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^/fy  of  \^^ 


2lHe  Siedete   uorbeljaUen. 


S.  unb  t.  ^ofbiidjbruderei  Sarf  «JirocijaSfa  in  Jefdjen. 


f  mur0rt 

^cr  Iäng[t  fü^t&hre  SJrältgel  etnc§  •  großen  üollftänbigen  ^anbtüörter^ 
6ud)e§  bei*  beutfdjen'' 'unb  ))oInij(i)en  (Sprache,  baS'ber  f)euttgen  (Snttüicftung 
berfelben  mit  9iü(ffic|t  auf  bte-^e^ürfntffe -bei  prafttjd^en  2eBen§  9^ed)nung 
trüge,  l)ai  bie  S^erlrt^^^anblung  veranlagt,  bte;|)erau§gabe  be§  üorttegenben 
SSer!e§  gu  im  ter  nef)mek^  -*"•,-,  ^  , -,  V*\^ -'".'-^'^ 

(SämtüAe  eiTetd)baVe"  Byelften,  fitib'  '-^igrange^ogen  tüorben,  um  bie  tüün= 
f(Ąeu§ti)erle  9f^ei{^{)a(tigfeit  an  ^ugbrürfeu  unb  S^eben^arten  gu  erzielen,  gremb-- 
tüörter  finb,  fon^eit  gebröud)lid^,  aufgenommen  unb  im  potnifĄen  XeUe  niĄt 
nur  t)erbeutfd)t,  fonbern  and)  burd^  polnifd^e  (5t)nont)me  erÜärt.  S3ei  ben  fle!tie= 
rcnben  Üiebeteiten  finb  bk  grammatifd^en  §auptformen  angegeben,  fo  ba^  bem 
ber  @prad)e  einigermaßen  ^unbigen  ber  @ebraud)  ber  richtigen  gorm  feine 
@Ątt)ierig!eit  bereiten  fann.  3n  bem  beut[Ą^poIni(Ąen  Seite  tnirb  hk  rid)tige 
Betonung  ber  Sßörter  mij  §ilfe  öon  ^tf^enten  ^um  ^u§brud  gebradjt  unb 
baburd)  einem  S3ebürfniffe  be§  poInifĄen  ^ublifum§  Ü^e^nung  getragen. 

^ie  33earbeitung  (ag  anfangs  in  ben  Rauben  öon  ^rof.  gran§  ÄonarSü 
in  ßemberg  unb  ^bolf  Snienber  in  Sßien,  üon  benen  jener  ben  po(nifd)en 
Seil  bi§  3um  @nbe  be§  ^m^ftaben  §,  biefer  ben  beutfdjen  big  jur  SJ^itte  be§ 
^ud^ftaben  (3  geführt  ^at.  ^ortgcfe^t  \)at  htibt  Seite  S)r.  getij  ©olbfc^eiber 
in  Sßien.  S)er  Unter^eidjnete  ^at  bie  5(rbeit  ber  ^erfaffer  einge^enb  buri^ge* 
fe^cn  unb  nać)  SunIiĄfeit  ergänzt. 

SSät)renb  ber  met)rjöt)rigen  $erauggabe  be§  2öer!e§  in  Lieferungen  ift 
bie  eint)eittic^e  bentfd)e  9ied)tfd)reibung  in  ^raft  getreten,  ©eitbem  l^aben  mir 
ung  aud^  in  beiben  Seiten  be§  2öer!eg  biefer  neuen  3f^eĄtfd)reibung  bebient, 
mät)renb  hk  üor^ergeljenben  33ogen  nad)  ber  früheren  i)fterreid^if(^en  'iRtć)U 
fc^reibung  geje^t  finb. 

ßemberg,  im  3ult  1904. 


^rof.  fr.  Illkrt  gipper. 


^rflimufltiftlje  ^bhüivungen.  -  Skrócenia  gramatyczne. 


act.  Slftiüum,  tätige  %oxm,  strona  czynna. 

üdi.,  adject.  Slbjeftiü,  ®igenfct)aftśii)ort,  przymiotnik. 

adv.  2lbüer&,  Umftanböraort,  pr/ysiówek. 

coli,  collect,  ^otteftiüum,  ©ammelnante,  imię  zbiorowe. 

coni.  conjimct..  ^onjunftion,  33inben)ort,  spójnik. 

dim.,  dimin.  ^iminutiüuni,  S^erneinerungätoort,  imię  zdrobniałe. 

f.  ^etnininum,  raeiblid^en  ®efd^lctf;tö,  rodzaju  żeńskiego. 

frequent.  ^requentattoutn,  czasownik  częstotliwy. 

imperf.  SSerbum  imperfeÜum,  unuollenbeteö  3^it"5ort,  czasownik  niedokonany. 

indecl.  ©ubftantiüum  inbeüinabile,  unabänberticl;es  §auptraort,  rzeczownik  nieodmienny. 

int.y  interi.  ^nterjettion,  ©mpfinbungsraort,  wykrzyknik. 

m.  SfJiaśhiltnum,  männlid^m  @efci^lect)t§,  rodzaju  męskiego. 

n.  ^i^eutrum,  fäcölid^en  ©efd^led^tg,  rodzaju  nijakiego. 

num.  Slumerale,  3"f)'"^ort,  czasownik. 

part.  ^artigip,  3}iittelroort,  imiesłów. 

pass.  ^afftüum,  leibenbe  ^oim,  strona  bierna. 

^p.,  part.  perf.  (pass.),  ^artigip  perfettt  (paffiüi),  3)?tttelraort  ber  3Sergangenfjeit  (ber  leiben, 
ben  ^ornt),  imiesłów  czasu  przeszłego  (strony  biernej). 

2)erf.  3Serbum  perfectum,  »oltenbeteś  3^^tn)ort,  czasownik  dokonany. 

pi.,  plur.  ^lurat,  SD^etjrjafjI,  liczba  mnoga. 

pi.  t,  plur.  fant.  ^lurate  tantum,  blof;  in  ber  3)lń)v^al)t  gebraud^lid^eś  ^auptroort,  rzeczo- 
wnik tylko  w  liczbie  mnogiej  używany. 

ppr.,  part.  praes.  ^artijip  präfentiö,  a}Jittetn)ort  ber  ©egenraart,  imiesłów  czasu  teraźniej- 
szego. 

praep.  ^räpofition,  SSorraort,  przyimek. 

pron.  ^ronomen,  §ürn)ort,  zaimek. 

n,  reji.  reflejiü,  rücfbejüglid^,  zwrotny. 

s.  ©ubftantit),  |)aiiptraort,  rzeczownik. 

sf.  ©ubftantiüum  femininum,  raeiblid^eś  ^auptroort,  rzeczownik  żeński. 

sm.  <Subftantiüum  ma^hilinum,  mannlid^eś  |)auptn)ort,  rzeczownik  męski. 

sn.  (Subftantit)um  neutrum,  fnd^tictieö  Hauptwort,  rzeczownik  nijaki. 

sing.  tant.  Singulare  tantum,  blo^  in  ber  ©injafjt  gebräuchliches  §auptn)ort,  rzeczo\\nik 
tylko  w  liczbie  pojedynczej  używany. 

V.  SSerbum,  ^^i^^^ort,  czasownik. 

va.,  vir.  SSerbunt  aftioum,  tranfitiöum,   tätig  übergel^enbeö  3^itroort,   czasownik  przechodni. 

vn.  33erbum  neutrum,  unubergerjenbeś  3^^^"^o^t,  czasownik  nieprzechodni. 

vr.,  vrefl.  ^erbum  reftejiüum,  rüdfbejüglid^es  ^^iti^oi^t,  czasownik  zwrotny. 


V.  =  üibe,  fief;e,  zobacz. 

©ijenbafjnrc ,  33ergro.,  ^eili  tz.  =  ©ifenbal^nroefen,  33ergrae[en,  §eit!unbe  u.  \.  xo. 
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A,  n.  indecl.  erfter  S3ucl^* 
flaDe  be§  srrp^aBctg;  kto  A 
powiedział,  ten  musi  i  B  po- 
wiedzieć rocr  21  fagt,  niuf§  aud^ 
33  jagen;  od  A  do  Z  Don  21 
big  3/  ^ott  3lnfang  biö  jum 
®nbc. 

A,  cowe.  1)  unb ;  2)  in  ©e- 
genfä^en,  xn  ber  Sebeutung 
aber,  tnofür  auc^  öfters  unb, 
unb  b  o  d^  ge[e^t  roerben  !ann; 
ja  przestrzegam,  a  ty  swoje 
czynisz  \6^  rcarne  birfi,  bu  aber 
bleibft  beim  alten;  kilka  razy 
przypuszczono  atak,  a  miasto 
poddać  się  nie  chciało  "tiit 
©tabt  rourbe  mel^rmalS  mit 
©turm  angegriffen  unb  fte 
rcottte  ftd^  (bennod))  nic^t  erge= 
bea;  3)  bei  SSerbinbung  jraeier 
S'iegationen  gibt  ba§  a  ber  3^e= 
gation  tne^r  ^raft  unb  ift  oft 
foDiel  alg  gar,  gan^  unb 
gar;  wiatru  nic  a  nic  nie 
czuć  man  fpüvt  ben  Söinb  gan^ 
unb  gar  nic|t.  58eim  2lbbieren 
Derbinbet  eä  S^^Ien  in  ber 
Sebeutung  unb,  wofür  iebo(Ą 
ta  bie[em  %aUt  nie  i  gebraucht 
niirb :  Trzy  a  cztery  jest  siedm 
brei  unb  t)ier  finb  fieben. 

A,  interi.  ad^!  ei!  nun  ja!; 
a  to  co  innego!  al^I  ba§  tft 
etroag  anbercä!  al^I  ba§  änbert 
bie  ©ac^el 

Abdominalny,  adi.  =  brzu- 
szny, Unterleibs»,  33auc^»,  2lb; 
bominoN. 

Abdykacya,-yi,-yę,s/.  Stb» 
banJung  /.,  2lmtöentfagung/. 


A. 

Abdykować,  -kuję,  «kowa- 
łem,i;w.  imperf.  entfagen  (einer 
Sßürbe). 

Abecadlarka,  «i,  pi.  -rki, 
-rek  sf.  2lbcSe^rerin,  (=©d§ü= 
lerin)  /. 

Abecadlarz,  -a,  sm.  2lbc= 
2ef)rer,  (^(Sd^üter)  m. 

Abecadlnik,  -a,  sm.  2l6c« 
33uc^  h.,  ^ibel  /. 

Abecadło,  -a,  sn.  2(bc  n., 
2l6c='^öud^  n.,  2l(pl)abet  n. 

Abecadłowy,  adi.  alp^a« 
betifd^l  —  porządek  alpfja* 
betiJĄe  Drbnung  /. 

Abelek,  -Ika,  sm.  ^alh-- 
(eber  n. 

Abelkowy,  adi.  Äalbleber«, 
!alblebern. 

Ab  er  racy  a,  -yi,  -yę,  sf.  — 
zboczenie,  Slbirrung  /.  (be§ 
Sidjtcg,  ber  ©terne);  —  umy- 
słowa ©inneSoerrcicrung  /. 

Abituryent,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  Slbtturient  m.,  ab-- 
folüiertcr  @t)mnafialfc^üfer  m., 
'BĄnUtm.  einer  pl^eren  Se^r- 
anftatt,  roelc^er  mit  bem  ^eug* 
niś  ber  Vtei\e  bic  Slnftalt  üer* 
läfSt. 

Abjuracya,  -yi,  -ę,  sf. 
=  wyprzysiężenie  się,  2lb^ 
fd)n)örung  /. 

Abjurować,  -ruję,  -rowa- 
łcm  vłr.  imperf.  =  wyprzy- 
siądz  się,  abjcljnjören. 

Ablatyw,-u,5»i.  Slblatiüm., 
6.  SeugefaH  m.  ber  lateinifc^en 
(5prad)[e^re. 


Ablegat,  -a,  pi.  -ci,  -t6w, 

sm.  ©tellocrtreterm.  bc§  päpft- 
lic^en  Segaten  ober  ©efanbten. 

Ableger,  -ra,  sm.  Slblegcr 
m.;  S3äumd^en  n.,  ba§  abge^» 
legt  n)irb;  Sterling  m. 

Ablucya,  -yi,  -ę,  5/  2Ib= 
bruterung  /.,  2lbn)afd^ung  /. 

Abnegacya,  -yi,  -ę,-«/.  = 
zaparcie  się,  ŚIbnegierung  /., 
2lbfeugnungV-j  SSerleuguung/., 
©ntfagung  /.,  @elbftüerreuö= 
nung  /. 

Abnegat,  -a,  pi.  -ci,  -łów, 
sm.  ein  ^en[d^  m.,  ber  »ierem 
entfagen  inuf§  ober  mitt;  fid) 
urn  fein  Śtu^ereS  nid^t  !üm= 
mernber  Sienfc^  m. 

Abnegatka,  -i,^?.-tki, -tek, 
sf  ein  äi^eib  n.,  ba§  üiefem 
ent[agen  muf§  ober  miß;  f($niu- 
^ige§,  unflältg  einl^ergc^enbeS 
§rauen,^immer  n. 

Abolicyonista,  -ty,  pi.  -śei, 
-stów,  sm.  ©egnerwa.,  f^^einbm. 
ber  ©daueret. 

Abominacya,  -yi,  -ę,  sf. 
=  odraza,  wstręt,  Slbnei« 
gung  /.  Slbfd^eu  /.,  SBiber* 
raitte  m. 

Abonament,  -u,  sm.  = 
przedpłata,  Stbonnement  n., 
SSorauSbeja^lung  /.  für  S^IU 
fc^rifłen,  X^eater,  SKufi!  jc. 

Abonent,  -a,  pi.  -ci,  -t^vr, 
sm.  =  przedpłaciciel,  Slbon« 
nent  m.,  SSorausbejal^ler  m.  auf 
X^eater  te. 

Abonować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  abonnieren, 


Konarski,   Słownik  polsko-niemieeki. 


Abordaż 


Adherent 


üorauäBcjal^ten  für  irgenb  eine 
fünftrcrifd^e  ober  tüiffenfcl^aft» 
lic^c  Seiftung,  für  ^oft  u,  bgt. 

Abordaż,  -u,  sm.  ©ntern  n., 
3ufammenftoB  m.  üon  «Sd^iffen. 

Aborygeni,  -nów,  'pl.  t., 
sm.  Ureinroo^ner  m.  pl. 

Abrewiacya,  -yi,  -e,  sf. 
=  skrócenie,  Slbfürjung  f., 
©d^reibabfür^ung  /. 

Abrewiatura,  -j,  sf.  2l6f  ür= 
gimg/.  eineä  Sßorteö,  ©c^reib« 
obrürjung  /. 

Abrogacya,  -yi,  -e,  sf.  = 
odwołanie,  zniesienie,  Ślbro* 
gałion/.;  —  prawa  Stufte- 
bung  /.  eines  ©efe|e§. 

Absces,  -u,  sm.  ^iibśccfg  m., 
©efd)rüürw.,  ©itergefc^roiilft/. 

Abscysa,  -y,  sf.  2lb§ci[fe  /. 

Absencya,  -yi,  -ye,  sf.  = 
nieobecność,  Slbfenj/.,  Slbrae* 
fen^eit  /. 

Absolucya,  -yi,  -e,  sf.  = 
rozgrzeszenie ;  uwolnienie,  216* 

folution  /.,  @ntfünbigung  /., 
©ünbenoergebung  /.;  grei= 
fprec^ung  /.,  SBefreiung  /. 

Absolut,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm,  =  samowładca,  samo- 
dzierżca,  imbefd^ränfter  ^err- 
fd^erw.,93efc5Ie^aberm.;9'iecl^t= 
^aberm;  Wen\ć)  m.,  ber  feine 
ŚSorfteHungen  annimmt,  blin* 
ben  ©e^orfam  »errangt. 

Absolutność,  -ści,  sf.  Un= 
bcfc^ränft^eit  /.,  SBiUfürnd^» 
feit  /,  9łed)t^aberet  /. 

Absolutny,  adi.j  absolu- 
tnie,ac?y.  abfolut,  unbefc^ränft, 
unumfc^ränft,  roittfürlid);  -tna 
większość  głosów  obfotute 
©timmenmel^r^eit  /. ;  -nie  po- 
stępować eigenmächtig,  nacf) 
Sßtflfür  ^anbeln. 

Absolutoryum,  sn.  sing. 
indecL,  pi.  -ya,  -yów,  2lb[o= 
tutoriuni  n. 

Absolutum,  indecl.f  sn. 
ba§  Slbfolute,  Unbcbingte. 

Absolutyzm,  -u,  sm.  2lb- 
foIuti§mu§  m.,  3BiIIfürl^err= 
fc^aft  /. 

Absorbcya,  -yi,  -e,  sf. 
Sluffaugung  /. 

Absorbować,  -buje,  -bo- 
wałem,  va.  imperf.  ttbfocble* 
ren,  eingießen,  in  fid^  faugen, 
auffangen,  etnfaugen;  auf^e^« 
ren,  auefil^lie^lid^  befd^äftigen ; 


nollftänbig  in  Slnfprud^,  in 
fid^  aufnehmen. 

Abstrakcya,  -yi,  -e,  sf. 
2lbftraction  /.,  SBegrifflfd^ei- 
bung/.;  2lbfonberung  f.  ber 
Segriffe;  Slbjiel^en  n.  in  ber 
2lrtt^meti!. 

Abstrakcyjny,  adi.  21b» 
ftracttonä*.  begripfc^eibenb. 

Abstrakt,  -u,  sm.  =  ab- 
strakcya, 1)  2lbftractiort  /., 
Segriffäfc^eiöung  /.,  2lbfonbe= 
rung  /.  ber  Segiiffe;  2)  -a  ein 
jerftreuter  9Ketifd[)  m. 

Abstynencya,  -yi,  -yę,  sf 
2](bftinen3/,  (gnl^altfamfeit/., 
©nt^altung  /. 

Absurdum,  sn.  sing,  indecl. 
pi.  -da,  -dów,  2(bfurbum  n., 
finnlofeä,  alberneä  3eu9  »*•; 

doprowadzić  kogo,  co,  do  — 
einen  ob.  etro.  ad  absurdum 
führen,  ba§  ©inntofe  oon  etro. 
bart^un. 

Absyda,  -y,  sf  =  Apsyda 
/.  2lpfi§  /.,  ^albrunbc  über» 
xoUtit  2lltarnifc^e  /. 

Absydy,  -ów,  pi.  t.^  2lpfi* 
ben  /.  pl.f  2lbftanb§punfte 
m.  pi.,  bie  beiben  fünfte 
einer  ^-JJlanetenba^n  {=  aphe- 
lium  u.  perihelium),  in  be= 
ren  einem  ber  ?Clanet  oon 
ber  ©onnc  am  rceiteften  ent= 
fernt,  im  anberen  berfelben 
am  näcöften  ift;  Äet)rpunfte, 
Sßenbepunfte  m.  pi.  in  ber 
Sa^n  cineg  ^faneten;  linia 
absydów  2Ipfiben=,  2(bftanbg= 
linie  f. 

Absynt,  -u,  sm.  2lbfint§  m., 
SBermut  w.,  äßermutbrant* 
mein  m. 

Abszyt,  -u,  sm.  ©ntlaf* 
jung  /.  auä  bem  Ariegśbienfte, 
2lbfd)ieb  m. ;  —  wziąć,  dać  \)i\\ 
Slbfc^ieb  nehmen,  geben,  o  — 
prosić,  podać  się  um  21.  bitten, 
nad^fud^en;  -u  żądać  ben  21. 
forbern. 

Abszytowy,  adi.  2lb= 
fdiiebä',  *erabfcf)iebungäv  ®nt* 
laffungś*. 

Abszytować,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  t)erab= 
fc^icben,  auS  bem  2)ienfte 
entlaffen,  jmnbm  ben  2lb« 
fd)ieb  geben;  abszytowani 
żołnierze  »erabfd^iebetc  ©ol* 
baten. 


Aby,  coni.  baf§,  bamit,  \xm, 
IW ;  abyś  o  tem  wiedział 
bamit  bu  c§  raiffeft;  aby  nie 
mieć  sobie  nic  do  wyrzuce- 
nia um  fic^  nid^tś  oorraer* 
fen  gu  mltffen;  usilnie  stara 
się  o  to,  aby  go  na  ten  urząd 
wybrano  er  gibt  ftc^  atte 
2Kü^c,  bafś  man  ibn  ju  biefem 
2lmte  roä^le;  daj  mu  choć 
coś,  aby  miał  z  czego  żyć  gib 
i^m  n)enigften§  etrooä  511m 
Seben. 

Acan,  -a,  pi.  -owie,  -ów, 
sm.  ©ie  (in  ber  2lnret)e  an 
eine  SlJiannSperfon,  aber  mit 
bem  Sfiebenbeijriff  ber  ©ccing= 
fc^ä^ung,  3Śerac^tung  ober 
gronie,  bem  beutfd^en  er  iu 
ber  2lnrebc  giemlid^  entfpre* 
c^enb  —  oeraltet). 

Acetometr,  -u,  sm.  2lceto=» 
meter  n.,  ©ffigfäuremeffer  m. 

Aceton,  -u,  sm.  (Sffiggeift  m. 

Acetyl,  -u,  sm.  @runb= 
beftanbtt)eil  m.  ber  ©ffigfäurc. 

Ach,  interi.  ad)!  al)! 

Achromatyczny,  adi.  farb« 
tog  ((Släfer),  ad^ronmtifrf;. 

Achromatyczność,  -i,  sf, 
Achromatyzm,  -u,  sm.  2lrf)ro- 
matiśmua  m.,  2lc^romatifct)fein 
w.,  ^avblofigfeit  (optifc^er  ®lä« 
fer). 

Acz,  aczkolwiek  coni.  ob» 
gfeid^,  obraol^l. 

Aćpan,  -a  =  Acan,  pi.  ■  owie, 
-ów,  sm.  ©ie  (in  ber  2lnrebe 
an  eine  aj?ann§perfon). 

Adamaszek,  -ku,  sm.  2)a« 
maft  m. 

Adamaszkowy,  adi.  'iia" 
maften,  2)amaft=. 

Adaptacya,  -yi,  yę,  sf. 
2lbaptierung/,  ®inrid^tung/. ; 
—  budynku  2lbaptierung  eineö 
^ebäubeö. 

Adaptować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  abaptieren, 
anpaffen,  einrictiten. 

Addycya,  -yi,  -e,  5/.  2lbbi« 
tion  /.,  2tbbieren  n. 

Adenologia,  -ii,  sf.  2)rü=- 
fenle[)re  /. 

Adept,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  ber  in  eine  jlunft  ober 
Sßiffenfd^aft  @ingen)eil)te  m., 
2lbcpt  m.\  ©d^üler  m. 

Adherent,  -a,  m.,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  =  poplecznik,  ^ßar^ 


Adhezya 


Adwokatura 


tciflänger  w.,   3(nr)äu9Ci'    m., 

Adhezya,  -yi,  -e,  sf.  21 D^ 
Pfion  /. 
Adieu,  interi.  abieul  ©ott 

Adjunkt,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  älDiunct  ?w.,  ©eljilfc  7w. ; 
Reifer  tw. 

Adjutancki,  adi.  bcit  2lb= 
jutantert  betreffcnb,  2lbiutan= 
ten«;  —  kapelusz,  urząd, 
•cka  służba  ber  Sibjutantenl^ut, 
bic  Gl^arge  cineä  Slbjut.,  ber 
aibjutantenbienft ;  po  adjutan- 
cku,  adv.  abjutantenmä^ig. 

Adjutant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  ber  Slbjutant. 

Adjutum,  sn.  indecl.  2lb= 
jututn  n. 

Administracya,  -yi,  -ę, 
sf.  Slbminiflratton  /.,  SSer= 
loaltung  /. ;  powierzyć  komuś 
-e  dochodów  skarbowych  je- 
manbem  bie  SSerroaltung  ber 
@taatöcin!ünftc  anoertrauen, 
übertragen. 

Administracyjny,  adi.ha^ 
SSerroaltungofad^  betreffenb,  210« 
mintftrationś',  SJermaltungs, 
nbminiftratio ;  -a  rada,  -y  radca 
S3errt)altung§ratl^  m.,-a  władza 
bie  abminiiiratioe  Sel^örbe; 
administracyjnie,  adv.  in 
aöminiftrattoem  Söege,  au^cr* 
gerichtlich. 

Administrator,  -a,  pl. 
-owie,  -rzy,  -rów,  sm.  =  zawia- 
dowca, zarządca,  2lömini[tra= 
tor  m.,  SJerroattcr  m.,  SScr* 
raefer  m. 

Administratorka,  -ki,  pl. 
-ki,  -rek,  sf.  =  zawiadowczyru, 
zarządczyoi,  SSerwafterin  /. 

Administratorski,  adi. 
ben  S3ern)e[er,  ^ßerroalter  be* 
treffenb,  SSerroalter?. 

Administrować,  -truję,-tro  - 
wałem,  va.  imperf.  =  za- 
wiadować,  tcricalten,  abmini« 
ftrieren. 

Admiracya,  -yi,  -ę,  sf.  = 
podziw,  SSerounberung  /. 

Admiralicya,  -yi,  -ę,  5/. 
2lbmiraatät  /. 

Admiralicyjny,  adi.  bie 
2lDmiralität  betreffenb,  2lbmi= 
ralitätö^. 

Admiralski,  adi.  Slbmirals; 
—  okręt  2lbmiralfcl^iff  ».;  — 


stopień  2lbmiralfłelle  / ;  po 
admiralsku,  adv.  nad^  2lrł 
ciue'0  2lDmiralö. 

Admiralatwo,  -a,  S7i.  2lb- 
niiralöiüürbe  /. 

Admirał,  -a,  pl.  -owie, 
-ów,  sm.  3lbmira(  m.,  SBefel^lö* 
l^aber  m.  einer  flotte;  3lbmis 
rat  m.  (ein  ©cl)metterling). 

Admirałowa,  -ej,  pl.  -e, 
-ych,  sf.  ©emal^lin  /.  beä 
^Dmiralś. 

Admirować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  =  podz^i- 
wiać,  berounbern. 

Admonicya,  -yi,  -ę,  sf.  = 
upomnienie,  äBamUttg /.,  ®r« 
mal^nung  /. 

Adnotacya,  -yi,  -e,  sf.  = 
zapisek,  uwaga,  9lnmec!ung  /., 
33emer!ung  /.,  Se^eid^nung  /. 

Adnotować  -tuje,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  =  zapisać, 
anmer!en,  bemerfen. 

Adonis,  -a,  sm.  2lboni3  m. 
=  miłek  (^pfranjej. 

Adopcya,  -yi,  -ę,  sf.  = 
przysposobienie,     przybranie, 

2lb Option  f.,  Slnnal^me  /.  an 
5?inbel|tatt. 

Adopcyjny,  adi.  2lbop= 
tion^*,  bte  2lnna^me  an  ^in= 
beSftatt  betceffenb;  -^  ojciec 
Slöoptiöoater  m.,  -e  świadec- 
two 3lboptionś|c()ein  m. 

Adoptować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  =  przybrać, 
an  ^inbeöftatt  annel^men,  abop-- 
tieren. 

Adoracya,  -yi,  -ę,  sf.  = 
uwielbienie,  ^Inbetung/.,  5ßer-' 
cl^runc^/.,  göttUcfic  35ere^rung/. 

Adorator,  -a,  pl.  -owie, 
-ów,  sm.  =  wielbiciel,  2lnbe- 
ter  in.  SSereljrer  m. 

Adoratorka,  -i,  sf.  =  wiel- 
bicielka, atnbetcrin  /.,  ^er- 
el^rerin  /. 

Adorować,  -ruję,  -rowałem 
va.  imperf.  =  wielbić,  czcić, 
anbelcn,  Dcre^ren. 

Adraganta,  -y,  sf.  =  Adra- 
gant,  -u,  sm.  ©ummi^^^ragaat^ 
m.,  ^oiśbornfaft  m.,  ŚodEs* 
bornl^ar^  n. 

Adres,  -u,  sm.  2lbreffc  /., 
2luf[c&ritt /.,  liberfd^rift/.  ei* 
neS  33ciefe§;  — swój  dać  komu 
jmnbm  jeine  2löre[fe  geben; 
—  na  liście  napisać  \)m  33rief 


abrefficren;  —  dziękczynny 
wręczyć  bte  ^an!abreffe  über» 
geben. 

Adresat,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  2(5rc[jat  m.,  (Smpfänger  m. 
(einer  ©enbung,  eineg  33riefeä). 

Adresować,  -suję,  -sowa- 
łera,  va.  imperf,  list  ^en  93rief 
abreffiercn,  tnit  über[^rift 
üerfe^en;  —  kogoś  do  kogoś 
jmnbn  an  einen  empfel^Ien, 
rld^ten,  weifen;  —  się  do  ko- 
goś fid^  an  jmnbn  roenben. 

Adwent,  -u,  sm.  Slbüent  iw., 
Slbüentjeit  /. 

Adwentowy,  adi.  21  b»» 
oent*;  niedziela  -wa  2lbpent=» 
fonntagm.;  kazanie  -we  SJb« 
oentprcbigt  /.,  ^rebigt  für  ben 
2)[böent. 

Adwersarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  =  przeciwnik,  3ßiber=» 
fad^er  tw.,  ©egner  m. 

Adwokacki,  adi.  2lbP0=' 
catcn*,  aboocatifd^,  fac^roal« 
tecifd^;  —  urząd  2lbD0caten=' 
amt  w.;  —  wybieg  2löP0Ca^ 
tentift  /.,  2lDoccaten!niff  m., 
2lboocatenfun[tgriff  w.;  po 
adwokacku,  adv.  abooca« 
tenmäßig,  nac^  2lboocatenfitte. 

Adwokactwo,  -a,  sn.  2lb- 
oocatur  /.,  2lnn)a(tfd^aft  /., 
6ac^n)alterftanb  m. ;  -ctwem 
trudnić  się  fid^  mit  ber  2(b* 
pocatur  ab^then. 

Adwokat,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
2(öD0cat  m.,  Sfted^tsanroart  m., 
(5adf)iralter  m. ;  -a  wziąć  do 
sprawy  einen  2inn)cirt  für  hen 
^roce[§  annehmen,  feinen  $roc. 
einem  ©ad^tp.  anoertrauen ;  bez 
-ta  stanąć  w  sądzie  o^nc  red^t= 
(id^en  SBeiftanb  x)or  ®erid)t 
erfcfjeinen. 

Adwokatka,  -i,  sf.  21b« 
üocatin  /.,  ©ad^roalterin  /.; 
geübte,  geroanbte,  berebte  j^ur« 
fpreĄerin  /. 

Adwokatowa,  -ej,  pl,  -e, 
-ych,  sf.  ©attin  /.  eines 
2tbDocatcrt,  %xan  äled^täan^« 
raalt. 

Adwokatować,  -tuję,  -to- 
wałem,  vn.  imperf,  komu 
jmnbn  oor  ©eric^t  pertreten, 
imnb§  3led[)te  pcct^cibigen. 

Adwokatura,  -y,  sf.  = 
Adwokactwo,  -a,  sn.  ©ad;* 
roalterftanb  m.j  2lboocatur  /. 


Adynamiczny 


Ah 


Adynamiczny,  ac^e.fd^road^, 
fraftloä,  ^raftloftg!eit  /.  5eu* 
genb. 

Adypocera,  -y,  sf.  '^iii'' 
n)ttd§§  n. 

Aerolit,  -u,  sm.  Slerolitl^ 
m.,  äJieteorftein  m. 

Aerometr,  -u,  sm.  2lero= 
meter  n.,  Suftmeffer  m.  (2Berf* 
gcug  ;;um  ajieljen  ber  ©rfjrüere 
unb  Sic^tinfeit  ber  Suft). 

Aeronauta,  -y,  yl.  -ci, 
-tów,  sm.  Sleronaut  m.,  Suft« 
fd)iffer  m. 

Aeronautyka,  -i,  5/.  2lero= 
nautif  /.,  Suftfc^ifffunft  /. 

Aeroplan,  -u,  sm.  §tug= 
opparat  m. 

Aerostat,  -u,  sm.  ^u\U 
baHon  m.,  Suftfc^iff  n. 

Aerostatyka,  -i,  sf.  2Iero« 
fłati!/.;SeĘ)re/.,  SeE)rbuc^  n. 
Dom  ©leid^geroid^t  ber  Suft. 

Afazya,  -yi,  •§,«/.  ©timm* 
loftgfeit  /.,  ©timmanc^el  m., 
SSerfagen  n.  ber  stimme, 
©praäläl^mung  /. 

Afekcya,-yi,-ę,s/.  2lffcction 
/.,  leichter  2lnfaU  m.  einer 
Äranfl^eit,  Slü^rung  /.,  ©rre* 
pung/. ;  —  nerwowa  2lff.  be§ 
SReröenftjftemö;  —  katarowa, 
reumatyczna  !atarrl^alifd^eö, 
rl^eumatijd^eä  Übel  n. 

Afekt,  -u,  sm.  älffcct  m., 
aufroaUcnbe  ®emüt|g5en)e= 
gung/.,  SeibenfĄaft/.,  2öär= 
mc  /.,  Snnig!eit  /.  beś  ©e« 
faps;  3w"ciß"^9  A  Siebe 
/, ;  -kta  budzić,  hamować 
Slffecte  eiregen,  Ber;errfd)en ; 
mieć  dla  kogo  ojcowski  — 
»äterlic^e  Zuneigung  gu  (für) 
jmnbn  fjaben;  oświadczyć  się 
komu  z  -tami  imnbm  feine  ^\x= 
neigung,  feine  Siebe  ertlären. 

Afektacya,  cyi,  -yę,  5/. 
2lffectatton  /.,  geüroungentä 
älBefen  n.,  ^\mxń  f. 

Afektować,  -toję,  -towa- 
łera,  vn.  imperf.  affectienn, 
erfiinfteln,  fid^  gieren ;  -tuje  nie 
tylko  w  mówieniu,  lecz  nawet 
w  chodzie  er  ttffectiert  nid)t 
nur  im  Sprechen,  fonbern  auc^ 
im  ®ange. 

Afektowany,  adi.  affec= 
tiert,  erfünftelt. 

Afelium,  indecl,  sn.  SIpl^c» 
lium  n.,  «Sonnenferne  /. 


Afera,  -y,  sf.  2lbenteuer  n., 
^anbet  m.,  ^<xx\i  w.,  ©treitw. 

Aferzysta,  -y,  yl.  -ci,  tów, 
sm.  jemanb,  ber  immer  gefd&äf; 
tig  t^ut  unb  nie  ^t\i  moju  ^at, 
Slbenteurer  m.,  Snbuftrieritter 
m. ;  aucl^:  ©efd^äftgmann  m. 

Afirmatywa,  -y,  5/.  ^tia.-- 
f)enbe  SJJeinung  /.,  ^ei[tim= 
mung  /.     ;;;.; 

Afisz,  -a,  sm.  2lnfci^Iags 
gettel  m. ;  —  teatralny  X^eater= 
gcttel  m.)  —  balowy  Sotlam 
geige  /. ;  —  na  redutę  Hlebou* 
tenanjjeigc  /. ;  —  przylepić 
eine  Slnjeige  anfcJ^fagen. 

Afiszer,  -ra,  pi.  -rzy,  -rów, 
Slnfc^lagjettel  anftebenber  w., 
^ettelanfleber  m. 

Afiszować,  -uję,  -owałem, 
1)  va.  affid^ieien,  einen  ^ettel 
anfdjtagen;  2)  vr.  —  się  cztm 
etn).  n)ie  ein  ©d^ilb  auś§an= 
gen,  gur  ©d^au  Iragen,  bamit 
prunfen. 

Afonia,  -ii,  -ie,  /.  2lp^0! 
nie/.,  Saut=,  ©timmlofigfeit/., 
©timmangel  m.,  SSerfogen  n. 
ber  ©timme. 

Aforyzm,  -u,  sm.  2lpl^o» 
ri§m  m.,  ;2el^rfpruci^  m.,  ©e= 
ban!enfpan  m. 

Afront,  -u,  sm.  ©d^impf  m., 
S3efc^impfung  /. ;  —  zrobić 
komuś  jmnbm  einen  ©c^impf 
ant£)un,  anfügen;  uważać  coś 
za  —  iimoi^  für  einen  ©cfiimpf 
galten,  als  eine  S3ef(||impfung 
aufnel)mcn. 

Aga,  -i,  pi.  -owie,  -ów,  sm. 
3lga  m.  (türüfd^er  ^riegöober« 
fter  m.),  S3efel^(ßl^aber  m.  ber 
^anitfc^aren. 

Agat,  u,  sm.  2ld^at  m. 
(etn  §albebelftein). 

Agawa,  y,  sf.  2lgat)e  /., 
^ract)ta(oe  /. 

Agencya,  -yi,  -yę,  sf.  = 
Ajencya,  Slgentur  /.,  Stgent* 
fc|aft  /.,  ®efc^ä[tsfü[)rung  /. 

Agencyjny,  adi.  Slgentur». 

Agenda,  -y,  sf.  2lgenbe  /., 
JUtarorbnung /.,  ólltarbud^  n.; 
3Jier!bucl^  n  ,  ©c^reibtafel  /. 

Agent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  Ajent,  ^2lgent  m., 
©efc^äftöträger  w.,  ©efc|äftä= 
füfirer  m. 

Agio,  n.  indecl.  =  Ażyo, 
-a,  w.  Slgio   ».,  2lufgelb   n., 


SOßed^fefgetb  w.;  odliczyć  — 
einen  2I53ug  mad^en  fürä  2lgio, 
ta^  Slufgelb  in  Slbjug  bringen. 

Agitacya,  -yi,  ę,  sf.  Sllgi= 
lalton/.,  SÓeraegung/.,  i^örper« 
beipegung  /.;  SBattung  /., 
2luf^Hung/".,  SHrx=,  2lufreii;ung 
/.,  Slujraiegtjng  /,,  mif)U^ 
rei/. 

Agitator,  -a,  pi.  -rzy,  -ro- 
wie, -rów,  ST«.  Betreiber  m. 
einer  Slngelegcnl^eit;  2lufl^e= 
^er  m.,  SBu^ler  m. 

Agitować,  -tuję,  -towałem, 
vn.  imperf.  agitieren,  müfilen, 
aufroicgeln,  aufregen;  —  za 
kim  imnbg  ©ad^e  betreiben; 
—  przeciw  komu  gegen  ie= 
manben  aufbeben. 

Aglutynacya,  -yi,  -yę,  sf. 
SSereinigung  /„  ^ufammen« 
fügung  /.  oon  SBunbränbern. 

Agonia,  -ii,  -ię,  sf.  aigo«» 
nie  /.,  XobesfampfV.,  Xobeg= 
an  aft  /. 

Agrafa,  -y,  sf.  2lgraffe  /, 
©poui^e  /. 

Agrarny,  adi.  ben  Sanb* 
bau,  W  Sanbroirtld^aft  betreff 
fenb,Sanbn)irtfd^aftśs,  aigrar^». 

Agraryusz,  -a,  pi.  -e, 
-ów,.sm.  algrarierm ,  SSertreter 
m.  ianbiDirtfd^aftlid^er  S"ter= 
effen. 

Agregacya,  -yi,  -yę,  sf. 
2lnpufung/.,  3"[«i"nienl)äu= 
fung  /. 

Agregat,  -u,  sm.  Slggre» 
gat  n.,  i«nl;äufung  /. 

Agrest,  -u,  sm.  ©tad^er=' 
beere  /.,  ©tad^elbeerftrauc^  m. 

Agrestnik,  a,  sm.  ©roffu* 
tar  m.,  grüner  (Śranat  m. 

Agrestowy,  adi.  ©ta(f)er= 
beeren^;  —  sok  ©tad^clbeer* 
faft  w. 

Agronom,  -a,  pi.  -owie, 
-ów,  sm.  2lgronom'  m.,  rcif« 
fenfc^afttic^  gebilbeter  ;2anb= 
rairt  m. 

Agronomia,  -mii,  -ię,  sf. 
2(gronomie/.,  Śtdferbaufunbe/. 

Agronomiczny,  adi.  bie 
3ldferbaufuttbe  betreffenb,  ,^ur 
2t.  ge^örenb,  adfermirti'd^aftlic^, 

Ägrykultura,  -y,  sf.  2lgri* 
cultur  /.,  Slderbau  m. 

Agrypnia,  -ii,  -ie,  sf. 
©d^laflofigfeit  /. 

Ah!  aha!  interi.  o.\)\  al^ai 


^ 


Akomodować 


Aj  I  interi.  ei!  ol^ !  ol^o !  ofj ! 
o  loef)! 

Ajencya,  -yi,  -ye,  sf.  3lgen= 
tur  f.,  (5Je[cf)ä[töfüI;run.3  /. 
=  Agencya. 

Ajenda,  -y,  sf.  2l9enbe  /. 
=  Agenda. 

Ajer,  -u,  S7n.  Äatmuä- 
pflanjc  / 

Ajerówka,  -i,  sf.  Äatmug« 
brantroein  m. 

Ąjerowy,  adi.  ^almuś«. 

Akacya,  -yi,  -ę,  sf.  2l!a' 
jie  /.,  Slfajicnbautn  m. 

Akacyowy,  adi.  Slfajinx^; 
drzewo  -we  ^iltajienfjolj  n. ; 
aifajienbaum  w. 

Akademia, -ii, -ęjS/-".  l)2l!as 
bemic  /.,  ^od^fdjule  /.,  ^  Uni* 
t)er[ität  /. ;  — umiejętności  2t. 
ber  2Bi[fenfc^aften;  —  sztuk 
pięknych  21.  ber  fc^önen  fünfte; 
—  malarstwa  3)ialera!abcmie ; 
być  ra  -mii  bie  3l!abemie, 
bic  Unit)er[ität  befudjen,  an\ 
ber  2(.  ob.  Uniüerf.  fein,  ftu* 
bieren,  afabemi[c|e  SBorlefun* 
gen  befuc^en;  skończyć  -mię 
bie  a!abemifd^en  ©lubień  be« 
enbigen,  bie  21.  abfoloieren; 
2)  —  smorgońska  Śarcnafa« 
bemie  /.  (in  Smorgonie,  einer 
6tabt  beś  dürften  Radziwiłł 
in  Sitł^auen,  roo  Saren  gum 
%an;^en  obgerid^fet  raurben). 

Akademicki,  adi,  2l!abe^ 
mie',  aJabemifc^ ;  po  akademi- 
cku, adv.  a!aöemi[d^,.auf  afa* 
bemifd^e  2Bei[e,  nad)  2lrt  ber 
2l!abemifcr. 

Akademiczny,  adi.,  = 
Akademicki. 

Akademik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  2l!abemifer  sfn.,  otabe« 
niifc^er^örer  m.,  Unioerfitatg* 
l^örer;  ^itglieb  n.  einer  2lfa^ 
bemie;  —  smorgoński  unge« 
fc^idter,  plumper,  ungejc^Uf- 
fener  Wenid^  m. ;  junger  33är  w. 

Akademikować,  -kuję,  -ko- 
walem, vn.  imperf.  <xx\,  einer 
2lfabemie  ftubieren,  ein  Bivi^ 
bentenleben  führen. 

Akant,  -u,  sm,  2lfantl^u§  m., 
33Qrcn!(QU  w.;  £au6roer!w.  an 
{"orinttjifcft.  u.  römifc^.  ©äulen. 

Akatolicki,  adi.  afat^olifc^. 

Akatolik,  -a,  yl.  -cy,  -ków, 
sm.  2l!at|onf  m.,  3^ic5tfat^o= 
Ii!  m. 


Akcencik,  -u,  sm.  dim,  n. 
Akcent. 

Akcent,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  przycisk,  2lccent  m.,  %on- 
iieic^en  n.,  Betonung  /.;  2luś= 
fproc^e  /. 

Akcentować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  accen» 
tuieren,  betonen. 

Akcentowanie,  -a,  sn. 
Slccentuation  /.,  Söetonung  /. 

Akcentowy,  adi.  2lccent«; 
-wy  znak  2lcccnt3eicl^en  n. 

Akcept,  -u,  sm.  =  Akcep- 
tacya,  -yi,  -ę,  sf.  2lccept  ?«., 
2lcceptałion/,  (gtnraiffiguag/. 
inbie93efi^naf)me,2Inna^me/.; 
2lncr!ennung  /.  eineg  Stifter» 
[prud^ä;  —  weksla  S33ed)|et= 
accept  n. 

Akceptant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2lcceptant  m.,  ^^ejogenc  m. 
=  przyj  emca. 

Akceptować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  genel^mi= 
gen,  gut^eifeen,  annel^men, 
billigen.  | 

Akces,     -u,    pi.    -y,    sm.  \ 
beitritt  m.,  3"ti^itt  m. 

Akcesorya,  -ów,  pi.  t.  2lc«  \ 
cejforien  n.pl.,  DfieÖenumftänbe ; 
m.  pl„  3w|tt^  m.,  S3eiit)er!  n.,  i 
S^ebenfadjen  /.  pi.  (Die  mit  ber  : 
|)aupt[ac^e  jufammen^ängen); 
©tufcnfofge  /.  ber  ^rocelg^»  i 
einteitung.  I 

Akcesista,    -y,    pi.    -ści,  j 
-stów,  sm,  2lcceffift  m.;   2ln= 
rcarter  m. 

Akcesyt,  -u,  sm.  =  2lcce[' 
fit  n.,  (rcortt.  „er  ift  nal)e  c^c- 
!ommen")f  (^weiter  ober  hieben« 
preis  m.  bei  rciffenfd^afiUdjen 
ober  !ün[t(eri^c^en  ^ceiäauf« 
gaben. 

Akcya,  -yi,  -ę,  sf.  1)  2lc= 
t'on/.,  §ant)Iun^ /.,  2;ptig* 
feit  /.,  Sßirfung  /. ;  —  w  tej 
sztuce  jest  prosta  ba§  <BtÜd 
f)xt  eine  einfache  ^anblung; 
za  mało  jest  w  tej  sztuce  -cyi 
ba§  ©tuś  l}at  ju  roenig  ^anb= 
lung;  —  główna  ^aupt^anb= 
lung  /.;  —  poboczna  Sieben« 
^anblung/.;  2)  2lctie/.,  2tn' 
tl^eil[d^ein  m.  auf  eine  Unter* 
ne^mung,  2lnti)eit  m.;  most 
budować  na  -eye  auf  2lctien 
eine  33rücfe  bauen;  -eye  na 
budowę    mostu    S3rüden6au= 


actien;  -eye  spadły,  poszły 
w  górę  bic  2lctien  finb  gefal- 
len, gefiiegen;  3)  3Kienenfpie( 
n.,  ©eberbenjpiet  n.,  SBeroe» 
gunfl  /.  beä  Körpers  (beim 
^eclamieren  ober  im  2:^eater) ; 
mówi  bez  -cyi  er  fpri(^t  ol^ne 
2luäbruc!,  ol^ne  Seben. 

Akcydens,  -u,  sm.,  dim. 
Akcydensik,  -u,  sm.,  öfter 
Akcydensa,  -ów,  s.  pl.  2lc* 
ciDentien  pl.  t.,  ^iebenein« 
fünfte  /.  pl.,  ©portein  /,  pl. 

Akcyjny,  adi.  2lctien«; 
•ne  towarzystwo  2Ictienge[elt' 
fc^aft  /. 

Akcyonaryusz,  -a,  sm.  = 
Akcyonarz,  -a,  2lctionär  m., 
2lctienin§aber  m ,  2^f;eirne^mer 
m.  an  einer  2lctien3eyettfd)aft. 

Akcyza,  -y,  sf.  2lccife  f., 
SSerge^tungSfteuer /.;  -ze  od- 
bierać 2lcci[e  einforbern;  -ze 
płacić  21.  bejol^Ien ;  -ze  na  co 
naznaczyć  etnj.  mit  21.  befegen; 
wolny,  wolność  od  -zy  acciS« 
frei,  2Icci§fretbeit/.;  dozorca, 
poborca  -zy  2lccife=»,  ©efätlä» 
infpec'or,  Stccifeeinnel^mer. 

Akcyźnik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  2lcctfe=,  ©efäfoeinne^mer. 

Aklamacya,  -yi,  -e,  sf. 
2lccfamation  /.,  yjiaffenjuruf 
m.,  33eifallrufen  n.,  3uiauc^5en 
n.,  Seiftimmung  /.,  3^[tit"* 
mung/.;  S3eifaUgöejeigung  /. 
burcö  lauten  S^nul 

Aklimatyzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  o ccf ima* 
tifieren,  an  baö  .^üma  geroöl* 
nm. 

Aklimatyzowanie,  -ia,  sn, 
2tccUmatifation  /. 

Akolit,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  SlfoTut^  m.j  ©er}i(fe  m. 
beö  ©ubbiaconö  beim  ^Jiefś» 
opfer  (ber  bie  oier  fleinen  2ßei=' 
l^en  erE)aIten  ^at). 

Akomodacya,  -yi,  -ę,  sf. 
2jCccommoöatton  /.,  2lnbeque» 
mung  /.,  ©efügigfeit  /. 

Akomodować,  -duję,  -do- 
wałem  się  komu,  l)vr.  imperf. 
fić)  nad^  jmnbm  (nad^  jmnbä 
2BiIIen)  richten,  fic^  jmnbm 
accommobieren,  anbequemen; 
jmnbm  ju  gefallen  fud^en,  fid^ 
bei  imnbm  beliebt  ju  mad)en, 
einjufd^meid^eln  fuc^en;  2)  va. 


Akompaniament 


Akuszerować 


paffenb  jufanimcnftellcn,  ein* 
richten;  3urec|t  mac|cn,  gu» 
richten,  zubereiten. 

Akompaniament,  -n,  sm. 
=  Akompaniowanie,  -a,  sn. 
Slccompagiicment  n.,  Seglei»» 
łung  /.,  SJJufüöcgIettung  /.; 
—  ifortepianowy  $ianobeglei« 
tung  /. 

Akompaniator,  -a,  pi. 
-rzy,  -lów,  sm.  33egreit(r  w., 
2lcconipagrta!eur  7w. 

Akompaniatorski,  adi. 
Segleiturgś«,  bcgleitenb. 

Akonityn,  -u,  sm.  2Iconi* 
tin  n.  (c^emijrfier  ©runbbeflanbs 
łl^eil  ber  Sl'olfstturj  ober  teä 
Slconiłum). 

Akord,  -u,  sm.  1)  2lccorb  m. 
in  ber  aJiufif ;  2)  Slccorb  m.,  SSer* 
gleid^  m.,  SSerlrag  w.;  zrobić 
z  kim  —  einen  ŚSergfeld^  mit 
jmnbm  mad^cn,  jdiliefsen;  c. 
33.  fdinc^fn,  e.  33.  a6f(^tie|en; 
oddać,  wziąć  robotę  w  — 
eine  SliBeit  in  %  geben,  nel^' 
men. 

Akordować,  -duję,  -dowa- 
łem,  vn.  imperf.  1)  accoibic- 
ren  (in  ber  2J(U[if);  2)  mit 
imnbm  rcegen  elmaS  accor« 
bieren,  einen  S3ergleic^  mit 
jmnbm  fd^Iieten;  ein  SlBfom* 
men  treffen  nam.  im  gatle  ber 
öQl^rungöunfäl^igfeit  mit  ben 
©laubigem. 

Akordyon,  -u,  sm.  2lccors 
bion  11.,  QUf)f)axmonifa  f., 
^anbl^armonifa  / 

Akr,  -u,  sm.  Slcre  m.  (^elb» 
mafe). 

Akredytować,  -tuje,  -ło- 
wałem,  va.  imperf.  =  uwie- 
rzytelnić, begfaubigen,  accrebi; 
tiercn,6eroIImäd;tigen;  dobrze, 
źie  -towany  (zapisany)  a  kogo 
gut,  fd^lcclt  bei  jmnbm  ein* 
gefd^rieben;  -wany  poseł  accrcs 
bitierter  ©efanbte  m. 

Akroamatyczny,  adi.  atro» 
amatifc^  (EJietl^obe  in  ber 
^äbagogie). 

Akrobata,  -y,  pi  -ci,  -lów, 
S7n.  2l!robat  m ,  ©eirtänger  m. 

Akrostych,  «u,  sm.  Slfro« 
ftid^on  w.,  ®ebłct)t  w.,  btffen 
ainfangsbuci^ff aben  ein  SBort 
bilben. 

Aksamit,  -u,  sm.  ©ammet 
m.f  ©ammt  m. 


Aksamitka,  -i,  sf.  1)  ©am» 
metbanb  n.,  =binbe  /.;  2)3:eber» 
nelfe  /. ;  3)  Slrt  ©pintie  /. 

Aksamitny,  adi.  fommten, 
von  ©ammt,  ©ammt=;  — 
płaszcz  ©ammtmantel  m.,  -ne 
futro  (Sammtpelg  m. 

Akselbant,  -u,  sm.  Sld^fel» 
fd^nur  /.  (ber  Slbjutanten  2C.). 

Aksynit,  -u,  sm.  Seilftein 
m.y  ©lagflein  m.,  ^I^umeiftein 
m,  ^l^umit  m. 

Aksyoma,  sn.  indecl.  = 
Aksyomat,  -u,  pi.  -ly  (ta)  sm. 
=  pewnik,  Sljiom  w.,  @vunb= 
fa^  m. 

Aksyomatyczny,  adi.lldv, 
fidler,  beutlidb,  beflinimt. 

Akt,  -u,  sm.  1)  pi.  akty, 
Srct  m.  (pi  Slcte),  ':if)üt  f, 
^anblung  /.,  3lufjug  m.  (im 
2:t)eater);  g^eier /.,  —pogrze- 
bowy Setdjenbegängniö  w.,  — 
weselny  §od)3eit5feier  /.,  — 
ślubu  Trauung  /.,  —  chrztu 
Saufl^anblung  /.,  —  wiaiy, 
nadziei  i  miłości  Śe!enntntś  n. 
bc§  S)ogma§  von  ©laufen, 
Hoffnung  unb  Siebe;  2)  pl. 
akta  2lct  m.  [plur.  2lcten);  — 
rządowe,  eądowe  «Staałśactcn, 
©erid^łśacten ;  —  procesu  ^ro= 
cefśacten;  według  -któw  rcie 
bie  Slcten  bezeugen;  spisać  — 
einen  2lct  ausfertigen;  wyciąg 
z  aktów  SlctcnauSjug  m.\ 
przejrzenie  -któw  2lctenein== 
fid^t  /.;  stronom  wolno  przej- 
rzeć -kta  'Oh  Slcteneinfic^t 
fttp  ben  ^Parteien  frei;  wy- 
wód okoliczności  na  -ktach 
oparty  actenmäfeige  S)atfłer= 
hing  /.  ber  ^^aiumftänbe; 
sl^ład  -któw  2lctenrotuI  /. 
2(clenbünbel  w.;  spis  -któw 
Slctentjergcid^nig  w.;  twierdze- 
nie sprzeczne  z  -ktami  acten- 
mibrigc  SSel^auptuug/.;  jeszcze 
w  tej  sprawie  -kty  nie  są 
skończone  (spisane)  f)ierüber 
finb  bie  2lctcn  ncc^  nid^t  ge* 
fd^loffen,  abgefd^Ioffen  (=)z€cz 
nie  jest  jeszcze  skończona  bie 
©ac^e  ift  nod^  nic^t  abgetl^an, 
abgemadit);  -kta  czytać,  prze- 
glądać SIcten  fefen,  burd)fel:en ; 
złożyć  do  -akt  ^u  ben  2tcten 
[egen,  etrc.  ben  2lcten  beilegen, 
abtl^un;  tego  niema  w  -ktach 

"oci.^  ift  in  ben  2lcłen  nid^t  ent= 


l^aHen;  -kta  apostolskie  2lpo=» 
ftelgefc^id^te  /. 

Aktor,  -a,  pl.  -owie,  -rzy, 
-rów,  sm.  2lcteur  m.,  ©d^au=' 
fpieler  m.;  ^^aterw.;  Kläger 
m.  (üor  ©eriĄt). 

Aktorka  -i,  sf.  ©d^aufpic* 
lerin/.;  SC^äterin/.; Klägerin/. 

Aktorski,  adi.  ben  %\:)a^ 
ter,  ben  l^anbetube  n,  ben  ©c|au« 
f  pięter  betreff  erb;  fc|aufpiere= 
rifd},  ©d^aulpterer«-;  —  strój 
<Srf)aufpieIer  Stnjiug  m.,  to  chód 
—  'oa^  ift  ber  ®aną  eineg 
©d^aufpielerö ;  po  aktorska, 
adv.  fdjaufpielerifd^,  fctiaufpie* 
lerma^ig,  fomöbiantenl^aft. 

Aktorstwo,  -a,  sn.  ©d^au» 
fpielerftaub  m.,  ©d^aufpieler- 
hmft  /.,  ©d^aufpielerleben  n.\ 
Ä!agerfd)t  n. 

Aktualność,  -ści,  5/.  2ßirf=» 
lic^fcit  /.,    ^t)atfäd()lid)eeit  /. 

Aktualny,  adi.,  Aktual- 
nie, adv.  mtrHid^,  il^alfäd;lid^; 
oorliegenb,  gegenwärtig,  ber=* 
malig;  actueE. 

Aktuaryusz,  a,  ph  -sze, 
sm.  @eriii)tofd)reiberm.;2rmtś' 
fd^reiber  m.;  2(ctuar  m. 

Aktywa,  -ów,  s.  pl.  t.  STc» 
tiütt  pl.  t.,  ber  2[ctit)ftanb  m., 
g^orberungen  /.  pl. 

Aktywny,  adi.  acłiu. 

Aktywować,  -wuję,  -wowa- 
łem,  va.  imperf.  actioier^n, 
in  ben  Slctioftanb  uerfe^cn. 

Aktywowanie,  -a,  sn.  2lc=« 
tiüierung  /. 

Akumulator,  -a,  sm.  '2lccu^ 
mutator  sm. 

Akuratny,  adi.,  Akura- 
tnie,  adv.  accurot,  pünftlid), 
forgfältig,  genau;  -tuy  dłu- 
żnik piinftlid^er  B^i^l^er  m. 

Akuratność,  -śei,  sf.  2lccu» 
rateffe  /.,  «pün!tlid^fdt  /., 
©cnauigfeit  /.,  ©orgfalt  /. 

Akustyczny,  adi.  afuflijd^; 
jur  ©d^QlHe^re  geprig. 

Akustyka,  -i,  sf.  2i!uftif /., 
©d)anef)re  /. 

Akuszer,  -ra,  pl.  (-rzy> 
-rowie,  -rów,  sm,  Slccoudjeur 
m.,  ©eburłś^elfer  m. 

Akuszerka,  -i,  a/.  ^eb= 
amme  /. 

Akuszerować,  -ruję,  -rowa- 
łero,  vn.  imperf.  alö  ©eburłg» 
l^elfer,  alä  ^tbawme  n)it!tn. 


Akaszerski 


AlkaU 


Akuszerski,  arfi.,  po  aku- 
Bzereku,  adv.  bie  ©ntbin* 
bungS-  ob.  |)ebamtnfnlunft  be* 
trcffenb;  naA©eburtöf)elterai-t, 
nad)  ^ebammenart;  (Seburtö« 
l)ńUV',  JpebamiTicn-. 

Akuszerstwo,  -a,  sn.  = 
Akuszerya,  -yi,  -ye,  sf.  ^eb- 
ammen-,  (SiitbinbunöSfunft  /., 
^eburtöl)ilf<J  /. 

Akuzatyw,  -u,  sm.  =  bier- 
nik, 4.  33euöefQU  m.  bec  ta» 
teinifc^en  ©vracf)tel[)re. 

Akwarella,  -li,  sf.  in 
SBafferfarben  ausgeführtes  ©e« 
iiiälbc  «.,  SlquareH  n. 

Akwarellista,  -y,  j??.  -sei, 
-stów,  sw.  SlquareÜift  m.]  S)}a' 
ler  m.,  ber  mit  äßafferfarben 
malt. 

Akwarellowy,  adi.  mit 
(in)  aOOiafferfarben  gemalt. 

Akwaryum,  stt.  sing,  in- 
decl,  pl  -ya,  -ów,  2lquarium n  , 
33cp(ter  m.  für  2Baffcrtf)ierc 
uub  «Pflanjien. 

Akw äwita,  -y  sf.  =  oko- 
wita, ©pirituä  m.y  fłarfer 
SBrantroein  m. 

Akwedukt,  -u,  sm.  =  wo- 
dociąg, aquäbuct  m.j  Sßaffers 
leitung  /. 

Akwirować,  «ruję,  -ro wa- 
łem, va.  imperf.  acquiriercn, 
an  fid^  bringen,  erlangen,  er« 
mec  ben,  fic^  üerfci^affen. 

Akwizycya,  -yi,  -ę,  sf.  = 
Dabytek,  5ilcquifition  /.,  ®r= 
Werbung  /. 

AI-  V.  AU-. 

Alabaster,  -tru,  sm.  %ta^ 
Bafter  m. 

Alabastrowy,  adi.  t)on 
2((abafter,  atabaftern,  Sllaba* 
fter*:  blenbenb  rcei^. 

Alabastryt,  -u  sm.  Q5t)p§a 
afabafter  m. 

Alakant,  -n,  Alkant,  -u, 
sm.  SlUcantemein  m. 

Alarm,  -u,  sm.  SUarm  w., 
£ärm  m.,  S^umult  m. 

Alarmować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  alarmie* 
ren;  Sllarm  blajen;  ju  ben 
SEaffen  rufen;  in  Unrul^e  oerfe- 
^m,  Beunruhigen,  auffc^redfen. 

Alba, -y,  5/.2llba/,  3«efg= 
l^emb  n. 

Albatros,  -a,  st«.  SÄfba» 
trog  m.  («SeeDogel). 


Albinos,  -a,  pl.  -si,  -sów, 
3llbino  7w.,  5^a!erla!  m.  (mei- 
ner ^f^eger). 

Albit,  -u,  sm.  meiner  ^elb« 
^pat  TW.;  ©irafol  ttz.,  SDöaffer^ 
opnl  771.  (alö  ©c^mucfftein). 

Albo,  coni.  1)  ober:  albo 
—  albo  entroeber  —  ober; 
2)  in  ber  ?^rage  albo,  alboż 
==  benn:  albo  ja  wiem?  roei^ 
id/ä  benn? 

Albowiem,  coni.  benn. 

Album,  -u,  sn.  2llbum  n., 
®eben!ouĄ  n. 

Albumin,  -u,  sm.  ©iroei^  n. 

Alchemia,  -ii,  -ę,  sf.  Slld^es 
mie  /.,  ©olbmad^erfunft  /. 

Alchemiczny,  adi.,  Alche- 
micznie, adv.  alcf)emifti[c^, 
3Ucf)emie=. 

Alchemik,  -a,  2)1-  -cy,  -ków, 
sm.  2l(c^emi|t  m. 

Alchemista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów  STTT.  =  Alchimik  = 
Alchemik. 

Alchimia  =  Alchemia. 

Alcista,  -y,  pl.  -sei,  -stów, 
sm.  2üti[t  m.,  Slltfänger  m.; 
Sratfd^enfpieler  m, 

Alderman,  -a^pl.  -ni,  -no- 
wie, -nów,  2llöerman  m.  (eng= 
lifĄer)  ©cmeinbeöltefter  m. 

Ale,  coni.  1)  aber;  fonbcru; 
allein;  ale  gdy  al§  aber,  mcnn 
aber;  ale  jeżeli  menn  aber; 
ale  jednak  aber  hoĄ ;  2)  ale, 
ale  (menn  man  fic^  nod^  an 
ctraaä  erinnert)  marte  nod^, 
ä  propos;  3)  ein  2l6er,  S3ebcn= 
!en  n  ]  ^inbernig  n,  2lnftoB 
m.,  2J?angel  m  ;  fprid^mörtl. 
nie  bez  ale  e§  ifl  ein  aber  ba= 
bei;  nie  niema  bez  ale  cg  ift 
fdjraer  etroag  SSoUfommeneg  gu 
finben;  to  człowiek  bez  ale 
eg  ift  an  bem  SUienfd^en  nid^tg 
au§3ufe|en. 

Ale,  indecl.  sn.  (fprid^:  el) 
Sile  n.,cnglifd^eg,ftarfeg  $üierT*. 

Alea,  -i,  pl.  -ee,  -i,  sf.  = 
Aleja,  -8i,  SlUee  /.,  Saum= 
gaufl  m. 

Aleksandryn,  -u,  sm.  Sile» 
janbriner  m.  (3Serg). 

Aleksyfarmaka,  pl.  t,  sn. 
indecl.  ©egengift  n.,  ^eil* 
mittel  n.  gegen  Vergiftungen. 

Aleluja,  interi.  =  Alleluja 
SlUeluial  gelobt  fei  ©ott!  We- 
sołego ~I  grolle  Oftern! 


Alembik,  -a,  sttt.  S)eftiUier- 
!olbe  /. ;  2)e[tiaier!olben  w., 
©d^eibelolben  m.\  przez  — 
przepuścić,  puścić  coś  na  — 
beftillieren;  burc^^ec^eln,  genau 
unterfud^en,  fdiarf  beurt^eilen. 

Alembikowy,  adi.  ben 
^eftiUter«,  Sc^eibe!olben  be» 
treffenb;  Äolben=,  JDeftiUier-; 
-wa  wódka  abgezogener  93rant=> 
xoixn  m. 

Aleopata,  -j^pl.  -ci,  -tów, 
STW.  Slllopatl^  m. 

Aleopatya,  -yi,  -e,  sf. 
2llIopat^ie,  allopatl|ifd|c  ^eil=- 
mełl^obc  /.  [pałl^ifc^. 

Aleopatyczny,  adi.   atto^- 

Ależ  =  ale,  aber,  bod^. 

Alfabet,  -u,sTT^.  Sllpi^obetw., 
2lbc  n. 

Alfabetyczny,  adi..,  Alfa- 
betycznie, adv.  alpl^abetifd^. 

Alga,  -i,  sf.  =  wodorost, 
glon,  Sltge  /.,  äöaffccfäben 
m.  pl. 

Algebra,  -y,  sf.  2rigebra/.; 
93ud)[tabenrec^nung  /. 

Algebraiczny,  adi.,  Alge- 
braicznie, adv.  algebraifd;. 

Alians,  -u,  sm.  =  przy- 
mierze, SlUianj/.,  Sünbnig  n. 

Aliansowy,  adi.  SlUiang-, 
SBÜRbnig=,  ibunbcg«. 

Aliant,  -a,  pl.  -ci,  -tów,  sm. 
33unbeögenofg  tt?.,  SJerBünbe* 
ter  TT?.,  ailliierter  m. 

Aliantka,  -i,  sf.  33unbeg== 
genoffin  /.,  SSerbünbele  /., 
Slttiierte  /. 

Aliaż,  -u,  sm.  =  AUiaż 
=  stop,  Regierung  /. 

Alić  —  aliści,  coni.  fiel^e! 
ftel^e  bal  fdiau! 

Alienacya,  -yi,  -yę,  sf. 
SSerau^erung/.,  fentäu^erung 
/.;  (Seiftegjerrüttung  /. 

Aligator,  -a,  sm.  SlUiga^» 
tor  m.,  Kaiman  m. 

Alimenta,  -ów,  s.  pl.  t.  = 
utrzymanie,  2llimeułc  n.  pl., 
Sllimentgelber  n.  pl,  SSerpfle^ 
gunc<g*,®rnäl^rungggelberw.^?. 

Alka  -i,  sf.  2llf  m. 

Alkad,  -a,  pl.  -dzi,  -wie, 
-ów,  sm.  =  Alkald,  9U!albe  m., 
fpanifd^er  S^iic^ter  w.,  <Sd)ult= 
l^eiiś  m. 

Alkali,  indecl.  n.  21  (fali  n., 
al!ali|d^eg  ©alj  «.,  Saugen« 
falj  n. 


Alkaliczny 


Ałunować 


Alkaliczny,  adi.  alfalifd^, 
laugenfal^fiattig,  =artig. 

Alkalizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,i?a.  imperf.  alfoltficren, 
gu  Saugcnfalj  kennen,  mit 
Saugmfal3  üermifd^en;  -wanie 
sn.  2llfalifation  f.\  -żujący 
się  alfalifierenb. 

Alkaloid,  -u,  sm.  ^jTan» 
gmjotjw.,  alfartfc^er  ^flanäcn= 
ffoff  m. 

Alkiermes,  ^u,  sm.  Äerme§ 
«2.,  Äermegpuloer  w.,  ßermeg« 
fcrup  m.,  eod^cnitte  /.,  Äart» 
puferpufoer  «. 

Alkiermesowy,  adi.  Äer= 
ttieś*,  ©oc^cnifles. 

Alkierz,  -a,  sm.,  c?m.  Al- 
kierzyk,  -a,  sm.  ©rfer  »i., 
(Srferftube  /.,  2irfooen  m., 
©c^lafgentacl  n.-,  ©eiten=', 
5Re6engimmcrc§en  n.,  «fliibc^cn 
n.\  SSerfd^tog  m. 

Alkohol,  -u,sm.2ll!o^oIm., 
waffetfreier  SDBeingeift  m. 

Alkoholan,  -u,  sm.  33erBin=- 
bung  /.  beś  entrcäfferten  %U 
!o^olś  mit  (5|Ior!alf. 

Alkoholowy,  =  Alkoholi- 
czny,  adi.  alfol^oUfcl^,  2llt  = 
i)oU,  SOßeingei[t=. 

Alkoholometr,  -u,  sm. 
Sllfo^otometr  m.,  SBcingeiftmef; 
fer  m. 

Alkoran,  -u,  sm.  =  ko- 
ran,  2llforan  w.,  Äoran  m. 

Alkowa,  y,  sf.  3t(foDen  w., 
(a[ige[onberter  Stljeit  eines  3ii"= 
nierś  ob.  S3ertie[ung,  worin 
meift  ein  S3ett  fteJ^t)  ©c^Iaf- 
gemaĄ  w.,  (Sc^fafftube  /". 

All-  V.  A1-. 

Allegacya,  -yi,  -ye,  sf.  SlKe* 
flation /.,  ^Ünfü^rung /.  einer 
Urhmbe  ober  einer  SBeroeigfleKe. 

AUegat,  -u,  pl.  -ty,  sm. 
2lUcgat  n.,  angeführte  ©tette/., 
Slnfii^rung  /.,  S^iac^raeiä  ?w., 
Seitage  /.,  ^eleg  m. 

Allegorya,  -yi,  -ę,  sf.  2lIIe= 
gorie  /.,  ©leic^niSrebc  /. 

AUegorycznośó,  -sei,  sf. 
SlUegorie  /.,  gigürtic^Jett  /., 
altegorijci^e^  äl'efen  n. 

ÄUegoryczny,  adi.,  AUe- 
gorycznie,  adv.  attegorifd^, 
in  ©leic^niäform  auggebrücft. 

Allegowac,  -guje,  -gowa- 
l'em,  va.  imperf.  attegieren, 
(alä  Seleg)  anfül^ren,  beilegen; 


eine  ©c^riftfteEe  anfül^ren,  \xć) 
barauf  bejiel^en,  berufen. 

Allodyalny,  adi.  Slttobial- ; 
-ne  dobro  SlUobiargut  n. 

Allodyalność,  -sei,  sf. 
2lttobia(oer^ä(tniä  n. 

Allodyum,  indecL,  sn.  pl. 
-ya,  -ÓW,  2llIob  n.;  ©igengut  n. 

Allokucya,  -yi,  -ę,  sf.  Sin* 
fprac^c  /.,  2lnrebe  / ;  —  pa- 
pieska Sittocution  /,  2ln= 
fprac|e  /.  beä  ^apfteä  an  bie 
(jarbinäfe. 

Alluzya,  -yi,  •§,  sf.  =  przy- 
tyk, aiUufion/.,  Śnfpietuna/., 
2lnbeutung  /. ;  ©tid^etei  / 

Almanach,  -u,  sm.  2ltma= 
nad^  m,  ^alenber  m.,  Sal^r= 
buäi  n.,  2^afc^en5ucl^  n. 

Almandyn,  -u,  sm.  2irman= 
bin  m.,  eblet  ©ranat  m. 

Aloes,  -u,  sm.  Slloe  /., 
^arabieś|ot5  ń. 

Aloesowy,  adi.  Slfoe» ; 
-sowa  h'na  ^(oefeit  n.]  -sowy 
sok  Stloefaft  m. 

Alona,  -y,  sf.  =  Aloes. 

ATsztuch,  -a,  sm.  =  Al- 
sztuk,  «a,  sm.,  Alsztuczek, 
-czka,  sm.  dim.;  Halsztilch, 
-a,  Halsztuk,  -a,  Halsztuczek, 
-czka,  |)a(ötud^. 

Alsztuchowy,  adi.  =  Hal- 
sztuchowy,  §al6tuc^^. 

Alt,  -u,  sm.  mt  m.,  mU 
ftimme  /. ;  -em  śpiewać  Sltt 
fingen. 

Altana,  -y,  sf,  Altanka, 
-i,  sf.  dim.,  Saube  /.,  @arten= 
taube  /.,  (Sartenfiauä  n.,  211- 
ian  m. 

Altarya,  -yi,  e,  sf.  Slftarie 
/. ;  1)  ailtarbele^nung /.,  2iaar= 
fliftung/.;  2)  dinfommen  n. 
üon  einer  2lltarftiftung. 

Altarysta,  -y,  -ście,  pl. 
-sei,  -stów,  sm.  =  Altarzy- 
sta,  1)  ber  bie  ©inüinfte  von 
einer  SiCItarftiftung  be^ie^t  unb 
bie  bamit  oerbunbenen  $JfItcl^= 
tengu  erfüllen  ii^i',  2)  Slltar- 
biencr  m.,  3Kiniftrant  m.-, 
3)  SSicar  m. 

Alteca,  -y,  sf.  ipobeit  /., 
^errtic^feit  /.;  2lrtfto!ratic  /. 

Altembas,  -u,  sm,  feibcner, 
ftarf  mit  ©olb  burd^raebter 
©toff  m. 

Altembasowy,  adi.  uon, 
au8  ©olbftoff. 


Alteracya,  -yi,  -ye,  sf, 
1)  airteration/,  ©emüt^äerre- 
gung  /.,  2lufregung  /.,  2Iuf. 
raallung/,  ©c^redfen  m.;  2) (in 
ber  SJiiifit)  SSerlegung  /.  ein« 
aelner  %öm  eineä  2lccorb§  in 
^ö^ere  Dctanen;  3)  (im  Äir* 
d^enred^t)  Slangerp^ung  /. 
einer  ?ßftünbe. 

Alterkacya,  -yi,  -yę,  sf. 
SBortroedjfet  m.,  ^(xni  m., 
©treit  m,  ©treitigfeit  /. 

Alternata,  -y,  sf.  2llter= 
natioe  /.,  2l6n)ed^ölung  /., 
58eränberung  /. 

Alternatywa,  -y,  5/.  211« 
ternatiüe/,  äöa^l  jroifc^en  jroei 
attein  möglichen  gäUen. 

Alternowac,  -nuje,  -nowa- 
łem,  vn.  imperf.  abroed^feln, 
roed^feln,  fid^  oeränbern. 

Alterowac  się,  -ruję,  -ro- 
wałem  v.  refl.  imperf.  i^ 
©emütl^  erregt  roerben,  fid) 
aufregen,  fid^  ärgern. 

Altowy,  adi.  Sllt» ;  głos  — 
2lltftimme  /.;  klucz  —  5llt- 
jcf)Iüffel  m. 

Altówka,  -i,  sf  Slltgeige/., 
Siola /,,  Söratfc^e/.;  grać  na 
-wce  Sratjd^e,  Sßiola  ftreid^en. 

Altysta,  -y,  pl.  -sei,  -stów, 
sm.  =  Alcista  sm.  Slttift 
sm.  Slltgeiger  m.,  SSratjdden» 
fpieler  w. 

Aluminium,  indecl.  sn. 
=  glin,  Sltuminium  n.,  ^§on- 
filber  n. 

Aluminit,  -u,  sm.  Slluminit 
m.,  fdiroefelfaure  Sbonerbc  /., 
Ijallefdje  ©rbe  /.,  Sßebfterit  m. 

Alumn,  -a,  pl.  -owie,  -i, 
sm.  2(lumnu§  m.,  (S^orfd^üter 
m.,  ©eminarjögüng  m.,  ßle» 
rifer  m. 

Alumnat,  -u,  sm.  2l(um= 
nat  n.,  Sflä^rfd^ule  /,  Pflege« 
feinte  /.,  ©tiftgfc^ute  /.,  In- 
ternat n. 

Ałun,  -u,  sm.  =  Hałun, 
2llaunm.;  —  rodzimy  natür^- 
lid^er  2Uaun;  —  pierzasty, 
włosisty  ^aarfa^  w.,  3:eber=» 
alaun  m. 

Ałuniarnia,  -i,  sf.  2llaun=» 
ptte  /.,  Sllaunroer!  n. 

Ałunisty,  ac^^.  alaunl^altig. 

Ałunować,  -nuję,  -no wa- 
łem, va.  imperf  mit  2llaun 
perfe^en,  anmad^en. 


Ałunowy 


Amfibol 


Ałunowy,  adi.  t)on,  auö 
2llauti,  alaunarłig,  Sllaun  cnU 
[jattcnb,  9l[aun=. 

Alwar,  -a,  sm.  lateinifc^e 
©prac^lci^re  /.  (baS  allgemein 
gebraud^te  ^anbbuc^  berfetben 
luurbc  nac^  bcm  'öerfaffec  alfo 
Dcnanuł). 

Amaicym,  «u,  sm.  2Bürfel= 
trpnfteiii  m. 

Amalgam,  «u,  sm.  = 
Amalgama,  n.  indecl.  2liual= 
gam  n.,  üoßftänbige  SSermU 
jc^ung  /.,  SŚermengung  f., 
iiegierung/.  eine§  3)Zctaliö  mit 
Qiicdi'ilber  n  ,  S8erquic!ung  /. ; 
—  srebra  natürliAeä  2lm. ;  — 
złota  Duicfgolb  71.;  (bitblid)) 
innige  SSerbinbung  /.,  2)ur(f)= 
bvingung  /. 

Amalgamacya,  -yi,  -ę,  sf. 
Slmargamation/.,  SSerquitfung 
/. ;  Dottftänbige  SScrmifc^ung  /. 

Amalgamować,  •rauję,-ino- 
wałem,  va.  imperf.  amalga= 
mieren,  oermiid^en;  innig  mcn= 
gen,  oerbinben. 

Amalia,  -ii,  -ie,  .9/.  = 
emalia,  ©mail  w,,  ©d^mel]  m., 
Sd^melgglaS  n. 

Amaliować,  -Huje,  -liowa- 
łem,  va.  imperf.  =  emalio- 
wać, cnaitlicren,  mit  <Sc|mel3 
(®mail)  tibec^ie^err. 

Amant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  kochanek,  dim.  Aman- 
cik,  -a,  pi.  -ki,  -ków,  sm. 
2lmant  m.,  Sie6^a6er  m. ; 
©alan  m. 

Amantka,  -i,  sf.  @elie5tc  f., 
aSu^lin  f. 

Amarant,  -u,  sm,  Slmarant 
m.,%an\en'o\d)'ónn.  (e.^ftan^e)- 

Amarantowy,  adi.,  Ama- 
rantowo,  adv.  amarantrot f), 
omaranten,  =fär6ig,  *artig. 

Amarylek,  -Ika,  sm.  = 
Amarylka,  -i,  sf.  2lmarr)l* 
liö  /.,  !J?arci[fenltlie  /. 

Amarylkowaty,  adi.  ber 
5Rarciffenlitie  ä^nlic^,  i^r  t)er= 
roanbt. 

Amator,  -a,  pi.  -owie,  -rzy, 
-rów,  sm.  =  miłośnik,  Sie6» 
^aber  m.  (einer  ©ac^e),  2)i= 
lettant  m. 

Amatorka,  -i,  sf.  =  mi- 
łośniczka, Liebhaberin  (einer 
©ad^e)  /.,  S)ilettantin  /. 


Amatorski,  adi.  2Uh'^a=' 
ber»,  2)ileitanten=,  j.  23.  -ski 
teatr  ©ilettanłent^cater  w., 
Ciebl^abertl^eater  n.;  -skieprzed- 
stawienie  3)ilettQntent)orftel= 
'^wng/. ;  po  amatorsku,  adv. 
als  iiiebl)aber,  und;  iJieb^cibev« 
art,  nad)  ©ilettantenart. 

Amatorstwo,  -a,  sn.  Sief  = 
^abcrei  /.,  2)ilettanti6mu§  m. 

Ambaje,  -jów,  s.  pi.  t.  U  i- 
finn  m.,  ©rtUen  /.  pi,  §irn= 
gefpinfte  n.  pi. 

Amballaż,  -n,  sm.  =  opa- 
kowanie, (Emballage  /.,  SSer= 
padfung  /. 

Amballować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  oerpadfcn, 
einpacfen. 

Ambaras, -u,  sm.  =  kłopot, 
33crlegen§eit/.,  SSerroirrung  /. 

Ambarasować,  -suje,  -so- 
wałem,  va.  imperf.  »erlegen 
machen,  in  SSeriegent;eit  ober 
^erroirrung  bringen;  —  sie 
vr.  »erlegen  [ein,  in  ŚSerlegen* 
^eit  gccatl^e'j. 

Arabasada,  -y,  sf  =  po- 
selstwo, ^otfc^aft  /.,  ©efanbt» 
[c^aft  /. 

Ambasador,  -a,  pi.  -rowie, 
rzy,  -rów,  sm.  =  poseł,  S8ot= 
j^after  m.,  ©efanbter  m. 

Ambasadorowa,  -ej,  pi. 
•we,  -wych,  5/.  ^Sattin  /.  b^'5 
58ot|Ąafter^,  be§  @e[aabten. 

Ambasadorski,  adi.,  po 
ambasadorsku,  adv.  bem 
«Sejanbten  geĘiorig,  i^n  angc* 
^enb,  betreffenb;  ge[anbtfd^aft* 
tic^,  ®e[anbten=,  3Sot[djafter=. 

Ambasadorstwo,  -a,  sn. 
Jöürbe/.,(Steaunp/.  eines  ^ot- 
[d^cifterä  ober  ©ejanbten,  (Sie= 
fanbtenraürbe  /.,  33otfc^after= 
ftette/,  ©efanDtfc^aft/.,  S3ot= 
[c^aft  /. 

Ambicya,  -yi,  -ye,  sf 
(g^rgefül)l  n.,  (lf)X^cą  m.,  ®^r= 
[iic^t /.,  (S^rbegierbe  /.;  -eye 
mieć  ©^rgefü^t  l^aben,  hi\u 
^en;  nie  mieć  -cyi  Jeirt  (Sl^r= 
gefügt  l^aben ;  człowiek,  ma- 
jący wiele  -cyi  SJ^ann  m.  X)On 
[tar!em  (g^rgcfüljl,  el^rgeijiger 
2J?ann  w.;  człowiek  bez  -cyi 
ein  aWann  o^ne  (S^rgei^ ;  wbi- 
jać kogo  w  -eye  baä  ^\)XQ,ł' 
fü^t  in  jmnbm    ju  erroedea 

fud^en;    uczyniłem    to    przez 


-eye  id^  ^(xhi  bie§  auä  eblem 
<Stol3  get^an,  ba§  e^rgefii^l 
^at  mi^  ba^u  teranlafśt. 

Ambitny,  adi.,  Ambitnie, 
adv.  cljrgeijig,  el)rfüd)tig. 

Ambit,  -u,  sm.  =  Ambicya. 

Ambo,  -a,  sn.  Slmbo  n. 
(im  ^otteriefpiel). 

Ambona,  -y,  sf.  =  kazal- 
nica, itanjel/.j^rebigtftuljl  m.; 
wejść  na  -nę  bie  Äanjel  be^ 
fteigen;  mówić  z  -ny  Don  oba- 
auf  ber  Mangel  prebigen;  zejść 
z  -ny  üon  ber  Äanjrl  ^erab= 
[teigen;  spaść  z  -ny  üon  ber 
^anjjel  lierabfallen  (oon  ben 
SBerlobten,  bercn  beoorftelienbc 
Sßeubinbung  oon  ber  Mangel 
'httanx^i  gemad^t  roirb). 

Ambra,  -ry,  sf.  2lmbra  /., 
21  mb  er  m. 

Ambro  wiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  iStorajbaum  m. 

Ambr  owco  wy,  adi.  ©to» 
rag»,  2lmber=;  ambrabuftenb; 
•cowe  drzewo  n  ©torag=, 
2lmberbaum  m. 

Ambrozya,  -yi,  -ę,  sf. 
3lmbro[ia  /.,  ©öttcrjpeife  /. 

Ambro  zyjny,  adi.,  Ambro- 
zyowy,  adi.  am&rofifd),  roie 
Slmbrofia,  Slmbrofia-. 

Ambulans,  -u,  sm.  Slmbu^ 
^<ii^5  /j  ^^elblajaret^  n.,  flie= 
gcnbeä  Äranfen^au§  n. 

Ambulansowy,  adi.  f^elb- 
lajaret^-. 

Amen,  indecl.,  sn.  2lmen ; 
®nbe  71.,  Seenbigung /.;  już 
amen  eg  ift  au§,  eä  ift  vor- 
bei ^  tak  pewnie  jak  —  w  pa- 
cierzu eg  ift  auägemad^t,  cg 
ift  feinem  B^eifel  unterroorfen, 
baran  ift  nid^t  ju  groeifeln; 
powiedz  —  fag  Slmen  baju, 
gib  beine  ©inroilligung. 

Ametyst,  -n,  sm.  2ttne- 
t§cft  m. 

Ametystowy,  adi.  ami- 
topften,  non,  aug,  roie  2lme' 
t^pft,  Ślmet^^ft«,  mit  2lmetl)g- 
ften  befe^t. 

Amfibia,  -i,  sf  =  Amfi- 
bium,  sing,  iiidecl.  sn.,  pi. 
-bia,  -ów,  2lmpbi&iwtn  «., 
Slmp^ibie  /.,  9łeptil  n.,  beib- 
lebigeg  X^ter  n.;  (bilbl.)  SBefen 
n.  Ü.  2)oppel-,  ^nJitternatur  / 

Amfibol,  -u,  sm.  2lmp^ibo( 
n.,  ^ornblenbe  /.  (3Jiineral). 


Amfibolia 
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Amfibolia,  -ii,  -ie,  sf.S^cX' 
beutigfeit  /,  3)op|)elf{nn  m. 

Amfiboliczny,  adi.,  Amfi- 
bolicznie,  adv.  jiüeibeutig, 
boppelftnntg. 

Amfigen,  -u,  sm.  Slmpl^igcn 
m.,  weiter  ©ranat  m.,  Scucit  m. 

Amfilada,  -y,  sf.  5u[am= 
menpngenbe  9ieil^e  /.,  golge- 
rei^e/.,  yici^enfolcie/:  (j.  58.  üou 
zimmern,  fran^öi.  enfilade). 

Amfiteatr,  -u,  sm.  2(mpl^is 
tf)eatec  w. 

Amfiteatralny,  adi.,  Amfi- 
teatralnie, a(?iJ.  ampl^itl^e= 
atralifc^^  oval,  ampf)\i^eaUx= 
artig. 

Amiant,  -u,  sm.  =  Az- 
best, -u,  sm.  2lmiant  w.,  SSerg« 

beft  «i.,  ^anfer^  n. 

Amidyna,  -y,  s/.  Äraft» 
ntci^l  n.;  wei^e  Stär!e /.  (jur 
äl>ä[c^e). 

Aminek,  -nku,  sm. = Amin, 
-u,  sm.  Si'ci^Üimmel  «*.,  2lm« 
mci  jw. 

Amnestya,  -yi,  -ę,  sf.  Slm? 
neftie  /.,  ©traferloffung  /., 
Segnabigung  / ;  -stye  dać, 
otrzymać  2lmne[tic  geben,  er* 
fjalten;  ogłosić  powszechną 
-stye  eine  allgemeine  2lmneftie 
t)er!ünbigen. 

Amnion,  sm.  indecl.  ©d^afs 
putc^en  w.,  gruc^t«)a[fer= 
l^aut  /. 

Amoniak,  -u,  sm.  2lmmo= 
nia!  n. 

Amoniakowy  =  Amonia- 
kalny, adi.  ammoniafal,  Slm* 
moniaf=;  sól  -wa  2lmmonia!a(= 
fal^  n. 

Amorficzny,  adi.  amorph, 
geftaltloS;  ftarr;  unIrcftaU 
lifiert. 

Amorfizm,  -u,  sm.  ®efiart= 
lofigfeit  /; 

Ämortyzacya,  -yi,  -ę,  sf. 
=  umorzenie,  Slmoitifation/., 
Xifgung  /.  einer  ©djulb;  Un= 
giltigcrflärung  /. 

Amortyzacyjny,  ac?*.2(mor* 
ti[ationś=,  ©^ulbentirgungä«. 

Amortyzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imp<?rf.  =  umo- 
rzyć, amortifteren,  «Sd^ulbcn  2c. 
tilgen;  für  ungiltig  crllären. 

Amortyzowanie,  -a,  sn. 
s=  Ämortyzacya. 


Amory,  -6 w,  sm.  pi.  t., 
=  miłostki,  Sie5[d^aft  /.,  Sic- 
Be§pnbel  m.  pl 

Amplifikacya,  -yi,  -yę,  sf. 
2lmpltficterung/.,  ©rroeiterung 
/.;  übermäßige  2lu§bel^nung/., 
Übertreibung  /. 

Amplifikator,  -a,  pl.  -owie, 
-rzy,  -rów,  sm.  ber  etrcaS 
übertreibt,  ju  roeit  ouśjpinnt. 

Amplifikatorka,  -i,  s/.  bie 
etn).  übertreibt  jc. 

Amplifikować,  -koję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  umfäng= 
lic^  erläutern;  weitläufig  be- 
frf)reiben;  in  ber  S)arftettung 
übertreiben. 

Ampułka,  -i,  sf.  SBein  ob. 
SBafferfläfc^d^m  n.  (beim  2«efS- 
opfer  gebräuchlich);  ~  ŚW.  Re- 
migiusza baö  l^eilige  Ölfläfd^» 
lein  (in  Sft^eimg);  ©albgefäß  n. 

Amputacya,  -yi,  -ę,  sf. 
2lmputalion/.,  2(6fcl^neiben  «., 
2lblö[en  n.  eines  fc^abl^aften 
j?örpergliebe§. 

Amputacyjny,  adi.  2lm= 
putations*. 

Amulet,  -u,  sm.  Slmuletn., 
2lnl;än(^fel  n.;  Dcrmeintlid^eä 
.§eit-  ob.  ©lütfsmittel  n. 

Amunicya,  -yi,  -e,  sf. 
SWunition  /.,  ©cf)iei5beba'rf  m., 
S^orrat^  m.  an  ®efc|offen. 

Amunicyjny,  adi.  3)2uni= 
tiong;. 

Amygdalina,  -y,  sf.  2lmt)g= 
bolin  n.,  ©runbftoff  m.  ber 
bittern  aJianbeln. 

Amyl,  -u,  sm.  Slmpl  n. 
(©runbftoff  m.  beö   3=uieli3B). 

An-  V.  Ann-. 

Anabaptysta,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  =  nowochrzczeniec, 
Slnabaptift  m.,  SBiebcrtäuferm. 

Anachoreta,  -y,  pl.  -ci, 
-tów,  sm.  2lnad;oret  «z.,  ©remit 
m„  (Sinfiebler  m.,  ^tauSnerm. 

Anachroniczny  =  Ana- 
chronistyczny,  adi.  jeitroib= 
rig,  gegen  bie  S^it  »erftoßenb, 
in  ber  B^itan^abe  irrig. 

Anachronizm,  -u,  sm. 
2lnad^roniömu§  m.,  3citraib= 
rigfeit/.;  3eitoerröecl^glung/., 
SSerftof  m.  gegen  baö  ju  fcl)il= 
bernbe  zeitgemäße. 

Anafora,  -y,  sf.  2lnapl^cr/. 

Anagramma,  sn.  indecl. 
=   Anagram,   -u,    sm.   2lna= 


gramm  n.,  Söud^ftabenroed^fel 
wj.,  93ucl§ftabent)er[e|ung  /. ; 
Sffiortfpiel  n. 

Anakreontyczny,  adi.  ana: 
!reonti|c^;  leidet,  gart,  anmu» 

m- 

Anakreontyk,     -u,      sm 

leichtes,  fd^ergliafte^  ©ebic^t  n., 
Sieb  n. 

Analekta,  -ów,  pl,  t.  an^i 
erlefene  33rud^ftüdfe  n.  pl., 
33lumenlefe  /.,  Sefefrüd^te  /. 
pl.,  2lu§n)Ql^l  a\x^  üorjüglid^in 
6d)riftftellern  einer  Literatur. 

Analep tyczny,  adi.  ana- 
leptifd),  mieberljerftellenb,  er* 
regenb,  erfrifd^enb. 

Analityczny,  adi.,  Anali- 
tycznie, adv.  auf  2lnatt)fe  be* 
jüglic^,  begrünbet,  analtitifd^, 
jergliebernb,  jerlegenb,  auf* 
löfenb. 

Analityka,  -i,  sf.  Slnaln« 
tif/. 

Analiza,  -y,  sf.  Slnaltifc/, 
2Iu[lö[ung  /.,  Verlegung  /., 
3erfe^ung/:,  ^erglicbcrung/. 

Analizować,  -żuję,  -zowa- 
łem,  va.  imperf.  analt)fieren, 
jerfe^en,  jergliebern,  gerlegen. 

Analogia,  -ii,  -ię,  sf.  Sina« 
logie  /.,  2tljnlic^!eit  /.,  SSer- 
roanbtfd^aft./".;  —  ustawy  ©c* 
fe^eśanalogie  /.;  —  prawa 
ked^töanalogie  /. 

Analogiczny,  adi.,  Ana- 
logicznie, adv.  analogifd^, 
ä^nlic^,  entfpred^enb,  gleidj» 
förmig,  tjerroanbt. 

Anamneza,  -y,  sf.  tfiüä'' 
erinnerung  /,  2lnamnefc'/., 
Srinneruni^/.  an  frühere  Äran!» 
Ijeiten  unb  früheren  ^uftanb 
eines  Patienten. 

Ananas,  -u,  sm.  2lnana§/. 

Ananasarnia,  -i,  sf.  2lna=' 
nasliauś  n.,  ^reibl^auä  n.  für 
Slnanagpflanjen  /. 

Ananasowy,  adi.  2lnana§-, 
oon,  wie  Slnanaś. 

Anarchia,  -ii,  sf.  =  nierząd, 
bezrząd,  2lnard£)ie  /.;  3łegie= 
runęło,  S3ecfaffunggs,  ©efe^lo« 
[ig!eit/.,  gełe^tofer  Buftanb  m. 

Anarchiczny,  adi ,  Anar- 
chicznie, adv.  anaxć)i\ć),  ge= 
fe^loä. 

Anarchista,  -y,  pl.  -ści, 
-stów,  sm.  2lnard()ift  m.,  ge- 


Anarchistyczny 
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[e^fofcr,  jügeltojcr  3!fltn\ć)  m., 
©cgncr  m.  ter  geftt}Uci§eu  Drb* 
nung. 

Anarchistyczny,  Anar- 
chistycznie  =  .inarchiczny, 
anarchicznie. 

Anatema,  S7i.  wdecL  ^ir- 
Ąfnbann  tw.,  23aimjTiic|)  w., 
3"  hi  cl)  ni. 

Anatematyzować,  -ziije, 
-zowałem,  ta.  iniperf.  in  ben 
ftird^enOanu  tljun,  mit  bcm 
^annflud)  Belegen;  feierlid; 
t)etfIu(Ąen. 

Anatom,  -a,  pi.  -mowie, 
sm.  Slnaf  om  m.,  ^ergliebererw?. 

Anatomia,  -ii,  -ię,  5/.  2lna* 
tomie/.,  ^ergliebetungöfutift  /. 

Anatomiczny,  adi.,  Ana- 
tomicznie, adv.  analomijd^. 

Anatomizować,  -żuję,  -zo- 
wafem,  va.  impet'/,  anato« 
mieren,  jecicren,  jergliebern, 
jerlcgen. 

Androny,  -liów,  pi.  t  aIEer= 
neś,  !inbifcf)i§  ©efdjnjQ^  n.  ;^o[« 
fen  pi.  /.,  Sltfansereien  pi.  /., 
2llBcrnl^eilen  pi.  f. ;  —  prawić, 
—  pleść  fĄn)a|en,  unnü^e 
2)ingc  reben,  läppifd^eS  QiUQ 
rcben,  mit  leerem  ©efd^ruä^  bie 
3».'tt  üerlieren,  2llfan3ereien 
treiben. 

Andrut,  -a,  sm.  Sßaffel  /., 
SßaffelfucCen  m.,  oBlatenartigeö 
©ebäcf  n.,  SlnMatt  n. 

Andrutnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  3ßaffel!uct)enbQder 
m  ;  SBaffeteifen  n. 

Anegdota,  -y,  5/,  dhn. 
Anegdotka,  -i,s/.2lnefbote/.; 
Slnefööld^en  n.,  ©efd^id^td^en  n. 

Anegdotyczny,  arfz.,  Aneg- 
dotycznie, adv.  ane!botijc^, 
2lnetDotfn=;  anefbotenfjaft,  in 
2lne!boten[orm  /. 

Anemia,  -ii,  sf.  =  niedo- 
k-ewność,  Slnömle  /.,  33lut= 
mangel  m.,  39lutatmut  /. 

Anemiczny,  adi.,  Ane- 
micznie, adv.  aimmifd^,  blut= 
arnt. 

Anemometr,  -u,  sm.  äßinb* 
meffer  m. 

Anemon,  -u,  sm.  =  Ane- 
mona,  -y,  sf.  2öinbrofe  /., 
2Ginb5fumc /. 

Anestezya,  -yi,  -yę,  5/. 
2lnäft^efte  /.,  ^ii l^llofigf eit  /, 
Unempfinblid^feit  f. 


Anewroza,  -y,  sf.  2lueu* 
rofe  /.,  SWnngel  m.  an  yinV" 
frnft;  ©e^nenläfjmung  /.; 
S^Jeroeiiläl^mung  /. 

Anewryzm,  -u,6m.  ©djfag- 
abergefd^iculft  w.;  ^uliabev« 
errceitcnmg  /. 

AneTvryzmatyczny,  adi. 
^^mcQbergcld)ivulft*. 

Angielka,  -j,  sf.  (eine  2ltt) 
(Scmmetrceijen  m. 

Angielszczyzna,  -y,  sf. 
©eift  m.  nnb  SBefen  n.  G'ng^ 
lanbä  ob.  ber  ©rglönber  (in 
(Sprad^e,  6ttten,  ©rgeuött'fff«/ 
3)?obe,  äßaren  2C.),  2lngliciś«- 
mu§  m. 

Angina,  -y,  sf.  3lngina  /., 
^al^entgünbung  /.,  SSräune  / 

Anglez,  -a,  sm.  Slnglatfe/. 
(engiijcf)er  Xan^  m.);  englifd^eö 
^:^^ferb  n.;  ©d^Iujörotf  m. 

Aüglikanin,  -a,  pl.  -anie, 
-anow,  sm.  2i[nglicaner  m., 
2tnljänger  m.  ber  engl,  ©taatä* 
ürcfee. 

Anglikański,  adi.,  po  an- 
glikeńsku  adv.  anglicanifd^. 

Anglizować,  -zoje,  -zowa- 
łem, va.  imperf.  anglifieren 
(einem  ^ferbe  ben  ^cl;n)eif 
fluten). 

Angloman,-a,_2??. -aoi, -ów, 
sm.  Slnglomanw.,  Tltr\\ć)m., 
ber  eine  übertriebene  SSorliebe 
für  atleö  ©nglifd^c  l^at. 

Anglomania,  -ü,  -ę,  sf. 
2lnglDmanie  /. 

Anhydryt,  -u,  sm.  2lnl^i;- 
btit,  toafferfreier  ©cpS  m. 

Ani,  1)  coni.  nic|t  einmal, 
auc^  n'd)t  einmal,  felbft  mć)t 
einmal,  axi^  nidöt;  —  grosza 
mi  nie  dał  er  ^at  mir  auc^ 
nid^t    einen    geller   gegeben; 

—  słowa  mi  nie  odpowiedział 
er  ^at  mir  auc^  ntc|t  mit  ei= 
iiem  2Boite  geantwortet;  — 
teoo  mi  dsć  nie  chciał  er  l^at 
mir  nic^t  einmal  baä  geben 
moHeu;  on  —  myśli  o  tern 
er  ben!t  nic^t  einmal  baran; 

—  rusz  burd^auä  nic§t,  nm 
feinen  ^rei§^  um  nid^tä  In 
ber  2Belt,  nidjt  im  geringffen; 
2)  ani — ani  rceber— nocf),  nic^t 

—  unb  auc^  nidjt,  roeber  — 
nod^  aud^;  —  go  tu  nie  zna- 
lazłem, ani  tara  id^  fanb  il^n 
raeber  l^ier,  noc^  bort;  —  go  tu 


niema,  ani  tam  er  ift  l^ier  ntd^t 
unb  bort  aud^  nic^t;  —  nie 
przyjeżdża,  ani  nie  odpisuje 
er  fommt  nic^t  unb  antroortet 
mir  auĄ  nic^t. 

Anielski,  adi,  Anielsko 
adv.  englifc^  (üom  ^auptto. 
Sngel),  engell^aft,  engelmäfeig; 
bie  (Sngcl  betreffenb;  ^im.mlifd), 
Ijeilig;  -ska  muzyka  ©ngeU 
niuftf,  ^immlifd^e  Tl.  f.;  -ska 
cierpliwość  ©ngelägcbulb  /.; 
-ski  człowiek  Gnpel  m.  oon 
einem  2Wen[d^en;  'SHerfd^  m. 
raie  ein  ©ngel;  -ski  trunek 
©ngeltranf  m.,  Sucianöhaut 
n,  (Sffialbblume). 

Animować,  -muję,  -mowa- 
łem,  va.  imperf.  =  ożywić, 
animieren,  beleben,  anregen, 
aufmuntern,  anfeuern,  SDJut^ 
einflößen  ob.  gufprec^en. 

Animozya,  -yi,  -ę,  sf.  2lm* 
mofität  /.,  ^ntrüfiung  /.,  Un» 
mitte  m. 

Animusz,  -u,  sm.  ^erj^af* 
tigfeit  /.,  Äü^n^eit  /.,  2)Jutl; 
w.;  —  rycerski  ritterlid^er 
^JJlnif)  m.,  titterlid^er  ©inn; 
©roll  w.,  (Erbitterung/. 

Anioł,  -a,  pl.  -owie,  -nieli, 
-ołów,  sm.  ©ngel  m;  to  — , 
nie  człowiek  e§  ift  ein  ©ngel 
üon  einem  3Wenfc|en;  — -  stróż 
(£c|u^engel  m.,  S3efd^ü|er  m.\ 
^•ü^rer  m.,  ^Begleiter  m.\  — 
Pański  englifd)er  ®ru^  m.\ 
dzwonisL  na  —  Pański  man 
läutet  gum  englifc^en  ©ru§, 
e§  ift  'aa^  2(r)e  a)Jariasl'äulen. 

Aniołek,  -łka,  pl.  -łki; 
dim.  Aniołeczek,  -czka,  pl. 
czki,-czków,sw.®n gelegen  n.; 
—  z  rożkami  2^eufeld^en  w.; 
(ironifd))  |)euc^ler  m. 

Aniwersarz,  -a,  sm.  ^01^=- 
reetag  m.,  ^aljresfeier  / 

Aniżeli,  cowe.  als;  etjer  alö. 

Ankiloza,  -y,  sf.  9Infi)(pfe 
/.,  ©elenifteifigfeit/.,  @elen!i- 
oermac^fung  /. 

Ankra,  -y,  sf.  Älammer/., 
*ćafen  m.,  2liifer  m.\  -krami 
ściągoąć,  spoić  mittels  Älam« 
mern  jufammenjie^en,  üeran* 
fern. 

Ankrować,  -ruję,  -rowałem, 
va.  imperf.  jufammcnflam^- 
mern,  t)ei!lammern,  ceranfern. 

Ann-  V.  An«. 
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Annalista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  2lnnalift  m.,  SBcts 
faffer  m.  non  ^al^rbüd^ern. 

Annale,  -ów,  pl.  t,  = 
roczniki,  ^nnaUn  pl.  t.  ^a^V" 
büAer  n.  pl. 

Annały,  -ów,  m.  pl.  = 
Annale,  -ów. 

Anneksy,  -ów,  m.  pl.  3ln« 
neg  m.,  ^uge^öc  w.,  2(nl^ang 
m.  gu  einer  (Sd^rift  ob.  einem 
93uci^e. 

Anneksya,  -yi,  -yę,  5/ 
Slnnejion  /.,  2lnnectierung  /., 
S^erbinbung/.,  ®inoetlei6ung/. 

Annektować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  annecticren, 
»ercittigen,  einoecIeiDen. 

Annotacya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  Adnotacya  Slnmerfung/. 

Annotować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  =  Adnoto- 
wa6  anmerfen. 

Annulować,  -luje,  -lowa- 
•łem,  va.  imperf.  annullieren, 
für  null  unb  nid^tig,  für  un^ 
giftig  er!rären;  üernid^ten. 

Anodyna,  -y,  sf.  Slnob^n 
n.,  fci^mergftiffenbeä  Wxiid. 

Anomalia,  -ii,  -ię,  sf.  = 
nieprawidłowość,  2lnoma(ie  /., 
2l6roeid5ung  /.  t)on  ber  9?e^el, 
Unregc(mä^ig!eit  /. 

Anomalny,  adi.  =  niepra- 
widłowy. Anomalnie,  adv. 
=  nieprawidłowo,  anomal, 
unregeDnä^ig,  üon  ber  Siegel 
al6iöeic|enb. 

Anonim, -u,sm.  2lnont)mu§ 
m.,  ungenannter  SSerfaffcr  m., 
Ungenannter  m. 

Anonimowy,  adi.  anonpm, 
unöenannt. 

Anons,  -u,  sm.  2lnfünbi= 
gung  /.,  Śtujeigc  /.,  SÄnnonce 
/".,  Snfcrat  n. 

Anonsować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  imperf  anzeigen, 
ttnfünbigen,  annoncieren. 

Anorganicznośó,  «sei,  sf. 
anorganifc|er  Körper  m.;  Icblofe 
S«atur  /.;  ©igenfc^oft  /.  be§ 
Unbelebten,  Slnorganifd^en,  be§ 
©mpfinbung^Iofen. 

Anorganiczny,  adi.,  An- 
organicznie,  adv.  auorga= 
niid^,  unbelebt,  cmpfinbungä= 
loa. 

Anorganizm,  -u,  sm.  = 
anorganicznośó,      9lnorganiś» 


mu§  m.,  anorgam[c|e,  unbe- 
lebte, leblofc  «Ratur  /. 

Ansa,  -y,  5/.  ©roll  w., 
Unroitten  m.,  Erbitterung  /.; 
mieć  -sę  do  kogo  (SroU  gegen 
jmubn  öegen. 

Antaba, -y,  5/ ^anbl^abe/.; 
Dl^r  w.,  §enfel  m. ;  33ügel  m. 
an  einem  ©cwe^r. 

Antagonista,  -y,  pl,  -ści, 
-stów,  sm.  Slntagonift  m., 
SBiberfad^er  w,,  ©egner  m., 
©egenftreiter  m. 

Antagonizm,  -u,  sm.  2ln=^ 
tagoniśmug  m.,  Sßiberftreit  w., 
SBiberflreben  n.,  fCeinbfd^aft  /. 

Antał,  -u,  sm ^  dim.  An 
tałek,  -łlsa,  sm.,  fleineS  g^afś 
n.,  fCafśd^en  n. 

Antarktyczny,  adi.  ant* 
arftifd^,  ©iibpolar,  htn  ©übpol 
belreffenb. 

Antecessor,  -a,  pl.  -rowie, 
-rzy,  -rów,  sm.  SSorfa^r  w., 
2?orgänger  m.;  2(mtśi)organ= 
ger  m.  =  poprzednik. 

Antedatować,  -tuję,  -towa- 
ł^na,  va.  imperf  oorauśbatie* 
ren. 

Antenat,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  ==  pr/odek,  SSorfa^r  m., 
2ll^ne  m. ;  mieć  wielu  -tów 
jallreid^c  3l^nen  l^aben. 

Antepedyum,  sn.  sing, 
indecl.,  pl.  -ya,  -yów,  untere 
2l(tarbeEleibung  /. 

Anti-  V.  Auty-. 

Antologia,  -ii,  -ię,  sf  2ln= 
teologie/.,  'ölumenleje/.,  f^lo^ 
rilegium  n. 

Antracyt,  -u,  sm.  2lntl^ras 
ctt  m.,  Äolifenbtcnbe/.,  ©lanj^ 
fo^le  /. 

Antrakt, -u,  sm.  3n)i[cä^?u= 
act  m. 

Antreprener,  -a,  pl.  rzy, 
-rów,  sm.  ©ntrepreneur  m.; 
Unternel^mer  m. 

Antrepryza,  -y,  sf.  Unter* 
nel^mung  /. 

Antropofag,  -a,  pl.  -i, 
-owie,  sm.  3Ken[c^enfreffer  m. 

Antropolog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.,  2lnt^ropolog  m. 

Antropologia,  -ii,  -ię,  5/. 
2lntl^ropologic  /.,  3Jlen|cl^en* 
funbe  /. 

Antropologiczny,  adi.  au' 
t^ropologifc^,  3J?enf(^en!unbe 
betreffenb. 


Antropomorfizm,  -u,    sm. 

2lntropomorp^i§muä  m.,  S3er= 
menfd&licl^ung  /.  (©otteä  ober 
ber  ©Otter);  SSecfinnlic^ung  /. 
in  SJienfc^cngeftalt. 

Antrsol,-u,5m.  ©ntrefoln., 
aJieaganin  n.,  ^nJifd^enf^oÄ  m. 
(jraifc^en  bem  ©rbgeftocE  u.  bem 
1.  ©toc!). 

Antychryst,  -a,  sm.  2lnti' 
d^rift  m.,  2l5tberci§rift  m. 

Antycypacya,  -yi,  -yę,  sf. 
Slnticipation /.,  S^orauśna^me 
/. ;  SSorausbeja^Iung  /.,  SSor* 
fc^ufś  m. 

Antycypować,  -puję,  -po- 
wałem, va.  imperf.  oorauä«, 
öorroegnel^men  ober  erl^eben; 
oorauöbegablcn. 

Antydot,  -u,  pl.  -a,  -tów, 
Slnttbotum  n.,  (Gegenmittel «., 
©eqcngift  n. 

Antyepileptyczny,  adi. 
gegen  bie  gaUfuc^t  bienenb. 

Antyfona,  -y,  sf.  2luti» 
p^one  /.,  Sßed^felgefang  m. 

Antyk,  -u,  sm.  2lntife  /., 
altectl)ümlid^e§  ^unftroerl  w.; 
altmobifd^er  Tlm]Ą  n.\  alt= 
mobifd^er  ©egenftanb. 

Anty  kamer  a,  -y,  sf  SUor» 
3  immer  n. 

Antykatolicki,  adi.  anti» 
fat^olijc^,  gegen  bie  fat^olifd^e 
Seöre  unb  5lirĄe. 

Antykatolik,  -ka,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ©egner  m.  ber 
fatliolif^en  ilir^e. 

Antykwa,  -y,  sf  SCntiqua* 
fc^rift  /. 

Antykwarski,  adi.  anti» 
quarifc|,  bie  Slltert^umśfunbc 
betr.ffenb. 

Antykwary  usz,  -a,  pl.  -sze, 
-szów,  sm.  =  Antykwarz, 
-a,  pl.  -rze,  -rzy,  sm.  Sinti* 
quar  m.,  2litert|umöforfcl^ec; 
©ammler  vi.  üon  2l(tert^ü= 
mern,  2llter!l^ümer|änbler  m. 

Antyliberalizm,  -u,  sm. 
2lntilibera[i§mu§  m. 

Antyliberalny  adi.  Anty- 
liberalnie,  adv.  antiliberal. 

Antylopa,  -y,  sf.  2lnttlope 
/.,  (żlajeKe/.,  ^irfc^jiege /.  ^ 

Antymon,  -u,  sm.  Sintis 
monium  n.,  ©pie^glanj  m. 

Antymonialny,  adi.  anti» 
monä^nlicl);  Slntimon  ober 
©pie^glanj  cnt|altcnb. 


Antymonikiel 
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Antymonikiel,  -klii,  sm. 
Slnttmonnicfel  m.,  ©pie^granj« 
nitfel  m. 

Antymonarchiczny,  adi. 
Qntimor.Qrcf)ifc^,  ber  aJionarc^ie 
feinblic^  öefmnt,  ge^en  bi«- 
monarc^i[c^c  ©taatäoerfaffung 
gerichtet 

Antymonarchista,  -y,  pl. 
-sei,  -stów,  sin.  ©egner  m. 
bcc  monarc^ifd;cn  ©taatöocr* 
faffung. 

Antypatya,  -yi,  -ye,  sf.  = 
wstręt,  2lntipat[jie  /.,  natür* 
lid^e  'aibncigung  /.,  3Bibent)iC[e 
m. ;  —  przeciw  komuś  2l5nei== 
gung  gcgm  imnbn. 

Antypatyczny,  adi.  = 
wstrętny,  antipatf)ifcl^,  tüiber* 
HC),  guraiber;  ten  człowiek  jest 
mi  -m,  ta  sprawa  jest  mi  -na 
biefer  Wm\^,  biefc  ©ad^c  ift 
mir  juroiber. 

Antypka,  -i,  sf.  lange  Xa« 
bafäpfeifc  /.  au§  Äirjc^bautn 
ob.  SBeirfifefro^r. 

Antypoda,  -dy,  pl.  -dy, 
-dów,  sm.  Slntipobe  m.,  ®egen= 
fii^tcr  m. 

Antyseptyczny,  adi.  = 
przeciwgnilny,  Antysepty- 
cznie,  adv.  antifi-ptifd^,  tćiui- 
riśmibrig,  f^äulniS  l^inöernb. 

Antyspazmodyczny,  adi. 
=  przeciwkurczowy,  lrampf= 
ftittenb. 

Antyszambrować,  -ruję, 
rowałem,  vn.  imperf.  fid^  in 
ben  SSorjimmern  gi  o^er  §er  en 
l^erumtreiben. 

Antyteza,  -y,  sf.  =  pi  ze- 
ciwstawienie,  Slntitfjefe/,  ©e; 
genfa^  m.;  (Śinraanb  m. 

Anu,  anuże,  interi.  weiter, 
corroärtö. 

Anuż,  coni.  raenn  aber, 
gefeilt  ben  %oSi,  bafä;  —  nie 
przyjdzie,  cóż  wtenczas?  wenn 
er  aber  nic^t  fommt,  n)a§ 
bann?  —  nic  nie  da?  roenn 
er  aber  nid^tś  gibt. 

Anyż,  -u,  sm.  2lniä  w., 
2Biefen!ümmer  m. ;  —  gwia- 
ździsty ©ternaniS  m. ;  —  mnie 
zaleciał  Slniögerud^  flog  mid; 
an. 

Anyżek,  -źku,  sm.^  dim.  m. 
Anyż. 

Anyżkowy,  adi.  t)on  2lnig, 
5lniC». 


Anyżowy,  adi.  =  Anyż- 
kowy. 

Anyżówka,  -i,  5/.  3lni3s 
brantroein  m. 

Aorta,  -y,  sf,  =  tętnica 
główna,  ©^[agaber/. 

Apanaże,  -y,  5.  pl.  t.  2lpci=' 
1^09^  /•■>  '^oX)xo^t\}CL{i  m.  Don 
2Jlitgliebern  regierenber  Käufer. 

Aparament,  -u,  sm.  ^ir= 
d^en(^erätl^w.,^ird|enfd)muc!  m. 

Aparat,  -u,  sm.  3lpparat  m., 
3ubereitung/.,  33orric^tung/., 
©erät^fc^aften  /.  pl,  §ilfö= 
mittel  n.  pl.,  Sßerfgeug  n. ;  — 
fizyczny  p|r)[i!atiid^e§  ^n[iru= 
ment  n.;  —  kościelny,  ^ir= 
d^cnornat  m. 

Apartament,  -u,  pl.  -a, 
(-y)  -ów,  sm.  2lppartement  w., 
3immerrei^e  /. ;  ^i^tmer  n., 
©ernaĄ  n, 

Apatya,  -yi,  -ye,  5/  = 
obojętność,  2(patl^te/.,  ®efül^t= 
to[igfeit/ ,  UnempftubUd)!eit/., 
Seibenfd^attoloftgfeit/.,  @Ieict)= 
mutl^  m.;  2lbfpannung  /. 

Apatyczny,  adi.,  Apaty- 
cznie, ac?t;.  apatl)ifd^,  gefüf)IIo§, 
unempfinblic^,   teibenfdjaftloś. 

Apatyt,  -u,  sm.  2Ipatit  m., 
Jiügling  m.,  p^ośp^otfaiirer 
^^alf  m. 

Apel,  -u,  sm.  2lppelt  m , 
^Namensaufruf  m.;  di\i\  m.  ju 
ben  SBaffen;  bębnić,  trąbić 
na  —  2lppeß  fc^lagen,  blafcn; 
na  —  iść  gum  2lppett  gelten; 
być  na  -lu  beim  2IppeK  erfd^ei^ 
nen;  nie  stanąć  do  -lu  beim 
Sippen  fe[)len. 

Apel-  V.  Apeli-. 

Apellacya,  -yi,  -yę,  5/  1) 
=  odwołanie  się,  2łppeUation 
/.,  33.rufung/.  (auf  t>cn  2lu§= 
fpruc^  bcś  5unäd^[t  l^öberen 
9tid)terö);  -eye  założyć  33eru* 
fung  einlegen,  anmelDen  ;  2) 
2lppellalion§3erid§t  n.,  Dber= 
lauDeśgerid^t  n.;  zasiadać 
w  -cyi  im  2lppellationśgeric^t 
©i^  unb  (Stimme  Caben,  ben 
SlppelTationSproceffen  beiroo^* 
nen. 

Apellacyjny,  adi.  2rppella= 
tionä-;  -ny  radca  2lppella« 
tionsratl^  m.,  DberlanbeS= 
gerid^teratl^  m.;  -na  sprawa 
2lppellation§procef§  m.;  -na 
kara   (Strafe  /.    wegen   un= 


redjtmä^ig  ergriffener  aippcUa^- 
tion. 

Apellant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
5m.  ^jlppellant  m. ,  äppeUationi^ 
merber  m. 

Apellat,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  2lppellat  m.,  berjenige, 
gegen  ben  jmnb  appelliert. 

Apellować,  -luję,-lowałem, 
vn.  imperf.  ==  odwołać  sie, 
appellieren,  fid^  an  baä  f)öl^cre 
®ntfd^eibungögeri(^t  roenben; 
fid^  an  bie  p^ere  Snftanj 
berufen;  —  od  wyroku  gegen 
ein  Urtljeil  appellieren,  Sern* 
fung  einlegen;  —  od  kogo 
gegen  imnbn  ob.  ton  jmnbm 
appeffieren. 

Apepsya,  -yi,  -yę,  sf.  2lpe-- 
pfie  /,  gefc^mädite  ober  ganj 
aufqel)obene  23erbauung  f. 

Apeptyczny,  adi.  unoer* 
bauiidl);  an  Slpepfte  leibenb. 

Apetycik,  -u,  sm.  dim.  v. 
Apetyt. 

Apetyczny,  adi.  =  Ape- 
tytiiy. 

Apetyt  -u,  sm.  1)  Sippe» 
tit  m.,  ©föluft  /.;  ©elüft  n., 
53egel)ren  n.,  äJerlangen  n., 
2Bunfc^  m. ;  mieć  —  Slppelit 
Ijaben;  nie  mi(ć  -tu  feitien 
Slppetit  ^aben;  jeść,  pić  z  -tem 
mit  2lppetit  effen,  trinfen; 
—  w  kim  wzbudzić  jmnbm 
2lppetit  madben,  erregen,  ci= 
roeden;  mieć  wielki  —  na  co 
ftarfen,  grofien  2lppetit  gu 
etn).  I^aben;  straciłem  —  ic^ 
Cabe  ben  3lppetit  üerloren, 
ic^  ^abe  feinen  3lp.  me^r,  ber 
2lp.  i[t  mir  oergangen;  2)  (bitbl.) 
ber  Slppetit,  SBegterbe  nad^ 
etra.,  3}erlangen  n.  nad)  etro., 
Suft  /.  5U  ctrt).;  narobić  komu 
-tu  jmnbm  Slpp.  mad^en,  ben 
3JZunb  raäfferig  mad^en;  je* 
manben  luftem  nac^  ctro. 
mod&en. 

Apetytny,  adi.,  Apety- 
tnie,  adv.  appetitlich,  lufter« 
roedenb,  einlabenb,  lodenb, 
rei3enb. 

Aplaudować,  -duję,  -do- 
wałem,  1)  va.  imperf.  ap= 
plaubieren,  beJlatfc^en;  2)  vn. 
Seifaa  Ilatfd^en;  juflatfc^en. 

Aplauz,  -zu,  sm.  =  poklask, 
Slpplaug  w?.,  aSeifall  m.,  Sei* 
faUflatfd^eu  n. 


Aplikacya 
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Aplikacya,  -yi,  -yę,  sf.  1) 
Slpplication /.,  ŚlnroenSung/., 
©ebraud^  m.;  2)  ©mftgfeit /, 
glei^  TW.;  3)  Sor6ercitungä= 
prajlä  /.  (6ei  einem  ®md^tś= 
l^ofe,  bei  einem  2lnn)aUu.  f.  ra.); 
już  odbył  -eye  er  l|at  bie  2lp= 
plication  [c^oit  beenbigt,  l|at 
jc^on  bie  gefe^tic^  üorgcfcf^rie* 
\>ix\t  '^txi  appliciert  =  odbyć 
praktykę. 

Aplikant,  -ta,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2lpplicant  m,  ?ßra!ti!ant 
m. 

Aplikatura,  -y,  sf.  j^ingcr* 
fa^  m.  ^Ingerfe^ung  /.  (in 
ber  2Ruftt). 

Aplikować,  -kuję,  -ko wa- 
łem, 1)  va.  imperf.  nac^  etit). 
einrid^ten,  anpafjen  =  przy- 
stosować; 2)  —  się  vr.  imperf. 
pratticiere«;  —  się  w  sądzie, 
u  adwokata  ftd^  beim  (55ertc^tö-- 
l^ofc,  beim  2lD00caten  in  ber 
^raciöüben ;  beimGJerid^t,  beim 
Slnroalt  praJticieren;  —  się 
przy  skarbie  bei  ber  ?^inan3= 
bel)Örbe  praftictercn;  3)  —  się 
fTeifeig  fein,  etro.  eiftig  be= 
treiben;  dobrze  się  —  er  ifi 
eifrig  in  Befüllung  feiner  ^ftic^= 
Un  unb  fü^rt  fic^  gut  dxx]  = 
przykładać  się. 

Apodyktycznośc,  -i,  sf. 
cntf^iebene  S3e^auptung  /., 
Unbebingt^eit/.,  ^eDingung§= 
lofigfeit  /.,  ^ragtofigfeit  /., 
Unraiberlegficl^feit  /. 

Apodyktyczny,  adi..  Apo- 
dyktycznie, adv.  apobüttfd^, 
unn)iber[pied()lid^  erroiefen,  be= 
loeiśfrafttg. 

Apokalipsa,  sf.  2lpo* 
!a(9pfe  /.  (Offenbarung/.  ^o= 

Apokaliptyczny  adi  Apo- 
kaliptycznie, adv.  apofa[r)p* 
tifii),  gefieimnigooll,  rätf)[et§aft, 
buntct. 

Apokryf,  -u,  sm.  2rpo!rg= 
p^e/,  alś  unecht  unterfd^oben 
ob.  tjerbäd^tig  angefcI^eneS  (bi= 
blijcl^ea)  ^nd)  n. 

Apokryficzny,  adi.  opo= 
!r9pt),  unecht  »erbäd^tig,  unter= 
fc^oben  («Schriften  2C.), 

Apolog,  -u,  sm.  Slpolog  m., 
%(iht{  f 

Apologeta,  -y,  pi.  -ci  -tów, 
sm.  Slpologet  w.,  ^ertl^eibiger 


m.  \it^  G^riftentl^umä ;  SSer* 
tfjeibiger  m.,  8ef(|ü^er  m. 

Apologia,  -ii,  -ię,  5/.  2tpo(o* 
gie  /.,  ©c^u^rebc  /.,  ©d^u^= 
fd^rift  /.,  33erl^eibtgurtg  /. 

Apologiczny,  adi.  apoto= 
getifc^,  ocvttjeiöigenb,  re4tfer= 
tigcnb. 

Apopleksya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  udar,  2lpop[e£ie /.,  <Sc^tag= 
flufg  m.,  ©d^tag  m. ;  być  tknię- 
tym, rażonym  -yą  üom  «Sd^lagc 
gerührt  werben;  umrzeć  na 
-yę  am  ©c^tagfruffe,  infolge 
(S^fagfluffeä  fterben. 

Apoplektyczny,  adi.  apo= 
pre!tifĄ,  ©c^lagftuiö*,  gum 
©d^tagf[uf§  m.  geneigt. 

Apoplektyk,  -a,  pi.  -cy 
-ków,  sm.  ein  gum  ©d^lagflufś 
m.  §tnneigenber  m.,  ©d)(ag= 
ftufścanbibat  m. 

Aportować,  -tuję,  -to wa- 
łem, va.  imperf  apportieren, 
§3rbeibringen,  l^erbei^oten  (oon 
|)unben). 

Apostata,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  odszczepieniec,  2lpo= 
ftat  w.,  Slbtriinniger  m. 

Apostazya,^  -yl,  -yę,  5/. 
=  odszczepieństwo,  Slpoftafte 
/.,  2lbfaII  m.  «om  ©lauben, 
oon  ber  ^ird^e. 

Apostolski,  adi.,  po  apo- 
stoisku, a(^y.  apoftolifĄ;  skład 
—  apoftotifd^eä  @taubcn§5es 
fenntniś  n. 

Apostolstwo,  -a,  5«,  2Ipo* 
ftelamt  n.;  (bitbl.)i5^ücfprad^e/. 

Apostoł,  -a,  pi.  -owie,  -ów, 
sm.  'ilpoftet  m. ;  (bifbl.)  ^^itr^ 
fpred^cr  m. ;  być  czyim  -em 
imnbä  ^ürfpred^er  fein,  für 
imnbn  ^ürblttc  einlegen. 

Apostołować;  -łuję,  -ło wa- 
łem, v7t.  imperf.  "oa^  2lpoftet= 
amt  iibernetimen,  üben;  ko- 
muś —  für  imnbn  Sln^ängcr 
roerben,  jmnbm  einen  2ln§ang 
geminnen. 

Apostrof,  -u,  sm.  2lpo* 
ftrop^  m. 

Apostrofa,  -y,  sf.  2lpo=» 
ftrop^e/.,  2tnrebe/.;  lebhafte, 
feierlid^e  Slnfprad^c  /. 

Apoteoza,  -y,  sf.  =  ubó- 
stwienie, Slpotl^eofe/.,  SSergöt« 
terung  /.,  SSerfc^ung  /.  unter 
bic  OiJtter. 


Apoteozować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf  oergöttern. 

App-  V.  Ap-. 

Apretura,  -y,  sf.  2lppretur 
/.,  äuric^tung  getoebter  2Ba- 
ren,  urn  i^nen  &ian^,  ©tättc 
3u  ertl^eifen. 

Aprobacya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  Aprobata. 

Aprobata,  -y,  sf.  2Ippro» 
haiionf,  33iaigung/.,  Geneh- 
migung /.,  SSeftötigung  /., 
®mpfe|(ung  /.;  ^eifatt  w; 
podręcznik  ten  uzyskał  -tę 
Rady  Szkolnej  Krajowej  ber 
Sanbe§icf)utrot§  J^atbiefeśSe^r« 
bud^  empfohlen;  —  ze  strony 
władzy  beE)örbüc^e  Billigung/., 
2lner!ennung  /. 

Aprobować,  -uję,  -owałem, 
va.  imperf.  approöierert,  hiU 
ligen,  beftätrgen,  genel^migen, 
gut^ei^cn,  empfefjten. 

Aprobowany,  partie,  perf. 
pass.  approbiert,  anerlannt, 
empfohlen;  —  medyk  jur  Sluś« 
Übung  ber  §eilfunbe  jugetaf» 
fener  (ermäd^tigter)  2lrgt  m. 

Aprosza,  -y,  sf.  2lpprod§e 
/.,  Saufgcaben  w.,  Slnnä^e* 
rung^flvaben  m. 

Aprykoza,  sf  2lprifofe  f. 

Apsydy,  -6w  =  Absydy. 

Apteczka,  -i,  5/.  1)  §auä= 
apot^efe  /.,  Sleifeapot^ele  /. ; 
2)  —  domowa  ^tfWWter  n.  ob. 
©^ran!  m.,  worin  ^auSarje»' 
neien  unb  oorjügüd&e  ©eroürjc 
unb  Siqueure  aufberoa^rt  raer* 
ben. 

Apteczny,  adi.  9lpot^c!er-, 
jur^lpot^efe  gehörig,  officiacll ; 
rośliny  -ne  officinellc  ^flanjen 
/".  pi.',  waga  -na  Slpot^efer^» 
gctoic^t  n.,  2lpotl^eferioagc /.; 
taksa  -na  Slpot^efertaje  / ; 
po  aptecznemu,  adv.  apo» 
t^efenmäBig,nad^2(pot^e!erart. 

Apteka,  -i,  5/.  2lpot^e!e  /. 

Aptekarczyk,  -a,  pi.  -ki, 
sm.  2lpot^e!erle^r(tng  m.,  2lpo« 
t^efergel^ilfc  m. 

Aptekarka,  -i,  sf.  1)  Söeib, 
ba§  fic^  mit  ^Bereitung  oon 
^eitmittetn  abgibt;  21Cpót^e!e^ 
rin/. ;  (Surpfufc|erin/.;  2)  3lpo? 
t^eleräfrau  /. 

Aptekarski,  adi.  1)  2lpo» 
t^eler=;  2)  (bilbt.)  —  rachu- 
nek fe^r  tl^eure,  gefatjene  S^led^- 


Aptekarstwo 


lÖ 


Arenda 


nung  /. ;  po  aptekarsku,  adv. 
apott)e!cnuafeic^. 

Aptekarstwo,  -a,  sn.  3lpo«= 
trje!ei!unft/.»  3lpottjc!ern3e[en  n. 

Aptekarz,  -a,  yl.  -rze, 
-rzy,  sm.  2lpotf)c!er  m. 

Aptekarzowa, -ej,2^?.  -we, 
-wycb,  sf.  ©cma[)lin/.,  (^-rau/. 
beś  2lpot^efcrä. 

Aptekarzówna,  -y,  pi. 
-wny,  -wieD,  sf.  9Ipot^e!er^» 
tod^tcr  /. 

Apyretyczny,  adi.  =  bez- 
goraczkowy,  fieberfrei,  fieber= 
loa/ 

Ar,  -a,  sm.  3lre  /. 

Arab,  -a,  pi.  -y,  sm.  9lra= 
ber  m.,  arabifcfies  ^ferb  «. 

Arabczyk,  -a,  p?.  -i,  äw. 
=  Arab. 

Arabesk,  -u,  sm.  2(ra6eśfe 
/.,  SSerjierung  /. 

Arabeskowy,  adi.  2Iraj 
beśfen=,  arabesfenartig. 

Aragonit,  -u,  sm.  =  Ar 
ragonit  2lrraqonit  m.,  grau= 
Iicl)rt)ei^er  ob.  bläulicher,  buvci^= 
fd^einenbcr  Äalffteiu  m.;  ©pru 
belfłein  w.,  Kalffpat  m. 

Arak,  -u,  sm.  3lrradf  m., 
SReiśbrantroein  m. 

Aranżer,  -ra,  pi.  -rowie, 
-rów,  sm.  9lrrangeur  m. 

Aranżować,  -żuję,  -żowa- 
łem,  va.  itnperf.  arrangieren, 
einrichten,  anorbnen. 

Arbiter,  -tra,  pi.  -trowie, 
-trów,  1)  Ślrbiter  m.,  <Scf)teb§= 
mann  m.,  «Sd^iebärici^tec  m.\ 
2)  3wprer  m.,  ^z\xo,t  m.  bei 
öffentlichen  SBer^anblungen. 

Arbitralnie,  adv.  arbiträr, 
roillfürüc^,  beliebig. 

Arbitralność,  -i,  sf.  2ßin== 
fürlic^feit  /. 

Arbitralny,  adi.  n)itt!ür= 
lici),  beliebig,  roer  nac^  feinem 
©utbün!en  ^anbelt. 

Arbitraż,  -y,  sf.  (Sd^iebg* 
fprud^  m.,  33ergteic^ung  /.  oer» 
fc^iebener  SCßec^felcurfe. 

Arbuz,  -a,  sm.  =  Harbuz, 
'^t%',  Sßaffermetone  /. 

Arbuzowy,  adi.  oon  !ffiaffer= 
melonen,  raaffermelonenartig. 

Archaizm,  -u,  sm.  3lrd^aiśs 
muä  m.\  üeraltcter  Slusbrutf  w.; 
Deraltcte  9tebenśart  /. 

Archanielski,  adi.  bie 
©rjengel  betreffen'o,  (Sr^engel«. 


Archanielstwo,  -a,  sn. 
(Sr,<cnf(eÜl^um  n. 

Archanioł,  «a,  pi.  -owie 
(-li),  ©rjeugel  m. 

Archeolog,  -a,  pi.  -owie, 
3lrd)äolog  m.,  3lltertl)umśfor= 
fcl)er  w.,  s!enner  m. 

Archeologia,  -ii,  -ie,  sf. 
5Irc^äologie  /.,  2Utertl)um^= 
!iinbe  /.,  «forfc^ung  /. 

Archeologiczny,  adi.  Qr= 
d^äologifd^. 

Archidyakon,  -a,  pi.  -ni, 
-owie,  Slrd^ibiaconuä  m.,  ©rj« 
bed^ant  m. 

Archidyakonat,  -u,  sm. 
2lrc^ibiaconat  n. 

Archidyecezya,  -yi,  -ye, 
sf.  Slrc^ioiöcefe  /.,  ®r5biä= 
t^um  n.,  erjbifcf)öfUc^er  Äircl^= 
fprengel  m. 

Archierej,  -a,  pi.  -je,  -jów, 
(Sribifc^of  m.  ber  griec^ifc^en 
Äird^c. 

Archimandryta,  -ty,  pi. 
-ci,  -tów,  2lbt  m.,  SSorfte[)er  m. 
eine§  griecl)ifc^en  Älofterä. 

Archipelag,  -u,  sm.  3lrd^i= 
pelagtfś  m.,  '^x\\t{mtłx  n.,  ^n= 
felgruppe  /. 

Architekt,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
3lrc^ite!t  m.,  iöaumeiftcr  w., 
Sauoerftänbiger  m. 

Architektoniczny,  adi., 
Architektonicznie,  adv.  ar= 
c^iteftonifc^,  nac^  \)m  ©efe^en 
ber  Sau!unft;  bic  33au!unft 
betreffcnb. 

Architektonika,  -i,  sf.  = 
Architektura. 

Architektura,  -y,  sf.  2tr= 
c^itettur  /.,  Saufunft/.,  Bau- 
art /. 

Architraw,  -u,  sm.  =  pod- 
belcze,  nadsłupie  SlrĄitrao 
m.,  SBinbebalfen  m.,  Unteibul^ 
!en  m. 

Archiwista,  -y,  pJ.  -ścl, 
-stów  =  Archiwaryusz,  -a, 
pi.  -sze,  sm.  3lrct)toar  m , 
2lrcl^iDOorftanb  m.,  Ur!unben= 
ben)a^rer  m. 

Archiwum,  sn.,  sing,  in- 
decl.,  pi.  'wa,  -wów,  2(rc^io  w., 
^.aufberoal^rungöort  m.  raid^tiger 
©taatepapiere  ober  Urhmben. 

Arcy-,  3Sorfilbe  fe^r,  aufeer* 
orbentiic^,  ^(xx\^  befonberś, 
auśgegeictinet;  (Srj^  ^aupt*; 
-piękny  rounberfd^ön;   -dobry 


człowiek  ein  aufierorbent» 
lid^  guter  3J?ann  m. 

Arcybiskup,  -a,  pi.  -pi, 
-pów,  sm.  (Srjbifd^of  m. 

Arcybiskupi,  adi.  erjbi=» 
fc^öflia),  (Scjbifc^ofś-. 

Arcybiskupstwo,  -a,  sn. 
©rjbist^um  w.;  ilJürbe  /., 
©tanb  w.,  ^iang  m.  cine§  @ri;=> 
bifc^ofg. 

Arcydzifgiel,  -gla,  sm. 
©ngclrauij  /.,  pommeri)c^e 
2lngelica'$flan3C  /. 

Arcydzieło,  -a,  sn.  9Kei=' 
fterroerf  w.,  ^auptroer!  n., 
3JieifterftüdE  n. 

Arcykapłan,  -a,  pi.  -ni, 
(Srgpriefter  m.,  ^od^priefter  m. 

Arcykapłański,  adi.  er5=' 
prieftalic^,  ©i-^priefter*. 

Arcykapłaństwo,  -a,  sn. 
®!gprieftertijum  n. 

Arcyksi^żc,  -księcia,  pi. 
-książęta,  -książąt-,  sm.  ©rgl^er» 
jog  W 

Arcyksig-żccy,  adi.  erj^er« 
Soglicl),  ©r^l)eiäogä-. 

Arcyksięstwo,  -a,  ])  s. 
coli.,  (m  perfonl.  gebeut.)  Śc5== 
^erjog  m.  fammt  ®emal)(in 
er3|er3oglic^c  gamitc/.;  — 
przyjechali  ber  (^crr)  (Srj* 
|erjo>^  fammt  ©emaili n  finb 
ange!ommcu;  2)  sn.  (Srjlec»' 
gogt^um  n.jSrj^er^ogSrourbc/. 

Arcyksiężna,  -y,  -ej,  pi, 
-żne,  -żnycb,  sf.  (^rau)  ©rj^ 
^er^ogin  /. 

Arcyksiężniczka,  -i,  sf. 
er3l^eräoglict)e  ^ringeffin  /.,  ®rj* 
^er^ogin  /. 

Arcypasterz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  D^er[)irt  m.,  ^apft  m. 

Ar-  V.  Arr-. 

Areał,  -u,  sm.  3Ireal  n., 
^fäc^enin^alt  m.,  (Srunb-,  So^ 
benfläd^e  /. 

Arealny,  adi.  2lrear=,  einen 
©runb,  eine  33obenftäd^c  be- 
łreffenb. 

Areka,  -i,  sf.  2lre!apalme/. 

Arena,  -y,  sf.  2lrena  /., 
.^ampfpla^  m.;  ^(o^  m., 
9iaum  m.  für  (£ircuśauffu^= 
rung-'u  unb  Turnübungen. 

Arenda,  -y,  sf.  ^^ad^t  /".; 
puścić,  wziąć  co  w  -ndę  etil), 
in  ^l^ad^t  geben,  nel^men;  trzy- 
mać w  -ndzie  in  ^ad^t,  pad^t- 
roeifc  \)(klitn. 


Arendarka 
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Arendarka,  -i,  sf.  «päd^te« 
rin/.;  ^äd^tersf rau /. ;  «Sc^en-» 
ferirt  /. 

Arendarski,  adi.,  po  aren- 
darsku,  adv.  ^ac|t=,  ^ä(^= 
tcr*;  päd^termä^ig. 

Arendarz,  -a,  pZ.  -rze,  -rzy, 
sm.  ^äd^ter  m.,  2)orf[c§en!er  w. 

Arendarzowa,  -ej,  p?.  -we, 
-wych,  5/.  i^rau/.  cineS  ^äd^= 
tcrgo 

Arendować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  imperf.  etro."  in  ^a^i 
^aben. 

Areometr,  -u,  stw.  Slreo* 
meter  w.,jjlüffig!eit§mefferw., 
©enfroage  /. 

Areopag,  -u,  sm.  2lreo= 
pag  M.,  ftrengcg,  unpartciifc^c§, 
oBerfteö  ©eric^t  n. 

Areszt,  -u,  p?.  -ty,  sm. 
2lrreft  m.,  gerid^tlic^e  S3erl^af- 
tung  /.,  §aft  /,  ©^ängniö 
w.,  ^ejd^tag  w. ;  kara  -tu  2lrreft= 
flrafe  /. 

Aresztancki,  adi.,  po  are- 
sztancku,  adv.  2trreftanten=; 
arreftantcnmä^ig ;  —  wikt  Sic« 
reftan  teuf  oft  /. 

Aresztant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  2tireftant  w.,  SSerl^aftete  m., 
©efangcne  m. 

Aresztantka,  -i,  sf.  SScr= 
fiaftete  /.,  ©efangenc  /. 

Aresztować,  -tuję,  -towa- 
lem,  va.  imperf.  kogo,  ar? 
retleren,  rerl^aften,  feftnefjmen, 
in  §cift  Bringen;  —  co  mit 
Sirreft  \ińto^zn,  etro.  in  Seldfifag 
nehmen,  ^efc^Iag  auf  etro. 
legen. 

Areszt  owy,  adi.  Slrreft, 
SSerfiaftung,  Źefd^tagnatime  6e= 
treffenb. 

Arfa,  -y,  sf.  =  Harfa, 
^atfe/;  5lornfege/.;  =Rafa, 
©urc^roarf  m.»  SReibefieb  m., 
SBurfgitter  n.  im  Sergioefen. 

Arfeczka,  -i,  sf.  dim.  t)on 
Arfa,  f leine  ^arfe  /. 

Arfiarka,  -i,  sf.  Warfen* 
fpieferin  /.,  §arfeni[tin  /. 

Arfiarski,  adi.  ba§  §arfen= 
fpiel  ober  ben  ^arfenfpieter 
betreffenb. 

Arfiarz,  -a,  ;pl.  -rze,  rzy, 
sm.  ^arfenipleler  «j.,  |)arfe« 
nift  m. 

Arfinista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  =  Arfiara. 


Arfinistka,  -i,  sf.  =  Ar- 
fiarka. 

Arfować,  -fuję,  -f o  wałem, 
va  imperf.  fieben,  burd^fieben. 

Argal,  -a,  sm.  Slrqali  w., 
9lrgar[c|af  w.,  \i(x^  fibirifc^e 
©c^af. 

Argala,  -i,  sf.  3Karabut  m., 
?lieienftord^  m. 

Argentan,  -u,  sm.  2lrgen« 
lan  m.;  Sfieufitber  7*. 

Argilolit,  -u,  sm.  ^l^on= 
ftein  m. 

Argon,  -u,  sm.  2trgon  n. 
(neu  entbedfteä  (Clement,  93e= 
ftanbt^eit  ber  atmofpl^ärifc^en 
Suft). 

Argumencik,  -a,  sm.,  dim. 
D.  Argument,  SSemeiöd^en  n., 
33eroeisgrünbd§en  n. 

Argument,  -u,  pl.  (-ta)  ty, 
sm.  1)  Slrgument  w.,  Seroeiś- 
grunb  m.,  Verneig  m.;  ©d^lujö 
m.;  2)  furgcr  S^^alt  m. 

Argumentacya,  -yi,  -yę, 
s/.  2lrgumentation/.,  Seroeis? 
fü^rung  /.,  gorgerung  /. 

Argumentować,  -tuję,  to- 
wałem,  vn.  imperf.  argumen= 
tieren,  burd^  ©rünbe  ben)ei= 
[en,  einen  33en)eiś  fül^ren;  fol= 
gern. 

Argus,  -a,  sm.  1)  2{rgu§= 
fajan  m.,  Slrguśfalter  m.;  2) 
(bilbl.)  raac^famer,  fd^arffid^ti= 
ger,  etferfü^tiger  si'äditer  m. 
ob.  §üter  m. 

Argusowy,  adi.  2Irgu§= ; 
-we  oczy  n)ad)fame,  fd^arf[id^  = 
tigc,  ei[er|üd)tige  Slugen  n.  pl. 

Arka,  -i,  sf.  2trd)e  /. ; 
Sabe  /.;  —  przymierza  35un- 
beölabe  /. ;  —  Noego  2lrd)e  /. 
3Roä. 

Arkabuz,  -a,  sm.  2lrfebufe 
/.,   §a!enbüd^fe  /.,    öüc^fe  /. 

Arkabuzer,  -ra,  pl.  -rzy, 
-rów,  sm.  3lr!ebu[ier  m.,  S8üd5= 
jertjc^ü^e  m.  (im  XV. -XVII. 

Öaörb.)- 

Arkada,  -y,  s/.  2lrcabe  /., 
S3ogenm.,  bogenförmige  3Böl' 
bung  /.,  Sogenbau  m.;  most 
na  -dach  SSogenbrütfe /.;  -dy 
Sogengang  m.,  SogenfteHung 
/.,  @äufen|alle  /. 

Arkan,  -u,  sm.  ©d^Iinge/. 
(jum  ©infangen  roilber  ^ferbe). 

Arkana,  -ów,  pl.  t.  ©e{)eim« 
mittel  w.  pl. 


Arkoz,  -u,  sm.  2lr!ofe  /., 
©anbftein  m.  mit  ©ranilge- 
menge. 

Arktyczny,  adi.  ar!ti[d^, 
am  IRorbpol  m.,  nörblid^,  nai^ 
3fiorben  liegenb. 

Arkusik,  -a,  sw.,  ć?^w.  0. 
Arkusz,  !(eincr  Socien  m., 
^apierblättd^en  w.,  Slcd^tafel» 
^en  w. 

Arkusz,  -a,  pl.  -e,  -szy, 
sm.  Sogen  m. ;  —  papieru  ein 
Sogen  Rapier  w.;  —  waty 
ein  <StüÄ  n.  Sßaltc;  —  bla- 
chy eine  Xafel  f.,  Slec^,  Sred)= 
platte  /.;  —  druku  2)rutf' 
bogen  m.,  2)ruö[ortc /. ;  ku- 
pować -szami  papier,  watę, 
blachę,  ^a^  papier  bogenmeije, 
bic  SBatte  ftüdfraeife,  ba§  Sied) 
tafelraeif;  laufen;  po  -szu  bo= 
gentücife;  pół  -sza  ein  l^alber 
Sogen. 

Arkuszowy,  adi.  1)  in  ber 
ßJeftalt,  (Srö^e  eineä  Sogeng 
Rapier;  bogenförmig;  Sogen=, 
{^olio=;  książka  formatu  -szo- 
wego  Sud^  n.  in  ?^olio;  -wy 
format  Sogenform  /,,  ^olio» 
format  n. 

Arlekin,  -a,  sm.  pl.  -ni, 
-nów  =  błazen,  §arlefin  m., 
^an^murft  m.,  ^offenrci^er  m. 

Arlekinada,  -y,  sf  ^an^= 
murftflreid)  m.,  ^anśraurft- 
poffen  pl.  f. 

Ariekinski,  adi.,  po  arle- 
kińsku,  adv.^axld[n<i',^ax\^' 
n)ur|t=,  l^anercurftartią,  poffeiu 
rei^erifcl,  al§  ^offenrei^er. 

Armacisko,  -a,  sn.  ungc^ 
^eüer  gro^e  Äanone  /. 

Armada,  -y,  sf  gvofie 
Kriegsflotte  /. 

Armadyl,  -a,  2lrmabill  n., 
®ürtel=,  ^panjert^ier  n. 

Armata,  -y,  sf,  Armatka, 
-i,  sf.  dim.,  Kanone  /.,  (55e= 
fc^ü^  w. ;  grzmot  -mat  Äano= 
nenbonner  m. ;  =  działo, 
działko. 

Armatni,  adi.  ^anonen=; 
ogień  -tni  Kanonenfeucr  «., 
2lrtilleriefeuer  n.;  proch  -tni 
Ranonenpulüer  m.;  kula -tnia 
^anonenfugel  /. ;  strzał  -tni 
ßanonenfd^ufä  m.;  odległość 
strzału  -tniego  Äanonenf(|ufö- 
meite  /. 


Armatnica 
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Armatnica,  -y,  sf.  fübome- 
rifanifc^c  ©c^ilfpflanje  /. 

Armatura,  -y,  sf.  Slrma- 
lur  /.,  aiuörtiftimg  /.,  |)elm= 
jier  /.  an  einem  SDöappen. 

Armistycyum,  sn.  sing, 
indecl.f  pl.  -stycya,  -cyów, 
=  zawieszenie  broni,  SCDaffcn» 
fliafianb  m. 

Armia,  -ü,  -ię,  sf.  9lrmee/., 
^ecr  n.,  ^ciegöljeer  n. 

Armider  =  Hcarraider. 

Armonika  =  Harmonika. 

Arnautka,  -i,  sf.  gen)rl^n= 
Hd^cr  ©omnierroeijen  m. 

Aroma,  sm.  indecl.  = 
Aromat,  -u,  pl.  -ty,  sm. 
2(roma  n  ,  ©etoürj  n.,  ©en)ürj= 
ftoff  w.,  äBürge  /.,  SBo^fge- 
rud^  m. 

Aromatyczny,  adi,  Aro- 
matycznie, ac?tj.  aromatifc^, 
gewüriiig,  roo^lrtecfenb. 

Aron,  -a,  sm.  3(aron  m., 
bcutfd)et  S"9*üer  m. 

Arr-  V.  Ar-. 

Arrogancki,  adi.,  Arro« 
gancko,  adv.  arroganf,  nn- 
ma^enb,  ^oc^mütf)ig,  bnnUU 
l)a% 

Arrogancya,  -yi,  -yę,  sf. 
Slrrogang  /.,  SlnmaBung  /, 
^oć)mutt)  m. 

Arrogant,  -ta,^?.  -ci,-tóvv, 
stn.  =  zarozumialec,  pysza- 
łek, arroganter,  anma^enber, 
bünfel^after,  unt)erf(|ämtcr 
2)ien[c^  m. 

Arrogantka,  -i,  pl.  -lki, 
-tek,  5/.  anma^cnbeö,  bünfer* 
t)afte§  JÖL-eiB  n. 

Arsa,  -y,  sf.  2Irft§  /.,  <pe= 
Jung/,  bcö  Xong,  2Iuffc|lag  m. 

Arsen,  -u,  sm.  2Irfen  n., 
©runbftoff  m.  beä  2lr[enifg. 

Arsenalski,  adi.  =  Arse- 
nałowy,  adi.  3Ir[enal=,  5eug= 
(;aug:=. 

Arsenał,  -u,  st»,  =  zbro- 
jownia, Slrfenal  n.,  ^iUQf)au^ 
n.,  3fiüft[)au§  n.,  2ßaffen=, 
3flüftfammer/. ;  ©rfiifföroerfte/. 

Arseniaki,  -ów,  sm.  pl. 
arjenü^aitige  ©rjc  n.  pl. 

Arsenian,  -u,  sm.  arfcni!« 
9f[äucrter  Körper  m.,  5Irfen= 
jäurc  /.;  —  niklu  WiäeU 
öefd^lag  m.,  S^idfefocfer  m., 
«blute/.;  —  wapna  ^^arma* 
!olit^  m.y  ©ic^tftein  w,  ar[e= 


niffaurcr  Stall  m.-,  —  miedzi 
©Ącelgriln  n. 

Arsenica,  -y,  sf.  2lr[eniś= 
mu§  m.,  5?ran!^eit  /.,  bic  auö 
aEmä^lidjer  SSergifiung  burd^ 
3lr[enif  entfielt. 

Arszen-  v.  Arsen-. 

Arszenik,  -ii,  sm.  2lr)eni! 
m. ;  —  biały  racifier  Slrfenif  m., 
3lrfenil[öure/.,  gliegenftein  m., 
9lattenpu(üer  n. 

Arszenikowy,  adi.  ar[cnil= 
[jalttg,  9lr[eni!=-,  mit  3trjenif 
oetmifd^t. 

Arszyn,  -a,  sm.  5tr[d)ine  /. 

Arszynowy,  adi.  2lrfd^t= 
nen». 

Arterya,  -yi,  -yę,  sf.  — 
tętnica,  2lrterie/.,  ^ulö*  ober 
6cö(agaber  /. 

Arteryalny,  adi.  =  tętni- 
cowy, 2lrterien=,  ©d^lagaber*. 

Arteryotomia,  -ü,  -ię,  sf. 
©d^fagnberöffnung  /. 

Artezyjski,  adi.\  Artezyj- 
ska studnia/,  artefifd^er  58run« 
nen  m.,  gebohrter  SSrunnen  m.^ 
33o^rbruniien  m. 

Artrytyczny,  adi.  avtt)ri-- 
tifdj,  gid)ti[cf) ;  ©id^t,  ©Heber- 
reiben  betreffcnb. 

Artry  tyzm,  •  u,  sm.  =  zapa- 
lenie stawów,  2lrt^ritiö  /., 
©id^t/.,  ©ic^lfd^merj  m  ,  ©lie= 
berrei^en  ».,  ©elenJentjün^ 
bung  /. 

Artykulacya,  -yi,  -yę,  sf. 
9(rticiilaticn/.,  ©elenfoerbin^ 
bung/.;@elen!n.,  .Knoten  zw.; 
beutlic^e  ^lugfprac^c  /. 

Artykułowany,  adi.  artt- 
cuttert,  beutUĄ ;  —  głos  artt= 
culicrte,  beutlic^c  ©timme  /., 
głosy  nie  -ne  unarticulierte 
Saute  m.  pl.,  2;i3ne  m.  pl; 
stimme  /.  eincg  ^^iere§  n. 

Artykuł,  -n,sw.  2lttifetm. ; 
(Sielen!  n.,  ©lieb  n.;  @efc|tfc^tf  = 
tttort  n. ;  2lb[d)nitt  m.,  ^un!t 
m.',  soften  m.,  ©a^  m. ;  ©'= 
genftanb  m.,  «Śad^e  /. ;  furjer 
2luffa^  w.;  einzelner  ©egen* 
[lanb  m.  eireä  äBarenlagers, 
Sßarc  /.;  —  wiary  ©lau« 
benöartüel  m. ;  uważać  za  — 
wiary  etro.  für  einen  ©laubcng« 
artifel  onfe^en,  cttü.  blinblingg 
filauben,  befolgen;  dzienni- 
karski —  3eitw"9§'i^ti'f^t  ^- ; 
—  handlowy  ^anbelśartifel  m.; 


te  -iy  są  pokupne  biefc  2lcli« 
!el  werben  gefudit. 

Artykułowany  =  Arty- 
kułowany. 

Artylerya,  -yi,  -yę,  sf. 
2lrti[Itrie  /.;  ©efc^ü^e  n.  pl, 
©e[c^ü^mannfc^aft/.;©efc^ü^5 
fünft/.;  —  polna  ^elbattl- 
lerie  /. ;  —  konna  berittene, 
reitenbe  9lrtitteric  /. ;  —  wa- 
łowa, oblężnicza58(;lagerung§s 
art'Kertc  /. ;  służyć  w  -ryi 
in  ber  2lrtillerie  btenen;  in- 
spektor -ryi  2lrtilletie=3nfpec' 
tor:  park  -ryi  2lrtilleriepQrf 
m.,  Drt  m.,  ^ia1§  m.  für  ©es 
fc^ü^  unb  9JJunitton. 

Artyleryjny,  adi.  3lrtit=» 
lerie*,  ©e|d)ü|=;  —  koń 
2lrtilleriepf erb  n. ;  —  wóz  2lr« 
lißerieraagen  m. 

Artylerzycki,  adi.  2lrtille= 
rillen»,  Kanonier«. 

Artylerzysta,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  Slrtillerift  m.,  ©e= 
[d)ü^folbat  m.,  Kanonier  m. 

Artysta,  -y,  pl.  -sei,  -stów, 
sm.  Äünftler  m.;  ©c^au= 
fpieler  m. ;  —  malarz  ^lunft* 
uialer  m.,  —  rzeźbiarz  ^unft= 
bilbljauer  m.,  —  muzyk  ^on= 
lünftler  m. 

Artystka, -i,  2?^.  -stki,-stek, 
sf.  iłunftterin  /.;  <2d^aufpie= 
lerin  / 

Artystyczność,  -sei,  sf. 
ba§  ^ünftlerifc^e,  jTunftgemätje. 

Artystyczny,  adi.,  Arty- 
stycznie, adv.  fünftUrijd), 
funftgemä^,  nac^  ben  siegeln 
ber  ^unft. 

Arya,  -yi,  -ye,  sf.  2trle  /., 
m\\Qf,mc\oWf.,  ©efang  w. 

Aryanizm,  -u,  sm.  2lria» 
niśmu^  m. 

Aryergarda,  -y,  sf.  ^-Jlrrlere» 
garbe  /.,  3^ac^trab  m.,  9^ad^=- 

'W  / 
Aryetka,  -i,  sf,  =  Aryjka, 

-i,  sf.  2lriette/.,  f leine  2lrie/., 
Siebd^en  n. 

Arystokracya,  -yi,  -yę, 
sf  Slrtftotratie/ ;  §errfd^aft  / 
bcr  3>ornel)mcn,  2lbelöCerrfd^aft 
/,  2lrifto!raten  m.  pl,  ©e* 
fammt^eit  /.  be§  9lbel§,  2lt)el 
m.;  2lbelftol3  m.,  Sl^mnftols 
m. ;  l^errifd^eä  Sßefen  n. 

Arystokracki,  adi.  =  Ary- 
stokratyczny, adi.;  Arysto- 


Konarski,   Słownik  polsko-niemiecki. 
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kratycznie,  adv.,  po  arysto- 
kracku,  adv.  ariftofratijc^,  bie 
2lri[tofratic  Betreffenb,  il^r  pe* 
neigt  ;l^od^mütl§tg,ftol3,l^evrlicl^, 
gro^t^uerijc^. 

Arystokrata,  -y,  jpl.  -ci, 
-tów,  sm.  2lri[to!rat  w.,  2lbe= 
ligcr  m.,  Slntjänger  m.  ber 
2lrifto!rQtie. 

Arystokratka,  -i,  sf.  2lri* 
ftohatin  f.)  ftoijeg,  |err[(l^= 
jücf)ttgeg  3Bei6  w. 

Arytmetyczny,  «^/.,  Aryt- 
metycznie, adv.  arii  ^ met ifd^, 
SRedienfunft  betreff enb,5Rec^en*. 

Arytmetyk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  2lrit^metifer  m., 
9f?ed^ner  m.,  S^ed^enmeifter  w., 
9iec^en!ünftfec  m. 

Arytmetyka,  -i,  5/.  3lritl^* 
tneti!  /.,  9iec^enfun[t  /.,  3«^= 
lenlel^re  /. 

Arza  =  Arsa. 

As,  -a,  sm.  @in§/.  (x\x]  ben 
SBurfefn  unb  auf  ber  frangö» 
fi[d)en  ^artc,  2l[^  n.,  Jauä  n. 
=■  tuz. 

As-  V.  Ass-. 

Asafetyda,  «y,  s/.  =  czar- 
cio łajno,  snirodzieniec,  3lffa« 
fötiba  /.,  S^eufeBbredf  m.  (ein 
©ummi^arj). 

Asan,  -a,  sm.  =  Aspan, 
-a,  sm.  =  Acau,  ^err  m.;  mein 
§err! 

Asaństwo,  -a,  1)  sw.  ^er* 
renraürbe  /. ;  2)  s.  coli. 
§errfc^aften  /.  pl.\  ^ecren 
m.  pi. 

Ascendent,  -a,  p?. -ci, -tów, 
sm.  =  wstępny  krewny,  2lfcen= 
bcnt  m.f  SJerroanbter  m.  ber 
auffteigenben  Sinie. 

Asceta,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  Slfcet  m.y  ftrenger  33ü^er 
w.,  ©trengfrommer  w ,  ©trcngs 
gläubiger  m.,  ^römmling  m. 

Ascetyczny,  adi.y  Asce- 
tycznie, adv.  afcetifd^,  fromm, 
ftrenggläubig. 

Ascetyzm,  -u,  sm.  Slfcetif 
f.,  Se^rc  /.  t)on  ben  X'ugenb» 
tttittetn;  afcetifc^eä  2eUn  n. 

Asceza,  -y,  5/  2ljcefe  /. 

Asekuracya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  zabezpieczenie,  ubezpie- 
czenie, Slffecuran^  /.,  2lffecu= 
ration  /.;  ©id^erfłeffung  /., 
SSerftc^crung  /.,  33ürgfc^aft  /. ; 
SSerbürgung  /.  »on  ©cl^abencr=' 


fa^  (»on  SBaren,  ©d^iffen, 
Käufern  2C.);  opłata  za  -yę 
Slffecuranjgebür  /.;  dający 
-cyę  3lffecurateur  m.,  2lffureur 
Tw.j'SSerftd^erer  m.,  (Śici^erftel= 
ler  m.j  Śiirgfc^aftfteHer  m. ; 
dająca  -cyę  ©ic^erfteUerin /. ; 
—  od  wypadków  UnfaIIüer= 
fid^erung  /.;  —  na  wypadek 
choroby  ^ranf^citśoerfid^e» 
rung  /. ;  —  dostawy  termino- 
wej Söerfid^erung  /.  be§  ^n^ 
tereffeś  an  ber  rect)t}eitigen 
Sieferung. 

Asekuracyjny,  adi.  Slffe- 
curan?,  S3erfic^erun(iö=,  2{ffecu= 
rationś=;  list  -ny  Ślffecuranj^ 
brief  w.;  towarzystwo  -ne 
SlffecuranjgefeUfc^aft  /.,  Slffe- 
curanj/.;  polica  -na  Śljfecu« 
ranjpoli^je  /.,  33erfic^erung§= 
oertrag  m.,  21  ffecuran.5 brief  m. ; 
wkładka  (premia)  «na  Ślffc* 
curan3prämie  /.;  świadectwo 
-na  2lffecuration§fĄein  m.; 
opłata  -na  33erfic^erułig§ge* 
bur  f. 

Asekurować,  -ruję,  rowa- 
łem,  va.  imperf.  =  ubezpie- 
czać, zabezpieczać,  affecurie= 
ren,  »erfic^ern,  fid^erftetten, 
tjerbürgen;  —  co  sobie  fid; 
etti).  «erfic^ern  laffen. 

Asenterować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  =  brać, 
odbierać,  zaciąg-ać  do  wojska, 
affentieren,  (jum  3Kilttäv= 
bienft)  tauglich  erüären,  gum 
ajiilitär  neEimen. 

Asenterunek,  -nku,  sm. 
=  pobór  wojskowy,  branka, 
zaciąg,  2lffentierung  /.;  miej- 
sce -nku  Slffcnticrungśpla^  m. 

Asenterunkowy,  adi.  2lfs 
fentterungä-;  okręg-,  powiat 
-wy  (=  okr.,  pow.  poboru 
wojskowego)  2Iffentierung§bes 
jirf  m. ;  komisya  -wa  (poboru 
wojskowego)  3lffentierung§= 
•ommiffion  f. 

Asesor,  -a,  pi.  -rowie,  -rzy, 
-rów,  sm.  Ślffeffor  m.,  Seifiger 
einer  58eprbe/.;  —  sadowy 
©erit^t§offeffor  m.,  ©etic^tä= 
beifiljcr  m. ;  —  prawny  ber  für 
Sled^tSf  ctc^en  beftimmtc33eifi|er. 

Asesorski,  adi.   Slffeffor*. 

Asfalt,  -tu,  sm.  9l§pl^alt  ?n., 
i^ubcnped^  n.,  ®rbpec^  n.,  ®rb* 
l^ara  n. 


Asfaltowy,  adi.  ^^Tp^alt--. 

Asfiksya,  -yi,  -yę,  sf.  — 
uduszenie,  2lśp^9jie  /.,  (grfti= 
dung  /.,  ^ulśJtocEung  /. 

Asfodyla,  -i,  sf.  Slgp^obill-- 
Silie  /. 

Askaryda,  -y,  sf.  2)? aft' 
barmn)urmm.,<Springn)urm  m. 

Asparagin,  -u,  sm.  ^fCau« 
jenfalj  n.  be§   ©pargelfafteö. 

Aspekty,  -ów,  s.  pi.  t. 
=  Aspekta,  -ów  =  widoki, 
2l)pecten  n.  pl.\  ©onfłeHałion 
/.,  ^lanetenfianb  m.,  unter 
'^zm  jmnb  geboren  tt)orb?u; 
SBorbebeutung  /.;  2(u§ficl^łen 
/.  pl,\  złe  tu  dla  mnie  —  id^ 
fiabe  hut  nic^tä  gute§  gu  ^of^ 
fen;  für  mid^  finb  ^ier  fd&lec^te 
Sluśfic^tcn. 

Asperzya,  -yi,  -yę,  sf.  — 
pokropienie,  93efprengung  f. 
mit  2l'ei^n)affer. 

Aspiracya,  -yi,  -yę,  5/. 
1)  2l)piration  /.,  gcfdjärfte 
2lu§[prac^c  /.  einc§  5iuid)fta= 
benö;2)=  dążność,  2^rad)teu 
n.,  ©treben  n.,  33eftrebung  /., 
©e^nen  n. 

Aspirant,  -ta,  pi.  -nci' 
-ntów,  sm.  2l[pirant  m.,  S5c= 
irerber  m,\  —  do  urzędu 
SBeroerber  m.  urn  ein  Slmt. 

Aspirantka,  -i,  .9/.  2lfpi=' 
rantin  /.,  SSemerberiu  /. 

Aspirować, -ru)ę,-rowałem, 
vn.  imperf.  =  ubiegać  się 
o  co,  afpirieren,  fid^  urn  etro. 
beroerbeu,  nad^  etro.  fłreben; 
—  do  urzędu  fid^  um  ein  2lmt 
berocrben. 

Ass-  V.  As-. 

Assambl,  -u,  sm.  =  ze- 
branie, zabawa,  3lffemblee  /., 
grofie  ŚSerfammlung/.;  ^runf» 
gefettfc^aft  /,  2lbenbgc|eafd)aft 
/.;  bywać  na  -blach  2lbenb^ 
ge[ellfc^aften,  Sanjunter^at- 
tungen  befud^en. 

Assauł,  -a,  pi.  -łowię,  -łów, 
=  Assawuł,  -a,  Assawuła, 
-y,  pi.  -łowię,  sm.  jłofafert:» 
officter  m.\  (in  ^obotien  unb 
SBol^tjnien)  ^etbraäc^ter  m. 

Assocyacya,  -yi,  -yę,  sf. 
2lffociation  /.,  SSerein  m.,  ©e« 
feUfc^aft  /,  ©enoffcnfdiaft  /., 
SSerbinbung  /.;  SBerfniipfung 
/.  (ber  Sbeen),  S^^enaffocia- 
I  tion  /. 
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As30cyacyjny,  adi.  fßiX= 
Blubung^-,  (^enof[ert[c^n[t^-, 
gcno[fen^d)aftUc^. 

Assortować,  -tujo,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  affortieren, 
jorteniueije  legen;  m'Mjiin. 

Assortyment,-u,5m.3l[for' 
timent  « ,  georbneter  äßaceii* 
üoviotf)  m. 

Assyzy,  -6w,  pi.  t.  Slfflfen 
m.  2)1,  (^efc^töornen^cric^t  n. 

Astenia,  -ii,  -ie,  sf.  =  bez- 
silność, 21  [tlenie  /.,  ©c^iüäcl)' 
^.,  Äcafttoligfeit  /. 

Asteniczny,  adi.  aft§etti[c^, 
fc^mac^,  fcaftloö. 

Aster,  -tra,  sm.  2Iftec  /. 

Asteroidy,  -ów,  s.  pl  t. 
2lfterüiben  /.  pl. 

Asteryzm,  -u,  m.  ©trn* 
5i(b  n.,  &eftirit  n. 

Astma,  -y,  sf.  =  dycha- 
wica, 2l|t[)man.,  SSvuftfcampf 
m.,  2(t[)embe!(cmmun^  /., 
5)ampf  m. 

Astmatyczny,  adi.  =  dy- 
chawiczny,  aft§mati[d^. 

Astroity,  -ów,  s.  pl.  t. 
©ternftńne  m.  pl. 

Astrolabium,  sn.  sing, 
indecl.f  pl.  -bia^  -biów  = 
kątomierz,  2lftco(aMum  n., 
äBtn!a[c^ei6e  /. 

Astrolog,  -a,  pl.  -owle, 
.(-dzy),  -ÓW,  sm.  Slftroloj  m., 
©ternbcuter  w. 

Astrologia,  -ii,  -ię,  sf. 
2lftcofogiÄ  /".,  ©ternbeutercl  /. 

Astrologiczny  adi.  Astro- 
logicznie, adv.  aftcologifd^, 
6tccnöeuteuei  betreffenb,  2l[tco= 

Astronom,  -a,  pl.  -mowle, 
-mów,  sm.  Slftconom  m.,  ©tern-- 
fun^ijec  m. 

Astronomia,  -ii,  -ię,  sf. 
2ltttonomic /.,  ©terrthmb.»  /, 
©terrtrotfjenfc^aft  /. . 

Astronomiczny,  adi., 
Astronomicznie,  adv.  aftro- 
nomijc^,  ©ternfunbe  betreff  enb, 
2lftL'onomie«. 

Astrych,  -u,  sm.  ©ftrld^  m. 

Asumpt,  -u,  sm.  =  pochop, 
powód,  pobudka,  2lrtlaf§  m,, 
Serantaffung /.;  mieć,  wysiać 
—  do  mówienia  2ln[aJ§  jum 
Sieben  nehmen. 

Asy  gnący  a,  -yi,  -yę,  5/. 
=  przekaz,  Slffign  Uion/.,  ^n- 


n)2i[ung  /.;  —  na  pienijjdze 
©clbanmcifung /.,  21  in3L'i[ung 
auf  ©elbjat)Iung  /;  dać  komu 
-eye  na  pienijidz3,  drzewo  itd. 
jinnbm  ®i:lb,  ^otj  anmil 
fen;  imnbm  eine  Źnraeifung 
auf  ©elb,  ^olj  ge^en ;  — 
do  kogoś  2lnroelfunj  an  je^ 
manben. 

Asygnaryusz,  -3,  sm.  2l[fii 
gnatenbuc^  w.,  ©taat^anroci< 
fun^en=©ontt'ol6ud^  n. 

Asygnata,  -ty,  sf.  W\\i' 
gnate/.,  ^apiergelb  w.,  ©tatł^^ 
anroeifung  f.,  ©taatäno^e  /., 
58au!notc  /. 

Asygnować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  komu  co 
imnbm  etit).  affignieuen,  an-- 
roeifen;  eine  2lrttt)eifung  auf 
am.  auśfteUtJrt. 

Asymilacya,  -yi,  -ye,  sf. 
=  upodobnienie,  przyswojenie, 
2Ifft,miIatton/.,  Sßerä^nlic^ung 
/.,  2t§rtticl^mac^ung  /.,  2lngrei= 
c^ung  /. 

Asymilacyjny,  adi.  2lffi=' 
miiation§=. 

Asyinilować,  -luje,  -owa- 
łera,  va.  imperf.  afflmirier^n, 
ä^nnd^mac^eii,  angleichen;  in 
D^a^run^öftoff  cecroanbetn. 

Asysta,  -y,  sf.  2lff i ften^  /. 
6ei  bem  ©otteöb  enfte. 

Asystencya,  -yi,  -yę,  sf. 
WiUn^  /.,  <eiife/.,  ^öeiftinb 
m.,  Ściroojnung/,  ©efolge  n., 
^Segleitung  /.;  —  wojskowa 
3J^ilitäraffifteit5  /. 

Asystent;  -a,  pl.  -nci,-ntó  w, 
sm.  2lffiftent  m.,  ©eijilfe  w., 
§elfcc  m.,  Begleiter  m.;  ®ur= 
mad^er  m. 

Asystentka,  -i,  sf.  21  [fi^^ 
ftentin  /.,  Segleitecin  /.,  ®e- 

fjilfia  /. 

Asystować,  -tuję,-towa'łtjm, 
vn.  imperf.  komu,  affiftieren, 
begleiten,  beirao^nen,  Reifen ; 
bett  ^of  tnad^en;  zawsze  jej 
-uje  er  ift  immec  um  fie,  be^ 
gleitet  fie  überall,  ma.^t  i^r 
immer  ben  §of. 

At,  interi.  =  ot;  —  sobie 
kobieta  na!  e§  ift  ihtw  eine 
^rau. 

Atak,  -u,  sm.  1)  =  natar- 
cie, 2lttaque  /.,  2lngviff  m., 
©türm    m.]    —    uczynić    na 

kogoś    einen    Slngriff    t^un 


ober  mad^en  auf  jmnbn;  my 
rozpoczęliśmy  —  roir  griffen 
ben  ^einb  guerft  an;  —  wy- 
trzymać ben  2lixgriff  au^l^al* 
ten;  —  odeprzeć  ben  2lngviff 
aOf dalagen  ober  jurüdfioeifen; 
dnć  znak  do  -ku  ba§  ^^ic^^l^ 
sum 2lngriff  geben;  byli  gotowi 
do  -ku  "fie  ftanben  jum  Angriff 
bereit;  za  trzecim  -kiem  pod- 
dało się  miasto  nad^  bem  britten 
2ln.  ergab  fic^  bie  ©tabt;  za 
drugim  -kiem  zrlobyliśmy  obóz 
xo\x  eroberten  ba§  Sager  burc^ 
Den  jroeiten  ©turm;  2)  2lnfaII 
m.  (einer  3łran!t)eit);  —  apo- 
plektyezny  ©d^lagflufg  w., 
Sd^laganfatt  m.,  —  podagry- 
czny  (SJid^tanfaK,  —  febry 
g^ieberanfaU  w.;  mieć  —  febry 
einen  gieberanfaH  l^aben,  be- 
!ommen. 

Atakamit,  -u,  śm.  faljfaureä 
Tupfer  w.,  ©al3!upfererj  n., 
fal^fiurcr  Äupferfanb  m. 

Atakować,  -kuję,  -ko wa- 
łem, va.  imperf.  kogoś  1)  = 
nacierać  ui  kogo,  attaquieren, 
angreifen,  beftlirmen,  einen 
Singriff  auf  jmnbn  mad^en, 
Sturm  laufen;  —  nieprzyja- 
ciela z  przodu,  z  tyłu  ben  ^einb 
oon  t)orn,  »on  leinten  angrei« 
fen ;  —  z  cała  siła  mit  großer 
§eftig!eit,  mit  atter*  2Jla>:^t  an= 
greifen;  —  konnicę  z  boku 
bie  3leiterei  oon  ber  plante 
angreifen,  '\x{  bie  g^lanfe  nel^« 
men;  —  miasto,  obóz  i\m 
©tabt,  ein  Sager  beftürmen,  mit 
©türm  angreifen;  2)  —  kogoś 
prośbami,  groźbami  jmiibn 
mit  ^Bitten,  2)ro^ungen  beftür- 
men. 

Ataktyczny,  adi.  ataftifd^, 
unregelmäßig  (giebererfc^ei* 
nungen  /.  pl.). 

Ataman,  -a,  pl.  -ni,  -nów, 
sm.  2ltamau  m.,  |Co[a!enfelb^ 
^err  m.,  ^ofa^enpuptling ; 
3)orfric^ter  «?.,  ©c^ulje  m.  (in 
ber  Ufi'aine);  Siduber^aupt* 
mann  m. 

Atamanić,  -nie,  -niłem,  vn. 
imperf.  bie  Söücbe,  bie  ©tel=» 
lun.T,  ba')  2lmt  eine§  ^Olafen- 
l^etmanä  belleiben^ 

Atamański,  adi.  2Itaman«, 
einen  Äofafenfelö^errn  betreff 
fenb. 

2» 
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Atamaństwo,  -a,  sn.  Sßürbc 
/.,  2lmt  n.,  Stellung  /.  bee 
£'ofa!en[elb^errn  m.f  2ltamanö 
m. 

Ateista,  -j,  pi.  -ści,  stów, 
sm.  =  Ateusz. 

Ateistyczny,  adi.  =  Ate- 
uszowskl. 

Ateizm,  -u,  sm,  =  Ate- 
uszostwo,  -a,  sn.  2ltt)ełś= 
mu0  m.,  2lir;eiflerei/.,  ©otteś- 
(euc^nunc^  /. 

Atelier,  sn.  indecl.  =  pra- 
cownia, Slt^tier  n.,  (^unftler*) 
Sßerfftätte  /. 

Atencya,  -yi,  -ye,  sf.  — 
uszanowauie,  2lufmer![amfeit 
f.',  być  dla  kogoś  z  wielką 
-cyą  für  imnbn  otel  2lufmer!= 
[amfeit  l^aben. 

Atentat,  -u,  pi.  ty,  -tów, 
S7n.  =  zamach,  2lttentat  «,, 
atroalt^amev  Überfall  m,  ober 
Singriff  m.;  ©eraaltt^at  /., 
i^reüeln.,freöell^a[ter  2ln[c^Iag 
m.;  wykonać  —  einen  geraatt" 
famen  Überfall  ober  2lngtiff 
unternel^nien. 

Ateroma,  -y,  sf.  =  kaszak, 
S3rfigefd)roulft  /. 

Atest,  -u,  pi.  -ty,  -tów,  sm. 
=  śv/iadectwo,  Sltteft  m.,  9ltte^ 
ftat  n.,  fc^riftlic^eä  3^"9"i^  ^^ 

Atestować, -tuję,-towałem, 
va.  imperf.  atteftieren,  bejeu« 
gen,  beglaubigen,  befd^einigen. 

Ateusz,  -a,  pi.  -sze,  -szów, 
sm.  2ltf)eiflm.,@otteöIeugnerm. 

Ateusz  o  wski,  adi.  atf)(i- 
iftifc^,  gottleugnenb,  gotteg« 
leugnerifd^. 

Atlas,  -u,  sm.  Sltlaś  m., 
Sanb*  ober  |)immel§farten= 
fammlung  /.,  S3itber[amm= 
lung  /. 

Atleta,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2ltf)[et  m.,  3ling!ämpfer 
m.;  ftarfer  WlUn^ć)  m. 

Atletyczny,  adi.,  Atle- 
tycznie, adv.  at^letijd^;  ftarf, 
l)ocb  unb  ftar!  gebaut. 

Atłas,  -u,  sm.  SltTa^  m. 
(6eibeni5eug  «.);  -sy  ©ciben- 
fleiber  n.  pL;  prov.  szkoda 
czasu  i  -su  ber  Siebe  2Jiüt)' 
üerloren;  ba  ift  topfen  unb 
W(xU  Derloren. 

Atłasowy,  adi.  non,  au§ 
2lt[ag,  2ttlaś',  atlaśartig; 
-sowa    materya    Sltlaöjeug  w. 


Atmosfera,  -y,  sf.  =  po- 
wietrznia,  Sltmofptjäre/.,  8uf  t=, 
2)unftfrei§  m. 

Atmosferologia,  -ii,  -ię, 
5/.  2ltmofpl)ärologic/.,  Śltmo-- 
fpf)ärenfunbe  /. 

Atmosferyczny,  adi.  at== 
mofpprifc^,  iźuft=. 

Atoli,  coni.  bod^,  bennod^, 
jebod^;  gIeic^tt)of)f, 

Atom,  -u,  sm.  =  niedziałka, 
2Itom  w.,  unt^eilbareä  ^ör= 
pert^eilc^en  n.,  ©onnenftäub* 
d^en  n. 

Atomiczny,  adi.  =  Ato- 
mistyczny,  adi.  atomenar= 
lig,  fonneuftaubc^en  «=  ä^nlic^, 
2ltom=. 

Atomistyka,  -i,  ßel^rc  /, 
oon  ben  Sltomen. 

Atomowy,  adi.  dU^  2ltos 
men  befttl^enb,  2(tom». 

Atonia,  -ii,  -ie,  sf.  = 
zwiotczenie,  Sltonie  /.,  5lb= 
fpannung  /.,  ©rfd^Iaffung  /. 
ber  S^eroen  unb  d)ln^tdn. 

Atoniczny,  adi.  atonifd^, 
abgefpannt,  matt. 

Atrakcya,  -yi,  -yę,  sf  = 
przyciąganie,  2lttraction  /., 
2tttraction5!raft  /. ;  Slnjiel^ung 
/;;  Slngie^ungsrraft /. 

Atrakcyjny,  adi.  2lt<rac^ 
tionś=. 

Atrament,  -tu,  stn.  %inUf. 

Atramentowy,  adi.  %in- 
ten*. 

Atrofia,  -ii,  -ię,  sf.  =  za- 
nik, 2(trop^ie/.,  allmäUge  2lb= 
nal^me  /.  beö  ganzen  Körpers 
ob.  eines  ^§eiteä  beäfelBen. 

Atropina,  -y,  sf  SItropin 
n.,  2;oIi£irfc^engtft  n. 

Atrybucya,  -yi,  -yę,  sf 
2lttribution /,  ^wt^^itu'ng /, 
vSrtf)eiluug  /.  oon  S^ed^ten. 

Atrybuować,  -auję,  -uo- 
wałem,  va.  imperf  =  przy- 
pisywać, jufd^reiben,  beilegen. 

Atrybut,  -u,  pi.  -ty,  -tów, 
sm.  Slttribut  w.,  angeborene 
ober  beigelegte,  juerfannte 
(Sigenfd^aft  /.;    3Wer!mal   n 

Atrybutywny,  adi.  ange* 
boren,  eigen. 

Attynencya,  -yi,  -yę,  5/. 
Befonberś  plur.  attynencye, 
-yi,  3"bepr  n.,  3u9e^örig= 
feiten  /,  pl. 

Au,  interi.  aul  a«  roe^I  0! 


Audyencya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  posłuchanie,  Slubienj  /., 
2lnprung  /.,  ©el^örgebung  /., 
©el^ör  n.]  -eye  dać  komu  ]<;=» 
maubcm  Slubienj  geben  ober 
ert^eilen;  jmnbn  /\um  ®e^5r 
gulaffen;  otrzymać  -eye  Slu* 
bienj  /.,  ©epr  eil^alten,  bc= 
kommen;  mieć  -eye  bei  jeman» 
bem  üorgelaffen  rcerben;  pio- 
sić  o  sekretLą  -lyę  um  ge*" 
l^eimeś  ©el^ör  anfuc^en. 

Audyencyonalny,  adi.  2lu« 
bienj«. 

Audytor,  -a,  pi.  -owie, 
-ów,  sm.  2tubitor  m. 

Audytoryum,  sn.  sing, 
indecl.,  pi.  -rya,  -ryów,  Slubt^- 
torium  n.,  ^örfaal  m.,  Seljr- 
faal  m.\  bic  »erfammelteti 
3ul)örer  m.  pi.,  ^w\)öxit'' 
fc^aft  /. 

Augit,  -u,  sm.  2lugit  m., 
©langftein  m.,  Kolophonium« 
[tein  m. 

Aukcya,  -yi,  -yę,  sf  2(uc=» 
tion/,  Serfleigerung /.,  ?^eir=' 
bietung  /.;  sprzedawać  co 
przez  -cyę  ettt).  in  öffentlid^er 
^eilbietung  oerfaufen;  im 
Sßege  öffentlid^er  SBerfteigerung 
oeräufeern. 

Aukcyjny,  adi.  Sluctionś--, 
SSerfteigerungö*  5.  83.  Äatalog. 

Aukcyonator,  -a,  pl.  -ro- 
wie (-rzy),  -rów,  sm.  2(uctio= 
nator  m.,  öffentlicher  3Jerftei=' 
gerer  m.,  2lu§rufer  m. 

Aukcyonować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf^  oerauc« 
tionieren,  oerfteigcrn. 

Aula,  -i,  sf.  Slula  /.,  S3er= 
fnmmlungSfaat  m  ,  3=eft'"aal  m. 
(in  pl^eren  ©d^ulen,  Uniüer» 
fitäten). 

Aura,  -y,  sf  =  powietrze, 
Suft/.,  Sßetter  m.  ;  obrzydliwa 
—  ab[d^eulic§e§  SBetter  n. 

Auripigment,  -u,  sm.  = 
złotokost,  złotołusk,  Sluri« 
pigment  n.,  ©emifc^  n.  oon 
«S^roefet  unb  Slrfenif,  Slaufd^-- 
gelb  n.,  Operment  n. 

Aurykuł,  -u,  sm.  ==■  pier- 
wiosnek, 2lurifel  /.,  gelbe 
^:ßrimel  /. 

Auskultacya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  przysłach,  2lufcultation /., 
®rforfd^ung  /.  oon  inneren 
Kranf^eiten  burd^  ba§  ©et;ör. 


Auskultant 
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Auskultant,  -ta,  pi.  -nci, 
-ntów,  sm.  2lufcultant  m., 
©ericl)łobeamłc  m. 

Auskultować,  -tnję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  aufcultio« 
ren,  bie  2lu[cultotion  cornel)^ 
men;  jul^örcn. 

Austerya,  -yi,  -yę,  */.  ®aft= 
f)au§  n.,  ©infftjr^auś  «., 
aSirtś^aug  n.,  ©aftfjof  m. 

Autentycznie,  adv.  autl^m- 
m,  eć)t 

Autentyczność,  -ści,  sf. 
Slutfjenlicität  /.,  2lułl^cntic  /, 
UrfunbliĄfeit  /.,    @c^tr)cit  / 

Autentyczny,  adi.  autl^en= 
tlfc^,  urfunblic^,  ecf)t,  Uvoä^xi, 
glaubtüürbig;  originell;  -ny 
dokument  autf^entifc^c  Ur= 
funbc  /. ;  -na  interpretacya 
(tłómaczenie  prawa)  Qutl^ent'= 
fc^c  Interpretation  /.  beä  ®e= 
fe^eg,  welche  oom  @e[e^gc6er 
jclDft  auśgel^t. 

Autentyk,  -u,  sm.  autl^cn= 
lifc^eś,  edjteś,  glaubroürbigeö 
3)ocument  w;  amtlict)c  Ur= 
!unbe/. ;  eiiienfjonbigeś  <Scl^rei= 
bin  n.,  Urfc^rift  /,  2luto- 
grapie  n. 

Autobiografia,  -ii,  -ie,  sf. 
2lutobiograp^ie  /.,  6eIbftbio= 
grapf)ic  /. 

Autochton, -^a,  pZ.-ni,-nów, 
sm.  =  tubylec,  2lutoi)ll^on  m  , 
Ureirro^l^ncr  m. 

Autodydakta,  -y,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  =  samouk,  2luto= 
bibaft  m.,  ©elbftgelc^ttcr  m. 

Autograf,  -u,  sm.  1)  60= 
piermafĄine/.;  2)  Slutograpl) 
m.,  eigene  ^anb[4^ift  /. 

Autokracya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  sam  o  władztwo,  2lutofratie, 
/.,  ©erbftf)err[c^aft  /. 

Autokrata,  -y,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  =  samowładca,  2lutO' 
frat  m.,  ©elbftl^errfdber  w., 
unumfc^ränfter  §ertfd)'er  m. 

Autokratyczny,  adi.,  Au- 
tokratycznie, adv.  =  samo- 
władoie,  autofratifc^,  fclbft= 
^ecrfc^enb,  unumfc^ränÜ. 

Automat,  -u,  sm.  5luto= 
mat  m.;  (bilbl.)  geifttofeg, 
iüiUen(o§,nta'ci^inenmä^ig  wir* 
Ji?nbe§  ©efc^öpf  n. 

Automatyczny,  adi.^  Au- 
tomatycznie, adv.  antQma= 
tifc^,  Stutomałen«,  fic^   jerbft 


beroegenb;  unroiHfürlic^,  geift- 
I0Ö,  toitlenfoä. 

Autonomia,  -ii,  -ie,  sf. 
=  samorząd,  Slutonomie  /., 
©elbftDcnuattung  /.,  llnab= 
^änoigfeit  /. 

Autonomiczny,  adi.,  Au- 
tonomicznie, adv.  autono« 
mifd^,  autonom,  2tutonomie= ; 
[elbfłanbig,  unabpngig. 

Autopsya,  -yi,  -yę,  sf 
'2tutop[te  /.,  eigene  2ßaf)rnet)« 
mung  /.,  perjönlid^e  33c[ic^ti= 
gung  / 

Autor,  -a,  pi.  -rowie,  -rzy^ 
-rów,  sm.  =  twórca;  pisarz, 
©tifter  ni.,  5lnftifter  m.,  @rürt= 
ber  m.,  Urheber  m. ;  —  wieści 
ber  Urheber  cinc3  ©erüd^te^; 
2lutor  m.,  58er[a[fer  m.,  (Schrift* 
fteHer  m. 

Autorament,  -u,  sm.  = 
zaciąg-,  SGBerbung  /.,  2ln= 
roerbung  /  ;  żołnierz  obcego 
-tu  au§  bem  2lu§(anbc  ftam= 
menber  2)iietfolbat  m\  czło- 
wiek starego,  dawnego  -ntu 
aUmobifc^er  ^enfrf)  m.,  Wlann 
m.  ^on  altem  <Śd;rot  unb 
llorn. 

Autorka,  -i,  sf,  Urheberin 
/.,  Stnftifterin/.;  ©cf)riftfter= 
(erin  /.,  SScrfafferin  /. 

Autorski,  adi.  2lutor*,  SSer« 
fafferg^,  fębrif tftctterifd^ ;  -ska 
sława  jc^riftftetterifc^er  3fłu^m 
m.,  3lutorrur)m  w.;  zawód 
-ski  fc^riftflellertfd^e  Śaufbafin 
/. ;  oddawać  się  zawodowi 
-skiemu  fid^  mit  ©d^riftftetteret 
abgeben ;  skończyć  zawód  -ski 
feine  ©c^riftftcttectaufba^n  be= 
[d^tie^cn;  po  autorsku,  adv. 
jcbriftfteaerifd^. 

Autorstwo,  -a,  sn.  2Iutor= 
[c^aft  /.,  Urf)eber[c^aft  / ; 
©c^riftftcHerei  /.;  trudnić  się 
-stwem  fid^  mit  ber  ©d^rift» 
ftelleret  abgeben,  be[affen;  spór 
o  —  ©trelt  m.  über  Vit  Sluior» 
fc^aft. 

Autorytet,  -tu,  sm.  =  po- 
waga, 2lutorität  /.,  2lnfe^en 
n.,  ©influä  w.,  20?ac^t/,  ©e« 
roalt  /. 

Autoryzacya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  upoważnienie,  Ślutorifics 
rung/,  ©rmäd^tigung  /.,  ®e* 
ne^migung  /.,  ŚeooIImac^ti» 
9W»9  /»  ©flaubnig  /. 


Autoryzacyjny,  adi.  Siu« 
torifationä=,  Słeoottmad^ti« 
gungś:=. 

Autoryzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  autori' 
[iercn,  enräc^ligen,  beüoIImäd^=» 
tigen,  billigen;  przekład  -ny 
(öoni  SSerfaffer  ober  SSerleger) 
autorifierte  Übcrfcjjung  /. 

Awangarda,  -y,  sf.  Stoant^- 
garbe  /.,  Sßor^ut  /.,  SSortrab 
m. ;  er[te§  treffen  n. 

Awans,  -u,pl.  -nse,  -nsów, 
sm  2(öancement  n  ,  SSorrüdfung 
/.,  58eförberung/.;  (Stanbeäer* 
^ö^ung  /. ;  służyć  dla  -su 
in  ber  ^2lb[id^t  bienen,  um 
eine  Seförberung  gu  ermatten, 
um  gu  einer  pf)eren  ©teile 
3U  gegangen,  um  beförbert  gu 
rocrben;  ofiarować  komu  — 
imnbm  eine  SSeförbcrung  o^n^ 
bieten;  nie  przyjąć  -SU  bie 
angebotene  33.  auSfrfiragen ; 
dopomódz  komu  do  -nsu  511 
itnb§  $8.  beitragen;  nie  módz 
się  doczekać  -nsu  auf  53.  t)er=» 
gebiic^  warten;  mieć  nadzieje 
-nsu  $8.  l^offen,  Hoffnung  fja^» 
htn,  in  Jurjem  ju  avancieren, 
beförbert  ju  rcecben;  minął 
mnie  —  bie  33.  fc^lug  feEjl; 
®elboorfd^uf§  =  zaliczka. 

Awansować,  -suję,  -so wa- 
łem, 1)  va.  imperf.  jmnbn 
beförbern,  l^eraufrüdfen  faffen; 
—  kogoś  na  wyższe  stano- 
wisko jmnbn  gu  einem  böl^c== 
ren  soften  beförbern;  2)  vn. 
imperf,  aoancieren,  l^erauf= 
rüien,  eine  l^ö^ere  ©teile, 
Seförberung  erhalten,  be=» 
fommen;  ju  einer  pl^eren 
©teile  gelangen ;  —  w  naukach 
in  ben  äBiffenfc|aften  aoatt^» 
eieren,  fortfc^reiten,  i^ort^ 
fd^ritte  machen;  weiter  oor^» 
rüdfen,  ge^en,  oorroärtS  rüd^en. 

Awantaż,  -u,  sm.  =  ko- 
rzyść, Sloantage/.,  SSort^eit  w., 
Sfiu^en  m.,  SSorjug  m. 

Awantura,  -y,  5/.,  dim. 
Awanturka,  -i,  sf.  Wi^x\.'' 
teuer  n,,  ©reigniä  n.,  gcroag* 
te§  Unternehmen;  miałem  -rę 
es  ift  mir  ein  Stöenteuer  be^ 
gegnet;  miałem  z  nim  -rę  id^ 
\(ibt  mit  i^m  ein  21.  ju  befte* 
l^en  ge{}abt,  id^  l^otte  mit  i^m 
einen  §anbel;  -tur  szukać  auf 
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Slbenteucv  auSgel^cn,  ^anbel 
fud^en;  -ry  uliczne  ©trafen-- 
ixanaUt  m.  pi. 

Awanturnica,  -y,  5/.  SlBen* 
tcurerin  /.,  j^änbeliüd^tige  ^er= 
fon/.,  unruhiger  ©eift  m,,  Un= 
rul^cftiftcrin/.,  ^ocliftaplerin  /. 

Awanturniczy  adi.  Awan- 
turniczo, ctdv.  a&enteuerltd^, 
o6enteucrreic^,  fcUfam. 

Awanturnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  s?n.  Slbenteurer;  tuer 
Slbenteuer  fud^t,  auf  21.  aug= 
ge()t;  ©lüdfäritter  »w.,  §ocl^« 
ftapler  w.,  S^^wf^^i^ titter  /«. ; 
unrul^tner  ^opf  m.,  gänüfd^er, 
[treitfü^tigcr  3J?en|c^  m. 

Awanturować  się,  -ruje, 
-rowałem,  vn.  imperf.  fid)  in 
2ll5enłcuec  cinlafjen,  auf  21. 
augge^en. 

Awanturyn,  -u,  sm.  2Ioan* 
łurin  w.,  Duarj  m.  mit  ©lim* 
ttterbrättd^en  n.  pi.,  ©onnen« 
fteiu  m. 

Awarya,  -yi,  -yę,  sf.  §a« 
»arie  /.,  ^aüerei  /.;  bei  einer 
©eereife  fid^  ergebenber  ©d;a* 
ben  m. 

Awersya,  -yi,  -ye,  sf.  — 
wsttet,  odraza,  2lbneigung  /., 
SQBibecroiße  m. 

Awizacya,  -yi,  -yę,  sf.  1)  = 
uwiadomienie,  21010  n.,  2loi[o 
n.,  ^ać)nć)tf.,  ^m(i)im.,  S3e* 
nad^rldjtigung  /.;  2)  —  miesz- 
kania SBol^nungsfünbigung  /. 

Awizo,  sn.  indecl.  1)  2lüis= 
fd^iff  n.,  s&oot  n.,  «jadjt  n., 
fd^neHfegelnbeä  S^al^rgeug  w.; 
2)  =  Awizacya  1). 

Awizować,  -żuję,  -zowałem, 
va.  imperf.  1)  aoifteren,  Be* 
nad^ric^tigen,  melbcn;  2)  2001;= 
nung  !ünbigcn. 


Aza,  azaż,  azali,  coni. 
(nidjt  azali)  =  czy,  ob,  ob 

oielleid^t. 

Azalea,   -i,  sf.    SH^aUn  f. 

Azard,  Azardować,  Azar- 
downy  v.  Hazard,  Hazar- 
dować, Hazardowny. 

Azbest,  -u,  sm.  =  Amiant, 
Slöbeft  m.,  SergFjoIj  n. 

Azbestowy,  adi.  2l§beft«. 

Azoiczny,  adi.  agoifdi,  tobt, 
tebloś  (©efłein,  ©ebirgśfager). 

Azot,  -tu,  sm.  ©tltffloff  m. 

Azotan,  -u,  stn.  ©afpeter» 
'^ttl^ «. ;  —  srebra  ^ölfeuftein  m. 

Azotek,  -tku,  sm.  d;emi[d^e 
SSerbinbung/  erfłer  9ici[)e  oon 
©alpeteiftoff  (©tidftoff)  mit 
trgenb  einem  anbcren  Körper, 
2l30tib  n. 

Azotowy,  adi.  fłidftofffjal' 
t'g;  gticiftoff*;  kwas  —  ©aU 
peterfäure/.,  ©d^erbfraaffer  n. 

Azyl,  -u,  sm.  =  przytułek, 
2lfi;l  n.,  ^retfiätte  /.,  greifłatt 
/.,  3wft"ä)töcrt  m. 

Azymut,  -u,  sm.  ^^imutl) 
n. 

Aż,  1)  adv.  lx%  (bei  Ortś» 
unb  äfit^ßftitJi»iii"9C"'  fowie 
bet  2lngabe  beö  3}ia^e§,  aui 
bic  i^rage  wie  weit?  roić 
fange?);  —  do  big  an,  bió 
nad^,  bi§  gu,  btö  in;  (oon 
ber  ^tii  big;  (ooni  2KaBe) 
biä  auf,  big  gu;  —  za  biä 
über;  —  na  bis  auf;  — 
koło  bi§  gegen;  —  do  góry 
Taurus  bis  an  '^zn  S3erg,  bis 
jum  SSerge  Xauruö;  —  do 
Lwowa  big  nad^  i^emberg;  — 
do  Francyi  zajechać  bis  (yianf= 
reid)  fommen;  schylił  się  — 
do  nóg-  er  neigte  fic^  biö  3u 
"liin    3^ü|en;    --   dot^d    big 


fiepet;  —  dokąd  bis  njic 
rccit;  —  do  wieczora  big  jum 
2lbenb;    —  do   późnej    nocy, 

—  do  białego  dnia  big  in  bte 
fpäte  '^Oi<i)i,  big  jum  fetten 
^aije  ober  big  (in  ben  fjellen 
Xag;  walczono  —  do  wieczora 
eg  rcurbe  big  gum  2lbmb  ge= 
fod;ten;  —  do  przybycia  ojca 
Hg  3ur  2Inhinft  beg  58a= 
terg;  —  do  Wielkanocy  big 
Dftern;  —  do  tego  czasu  big 
jejjt,  big  auf  biefe  ^eit;  —  do 
dziś  dnia  big  auf  bcn  I)eutigen 
Xag,  big  l^eute;  —  do  jutra  biś 
morgen;  bito  go  —  na  śmierć 
man  prügelte  ifn  gu  3:;obe ;  wodę 
wygotować  —  do  połowy  2Baf' 
fer  big  p\x  |»ärftc  abFoĄen; 

—  koło  wieczora  big  gegen 
2Ibenb;  zaszli  aż  za  Alpy 
fic  rüdften  big  über  bie  2irpen 
oor;  —  od  big  ron;  2)  =  erft, 
enblid^,  nid)t  eJ^eralg;  —  za 
trzecim  szturmem  miasto  zdo- 
byto bie  ©tabt  rourbe  erft  im 
bcitten  ©turm  erobert;  3)  coni. 
big,  big  bafg;  dopóty — f o  tauge 
big;  nie  wcześniej  —  nirf;t  eljer 
a(g  big ;  czekaj  —  się  z  nim 
rozmówię  raarte,  big  id^  ifjn 
fpred^e;    4)  fo   bafs;    piękny 

—  miło  patrzeć  er  ift  fo  fd;ön, 
bafg  eg  eine  Suft  ift,  ifjn  au» 
jufel^en. 

Ażur,  -:^,  sm.  =  przeźrocze, 
3)urd)fiiti9!eit  /.,  @innjan= 
bung  oon  ä  jour  gcfafgteu 
(Sbelfteinen. 

Ażurowy,  adi.  burd^ftd;tig, 
burdjfd}cineub. 

Ażyo  -a,  .sn   =  Agio. 

Ażyotaż, -y,  5/.  2Igiotage/., 
53örjenfpiet  n.,  ^ifferen^ge- 
fd^äft  n.\  ©peculationggefc^äft. 


B. 


B.,  n.  indecl.  1)  gweiter 
SBud^ftabe  beg  potnifc^en  211=^ 
pijabetg;  2)  b.  alg  2tb!ür3ung: 
b.  r.  =  bieżącego  roku  t.  ^.^ 
(aufenbcn  ^a^reg;  b.  m.  = 
bieżącego  mieniąca  (.  3W,,  lau« 

fenben  äJJonatg.' 

Ba,  adv.  \a,  fürraal^r,  tt)al^r» 
lid;,  freilid^,  \oo\jl\  -i  ja  fogar, 
unb  felbft ;  -i  bardzo  (baj  bardzo) 


mieć  kogoś  jmnbn  für  nid^tg 
ad^łen,  geringfd^ä^en. 

Baba,  -y,  5/  1)  alteg  SBeib 
alte  ^^rau/.;  2)  ^irc^enraeib  w., 
©pitalraeib  n.,  Settelweib  n. ; 
3)  =  przekupka  §i)detin  /, 
Xröblerin/.;  4)  (im  ©djerje) 
=  żona  ©^eraeib  n.,  ©attin 
/.,  ja  i  moja  —  id^  unb 
meine  2llte;  5)  fd^led^teg,  jänü* 


fd^eg  ^rauengimmer  überl^aupt; 
gdzie  dyabeł  nie  może,  tam 
•bę  pośle  njo  ber  ^Teufel  nid^t 
f)eran  !ann  (nidjtg  ousrid^ten 
!ann),  "tio.  fc^idt  er  ein  äl'eib 
l^in;  długo  ten  pokuka,  co 
babę  oszuka  3Bciberlift  /.  gel^t 
über  aUcg;  Herod  — ,  — hu- 
zar,   hic    mulier,    f^rau,    bie 

§err  im  ^aug  ift,  3Jiannroeib 


Babcia 
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n.;  3}?e9Qrc/.;  to  huzar  —  fie 
ift  ein  ecfjłer  2)i*a(joner;  0)  ucr- 
öcl^tlid;c  S3enenniing  cineö  fcicjen 
SDianuco  :  ^n[e  m.,  2Jicnunc  vi., 
and)  [ouicl  alö  ^(auberlafcfjc/.; 
7)  ^cbnmmc  /.  (in  ber  5i)üll;d« 
fpradje);  8)9iammc/.,  9Umm- 
biir  w.,  Slammblod  m.;  gaU« 
blodf  w. ;  —  kafarowa  Śar  w., 
Slammbäc  m.;  —  leczna  (ta- 
ranek) ^anbramnie  /.  9)  ^Iu= 
^i-rbirne  /;  10)  9"łau(l)[an5= 
ftöpfelm. ;  11)  S;opffud)en  m., 
(£ci)ei'ben!ucl^m  ?«.,  ^abc  /. 
([o  genannt  von  i^rcr  runge« 
ligen  (SJeftalt);  12)  ^rop[- 
gan^  /;  13)  Baby  p^.^.Siebcn« 
geftiin  n..  ^Icjaben  /.  pl^ 
(5}iudf)enne  /.  =  Kwoczka. 

Babcia,  -i,  pi.  -cie,  -ci,  s/., 
t7ńw.  »on  Babka,  altcä  2Beib= 
ó)(n  n.;  ©ro^mütterd^en  n. 

Babciny,  adi.,  ob.  Babcin, 
-ra,  -ne,  alten  SCßeibdjens  = 
(Svo&inütterc^en§. 

Babczany,  adi.^  korzeń, 
sm.  &emUn',  ©c^roinbelrcurj/. 

Babczy,  adi.,  czosnek,  sm. 
aBarfnoblaud^  m. 

Babczyny,  -a,  -e  =  Bab- 
czyn,-a,-e,  adi.  1)  (non  babka 
=  (Sro^mutter/.),  gro^mütter« 
lid^,  (Sro^muttecs,  ber  (Srofj* 
jnutter;  -ne  wychowanie  = 
pieszczone  wychowanie  t)er= 
iüeid)lic^e,  Der^ät)cl^e[tc  (Sr= 
jief^ung;  2)  adi.  (non  babka 
=  altes  SBeib,  SBettelroeib) 
=  bem  ttitcn  SBeib  gel;öiig; 
be§  SBelterraeibeg. 

Babeczka,  -i,  «/.,  dim.  von 
Babka. 

Babi,  -ia,  -ie,  adi.  von 
baba,  weibifc^,  altraeibifc^, 
2I(traeiber=;  «bia  jagoda  SBeife* 
"'"^J  /•;  -b^e  lato  Sßeiberfom* 
mer  m.,  2l(tn)eiber[omnier  m., 
©pinngeroebe  w.,  rceld^eg  n)ä^= 
renb  be§  ^illtraeiberfommerS  in 
ber  Snft  (jetumfliec^t;  ©raS* 
geroebe  n.  -bi  mur  33är(app  m. ; 
-bi  gnój,  -bia  sól  Saciüe  /., 
9)kerfcnd^e[  w.;  -bia  dupa 
(£id)el!raut  n;  -bie  zęby  f teinę 
3a^nn)urjet/.,  ^abnenfamm  ?7i. 

Babiarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  äJienfi^  m.,  ber  feig,  n)ie 
ein  alteg  Sßeib  ift,  raeibifcber 
aJłcnfd^ ;  SQ3eibermann  m.,  3Bei-- 
ternarr  m„    äßeiber!er(  m.; 


illätfd)cr  m.f  ©d;njä|jer  m.; 
SBcidjling  m. 

Babic,  -ie,  -iłem,  vn.  im- 
yerf.  accond}ieren,  enłbinben, 
^ebammenbienfte  oerridjten. 

Babieć,  -itję,  -lałem,  vn. 
imperf.  gum  alten  SBeibe,  alt= 
njetbifd)  loecbeii. 

Babienie,  -ia,  sn.  2lccon= 
d;enicnt  n.,  ©eburtsl^ilfe  /.; 
sztuka  -nia  ^ebammeni,  (Snt= 
binbunnöhmft  /. 

Babik,  -u,  sm.  =  metal  pa- 
newkowy, trawiący  tarcie, 
SBeiBnietall  n. 

Babikrówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  6?/.  äßei&iuuvj  /.,  <Safo= 
monefiegel  n. 

Babiloński,  adi.  babt)(o= 
nifd);  -ska  wieża  ber  babi; fo= 
nifc^e  ^C^urm,  ^(}urm  m.  ^abel 
(==  wieża  Babel)  =  9Jlifd^mafd) 
n.y  Unorbnung/.,  SSerrairrung 
/.,  2ßirrn)avr  w.,   SDßirrfal  n. 

Babiniec,  -ńca,  -ńce,  -ców, 
sm.  ^aUe /.,  S3or^aIle/.  einer 
iłird^c. 

Babinka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.,  dimin.  von  Baba,  2llt= 
niutłerlein  n.,  baö  gute,  alte 
aJiütterd^en. 

Babiński,  adi.  non  Babin 
(roörtl.:  2lltn)eiberborf  n.)  einem 
®or[e  im  Sublinild^en;  -ska 
rzeczpospolita  Sflepubli!  /.  von 
Babin,  eine  f  atirifdie  ©efellf  cfeaft 
(9tepubli!),  erridjtet  im  XVL  ^. 
von  ^fdjonla,  S3efi^er  be§  S)or= 

feS  Babin. 

Babion,  -a,sw.  2lrt/.  Heiner 
Slffen. 

Babirusa,  -j,sf.  S3abiruffa= 
tl^ier  n.;  ^Sc^raeinlöitfc^  m., 
§irfc|eber  m» 

Babisko,  -a,  sw.  =  Babsko. 

Babizna,  -y,s/.  gro^miitter- 
lidjeg  ®rbe  n. 

Babka,  -lipl.  -ki, -bek,  s/., 
dim.  von  Baba,  1)  ein  altes 
2ßdbc|en  n\  2)  SBettelnjeib  w., 
ilirdienroeib  n.;  3)  ©rofemutter 
/.,  (5Jro^mütterd]en  n.;  4)  ślepa 
—,  ciuciu  —  blinbe  ^\\\)  /., 
blinbe  2)ian§  /.  (ein  Äinber- 
fpiel);  bawić  się  w  ślepa  -kę 
blinbe  ^u^  fpie'len;  5)  2)en« 
geleifen  n.  (ber  ©d)nitter)  gum 
©enfen«  unb  ©ic^eljdiärfen; 
6)(5iugel^upfw.,^opf!uc|en?w., 
7)  SBegebreit  n.,  äßegcrid^w.; 


8)  — wodna  (=żabiniec)2Baf=- 
fer»,  _g=rofd)löffeI  m.]  ^rofd)» 
roegeric^  m.  (7—8.  ^flangen); 
9)^'apii3inerpil3m.((Sd)mettcrs 
ling  m.). 

Babkowate  ober  Babkowe 
rośliny,  /.  pi.  raegebreit-ä^n= 
lid)e  ^-Pflanjen  /.  pi,  ^lünta= 
ginien  /.  pi. 

Babrać;  -brzę,  -brałem,  vn. 
imperf..,  w  czemś  n)ü()len  in 
etn)aö;fubeln,  fc^led)t  fd;veiben 
ober  malen. 

Babranie,  -a,  sn.  2Bü§len 
n.,  SBüljlevei/.,  «Sd^mieren  n., 
©ubelei  /. 

Babranina,  -y,  sf.  2Bül;len 
n.,  ©ubeln  «.,  Sßüljlerei  /., 
®d)miererei/.,  ^infelei/.,  <Suj 
belgemätbe  n. 

Babski,  adi.  alte  SBeiber 
betreffenb,  roeibifd^,  altineibifc^ ; 
po  babsku,  adv.  raie  ein  alte§ 
3Beib,  nac^  2lvt  ber  alten  2Bei» 
ber,  9Utraeibei«  =  altmeibifĄ. 

Babsko,  -a,  sn.  =  Babisko 
-a,  sn.  =  Babsztyl,  -a,  sm. 
einalteg,  Ijäfslic^es,  böfeöSöeib 
n.]  alte  SSettel/.,  alte^ege/., 
nerbammteg  2Beib. 

Babuchna,  -y,  pi.  -chny, 
(of)ne  2.  ^aU)  =  Babula,  -i, 
pi.  -Ie,  -ul,  =  Babuleńka,  -i, 
jpl.  -lenki,  -leniek,  sf.  =  Ba- 
bunia, -i, pi.  -nie,  -uń,  sf.  = 
Babuś,  -si,  pi.  -usie,  -usi,  sf, 
=  Babusia,  -i, pi.  -usie,  -u-=i, 
sf.  =  Babusieczka,  -i,  pi., 
-czki,  -sieczek,  sf.  ia^  liebe 
(SJro&mütterd^en  n.;  altes  2ßei* 
berleiu  n. 

Baca,  -y,  pi.  -cowie,  -ców, 
sm.  Dberfcfäfer  m.,  Obev^irt  m. 

Bachanalia,  -ii,  -ie,^?, -ie, 
-ii,  6/.  23acd)aualten/.  pi.,  Sa* 
d)U5feftew.  2?^-,  ^rinfgelage  n., 
unmäßige  Su[iig!eit/.  @d^roel= 
gerei  /. 

Bachantka,  ''>,pl.  -tki,  -tek, 
sf.  SÖacd^antin/.,  üppigen,  bem 
©enuffe  ergebenes  SiBeib  n., 
3ec^crin/.,©djn}ergerin/.,  aug« 
gelaffeneś  grauengimmer  n. 

Bachmat,  -a,  sm.  groBeS, 
bidleibigeS  ^ferb  n.  von  tartas 
rifiĄer  Stace;  ^errenpferb  ti. 

Bachorek  =  Bachurek. 

Bachor  =  Bachur. 

Bachur,  -a,  pi.  -ry,  -rów 
sm.  ^ubenjungc  m.\  tölpifc^er 


Bachurek 
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3iunge  m.,  tölpifc^eä  ^inb  w., 
junger  Äerl  m.;  junger  ®ber 
w.;  SSejd^äler  m.,  §eng[t  tw.; 
Sulttc  w. 

Bachnrek,  -ika,  pi  -rki, 
-rków,  sm.,  dim.  üon  Bachur. 

Bachusować,  -suje,  -so»va- 
łera,  t;n.  imperf.  betn  33accl^u§ 
bienen,  jdiiuaimen,  fc^roelgen; 
-sowali  cała  noc  fic  fd^mauś= 
ten  lätmenb  bie  ganje  !Rac^t 
^inburd^. 

Bacik,-a,  ÄW.,c?tw.t)onBat, 
Heineg  33oot  n. ;  ^eit[cf)cf)en  w., 
eine  ileine  ^eltfc^e  /. 

Bacisko,  -a,  sn.  ein  gro^e§, 
nngeftalteś,  alleg  33oot  w.;  eine 
enorme  unb  f)a[ślicl^e^eitfc^e  /. 

Bacówka, -i,^^.  -wki,-wek, 
sf.  e^ärerptte/.,  ^irteu^ütte 
/.  im  Xatragebirge,  2llm^ütte/. 

Bacyllus  =  Bacyl  =  Ba- 
kterye. 

Baczenie,  -a,5w.2lu[mcr!en 
w.,  Stellten  w.,2(d)t/.;  na  coś  auf 
etmaś;  2lufmer!iamfeit/.;  ©r- 
TOögung/.,  Überlegung/.,  Se* 
bac^tjamfeit /. ;  SSerftanb  m\ 
—  na  kogo  9Uirf[ic^t/.  auf  je« 
manb;  mieć  na  kogo  —  auf 
jmnbn  a^itn^  jmnbn  be* 
o6arf)tcn;  mieć  na  co  —  auf 
etiBttä  9iütfftcf)t  \)(xUx\  ober  nel^= 
men,  etroaä  berüdficf)tigen. 

Bacznie,  adv.  1)  ad^tfam, 
aufmerJfam;  2)  bebacfjtfam,  be- 
f)utiam,  t)orfic|lig,mit  SSorfidjt, 
flug,  oerftänbig,  loeife. 

Baczność,  -sei,  sf.  2l(^t  /., 
Dbadit  /.,  9lufmer!lamfeit  f.. 
©rraägung  /.;  —  mieć,  dawać 
na  kogo,  na  co  auf  jmuDn 
ober  auf  etrcaö  achtgeben, 
jmnbn  ober  etraaö  genau  be^ 
obaĄten;  mieć  sie  na  -sei  fid^ 
inacfjt  nehmen;  ©ommonbo: 
baczność!  =  l^abt  ad)t! 

Baczny,  adi.  1)  ad^tfam, 
aufmerJjam;  — naco  auf  etraaö 
ac^tcnb,  etwas  bcrütffid)tlgenb ; 
2)  bcbacfitfam,  be^utfam^nor' 
fidEitig,  mit  SSorfid^t  ober  Über= 
legung  tianbelnb;  umfidjtig, 
liug. 

Baczyć,  -czę,  -czysz,  czy; 
-czyłem,  va.  imperf.  fe^en, 
roafirnel^men,  bemerken,  be- 
obachten ;berütffid^tigen;  —  na 
CO  auf  etraaS  3lüd£[i(^t  ne^= 
men;  ettüaä  erwägen,  in  ®r= 


rcögung    jiel^en,    auf    ctraaś 
a^ten. 

Bać  się,  boję  sie,  boisz  się; 
bałem  się,  bój  się,  vr.  imperf. 
1)  fürd^ten,  fic^  fürtfiten,  in 
^urc^t  fein,  gurd^t  t;aben;  — 
kogo  ober  czego  jenianben 
ober  etroaä  fürd^ten,  fic^  oor 
jmnbm  ober  ooretro.  fürcfjten; 

—  śmierci  ben  ^ob  fürd)ten 
ob.  fic^  Dor  bem  2;obe  fürrf)ten; 

—  piorunów  ftdE)  üor  bemŚDon* 
ner  fürditen;  —  przybycia 
matki  bie  2lnfunft  ber  3JJuttcr 
fürc^len ;  —  wszystkiego  atteö 
fürd^ten;  2)  —  o  kogo,  o  co 
für  jmnbn,  für  ober  megen  et^ 
raaä  fürdjten,  beforgt  fein,  in 
Seforguiä  fein;  —  o  życie 
i  majątek  für  fein  Seben  unb 
SSermögen  fürchten ;  ^  boję  się 
bardzo  o  jego  życie  id^  bin  in 
großer  5öeforgni§  um  fein  2e== 
ben;  3)  boję  się,  aby  dziś 
nie  przyjecbał  id)  fürd^te,  bafö 
er  Iieute  !ommcn  fann;  boje 
się,  że  może  nie  przyjedzie  id) 
fürd^te,  bafś  er  nid)t^  !ommen 
roerbe;  boję  się,  abyś  nie  pra- 
cował darmo  ic^  fürd^tc,  bafs 
bu  oergeblid^  arbeiteft;  boję 
się,  czy  przyjdzie  na  czas  id) 
fürchte,  bafg  er  nid)t  ju  rechter 
3eit  fommt;  nie  —  fid^  nidjt 
türc^ten,  o^ne  gurd^t  fein; 
nie  bój  się  niczego  fürchte 
nid^tS. 

Badać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.  forfdien,  erforfd^en; 
^orfd[)ungen  über  etn)a§  an= 
[ti-Iten,  über  ctroaS  nad)for= 
fd)en;  nac^  etwaä  forfdjen, 
nac^fud^en;  —  kogo  o  co  je= 
manben  urn  etro.  fragen,  au5= 
fragen;  9?ad)frage  nac^  etioaś 
f)alten;  — oskarżonego,  świad- 
ków ben  2lnge!(agtcn,  bie  ^m* 
gen  ner^ijren. 

Badacz,  -a,  yl.  -cze,  -irzów, 
(-czy),  sm.  gorfd^er  m.,  3^ac|r 
forfc^erw.;  —  przyrody  Statur» 
forfd^er  jw.;  —  starożytnośi:i 
Stttert^umsforfd^er  m.;  —  ję- 
zyków  ©prad)forfc^er  m. 

Badaczka,  -i,  V^-  '^zki, 
-czek,  sf.  ^orfc^crin  /. 

Badanie,  -ia,  sn.  ^o.^^ 
forfd)ung  /.,  gorfc^ung  /., 
^orfc^en  n.,  ®rforfd)en  w.; 
3iad^fragen  w.,  2luöfragen  «., 


Sluäfragung  f.;  —  obwinio- 
nego ^erl^ör  n.  beg  2lnge=» 
ffagten;  —  świadków  ^^ngen" 
oerpr  n.  —  prawdy  SEa^r« 
^eitsforfc^ung/.,  fjorfc^ung /. 
nad^  ber  Sö}al|r^eit;  —  sądowo 
gerid)t(id^e  Unterfuc^ung  /., 
wdrożyć  —  bii  Uuterfud^ung 
einleiten. 

Bady  an,  -u,  sm.  ©tern=' 
aniś  m. 

Badyl,  -a,  sm.,  dim.  Bq.- 
dylek,  -Ika,  pi.  -Iki,  -Ików, 
^flansenftenget  m.\  Unfraut 
w.;  (in  ber  SBautunft)  39o^(e 
/.,  SBaHen  m. 

Bagatela,  -i,  sf.  =  dro- 
bnostka, 53agatette  /.,  Ä(ei=- 
nig!eit/.,  Sappalie/. ;  93ettel  m.\ 
winien  ma  jestem  -lę  i^i^  bin 
i|m  nod^  etniaS  roenigeś  fd^ul* 
big;  uważa  to  za  -lę  er  fielet 
baö  für  eine  Äleinigfdt  an, 
bef)anbelt  eö  alö  eine  SSaga^» 
teile;  to  -le  baä  finb  5ł(einigs 
feiten  /.  pl.,  ^offen/.  pl. 

Bagatelizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  =  lekce- 
ważyć, für  unbebeutenb,  für 
eine  unbebeutenbe  6ad^e  f)altcn, 
gcnngfdjä^en. 

Bagatelka,  -i,  pl.  -Iki,  -lek, 
sf.,  dim.  t)on  Bagatela,  33 a* 
gatettfad^e /. ;  SSagotellcerfatj' 
ren  n.  (postępowanie  w  spra- 
wach drobiazgowych) ;  wyto- 
czyć komu  -kę  gegen  jmnbn 
ba§  SSagateUoerfal^rcn  eintei» 
ten,  mit  bem  SagateUoerfa^» 
ren  noraeben. 

Bagatelny,  adi.  =  dro- 
biazgowy, drobnostkowy,  S3a=» 
gatelle-,  unbebeutenb. 

Bagaże,  -ży,  (ów),  pl.  t. 
=  juki,  toboły,  93agage  (jpr. : 
Sagafc^)/.,  ®c:pädf  n ,  Ifriega», 
^eereögepäd^  n. 

Bagażowy,  adi.  =  juczny, 
33agage=,  ©epad^ś*. 

Bagienka,  -i,  sf.  ©umpf- 
grag  n. 

Bagienko,  -a,  sn.,  dimin. 
oon  B.igno,  1)  ©ümpfd^cn  n., 
ein  f (einer  ©umpf;  2)  2lrt 
roilber  Sloämarin  m.  obei 
5ßorfcb  m. 

Bagienny,  adi.  3Jioraft% 
©umpfs ;  -ny  gaz  ©rubengaś  n., 
©umpfgag  n,\  -na  gorączka 
6umpffieber  n. 


Bagnet 
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Bagnet,  -u,  sm.,  dimin. 
Bagnecik,  -a,  sw.,  SBojonnett 
n. ;  —  osadzić  na  broń  baö  i6n= 
jomiett  aufvflanj«^»^ ;  iść  na  -ty 
mit  gefälltem  53.  nuf  ben  ^-cinb 
(auf  einanber)  IoźgeI)en,  ben 
^^einb  angreifen. 

Bagnetówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ©eroeljr  n.  mit  einem 
SSajonnett. 

Bagnik,  -a,  sm.  Xfjunfifrf) 
m.  =  Tiińc/yk. 

Bagniówka,  -i,s/.  fd^iT}ar:= 
ger  (Steinbrurf)  m.  (^ł^flanje). 

Bagnisko,  -a,  sn.  1)  ein 
fumpfger,  moraftiger  Drt, 
SBoben  w.,  fumpfige  ©egenb/. ; 
2)  ein  großer  ^äjeiic^er  ©iimpf. 

Bagnisty,  adi ,  Bagnisto, 
adv.  fumpfig-  morailig;  ruda 
-sta  (ob.  łączna),  Sffiiefen-, 
(outnpferj  n. 

Bagno,  -a,  pi.  -?na,  -gien, 
sn.  l)@umpfw,  3)loraftw.; 
ajioor  n.;  —  fłone  ©atjgrunb 
m.,  ©atjgarten  ?h.;  2)  3iain= 
rceibe  /.  (=  łoza,  łozina);  3) 
rcitber  Dlośmarin  (=  Bagien- 
ko). 

Bagrować,  -ruję,  -rowa- 
łt^m,  va.  imperf.  =  pogłębiać, 
czyścić  rzekę,   baggern. 

Bagrowanie,  -ia,  sn.  S8ag= 
gem  n.,  Saggetung  /;  ma- 
szyna do  -nia  ŚBaggermaf  cj)ine/. 

Baj,  -a,  sm.  =  Bajarz. 

Baja,  -ai,  1)  sm  ^abet= 
Eianś  m.,  ©d^roa^er  m.,  ^afe-- 
Ux  m.  =  bajarz;  2)  /.  be= 
fonberś  pi  baja,  baj  ^nbdn 
f.  pi,  3Jiärdf)en  n. ;  8)/.  33oi  m., 
iöot)  m.,  Söaja  /.  (ein  gottiijeg 
SBottenjeug). 

Bajać,  -je,  -jąłem,  va. 
imperf.  fabeln,  bieten,  lügen, 
faieln,fc^n)a|en;  lappifd^eśgcug 
reben,  (eereś  ©efcfiraä^  mad^en ; 
At!  bajasz  «ßoffen!  (alg  2lu^. 
ruf)  warum  ntc^t  gar?  Äin= 
bifd^eś  3cu9-  waś  fc^nja^eft 
bu  ba  für  ein  S'^M'^ 

Bajadera,  y,  sf.  Sajabere/., 
(inbi)c^e  Xänjerin  unb  ©an* 
gcrin). 

Bajarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzów, 
-rzy,  sm.  1)  Sügner  in.,  <Bć)wa' 
^er  m. ;  2)  g^abelbic^ter  m., 
^abulift  m. ;  3}iärc^enbic]^ter 
w.,  2}iärcl)euerääl)lcr  m. 


Bajanie,  -nia,  sn.  '^atu^ 
lieren  n. ;  :2üge /,  2luffrf)nei= 
berei  /.,  ^i^orfd^ma^en  n. 

Bajarka,  -i,  s/., Lügnerin/., 
©djroä^erin  /. 

Bajbardzo  =  Ba  i  bardzo. 

Bajcować  =  Bejcować. 

Bajcowanie  =  Bejcowanie. 

Bajczarka,  -i,  sf.  =  Ba- 
jatka. 

Bajczarstwo,  -a,  sn.  =  Ba- 
janie. 

Bajczarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzów  =  Bajarz  1). 

Bajda,  -y,  1)  sf.  =  Bajka ; 
2)  sm.  ==■  Bajarz  1). 

Bajdak,  -a,  sm.  33arfe  /. 
auf  bem  Śnieprftrome. 

Baj  durzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-r żyłem,  va.  imperf.  fdjroa^en, 
jalbabern,  einfältiges,  fabeö, 
bummeś  ^eug  rebeu. 

Bajeczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  s/.,  dim.  t)on  Bajka, 
!leine  ^abel  /.,  ^abe(d)en  n. ; 
^])inrd^en  n. 

Bajeczność,  -i,  sf.  '^o.htU 
^aftigfeit  /. 

Bajeczny,  ac?«.,  Bajecznie 
adv.  fabelhaft,  märdjen^aft, 
ooll  fabeln,  erbtd^łet;  -czn« 
dzieje  fabelhafte  (Sefd^ic^tc  /., 
ber  fagenljafte  ^tieil  ber  ^t-- 
fctjic^te;  czne  podania  fabel= 
tiafte  Überlieferungen  /.  pi  ; 
-czny  kraj  g^abellanb  n. 
czne  opowiadanie  erbid^tete, 
unglaubliche  ©rgä^lung  /. 

Bajka,  -i,  pi.  -ki,  •  jek,  1)  sf. 
^-abel/,  aJłarc^enn.;  Sitge/., 
2)ic^lung/.;  -ki  siać  Sügen 
auśftreuen,  netbreitcn;  bajać 
ki  blauen  S)un[t  Dormac^en, 
^^inb  machen;  to  nie  —  ^tia^ 
ift  !einc  Untöaf)rf)eit!  baś  ift 
fein  ©c^erj;  2)  sm.  gabel^anś 
m.,  Sügenmaut  n. 

Baj  kalit,  -u,  sm.  =  Baj- 
kalsztejn,  -u,  sm.y  grüner 
^i;rojen. 

Bajkopis,  -a,  pi.  -sowie, 
-sów,  sm.  f^abelDic^ter  w., 
^abelfc^reiber  m.,  ^abulift  m. 

Bajkopisarstwo,  -a,  sn. 
5abelbid)tung  /. 

Baj  owy,  adi.  Saja--,  »on 
S3og,  boi;artig. 

Bajram,  -u,  sm.  Sairam= 
feft  n.  ber  Xürfen. 


Bajura,  -y,  sf.  ^fü^e  /., 
fiacie  /. 

Baka,  -i,  1)  sf.  öfter  pi. 
baki,  -ów,  Ślugen  n.  pi.,  (S)e- 
fic^t  71.  (bod)  blofi  in  ber  dk- 
benśart  gebräuc^licl))  baki  (aud^ 
-kę)  komu  świecić  (roörtlic^: 
imiibm  mit  feinem  ©efidjte 
leud)ten,  i^m  baefelbe  immer 
DOrjeigen  =  oculis  servire; 
öergl.  ber  9lugenöiener),  je» 
manbeä  ©pcic^ellecfer  fein; 
imnbm  fd)meid)eln,  il)n  burrt) 
2)d)meid^eleien  ju  geroinncii 
fuc^en ;  musiałem  długo  -ki 
(aud^  -kę)  świecić,  nim  to 
uzyskałem  id^  muföte  mir 
oieleg  gefallen  loffen,  el)e  ic^ 
bieś  gemonncn  l^abc;  2)  pi.  t. 
93atfenbart  m. ;  3)  =  naizynki 
(in  ber  mec^an.  SCed^nologie) 
«SdöncibbadEe  /. 

Bakalarski,  adi.  =  Baka- 
łarski,  ^accalaureuö«,  einen 
$8accalaureuö  betreffend;  -ska 
godność  bic  3Bürbc  eines  33ac' 
calaureuö;  borffdiulmeifterlic^, 
einem  3)orffc^ulle^rer  eigen, 
angemcffen;  po  bakalarsku, 
adv.  =  po  bakalarsku,  mie 
ein  S)orfjc^ulmeifter;  fc^ulmei« 
fterlid),  pebantifd^. 

Bakalarstwo,  -a,  sn.  = 
Bakałarstwo,  Sßürbe/.  eineö 
Saccalaureuś,  33accalaureat  w.; 
niebrigc  $?e^rerftellc  /.,  ©c^ul^ 
meifter^  Informators  ober^ofs 
meifterftelle  /. ;  ^cbanterie  /"., 
©diulmc^ferei  /. 

Bakalaureat,  -u,  sm.  Sac« 
calaureat  w.,  SGßürbc  /.  eines 
Öaccalaureus. 

Bakalie,  -lii,  pi.  t,  SedEe- 
reien  /.  pL,  ©ü^igf eiten /.  pl. 

Bakałarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  aSaccalaureuö  m.,  2lbc- 
Sel^rer  m.,  S)orffd)ulmeifter  m. ; 
überhaupt:  Se^rer  m.,  ©c^ul« 
meifter  m.  (üeräc^tlicb) ;  ^i" 
bant  m.,  (Sd^ulfud)ś  m. 

Bakczysz,  -u,  sm.  ==  Bak- 
szysz, 

Bakenbardy,  -ów,  s.  pl.  t. 
==  bokobrody,  ^adenbart  w.; 
zapuścić  —  ben  ©adenbart 
roac^fen  laffen. 

Bakier,  sm.  indecl.,  nur 
mit  ber  ^räpof.  na  gebräud^= 
lidö:  kapelusz,  czapkę  wło- 
żyć na  —  ben  iput,  bie  lüiüfee 
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auf  ein  D^r  (auf  einen  öa= 
öen)fe|cn,  rütfen;  (6ilbl.)  cho- 
dzić, patrzeć  na  —  frumm  gc-- 
^en,  \d)ieUn ;  być  z  kim  na  — 
mit  imnbm  gefpannt  fein,  in 
gefpannten  9]erp(tniffen  leben; 
wszystko  idzie  na  —  (=  źle) 
«ßeö  gef)t  \ć)kd)t,  e§  gef)t  ben 
Krebsgang;  {in  ber  ^fufa* 
fd^iffa^rt)  na  ~  nad^  Un!§ 
l)in!  linfg! 

Bakłażan,  -u,  sm.  S3aHa= 
icn  m.,  ^^flanje,  »on  ber  2trt 
9^ad)tfc|atten,  eine  gurfen^ 
Qf)nli(j^e,  bunfeloiofette  gruc^t, 
bie  in  ©übrufölanb  gebatfen 
unb  mit  gleifd^farce  uerfpeiśt 
niirb. 

Bakort,  -u,  sm.  SBadfbórb 
m.  unb  n.,  Un!e  Seite  eines 
©d^lffeś;  gefä[)rlicl^er  Ort;  baS 
Iin!e  Ufec  eineä  f^luffeö  (in 
ber  gtuföfc^iffa^rt). 

Baksztyn,  -u,  sm.  1)  =^  bo- 
cznica, 33adtftcin  m.,  Śatfftudf 
n.  (im  S3ergbaun)efen) ;  2)  =::= 
cegła,  Riegel  m.  unb  n.,  ge= 
brannter  ^iegelftein  m. 

Bakszysz,  -u,  sm.  93Qd^= 
fd^ifĄ  w.,  ©ejc^en!  n.,  %x\nU 
gelb  n.]  unerlaubte  ©porteln 
f.  pi.,  ^anbgelb  n 

Bakterye,  -yi,  j.  pL  t.  == 
laseczniki  =  Bacyllus,  S8ac= 
terien  n.  pi.,  SBaciUen  n.  pi. 

Bakteryolog,  -a,  pi.  -owie, 
-ów,  sm.  ^acteriolog  m. 

Bakteryologia,  -ii,  -ie,  sf. 
SSacterioIOłjie  /. 

Bakun,  -u,  sm.  orbinärer 
Xabaf  m.j  S^aurfitaba!  m. 

Bal,  -a,  sm.  1)  93ol^le  /., 
2)iele  /.;  ein  fłarfeś  33tett; 
2)  SBaUen  m.  Sßare,  Collo  m. 
ob.  w.,  ein  SCßarenbaEcn  al§ 
grac^tftüd ;  3)  -u,  snu  S3all  m. 
(al§  ^angfeft  unb  ©d^mauö), 
iÖaUfeft  n.,  Ś^an^beluftigung  /.; 
— •  dawać,  —  wydać,  wypra- 
wić einen  33 all  geben,  »eran- 
ftalten;  iść  na  —  auf  ben 
SBaU  gelten;  być  na  -lu  auf 
bem  33all  fein,  einem  SSall 
beiraol^nen,  ben  33all  mitma= 
d^en;  prosić  Da  —  jemanben 
jum  Söall  einlaben;  chodzić 
na  -le  bic  Solle  befud^en; 
otworzyć  —  ben  ^BaU  eröffnen ; 
królowa  -lu  Sallfönigtn  /.; 
—   mieszczański  SSürgerbüUj 


—  dworski  §ofbalt;  —  u  dworu 
Sali  bei  ^ofe;  —  kostyumowy 
©oftüm=,     coftümierter  SaU; 

—  maskowy  3Jiaö!enbatt;  — 
składkowy  ©ubfcriptionsbaK; 

—  akademicki  ©tubentenball; 
bilet  zapraszający  ua  bal  33all= 
farte  /.,  einlabungefatle/;  4) 
(bilbl.)  sprawić  komu  —  je* 
uianbem  ben  ^opf  red)t  ma« 
fd^en,  tüchtig  baö  «^eü  burd^= 
gerben  ob.  aue!(opfen;  spra- 
wię ja  ci  — ,  że  popamiętasz 
id)  mili  bir  fdjon  ein  2lnben= 
fen  geben,  bafg  hn  bid^  lange 
3ett  an  mic^  erinikerft;  to 
prawdziwy  —  dla  niego  baö 
ift  ein  rerfiłer  ©enufś  für  i^n. 

Balanit,  -u,  sm.  1)  =20- 
łędzina,  żołądź  morska,  SBal^a- 
nit  m.,  üerfteinerle  Slieereid^el 
/.  (eine  ©ałtung  3){ufc^el= 
!reb|e);  2)  ©ntjiinbung  /.  ber 
©idöel  cm  männlid^en  ©lieb. 

Balans,  -u,  sm.  1)  ®leid)= 
gemidit  n.,  ©c^roebe/.,  Sßage  / ; 
2)  r^  Silancc  /. ;  3)  «Balancier^ 
ftange  /.,  Salancierfiotf  m. 

Balansier,  -a,  sm.  =  belk? , 
(bei  ber  Sßage)  balancier  m., 
(ein  burd)  feine  §in=  unb  §er=- 
beroegungbie  allgemeine  Seire» 
pung  ber  ^l^eile  einer  3)(a= 
fct)ine  regelnber  ^lieit  berfel= 
ben);  ©dimengel  m.,  ©d^n)eng= 
baum  m.,  äöagbaum  m.-,  — 
(wahacz)  jednoramienny  ein= 
feitiger  balancier  mr,  —  ra- 
mowy, resorowy  geberbalan» 
cicr  m. ;  —  bliźniakowy  S)op» 
pelfdöroengel  m. 

Balansować,  -suję,  -sowa- 
łem;  l)  va.  imperf.  balan= 
cieren,  etro.  fc^roebenb  erl^atten, 
in  ber  ©d^roebe,  im  ©leicbge= 
rcidit  Italien;  2)  vn.  fd^manfen, 
unfc^liiffig  fein;  mit  einem  gu^ 
fc^roebenb  ben  Körper  auf  ber 
gu^fpi^e  rul^en  laffen  (im 
Xang);  3)  —  się  vr.  fic^  fd)n)e= 
benb  erhalten,  jd^roanfen;  4) 
va,  (=  bilancieren)  eine  9ied^= 
nung  abfcl)lie|en,  falbieren, 
au§gleidĘ)en  (faufen);  bie  ®e= 
gcnftänbe  regelmäßig  orbnen 
(in  ber  SJłalerei). 

ßalany,  ów,  pi.  1. 1)  2)(eer- 
eidjet  /.  (eine  ©attung  äliu* 
fd)elfrcbfe;  2)  ©tuljlsapfcljen 
n.  2jI. 


Balas,  -u,  sm.  fßaUa^-diu- 
bin  m.  »on  lid^ttofenrot^er 
g^arbe. 

Balas,  -u,  sm.,  oft.  Balasy, 
-ów,  pi.  t.,  dimin.  B alaski, 
-sków,  (-sek),^;;.  t,  ©eldnber» 
faulen  /.  pi. 

Balast,  -u,  sm.  SSallaft  m., 
©d)ifföballaft  m.,  Unterlabung 
/,  Unterlaft/.;  ©anbfäcfe  m. 
pi.  \m  Suftfc^iff;  iiberljaupl: 
unnüfee  Saft. 

Balbierz  =  Balwierz. 

Baldachin,  -u,  sm  =  Bal- 
dachim =  Baldakin  = 
Baldakim,  Salbad^in  w., 
%\:^xo\u,  SCragl^immel  m.,  ^im« 
meBbe^e  /. 

Baldaszek,  •szka,s»^.,c?^»^. 
Baldaszeczek,  -czka,  sm.,  (in 
rer  Sotanil)  2)olbe  /.,  Siu- 
menfc^irm  m.,  Slumenbolbe/., 
(berienige  Sliitenftanb,  roenn 
mel^rere  Slüten  auf  einer 
DJenge  gleich  langer  Slumeu^' 
ftiete  figen,  bie  au§  einem 
fünfte  entfpiingen). 

Baldaszkogron,  -u,  sm. 
trauben*  ober  bolbenartiger 
Slütenflanb  m ,  2)olben- 
traube  / 

Baldaszkogronowy,  adi. 
bolöenäljnlid). 

Baldaszkowaty,  adi.,  Bal- 
daszkowato,  adv.  =  Bal- 
daszkowy,  Baldaszkowo, 
bolbenartig,  bolbenblütig,  boU 
benblumig,  bolbenftänbig,  2)01« 
ben«,  -ty  groch  3)olbenerb|e 
/.,  -ta  roślina  S)olbenpflan3e 
/.,  2)olbengen)äd^g  n. 

Baldasznica,  -cy,  sf.  ein 
geflügeltes  ^nfect  t)on  ber  Sirt 
bec  Cornicera. 

Baleczka,  -i,  sf.  =  Be- 
lec7ka,  sf.  dim.  t).  Belka. 

Baldryan,  -u,  sm.  93al- 
brian  m.,  ^a|en!raut  n. 

Balena,  -y,  sf.  Sffial  m., 
2Ööalfi|c^  m. 

Balet,  -u,  sm.,  dim.  Bale- 
cik,  -u,  sm.  Sottet  n. ;  Sal» 
letc^en  n.\  Suljnentanj  w., 
•dunfłtanj  m. 

Baletmistrz,  -a,  pi.  -strze, 
'Strzów,  sm.  SaUetmeifter  m. 

Baletniczka,  -i,  pi.  -czki, 
czek,  sf.  SaUetouje,  /.,  Sattet« 
täubet  in  /.,   iUinfttänjeritt  /. 
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Baletnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
stn.  »aUettänjer  »w.,  ^unft* 
tiini^er  m. 

Balia,  -ü,  -io,  pl.  -ie,  -ü, 
sf.  1)  ^aU\e  /.,  ciu  ninbeö 
ai?afcl^iafö;  2)  i^auf  w.,  3arge 
/.,  einfaffuug  /.  beä  unteren 
2)iür)lfteineö. 

Balik,  -u,  sm.y  dim.  ü. 
Bai,  aiättd^cn  n.,  gemütljlici^e 
^anjunterljaüuiig  /.,  fleineö 
Xanjüergnügen  n. ;  gemütl)* 
licf)cr  ©djmauö. 

Balka,  v.  BelUa. 

Balkon,  -u,  sm.  93alfon 
m.y  auf  (Sauten,  Pfeilern, 
2;ragfteinen  ruljenber,  mit 
ßielänber  umgebener  2lustritt 
(nx\,  einem  ©ebäube;  ©rtev 
m. ;  33alfou  im  X^eater. 

Ball-,  V.  Bai-. 

Ballada,  -y,  sf.  SSattabe/. 

Ballistyczny,  adi.  balli» 
fłifd),    jur   SiaUifti!  gel^örenb. 

Ballistyka,  -i,  sf.  SiaUis 
ftif  /.,  Sel)re  /.  üon  ber  äBuv[- 
Demegung. 

Balneografia,  -ü,  -ie,  sf. 
=  Balneologia,  -ii,  -ię,  sf, 
ä3aIneograpt)ie  /.,  Śalneolo* 
gie/.,  SefcCrei6ung/,£ef)re/. 
üon   öeilbäbern. 

Baineolog,  -a,  pl.  -owie, 
-ów,  =  Baineograf,  33a(ne= 
olog  7».,  jmnb,  ber  bie  S^dU 
bäöer  befd^reibt,  i^rc  2Biif- 
famfeit  leljrt. 

Baineotechnika,  -i,  5/. 
Salneotec^nif /.,  ^unft/.,  a3ä» 
ber  ju  bereiten ;  Se^re  /.  t)on 
2lnn)enbung  /.  ber  93äDcr. 

Balon,  -u,  ŚW.,  (^m.  Ba- 
lonik, -a,  sm.  1)  (mit  Suft 
gefüllter)  33aU  m.  j^um  53a(l3 
fpiel;  2)  großer  mit  Icid;» 
terem  ©ag  gefüllter  SSaH 
jum  2luffteigen  in  bie  Suft, 
8ur  Suftfc^iffa^rt,  Suftfrf)iff 
n.,  Luftballon  m.\  puszczać 
—  ben  Luftballon  fteigen 
laffen;  3)  gropeä,  !ugelf5ruu« 
geś  ©efä^  mit  fur^em  ^alg, 
itolben  m.,  SöaUon  m. 

Balot,  -u,  sm.  33alIotie= 
rung  /.,  SaUołage  /. 

Balotować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf  ballotieren, 
bur^  2lbgobe  einer  fd^roarjen 
ober  toeiBen  Ä'ugel  ftimmen 
ober  wälzten. 


Balować  się,  -luje,  -lowa- 
łeni,  vn.  imperf.  5büUe,  ^anj- 
unterl^altungen  be[ud()en,  mit* 
machen. 

Balowy,  adi,^  Balowo, 
adv.  a3aU«,  ballmäjjig ;  —  strój 
33allan2ug  w.,  SaUftaat  m., 
33aUcoftüm  n.\  -wa  salaSöaUfaal 
m.,  33alIlocal  n. ;  być  ubrauym 
-lowot)ülImäf;ig  angezogen,  ge- 
bleibet  fein. 

Balsam,  -u,  sm.  1)  SBalfam 
m.,  ©aft  m.  beö  axah.  S3atfam« 
[irauc^eä,  überl^. :  n)ol^lried[)en-- 
beö  Sauml^arj ;  —  peruwiański 
^eru=  ober  peruüianifd^er  SSnl* 
fam;  —  polski  SBafilientraut 
n.,  —  cudowny  SQöunberbal= 
fam  TW.;  2)  (bilbl.)  Xroft  m., 
©tärhmg  /.  Sinberung  /., 
Labung  /. ;  ©rquictung  /., 
Sabfal  «. ;  ^flafter  n.\  jest 
to  —  na  moje  rany  baö  ift 
ein  33.  ob.  ein  ^fl.  auf  meine 
äßuuben,  ein  |)eilmittel  für 
meine  äiSunben. 

Balsamiczny,  adi.^  Bal- 
samicznie, adv.  balfamifcli, 
n)ol)lriecl§enb. 

Balsamina,  -y,  sf.  =  nie- 
cierpek, ^alfamine  f.,  S3alfam* 
haut  71. 

Balsamka,  -i,  sf  SSalfam» 
apfel  m. 

Balsamodrzew,  -u,  sm. 
93alfauiobenbron  n.,  SBalfam» 
bäum  m.,  S3olfamftaube  /, 

Balsamować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf  balfa= 
mieren,  einbalfamieren,  mit 
33alfam  füllen,  babur^  t)or 
S^errcefung  fAü^en,  buftenb, 
iDür^i;]  macfien. 

Balsamowanie,  -ia,  sn. 
33alfamieren  w.,  Söalfamierung 

/. 

Balsamowy,  adi.  S8alfam= ; 
-wy  zapach  ^alfam^uft  w. ; 
-vvy  olejek  Salfamöl  n. 

Balustrada,  -y,  sf.  SBalu= 
ftrabe/.,  ©elänber  w.;  Säulen« 
n)er!  n.,  ©äulenüerjierung  /, 

Balwierczyk,  -a,  pl,  -ki, 
sm.  SSarbiergefeüe  m, 

Balwiernia,  -i,  sf.  S3ar= 
bierfiubc  /.,  3flafierftube  /. 

Balwierski,  adi.  33arbier=, 
-ska  miednica  93arbierbedten 
7t.;  -skie  przybory  S3aibier* 
geug  n. 


Balwierstwo,  -a,  sn.  SSar« 
bierl)anbn)er!  n. 

Balwierz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  halbier  m. 

Balwierzowa,  -ej,  pl.  -we, 
-wycl),  sj.  ©attin  /.  beö  S3ar- 
bierö,  ^atbiersfrau  /. 

Balwierzowy,  adi.  =  Bal- 
wierski. 

Bałabajka,  -i,  sf,  eine 
fleine  tuffifclie  ©uitarre. 

Balakae,  -kam,  -kałem  vn. 
(aud^  va.)  imperf.  fd^roa^en, 
falbabern. 

Bałamucić,  -ce,  -cisz,  -ci- 
łem,  1)  va.  jmnbn  betl^ören, 
üenöirrt,  confuä  machen;  etw. 
uermirren,  in  SSerroirrung  biin=' 
gen;  jemanben  befc^roinbeln; 
byłby  ode  mnie  dom  kupił, 
ale  go  brat  -rauci  er  l^ättc 
üon  mir  ba§  §aug  ge!auft,  aber 
ber  58ruber  plt  i^n  baüon  burd) 
33eben{lic^!eiten  ab,  ob.  ber  33r. 
^inbert  fein  Sior^aben  burd; 
feinen  (oerfe^rten,  liftigen,  bö-- 
fen)  S^iatl^;  jużby  się  dawno 
ożenił,  ale  go  brat  bałamuci 
er  ptte  fc^on  (ängft  eine  ^rau 
genommen,  xo^X[,n  nid^t  beä 
33ruber§  »erfel^rter  Sf^al^  fein 
^orl^aben  ^inberte;  2)  jmnön 
Derfüljren,  üerberben,  gur  uw^' 
orbentlic^en  Lebeitgroeife  »er- 
leiten;  —  pannę  ein  grauen« 
gimmer  gu  uerfuliren  fuc^en, 
inbem  man  il^m  Hoffnung 
mad^t,  e§  gu  heiraten,  ein  %x, 
mit  leerer  Hoffnung  ^in^alten 
(oud^  ol^ne  böfe  2lbftc^t);  einen 
Liebeśl^anbel  mit  einem  grau» 
enjimmer  anfpinnen  ob.  I^aben; 
3)  vn.  fafeln,  fd^n)a|en,  üor* 
fc^raa^en;  fdiwinbeln,  (Sd^mius 
beteten  üerübtn;  4)  —  sie 
vr.  fid^  Berüden,  bełpren 
(äffen;  fid^  üernjirren,  in  33er« 
jvirrung  gerat^en,  ben  ^opf 
oerlieren;  tem  sie  -muci,  że 
oba  wyrazy  bierze  za  jedno 
er  gerate  babutd^  in  SSenüir» 
rung,  bafg  er  bie  beiben  Sffiortc 
jur  gleid)bebeutenb  betrad^tet; 
—  z  kobietami  fic^  mit  grauen 
abgeben,  einlaffen,  herumtrei- 
ben. 

Bałamuctwo,  -a,  sn.  gafę* 
lei./:,  Sanbelei/.;  ed^raiuberei 
/. ;  aSermirtung/.,  ßonfufion/.; 
-etwa  robić  ©onfufion  mad^en, 
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SSerroirrung  erreöcn,  »erurfa^ 
ć)m,  anrid^tcn;  -etwa  robić 
(=  szukać  wybiegów)  ©d^lt)in= 
beteien  tjerüben,  fc^roinbeln; 
2lu5flüc^te  mad^en,  [uc^en;  burd) 
2lu§flüc|te  etroaä  ju  vtvntdn 
judien. 

Bałamut,  -ta,  pi  -ci,  -tów, 
sm.  üertüonener  5lopf  w.,  (Son* 
fufionśrat^  m.;  %a^kv  m., 
fCafel^ang  w.,  ©d^raä^ec  m.; 
33erfüt)rer  w.,  grauenüevfü^rer 
m.,  2)on  S"tt»  »W-;  pies  — 
(in  bec  Jägerei)  §uab  m.,  ber 
Ieid)t  Don  ber  richtigen  ^ätjrte 
abfommt. 

Bałamutka,  •i,p?.-tki,-tek, 
sf.  gaślerin  /.,  ©c^roä^erin 
/. ;  fofetteö,  gefaUfüc^tigeö 
^frauenjimmcr    n.,  «Sirene  /., 

Bałamutny,  adi.,  Bała- 
mutnie, a(^«j.  üctroirrt,  t)er= 
n)orren;  un!lar;  confuö. 

Bałwan,  -a,  sm.,  dimin. 
Bałwanek,  -nka,  sm.,  Bał- 
wanik,  -a,  sm.  1)  grofieö 
©tue!,  gro^e  3Jlaffe,  klumpen 
w.,  33tod^  w.,  SBaÜen  w.,  ^lotj 
»w. ;  —  soli  ©aljblOiJ  m,,  ©ütgs 
ftoÄ  ?w.,  ©aliłflumpen  m.; 
sól  sprzedawać  -nami  ©alj 
flumpenroeifc  »erfaufen;  — 
lodu  ©isflumpen  m.,  gro^c 
©isfd^otte  /.;  —  marmuru 
50iarmorblotf  m. ;  2)  —  moraki 
9Jiecreśn)ogc  /. ;  3)  —  dymu 
bidę,  ftarEe  3łaucl^n)ol!e,  ^fäute 
/. ;  4)  ©ö^enbilb  n  ,  ®ö^e  w., 
aibgott  m.,  tieftge  «Statue  /.; 
5)  (üon  SÓienfd^cn)  unbet)ilf= 
liĄer,  ungefd^lacliter  2Jienfd^, 
2;ölpel  w.,  ^(o|  w.,  «Stec!  m., 
Trottel  w.,  Siimmel  m.,  %UQ,d 
m.\  stoi  jak  —  er  ftet)t  toie 
ein  ^{q%  ob.  n)ie  ein  «Stüd 
§olä  ba 

Bałwaniasty,  af^^■.  Satten*, 
Ä(o|*,  iilunipen=;  sól  -sta 
Ä(oH  33Ioc![al5  n, ;  ©teinfatj 
».  tu  93tödEen. 

Bałwanisko,  -a,  sn.  pf^-- 
lidgeö,  abfc^eulid^eS  ©ö^enbitb 
w. ;  auc^  oeraĄtl.  t)on  Slfienfd^en. 

Bałwanowatość,  -ści,  sf. 
^lump^eit/.,  Unbe^olf  enl^cit/., 
Xrotter[)a[tig!eit  j. 

Bałwanowaty,  adi.  plump, 
unbeholfen,  ungefc^tac^t,  trot= 
tell;aft. 


Bałwochwalca,  -cy,  yl.  -cy, 
-ców,  sm.  ©ö|enanbeter  m., 
*üere^rer  w.,  =biener  w., 
§eibe  m. 

Bałwochwalczy,  adi.,  Bał- 
wochwalczo, adv.  abgöttifc^, 
gö^enbienerifdö,  ®ö^enbiener=; 
-cza  cześć  ?ilbt]ötterei  /. 

Bałwochwalczym,  -ni, 
-nią,  sf.  ©i)|enbienerin  /., 
^eibin  /. 

Bałwochwalny,  adi.  = 
Bałwochwalczy. 

Bałwochwalstwo,  -a,  sm. 
®ö|mbienft  m.,  ©ö^enüer= 
e^rung  /.,  3lbgötterei  /. ;  żyć 
w  -stwie  2lbgötterei  treiben, 
©ö^en  t)eref)ren. 

Bambuk,  -u,  sm.  S3utter= 
baum  m. 

Bambus,  -u,  sm,  SBambuś 
m.,  aSaumfc^ilf  w.;  (inbifc^er) 
5tol^rfłoc!  m..,  SBainbuśro^r  n. 

Ban,  -a,  yl.  -owie,  sm. 
33an  m.,  etgentl.  §err  m., 
|)errfc!)er  m.;  ©ouoerneur  m.; 
©teHoerłreter  m.  be§  Königs 
(in  5?roatien,  2)almaticn,  <Sla= 
oonien  unb  im  Sanot). 

Bana,  -y,  sf.  (im  S3ergbau) 
Dberfläd^c /. ;  —  kowadlana 
2lmbo|bal^n  /.,  2lmbo^fläcl^e 
/. ;  —  młotowa  §ammerbal^  u/. 

Banalność,  -śei,  sf.  93ana= 
litat  /.,  Srioialiłat  /. 

Banalny,  adi.,  Banalnie, 
adv.  ha.\\(xi,  trioial,  alltäglich, 
abgefc^inadft,  abgebrofcl)en. 

Banaluka,  -i,  sf.  =  Ba 
nialuka,  -i,  6/.  1)  Xitel  eineä 
faben  otomana  auś  bem  XVIL 
^a^rl).  „(Srbaulid^e  @e[c^icl)te 
ber  ^tingeffin  SSanialufa"; 
bummeg,  fabcś,  abgefd^macf^eś 
53udb;  2)  Banaluki  =  Bania- 
luki, -luk,  pZ.  iJUbern^eiten /. 
yl,  ^offen  /.  pi.,  2llfanjereien 
/.  pi.,  ^afeleien/.p/.;  pleść  — 
ailbern^eiten  ecjälilen,  bum= 
me§  3sw9  reben,  Sllfanjeceien 
treiben  --=  pleść,  prawić  an- 
drony. 

Banan,  -u,  sm.  öanane  /. 
(Jruc^t  be§  33ananen»  ober 
^ijangbaumeä). 

Bananowate,  -tych,  sf. 
pi.  t.  (rośliny)  =  Bananowe, 
-wych,  33ananen',  bananen» 
artige  (^[lau^en  t  pL). 


Banat,  -u,  sm.  S3anat  n., 
©renjlanb  unter  ber  ^etr[c|aft 
einfś  53ang. 

Bańczasty,  adi.  =  Ba- 
niasty. 

Banczek,  -czku,  pi.  -czki, 
-czków,  sm.,  dim.  x>.  SBan!. 

Banda,  -y,  sf.  1)  SBanbe/., 
SJd^ar  /. ;  —  złodziei  S)iebg=' 
banbe  /. ;  —  rozbójników 
■Wäuberbanbc/. ;  —  włóczęgów 
Sanbftreic^crbanbe  /.;  2)  tRili»- 
tärmufi!  /. ;  3)  SSanbc/.  eineg 
SillarbS  =  ©infafśranb  m. 

Bandaż,  -u,  pi.  -że,  -ży, 
sm.  1)  ==  opatrunek,  opaska, 
53anbage  /.,  33inbe^eug  n.  (ber 
2ßunbärgtc) ;  Söunbenoerbanb 
m.,53rucl^öerbanbm.;  — założyć 
na  ranę  bie  3ßunbe  »crbinben ; 
—  zdjąć  ben  i8erbanb  abneh- 
men, ablegen;  2)  =  obręcz 
koła  Stab  reif  m.,  %r)Vi  n.,  ©u^« 
ftal)lreif  m.  (bei  Socomobilen, 
3önggonräbern). 

Bandażować,  -żuję,  -żowa- 
łem,  va.  imperf.  banöagieren, 
einen  Sßerbanb  anlegen. 

Bandaży  st  a,  -y,  pi.  -żyści 
-żysiów,  sm.  Śanbagift  m. 
SSanbageocrfertiger  m. 

Bandera,  -y,  sf.  flagge  /., 
©c^ipflagge/.,  ©d^ipfa^ne/.; 
iibcrf).;  ^a^nc  /,  S3anner  n. ; 
-rę  zaciągnąć  bie  «Sd^iff oflag ge 
aufjie^en  ob.  aufftecfen;  -rę 
rozpuścić  g^lagge  roeben,  flie- 
gen laffen;  -rę  zwijać  (spu- 
szczać) f^lagge  ftreic^en;  drąg 
od  -ry  flaggen ftange  /. ;  okręt 
z  -ra  (admiralski)  3^laggen=» 
fc^iff'n. 

Banderka,  -i,  sf.  =  Ban- 
derola w.,  dim.  D.  Bandera, 
SBimpel  m.,  gö^ucben  n. 

Banderola,  -i,  dim.  o.  Ban- 
dera, 1)  %a\)wć^tn  n.,  Söimpel 
w, ;  3ßettcrf  a^ne/. ;  2)  Sänbc^en 
n.,  ^apierftreif  m.  (an  ^o\U 
fenbungen  ob.  !leinen  ^ädtc^en ; 
©tempclftreifen  m.  (urn  Äar=» 
tenfpiele,  ©igarrettcnfc^ac^teln 
u.  bgl.). 

Banderya,  -yi,  -yę,  sf 
Sanberium  n.,  Śtupp  m.  3}c» 
rittcner,  ie|t  geroo^nl.  nur  bei 
^eft.^ügen. 

Bandelet,  -u,  sm.  1)  SSan« 
bolet  w.,  Sliemen  m.  über  ber 
Steffel,  woran  ber  ^aUafcl^  gc- 
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tragen  tüirb;  2)fgcn9e^en!  n., 
2)egcnfuppel  /.;  2)  (eine  9lrt) 
©c^ie^c^emeljrn.jfuvjeSRuBfete. 

Bandos,  -a,  j)l.  -gy,  5m. 
frember,  gcmietf;eter  ©c^nitter. 

Bandoska,  -i,  sf.  frcmbe, 
gemiftljctc  <S(J|uiłterin  /. 

Bandura,  -y.  sf.,  dim.  Ban- 
durka,  -i,  sf.  1)  '»^anbur /, 
^anborc  /.,  ^ojafcnlaute  /. 
(ein  f(einru[fi[(5eä  tautenö^nl. 
©aiteninftiument;  oergl.  bie 
ital.  aJianbora,  ^Dfaubolina  u. 
fpan.  Sanburria);  grać  na 
-rce  bie  ^anbur  fpielen;  ban- 
durka  =  aud^  33rummei|en  n., 
DZauItrommel  /. ;  2)  =  cie- 
mięga t\x{\xnhĄo\\tr\tx,\6)Votx- 
fälliger  älZenfcö,  Tölpel  m. 

Bandurzysta,  -y,  yl.  -sei, 
-stów,  sm.  ''^anbutift  w.,  ^o= 
fafenrautcnfdjlager  m.,  =fpieler. 

Bandurzystka,  -ki,  pl. 
-stki,  -stek,  sf.  ^anbutiftin/., 
ÄofafenlQutenjd^lngcrin,  »fple« 
lerin  /. 

Bandycki,  adi..,  po  ban- 
dycku,  adv.  banbiten^aft,  ban» 
buenmä^ig,  93anbiten=;  nieu= 
c^efniörbenfd^;    -cki    pug-inał 

S3atib{tenbol4  *»• 

Bandyta,  -y,  yl.  -ci,  -tow, 
sm.  San  fit  m.,  stro^enräuber 
w.,  3Keuc^e!mörber  m.,  S^iäuber 
wt.,  ajiorbbrenner  m. 

Bania,  -i,  sf.  jeber  baud^ige, 
\)Q\}{t,  aufgebtafenc  Körper; 
1)  ein  bau^igeö  ©efäw,  bau= 
c^ige  ^annc/.,  ^ürbigflafc^c/., 
Ärug  m.,  Söallon  m.,  5^oIben 
w.; —  destylacyjna  SDeftiHier* 
folben  w.,  ■Ma,\t  f. ;  =  dzwon 
©locie/,  an  ber   Suftpumpe; 

—  do  lanapy  2ampen!uge(  /.; 

—  do  kwiatów  SBlumenfugel 
/.;  2)  ©c^roipab  n.,  3?abe= 
ftube  /.,  nur  in  ber  SHebenöait 
ciepło  jak  w  -ni  roarm  roić 
in  einem  ©c^roicbab;  3)  !ugel= 
förmige  Äiippel/.,  Äuppelbad) 
M. ;  4)  =  dynia  Äürbiä  m. ; 
5)  SSauc^fifc^  w.,  ^(afc^enfifd; 
m.;  6)  oft  in  2lu)pie(ungen 
gebrandet:  ma  głowę  jak  — 
i)Qt  einen  Äopf  roie  em  ^ür= 
bis,  eine  Jonne;  opasły  jak 

—  2)idbaud)  w.,  SDidfroanft  m. ; 
brzuch  ma  jak  —  l^at  einen 
Saud^  roie  ein  gefüKter  äBa[= 
ferfc^Iauc^  m. 


Baniasty,  adi.,  Baniasto, 
adv.  fugelförmig,  roie  eine 
Stafe,  bauchig;  glaft^en*,  Kol- 
ben-. 

Banicya,  -yi,  -yę,  sf.  Slc^t 
/.,  2«er bannung/.,  Vanbcöoer« 
roeifung  /. 

Baniecznik,  -ka,  sm. 
©d)röp[)'d)nepper  m.,  «Schröpf» 
eifen  n. 

Baniorodne,  -nycb,  pi.  t. 
(rośl.)  ^falabaffenbauin  m., 
»pflanzen  /.  pi. 

Banita,  -y,  jpl.  -ci,  -tów, 
sm.  ein  ©eä^teter,  S8erbann= 
ter,  Sanbeöoetroicfener. 

Bank,  -u,  sm.  1)  San!  /., 
2Berf)feIbanf/.;  2Bed)[crgefc^äft 
w.,  «ftubc  /.;  pieniądze  złożyć 
w  -ku  feine  ©elber  bei  ber 
San!  unterbringen,  in  bie 
San!  geben;  —  założyć  eine 
San!  erridjten,  anlegen;  po- 
życzyć pieniądze  w  -ku  ©elb 
O  on  ber  Sani  nehmen,  borgen ; 
2)  (beim  ©piel)  —  trzymać 
San!  I^alten,  mad^en;  —  roz- 
bić bie  San!  fprengen. 

Bankajz,  -u,  sm.  =  zasta- 
wek, San!§a!en  m.,  San!* 
nagel  m. 

Bankajza,  -y,  sf.  =  kruk 
ścienny,  San!eifen  n. 

Bankiecik,  -u,  sm.,  dim.  t). 
Bankiet. 

Bankier,  -ra,  pi.  -rzy,  sm. 
Sanquierm.,  ©eltroed^śter  m. ; 
Sanflialter  m.,  Sanquier  m. 
(beim  ©piel);  über^.:  ein  rei» 
ć)iv  23ienfc^  =  Äröfuä  m. 

Bankier  owa,  -  wej,  pZ.  -owe, 
-owych,  5/.  Sanquiersgattin/ 

Bankierówna,  -wny,  -wnie, 
pi.  -wny,  -wien,  sjf.  SanquierS* 
tod)t'  r  /. 

Bankierski,rt(?^.  Sanquier», 
Sßed-s  er«=,  3ötd)fel=;  -skie  pra- 
wo Söet^felre^t  n. ;  -skie 
ustawy  äBed^felorbnung  / ; 
-ski  interes  Sffied^felgtfd^äft  w.; 
-ski  kantor  Sßpd[)5terlaben  m., 
®ed|felftwbe  /.,  5Bed)felgefc^äft 
n.;  świat  —  g^inangroelt /., 
^autefinance  /. ;  po  bankier- 
ska, adv.  auf  (Selbroecbölcraut 
/.,  roie  ein  Sanquier,  roec^§ler=, 
banquifrmäf;ig. 

Bankierstwo,  -a,  1)  S7i. 
2ßefen  n.,  ©tellung  /.  beś 
3ße(^fel=    ober    San!gefd^äftö, 


San!«,  2Öec^älergefcl)äit  n.;  zaj- 
mować sie -siwem  Sanfgejd^äfte 
treiben;  Sßecbfelgefc^äftc  ma« 
d^en;  2)  s.  coli,  ber  Sanquier 
fammt  ©ema^lin. 

Bankiet,  -u,  1)  sm.  Sanli-tt 
n.,  ^eftfd)mauö  m.,  g^ete  /., 
großes  (^aftma^l;  dać —  einen 
©c^mauö  geben;  wydać,  wy- 
prawić dla  kogo  wielki  i 
świetny  —  für  jmnbn  ein 
gro^eä  unb  glän^enbeö  (5}aft= 
tnabl  geben;  (bilbl.)  —  komn 
sprawić  jnmbtn  red^t  ben  .tłopf 
roafd^en;  2)  =  pobocze  Sa'  =» 
fett  n.,  Serme  /.,  ©trafici  - 
banfett  n.,  ©c|otter6an!ett  w.; 
3)  {in  ber  Ärtegsfunft)  3ßaUs 
ban!  /. 

Bankietować,  -tuję,  -towa- 
łem,  1)  vn.  imperf,  auc^  — się, 
vr.  imperf..,  ban!ettieren,  fetic=' 
ren,  ein  Sanfett  geben,  f^mau« 
fen;  einem  S.  ober  ©climau^e 
beiwohnen;  2)  va.  imperf. 
kogo  jmnbm  gu  @l|ren  ein 
S.  ober  einen  ©c^mau§  geben, 
für  imnbn  ein  (Saftmal^l  ocr» 
anftaltcn. 

Bankietowy,  adi.  Sanlett^, 
©d^mauö=;  sala  -wa  San!ett= 
faal  m. 

Bankietowanie,  -ia,  sn. 
San!ettieren  «.,  ©cfimaufen  n., 
(Safterei  /.,  ©c^mauferei  /. 

Banknot,  -u,  sm.  San!=> 
note  /. 

Bankocetl,  -a,  sm.  San!= 
jełłel  w.,  San!anroeifung  /. 

Bankowy,  adi.  Sauf-;  ak- 
cya  -wa  Sanfactie/. ;  prze- 
kaz --  San!anroeifung  / ; 
fundusz  —  San!fonbś  m. ;  bilet 
—  San!note/.;  waluta  -wa 
Sanfroät)rung  /. ;  urzędnik  — 
San!beamte  w,,  ob.  Seamte 
m.  bei  ber  San!;  dom  — 
San!fjau§  w.;  dobra  -kowe  bie 
ber  San!  gehörigen  (Süter  n.pl. 

Bankructwo,  -a,  sm.  =^ 
upadłość,  Sanferott  m.,  ^aUi=' 
ment  n.,  3a^lung§unfäl)igfeit 
/.;  San!6ruc^  m. 

Bankrut,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  San!erotteur  m.,  ein  Sar.!- 
brüd)iger;  ogłosić  się  -tern 
Sanferott  be!annt  mad^en,  fiv^ 
ja^lungöunf  al^ig  er!lären ;  ogło- 
sić kogo  -tera  jmnbn  für  gal^* 
lungäunfä^ig  er!lären;  zrobić 
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kogo  -tem  jmnbS  söanfecott 
herbeiführen,  oerantaffen. 

Bänkrutka,  -i,  pl.  -tki, 
-tek,  sf.  SBanferotteurin  f., 
eine  58an!6rüc^ige. 

Bankrutować,  -tuję,  to- 
wałrim,  vn.  imperf.  banfecot^ 
tieren,  Sanferott  mad^en/  ban= 
!erott  werben,  fattieren;  już 
-tuje  eö  fommt  bei  il^m  ju  einem 
a3an!erott,  ber  33.  wirb  balb 
bei  i^m  ausbrechen,  er  ift  na^e 
baran,  33.  gu  werben ;  -je  (bi(b.) 
ic^  werfe  um,  ic^  flefje  in  bie 
33rücl^e,  ic^  jerfaHe  {an  ©efunb- 
l^eit,  ®^re  2C.)- 

Bann-  v.  Ban-. 

Bant,  -u,  sm.  =  rozpora, 
halfen  w.;  Siiegel  m.,  kt^U 
balfen  w.;  kury  spia  na  -ach 
bic  §ü^ncr  [d^tafen  auf  ben 
©tangen  (im  ^ü^nerftalle); 
-y  pl.  (ein  fc^erj^after  2lu§br.) 
bie  ©attccie  (im  X^eateu),  na 
-ach  auf  ber  (SaUerie. 

Bańka,  -i,  s/.,  dim.  Banie- 
czka,  -i,  yl.  -czki,  -czek,  sf. 
!tcine§,  bauchiges,  runb  auö* 
ge^ö^«c§  ©efäß,  33üc|)e  ,/., 
fCtäf(|cl^en  w.;  —  oUwy  Ö(« 
fläfd^^en  n.;  —  na  wodzie 
SBafjerblafe  /.,  SBrääd^en  n. 
auf  bem  SGßaffcr;  człowiek  jest 
jak  —  na  wodzie  ber  3Kcnfcf) 
ift  fo  üergängÜd^  wic  eine  2ßaf= 
ferblafe;  —  mydlana  ©ei[en= 
blafc  /.;  (in  ber  aJiebicin) 
©d^röpf!opf  m.,  Sd^röpfgtaS  w; 
-ki  stawiać  ©d^röpfföpfe  fe^en, 
f Kröpfen;  -ńki  cięte  blutige 
©c^röpfföpfe,  -ńki  sache  tro= 
(!enc  ©d^röpfföpfe,  -ki  w  rzę- 
żeniu SRaffetblafcn /.  yl.]  !teis 
ner  ^ürbiä;  =  piec  smolarski 
^ec^*,  Sl^ecrofcn  m.;  ==  ka- 
mionka ^lafd^e  oon  @teingutt 
n.,  ^(u^cr  w.;  =  kaganiec 
lampowy,  zbiornik  na  świe- 
tliwo  SampenJöcper  m.,  ÖU 
bcöäfter  m. 

Baobab,  -u,  sm.  93aoba'5 
w.,  2lffenbrotbaum  m.,  2lban= 
fonie  /. 

Baptysteryum,  sn.,  sing, 
indecl.,  pl.  -ya,  -yów,  == 
chrzcielnica,  Xauffteirt  m. ; 
2;auf^aae  /.,  Xauffirc^e  /. 

Bar,  -u,  sm.  33artum  w.,  bitg 
gnetall  beä  Sarętś,  <Sc^n)er= 
fpat-®cbe  /. 


Barak,  -u,  sm.  =  Baraka, 
-i,  sf.  Saracfe  /.,  fc^tecJiteä, 
äcmüc^e§  §au^;  ©otbaten^', 
Sager^»,  Sretterl^ütte  /. ;  ^i-- 
fd)erl)ütte  /. 

Barakan,  -u,  sm.  93ata!an 
m.,  2lrŁ  weiten  ©ewanb;  S3er-- 
tan  m.y  ^er!an  m.  (ein  woH. 
3eugftoff  m.). 

Barak  anowy,  adi.  oon 
33erfan  m. 

Baran,  -a,  sm.  1)  ©i^afbod" 
w.,  SCöiöber  m.,  ©c^öpg  m.; 
—  trzodny  Seitl^ammel  m.; 
wziąć,  nosić  kogo  na  -na 
jmnbn  auf  ben  Etüden  nehmen, 
auf  beiden  ©c^uttern  trugen, 
jinnbn  ^ndepad  tragen,  imnbn 
auf^oden  laffen;  leżeli  jak  -ny 
fie  lac^in  wie  i^älber  ba; 
związać  kogo  jak  -na  jmnbn 
wie  ein  ^alb  feftbinben;  2)  -ny, 
•nów,  pl.  t.  ©d^afpeljwevf  n., 
©d^afp^rj  m.;  3)  =  taran 
©tuvmbodE  m.,  3Jiauerbrecl^ec 
m.]  4)  =  baba  Stamme  /., 
3flammblorf  m.,  g^aClblod^  m. ; 
5)  2ßiöber  m.  im   X^ierfreife. 

Baranek, -nka,  sm.,  dim.  t). 
Baran,  1)  Śamm  n.,  Sämrn= 
c^en  n.,  33oc!(amm  n. ;  (bitbl.) 
ru^ig,  fanft,  gebutbig  wie  ein 
8amm,  aber  aud^  ironiid^  = 
eingenähter;  2)  — Boży  (Agnus 
Dei)  ®otte§(amin  w.,  iiamm  n. 
(Siotteä;  ^oftie  /.;  SBad;3biIb 
bC§@otteś[amme§;  —  wielka- 
nocny Dftcrlamm  n.;  3)  Ver- 
brämung /.  von  Sämmer= 
fetteren  an  ber  DJlii^e;  4)  = 
kotki  (auf  b.  ^flanjen)  5tä|* 
d^an  w.,  <3d^äfd^en  n.,  Saminev= 
d|en  n. ;  5)  —  niewinny,  czysto- 
drzew  Äeufc^baum  m.;  6)  = 
bekas  ^efbf^nepfe/.;  7)  -nki, 
-nków,  pl.  t.  ber  feine  <3^tif= 
petj  w.;  ein  mit  Sämmerfet« 
[en  unterflittectcä  ^(eib;  f feine 
wei^e  2öölifc^en  im  ^od^fom= 
mer,  «Sc^äfc^enwolfen  /.  pl. 

Barani,  adi.  ©c|afbodE=, 
SBibber«,  ©d^af«-,  Rammet«, 
©c^öpfen«;  -nia  skóra  ©d^af= 
(eber  ».,  Sammfett  n. ;  -nia 
g'towa  ©d;afśfopf  m,,  bumnter 
^v'rl  m. 

Baranina,  -ny,  s/.,  dim. 
Baraninka,  -i  5/.,  ©d^öpfen=, 
©c^af^*,  Sämmerfleifc^  n., 
Hammelbraten  m. 


Barankowy,  adi.  Samm§=. 
Barasz,  -a,  sm.  =  Baraż, 

-a,    sm.    (Eeraft    m.,    ^orn» 
fc^tange  /.  ^ 

Baraszki,  -ków,  (-szek), 
5.  pl.  t.,  ^afeleien,  /.  pl., 
©(^erj  m.,  SKut^wiUc  m., 
©c^wänfe  m.  pl,  ^offcn/  pl, 
graben/,  pl,  ©i^nafen  /.  pl ; 
na  -szkach  dzień  nam  ze- 
szedł wir  l^aben  ben  Xag  mit 
©d^erj  unb  ©piet  jugebrac^t. 

Baraszkować,  -knję,  -ko- 
walem, vn.  iłnperf.  SJiutfjwif* 
len  treiben,  jd;äfecn,  fpaffen, 
fd^erjen,  fd^roafeen;  -kują  z  sobą 
fie  fc^wa^en,  fc^ergen  mit  ein» 
anbei-. 

Barbar,  -ra,  pl.  -rzy,  (-ro- 
wie) sm.  =  Barbarzyniec. 

Barbara,  -y,  sf.  S'iame; 
ziele  ŚW.   -ry  ^öarbelfcaut  n. 

Barbarya,  -yi,  -yę,  sf.  = 
Barbarzyństwo. 

Barbaryzm,  -u,  sm.  Sar« 
bacismuä  m.,  ©prad^^ärtc  /., 
^e^ter^aftigfeit  f.  im  ®e» 
braud^e  einer  ©pcad^e ;  ©prad^« 
feister  m. 

Barbarzyniec,  -ńca,  pl. 
-ńey,  sm.  5barbar  m.,  ein  nn^ 
gebilbeter,  rof)er,  graujamer 
äßeufd^,  2ßüt[)erid|  m ,  Un» 
menfd^  m. 

Barbarzyński,  adi.,  po 
barbarzyńsku,  adv.  fxxt'ba" 
rifd^,  raii^,  ro^,  ungebilbet, 
graufam  unmenfd^Iiii ;  auf 
barbacifd^j,  unmenfc^tic^e  ?lrt 
unb  ^löcife. 

Barbarzyństwo,  -a,  sn. 
$8iirbarei  /.,  3fło^eit  /.,  ®rau» 
famfeit  /.;  co  za  — !  welc^ 
rorje©itten!  welc^  eine  5Rof)eit ! 

Barbetta,  -y,  sf.  =ława, 
Sarbette  /.,  ©efc^üpanf  /. 
(in  fCeftungcn). 

Barbiton,  -u,  sm.  Sar« 
biton  n.,  ein  leierartigeä  Xon* 
wcrijeug. 

Barchan,  -u,  sm.  93ar= 
d^ent  m.,  e.  ge!öperter  95aum= 
wottftoff. 

Barchanowy,  adi.  von 
Sarc^ent,  33.xrĄ)ent=. 

Barciowy,  adi.  ba§  JReft 
wilber  33ierten  betreff enb;  miód 
—  witber  öonig. 

Barczany,  adi.  =  Bar- 
kowy 2), 


Barczystośó 


81 


Barszcz 


Barczystość,-ści,  sf.^xnU 
fd^ultengfcit /.,  ftat!c  ©c^ul- 
tern  /.  pi. 

Barczysty,  adi.,  Barczy- 
sto, adv.  ftorffc^ultcrig,  breil* 
f^utterig,  ftarfarmig;  chłop 
-Sty  ein  ftarter,  muö!ulöfcr, 
njoöfgcbilbeter  3Jiaim. 

Barć,  -ci,  sf.  1)  ^ij^turg/. 
in  einem  33anme,  bic  ben  93te=» 
nen  jum  5«cfte  bient,  5kft  n. 
ber  toilbcn  ober  SOßatbbiencn, 
5üiencnbeute  /.,  i^lo^jbeute  /. 
2)  S'lngtoc^  n.  im  a3icnen= 
fłode. 

Barczalka,  -i,  sf.  (sosnów- 
ka) Äiefetjpinner  m. 

Bard,  -a,  pi.  -dowie,  -dów, 
87)1.  Sarbc  7w.,  S)icf)ter  m. 

Bardanek,  -nka,  $m.  fiUt» 
tenleuc^te  /.  (^flanjc  /.) 

Bardoii;  -nu,  $m.  Siaute  /., 
Seicr  /. 

Bardysz,  -sza,  sm.  =  Ber- 
dysz,  ©tveitajt/.,§cllebarbe/. 

Bardzo,  adv.,  comp,  bar- 
dziej, superl.  najbardziej,  1) 
ff^r,  Dicl,  flar!,  fieftig,  tliditig 
2c. ;  —  dobrze  jel^r  gut;  — 
daleko  fe^r  roeit;  —  wielki 
ff^r  groB;  —  kogo  zranić 
jmnbn  ftar!  tjerrounben;  — 
krzyczeć  l^cftig  jc^reien;  — 
kogo  kochać  jmnbn  ^eftig 
lieben;  — komu  dopiekać  ie« 
manbcm  arg  gufe^cn;  — 
kogo  wybić,  wyłajać  jem  an« 
ben  łud^tig  burc^prügeln,  auö» 
f ekelten;  nie  karz  go  tak  — 
beftrafc  i^n  nic^t  fo  ^art; 
e§  roirb  im  2)eułfc^en  t)er» 
[tärTt  burc^  ba§  oorgeje^te 
rec^t  ob.  gar,  g.  33.  —  czego 
pragnąć  etro.  rec^t  fel^r  oer* 
langen;  —  uczony  człowiek 
ein  gar  (fel^r)  gefeierter  SiJZann ; 
—  prosić  gar  je§r  bitten;  bei 
2lbjcctioen  roirb  e§  auc^  burc^ 
'h^x^  gar  oertteten,  5.  33.  — 
uczony  człowiek  ein  gar  ge» 
(e^rter  3Jiann ;  —  piękna  oko- 
h'ca  eine  gar  fd^önc  ©egenb; 
2)  bardziej  mel^r,  najbardziej 
am  meifien;  im  bardziej,  tern 
bardziej  je  mc^r,  bcfło  mel^r; 
a  to  tem  bardziej,  że  unb  bieŚ 
urn  fo  mcl^r,  ba;  bardziej  mnie 
kocha  niż  (nid^t  jaki)  brata 
er  liebt  mid^  tncl^r  aJä  ben 
33ruber;  jeszcze  bardziej  nod^ 


mel^r,  nod^  t)iel  meljr;  coraz 
bardziej  imm.er  mefjr. 

Bareczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  a/.,  dim.  Don  Barka, 
a3är!c^en  n.,  ^öärüein  /. 

Bargamuta,  -y,  sf.  = 
Bergarauta  =  Bergamoła. 

Bargiel,  -la,  sm.  ^U\Ut  m. ; 
33erg^   ©ped^t-,    Slfd^meife   /. 

Ci^ögel). 

Bari-,  Barj-  v.  Bary-. 

Bark,  -a,  sm.  oft.  pi.  Barki, 
-ów,  Dberarm  m.,  2lc^fe(  /. ; 
oberer  SSorberfu^  ber  X^iere; 
©d^ultcr  /.;  wziąć  co  na  -ki 
etn).  auf  feine  ©ć^ultern  neh- 
men; nosić  na  -kacli  auf  ben 
©d;ultern  tragen;  na  -kach 
stać  (Schulter  ftefien  (oon  %\xx^ 
ncrn). 

Barka,  -ki,  sf.  SSarfe  /.; 
fleineö  <Sct)iff,  93oot  n. 

Barkarola,  -i,  5/  1)  S3arca= 
role/.  (4.rubrige§,  maftentofeS 
Äüftenfa^rjeug);  2)33arcarore/. 
(oenetianifdieä  ©^ifferüeb). 

Barkowy,  adi.  1)  2lrm*, 
Slc^fets,  <S^uIter=;  położenie 
-we  (Sd^ulterlagc  /.  (in  ber 
ajjeblc);  2)  0.  Barka  S3ar!en*, 
53oot§s. 

Barłóg,  -ogn,  sm.  1)  Si^a^ 
ger  n.  oon  äßirrftro^;  ein 
elenbeś,  fc^ted^teS  ©tro^fager; 
elenbeä  Sager,  fd^tec^teg  ^ett; 
=:  śmiecie  5te^rid^t  m.,  Un= 
rat^  m.\  (bilbl.)  ^aulbett  w., 
^autenjerei  /.,  faule  S3ären== 
Öaut  f.-,  2lrmut/,  ®Ienb  n., 
Ś)urfttgfeit /.;  podnieść  kogo 
z  -gu  jmnbn  au§  bem  ®lenb 
reiben;  —  grzechów  ©ünbcn* 
rouft  m. 

Barolit,  -u,  sm.  5?o§lcn* 
ftoff  m.  be§  33ar9t§. 

Barometr,  -ru,  sm.  Saro» 
mcter  n.,  äßetterg(a§  n.;  —  le- 
warkowy,  syfonowy^eberbaro* 
meter  «.;  —  naczyńkowy  ®e«» 
fäparometer  n. ;  —  przenośny 
3fleifebarometer  n.;  —  samopi- 
szący  (barometrograf)  S3aro= 
metrograpl^  n.\  —  skazów- 
kowy  ^eigcrbarometer  n. 

Barometry  a,  -yi,  -ye,  sf. 
Sarometrie  /".,  SSaromcter- 
Ic^re  /. 

Barometryczny,  adi,  ba« 
comettifc^. 


Barometrograf,  -u,  sm.  v. 
Barometr. 

Baron,  -a,  pi.  -nowie,  sm. 
S3aron  w.,  ^retfjerr  m.\  Li- 
ber— ,  (fraj  — )  =  sobiepan, 
freier,  unabhängiger  ajjann; 
(im  ©d^erj)  einer,  ber  o^ne 
©telle  lebt  3. 93.  befc^äftigungö* 
lofcr,  üacierenber  jcanblungö- 
commiä. 

Baronia,  -ii,  -ię,  sf.  SSa^^» 
ronie  /.,  SBeft^ung  /.  eine§ 
S3aronö;  aSaronstitel  m.,  S8a- 
ronörang  m. 

Baronowa,  -wej,  pi.  -we, 
-wych,  sf.  33aroneffe  /.,  S3a- 
ronin/.,  greifrau/.,  ©cma^- 
lin  eineg  SSaronS. 

Baronowski,  adi.,  po  ba- 
ronowsku,  adv.  S9aron§«=; 
frei^errlic^,  raie  ein  grei^crr, 
nad)  3lrt  eine§  93aron§  ober 
^reil^errn;  godność  -ska  ^rei« 
^errnmiirbe/.,  grei^errfd^aft/. 

Baronostwo,  -a,  1)  sn. 
=  Baronia,  S3aronic  /.,  ^rei»- 
^errfc^aft  /.,  grei^errnraürbc 
/.;  2)  s.  coli.  §rei^err  m.  u. 
Freifrau  /.,  frei^errtic^e§  ©1)6=» 
paar  n. 

Baronówna,  -ny,  pi.  -wny, 
-Wien,  sf.  Xoc^ter  /.  eineö 
Sarong,  ^rcl^errn,  junge  33a» 
roneffe  /. 

Baroskop,  -u,  sm.  33aro- 
ffop  n. 

Barratta,  sf  indecl.  fd^roar*- 
acg,  n)of)Iriec^enbe§  ^arj  auä 
©uiana. 

Bary,  -ar,  (ów)  8.  pi.  t. 
=  kobylica,  porączki,  33ar=» 
ren  m.  ober  /.  pi. ;  2)  roag- 
rec^tc  ^otjftangen  auf  ©tan»» 
bern  (^urnfunbe). 

Barszcz,  -u,  sm.,  dimin. 
Barszczyk,  -u,  sm.,  Särrourj 
/.,  a3ären!tau  m. ;  Sarfd^tfd^ 
m.,  eine  ©aucrfuppe,  faure 
©nppe;  —  burakowy  eine  ©. 
t)on  rotten  JRüben,  3flüben= 
fuppc  /. ;  —  dzieźowy  eine 
©.  oon  gego^renem  (einge* 
fäuertem)2Ke^l;  —  szczawio- 
wy ©auerampferfuppc/.;  rura 
do  -szczu  (roijrtl.)  ein  SRö^r* 
Inoc^en  gur  ©aucrf  uppe ;  (bilbr.) 
©impet  w.,  2;i3Ipe(  m.,  ein 
ungefc^idEtcr  3i«enfc^;  ein 
ÜWcnfd^,  ber  roeber  raarm  nod^ 
!att  Ift;  wino  jak  —  fc^lec^ter. 
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faurcr   3Bein;   atrament   jak 

—  eine  ]ć)Uć)U,  befonb.  blaffe 
^Intc;  tani  jak  —  jpottbiüig; 

—  włoski   Slcant^   m ,    roel* 
[d^eö  $8ären!rQut  ii. 

Barszczowy,  adi.  S8ärcn= 
flau-,  33ar[d)t|c^-. 

Bartek,  -tka,  sm.  clgent^ 
lic^  SRame:  Sart^el  (5Bartf|o= 
fomnug);  (6ilbt.)  ein  bummer 
Xörpel,  ^alb  n,  ©d)opś  m., 
Sümmel  m.,  ungefcfjliffener 
a)(en[cb  w. 

Bartne,  -^o,  sn.  3^^^^^* 
rcd^t  n.;  |)onig9elb  n.,  3^i^cl= 
gin§  m. 

Bartnictwo,  -a,  5».  SeihcU 
orbnung  /.,  3^i^elrecl}t  n., 
3eiberei  / 

Bartnik,  -a,  pi.  -cy,  -kóv7, 
sm.  §onigl)är  m.,  ^eibelbär  w. ; 
SKalbbienenraärter  m.,  2Iuf- 
U'^tr  m.  ber  SBalbbienenflöcfe, 
5öeutner  m.,  3cii>I^t:  m. ; 
==  zanocnica  S3ienenfalter  m 
{"IM  ^Rac^tjc^metterlitig). 

Bartny,  -ego,  =  Bartni- 
czy,  -czego,  1)  sm.  =  Bar- 
tnik; 2)  adi.  bem  S8tenen= 
matter  ober  ^onigbauer  eigen; 
-czy  nóż  aJieffcr  ^um  ©d^nei* 
ben  (5luśne|men)  beä^onigö; 
-ny  sędzia  S3utigter  m.,  S8or= 
fi|cnber  be§  3^ibelgerid)tś; 
-ny  starosta  ^^ibelmeifter  m. ; 
-ny  okrąg  ^eibelbejirE  w.; 
-ne  drzewo  ^^i^^^^ttum  m. 

Barwa,  -y,  sf.  1)  garbe  / ; 
-wy  naleciało  2lnlauffarben 
/.  pi.  ;  pięknie  coś  pod  barwę 
jest  zrobione  eä  nimmt  fid^ 
gut  in  berfCarbc  au§;  2)  Sioree 
/.,  Sioerei  /.;  3)  (bilbl.)  2ln= 
ftrid^  m.,  6d^etn  m ,  g^arbe  /., 
aWantct  m.,  SSormanb  m.; 
szpetnej  rzeczy  nadać  piękną 
-we  einer  pfślid^en  ©ad)C  einen 
guten  ©Ąein,  einen  jd^öncn  Sin« 
ftric^  geben;  4)  SOBoITc  /.  an 
bem  Śid^e,  on  bem  ^mU, 
©tric^  m.'j  5)  S3fut  n.  ber 
Siliere  (Sagbme)en),©d^n)eiBm. 

Barwena,  -y,  sf.  dim.  Bar- 
wenka,-i,  s/.  =  Brzonka,Blin, 
Sarbe  /.  (ein  glufg-  u.  2«eer= 

Barwenoryb,  -a,  sm.  2lpo* 
gon  w.,  |)äring§!öntg  m. 

Barwica,  -y,  sf.  SäJalbmei^« 
fter  m.    (eine  ^fknge);   ?pol- 


fter^aare     n.     pl.,     ^olfter« 
raoKe  /. 
Barwiczka,  -i,  sf.  6d^min» 

Barwić,  -wie,  -wiłem,  va. 
imperf.  1)  färben;  2)  —  sukno 
=  kosmacić,  kutnerować, 
%\xĄ  (auc^  ben  ^wi,  bic  £etn= 
raanb)  auffraßen,  ^rau§  ma= 
d^en,  frifieren ;  3)  (bilbl.)  fd^mü= 
dixi,  ausfdimüdfert,  blümen, 
blümeln,  etro.  bejdjönigen,  be= 
mäntetn,  bcr  ©ad^e  eine  garbe, 
guten  ©d^ein  geben. 

Barwienie,  -a,  sn.  1)  (Cär- 
iöung/,  t^ärberei/,  prbe/ ; 
2)  aud^  bitbl.  gebraud)t. 

Barwierz,  -rza,  pl.  -rze, 
-rzy,  sm.  =  Farbierz,  ^äc= 
ber  m. 

Barwik,  -a,  sm.  =  Bar- 
wnik. 

Barwinek,  -nka,  sm.  ©inn; 
grün  n ,  ©inngra?  n. 

Barwinkowy,  adi.  ©inn= 
grün=,  ©inngraś=. 

Barwisty,  adi.  farbig,  ge« 
färbt;  bunt;  -ste  sukno  n)o(= 
ligeś  "i^nć). 

Barwnik,  -a,  sm.  g^ärbc« 
ftoff  m.,  g^arbftoff  m.,  §ärbe= 
jeug  n.,  §arbförper  m.,  ^ig= 
ment  n. 

Barwny,  adi.,  Barwni-e, 
adv.  fd)ön  gefärbt;  styl  —  ge* 
jierter  2luśbrud^;  bilbcrreic^c 
©d)reibart 

Barwoślepiec,  -pca,  pl. 
-pey,  sm.  f^arbenblinber  m. 

Barwoślepota,  -y,  sf.  = 
Daltonizm,  garbenblinbl^eit  /. 

Bary,  -rów,  s.  pl.  t.  ©d^u(= 
tern  /.  pl. ;  wziąć  kogo  na  — 
jmnbn  auf  bie  ©c|u(tfrn  nel^= 
men,  auf  ben  ©c^ultern  tra« 
gen ;  wzięli  się  za  —  fie  n)ur= 
ben  l^ant)gemein. 

Baryera,  -ry,  sf.  =  po- 
ręcze, ©dölagbaum  w.,  ®at=^ 
te'r  n.,  ©elänber  w.;  ©c^u^= 
rael^r/,,  9tet^e/.  »on  3=eflungen. 

Barykada,  -y,  5/.  S8arrt= 
cabe/,  ©perrung/.,  Sßerram= 
melung  /.  ber  BwQätige  ober 
©trafen. 

Barykadować,  -duje,  -do- 
wałem,  va,  imperf.  barrtca« 
bieren,  burd^  ^Barricaben  ober 
wie  butd^  SB.  fperren;  oerram* 
mefn. 


Baryła,  -y,  s/,  di7n.  Ba- 
ryłeczka,  -i,  pl.  -czki,  -czek, 
sf,  dim.  Baryłka,  -i,  sf, 
§a[g  n. ;  gäfedjen  w.;  (btlbr.) 
ein  ^idbauć),  S)idfmanft  m.; 
toczy  się,  juk  -ła  er  fc^rettet 
ranqfam  mie  ein  geroOtcś 
Sßeinfajs  einiger;  wygląda  jak 
—  er  f^ep  auś,  mie  ein  auf« 
gblafencr  ©d^Faud^. 

Baryłkarz,  -a,  sm.,  żćito- 
nogi  9{aupenfrf)rupfroefpe  /. 

Baryt,  -u,  sm.  =  Bar. 

Bary  ta,  -y,  sf.  SSaręt  m., 
©cf)n)er[paterbe  /,  fd^mefel» 
fnure  33art)terbe  /. 

Baryton,  -u,  sm.  S3ariton 
m..  tiefer  Sienor  m. 

Barytonista,  -ty,  pl.  -ści, 
-stów,  sm.  S8aritonift  m.,  33a=» 
ritonfärger  m. 

Barytonowy,  adi.  SBari« 
tor». 

Barytyna,  -y,  sf.  =  Brze- 
miospat,  ©d^merfpat  m. 

Bas,  -u,  sm.  1)  33af§  m., 
S3afeftlmme  /. ;  =  Kontra- 
ba«,  SBafśgeige  /.,  33af§  m. ; 
śpiewać  -sem  33af3  fingen; 
grać  na  -sie  S3afö  fptelen ;  mieć 
dobry,  mocny  —  gute  ftar!e 
S3af6ft'mme  l^aben;  2)  (btlbr.) 
grober,  fc^eltenber,  ftoljer^on; 
-sem  gadać  laut  reben,  ba§ 
gro^e  3Bott  fiil^ren;  spuści 
on  z  -su  na  kwintę  er  mirb 
gelinbere  ^aiUn  aufjiel^en ; 
3)  pl.  t.  -sy,  -sów,  ^IJrliget 
m.  pl,  ©daläge  m.  pl.,  £)iebc 
m.  pl ;  dać  komu  —  jmnbn 
auśfarbatfc^en,  mit  ber  ^eitfc^e 
t)aucn;  jmnbn  fd^impflid^  be^» 
l^anbeln;  dosfać  —  bcrbe 
©daläge,  tiiditigc  ^iebe  b?* 
!ommen,  geprügelt  werben;  bie 
gled^e  m.  pl.  am  i^örper  von 
erl^iltenen  ©dalägen. 

Basałyk,  -a,  sm.  1)  ^eitfdbe 
/.,  ©eif^el  /.,  an  ber  eine 
33lei!ugel  befeftigt  ift;  überl^.: 
eine  (befonb.  leberne)  ©ei^cl; 
2)  25tdfn)anft  m.,  Sümmcl  m., 
tölpell^afttr,  ungefdjliffener, 
fdimerfättiger  3[lJenfd^. 

Basałykowatośó,  -ści,  sf. 
Tölpelei/.,  Ungefc^liffcnl^eit/., 
^ lumpie eit  /. 

Basałykowaty,  adi.,  Ba- 
sałykowato,  ado.  tölpelhaft, 
ungefd)liffen,  plump. 


Basariinek 
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Bawełna 


Basarunek,      -nku,      sm. 

©rf)mei-jenö(ie(b  n.,  ®nt[d^äbi- 
gung  /.,  ®rfa^  w. ;  na  —  dał 
mu  AYołu  er  f)at  ifjiu  einen 
©tler  3ur  Snt|d)iibigung  ge= 
geben;  beczko  wina  dostał 
w  -nku  er  Ijai  ein  ^afö  SDßein 
als  ®.  erfjalten;  zadać  -nku 
©d)abcnerfa^,  ©d^merjen^gclb 
»erlant^n. 

Basen,  -u,  sm.  33a[fin  n. ; 
99e(!en  n. ;  2ßanne  /.,  aBaffer-- 
bef)ä(term.;  S)ode/.,  Sienem 
Trafen  m. 

Basetla,  -i,  sf.  =  wiolon- 
czela, fleinere  Safögeige,  35to= 
loncello  w. ;  grać  na  -tli  SSio» 
loncello  fpiefen. 

Basetlista,  -sty,  pl,  -sei, 
-stów,  5m.  $8afögeiger  m., 
SSiolonceltift  w. 

Basista,  -y,  ^L  -sei,  -stów, 
sw.  5öajfift  m. ;  SSaföjänger  W2. ; 
SBafögeiger  m. 

Basiur,  -ra,  sm.  3öolf  m. 
(in  ber  ^ägerfprac^e). 

Baskil,  -a,  sm.  =  zasuwa 
z  chybotka,  zapora,  23a[cfuiIIn., 
SGBippc  /.,'©c^au!e[/.;  ©d^ub* 
ricgel  w.  an  Sc^ranffc^Iöffern. 

Basklarnet,  -tu,  sm.  Śafś^^ 
ctarinette  /. 

Basować,  -suje,  -so wałem, 
vn.  imperf.  1)  bte  JBaffcftimme 
fingen;  S8af§  fpielen;  2)  — 
komu  =  łasić  się,  jmnbm 
bciftimmen,  fc^meic^eln. 

Basowy,  adi.  33a[g=,  93a[§= 
geigen«;  —  klucz  33af§[ci^lüffe[ 
m.\  —  głos  S3a[śftimme  /,; 
-we  nuty  33a[śnoten  /.  pl. 

Bassetom;  -u,  sm.  5iaffet= 
r}orn  n. 

Bassora,  -y,  sf.  Slbragant)^* 
^ar^  n.  =  ©ummi  n. 

Bassoryna,  -y,  sf,  $8affo= 
tin  «.,  2lbragant^=®ummi= 
pflanze  /. 

Basta,  interi.  Bafta !  genug 
baconl  auä  bamit!  teraz  — 
ie^t  ift'§  genug,  e§  ift  a\x^, 
ba3  ift  abgemacht;  dałem  mu 
i  basta  id^  l^abc  il^m  einmal 
gegeben  unb  roili  baüon  !einc 
ŚHcc^enfcl^aft  geben. 

Bastard,  -a,  pl.  -dy  (-dzi), 
-dów,  sm.  Söaftarb  w.,  uncl^e-- 
lid^eś  ^inb;  aüeö,  rca§  nic^t 
ec^t  ift;  —  wino  ber  33aff arb- 
roein;  (üon  X§ieren  u.  ^flan» 


jcn)  =  złajnik,  mieszaniec, 
iiüfenbling  m.,  3Jiifd)Iing  m. 

Bastardka,  -dki,  pl.  -dki, 
-dek,  sf.  ein  uner)eücl)eö  3JZäb' 
cCen;  (^ilrt)  Söagen  m. 

Bastonada,  -y,  sf.  SSafto* 
nabe  /.,  (Stod£frt)lägc  m.  pl.j 
bef.  auf  bic  ^uf;fof)len. 

Bastować,  -tuję,  -towałem, 
vn.  imperf.  bafta  jagen,  auf= 
fjören;   bic   2lrbeit   einftellen. 

Bastówka,  -i,  5/.  =  bez- 
robocie, ©trife/.,  älrbeitöein« 
ftettung/.,3lrbeiterau§ftanb  m. 

Bastyon,  -u,  sm,  SBaftion 
m.,  93aftei  /.,  ŚoHroer!  n. 

Basza,  -y,  jpl.  -owie,  sm. 
=  Pasza,  ^afd()a  m. ;  —  o 
dwóch,  trzech  buńczukach 
(=  dwu-,  trzytulny)  üon  jroei, 
Don  brei  DfłofśfĄroeifen. 

Baszostwo,  -a,  sn.  ©tanb 
m.,  SCßürbc/.,  9lmt  w.,  ©ebiet 
n.  ('^afdjalt!  n.)  eine§  '^afdiaś. 

Baszowski,  adi.  ^afc^a^; 
po  baszowsku,  adv.  rote  ein 
^^afc^a. 

Baszta,  -y,  sf  1)  SBaftei  /., 
SBaftiou  /.,  aöarte  f,  ^dxU 
t^urm  m. ;  (bilbt.)  33ormauer/., 
(Sd)U^  m.\  2)  —  wodna  = 
zabudowanie  wodne,  SBaffer* 
tĘiurm  m.,  2ßafferftation§= 
gebäube  n, 

Baś,  baś!  basiu,  basiu! 
interi.  (etroa)  !ommtI  !ommt! 
^er!  I|er!  §anś!  §anä!  (Soc!= 
roort  für  ©c^afe). 

Baśń,  -śni,  sf.  grabet  /., 
äKärd^en  n.\  (bilbl.)  ©erüc^t  «., 
(Sereben.,£üge/.  ;-śnie  prawić 
fabctn,  Sügen  erjagten,  bum= 
meä  3^W9  auftif^en. 

Bat,  -a,  sm.  =  Batog-,  -a, 
sm.,  dim.  Batożek,  -żka,  sm., 

1)  eine  (furje,  teberne)  ^eitfdie, 
^rügelftoc!  m.,  ^arbatfcl^e  /.; 

2)  pl.  "ty,  -tów,  ©torffc^lage 
m.  pl,  §ieb  m.,  ©treif^  m., 
^eitfc^en§ieb  m. ;  dostać  pięć 
-tów  fünf  ^eitfc^cn^iebc  be= 
!ommen;  kazać  komu  dać 
piętnaście  -tów  jntnbm  fünf- 
It^n  ^eit[d^en^iebc  aufjä^len 
raffen;  skazać  kogo  na  baty 
imnbn  ^ur  ©totf*,  ^eitfd^cn^, 
^rügelftrafe  üerurt^eilen. 

Batalia,  -ii,  -ię,  pl.  -ie, 
-ii,  sf  =  bitwa,  ©c^lad^t  /., 
Xreffen  n. 


Batalion,  -u,  sm.  1)  930= 
taiUon  n.  5  2)  —  bojownik 
j^ampf^a^n  m.  (ein  Sßoget). 

Batat,   -u,   sm.   SÖatate  /. 

Baterya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
-yi,  sf.  1)  Batterie  /. ;  öJefd^ü^- 
bett  n.,  ©tüc!=  ob.  ^anonen= 
roaCl  m.;  bie  bebienenbe  2Jiann= 
fd)aft;  bi."  aufgepflanzten  ®e= 
fd^U^e  fetbft;  -rye  wyłomowe 
S3rejc^e=33atterien;  -rye  nad- 
brzeżne lüften«  ob.  (Stranb= 
batt. ;  -rye  oblężnicze  Setage« 
rungäbatt.;  2)  —  elektryczna 
elcftri[(^e  Satt;  3)  (fd^crj^.) 
baterya  flaszek  była  przed 
biesiadnikami  ustawiona  etnc 
93.  t)on  i^tafĄen  ftanb  Dor 
ben  3^c|^t"  aufgepftanjt. 

Batog  V.  Bat. 

Batogować,  -guję,  -go wa- 
łem, va,  imperf.  peitfd^en,  prü* 
getn. 

Batometr,  -u,  sm.  33atl^o- 
meter  n.,  2^iefenmeffer  m. 

Batometrya,  -yi,-  yę,  sf. 
^öatl^ometrte,  Xiefenmeffung /. 

Batożek,  -żka,  s?n.  ißnt]^= 
6}en  n. 

Batożkować,  kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf,  =  Bato- 
gować. 

Batożnik,  -ka,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ^tügter  m.,  ^eit» 
fc^er  m. 

Batożyć;  -że,  -żyłem,  va, 
imperf.  ==  Batogować. 

Batrachofidy,  -ów,  s.  pl.  t. 
Satrad^ier  m.  pl.^  frofc^artige 
3fteptinen  n.  pl. 

Batyst,  -u,  sm.  S3attift  m. 

Batystowy,  adi.  S3attift=, 
battiften. 

Baum,  -a,  sm.  =  krąglak, 
SBaum  m.  (in  ber  ©erbcrei). 

Bawar,  -a,  sm.  bairifd§e§ 
33ier. 

Bawarya,  -yi,  -yę,  sf  33ier* 
fdjan!  m.,  $8ier^aUe  /. 

Bawełna,  -y,  sf.  1)  krzew, 
SSaumrooUpflanje  /.,  Saum»- 
roottftrauc^  m.,  93aumrooU* 
ftaube^  /. ;  2)  SaumrooUe  /. ; 
owijać  co  w  -nę  etro.  bemän* 
tein,  bie  äöa^rffeit  perpUcn, 
oerbergen;  Umroegc  mad^en, 
ni(Ąt  gerabe  ^erauärooßen ;  ^in=» 
ter  bcm  93ergc  l^atten;  lubi 
obwijać  w  -nę  eä  ift  nid^t 
leidet  bic  SBa^r^cit  au§  if)m 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 
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]^erau§;;ubnngcn;  nie  lubię 
obwijać  w  -nę  ic^  pflege  immer 
nnumtüunben  mit  ber  2ßatjr= 
l^eit  IjeraugprüdEen;  3)  — 
strzelnicza  ©c^iePaumnjotte/., 
^naE=,    (SprengbaumrooUe  /. 

Bawełniany,  adi.  ßaum= 
wollen,  üon  oD.  (xu^  S8aum= 
n)oUe. 

Bawełnica,  -y,  5/.  S3aum» 
t»oIl5eug  w.,  ein  h(x\xxnxooU 
leneä  ^ud^,  Äteib  2c. 

Bawialnią,  -i,  sf.  ©efett* 
fdiaf  tö3immern.,®aft3immer  w., 
(Salon  m.]  —  kąpielowa,  zdro- 
jowa ©urfaat  m. 

Bawialny,  adi.  Oefett* 
fd;aftg=,  ©piel=;  pokój  — 
>=  Bawialnią. 

Bawić,  -ię,  -isz,  -iłem,  1) 
vn.  imperf.  auf  einem  Drte 
ober  bei  jmnbm  üern)eilen, 
toeilen,  fid^  aufhalten  ;  wracaj 
nie  -wiąc  fomme  gurüd^  ol^ne 
S3ern)eilen,  balb,  gleid^;  idź, 
lecz  nie  baw  długo  geĘ),  aber 
l^alte  bid^  nic^t  lange  auf; 
2)  va.  jmnbn  unterhalten,  er= 
gö^cn,  amüfteren,  beluftigen; 
jmnbm  Unterl^altung  geroäl^= 
ren,  Dcrfd^affen;  umie  —  er 
üerftel^t  e§  einem  bie  ^t\i 
ttugenelim  ju  »erfürgen;  (iron.) 
to  mnie  -wi  ba§  ift  CUrioS! 
'acL^  geftel^e  id^,  tin  gar  n)un= 
berliner  ©infall;  3)  —  się  vr. 
lange  ausbleiben,  rcegbleiben, 
gaubern;  nie  baw  się  bleibe 
nid^t  auö;  żebyś  mi  się  nie 
-wił  bafö  tu  mir  ja  nid^t 
lange  rcegbleibft;  —  się  czem 
fid^  mit  etn).  amüfteren,  unter= 
l^alten;  fid^  mit  etro.  abgeben, 
befd^äftigen,  etto.  treiben,  be= 
treiben;  —  rolnictwem,  han- 
dlem, gospodarstwem  S&.diX= 
bau,  ^anbel,  Sßirtfd^aft  trei» 
ben;  —  naukami,  poezya  (Stu= 
bien,  ©idjtlunft  treiben;  — 
czytaniem  bie  ^ńi  mit  Sefen 
zubringen;  —  plotkami  fid^ 
mit  ^latfd^ereien  abgeben;  -ię 
się  muzyką  ic^  unterl^alte 
mid^  mit  SWufi!;  -liśmy  sie 
rozmową  o  rzeczach  uczo- 
nych mir  unterl^ieltcn  ung 
(mit  ®efprädf)en)  über  geleierte 
(Segenflänbe;  -wmy  sie  amü* 
Tieren  rair  un§  ein  rcenig; 
—  się  w  co  mit  ein),  fpielen; 


w  piłkę  mit  bcm  33alle,  w  orze- 
chy mit  ?iüff en ;  -wi  się  w  pa- 
na er  fpielt  fic^  auf  ben  gro|en 
§errn  l^inauä;  -wi  się  w  pro- 
tektora sztuk  pięknych  er 
fpielt  fid^  auf  einen  Äunfts 
mäcen  ^inauś,  er  fpielt  bie 
3iolle  eine§  ^unftmäcenä. 

Bawidełko,  -a,  sn.  ©ptel= 
jeug  n. ;  Xänbelei  /. 

Bawienie,  -a,  sn.  1)  SBeilen 
w,,  SSerroeilen  n.,  SSerbleiben  n., 
2lufentl^alt  m.  auf  einem  Drte; 
2)  Unterhaltung/.,  ©rgö^ung 
/. ;  3)  —  się  baö  lange  2lug=- 
bleiben;  93eluftigung/.;  —  się 
czem  spielen  n.,  $8efd)äfti= 
gung/.  mit  etro.;  pojechał  do 
Franeyi  dla  -nia  tam  rok  er 
ift  nad^  5^ran!reic^  abgereist, 
um  bort  ein  ^<Ąx  §u  »er* 
bleiben;  poszedł  do  teatru 
dla  -nia  się  er  ift  ino  2;^ea- 
ter  gegangen,  um  fid^  3U  amü= 
fieren. 

Bawolec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
-Iców,  sm.  S3üffell^irfd^  m. 

Bawole,  -cia,  sn.  Süffel= 
falb  fi.,  ^üffeljungeS  n. 

Bawoli,  adi.  Süffel* ;  -le 
mięso  33üffelfleifdÖ  n.\  -U  róg 
33üffel^orn  n.;  -li  ozór  58üf= 
felgunge  /.,  -la  skóra  S3üffel= 
^aut  /. ;  ^anoneuMger  m. 
{\xi  ber  2lrtillerie!unft). 

Bawolica,  -y,  sf.  33üffel' 
fub/. 

Bawół,  -ołu,  sm.  SBüffel  m., 
33uffelod[)ś  m. 

Baza,  -y,  sf.  58afi§  /., 
©runblinie  /.,  ©runblage  /., 
©runbfläcbe  /. 

Bazalt,  -u,  sm.  =  słupień, 
.^afalt  m.,  ©äulenflein  m. 

Bazanowiec,  -wca,  sm. 
gelber  SBeiberid^;  —  pienięż- 
nik  Pfennigkraut  n. 

Bazar,  -u,  sm.  93ajar  w., 
aWarft  m.,  3Jlar!tpla^  m.  (be= 
fonber§  im  Sager),  gebedfte 
^auf^aae  /. 

Bazarnica,  -y,  5/.  3Jiarfe= 
tenberin  /. 

Bazarnik,  -a., pi.  -cy,  -ków, 
sm.  3Jiar!etenber  m. 

Bazarowy,  adi.  Sajar*, 
3)iar!t=,  gum   2J?ar!t    gehörig. 

Bazgracz,-a  pi. -cze,-czów, 
(-czy),  sm.  OD.  Bazgrała,  -y, 
pi.  -ły,  -łów,  sm.  ©c^mierer 


m.,  ^led^fer  m.  (oom  fd^led^* 
ten  ©d^reiber,  ajlaler,  aud^  t)om 
fd^led^ten  ©c^riftfteller);  fc^lec^« 
ter  <Sdf)reiber  7n.,  ©ubter  m. ; 
elenber  ©cribler;  fc^led^ter  aJJa* 
ler,  j^arbenlledfcr  m. 

Bazgrać,  -zgrzę,  -zgrzesz, 
-zgrałem,  va.  impet f.  fd^mie= 
ren,  hinein,  fd^Uc^t  fdireiben; 
bummeś  ^eug  gufammen= 
formieren;  !ledfen;  gufammen* 
pinfeln,  fd^lec^t  malen. 

Bazgranie,  -nia  sn.  = 
Bazgranina,  -ny  sf.  (Sd^mic* 
rerei  /.,  ©(Ąmieralien  /.  2)1. 
(etro.  fd^lcd)t  gefd^riebcneS,  üer= 
fafśteś) ;  ^(edferei  /.,  ©epinfcl 
n.  (etn).  fd^led^t  gemalten). 

Bazie,  -i,  s.  pi.  t.,  ^ä|d^cn 
n.,  SBeiöenlä^d^en  n.  v.  Kotki. 

Baziowy,  adi.  ^ä^d^en-  v. 
Kotkowy. 

Bazylia,  -ii,  -ię,  5/.  S3a= 
filie  /.,  33afilien!raut  n. 

Bazylika,  -i,  sf.  33afilica/., 
^auptürc^c  /.,  Äatl^ebrale  /., 
©omürdie  /. ;  i)ffentlid^e§, 
präd^tige§  ©ebäube. 

Bazyliszek,  -szka,  sm.  1) 
SSafilief  m.,  bie  fabelhafte 
„^iJntgSfd^tange",  auc^  bilb= 
lid^  Don  einem  böfen  SJłenfd^en, 
beffen  S3Iid£  gleid^fam  tobtet; 
2)  —  kapturnik  ^aubenbafi* 
U^t  m.  (eine  ©ibec^fe). 

Bazyliszkowy,  adi.  S3afi» 
liśfen*,  bafiliśfenartig. 

Bazyna,  -y,  sf.  Kletten* 
pflatige  /. 

Bażancica,  -y,  sf.  j^ttfan«« 
l^enne  /. 

Bazanowiec,  -wca,  sm.  v. 
Bazanowiec. 

Bażant,  -a,  sm..,  dim.  Ba- 
żancik,  -a,  sm.,  f^^afan  m. ;  — 
zwyczajny  gemeiner  fCafan ; 
—  złocisty  ©olbfaf an  m. ;  — 
samiec  g^afanl^a^n  m. ;  —  sami- 
ca V.  Bażancica;  polowanie  na 
-nty  ^afanenbeije/.,  ^a|anen= 
jagb  /.;  (bilbl.)  eine  belicate 
©peife,  SedEerbiffen  m.;  kar- 
mić -tami  mit  guten  £edfer= 
biffen  »oUftopfen. 

Bażantarnia,  -i,  5/.  3^a= 
fanerie  /.,  j5afanengef)ege  n., 
3=afanengarten  m. 

Bażantarnik,  -ka,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  =  Bażantuik,  -a, 


Bażantowy 
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pi.  -cy,  -ków,  sm.  ^afanen= 
lüärter  m.,  ^afanenmeifter  m. 

Bażantowy,  adi.  g^afancuj, 
fafaneimrtig. 

Bażyna,  -y,  sf.  3}ioo§=, 
©aun-bcere  /. 

Babel,-bla.  ?;/.  -ble,  -bli,  S7n., 
dim.  Bąbelek,  -Ika,  sm.,  ^oĄ- 
fer--,£utK©eifenbrafe/.,58läsS^ 
d^en  n.\  -ble  (bańki)  mydlane 
puszczać  ©eifenblafen  rcerfen; 
-ble  tworzą  sio  na  wodzie  eö 
enlftefjen  33(a[en  (x\x\  bem  SCßaf* 
fer;  —  na  skórze  §autbta[e/., 
^outbltiści^eu  n.,  ^uftel  /. ; 
-ble  się  komuś  robią  Slafen 
(auf  ber  ^aut)  be!ommen;  tak 
biegał,  że  mu  aż  -ble  powy- 
skakiwały er  \)ai  [Id^  Śtafen 
angelaufen;  -ble  (guzy)  z  od- 
mrożenia g^roftbeulen  /.  ;pl.\ 
-ble  w  odlewie  Ś3Iaf  en  im  ©uffc; 
-ble  na  blasze  żelaznej  i  białej 
SBIafenim  ©ifen»  w.  Söeipted^; 
-ble  na  ßtali  S3[afen  im  ©tafjl. 

Bąblasty,  adi.  93tafen==; 
stal  -sta  (=  pecherzysta)  SBIa* 
fenftal^t  m. 

Bablica,  -y,  sf.  v.  Pęche- 
rzyca. 

Bą,czek,  -czka,  sm.  1)  dim. 
t).  Bak;  (Mlbl.)  puścić  -czka 
(=  ploteczkę)  etroaö  erfinnen, 
erbieten;  2)  Stö^rc^en  n.  am 
glintenfc^afte,  roo  ber  Sabę« 
[tod^  eingeftedEt  wirb. 

Baczenie,  -ia,  sn.  ©ummen 
n.,  sfrummen  n.  (ber3fio^rbom= 
mel). 

B^czewie,  -ia,  sn.  ©eeBlume 
f.,  (äeeroje  /.,  ^aarrourj  /. 

B%k^-a.  S7n.  l)9?o^rbommeI 
f. ;  2)  ^:|ieli!an  m.,  Söffelgang/. ; 

3)  SBremfe  /.,  58iepremfc /. ; 
(fprld^nj.)  muchaugrzęźnie  a  — 
się  przebije  ftelne  2)iebc  ^ängt 
man,  gro|e  läföt  man  laufen; 

4)  =  fryga,  Greife!/.,  SBrumm* 
freifei/.;  -ka  puścić  bie  ^rei= 
iii  fd) lagen;  5)  =  przewie- 
wnik,  Ventilator  m. ;  6)  (6ilbl.) 
-ki  strzelać  faulenden,  fid^ 
l^erumtreiben,  fid^  mit  unnüien 
Äleinig!citen  abgeben,  mü^ig 
l^erumfc^lenbern;  -ka  wystrze- 
lić einen  ^ubel,  SBodf  fc|ie^en; 
-ka  puścić  ein  falfd^eä  (Serüd^t 
verbreiten,  in  Umlauf  fe|en; 
opił  się  piwa  jak  —  er  l^at  fic^ 

wie  ein^afg  an  58ier  oottgef  offen. 


B^kać,  -am,  -al'em,  ra. 
impcrf.  =  Bą-kn^jć,  -i\\Qm,va. 
perf.  unbeutlic^  reben,  unter  ber 
yiafe  murmeln,  Ijalblautreben, 
mudfen,  muclfcn;  ani  bąknął 
er  [jat  !einen  Saut  t)on  fic^ 
gegeben,  er  l^at  nid)t  einmal 
Qcmudfft;  ani  mi  -knij  mudffe 
nur!  mirft  bu  eä  roagen  ju 
mutffen?  untcrftelie  bic^  nur 
mił  einem  äßorte  ju  mudCfen! 
-knnł  mi  coś  o  tem  er  l^at'ö 
mir  fo  ^alb  unb  l^alb  gcfagt, 
er  l§at  baoon  etm.  üerlauten  laf= 
fen;    nie    mógł   ani   -knąć    er 

fonnte  !ein  Sort  ^erauöbrin= 
gen. 

B^jkojad,  -a,  sm.  SJJaben* 
l^adfer  m.  (ein  Śogcl). 

B^kreta,  -y,  sf.  {=  chrze- 
ścijanka, gruszka)  (5l^rift= 
birne  /. 

Bdelium,  sn.  indecl.  33bels 
lium  M.,  Ś3belIion  n.,  2lrt 
©ummi^arj  n. 

Be,  Bee,  interi.  bä§!  {%ox\. 
ber  blö!enben  ©c^afe);  ani  — 
ani  mef^toeber  21  uod^  Ś,  roeber 
„\a"  nod^„ncin"  fagen;  on  jest 
ani  —  ani  me  ein  einfitbiger, 
unbel^olfencr,  unentfd|loffener 
9Jłenfc^,  ber  nid^t  brei  jä^len 
!ann;  (fprid^mörtl.)  przyjdzie 
koza  do  woza  i  będzie  wołać 
—  aud^  bu  roirft  meiner  bebür= 
fen,  bann  raili  id^'ä  bir  oer= 
gelten. 

Bebłek,  -błka,sm.^epli§/., 
(eine  ^flanje). 

Becaki;  -ów,  s.  pi.  t.  ®e== 
fd^irrleber  n.  pi.  (in  ber  @er== 
berei). 

Bechtać,  -am,  -ałem,  va. 
imperf.  anreijen,  aufreihen, 
aufl)e^ert. 

Beczeć,  -czę,  -czysz,  -czałem, 
vn.  imperf..  Bekn^jć,  -nąłem, 
vn.  perf.  1)  blöten  (üom  ©d^a* 
fe,  ^albe,  ron  einet  ^xio^z), 
medfern  (oom  ^izo^tribod)]  2) 
plärren,  l^eulcn,  brüllen,  fd^reien 
unb  raeinen,  jammern;  — 
na  co  über  etraa§  fc^reien 
unb  f tagen;  beczał,  aż  mi 
uszy  spuchły  er  plärrte,  jams 
merte  mir  bie  Dl^ren  uoÓ;  po- 
czął beczeć  (o.  ©ingen)  er 
plärrte  ein  Sieb ;  3)  bleuen  (= 
zapłacić  za  co),  büfien ;  -kniesz 
mi  zato   bu  rairft   eg   fd^raer 


Mx'^^^w  muffen,  e§  rairb  bir 
tl;euer  ju  fte^en  fontmen. 

Beczenie,  -ia,  sn.  33[ö!en 
n.,  Öeblöf  n.,  3Jiedfern  n., 
©emedfer  «.;  ipculen  n.,  ®e= 
l)eut  n.,  ©ebrüEl  n.  (üom 
lauten  3ßeinen). 

Beczka,  -czki,  pi.  -czki, 
czek,  sf.  1)  Sonne  /.,  ^afä  n. ; 
z  innej  -czki  zacząć  rebcn  mir 

t)on  etro.  anberm,  anber§,  in 
anberem  Sonę;  —  pożar- 
na Söafferfafä  n.;  2)  33u^- 
!opf  m.,  3^orbf appe/.,  ©pring* 
roall  m.,  3Keerfc^n3ein  n.  (ein 
^ifd^);3)(bilbl.)ein®idEroanft. 

Beczkowy,  adi.  Xonnen=-, 
3^afg=;  -wa  sól  äJJinutienfalg 
n.,  ©tüdffalj  n.,  Sonnen^, 
gäff erfalj  n. ;  -we  piwo  ^afä- 
bier  n.,  -we  klepki  g^afśbau» 
ben  /.  pi. 

Beczkówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  '^CL\^'tiOL\xhz  f. 

Beczułka,  -i,  pi.  -łki,  -łek, 
sf.  dim.,  Becznłeczka,  -i,  pi. 
-czki, -czek,  5/.,  dim.  »on  Be- 
czułka, Sönnc^en  n.,  ^^äfäc^en 
n.,  !leine§  g=afś. 

Beczułkowy,  adi.  eine 
fleine  Sonne,  cin  !leineg  ^^afS 
betreffenb,  Śonud^en^-,  ^^afś= 
d^en=. 

Beczułnik,  -a,  sm.  Sonnen- 
fd^nedfe  /. 

Bedel,  -a,  sm.  v.  Pedel. 

Bedła,  -y,  sf,  dim.  Bedlka, 
-i,  pi.  -łki,  -łek,  sf,  Sdjroamm 
m.,  ©rbfdiraamm  in  ber  att= 
gemeinften  33ebeutung ;  bedłki 
pi.  SJJunbfd^rcämme  m.  pi., 
aipl^tl^en  /.  pi.  (ber  ©äug= 
linge);  —  liściowa  Slätter» 
fc^roamm  m.;  —  jelenia ^irfc^s 
fd^raamm  m.,  —  chrząszcz 
3Ji{ld^fd^ra.  w.;  —  czosnaczkowa 
Sauc^fi^ro.  m.;  ~  jadalna  ^a» 
gelfd^ro.  m.;  —  mierzliwa  ©pets 
teufelm. ;  —  ostrygowataS)rel^» 
ling  m.\ —  panieńska  Jungfern« 
fd^ra.  m. ;  —  popękana  riffiger 
33lätter)d;ra,  m. ;  —  ruda  rotl^- 
brauner  2)iilc^fc^raamm  m. ;  — 
słodkawaSufelingwi.;  —  sero- 
jeszkowa  33rätting  m.;  —  sło- 
niokostna  ©Ifenbeinfd^n).  we.;  — 
sromotnikowata  ^nollenfc^ro. 
m,.;  —  wiązkowa  ©d^roefelfopf 
m.',  —  zarasowa  SJlufferon  m.', 
—  zmienna  @toc!fd)raamm  m. 

3* 


Bednarczyk 
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Bednarczyk,    -a,   pi.   -ki, 
sm.  SBöttc^erjungc  m.,  »le^rting 


m. 


Bednarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
5/.  (śiattin/.  eines  gafäöinberö; 
JÖöttd^erin  /. 

Bednarski,  adi.  SBöttd^er*, 
S3üttner=;  —  nóż  Söttc^er- 
mefjec  w.;  po  bednarsku, 
adv.  tüic  ^m  ^afśbinber. 

Bednarstwo,  -a,  5;*.  $8ött= 
d^er=,  ^af§binber[;anbn)er!  w., 
iJafś&inberci  / 

Bednarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sw.  33öttc^er  w.,  g^aföbinber  m. 

Beg,  -a,  ^Z.  -owie,  S3cg  w., 
S3ci  m.,  S3et)  m. 

Begonia,  -ii,  -ię,  sf.  = 
ukośnica,  ScQOntc  /.,  ©ci^ief= 
Blatt  n.  (eine"  ttopif^e  ^m^ 
ł)flange). 

Bejca,  -y,  ą/.  =  Bajca, 
=  wytrawa,  SSeije  /.,  g^arben* 
bei^e/.;  (in  ber  ©ecbetei)  — 
pod  farbę  (=  zaprawa),  ©runb 
m, ;  dawać  -cę  pod  farbę  (== 
zaprawiać)  grunbieren ;  dawa- 
nie -cy  pod  farbę  (=  zapra- 
wianie) ©runbteten  n. 

Bejcować,  -cuję,  -cowałem, 
va.  imperf.  =  wytrawiać, 
ft^en,  bcijen ;  —  na  czarno 
ettt).  fĄroarg  beigen;  =  Baj- 
cować. 

Bejcowanie,  -ia,  sn.  = 
Bajcowanie,  ^Beigen  n. 

Bek,  -u,  sm.  1)  58tö!en  n., 
©emed^er  n.,  9Jiedfern  n.,  ®e= 
btö!  n, ;  2)  plärren  n.,  ©e= 
plärr  n.,  beulen  n.,  ®e§eu[  n. 
(t)om  iauUn  äßeinen);  on  w  — 
er  fieng  an  taut  gu  roeinen 
unb  ju  l^culen;  dosyć  tych 
-ków  fjört  auf  mit  biefem  @e= 
l^eule. 

Bekać,  -am,  -ałem  się,  vn. 
imperf.  röl^ren,  in  ber  Brunft 
fein  (oon  ^irfd^en). 

Bekanie,  -ia,  sn.  bie  §8runft= 
jieit  ber  §ir[d^e,  ber  «Sc^roeine, 
Śflo^ren  n.,  S3efci^lag  m,. 

Bekas,  -a,  sm.  1)  ©d^nepfe 
f. ;  —  morski  ©ecf c^nepfe  /. ; 
2)  Sicnenbrut  /. 

Bekasi,  ac?i.  =  Bekasowy, 
adi.  ©d^nepfen«;  —  ogon 
©dönepfenfdjroang  m. 

Bekasi^tko,  -a,  pi.  -tka, 
tek,  sn,  junge  ©cl^nepfe  /., 
©d^nepfenjungeS  w. 


Bekaśnik,  -a,  stn.  (S{^ne= 
pfenfifcf)  m.,  ajiefferfijc^  w., 
3}?eerfrf)nepfe  /. 

Bekiesza,  -y,  /.,  dim.  Be- 
kieszka,  -i,  5/.,  Śe!e[c^e  /, 
^4iel;;ro(f  m.,  langer  3iodf  m. 

Bekną,ć  v.  Beczeć. 

Bekowisko,  -a,  sn.  ^irfd^* 
Brunft  /.,  ^runftjeit  /.  ber 
§irfc]^e. 

Beksa,  -y,  pi.  -sy,  -sów,  sm. 
^lärrer  m.,  SiJeiner  m.. 

Bekwarek,-rka,  sm.  ©prof* 
jer  m. 

Bela,  -i,  /.  =  Belka,  -i, 
sf.  1)  Satten  m.,  ^aä  m. ;  — 
papieru    SaUen    m.  papier; 

—  sukna  S3allen  m.  siud^; 
2)  (bilbl.)  33al!en  w.,  mo%  w.; 
pijany  jak  —  totale  pubelbic^ 
betrunfen;  betrunfen  rcie  ein 
©to(J,  eine  Kanone. 

Beleczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.,  dim.  t).  Belka. 

Belek,  -Ika,  sm.  =  Belka. 

Belemnit,  -u,  sm.  23etemnit 
m.,  S)onnerfeil  m.,  ^feilbon* 
nerftein  rw.,  Suc^śftein  m., 
2:;eufelśfinger  m. 

Belka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek,  sf. 
V.  Bela  =  Belek  =  Balk 
=  Balka  =  bierwiono, 
33alfen  m.;  1)  (im  S8au» 
raefen)  —  wierzchnia  DBerbal* 
!en  m. ;  —  spodnia  Unterbat» 
fen  w.;  —  poprzeczna  Quer* 
6al!en  m. ;  —  wiązarowa  2)acl^s 
binberbalEen  m. ;  -Iki  siodłowe 
©attet^ölger  n.  pi.,  ©d^irr=» 
bal!en  m.  pi.  5  2)  (im  93rüd'en' 
bau)  —  izbicowa  ©iśpfal^t  m., 
©iśbaum   m.,   ©isbalfen   m.] 

—  jednoprzęsłowa  =  dźwigar 
jednoprzęsłowy,  einfad^er  %x'(X-- 
ger;  —  kratowa  =  krato- 
wnica, dźwigar  kratowy,  ©it" 
terträger  m.;  3)  (an  ber  Soco* 
motiüe)  —  ankrowa  Stnfec? 
balfen  m.;  —  buforowa  = 
odbojnia,  Sruftbaum  m. ;  — 
czołowa  Sruftbaum  m.,  Wa-- 
fc^inenbruft/,  ^opffd^roettc/. ; 

—  rusztowa  9fioft[tab  w.; 
4)  (im  Sßaggonbau)  —  kro- 
kwiowa =  płatew  podłużna, 
haften*,  Sßagenfaftenoberrat)* 
men  w.,  (SJefimśbatfen  m.,  Sang* 
feite  /. ;  —  podłużna  =  przy- 
cieś podłużna,  Unterra|men 
m.,  Sangfeite  /. ;  —  podłużna 


=:  podwalina,  Sangfd^roeHer 
m. ;  —  podpodłogowa  =  pod- 
denek  =  rozpora,  SD'littet« 
frf)roctle  /. ;  —  poprzeczna  = 
poprzecznica,  Duerbalfen  m. ; 

—  poprzeczna  ramy  3Öagen=, 
©iagonalftrebe  /. ;  poprzeczna 
dolna  pudła  Unterra^men« 
©tirnfeite  /.;  —  przekątna 
ramy  =  wcias  =  ukośnica, 
Sangftrebe  /. ;  —  pułapowa 
SDaĄbogenftiitf  n.,  ©preng* 
balfen  m. ;  —  rozporowa  = 
rozpornica,  S)iagonatftrebe/. ; 

—  zaprzęgowa  podłużna  = 
dźwigar  główny,  SBagentang* 
träger   w.,    §auptträger  w.; 

—  zaprzęgowa  poprzeczna  = 
odbojnia,  ^opffd^roeUe  /., 
SBruftbaum  m. ;  5j  —  odbo- 
jowa =  oporowa,  ^rellbotf« 
balfen  m.  (im  ©ifenba^nbau); 

6)  —  u  wagi  äBagbalfen  w.; 

7)  (fpric^ro.)  źdźbło  widzi 
w  oku  bliźniego,  a  -ki  nie 
widzi  w  swojem  er  fie^  ben 
SBalfen  in  feinem  Stuge  nid^t, 
unb  bemerft  bie  (Splitter  an» 
bcrer;  tak  kłamie,  że  aż  -Iki 
trzeszczą  er  lügt  unDcrfc^ämt, 
bafö  fiĄ  bie  halfen  biegen. 

Belkarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  33alfenl^auer  w.,  SSat* 
fenfc^ läger  w.;  2)  33alfen* 
l^änbter  m. 

Belkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  =  Balkowaó, 
bie  33alten  untergielien,  baś 
SBatfenmerf  geben,  etro.  mit 
Salfenroerf  cerfe^en. 

Belkowanie,  -ia,  sf.  = 
Balkowanie,  33alfenn)erf  n., 
(SJebälf  n.,  Untermietung  /.  ber 
SBalfen. 

Belladona,  -y,  5/.  =  wil- 
cza jagoda,  X^ottfirfd^e  /. 

Belletrysta,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  33elletrift  m. ;  g^reunb 
m.  ber  fd^önen  literatur, 
©d^öngeift  m. 

Belletrystka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  ^eltetriftin/. ;  g^reun» 
bin  /.  ber  fdjönen  literatur. 

Belletrystyczny,  adi., 
Belletrystycznie,  adv.  bellen 
triftifd^,  fc^önmiffenfc^afttid^, 
fdiöngeiftig. 

Belletrystyka,  -i,  sf.  '^iU 
tetrtitit  /.,  Unter^attunggtite- 
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rotur  /.;  33efc^äfti(mnn  /. 
mit  ber  fc^önen  Literatur. 

Belona,  -y,  sf.  ^friemen-- 
fijrf)  ni ,  $>ornfi[c^  in. 

Beluarda,  -y,  sf.  SBaftei  /. 

Belweder,  -ru,  sm.  93el= 
»cbere  m.,  Drt  m.  mit  fd^öner 
3lu5ficl^t ;  jyrauenfla(t)ö  7n.  (eine 

Bełcik,  -a,  sm.  v.  Bełt. 

Beikot,  -u,  sm.  =  Bełko- 
tanie, Kollern  n.,  93oHern  n., 
Äeifen  n. ;  foltern  n.,  8cf)mä= 
len  n.,  ©dielten  n.;  ©tottern 
n..  (Stammeln  n. 

Bełkotać,  -ce  (nicf)t  -cze!), 
-tałem,tn.u.  va.  imperf.  ftam* 
mein,  ftottern,  fatten,  unbeutlid^ 
fpredien;  foUern;  —  co  etro. 
i)eroorftammeIn,  Ijertatten. 

Belkotacz,  -a,  jpl.  -e,  -y, 
sm.  ©tammler  m.^  ©totterer  m. 

Bełkotanie,  -a,  sn.  = 
Bełkot. 

Bełkotka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  ©tammIerin/.,©totternbe/. 

Bełkotliwość,  -ści,  sf. 
©tnmmeln  n.,  ©tottern  n. 

Belt,  -u,  sm.  1)  Sorben  m., 
^feil  w.;  2)  33ert  m.,  2)ieer- 
encie  /. 

Bełtać,  -am,  -asz,  va. 
imperf.  =  Krykować,  !rü(f en, 
(in  ber  ©crberet). 

Bełtacz,  -a,  sm.  =  Kryka, 
Ärüdfe  /.  (in  ber  ©erberei). 

Bełtanie,  -a,  sm.  =  Kry- 
kowanie,  Krüdfen  n.  (in  ber 
©erberei). 

Bełtun,  -a,  sm.  =  Zapar- 
stek,  fd)on  bcbruteteś,  aber 
abn^ftorbeneg  ©i. 

iBen,  -u,  sm.  rotf;er  3301= 
bcian. 

Benedykcya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  błogosławieństwo,  ©eg= 
nung  /.,  @infegnung  /.,  ©V- 
gen  m. 

Benedykt,  -u,  stn.  S3enc- 
bicten!raut  n.,  =rour5  /. 

Benedyktyn,  -a,  ^;Z.  -ni, 
-nów,  sm.  ^enebtctiner  m.-, 
S3enebtctinermi3nd)  m. ;  -tyni 
pi.  S3enebictiner!ird^e  /.,  S3e* 
nebictinerüofter  n. 

Benedyktynka,  -nki,  pi. 
-nki,  -nek,  sf.  93enebictiner= 
nonnc  /;  -tynki,  pi.  93ene= 
bicłiner-3^onnen!(oftec  n.,  ;9fion= 
«enürd^e  /. 


Benedyktyński,  adi.  33cne« 
bictiner=,  —  zakon  Söenebic» 
tineuorbeti  m. 

Beneficyant,  -a,  pi.  -nci, 
-ntów,  S7n.  93eneficiant  m., 
©d^aufpieler,  ber  fein  S^enefij 
l)at 

Beneficyantka,  -ki,  pi. 
-ntki,-ntek,  sf.  iöeneficiantin/. 

Beneficyp.ryusz,  -a,  pi. 
-Rze,  -szów,  stn.  ^irünbner  m., 
^nfjaber  m.  einer  geiftlidjen 
^^friinbc. 

Beneficyarz,  -rza,  pi  rze, 
-rzy,  sm.  Kaplan  m.,  SBefi^er 
m.  einer  ?ßfrünbe,  33eneficiar 
m. 

Beneficium,  sn.,  sing,  in- 
decl.,  pi.  -ya,  -yów,  =  upo- 
sażenie kościelne,  plebańskie, 
geiftlic^e  ^ftünbe,  ^farr^SBene* 
ficium  n.  (cum  ob.  sine  cura 
mit  ob.  oöne  ©eelforge);  sta- 
rać się  o  —  fid)  urn  ein  ŚSene» 
ficium  bewerben;  przedstawić 
kogo  na  —  jmnbn  gum  33enes 
ficium  üorftellen,  empfehlen. 

Benęfis,  -u,  sm.  Senefij  n., 
eine  33ül)neuDorfteßung,  beren 
®rtrag  nicE)t  ber  2)irection, 
fonbern  einem  S3ül^nenmitglieb 
ob.  aucl)  einem  raol^ltptigen 
^metf  zufällt. 

Benefisowy,  adi.  93enefi3=, 
-wy  wieczór  33enefi3=2lbenb  w., 
-we  przedstawienie  SSenefig« 
SSorftellung  /. 

Bengalin,  -a,  sm.  Sengalift 
m.,  (finfenarttger  SSogel). 

Bengalski,  a(^^.;  —  ogień 
bengalifd^eś  ^euer,  -skie  oświe- 
tlenie bengalifdie  S3eteud^tung. 

Benjaminek,  -nka,  sm. 
SJiutlerjö^nc^en  n.,  2J?utter!inb 
n.,  ?fieft^äfd)en  n. 

Benzoes,  -u,  sm.  =  Będź- 
win,  33enpe  /. 

Benzoesowy,  adi.  =  Bedź- 
winowy,  Sengoe*. 

Benzyna,  -y,sf.  Senjin  n., 
33enjoeätl)er  n. 

Ber,  -bra,  (-bru)  sm.  ^cnd^ 
m.,  guc^śfdiroang  m.,  %mćieU 
l^irfe  /. ;  mysi  —  Śanarien* 
grn^  n.  (^flanjen). 

Bera,  -y,  sf.  Butterbirne/. 

Berarek,  -rka,  sm.  33ol^rer 
m.  (im  Bergbau). 

Berbeć,  -cia,  sm.  Bübd^cn 
n.,  Bürfc^d^en  n.  (üa'traulid^e 


Benennung  Jteiner  Kinber), 
Knirpö  m. 

Berberys,  -su,  sm.  Berbe« 
risbaum  w.,  =firaud)  m.,  Ber» 
berilje  /.,  ©auerac^  m.,  (Sffig« 
born  m. 

Berberysowy,  adi.  Berbe* 
riö=,  —  sok  Bcrberiśfaft  m. 

Berdysz,  -a,  sm.  =  Bardysz. 

Berek,  -rka,  sm.  roelfd^e 
aJiilpel,  2l3erül=,  aCei^born  m. 

Bereka,  -i,  sf  =  Berestka, 
-i,  sf.  3trleö=,  (Slfebeerbaumm., 
railber  ©perberbaum,  ©pier- 
linggbaum  m. 

Beret,  -u,  sm.  2lrt  Kopf=« 
fd^mudf  ber  SBeiber^  v.  Biret. 

Bergamota,  -y,  sf  Berga« 
motte  /.,  Bergamottebirne  /., 
eine  2lrt  feiner  Birnen. 

Bergamotka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  Bergamotte=©itrone 
/.,  auä  raetd^er  baś  raoJ^lrie« 
c^enbe  B.=Öt  geroonnert  mirb; 

2)  s.  dim.  o.  Bergamota. 
Bergamotowy,  adi.   Ber« 

gamott=. 

Bergryn,  -u,  sm.  Berg« 
grün  n. 

Berilium,  sn.  indecl.  = 
Glncyn,  Beryllium  w.,  ba§  aJie« 
tali  ber  Beryli«  ober  ©Ipcin« 
erbe. 

Berkowiec,  -wca,  sm.  Ber« 
!on)ec  m.,  ruffifd^eä  ©eraid^tgs 
ma^  (=  10  ^ub). 

Berkut,  -a,  sm.  ©olbfalf  m., 
:2ämmergeier  m. 

Berlacz,  -a,  sm.  Bärlatfd^e 
/.,  ^el^fc^u^  m.,  ^il3fd)u^  m. ; 
w  -czach  chodzić  Bärlatfd^ett 
trogen. 

Berlik,  -a,  sm.  =  przybi- 
jak,  młot  kowalski  dwuręczny, 
3ufc^tag^ammer  w.,  Borfc^tag« 
l)ammer  m.,  ©d^lage  /. 

Berlinka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf,  1)  Berlinerin  /. ;  2)  Ber« 
linę  /.,  eine  2lrt  KaJ^n  auf  ber 
3ßeid)fet,  Dber,  ^Riemen  u.  f.m.; 

3)  Berline/.,  »terfi^iger  S^ieife* 
toagen. 

Berliński,  adi. :  -ska  farba, 
=  -ski  lazurek  ober  błękit 
Berlinerblau  n.,  Blauftär!c  /. 

Berloki,  -ów,  sni.  pi.  v. 
Breloki. 

Berło,  -a,  sn.  (urfpriingl.) 
©todf  m.,  ©tab  m. ;  Bogelftange 
/.  {in  ber  S^gerfpr.);  ©cep« 
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ter  m,  u.  n.\  (bitbi.)  §errfd^aft 
/.,  faijerlic^e,  !öniglic|e,  für[t= 
(id^e  SBÜrbe;  —  cesarskie, 
królewskie  ^aifcr^»,  Königs* 
fceptcr/.; — książęce  gürftcn* 
|ut  w.;  ofiarować  komu  — 
imnbm  ben  ©cept«r  ob.  bie 
Ärone  anbieten;  rościć  sobie 
prawa  do  -ła  SlCnfpriid^e  nta= 
d^en  auf  bie  5?rone;  władać 
-łem  ben  ©cepter  führen,  Äai= 
jer,  Äöntg,  regierenber  %yit\i 
fein;  Slffobiü  m.,  Königs«, 
^u|)fer=,  (Solbrourjel/.  (lat.  as- 
phodelas);2äu[en)ur3/.,  S^löbet* 
traut  w.  (lat.  pedicularis  scep- 
trum  carolinnm,  ^flaujen). 

Berłowładca,  -cy,  ;pl.  -cy, 
-ców,  5w.  ©cepterträger  m. 

Berłowładny,  adi.  fcepter? 
fü^renb,  bie  5Diac^t,  i^ivoaÜ, 
ben  ©cepter  in  ben  ^änben 
i^abenb. 

Berło  władztwo,  -a,  sn. 
©ceptcrfii^rung/.,  §err]c^aft/., 
9iegierung  /. 

Berma,  -y,  5/.  1)  =  ława, 
=  ławeczka,  burta,  33crmc/., 
S3an!ełt  n.,  SSöfd^ungSabja^  m. 
=  odsadka  pozioma  stoku, 
((gifenbal^nroefen) ;  2)  Sernte/., 
jc^maler  (SJang  am  %\x^t  eine§ 
SBattś  unten  am  ©raben; 
2l6|a^  m.  §n)ifcl^en  Sruftroc^r 
unb  (Sraben  (^eftungsbau) ; 
3)  äöeg  m.  graifc^en  ®amm 
unb  Ufer  (Seid^bau).      [|e  /. 

Bermyca,  -y,  sf.  $8ärmu« 

Bernardyn,  -a,  pi.  -m,-EÓw 
sm.  Sern^arbiner  m.,  S3ern= 
l^arbinermönc^  w.,  SKinorit 
m.;  -dyni  pi.  Sernl^arbiner« 
ürd^c/.,  33ern^arbinerflo[ter  n. 

Bernardynek,  -nka,  sm. 
gcfegnete  X\\id,  Garbobenes 
bictenfraut  w.,  §eilbiftct  /., 
S3ttterbiftel  /.,  ©egenö!raut  n. 
{ioX.  Carduus  benedictus) ;  ber 
roal^re  ©turml^ut  [IcA.  aconitum 
napellus,  ^flangen). 

Bernardynka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  S3ern^arbinernonne/. ; 
-nki  yl.  Söernl^arbiners^l^on» 
nenüofter  w.,  »ürd^e  /.,  SBern* 
j^arbinerinnenffofter  n.,  sur« 
d^c/. 

Bernardyński,  adi.  Sern« 
l^arbiner«,  yjiinorlten-;  kielich 
—  tin  gro§e0  @raä;  po  ber- 
nardyńsku,    adv.    mi    i\n 


.^ernl^arbiner,  auf  93ernl^ar= 
binerart. 

Bersana,  -y,  5/.  =  Bar- 
wena. 

Bertram,  -u,  sm.  Sertram 
m.,  SBertramSfraut  n.,  33er= 
tramJamille  /. 

Beryl,  -u,  sm.  SSergtt  m., 
2lquamarin  m,  (meergrüner 
§albebetflein). 

Berylowy,  adi.  Bergttfars 
ben,  grünlict). 

Berzana,  -y,  5/.,  dimin. 
Berzanka,  -i,  sf.  =  JBarwena, 
Barwenka. 

Berzelin,  -u,  sm.  (Scfen^* 
fupfer  n. 

Berżerka,  -i,  pi.  -ki,  -rek, 
5/.  1)  ©d)ćifertn/.;  2)  breiter, 
gepolfterter  Se^nfeffel;  3)  breite 
frempiger  ^ut,  <£cJ)äfer|ut  m. 

Besanmaszt,  -u,  sm,  SSe« 
faönmaft  m.,  Hinterer  ajiaft. 

Besanżagiel,  -gla,  sm.  S3e« 
fat)nfegel  n. 

Bessemerowanie,  -a,  sn. 
SBeffemern  n.  (äWetalturgie), 
^abrication  oon  SBeffemerftal^l. 

Bestliwość,  -ści,  sf.  = 
Bestyalstwo. 

Bestliwy,  adi.  =  Besty- 
alny,  Bestyalski. 

Bestwić,  -stwię,  -stwisz, 
-Stwiłem,  va.  imperf.  jmnbn 
roitb,  rol^  mad^en;  anwerft 
aufbringen,  aufreihen;  jmnbn 
5ur  Diel^ifc^en  ŚBoUuft  reijen, 
geil,  üiel^ifc^,  lüollüftig  machen, 
üert^ieren. 

Bestwieć,  -stwieję,  -siwia- 
łem, vn.  imperf  unb  Bestwić 
się,  -stwię,  -stwiłem,  vn.  imp. 

1)  ote^if4,  gell,  rol^,  wilb, 
äu^erft    aufgebrad^t    werben ; 

2)  in  ber  Brunft,  brünftig, 
läufig    fein     (oon     ^l^iercn); 

3)  ber  üie^ifd^en  äBolluft  ftö^- 
nen,  in  SBollüften  leben,  ber 
SBoltuft  ergeben  fein. 

Bestya,  -yi,  -ye,  5/.  33cflie 
/.,  SSiel^  n.,  roilbeś,  graufameä, 
gefäl^rlid^eä  X^ier;  ein  oiel^i' 
fc^er  a)?enfd^,  SSiei^ferl  m. 

Bestyalny,  adi.  =  Be- 
styalski, adi.',  Bestyalnie, 
adv.  =  po  bestyalsku,  adv., 
=  Bestyalsko,  adv.  beftia« 
lifc^,  t^ierif^,  »ie^tfd^;  auf 
beftialif(|e,  tjte^ifc^  rol^e,  gc» 
meine  2lrt. 


Bestyalstwo,  -a,  sn.  = 
Bestyalność,  -sei,  sf.  33eflia= 
litdt  /.,  baö  roilbe,  ro^e,  t^ie* 
rifrfie  SBefen;  t)iel)ifd^e  0to^eit, 
SBilb^eit. 

Bestyaryusz,  -a,  pl.  -sze, 
-szy,  (-szów)  sm.  2!^ierEämpfer 
m.  (im  alten  SRom). 

Bestyjka,  -i,  pl.  -yjki, 
-yjek,  5/.  =  Bestyjeczka,  -i, 
pl.  -czki,  -czek,  sf.  dim.  D. 
Bestyjka,  eine  üeine  Seftie  (üon 
2;^ieren  unb  als  Siebfofungä« 
mort,  ctroa  baä  !leine  S)ing, 
baä  nieblidic  ©efc^öpf). 

Bestyjny,  adi.  Śeftien-, 
X^ier». 

Bestyjstwo,  -a,  sn.  ein 
beftialijc^eä  S)ing,  ©efd^äft; 
eine  gemeine  33eftie;  eine  3Jiengc 
33eftien. 

Beszamel,  -u,  sm.  3tt)ies 
belbrü^e  /.  mit  2Jłtlc|  unb 
®iern  gum  ^leifc^  (franj.  ä  la 
Bechamel), 

Besztać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf  jmnbn  grob  fdbimpfen, 
üerpulen,  tüd^tig  l^eruntermas 
c^en,  auöfc^elten,  angj^unjen. 

Besztanie,  -ia,5w.  ^d^mäl^*, 
©d)impfrebe  /.,  ^eruntcrma» 
d^en  n.,  yiu^pu^er  m. 

Bet,  -u,  sm.  befonb.  pl. 
Bety,  -tów,  ^eberbett  n.,  33ctt 
n. ;  sypiać  w  -tach  unter 
ben  gebern  fc^lafen. 

Betel,  -u,  sm.  93etel  w., 
(ein  inb.  9tan!engen)äd^s,  'iiCL^ 
allgm.  im  Drient  angeroenbcte 
^aumittel). 

Beton,  -u,  sm.  S3eton  m., 
©robmörtel  m.,  ©teinmörtel  m. 

Betonowy,  adi.  33eton*. 

Betonować,  -nuje,  va.  imp. 
betonieren,  mit  33eton  belegen, 
bebedfeu. 

Bez,  bzu,  sm.  ^ottunber  m. ; 
—  leśny,  czerwony  rotier 
Sergl^oltunber,  S^raubcnl^ottun» 
ber  w. ;  —  turecki,  włoski, 
fpanifd^cr,  türüfd^cr  |)0ttunber, 
^lieber  m. ;  —  czarny,  pospo- 
lity gemeiner  ^ollunber;  bzem 
stroić  mit  ^ollunberbtumcn 
fd^müdt'en;  bzem  ranę  okładać 
^oßunberblüte  auf  eine  Sßunbc 
legen;  —  pić  §ollunöert^ec 
trtnfcn. 

Bez,  praep.  (mit  bem  Ge- 
netiv)   1)    o^ne;     beze   mnie 
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(beS  SBo^riautö  ^olDcv  anftołt 
bez   ranie)  of)ne    nńd) ;    dzień 

—  słońca  ein  Xacj  o^ne  «Son- 
ne; dom  —  pana  ein  S^au^ 
oljm  ^errn;  2)  —  pytania 
o^ne  igracie,  ober  ol)ne  ju  fra« 
gen;  zrobit  bez  pytania  tv 
machte  eg  ol^ne  ^n  fragen,  ob. 
unangefragt;  odjechał  —  wi- 
dzenia sio  ze  rana  er  reiöte 
ab  o^ne  mid)  geje^en  ob.  ge« 
fproc^en  ju  fjabcn;  napastuje 
mnie  bez  powodu  er  fłurmt 
auf  mid)  loS,  o^ne  bafg  id^ 
iljm  SSeranlaffung  baju  gege« 
ben  ^abe;  3)  —  potrzeby 
o^ne  S'iot^,  unnołl^ig,  unnb* 
tl)tger  SBeife;  —  przestanku 
unauf^örlid^;  zostawić  list  — 
odpowiedzi  ben  33rief  unht' 
anttDortet  (o^ne  2lntn)ort)  laf- 
fen;  rola  —  uprawy  ein  un= 
bearbeiteter  2I(ler;  ulica  — 
domów  eine  unbebaute  «Strafe; 
uczynić  co  —  rozwagi  etn). 
unbebad^tfam  (o^nc  SSorbebac^t) 
t|un;  —  rozkazu  unbefeljligt; 

—  zmazy  unbeflecft;  —  upo- 
ważnienia unbefugt;  —  po- 
zdrowienia unbegrü^t;  —  ma- 
jątku unbegülert;  —  życia 
lebtoö;  czas  tracić  —  użytku 
bie  Qiit  unbenu^t  t)erftreic|en 
laffen;  mówił  —  przygoto- 
wania er  fprad^  unöorbereitet; 

4)  (beim  Sled^nen)  o^nc,  raeni; 
ger;  talar  —  grosza  ein 
^^arer  ol^ne  einen  ©rofd^en; 

5)  nie  —  tego  oermutl^licb, 
roal^rfc^einUcl^,  9en)ifä,  cl^nc 
^roeifet;  —  mała  roenig  gc« 
fe^lt,  faft,  beinahe. 

Bezbarwny,  adi.,  Bezbar- 
wnie, adv.  farblog;  o^ne  aU 
len  2lnftricl^,  o^nc  beftimmte 
Stid^tung. 

Bezbłędny,  adi.,  Bezbłę- 
dnie, adv.  fehlerfrei,  4o^,  ol^ne 
^ebter. 

Bezblonny,  adi.  !eine  ^ie» 
menl^aut  fiabenb;  -nne  ryby 
Sruftftoffer  m.  pi. 

Bezbolesność,  -ści,  sf. 
©c^merjlofigfeit  /. 

Bezbolesny,  adi.  fd^merj* 
Io§,  =fret. 

Bezbożnica,  -y,  sf.  ein 
gottlofeä  aßeib;  ©otteöreugnc* 
x'mf. 

Bezbożnie,  adv.  QoitloB. 


Bezbożnik,  -a,  ^^Z.  -cy, 
-ków,  sin.  gottlojcr  3Kenjc|; 
©ottcoTeugncr  m. 

Bezbożność,  -sei,  5/.  ®ott== 
rofigfeit  /. ;  9tuc^(ofigfeit  /., 
©eroiffenlofigfeit  /. 

Bezbożny,  adi.  gottlos; 
rud)Ioä,  rerrucfit. 

Bezbroniec,  -uca,  sm.  2lnO' 
ptot^erium  n.,  fo[fi(e§  ©äuge« 
t^ler  o^ne  ©pi^^äf^nc. 

Bezbronność,  -sei,  5/. 
3ßeEir(ofigfeit  /. 

Bezbronny,  adi.  unbc« 
roaffnet,    n)ef;c[o§,    waffentoö. 

Bezbrzeże,  -a,  sn.  ber  un* 
begrenzte,  unenbUrfie,  unmefäs 
bare^taum  (5.  S.beä  aBeltattś). 

Bezbrzeżny,  adi.  uferroS, 
grenjenloö,  unermefślic^  gro^ 
unb  weit. 

Bezcen,  sm.  indecl.  (Spott= 
preig  w.,  ©pottgelb  n.,  nur  mit 
ber  ^räpofition  za  gebräuc^= 
lidf) :  za  —  kupić,  sprzedać 
etn).  fpottraol^lfeil  ober  unter 
allem  greife,  um  einen  ©pott* 
preis  faufen,  »erlaufen,  cer« 
fd^IeuSern. 

Bezcenność,  -sei,  sf.  1)  ein 
fe^r  geringer  SBert  ob.  5ßreiö, 
©pottraoj^lfeit^eit  /. ;  2)  ńn 
übermäfiiger  ^rei§,  ein  au^er» 
orbentlid^  i^oEier  3Bert. 

Bezcenny,  adi.,  Bezcen- 
nie, adv.  1)  raerttoö,  ol^ne 
Söert,  fpottraol^lfeit,  rein  um= 
f onft ;  2)  äu^erft  foftbar,  nic^t 
ju  bejal^ren,  au^erorbentlic^ 
|oĄ  im  greife  fte^enb,  über= 
mä|ig  treuer,  tic^t  feil. 

Bezcielesność,  -sei,  5/. 
Äörpertofigfeit  /.,  tlnförper= 
acb!eit  /. 

Bezcielesny,  adi.,  Bezcie- 
leśnie,  adv.  !örper[o§,  un« 
förperlid^,  immaterieK. 

Bezczelnica,  -y,  5/.  ein 
fd^amlofeS,  fred^eS  ^rauen^ 
gimmer,  Unoerfc^ämtc  /., 
©döamlofc  /. 

Bezczelnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ber  ©d^amlofe,  ber 
fjred^e,  ber  Unoerfc|ämte. 

Bezczelność,  -sei,  sf.  Un=» 
t)erfcf)ämt^eit  /.,  ©d^amlofig» 
!eit  /.,  f^rec^^eit  /. 

Bezczelny,  adi.,  Bezczel- 
nie, adv.  unoerfd^ämt,  fc^am* 
log,  fred^. 


Bezczesność,  -sei,  */.  '^t'xU 
lofigfeit  /.,  Zeitmangel  w. ; 
unredjte  Zeit,  unpaffenber  Zeit« 
pun!t  =  Niewczesność. 

Bezczesny,  adi.,  Bezcze* 
śnie,  adv.  bem  ^t\ivoid)\ń, 
ber  SBeränberung  burdj  bie 
Zeit  nicbt  unterroorfen ;  yxxi" 
geitig,  nid^t  gur  rcrfiten  Z^it  ge=' 
fd^eben  =  Niewczesny  ;  e^rloä. 

Bezcześć,  -sei,  sf.  ©I^r»« 
roftgfeit  /.,  Unehre  /. 

Bezcześcić,  -szczc,  -ścisz, 
-ściłem,  va.  imperf  entel^ren, 
üerunel^ren. 

Bezczułość,  sei,  5/.  gü^f=» 
lofigfeit  /. 

Bezczuly,  adi.  fül^UoS. 

Bezczynność,  -sei,  5/.  Un« 
t^ätigfeit  / 

Bezczynny,  adi.,  Bez- 
czynnie, adv.  untptig,  tl^a=» 
tenlog. 

Bezdenność,  -sei,  sf.  33o=» 
benlofigfeit  /.,  Slbgrunb  m. 

Bezdenny,  adi.,  Bezden« 
nie,  adv.  grunb^,  bobenloS; 
unergrünblic^. 

Bezden,  -zdni,  pl.  bezdnie, 
-bezdni,  5/.  2lbgrunb  m. 

Bezdolnik,  -a,  sm.  eine 
üerfteinerte  Koralle  {M.  nulli- 
pora). 

Bezdomny,  «c?«.  ol^ne§au§, 
ol^ne  3Bo^nung,  obba^Iog ;  un« 
angefeffen,  l^eimatfog. 

Bezdroże,  -a,  sn,  ein  xxw.^ 
roegfamer,  roeglofer  Ort;  sib* 
raeg  w.;  (bilM.)  Unraeg  w., 
Srrraeg  m.,  Slbroeg  m.\  zejść 
na  -źa  auf  2lbn)ege  geratl^en; 
błąkać  się  po  -żach  auf  2lb* 
roegen  irren;  sprowadzić  kogo 
na  -ża  jmnbn  auf  2(bn)ege 
bringen. 

Bezdrożny,  adi»,  Bezdro- 
żnie,  adv.  unraegfam;  (bilbl.) 
t)om  rechten  äßege  abgel^enb, 
cerfel^rt. 

Bezdrzewność,  -ści,  sf, 
^olgmangel,  Saummangel  m. 

Bezdrzewny,  adi.  l^otä=» 
log,  ol^ne  ^olj,  abge^olgt,  baums 
loa. 

Bezduszność,  -ści,  5/. 
©eelenlofigfeit  /.,  Seblofig^» 
!eit  /.,  ^erglofigfeit  /. 

Bezduszny,  adi.,  Bez- 
dusznie, adv,  feelcnlog,  Ub=' 
log,  l^erjlog. 


B  ez  dziedzicz  ny 
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Bezlotek 


Bezdziedziczny,  adi.yBez- 
dziedzicznie,  adv.  er6loö, 
ü^ne  @rbeit;  enterbt. 

Bezdzietność,  -sei,  sf. 
5linöetro[ig!eit  /. 

Bezdzietny,  adi.,  Bez- 
dzietnie, adv.  ünöerloä,  feine 
^inber,  9^ad)!ommen  ^aOenb; 
-tnie  umrzeć  !eine  Jłinber 
l^interraffen,  o^ne  ^tać)tommen 
fteröen. 

Bezdźwięczność,  -sei,  /. 
^langtofigfeit  /. 

Bezdźwięczny,  adi.,  Bez- 
dźwięcznie, adv.  UawQlo^, 
fd^alloś,  ol^ne  ©d^att. 

Bezeceństwo,  -a,  sn.  ei^r» 
lofe,  fd^änbUd^e  ^anbtung; 
Slbfd^eulic^fcit  /.,  ©(|änblic|- 
ifeit  /. 

Bezecnik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  ein  ab[c^eulic^er,  fc|änb= 
lid^er  Tlm\d),  ün  ©d^anb!ecl. 

Bezecnośó,  -sei,  sf.  ®l^r= 
lofiöfeit  /.,  ©rfiänblic^fcit  /., 
Slbfc^culic^feit  /. 

Bezecny,  adi.,  Bezecnie, 
adv.  el^rloś,  fd^änblic^,  infam, 
abfc^euücl^. 

Bezforemność,  -sei,  sf. 
gormloftgteit  /.,  ©eftaltlofig* 
leit  /.,  Unregelmä^igfeit  /. 

Bezforemny,  adi.,  Bez- 
foremnie,  adv.  formlos,  un= 
formlid^,  un^,  mifśgeftaltet; 
unregelmäfiig. 

Bezgłosie,  -sia,  sn.  ©prad^«, 
Santo  ©timmlofigfeit  /.  = 
Afonia. 

Bezgłowy,  adi.  !op[ro§ ; 
-we  topflofe  SBeic^t^iere  (tat. 
acephala). 

Bezgoraczkowy,  adi,  fie* 
berloä,  »frei. 

Bezgraniczny,  adi.,  Bez- 
granicznie, adv.  unbegrenzt, 
o^ne  ©ct)ran!cn,  gren^enloö, 
fc|ran!enIoś,  unermefälid). 

Bezgrzeszność,  -sei,  sf. 
©ünbenrofig!eit  /. 

Bezgrzeszny,  adi.,  Bez- 
grzesznie, adv.  fünbenloö. 

Bezimienność,  -sei,  sf. 
2lnont)mität  /.,  Sl'lamenfofigs 
Jat  /. 

Bezimienny,  adi.,  Bez- 
imiennie, adv.  anonym,  uns 
genannt,  namenlos;  unbe= 
Jannt,  ein  Unbefannter;  o^ne 
9iamen;    o§ne    Slngabe    beö 


S^iamenö,  ol^ne  Unterfd^rift; 
dzieło  wyszło  -nnie  baś 
2Ber!  !am  ol^ne  9^amen  be§ 
äierfafferä  I)crauö ;  wydać 
dzieło  -nnie  ein  Sßerl  i^eraug- 
geben,  o§ne  fic^  als  ^erfaffer 
ju  nennen. 

Bezinteresowność,  sei, 
sf.  Uneigennü^igfeit  /. 

Bezinteresowny,  adi.. 
Bezinteresownie,  adv.  un* 
eigennücig. 

Bezistotny,  adi.,  roefen« 
(oś,  of)ne  äßir!lid^!eit;  unroe* 
fentlid^. 

Bezj^jdrek,  -drka,  sm.  = 
Bezjędrek,  -drka,  sm.  ^rgpts 
orc^it  m.,  3Jłenfd^,  beffen  §o- 
ben  unter  bem  Sauc^ringe 
liegen ;  Entmannter,  SSerfc^nit= 
tener,  iSunud^  m. 

Bezjęzyczność,  -sei,  sf. 
3ungenloitg!eit  /. 

Bezjęzyczny,  adi.  5ungen=> 

rog. 

Bezkarność,  -sei,  sf.  ©traf« 
roftgJeit  /,  ^ügellofigleit  /. 

Bezkarny,  adi..  Bezkar- 
nie, adv.  ftrafloS,  ungeftraft; 
unfittlid^,  jtigellog. 

Bezkielny,  adi.  ol^ne^auer, 
o|ne  |)au=  ober  ©pi|3äl)ne. 

Bezkolankowy,  adi.  fnie« 
Toö,  Jnotenloö;  o^ne  ^nie.  ^ 

Bezkoronowy,  adi.  feine 
93IätterIrone,  feinen  äBipfel 
j^abenb  (^flanjen,  S3äume). 

Bezkorzystność,  -sei,  sf. 
Unoort^eilljaftiqfett  /.,  ^laĄ^ 
t^eiügfeit  /.;  Ś^u^Iofigfcit  /., 
Unnü^tid^feit  /. 

Bezkorzystny,  adi.,  Bez- 
korzystnie,  adv.  unoortl^eit» 
l^af t,  nad^t^eilig ;  nu^toä,  o§ne 
äiort^eil,  o^ne  3^u|en;  nic^tg 
^erüorbringenb,  nic^tg  erseu« 
genb. 

Bezkosmek,  -kosmka,  sm. 
2lrt  ©d^roamm  m.  auf  3^abel= 
l^oI;\bäumen. 

Bezkostny,  adi,  fnod§en= 
log. 

Bezkręgowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  -WCÓW,  sm.  n)irbeUo[eg 
S^l^ier. 

Bezkrewność,  -sei,  sf. 
33Iutlofig!eit/.,  Unbrutigfeit/; 
S3Iutarmut  /.,  Stnämie  /. 

Bezkrewny,  adi.  bluttog, 
unblutig;  blutarm,  anämifd^; 


üerroanbtenlog,     ol^ne     S8er=» 
roanbte. 

Bezkrólewie,  -ia,  sn.  Qxou 
fd^enreic^  «.,  Interregnum  n., 
Xöronüacanj/.;  (bilbl.)  2lnar= 
c^ie/. 

Bezkrwawy,  adi.  unblutig, 
o§ne  33lutoergie^en,  blutlog. 

Bezksiężyczny,  adi.  monb» 
log,  o§ne  yJionbfc^ein,  o^ne 
2«onblief)t. 

Bezkształtność,  -sei,  sf. 
©eftaltlofigfeit  /.,  Ungeftalt* 
l^ßit  /.,  Ungeftalt  /. 

Bezkształtny,  adi.,  Bez- 
kształtnie, adv.  geftaltlog, 
ungcftaltet. 

Bezkunsztowność,  -sei, 
sf.  ^ünftloftgfeit  /. 

Bezkunsztowny,  adi.,  Bez- 
kunsztownie,  adv.  funftlog, 
ungefünftelt;  einfach,  natürlich. 

Bezkwas,  -su,  sm.  Unge» 
fäuectl^eit  / 

Bezkwaśny,  adi.  ungc» 
fäuert. 

Bezkwiat,  -tu,  sm.  ©otfen» 
blume  /:,  S3if^ofgmü§c  /. 
(eine  ^flanje). 

Bezkwiatowy,  adi.  blu- 
ten log. 

Bezlesie,  -ia,  sn.  eine 
rcalblofe  ©egenb;  ^oljlofer  Ort 
im  SBalbe,  Sid^tung  /. 

Bezleśny,  adi.  ol^ne  SCßalb, 
malb«,  l^oljlog. 

Bezliczność,  -sei,  sf.  ßal^l» 
loftgfeit  /.;  Unjä^lbarfeit  /. 

Bezliczny,  adi.,  BezHcz- 
nie,  adv.  ga^log,  unjäljlbar, 
un^ä^lig. 

Bezlik,  -u,  sm.  ungegäl^lte/ 
un3äl)lbare  SDZenge;  bez  liku, 
adv.  un^äl^lig;  dawałem  mu 
bez-  id^  gab  i|m  ungäl^ligcmal. 

Beziist,  -u,  sm.  ©d^ac^tel» 
l^alm  m.,  ©aft^eu  n. 

Bezlistkowy,  adi.,  =Bez- 
liścieniowy,  adi.,  =  Bez- 
liścienny,  adi.  2lcott)lebonen, 
famenlappenlofe  ipflanjen,  (at. 
acotyledoneae. 

Bezlistny,  adi.  blätterlos 
(«ßflangen  g.  33.  «ßilje,  5Rabel- 
^öl;;er). 

Bezlotek,  -tka,  sm.  Pin- 
guin m.,  gettgang/.,  gloffen« 
taud^er  m. ;  —  wielki  S^liefen- 
pinguin  m. 


Bezlotuość 
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Bezpletwiec 


Bezlotność,  -ści,  sf.  man= 
gelnbe  g-ät)igfeit  gu  fliegen; 
(bi[bl.)a}iangetw.  an  ed)roung. 

Bezlotny,  adi.  impenuiert, 
ol^ne  '^ebern  a\\  ben  eviü(^etn. 

Bezludność,  -ści.  sf.  Si>oIfoó 
SWcnic^enleere  /.,  aJianiiet  m. 
an  SÖeoölfei'ung,  geringe  ^c=: 
üölferung ;  ©infani!eit  /. 

Bezludny,  adi , Bezludnie, 
adv.  mcnfd)enker,unbeüüt{ei;t; 
einsam,  ö^e. 

Bezład,  -u,  sm.  Unorbnung 
/.,  SSeriüirrung  /. 

Bezłusk,  -a,  sm.  ein  %x\^ 
(Jot.    galaxias.) 

Bezmała,  adv.  =  Bez 
mata,  gegen,  Beina[}c  (6ei  3<J§* 
len);  —  nie  (bei  ^citroörtern) 
balb,  c§  fel^lte  wenig,  bafö; 
lim  ein  ^aar;  —  go  nie 
złapałem  bei  einem  ^aav 
ptte  id^  it)n  gefangen;  — 
wszystkiego  nie  przegrałem 
balb  ^ätte  id^  alleg  »ertoren; 
—  go  nie  zabił  es  fef)[te 
nid^t  »iel,  bajo  er  il)n  tob» 
tele;  było  ich  —  trzystu  eś 
roareni^rer  gegen  brei()unbert; 

V,  Bez  4). 

Bezmałżeński,  adi.  el^elog, 
unnermä^It,  nnoerl^eiratet. 

Bezmetny,  adi.  ungetrübt, 
rein,  !Iar" 

Bezmężna,  -ej,  pi.  -ne, 
-nych,  adi.  =  Niezamężna, 
unnerEieiratet,  ol^ne  SIRann, 
gattenloö. 

Bezmężność,  -ści,  sf.  1) 
3}^angel  ?w.  an  ^Ranneefraft ; 
2)  lebiger  ©tanb  eineä  g^rau= 
en;,immerg. 

Bezmian,  -u,  sm.  1)  ba6  Urt' 
beftimmte,  Unbenanntc  (lat.  in- 
definitum,  in  ber  ^§iIo[op§ie) ; 
2)  =  Przezmian,  =  rzymska 
waga,  (Sd^nellroage/,  S3alfen= 
waae  /,  römifd^e  Sßvige. 

Bezmiar,  -u,  sm.  1)  2naB= 
lofigfeit/.,  Unermefślidlfeit/., 
©renjeniofigfeit/.;  2)  =  Nie- 
zmierzoność,  UnenbUd^feit  /. 
(lat.  infinitum,  in  ber  ^§ilo= 
fopflie). 

Bezmierny,  adi.,  Bez- 
miernie, adv.  unermefślirf), 
gren^enfoś;  ma^tog,  unenblic^. 

Bezmoc,  -y,  sf.  Üxa\U, 
3Kac^tloftgfeit /.,  ed^raäc^e/., 
D^nmad^t  /. 


Bezmocny,  adi.  machtlos, 
fraftloö,  fcf)iüarf). 

Bezmocz,  -u,  sm.  2lnurie 
/.,  ^acnoerl)a[tung/.,  2luablci= 
bm  71.  beö  §arnö. 

Bezmózgi,  adi.  Fjirnloö, 
gebirnlo'o;  bumm,  einfältig. 

Bezmózgowie,  -ia,  sn. 
©ebirnloficifeit  /. 

Bezmyślność,  -ści,  sf 
©ebanfenlofigfeit  /.,  ©innlo» 
figfeit  / 

Bezmyślny,  adi,  Bez- 
myślnie, adv.  gebanfenloä, 
finnloö. 

Beznadziejny,  adi.  l^off= 
nungoloś. 

Beznasienny,  adi.  famen« 
lo§,  oI)ne  ©amenförner. 

Beznogi,  adi.  ==  Bez- 
nożny,  adi.  fu^loö,  ol^ne 
g-ufe  (o^ne  p^e). 

Beznos,  -a,  sm.  =  Bez- 
nosek,  -ska,  sm.  ber  3'iafe 
beraubt,  nafenloä. 

Bezoar,-ru,sm.  l)93e5oarn.; 
2)  $8e3.=3Bur3/.  (eine  ^flange, 
lat.  drostenia  contrayerva), 
9JiitteIw.  gegen  ©d^langenbifś. 

Bezobłoczny,  adi.  nnhi=' 
rooitt,  roolfenleer. 

Bezoczek,  -czka,  sm. 
93linb=,2!Öurmfi[(^m.,  ©d^teim* 
raurm  m.,  33aud)!ieme  /. 
(lat.  myxine,  ein  ^i\<^). 

Bezognik,  -a,  sm.  ^t)roEen 
m.,  Slugit  m. 

Bezogon,  -a,  sm.  ^la^eU 
t^ier  n.  (lat.  lipura). 

Bezogonkowaty,  adi.  of)M 
6tield)en  (non  ^flanjen). 

Bezogonny,  adi.,  =  Bez- 
ogoniasty,  adi.  o^ne  ©d^raeif, 
ungefc^raängt,  fc^roangloś. 

Bezoki,  adi.  augenlo§,o§ne 
2lugen. 

Bezokoliczny,  adi,  uabc= 
ftimmt;  tryb  —  ^nfinitin  vi., 
(SJrunbform  /.  beg  3cittt)orte§, 
3^ennform  /.,  unbefiimmte 
2Irt. 

Bezosobisty,  adi.  =  Bez- 
osobowy, adi.  unpcrfönlid^. 

Bezowocny,  adi.,  Bez- 
owocnie, adv.  unfrud^tbar; 
(bilbl.)  fruchtlos,  unnü^. 

Bezpalcy,   adi.   fingerlos. 

Bezparcyalność,  -ści,  sf. 
Unparteiltcl)!eit/.  =  bezstron- 
ność. 


Bezparcyalny,  adi.,  Bez- 
parcyalnie,  adv.  unparteiijd^ 
=  bezstronnie. 

Bezpestkowy,  adi.  ol^ne 
©tein,  ol)ue  Ä'ern,  fernloś, 
ungelernt  (Pflaumen,  Rix- 
[ct)en). 

Bezpieczeństwo,  -a,  sn. 
1)  ©id)ev^eit  /.,  (SJefal^rlofigfeit 
/. ;  szukać  -stwa  ©id)er^eit 
fudjen;  być  w  -stwie  in  ©i- 
d^erl^eit  fein;  myśleć  o  -stwie 
auf  feine  ©ic^er^eit  bebadit 
fein,  für  feine  ©ic^er^eit  for= 
gen;  mieć  wszystko  w  -stwie 
alles  in  ©id^er^eit  l^aben;  — 
publiczne  öffentlid^e  ©icf)er« 
|eit;  urząd  -stwa  (=  policya) 
©idt)ecl)eitQbel^örbe  /. ;  służba 
-siwa  (=  policyjna)  ©id^er= 
beitöbienft  m. ;  stróż  -stwa 
3Bacl)mann  m.;  straż  -stwa 
(=  policyjna)  ©i($crl^eitś= 
road^e  /. ;  karta  -stwa  ©td^er» 
l^eitsfarte  /. ;  środek  -stwa 
©ic^er^eitśmaBreael  /.;  2) 
©orglo[ig!eit/.,  ^ummerIofig= 
feit  f.]  przyzwyczajony  do 
spokoju  i  -stwa  an  3^u§e  unb 
©orglofigfeit  geraö^nt;  3) 
©ic^erl^eit  /.,  SSerftclierung  /., 
^ürgfd^aft  /. ;  dać  komu  — 
(=  zabezpieczenie,  rękojmię); 
jmnbm  ©ic^er^eit  leisten,  ge= 
bsn;  danie  -stwa  ©id^er^eitö» 
leiftung  /. ;  protest  w  spra- 
wie -;jtwa  (zabezpieczenia) 
©ic^erl^eitśproteft  m.;  dać 
komu  —  na  swoim  domu 
jmnbm  etro.  auf  feinem  §aufe 
t)erftd)ern;  4)  —  ruchu  $8e* 
ttiebśfid^er^eit  /.  (®ifens 
babnro.). 

Bezpieczność,  -ści,  sf.  = 
Bezpieczeństwo. 

Bezpieczny,  adi.,  Bez- 
piecznie, adv.  fidler,  gefa^r« 
los;  unbeforgt;  —  od  kogo, 
czego  nor  jmnbm,  nor  ober 
gegen  etro.  ftd^er  fein;  umie- 
ścić kogo  (co)  w  -nem  miejscu 
jmnbn  ober  etro.  in  ©ic^er^eit 
fe^en,  bringen;  —  czego  (= 
pewien  czego)  einer  ©ad^e 
geroifś. 

Bezpióry,  adi.  unbefiebert, 
ol^ne  gebern. 

Bezpletwiec,  -wca,  sm. 
3)elpl)inapter  m.,  2)elpl)in  m. 
o§ne  3iücfenftoffen. 


Bezpletwobrzuch 
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Bezświadomy 


Bezpletwobrzuch,  -a,  sm. 
%\\^   m.    ot;ne   33aucf)fIoffen, 

Bezpłatnie,  adv.  unent^- 
gcltlic^,  umfonft,  gratis;  — 
służyć  ofine  ©olb,  o^ne  33e= 
folbung  bienen;  —  żywić 
kogo  itnnbn  unentgeltlid^  'bt-- 
!ö[tigen;  jmnbm  freie  ^oft 
oDer  einen  greitifd^  geßen. 

Bezpłatność,  -i,  sf.  Unent» 
gelttic^feit  / 

Bezpłatny,  adi.  unent^ 
gettlic^,  frei,  unbefolbet;  — 
stół,  wikt  freier  %x\ć),  ^reitifd) 
w.;  —  stołownik  einer,  ber 
freie  Äoft  geniest,  ber  unent* 
geltlid^  be!öftigt  wirb. 

Bezpłciowy,a^^■.  gefc^Ied^tö» 
Io§. 

Bezpłodność,  -sei,  sf. 
Unfrui^tbarfeit/.;  ^rucl^tIofig= 
!eit  /. 

Bezpłodny,  adi.,  Bezpło- 
dnie, adv.  unfrud^tbar ;  f rud^t-- 
Io§. 

Bezposażny,  adi.  ol^ne 
S3rautfd)a^,  ol^nc  Sluöfteuer. 

Bezpośredni,  adi,  unmit= 
tclbar. 

Bezpośredniość,  -sei,  sf. 
Unmittelßarfeit  /. 

Bezpostaci,  adi.  indecl. 
formfoś. 

Bezpotomny,  adi.,  Bez- 
potomnie, adv.  ol^ne  ^a<ii= 
fommen,  ol^ne  SRad;!ommen= 
fd^aft,  unbeerbt. 

Bezpotrzebny,  adi.,  Bez- 
potrzebnie,  adv.  unnötl^ig. 

Bezpowietrzny,  adi.  luft* 
leer. 

Bezpożyteczność,  -sei,  sf. 
3fiu^rofi9!eit  /. 

Bezpożyteczny,  adi. ,Bez- 
pożytecznie,  adv.  nu^loö. 

Bezprawie,  -ia,  sn.  (SJefe^= 
roibrigfeit  /.,  gefe|n)ibrigeä 
SSerfa|ren,  gefe^roibrige  §anb= 
lung,  Unbilbe  /.,  Unbia  /., 
Unred^t  n. ;  dopuścić  się  -wia 
Unrecht  begel^en,  fid^  ein  Un- 
recht ju  ©rfiulben  fommen 
laffen;  dopuścić  się  -wia  na 
kim  iemanbem  Unredpt  am 
tl^un. 

Bezprawność,  -sei,  sf. 
@efe^loftg!eit/.,  ©efe^roibrig- 
leit  /. 


Bezprawny,  adi.,  Bez- 
prawnie, adv.  gefe^loś,  gefe^s 
wibrig,  unred^tmä^ig. 

Bezprzemienność,  -sei, 
sf.  UnraanbelbatJeit  /.,  Un= 
ücränberlid^!eit  /. 

Bezprzemienny,  adi.  un- 
raanbeibar,  unoeränberliA. 

Bezprzestanny,  adi.,  Bez- 
przestannie,  adv.  unaufj^ör« 
lic^. 

Bezprzykładność,  -sei,  5/. 
Seifpieltoftgfeit  / 

Bezprzykładny,  adi., 

Bezprzykładnie,  adv.  bei= 
fpielloä,  o§neg(eid^eu,  fonber== 
gleichen. 

Bezprzytomność,  -sei,  5/. 
©eifteöabroefenfieit  /. 

Bezprzytomny,  adi.,  Bez- 
przytomnie,  adv.  gcifteöab= 
roefenb. 

Bezradność,  -ści^  sf  dlat^" 

rofigfeit  /. 

Bezradny,  adi.,  Bezra- 
dnie, adv.  ratf)lo§. 

Bezrobocie,  -eia,  sn.  2lr« 
beitäeinftellung  /.,  ©trife  m., 
(f.),  Slrbeiterauöftanb  m. 

Bezroboczy,  adi.  orbeit§= 

Bezroga,  -i,  sf.  ©d^wcin  n. 

Bezrogi,  adi.  unge^örnt. 

Bezrozum,  -u,  sm.  Unoer* 
ftanb  w.,  Unoernunft  /. 

Bezrozumny,  adi.,  Bez- 
rozumnie,  adv.  »ernunftloä, 
unoernünftig. 

Bezrzad,  -u,  sm.  Unorb= 
nung  f^  3tegierung§Iofig!eit 
/.,  2(nar^ie  /.,  Slnarc^iömuä 
m.,  Sügeltofigfeit  /.;  żyć, 
zostawać  w  bezrządzie  Ol^ne 
altte  Drbnung  regiert  werben, 
ol^nc  aUCe  Stegierung  fein ;  dobra 
niszczeją  przez  —  bie  ©üter 
oerfatten  burd^  Unorbnung. 

Bezrz^jdny,  adi.  anard^ifd^ ; 
orbnungstoś,  unorbentlic^. 

Bezsenność,  -ści,  sf 
©c^laftofigfeit  /. 

Bezsenny,  adi..  Bezsen- 
nie, adv.  fct)iafro§;  -nie  noc 
przepędzić  fd^Iafloö  bic  S^ad^t 
jubringen. 

Bezsens,  -u,  sm.  Unfinn 
m.,  ©inntofigfeit  /. 

Bezsensowny,  adi.,  Bez- 
sensownie, adv.  unfinnig, 
finnlog,  finnleer. 


Bezsilność,  -ści,  sf.  Äraft" 
rofig!eit  /.,  9Jiattig!eit  / 

Bezsilny,  adi..  Bezsilnie, 
adv.  fcaftioś,  matt,  enlfräftet. 

Bezskładny,  adi.,  Bez- 
składnie,  adv.  ol^ne  innere 
©in^eit. 

Bezskór,  -a,  sm.  3[Rober=, 
SCßaßerfifd^  m. 

Bezskrzel,  -&,sm.  ©tomia§ 
m.  (Untergattung  ber  §ec^te). 

Bezskrzelny,  adi.  ol^ne 
^iemenbecfet  (?^ifd^e). 

Bezskrzydły,  adi.  ungc* 
flügelt,  flügelioö. 

Bezskuteczność,  -ści,  sf. 
Unn)ir!famteit  /.,  ®rfoIgrofig=' 
!eit  /. 

Bezskuteczny;  adi.,  Bez- 
skutecznie, adv.  unn)ir!fam, 
erfolglos. 

Bezślubny,  adi.  unel^elid^. 

Bezsłoneczny,  adi.  un== 
befonnt,  fonnenloä. 

Bezsłowny,  adi.  1)  roort« 
ro§,  o^ne  SOßorte;  ftiü,  ftiff- 
fd^raeigenb;  -wna  umowa  ftiff=' 
fc^rceigenbe  Überfin!unft;  2) 
=  Niesłowny  roortbrüd^ig. 

Bezsprzeczność,  -ści,  sf 
2ßiberfprud^§lofigfeit/.,  Unbc= 
ftreitbarfeit  /. 

Bezsprzeczny,  adv„  Bez- 
sprzecznie, adv.  n)iber=» 
fpruc^ślog,  unftreitig. 

Bezstronność,  -ści,  5/. 
Unpatteilid)feit  /. 

Bezstronny,  adi..  Bez- 
stronnie,   adv.    unparteiifd^. 

Bezstrunny,  adi.  faiten=> 
lo§,  o^ne  ©aiten,  unbefaitet, 
unbejogen. 

Bezsumienność,  -ści,  sf. 
©eroiffenfofigfeit  /. 

Bezsumienny,  adi.,  Bez- 
sumiennie,  adv.  geraiffenloä. 

Bezszelestny,  adi.  gc==> 
raufc^loś,  ftiU,  lautloS. 

Bezszpon,  -a,  sm.  Är^pt« 
onx)x  m.,  3fturu(  m.  (Sßogel). 

Bezszponny,  adi.  ol^ne 
brauen. 

Bezszypułkowy,  adi.  ol^nc 
©tengel,  ftengelloś. 

Bezświadomość,  -ści,  sf 
SBeroufStioftgfeit  /.,  Unbe= 
roufśtl^eit  /. 

Bezświadomy,  adi.,  Bez- 
świadomie,  adv.  ben)uf§tIo§, 
unberoufśt. 


Beztroski 
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Bębenkowy 


Beztroski,  adi.  forgen=, 
fummerloö. 

Bezuchy,  adi.  v.  Bez- 
uszny. 

Bezustanny,  adi.^  Bez- 
ustannie, adv.  uimuffjorlirf), 
fortmät)renb ;  o[)ne  U»terbre= 
d)img,  o^ne  iiacf)3uta[fen,  in 
einemfort. 

Bezuszny,  adi.  or)renlo§, 
of;ne  D()ren;  of)ne  öenJcI. 

Bezużyteczność,  -ści,  sf. 
9f?ul3(o[iąfeit  /. 

Bezużyteczny,  adi.^  Bez- 
użytecznie, adv.  nu^loö, 
unnü^. 

Bezwarunkowy,  «c?^•,  Bez- 
warunkowo, adv.  unbebingt, 
bebingungölo^. 

Bezwasy,  adiect.  ol^nc 
©d^nutrbart. 

Bezwęch,  -u,  sm.  2lno§=' 
tnie  /.,  3JiangeI  m.  be§  (S5e= 
ruĄfinng. 

Bezwiednie,  adv.  unbe= 
luuföt. 

Bezwinny,  adi.  fd^uIbIo§. 

Bezwład,  -u,  sm.  ^arari)= 
fiä  /.,  Sä^mung  /.  (in  ber 
aJZebicin). 

Bezwładnieć,  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  fraftloö 
nierben. 

Bezwładność,  -sei,  sf, 
^raftlortgfeit /.,  D^nmad^t/.; 
$8en)egungölofig!eit  /.;  Xräg= 
^eit/.,  Sräg^eitsoermögen  n., 
Scf)arrung§t)ermögcn  n.  (in 
ber  %l)m)- 

Bezwładny,  adi.j  Bez- 
władnie, adv.  !raftIoö,  un= 
berocglid^. 

Bezwłasnowolny,  adi. 
unter  SßormunbfAaft,  unter 
ßuratel  ftebenb. 

Bezwłosy,  adi.  l^aar[o§, 
ol^nc  §aare. 

Bezwodnik,  -a,  sm.  1) 
übcr^.  in  ber  ß^emie:  ein 
raafferfreierÄiJrper;  2)5Diuria» 
cit  m.,  2lnl^9brit  m.,  roaffers 
freier,  fd^rcefelfaurer  Äalf  m., 
®9P§^aIoib  w.,  SOBürfelfpat 
m. ;  —  trzewiowy  @efrÖfe= 
ftein  m. 

Bezwodność,  -sei,  sf.  SBaj"« 
jerlofigfeit  /.,  2ßa[fermanger 
m. 

Bezwodny,  adi.  njaffcr« 
frei,  roafjerloö,  rcafferleer. 


Bezwonność,  -sei,  sf,  @e= 
ruĄlofigfeit  /. 

Bezwonny,  adi.  gerud^roä. 

Bezwosköwkowy,  adi.  mit 
feiner  äUac^öfjaut  am  ©c^nabel 
üerfer^en  (l'ijgel). 

Bezwstyd,  -u,  sm.  = 
Bezwstydność,  -ści,  sf  Un= 
uerfc^ämttjeit  /.,  ©d;(im[o[ig= 
feit  /. 

Bezwstydnica,  -y,  sf,  ein 
unocrfc^ämteä,  fd^amfoftä 
aBcib,  3Jiäbd)en. 

Bezwstydnik,  -ka,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ein  unt)erfct)ämter, 
fd^amfofer  9Jłenfd^. 

Bezwstydny,  adi ,  Bez- 
wstydnie adv.  fcf)amIoö,  un= 
üerfc^ämt. 

Bezwzględność,  -sei,  5/. 
9flüctftd)telofigfeit  /.,  2Jiangel 
m.  an  3flütffic^t. 

Bezwzględny,  adi-,  Bez- 
względnie, adv.  rüc£fid)tölo§, 
nic^t  berüd'|icf)tigenb,  feine 
Stücffid^t  net)mcnb,  ol^ne  ^M^ 
fic^t;  abfofut. 

Bezzasadny,  adi.  grunb= 
fa^foä,  uubegrünbet,  grunbIo§. 

Bezz^jb,  -zebu,  sm.  2Balb= 
neffel  /. ;  —  czarny  (=  mierz- 
nica)  2lnborn  m. 

Bezzębny,    adi.    gal^nToS. 

Bezzielny,  adi.  fein  ©rün 
ober  @raä  ^erüorbringenb, 
o^ne  ®rün  unb  ©ra§. 

Bezzmienność,  -sei,  sf. 
Unoeränberlicf)feit  /. 

Bezzmienny,  unoeränber== 
lieb. 

Bezznamienny,  adi.  merf= 
malloö,  nicbt  ju  begeid^nen, 
o^ne  Unterfd^eibunggjeid^en. 

Bezzwłoczność,  -ści,  sf. 
Unoerjügfic^feit  /.,  fofortige 
©riebigung. 

Bezzwłoczny,  adi.,  Bez- 
zwłocznie, adv.  of)m  Śerjug, 
unoerjüglic^,  o^ne  2luffc^ub, 
unnefäumt,  fofortig,  fofort. 

Bezzyskowność,  -sei,  sf. 
©eroinniofigfeit  /. 

Bezzyskowny,  adi.  nidbt 
gcrainnbringenb,  unt)ortl^eii= 
fiaft. 

Bezżenność,  -sei,  5/.  = 
Bezżeństwo,  -a,  sn.  ©Fje^ 
lofigfeit  /.,  (Sölibat  n.,  Us 
biger,  cl^etofer  ©tanb  (beg 
3Jianneö);  ^ageftotgent^um  n. 


Bezżenny,  adi.,  Bezżen- 
nie,  adv.  efjeloä,  febig,  uw" 
»erheiratet  (9J?annśperfon), 
unberaeibt. 

Bezżołdny,  adi.  unbefoU 
bet. 

Pezżółci,  adi.  indecl.  ga(= 
fenfoö,  obne  ®at(e. 

Bezżylny,  adi.  unge» 
äbect,  oI)ne  2(bern. 

Bęben,  -bna,  sm.  1)  Xrom= 
mff/. ;  bić  w  —  bie  Xrommel 
fd^faflen,  rüfjren;  bieie  w  -bny, 
odgłos  -bnów,  2^rommel«» 
fdjlag  m. ;  brzuch  jak  —  ein 
S3auĄ  wie  eine  ^aufe,  ^rom« 
melbaud^  w. ;  -bna  słuchać 
ber  2;rommel  fofgen  muffen; 
skóra  na  -bnie  frommet* 
fett  n.;  dno  u  -bna  Srommel= 
boben  m. ;  bęben  niepowle- 
czony  skóra  ^rommelf  aften  m. ; 
ogłaszać  coś  przy  -nie  mit  ob. 
burc^  Xrommelf^fag  etn?.  be« 
fannt  machen  ;  (bilbt.)  mają- 
tek jego  poszedł  na  beben 
fein  ®ut  rourbe  im  Sicitationös 
icegc  üerfauft,  man  l^at  il^m 
baä  @ut  oerfteigert;  pałka 
do  -bna  ^rommelfd;läge(  m., 
Xrommelflöppel  m.,  Xrom» 
melftodf  m.;  śruba  u  -bna 
Srommelfd^raube  /. ;  2)  — 
w  młynie  Srel^fing  m.  in  ber 
3Kü^le;  3)  in  ber  ©erberei: 
=  wałka,  Sßaffe  /.;  —  mło- 
towy (kurbel  wałka)  Kurbel* 
raalfe/.,  ^ammerraalfe  /. ;  4) 
—  windy  ^^rommel  /.  einer 
äßinbe  (im  aJłafcf)inenbau);  5) 
(bitbl.)  alä  ©d^impfraort  eineä 
kinbeg:  ©d^Iingel  w.,  ^auge« 
nid^tä  m.,  ^va^  m.,  S^ladfer. 

Bębenek,  -nka,  sm.,  dim. 
t).  Bęben,  1)  bie  ffeine  irom= 
mel;  Frömmeleien  n.;  2)  im 
Dl^re:  2^rommelfett  n.,  From= 
mef/.;  3)  —  w  pompie  ^um= 
penfolbcn;  m.  4)  irommef« 
taube  /.  (ein  SSogel);  5)  pod- 
bić komuś  -benka  jmnbn  auf= 
muntern,  auf^e^en. 

Bębenica,  -y,  pl.  -cowie, 
-eów,  sm.  =  Bębenista,  -y, 
pl.  -sei  -stów,  sm.  2^romme(= 
fe^Iäger  m.,  Xrommfcr  m., 
Stambour  m. 

Bębenkowy,  adi.  £rom= 
mefó  trommeläl^nlie^,  »artig; 
-wa    błona  (im  Dl^r)    From= 
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Białonóżka 


ntel^QUt    /.,     Xrommelput* 
ć)in  n. 

Bębniasty,  adi.  UommiU 
artig,  raie  eine  Trommel  auf; 
gef(fitr)oIIen,  aufgeblafen. 

Bębnica  -y,  sf.,  Xrommet« 
fud^t/.,  Iranlfjafte  2lut6Iä^ung 
beś  Seibel,  SBinbfuc^t  /.  (lat. 
tynłpanites).   =  Wydyraka. 

Bębnić,  -bnię,  -bnisz,  bni- 
łem,  vn.  imperf.  trommeln, 
Vx^  Xrommel  fd^Iagen,  rül^ren, 
paufen;  trommeln  (öon  ber 
2;romme(taube) ;  szczury  -bnią 
bie  Sfiatten  pfeifen;  bębnią 
w  mieście  man  trommelt,  eä 
mirb  in  ber  ©tabt  getrom* 
melt;  —  komu  nad  uchem 
imnbm  V\t  D^ren  coli  fd^reien, 
pausen;  —  na  fortepianie 
üVi'\  bem  %lxic^d  trommeln; 
cały  dzień  -bni  lekcyę  ben 
ganzen  ^ag  j^inburd^  büffelt  er 
^eine  Section. 

Bębnienie,  -nia,  sn.  SCrom- 
meln  n.,  S;rommelf daläge  m. 
pi,  Frömmelei  /. 

Bębnować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  (=  Wałko- 
wać), roalfen  {in  ber  @er6e= 
rei). 

Bębnowanie,  -nia,  sn. 
(==  Wałkowanie)  3Bal!en  n. 
(in  ber  ©erberei). 

Będźwin,  -u,  sm.  =  Ben- 
zoes, ^Benjoe  n. 

Bękarci,  adi.  einen  33a= 
ftarb,  ein  unel^elid^eä  ^inb 
belreffenb,  33aftarb=,  S3an= 
!ert=;  płód  Saftai-Dbrut  /. ; 
ród  —  SBaftarbrace  (raffe)  /., 
aWifdöraffe  (von  2:^_ieren). 

Bękarcieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  ausarten,  aus 
ber  2rrt  fc&lagen. 

Bękarctwo,  -a,  .m.  imel^e= 
lid&e  «'{^eburt,  ^erfunft  /. 

Bękart,  -a,  pi.  -ty,  -tów, 
sm.  33an!ect  m.,  SBaftarb  m., 
wnel^eli^eö  Äinb ;  ein  Saftarb» 
tl^ier,  ein  ouggearteter  93aum; 
—  jedwab  ^loretfeibe  /., 
glodffeibe  /,  ^albfeibenjeug 
m.;  —  na  drzewie  S^łauber, 
m.,  unnü^er  ^roeig  an  beu 
S3äumen. 

Bękartka,  -tki,  pl.  -tki, 
-tek,  sf.  unel)elid^e  ^oc^ter. 

Biada,  interi.  mel^e !  o  melje! 
0  weld^  Unglücf !  o  rcie  fc^abe! 


—  mi  nieszczęśliwemu  racl)  mir 
Unglütflid^em!  —  ci,  jeżeli  to 
uczyniłeś  vot\)  bir,  menn  bu 
baö  getl^an  l^aft!  —  zwycię- 
żonym   mel^e    ben  S3efiegten! 

Biadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  roe^lagen,  jammern; 

—  na  kogo  ft(^  über  jmnbn 
beflagen,  ad^  unb  roel^  über 
jmnbn  fd^reien. 

Biadanie,  -nia,  sn.  SGßel^= 
!lagen  n.,  9Bel)!lage  /. 

Biadaż,   interi.  =  Biada. 

Białaczka,  -i,  5/.  lang- 
fame,  allmät)lid|e  ©nt^ünbung 
ber©d^lagabern  (lat.  subacuta 
arteritis),  aud)  =  Blednica, 
§8lcid^fu(it  /.  (tat.  leucaemia). 

Białak,  -a,  sm.  1)  äßeif;» 
ling  m.,  meiner  Xagfdt)met= 
terling,  2)  ^utpitj  m. 

Białawek,  -wka,  sm.  SOBeife« 
bornfalter  m.  (ein  ©d^metter» 
lina). 

Białawiec,  -wca,  sm,  1) 
=  Białek  1);  '2)  genet. -yfcxx, 
sm.    ba§    mei^e    ©ilberJraut. 

Białawość,  -sei,  sf.  xot\.^= 
lidöe  ^arbe. 

Białawy,  adi..,  Białawo, 
adv.  meifUi^,  jiemlicl)  raei^. 

Białek,  -łka,  sm.  1)  = 
Białko;  2)  =  Bielmo  ber 
roei^e  ober  graue  ©tar;  3) 
—  na  paznokciach  bie  QSlüte 
auf  ben  3fiägeln,  \)a^  SBei^e 
unter  ben  9Mgeln;  4)  —  gło- 
gowiec  öecfenraei^ling  vi. 

Białka,  -i,  sf.  l)  (fd^erj* 
^aft)  ein  Sßeibdjen,  f$^rauen= 
gimmerd^en  (oon  roeifeem 
Seint) ;  2)  —  złotnica  ©olb» 
after  m. ;  —  rudnica  ©arten? 
birnfpinner  m. 

Białkan,  -u,  sm.  S^iieber« 
fd^lag  h^\  ber  3Serbinbung  beś 
g^irniffeś  mit  metaHifdben  @at= 
gen;  gebraurf)t  alś  ©egengift 
bei  ŚSergiftung  burc^  metaEifcl)e 
©äuren. 

Białko,  -a,  sn.  ba§  SBeifie 
im  @i,  ©iweif;  n.\  ©iraei^* 
!örper  w.,  (Siroeififtoff  m., 
Sllbumin  n.;  —  oka  bag 
Sßpine  im  aiuge. 

Białkomocz,  -czu,  sm. 
2l(buminurie  f.,  ®iroei^l)ar= 
nen  n. 

Białkopędny,  adi.  ©iroeif; 
^arnenb,  mit  bem  Urin  ein= 


^elne  Partien  »on  ®iroei^  ab* 
fonbernb. 

Białkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  mit  (Simeifi 
anmadben. 

Białkowatość,  -ści,  sf. 
@in}et^al)nltĄ!eit  /.;  ©el^alt 
m.  an  ©iroei^. 

Białkowaty,  adi.  eiroei^s 
artig,   ciroetfe^altig,    ©iroeifi». 

Białkówka,  -wki,  sf.  ®is 
roeife^aut  f.  beś  2luge§. 

Biało,  adv.  meif;  poma- 
lować coś  na  —  etro.  rocifl 
malen ;  ubrać  się  —  fid^  mei^ 
anjtel^en;  A  biało?  —  biało  I 
Czarno?  —  czarno!  t)on  ei* 
mm  3Jienfd^en,  ber  ju  allem 
[a  fagt,  ^afager  m. 

Białobrody,  adi.  toeif;» 
bärtig,  mit  roei^em  S3art. 

Białobrwi,  adi.  mit  roei* 
^en  9lugenbrauen. 

Białoczerwony,  adi..,  Bia- 
łoczerwono,   adv.  mei^rotl^. 

Białodrzew,  -a,  sm.  roeific 
Rappel,  SBei^pappel  /.,  @il» 
berpaprel  /. 

Białogardł,  -a,  sm.  =  pli- 
szka, SBeipt^tctien  n.  (ein 
53oQel). 

Białogęby,  adi.  meife« 
mäulig  (ä^tinber). 

Białogłowa, -y,  sf,  Biało- 
główka,  -i,  sf.  dim.  ^rau= 
engimmer  n.,  SBeib  w.;  fCrauen» 
jimmerc^en  n.,  Sßeib^en  n. 
(oeraltet  für:  kobieta). 

Białogłowski,  adi.  ^rau* 
engimmec=,  grauen«,  SBeiber», 
meiblid);  po  białogłowsku, 
adv.  nad^  SBeiberroeife. 

Białogłowy,  adi.  roeif;» 
!öpfig. 

Białogrzywy,  adi.  roeif;- 
mäbnia,   mit   raeifier   2)iä^ne. 

Białokrusz,  -u,  sm.  33lct= 
glätte  /.,  äßafferblei  w.,  2Jio« 
it)bbän  n. 

Białolicy,  adi.  mei^iuan* 
gig,  mei^  im  ©efid^t. 

Białomleczny,  adi.  mild^» 
roeife. 

Białonakrapiany,  adi. 
meifi  neflerft. 

Białonogi,  adi.  mei^fü^ig, 
mit  meinen  ^ü^en. 

Białonóżka,  -i,  sf.  unb 
sm.  ^ferb  n.  mit  meinen  gü" 
^en. 
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Białooki,  adi.  rocifiäugig, 
mit  rceificn  3lugcn. 

Białopióry,  '  adi.  roeiB« 
gefiebert,  mit  iDeifcen  ^Cebern. 

Białopłynienie,  -nia,  sn. 
roet^er  3-lu)ö  (Der  grauen). 

Bialopstry,  adi.  lueif;  ge=' 
fprenfelt,  lociufd^ecfig. 

Białoręki,  adi.  it)eif;l^än=» 
big,  mit  roei^cn  ^änben,  rcei^» 
armig. 

Białoryb,  -a,  sm.  9ßci^= 
fifd^  m.,  Öh'it)e  /.  (lat.  lemiscus). 

Białorzf  sy,  adi.  mit  n)ei=> 
fien  »ilugeniDimpern. 

Białoskał,  -u,  sm.  SDcif;« 
ftein  w.,  glimmerartiger  g=elb= 
tpat,  Septijrit  m. 

Białoskórnictwo,  -a,  sn. 
SBei^gerberci  /.,  Sßeif;gcr5er= 
ßanbroerf  n. 

Białoskórniczek,  czka, 
pi.  -czkowie,  -czków,  sm. 
äßei^gerbcrgefell  m.,  SBei^- 
gerberlelirling  m. 

Białoskórniczka,  -i,  sf. 
1)  äi^rißgerberin  /.;  2)  (Bai- 
tin  /.  eines  2ßeif;gerberö. 

Białoskóruiczy,  adi,  äöet^» 
gerber*. 

Białoskórnik,  -a,  pi.  -cy, 
ków,  sm.  itBei^gerbci;  m. 

Białoskrzydły,  adi.  roei^* 
gefliigelt,  mit  roeiBen  g^tügeln. 

Białoszarawy,  adi.  n)ei^= 
grau. 

Białoszpon,  -a,  eine  @at= 
tung  !leiner  Ralfen. 

Białoszyjka,  -i,  sf.  n3eiB= 
^^^^%,  (5^nU/  ä^äbc^en)  mit 
einem  raei^en  ^alś. 

Białość,  -ści,  5/.  SBeiBe/., 
roeifee  %a.xbt ;  —  twarzy  roeifje 
©cfic^tsfarbe,  roei^er  ^eint. 

Białowąs,  -sa,  sm.  unb 
Białowę;sy,  adi.  mit  einem 
weisen  ober  (ic^tblonben 
©cönutrBart. 

Białowłos,  -a,  sm.  ein 
Sßogel  (tat.  phaleris). 

Białowłosy,  adi.  rocifi« 
l^aarig. 

Białozęby,  adi.  roeifesä^* 
nig,  mit  iDci^cn  Sö.'^^t^- 

Białozor,  -a,  sm.  ©eier-, 
ebelfal!  w.,  pagbfatf  m. 

Biały,  adi.^  comp,  bielszy, 
superl.  najbielszy;  1)  metft, 
tein,  nic^t  fc^mu^ig;  —  jak 
mleko     mild^roeil;    —    jak 


śnieg-  fd^necrocifj;  —  strój 
meiner  Slnjug;  —  chleb  roei= 
Beö  «rot,  äUcifjbrot  n.;  -ła 
injjka  mei^eö  3Jie^l,  auc^ 
(Semmelmehl  n. ;  -ła  płeć  baö 
n)eiblict)e,  fd^onc  (SJefcfjlecf)t; 
z  czarnegfo  -łe  robić  aiiä 
(Sd^iöarj  SĆeif;  mad^en;  mieć 
czarne  na  -lem  (S(i)n)ar5  auf 
3Bei^  ^aben;  -ły  papier  n)ei= 
^t%,  unbcjd[)riebcneä  papier, 
53latt;  -ła  koszulę  wziąć 
ein  reincö  |)emb  anjiel^eii; 
-łe  wino  n)ei|er  2Bein,  üüleift- 
mein  m. ;  —  koń  ©d^immel 
m.,  ©d^immelpfcrD  n.;  2)  = 
rein,  unjd)ulbig;  3)  =  fiat, 
l^eCl ;  —  dzień  ber  fielle,  lid^te 
^ag;  spali  do  -go  dnia  fie 
fd^licfen  biä  an  'ütn  feilen  Xag, 
ob.  biä  in  ben  l^eEen  Xag 
l)incin;  —  mazur  l)eller  9Jia= 
gur  (2:an5),  roeld^cr  jum  2Jlb= 
fc^lufä  ber  Xangunter^altung, 
fc^on  nad^  2luöli)[d^en  ber 
g^tammen,  beim  ©c^einc  ber 
9JJorgenfonnc  getaugt  roirb; 
4)  Białe  morze'  roei^eS  SJieer ; 
-ła  ryba  Söei^fifc^  m.,  SBleil^c 
f.  (==  płotka,  płocica);  -łe 
futro  ^eljmer!  n.  oon  meinen 
Äanind^en;  -ła  moneta  ©ilber« 
gelb  n. ;  -ła  broń  Untergemel^r 
łi.j^urggeroel^r  n.,  ^anbgemel^r 
n.,  ^anbraaffe /. ;  -ła  niedziela 
ber  meifee  ©onntag;  -łe  w  oku 
ba§  Sßei^e  im  2luge;  -ły  kmin 
2Bei^!ümmcl  m.]  -ły  korzeń 
gerolirg^aftc  ^irfd^mur^  /.; 
-ła  sztuka  mięsa  (z  rosołu) 
z  jarzyną  SflinbfTeifd)  n.  mit 
©emüje;  biała  sztuka  mięsa 
(z  rosołu)  przy  kości  33cin= 
fteifct)  n. ;  —  sos  rcei^c  (Sau= 
ce/. 

Biblia,  -lii,  -lie,  pi.  -lie, 
-lii,  sf.  "^iUi  h,  ^eilige 
©d^rift. 

Biblijny,  adi.  33i6ct=»,  bi= 
blifd);  towarzystwo  -ne  S8ibel= 
gefeUfdjaft  /. 

Bibliofil,  -a,  pi.  -le,  -lów, 
sm.  ^^ibiiopMI  w.,  93üd^cr* 
freunb  m.,  SBiid^erliebl^aber  m. 

Bibliofilstwo,  -a,  sn.  58i« 
5Iiopl)itie/.,8üc^erlieb^aberei/. 

Bibliograf,  -a,  pi.  -fowie, 
-fów,  S7n.  Söibliograp^  w., 
öüd^erfenner  m.,  99ü^ert)e= 
frf)reiber  m. 


Bibliografia,  -ii,  -io,  sf. 
33ibliograpl)ie  /.,  33üc^erfunDc 
/.,  ilUid^erbe[döreibung  /. 

Bibliograficzny,  adi.  bi= 
bliograp^ifd),  bttc^erbefd^rei- 
benb,  ^ücberfatalog=;  —  in- 
stytut bibliograpl)i[c^eg  ^n^ 
ftitut. 

Bibliolity,  -ów,  s.  pi.  t. 
33ibliolitl)  m.  1)  ^flangenab» 
brüde  m.  pi.  m  «Steinen;  2) 
burd)  oulcanijd^e  2tuśbrudE)e 
oerJo^ltc  .f) a nbjd^rif ten  /.  pi. 

Biblioman,  -na,  pi.  -ni, 
-nów,  s»^33ibIioman  w.,^öüd)er5 
narr  m. 

Bibliomania,  -nii,  -nie,  sf. 
23ibliomanie  /.,  33üc^erfud)t /. 

Bibliopola,  -i,  sm.  SÖuc^= 
Elänbler  m. 

Biblioteczka,  -i,  sf.  dim., 
eine  fleine  33ibliotE)e!,  33üc^er= 
fammlung. 

Biblioteczny,  adi.  Siblios 
tl^e!en=,  35ibtiotóef=,  gur  33i= 
bliotbef  gel^örig;  fundusz  — 
35ibllotl^efenfonb  m. 

Biblioteka,  -i,  sf.  1)  93i=* 
bliot^e!  /.,  Śiid^erjammlung 
/.,  33üd^err)orrat(5  m.,  S8üc^cr= 
\ć)(i%  m.)  2)  93üd^erfaal  m, 
^Siic^ergimmer  n.,  S8üd)crbe» 
f)ältniö  11. 

Bibliotekarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  33ibltott)efarin  /. 

Bibliotekarski,  adi.  S3i« 
bliotl)e!ar=,  biblictl)e!ari)c^ ;  go- 
dność  -ska   S3tbiiot^e!arn)ür« 

'^t  f- 

Bibliotekarstwo,  -a,  sn. 
©telle  /.,  2lmt  n.  cineg  S3i* 
bliotbe!ar§. 

Bibliotekarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ^^ibliot^efar  w., 
SSorftanb  m.  einer  33ibIiot^ef. 

Bibliotekarzowa,  -wej, 
pi.  -we,  -wych,  sf.  ©attin/. 
eineä  93ibliollOe!arś. 

Bibosz,  -a,  sm.  Srin!er 
w.,  ©dufer  m.,  ^t^^x  m., 
©aufbolb  m. 

Bibulasty,  aćZ*.  löfc^papiers 
artig,  roie  Söjc^papier,  rcic 
j^lieBpapier. 

Bibuła,  -y,  sf.  1)  Söfc^= 
papier  n.,  f^liefepapier  n. ;  2) 
(fd)er3^aft)  ©äufer  m.,  2;rin= 
fer  m. 

Bicie,  -ia,  sn.  1)  ©d^tagm 
n.,   prügeln   n.,    2)    ©daläge 
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m.  pi.,  ^rügel  m.pl.\  dosta- 
niesz —  bu  roirft  ^^^rügcl  6e« 
kommen,  eä  rairb  ^rügel  fe= 
^en;  3)  —  zegara,  godziny 
©dalagen  n.  ber  UĘir,  ber 
©tunbc,  ber  ©tunbenfc^lag  ei= 
ner  Ut)r;  —  gwoździ  "tiOi^  ©in^» 
fd)fageu  ber  3^ägel;  —  pali 
^trotieren  n.,  ^^fa^Ifd)ragen 
Ol.,  ©inrammen  n.  ber  $fät)le; 

—  (pędzenie)  chodnika, 
sztolni  '  ©toffentreiben  n., 
©tredfenbetrieö  m.,  ©toKen= 
betrieb  m. ;  —  (pogłębianie) 
szybu  ©d^ad^tabteufen  n. 
(Sergro.);  —  taktu  (=  wy- 
bijanie) Xa!t[d^(agen  n.\  — 
z  armat  Äanonenfeuer  n.,  Ha- 
nonenbonncr  m.,  £ö[en  n.  ber 
i^anonen;  —  v;^  dzwony 
©lotfengeläute  n.,  ©Ioc!en= 
fd^lag  m.,  Sauten  ber  ©loden; 

—  w  bębny  S^rommelfd^lag 
m.]  —  pulsu  ąjulśfd^fag   m.; 

—  serca  §erj!Iopfen  n.)  — 
do  głowy  33tutanbrang  m. 
gegen  ben  ^opf,  ber  ©d^n)in= 
bef;  miewać  —  do  głowy 
©c^irittbel  fiaben,   be!ommen; 

—  bydła  ŚSicIif^laditen  «.; 
wśród  -cia  gromów  unter 
2)onner  unb  33U^;  —  fal 
morskich  äßelteufd^Iag  m, ;  — 
przepiórki  ©d^tag  m.  ber 
SBac^tet;  4)  —  się  z  kim 
©d^lägecei  /.  mit  imnbm, 
§anbgemenge  n. ;  —  się  z  my- 
ślami ber  ©treit  mit  @eban= 
!en,  ©ebanfenqual /.;  —  się 
klaczy  do  ogiera  3to|fig!eit 
/. ;  —  się  na  szable,  pistolety 
S)ueH  n.]  ^xot\l<xm\>\  m.  auf 
©aber,  ^iftolen;  —  się  na 
kułaki  ^auft!ampf  m. 

Bicykl,  -a,  sm.  ^UJeirab  n., 
3lab  n.,  SicriHe  n. 

Bicyklista,  -y,  ptl.  -ści, 
-stów,  sm.  9iab[al^rer  m. 

Bicyklistka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  3f?abfal^rertn  /. 

Bicz,  -a,  1)  sm.  $eit[d^e 
/. ;  —  furmański  ^ul^rmanng« 
peitfd^e  /. ;  z  -cza  trzaskać 
mit  ber  $eit[d^c  fnaKen;  z  -cza 
wytrzasnąć  ettt).  gleic^  blafen; 
tego  z  -cza  nie  wytrzaśnie  ba§ 
lafśt  fid^  nid()t  gleid^  blafen; 
jak  -cza  wytrzasnął  auf  ber 
©teKe,  au§  bem  ©tegreif,  mie 
am    ©c^nürd^en,   t)om   f^ledf, 


ol^ne  äRül^e,  mie  au§  bem 
Śtrmel    gefd^üttelt;    goły   jak 

—  blutarm;  z  piasku  — 
kręcić  au§  nid^tś  etro.  mad^en 
n)otten,ctn).  Unmögliches,  %\)'ó== 
riditeö  beginnen;  na  kogo  — 
kręcić  jmnbm  ba§  SSerberben 
bereiten;  sam  na  siebie  — 
ukręciłeś  bu  l^aft  bir  felbft 
bie  kut^c  gebunben,  'tia.%  SSer« 
berben  bereitet,  bu  bift  felbft 
fd)ulb  a^  beinem  Unglüdf; 
z  -czem  puścić  jmnbn  mit  lee= 
ren  §änben  ge^en  laffen;  dać 
komu  —  na  siebie  jmnbm 
bie  2Baffen  gegen  fic^  in  bie 
^anb  geben;  2)  =  bicie  ^eit= 
fd^enl^iebe  m. pL,  §iebe  m.  pi.-, 
3)  (bilbl.)  ©eifeel  f.,  Wage  /. ; 

—  Boży  @otteö©eiBel/. 
Biczować,   -czuję,  -czowa- 

łem  1)  va.  U.  —  się  vr.  im- 
perf.  peitfd^en,  geifieln,  mit 
ber  ^eitfc|e  fd^lagen  (roörtl. 
u.  bilbl.)".  2)  va.  —  konia  ein 
^ferb  beifpannen. 

Biczowanie,  -a,  sn.  ^eit* 
fd^en  n.,  ©ei^eln  n.,  ©ei^e* 
lung  /.  (roörtl.  u.  bilbl.)- 

Biczownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ^eitfc^er  m.,  ^eit= 
fd^enber  m. ;  (im  Hirc^en= 
raefen)  @.tf;ler  m.,  ©ei^el= 
bruber  m.,  g^lagellant  m. 

Biczowy,  adi.  i)^eitfd^en'; 
2)  —  koń  S3eifpannpferb  n. 

Biczówka,  -i,  sf.  gufam' 
mengebrel^teS  33anb  von  ŚBei» 
benrutl^en  gur  SSefeftigung  be§ 
gloffeS  om  glufśufer. 

Biczyca,  -y,  sf.  ^eitfd^ens 
pflanje  /.,  @ei|elftrauc^  m. 

Biczyk,  -a,  sm.,  dim.  u. 
Bicz,  ^eitftf)d^en  n. 

Biczykowaty,  «^^.;-ta  ko- 
mórka ©ei^elgelle  /.  (in  ber 
3Jiebicin). 

Biczysko,  -a,  sn.  1)  ^eit= 
f^enftiel  m. ;  2)  eine  grof;e 
ob.  l)äf§lid^e  «pcitfd^e. 

Bić,  -je,  -łem,  I.  va.  imperf. 
1)  fc^lagen,  l^auen,  peitfd^en, 
prügeln;  —  kogo  pięścią  po 
głowie  jmnbn  mit  ber  §auft 
auf  ben  Hopf  f dalagen;  —  ki- 
jem po  plecach  mit  bem  ©tod 
auf  ben  3fiüdfen  fc^lagen;  — 
pokłony  czołem  przed  kimś 
(roörtl.)  t)or  jmnbm  mit  ber 
©tirnc,  mit  ben  Änien,  auf  bie 


®rbc  f erlagen,  fid^  tief  t)or  je» 
manbem  »crbeugen,  nieberfal= 
len ;  jmnbn  (fned^tifd^)  »ere^ren, 
anbeten,t)or  jmnbm  fried^en;  nie 
w  ciemię  -ty  unb  nie  w  cie- 
mię go  -to  er  ift  nid^t  auf 
ben  ^opf  gefallen,  ob.  einer, 
ber  me^r  alg  JBrot  effen  !ann; 
-temu  psu  dosyć  kij  pokazać 
einem  gefd^lagencn  ^unbe  barf 
man  nur  ben  ©tod  roctfen 
b.  \).  ba§  ift  ein  gut  au§3e= 
mufterter  SDienfd^;  ctro.  baä 
gebrannte  Äinb  fürd^tet  baś 
§euer;  bij!  zabij!  ^au  ju! 
fdilag  tobt!  ol^ne©c^onung  unb 
©rbarmen;  (bilbl.)  bij  zabij, 
zabijaka  ©d^läger  m.,  3fiau« 
fer  m.,  ^laufbolb  m.,  ipaube« 
gen  w.;  2)  fcf)lagen,  befiegen 
ben  %ńxi\i  im  ©cfedite;  -ja 
naszych  bie  Unfrigen  merben 
gefĄlagen;  3)  f(|ilagen,  fte-- 
(|en  (im  totenfpiel);  4)  — 
pale  ^fälile  einfc^lagen,  ram- 
men, einrammen ;  —  gwoździe 
w  ścianę  Mgel  in  bie  SBanb 
fc^lagen;  — -  olej  Öl  fc^lagen; 

—  takt  (=  wybijać)  'Dtn  %Ciii 
(mit  ber  §anb  ob.  mit  bem 
gu^e)  f erlagen,  angeben;  -— 
sztak  f^lö^rainben  n.  pi.  bre=> 
^en  (fjlöfiern).);  —  pieniądze 
(Selb  (©olb,  ©tlbcr  gu  ®elbc) 
fd^lagen,  prägen;  talar  -ty  l^ar^ 
ter  X§aler;  —  księgi  SBüd^er 
brudfen;  —  drogę  einen  3Beg, 
eine  ©trafee  bauen,  fülircn, 
traclcren,bal^nen;  -ty  gościniec 
ebene,  gebal^nte  ©tra^e;  —  by- 
dło %U\)  fd^lad)ten;  —  bydło 
ofiarne  Dpfectl)iere  fd^laĄten; 

—  kręgle  im  ^egelf piele merfcn; 

—  klepki  g^afśbauben  f  dalagen ; 

—  (pędzić)  chodnik,  sztolnie 
ben  ©tollen  führen,  treiben 
(SSergro.) ;  —  (pogłębiać)  szyb 
einen  ©cbad^t  abteufen,  abfin« 
fen  (93ergro.) ;  —  gonty  ©c^in« 
beln  f.pl-  reiften;  -te  pismo 
enge,  gebrängte,  comprcffe 
©d)rift;  — zwierza  2ßilb  fd^la« 
gen,  fd^iefien,  erlegen;  —  güne 
Se^m  ftampfen;  —  pianę 
z  6— 8  jaj  fed^ś  bi§  ad^t  ®in)ei| 
gum  ©(|nee  fd^lagen ;  —  żółtko 
z  cukrem  ba§  (gibotter  mit 
3udfcr  flopfen,  einriiliren;  — 
groblę,  tamę  einen  S)amm 
bauen,'    aufmerfcn,     machen ; 
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II.  r7i.  inqyerf.  1)  —  na  kogo 
au^  inmbn  toöfcI;(agen,  lośftiir^ 
men;  imnbn  anfaöcit,  anc^reifen, 
wszyscy    na    niego    bij   zabij 

alle  [türmen  auf  ifju  loö,  fal» 
len,  greifen  i^n  an,  finl)  ge- 
gen if)n  feinblid)  gefinnt,  l)e- 
|en  gegen  il;n  auf;  "2)  —  w  co, 
o  co  an  ob.  auf  etm.  fd) lagen, 
fłoficn;  —  we  drzwi  an  bie 
^l^ür  fc^lagen,  !lopfen,  po= 
d^en;  —  w  bęben  bie  Xrom^ 
mel  fd^lagcn,"  rü[)ren;  — 
w  kotły  bie  ^au!en  fcl^lagen ; 
-ja  w  bębny  eö  lüirb  ge» 
trommelC  bie  Trommel  mirb 
gefd[)lagen ;  —  noga  w  ziemię 
mit  bem  ^u^e  ftampfen,  auf 
bie  (Srbc  fdt)lagen;  bałwany 
-ją  o  skały,  o  brzeg  bie 
fegen  fd^lagen  an  bie  ^^elfcn, 
an  ba§  Ufer ;  grad  -je  w  zboże 
ber  ^agel  fci)lägt  baä  ©etreibe 
nieber;  —  w  dzwony  bie 
©lotfen  läuten;  -ja  w  dzwony 
bie  ©lotfm  raerben  geläutet; 
—  w  kieliszki  mit  ben  ©lä= 
fern  anfto^en;  —  noga  o  no- 
gę mit  ben  f^üfeen  jufammen= 
fc^lagen;  (bilbl.)  —  głowa 
o  ścianę  (=  rozpaczać)  mit 
bem  Äopfe  an  hk  äöanb  fcl§la= 
gen,  rennen,  ftofien,  =  t)er= 
peifeln ;  —  w  oczy  auffaßen, 
in  bie  2lugen  fallen,  Slufmerf* 
famTcit  erregen,  bie  Ślugen 
auf  fi^  gießen;  -je  to  każdego 
w  oczy,  że  się  teraz  tak  stroisz 
eä  fällt  einem  jeben  auf,  bafg 
\)n  ie^t  fo  gepult  ein^ergel)ft; 
-je  w  nos  e§  fäl^rt  in  bie 
9]afe ;  —  w  co  {=  napychać) 
cin[cl)lagen,  einpacken,  ein* 
faffen;  —  kwaśną  kapustę 
w  beczkę  (Sauer!raut  in  ein 
fCaf§  ftampfen;  —  w  oczy 
(üom  Sichte)  ftral^len;  fłec^en; 
od  północnej  strony  -je  łuna 
(w  oczy)  von  ber  mitternäd^t= 
lid^en  ©eite  ftral^lt  eine  geuer* 
tDolfe,  j5^«errötl)C  am  ^Immel ; 
od  twego  pierścienia  -je 
światło  (w  oczy)  bein  S^ting 
blenbet  'oa^  2luge  mit  feinen 
(Stral^len;  słońce,  światło  bije 
w  oczy  bie  ©onne,  ba§  £i(^t 
ftidit  in  bie  Slugen,  blenbet; 
wiatr,  dym,  kurzawa  -je  na 
mnie  SBinb  w.,  Sfiaud^  m., 
©taub    m.  fd^lägt   auf  mic^; 


wiatr,  dym,  kurzawa  -ją  mi 
w  oczy  2ßinb  m.j  dlawć)  m., 
(Staub  m.  fd)lagen  mic^  (aud^: 
mir)  in  bie  ^ilugcn,  fted^en 
mid)  in  bie  3lugen,  -ja  mnie 
w  twarz  fd)nciben  mid^  iu'j 
^efid^t;  dowód  -jacy  w  oczy 
ein  fc^lagenber  ^eroeiś;  — 
w  co  (l)łtbl.)  etrc.  I^artnädig 
behaupten,  auf  etro.  bringen, 
auśgeijen,  befielen;  on  w  to 
-je,  żeś  nie  powinien  był  od- 
chodzić er  bel^auptet  immer 
feft,  baf§  bu  nic^t  l)ätteft  meg» 
ge^en  follen;  3)  (oom  ©d^roei^e) 
fliegen,  rinnen,  ^ert»orbrec|en; 
po^y  -j^  na  kogo  ber  ©c^roeiH 
bebest  jmnbg  ©lieber,  brid^t 
mit  ©enjalt  l^erüor;  poty  .na 
mnie  -ły  ze  strachu  id^  mat 
üoller  ©c^roei^  t)or  ©c^reden, 
ob.  ic^  fd^roit^te  falten  ©c^raei^ 
üor  ©d^redfen;  trunek  każdy 
-je  mi  do  głowy  jebe§  ©e« 
trän!  fteigt  mir  in  ben  ^opf 
ober  5U  ^opfe;  krew  -je  do 
głowy  baś  33lut  fteigt  jmnbm 
in  beu  Äopf;  humory  -ją 
do  głowy  ©c^roinbel,  2lnfälle 
t)on  ©d^rainbel  l^abcn,  be» 
fommen;  -ja  z  armat  Äa= 
nonen  werben  gelöst,  abgc= 
feuert,  man  feuert  au§  Äa= 
nonen,  man  prt  Äanonens 
fd^üffe  ob.  =bonner;  —  z  dział 
do  miasta  eine  ©tabt  mit 
i^anonen  befdgie^en;  4)  zegar 
-je  bie  U^r  f dlllägt;  -je  trzecia 
eä  fd^lägt  brei;  właśnie  -ła 
trzecia  eö  fd)lug  eben  brei ; 
która  -je  roie  üiel  fd^lägt  es? 
-je  kwadrans  na  czwartą  eö 
f erlägt  ein  SSiertel  auf  mer; 
strzelba  -je  dobrze  bie  glinie 
fd^ie^t,  fd^lägf  gut;  strzelba 
-je  na  sto  kroków  baä  ©e= 
mel^r  trägt  auf  ^unbert  ©c^ritt ; 
pioruny  -ją  cö  bonnert  unb 
bli^t,  Solide  fd^lagenein;  grad 
•je  eö  l^agelt;  puls,  serce  -je 
ber  ^ulö,  baä  §erj  f  dalägt ;  serce 
-je  gwałtownie  baö^erg  flopft, 
poc^t  ciemaltig;  przepiórka  -je 
bie  Sßac^tel  fd)lägt;  {von  flüf= 
figen  Körpern,  bie  au§  einer 
Öffnung  Fieroorbrec^en)  fprin* 
gen,  quellen,  l^eroorquellen; 
woda  -je  ze  skał  obficie  äßaf* 
fer  cfuiUt  auä  ben  greifen 
reid^lic^  l^erüor;   fontana  bije 


dziesięć  stóp  w  górę  au§  bem 
©pringbrunnen  fpringt,  fd^lägt 
ber  äBafferftral^l  3el)n  ^u& 
in  bie  $)ül;e ;  111.  vr.  imperf. 
—  się  fid)  fd)lagen  (in  allen 
33ebeutungen)  l)  —  (pięścią) 
w  piersi  fid)  mit  ber  ^^auft  an 
bie  5öruft  fd;lagen  b.  i.  bie 
©d)ulb  benennen  unb  bereuen, 
bie  9ieue  an  ben  Xag  legen,  bie 
^anb  ano  ^erj  legen  unb  bie 
©c^utb  be!ennen;  2)  ^anbs 
gemein  merben,  !ämpfen ;  chce 
sio  —  ze  mną  er  roiĆ  fid^ 
mit  mir  fdilagen,  =  poje- 
dynkować się,  fic^  bueHieren, 
ein  2)uelt,  einen  3n)ei!ampf 
befte^en,  na  pistolety,  na  pała- 
sze auf  ©äbel,  auf  ^iftolen; 
-li  się  fie  fd^lugcn  fid^  (mit 
einanber);  -lisię  jednego  dnia 
dwa  razy  fie  murben  an  ei« 
nem  %a%i  groeimal  ^anbge= 
mein;  3)  (bilbl.)  —  się  z  my- 
ślami fic^  mit  ©ebanfen 
l^erumfd^lagen,  mit  ©ebanten 
kämpfen. 

Bieda,  -y,  5/.  1)  ®lenb  n., 
Dflot^  /.,  Unglüd  n.,  trauriger 
Suftanb;  popaść  w  -dę  in 
©lenb  gerat^en;  wprowadzić 
kogo  w  -dę  jmnbn  \n^  ®lenb 
bringen,  ftürgen;  być  w -dzie 
im  dlenb  fteto,  fi^  befinben, 
in  3flotl^  fein;  być  w  wielkiej 
-dzie  in  großer  '^oi'^  fein, 
fic^  in  fel)r  trauriger  Sage 
befinben;  mieć  biedę  z  kim, 
z  czem  mit  jmbm  ob.  mit  etra. 
?iotl^  l^aben;  feine  ^lage  mit 
etiD.  I^aben;  wydobyć  kogo 
z  -dy  jmbn  auä  bem  (Slenb  ht-- 
freien,  aus  ber  S^^ot^  erlöfen; 
imnbm  au§  ber  9^otl§  Reifen; 

od  -dy  jur  S^otl^;  z  -dą  mu 
się  koszta  wrócą  er  mirb  mit 
genauer  Si^ott)  bie  soften  ^erauS» 
bringen;  na  moją  -dę  ju  mei« 
ner^lage,  gu  meinem  Ungliidf; 
a  to  —  baś  ift  traurig;  co  to 
za  — ,  że  c§  ift  traurig,  bafg, 
fd^abe,  bafö;  co  to  za  — 
z  tyra  człowiekiem  n)a§  l^at 
man  nid^t  für  3^ot^  mit  "otm 
äRenfc^en,  ber  ^Jienfd)  ift  eine 
roal^rc  $lage;  -dę  klepać 
9?otl^  lelben,  ®lenb  bauen; 
-dę  pchać,  klepać  fid^  burd^= 
l^elfen,  roie  eä  thzn  ge^t,  mie 
man  !ann;  —  uczy  rozumu 


Biedactwo 


48 


Bieganie 


3loif)  fd^ärft  ben  2ßi^,  mac^t 
crfinberifc^,  lel^rt  SSerftanb ; 
2)  ein  groeiräbriger  Darren; 
3ßägeleln  n.  =  Biedka. 

Biedactwo,  -a,  sn.  ein 
armeö,  elenbe§  ©efd^öpf;  bic 
notl^Ieibenben  Seute;  2lrmut  /. 

Biedaczek,  -czka,  pi. 
-czkowie,  sm.,  dim.  t).  Bie- 
dak. 

Biedaczka,  -i,  fi.  -czki, 
-czek,  sf.  2lrme  /.,  ©lenbe/., 
Unglütflirfie  /.;  arnteä  2J?äb* 
d^cn,  armeg  Sßeib. 

Biedak,  -a,  pi.  -qj^  -ków, 
sm.  ■=  Biedaczysko,  -a,  sm. 
armer  3Jfenfci^,  armer  ©djlutfer, 
armer  Teufel;  —  nie  mógł 
się  wygrzebać  ber  arme3JJenjtf) 
fonnte  fid^  be§  2;obeö  nid^t 
erroe^ren,  mufśte  unterliegen 
(bcm  S^obe,  bem  Ungliłdf). 

Biedka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.  V.  Bieda  2). 

Biednie,  adv.  =  Biedno, 
adv.  etenb,bürftio,  nott;bürftig, 
fläglid^;  —  żyć  elenb  leben, 
ein  elenbeö  Seben  fül^rcn;  — 
ubrany  armfelig  geüeibet;  — 
wyg-lądać  clenb,  armfelig  au§= 
le^en.' 

Biednieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  1)  in  5^otl^,  (Slenb, 
2lrmut  nad^  unb  nad^  lom-- 
mtn,  geratl^en,  ärmer  werben; 
2)  [(iroäd^er,  magerer  roerben, 
abmagern,  an  5?räften  aU= 
mäl^lid^  abnel^men. 

Biedny,  adi.  1)  arm,  elenb, 
bürftig,  arm[elig,  notl|(eibenb; 
2)  (bitbl.)  armfelig;  -na  to 
pociecha  e§  ift  ein  armfcliger 
2^roft;  nawet  -nej  szklanki 
wody  mi  nie  dał  er  \)<xi  mir 
nid^t  einmal  ein  armfeligcä 
(Sla§  Sßaffer  gereicht;  i  -na 
mucha  się  broni  aud^  bte  arm« 
jelige  g^liege  rcrt^eibigt  ftd^ 
gegen  Slnc^riff;  nie  powiedział 
i  -go  słowa  er  l^at  !ein  arm» 
feligeś  9Bort  gefagt. 

Biedota,  -y,  sf.  1)  ©tenb  n., 
elenbeä  Seben,  §iot|leiben  w., 
2lrmut  /. ;  2)  bte  nołl^tei- 
benben  Seute. 

Biedować,  -duję,  -dowa- 
łem,  vn.  imperf .^  5^ot^  lei* 
ben,  in  bürftigen  Umftänben 
leben,  mit  9Iüt^  !ämp[en, 
©lenb   ertragen;  —  z  czem, 


nad  czem  ftd^  mit  etttJ.  pla- 
gen, feine  Sfłot^  mit  ctro.  ^a.» 
hin,  fid^  mit  etro.  martern, 
quälen,  —  z  kim  fid^  mit 
jmnbm  plagen,  quälen. 

Biedronka,  -i,  sf.  aj?arien= 
fäf erd^en  w.,  ©olb!äfer  m. ;  — 
siedmiokropka  fiebenpun!tier= 
ter  SRarienfäfer. 

Biedrzeniec,  -ńca,  sm. 
^impinette  /.,  93odE§peterfilie 
/.,  Śiberneffc  /. ;  —  pospo- 
lity mei^e  Sibernclle. 

Biedrzeńcowy,  adi.  93iber» 
nell=,  ^imptneE*. 

Biedrzyga,  -i,  sf.  ^u^- 
Blatt  n.,  ©ntenfuf;  m.  (lat. 
podophyllum), 

Biedz,  (biege,)  -zysz,  -źy; 
biegłem;  imperativ,  bież,  vn. 
imperf. \  Bieżeć,  (-że),  -żysz, 
-ży,  -żąłem,  bież  (oeraltet: 
pi.  bieżajcie)  vn.  imperf. ; 
Biegną.ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-głem,  -gnij,  vn.  imperf.  ; 
laufen,  eilen,  rennen;  —  do- 
kąd mo^in  laufen;  —  do 
kogo  gu  jmnbm  laufen;  — 
na  wyścigi  um  bic  Sßette 
laufen;  —  za  kim  jmnbm 
naciilaufen,  nachrennen;  —  na 
zgubę  in  S^erberben  rennen; 
-ży  z  miasta  er  !ommt  auä 
ber  «Stabt  gelaufen;  czas  -ży 
bie  3^it  läuft,  »erläuft,  »er- 
fliegt. 

Biedzenie  sif,  -nia  się, 
sn.  9lot^  f.,  3Jiüt)e  /.,  bie  man 
mit  jmnbm  ob.  etro.  I^at. 

Biedzić  się,  -dzę  się, 
-dzisz  się,  -dziłem  się,  vn. 
imperf.  =  Biedować  z  czem 
ftĄl  quälen,  martern,  plagen, 
feine  ^otf)  mit  ctroaä  l^aben. 

Bieg,  -u,  sm.  Sauf  m.  (in 
aHgemeinfter  S3ebeutung);  — 
słońca,  czasu,  księżyca  Sauf, 
Umlauf  m.  ber  ©onne,  ber  3cit, 
beö  3Konbeś;  Sonnenlauf  w., 
3eitlauf  m.,  30^onbumlauf  m. ; 
-  rzeki  Sauf  be§  ^luffeä,  ^luff  * 
lauf  m.; — życiaSauf  bcä  Scbcnä, 
SebenStaufw.;  — gwiazd  Sauf 
ber  (Seftirne;  —  świata  Sßelt« 
lauf  m. ;  —  przyrodzenia 
Sauf  m.,  ©ang  m.  ber  ^tiatur; 
-giem  im  Saufe;  —  nauk 
©tubiengang  m. ;  w  pełnym 
-gu  im  üoHcn  Saufe;  utrzy- 
mać się  w  -gu  ben  Sauf  be« 


l^alten;  pozwolić,  aby  rzecz 
szła  swoim  -giem  einer  ©ad§c 
freien  Sauf  laffen;  nie  tamo- 
wać -gu  sprawiedliwości  ber 
©ered^tigfett  i^ren Sauf  laffen; 
rzeka  zmienia  tu  —  swój  np. 
na  wschód  oon  iia  an  nimmt 
ber  ?Clufä  einen  anberen  Sauf, 
l  58.  nać)  D\ten  ob.  änbert 
feinen  Sauf ;  stały  —  gwiazd 
feftcr  Sauf  ber  «Sterne;  — 
maszyny  @ang  m.  einer  9J?a- 
fd^ine,  einer  Socomotioe;  — 
zwolniony  gemäßigter  ©ang 
(im  @if enbal^nro.) ;  nie  mogę  ko- 
nia zmusić  do  -gu  ic^  fann  ba§ 
^ferb  nid^t  in  ©ang  bringen; 
jest  to  —  zwykły  ludzkich 
rzeczy  ba§  ift  ber  gemöl^nlid^e 
®ang  menfd^lid^er  S)inge;  to 
wstrzymało  dalszy  —  ukła- 
dów ba§  l^emmte  hen  ®ang 
ber  Unłcrl^anblungen;  obrać, 
wziąć  —  inny  einen  anbercn 
Sauf  nel^men;  wstrzymać  — 
czego  ben  Sauf  einer  ©ad^e 
unterbred^en,  etro.  im  Saufe 
aufl^alten;  —  spraw,  rzeczy 
Hergang  m.,  SSerlauf  7n.,  einer 
^ać)e ;  —  blaszek  (=  łupli- 
wość)  in  ber  SKineralogie : 
©paltbar!eit  /.;  —  kopalni 
Setrieb  m.,  ®ang  m.  be§  ^erg* 
merfeö;  —  pieca  ©ang  m. 
be§  Dfen§ :  zimny  3f?o^gang  w., 
überfe^ter,  fd^arfer  ®ang,  go- 
rący erpiter  ®ang,  suchy 
trotfener  ©ang,  bürrer  Dfen=' 
gang,  surowy  rof)er  ©ang, 
miarkowany,  dokładny  ©ar* 
gang    m.     (im    Sergroefen); 

—  pieniędzy  @ur§  m.  beŚ 
©elbe§;  —  zajęczy  (=  skoki) 
Sauf  7n.pl.  (Sein)  eineä  ^afen. 

Biegacz,  -a,  sm.  Säufer 
m. ;  .perumläufer  m.]  bet 
obere  2Kül^lftein. 

Biegać,  -gam,  -gasz,  -ga, 
-gałem,  vn.  iterat.  laufen, 
^in  unb  l^er  laufen,  ^crum« 
laufen,  l^erumfd^Ienbern;  — 
po  mieście  in  ber  ©tabt 
herumlaufen ;  —  za  kim  jmnbm 
nad)laufen;  (bilbl.)  in  jmnbS 
Slngelegenljeit     l^erumtaufcn; 

—  za  czem  nad^  etm.  laufen, 
ftd^  eifrig  um  etro.  bemülien; 

—  się  läufig  fein  (§unbe  2C.). 
Bieganie,  -a,  sn.  Saufen  n., 

Dienncn  n.,  herumlaufen  n., 
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.Cierumtreiben  n.,  .'óerumffl^n)ar= 
men  n.,  ^eruinftrcicl)eix  n. ; 
czas  trawić  na  -niu  nid^tś 
anbereä  tf)un  a(§  nur  immer 
herumlaufen,  feine  B^tt  ^(^' 
(aufcn;  —  za  czem  kaufen  n. 
naä)  etroaś,  33en)crbun(^  /.  um 
etroaö;  23runft/.,  ^örunftjeit/. 
(beö   3ie^=  unb  oirfĄuńlbeś). 

Bieganina,  -y,  sf.  Saufen 
n.,  herumtreiben  n.,  ^erum= 
fc^raärmen  n.,  Sauferei  /., 
\)a^  ^in*  unb  ^erlaufen. 

Biegi,  -ów,  s.  pi.  t.  Saufe 
m.pL,'öeimm.pl  eines  5Cl^iereö 
(in  ber  Jägerei);  Saufbrett  n., 
Saufbrücfe  /.  (im  Serqu).)- 

Biegle,  adv.  geläufig,  fer« 
tig,  mit  ©efcl^idflicf)fett,  doÜ« 
fommcn;  —  mówić  po  nie- 
miecku geläufig  beutfd^  fpre» 
d^en. 

Biegłość,  -sei,  s/.Öeraanbt» 
^eit  /.,  ^ertig!eit  /.,  ©eläufig* 
!cit  /.,  Übung  /.,  w  czem 
in  Ctro. ;  pisząc  wiele,  naby- 
wamy -sei  w  pisaniu  burd^ 
üieleg  ©(^reiben  erlangt  man 
gertigfeit  im  ©d^reiben;  — 
w  mówieniu  ^erttgfeit  im 
Sieben;  —  palców  ^yinger-- 
fertigfeit  /. ;  z  -ścią  mit  ^er* 
tig!eit,  fertig. 

Biegły,  adi.  1)  erfahren, 
geübt,  gefc^idft,  geraanbt, 
w  czem  in  etu). ;  —  w  sztuce 
Äunfterfatirene  m.,  Äunftöer= 
ftänbigc  m.;  radzić  się  ludzi 
-ych  w  sztuce  ^unfterfal^rene 
gu  Siatce  gießen;  2)  ©gpert  m., 
gad^mann  m.   (im  9iecbt§n).). 

Biegnia,  -i,  sf.  =  Bieżnia, 
33ergn)er!ftoKen  w.,  Sauf  m. 
(im  Sergro.)  =  piec. 

Biegnik,  -a,  sm.  1)  Sauf  m., 
^offage  /.  (eine  mufifaHfc^e 
SJerjierung)  =  pasaż;  2) 
^rabbenfpinne  /.  (lat.  thomi- 
sus). 

Biegowy,  adi.  Sauf=;  -wa 
karta  (Stunbcnpafg  m.,  '^a'i)V= 
rapport  w.,  .3"9^^<ipport  m. 
(im  ®ifenba^nn).). 

Biegun,  -a,  sm.  1)  Säufer 
m.,  (Srfjnctläufer  m.-,  —  koń 
cln  gut  laufenbeg  ^ferb, 
Słenner  m. ;  2)  im  alTgemeinen 
=  czop,  czopek  äd^fe  /., 
um  bie  ftd|  etro.  beroegt,  bre^t, 
Rapfen  m.,  2lngel  /.,  ©pin* 


bef  /.,  iDrel^punft  w.;  —  walka 
tokarni  ^^unft  w.,  ©pitje  /. 
ber  2)red^felban!;  —  u  śruby 
©djraubcnmutter/. ;  —  u  drzwi 
(=  hak  na  zawiasy),  2;I^Ür= 
anget  /'. ;  —  u  kołyski  215iege= 
bogen  w.,  (S3ang  m.  ber  a!Bie= 
gc;  —  niłynar.ski  2Jiü^(eifen 
,n.;  —  w  zegarku  (=  wrze- 
cionko)  ©pinbet/". ;  —  =  chlu- 
bownica,  5lto^  m.  jum  Öer* 
ridjten  ber  ^löfjroinben,  3Binb= 
^iodm.{r^ló^exm.);  3)  — 2öelt= 
pol  w.;  —  północny  3^orb= 
pot  m. ;  —  południowy  ©übs 
pol  m.  ;  wyniosłość  -na  ^ot= 
^öl^e  /• ;  4)  —  elementu  gal- 
wanicznego ^ol  m.  beä  ga(= 
üanifc^en  ©lemcnteg,  ber  galo. 
Batterie;  —  dodatni  pofiti= 
per,  —  ujemny  negatioer  ^ol ; 

—  magnesu  południowy  lub 
północny  magnetifd^er  ©üb* 
pol  ob.  ^fJorbpot;  -ny  magne- 
tyczne 3[)iagnetpole  m.  pi. 

Biegunecznik,  -a,  sm. 
33ittert)ol5  n.,  33ittern)inbe  /. 
(=:  kw-assya,  lat.  simaruba). 

Biegunecznikowate  ro- 
śliny /.  pi.  Sitter^otjpflangen 
f.pL 

Biegunka,  -i,  sf.  ®urcf)= 
fali  m. ;  —  prosta"  gemeiner 
S)urd^fall;  —  krwawa,  czer- 
wona rol^e  diu^x,  33ienen= 
rubr  /. 

Biegunkowaty,  adi.  S)urd^= 
fatt=,  3fiul)r=,  ru^rartig. 

Biegunoskaz,  -u,  sm.  ^O' 
lariefop  n. 

Biegunowanie,  -ia,  sn. 
^ofarifation  /.  be§  Siebtes. 

Biegunowy,  adi.  1)  ^ol*, 
^olar*;  koło  -we  ^olar!reiä 
m. ;  -wa  gwiazda  ^olarftem 
m. ;  2)  3apfen=,  2lngel=,  wrze- 
ciądz  -wy  ^^ipt^^fj^^^^^^^  ^• 

Biegus,  -a,  sm,  ©tranb= 
laufer  (ein  33ogel,  lat.  tringa). 

Biel,  -li,  sf.  1)  äöei^eö, 
etra.  SOBei^eg;  2)  ein  roei^eg 
^teib,  Xuc^;  ber  raei^e  ^iu^] 
kobieta  w  -li  ctn  SBeib  in 
raei^er  ^leibung,  in  Sßeif;;  3) 

—  ołowiana  ^öleiraei^  n.]  — 
cynkowa  ^i^^^^^^f^  ^-5  ^r) 
gett  (in  ber  2Rebicin). 

Biel,  -u,  sm.  ©plint  w. 
(bie  garten  raei^lid^en  gafem 
imóolje);  —  drugi  Kcrn^olgw. 


Biela,  -i,  sf,  Bielka,  -i, 
sf.  dim.  1)  ajZooöfd)iüamm 
m.;  2)  33ilic^  m.,  Söildjmauä/. 
=  popielica. 

Bielak,  -a,  sm.  1)  ^biS  m., 
?lilreil)er  m.-,  2)  ^rac^ooget 
m.,  ^Jiimmerfatt  m  ;  3)  meiner 
§afe,  33erg^afe  m. 

Bielarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
5/  ©leic^erin  /. 

Bielarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  SBletc^er  m.,  Seinioanb^ 
bleidier  m. 

Bielec,  -Ica,  sm.  1)  2llbia 
noö  m.,  Äa!erla!  m.,  meiner 
3^eger;  2)  SOßei^ftein  m. 

Bieleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  rceif;  fein,  rcei^  racr* 
ben,  (3.  S3.  eon  §aaren); 
bleid^en;  dzień  -je  ber  ^ag 
graut;  tam  coś  -je  bort  ift 
etro.  3ßei|eö. 

Bielenie,  -ia,  sn.  2Seifsen 
n.;  —  płótna  33leic^en  n.  ber 
Seinroanb^  Scinroanbbleid^en 
n. ;  —  cyną  SS ersinnen  w.;  — 
srebrem  ^erfilbem  w.;  — 
wosku  SBa^gbleid^en  7^. ;  — 
surowizny  Sßeifemad^en  n.  beä 
Sfloljeifenä  (im  93ergroefen). 

Bieliczek,  -czka,  sm.  ©U* 
limene  /.,  tm  Äiemenfu^. 

Bielić,  -lę,  -liłem,  I.  va. 
imperf.  1)  roei^en,  etrca§ 
roei&  mad^en,  roei^  färben, 
roei^  anftreic^en,  roei^  ma= 
len;  —  ściany,  dom  hit 
Söänbe,  ba§  ^a\x^  roei^en,  mit 
^alE  auäroei^en;  —  twarz  bag 
©efid^t  roei^fc^tnin!en ;  bielona 
ściana  geroei^tc  Sßanb;  2) 
bfeid^en;  —  płótno  na  słońcu 
bie  Seinroanb  a^n  ber  ©onnc 
bleid^en;  —  wosk  SBad^g  blei* 
dfien;  łąka,  na  której  -lą  płó- 
tno SBleidiroiefe  /. ;  bielone 
nici  gebleichter  B^^i^^ł  3)  ~ 
cyną  per^innen;  —  srebrem 
perftlbern;  —  srebro  ©ilber 
roei^fieben;  —  miedź  Tupfer 
überfilbern,  perfilbern;  — 
rondle  33ratpfannen,  ©affe= 
rollen  roeifeen,  »erginnen;  — 
kawę  mlekiem  'Utn  Kaffee  mit 
W\\ć)  roeif;  anmad^cn;  —  za- 
jąca (x^ä\xUn  (in  ber  S^ger* 
fprac^e);  II.  —  się  1)  vn. 
imperf.  ==  Bieleć,  roeif;  fd^im= 
mern,  roei^  roerben,  roeiB  auś* 
feljen;  niebo  -li  się  ber  |)immet 


Konarski,   Słownik  polsko-nietniecki. 
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Hört  ftdĘ)  auf;  śnieg  -li  się 
po  polach  ber  ©c^nee  gtängt, 
ob.  fd^immert  au\  ben  gelbem 
raeife;  2)  in  ber  SSteiiJe  fein, 
gebleid)t  raerben ;  3)  vr.  imperf. 
iiO)  bag  @e[irf)t  raei^  fc^min= 
!en;  ona  się  -li  fie  jd)min!t 
ficfe  raciB. 

Bielidło,  -a,  sn.  1)  rcei^e 
(5d)minte;  2)  SBleiroeif;  n. 

Bielik,  -a,  sm.  ©betfal!  m. 

Bielikrasa,  -y,  3<i"tebe=- 
ftf)ia  /  (Bierpflange). 

Bielinek,  -nka,  s?n. :  —  ka- 
pustnik  großer  Äo{)(roei^ling 
(ein  (Schmetterling). 

Bielizna,  -y,  5/.  1)  (roei^e) 
ma)ć)i  f.,  3ßei^3eug  w.;  — 
stołowa  2;ifd)5eug  n. ;  czysta 
—  raei^e  3Bäfd)e;  2)  ©ptint 
»w.,  SJaft  TW.,  äBei^eö  unter 
ber  Saumrinbe;  3)  2Bei^fifc^e 
m.  pl. 

Bielmica,  -y,  sf.:  —  sa- 
dówka  35Iau!opf  m. 

Bielmo,  -a,  sn.  ber  roeiBe 
ober  graue  ©tar;  (bilbl.) 
SSerblenbung  /.,  ^f^ebet  m. 

Bielmok,  -a,  sm.  2l(Ier= 
ttio[)n  m.,  ftad)liger  2)?o^^n. 

Bielnik,  -a,  sm.  S8leid)e/., 
S3lei(Ąepla^  m.  (ber  Drt,  rao 
Scinroaab  ob.  2öacl)§  gebleicht 
töirb) ;  płótno  dać  na  —  SBäf  (Ąe 
auf  bie  33teic|e  fd^irfen,  geben. 

Bieluchny,  adi.,  Bieluśki, 
adi.,  Bielusieńki,  adi  ,  Bie- 
lutki, adŁ,  Bieluteńki,  adi.., 
dim.  üon  Biały,  fd)neen)ei^, 
milAiiüei^,  a)ei^er  alä  ©djuee, 
auBerorbentUd^  wei^. 

Bieluga,  -i,  sf.  roei^eö 
^ed),  raeines  ^arg.   . 

Bieluń,  -niu,  sm.  {iai.  da- 
tura) 2;oIIfraut  n.,  ©ted)apfel 
w.,  g^IiegenJraut  n,,  Ś)orn= 
apfel  w.,  58ilfen!raut  n. ;  — 
pospolity  tolle  93ilfe;  —  cu- 
dzoziemski SiabafśJraut  n. 

Bieluniu,  -u,  sm.  ©ted§= 
apfelaltaloib  n. 

Bieluniowy,  adi.  33ilfen= 
!raut=. 

Biełucha,  -y,  5/.  =  Bie- 

ługa,  -i,  sf.,  S3ie(u(|a  /.,  53ie= 

luga  /.,  öaufen  m.  (ein  g^ifdi). 

Biernik,  -a,  sm.  Dbject  n., 

2lccufatiü  m. 

Bierność,  -sei,  sf.  5^affi= 
»ität  /.,    leibenber   3wfta"^; 


—  charakteru  ©d^rcäd^e  /., 
3f?ac^giebig?feit  /.  beä  6l)ora!* 
ter§. 

Bierny,  adi..  Biernie, 
adv.  paffiö,  leibenb;  strona 
-na    leibenbe,    paffioe    ^-orm; 

—  charakter  ein  fd)iüad;er, 
nad&giebiger  ©^araÜcr. 

Bierwiono,  -a,  sn.  33al!en 
m.,  5Hunbl)olg  n. 

Bierwionowanie,  -ia,  sn. 
===:  Belkowanie,  S^ramlagc  /., 
SaÜenlage  /. 

Bierzmo,  -a,  sn.  Unter=, 
Sinbebalfen  r/2.,  Slrc^itraü  n.; 
^irmungsöl  n. 

Bierzmować,  -muje,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  firmen, 
firmeln,  confirmieren. 

Bierzmowanie,  -ia,  sn. 
^irmuug  /.,  Konfirmation/.; 
przystępujący  do  -nia  ^irm= 
ling  m.,  iSonfirmanb  m. 

Bies,  -a,  sm.  Söfe  m., 
Teufel  m.,  ©atan  w. ;  t\xy>^t-- 
miftifd;:  öenfer  m.\  do  -sa! 
gum  Teufel!  jum  §en!er! 
^^So^tauf enb !  pójść  do  -sa  gum 
genfer,  gum  2:eufel  fal^ren; 
a  —  go  tam!  j^ofs  ber  ©eierl 
do  -sa  tam  tego  było  ber 
§en!er  l^at  bic|'ś  geSiei^en; 
lada  —  jeber,  bem  eö  nur 
einfällt,  jeber  Ś^arr;  v.  Czart, 
Dyabtł,  Kat,  Licho. 

Biesagi,  -sag,  5.  pl.  tant. 
Ouerfad  m.,  33ettlerfad  m. 

Biesiada,  -y,  sf.,  dim. 
Biesiadka,  -i,  pl.  -i,  -dek,  5/. 
öc^mauö  m.,  (Saftmal^l  n., 
«Banfett  n.\  ©afterei  /,  @e= 
lagę  n.;  Unterl^altung  /. ; 
to  była  dla  mnie  prawdziwa 
umysłowa  —  ba§  mar  ein 
magrer  ^od^genufś  für  meinen 
@eift. 

Biesiadnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ©aft  m.  bei  einem 
fCeftmal)l,  ^i6)tt  m.,  WiU 
fcl)maufer  m.,  (Sd^mou§bru= 
ber  m. 

Biesiadny,  adi.,  Biesia- 
dniczy,  adi.  93an!ett=, 
©c^mau§=,  ?yeft=;  (bilbl.)  un= 
terbaltenb,  fd^ergl^aft. 

Biesiadować,  -duję,  -do- 
wsiiem,vn.  imperf  fc{)maufen, 
ban!ettieren,  gedien;  \\ć)  güt= 
lic^  t^un,  mol^lleben;  (in  ber 
^ägerjprad^c)    oerroeilen,   gut 


gebeiöen,  gut  fort!ommen  (oon 
i^ieren). 

Biesiadowanie,  -ia,  sn. 
SĄimaufen  n.,  33an!ettiereu 
n.;  2Bol)lleben  w. 

Biesić  się,  vn.  imperf 
nur  in  ber  g^orm:  -si  się  er 
raśt,  er  rairb  rcüt^enb,  rafenb, 
geberbet  fid^   mte  ein  S^eufel. 

Biesostwo,  -a,  sn.  %tVL: 
felei  /. 

Biesowy,  adi.  Teufels«. 

Bieżący,  adi.,  eigentlid^ 
partie,  oon  Bieżeć,  laufenb, 
curfierenb,  flte^enb;  -ca  woda 
bag  laufenbe,  fliefeenbe  3Baf= 
fer,  g^lufśraaffer  n. ;  -ce  pie- 
niądze baö  curfierenbe  (Selb; 
rok  —  bag  laufenbe  ^al^r; 
—  miesiąc  ber  laufenbe  3)?o* 
nat;  dnia  piątego  -go  mie- 
siąca am  fünften  biefeś; 
liczba  -ca  laufenbe  S'^^'i  -ce 
odsetki  laufenbe  3'"!^"- 

Bieżenie,  -ia,  sn.  Saufen 
n.,  3flennen  n. 

Bieżnia,  -i,  sf  =  Biegnia. 

Bifsztyk,  -a,  sm.  33eef* 
ftea!  n. 

Biga,  -i,  5/.  ein  Jammer 
gum  3^i^ftctmpfen  ber  ©teinę 
unb  ©iśHumpen,  Stampfl)am= 
mer  m. 

Bigam,  -a,  pl.  -mowie, 
-mów,  sm.  einer,  ber  in  S3i= 
gamie  lebt,  Sigamift  m.  = 
dwnźeniec. 

Bigamia, -ii, -ię,A/.S3tgamie 
/.,  2)oppelel^e  /.  =  dwużeń- 
stwo. 

Bigamiczny,  adi.  bigamif  d^, 
in  bigamie  lebenb;  .öoppel* 
el^e*. 

Bignoniowy,  adi. :  -we  ro- 
śliny ber  Signonia  ä^nlid^e 
^flangen. 

Bigos,  •u,sm.:  —  hultajski, 
3flagout  n.  au^  gegastem 
f^leifc^  allerlei  2lrten  mit 
©auerfraut;  (bilbl.)  Sßern)ir= 
rung  /.,  SJiifi^mafc^  m. ;  -su 
narobić  SSermirrung,  SSerbrufg, 
^änbel  anrichten,  oerurfadien, 
bie  <Ba<^e  oermirren;  -gosu 
komu  narobić  einem,  oiel  gu 
fd^affen  mad^en;  oto  nam  na- 
warzył -gosu!  ba  l^at  er  unö 
etroaä  ©dliJneS  angerid^tet! 

Bigot,  -a,  plur.  -ci,  -tów, 
S7n.  grommler  m.,  <2»d^einl^fi= 
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liger  m.,  ein  bigotter  3)ienfcl^ 
=^-  nabożniś. 

Bigoterya,  -yi,  -yę,  $f. 
S3iflotteric  /.,  Slnbäd^tctci  f., 
Frömmelei  /.,  ©cfjein^eiUg* 
feit  /.  =  nabüznisiostwo. 

Bigotka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
ä/.  )cl)cinr)eilige3,  bigottes 
fyrauen3iminer,  g^römmlerin  /. 
=  nabożiiifia. 

Bijaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  ein  l^ötjerncr  ober 
ci)erner  ©tempel,  5^Iöppel, 
Holben. 

Bijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
iterat.  t).  Bić;  —  sie  vr. 
iterat.  (fid^)  oft,  niel^r  (xU  ein- 
mal fd)Iagcn. 

Bijak,  -a,  sm.  1)  ©tampfer 
m.,  ©tö^cr  m.,  SÖläuel  m.\ 
2)  ©d^läger  m.,  3flaufer  m. ; 
9iautbolb  m. ;  3)  —  u  cepa  ber 
Sliiuel,  'Rnittel  m.  am  2)rejd)= 
flegel. 

Bijanka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf.  <£(^lagfal)ne /. ;  —  winna 
(£^aiibeau  m.  (frj.),  ©lü^raein 
771.  mit  ©iern  unb  ©eroür^. 

Bijatyka,  -i,  sf.  ©d^läge= 
rei/.,  3iauferei/.,  ^otjerei /. 

Bika,  -i,  s/.  93ü!e/.,  ^ifet= 
^aue  f.  (ber  Sergarbeiter). 

Bii,  -u,  sm.  SiU  /.,  ®e= 
fe^öoifc^lag  m.,  ©efe^entraurf 
m.\  —  odczytać  bie  5iUll  üor= 
lefen;  —  przyjąć,  odrzucić 
eine  33ill  annehmen,  nerroer* 
fen. 

Bila,  -i,  Sali  m.  (im  Sil= 
larbłpiel). 

Bilans,  -u,  sm.  Silanj  /., 
SSer9leict)ung  /.  ber  2luägaben 
unb  ©innal)men;  —  robić  bie 
33ilang  gietjen,  mad^en,  bilan= 
gieren. 

Bilansować,  -suję,  -sowa- 
łem,  vn.  imperf.  bilanzieren, 
eine  SSergleidiung  ber  2lug(^a= 
ben  unb  (Sinna^men  auflegen. 

Bilansowy,   adi.   Sitanj^. 

Bilar,  -u,  sm.,  unb  Bilard, 
-u,  sm.  SiEarb  n. ;  grać  w  — 
Sillarb  fpielen;  partya  -ru 
eine  Siltarbpartie. 

Bilarowy,  adi.  unb  Bilar- 
dowy, adi.  Sitlarb=;  kule 
-owe  Siltarbbälle  m.  pl.,  Sil« 
larbtugeln  /.  yl. ;  pokój  -wy 
S8iIIarb3immer  n. 


Bilbas,  -a,  pl.  -sy,  -sów, 
sm.  ein  ungefd^ladjter,  großer, 
langer  Kerl. 

Bilecik,  -a,  sm.,  dim.  t). 
Bilet,  Silletc^en  n.,  S8riefcl)en 
n.\  —  miłosny  fiiebeöbrief« 
ń)t\\  n. 

Bilet,  -u,  sm.  1)  33illet  n., 
5larte  /. ;  —  wizytowy  Sifit* 
farte  /. ;  —  zapraszający  ®in= 
tabungś!artc  /. ;  —  wstępu 
©intrittśfarte  /.,  ®intrittäbil= 
let  w.;  —  do  loży  Sogen= 
bittet  n. ;  —  na  parter  ^ar= 
terrebillet  n.;  —  na  bal  Satt- 
farte  /.;  —  kasowy  ©affen» 
bittet  n.,  ©affaanrocifung  /. ; 
Sanfbittet  n. ;  —  na  loteryę 
Sotteriebittet  n.;  Sotterieloś 
n. ;  2)  (im  ®i[enba[)nn).)  — 
bezpłatnej  jazdy  j^reifarte  /., 
^reifa^rtfdjein  m. ;  —  jazdy 
34et[ebittet  n.  ;  g=a^r!arte  /. 
—  okrężny,  objazdowy  9iunb= 
reifebittet  n. ;  —  powrotny, 
tara  i  napowrót  Xour=  unb 
Słotourbittet  w.,  §in*  unb 
Slüdfal^rtfartc  /.;  —  zepsuty 
ocrftempeltc  f^a^r!arte ;  3)  -ty 
Sittctte  n.  pl.,  ^lad^ftäbe  m.pl. 
(im  Sergbau). 

Bileter,  -a,  pl.  -rzy,  -rów, 
sm.  Sitteteur  m.,  Sittetab-- 
ne^mer  m. ;  Sittetauägeber  m., 
Stttetüerfäufer  m. 

Biletowy,  adi.  Sittet=. 

Bilion,  -a,  sm.   Sittion  /. 

Bilionowy,  adi.  Sittionen=. 

Bilon,  -u,  sm.  Sitton  m.,  n., 
©d)eibemüngftlber  n.;  ©d^eibe» 
mitnje  /. 

Bimbas,  -a,  sm.  unge= 
fĄidtec  tel;  bummer  S^ölpel 
m.  =  Bilbas. 

Bimetalizm,-u,  s?n.  Sime= 
tattiśmug  m.,  (Śolb=  unb  ©it= 
bermal^rung  /. 

Bimetalista,  -y,  pl.  -ści, 
-stów  słu.  Simetattift  m. 

Binda,  -y,  sf,  Bindka, 
~i,  sf.  dim.  1)  Sinbe  /., 
Sanb  n.,  Sänbd^en  n. ;  —  na 
głowie  Hopfbtnbe  /.,  —  na 
szyi  §alśbinbe  /. ;  na  -dzie 
rękę  nosić  beu  2lrm  in  ber 
Sinbe  tragen;  —  królewska 
Siabcm  n.,  fonigliĄe  (3łirn= 
binbe;  — chirurgiczna  Sinbe 
/  i. b.  SGunbargnet  =  opaska; 
2)   S^rud^tfc^nur   /.,    §rucl)t- 


geliänge  n.,  ^ruc^tbanb  n., 
ii^aubjdjnur  f,  eine  ^^rjierung 
ber  ©äulcn  (in  ber  SauEunft); 
3)  Sänbel  n.  (©cefifc^). 

Bindas,  -a,  sm.  1)  Sinb* 
agt  /.,  Queraj:t  /.  ber  ^S^^t- 
merleute;  2)  -sy  pl.  SIülj« 
fraut  11. 

Binduga,  -i  sf.  Drt  m., 
mo  baś  ^löfi^olj  ;%ufammen« 
gebunben  roirb;  Ablage  /., 
Sinbungśpla^  m.,  SBerfte  /. 
für  poln.  gluföfa^r3euge. 

Bindużne,  -ego,  n.  Se= 
galilung  /.  für  bie  Senü^ung 
be§  Sinbung^pla^eg,  2lblage= 
gelb  n. 

Bindużnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ^lö^er  m.,  ber  etn 
^lo^  auf  bem  Sinbung^pla^e 
binbct;  9luffe^er  m.  biefeö  ^la* 
^eś,  2lblagemeifter  m. 

Binok,  -a,  sm.  glufsfifc^^ 
lau§  /. 

Binokle,  -i,  s.  pl.  tant.  Si= 
nocie  n.,  Ś)oppellorgncttc  /., 
Dpernglag  n.,  Dpernguc!er 
m.,  X^eaterglaä  n.:,  f^elbfte« 
^er  m. 

Biochemia,  -ii,  -ie,  sf. 
Siod^emie  /.,  (Śremie  /.  ber 
lebenben  3i5efen. 

Biochemiczny,  adi.  bio== 
c^emifcb,  Stod^emie=. 

Biodro,  -a,  sn.  §üftc  /. ; 
ból  w  -drze  ^üftroel^  n. 

Biodrowy,  adi.  ^üft==; 
-wa  kość  Hüftbein  n. 

Biodrzysty,  adi.  brcits 
^üftig,  ftarf^üftig,  mit  breiten, 
ftar!en  §üften. 

Biogrgif,  -a,  pl.  -owie,  -ów, 
sm.  Siograptj  m.,  ^thtn^bt- 
fd)reiber  m. 

Biografia,  -ü,  -ie,  sf.  S3io= 
grapljie  /.,  SebenSbefd^reibung 

/• 

Biograficzny,    adi.    bio= 

grapMfd),  lebenöbefd^reibenb. 

Biolog,  -a,  pL-gowie,-gów, 
sm.  Siolog  m.,  Henner  m.  ber 
Siotogie. 

Biologia,  -ii,  -ie,  sf.  Sio* 
logie/.,  Se^re/.,  :^e^rbuc^  n. 
uon  ber  lebenben  ^Ratur,  oom 
'iit^tn,  feiner  2:i)ätig!eit,  feinen 
Sebingungen. 

Biologiczny,  adi.  biolo- 
gifd),  gur  Stologie  gel^örig, 
Siologie-. 
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Bipontyński,  adi.:  -skie 
wydanie  ^toeibrütfer  =  2lu§* 
gäbe  /. 

Birbancki,  adi.  tiebertid), 
auöcietaffcn,  auöjc^raeifenb,  un= 
orbentIi(^. 

Birbant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  ^flafterłreter  m.,  ein  Ue- 
berlic^er  ®[egant,  luftiger 
aSruber,  SBonoiuantw.,  33umm= 
ler  m. 

Birbanterya,  -yi,  -ye,  5/. 
lieberlidieś,  auögelaffeneö  Se= 
Ben  u.  treiben,  ^flaftertrete= 
rei  /.,  fauteg  SBummlerleben. 

Birbantka,  -i,  pi-  -tki, 
-tek,  sf.  1)  ein  lieoerlid^eś, 
auggelaffeneS  ^rauenjimmer 
n.;  2)  =  Birbanterya. 

Birbantować,  -tuje,  -to- 
wałem,  vn.  imperf.  ein  un= 
orbentUd^eö  Seben  führen, 
Ueberlid)  leben,  bummeln. 

Birbantowanie,  -ia,  sn. 
=  Birbanterya. 

Biret,  -u,  sw.,  Birecik, 
-a,  sm.  dim.  S3arctt  n.\ 
—  doktorski  2)OCtot^ut  w., 
(bilbl.)  S)octorn)üröe  /.,  ®oc* 
torat  w.;  §aube  /.,  al§  Äopf= 
pu^  ber  grauen;  2ßirbel= 
fäppd^en  w.,  Käppd)en  w.  unter 
bem  ^ute. 

Birka,  -i,  5/.  1)  §afernuj§= 
U%6:itx\  n. ;  2)  ^ölgerner  Eerb== 
\iod  m.  jur  Serec^nung  (bei 
ben  Sanbleuten) ;  3)  (2lrt)  ^els= 
wer!  n. 

Birkut,  -a,  stn.  Sommer* 
geier  w.,  ^Bartgeier  m. 

Bis,  -a,  p?.  -y,  -ów,  sm.  = 
Bies. 

Bisam,  -u,  sm.  Sijam  w., 
SSi^amgerud^  m. 

Bisior,  -u,  sm.  1)  SBcffuś  m, 
(ber  2llten),  feine,  foftbare 
Seinroanb;  2)  ©taubmooä  n., 
^aarfd^wamm  w. 

Bisiorka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
s/.  ©lagperle  /. 

Bisiorkowy,  adi.  au§ 
©laöperlen  gemad^t,  ober  be= 
ftel^cnb,  ©laśperlen*. 

Bisiorowy,  adi.  S^ffug*, 
pon  feinfter  ^iieinroanb ;  (bilbl.) 
fcf)neen)ei$  unb  fe^r  fein. 

Biskup  -a,  pi.  -pi,  -pów, 
sm.  33ifd^of  m. 

Biskupi,  adi.  bifd^öflid^, 
S3ifd^ofź=;  »pi  urząd  Sifd^ofS-- 


amt  n.;  -pia  godność  SStfd^ofśs 
rcürbe  /.;  po  biskupiemu, 
adv.  bifd^i)fltc^,  roie  eö  einem 
Sifc^ofc  giemt. 

Biskupizna,    -y,    sf.    331= 

fdiofögelb  w.;  bie  bif(^öflitf)en 

©ini^ünfte  /.  pi,  ©üter  n.  pi. 

Biskupstwo,  -a,  sn.  33iś= 

t^um  n.,   bifc^öflic^e    2ßürbe. 

Bismut,  -u,  sm.  v.  Bizmut. 

Bisurman,    -a,    pi.    -nie, 

-nów,   sm.  =  Bisurmaniec, 

-ńca,   pi.    -ńcy,    -ńców,     sm. 

9[)iuf)amebaner  w.,  äßufelmann 

m.,   ajło^lem   m.]   £ür!e  m.; 

(bitbl.)  ein  SBarbar,  ro^er,  un= 

gefitteter  9}^enfc^;  rooUüftiger, 

jügellofer  SPiłenfct). 

Bisurmanieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  =  Bisur- 
manić  się,  -nie  się,  -niłem 
się,  vn.  imperf.  1)  2Jiul^ame= 
baner  werben,  fid^  gum  2Jiu= 
^amebaniśmuś,  gum  ^ślam 
be!ef)ren;  2)  liebertic^  raerben, 
au5[d)n)eifenb  teben. 

Bisurmanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  3Jiu^amebanerin  /., 
^ütün  /. 

Bisurmański,  adi.,  po 
bisurmańsku,  adv.  mul^a* 
mebanifc^;  (bilbt.)  licberlid^, 
gügelloö,  auögelaffen ;  ro^, 
barbarifĄ. 

Bisurmaństwo,  -a,  sn.  1) 
mu[)amebanifd^er  ©taube,  ^0= 
tam  m.]  Übertritt  m.  eines 
ßbriften  jur  mu^ameb.  dti^ 
ligion ;  2)  ©efammt^eit  /.  ber 
g)jul^amebaner  ober  aJiośtemin ; 
3)  äügeItofig!eit  /.,  2lugge= 
laffenljeit  /. 

Biszkokt,  -a,  sm.,  dim.  Bi- 
szkokcik,  -a,  sm.  1)  Siścuit, 
n.y  S^dabtot  n. ;  2)  ©c^iffS« 
jrciebadE  m.,  ^roiebad^  m.  = 
Sucbar. 

Biszkoktowy,    adi.    Siö= 
cuit= ;  tort  —  ^iścuittorte  /. 
Biszna,  -y,  sf.  afri!ani[d)er 
§irfc. 

Biszof,  -a,  sm.  9?ifd^of  m., 
©etran!  aug  Sftotl^ipein,  Straf, 
3udfer  unb  ©emürj. 

Bita,  -y,  5/.  ©efa^e  n.  pi. 
in   8in^muffelöfen  (^-bcrgbau). 
Bite,  -go,  sn.  ©d^merjenś» 
getb  n. 

Biteń,  -tnia,  sm.  9laud^= 
^onig  m.,  Sonnenkönig  m. 


Bitka,  -i,  ph  -tki,  -tek,  5/. 
©4) lägerei  /.,  daueret  /., 
^anbgemenge  n. 

Bitnia,  -i,  pi.  -tnie,  -teń, 
sf.  ©d^tagroer!  n.,  3ugramme 
/.,  '3iammhioä  m. ;  —  ręczna 
|)anbrammc  /. ;  l^öljerne 
@tf)[ag=  ober  5ltopf!eule  /. 

Bitnicki,  adi.  =  Bitniczy, 
adi.  ben  Sienenoater  betreff 
fenb,  ibm  eigentpmlid^. 

Bitnie,  adv.  tapfer,  mutl^ig, 
l^erjbaft. 

Bitnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  SSienenoater  m.,  Ś3tenen* 
Wärter  m.,  ber  frembe  Sienen 
jur  Fütterung  unb  2tufjuĄt 
übernimmt,  wofür  er  bie  ^älftc 
beś  §onig§  unb  ber  ausfom= 
menben  SienenfdE)tpärme  er- 
ptt._ 

Bitnikować,  -kuję,  -kowa- 
lem, vn.  imperf. :  —  z  kim 
für  jmnbn  auf  l^atben  2tntl^eit 
SSienen  füttern  unb  aufjietien. 
Bitnikowski,  adi.  baö  @e« 
fd^äft  beö  SBienenoaterä  betref« 
fenb,  baju  geprig, 

Bitnikowstwo,  -a,  sn-  ®e» 
fd^äft  n.,  SSerpItniś  n.  ber 
Übernahme  frember  Sienen 
jur  Fütterung  unb  2tufgud^t 
mit  |albem  Slnt^eil  am  ®r= 
trage. 

Bitność,  -ści,  sf.  ©treit= 
barfeit  /.,  Sapfer!eit/.,  SKut^ 
m..  ^crj[)aftig!eit  /. 

Bitny,  adi.  ftreitbar,  tapfer 
mutbig,  tjerjl^aft. 

Bitum,  -u,  sm.  Situmen  n., 
2tśpOalt  m.,  ©röped^  n.-,  — 
sprężysty  ©tatertt  m.,  etafti« 
fd^eś  ©röpecf). 

Bitwa,  -y,  pi.  -twy,  -tew, 
5/.  1)  ©d)tact)t  /.,  fyetbfcbtac^t 
/.;  plac  -twy  ©d^tac^tfelb  n.; 
wydać  -twę  einc  ©d^lad^t,  ein 
S^reffen  liefern;  stoczyć  -twe 
eine  ©d^tad^t  liefern,  ftd^  in 
einc  ©c^tad^t  cintaffen;  uni- 
kać -twy  einer  ©d^lad^t  au^= 
raeid^en  ob.  auśjuroeictien  fu» 
d^en;  przyjąć  -twę  bic  śd^tad^t 
annet)men;  -twę  wygrać,  prze- 
grać bie  ©d^lad^t  gerainnen, 
pertieren;  uciec  z  -twy  au§ 
ber  ©dilacöt  fliel^en;  w  -twie 
poledz,  zginąć  in  ber  ©d^Iad^t 
falten,  um!ommen,  auf  bem 
©c^tac^tfelbe  bleiben;  po  kilku 
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krwawych  -twach  łiad^  mefjte» 
ren  bluticieu  ©d^larfjteu;  2) 
^=  Bitka,  Bijatyka  ©d^lägerei 
/.,  ^anbgemenge  n.,  ^rü^elei 
/.;  —  na  słowa  SOBortftreit  in., 
'3Bortfle,^änf  n.,  ^abcr  m. 

Bity,  iJart.  pcrf.  2J«5-5.  v. 
Bić. 

Biuletyn,  -nu,  sm,  SBuIIe= 
tin  n.,  XageöBetic^t  ?«.,  23erid)t 
m.  über  baö  33efinbcii  eines 
Äran!en,  über  bie  33orgänge 
auf  bcm  Äriegsfc^aiipla^e  u. 
bgl.,  2;ageö;;eitung  /. 

Biuralista,  -y,  pl.  -sei, 
-stow,  sm.  1)  SBureaubeamte 
m.,  tüchtiger  ©ejc^äftämann, 
33eamte,  in  SSureaufac^en  be= 
roanbert;  2)  =  Biurokrata. 

Biurel,  -u,  sw.  33ureü  n. 
(franko ;  2lrt  f.  groben  3ßoßen= 
3euq§. 

Biurko,  -a,  sn.,  dim.  o. 
Biuro,  ©d^reibttfĄcfien  n., 
©doreibpuUĄen  n. 

Biuro,  -a,  sn.  1)  ©d^reib^ 
tifc^  w.,  ©direibpult  n.;  2)_58u= 
reau  n.,  2lmt  w.,  Äanjlei  /., 
ed)reib[tube,  @e[4)äftg[tube/., 
©omptoir  w.;  3)  ^erfonal  n. 
eines  33ureau§  ooer  Slmteg;  4) 
—  założyć  Sureau  n.  errid^ten, 
auf fd^tagen ;  szef  -ra  Sureau« 
d^ef  m. ;  dyrektor  -ra  33ureau= 
btrector  w.,  Äanjieibirector  m. ; 
ryczałt  na  potrzeby  -ra  5lanälei-- 
paufd^ale  n. 

Biurokracya,  -yi,  -yę,  sf. 
95ureau!ratie  /.,  ©efammt^eit 
f.  ber  Seamtcn;  S3eamten= 
2unftf)errfd)aft  f.,  S^tegiment 
n.  üom  grünen  %\\6)  aug, 
Seamtenregiment  n.,  Sd^reib= 
ftubenregiment  n.;  ^ebanterie 
/".,  ^ebantismuś  m.  ber  Se= 
amten. 

Biurokrata,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  ^ureau!rat  w.,  2lnf)änger 
w.  ber  55eamtenl§errfrf)aft;  ^e= 
bant  m. 

Biurowy,  adi.,  po  biuro- 
wemu, adv.  93ureau=,  hvixta\x= 
mäfeig,  (^efc^äftö«,  Äanglei«; 
styl  —  Äangfeiv  ©efdiäflöftil 
w. ;  sługa  —  S^anjlei-,  Söureau* 
btener  m. ;  wszyscy  urzędnicy 
biurowi  Äan^leiperfonal  n. 

Biust,  -u,  sm.  Süftc  /., 
Dberförper  m. ;  ^ßcuftbilb  n.  = 
popiersie. 


Biwak,  -u,  sm.  33it)ouac  n., 
j^^elblagcr  n.,  Jöeiraadjt  /. 

Biwakować,  kuje,  -kowa- 
lem, V7t.  imperf.  biüouaüeren, 
im  j^rcien  lagern. 

Bizmut,  -u,  sm.  Söiömut  m. 

Bizmutowy,  adi.  2üi§mut= ; 
(bizmutowy)  stop  topliwy  Dar- 
ceta  3)arcetö  Teic^tftuff  ige  Segle- 
rung;  błyszcz  —  (=  bizmu- 
tyn)    Sßiömutglanj  m. 

Bizon,  -a,  sm,.  33ifon  m., 
norbamerif.  33üffet  m.,  §öcfer= 
oc^ä  TW.,  33u(feIoc^ä  m.,  3Bi= 
fent  m. 

Bizun,  -a,  sm.  D(^fcn5ie= 
mer  m.,  ^e^pcitfd^c  /.,  ^x{)xit 
f'\  goiy  Jak  —  blutarmer 
3Kenfc^;  (bilbt.)  Sölpel  m., 
^U%  m. 

Blacha,  -y,  sf.  1)  S3led^  n., 
3Jietaaplatte  /.  ober  Safel  /. 
überhaupt ;  okrawek  -chy 
$8rcrf)abf(^nitt  m. ;  kowadło  do 
zginania  -chy  na  osi  S3led^= 
Bi^S?  /•  (i«  i>Pi*  ©d^miebe);  — 
złota  ©olbbled^  n. ;  —  srebrna 
©ilberbled^  n.\  —  żelazna  @i= 
fenblerf)  n.\  —  biała,  pobie- 
lana äßetpied^  w.,  ^afśbled^ 
w.;  —  cynkowa  ^infbled^  n. ; 

—  cynkowana  üerginfteö  ®i= 
fenblec^;  —  dachowa  2)ac^blec^ 
n. ;  —  karbowana,  wyginana 
ißaffetblec^    n.    gu    Źad^ern; 

—  falista  SOBellenbled^  n.\  — 
kotłowa  Äeffelbled^  n. ;  —  kuta 
gefc^lageneä  Sledt);  —  mie- 
dziana jtupferbled^  n. ;  —  mo- 
siężna älieffingbterf)  n.\  — 
ołowiana  58teibled^  n.\  —  sta- 
lowa ©ta^lbled^  n. ;  —  wal- 
cowana geroaljtesi  Sled^,  2Bat5= 
bted^  n. ;  —  węzłowa  Änoten= 
bled^  w.  (im  SScüdenbau);  — 
żelazna  czarna  ©d^roarjbled^ 
n. ;  —  platerowana  plattier^ 
teä  Slcc^,  ©ilberplattierung/. ; 

—  panwiowa  ^fannenbled^  w.; 

—  ślusarska  ©d^löfferbled^  n. ; 

—  gichtowa  w  ognisku  fry- 
szer8kiem(=trzon)  ©id^tplatte 
/.  (im  33ergbau);  -chy  cze- 
luściowe §empeleifen  n.  pi., 
^rageifen  n.  pi.  (tm  ^Bergbau« 
roefen) ;  dom  pod  -cha  ein  mit 
33led|  gcbetfteä  §au§;  2)  pan- 
cerz z  -chy  ^urafś  m. ;  —  do 
trawienia  ryciny  5łupferplattc 


/. ;  —  u  zamku  ©d^ilbd^en  n. 
am  (Schlöffe,  ©cl)lofö=  ober 
©c^lüffelfrf)ilbrf)en  n. ;  —  na 
kaszkiecie  33lecl)  n.  auf  bem 
§elm;  zbroja  z  -chy  2ßaffen= 
rüftung  /.,  (Sifenbled^^arntfc^ 
m.\  —  na  piersi  33ruftt)arnifĄ 
m.\  —  na  nogi  SBein^amifd^ 
mr,  —  na  ręce  9(rm§arnifd^  m. 
Blacharczyk,  -a,  pl.  -ki, 
-ków,  sm.  Älcmpnergefelt  m., 
Älempnerlcl^rling  m. 

Blacharka,  -i,  pl.  -rki,  -rek, 
/.  ^lempaerin  /.,  ^rau  /. 
eines  Klempners. 

Blacharnia,  -i,  pl.  -rnie, 
-rni,  sf.  33Iec^^ütte  /.,  33lcc^= 
^ammertnerf  n.,  ©penglerei/., 
Ślec^liammer  m. 

Blacharski,  adi.  Älcmp= 
ncr=;  -ska  robota  Älempner= 
arbeit  f 

Blacharstwo,  -a,  sn. 
Älempnerl)anbroerf  n.,  klemp= 
nerei  /.,  ©penglerei  /. 

Blacharz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm,  Klempner  m.,  ©pengier 
m.,  S3led^er  m.,  g^lafdiner  m., 
Sledifd^mieb  m.,  93lec^)d^ läger 
m.',  Slec^^änbler  m. 

Blachmal,  -u,  sm.  93lad^= 
mal  w.,  9lrt  bamaäcierter  2lr= 
beit  in  ©olb  unb  ©ilber. 

Blachmalowy,  adi.  ba= 
maöciert  in  ®olb  unb  ©ilber. 

Blachować,  -chuje,  -cho- 
wałem, va.  imperf.  Älen§olj 
auSfc^neiben. 

Blachownia,  -i,  pl.  -wnie, 
-wni,  sf.  93led^öammer  m., 
Stec^fd^miebe/.  (nso  ba§  S3lec^ 
gefc^miebet  rotrb);  ©ifenblec^» 
roer!  n.,  Slec^l^ütte  /.,  33led^= 
roaljmcr!  n.  (roo  'tio.^  Sled^ 
gebogen  roirb). 

Blachownica,  -y,  sf.  33ru[t« 
l^arnifd^  m.,  Hürafä  m. 

Blachowy,  adi.:  —  młot 
Sreit^ammer  m.,  33led^^am« 
mer  m. 

Bladaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  ,9/.  V.  Blednica. 

Bladawość,  -sei,  sf.  SBläfä^» 
lidjfcit/.,  bie  etro.  blaffe  ^^arbc. 

Bladawy,  adi.,  Bladawo, 
adv.  bläi'slic^,  etra.  ober  ein 
roenig  blaf§,  bleid^. 

Bladnąć,  -nę,  -wiesz,  -dłem, 
vn.  imperf.  v.  Blednąc,  v. 
Blednieć.  » 
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Bladoczerwony,  adi.  ]6ta[§s 
rot^,  bleittirotl^. 

Bladolicy,  adi.  t)on  B(ei= 
d^er  ©eftc^töfarbe. 

Bladoniebieski,  adi.  &ra[ś» 
Blau. 

Bladoróżowy,  adi.  blafa= 
rofenfarbtcj. 

Bladość,  -sei,  sf.  33Iäffe 
/.,  33reicc§ett  /.,  33teic|e  /., 
bldd^e  T^arbe;  —  trupia,  śmier- 
telna Seld^enbtäffe/.,  %o^itx\' 
bläffe  /. 

Bladozielony,  adi.  b(af£s 
grün,  iDafferqrün. 

Bladożółtawy,  adi.  bla|§= 
gelbüd^. 

Bladożółty,  adi.  blaf§gelb. 

Blady,  adi.,  comp,  bledszy, 
superl.  najbledszy,  dim.  Bla- 
dziuchny,  Bladziusieńki, 
adi. ;  Blado,  adv.  blafö,  bleicf) ; 
— jak  trup  tobtenblafg^  tobten= 
bleid^,  tei(^enblaf§. 

Blaga,  -i,  sf.  ^ral^ferei/., 
2lutfcl^netberei  /.,  9tu^mrebta= 
!eit  /.,  ©rof;tt)uerei  /.,  @ro^= 
fprec^erei /.,  3^obottiontabe  f.-, 
^latfc^erei  /.,  ©eflatfc^  n. 

Blagować,  -guje,  -gowa- 
łem,  vn.  imperf.  gro§tl^un, 
prallen,  fid^  brüften,  fic^  rü§= 
men,  auffd^neiben. 

Blajwas,  -u,  sm.  =  Blej- 
was. 

Blak,  -u,  sm.  eine  fteine 
SGBalbroiefe;  Untiefe  /.,  feierte 
©teile  (int  ^iö^evm^].). 

Blakn^ć,  -knę,  -kniesz, 
-knąłem,  v?t.  imperf.  =  Bla- 
kować. 

Blakować,  -kuję,  -kowa- 
łetn,  vn.  imperf.  t)er* 
fd^iefeen  (oon  ber  ^-arbe),  bie 
g^arbe  üerlieren,  cerbteic^en  = 
pełznąć. 

Blakowanie,  -ia,  sn.  1) 
SSerbleic^en  n.,  SSerfc^ie^en  n. 
ber  ^arbe;  2)  Sleidifud^t  /. 
(ber  33tQtter). 

Blakowny,  adi.  Uid^t  Der= 
fd^iefeeno,  »erbleic^enb. 

Blamanż,  -u,  sm.  3JianbeI= 
galaret  te  /. 

Blamaża,  -y,  sf.  33Ia=' 
mage  /.  (frg ),  ©d^anbe  /. 

Blank,  -u,  sin.  'ó^t.  pi.  -ki, 
-ków,  1)  ^pianfen  /.  pi.  = 
palisada;  2)  93ruftn)e{)r  /., 
aJiauerjinne  /.;   3)   ;^e^ne'/. 


be§  S3erbedE§,  S)oClborb  m., 
^lattborb  m.  (am  ©d^iffe);  4) 
Ślanfteber  n.  pi.  (in  ber  (S)er= 
berei). 

Blankier,  -u,  si7t.  raeif;er, 
bur(i)fd)einenber  33ernfttin. 

Blankiet,  -u,  sm.,  Blan- 
kiecik,  -a,  sm.  dimin.  ?ÜIan= 
fett  n.,  unauögefünte  SSoIts 
mad^t,  SSoümac^tsbtatt  n.; 
(bilDt.)  9?oamad;t  /. 

Blankować,  -kuję,  -kowa- 
lem, va.  if}iperf.  mit  ^a[if= 
faben,  ^JJauerjinnen  jc.  um= 
geben  (v.  Blank);  —  okręt 
ein  ©diiff  oerHetben. 

Blansz,  -u,  sm.  rcei^e 
<S(Ąmin!e. 

Blanszować  się,  -szuję 
się,  -szowałem  się,  vr.  aud^ 
va.  imperf.  ftd^  (rodB)  fd^min= 
fen  =  bielić  się. 

Blanżerować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  =  wió- 
rować, blanct)ieren  (in  ber 
©erberei). 

Blanżerowanie,  -ia,  sn. 
=  wiórowanie,  Ślond^ieren 
n.  (in  ber  ©erberei). 

Blasfemia,  -ii,  -ię,  sf. 
Slasp^emie  /.,  ©otteöläfte* 
rung  /.,  Säfterung  /. 

Blask,  -u,  sm.  1)  ©lanj 
m.,  @d)immer  m.,  ©Ąein  m.; 

—  słońca   ©onnenglan^  m.; 

—  księżyca  SJ^onbeöglanj  m., 
SJionbesfd^immerw. ;  —  słońca 
razi  oczy  bie  ©onne  blenbet 
burd)  i^ren  &lany,  —  słońca 
jest  świetniejszy  niż  jakieo-o- 
kolwiek  og-nia  ber  ©fanj  ber 
©onne  ift  tjeffer  alś  ber  irgenb 
eines  geuerö;  2)  (bilbl.) 
®[an3  m. ;  —  dzieł,  chwały 
©lanj  m.  ber  ^^aten,  beä 
9?ul^me§ ;  -skiem  swego  imie- 
nia cały  świat  napełnić  mit 
bem  ©(an^e  feines  9^amenö 
bie  ganje  SJöelt  erfüITen;  wy- 
stąpić w  całym  -sku  fid^  in 
feinem  Dotten  ©tan^e  jeigen; 
3)  —  metalów  ©lanj  w.  ber 
SJłetatte;  —  kruszcowy  me= 
taHif^er  ©lanj;  —  kruszco- 
waty  ^albmetaliglanj  m.;  — 
szklisty  glafiger  ©(anj;  — 
perłowy  perlmutterartiger 
©lang;  — jedwabisty  feibener 
©lanj;    —   żywiczny   äßad^ös 


gfanj  m.;  bez  -sku  matt, 
glani^loś. 

Blaszanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  33rec^flaf(|e/.;  gelb- 
flafc^e  /. ;  —  z  gorącą  wodą 
SBätmflafc^c  /. 

Blaszany,  adi.  SBIed^«, 
blecbern,  »on  33(ec^. 

Blaszecznica,  -y,  sf.  = 
Blaszeniec,  -ńca,  sm.  (5ee= 
tang  m.  (lat.  laminaria). 

Blaszka,  -i,  pi.  -szki, 
-szek,  sf,  dim.  X).  Blacha; 
Blaszeczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf,  dim.  t).  Blaszka, 
1)  Slec^lein  n.,  ^lattĄen  n., 
33lättcöen  n. ;  ein  bünneg  iBIatt 
(lOietall),  eine  bünne  platte, 
2ai(>i()ć)en  n. ;  —  złota,  srebr- 
na ©olbplättd^en  n.,  ©über* 
plättd^en  n. ;  —  pod  drogim 
kamieniem  ^^olte  /.  unter 
einem  ©belfteine;  bünneög^ell- 
c^en,  bünner  Überzug  über 
etro.;  2)  —  Hohenegera  J^O^e^ 
neggetifdie  Unteclagśplatte; 
— -  rozstępowa  Sjilatationś» 
blecö  w.,  Xemperaturblec^  n., 
(im  ®ijenba()nmefen);  3)  —  za- 
suwkowa ©treid^bled^  n.  (in 
ber  ©d^lofferei). 

Blaszkowiec,  -wca,  sm. 
%xa(^ax[i\)  m. 

Blaszkowaty,  adi.  1)  be« 
blecl)t,  mit  »lec^  belegt:  2) 
33led)=,  Säppc^en»,  ^lättc^ens. 

Blaszkowy,  adi. :  -wa  cyna 
ßinnblatt  n.,  Slatt^inn  n., 
©tanniol  m.  unb  n.;  -we 
złoto  Slattgolb  n.,  ©olbbtätt- 
d)en  n.  pl.,  ©d^laggolb  7i. 

Blat,  -u,  sm.,  Blacik,  -a, 
sm.  dim.  platte  /.,  ölatt 
n.  (üon  ©olb,  ©ilber);  2:a= 
blette  /.;  ~  stołu  ^ifc^blatt 
n. ;  —  posadzkowy  ©ol^len= 
platte  /.;  —  spodni  S8oben= 
platte/.;  -ty  przesuwne  ^43lat= 
Un  f.  pl,  auf  meldten  bie 
©d)Ubfaften  laufen;  -ty  ze- 
wnętrzne pieca  =  ostawy, 
aJiantelplatten  /.  pl.,  ©ifenbe« 
fleibung/.;  -ty  Bretter  n.  pl., 
2;ifd)bretter  n.  pl-,  —  langer 
halfen  leinten  am  ©teuerrus 
ber  (^lößertüefen);  —  szabli 
©äbelflinge/.,©Anjertflinge/. 

Blech,  -u,  sm.  =  Blich, 
-u,  5;;^.  S3leict)e  /.,  ^leid^plalj. 
m.;    Seinroanbs    ob.    2ßad^s= 
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bleiche/,  (alö  Ort);  dać  płótno 
na  —  bie  Scinroanb  in  bie 
S5l(eici)e  ob.  ^um  ;yieicl^cn  geben. 

Blecharka,  -i,  pl.  -rki, 
-rek,  sf.  S3leict)erin  /. 

Blecharski,  adi.  5örcic^er= 
(in  löejiuj  auf  33lei(^en),  3.  iö. 
zysk  —  33leicf)er9erainn  w. ; 
2ßalfiniiacr=. 

Blecharz,  -rza,  pl.  -rze, 
-rzy  *•;«.,  1)  5öleicf)er  m.,  2ßac|s= 
unb  iEdnroanbbUid)er  m.\  '2) 
=  pilśniarz,  watkarz,  2ßalf= 
nuiüer  m. 

Blechowac,  -chuje,  -cho- 
wałem, va.  imperf.  =  ßli- 
chować,  -chuje,  -chowałem, 
va.  imperf.,  bleid^en;  —  płó- 
tno bie  i^einiranb  bleicfjen. 

Blechowanie,  -ia,  sn. 
$8teid)ung  /.,  ^öleid^e/.,  Slei- 
c^en  lt.;  zapłata  za  —  33[ei= 
d^erfo^n  m. 

Blechowy,  adi.  33Ietci^« 
(in  Sejug  auf  bie  Sleic^e); 
—  stół  Sleid^tifc^  7n. 

Blednąc,  -dnę,  -dniesz, 
-doąłem,  vn.  imperf.  v.  Ble- 
dnieć. 

Blednica,  -y,  5/.  SBleid^» 
fud)t  /. 

Blednieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.,  blafś  raerben, 
erbrafjen,  erbleid^en;  =  pło- 
wieć, bie  garbe  oerlicren,  üer= 
jd)ie^en  {von  einem  farbigen 

Bleja,  -lei,  sf.  S(ei§e  /., 
2Beifefi)rf)  m. 

Blejgelb,  -u,  sm.  Slelgelb  n. 

Blejtram,  -u,  sm.  1)  ^(enb; 
ral)men  m.,  ^3lenbe  /.,  fpani= 
fcfie  2ßanb ;  .2)  Stammen  m.,wDV= 
auf  bie  Seinraanb  auśgefpannt 
ift,  urn  bar  auf  gu  malen. 

Blejwas,  -u,  sin.  SSleiroei^ 
n. ;  =  oćcian  ołowiu. 

Blejwasowy,  adi.  uon  ob. 
mit  S3Ieiiöeijj. 

Blekot,  -u,  sm.  1)  ©tot= 
terer  m.,  ©tammler  m. ;  2) 
SioIIfraut  n. ;  —  pospolity 
fc^roargeg  33ilienfraut,  ©leifee 
/. ;  —  oofrodowy  ^unbspeters 
filie  /.,  ©artenfd^ierling  m. 

Blekot, -u,  sm.,  Blekotać, 
(-tam),  -cę,  -tasz,  -ce,  -tałem, 
vłi.  imperf,  Blekotanie, 
-ia,  sn.  etc.  v.  Bełkot,  Beł- 
kotać. Bełkotanie  etc. 


Blekotek,  -tka,  sm.  iłers 
bel  VI.,  .Hälbetfropf  m. 

Blekotowy,  adi.  ^^oKfraut*, 
baö  fd)iüar5c  Sbilfenfraut  bc= 
trcffenb. 

Blen,  -u,  sm.  =  Blekot, 
JoUfraut  n. 

Blenda,  -y,  5/.  33fenbe  /. ; 

—  antymonowa  2lntimon= 
btenbc/.,  3^otl^fpiefeglaśerj  n. ; 

—  cynkowożelazna  'JJiarma= 
tit  n. ;  —  manganowa  3Jian= 
ganbfenbc  /. ;  —  rogowa 
(hornblenda)  §ornbIenbe  /. 

Blich,  -u,  sm.,  Blicharz, 
-a,  pl.  -rze,  -rzy,  sm.,  Bli- 
chować,  -chuje,  -chowałem, 
va.  imperf.  v.  Blech,  Blecharz, 
Blechować. 

Blichtr,  -u,  sm.  ©d^fin= 
glanj  m.,  ^litter  m.;  b[en= 
benber,  fQlfcf)er  ©c^etn  ober 
@lan^. 

Blik,  -u,  sm.  =  Bliko- 
wanie,  -ia,  sn.  33li<f  m.,  ©iU 
ber!uc^en  m.  (im  Bergbau). 

Blin,  -u,  sm.  1)  =  Bar- 
wena  ^  2)  -ny,  -nów,  s.  pl. 
tant.  eine  2lrt  ^(infen,  ^fan= 
nen!ud)en. 

Blindaż,  -u,  sm.  iSIinbage 
/.,  SSerfc^anjung/.  mit  ^Unb= 
roerf;  Sed'raanb/.,  SaiĄung/. 

Bliski,  adi.,  Blisko,  adv., 
Bliskość,  -ści,  sf.  v.  JBiizki, 
Biizko,  Blizkość. 

Blizenka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf.,  dim.  o.  Blizna,  J'teine  !)^arbe, 
Üeineö  9Kat  ober  ,'^eict)en. 

Bliziuchno,  Bliziuteńko, 
adv.  dim.  0.  Biizko,  gangna^e, 
rerf)t  na^e,  fel^r  na^e. 

Blizinchny,  adi.,  Bli- 
ziutki, adi.,  Bliziuteńki 
adi.,  dim.  o.  Blizki,  gat  3  na£)e, 
recót  nal^e. 

Blizki,  adi.,  compar.  bliż- 
szy, superl.  najbliższy,  n  a  ^ 
in  allen  3Serl)ättniffen ;  na^e 
liegenb,  in  ber  ^ä^e,  wiM 
fern;  —  dom  "aa^  na^e,  ober 
nal^eliegenbc  §auś,  baś  oauś 
in  ber  ^Jiäfie;  —  powrót  hie 
naf)e  S^liicffe^r;  -ka  śmierć 
ber  na^C  2;ob;  —  krewny, 
ein  naiver  SSern)anbt«!r,  33tutś= 
Dermanbter  m. ;  -kie  pokre- 
wieństwo bie  nal^e  SSermanbt= 
f(Ąaft;  —  pokrewieństwem 
(=  —  krewny)  nal^oerrcanbt; 


zostawać  z  kim  w  -zkieh 
stosunkach  in  enger  S3erbin=' 
bung  mit  jmnbm  [tefjen;  — 
czasem  nalje  ber|3cit  nac^;  — 
miejscem  na^e  bem  Drte  nac^  ; 
bliższa  koszula  ciału  niżeli 
suknia  baS  ^emb  ift  mir 
tiä^er  alg  ber  3io(f;  każdy 
sobie  bliższy  niż  komuś  jeber 
ift  ficf)  felbft  ber  'Jiädjfte ;  zawsze 
bliższy  swój  swojemu  üon 
Kainie  flef)cn  jebem  bie  ©eini»- 
gen  nä^er. 

Biizko,  adv.,  compar.  bli- 
żej, superl.  najbliżej,  1)  na^e^ 
in  ber  'Mf)e,  t)om  Drte  unb 
anberen  SSerpUniffen;  —  ko- 
go nafje  bei  jmnbm;  —  czego 
nafje  bei  ob.  an  etro.;  —  brata 
siedzieć  nal|e  bei  bem  33ruber 
fi^en;  —  Paryża,  Sycylii  na^e 
bń  ^arig,  bei  ©tcilien;  — 
rzeki,  drogi,  morza  naf)e  am 
gluffe,  Sßege,  9J?eere;  być 
z  kim  —  spokrewnionym  nal^e 
»erraanbt  fein  mit  jmnbtn; 
bardzo  — fe^r  nafje,  gang  na^e; 
z  -zka  in  ber  3^äf)e,  au^ 
ber  3läl)e;  —  leżący  na^c 
liegenb;  2)  gegen,  ungefähr, 
na£)e  an  (bei  QaljWn);  gdy 
jeszcze  —  dziesięć  tysięcy 
kroków  od  nieprzyjaciela  byli 
oddaleni  atś  fte  nod^  9^9^" 
(ob.  ungefćifjr  nod))  ge^n  iau» 
fenb  ©diritte  »om  g^einbe  ent^ 
fertit  roaren;  mieć  —  lat 
pięćdziesiąt  nal^e  an  fünfgig 
^abre  alt  ffin. 

Blizko-biegunowy,  adi. 
in  ber  diiii)e  ber  ^o(e  be= 
finblic^;  -we  gwiazdy  ©ter= 
ne  m.  pl.,  bie  ficl^  um  bie  ^o[e 
ber  ©pfjäre  brel^enb,  ntemal§ 
gang  an  ben  9tanb  ber  entge= 
gengefe^ten  ©rengen  ber  ^aU 
htn  ©pl)äce  gelangen. 

Blizkość,  -i,  sf.  9M^e/.; 
w  -ści  in  ber  Sfiafje;  z  -ści 
co  uważać  in  ob.  au§  ber 
5Rä^c  tttt).  betrachten;  (im 
^ti]ivo)  S^al^ered)t  n.,  33er= 
Töanbtfc^aft§red)t  n.,  ©rbrec^t 
n. ;  wykazywać  —  swego  po- 
chodzenia (blizkować  się)  fcin 
!Ra^ered)t  bel)aupten,  oerfeditcn, 
gcltenb  mad^en ;  —  krwi  nal§e 
Ś8erraanbtfd)aft. 

Blizkowidz,  -a,  pl.  -dze, 
-dzów,  sm.  ^uräftdjtiger  m. 
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Blizkoznaczność,    -i,    sf. 

(Sinnoerroanbtjdiaft  /.»  ©9»o* 
ncmie  / 

Blizkoznaczny,  adi.  finn= 
oeriüanbt,  f^nonym. 

Blizna,  -y,  pi.  -zny,  -zen, 
sf.  ^f^arbe  /.,  SBunbenmal  n., 
retnatbte  äßunbe;  —  (=  zna- 
mię) z  urodzenia  2Jłułtecttial 
n.\  —  wskutek  piętnowania 
SSranbttial  n. ;  —  po  ospie 
Slatternarbe  /.,  ^odengrube 
/.,  «podennarbc  /.,  offenes 
(gnbe  beś  ©taubiregeś  (bei 
^flanjen);  Suftraarjc  ber  S"= 
jecteu;  okryty  -znami  nar- 
big, mit  5^arbm  bebest. 

Blifni,  -iego,  xü.  -źni, 
-źnicb,  sm.  1)  ber  ^^laĄftc,  9^e= 
benmenfct)  m. ;  kochaj  -źnlego 
jak  siebie  samego  Hebe  bei= 
nen  3fJäc^ften  rote  bid^  felbft; 
2)  adi.  naJ)e  oerraanbt;  -źnia 
dusza  Detraanbte  ©eefe. 

Bliźniaczek,  -czka,  pi. 
-czki,  -czków,  sm.,  dim.  t). 
Bliźniak,  ^«'ittingsbrubercl^en 
n.,  =fd^n)efterc{)en  n. 

Bliźniaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ^xo\ü,\X\.^^\^^^\itl  f. 

Bliźniak,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^^JiKtnS  ^^*o  3wiIIing§= 
bruber  m. ;  3toilii"9ś^i«b  n. 

Bliźniarka,  -i,  pi.  -rki, 
Tiek,  5/.  9kpl^elium  «. 

Bliźni^tko,  ■ai.,pl.  -tka,  tek, 
sw.  3it)itting§brüöerc|enn.  ober 
=^fc&n)eftercl^en  n. 

Bliźniczki,  czek,  s  pi.  tani, 
3tüiebelnarbe  /. 

Bliźniacy,  adi.  3!t)iIIingg=. 

Bliźnięta,  -niat,  s.  pi.  tant. 
Zwillinge  m.  pi.,  3n'i^i"9sge= 
frfjroifter  n.,  3tt)illing§paar  n.\ 
ßroillinge  m.  pi.  (in  ber  Slftro= 

nomie),  ^«'itti^O^O^ft^^i^  ^-7 
3n)iIIinge  m.  pi,  ^n^ittinflśfrp' 
ftaKe  n>  pi.  (in  ber  SlJinera» 
logie). 

Bliższość,  -i,  sf.  ift  ber 
6-omparatiD  beä  ©ubftantiog 
Blizkość;  größere  9iä{)e;  nä^e= 
reo  3Sern)ant)tfcI)aftä=  ob.  @rb= 
rec^t  n.,  5iäl)crred^t  n.,  S3or= 
rec^t  n.  (im  Ślerf)tn).);  —  po- 
krewieństwa naivere  Ś^erroanbt: 
J4)aft. 

Blok,  -u,  5m.,  dim.  Blo- 
czek, -czka,  sm.  S3lodE  m., 
jltoben  m.  an  ber  SBinbe,  3ioHe 


/.,  ^loätoUe  f.;  —  złożony 
3^[af(i)en3Ug  m.  ^^  wielokrą- 
żek; (na  rysunki)  ^eid^enblorf 
m. 

Blokada,  -y,  sf.  33[od^abe/., 
©infc^Iie^ung  /.,  ©perre  /., 
^^elagerung  /.  =  osaczenie; 
zamknięcie. 

Biokauz,  -u,  sm.  1)  58Ioc!= 
^auś  n.,  Slotf  roer!  n.  =  straż- 
nica; 2)  Seuc^ttĘ)Urm  m., 
ölod[)aus  n.  bei  S)an5ig. 

Blokować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf  btodfieren, 
einfc^Iie^en,  umfdineBen,  fper= 
ren;  —  port  ben  3"^^^**  3" 
einem  §afen  nerfperren,  mit 
©djiffen  bcfe^en,  ben  §afen 
fperren  :==  osaczyć,  zamknąć. 

Blokowanie,  -ia,  sn.  = 
Blokada. 

Blond,  adi.  indecl.  blonb; 

—  włosy  blonbeö  §aar. 
Blondyn,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 

sm.  ^lonöer  m.,  33tonb§aari= 
gec  m.,  Slonbfopf  m. 

Blondyna,  -y,  sf  =  Blon- 
dynka, -i,  pi.  -nki,  -nek,  sf 
1)  Slonbine  /.,  «lonbe  /., 
58tonbf)aarige  /.;  2)  ^lonbe  /". 
(eine  2lrt  ©pi^en),  (Seiben= 
fpi^e/  ;  suknia  obszyta  -nami 
ein  mit  33Ionben  befe^tes 
^leib. 

Blondynowy,  adi.  S8[on= 
ben=,  oon,  auś  Śtonben;  cze- 
pek —  S8(onbenĘ)aube  /. 

Bluć,  -je,  -łero,  vn.  imperf. 
(gemeiner  2lu§bru(f)  fid^  erbre* 
d^en,  Domieren,  fpelen,  !o^en, 
fid^  übergeben. 

Blucie,  -ia,  sn.  ©rbred^en 
n.,  ©peien   n.,  S]omieren  n. 

Bluetka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf  Siluette  /.  (frj),  !reine§, 
anfprud)lofe§33ü^ncnftüdf,  bra= 
matifdf)e  Äleinig!eit. 

Bluj,  -a,  sm.  ^unbograś  n. 
(eine  ^^ftanije). 

Bluszcz,  -u,  sm.  ©pl^cu  m. ; 

—  drzewny    Śaumepl^eu    w.; 

—  ziemny  ©rbepl^eu  m.,  ©un* 
bermann  m. 

Bluszczoperz,  -u,  sm.  ^ar= 
nafśgrag  n.,  ©umpfeinblatt  n., 
Seberbtümc^en  n. 

Bluszczowy,  adi.  ©pf)eu=, 
ept)euactig;  wieniec  —  @pf)CU' 
!ranj  m. 


Bluszczyk,  -a,  sm.  ©uu= 
bermann  m. 

Bluza,  -y,  sm.  33Iufe  /., 
Mittel  m.;  —  robotnicza  2ir= 
belterblufe  /.,  2lrbeitäf)emb  n. 

Bluzgać,  -am,  -ałem,  vn. 
imperf  fd^nm^en,  laftern, 
©c^ma^rcben  ausfto^en ;  jci^lab= 
bern,  jdima^en. 

Bluźnić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
vn.  imperf  laftcrn,  fc^mäf)en, 
gotteoićifterlid)  reben;  —  Bogu 
(Sott  läftern;  —  religii  bie 
^letigion  (äftern. 

Bluźnienie,  -ia,  sn.  = 
Bluźnierstwo. 

Bluźnierca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  Säfterer  m.)  @ot= 
tes [öfterer  m. 

Bluźnierczo,  adv.  I(ifter= 
lid^,  gotteölöfterlic^. 

Bluźnierczość,  -i,  sf  Sä« 
fterfud^t  /. 

Bluźnierczy,  adi.  Iäfter= 
lic^,  läfternb,  2äfter=,  gotteśIa= 
ftertitf); —  język  Säftec^unge/., 
Säftermaul  n. 

Bluźnierczyni,  -i,  -ia,  sf. 
Säfterin  /.,  ©otteślafterin  /., 
Säfterroeib  n. 

Bluźnierski,  adi.  Blu- 
źniersko,  adv.  =  Bluźnier- 
czy, Biuźaierczo. 

Blufnierstwo,  -a,  sn.  £ä= 
fterung  /.,  ©otteölafterung  /., 
Skligionślafterung  /.;  Säfter= 
rebe  /.,  Säfterrcort  n.,  läfters 
lid^e  3Borte  n.  pi. 

Błagacz,  -a,  sm.  1)  S3itten= 
ber  m.,  ^leljenber  m. ;  2)  3ßei= 
benröäd)en  n.,  Söeiberic^  m., 
©t.  Slntonius^taut  n.  ((at. 
epilobium  spicatum). 

Błagać,  -am,  -ałem,  va.  u.  vn. 
imperf.  fielen,  flehentlich  bit= 
ten;  —  kogo  o  co  jmnbn  urn 
etra.  anflel)en;  —  bogów  i 
ludzi  o  pomoc  ©ötter  wnb 
2«eafd^en  um  |)ilfe  anflel^en; 
—  kogo  o  litość  jtnnbS  ä)Uts 
leib  anflefjen;  —  pokornie, 
na   kolanach    bcmüt|ig,   fnies 

fältig,  fuMäÜig  anflehen,  bit- 
ten. 

Błagalny,  adi.  ©ül^n=, 
flel^entli(Ą,  oerfö^nlid^,  t)erfö^n= 
bar,  fü^nenb,  gur  ©ü^ne,  jur 
aSerfölinung  bicnenb,bemütljig; 
-na  ofiara  ©ü^nopfer  n.\  ne 
modły  flel^entlic^e  (^ibtit. 
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Błahość,  -Aci,  sf.  ©ering* 
fügigfeit  /,  Öeljaltlofigfeit  f., 
SBcctlofiflfcit  /.,  baö  ©c^ale, 
baä  9iic^töjagenbe;  —  dowodu 
©ruubloftgfeit  /.  ciueö  Seroei« 
feg;  ~  zdania  ©runbIo[ig= 
feit  /.  einer  3JJeinung,  i5e= 
r;auptunc;. 

Błahy,  adi.,  Błaho,  adv. 
geringfügig,  geJjalttoö,  eitel, 
fc^al,  nid)töfagenb. 

Błam,  -u,  sm.  @arf  tu.  eineS 
ajeläiuerfö,  ein  aus  jroei  §ätf= 
ten  befterjenbeö  ^elsraet!  ([o= 
»iel  entl)altenb,  alö  inan  ju 
einem  ^elj  brandet). 

Bławat,  -u,  sm.  1)  ^orn= 
blume  /.,  glodfenblume  /. ;  2) 
©eibenjeug  n.,  ©eibenroare /., 
©eibenftoff  m.;  w  -tach  cho- 
dzić feibene  Kleiber  tragen. 

Bławatek,  -ka,  s7Jt.  = 
Bławat. 

Bławatnica,  -y,  5/.  1)  ou§ 
©eibe  gewebter  ©toff;  2)  ge* 
roiffer  9lacf)tfc^metterling  (lat. 
attacus). 

Bławatnik,  -a,  sm.  ©ei= 
benjeugljänbler  m.,  ©eibenn)e= 
ber  ni. 

Bławatno,  adv.  in  ©eiben* 
jeug,  in  ©eibe;  chodzić  — 
ficö  in  ©eibe  !leiben. 

Bławatny,  adi.  ©eiben=, 
feiben,  von  ©eibe;  -na  ma- 
terya  ©eibenjeug  n.,  ©eiben= 
roare  f.;  sklep  —  ©eibenn)a= 
renlai^er«.,  ©eibenl^anblung/. ; 
-na  suknia  ein  5^ leib  aus  ©ei= 
benj^eug. 

Błazen,  -zna,  pi.  -zny, 
-znów,  sm.,  dim.  Błazeuek, 
-nka,  yl,  -ki,  (-kowie),  -ków, 
.sm.  9^air  m.^  ^an§n)ur[t 
m.,  ^ofjenrei§er  m.,  Suftig* 
ntad^er  m.,  ©pa^mad^er  m. ; 
S^or  m.,  2)umm!opf  m., 
bummer  Äerl;  —  nadworny 
Hofnarr  m.]  -zna  udawać 
einen  Starren  mad^cn,  t)or= 
fteUen,  fpielen ;  mieć  kog-o  za 
-zna  jmnbn  narren,  gum  Stlar» 
reu  Ijaben,  ju  feinem  D^iarren 
wad^en ;  dać  z  siebie  -zna 
zrobić  fid)  jum  Starren  ge= 
brauchen  laffen;  jeden  błazen 
tysiąc  błaznów  robi  ein  S^iarr 
mac^t  taufenb  (3^arren);  zro- 
bić z  kog-o  błazna  jmnbn  i\xm 
S'iarren  machen. 


Błazeńaki,  adi.  närrifdE), 
narrenljaft,  narrenmäf;ig,3'iar= 
ren=^^auöiüurft=;  ska  czapka 
9Zarrenfappe  /.;  —  koncept 
Sflarrenfłreid^  w.,  3fiarrenfpiel 
n. ;  po  błazeńsku,  adv.  Ijans-- 
tüuritmä^ig,  läppijd),  albern, 
narrenljaft,  narrenmä^ig,  nör= 
rifdi^  roie  ein  9iarr,  %{)ox ; 
—  ubrać  się,  sprawować  się 
fid^  närrifc^  bleiben,  aufführen. 

Błazeństwo,  -a,  sn.  9iarr= 
beit  /.,  %\)ox\)ńi  f..  3^arren= 
poffen /.  pi.,  ^iarrenfpiel  n.; 
bummeö,närrifcl)eä3eug,  9^ar» 
retei/. ;  3ii(|tä  n.,  SagateUe/., 
Sćipperei  /.;  —  robić  3^iars 
renpoffen  treiben,  poffen  rei= 
feen,  eine  3fiarr^eit  begeben; 
błazeństwo !  (alś  Sluśruf) 
poffen!  ba§  finb  poffen!  roeg 
mit  ben  poffen!  ba§  finb 
lauter  Sllbern^eiten!  (bilbl.) 
eine  bummc,  närrifc^e,  brot= 
ligę,  poffieriidje  '^'caą,^,  2lut= 
roort,  33el)auptung  Jc;  na  ta- 
kie —  nie  warto  odpowia- 
dać eine  fo  närrifdie  ^rage 
cerbient  !eine  2lntroort,  ein  fo 
läppifd^er  ®inrourf  Derbient 
feine  ffiiberlegung. 

Błaźnica,-y,^Z.  -ce,  -nic  sf. 
3^ärrin  /.,  Xprin  /.;  bum- 
me,  alberne,  närrifdje  3ßeibs= 
perfon,  ©pa^mac^erin  /., 
^offenreifeerin  /.,  =mad^erin  /. 

Błaźnić,  -nie,  -nisz,  -niłcm, 
1)  va.  imperf.  gum  Starren 
mad^cn,  bett)i)ren,  Dejieren, 
imnbn  gum  :6eften  baben;2)  — 
się  vr.  imperf.  fic^  närrifd^ 
machen,  sum  -Jiarren  raerben, 
fic§  bet^ören  laffen,  gum  9^ar= 
ren,  gum  beftcn  galten  laffen. 

Błąd,  błędu,  sm.  ?5et)ler  m., 
^rrt^um  m.,  ^el^Itritt  m. ;  — 
popełnić  einen  geljler  machen, 
e.  gel^ltritt  tl)un,  e.  ^rrt^um 
begel)en;  w  —  kogo  wprowa- 
dzić jemanben  irrefiil^ren,  ju 
einem  ^rrtl)um  oerleiten;  po- 
paść w  —  in  einen  Si^i^t^nm 
gerat^en,  üerfaüen;  wyprowa- 
dzić kog'o  z  -du  jmnbm  einen 
^rrt^um  benehmen;  zostawać, 
być  w  -dzie  in  einem  ^rrt§um 
befangen  fein,  fic^  befinben. 
irre  fein,  fic^  irren ;  -dy  wyssać 
z  piersi  matki  mit  ber  äJhlt= 
termild^  Srrtpmer  einfaugen ; 


każdy  —  ma  swoja,  wymówkę 
ieber  furf)t  feine  3^el)ler  gu  ent^ 
fd)Ulbigen ;  przyznać  sio  do 
-du  feinen  gebier,  ^rrt^um 
eingeftel^en;  uznać  swój  — 
feinen  ^irrti^um  ober  ^e^ler 
einfel)en,  ecfennen;  —  dru- 
karski 2)rudtfel)ler  m. ;  — 
w  pisaniu  ©d)reibfel)ler  m., 
ortl)ograpl)ifd^er  ^e^ler. 

Błądzenie,  -nia,  sn.  ^rrc« 
gel)en  n.,  Umf)erirren  n.,  ^rren 
n.,  S^i^""«  /• 

Błą-dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  vn.  imperf.  irren;  irre 
gelten,  (faf)ren,  reiten),  fid) 
uerirren;  (bilbl.)  fic^  icrcn,  im 
^rrtl^um  fein,  feilten;  każdy 
musi  —  ieber  2ßenfc^  mufś 
fel)(en,  ober  irren;  —  jest 
rzeczą  ludzka  irren  ift  menfd)» 
lid). 

Bł^jkać  się,  -kam  się, 
-kałem  się,  vn.  imperf.  irren, 
berumirren;  —  po  lesie  im 
ŚBalbe  l^erumirren,  |erum= 
ftreid^en,  l)erumfd)n)eifen; 

(bilbl.)  -kał  się  w  myślach 
swych  er  Jonnte  feinen  (Se= 
banfen  faffen;  błąkające  się 
narody  3^omaben  m.  pi.,  §ir= 
teuöölfer  n.  pi. 

Błą,kaiiie  się,  -nia  się,  sn. 
=  Błakanina,  -y,  sf  ^rren 
n.,  öerumirren  n.;  ^vv\ai)ttf 

Błędnie,    adv.    fe^ler^aft; 

—  pisać,  mówić  f.  fd^reiben, 
fprec^en;  irrig,  irriger  äßeife; 

—  utrzymywać  ircig  etn). 
bel^aupten;  chodzić  —  irrig 
l^erumge^en. 

Błędny,  adi.  fe^ler^aft, 
coli  ^i'l^ler  (eine  ©c^rift); 
irrt^ümlicb,  ircig  (eine  3Kei= 
nung);  cerrairrt,  gcftört,  Der= 
rüdt  (00m  ©eifte);  -dna  droga 
^rrroeg  m. ;  jesteś  na  -dnej 
drodze  (bilbl.)  bu  irrft,  bu 
öerfel)lft  baä  Siecbte;  chodzę 
jak  -dna  owca  id^  ge^e  l^erum 
roie  ein  um^erirrenbeś,  cer= 
irrteg  ©d)af;  —  rycerz  ber 
irrenbe  3ftitter  ;  -dna  gwiazda 
^crftern  m.,  planet  m.,  5lomet 
m.,  —  ognik  ^rrltd^t  n. 

Błędoplewa,  -y,  sf.  roo^l= 
riec^enbeä  SSartgraö,  Sammele» 
beu  n. 

Błękiciec,  -ćca,  sm.  1) 
©apljirfpat    w.,    (Sijanit    m., 
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2)ißt^en  m.;  2)  .^ampefc^e^otj 
n.,  S3lutf)olj  n.j   33(au[)ot3  n. 

Błękit,  -u,  sm.  S3lau  n., 
33Iäue  /,  bfaue  garbe;  — 
niebieski  §immelblau  n., 
reinc,  6Iaue  §immelśfai;6e  /. ; 
Himmelsbläue  / ;  —  kobaltu 
Äobaltblau  n. ;  —  miedzi 
Äupfertajur  n.,  SSergblau  n. ; 
—  pruski  Sertinerblau  w.; 
^erroccaneifen  ^.;  —  paryski 
$ariferblau  n. 

Błękitnawy,  adi.,  Błę- 
kitnawo, ach.  biäülic),  blajö* 
blau. 

Błękitnieć,  -nieję,-niałem, 
vn.  imperf.  blauen,  erblauen, 
blau  raerben. 

Błękitnik,  -a,  sm.  £acE= 
muś  m. 

Błękitnogrzbiet,  -u,  sm. 
SBIaurücfen  m.,  ©tembroffel/, 
a3er(:(amfcl  /. 

Błękitnokrusz,  -u,  sm. 
Kupferblau  n. 

Błękitnopierś,  -sia,  sm. 
$öad)ftelae  /.,  33lau!c[)rd)en  n. 

Błękitny,  adi.,  Błękitnie, 
Błękitno,  adv.  blau,  ^immel= 
blau,  fjeUblau;  -tne  oczy  blaue 
Slugen;  z  -tuemi  oczyma 
blauäugig;  -tne  drzewo  = 
Bfękiciec;  ciemno  —  fd)roarä= 
blau;  zabarwić  coś  na  -tno 
etro.  blau  färben;  z  -tnemi  żył- 
kami blauäberig;  -tna  farba 
SSlaufarbe  /. ;  fabryka  farby 
-tnej  SSlaufarbcnroer!  n.;  bie- 
liznę zabarwić  na  -tno  (posi- 
nić)'2Baj(^e  bläuen,  bläuein. 

Błociarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Keiler  m.  (in  ber  Sößfrei) 

=  dzik. 

Błocić  się,  -cę  się,  -cisz 
się,  -ciłem  się,  vr.  imperf. 
fid)  mit  Kotl)  befc^mu^en. 

Błocisty,  adi.,  Błocisto, 
adv.  fotl)ig,  mit  Kotl^  bejd)mu|t. 

Błocko,   -a,    sm.    =  Bło- 

cisko,  -a,  sn.  I^äfgtic^er,  gar= 
ftiger  Kot^,  «Sc^lammpfü^e  /. 

Błogi,  adi.  glüdfelig,  glüä= 
lido,  be^aglii^,  rcol^l. 

Błogo,  adv.  glüdljelig, 
glüdli(5,  roolil;  —  ci,  —  mu! 
3Bo^tbir!  ^eil  btr!  §eilif)m! 
—  ci  będzie,  gdy  go  poznasz 
e§  roirb  bir  raol^il  ergel)en, 
raenn  bu  il)n  !ennen  lernft; 


co  mi  do  kogo,  gdy  mnie  błogo  ! 
mag  frage  i^  nac^  anbern, 
menn  eś  mir  roo^l  ge^t! 

Błogosława,  -y,  sf.  ^i= 
fang  m.,  ^arabiegfeige  /. 

Błogosławić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  unb  vn.  imperf. 
fegnen,  benebeien,   einiegnen; 

—  kogo  jmnbm  ben  ©egen 
erłl^eilen;  jemanbem  ®uteś 
n)ünfd)en ;  —  komu  na  drogę 
żywota  jmnbm  feinen  ©egen 
auf  ben  Sebenäroeg  geben;  — 
co  hm  ©egen  liber  etm.  fpre= 
d^en ;  niech  cię  Pan  Bóg 
-sławi  gefegnet  f eift  bu !  ©otteś 
©egen  fei  mit  bir!  -sławili 
godzinę,  w  której  się  urodził 
fic  fegnełen  bie  ©tunbe,  in 
ber  er  geboren  mar;  (fdjerj^.) 

—  kogo  kijem  jemanbem 
mit  bem  Prügel  hm  ©egen 
ert^eilen,  jmnbn  tiicl)tig  burd;- 
prügeln. 

Błogosławienie,  -ia,  sn. 
©egnen  n.,  ©egnung  /.,  ®r= 
tl)eilung  /.  beö  ©egeng;  — 
kogoś  ©egnung  /.  jmaba. 

Błogosławieństwo, -a,  sn. 
©egen  m.,  ©egenśmunfd)  m., 
(Sinfegnung  /. ;  —  kapłańskie 
priefłerlidier  ©egen,  @infeg= 
nen  n.  ;  —  Boże  ber  ©egen 
©otteä,  (bilbl.)  Kinber  n.  pi. ; 

—  niebieskie  l)immlifcl)e  ©e= 
ligfett. 

Błogosławiony,  adi.  ge= 
fegnet,  gebenebeit,  felig,  glütf' 
feitg;  —  dzień,  w  którym 
to  uczyniłeś,  gefegnet  ift  ber 
%ac{,  an  bem  hu  bieś  t)oll= 
brod^t;  —  żywot,  który  cię 
nosił  gefegnet  ift  ber  Seib, 
ber  bid)  getragen;  ona  jest 
w  stanie  -nym  fie  ift  in  ge= 
fegneten  Umfiänben,  gefegne» 
ten  Seibeö;  gepriefen;  -ne  imię 
Boże  na  wieki  gepriefen  fei 
ber  '^arm  ©otteä  von  ©roigfeit 
ju  ©migfeit;  -wieni  bie  ©eligen 
m.  pi.',  dusze  -nych  bie  feli== 
gen  ©eifter;  —  w  Panu  ein 
(Śefegneter  bcä  .«perrn ;  —  Jan 
z  Dukli  ber  felige  (b.  t).  felig 
gefproc^ene)  ^ofianneö  von 
Ś)ufla. 

Błogość,  -ści,  sf.  (BiM' 
feligfeit  /.,  ®lütf  n.,  aage= 
meinen  äüolilbefinben;  S3e^ 
^aglic^feit  /. 


Błona,  -y,  sf.  über^.:  eine 
bünne,  jarte  §aut,  ein  bünneS, 
Sarteä  ^elt,  ^äutc^en  n.;  Keims 
l)aut  /. ;  —  mózgowa  §irn=» 
l^aut  /. ;  —  mózgowa  twarda 
bie  obere  §irnfcaut;  —  mó- 
zgowa pajęczynowa  ob.  cienka 
bie  untere  ^irnl^aut;  —  w  oku 
2lugenfell  n.,  2lugen^äutd^en  n. ; 

—  rogowa  Hornhaut  /.;  — 
siatkowa  3^c^^aut  /. ;  —  ser- 
cowa ^erjfeÖ  n. ;  —  trzecia 
jCetłl^aut  /'.;  —  brzuszna 
Śarmfell  n. ;  —  poprzeczna 
SSruftfell    n.,    S^(Vći)U^    n.\ 

—  kiszkowa  ©efröfe  n.\  — 
jagodowa  S^rauben^aut  /. ;  — 
maciczna  |^ell  n.  an  ber  (Se= 
bärmutter;  —  w  której  się 
płód  znajduje  (łoże)  3^ad^ge= 
burt  /. ;  —  płucna  (opłucna) 
Sruftfeń    n.,    Sungenfell    n. ; 

—  w  jaju  bie  Haut  an  ber 
©ierfd^ale;  —  w  drzewie  garte 
§aut  unter  ber  3linbe;  — 
w  oknie  (anfłatt  ber  ^enfter^» 
fc^eibe)  ^eHd^en  n.,  Häuteten 
n.,  i3lgetrantteś  papier. 

Błoniastoskrzydły,  adi. 
l)autgeflügelt,  mit  häutigen 
klügeln. 

Błoniastową,ż,  -ęźa,  sm. 
Hautf erlange  /.  (lat.  amphis- 
baena). 

Błoniasty,  adi.  I^äutig; 
-ste  drzewo  Kiefer/,  auf  einem 
fe^r  feudjten  SBoben. 

Błonica,  -y,  sf.  ©ntgünbung 
/.  ber  ©c^leimf)aut,  ber  Suft* 
rö^re,  2)ip^teriti§  /.,  fdimarjc 
ober  9iac^enbräune,  l^äutige 
33räune. 

Błonie,  -ia,  sn.  3Iu  /., 
2lnger  m. ;  (=  gminne  pastwi- 
sko) Koppel^ut  /.,  Koppel« 
trift  /,  Koppelroeibe  /.;  jßl. 
-nia,  błoń,  loeitc  ®benen, 
^Ui^en. 

Błonka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf,  dim.  t).  Błona,  unb  Bło- 
neczka,  -i,  pl.  -czki,  -czek, 
5/.,  dim.  V.  Błonka,  ^äutc^cn 
n.,  bünneä,  jarteś  g^ettd^en; 
pl.  -nki,  -nek,  lange,  fc^male 
33rettd)en  n.  pl.  gum  Korb= 
flechten. 

Błonkoskrzydły,  adi.  I^auts 
geflügelt,  mit  l)äutigen  ^'lü= 
geln,  Ha"tp9^er  (Snfecten). 


Blonkowaty 
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Błonkowaty,  adi.  \)(i\\U 
artici,  auö  ^äutc^en  beftefjcnb. 

Błonnik,  -a,  sm.  ^Nftanjeus 
fafer  /'.,  (ScHulofe  /.,  gellen- 
ftoff  m. 

Błonogrzyb,  -a,  sm.  ^<x\xi= 
fd()iuamm  /;/.,  (śiiueitipil^  m. 

Błonowy,  adi.  ^awi», 
f;äiiti(^. 

Błotniak,  -a,  sm.  ©umpf= 
n)eif)c  /.,  33u[fart)  w.,  ajiäufes 
geier  m. 

Błotniarek,  -rka,  sm. 
©c&lanimfc^netfe  /. 

Błotnica,  -y,  sf.  =  Bło- 
tniczka,  -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.  ©amimfe  /.,  ©umpfbinfc 
/.  (^:i>f(anjen) ;  3Jioormeiie  /., 
Äotf)met|e  /.  (5Sogel);  (Sumpf= 
boben  m. 

Błotnieć,  -uieję,  -niałem, 
vn.  imperf.   ju  Äot^  roerben. 

Błotnik,  -a,  sm.  2Jioraft= 
frabbe  /. ;  unreineg,  erbigeg 
(£a[3 ;  sokół  —  (5umpf=,  S^o^r* 
roei^e/. ;  ©umpf  m.,  ^fü^e  /., 
i^ot^qrube  /. 

Błotnistość,  -sei,  5/. 
(Sumpfigfeit/.,  Sumpfnatur/., 
fumpfige  Sefc^affent)ett. 

Błotnisty,  adi,  fotfjig, 
futnpfig,  <Sumpf=;  kałuża  -sta 
iTotl)[ac^e  /. 

Błotny,  ac?z.^otlÖv  ©umpf=, 
in  ob.  an  ben  ©ümpfen  be= 
finblic^,  fumpfig:  -tne  rośliny 
©umpfpftanjen/.  pl. ;  —  żółw 
6umpffcf)ilbtrötc /. ;  -tna  ruta 
©umpfraute  /.,  ©umpfn)eibe= 
rid^  m. ;  łoczyga  błotna  (Sumpf* 
ganf ebiftel /. ;  żywiczka  -tna 
©umpfpolei  m. ;  wierzbówka 
-tna  ©umpfroeiöerööd^en  n. ; 
skrzyp  —  (&umpf[cl^aftt)CU  n. ; 
bodziszek  —  ©umpffd^nabel 
m.;  kąpiele  -tne  ©umpfbäber 
n.  pl. ;  —  g-az  ©tubengaö  n. 

Błoto,  -a,  sn.,  dim.  Błotko, 
-a,  sn.  V.  Błocko,  -a,  sn. 
1)  ^oll^  m.,  ©trafeenfotl^  m. ; 
ugrzęznąć  w  cie  (roörtl.  unb 
bilbló  im  Äot^e  fteden;  wy- 
dobyć kogo  z  -ta  (raörtl.  unb 
bitbt.)  jmnbn  auś  bem  Äoll^e 
§ief)en;  z  -tem  kogo  zmieszać 

jmnbn  in  ben  ^otö  (in  ben 
©taub)  treten,  mit  ^ü^en 
treten,  a\x\^  »erätfitUc^fte  be= 
E)anbeln;  w  —  co  rzucać 
ctro.  in  ben  Äot^  raerfen,  raeg^ 


merfcn  (üom  ®e(be,  b.  f).  un- 
luiC  ausgeben,  t)er(ieren); 
w  —  wleźć  in  ben  Äot^  tre= 
ten,  b.  [j.  in  groBe  ii^erlcgen* 
Ijeit,  in  unangenefjme  Sage 
geratl^en ;  2)  -ta,  błot,  pl. 
(Sümpfe  m.pl.,  2Jioräfte  m.pL, 
■^lifüt^en/jö^v  Z<xć)<iX{ f.pl ^  fum= 
pfiger  ^oben,  icl;Ied)te,  mora= 
[tige  2ßege;  3)  —  rudoe 
©ätamm  m.  (im  Sergbau). 

Błysk,  -u,  sm.  1)  33li(3en 
n.,  (Strat)Ien  n.,  (2d)immern 
n.,  SBlitJ  w. ;  'l)  —  piorunu  "i^ixiy- 
ftrat)l  m.,  baö  Slufleuc^ten  beg 
33Ii^e§ ;  3)  —  srebra  =  blik, 
%{\d  m.,  ©ilberfuc^en  m.  (im 
^Bergbau). 

Błyskać,  -kam,  -kałem,  1) 
vn.  imperf.  blin!en,  h{\%<in, 
fd^immern,  fd^ittern,  Teucöten, 
glünjen;  -ja  miecze  bieSc^roer: 
tec  blinfen;  —  czem  mit  etro. 
bilden,  funfeTn;  2)  -ka  się 
vn.  imperson.  eä  Ml^t  (üom 
oftmaligen  ©rfĄeinen  be§  ^li^ 
ceś);  eö  roetterreuc^tet. 

•Błyskanie,  -ia,  sn.  1) 
33Ii|en  n.\  (Sd^immern  n., 
©länjen  n.\  SBUnfen  n.  (ber 
Sßaffen):  2)  —  się  93li^en 
n.,^\\%m.\  Sßetterleud^ten  n. 

Błyskawica,  -y,  sf.  33 li^ 
m.j  ^ÖU^ftrat)!  m.,  äßetterftrat)l 
7n. ;  -ce  laez  grzmotów  SBetter* 
leuchten  n. ;  szybki  jak  — 
fc^nelt  raie  ber  33li§,  bli^[ct)nell. 

Błyskawiczny,  adi.  S3liö=; 
pociąg  —  Sli^gug  m. 

Błyskawka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf. :  —  żelaza,  żelaziak 
błyszczący  ©ifenglang  w.,  (Si= 
fcnfpteget  m ,  ©langeifenerg  ji. 

Błyskot,  -u,  sm.  ©lang 
m.,  (Schimmer  m.,  (Sd^ein  m. 

Błyskotać,  -kocę  (-kotam), 
-tałem,  vn.  imperf.  fun!eln, 
fcl)immetn  (czem)  mit  etro., 
flimmern;  (bilbl.)  prunken, 
prangen,  parabieren. 

Błyskotanie,  -ia,  sn.  ^un* 
!eln  n.,  (Schimmern  n. ;  (bilbl.) 
^^runf  m. 

Błyskotka,  -i,  pl.  -tki, 
-tek,  sf.  gUtterroer!  n.,  glit= 
ter  TW.,  ^litterd^en  n.,  q(än= 
jenber  Sanb,  Ślenbroer!  n.\ 
(bilbl.)  ^littergolb  n.,  leerer 
<Scf)immer,  eitler  ©lanj,  un* 
echter,  unrealerer  (Sc^mucf. 


Błyskotny,  adi.^  =  Bły- 
skotliwy, adi.  bli^enb,  fc^im^ 
mernb,  funFelnb. 

Błysn^jć,  -ne,  -nąłem, 
(-.słem),  1)  vn.  perf.  (von 
einmaliger  ^anblung)  blinfen, 
bitten,  fcl)immern;  (bilbl.) 
-noło  mu  światło  rozumu  eö 
giengi§meinfiic^tauf;nadzieja 
-snęła  i  znikła  ein  (Ścf)immer 
von  Hoffnung  geigte  fid^  unb 
bli^fd)nell  t)er[ct)roanb  er  n)ie= 
ber;  szczęście  -snęło  na  chwilę 
roie  ein  33li^  geigte  fid)  bal 
&iM  für  einen  ^2lugenblicf; 
2)  -nęło,  vn.  perf.  imperson. 
eö  bli^te  (t)om  einmaligen, 
plö^lidien  Slufflammen  beä 
Sli^eś), 

Błyszcz,  -u,  .sm.,  dim.  Bły- 
szczek,  -szczku,  pl.  -szczki, 
-szczków,  sm.  ©lang  m. ;  — 
antymonu   2lntimonglang  m.; 

—  antymonu  szary  (=  sza- 
romiedniak  ołowiany)  ©rau« 
fpiefeglangerg  n. ;  —  antymo- 
uiklu   2lntimonnidfelglang  m.; 

—  bizmutowy  SBiśmutglang 
m. ;  —  kobaltu  ^obaltglang 
m.,  ©langfobalt  m.-,  —  miedzi 
^upferglang  m.,  Äupferglaöerg 
n  ,  Siubrut^it  m. ;  —  miedziano- 
srebrny  (Silberfupfererg  w., 
Silberfupferglang  m.;  — mie- 
dziano-ołowiany  Äupferblet=' 
glang  m.;  —  molibdenowy 
39?olt)bbenQlang  m.,  SSafferblei 
n.;  —  niklu  9?ldelglang  m., 
2lrfennidfelglang  m.,  Sßei^- 
nidelerg  n. ;  —  ołowiu  (= 
galena)  Sleiglangm. ;  —  sre- 
bra ©ilberglang  m.,  ©laöerg 
n  ;  —  tellurowy  2lltait  m. ; 
(in  ber  ©erberei)  =  glanca, 
©langmaffe  /. 

Błyszczadło,  -a,  pl.  -dła, 
-deł,  sn.,  dim.  Błyszrzadeł- 
ko,  -a,  pl.  -ka,  -łek,  sw.  ^lit* 
ter  w.,  jylitterdjen  n. 

Błyszczak,  -a,  sm.  1) 
^riö  /-  (ein  Schmetterling); 
2)  ^o^annisroürmd^en  n. ;  3) 
3iagclmufc^el  /.,  Solenit  m. 

Błyszczeć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czałera,  vn.  im/cerf. 
glängen,  ftra^len,  fun!an, 
fd)immern,  blin!en. 

Błyszczenie,  -ia,  sn.  ©lang 
m.,  (Schimmer  m. 


Błyszczka 
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Błyszczka,  -i,  pi.  -szczki, 
-szczek,  sf.  1)  auinterlotd), 
m.\  englifcöeö  3fłaigrag;  2) 
-szczki,  s.  pi.  tant.  ©piegcl  m., 
im  ^0(3  (Dünne  Slättc^en  »on 
erlöärterter  2Jiar![ubftan;^). 

'B\jszczj]^i,-ów,s.pl.tant. 
=  Bluszczoperz,  ^amafögtaä 
«.,  (Sumpfeinblatt  n.,  Śe5er= 
Blümdien  n. 

Błyśnienie,  -ia,  sn.  2luf= 
Bilden  n. 

Bo,  coni.  benn;  ależ  —  aber 
bebenfc  boc^,  benn  fie^. 

Boa,  sm.  indecl.  1)  33oa/. ; 
Slbgottgs,  Königs«,  3fliejen= 
jd^lange  /.;  2)  S3oa  /.,  ein 
um  ben  ^aX^  gu  fc^lingenber 
bünner  ^elj. 

Bobak,  -a,  sm.  1)  SJiurmcl^ 
tl^ier  n.,  Sergra^e  /. ;  2)  ®e= 
jpenft  w.,  (S(|retfbilb  w.,  ^0= 
pan;^  m.  (.^inberfdirecf). 

Bobczyć,  -czę,  -ożyłem, 
«jw.  miften,  2Jiift  mad^en,  pfer^ 
d^en  ((Sd)afc,  ^iege). 

Bobek,  -bka,  pi.  -bki, 
-bków,  sm.  I.  ofem.  0.  Bób, 
S3öl^ncl^en  n.,  !leine  33ol^ne;  II. 
-bki,  s.  pi.  tant.  l)Sorbeeren/. 
2?Z ,  Sorbeerbaum  m.,  Sorbeer= 
groeige  m.  pi..,  Sorbeerfränge 
m.  pi. ;  2)  ^jjfercl^  ?w.,  (Sd^af=, 
3iegenmi[t  w.,  ©c^a^  3i^S^"' 
lorbecren  /.  pi.;  —  mysie 
SRäufebrecf  m. 

Bobiasty,  «(i^'.,  Bobowaty, 
adi.  bolinenä^nlid^,  bol^nen= 
artig. 

Bobik,  -u,  sm.  g^elöbo^nc 
/.,  ^ferbebo^ne  /. 

Bobm,-a,5m.  eine  oftinbi[d^e 
^ülfenpflanje  (lat.  pongamia). 

Bobkowy,  adi.  £orbeer=; 
-we  liście  Sorbeerblätter  n.  pi. ; 
-wa  róża  Dleanber  m.,  ;Bor= 
beerrofe  /. 

Bobo,  -a,  sn.  33ebe  (frang.), 
SSabt)  (engl.  =  33äbt)),  oon  einem 
fleineu  Älinbe;  co  za  milutkie 
—  ma§  für  ein  liebeg  ^inb= 
lein,  33abt)! 

Bobodrzew,  -a,  sm.  (S5te= 
bitfct)ici  /.  (eine  §ülfenfruc^t= 
ftaube). 

Bobowiny,  -win,  5.  pi.  tant. 
SSol^nenftrof)  n. 

Bobowisko,  -a,  sn.  SSol^nens 
felb  n.,  33ol)nenadier  m.,  iöo^" 
nenftoppeln  /.  pi. 


Bobownica,  -y,  sf.  ©amoä= 
fraut  n.,  ^ungc  /. 

Bobowniczek,  -czka,  sm. 
Sad^bunge  /.  (lat.  veronica 
anag-allis  aquatica,  eine 
ą^fknae). 

Bobownik,  -a,  sm.  ^ette= 
f)inmf.,  Sac^bunge/.,  2ßaffer= 
gauct)l)eil  n.  (lat.  veronica  bec- 
cabunga). 

Bobowy,  adi.  33ol)nen=; 
mąka  -wa  S3o^nenmel)l  n. 

Bobrek,  -brku,  sm.  33itter= 
!lee  m. ;  —  trójlistny  brei= 
blättrige  ^ottenblume  (lat.  me- 
nyanthes;  men.  trifoliata). 

Bobroszczur,  -a,  sm.  33i= 
berlaöe  /. 

Bobrować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  ^crumn)irt= 
fc^aften,  ^erumroü^len,  um^er= 
ftüren. 

Bobrowisko,  -a,  sn.  naffer 
®clen=  ober  anbecer  Saubroalb, 
roo  im  ©ommet  fid^  bic  ®len= 
trierę  gem  aufl^alten. 

Bobrownia,  -i,  pi.  -wnie, 
-wni,  sf.  33tberbau  m. 

Bobrownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  stn.  1 )  SSiberjäger  m.,  5öi= 
berfänger  m.\  2)  el^emalś 
ein  ^ofbeamter  in  '^olen;  3) 
Siberbaum  m.,  Sulpenbaum 
m.  mit  lorbeerartigen  ^Blättern 
(lat.  magnolia). 

Bobrowy,  adi.  93iber=, 
Saftor«;  —  strój  S3ibergeil 
n. ;  —  kapelusz,  Siber^,  ßaftor* 
l)ut  m. ;  —  czapka  Sibermü^e 
/.,  3)iü^e  /.  üon  Siberpelj; 
-we  futro  Siberpelg  w.;  -wy 
kołnierz  Siberfragen  m. 

Bocheneczek,  -czka,  sm., 
dim.  t).  Bochenek,  Saibdjen 
n. ;  —  chleba  £aibtf)en  n.  33rot. 

Bochenek,  -nka,  sm..,  Bo- 
chen, -chna,  sm.  Saib  w.,  n. ; 

—  chleba  Saib  m.,   n.   Srot; 

—  eera  Saib  m.,  n.  Ääfe;  — 
srebra  ©ilbcrblidf  m.-.,  ©ilber» 
fudjen  m.-,  —  ołowiu  ein  run= 
beä  <Stüdf  Siei;  ©d^irbet  m., 
Suppe  /.  (^Bergbau.). 

Bochenkowaty,  adi.,  Bo- 
chenkowy, adi.  Sttib=,  2ße= 
tfen=,  (aibföcmig,  n)ed^enför= 
mig;  f lumpig,  fnoUig. 

Bochniak,  -a,  sm.  aftigcr, 
fnorriger  33aum, 

Bocian,  -a,  sm.  (Stord^  m. 


Bocianek,  -nka,  sm.  dim. 
unb  Bociek,  -ćka,  sm.  dim. 
©törc^lein  n.,  ein  !leiner 
©torc^. 

Bociani,  adi.  ©tord^=;  — 
dziób  ©tord^fc^nabel  m.;  -nie 
gniazdo  ©torcl)ncft  n. ;  (auf 
einem  ©c^iffe)    iUiafttorb   m. ; 

—  groch  SSafferlilie  /. ;  -nie 
noski  2ld£erfd^nabel!raut  n., 
3teil^erfcbnabelm.,  @ic^t!rautn. 

Bocianowaty,  adi.  roić  t\n 
©tord),  ftor_d)ä^nlic^,  einem 
©tord^e  äljnlid^;  —  chód  ein 
©ang,  roie  ber  eines  ©tord^eś. 

Boczek,  -czka,  sm.,  dim. 
D.  Bok,  fleine  ©eite,  ©eitd^en 
n. ;  -czkiem  t)on  ber  ©eite, 
feitroäctä. 

Bocznica,  -j,  sf.  ^lan!e/., 
©eitenftredfc  /.,  fClugel  m. 
eines  (Sebäubeg;  {im  S8erg= 
roefen)  Sadfftein  m.,  SSadftüdE 
n. ;  —  drogi  żelaznej  g^lügcl« 
bajin  /. 

Bocznoowocowy,  adi.  fei* 
tenfrüc^ttg,  mit  an  ber  ©eite 
ber  ©tengel  fi^enben  grüd^ten, 
{\iXt.  pleurocarpus). 

Bocznorostkowy,  adi. 
pleuror^ijifd^,  mit  auf  ber 
©eite  fi^enben  SBurjctn. 

Boczny,  adi.  ©eitcn^  feit'» 
lid^,  an  ber  ©eite;  gelaufen*; 
rana  -na  ©citenrounbe  f.  5  -czne 
wejście  ©eiteueingaug  m., 
©eitentpr  f. ;  linia  -czna  ©ei= 
tenlinie/. ;  linia  -czna  królew- 
skiej rodziny  eine  3^ebenlinie 
ber  fönigtid^en  j^amilie;   ząb 

—  ©eitenga^n  m.:  syn  — 
natürlid^er  ©oi^n;  gałąź  -czna 
©eitenaft  m. 

Boczyć,  -czę,  -Czysz,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  =  Boczyć 
się  vn.  imperf.  feitab,  feit* 
abroärtä  ge^en,  fid^  l^altcn, 
auf  ber  ©eite  fid^  l)alten,  um 
etit).  ob.  jmnbn  ^u  »ermei= 
Den,  jmnbn  meiben;  jmnDm 
gram  fein,  auf  jmnbn  gürnen, 
über  jmnbn  unroillig  fein; 
bidEt^un,  fic^  aufblafen. 

Boć,  coni.  (auä  bo  ei)  benn, 
rocil. 

Boćkowski,  adi.,  blo^  mo- 
nitor — ,  -sUie  narzędzie  Aar« 
batfc^e  /.,  ©ei^cl  /,  ©ei^eU 
peitfc^e  /.,  Inutc  /.,  ^oljpeit« 


Boćwina 
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Boćwina,  -y,  sf.  v.  Bo- 
twina. 

Bodaj,  Bodajże,  Bogdaj, 
Bogdajże,  interi.  1)  C^ott 
gebe,  gebe  ®ott,  luottte  ®ott, 
o  bafś,  bafś  boc^  ;  bodaj  zdrów 
jur  ®e[unb^cit,  n)of)l  befommö ! 
jaki  pomag-a  Bóg-,  taki  bodaj 
zdrów,  rote  bie  g^rage,  fo  bie 
Slntroort,  roie  ber  ®ru^,  fo 
ber  S)anf;  bodajbym  cie  nie 
byt  widział  memi  oczyma 
O  ba[^  \ć)  bid^  mit  meinen 
2lugen  nid^t  gcfefjen  ptte! 
bodajbym  sie  mylÜ  w  tera, 
co  mówię,  roollte  ®ott,  iĄ 
fpräc^c  unroafjr!  bodajbym 
tego  nie  był  uczynił  o  XOtwn 
ic^  bieä  nid^t  get^on  l;ätte! 
bodaj  tam  moja  nog-a  nie  po- 
stała o  l^ält'  tc^  nie  meinen 
gut)  ba^in  gefegt,  o  1ia\^  boĄ 
mein  %\x^  nie  bort  geroefen 
roäre!  bodajby  zdechł  o  bajs 
er  crepiert  roäre!  bodajby  nie 
był  przyszedł  o  roärc  er  nid^t 
gefommen;  2)  bodaj  cię  ba[ö 
bic^  ber  ^udfurf!  ber  genfer! 
bodaj  to  licho  wzięło  l^ol'  ber 
ÄudEudE  bie  o,anit^  ©ejd^idite! 
3)  bodaj  mit  bem  ^nbicatiö 
brürft  ben  ^roeifet  aus :  ic^ 
jroeifle,  bafś,  (oei  ^a^zn)  !aum, 
—  ich  b^-ło  trzystu  eä  tr erben 
i^rer  !aum  (^öc^ftenä,  fc^roerlic|) 
bret^unbert  geroefen  fein;  eö 
fd^eint,  bafś  il)rer  !aum  breii). 
geroefen  finb;  id)  s^eifle,  bafś 
t§rer  breil).  geroefen  finb;  — 
nie,  —  czy  nie  roer  roeifj,  ob 
nicbt,  oieUeid^t,  c§  ift  moc^tid^. 

Bodak,  -a,  sm.,  Bodiak, 
-a,  sm.,  Bodziak,  -a,  sm. 
S5ifte[  /.,  ^tette  /.;  §ageborn 
m.,  S'ieifeborn  m.\  überi^.:  ein 
ftad)elige§  ®eroäc^§;  @tac|el 
m.j  Siorn  m.  an  ben  @eroäd^= 
fen. 

Bodakowy,a<^^.,  Bodiako- 
wy,  adi.^  Bodziakowy,  adi. 
©tad^er=,  ®orn=,  Älelten». 

Bodliwość,  -ścj,  sf.  iStö= 
^ig!eit  /.,  etad&Hgfeit  f. 

Bodliwy,  adi.  fiö^ig,  fto= 
^cnb;  —  byk  ftö^iger  Dc^§. 

Bodmerya,  -yi,  -yę,  sf. 
Sobmerei  /.,  2)arle^nöD'ertrag 
(SSobmereibrief)  gegen  SSerpfän^ 
bung  eines  ©c^iffś  ober  feiner 
Sabung. 


I  Bodnia,  -i,  pi.  -dnie,  -dni, 
sf.  2;onnc  /.,  %a\^  n.,  58ot= 
ticb  m.  (bei  ben  3iut^enen). 

Bodyan,  -a,  sm.  J?autbarfd) 
m.,  ©Ąrott  m. 

Bodziec,  -d/ca,  -dźce,  sm. 
1)  ©tad^cl  vi.'^  (bilbl.)  mäd)tiger 
Xr'eb  7w.,  eintrieb  m.,  Ścroe= 
gungögrunbm.,  Steijm.,  ©porn 
m,.  ;  dodać  komu  -dźca  jmnbn 
gu  etro.  anfpornen;  to  będzie 
dla  mnie  -dźcem  do  .  .  .  bte§ 
roirb  für  mid^  ein  mäd^tiger 
Sporn  fein  gu  .  .  .;  2)  Xrocar 
m.  (ein  rounbärjtliclcs  SOBerf« 
5eug). 

Bodzieniec,  -ńca,  sw.. 
©anöborn  w.,  gemeiner  Äreuä= 
born  m. 

Bodziszek,  -szka,  sm. 
©torc^fd)nabel  m.,  @ic^t!raut 
n.  (lat.    geranium). 

Bodziszkowaty,  adi.:  -te 
rośliny  ftord^fcI)nabelartige,  ge* 
ranienartige  ^flanjen  /.  pl. 

Bogacenie,  -ia,  sn.  33erei= 
d^erung  /. 

Bogacenie  się,  -nia  się, 
sn.  3fłeic^roerben  n. 

Bogacić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
1)  va.  imperf.,  jmnbn  reid^ 
machen,  bereichern;  —  język 
bie  Śprad^e  bereidjern;  2)  — 
się  V}'.  imperf.  fid^  berei« 
d^ern,  reic^  roerben. 

Bogacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  veić)  roerben. 

Bogactwo,  -a,  sn.  9teic§* 
tl^um  m. ;  —  narodowe  3fia= 
ttonalreid^tl^um  m. ;  —  języka 
S^eiĄt^um  m.  ber  ©prad^e; 
-ctwa3^eid^tpmer?w.^Z.,®d^ä^e 
m.  pi.;  —  czef^'o  gro^e  SRenge 
DOn  etro.;  —  kruszcu  w  ru- 
dzie ©e^alt  m.  (Sergbou). 

Bogacz,  -a,  pi.  -cze,  -czów, 
sm.  ber  Sieirfie,  ein  fteinreid^er 
3J?ann. 

Bogaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  5/.  bie3^eid^e,  eine  reiche 
grau,   reiĄeś   grauenjimmer. 

Bogarodzica,  -y,  sf,  Bo- 
garodzicielka,  -i,  sf.  3)iutter 
/.  ©otteś,  ©otteSgebärerin  /. 

Bogato,  adv.  reid),  foftbar, 
reiditic^,  fel^r;  —  ozdobiony, 
ubrany  reid)  gefd&mütft,  ge= 
fteibet;  —  ożenić  się  reid^ 
l^eiraten,  eine  reiche  grau  be= 
fommen. 


Bogaty,  adi.  reid^,  reidilic^, 
rool)l^abenb;  (bilbl.)  foftbar, 
prächtig;  —  w  co  reid)  an 
etro.;  —  w  rozum,  pieniądze, 
nadzieję  retd^  an  S3erftanb, 
®elb,  Hoffnung;  -te  miasto 
eine  reid^e  ©łaot;  —  język 
reiche  ©prad^e;  -te  dary, 
suknie  foftbare  ©efd^en!e  n.  pi., 
.Kleiber  n.  pi. ;  -te  łupy  foftbare 
33eute;  -ta  ruda  reid^e  (Jr^e 
n.  pi.  (im  33ergro.)- 

Bogdaj,  Bogdajże,  interi. 
V.  Bodaj,  Bodajże. 

Bogdanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  (beliebte  /.,  Siebc^en 
n. 

Bogini,-!,  -nia,,  sf.  &'ötiinf. 

Boginka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf,  Bogunka,  -i,  sf.  gec/.; 
—  wodna  SSoffemige  /. 

Bogobojność,  -ści,  5/.  ®ot= 
te§furd)t  /.,  grömmigfeit  /., 
3fieIigiofität/.,  baS  gottegfürd)» 
tige  Setragen. 

Bogobojny,  adi.,  Bogo- 
bojnie, adv.  gottesfürd)tig, 
fromm,  religiög. 

Bogobójca,  -j,pl.-cy,  -cow, 
sm.  ©otteömörber  m. 

Bogobójczy,  adi.  gotteö* 
mörberifc^;  -cze  miasto  got= 
tesmörberifc^e  ©tabt  (3erufa= 
rem). 

Bogobójstwo,  -a,  sn.  &oU 
teömorb  m.,  i^reugigung  /. 

Bogochwalny,  adi.  gott= 
üeretjrenb,  gotteöfürd^tig. 

Bogoczłowieczy,arZz.  ©ott^ 
menfd)=,  ben  ©ottmenfd^en 
(3efuś  S^riftuä)  betreffenb. 

Bogoczłowiek,  -a,  sm. 
©ottmenfc^m.  (^efuä  ©^riftuö). 

Bogomodlec,  -dlca,  pl. 
-dlcy,  -dlcow,  5m.  @otte§=> 
uereEirer  m.,  ©otleäanbetcr  m. 

Bogomodlny,  adi.,  ju  ©ott 
betenb,  fromm,  anbäditig. 

Bogomódlstwo,  -a,  sit. 
Seten  n.  ju  ©ott,  3]tnbad|t  /. 

Bogomyślność,  -sei,  sf. 
©ottfetig^eit  /.,  33efc^aulid)feit 
/.,  bie  ©Ott  ergebene  ©efin= 
nung. 

Bogomyślny,  adi.,  Bogo- 
myślnie,  adv.  gottfelig,  be* 
fc^aulid),  gotteöfurd^tig. 

Bogowładny,  adi.  ©otteS 
9ieid^  u.  ^errfc^aft  betreffenb; 
t^eolratif^. 


Bogowładztwo 
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Bogawładztwo,     -a,     sn 

dieid)  n.,  ^errjct)aft/.  ©otteś; 
S^eofrattc  /. 

Bogunka,  -i,  s/.v. Boginka. 

Boguwoła,  -y,  sf.  ^icol 
m.,  ^fingftüogel  m.,  ©run» 
finf  »w.  (lat.  chloris). 

Bohater,  -a,  ^^L  -rowie^ 
(-rzy),  -rów,  sm.,  Bohatyr, 
-a,  sm.  §elb  w«. 

Bohaterka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  «/.,  Bohatyrka,  -i,  sf. 
C>eibin  /. 

Bohaterski,  adi.,  Boha- 
tyrski,  adi.,  Bohatersko, 
adv.,  Bohatyrsko,  adv.,  po 
bohatersku,  adv.^  po  boha- 
tyrsku,  adv.  I^elbt!nmütt)tg, 
IjeroijĄ),  §elben=,  raie  ein  §elb, 
IjelbenmäBtg,  nacf)  Jpelbenart; 
wiersz  —  ba§  Ijeroifdje  S[Rc= 
trum;  poemat  —  §elDenge= 
bid^t  n.  ;  autor  poematu  -go 
§elbcnbic^ter  m.  ;  umysł,  lud, 
czyn  —  ^elbengeift  m.,  §etben= 
voit  n.,  §elbent^at  /.;  -ska 
odwaga,  mina,  öelöeumutf) 
w.,  Jdbenmiene  /. ;  zginął 
na  polu  walki  -ską  śoaiercią 
er  ift  auf  bem  ©d)tac^tfelbe 
ben  |>eIbentob  geftorben;  wiek 
-ski,  §elbenalter  n.,  (im  Sllter« 
tf)um)  ^ecoenaller  n.,  §elbens 
geitalter  n. ;  postać  -ska  §el= 
bengeftalt  /. 

Bohaterstwo,  -a,  sw., 
Bohätyrstwo,  -a,  sn.  gelben« 
mut^  m,  Heroismus  m.,  §el= 
bent|at  /.;  ^elöentl^um  w., 
^elbenrcefen  -»*.  (=  istota  boha- 
terstwa). 

Bohomaz, -a,  5m.  l)5d^mtes 
rer  in.,  SiUd\iX  m.,  ©ubterm., 
(öotn  jd)tec^ten  Diäter);  2)  ©u= 
belei  /.,  3^c^^itö  n.,  elen= 
be§  ©emälbe. 

Boisko,  -a,  pi.  -ska,  -isk, 
sn.  Srejcl^tenne /.,  Senne  /.; 
—  gimnastyczne  Śurnpla^  m. 

Bojar,  -a,  pi.,  -rowie,  -rów, 
sm.,  Bojarzyn,  -a,  pi.  -ni, 
(-nowie)  -nów,  sm.  ^ojar  m., 
tn  urjpriinglid^er  Sebeutting: 
Krieger  m.,  §elb  m.,  §err  m. ; 
-rowie  w  Moskwie  Dornel^me 
$>erren,  I)oE)er  ruffifc^cc  2tbe(, 
(biefelbe  ^ebeutung  l^at  Bo- 
jar für  ben  tnolbaui[ii)=rt)ala^ 
d^ifd^en  2)(beQ;  SSojar  m.  (in 
Sit^auen)  eine   graifd^en  bem 


2j(be[  unb  ben  S3auern  ftel^enbe 
©(affe,  §al6ebelmann  m., 
namentl. :  —  putny  ber  freie, 
!degśpfttc^ttge  Sojar,  unb  — 
służbowy  33ojaren,  weld^e  an 
|)öfen  be§  ptieren  Slöelö  in 
ä)ien[ten  ftanben. 

Bojarek,  -rka,  sm.  9Jie[)(= 
beerftrauc^  m.,  3Jłet)(=,  §age=, 
SBei^born  m.  (lat.  Crataegus 
oxyacanthus). 

Bojarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  SSojarin  /. ;  ^errin  /.  ®bel= 
frau  /,  (ogl.  Bojar). 

Bojarski,  adi.  33oiaren=, 
ben  sbojaren  betreffenb;  (in 
2itt^auen)  gemeinabelig,  bem 
nieberen  2lbel  angetiörenb ; 
prawa  -skie  :^anbabel§red)t  n. 

Bojarstwo,  -a,  sn.  S8oia= 
rentl)um  n.,  SSojarenftanb  m., 
^oj  trenroürbe  /.,  ^ojaren^ 
fc^aft  /. ;  (in  S^tufslanb)  ©e= 
natorenroürbe  /.  ;  2lbelftanb 
m.,  Sojarenw.p?.  inśgejammt. 

Bojaźliwość,  -i,  5/.  ^urdjt= 
famfeit  /.,  geigl)eit  /.,  SSer= 
jagtl^eit  /. 

Bojaźliwy,  adi.,  Boja- 
źliwie,  adv.  furd^tfam,  feig, 
gag^aft,  Derjagt,  gur  %i\tć)U 
famfeit  geneigt. 

Bojazń,  -i,  5/.  gurd^t  /. ; 
—  Boska  gurd^t  ©otteś,  ©ot= 
tegfurd)t  /.,  ^urd^t  /.  be§ 
§errn,  ^urd)t  /  t)or  ©ott; 
z  -źui  au^  ^urd^t;  być  mię- 
dzy -źaią  a  nadzieją  Jtoifd^ett 
gurd^t  unb  Hoffnung  fd^roe» 
tjen ;  nie  znać  -źni  !eine  ^-urd^t 
fennen;  rycerz  bez  zmazy 
i  -źni  9titter  m.  o^ne  ^urc^t 
unb  3:!abel;  uwolnić  kogo  od 
-źai  jmnbm  bie  ^yurd^t  benel)= 
men;  ochłonąć  z  -źni  fic^  t)on 
ber  {5'urd)t  erholen;  —  przed 
czem  g^urd^t  /.  ror  ełro.,  33e* 
for^nig  f. 

Bojować,  -juję,  -jowałem, 
vn.  imperf.  hiegen,  i^rieg 
fülören;  ^rtegSblenfte  tl^un. 

Bojowanie,  -nia,  sn.  i?rieg== 
führen  n.,  stiegen  n. ;  i^ampf=, 
•i^riegśbienft  m. 

Bojowisko,  -a,  sn.  1) 
Äampfpla^  m.,  ©d^tad^tfelb  n., 
Sßalftatt  /.;  2)  =  Boisko. 

Bojowniczka,  -i,  pi.  -czki, 
czek,  sf.  ^riegerin  /.,  Häm= 
pferin  /. 


Bojownik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  Krieger  m.,  5lämpfer  m., 
©treitcr  m.,  ^xiitx  m.,  §elb 
m.,  ©olbat  m.',  batalion  — 
Kampf^a^n  m. 

Bojowy,  adi.  Äampf*, 
©d)lac^t',  Griega--;  rynsztunek 
—  5lampfrüftung  /. ;  szyk  — 
©d^lad^torbnung  /. ;  lud  — 
Ärieg-süolf  n. 

Bok,  -u,  sm.  ©eite  /.  (in 
allen  33ebeutungen);  —  wojska 
^lan!e  /. ;  przewracać  się 
z  -ku  na  —  fid)  Don  einer 
©cite  auf  bie  anbere  roerfen 
(roenn  man  nic^t  einfc^lafen 
!ann);  -i  trójkąta  ©eiten 
f.pl.  eineä  2)reiec!e§;  prawy, 
lewy  —  bie  red)te,  lin!e  ©eite; 
ból  w  -ku  ©d)merj  m.  in 
ber  Seite,  ©.ntenroel)  n.;  być 
zawsze  przy  czyim  -ku  nic* 
mala  jmnbö  ©eite  üerlaffen; 
mieć  kogo  zawsze  przy  swo- 
im -ku  jmnbn  nie  »on  feiner 
©eite  laffen,  immer  jur  (an 
ber)  (Seite  l^aben;  iść,  siedzieć 
przy  kim  z  -ku  imnbm  gur 
©eite  ge^en,  fi|eii;  -kiem 
siedzieć  t)on  ber  ©eite  fi^en, 
nid^t  gerabe,  fonbern  nad^ 
einer  ©eite  gelEel^rt  fi^en; 
odłożyć  co  na  —  etm.  auf 
bie  ©eite,  bei  ©eite  legen  ob. 
fe|en,  auf  bie  ©eite  fc^iebcn; 
odrzucić  na  —  etro.  fal^rcn 
faffen,  auä  ber  ^anb  laffen; 
kole  mnie  w  -ku  id^  l^abe  ©et« 
tenfted^en,  eä  ftic^t  mic^  in  bcc 
©eite ;-  kłucie  w  -ku  ©eiten* 
fted^en  n. ;  kolka  w  -ku  ©eitm* 
niedren  w.;  wziąć  się  pod  -ki 
bie  Slrme,  bie  ^äx(^t  in  bie 
©elten  ftemmen,  bie  2Irme 
unterftemmen;  pod  -ki  się 
z  kim  prowadzić  mit  jmnbm 
3lrm  in  2lrm  gelten;  brać  się 
za  -ki  ob.  -ki  zrywać  od 
śmiechu  fid^  bie  ©eiten  t)or 
Sadjen  l^alten,  t)or  Sachen 
berften,  plo^en;  wziąć  kogo 
na  —  jmnbn  auf  bie  ©eite,  bei 
©eite  fiiliren,  nel^men;  odejść 
fic^  feitmartś  roenben; 


na 


widok  z  -ku  ©eitenanfid^t  /. ; 
cięcie  z  -ku  ©eiten^ieb  m. ;  ciąć 
kogo  z  -ku  jmnbm  einen  ©ei^ 
ten^ieb  beibringen;  ból  z  -ku 
głowy  (migrena)feitnd^eś  Jlopf» 
njel§    n.  ;    poduszka    pod   -ki 


Bokamela 
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©eitenpolfier  n. ;  j)ovec>z  do 
oparcia  -ków  (Seitonlel)ne  /. ; 
skok  na  —  ©citenfprung  w.; 
szturknnć  kog-o  w  —  jmnbm 
einen  ©citenftofe  geben;  wiatr 
z  -ku  (Sciteniuinb  m.  ;  rana 
w  -ku  ©eiteuiuunbe  /. ;  na 
nieprzyjaciela  z  -ku  uderzyć 
ben  g-einb  in  błe  g'Ian!e  nel)= 
men,  i  fi  ber  §(nnfe  angrei= 
fen,  anfallen,  bem  ^einbe  in 
bie  i^l^nle  fallen;  stać  z  -ku 
auf  ber  ^ylanfe  fłefjm  (im 
J^tiegStD.);  -l^i  osłaniać,  od- 
słonić bie  ^lanfen  bedfen,  ent* 
blöden;  z  -ku  zachodzić  nie- 
przyjacielowi flankieren;  -ka- 
mi bić  mit  ben  flauten  fd)la= 
gen;  -kami  świecić  abgeriffen, 
gerlunipt,  ^albnadft  fein;  na 
wszystkie  -ki  auf  aKe  ©eiten, 
naĄ  allen  ©eiten  •,  z  -ku  stać 
fcitroartś  ftefien;  z  -ku  eon 
ber  ©eite  Ijer,  von  ber  ©eite; 
pod  -kiem  an  ber  ©eite,  un= 
ter  'bm  Stugen;  dom  obró- 
cony -kiem  do  ulicy  §auś  n. 
ber  ©eite  nad^  ber  ©trafie 
jugeroanbt;  na  bok!  auf  bie 
©eite,  au^  bem  iCege!  wy- 
pełnić -ki  (oon  2^l^iercn)  fic^ 
bitf  unb  fatt  effen,  fic^  au§>= 
treffen,  bitf  unb  fett  raerben; 
w  ibok,  na  bok  auf  bie  ©eite, 
feitiuartS;  robić  -kami  (üon 
Silieren)  fd^roer  at^men,  feu« 
C^en  ;  to  mi  -kiem  (-kami) 
wyłazi  6i§  über  bie  Dl^ven, 
bis  an  ben  §alś  etro.  ^aben, 
baś  ift  mir  juroiber,  baś  lajśt 
fic|  mir  merlen,  ha^  mac^t 
fid^  mir  fühlbar;  —  góry 
3lb|ang  m.,  (Sepng  n.;  -ki 
szybu  ©tö^e  m.  pi. 

Bokamela,  -i,  5/.  iffiiefel  n. 

Bokobrody,  -dów,  s.  pi- 
tant.  Sacfenbart  m. 

Bokopływ,  -a,  stn.  2ld^ir= 
fifdf)  m.  (lat.  achirus). 

Bokować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  vn.  imperf.  feitn)ärt§ 
fc^iefeen  (Jägerei). 

Bokowstęg,  -a,  sm,  5t^ren= 
fifd^  m.  (lat.  aterina). 

Bokówka  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  5/.  Sllfooen  m.,  9?e&<;n- 
gimmer  n.,  Hammer  /. 

Bokser,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 


Boksować  się,  -snjc  sie, 
-sowałem  się,  vn.  imp.  bogen, 
mit  Der  Jyctuft  lämpfen. 

Boksowanie  si§,  -nia  sio, 
sn.  '^oim  n.,  j^^auftlampf  m. 

Boksy,  -sów,  s.  pU  tant. 
^■auftfd^läge  m.  ])l ,  33oe' 
l)tebe  m.  pL,  33oi'ftbfie  in.  pi.; 
wyzwać  koj^o  na  bokfy  je= 
manben  gu  einem  33ojfampfe 
i^^aufłfampfe)    l^eraneforbern. 

Boi,  -u,  S171.  33olU5  m., 
fettige  S^on--,  ©iegelerbe  /, 
alö  ^yarbe,  frül)er  aucl)  alś 
2lr,;nei  gebraucht. 

Bolak,  -a,  sm.  ©iłergefd^rcur 
w.,  iiberl^.:  eine  fdjmer^^afte 
Seule  f. ;  —  moszen  (Siter« 
brud^  m. 

Bolący,  partie,  praes.  act. 
V.  Boleć,  fd^merjenb,  ftfimerg^ 
l)att;  trafić  kogo  w  -ce  miej- 
sce jmnbś  empfinblid)c  ©eite, 
ben  rounben  %ied  treffen; 
imnbm  red)t  n)el)e  tl)un. 

Bolączka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  "'s/,  fc^mergliafteä  ©es 
fdiroür,  »©dEiroär  m.,  ©d^roären 
w.,  (Sitergefcliroür  n.,  33eüle/.,- 
—  morowa  ^^eftbeule  /. 

Boleć,  -li,  -lał,  vn.  imper- 
son.  imperf.  fdjmcr^en,  loel)* 
t^un;  -li  mię  e§  t^ut  mir 
mel),  e§  fd^mergt  mid^;  głowa, 
noga,  ząb  mię  -li  ber  ^opf, 
3^u^,  3o§n  tl^ut  mir  mel),  ob. 
i(Ą  l)abe  ^opffdimergen  k.; 
oczy,  nogi  mnie  -la  bie  2lu- 
gen,^ü^e  tl)un  mir  roe^ ;  (bilbl.) 
me^  ob.  leib  tl^un,  fd^mer^en; 
to  mnie  bardzo  -li  ba§  tl)Ut 
mir  fel^r  mel);  -li  mnie  to, 
źe  mi  wierzyć  nie  chcesz  e§ 
fc^mergt  mi^,  bafg  bu  mir 
nidjt  glauben  mili ft;  serce  -li 
ba§  ^^^  t^ut  (einem)  roel^; 
-lący  fc^merj^aft,  fc^merjenb; 
fränfenb,  beleibigenb. 

Boleć,  leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  ©d^mer5(en)  leiben,  em= 
pfinben,  füllen,  l^aben;  fd)mer= 
gen;  -je  na  co  eg  fd^mcrgt 
mid^  etro.,  na  nogę  ber  ^u^; 
bardzo  -ję  nad  twojem  zmar- 
twieniem eś  fd^mergt  mid^  fel)r, 
baf§  bu  fo  großen  5^ummer 
l^aft,  'Dńn  Kummer  oerurfad^t 
mir  einen  empfinbliijen 
©d^merj;  —  w  sercu,  sercem 
fid)  grämen,  fic^  !ränfcn,  jtdE) 


abl)ärmcn;  -It^jn^y  leibenb, 
traurig,  tläglid},  wel^müt^ig, 
frf)mer3erfüllt ;  -ce  serce  ein 
franfeä,  n)unbe§  ^cr^. 

Bole  tum,  sm.  indecl,  3Ka= 
ladiitftein  m. 

Bolenie,  -nia,  sn.  an^al= 
tenber   ©Ąmerj;    £eiben    n. ; 

—  zębów  ^a^nfd^metg  m.\  — 
nad  czem  ©rf)merj,  ben  un§ 
etro.  uerurfadit. 

Bolen,  -nia,  sm.  bie  ge= 
meine  $8arbe  (lat.  barbus). 

Bolesność,-ści,s/.©d^merg= 
^aftigfelt  /.,  ©d)merj;licl)feit  /. 

Bolesny,  «(ii.,  Boleściwy, 
adi..,  Boleśnie,  adv.,  Bole- 
ściwie,  adv.  fc^merjljaft, 
fc^merglid^,  ©dimerj  empfin= 
benb,  fdimeri^enb;  -sne  rany 
frf)mec;)l)afte  ŚBunben;  to  było 
dla  mnie  bardzo  -sne  bie§ 
mar  mir  fel^r  fdimerjl^aft,  es 
!onnte  mir  nii^tś  ©dimerjlid^e* 
reś  begegnen;  Najświętsza 
Panna  -sna  bie  fd)mer;;enrei* 
(fee  9}Jutter  ©otteö,  bie  ror 
©c^merg  üergel^enbe  3Jiutter 
©otteś;  płakał  gorzko  i  -śnie 
er  roeinte  bitterlich  unb  fc^merg* 
lic^. 

Bolestka,  -i,  pi.  -stki,  -stek, 
sf.  @uto!te  /. 

Boleść,  -ści,  sf.  ©d^merg 
w.;  —  serca  ^ergeleib  n. ;  od 
siedmiu  -ści  fel^r  mittelmäßig, 
leic)lid^,  ertrftglid),  mit  genauer 
gfJotl),  ^ur  lioc^ften  9^ot^  (fct)lec^= 
te  Slrbeit,  lieberlic^e  ^erfon). 

Boleta,  -y,  sf.  »oEette  /., 
Soßett  n.,   lUautjoEjettel   m. 

Boli  mig  V.  Boleć. 

Boletyt,  -u,  sm.  Derfieiner^ 
ter  ^^oipp. 

Bolid,  -u,  sm.  Solibe  /., 
3J?eieorftein  m. 

Boligłówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ©d)ierling  m.  (lat. 
conium  maculatum). 

Bolwark,  -u,  sm.^  Bul- 
wark,  -u,  sm,  v.  Bulwar. 

Boltun,  -a,  sm.  2ßinbei  n. 

Bom  =  bo  ja  benn  id^. 

Bomba,  -y,  sf.  SSombe  /.; 
rzucić -bę  eine  33ombe  roerfen; 

—  wulkaniczna  üulcauifd^e 
33ombe  (öergbau);  Prügel  n., 
^palbe/.  Sier;  auf  ben  ®ffect 
bercd^neteś,  aber  mcrtlofeś 
%\)e(xin\iM. 


Bomb  ar  da 
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Borkówki 


Bombarda,  -y,  s/.  1)  gcn3t[* 
feg  ehemals  ge6rauÄte§  Kriegs: 
pefc^ü^  3um  S3refcf)efc^tc^en;  2) 
58ombarbier=©aIiote;  3)  58afg= 
brummet  w.  (ftär!fteä  ©d^narr^ 
raer!  in  ber  Orgel). 

Bombardon,  -u,  sm.  93om« 
barbon  n.,  Sajśpofaune  /. 
(ftar!e§  ticförummenbeä  Son« 
roerfgeug  bei  ber  Sölecfimufif). 

Bombardować,  -duję,  -do- 
walem,  va.  imper'f.  bombar= 
bieten,  mit  33omben  befc^ie^en ; 
(Bilbl.)  jmnbn  mit  ©tid^eleien 
(auc^  SSitten)  überfd)ütten,  ^ef* 
tig  bebrängen,  be[türmen. 

Bombardowanie,  -ia,  sn. 
SBombarbierung  n.,  ^ombar= 
bement  n.,  33ombenu)erfen  n., 
SSefc^ie^en  n.  mit  Somben. 

Bombardyer,  -ra,  pl.  -rzy, 
-rów,  sm.  SÖombarbier  m.,  33om= 
ben5(^ü^  m. 

Bombast,  -n,  sm.  93omBaft 
m.,  SftebeftJiroulft  w.,  ©diroulft 
m.  be§  2lu§bruc!g,  ^od^tönsn« 
ber  äßortjdiroan. 

Bombastyczny,  «(?*'.,  Bom- 
bastycznie,  adv.  bombaftijĄ, 
fd^roülftig ;  wyrażać  się  -cznie 
fi^  pomprjaft  imb  jct)n)ülftig 
auäbrütfen. 

Bon,  -u,  sm.  2lnroeifung  /., 
(Sd^ein  m. 

Bona,  -y,  5/.  Sonne  /. 
(franj.),  Äinberraärterin  f. 

Bonbon,  -a,  sm.,  dim.  Bon- 
bonek,  -nka,  sm.,  33onbon  n. 
(frang.)/  8u(f^r"5er!  n.,  9^afd^= 
roer!  n.\  -ny  ananasowe 
2lnana§*33onbon§;  -ny  czeko- 
ladowe 6^ocolabe=$bonbon§; 
-ny  owocowe  §rucl^t=5Bonbon§; 
-ny  strzelające  ^naU^SSonbonö. 

Bonboniera,  -y,  s/.,  dim. 
Bonbonierka,  -i,  pl.  -rki, 
-rek,  5/.,  Bonbonniere/. (irsO, 
©d^ad^tcl  n.,  Süd^fe  /.  für 
33onbon§. 

Bonet,  -u,  sm.  ©pi|en», 
j^rauenl^aube  f. 

Bonie,  -nia,  sn.,  Bonio- 
wanie,  -nia,  sn.  33aurifd^= 
wer!  w.,  in  Üuabratc  2c.  cin= 
gctl^eilte  fteinäJ^nlidie  Färbung 
einer  5!Jiauer  (öauroefen). 

Bonifikacya,  -yi,  -yę,  sf. 
Sonificatton  /.,  Sd^abenerfa^ 
m.,  ®ntfd^äbigung  /.,  SSergü= 
tung  /. 


Bonifikowac,    -kuję,    -ko- 

wałem,  va.  imperf.  bonificie= 
ren,    »ergüten,    entfd)äbigen; 

—  komu  tysiąc  złotych  jmnbm 
taufenb  ©ulben  erlaffen  (jum 
©döabencrja^). 

Bonifrater,  -tra,  pl.  -try 
(-trzy),  -trów,  sm.  barm^erji« 
ger  Stuber  (SJiönd^);  pl.  -try 

1)  bie  barmherzigen  Sörüber; 

2)  bic  ^ird^e  bcr  barml^.  35rü= 
ber. 

Bonifraterski,  adi.  ber 
barmherzigen  SSrüber;  szpital 

—  §ofpitai  n.  ber  barm^.  ^rü« 
ber;  —  kościói  ÄirdE)e  /.  ber 
barm^.  33rüber;  po  bonifra- 
tersku,  adv.  nad^  2lrt  ber 
barml^.  SSrüber,  raie  bie  barm^. 
$8rübcr. 

Bonit,  -u,  sm.  SSonit  m., 
33onitfifd^  m.  (ein  ©eefifc^). 

Bonitacya,  -yi,  -yę,  sf. 
2lbfd)ä^ung  /,  2ßertbeftim= 
mung  /.  (jumal  eineä  ®runb= 
ftüdfs). 

Bonkreta,  -y,  5/.  (E^ri[t= 
birnc  /. 

Bono,  -a,  sn.  3Sü^ne  /, 
9lu§ebü^ne/.,  2lbfa|  m.,  9taft/. ; 

—  nad  rząpiem  w  podszybiu 
33oĘ)tenbeberfung/.beo  ©d^ad^t* 
fumpfä  (33ergbau). 

Bonoński,  adi. :  —  piesek 
93o(ogneferf)ünbd)en  n. 

Bonować,  nuję,  -no wałem, 
va.  imperf.  1)  nerbü^nen,  gu« 
bü^nen,  (^Öergbau);  2)  rooCU 
leben,  müfiig  leben,  e§  fid^ 
xoiM  fein  laffen. 

Bonz,  -a,  pl.  -zowie,  -zów, 
S7n.    SBonje   m.    (bubbiftifd^er 

Bor,  -u,  sm.  1)  33or  w.; 
2)  =  świder,  Solarer  m.,  93olöv 
m.  (im  ^Bergbau). 

Bora,  -y,  sm.  33ora  /., 
^^iorboftrainb  m.  (am  abriat. 
aJleere). 

Boracyt,u,sm.  SBoracit  m., 
SBürfelftein  m.,  93oratfpat  m., 
natürliche,  boragfaure  Xall= 
erbe. 

Borag,  -u,  sm.  =  Borak, 
-u,  sm.  S3oretfd^  w.,33orafd^ m. ; 

—  lekarski  §crgblumenfraut 
n. ;  pl.  -kl,  Unterfamilie  /. 
ber  aiśperifolien,  ©d^arf=  ob. 
3'iaud)blätterigen  (lat.  bora- 
gineae). 


Boragnira,  -y,  5/  ©teiB=» 
üogel  m.  (tat.  tinamus  bora- 
guira). 

Boraks,  -u,  sm.  SBorac  w., 
borfaureś  9iatron,   SCinfal  n. 

Boraksowy,  adi.  33ora£=, 
Sin!al-. 

Boran,  -u,  sm.  33orfäure/. ; 

—  siarkowy  39orfuperf  ulfib  m. ; 

—  chlorowy$8orfuperd)toribm.; 

—  fluorowy  SBorf  uperfluorib  m. 
Boraz,     -u,    sm.    Q^äc^er«, 

©cbirmpalme  /. 

Bordel,  -u,  sm.  Sorbett  n., 
§urenl)auś  n.,  ^reubenl^au§  n. 

Bordelnik,  -a,  pl.  -cy,  -kó  w, 
sm.  Sorbellroirt  w.,  ^uren= 
TOirt  m.;  ^urenjäger  m. 

Bordelowy,  adi.  S3orbett=, 
borbcUmäßig. 

Bordiura,  -j,s/.,dim.  Bor- 
diurka,  -i,  pl.  -rki,  -rek,  sf. 
S3orbüre  /.  (franj.),  Sorbie- 
rung  /.,  9lanbetnfoffung  /. 
non  Tapeten,  5tleibern  2C. 

Bordiurować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  borbieren, 
einfaffen,  nerbrämen,  mit 
3ftanbüer3ierung  nerfe^en. 

Bordiurowanie,  -nia,  sn. 
Sorbieren  n.,  (ginfaffen  n., 
SSerbrämen  71. 

Bordiurowy  adi., Bor  dinr- 
kowy,  adi.  Sorbüre«»,  S3or* 
burungś*,     9^anbeinfaffung§-. 

Borecznik,  -a,  sm.  Kie= 
ferblattroefpe/.  (lat.  lophyrus). 

Borg,  -u,  sm.  =  Borgo- 
wanie,  -nia,  sn.  S3org  m.y 
Sorgen  m.,  (Srebit  m.;  na  — 
brać,  dawać  auf  Sorg  nehmen, 
geben;  (fprid^n)örtl.)  —  umarł, 
a  kredyt  nie  żyje  ba§  Sor« 
gen  ncrfd^teb'  id)  auf  morgen. 

Borgować,  -guję,  -go wa- 
łem, va.  imperf.  auf  Sorg, 
auf  (Erebit  nehmen,  geben, 
borgen;  —  komuś  fmnbm  auf 
Sorg  geben,  crebitieren ;  —  u 
kogo  bei  jmnbm  auf  Sorg 
etm.  nel^men. 

Borgowany,  part.  perf. 
pass.  geborgt,  geliel^en,  auf 
©rebit  genommen,  gegeben. 

Borka,  -i,  sf  Sorfe  /.  = 
spławki  (in  ber  ©erberei). 

Borkówki,  -wek,  s.  pl.  tant. 
lange  ^ebcrn  /.  pl.  auf  'otm 
9iüdEen  unb  an  ben  (Sd^ulter^ 
ober  ^lügclfnod^en  ber  Sögel. 


Bornin 
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Boży 


Bornin,  -u,  sm.  Söiömut- 
Xeüxix  n. 

Borodka,  -i,  pl.  -dki,  -dek, 
sf.  93erg-3lrnica  /.,  Sergroofjl- 
Derlei/,  (tat.  amica  montaua). 

Borować,  -uje,  -rowałem, 
va.  impcrf.  boljren  =  świ- 
drować (im  93ergt)au). 

Borowianka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  2öad) f)olbermuä  m., 
äßad^l^olberfnft  w. 

Borowiczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  äBa(^[;olberbrantn)eiu 
m. 

Borowik,  -a,  sm.  ©teitipirj 
m.y  ^u^pifj  m.,  ©c^roeinepilj 
m.  (tat.  boletus  boviaus). 

Borowina,  -j,  sf.  1)  §eis 
bclbeere  f.  {=  Borówka  czer- 
nica, tat.  vaccinium  myrtil- 
lus);  2)  fc^raerer,  ft^roarger 
S3oben;  SJioov  n. 

Borowinowy,  adi.  ^Hioor«; 
kąpiel  -wa  ^Jcoorbab  n. 

Borowiniec,  -ńca,  sm.  %ox\' 
tnooö  n. 

Borowisko,  -a,  sm.  un= 
fruĄtbarcś  Stobetanb  n. 

Borowy,  adi.  1)  ^ov\t^, 
2Balb^;  2)  -y,  -ego,  sm.  SBatb* 
lüättcrm.,  3i!arbraart  ?w.,2öalb* 
l^ec^er  m.,  ^orftroäd^ter  w. 

Borówka,  -i,pl.  wki,  -wek, 
5/.  1)  §etbet=,  33id"=,  S3rau= 
beere  /. ;  —  czernica  (łochy- 
nia)  Śaufd^=,  5Crun!er5eerc  /., 
©umpfl^eibelbeerc  /.;  —  czer- 
wona kamionka  ^reifeel«, 
Kronsbeere/.;  —  cudzoziem- 
ska roelfc^c  §eibeI6eere;  2)  ^o^ 
mgtonnc  /.  au§  gic^ten^olj 
t)on  beftimmtem  3}?a^e ;  3)  gro^e 
^ägertrompete,  ^äger^orn  w.; 
4)  furge,  bic!e  ^agbfUnte. 

Borówkowaty,  adi. :  -te 
rośliny  l^eibelbeerartige  ^flan« 
gen  (lat.  vaccineae). 

Borsuczy,  adi.  S)aci^§=; 
-cza  skóra  ^ad^öfeÜ  n. ;  -cze 
sadło  ©ad^śfett  n. 

Borsuk,  -a,  sm.  S)ad^§  m. 

Borsztówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf  33orftorfer  Slpfel, 
2Kafc|onl}!erapfel  m. 

Bort,  -a,  sm.  Sorb  w. ;  ^§eil 
m.  be§  ©d^iffäDerbetfö,  ber  pm 
3lut5en)at)ren  üon  ®exät§fc|af=> 
ten,  Sebenśmittetn  jc.  bient. 

Borta,  -y,  sf  33 orte  /., 
©ftum  w.,    ŚSeja^   w.    eineä 


5łfeibea  mit  fd^roererem,  Banbs 
artigem  Öeraebe;  treffe /. 

Boruchy,  -ów,  s.  pl.  tant. 
Sffiacfeln  n.  mit  bem  ganjen 
Körper  raäfjrcnb  beö  ©afil^enś; 
§in=  unb  §cr[c^aufeln  n.  beö 
5lopfe§  oö.  beä  Dbei!örperö 
nad)  2ltt  bcr  ^uben  beim 
33eten. 

Boruta,  -y,  sm.  2BaIb=', 
üJioor*,  ^umpfgeift  m. 

Borysz,  -a,  sm.  Seifauf  m. ; 
wypić  -sza  ben  ßeifauf  trin= 
fen;  dać  komu  —  jmnbm  ben 
Seifauf  geben. 

Bosaczki,  -ów,  s.  pl.  tant., 
dim.  V.  Bosaki. 

Bosak,  -a,  pl.  -ki,  -ków, 
sm.  1)  Śootśl^afcn  m,,  ^eu« 
er[)a!en  m. ;  2)  SSarfü^er  m., 
58ar[ü&iger  m. ;  -kiem,  na  -ka, 
-ki,  barfüßig,  bar^i^,  ntit 
bloBen  gii^en ;  3)  pl.  -ki,  uu' 
befc^tagene  3ßagen,  ©d^tttten, 
2lrfergerät^e,  ''Cferbc. 

Boski,  adi.,  Bosko,  adv. 
©otteö*,  götttic^,  von  ©ott; 
(bilbtj'göttlicl^,  l^immli[cl^;  moc 
-ska  (Śotteśmad^t  /. ;  zrządze- 
nie -skie  ©otteg  §ügung  /. ; 

—  człowiek  ein  götttidjer 
3JJenjd^ ;  kara  -ska  (Strafe  /. 
©otteö,  eine  raa^re  ^lage; 
kara  -ska  z  tym  człowiekiem 
irag  mic^  (un§)  ber  3Jienf(^ 
pFagt,  mit  biefem  SJienfc^en 
]^at  man  eine  ^(age,  biefer 
ŚJienfd^  ift  eine  raa^re  ^fage; 
śpiewa  -sko  er  fingt  f)imm= 
lifc^. 

Boskość,  -ści,  sf  ©ött= 
lid^fett  /.,  göttliche  9^atur; 
bas  ©öttlid^c,  baä  ^immli^ 
fc^e. 

Bosman,  -a,  pl.  -ni,  -nów, 
sm.  S3ootśmann  m. 

Boston,  -a,  sm.  33ofton  n. 
(ein  Kartenfpiel) ;  grać  w  -na 
33ofton  fpielen. 

Boswellia,  -ii,  -ię,  5/. 
S8o§roeÜie  /.  (ein  großer  in= 
bifc^cr  $Baum). 

Bosy,  adi,  Boso,  adv,  1) 
barfuß,   Sarfü^er  m.;  mnich 

—  SSarfü^ermönd^;  chodzić 
-so  barfuß  ge^en;  2)  unbe^ 
fc^tagen,  mit  Śifen  nic^t  be= 
fc^Iagen;  —  koń,  koło,  un* 
befc^tagcneä  ^ferb,  SWab. 


Botaniczny,  adi.  bota- 
nijc^,  3ur  ^ł^flanjenfunbe,  ^ur 
^flangcnte^re  gefjörig. 

Botanik,  -a,  j^l-  -cy,  -ków, 
sm.  Sotanifer  m.,  ^flangen* 
funbiger  m. 

Botanika,  -i,  sf  33otaniif 
/.,  ^^flan^^enJunbe  /. 

Botryit,  -u,  S7n.  üerftei« 
nerte  äßeintraube;  ©beiftein 
m.  in  ©eftatt  einer  Sßein- 
traube  (ob.  Weinbeere). 

Botryolit,  -u,  sm.  S8otrt)= 
olit^  m.,  ^raubenftein  m.  = 
gronowiec. 

Botwina,  -y,  sf.  =  Bo- 
ćwina, -y,  sf  ÜJiangotb  m , 
33eif;!o§l  m.;  —  pospolita  ge* 
meiner,  eigentlid^er  3Jlangolb, 
roei^e  diübc;  faure,  ÜiEjIenbc 
©uppe  auä  ben  ^Blättern  be§ 
33ei^fo^l§,  in  Silt^auen  auc^ 
chołodziec  genannt;  (fpric^ra.) 
wychował  się  na  -nie  er  ift 
hinter  bem  Dfen  aufgen)acb[en. 

Botwinko,  -a,  sn.  S3eer=* 
melbc  /.  ("ipftanje). 

Bowiem,  coni.  'mnn. 

Bożek,  -żka,  pl.  .zki  (-żko- 
wie),  -żków,  sm.,  di7n.  D.  Bóg", 
2lbgottm.,®ö^e  w.  (aud)  bilbl.); 
©ö^cnbilb  n. ;  pl.  -źki  ©ötter; 
—  miłości  Liebesgott  w.; 
-źki  domowe  §au§gt)tter  m.pl. 

Bożnica,  -y  sf  =  Bóżnica, 
-y»  sf'  ©ottegl^auś  n.,  Xem* 
pet  m.,  ©tjnagogc  /.,  Quben* 
fd^ute  /. ;  —  pogańska  ©o* 
^entcmpet  m. ;  hałas  jak  w  -cy 
Źarm  m.,  ©efd^rei  n.  wie  in 
einer  '^viiitn\6)MU. 

Bożniczy,  adi.  Sempet*, 
(Stjnagogens,  3wbenfd)utes ; 
-czy,  -czego,  sm.  33orfte§er  m. 
einer  ©cnagoge. 

Bożoczłowieczeństwo,  -a, 
sn.  3Jienfct)n)erbung  /.  ©otteS 
in  (S^rifto. 

Bożodajnia  -i,  sf.  SJlanna* 
pflanze  /.  (lat.  alhagi). 

Bożogrobiec,  -bca,_p?.  -bcy, 
-bców,  sm.  Xempeti)crr  m., 
gciftt.  Flitter  rom  ©rabę  ^efu. 

Bożorożec,  -źca,  sm.  ^od'ś= 
^orn  w.,  griec^ifc^cä  §eu  (tot. 
trigonella    foenum    graecum). 

Boży,  adi.  1)  ©otteä*,  gött* 
tic^,  üon  ©Ott,  Don  ©ott  oer^ 
riet)en,  üon  ©ott  abhängig; 
Syn   —    ©o^n    m.    ©otteö; 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 
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Matka  -ża  TlutUv  f.  ©ołteś ; 
słowo  -że  äßort  71.  ©otteś; 
wola-ża  ©ottcä  SGßiKe,  göttlid^er 
mUi;  (eupl^emift.)  ^aEfuc^t 
/.,  ©pitepfie/.;  dar  —  ©ot« 
teggabe  /.;  (Mlbl.)  ®[jen  n. 
S3rot  ?*.;  -że  Narodzenie  SBeil)* 
naĆ)Un  f.  ;  wilia  -żego  Naro- 
dzenia ber  l^eilige  2öetf;na(i^t§s 
abetib,  gercö^nlic^:  ber  ^eilige 
3I6enb;  w  —  czas  gur  glü(f:= 
Iic|cn  ©tunbe;  nic  nie  wie- 
dzieć o  -żym  świecie  gang 
unb  gar  ni(|t§  roiffen,  geban= 
fenloä  fein;  cały  dzień  — 
ben  ganjen  lieben  Xag  {^in= 
bnrdö);  -ża  męka  Seiben  n, 
(5l§ri[ti,  ^ajfion/.;  -ża  męka 
przy  drodze  (Srucifij  n.  am  äße^ 
ge ;  chyba  mu  iść  pod  «żą  mękę 
er  ift  an  'i)cn  SBettelftab  ge= 
ratl^en;  służba -ża  ©otteśbienft 
m.  ;  odprawiać  służbę  -żą  ben 
©ottesbienft  abl^alten,  l^atten, 
ücrrid^ten  ;  być  na  służbie  -żej 
bem  ©otte^bienft  beirool^nen ; 
urządzić  służbę  -żą  ben 
©ottegbtenft  anorbnen;  -że 
Ciało  groJ^nleid^nam  m., 
g=ro£)n[eid^namgfeft  n. ;  z  -żej 
łaski  von  ©otteś  ©naben;  -ża 
kara  ©träfe  /.  ©otteś, 
(bilbr.)  etra.  Unau§fter;ricl^e§; 
w  imię  -że  in  ©otteö  '^a- 
ttten,  mit  ©olt;  świat  —  bic 
liebe  ©otteśroelt;  cały  dzień 
—  leje  deszcz  ba  regnet 
c§  nun  fd^on  ben  ganjen  ge= 
fd^lagenen  Sag;  —  grób  ©rab 
n.  (Sl^rifti;  dom  -ży  ©otteg» 
^auä  n.]  2)  —  byt  2tmbrofien- 
!raut  n.,  Tiann^ixm  f. ;  -że 
drzewko  ©tabrourj  /.,  @ber= 
raute  f.,  ©itroncn-,  6t)preffen= 
!raut  n.;  -ża  trawa  93o(fś= 
I)orn  n-,  grted^ifd^eä  ^eu; 
-prątek  (=  strzałka  pioru- 
nowa) ^elemnit  m.,  ^feitflein 
m.^  2)onner!eil  w. ;  -ża  krówka 
(=  biedronka)  2Jiarien!äfer= 
d^en  n.,  ©olbJäfer  m.  ;  Boży 
in  Dielen  fCöEen  =  Boski, 
fiebe  aud^  Bóg-. 

Bożybyt,  -u,  sm.  Slmbro* 
fia  /.,  n)ot)Iciec^enber  §alb* 
ftraud^. 

Bożyć  się,  -żę  oię,  -żyłem 
się,  Vit.  imperf.  W\  ©Ott 
fd^roören,  %\x  ©ołt  betf)eü= 
evn. 


Bożymech,  -mchu,  sm. 
baö  gemeine  §abici)tßfraut, 
3Jiäufeöl^rd^cn  n. 

Bożyn,  -u,  sm.  (Sacao  n. 

Bożyszcze,  -a,  sn.  ©ö^e 
m.,  2lbgott  m.  (aud^  bilbl.); 
=  Bożek. 

Bożywoń,  -i,  sf.  ©ötterbuft 
m.,  SBuccoftraud^  m, 

Bożyżyki,  -ów,  s.  pi.  tant. 
33orf§l)orn  n.,  gricd^if^eS  §eu 
=  Bożorożec  =  Boża  trawa. 

Bób,  -bobu,  sm.  1)  SQo^m 
f.,  ^ferbebol^ne  /.,  ©aubo^ne 
/.;  —  Św.  Ignacego  Sgna3= 
bo^ne  /. ;  —  włoski  ©arfa= 
pariße  /.,  ©ted) roinbe /.;  — 
(=  groch)  turecki  ©4'"^^^^=' 
bol^ne  /.,  türüfc^e  93o^ne  {i(xi. 
phaseolus);  —  egipski  v. 
wodny  ägt)ptifd^e  S3oE)ne,  2ßaf-- 
ferbol^ne  (lat.  nelurabium) ;  — 
kamienny  (=  tyczna  wyka) 
©tin!baum  m.,  Sol)nenbaum 
m.  (lat.  anagyris) ;  —  arabski 
(fonft  kawa)  Kaffeebohne  /. ; 
2)  —  morski  Sßabelftein  m., 
33enu§ftein  m.  (lat.  umbilicus 
Veneris,  ein  ©tein);  3)  -by 
pi.  (=  jądra)  kurów  §edf= 
brüfen/.  pi.,  ^oben  m.  pi.  ber 
§dU6p]^ne;  4)  Solone  /., 
Kern  m.  auf  ben  ^^mn  ber 
5ßferbe. 

Bóbr,  -bobra,  sm.  SBiber  m., 
(Eaftor  m.  ;  płakać  jak  — 
bitterlid^  roeinen ;  (fprid^m.) 
okupić  się  jak  —  strojami 
ficp  fel^r  tljeuer  lo§!aufen,  fid^ 
mit  t)ielen  soften  t)on  etro. 
losmachen. 

Bóg,  Boga,  sm.,  voc.  Boże! 
©Ott  lnom.  pi.  bogowie  ©Otter, 
©Ö^en;  1)  spoczywać  w  -gu 
in  ©Ott  entfcfjlafen  fein,  im 
§errn  rul^en ;  spoczywający 
w  -gu  ber  in  ©ott  ©ntfc^la» 
fenc ;  zacząć  coś  w  imię  -ga 
etro.  in  ©otteä  ^Ramen'  ans 
fangen;  dalibóg,  jak  -ga  ko- 
cham fo  roal)r  mir  ©ott  l^elfe, 
fo  roalir  ©ott  lebt;  jak  —  na 
niebie  fo  roaljr  ©ott  lebt,  fo 
roal^r  ©ott  im  ^immel  ift ; 
przysięgam  -gu  \6)  fd^roöre  gU 
©Ott;  dla  -ga  urn  ©otteä* 
roiffcn;  bój  się  -ga  geredeter 
©ott,  um  ©otteśroillcn;  niech 
mnie      —      skarze,    jeżelim 

to   zrobił   ©Ott    ftrafe  mid^, 


roenn  id^  bie§  getl^an  l^abe ; 
broń  Boże,  niech  Pan  — 
broni  bel^üle  ©olt,  beroal^rc 
©ott,  bafś  ;  a  niechże  Pan 
—  broni  baś  TOolle  ©ott  nid^t; 
niech  cię  Pan  —  broni,  że- 
byś to  zrobił  ©ott  beroaljre 
2)ic^  baoor,  bafä  bu  bie§  t^un 
foUtefł ;  broń  -że,  żebym  to 
kiedy  miał  zrobić  eŚ  fei  ferne, 
baf§  ic^  bie§  |e  t|un  foUte; 
daj  -że,  dałby  Pan  —  ©ott  gebe 
e§,  rooate  ©ott,  bafg  ;  dałby 
Pan  — ,  ażeby  to  nie  była 
prawda  roollte  ©ott,  e§  marc 
nid^t  roa^r;  —  to  wie  ©ott 
roeifi  eö;  — widzi,  —  świad- 
kiem ©ott  ift  mein  ^^w^t, 
©ott  roei^  e§;  nagadał  mu  — 
nie  wie  co  ©ott  roei^,  toei^  ber 
§imtnel,  roaś  er  il)m  alle§ 
gefagt  Ijat;  -gu  dzięki  ©ott 
Sob,  ©ott  fei  S)an!;  szczęść 
-że,  pomaga  — ,  ©liitf  auf, 
©lüd^  gu,  ©Ott  ^elfe,  l^elf 
©ott;  na  przyszły  rok,  jeżeli 
Pan  —  da  szczęśliwie  do- 
czekać künftiges  ^a^r,  fo  ©ott 
roiU;  dziś  z  pomocą  Boga 
(Boską,  za  łaską  -ga)  przy- 
będziemy do  was  roir  roerben 
l^eutc,  fo  ©ott  roiU,  bei  euc^ 
eintreffen;  Panie  -że  zapłać 
©Ott  lo^n'  e§,  ©Ott  beja^'l'ö; 
masz  ty  -ga  w  sercu?  I^flft 
bu  ©ott  im  .^erjen?  !annft 
bu  mit  gutem  ©eroiffen  ba§ 
tl)Utt?  idź  z  -giem,  niech  cię 
Pan  —  opatrzy  gel^  in  ©otteS 
3f^amen,  ©ott  befohlen,  ©ott 
geleite  bid^ ;  przy  pomocy  -ga 
roenn  ©ott  roili;  -że  zmiłuj 
się,  pożal  się,  -że,  )ia\^  fi(^ 
©ott  erbarme;  niech  —  broni 
co  za  bieda  ad^,  bafś  ©ott,  ©ott 
fei'ö  geJlagt;  Panie  -że  od- 
puść ©ott  üerjeil^'ö;  tak  mi 
Panie  -że  dopomóż  fo  roaljr 
mir  ©ott  l^elfe;  przez -ga  ży- 
wego, przebóg  o  ©ott,  gered^» 
ter  ©ott,  aUmäd^tiger  ©ott, 
^ilf,  eroiger  ©ott ;  na  -ga,  cóż 
ja  tu  widzę?  geredeter  ©ott, 
roaä  fe^e  Ic^  ba?  daj  -że 
zdrowie,  na  zdrowie  l^elf  ©ott, 
©ott  ^elf;  nieboszczyk  ojciec, 
daj  mu  Panie  -że  niebo  mein 
SSater,  ©ott  l^ab'  i§n  felig; 
ratuj,  kto  w  -ga  wierzy  ret= 
Ui,  roenn  eud^  noc^  etroaö  ^ci« 


Bój 


G7 


Braó 


lig  ift;  2)  (fpricfiroöi-tl)  kiedy 
trwoga,  to  do  -ga  3loif)  Ul)Vt 
beten  ;  kto  z  -giem,  —  z  nim 
bem  (S5ottcöfürcf)tigcn  fte^t 
®olt  bei,  lüer  auf  Öott  uertraut, 
l)at  «Jol)l  gebaut;  jak  Kuba 
-gu,  tak  — ^Kubie  mit  luelddem 
a}iafie  bu  miffeft,  mit  bem  roirb 
bir  gemcffeu,  ©leidjeä  roitb 
mit  ©leidifm  vergolten;  gdy 
się  kto  -gu  w  opiekę  poda, 
tego  nie  spotka  żadna  przy- 
goda bift  bu  mit  ©ott,  fürd^t' 
feine  9iotf);  kim  się  Pan  — 
opiekuje,  śpiącemu  wszystko 
szafuje  ©Ott  'gibt'ä  ben  ©et* 
nen  im  Sd^lafe;  —  nie  opu- 
ści, kto  się  nań  spuści  mer 
©Ott  vertraut,  l^at  rcoi^t 
gebaut ;  on  z  wszystkiem 
spuszcza  się  na  Pana  -ga 
er  läföt  ben  lieben  ©ott  einen 
guten  3Jlann  jeiu  ;  -ga  wzy- 
waj a  ręki  przykładaj  betc 
unb  arbeite. 

Bój,  -boju,  S7n.  Äampf  m., 
©c^Iarf)t  /,  ^erbfd^taci^t  /., 
2;re[fen  «.,  ^rieg  m.  (über= 
f)aupt) ;  (=  bójka)  ©c|räge= 
rei  /. ;  —  stoczyć  ein  3;re[fen, 
eine  ©d^rad^t  liefern;  powstał 

—  srogi  eś  entftanb,  entfpann 
ftc^  ein  blutiger  ,^ampf;  — 
na  życie  i  śmierć  ßatnpf  m. 
auf  iBcben  unb  Sob;  iść  do 
-ju  in  bie  ©c^ladjt  gelten, 
jiel^en;  —  wre  z  zaciętością 
bie  ©c^Iad^t  tobt;  poledz  w  -ju 
in  ber  ©d)Iact)t  umfommen; 
wstępnym  -jem  angriffen) eife, 
mil'<Sturm,  im  ©turm. 

Bójka,  -i,  pi  -jki,  -jek, 
sf.,  dini.  x>.  Bój,  ©c^lägerei  /., 
SRauferei  /. 

Ból,  -bólu,  sm.  ©c&merj 
tn.,  SBe^  n. ;  —  głowy  ^opf- 
fd^merj  m. ;  — brzucha  Seib* 
fc^merg  m.,  SBaud^fc^merj  w. ; 

—  zębów  3^^"f'^^i^'^3  ^-1 
suchy  —  ©id)t/.,  ©lieberreijien 
n.  pi.;  bole  äl^el^en  /.  pi.,  ©e= 
burtśroel^en  /.  pL]  -le  poporo- 
dowe Dlad^rael^en/.  i??. ;  -le  parte 
Xreibn)e(;en  /.  pi.;  —  w  pier- 
siach Śrullfc^merj  m. ;  — 
piersi  SBruftübel  n. 

Bór,  -boru,  sm.,  dim.  Bo- 
rek, -rka,  sm.  iiberl^.:  ein 
bic^ter,  finfterer  SDöalb,  g=orft 
w.;  —  sosnowy  ^iefernwalb 


m.\  —  świerkowy  ^id^tenroalD 
m.  ;  —  szpilkowy  9{abeI()olj' 
lualb  m.;  —  liściasty  Saub= 
f)0l5iüalb  m. 

Bóstwo,  -a,  sn.  ba§  gött= 
üdje  äBefen,  göttlid&e  5^atur, 
©ottfieit/.;  (bilbl.)  ©W^ai*- 
fteö,  2;t)euerfteö,  mag  jemanb 
^at ;  moje  ty  —  o  bu  mein 
Śngcl,  ®nge(rf)en,  mein  2lHeä. 

Bóść,  bodę,  -dziesz,  -dłem 
va.  imperf.  ftofeen,  fted^en 
(mit  etm.  ©pi^igem);  —  ro- 
gami mit  ben  Römern  ftofeen; 
wół  -dzie  ber  Dc^§  ift  ftö^ig; 

—  konia  ostrogami  ba§  ^ferb 
fpornen,  i^m  bie  ©poren  ge- 
ben; (błfbl.)  ftic^etn,  !rän!ert, 
üerbrie^en,  jmnbm  einen  ©tid^ 
inś^er^  geben;  to  go  -dzie  bag 
t^ut  il^m  me^ ;  chleb  go  -dzie 
(robrtl.  33rot  ftic^t  i§n)  Über« 
flufg  mac^t  i^n  übermüt^ig, 
ber  ^afer  fttc^t  il)n. 

Brachyptery,  -rów,  s.  yl. 
taut.  3larm  ber  geflügelten 
Snfecten,  ^urjflügler  m.  pi. 
(lat.  brachyptera). 

Braciszek,  -szka,  pi. 
-szkowie,  5m.  SBciiberd^en  n., 
SSrüberlein  n.,  Weiner  Srubcr ; 

—  zakonny  Saienbruber  m., 
ein  Wönä)  o^ne  2Beil^e;  — 
fiołek  ©tiefmutterd^en  n. 

Bracki,  adi.  ju  einer  re« 
ligiöfen  Srüberfd^aft  geprig, 
einer  33rüberfd^aft  eigen/Srti- 
berfd^aft*. 

Bractwo,  -a,  sn.  33rüber* 
fd^aft  /.,  ßonfraternität  /., 
3Serein  iti. ;  duchowne  —  geift* 
lid^e  33rüberfc^aft ;  —  szka- 
plerne  ©capulier^SSerein  m. ; 

—  różańcowe  9fiofenj^rang= 
SSerein  m. ;  -wa  rzemieślnicze 
fünfte/,  pl,  Innungen/,  pl, 
©ilben/.  _2^?.  ber  ^anbroerfer; 
(bilbl.)  3unft  /.,  Banbe  /. 

Brać,  biorę  (nic^t  biere!), 
bierzesz,  bierzemy,  biorą  (nid^t 
bierą!),  brałem,  bierz,  będę 
brał,  I.  va.  imperf.  (v.  perfec- 
tivum  Wziąć)  1)  neljmen, 
faffcn,  greifen,  ergreifen/ ein= 
nclimen;  —  co  do  reki,  na 
barki  tixo.  in  bie  §anb,  auf 
bie  ©d^uttern  nel^men;  — 
ręką  mit  ber  ^anb  nehmen, 
ergreifen;  dzieci  —    (=  od- 


bierać) §ebannnenbienfte  lei=» 
ften,  eine  ^rau  entbiuben, 
Äinber  bei  ber  ©eburt  abne^= 
men;  —  z  sobą  mit  fid^  nel^= 
men,  mitnel^men;  —  żołd, 
pieniądzu  ©olb,  8o^n,  ^al^lung, 
Sö^nung  erljalten;  —  pienią- 
dze (auc^  nur  brać)  (bilbf.) 
fid^  beftec|en  laffen;  ~  kogo 
za  rękę  jmnbn  bei  ber  §anb 
nel^men,  faffen,  jmnbä  §anb 
faffen;  —  kogo  za  uszy  j[e= 
manben  an  ben  D^ren  faffen; 

—  lekarstwo,  truciznę  Slrjnei, 
©ift  einnel^men;  -rze  rocznie 
trzysta  złotych  er  bcfommt, 
begießt  iä^rlid^  brei^unbert 
©ulben;  annehmen,  befom« 
men,  bejiel)en,  !riegen;  —  co 
na  seryo  eine  ©ad^e  ernft 
nehmen;  —  na  borg  auf  33org, 
auf  ßrebit  nel^men;  brać  (= 
kraść)  ncljmeu,  entroenben, 
fte^ten;  —  pod  warte  arre« 
tieren,  t)erl§af ten;  —  miarę 
ba§  3J?a^  nehmen;  —  miasto", 
twierdzę  eine  ©tabt,  ^eftung 
(cin)nel^men,  erobern;  —  do 
wojska  affentieren;  —  górę 
überl^anbne^men,  fiegcn ;  — 
kogo  (jumal  wziął  go)  je» 
manben  für  fid^  einnehmen, 
i§n  für  fid^  geroinnen;  (za)  — 
z  kim  przyjaźń  mit  jmnbm 
^reunbfd^aft  fc^lie^en;  —  od 
kogo  oon  jmnbm  übernehmen; 

—  zwyczaj  eine  ©eroo^nl^eit 
annel^men;  —  przykład  z  cze- 
go ein  SBeifpiel  nel^tnen  an 
etro.;  —  sobie  kogo  ob.  co 
za  wzór  fid^  jmnbn  ob.  etro« 
gum  dufter  ob.  gum  SSorbilb 
nehmen;  —  rowy  ©räben 
gielien;  —  kogo  jmnbn  befal- 
len, ergreifen,  überfallen, 
paäen;  —  kogo  za  co  jmnbn 
für  etro.  galten;  -rze  mnie  za 
twego  brata  er  tjerroed^felt 
mic^  mit  betnem  Sruber,  er 
nimmt  mic^,  l)ält  mid^  für 
beinen  33ruber;   za  kogo  ty 

mnie  -rzesz  roofür  fie^ft  bu 
mid§  CiXK"^.  —  pannę  do  tańca 
ein  gräulein  3um  2:an3e,  in 
ben  Xanj  nel^men;  —  żonę 
l^elraten,    ein    SBeib   nehmen; 

—  za  męża  gum  Spanne  nel^= 
men,  Ijeiraten;  ślub  —  fic§ 
trauen  laffen;  rozwód  —  fid^ 
fd^eiben  laffen ;  —  za  złe  übel- 
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nel^tnen ;  —  co  na  rozum,  do 
głowy  etit).  überlegen,  üerftän* 
big  bel^anbeln,  fa^gemä|  an-- 
greifen;  —  na  uwagę,  na 
rozwagę  näherer  ®rtt)ägung 
r)Oihiljalten,  etra.  in  ©rraägung 
giel^en,  errcägen,  überfegen;  — 
przed  się  firf)  etro.  üorneömen; 

—  na  się  etra.  übernehmen, 
fid^  einer' ©acEie  unterhielten, 
etw.  auf  fid^  nel^men;  —  co 
na  siebie  (=  ubrać  się  w  co) 
etn).  anjlel^en,  umnehmen;  — 
kogo  na  stół  jmnbn  gu  fid^ 
auf  bie  ^oft  nel^men;  —  kogo 
pod  opiekę  jmnbn  in  feinen 
©cf)U^  nel)tncn;  —  w  dzie- 
rżawę in  ^aä)t  nel^men;  — 
obrót'  eine  SBenbung  nehmen ; 

—  udział  w  czem  tl^eilne^= 
men,  t^eill^aben  an  etro.,  äln* 
tl^eil  an  etru.  nelfjmen,  ^aben; 

—  sobie  co  do  serca  fid^  etro. 
ju  Bergen  nel^men;  —  sobie 
co  do  głowy  fid^  etro.  in  ben 
^opf  fe|en,   etro.    überlegen; 

—  wyraz  w  innem  znaczeniu 
einen  2lu§brudf  in  einer  ans 
Deren  S3ebeutung  nehmen,  l^al* 
ten,  anfe^en;  —  sobie  co  za 
urazę  etro.  für  eineSSeleibigung 
aufnehmen;  -rę  to  za  honor 
id^  betrachte  e§  al§  eine®i)re; 

—  z  książki,  z  autora  aU5 
einem  33ucf)e,  einem  ©d^rift== 
fteller  nelimen,  fd^öpfen,  ie== 
manbem  entlefincn;  —  na 
kieł  (robrtt.  auf  hm  §unbe= 
ga^n  nel^nien)  roilb,  ftotj,  tro- 
^ig,  tüdf Ifc^,  roiberfpenftig  roer= 
ben,  fid^  roitb  fteUen,  (»on 
^ferben)  fc^eu,  roilb  roerben, 
auśreifien ;  wędką  ryby  —  gi= 
fd^e  angeln;  —  kogo  w  zęby, 
ob.  na  zęby  jmnbn  auf  bie 
3ä|ne  friegen,  üon  jemanbem 
übel  reben,  fid^  über  jmnbn 
luftig  mad^en;  wzorki  — 
z  kogo  jmnbn  burd^^ed^eln, 
Derfpotten,  läc^erlic^  ma^en; 
pociechę  —  z  czego  g^reube 
rooran  finben;  —  na  wagę 
auf  bie  2ßage  legen,  roä^ 
gen;  —  do  siebie  etro.  auf 
fid^  bejiel^en,  beuten;  —  kijem 
©d)läge,  mit  bem  ©todEe  be» 
!ommen;  —  w  twarz  D§rfei=' 
gen,  2J?aulfd^elIen  bekommen; 
—  w  siebie  (=  obejmować) 
itt  fic^  faffen,  in  fid^  aufne^= 


men,  in  fid^  entl^alten;  2)  -rze 
się  (alä    ^affio.)    genommen 
roerben,  man  nimmt;  -rze  się 
do  tego  funt  soli  man  nimmt 
baju  ein  ^funb  ©alg;  II.  — 
się  vr.  imperf. :  —  się  za  co 
fi^  roobei  faffen;   —  się  za 
włosy,  za  głowę  fid^  bei  ben 
paaren,  bei  bem  ^opf  faffen; 
-li  się  za  ręce  fic  fafśteu  fid^ 
bei  ben  Canben;   III.  —  się 
vn.  imperf.:  —  się  do  czego 
etro.  beginnen,  anfangen,  un^' 
terne^men,  fid)  rooju  anfd^idfen ; 
—  się  do  picia  anfangen  gu 
trinfcn;   —   się  do  broni,  do 
szabli  ju   b^n  SSaffen,   jum 
©äbel  greifen;  trzeba  się  — 
do  roboty  man  mufś   an  bie 
2lrbeit  ge^en,  §anb  ano  3Ber! 
legen;    —    się    skąd    rool^er 
!ommen,  rool^er  rühren;  skąd 
ci   się    to    -rze  do  głowy  roie 
!ommt  bir  ba§  ein?  skąd  się 
to  -rze  roo^er  !ommt  eg  ha^u'^ 
skąd    sie  -rze  tyle  wody  roo« 
§er  fommt,  tül^rt  foüiel  2Baf= 
fer?  —  się  do  kogoś  fid^  an 
jmnbn   mad^en;    —    się   do 
panny  fidö  an  ein  ^rauenjim* 
mer     macljen;     —     się     do 
pióra  bie  Sreber  ergreifen,  bie 
fcl)iift[łelletifd)e  Saufbapn  be« 
treten;    —    się    do    kija    na 
kogo  ben  ©to^  ergreifen,  um 
jmnbn   gu   prügeln;    bierzcie 
się  w  prawo,   w  lewo  ob.  na 
prawo,  na  lewo  roenbet  eurf) 
red^tg,   linB;    IV.   -rze,    -rze 
się,  vn.  impers.  złość,  pasya 
mnie  -rze  na  kogo,  na  co  ber 
3orn  ergreift  mic^,  ic|  roerbe  tm» 
roiUig  über  jmnbn,  über  etro.; 
śmiech    mnie    -rze    id^    !ann 
mid^  bc§  Sac^enö   ntc^t   ent= 
l^alten;  złość  mnie  brała,  gdy 
zaczął  czytać  id^  rourbe  \xn= 
roiUig,  alö  er  anfieng  ju  le= 
fen;     febra     mnie     -rze    ba§ 
^tebcr    ergreift    mid^,    greift 
mid^   an,    überfällt  mid^,    id) 
be!omme   einen   gieberanfaE; 
słabość       mnie      -rze      mid) 
Überfällt       eine       ©d^roäd^e; 
mdłości   mnie  -rą   eä  roanbelt 
mid^  eine  D^nmadit  an ;  strach 
mnie  -rze  ber  ©d^red^  Übers 
fällt   mid^;    -rze   się  ku  nocy 
e§   roirb    Slbenb,    hh    ^a^i 
brid^t  an. 


Braha,  -hy,  -że,  sf,  S3rant» 
roeinfpülidit  n.,  ©d^lempe  /. 

Brahowar,  -a,  sm.  @efä$ 
n.,  in  roelc^em  nad^  Dem  2ib* 
gie^m  be§  gu  oerlaufenben 
Srantroeinś  ba^  S3rantroein* 
fpülic^t  gurütfbleibt. 

Brak,  -u,  sm.  1)  2lu§fd^ufä 
?w.,  3lugrourf  m.,  SBracf  w.,  n., 
{==  wybiórki);  bez  -ku  ol^ne 
Unterfd)ieb,burd^einanber,  ol^ne 
2lu§roa^l;  2)  (=  wybór,  do- 
bór), 2luöroal)l/.,  bie  2lu§gc* 
roäl^llten  m.  pi.,  Ałern  m. ;  sam 

—  młodzieży  Ślute  /.  ber  ^U= 
genb ;  3)  (=  niedostatek), 
äJJangel  m. ;  —  czego  3Jiangel 
an  etro  ;  —  pieniędzy  ©elbs 
mangel  m. ;  —  drzewa  §olä=» 
man  gel  m.;  —  książek  SSü* 
d^ermangel  m.\  —  komu  czego 
eä  fel)lt,  eä  mangelt  jmnbm 
an  etro.,  (ober  perfönl.)  tixoo.^ 
fe^lt,  etroa§  mangelt;  —  mi 
pieniędzy  eä  fel^lt  mir  an 
@elbe  ober:  ®elb  felilt  mir; 

—  mi  trzechset  talarów  e§  fe^« 
len  mir  brei^unbert  S^^aler;  — 
mu  czegoś  w  głowie  cö  ift 
nid^t  ganj  rid^tig  in  feinem 
^opfe;  4)  —  papierów  przewo- 
zowych g^e^len  n.  ber  Segleit* 
papiere;  —  towaru  przesła- 
nego ^el^len  n.  ber  ©üter;  — 
wody  lub  pary  3Baffer=  ob. 
2)ampfmanget  m.  (@ifen= 
bal^nro.);  5)  —  (w  młynie) 
©pur  /.  (in  ber  äJiül^le). 

Braka,  -i,  sf.  ©d^af  n., 
ba§  nidjt  gut  g^ortpflanjung 
taugt. 

Brakarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  2luślefer  m.,  ©ortierer  w., 
Sluöroä^ler  m.,  Sradfer  m. 

Braknąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
brakłem,  vn.  perf.  fehlen, 
mangeln,  abgelten,  gebrec|en: 
eä  fel^lt,  mangelt,  gebrid^t  mir 
an  etro.  (J)atlD),  ober:  etroag 
fe^lt,  mangelt,  gel^t  mir  ab. 

Brakować,  -kuje,  -kowa- 
łem,  1)  va.  imperf.  (=  wy- 
bierać), forgfältifl  auäfd^eiben, 
auślefen,  forgfältige  2lu§roal)l 
treffen,  burc^muftern,  fortic^ 
ren ;  (wy)brakowany  towar 
2lu§fd)ufäroare  /.;  SSradEgut 
n. ;  -wane  bydło  SBradfoiel^  n. ; 
2)  tn.  imperf.  fehlen,  man* 
geln;  coś  mi  -kuje  e§   fe^t 
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mir  ctro. ;  coś  mu  -kuje  co 
fcljlt  i^m  ctit».  (er  i[t  nic^t 
ganji   roor;!,  er  fjat  5^ummer). 

Brakowanie,  -a,  sn.  ©or= 
tieren  n.;  —  wozów,  wa<>onów 
2luörangieren  n.,  2tuöfd)eiben 
n.  ber  älnigcn,  Slufcergebiauc^» 
^t^en  (©ifenbal^niü.)- 

Brama,  -y,  5/,  dimm. 
Bramka,  -i,  pi  -mki,  -mek, 
5/.,  Brameczka,  -i,  ^jZ.  -czki, 
-czek,  5/,  %f)OX  n.,  Pforte  /.; 

—  miejska,     ©tabtt^or     n. ; 

—  domu  cauśł[)or  n. ;  —  pa- 
łacowa ^alaftłljOr  n.;  —  try- 
umfalna ^riumpfibogcn  m., 
Siegeśpfortc  /. ;  straż  u  -my 
SC^orroadje/.,  ^^orroac^ter  m. ; 
zamknięcie  -my  (sperre  /. ; 
klucz  od  -my  Xf)Orfct)lÜffeI  m. 

Bramin,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 
sm.  a3ral)mine  m.,  SBra^mane 
m.,  inbifd)cr  ^riefter. 

Braminizm,  -u,  sm.  33ral^* 
minentf)um  n.,  Sral^manen- 
t^um  n.,  Sra^maiömuö  m. 

Bramiński,  adi.  33ral^mis 
nen-,  bratimanijc^. 

Bramne,  -ego,  sn.  XfjOt^ 
gelb  n.,  ©c^licfigelb  n.,  ©perr= 
gelb  n. 

Bramny,  adi.  %f)OXi. 

Bramować,  -muje,  -mo» 
wałem,  va.  imperf.  brämen, 
verbrämen,  Bebrämen,  befäu* 
men,  befe^en,  einfaffen  = 
obrębiać,  obszywać;  -wane 
ciałko    w   mózgu    ©aum    m. 

Bramowanie,  -a,  5;^.  SSer« 
brämung  /.,  ©ebräme  n.,  ©in* 
faffung  /.  =  obszywka. 

JBrandmistrz,  -a,^;?.  -strze, 
-strzów,  sm.f  Brandmajster, 
-stra,  pi.  -strowie,  -strów, 
S7n,  93tanbmei[ter  m.,  2ln= 
fiil^rer  m.  ber  gcuerroe^r  = 
naczelnik  straży  ogniowej. 

Brandmistrzowa,  -ej,  pi. 
-we,  -wych,  sf.  ©attin  /.  beg 
S3ranbmeiftcrś. 

Brandmistrzowski,  adi. 
S3ranbmei[ter-. 

Brandmistrzowstwo,  -a, 
sil.  1)  2lmt  n.,  2)ienft  m., 
(Stellung/.  be§  33ranbmeifter§ ; 
2)  5.  coli.  S3ranbmei[ter  m. 
mit  feiner  ^rau. 

Brandzola,  -i,  sf.  S8ranb= 
\o\)U  f.  ((Serberei)  =  podpo- 
deszew. 


Branie,  -ia,  sn.  1)  3^el^mcn 
n. ;  —  lekarstwa  ©inncfjtnen 
n.;  2)  —  się,  -nia  się,  sit. 
93enef)men  n. ;  nie  podoba  mi 
się  jego  —  się  do  rzeczy  cö 
gefällt  mir  nic|t  bie  2lrt  unb 
ffieife,  roić  er  §anb  an  ba§ 
2ßerl  legt. 

Braniec,  -ńca,  pi.  -ucy, 
-ńców,  sm.  Hriegögefangene^w., 
©claoc  m. 

Branka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  1)  Kriegsgefangene  /., 
Bclamn  /.;  2)  2lffentierung 
/.,  D^tefrutierung  /.,  Sluś^c» 
bung  /.  ber  ^tecruten;  3) 
roeibtii^er  ^anf. 

Brankard,  -u,  sm.  33ran= 
carb  m.  (frj.)/  ©epäcfgroagcn 
m.  (@ifcnba§nro.)  =  wóz  tłu- 
mokowy. 

Branselować  się,  -luje 
się,  -lowałem  się,  vr.  imperf. 
fi(^  onanieren,  Dnanie  ixtihtn 
=  popełniać  samogwałt. 

Bransoleta,  -y,  sf,  dim. 
Bransoletka, -i,  pi.  -tki,-tek, 
sf.  airmipange  /.,  Slrmbanb 
«.;  (fd^crj^.)  -ty  na  nogach  = 
kajdany,  g-U^fcffern  /.  pi,  gu^. 
eifcn  n.  pi 

Brant,  -u,  sm.  33ranbfilber 
n.,  33ranbprobc  /. ;  ®o(b=, 
Silberprobe/.  =  złoto,  srebro 
czyste,  wypalone. 

Brantować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  @oIb  ob. 
(Silber  auf  ber  KapcUe  auä= 
brennen. 

Brantownik,  -a,  pi  -cy, 
-ków,  sm.  ©olbó  (Silber= 
brenner  m. 

Brantowny,  adi.  geläutert, 
gereinigt. 

Brantówka,  -i,  pi  -wki, 
-wek,  sf.  ^rantroeinftab  w.; 
2lrt  /  5łlapp^ol3. 

Brat,  -a,  -u,  -cie,  pi  -cia, 
-ci,    -ćmi,    sm.    $8ruber    m. ; 

—  rodzony  leiblid^er  SSrubcr; 

—  przyrodni  (Stiefbruber  w., 
J^albbrubcr  m.  (po  jednym 
ojcu  t)on  einem  SSater,  po 
jednej  matce  oon  einer  ŚJiut* 
ter);  —  strj'jeczny,  cioteczny, 
wujeczny,  liberia. :  ©efd^roifter» 
!inb  7^.,  ©oufin  m.,  SSetter  m.; 
fonft  —  stryjeczny  meinen 
33ater§  SSrubecfol^n  m. ;  —  cio- 


teczny meiner  SKutter  ober 
meineó  SSaterö  ©c^roeficrfo^u 
m. ;  —  wujeczny  meiner 
aJiutter  93ruberfol)n  m. ;  — 
mleczny  3Jiilc^brubcr  m.-,  — 
młodszy,  starszy  jüngerer 
S3ruber,  älterer  Ścuber;  -cia 
Miłosierni  bic  barmherzigen 
53rüber;  -cia  zakonni  Drbenä= 
brüber  m.  pi,  Saienbrüber  m. 
pi ;  (bilbl.)  —  Sruber  m.,  i^ame« 
rab  m.,  SJUtgefell  m.,  3Jiitgenofä 
w. ;  —  w  Chrystusie  SBruber 
m.  in  ©^rifto;  brat  =  przy- 
jaciel, ^erjcnsfreunb  m.,  §er= 
3en§6ruber  m. ;  -cie,  miły  -cie ! 
lieber  ^^reunb  m.\  S3ruber  m.\ 
-tkul  (auc^  ironifc^)  ^reunb=» 
d^en!  Srüberc^en!  psubrat 
^unbgfott  m. ;  być  z  kim  za 
panie  -cie  jmnbn  für  feinen 
2)u3bruber,  für  feineśgleid^cn 
anfeilen;  chcieć  być  z  kim 
za  panie  -cie  fid^  jcmanbem 
gleic^fteUen;  koń  ten  wart 
między  -ćmi  dwieście  złotych 

bal  ^fcrb  ift  unter  33rübern 
jroci^unbert  ©ulben  roert. 

Bratać,  -am,  -asz,  -ałera, 
1)  va.  imperf.  ücrbrübern, 
ücrfc^roiftern,  unter  jroeien 
53ruberf  (^aft,  oertraute  ^Jrcunb- 
fc^aft  ftiften,  brübcrlid^  t)er= 
einigen;  2)  —  się  vr.  imperf. 
fic^  mit  jmnbm  üerbrüDern, 
mit  jmnbm  S3ruberfcCaft  fd^Iie« 
^en,  freunbfd^aftlic^,  brübertid^ 
mit  jmnbm  umgel^en;  (ironifd^) 
jmnDn  für  feinen  SJujbruber, 
für  feineśgleid^en  anfe^en, 
Ratten;  (üon  «Sadzeń)  fic^  tnit 
einanber  Dermifd^cn,  permen« 
gen. 

Bratanek,  -nka,  pi  -nko- 
wie,  -nków,  sm.  33rubcrg)o|n 
m.,  Sfleffe  m. 

Bratanka,  -i,  pi  -nki, 
-nek,  sf.  aSrubcrstoc^ter  /., 
9iic^tc  /. 

Bratek,  -tka,  sm.  (Stiefmüt* 
terc^en  n.,  breifarbigeg  33eil= 
d^en  (lat.  viola  tricolor). 

Braterski,  adi.,  po  bra- 
tersku, adv.  brüberlic^,  Söru« 
bers,  lüie  eä  Srübern  gejiemt; 
-skie  serce  Srubcrfierj  n.; 
-ska  miłość  öruberlicbc  /., 
brüberttd^c  i^iebe. 

Braterskość,  -sei,  .9/. 
33rüberlic^!eit  f. 
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Braterstwo,  -a,  1)  sn, 
(eigentl.  unb  ßilbl)  33tüber= 
fc^aft  /.,  ^Btuberfc^aft/.;  enge, 
brübetlicfie  SSerbinbung;  33rü= 
bcrlicJ)!eit/.,  brüberlic^e  Siebe; 
2)  s.  coli,  ci  —  ber  33ruber 
mit  feiner  grau. 

Bratni,  adi.,  Bratnio, 
adv.  S3rubers,  S3ruberś=,  brü* 
bcrlic^. 

Bratobójca,  -y,  pl.  -cy, 
-covv,  sm.   33rubermÖrber  m. 

Bratobójczy,  adi.  bruber« 
ttiörberifrf). 

Bratobójczym,  -i,  pl. 
-nie,  -czyń,  sf.  33rubermörbe= 
rin/. 

Bratobójstwo,  -a,  sn. 
93rubertnorb  m. 

Bratowa,  -ej,  pl.  -we, 
-wych,  sf.  bc§  SBruberś  O^raii, 
Srubersfrau /.,  ©c|tt)ägerin/. 

Bratowizna,  -y,  sf.  baä 
brüberlic^e  ®rbe. 

Bratunio,  -ia,  sm.,  Bra- 
tuleńko,  -a,  sm.,  dim.io.  Brat, 
S3rüberleia  n.,  Śriiberd^en  n. 

Bratwa,  -y,  sf.  I^üljentra= 
genbes  gärbe!raut  in  S^orb* 
anterifa  ((at.  baptisia). 

Braunit,  -u,  sm.  SBraunit 
m.,  SSraunfteinerj  n.,  §art» 
tttanganerj  n. 

Braunsztein,  -u,  sm. 
Sraun=,  ©cfiraargflein  m., 
6i[englanj  m. 

Brawo,  -a,  pl.  -a,  1)  sn. 
SScifatt  m.]  ^JSraoo  n.,  dać 
—  33raüo  rufen,  jmnbm  (burd^ 
§änbe!latf(^en  ob.  3"^wfcn) 
ŚeifaU  geben;  2)  interi.  broo  ! 
Sßraool 

Brawować,  -wuję,  -wowa- 
łem,  vn.  imperf.  braoieren, 
fid^  tprid^t  einer  ©efa^r 
bloPellen;  trogen,  prunren, 
fłolgieren,  jur  unrecf)ten  ^i\i 
!ü^n  fein. 

Brawura,  -y,  sf.,  Brawo- 
wanie,  -ia,  sn.  Öraoour  /., 
Äü|n|tit  /.,  §elbenmutl^  m. ; 
^raüabe/.,  ©rofefpred^erei  /., 
^etfl^eit  /.,  (gifenfrefferei  /., 
S3ramarbafieren  n. 

Brawurowy,  adi.  SSraüOur«, 
ba§,  irorin  man  feine  <Stär!e, 
3Jłeifterfc|aft  j^eigenfann;  -wa 
arya,  partya  Śraoour=2lrie  /., 
'partie  /. 


Brazylia,  -ii,  -ie,  sf.  v. 
Brezylia. 

Brazylijskie  drzewo,  v. 
Brezylijskie  drzewo. 

Brechać,  -szę,  -?zesz,  -sze, 
-ałem,  vn.  imperf.  bellen;  lü= 
gen;  v.  perf.  Brechną,ć. 

Brechanie,  -ia,  sn.  ©ebett 
n.;  freies  Sügen  n. 

Brechajło,  -a,  jyl-  '^J"» 
-łów,  sm.  33elferer  m.,  Süg* 
ner  m.,  ^ungenbrefd^er  m. 

Brechliwy,  adi.  ein  t)iel 
unb  oft  beUtnber  §unb;  lü= 
gen^aft. 

Brednia,  -i,  pl.  -nie,  -ni, 
sf.  1)  ©eroäfci^  n.,  ©ef^möl 
n.,  ©albaberci  /. ;  pleść  -nie 
fd^roa^en,  ©efc^mä^  ma^txi, 
Ungereimtheiten  oorplaubern, 
in  ben  2;ag  f)inein  reben;  2) 
^(einig!eit  /.,  SBagateKe  /., 
etu).  Ünbebeutenbeg. 

Bredzenie,  -ia,  sn.  ©d&nja« 
^en  n.,  plappern  n.;  S)enrium 
n.,  ^rrereben  n.,  ©eifte§öer= 
rairrung  /.  (in  ber  aJZebicin). 

Bredzić,  -ę,  -isz,  -iłem, 
1)  va.  imperf.  fd^nja^en,  plap^ 
pern,  falbabern  =  pleść  bre- 
dnie; 2)  vn.  imp.  belirieren, 
in  delirium  fein,  reben. 

Bredziciel,  -a,  pl.  -le,  -li, 
(Sd)n)a|er  m.,  ^iapperer  m., 
?ßlauberer  m. 

Breislakit,  -u,  sm.  S3rci§; 
(aut  r,i.  {Wmtxal). 

Breja,  brei,  sf.:  —  gli- 
niana £)al^nenbrei  w. 

Brejtować,  -tuję,-towałem, 
va.  imperf.  ausbreiten  = 
rozkładać,  (©erberei);  recfen, 
breiten  (SSergbau). 

Brejtowanie,  -ia,  sn.  2lu€« 
breiten  n.  =  rozkładanie, 
(©erberei). 

Brejtownik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  Sitd^fd^mieb  m. 
(93ergbau). 

Brejtowy,  adi.-.  —  młot, 
S^edl^ammcr  m.,  S3reitl^ammer 
m.  =  płaszczący  młot  (93erg= 

Brek,  -u,  sm.  S3remfe  /., 
^cmmüorridötung  /.  (Śifen- 
ba^nra.). 

Brekcya,  -cyi,  •Q.ye,sf  33rec= 
cie  /.,  Xrümmcrftein  m.,  ^tv- 
bungś-Songlomerat  n.  =  okru- 
chowiec,  druzgot. 


Breloki,  -ków,  s.  pA.  tant. 
Ul^rge[)änge  n.  pl.  (franj.  bre- 
loques). 

Brener,  -a,  sm.  SBrenner 
m.,  Sampenbrcnner  m.  = 
palnik. 

Bretnal,  -a,  sm.  S3rełtna=> 
gel  m.  =  deskal,  gwóźdź  tar- 
ciczny. 

Brew,  -brwi,  pl,  -brwi,  sf. 
Slugenbraue  /.;  —  marszczyć 
bie  2Jugenbrauen  jufammens 
jie^en,  ^m  finflereg  ©efic^t  mo.^ 
d^en;  wbrew,  adv.  tro^,  ju« 
roiber;  —  mojej  woli  tro^ 
meinem  äßilten;  — rozkazom 
moim  meinen  Śefel^kn  gurais 
ber;  tro^ig,  breift,   gerabegu; 

—  mu  odpowiedział  entge- 
gnete il^m  tro^ig. 

Brewerya,  -ryi,  -ryę,  pil. 
-rye,  -ryi,  sf  toller  ©tretd^, 
©pectatelm.,  ^äxi^tlf.pjl.;  na- 
robić -ryi  oiel  toKe  ©treidle  ma« 
d^en,Särm,Unrul^en  anrid^ten; 
zaczynać  z  kimś  -rye  Raubet 
mit  jmnbm  anfangen. 

Brewiarz,  -a,  sm.  Sre*« 
üier  n. 

Brezent,  -u,  sm.  ^tdt  /., 
Söagenbetfe  /.,  ©üterbedfc  /., 
2)e(ip(ad^c  /.  =  opona  wozo- 
wa, pokrowiec,  (©ifenbal^nn).). 

Brezylia,  -ii,  -ię,  sf.  = 
Brezylijskie  drzewo,  Örafi« 
lien[)olji  n.;  -Ha  czerwona 
g-ernambufl^orj  n. 

Brezylka,  -^,pl.  -Iki,  -lek, 
5/.  ßäfatpinia  /. 

Brnąć,  brnę,  brniesz,  brną- 
łem, brnęli,  vn.  imperf.  n)a* 
ten;  -li  w  bagnie  po  pas  fie 
mateten  mii^fam  bur^  ben 
©umpf   bi§    axK    ben    ^(xht\\ 

—  w  błocie  im  Äot^e  patfd^en, 
im  ©d^mu^  l^erumroaten ;  — 
po  kostki  bi§  (xxi  bie  Änöd^et 
im  ^ot^  roaten;  (bilbt.)  rer^ 
fin!en,  immer  tiefer  j^inein« 
fallen,  geratl^en ;  ten  (za)brnął 
w  błoto  ber  ift  in  bie  ^atfc^c 
ge!ommen!  —  w  co  in  etm. 
falten,  barin  gleid^fam  ^erum=' 
roaten ;  —  w  błędach  in  ^rr- 
tpmer  oerfunfen  fein;  — 
w  długi  po  uszy  biś  an  ben 
§al§  in  ©c^utben  ftürgen, 
geratl^en,  immer  tiefer  in 
©d^ulben  kommen. 


Brocz 
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Bromek 


Brocz,  -y,  sf.  33 tut  n., 
58Iut[trom  m.  (in  ber  3Jiebicin, 
lat.  cruor). 

Broczek,  -czka,  sm.  eine 
gitgcngattung  {lat.  haeraato- 
coccus). 

Broczenie,  -ia,  sn.  SBtuten 
n.  (in  bec  SWebic,  lat.  cru- 
entatio). 

Brocznik,  -u,  sm.  93tut= 
rotl)  n.,  j^ćirbeftoff  m.  beö 
23fauf)ot3e§,  33laufarbeftoff  m. 

Broczyć, -cze,  -czysz,  -czy- 
łem,  1)  va.  imperf.  bejpri^jcn, 
begießen,  bejubeln;  -cza  ziemio 
krwią  nieprzyjaciół  fie  hilu^ 
belnbieStbe  mit  bem  Ślute  ber 
^-einbc;  —  ręce  krwią  bie  ^än* 
be  mit  ^tut  be[priljen*,  2)  vn. 
imperf.  bluten ;  nos  mu  -czy 
krwią   bic   Ti.(x\t  blutet   i§m; 

—  w  czera  fiĄ  mit  etn).  be= 
fubeln,  (bilbl.)  fiel)  in  etro.  ba= 
ben;  -czyi  we  krwi  pomor- 
dowanych er  babete  jic^  im 
iölute  ter  (grmorbeten. 

Broda,  -y,  sf.  1)  i^inn  n.; 
SSart  m.]  siwa  —  grauer 
SBart;  człowiek  z  siwą  -da 
ein  ©raufeait;  -de  zapuścić 
ben  5öart  wac^fen  laffen;  -de 
ostrzydz  ben  93art  feigeren,  ab=» 
nel^inen;  -de  og^olió  barbieren, 
ben  SBort  rafieren;  golenie 
-dy  SSarbieren  n.\  głaskać  sie 
po  -dzie  fid^  ben  Satt  ftrei= 
d^en;  —  po  pas  ein  big  ax\. 
ben  Śłabel  reic^enberSBavt;  no- 
sić -de  ben  93art  lang  tragen; 
(bilblO  "  fpi^ß^  ®nbe  einer 
<Sad^e;  —  wyspy  ©pi^e  /. 
einer  ^njet ;  bardysz  z  dwiema 
-darni  ©treitart  /.  mit  ^mei 
©pi^en;  kozia  —  Sartw.einer 
Biege,  äiegenbart  m.;  2)  — 
aronowa  gefledEter  Slron;  — 
Jowisza  sŁoEblume/.,  Söunb« 
!raut  n.,  2ßunb!lee  m. ;  —  spo. 
du  młota  fryszerskiego  ^am« 
merünn  n.  (^Bergbau). 

Brodacieć,  -cieje,  -ciałem, 
vn.  imperf.  einen  S3att  be* 
fommen;  mannbar  rcerben; 
już  -cieje  er  beFommt  bereits 
einen  Sart. 

Brodacz,  -a,  yl.  -e,  -y 
(-ów),  sm.  1)  ©rofibart  m., 
i^angbart  m.,  bärtiger  SJJann; 
2)  33artüoget  m.  (lat.  bucco); 

—  cap  3iegenbotf  m. 


Brodaty,  adi.  bärtig. 

Brodawczany,  adi.  Sffiar» 
sen-. 

Brodawczasty,  adi.  mar* 
jig,  t)o'i  SBarjen. 

Brodaweczka,  -i,  p)^'  -czki, 
-czek,  sf.  aiiärjrfjen  n.,  {(eine 
2ßar,^e. 

Brodawiec,  -wca,  sm.  §e= 
(iotrop    ;«.,  «Sonnenroenbc  /. 

Brodawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  SBarje  /. ;  —  pier- 
siowa Sruftraarje  /. ;  -wki  pod 
szyją  kóz  pngenbe  SBarscn 
am  i)alfe  ber  ^i^S^")  -'^ami 
obrosły  roarjig,  n3ar5enreid^. 

Brodawkowaty,  raargen^ 
förmig;  —  melon  äßarjenfür- 
bi§  m. 

Brodawkoważ,  -węża,  sm. 
SBargenfd) lange  /. 

Brodawniczka,  -i,  pi.  -ni- 
czki,  -uiczek,  sf.  Śruftl^Utc£)en 
n.,  Śruftraar^ienberfcl  m. 

Brodawnik,  -n^sm.  SBarjen^ 
fraut  n.,  Söroen^c^n  m.,  3Jiauer* 
Pfeffer  m.,  (lat.  leontodon); 
europiiifcf)er  heliotrop  m. ;  — 
mleczowy  ^Butterblume  /., 
^U^blume/;  —  jesienny  ^erbft» 
(öroenjafin  m. ;  —  szczecino- 
wy borftiger  Söroengabn;  2) 
©onnenftein  m.,  §elioIitl)  m. 
=  awanturyn. 

Brodawnikowaty,  adi. : 
-te  rośliny  l)e(iotropä§rilicl)e 
«Pflangen  /.  pL 

Brodawnikowy,  adi.^ax- 
3en!raut=,  £öiöenäa^n=. 

Bródek,  -dka,  sm.  33art= 
mooä  n.,  eine  Saubmcocgat= 
tung  (lat.  phascum). 

Brodekin,  -a,  sm.  33robe* 
quinm.,6alb[tiefe(w.,<5c^nürs, 
@amafd)cnftiefel  m. 

Broderya,  -yi,  -yę,  sf 
S3roberie  /.,  ©tidferei  /. 

Brodnik,  -a,  sm.  1)  ©tränb-- 
ling  m.,  Uferfraut  n.  (lat. 
littorella);  2)  ©en!e /.,  2ßate 
/.  (ein  ^tfdme^), 

Brodnisty,  adi.  f eid^t,  nid)t 
tief,  untief. 

Brodowas,  -a,  sm.  Sanjett« 
fc^wan^  w!'  (ein  fCi[c^,  lat. 
lonchiurus). 

Brodowina,  -y,  5/.  ©anb* 
ban!  /.,  Untiefe  /. 

Brodzić,  -ę,  -iłem,  vn.  im- 
perf.  1)   roaten,   burd^roaten; 


2)  (bilbl.)  =  brnnć;  —  we 
krwi  fi c^  im  33 lute  baben;  im 
lölute  roaten;  —  w  grzechach 
ber  ©ünöe  leben,  bienen,  in 
©ünben  unb  :i^after  üetfunfeu 
fein;  —  w  nieprawośeiach 
oiele  Ungered)tigfeiten  begel^en; 

—  w  rozpuście  ber  2i5olluft 
fri3linen,    in    SBolluft   leben; 

—  w  błocie  im  Äotfjeraaten; 

—  w  okrucieństwach  uner= 
l^örte  ©raufamfeiten  üerüben, 
^^w  ©raufamfeiten  !ein  2)ia^ 
fefeen ;  —  w  dostatkach,  ho- 
norach Überftufä  o.x\.  'kń<S)= 
tl;um,  @^re  \)(xUn. 

Brodziec,  -dźca,  pl.  -dźce, 
sm.  :  —  amerykariski  półple- 
twowy  SDöafferläufer  m. 

Brodzina,  -y,  sf,  ein  !(ei= 
ner,  nicbt  bid^ter,  mittelmäßig 
ger  33art. 

Brodzisko,  -a,  sn.  ftrup= 
piger,  l)äJ3lict)er,  abfc^eulic^er 
Satt. 

Brodzisty,  adi.  burd^n)at= 
bar,  untief,  feid^t. 

Broiciel,  -a,  pl.  -le,  -li, 
sm.  Unl)cilftifter  «^.,  Unfug= 
ftifter  m. 

Broić,  -je,  -isz,  -iłem,  va. 
imperf  Unl)e il  m.  ftiften,  toKc 
©treicj)e  mad^en,  rafen,  toben, 
Unfug  treiben;  fünbigen,  fün« 
ben,  ©c^anbt[;aten  begel^en. 

Brojenie,  -ia,  sn.  toKe 
©treirf)e  m.  p)l.,  Unfug  m. 

Brok,  -u,  sm.  ©cC^rot  m., 
Sßogelbunft  m.  (Jägerei). 

Brokat,  -u,  sm.  Srocat  m. 
mit  (SolD=  ob.  ©ilberblumen 
burcljiüebter  Seibenftoff  =  zło- 
togłów. 

Brokatela,  -i,  sf.  1)  33ro= 
cateü  m.,  bem  Srocat  ä^nl. 
Iialbfeibenjeug  n.;  2)  2ltt 
rotlier  ^orpljyr  (bunten  ^Jłar* 
mors). 

Brokatelowy,  adi.  33roca= 
teE=. 

Brokatowy,   adi.  S3rocat*. 

Brokulka,  -i,  pl.  -Iki,  -lek, 
5/.  =  Brokuły,  -łów,  s.  pl. 
tantiem  öpargelfol^l  m.,  SSroc« 
coUfo^l  m.,  '33lumen!oP  m. 
(lat.    brassica  aspaeragoides). 

Brom,  -u,  sm.  23rom  n. 

Bromek,  -mku,  sm.  93rom=' 
mafferftofffäure  /.  (bromowo- 
dór). 


Bromelia 
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Browarka 


Bromelia,  -ü,  -ie,  sf.  S3ro-- 
tnelic  /.,  2irt  Slnanagpflangc. 

Bromiaki,  -ów,  s.  pl.  tmit. 
Broml^altige  Körper,  S3ro- 
miben  m.  pl.,  SrommetaEe 
n.  pl. 

Bromokwas,  -u,  sm.  33rom= 
jäure  /. 

Brona,  -y,  sf.  ©gge  /. 

Bronchie,  -ii,  s.  pl.  tant. 
£uftrö|renä[te  m.pl.  33ronct)ien 
f,  pl,  =  oskrzele. 

Bronchiektazyä,  -yi,  -yę, 
sf.  @rn)eiterung  /.  ber  Suft= 
rÖi^renäfte  =  rozszerzenie 
oskrzel,  rozstrzeń   oskrzel. 

Bronchofonia,  -ii,  -ię,  sf. 
Vfeifenbe  (Stimme  bei  §ei[er- 
feit  =  odgłos  oskrzelowy. 

Bronchopneumonia,  -ii, 
-ię,  sf.  ©nt^iinbung  b.  Suf tröl^= 
renäfte  unb  ber  Sangen  = 
zapalenie  oskrzelo-płucowe. 

Bronchotomia,  -ii,  -ię,  sf. 
njunbäräüid^er  ©d^nitt  in  bie 
Suftröl^re  =  rozcięcie  tcha- 
wicy. 

Broniak,  -a,  sm.  1)  =  ząb 
u  brony,  ©ggenja^n  w.;  2) 
eigentl.:  Śggepferb  w.,  2lr6eitś= 
pferb  n  ;  fc^lec^te§  ^ferb. 

Broniarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  ©ggencerfertiger  m. 

Bronić,  -nie,  -nisz,  -nilem, 
I.  va.  imperf.  rael^ren,  t)er= 
t^eibigen,  fd^ii^en;  t)or  etn). 
beroafiren,  befd)ü^en;  pten, 
bel^üten.;  —  od  czego  cor 
etit).  Befiül^en,  bewahren;  broń 
Boże!  ob.  niech  Pan  Bóg  -ni 
bel^üte.  ©Ott,  beraaljre!  ba  fei 
©Ott  cor !  broń  Boże  choroby 
©Ott  fĄu|e  Dor  Äran!§eit! 
niech  mię  Bóg  -ni  od  tego, 
bym  ©ott  bemaljre  mid^  baoor, 
bafś  id^;  —  swego  honoru 
feine  ®^re  fct)ü|en,  üertfjeibi--- 
gen;  —  kogo  przed  sądem 
jmnbn  »ectĘieibigen,  t)or  ©e= 
tic^t  Dertreten;  —  komu  cze- 
go jmnbm  etra.  oerroel^ren, 
i^n  n)oran  üerIjiuDern,  il^m 
etro.  nid^t  geftatten,  nitfit  er= 
lauben,  »erbieten ;  —  komu 
wstępu  do  domu  jmnbn  (ben 
3utritt  in)  baä  §au§  üerraei)- 
ren;  —  komu  przejścia  przez 
rzekę  jmnbm  b.  Übergang  über 
'iitxK  ^lufś  üerroeljren;  —  komu 
wyjść   z  domu   jmnbm    nid^t 


auö  bem  §aufe  laffen,  nid^t 
erlauben  aug^ugeljen;  ja  ci  nie 
-nię  id^  l^abe  ni^te»  bagcgen, 
mcinet|al6en^  meinetroegen; 
ja  ci  nie  -nię  iść,  jeść  meinet* 
wegen  fannft  x^w  ge^en, 
cffen,  id^  »erbiete  bir  nidjt 
auäguge^en,  gu  effen;  II.  — 
się  vr.  imperf.  fid^  t)ertl^ei= 
bigen;  —  się  przeciw  komu 
fiel  gegen  jmnbn  üertf) eibigen, 
fic^  "gegen  jmnbn  gur  2Bel^re 
fetten;  —  się  od  czego  fid^ 
gegen  etro.  »ecraa^ren,  fid^  ^^^ 
gegen  fd^ü^en;  —  się  w  try- 
bunale ftd)  üor  bem  2;ribunal, 
t)or  ©erld^t  oertEieibigen. 

Bronienie,  -ia,  sw.,  Bro- 
nienie się,  -nia  się,  sn.  ^er= 
t^eibigung  /.,  33ef(|ü|ung  /., 
35eraaE)rung  / 

Bronować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  eggen.      [w. 

Bronowanie,  -ia,  sm.  ®ggen 

Bronownik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  =  Bronowłok,  -a, 
pl.  -cy,  -ków,  sm.  ®ggcr  m. 

Bronz,  -u,  sm.  SBronje  /. 

Bronzować,  -żuję,  -zowa- 
łem,  va.  imperf.  bronzieren, 
mit  Sron^e,  (Srj  überfielen, 
beregen,  g.  Ś.  uprząż  ^ferbe= 
gefd^irre;  -wany  bronziert. 

Bronzownictwo,  -a,  sn. 
©tanb  m.,  $8efd;äftigung  /. 
beö  SSron^tererä  ob.  ironjeurä; 
Sron^efabri!  /. 

Bronzowniczy,  adi.  33ron= 
gierers»,  Sron^jcutö. 

Bronzownik,  -a,  p>l.  -cy, 
-ków,  sm.  SBronjearbeiter   m. 

Bronzowy,  adi.,  Bronzo- 
wo,  adv.  bronjefarbig,  bronje* 
färben,  erdfarben,  erdfarbig ; 
braun;  pofag  -wy  ^ron^e-, 
©tanbbilb  M.,  SSrongeftatue/. ; 
na  -wo  umalować  braun  fär* 
bzn,  mit  brauner  g^arbe  über= 

Bronzyt,  -u,  sm.  SBrongit 
m.  =  spiżowiec. 

Broń,  -i,  sf  1)  SQßaffe  /., 
©eraeF)r  n.;  —  palna  jyeuer= 
roaffe  /. ;  —  sieczna,  biała 
b laufe  2Baffe,  ^uiggeme^r  n , 
©eitengetoe^r  n. ;  towarzysz 
-ni  2ßaffenbruber  m.,  SBaffen^ 
geführte  m.,  ^riegśfamerab  m.; 
jenerał -ni  g^elbzeugmeifter  w., 


©eneralm.berßaüoKerie;  z-nia 
w  ręku  bewaffnet,  mit  beroaff» 
neter  ^an'Q,  mit  ben  3öaffen 
in  ber  §anb;  wołać  do  -ni 
ju  ben  äßaffen  rufen;  wziąć 
się  do  -ni  bie  SBaffen  ergrei= 
fen,  gu  ben  SOSaffen  greifen; 
stać  pod  -nią  unter  bcn  20ßaf= 
fen  Ober  unter  i>^m  ©eroe^r 
ftel^en;  kazać  wojsku  wystą- 
pić z  -nią  bie  ©olbaten  unter 
'oa^  ©eme^r  treten  laffen; 
umieć  obchodzić  się  z  -nią 
mit  bem  ©emeJjre  umjugel^en, 
bie  SBaffen  gu  fül^ren  miffen; 
-nią  spór  rozstrzygnąć  ben 
©treit  mit  ben  SBaffen  fd^Itd^= 
ten;  złożyć  —  bie  ŚBaffen 
nieberlegen,  (bilbl.)  bag  ©e= 
mel^r  ftredfen;  pod  jaką  bro- 
nią służysz?  bei  meld^er  äißaf= 
fengattung  bienft  bu?  —  pre- 
zentować ha^  ©eroel^r  präfen* 
tieren;  na  ramię  —  fd^ultert! 
do  nogi  — bei  ^u^!  obroty -nią 
©eroel^rgriffe  m.  pl. ;  szyldwach 
woła  do  -ni  bie  ©djilbraad^e 
ruft  in§  (gum)  ©eroebr;  2) 
(5tlbl.)2ßaffen/.i)?. ;  dać  komu 
—  na  siebie  jmnbm  gegen  fid^ 
bie  SBaffen  in  bie  ^änbc 
geben;  własną  -nią  kogo  ob. 
eię  pobić  jmnbn  ob.  fid^  mit 
feinen  eigenen  Sßaffen  fc^tagen; 
to  jest  najlepsza  —  przeciw 
dolegliwościom  podeszłego 
wieku  ba§  finb  bie  beften 
Sßaffcn  gegen  bie  Sefd^merben 
be§  ©reifenalterś. 

Brosza,  -y,  sf.  =  Broszka, 
-i,  pl.   -szki,   -szek,  sf.  33ro» 

fcl)e  /. 

Broszura,  -y,  sf.,dim.  Bro- 
szurka, -i,  pl.  -rki,  -rek,  sf 
Sörofc^üre  /.,  §eft  w.;  ^^tug« 
fd)rift  /. 

Broszurować,  -ruję,  -ruj, 
-rowałem,  va.  imperf.  bro=» 
fd^ieren,  beften;  -wany  bro= 
fcCiert,  geheftet. 

Browar,  -u,  sm.  33räul^au§ 
n.,  S3rauerei/. ;  właściciel  -ru 
35raul^err  m. 

Browareczek,  -czka,  -czki, 
-czków,  S7n.  dim.  =  Browa- 
rek,  -rka,  -rki,  -rków,  sm. 
dim.  fteineS  $8räu|au§. 

Browarka,  -i,  sf  abge=» 
fd^ćitter  ^ol^llo^,  SBrenn^,  Änüp* 
pell§of3  n. 


Browarne 
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Browarne,     -g-o,     sn.    = 

rowarowe,  -go,  sn.  3(6gabe 
/,,  ©teuer  /.  von  Brauereien, 
Sicrfteuer  / 

Browarnictwo,  -a,  sn. 
S3raucrei  / 

Browarnik,  -a,  ^>?.  -cy, 
-ków,  sin.  SBrauer  7n.,  93ier= 
Brauer,  iüraumeifter  m.-,  cech 
-ków,  93rauergilbe  /. 

Browarny,     adi.    SBrau? ; 

—  kociel  !örau!effel  m.,  SSrau» 
|)faune  /. ;  -ma  kadź  23rau= 
Jfufc  /. ;    parobek,     wyrobnik 

—  l^rauerburjcl^e  m.,  Srauer:» 
huä)t  m. 

Brożek,  -żka,  sm.  1)  %t^m^ 
d^eu  n.,  fteiner  ©d^ober;  2) 
Äegel  /.   (in   ber   3Jiat{)em.); 

3)  fcgelförmiger   ^üt^nerforb; 

4)  ])l.  -ki  a^ogelne^  n.,  S3ogel= 
garn  n. 

Brożkowy,  adi.  ^^e^md^cn», 
©d^ober= ;  §ül)nerforb= ;  Sogel* 
ne^=,  SSogelgarn-. 
.  Brożyna,  -y,  5/.  1)  etenbeg, 
!reineś  ^e^mc^en,  elenber,  f[ei= 
ner  (3d)ober;  2)  pi.  -ny,  ^e^m- 
d^enbac^«.,  ^eimetxgcrüften.pZ. 

Bród,  -brodu,  sm.  '^\xxi  f., 
S)urcf)gang§fteIIc  in  einem 
g^Iuffe;  puścić  się  w  — ,  w  — 
iść,  w  —  rzekę  przebywać 
eine  ^urt  pafficren,  einen 
3=[ujgburcl^iDaten,  --reiten,  =fa^= 
ren;  szukać,  macać  -du  eine 
?^urt,  einen  Ś)urrf)gan(ifuc]^en; 
wbród  adv.  rcicfjlic^,  imÜber= 
mafe,  im  Überfluffe. 

Bródka,  -i,  pi.  «dki,  -dek, 
5/.,  dim.  Bródeczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  s/.;  1)  !(eine§ 
^inn,  ^innc^en  n.;  2)  Särtc^en 
n.,  !(ciner  Sart,  ©tu^bart 
m.,  furj  gefd^oreuer,  geftu^ter 
S3ort;  3)  —  kozia  5loratten= 
fc^roamm  w.,  ©ei^bart  w.;  4) 
■ —  klucza  (=  pióro,  ząb) 
©cf)lü[felbart  ?w.;  5)  —  (= 
osadka)  2lnfa^  m.  (Śergbau) ; 

6)  —  u  podkowy  ©riff  m., 
SSorberftette  /.    am   §ufei[en; 

7)  S3art  m.  an  bem  ©tampfer 
ber  ^uÜDermü^re. 

Bróg,  brogu,  sm.  ©d^ober 
m.,  §eu[c|ober  m.,  f^e^m  /. 
(©etreibe,  ^eu,  ©lro0. 

Brózda,  -y,  5/.,  dim.  Bró- 
zdeczka,  -i,  pi.  -czki,  -czek, 
«/.,    %\\X^i    f.]    -dę    zrobić, 


poprowadzić  eine  ^urcf;c  jie« 
fjcn,  madjen ;  —  do  ści.-ig-auia 
wody  ÜBafferfurcl^c/. ;  —  gra- 
niczna (i^ren3furd)e /;  (bilDl.) 
(=  zmarszczka)  jJurdjC  /., 
^aüe/.,  9iun3el  /.,  ytifś  m.-. 
-darni  furdjeniucife,  ftric^iüeife. 

Brózdować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  imperf.  ^urd^en  äie= 
\jt\\\  ben  gegrabenen  ob.  ge= 
äderten  ©runb  unb  33oben  in 
gelber,  in  95eete  elntl^eiten. 

Brózdownik,  -a,  sm.  g^ur« 
d^enpflui^  m. 

Bróździć,  -żdżę,  ździsz, 
-iłem,  vn.  imperf.  Unrufie 
ftiften,  jmnbm  in  bie  Quere 
łommen,  Sffiinfelgüge  machen, 
rotberjprec^en;  fc^rainbeln, 
©d^rainbeleien  mad^en. 

Bróździciel,  a,  sm.  yXn^ 
ruf)eftifter  m.,  ber  2lu6flüd)te, 
SOßinfeljüge  mac^t ;  ©d^roinbler 
m. 

Bróździcielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  Unru^eftifterin  /., 
©d^minbferin  /. 

BrÓŁdzisty,  adi.  furd^ig, 
DoU  gurdjen,  gefurcht. 

Brucyna,  -y,  sf.  Srucin 
n.  (©ruubftoff  m.  beś  ©trpc^* 
ninqiftes). 

Brucyt,  -u,  sm.  ^iotfjjinferg 
n.,  ^altljębrat  n. 

Brud,  -u,  sm.  1)  ©d^mu| 
w.,  Unratl)  m.,  Unflat  m. ; 
plama  z  -du  ©d^mu^fled'  m.\ 
pełen  -du  üoU  ©d)mU^;  2) 
pi.  -dy,  fc^mu^lge  2BQ[d;e, 
©C^mu|n)ä)djC  /. ;  dałem  -dy 
do  prania  id^  |abe  öie  fd^mu= 
^ige  äöäfdie  löafc^en  laffen; 
szmata  do  ścierania  -dów 
©c^mu^lappen  w.;  (bilbl.) 
©c^mui  w?.,  fc^mu^ige^  ®e* 
fdjäft,  fd^mu|ige  §anblung; 
same  -dy  lauter  ©c^mu|;  są 
w  tem  jakieś  -dy  baö  ©efc^äft 
ift  nic§t  ganj  rein,  eg  ift  etra. 
©c^mu^igeS,  Unred^teS,  @e= 
fe^roibrigeg  babei. 

Brudas,  -a,  pi.  -sy,  -sów, 
sm.  ©d^mupartel  m.,  fd^mus 
^iger  SJienjĄ,  ©d^mu^ion  w., 
©dimu^iget  m.,  ©d)mupube 
w.,  ©c^mu|[jammel  w., 
©c^mier^ammet  m.  (aucö 
bitbl.);  pfe!  —  jesteś!  roie 
bift  bu  f^mu^tgl  to  mały  — ! 
er  ift  ein  Jfeiner  ©c^mu^teu- 


fet!  fie  ift  eine  Jleine  ©c^mu^-- 
Terd^e! 

Brudnieć,    -nieje,   -niałem, 
vn.  imperf.  fd^muliig  merben. 
Brudnokasztanowaty,  adi. 
braungelb  (öon  ^^fecbcn). 

Brudnomowny,acZz.  fd^mu« 
^ige  Sieben  fü{;renb,  Ünf(ä= 
tigeä  rebenb. 

Brudnosiwy,  adi.  fd^mu» 
lüggrau,  bunfelgrau. 

Brudnowełny,  fd^mu^ig= 
rooüig. 

Brudnożółty,  fd^mul^igs 
gelb,  buufclgelb. 

Brudny,  adi.^  Brudno, 
adv.,  fc^mu^ig,  fc^mierig,  un^ 
rein;  —  charakter  fdimut^iger, 
fdjraarger,  pfslic^er  S^arafter ; 
—  interes  fd^mu^igeS  (iJejc^äft; 
-dne  słowa  frf)mu§ige  Süorte; 
-dny  człowiek  fd^mieriger 
2Reafc^;  ©eij^al^;  -dne  postę- 
powanie fd)mu^igeä  Senel^= 
men;  -dny,  pierwszy  tytuł 
©c^mu^titel  m.  (in  ber  S3ud^= 
brucfertunft);  —  buntel  (t)on 
g-arben  =  ciemny). 

Brudota,  -y,  sf.  ©d)mu^ 
w.,  ©dimu^igfeit  /.,  fc|mu= 
^ige  ^anblung,  fd)mu|igeä 
©efd^äft;  ^nauferigeä  ©eba= 
ren. 

Brudzić,  -dzę,  -dziłem,  1) 
va.  imperf.  befd)mu^en,  fd^mu= 
^en,  beftecfen,  befd^mieren, 
befubeln,  fc^mu^ig  madien; 
kolor  niełatwo  się  -dzący 
(ciemny)  ©d^mui^fatbe /.;  — 
sobie  ręce  fid^  bie  ^änbe  fd)mu* 
|ig  mad^en;  2)  —  się,  vr. 
imperf.  fid^  be[d)mu^en,  fi^i 
bejubetn,  fid^  bef(^mieren. 

Brudziec,  -dźca,  sm. 
©^mu^fled^te /.  (in  ber  2Jiebi= 
ein,  lat.  rhypia). 

Bruk,  -u,  sm.  1)  ^frafter 
n.,  ©tralenpflafter  n.\  — 
asfaltowy   2lśpl)altpftafter  n.\ 

—  drewniany  ^olgpftafter  n. ; 

—  kamienny  ©leinpflafter  n., 
©teinpflafterung  /. ;  —  kost- 
kowy ©tödfelpftafter  n.\  do- 
zorca -ków  ^ftaftermeifter  m. ; 
baba  do  ubij  anią -ków  ^flafter« 
fd^läget  w.,  ^flafterftö^el  m.\ 
grzbiet  -ku  t^flafterrüden  m.\ 
(bilbr.)  zbijać  —  baś  ^flafter 
treten,  \\\  ben  Xag  l)irtein= 
leben,  fic^   mii^ig   J^crumtrei* 
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Ben;  zostać,"  żyć  na  -ku  ol^lte 
Sebengmitter,  Se6enguntcrl^att 
Bleiben;  na  -ku  mieszkać  auf 
ber  ©tro^e  raol^nen,  !ein 
eigenen  ^au§,  !eine  SOßirt= 
fc^aft  l^aben;  2)  ©(att^ai  m. 

Brukać,  -kam  (-czę),  -kasz 
(-czesz),  -kałem,  1)  va.  imperf. 
bejd^mu^en,  be[ubeln,  be[c|mic* 
ren;  2)  —  się,  vr.  imperf. 
fid^  befc^mu^en,  fic^  befuöeln, 
fic^  befrfimteren;  3)  girren  (t)on 
ben  Stauben). 

Brukarski,  adi.  ^frafte= 
rerö=,  ^flafter«;  zapłata  -ska 
«ßflafterflelb  n,  ^^ftafterlo^n 
m. ;  młotek  —  ^^frafterl^ammer 
m.\  motyka  -ska  ^ftafter* 
l^aue  /. 

Brukarz,  -rza,  yl.  -rze, 
-rzy,  sm.  ^flafterer  m. 

Brukiew,  -kwi,  sf.  ^ol^U 
tübe/,  ^lo^Irabi  w.,  iffirutfe/ 

Brukować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  pflaftern; 
droga  -waua  gepftafterter 
3Beg   m. 

Brukowanie,  -ia,  sn.  ^fta» 
fłerung  /. 

Brukowe,  -ego,  sn.  ^fta= 
ftergelb  n.,  ©teuer  /.,  Slbgabe 
/.  für  SBenü^ung  beä  ^ftafterg. 

Brukowiec,  -wca,jp^. -wcy, 
-wców,  sm.  ^flaftertreter  w., 
^fiidjtał^uer  w,,  f^'f^"^"^  ^^v 
SSummler  m.,  §erum[trei(f)er 
w.,  SSagabunb  m. 

Brukowy,  adi.  ^flQfter=; 
kostka  -wa,  kamień  —  '»^fla* 
fterftein  m.\  (bilbl.)  wiado- 
mość -wa  (Stra^enneuig!eit  /. 

Brulion,  -u,  sm.  ŚBrouiUon 
w.,  ©oncept  n.^  ©d)mierpapłer 
n.\  Hlabbe  /.,  ©tragje  /. 
(SSud^^alterei). 

Brunatek,  -tka,  sm.  3fUt* 
terfporn  m.:,  Slmaront^  m. 
(^fianjen);  Śaubfrofc^  m. 

Brunatka,  -'^,pl.  -tki,  -tek, 
5/.  33raunelte^  /.,  ^Iiegenfän= 
ger  m.  (3SogeI). 

Brunatnawy,  adi.  bräun- 
lich, in§  S8räunlic^e  fallenb 
ober  fc^immernb. 

Brunatnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  braun  roerben. 

Brunatnik,  -a,  sm.  Sraun« 
ftein  m.,  2Rangan  m. 

Brunatnoczerwony,  adi. 
braunrote. 


Brunatnokrusz,     -u,    m. 

Sebererg  n.,  Seberfd^rag  m. 

Brunatność,  -i,  5/.  Sraun 
n.,  braune  garbe. 

Brunatny,  adi..,  Bruna- 
tno, adv.,  braun,  braunblau, 
üeild^enbraun ;  —  węgiel  (ziem- 
ny) 33raun!o^te  /. ;  na  -tno 
farbować   etro,  "bxawv.  färben. 

Brunelka,  -Iki,  yl.  -Iki, 
-lek,  sf.  SSrünetle  /.,  93raun» 
^eil  n.,  ^BrauneHenfraut  n. 

Brunet,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.j  dim.  Brunecik,  -a,  pi. 
-ki,  -ków,  sm.  fc^roargl^aartg, 
braun^aarig,  9Jiann  m.  von 
bun!lem  ^aar  unb  bunfler 
(bräunlid^er)  ©efid^täfarbe. 

Bruneta,  -y,  5/,  =  Bru- 
netka, -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf. 
33rünette/.,  j^i^tiuensimmer  n. 
Don  bunüetn  §aar  unb  bunk- 
ier ®efid)łgfarbe. 

Brunissowanie,  -ia,  sm. 
SS«r[a[)ren  n.  bei  ber  Bräunung 
mełaHifc^er  Körper. 

Brus,  -a,  sm.,  dim.  Bru- 
sek, -ska,  sm.  1)  <Sd|leifftein 
w.,  SBe^ftein  m. ;  2)  =  dyl, 
33al!en  m.,  93ol)le/.,  bic!e  $fo= 
ften  /.  p>l. ;  3)  üJiaftbaum^ols 
n.;  4)  (bilDl.)  ein  ungefd)lacl^= 
ter,  plumper  Tlen^d),  glegel  m. 

Brusowanie,  -ia,  sn.  = 
Belkowanie,  ®ebäl!  n.,  S^ram= 
lagę  /,  33alfen(age  /. 

iSrusowica,  -cy,  sf.  ©d^lufg- 
ftein  w.,  Xragftein  m.,  Ärag= 
ftein  m. 

Brussonelia,  -lii,  -lię,  sf. 
japanefifd^er  ^apierbaum. 

Brusznica,  -y,  sf.  ^reifel« 
(^reiBel)beerc  /.  (lat.  vacci- 
nium  vitis  Idaea). 

Brusznicowy,  adi.  ^rei= 
felbeeren«  (Preiselbeeren«);  — 
sok  ^reifelbeerenfaft  m. 

Brusznicznik,  -a,  sni. 
(Stengel  m.,  9teifig  n.  t)on 
^reifelbeerenpflanj^en. 

Bruśnik, -a,  j)?.  -cy,  -ków, 
sm.  S(f)lei[er  m.,  Sße^er  m. 

Brutal,  -a,  sm.  brutaler, 
grober,  roljer,  ungefd)tad^ter 
yjienfc^. 

Brutalka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
sf.  brutales  SBcib. 

Brutalność,  -ści,  5/.  $8ru= 
talität  /.,  ©robljcit  /.,  3fto= 
^eit  /. 


Brutalny,  adi.,  Brutal- 
nie, adt).  brutal,  ro^,  grob, 
ungefc^liffen,  oiel^ifc^,  t^ierifd^. 

Brutto,  (-a)  sn.  indecl. 
33rutto  «.;  ©eioic^t  n.  ber 
aBaren  mit  ber  ^adE^ülle; 
dochód  —  33rułtoein!ommen 
n.,  33ruttoertrag  m.,  ro^e§ 
@in!ommen  o^ne  2lb^ug  ber 
Sofien;  waga  — ,  ciężar  ry- 
czałtowy, SBruttogercid^t  n., 
Sf^o^geraiĄt  n.,  ©porco  n. 

Brwisko,  -a,  sn.  unförm= 
lico  gro^e,  ftarfe  2lugcnbraue. 

Brwisty,  adi.  mit  ftarfen 
Slugenbrauen  »erfel^en. 

Brycz,  -u,  sm.  Änofpe/.  ber 
33iri^e,  §afelnuj§,  ®fpe. 

Bryczka,  -^,2)1.  -czki,  -czek, 
sf.  Söritfc^fe  /.,  leichter,  un»« 
gebeerter  ŚBagcn. 

Bryg,  -u,  sm.  93rigg  /.; 
handlowy  —  §anbelöbrigg  /; 
—  wojenny  ^riegśbrigg  /. 

Brygada,  -y,  sf.  1)  33rigabc 
/.;  2)  S3rigabc  /.,  9iottc  /. 
(SRefgfunfl) ;  3)  —  parowozowa 
Socomotiopartie /.;  —  pocią- 
gowa (Sonbucteurparłie  /. 
((Sifenba^nrc.). 

Brygadny,  adi.  93rigabe=; 
adjutant — Sbrigabeabjutantm. 

Brygady  er,  -a,  pi.  -rzy, 
-rów,  sm.  Örigabicr  m.,  ©e= 
neralmajor  m. 

Brygadyerski,  adi.  SSriga^ 
bier=. 

Brygadyerstwo,  -a,  1)  sn. 
2Bürbe/.,  2lmt  n.,  ©tellung/. 
eineg  SBrigabierś;  2)  s.  coli. 
33tigabier  fammt  ©ema^lin. 

Brygant,  -a,  2Ü.  -ci,  -tów, 
sm.  33rtganb  m.  (jranj.),  <Stra=» 
lenräuber  m. 

Bryja,  -yi,  sf.  bünne  aWeJ^l*« 
ob.  ©rü^fuppe  /. 

Bryka,  -i,  sf.  2aft=,  ^u^r« 
mannśmagen  m.,  3iüft=,  33a=» 
gageroagen  m. 

Brykać,  -ara,  -ałem,  vn. 
imperf,  Brykn^jć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf  1)  Ijinten 
augfc^lagen,  milb  tt;un,  fic^ 
luilb  ftellen  (t)om  ^^ferbe); 
2)  mut^raiHig  l^erumfpringen^ 
l^erumlaufen;  3)  ftc^  ü6ermü=' 
t^ig  betragen,  fctinöbe  i^un^ 
roiberfpenftig  fein,  trogen,  po* 
djcn_,  fic^  überlieben;  4)  unge=» 
troffen  baoonfliegen,    entflie^« 
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gen  (in  ber  ^iögevfvrac^e  t)on 
äögcln). 

Brykanie,  -ia,  S7i.  1)  StuS* 
fd^lageu  n.  ob.  mutljmiUigeo 
^^erumfpringen  (bei*  ^ferbc); 
2)  Übetmut^  nt.,  trotjigeö  S3c= 
ndjinen. 

Brykiet,  -u,  sm.  93tifett 
n.,  ^ol)Un=,  Xox^^Uael  m. 

Brykla,  -i,  5/  ^lanffc^eit 
n.,  ©otfetfłangc  /  ;  —  rogo' 
wa  fifcf)beinerne§  33Ian!)c^eit; 
—  stalowa  ftä[)Ierneä  93(an!= 
jc^eif. 

Brykliwosć,  -ści,  sf.  3ßi= 
berfpenfiigfcit  /. 

Brykliwy,  adi.  tDibcr[pen= 
ftig,  trot^g. 

Brylant,  -a,  sm.,  dimin. 
Brylancik,  -a,  sm.  SBrißant 
m.y  gefc^liffener  2)tamant. 

Brylantować,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  brillan* 
tieren,  einen  diamanten  gum 
33rittanten  sufc^leifen,  auf 
aUcn  Seiten  fd)letfen;  -wany 
faceltierter  S)iamant,  briEan* 
tierteu  (Sbpiftein. 

Brylantowanie,  -ia,  S7i. 
3ufc^leifung  ber  2)iamanten. 

Brylantowy,  af?*.  Siillant^, 
93nIIanten=;  —  pierścień  S3rif= 
lantring  w.;  (bilbl.j  —  humor 
eine  auBerorbentlid^  muntere 
Saune;  być  -wym  humorze 
au^erorbcntlic^  munter  unb 
guter  Saune  fein, 

Brylastość,  -sei,  sf.  ^htm= 
penförmicj!eit  /.,  ftumpige  ob. 
jeweilige  ^efc^affenl^eit  /. 

Brylasty,  adi.,  Brylasto, 
adv.,  Ihinipig,  Üumpenför* 
mig,  ftümpetig,  üo^ig,  fc^ollig ; 
ooU  klumpen,  in  klumpen 
ob.  ©c^oUen;  -sta  ruda  <Stuff= 
erj  n. 

Brylować,  -luje,  -lowałem, 
vn.  imperf,  brillieren,  glänjcn, 
yctiimmern. 

Brylowanie,  -ia,  sn.  $8ril= 
licren  n.,  (Silän^jen  n. 

Bryla,  -v,  5/.  Stumpen  m., 
Ätofe  m.,  ©d^ottc  /. ;  mo%  m. 
©tücf  n.;  —  ziemi  (Srbj^olle 
/.,  erbftoB  w.;  —  lodu  (gig= 
jd^olle  /. ;  —  złota,  srebra 
®olbj,  6il6er!(umpen  m.  (aud^ 
ein  Stumpen  ®oIb,  ©Über, 
®rbe);  —  krochmalu  HIo^ 
m.   ob.  Stüc!  n.  oon  Äraft= 


mef)!;  -lami  ffumpeniueifc, 
ma[fcn=»,  ftücfroeife;  Körper  m. 
(in  ber  ©eoinctrie). 

Bryłka,  i,  sf.,  dim.  oon 
Bryła;  Bryleczka,  i,^>Z.-czki, 
-czek,  .s/.,  dim.  oon  Bryłka, 
^(ümpctjen  n ,  !leine  @rb« 
((Siä=)fcf)oEe  /.,  mo^ć)iXK  n.; 
—  soli  ©atjfUimpdjeu  n. ;  — 
cukru  ©tütf^en  n.  ob.  Ätümp- 
d^en  n.  ^w^tx. 

Bryłowacieć,  -cieje,  -cia- 
łem, vn.  irnperf.  maff  iü  werben. 

Bryłowatość,  -sei,  5/. 
förperlic^er  ©e^att,  3J^affiüität 
/.,  ©olibität  /.  bcö  Körpers; 
^nl^att  m.,  SSolumen  n.,  (5u= 
bi!in^a[tm.,93laffenquantumn. 

Bryłowaty,  adi.  ftumpig, 
Ilumpenförmig,  maffio,  folib. 
üon  !örperlid^em  ©ci^alte. 

Bryndza,  -y,  5/.  St^nbsa/., 
S3rinje/.,  ©d)affä)e  m.,  ©djmier» 
!ä[c  m.,  ^vim[en!ä[e  m.;  Un= 
gtücf,  ®lenb,  ^ed)  n.;  bić-ndze 
im  dlerb  fted'en,  arme  3flitter 
(grzanki)  badfen. 

Brystol,  -u,  sm.  93riftot^, 
©Ifenbeinpapier  n. 

Bryś,  -sia,  sm.,  dim.  üon 
Brytan,  fteiner  SuUenbei^er, 
liebfofenber  §unbename. 

Bryt,  -u,  sm.  S3reite  /. 
(eines  ^^\xo,^^)\  -ty  ^Bretten 
fpl. 

Brytan,  -a,  sm.  englifd^e 
2)ogge,SulIeu=,^ärenbeifeer  m. 

Brytanika,  -i,  sf.  =  Bry- 
tannia,  -ii,  -ię,  sf  Öcitannia« 
metali  n. 

Brytfana,  -y,  s/.,  dim. 
Brytfanka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf  =  Brytwana,  -y,  sf, 
dim.  Brytwanka,  -\,pl.  -nki, 
-nek,  sf.  ^Bratpfanne  /. 

Bry  tfanowy,  adi.  =  Bryt- 
wanowy,  adi.  Söratpfannen*. 

Bryzgacz,  -a,  pl.  -cze, 
-CZÓW,  sm.  ©pri^er  m.,  33e= 
fpri^er  m.,  33efd)mu^er  m. 

Bryzgać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf.  etroaS  fprengen, 
fpri^en;  —  na  kogoś  błotem, 
wodą  jmnbn  mit  Itot^,  3ßaf= 
fer  befpri^en,  befprengen,  be^ 
fd^mu^en, 

Bryzgulina,  -y,  5/.  2lvt 
©pinbelbaum  m.  ob.  ''^faffenpt» 
lein  n.,  Serd^enbrot  n.  (lat. 
evonymus  verrucosus). 


Bryzn^jć,  -ne,  -nąłem,  vn. 
perf.  3U  Bryzgać,  (l-maUg) 
|pril5en. 

Bryżdżelina,  -y,  sf.  = 
Bryzgulina. 

Bryże,  -ów,  s.  jd.  t.  1) 
Sflauber  m.  pd-  an  (55eiDäc^fen; 
2)  .^af)nen!amm  m. 

Bryżyk,  -a,  s?n.  =  cielęce 
mleczko,  SBriJśĄen  n. 

Brzana,  -y,  5/.,  (:/^m.  Brzan- 
ka, -i,  2'^-  -oki?  -nek,  5/. 
Sarbe  /.  {Wm). 

Brzanka,  -i,  2^1-  -nki,  -nek, 
sf.  Siefdigrag  n.;  —  łąkowa 
SßiefenIief(^gragn.,2;imol^eus= 
gra§  n.,  langjä^rigeä  Siefc^» 
graö,  Söiefenfend^  m.;  —  ko- 
lankowata, knotowa  ba§  !no» 
tige  Slefc^graś;  —  wielokło- 
sowa  ©anbliefc^graä  n. 

Brzask,  -u,  sm.  2Worgen=> 
bämmerung  /.,  3Jtorgen9rauen 
n.,  ©rauen  n.  uor  Tagesan- 
bruch; (bilbl.)  ©d)immer  m., 
©döein  m. 

Brzą-kać,  -am,  -ałera,  vn. 
impetf.,  Brzaknać,  -nę,  -ną- 
łem, vn.  p>^'^f-  1)  flirren, 
raffeln,  flimpern;  —  łańcu- 
chami mit  ben  Letten  raffeln; 
-kają  łańcuchy  bic  Letten 
raffeln;  —  pieniądzmi  mit 
@elbc  flimpern;  trzeba  tu 
będzie  -knąć  pieniądzmi  man 
rolrb  ba  baś  ®etb  Üimperti 
laffen  muffen,  man  rairb  ba 
mit  bem  (^elbc  l^erauśrud^en 
muffen;  prośby  tu  nie  pomogą, 
brząknij,  a  będzie  wszystko 
bur^  33itten  !ann  §ier  nichts 
auggertd^tet  rcerben,  laf^  ba§ 
(SJelö  l)örcn,  unb  e§  roirb  gteic^ 
oonftatten  gelten;  porzą- 
dnie -knął  (er  l^at  tüd^tig  ge» 
flimpert)  er  tücfte  mit  einer 
bebeutenben  ©umme  ®etbe§ 
ßeraug;  2)  =  Brzdąkać, 
Brzdąknąć. 

Brzakadło,  -a,  pl.  -dła, 
-deł,  sn.,  dim.  Brz^jkadelko, 
-a,  pl.  -dćłka,  -dełek,  sn.  1) 
^Umperinftrument  n.,  über^.: 
fleineg  mit  9}letallfaiten  U^q^ 
geneä  2:onraer!3eug,  5Uimper= 


mer! 


©c^elld^en    n. ;    2) 


©d^lägel  m.,  i^lopfel  m.,  ©tödf« 
c^en  n.  gum  klimpern  auf 
einem  ©niteninftrument  ob. 
Triangel. 


Brząkała 
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Brząkała,  -y,  2)1.  -ły,  -łów, 
sm.  Äümperer  m.,  elenbcr 
SKufüant. 

Brzdą,kać,  -am,  -łem,  vn. 
imperf.,  Brzdakną-ć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  ftimpetn 
(auf  einem  ©aiteninftrument); 
fc^teci^t  fpielen. 

Brzdąkanie,  -ia,  sn.  = 
Brząkanie,  -ia,  sn.  Olimpem 
M. ;  długie,  ciągłe  —  ©e!(im« 
per  w.;  elenbeś  ©pieleń  auf 
einem  (Saiteninftrument. 

Brzdaknięcie,  -ia,  sn.  ein= 
maligeś '^^Itmpern  auf  einem 
©aiteninftrument,  Slujüim^ 
pern  n. 

Brzdfk!  interi.  patfd^! 
plau^!  parbaujl  ein  ©4aU 
beim  plö^Iid^en  ^aKe,  Beim 
©pringen  einer  ©aite  2C. 

Brzdfknac,  -knę,  -nalem, 
brzdękłem,  vn.  perf.  f)inpla« 
^en,  fiinfcijiagen,  mit  ©eräufc^ 
nieberfalten;  -nai:  er  fiel,  er 
fd^lug  ber  Sänge  nac^  l)in,  bafö 
eö  nur  fo  puffte. 

Brzechać,  -ara,  -ałera,  vn. 
imperf. ;  Brzecliną,ć,  -nę, 
-nałam,  vn.  perf.  =  ßrechac, 
-am,  -ałem,  vn.  imperf.  \  Bre- 
chnąć,  -nę,  -nąłem,  vn.  perf. 

Brzecliajło,  -y,  sm.  = 
Brechajło,  -y,  5m. 

Brzecłiwa,  -y,  sf.  %\txi  m. 
ol^ne  ®tfenfpi|e;  ^^feil  m. 
QLU^  ßfc^enljolg. 

Brzeczka,  -i,  sf.  a)iai[(^ 
m.  {}.n  ber  Bierbrauerei),  SBier? 
roürge  /;  —  winna  nod^  nid^t 
louterer,    abgellärter     Söein; 

—  miodowa  ^onigmaifd^  m., 
3JJetĘ)mai[cl^  m. 

Brzeg,  -a,  sm.  Ufer  n., 
©eftabe  n. ;  —  morza  ^üfte/., 
©tranb  w.,  3)ieereśufer  n., 
©eeufer  n.;  —  rzeki  g^lufś« 
Ufer  n.,  Ufer  n.  be§  ^^luffcä; 
-gi  kapelusza  §ut!rämpen  /. 
pl.]  —  góry  Sergabl^ang  w?.; 

—  arkusza  papieru  DMnb  m. 
cineö  S3ogenö  ('^papier),  eines 
^apierbogenö;— rowu  Śtanbm. 
cineö  ©rabenä;  —  wału  Unter= 
raall  m.]  —  wsi  baś  äufeerftc 
©nDe,  ©d'c/.  eines  2)orfe§;  — 
ostry,  wysoki  l^ot)e§,  ftei(eś 
Ufer ;  —  płaski,  miałki  fla= 
d^e§,  niebrigeS  Ufer;  —  stołu, 
ławki  9ianb  m.   beö  S^ifd^eö, 


ber  Sanf;  —  książki  9ianb 
m.  eines  33ud^e§;  obcięte  -gi 
książki  ©d^nitt  m.;  -gi  (rogi) 
książki  ^^tr\  f.  pl.,  Tanten 
/.  pl.  beä  Sud^eä ;  —  złocony 
©olbfd^nilt  m.\  książka  ze 
złoconymi  -gami  Sud^  n.  mit 
©olbfdinitt;  tę  uwagę  napisał 
na  -gu  książki  er  ^at  bie  33e» 
mer!ung  am  Staube  be§  Sud^eö 
gcfd^rießen;  uwaga  na  -gu 
książki  3tanbbemer!ung  /. ; 
—  między  polami  2)łar!id^eibe 
/.,  ©d^eibegrense  /. ;  chustka 
z  czerwonym  -giem,  z  czer- 
wonymi -gami,  Xud^  n.  mit 
rot^em  3flanbe,  mit  rołlien 
3fiänbern;  —  szaty  ©aum  m., 
9flanb  m.  eineä  ^leibeś;  fili- 
żanki z  złotymi  -gami  5Caffen 
/.  pl.  mit  oergolbeten  3flänbevn ; 
odpychać,  odbijać  od  -gu  t)om 
Ufer  obfto^en;  z  -gów  wyle- 
wać aw^  ben  Ufern  treten, 
(aud^  bilbl.)  bie  ©renjen  über= 
td^reiten;  mieć  się,  wiosłować 
ku  -gowi  (nad^)  bem  Ufer  gu* 
fleuern;  (bilbl.)  na  —  łódkę 
wyciągnął  er  'ijOLi  fein  ©d^äfd^en 
ins  Xrotfenc  gebrad^t;  cicha 
woda  -gi  rwie  ftille  Sßaffer 
finb  tief;  -giem,  nad  -giem  pły» 
nąć  am  Ufer  l^in  fcl)iffen  ob. 
fd^roimmen ;  —  blachy  pobiela- 
nej ^ropffante  /.  beä  2Bei^= 
blec^ś,  aibroetffaum  m. ;  — 
(rant)  na  monetach  SJlüngranb 
m.,9ftanbgeprägew.;  —  kowadła 
2lmboföranb  m. 

Brzegoląjg,  -a,  sm.  Stgia 
/.,  aiffel  /.  (lat.  ligia,  ein 
©cbalt^iet). 

Brzegowanie,  -ia,  sn.  ©in» 
ftedjen  in  ben  9ianb,  berauben 
n.  (ber  ^JZünjen). 

Brzegowe,  -ego,  sn.  Ufer« 
gelb  n.,  äßeibegelb  n.,  Slbgabe 
/  für  baä  2lnlegen  beä  glö^* 
^ol;^eg  am  Ufer. 

Brzegowiec,  -wca,  S7n. 
aJianati  m.,  ©eehi^  /.  (lat. 
manatus). 

Brzegowisko,  -a,  sn.  ftei* 
leö,    fd^iüer^ugänglid^eg    Ufer. 

Brzegownica,  -y,  5/.  ^räu* 
felroer!  n.,  Siänbelroerf  n. 

Brzegowy,  adi.  Sflanb*, 
Ufer=,  Äüften*;  piasek  — 
lüften»,  Uferfanb  w.;  prawo 
-we  ©tranbred^t  n. 


Brzegówka,  -i,  pil.  -wki, 
-wek,  sf.  Ufetfd^raalbe,  ©rai* 
lina  /. 

Brzegulica,  -y,  5/.  ©epia 
/.,  ^intcnfifd^  m.  (lat.  sepia). 

Brzemienność,  -sei,  sf 
©d^raangeifc^aft  /,  ©c^roan* 
gerfein  n. ;  zastąpić  w  — 
fd^roanger  werben;  nabawić 
kobietę  -ności  ein  'lüeib  fd^n)än= 
gern. 

Brzemienny,  adi.  1)  be= 
laftet;  f(Ąn)anger;-na©cl)n)ans 
gere  /. ;  -na  być,  zostać  od 
kogo  oon  imnbm  fd^roanger 
fein,  roerben  ;  -ną  być  z  kim 
mit  jmnbm  fc^roanger  ge^en; 

2)  (bilbl.)  czas  w  wielkie  zda- 
rzenia —  bie  an  großen  ®r= 
eigniffen  reid^e,  gro^e  (Sreig* 
niffe  t)er]^ei^enbe  3^^^- 

Brzemię,  -nia,  pl.  -miona, 
-mion,  sn.,  dim,  Brzemią- 
czko,  -a,  yl.  -czka,  czek,  sn. 
1)  Saft  /.,  33ürbe/.;  Srac^t 
/.,  ©ebunb  m.  b.  I§.  fo  »iel, 
ais  man  tnit  beibcn  Slrmen 
umfaffen  unb  forttragen  !ann, 
befonberö  »on  gel^ac!tem  |)Olä, 
5.  S3.  trzy  -miona  (=  naręcza) 
drzewa   bret    Xrac^ten   ^olg; 

—  słomy  2:rac^t  /.  ©tro^ ;  2) 
(bilbl.)  33ürbe/^.,Saft/'.,^lage/. 

—  grzechów  ©ünbenlaft  /. ; 
ciężkie  —  na  mnie  włożyłeś 
bu  i^aft  mir  eine  fd^roere  33ürbe 
/.,8aft/.  aufgelegt;  kto  pozby- 
wa się  urzędu,  ciężkie  —  z  sie- 
bie składa  mer  ein  2lmt  nicber« 
legt,  fdöafft  fid^  eine  groBe  Saft 
üom  §alfe;  każdy  człowiek 
dźwiga  swe  —  jeber  DJłenfd^ 
l^at  jeine  S3ürbe,  feine  ^lagc; 

3)  —  kobiece  Seibeśfrud^t  /., 
müiterlid§e  33ürbc. 

Brzemiospat,  -u,  sm. 
©d^roerfpat  m.  =   Barytyna. 

Brzestan,  -u,  sm.  ®rb=» 
epl^eu  m. 

Brzeszczot,  -u,  sm.  Älinge 
/.,  "U^effer--,  ©äbel^  ^irfc^fän» 
gerltinge  /. 

Brześcina,  -y,  sf.  '^\x%i 
l^olj  n.  t)on  ®fc^e  2C.,  bem 
burc^  33ei3cn  bie  '^axhi  be§ 
ajła^agoniljolje^  gegeben  roor^ 
ben  ift. 

Brześcinowy,  adi.  malja« 
goniartig,  ma^agoniäl^nlid^ 
gebeijt  ob.  angeftri^en. 


Brzezina 
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Brzezina,  -y,  sf.,  dimin. 
Brzezinka,  -i,  'pl.  -nki,  -nek, 
sf.  1)  :üiifenr)ot3  n. ;  2)  aSirfen* 
(ief)ötj  n.,  S3ivfenraalb  w.; 
JBirfeniüältci^cn  n. ;  3)  33ir!e 
/. ;  93iifenrutfje  /. 

Brzeźniak,  -a,  sm.,  dim. 
Brzeźniaczek,  -czka,  sm. 
SBirfeiuüalb  m.,  33ir!en^ain  w.; 
93ir!e  /\ 

Brzeźnica,  -y,  sf.  eine 
farrcn!rautartige  ^ftanje  ((at. 
notochlaena). 

Brzeżek,  -żka,  sm.,  dim. 
Ü.  Brzeg,  fteincu  ŚUnb,  S^änb* 
C^en  «. ;  —  blachy  pobielanej 
Sropffante  /.  beś  2ßeipied)§; 
2l6n)erff(^aum  w  ;  _p?.  -żki 
a3efa^  w.,  (Spi^en  /.  yl.  jur 
SSerjierung  bev  ^-rauenfteiber. 

Brzeżny,  adi.  Ufer?,  5^ü= 
ftcn=,  9Janb=;  — napis  w  ta- 
larze 3knbf(Ątift/.  am  Xfialer. 

Brzeżysty,  adi.  mit  einem 
breiten,  l)ot)en  Ufer,  einer  brei= 
ten,  f)of)en  ^üfte;  mit  einem 
S^lanb,  ©aum,  ranbig,  gerän= 
bert. 

Brzęczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  vn.  imperf.  fummen, 
fummfen;  raufc^en;  üingen, 
flirren,  ertönen  (com  aJJetatt, 
einer  ©atte);  komar  -czy 
bie  2Jlü(fe  fummt;  dzwonki 
-czały  bie  ©lödfd^en  ertijnten; 
-czaca  moneta  Itingenbe  äliün- 
je;  —  koinu  nad  uszyma 
jmnbm  hinter  ben  D^ren 
fc^reien,  fc^nattern,  jmnbm 
bie  Clären  üoH  fcfireien;  -czy 
mi  w  uszach  bie  O^ren  !Iin= 
gen  mir. 

Brzęczenie,  -ia,  sn.  @c= 
flirre  n.  ;  ©efummc  n  ;  — 
pszczół,  komarów,  much  ©ums 
men  ber  Siencn,  äJ^ütfen, 
f^Uegcn. 

Brzęczny,  adi.  Hirrenb, 
f(ingent). 

Brzęczydło,  -a,  pl.  -dła, 
-deł,  sn.  =  Brząkadło. 

Brzęk,  -u,  sm.  1)  ^fang  m., 
©ellingel  w.,  @e!firr  n.,  Älir» 
ren  n.,  ©eflimper  n.5  —  pie- 
niędzy ©elbgeüimpec  n, ;  — 
kajdan,  broni  9iafje(n  ń.  ber 
Letten,  Sßaffen;  2)  (glfebeer- 
bäum  m. 

Brzękadło,  -a,  pl,  -dła, 
-del,  sn..,  dim.  BrzękadeJkO; 


-a,  pl.  -łka,  -łek,  sn.  =■ 
Brzakadio,  Brznkadełko. 

Brzękliwy,  adi..,  Brzękli- 
wie,  ado.  flimperig,  flim- 
pernb;  [umfenb,  fd)iütrrenb. 

Brzfst,  -u,  sm.  tfierebin* 
tenarttger  ©traucf)  beö  łro= 
pifĄen  2tfien§    (lat.  brucaea). 

Brzmiący,  part..,  Brzmię,- 
co,  adv.  fd^allenb,  tönenö, 
laut  flingenb;  ucichły  -ce 
tiaby  eö  Derfiummten  bie 
[d^melternben  ^ofaunen. 

Brzmieć,  brzmię,  brzmisz, 
brzmiałem,  brzmij,  I.  vn. 
imperf.  1)  fd^mettemb  ert(j= 
nen;  itx^^x\,  flingen,  fd^aUen, 
erfdjaUen;  einen  %qv.,  Slang, 
Schall  t)on  fic^  geben;  ertö= 
nen,  Italien,  roieber^aKen;  flet 
brzmi  przyjemnie  bie  ^lote 
tönt  angenehm,  ^at  einen  an* 
genel^men  Ś^on;  już  brzmi 
dzwon  janny  fd^on  tönt  bie 
SJiorgenglod^e;  struny  brzmią 
mocno  bie  «Saiten  flingen 
ftar!;  trąby  i  kotły  brzmiały 
daleko  *z  wszystkich  stron 
'^\t  Raufen  unb  trompeten 
fc^attten  (erfc^oITen)  weit  um= 
fjer;  trąba  brzmi  przeraźliwie 
bie  trompete  bröl^nt  fdjredfliĄ 
in  "iitxK  Df)ren;  niech  brzmi 
g-łos  wojny  daleko  eö  ertöne 
ba§  ^riegggefd^rei  raeit  unb 
breit ;  —  czem  »on  etro.  mieber^ 
fallen;  dobrze  brzmi  to  słowo 
ba§  2öort!tingtöUt;2)  =  brzę- 
czeć, fummen,  fumjen,  oon 
einer  ŚSremfe  jc.;  chrząszcz 
brzmi  w  trzcinie  ber  Käfer 
fummt  im  9io^re  (Sd^ilfe); 
wyrojone  pszczoły  brzmią 
koło  ula,  nim  się  ruszy  matka 
bie  fc^roarmenben  33ienen  fum* 
men  um  '^txi.  8totf  bi§  bieŚJłut» 
terbiene  aufbrid^t ;  3)  (bilbt.) 
im  ©erebe  fein,  gum  ©erebe 
roerben,  e§  roirb  üon  etit).  laut 
gefprod^en ;  wasze  sprawki 
brzmią  dokoła  w  całem  mie- 
ście euere  ©Ireic^e  laufen  in 
ber  ganjen  ©tabt  l^erum,  finb 
sum  ©erebe  in  ber  gangen 
©tabt  geroorben;  4)  lauten 
(oom  ^nl^alte  einer  ©d^rift); 
ustawa  brzmi  inaczej  baä 
@ejc^  lautet  anberg;  dokument 
ten  tak  brzmi  biefeś  2)ocument 
lautet  folgenbetmaBen;  te  sło- 


wa tak  brzmią  bie  2ß  orte  lauten 
alfo ;  II.  va.  imperf.  (bilbl.)  etm. 
befingen,     laut     öerfünben; 

—  czyje  pocliwały  jmnbn  lob« 
preifen,  lobfingen,  jmnbö  Sob 
laut  öerfünben. 

Brzmieć,  -mieje,  -raieją, 
brzmiałem,  vn.  imperf.  = 
Nabrzmiewać,  fcJ^mellen,  an« 
fcfimellen,  anlaufen. 

Brzmienie,  -ia,  sn.  1) 
fcfimetternbeä  %QX{.tx^\  Xtx^txi. 
n.,  Ailingen  n.,  '^^^^tXK  n., 
©etöne  n.,  ^lang  w.,  ©cl^all 
m  ,  %QX[.  m. ;  ©ummen  n.  (oon 
Sienen);  2)  ^nl^alt  tn.  einer 
©c|rift  (roić  fie  lautet);  3) 
©c^roellen  «.,  ŚBad^fen  n.  (ron 
fcliroellenben  S^^eilen  bc§  Äör" 
pers). 

Brzoskiew,  -kwi,  5/.  1) 
^ol)l  m.,  ^rautn. ;  — ogrodna 
33raunfo^l  m. ;  —  polna  roilDer 
i^oljl,  2lietfol^l  m.,  9?ainfol^t 
m. ;  —  morska  3Jieerroinbe  /., 
aJieergtöcfc^en  n.,  ©eefo^l  m. 
(lat.  brassica);  2)  =  Brzo- 
skwinia. 

Brzoskwa,  -y,  5/.  ^firfid^» 
baum  m. 

Brzoskwinia,  -i,  s/,  dim. 
Brzoskwinka,  -i,  jpl.  -nki, 
-nek,  sf.  ^firfid^baum  m. ; 
^firfid^e  /.,  $firfid)  m.  (lat. 
persicum  malum). 

Brzoskwiniowy,  adi.  ^firs 
fid)*;  —  kwiat  ^firfid^blüte 
/. ;  -we  drzewo  ^firftd^baum 
m.  unb  ^firftc^l^olj  n.\  — 
kolor  ^firfid^farbe  /.;  -we 
wino  ^firficliroein  m. 

Brzost,  -u,  sm.  Ulme  /., 
3łufter  /.  (lat.  ulmus), 

Brzosta,  -y,  sf.  Sirfen=' 
rinbe  /. 

Brzostowina,  -y,  5/.  9fvü=' 
fter^,  Ulmen^olj  n. ;  fefter?, 
Utmenbaum  m.\  Utmenroalb 
m. 

Brzostowy,  adi.  Ulmen*, 
3fiüfter^. 

Brzoza,  -y,  5/.,  dim.  Brzóz- 
ka, -i,  pl.  -zki,  -zek,  5/. 
33irfe  /. ;  —  pospoUta  roei|c 
SSirfe;  —  omszona  roo^lrie= 
d)enbe,  fc^roarje  33irfe,  3Jiaie  /. ; 
krzewiasta  ftraud^artige  Sirfe ; 

—  karłowata   gmergbirfe /.; 

—  ojcowska  czyli  łokietka 
roarjige  Sirfe  (lat.  betula). 


Brzozowaty 


Brzydzenie 


Brzozowaty,  adi.  S3irfert=, 
birfenäi)nlicl^,  birfenartig. 

Brzozownik,  -a,  sm.  S8tr= 
ifenfaft  m.,  Sirfenraaffer  n. 

Brzozowy,    adi.    S3ir!en= 
-we    drzewo    SSirfenFjolj     n. 
~  sok  aJirfenfaft  m.,  Sirfen 
tcaffer  n,;   —  lasek   S8tr!en= 
toalb  7w. ;  -wa  kora    Sir!en= 
rinbc/. ;  ([rfieql^.) -we  okłady 
Diut^e/.,  Dtutl^enfci^räge  m.  p?. ; 
(yprid^ro.)    dębowa    wić    uczy 
robić,      a     brzozowa     rozum 
dawa  liebe  9iutE;',  mad^  mic^ 
gut,  mad)  mic^  fromm,  ba[g 
id^  in  bem  §immel  !omm. 

Brzozówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  5/.  SSirfenfpanner  m. 

Brzuch,  -a,  sm.  1)  ^o^WiS^ 
m.,  Unterleib  w.;  wyższy  — 
Dberbaud)  m.]  —  średni 
SKittelbaud^  m, ;  S^labelbauc^ 
w.;  —  niższy  Unterleib  m.] 
boleści  -cha  Saudiroel^  n., 
S3aud^=,  Untcrleibfd^mergen  m. 
pi.;  ^(nw.^  m.  eineg  ©efä^eö, 
einer  glafctie;  kolki,    rznięcie 

w  -chu  Śaud^grimmen  w., 
S3aud)!neipcn  n.,  ©d^neiben  n. 
im  Unterieibe;  —  mnie  boli 
ber  33aud^  m.  tl^ut  mir  rael^, 
id^  l^abe  SSauc^rae^ ;  — 
otyły, tłusty  ©c^metbaud^  m.-, 
-chowi  sluźacy,  dog-adzający 
człowiek  ^aud^biener  w,, 
g^reffer  m. ;  g-nuśny,  leniwy 
—  fauler  S8aud^;  cały  utonął 
w  -chu  er  ift  gan5  ^aud^  ge* 
raorben,  er  frifśt  un^  fauft 
beftänbig;  2)  (fpric^n).  unb 
biibl.)  —  tłusty,  łeb  pusty 
ein  üoirer  Saud^  ftubiert  nid)t 
gern;  ein  fauler  ^ra^  ftubiert 
nid^t  raa§;  —  dostać  einen 
bic!en  SBauc^  be!ommen  ;  kol- 
czyk w  uchn,  pustki  w  -chu 
(raörtt. :  ein  Dl)rring  im  D^r, 
Seere  im  3Kagen),  ©lang  t)on 
au^en,  ^oi\)  »on  innen,  oben 
l^ui,  unten  pfui;  -chowi  doga- 
dzać fic^  pflegen,  feinem  Seibe 
etroaä  gu  gute  tljun;  3)  33ürbe 
/.  (einer  ©d^roangern) ;  —  zrobić 
fd^raängern;  —  dostać,  mieć 
fdiroanger  mei'ben,  fein. 

Brzuchacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imj^erf.  einen  fetten 
S3aud^  be!ommen,  bidtbäud^ig 
roerben. 


Brzuchacz,  -a,  'pl.  -cze, 
-czy  (-ozów),  sm.,  Brzuchal, 
-a,  pl.  -le,  -li,  sm.  bieder  2Banft, 
$5)ic£bauc^  ?7^.,  3)idfroanft  w., 
©d^merbau^  m. 

Brzuchaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  5/.  2)ic!bäu(^ige/.,  ®idE= 
rcanftige  /. 

Brzuchatość,  -sei,  5/. 
33aud§ig!eit  f.-,  Seleibtlieit /., 
g^ettleibigfeit  /. 

Brzuchaty,  adi..,  Brzu- 
chato, adv.  1)  bau^ig  (aud^ 
üom  @efä^),  manflig,  bidlei' 
big;  trächtig  (uon  2;^ieren); 
2)  pl.  -te,  ^reiöracber  m.  pl., 
Habfpinnen  /.  pl.,  (lat.  or- 
bitelae). 

Brzuchokwiat,  -u,  sm. 
^a^lbUime  /. 

Brzuchomowca,  -y,  pl. 
-wcy,  -WCÓW,  sm.  '^(X\xć)Xili^ 
ner  m. 

Brzuchomowstwo,  -a,  sn. 
S3aud^rebnerei  /. 

Brzuchopas,  -a,  pl.  -sy, 
-sów,  sm.  33aud^biener  m., 
93aud^pf(eger  m.,  S3aud^mäfter 
m.,  ?^reffer  m.,  ©d^lemmer  m. 

Brzuchopełzy,  -zów,  s.  pl. 
tant.  ©aftropoben  m,.  pl.,  auf 
bem  33aud^e  fried^enbe  2Beid^= 
tl)iere  n.  pZ.,  $8aud^füf;lcr  m.  pl., 
33  au  d^  friede  er  m.pl.;  —  ślima- 
kowe f  d^nccf  enf  örmige ;  —  skrę- 
towe rablinige;  —  trabikowe 
trompeteufijrmige;  —  kryto- 
skrzelne  mit  bebetf ten  Giemen; 

—  tarczoskrzelne  mit  befd)il'' 
"iititn  Giemen. 

Brzuchopletwowy,  adi. : 
-we,  5.  _2jZ.  tant.  ^teropobeu 
m.  pl.,  g^loffenfüBler  m.  pl., 
j^loffenfrafen  m.  pl. 

Brzuchopletwy,  adi. :  -we 
ryby  ^aud^»,  2Beid;floffer  m.  pl. 

Brzuchowy,  adi.,  =  Brzu- 
szny, adi.  Śau(f|=;  błona 
-szna  ^öaud^fett  n.;  skóra  -szna 
2)Grm|aut  /.;  jama  -szna 
^aud^p^le  /.;  choroba  -szna 
58aud^!ran!^eit  /. ;  muszkuł 
-chowy  33aud^mu§fel  m.;  pu- 
chlina -szna  Saud^roafferfud^t 
/. ;  poduszka  -wa  (na  brzuch) 
^auc^üffen  n. 

Brzuszec,  -szca,  sm.,  = 
Brzusiec,  -śca,  sm.  S3aud^i* 
geä,    an   einem   (Segenftanbe; 

—  u  palca   gingerfuppe  /., 


^Ballen  m.  beg  ^-ingerö;  — 
u  dłoni  eri^abener,  fleifc^iger 
^^eil  ber  ^nnen^anb,  ^aUm 
m. ;  —  noża,  szabli  ©d^neibe 
/.  eineä  SJiefferg,  ©äbels  (roeil 
fie  bauchig  ausfielt). 

Brzuszek,  -szka,  pl.  -szki, 
-szków,  sm.  S3äud^(ein  n., 
^-öäud^etc^en  w.,  Seibc^en  n.-, 
Saud^  m.  von  ^elgra^r!;  -szki 
lisie  ^ud^äbäud^e  m.pl.;  —  so- 
bole ^oh^lbäüc)^  m.  pl. 

Brzuszkowy,  adi. :  -we 
futro  ein  aug  SBaud^ftüdEen 
Sufammengefe^ter  ^elj. 

Brzaszyna,  -y,  sf.  fd^mas 
(er,  magerer,  elenber,  armfeli« 
ger  Sßauc^. 

Brzuszysko,  -a,  sn.  ungc« 
fc^(ad)ter,  ungeheurer  33aud^, 
großer  SEauft. 

Brzydactwo,  -a,  sn.  §äf§s 
üc^!ett  /.,  ©arftigfeit  /.,  2lb* 
fc^eulid^feit  /.,  efel^aftig!eit 
/.;  piślic^e  ^erfon,  ©ac^e, 
^äf§nc^e§  Sing. 

Brzydal,  -a,  pl.  -le,  -li, 
sm.  pfglic^er,  e!ell;ctfter,  gar« 
ftigcr  äRenfc^. 

Brzydki,  adi.,  compar. 
brzydszy,  superl.  najbrzydszy, 
J^äföUc^,  garflig,  e!el^aft,  o>h= 
fc^eult^,  fc^eufjUd^. 

Brzydko,  adv.,  comp,  brzy- 
dziej, superl.  najbrzydziej, 
pf§(ic^,  ga^ftig/  e!el^aft,  o.h= 
fc^eulic^. 

Brzydkość,  -sei,  sf.  §äf§i 
Udifeit/.,  ©arftigfeit /..  2lb- 
fc^euUc^feit/.,  (gf el^aftigfeit /. 

Brzydnać,  -cę,  -niesz, 
-nąłem,  brzydłem,  vn.  imperf, 
pjśUc^,  garftig  werben. 

Brzydnica,  -y,  5/  §äfg« 
(ic^e  /,  ©arfłige  /.,  ©Jel^afte 
/.,  Stbfd^eulid^e  /. ;  ty  jesteś 
mała  -ca  bu  bift  ein  garftigeg 
!(eine§  9J?äbd^en. 

Brzydnik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  6a)ślłd)er  m.,  (SJarftigcrm., 
(Sfell^after  m. 

Brzydota,  -y,  sf.  2lbfd^eu= 
Iid)!eit  /.,  |)äfgü^feit  /.,  eine 
pfölid^e,  abfd^.'Ulid^e  ©ad^e. 

Brzydzenie,  -ia,  sn.  2ln« 
e!etung  /.;  —  się  kim,  czem 
SSerabfd^euung  einer  ^erfon 
ob.  ©ad)e,  ®fel  m.,  2lbf4eu 
m.,  ben  man  t)or  etm.  i^at. 


Brzydzić 
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Buczyna 


Brzydzić,  -dzc,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  1)  va.  inipcrf.  c!eln; 
—  kogo  jmnbm  ctro.  uercfeln, 
cFel^aft  uorftetten,  verleiben, 
2Umeiguug  gu  ctio.,  Gfcl,  9lb- 
fd^eu  erregen  »or  etiu.;  -dzi 
mie  co  eä  ift  mir  ctiu.  jum 
(Jfer;  -dzi  mię  ta  potrawa 
e§  efelt  mir  t)oc  biefer  ©peife; 
-dzi  mię  twoja  głupota  eö 
efelt  mic^  Dor  beiner  X^orfjeit; 
2)  —  się,  vn.  imi)erf.\  —  się 
czem,  kim  jmnbn  ob.  etiü. 
t)crabfcl^eucn,  (Sfel  ror  etro. 
\Q^i\\,  fid^  »or  jmnbm,  cor 
etrt).  efeln. 

Brzytewnik,  -a,  'pl.  -niki, 
-ków,  sm.  ©treid)eifen  «.  (^ 
sztrajchajz). 

Brzytwa,  -y,  2^?.  -twy, 
-tew,  5/.,  rf/m.  Brzytewka, 
-i,  pi.  -wki,  -tewek,  5/.  1) 
SHafter*,  33arbiermeffer  «., 
©d^ermeffer  n. ;  język  jak  — 
ein  2}iaul  roie  ein  ©c^ermeffer; 
drapiąca  —  elenbeä  Sarbier* 
meffer  «.,  (Sd)raper  m.;  po 
-twie  włosy  odrastają  nac^ 
bem  3iafieren  raad^fen  bie 
§aare  »on  Steuern;  2)  (|"prid^= 
nJJJrtt.)  jednemu  szydła  golą, 
drugiemu  i  brzytwy  nie  chcą 
ber  eine  l^at  %\M,  ber  anbere 
ift  ein  ^ed^cogel ;  tonący  i  -twy 
się  chwyta  ber  ©rtrin!enbe 
greift  fetbft  nad^  bem  ©djer^ 
meffer  (nad^  bem  ©tro^alm, 
um  fic^  gu  retten);  stąpać  jak 
po  -twach  njie  auf  Sf^abeln 
treten;  bez  -twy  ogolić  ü6er= 
üortfjeilen ;  stać  jak  na  -twach 
njie  auf  9iabeln  fi^en,  anwerft 
verlegen  fein;  3)  aJlefferftid^ 
m.  (lat.  novacula,  ein  ©eefifd^). 

Brzytwiany,  adi.  3flafier= 
meffer=,  ©d)ermeffer=;  ostrze 
-ne  ©c^ermefferfd^neibe  /. 

Buberta,  -y,  5/.  ^ifte /., 
haften  m.^  roorin  bie  Pannen* 
gapfen  an  ber  Sonne  getrotf* 
net  rcerben,  bamit  ber  5Cannen= 
famę  leichter  auöfaUe. 

Bubo,  s.indecl.j  Bubon,  -a, 
sm.  S3u6one/.,  venerifcfje  Śei= 
ftenbeule/.,  Seiftengefc^roiirn. 

Bubulin,  -u,  sm.  organifd^er 
58eftanbt^eil  beö  tbierifc&en 
3)Ufte§. 

Bucefał,  Bucyfał,  -a,  sm. 
1)  S3ucepl)alug  m.,  \iCL%  t^ferb 


2Uej;anber§  be3  ©rofjen;  2) 
Süucepljaluä  w.,  von  einem 
großen,  bieleń,  plumpen  iUien= 
fc^en  ob.  Xljiere;  ©taatöroiö  n. 

Buch,  intcri.  bummó!  puff! 
pla^ł!  (Der  ©djaH  eineö  plb^= 
lid;en  ^infturjenś,  |)infallenö, 
©djtageś  ob.  ©c^uffeö);  dać 
komu  dwa  buchy  jmnbm  jwei 
^üffe  geben;  zrobić  buch 
(fd)ergljaft  von  :Rinbern)  fotlen. 

Buchać,  -cham,  -chałem, 
I.  vn.  imperf..,  Buchnąć,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.  perf.  auf= 
lobem,  l)eftig  ^croorbrec^en, 
^erauśfc^lagen,  (vom  ^^euer, 
^iflUd^  2C.);  dym  -cha  z  ko- 
mina ber  'Sia)xć)  bridit  (x\x^ 
bem  ©d)ornftein  l^eroor;  ogień 
•cha  z  pieca  ba§  g^euec  fd^lägt 
au§  bem  Dfen  l)erau§;  l^eraug« 
ftrömen  (vom  äßaffer  2c.); 
woda  -cha  ze  skały  baö 
SBajfer  ftrömt  au^  bent  gelfen 
l)ervor;  gen)altig^ervorbred()cu, 
Ijeroorbraufen,  IjecauSpIa^en; 
—  parą  bampfeu;  (bilbl.)  — 
czem  ftar!  ried^en  nac^  etra.; 
wódka  -cha  od  niego  S3rant= 
raeingerud^  ftrömt  aug  i^m; 
^eftig  au§§aud^en,  geraaltfam 
auśatljmen;  -chnąć  w  trawę, 
w  łóżko  fid|  ing  ©raś,  inś 
"^tii  raerfen;  II.  va.  kogo 
jmnbn  fdjlagen,  puffen,  !lopfcn; 
•nać  kogo  w  plecy  jemanbem 
einen  @c£)lag,  ^uff  auf  ben 
9iütfen  geben,  verfemen,  jmnbm 
mit  ber  «^auft  über  'titn  ^Mtn 
faliren ;  (bilbl.)  —  coś  fd^ludEen, 
gierig  ^inunterfd^ludfcn,  gierig 
leruntereffen,  ^erunterfd^lagen. 

Buchalter,  -a,  pl.  -rowie, 
(-rzy),  sm.  §öud)l^alier  m. 

Buchalterski,  adi.  ben 
23ucf)lialter  ob.  bie  33uc^l^altung 
betreff  enb;  39  ud^^  alt  er-,  93ucCs 
^alteret*,  S3ud^^altungö*. 

Buchalterya,  -yi,  -ye,  sf. 
SSuĄ^altung/.,  Ś3ud)^alterei/. 

Buchaniec,  -ńca,  pl.  -ce, 
-ńców,  sm.  ^auftfd^lag  m,, 
9iippenfiof;m. ;  rozdzielać -ńce 
^iiffe  m.  pl.  auSt^eilen. 

Bucliastość,  -ści,  sf.  ba§ 
33aufd;ige,  baufĄige,  fad^ige, 
faltige  ^efd^affenl^eit;  —  sukni 
SBaufc^  771.  am  bleibe. 

Buchasty,  adi.^  Bucha- 
sto,    adv.    baufd;ig,    bauchig, 


fatfig,  fel)r  raeit    unb   faltig; 

—  rękaw  baufd)iger  5ltrmet, 
93aufd)ärmel,  ^|>uf[ärmel  m, ; 
suknie  twoje  są  -ste  beine 
itleiber  baufc^en. 

Buchta,  -y,  sf.  S3ud§t  /. 
=  zatoka ;  33aud^  m.,  93auc|= 
ftürf  n.  eine§  ©d)iffeś;  ©c^lupf» 
ivin!et  m.,  33erftec!  n.;  ^ruc^ 
m.,  eine  von  ©äuen  tief  ge» 
broc^ene  ober  aufgeroüljltc 
©teile  (Jägerei). 

Buchtować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  ba§  ©d^iff 
um  bie  SSudjt  ^erum^^ie^en, 
bugfieren;  =  hałkować,  ko- 
łować. 

Buchto  waty,  adi.  (xx\,  ben 
©eiten  gefrümmt,  bud^tenartig 
(von  gciviffen^flansenblättern) 
=  zatokowy. 

Bucień,  -ćoia,  sm.  Safer« 
fraut  n.,  ^al^nfcaut  w.,  §irfd^« 
n)ur,^cl  /.  (lat.  lasperitium). 

Buciczek,  -czka,  pl.  -czki, 
-czków,  sm.i  Bucik,  -a,  sw., 
dim.  V.  But,  fleiner  ©tiefet, 
©tiefelette  /.,  ^albftiefel  m. 

Bucina,  -y,  5W.,  dim.  v. 
But,  abgetrogener  ©tiefel; 
verpfufd^ter  ©tiefel. 

Bucisko,  -a,  _pZ.-ska,-sków, 
sm.  ob.  n.  ein  großer,  garfti* 
ger,  ungcftalter  ©tiefet. 

Buciuk,  -a,  ^olgftamm  w., 
33aumftamm  m.  gum  Sear* 
betten. 

Bucz,  -a,  sm.  1)  ein  !egel= 
förmiger,  mit  g^ifc^erne^  über= 
5ogener  iłorb  gum  ^ifd^fangc; 
©ac!   m.   am    ^ifd^ernelr,    2) 

—  wielki  gco^e  ^olgmefpe. 
Buczę,  -a,  sn.  S^ot^ud^en« 

^olg  n. 

Buczenie,  -ia,  sn.  Greifet* 
geräufc^  n.  (iDJebicin);  — 
w  uszach  Dl^renfaufen  n. 

Bucznieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  1)  anfdjmellen, 
gunel^men;  (bilbl.)  ftolg,  eitel 
merben,  fid^  aufblähen,  auf* 
blafen;  2)  verbutten,  mobern, 
morfc^  raerben,  faulen. 

Buczność,  -ści^  sf.  =  Bu- 
toość. 

Buczny,  adi..,  Buczno, 
adv.  =  Butny. 

Buczyna,  -y,  5/.  1)  33u= 
d^en*,  3totl}buc|enl^olg  n.;  2) 
Źud^enwalb  m. ;  3)  Sud^eneic^el 
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Beere  /. 

Buda,  -y,  sf.  ü5erl^aupt: 
93 übe/.,  .§ütte  /. ;  —  jarmarcz- 
na ^a^rmarft§5ube  /.,  ^a^v» 
marftöfram  m.,  ^af)vmaxti^^ 
laben  m.;  —  dla  psa  §unbe= 
l^ütte  /. ;  —  pasterska  ©d^ä= 
ferptte  /.;  —  ptasznicza 
S3ube  /.,  ob.  @ruöe  /.,  in 
raeld^e  fid^  ber  SSogelftetter 
Derftedft  (Jägerei);  —  na  wo- 
zie Sfa^e  f.,  Siacie/.,  Sleidic 
/.,  ^lać)t  f.,  iptaue/;  ^alb* 
üerbec!  n.  auf  einem  Sßagen; 

—  strażnicza  SOßäd^terbube  /. 
Budka,   -i,  pi.  -dki,  -dek, 

sf.,  dim.  t).  Buda,  Budeczka, 
-i,  pi.  -czki,  czek,  s/.,  dim. 
»on  Budka,  1)  ^ubd)en  n, 
^iłttd^en  w.,  fletne  ^ube,  .^ütte; 
2)  2lrt  SDamen=  unb  2J(äbcl^en= 
^ut  mit  großen  krampen;  3) 

—  suflerska  ©ouffleurfaften 
m.  (2;|eater) ;  4)  —  strażnicza 
2Bäd§tet§ütte /.;  —  do  wagi 
(=  ważnia)  3ßag§au§  n. ;  5)  — 
hamulcowego  (=  kozieł  kryty) 
58remgptte  /. ;  —  kolejowa 
(=  domek  drożniczy)  21'äcl^= 
ter^auS  n.,  SSa^nroac^terl^auś 
n.)  —  parowozowa  (maszy- 
nisty) ^'U^rerftanb  m.,  bebecEte 
SSaube,  ^u^rerpuśd^en  n. 
(©ifenbal^nrt).). 

Budniczy,  adi.  ben  93uben=, 
£abenBefi|er,  33a^nraäd^fer  be- 
treffenb,  i\)m  geprig;  S3efi|er 
m.  einer  SBube,  eineS  Sabeng  2C. 

BudniK,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  93ubenBe[t^er  m.,  Saben-- 
befi^cr  w.,  93übner  m.,  §äuä= 
ler  m.,  ^ät^ner  m. ;  —  kole- 
jowy (=  dróżnik,  strażnik 
kolejowy)  93al^ntüQc^ter  m., 
93a^nn)(irter  m, 

Budnikowa,  -wej,  pi.  -we, 
-wych,  sf.  %aiim  f.  beś  33  u= 
benbefi^erg,  beg  a3a§nn)äc^= 
tero  K. 

Budny,  adi.:  —  dzień 
3ßer!eltag  m.,  3Bet!tag  m., 
gercö^nlid^er  SSoci^en«  ob.  2lr= 
hzxi^idi^  m. 

Budowa,  -y,  sf.  93ou  m.-^ 
^Bauart/. ;  33auen  n.;  ©ebäube 
n. ;  —  ciała  33au  m.  beś  Äör* 
pers,  Jlörpecbau  m.;  człowiek 
dobrej  -wy  ciała  ein  50ien[cl^ 
Don  feftem,   ftarfem   Äörper= 


^(x\x,  ein  rool^rgebauter,  raol^t* 
gebilbeter  3Jienfcl^;  —  ogniska 
fryszerskiego  ^euerbttU  m. 
(SSergbau) ;  —  faszynowa 
3^a[ct)inenbau  m. ;  —  machin 
3J?a|iiinenbau  m,\  —  nad- 
torowa  ©ifenbaJ^T.fjod^Bau  m.\ 

—  podtorowa  Unterbau  w.; 

—  wierzchnia  (nawierzchnia) 
Oberbau  w.,  ©ifenbafinoberbau 
m. ;  —  żelazna  jednolita  ein« 
ł^eiliger  eiferner  Sangfc^rael« 
lenoberbau;  —  dwoista  groei* 
t^eiliger  eiferner  Sangfd^n)e(= 
Tcnoberbau;  —  troista  brei= 
t^eiliger  eiferner  Sangfd^raet^ 
lenoberbau;  —  złożona  mef)r= 
t^eiliger  eiferner  Sangfd^it»ellen= 
Oberbau  (®ifenbai;nra.);  — 
dramatu,  powieści  S!3au  m. 
eineä  SDiamaö,  cineä  3fłoman§. 

Budować,  -duję,  -dowałem, 
1)  va.  imperf  hawtw.,  erbauen, 
aufbauen;  —  most  eine 
Srütfe  bauen,  na  rzece  über 
einen  glufg;  2)  (bilbl.) 
fd^affen,  ^erfteEen,  guftanbe 
bringen,  fttften,  beroirfen, 
auSrid^ten;  —  kogo  er= 
bauen;  -dujesz  mnie  swoją 
mową  bu  erbauft  mid^  burc^ 
beine  3iebe;  jego  zachowanie 
nie  bardzo  mnie  -duje  fein 
^Betragen  erbaut  mic|  eben 
nic^t;  -dujący  erbaulic^;  3) 
zgoda  -duje,  niezgoda  rujnuje 
griebe  ernährt,  Snfriebe  §er= 
ftört;  na  lodzie  — ,  zamki 
z  piasku  —  Suftfd^Iöffer  bauen, 
in  ber  Suft  bauen,  auf  Sanb 
bauen;  4)  —  się,  vn.  imperf. 
fic^  (xxibavLm,  fid^  ein  §aug 
bauen,  fid^  erbauen;  (aud|bitb[.) 

—  się  czemś  fid^  an  ettt).  er= 
bauen;  -duję  się  z  ciebie  bu 
erbauft  mid^  burd^  bein  33ei= 
fpiet. 

Budowanie,  -ia,  sn.  33auen 
n.,  33au  m. ;  (^xhQiUzxi  w.,  ©r* 
bauung  /.  (aud^  bilbl.);  — 
się,  -nia  się  sn.  ©elbftbau  m., 
©elbfterbauung  /. 

Budowisko,  -a,  sn.  33 au* 
plal  m. ;  Sager  n.  eineS  SBären 
(^ägerfpracfie). 

Budowla,  -i,  sf.  ©ebäuDew., 
58au  m. ;  33auart/.,  93auen  n.; 

—  (dzitła  sztuki)  ^unftbau  on  , 
a3au  m.,  93aute/.  (®ifenba^n= 
rcefen). 


Budowlany,  adi.  gum  93  au 
gel^ijrig,  93au=;  drzewo  -ne 
Saufiotj  n. 

Budownictwo,  -a,  sn.  1) 
93aumeifteramt  n.;  2)  (= 
sztuka  budownicza)  S3au!unft 
/.,  93au!unbc  /.,  SSauroiffen- 
fc^aft  /.,  2lrd^ite!tur  /.;  — 
lądowe  §od§bau  m. ;  —  wodne 
^afferbau  m. ;  —  podziemne 
93ergbau  m.,  ©rubenbau  m. 

Budowniczy,  1)  adi.  93au» 
meifters;  urząd  —  Śaumeifter« 
amt  n. ;  2)  -czy,  -czego,  pi. 
-czowie,  -czych,  sm.  ^Qi\X^ 
mfifter  m.,  drbauer  m. 

Buduar,  -u,  sm.,  Budoar, 
-u,  sm.,  dim.  Buduarek,  -rka, 
sm.,  Budoarek,  -rka,  sm., 
93ouboir  n.  (frg.),  ^u^jimmer 
n.,  ©el^eimftubcCen  n.,  3icr=, 
^u^ftübc^en  n,  ©c^mottfäm* 
merd^en  w.,  =ftübct)en  n., 
=3immerd§en  n.,  =roin!e(  n, 
einer  2)ame. 

Budulcowy,  adi.  93aulöolj». 

Budulec,  -Ica,  sm.  93au= 
^olj  n.)  —  tarty  Śc^nitt^olj  n. 

Budynek,  -nku,  sm.,  dim. 
Budyneczek,  -czka,  sm.  1) 
©ebaube  n.,  93au  m.,  93au=' 
raer!  n. ;  2)  —  dworcowy 
(stacyjny)  ©tatton§gebäube  n., 
^Sa^n^ofögebäube  n.;  —  głó- 
wny (zajezdny)  SlufnaJ^mś^« 
gebäube  n.,  ©mpfangäge* 
Mube  n. 

Budynkowy,  adi.  ©e« 
bäube*. 

Budyń,  -nia,  sm.  ^pubbing 
m.,  englifd^er   @eröietten!lo|i. 

Budzenie,  -ia,  5n.2BedEenn. 

Budzenie  się,  -nia  się, 
sn.  ©rraad^en  n. 

Budziciel,  -a,  sm.  SBedfer 
m.,  2lufit)ed£er  m. 

Budzicielka,  -Iki,  yl.  -Iki, 
-lek,  sf.  SBcdferin  /. 

Budzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  1)  va.  imperf.  xo^^^n, 
aufrcedfen;  —  kogo  ze  snu 
jmnbn  a\x%  bem  ©tf)lafc  raedfen, 
aufrcedEen,  erraedfen;  głos  -dzą- 
cy  Sßetfftimmc  f.;  kogut 
-dzący  SBedEl^al^n  m.-,  dzwonek 
-dzący  ^Becfglodfe  /.;   (bilbl.) 

—  nienawiść,    miłość    §af§, 
Siebe    erracdfen,    erregen;    2) 

—  się,  vr.  imperf.  ernjad^en^ 
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aufiuac^cu;  (bitbf.)  jur  a3e[iti= 
nunc;  foinmcu. 

Budzik,  -a,  sm.  Sffieclcr  in., 
aOBectubr  /. 

Budżet,  -11,  sm.  93ubget  n. 
(engl.)'  JiJoraufĄlag  m.  ber 
®inna^incn  unb  5luśigaben 
eines  ©taateö;  iyinan5p(an 
))i. ;  brak,  niedostatek  -tu 
^öubgftaiiöfaH  ni. 

Budżetowy,  adi.  58ubget= ; 
rada  -wa  :öuögetberatl^iing  /. 

Buf,  iłitcri.  ^iff!  paff!  puff! 

Bufet,  -u,  sm.  SBuffet  n., 
Bć)ir\H\]ć)  m.,  ©peifetifĄ  w., 
©döenfsimmer  71. 

Buffon,  -a,  sm.  ^offenrci= 
jjer  m.,  ©pnlniad^er  m.,  iiuftigi 
mactier  m.^  ©pa^Dogcl  m.;  aut= 
gcblafoner  Äerl  (=  pyszałek). 

Buffonada,  -y,  5/.,  Buffo- 
nerya,  -yi,  -ye,  sf.  Bv(^^= 
mac^erei  /.,  Sufiigmad^erei/. ; 
(Spafe  m.,  ^offen  /.  pi-,  Sluf-- 
gebtafen{)eit  /.  (=  nadętość). 

Buffonować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  vn.  imperf.  ^^(Ą  ma= 
c^en,  ^offen  treiben;  bramap 
bafteren. 

Bufo,  Bufon,  -a,  sm.  gif= 
tigc  Äröte  (lat.  bufo). 

Bufonity,  -ów,  .<?.  pi.  tant. 
üerftetnerte  ^ä^ne  urrocItUc^er 
gifrfie. 

Bufor,  -a,  sm.  33uffer  m.y 
©to^apparat  n.  =  zderzak, 
odbijak  (@ifenbal|nn).). 

Bugle,  -ów,  s.  pi.  tant. 
cnglifc^eś  ^lappen^orn. 

Buhaj,  -a,  sm.  ©tier  m., 
SBuHe  m.;  przypuścić  -ja  do 
krowy  'Hen  SuUen  julaffen; 
krowa  przypuszcza  -ja  bie 
^u^  lafąt  ben  SuUen  ju. 

Buhajek,  -jka,  sm.  jun= 
ger  ©tier,  SBuItc  m. 

Bujać,  -jam,  -jąłem,  vn. 
imperf.  1)  l^erumfliegen,  l)in 
unD  Ijer  fc^roeben;  ptak  buja 
swobodnie  na  skrzydłach  ber 
SSoget  jAroebt  beĘiaglicl^  auf 
feinen  ©d^roingen  |in  unb 
l^er;  —  po  świecie  myślami 
mit  feinen  ©ebanfen  in  ber 
2ßclt  um^erfc^roeifen,  l^erum= 
fd^raeifen;  dusza  -ja  po  obło- 
kach bie  ©eelc  fĄroebt  in  ben 
SBol!en,  in  ben  Stiften;  2) 
—  po  jakiem  miejscu  uml^er- 
fc^roeifen,  ^erumfcf^roeifen,  frei 


Ijerumlaufen,  f)erumftreicl^en, 
fid^  fjerumtreiben;  —  po  świe- 
cie in  ber  2BcIt  umf)erfd}iüei» 
fen;  3)  ein  freien,  uiigcbunöe« 
nc§  2ebtn  füf^ren,  frfjiöäcmen, 
unifjerfd)n)ärmen,  üppig  n)er= 
ben,  auögelaffen  fein,  a\x^- 
fAiüeifen;  4)  n)ud)ern  (in  ber 
^JDiebicin). 

Bujak,  -a,  sm.^  dim.  Bn- 
jaczek,  -czka,  sm.  ©tier  w. ; 
tlcinec  ©tier. 

Bujanie,  -ia,  sn.  Uml^er* 
fArcärmen  n.,  Um^erfd^roeifen 
n.,  Umherflattern  n.;  ^erum= 
tummeln  n. ;  ungebunbene 
^reil^eit;  äl^ud^erung  (in  ber 
ajłebicin). 

Bujność,  -sei,  sf.  1)  üppige 
^ruct)tbar!eit  /.,  Üppigfeit  /., 
ftar!er  irieb  jum  SBaĄst^um 
(bei  ^ßflanjen);  =  lubieżność 
©eilfjeit  /.;  2)  (,bilbl.)  —  cha- 
rakteru Übermut)^  m. ;  —  fan- 
tazyi  ltppig!eit  /.  ber  (Sin= 
bilbungś!raft;  zbytnia  —  stylu 
(alä  ?Ce§Ier)  übertriebener 
©c^mu^  in  ber  ©d^reibart, 
Biererei  /.,  ©ffect^afc^erei  /'., 
©c^iüutft  r.i. ;  — stylu  (alg  gute 
©igenfd^aft)  ©c^roung  in  ber 
3flebe,  ©r^abenlieit  beg  ©tilö. 

Bujny,  adi..,  Bujnie,  adv. 
fruchtbar,  üppig,  geil  (in  §in= 
fic^t  be§  aßac^st^ums);  Ci\x^= 
fd^roeifenb,  übermütl^ig;  zboże 
rośnie  zbyt  -nie  bie  ©aat 
raäd^gt  gu  geir;  -na  rola  fruc^t^^ 
barer  Sldfer;  -ne  drzewo  ein 
geil  emporfd^ie^enber  33aum; 
-ny  styl  blumenreidöer,  blu* 
miger  ©til;  zbyt  -ny  styl 
auegefud^ter,  fd^roülftiger,  übers 
mäfeig  gefd^mücfter  ©til. 

Buk,  -a,  sm.  33uc^e/.,  IRoi^'- 
bud^e  /. 

Bukanier,  a,  pl.  -rowie, 
-rów,  sm.  SSoucanier  m.,  g^li» 
buftier  m.;  SSüffeljäger  m. ; 
©eeräuber  m. 

Bukat,  -a,  sm.  ein  fd^on 
auf  bie  Sßeibe  getriebenes 
5lalb;  junger  ©tier,  großes 
33ullen!alb;  §eufreffer  w., 
©trol^freffer  m. 

Bukiet,  «u,  sm..,  dim.  Bu- 
kiecik, -a,  sm.  1)  S8lumen= 
ftraufi  m.\  ©ttäu^d|en  w. ;  2) 
=  zapach  wina  S3ouquet  n., 
^eingeruc^    m.    beö    äßeineö; 


3)  =  kwiatek,  og^on  u  sarny 
©diroeif  m.  eines  3^tel^e§  (3figw= 
fprarf)e). 

Bukiew,  -kwi,  sf  S3ud^= 
erfer /.,  58uc^eic^el /.;  —  tu- 
recka 3)it)rr^eneid^el  /.,  2lpo= 
t^efernufs/.  (lat.  glans  unguen- 
taria). 

Bukłak,  -a,  sm.,  c?^m.  Bu- 
klaczek,  -czka,  sm.  ©d^laucl) 
m.,  äl^afferfd^taud^  m. 

Bukolika,  -i,  sf.  §irten= 
gebid)t  n.,  ^btjlle  /.,  ^Dt)[l  n. 

Bukować,  -kuję, -kowałem, 
va.  imperf.  1)  bie  @erfłen= 
förner  norf)  einmal  brefd^cn, 
um  bie  3flan!en  ganj  abgulö^- 
fen;  2)  begatten,  befpringen 
(t)om  (glent^ier,  auc^  t)on 
©d^afen). 

Bukowina,  -y,  sf.  =  Bu- 
czyna, Sud^enroalb  m.,  Suc^* 
roalb  m.,  58ud|en^olj  n. 

Bukownik,  -a,  sm.  SBibber 
m.,  ©c^afroibber  m. 

Bukowy,  adi.  33ud^en==, 
9iotl)buct)en=;  drzewo  -we  S3u= 
d^ent)ol,^  n. 

Bukówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf  $öudp*,  Sergfin!  m. 

Buks,  -a,  sm.  1)  S3üd^fc/. 
in  ber  S^iabnabe,  im  3<ipfcn= 
lod^,  rooburd^  ba§  3fiab  fid) 
leidster  unb  frciftiger  beroegt; 

2)  Steif  m.  um  einen  B^Pf^^i; 

3)  $8üi)'e  /.  ober  9teif  m.,  ber 
jroei  Söafferrö^ren  oerbinbet; 

4)  Sßalgenring  m.  in  bcr 
3KüE)lc. 

Buksować,  -suję,  -suje, 
-sowałem,  ca.  iinperf  mit 
Süc^fen  auffüttern,  ausbüd^fen 
(S^łabnabe,  cpiinbrifd^e  §öl^lun= 
gen). 

Buksowanie,  ■  ia,  sn.  ©d^lei^ 
fen  n.  ber  9täber  =  ślizganie 
się  kół  (®ifenba§nro.). 

Bukszdorn,  -u,  sm.  S8udÖ6= 
born  m.,  2lrt  ^rcujborn  (lat. 
rhamnus  lycioides). 

Bukszdornowy,  adi.  95ud§ä« 
born=. 

Bukszpan,  -u,  sm.  S3ud^§= 
bäum  m.;  —  drzewny  ge= 
meiner  ^od^ftämmiger  ^^uc^§^ 
bäum;  —  podkrzewny  ^XOtXi^ 
bucf)5baum  m.;  —  ościsty, 
ostowaty  ^auljed^el  /.,  ©ta=' 
d)el!raut  n.,  öfterreid^ifc^eö 
2lglar!raut. 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 
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Bukszpanowy,  a(?^.33ud^ś== 
Baum=,  ''i^uń)^^,von  Sudi^Baum. 

Bukszpir,  Bukszpryt,  -u, 
sm.  ^uglpriet  n. 

Buksztele,  -ów,  s.  xü.  tant. 
aSogengefteü  n.,  33ogengerü[t 
11.]  £e|rbogen  m,  9iüftbogen 
tn.  =  krażyna,  kablak,  wią- 
zanie. 

Buksztelunek;  -nka,  sm. 
SSerbtnbung  /.  graeier  Se^r6o= 
gen. 

Buksztyn,  -u,  sm.  S8ad'= 
ftein  m.,  äiegelftein  m. 

Buksztynki,  -nek,  5.  pi. 
tant.  ei[erne  3fiingc  m.  2)1.,  Die 
um  bic  9iabna6e  gefc^lagen 
rcerben. 

Bukunek,  -nka,  s;>?.  ^ńif. 
ber  33egattung  groifc^en  2ßit)s 
ber  xmb  ©ccaf. 

Bukwica,  -y,  5/.  S3etonie/. ; 
©[iebfraut  n.,  ^cEjrfraut  n.; 
—  biała  ©cölüffetbluttte  /., 
raei^c  betonie;  —  wodna 
SOBafferbetonie  /.,  ber  racice 
S^łtttfitfcfiatten. 

Bukwiczany,  adi.  Seto= 
nien=. 

Bul!  bul!  interi.  gludE! 
glutf!  {%oxi  ber  grüffigJeit 
beim  %x\viitv,  au§  ber  ^ylajc^e). 

Bula,  -i,  sf.  V.  Balia. 

Bulba,  -y,  5/.,  dim.  Bul- 
beczka,  -i.j^?.  -czki,  -czek,  ,9/". 
Kartoffel  / ;  !(eine  Kartoffel  /. 

Bulbianka;  -i,  5/.  Äartoffet= 
jdpnapS  m. 

Bulbiany,  adi.  ^arto|feI=, 
auś  ^łartoffeln. 

Bulbiasty,  adi.  !artoffe(= 
artig,  fartoffclälitilid;. 

Bulbowiny,  -win,  s.  pi. 
tant.  =  Bulbownik,  -a,  sm. 
ilartoffeltraut  n.,  ÄartoffeU 
fräutertc^n.;  Äartoffelatferw., 
J^artoffelfelb  n. 

Bulbowisko,  -a,  sn.  Äar= 
toffelader  w.,  ^artoffelfelb  n. 

Bulbowy,  adi.  Kartoffel;. 

Buldeneż,  sm.  indecl. 
©dEineebaa  m.  (^flan^e,  franj. 
boule  de  neige). 

Buldog,  -a,  sm.  $8uKbogge  /. 

Bulemia,  -ii,  -io,  sf.  ^u= 
timie  /.,  ^cefśfud^t  /.,  §ei^= 
l^unger  m. 

Bulion,  -u,  sm.^  dim.  Bu- 
lionik,  -u,  S7n.  1)  Bouillon/., 
gleifc^brür^e  /.;  —  suchy  tro= 


tfene  S3ouitton,  ^ouittontafcl 
/.;  2)  ©c^Ieife/.  »on  (SJolb», 
ob.  6il6erbral)t,  ©olb*  ob. 
©tiberraupen/,  pil. ,  S^robbel/. ; 
kapelusz  z  -nami  ber  §Ut 
mit  3:;robbeIn;  szlify  z  -nami 
©paulette  /.  mit  ©olb--  ob.  B\U 
bertrobbeln. 

Bulionowy,  adi.  1)  SBouili 
(on5,^^lei|ci^brü§-;  2)  au§  Srob* 
bern  befteĘjenb. 

Bulka,  -i,  p)l.  -Iki,  -lek,  sf. 
freincr,  runber,  aufgeraufener, 
aufgetriebener  Körper,  33tafe 
/,  ©c^aumblafe/.,  Suftbtafe  /. 
V.  Ranka. 

Bulkotać,  -kocę,  -tałem, 
vn.  imperf.  =  Bulgotać  = 
Bełkotać. 

Bulla,  -i,  sf.  päpfttid^e 
Sutle  (SSerorbnung  ob.  Sor= 
fd^rift) ;  złota  —  golbene  SSuHe. 

Bulwa,  -y,  sf.  ©rbapfel  m., 
©rbbirne/.,  J^artoffef /.;  3n)i^= 
be(  /.,  ÄnoUen  m. 

Bulwar,  -u,  sm.,  Bulwark, 
-u,  sm.  Sottroerf  n.,  33oute* 
t)arb  n.  (frang.)/  SSatt  m.; 
mit  Säumen  ht\t%it  ^rome= 
nabe  urn  bie  ©tabt;  grof;e 
©tra^e  burd)  ober  um  bie 
©tabt  mit  33aumrcil^en. 

Bulwiczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  eine  fac^brättrigc 
Siliengattung. 

Bulwonośny,  adi.  fnol= 
(entragenb  (^iflan^enmurgeln). 

Bulwowy,  adi.  (Srbapfe[=, 
Kartoffel« ;  3wiebef=,  5^notten=. 

Bula,  -y,  sf.  klumpen  m.\ 
-ły  krzemieniste  ^iefelnieren 
/.  pi.]  -ły  wapienne  ^al!nte= 
ren  /.  pi. 

Bulany,  adi.,  Bulanek, 
-nka,  sm.  ^<x^,  falb,  ifabeüen; 
farbig  (bunJelroei^rötJ^Uc^);  ber 
galbe. 

Bułat,  -u,  sm.  ©tal^t  m., 
S)amaf{fta^I  m.  (oeraltet); 
orientali|c^er©äbert)on  feinem, 
polierten  ©taĘ)te,  ©amaöcener 
m.;  ©Ąiucrtn.  (überb-)- 

Bulatny,  adi.,  Bulatowy, 
adi.  oon  ©ta^I,  ftät)lern. 

Buława,  -y,  s/,  1)  ©treit= 
folben  m.;  ^nute/.;  2)  ^elb-- 
fierrnftab  m.,  ©ommonbofiab 
w.;  —  wielka  ber  gro^e  ©om^ 
manboftab  (ben  ber  Dberfetb* 
fjerr  trug);    mniejsza  ob.  pol- 


na buława  ber  !(eine  ob.  groeite 
©ommanbofłab  (ben  ber  Un- 
terbefel^lö^abcr  füf)rte);  3) 
(bilbl.)  Dbercommanbo,  ^elb= 
beirnftelle  unb  jroar  —  wielka 
Dberfelb[)crrnfteltc/.,  —  polna 
Unterfclbl^errnfteUe/.;  zazdro- 
ścić komu  -wy  jmnbn  urn 
ba§  ©ommanbo  beneiben. 

Buławinka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf. :  —  szkarłatna  SJJut« 
tetfompilj  m. 

Buławki,  -wek,  s.  pi.  tant. : 

—  końcowe  ®nbfolben  m. 
('J[J?ebicłn). 

Bulawnik,  -a,  sm.  2(dEer= 
motin  m.,  ftad^liger  3Kol^n. 

Bulczasty,  adi..  Bulasty, 
adi.  flumpig,  q.\x^  Älumpen 
befte^enb  (Bergbau). 

Bulka,  -i,  pi.  -łki,  -łek, 
sf.,  dim.  Bułeczka,  -i,  pi. 
•czki,  -czek,  sf.  ©emmel  /., 
SBei^brot  n.  —  chleba  Iäng= 
lid^eg  SSrot;  -czka  do  kawy 
^affeebrötd^en  n.  \  piekarz  wy- 
piekający -łki  SCBei^brotbäder 
m.,  2Beipä(fer  m. 

Bułkowy,  adi.  ®emme[=, 
2BeiBbrot=,  (x\x^^  Semmeln,  au§ 
Sßeifebrot. 

Buncik,  -a,  sm.,  dim.  pon 
Bunt,  1)  Sünbel  n.\  2)  ein 
fleineä  ©omplot. 

Bunda,  -y,  5/.,  S3unba  f., 
(iOJantel  auä  Sßolle  mit  tr- 
mein). 

Bunt,  -u,  sm.  1)  58unb  n., 
©ebunb  n.,  @ebün"De  n.;  — 
strun  33unb  ©aiten ;  —  (wiąz- 
ka) pilników,  drutu  2)rol^tring 
m.,  Sral^trotte/. ;  2)  ©trebe/., 
©trebebanb  n.,  kreu^banb  n. 
bei  \itx\.  S)acl^fparren;  (=  bant, 
jętka)  Äe^Ibalfen  m.  (^immer* 
fünft);  3)  ©efperrbaum  m., 
Äniee  n.  pi.,  ©perrbäume  m. 
pi.  (auf  benglö&en);  4)  3luf= 
rul^r  m.,  2lufftanb  m.,  (Sm^ 
pörung  /.,  SfłebsIUon  /.,  ^n* 
f urrection /. ;  gotować  się  do 
-tu  einen  Slufftanb  oorbcreiten ; 

—  podnieść  einen  2lufftanb 
erregen,  fid&  erl^eben;  —  wznie- 
cić einen  älufftanb  erregen,  axi'- 
ftiften ;  eine  ©mpörung  an3et= 
teln;  —  stłamić  einen  2lufftanb 
unterbrücfen,  bampfen ;  — 
wybuchł  eö  er[)ob  fid^,  brad^ 
au§  ein  2lufftanb;  ~   ustaje, 
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uspokaja  sie  ba  3Uiffłanb  legt 
fić),  nimmt  ab. 

Buntować,  -tujoj-towałem, 


1)  va.  imperf.  jmnoit  aufiüie- 
QiUi,  3um  3lut[tanbe  reijcn; 
(btlb.)  imnbn  sur  SBiberfe^j» 
lit^feit  reiben,  gum  Unge^orfam 
vcv\iil)xen,  neitciten,  j[mnbn 
anf;c^en,  auf^el^en;  2)  —  sio 
tw.  imperf.  fic|  empören,  rc» 
beßieren,  fic^  gegen  jmnbn 
auflehnen,  einen  Slufriil^r  ma= 
d^en ;  fid)  rciberfe^Iid)  betragen. 

Buntowanie,  -ia,  sn.  2luf* 
roiegeUing  /. 

Buntowanie  sif ,  -nia  się, 
sn.  =  Bunt  4). 

Buntownica,  -y,  sf.,  Bun- 
towniczka,  -i,  ^:»?.  -czki,  -czek, 
sf.  dlibiUinf,  Siufroieglerin  /., 
2lufrü[)rerin  /. 

Buntowniczy,  adi.,  Bun- 
towniczo, adi\  aufroieglerifc^, 
aufrü{)rerif(i),  rebeUifc^. 

Buntownik,  -a,  ^;?.  -cy, 
-ków,  stn.,  Buntowszczyk, 
-a,  7)Z.  -ki,  -ków,  S77i.  Sluf»- 
roiegler  m.,  Slufrii^rer  m.,  ®m= 
pörer  m.,  MebeU  m. 

Buńczewie,  -ia,  sn.  = 
Grzybienie,  Sßafferlitie  /., 
©eero^e  /. 

Buńczuczny,  adi.,  Buń- 
czuczno, adv.,  Buńczucznie, 
adi\  1)  mit  einem  Siofsfc^roeif 
(einer  türfifd^en  ?^-af)ne)  t)er= 
fe^en;  2)  (bilbl.)  mit  2luf* 
raanb,  ^rac^t,  aufgeblafen, 
pomphaft,  l^od^mütl^ig;  hucznie 
i  -cznie  in  ©auö  unb  SBrauä. 

Buńczuczny,  -ego,  2)1-  -ni, 
-nycb,  sm.  :)ioiö)d)n)cifträger  m. 

Buńczuczyć  się,  -czę  się, 
-czytem  się,  vłi.  imj^erf,  Buń- 
diuczyć  się,  -czę  się,  -czyłem 
się,  t-n.  imperf.  \\Ą  brüften, 
bicftbun,  fid)  bi^^n. 

Buńczuk,  -a,  sm.  9tof§5 
jc^roetf  alg  gal^ne ;  Duafle  /. 
am  ^elrne,  auc^  a\\  ben  O^ren 
ober  an  ber  ?Bruft  ber  ^ferbe, 
V.  Basza.  • 

Bura,  -y,  sf.  berbcr  SSer* 
weis,  2lu5jit3ung /. ;  oberwać 
-we  einen  berben  SSerroeiö  be=' 
fommen. 

Buraczkowy,  adi.  bunfel= 
rot^;  rotlie  ^üben=. 

Burak,  -a,  sm.,  dim.  Bu- 
raczek, -czka,  sm..,    be[onb. : 


pi.   -czki,  -czków,  3^{unfel  /,, 
S^lunTetrübc  /.,  rotfje  S^iübe. 

Burakowy,  adi.  3hirlel=^, 
3liiufelrübeu=,  rotlje  3tüben% 
runfelrübenartig. 

Buras,  -a,  .sm.  2Bolf  w., 
3)egrüum  di. 

Bnrawy,  adi.  ein  roenig 
buntelgrau. 

Burcik,  -a,  sm.  v.  Burt. 
Burczak,  -a,  sm,  S)olben= 
erbfe  /.  (lat.   pisum  sativum). 
Burczakowy,  adi.  3>olben= 
crbfen'. 

Burczeć,  -czę,  czysz,  -cza- 
łem,  1)  vn.  imperf  unb  Bur- 
knąć, "knę,  -koąlem,  -knij, 
vn.  perf.  murmeln,  brummen, 
follern,  fc^roirren,  fd^nurren; 
-czy  ma  w  brzuchu  eä  brummt 
i^m  ber  SOiagen;  eä  !ollert, 
eö  fnurrt,  eg  rumort  i^m  im 
58auc^e ;  —  sobie  pod  nosem  in 
'titn  Śart  l^incin  murmeln  ob. 
murren,  brummen ;  2)  burczeć 
kogo  va.  imperf.  imnbn  fd^el^ 
ten,  fitjen,  augf^elten,  jmnbm 
einen  ^Jerroeig  geben. 

Burczenie,  -ia,  sn.  9Jiur= 
mt;In  n.,  SSrummen  w.,  ©c^nur= 
ren  w;  ©ekelte  /.,  SSerroeiä  m. 
Burczymucha,  -y,  sm. 
33rummer  m.,  ^Brummbär  m., 
brummiger  aJienfc^,  S3rumm= 
bart  m.,  ^nurr^ater  m. 

Burda,  -y,  I.  sf.  1)  ber 
einfache  ^śertuft  (eine  ©imple, 
im  ^artenfpiel);  2)  §aber  w., 
§anbel  m.,  Särm  m.\  -dy 
robić  iźpecta!ei  treiben,  §än= 
bel  anfangen,  Unfug  treiben; 
II.  5m.^änöelmad)erm.,Särm= 
mad^er  m.,  ein  unrul)iger, 
ftreitfüd^tiger  3Kenfd^. 

Burdak,  -a,  sm.  großer, 
flad)er,  eingemauerter  Äupfer= 
!effel,  in  roeld^em  ^ottajc^e 
zubereitet  wirb. 

Burdel,  -u,  sm.  etc.  v.  Bor- 
del  etc. 

Burdon,  -u,  sm.  S3rumm= 
bafg  m.,  ©c^narrroerfe  n.  pl. 
ber  Orgel. 

Burdonet,  -u,  sm.  ^Tampon 
n.  (3flolle  ©fiarpie  ob.  SBunbfä: 
ben). 

Burel,    -a,    sm.    SBurrl^el» 
©d^af  n.  (lat.  capra  Burrhel). 
Burgardina,  -y,  5/.  ^crl= 
mu|d)el  /. 


Burgrabia,  -biego,  pl.  -bio- 
wie,  sm.  ^^urggraf  w.,  ©d^lofgs 
l)auptmann  w.,  <Śc^lofgcaftei= 
lau  m. 

Burgrabianka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  Xoc^ter/.  beä  33urg- 
grafen  u.  f.  xo. 

Burgrabina,  -y,  sf.  93urg= 
gräfin  /.,  ^rau  /  beg  GafteU 
lang. 

Burgrabski,  adi.  burg= 
gräflich,  39urggrafcn=,  ©aftel^ 
lan=. 

Burgrabstwo,  -a,  sn.  1) 
33urggraffd^aft  /.,  (©ebict  n. 
unb  2Bürbe  /.  etneg  33urg== 
grafen);  2)  s.  coli.  SBurggraf 
m.  unb  33urggräfin  /.,  bürg» 
gräfliche  familie. 

Burka,  -i^pl.  -rki,  -rek,  sf, 
dim.  Bureczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,     sf.     1)     suhst.     dim. 
üon  Bura,  ein  fteiner  SSerroeiö, 
eine    fleine   ©trafprebigt ;   2) 
furger  aJZantel  oon  %x{^  ober 
grobem  2:uc^e,  giljmantel  m. 
Burknąć  v.  Burczeć. 
Burko tać,  -cę,   -cesz,  -ta- 
lem, vn.  imperf,  =  Burczeć. 
Burkotanie,  -ia,  sn.  Änur= 
ren  n.  \n  ben  ©cbärmen. 

Burleska,  -i,  pl.  -ski,  -sek, 
sf.  aSutlegfe  /.,  ^offe  /., 
<5d|nurre  /. 

Burlesko,  adi.  indecl. 
burleSf,  niebrig,  fomifc^,  pof= 
fenbaft. 

Burlacki,  adi.y  Burłaczy, 
adi.  ben  ruffifc^en  ^inśbaucr 
betreffenb. 

Bnrłaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  5/.  ©attin  beś  ruff. 
3ingbauerg. 

Burłak,  -a,  pl.  -cy  (-ki), 
-ków,  sm.,  dim.  Burłaczek, 
-czka,  p)l.  -czkowie,  sm., 
ruffifd^cr  3in§bauer,  bäurifd^er 
:]Jä£|ter;  äJiann  m.,  ber  in 
gepachteten  ober  gemieteten 
Siäumen  irgenb  einen  ^anbel 
betreibt. 

Burmistrz,  -a,  pl.  -strze, 
-strzów,  sm.  SSürgermeifter  m. 
Burmistrzowa,  -ej,  pl. 
-we,  -wych,  sf.  33ürgermeiftc* 
rin  /.,  {^rau  /.  Sürgermeifter. 
Burmistrzować,  -strzuje, 
strzowałem,  cn.  imperf.  93ür* 
germeifter  fein,  baä  feürger« 
meifteramt    oerroalten,    bür« 
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gcrmeiftern;  (öilbl.)  ben  93e= 
fel^lg^aber  fpicicn;  anbere 
commanbiercn  lootten,  ben 
§crrn  abgeben,  maĄen;  ej, 
nie  burmistrzuj  commanbicre 
nur  nirf)t. 

Burmistrzowanie,  -ia,  sn. 
bas  rec^tt)aberifc^e  SSerfafiren, 
©ommanbicren  n. 

Burmistrzowski,  adi.,  po 
burmistrzowsku,  adv.  bur? 
germeiftcrlicf),  33urgermeifłer=. 
Burmistrzowstwo,  -a,  1) 
sn.  §8ürgerrtiei[teramt  n.,  33ür= 
germeifterfteüe  /.,  SBürgermeU 
fterroürbe  /. ;  2)  s.  coli,  bet 
SBürgermeifter  fammt  ©attin. 
Burmistrze wna,  -y  (-ej), 
pl.  -wny,  -Wien,  sf.  XoäjtiV  f. 
öes  33ürgermeifterg. 

Burmistrzyni,  -ni,  -nią, 
sf.  ©attin  bes  S3ürgermei[ters, 
SBürgermetfterin  /. ;  (bilbl.) 
ein  beiel)lö^aberifc|eg  Söeib. 

Burnuit,-u,  sm.Surnuitm, 
(2Jłineral). 

Burnus, -a,  sm.  33urnu§  oh., 
arabifc^er,  raońner  ^^antel  mit 
^apugc;  Überiteib  n. 

Burospat,  -u,  sm.  SSraun* 
fpat  m.,  ©otomit  m. 

Burość,  -sei,  sf.  2)unfel= 
grau  n.,  bunfelgraue  ^arbe. 
Bursa,  -y,  sf,  ©onüict  n., 
Internat  n.,  Sltumnat  n., 
©tiftśfd^ute  /.,  2lnftart  /.,  in 
ber  bie  ©c^üter  gugfeid^  2ßo^= 
nung  unb  33e!öftigung  l^aben. 
Bursak,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.,  Bursista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  ^ögling  m.,  ^fleg= 
Ung  m.  eines  Internats  ober 
©onoictö ;  ©tubenburfc^e  m., 
©enojö  m.,  §auögenof§  m. 

Bursz,  -a,  pl.  -sze,  -szów, 
sm.  SBurfc!)  m.  (SRitglieb  n. 
einer  33urjtf)ent)erbinbung  an 
beutfdien  $>oc^jd)uIen). 

Burszerya,  -ryi,  -ryę,  sf, 
Burszostwo,  -a,  sn.  S3urj 
fd^enfc^aft/.,  93urfcl^enn)efen  w. 
Burszować,  -sznje,  -szo- 
wałem,  vn.  imperf.  einer 
SBurjĄenfĄaft  angetjöcen,  ein 
JBurfd^enleben  füEiren. 

Burszowski,  adi.j  po 
burszowsku,  adv.  58utfcl^en=, 
burfd^üos,  burfd^enmäfiig. 

Bursztówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,   sf  S3oröborfer   2lptel. 


Bursztyn,  -u,  sm.  SBcrn* 
ftetn  m.,  ®le!tron  m. ;  —  ka- 
puściany unburdifid^tiger, 
nitlc^roei^er  S3ernftein  mit 
^lecEen;  —  mieszany  burcl^= 
[icf)tiger,  gelber  33ernftein. 

Bursztynian,  -u,  sm.  ©atg 
n.,  beffen  @runbbeftanbtf)eil 
bie  Sernfteinfäure  ift. 

Bursztyniarnia,  -ni,  yl. 
-nie,  -ni,  sf.  Ort  m.,  ^(a^  m., 
©cgenb  /.,  roo  93ernftein  ge= 
funben  ob.  gegraben  wirb, 
SBernfteingrube  /. 

Bursztyniarz,  -rza,  sm. 
33ernfteinjuc^tr  m.,  S3ern= 
fteinfifc^er  m. ;  Siernfteinar* 
beiterm.,  Sernfteinbred^äler  m. 
Bursztyniec,  -uca,  pl.  -nee, 
sm.,  Bursztynowiec,  -wca, 
pl.  -wce,  sm.  ©toraj:baum  m., 
flüffiger  2lmber  {ioX.  liquidam- 
bai). 

Bursztynowy,  adi.  33ern= 
fteins,  t)on  S5ern[tein,  bern= 
fteinern;  —  pas  Sernftein- 
fc^ic^t  /. 

Burśnica,  -y,  sf.  Subcn= 
ürfcbe  /. 

Burt,  -u,  sm.,  dim.  Burcik, 
-a,  sm.  1)  =  bramowanie, 
listwa,  ©infaffung  /.,  S3oite  /., 
treffe/. ;  2)  okrętowy  ©cEiiffś' 
borb  m.,  n. ;  3)  ^irft  m.,  Uns 
eben^eiten  /.  pl.  in  ber  «Śol^Ie 
(Sergn).). 

Burta,  -y,  sf  1)  58orb  m.,  n. 
eines  ©d)i[feś;  <ScJ)ifföborb  m.; 
2)  =  pobocze  nasypu,  93an= 
fett  n„  Söerme  /.  ((ii[enba^n= 
bau).  [m. 

Burtak,  -u,  sm.  ^Bierfeffel 

Burtnica,  -y,  sf.  3fiuber= 
ban!  /. 

Burtnik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  33ortenmac^er  m. ;  3fiuber= 
!ned)t  m. 

Burtowanie,  -nia,  sn.  äus 
^ere  Belegung  ber  polnifc^en 
Sößeid^felflö^ße  mit  bitfen  33ret= 
tern  jur  <Sid)crung  gegen  ®in= 
bringen  be§  äßaffers. 

Burtowy,  -ego,  pl.  -wi, 
-wych,  sm.  5ład^fiauer  m., 
58anbl^auer  m. 

Burtowy,  adi.'SiCLn'i)== ,  ßdE--; 
—  kamień  (Ścfftein  om  SBege. 

Burtyl,  -u,  sm.  93aum  m., 
ber  gum  §erau§fägen  oon 
©d^ipbol^len  pajśt. 


Bury,  adi.,  Buro,  adv^ 
grau,  bunfetgrau,  fc^raorsgrau, 
üon  grauer  ^arbe;  (fprid^ro.) 
w  nocy  wszystkie  koty  -re 
bei  ^'lac^t  finb  alle  Äü^e  f c^roarj ; 
nie  szary  ale  —  (raörtl.  :  nid^t 
bunfelgrau,  fonbern  fdiroarj« 
grau)  nidit  jo,  unb  bod&  fo. 

Burza,  -y,  sf.  1)  ©lurm 
m.  (I^eftiger  SBinb),  (Seroitter  n. 
(2)onner  unb  33Uc);  Ungeroitter 
n.',  nag-le  powstała  —  eś  ent» 
[tanb  plö^Iid)  ein  ©eiritter; 
eö  er^ob  fic^  ein  heftiger 
©türm;  zanosi  się  na  -rzę 
eg  siel^t  [ic^  ein  ©eroitter  ju»» 
fammen,  eg  !ommt  ein  ©e^ 
mitter,  eg  fteigt,  gie^t  ein  ®e^ 
roitter  herauf;  ber  ©turm 
nal^t,  ift  nal^c,  brol^t ;  ma  się  na 
-rzę  eg  fie^t  ftürmifd^  aug, 
eg  ift  geraitterl^aft;  dzień  gro- 
żący -rzą  ein  geroitterl^after 
Xag ;  powstała  —  z  gradem 
i  piorunami  eg  fam  ein  ©türm 
mit  ^agel  unb  ©emitter;  — 
morska  ©eefturm  m.,  3Jceereg= 
fturm  w.,  ©turm  m.  auf  bem 
3Jtcere;  —  miotała  okrętem 
w    różne    strony    bog    ©d^iff 

rourbe  »om  ©turme  l^in  unb 
l^er  gcroorfen;  —  uspokaja  się, 
ustaje  ber  ©turm  legt  fid^;  — 
ustała  ber  ©turm  ift  oorüber, 
^at  fid^  gelegt;  uniknąć  -rzy 
bem  ©turme  entgelten,  ent* 
fliel^en;  2)  (bitbl.)  ©turm  m., 
Unrul^e  /. ;  -rze  czasu  ©türme 
ber  3eit,  ^^iteufturm  m. ; 
—  namiętności  ©turm,  2luf= 
ru^r  m.  'ber  Seibenfd^aften. 

Burzan,  -u,  sm.  @teppen=» 
geftrüpp  n.,  |o|eg  ©teppeu" 
gras  (lat.  cirsium  eriopho- 
rum). 

Burzenie,  -nia,  sn.  1)  ^tx= 
ftörung  /. ;  2)  =  poduszcza- 
nie,  podburzenie,  Slufroiege" 
lung  /.,  g^ul^eftörung  /.,  SScr» 
roirrung  f.;  3)  —  solanki 
©tören  n. 

Burzenie  się,  -nia  się,  sn. 
(Empörung  /.,  STufru^r  m., 
aSattung  /.  (33lut);  2lufbrau= 
fen  n. ;  ©äl^rung  /.  (üon  ©e= 
tränfen,  aber  auc^  bilbl.). 

Burzliwość,  ści,  sf.  Unge» 
ftüm  m.  (morza  be§  3Jleereg, 
powietrza  beg  äßctterß);  bag 
ungeftümc,  aufbraufenbc  SBe* 
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fen;    —   namiętności    ©łurm 
in.  ber  £eibcnjd}ajtcn. 

Burzliwy,  adi.,  Burzli- 
wie, adr.  ftürmijc^,  (eiaentl. 
u.  bilDl.)/  uiigeftiim,  aufroal^ 
leilb ;  -we  zpfromadzenie  eine 
ftürmifdie  SBeifammlung;  — 
czas  [türmifdjc  ^ńi',  -we  po- 
wietrze ftürmifc^eg  Sßetter. 

Burzyciel,  -a,  ^)?.  le,  -li, 
sm.  3erttörer  vi. ;  (bilbt.)  Un* 
ru^eftifter  m.,  ^tu^eftörer  m., 
2lufn)iec|ler  m.,  2lufrüf)rer  m., 
©mporcr  m. 

Burzycielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  Serftörerin/.;  (bilbl.) 
llnrut)"eftifterirt  /.,  JRu^eftörc^ 
rin/,  Slufmieglerin  /. 

Burzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy- 
■łem,    1)   va.    imperf.    gerfło^ 
ren,     umftürgen,     üeriüüften, 
oernic^ten,  umroerfen,  nieber= 
teilen  ;  (bilbt.)  =  podburzać, 
niepokoju   nabawiać  3Serroir= 
tung  antid)tcn,  Ungeftüm  er= 
regen,    Unrul)e    ftiften,    auf= 
roiegeln;    —  porządek    publi- 
czny  bie  öf[entlid)e  Drbnung 
floren;    —    miasto    bombami 
eine  @tabt  mittels  ^omben^er» 
ftören ;  —  (obalać)    rząd    bie 
3fiegierung  ftürgen;  2)  —  su- 
rowiznę   ba§    3ftof)eifen    urn- 
rühren  (Sergbau);   3)  —  się 
vn.  imperf.  aufbrausen,  ftür= 
mifc^    rcerben   (oom    äJieere); 
krew  -rzy  sie  baS  Slut  !ommt, 
ift  in  SCßallung;  gorące  napoje 
-rzą  się  ^i^igc  ©ctränfe  gäl^ren, 
arbeiten ;    piwo,    wino     -rzy 
się  ba§  iier,  ber  SBein  Eommt 
X\\  ©äFirung;  proszek  -rzy  się 
"lia^  ^ulüer  braust  auf ;  pro- 
szek    -rżący     się,    musujący 
33raufepult)er  n. ;  —  się  o  co 
entrüftet    werben   über    etro., 
aufbraufen;  unrutjig,  ungefliim 
roerben,  ftd^  aufrü^rerifc^  be= 
tragen,  fid^   empören  (^5erfo= 
nen);   działo    -rżące  fd^roereS 
©efd^ii^ ;  coś  mi  się  w  brzuchu 
-rzy  eö  arbeitet  mir  im  Selbe. 
Burzyk,    -a,     sm.    Ä'ropf= 
taud^er   ?;?.,    ©turmoogel    m. 
(lat.  haladroma). 

Burzyświat,  -a,  sm.  I^öd^ft 
unru^iijer  (Seift,  ä!üeltum= 
fe^rer  w.,  3tu^eftörer  m. 

Busola,  -i,  5/.  SBoufföle  /. 
{\ll.),  ßompafs  m.]   —  o  po- 


dwój nem  zawieszeniu  ber 
(Sompafg  mit  boppeltem  |)än= 
gejeug ;  —  prądomierz  @als 
»anoffop  71.;  —  stycznych 
2langenten  =  sbouffole  /.  — 
wstaw  ©inuö-  ^ouffolc  /. 

Busolować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  mit  §itfe 
oeg  (Seccompaffeä  meffen. 

Busolowanie,  -nia,  sn, 
3Keffung  /.  mit  §ilfe  be§  ©ee= 
compaffeś. 

Buszować,  -szuję,  -szowa- 
łem  vn.  imperf.  burrf)fud^en, 
burd^ftöbern;  btrfd)cn. 

Buszówka,  -i,  pi.  -wki, 
■wek,  5/.  igagb  /.  im  S3ufc^« 
mer!,  SJirfc^  /. 

But,  -a,  sm..,  dim.  Bucik, 
-a,   sm.    1)    ©ticfel    m.\    -ty 
obuć,    w    -ty    się    obuć    bie 
©tiefet    anstehen ;    -ty    zzuć, 
zdjąć  bie   ©tiefet  auśjie^en; 
w  -tach  gcftiefelt,  m  ©tiefeln ; 
kuty,  podkuty  —  mit  ^roidm, 
3^ägetn    befd^lagener    ©tiefet; 
chłopiec     do     -tów     ©tiefel= 
!ned)t   m. ;    pieniądze    ua  -ty 
©tiefetgetb  n.  (33eitrng  m.  gu 
bem  im  2)tenfle,  bei  ber  2lr= 
beit  abgeriffenen  ©Ąul^roer!) ; 
czyściciel    -tów    ©tiefetpu^er 
w.;    (fprtd^mörtt.)   głupi  jak 
—  bumm  raie  ein  ©tiefet,  fo 
bumm  roie  ein  SSieö,  bümmer 
atś  bumm,  ftod^Dumm  ;    szyć 
komu   -ty  einem  eine  ^aicii^t 
jufc^neiben,  jmnbm  eine  ®rube 
graben,   eine  ^-aüe,    ©tf)tinge 
legen;    sam    sobie    -ty  uszy- 
łaś bu  ^aft  bir  felbft  bie  Stutze 
gebunben;  skórka  na  -ty  ein 
3fJtd)tgnu^ ;  obuć  kogo  w  swe 
-ty   jmnbn    auf    feine    ©eite 
friegen,    über    feinen    Seiften 
fd)  tagen  ;  przedtem  koło  bu- 
tów chodził,  a  teraz  nie  wie, 
na   którą    nogę   ma  stąpić  er 
mar  oort)er  ©(Jul^pu|er,  unb 
ie^t  metf^  er  (oor  ^o^mut^) 
nid|t,n)iecr  auftreten fott ;  nogi 
drze,    a  -ty    na  kiju   nosi   er 
gerrä^t    fic^    bie    gü^e    unb 
trägt    bie   ©tiefet    ouf    \iim 
©todfe;    szkoda    -tów   fd^abe 
um  bie  3cit ;  2)  yl.  -ty  ^ed^= 
fc^u^e  m.  pi,  ^ec|eifen  n.  pi.; 
©d^u^  m.  =   okucia,  (58erg= 
mejen). 


Buta,  -y,  sf.  Übeimutf)  m., 
^offart  /.,  ©tot3  w^-.  ^oć)-^ 
mut^  m. 

Butel,  -tla,  sm.,  Butla,  -i, pi. 
-tle,  -tli,  6/.,  SButtet  /.,  eine 
grofje  ^tafĄe. 

Butelczyna,  -y,  sf.  eine 
!teine,  etenbe  j^tafĄc. 

Batelczysko,  -a,  sn.  eine 
gro^e,  unförmliche  ^tafc^e. 

Butelka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
5/.,  dimin.  Buteleczka,  -i, 
pi.  -czki,  -czek,  sf.  %{<x\ć)t  f., 
Souteiüe  /.  (frj.) ;  (bitbt.) 
©eträn!  in  ber  ^tafc^e  (33ier, 
äöein) ;  ^^läfc^d^en  n. 

Butelkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  in  %i(ii 
fd^en  fütten,  db^itijzn. 

Butelkowy,  adi.,  Butel- 
czany,  adi.,  Butlowy,  adi^ 
Souteitten*,  3=tafd)en= ;  -we 
piwo  gtafd^enbier  n. ;  -we 
szkło  ^ytafd^engtaś  n. ;  przy- 
jaciel —  ßed^bruber  m  ;  -we, 
-go  sn.  3^tafcf)engetb  n. 

Butność,  -ści,  sf.  §od^= 
mutt)  m.,  Übermut^  m.,  §of» 
fart  /.,  Śun!et  m.,  ©totj  m., 
^ecftieit  /.,  SBerroegenl^eit  /. 

Butny,  adi.,  Butnie,  adv., 
^oc^müt^ig,  übermüt{)ig,  ^of= 
f  artig,  bünfetl^aft,  ftotj,  o  er* 
wegen;  —  człowiek  ftolger, 
^oc^mütl^iger  gjicinn ;  S)ün!* 
tinq  m.,  2)ünl^ertd^  m. 

Butoniera,  -y,  sf.,  dim. 
Butonierka,  -\,  pil,  -rki,  -rek, 
sf.  ^nopftod^  n. 

Butowy,  adi.  ©d^ul^=;  rze- 
myk —  ©d^utjriemen  m., 
©d^uPanb  n. 

Butwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  mobern,  fauten, 
oerftodfen. 

Butwienie,  -nia,  S7i.  S3ers 
mobern  n.,  ^iod\inQ,f.,%a\xUn 
n.,  SSerftotfen  n. ;  2luśn)it= 
terung  /. 

Butwik,  -a,  sm. :  —  sosno- 
wiec j^ic^tenfpinner  m. 

Butyryna,  -y,  5/  33ut» 
teröl  n.,  SSutcrin  n. 

Buza,  -y,  sf.  1)  bünnc 
2)tel^tgrü^fuppe ;  2)  SSerroeiö 
m.,  %a'oei  m. 

Buzdygan,  -a,  słn.  ©treit= 
!otben  m. 

Buzia,  -zi,  sf.  Buziak, 
-a,     sm.,    dim.    Buziaczek, 
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-czka,  fi.  -czki,  sm.  1)  ^JJłunb== 
d^en  n.,  2JiäuI(|en  n.,  ©efiĄt^ 
4en  n. ;  2)  Aufś  «e.,  ^üf§= 
(I)ett  n.,  ©c^mä^d^en  w. ;  dać 
-zi,  -ziaka  einen  ^ujg  geben ; 
3)  gtgürc^en  m.,  ^erföncJieu 
«. ;  mój  -czku  nteblid^eö  Äinb ! 
Buzować,  -żuję,  -zowałem, 

1)  va.  imperf.  berb  auSfiljen, 
jmnbm  einen  berben  SSetroeiś 
geben,  jmnbm  eins  auf  ben 
%z{l  geben,  imnbn  tüd^tig  aus» 
fd^elten ;  2)  —  się,  vn.  imperf. 
ftar!  flammen,  brennen. 

Buzowanie,  nia,  sn.  1) 
ein    naĄbrucflid^er    SSerrociś; 

2)  ftar!e  flamme. 

Bjr,  1)  eon*.  =  Aby,  Aże- 
by, Żeby,  bafö,  bamit;  roz- 
kazano mu,  —  przyszedł 
man  befahl  \\)m  %\x.  !ommen, 
ober  baf§  er  !ommen  fotte; 
2)  —  alg  suffix.  ber  S3cr  = 
gangen^eit  briicft  ben  Con- 
ümctivus  au§  unb  l^at  bie 
^crfonenenbungenisMi^.  bym, 
byś;  pi.  byśmy,  byście  (baö 
beutfc^e:  ptte,  roäre,  mürbe, 
möd^te,  bürfte,  f  oHte) ;  pisałbym 
ic^  mürbe  f  d^reiben;  chcieliby  fte 
mürben  rooKen ;  wybyście  tak 
chcieli  il^r  molttet  fo;  tobie- 
bym  dał  bir  möd^te  tdt)  geben; 
nigdybyś  nie  zgadł  bu  roür= 
beft  nie  erratl^en;  spełnili- 
byśmy twe  życzenie  mir  mür« 
ben  beinen  3Bunfc^  erfüllen. 

Bycie,  -ia,  sn.  1)  ©ein  n. ; 
©Siftenj  / ;  —  gdzie  2luf ent* 
l^alt  m.  an  einem  Drte;  2) 
=  Byt. 

Byczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.,  Byczyć  sif, 
-czę  się,  -czysz  się,  -czył  się, 
vn.  imperf.  gum  ©ticr,  roilb 
merben,  auśgelaffen  fein. 

Byczek,  -czka,  sm.,  Byś, 
-sia,  sm.,  Bysiek,  -śka,  sm., 
dimin.  t)on  Byk,  ©tierlein  n., 
Otf)ślein  w.,  OdEjęd^en  n.,  ©tier= 
!alb  n.,  SSuUenfalb  n. 

Byczenie  się,  -nia  sie,  sn. 
3łol)eit  /,  3BilDl)eit  /.,  2luö= 
gelaffen^eit  /. 

Byczy,  adi.  ©tier^,95ullcn?, 
Dd^fen=;  fłierartig,  milb,  rol^ 
(mie  ein  Dc^ö  ober  ©tier). 

Byczyna,  -y,  sf.  Dc{)fen=, 
SBuIlenfleifc^  n. 


Być,  jestem  id^  bin,  byłem 
id^  mar,  id^  bin  gemefen,  będę 
i^  roerbe  fein,  bądź  fei,  będąc 
feienb,  inbem  man  ift,  będący 
feienb,   einer,    ber    ift,    były 
geroefener,    bywszy    geraefen, 
ba  man  raor  ob.  gemefen  ift, 
vn.  imperf.  1)  —  =  istnieć, 
trwać,  fein,  ba  fein,  egiftieren, 
t)orl)anben  fein,  fid^  befinben; 
wszyscy   ladzie,    którzy   byli, 
są  i  będą  alle  Seute,  t)ie  ba 
maren,  finb  unb  fein  merben ; 
jeszcze    cię    wtedy    nie    było 
na  świecie  bu  marft  bamalö 
nod^  nid^t  auf  ber  ŚBelt;  nie 
było   pióra   pod  ręką  e§  mar 
!einc  §eber  Dorlianben;  —  do 
czego  ju  etm.  tougcn,  paffen; 
nie    —    gdzie    nid^t   ba   fein, 
abmefcnb   fein;   nie   było  go 
wtenczas  er  mar  bamalö  ab= 
roefenb ;  tak  jest  fo  ift  e§,  ja, 
ganj    red)t;    jeżeli    tak    jest 
menn  fic^  bie  ©ad^c  fo  t)er= 
l^ält;  co  ci  jest  maś  [el)lt  bir? 
aud):  ma§  fällt  bir  ein?;  nie 
wiem,  jak  ?ą  teraz   id)   meif} 
nid^t,  mie  fic  gegenroärtig  mit 
einanber  fteljen ;  byłem  zawsze 
z  przyjaźnią    dla  twego   ojca 
ic^  l)egte   imm.er  j^reunbfc^aft 
für  beinen  SSater;  —  na  urzę- 
dzie ein  2lmt  beüciben,  t)er= 
malten;   nie  jestem   od    tego 
id)  ^abc  nichts  bagegen,  id^  bin 
baju    bereit;    nie    jestem    od 
tego,   abym    ci    nie  miał  dać 
co  na  podróż  id^  meigere  mic^ 
nid^t,  id)  bin  nicf)t  abgeneigt 
bir  etro.  auf  bie  Steife  su  ge« 

ben;  —  dobrej  myśli,  nadziei 
guten  2Jłutl)e§  fein,  Hoffnung 
t)aben ;  —  przy  nadziei  fd^man:= 
ger,  guter  Hoffnung,  in  ber 
Hoffnung,  gefegneten  Seibeö 
fein ;  —  do  twarzy  paffen,  gut 
ftel)en ;  nie  jest  mi  coś  do  twa- 
rzy eś  ftel)t  mir  etm.  nid^t  raol^l ; 
te  kulczyki  są  ci  bardzo  do 
twarzy  bie  Ohrringe  ftel^en  bir 
oortrefflid);  2)  ale  ©opula  (©a^s 
banb):  on  jest  człowiekiem 
poczciwym  er  ift  ein  red)t= 
fd)affener  3D^ann;  to  człowiek 
poczciwy  baö  ift  ein  rec^t= 
fc^affener  3Jiann;  był  mężem 
bystrego  rozumu  er  mar  ein 
3Kann  t)on  fc^arfem  SBerftanbc ; 
wasza  mowa  niechaj  będzie: 


tak!  tak!  nie!  nie!  eure  3iebe 
fei:  ja!  ja!  nein!  nein!;  bądź 
zdrów  lebe  mol)I;  3)  al§ 
^ilfś?eitroort  beä  $affit)§,  ber 
leibenben  j^orm  =  merben:  — 
kochany  geliebt  merben;  jestem 
kochany  ic^  merbe  geliebt; 
4)  —  =  przyjść,  przybywać, 

kommen,  befud^en;  będę  jutro 
u  ciebie  ic^  merbe  bid^  mor* 
gen  befud^en;  jeżeli  będziesz^ 
u  mnie  menn  bu  ya  mir  fommft; 
bądź  u  mnie  !omm  gu  mir; 
dziś    jeszcze    będę    u    ciebie 
^eute  nod^  merbe  id^  bei  bir 
fein ;  5)  —  =  stać  się,  zdarzyć 
się    merben;    z   tego   nic  nie 
będzie    barauś    mirb    nid^t§ 
merben,  eś  mirb  nid^tś  barau§; 
niech  będzie,  co  chce  bent  fei, 
mie  i^m  molle,  ob.  eg  !omme, 
mie  eö  molle;  było  eö  ereig* 
uete  fid^,  eö  fanb  ftatt;  6)  bądź 
ber    S^^peratio     brütft     ia^ 
2)eutfc^e  ba   molle   ober  e§ 
molle  au§;  ktokolwiek  bądź 
eg  fei,  mer  ba  molle;  gdzie- 
kolwiek bądź  eg  fei,   mo  eg 
molle,  mo  es  aud)  immer  ift; 
jakkolwiek   bądź    eg   jei,  mie 
eg  moHe ;  muszę  dostać  skąd- 
kolwiek    bądź    td^     mufg    eg 
be!ommen,   eg  fei,   roo^er   eg 
moüe,  ob.  mol^er  eg  aud^  tm= 
mer   fein    mag;    idź    dokąd 
bądź  ge^',  mo  ti\x  immer  l^in 
rciUft;   co    bądź,    to    bądź    eg 
mag  gefd^el^en,  mag  ba  miK; 
bądź  —  bądź  eg  fei  nun  — 
ober;  entmeber  —  ober;  7)  jest, 
będzie,  było,  imperson. ;   bę- 
dzieź    tu    hałasu!    bag   mirb 
ein   Särm   merben!;   jest    co 
z    sobą    samym    czynić    VXCLXX 
f)at  wof)l  mit  fid^  felbft  genug 
ju  tl^un;  jest  ni  an  l^at,  man 
fott,  eg  gehört  fid^,  eg  ift  no« 
t^ig,  eg  ift  erforberlid^ ;  jest 
przytem  dość  roboty  man  ^at 
Dabei    genug    gu    tl)un;    nie 
trzeba  było  grać   man  l^ätte 
nic^t   fpielen  foUen;   8)  być, 
jest,    będzie,    było    mit    bem 
^atiü   ber   ^erfon;   być  jej 
tu     u     ciebie     niebodze    bie 
Slrmc  mag  (foK)  I)ier  bei  öir 
bleiben;    dziecku    temu    jest 
(było)  pięć  lat   bag   Äinb   ift 
(mar)  fünf  ^a^re  alt;  będzie 
temu  ośm  dni,   jak    odjechał 
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fjcnte  finb  cä  acf)t  Xat]f,  fcit= 
bem  ei*  uerreiot  ift;  ji\st  mi 
imię,  na  imio  mein  9iamc  ift, 
id^  fjabe,  füi)rc  ben  S^iamen. 

Bydelnik,  -a,  stn.  =  By- 
gielnik,  -a,  sm.  ,^irtenta[(f)e/., 
iXäfc^eltrttut  n.  ('^sjTanje,  lat. 
capsella  bursa  pastoris). 

Bydelko,  -a,  sn.,  dim.  t». 
Bydło,  txi^  Hebe  'i^ie^,  bie 
liebe  Serbe. 

Bydlak,  -a,  sm.  ein  ©tüdE 
Sßie^;  (bilbt.  oon  3}ien[c§en) 
3Jiel^  w.,  35ie0ferl  w. 

Bydlarz,  -a,  5m.  ^iel^tjirt 
m.\  ^punb,  raeld^er  ftatt  auf 
äßilb,  auf  baä  SSie^  losgeht 
(^äaeuei). 

Bydlątko,  -a,  pi.  -tka, 
-tek,  sn.  !teine§  SSief;,  SSielj^ 
c^en  n.;  (bilbl.)  Üeiner  bum= 
mer  WenfĄ. 

Bydlenie  się,  -nia  sio,  sn. 
©tieren  n.  ber  Ä'ul^. 

Bydlę,  -cia,  2^?.  -dlota, 
-dląr,  sn.  SSiel^  n.,  3itinbt)iel^  n. ; 
(bilbt.)  SSiel^,  rofier,  bummer 
aWenfcb;  żyć  jak  —  leben  rcie 
ein  53ie^. 

Bydlęcieć,  -cieję,  -ciaiem, 
vu.  oiet)i|Ą  luerben,  jum  SSiel) 
loerben,  ^um  SC^ier  ^erobfinfen. 

Bydlęcość,  -sei,  sf.  3Sicl^= 
fjcit  /.,  met)if(^e§  SOßelen. 

Bydlęcy,  adi.,  Bydlęco, 
adü.^  po  bydlęcemu,  adv., 
Die^ifc^,  SSiel)*;  (bilbl.)  Die= 
^ifc|,  tl^ierifc^;  gospodarstwo 
bydlęce  3]iel)5uc^t  /. ;  lekarz 
-cy  ijiel^ó  2;i^ierar5t  we.;  -ca 
lekarska  nauka  (weterynarya) 
^Bie^arjjncüunbc  /. 

Bydlić  się,  -lo  sio,  -liłem 
sie,  vn.  imperf.  ftieren;  krowa 
-li  się  bie  Äu^  fticrt,  lafśt  ben 
Stier  ^u. 

Bydlnik,  -a,  sm.  33ul(e  m., 
'^rummoc^ś  m. 

Bydlny,     adi.     1)    5ßiel^=; 

-    lekarz     %^IZX',     35i«"I)ar^t 

m. ;  2)  uie^reid^,  reic^  an  ^iie^. 

Bydło,  -a,  sn.  SSiel^  n.;  — 
rogate  ^ornDiel^  n.;  —  ro- 
bocze 3ucjuiel^  n.,  Slrbeitaoie^ 
n.\  —  rzeźne  ©d^tad^toie^  11.; 
dziewka  od  -dła  SSie^ttiaqb/.; 
(btlbl.)  SSie^  n.,  t)ie^ifct)er 
2J?enfcl^;  żyją  jak  —  fte  Ie= 
bzxK  roie  baś  3SieF);  (im  ®ifen= 
bafinio.)  —  duże  ©ro^uiel^  n., 


|)ornüieO  u.,  Dlinbüie^  n.\  — 
drobno,  male  jłletnuie^  11. 

Bydlokradca,  -y,  pi.  cy, 
-ców, svi.  ^[^ie^bieb  m.^%k\)xä\X' 
ber  m. 

Bydlokradztwo,  -a,  sn. 
^iebbiebftatil  w.,  jyiel^raub  w. 

Bygielnik,  -a,  sm.  v.  By- 
delnik. 

Byk,  -a,  sm.  1)  8tier  w.; 
33uUe  m.,  Dcf)8  w.;  2)  (bilbl.) 
cirofeer  3Renfd|,  33enc5el  m.; 
zdrów  jak  —  er  ift  ein  ^erl,  Qe= 
funb  unb  ftarf  roie  ein  Dcf)ś; 
nagi,  goły  jak  —  armer  2ßirf)t, 
armer  2;eufel;  3)  ©tier  m. 
(©ternbilb);  4)  Raufen  täng== 
Itcfier,  gleid)feitiger  ^ötjer; 
zwęglanie  byków  §aufenöer= 
fof)luitg/. ;  5)  20  bi§  SOjöUigeg 
^lappljols;  6)  —  jeleń  ^irftf) 
m.,  ^irfĄbotf  m.  (Jägerei). 

Bykowcowy,  adi.  Dtf)fen= 
5iemer=. 

Bykowiec,  -wca,  sm.  Dd§= 
fengtemcr  m.\  wygrzmocić 
kogo  -cem  jmnbm  ^itn  Dct)' 
fen;;ietner  geben. 

Bykowina,  -y,  sf.  1)  = 
Byczyna,  $8uIIenf(etf4  n.,  Cd)' 
fenfIeif(Ą  n.;  2)  Dc^fen^aut/., 
Ddjfenteter  n.^  SBuUenleber  n., 

'{)CLUt  f. 

Bykowy,  adi.  (Stier=,  Dd^= 
fen=,  S8uUen=. 

Byle,  1)  adv.  =  bądź 
(v.  Być  6.)  unb  briicft  ebenfo 
roie  jenes,  einen  unbeftimm= 
ten  ©egenfianb,  Drt  ob.  ^txU 
abfc^nitt  au§  3.  93.  daj  mu 
—  książkę  gib  ifjm  irgenb 
ein  SBuc^  (roelc^eg  öu  vo\U\i, 
roenn  eś  nur  ein  33ucl^  ift); 
położy  —  gdzie,  a  potem 
szuka  er  roirffś,  rool^in  e§ 
i^m  hükbi,  unb  fud^fś  bann; 
przyjdź  —  kiedy  fomm,  roann 
bu  roillft;  znajdziesz  to  w  — 
książce  bu  ttirft  baś  im  etften 
beften  33uc^e  finben;  kup  byle 
od  kogo  faufe  Don  roem  bu 
nur  immer  roillft;  —  kto  ber 
erfte  befte,  erftbeftc,  roer  immer; 
wierzy  —  komu  er  gtaubt 
jebroebem ;  —  skąd  roo|er  e§ 
rooße,  roober  eś  immer  fein 
mag;  —  jakogurD^ot^,  cben()in, 
Iei(J)t^in,  Ieict)tfertig,  fcl^lecf)t; 
2)  coni.  —  =  żeby,  żeby 
tylko  roenn  nur,  roofern  nur; 


przyjdź^  kiedy  chcesz,  byłeś 
przyszedł,  fomm  roann  bu 
roillft,  roenn  bu  nur  fommft; 
niech  bodzie  mały,  —  dobry 
er  mag  Hein  fein,  roenn  er 
nur  gut  ift;  może  być  brzydka, 

—  była  bogata  fie  mag  l^afś« 
Ud^  fein,  roenn  fie  nur  reid^ 
ift;  o)  byle  mit  bem  ^n^ 
finitiD  =  nur  umgu;  pisze, 

—  pisać  er  fd^reibt,  nur  urn 
ju  fd^reiben;  robić,  —  zbyć 
arbeiten,  nur  um  fd^nellftenś 
fertig  gu  roerben,  etro.  iiberś 
Änie  brechen;  pracuje,  —  miał 
co  jeść  er  arbeitet,  bloB  ^"^ 
etro.  gu  effen  ju  ^abcn. 

Byle,  -a,  sn.  1)  tjclj^iger 
©traud^,  ©taube  /.,  ©tauben- 
geroäd^ö  n.\  2)  ©tengel  m.  = 
łodyga;  3)  im  altgcmeinen 
Unfraut  n.  =  chwast. 

Bylica,  -y,  sf.  33eifu^  m. 
(lat.  artemisia) ;  —  włoska 
römifd^er  93eifu^;  —  piołun 
Sßermut^  m.,  bitterer  SöetfuB; 

—  pontycka  römifc^er  3ßer= 
mut|;  —  Boże  drzewko 
(Sberraute  /.,  ©berrourg/. ;  — 
skupiona  gefnäuelter  Seifufi. 

Byliczany,  adi.  23eifu^=, 
beifufiartig. 

Bylina,  -y,  s/.,  dim.  By- 
linka, -i,  2)1.  -nki,  -nek,  sf., 
1)  ^raut  H.,  Unfcaut  n.; 
Krautftauben  /.  pi.',  ©tengel 
m.,  ©tiel  m.;  im  allgem.  = 
zielsko,  chwast,  badyle. 

Bylnik,  -a,  sm.  Bylica. 

Były,  -3;  -e,  part.  perf. 
act.  V.  Być,  geroejen,  ebema= 
lig,  üorig;  —  kapitan  geroe*. 
fener  Hauptmann;  —  radca 
stanu   geroefener   ©taatśrałl^ ; 

—  klasztor  ba§  geroefene,  el^e=^ 
malige,  cinftige  iłlofter. 

Bynajmniej,  adv.  gar  nidöt, 
ganj  unt>  gar  ntc^t,  nid)t  im 
geringftcn,  nid)t  im  minbeften, 
mit  nickten. 

Bystro,  «cZz;.,  Bystrze,  adv. 

1)  rei^enb,  fd)neE;  rzeka  pły- 
nie —  ber  ?^-lufg  fliegt  fc^nelt; 

2)  (bilbl.)  fdiarf,  fdinelt;  — 
pojmować  fd^arffinnig,  fdjnell 
begreifen  etro.;  —  wglądać 
w  coś  fc^arf  einbringen  in  etro. ; 

—  patrzeć  fd)arf  feigen;  — 
spojrzeć  na  kogo  einen  burd)* 
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bringenbett   33Uc!   auf  jmnbn 
raerfen. 

Bystrolotny,  adi.  fcl^nell= 
ffiegenb. 

Bystromyślność,  -sei,  sf. 
©Ąarffinntgfeit  /. 

Bystromyślny,  adi.  fd^arf^ 
finnig. 

Bystrooki,  adi.  fd^atfficl^= 
tig,  f(Aarfäugig. 

Bystrość,  -sei,  sf.  1)  B6^mU 
ligfeit  /,  fc^neller,  rei^enber 
Sauf  g.  33.  rzeki  be§  ^luffeä ; 
—  konia  ^eucr  w.,  (£c^nellig= 
Mi  f.  eineg  ^ferbeö;  2)  (bitbl.) 
3flaf^f)eit  /.,  ^eftigJeit  f.,  bog 
feurige  roilbe  äßefen ;  —  umy- 
słu Sd^arffinn  m.,  ©d^arffins 
nigfeit  /.,  ©d^arfMidf  m.\  — 
wzroku  ©tfiärfe  /.  beä  ®e^ 
fid^tö ;  rozumu,  pojęcia  ©d^ärfe 
/.  be§  3Serflanbe§,  fdineße  gaf= 
fungś!raft;  —  pamięci  ©d^ärfe 
be§  ©ebäc^tniffeg. 

Bystrosłiich,  -u,  sm.  em« 
pftnbüc^eö  (^el^ör. 

Bystrowidz,  -a,  «m.  ein 
fc^arffic^tiger,  fdjarfäugiger 
2Kenfc^. 

Bystrowody,  adi.  fd^ncE 
fliefeenö. 

Bystry,  adi.,  comp,  by- 
strzejszy, superl.  naj bystrzej- 
szy, 1)  rei^enb,  fc^nelt  (oom 
^luff e) ;  —  koń  ein  feurigen,  mu« 
t^igeä  ^fccb;  2)  (bilbl.)  fd^arf, 
fd)neß;  —  wzrok  fd^arfeś  @e= 
fic^t*,  —  wzrok  =  przenikliwe 
spojrzenie  ein  fd^arfer,  burd)* 
brtngenber  33lidf;  —  rozum 
frfiarfec  SSerftanb,  ©d^arfftnn 
m  ;  -stra  pamięć  fd^arfeS  ®e- 
bä^tniS;  -stre  pojęcie  fd^neffe 
^affung§!caft. 

Bystrz,  -u,  sm.  reifienbe 
©trömung. 

Bystrzeć,  -strzeję, -strzałem, 
vn.  imj)erf.:  umysł,  dowcip 
-strzeje  ber  33erftanb,  ber  2Bi^ 
fd^ärft  fic^;  railb,  auögelaffen, 
fertig  roerben. 

Bystrzyk,  -u,  sm.  93ir!en= 
t|cer  w.  ttuä  ber  tüieberge= 
roadöfenen  3ftinbe, 

Byś,  -sia,  sw.,  Bysiek, 
-śka,  sm.  v.  Byczek. 

Byt,  -u,  sm'.  1)  2)afein  n., 
©ein  n.,  Śjifteng  /. ;  —  swój 
komu  zawdzięczać  jmnbttt  feine 
©nfteng  px  cerbanfen  |a5en; 


2)  (bilbl.)  Sage  /.,  ^uftanb  m., 
©jiftenj  /.;  mieć  dobry  — 
fid)  in  einer  guten,  glüdlid^en 
Sage  befinben,  fic^  raol^l  be= 
finben;  —  dobry  SCßol^tftanb  m., 
gutes  Seßen,  3Bot)lbefinben  n. 

Bytność,  -sei,  sf.  1)  ©ein  w., 
3)ajein  n.,  SSorf)anbenfein  n., 
©ińftenj  /. ;  dowodzić  -tności 
Boo^a  baä  2)afein  ©otteś  be= 
raeifen;  wątpić  o  bytności 
czeg-oś  bie  (Sgiftenj  einer  ©a= 
dje  bejroeifeln;  2)  —  =  po- 
byt, obecność  2lufentl§alt  w., 
©egenroart  /.,  Slnroefenl^eit  /,; 
3)afein  n.;  podczas  mej  -ci 
w  WarszaAvie  n)ä§renb  tttei= 
neg  atufentl^alteg  in  Sßarfd^au; 
Herkules  podczas  swojej  -tno- 
ści na  ziemi  utorował  sobie 
drogę  do  nieba  ^erJuleś  bal^nte 
fid)  'n)ä|renb  feinen  irbifd^en 
©afeinś  ben  3Beg  gum  ^im« 
mel;  przyobiecał  mi  na  inny 
dzień  —  swoja  er  t) er f prąd) 
mir  feinen  93efud^  au  einem 
anberen  ^age. 

Bytować,  -tuję,  -to wałem, 
vn.  imperf.  ba  fein,  ejiftieren. 

Bytowanie,  -nia,  sn.  ©ein 
w.,  2)afein  n.,  ©giftenj/.,  Se» 
ben  n.,  Sebengroeife  /. 

Bywam,  -wasz,  -wa^  -wa- 
łem, vn.  frequent.  oon  Być., 
1)  oft  fein,  5u  fein  pft»'gen,  oft 
gefd^e^en,  gemoJ^nUd)  fein;  2) 
—  =  zdarzać  się,  trafiać  się, 
fid^  ereignen;  -wa  to  często 
es  ift  oft  ber  gatt,  e§  trifft 
fid),  eg  pflegt  ju  gefd^el^en; 
jak  to  -wa  mie  l^  gu  fein,  gu 
gefdie^en  pflegt,  n)ie  gen)ö^n= 
Ud^;  nie  tak  będzie,  jak  -wało 
eś  miro  nid^t  (mel^r)  fo  fein, 
mie  eg  (5isf)er)  gu  fein  pflegte; 
-ło  gemöfjniid),  mie  eg  immer 
ju  fein  pflegte;  prosiłem  go 
•ło  id^  bat  il^n,  unb  bieg  ge- 
fd^a^  nid^t  einmal;  3)  —  u 
kogo,  gdzie  jmnbn,  einen  Ort 
(często  oft,  czasem  mand^mal) 
befud^en;  —  gdzie  oft  mo 
üerfel^ren,  oft  raol^in  gelten; 
nie  -wała  między  ludźmi  fie 
ift  nidjt  Diel  unter  ben  Seuten 
geroefen;  on  -wa  w  wiel- 
kim świecie  er  lebt  in  ber 
großen  (oornelimen)  SBelt;  czy 
-wasz  gdzie?  fommft  bu  gu 
jemanbem?  mad^ft  bu  S8efud;e  ? 


t)er!el^rft  bu  irgenbroo?  nie 
-wam  nigdzie  id^  t)er!e§re  mit 
niemanbem,  gel^e  nirgenbg  ju 
33efud^;  4)  -waj  zdrów!  lebe 
roo^l!  bleibe  gefunb!  abieul 
-waj!  -wajcie!  millfommen! 

Bywalec,  -Ica,  pi.  -Icy, 
-Iców,  sm.  ein  3Jienfd^,  ber 
viii  in  ber  SBelt  l^erumge!oms 
men  iii,  ein  erfaljrener,  geroanb» 
ter  3Jłenfd^,  ber  x)iel  mitgemacht 
l^at,  ein  SJJenfd^,  ber  me^r  alg 
Ścot  effen  !ann. 

Bywały,  part.  perf.  act. 
oft  gemefen;  bemanbert,  geübt, 
geroanbt. 

Bywanie,  -ia,  sn.  l^äufige 
S3efud^e  m.  pi. 

Bzdere,  interi.  (v.  Terę.) 
©d^nidfdjnadf  m.,  Sarifari  n., 
bummeg  ®efd)«)ä^. 

Bzdnać,  v.  Bzdzieć. 

Bzducha,  -y,  5/.,  Bzdziu- 
cha,  -y,  sf.  §unbepeterfilie/., 
§unbśfĄierling  m.\  S3ofift  m., 
^ugelfdiroamm  m.,  =  pur- 
chawka. 

Bzdura,  -y,  sf,  dim.  Bzdur- 
ka,  -i,  pi.  -rki,  -rek,  sf. 
1)  meinigfeit /.,  a3agateEe/., 
Sumperei  /. ;  2)  pi.  -ry,  al= 
berneg  ©efc^roä^,  ällfanjereien 
/.  pi.',  3)  —  sm.  alberner 
^ropf,  pnfel  m.,  ©d^afg-- 
!opf  m. 

Bzdurny,  adi.  geringfügig, 
lumpig. 

Bzdurstwo,  -a,  sn.  1)  bum= 
meg,  lappifĄeg  8cug,  alberneg 
öiefd^roä^ ;  2)  Sumpereien/.  pi., 
^Bagatellen  /.  pi. 

Bzdurzenie,  -a,  sn.  bum* 
meg,  alberneg  ©efc^mä^. 

Bzdurzyć,  -rzę,  rżysz,  -rzy- 
łem,  ca,  imperf.  fd^ma^en, 
bummeg  3€"9  reben,  fafeln. 

Bzdyk,  -a,  sm.,  dim.  Bzdy- 
czek,  -czka,  sm.,  gemo^nl. 
stary  —  alter  ^nafterbart, 
alter  ©tän!er. 

Bzdzieć,  bżdżę,  bździsz, 
bździałem,  bździj  vn.  imperf., 
Bzdnać,  bzdnę,  bzdniesz, 
bzdnałem,  bzdnij,  vn.  pcrf., 
einen'  SBinb  Üreid^en  laffen, 
fargen,  ftänfern  ;  bzdnać  przy- 
padkiem jufäElg  einen  fahren 
laffen. 

Bzdziny,  -dżin,  s.  pi.  tant. 
Sßinb  m.,  g-arj  m. 
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Bzdzioch,  -a,  pi.  -chy, 
-chów,  sm.^  (lim.  Bzdzioszek, 
'Szka,  ^;?,  -szki,  -szków,  sni. 
©tän!er  w.,  ^y-arjer  in.,  ©(Ąeif;= 
ferl  m. ;    (bi(ö(.)   fiir({)t[amei' 

Bzdziocha,  -y,  5/.,  t/zm. 
Bzdzioszka,  -i,  jij?.  -szki, 
-szek,  .s/.  g^arjcrin  /.,  ©län= 
!enn  /. ;  (bilbf.)  ein  furc^tfa= 
me§  iBeib.  [cha. 

Bzdziucha,  -y,  sf.  v.  Bzdu- 

Bzicha,  -y,  sf.,  Bzucha, 
-y,  sj.  ©c^warjfümmcl  m., 
SflQrben!raut  n. 

Bzik,  -a,  siłi.  1)  =  końska 
mucha,  g'iez,  SSieprcmfe  /. ; 
2)    SJerriicft^eit   /. ;    ma    -ka 


w  głowie  er  f)at  einen  ©ci^u[§, 
er  \]t  ein  biföc^en  uerrücft,  c§ 
rappeft  bń  i^m,  ca  rappelt 
il)m  im  ilopfc,  er  ift  rappelig 
im  Ałopfe;  to  — ,  ob.  —  z  niego 
baö  ift  ein  ocrrücfter  3JJenfd), 
ein  3iappelfopf. 

Bzikać,  Bzykać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  vn.  imperf., 
Bziknać,  Bzyknąć,  -knę, 
-kniesz,  -knalem,  v7i.  perf.  1) 
5ifct)en  (roie  ba§  glüt)enbe  mit 
SQöaffcr  begoffene  (Stfcn);  ji=- 
[c^enb  abbrennen  (üom  naffen 
^uloer);  2)  fummfen,  fummen 
(Don  ^^nfecten). 

Bzina,  -y,  sf.  S^raubenl^O' 
lunber  m.   =   bez  koralowy. 


Bziu!  mtei-i.,  befonb.  — 
fiu !  ha^  ift  roaä  SHed^teö ! 
baö  ift  auc^  etroaö®ro^eä!  (iro* 
nifc^). 

Bzowina,  -y,  sf.  §olunber 
m.,  ^oltnb-^rftraud^  m. 

Bzownik,  -a,  sm.  §olunber= 
©maciö  m.  (eine  (grbmilbe, 
lat.  smaridia). 

Bzowy,  adi.  §olunber=, 
^lieDer«. 

Bzykać,  Bzyknę-ć,  v.  Bzi- 
kać,  Bziknać. 

Bździel,  -a,  sm.  1)  (Ständer 
in.,  ^arjer  m. ;  2)  fd^roimmenbe 
aJiüble  (in  ber  ^tö^erfpradie). 

Bżdżenie,  -ia,  sn.  ^^argen  n., 
©tänfern  n. 


c,  c. 

(2öa§  utĄt  unter  Ch  511  fiuben,  fuĄc  unter  H.) 


\ 


C,  n.  indecl.  britter  SuĄ* 
ftabe  beś  polnifcl^en  i^lp^abetg. 

C  =  ci  al€  2lnpngero5rt= 
d^en  V.  Ty. 

Caban,  -a,  sm.,  dim.  Caba- 
nek,  -nka,  sm.  1)  grofieö,  roa» 
lac^ifc^eś  śc^af,  3^a*^txfĄaf  n.\ 
2)  cjrofeer,  pobolifd^er  Dd^ś  =: 
Czabau. 

Cabaiiski,  adi.  bie  n)ala= 
d^ijĄen  ©c^afe,  bie  pobolifd^en 
Cc^fen  betreffenb,  i^nen  ä^n» 

Caca,  adi.  u.  adv.,  \6)on, 
artig  (in  ber  ^inberfprad^e). 

Cacać,  -cam,  -casz,  -eai'em, 
ta.  imperf.  unb  Cacać  si§, 
rr.  imperf.,  z  kim,  jmnbn 
Iieb!ofen,  järtlid^  be^anbeln, 
^iirteln,  sörtlict)  ll^un  mit 
jmnbm,  tänbeln  mit  imnbm. 

Cacanek,  -nka,  sm.  (SĄoB= 
!inb  n.,  oeriärtelter  äßeic^ling. 

Cacanie,  -nia,  sn.  unb  Ca- 
canie  się,  -nia  się,  sn.  Sieb« 
fofungen  /.  j?;Z.,  3ärtlic^!ei= 
ten/,  pi.;  SSerroeidilic^ung /., 
SSergärtelung  /.  =  rozpiesz- 
czanie. 

Cacanka,  -i,  sf.  Siebfo= 
jungen  /.  pi.,  3ärtlic6!eiten /. 
pi.,  2:änbeleien  /.  2;?. ;  obie- 
canka — ,  a  głupiemu  radość 
ein  X^oc   nimmt  jebeö  35er= 


fpred^en  auf  ^reu  unb  ©lau* 
btxK,  für  bare  äJJünje. 

Cacany,  part.  perf.  pass. 
fd^bn,  artig,  nicöltd^  (in  ber 
^inberfprad)e);  (ironifc^)  = 
Der;iärtelt,pern)eic|li(^t,  belicat. 

Cackać,  -kam,  -kasz,  -ka- 
łem, va.  imperf.  unb  Cackać 
się,  vr.  imperf.  l)  =  Cacać, 
Cacać  się ;  2)  imnbn  ob.  etrü. 
(aud^  fic^)  übermäßig  T^\x%tXK, 
fDmüdfen,  gieren;  =  stroić 
(się)  zbytnio;  caca  się  u  go- 
towalni  fie  pu|t  fid^  bei  ber 
S^oilette;  3)  etro.  mit  übcrtrie« 
bener  «Sorgfalt  t^un,  btonbń-- 
ten;  za  dłago  się  z  tern  ca- 
ckasz bu  oerlierft  gu  »iel  ^ńi 
b.imit. 

Cackanie,  -nia,  sn.  unb 
Cackanie  się,  -nia  się,  sn., 
1)  =  Cacanie ;  2)  übertrie* 
bener  ©cömuc!,  ^u^;  3)  qII= 
gu  forgfaltigeś  Slrbeiten. 

Cacko,  -a,  sn.,  dim.  Cacu- 
nio,  -a,  sn.  1)  Śpielgeug  n.. 
©pielroer!  n.,  ^inberipielgeug 
n.  ;  Xanb  m.\  2)  etro.  9iieb= 
lid[)eś,  etra.  ©c^öneä;  3)  (= 
rzecz  zwodnicza)  ©d^eingut  n., 
Slenbroer!  n. ;  4)  ^Bernftein  m. 
m  !leinen  ©tüdfen. 

Cacunio,  -ia.,p)l-  -nie,  -niów, 
sm.  ein  fleincr,  rergactettcr 
Sßeic^ling;  (ironifc^)  o,  to  ca- 


cunio z  niego!   o  ba§  ift  ein 
SJiutterfö^nd^en ! 

Cafla,  -i,  sf.  SBinbung  /., 
SSerbinbung  /.  lingśljerum  in 
ber  ^ö^e  ber  SBänbe  eines 
l^öl^ernen  ©ebäubeä. 

Cajniarnia,  -i,  sf  Sam" 
fdimiebe  /.,  S^^^\^^^^  »*• 
(Śergro.). 

Cajniarski,  adi.:  —  młot 
=  klepacz,  3«i"^<itti'ner  m., 
3fiedE§ammer  m. ;  -skie  żelazo 
(=  fryzowane),  ^^^incifen  n., 
^rauścifen  n.,  ^ainprügeleifen 
n.  (^ergro.). 

Cal,  -a,  sm.  1)  3oK  m-, 
—  długości,  szerokości  ma- 
jący einen  Qoü  lang,  breit; 
na  —  einen'  2)aumen  breit, 
lang;  (bilbl.)  ani  na  —  aud^ 
nic^t  einen  ?^inger  breit,  mcl)t 
um  ein  §aar;  2)  bag  ®nbge* 
ftöre  am  ^lo^e. 

Cale,  adv.  =  Całkiem,  v^ 
audö  Wcale. 

Calec,  -Ica,  sm.  1)  ©d^olle/., 
©rbfc^olle,  rceldje  ber  ^flug 
beimŚlcfern  unbecüE)rtgelaffen; 
2)  ^a^  gange  unberü^rte^iSrbreid^ 
im  Slderfelbe;  3)  unoerri^te 
©rbe  =  ziemia  nieruszana 
jeszcze. 

Calik,  -R,sm.  1)  Tiinutef. 
(als  60.  2;^eil  be§  aftronomi* 
fc£)eu  3o«e§);  2)  =  Calec. 


Calisty 


90 


Cały 


Calisty,  adi, :  -sta  browarka 
<BtM  §org,  t>a^  an  betöen 
@nbcn  (^leic^c  ^Breite  l^at 
(3=iö6ertt).). 

Calizna,  -y,  sf.  1)  ®rb= 
ftütf  M.,  ganjeS  6tüdf  ®rbe, 
©c^olle     /.;     erbfĄoae    /. ; 

2)  bag  fcfte,  unBerül^rte  (Srb* 
reid^    unter    bem    (Srbboben; 

3)  (im  S3ergn)efen)  =  świeże, 
iiietknięte  pole  unüerri^tes 
gelb,  frifd^eg  ©ebirge,  baö 
©anje;  -zny  dla  podpory 
słupu  zostawione  ©tü^pfeiter 
m.  pi. 

Caliznowy,  acU. :  —  cało- 
kształt odbudowy  kopalń 
^feilerbau  m. 

Calowy,  adi.  1)  3oK=/ 
einen  ^o\l  breit,  lang,  bidf, 
tief,  einzöllig;  2)  — ,  -go,  sin. 
glöfe!nfd)t  w. 

Calówka,  -i,  sm.  pi.  -wki, 
-wek,  a/,  1)  ein  soUbicfeś 
^rctt,  ein  goHbicfeś  %a\x'^  '2) 
^oUftab  m.,  ^oUftocf  m.,  3oK= 
ma%  n. 

Calusieńki,  adi.,  Calu- 
teńki, adi.,  Calutki,  adi., 
Caluchny,  adi.,  dimin.  oon 
Cały,  gan^,  üöttig,  gang  unb 
gar;  calusieńką  noc  nie  spa- 
łem id^  l^abe  V\z  ganje  a\\^^ 
gefd^lagene  S^ad^t  nid^t  ge« 
fd^Iafen;  -ńki  dzień  pracowa- 
łem bez  wytchnienia  id^  \]aht 
ben  gonjen,  fage,  ganjen  Sag 
gearbeitet,  o^ne  aud^  nur  ein 
äBeild^en  auöjurul^en. 

Całka,  -i,  pi.  -łki,  -łek,  sf, 
1)  eine  ganje  S^^l;  2)  (im 
SSergro.)  S^dfenm.:  —  podfor- 
mowa  gormgatfen  w.;  — 
zaogniowa  ^interjadfen  m., 
2l|c{)en5adfen  m.,  SBoIfśeijenn.; 
—  gichtowa  przeciw  wiatrowa 
©idjtjadfen  m.,  SSoreifengic^t 
/.;  —  przodkowa  SSorpdEen  w., 
©d&tacfengadfen  m.,  ©interbled) 

Całki,  adi.  =  Cały.       [n. 

Całkiem,  adv.  gänjlid^,  im 
gangen;  un^erftüöt. 

Całkować,  -kuję,  -ko wa- 
łem, va.  imperf.  integrieren 
(3Jiatf)em.). 

Całkowicie,  adv.  unüer= 
feiert,  gän^ticb,  gang,  im  ©angen. 

Całkowitość, -sei,  sf.  ®ang; 
f)cit  /.,  baś  ©ange,  ©änglic^= 
^eit  /. 


Całkowity,  adi.  gang,  \xx[^ 
getftütft,  gängüc^;  -ta  zatrata, 
zniszczenie  rzeczy  ber  gäng= 
li^e  Untergang  einer  ©ad^e 
(9fled)tśn).). 

Całkowy,  adi.x  —  rachu- 
nek ^ntegralred^nung  /. ;  -wa 
brył  äRaffennioellement/*.  (frg.) 
(öaufunft). 

Cało,  adv.  unüerfe^rt,  un=' 
»erlebt;  —  wyszedł  z  bitwy 
er  i[t  a\x%  ber  ©d^lac^t  un* 
üerle^t,  mit  feiler  §aut  baöon 
gefommen. 

Całodniowy,  adi.  Cało- 
dzienny, adi.  tiłn  gangen  Sag 
n)ät)renb,  gangtäcjig;  -wa  moja 
robota  meine  Slrbeit  com  gan= 
gen  Sage. 

Całodrzewia,  -i,  s.  pl. 
tant.  3^a^men  m.  einer  SE)ür, 
S^ürral^men  m. 

Całokształt,  -u,  sm.  bo§ 
(SJange;  —  nauki  (Softem  n. 
einer  SffiiffenfĄaft;  —  gór  33erg« 
fgftem;  —  budowli  perfpec* 
tiöifd^er  Sf^ifś,  perfpectiüifc^e 
Slnfi^t  eines  Saueö. 

Calomiesięczny,«^^■.  einen 
gjlonat  röä^renb,  gangmonat^ 
lid);  dochód  —  ha^  l^infoms 
men  üom  gangen  2Jionat. 

Całonocny,  adi,  bie  gange 
^Cić)i  ^inburcf),  gangnäd^tig. 

Całopalenie,  -nia,  sn. 
SBranDopfer  n. 

Całoroczny,  adi.,  Cało- 
rocznie, adv.  gangjä[)rig,  ha^ 
gange  ^al^r  l)inburd^;  -czny 
wydatek  Die  2lu§gabe  Dom 
gangen  '^ai)xz. 

Całość,  -sei,  sf,  1)  "tiG.^ 
©ange,  3111  n. ;  cześć  -sei  ein 
S^eil  beä  ©angen;  pozywać 
kogo  o  —  jmnbn  n)egen  bcś 
©angen  belangen;  ręczyć  za 
—  für  baö  ©ange  'bürgen; 
2)  (=  nienaruszoność)  Unüers 
fe^rt^eit  /.,  Integrität  /. ; 
część  istotna  -sei  integrieren» 
ber  Sl^eil;  ręczyć  za — jakiej 
rzeczy  (3id^erl)eit  geben  für 
bie  Unoerf.  einer  ©ac^e;  wal- 
czyć za  —  swoją,  za  —  praw 
für  bie  eigene  ©gifteng,  für 
SlufredEitl^altung  ber  beftel^en= 
ben  ®ejel5e  Mmpfen. 

Całować,  -łuję,  -łowałem, 
1)  va.  imperf.  lüffen ;  —  kogo 
w   rękę,    w   usta     (mnbm   bie 


§anb,  "btw  ?J?unb  !üffen,  ob. 
jmnbg  3Ji ,  §.  (üffen;  —  kogo 
raz  po  raz  jmnbn  einmal 
überä  anbere  !üffen;  -je 
raczki,  nóżki,  stopki  id^  ifüffc 
bte  §anb,  ^^re  ?Jü|e  =  em=« 
pfel)le  mic^,  ban!e  tec^t  fd^ön; 
2)  —  się,  'er.  imperf.  fid^ 
füffen,  einanber  füffen;  -wali 
się  nawzajem  serdecznie  fic 
lujśten  fiĄ  einanber  ober  ge« 
genfeitig  l^erglid^. 

Całowanie,  -nia,  sn.  ^üf=» 
fen  n.,  ^ufä  m.  v.  Pocało- 
wanie, Ucałowanie. 

Całun,  -u,  sm.  Seid^cn=' 
łud^  «.,  Śa^rtud^  n. ;  róg  -nu 
Sa^rtuc^ggipfel  w?.;  eine  gro^e 
Sud^bedfe;  biały  —  śniegu 
okrywa  ziemię  eine  UJei^C 
©c^neebetfe  bebecEt  bie  ©rbe. 

Całus,  -a,  sm.,  dim.  Cału- 
sek, -ska,  sm.,  l)  ^ufg  w., 
Äüf?d^enn. ;  dostać  -sa  einen 
^ufś  befommen;  dać  -sa  wa.ix\. 
Äufg  geben ;  ukraść  -sa  e.  ^uf§ 
rauben;  oddać  -sa  einen  ^ufä 
erroibern;  posłać  komu  -sa 
jmnbm  eine  Äufö^anb  gumer« 
fen;  —  ręka  posłany  Äuf§=' 
l^anb/. ;  dziewczę  wabiące  do 
-sa  ein  fufslid^eö  ob.'  luföli- 
c^e§  3)Zäbd)en;  znak  od  -sa 
Äufsmal  n. ;  2)  całusek  Suf- 
ferl  n.  (ein  33adEroerE). 

Caly,  adi.  1)  gang  (in  ^"^tx^, 
33cbeutungen);  2)  ntcl)t  befc^ä= 
bigt,  nid^t  gerriffen,  roooon 
fein  Sl^eil  abgenommen  rourbe; 
-ła  suknia  ein  gangeö  itleib; 
-ła  butelka  eine  gange  (ooUe) 
g^tafd^e;    ła  beczka  ein  ooUeö, 

noc^ni^t  angegapfteägf^f^i  -^Yi 
nie  nadkrojouy  chleb  ein  gan« 
ge§,  noc^  nid^t  angefd^nitteneä 
Srot;  —  rok  ein  ganges  ^al^r; 
-łe  trzy  dni  brei  gange  Sage; 
-łymi  dniami  tagelang;  3)  — 
unoerfe^rt,  unoerletvt,  ol^nc 
©d^aben ;  wyszedł —  z  bitwy  er 
ift  a.v<^  bem  Sreffen  o^ne  ©d^a- 
ben  baoongefommen;  idź,  pó- 
kiś  —  ge^  roeg,  fo  lange  'liVi, 
mit  l^eiler  |)aut  baoon  !ommett 
fannft;  4)  —  ^  istny,  czysty  ; 
ec^t,  leibhaft,  eingeflei)d)t ;  to 
—  ojciec  eg  ift  ein  leibl^after 
SSater;  to  —  Francuz  \i^^  ift 
ein  S^rangofe  mit  ^eib  unb 
(Seele,   b.   i.   ein   echter  %x.\ 


Canga 


'.li 


Cechmistrzowski 


—  (lyabet  z  ciebie  bu  6i[t  eiu 
cingcfleifc^ter  leiifel;  -fa  geha 
auä  DoUem  .t)a(fc;  to  pan  -la 
gęba  er  ift  ein  gemachter  ^err  ; 
b)  —  =  lany,  nie  dcty;  nic^t 
^0^1,  bic^t,  maffio;  krzyż  — 
zloty  ein  ^reu3  an^  maffipeni 
@oIbc. 

Canga,  -i,  sf.  =  Chwytacz. 
Cap  !     ląp !     intcri.    rippö ! 
rappö!  grippö!  grapps! 

Cap,  -a,  s?)i.  1)  ©ct)af6orf  m., 
äöibber  m. ;  2)  —  (alś  <5c^inxpf-- 
roort)  ©djöpä  m.,  {yle^el  w., 
-lötpel  w. ;  3)  md)hod  m.  (^ä= 
gerei). 

Capać,  -pio,  -pisz,  va.  im- 
jpe/'/.,  Capnać,  -pnę,  -pniesz, 
-pnałem,  va.  perf.  frf)nell  er= 
greifen,  eriüifc^en,  grapjen, 
an  \xć)  reiben;  untcrfc^Iagen, 
porfen;  -nicto  go  er  würbe 
crroifc^t,  ergriffen. 

Capanka,  -i,  sf,  v.  Cha- 
panka. 

Capieć,  -pieje,  -piałem,  vn. 
imperf.  bumm  roie  ein  ©d^afs 
hod  roeröen,  oeröummen. 

Capie,  -ęcia,  S7i.  ß^egt-H' 
borflem^n.,  ©c^afbörfc^en  n. 

Capiga,  -i,sf.  ?l>flug^auptn., 
^flugfopf  m.,  '^ilü^We  f. 
Capnać,  v.  Capać. 
Capstrzyk,  -u,  sm.  ^^iP* 
fcnftreic^  w.,  Jlietraitc/.  (frs-); 
trąbią,  bębnią  (biją)  —  bte 
Setr.  roirb  geblafen,  gefd^Iagen; 
dziś  odbędzie  się  —  z  muzyką 
^eute  roirb  bie  ^dt.  in  33egrei= 
tung  Don  9JiiIitärmufif,  ein 
Sapfenftreic^  mit  3Wu[t!  ftatt= 
finben;  pozwolenie  do  nie- 
ograniczonego pozostawania 
po  -ku  poza  obrębem  koszar 
©rtaubniefc^etn  m.  ^um  un^ 
befc^ränften  Sluöbteiben  über 
bie  Sietr. 

Car,  -a,  2^^-  -rowie,  sm. 
3ar  m.,  ruff.  Äaifer,  bei  ben 
©laoen  über^  Äönig  m.;— ziele 
grofeer  ^uflattid)  =  podbiał. 
Carat,  -u,sm.  i)baśruffifc^e 
^ńć),  bie  ruffifd^e  ^tegierung; 
2)  bie  unbefc^ränfte  ©eroalt 
be§  3<iren. 

Carewicz,  -a.  pi.  -cze,  sm. 

3arerctc5  m.,  ©o^n  be§  3arcn. 

Carowa,  -ej,  pi.  -we,-wycb, 

sf.  3arin  /.,   l^ema^lin    bc§ 

Baren,  rufftfc^e  ^aiferin. 


Carówna,  -y  (-ej),  pi. 
-wny,  -wien  .s/.  3arentorf)ter/. 

Carski,  a(H.^ax\iń),^are.i\:] 
-ska  para  ^cirenpaar  n. ;  -skie 
wrota  2J?itte(l()ür  /.  üor  bein 
Slltare  griec^ifdier  iTirc^en, 
burd^  roeltfie  baö  3ltterf)eilig[te 
l)ereingebracl^t  roirb. 

Carstwo,  -a,  sn.  1)  =  Ca- 
rat 1);  2)  bei  ben  ©laocn 
9{cicf)  71.,  ^ecrfcl^aft  /.,  ^J{egie= 
runo/.  überEiaupt ;  ^a^t^w»"  '^m 
Sarenreid^  n.,  3arenroürbe  /.; 
a)  —  s.  coli.  ber  3ar  fammt 
©emaf)Iin,  ^^renpaar  n. 

Caryca,  -y,  sf.  =  Carowa. 

Carzyk,  -a,  sm.,  dim.  v. 
Car,  ein  fleiner  ^ax. 

Cą-ber,  -bra,  sm.  ßiemer  m., 
SRücfcnbraten  m.  (oom  Öirfd^, 
9leb,  §afen);  v.  Cząber. 

Cabrzyca,  -y,  sf.  Cabrzy- 
sty,  adi^  v.  Cząbrzyca,  Czą- 
brzysty. 

Cagiel,  -gla,  sm.  «Stamm  m. 
im  5laften  (93ergroefen). 

Cażki,  -żek,  s.  p)^'  tant. 
eine  f  icfne^ang^r  Sängefd^en  n. 

Ceber,  bra,  sm.,  Cebrzyk, 
-a,  sm.,  dim.  Ceberek,  -rka, 
sm.,  Cebrzyczek,  -czka,  sm. 
3ubcr  m.,  ©imer  m.,  Äübel  m., 
(Srf)aff  w.;  leje  jak  z  -bra  eś 
gie|t  roie  au§  (Simern ;  dziewka 
od   -bra  iim  gemeine  SRagb. 

Cebrówka,  -i,  sf.  ^\\htx=^ 
\a\i  n.,  ©algabfätte  m.  pi. 

Cebula,  -i,  sf.  3tüiebe[  /. ; 

—  kwiatowa  Ślumengroiebel/. ; 

—  morska  3Keer5roiebel  /.; 
oczy  natrzeć  -la  bie  2lugcn 
mit  ^n^i^^^cf  reiben  (oon  ge= 
|eud;ettem  Sßeinen);  (bilbl.)  to 
trąci  -lą  baś  fd)eint  ein  un= 
reines,  'jübifc^eö  ©efc^äft  ju 
fein. 

Cebularka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  5/.  3roiebclpnblerin  /., 
3rotebe[frau  /. ;  ©attin  eines 
3rotebel^änbleiä. 

Cebularz,  -a,  sm.  3n)ieber- 
pnbler  m.;   (bilbt)   '^Viüt  m. 

Cebulasty,  adi.  groicbel^ 
artig. 

Cebulica,  -y,  sf.  3Jieer= 
Sroiebet  /. 

CebrJina,  -y,  5/.  tjolter, 
großer  3'üiebelfnoIIen  m. 

Cebulka,  -ki,  sf.,  dim.  n. 
'  Cebula,     1)    3^1^^^^^^^"    ^^■■> 


Heine  3roiebct;  2)  (lat.  bul- 
ba),  ^vo'\<ihti  ai^  Sßurjel  gc= 
roiffcr  ^flanjen;  3)  —  wło- 
sowa |)aarjroiebel  /. 

Cebulko  waty,  adi.,  Cebul- 
kowy, adi.  3roiebel=,  jroteber^ 
artig,  in  ber  ©eftalt  einer 
3roicbel;  -ta  roślina  3roiebel= 
geroac^ś  n. 

Cebulnik,  a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^mtbń\)'a.n'\3{^x  m. 

Cebulorodny,  adi.  jroie^ 
beltragent). 

Cebulowy,  adi.  3»üiebet- ; 
sos  —  3n3iebelfauce  /.  (frj.). 

Cech,  -u,  sm.  1)  3"^ft  f-, 
^nnung  /.;  2)  (=  bractwo, 
zjednoczenie)  ©efettfd^oft  /., 
©enoffenfc^aft  /.,  S8erbrübe= 
rung/.,  e:(ique/.  (frj.),  eipp= 
fd^aft/.,  3?erein  m.\  3)  3unjt- 
Derfammlung/.;  3unft^erber« 
ge  /•>  3unftf)auä  n. 

Cecha,  -y,  sf.  1)  3eid|en  n., 
9Jier!mat  n.,  Äennjeid^en  n., 
SQJerfjeid^en  n.,  2ln3eid)en  n.-, 

2)  (:=  piętno)  —  bydła  SBranbs 
Seid^en  n. ;  —  złoczyńcy  SSranb* 
maf    n.,    SranDmarfung   /. ; 

3)  ©tempel  m.,  ©epräge  n. 
(auf  SRünjen);  4)  —  loga- 
rytmu  Äenn^iiffer  /.,  (5^ara!=: 
terifiif  /. ;  5)  —  (E^ara!ter  m. 
(in  ber  ©rammatif);  6)  — 
(bitbi.  =  znamię)  3eid^en  n., 
3Kerfmat  n.-,  jest  to  -cba 
wielkiej  duszy  gardzić  nie- 
bezpieczeństwem e§  ift  ba§ 
3etcöen  cincä  großen  ©eifleö 
ber  ©efal^r  Xtol3  gu  bieten; 
jest  to  -cha  słabego  serca 
tracić  odwagę  w  nieszczęściu 
eś  ift  ein  ^tx^tw  t)on  einem 
fc^roac^en  ©eifte  im  Unglütfe 
ben  SRut^  %\x  Dertieren;  7)  — 
wyrobu,  fabryczna  ^Qi^X^^= 
geirfien  n.,  g^abrümarfc  /., 
2Ber!scid)en  w.;  —  cyfra  di^ 
gentf)umSmer!ma(  n,  (®ifen^ 
babnroefen). 

Cechmistrz,  -a,  pi.  -strze, 
•st.rzów,  sm..  3unftnieifter  m., 
Dbermeifter  m.;  (bilbt.)  ber 
erfte,  Slnfii^rer  m.,  §aupt  n. 

Cechmistrzostwo,  -a,  sn. 
3unftmeifteramt  n.,  Dbermei=' 
fteramt  n. 

Cechmistrzowski,  aOi. 
3unftmetfter=,  Doermeifter=. 


Cechować 
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Cegła 


Cechować,  -chuje,  -cho- 
wałem, va.  imperf.  1)  (= 
znaczyć)  auf  etu).  ein  ^t\6)zn 
auförüc!cn,  einbrennen,  etra. 
branbmatfen,  mit  einem  ^ń- 
d^en  oerfe^en;  —  złoczyńcę  ben 
S3erbrect)er  branbmalen,  branb= 
mar!en,  mit  einem  äJranbmal 
begeic^nen;  -ne  bydło  gegeid^* 
neteö  SSieÖ;  2)  (bilbt.  =  zna- 
mionować) bei^eid^nen,  fcnn= 
seltenen,  gu  erfennen  fleben, 
ein  S^"9"i^  geben,  3.  33.  ten 
czyn  najlepiej  -nje  jego  cha- 
rakter bie[e  %^(sX  gibt  feinen 
ßbaraftec  am  beften  gu  erfen» 
ncn,  gibt  baś  befte  3cugnt§  »on 
[einem  ©f)ara!ter,  i[t  ba§  befte 
3eict)en  feinen  6^ara!tcrg  v. 
Piętnować. 

Cechowy,  adi.  '^\xxi'\i', 
j^ünftig;  majster  —  künftiger 
9[Jieifter ;  —  towarzysz  ^ui^ft« 
genoffe  m. ;  starsi  -wi  B^nft* 
äUefteCn)  m.  (pl.). 

Cechówka,  -i,  sf.  SCßaIb= 
Jammer  m.,   33aumftengel  m. 

Cechsztein,  -u,  sm.  {= 
wapień  permski)  ^Cd^ft^i^  ^• 

Cedent,  -a,  pl.  -nci,  -ntów, 
sm.  ßebent  m.,  2l6treter  m. 
=  ustepca. 

Cedować,  -duję,  -dowałem, 
va,  imperf.  cebieren,  abtreten 
=    ustępować,    przekazywać. 

Cedr,  -u,  słn.  ßeber  /., 
(Eeberbaum  m. 

Cedrak,  -u,  sm.  Qe\)\)xać) 
m.  (lat.  melia,  ^flan^te). 

Cedrat,  -u,  sm.  Scbrate/. 
(eine  2lrt  großer  zitronen). 

Cedrować,  -druję,  -drowa- 
łem,  va.  imperf.  mit  ßeberöt 
einreiben. 

Cedrowy,  adi,  6ebern=. 

Cedrówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  5/.  93  aft  arb  ceber  /. 

Cedrya,  -yi,  -yę,  sf.  Se« 
bcrn^arj  n. 

Cedryt,  -u,  sm.  ©ebern= 
njein  m. 

Cedrzyk,  -a,  sm.  =  Ce- 
drówka. 

Cedrzyna,  -y,  sf.  Sebcrn* 
1^0^  n. 

Ceduła,  -y,  sf  1)  3ctter  m. ; 
2)  (im  (Sifenbal^nroefen)  — 
przewoźna  dla  ruchu  zagra- 
nicznego g:rad^t!arte  für  ben 
internationalen    S3er!eljr;    — 


przewoźna  miejscowa  l^raĄt» 
farte    für   ben    Socatoerfel^r; 

—  ładunkowa3Serlab|c|etnm. ; 

—  zdawczo-odbiorcza  2lb= 
gabsüergcic^niö  n.,  Übergabst 
t)er;5eiĄniś  n. 

Cedułka,  -i,  sf,  dim.  ». 
Ceduła,  ^^tteld^en  n.;  — dla 
maszynisty  lub  służby  pocią- 
gowej ©pi^jettel  m.,  ^tiiń 
m.  (®ifenbat)nn)efen). 

Cedzenie,  -ia,  S7i.  2)urd^=' 
feit)ung  /,  giUrieren  n.,  ©ei= 
l^en  n. 

Cedzeniec,  -ńca,  sm.  '^iU 
trierftein  m.,  ©eiEieftein  m. 

Cedzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  va.  imperf.  feilten,  hnxc)- 
feilten,   filtrieren;    —    słowa, 

—  przez  zęby  übertrieben, 
in  Qffectierter  äßeife  langfam 
fpred^en,  inbem  man  na^  je* 
bem  S?ort  gleid^fam  eine  ^aufe 
eintreten  läf^t. 

Cedzidło,  -a,  pl.  -dła,  -deł, 
sn.  (Bńt)e  f.,  ©ei^er  w.,  ^il= 
ter  m.,  ©eif)efatf  m.,  ©ei^e^ 
tud^  n.,  2)urc^fc|lag  m.;  — 
tendrowe  S^enberfieb  m.  (iSifen* 
bal^nroefen). 

Cedziny,  -dżin,  s.  pl.  tant. 
SobenfaC  m. 

Cedzisz,  -a,  sm.  eiferneś 
^lärfajg,  ^lärungsgefü^  n. 
ber  Bierbrauer. 

Cedzonka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  reiner,  Don  33oben= 
fa|  freier  Stbfub  (lat.  hquor 
colatus,  ajiebicin). 

Cefalalgia,  -ii,  -ię,  sf. 
Äopffdjmerg  m. 

Cefalografia,  -ii,  -ię,  sf. 
SBefc^teibung  /.  beö  ^op|e§. 

Cefalotomia,  -ii,  -ię,  sf 
3ertl)eilung/.,  3erglieberung/. 
beś  ^oDfeś. 

Cegielnia,  -i,  pl.  -nie,  -ni, 
sf.  ^\ZQ,t{hxin\\ttń  /.,  ^xto^i- 
lei  /.,  3iegell)ütte  /. 

Cegielniczy,  1)  adi.  = 
Cegielniany,  adi.,  3i^gclei= ; 
2)  — ,  -ego,  sm.  ber  SBorgefe^te 
einer  3i^gelei. 

Cegielnik,  -a,  p>l.  -cy, 
-ków,  sm.  {=  prowadzący 
wyrób  cegieł)  ^i^gler  w., 
3iegelbrenner  m.,  ©igentć)umer 
m.  einer  Ziegelei. 

Cegielny,  adi.  ^li^tU. 


Cegiełka,  -i,  pl.  -łki,  -łek, 
s/.,  dim.  t).  Cegła,  ^i^geld^en 
n.;  ein  3JietaII  in  ^iegelform, 
g.  33.  3in^3iegel  »w.,  ^innblo^ 
?w.,  SBleifud^en  m.,  ©ilberlu^ 
c^en  m. 

Ceglany,  adi.  ^\i%iU,  Don 
Riegeln. 

Ceglarka,  -i,  pl.  -rki,  -rek, 
sf  1)  (iiattin  /.  eines  3tegel= 
fireic^erś,  3iegelformerö;  2) 
3i«'gelöänblerin  /. 

Ceglarski,  adi.  ba§  ^xt- 
gelbreancn  ober  ben  3iegcl= 
brenner  Betreffenb;  -ska  sztu- 
ka 3icgelbrenner!unft  /. 

Ceglarstwo,  -a,  sn.  ^\t= 
gelbrennen  n.,  ^iio^^{\ixt\' 
c^en  n. 

Ceglarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  3iegelftreid)er  m.,  ^uo^zU 
former  m. ;  3iegetl)änbler  m. 

Ceglasty,  adi.,  Ceglasto, 
adv.    giegelfarbig,    j^iegelrotll ; 

—  kolor  3ifg^ltorbe  /.,  3ie* 
gelrotl^  n. 

Cegła,  -y,  sf.  1)  3tegel  m. 
unb/,  3icgelftein  m.\  —  bru- 
kówka  gliefe/.,  ^flaftcrgiegct; 

—  dziurkowana,  gąbczasta 
Sod^ftein  m.,  poröfer  Bi^gel ;  — 
gzymsowa,  gzymsówka  ®e- 
fimśjiegel; — gżelska  gfc|elś?ec 
3iegel;  —  klinowa,  klinówka, 
studniówka,  cembrówka,  skle- 
pówka  ©eroölb^iegel,  Srunncn* 
jtegel,  ileffeljiegel;  —  komi- 
uówka  Siaud^fc^lotgiegel;  — 
modelowa,  kształtówka  g^orm» 
giegel,  ©^ablon^iegel;  —  nie- 
dopałka, okopciałka,  bla- 
dówka  fd^roadE)  gebrannter  3i^= 
gel;  —  odsadzkowa,  odsa- 
dówka  galgjicgel;  —  ognio- 
trwała feuerfcfter,  (£^amotte= 
giegel;    —    palona    Śacfftein 

m.,  gebrannter  3i^9C^;  —  Po- 
lewana glafierter  3iegel;  — 
porcelanka      ^orgeUanjiegel; 

—  porowata,  gąbczasta,  lek- 
ka poröfer  3tegei,  ©d^tuamm? 
jiegel;  —  profilowa,  mode- 
lówka  ©efimśgieael;  —  pusta, 
dęta,  rurowa  l^ol)ter  i\tQ>tl, 
^oljlsiegel;  —  surowa,  su- 
rówka rol^er,  ungebrannter 
3{egel,  Suftjiegel;  —  ru- 
rówka  podolska  SeJ^mpalcjf., 
ägt)ptif^er  ©tein;  —  sza- 
motowa   (Eliamottegiegel;    — 


Cekhauz 


ü:5 


Cembrowanio 


szlifowana  gc^d^Iiffcner  S^^C^^'^  i 

—  tenakotta  Xerracotta  /. ; 

—  wiśniówka  5^ir[cl)rotf)- 
jictjcl  m. ;  —  wodotrwata, 
zendrówka  iltinfcr  vi. ;  — 
zendrowata   SJiulibftinfcu   w.; 

2)  piec  do  wypalania  cęgi«  i 
^i^Öetofen  m.;  szopa  na  -gły 
,3iegeU)ütte/.,  ^ieQd\ć)emv  f., 
3iegelfc^eune  /. ;  dom,  piec, 
mur  z  -gły  Hiegell^aiiś  «., 
3i€9eIofcn  m.,  ^i^nelmauer/. ; 
budowa  -gieł  ^^^iegclrocr!  n.; 

—  na  proszek  utarta  ein  gu 
^uloer  jeriiebener  Riegel,  ^ie? 
gelmel)!  n. ;  -giy  robić  31^9^1 
flrcic^ert,  mad;cn,  wypalać 
brennen;  glina  zdatna  na  -gły 
Siegelerbe  /.,  3iegettf;on  m.  ; 
mający  kształt  -gły  jiegel* 
förmig. 

Cekhauz,  -u,  s?n.  3ewgl§auö 
71.  =  arsenał,  zbrojownia. 

Ceklarski,  adi.  Ciajd^er*. 

Ceklarstwo,  -a,  sn.  ^ä= 
fd^eramt  n.,  ^äfd^eröienft  m. 

Ceklarz,  -a,  sm.  ^äfd^er  m., 
©eric^tś*,  ©tabtpolijeibicner 
7)1.,  ©tabt!ne(^t  m.  [ge  /. 

Ceklinga,  -i,  5/.  ^ie^f^i"* 

Ceklmistrz,  -a,  s?n.  ob<iV' 
fter  ber  ^afc^er,  §ä[c^ermeifter 
in.,  ©tabtraac^meifter  m. 

Cel,  -u,  S771.  1)  3iel  n., 
3ie[punft  m.,  S'Ki^ć)z\bt  f., 
©Ąie^fd^eibe/. ;  stizelać,  rzu- 
cać do  -lu  nad^  einem  Si'^U, 
nacf)  ber  ©djetbe  jc^ie^en,  raer; 
jen ;  trafić  w  — ,  do  -lu  bas  3iel, 
in§  ©d^roar^c  treffen;  chybić 
-lu  ba§  Qid  t)ecfe{)(en;  {M^ 
Gommanbo)  cel!  an!;  2)  — 
baä  Äorn,  58ifter  n.  am  ©c^ie^= 
gcroel^re;  brać  co  na  —  etro. 
aufś    Äorn    nehmen,   fielen; 

3)  (6ilbl.)  3iel  n.,  3n)edE  m,, 
enbarocc!  m.,  2l6[ic^t  /. ;  — 
sobie  obrać  fid^  ein  3icl  tüäl^s 
ten,  fid^^  ein  3iel  Dorfteden; 
osiągnąć  —  swoich  na- 
dziei i  życzeń  ba§  3ie^  f^i^ 
ner  Hoffnungen  unb  SGBünfcf)e 
erreichen;  stale  dążyć  do  za- 
mierzonego -lu  fein  t)orge= 
ftecfteś  3i^l  ftanb^aft  t)erfot= 
gen;  bez  -lu  giellos,  o^ne 
beftimmteś  3ifl;  w  jakim  -lu 
to  uczyniłeś?  roaś  roar  beine 
2lbfid^t?  zmierzam  do  tego 
-lu  meine  2l6fid)t  ge§t  ba^in; 


poznawszy  cele  jego,  traci  sie 
zaufanie  man  merft  feine  210« 
fidjt  unb  roirb  oerfłimmt; 
mieć  na  celu  im  2Iuge  l^aben, 
ino  2Iugc  faffen;  3)  —  2luö= 
iual)I  /.,  Äern  in.  {=  kwiat, 
wybór);  —  sukna  rcc^tc  Xufi)- 
feite. 

Cela,  -i,  5/.,  dim.  Celka, 
i,  pi.  -Ikj,  -lek,  sf.  3eUe  /., 
iirofter^ctte  /.,  gjionc^gsette  /., 
SRonnenjeŁIc /. ;  3ettien  n. 

Celebra,  -y,  sf.  feierlid^e 
^e^e,  öod)amt  w.,  ^eier  /. 

Celebrant,  -a,  pi.  -nci, 
-ntów,  sm.  (Selcbrant  w«., 
aKeffe  Icfenber,  bag  §od^aml 
abfialtcnber  ^riefter. 

Celebrować,  -bruję,  -bro- 
wałem,  1)  vn.  imperf.  bie 
3Keffe  celebrieren,  baö  §oc^amt 
abl^alten;  2)  va.  imperf.  etro. 
feierlid)  begeben,  celebrieren. 

Celibat,  -u,  sm.  ©ölibat 
m.,  n.,  et)e[ofer,  unberoeibter 
<Stanb. 

Celidonia,  -nii,  -nie,  sf. 
(Scfjroafbcnfraut  n.,  ©d^ölliraut 
11.  (lat.  chelidonium). 

Celkowy,  adi.:  -we  wie- 
zienie 3eUengefängniö  n. 

Cello,  -a,  sn.  (SeKo  w.  = 
wiolonczela. 

Celluloza,  -y,  sf.  (5cttu= 
lofe  /.,   ^flangenfafer  /.    = 

drzewnik. 

Celnictwo,  -a,  sn.  QoU'- 
roefen  n. 

Celniczy,  adi.  Q'óUmv=, 
3otteinnct)mer=. 

Celnie,  adv.  1)  —  strze- 
lać geübt  ober  irefftic^  fc^ie= 
Ben,  baś  3iel  nie  oerfe^len, 
ftelś  treffen;  2)  (=  wybornie) 
üortrcfflic^,  uorijüglic^. 

Celnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  1)  3öttner  m.,  3oKein» 
ne^mer  m.,  3oKbeamtc  m.; 
2)  3ottpäd^ter  m. 

Celność,  -ści,  sf.  1)  eine 
foldze  ©eübtl^eit  im  ©c^ie^en, 
bafś  man  bag  3ie(  nie  »er« 
fe^rt;  2)  SSortreff[id)!eit  /., 
S3orgügUd^!eit  /. 

Celny,  adi.  1)  u.Cło,  3oU=; 
urząd  — ,  komora  -Ina  ^oU' 
amt  n. ;  urzędnik  —  3onbeamte 
m. ;  taryfa  -Ina  3otttarif  m. ; 
2)  —  voof)l  jietenb,  gut  tref» 
fenb;      —      strzelec,      strzał 


©c^arffc^ti^  m.,  Treffer  m.] 
3)  —  (=  znaczny,  głośny)  cor- 
jüglii,  üortreff(id),  ^eroor* 
ftecbenb,  l)ert)orragenb. 

Celować,  -Injo,  -lowałem, 
vn.  imperf.  1)  fielen;  —  na 
kogo,  na  coś  auf  jenianben, 
auf  etro.  fielen  (aucf)  bilbl.  = 
zmierzać  do  czego,  godzić  u  a 
co),  etu).  aufä  Äorn  nehmen, 
ein    3iet    i»ö    3luge    faffen; 

—  komu  w  serce  jmnbm  inö 
öerg  jieten;  2)  (bilbl.)  — 
czemś,  nad  kimś  (=  przewyż- 
szać), jmnbrt  roorin  übertref« 
fen,  fic^  au^seidinen,  fic^  ^er=' 
üorti^un,  Ijeroorragen;  —  pil- 
nością fid^  burd^  i^'ei^  aus» 
gelegnen;  —  w  sztuce  jakiej 
fic^  in  einer  Ä'unft  aus^eid)« 
nen;  -jacy  auägegeic^net,  vox-' 
güglid);  -ce  postępy  au§ge=' 
jei^nete  ^orłf diritte ;  -ca  pil- 
ność üorsüglic^er  ^Jlei^;  celu- 
jący uczeń  iBorjugöfd^üler  m. ; 
3)  —  futro  ben  ^elj  fłetlen, 
jurec^t  machen;  4)  —  üifiereu 
(2Refśfunft). 

Celowanie,  -ia,  sti.  3i^= 
Un  n.;  33ortrefflic^feit  /.;  (in 
ber  aJiefgfunft)  pointieren  n., 
Sßifieren  n.,  ^^ointierung  /., 
SSifur  /. 

Celownica,  -y,  sf  =  Ce- 
lownik, -a,  sm.  =  Dioptra, 
-y»  sf'  2)iopterIinear  n.,  2)i= 
opter  m.j  ©c^aurije  /. ;  — 
z  lunetą  ^etnrol^rbiopter  w.; 

—  z  przeziernikami  2)iopter= 
lineal  n. 

Celowniczy,  adi.  =  Celo- 
wy, adi.,  3iel-- 

Celowość,  -ści,  sf.  %iUo* 
logie  /.,  bie  Seigre  non  ber 
3n3edfmäBigfeit  beä  ©eienben. 

Cembra,  -y,  «/.  =  Cem- 
brzyna, -y,  sf.  33runnen!aften 
m.j  3imn^cJ^""9  /•>  SluSjim* 
merung  /.;  ©tämme  m.  pl.y 
^fäl)le  m.  pi.  iu  Brunnens 
faften;  —  okrętowa  ©d^iffä= 
jimmer^olj  n. 

Cembrować,  -bruję,  -bro- 
wałera,  va.  imperf  mit  33ret« 
tern  einfaffen,  auslegen,  t)er= 
!leiben,  mit  einem  33runnen= 
!aften  uerfeocn,  üerjimmcrn. 

Cembrowanie,  -nia,  sn. 
SBerlleibung  /.,  3JJauermantel 
m.  =  Cembra. 
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Cembrowina,  -y,  sf.  S^nu 
tnerf)0lg  n.  =  Cembra,  Cem- 
browaoie. 

Cement,  -u,  sm.  6emcnt 
n.,  ©^amottemel^f  ^i  ©^«ntotte 
/.  (fr^.);  äJiörtel  m.;  —  wodo- 
trwaiy  rcafferbid^ter  Wóńel, 
^cbraurifd^cr  Äa(f;  —  ognio- 
trwały feuer[efteö  Śement;  — 
portlandzki  ^ortlanb'(Sement 
n.;  (bilbl.)  Sinbcmittel  n. 

Cementacya,  -yi,  -yę,  sf. 
dementieren  n.,  (Eementies 
rung  /. 

Cementacyjny,  adi. :  — 
piec  (Eemenlier(5etä^=Dfen  m., 
iSta^lcement=Dfen  m. 

Cementować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  cettien= 
tiercn;  -wana  stal  ^Brenn« 
fta&l  m. 

Cementowanie,  nia,  sn. 
{=  nastalanie  żelaza),  6emen= 
ticrung  /.,  S3rennfta^t5erel= 
tuncj  /.,  Härtung  /.,  Śinja^' 
prtung /.,  ©d^alen^artung/. 

Cementownia,  -^,pl.  -wnie, 
-wni,  sf.  ©ementfta^lrocrE  n. 

Cementowy,  adi.  ©ement«. 

Cena,  -y,  sf.  1)  ^reiö  w?.; 
-nę  naznaczyć  ben  ^reiś  Bc= 
flimmen,  feftfe|en;  -nę  podać 
ben  ^reiö  angeben,  mad^en, 
fagen;  -nę  podnieść,  zniżyć 
ben^reiö  erl^ö^en,  ernicbrigen; 
-ny  zboża  podniosły  sie,  spa- 
dły bie  greife  be§  ©etreibeg 
finb  gefttegen,  gefallen;  ugo- 
dzić się  o  cenę  roegen  be§ 
^reife§  einig  rcerben;  stałe 
•ny  figę  greife;  —  w  targu 
geforberter  ^reig,  SSer!auf§ge== 
bot  n.;  sprzedaż  po  miernych 
-nach  SSerf auf  m.  ju  wäfeigen 
Sprcifen;  2)  (im  ©ifcnba^nro.) 

—  jazdy,  biletu  jazdy  %ai)X= 
preis  m.,  g^al^rgelb  w.;  —  je- 
dnostkowa @int)eitöfa^  m. ;  — 
kupna  Kaufpreis  m. ;  —  pół- 
torakrotna,  przewoźne  pół- 
torakrotne  anbertt)albfad^e  ©e= 
bur,  anbertl^albfad^er  Żarif= 
fa^;  —  prawidłowa,  nor- 
malna, zwykła  ^^ormaUage/., 
SJlormatpreig  m. ;  —  przeciętna, 
średnia  2)urcl^fc^nitt§preiä  m. ; 

—  przewozu,  woźbowe  je- 
dnostkowe Xariffa|  w.,  Xran§s 
portgebür  /. ;  —  przewozowa 
zaokrąglona,    okrągła     abgc« 


Tunbeter  g^rad^tfa^;  —  zasa- 
dnicza ©runbpreiś  m.,  ©runb* 
i(Xl^i  /. ;  —  posyłki  pospie- 
sznej ®ilgutfa|  m.]  3)  —  (= 
wartość,  wziętość)  SBert  w., 
2lniel)en  n.,  SBebeutung  /.; 
być  w  -nie  2ßert  l^aben,  ge» 
fd^ä^t  roerben;  nie  mieć  -ny 
feinen  Sßert  Jaben,  wertlos, 
ol^ne  Sßert  fein;  być  w  -nie 
(bilbr.)  im  Slnfe^en  fein,  fte^ 
^en,  ainfel^en^  2ld^tung  genie= 
|cn. 

Ceniciel,  -a,  ^ü.  -le,  -li, 
sm.  ©cbö^er  w.,  Xagator  m. 

Cenicielka,  -i,^?. -lki,-lek, 
5/.  ©dE)ä§erin  f. 

Cenić,  -nię,  -nisz,  -niłem, 
va.  imperf.  i)  ben  ^reiś  a.w= 
geben,  beftimmen,  f orbern;  za 
wiele  —  gu  Dtel  f orbern;  -ni 
za  swego  konia  tysiąc  złotych 
er  forbert  für  fein  iferb  tau= 
f enb  ©ulben ;  2)  tarifieren,  fc^ä=' 
|en,  tarieren  (©tfenba^nro.); 
3)  (bilbl.)  fd^ä^en,  ad^ten;  wy- 
soko —  imnbn,etn).f)oĄa(^ten, 
f)OCfjfd^ä|en;  mało  sobie  co  — 
etro.  geringad^ten,  geringfd^ä= 
|en ;  umie  —  moje  zasługi  er 
roei^  meine  SSerbienfle  gu  fd^ä« 
^en;  —  kogo  podług  zasługi 
jmnbn  nad;  feinem  Sßerbienfte 
fd^ä^en. 

Cenienie,  -nia,  sn.  1)  ^rei§= 
gebot  n.,  ©c^ä^en  n. ;  2)  ©d^ä= 
^ung  /.,  §oc^fc^ä^ung  /. 

Cennik,  -a,  sm.  1)  ^rei§= 
courant  m.^  ^reisDcrjeid^niś  n. ; 

2)  (im  ©ifenba^nn).)  —  ^reiś- 
courant  m ,  9lubri!enfc^ema  n., 
^reiśtabelle  /. ;  —  jazdy,  ta- 
ryfa osobowa  g^al^rpreiśtabeHe 
/.,  gal^rtarifśtabette/.;—  prze- 
wozu towarów,  taryfa  towaro- 
wa ©ütertarif  m. ;  —  sprzętów 
^nüentarrubri!enf^emaw.,3f{us 
brifenfd^ema  n.  für  i^noentar; 

3)  —  leków  2lrjneitaje  /. 
Cenność,  -ści,  sf.   @d^ä^= 

barfeit  /.,  ber  lEio^e  3ßert,  baś 
SBertootte. 

Cenny,  adi.  fc^äpar,  wert, 
roertüoK. 

Cent,  -a,  sm.  Äreujcr  m. 

Centezymalny ,  adi. :  —  ra- 
chunek (Sentifimatrec^nung  /. 

Centnar,  -a,  sm.,  Centna- 
rowy,  adi.  v.  Cetnar,  Cetna- 
rowy. 


Centralista,  -y,  jpl.  -sei, 
•stów,  sm.  ©entralift  m.,  2ln= 
pnger  be§  (Sentraliömus. 

Centralizacya,  -yi,  -yę,  sf. 
(Sentrolifation  /.,  ©entralifie« 
rung  /.,  ^Bereinigung  in  einem 
3KitteIpun!te,  bef.  ber  ©taatö* 
üerroaitung  =  ześrodkowa- 
nie,  zogniskowanie. 

Centralizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf,  centrali« 
fiercn,  m  einem  $un!te  »er« 
einigen. 

Centralny,  adi.  (5entraf=, 
2«ittel=. 

Centrum,  sn.  sing,  indecl., 
pl.  -tra,  -trów,  (Sentrum  n., 
lUlittelpunft  m. ;  ajłittelparteł/. 

Centryfuga,  -i,  sf.  ©entri« 
fugalmafc^ine  /. 

Centryfugalny,  adi.  cen= 
trifugal  =  odśrodkowy. 

Century  a,  -yi,  -yę,  6?/.  1) 
(=  setka)  ©enturie  /.,  ^un* 
bert  n.,  ©^ar/.,  Slnjaf)!/.  üon 
^unbert;  2)  Xaufenögülben« 
traut  n.;  —  mniejsza  ©rbgaU 
n.,  93ibergeit  n.',  —  żółta 
gelbe§  ^aufenbgülben!raut. 

Centuryon,  -a,  sm.  ©en« 
turio  w.,  Slnfüfjrer  m.  einer 
^riegerfd^ar  von  100  3Jłann 
in  Sfiom,  |)auptmann  m. 

Centy  folia,  -ii,  -ię,  sf. 
(Sentifolte  /.,  ^unbertblättrige 
diok. 

Centygram,  -a.,  sm.  (5cn= 
tigramm  n. 

Centylitr,  -a,  sm.  (5enti= 
liter  w.,  n. 

Centym,  -a,  S7n.  ©entime/. 
(frs-). 

Centymetr,  -a,  sm.  ©enti= 
meter  n.,  m. 

Cenzor,  -a,  pl.  -rowie,  sm. 
©enfor  m.  (2Wagiftratśperfon  in 
9iom);  ©ittenri^term.;  SBuĄer« 
cenfor  m.-,  bel^örblic^er  Seur* 
tl^eilcr  aufgufülrenber  Xl^eater* 
ftüdfe;  —  w  szkole  ©d^ulcenfor 
w.;  (bilbt.)  =  surowy  sędzia, 
Gabler  w.,  ^rttifer  m.,  Krittler 
m.,  ©pUtterric^ter  m. 

Cenzorowanie.  -nia,  sn. 
©enfur/.,  (Senfieren  n.;  (bilbr.) 
^ritiftercn  n.,  §ofmeiftern  n. 

Cenzorski,  adi.  ©enfor*. 

Cenzura,  -y,  sf.  1)  6en= 
foramt  n.  (in  3fiom);  2)  ©cnfur 
f.\  —  kościelna,  papieska  bic 
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ürd^Iic^c,  päpftlid^c  Gcnfur  (gc= 
linbere  2lrtbeö  Kird)eubanneö) ; 

3)  =  klasa,  nota  w  szkole 
(Ecu jur/.,  eiaffe/,  9iote  /.; 

4)  SBüd)erccufur/.;  ^[)eatercen- 
fury. ;  za  pozwoleniem  -ry  mit 
(Sjcucl)migung  ber  CScnfurbe- 
I;örbe. 

Cenzurować,  -ruje,  -rowa- 
iem,  va.  impcrf.  beurt^eilen. 

Cenzurowany,  elgtl.  part. 
perf.  pass. :  gra  w  -go  ner* 
brłeftliĄci:  Äönig  (ein  (S5e[eII= 
fc^aftäjpiel). 

Cep,  -a,  sm.  1)  2)refc]^f(e= 
gel  »«.,  5-Ugel  w.;  2)  (bilöl.) 
człowiek  do  -pa  ein  [tar!er^  ro* 
bufter,  grober,  plumper  SRcnfdi, 
roić  ein  Sauernfned)!,  ^teget 
VI.;  3)  p>^'  -VJi  -pów,  @ic^t= 
mofe  ^«.  (Bergbau). 

Cepak,  -a,  2^Z,  -ki,  -ków, 
5J«.  1)  2)refcf)flegelftiel  m.-, 
2)  2)reic^cr  /«.;  3j  =  Cep  2). 

Cepek,  -pka.,2)l.  -pki,  -pkó  w, 
S7}ł.  S)ref£^er  w. 

Cepiga,  -i,  5/.  1)  v.  Cze- 
piga;  jJ)  3fliemc^en  «.,  roomit 
ber  Żrefcbffegel  an  bem  ©tiele 
befeftigt  roirb. 

Cepisko,  -a,  sn.  =  Cepo- 
wisko,  -a,  sn.  2)re[c^flegel= 
fticl  m. 

Cepowy,  adi.  S)refcf)f(ege[= 
m.;  rzemień  —  SDcefd^flegel^ 
riemen  m. 

Cepuch,  -a,  5m.  bas  9^auci^= 
lod^  am  D^en. 

Cer,  -u,  sjn.  (Ser  n.,  (Serium 
n.  (ein  mttaU). 

Cerowy,  adi.  ß;er=;  sole 
-we  (Eerijaljc  n.  2)1. \  siarkan 
-wv  (S^erijulfat  n. 

Cera,  -y,  5/.  1)  @c[icl§t§= 
farbę  /.,  2;eint  m.-,  delikatna 
—  feiner  ^eint;  —  rumiana 
rofige,  frifc^c,  gute  (55e[i(l^t§= 
farbę;  2)  —  na  pończosze 
etopfnabt  /.,  fvric!uat)t  /.  an 
einem  ©trumpfe. 

Ceramiczny,  adi.  !eramifd^, 
2;^on=,  bie  Xöpferfunft  be= 
treffenb. 

Ceramika,  -i,  sf.  Äerameu= 
łi!  /.,  Keramik/.,  Xöpfer!unft/. 

Cerat,  -u,  5m.  ©erat  11. , 
SBad)9pf(after  n.,  2oad;śfa[be/. 

Cerata,  -y,  sf.,  dim.  Cera- 
tka,-i,p?.  -tki,  -tek,5/.2Öa^§=: 
leinroanb  /. 


Ceratofit,  -u,  sm.  ^erato= 
pl)i)t  m.,  Derftcinerte  §ornfo= 
talie  /. 

Ceratolit,  -u,  sm.  Äerato= 
litb  m.,  ücrfteinerteö  ^om. 

Ceratowy,  adi.  uon  3öa£6§= 
(cinfoanD;  mit  äß.  überwogen. 

Cerazyna,  -y,  5/.  1)  (Serafin 
n  ,  ber  in  3Baffer  unlööb.  %^ń{ 
beö  Äirfd^«,  beś  33afforagum= 
miś  jc;  2)  (Srbn)ad)§  n.  = 
wosk  ziemny. 

Cerebralny,  adi.  (Serebrat*, 
(SJetjirn--,  aufg  (Sie^irn  be3üg= 
tidi,  von  bort  au§ge[;enb;  — 
systemat  (=syst.  nerwów  mó- 
zgowych) (5erebralfi)ftem  n. 

Cerebrospinalny,  adi.  ©e* 
rebrofpinaU,  fid^  auf  (SJe^irn 
unb  9tüc!enmar!  be^ietjenb,  beibe 
umfafjenb  =  mózgowo-pacie- 
rzow}-. 

Ceregele,  -U  (-lów),  5.  2)1. 
tant.  Übertriebene  6omplimen= 
te  n.  pi,  (Zeremonien,  3=ajen 
/.  pi.;  bez  -li  ol)ne  Umftänbe, 
ol|ne  Hmfcbroeife;  po  wielu 
-lach  zgodził  sie  na  to  nad^ 
Dielen  Umftänben,  jjajen,  gieng 
er  barauf  ein. 

Ceremonia,     nii,  -nie,  sf. 

1)  (Zeremonie/.,  g^eierlid^feit/. ; 
-monie  kościelne  Äircl^encere= 
monien,  religiöfe,  ürd^Uc^e  6e= 
rem.;  wielki  mistrz  -monii 
ber    Dber=(5eremonieumcifter; 

2)  pi.  -monie,  -monii,  §öflict)= 
!eiten  f.  pi..,  Umftänbe  m.  pi. 
3ierereien  /.  pi.,  ^iirmlid^Jeis 
ten/,  pi.,  Komplimente  n.  pl.\ 
bez  -monii,  jak  u  siebie 
w  domu  ol^ne  Umftänblid&fei« 
ten,  oi^ne  UmfdEiroeife,  roie  ju 
§aufe;  -monie  robić  (Seremo^ 
nien,  Umftänbe  machen ;  nierób 
-monii  mad^e  !eine  Umft.,  jiere 
\)\^  nid^t,  ofjne  Umft.;  -monie 
dworskie  bag  (5;eremoniet  bei 
§ofe,  ba§  ^ofceremoniel. 

Ceremonialnie,  adi.  cere= 
moniell,  mit  oielen  Umftänben. 

Ceremonialny,  adi.  cere= 
monieß,  ceremoniał»,  bie  ©e* 
remonien  ob.  feicrli^en  (SJe* 
brauche  betreffenb;  feierlich; 
wizyta  -na  ein  ceremonieHer 
SBffud^;  ubiór  -ny  feierliche 
Xrad)t;  nie  bndź  tak  —  fei 
nur  nicJjt  fo  ceremoniom. 


Ceremoniał,  -u,  sm.  (Sere- 
moniet  n. 

Ceremoniant,  -a,  pi.  -nci, 
-ntów,  sm.  ein  ceremoniöfcr, 
umftänblid)er  9Kenfcf>,  (5eremo= 
nienmaĄer  m. 

Ceremoniantka,  -i,  pi. 
-ntki,  -ntek,  sf.  (Scremonien-- 
mad^erin  /.,  fjrau  /,  bie  oiet 
auf  feierlich  fteifeś  2ßefen  ^ält. 

Ceremoniować  się,  -niuje 
się,  -niowałem  się,  vn.  imperf. 
\\ć)  gegenjeitig  (SompUmente 
fdineiben,  §öflirf)feiten  erroei^ 
fen,  (Zeremonien,  Umftänbe 
mad^en. 

Cerezyna,  -y,  sf.  =  Ce- 
razyna 2). 

Cerkiew,  -kwi,  sf.,  dim. 
Cerkiewka,  -i,  pi.  -wki,  -wek, 
sf.  gtied^ijd)e  Śtrc^e. 

Cerkiewny,  adi.  Ürd^lid^, 
^irc^en«;  język  —  altftaoifd^e, 
eigentt.  altbulgarifd^e  Äir({)en«= 
fprac^e. 

Cerować,  -ruję,  -rowałem, 
ra.  imperf.  ftopfen,  ftidEen. 

Certa,   -y,    sjf.    ^ärtl^e   /. 

Certo wać  sig,  -tuję  się, 
-towałem  się,  vn.  imperf. 
mit  jmnbm  ftreiten,  ganfen, 
roetteifern. 

Certyfikat,  -u,  sm.  (Serti= 
ficat  n.,  )öefct)einigung/,  an^^ 
gefteßter  Schein. 

Certyfikować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  bef^elni= 
gen,  beglaubigen. 

Cerun,  -a,  sin.  ©atjpfanne 
/  (öergroefen). 

Ceryn,  -u^  sm.  Slttanit  m., 
(Serin  w.  (©tein). 

Ceryna,  -y,  sf.  (Serin  n., 
(Srünf)arä  n.  (SBeftanbt^eit  btö 
$8ienenn3a(^[eö). 

Ceryt,  -u,  sm.  (Seritftein  m. 

Cerussa,  -y,  sf,  Cerussyt, 
-u,  sm.  (lat.  cerussa  alba) 
33lein)ei§  n.  =  biel  ołowiana. 

Cesarek,  -rka,  sm. :  —  za- 
marnik    9iiefenfd)Iupfn)efpe  /. 

Cesarski,  adi.  jfaiferlid^; 
-ska  Mość  faiferlid^e  3Jiaieftät; 
dom  — ,  rodzina  -ska  ^aifer? 
l)au§  n.;  cięcie  -skie  ^aifer= 
fc^nitt  w.;  adv.  po  cesar- 
sku,  faiferiid^ ;  -sko-królewski 
!aifcrlic^=!öntglid^;  -ski  i  kró- 
lewski !atferlic^  unb  föniglic^. 
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Cesarstwo,  -a,  sn.  1)  ^ai* 
fertüürbe/.;  2)  ^aijert^um  n., 
Äaifeireid^  n. ;  3)  —  s.  coli 
^aiferpaar  n.,  ber  ^ai[er  unt) 
bie  Äaiferin. 

Cesarz,  -a,  p^  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  Äaifer  w.;  2)  ^ai[er= 
fliege  f.    {lat    rausca  caesar). 

Cesarzewicz,  -a,  sm.  ©ol^n 
m.  beś  Äaiferg^  Äatferfol^n  w,, 
Äronprinj  m.,  ber  !aijetlirf)e 
^ring. 

Cesarzewiczowa,  -ej,  pi. 
-we,  -wych,  sf.  @emal)Iin  /. 
be§  faiferlidien  ^rinjcn,  beg 
Äronprinjcn,  !aifert.  ^ringef» 
fin,  ^ronprm^jeffin  /. 

Cesarzewiczowski,  adi. 
ben  faiferlic^en  -^ringen  Betreff 
fenb;  jego  -ska  Mość  ©einc 
iaiferlic^e  §ol^cit. 

Cesarzowa,  -wej,  pi.  -we, 
-wych,  sf.  ^aiUvin  f. 

Cesarzówna,  -ny  (-nej), 
pi.  -wDy,  -wien,  sf.  Aai[erś= 
tocöter/,  faiferlic^c  ^ringeffin. 

Cessya,  -yi,  -ye,  sf  eef= 
fion  /.,  Überlaff ung /.  ob.  316= 
tretung  /.  eines  S3e[i^t^iim§, 
eineä  2lnred^teg  an  einen  an= 
bern  =  ustąpienie,  przekaza- 
nie swego  prawa. 

Cessyonaryusz,  -a,  pi. 
-sze,  -szów,  sm.  ©effionar  m. 

Cetnar,  -a,  sm.  ©entner  m. ; 
—  metryczny  metrifc^er  6cnt= 
ner;  ile  -rów  waży  to  roie 
üiel  ßcntner  wiegt  bie§? 

Cetnarowy,  adi.  Zentner*; 
waga  -wa  ®entnergen)tct)t  n. 

Cetnarówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  6entnertonne°/. 

Cetno,  -a,  sn.  eine  gerabe 
3cil)(;  grać  w  —  i  licho  ge= 
rabę  ob.  ungerabe  fpieten. 

Cetyniak,  -a,  sm.  liefern? 
fpanner  m.  {lat.  fidonia  pi- 
niaria). 

Cetynowy,  adi.  f^td^tcntia' 
bel»;  kąpiel -nowa  g^id^tenna^ 
belbab  n. ;  olejek  -wy  ^\ć^= 
tennabelör  n. 

Cetyny,  -tyn,  s.  pi.  tant. 
gid)tenn aöeln  /.  pi.  OJKebicin) 
=  igliwie. 

Cewa,  -y,  5/  1)  JfeineśSiab, 
2)riUing  w.,  ©piUe  /.  (in  ber 
2Kü^re);  2)  mittlerer  ©anal, 
3Karfrö^re  /.  im  ^wneren  ber 
^flanjen  (lat.  canaiis  medul- 


laris) ;  3)  Siöl^re  /.,  t)er^ätte= 
te§  tiefeö  ©efdjtrür  mit  engem 
©ingang  unb  röhrenförmigen 
ßanälm,  %\\iilf.  (lat.  tubus, 
fistula). 

Cewiopławy,  -wów,  s.  pl. 
tant.  Siö^renquatten  /  pl. 

Cewka^  -i,  pl.  -wki,  -wek, 
s/.,  dim.  D.  Cewa,  Ceweczka, 
-i^  pl.  -czki,  -czek,  5/.,  dim. 
■0.  Cewka,  1)  über^.:  eine 
"Siöl^xt,  Sfiöl^rd^en  n. ;  ©anal  m. ; 
2)  —  dzowa  S^iäEjnenfiftel  /. ; 
—  moczowa  §arnrö^rc  /. ; 
-weczki  nasienne  ©amenca= 
nälc|en  n.  pl. ;  3)  ^berdien  n. 
pl.,  ßanäte  m.  pl..,  3iöl^tc|en 
n.  pl.  ber  ^flangen  (lat.  vas 
spirale  vel  spiroidum) ;  4)  -- 
tkacza  SBeberfpule  /. ;  —  na 
zwijanie  nici  ©pute  /.,  '^Tpin- 
bei  /.,  ©puld^en  n.;  nawijać 
na  -kę  auffpulcn;  —  in- 
dukcyjna   ^nbuctionśroKe   f. 

Cewkarz,  -a,  p)l.  -rze,  -y, 
sm.  ©puler  m. 

Cewkował,  -u,  sm.  S^rie6= 
fledten  m.,  ©tab  m,  im  S)ril= 
ling  beg  a}?ül)lgetriebes,  ü\xmic)\ 
m.,  dumpfen  w. ;  ^lo§  m. 
gum  ^ud)raQlfen. 

Cewkowy,  adi.  1)  ©pul=; 
koło  -we  ©pulrab  n  ;  —  układ 
©pulmafc^ine  /. ;  2)  (in  ber 
3Jiebicin)  9iöl^ren=,  (Sanat=, 
giftel.. 

Cewnica,  -y,  sf.  !Röl)ren= 
fd^womm    m.    (lat.    siphonia). 

Cewnik,  -a,  sm.  iłat^eter 
m.,  ^arnab^apfer  m.,  Urin= 
röl^rd^en  n. 

Cezura,  -y,  sf.  (Säfur  (in 
ber  3Jietrif)  =  średniówka. 

Cfgi,  -ÓW,  s.  pl.  tant.  ^an* 
ge  /.,  tnetpjange/.;  —  ognio- 
we ^euer gange  /. 

Cęgosze,  -szy,  s.  pl.  tant. 
D^rraütmer  m.  pl. 

Cętka,  -i,  p)l.  -tkj,  -tek,  sf, 
dim.  Cęteczka,  -czki,  pl. 
-czki,  -czek,  sf.  ^letfd^en  n., 
^ün!tc^en  n.,  S^üpfel  m.,  Xü- 
pfeld^en  n. ;  z  czarnemi  -kami 
mit  fĄroargen  ^ledfcn. 

C§tkować,-kuję,  -kowałem, 
va.  imperf.  tüpfeln,  betüpfeln, 
punüieren;  -wany  getüpfelt, 
pun!tiert,  geflccft,  flecfig. 

Cha,  cha,  cha!  interi.  ^a\ 
^a!  l)a!  (beim  Sad^en). 


Chabanina,  -y,  5/.  faftto- 
feg,  magereg,  !nod^igeö  ^leif^. 

Chabazie,  -zi,  s.  pl.  tant. 
Unfraut  n. 

Chaber,  -bru,  sm.,  dim. 
Chabrek,  -brka,  sm.  (lat. 
centauvea)     g^lotfenblumc  /. ; 

—  pierzasty  (lat.  cent.  phry- 
gia)  S3ergflo(Jenblume  /. ;  — 
łąkowy  (krokosz  leśny,  lat. 
cent.  iacea)  gemeine  g^lod^en-- 
blume;  —  żelaźnica,  świerzb- 
nica  ob.  wielkokwiatowy  (lat. 
cent.  scabiosa)  fcabiofenartige 
§locfenblume,    ©ifenraurj    /".; 

—  ostowaty  (lat.  cent.  calci- 
trapa)  ©ternbiftel  /. ;  —  bła- 
watek (lat.  cent.  cyanus)  fom» 
blume  /.,  ©cane  /. 

Chabina,  -y,  .9/.  1)  3tutl^e 
/.,  (Settc  /. ;  2)  äßünfc^elrut^e 
/.  =   różdżka   czarodziejska. 

Chabrowy,  adi.  !ornblU« 
menbtau. 

Chacisko,-a,  sn.  eine  elenbe 
§ütte. 

Chadzać,  -dzam,  -dzałem, 
vn.  iterat.  ju  Chodzić,  |aufig, 
gen)öl)nlic^  ge^en,  ju  gelten 
pflegen. 

Chalcedon,  -u,  sm.  ^'i^aU 
cebon  m.  (eine  2lbart  be§ 
Üuarjeg) ;  -  drzewiasty  93aum* 
ftetn  m.,  aJioffaftein  m. 

Chalcedoniks,  -u,sm.  (EJ^al^ 
ceboncj  m.,  (Sl^alcebott  m.  mit 
votx'^txi  unb   grauen  ©treifen. 

Chalkograf,  -a,  pl.  -fowie, 
-fów,  sm.  ©Ijalfograpl^  m., 
^upferfted^er  m. 

Chałat,  -u,  sm.  jübifd^eS 
Dberfleib. 

Chałupa,  -y,  s/.,  dim.  Cha- 
łupka, -i,  pl.  -pki,  -pek,  5/., 
Chałupeczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  §üttc  /.,  ^ötl^C  /., 
Äatl^e/.,  Sauernl^ütte/.,  über^. : 
elenbcg  §aug;  ^üttd^en  n., 
fieincg,  nieblic^eg  a3auernpu§=« 
d^en. 

Chałupisko,  -a,  sn.  ein 
^äfglic^eg,  fc^mu^igeä  33auern= 
^au§,  überl). :  elenbeg,  garftigcg 
^au§. 

Chałupina,  -y,  sf.  elenbc, 
armfelige  33auernl^ütte. 

Chałupnica,  -y,  sf.  ^äug= 
lerin  /.,  Kät^nerin  /. 

Chałupniczy,  adi.  §äug=« 
ler=,Äätl;ner=;  -cze  mieszkania 


Chałupnik 
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Charłactwo 


Jpäuöleriuofjnungcn  /.  i>^.;  go- 
S})odarstwo  -cze  5lätf)ncrci  /. 

Chałupnik,  -a,  jd.  -cy,-kó\v, 
sm.  ^äiiölcr  m.,  c'pauömann  m., 
5lät^nei'  m  ,  ^iittucr  m.,  93üb= 
ner  m. 

Chałupny,  adi.  glitten*, 
Hätf^eu:;  podatek  —  ^ütttu- 
fteuer  /. 

Cham,  -a,  sm.  (oeräd^tlid)) 
33auer  w.,  33auern!erl  m., 
iiberf). :  ein  gemeiner,  grober 
•äJienfcf). 

Chameleon,  -a,  sm.  ß^j^a» 
miilcon  m.,  ©rblöroe  m. 

Chamity,  -ów,  s.  pl.  taut. 
tjerftcinerte  ©icn«  ob.  3lie[en= 
mufd^eln  /.  pl. 

Chamski,  adi..,  po  cham- 
sku, adv.,  bäutijcf);  grob,  ge=' 
mein. 

Chan,  -a,  yl.  -nowie,  -nów, 
5/;/.  ÄI)au  m. 

Chanski,  adi.  i^^an=,  be§ 
i^Eianö. 

Chaństwo,-a,5?i.  J!^QnQt>i., 
Stellung  /.,  Stürbe  /.  eineö 
Ä^r;an8;  Sanb  n.,  baö  ein  i^§an 
befjerrfc^t. 

Chaos,  -u,  sm.  (Sl^aoä  n; 
2Bu[t  w.,  2Birrn)arr  w.,  ©e= 
tüirre  n. 

Chaotyczny,  adi.,  Chao- 
tycznie, adv.  dEiaotifc^,  wn- 
georbnet,  rerroorren,  rcüft. 

Chap!  interi.  (auc^  Łap, 
Cap,  Łapes,  Capes,  Łapu, 
Capu),  fd^napp,  jd^nappä,  rip§, 
rape ! 

Chapać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf.,  Chapn^ć,  -pnę, 
-pniesz,  -pnałem,  va.  perf. 
grapfen,  rapfen,  tappen;  an 
fic^  reiben,  etro.  entracnben, 
roegfc^nappen,  ^inraegraffen; 
raz  -nać  einen  '^c^wa'^x^  tl^un. 

Chapanina,  -y,  sf.  (Śra= 
p[en  n.,  3fłap[erei  /.,  9lapje  /., 
klaffen  n. 

Chapanka,  -i,  sf.  1)  = 
Chapanina;  2)  cin5łartenfpiel. 

Chapnifcie,  -ia,  sn. 
Schnapp  m.]  jednem  -ciem 
auf  einen  ©cf-napp. 

Charakter,  -u,  sm.  ßl^ara!= 
ter  m. ;  1)  6c^rift  f.,  §anb  f., 
©d^riftjug  m.,  ^anbfc^rift  /. ; 
pisać  pięknym  -rem  eine  [d^ijne 
§anb  jĄreiben;  2)  ®f)ara!ter 
m,  alg  ^tanb  m.,  ŚteÓung/., 


2(mt  n.,  2ßürbe  /.,  2;itct  m,-, 
w  -rze  in  ber  (Sigenjdjaft,  3. 58. 
bawi  tu  w  -rze  nadzwyczaj- 
nego posła  er  raeitt  fjier  in 
ber  ®igcn[djaft  eineä  auf3er= 
orbentHc^en  ©efanbten ;  3)  ®e- 
mütfjöart  /.,  2)enfunggart  /. ; 
człowiek  z  charakterem  ein 
roacfercr  9)iann,  93iebecmann, 
(^ava!terfefter,  c^arafterooller 
9)iann;  człowiek  słabego  -ru, 
bez  -ru  ein  3J?ann  pon  fc^rcan^^ 
fenbcm,  unfłetem  ©^arafter, 
ein  d}araUerio[er  SO^ann;  czło- 
wiek -ru  łagodnego,  suro- 
wego, szlachetnego  ein  2)iann 
t)on  fanftem,  f)artem,  ebtem 
Sf)ara!ter;  słabość,  siła  -ru 
(5[)ara!terfcl^n)äc^e  /'.,  ß^araf« 
łctftarfe  /.,  rys  -ru  ®|ara!= 
terjug  m.\  -ry  dobrze  malować 
bie  S^arafterc  gut  fd^ilbern; 
każdy  powinien  utrzymywać 
ciągle  swój  właściwy  —  jebcr 

mufa  feinem  inbioibueßen 
(S§ara!ter  treu  bleiben,  il§m 
gemä^  Canbeln;  (oon  Śd^au- 
fpielern*)  dobrze  oddać,  przed- 
stawić jakiś  —  einen  S^arafter 
gut  barftelTen;  utrzymać  — 
do  końca  sztuki  ben  ange= 
nommenen  ©^araJter  biś  ju 
®nbe  feft^alten,  il^m  treu 
bleiben;  ku  końcowi  sztuki 
rozminął  się  z  swym  -rem 
gegen  ba§  Śnbe  be§  ©tüdfö 
ift  er  feinem  ®[jara!ter  untreu 
geworben;  przejąć  się  -rem 
ben  ®^ara!ter  gut  auffaffen; 
4)  (fd^ergl^.)  —  w  nogach, 
rękach  (Der  S^araÜcr  in  ben 
^'ii^en,  §änben),  ©c^nellig« 
feit  /.  im  Saufen,  ©efd^il- 
lid^feit  /.  3U  §anbarbeiten; 
on  ma  —  w  nogach  er  ift 
ein  guter  2lu§rei^er;  ma  — 
w  rękach  er  beft^t  gro^e  @e= 
fc^idEtid^feit  gum  §lapfen. 

Charakternik,  -a,  yl.  -cy, 
-ków,  sm.  ^ttuberer  m. 

Charakterystyczny,  adi., 
Charakterystycznie,  adv. 
c|ara!teri[tifc^,  begeic^nenb,  ei= 
gentpmlid^,  unterfc^eibenb. 

Charakterystyka,  -i,  sf. 
1)  ©§ara!terifti!  /,  fennjei^* 
nenbe  ©c^ilberung,  (E^arat* 
terifierung  /. ;  2)  ß^ara!te* 
riftif  eine§Sogarit^muö,  ^iXiw* 
jiffer  /.  =  cecha. 


Charakteryzacya,-yi,  -ye, 
sf.  (Sfjarafterifierung  /.  (eine'ä 
©d^aufpietcrä). 

Charakteryzować,  -żuje, 
-zowałem,  1)  va.  imperf. 
cbaraüerifieren,  fennjeiĄnen; 
2)  —  sic,  vr.  imperf.  fid^ 
c^ara!terifieren. 

Charci,  adi.  SQBinbl^unb=, 
SBinbfpiel'. 

Charci^tko,  -a,  pl.  -tka, 
-tek,  słi.  =  Charci§,  -cia,  pl. 
-ta,  -ciąt,  słi.  dim.  P.  Chart, 
ba§  Suńge  eineä  SBinbfpieB. 

Charcica,  -y,  sf.,  Char- 
ciczka,  -i,  p>l-  -czkj,  -czek,  sf. 
Sffiinb^ünbm  /. 

Charcik,  -a,  sm.  ein  !feiner, 
junger  2öinbl§unb,  äßinb^ünb» 
d^en  11. 

Charcina,  -y,  sf.,  dimin. 
Charcinka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf.  ein  fteiner,  elenber  SOBinb» 
bunb. 

Charcisko,  -a,  pl.  -ska, 
-sków,  sn.  ein  elenber,  alter 
3öinbt)unb. 

Charczeć,  -cze,  -czesz, 
-czałem,  vn.  imperf.,  Char- 
kotam,  -asz  (-cesz),  -tałem, 
vn,  imperf.  :  1)  — ,  aby  od- 
pluć  fid^  räufpern;  2)  —  rö? 
d^eln;  fd^narren;  -cze  mu 
w  gardle  eä  fc^narrt  il^m  in 
ber  ^el^te ;  -czący  głos  fdpnar»- 
renbe  Stimme,  (Śd^narrftimmc 
/. ;  ten,  co  -cze  w  mówie- 
niu głosu  r,  ©d^narrer  m. 

Charczenie,  -nia,  sn.  3^10=» 
d^eln  n.;  ©d^narren  n.;  — 
śmiertelne  Xobeötöd^eln  n. 

Charkać,  -cze  (-kam), 
-czesz  (kasz),  -kałem,  vn, 
imperf.,  Cliarknąjć,  -knę, 
-knąłem,  vn.  perf.,  ftd^  räu= 
fpern,  aufl^uflen  iwm  2luöfpu= 
den,  fpeien;  -ka  krwią  er 
fpeit  93tut. 

Charkała,  -y,  pl.  -ły,  -łów, 
sm.  ein  2J?enfd^,  ber  fic^  oft 
räufpcrt,  ber  oft  fpeit. 

Charkot,  -u,  sm.,  Charko- 
tanie,  -nia,  sm.  =  Charczenie. 

Charleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  v.  Cherlać. 

Charłacki,  adi.  fiec^,  ixänh 
ü<S),  elenb. 

Charłactwo,  -a,  sn.  Ärän!* 
ad^!eit/.,  (Siec^t^um  n.;  3loi^ 
/.,  @[enb  n.;  ^cttelool!  n. 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


Charłak 
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Chemiczny 


Charłak,  -a,  pi.  -cj-,  -ków. 
S7n.  ein  armer  Sc^fudfer,  Sett= 
ter  m.;  (Steckling  771. 

Chart,  -a,  S7?i.  SBinbl^unb 
9n.,  SLUnbfpiel  ??. 

Chartowaty,  adi.  loinb» 
fpielartig:  —  koń  ein  lQng= 
leibiges  ^l^ferb. 

Chaszcz,  -n,  S7?i.  Sicüd^t  n., 
©eftrüppe  n. 

Chata^  -y,  sf.,  dimin. 
Chatka,  -i,  lü.  -tki,  -tek,  sf., 
dimin.  Chateczka,  -i,  2^^- 
-czki,  -czek,  sf.  §ÜttC  /., 
2BoE)nptte  /.;  |)uttĄen  n. 

Chcenie,  -ia,  sn.  SŚoIIen  n., 
SBiUe  m.,  Suft  /.  5U  etn?. 

Chcieć,  chcę,  chcesz,  chcia- 
łem, chcieli  I.  1)  va.  imperf. 
jDoUen,  im  Segrift  fein;  chce 
pójść  do  niego  trf|  toitt  5U 
i^m  l^incie^en;  chce  tego  ic^ 
roitt,  perlange  biefeś;  chce 
iść  za  mąż  fie  tpiH  ^eiraten ; 
chcący  aus  eigenem  5ßi[Ien, 
aug  freien  ©tücfen,  freiipillig ; 
nie  chcąc  ungern,  o^ne  gu 
iPoHen,  tDiber  SBiüen ;  chcąc  nie 
chcąc  man  mag  tPoHen  ober 
nic^t;  ogień,  drzewo  nie  chce 
sie  palić  baś  ^euer,  ba§  Solj 
ipiU  nic^t  brennen;  gwóźdź 
nie  chce  wjleźć  ber  S^agel 
tpill  nic^t  i^eraug;  chcąc  urn 
ya,  in  ber  Slbfid^t;  jak  sobie 
chcesz  roie  bu  roiUft;  chcą 
cię  tam  jacyś  ludzie  man 
fu^t  bid^,  man  rottt  ju  bir, 
man  roitt  bic^  fprec^en;  chciał- 
bym go  widzieć  id)  mijcfite  i^n 
fe^en,  id^  roünfc^e  i^n  ju  [e§en; 
2)  —  (=  raczyć)  belieben,  ge= 
ru^en;  chciej  pan  do  mnie 
przyjść  belieben  ©te  ju  mir  ju 
fommen ;  3)  —  (=  chcieć  pojąć) 
J^eiratentpotlen;  on  mnie  chce, 
lecz  ja  go  nie  chcę  er  luitt 
mic^  heiraten,  ic^  aber  mag 
i^nnic^t;  4)  —  (=  żądać)  for- 
tem, ^aben  roollen;  czego 
chcesz  roas  roittft  bu  I^aben? 
chcą  po  nas  ślepego  posłuszeń- 
stwa fte  forbern  pon  uns 
blinben  ®eE)orfam;  II.  chce 
się  vn.  hnpers.  Suft,  Stppetit, 
S^leigung,  ä>erlangen,  uac^,  gu 
etro.  f)aben ;  chce  mi  się  es 
per  fangt  mic^,  icö  |abe  Śuft, 
id^  n)ill;  zachciało  mu  się  er 
l^at  eś  perlangt,  bie  Suft/ ber 


9(ppettt  tft  i§m  gefommen:  ode- 
chciało mu  się  bie  Su|t,  ber 
2Ippetit  ift  i^m  pergangen ;  sam 
nie  wie,  czego  mu  się  —  er 
roeif;  felbu  ttic^t,  roas  er  roitl; 
nie  chce  mi  się  pisać  ic^  §abe 
!eine  Suft  jum  Schreiben;  — 
mu  się  żony  er  roiDl  eine  Śat: 
tin  ^aben:  nie  chce  mi  się 
żartować  mir  pergefit  tPoE)[  bie 
Suft  jum  (Siterjen;  —  mi  się 
jeść  mic^  l^ungert:  —  mi  się 
pić  mic^  burftet,  id^  möchte 
trtn!en;  nie  —  mi  się  spać  e§ 
fd^läfert  mid^  poc^  uiĄt;  chce 
mu  się  na  dwór  er  PDill  auf  bie 
©eite  ge^en;  niczego  mi  się 
nie  —  ic^  Iiabe  ju  nid^ts  Suft; 
chciałoby  mi  się  trochę  po- 
próżDov:ać  ic|  ptöc^te  gerne 
ein  bifsd^en  faulensen. 

Chciwie,  adv.  gierig,  be- 
gierig, ^^abfüc^tig. 

Chciwiec,  -wca,  pl.  -wcy, 
-WCÓW,  sm.  ber  sa&füd^tige, 
©ierige,  ©eroinniü^tige;  — 
krwi  ludzkiej  ber  Ölutbürftige. 

Chciwopstrag,  -a,  S7n. 
ßibecöfcnfii'di  m.  (tat.  saurus). 

Chciwość,  -ści,  sf.  @ier/., 
Habgier/.,  Śegierbe/.,  6uc|t 
/.,  Öa6fucf)t  /. ;  —  pieniędzy 
©etögier  /.,   ®ier  nac^  ©elb; 

—  panowania  ^errfd^fuc^t  /., 
öerrfd^begier  /.:  zbytnia  — 
nauki  nu  gro|e  Sernbegier. 

Chciwożer,  -a,  sm.  ftac§et= 
lofes  3Jłeerjd!ipein  (tat.  scym- 
nus). 

Chciwy,  adi.  j^abfüd^tig, 
gierig,  begierig;  —  pieniędzy 
get^gierig;  —  sławy  ci)r==, 
rutimfüc^tig,       ruhmbegierig; 

—  zysku  geroinniüc^tig;  — 
władzy  ^errfc^füc^tig;  —  krwi 
blutbürftig. 

Chebd,  -u,  sm.  9tttid^  ?;?., 
3tt)erg{)otunber  in.  (tat.  sam- 
bucns  ebulus)  t.  Hebd. 

Cheder,  -u,  s7Ji.  (E|eber  n., 
iübifc^e  etementarfd^ute. 

Chelidonia,  -nii,  -nię,  sf. 
V.  Celidonia. 

Chelonit,  -u,  sm.,  Chelo- 
nia,  -nii,  -nię,  sf.  (S(^ilb= 
frötenftein  m.,  oerfteinerter 
©eeiget. 

Chełbia,  -i.  sf.:  —  modra 
Ctjrenqualle  /.  {iai.  amelia 
aurita). 


Chelbotać,  -cę.-tałem,  ta. 
imperf.  auc^  —  się  vr.  imperf. 
rütteln,  i'c^ütteln;  morze  -ce 
się  bie  ©ee  roogt;  łódź  -ce 
się  b?r  9Ja±en,  ber  ^a§n  roiegt 
fti^,  fc^aufelt  ^in  unb  ^er. 

Chełbotanie,  -nia  sn\  — 
w  żołądku  Zollem  «..  knurren 
72.,  Muttern  n.  im  3Jiagen. 

Chełmik,  -a,  sm.  Sc^ilb* 
fraut  ??.,  öetmfraut  n.  (tat. 
Ecatellaria  galericulata). 

Chełpa,  -y,  sf.  Sen^faper/. 
(tat.  cleome). 

Chełpiciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.  %XQ.^\.ti  m.,  ^ra^tbanś  m., 
®ro|tf)uer  m.,  2tuffc^neiber  m. 

Chelpicielka,  -Iki.  pi.  -Iki, 
-lek.  sf.  %xa\^Wx\x\  /.,  @ro^- 
t^uerin  /. 

Chełpić  sif,  -pie  się, 
-piłem  się,  vn.  imperf. 
prabten,  gro^t^un,  aufi^nei= 
htn,  fi^  brüften  (mit  etro., 
ze  zwycięstwa  mit  bem  ©icge) ; 
fid^  rül^men  (einer  (Sac^e, 
z  tego  czynu  biefer  X^at); 
-pi  się  z  tego  er  rü^mt  fid^ 
beffen,  ober  besbatb;  -pi  sie 
bardzo  swoją  zasługą  er  mac|t 
piet  2turl^eben5  Pon  feinem  3]er« 
bienfte;  —  się  z  czego  fid^ 
mil  etro.  piet  roiffen,  Pon  etnj. 
piet  Sluf^ebenś  machen. 

Chełpienie  sif,  -nia  się, 
sn.  -^^ra^ten  n.,  ^^raMerei  f., 
(Sro^t^un  ?i.,  ©roBt^uerei  /., 
2tuTJc^neibcn  n.,  Sramarba= 
fteren  n. ;  z  czego  roomit. 

Chełpliwiec,  -wca.  pi. 
-wcy,  -wców,  sm.  =  Chełpi- 
ciel. 

Chełpliwość,  -ści,  5/. 
^$ra^I'ud)t/.,  3fiu^mrebig!eit/. 

Chełpliwy,  adi.,  Chełpli- 
wie, adv.  pral^terifd^,  ru^m* 
rebig,  grofet^uerifc^,  gro^= 
fpre:^eriic^. 

Chemia,  -mii,  -mię,  sf. 
Śremie  /.  (Sc^eibefunft  /.); 
—  organiczna,  nieorgauiczoa, 
zwierzęca,  roślinna  organifc^?, 
anori^anifc^e,  X^iiX",  ^flanjen* 
G^emie;  —  rolnicza  StdEerbau* 
Ober  2tgricuttur=(E^emie;  — 
doświadczalna  ©rperimcntat« 
(Enemie. 

Chemiczny,  adi.,  Chemicz- 
nie, adv.  d^emifd^,  gur  (Enemie 
gehörig,   G^emics;    -czue   do- 


Chemik 


00 


Chirurgiczny 


świadczenia  rfjem.  (Sjperimente; 
formułki  -cziie  rf)em.  ^cic^eii; 
-czne  przyrządy  d)i'm.  2lppa= 
rate;  -czne  procesy  d^em.  ^ro= 
ceffc^  -czue  powinowactwo 
ć)nn.  S3erroanbt[(^aft ;  -czne 
połączenie,  związek  c^ein.  SSfl*« 
Binöung;  -czne  pierwiastki 
d^cmifĄe  ©i-iuibftoffc  m.  pi.; 
-czny  ró^YUOznacznik  d^etn. 
^(JiuiDalent  n. 

Chemik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sny  (i()emifor  m.,  («Śd^cibe« 
funfłlec  m.). 

Chemikalia,  -\'u,s.pl.  tanł. 
(S^emifalien  n.  pi,  ^emifc^e 
Präparate  u.  pi. 

Chepta,  -y,  sf.  Uafraut  n. 
Cherlacki,  «(^i.  fiecf) ;  -ckie 
życie  fied^eś  J^ebeu;  -ckie  ciało 
fiec^er  ilörper. 

Cherlać,  -lam,  -lałem,  vn. 
imperf.  !räii!eln,  !cäufltd; 
fein,  fiev^  fein,  fted^en ;  usta- 
wicznie —  fortn)äf)renb  !rärt« 
fein. 

Cherlak,  -a,  pi.  -ki,  -ków, 
sm.  fränfelnber  ilJJenfcl^,  ©iedp- 
liuq  m. 

Cherlanie,  -nia,  sn.  Äräii= 
fein  «.,  ©icc^t^um  n. 

Chęć,  -chęci,  sf.  1)  Z\x\if., 
Sßiüe  w.  gu  ettö.;  —  podoba- 
nia się  ©<;fatt)U(^t  /. ;  —  do 
nauki,  do  pracy  Suft  jium 
Semen,  guc2tr6at;  wzbudzić 
w  kim  —  do  czego  jmnbtn 
Suft  nu  etroaä  machen;  po- 
zbawić kogo  -ci  do  czego 
jmnbm  bie  Suft  ju  etro.  be« 
nehmen;  stracił  —  bie  Suft 
ift  i^m  Dergan^en;  mieć  — 
Suft  ^aben,  luftem  naĄ  ctro. 
fein,  ©elüften  tragen  nac^  etro. ; 
2)  —  (=  zamiar)  3lbfic^t/.; 
uczyniłem  to  bsz  -ci  szko- 
dzenia tobie  id^  l^abe  e§  o^ne 
2l6)ic^t  bir  3U  fc^aben  get|an; 
mimo  najlepszych  -ci  trol^  beś 
beften  SEttfenś ;  wszystko 
u  niego  koń  zy  się  na  -ciach 
er  läi§t  eś  beim  guten  2ßt[= 
len  beroeitben,  c§  bleibt  aUeś 
5.  im  guten  SOSitten;  3)  — 
(=  życzliwość)  Steigung  /., 
(SeiDogen^eit  /.,  SBo^lroolIcn 
n.;  twoje  dobre  -ci  dla  mnie 
sa  rai  zuane  bein  guter  3BtlIe, 
bein  2öo^ln)oIlen  für  mic^  i[t 
mir  be!annt. 


Chędogi,  adi.,  Chędogo, 
adv.  reinlic^,  faubcr,  rein; 
ubogo,  ale  -go  (roörtl.)  armfelig 
abi-r  reln,  ctioa:  rein  ift  fein. 
Chędożyciel,  -a,  pi.  -le, 
-li,  sm.  yieiniger  m.,  ^u^er 
m.y  ©äuberer  m. 

Chędożycielka,  -Iki,  pi. 
-Iki,  -lek,  sf.  3ieinigerin  /, 
":|3ul5erin  /.,  ©äuberin  m. 

Chędożyć,  -że,  -żysz,  -ży- 
łem, 1)  va.  impe)f.  faubem, 
reinigen,  put3en;  —  suknie 
bie  Kleiber  burfien;  —  buty 
©tiefet  pu^cn ;  2)  —  kobietę 
ein  ^rauenjimnier  Befd^lafen; 
3)  —  się  vr.  imperf  fid; 
fleifcblid)  oermifc^en,  ben  Sei= 
fc^laf  ausüben. 

Chętka,  -i,  sf  ©eliiften  n., 
£u[t  /.,  Süftd^cn  n. ;  —  mnie 
napada  id^  be!omme  Suft 
tDoju,  eś  roanbelt  mic^  bie  Saft 
gu  etro.  an;  eö  oerlangt  mid^, 
tc^  l^abe  ein  (belüften  na^ 
etro.;  —  kogo  zbiera  do  czego 
eä  gelüftet  jmnbn  nad;  et.o.; 
niech  c>ę  —  do  tego  nie 
zbiera  laf'ä  bic^  fo  etn)aś  nicgt 
gelüften. 

Chętnie,  adv.  gern;  bar- 
dzo -tnie  fe^r  gern. 

Chętny,  adi.  1)  (=  gotów, 
skłonuy)n)i[lig,  bereitroillig;  2) 
—  (=  życzliwy)  geneigt,  ge= 
rao^en,  guget^an;  3)  —  (= 
pilny)  emfig,  fleißig,  ftd^  mit 
Suft  uub  Siebe  feinem  33erufe, 
feiner  Slrbeit  l^ingebenb. 

Chiasma,  -y,  sf  (5§ia§ma 
n.,  ^-aferburd^freujung  /.  ber 
Niemen  (-I/iebicin). 

Chichotać,  Chichotać  się, 
-chocę  się,  -tałem  się,  vn. 
imperf.  Üd^ern,  in  fid)  hinein 
lad^en. 

Chichotanie,  -nia,  sn., 
Chichot,  -u,  sm.  unterbrüd- 
teś,  ^etmlid^eö  Sadzeń,  ©efi= 
d^er  n. 

Chichotka,  -i,^;Z.  -tki,  -tek, 
5/.  eine,  bie  gern  (ad^t,  l^eim= 
lid)e  2aĄcrin. 

Chimera,  -y,  sf.  1)  ©^i= 
märe  f.,  öinbilbung  /.,  ^irn= 
gejpinft    n.    (=   urojenie);    2) 

(SJriae/.,  Saune/.,  3Karotte /. 

=   kaprys. 

Chimerować,  -ruję,  -rowa- 
łera,  vn.  imperf  ©rillen  fan= 


gen,  mit  allem  unjufriebcn, 
übelgelaunt  fein;  nie  -ruj 
lafś  bie  ©rillen,  murre  nit^t. 

Chimeryczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  .s/.  ©riHenfnngcrin  /. 

Chimery czność,  -ści,  sf. 
©riUenfängerei  /.,  Saunen  /. 
pi.,  Sapricen  /.  pi. 

Chimeryczny,  adi.,  Chi- 
merycznie, adv.  d^imärtfc^, 
gritlenfängerifc^,  grińtg,  gril« 
lenfiaft,  launenhaft. 

Chimeryk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  Grillenfänger  m., 
ein  grillenf;after  3Wenf^. 

China,  -y,  sf.  S^inarinbe/., 
jjieberrinbe  /. 

Chinian,  -u,  sm.  allgem. 
Benennung  ber  '^cdi^,  au§ 
meieren  bie  (Sl;ininfäure  ge3o= 
gen  rairb. 

Chinina,  -y,  sf  (S^inin  n., 
ein  au3  ß^inartnbe  gemonne« 
ne§  9ll!aloib. 

Chinowy,  adi.  ®^tna=», 
(Si)tnin*;  ekstrakt  —  ß^ina=» 
egtract  m. ;  wino  -we  (S^ina* 
roetn;  proszek  —  ©[)ininpul= 
oer  n.;  kwas  —  ©^intnfäure/. 

Chińszczyzna,  -y,  sf.  1) 
d^inefticbeś  äBefen;  2)  (bilbl.) 
3urüd5leiben  n.  ^inter  bem 
3eitgeifte,  pebantifd)c§  Se^ar« 
rou  auf  einem  überrounbenen 
©tanbpunft. 

Chiragra,  -y,  sf  S^iragra 
n.,  öanbgicbt  /.,  öanbrei^en  n. 

Chiragryczny,  adi.  c^ira« 
gvifA,  bcinbgic^ti)c^. 

Chiragryk,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ein  mit  §anbgic|t 
iBeb^f  teter. 

Chiromancya,  -cyi,  -eye, 
sf.  ß^iromantie  /.,  2öa^r|a= 
gerei  au§  ber  §anb. 

Chiromanta,  -y,  pl.  -ci, 
-tów,  sm.  ©I^iromant  m., 
2Babrfager  m.  auä  ber  §anb. 

Chirurg,  -a,  pl.  -rdzy, 
-rgów,  sm.  (Sl^irurg  m.,  3Bunb= 
ar^t  m. 

Chirurgia,  -gii,  -gie,  sf. 
(S^irucgie  /.,  äßunbargnei» 
fünft  /. 

Chirurgiczny,  adi.,  Chi- 
rurgicznie, adv.  d^irurgifc^, 
rounbärjttid^;  narzędzia  -czne 
djirurgii'd^e  3'^ftcumente;  opa- 
trunek —  d^irurgif(^cr,  n)unb= 
äigttid^;r  ^erbanb. 
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Chlać,  chlam,  chlałem,  ta. 
imperf.  gierig  faufen,  ]ć)lap^ 
^pin  (ein  reräc^tr.  2luöDrutf). 

Chlapa,  -y,  sm.  unb  /. 
©d^raä^er  m.,  ^(auberfadf  m., 
^lauberer  m.,  ^[aubertafc^e/., 
^tatfc^er  w.,  ^lätfd^erin  /. 

Chlapać,  -pię,  -palem,  v.  im- 
perf.^  Chlapnąć,  -pnę,  -pną- 
lem,  V.  perf.  =  Chlastać, 
-stam  (-szczę),  -stałem,  v.  im- 
perf.y  Chlasnać,  -nę,  -ną- 
łem,  V.  perf.  1)  va.  —  kogo 
jtnnbm  einen  ©d^lag  ocrfe^en, 
jmnbn  llatfd^en;  -snął,  -pnął 
go  w  twarz  er  gab  i§m  eine 
Ohrfeige,  einen  33adfen[treic^ ; 
2)  —  vn^  czem  na  kogo:  bło- 
tem tmnbn  mit  ^otl^  be^pri« 
^en,  bejubeln ;  -pnąc  atramen- 
tem einen  Xintenfled^,  einca 
HIetfä  madE)en;  -piesz  piórem 
po  papierze  bu  fletffeft  ^inłe 
ou[  ba§  papier;  3J  —  się, 
vr.:  —  w  błocie  im  ^ot^e 
patfc^en,  fid^  mit  ^otl^  beftfiiiim* 
pern,  befubeln;  -pie  się  w  wo- 
dzie er  plätfc^ert  im  3Baffer. 

Chlapanie,  -nia,  sn.  = 
Chlastanie,  -nia,  sn.  (audö 
mit  się  in  reflej.  Śeb.),  Chla- 
pnięcie, -cia,  sn.  =  Chla- 
śnięcie, -cia,  sn.  (t)on  einmal, 
^anblung,  aud^  mit  się),  33e= 
fpri^un^  /.  mit  ^ot^;  ^Iat= 
fd)en  n.  im  SBaffer ;  —  {—  ude- 
rzenie)    ein     <s4lag,     §ie&, 

Chlapanina,  -y,  sf.  1)  !o= 
łj^igcś,  regnerifc^eś  Sßetter; 
2)  (üon  garftiger,  [d^mu^iger 
©c6rift)  ^ledferei  /. 

Chlapawka,  -i,  5/.  =  Chla- 
panina 1). 

Chlast!  interiee.  !latfd^, 
pat^d^ ! 

Chlastawa,  -j,  2)ürtn)ur5 
/.,  gro^eä  Wü<£cn=  ob.  ^(01^= 
!raut,   gelbe   SJlin^e  (lot.  co- 

nyza). 

Chleb,  -a,  sm.,  dim.  Chle- 
bik,  -a,  sm.,  1)  wörtl.:  33rotn., 
33rötd)en  n. ;  —  pszenny  SBei* 
genbrot;  —  żytni,  rżany,  3^og« 
genbrot;  --  pytlowany  SSrot 
Don  gebeuteltem  u0łel)le;  — 
razowy  S8rot  au§  gefd^roteitcm 
3Jiet)I;— gruby  grobe§93rot; — 
domowy,  piekarski  §auś= 
badfens,  SSärferbrot;  —  z  ma- 


słem Sßutterbroi;  kawałek  -ba 
z   masłem    S3utter[d^nitte  /.; 

—  żołnierski    (Sommifsbrot; 

—  przaśny  ungefauerłeś  93rot; 

—  pszczelny  g^utterbrot;  je- 
den — ,  dwa,  trzy  -by  ein 
33rot,  graei,  brei  33rotc;  boche- 
nek -ba  Saib  m.  33rot;  — 
świeży,  czerstwy  frifd()e§,  alt« 
badfeneg  33rot;  —  powszedni 
laglid^eś  S3rot;  żyć  o  -bie  i 
wodzie  bei  SBoffer  unb  SBrot 
leben;    nie    z   jednego    pieca 

—  jadł  er  l^ot  t)iel  erfahren, 
|at  fid^  in  ber  2Belt  l^erum« 
gefe^en,  er  !ann  mel^r  ais  $8rot 
effen,  er  l§at  nic^t  blo^  t)on 
einem  33ädfcr  Srot  gegeffen; 
nic  po  -bie,  kiedy  brak  zę- 
bów xooi^  |ilft  bag  Srot,  raenn 
bie  ^<x^m  fehlen;    u  wdowy 

—  gotowy  hń  einer  SOBitrae 
!ommt  man  ins  cotte  $8rot; 

—  z  solą,  byle  z  dobrą  wolą 
©alj  unb  ^rot  unb  ein  fceunbś 
lid^  ©efid^t  fte^en  für  baö 
befte  ©eridit ;  2)  (bilbl.)  33rot  m., 
3^ial^rung  /.,  Unterhalt  m,., 
2lu§!ommen  n. ;  ^aht  /.,  SSer= 
mögen  n.,  aud^:  ©eroerbe  n., 
§anbix)er!  n. ;  zarabiać  sobie 
na  kawałek  -ba  fid^  fein  33rot 
öerbienen;  mieć  dobry  kawa- 
łrk  -ba  Ijinreid^enbeg,  gute§ 
Sluśfommenl^aben;  mieć  ledwo 
na  —  f  aum  bag  liebc  93rot,  !aum 
fein  bürftigeö  S3rot  l^aben;  fid^ 
bütftig  unb  ln(x\)x>  burd^brin^ 
gen;  mieć  swój  kawal'ek  -ba 
fein  eigen  Srot  effen;  dopo- 
módz  komu  do  kawałka  -ba 
jmnbm  gum  93rotc  oerl^elfen; 
pozbawić  kogo  -ba  jmnbn  um 
fein  Srot  bringen;  być  na 
czyim  -bie  in  jmnbö  93rote 
fielen,  jmnbś  33rot  effen;  pu- 
ścić się  na  lekki  —  ein  leides 
teS  ©eraerbe  ergreifen  (befonb. 
oon  feilen  ©irnen);  w  pocie 
czoła  zarabiać  na  —  im 
<Sd|roei^e  feineS  2lngefid^teä 
fein  SBrot  uerbienen;  mieć 
u  kogo  łaskawy  —  baś  ©na« 
benbrot  bei  jmnbm  effen;  — 
wysłużony  ^enfion  /.,  Sfiuljes 
gel^alt  m.,  n. ;  —  łaskawy  (55na= 
benbrotM.,©nabengel^alt?w.,M.; 
głodnemu  —  na  myśli  bcr 
2)urftigc  träumt  »om  SBaffer; 

—  ludzi    bodzie    ber    ^afer 


ftic^t;  3)  -  małpi  Slffenbrot* 
baum  m.,  SBaobab  m.  (lat. 
adansonia);  —  świętojański 
Sol^anniśbrot  n.  (lat.  cera- 
tonia  siliqua);  —  zajęczy 
^afcnbrot  n.  (lat.  luzula/. 

Chlebny,  adi.  93rot*,  üon, 
au§  SBrot;  brotreic^;  ziemia 
-bna  gelreibereid^eä  Sanb. 

Chlebodawca,  -cy,  pi. 
-wcy,  -wców,  sm.  SBrotgeber 
m.,  Śrotl^err  m.-,  ©cnalirer  w., 
2Bol)lt^äter  m. 

Chlebodawczy,  adi.  brot^ 
gebenb. 

Chlebodawczyni,  -ni, -nią, 
5/.  SSrotgeberin  /.,  SSrotl^er» 
rin  /. ;  ©rnä^rerin  /.,  Sßol^l^- 
t^äterin  /. 

Chlebodrzew,  -a,  SSrotbaum 
m.,  33rotfrud§tbaum  m.  (lat. 
artocarpus). 

Chlebojad,  -a,  sm.  S3rot= 
effer  m. 

Chleborodny,  adi.  brot* 
tragenb,  broterjeugenb. 

Chlebowe,  -go,  sn.  S5rot=« 
gelb  n. 

Chlebowiec, -wca,  pi.  -wce, 
-ców,  sm.  =  Chlebodrzew. 

Chlebowy,  adi.  33rot=,  au§ 
SBrot;  tort  —  33rottorte  /.; 
zupa  -wa  93rotfuppe  /. 

Chlebuś,  -sia,  sm.,  dim.  t). 
Chleb,  'ooi^  liebe  Srot,  25röt- 
djen  n. 

Chlew,  -u,  sm.,  dim.  Chle- 
wik, -a,  sm  ,  Chlewek,  -wka, 
sm.  S3iel)ftalt  m.,  befonberä: 
(Sd^meineftall  m.,  (SauftaK  m., 
©d^meine*,  ©aufoben  m. 

Chlewiarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  Äobennjäcterin  /., 
Äobenmagb  /. 

Chlewiarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
-ni,  sf  Äoben  m.  pi,  Hoben* 
pla^  m. 

Chlewiarz,  -a,  pi.  -ize, 
-rzy,  sm.  Äobenraärter  m. 

Chlewny,  adi.  Äoben*, 
©d^roeinefiaff» ;  —  gnój  Äo= 
benmift  m.,  ©d^roeinemift  m.; 
trzoda  -wna  ©d^roeine  n.  pi. 

Chlip !  Chlip !  interiee. 
fc^lurf!  fdilurf!  (2aut  beim 
©d^lür^en). 

Chlipać,  -pię,-pałem,t\?'w- 
perf,  Chlipn^ć,  -nę,  -niesz, 
-pnąłem,  v.  perf.  1)  va. 
fd^lürfeu;    -piący   oddech   pę- 
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cherzykowy  jd^lürfeuber  Defi« 
culärei*  2U[)em;  2)  m.  fc^lud()= 
gen,  fd^luden. 

Chlipacze,  -y,  6\  pi.  taut, 
fc^Iürfenbe  ^i^f^cten. 

Chlipanie, -ia,5?i.  l)Sd^tür* 
fen  n.;  'l)  ©cF^luc^jen  n.,  un- 
terbrücfteö  äBcincu. 

Chlor,  -u,  sm.  ß^l^lor  n. 

Chloran,  -u,  sm.  d^lor* 
faureö  ©ar?,  ©Otorfäure  / ; 
—  potasu,  sól  Bertoleta 
c^lorjaurcä  Äali,  S3ert^olet= 
fal;i  n. 

Chlorek,  -rku,  sm.  (5^ro= 
rur  n.,  (5;f)[orurctum  n  ;  — 
azotu  (S^(or[tid£|toff  m. ;  — 
cyny  faljfaureö  3i""0Et)b; — 
merkuryuszu.  rtęciawy  Äalo= 
incl  «.,  .•pornquec!ftl6er  n.\  — 
siarki  ©^lüefeld^lorür  n. ;  — 
srebra  ^ornfilber  n.,  ©il5ei'= 
c^lorcrj  n.,  S^Iorfilbcrn.; — 
wodoru  ß^torroafjetftofffäurc 
/. ; — potasowy,  potasu  (5^lor= 
falium  n.;  —  barytu  (5l^tor=' 
batium  n. ;  —  cynku  ß§[or= 
gin!  n. ;  —  magnezu  (S^loc- 
ntagncfium  n.\  —  wapniu 
©fjforfatf  m.,  Śreic^lal!  m. 

Chlorkalk,  -u,  sm.  v. 
Chlorek  wapniu. 

Chlornik,  -a,  sm.  Über== 
d^Iorür  «.,  Śuperd^torur  n. 

Chlorocyanin,  -u,  sm.  = 
Chlorosinian,  -u,  sm.  att= 
gemeine  33enennunfl  ber  SSer* 
binbungen  beä  ©^(orä  mit 
33laufäure;  chlorige  33tau[äure. 

Chlorofan,  -u,  sm.  ©J^to« 
Topfian  n.,  grüner  gtufgfpat. 

Chlorofil,  -u,  sm.  ß^[oro= 
pl^ijU  n.,  ^Blattgrün  n.,  Saub« 
grün  n. 

Chloroform,  -u,  sm.  (5l^lo= 
roform  n. 

Chloroformować,  -rauję, 
-mowałem,  va.  imperf.  cl^lo= 
roformieren. 

Chlorojodan,  -u,  s?n.  = 
Chlorosinian,  -u,  sm.  = 
Chlorowęglan,  -u,  s}n.  ©e« 
fammtname  ber  chlorigen  ^ob*, 
33[au[äure'  unb  ^o^lenftoffüer- 
binbungen. 

Chlorokwas,  -u,  sm.  (S^Ior- 
fäures^erbinbung  mit  irgenb 
einem  ©runbftoffe. 

Chlorometryczny,  adi. 
ö)lorometrifc§. 


Chloropal,  -u,  sm.  ©[jlor^ 
opal  7)1.,  grünfarbige^,  opal» 
äf)nlid)eö  SJiineral. 

Chlorotyczny,  adi.  an  ber 
G^loro[i^  ober  33(eid|fu(i^t  Iei= 
benb. 

Chlorowodór,  -u,  sm. 
6I)[ortoafferftof[  m. 

Chlorowy,  adi.  ßj^for-, 
d)loiig;  —  kwas  ß^lorjäure/, 
d)(ortge  ©äure;  nadwodan  — 
SBafferftofffuperd^lorib  n. ;  se- 
lenin —  ©elenfuperd^lorür  n.; 
podseleneczek  —  ©elend^tos 
rür  n.]  nadsiarcinek  — 
©d^raefelfeäquic^torür  n. ;  siar- 
cinek  —  ©(f)n)efeId)rorür  n. ; 
podsiarczyn  —  ©c^n)efeId^lo= 
riö  n. ;  siarczan  —  ©d^roefet; 
fiiperd^lorib  n.;  siarczyn  — 
©d^rccfetfuperci^lorür  n.;  wo- 
dan  —  ©jjtorroafferftofffäure  f. ; 
-wa  woda  (S^lornjaffer  n. 

Chloroza,  -y,  sf.  ©§(oro[e 
/.,  33leic^fucf)t  /. 

Chloryt,  -u,  sm.  (£^(orit  m., 
faud^grütter  2;alf[tein  =  zie- 
lonka. 

Chluba,  -y,  sf.  1)  S^lu^m  m., 
©tolj  m.,  @|re  /. ;  dla  -by  co 
czynić  etrt).  um  bc§  Sflu^meś 
roittcn  t^un,  etiu,  in  ber  216* 
fid^t  tl^un,  urn  fid^  beffen  tü^= 
men  ju  !önnen;  mogę  to  z  -ba 
o  sobie  powiedzieć,  żem  nigdy 
z  prawdą  się  nie  minął  id) 
!ann  WJ  gu' meinem  3lu^me 
fagen  (ober  mid^  beffen  mit 
SfJed^t  rühmen),  baf§  id^  ber 
Sßal^r^eit  nic  su  nal^e  getre* 
Un  bin;  nie  będziesz  miał 
z  tego  -by  bu  n)irft  bic^  beffen 
nid^t  rühmen  fönnen,  tia^ 
mirb  bir  !eine  ®^re  mad^en; 
on  jest  -bą  swego  kraju 
er  ift  ber  SRul^m,  ber  ©tolj 
feineg  Sanbeä;  2)  f^loferoiebe 
/,,  diuiłje  f.,  ©erte  /.  eon 
1/2— 2  ßott  ©tär!e  unb  8—10 
f^u§  Sänge  (^lö^erroefen). 

Chlubić  sif ,  -bię  się,  -bi- 
łem się,  vn.  imperf.  fic|  rü^«= 
men,  prallen,  gro^tl^un;  — 
czem  auf  etro.  ftolg  fein,  fid^ 
einer  ©ad^e  rühmen;  -bię  się 
jego  przyjaźnią  feine  |$^reunb= 
fd^aft  gereicht  mir  jur  ®^re, 
bringt  mir  (g^re;  nie  masz 
się  czem  —  bu  fönnteft  bicf) 
eineg  befferen  rül^men. 


Chlubny,  adi.,  Chlubnie, 
adv.  xüi)müc),  eJ^renooII, 
fc^meid^el^afł;  otrzymał  -bne 
.świadectwo  er  [)at  ein  el^ren= 
oolleä  3«"9i^i^  erhalten. 

Chlubownica,  -y,  5/.  ein 
P,VĄ  gum  §erric^ten  ber  ?Jlö'^= 
10 leben,  SßinbftodE  m. 

Chlupać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf.^  Chlupotać  -pocę, 
-potałem,  va.  unb  vr.  iłerat. 
ptatfc^en,  plantfd^en;  —  po 
wodzie  im  Sßaffer  platfd^en; 

—  wodą  w  naczyniu  ein  ®e= 
fä^  mit 'Sßaffer  rütteln,  fc^üt= 
tein,  aufrül)ren. 

Chlust !  interi.  patfd^!  !(atfd^! 
(©rf)all  eineS  ^iebe§  ob.  <Sd)la= 
geg);  platfd|!  (©eräufc^  beim 
plö^tic^en  Sluögie^en);  a  on 
go  —  z  jednej  i  drugiej  strony 
!(atfd^,  Hat\ć)  Derfe^t  er  i^m 
einä  litt!§  unb  reĄt§;  Chlu- 
stem, adv.  lierüorftrömenb,  in 
Sti'ömen. 

Chlustacz,  -a,  pi.  -cza, 
■czów,  sm.  =  Chlapa. 

Chlustać,  -tam  (-szczę),  -ta- 
łem,  V.  imperf.,  Chlusną-ć, 
-snę,  -snąłem,  v.  perf.  1)  va. 
{■=  uderzać)  jmnbn  berb  ^tiU 
fd^en,  jmnbm  einen  (Schlag, 
e.  berben  ^atfd^  »erfe^en,  pat= 
fd^en,  Üatfd^en;  —  kogo  po 
gębie  jmubm  berbe  3Kaulfd^et= 
len,  Di^rfeigen  geben,  baf§  e§ 
!latfc^t,  V.  Chlapać,  Chlastać; 
2)  vn.  —  na  kogo  czem  auf 
jmnbn  fpri^en,  wodą,  błotem, 
Sßaffer,  ^otl^;  jmnbn  womit 
befpri^en,  begießen;  3)  (bilbl.) 

—  językiem  fd^roa^cn. 
Chlustek,  -stka,  sm.  eine 

fleine  ^anbfd^aufel  junt  2Baf= 
ferfc^öpfen  (^J^ö^ern).). 

Chłeptać,  -ptam  (-pcę), 
-ptałem,  va.  imperf  fd^tam= 
pfen. 

Chłodek,  -dku,  sm.^  dim.  u. 
Chłód,  1)  angenel^me,  fanfte 
Äü^le;  fd^attiger,  angenehm 
!üf)ler  Ort;  -kiem  im  Süllen, 
im  ©d^atten;  2)  —  zajęczy 
^abic^tSfraut  n. 

Chłodne,  -go,  sm.  ^üf)U 
tranf  w.,  Äül^lmittel  «.,  !ü^= 
lenbe  Slrjnei. 

Chłodnica,  -y,  sf.  Äül^lfafä  n. 
(Bierbrauern).)- 
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Chłodnieć,  -dnieję,  -dnia- 
łem, vn.  imperf.  !ü^l  werben, 
fid^  ahtüf)Un  (oon  ^er[onen 
u.  ©ad^en);  on -dnieje  w  gnie- 
wie, w  miłości  fein  30^1^/ 
feine  Sießc  fül^It  fid^  ab;  -nieje 
na  dworze  eö  rairb  fü§l  brau= 
Ben. 

Chłodnik,  -a,  sm.  1)  (=  al- 
tana) Saubc/.,  ©artenlaube  /., 
üUvi).:  ein  !ü|tcr  Dtt;  2)  ^ni)U 
ofen  w.  in  ben  ©laS^ülten; 
3)  pl.  -kj,  !ül^(enbe,  erfrifc^enbe 
©etränfe,  aBeraud^  ©tfroreneö. 

Chłodność,  -sei,  sf,,  ^ii^Uf., 
baö  !üt|le  Söefen. 

Chłodny,  adi.,  Chłodno, 
adv.  1)  füf)l;  —  dzień,  fül^ler 
%aq;  —  napój  füi^IeS  @e= 
trän!;  tu  jest  -dno  l^tcr  ift  eö 
!ül^[;  -dno  nam  i  głodno  fg 
plaQt  un§  Äälte  iinb  junger; 

2)  (=  oziębły)  !ül^(,g[eid^9iltig. 
Chłodzenie,  -nia,  sn.  AuJ^^ 

tung/.;  2lb!üf)(ung/. ;  —  spod- 
ka pudlingu  'caä  2l6!ül^ren 
ber  <Soi)[e  (^ergra.). 

Chłodzić,  -dzę,  -dziłem,  1) 
va.  imperf.,  !üt)Ien,  at!üE)fen, 
fü^t  machen;  (bitbl.)  erquitfen, 
erfrifc^en,  laben;  -dzace  na- 
poje =  Chłodniki;  -dzace 
leki  !üpenbe  ajlittel;  2)  — 
się  vr.  imperf.  fid^  abÜil^Ten; 

—  się  wachlarzem  ftd^  mit 
bem  ?fäd^er  abfüljlen. 

Chłodziuchny,  Chłodziu- 
tkijChłodniuteńki,  adi.,dim, 
V.  Chłodny,  ganj  !ül^L 

Chłoną,ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
imperf.  f^Iingen,  t)erfd^lingen, 
fd^Iutfen;  abforbieren. 

Chłop,  -a,  pl.  -pi,  -pów, 
sm.  1)  ^auer  m.,  S3auer§niann 
m.',  2)  (famitiär  =  mąż,  męż- 
czyzna) ^erl  m.,  3Jiann  m., 
3Wann§perfon  /. ;  ein  2Kcn[d) 
t)on  grobem  2ßud^§;  —  tęgi, 
rosły  ein  tfid^tiger  ^erl,  łepski 

—  raatferer  ^crl;  dobry  z  nie- 
go —   er  ifl  ein  guter  Äerl; 

—  w  chłopa  au§erlefene2)(anns 
fd^Qft,  einer  ftatłlid^  rcic  ber 
anbere,  ein  aJJann  fo  grof;  rcie 
ber  anbere;  na  -pa  wysoko, 
głęboko  nmnng^od^,  mann^= 
tief,  in  2Jianne§grö|e;  — 
z  chłopem  aj?ann  gegen  2)łann; 

3)  (=  gbur)  S3auernflegel  m., 
SBauernbengel  m.,  ein  raal^rer 


93auer;  4)  (bilbl.)  3J?ann  m., 
©atte  m.;  5)  ein  UnabHger; 
6)  (fprid^ro.)  —  strzela,  JPan 
Bóg  kule  nosi  ber  3Jlenfd§  ben!t, 
©Ott  rcnrt. 

Chłopaczek, -czka,  pZ.  -czki, 
sm,,  dim.  X).  Chłopiec. 

Chłopak,  -a,  pt.  -ki,  -ków, 
sm.  1)  ^ungc  m.,  SBurfd^e  m. ; 
spory  —  ein  (jiemlid^)  ern)ac^= 
fener  ^unge;  2)  (=  ucztń 
w  rzemiośle)  Se^rjunge  m. 

Chłopczyk,  -a,pl.  -ki,  sm., 
dim.  V.  Chłopiec,  ^nabe  m., 
Keiner  ^unge. 

Chłopczyna,-y,sw.,  Chłop- 
czynka,  -i,  pl.  -nki,  sm.,  tän= 
belnb  ob,  liebfofenb;  ein  lieber 
Knabe,  ńn  lieber  ^unge,  ein 
armer,  guter  Änabe,  ^unge, 
ein  liebeö,  gute§  £inb. 

Chłopczysko,  -a,  pl.  -ska, 
•sków,  sn.  1)  ein  ungefd)larf)» 
ter,  ungezogener  S3engel,  roljer 
33ube ;  2)  biedne  —  ein  armer 
^unge. 

Chłopek,  -pka,  p?.-pki,  sm., 
dim.  V.  Chłop,  ber  liebe,  gute 
Sanbmann,  S3äuerlcin  n.;  Ka- 
zimierz Wielki  król  -pków 
Kafimir  ber  ©ro|e, ber  ^Säuern» 
!önig. 

Chłopi,  adi.  männlid^,  3J?an= 
ne§'. 

Chłopianka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  =  Chłopka. 

Chłopiaszek,  -szka,  pl. 
-szki,  sm.  =  Chłopi^tko,  -a, 
pl.  -tka,  -tek,  sn.  =  Chłopię. 

Chłopiec,  -pca,^?.-pcy,  sm. 
i)  Knabe  w.,53urfd^e  m.,  ^utige 
m.;  (=  kochanek)  ©eliebttr 
m. ;  ©d^a|  m.',  —  do  usługi 
2lufn)ärtfr  m.,  Surfd^e  m. ;  — 
w  terminie  Sel^rburfd^e  m., 
SeJ^rjunge  m.;  2)  —  do  butów 
©ttefelEned^t  m. 

Chłopieć,  -pieję,  -piałem^ 
vn.  imperf.  ^um  dauern  n)er= 
'titw.',  bäurif(|,  ro^,  grob,  un- 
gefittet  njecben,  ticrbauern. 

Chłopię,  -cia,  pl.  -pięta, 
-piat,  sn.,  Chłopi^jtko,  -a,  pl. 
-tka,  -tek,  sn.  Änäblein  n., 
Knäbd^en  n.,  aSÜrfdid^en  n., 
SSüblein  n.-,  —  dworskie  ^age 
m.,  @bcl!nabe  m. 

Chłopięctwo,  -a,  sn.  Kna= 
benjal^re  n.  pl.,  ^Burfd^enjal^re 
n.  pl.,  Knabenalter  n. 


Chłopięcy,  adi.  Knaben*, 
^ugenb»,   jung;  wiek  dziecię. 

cy  i  —  bie  Kinbeś=  u.  ^ugenb» 
ja^re. 

Chłopina,  -y,  sm ,  dim.  t). 
Chłop,  ein  armer  33auer. 

Chłopisko,  -a,  pl.  -ska, 
-sków,  sn.  ungefc^tarf)ter 
^^auernferl,  SSauernflegcl;  bie- 
dne —  armer,  guter,  bracer 
Kerl. 

Chłopka,  -i,  pl.  -pki,  -pek, 
sf.  33äuerin  /.,  5öauer§frau  /., 
58auern)eib  n. 

Chłopski,  adi.,  po  chłop- 
sku, adv.,  Ś3auern=,  bäurif^; 
strój  -i'ki  33auerntra(^t/. ;  dom 
—  Sauer^auS  n. ;  -ska  ma- 
jętność ^Bauerngut  n ;  -ska 
mowa  Sauernfprad^e  /.;  — 
głos  bäurifd^e  ©timme;  -skie 
obyczaje  bäurifd^e  (Sitten; 
adv.  bäurifd),  auf  33auernart. 

Chłopstwo,  -a,  sn.  S3auern 
m.  pl.,  35auer§leute  m.  pl., 
33auernDolf  ?i.,  ^auernftanb  m. ; 
(=  prostactwo)  bäurifd^e  <Sit= 
tcn,  bäurifd^eä  SBefen. 

Chłoptaś,  -sia ,  sm.  =  Chłop- 
czyk, Chłopczyna. 

Chłosta,  -y,  sf.  1)  ^iebe  m. 
pl.,  ©daläge  m.  pl,  (bcf.  mit 
iHutl^en);  na  -stę  kogo  skazać 
jmnbn  jur  einer  förperlid^en 
©träfe  oeruttl^eilen ;  -ste  wziąć 
^rügel  be!ommen;  -ste  dać 
komu  jmnbn  jüd^tigen,  prü= 
geln,  Ijauen;  2)  (bilbl.)  3?ieber=» 
läge/.,  ©djlappe/,,  ©träfe/., 
^lage/.,Unglüdf  n. ;  z  wdzięcz- 
nością   przyjmuję    tę    -stę    id^ 

füffe  bic  §anb  ob.  bie  3fłut^e, 
bie  mid^  fd^fägt;  zniosę  cier- 
pliwie te  -ste  id^  mcrbe  biefe 
©träfe  (biefel  Unglüd)  ftanb- 
|aft  ertragen. 

Chłostać,  -stam  (-szczę), 
-stałem,  va.  imperf  jud^tigen, 
prügeln,  auöpeitfd^en;  (bilbl.) 
(=  karać)  jmnbn  geißeln,  pla« 
gen;  -sta  nas  Pan  Bóg  za 
grzechy  nasze  ©ott  fd^itft  un§ 
üiel  Unglüdf  ju  als  ©träfe  für 
unfere  5^crge^imgen. 

Chłód,  chłodu,  sm.  1)  Kü^lc 
/.,  ©chatten  m. ;  lül^ler,  fd^at« 
tigec  Ort;  —  poranny,  wie- 
czorny aJiorgenłul^le/.,  Ślbenb* 
fü^le  /.;  w  -dzie  im  Kül^len, 
im  ©äatten;  w  -dzie  siedzieć 


Chłypać 
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im  5lüf)len   ft^jcn;  —   dawać, 

Chłypać,  -pic,  -piosz  (-pasz), 
-paleii),  in.  iwpcrf.:  —  oczy- 
ma mit  ben  Slugcn  jiuinfern. 

Chlysnać,  -sne,  -snatem, 
va.  itupcrf.  cinjĄtutfen,  in 
großen  .^"9^"  einfrf)lutfen; 
1-  wina  einen  tüdjtigen  ©djlnc! 
2Bein  tl^un. 

Chłystek,  -stka,  pi.  -stlci, 
sm.  ein  armer  ©c^lucfer,  ein 
armeu  SBid^t,  ein  unbebeułen= 
ber  3Jienfcf);  ein  bummer  ^unge. 

Chmal,  -u,  sm.  1)  ein  ^olj- 
pflorf  im  93aumf,  aw  bem  bic 
Sienenbeutc  aufgehängt  rcirb ; 
2)  V.  Gąszcz. 

Chmara,  -y,  sf.  1)  v.  Chmu- 
ra;   2)   gro^e   3J?enge,  2«affe, 

—  jeźdźców,  szarańczy,  po- 
cisków biĄtc  <Sd)ar  üon  9łei= 
tern,  ^eufd^reden,  eine  2ßol!e 
Don  ©efdiojfen. 

Chmiel,  -u,  sm.  §opfen  m. ; 

—  obierać,  zbierać  ^opfen 
fammcin,  Icfen;  -lu  narobić 
Sßirrrcarr  antict)ten,  3Sern)ir= 
rung  oeranlaffen;  —  (bilbl.) 
Sier  n. 

Chmielarnia,  -i,  sf.  §o= 
pfengarten  m.,  i^opfenberg  m., 
^opfenpla^  m. 

Chmielarz,  -a,  pi.  -rze,  sm., 
Chmielarka,  -i,i>?.  -rki,  -rek, 
sf.  Döpfner  w.,  ^opfenfamm= 
ler  TM.,  ^opfenfammlerin  /. 

Chmielić,  -lę,  -liłem,  va. 
imperf.  i)opfen,  mit  §.  an= 
mad)en. 

Chmielik,  -u,  sm.  %\ö^= 
fraut  «.,  railber  SBcrtram  (lat. 
ptarmica  vulgaris). 

Chmielina,  -y,  sf.,  dim. 
Chmielinka,  -i,  sf  (=  ga- 
łązka) §opfenran!e/.;  —  win- 
na SBeinranfe  /. 

Chmielinowy,  adi.  ranlig, 
mit  9{an!en. 

Chmielisko,  -a,  sn.  = 
Chmielarnia. 

Chmielnica,  -y,  sf  ^opfen- 
geift  m.,  Copfenftoff  m.  im 
gebrauten  ^^iere. 

Chmielnik,  -a,  sm.  = 
Chmielarnia. 

Chmielny,  adi.  §opfen=, 
getopft,  mit copfen  angemad^t. 

Chmielowy,  adi.  §opfen=; 
—  ogród  Hopfengarten  m. ;  -we 


pole  ^opfenfelb  n.;  -wa  tyczka 
^opfenftange  /. 

Chmura,    -y,    sf.,    dimin. 
Chmurka,    -i,   'pl.  -rki,  -rek, 
sf.,     Chmur  eczka,     -i,    p?. 
-czki,  -czek,  sf.   1)  3Bolfe  /, 
9tegenmolfe/. ;  -ry  äßöltc^en  n. ; 
©emöl!    n.;   -ry    sie    zbierają 
©eroölf  äie[)t   fid^  jufammen; 
-ry  rozchodzą  sie  bie  Sßolfen 
jertfjeiten  fic^ ;  przerwanie  -ry 
SBoüenbrud^     m. ;     nastąpiło 
przerwanie  -ry  eś  fam  JU  einem 
Jßolfenbrudfi;  -ry  kłebiaste  (lat. 
cumulus)    §aufenrootfen;    -ry 
pierzaste  ober  wełniaste  (lat. 
cirrus)  (Sd)a[c^enó  ^ebcrrcoU 
fen      (ouc^      baranki);       -ry 
warstwowe        (lat.       stratus) 
©d^ic^trootfen;  -ry  deszczowe 
(tat.    nimbus)    3legenn)olfen; 
-ry  pierzasto-Avarstwowe  (lat. 
cirro-stratus)   febrigc  ©d^icf)t= 
molfen ;  -ry  pierzasto-kłębiaste 
(lat.    cirro- cumulus)     febtige 
§aufenraol!cn ;  bez  chmur  rool« 
fenlecr,     roolfenloS;     przelot 
chmur  SBolfenflug  m.:,  morze 
chmurSBolfenmecr  w.;(fprid)n).) 
z  wielkiej  -ry  mały  deszcz  ciel 
©efiirei    unb    raenig    Sßotte; 
z    małej    -ry    wielki     deszcz 
fleine  Urfad^en  gro^e  5lßirfun= 
gen;  2)  (=  ćma)  gro^e  2Jienge; 
—  dymugiauĄmolfe;  —kurzu 
etaubmolfe,  Söolfe  öon  Sflaud), 
©taub ;  —  komarów  eine  SBolfe 
a)(ücfen.  3)  (=  ciemność,   za- 
sępienie)    Sffiolfen     auf    ber 
etirne,  Sßerfinfterung  /.,  fin- 
ftre    gjłiene,     3)ü[ter^eit    /.; 
jakażto   chmura   zasępia  twe 
czoło    raeldier   Kummer    be= 
möllt  beine  ©tirn? 

Chmurny,  adi.  beroölft, 
umrcölft,  regnertfdö;  (bilbl.) 
büfter,  finfter,  trübe. 

Chmurowładca,  -cy,  sm. 
3Bolfenbel)errfc^er  m.,  2ßol!en« 
ergeuger  m.  (Seiname  beg  Ju- 
piter). 

Chmurzyć  się,  -rze  się, 
-rżysz  się,  -rzyłem  się  vn. 
imperf  fiĄ  trüben,  fic^  be-, 
umraölfcn,  fid^  umstehen ;  niebo 
się  -rzy,  ob.  imperson.  -rzy 
się  ber  §immel  umjie^t  fxd), 
e§'  rai)l!t  ftc^;  (bilbl.)  -rzyć 
się  (na  kogo)  jmnbm  ein  finfte* 


reo     ©efic^t     jcigen,     finfter 
breinblidEen. 

Chmurzysko,  -a,  sn.  eine 
garflige,  finfłere  2Bolfe. 

Chmyz,  -a,  sm.  1)  fleineś, 
unanfel)nlid^ea  ^ferb  (=  het- 
ka); 2)  ein  f leiner  unanfe^n= 
lieber  3}ienfc^,  ^nirpä  m., 
3merg  m.,  fleiner  SBid^t. 

Chochelka,  -i,  pl.  -Iki, 
-lek,  sf.,  dimin.  V.  Chochla: 
—  do  śmietanki  ©a^nlöffet  m. 
Chochla,  -i,  pl.  -chle, 
-eh li,  sf.  1)  ^flocf  m.  am 
3ugne^;  2)  (=  warzęcha) 
Ko(|löffel  m.,  Suppenlöffel  m., 
©Ąopfloffel  m. 

Chochoł,  -u,  sm.  überl^. : 
^ogel  /".,  fugelfi3rmige  ®r= 
t)öl)ung,  ©ipfel  m.  eineä  58er= 
cceg;  (=  czub)  na  głowie 
laarbufc^  m.,  öaarbüfd)el  n. ; 
—  (=  dach)  )^ać)  n. 

Chochoł,   -chła,  sm.  3fiüf* 

jelmauä   /.    (lat.    myogalea), 

Chochołowaty,     adi.     in 

©eftalt    eine§    Äogel§,    ^alb- 

runbgefpi^t. 

Choć,  Chociaż,  1)  coni. 
obgleich,  obfcfion,  (bcibe  auc§ 
getrennt),  raenn  aud^,  rocnn 
fd)on,  rocnn  glcid);  obrao^t, 
raieraol^l;  chociaż  cię  kocham 
obgleich,  obfdjon,  obmol^l,  raie= 
TOO^l  id^  bid§  liebe,  ob,  roenn 
id^  bic^  gleich  liebe,  roenn  id^ 
bic^  auc^,  fdjon  liebe; -by  mnn 
auĄ;  chociażbym  ci  był  dał 
menn  td^  bir  aud^  gegeben 
l)ätte;  2)  adv.  (=  przynaj- 
mniej) n)enigften§;  daj  mi  — 
dwa  złote  gib  mir  rcenigftenä 
groei  ©ulben;  niech  —  raz 
jeszcze  twarz  twoją  obaczę 
lafg  mid^  bein  2lngefid)t  bod^ 
roenigftenS  einmal  nod^  fe^en. 
Chodaczkowy,afZi.  Bć)U^^, 
33aftf^u^-,  33auernfc^u^»;  — 
szlachcic  ©belmann  m.  in 
Sauernf^u^en,  armer  ®bel- 
tnann;  szlachta  -wa  nieberer 
Slbel. 

Chodak,  -a,  sm.,  dimin. 
Chodaczek,  -czka,  sm.  Sau* 
ernfdiu^  m.,  über^.:  elenber 
©dm^;  »aftfc^u^  m. 

Chodnica,  -y,  sf  (==  kład- 
ka boczna  parowozu)  £auf= 
brüdEe  /.,  ©eitengang  m.  an 
einer  2ocomotioe. 


Chodnik 
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Chodnik,  -a,  sm.  1)  ©ang 
7w.,  ^fab  m.  (befonberś  im 
©arten  jum  ©parieren),  ©ar= 
tengang  w.,  ^tllec  /.,  2auh' 
gang  m.  (=  aleja);  2)  (im 
Sergrocf.)  —  ©tretfe  /.,  Drt 
m. ;  —  pędzić  eine  (Śtretfe 
treiben;  —  dniowy  Xa^^^- 
ftrecfe/.;  —  dobywalny,  wyro- 
bowy  2lbbau[tretfe ;  —  główny 
©runbftr.,  §auptlauf  m. ;  — 
kieruDkowy  ftreid^enbe  (Stredfe, 
gjelbftrecle,  ©eseugsftr.,  ?^etb' 
ort  m. ;  —  krety  Umbru^  m. ; 

—  krzyżowy  ^reujftr.;  — 
poszukiwalny  ©ud^ftr.,  <ŚuĆ)^ 
ort  m.,  ©liidfśbau  m. ;  —  po- 
ziomy feigere  ©trede;  —  prze- 
wozowy ^örberungsftr. ;  — 
przeciągowy,  przewiewny 
SBetterftr. ;  —  ukośny,  uko- 
śnica  ŚDiagonalftr. ;  —  upa- 
dowy, opadając}^  fattenbe  ©tr.; 

3)  (im  ©ifenbal^nn).)  —  ^u^= 
roeg  m. ;  —  między  torowy  ^rt« 
felperron  m.  ;  —  ze  sznurków 
S)ielenläufer  m.  auö  ©d^nur  ; 

4)  —  na  ulicy  ^rottoir  n., 
S3Ürgerfteig  w.;  —  minierów 
ber  bebeöte  ©ang  ber  2Jiincur§, 
ber  3JZincn=,  ©d^anjengräber. 

Chodnikowy,  adi. :  -wa 
odbudowa  Drtś=,  Drtcrbau  m. 
(Sergro.). 

Chodzenie,  -nia,  S7i.  ©el^en 
71.,  ©ang  m.,  §erumgel^cn  n.; 

—  do  szkoły  ©d^ulbefud^  w.; 

—  po  ulicy  ^erumge^en  n.  auf 
ber  ©tra|e;  —  po  pokoju 
ha^  2luf=  unb  Slbgel^en  im 
3immer;  —  bosemi  nogami 
SSarfufigel^en  n. 

Chodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  vn.  imperf.  eigentl.  iterat. 
gu  Iść  (baju  v.perf.  Pójść); 
gelten,  ju  ge^en  pflegen  (immer 
üon  oftmaligem  ©el^en);  -dzi 
po  ulicy  er  ge^t  auf  ber©tra^e 
auf  unb  ab;  —  za  chlebem 
nad^  S3cot  gelten;  —  boso, 
nago,  czysto,  w  dobrem  ubra- 
niu barfuß,  nodt,  reinlid^,  gut 
ge![eibet  gefien;  -dzę  dzien- 
nie dwie  godziny  id^  gel)e 
täglid^  jraei  ©tunben  l^erum; 

—  po  ogrod/.ie  im  ©arten 
l^erumgel^en;  —  drogami  cnoty 
itn  3ßeg  ber  SCugenb  n)an= 
beln;  —  po  pokoju  im  ^im^ 
mer  auf  unb  ab  ge^en;  —  po 


domach  in  ben  Käufern  l^er= 
umgefjen;  —  tam  i  sam 
l^erumtaufen,  fid^  l^erumtrei= 
'biXl':,  po  obiedzie  chodziliśmy 
trochę  nad^mittag§  giengen 
rair    ein    bifgd^en    fpajieren; 

—  z  zadartym  do  góry  no- 
sem   bie    5^afe    l^od^    tragen; 

—  na  palcach  auf  ben  3^* 
|en  (i^uMpi^en)  ge^en;  2)  — 
(=  uczęszczać,  bywać)  gelten, 
befud^en;  —  do  szkoły  in  bie 
©d^ule  gelten,  bie  ©(|ule  be= 
f ud^en ;  —  na  teologię,  prawa 
^^eologie,  ^uś  ftubieren;  — 
do  teatru  \ia%  ^l^eater  befu= 
dien,  oft  ins  ^^eater  ge|en; 
-my  pilnie  na  lekcye  n)ir  be= 
fu^en  fleißig  bie   Sectionen; 

—  do  kogo  gu  jmnbm  oft 
gefjen;  3)  —  (=  zdarzać  się) 
fid^  treffen ;  to  -dzi  po  ludziach 
ba§  trifft  fic^  unter  'a^xi  SJJlen» 
fd^en;  4)  —  za  kim  (=  być 
nieodstępnym)      jmnbm      auf 

©d;ritt  unb  2;ritt  nad^gel^en,  auf 
ber  %^x]^  fotgen;  -dzi  za  nią  jak 
cielę  za  krową  er  l^ängt  <XX\. 
i§r/n)ie  \i^^  ^atb  an  ber  ^\x\)] 
kara  za  występkiem   -dzi  bie 

©träfe  fofgt  bem  Safter;  o)  — 

za  kim  (=  zajmować  się 
czyimi  interesami)  jmnbS  n)e= 
gen  l^erumlaufen,  jmnba  ©e» 
fd^äft  betreiben;  —  za  czem 
einer  ©ad^e  nad)gel^en;  —  za 
sobą  feines  ©efd|äfte§  rocgen 
l^erumtauf en ;  —  za  swymi 
interesami  feinen  ©efd^äften 
nad^gel^en;  —  za  zarobkiem 
feinem  ©eraerbe  nad^gel^en, 
^erumgel^en,  um  etro.  gu  Der= 
bienen;  —  za  trzodą  bie  §erbe 
raeiben,  lauten;  —  koło  czego 
fid^  roomit  befaffen,  befd^äfti« 
gen;  —  koło  siebie,  koło 
kogo  fein  ob.  imnb§  ©efd^äft 
betreiben;  umieć  —  koło  sie- 
bie feinem  SSortl^eilc  nad^3u= 
gelten,  feine  ©efc^äfte  uor= 
t^eil^aft  gu  betreiben  raiffen; 
auf  feinen  '^\x%tn  bebad^t  fein  ; 
ona  umie  —  koło  dzieci  fie 
oerfte^t  mit  ^inbern  um= 
jugel^en;  6)  —  (=  być,  zosta- 
wać w  dzierżawie)  »erpad^tet 
racrben;  te  dobra  chodziły 
dawniej  razem,  teraz  osobno 
biefe  ©üter  mürben  frül^er 
gufammen  in  ^acf;t   gegeben, 


ie|t  oerpad^tet  man  fie  ein= 
jeln;  —  dzierżawą,  dzierża- 
wami Sanbgüter  pad^ten,  fid^ 
mit  ^aditungen  abgeben;  da- 
wniej -dził  dzierżawą,  dziś 
ma  co  wypuszczać  friil^er 
lebte  er  alg  ^äc^ter  oon  frem= 
bem  ©ut,  je^t  l^at  er  felbft 
etro.  3U  oerpad^ten ;  7)  —  w  czem 
(=  nosić  się,  ubierać  się) 
gelten,  einl^ergel^en  (in  einer 
^Xeibung),  tragen  (ein  ^(eib); 

—  we  fraku  einen  ?5radf  tra» 
gen;  —  bez  kapelusza  mit 
bloßem  Äopfe  cin^ergel^en;  — 
ze  szpadą  mit  bem  2)egen  ge= 
f)en;  —  w  żałobie  in  ärauer 
gelten;  -dzi  (nosi  się)  po  fran- 
cusku er  gel^t  frangofifd^  ge= 
f  leibet;  dzieci  nie  mają  w  czem 

—  bie  ^inber  r)aben  nid^tś 
angujiel^en ;  8)  —  z  dzieckiem 
(=  być  brzemienną)  fd^manger 
gelten;  -dziła  właśnie  z  pierw- 
szem  dziecięciem  fie  gieng 
(mor)  eben  mit  i^rem  erften 
Äinbe  fd^roanger;  9)  — 
{==  obracać  się,  być  w  ruchu) 
gelten;  drzwi  te  -dzą  ciężko 
na  zawiasach  bie  %\)\kt  gel^t 
fd^roer  in  ben  Slngeln;  ten 
młyn  już  nie  -dzi  biefe  Sliül^le 
gefit  nid^t  me^r;  ten  zegar 
-dzi  dobrze  bie  Ul^r  gel^t  gut; 
10)  (bilbt.)  —  (==  straszyć) 
fpu!en;  jej  mąż  -dzi  po 
śmierci  i^r  9Jlann  fpu!t;   11) 

—  z  czem  (=  łączyć  się) 
fidE)  paaren,  fid^  oerbinben; 
rozum  ze  złotem  teraz  -dzi 
w  parze  je^t  ift  SSerftanb  beä 
©olbeä  Begleiter;  12)  -dzi,  -ło 
o  co,  impers.  (beff  er  idzie  o  co) 
e§  ge^t  um  ctm.,  e§  l^anbelt 
fid^  nm  etro. ;  o  co  tu  jeszcze 
chodzi  urn  roaS  l^anbelt  c§ 
fid^  nod^  l^ier?  nie  o  to  -dzi 
e§  l^anbett   fid^  nid^t  burum, 

Choica,  -y,  sf.  3=ö^re /., 
Äiefcr  /.,  Äienbaum  /.,  = 
sosna  pospolita. 

Choicać  sig,  -cara  się, 
-całem  się,  vn.  imperf.  fi^ 
oerfto^len'  (l^eimlid^)  Ceran- 
fd^leid^en  (oon  f^^üc^fen  xx\.  ber 
^ägerfprad^e). 

Choina,  -y,  sf.,  dim.  Cho- 
inka, -i,  pi.  -nki,  -nek,  5/,, 
1)  Äienbaum  m.  (2lrt  iliefer); 
Äiefernroalb  m. ;  2)  -ka  (Si^rift^ 


Choja 


lo: 
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baum  m. ;  3)  (=  wiecha,  znak 
szynkowni  wiejskiej)  SBittä» 
f;aiiö[döilb  n. 

Choja,  choi,  sf.,  Chojak, 
-a,  sm.,  Chojar,  -a,  sm., 
Chojka,  -i,  pi.  -jki,  -jek,  sf. 
=  Cboica,  Sosna  pospolita. 

Chojniak,  -a,  sm.  Heine, 
iungc  itiefcr. 

Chojniar,  -a,  sm.  eine  2lrt 
ber  Äicfern=J?amml^ornn)efpcn 
(lat.  lophyrus  pini,  borecznik 
sosnowiec). 

Cholebać,  Cholebać  się, 
-barn  (sio),  -bałem  (sie)  va. 
uub  vr.  imperf.  (fiĄ)  raicgen, 
(fic^)  fd^aufeln,  (fid))  l^in  unb 
Ijer  bcroegen,  v.  Kolebać. 

Choledografia,  -ii,  -ie,  sf. 
S3ejc^reibung  /.  ber  @alle. 

Cholelit,  -u,  sm.  (Sl^oletitl^ 
m.,  ©aHenftein  m.  =  kamyk 
żółciowy. 

Cholera,  -y,  sf  1)  6^0= 
lera  /.,  Öred^rul^r /. -,  —  azya- 
tycka  afiatifĄe  ß^otera;  — 
swojska  —  (tat.  nostras,  euro- 
pea  V.  aestiva)  geroöl^nüc^e,  cin= 
leimifc^c  58red^ru^r  f. ;  2) 
(bilbl.  u.  [d^erg]^.)  —  (=orniew) 
3orn  m.,  Śa^jorn  m.,  ^rgcr^ 
ac^!eit  /. 

Cholerodur,  -u,  sm.  {lat. 
stadium  reactivum,  s.  recon- 
valescentiae)  ba§  2lu§g[eid^e= 
flabium,  3teaction§fie6cr  n. 
nać)  ü^erftanbencr  Spolera, 
=  gorączka  durowa  po  prze- 
bytej cholerze. 

Choleryczny,  ad  i.  1)  d^o- 
lerifc^;  ^eifibllitig,  ićifijornig; 
temperament  —  djoferifd^eg 
2:cmpctament;  2)  6I)oIera=,  bie 
(Et)olera  betreffenb;  szpital  — 
ß^olerafpital  n. 

Choleryk,  -a,pZ.  -cy,  -ków, 
sm.  6^oIeri!er  m.,  jn^jorniger, 
l^i^iger  3J?enfc^,  ^i^fopf  m. 

Choleryna,  -y,  5/  e[)o[e= 
rine  /.,  milbe  ^orm  ber  (S§o» 
lera;  Śurd^faK  in. 

Cholesteryna,  -y,  sf.  (5^0= 
lefterin  n.,  OiJatlenfctt  n.  = 
żółciotłuszcz. 

Cholewa,  -y,  5/.,  dimin. 
Cholewka,  -i,  yl.  -wki,  -wek, 
sf.  1)  ©tiefeljc^aft  m.]  — 
z  przyszwami  jednoszewna 
einući^tigcr  ©d^aft;  —  z  przy- 


szwami dwuszewna  Sßorber= 
łl^eile  m.  pi. ;  2)  (fpric^roörtl.) 
gftba  u  niego  jak  —  er  l^at 
ein  gutcä  3Kunbroerf,  ein  unoer= 
fdjämteä  ^JJJaul;  palić  (smalić) 
-wki  do  panny  einem  ^ranen= 
jimmer  ben  ^of  ober  bie  ©our 
madjen ;  pozoać  pana  po  -wacli 
mon  !ennt  ben  SSogel  an  ben 
gcbern;  3)  —  @(a§bra!e  /., 
raorauś  bie  ©laätafern  ge= 
jc^nitten  roerben. 

Cholodziec,  -dźca,  sm.  ein 
Uttr)auifc^e§  erfrifc^enbeö  ©e? 
rid^t  oon  a^iangolbbrnttern  u. 
©a^ne. 

Chomę-t,  -a,5w.,  Chomąto, 
-a,  sn.,  dim.,  Chomą,cik,  -a, 
sm.  1)  summet  n. ;  koń  do  -mata 
.Uummetpferb  «.;  2)  pi.  -ty 
(-ta),  -tów,  (=  uprzęż)  ^^ferbe^ 
gefd^irr  w.,  ^ummetgeug  n., 
^ferbe^eug  n. ;  3)  (bilbl.)  cho- 
dzi, jak  w  -mącie  roörtt. :  er 
gel^t  roie  im  summet;  er  ge^t 
mit  fteifem  Calfe  einiger. 

Chom§;tnik,  -a,  j^l.  -cy, 
-ków,  sm.  Äummetmad^er  m. 

Chom^towy,  adi.  ^um= 
met=;  poduszka  -wa  Äummet= 
üffen  n.]  rzemień  -wy  ^um= 
metriemen  m. 

Chomik,  -a,  sm.  §amfter 
m.  (lat.  mus  cricetus). 

Chomulec,  -Ica,  sm.  ^{i\n= 
ber  in.  be§  3w99crnä. 

Chondrin,  -u,  sm.  ^nor= 
pelUim  m. 

Chondrografia,  -ii,  -ię,  sf. 
Änorpelbefd^reibung  f.  =  opi- 
sanie chrząstek. 

Chondrologia,  -ii,  -ie,  sf. 
^norpelle^rc  /.  =  nauka  o 
chrząstkach. 

Chopnać,  -pnę,  -pnąłem, 
1)  va.  perf.  einen  berben 
«Sd^lag  üerfe^en;  -pnął  go 
w  gębę  er  t)er[e^te  i^m  ein§ 
aufg  3JiauI,  ^at  if)tn  eine  (Dt)r= 
feige)  l^eruntergeljaut ;  2)  vn. 
peif.:  —  w  górę  auf [pringen 
(in  bie  §ö^e). 

Choraiczny,  adiec. :  — 
wiersz  d^oräifc^er  SSerś. 

Chóralny,  adi.  ß^oral« ; 
śpiew,  śpiewak  —  (5^oral= 
gefang  ?w.,  Sl^oralfängcr  m. 

Chorał,  -u,  sm.  ©I^oral 
»w.,   ein  Don  ber   gefammten 


©emetnbe  jur  Drget  gefun» 
geneö  i^ird^enlieb ;  ^ird^enlieb 
n.,  iłirc^enge[ang  m. 

Chorą;giew,  -gwi,^)Z.  -gwie, 
-gwi,  5/.  1)  ^a^ne  /.,  53an^ 
ner  n. ;  —  okrętowa  ©d)i[[ś- 
ftagge  /. ;  zatknąć  —  bie 
ga^ne  aufftedfen;  zniżyć,  po- 
chylić —  bie  3=al^ne  fcnien; 
wyjść  z  -gwiami  naprzeciw 
kogo  mit  fliegcnöen  f^a^nen 
imnbm  entgegen  ge^en;  pod- 
nieść —  bie  ^a^nc  in  bie 
§Ö^C  lieben;  podnieść  —  buntu 
bag  ^ń^in  ^um  2lufftanbe 
geben;  rozwinąć  -gwie  bie 
§al)nen  fliegen,  flattern  laffen ; 
stanąć  pod  -gwiami  fid^  gur 
^al^nc    ftcHen;    przysiadz   na 

—  jur  ^-ar)ne  fc^raören;  służyć 
pod  -gwią  ^rieg§bienfte  t^un; 
opuścić  —  bie  '^o.\)m  ücrlaf- 
fen,  auäreifien,  befertieren ; 
zbieg  z  pod  -gwi  ?^al^nenflüd^t= 
ling  m.,  2lugrei^er  m. ;  białą 

—  wywiesić  bie  njeif;e  ga^ne 
auSpngen,  fi^  ergeben;  2) 
(bilbl.)  f^äfinlein  w.,  ©ompa= 
gnie/.,  ©ścabron  /. ;  @oIba= 
ten,  bie  ju  einer  3=al^ne  ge^i3? 
ren;  3)  —  kościelna  ^irc^en; 
-fa^ne  /.;  —  bracka  ga^ne 
einer  geiftlid^en  ©rüberfd^aft. 

Chorągiewka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf..,  dim.  üon  Chorą- 
giew, 1)  gti^nlein  n.,  j^a^n* 
d^en  n.\  —  na  dachu  S)ad^= 
fal^uc/.,  SBetter^a^n  m.,  5öet- 
terf al^nc/. ;  zwinąć  -kę  (roijrtt. : 
bie  f^a^ne  jufammenrotten), 
(bilbl.)  juriidftreten,  fid^  au= 
rüd^3iel)en,  fic^  au§  bem  ©taube 
mad^en,  fid^  <x\x^  bem  §anbel 
Ij^raugjiefjen;  9iei^auä  nelj= 
men,  burd^brennen;  —  upio- 
ra fCafjne  an  einem  ^eberüele; 
2)  (im  ^turnroefen)  ^a^ne/.; 

—  nożna  ^uf;fal)ne;  —  w  pod- 
porze ©tü^fa^ne;  3)  (im  ®i* 
fenba^nm.)  ^^lagge  /.,  ^^al^nc 
/". ;  —  miernicza  (=  propor- 
czyk) 3)^efśfa^ne,  figurier« 
fa^ne;  —  sygnałowa  «Signal* 
fa^nc. 

Choragiewny,  adi.  fjaf)* 
nen«=,  jur  ^ai)wz  geprig;  żoł- 
nierz —  gur  ^Jiotte  gel)örig. 

Chorastwo,  -a,  sn.  SBans 
nertriigeramt  «.,  g=äl)nrid^ftelle 
/.,  gä^nric^mürbc  /. 
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Chorążanka,  -i,  pi.  -nki, 
-Dek,  sf.  ^ä^nrid^StocI^ter  /. 

Chorą-żostwo,  -a,  s.  coli. 
bcr  g-äf)nricl^,  Sannerl^err 
jammt  feiner  ©emaJ^tin. 

Chorą-ży,  -ego,  pi.  zowie, 
-życb,  sm.  S3anner»,  ^a^nen« 
träger  w.,  3^ä§nrid^  m.,  S3an-' 
nerl^err  m. ;  —  wielki  koronny 
Ärongro^fa^nenträger  w. 

Chorę;życ,  -a,  sm.  (Sof)n  m. 
be§  93anTiers,  g^aJ^nenttägerö. 

Chorążyna,  -y,  sf.  ®ema|* 
lin  /.  beä  Sanner^,  gQf)nen= 
tragerś. 

Choreografia,  -ii,  -ie,  sf. 
er)oreograpl)ie  /.,  bic  '^unft 
^änge  burd)  3ft^^«  S«  ßefd^rei* 
Ben,  SaKette  gu  componicren. 

Choreomania,  -ii,  -ię,  5/. 
Xanjrcutf)  /. 

Chorjamb,  -u,  sm.  Sl^ot  iam= 
bu§  w.,  Dierfęlbiger  SSerSfuf;, 
grcei  Kürzen  einge]c| (offen  oon 
groei  Sängen. 

Choroba,  -y,  5/.  1)  ^ran!= 
l^ett  /". ;  —  epidemiczna,  za- 
raza (gpibemie  /.,  epibemifct)e 
^ranf^eit,  (Seuc|e/.;  —  zara- 
źliwa anfteifenbe  ^ranlEl^eit;  — 
chroniczna  d^rcnifcf)e  Äranf* 
fjeit,  d^ronifd&eä  Seiben;  -ba 
złożony  bettlägrtg;  -by  kogo 
nabawić  jmnbn  !ran!  macfien, 
jmnbm  eine  ^rani[)eit  t)erur= 
fad&en,  j^erbeifiil^ren ;  wstać 
z  -by  t)on  einer  ^ranil^eit  ge= 
nefen;  wiellia  —  ®pilepfie 
/.,  faUcnbe  ©ud^t,  CaUfuiĄt/.; 
—  angielska  engüfc|e  Äranf-- 
l^eit,  Sf^l^ad^itiä/.;  napad,  atak 
-by  SlnfaU  m.  einer  Äranl^^ 
l^eit;  ciężka,  nieuleczalna  — 
eine  fd^raere,  unf)eil6are  ^ran!» 
^fit;  —  umysłowa  ©elften», 
©emüil^5!ranl!()eit;  2)  bodaj  go 
— !  I^ol  ifjn  ber  genfer!  idź 
do  -by!  gef)  gum  §en!er!  a  to 
— !  |)en!er!  fc^raere  3^011^! 
Teufel !  to  istna  —  z  tym 
człowiekiem  mit  betti  äJ^enfc^en 
^at  man  ein  n)a[;re§  ^reug, 
mit  bem  3D'?enfclöen  Ijot  man 
feine  fd^raere  Sfioil^;  3)  —  duszy 
©eifteö!ran!lf}eit  /.,  ©ee(en= 
!rün!l^eit  /.;  —  czasu  ^i\i= 
!ran!^eit  /.,  Übel  n.  ber  ^ńi. 

Chorobliwość,  -ści,  sf. 
Ätänflic^feit  /.;  ^ranü^aftig^ 
feit  /. 


Chorobliwy,  adi..,  Choro- 
bliwie, adv.  franf^aft,  frän* 
felnb,  fränüid^;  —  stan 
^ranfl^eitśguftanb  7n. 

Choróbsko,  -a,  sn.  eine 
leibicie,  Biiöartige,  abfd^eulid|e 
Äranf§eit. 

Chorograf,  -a,  pi.  -fowie, 
sm.  (S^orograpl^  m.,  Sanbbe* 
fd^rciber  m. 

Chorografia,  -ii,  -ię,  sf. 
©I^orograpl^ie  /.,  S3cfd)rei6ung 
einer  ©rgenb,  einer  Sanbfdiaft, 
Sanbeö6efd)rei6ung  /. 

Chorować,  -ruję,-rowałem, 
vn.  imperf.  !ranlf  fein;  —  na 
co  moran  Teiben;  —  na  głowę 
^opffd^mcrjen  f)a6en;  —  na 
febrę  am^ieBer!ran!  fein,  a.  g^. 
(eiben,  gieber  l^aben;  —  z  ran 
odniesionych  aw  ben  SBunbcn, 
bic  man  crl^altcn  l^^xi,  !ran! 
■fein;  —  z  miłości  t)or  Siebe 
fran!  fein;  —  na  nogi  an  ben 
3=ü^en  !ran!  fein;  —  na  nerwy 
nercenleibenb,  neroen!ran! 
fein;  —  na  zapalenie  wątroby 
an  ber  Seberentjünbung  leiben, 
Seberentj.  I^aben;  (bilbl.)  !rans 
fen;  —  na  głowę  (=  mieć 
bzika)  im  ^opfe  nirf)t  rid^tig 
fein,    einen   ©parren   l^aben; 

—  na  pana  \>ix\,  grof  en  §errn 
fpielen. 

Chorowanie,  -ia,  sn.  5lran!= 
fein  n.,  ^ranfen  n. 

Chorowitość,  -ści,  sf.  = 
Chorobliwość. 

Chorowity,  adi..,  Choro- 
wito, adv.  trän!lid§;  -to  wy- 
gląda er  fiep  fränflid^  aw^:, 
zdaje  się  być  -tym  ber  ftfieint 
in  feiner  guten,  gefunben  ^a\xi 
gu  ftetfen. 

Chory,  adi.,  Choro,  adv., 
franf;  —  naco  franf  an  etit).; 

—  na  nogi,  na  śledzionę,  na 
wątrobę  ixn  ben  tJ"^^"/  ö" 
ber  3Jiilg,  an  ber  Seber  franf; 

—  na  febrę  fieberfranf;  — 
z  odniesionych  ran  franf  an 
crfialtenen  äßunben;  —  z  mi- 
łości ror  Siebe  franf;  niebez- 
piecznie, śmiertelnie  —  fe^r, 
gefäl^rlid^,  töblic^  franf;  — 
na  umyśle  gemülpfranf,  gei= 
fteäfranf,  irrfinnig;  —  (in  ber 
Jägerei)  ein  angefd^offeneS, 
fc^rceifienbeö  SOiilb. 


Chory,  -ego,  pi.  -rzy,  -rycb, 
sm,,  Chora,  -ej,  pi.  -re,  -rych, 
sf.  ber  ^ranfe,  ber  ^atient; 
Ä'ranfe  /.,  Patientin  /. ;  opa- 
trywanie -rych  Äranfenpflege 
f.\  jak  się  ma  nasz  chory? 
toie  gep'g  unferem  Patienten? 

Chorzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  imperf.  franf  fein,  mcrben. 

Chorzelba,  -y,  sf.  ©id^el* 
l^iilfe  /,  (lat.   drepanoearpus). 

Chować,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  I.  1)  (=  kryć, 
taić),  verbergen,  ücrftedfen, 
ftetfen;  —  ręce  do  kieszeni 
bie^änbc  in  bic  ^afd§c  ftedEen; 

—  pieniądze  do  kufra  ®elb 
in  'Hin  Koffer  i^ineinlcgcn ;  — 
ręce  za  pazuchę  bic  §änbe 
in  ben  Sufen  ftecfen;  —  miecz 
do  pochwy  ba§  ©d^tücrt  in 
bic  ©c^eibe  ftedfen;  2)  (= 
strzedz,  zachowywać,  pielę- 
gnować, żywić),  cerroal^ren, 
aufbema^ren;  —  w  pamięci 
im  ©ebad^tniś,  im  Slnbenfen 
behalten;  —  tajemnicę  ein 
©e^eimnig  bemaliren;  ^iiel^en, 
ergiel^en,  auferjiel^en,  nähren, 
Ijalten;  konie  —  ^ferbe  giefien; 

—  kury,  psy  §üi)ner,  §unbc 
l^alten;  dzieci  przyzwoicie  — 
bie  ^inber  anftänbig  ersiel^en; 
w  domu  -wany  im  ^aufe  er= 
gogen;  —  kogo  u  siebie  imnbn 
bet  fic^  J^alten,  in  feinem 
§aufe  erjiel^cn;  —  owoce  kilka 
lat  grüdjtc  ciele  ^a^re  lang 
aufberaapen;  —  drzewo  na 
zimę  bas  ^olj  für  ben  SBinter 
aufberaaĘiren;  —  pieniądze  na 
dom  bcsJ  @elb  gum  5öau  ob. 
gum  2^nfauf  eines  §aufeö  auf« 
bercal^ren;  3)  (=  bronić),  -waj 
Boże!  ®ołt  tz^üU,  bemal^re, 
©Ott  fon  bel^iiten!.4)  (bilbl.) 
(=  wypełniać,  zachowywać), 

—  wiarę,  zakon  ^rcu  unb 
©lauben,'  'titk^  ©efet^  l^alten, 
beobadliten;   5)    (=    grzebać) 

—  umarłego  einen  S^obten 
beerbigen,  begraben;  II.  — 
się  vr.  imperf.  1)  (=  kryć 
się);  fid^  cerftedfen,  fid^  oer« 
bergen,  fid^  »erftedft  l|alten, 
przed  kim  Dor  jcmanbcm; 
2)  (=  wychowywać  się;  prze- 
chowywać się)  erlogen  werben ; 
u  niego  -łem  się  razem  z  tobą 
i6)  bin  bei  i^m  mit  bir  ju- 
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[ammen  erjogen;  ryby,  ptaki 
dobrze  sio  tu  -woja  3^i[cf)e, 
Sßögel  fonimen  Tjicr  gut  fort; 
syn  umarł,  córka  się  -wa  ber 
Śol^n  ift  tobt,  bie  Xod;tcr  te&t; 
dzieci  dobrze  mu  sio  -waja 
bie  Jlinber  neratfjen  lljm  wci)l, 
er^allni  fiel;  gefunb;  bydło 
mu  sio  -wa  baö  ^\if)  gerätf) 
il^m;  ten  owoc  -wa  się  kilka 
lat  biefeg  Cbft  pit  fic^  mehrere 
Saure. 

Chowanie,  -ia,  słt.  1)  (= 
przechowywanie)  S3er=»,  33 e= 
roa^rung/.,  9Uifbetüal)rung/. ; 
2)  (=  ukrywanie)  Śerftetfen 
n. ;  8)  (=  wkładanie)  ©infte- 
(fen  n.;  4)  (=  wj^chowywa- 
nie)  ©rjiel^ung/.,  (gr^altung/. ; 
5)  (=  grzebanie)  SSeerbigung/. 

Chowany,  2^cirt.  perf.  2}ciss. 
V.  Chować,  1)  {non  ^^teren) 
ial)m,  gejäl^mt;  2)  gra  w  -nego 
SSlinbctuf)  /.,  SSetftedfcnfpiel  n. ; 
grać  w  -nego  S9Unbeful^,  S3er= 
fteden  fpielen. 

Chód,  chodu,  sm.  1)  ©ang 
m.,  ©el^en  n. ;  mieć  —  prędki, 
powolny,  niezgrabny  einen 
xa]ć)(\x,  (angfamen,  pfumpeii 
©ang  ^aben;  2)  (im  ^umro.) 

—  ©el^en  n. ;  —  suwany 
Stad^fteUgang  m.;  —  zmienny 
S^rillTDedifetgong  m.\  —  w  ta- 
kcie,—  miarowy  5ta!tget)en  n. ; 

—  na  palcach  ^efjengang  m. 
Chór,  chóru,  sm.  6l^or  m. 

U.  w.;  -rem  śpiewać  im  Sl^or 
fingen;  śpiew  na  2  -ry  3ßed;s 
felgefang  m.\  —  mnichów 
G^or  ber  SDiiind^e;  -ry  anio- 
łów, archaniołów  bie  ©Ijöre  ber 
©ngef,  ©rjengel. 

Choralist  a,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  (El^or jünger  m. 

Chóralny,  adi.  v.  Chóralny. 

Chórowy,  adi.  (5§or»;  śpie- 
wak —  ©l^orjänger  m. 

Chórzysta,  -y,  ^:>?.  -ści, 
•stów,  sm.  ©j^orift  m.,  (£f)or? 
jünger  m. 

Chórzystka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  (5f)ori[tin  /.,  ©i^or- 
jfingerin  /. 

Chów,  chowu,  sm.  9Iu[er= 
jie^ung  /.,  ^uć^tf.;  —  bydła 
33i(f)jud)t  /. ;  koń  mego  -wu 
ein  $ferb  ron  meiner  ^wd^t; 
zostawić  na  —  jur  S^ć)t  hi' 
^nlten. 


Chrabą-szcz,  -a,  s7n.  3DfJai* 
fnjer  m. 

Chrabęź,  -i,  sf.  bid^teö 
©eftrüpp  im  Söalbe. 

Chrabust,  -n,  sm.  SOBiefen* 
fol^t  w.,  ^ra^bijtcl  /.,  roilber 
©QJjIor  (lat.  cirsium  olerace- 
um). 

Chrap, -u,  sm.,dim.  Chrap- 
ka, -i,  1)  5/.  ©roK  m.  gegen 
jmnbn,  Suft/.  jmnbm  ju  ftf)a= 
ben;  mieć  -pkę  na  kogoś 
jmnbm  an  ben'  Seib  ge|en 
moUen,  etro.  anl^aben  roollen; 
2)  (=  chętka)  Slppetit  m.  ob. 
ba§  SBerlangen  nad^  jmnbm 
ob.  nać)  etroaö,  bie  33egietbc 
ełraag  gu  erlangen,  ©elüft  n. ; 
mieć  wielki  —  na  co  auj 
etn).  erpicht  jein;  on  ma  na 
to  -pkę  ba§  lajśt  i^m  feine 
3fiu^e;  3)  -py,  -pów,  p>l.:  — 
kcńskie  bie  ?iü[tern  eineö 
^ferbcö. 

Chrapać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łem,  vn.  imperf,,  Chrapnać, 
-pnę,*  -pnąłem,  vn.  perf.  1) 
jd^nard^en ;  (bilbl.)  jeft  jd^lafen; 
(jpric^rcörtl.)  nie  każdy  spi, 
co  -pie  t\xQ(k\  ber  ©d)etn  trügt 
oft;  -pnąc  einen  S^nard^łon 
ausfielen;  2)  (=  sapać,  mówić 
chrapowato),  riJdEjeln,  t)eijer  re- 
ben,  raul^e,  l^eifere,  unreine  %q^ 
ne  pon  fid^  geben  ;ft(^  rauśpernb 
atl^men;  3)  -pać  się  vn.  imperf. 
fid^  mit  SKü^e  butd^  ©efiröucb, 
©ebüjd^  burc^arbeiten;  (bilbl.) 

—  się  do  czego  mornad^  ringen, 
trad^ten,  ftreben,  Ijinarbeiten; 
-pał  się  do  urzędu,  aż  go 
się  dochrapał  er  ftrebte  na^ 
einem  9imte  unb  erlangte  es 
mit  pieler  2)?ü^e. 

Chrapała,  -y,  sm.  ©d^nar? 
d^er  m.\  ©d^natd^erin /. 

Chrapanie, -nia,s«.  Śc^nar* 
rfien  n.\  śmiertelne  —  baö 
3f?i)ct)eln     eines     ©terbenben; 

—  koni  baś  ©dEinaubfn  ber 
^[etbe. 

Chrapanina,  -y,  sf.  ©e* 
jd)nnrd^e  n. 

Chrapcie,  -ci,  v.  pi.  tant. 
^flödfe  m.  pi.  aw^  l^aitem  ^oli, 
roie  ein  gebogener  ^eil  (^lö= 
^ermejen). 

Chrapiak,  -a.  sm.  ©djnur= 
pogel  m. 


Chrapliwość,-ści,5/.  raul^e, 
l^eijere,  rodjelnbe,  jd^nard^enbe, 
jd)narrcnbc  ©timme;  —  trąby 
bie  jc^nietternbe  ©timme  ber 
trompete. 

Chrapliwy,  adi.,  Chrapli- 
wie, adv.  I}eijer,  raul^  (non 
ber  menjdjl.  ©timme);  rau^, 
bumpf  (eon  bem  SConc  ber 
93laötnftrumente);  -wa  trąba 
jdjmetternbe  S;ronipete;  kiedy 
-wa  trąba  zaryczy  menn  bCC 
bumpje  ^on  ber  ^ojaune  er» 
tönt. 

Chrapot,  -u,  sm.  S^^öd^eln  n. 

Chrestomatya,  -yi,  -ye,sf. 
ßl^reftomatljie/.,  ©ammlung/. 
pon  aJiufterftellen, 

Chrobot,  -u,  sm.,  Chrobo- 
tanie, -uia,  sn.  ©eraffel  n., 
©eprajfel  n.;  (=  trzask)  @e« 
frad^  n.j  (in  ber  äRebicin) 
©dfiabegetäujd^  n. 

Chrobotać,  -tam  (-cę), 
-tasz  (-cesz),  -tałem,  1)  vn. 
imperf.  raj^eln,  raffeln,  praj= 
jeln;  2)  -tać  się,  vn.  imperf. 
\xć)  ^erumfto^en^  ^erumbre^en, 
^erumrcalgen. 

Chrobotek,  -tka,  sm.:  — 
reniferowy,  renożywny  (  = 
porost  lapoński)  9łenntl^itr= 
mooö  n.  (lat.  cladonia  rf.n- 
giferina). 

Chrobotliwy,  adi.  taffelnb, 
rajd)elnb. 

Chrobry,  adi.  tapfer,  üi^n; 
Boleeław  —  93olestau§  ber 
tapfere,  ber  ^üljne. 

Chrom,  -u,  stn.  ®|rom  n. ; 
—  żółty  (żółtochrom)  (5l)rom= 
gelb  n. 

Chromać,  -am,  -asz,  -ałem, 
vn.  in  perf .  aud^  Chramać 
unb  Chramieć,  -mieję,  -mia- 
łem, vn.  imperf.  I^infen,  lalj* 
n^en,  lal^m  gelten,  laf)m  jein; 
(bilbl.)  nic^t  feft  ftefien,  fd^rcan* 
!en;  to  podobieństwo  -ma 
biefeś  ©leic|ni§,  biejerSSergleid^ 
l^in!t,  pajst  nic^t  red^t;  ta 
sprawa  -ma  (-mie)  e§  l^apperł, 
e§  l^inlt  mit  ber  ^ad^f^  bie 
©ad^c  gel^t  jd^ief. 

Chroma,  sn:  indecl.  ^dV" 
bengemijc^  n.,  (Solorit  n.  = 
barwa. 

Chromanie,  -nia,  sn.  §in= 
fen  n.,  ^infenber  ©ang. 
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Chromatyczność,  -ści,  s/., 
Chromatyzm,  -u,  sm.  1)  %'dv= 
bung  /  (be[onb.  ber  opti)c|en 
©läfer);  (Solorit  u.,  Sid^t  n. 
unb  ©chatten  m.-^  2)  3łei^e/. 
auf*  unb  abfteigenber  %'óne. 

Chromatyczny,  adi.  (l§ro= 
matifd^;   1)  faröig,   colorierł; 

2)  nać)  ^al5en  Gölten  fort« 
fc|reitenb. 

Chromatyka,  -i,  sf.  (5l^ro= 
mattf  /.,  '^axbmk'i)ve  f. 

Chromek,  -mku,  sm.  ©^rom= 
OEębn.;  —  chlorowy  (El^rom-- 
d)(orib  n. 

Chromiaki,  -ków,  s.  pi.  tant. 
©Ęiromiben,  ^romf)ä(tige  W\= 
neralien. 

Chromian,  -u,  sm.  d^rom= 
faure  ©alje  n.  pi.]  —  ołowiu 
(=  krokosz  ołowiany)  -Hotl^j 
bleterj  n. ;  —  żelaza  ©^rom« 
eifenftein  m. ;  —  potasowo- 
chromawy  S^romofalium* 
d^romat  n.;  —  chromowy 
©l^romid^romat  n. 

Chromo,  adv.  I^infenb,  la^m. 

Chromość,  -ści,  sf.  £a^m= 
Ęjeit  /.,  §infen  n  ,  8ä()mung  /. 

Chromowy,   adi.  ©firom^; 

—  kwas  Gl^romfäure  /. ;  siar- 
kan  —  (Ef;rotnifulfat  n. 

Chromy,  1)  adi.  la^m,  gc^ 
lä^mt,  l^infenb;  2)  — ,  -ego, 
sm.  ber  Salome. 

Chroniciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.,  Chronicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  33eftf)ü^er  m, ;  ^Befd^ü« 
^erin  /. 

Chroniczny,  adi..  Chro- 
nicznie, adv.  d^ronifc^,  lang= 
tüi?rig  =  zastarzały. 

Chronić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
1)  va.  imperf.  fd^ü^en,  'bixo(x\)'= 
ren;  —  głowę  ba§  §aupt 
f d^ii^en ;  2)  —  sie  vr.  imperf. 
(==  wystrzegać  się)  fid)  üor 
ettpog  pten,  fd^ü^'cn,  inac^t 
n"?pten/  etra.  meiben,  üermei= 
ben,  fliei^en;  —  się  od  zimna, 
gorąca,  deszczu  fld^  g^gen 
§ro[t,   §i^e,   3f?egen    fd^ü^en; 

—  się  przed  kimś,    czem  fid^ 

»or  'jmnbm  ober  cor  etu).  p= 
^ttrC,  ^ni  śTę  go~~jak  czego 
złego  er  fli«f)t  il^n  rale  bie 
^eft;  —  się  gdzie,  do  kogo 
fid|  raol^in,  %\x  jmnbm  flüd^ten, 
feine  ^uflud^t  roo^in  nehmen; 

3)  (=  ukryć  się)   fid^  bet  \t' 


manbem  ober  an  einem  Orte 
oerbergen  (oerborgen  l^alten). 

Chronienie,  -nia,  sn.  ©d^u^ 
m. ;  —  się  S3ermeiöung  /. 

Chronograf,  -a,^Z.  -fowie, 
sm.  ©^ronograplj  m.,  ßl^ro= 
nift  m. 

Chronologia,  -gii,  -gie,  sf. 
S^ronologie  /.;  ß^ttred^nung 
/.,  ^citfunbe  /. 

Chronologiczny,  adiec. , 
Chronologicznie,  adv.  d^ro- 
nologifc^. 

Chronometr,  -u,  sm.  ßl^ro» 
nometer  m.,  n.,  3^itnieffer  m.; 
Seeu^r  /.,  2;a!tmeffer  m.  (in 
ber  ajfufif). 

Chronometrya,  -yi,  -yę,  sf. 
eijronometrie  /.,  äcitmeffung 
/.,  2:a!lme[fung  /. 

Chronometryczny,  adi. 
d^ronometrifc^,  bie  ^txU  ober 
^a!tmeffung  betreffenb;  brgf. 
ffierfgeuge  betreffenb. 

Chropatki,  -tek,  s.  pl.  tant. 
ilnoppern  /.  pl.  ber  ©tiel*, 
©ommercid^e. 

Chropawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  imperf.  I^olperig, 
uneben  machen. 

Chropawiec,  -wca,  sm. 
Sab(ab,  S^rad^plobium  n.  (tat. 
ptychotis  coptica,  ^flanje). 

Chropawiec,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  imperf,  Chropowa- 
cieć, -cieję,  -ciałem,  vn.  im- 
perf. i^olperig  werben,  gufam^ 
menfrfirumpfen. 

Chropawość,  -sei,  sf,  Chro- 
powatość, -sei,  sf.  ^olprig* 
feit/.,9lau§eit/.,  Unebenl^eit  /. 

Chropawy,  adi.,  Chropo 
waty,  adi.,  Chropawo,  adv., 
Chropowato,  adv.  holprig, 
xxnibiw,,  rau^,  runjelig;  -wa 
skóra  węża  bie  runzelige  §aut 
ber  ©d^lange;  -te  pismo,  -ta 
mowa  eine  l^olperige  ©d^rci6= 
art,  Stiebe;  -we  obyczaje  rau^e 
Sitten;  -to  pisać  j^olperig 
fc^reiben. 

Chropowacizna,  -y,  sf. 
^otperige,  unebene  (Stelle. 

Chropowiec,  -wca,  sm. 
^artl^enope  /.  (lat.  parthenope, 
Krabbe). 

Chróst,  -stu,  sm.,  dim. 
Chrostek,  -stku,  sm.,  Chró- 
ścik,  -a,  sm.,  1)  ^ielftg  n., 
Steis^olj  n.;    ©traud^roerf  n., 


©efträud^  n.;  wiązka  -stu 
3ieiäbunb  n.-,  pleść  płoty 
z  -stu  bie  3äune  mit  3fleifig 
fled^ten;  2)  ^räpfel  m.  (eine 
2lrt  ^aämxl). 

Chróstać,  -tam,  -tałem,  1) 
vn.  imperf,  Chrósnać,  -nę, 
-niesz,  -snąłem,  vn.  perf. 
raffeln,  praffeln,  Jniftern;  2) 
va.  imperf.  =  Chrupać,  Chru- 
pnąć. 

Chróstanie,  -nia,  sn.  1) 
Staffeln  n.,  ^raffeln  n.,  Äni* 
ftern  n.,  2)  =  Chrupanie. 

Chrostek,  -stka,  sm.  (Sfc^a= 
rit  w.,t)erfteinerte3sllen!oratte. 

Cbróstowatość,  -ści,  sf. 
©traucbartigleit  /. 

Chróstowaty,  adi.  [traud^s 
artig. 

Chróstowe,  -go,  sn.  §o[= 
gungśred^t  n.,  bie  S3ered^tlgung 
Sleiftg  aufjulefen. 

Chróstowisko,  -a,  sn. 
©traud^bitf  id^t  n. ;  (=  obłomki 
chróstowe)  Sleiftg  n.,  unnufeeś 
Straud^roerf. 

Chróstowy,  adi.  3^eifig=, 
©trauc^«;  —  las  mit  ^Jlittel» 
unb  Unterl^olj  beftanbener 
SBalb. 

Chróstówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  eine  Slrt  kleinen 
^agb^orneS,  §ief§orn  n.,  §ift* 
l)orn  n. 

Chrószczeć,  -3zę,  -czysz, 
-czałen,  vn,  imperf.  =  Chró- 
stać 1). 

Chróściany,  adi.  3leifig*, 
©traud^ó  t)on  Ś^eif.,  oon  ©tr. 

Chróściasty,  adi,  Doll 
Sletfer,  flraud^ig. 

Chróścić,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłdm,  va.  imperf.  mit  Siei* 
fern  fled^ten. 

Chróście,  -ia,  sn.  burtę 
Sleifer,  ©eftrüpp  n. 

Chróścieć,  -ścieję, -ściąłem, 
vn.  imperf  3um5leifi3,©traud^ 
nserben. 

Chróściel,  -a,  sm.  SDSad^tel« 
fönig  m.,  SBtefenfc^narrer  m., 
©c^narrraac^tel  /. 

Chróścik,  -u,  sm.  1)  (bie 
eigentlid^e)  ^öc^erjungfer,  ^ö-- 
d^erfliege  /.  (lat.  phryganea 
grandis);  2)  dim.  u.  Chróst  2). 

Chróścikowate,  -ych,  s.  pl. 
^aw^.§rü^ling6=,^ödjer-,Wai= 
fliegen/.  2??.  (lat.  phryganidae). 
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Chróścina,  -y,  sf. :  —  prze- 
kostuica  ÜJi'ecrfirfrfic  /. ;  — 
jagodna  ©rbOcciDaum  771.5  — 
niedźwiedzie  grono  (lał.  ar- 
butus  uva  iirsi)  gemeine  ©anb= 
beere,  93ärentrauDc  /. 

Chróścisty,  adi.  doU  Dleifig. 

Chróśniak,  -u,  S7n.  ©c» 
fträuc^  n.,  ©tiaudjiüeif  71. 

Chru  =  V.  Chró-. 

Chrup,  interi.  !nQc!,  fnarfS, 
f  ro  rfi ! 

Chrupać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
lem, V.  imperf.^  Chrupnąć, 
-pnę,  -pniesz,  -ptalem,  v.  ycrf. 
1)  vn.  fnacfen,  fnocffen,  !nov-- 
pclu;  2)  va.  etro.  actfnirfd^en, 
jevbei^en,  gerbrocfen,  lix'bxo- 
tfeln. 

Chrupanie,  -nia,  sn.  5lnas 
ifen  71.,  Änirfcl)en  n. 

Chrupiastość;  -ści,  5/., 
Chrupowatość,  -ści,  sf.  mur« 
be,  bröcfeliäe  58e|c|affen|eit 
einer  <Sac^e. 

Chrupiasty.  adi.,  Chru- 
piasto,  adv.,  Chrupowaty, 
adi.,  Chrupowato,  adv.  mür= 
be,  fnorpeltg. 

Chruszcz,  -a,  sm.  Pfeffer* 
jrfiraamm  m.  (lat.  agaricus 
piperatus). 

Chryja,  -ryi,  -ryę,  sf.  ©^ric 
/.  1)  ©entenj  /.;  2)  ©cf)ur= 
anffat;  m.  über  eine  ©entenj 
nad)  einem  befłimmtcn  ©d^ema ; 
3)  (=  kłótnia;  zamęt)  ^axd 
m.,  ^aber  m. ;  SQöirrrcarr  w., 
SBirrfal  ti. 

Chrypieć,  -pie,  -piesz,  -pie_, 
-piatem,  vn.  imperf.  I§ei[er 
reben. 

Chrypka,  -i,  pi.  -pki,  -pek, 
sf.  ^etierfeit  /. 

Chrypliwy,  adi.,  Chry- 
pliwie,  adf.  1)  l^eifer;  2)  v. 
Chrapliwy. 

Chrystyanizm,  n,  577i. 
ß^riftentf)um  w. 

Chryzalida,  -y,  sf.  ©I^rt)= 
falibe  /.,  ©d)metterlinggpuppe 
/,  =  poczwarka  motyla. 

Chryzantema,  -y,  sf.  ©olb« 
b lunie  /.  =  jastrun. 

Chryzoberyl,  -u,  5772.  (S^ri;-- 
foberijU  m.,  Qöolbberplt  m.  — 
złotoberyl. 

Chryzokol,  -u,  sm.  (5^rt)= 
[ocoll  71.,  Kupfergrün  n.,  .^ie= 


fetfupfer  n.,  Äiefetmalac^it  m. 
=  zieUń  nnied/i. 

Chryzopraz,  -11,  sm.  ©I^ri)-- 
[opraä  77?.,  apfelgrüner  ©^al= 
cebou. 

Chrzan,  -u,  sm.  1)  9Jieer= 
rettig  m.,  5lren  m.;  sztuka 
mięsa  z  -nem  3flinbflei[c^  n. 
mit   Kren,   5lrenfleifc^  71.;  2) 

—  lekarski  (warzęcha  lekar- 
ska, lat.  cochlearia  officinalis) 
(ba§  gebräuchliche)  Söffclfraut. 

Chrzanowy,  adi.  2)Jfer= 
rettg=,  itrcn»;  —  sos  5lren= 
fauce  /. 

Chrzą-kać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.,  Chrząjknać,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.  perf.  etc. 
V.  Krzakać,  Krzakiiać. 

Chrzą-stka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.,  dimin.  Chrzaste- 
czka,  -i,  pi.  -czki,  -czek,  5/. 
1)  5?noipel  777.;  2)  eine  2lrt 
^fefferpil^  (lat.  agaricus  pi- 
peratus) =  Chruszcz. 

Chrzastkojęzykowy,  adi.: 

—  mięsień  §ornäungenmug= 
!el  m. 

Chrzastkoklej,  -u,  577?., 
Chrzastnik,  -a,  sm.  (El)on* 
brin  n.,  Kuorpelleim  m. 

Chrzą-stkopołykowy,  adi.: 

—  mięsień  §ornfcl^lunbmu§= 
fel  m. 

Chrz^stkotorbiel,  -a,  sm. 
33la[e,  raelc^e  Knorpelmaffe 
entt)Qlt. 

Chrz^jStkowacieć,  -cieję, 
-ciałem,  vn.  firf)  in  Knorpel= 
maffe  üerrcanbeln. 

Chrzastkowacizna,  -y,  sf. 
33ilbung,  Serraanblung  in  eine 
fnorpelä^nlic^e  $IRaffe. 

Chrzastkowatość,  -i,  sf. 
baä  Knorpelige. 

Chrzą,stkowaty,  adi.  f  nor= 
pelic|t,  fnorpelartig. 

Chrzastkowiec,  -wca,  577^. 
Querber  m.,  Äiefenbritfe  /., 
^^^^  f  (=  strumieniowy  mi- 
nóg, ślepica,  lat.  ammocoetes 
bronchialis). 

Chrząstkowy,  adi.  Knor= 
pel=,  fnorpelig. 

Chrzastiiiak,  -a,  sm.  (El^on= 
brom  n.,'^Knorpelau§rouc^ś  777.; 

—  śródkostny  ®ncl)onbrom  n., 
Knorpetgefc^roulft  /. ;  —  na- 
kostny    Anorpelauśnjud^g   77?. 


burd;  partielle  §t)perpla[ie  be§ 
Knorpels   (lat.   ecchondrosis). 

Chrzą;Stnik,  -a,  sm.  v. 
Chrzastkoklej. 

Chrzą,szGZ,-a,  Chrabą-szcz, 
-a,  sm.  1)  Käfer  m. ;  —  majowy 
ajiaifdfer  tt^.  ;  2)  33reitling  77«., 
^{eif;!er  m.  (lat.  agaricus  iacti- 
fluens). 

Chrz^szczopław,  -u,  sm. 
Kftfermufdjel  /. 

Chrząszczowy,  adi.,  Chra- 
b^szczowy,  adi.  Käfer*,  !i1= 
ferartig. 

Chrz^szczyk,  -a,  577z.,  dim. 
0.  Chrząszcz,  Käferd^en  n. 

Chrząjścica,  -y,  sf. :  — 
strzępiasta  (Sarragal^ecn  n.,m., 
Sarrigeen  m.,  irif^eś  3Jloo§ 
(lat.  chondrus  crispus). 

Chrzciciel,  -a,  sm.  Xäufer 
777.;  Jan  —  ^ol^anneä  ber 
Xäufer. 

Chrzcić,  chrzczę,  chrzcisz, 
chrzciłem,  chrzcij,  va.  imperf. 
1)  taufen;  2)  (bilbl.  =  mia- 
nować) taufen,  nennen,  be= 
nennen;  —  wino  taufen,  roäf« 
fern,  fd^mieren,  mit  Sßaffer 
üerbünnen;  to  chrzczone  wino 
\ia^  ift  getaufter  2ßein;  (fc^erjl^. 
=  oćwiczyć)  imnbn  turd^= 
prügeln. 

Chrzcielnica,  -y,  sf.  Xau]-- 
ftein  m.,  Xaufbeien  n.;  Xauf* 
ort  m. 

Chrzciny,  chrzcin,  s.  pl. 
tant.  2:aufe  /.,  Kinbtaufe  /., 
SCauf^anblung  /. ;  Kinbtauf= 
fc^mauS  m.,  Kinbtaufgfeft  n.; 
jutro  są  —  morgen  ift  ber 
2;auftag ;  on  jutro  obchodzi 
—  morgen  roirb  hń  i§m  bie 
Kinbtaufe  ob.  bag  Kinbtaufś= 
feft  gefeiert;  byłem  na  -nach 
id^  rao^nte  einem  Kinbtauf= 
fd^maufe  bei;  ona  niedługo 
będzie  prosić  na  —  fie  ratet) 
in  furjem  taufen  laffen,  eup^e* 
miftifcl  für;  ein  Kinb  ^aben; 
prosić  na  —  gut  Kinbtaufc 
einlaben. 

Chrzczony,  imrt.  perf. 
pass.  ü.  Chrzcić,  getauft. 

Chrzept,  -ptu,  sm.,  Chrzep- 
cizna,  -y,  sf.   v.    Pochrzept. 

Chrzest,  chrztu,  «777.  1) 
Xaufe  /. ;  dano  dziecięciu  na 
chrzcie  imię  Leon  baS  Kinb 
raurbe  Seo  getauft,  man  taufte 
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'oa^  5^inb  auf  bin  Vlamm  2eo; 
trzymać  dziecię  do  chrztu 
"oa^  ^inb  gur  Śaufe  Ratten, 
^at^e  fein,  ju  ©eoatter  fte^eu; 
(fprid^roörtl)  on  wyrzeka  sie 
tego  jak  dyabła  na  chrzcie 
er  loiK  bur^aug  nid^tś  baoon 
raiffen;  —  krwi,  og-aiowy  33Iuti 
taufe  /.,  f^euertaufe  /. 

Chrzestny,  adi.  2^auf=, 
gur  5Caufe  gefiörig;  ojciec  — 
S^aufpatl^e  m.,  ^at§e  m.;  ma- 
tka -stna  ^at^e  /.,  ^atf)in  /., 
Xaufpatl^in /. ;  syn  —  ^atEje 
m.,  ^at^d^en  n.,  Xan\tm^n.] 
córka  -stua  ^at^e  /.,  ^atljs 
(^^n  n.,  Xauffinb  n. 

Chrześcijanin,  -a,  pi.  -Ja- 
nie, -jan,  sm.  (£[)rift  m. 

Chrześcijanka,  -i,  pi.  -uki, 
-nek,  5/.  1)  e^riftin  /.;  2) 
ß^riflbtrne  /.  v.  Bonkreta. 

Chrześcijański,  adi.,  po 
chrześcijańsku,  adv.,  (5^rift=, 
©Triften«,  c^riftlid^;  wk  ein 
ß^äft;  miłość  -ska  bie  d^rift= 
l\ć)e  ot).  ©I^uiftentlebe;  powin- 
ność -ska  (S^ciftenpflidE)t  sf. 

Chrześcijaństwo,  -a,  sn. 
(E^riftentljum  n.  (alś  Śe^re  unb 
d^rifttid^ec  ©iun);  ©l^ciftenl^ńt 
/.  (bie  gefammtm  ©liiftm). 

Chrześniaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  spätre  /.,  ^at^= 
d^en  n. 

Chrześniak,  -a,  pL  -cy, 
-ków,  S7n.  ^ßatl^e  m.,  ^at^= 
d^en  n.,  S^äufling  m. 

Chrzęst,  -u,  sm.  1)  (Se= 
ütrc  n.,  ©dcaffel  n. ;  — zbroi 
flirren  n.  ber  3fiüftung,  ber 
Sßaffen;  2)  ba^  gifc^enbe  ob. 
|)feifenbe  2lt^mung§geräufd^, 
joeld^eg  bei^eI)[!opfftenofc  ent= 
fteljt  (lat.  Stridor,  9Jiebicin). 

Chrzęścić,  -czę,  -cisz,  -ci- 
łem,  vn.  imperf.,  Chrzęsnać, 
-nę,  -nąłem,  vn.  perf.  flirren 
(üon  ben  2ßaffen);  raffeln  (üon 
hm  Letten). 

Chrzęszczenie,    -nia,    sn. 

1)  (=  trzeszczenie  w  zapale- 
niu płac)  Äniftern  n,,  jebeś 
fnifternbe  ©i'räufc^,  ^ni|tei;raf= 
fein  n.  (lat.  ronchus  crepitans) 
it)ie  eö  im  ^Beginn  unb  Bei 
ber  Söfung  pneumonifd^er  Sn= 
filtcationen  (lat.  crepitatio  in- 
dax   et   redux)    geljöct   wirb; 

2)  (=   chrzęszczenie   w  zła- 


manych kościach)  Pergament = 
Jniftern  n. 

Chrztowy,  adi.  %aü\  - ; 
woda  -wa  (chrztu)  S^auflüaf* 
fer  n. 

Chrzyzmał,  -u,  sm.  (£^ri= 
fam6üd)fe/,,  ©efäf;  n.  gur  2luf= 
bcraaljcung  beä  Ijeiligen  ©alb« 

01^. 

Chrzyżmo,  a,  sn.  ß^n« 
fam  n. 

Chrzyżmować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  ifnperf.  mit  ©i^ci* 
fam  falben. 

Chuch,  -u,  sm.  1)  §aud^  m., 
^aud^en  n. ;  2)  ein  geblafener 
6tein  (im  Śamenfpiel);  wziąć 
-3ha  einen  ©tein  im  Samcn= 
f piele  roegnel^men,  blafcn. 

Chucham,  -chasz,  -chałem, 
vn.  ijnperf.,  Chuchnąć,  -chnę, 
-chniesz,  -ehuąłem,  vn.  perjf. 
l)aud^en;  -chać  w  ręce  in  bie 
^än'oe  l^aurfien  (urn  fid^  gu 
löärmen);  -chać,  aby  ogrzać 
raarm  Ijaud^en;  w  garść -chać 
@lenb  leiben;  (fpci^raöctt.)  le- 
piej dmuchać,  niźli  -chać 
(roörtl.)  eg  ift  beffer  ,^u  Blafen 
(raeil  etiD.  gu  roarm  ift),  alg  ju 
laud^en  (um  eä  ;?u  löärmen), 
beffer  gu  üiel  alö  gu  mmig, 
beffer  Überflufä  alg  Man^ 
gel;  -chać  na  kogo  jmnbn 
übertrieben  Iieb!ofen ;  ona  -cha 
na  swoje  dzieci  fie  oerjärtelt 
il)u  Äinbec ;  -chnąć  (im  ®a= 
m^nfpiel)  einen  <^tńti  blafen. 

Chuchrak,  -a,  sm.,  dimin. 
Chuchraczek,  -czka,  sm.  1) 
©d)n)äd^[ing  w.,  ajienfd^  gum 
Um^lafen;  ®elb[d^nabet  m., 
lüeibifc^er  feiger  SJtenfc^;  2)  (= 
biedak)  arm.T  ©c^ludfer. 

Chuchro,  -a,  sn.  1)  j5ifd^= 
biinbel  w.,  ©ingemeibe  n.  ber 
^ifd^e;  2)  ==  Chuchrak. 

Chuć,  -ci,  sf.  finnlid^e,  it)Ot= 
tüftige  58egierbe  /.,  (Śier  /., 
Xrieb  m.\  —  cielesna  finnlic^e 
:i^uft;  poddać  -ci  pod  władzę 
rozumu  bie  triebe  burd^  V\t 
SSccnunft  leiten,  bie  Segierbea 
ber  §errfd^aft  ber  3Sernunft  wn- 
terwerfen;  -ci  hamować  feine 
Segierben  ju  bänbigen  ob.  \m 
^aume  ju  |alten  roiffen;  pod- 
dać się  -ciom  fid^  oon  htn 
33egierben  beljercfc^en  laffen. 


Chudactwo,  -a,  sn.  %xm= 
felig!eit  /.,  armfeligeg  2Befen, 
armeg  ©efd^öpf,  armer  SIropf; 
armeg  '^oil. 

Chudaczka,  -czki,^Z.  -czki, 
-czek,  sf  m(xgereg,l^erabge!om= 
meneg,  armfeltgeg  SBeib. 

Chudak,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.,  dim.  Chudaczek,  -czka, 
-czki,  sm.  magerer,  l^erabge= 
fommener,  armfeligec  ÜJienfc^. 

Chudawość,  -ści,  sf.  3JJas 
gerfeit  /.,  r;erabgc!ommener 
äuftanb. 

Chudawy,  adi.,  Chudawo, 
adü.  mager,  ^erabgefomtnen. 

Chuderlawość,  -ści,  5/. 
3Jiager!eit  /.,  elenbeä  2lug  = 
f.rjm. 

Chuderlawy;  adi.,  Chu- 
derlawo,  adv.  mager,  elcnb. 

Chudeusz,  -a,  sm.  armer 
Xeufel,  9titter  |)abcnid^tg. 

Chudeuszowski,  adi.,  po 
chudeuszowsku,  adv.  arm, 
armfelig,  elenb. 

Chudeuszowstwo,  -a,  sn. 
2lrmut  /.,  ®lenb  w.,  Slrms 
felig!eit  /. 

Chudnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf..  Chudnąć,  -nę, 
•niesz,  chudłem,  vn.  imperf. 
abmagern,  mager  merben,  oom 
Sitibt  abfallen;  (bilbl.)  t)er= 
armen. 

Ghudnienie,  -nia,  sn.  216= 
fallen  n.,  ÜJiagerroerben  n.,  2lb= 
magerung  /. 

Chudoba,  -y,  sf.  1)  2lr- 
mut  /.,  ®lenb  n.;  2)  arm- 
feligeg,  !lcineg  SSefi^t^iim,  bie 
ganje  §abe  eineg  armen  ^eu« 
felg;  3)  ein  armfeliger,  armer. 
Dürftiger  2JJenfd^,  armer  %i\x^ 
fei;  arme  Seute, 

Chudobny,  adi.  elcnb, 
arm,  armfelig,  ärmlic^. 

Chudonóg,  -noga,  sm.  Sori 
m.,  ?5iwlöffe  m.  (lat.  stenops). 

Chudopacholski,  adi.,  po 
chudopacholsku,  ado.  bürf= 
tig,  arm,  armfelig,  ärmlic^. 

Chudopacholstwo,  -a,  sn. 
aCrmut  /.,  2lrmfeligfeit  /., 
©lenb  n. 

Chudopachołek,  -łka,  pi. 
-łki,  sm.  armer  2:;eufel,  armer 
od^ludEer. 

Chudość,  -ści,  sf.  3}iager= 
!eit/;  (bilbl.)  2lrmfelig!eit /. 


Chudy 
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Chudy,  ad  i.,  Chudo,  adv. 
1)  muger,  fjai^er;  -de  mięso 
inagcreö  t^leifd;;  -de  krowy 
magere  Äiül)C',  tak  — ,  że  tylko 
skóra  i  kości  er  tft  fo  mager, 
baf§  man  il^m  aUe  Stippen 
gälten  fann;  2)  (bitbt.)  arm, 
armfetig;  -da  fara,  sam  ksiądz 
pleban  dzwoni  id)  bin  (n)ir 
ftnb,  ifjr  feib,  fie  finb)  ge= 
nötl^igt  fic^  jcIOft  311  bebienen; 
-da    ziemia    maaereä    Sanb; 

—  wikt  magere  i^oft ;  —  rok 
ein     magereö,     unfruchtbares 

Chudzią,tko,  -a,  sn.  ein 
magereó,  biurek,  armfeligcö 
©efc^öpfdien. 

Chudzić,  -clzę,  -dziłem, 
ta.  imperf.  mager  mad^cn. 

Chudziec,  -dźca,  sm.  un== 
gemaiieteś,  mageren  SSie^; 
©tammic^iüetn  n. 

Chudzina,  -y,  s/.,  dimin. 
Chudzinka, -i, s/.  ij  =  Chudo- 
pachołek,  Chudeusz ;  2)  arme 
Seute. 

Chudziuchny,  Chudziu- 
sieńki,  Chudziuteńki,  Chu- 
dziutki, adi.y  dim.  o.  Ciiudy, 
fe^r  magec,  au^erorbentUc^ 
abgemagert;  (bi[b(.)  anwerft 
arm. 

Chujec,  -jca,  sm.  unoer* 
)d)nittmer  ®ber,  ©tammfc^raein 
n. 

Churkotać,  -ce  (-tam), 
-cesz  (-tasz),  -tałem,  vn. 
imperf.  raffeln,  lärmen;  -ce 
mu  w  brzuchu  e§  fottert, 
!nurrt  il^m  im  Seibe. 

Chusta,  -y,  5/.  %uii)  n.; 
pi.  -ty  äßäf d^e  /. ;  zbladł  jak 

—  er   raurbe  btafö   roie    ein 
%üdi,  mie  eine  Seid^e. 

Chustka,  -i,  pi.  stki,  -stek, 
5/.,  dim.  Ü.  Chusta,  Chuste- 
czka, -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.,  dim.  Ü.  Chustka,  1) 
Źud^  n.,  ^laib  m.  (engl.  fpr. 
5ßUb);  ^üc^lein  n.;  —  do 
nosa  ©d^nupftuc^  n.,  2^afd^en=, 
<Badtnći  n. ;  —  na  szyję  ^alś= 
tuc^  n. ;  zawiązać  komu  albo 
sobie  -kę  na  szyję  jmnbm  ob. 
fid^  ba^'^ud)  utti  ben  $alö 
binben ;  wdziać  -stkę  ba§  Xud^ 
umnehmen;  2)  (in  ber  ^äger* 
fpr.)  «Spiegel  m.  {mim  gledf 
am  ^intert^eit  beg  3lel^eS). 


Chuścina,  -y,  sf.  ein  elen» 
beö,  fleincö  3:üdjcl. 

Chuścisko,  -a,  sn.  ein 
l)a)ölid)eö  %\x6). 

Chutor,  -u,  sm.  Bauern- 
gut ?i.,  33auernn)irtfd)aft  /. 
(in  ^Nobolien  unb  ber  Ufrainc). 

Chwacki,  adi.,  Chwacko, 
adv.  tüd^tig,  ftarf ;  —  chłopiec 
ein  tüchtiger  Äerl. 

Chwalba,  -y,  sf.  3fiul|m= 
rebigteit  /.,  ^raliterei  /"., 
(Sko^fpred^eret/.;(fprid^!DÖrtl.) 
własna  —  u  drzwi  stała,  nie 
szła  dalej,  bo  się  bała,  elge= 
neä  Sob  ftin!t,  frembeä  Sob 
!lingt. 

Chwalca,  -y,  pi.  -cy,  -ców, 
sm.  Sobrebner  m.,  Sobpreifer 
m.\  SSerel^rer  tw.  ;  —  Boży 
©ottesoerel^rer  m.\  (bilblic^) 
©dömeid^ler  m. 

Chwalebność,  -ści,  sf. 
Söbltc^feit  /.,  Śobrourbigleit 
/.,  ^reiśmiirbigfeit  /. 

Chwalebny,   adi.,  Chwa- 
lebnie, adv.   löblich,  lobend* 
lüert,  *  rul)mrei(^,     rü^mlid^; 
bna     nota     na     świadectwie 
(Scnfur:  lobenöroert. 

Chwalić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  imperf.  1)  loben,  rül^men; 
(=  wielbić)  preifen,  lobpreis 
fetx;  —  Boga  ®ott  rühmen, 
loben,  pretfen;  -Imy  Pana  laföt 
Uii§  ben  ^errn  lobpreifen, 
laffet  uns  ©ott  loben!  —  bał- 
wany ©ö^ertbiener  fein;  —  za 
CO  megen  etro.  loben;  —  kogo 
nadzwyczajnie  jmnön  unge= 
mein,  über  ben  grünen  ^lee 
loben;  2)  —  się  vr.  imperf. 
fiel  rühmen,  prallen;  kto  się 
-li,  ten  się  gani  Śigcnlob  fin= 
bet  feinen  ©lauben;  —  się 
czem  mit  etroa§  pral)len,  \\6) 
roorauf  ctroaś  gupute  raiffen; 
ja,  nie  -ląc  się  ol)ne  mid^  gu 
loben,  ol^ne  mic|  ^\x  rül)men. 

Chwała,  -y,  sf.  1)  (=  uzna- 
nie, sława)  yiu^m  m.,  (Sl^re 
/.;  -łę  zyskać  'Si\xi)m  erlan= 
gen,  einernten;  dobić  się  -ły 
liiXi  3flul^m  er!ämpfen;  -łe  coś 
komu  jedna  jmnbm  gereid^t 
ełn).  3ur  ®|re;  z  -łą  co  o  kim 
powiedzieć  jemattbem  etroaś 
jum  9^ul)me  nadiiagen;  świat 
cały  napełnić  -łą  imienia 
swego  bie  ganje  2Cöelt  mit  fei-- 


nem  3flul}mc  erfüllen;  próżna 

—  eitler  9iut)m;  2)  (=  cześć) 
£ob  n.,  SSereljrung  /.;  —  Boża 
Slnbetung  /.,  SSereljrung  /. 
©otteg.  Die  ®l)re  ©otteö;  — 
Bogu!  ®ott  :^ob!  ©Ott  fei 
2)an!!  3)  —  niebieska  l^imm= 
lifd^e  ^errlic^feit,^  ©elig!eit; 
-łę  komu  oddawać  jmnbn  lo* 
ben,  lobpreifen.  Boga  ©ott 
lobpreifen;  4)  (=  zaszczyt, 
ozdoba)  3ierbe  /.,  iWu^m  w., 
©tolg  m.  V.  Chwalba. 

Chwast,  -u,  sm.,  Chwa- 
ścisko,  -a,  sn.  Unfraut  n. 

Chwastowaty,  adi.  un= 
!rautartig,  ftrunfig. 

Chwaście  si§,  -czę  się, 
-śeisz  się,  -ściłom  się,  vn.  im- 
perf. \\ć)  einniften,  rauc^ern, 
loac^fen. 

Chwaścieć,  -cieję,  -ciejesz, 
-ciałem,  vn.  imperf.  mit  Un= 
!raut  üerroac^fen,  l^otgig,  ftrun= 
lig  roerben. 

Chwaścisty,  adi.  Doll  Un= 
!raut. 

Chwat,  -a,  pi.  -ty,  sm. 
tüd^tigcr,  breifter  Surfc^ ; 
(famitiäi)  uKorbśferl  m. 

Chwiać,  -eję,  -jesz,  -iałem, 
1)  va.  imperf.  fc^ütteln,  §in 
unb  lier  beroegen,  fc^roanfen; 

—  głową  mit  bem  ^opfe  fc|üt= 
tein;  2)  —  się,  vr.  imperf. 
(raörtl.  unb  bilbl.)  roanfen, 
fc^manfen;  roacfeln,  taumeln; 
wstrząśnięte  domy  -ją  się  bie 
erfc^ütterten  Käufer  fc|raan= 
fen;  —  się  w  zasadach  in 
feinen  ©runbfä^en  fc^roanfen; 
nie  chwiej  się  od  każdego 
wiatru  lafö  bic^  ni<^t  t)on  je- 
bem  SGBinbc  beraegen;  sprzy- 
mierzeńcy -ją  się  w  wierno- 
ści bie  SBunbeśgenoffen  n)an= 
fen,  bie  Xreue  ber  ^^unbe§s 
genoff  en  roanf  t ;  —  się  w  wierze 
jmnbg  ©laube  rcanft;  jeszcze 
się  -je  er  ift  noc|  unentfd^lof^ 
fen,  fd^raanft  noc|;  zęby  się 
-ja  bie  ^ä^ite  madteln;  —  się 
na  nogach  auf  ben  33einen 
fdiroonfen,  taumeln;  —  się 
na  falach  Don  ben  SŚeHen  be= 
roegt  merben,  auf  ben  SBellen 
fd^roanfen,  l^in  unb  ^er  fcl)au= 
fein,  röogen;  szczęście  jego  — 
się  poczyna  fein  ©lüdE  beginnt 
äu  roanfen,  ab^unel^men. 


Chwiejność 
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Chwiejność,  -ści,  sf.  3Ban= 
feltttutl^  m.,  Unentfd^Ioffen^cit 
/. ;  (Sci^aufftfcftem  n. 

Chwiejny,  adi.  wanUU 
miit^ig,  unentfrfiloffen. 

Chwila,  -i,  sf.,  dim.  Chwil- 
ka, -i, pi.  -Iki,  -lek,  sf.,  Chwi- 
leczka, -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.  1)  meiUf,  SlugenöUd^  m.; 
$ffieilc|en  n.,  eine  Heine  3Beile; 
na  -lę  auf  einc  !Ieine  SOSeile, 
auf  einen  Slugenblic!;  za  -lę 
in  einer  üeinen  SBeile,  eine 
!leinc  äöeile  ^crnad^;  co  -la 
ieben  Slugenblidf;  po  -li  nad) 
einer  Keinen  Sßeile,  über  eine 
!Uine  SBeile,  eine  2ßei(c  bar= 
auf,  einige  ^cit  nad^^er;  zaba- 
wił -lę  er  ßlie6  eine  Sßeite  ha; 
w  ostatniej  -li  im  legten  Slugen* 
bM,  in  ber  legten  ^HZinute; 
2)  (=  pora,  doba)  Qüt  f.; 
trafić  w  dobra  -lę  gur  redeten 
3eit  !ommen. 

Chwilowy,  adi.,  Chwilo- 
wo, adv.  einen  ŚCugenblicf, 
eine  SOBeilc  raäl^renb;  augen= 
Midüd^,  momentan;  -Iowa  ucie- 
cha eine  furg  bauernbe,  oer= 
gänglid^e  g=reube;  -Iowo  avi= 
genblidlid^,  für  ben  3lu9enblidf, 
ber;;eit. 

Chwost,-u,sw.,  dim.  Chwo- 
stek,  -stka,  sm.,  Chwościk, 
-a,  sm. ;  Chwościsko,  -a,  sn. 
©c^raeif  m.,  «Sd^roanj  m.; 
©c^meifd^en  n. 

Chwostowaty,  adi.  fd^roeif», 
fd^raanjartig. 

Chwostowy,  adi.  ©d[)n)eif-, 
<Sci)iüang=. 

Chwoszcz,  -u,  sm.,  Chwo- 
szczka,  -i,  sf.  Śd^ttcltel^alm 
m.  ((at.  equisetum,  v.  Skrzyp). 
Chwościsty,  adi.  gefd^raanjt. 
Chwycić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf.  unb  Chwycić  się, 
vr.  unb  mi.  perf.  v.  Chwytać. 

Chwyt,  -u,  sm.  ©riff  m.; 

—  widełkowy  ©abelgriff  m.) 

—  pełny  t)0ller  ©riff ;  zmiana 
-tu  ©rłffmed^fer  m.\  —  do 
wspinania    ^letterfd^lufS   m.; 

—  do  wspinania  rozkrokiem 
(Svann!lelterfc|lufś  m.  (Xurn= 
mefen). 

Chwytacz,  -a,  pi.  -cze,  -czy, 
sm.  1)  (o  on  aJłenfc^en)  ^äfc^er 
m.,  @c|nappr)a^n  m.,  ^atfer  m., 
2lufgreifer  m. ;  —   testamen- 


tów (grb[cf)leid^ł!r  m.;  2)  2Bi= 
tfettl^ier  n.  (fat.  cercoleptes); 
3)  Bange/.  (Gerberei);  4)  gän-- 
ger  m.,  ^örberfd^atenfänger  m., 
§angoorricf)tung  /.  (Sergro.). 
Chwytać,  -tam,  -tasz,  -ta- 
łem,  V.  imperf,  v.  Chwycić, 
Chwycić  się,  v.  perf.  1)  va. 
greifen  (nać)  elm.),  etm.  ergrei» 
fen,  faffen,  fangen,  pacfen, 
nel^men;  —  kogo  za  głowę, 
za  rękę  jmnbn  beim  ^opfe, 
bei  ber  ^anh  faffen;  — kogo 
za  słowo  jmnbn  bei  feinem 
SBorte,  S3erfpred§en  faffen;  — 
za  broń  bic  äßaffcn  ergreifen; 

—  powietrze  ustami  nac^  Śuft 
fd^nappen;  obcęgi  nie  mogą 
gwoździa  -cić  bie  ^ange  fann 
ben  9iagel  nic^t  greifen;  — 
kogo  za  płaszcz  jmnbn  am 
TlanUl  anfaffen,  anfaffen  vooU 
itw,  2)  —  się,  vr.  imperf. 
etm.  anfaffen  (urn  fid^  baran 
5u  galten),  ergreifen;  -cić  się 
czego  fid^  an  etm.  f^'dnaen,  etm. 
ergreifen,  fid^  an  etm.  mad^en; 

—  się  za  głowę  fid}  an  hin 
^opf  faffen;  —  się  wzajemnie 
einanber  v^dcn,  fid^  padFen, 
fi^  med^felfeitig  anfaffen; 
(bilbl.)  —  się  czego  etm.  er* 
greifen  (rady  einen  dia\i),  środ- 
ka ein  3Jłitte[,  rzemiosła  einen 
SSeruf);  -cił  się  myśli,  za- 
miaru er  faf§tc  hm  ®eban= 
ten,  hen  Śntfd^tufS;  —  się 
różnych  środków,  dróg  balb 
biefea,  balb  jeneä  SJłittet  er= 
greifen,  balb  biefcn,  balb  je= 
nen  2öeg  einfd^tagen;  —  się 
różnych  zdań  balb  biefer,  balb 
jener  aJJeinung  folgen;  torący 
brzytwy  się  -ta  in  äufierfter 
®efa[)r  uetfud^t  man  bie  äu^er-- 
ften  3Jliitń,  ob.  mer  in  ©efa^r 
ift  gu  ertrinfcn,  greift  auc^ 
nad^  einem  ©d^ermeffer  (nac§ 
einem  ©tro^l^alm) ;  3)  va.  u.  vr. 
(Don  leblofen  ©egenftänben) 
-tać  co,  -tać  się  czego,  aud^ 
blofj  -tać,  3.  SB.  mur  nie  chce 
farby  -tać  ob.  farba  nie  chce 
-tać  ob.  -tać  się  muru  bie 
aJłauer  raili  bie  'garbe  nid^t 
annehmen,  bie  ^arbe  miE  fid^ 
an  ber  Tlanev  nid^t  l^alten; 
to  się  nie  -ci  jego  głowy  ha§ 
roirb  fein  SScrftanb  nid^t  faffen, 
V.  Łapać. 


Chwytanie,  -nia,  sn.:  — 
gazów  w  piecach  wielkich 
(Śaśfanger  m.  auf  ber  ©id^t 
beä  §od^ofen§. 

Chwytka,  -i,  sf.  1)  ein  !(ei= 
ner  leberner  ©pielbaH,  ^ang= 
bali;  2)©adE6lume/.,  ©adfropf 
m.  (=  brzeg  worka). 

Chwytny,  adi.  ber  gut 
padt;  greifenb,  faffcnb;  ogon 

—  ätollfc^roanä  w.,  SBidfel» 
fdöraanj  m.;  -tna  kotwica 
3Burfan!er  m. 

Chyba,  1)  coni.  e§  fei  benn, 
baf§;  au^et  etroa;  au|er  raenn; 
nikt  ci  tego  nie  wytłómaczy, 

—  mój  brat  ba§  roirb  bir 
niemanb  erllären,  au^er  etroa 
mein  53ruber;  przyjdę  jutro 
do  ciebie,  —  że  będzie  deszcz 
padał  td^  roerbe  bid)  morgen 
befuc^en,  au^er  roenn  (eS  fei 
benn,  bafö)  e§  regnet;  — 
w  grobie  odpocznę  erft  im 
©rabc  roerbe  iĄ  9?u|e  finben; 
— ,  że  tak  ha^  ift  roaś  anberg ! 
ja,  roenn 'a  fo  ift,  fo  lafä  ic^ 
mirä  gefallen!  2)  — ,  -y,  sf. 
(oeraltet)  ^Jel^ler  m.,  3^angel 
m. ;  3)  —  (==  chybienie) 
3Jiar!fd^eiberbod  m.,  ©efpreng 
n.  (5Bergro.);  4)  —  l^od^ftäm« 
miger  2öalb,  beffen  93äumc 
gum  ^äuferbau  geeignet  finb. 

Chybać,  -am,  -ałem,  va. 
imperf,  Chybotać,  -tam 
(-cę),  -tasz  (-ocesz),  -tałem, 
va.  imperf.  aU(^  —  się,  vr. 
imperf,  Chybnać,  -bnę, 
-bniesz,  -bnąłem,  va.  perf. 
fd^au!eln,  ^iń  unb  ^er  beroe- 
gen,  fid^  rühren,  fid^  beroegen, 
fid^  fd^aufeln ;  —  czółnem  mit 
bem  ^a^nc  üppen. 

Chybiasty,a«?z.;  -ste  drzewo 
gu  93aul)ol3  geeigneter  Saum. 

Chybić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  perf.,  Chybiać,  -biam, 
-biasz,  -białem,  va.  imperf. 
1)  (=  nie  trafić,  mijać)  fehlen, 
oerfe^lcn,  nid^t  treffen;  — 
drogi,  celu  ben  2ßeg,  ben 
3roedf  oerfel^len;  -bić  zwierza 
ha^  22ilb  nid^t  treffen;  obie- 
cana zapłata  -biła  go  ber 
üerfproc^ene  £of,n  entgien.;| 
il^m;  -biła  nadzieja  bie  ^off= 
nung  fi^lug  fel^l;  ostatnia 
poczta  -biła  bie  le^te  ^oft  ift 
ausgeblieben ;  nie  -biło  żadne 
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bIowo  cg  blieb  Uin  äl'ort  im« 
crfünt;  '2)  (=  nie  udar.  się, 
nie  zarodzie)  mifśrat^cn,  nid)t 
gcratf)cn,  fc^leĄt,ubeI(\erał(;en; 
urodzaje  -biły  tego  roku  I)euCl" 
finb  bie  gelbfrürfjte  mi|örat[)en ; 
owoce  teg-o  roku  -ły  baö  Dbft 
ift  biejcö  ii^a^r  uiĄt  gut  cinfle= 
jc^Iagen  (gcratljen);  3)  na -bił 
tratii  auf  gut  ©lücf,  auf  ©era= 
tf)CJüOt)I;  wystrzelił  na  -bił 
trafił  er  fd^ofä  aiifä  ©cratl^e^ 
lüO^l;  ani  -bi  (=  nieochybnie) 
unfel)lbar;  -biteś  w  tem  bu 
^aft  barin  gefefilt,  einen  g^el^Ier 
begangen. 

Chybki,  «f?z.,  Chybko,  ac?«;., 
^utttg,  flin!,  bel^enb,  rajc^. 

Chybkość,  -sei,  sf.  |)ur= 
tigfeit  /.,  ivltnfbeit  /.,  58el^en= 
bigfeit  /.,  3lafd){)cit  /.  ^ 

Chybnać  v.  Chybać. 

Chybniccie,  -cia,  sn.  ein* 
nialigeö  Sd)au!eln,  Sßarfeln 
eines  j5a[)r5eugeö(Haf)neö,  53oo= 
tes). 

Chybotać,  v.  Chybać. 

Chybotanie,  -nia,sn.©d^auj 
fein  n.,  SBacfeln  n.;  ©c^roan- 
!en  n. 

Chybotek,  -tka,  sm.  ^aljn= 
fddnecfe  /.  (lat.  carinaria). 

Chyc!  interi.  l^ufd^!  chyc 
przez  rów!  f)ufcl^  fptang  er 
über  ben  ©raben. 

Chychot,  -u,  sm.,  Chycho- 
tac,  -cLoce,  -chotałem  ( — 
się)  vn.  (vr.)  iwpcrf.  v.  Chi- 
chot, Chichotać. 

Chychotka.  -i,  pl.^  -tki, 
-tek,  sf.  (=  Chichorka)  eine 
bie  gerne  cerfto^len  ladjt,  !i= 
d^ert. 

Chyl,  -u,  sm.  1)  ß^cluö  w., 
3J2iIc^^  ©peifefaft  m.  im  33ia« 
gen  (lat.  chylus  =  ciecz  Hm- 
tatyczna);  2)  (=  miejsce  spa- 
dziste) ein  über  etro.  anbereö 
^eroorragenber  Drt;  —  nad- 
morski 5?orgebirgc  n. 

Chylić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
1)  va.  imperf.  neigen,  beugen, 
büdten;  —  głowę  ben  Äopf 
neigen,  przed  kim  üor  imnbm ; 

—  kogo  do  czego  jmnbn  i\x, 
auf  etro.  fjinneigen,  l)inlen!en; 
-lił  go  od  młodości  do  do- 
brego er  Ien!te  il^n  t)on  ^u= 
genb  auf  jum  fönten  l)in;  2) 

—  fię  rr.  irrqyerf.  fiĄ  neigen, 


büdfen,  beugen;  słońce  -li  sio 
ku  zachodowi  bie  ©onne  neigt 
fid)  (3um  Untergange);  —  się 
ku  starości  altem,  fid;  ju 
©rabę  r eigen. 

Chylat,  -u,  sm.  SJiantcl  m. 
(ein  tiirfifd;ev  2lu6brutf). 

Chyłkiem,  adv.  gebeugt, 
gcbüdt,  gebudt,  bücElingö; 
(bilbl.    =   ukradkiem),    j^etm-- 

lid),  t)erftol)len,  üerfto^lener 
3ßeife. 

Chym,  -u,  sm.  6l^t)mu§  m., 
©peijcbrci  im  SJ^agen  (lat.  chy- 
mus  =  sok  mleczny). 

Chytrek,  -trka,  pi.  -trki, 
-trków,  sm.  Sd^lau!opf  m.,  ein 
arglifłiflcr,  pmifrf)er  2Rcnfcl^, 
ber  <Srf)alf,  ber  fclilaue  %\x^^. 

Chytrość,  -śei,  s/.,  Sift  /., 
2lrgUit  /.,  ©d)raul)eit  /.,  lifti. 
gc§,  pmifc^eś  SDBefen,  2;ücf e /. 

Chytry,  adi..,  Chytro,  Chy- 
trze, adv.  liftig,  argliftig, 
fc^lau,  tücfifc^,  auf  liftige  äßeife. 

Chy trzeć,  -trzeję,  -trzałem, 
vn.  imperf.  liftig,  fdjlau  raerben. 

Chytrzyca,  -y,  sf.  3fiöl)ren= 
maul  n.  (lat.  epibulus,  %\\Ć)). 

Chyz,  -u,  sm.  ber  gute, 
DoUe  SBinb  (^löfeerfpr.). 

Chyżo,  adv.,  dim.  Chyżu- 
tko,  Chyżuteńko,  Chyżu- 
chno,  adv.  rafd^,  flinf,  füinell, 
l)urtig.  [fü^ig. 

Chyżonogi,    adi,    fcl^neü= 

Chyżość,  -ści,  sf.  8d)nelltg= 
feit/.,  (Sefdircinbigfeit/.,  glint* 
^eit /.,  §urtigfeit /.;  (in  ber 
^l)#E)  —  ©efĄroinbigifeit/.; 

—  poczatkowaSlnfangögefd^ro.; 

—  końcowa  (S nb g ef d^n). ;  — 
średnia,  przeciętna  mittlere 
©efd^n).;  wzrost  -ści  (=  przy- 
spieszenie) (Sefd^roinbigfeitö= 
junaljme  /.,  Sefc^leunigung  /. 

Chyży,  adi.  fc^nell,  ge= 
fc^rainb,  flinf,  bel^enb. 

Ci,  1)  V.  Ć;  2)  bir,  dativ. 
t).  ty  bu;  3)  biefe,  nom.  pi. 
V.  ten  biefer;  4)  ci,  ci!  interi. 
IX,  ji!  (5iac^al^mung  beś  ©e= 
fangeö  ber  $8ögel). 

Ciaćkać,  -kam,  -kasz,  -ka- 
łem (się)  vn.  (u.  vr.)  imperf. 
=  Cackać. 

Ciało,  -n,  pi.  -ła,  ciał,  sn., 
dim.  Ciałko,  -a,  pi.  -łka, 
-łek,  słi.  unb  Ciałeczko,  -a, 
pi.  -czka,  -czek,  sn.  1)  über= 


Ijaupt:  itöiper  m.,  —  nie- 
bieskie ^immelöförper  w., 
Sßeltförper  rti.;  -ła  organicz- 
no i  nieorganiczne  organifdje 
unb  unorganiid^e  i^brper;  ^öx- 
perd)en  n. ;  każde  —  ma  trzy 
rozmiary  jeber  Äörper  l^at 
brei  2)imenfionen ;  2)(=  mięso) 
.Körper  m.,  ^ńb  m.,  ^^leifd^  n. ; 
Äörpcrc^cn  n.,  Seibc^en  n. ; 
człowiek  składa  się  z  duszy 
i  -ła  ber  3Jienfc^  befte^t  auö 
Selb  unb  ©eele;  służyć  -łu 
bem  Körper  frö^nen;  gdy 
dusza  rozstaje  się  z  -łem  menn 
bie  (Seele  ben  Äörper  ob.  ben 
Seib  üerläfet;  —  powinno  być 
posłuszne  rozumowi  ber  Seib 
mufs  ber  Vernunft  gel^ordien; 
drżeć  na  całem  -le  am  gangen 
Seibe  gittern;  tracić  —  abma* 
gern,  am  Seibe  abnehmen,  a\)-= 
fallen,  mager  raerben ;  nabierać 
-ła  am  :^etbe  gunel^men,  bidf, 
ftar!  roerben;  ber  Geriet,  ciała 
(bei  einem  anberen  Substant.) 
=  iłorper=,  Seibe§=;  siły  -ła 
bie  Selbes«  ober  5törper!räfte; 
konstytucya,  ukształtowanie 
-ła  Körper--,  Seibcsbefc^affens 
l)eit  /. ;  budowa  -ła  Körpers 
tau  m. ;  ułomność  -ła  Seibeö= 
gebred^en  n. ;  oddać  sie  komu, 
czemu  z  duszą  i  -łem  je* 
manbem,  einer  ©ad^e,  mit  2t\b 
unb  ©etlc  ergeben  fein;  an 
jmnbm,  an  einer  ©ad^e  mit 
£.  u.  <Ś.  pngen;  budowa  -ła 
Körperbau  m. ;  postawa  -ła 
Körperl)altung  /. ;  a  słowo 
stało  się  ciałem  i  mieszkało 
między  nami  unb  bag  3Bort 
loarb  §'leifc^  unb  rao^nte  unter 
unö;  3)  (=  trup,  zwłoki) 
Seid)nam  w.,  Seidje  /,  tobter 
Körper;  iść  za  -łem  ber  Seid^e 
folgen;  pogrzebać  —  bieSeid^e 
begraben;  4)  Ciało  i  krew 
Pańska  baś  ?^leifc^  unb  33lut 
(S^rifti;  Boże  Ciało  gro^n- 
leid)nam  m.,  ^roJ^nleic^namś» 
feft  n. ;  5)  (=  całość  czego) 
Körper  m. ;  —  dyplomatyczne, 
prawodawcze  biplomatifdjeö, 
gefe^gebenbeä  (5orp§,  aud^  — 
prawodawcze  ber  gcfe^gebenbe 
,i^.;  —  hipoteczne  bü^erlic^er 
©Utäförper  m. ;  każdy  kraj  jest 
-łem,  którem  jeden  duch  rzą- 
dzić powinien  jeber  «Staat  ift 
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ein  Ä.,  ber  burd^  einen  ©eift  res 
giert  roerbcn  muf§;  6)  (in  ber 
2)^ebicin)  -ko  prążkowane 
©treifen^ügel  m.  (Jat.  corpus 
striatum,  zwój  mózgu);  -ko 
rzęskowe  ©iliar-,  ©tra^len!ör= 
per  (lat.  corpus  ciliare);  -ko 
szklane  ©laś!orper  m.  (cor- 
pus vitreum);  -ka  (mięska) 
mirtowate  m^rtenblattförmige 
gleijc^raärjdden  n.  pi.  (lat. 
carunculae  myrtiformes) ;  -ka 
białe  w  krwi  raei^e  ŚIut= 
!ötperd^en  71.  pi.  (lat.  leuco- 
citi);  7)  (in  ber  ^f)v\^i  unb 
aJiat^em.)  Körper  m.;  -ła  stałe, 
płynne,  lotne  fefte,  flüffige, 
gasförmige  Körper;  chemiczny 
skład  -ła  c^entijc^e  ^«fatti"^^«^ 
fe^ung  beö  ^örperö;  -ło  ko- 
palne Ttinnai  n.-,  —  skór- 
ne §autfu&[tan3/.  (©erberei). 

Giałotocz,  -a,  sm.  ÄräC* 
milbe  /.  (lat.  acams  scabiei, 
ober  sarcoptes). 

Ciamcia,  -i,  sf.  u.  m.  plum= 
per,  tölpelhafter,  unbeholfener 
2Kenfc^,  aJJaulaffe  m. 

Cianka,  -i,  sf.  «peitfd^en- 
w)urm  w.,  §aar!opfn)urnt  m. 
(lat.  trichocepbalus  diśpar). 

Ciap!  ciap!  interi,  3öort 
jur  93e3eic^nun5  eineä  fc^roer* 
fäaigen  ©angeö,  etroa:  üatfc^ ! 
flatfcö!  ciapu  grocb,  ciapu 
kapusta  (bilbl.)  ^räbicat  eines 
im  pd^ftcn  ©rabę  unbe^olfe= 
neu  3Jlenfc^en;  etroa:  roeber 
gefod^t,  noc^  gebraten;  roeber 
gefalgen,  no(|  gejd^malsen; 
nic^t  genauen,  nid^t  gefto^en. 

Ciapa,  -y,  sf.  u.  sm.  ein 
unbet)olfener  2Kenfc^,  einer,  ber 
roeber  a  noc^  b  roei^;  ©troi^^ 
!opf  w.;  ein  fc^mu^igcś,  un= 
ftättgeS,  fd)lumpigeg  grauen« 
jimmer. 

Giapać,  -pię,  -piesz,  -pałem, 
vn.  imperf.  1)  fauberroelfd), 
unbeutlid)  rebcn;  2)  v.  Ciupać; 
3)  —  po  błocie  im  Äot§e 
platfd^en. 

Ciarki,  -rek,  s.  pi.  tant. 
1)  ©c^auer  m.,  ©ctiauöern  n. ; 
—  mnie  przeszły  eS  überlief 
mic^  ein  ©c^auer;  eö  fct)au= 
bette  mic^;  2)  =  Tarń,  Tar- 
nina etc. 

Ciarlatan,  -a,  sm.  etc.  v. 
Szarlatan  etc. 


Ciasno,  adv.,  compar.  cia- 
śniej, superl.  najciaśniej,  oon 
Ciasny,  1)  eng;  (bilbl.)  be= 
fc^ränft;  2)  tu  jest  bardzo  — 
^ier  ift  fe|r  eng;  za^  —  mi 
w  tym  gorsecie  eś  ift  mir  gu 
eng  in  biefem  HJiteber,  biefeS 
3Ji.  brücft  mid^;  za  —  w  tem 
mieszkaniu  biefe  SCßo^nung  ift 
gu  eng ;  (bilbl.)  —  komu  er  ift 
im  ©ebränge,  in  SSerlegenlieit. 

Ciasność^  -ści,  sf.,  Cia- 
snota, -y,  sf  bie  (Snge,  ber 
fe^r  befd)rän!te  9iaum;  @e= 
brängljeit/.;  (bilbl.)  Sefd^räntt^ 
Ijńtf,  SSeörängniö  n.,  ^ottjf. ; 
—  umysłu  ein  enger  @efid)tä= 
!reiö,  S3orniert^eit /. ;  -  przej- 
ścia ber  enge  2Beg,  ^afś. 

Ciasny,  adi.,  compar.  cia- 
śniejszy,  superl.  najciaśniej- 
szy,  dimin.  Ciaśniuchny, 
Ciaśniutki,  Ciaśniuteńki, 
adi,  1)  eng;  ganj  eng,  fe()c  eng; 
(bilbl.)  eng,  befd^ränft;  -sna 
głowa  ein  (enger)  fd)road^cr, 
befd^rän!ter,  bornierter,  ftum^ 
pfer  ^opf;  -sne  węzły  przy- 
jaźni bie  engen  ^anbc  ber 
g^reunbfd^aft;  zapędzić  kogo 
w  —  kąt  (aud^  kozi  rożek) 
einen  in  bie  (Snge,  in§  S3ocfś= 
I)orn  treiben,  gu  ^l^aarcn  trei^ 
i)^x\.',  -sna  dłoń  !arge  §anb. 

Ciastko,  -a,  sn.,  dim.  u.  Cia- 
sto; Ciasteczko,  -?k,pl.  -czka, 
-czek,  sn.,  dim.  »on  Ciastko, 
SBacfroerfn.,  ßutferbatfroer!  w., 
©ebäc!  w.,  ÄUC^en  m. ;  —  fran- 
cuskie SButterteig  m. ;  —  kru- 
che 3Jiürbet2ig  m.\  —  droż- 
dżowe Hefenteig  m.,  @erben= 
teig  m. 

Ciasto, -a,  sn.  ])  ^eig  m.; 
zamiesić,  wyrobić  —  ben  2^eig 
einmadjen,  auSroirfen;  —  ki- 
śnie  ber  5Ceig  gäl)rt;  glinę  za- 
miesić na  —  ben  2l)on  gu  2eig 
!neten  (mit  §änben),  treten 
(mit  i^ü^en) ;  2)  -ta,  ciast,  pi 
tant.  =   Ciastko,  Ciasteczko. 

Ciastowaty,  adi.  teigartig, 
teigig. 

Ciastowy,  adi.  2!eig=. 

Ciastwa,  -y,  sf.  v.  Chro- 
stek. 

Ciaśnina,  -y,  sf.  v.  Cie- 
śnina. 

Cią,ć,  tnę,  tniesz,  ciąłem, 
tnij,  va.  imperf,  1)  (=  rznąć, 


strzydz)  fd^neiben,  nożycami 
mit  ber  ©(^ere;  2)  l^auen, 
einen  §ieb  Dcrfej^en,  f dalagen; 
—  pałaszem  mit  bem  ©äbet 
Juanen;  —  kogo  toporem  ie= 
manbcm  einen  {ieb  mit  berSljt 
beibringen ;  —  kogo  w  głowę 
jmnbm  einen  ^xt^  in  ben  ^opf 
oerfe^en;  —  na  kawałki  in 
©tütfe  getrauen;  —  drzewa 
5Bäume  fällen,  umf)auen,  nie= 
berl^auen ;  —  rózgami  mit  ^lu« 
t^en  peitfc^en,  gufammen^auen; 
3)  (bilbl.)  —  komu  prawdę 
jmnbm  gcrabegu  (auc^  gerabc 
l)erauö)  bie  3Bal)it)eit  fagen, 
reinen  äßein  einfc^en!en;  — 
słowami  ftid^eln,  angüglid^e 
^\i\)txi  führen;  —  w  kogo  ie= 
monbem  gufc^en;  —  w  karty 
tücl)tig  hatten  fpielen ;  —  ma- 
zura Xiixi  aWafur  feurig  tan= 
gen;  —  komplementa  ©om= 
plimente  fagen,  fĄneiben;  — 
gdzie  rooljin  eilen. 

Cię,g,  -u,  sm.  1)  (=  cią- 
gnienie) 3ng  m. ;  koń,  wół  do 
-gu  3ugoc^ö  m.,  ^ugpferb  n.; 
2)  (=  przeciąg,  trwanie ;  prze- 
dłużdnie)  jednym  ciągiem  in 
einem  3wg^/  ununterbroc|en ; 
in  einemfort ;  —  dalszy  gort= 
fe^ung;  w  -gu  swego  opowia- 
dania roäl)renb  feiner  ®rjaĘ!= 
lung ;  w  -gu  tego  im  33erlaufe 
beffen;  3)  (in  ber  ©Ąrift, 
3etd)nung)  ^\x<x  m. ;  4)  (im 
S3ergro.)  —  powietrza  2l5etter= 
gug  m.,  ©trömung/.;  —  wal- 
ców SŚalgenroerf  w.;  —  wal- 
ców pudlarskich  ^ubling=, 
Suppenroalgroerf  n. ;  —  warstw 
glö^gug  m.]  5)  (im  ®ifen* 
bal^nro.)  —  naturalny  natür= 
lidier  3w9;  —  ogniska  3«S 
beö  geuerö;  —  wzmocniony, 
sztuczny  oetftärfter,  fünftli= 

c^er  3"9;  6)  —  2^  l''^^  ^"".^ 
gießen  n.  (liurnroefen);  7)  t^efti» 
gere  ©ttömung,  ^lut  (§löper= 
jpracbe);  8)  —  ptaków  v.  Cią- 
gnięcie. 

Ci^ga,  -i,  sf  3Bage  f. 
(SBergro.). 

Ciągać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf. :  —  kogo  z  sobą  fid^ 
mit  jmnbm  fc^leppen,  v.  Włó- 
czyć. 

Cią-gadło,  -a,  pi.  -dła,  -deł, 
sn.  ^ugrab  n. 
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Giq^garz,  -a,  sm.  ^afplev 
m.,  Mornftätter  m.,  ^itf^er  m. 
(Sergiü.). 

Cię-giem,  Ciągle,  ade.  in 
einemfott,  immerrort,  ununter» 
brocf)en,  fortiuäljrenb. 

Ciaglica,  -y,  sf.   £e^m  m. 

Cią,gliwość,  -nci,  sf.  ^<\{)iQ= 
feit  /. ;  —  kruszców  S)eE;n^ 
batfeit  bcr  ^Jietaüe. 

Cią-glość,  -sei,  s/.  1)  = 
Ciagfliwość;  2)  (=  nieustan- 
nosV')  ©tetiöfcit  /.,  SJaucu  /., 
bie  ununterbrochene  ^ortfcauer ; 

—  rzeczy,  wydarzeń  ununter= 
brod^ener  3"fonimen()ang  ber 
S)inge,  ber  SSortüUe;  —  czasu 
Zeitraum  w. ;  —  miejsca  Dtt§= 
räum  m. 

Ciągły,  ad  i.  1)  bel^nbar, 
3iel)bar;  2)  (=  nieustanny) 
bauerub,  f  ortroöfjrcnb,  ununter: 
brod^en;  3)  proporcya  -gła 
eine  ftetige  'Proportion;  linia 
-ta  eine  ©erabe;  wiatr  —  3ug= 
luinb. 

Ciągnąć,  -gnę,  -giniesz, 
-gnij,  -gnałem,  I.  va.  impet'/. 
jtc^en  (rvöiil.  u.  bitbi.),  3-  '-0. 
wodę  ze  studni  2ßa[fcr  au§ 
bem  33runnen ;  —  kogo  za  co 
jmnbn  an,  bei  eliuaś  gupfen, 
jierjcn,  reiben;  —  kogo  za 
włosy  jmnbn  bei  ben  §aaren 
jief^en ;  —  kogo  gwałtem  do 
domu  jmnbn  mit  ©eraalt  nacf) 
§auie  gießen;  —  losy  Soje 
gießen;  —  (=wyciaggć)3iel^en^ 
befinen;  —  drut  ben  2)ra^t 
jictien;  złoto  ciągnione  ©olb= 
bral^t  m.,  ©olbfaben  m.]  cu- 
kier ciągniony  gejd^moljener 
3uc!er;  —  do  góry  in  bie  §ö^e 
gießen;  —  kogo  do  siebie  ie= 
manben  an  fic^,  ju  fid)  jic^en ; 
jmnbn  für  fid)  ju  geroinnen 
fud^en ;  —  kogo  do  sądu  je= 
manben  oor  ©eridit  gieljen;  — 
kogo  za  język  jmnbm  auf  ben 
^u(g  fiifilen;  —  (=:  naciągać) 
łuk  ben  Söogen,  bie  2(tmkuft 
fpannen;  —  coś  w  nieskoń- 
czoność ino  Unenblic^e  jie^en; 

—  co  dalej  etro.  fortfe^en ;  — 
::ycie  boś  fieben  l^infd^leppen, 
ein  langroeiligeö  Seben  fuĘ)ren; 

—  co  skąd  etro.  roo^er  fd^ö= 
pfen,  nef)men,  begießen;  — co 
w  siebie  etro.  in  fid)  ^iel^en, 
ein^iefjen,  einfaugen;  —  wino 


ben  9öcin  jedzeń;  on  dobrze 
-nie  winko  er  läföt  fid^  fd^on 
ein  Ülseinc^en  jdjmecfen^  er 
trinft  gef)ürig ;  —  fajkę  eine 
^-pfeife  raud)en;  —  komu  (so- 
bie) kabale  jmnbm  (fid))  bie 
Marten  legen;  II.  —  oöer  — 
się  vn.  impcrf.  —  dokąd  roo» 
I)in  giefjcn,  fidj  rooI)in  hio.i^itn^ 
herbata,  plaster  -gnie  ber  ^^fjee, 
baś  ^flafter  jie^t;  słomki  -gna 
bie  <Sd;nepfen  gießen;  wojsko, 
chmura  -gnie  ku  zachodowi 
bie  2lrmee,  bie  Sßolfe  ;;ie^t  ge= 
gen  Slbenb;  —  się  (=  roz- 
ciągać się)  fid^  jiefjen,  fid^  ^in= 
gießen,  fid;  befjncn,  erftrecfen; 
fortlaufen;  —  się  (=  trwać) 
bauern,  fortbauern ;  góry  -gną 
się  nad  brzegiem  morza  ba§ 
©ebirge  jiel^t  fid)  an  ber  aJiee= 
reśtufte  (}in;  przewód  odde- 
chowy -gnie  się  aż  do  płuc 
bie  Suftrö^re  erftredft  fic§  biś 
ju  bf r  Sunge ;  zabawa  -gnęła 
się  do  północy  bie  Untermal* 
tung  bauerte  biä  SD^itternac^t; 
choroba  -gnie  się  długo  bie 
^ranf^eit  jieljt  fid^  in  bie 
Sänge;  ten  romans  -gnie  się 
bez  końca  biefe§  Siebc6öer= 
pltniś  bauett,  jiel^t  fic^  o^ne 
®nbe  fort;  —  się  z  ostatniego 
fein  Sektes  i^ingeben,  fein  3JiiDg= 
iic^fteö  t^un,  leiften;  III.  — 
się,  vr.  imperf.  fic^  gieCjen, 
reifśen,  jupfen;  —  sie  za  nos 
fiĄ  bet  ber  3^afe  gießen,  gupfen. 

Ciągnięcie,  -ia,  sn..,  Cię-- 
gnienie,  -ia,  sn.,  ^U\)iV,  n., 
Biegung/.;  Seltnen  n.;  Tlax= 
fdöieren  n.,  Quq  m. ;  ciągnie- 
nie (losów  w  urzędzie  loteryj- 
nym) rozpoczyna  się  o  2-giej 
godzinie  bic  ÖotteriejieFjung 
beginnt  um  groei  U§r;  —  się 
warstw  3isl^en  n.  eine§  %\ö= 
%i^,  %Vń%i\x^  m.  (Scrgro.);  -nie 
z  przesypki  ©rubenjiei^ett  n. 
(©erberei). 

Cię;gnięty,_par^.  perf.pass. 
V.  Ciągnąć  gejogen,  gebe^nt, 
getrieben. 

Ci^igowy,  adi. :  —  piec 
SBinbofen  m.,  ^iegelofen  m., 
^ugflammcnofen  w.;  —  pie- 
cyk kopalniany  Sßetterofen  m. 
(Sergro.). 

Ciąża,  -y,  sf.  ©d^roanger= 
fdĘ)aft     f.;     —    pozamaciczna 


(fat.  graviditas  extrauterina) 
©d)roangerfd)aft  am  unrechten 
Drte,  (SntroidElung  eineö  be  - 
fruchteten  (Sieö  au^eil^alb  ber 
©ebäxmutter  u.  ^  :  —  brzu- 
szna (lat.  graviditas  abdomi- 
nalis) 313aud^f)öfjl2nfd)roanger» 
fd^aft,  ©ntroid'I.  cineö  befrucf)-- 
teten  ßieö  in  ber  freien  93aucf)= 
f)öl)[e;  —  jajnikowa  (lat.  grav. 
ovarialis)  (Sietftodfdjrcanger^ 
fd)aft,  ©ntroicfl.  eines  ©ieä  im 
(Sierftocf;  —  trą])kowa  ((at. 
grav.  tubaria)  ^ubenfd)roan-= 
getfd^aft,  (gntroitff.  eineö  @ieö 
im  ^-i^ertauf  ber  Xube;  —  trąbko- 
brzuszna  (lat.  grav.  tubo-ab- 
dominalis)  2:uboabbominal* 
fc^roangerfc^aft,  ®ntroidfl.  cineä 
®ieö  in  ber  2lböominali3ffnung 
ber  Xube;  —  śródmiąższowa 
V.  miąższowa  (lat.  grav.  in- 
terstitialis  v.  tubo-uterina)  Xu= 
bouterinfd)roanger)c^aft,  (Snlro. 
eineg  ©ieä  in  bem  i[)eit  ber 
Xube,  ber  in  ber  Uterusfub^ 
ftan^  »erläuft;  być  w  ciąży 
fd^roanger  fein;  zajść  w  -że 
fcbroanger  roerben. 

Ciażek, -żka,  sm.:  —  zwro- 
tniczy, ważka,  przeciwwaga 
©egengeroid^t  n.  be§  2öecf)fef= 
^ebelś  (Sifenbal^nro.). 

Ciążenie,  -nia,  sn.  ®rat)i= 
tation  /.,  ©d^roerfraft  /.,  aU= 
gemeine  ©d^roere;  prawa  -nia 
©raüitalionsgefe^c  n.  pl.\  — 
powszechne  v.  Atrakcya. 

Ciażki,  -żek,  s.  pi.  tant. 
§anteln  /.  yl. 

Cibora,  -y,  sf.  ßripergraö 
n.  (lat.  cyperus);  —  jadalna 
baś  efgbare  ©ppergr.,  ®rb= 
manbel  f.  (lat.  cyp.  esculan- 
tus). 

Cichaczem,  adv.  in  ber 
©tiUe,  im  *StiEen;  (=  ukrad- 
kiem) r)erftol)tenern)eife,  t)er= 
ftol^len;  —  porwać  co  tiroa^ 
Ü.  rcegne^men,  odejść  fic^  t). 
bat)on  mad;en,  wejść  o.  I^er= 
cinfommen. 

Cichać,  vn.  imperf. :  cichaj, 
cichajcie!  (imperativ)  fei,  ftib 
ru^ig!  (in   ber  S3olföfprad;e). 

Cichną-ć,  -nę,  -niesz,  ci- 
chłem, v7i.  imperf.  fid^  berul^i= 
gen,  ftill,  ru^ig  roetben,  t)er= 
ftummen;     fic^     legen    (oom 
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©eräufcEje,  SSinbe,  ©türme, 
ftar!en  Sflegen),  aufi^ören  gu 
raufrf)en,  gu  faufen. 

Cicho,  adv.j  compar.  ciszej, 
siiperl.  najciszej,  po  cichu, 
z  cicha,  adv.  \iiü,  rut)ig; 
leife,  fachte,  im  ftitten,  ofjne 
©etäujc^  5  -oho  sie  sprawować 
(fid^)  ftille  £)atten ;  -cho  mówić 
leife  jpredien;  -cho!  -szej  fłiE! 
-cho  bądź!  jcEitoeig!  -cho 
bądźcie  feib  rul^ig! 

Cichość,  -ści,  sf.  ©tiffc  /, 
ffiuloe  f. 

Cichutki,  adi.,  dimin.  Ci- 
chuteńki, adi.^  dimin.  Ci- 
chutko, adv.,  Cichuteńko, 
adv.  gang  ftiU,  mauśĄienftitt. 

Cichy,  adi.,  pi.  cisi,  ciche, 
cichych,  compa7\  cichszy,  sii- 
perl. najcichszy,  \i\{i,  ru{)ig ; 
iei[e;— głos  eine  leife  Stimme; 
—  chód  ein  leifer  ©ang;  — 
wieczór  ein  ftißer  Slbenb;  -che 
miej«^ce,  powietrze,  -cha  noc 
ein  ftiEer  Drt,  eine  ftiUc  Suft, 
S^ac^t;  -cha  woda  brzegi  rwie 
flilteSOBaffer  ftnö  lief;  (bilbl.) 
ftiH;  -cha  woda  =  z  -cha  pęk 
ein  2)uc!mäufer,  ein  3Jienfc6, 
ber  fic^  fteEt,  olö  roenn  er 
nid^t  brei  jäi^len  fönnte ;  z  -cha 
frant  ein  l|eimlid)er,  Derftedf= 
ter  ©ct)elm ;  błogosławieni 
•si  felig  finb  bie  ©anftmütt)i= 
gen._ 

Ciec,  ciekę,  cieczesz,  cie- 
kłem, vn.  imperf..,  Cieknąć, 
-knę,  -kniesz,  -kłem,  vn.  im- 
perf.  1)  fliegen,  rinnen,  trie= 
fen;  laufen;  pot  -cze  mu 
z  czoła  ber  ©djmei^  rinnt, 
fUe^t  i^m  üon  ber  «Stirne; 
krew  mu  z  nosa  -cze  bie  9lafe 
blutet  il)m,  er  liat  5Wafenblu= 
ten;  -czenie  krwi  z  nosa  3^0= 
fenbluten  n. ;  —  z  nosa  baś 
3fiafentriefen ;  2)  (=  przecie- 
kać) triefen,  laufen;  garnek, 
beczka  -cze  ber  S^opf,  'txx^ 
^afä  läuft,  trieft,  lecEt;  -cze 
z  dachu  eä  trieft,  eg  rinnt 
üom  2)acl^e;  -cze  przez  dach 
es  trieft,  eö  rinnt  burc^ö  2)acl) 
l)erein;  -cze  za  kołnierz  es 
trieft  l)inter  ben  fragen;  3) 
(=  płynąć)  -cze  mu  z  oczu 
bie  2lugen  triefen  i^m,  er  l)at 
triefenbe  2lugen,  er  ift  trtef= 
äugig;  —  czem  üon  etro.  trie= 


fen,  abtriefen;  woda  -kaca 
fliefeenbeä  SOßaffer. 

Ciecierzyca,  -y,  sf.  Äid^er« 
erbfe  /.  (=  włoski  groch,  lat. 
cicer). 

Ciecierzyczka,  -i,^?.-czki, 
-czek,    sf.    roilbe    ^id^ererbfe 

(lat.  cicer  silvestris). 

Ciecioreczka,  -i,  ^?. -czki, 
-czek,  sf.  1)  dim.  t).  Cieciorka, 
Heine,  junge  Sir!^cnne;  2) 
(lat.  coronilla)  Äronenroic!e 
/. ;  —  upstrzona  bunte  ^Ironen» 
roide,  ©d^aflinfe  /.;  —  nie- 
dźwiadkowata  ŚcorpionSfraut 
n. ;  3)  =  Ciecierzyca. 

Cieciorka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
1)  sf  S3irf^enne  /.;  2)  — 
dzika  =  Ciecierzyczka ;  3)  = 
Ciecioreczka  2). 

Ciecz,  -y,  sf  1)  glüffig= 
feit/.,  flüffiger  Körper;  %ivL\' 
figeä ;  2)  —  wodnista  bie  raäfö» 
rige  ^eud^tigfeit  beö  'kluges  (lat. 
humor  aqueus);  —  szklana 
©lasfeuc^tigfeit  /.  be§  Slugeś 
(tat.  humor  vitreus);  3)  nauka 
o  równowadze  -czy  ^9bro= 
ftatif/.;  Sel)re/.,  Se^rbud^  w. 
Dom  ©leic^geroic^t  ber  ^lüffig* 
feiten ;  nauka  o  prawach  ruchu 
-czy  ^cbrob^namif  /.;  Seigre 
/.,  Sel^rbud^  n.  oon  ben  33en)e^ 
gungsgefc^en  ber  ^^-liiffigfeiten ; 
4)  —  wyciągowa  ©jtractbrüi^e 
/.  (®  er  ber  ei). 

Cieczka,  -i,  s/.,  Ciekanie 
się,  -nia  się,  sn.  ^tanggeit  /., 
3ftoUäeit  f  ber  äöölfe. 

Cieczomierz,  -a,  sm.  $8ar* 
fometcr  w.,  Sörü§enmeffer  m. 
=  Garbnikomierz,  Siłomierz, 
(©erberei). 

Ciekać  się,  -kam  się,  -ka- 
łem Fię,  vn.  imperf.  laufią, 
läufiftf)  fein. 

Ciekawiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
•wców,  sm.  =  Ciekawski. 

Ciekawość,  -ści,  sf.  1) 
3fieugierbe  /.,  3f^eugier  /. ;  — 
mnie  bierze,  czy  ic^  bin  neu* 
gierig,  ob;  przez  —  auö 
yicugierbe;  zbytnia  —  SSorroi^ 
7n.,  9łafe«)eigt)eit/.;  —  pierw- 
szy stopień  do  piekła  bie  ^'ieu-- 
gierbe  ift  ber  erfte  ©rfiritt  gum 
Jüerberben;  2)  (=  żądza  wie- 
dzy) 2Bifśbegierbe  f.  ■  3)  a}ierf- 
TOürbigfeit  /. 


Ciekawska,  -skiej,  2^^- 
-skie,  -skich,  sf,  Ciekawski, 
•go,  pi.  -wscy,  -wskich,  sm. 
ber  (Die)  ^fleugierige,  ber  (bie) 
33orn)i^ige,  ber  (bie)  9iafe* 
roeife. 

Ciekawy,  adi..,  Ciekawie, 
adv.  1)  neugierig ;  2)  (=  zaj- 
mujący) intereffant,  anjie^enb, 
merf  roilrbiu  ;  dzisiejsze  dzien- 
niki zawierają  -we  doniesienia 
bie  l^eutigen  Leitungen  ent^aU 
ten  intereffante  3iac^ric^ten; 
-wa  powieść  ein  intereffanter, 
fpannenber  3fioman ;  a  to  cie- 
kawe! bag  ift  munberbar!  cu= 
rio§!  3)  roiföbegierig. 

Ciek^jCzka,  -i,  sf.  =  Bie- 
gunka. 

Ciekifć,  -cia,  sf.  ®runb= 
maffer  n.  beim  ©raben  einer 
Sernfteinfd^id^t. 

Ciekłość,  -ści,  sf.  glliffig-- 
feit  /.,  flüffiger  BuftanD. 

Ciekły,  adi.  fltiffig,  flie« 
^enb;  fct)neU  fpürenb  {non 
^agb^unben). 

Cieknąć,  -knę,  -kniesz, 
-kłem,  vn.  imperf.  1)  v.  Ciec; 
2)  unter  ba§  aufgeftellte  9^e^ 
ge^en  (üon  3ftebl)ü^nern). 

Cieknięcie,  -cia,  sn.,  Cie- 
czenie, -nia,  sn.  1)  Xiriefen  n., 
Siinnen  n. ;  2)  —  rur  płomien- 
nych 3tiinnen  n.  ber  Siebe« 
röl)re,  ber  geuerrö^re  (eifen= 
babnn).)  =  Przeciekanie. 

Ciekoł,  -u,  sm.  üorjäj^riger 
2::rieb,  ©(^ofö  m.  auf  ben 
©ipfeln  8 — 15  jäliriger  i^ief  ern. 

Cielak,  -a,  sm.  1)  ein 
gro^eä  Äalb,  Suüenfalb  n.;  2) 
(bilDl.  oon  3Renf(^en)  bummer, 
tölpelhafter  2Jienfc^,  bumm, 
wie  ein  Dd^ä. 

Cielątko,  -a,  pi.  -tka,  -tek, 
sn.,  dimin.  v.  Cielę,  1)  ^älb= 
d^en  n. ;  2)  =  Cielak  2). 

Cielą, tkowaty,  adi.  falber« 
^aft. 

Cielec,  -Ica,  pi.  -Ice,  -Iców, 
sm.  abgefegtes  SBuUenfalb, 
^eufalb  n.;  złoty  —  'öa^  gol= 
bene  Äalb;  kłaniać  się  zło- 
temu -icowi  fic^  cor  bem  gol« 
benen  Äalbe  beugen,  ein  3JJam= 
monsbiener,  3)inmmonśfnecf)t 
fein. 

Cielenie,  -nia,  sn.  Äal  = 
ben  n. 
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Cielesność,  -ści,  sf.  1)  ba3 
forperlidjc  äöefen,  ^lörperüc^« 
feit  /.;  2)  ^rctfc^lid)!eit  /., 
ivlafc^eäluft/.,  ©innüdjfeit/., 
2i5oltu[t  /. ;  ubiegnąć  się  za 
-sein  nad)  bem  ^yleild^c  leben, 
ber  Ä^oltuft  [röl)nen. 

Cielesny,  adi.  förperticl^; 
fleifdjlid),  fłuniid);  Körper«, 
i^cibeä=;  -sne  rozkosze  fleifd^= 
lic^e  Süfte ;  -snych  rozkoszy 
szukać  ber  SBoUuft  f rönnen; 
kara  -sna  SeibeSftrafe  /. 

Cieleśnie,  adv.  förperlidj; 
flciid)lid;,  fiimUd^,  gcit;  —  po- 
łączyć sie  [ic^  fletfd)ticl|  t)er= 
mifd^en;  —  ukarać  kogro  je» 
manben  förpertid^  beftrafcn. 

Cielę,  -cia,  pi.  -ta,  -lat, 
sn.  1)  Äalb  n. ;  —  odsądzić 
od  krowy  ein  Äatb  abje^^en, 
ab[penen;  chodzi  za  nią,  jak 
—  za  krową  er  Ijält  fic^  gu 
i^r,  roie  baś^^alb  ju  ber  ku^, 
er  folgt  il)r  ©d^ritt  uor  ©d^rttt, 
lüie  baś  fealb  ber  Äul^;  biada 
temu  domowi,  gdzie  ciele 
rozkazuje  wołowi  roel^e  bem 
^an\i,  roo  ber  33ater  nichts 
3U  fagen  l)at;  2)  (alś  ©c^impf^ 
rcort)  ilalbśfopf  m.,  ©infaltg-- 
pinfel  m.]  3)  —  morskie  3Jieer* 
!al6  n. 

Cielęcina,  -y,  sf.,  dimin. 
Cielę cinka,  -i,  sf.  5łalbfleifcl) 
n.,  Kälbernes;  belicateö  Äalb« 
fleijĄ;  ćwiartka  -ny  Aalbś= 
oiertel  n.,  ^albś!eule/. ;  (bitbl. 
üon  2)ienfd)en)  ein  unbe§olfe= 
ner  a}2enfc^. 

Cielęcy,  adi.  tal5g=,  ^äl= 
ber=;  -ca  skóra  (niewy prawna) 
Kalbfell  n. ;  -ca  skóra  (wy- 
prawna)  ^albleber  n. ;  oprawa 
z  -cej  skóry  ^albleber  (ein> 
banb ;  buty  z  -cej  skóry  tal6= 
leberne  ©tlefel  m.  pL-,  mlecz- 
ko -ce  ^albsröäc^en  n.,  ^albś» 
brü[e  /. ;  rosół  z  -cego  mięsa 
iłalbśbrii^e  /.;  mostek  (bru- 
ścik)  ~  ^albśbruj^  /.;  -ce 
nóżki  5łalbśfu^e  sm.;  kruszki 
-ce  5lalbögefröfc  w.;  płucka 
-ce  (babei  serce,  wątroba,  śle- 
dziona) Halbogeńltnge  n., 
33äuid)cl  w.;  pośladek  -cy 
Äalbsjc^läget  m. ;  zraz  (szny- 
cel)  -cy  ^atbsfd^mlel  w.;  file 
-ce  ^albgfitet  n.;  Senben^, 
Sftüdenftüc!   «.;   (bilblic^)  -ca 


głuwa  i!atb§fopf  m.,  (Sc^af§- 
fopf  in. ;  (^^flange)  -ca  główka 
fleiner  Drant,  Xeufetäbanb  n., 
.t)unböfopf  ni.,  iłalbanafe  /. 
(lat.    antirrhinum    orontium). 

Cielętnik,  -a,  sm.  Kälber« 
ftall  m. 

Cielica,  -y,  sf,  dim.  Cie- 
liczka, -i,  pi.  -czki,  -czek,  sf. 
5(ul)falb  n.,  ^farfenfalb  n. 

Cielić  się,  -lo  się,  -lisz  się, 
-liłem  się,  vn.  imperf  falben, 
ein  .ft'alb  roerfen  (oon  ^ü§en, 
^irfd^fü^en,  (llenfü^en). 

Cielistość,  -ści,  6/.  1)  S8e* 
teibt^eit/.,  g=eift^eit  /.,  ^eiftig- 
feit  /. ;  2)  (barwa  cielista) 
glei[d)farbe  /. 

Cielisty,  adi.  1)  raol^lbe= 
leibt,  feift;  2)  fleifc^farben. 

Cielny,  adi.  träcf)tig  (Äu^, 
^irfcf)fiil)). 

Cielsko,  -a,  sn.  unförmlis 
c^er,  ungefdilac^ter  i^eib,  Äör= 
per;  grzeszne  —  ber )ünbl)afte, 
jünbige  Selb. 

Ciemiarek,  -rka,  sm .  3roer  g» 
tilie  /T 

Ciemią-czko,  -a,  sn,,  dim. 
üon  Ciemię,  ^outaneEc  /. 

Ciemieniowy ,  ac?«.  SBirbels, 
©d^eitel« ;  położenie  -niowe 
SSorber[döeitellagc  /. 

Ciemieniucha,  -y,  sf.  Sa* 
fd^e /.,  ©cl)orf  m.;  @rinb  m. 
(aWebicin,  lat.  eschara). 

Ciemiernik,  -a,  sm. :  — - 
czarny  SKei^nac^tśrofe  /., 
fd^raarjc  ^łieorourj  /.,  (E§rift= 
blume  /.  (lat.  helleborus  ni- 
ger). 

Ciemierzyca,  -y,  sf  roct^e 
Df^ieśrour^;  —  czarna  ß^rift« 
raurj  /.  (lat.  veratrum  album, 
uigrum). 

Ciemierzyczka,  -i, pi.  -czki, 
-czek,  5/  33ertramfamilte  /. 

Ciemierzycznik,  -a,  sm. 
©rofefefamfraut  n. 

Ciemię,  -m\emsi,pl.  -miona, 
-mion,  sn.  ©c^eitel  m.,  2ßir= 
bel  m. ;  nie  w  —  bity,  nie 
w  —  go  bito  er  ift  nic^t  auf 
'btw  ^opf  gefallen,  einer,  ber 
mebr  alg  ^rot  effen  fann. 

Ciemięga,  -i,  sm.  1)  (=  pró- 
żna męka)  leeres,  Dergeblic^eä 
^opfjerbcec^en;  2)  ein  täppi^ 
fĄer,  unbeljolfener,  unfäbigec 
aj^enfd^. 


Ciemięzca,  -y,  pi.  -zcy, 
-ców,  sm.,  Ciemiężyciel,  -a, 
pi.  -le,  -li,  sm.  SebrüdPer  m., 
Xi;rann  m.,  dualer  m. 

Ciemiężenie,  -nia,  sn.  $8e= 
briidten  n.,  33ebrü(fung  /., 
2)rücfcn  n.,  Dualen  n. 

Ciemiężycielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  Sebrücferin  /. 

Ciemiężyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  imperf.  bebrüdfen, 
tcrannifieren,  plagen. 

Ciemiężyk,  -a,  sm.  ©tein: 
breĄ  w?.  (5lraut). 

Ciemku  (po),  adv.  im  ^xn-- 
[tern,  im  2)unfeln. 

Ciemnawość,  -ści,  sf.  §alb= 
bunfel  n. 

Ciemnawy,  adi.,  Ciemna- 
wo, adth  t)albbun!el,  nid)t 
ganj  bunfel;  -wa  cera  bunfler 
^^eint. 

Ciemnia,  -i,  sf:  —  opty- 
czna S)unfelfammer/.  (lat.  ca- 
mera obscura). 

Ciemnica,  -y,  sf.  1)  ein 
finfterer  Drt,  eine  finftere 
©tubę;  finftereg  Soc^;  2)  ein 
ftnftcreg,  untertrbif^eä  ®e= 
fängniö;  2)unfelarreft  m.  (ber 
©oibaten^. 

Ciemnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  1)  finfter,  bunfeĆ 
roerben  (com  Sid)te);  już  -nieje 
eg  bunfett  bereits;  bunfel  wer» 
ben,  feinen  ©lanj  »erlieren 
(üon  f^arben);  2)  (=  wzrok 
tracić)  erblinben,  bag  ©efid^t 
nad^  unb  nac^  verlieren,  blinb 
roerben. 

Ciemniutki,  adi.,  Ciem- 
niuteńki,  adi.,  Ciemniu- 
sieńki,  adi.,  dim.  u.  Ciemny, 
1)  ganj  finfter,  ftotffinfter;  2) 
gan^  blinb. 

Ciemnobarwny,  adi.  bun» 
felfarbig. 

Ciemnobłękitny,  adi.  bun= 
felblau. 

Ciemnobrunatny,  adi. 
bunfelbraun. 

Ciemnocisawy,  adi.  bun- 
felfaftanienbraun,bunfelbraun. 

Ciemnoczerwony,  adi. 
bunfelrot^. 

Ciemnogłów,  -głowiu,  sm. 
©d^roarjftenöelw.  (eineDrd§iö= 
gattung). 

Ciemnogniady,  adi.  buu= 
felfaftanienbraun. 


Ciemnooki 
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Cieplica 


Ciemnooki,  adi.  'HurdtU 
üugiq. 

Ciemnosiwy,  adi.^  Ciem- 
noszary, adi.  bunlelgrau. 

Ciemność,  -sei,  sf.  1) 
j^tnfterniä  /.,  Sunfel^eit  f., 
2)un!el[  n.\  2)  (=  niejasność) 
®unfetf)eit  /.,  Unoerftänblicl- 
!dt  /.,  mowy  ber  3łebe;  3)  — 
oczu  Ślinbl^eit  /. 

Ciemnota,  -y,  sf.  1)  = 
Ciemność;  2)  ŚUttbl^eit  /.; 
3)(16ilbr.)Uttn)iffen^eit/.,Sgno= 
ran^  /. 

Ciemnowrony,  adi.  bun= 
felrappig  (oon  sterben). 

Ciemnozielony,  adi.  bun« 
!efprün.  [gelb. 

Ciemnożółty,  adi.  bunfel* 

Ciemny,  adi..,  Ciemno,  adv. 

1)  finfter,  bun!cl;  -mna  noc, 
izba  eine  ftnftere  ob.  bunfle 
^ać^i,  ^i\ibt;  —  las  ein  bunf» 
ler  äßalb ;  (bitbi.)  -mna  strona 
sprawy  ©d^attenfeite  /. ;  robi 
się  już  -rano  e§  xo'ixh  fd^on 
finfter,  bunfel;  świeca  -mno 
się  pali  ba?  Sic^t  brennt 
bun!el;  zrobiło  mi  się  -mno 
w  oczach  e§  rcurbe  mir  bun!el 
üor  ben  '^ugen;  -mny  dzień 
ein    bunUer,    büfterer    %a%\ 

2)  —  kolor  bun!le  g=arbe;  3) 
biinb;  at§  ^auptro.:  S3Iinber, 
SBIinbe;  4)  buntef,  unoerftänb= 
\ić),  unbeutlid^,  unflar;  -mno 
mówić,  tłómaczyć  się   bunfel, 

unbeuttid^,  unoerftänblic^,  un* 
!(ar  reben,  fid^  auäbrüdfen; 
5)  (=  nieoświecony)  unauf= 
geflärt,  finfłcr,  wnwiffenb, 
bumm;  —  lud  unraifjenbeö, 
unaufge!tärte§  SSoIf ;  6)  —  ręb 
S)unfetfd^rag  m.  (^orfttöefen) ; 
7)  (in  ber  ©erberei)  saki  -mnej 
matowe  9Jiatt!aIbIeber  n.  pi.; 
saki  gładkie  -mne  3Katt=^Iatt= 
^albleber  «.^Z. ;  saki  groszko- 
wane -mne  (kamaszowe)  äl^atts 
(S^agrin'ßalbleber  n.  pi. 

Cieniować,  -niuję,  -nio wa- 
łem, va.  imperf.  1)  fd^attie= 
ren;  «Sd^attengiige  geben;  — 
pismo  eine  ©c|rift  fdiattieren; 
2)  (in  ber  SKufi!)  nuancieren 
(fr;^.),  abfd^aiten. 

Cieniowanie,  -nia,  sn.  (in 
ber  2Kalerei,  ber  Śd^rift)  (Sc^at^ 
tierung  /.,  Schattieren  n., 
©d^attenüert^eifung/.;  ©d^at* 


tenriffe  m.  pi-,  (in  ber  2Wufi!) 
©d^attierung  /.,  2(bfc^attung 
/.,  «Nuance/;  (frj.),  2lbftufung 
/  (auc^  eines  2Borte§). 

Cienistość,  -ści,  sf.  ©d^at^ 
ten  m.,  %Me  von  ©chatten, 
©d^attenreid^tl^unt  m. 

Cienisty,  adi.  fd^attig,  fd^ot« 
tenreid^. 

Cieniuchny,  adi.,  Cieniu- 
sieńki,  adi.,  Cieniuteńki, 
adi.,  Cieniuśki,  adi.,  Cie- 
niutki, adi.,  dim.  t).  Cienki; 
Cieniuchno,  adv.,  Cieniu- 
sieńko  etc,  adv.,  dim.  t). 
Cienko  auf;erorbentlid^  bünn, 
fein. 

Cienki,  adi.,  compar.  cień- 
szy, superl.  najcieńszy,  1) 
bünn,  fein;  -ka  nitka,  igła, 
płótno  bünner  graben,  bünne 
9iabel,  bünne,  feine  Scinraanb; 

—  papier  bünncö  feinen  $a= 
pier;  —  głos  bünne  ©timmc; 
człowiek  —  bünner,  jd^ntä^= 
tiger  3Jien[d^;  ona  jest  bardzo 
-nka  w  pasie  fie  ^ai  eine  fe^r 
bünne  Saille;  2)  (oon  ©eträm 
fen)  fd^rcadp,  bünn;  -ka  kawa 
fd^raac^er  Kaffee,  S8Iümd^enfaf=' 
fee  (burd^  ben  l^inburd^  man 
baś  S3lumĄen  auf  bem  33o= 
ben  ber  ©c^afe  fie^t). 

Cienko,  adv.,  comp,  cieniej, 
superl.  najcieniej,  bünn,  fein; 

—  koło  niego  eö  gel^t  mit 
il^m  ä^ur  9?eige,  eä  ftel)t  fc^redjt 
mit  if)m;  on  cienko  śpiewa 
er  stellt  getinberc  ©aiten  auf 
(=  spuszcza  z  tonu). 

Cienkołusk,  -a,  sm.  S)ünn» 
fd^upper  m.,  g^iatolc  /.  (lat. 
fiatola,  ein  ©edffifd)). 

Cienkonogi,  adi.  bünn= 
fü^ig,  bünnbeinig. 

Cienkonóg,  -noga,  sm. 
©tranbreiter  m.,  ©telgenläufer 
m.,  3fliemenfu^  m.  (tat.  himan- 
topus,  SSogel). 

Cienkosz,  -a,  sm.  =  Cien- 
kusz. 

Cienkość,  ści,  sf.  S)ünn= 
l^eit  /.,  2)ünne  /.,  j^einl^ett/. ; 

—  figury  ©cQran!£)eit  /.,  2)?a= 
ger!eit  /. ;   (bilbt.)  ^QXii)t\i  f. 

Cienkowlosy,  adi.  bünn« 
l^aarig. 

Cienkusz,  -u,  sm.  1)  ^(x^i^t 
bier  n.,  ^albbier  n.,  ©ünnbier 
n.;  2)  überl^:  bünneS,  fd^tec^= 


teä  ©etränf,  g.  S8.  mäfferiger 
2ßein. 

Ciennik,  -a,  sm.  1)  Saub= 
l^ütte  /.,  ©d^attenbad^  n. ; 
©d^attengang  m.-,  2)  §o(j  n. 
fur  bie  britte  Umtriebgjeit  im 
3Jłittenroalbe  (3=orflrae[en). 

Cień,  -nia,  sm.  ])  ©d^atten 
m.  eine§  Äörper§;  —  dawać, 
rzucać  ©d)atten  geben,  n)cr= 
fen ;  własnego  cienia  lękać  się 
fid^  oor  feinem  eigenen  ©d^atten 
fürd^ten;  chodzi  za  nim  jak  — 
er  meiert  nic^t  oon  feiner 
©eite;  —  i  światło  Sid^t  unb 
©d^atten;  2)  fül^ter,  fc^attiger 
Drt;  w  -niu  spoczywać  im 
©d^.  ru|en ;  3)  (=  rzecz  wąt- 
pliwa, marna)  ©d^atten  m., 
etra.  2Bertlofe§,  £eere§,  ®it(eS, 
Sßergänglid^eä;  leerer  ©d^etn, 
©dEiemen  m. ;  goni  za-niem  sła- 
wy er  oerfolgt  ba§  ©d^attenbilb 
be§  3ftul^tneä;  4)  (in  ber  aJła= 
terei)  dawać  -nie  fd^attieren, 
V.  Cieniować;  5)  (=  pozór, 
ślad)  ©chatten  w.,  ©d^attcn= 
bilb  n.,  f($n)ad^e  ©pur;  — 
nadziei,  wolności  ein  fc^mad^er 
©d^immer  oon  Hoffnung,  oon 
f^reil^eit;  —  króla  ©chatten« 
!önig  m.',  6)  (=  schorzały 
człowiek)  to  cień  człowieka 
er  ift  einem  ©d^atten  ä^nlid^er 
als  einem  3Jienfc^cn;  ledwie 
—  z  niego  został  eä  ift  faum 
ein  ©d^atten  oon  tl^m  geblie= 
ben,  er  ge[)t  l)erum  raie  ein 
©d^emen;  7)  (=  dusza  zmar- 
łego; mara)  ^<i^aiUn  m.,  af>s 
gefdEjiebene  ©cele;  -nie  zmar- 
łych bie  ©chatten  ber  SSerftor= 
benen,  '^lamnpl.-,  -nie  nocne 
bie  ©d^attcn  ber  5^ac^t,  ba§ 
näc^tlic^e  SDunfef. 

Cienieć,  -nieję,  -niałem,  vtt. 
imperf.  bünner  werben;  ma= 
ger  raerben,  abmagern;  (oon 
ber  ©timme)  feiner  werben. 

Cieplarnia,  -i,  pi.  -nie,  -ni, 
sf.  Xreibl^auä  n.,  äßarml^auä 
n.  (für  ^flanjen). 

Ciepleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  raarm  roerben,  fi^  er= 
roarmen. 

Cieplica,  -y,  sf.  loarme 
Quelle;  -ce,  -ic,  s.  pi.  tant. 
marme  D-ucllen;  m,  Säber  n. 
pi.,  X^ermen  /.  pi. 


Cieplik 
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Cierpieć 


Cieplik,  -a,  sm.  Söärmeftoff 
m.;  —  gatunkowy  fpecifijc^er 
Sßärmcftoff ;  —  utajony  laten^^ 
ter  2Bärme[toff;  —  promie- 
nisty fłra[)[enber  Sßärmeftoff. 

Cieplikomierz,  -a,  sm. 
©alorimeter  n.,  3Bnrmcftoff= 
mcffer  m. 

Ciepluchny,  adi.y  Cieplu- 
tki, adi.,  Cieplusieńki,  adi., 
Ciepluteńki,  adi.,  Cieplu- 
chno,  adv.,  Cieplutko  etc. 
ädv.,  dim.  d.  Ciepły,  reĄt,  \t\)V, 
angenel^m  roarm;  piec  jest  -tki 
ber  Dfen  ift  l)übfc|  roarm ;  na 
dworze  jest  -tko  bie  Suft  ift 
pbfc^  irarm;  w  pokoju  było 
-tko  baś  3i"^f"f^  ^^^^^  ^i"^ 
fc^r  angenehme  SQSärme. 

Ciepławy,  adi.  etn)a§  roarm ; 
lau  (üom  äöaffer). 

Ciepło,  -a,  sn.,  Ciepłość, 
-sei,  5/.  1)  Sßärme  /. ;  w  -ple 
co  trzymać  etro.  roarm  l^atten; 
w  miernem  -ple  co  postawić 
in  gemäßigte  Söärme  etro.  fe^en ; 
w  -ple  spać  in  roarmer  ©tubc 
fc^Iafen,  roarm  fc^lafen;  2)  (in 
ber  ^l^pflf)  -pło  promieniste 
ftra^tenbc  Sßärme;  —  utajone 
latente  SBörme;  —  właściwe, 
gatunkowe  fpecififd^e  3Bärme; 
jednostka  -pła  v.  Ciepłostka. 

Ciepłomierniczy,  adi.  11^  er* 
mometrifd^,  SBärmemeffungg». 

Ciepłomierz,  -a,  sm.  2Bär= 
memeffer  w.,  2;^ermometer  n. ; 
—  wyskokowy  SŚeingei[t=2;i^er= 
mometer  «.;  —  powietrzny 
Sutt»2;^ermomełcr  n.;  —  meta- 
lowy ajletatt-^ljerm.;  —  dyffe- 
rencyonalny  S)ifferential'^^ers 
mometer;  —  samopiszący  ^l^er= 
mometrograp^  m.,  fel5ftregi= 
ftrierenbeś  Żl^erm.;  podziałka 
na  -trze  X^ermometer=©ca(a/. 

Ciepłonośny,  adi.  3Bärme 
brtngenb,  ergeugenb. 

Ciepłostan,  -u,  sm.  burd^« 
jd^nittltc^er,  jä^rli(|er  3Bärme= 
ftanb  eines  Sanbe§  ob.  einer 
©egenb. 

Ciepłostka,  -i,  iń.  -stki, 
-stek,  sf.  Sßärmeetn^eit  /., 
©aloric  /.  =  kalorya,  je- 
dnostka ciepła. 

Ciepłość,  -ści,  5/.  V.  Ciepło. 

Ciepłota,  -y,  5/.  3ßärme= 
[tanb  m.,  äßärmcgrab  n.,  tem- 
peratur /, 


Ciepły,  adi.,  Ciepło,  adv. 

1)  roarm;  2)  (bilbr.)  -pła 
wdówka  eine  reiche  2öitroc; 
dać  co  komu  -płą  rok.a  jmnbm 
etro.  bei  [einen  Źebjeiien,  au^ 
freier  ^anb,  auś  einer  §anb 
in  bie  onbere  geben;  3)  (bilbl.) 
roarm,  eifrig,  nid^t  fa(t,  nid^t 
gteid^giltig;  4)  -pło  dziś  w  po- 
koju, na  dworze  r)eute  ift 
roarm  im  ^'3i'"wci^/  brausen; 
robi  się  -pło  eg  roirb  roarm; 
(bilbt.)  -pło  się  mieć  roarm 
fi^en,  fid^  in  guten  Umftänben 
befinben;  będzie  ci  -pło  bu 
roirft  tüchtige  ©träfe,  einen 
berben  SSerroeig  befommen,  er 
(fie)  roirb  bir  fd^on  roarm 
mad^en. 

Cierlica,  -y,  sf.  gIod^§= 
brecöc  /.,  ^anfbrcd^e  /. 

Cierniasty,  adi,  bornarłig. 

Ciernica,  -y,  sf.  XeufelS« 
Jrabbe  /.  (lat.  maia). 

Cierniczek,  -czka,  sm. 
©ornbrefjer  m.  =  Dzierzba 
srokosz. 

Ciernić,  -nie,  nisz,  -niłem, 
va.  imperf.  mit  S)ornen  be« 
pflanzen,  bejäunen. 

Ciernie,  -nia,  sn.  ^orn= 
ftrauc^  m. ;  —  białe  33erberi§= 
ftrauc^,  we.,  ©auerborn  m.  (lat. 
berberis  dumetorum);  —  koźle 
39odfśborn  w.,  39od£€biftcI  /.; 
/Tragant  m.  (lat.  lycium). 

Ciernieć,  -uieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  ju  S)ornen  roerben, 
in  ©omen  cerroac^fen. 

Ciernik,  -a,  sm.  2)ornfifd^, 
m.j  ©tic^ling  m.  (lat  gaste- 
rosteus). 

Cierniogłów,  -owa,  sm. 
1)  ©tad^eüopf  m.,  ©eel^a^n  m. 
(lat.  cephalocantus) ;  2)  -wy, 
-wów,  s.  pi.  tant.  Araber  m., 
§adfcnroürmcr  m.  pi.  (lat.  acan- 
thocepbali). 

Cierniogon,  -a,  sm.  ©tiet= 
fd^roanj  m.,  ^onig§!rabbe  /. 
(^nfect,  lat.  limulus). 

Ciernioróg,  -roga,  sm.  ^ut* 
fd^er  m.,  ^ornftippfifc^  m.  (lat. 
heniochus). 

Ciernioryb,  -a,  sm.  ©pring* 
fifd)    m.    (lat.    scomberoides). 

Cierniowaty,  adi.  born= 
artig,  bornä^nlic^. 

Cierniowy,  adi.  S)ornen=, 
t)on  2)ornen,  2)orn»;  -wa  ko- 


rona 2)ornen]fronc  /. ;  —  płot 
2)ornenl)edfe  /.,  Źorncnjaun 
m. ;  gałązka  -wa  S)ornjroeig  m. ; 
-wa  ściana  2)ornroanb  /. 
(Sergro.).;  —  krzak  (kierz) 
2)ornenftraud^  m. 

Ciernisko,  -a,  sn.  3!)orn=- 
l^etfe/.,  JDornenfelb  n.;  2)orn= 
gebiifd^  n.;  -ska  pi.  abfc^eu=' 
ixć)e  Żornen. 

Ciernisty,  adi.,  Ciernisto, 
adv.  bornig,  borni^t,  bornen= 
tjoll;  droga  życia  jest  często 
-sta  ber  ^fab  burc^'ö  2cUn 
ift  oft  bornig. 

Cierń,  -nia,  pi.  -nie,  -ni, 
sm.  1)  Śorn  w.,  ©tad^el  m. 
an  einem  ©traud^e  (lat.  spina) ; 
idąc  wbiłem  sobie  —  w  nogę 
id^  ^abc  mir  einen  2)orn  in 
ben  ^u^  getreten;  płot  z  -rni 
JDornengaun  m. ;  2)  -nie,  -ni, 
pi.  S)ortten  pi.,  S)ornftrau^  m. ; 

—  (=  tarń)  ©d^lel^born  m., 
©d^roargborn  m.;  3)  (bilbl.) 
S)orn  m.,  ©tad^el  m.,  33c= 
fd^roerbc  /.,  ^lage  /. ;  nawet 
złote  korony  mają  swoje  -rnie 
auc^  golbene  tonen  ^aben 
il^te  ©tackeln;  —  po  -miach 
chodzić  auf  bornigem  ^fabe 
roanbeln. 

Cierpieć,  -pię,  -pisz,  -pia- 
łem, 1)  va.  imperf.  etro.  Un= 
angene|me§  Iciben,  bulben, 
ertragen;  nie  -pię  tego  ba§ 
ertrage,  ^a^  bulbe,  ba§  leibe 
id^  nid^t;  nie  -pię  go  id^  !ann 
i^n  nid^t  leibcn,  nic^t  au§= 
fte^en ;  nie  —  czego  etrooS  nid^t 
leiben,  nid^t  bulben,  nid^t  auS« 
ftel^en;  —  tego  nie  mogę,  kiedy 
mi  kto  w  mowę  wpada  id^ 
!ann  \ia%  nid^t  leiben,  roenn 
mir  jemanb  in  bie  3flebc  föEt; 

—  co  (=  dozwalać  na  co) 
etroaS  julaffen,  jugeben,  ge= 
ftatten;  rzecz  nie  -pi  zwłoki 
bie  ©ad^e  bulbet  feinen  3luf= 
fd^ub;  —  głód,  pragnienie 
|)unger,  2)urft  leibcn;  on  -pi 
wiele  er  leibct  oiel;  on  ci  dłu- 
żej tego  —  nie  będzie  er  roirb 
nid^t  länger  ©ebulb  mit  bir 
l^aben,  er  roirb  bir  nic^t  län= 
ger  nad^ feigen;  2)  vn.  imperf. 

—  na  co  etroaś,  an  etro.  lei== 
ben;  —  na  ból  zębów,  na  ból 
w  kolanach  an  3a^n[d^tner3en, 
an  Änicfc^mer^en  leiben;  do 
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czasu  -pię  id^  toerbe  nur  bi§ 
ju  einer  beftimmten  ^ńi  lei* 
ben;  jego  cześć  -pi  na  tem 
feine  @§re,  fein  9luf  Icibet  bar= 
unter;  —  z  powoda  czego 
über  etro.  «S^merj  empfinben, 
fid^  über  etir.  fränlen. 

Cierpienie,  -nia,  sn.  Sei* 
ben  n.,  ©dimerj  m.;  -nia 
duszy  ©eelenleiben;  -nia  ciała 
forperlid^e,  pd^jftfc^e  Seiben. 

Cierpiętliwość,  -ści,  sf. 
Seibeuöfä^igfeit  /,  Seibenä== 
empfinblic^!eit  /. 

Cierpiętliwy,  adi.,  Cier- 
piętliwie,  adv.  leibenöfäE)iß, 
leioenśempfinblid^. 

Cierpkawy,  adi.,  Cierpka- 
wo,  adv.  etnjag  l^erb. 

Cierpki,  adi,,  compar.  bar- 
dziej — ,  superL  najbardziej 
— ,  Cierpko,  adv.  1)  l^erb, 
l|erbe;  2)  (bilbl.)  roibrig,  raul^, 
üerbrie^Üc^,  unangenehm;  — 
charakter  ein  üerbriefetic^er, 
fd^roieriger  ß^arafter. 

Cierpkość,  -ści,  sf.  1)  §erbe 
w.,  ^erbfieit  /.;  2)  (bilbl.) 
gflaufieit  /.,  S3ötbrig!eit  /.,  SSer= 
brie^lict)!eit  /. 

Cierpliwość,  -ści,  sf,  ®e= 
bulb  /. ;  mieć  dla  kogo  — 
mit  imnbm  ©ebulb  l^aben; 
doświadczać  czyjej  -ści  jmnbn 
auf  bie  ^robe  fteUen;  —  panią 
rzeczy  ©ebulb  überrainbet 
aHe§,  (familiär)  ©ebulb  über* 
löinbet  ©auerfraut;  —  naj- 
lepsze lekarstwo  ©ebulb  ift 
bie  befte  2lrjnei;  proszę  o  — 
©ebulb,  roenn  ic^  bitten  barf, 
einen  2lugenblidf  ©ebulb!  -ści 
komu  nie  staje  bie  (Sebutb 
rei^t  jmnbm,  jemanb  verliert 
bie  ©ebulb,  ^at  feine  ©ebulö 
me^r. 

*    Cierpliwy,  adi..,    Cierpli 
wie,  adv.  gebulbig;  bądź  — • 
gebulbe  bid),  l^abe  (Śebulb! 

Cierpną,  -y,  sf.  ©atedjuerbe 
/.,  ein  ;\ufammcn3ier}enber  ^au= 
unb  ©erbeftoff  auś  ben  grüd^» 
ten  ber  Sirefapalme. 

Cierpnąć,  ^"^^^^  -pniesz, 
-płem,  vn.  imperf.,  Cierpnieć, 
-nieję,  -niałera,  vn.  imperf. 
ftumpf  luerben  (tjon  ^ći^nen); 
erftorren,  cinfc^Iafen  (^änbe, 
güfie). 


Cierpnienie,  -nia,  sn., 
Cierpnięcie, -cia,  sn.  ©tarren, 
n.,  ©rftarren  n.,  ©rftarrt^eit 
/. ;  —  nogi  ©infd^tafen  n.  beä 
gu^eS;  —  zębów  ©tumpf= 
roerben  n.  ber  ^äi^ne. 

Cierzeniec,  -ńca,  sm.  ©acf== 
ne|  n.  gum  S^f<^t^"9/  S)ac^ös 
beit  n. 

Ciesać,  -sam,  -sałem,  va. 
imperf.  v.  Ciosać. 

Ciesak,  -a,  sm.  2)ed^fe(= 
fjad'e/,  Ärumm^atfe/.,  ©punb-- 
meffer  n. 

Ciesielczyk,  -a,  pi.  -ki, 
-ków,  sm.  ^tmmergefeff  w., 
3immertel^rÜng  m.,  Śe^rling 
m.  beim  3ii"i"^i^w^önn. 

Ciesielka,  -i,  sf.  v.  Cie- 
siołka. 

Ciesielski,  adi.  ^immer= 
mannś=;  -ska  robota  3intmer« 
arbeit  /. ;  -ska  siekiera  ^\m= 
merajt  /.;  po  ciesielska, 
adv.  gimmermännifc^,  3immer= 
^anbroerfemäfeig. 

Ciesielstwo,  -a,  sń.  3i*"* 
merl^anbn)erfn.,3immern)erfg= 
!unft  /.,  ^iJttWicJ^^i  /• 

Ciesiołka,  -i,  sf.  ^itnmer* 
arbeit  /.,  3iwiwerung /.,  ^\m= 
merroerf  n. 

Cieszenie,  -ia,  sn.  fCreube/., 
Xroft  m.,  Sröftung/.;  —  się 
?5reube  /.,  bie  man  über  etm. 
f)at,  an  etm.  finbet;  —  się 
z  cudzej  szkody  ©d§aben= 
freube  /. 

Cieszyć,  -szę,  -szysz,  -szy- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  jmnbn 
erfreuen,  jmnbm  g^reube  ma= 
d^en;  wszystko  nas  dzisiaj 
-szy  alle§  mac^t  un§  ^z\xtt 
g^reube;  2)  (=  pocieszać) 
tröften;  —  kogo  czem  w  nie- 
szczęściu jmnbn  im  UnglüdE 
bur^  etro..  momit  tröften,  je= 
manbem  ^roft  einflößen,  bie= 
ten;  3)  impers.  -szy  mię  to, 
że  pana  widzę  eö  freut  mid^, 
bafg  id^  ©ie  fe^e;  II.  —  się, 
vn.  imperf.  1)  fid^  freuen 
über  etm.,  auf  etm.;  -szę  się 
z  przybycia  twego  ojca  id^ 
freue  mid^  über  (unb  auf)  bie 
3lnfunft  beineś  SSaterö,  ic^ 
freue  mic^,  baf§  bein  SSater 
lommen  mirb  ober  fott;  2)  (= 
pocieszać  się)  fid^  tröften  mit 
etn).;  -szyłem  się,  jak  mogłem 


id^  ^abe  mid^  fo  oiel  al§  mög« 
Hd^  getröftet;  tem  się -szę,  że 
tc^  tröfte  mid^  bamit,'  bafl. 

Cieś,  -si,  sf.  33al!en  m, 

Cieś,  -sia,  m.  ^feröd^en  n., 
j^of^len  n.,  auć)  cieś!  cieś! 
!omm,  ^ferbc^en  (©c^atliüort, 
roomit  man  bie  ^ferbe  Ioc!t). 

Cieśla,  -i,  pi.  -śle,  -śli,  1) 
Zimmermann  m. ;  ~  górniczy 
3imm.erling  m.,  ßitw'nerfiauer 
m.;  2)  §trfrf)fd^röterm.,  S3aum= 
fc^roter  m,.  (lat.  cerambyx 
aedilis,  ^äfer);  3)  (=  dzię- 
cioł) ©ped^t  m. 

Cieślarka,  -i,  pL  -rki,  -rek, 
sf.  1)  ^inin^c^ttitinnofrau  /.; 
2)  (=  Ciesiołka). 

Cieślarnia,  -i,  s/.  ^immer* 
()of  m. 

Cieślica,  -y,  sf.  ©to^agt 
/.,  ©ticbajt  /.,  ©tic^l^acfe  /. 

Cieślictwo,  -a,  sn.  Sau* 
!unft  /.,  2lrct)ite!tur  /. 

Cieśń,  -i,  sf.  =  Cieśnina; 
®nge/.,  ©ebrangew.(=ści8k); 
(bilbl.)  5Rot^  /.;  być  w  -śai 
in  bie  @nge  getrieben  fein; 
in  58erlegen()eit  fein. 

Cieśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  enger  merben,  ftd| 
oerengen. 

Cieśnina,  -y,  sf  @nge  /., 
3JJeerenge  /.  5.  ^.  —  Gibral- 
tarska  bie  2)?eerenge  pon  ©i* 
broltar ;  —  rzeki  ©tromenge/. 

Cietrzew,  -wia,  sm.  S3irf= 
^al)n  m.,  33ir!§enne  /. ;  S3ir!= 
^utin  n.  ('Uiännc^en,  äBeibd^en, 
V.  Cieciorka)  ;  -trzewie  to- 
kują bie  SSirf^ä^nc  balgen. 

clę,  Ciebie  v.  Ty. 

Cięcie,  -cia,  sn.  1)  |)icb  m  ; 
^Harbe  /.  üon  einem  §iebe; 
©d^ramme  /.,  ©d^marre  /. ; 
(za)  jednem  -ciem  mit  einem 
^iebe,  auf  einen  ©d^lag  ober 
©to^;  2)  (im  S^urntoefen)  — 
spodem  ©llenbauc^l)ieb  m.,  ®tt= 
l^teb  m. ;  —  wśród  ^ammbruft- 
I)ieb  m.]  —  zewnątrz  9lift= 
^ieb  m.,  Sfliftfeit^ieb  m.;  — 
wierzch  ©peid^!opfl^teb  m.;  3) 
(in  ber  Zimmerei)  —  ©rfjnitt 
m.  mit  ber  2Ijt,  aigtfd^nitt  m. ; 
—  lasu  ^oljfäHen  n.,  ^olg* 
fd^fag  m.,  ©cf)lagen  ob.  gäUen 
eines  Sßalbeö;  4)  (in  ber  3Ke= 
bicin)  ©d^nitt  w. ;  —  cesar- 
skie ^aiferfd^nitt  m. 
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Cięciwa,  -y,  sf.,  Cięciwka, 
-i,  pi.  -wki,  -wek,  sf.  ©eljtte 
/.  (am  Sogen  unb  in  ber 
©eomctrie) ;  naciag-nać,  napiąć 
-we  u  łuku  bie  ©el^ne  am 
Sogen,  an  ber  SUmbruft  fpan* 
nen;  (in  ber  3)iebicin)  ©eljne/. 
(=  ścięgno). 

Cifgi,  -ów,  s.  pi.  tant. 
©Ąrctelen /.  ^j?.,  (Striemen/, 
pl.^  ^eitfc^en-,  Uiut^enl^iebe  m. 
2)1. ;  dać  —  komu  jmnbn  ClW^- 
peitfd^en. 

Cięgaczka,  -i,  sf.,  Cif goty, 
-ów,  .9.  pi.  tant.  ©eignen  n. ; 
©lieberrei^en  n.  (in  ber  SDfle- 
bicin). 

Cięgiel,  -gla,  sm.  1)  ©ai* 
tenbrett(Ąen  an  ber  Sioline; 
2)  ==  Cyngiel;  3)  ^ugftangc 
/.  (Sifenbal^nroefen)  =  Po- 
ciacracz. 

Cięgiem,  adv.  immerfort, 
in  einemfort,  ununterbrochen. 

Cifgło,  -a,  sn.  ^ugoorric^« 
tung  /.  (®ifmba^nn)e[en). 

Cięgotać,  -tara,  -ocesz,  -ta- 
łem,  vn.  imperf.  rufen,  roie 
baö  9teb^ul^n. 

Cięty,  ^ar^.  'perf.  pass. 
D.  Ciąć,  1)  gefc^nittcn,  ge= 
^auen;  —  szablą  mit  einem 
©äbcl^iebe  gefpalten;  -ta  rana 
^tebrounbe/.,  SiJunbe  t)on  einem 
§iebe;  —  rózgami  mit  3flutE)en 
genauen,  gefcfjTagen;  2)  (bilbf. 
=  podchmielony)  betrunfen; 
on  jest  trochę  —  er  l^at  einen 
Siaufd^,  einen  Heinen  §ieb, 
er  l^at  fid^  ein  9läufct)ci^en  ttnge= 
trunfen;  3)  (=  dowcipny) 
roi^ig,  mit  fd^arfer  3w"9^7  ^^ 
-ta  dziewczyna  bic  l§at  eine 
fd)arfe  3unge,  ba§  ift  ein 
fc^neibigeg  Diäbd^en. 

Ciężar,  -u,  sm.  1)  Saft  /. ; 
(=  waga  rzeczy)  (Semid^t  n.\ 
©cf)n)ere/.,33ürbe/.;  —  wziąć 
na  siebie  eine  Saft  auf  fid^ 
nel^men;  włożyć  na  kogo  — 
jmnbm  eine  Saft  auftaben, 
auf bürben ;  —  z  siebie  złożyć, 
zrzucić  eine  Saft  ablegen,  a6= 
werfen ;  (bilbl.)  fic^  eine  Saft 
com  §atfe  fd^affen;  —  zdjąć 
z  kogo  jmnbm  eine  Saft  ab- 
nel^mcn;  być  komu  -rem  je» 
manbem  jur  Saft  fatten*-;  2) 
(btlbl.  =  podatki,  daniny) 
Saften  f.  pl,  2lbgaben  /.  pl. ; 


wielkie  -ry  nałożono  na  mie- 
szczan ben  ©täbteberaofjncrn 
rauröen  fc^roere  Saften  auf= 
gelegt;  3)  (in  ber  ^^i;fi!)  — 
gatunkowy,  właściwy  fpecifi* 
fd^eö  ©eiöid^t;  —  atomowy, 
drobinowy  2Uomgeit)ic^t;  4) 
(JBaufunft)  —  rozłożony  üer= 
t^eiltc  Seiaftung;  —  rzeczy- 
wisty lüirüic^eä  ©eraic^t;  — 
skupiony  concentrifrte  Saft, 
concentrierte5®en)id)t;  —  wła- 
sny ®igengen)icl)t  n. ;  5)  ((gifen» 
bal^nwefen)  —  bezpłatny  ^rei= 
geraid^t  n. ;  —  brutto,  ryczał- 
towy Sruttogen)itf)tn.,  Srutto^ 
(aft  /.,  totale  Saft;  —  martwy 
tobte  Saft,  Xara  /.;  —  oce- 
niony gefc^ä^teä,  tariertes  @e= 
roid^t;  —  prawidłowy,  nor- 
malny Sflormalgeraid^t  n. ;  — 
sprawdzony  feftgeftellteś  ®e= 
roidöt;  —  użyteczny,  netto 
^fiettolaft/.,  Bf^u^raft/.,  ^etto^ 
gewicht  n. 

Ciężarek,  -rka,  sm.  ©eroid^t 
n.]  -rfei  do  ważenia  ©en)id;te 
gum  SBiegcn. 

Ciężarna,     -nej,    pl.    -ne, 
•nycb,    sf.     «Schwangere    /., 
fd)it)angere§  2Beib. 
Ciężarność,  -ści,  sf.  ©d^roan» 
gerfd^aft  /. 

Ciężarowy,  adi.  Saft*;  — 
wóz  Saftmagen  m.;  pociąg  — 
Saftmg  m. 

Ciężeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
imperf.  f(^n)er  rcerben ;  głowa 
mu  myślami  ciężeje  ber  Äopf 
ift  i^m  fd^roer  üon  ©cbanfen. 

Ciężki,  adi.,  Ciężko,  adv., 
compar.  ciężej,  superl.  naj cię- 
żej, 1)  fc^raer  (an  ©eraid^t); 
-kie  działo  fd^raereś  ©efd^ü|; 
-ka  artylerya,  kawalerya 
fdimere  SlrtiUerie,  ©acaKerie; 
-ko  mi  nieść  to,  iść  z  tem 
e§  ift  mir  fc^raer  ba§  gu  tra= 
gen,  mit  biefer  Saft  gu  gelten; 
2)  (=  ociężały,  nieskory) 
fi^roerf äflig ;  —  człowiek,  chód 
ein  fc^raerfäUiger  ÜJJenfd),  @ang; 
-żko  stąpać  einen  fd^roerfäUigen 
®ang  laben;  —  styl  ftfimer; 
fälliger  »Stil;  -ka  wymowa 
fc|raerc  Sluöfprac^e;  3)  (=  tru- 
dny) —  poród  fc^roere  ©eburt; 
--  oddech  fc^roerer  2ltljem; 
-ka  praca  fc^raere  2lrbeit;  4) 
^=   przykry,   uciążliwy,   wa- 


żny) -ka  choroba  f  d^mere  ^ran!= 
l^eit;  -ka  rana  eine  fd^roere, 
ftarfc  äßunbe;  -kie  czasy 
fcftiücre  3«itcn;  -ka  bieda 
fc^roere  S^otl);  -żko  mi  na 
sercu  eä  ift  mir  fc^roer  um§ 
■t)er3,  mein  ^erj  ift  fc^roer; 
-żko  chorować  an  einer  fd^roe^ 
ren  Äranf^eit  leiben,  fd^roer« 
!ran!  fein;  -żko  zranić  kogo 
jmnbn  ftarf  »errounben;  -kie 
przestępstwo  ein  fdimereś  SSers 
bred^en;  -żko  przewinić  fid^ 
ein  grobes  SSerge^en,  eine 
fc^roere  «Sünbe  gu  ©c^ulben 
bmmen  laffen;  fid^  fc^wer  cer* 
fünbigen,  »ergeben;  5)  (3äger= 
fprad^e)  fett;  -ka  kuropatwa 
fetteg  3fleb^u§n. 

Ciężkomowny,  adi.  »on 
fd^roerer,fd)n)erfälliger(Sprad^e. 

Qiężkość,-ści,s/.  1)  ©d^roere 
/. ;  2)  (=  siła  ciążenia)  ©c^roer* 
fraft  /.,  ©d^ro'ere  /.;  3)  (= 
ociężałość)  ©d^ioerfälligiEeit/.; 
4)  (trudność  fizyczna  lub  mo- 
ralna) ©cbroierigfeit  /.,  Se= 
f  c^merlid^feit/. ;  —  na  piersiach 
33ruftbe!lemmung/. ;  — odde- 
chu fc^merer  2ltt)em;  —  cho- 
roby ©rij^e/.  einer  ^ranf^eit. 

Ciężyć,  -żę,  -żysz,  -żyłem, 
im.  imperf.  (aften,  brütfen; 
głowa  mi  -ży  ber  5łopf  ift 
mir  fd^mer;  to  -ży  na  sercu 
"tiCL^  briicft  mic^,  bag  liegt  mir 
fc^mer  auf  "atm  $)ergen;  to  mi 
-ży  na  sumieniu  bag  laftet 
mir  auf  bem  ©eroiffen. 

Ciocia,  -i,  pl.  -cie,  -ci,  sf., 
dimin.,  v.  Ciotka,  %ante  /., 
Xantc^en  n. ;  liebe  iöafe,  ajiuf)* 
me. 

Ciołek,  -łka,  pl.  -łki,  sm. 
1)  Sullenfalb  n.,  ©tierd^en  n., 
garr  w.;  2)  (bilbl.)  =  Cielę  2). 

Cios,  -u,  sm.  1)  §ie6  m., 
©d^Iag  7n.;  —  komu  zadać 
jmnbm  einen  §ieb  beibringen, 
einen  ©c^lag  geben;  2)  (bilbl.) 
©c^lag  m.,  Ünglütfgfall  m.; 
spotkał  mnie  —  bolesny  cg 
l)at  mid^  ein  l^arter  ©d^lag 
getroffen;  ten  —  losu  był 
dla  niego  najdotkliwszy  biefer 
©d^lag  beg  ©c^itffalg  mar  für 
i^n  am  empfinblictjften ;  nastę- 
pował —  po  -sie  eg  folgte 
ein  ©d^lag  auf  ben  anberen; 
—  komu,  czemu  zadać  jmnbm 
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ob.  einer  ©ad^e  einen  <Sto^  üer= 

fe^cn ;  tylu  -sami  znękani  burd^ 
jo  üietc  Unglüdffofätte  meberge= 
Beugt;  —  zgubny,  śmiertelny 
ein  nerberblicöer,  töbtlic^er 
©d^fag;  3)  be^auener  ©tein, 
Duaberftcin  m.,  93auftein  m.] 

—  posadowy,  łożyskowy  2luf= 
lagerquaber  n.  (Srüdfenbau) ; 
4)  (Xurnn)e[en)  ©d^Iag  m. ;  -sy 
ramion  2lrml^auen  n. 

Ciosać,  -sam,  -sałem,  la. 
imperf.  mit  ber  Si^tmerajt 
Bebauen,  jimmern ;  —  kamie- 
nie podług-  szablonu  ©teinc 
nerl^auen;  kamień  ciosany  be* 
l^auener  ©tein,  Duaberftein  m. ; 

—  kołki  ^fäl^Ie  behauen,  ju* 
fpi^en;  (bilbr.)  —  komu  kołki 
na  głowie  jmnbm  auf  ber 
Sfiafe  l^erumtrommeln ;  —  kogo 
jmnbn  l^oBeln,  abfc^teifen ;  «lie- 
ciosany  groB,  ungel^oBelt,  un= 
gefd^liffen. 

Ciosła,  -y,  sf.  ^roerd^ajt/., 
Duerajt  /.  (Sergroefen). 

Ciosna,  -y,  sf.  ©infd^nitt  w^. 
o.n  einem  ©rcnjbaum,  f^orft= 
geidbcn  n. 

Ciosować,  -suję,  -sowałem, 
vn.  imperf.  mit  bem  ©trome 
jurüdEge^en  (glö^crfprad^c). 

Ciosowy,  adi. :  —  kamień 
Quaberftein  m. 

Ciotczyn,  adi.  ber  Spante; 

—  spadek  nad^  ber  Sante  ge« 
erBteś  SJermögen. 

Cioteczny,  adi. :  —  brat, 
-czna  siost/a  beö  SSaterS  ob. 
ber  SJlutter  ©d^roefterfo^n  ?w., 
©d^roeftertod^ter /.  j  ©oufin  w., 
6ou[ine/. ;  SSetter  m.,  33afe  f. ; 
my  jesteśmy  -czni  bracia,  -czne 
siostry  mir  fiub  ©efc^roifter« 
iinbcr. 

Ciotka,  -i,  j;?.  -tki,  -tek,  5/., 
dim.  Ciotuchna,  -y,  5/.,  Cio- 
tala,  -i,  sf.,  Ciotunia,  -i,  5/., 
Ciocia,  -i,  sf.  Spante/.,  isiuU 
ter[*n)erłer/,  SSaterfc^wefłer/., 
33afc/.,  aWul^me  /.;  Xantc|en  n., 
liebe  äJiu^me,  Śiii^md^en  n. 

Cis,  -a,  sm.  @iBe  /.,  ^ih^n- 
Baum  m.,  ^agug  m.  {iai.  taxns). 

Cisawica,  -y,  sf.,  Cisawka, 
-i,  sf.  2lbbifon'fcf)e  ^ranf^eit 
(lat.  morbus  Addisonii). 

Cisawieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  faftanienbraun 
m  erben. 


Cisawy,  adi.  nufśBraun^ 
!afłanienBraun. 

Cisina,  -y,  sf.  ©iBenl^otj  n. 

Cision,  -a,  sm.  großer,  mcit 
ausgebreiteter  ©iBenBaum. 

Ciskać,  -kam,  -kasz,  -ka- 
łem, va.,  imperf.,  Cisnę-ć,  -snę, 
-śniesz,  -snąłem,  va.  perf.  1) 
merfen,  fd^Ieubern,  fd^meifien; 

—  kamieniami  mit  ©tetuen 
roerfen;  -nać  kim  o  ziemię 
jmnbn  ju  Soben  merfen ;  -snąć 
komu  talerzem  w  głowę  jmnbm 
einen  Slettcr  an  ben  ^opf  roer= 
fen;  —  ozem  tam  i  sam  etn). 
^in  unb  l^er  f d^teubern,  l^in  unb 
l^er  roerfen;  (Bilbl.)  wszystko 
-snąć  (=  porzucić)  alle§  im 
©tid&  laffen;  -snąć  robotę  bie 
Slrbeit  beifeite  legen;  2)  -kać 
się  (=  miotać  się)  ftd^  t)or 
SButl)  ^in  unb  l^er  roerfen. 

Ciskanie,  -ia,  sn.  ŚBerfen 
n.,  ©Ąleubern  n.,  SBurf  m.; 

—  oszczepem  ©peerroerfen  n. 
(Xiurnroefen). 

Ciskawica,  -y,  5/.  Krampf 
beä  sp  hin  et  er  ani,  an^al= 
tenber  ©tul^Ibrang  (lat.  te- 
nesmus,  SUiebicin). 

Cisną-ć,  -snę,  -śniesz,  -sną- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  brüdfen ; 
trzewik,  suknia  mnie  -śnie  ber 
©c^ul|,  \iOi^  Ileib  brüdft  mid^; 

—  co  w  co  ctro.  in  ctro.  I^in= 
einbrüdfen;  —  konia  ostrogami 
bem  ^ferbc  bic©poren  geben; 
2)  (bilbl.)  Bebrtitfen,  brüdfen, 
brängen;  -snęli  piechotę  w  ba- 
gno fie  brängten  ba§  g^u^ool! 
in  ben  3Jioraft;  z  obu  stron 
-śnieni  musieli  się  poddać 
oon  beiben  ©eiten  gebrängt, 
mufsten  fie  fic^  ergeben;  po- 
datki -sną  lud  nasz  bardzo 
bie  ©teuern  briitfen  fel|r  unfcr 
SSolf;  3)  -śnie  v.  impers.  e§ 
brüdft ;  -śnie  mnie  w  piersiach, 
w  żołądku  e§  brüdft  mid^  auf 
ber  SBruft,  ber  SJJagen  brüdft 
mid^;  H.  —  się,  vr.  imperf. 
fic^  brängen,  fi^  burd^-^,  ein*, 
^inbrängcn;  —  się  do  kupy 
fid^  jufammenbrängcn ;  —  się 
do  kogo  fid^  gu  jmnbm  brän= 
gen,  (aud^  Bilbl.)  fłd^  jmnbm 
aufbrängen  (=  narzucać  się 
komu);  różne  myśli  -sną  mi 
się  do  głowy  üerfd^iebcne  @e« 
ban!en  brängen  fid^  mir  auf; 


—  się  przez  tłum  fic^  burd^ 
ben  Raufen  brängen;  —  sie 
za  kim  jcmanbem  nad^brän« 
gen;  on  wszędzie  się  -śnie  er 
brängt  ftc^  allent^alBen  ein. 

Cisowy,  adi.  eiben,  oom 
©iBenBaum,  ®iBen=. 

Cissoida,  -y,  sf  ©iffoibe/., 
(gp^eublattlinie  /.,  eine  noc^ 
ber  2i§nlic^!eit  mit  einem 
©pl^eublatt  benannte  (Euroe. 

Cisza,  -y,  sf.  1)  ©tillc/.; 

—  morska  a)leerc§ftille  /. ;  2) 
(Btlbl.)  @infam!eit  /.,  fliUeä, 
einfameg  Sebcn;  ^rioatlcBen 
n.-,  ein  ftitter,  einfamer   Ort. 

Ciszkiem,  adv.  1)  ftitt, 
leife;  2)  (ukradkiem)  l^eimlic^, 
oerfto^len. 

Ciśnienie,  -nia,  sw.,  Ci- 
śniecie, -cia,  sn.  I.  1)  = 
Ciskanie;  2)  S)rudf  w.,  Śru« 
tfen  n.r,  —  w  piersiach,  w  żo- 
łądku 2lt^cmBefc^roerbe/.,  3Jla- 
genbrüdfen  n. ;  3)  (in  ber^^^fi!) 

—  atmosferyczne,  powietrzni 
atmofpprifd^er  2)rurf;  —  bez- 
względne   ttbfoluter     2)rutf; 

—  całkowite  totaler  Srutf; 

—  hydrauliczne  l|t)braulifd^er 
S)rutf;  —  hydrodynamiczne 
l)t)brobcnamif(|er  Żrutf;  — 
hydrostatyczne  ]^t)broftatifd^er 
S)rutf;  —  hydrostatyczne  bo- 
czne na  ściany  l^;)broftatifd^er 
©eitenbrutf ;  —  cieczy  na  dno 
^^broftatifc^er  SBobenbrudE ; — 
z  dołu,  parcie  z  dołu  l§t)bro* 
ftatifc^er  2lufbrudE;  —  nizkie 
S^ieberbrutf  m. ;  —  pary  2)ampf » 
brudf  m.',  —  pożyteczne,  sku- 
teczne pary  nü^tid^er  Śrutf; 

—  rzeczywiste  roir!lid^er 
2)rudf;  —  wody  SQßafferörutf 
m.\  —  wysokie  l^ol^er  2)rudE, 
^Od^bruc!  w.;  —  względne 
pary  relatioer  2)ampfbrudE;  — 
ziemi  ©rbbrudf  m.;  4)  (Serg== 
roefen)  —  stropowe  %öi\itn= 
brudf  w.;  —  boczne  ©eiten= 
brudC  m.\  —  wiatru  SBinb= 
preffung  /.;  II.  -nie  się,  -nię- 
cie  się,  -a  się,  sn.  2)rän0en  n. 

Ciuciubabka,  -i,  sf.  blinbc 
Äul^  (ein  Äinberfpiel) ;  grać 
w  -bkę  Blinbe  Äu^  fpiclen. 

Ciułać,  -łam,  -łałem,  va. 
imperf.  langfam  fparen,  fam^ 
mein,  auffparen. 


Ciupa 
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Ciupa,  -y,sf.,  dim.  Ciupka, 
-i,  sf.  ein  finftcreä,  enc^eä 
3immei'cf)en,  elenbe  ©tubc, 
iiod^  «.;  ©efängniö  n. ;  wsa- 
dzić kogo  do  -py  jmnbn  in§ 
l^od)  roerfcu;  dostać  sie  do  -py 
in§  Sori^  foinmen. 

Ciupać,  -pię,  -piesz,  -palem, 
va.  imperf.  langfam,  fd^roacf) 
\)(iut\\,  fd^tagen,  jupfen. 

Ciupas,  -u,  sm,  {=  przy- 
musowe odesłanie  włóczęgi) 
Transport  m.  cine3  3Ser^af= 
teten  feitenś  ber  33el)örbe,  ©c^ub 
m. ;  -sem  odstawić  kogo  jmnbn 
auf  "titn  ©d^ub  Bringen; -sem 
być  odesłanym  auf  ben  ©c^uB 
fommen;  -sem  per  ©c^iib, 
jd^ubnjeife. 

Ciupasować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  imperf.  auf  \itn 
©cf)ub  bringen. 

Ciupasowy,  adi. :  karta 
-wa  (Sf^ubpafŚ  wz. 

CiupaśnictwOj-a,  sn.  «Sd^ub 
?«.,  ©c^ubfoften  s.  pi.  tant. 

Ciupaśnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©c^übting  m.,  2lb= 
gefd^obener. 

Ciura,  -y,  pi.  -ry,  sm.  1) 
2;rof5fnec^t  m.,  Xroföbube  m.  ; 
2)  -ry,  'pl.  %xo\^  m. ;  ©efinbel 
n. ;  3)  Żotpet  m. 

Ciurkać,  -kam  (-czę),  -kasz 
(-Czysz),  -kałem,  vn.  imperf.^ 
Ciurkn^ć,  -knę,  -kniesz, 
-knąłem,  vn.  perf.  fprubeln, 
rinnen,  laufen,  fiteren. 

Ciurkiem,  adv.  m  ©trö« 
men,  ftromroeife;  mit  ©eräufd^ 
träufelnb,  fprubelnb;  —  pły- 
nąć ftrommeife  unb  mit  (S5e= 
malt  l^eroorflie^en,  gewaltig 
rinnen,  gießen. 

Ciwun,  -a,  sm.  1)  S3ern)al= 
tcr  m.  ber  !öniglid^en  ©üter 
in  Sit^auen;  2)  ń\\  S)orfbe* 
amter  in  Sitl^auen. 

Ciżba,  -y,  sf.  ©ebrängc  n., 
großer  §aufe  ftd^  brängenber 
3Kenfd^en. 

Ciżemki,  -mek,  s.  pl.  tant., 
Ciżmy,  -żem,  s.  pl.  tant.  ^aib= 
ftiefel  m.,  ©tieftetten  /.  pl. 

Ckliwica,  -y,  sf.  2J2eer= 
jroiebel  /.  (lat.  scilla). 

Ckliwość,  -sei,  sf.  (ŁM  m., 
ttbelfeit/.;  (bilbl.)  Slbfc^eu  m., 
SBiberraille  m.;  —  mnie  bierze 


c8  lüirb  mir  übel;  wypić  kie- 
liszek wódki  na  —  einen 
©d^napä  trinfen,  um  bie  ltbet= 
feit  ju  üertreiben. 

Ckliwy,  adi.,  Ckliwie, 
Ckliwo,  adv.  e!elf)aft,  llbet= 
!eit  erregenb;  fabe,  gcfc^madf^ 
loö;  -wa  senty  mentalność 
©mpfinbelei/.,  ®mpfinbfam!eit 
/. ;  -wo  mi  mir  ift,  roirb  übel. 

Ckni  się,  ckniło  sic,  bę- 
dzie ckuić  się,  v.  imperson. 
imperf.:  1)  —  mi  mir  wirb 
übel,  mir  ift  unraol^l;  2)  id^  Ijabe 
Sangeroeile;  3)  (=  tęskno  mi) 

—  komu  do  czego  ftd^  nad^ 
etro.fel^nen,n)ornad)  »erlangen. 

Clić,  clę,  clisz,  cliłem,  va. 
imperf.  DerjoUen. 

Cło,  -a,  pl.  cła,  ceł,  sn.  1) 
3oll  m. ;  —  ochronne  (3d^u^= 
goß  m.;  —  przewozowe 
2)urd§gang§5olI  m.-,  —  przy- 
wozowe, wchodne  (Singang§= 
joli  m. ;  —  wywozowe,  wy- 
chodowe    2luggang§5ott    m. ; 

—  nałożyć  na  co  ben  3'^^ 
auf  ctm.  legen;  żądać  cła  ben 
3oIt  einforbern;  znieść  — 
ben   3ott    aufgeben;    opłacić 

—  hin  QoU  cntridĘ)tett;  ustawa 
o  cłach  i  monopolach  ^oU= 
unb  SKonopoBorbnung  f. ;  ule- 
gły cłu  gollbar;  poborca  ceł 
^olleinnci^mer  m.;  urzędnik 
przy  cle  Zollbeamte  w. ;  mieć 
urząd  przy  cle  beim  ^oUwefen 
angefteUt  fein;  wolny  od  cła 
golifrei;  dochód  z  cła  QoU= 
gcfäHe  n.  pl,  v.  Celny;  2) 
(=:  urząd  cłowy)  gollamt  n. ; 
3oß^aul  n.;  3)  s.  coli.  QoU^ 
bcomUn  m.  pl. 

Ćma,  -y,  pl.  -ćmy,  ciem,  sf. 
1)  (=  ciemność)  ^infterniö/., 
SDunfel^eit  /.;  2)  ein  groj^er 
§aufe,  SJfaffe  /.  oon  9Jien= 
fd^en,  ^l^ieren  te,  Unmenge 
/.,  3Rt)riabe  /.;  ćma,  ćmami, 
^autenraeife,  fc^arenroeife;  3) 
Ślac^tfc^metterling  m.\  ©d^abe 
/.;  ^Jiilbe  /.;  4)  ©efpenft  n., 
©eiftererfd^einung/.;  5)(bilbl.) 
chodzi  jak  —  er  tappt  l^erum 
mic  ein  Sid^tfd^euer,  mie  ein 
irrenber  ©eift;  (=  krótko- 
widz) ein  ^urjfic^tiger. 

Cmen tarnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ^obtcngräber  m., 
^Crieb^ofäraärter  m. 


Cmentarny,  adi.  g^riebl^of-, 
Äird)l)of=. 

Cmentarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.,  dim.  Cmentarzyk,  -a, 
sm.  j^riebfiof  m.,  5^irc^t)of  m. ; 
—  żydowski  v.  Okopisko,  Kier- 
kut. 

Ćmić,  ćmię,  ćmisz,  ćmij, 
ćmiłem,  1)  va.  imperf.  t)er= 
bunfeln,  üerfinftern,  finfter 
madĘien;  nie  można  było  nic 
widzieć,  dym  i  kurzawa  -ły 
wszystko  man  fonnte  nid^tS 
fe^en,  ber  3flaud^  unb  ©taub 
üerfinfterten  alles;  słoneczne 
światło  ćmi  blask  księżyca 
ba§  ©onnenlid^t  oerbunJelt  ba§ 
Si^t  be§  3Jionbe§;  —  oczy  bie 
Slugen  blenben;  —  fajkę  bie 
pfeife  bampfen;  2)  ćmi  się,  vn. 
impers.  —  mu  się  w  oczach 
eg  roirb  i^m  bun!el  t)or  ben 
3lugen;  —  mu  się  w  głowie 
er  tüirb  confuö,  »erroirrt. 

Ćmienie,  -ni a,  sn.:  —  oczu 
ob.  —  się  w  oczach  fCinfter= 
roerben  m,  glimmern  n.,  f^lat» 
tern  n.  por  ben  2lugen. 

Cmok,  -u,  sm.  ©(^ma|  m., 
ein  berber  lauter  Äufö;  a  on 
ją  —  w  usta  Hatfc^!  !üf§te  er 
i^ren  9Jiunb. 

Cmokać,  -kara,  -kałem,  v. 
imperf,  Cmokną-ć,  -knę, 
-kniesz,  -knąłem,  v.  perf.  1) 
vn.  f  c^ma|en,'fd^nal3en  (=  mla- 
skać językiem);  —  na  konie 
mit  ber  3u«öe  auf  bie  ^ferbe 
fd^naljen;  2)  va.  —  kogo  ie= 
manben  laut,  fd^aUenb  !üffen. 

Cmokanie,  -a,  sn ,  Cmo- 
knięcie, -a,  sn.  1)  ©c^ma= 
^en  n.,  ©d^nalgen  n. ;  2)  £üf= 
fen  n.,  ^uf§  w.;  —  rak  Se= 
dEen  n.  ber  ^änbe. 

Cnota,  -y,  sf.  1)  Sugenb 
/.;  z  musu  lub  potrzeby  -tę 
jaką  czynić  aug  ber  3toi^  eine 
2;ugenb  mad^en;  jest  to  — 
nad  -mi  trzymać  język  za  zę- 
bami Sieben  ift  ©ilber,  ©d^roei^ 
gen  ift  @olb ;  -ty  przyrodzone 
natürliche  ^ugenben ;  -ty  oby- 
watelskie S3ürgertugenben;  -ty 
towarzyskie  gefettige  2;ugen= 
'ö^n'^  —  niewieścia  grauen- 
tugenb,  grauenel^re,  ^eufc^= 
^eit  /.;  zasługa  cnoty  jest 
w  działaniu  bag  SSerbienft  ber 
2:ugenb  befte^t  im  ^anbeln; 
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ubogi,  bogaty  w  -ty  tugenb= 
arm,  tugcnbreid^;  zapał  do  -ty 
a:ugenbeifer  mr,  przyjaciel  -ty 
Sugenbfreunb  m.;  nauka  o  -cie 
Sugenblel^re  /. ;  miłość  -ty 
^ugcnb  liebe  /.;  nagroda  -ty 
2:ugenb(ol^n  m.;  pozbawiony 
-ty  tugenbloS;  sława  z  -ty 
Sugenbruf  m.,  Xugenbrufim 
m.;  zwycięstwo  -ty  Xugenb« 
fieg  m. ;  zwierciadło,  wzór  -ty 
Siugenbfpłegel  m. ;  pełen  cnót 
tugenboott;  kroczenie  drogą 
-ty  Xugenbroanber  m. ;  droga 
-ty  2:ugenbit)eg  m.-,  2)  (bilbt.) 
ten  koń  ma  wiele  cnót  baä 
^ferb  ^<xt  uiele  Sugenben;  to 
wino  ma  tę  -tę,  że  tylko  na 
chwilę  upaja  biefer  äßein  I}at 
ben  slorjug,  baf§  er  nur  für 
fur;ie  S^it  berau[c^t. 

Cnotka,  -i,  ^jZ.  -tki,  -tek, 
5/.,  dim.  V.  Cnota,  1)  Stugenb^ 
d^cn  n.,  eine  !(eine  2:ugenb; 
2)  (t)on  3Ken[cl^en)  cermeinter 
Xugenb^after,  ^eud^ler  m., 
©doein^fiUcjer  m. 

Cnotliwiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  =  Cnotka  2). 

Cnotliwość,  -ści,  sf.  %u= 
genbt)aftigfeit  /. ;  tugenb^afte 
(ŚJefinnung,  SKoralität  /. 

Cnotliwy,  adi.,  Cnotliwie, 
adv.  tugenbl^aft;  cfjclid^,  red&t= 
fd^affen,  bieber,  brao;  -wa 
dziewczyna  !eufd^eś  3Jiäbd^en; 
-wie  auf  lugenbl^afte  3Bcl{e. 

Cny,  adi.,  Cnie,  adv.  (ocr« 
altet)  =  Cnotliwy,  CJ^rlic^, 
e^croürbig. 

Co,  czego,  czemu,  co,  czem, 
w  czem,  I.  pron.  relat.  u.  in- 
terrog.  1)  raaś,  tüeld^eS;  czego 
chcesz  roaś  tüillft  bu?  nie 
wiem,  co  mówi  \ć)  raei^  nid^t, 
roaś  er  fagt;  ten,  co  ci  pie- 
niędzy pożyczył  berjenige,  ber 
bir  ®elb  gelief)en  l^at;  —  po- 
wiedziałem, to  się  ziściło  luaś 
id^  gefagt  i^abe,  baä  ift  in 
Erfüllung  gegangen;  co  dać, 
to  dać  eg  iEofte,  tüaä  e§  woKe; 
2)  (=  który,  befonbcrä  in  a6= 
l[)ängtgen  ^^äßen)  którego  =  co 
go,  któremu  ^^  co  mu,  któ- 
rym =  co  nim,  w  którym  = 
co  w  nim  etc;  człowiek,  (któ- 
rego) co  go  wczoraj  widziałem 
ber  ^tx{\^,  Den  id^  geftern  ge* 
fe^en    l^abe;    człowiek,    (któ- 


remu) co  mu  ogród  sprzeda- 
łeś ber  2)?en[d^,  bem  bu  ben 
(Sparten  »erfauft  l^aft ;  dziecko, 
coś  je  widział  'ba^  ^iab,  baś 
bu  gefeiten  fjaft;  II.  coni.  unb 
adv.  1)  ein  wenig,  etroaö;  daj 
mi  —  pieniędzy  gib  mir  ein 
wenig  ©elb;  2)  —  bei  com- 
parat.  mit  ber  praep.  z  nur, 
blo^ ;  kamień  —  z  grubszego 
(grubsza)  ociosać  einen  ©tein 
bioB  in  |)infid^t  ber  gri36eren 
^^eire  behauen;  3)  mit  bem 
genet,  partit.  alle§  mag,  alle, 
f o  ha  nur ;  miły  Boże,  —  tam 
było  płaczu  i  krzyku  ©ott  im 
§imme(,  bort  roar  ein  Jammer 
unb  @e[c^rei;  —  najlepszego 
było,  sobie  zabrał  lüaä  baś 
33efte  war,  ba§  nafjm  er  firf) 
alles;  —  tu  tego  ać)[  meld) 
eine  3Kenge!  —  nowego  etw. 
9^eue§;  to  jest  —  innego  baä 
ift  mag  anbereś;  —  było  lu- 
dzi, pozabijać  kazał'  atte,  fo 
ba  nur  raaren,  lie^  er  mor« 
ben;  —  złota,  —  srebra  było 
w  Sycylii,  wszystko  to  Wer- 
res  zabrał  SSerreg  l)at  all  baś 
©olb  unb  Silber  geraubt,  mel^ 
d^eg  ©icilien  befa|,  ober :  roaś 
nur  in  ganj  ©icilien  an  ©olb 
unb  (Silber  mar,  l^at  alleä  33. 
geraubt;  krzyczał,  —  gardła 
mu  stało  er  f^rie,  fo  ciel  er 
fonnte;  bił  —  sił  er  fc^lug 
au§  allen  Gräften  ju;  póki 
mi  —  krwi  stanie,  będę  praw 
swych  bronił  fo  lanpc  id^  nod^ 
einen  tropfen  Śtut  übrig  Ijabe, 
merbe  id^  meine  Siedete  rertl^ei= 
bigen;  4)  (bei  Slngabe  einer 
3eitperiobe)  —  kwadrans  alle 
Siertelftunbe,  jebe  3Siertel  = 
ftunbe;  —  pół  godziny  atte 
|albe  ©tunbe,  jebe  l;albe  <St.; 
—  miesiąc  aEe  SKonate;  — 
rano  jeben  SJiorgen;  —  wiosna 
jebeś  g^rü^jal^r;  —  drugi  dzień 
l^hcn  graeiten  Żag,  einen  S^ag 
um  hm  anbern;  —  trzeci 
dzień  ieben  brittcn  Xag;  — 
trzy  dni  alle  brei  2;age;  — 
noc  jebe  9ład^t;  —  pięć  lat  aHe 
fünf  Saläre;  —  święto  jeben 
jCeiertag;  —  pociąg  byłem  na 
dworcu  bei  jebem  3ug  mar  id^ 
auf  bem  SSal^nl^ofe;  —  chwila 
jeben  SlugenbliŚ;  —  krok,  — 
mila  jeben  ©d^ritt,  jebe  3Jieile ; 


5)  co  —  to  (in  öerfc^iebenen 

SBebeut.) ;  —  piękny,  to  piękny 
groeifelloä  fd^ön;  —  się  upił,  to 
upił  er  ^at  fid)  tüditig  betrun= 
len;  —  pamiętam,  to  pamię- 
tam roa^rlid)  gebenfe  id^'s  rec^t 
gut;  coś  mu  dał,  toś  mu  dał, 
dosyć,  żeś  dał  voa%  bu  i^m 
gegeben  l^oft,  ba§  l)aft  bu  il^m 
gegeben,  jebenfaUö  ^aft  bu 
i§m  etmaä  gegeben;  czemeś 
go  uderzył,  temeś  go  uderzył, 
dość,  żeś  go  uderzył  bu  magft 

i^n  mit  biefem  ob.  jenem  ge= 
f(|lagen  ^aben,  genug  gefd^la= 
gen  |aft  bu  il^n;  —  dam,  to 
dam,  ale  kupię  id^  mag  bafür 
geben,  ma§  id^  mili,  aber  !au* 
fen  merbe  id^'ö  bo^;  —  gło- 
wa, to  rozum  mie  Diet  ^öpfe, 
fo  t)iet  ©inne;  —  kraj,  to 
obyczaj  ein  jebeä  Sanb  l)at 
feine    Sitten,    länblic^fittlic^; 

—  Czech,  to  muzykant  jeber 
So^me  ift  ein  3Jlufifant;  tu, 
jak  widzę,  —  człowiek,  to 
szlachcic  Ijier  finb,  tüte  i^ 
fe^e,  alle  2Jienfd^en  ©belleute; 
com  się  ruszył,  to  on  mię 
kijem  po  plecach  fo  oft,  fo 
mie  id^  mid^  rül^rte,  gab  er 
mir  eins  auf  ben  3fiüdfen;  — - 
krok  zrobi,  to  się  potknie  er 
ftolpert  bei  jebem  Schritte;  — 
g-ębę  otworzy,  to  kłamie  er 
lügt,  mmn  er  htn  -ilJunb  auf= 
t^ut;  —  matka,  to  matka  eine 
WlutUx  ift  unb  bleibt  nun  ein= 
mal  eine  3Jiutter;  —  innego 
jest  matka,  —  innego  ma- 
cocha ettoag  anbere§  ift  eine 
5!Kutter  u.  etroaś  anbereä  eine 
Stiefmutter;  czem  —  tem  je 

—  befto;  6)  —  do  kropli 
bi^  auf  hm  le|ten  tropfen; 
wszystkich  —  do  jednego  alle, 
big  auf  ben  legten;  —  do 
mnie,  —  do  tego  maä  tttid^ 
anbetrifft,  id^  meinerfeitś,  maä 
baś  anbelangt;  7)  tylko  — 
faum;  fo  eben;  tylko  —  przy- 
jechałem, gdy  laum  mar  td^ 
angekommen,  alg ;   tylko 

—  przyjechałem  foeben  bin 
id^  angekommen;  8)  —  to  za 
mag  für  ein;  —  to  za  ko- 
bieta? mag  ift  baS  für  eine 
jjrau?  —  to  za  bezwstydny 
człowiek!  meld^  ein  unt?er= 
fc^ämter  2)ienfd^!  9)  —  mnie 
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do  tego  luaS  Qi\)t  midj  baä 
an  V  —  jemu  do  tego  lüQÖ 
braud;t  ci*  ficf)  banim  511  be= 
ühumern?  —  nieco  eliuaö; 
tyle  CO  fo  öiel  alö ;  ledwie  — 
!auin  etiuaä ;  zamiast  -by  an- 
ftatt,  ftatt,  ta^^]  dał  mi  co 
nieco  er  fjut  mir  etmaö,  ni(Ąt 
viel,  (gegeben ;  czemu  ?  luaium  ? 
czfra?  lüomit?  w  czem?  wor- 
in? —  niemiara  eine  uner= 
inc[ötic^e  3Jienge;  —  żywo  aus 
Seibeäfräften,  mit  allem  (Sifer; 
—  prędzej  aufö  fd)nell[te,  ei- 
Iigfte/fo  fd)neU,  fo  eilig,  alö 
möglid^;  —  tchu  auö  allen 
Gräften;  ucieka  —  tchu  er 
fliel)t  auö  aßen  Seibeshäf^ 
ten;  —  najmniej  mcnigftenś; 
na  —  to  się  zda?  luaö  nü^t 
e§?  mag  l)ilft'ö?  na  co?  moju? 
311  roclc^em  ©nbe? 

Coć,  =  1)  co  ci,  co  tobie ; 
2)  coni.  roarum,  rcarum  benn 
nid^t;  —  nie  poznam,  wszak 
to  mój  brat  roarum  benn 
foUte  ić)  i^n  nic|t  erfennen, 
"Ha^  ift  ja  mein  Gruber? 

Codzienny,  adi.  täglid^, 
oEtaglict);  gazeta  -na  2ag(e)= 
blatt  n.,  S^ageśgeitung  /. ; 
Godzien,  Codziennie,  adv., 
%aQ  für  Ś:ag,  alle  ^age,  jeben 
XaQ,  ieben  lieben  Siag;  obró- 
cić co  na  -dzień  etmaö  für  ben 
aEtäglic^en  (Sebrauc^  beftim  = 
men;  suknia  na  -dzień  2111= 
tagsfleib  n. 

Cofać,  -fam,  -fałem,  v.  im- 
per/.,  Cofnąć,  -fnę,  -fniesz, 
•  fuąłem  v,  perf.  1)  va.  311= 
rüdläte^en,  jurücfncl^men;  iu= 
rüd^alten;  -fnij  konie  jiel^e 
bie  ^ferbe  guruŚ ;  —  zegarek 
bie  Ut)r  anl)alien,  5urü(!fiel= 
len;  —  nieprzyjaciela  ben 
geinb  rcerfen,  jurütf Drängen; 
-nać  słowo  fein  SGßort  3urücf= 
netjmen;  -fam  słowo  moje 
id^  nel)me  mein  Sßort,  meine 
Sluöfage  jurüc!;  -fnąć  rozkaz, 
obietnicę  ben  58efel)l,  baś  S3er= 
fpredjen  jurüdEne^men;  2)  — 
się  vr.  imperf.  unb  perf,  fic^ 
jurucfjic^en,  äutüdEmcicfjen;  -fnij 
się  gurücf! 

Cofanie,  nia,  sn.,  Cofnię- 
cie, -cia,  sn.  ^urüdfgieliung/., 
.Burütfjie^en  n. ;  baś  einmalige 
äurüdtjiel)en;  -ecie  zaliczenia, 


zwolnienie  z  zaliczki  ^iad^- 
naljmcó  ©pefcnauflaffung  /. 
((Sifenbalinm.);  —  słowa,  obie- 
tnicy 3uriictna^me  /.  beä  gc=» 
gebenen  äborteä,  beö  3]erfpre= 
d)en§. 

Cofanie  się,  -nia  się,  sn.. 
Cofnięcie  się,  -cia  się,  sn. 
SiiicEgug  m.,  3tetirabe  /. 

Cokolwiek,  Cośkolwiek, 
czegokolwiek_,  czegośltolwiel\, 
pronom.jdim.  Cokolwieczek, 
1)  (=  coś,  trochę)  etmaś,  ein 
mcnig,  ein  bifSĄen;  —  wody 
etroaö  SBaffer;  jeżeli  mam  — 
wiary  u  ciebie,  menn  td^  ei- 
nigen ©lauben  bei  bir  ^aht\ 
jeżeli  —  mam  łaski  u  ciebie, 
zrób  to  dla  mnie  raenn  id) 
bei  bir  nur  etroa^  @nabe 
finbe,  tf)ue  mir  biefen  (Se= 
fiiEeu;  daj  mi  —  pieniędzy 
gib  mir  etra.  ©elb;  2)  (= 
wszystko)  allcö,  mag;  —  mu 
dasz,  straci  maä  bu  t^m  nur 
gibft,  baä  rcirb  er  alleä  cer« 
lieren;*  —  się  rodzi,  musi 
umrzeć  mag  nur  geboren  mirb, 
mufś  fterben;  3)  (=  to  lub 
owo)  irgenb  etra.,  roaś  eö  aud^ 
immer  ift;  daj  mu  —  gib  if)m, 
roaś  bu  nur  immer  raillft,  ma§ 
e§  auc^  fein  mag;  4)  (= 
-bądź,  tak,  czy  owak)  eö  fet 
mie  eö  motte,  mag  ba  motte, 
rote  bem  aud^  fei. 

Cokół,  -kołu,  sm.  ©odlcl 
m.,  ©runblage  /.,  @tunb  = 
maucr/.,  auS  ob.  t)on  "^x^^tU 
fteinen. 

Comber,  -bra,  sm.  v.  Caber. 

Comiesięczny,  adi.,  Co- 
miesięcznie, adv.  attmonat= 
ixc),  alle  3Jłonate,  jeben  ^M= 
not. 

Conocny,  adi.  attnäd^tlid^. 

Coraz,  adv.  immer,  j|ebeö= 
mal;   —  lepiej  immer  beffer; 

—  inne  bierze  suknie  er 
nimmt  immer  anberc  Kleiber; 
słabość  się  —  zmniejsza,  po- 
garsza bieftranÜ^eit  nimmt  im« 
mer  mel)r  ab,  gu;  słabość  się 

—  pogarsza  bie  ^ran!l)cit  roirb 
üon  ^ag  ju  ^ag   fd}limmer. 

Coroczny,  a(^^.J  Corocznie, 
adv.  aüiät)rlicl),  atte  ^al)^'^/ 
ein  Sal)r  umä  anbere. 

Coś,  czegoś,  czemuś,  czemś, 
w  czemś,  \)  pronom.  indejin. 


etmaö  (id^  rceif^   nid^t   luaś); 

—  z  nim  mówił  er  fprad) 
etro.  mit  il^m;  lud/.ie  myśln, 
że  to  — ,  a  to  nic  bie  Äieute 
benfen,  eä  fledEt  ma§  brin, 
unb  eś  ift  nid)tä  baran;  by- 
łem czemś,  a  teraz  jestem 
niczera  \ć)  mar  etma^,  unb 
je^t  bin  id)  nichts;  2)  'praep. 
(nie  wiem,  dlaczego;  zdaje 
się,  jakoś)  —  nie  przychodzi, 

—  go  nie  widać  ic^  roeife 
nic^t,  roarum  er  nid^t  fommt, 
roarum  er  fo  lange  ausbieibt; 

—  mu  się  to  nie  podobało 
bieS  fc^eint  i^m  nic^t  gefatten 
ju  ^aben. 

Cotygodniowy,  adi.  att= 
roöct)entlic^. 

Córa,  -y,  sf.,  Córka,  -i, 
sf.,  dim.  Córeczka,  -i,  lol. 
-czki,  -czek,  sf.\  Córunia,  -i, 
s/.,  Córusia,  -i,  5/.,  Córuś, 
-si,  sf.,  Córuchna,  -y,  sf. 
Xoc^ter  /. ;  Soc^terdjen  n., 
Xöc^terlcin  w.;  —  chrzestna 
V.  Chrzestny. 

Coroczny,  adi.  Sod^ter«, 
töd)terlict). 

Cóż,  czegóż,  czemuż,  czem- 
że,  w  czemże,  pronom.  roaö? 
raag  benn?  mas  gibt'ö  'titxxn'^. 
no  —  tam  ?  rool)lai;,  rcaś  gibt'ö 
benn  3fieueä?  no  i  cóż?  maö 
fagen  ©ic  nun  baju?  czy  zna- 
łeś go?  Cóż  go  nie  miałem 
znać?  I^aben  ©le  i§n  gefannt? 
^a,  ob  ic^  i^n  gefannt  l^abe! 
czemuż  nie  odpowiadasz? 
raarum  benn  antroorteft  bu 
nid^t?    czemże   mu    zapłacisz 

roomit  benn  mtrft  bu  i^n  be== 
ga^len? 

Cuchnąć,  -chnę,  -chniesz, 
-chnąłem,  vn.  imperf.  1)  übel 
rted^en,  ftinfen;  (j^leifd^,  ajJe^l, 
Butter)  muffen;  faul  riechen; 
zwierzyna  -chnie  baś  SBilD  = 
bret  mufft,  roilbenät;  —  czem 
rconad^  riedgen,  ftinfen;  -nacy 
übelried^enb,  ftinfenb;  -nace 
mięso  anbrüd^igeö,  ftinfenöeö, 
muffiges  f^lcifc^;  -chnacy  ty- 
toń 3Jiüff!nafler  m. ;  2)  -chnie 
impers. :  -chnie  mu  z  nóg 
feine  ^ü^e  ried)en  übel;  -chnie 
mu  z  ust  er  l)at  einen  übel= 
rieĄenben  2lt^em. 

Cuchnienie,  -ia,  sn.,  Cuch- 
nięcie, -ia,  sn.  übler,  roiori^ 


Cuchthauz 
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ßcr  ©erud^;  —  ścierwa  2laö' 
gerurf)  m. ;  —  nóg,  z  ust  ber 
üb(e  ©eruc^  oon  ben  ^^ü^en, 
ber  iibelriei^enbe  W^iva. 

Cuchthauz,  -u,  sm.  ^w^i- 
i^auś  w.  =  dom  poprawy. 

Cucić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
1)  va.  imperf.  tüetfen;  ani 
ber  D^nmad^t  raecfen;  einen 
Dl^nmäc^tigen  jur  33eftnnung 
gu  6ringen  fucfien;  2)  —  się  vr. 
imperf.  3ur33eftnnung  !ommcn 
(t)on    einem    Dljnmäd^ttgen); 

—  się  ze  snu  munter  werben, 
erroa^en;  (bilbl.)  bag  t)erlo= 
renc  ^en)ufśt[ein  rcieber  er= 
langen. 

Cud,  -u,  pi.  -dy,  unb  -da, 
-dów,  sm.  1)  2Bunber  n.;  -da 
czynić  3ßunber  tl^un ;  wierzyć 
w  -da  (an)  aßunber  glauben; 
słynący  -darni  burd^  SBunber 
berühmt;  dar  czynienia -dów 
Sßunbergabe  /. ;  -dem  burd^ 
ein  äBunber,  auf  eine  raunber» 
bare  2lrt;  2)  (=  rzecz  nie- 
zwyczajna, dziw)  9Bunber  n., 
3ßunberraerlf  w.,  SBunberblng 
w.,  etro.  SBunbetfameö,  3Bun= 
bcrbareö;  -da  obaczysz  'iiw 
joUft  beine  3Bunber  fe^en;  to 
— ,  że  raz  przyszedł  w  porę 
e§  tft  ein  SBunber,  bafś  er  ein« 
mal  jur  rechten  ^^\i  gekom- 
men tft;  —  będzie,  jeżeli  go 
zastaniemy  w  domu  e§  fott 
mid^  n)unbernel|men,  menu  rcir 
il^n  gu  §aufe  tieffen;  (ironifd^) 
co  za  — I  eg  ift  ein  äBunber! 

—  da  o  kim  prawić  2ßun- 
berbinge  t)on  jmnbm,  über 
jmnb  ergaĘjlen;  -da  wyprawiać 
TOunberlicJie  ©treidle  mad^en, 
tolle  Slreid^e  begel^en;  —  świa- 
ta SEeltraunber  n. ;  -dów  do- 
kazuje er  leiftet  Unglaublid^es; 
siedm  -dów  świata  bie  fteben 
SBunbet (werfe)  ber  Sßelt,  bte 
fieben  3iBcltn3unber;  ósmy  — 
świata  baä  ad)te  SBeltrounber; 
miłość  umie  -da  działać  Siebe 
üermag  SCßunber  gu  tl)un; 
w  tem  —  właśnie  baś  ift  eben 
ba§  SGßunberbare. 

Cudacki,  adi.,  Cudaczny, 
adi.  raunberlid^,  fjöd^ft  fonber* 
bar,  feltfam;  abenteuerlid); 
p^antaftifd^ ;  po  cudacku,  adv. 
auf  wunberlic^c,  feltfame,  gro^ 
teś!e  aWanier. 


Cudactwo,  -a,  sn,  «jun« 
berlic^eä  S)ing,  toHe^  S)ing; 
toller  ©treid^;  ©onberbar!eit 
/. ;  wyprawiać  -etwa  =  cuda 
wyprawiać;  wsadziła  jakieś 
—  na  głowę  fie  l)at  ftd^  ein 
wunberlid^eg  Śing  auf  ben 
Äopf  gefegt. 

Cudaczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  rounberlidE)  werben. 

Cudaczek,  -czka,  sm.  ge= 
meine  äBunberblume,  falfcl)e 
3alappe(lat.  mirabilis  Jalapa). 

Cudaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  1)  ©riHenfängerin/.; 
ein  fonberbareg,  feltfameś, 
lad^erliĄeg  3Beib;  2)  munber* 
lic^,  feltfam  augfe^enbeg  2Beib. 

Cudaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  imperf.  n3Unber== 
licl)eg  Ś^wg  treiben,  ©ritten 
fangen. 

Cudak,  -a,  pi.  -ki,  sm.  mun» 
berlidier  a^enfc^,  ©onberltng 
m.,  ©riHenfänger  m. 

Cudność,  sf.  rounberbarc, 
aufeerorbentlicl)e  <Sd)ön^eit; 
iDunberbareg  SBefen. 

Cudny,  adi..,  Cudnie,  adv. 
TOunberf^ön,  munberooll,  föft= 
lid^,  berounberunggroürbig; 
-dna  siatka  äßunbeme^  (5Re= 
bicin^. 

Cudo,  -a,   sn.    1)   =  Cud; 

2)  äßunberbing  n.,  3Cßunber= 
erfd^einung/. ;  2Bunbertl^ter  n. ; 

3)  (=  straszydło)  ©efpenft  n. 
Cudotworność,  -ści,  sf.  = 

Cudotwórstwo. 

Cudotwór,  -tworu,  sm. 
SBunbert^ier  w.,  äßunberge« 
fd^öpf  n. 

Cudotwórca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  SGOunbertl^ćiter  m.] 
rabin  —  ein  Sßunberrabbt. 

Cudotwórczy,  adi.  n)un= 
bertpttg,  raunbermirfenb. 

Cudotwórczym,  -i,  -nią, 
sf.  3ßunbertt)äierin  /. 

Cudotwórstwo,  -a,  sn. 
2Bunberll^ättg!eit  /. ;  2Bunber= 
gäbe  /.,  Sßunberfraft  /. 

Cudowisko,  -a,  sn.  merf= 
raiirbigeg  ©c^aufpiel. 

Cudowność,  -ści,  sf.  1) 
aöunöertraft  /.,  SBunbcrmad^t 
/.,  3ßunbert^ätig!eit  /.;  — 
obrazu  aBunbe«t§ätig!eit  cineg 
aSilbeg;  2)  =  Cudność;  3) 
(=  nadzwyczajność)  baŚ  3Buns 


bcrbare  j.  33.  —  w  epopei  im 
®po§. 

Cu.downy,  adi.j  Cudownie, 
adv.  1)  (=  osobliwy,  nad- 
zwyczajny) munberbar,  SOoun» 
bers;  -wne  leczenie  2ßunber= 
cur  /.;  -wne  daiecko  äöunber» 
!inb  M. ;  -wna  maść  SBunber»- 
falbe  /. ;  —  człowiek  SOBun* 
bermann  m.\  2)  (=  czyniący 
cuda)  iDunbert^ätig,  mit  äiSÜn^ 
berfraft  begabt;  —  obraz  ©na* 
benbilb  n.,  munbertptigcg 
SBilb;  3)  =  Cudny. 

Cudzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łern,  va.  imperf.  (ein  ^ferb) 
ftriegeln,  pu^en. 

Cudzidło,  -a,  sn.  ©ttiegel  m. 

Cudzołóstwo,  -a,  sn.  ®^e= 
brud^  m.'j  przywieść  kobietę 
do  -stwa  eine  grau  jum 
e^ebrud^  verleiten;  (^fłed^troef.) 
—  jednostronne  einfad^er  ®^e= 
hx\x^ ;  —  obustronne  boppel= 
ter  ©b^B^ud^ ;  —  kwalifikowane 
qualificierter  ®^ebrud^. 

Cudzołóżca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  ©I^ebred^er  m. 

Cudzołożnica,  -y,  pi.  -ce, 
-nic,  sf.  ®l)ebred^erin  /. 

Cudzołożnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  =  Cudzołóżca. 

Cudzołożny,  adi.,  Cudzo- 
łożnie,  adv.  et)ebred^erifd^;  mi- 
łość -na  el^ebrec^erifrf)e  Śiebe; 
-ne  dzieci  im  ®§ebrud;  er* 
jeugte  ^inber. 

Cudzołożyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, vn.  imperf  el)ebrccbcn, 
bloB  ini  Infinit,  im  beutfd^en 
gebraucht;  el^ebred^erifdben  Um= 
gang  mit  g=rauen  ob.  9Känncrn 
^aben;  —  z  kim  mit  jmnbm 
(einem  fremben  3Kanne  ober 
einer  fremben  g^rau)  fid^  ein« 
laffen,  unerlaubten  Umgang 
l^aben,  ©bebrud^  treiben. 

Cudzostronny,  adi.  a\x^^ 
wärtig,  auelänbifc^. 

Cudzoziemczeć,  -czeję, -cza- 
łem, Cudzoziemczyć  się, -czę 
się,  -czysz  się,  -czyłem  się, 
vn.  imperf.  gum  2luglänber 
werben,  öen  S^ationald^aralter 
Derlieren. 

Cndzoziemczyzna,  Cudzo- 
ziemszczyzna, -y,  sf.  alleg 
Sluslänbij^e,  ^-remblänbifc^e ; 
auśl.,  fremblänbifd^eg  SOBefen, 
Sluglänbcrci  /.,  augl.,  frembe 


Cudzoziemiec 
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2lrt,  ©itten  /.  pl.^  (Spvad^e  /., 
©ebräuc^e  in.  pi,  äßare  /.; 
Ignieuiedo  -zny  Jßorliebe/.fürö 
äluälnnbifc^c;  jozyk  ojczysty 
kalać  -zna  bie  a)hitterfprad)C 
burc^  frembartigc  Sluäbnidö« 
rccifen  entftellen. 

Cudzoziemiec,  -mca,  pi. 
-racy,  -raców,  sm.  3IUÖlänbcr, 
grember. 

Cudzoziemka^  -i,  pi.  -mki, 
-mek,.<f/.  ^luślanberin/.,  i^tem» 
be/. 

Cudzoziemski,  adi.,  po 
cudzoziemsku,  adv.  auölän» 
bifc^,  freinb ;  pojechał  w  -skie 
kraje  er  ift  nac^  bem  2luś(anb 
Dcrreist,  er  30g  nac^  bem,  inś 
2luślanb. 

Cudzoziemstwo,  -a,  sn. 
1)  =:  Oudzoziemczyzna;  2) 
2lu3länbcr  m.  pi.,  bie  %um= 
ben  m.  ^?.  (inögefammt). 

Cudzy,  adi.,  Cudzo,  adv. 
1)  fremb;  —  chleb  najsmacz- 
niejszy frembeö  Sorot  jc^medfi 
am  tieften;  przywłaszczać  so- 
bie -dzą  własność  frembeä  @is 
gentium  fid^  aneignen,  anma» 
f;en;  list  dostał  sie  w  -dze  ręce 
ber  S3rief  geriet!)  in  frembe 
§änbe;  —  koń  «ßferb  n.  von 
frember,  nid^toon  eigener  ßüc^* 
tutig;  żyć  -dzym  kosztem  auf 
frembe  Äoften  Ie5en,  auf  anbe* 
rer  Seutc  Un!often  leben;  2) 
-dze,  -gOj  sn.  frembeä  ®\it,  ®i= 
gcntl^um ;  3)  (=  obcy,  cudzo- 
ziemski) fremb,  auslänbifd^; 
-dze  kraje  frembe  Sänber,  21US» 
lanb  n. ;  odjechać  w  -dze  kraje 
in  bie  grembc  3ief)en;  ktoś  — 
tin  ^rember. 

Cudzysłów,  -słowu,  sm. 
2][nfüt)rungö3eic§en  n.,  (&5änfe= 
fü^c^en  n.  pl. 

Cug,  -u,  sm.  1)  fel^rerl^aft 
gebraucht  für  Przeciąg  (po- 
wietrza), Prąd  (wody);  2)  ^ug 
m.  ^Pferbe,  ©efpann  n.;  eigentl. 
brel  $aar  ^ferbe  t)on  gleicher 
garbe,  auĄ  ein  ^aar  t)on 
biefen  brci  paaren. 

Cugiel,  -gla,  pl.  -gle,  -gli, 
sm.  ^üget  w.,  S^gel  m.  pl.] 
ukrócić,  popuścić  -gli  bie  3ü= 
gel  angießen,  (bilblid^:  jmnbn 
furj  1^ alten),  nac^laffen;  puścić 
-gle  bie  ^iigel  fcl)ie^en  laffen, 
auc^  bilbl.  3.  S3.  żądzom  feinen 


33egicrben;  puściwszy  cugle 
mit  üerl)ängtem  ^ügel;  -gle 
u  sieci  ©c^nüre  /.  pl.  jum  ^u* 
fammen3iel)en  beä  j^ifc^ne^eö. 

Cuglowy,  adi.  ^ügel=;  — 
rzemień  ^ügeliiemcn  m. 

Cugować,  -guje,  -gowałem, 
va.  imperf.  carrieren  =  kra- 
tkować (©erberei). 

Cugowy,  adi.  äug*;  koń  — 
gu  einem  3"9C  ge^örenbe^ 
^-Pferb;  (Squipagep[erb,  ^ucfer 
m. 

Cukier,  -kru,  sm.  1)  '^wäix 
m. ;  —  lodowaty  Äanbeljudfer, 
(Sanbiś3U(fer,  ^w^^^f^i"^  ^^^-i 

—  okruchowy,  —  mączka 
SKel^l  w.,  aJie^tsucfer;  — jęcz- 
mienny (SJetften3U(fer;  —  ow- 
siany §afer3UcEer;  —  bura- 
czany ^üben3udfer;  —  trzci- 
nowy 3io^r3udfer;  —  gronowy 
2;rouben3urfer;  -  dekstryno  wy 
2)estrin3uder;  —  mleczny  (la- 
ktoza) iDiild)3ucfer,  Sactolin  n.; 

—  słodowy  (maltoza)  3D^at5= 
3udfer';  —  ołowiany  S3lei3ucfer; 
2)  głowa  -kru  ^wdix^wi  m.; 

—  w  kostkach  3Bürfel3utfer; 
słodki  jak  —  3utferfü^;  tłuc 

—  3.  ftampfen,  fto^en;  — 
utłuc  w  moździerzu  na  pro- 
szek Qndtv  im  2)Jörfer  3U 
^uloer  fto^en;  trzeć  —  3. 
reiben;  rąbać   —  3-  l^acfen; 

—  tłuc/ony,  tarty  geftofiener, 
geriebener  3- ;  3)  -kry,  -krów, 
pl.  3u(lern;er!  n.,  3wäerfacl^en 
/.  pl.;  4)  -krem  posypać  mit 
3-  beftreuen;  z  -krem  zarobić 
(ciasto)  mit  3-  anmad^en;  po- 
lewać -krem  übcr3uc!ern,  be=' 
3utfern;  obwarzanek  z  -krem 
3uc!erbre|el/.;  papier  do  za- 
wijania -kru  3"tferpapier  n.; 
miseczka  na  —  ^udn\Ć)aU  f. :, 
lukr  z  -kru  3u(f  ereiä  n. ;  lalka 
z -kru  3uc!erpuppe/.,  3wtäfer= 
püppd^en  n. 

Cukierek,  -rka,  sm.  S3on= 
bon  n.;  mój  ty  -rku  hu  meine 
3ucferpuppe,  mein  3wöci^püpp* 
t|en!  -rki,  -rków,  pl.  3uöer= 
mer!  n. 

Cukiernia,  -i,  sf.  3"^^!^= 
bäcferei  /.,  ©onbitorei  /. 

Cukiernica,  -y,  sf.,  dim. 
Cukierniczka,  -i,  pl.  -czki, 
■czek,  sf.  1)  3ud^crbüd^fe  /., 
3ucterbofe/.;  2)  -czka  3«Äer* 


bäcferin/.,  (Sigentpmerin  einer 
3ucferbäcferei,  ©attin  eineö 
3u(Jerbä(ferö. 

Cukiernictwo,  -a,  sn.  3us 
dferbärfcrfunft  /. 

Cukierniczek,  -czka,  pis 
-czki,  sm.  3ud'erbäc!erlel)rltng 
w.,  (Śonbitorgel)ilfe  m. 

Cukierniczy,  adi.,  Cukier- 
nicki,  adi.  3ucferbäder^,  (Sons 
bitor= ;  po  cukiernicku,  adv. 
auf  ©onöitorart,  mie  ein  ©on« 
bitor. 

Cukiernik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.   1)  ^^wdiihMtt  m.,  ©on 
bitor  w.;   2)   3"^^^'"oli^  /. 
(lat.  lepisma), 

Cukrogrzyb,  -a,  sm.  3uc!er=» 
pil3  m. 

Cukromierz,  -a,  sm.  3uder= 
meffer  m.,  ©ac^arometer  n., 
w.,2träometer  3ur  33eftimmung 

beg  3"^f^9^^^'^^^  ^i"^*^  «^iuffifl' 
feit. 

Cukromlecz,  -u,  sm.,  Cu- 
kromleczan,  -u,  sm.  milcl)- 
3uc!erfaureä  ©al3  (lat.  saccha- 
rolactus). 

Cukromocz,  -u,  sm.  v.  Cu- 
krzyca. 

Cukrować,  -kruję,  -kro wa- 
łem, 1}  va.  imperf.  jutfern, 
mit  3u(ler  beftreuen,  anmachen, 
be3ucfern,  über3udern,  (auct) 
bilbl.)  üerfü^en;  2)  —  się  vn. 
imperf.  =  Cukrzeć;  3)  -wany 
übev3utfert;  (bilbl.)  fü^,  »er« 
fü^t,  3utferfüB;  befc^önigt;  -ne 
komplementa  3uder[ü^e  dornt 
plimente  n.  pl. ;  -ne  migdały 
3ucfermanbeln  /.  pl. 

Cukrowanie,  -nia,  sn.  liber« 
3utferung  /. 

Cukrowar,  -a,  pl.  -rzy, 
-rów,  sm.  3urferfieber  m. 

Cukrowatość,  -i,sf^uän- 
gefc^mac!  m.,  3ut!ergel^ait  m. 

Cukrowaty,  adi.  3udfer= 
artig,  5U(Ierat)nlicl^,  3uc!er^al== 
tig. 

Cukrowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
-wców,  sm.,  Cukrownica,  -y, 
sf,  Cukrownik,  -a,  sm.  3"- 
dcrro^r  n.  =  Trzcina  cu- 
krowa. 

Cukrownia,  -i,  pl.  -wnie, 
-wni,  sf.  Qudtv^ahvxt  f.,  3"" 
tferfieberei  /. 

Cukrownictwo,  -a,  sn.  3ii=" 
tferfobrication  /. 


Cukrowniczy 
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Cukrowniczy,  adi,  5utfer= 
fieber=,  ^ucterfabrüä*. 

Cukrownik,  -a,  fi.  -cy, 
-ków,  sm.  ^urferfieber  m., 
^utferfabrüant  m. 

Cukrowny,  adi.  =  Cukro- 
wany. 

Cukrowy,  adi.  1)  ^\xdtx=\ 
gejucfert,  üDergucfert,  äuderfüf;, 
»oU  3"^^^ ;  kolacya-wa  ^urfcr» 
matilgeit  /.,  3w<i^rfcömau§  m.\ 
2)  (Mlbt.)  -we  usteczka  ^\xdiX= 
munb  w.;  -we  słówka  3ucfer= 
fü^e  Sßorte;  3)  -wa  trzcina 
3utferrof)r  nr,  -we  korzonki 
Sucferraurgeln  /.  pi. ;  -wy  groch 
^udfererbje  /*, ;  -wy  melon  3u= 
(fermelone  /. ;  -wa  gruszka 
^uderbirnc/. ;  kwas -wy  3u= 
(ferfäure  /.;  -wa  choroba  v. 
Cukrzyca. 

Cukrówka,  -i,  _p?.  -wki, 
-wek,  sf.  =  Cukrowa  gruszka. 

Cukrzan,  -u,  sm.  SSerbin= 
butig/.  le§  3"C^^^^  «lit  irgenb 
einem  ©a^e;  —  wapniowy, 
wapna  ^ndtxloXl  n. 

Cukrzeć,  -krzeję,  -krzałem, 
vn.  imperf.  ^u  ^utfer  werben; 
jutferfu^  roerbtn. 

Cukrzyca,  -y,  sf.  ^\x^tx= 
l^arnrul^c/.  (tat.  diabetes  mel- 
litus). 

Cuma,  -y,  sf.  ©eit  n.,  roo* 
mit  ein  ga^r^eug  anś  Ufer 
gebunbeu  rcirb,  ©cciffo*,  glo^* 
feil  n.,  «Sorrtau  w. 

Cumować,  -muję,  -mowa- 
łem,  va.  imperf.  ein  ©d^iff, 
gloB  anbinben,  forren. 

Cup!  interi.  rippś,  rapp§! 
grippö,  grapłjo!  I^ufc^!  (bei 
unoer^offtem  Überfall  ob.  brgl. 
Überrafc^ung);  łup  —  po  so- 
bie rippg  rappg,  ba  padten 
fie  einanber,  ba  gab'ä   ^eile. 

Cupać,  -pię,  -pałem,  vn. 
imperf:  —  za  kim  einem 
fiiU  fiac|fc^leicl)en,  urn  ii)n  gu 
fanden. 

Cupnę-ć,  -pnę,  -pnałem,  va. 
ferf.  V.  Capać,  Capnąć. 

Curychter,  -a,  pi.  -rzy, 
-rów,  sm.,  Curychternia,  -i, 
sf.  etc.  V.  Kończący,  "Wykoń- 
czalnia  etc.  (©erberei). 

Cwał,  -u,  sm.  ©alopp  m. ; 
Saiif  m.,  Siennen  im  ©alopp; 
-łem,  w  -le  im  ©alopp;  -łem 
lecieć    na    kogo    im    salopp 


auf  jmnbn  ^ureilen;  przypadli 
-łem  fie  fomen  im  ©alopp  ge= 
ritten;  (Sommanbo:  cwałem! 
©alopp,  ©alopp!  (im  Surn= 
raefen)  —  ©alopp  m.,  ©alopps 
ppfen  w.,  ©alopplauf  m. ;  — 
zmienny  3Becl)felgalopp. 

Cwałować,  -łuję,  -łowałem, 
vn.  imperf.  (auct)  bilöl.)  ga= 
loppieren,  im  ©alopp  laufen; 
-łuje  mi  coś  po  głowie  eö  gel)t 
mir  etroog  im   Äopfe   i^erum. 

Cwałowanie,  -nia,  sn.:  — 
parowozu  ©aloppieren  w.,  5ßi= 
cfen  n.,  ©tampfen  n.,  2Bogen 
n.  ber  ^ocomotioe  (®ifenbal)n= 
rcefen). 

Cwancygier, -a, sm.  ^npan« 
giger  m. 

Cwejnos,  -a,  sm.  S)oppel= 
nafe  /. ;  §unb  m.  mit  gefpal= 
tenrr  S^iafe,  englifd^e  2)ogge. 

Cwelicłi,  -u,  sm.,  dimin. 
Cweliszek,  -szku,  sm.  ^vo'\U 
\\ć:^  m.,  ^rołtd^  m. 

Cwelichowy,  adi..,  Cwe- 
liszkowy,  adi.  ^vo\\{\^=, 
3mUc^=,  t)on  ^roiKic^. 

Ćwiartka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
s/.,  dim.  Cwiarteczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  1)  ^^iertel  «., 
ber  üierte  2;^etl;  —  cielęciny 
ein  SBiertet  Äalbfleifd^i;  —  pa- 
pieru Viertelbogen  m.  papier, 
sCluartbltttt  n.  papier;  2)  =- 
Ćwierć;  3)  (=  in  quarto) 
dzieło  to  wyszło  w  ćwiartce 
bag  Sßerf  ift  in  Duarto,  in 
Üuart  erfd^iencn ;  książka 
w  formacie  ćwiartki  £luar= 
taut  m.,  Duattbanb  m.  v. 
Ćwierć. 

Ćwiartkowy,  adi.  33iertel=, 
t)iertl)eil=;  format  -wy  Üuart= 
format  n.  v.  Ćwiartka  3). 

Cwiartować,  -tuję,  ^towa- 
wałem,  va.  imperf.  v.  Ćwier- 
tow^ać. 

Ćwiczenie,  -nia,  sn.  1) 
(=    zaprawianie)    Übung  /. ; 

—  ciała  Seibeśubung  /. ;  — 
duchowne    geiftlic^e    Übung; 

—  umysłowe  (5)eifte&übung 
f.]  dowcip  -czeniem  ostrzeje 
Übung  fc^ärft^ben  2l>i^;  miej- 
sce do  -czeń  Übungepla^  w?.; 
2)  (=r  nauka)  Söilbung  /., 
Einübung/.,  Hnterricl)t  m. ;  — 
rekiutOAv  2lbrtd^ten  n.  ber  Sie* 
cruten;  3)  (=  zadanie  szkolne) 


Übung  /.,  Übunggfd^rift  /., 
2lufga6c  /.,  ^enfum  w.;  4) 
—  rózgą  3ü^tigung  /.,  ®ei== 
^elung  /. ;  5)  (lurnroeien)  -nia 
na  przyrządach  ©erätbtumen 
n.,  @erätf)übungert/.  p?. ; -nia 
wspólne  ©efammtiibungen; 
-nia  wolne  g^reiübungen;  -nia 
dowolne  Äürturnen  n. ;  -nia 
rzędowe  Drbnungśiibungen; 
-nia  jawne  ©d^auturnen;  -nia 
zawodnicze  SBetturnen,  ŚBett« 
Übungen;  -nia  oporne  äljibcr= 
ftant)§übungen;  miejsce  -czeń 
(boisko)  Ubungśpla^  m. 

Ćwiczony,  ^ar^.  perf.yass. 
Ü.  Ćwiczyć,  1)  geübt;  fertig; 
2)  beiranöert,  unterliefen,  ah' 
gerichtet;  -ny  w  rzemiośle  ein 
^onbroerfßhinbtger  3)lann;  3) 
(Sejüc^tigter,  ©eprügelter,  ®e= 
ftäupter. 

ćwiczyć,  -czę,  -czysz,  -oży- 
łem, 1)  va.  imperf.  üben,  bil« 
tiix\,  abrictjten,  unterroeifen;  — 
kogo  w  sztuce  jakiej  jmnbn 
in  einer  ^unft  ^ht\{\  —  głos 
do  śpiewu  bie  ©timme  gum 
©ingen  üben;  —  siły  w  pracy 
Gräfte  in  ber  2lrbeit  üben; 
—  kogo  do  czego  jmnbn  n)03U 
abrid^ten;  2)  (=  smagać)  — 
kogo  rózgą,  batem  jmnbn  mit 
einer  ^\xii)^,  ^eitfd^e  gücfitigen, 
burdifud^teln ;  3)  —  się,  vr. 
imperf.  fid^  üben;  —  w  bie- 
ganiu fidö  im  Saufen  üben; 
(2;urnn)efen)  —  się  (nid^t:  ćwi- 
czyć) üben,  turnen;  v.  Biczo- 
wać sie. 

/•      ^ 

Cwieczkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  mit  ^XQid'- 
d;en  ob.  ^roectennägelc^en  be= 
fd)  lagen. 

Ćwieczysty,  adi.  üoU 
3n)ecEennäget,  begraetft. 

Ćwiek,  -a,  sm.,  dim.  Ćwie- 
czek, -czka,  sm.  1)  3^ajel  m., 
^roedi  m.,  3n)edfe  /. ;  ©tift  m., 
2)ra9tftift  m.,  ®ralĘ)tnagel  m.; 
S^iagelien  n.,  ©tiftc^en  n. ; 
-czek  obiciowy  Siapejternogel 
m. ;  (bilbl.)  ma  -ka  w  głowie 
er  l^at  einen  <2d)ufö  im  ^opf ; 
wbić  komu  -ka  w  głowę 
jmnbm  ben  Äopf  »erfeilen, 
jmnbm  einen  glo^  in§  Dl)r 
fe^en;  2)  (in  ber  SJJebicin) 
^emi!ranie  /.,  ^Weuralgie  ber 
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•pVftcrifd^crt  (lat.  clavus  hyste- 
ricus), 

Cwiekarczyk,  -a,  sm.  '^a^ 
Q(U,  ^Sn^edcujc^miebgefell  vr. 
ob.  Se^rling  m. 

Cwiekarnia,  -i,  sf.  9lagct= 
fd^micbc  /. 

Ćwiekarstwo,  -a,  sn. 
DiagcK  3ivecfcnfc^miebrjanb= 
tüerf  11. 

Ćwiekarz,  -a,  _?jZ.  -rze, 
-rzy,  sin.  T^ac^tU,  3wfc!en= 
fd()mieb  m. 

Ćwiekować,  -kuje,  ,  -ko- 
walem, va.  imperf.  v.  Owie- 
czkować. 

Ćwierć,  -i,  s/.,  dimin. 
Ćwiartka,  -i,  sf.  SSiertcl  m.  ; 

—  mili  Śiertcimeile  /. ;  — 
roku  SSiertctja^r  n. ;  —  funta 
ißiertelpfunb  «.;  —  luta  3Sicr= 
tellot^  n. ;  —  korca  3Siette[= 
fdöcffet  m. ;  —  łokcia  ^mitU 
eUe  /. ;  —  beczki  SSierteltonne 
/. ;  —  arkusza  papieru  SSier= 
telbogen  m.  papier,  Duatt= 
blatt  11.  papier;  —  cielęciny 
2]icrtel  n.  »on  einem   Äalbe; 

—  mięsa   SSiertel  n.  ^leifc^; 

—  mięsa  przednia  ^orber= 
mtxM  n. ;  —  mięsa  poślednia 
§inten)ierte[  w.;  —  godziny 
Śicrtelftunbe  /.;  pół  -ci  funta 
ein  l^alb  SSiertetpfunb ;  półtora 
-ci  łokcia  anbert^atb  Viertel« 
eire. 

Cwierćarkuszowy,  adi. 
^[Viertelbogen«,  Quart«  v. 
Ćwiartka,  Ćwiartkowy. 

Cwierćfuntowy,  adi.  t)ier* 
telpfiinbig. 

Ćwiercioroczny,  adi.  met-- 
teljä^rig. 

Ćwierciowy,  adi.  SSiertel=. 

Ćwierczeć,  -czę,  -czysz, 
-czalem,  vn.  imperf.,  Ćwier- 
kać, -kam,  -kałem,  vn. 
imperf,  Ćwierkną-ć,  -knę, 
-kniesz,  -knąlem,  vn.  perf. 
;^irpen,  fc^rillen,  fd^roirren ; 
świerszcz  -ka  bie  ©ritte,  baö 
^eimc^en  jirpt. 

Ćwierćłokciowy,  adi.  eine 
SSiertelette  lang,  breit,  bic!, 
oiertetettig. 

Cwierćłutowy,  adi.  ein 
SSiertcllot^   fc^roer,   üiertellö  = 


Cwierćmilowy,  adi.  t)on 
einer  ^Biertelmeile,  eine  SSier-- 
telmcile  lang,  racit,  breit. 

Ćwierćnuta,  -y,  sf.  = 
Ćwierciowa  nuta,  3]iertetnotc/. 

Ćwierćrocze,  -a,  sn.  SSier» 
telja^r  n.,  Quartal  n. 

Ćwierćroczny,  adi.  v. 
Ćwiercioroczny. 

Ćwierk,  -u,  sm.,  Ćwier- 
kanie, -nia,  sn.  '^Xt'^iXi  n., 
©ciiirpe  n.  (©ritte,  ^eimd^en). 

Ćwiertnia,  -tni,  pi.  -tnie, 
-tui,  sf.  33icrtel  n.,  ©etreibe« 
maB  n.  üonDerjd^iebener  ©röfjc. 

Ćwiertować,  Ćwiartować, 
-tuje,  -towalem,  va.  imperf. 
üiert^eilen,  merteln;-wanie5n. 
iBiert^eilung /.,  Siertelung  /.; 
skazano  go  na  -wanie  man 
üerurt^eilte  il)n  jur  33iert^ei= 
lung. 

Ćwik,  -a,  1)  ^albUapaun  m., 
epi^^a^n  m.,  ber  nic^t  ganj 
oerf  (Ijnitlen  ift ;  czerwony 
jak  — *  rot^  n)ie  ein  ^alin; 
2)  (=  człowiek  przebiegły, 
szczwany)  ©c^laufopf  ?w.,burc|- 
triebener  ^opf,  guc^S  m.;  ein 
SSeteran,  ein  95eroanberter;  sta- 
ry —  ein  alter  ©d^laufopf, 
%nć)^',  3)  großer,  breiiä^riger 
Karpfen;  4)  (=  gra  w  karty) 
Broiden  n.,  3roic!fpiel  n.-,  5) 
guter  Socfoogel ;  jd^lauer,  fc^eu» 
er,  nicl)t  leicht  gu  beriic^enber 
SSogel  (3lucr^a^n,  $8ir!§a^n 
etc^. 

Cwikać,  -kam,  -kalem,  va. 
u.  vn.  imperf.,  ćwiknę-ć,  -nę, 
-niesz,  -knąłem,  va.  U.  vn. 
perf.  einen '^eitjd^en^ieb  gc= 
ben;  jmnbn  verfolgen;  — 
komu  czem  w  oczy  jmnbm  un« 
auf^örlic^  etroag  t)or  Slugen 
l)alten,  üorl^alten. 

Ćwiklany,  adi..  Ćwikło- 
wy, adi.  3iun!el==,  ^udfer» 
rüben=,  3flot^tüben=. 

Ćwikła,, -y,  pi.  -kły,  -kiel, 
sf,  dim.  Ćwikiełka,  -i,  pi. 
-Iki,  -lek,  sf.  3iun!elrübe  /., 
ßutfctrübe  / ;  -—  leśna,  polna 
fealbmangolb  m.  (lat.  limo- 
nium);  —  pomorska  (Stranb= 
rübc  (lat.  alypum);  sztuka 
mięsa  z  -kła  ^inbfteifd^  tnit 
rotV«  'SiixUn. 


Cwiklec,  -Ica,  sm.  Slrt 
©pinbelbaum  (lat.  evonymus 
verrucosus). 

Ćwintnal,  -a,  sm.  ^öljerner 
^ftodE  aM\  ben  ^lii^en  gum 
Żefeftigen  ber  Seinen. 

Cyan,  -u,  sm.  ß^an  n., 
S3lau[toff  m.,  33lauläure[toft 
in.  =  sin. 

Cyanek,  -nka,  sm. :  —  po- 
tasu ©i^anfalium  n.,  blau= 
faureä  Kali  =  sinek  potasu; 
—  wodoru  S3laujäure  /.  = 
sinek  wodoru,  cyanowodór, 
kwas  pruski. 

Cyanit,  -u,  sm.  Gganit  m., 
3tl)äticit  m.,  2)ift§en  m.  (ein 
ajiineral). 

Cyannik,  -a,  sm.  ©uper« 
(£t)anuret  m. 

Cyanometr,  -u,  sm.  ©t)a= 
nometcr  n.  u.  m.,  SBläuemeffer. 

Cyanoródj-rodUjSm.  33laus 
[äureftoff  m. 

Cyanosiarkan,  -u,  sm. 
33erbinbung  /.  Don  33lau[äure 
unb  ©d^raefel  mit  irgenb  einem 
anberen  Körper  (lat.  salpbo- 
cyanos). 

Cyanowodór,  -doru,  sm. 
V.  Cyanek  wodoru. 

Cy  ano  tyczny  5  adi,  t)on 
Slaufäure  blau  gefärbt  (§aut 
eineä  3Sergifteten). 

Cybant,  -a,  pi.  -ty,  sm. 
3iebanbn.,33anb?*.  v.  Opaska. 

Cybeby,  -ów,  5.  pi.  tant. 
3ibeben  /.  pi  (2(rt  grof^er 
3ftofinen). 

Cybernetyka,  -i,  sf.  ^utift 
/.  ein  2anb  ju  regieren. 

Cybet,  -u,   sm.  ^ibet^  n. 

Cybetka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  v^ibetl)!a^c  /. 

Cybik,  -u,  sm.  ©urronen= 
fett  n.,  «Śurrone  /. 

Cybora,  -y,  sf.  (5t)pergraä 
n.    (lat.   cyperus    esculentus). 

Cyboryum,  sing,  indecl., 
pi.  -rya,  -rów,  sn.  Siborium 
n.,  ©etjäufe  n.  für  gemeinte 
^oftien. 

Cybuch,  -a,  sm.,  dimin. 
Cybuszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  Pfeifenrohr  n.,  2^aba!ś= 
Pfeifenrohr  n.,  2;fc^ibu!  m.  (uw 
garifd)). 

Cybuchowy,  adi.  «j3feifen« 
rol^r=;  munsztuk  —  $feifen= 
ro^ranfa^  m. 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


Cybusznik 
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Cybusznik,  -a,  sm.  ^fei= 
fenftrauc^  m.,  roilber  S^^wii« 
[lai.  piladelphus). 

Cyc,  -u,  sm.  ^\%  m.,  6un= 
ter  Kattun. 

Cycać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.  3i|en,  faugen,  v.  Ssać. 

Cycal,  -a,  sm.  (Säugling 
m. ;  (Btlbl.)  2JJuttcrföl^ncl§en  n. 

Cycasty,  Cycaty,  adi. : 
-sta  kobieta  ein  äl^eib  mit 
fcfjr  ftar!en,  »oUen  Stuften. 

Cycek,  -cka,  pi.  -cki,  sm., 
Cycka,  -i,  pi.  -cki,  -cek,  sf. 
1)  3i|e/.,  3i|ti§enw.;2)-cki, 
-cek,  pi.  3Beiberbrüfte  /.  pi. 
(üeräc^tUd));  jeszcze  w  pie- 
luchach i  przy  -ckach  nod^ 
in  ben  2ßinbe(n  unb  an  ber 
S3rufł;  dawać  -cki  ta^  Mnb 
fangen;  füllen;  3)  (bilbl.)  6pi* 
|c  /.,  Śnbe  n.  einer  (Sad^e; 
4)  -cek  kozi  ^norpel[alat  m. 

Cyckowy,  adi.  Sruft^*,  3^' 
^en*;  brodawka  -wa  33ruft= 
njorjc  /. 

Cycoch,  -a,  sm.,  Cycoń, 
-nia,  sm.  =  Cycal. 

Cycowaty,  adi.  jil^cnartig, 
bruftiDorjenartig. 

Cycowy,  adi.  von  3^1» 
Kattun,  Äattunen. 

Cyder,  Cydr,  -u,  sm.  Stpfel« 
nioft  7n. 

Cyferblat,  -u,  sm.  S'iW^V'^ 
Blatt  n.  =  tarcza  zegarowa; 
(bilbl.)  =  twarz  ®eft%t  n. 

Cyfra,  -y,  pi  -fry,  cyfr, 
5/.,  dim.  Cyferka,  -i,  pi. 
-rki,  -rek,  sf.  1)  ^iffer  /., 
3a^r  /.,  m^^^^n  n.;  2) 
2lnfangś6u^fta6en  eineS  3^a= 
mcn§,  3Jionogramm  n.,  9^a= 
men§3ug  m.,  Sflamen^geid^en  n. ; 
3)  -fry,  pi.  e^iffern  /.  pi,  ©e- 
j^eimfdjtift  /. ;  4)  —  udźwigu, 
znośności,  nośności  3^rag!rafts 
jiffer  /.  (©ifenbal^nroefen). 

Cyfrować,  -ruję,  -ro wałem, 
va.  imperf.  jiffern;  mit  ©^if= 
fern  fdjreiben,  d^iffrieren. 

Cyfrowy,  adiec.  Qi\\iV<, 
©|iffer=. 

Cyga,  -i,  5/.  S8rumm!rci[el 
w. ;  -gę  puszczać  ben  SBrumm* 
!reijel  'fdilagen. 

Cygan,  -na,  pi  -ny  (-ni), 
sm.  1)  33ełruger  m.,  (Spipube 
w.,  2)ie&  m. ;  świadczy  się  — 
swemi    dziećmi    ein    ©c^urte 


beruft  fid^  auf  ben  anbcren; 
2)  ßünbungofen  m.  =  piecyk 
przed    zaprawą   (33ergraefen). 

Cyganek,  -nka,  sm.  1)  dim. 
Ü.  Cygan;  2)  =  Kozik. 

Cyganić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  uńQ  vn.  impeyf.  betrügen, 
berüd^en,  gaunern,  fc^roinbeln ; 
~  kogo  imnbn  befd^roinbeln. 

Cyganka,  -'i,  pi  -nki,  -nek, 
5/.,  dimin.  Cyganeczka,  -i, 
pi  -czki,  -czek,  sf.  S3etrü= 
gerin  /.,  ©d^rainblcrin  /., 
©aunertn  / 

Cygański,  adi.,  po  Cygań- 
sku,  adv.  betrügerif^,  fd)n)inb= 
lerifd^;  roie  ein  ^Betrüger;  ję- 
zyk —  ©aunerfprad^e  /. 

Cygaństwo,  -a,  sn.  SSetrug 
m.,  ©d^roinbelei  /.,  ©auneret 
/. ;  SSerbrel^ung  /.  ber  2ßal}r= 
^eit. 

Cygarnica,  -y,  sf,  dimin. 
Cygarniczka,  -i,  pi  -czki, 
-czek,  sf.  (Eigarrenfpi^c  /. 

Cygaro,  -ra,  sn.  ©igarre 
/. ;  —  hawana  |)aüannacigarre 
/. ;  paczka  -gar  ^a(f  et  n.  6i= 
garren ;  palić  —  eine  ©igarre 
raud^en;  zapalić  —  eine  ©i« 
garre  anjiinben;  popiół  z -gar 
©igarrenafd^e/. ;  liść  wierzchni 
-gara  (SigarrenbedEblatt  n. ; 
skład  -gar  (Sigarrenlager  n.; 
dym  z  -gar  ©igarrenraud^  m., 
(Sigarrenqualm  m.;  skrzynka 
na  -gara  (5igarren!ifte  /. 

Cyk,  sm.  indecl  Xiäen  n. 
(einer  Uf)r). 

Cykać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.,  Cykną,ć,  -knę, 
-kniesz,  -knąłem,  vn.  perf. 
tidfen;  zegar  zaprzestał  — 
bie  ur}r  ^at  aufgehört  px  tidfen, 
ift  ftel^en  geblieben. 

Cykata,  -y,  sf.  ©itronat 
m.,  eingejudferte  ©c^ale  einer 
2trt  (zitronen. 

Cykatowy,  adi.  ©itronat«, 
oon,  au§  ©itronat. 

Cykl,  -u,  sm.  1)  ©cJtug  m.; 
3eit!reiä  m.,  eine  9ici^e  Don 
§a^ren;  2)  —  podań  ©agen^ 
!rei§  m, ;  —  powieści  histo- 
rycznych ©pfluS  m.  I^iftorifd^er 
Slomane. 

Cyklamina,  -y,  sf.  (St)cla' 
min  n.,  ^in  c|emifrf)er  (Śtoff 
auś  ber  ^flanjc  ©rbfd^eibc  ob. 
6aubrot. 


Cyklicy,  -ków,  s.pl.  tant. 
ct)!(tfc^e  Sid^ter,  epifc^e  S)id^- 
ter  nac^  Corner. 

Cykliczny,  adi.  c^!Iifd|. 

Cyklinga,  -i,  sf,  Cyklina, 
-y,  sf.  3ief)flinge  /. 

Cyklista,  -y,  pi  -ści,  -stów, 
SWabfaljcer  m.,  Śt)Hift  m. 

Cyklistka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  iRabfal^rerin/.,  ©9= 
fUftin  /. 

Cyklistyczny,  adi.  Slab« 
fa^reró  (S^fliften*. 

Cykloida,  -y,  sf.  6t)floibe 
/.,  diaUink  f. 

Cyklometrya,  -tryi,  -tryę, 
sf.  Areiśmeffung  /.,  2lu§mef« 
fung  ber  ©ii!el. 

Cyklon,  -u,  sm.  (St)lton  m., 
ftiirmenber  äßirbcinjinb  m. 

Cyklop,  -a,  sm.  ber  ©p!Iop ; 
©inauge  m.,  oierl^örniger  ^ü= 
pferling  (lat.  cyclops  quadri- 
cornis)  ==  Oczlik  zmienny. 

Cyklopski,  Cyklopejski, 
adi.  cgflopifc^,  riefentjaft. 

Cyknąć  v.  Cykać. 

Cykorya,  -ryi,  -ryę,  sf  1) 
(Sid^orie  /.,  SBegroart  m.  (lat. 
cichorinus);  kawa  z  -koryą 
ßid^orien!affee  m.;  2)  —  en- 
dywia ®nbit)ie  /. ;  sałata  z  cy- 
koryi    endywii    Śnbiuienfalat 


m. 


Cykoryowaty,  adi.,  Cyko- 
ryowy,  adi.  ©id^orien=;  ©n»» 
btoiens ;  cid^oriena^nlid^,  cicf)o= 
rienartig. 

Cykuta,  -y,  sf.  ©c^icrling 
m.;  (bilbl.)  ©ift  n. 

Cylinder,  -dra,  sm.  1) 
(=  walec)  (Et)linber  m.,  Salje 
/. ;  2)  —  parowy  S)ampfct)=' 
linber  m.;  —  pompowy  (= 
pompa  tłokowa)  ^umpenc^ltn« 
ber  m.  (®ifenba|nn)efen);  3) 
©t)linberl)ut  m.,  6t)linber  m.; 
4)  6t)linberul^r  /. 

Cylindrokuń,  -nia,  sm. 
©tilinberfifd^  m.  (ein  barfd^ar= 
tiger  fjifc^,  lat.  percis). 

Cylindrowy,  Cylindrycz- 
ny, adiec.  ©clinbcr^,  ci;lin  = 
brijd^,  maljenförmig;  ct)linber= 
artig;  -wy  miech  G^linber* 
gebläfe  n.  mit  beweglichen 
Kolben  (33ergraefen). 

Cymbalista,  -y,  pi  -ści, 
•stów,  S771.  (Etjmbalfd^läger  m., 
©timbalfpieler  fn. 
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Cymbalistka,  -i,  ])l.  -stki, 
-stek,  sf.  (Symbalfd^Iägcriu/., 
6i;mbalfplelcrin  f. 

Cymbał,  -a,  sm.^  6c[onb. 
Cymbały,  -łów,  m.  pi.,  dim. 
Cymbałki,  -ków,  m.  pi.  1) 
(Sijmbal  n.,  6t)m6el  /.,  ein 
Xoniuerf^euß  (t'^c^'^i^'Jtt  mit 
Sftefonanjberfe,  an  bem  bie  ©ai; 
len  mit  i^Ioppeln  fle[djlagen 
roerben);  grać  na  -łach  baś 
^ac!6rctt  fd^Ugen,  auf  bem 
§adf6rett  fpiclen,  (Stimbel  fpie^ 
len;  2)  -bał  (6i(bt.)  2)iimm!opf 
m.,  (Sinfaltöpinjef  w.,  ®im= 
pel  m. 

Cymes,  indecl.  (ein  jd^erjs 
I)a[t.  iübifc^.  SBort)  auc^  sam 
—  ber  p\xh,  2tuśn)al)l  /,,  bag 
SJorjügliAfte,  Sefte. 

Cymolit,  -u,  sm.  iłlebfd^ie* 
fer  w.,  3BaI!-,  2Bafc^erbe  /. 

Cyna,  -y,  sf.  3inn  w.;  — 
angielska,  kornwalska  ^or= 
nifd^  3i"nerj  n. ;  —  z  baran- 
kiem 93otfjtnn  n.,  Sammjinn 
n. ;  —  granulowana  granu» 
licrteg  ^\nx\,  Hornsinn  «., 
^lömerginn  w.;  —  pręcikowa 
©tangenjinn;  —  walcowana 
(cynfolia)  3t"«fo^ic  /.,  ^um-- 
Malt  n.]  —  płatkowa  do 
zwierciadeł  ©piegelfolie  /.  ,• 
-na  pobielać  üerginnen;  na- 
czynia z  cyny  ^i^ngefd^irr  n. 

Cynadra,  -y,  5/.  befonb.  pi. 
-dry,  -rów,  bic  efśbaren  ©in^ 
geroeibe  ber  ^ifc^e,  ^i[c^niere 
/.,  aud^  Dd^fenniere  /. 

Cynamiec,  -mca,  sm.  §e[* 
jonit  m.,  ^aneelftcin  m. 

Cynamon,  -u,  sm.  3immet 
m.,  ^mmi  m.\  ^inimetrinbe 
/.;  —  biały  roetfeer  ob.  aJias 
geKanifc^er  3^"^'"^)  v.  Cyna- 
monowiec 

Cynamonik,  -a,  sm.  3ims 
metoogel  m.,  ^\mvxziU\zx  m. 

Cynamonka,  -i,  pi.  -nki, 
-uek,  sf.  3immetapfe(  m. 

Cynamonowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  -wców,  sm.:  —  cejloń- 
ski  cet)Ionifd|er  3ii«"^ßtöaum 
m.,  ^mmtiUxhztx  m. 

Cynamonowy,  adi.  3^«^= 
met«,  3intmt=;  olejek  —  3im= 
metijl  71. ;  krople  -we  3immet= 
tropfen  m.  pi. ;  -wego  koloru 
Simmetfarbcn;  —  kolor  3im= 
metforbe  /. 


Cynamonówka,     -i,     pi. 

-wki,  -wek,  sf.  3immetbrant= 
raein  wz.;  3i'"iJißtIi'l^icur  m. 

Cynchona,  -y,  sf.  (5in= 
d^one  /.,  (Ef)inabaum  m.  (lat. 
cinchona). 

Cynchonina,  -y,  5/.  6in= 
d^onin  w.,  ein  2U!ali  in  ber 
^Jieberrinbe. 

Cynek,  -nku,  sm.  3innfeś= 
quiO£i)bul  n. ;  —  siarkowy 
ijinnfegquifulfurct  n. 

Cynfolia,  -ii,  -ie,  sf,  Srnn-- 
folie  /,  ©tanniol  n.,  33Iatt: 
jinn  71. 

Cyngiel,  -gla,  sm.  ©d^netter 
m.,  2)rüdfer  771. 

Cyngować,  -guje,  -gowa- 
łem,  va.  imperf  Sen  2)eul 
sängen  (Sergm.). 

Cyniak,  -u,  sm.  3ittnOEi)b 
n.,  3i"ncrj  71.,  3innftein  w., 
3inngraupcn  /.  pi. ;  —  chloro- 
wy 3i"nd^(orib  71. ;  —  drzewny 
|)ol3jinnerj  n,;  —  włóknisty 
Äornifc^  Smmt^  7%. 

Cyniczny,  adiec.  Cyni- 
cznie, adv.  ct)nifcö;  ro^, 
fc^amloś,  unoerfc^amt. 

Cynik,  -a,  pi.  -cy,  -ków,  sm. 
©tinifer  m. ;  ein  ro§er,  fc6am= 
(ofer,  unoerfd^ämter  3Jienfdf). 

Cynizm,  -u,  sm.  cijnifd^eS, 
rof)eö,  fc^amlofeä,  unöerfc|äm= 
te§  Sene^men;  bcrgl.  Sebeng= 
raeife  /.  unb  Ślebeart  /. ;  Un* 
oerfc^ämt^eit  /. 

Cynk,  -u,  sm.  3in!  n.  (w.)  ; 
©piautcr  m.  ;  —  rafinowany 
raffiniertes  ^ix(t\  —  surowy, 
nieoczyszczony  Slol^jin!  n., 
3ftauf3itt!  n.,  ^ropfgin!  71., 
SBerJ^in!  w.;  —  w  tablicach 
^afeljin!  n.,  Äaufgin!  n.;  -kiem 
dachy  pobijać  mit  3in!ptatten, 
3in!blec^    2)äc^cr    befd^lagen, 

Cynka,  -i,  sf.  3innin  n. 
((at.  ziania,  ^flange). 

Cynkograf,  -a,  pi.  -fowie^ 
-fów,  sm.  '^\x\loo,XQiT^^  m. ; 
3infgrapeur  m.,  ber  auf  ^\xi 
Silber  graoiert,  einölt. 

Cynkografia,  -ii,  -ię,  sf. 
3in!ograp^ie  /.,  S)rudC'  mit 
3in!platten. 

Cynkograf  o  wać,  -fuję,  -fo- 
wałem,  va.  imperf.  jinfogra» 
pikieren,  miłtelft  ^ml  bruden, 


auf  3»"^   «Ö^«  (58ilber,  Äar= 
Utk  k). 

Cynkotypia,  -ii,  -ie,  sf. 
3in!ot9pie  /. 

Cynkować,  -kuje,  -kowa- 
łem,  ra.  imperf.  »erginfen. 

Cynkowanie,  -nia,  sn. 
3^er;5infen  n.,  St^er^inlung  /. 

Cynkownia,  -i,  x)l.  -wnie, 
-wni,  sf.  3in!^ułte  /. 

Cynkownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  3in!bled^fd^mieb  m. 

Cynkowy,  adi.  3inf=,  oon, 
auä  3ii^^  gefertigt  ob.  befte= 
f)enb. 

Cynober,  -bru,  sm.  '^wu 
nober  m. 

Cynobrowaty,  adi.  gin= 
noberartig. 

Cynobrowy,  adi.  ^In-- 
nober=;  ginnoberfarbig,  gin* 
noberrot^ ;  kolor  —  3tnnober* 
farbę  f. 

Cynować,  -nuje,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  pecginnen, 
mit  ^\XKn  übergießen. 

Cynowanie,  -nia,  5/.  SSer- 
ginnen  n.,  SSerginnung  /. ; 
—  ostatnie  2)urd^füßrctt  n. 
(Sergro.). 

Cynownia,  -i,  pi.  -wnie, 
-i,  sf  3innptte  /. 

Cynowy,  adi.  3^""=*/  gin- 
nen, ginnern;  -wy  popiół  3inn' 
af ct)C  /.  (SBergro.) ;  -wa  łyżka 
3innlÖffer  m.;  -we  naczynie 
3inngefc^irr  n.,  ginnerne  ©e* 
rätl^fd^aften  /.  pi.)  -wa  ko- 
palnia 3innöf"ö^  /•>  3inn' 
ftotten  m. ;  —  towar  3innraare. 

Cypel,  -pla,  sm.  3ipf^l  tn., 
©pi^e/. ;  (=  klin  lądu,  przy- 
lądek) SSorgebirgc  n.,  :2anb= 
gungc/.,  ®rbfpt|e/. ;  —  skały 
gelfenfpi^e  /.;  (in  ber  ©er« 
berei)  3ipfc^  »w-  =  wyskok. 

Cyplik,  -a,  sm.,  dim.  o. 
Cypel,  3ipf^W)en  71.,  ©pi^« 
^en,  w.,  (Snbd^en  «.;  dzióbek 
(u  koneweczki)  ©c^nauge  /. 
einer  ^anne. 

Cyplisko,  -a,  sn.  ©ebirgg» 
ßorn  71.,  ©ebirgśfpi^e/,  §orn 
71.,  ©pice  /.,  ©rat  m,  eines 
S3erge§. 

Cyplowaty,  adi.   gipfelig, 

fpi^tg,  fpi^. 

Cypować,  -pujęj  -powałem, 

va.  imperf.  gipfeln  (©erberet) 
=  pępkować. 


Cyprowaty 
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Cyprowaty,  adi.  ct)per= 
artiq. 

Cyprowy,  adi.  ct)pcrn,  au§ 
ber  6t)pernftaube. 

Cypry  da,  -y,  sf.  (Sppriś- 
muffet  /.  (lat.  cypris). 

Cypryjski,  «£?»". :  -skie  wino 
(St)pern)ein  m. 

Cyprys,  -u,  5w.  1)  (St)= 
pre[ie  /.,  Ś^preffcnbaum  m. ; 

2)  =  (żywotnik  zachodni, 
lat.  thuia  occidentalis)  ber 
abcnblänbifc|e     Sebenśbaum ; 

3)  (=  świętolina  cyprys,  lat. 
santolina  chamaecyparissias) 
©artencgpreffc  /.;  4)  --  ziele 
(5t)preffen!raut  w. 

Cyprysek,  -ska,5m.  1)  dim. 
D.  Cyprys,  lUmt  ©t)pre[fe; 
2)  -ski,  -sków,  s.  pi.  tant. 
römifc^er  SBcrmut^  (lat.  arte- 
misia  pontica,  bylica  pon- 
tycka,  czarnomorska). 

Cyprysowy,  adi.  (5^= 
preffen»;  —  lasek  6t)preffen= 
tüälbd^en  n.)  -wa  gałka  ß^= 
preffcnnufś  /.;  —  olejek  ©1)= 
preffenöt  n. 

Cypryśnik,  -a,  sm.  (Si6cn= 
ct)pre|fe  /. 

Cyprzyk,  -a,  sm.  ©anba= 
ra!6aum  m.,  ©c^mutfcripreffe/". 
((at.  callitris). 

Cyranik,  -a,  sm.  <2aum* 
fuf{  m.,  ©onnetiuogel  m. 

Cyranka,  -i,  'pl.  -nld,  -nek, 
sf.,  dim.  Cyraneczka,  -'hpl- 
-czki,  -czek,  sf.  ilrieci^ente  /. 

Cyrk,   -u,    sm.   (Eircu§  m. 

Cyrkać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf,  Cyrknę;ć,  -knę, 
-kniesz,  -knąłem,  vn.  perf.  1) 
f(|reinen  (üon  ben  Äried^cn= 
ten);  2)  in  !(cinen  X^eilen 
ober  ©aben  t)cra6reicl^en;  3) 
(bitbt.)  tropfenroeife  fiarnen 
(oon  §unben). 

Cyrkiel,  -kia,  sm.  =  ko- 
lownica,  krążydło,  ßirlel  m. ; 

—  do  kreślenia  kółek  ma- 
łych ^fiuUjirJel ;  —  drazkoAvy 
©tangengirfet;  —  eliptyczny 
©aipfograpr)  w.,  ©ttipfengirJel ; 

—  kabłakowy  ^id^iiM, 
^Cafśjirlet,  '^rummsitfer,  %a^ 
[ter;  —  podwójny  S)oppe(=' 
jirfel;  —  kalibrowy,  do  mie- 
rzenia brył  ©reifjirfel ;  —  do 
mierzenia  dziur  Śod^^irfel;  — 
łukowy,  kabłakowy  S3ogen  * 


jirfcl ;  —  mikrometryczny 
§aargir!et;  —  owalny  Düal= 
5ir!el;  —  profilowy  ^rofit- 
jirfel;  — proporcyonalny^ro= 
portionaljit!et;  —  prosty  ge= 
raber  S'nM]  —  sprężynowy 
gcbersirfel;  —  trójnożny  brei» 
beiniger  ob.  breifc^enfeliger 
3irfet;  —  z  łukiem  zębatym 
Öogenjjirfet-,  —  z  nóżkami  sta- 
łemi  ^\xM  mit  feften  ©pi^en ; 

—  z  nóżkami  wysuwanemi 
i  wsuwanemi  ©tetfg.,  ©infa^- 
^\xld;  —  zawiasowy  ©l^ar* 
nierg;  —  z  podziałka  Sl^eilj. ; 

—  stolarski  ©trei^wta^  n., 
©tangenjirfel. 

Cyrkielnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  ^ixM'ić)mk'o  m. 

Cyrklasty,  adi.  ^hUU 
förmig. 

Cyrklina,  -y,  sf.  etcnber, 
[c^lec^tcr  Birfel. 

Cyrklisko,  -a,  sn.  unge« 
fcllad^ter,  fc^lec^ter,   plumper 

Cyrklować,  -kluje,  -klo- 
wałem,  va.  imperf.  girJcln, 
aögirleln;  (bilbl.)  beftimmen, 
bejeid^nen,  abmeffen. 

Cyrklowy,  adi.  ^itUU. 

Cyrkon,  -u,  sm.  1)  ^i'^fo" 
in.  (rötl^lid^brauner  ©belftetn); 
2)  3i^conium  w.,  ©runbtage 
ber  3^'^'^^'"^'^^^/  metdie  in  SScr« 
binbung  mit  Äiefelerbe  Bi^'fo" 
ju[ammenie|t. 

Cyrkona,  -y,  sf  Sirfon= 
erbe  /. 

Cyrkonit,  -u,  sm.  (ŁiitO' 
nit  m.  (^JUiineral). 

Cyrkowiec,  -wca,  ^?.-wcy, 
sm.  (5ircu5!ün[t(er  w.,  ^unp 
reitcr  m. 

Cyrkowy,  adi.  ©ircuś*. 

Cyrkówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf  6ircu§!ünftlerin  /., 
Äunftretterirt  /. 

Cyrkulacya,  -yi,  -ye,  sf 
©ircutation  /.,  Umlauf  m., 
3ftunb[auf   m.,  Kreislauf  m.; 

—  krwi  Kreislauf  m.  beö 
S9(ute§,  Slutumlauf  m.;  dopo- 
magać do  rcyi  krwi,  -cyę 
krwi  wstrzymać  ben  S3lut= 
Umlauf   beförbern,    l^emmen ; 

—  krwi  się  wstrzymała  ba§ 
S3tut  ift  in  Śtocfung  geratljen ; 
=  bieg,  obieg,  krążenie. 


Cyrkularny,  adi.  Äreiä»; 
-na  apteka  ^rei§apotl^e!c  /. 
=  obwodowy. 

Cyrkularz,  -a,  sm.  ©ircu« 
tar  n.,  3ftunb[c^reiben  n.  = 
okólnik. 

Cyrkulować,  -luje,  -lowa- 
łera,  vn.  imperf  circuUeren, 
umlaufen,  im  Umlauf  fein; 
=  krążyć,  być  w  obiegu. 

Cyrkuł,  -u,  sm.  1)  ^rei§, 
m.,  2)iftrict  m.  eineS  SanbcS 
=  powiat;  2)  ©tabtoiertel  n. 
=  dzielnica;   3)  Hreiśamt  n. 

Cyrkułowy,  adi.  1)  Äreiö?, 
2)iftrictś= ;  2)  -wy,  -wego,  pl. 
-wi,  -wych,  sm.  S)iftrictś= 
ricbter  m.  (in  Siufślanb). 

Cyrkumferencya,  -yi,  -ye, 
sf.  ©ircumferen;}  /.,  Umfang 
m.,  Umfreiś  m.  =  obwód. 

Cyrkumfleks,  -u,  sm.  (£ir* 
cumfleg  m.,  2)e^nunge>5eicl|en 
n.,  ein  gebogenen  Slccentśei« 
d)en;  (bilbl.)  äl^nlicl^  geform« 
ter  ©äbell^ieb,  Śd^mifa,  3fiar= 
be  2C. 

Cyrkumstancye,  -cyi,  s. 
pl.  tant.  Umftanb  w.,  Se» 
manbtniö  /.  =  okoliczności 
towarzyszące. 

Cyrkumwallacya,  -cyi,  5/. 
Ummallung/.,  Umfc^angung/. 

Cyrkumwallacyjny,  adi. 
Umroattunggs;  kolej  -na  Um^» 
mattunggbal^n  /.,  3flingbaf|n  /. 

Cyrograf,  -a,  sm.  1)  |)anb= 
fc^rift  /.;  2)  Sc^ulbbrief  w., 
©d^ulbjcl^ein  w.;  3)  Teufels* 
»erfd^reibung/.,  S3crfc|reibung 
/.  ber  ©eele  an  ben  Teufel; 
=  zapisanie  się  dyabłu. 

Cyrografowy,  adi.  f)anb= 
fc^riftlic^. 

Cyrroza,  -y,  sf.  ©citrl^o= 
fi§/.,  ©ürrljofe/.,  !ran!^afte 
3^erl)ärtung  (3.  93.  ber  Seber, 
lat.  cirrhosis). 

Cyrsoftalmia,  -ii,  -ię,  sf. 
oaricöfe  Slugenent^ünbung  /. 
(lat.  cirsophtbalmia). 

Cyrulicki,  adi.  S8arbier=, 
93aber=,  ©f)irurg=,  Celbfc]^er=; 
-ckie  przybory  SBarbiergeug  n. ; 
po  cyrulicku,  adv.  roie  ein 
SBarbier,  me  ein  SBaber  (t)er= 
äc^tl.  t)on  Ślrjten). 

Cyrulictwo,  -a,  sn.  1)  33ar= 
bierlunfł  / ;  2)  ©fjirurgie  / 


Cyrnliczek 
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Cyruliczek,  -czka,  sm.  1) 
i^efjrbuvfd^c  ciitcö  ^arbicrä, 
Sljivurgen;  2)  23avbiergefenm., 
5öarbier(ef)v(ini3  m.,  ^-clöid^er^ 
gcfeü  in. 

Cyruliczka,  -i,  ?;Z.  -czki, 
-czek,  .9/.  SBarbiei'frau/.,  ®at-- 
tin/.  eineö  löatier^,  ^eibjc^crö, 
(Sl)iruriien. 

Cyrulik,  -a,  ^>Z.  -cy,  -ków, 
sin.  üi^iubicr  ni.,  SBaber  m., 
3=etD[djei'  1)1.;  (5l)trurg  w. 

Cystalgia,  -ii,  -ie,  sf.  33Ia= 
fcixfrf)iuer5  in. 

Cysteolit,  -u,  sm.  93ta[en= 
ftein  in. 

Cysterka,  -i,  _2^Z.  -ki,  -rek, 
sf.  ßiftercienfernonne  /.,  6i=- 
ftercienferin  /. 

Cysterna,  -y,  sf.  ßifterne  /., 
SBafferbeplter  m. 

Cysters,  -a,  sm.  1)  (£ifter= 
cienfer  w. ;  2)  -si,  -sów,  pl. 
6i[terctenfer!(ü[tcr  n.;  (Eifter= 
cienferÜrc^e  /. 

Cysterski,  adi.  (5iftcrcien= 
J£r=;  zakon  —  (Si[tei;cien[er= 
orben  m. 

Cyt!  interi.  ftitt!  pft! 

Cytacya,  -yi,  -yę,  sf.  ©i= 
tatton/.,  Zitierung/.,  gcricl^t= 
lid^e  SSorfabung  /.  =  wezwa- 
nie sądowe. 

Cytadela,  -i,  sf.  ß-itabeße/., 
!(einere  ^eftung;  =  twierdza 
(mała). 

Cytat,  -u,  sjn.  ©itat  n., 
^Infüfirung/.  au^  einem  ©c|nft- 
fteller;  =  przytoczenie. 

Cytować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf.  1)  eitleren,  r)or= 
(aben  Dor  (Serid^t  =  zawe- 
zwać; 2)  eine  ©telle  eitleren, 
anfüf)ren  =  przytoczyć. 

Cytra,  -y,  2)1.  -try,  cytr,  sf. 
1)  ^it^er/.;  2)  eine  2rtt  ©i= 
tconenbaum  (fat.  citrus  decu- 
mans),  ^arabieäapfet  w. 

Cytrok,  -a,  sm.  ^iel^trog  m. 
=  koryto  (©eiberei). 

Cytronat,  -u,  sm.  6itro= 
nat  m.,  eingemachte  (Sitronen= 
fd^alen. 

Cytrowy,  adi.  3it^er==. 

Cytrul,  a,  sm.  (Sitrutte  /., 
Sßaffermelone  /.  ((at.  cucumis 
citrullus). 

Cytryn,  -u,  sm.  ßittin  ?w., 
gelber  ^ergfrtjftaU. 


Cytryna,  -y,  sf.  (Sitrone/.; 
(Zitronenbaum  in.)  wyciśnięta 

—  eine  auögebrücitc  (Sitrone. 
Cytrynata,   -y,  sf.  einge== 

jucfcrte  Schalen  ber  (£,,  ©uc-= 
cabe  /. 

Cytrynek,  -nka,  sm.:  — 
latolistek  Zitronenfalter  m. 
(rat.  rhodocera  rharani). 

Cytrynian,  -u,  sm.  (Silrat 
n,,  citronenfaureś  ©atj. 

Cytrynianka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  V,  Cytrynka  2). 

Cytryniasty,  adi.  citro= 
nenartig,  citronenä^nlid^. 

Cytrynka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  1)  dim.  o.  Cytryna, 
(5itri)nc|ert  n.,  fleine  (Sitrone; 
2)  (Sitronenbirne  /. 

Cytrynowy,ac?i.©itronen= ; 
citronenfarbig,  cltronengelb; 
lasek  —  (Sitronenraälbd^en  n. ; 
kolor  —  ©itronenfarbe/.;  sok 

—  ©itronenfaft  m.;  skórka 
-wa  (Sitronen[c|are/. ;  olejek  — 
(Sitronenöl  n. ;  likier  —  (Si== 
troneivliqueur  (fpr. :  Ii!i3r)  m.; 
drzewo  -we  (Sitronenbaum  w.; 
(Sitronen^otj  n. 

Cytrynówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  (Sitronenbranttoein  m. 

Cytrzysta,  -y,  pl.  -ści, 
-stów,  sm.  ^\{\)^x\l^\^Ux  m., 
3it^erfc^täger  m. 

Cytwar,  -u,  sm.  ßitroerm.; 
^itraerpflanje/.  (lat.  curcuma 
Zerumbet). 

Cytwar  o  wy,  adi.  3itit>er=. 

Cy tyzyna,  -y,  sf.  (5t)ti[tn  n. 
(bitterer,  (Srbred^en  erregenber 
©toff  au§  bem  ®ei^=  ob.  Sk^ 
genfiee). 

Cywilizacya,  -yi,  -yę,  sf 
(Siüiüfation/.  =  oświecenie; 
postępy  -cyi  f^^ortfd^ritte  m. 
pl.  ber  gefettfc^aftlic^en  ^i(-= 
Dung. 

Cywilizacyjny,  adi.  cit)i= 
Ufatorifdb,  auf  Śicitif.  gerichtet. 

Cywilizator,  -a,  pl.  -ro- 
wie, -rów,  sm.  ßiüilifator  m. 

Cywilizować,  -  żuję,  -  zo- 
wałem,  1)  va.  imperf.  jmnbn 
ciüiüfieren,  bilben,  fittigen, 
bem  ^wftanb  ber  SBitbl^eit  ent= 
gleiten ;  2)  —  się,  vr.  imperf. 
fic^  cioilifieren,  bilben,  t)er= 
et  ein,  oerf  einem;  cultioierter, 
gebildeter  werben;  on  -je  się 
er  rcirb  feiner  unb  anftänbi= 


ger  in  [einem  Söenefjmen;  3) 
-wany  gebilbetcr,  feiner,  ciüi^ 
(ifierter  3)?enfrf);  przecywilizo- 
wany  überciöilifiert;  niecywi- 
lizowany unciütlifiert. 

Cywilizowanie,  -nia,  sn. 
(Siüilifierung  /.,  ^Bilbung  /. 

Cywilność,  -Aci,  sf.  &ioi(=, 
33iirger[tanb  m.,  Sioilfad^  w., 
im  (^egenfa^e  ju  onberen  ^i'^n-- 
ben. 

Cywilny,  adi.,  Cywilnie, 
adv.  1)  ciüil,  bürgerlid^;  stan 

—  ©ioife  n.,  Stirgerftanb  m. 
(@egenfa§  gum  3}ii[itär);  prawo 
-ne  (Siüilred^t  «.;  baä  burger« 
(id^e,  ^rioatrecCt;  władza  -na 
(Siüilbefjörbe  /.;  sąd  —  ©ioil^ 
gerid)t  n. ;  sędzia  —  (Sioi(= 
ricfjter  m.\  postępowanie  -no- 
sądowe  (przewód  sprawy  -nej) 
cioilgeri^tric^eS  SSerfafjren  n. ; 
kodeks  —  ©ioilgefe^buc^  «., 
baä  bürgerliche  ©efe^buc^;  li- 
sta -na  (Sit)il(ifte  /. ;  kodeks 
postępowania  sądowo-cywil- 
nego  (Siüilproceföorbnung  /.; 
droga  sądowo  -na  ®iDi(recf)t§= 
roeg  m. ;  akta  stanu  -nego  ©i= 
üilftanbregifter  n. ;  postępowa- 
nie -ne  dioiloerfa^ren  n.; 
straż  -na  ©iöilraad^e /. ;  mał- 
żeństwo -ne  (SiüileljC /.;  ślub 

—  (SiDiltrauung  f. ;  urząd  — 
©ioilamt  w.;  bürgerlid^eg  2(mt ; 
urzędnik  —  (Sioilbeamter  w. ; 
odwaga  -na  SJianneśmut^  m.; 
być  ubranym  po  cywilnemu 
(SioilHeiber  tragen;  2)  -ny, 
-nego,  pl.  -ni,  -nych,  sm. 
©iüilift  m.,  ©ioilperfon  / 

Cyzelier,  -a,  p)l.  -rzy,  -rów, 
sm.  (Sifeleur  m.  (frj.),  (Śi[elie= 
rer  m. 

Cyzelować,  -luje,  -lowa- 
łera,  va.  imperf.  cifelieren, 
mit  bem  3Äei^et,  (Srabftic^el 
arbeiten,  pungieren;  (bilbl.) 
feilen,  forgfältig  bearbeiten. 

Czaban,  -a,  sm.  v.  Caban. 

Czabanka,  -'^,p)l.  -nki,  -nek, 
sf.  groJ5e,  poboItfcCe  5^u|. 

Czachary,  -rów,  5.  p)^-  taut. 
(SJeftriipp  n.\  niebriger,  un= 
gleid^artiger  mit  rcilbem  (Se= 
[tränet)  bewac^fener  9laum. 

Czad,  -u,  sm.  Dtenbun[t  in., 
S)unft  w.,  ^ol^lenbun[t  w., 
©ctjraaben  m. 


Czaić  się 


134 


Czarno 


Czaić  się,  -je  się,  -iłem  się, 
vn.  imperf.  fid^  auf  bie  Sauer 
fteEen;  (=  przy  siąść)  fid^  fe= 
^en,  butfen;  —  się  na  co  auf 
eliti.  lauern;  —  się  do  czego 
(=  skradać  się)  fid^  JU  etn). 
Ijcimlid^  l^infd^leid^en. 

Czaik,  -a,  sm.  Xetrognatl^a 
/.  (Sßeberfpinne). 

Czaj,  -u,  sm.  %^ce  m. 

Czajczy,  adi.  iłi6il^= ;  -cze 
jaja  Äibi^eifr  n.  j?;?. 

Czajka,  -i,  pi.  -ki,  -jek,  sf. 
1)  Äibi^  m.;  2)  ^alju  m.  ber 
S^ofa!en;  ^aljnm.,  9iad)en  w., 
glufśfafju  m. 

Czajnik,  -a,  sm.  2;^ee!effel 
ni.,  2;i)ee!anne  /. 

Czakan,  -a,  sm.,  dim.  Cza- 
kanik,  -a,  sm.  1)  eine  2lrt 
^lijte;  2)  ©d^rammljammer  m., 
(Śpi^l^ammer  w.  (Sergit).). 

Czako,  -a,  sn.  ©gafo  «. 

Czamara,  -y,  s/.,  t^m.  Cza- 
marka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  ein  polntfd^e§  Dberlleib, 
©d&nürroc!  m. 

Czambuł,  -u,  sm.  ein  fd^nel* 
ler,  friegerifc^er  ©treifjiug  ber 
S^artaren;  w  czambuł,  adv. 
im  gangen,  im  allgemeinen, 
überhaupt,  alteä  ol^ne  Unter= 
fc^ieb,  burd^  bie  93an!. 

Czanka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  ©tange  am  ^ferbejaum. 

Czapczyna,  -y,  sf.  elenbe, 
Iteine  SKii^e. 

Czapczysko,  -a,  sn.  unge^ 
ftatte,  unfövmlid^e,  a(tmobifcf)e 
3}łu|e. 

Czapeczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  5/.  äliü^d^en  n. ;  —  dzie- 
cinna Älinbetmü|d^en  n.;  — 
księża  ^riefter!äppd^en  w. ;  — 
albo  czaszka  żcłędziowaiSd^als 
cjixi  n.  an  ber  ®id^el. 

Czapka,  -i,  pi.  -pki,  -pek, 
sf.  1)  3}iü^e  / ;  —  wojskowa 
Äappe/.,  gelbfappe/.;  (©om= 
manbo)  -pkę  zdjąć!  Äappe 
ab!  —  francuska  ^äppi  n.; 
-kę  wdziać,  zdjąć  bie  SöJü^e 
auffeilen,  abnel^men;  z  -ką  na 
głowie  mit  aufgefegter  aJiii^e ; 
ruszyć  -kę  bie  TO^e  rüfjreu; 
uchylić  przed  kim  -pki  t)Or 
jmnbm  bie  3Jt.  abnetjmen;  iść 
z  -pką  pod  pachą  mit  ber 
3Kü^e  unter  bem  2lrm  ge^en; 
włożyć  -pkę  na  bakier  bie  3!)i. 


feitraärtä  auffegen;  nasunąć 
-pkę  na  bakier  bie  3Jt.  tn  bie 
ńuere  riidfen;  (bilbt.)  Ud,  id- 
pfer,  bidf  tl^un;  nałożyć  -pkę 
na  uszy  bie  M.  biä  über  bie 
Ol^ren  Ijcruntergic^en;  —  ksią- 
żęca giirftenfjut  m.,  gürften= 
frone  /.;  ^ergoggl^ut  m.\  ^<ix-' 
gogSfrone  /.;  2)  (bilbl.)  §öfac§= 
feitśbegeigungen  /.  2^^-'->  -P^^? 
papką  i  solą  ludzie  ludzi  nie- 
wolą burc^  '  ^öfUc^feitSbegei^ 
gungen  unb  ®efc^en!e  fuóien 
§ienfc|en  einanber  gu  geroin= 
nen;  na  złodzieju  —  gore  ber 
2)ieb  fü§It  fid^  getroffen ;  3)  — 
milerza  ^avibi  f.,  ^opfl^olj  n. ; 
—  alembikowa  <put  m.,  ^appe 
/.  be§  Seftiaierfolbenś ;  — 
u  gwoździa  ^appc  /.  ctne§ 
5Kager§. 

Czapkarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ÜKü^enmac^er  m.-,  3[Rü^en= 
pnbler  m. 

Czapkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  vn.  imperf.  1)  bie  SRü^c 
abnehmen,  ben  gel^orfamen 
2)iener  machen,  fid^  oor  jemanb 
fdEimiegen  unb  beugen,  jmnbm 
[)ofieren,  fc^meic^eln;  2)  — 
milerz  um  ben  Duanbel  (2Kit= 
telpunft  beä  3«eirerg)  9?üfte 
(^oljfd^eite)  auffd^id^ten. 

Czapkujący,  -cego,  pi.  -cy, 
-cych,  sm.  Jl^ta^fufimac^jr  m., 
(Speic^etfed^er  m. 

Czapla,  -i,  sf.  9ieil^er  m., 
aM)  bilbf.  t)on  einem  lang» 
beinigen  3Jlenfc^en;  —  siwa 
gifdjreil^er  m.\  —  modronos 
9tattenrei^er  m. ;  —  purpurowa 
^urpurrei^er  m. ;  —  bąk  Sio^r- 
bommel  /. 

Czaplę,  -pięcia,  pi.  -pięta, 
-pląt,  sn.,  dimin.  Czapl^tko, 
-a,  pi.  -tka,  -tek,  sn.  baś 
Sunge  beä  3fiei^etg,  ein  junger 
Siei^cr. 

Czapli,  adi.  3flei^er=;  pióro 
-ple  Steł^erfeber  /. 

Czaplowaty,  adi.  reif)er= 
artig. 

Czapnictwo,  -a,  sn.  3Jiü  = 
^enfabrif  /.,  3Jiü^enmad^erge= 
fd^äft  n, 

Czapniczy,  adi.  2Kü^en= 
maĄer=;  cech  —  3D'iü^enmad^er' 
3unft/. 

Czapnik,  -Si,pl.  -cy,  -ków, 
sm.  =  Czapkarz. 


Czapracznictwo,    -a,   sn. 

©efc^äft  n.  beä  ©d^abraden^ 
mad^erä. 

Czapracznik,  -ia,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©d^abradfenmad^er 
m.,  ŚJerfertiger  d.  ©d^abracfcn. 

Czaprak,  -a,  sm.,  dim.  Cza- 
praczek,  -czka,  sm.  1)  @c^a= 
brade  /.;  f leine  ©c^abr.;  2) 
(Sroupon  m.  (©erberei). 

Czar,  -u,  sm.  1)  (bilbl.) 
^auber  m.,  gauberifd^e  2ln= 
mut^,  ©dEiönl^eit;  2)  -ry,  -rów, 
s.  pi.  fant.  {=  gusła)  Sa\i= 
berei  /.,  ^egerei  f.,  Q^ubex^ 
fünfte  f. pi-,  3<i"^öei^tttittel  n.; 
3auberfraft  /. ;  wierzyć  w  — 
an  3auberei  glauben;  jak  gdy- 
by przez  —  tt)ie  burd|  einen 
3auberfd)Iüg;  to  są  -y  baö 
ge|t  nid^t  mit  redeten  fingen 
gu;  to  nie  są  żadne  —  baö 
ift  feine  ^e^erei. 

Czara,  -y,  sf.  ©d|ate  /, 
2;rinf fetale/. ;  —  ofiarna  Opfer» 
fetale  /. 

Czarci,  adi.  2^eufel§s,  teuf= 
rifd^;  —  młyn  2^cufel§mü^le/. ; 
—  korzeń  SBellabonenfirfd^en 
/.  2^^-j  2:eufelśbeere  /. ;  -cłe 
łajuo  XeufeBbredf  m.  (lat.  assa- 
foetida). 

Czarcik,  -a,  sm.  Xeufel- 
döen  n. ;  —  drukarski  ber 
Żrutffe^ferteufel. 

Czarcisko,  -a,  sm.,  sn. 
großer,  abfc^eulid^er,  pjślid^er 
k;eufel. 

Czardasz,  -a,  sm.  (Sjarbaä 
m.  (ungar.  ^ationaltang). 

Czarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
.<?/.,  Czareczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf,  dim.  u.  Czara,  1) 
©diäld^en  w.,  fleine  ©c^ale, 
Dbertaffc  /.  (Untertaffe  /.  mi- 
seczka, spodek);  2)  -rki,  -rek, 
s.  pi.  tant.  rot^färbenbe  2lltt= 
fannamurjel,  Dd^fengungc  /. 
(lat.  anchusa). 

Czarniawość,  -ści,  sf. 
©d&raärjlit^feit  /. 

Czarniawy,  adi,,  Czar- 
niawo,  adv.  fd^iöärglic^. 

Czarniuchny,  adi.,  Czar- 
niutki,  adi.,  Czarniuteńki, 
adi.,  Czarniusieńki,  adi.dim. 
fol^lrabenfc^marj,  ganj  frfiroarj, 
rabenfd^raarg,  ped^fd^raarj. 

Czarno,  adv.  fd^raarg ;  ubrać 
się  —  fid^  fc^roarg  angießen; 


Czarnobarwny 
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n<a  —  zafarbować  (zabarwić) 
ctit).  jd)iüarj  färben;  —  sio 
nosić  fid^  fc^iuarj  fleiben,  tra= 
gen;  (bilbl.)  świat  mu  —  wy- 
siada er  fielet  aEeö  fd^roarj, 
er  nimmt  aHeg  won  ber  biifłer^ 
[ten  ©eite. 

Czarnobarwny,  adiectiv. 
fc^iuarjfatbiii,  [c^iöarj. 

Czarnobil,  -u,  sm.  ^ajeput» 
baum  m.  (^flanje,  lat.  mala- 
leuca). 

Czarnoblady,  adi.  fd^raarj^ 
bleicö,  fc^roäri^Iid). 

Czarno  błękitny,  adiectiv. 
fdjiuarjblau. 

Czarnobrewa,  -y,  5/..  dim. 
Czarnobrewka,  -i,  ^>Z.  -wki, 
-wek,  sf.  eine  g^rau  mit  fd)n)ar* 
gen  Augenbrauen,  SSrünettc  /. 

Czarnobrunatny,  adiec, 
Czarnobrunatno,  adverh. 
fc^iüargbraun. 

Czarnobyl,  -a,  sm.  bci: 
gelbc  ®ifenl^ut,  Söolfgraurj  /. 
V,  Tojad  (lat.  aeonitnra). 

Czarnocha,  -y,  sf.  5lroncn= 
]c^ncc!e  /. 

Czarnogardl,  -a,  sm. :  — 
pliszka  ^ć)ruax^Ul)lć)cn  n., 
fc^roarje  Sac^ftelae  /.,  5ldfer= 
männc|en  n. 

Czarnogłowy,  adi.  fd^roarg- 
!öpfig;  koń  —  yjiol^rcnfopf  771. 

Czarnogłów,  -u,  sm.  ko\^= 
üimmel  m.;  35>iefen!nopf  m., 
rot^e  Sibernelle,  ©efel  m. 
[lat.  siler\ 

Czarnogłówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ©dircargmeifc  /., 
©d^roarsföpfd^en  n,,  ^ć)wav^= 
fäppet  w.,  3Jłonc^  m.  (lat. 
parus  atricapillus). 

Czarnogrzywy,arf^.fd^tt)ar3= 
mälinig,  mit  fc^roarger  3Jiäl^ne. 

Czarnoksięski,  adi.,  po 
czarnoksięsku,  adv.  fd^roarg« 
f  uuftlerif  d),  gauberifd^,  ^aMhcx=; 
pas  —  S'iubergürtel  m. ;  -ska 
różdżka  ^auberrutlje/. ;  pałac 
3auberpalaft  m. 

Czarnoksięstwo,  -a,  sn. 
bie  fd)roar;(e  ^unft,  ©d^n)arj= 
fünft  /.,  3(i"berei  /.,  ^e^erei 
/,,  ^ej;enmeifterei  / 

Czarnoksiężniczka,  -i,  pi. 
■czki,  -czek,  5/.  (Sd^töargfünft= 
lerin  /.,  ^auberin  /.,  gec  /. 

Czarnoksiężniczy,  adi.  = 
Czarnoksięski. 


Czarnoksiężnik,    -a,    ]d- 

-cy,  -ków,  sm.  ©d^roarslünftler 
m.,  3««bcrcr  w.,  ^eEcnmei= 
fter  m. ;  nie  trzeba  na  to  -ka 
ba§  ift  feine  ^egerel. 

Czarnokwit,  -u,  S7n.  ^^iccn: 
haut  n.,  ©tepf;anöfraut  n. 
(lat.  circaea). 

Czarnolicy,  adi.  fd^roar^ 
Don  ©eftdit. 

Czarnomiedź,-i,  «/.(Sd^roar^i 
fupfer  n. 

Czarnonakrapiany,  adi. 
fĄicarj  gefprenfelt.       [fü^ig. 

Czarnonogi,  adi.  fdjroarj» 

Czarnooki,  adi.  fd^n)arj= 
äugig,   mit  fc^rcargen  ŚCugen. 

Czarnopióry,  adi.  fd^marg 
gefiebert. 

Czarnorak,  -a,  5m.  fd^roarger 
^rebö  (lat.  cancer  nielanops). 

Czarnosiwy,  adi.  fd^raarg- 
grau;  —  koń  ©raufc^immel  m. 

Czarnoskrzydły,  adiectiv. 
fc^marggeftügelt,  mit  fc^rcargen 
glügeln. 

Czarnoszyi,  -ja,  -je,  adi. 
fd^marg^alfig. 

Czarność,  -sei,  sf.  «Sd^raärge 
f;  fc^toarjc  3=arbe,  ©d^raarg  n. ; 
—  twarzy  bie  @d§n)ärge  im 
©efitfjt. 

Czarnowłosy,  adi.  fd^raarg=' 
paarig,   mit  fc^raargem  §aar. 

Czarnoziel,  -u,  sm.  $8raun= 
lüurg  /. 

Czarnoziem,  -u,  sm.  §u= 
muä  m.,  fdjraargc  @rbe,  fc^roar^ 
ger  ^oben,  ©runb,  6d^n)arg= 
erbe  /.,  ©artenerbe  /. 

Czarnucha,  y,  s/.,  dim. 
Czarnuszka,  -i,  pi.  -szki, 
-szek,  sf  1)  fc^raarge  ^\x^, 
fc^raarge  ^^ege;  2)  -szka  ogro- 
dowa ©aatnigeHe/.,  ©c^rearg; 
fümmel  w.,  ber  fc|n)arge  ^iim« 
mel,  ©artenfc^roargfümmel  m. 
(lat.  nigella  sativa);  -szka 
rzymska,  włoska  türfifd^e  SRx- 
geUe. 

Czarny,  adi.  fd^marg;  — 
jak  węgiel,  jak  kruk,  jak 
smoła  foE)lfct)njarg,  fo^len= 
fc^roarg,  rabenfd^raarg,  ped^= 
fc^raarg;  —  kolor  fd^marge  ^ar= 
be,  ©d^roarg  w.;  —  ubiór 
fcfiraargei'  2lngug;  -na  chmura 
fd^raarge  SOBolfe;  —  postępek 
fd^marge  S^at ;  -na  dusza  fd^raar» 
ge  6eele;  -ne  myśli  fd^raarge 


©ebanfen;  -na  książka  ba§ 
fi^iüarge  Śuc^,  ©trafbuc^  n.; 
-na  noc  finftere  S^ad^t;  -na 
kawa  fc^margcr  5laffee;  —  las 
finfterer,  biifterer  SCBalb;  — 
zwierz  ©d^margroilb  n.,  SD3ilb= 
fd^roeine  n,  yl. ;  -ne  na  białem 
fd^roarg  auf  roeif;;  fd^riftlid;; 
pokój  wybity  -nem  (na  czarno) 
jc^roarg  auggefc^lagenes  3^'"* 
mer;  -na  tablica  fd^roargeś 
SBrett;  zapisać  kogo  do  -nej 
księgi  jmnbn  aw  V\i  fd^raarge 
2;afel,  inś  fc^raarge  S^legifter 
fd^reiben;  przedstawić  kogo, 
co  w  -nych  barwach  jmnbn, 
etro.  fd^raarg  malen;  —  charak- 
ter fd^roargcr  ©^arafter,  ^ntri» 
gant ;  czarne?  -ne,  białe? 
białe,  fd^raarg?  fd^marg,  meife? 
raei^  (üon  einem  ^afaget);  -"e 
w  białe  obracać,  białe  w  -me 
9ted^t  für  Unred^t  unb  Unrecht 
für  3ted^t  ausgeben ;  -na  krosta 
l)?ilgbranb  m.,  ©arbunfel  m. 
(lat.  anthray,  pustula  maligna, 
karbunkui',  wąglik) ;  -ne  ziele 
Mc^enfc^eac  /,  Dfterblume  /, 
©c^lotterblume  /.  (lat.  ane- 
mone  pulsatilla). 

Czarodziej,  -a,^?.  -je,  -jów, 
sm.  3ttuberer  ?w.,  ©d^raarg« 
fünftler  m.,  ^egenmeifter  m. 

Czarodziejka,  -i,  pi.  -jki, 
■jek,  sf.  ©d^roargfünftlerin  /.; 
äauberin  /. ;  fleine  §e£e  (t)on 
einem  reigenb  fd^önen  ?^rauen- 
gimmer). 

Czarodziejski,  adi.,  Cza- 
rodziejsko, adv.  1)  gauberifd^, 
3auber',  fd^raargfünftlerifc^; 
-ski  środek  ä^ubermittel  n.) 
-ska  siła  ^auberfraft  /. ;  -kim 
sposobem  kogo  gdzie  prze- 
nieść jmnbn  rcolin  gaubern; 
2)  (bilbl.)  (=  uroczy)  reigenb, 
gauberifd^,  anmutl^ig,  ent* 
güd^enb,  bcgaubernb ;  —  widok 
ein  gauberifd^er  Slnblic!,  eine 
reigenbe  Sluśfic&t;  «ska  mowa 
eine  begaubernbe,  entgüdfenbe 
Sfjebc,  ©prad^e. 

Czarodziejstwo,  -a,  sn. 
©d^roargfunft  /.,  ^auberfunft 
/.;  3«ubern)efen  n. 

Czarować,  -ruje,  -rowałem, 
1)  vn.  imperf.  gaubem,  3«"- 
berei  treiben,  ^ejen;  2)  —  kogo 
va.  impe7'f.  jmnbn  begaubern, 
beilegen,  burc|  Zauberei,  3«"* 
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öcriünfte  Btnben,  fcffer«;  -jace 
słowa  3ttw6ertt)orte  n.  pi. 

Czarownica,  -y,  s/.  1) 
Segc  /.  (atś  ©d^itnpfroort), 
3auBerin;  (bilbl.)  atteö,  pfś' 
lid^eg  SßeiB,  alte|)eje;  2)  c'e- 
genfraut  w.,  (Stepljangfraut  w. 

Czarowniczy,  ac?i.  gauBe» 
ti[c^,  Sauber^  ^egen-. 

Czarownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  5m,  1)  S(^uhzvn  m. ; 
2)  =  Czarnokwit. 

Czarowny,  adi  gauberifd^, 
Bejaubernb. 

Czart,  -a,  ^?.  -ci,  -tów,  sm., 
dim.  Czarcik,  -a,  sm.  %z\x^ 
fet  w.,  ber  ^öje,  ber  ®ott* 
jeiBeiung,  ©atan  ??^.;  (6ilbr.) 
Teufel  w.,  §en!er  m.,  W^/.; 
co  za  —  was  podżeg-a?  n)a§ 
gum  genfer  fid^t  euc^  benn  an"^. 
niech  go  porwą  -ci !  ber  %Z\X= 
fel  joli  i^n  Idolen!  I^ol'  i§n  ber 
3:eufen 

Czartawa,  -y,  sf.  =  Czar- 
nokwit. 

Czartnica,  -y,  sf.  ©cefle* 
bermauś  /.,  ^ornteufel  m. 
(lat.  malthe,  ein  3^i[cf)). 

Czartopłoch,  -a,  sm.  1) 
Bettenbifter  /.,  ÄreBäbiftel  /., 
Jettblume  /.  (tat.  onopordon 
acanthium);  2)  rotl^er  ^äubs 
ling,  ©peiteufel  m.  (lat.  aga- 
rieus  integer). 

Czartostwo,  -a,  sn.  %eu= 
fetśbrut  /.;  Xeufelei /.,  teuf, 
lifcöeö  SBefen. 

Czartowski,  adi.,  Czar- 
towy,  adi.,  po  czartowsku, 
adv.  1)  2:;eufelś=,  teufclifc^, 
V.  Czarci;  2)  -skie  mleko 
^eufelśmilc^/.,  2Bolfgmitcl^  /., 
©up^orbie  /.  (lat.  euphorbia 
platyphylla) ;  3)  -we  żebro 
Seufelaabbifś  m. 

Czas,  -u,  sm.  1)  Sńt  f. ; 

—  teraźniejszy  ©egenroart/.; 

—  przeszły  SSergangen^eit/.; 

—  przyszły  gufunft  /.;  — 
przeszły  niedokonany  (wspól- 
nie przeszły)  SD^itoergangen» 
^eit  /.,   mitüergangcne  3cit; 

—  zaprzeszły  bic  5ßoröergan= 
genl^eit  /. ;  —  przyszły  doko- 
nany SSorjufunf t  /. ;  —  płynie 
bic  3fit  tjerflie^t;  szkoda  -su 
i  atłasu  ber  Siebe  Tlüf)'  um» 
fonft,  ba  ift  §opfen  unb  3Jiatj 
verloren;    nie  mam   -su   do 


tego  id^  j^abe  !eine  B^itbaju; 
już  —  iść  c§  ift  f^on  3^it 
gu  gelten;  już  nie  —  eg  ift 
nid^t  mel^r  3^it;  jeszcze  nie 
—  bie  ^eit  ift  nod^  nid^t  ge* 
fommen,  e§  ift  nod^  nid^t  ^ńt-, 
jeszcze  —  na  to  eä  ift  nod) 
Stit  baju;  w  krótkim  -sie  in 
furjer  S^lt]  wówczas,  onego 
-su  gu  jener  Seit;  w  każdym 
-sie  gu  ieber  'S^it;  w  tym  sa- 
mym -sie  3u  berfetben  Qeit; 
o  którym  -sie?  ju  weld^er 
S^it,  urn  raclc^e  S^it,  roann? 
jutro  o  tyra  -sie  morgen  um 
biefe  3eit)  ^a  naszych  -sów 
,;u  unferer  3^^^;  za  -su  jur 
3ett,  raä^renb;  najsławniejsi 
wodzowie  swego,  owego  -su 
bie  berii^mteften  ^^elb^errn 
il^rer  ober  jener  Qńt;  aż  do 
naszych  -sów  big  auf  unfere 
3eit;  od  tego  -su  feit  ber 
,3eit,  von  biefer  Qdt  an;  od 
-su  jego  choroby,  powrotu 
feit  feiner  ^ranJ^eit,  nüdUf^v; 
od  tego  -su,  jak  wyjechał 
feit  er  abgereist  ift;  do  tego 
-su  6i§  auf  biefe  ^ńt,  big  gu 
biefer  ©tunbe;  do  -su  eine 
ßeittang;  do  -su  znoszę  ic^ 
bulbe  eine  Zeitlang;  na  pewien, 
krótki  —  auf  einige,  Jurje 
3eit;  przed  niedawnym  -sem 
oor  furger,  nid^t  gar  langer 
3eit;  tymczasem  unterbeffen, 
mittlerraeile;  w  swoim  -sie 
ju  feiner  3eit/  feinergeit;  przyjść 
w  swoim  -sie  jur  geprigen, 
beftimmten  3cit  !ommen ;  w  na- 
leżytym umówionym  -sie  gur 
redeten,  gur  geprigen,  jur  tjer« 
abrcbeten  S^it'-,  nie  w  swoim 
-sie  gur  unred^ten  3eit;  w  do- 
brym, niedobrym  (nieodpo- 
Aviednim)  -sie  gur  gelegenen, 
ungelegenen  3cit;  w  Boży  — 
jur  gliitflic^cn  ©tunbe,  unter 
(SJotteś  ©egen,  in  @olte§  yta-- 
men;  złe,  dobre  -sy  fd^ted^te, 
gute  3ciłcn ;  goście  nie  w  Czas 
©äfte  m.  pi.  5ur  ungelegenen 
3eit;  jeszcze  na  —  zajdziemy 
toir  werben  nod^  bei  3eiten, 
jur  redeten  S^it,  geitig  l^infom? 
men;  przed  -sem  gu  frül^;  po 
-sie  ju  fpät;  w  sam  —  gerabe 
5ur  rechten  B^ii?  ^^^  ^  — 
teraz  bic  Qńt  ift  fd^on  »orbei, 
e§  ift  nid^t  mel^r  ś^it  «§  if* 


fc^on  5u  fpät,  e§  ift  bie  S^it 
nid^t  mel^r  baju;  z  -sem  mit 
ber  3eiij  -sem,  -sami  mand)= 
mai,  biśmeiten;  -sem,  -sem, 
balb,  batb,  einmal,  ein  anber» 
mal;  dobry,  zły  —  gefegnete, 
glüdlic^e,  unglüdElid^e  ©tunbe; 
nie  masz  -sem  (=  przypad- 
kowo) mojej  książki?  l)aft 
bu  nid^t  siufällig,'  »ielleic^t, 
mein  93udE)?  —  na  czem  tra- 
wić bie  Sńi  mit  etro.  jubrin= 
gen;  dla  przepędzenia  -su 
gum  3eitoertreib ;  —  tracić 
bic  3cit  üerlicren,  oerfłreic|en 

laffen ;  brzydki,  piękny  —  eiu 
garftigeg,  p6f4cg  Sßctter;  — 
lekarz  wszystkiemu  bic  3eit 
ift  ber  fid^etfte,  befłc  2lvgt,  bie 
3eit  §eilt  attcg;  —  już  to 
zatarł  barüber  ift  nun  ©rag 
gen)ad)fen,  öag  ift  fd^on  eine 
alte  ©efc^ic^te,  bag  ift  fc§on 
oergeffen;  najwyższy  —  bie 
t)öd^fte  3eit  i^  ettt).;  z  postę- 
pem -su  mit  ber  ^ńt',  2)  (= 
wolny  czas)  3Jiu^e  /".;  mieć 
dosyć,  nadto  wolnego  -su  ciel, 
im  Überfluffe  3Jiu^e  ^aben; 
ile  mi  -su  wolnego  zbywa, 
poświęcam  naukom  fo  t)iet 
mir  meine  ©efc^äftc  ajłuf;e 
übrig  laffen,  mibme  ic^  ben 
SCßiffenfd^aften ;  w  wolnym  -sie 
in  aJiu^e;  3)  (im  (Sifenba^n 
roefen)  —  dobiegu,  dobiegowy 
Buroartejeit/.,  3un)artefrift/. ; 

—  dostawy,  termin  dostawy 
£ieferunggtermin  m. ;  —  skró- 
cony, okres  dostawy  skrócony 
!arge  Sieferunggjeit;  —jazdy 
jCal^rgeit;  —  kolejowy  @ifen= 
batingeit/.,  S3a^njeit;  —  środ- 
kowo europejski  mittelcuropä» 
ifd^e  3cit;  —  miejscowy  Drtg= 
geit;  —  odjazdu  aibfaljrtgjcit; 

—  przyjazdu    SXnfunftggeit; 

—  przebiegowy,  ubiegowy 
wozów  Sauffrift  /.;  —  służby 
2)ienftgeit. 

Czasem,  adv.  bigroeilcn, 
guraeilcn;  zdarza  się  to  — 
bieg  !ommt  guroeiten  oor. 

Czasopis,  -a,  sm.  1)  (£^ro» 
nolog  m.;  2)  Qe\t\ć)x{\t  f. 

Czasopisarski,  adi.  ©f)ro= 
nologen*. 

Czasopisarstwo,  -a,  sn. 
e^ronologic  /.  [fc^rift  /. 

Czasopismo,  -a,  sn.  ^ńU 


Czasopismowy 


ISl 


Czeczotka 


Czasopismowy,  adi.,  Cza- 
sopiśmienny,  adi.  ;^eit|d)rif t*. 

Czasować,  -suje,  -soAvalem, 
va.  inipcrf.  abiüaubelu^  con= 
jugiercn. 

Czasowanie,  -nia,  sn.  316= 
luanblimn  /.  ber  ^eiiiuörter, 
tSonji^ation  /. 

Czasownik,  -a,  sm.  ^t\U 
luort  n.,  2:ijätig!eitsrüort  n., 
^erbum  n. 

Czasowo,  ado.  bcrjeit,  eine 

Czasowość,  -ści,  sf.  '^ńU 
wmiiędńi  f.,  25ergäTiglic^fett/., 
M^  temporäre. 

Czasowy,  adi.  1)  3^it=; 
2)  eine3pit(ang  n)äf)renb,  bto^ 
für  eine  beflimmte  ^t\i,  nid^t 
für  immer;  to  urząd  —  boa 
Slmt  rcirb  hU^  auf  eine  be= 
ftimmte  '^t\i  »ergeben;  ;jeit= 
lic^,  üerganglic^,  nur  eine  ^t\i  = 
(ang  bauernb,  prooiforif(i>. 

Czasza,  -y,  sf.,  dim.  Cza- 
szeczka,  -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.  1)  ©c^ale  /.,  Xrinlfc^ale 
/. ;  ©d)äldf)en  n. ;  2)  —  u  fon- 
tanny ©pringbrunnenbetfen  n., 
SBoffin  n.  (fr3.);  —  u  żołędzi 
DfJapfc^en  «.,  ©c^äfd^en  «.  ber 
©ic^eletfer. 

Czaszka,  -i,  pi.  -szki,  -szek, 
5/.  1)  6Ąabel  *w.,  5)irnfc^äbel 
m.,  Jiitnfcfjale  /. ;  2)  (=  wy- 
drążenie, wklęsłość  kości), 
^U)k  /.,  «planne  /.  eines 
Äno(|engetenfeg;  — biodrowa 
§üftpfannc  /.;  —  goleniowa 
Äniefd^eibe  /. ;  —  ramion 
2lrmpfanne  /. 

Czaszkowaty,  adi.  fd^äber= 
förmig,  fc^alenförmig. 

Czasznia,  -i,  5/.  ©diabeł* 
ftrauc^  m.,  !J)e(JeImt)rte  /. 

Czaszołka,  -i,  pi.  -łki, 
-łek,  sf.  Skpffd^netfc/.,  ^tipp: 
fteber  m.  (lat.  patella). 

Czaszułka,  -i,  pi.  -łki, 
-łek,  sf. :  —  uchowa  Ś^ufcl^el/. 

Czat,  -a,  sm.  Utobor  m. 
(«Spinne,  lat.  uloborus). 

Czata,  -y,  sf.  1)  äßac^pofien 
w.,  Sßac^c  /. ;  SSorpoften  m., 
f^^elbroad^e  /. ;  —  jezdna  (roz- 
jazd) SSebette  /.,  berittener 
2Bac|poften;  -ty  rozstawić  3Sor* 
poften  auäfteUen;  stać  na  -tach 
auf  SSotpoften  fte^cn;  2)  -ty, 
-czat,  pi.  Sauer  /.,  Sauern  n., 


Spionieren  n. ;  postawić  kogo 
na  -tach  jumbu  auf  bie  Sauer 
[teilen,  jmnbn  aufrauern  la[fen. 
Czatować,  -tujn,  -towałem, 
vn.  impeif.  lauern,  auf  paff  en, 
im  Hinterhalte  liegen;  —  na 
kogo,  CO  auf  jmnbn,  auf  etro. 
tauern,  jemanbem  auflauern; 

—  na  czyjeś  przybycie,  na 
sposobność  auf  jmubö  ^^Infunft, 
auf  eine  ©ctegenfjeit  lauern; 
-tuje  na  twój  majątek  er  (au= 
ert  auf  beiu  Sßermögen. 

Czatownik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  Sauerer  m.,  2luf= 
lauerer  m.,  2lufpaffer  m. 

Czatownia,  -i,  sf  fleiner, 
gemauerter  ob.  IjötjernerXljurm 
für  bie  (Sd)itbroac^en;  SŚac^= 
tl)urm  m. 

Cząber,  Czabr,  -u,  sm.  1) 
=  Cząberek;  2)  =  Macie- 
rzanka, Duenbelt^ijmian  m., 
jlunolb  m.  (fat.  thymus  ser- 
pyllum). 

Czaberek,  -rka,  sm. :  — 
ogrodowy  $8ol)nenfraut  m., 
•ijifefferfraut  n.,  ©aturei  /. 
(fat.   satureia  hortensis). 

Czę,brzyca,  -y,  5/.  ^tad^§-- 
\t\'bt  /.,  ©eibenfraut  n. 

Czę-brzysty,  adi.  $8ol)nen= 
!raut=,  ^feffer!raut=,  <Saturei=. 

Czą-stka,  -i,  2}l.  -stki,  -stek, 
s/.,  dim.  üon  Część,  Cząste- 
czka, -i,  pl.  -czki,  -czek,  sf. 
dim.  t).  Cząstka,  1)  ein  ff  einer 
X'^txl,  X^eild^en  n.;  ein  !Cei= 
ne§  2;^eif£l^en;  Sltom  n. ;  po 
cząstce,  -kami  tl^cifroeife,  ein 
X^eild^en  nac^   bem   anbern; 

—  wydzielona  ^i^eif,  ber 
imnbm  ^jufäUt,  Portion  /. ;  2) 
(=  dziedzictwo)    ©rbtl^eif  m. 

Czą,stkowy,  adi.  gu  fleinen 
S;^eilen,  Xl^eil=,  Partien« ;  -wa 
wypłata  eine  3«|fu"g  3U  !Iei= 
nen  %^i\Uti,  ratenmeife  ^a^« 
fung;  -wa  robota  eine  2lrbeit, 
bie  partienroeife  juftanbe  ge^ 
bvactit  rairb. 

Czciciel,  -B,sm.  S8ercf;rer  m., 
5lnbeter  m. 

Czcicielka,  -i,  pl,  -Iki,  -lek, 
sf.  SScre^rerin  /.,  iłlnbeterin  /. 

Czcić,  czczę,  czcisz,  czci- 
łem, va.  imperf.  eieren,  t)er= 
e^ren,  anbeten;  —  kogo  jak 
Boga  jmnbn  gottlid^,  roić  ei» 
nen  ©ott  t)ere^ren;  czcij  ojca 


twego  i  matko  twoją  ef)re 
bcinen  S3ater  unb  beine  aJiut=- 
ter;  —  bałwany  ®ö^en  uer; 
ef)ren;  —  kogo  jak  ojca  jmnbn 
mie  feinen  SSater  el^ren. 

Czcigodność,  -ści,  sf.  6^rs 
raürbigteit  /.,  ;^eref;rungöraürs 
bigfeit  /. 

Czcigodny,  adi.,  Czcigo- 
dnie, adv.  efjrroürbig,  t)cr= 
el)rungön)ürbia;  efirenüolf,  auf 
eine  efjrenDoIfe  Sßeife. 

Czcionka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
5/  Setter  /.,  ^r)pc  /. 

Czczenie,  -ia,  sn.  3Sere^= 
rung  /. 

Czczość,  -sei,  sf.  1)  2imf., 
(befonberö)  Seere  im  3)iagen, 
3^üc^tern[)eit/. ;  czujo  —  w  żo- 
łądku id)  fü^fe  eine  9^ü(^tern= 
^eit,  Seere  im  3Kagen;  (=  nu- 
dność) Ixbelfeit/.;  2)  {=  pró- 
żność, marność)  9^i(i)tigfeit  /., 
SSergebfid^feit  /. ;  —  mowy, 
myśli  :3nl^aft§lofigfcit  /.  einer 
3^iebe,  ©ebanfenarmut  /. 

Czczy,  adi.,  Czczo,  adv., 
1)  leer;  —  żołądek  ein  feerer, 
nüd^terner  3)iagen;  na  czczo 
mit  leerem  5Jiagen,  nod^  nüd^= 
tern,  bei  nüd^ternem  Ś^iagen; 
czczo  mi  w  żołądku  mir  tft 
nüchtern  im  3Jiagen ;  czczo  mi 
mir  rairb  übel,  fc^led^t;  2) 
(bilbl.)  feer,  eitel;  czcze  słowa 
feere  SBorte,  feere  ^^rafen; 
czcza  nauka  unnü^e,  roertfofe 
Seigre;  czcze  groźby,  usiłowa- 
nia eitle  S)ro§ungen,  93emü= 
l^ungen;  czcze  pole  freien,  Iee= 
re§  ^elb,  v.  Próżny. 

Czechizm,  -u,  sm.  ein  böl^* 
mifc^er  Sluäbrutf,  3:fd^ed^ig:' 
muś  m. 

Czechryn,  -u,  sm.  (Salj= 
pfanne  /.  (Sergra.). 

Czechrzyca,  -y,  sf.  Werbet 
m.  (^flanje,   lat.  anthriscus). 

Czeczotka,  -i,  pl.  -tki,  -tek, 
sf.,  dim.  Czeczoteczka,  -i, 
pl.  -czki,  -czek,  sf  1)  £)änf= 
ling  m.,  Seinfint  m.,  %lać)^=^ 
fin!  m.,  aJieer^eifig  m.,  S'ń^ 
fd^erfein  n.  (lat.  motacilla  si- 
bila);  2)  (bilbl.)  ©c^n)ä|erin 
/.,  gcfd^roä^igeg  SBeib;  3)  eine 
fnorrige,  frummc  ^ängebirfe; 
ein  ©tüd  ob.  ©c^eit  oon  einem 
Sirfen«  ob.  ^appelftamme,  ba§ 


Czeczotkowy 
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Czepiać  się 


5U  %\\ć)Uv-  u.  2)recl^§lerar6ei= 
ten  üerroenbet  roivb. 

Czeczotkowy,  adi.  §änf^ 
tingg-;  »irfen-,  ^:pappel^ol3=; 
-wa  komoda  (Sommobe  /.  au§> 
a3ir!ens  ober  ^appcl^olj. 

Czeczuga,  -i,  sf.  1)  <Ster= 
let  m.  {•'ävt  ©töc);  2)  2lct 
©ćibcl  ber  alten  ^olen. 

Czego,  pron.,  genet.  x>.  Co, 
roaś;  —  chcesz?  n)a§  raittft 
bu?  roaś  rooUen  ©ie?  —  cze- 
kasz?   roorauf    irarteft    bu? 

—  go  bijesz?  niarum,  roaś 
fcölägft  bu  i^n?  od  —  nie 
sprzedasz?  rooruntec  t)cr!auf[t 
bu  e§  nic^t?  do  —  to?  rooju 
foli  bag? 

Czek,  -a,  sm.  (S^ec!  (fpr. : 
^f^ecf),  auf  ©id^t  ga^lbare 
2lnnjetfunc|. 

Czekać,  -kam,  -kałem,  va. 
u.  vn.  imperf.  1)  raarten,  l^at« 
ren;  —  kogo,  czego  jmnbn 
ob.  ftit).  eriuarten;  —  na  kogo, 
na  co  auf  imnbn  ob.  auf  etiü. 
warten,  jmnbn  ob.  etro.  ab= 
warten,  jmnbä  ob.  einer  ©acfte 
getöärtig  fein;  —  na  wynik 
czegoś,  na  dogodną  porę  ben 
2lusgang  einer  ©ad^e,  eine  be= 
queme  ©elcgen^eit  abwarten; 

—  na  skinienie  czyjeś  be§ 
2ßin!e§  t)on  jmnbm  gewärtig 
fein ;  —  na  wojnę  beś  Krieges 
gewärtig  fein;  czekaj!  pocze- 
kaj! warte!  l^alt!  na  warte 
nur!  -kaj  u  drzwi!  warte  an 
ber  2)^ür!  nie  dali  na  siebie 
długo  —  fie  lieficn  nid^t  lange 
auf  fid^  warten;  —  kogo  tę- 
sknie ftd^  nad^  imnbm  fernen, 
jmnbn  mit  ©e^nfud^t  erwarten ; 

—  czego  złego  ctw.  SSöfeö  er« 
warten,  befürd^ten;  —  (=  ocze- 
kiwać) czego  od  kogo  etwaö 
üon  imnbm  erwarten,  J)offen; 

—  komu  z  zapłatą  do  No- 
wego Roku  auf  ^43ejal^tung 
Don  imnbm  big  gum  SReuia^r 
XOQX,itx\.\  2)  va.  —  kogo,  co 
beoorftel^en,  imnbS  warten; 
-ją  cię  nagrody  93e[ol)nungen 
warten  bcincr;  każdego  -ka 
śmierć  eineS  ieben  xooixiii  ber 
S^ob ;  jakiż  cię  los  -ka?  XQOA 
für  ein  ©d^itffat  wartet  beiner, 
erwartet  bid)?  wa§  fann  bir 
für  ein  ©($itffal  jutl^eit  wer= 
ben?  -ka  kogo  co  eö  erwartet 


imnbn  etw.,  e§  fielet  il^m  beoor, 
er  f)at  ftd^  etw.  gu  gewärtigen. 

Czekalnia,  -i,  fl.  -nie,  -ni, 
sf.  2öart(e)faal  m. 

Czekan,  -a,  sm.  1)  ^fd^cian 
m.,  ein  ungarifc^er  ©treit= 
folben  m\  2)  =■  Czakan. 

Czekolada,  Czekolada,  -y, 
sf.  e^ocolate  (ob.  =abe)  /. ; 
filiżanka  -dy  eine  Saffe  ß^0= 
colate;  tabliczka  -dy  ©[)0C0= 
latetafel  /. ;  —  w  tabliczkach 
2;afeld^  o  colate  /. 

Czekoladnik,  -a,  yl.  -cy, 
-ków,  sm.  (51)ocoIatcl^änbter 
m. ;  (5^oco(atefabricant  yn. 

Czekoladowy,  adi.  (S^oco-- 
[ate=;  d^ocolatefarben;  krem 
-wy  ŚE)ocolate=6reme  /. ;  tort 

—  ß^ocolatetortc  /. ;  farba 
-wa  ©^ocofatefarbe  /. 

Czeladka,  -i,  sf.  v.  Cze- 
ladź. 

Czeladne,  -ego,  sn.  ®elb  n. 
SurUnterf)altung  bcś  ©efinbeö, 
ber  25ienftboten;  ©efinbelo^n 
m. 

Czeladnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  5m.,  dim.  Czeladniczek, 
-czka,  p?.  -czki,  sm.  ©efeU 
m.,  §anbwerfggefett  m.,  §anbs 
werBburfd^  m.\  —  stolarski, 
kowalski  2;ifd^lergefell  m., 
©d^miebegefett  m. ;  —  krawie- 
cki ©d^neibergcfell  m. ;  star- 
szy —  5l(tgefeU  m. 

Czeladno,  adv.  reid^  an 
S)ienerfd^aft,  mit  »ielem  %i= 
finbc. 

Czeladny,  adi.  @efinbe=; 
^auö^älterifd^,  J^äuölic^;  chleb 

—  orbinäreg  ^auöbrot,  ©e= 
finbebrot  n. ;  izba  -dna  Ś)ienft» 
botenftube  /.,  ©eftnbeftube  /.; 
ojciec  —  |)au§üater  m.;  ma- 
tka -dna  §augfrau  /. 

Czeladź,  -i,  5/.,  dim.  Cze- 
ladka, -i,  sf.  (SJefinbe  w., 
2)ienftboten  m.  pl.\  ©efeHen 
m.  pi,  ©el^ilfcn  m.  pi,  ^anb« 
werfggefellen  tn.  pi-,  —  obo- 
zowa (=  ciury)  %xo'\^  m.-, 
(fprid^W.)  niechaj  Bóg  radzi 
o  swojej  -dzi  möge  fid^  ©ott 
ber  ©einen  annehmen. 

Czele  (na  — )  v.  Czoło. 

Czelność,  -ści,  sf.  Unüer= 
fd)amtĘ)eit/.;  ^edt^eit/.,  gred^- 
t;eit  /.,  S)reifti9feit  /. 


Czelny,  adi.  1)  ©tirn=, 
oon  ber  ©tirn;  2)  ^ront=, 
üon  ber  gronte,  Don  t)orne; 
3)  §aupt=;  4)  (=  bezczelny) 
unüerfc^ämt,  fiec^,  !etf;  5) 
ustawienie  -ne  ©łirnftellung 
/.  (2;urnwefen). 

Czeluść,  -ści,  sf.  1)  Dfcn= 
lod^  n. ;  -ści  piekielne  ^i)flen« 
feuer  n.-,  2)  (im  Sergwefen) 
%VCQiA^t  n.;  —  robocza  2lr= 
beitśgewolbe  w.,  33ruft  /.;  — 
formowa  3^orm=  ob.  2ßinbge= 
wölbe  n. ;  —  muflowa,  skle- 
pik ©ewölbe  n.,  3)łuffelgewo(be 
n.,  5Rifc^e  /. 

Czem,  pron.,  instrumenta- 
lis  Ü.  Co;  —  tem  ie  —  befto; 

—  prędzej  fo  fd^nett,  fo  bttlb 
al§  möglid^. 

Czemu,  pron.,  dativ  üon 
Co,  warum;  po  czemu?  wie 
treuer?  jest  się  —  przypatrzyć 
ba§  ift  wof;t  fei^enśwert;  a  to 

—  ?  warum  benn  baä?  —  nie? 
warum  nic^t?  ja  wol^l!  nie 
wiem,  czemu  nie  przychodzi 
ic^  wei^  nid^t,  warum  (weö= 
^(xW)  er  nic^t  !ommt;  czemuź- 
bym  nie  miał  tego  zrobić? 
wesl^alb  möd^te  i§  e§  nic^t 
t^un  follen? 

Czepcowy,  adi.  Rauben?, 
2nü^en=. 

Czepeczek,  -czka,  sm. 
ajioosfamenbeie/.,  2JiooS^aube 

/. 

Czepek,    -pka,   5m.,    dim. 

Czepeczek,  -czka,  pl  -czki, 
sm.  1)  §aube/. ;  §äubc^en  n.; 
—  nocny  3^ad^tl^aube/. ;  w  -ku 
chodzić  bie  ^(i.\x^t  tragen; 
unterm  Pantoffel  ftel^en;  w  -ku 
się  urodził  er  ift  ein  %IM^' 
ünb;  2)  (=  błony  płodowe) 
5lad^geburt  /.;  3)  -czek  dzie- 
cinny, 3}iü|d^en  w.,  ^inber* 
mü^ö)en  n.,  ^inber^aubĄcn  n. 
Czepiać  się,  -piam  się, 
-piałem  się,  vr.  imperf.,  Cze- 
pić się,  -pię  się,  -pisz  się, 
-piłeś  się,  vr.  perf.  1)  kogo, 
czego  fic^  an  imnbn  pngcn, 
an  imnbm  lieben,  Italien, 
fid^  imnbm  aufbrängen,  fic^ 
an  imnbn  anpfetn;  fic^  an 
etw.  anl^a!en,  anfe^en,  an« 
flammern,  anpngen;  —  za 
co  an  etw.  fiangen  bleiben; 
2)  anfougen,  anbeißen,  faffen 
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(üon  liilutegclu) ;  3)  fid)  an 
ctro.  ob.  urn  cłm.  ranicn, 
anvanFen;  —  płotu  fid)  an 
be»  ^aun  aur.;  4)  (bitöl.) 
-pia  sie  co  kogo  eö  bleibt 
ettü.  an  einem  fjaften;  nie  g:o 
to  sie  nie  -pia  baö  mac^t  gar 
feinen  ©inbrucE  auf  i^n;  bie- 
da g-o  sie  -pia  ec  gerate, 
ftcdt  in  5iotfj;  cóż  cio  sie 
znowu  za  głupstwo  -pia  wa^ 
[iittt  bir  roieber  für  ein  Un* 
finn  ein  ?  niech  cio  też  takie 
głupstwo  sie  nie  czepia  tafö 
bir  bod)  fofd^  einen  Unftnn 
nic^t  einfetten,  laf^  bod^  bie-- 
fen  Unfinn. 

Czepiak,  -a,  sm.  Klammer- 
affe m.  (tat.  ateles). 

Czepić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
1)  ra.  per/.:  —  kogo  jmnbn 
paden,  erc^reifen,  faffert;  2)va. 
imperf.  —  pannę  młoda  bie 
S3raut  Rauben,  ber  ^raut  bie 
^OiWhł  auffegen. 

Czepiec,  -pca,  'pl.  -pce, 
-pców,  sm.  1)  =  Czepek  ;  2) 
§au6e  /.;  3)  (Sarn  n.,  3Kü^e 
/.,  a}lagenjtpfel  m.,  ber  jroeite 
^Diagen  ber  3ßieber!äuer;  4) 
(=  Czepek)  $ut  m.,  §au6e  /. 
(roomit  bie  j^rud^tt^eite  einer 
ąjflanje  bebedt  finb);  5)  ^ette 
/.,  ©pi|f  tette  /.  (^flanae,  lat. 
xanthium). 

Czepiga,  -i,  5/.  ^frugfier  = 

Czerecha,  -y,  sf.  =  Cze- 
reśnia. 

Czereda,  -y,  5/.  ©efinbel 
n.,  §aufe  m.,  ©d^tüarm  m.  t)on 
gemeinen  Seuten. 

Czeremcha,  -y,  sf.  21^1= 
firfĄe/.,  Kaśbeere/.,  Trauben: 
firfc^baum  m.  (lat.  prunus 
V.  cerasus  padus). 

Czerep,  -u,  sm.  1)  ©d^erbe 
/. ;  '2)  X^tetfd^äbcl  m.,  ©c^äbet 
m. ;  3)  SDrüfe/.,  KryftaUbrufe/. 
(33ergn).). 

Czerepacha,  -y,  sf.  1) 
(Sd^ilbfröte/. ;  —  grecka  grie= 
c^ifd)e  Sanbfc^ilbJröte  (tat. 
testudo  graeca) ;  2)  ^XÖU  f. ; 
3)  (bilbt.  =  babsko)  alte 
©d^aditel,  alte  ^ege. 

Czerepnia,  -i,  sf.  ^ano-- 
nenfugelbaum  m.  "(eine  Slrt 
Slpiifofenbaum). 


Czereśnia,  -i,  pl.  -śnie, 
-śni,  sf.  iTirfd^c  /. ;  5lirfd)* 
baum  m. 

Czereśniowy,  adi.  ^xx- 
fd)en> ;  it^irfdjbaum* ;  oon,  auä 
J^irfdjbaumljolj. 

Czerkas,  -u,  sm.,  Czerka- 
syna,  -y,  sf.  ßircafienne  /. 
(fr^.),  leidster,  rcollener  «śstoff, 
fialbfeibeneś  3^»g- 

Czermień,  -nia,  sm.  ©d^lan- 
gen!raut  m.,  2)rad)en[c^roanjm. 

Czermiówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  ?iatter£caut  n.  (lat 
homolonema). 

Czerń,  -ni,  sf.  1)  fd^niar^e 
Jarbe,  5lleibung;  2)  3SolB  = 
maffc  /.,  bag  gemeine  SSol!; 
©cfinbel  w.,  ^obel  m.\  auf= 
rül^rerifd^e  SBauern  m.  pl.\  3) 
—  sadzowa  Kienru^  m.,  Kien« 
ru^farbe  /.  (©I^emie). 

Czerniaczka,  -i,  5/.  3!Jie= 
lanofe  /.,  franf^after  3uftanb, 
ber  fid^  in  ©djmärgung  t)on 
ilörpertl)eilen  !unbgibt. 

Czerniak,  -a,  sm.  fd^roarger 
^reb§,  ©d^marjfdiroamm  m. 

Czerniący,    part.    praes. 

0.  Czernić^  fccrcarjenb,  fc^irar3 
mad^enb ;  uerleumbenb,  t)er= 
leumberifd^,  anfc^roargenb. 

Czernica,  -y,  sf.  1)  Xinten= 
fifc^  m.,  SSladfifc^  m.  (lat. 
sepia) ;  2)  ©c^raarjbeere  /"., 
^eibelbeere  /,   S3laubeere  /. 

(lat.  vaccinium  myrtillus). 

Czerniciel,  -a,  ^?.  -le,  -li, 
sm.  SSerleumber  m. 

Czernicielka,  -i,  pl.  -Iki, 
-lek,  sf  SSerleumberin  /. 

Czerniczek,  -czka,  sm. 
2Jio^ren!öpf(^ en  n.  (33ad^ftel3e, 
lat.  motacilla  maura). 

Czernić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 

1.  va.  imperf.  1)  fd^raarj  ma- 
chen, fd^roärjen ;  ona  brwi  sobie 
-ni  fie  fd^roärjt  fid^  bie  2lugen= 
brauen;  2)  (=  walać)  fcljmus 
^ig  machen,  fc^mu^en,  be-- 
fc^mu^en;  3)  —  kogo  jmnbn 
aufdiroärjen,  oerteumben,  tjer* 
unglimpfen,  jmnbn  bei  einem 
jc^roarj  machen;  II.  —  się, 
m.  itnperf.  fc^roarj  ausfeilen, 
erfd^ einen;  coś  się  tam  czerni 
man  fielet  ba  etro.  ©d^roarjeö, 
eS  ;^eigt  fiĄ  ba  etro.  ©c^roatjeö. 

Czernidłak,  -a,  sm.  ajiift= 
fd^roamm  m.  (lat.   coprinus). 


Czernidło,  -a,Äm.(Sd^n)Qrje 
/.,  fdjroarjc  '^arbe;  —  dru- 
karskie 33u^bruder](^roärge/., 
2)rudfarbe/.,  ^arbe/.;  —  do 
butów  ©c^ufiroad^s  n.,  ©c^ulj* 
roid)fe  /.,  ©c^uliid^roarge  /. 

Czerniec,  -uca,  pl.  -ńcy, 
(-ńce)  sm.  1)  griedjijc^er  SJlönd) ; 
oddać  w  -ńce  jum  Wónć)  ma» 
ditn,  inä  Älofter  ftedcn;  2) 
ß^riftop^öfraut  w.,  Bć)voavi= 
fraut  11.  (lat.  actaea  spicata). 

Czernieć,  -niejo,  -niałem, 
rji.  imperf.  1)  fc^roarj  roerben ; 
2)  =  Czernić  się. 

Czernienie,  -nia,  sn.  1) 
Sdinjärgen  n. ;  2)  3Serleumbung 
/.,  Slnfc^roärjung /. 

Czernilec,  -Ica,  sm.  93rauns 
bliimc^en  n.  (lat.  melanthium). 

Czernina,  -y,  sf  eine 
fd^roarje,  fäuerlid^e  (Suppe  (bes 
fonberś  @änfe=  unb  ©nten* 
brii^e  mit  SSlut  unb  mit  ^ad* 
obft  gefoc^t);  baä  föänfeflein 
mit  f^irarjer  ©auce. 

Czernitwa,  -y,  5/.  '^adi' 
fiemer  m.  (lat.  thethys). 

Czerniuchny,  Czerniuśki, 
Czerniusieńki,  Czerniu- 
teńki, Czerniutki,  adi.,  dim. 
Ü.  Czarny,  pec^fc^roarg,  !ol^lens 
fcbroarg,  rabenfd^roarg,  ganj 
fc^roarj. 

Czerpaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.,  Czerpadło,  -a,  pl. 
-dła,  -deł,  sn.,  dim.  Czerpa- 
dełko,  -a,  pl.  -łka,  łek,  sn., 
Czerpak,  -a,  sm.,  dim.  Czer- 
paczek,  -czka,  sm.  1)  ©c^öpf* 
löffel  ?w.,(Sd)öpf!elle/.,  ©d^öpf* 
!anne  /.,  ©d^öpfeimer  m., 
übcr^. :  ein  ©c^öpfgefd^irr; 
2)  ©ie^Jette/.,  «ßfanne/.  (^JJiau* 
rerei);  3)  -pak  fjifc^l^amen 
m. ;  4)  ©d^öpfl^erb  n.,  ©umpf 
m.  =  Rzap  (33ergro.). 

Czerpać,  -pię  (-pam),  -pa- 
łem,  va.  imperf.  1)  fd^öpfen; 

—  wode  z  źródła  Söaff  er  aus  ber 
Duette  fc^öpfen  ;  2)  (bilbl.)  — 
CO  skąd  etro.  roorauS  fd^öpfen, 
t)on  jmnbm  ober  rcol^er  ne^* 
men,    entnehmen,    entlegnen; 

—  ze  źródeł  an  (auä)  Un 
Üuetten  fc^öpfen;  —  dowody 
z  historyi  bie  33eroeife  ber  ©e* 
fd^ic^te  entnehmen ;  —  dowody 
z  doświadczenia  bie  Seroeife 
au§  ber  ©rfa^rung   fc^ijpfen; 
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papier  -pany  gef(i^öpfte§  ^a= 
pier. 

Czerpakowy,  adi. :  —  piec 
©umpfofcn  m.  (SSergto.). 

Czerstwieć,  -wieje,  -wia- 
łem, vn.  imperf.  1)  trotfen, 
^art  rcerbert  (t)om  33rot  2C.) ; 
2)  (6itbt.)  (=  rzeźwieć)  fctfd) 
unb  munter,  rü[tig  rcecben,  fic^ 
crfrifc^en. 

Czerstwienie,    -nia,    sn. : 

—  chleba  ^rocfenroerben  n., 
SScttrodtncn  n.  beä  SSroteä. 

Czerstwość,  -ści,  sf.  1) 
§ärte  /.  (beä  aSroteś);  '2) 
(=  rzeźkość)  3Jiunlerfeit  /., 
5łraftig!eit  /.,  g^rifctie  /.,  m-- 
fligfeit/.;  —  na  twarzy,  umy- 
słu grifcöe  /.  ber  ©e[id^tä= 
farbę,  ©eiftegfrifc^e  /. 

Czerstwy,  adi.,  Czerstwo, 

adv.  1)  nic^t  mel)r  frifcl^,  alt 

unb  ^art  (S3rot  jc);  2)  frifc^, 

.  munter,  rüftig,  fräftig ;  —  wiek 

ein  frifc^eg,  fraftDoUeS  2t[ter; 

—  we  zdrowie  eine  fefte,  bauer« 
^afte,  unüerborbene  ©efunb- 
l^eit;  —  staruszek  ein  nodf) 
rüftiger  alter  §err. 

Czerw,  -wia,  sm.  3Jiabe  /., 
3Jlotte/.,  Sßurm  m. ;  —  drzewny 
^ol^raurm;  —  żytni  Äorn« 
rourm;  —  pszczół  SSienen* 
brut  /. ;  —  na  zębach  koń- 
skich SBo^ne  /.  an\  ben  3ö§= 
nen  ber  $ferbe. 

Czerwcowy,  adi.  1)  ben 
SDIonat  ^uni  betreff enb,  öutti=; 
-we  dni  bie  ^unitage;  2)  (= 
karmazynowy)  carmoifinfar= 
ben,  (S(^arlac|beer=,  Sol^anni§= 
blut=,  ^erme§=;  -we  drzewo 
^erme§baum  m. 

Czerwczyk,  -a,  sm.:  — 
guniak  ^unüäfer  m.  (lat.  rhi- 
zotrogus  solstitialis). 

Czerwić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, 1)  vn.  imperf.  93rut  an= 
fe^en,  anlegen  (üon  ^njecten) ; 
2)  —  się,  vn.  imperf.  brü= 
ten,  l)edfen;  SJiabcn  ober  Bür» 
wer,  33rut  anje^en  (^nfectcn). 

Czerwiec,  -wca,  sm.  1)  ^o* 
Ijanniäblut  n.,  bcr  polnijd^e 
^ermeä,  btc  pulnifdlc  (Sci^ilb= 
laug,  beutfc^e  (Soc^cniHe  (3n* 
fect,  lat.  porphyrophora  po- 
lonica); 2)  —  trwały  Änauel 
w.,  Knäuel  m.  (^flanje,  lat. 
scleranthus      perennis);      — 


roczny  Änöterid^  (lat.  seler, 
annuus);  3)  =  Czerwień;  4) 
bie  groeite  .©eibe,  ba§  jroeite 
©efpinft  ber  ©eibemuürmer ; 
5)  ^uni  m.,  SSrad^monat  m. ; 
pierwszego,  drugiego  -  wca 
\>zn  1.,  'atM  2.  ^wni- 

Czerwiec,  -wieję,  -wiałem, 
n)urm[łi(Ąig,  mabig  raerben, 
2}iaben,  Sßürmer  befommen. 

Czerwieniący,  |9«r^. :  -ce 
leki  Ijautröt^enbe  3)tittel  n.  pi. 
(lat.  rubefacientia  remedia). 

Czerwienica,  -y,  sf.  ^rei  = 
felbeere  /.  (lat.  vaccinium  vi- 
tis  idaea). 

Czerwienić  się,  -nię  się, 
-nisz  się,  -niłetn  się,  vn.  im- 
perf.,  Czerwienieć,  -nieję, 
-niałem,  vn.  imperf.  rotl^  xotx= 
ben;  errotfjen,  fic^^  rötl^en;  rotl^ 
ausfegen,  rotfj  fein;  —  sieze 
wstydu  fcl)amrotf)  raerben;  on 
-wienieje  z  gniewu  er  lüirb 
üor  ^rgcr  rotf). 

Czerwienidło,  -a,  sn.  rotl^e 
«SĄminfe. 

Czerwieniec,  -ńca,  sm. 
1)  (^flansen  =  tysiacznik, 
centurya,  lat.  erythraea  ober 
chironia  centaureum)  ber  rotljC 
2lurin,baäSaufcnbgülben!raut 
n. ;  (=  miodunka,  lat.  an- 
chusa  officinalis)  bie  gebraud^^ 
lic|e  Dd^fenjunge;  (=  urzet 
farbierski,  lat.  isatis  tincto- 
ria)  g^ärberraatb  m.;  2)  S)u  = 
caten  m.  (oeraltet). 

Czerwienieć  v.  Czerwie- 
nieć się. 

Czerwieniuchny,  Czer  - 
wieniutki,  adi.  =  Czerwo- 
niuchuy,  Czerwoniutki. 

Czerwienny,  adi.  ^erj  =, 
(Soeur=,  9flotf)=. 

Czerwień,  -ni,  sf.  1)  rot^e 
garbe,  9iot^  n. ;  (fpric^ro.)  cno- 
ta w  -wieni  chodzi  bie  ©C^am« 
röt^e  ift  bie  ^arbe  ber  %U' 
gcnb;  2)  w  kartach  0lotl^  w., 
Öerj  w.,  (Soeur  n.  (frg.);  3) 
('Jjftanjen)  —  błotna  ber  rot^e 
äBafferpfeffer,  ©umpffd^  langen* 
Iraut  n.  (lat.  calla  palustris) ; 
4)  (=  karmazyn,  szkarłat) 
ber  rot^e  ^arbeftoff;  (£c^ar= 
lad^  w.,  purpur  m.;  —  ja- 
skrawa ©d^önrotb  w.;  —  li- 
ściowa 93lattrot^  w.;    —  oło- 


wiana (=  minia)  9Jiennig  m. 
ajicnnige  /. 

Czerwimór,  -moru,  sm. 
Sßurmrinbebaum  w,,^ol)(baum 
m.  (lat.  andina). 

Czerwioch,  -u,  sm.  bla- 
fenförmiger  ^anbraurmfopf. 

Czerwioda,  -y,  sf.  ©pige= 
lie  /.,  ameri!anifc|eg  2Öurm= 
fraut  (lat.  spigelia). 

Czerwiogubny,  adi.  rourm- 
tceibenb  (SRebicin). 

Czerwliwość,  -  ści,  sf. 
SOßurmfra^  m.,  Sßurniftic^  m., 
SBurmfttc^igfeit  /. 

Czerwliwy,  adi.  n)urmfti= 
d^tg,  mabig;  —  owoc  rourm- 
fticf)igeö,  mabigeS  Dbft. 

Czerwonak,  -a,  sm.  j^la= 
mingo  w.,  g^lamant  m,,  glant= 
menretl)er  m.,  gläming  m.,  ro= 
tf)er  3fietljer  (lat.  phoenicopte- 
rus). 

Czerwonatka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.:  —  lądzień  ®od^enill= 
milbe/.,  gemeine  ®rbmilbc(lat. 
trombidium  holosericeum). 

Czerwonawość,  -ści,  5/. 
9ii3tE)ltc^feit  /. 

Czerwonawy,  adi.,  Czer- 
wonawo, adv.  ti3t^li^. 

Czerwonek,  -nka,  sm.  = 
Czerwonatka. 

Czerwoniuchny,  Czer  - 
wieniuchny,  Czerwoniuśki, 
Czerwoniutki,  Czerwoniu- 
teńki,Czerwoniusieńki,  adi. 
dim.  über  unb  über  rotl^,  blut* 
rot^,  fc^arlad^rotl;,  intenfiorotf). 

Czerwonka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  3fiu^r/.,  rot^e  9lu^r; 
Jtotl^lauf  m. 

Czerwono,  adv.  rot^;  aud^ 
in  jufammengefelten  SBorten: 
-gardły  rot^^ alfig,  rot^brüftig 
('J5ogel);-glinnyrotr}lel)mig,ro' 
t^en  Se^m  ent^alteub;  -głowy 
rot^löpftg;  -nosy  rotl;naftg; 
-włosy  rotljtjaarig ;  -żółty  gelb« 
rotf},  blonb;  -gniady  IjeUbraun; 
-siwy  3totf)fd)immel  m.  (^fcrb). 

Czerwonogardl,  -a,  sm. 
3flot^!el)lc^en  n.,  9totl)brüftc^en 
n.  (lat.  motacilla  rubecula). 

Czerwonogon,  -a,  sm.  Slotl)« 
fdjraängd^en  n.  (lat.  motacilla 
erithacusj. 

Czerwonokrusz,  -u,  sm. 
JWotligülbenerä  n. ,  Siotl^fc^lag  m. 
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Czerwoność,  -ści,  sf.  dló- 
tljc  /. 

Czerwonoślep,  -u,  s?n. 
3iotf)bIinbI)eit  /.  CJJJebicin). 

Czerwonoślepy,  adi.  totf)-- 
blinb  (3)?ebicin). 

Czerwony,  adL,  coinpar. 
czerwi eiiszy,  superl.  najczer- 
wieuszy,  rotl);  —  jak  krew 
blutrotl);  —  jak  ogień  feucr- 
rotl);  —  jak  rak  rotl)  luie  ein 
Ärebä;  —  na  twarzy  rotfj  im 
©cfic^te;  —  zloty  Sucaten  w.; 
—  korzeń  rotfjfärbenbe  211- 
faunaunirser. 

Czerwończyk,  -a,  sm. :  — 
Eurydyka  '^pomeratij^Sfiot^Iing 
m.  (lat.  Polyomraatus  Euri- 
dice). 

Czerwotocz,  -u,  sm.  3Burm: 
ftid)  m.,  Sßurmmefjl  n. 

Czerwotok,  -a,  sm.:  — 
kostkowany  bunter  J^Iopffäfer, 
buntiöürfligcc  33o^r!äfer  (tat. 
anobiura  tesselatum);  —  chle- 
biarz  33rotbol^rer  m.  (tat.  ano- 
biuni  paniceum);  —  kołatek 
Xobtenul^r  /.  (tat.  anobium 
pertinax). 

Czesać,  -szę,  -szesz,  -sa- 
l'em,  I.  va.  imperf.  1)  fäm= 
luen;  —  konia  ein  ^ferb  [trie= 
getn;  z  nieczesanym  włosem 
ungefämmt;  —  len,  wełnę 
gtad^ś  t)cc^etn,2ßoIIe  främpetn; 
rybę  —  (=  skrobać)  einen 
^ifc|  abfd)uppen;  2)  (bitbt.  = 
ćwiczyć  kogo)  jmnbn  n)ict)fen, 
prügeln;  ^erunterpu^en^  ^erun= 
termad^en ;  II.  vn.  imperf. 
(=  umykać)  rennen,  taufen; 
III.  —  się  vr.  imperf.  \\6) 
fämmen.'  [G^u). 

Czesadło,  -a,  sn.  §e^cl/. 

Czesalnia,  -i,  sf.  (lnu) 
g-tac^śtjecCelei  /. 

Czeski,  adi:.  -kie  kamienie 
bötjmifcf)e  (Steine;  zacinać,  mó- 
wić z  -ska  ben  S3öl^men  p= 
ren  laffen,  auf  böfjmifc^e  Ślrt 
fpred^en;  mówić  po  -sku  bö^= 
mifc^  fprec^en. 

Czesne,  -go,  sn.  ©d^utgetb 
n.]  (an  ben  §oct)fci^uten)  6ot= 
Icgiengetb  n. 

Czeszczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  gum  SBötjmen  n)er= 
ben. 

Czeszczewik,  -a,  sm.  ber 
tautje  ober  93ir!enpit3,  Äapu= 


jinorpitj  m.  (tat.  boletus  sca- 
ber). 

Czeszczyzna,  -y,  sf.  höiy 
nii)d)cś  äiJefen,  botjiuifdie  ©pra- 
d)e,  ©ebräurt)c  2C.;  S3ofjeim§= 
luu^  m. ;  Xfc^ec^enttjum  n. 

Cześć,  czci  (części),  sf. 
©fjlC  / ;  — ,  która,  kto  ma 
u  drugich  Q.\)x<i,  guter  3'iaiue 
bei  anbern;  bez  czci  otjue 
(Sfjre,  e^rtoö;  człowiek  bez 
czci  i  wiary  ein  3Jienfd)  otjne 
Xreu  unb  ©tauben,  ein  3)ienfd), 
an  bem  !ein  gute§  ^aar  ift; 
chciwy  czci  etjrgeijjig,  el^rfüd)= 
tig;  —  Bogu  oddawać  @ctt 
bie  @^re  geben,  eriüeifen;  przy- 
wrócenie czci  (StjrenerJtärung 
/, ;  na  czci  kogo  karać  jmnbn 
an  ber  (feiner)  ®§re  (trafen; 
cześć  okazywana  drugim  ®f)re, 
(Ehrerbietung  /.,  SSere^rung  /., 
Stjrenbejeigungen  /.  pl.-^  — 
komu  oddawać  jmnbm  @t)re 
ob.  feine  SSerel^rung  bejeigen; 
boska  —  oddawać  jemanben 
göttti<^  »erel^ren;  ostatnią  — 
komu  oddać  jmnbm  bie  te^te 
©tjre  erraeifen;  należna  — 
komu  okazywać  jmnbm  bie 
f  c^utbigen  ©I^renbegeigungen  er* 
meifcn;  z  czcią  mit  (gl^rerbie= 
tung,  ehrerbietig;  z  oznakami 
czci  przyjąć  kogo  jmnbn  mit 
(S^renbegeigungen  empfangen; 
na  —  czyją  ju  jmnbś  (gieren, 
ob.  jmnbm  §u  @I)ren. 

Cześnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  SJiunbfd^en!  m.;  —  ko- 
ronny 9iei(i)gmunbfc^en!  m. 

Cześnikostwo,  -a,  1)  5«. 
2Jiunbfct)en!amt  n.;  2)  s.  coli. 
ber  9Jiunbfc^en!  fammt  ®e= 
mal^tin. 

Cześnikowa,  -wej,^?.  -we, 
-wych,  sf.  ©ema^lin  /.  bcg 
3}iunbf(Ąenfen. 

Cześnikowicz,  -a,  pi.  -cze, 
-czów,  sm.  ©ofjn  m.  bes  3J?unb= 
fd^en!en. 

Cześnikówna,  -y,pl.  -wny, 
-Wien,  sf.  Xoct)ter  beg  3JJunb= 
fd^en^en. 

Często,  adv.t  compar.  czę- 
ściej, superl.  najczęściej,  oft, 
l^äufig;  —  gęsto  fel^r  oft;  auc^: 
bann  unb  roann. 

Częstochowski,  adi.:  — 
poeta,  rym,  elenber  ©id^ter 
(2)id^terlingw.),fc^led^ter3fteim. 


Częstokół,  -kołu,  sm.^faf)t= 
mert  «.,  ^altifabe  /'.,  ^altifa 
benücvfjau  m. 

Częstokroć,  adv.  oft,  oft- 
mals, ^öufig. 

Częstokrotny,  adi.,  Czę- 
stokrotnie,  adv.  oftmalig, 
(jiiufig. 

Częstość,  -ści,  sf.  §äufig== 
feit  /. 

Częstotliwość, -ści,  5/.  oft= 
matige  ^anbtung. 

Częstotliwy,  adi.  oftmalig ; 
-we  czasowniki  frequcntatiüe 
3eitiüörter,  meldte  eine  oft= 
malige   ^anbtung    begeid^nen. 

Częstować,  -stuję,  -stowa- 
l'em,  1)  va.  imperf.  jmnbn  hz-- 
lüirten,  tradieren,  regalieren, 
jmnbm  ein  3)Jal^l  ausrichten, 
befonberö:  jmnbm  gutrinfen, 
i^n  betrunten  mact)en;  —  kogo 
butelką  wina  jemanbem  eine 
^tafc^e  2ßein  oorfe^en ;  —  kogo 
tabaką  jmnbm  eine  ^rife  an« 
bieten;  (bitbt.)  —  kogo  do- 
mem jmnbm  ein  §auä  §um 
5lauf  anbieten ;  —  kogo  panną 
jmnbm  ein  3Jiäbd^en  gur  Cei= 
rat  antragen;  —  kogo  kijem, 
policzkami  jmnbn  mit  bem 
©todfe,  mit  Dl^rfeigen  tractie= 
reu ;  2)  —  się,  vr.  imperf.  fid) 
gegenfeitig,  roedEifelfeitig  ben)ir= 
ten,  tractieren. 

Częstowanie,  -uia,  sn.  %a' 
fterei  /.,  tractieren  n.,  9iega* 
lieren  n. 

Częsty,  adi.,  compar.  częst- 
szy, częściejszy,  pufig;  — 
gość  ein  pufiger  ^aft. 

Część,  -sei,  sf.  1)  X^eil  m. ; 
—  trzecia,  czwarta,  piąta  brit« 
ter,  vierter,  fünfter  %^z\i,  2)rit: 
t^eil  n.,  SSiertljeil  «.,  günft^eil 
n.,  auc^:  ein  2)rittet,  Stiertet, 
(fünftel;  dostał  trzecią  — 
majątku  er  be!am  ein  drittel 
üom  gangen  SSermi3gen;  po 
części  gu  ^^öeilen,  jeber  ein 
2;;^eit;  (=  częściowo)  jum 
Xljeil;  dostali  po  -ści  eö  bc= 
fam  jeber  einen  %{}t\i  baoon; 
po  -sei  to  i  prawda  gum  X^eil 
ift'ö  raa^r;  po  równej  -sei  gu 
gteid^en  X^eifen;  po  większej 
-sei  grö^tent^eilä;  -ścia,  -ścią 
t^eilg— t^eitö,  gum  S^eit— gum 
S^eil;  -ściami  tl)ettn)eife;  2) 
(=  dział,   udział)    Xtjeil    w.. 
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2lntl^cil  m. ;  sprawować  — 
interesów  an  ben  ©efd^äften 
2lnt^eil  l^aben;  zdać  na  kogo 
—  rządu  jmnbn  an  ber  Słegie* 
rutig  tEjeilnel^men  laffcn;  — 
spadkowa  (grbt^eil  n.;  sprze- 
dać swoją  —  jein  (Srbtl^eil 
üedaufen;  3)  —  krotna  alx= 
quoter  %f)ńV,  —  składowa 
JÖeftanbt^eit;  —  wymienna 
wozu,  wagonu  ©rfa^tl^cil  ob. 
(Srfa^fłilA  eines  SBagenä;  -sei 
zapasowe  3fieferüebeftanbtl^ei[ 
(©ifenbal^nraefcn) ;  4)  v.  Czło- 
nek 6. 

Częściowy,  adi.,  Częścio- 
wo, adv.  tĘ)etIn)eife;  -wa  wy- 
płata eine  ^a^tung,  bie  t^eil= 
roeifc  gefc^iel)t,  ^aie  /.,  9ła= 
tengal^Iung  /. ;  —  lekarz  SSier? 
telargt  m.;  t(;eiln)eife. 

Czkawka,  -i,  sf.  Sd^IudEen 
m. ;  mieć  -wkę  ben  ©d^Iudfen 
l^aben. 

Człap, -u,  sm.  großer  ^f  erbe* 
fc^ritt,  Xrab  m. ;  -pem  im  Sra- 
be,  V.  Szłap. 

Człapak,  -a,  sm.  1)  ^lep» 
per  m.,  ein  clenbeS  9leitp[erb ; 
2)  -paki,  -ków,  s.  pi.  tant. 
natürlid^  gcraad^jene  tiöljerne 
§a!en  m.  pi.  ober  ©d^Ungen, 
bie  sur  Slnfertigung  t)on  2ßie= 
ben-  ober  ©ertenbänbern  in 
bie  ®rbc  eingefc|(agcn  werben 
(5Iö^ertt)cfen). 

Człeczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  =  Człowieczek. 

Człeczy,  adi.  =  Czło- 
wieczy. 

Człeczyna,  -y,  sm.  armer 
Äerl,  armer  Teufel;  aJJenfc^» 
c|en  n.,  3Jlenf(f)lein  n. 

Człeczysko,  -a,  S7t.  guter 
^ert;  ro^er  Äert. 

Człek,  -a,  pi.  ludzie,  ludzi, 
sm.  =  Człowiek. 

Członek,  -nka,  sm.,  Człon, 
-na,  sm.,  dim.  Członeczek, 
-czka,  sm.  1)  "Oa^  ©lieb;  plur. 
-nki, -nków,  ©Itebmafien/.  pi. 
(be§  menfci)(iĄen  ober  t^teri: 
fc^en  Körpers);  2)  (=  staw) 
iSJelen!  w.;  3)  —  męski  ba§ 
männlidöe  ©lieb;  -nki  wsty- 
dliwe ©c^amtl^eile  m.  pi., 
männlid^e  unb  roeibUd^e  3cu* 
gunggglieber  n.  pi.;  4)  — , 
-nka,  pL  -nkowie,  sm.  3Jiit= 
glieb    n. ;    —    społeczeństwa 


ludzkiego  3)iitglieb  n.  ber 
menf c^lic^cn  ©efelljd^aft ;  — 
towarzystwa  SSereiuśmitglieb 
n.\  5)  (=  kolano,  kolanko 
u  rośliny)  ^notcn  m.,  ®lieb  n. 
eines  ^flansenftengelg ;  —  (= 
ząbek)  czosnku  HnobIaud^Ś= 
ge^e  /. ;  6)  (=  część)  X^eil 
m.;  okres  składa  się  najmniej 
z  dwóch  -nków  (części)  eine 
^eriobe  beftep  roenigftenS  au§ 
jroei  ©liebern;  -nkami,  po 
-nku,  na  -nki  gtieberroeife;  7) 
V,  Artykuł. 

Członkonogi,  -gów,  5.  pi. 
tant.  ©Ueberfü^ter  m.pl.  {lat. 
arthropoda,  condylopoda). 

Członkowanie,  -nia,  sn. 
©lieberung  /.,  S^xQÜehexunQ 
f.,  ©lieberbau  m.,  geglieberter 
JBau. 

Członkowatość,  -ści,  sf. 
^noc^enfügung  /.,  ©Ueberfat; 
m.,  ©tieberfiigung  /. ;  2lrti= 
culation  /. 

Członkowaty,  adi.  gtie= 
berig,  gegliebert,  in  ©lieber 
abget^eitt. 

Członowce,  -wców,  s.  pi. 
tant.  ©tieberlrebfe  m.  pi.  (lat. 
entomostraca). 

Człowieczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  3}ienfd§d)en  n., 
3Jienfc|lein  n.,  Iteiner  aWenfcf), 
^erlc^en  n.,  S8ürfd)cl^en  n.;  2) 
^upitte  im  menfd^Ucl^en  2{uge; 
3)  9^iemen3unge  /   (^flange). 

Człowieczeński,  adiectiv. 
men[c^lic^. 

Człowieczeństwo,  -a,  sn. 
9Kenfc^l^eit  /.,  menfcl^licl^e  9ta= 
tur,  aMenfcIennatur  /. ;  brak 
-stwa  Unmenfd^lici^feit/.,  ©rau= 
famfeit  /. 

Człowieczy,  adi.,  po  czło- 
wieczemu, adv.  menfd)licl^, 
äRenfrf)en=.  [Człeczysko. 

Człowieczysko,  -a,  sm.  ■== 

Człowiek,  -a,  pi.  ludzie, 
-dzi,  sm.,  Człek,  -a,  pi.  lu- 
dzie, -dzi,  sm.  1)  2)?enjd^  m.', 
co  to  za  —  ?  raaś  ift  baś  für 
ein  3Kenfct)?  żyć  miedzy  ludź- 
mi unter  2Jienfc^en  It^tn ;  ry- 
cerski —  3fiitter  m. ;  pospolity 
—  ein  gercö^nlid^er  SRenjc^, 
eine  gemeine  3^atur ;  wewnętrz- 
na (duchowa)  strona  -ka  ber 
innere  9Jlenjd§;  zewnętrzna 
(cielesna)  strona  -ka  ber  äw^ 


^ere  2)?enfc^;  pozbył  się  da- 
wnej natury  i  został  zupełnie 
innym  -kiem  er  l^at  ben  alten 
^nZenfd^en  abgelegt  unb  ift  ein 
gang  neuer  SRenjci^  geworben; 
to  mi  — !  (dzielny,  szlachetny) 
baö  ift  ein  braoer,  łiid^tiger, 
raatferer  SJJenfd^I  2)  (=  mąż) 
SJiann  w,.,  9Jtenf  c|  m. ;  wielki  to 
człowiek!  ba§  ift  ein  großer 
3)łann!  byli  to  wielcy  ludzie, 
a  jednak  ludzie  eŚ  waren 
gro|e  2Känner,  aber  bod^  aKen= 
fd^en  ;  było  ludzi  dosyć,  ale  nie 
było  człowieka  Zznti  waren 
öiel  ba,  aber  fein  3Kenfd^; 
3)  (=  służący)  2)iener  m., 
33urfd^e  m.,  ^ala\  m.-,  odpra- 
wiłem dziś  mego  człowieka 
id^  l)a^t  beute  meinen  33ebten= 
ten  entlaffen;  4)  człowiek 
fielet  für  'ita^  beutfc^e:  man; 

—  pracuje  a  pracuje,  a  nie 
może  się  niczego  dorobić  man 
(unfereiner)  arbeitet,  unb  !ann 
boc^  nid^tä  t)or  fic^   bringen; 

—  robi,  a  on  sobie  próżnuje 
man  (unfereiner)  arbeitet,  unb 
er  (ber  anbere)  geljt  muffig; 
gdzie  —  tego  dostanie?  wo 
befommt  man  baS?  wo  fann 
man  ba§  l^aben?  5)  (fprid^w.) 

—  strzela.  Pan  Bóg  kule  nosi 
ber  3JJenfd^  ben!t,  ©ott  len!t. 

Człowiekobóg,  -boga,  sm. 
:=  człowiek  i  Bóg,  ©ottmenfd^ 
m.  (3efu§  e^riftuś). 

Czmer,  -ru,  sm.  ein  üeiner 
3fiaufc^. 

Czmera,  Czmerze,  vn.  im- 
pers. :  —  mu  po  głowie  er  ift 
bufelig  t)on  einem  ^läufc^d^en, 
er    l)at  einen  deinen  9laufc^. 

Czmychać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf.,  Czmychnąć, 
-chnę,  -chniesz,  -chnąłem,  vn. 
perf.  baooniaufen,  baoon= 
rennen. 

Czochać  się,  -cham  się, 
-chałem  się,  vr.  imperf.,  fid^ 
fragen,  fid^  reiben;  świnia  -a 
się  o  drzewo  'na^  ©C^wein 
reibt  ftĄ  an  einen  93aum. 

Czocłirać,  Czuchrać, 
-chram  (-chrzę),  -chrasz 
(-chrzesz),  -chrałem,  I.  va.  im- 
perf, 1)  (=  len,  wełnę  cze- 
sać) ^ed^etn  (glac^S);  !arbät=' 
fc^en,  främpeln  (SBotte);  2) 
=  Czuchać;    II.    —    się   vr. 
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imperf.,  —  z  kim  fid^  jcrrcn, 
3aufen. 

Czolisko,  -a,  sn.  eine  un= 
förmlidje,  ungeFjcucr  grofje 
©tirn. 

Czołga,  -i,  sf.  bei*  gemeine 
Söärlapp  (^flanje,  lat.  lyco- 
podium  clavatum  ==  Widłak 
goździsty). 

Czołgać  się,  -gara  się, 
-galem  sio,  v)i.  imperf.  1) 
fned^en  (üon  ^D^ienjc^cn,  ^(jicreu 
u.  ^flanjen);  auf  bem  39auc^e 
fortgleiten,  auf  allen  S>ieren 
fne<|en;  2)  (bilbl.)  friec^en; 
on  -ga  sie  przed  nim  w  prochu 
er  friedet  cor  iljm  im  ©taube. 

Czołganie,  -nia,  sn.  Czół- 
ganina,  -y,  sf.  Äriedden  n., 
CĄ^elrled^e  n. 

Czółko,  a,  6'M.,  Czołeczko, 
-a,  sn.,  dim.  t).  Czoło,  1)  fleine 
©ttrn,  ©tirnd^en  n.,  <Stirn= 
lein  n.;  2)  (=  opaska  na  czo- 
le) ©tirnbinbe  /.  ber  ^Crauen. 

Czoło,  -a,  sn.  1)  ©tirn  /. ; 
na  -le  auf,  an  ber  ©tirn; 
pomarszczone  —  gerunjclte 
©łirn;  —  ponure,  pogodne 
eine  finftere,  tjeitere  ©tirn; 
zmarszczyć  —  bie  ©tirn  run= 
geln,  falten,  äufammenjiel^en; 
wypogodzić  —  bie  ©tirn  ent= 
falten,  entrungein,  aufheitern; 
bić  -łem  o  ziemie  auf  fein 
3lngeftd^t  nieberfallen;  ftd^  auf 
bie  kniee  nieberroerfen  unb 
mit  ber  ©tirn  bie  ®rbe  be- 
rül^ren;  jmnbn  !niefällig  bit« 
ten;  bić  -łem  komu,  przed 
kim  jmnbn  anbeten;  fic^  t)or 
imnbm  bemüt^igen,  cor  jmnbm 
im  ©taube  Iriedöen;  (rcörtl.) 
fidö  Dor  jmnbm  nieberroerfen; 
-łem!  (©rufe  ber  polnifd^en 
Turner)  meine  ^od^ad^tung! 
©el^orfamfter !  —  komu  stawić 
jmnbm  bie  ©tirn, bie  ©pi^e  bie^ 
tcn;  ma  to  wypisane  na  -le  ba§ 
!ann  man  i|m  an  ber  ©tirn 
anfc^en,  bag  ift  il^m,  fielet  i^m 
auf  ber  ©tirn  gefd^rieben;  2) 
©tirn  /.  als  ©i^  ber  ©c^am« 
lofig!cit,  ^redjl^eit,  ^ed'^eit; 
jakiem  -łem  śmiesz?  rool^er 
nimmft  bu  Vk  ^edf^eit?  roie 
unterfte^en  ©ie  fid^?  bewsty- 
dne,  miedziane  —  eine  fred^e, 
eiferne,  eiserne  ©tirn;  czło- 
wiek bez  -ła  ein  uncerfd^äms 


ter,  frcdfjer  DJienfd^;  mieć  wy- 
tarte —  frerfi  fein;  miał  tyle 
-ła,  że  er  ^atte  bie  ©tirn, 
bafä;  3)  (bilbl).  ba§  «orne^m« 
fte,  baś  aSefłe,  bie  a3lüte,  3ier-- 
be  /. ;  młodzieży,  szlachty, 
narodu  ber  ^ugenb,  beś  2lbelö, 
beg  SSolfcä;  4)  na  czele  an 
ber  (bie)  ©pi^e;  postawić  ko- 
go na  -le  jmnbn  an  bie  ©pi^e 
fteUen;  stać  na  -le  an  ber 
©pi^e  ftcl^cn;  stanąć  na  -le 
fiel)  an  bie  ©pi^e  fteEen;  na  -le 
pięciuset  jazdy  uderzył  z  boku 
na  nieprzyjaciół  an  ber  ©pi^e 
üon  fünf^unbert  9ieitern  griff 
er  ben  j^^inb  in  ber  §lan!e 
an;  5)  (=  przód,  przednia 
część,  front)  fronte  /.,  üor« 
berer,  l^öl^erer,  ert)abener  %^t\{ 
Der[rf)iebener  ©egenftänbe; 
©tirnfeite  /.;  —  budynku 
jCacabe  /.,  SSorbcrfeite/.,  Sßor-- 
giebel  m.  eineö  ©ebäubeS;  — 
młota  ^ammerftirn/.;  — kom- 
panii g^ronte/.  ber  Sompagnie; 
6)  bóUw  okolicach  -ła  ©^merj 
m.  in  ber  ©tirngegenb;  włosy 
na  -le  ©tirn^aar  n. ;  rzemień 
na  —  (u  koni)  ©tirnricmen  m. 
(ber  ^ferbe);  zmarszczka  na 
-le  ©tirnrungel  /.;  chustka 
do  owijania  -ła  ©tirntud^  n. 

Czołobitność, -ścijs/.  i)bie 
tieffte  Unterroürftgfeit,  bie  be= 
müttiigfte  Untert^änigfeit;  be» 
mütl^ige  SSere^rung,  Slnbetung, 
—  okazywać  komu  jmnbm 
bejeigen,  odbierać  od  kogo  — 
Don  jmnbm  erfal^ren;  2)  (bilbl.) 
©rniebrigung  /.,  Ärierf)crci  /. 

Czołobitny,  adi.^  Czoło- 
bitnie, adv.  fufifäüig,  pd^ft 
unterroürfig,  allcruntertl)ä= 
nigft,  bemüt^ig ;  —  ukłon  eine 
fep  tiefe  SSerbeugung. 

Czołowy,  adi.  ©tirn» ;  fron» 
tal,  ^ront-,  ©pi^«,  §aupts; 
żyła  -wa  ©timaber  /. ;  zato- 
ka -wa  ©tirnpl)le  /. ;  musz- 
kuł,  nerw  —  ©timmuSfel  m,, 
©tirnnert)  w^.;  młot  —  ©tirn= 
l^ammer  m. 

Czołżyk,  -a,  sm.  Sßaffcr* 
nelfe  /. 

Czop,  -a,  sm.  1)  ^apfcn  m., 
©punb  m.  (5um  B^ftopfen); 
handlować  i  korcem  i  -pera 
mit  ©etreibc  unb  ©eträn!en 
l^anbeln;  2)  —  do  wiązania 


belek  ^a\>\in  m.  am  3i«ł"ier- 
Ijolje;    3)    (im    ®ifenbal)nn).) 

—  czołowy,  leżący  ©imjapfen, 
Xragjapfen;  —  grzebieniasty, 
pierścieniowy     Äammjapfen; 

—  korby,  korbowy  ^urbel» 
japfen,  Śorfteder  m.-,  —  ku- 
listy ^ugeljapfen;  —  kurka 
Sßirbel  m.;  —  mostu  obroto- 
wego 2)reljbrücfen3apfen;  — 
obrotowy,  skręt  iglicy  3un= 
genrourjel  /.,  äöurjel  /.  ber 
©pi^fdliene;  —  odsądzony  5U* 
rücf gefegter  B^Pf^";  —  o^^^- 
wy  Sld^gfc^enlel  m.,  2lc^§tum* 
mci  7n.,  Sld^śjapfen;  —  po- 
dwójny ^oppelgapfen,  B^Ji^" 
lingśjapfen ;  —  pionowy  ©purs 
japfen,  ftef)enber  B^Pf^";  — 
stojący,  stopowy  ©te^japfen, 
©purjapfen,  ©tii^japfen;  — 
szyjowy,  środkowy ^alögapf en; 
— •  u  drzwi  (biegun)  X^ÜV-= 
japfen,  ^l)ürangel/. ;  4)  %au:i 
enbe  n.,  woran  bie  ©c^iffsicl^er 
gleiten  (^li)^ern).) ;  5)  (bilDl. 
oon  3)ienfcl)cn)  2;ölpet  m.,  ®im- 
pel  m.,  bummer  ©tod^,  ^lo| 
m. ;  6)  pfropf  m.,  pfropfen 
m.  (9Kebicin). 

Czopek,  -pka,  sm.^  Czo- 
pęczek,  -czka,  sm.,  dim.  von 
Czop,  1)  3äpfdE|en  n.,  ein  flei* 
ner  S^pf  en ;  —  (=  zatyczka  do 
flaszki)  ©ti3pfel  m. ;  pfropf  m., 
pfropfen  m.,  ^orf  m.;  2)  — 
lekarski  ©tu^ljäpfdfienn.,  ©ci- 
fengäpfd^en  n.;  —  na  podnie- 
bieniu 3äpfc|en  leinten  am 
©aumen (języczek,  lat.  uvula); 
beroeglic^er  2)etfel  ber  Suft» 
rö^rc,  śwngenbedfel  m.  (lat. 
epiglottis). 

Czopiarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf  Bapfenfcl)neibmafc^ine  /. 

Czopnica,  -y,  sf.  ©rf)lie^= 
[äge  /. 

Czopować,  -puję, -powałem, 
va.  imperf  1)  »erjapfcn,  gu= 
ftöpfeln;  2)  ^apfengelb,  @e= 
trantfteuer  galjlen. 

Czopowe,  -go,  sn.  3apfen= 
gelb  n.,  ®eträn!efteuer  /. 

Czopowy,  adi.  3«Pf^i^-i 
-wa  dziura  Bfipf^^'tof^  '^-5 
opaska  -wa  Bf^pfc^^^ini»  ^*-j 
3«pfenreifen  m. 

Czort,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  Czart. 


Czosnaczek 
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Czosnaczek,  -czka,  sm. : 
1)  —  lekarski  3Balb!noölaud^ 
w.,  3łampen  m.  (lat.  alliaria 
officinalis);  2)  2au^ii  m., 
^nobtaud^śfraut  n.,  fnoblaucl- 
artiger  ^eberid^  (lat.  erysimum 
alliaria). 

Czosnak,  -u,  sm.  £ad^en= 
fnoBIaud^  m.,  ^mhianć)Qa= 
manber  m.  (lat  teucrium  scor- 
dium). 

Czosnek,  -snku,  sm. :  — 
ogrodowy,  pospolity  ^nol6= 
laud^  m.  (lat.  allium  sativum) ; 

—  rynienko  waty  ®ełreibe= 
raud^,  S3crgtauc^,  Sßatbjraiebel 

/.  (tat.  allium  carinatum) ;  — 
niedźwiedzi  Särenlaud^  (lat. 
al.  ursinum);  —  psi  ^unbÖ= 
laud^;  —  babczy  Sac^en!nob= 
taud^;  —  piaskowy  ©anb* 
lauć)  (tat.  al.  arenarium);  — 
polny  tüilber  ^noblaud^  (fat. 
al.  agreste);  —  ptodziszek 
ber  rcilbe  Saud^,  SBilblaud^, 
2l[d^Iaud^  (rat.  al.  ampelopras- 
sum);  —  walcowaty,  szorstki, 
łuk,  SldEerlaud^,  ^ornstüiebcl  /., 
SBeinlaud^  (lat.  al.  vineale); 

—  łuczny,  łąkowy  ©d|nitt= 
laud^  m.,  Äerbet  w.,(Sd^nittting 
m.,  <Srf)mtt3n)iebel/.  (==szczy- 
piórek  lat.  al.  schoenopras- 
sura);  —  winniczny  2ßetn= 
bergślaud^;  —  żmijowy  Sltter? 
tnann§l^arni[c^  m.,  bie  gemeine 
©iegrour},  ber  rotfje  ©d^raer» 
tel  ((at.  gladiolus  communis). 

Czosnkować,  -kuje,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  mit  ^nob= 
lanc)  anmatfieu,  gurid^ten,  tüür= 
aen. 

Czosnkowaty,  adi.  inoh- 
laudiä^nlict),  fnoblaud^attig. 

Czosnkowy,  adi.  ^noBs 
Iaud^=,  »on,  mit  ^noblautf) ;  -we 
ziele  2ad)en!no61audĘ)  m. 

Czośnica,  -y,  5/.  milber 
(SJamanbcr,  SBalbfalbei  m. 

Czółenko,  -a,  pi.  -nka,-nek, 
sn.  1)  Ääl^nd^en  n.,  fteiner 
5Cal^n;  2)  —  tkackie  äißeber= 
fd|ifftf)en  n.,  ©c^iffd^en  w.;  3) 

—  do  kadzidła  2Bci§raud^= 
fof§  n.;  4)  D^rtrid^ter  m. 
(2lnatomie,  03  naviculare  v. 
scaphoideum). 

Czółnisko,  -a,  sn.  ein  er= 
bärmlic^er,  elenber  Äal^n. 


Czterdziestka,  -i,  sf.  2llter 
n.  t)on  rierjig  ^al^ren;  być 
blizkim  -stki  ftd^  ben  SSicrji^ 
gen  (bem  Sllter  von  üiergig 
2jal)ren)  naf^ern. 

Czterdziestnica,  -y,  Czter 
dziesi^tnica,  -y,  sf.  ber  erfte 
©onntag  in  ben  ?^aften,  0"= 
oocaoit  m. 

Czterdziestny,  adi.  üiergig 
entbaltenb. 

Czterdziestodniowy,  adi. 
üierjigtägig;  post  —  grofie 
^aftenjeit,  bie  üiergigtägigen 
ober  grofeen  ^afłen. 

Czterdziestogodzinny,«^^*. 
üiergigftünbtg;  -ne  nabożeń- 
stwo üiergigftünbige  9lnbad^t. 

Czterdziestoletni,  adiec. 
üier;;tgiä^rig. 

Czterdziestówka,  -i,  pi. 
-wki,-wek,  sf.  =  Czterdziestka. 

Czterdziesty,  numer,  ber 
öiergigfte;  po  raz  —  gum  mer= 
jigftenmat. 

Czterdzieści,  -stu,  numer. 
oierjtg;  —  razy  uiergigmal; 
po  —  je  üiergig;  (oon  $er[o= 
nen)  -stu  mężów  Dter^tg  3)iann. 

Czterdzieścioro,  -rga,  nu- 
mer, (nur  von  lebenben  3Bc= 
jen  t)er[df)iebenen  @efc^Ied^te§) 
oierjig;  —  dzieci,  ludzi  üierjig 
^inber,  ajienfc^en. 

Czterechsetny,  numer,  ber 
oier^unbertftc. 

Czterej,  czterech,  numer. 
oier  (raenn  von  3Wännern  bie 
9łebe  ift) ;  -rech  żołnierzy  t)ier 
©olbaten. 

Czternastka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  bie  SSiergeljn. 

Czternastodniowy,  adi. 
üierjeEintägig. 

Czternastolatek,  -tka,  pi. 
•  tki,  -tków,  sm.  ein  ^nabe 
von  üierjel^n  ^al^ren. 

Czternastolatka,  -i,  pi. 
-tki,  -tek,  sf.  ein  ^äbd^en  »on 
oierge^n  ^a^ren. 

Czternastoletni,  adi.  oier» 
Se^njä^rig. 

Czternastomiesifczny, 
adi.  üierjcl^nmonatUd^. 

Czternastu,  -stu,  numer. 
üiergel^n  (nur  t)on  aJJännern). 

Czternasty,  numer,  ber 
üierjcfinte;  po  raz  —  gum  üier« 
jel^ntenmal;  po  -ste  üierjel^n* 
Un§. 


Czternaście,  -nastu,  nU' 
mer.  üierjel^n;  —  razy  Dier= 
je^nmat. 

Czternaścioro,  -rga,  nu- 
mer, üierje^n  [von  lebenben 
2Befen  oerfc^iebenen  (^efd^led^* 
te§). 

Czterobok,  -a,  sm.  =  Czwo- 
robok. 

Czterodniowy,  Cztero- 
dzienny,  adi.  riettägtg. 

Czterofuntowy,  adi.  t)icr= 
pfünbig. 

Czterofuntówka,  -i,  pi. 
-wki,  -wek,  sf.  tJterpfünbtgc 
Kanone,  ^ierpfünber  m. 

Czterogłoskowy,  adi.  au^ 
mv  33urf)ftaben  beftel^enb. 

Czterogodzinny,  adi.  oier* 
ftünbig. 

Czterogran,  -u,  sm.,  Czte 
roką;t,  -a,  sm.  =  Czworogran, 
Czworokąt. 

Czter  ograniastość,  -ści, 
sfy  Czter ograniasty,  adi. 
=  Czworograniastość,  Czwo- 
rograniasty. 

Czterokołowy,  adi.  üier» 
räbrig. 

Czterokonny,  adi.  t)ier» 
fpännig,  mit  uier  ^ferben  be* 
tpannt. 

Czterokrotny,  numer.  t)icr= 
malig,  oierfad^. 

Czterołecie,  -cia,  sn.  ^rift 
/,  Beit  /.  von  vm  ^al^ren. 

Czteroletni,  adi.,  Czwo- 
roletni,  adi.  üieriäl^rig. 

Czterołokciowy,  adi.  öicr» 
eUig,  von  oier  ©tten. 

Czteromiarowy,  adi. :  — 
wiersz  oierfüfiig,  oier  SSerś* 
fü^e  entl^altenb. 

Czteromiesięczny,  adi. 
oiermonatlid^. 

Czteronogi,  adi.  =  Czwo- 
ronogi. 

Czteropalcowy,  adi.  oier* 
fingerig;  oier  ^^inger  (ang, 
bceit,  bie!. 

Czteropalczasty,  adi.  oier^ 
fingerig,  mit  oier  Ringern. 

Czteropiętrowy,  adi.  oier« 
[töd^ig,  mtt,  oon  oier  ©todE= 
roerfen. 

Czteropletwowce,  -wców, 
s.  pi.  tant.  ^loffenfü^ler  m. 
pi.  (lat.  pinnipedia). 


Czterophicy 


145 
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Czteroplucy,  -ców,  s.  pl. 
taut.  3>ierlunguec  m.  id.  (lat. 
tetrapneumoiies). 

Czteropręcikowy,  adiec. 
tetracbifc^,  Dieniiäunerig,  mit 
vier  ©taubfabert. 

Czteroskrzelne,  -nycb,  s. 
pl.  tant.  ÜUerfiemer  m.  pl.  (lat. 
tetrabranchiata). 

Czteroslupkowy,  adi.  te» 
tragtjnifd^,  mit  oier  (StauDn)e= 
öcn,  ^iftiUcn. 

Czterostawny,  adi.  mit 
»ier  (SJelenfen  in  attcu  "^xy^nx 
(fleroiffe  ^nfecten). 

Czterostopowy,  adi.  = 
Czferomiarowy. 

Czterosylabny,  adi..,  Czwo- 
rosylabny,  adi.  =  Cztero- 
zgl'oskowy. 

Czterowiersz,  -a,  sm.  tjter= 
jeiligeö,  au^  vier  SSerfen  be= 
fte^enbcö  ©ebic^t,  SSier^eiler  m. 

Czterozab,  -u,  57w.  S3ier= 
jatjnmooä  n.,  eine  2lrt  33aum-- 
mooö  (lat.  tetrapbis);  —  prze- 
zroczysty ba§  burc^fic^tige 
SSierjal^nmooS  (lat.  tetr.  pellu- 
cida). 

Czterozgloskowy,  adi. 
üierjilbig,  aus  mv  Śil6en  öe» 
ftel^enb. 

Czteroziarn,  -a,  sm.  oier= 
!ammerigeä  ©amengefä^  im 
^eld^e  bcr  93Iumeii  oer[ct)iebe-- 
ncr  ^flangen  (lai.  cenobium). 

Czteroziarnkowy,  adi. 
üifrfamig,  mit  vier  ©amen» 
!örnern. 

Cztery,  czterej,  (oon  mann? 
lid^en^er Jonen)  czterech,  czte- 
rem, czterema,  numer.  t)ier; 
-ry  konie  t)ier  ^fcibe;  -rech 
żołaierzy  vier  ©olbaten;  -ry 
razy  viermal ;  po  -ry  je  vier; 
-ry  kąty,  a  piec  piąty  vier 
SBänbe  (fflinif^^O  utxb  ein  Dfen, 
b.  f).  eine  leere  ©tu6e  o^ne 
atteö  ©erätl^;  przyjechał -rema 
końmi  er  fam  mit  vier  ^fer= 
ben  gefal)ren;  idź  na -ry  wia- 
try !  jc^au,  bafä  "Du  weiter 
!ommft! 

Czterykroć,  adv.  viermal; 
—  Bto  tysięcy  viermal  l^unbert« 
taufenb. 

Czterykrotny,  adi.,  Czte- 
rykrotnie,  adv.  viermalig; 
vterfältig,  vierfach. 


Czterysta,  czterechset,  nu- 
mer., uievl)uubert ;  —  ra/y  viers 
Ijunbertmal;  po  —  je  vier= 
l^unbcrt. 

Czub,  -u,  sm.,  dim.  Czu- 
bek, -bka,  sm.  1)  (=  czu- 
pryna) ©d^opf  m.  auf  bem 
^opfe,  ^aarfd^opf  m.\  Śiifc^el 
n.  ^aare;  5lopf  m. ;  nosić  — 
do  góry,  -  ba  podnosić  baö 
§aupt  [tot3  erl^eben;  —  so- 
bie zalać,  mieć  w  -bie  ober 
w  -bku  fidf)  betrinfen,  berau= 
fd)en,  fiel)  einen  ^aarbcutel  an- 
trin!en,  etroaä  in  ber  5lrone 
l^aben;  on  ma  w  -bie  er  l^at 
fic^  einen  ©pi^,  ein  3fiäufd^  = 
d^en  getrunfen;  pójść  w  -by 
fic^  in  bie  ^aare  fahren,  mit 
einanber  raufen,  fid^  bei  ben 
§aaren  jaufen;  poszli  w  -by 
fie  mürben  ^anbgemein,  fie 
fafsten  fid^  gegenseitig  beim 
©d^opfe;  pizyszło  do  -bów  eś 
!am  juc  Prügelei;  przy  trzeć 
komu  -ba  jmnbm  \\z)\  ^^iagel 
nicberllopf  en,  bie  ^Jlügel  fluten; 
jmnbm  ein§  unter  bie  9?afe 
reiben,  jmnbn  ^m  paaren  trei= 
ben;  2)  —  koński  ©diopf  m. 
cineg  $ferbeś  über  ber  ©tirn 
jiraifc^en  ben  D^ren;  —  koń- 
ski do  ozdoby  służący  ^ferbe= 
quafle  /.,  iłopfjierat  m.  ber 
^utfd^pferbe;  3)  (=  strój  głowy 
u  kobiet)  ^ol^er  g^rauenfopf^ 
pu^,  ^eget/.;  geberbufd)  m.; 
4)  —  u  drobiu  )öufc^  m.,  ^i" 
berbufc^  m.\  ^amm  m.  (beim 
§al^ne);  (fpric^roörtl.)  każdy 
dudek  ma  swój  -bek  jeber 
?iarr  l^at  feine  Mip^t\  znać 
dudka  z  -bka  man  erfennt 
ben  ^iarren  an  ber  5^appe;  5) 
(=  wierzchołek)  ©ipfel  m., 
©pi^c  /.  (33erg=  ob.  gelfen= 
fpi^e),  35erg!uppe /. ;  baś  Dber^ 
fte,  ber  SÖJipfel  (am  Saume); 
6)  —  w  mierzeniu,  nalewa- 
niu Übermaß  n.,  2lufma^  m., 
roaä  über  ben  ©tric^  in  bie 
^öl)e  ftel)t,  voHeg  reichliches 
3}ia§ ;  nasypać  z  -  bem  voU 
fc^ütten  über  "tiii^  gelprige 
9)?a|;;  namierzyć  z  -bera  mit 
bem  5?ran5e  jumeffen,  ge= 
l^äuft  meffen;  nalać  z  -bem 
big  an  ben  9Ianb  vollgief^cn; 
korzec  z  -bera  ein  gej^äufter 
©c^effel. 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 


Czubacz,  -a,  sm.  .^auben= 
iawht  /.,  ©cfileiertaube  /.  (lat. 
columba  cucullata). 

Czubatek,  -tka,  sm.  fd^ivarj= 
föpfigeö  ©c^opfäffc^en  n.  (lat. 
hapale  titi). 

Czubatka,  -i,  pl.  -tki,  -tek, 
.9/  ^enelope  /.,  §a!u  w.  (ein 
^oqel,  lat.  penelope). 

Czubaty,  adi.,  Czubato, 
adv.,  1)  f^opfig,  mit  einem 
©c^opfe  verfeljen,  gefc^opft; 
-ta  kura  ^erl^uljn  n.\  2)  (= 
wypukły)  bufd)ig,  baufct)ig. 

Czubek,  -bka,  sm.  1)  dim. 
V.  Czub;  2)  —  turecki  Har= 
benbenebictfcaut  n.  (lat.  cen- 
taurea  benedicta);  '6)  -bki, 
-bków,  5.  pl.  tant,  bie  barm= 
Ijer^igen  Śruber,  roetc^c  in 
manchen  ©tobten  bie  3Bal^n= 
finnigen  pflegen,  bal^er  Czubki 
^rren^auö  n.,  ^trenanftalt/. ; 
oddać  kogo  do  -bków,  jjmnbn 
inś  ^rrenl^aug  a^i^thtxi\  wy- 
rwał się  od  -bków  er  ift  au§ 
bem  ^cren^aufe  entrvic^cn,  bem 
Sf^arrent^urm  entlaufen;  4) 
eine  i^opffran!^eit  ber  dienen. 

Czubiasty,  adi.,  Czubia- 
sto,  adv.  =  Czubaty,  Czu- 
bato. 

Czubić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
I)  va.  imperf.  einen  ©d^opf 
auffegen;  —  konie  t>m  ^fer* 
hen  Quafien  ic.  gum  ©d^mutf 
am  ^opfe  befeftigen;  -bi  łeb 
na  trzy  piętra  fd^mürft  hen 
^opf  mit  ©c^öpfen  von  brei 
©toc!roet!en;  2)  —  kogo  einen 
bei  ben  ^aaten  gaufen,  rau» 
fen;  3)  —  się,  vr.  imperf. 
fic^  mit  jmnbm  prügeln,  rau» 
fen,  ^anbgemein  rverben,  ftrei= 
ten;  einanber  in  bie  §aare 
gerat^en;  co  się  lubi,  to  się 
czubi  raaS  ftd^  liebt,  ba§  netft 
fic^ ;  4)  —  się  fiĄ  übertrieben, 
gefc^mad^log  pu^en,  gieren. 

Czubowy,  adi.  ©cl)opf=^. 

Czuch,  -u,  sm.  SBittern  n., 
SGßitterung  f.  eineä  3<i9^()""* 
be§  (3ägerfprad)e). 

Czuchać  się,  -cham  się, 
-chałem  się,  vn.  imperf.  beim 
Srivac^en  vom  ©cl)lafe  fic^  re^ 
tfen,  gähnen  unb  räfetn. 

Czucie,  -cia,  sn.  1)  ©cfü^l 
n.  überl^aupt,  ®mpfinbung  /. 
(befonberS  finniid),  von  ange^ 
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ncj^men  imb  unangcnel^men 
©inbrüdfen);  —  rozlane  jest 
po  całem  ciele  boa  ©efüf)t  ift 
im  gangen  ilörper  verbreitet; 
palec  stracił  —  ber  ginger 
t)at  ba§  ©efiłl^t  verloren;  stra- 
cił —  w  prawem  ramieniu  er 
^at  baö  ©efii^I  im  redeten  2lrmc 
oetloren;   z   życiem   wszelkie 

—  ustaje  mit  bem  Seben  f)öit 
alTe  ©mpfinbung  auf;  tyle  nie- 
szczęść przeszedłem,  żem  już 

—  utracił  tc^  l^abe  jo  ciel  Un^ 
glütföfättc  erlitten,  bafö  ic^ 
bie  ©mpfinbung  »etloren  fiabe; 
zmyfcł  -cia  ®mpfinbungSt)er= 
mögen  w.,  ©efii^l;  2)  (=  uczu- 
cie) nie  mieć  -cia  piękności 
!ein  ©efii^l  für  ba§  '©d^öne 
l^aben ;  sam  tylko  człowiek  mo- 
że -cia  swoje  słowami  tłóma- 
czyć  ber  3Wenfc^  allein  vermag 
feine  ®efül)le  burd^  Sßorte  aus» 
jubriidfen;  człowiek  bez  -cia 
ein  gefü^llofer,  empfinbung§Io« 
fer  50ienf d^ ;  3)  (=  wech)  ® erud^ 
m. ;  4)  (=  odczuwanie)  ^ül^len 
w.,  (Smpfinben  m.,  SSorgefü^l 
n.,  Sll^nung  /. ;  5)  —  ramie- 
nia o  ramię  ^ül^lung  /.(ÄriegS' 
mefen). 

Czuć,  czuję,  czujesz,  czu- 
łem, V.  imperf.  I.  va.^  1)  füllen, 
empfinben;  —  zimno,  ciepło, 
głói  Äälte,  SCßärme,  junger 
fül)len;  2)  (=  czuć  w  duszy, 
być  wzruszonym)  —  swoją 
siłę,  moc,  słabość  feinc  Äraft, 
@tär!e,  ©d^mäd^e  füllen;  — 
rozkosz,  radość,  tól,  litość 
SSergnügen,  Creube,  Śd^merj, 
3Kitleib  empfinben;  —  miłość 
do  kogo  Siebe  gegen  imnbn 
füllen;  mocno  co  —  ctm.  tief 
empfinben  ob.  füllen;  gdybyś 
wiedział,  co  dla  ciebie  -ję 
menn  bu  müfSleft,  roag  id^  für 
bid|  empfinbe;  on  -je  to  głę- 
boko er  empfinbet,  ful^lt  biefćg 
tief;  -ję  ja  to  dobrze,  ale  za- 
radzić temu  nie  mogę  id^  fü^le 
eö  tief,  !ann  aber  bem  Übel 
nic^t  abhelfen;  3)  (=  czuć 
węchem,  powonieniem,  prze- 
czuwać) rieben,  burd^  ©erud^ 
n)al)rnel)men,  mittern,  ©erud^ 
empfinben ;  zwierz  -je  myśliwca 
ba§  2Bilb  mittert  ben  ^äger; 
wilk  -je  z  daleka  swoją  zdo- 
bycz  ber  SBolf   mittcrt   von 


weitem  feinc  93eute;  -ję  tu  za- 
pach róży  id^  fül^lc  Cicr  ben 
gflofcnbuft;  (bilbl.)  nie  -jesz,  co 
to  ma  znaczyć?  ried^ft,  metfft 
'i)\x  x\\6)i,  rco^er  e§  fommt?  -je 
u  miiie  pieniądze  ber  rieĄt 
mein  ©clb;  on  coś  -je  er  tiet^t 
ben  33raten ;  —  coś  przez  skórę 
(burc^  bie  §aut)  etro.  riedien; 
II.  czuć,  było  czuć,  będzie 
czuć,  imperson.  co  ried^t;  coś 
tu  —  e§  tiecCt  §ier  nac|  etra.; 

—  tu  czosnek  e§  riecht  l^ier 
nad^  Änoblauc^;  —  mu  z  ust 
e§  riecht  i§m  au§  bem  3Kunbe; 

—  mięso  ba§  ^leifc^  riecht; 
beczkę  —  octem,  smołą, 
winem"  bag  ^^afä  liec^t  na(i) 
effig,  ^ed^,  SBein;  III.  —  się, 
vn.  fid^  füllen;  —  się  na  si- 
łach feinc  teftc  (feine  (Sd^raä^ 
c^e)  füllen;  -jac  się,  nie  -jąc 
się  na  siłach  im  ©efüt.l  feiner 
Gräfte,  feiner  ©c^rcäc^e,  feinen 
Gräften  trauenb,  mif^trauenb; 
•ję  się  na  siłach  do  tego 
ic^"  fül)lc  mid^  ber  «Sac^e  ge= 
mad^fen. 

Czujność,  -ści,  sf.  3ßad^= 
famfdt  /.;  (bilbl.)  Slc^tfamfcit 
/.,  2lufmer!fam!ełt  /.,  ©org« 
falt/. 

Czujny,  adi.,  Czujnie,  adv. 
mac^fam,  leifc  fc^lafenb,  leicht 
erroac^enb;  (bilbl.)  wad^fam, 
acl)lfam,  aufmcrtfam ;  mieć 
-ną  baczność  na  co  etn  TOOd^* 
fame§  Sluge  auf  etro.  I^aben. 

Czułek,  -łka,  sm.  \)  (lat. 
acacia)  2lfajie  f.\  2)  —  wsty- 
dliwy (lat.  mimosa  pudica) 
fd^aml^afte  üJcimofe,  ©inn- 
pflanje  /.;  — -  drażliwy  (lat. 
mimosa  sensitiva)  empfinblid^C 
3}iimof?. 

Czułość,  -ści,  5/.  1)  @m= 
pfinDfamfeit  /.,  ®mpfinbli(^= 
feit  /.;  oko  ma  wielką  —  baö 
aiuge  ^at  eine  gro^c  ®mpfinb= 
famfeit;  2)  (=  uczuciowość) 
©efüt)l  M.,  3artgefü^l  n.,  3}iit= 
gefül^l  n.,  Jartlid^feit  / ;  — 
ojcowska,  macierzyńska,  sy- 
nowska bas  üätcrlid^c,  mütter* 
lid^e,  finblic^e  ©efü^l;  oni 
otaczają  go  największą  -ścią 
fic  bel^anbeln  il^n  mit  größter 
Bärtlid^teit;  —  przesadna,  nie- 
dorzeczna (gmpfinbelei  /. ;  3) 

—  poziomnicy,  ważki  wodnej, 


libelli  @mpfinblid^!eit  ber  Si» 
belle;  4)  -ści,  s.  pi.  tant.  3ärt=» 
lid^feiten  /.  pi.,  nie  lubię 
tych  -ści  id^  mag  nid^t  biefc 
^ärtlidfefeiten. 

Czuły,  adi-i  Czule,  adv. 
1)  empj^nblic^,  empfinbfam^ 
na  co  gegen  ctiv.;  oko  jest 
bardzo  -łe  baś  iMugc  ift  fel)r 
empfinblid^;    on    jest  bardzo 

—  na  zimno  er  ift  fel^r  cm« 
pfinblid^  gegen  Äälte,  er  fann 
bie  Äältc  nid^t  ertragen;  2) 
(bilbl.)  gefühlvoll,  cmpfinbfam, 
järtlid^;  jartfüfjlenb^jart;  für* 
forglicl,  forgfältig  (=  troskli- 
wy); -ła  matka  eine  jartc 
Spflutter;  3)  (=  tkliwy,  rzewny) 
-ła  mowa  eine  rül^rcntc  Siebe; 

—  list  ein  gefül^lvoUer  S3ricf. 
Czumak,  -a,  yl.  -cy,  -ków, 

sm.  Sanbberoo^ner,  2)iJrfrer  im 
fübroeftlid^en  SłufślaDb,  ber 
jum  ^ortfc^affen  von  Saften 
fic^  eines  mit  Dc^fcn  befpann« 
ten  ^arreng  (mażą  genannt) 
bebient. 

Czupryna,  -y,  s/.,  dimin. 
Czuprynka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
5/.,  (Schopf  w.,  §aarfd)opf  m.\ 
aud^  fc^erg^aft  fürs  ^aupt^aar 
unbfür  ben^opf;  porwać  kogo 
za  -nę  jmnbn  beim  ©d^opfe 
nehmen;  wzięli  się  do  -ny  fic 
fuhren  einanber  auf  einmal 
in  bie  §aare;  —  u  konia 
©d^opf  m.,  ©tirnfamm  m.  be§ 
^ferbeg;  mieć  w  -nie  einen 
falben  3łaufc^  l^abcn;  zalać 
sobie  -ne  fid^  bfraufc^en;  v. 
Czub. 

Czupurność,  -ści,  sf.  I^i= 
^tgeö,  aufbraufenbeö  äiiefen, 
©ifenfrefferei  /. 

Czupurny,  adi.,  Czupur- 
nie,  adv.  ^i|ig,  barfc^,  rappe* 
lig;  -nie  komu  odpowiedzieć 
jmnbm  überä  aj?aul  fahren. 

Czupurzyć  się,  -purzę  się, 
-purzysz  się,  -purzyłem  się, 
vn.  imperf,  fid^  aufbläl^en, 
rumoren,  toben,  lärmen. 

Czuwać,  -wam,  -wałem,  vn. 
imperf.  1)  road^en  (nid^t  fd^la* 
fen);  -wałem  całą  noc  ic^  ^abc 
bie  gange  S^Jac^t'^inburcC  gc* 
road^t;  —  przy  kim  bei  ie= 
manbem  machen;  2)  —  nad 
kim,  nad  czera  ein  road^famcö 
3luge  auf  jmnbn  ob.  auf  elm. 


Czwartaczka 
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l)abcn,  auf  imnbii,  auf  etiü.  auf* 
paffen ;  ii)  —  na  co,  na  kogo 
auf  jcmanben,  auf  etio.  lauern. 

Czwartaczka,  -i,  sf.  baś 
üiertäpige  lieber. 

Czwartak,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
S77t.  ©olDat  m.  auö  bem  üter» 
ten  Slegimcnt. 

Czwartek,  -i ku,  sm.  25on= 
nerstag  m. ;  Wielki  —  ber 
grüne  '^Donnerstag,  ®rünbon= 
nerśtag  m.]  tłusty  —  ber 
Icijtc  2)onnerötag  im  j^afd^ing. 

Czwartkowy,  adi.  2) on« 
uerölagö=;  -we  zadanie  SJon» 
nerstagśaiifgabc  /. ;  bie  2Iufs 
gäbe  für  ben  2)orincrälag  ob. 
üom  ^Donnerstag. 

Czwartodniowy,  Czwarto- 
dzienny,  adi.  jeben  rierten 
Xa(^  fommcnb;  viertägig. 

Özwartoletni,  adi.  alle  t)ier 
3(al)re  rcieberfe^rcnb ;  com  t)ier= 
ten  ^a^re,  t)om  oierten  ^alire 
l^cr;  -tnie  zboże  dopiero  teraz 
sprzedaje  er  cerfauft  baS  oor 
oier  ^^^l^ren  eingeerntete  ®c= 
treibe  erft  je^t. 

Czwartostopniowy,  adi. 
in  ber  oierteu  ^otcnj  {^a^ 
t§em.). 

Czwarty,  numer.,  vierter; 
-ta  godzina  t)ier  (Ul^r);  pół 
do  -tej  j^alb  üier  Ü^r;  o  -tej 
urn  t)ier  U§r;  -ta  biła  e§  l|at 
t)ier  gefc^lagen;  -tego  b.  m. 
am  vierten  beö  laufenben  3Ko« 
nat§,  ob.  am  vierten  bicfeś; 
po  -te  oiertenś,  gum  vierten. 

Czworak,  -a,  sm.,  dimin. 
Czworaczek,  czka,  sm.  1) 
S3ierling  m,  (ein  mit  breien 
jugleiĄ  geborenen  Äinb);  2) 
58iergrofc^enftü(!  n.\  3)  chodzić 
na  -kach  auf  allen  33ieren  ge= 
^en;  4)  3'?eunsel)nborn  n.,  2Bür= 
felfc^ilb  n.  (lat.  homola  ein 
.^ruftentl)ier). 

Czworaki,  numer.,  Czwo- 
rako, adv.  viererlei,  vierfach, 
von  vier  ©orten,  auf  vierfad^e 
Slrt. 

Czwórniak,  -a,  sm.  (lat. 
sarcina  s.  merismopodia  ven- 
triculi)  33acterien,  roelc^e  fic^ 
bei  3Jiagenern)eiterung  unbajia* 
genfrebö  im  Erbrochenen  finben. 

Czworo-  V.  Cztero-. 

Czworo,  -rga,  numer.,  vier 
(&ft   fndlilic^en   Hauptwörtern, 


ob.  '^ierfouen  oerfdjiebenen  ÖJe= 
fcljlecfiteö);  -ro  cieląt  vier  5läl^ 
ber;  -ro  dzieci  vier  5łinber; 
-ro  ludzi  vier  3Kenfc^en  (^Jän«- 
ner  unb  grauen);  podzielić 
na  -ro  in  vier  2^^eile  t^eilen, 
vierteln,  viertl)cilcn;  w  -ro 
vierfach,  ins  ©cvierte. 

Czworoboczny,  adi  vier» 
jeitig. 

Czworobok, -a,  5m.  l)S8ier' 
ec!  w.;  2)  üuarre  n.  {\ą.) 
(Äriegsroefcn). 

Czworoglowy,  adi.  vier= 
!öpfig. 

Czworogran,  -u,  sm.  Sßier* 
ecf  n. 

Czworograniastość,  sei, 
sf.  ^-Uiererftöfeit  / 

Czworograniasty,  adiec, 
Czworograniasto,  adv.  vier« 
ec!icr,  vierfeilig. 

Czworokąt,  -a,  sm.  SSier* 
ecf  n. 

Czworokątny,  adi.  vier* 
edfia. 

Czworokończasty,  adi. 
oierfpi^ig;  —  szyszak  vicrfei= 
tiger  §elm. 

Czworolist,  -u,  sm. :  —  po- 
spolity Einbeere  /.,  SOöolföfir* 
f^e  /.  (paris  quadrifolia,  aud^ 
wronie  oko  genannt). 

Czworolistny,  adi.  vier== 
blätterig. 

Czworonóg,  -noga,  sm. 
5ßierfü^ler  m. 

Czworonogi,    Czworono 
żny,  adi.  vierfü^ig.  [big. 

Czwororcki,  adi.  vier^än* 

Czworościan,  -a,  sm.  %it 
traeber  n.,  von  vier  2)reiedcn 
bcgrenjteö  ^olt)eber. 

Czworościenność,  -sei,  5/. 
SSierfeitigfeit  f. 

Czworościenny,  adi.  von 
vier  ^läd^en  begrenzt. 

Czwórka,  -i,  pi,  -rki,  -rek, 
sf.  1)  (bie  ^ü'^l)  vier,  bie  SSier; 
—  wyszła  na  loteryi  vier  murbc 
gebogen  (auf  bemSotto);  w-ke 
vier  mit  einanber,  vier  gufam= 
men;  -kami  szli  na  nieprzy- 
jaciela fie  griffen  ben  ^jeinb 
ju  vieren  an;  2)  SSicrgefpann 
n. ;  3)  ^Doppelreihe/.,  3fiolten= 
paar  n.  (Kriegs*  unb  %urn= 
wefen). 

Czwórnasób  (w),  adv.  vier* 
fad),  viermal  fo  viel,  vielfältig. 


Czy,  Czyż,  Czyli,  Czyliż, 
coni.  1)  in  ber  birecten  ^rage 
roirb  eä  enttveber  gar  niĄt  ober 
burd^  b  e  n  n  u.  10  o  Ij  I  gegeben ; 
czy  byłeś  u  niego?  bift  bu 
bei  i^m  geroefen?  czy  tylko 
pewnie  wiesz?  meifit  bu  e§ 
benn  aber  aud^  geroifś?  czy 
może  być  większe  nieszczęście 
niż  to?  fann  n)ol)l  ein  grö0e= 
reo  UnglüdE  paffieren  al§  biefeö  ? 
2)  in  ben  abhängigen  f^ragen 
l)eiflteäob;niewiem,  czy  przyj- 
dzie ic^  roei^  nic^t,  ob  erfommt; 
ciekawy  jestem,  czy  mu  dał 
id^  bin  neugierig,  ob  er'ä  il^m 
gegeben  l^at;  3)  (=  albo)  ten, 
czy  nie  ten?  biefer  ober  nid^t 
biefer?  ber?  ober  nid^t  ber? 

4)  czy . .  czy . .  (ob) . .  ober . . ; 
czy  ty  sam  przyjdziesz,  czy 
twój  brat?  !ommft  bu  felbft 
Ober  !ommt  bein  $8ruber?  czy 
pójdziesz,  czy  nie?  n)irft  bU 
ge§en,  ober  nid^t?  nie  wiem, 
czy  mnie  da,  czy  jemu?  id^ 
roeife  nicl)t,  ob  er'ä  mir  geben 
n3irb,  ober  i^m  ?  czy  siak,  czy 
tak  eä  fei  nun  fo,  ober  anberS; 

5)  (=  albo  . .  albo  . . ,  bądź  .  . 
bądź..)  czy  ci  da,  czy  nie, 
przyjdź  do  mnie  er  mag  biv 
geben  ober  nic^t,  fo  fomme 
bod^  gu  mir;  czy  tobie  dam, 
czy  jemu,  to  wszystko  jedno 
eö  ift  einerlei,  ob  ic^  bir  ober 
i^m  gebe. 

Czyczerone,  -a,  pi.  -nowie, 
sm.  (ttat.  cicerone)  Eicerone  m., 
^rembenfül^rer  m. 

Czyczyzbej,  -a,  pi.  -je,  -jów, 
sm.  (ttal.  cicisbeo)  (Siclśbeo  m., 
§augfreunb  unb  begünftigter 
2iebl)aber  einer  Der^eirateten 
i)am^  (jumeift  in  Italien). 

Czyhać,  -bam,  -hasz,  -ba- 
łem, vn.  imperf.  (rvorauj) 
lauern,  auf  paff  en. 

Czyj,  -czyja, -czyje,  proTtom. 
1)  roeffen,  roem  gel^örig?  — 
to  kapelusz?  roeffen  §ut  ift 
ba§?  czyja  to  książka?  roeffen 
ift  ba§  33ud^?  -ja  to  krowa? 
roem  ge  prt  biefe  ^nf)  ?  powiedz 
mi,  czyje  to  dziecko?  fage 
mir,  roeffen  ift  ba§  Äinb?  2) 
(relativ)  roeffen;  na  -im  wózku 
siedzisz,  tego  piosnkę  śpiewaj 
roeffen  93rot  id)  effe,  beffen  Sieb 
id)    finge;    -ja    szkoda,    tego 

10* 
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grzech  roer  hin  ©d^aben  l^at, 
batf  für  ben  ©pott  nic^t  for= 
gen;  oddaj  temu,  -je  jest  gib 
e§  bem  ^uvM,  beffen  e§  ift; 
oddaj  co  -jego  gib  ab,  n)a§ 
eineä  anbern  ift. 

Ćzyjkolwiek,  czyjakolwiek, 
czyjekolwiek,  pronom.  njeffen 
auć)  immer,  raem  immer  ge= 
f)'öxiq. 

Czyjś,  czyjaś,  czyjeś,  jpro;*. 
irgenb  jemanbeö,  irgenb  jes 
manbem  gerjörcnb,  fremb;  — 
koń  się  do  nas  przybłąkał 
jmnbś  ober  ein  frembeä  ^ferb 
l^at  fidö  3U  uns  üerirrt. 

Czyke  (Chique)  s.  indecl. 
(S^ique  /.  (fpan.),  ©anbf(o^ 
in  ©übamerüa. 

Czyl,  -u,  sm.  ©d^ale/. ;  odlew 
w  -lu  ©ciarenguf;  m.;  harto- 
wanie w  -lu  (Sinfalprtung/. ; 

—  na  gęsi  ©aufd^ale  /. 
Czyli,  Czyliż,  coni.   1)  v. 

Czy;  2)  v.  Albo,  Lub. 

Czym  (=  czy  jestem)  bin 
id^?  czym  nie  przy  zdrowych 
zmysłach?  bin  id^  bcnn  nid)t 
bei  (Sinnen? 

Czyn,  -u,  sm.  2;^at/.,^anb» 
lung  /.,  SÓBer!  n.;  -ny  bo- 
haterskie §elbentf)aten  /.  pi.] 

—  haniebny  6Ö)anbt{)at  /.; 
świetny,  chwalebny,  szkara- 
dny —  eine  auöge^eid^nete, 
lobenöroerte,  abfc^eulid^e  X^at 
ober  |)Qnblung;  -ny  wojenne 
^rieg§t^aten  /.  pl.;  —  zbro- 
dniczy 2Jiif[etl^at  /. ;  —  nie- 
godziwy 3=reoeItl^at  /. ;  dopu- 
ścił się  okrutnego  -nu  er  l^at 
eine  graufame  %^(xi  cerübt, 
begangen;  dokonać  -nu  bie 
5t^at  Dottbringen;  — jest  wia- 
domy, ale  sprawca  ukryty  bie 
%^oX  ift  be!annt,  aber  ber 
^^äter  I)at  fid^  »erborgen. 

Czynele,  -i,  s.  pi.  tant. 
(SineUen  /.  pi,  $8edEen  n.  pi. 
ber  ^anitfdiarenmufif. 

Czyniciel,  -la,  pi.  -le,  -li, 
S77t.  Später  m.,  SBoIIgiel^er  m. 

Czynicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  ^pterin  /. 

Czynić,  -nie,  «nisz,  -nilem, 
1)  va.  imperf.  t^un,  l^anbeln, 
machen;  begeben  (eine  %l)at, 
ein  ^erbre^en);  —  dobrze 
@uteä  t^un,  gut  ^anbeln;  źle 

—  S3öfeg  t^un,  unrerfjt  fjan« 


beln;    przecież    nic    złego    ci 

nie  -nie  id^  t()ue  bir  ja  nid^tä 
33i3fcä;  cóż  — ?  raag  ift  gu 
t^un?  raaS  läföt  fic^  ba  rao^l 
mad^en?  —  przeciw  powin- 
ności lüiber  feine  ^flid^t  fian* 
beln;  2)  —  sprawiedliwość 
©ered)tig!eit  üben;  (bilbl.)  — 
komu  liczbę  9?ed^enfd^aft  a\)^ 
legen;  zadość  —  genugtl^un, 
©enügc  leiften;  —  co  z  czego 
etro.  raorauś  mad^en,  t)erfer= 
tigen;  —  (stroić)  sobie  żarty 
z  czego  fid^  über  etro.  luftig 
mad^en,  fid^  roorüber  moquie= 
ren;  dobrze  mi  -ni  to  lekar- 
stwo biefe  Slrgnei  t^ut  mir 
gut,  Fjitft  mir;  to  -ni  sumę 
taką  a  taka  ba§  mad^t  bie 
unb  bie  ©umme,  ba§  mad^t  fo 
(oiel)  unb  fo  Diel  au§;  on  nie 
ma  tu  co  —  er  l^at  l^ier  nidE)tś 
gu  fd^affen;  —  komu  propo- 
zycyę  jmnbm  einen  2intrag 
mad^en;  3)  —  się,  vn.  imperf. 
fic^  gu  etiö.  ob.  rooju  machen, 
etro.  au^  fic^  machen,  fic^  für 
etro.  ausgeben;  on  jest  głupi, 
a  mądrym  się  —  er  ift  bumm, 
unb  gibt  fid^  für  einen  2öei= 
fen   au§;    v.  Działać,   Robić. 

Czynienie,  -nia,  sn.  1) 
XI) un  n.,  §anbeln  n.,  3Kad^en 
n.,  ©d^affcn  n. ;  mam  wiele 
do  -nia  id)  l^abe  üiel  gu  t§un; 
nie  mogę  żyć  bez  -nia  czego 
i^  fann  nid^t  khin  o^ne  etro. 
jutl^un;  2)  (=  zajście,  sprawa) 
będzie  miał  ze  mną  do  -nia 
er  roirb  (e§)  mit  mir  su  t^un 
l^aben. 

Czyniród,  -rodu,  sm.  ge= 
meines  S3ingelfraut  (lat.  calan- 
choe  pinnata,  ^flanje). 

Czynnik,  -a,  sm.  1)  ^actor 
m.,  33eftanbt^eil  m.  eines  ^ro- 
bucteg,  ^ßerüielfältigungggafjl/. 
(aJłal^em.);  2)  (bilDl.)  g^actor; 
atte0,  burd)  beffen  SOiitroirfung 
et  tu.  juftanbe  fommt;  3)  %f)ä'- 
ter  m. 

Czynność,  -ścJ,  sf.  1) 
(=  czyn,  postępek)  %f)at  /., 
^anblung  /. ;  wszystkie  jego 
złe  i  dobre  -ści,  alle  feine 
guten  unb  bi3fen  2;^aten;  2) 
(=  ochota  do  czynienia)  %\)ä' 
tigfeit  /.,  SBetrIebfamfeit  /. ; 
podziwiam  —  tego  człowieka 
ić)  berounbere  bie  S8etriebfam= 


leit  biefeg  3JJenf(^en ;  3)  (=  za- 
trudnienie, robota,  praca)  2lr= 
beit  /.;  ©efd^äft  n.,  2lngele= 
gen^eit  /.;  S3efd)äftigung  /. ; 
pokończyłem  już  wszystkie 
swoje  -ści  id^  bin  \ć)on  mit 
allen  meinen  3lrbciten  fertig, 
id^  l^abe  fd^on  alle  meine  ©e= 
fd^äfte  beenbigt;  co  tu  masz 
za  —  ?  roaö  ^aft  bu  l^ier  gu 
t^un,  3U  fc^affen,  gu  ©errichten? 

Czynnościowy,  adi.  auf 
bie  Xt)ätigfeit  irgenb  eines  Dx-- 
gan6  ob.  ©efa^eś  im  tl)ieri= 
fd^en  Körper  be^üglic^,  biefelbe 
betreffenb. 

Czynny,  adi.,  Czynnie, 
adv.  tptig,  roirffam,  betrieb -- 
fam;  rege;  actio;  —  czaso- 
wnik tl)ätigeä,  actioeä  3cit= 
roort;  to  jest  osoba  bardzo 
-na  ba§  ift  eine  fel^r  t^ätige, 
betriebfame  ^erfon;  pozosta- 
wać w  służbie  -nej  im  acti= 
cen  2)ienfte  »erb leiben;  brać 

—  udział  w  czem  tl^ätigen 
^(ntbeil  rooran  nel^men. 

Czynsz,  -u,  sm.  eine  ®elb= 
ah$ab^  überhaupt;  Qu\^  m.; 

—  z  gruntu  ©runbginś,  z  do- 
mu ŚietginS,  ^auöjinö;  pu- 
ścić na  —  oerpad^ten;  na  -szu 
siedzieć  auf  ^ad^t  fi^en;  pie- 
niądze na  opłatę  -szu  ^i^^* 
gelb  n. 

Czynszownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  3inśmann  m.,  3inä= 
bauer  m.,  ^in^a^Unhtr  m., 
3inśpflid)tiger  m. 

Czynszowy,  adi.  ^\n^=) 
jinöbar;  —  grunt  ein  ging« 
bareg  ^iM  ^tlh,  ^\\\^(xdtx 
m.,  —  dzień  ^inötag  m.-,  -we 
zboże  3inś!otn  n. ;  -wa  szlach- 
ta 3^"^öbel  m.  ;  pieniądze 
-we  ^inśgelb  n.;  —  szlachcic 
3inöebelmann  m. 

Czypolino,  s.  indecl.  (£i= 
polin  m.j  ^"Ji^'^sl'^ö^i^or  m., 
i^altglimmer  m.  mit  grünli« 
d^en  2lbern  (ital.  cipolino). 

Czyrak,  -a,  sm.  ^urunlel 
m.,  33lutf4n)är  m.,  SStinbling 
m.,  übert).:  ein  ©efd^roür. 

Czyrk !  Czyrk !  inłeri. 
jirp!  jir!!  (^f^ac^a^mung  beö 
3irpen§  ber  ©rillen,  §eu= 
fd)r«den  :c.) 

Czyrkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf,  Czyrkn^jć,  -kne. 
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-kniesz,  -knnłem,  rn.  2^^^'f- 
jirpen;  fummeub  fd^roirrcn. 

Gzystaczek,  -czka,  sm. 
®i[enfraut    n.    {{at.    sideritis, 

Czystek,  -stka,  sm.  (5i[t= 
rofc  /.  (lat.  cistus). 

Czystkowy,  Czystkowaty, 
adi.:  -te  rośliny  bcr  Siftrofe 
ä^nÜd;e  ^flanjen  (lat.  cisti). 

Czysto,  adv.^  comp,  czy- 
ściej, supcrl.  najeży ściej,  1) 
reinlid^,  rein,  fau6er ;  —  sie 
nosić  fic^  rein  Ileiben,  tragen; 

—  zamieciono  w  domu  e§  ift 
rein  anögefef^rt,  gefegt  im 
$au[e;  2)  (oon  ben  Sitten) 
^edfenloö,  jücfitig,  !en[ci^;  3)  do 
-ta  gänjtirf);  ganj  unb  gar,  mit 
§aut  unb  §aar;  glatt  raeg, 
rein  njcg;  pisać  na  czysto 
rein  fd^rciben ;  pisanie  na  czy- 
sto bie  9teinfd)rift. 

Czystodrzew,  -a,  sm. 
^eu)c|baum  m.  (lat.  vitex). 

Czystokrzewowaty,  adi. : 
-te  rośliny  bem  ^eufc^baum 
äJ^nlid^c  graeiblätlrige  fjflan» 
gen  (tat.  vitices). 

Czystość,  -sei,  sf.  3'lein= 
l^eit/.,  3teinticl^!eit/.,  ©auber* 
!eit  /.;  —  obyczajów  (Sitten* 
rein^eit ;  —  serca,  sumienia, 
języka  3fleinl^eit  be§  ^erjenö, 
beö  ©eraiffenö,  ber  ©prad^e; 
^ergenärein^eit,  ©croiffenśreins 
Ijeit;  —  dziewicza  ^eu[ct)^eit 
/".,  3üd^tig!eit  /. ;  —  odlewu 
'3ftctn^eit  beä  ©iiffeä. 

Czysty,  adi.,  comp,  czyst- 
szy, czyściejszy,  superl.  naj- 
czystszy, -czyściejszy,  1)  rein, 
reintiĄ,  fauber;  2)  rein,  ed^t, 
unDerfä(fd)t,  unoermifc^t;  -ste 
wino  reiner  2ßein;  3)  feufd^, 
güc^tig,  unbeftecft  (üon©itten); 
4)  rein,  fc^ulbcnfrei;  —  mają- 
tek reines  Sßermögen;  —  zysk 
reiner  ©eroinn ;  —  dochód  reine 
©in!ünfte/.i?/.,  reinen  (Sin!om« 
men;  5)  rein,  ed^t;  raa^r;  -sta 
prawda  reine  Sßa^r^eit ;  mó- 
wię ci  -sta  prawdę  (birbl.) 
i^  fd^enfc  \\x  reinen  äßein 
ein;  to  -ste  kłamstwo  baä  ift 
eine  reine,  offenbare  Süge; 
6)   -ste    pole    offenen    ?5^^^i 

—  gloi  reine,  ^elle  ©timme; 
-ste   oko   ungetrübten   Sluge, 


(bilbf.)  t)orurtl^eitöfreie  2(n- 
frfiauung;  —  rozum  reiner, 
natürlicher  33erftanb;  — przy- 
padek reiner,  bloüer  3ufflK; 
to  —  waryat  baö  ift  ein  geller 
9iarr;  7)  —  las  ein  nur  mit 
einer  einjigen  58aumgattung 
beftanbener  äßalb;  —  rab 
Äa^lfc^fag  m.  (^orftroef.). 

Czyszczę,cy,  partie.  t)on 
Czyścić: -ce  środki  reinigenbe, 
abfüfirenbe  mHUl  n.  pl,  216= 
füf)r«,  ^urgiermittel  n.pl.  (lat. 
purg^antia,  aJJebicin). 

Czyszczenie,  -nia,  S7i.  1) 
3leinigung /.,  ateinigen  n.;  2) 
SSerfc^neiben  w.,  Saftrieren  n. ; 

—  miesięczne  monatliche  diti" 
nigung  /.,  a)tenfiruation  /. ; 
3)  —  milerza  (pucowanie  sztu- 
ki) 33eftieben  n.  beä  2Keiler§ 
mit  einer  neuen  ©d^ictitgeftübc; 

—  zaprawy  S^leinmad^ung  /. 
hc^  ©efteHö  in  §ocf)öfen  (pra- 
cowanie, szorowanie),  (SBerg* 
mefen);  —  kotła  Äeffelreini= 
gung  »f. ;  —  parowozów,  wo- 
zów, wagonów  £ocomotło= 
pu|en  n.,  3ßagenpu|en  n. ;  — 
(:=:  oczyszczanie)  surowca 
9laffinieren  n.  ob.  ä^ieinigen  n. 
be§  3ftol)eifenä. 

Czyścica,  -y,  sf.  äßirbel= 
boften  m.,  SBei^fattel  m.  (lat. 
clinopodium  vulgare). 

Czyściciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.  3fteiniger  m.,  ©äuberer  m. ; 
^U^er  m.;  —  parowozów, 
wozów,  wagonów  Socomotit)= 
pu^er  m.,  &agenpu|er  m. 

Czyścicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  Sfietnigcrin  /.,  ©äu* 
ber  in  / 

Czyścić,  -szczę,  -ścisz,  -ści- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  reini* 
gen,  fäubern,  rein  mad^en,  pu^ 
^en;  2)  —  bydlę  ein  5>iel^  ca= 
ftrieren,  t)erfct)neiben;  3)  (üon 
glüffig!eiten)  beftißieren ;  II. 

—  się  vn.  ob.  vr.  imperf. 
fid^  reinigen,  pu^en,  fäubern; 
-sei  się  od  rana  do  wieczora, 
a  przecież  brudna  fie  pu^t 
fid^  in  einemfort  unb  gleich* 
rool^t   roirb   fie  nict)t   fauber; 

—  się  gum  2lbfül^ren  ein= 
nel^men,  ftd^  auśreinigen ;  niebo 
się  -ści  ber  ^immel  ^eitert 
fi^  auf,  e§  flärt  fid^  auf,  eś 
roirb  l^eiter. 


Czyściec,  -śca,  sm.  1)  ?Ccge« 
feuern.;  (bilbl.)  —  na  ziemi 
<Oörte/.  auf  ®rben;  ^loif)  /., 
^ein/. ;  2)  (=  Żywiczka,  lat. 
stachys,  ^flange):  —  błotny 
©umpfgieft  m.,  Sßofferanborn 
in.    (tat.    stachys    palustris); 

—  leśny  SBalb^,  ©todfneffel/, 
ber  flinfeube  SGßalbanborn  (lat. 
stachys  silvatica). 

Czyścik,  -a,  sm.  ©pring= 
!raut  n.,  5^räutc^en  n.  ,ßii}Ev 
mid^  nicf)t  an''  (lat.  impatiens 
noli  tangere). 

Czyściuchny,  Czyściutki, 
Czyściusieńki,  Czyściu- 
teńki,  adi,  dim.  u.  Czysty, 
fe^r  rein,  fel^r  fauber,  äujjerft 
rein  unb  nett,  fpiegetblan!. 

Czyściwo,  -a,  sn.  %x\%' 
matertat  n. 

Czyścowy,  adi.  ^egefeuer-. 

Czytać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperfy  Czytywać,  -tuję, 
-ty wałem,  va.  iterat.  1)  tefen; 
oft  tefen ;  —  książkę,  w  książce 
ein  33uc^,  in  einem  Żud^e  tefen; 

—  co  komu  jmnbm.  etm.  t)or= 
tefen;  —  w  czyich  oczach  in 
jmnbg  2tugen  tefen;  możesz 
to  —  na  jego  czole,  twarzy 
ba§  !annft  bu  auf  feiner  ©tirn, 
in  feinem  ©eficf)t  tefen;  — 
jakiego  autora  einen  ©^cift» 
ftetter  tefen ;  —  msze  bie  äiieff e 
tefen;  uczyć  —  im  Sefen  uxi'- 
terri(^ten;  2)  (=  dawać  lekcy  e, 
wykładać)  etroaś  tefen,  über 
etro.  öortefen,  etro.  oortragen, 
Sortefung  Ratten. 

Czytanie,  -nia,  sn.  Sefen 
w.,  Seetüre/.;  —  biblii  SSibef^« 
tefen  n. ;  chciwy  -nia  tefebe= 
gierig;  książka  do  -nia  Śefe= 
bud^  n. ;  dać  komu  co  do  -nia 
jmnbm  etro.  gum  Sefen  geben; 
ranne  godziny  poświęcać  -niu 
bie  3Jiorgenftunben  mit  Sefen 
l^inbringen;  godzina  -nia  Sefc= 
ftunbe  /. 

Czytanina,  -y,  sf.  öfteren, 
unorbentlic^eś,  plantofeä  Se- 
fen,  Seferei  /. 

Czytany,  part.  perf.  pass. 
t>.  Czytać :  -na  msza  eine  ftttfe 
3«effe. 

Czytelnia,  -i,  sf.  Sefe^im- 
mer  w.,  Sefeftube  /,  Sefcfaat 
m.,  Sefel^atle  /. 


Czytelnictwo 
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Czytelnictwo,  -a,  sn.  2ec= 
łiire  /. 

Czytelniczka,  -i,  ^^Z.  -czki, 
-czek,  $f.  Seferin  /. 

Czytelnik,  -a,  pi,  -cy, 
-ków,  sm.  Sefcc  m. 


Czytelność,  -ści,  sf.  Se= 
ferad)fcit  /.,  Seśbarfeit  /., 
2)eutlicl)!ett  /. 

Czytelny,  adi.,  Czytel- 
nie, adv.  k\txü^,  leSbar,  beut« 


Czyż,  1)  coni.  v.  Czy;  2)  — , 
-ża,  sm.  B^ifig  m.,  ®rlfin!  m. 

Czyżyk,  -a,  sm.,  dim.  n. 
Czyż,  ^eiftgrein  n. 

Czyżykowy,  adi.  3ei[tg«, 
jeiftggrün. 


D. 


D,  oierter  SBuc^ftabe  be§ 
polnifd)en  2llpl^abelö,  b,  2)  im 
2)eutfd;en.  2llg  aiBIiirgung  d. 
=  dnia  :  ben  (iu  3eitangaben); 
d.  6-go  lutego  ben  e^ten  ^e« 
6ruar;  d.  =  dalej  (roeiter) 
in  ber  Slbfür^ung:  i  t.  d.  = 
i  tak  dalej  unb  fo  weiter, 
u.  f.  X0.\  c,  d.  n.  =  ciąg 
dalszy     nastąpi     3^orł[e|ung 

forgt. 
Dach,  -u,  sm.  1)  S)ad^  n.; 

—  baniasty,  hełmowy  ge= 
jd^raeifteö  2;^utmbacl^;  —  dwu- 
spadkowy,  siodłowy  (Sattel= 
bad^,  ©iebelbad);  —  Em}'- 
ego  @tnt)§   95o^lenbogenbac^; 

—  jednospadkowy,  pulpitowy 
^ultbad^;  —  kabłakowy,  łu- 
kowy SBogenbad^;  —  kopułowy 
Äuppelbac^ ;  —  krażynowy 
33o^len6cgenbad^;  —  dei'Orma 
be  rOrmeä  S3o|len6ogenbaci^ ; 

—  Mansarda  (łamany)  pię- 
trzysty  3Jian[atbbad^,  gebro= 
Ąeneś  2)ac^;  —  namiotowy 
3eltbacl^;  —  płatwowy  ^fet^ 
łenbad^;  —  Fellnera  ^ellnerś 
^fettenbac^;  —  Moliera  2KoI- 
lerä  ^feltenbac^;  —  stożko- 
wy ^egelbac|;  —  wagonowy, 
na  wozie,  wozu  kolejowego 
SBagenbac^,  SBagenoerbetf  n. ; 

—  wielogrzbietowy  ^al^nfäge» 
bac§;  —  wieżowy  2;^urm= 
l^aube  /.,  ^ŁJurmbad^;  — 
z  naczółkami,  czterospad- 
kowy  Sßalmbad^,  ©cliopfbad) ; 
2)  —  gontowy  ©c^inbelbac^; 

—  słomiany  ©trol^bad^ ;  z  da- 
chówki 3i^9Clbac]^;  —  łup- 
kowy ©Ąieferbad^ ;  budynek 
wyprowadzić  pod  —  ein  @e=» 
täube    unter  SDac^    bringen; 

—  zrzucić,  zerwać  ba§  2)aci^ 
abroerfen,  abreißen;  —  dawać 
ba§2)ac^  auffegen;  —pokry- 
wać "ta^  S)acl^  bebedfen;  choia- 
giewka  na  -chu  SDad^faf;nc/ ; 


okno  w  -chu  ©ad^fenfler  «. ; 
szczyt  -chu  2;acl^firfte/.,  S)acl|= 
förfte  /. ;  mieszkanie  pod 
-chem  2)ad^gefcl^ofö  n, ;  wią- 
zanie -chu  2)a(l^gefperre  n. 
3)  (bilbl.  =  dom,  mieszkanie) 
S)acl^,  Dbbad^,  ^aug  n.,  2Bo^= 
nung  /. ;  pod  jednym  -chem 
z  kim  mieszkać  mit  jmnbm 
unter  einem  2)aclöe  roo^nen; 

przyjąć  kogo  pod  —  jmnbn 
unter  fein  2)ac^  aufnehmen, 
jmnbm  Dbba(Ą  geben,  jmnbn 
ino  §auö  aufnel^men;  wejść 
pod  —  czyj  unter  jmnbś  2)acl^ 
treten;  człowiek  bez  -chu  ein 
obbad^tofer  SO'ienfcl^;  schronić 
się  pod  -chem  unter  Dbbac^ 
!ommen. 

Dacharz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  2)act)berfer  m. 

Dachownia,  -i,  pi.  -wnie, 
•wni,  sf.  3icgelfd)eune  /., 
©ad^pfannenbrennerei  /. 

Dachowy,  1)  adi.   2)ad|=; 

—  kamifcń  Sad^ftein  m.]  2) 
-we,  -go,  sn.  ber  SDad^jtnś, 
S)ad)fteuer  /. 

Dachówka,  -i,  pi,  -Avki, 
-wek,  sf.  1)  S)ad^äiegel  m., 
2)ad^ftein  m.;  —  holenderska, 
esówka  ^afśgiegel,  S^afl^pfanne 
/.,  ®[§[tein  w.;  —  karpiówka, 
zwyczajna  ^lattjiegel,  Si5er= 
fc^roanj  m.,  gtac^giegel;  — 
kwadratowa,  kwadratówka 
Duabratjieget;  —  rzymska 
römifc^er  Źac^jiegel;  —  sto- 
kowa, gąsior  ^o^lbad^jiegel, 
^ol^ljiegel;  —  szczytowa, 
grzbietowa  g:-irfł3ieger,  3Wönd^ 
m. ;  —  zakładkowa  gafsgiegel ; 

—  żłobkowata,  koszowa  Äal^f» 
Riegel,  5Ronne,  Sfiinnenjiegel ; 
dom  pod  -wką  mit  2)ad^3iege(n 
gebetfteg  ^a\x^]  2)  gołąb  — 
2)ad^taubc  /. 

Dachówkarz,  -a,  pi.  -rze, 
■rzy,    sm.,    Dachownik,    -a, 


pi.  -cy,  -kow,  sm.  S)ad^äiegel* 
fłreid^er  m. 

Dachówkowaty,  adi.  bad^s 
jiegelartig,  bad^^iegeläl^nUc^. 

Dachówkowe,  adv.  in 
J^aĄjiegelform. 

Dachówkowy,  adi.  2)ad^= 
jiegeU 

Dać,  dam,  dasz,  dałem,  va. 
perf.  V.  Dawać. 

Dafnia,  -ii,  5/  äßafferrauö/., 
SBafferfto^  m.   (tat.  daphnia). 

Dafnina,  -y,  sf.  2)ap^mn  n., 
ein  SBitterftoff  im  ^^i^^^&^ft- 

Dagerotyp,  -u,  sm.  3)a* 
guerreotpp  n.,  Sic^tbilb  auf 
3Jietaa. 

Dagerotypia,  -pii,  -pie,  sf. 
2)aguerreott)pie  /. 

Dagerotypować,-puję,  -po- 
wałem, va.  imperf.  baguerreo« 
tępieren,  2)agucrreott)pe  ma* 
c^en. 

Dagerotypownik,  -a,  pi. 
-cy,  -ków,  sm.  2)aguerreott)pift 
m.,  SSerfertiger  »on  ©oguerreo* 
tf)pen. 

Dagerotypowy,  adi.  2)a-- 
guerreotgp*. 

Daktyl, -la,  sm.  1)  2)attel/. ; 
2)  =  Daktylowiec;  3)  2)afli;= 
ług  w.,  ein  SSeröfu^  au§  einer 
Sänge  mit  gwei  nad^fotgenben 
Äürgen. 

Daktyliczny,  adi.  ba!(9= 
(ifc^;  -na  stopa  ba!tcüfd)er 
ißersfu^ ;  wiersz  —  baftclifdjer 
33er§. 

Daktylowaty,  adi.  battel- 
förmig. 

Daktylowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  -WCÓW,  sm.  2)attc(  = 
palme/.,  S)attelbaum  m.  (tat. 
phoenix  dactylifera). 

Daktylowy,  adi.  'i^aiitU^ 
-wa  pestka  ©attelfem  n. ;  — 
olejek  ^attelöf  n. 

Dal,  -i,  sf  gerne  /.,  2ßeile 
/. ;   wdal   in  bic  gerne;  iiiä 
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äBeite,  nad)  einem  entfernten 
Drte  3U;  zdała  von  lüeitem, 
von  ber  j^-ernc,  auS  einem 
entfernten  Orte;  w  dali  in 
ber  eCerne,  in  einer  ©ntfernunn ; 
im  ^intcrgrunbe ;  uadal  !ünf:= 
tigl)in,  für  bie  Ś"fii"ft;  bę- 
dziesz nadal  ostrożniejszy  bU 
lüirft  in  ^^^^unft  »orfid^tiger 
fein. 

Dalece,  adv.  (blof;  mit  tak 
unb  jak  üblid)),  1)  (o^nc  3le= 
gation)  fo  \ef)x,  fo  roeit,  ber= 
mafecn,  bergeftalt,  bis  gu  bem 
®rabe;  tak  —  sie  zapomniał, 
że  er  f)ai  ftcf;  fo'fe^r  üergef= 
fen^  baf§;  to  go  tak  —  roz- 
gniewało, że  bie§  brad^tc  il^n 
big  ju  bem  ©rabc  auf,  bafö; 
oa  tak  —  o  to  nie  stoi  er 
forgt  fid^  im  ©ntfernteften  nidjt 
barum ;  nie  jest  on  tak  —  głupi 
er  ift  feineöroegS  fo  bumm, 
(alg  man  glauben  !Önnte);  2) 
(mit  einer  D^egation)  eben  nictit, 
gerabc  nid^t,  eb^n  nid^t  öiel; 
pieniędzy  tak  —  nie  mam, 
ale  ci  dam  skrypt  ©clb  f)abe 
id^  eben  nid^t,  aber  id|  mitt 
bir  einen  ©d^ulbfd^ein  aug» 
fteHen;    nie    obraził    go    tak 

—  er  ^at  i^n  nic^t  chm  fe^r 
beleibigt,  man  !ann  gerabe 
nid^t  fagen,  baf§  er  i^n  be= 
leibigt  l^abe;  nie  słyszałem 
tak  —  nic,  coby  cię  mogło 
obchodzić  id^  l^abe  then  ni^tś 
gel^ört,  ba§  bid^  gerabe  inter= 
effieren  !i)nnte;  nie  jest  tak 

—  bogaty  er  ift  nic^t  fon= 
berlid^  reid^. 

Dalej,  adv.  v.  Daleko. 

Daleki,  adi.^  compar.  dal- 
szy, superl.  najdalszy,  raeit, 
entfernt;  roeit  entfernt,  weit 
entlegen;  -ka  droga  ein  mei« 
ter  2Beg;  — krewny  ein  ent= 
fernter  sierroanbter,  ein  raeit« 
läufig  rerroanbter  äJfienfc^; 
-kie  kraje  roeit  entfernte  £än= 
ber;  gotować  się  w  -ką  drogę 
fid^  ju  einer  roeiten  Steife 
ruften;  —  jestem  od  tego, 
abym  go  miał  ganić  id)  bin 
weit  baüon  entfernt,  bafś  id^ 
i^n  tabern  fottte,  eg  fättt  mir 
gar  nic^t  ein  ober  ic^  benfe 
gar  nid^t  baran  i^n  ju  tabeln; 
-kie  to  jeszcze  rzeczy  'Od^ 
liegt  nod^  in  roeitem   ge^be; 


odłożyć  co  na  -sze  czasy  etiu. 
auf  bic  lange  93an!  fc^ieben, 
^inauśjieljen;  ciąg  -szy  na- 
stąpi bie  gorlfe^ung  folgt. 

Daleko,  adv.,  compar.  da- 
lej, superl.  najdalej,  1)  (t)om 
Drte  unb  bilbf.  and)  uon  ber 
3cit)  roeit,  fern,  roeit  entfernt; 
jeszcze  —  do  tego  eg  ift 
nod^  roeit  big  ba^in,  eś  liegt 
noc^  in  roeitem  gelbe;  eg  roirb 
nod^  lange  bauern,  ei)e  eg  fo 
roeit  ift;  jeszcześmy  —  od 
siebie  roir  finb  nod)  roeit  aug= 
einanber ;  ja  mam  najdalej  do 
domu  id)  f)ah^  am  roeiteften 
nad^  ^aufe ;  —  stąd  do  miasta  ? 
ift  eg  roeit  ron  f)iiiv  big  nad^ 
ber  ©tabt?  czytaj,  idź  -lej! 
lieg!  gel)  roeiter!  nie  —  nid^t 
roeit,  unroeit;  —  w  noc  roeit, 
tief  in  bie  3^ad^t  tjinein ;  jeszcze 
—  do  wieczora  eg  ift  nod^ 
roeit,  eg  baucrt  nod^  lange 
big  jum  2Ibenb;  z  -ka  t)on 
roeitem,  in  ber  gerne;  aug,  in 
ber  Entfernung;  patrzeć  na 
co  z  -ka  üon  roeitem,  roeit- 
^er,  aug  ber  gerne  etro.  an= 
fe^en;z  -ka  jedziesz?  fommft 
bu  roeitl^er?  z  bardzo  -ka  fel^r 
roeitr)er;  trzymać  się  z  -ka 
od  kogo  ftd^  t)on  jmnbm  fern 
Ęialten;  dalej,  dalejże!  (alg 
Ślufmunterung)  roo^lan!  nur 
ju!  roeiter!  üorroärtg!  marfd^! 
2)  (:=  bardziej,  znaczniej)  — 
lepszy  bei  roeitem  beffer;  — 
w-ęcej  bei  roeitem  mel^r. 

Dalekość,  -ści,  sf.  äßeite/., 
Entfernung  /.,  gerne  /. 

Dalekomierz,  -a,  sm.  SBei* 
tenmeffer  m.,  Siftanjmeffer  m. 
(3«efg!unft). 

Dalekowidz,  -a,  pi.  -dze, 
-dzów,  sm.  1)  gernfiditigec  w.; 
2)   gernrol)r   n.,  S^eleffop  n. 

Dalia,  -lii,  -lię,  sf.  t)a^i 
lie  /.,  ©eorgine  /.  (lat.  geor- 
gina  variabilis). 

Dalibóg,  Dalipan,  interi. 
fo  roal^i^  mir  ®ott  ^elfe!  für-- 
roabr!  bei  @ott!  roal^r^aftig! 

Dalina,  -y,  5/.  @tärfemel)l 
n.  aug  ber  2(lantrour5el. 

Dalmatyka,  -i,  sf.  2)almas 
iicaf.  (lat.),  „balmatifcl)e§  ©e= 
roanb",  langeg  über  bie  2llba 
getrageneg  2lmtgfleib  ber  ®ia* 
fonen,  SBifc^öfe  jc.,  aud^  Xrac^t 


ber   beutfd^en  Äaifer  bei  ber 

Jlrönung.  [leki. 

Dalszy,  adi.,  comp.  o.  Da- 

Daltonizm,  -u,  sm.   5)al= 

lonigmug  w.,  garbenblinb^eit 

/.,  Uncmpfinblidifeit   für  ge= 

roiffe  garbcn ;  =  Barwo.ślepota. 

Dama,  -y,  sf  1)  2)amc  /., 

©belfrau  /.,  grau  t)om  (Stan= 

be;  oorneómeg  grauenjimmer; 

—  dworska  ^ofbamc  /.;  — 
honorowa  ©^renbame;  —  do 
towarzystwa  ©efellfd[)aftgbame 
ob.  2)amc  alg  ©efeHfc^afterin ; 

—  pałacowa  ^ataftbame;  — 
orderowa  Drbengbame ;  (iron.) 
patrzcie,  jaka  mi  — !  fel^t  bie 
gro^e  Ebelfrau!  2)  (im  Äar= 
tenfpiel)  JDame  /.,  Königin  /.; 
3)  (im  ©d^ac^fpiel)  Königin/. 

Damascena,  -y,  sf,  dim. 
Damascenka,  -i,  pi.  -nki, 
-nekjS/.  i)2)amagcenerftal^lw., 
«Jlinge/. ;  2)  ^amagcencrpflau* 
me  (lat.  prunns  domestica). 

Damasceński,  adi.  2)a= 
mogcener=;  -ska  stal  S)amag= 
cenerftaljt  m.,  bamagciertcr 
«Stalli;  klinga  -ska  2)amag= 
cenerflingc  /. 

Damaszka,  -i,  5/.,  Dama- 
szczyna,  -y,  sf  =  Dama- 
scena  2). 

Damaszkować,  -kuje,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  bama§= 
cieren,  ©ta^l  nad^  SBeifc  ber 
^amagcener  oerjieren, 

Damaszkowy,  adi.  =  Ada- 
maszkowy. 

Dammar,  -u,  sm.  S)am= 
maral^arj  n. 

Damski,    adiec.   ®amen=, 
grauengimmcr^,  grauen= ;  trze- 
wik —  2)amenf(|uf)  m.;  kra- 
wiec —  S)amenfdĘ)neiber  m. 
szewc  —  2)amenfc^ufter  m. 
kapelusz   —   2)amenl^ut   m. 
adv.  po  damsku,  nad)  2)amen 
roeife,  auf  grauenart,  frauen« 
mä^ig,  bamenmä^ig,  roić  eine 
®amc,  grau. 

Damula,  -i,  pi.  -mule,  -mul, 
sf.,  Damulka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.,  Damuleńka,  -i,  pi. 
•ńki,  -nek,  sf.,  dim.  V.  Dama, 
1)  2)ämc^en  n.,  !leinc  S)ame, 
2Beibc§enn.,2öeibleinw.;(iron ) 
3ierpüppc^en  n.;  2)  (=  sa- 
mica daniela)  Śamtl^ier  n., 
JDamgei^  /.,  ©aml^irfcCful;  /. 
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Dan,  "D&nOfpart.perf.  pass. 
ü.  Dać;  batiert,  gegeben,  ge= 
fd^et)cn  (Dom  ©atum);  —  we 
Lwowie,  7.  lutego  1898.  gege« 
ben  ju Semberg,  ben  7.  ^ebruar 
1898. 

Dandy,  s.  indecl.,  Dandys, 
-a,  pl.  -si,  -sów,  sm.  S)anbr) 
(engt.  3)änbr)),  ein  tonange« 
beuber  2Kobef)err,  ©tu^er  m.; 
(iron.)  Si^xhiw^d  m.,  SJiobe* 
narr  m. 

Danie,  -nia,  sn.  1)  (^tten 
n,',  —  pomocy  ^Kfeleiftung  /. ; 
—  rozkazu  ©rt^eitung  eineS 
S3efe^l§;  dla  -nia  pomocy  um 
§ilfe  ju  leiften;  wysłał  ich 
bez  -nia  pewnych  rozkazów 
er  fd^itfte  fie  ab,  o^ne  i^nen 
beftimmte  Sefeble  ert^eilt  gu 
Iiaben;  wezwał  go  do  siebie 
dla  -nia  rozkazów  er  befd)ieb 
i^n  gu  firf),  um  Sej^e^fe  gu  er« 
t^eilen ;  2)  ®ang  m.  (oon  <Spei= 
jen  bei  ber  Wla^l^ńi),  ©peifc/. ; 
kolacya  była  na  trzy  -nia  bttś 
2lbenbma^l  bilbeten  bret  @ärt* 
ge,  eg  be[tanb  au§  brei  ©peifen ; 
na  trzecie  —  były  kuropa- 
twy ben  britten  ®ang  mad^ten 
3f{eb^ü^ner  auö,  als  britłe 
©peije  würben  iRebp^ner  auf* 
getragen;  3)  &aU  f.,  S)o[iä 
f.  (einer  Slrgnei). 

Daniel,  -a,  pl.  -le,  -li,  sm. 
Xamf)iv\ć)  m.,  S)amn)ilb  n. 
(lat.  dama  vulgaris). 

Daniela,  -i,  5/,  Danie- 
lica,  -y,  sf.  =  Dama  2). 

Danielą-tko,  -a,  pl.  -tka, 
-tek,  sn.,  Daniela,  -lęcia,  pl. 
-]ęta,  -]ąt,  sn.  2)am|irfcl&faib  n. 
Danielek,  -Ika,  sm.  2)ams 
fpie^er  m.  (junger  2)oml^irjc^, 
beffen  auggeretfteg  ©e  = 
l^örn  auö  groei  ©pieken 
[Stangen]  beftel^l). 

Danieli,  adi.  S)amf)irfd^=; 
rósr  —  2)om^irfrf)f)orn  n. 

Danielica,  -y,  5/.  =  Da- 
niela. 

Danina,  -y,  sf.  =  Dań. 
Dank,  -u,  sm.  1)  2)an!  m., 
$reiä  m.,  Hampfpreiä  m. ;  — 
odnieść  ben  icxń^  baoontra= 
gen ;  —  komu  przyznać  jmnbm 
ben  ^rei§  juerfennen;  2)  SSort 
rang  m.,  SBorijug  m.,  (El^re  /. ; 
3)  (=  podziękowanie)  S)an! 
m.,  2)an![agung  /. 


Dannictwo,  -a,  sn.  1) 
:!2el^encin)e[en  n.,  Sel^nbar!eit/. ; 
2)  Setjen  n.,  Se^ngut  n. 

Danniczy,  adi.  tcibutpftid^= 
tig,  tributbar,  äin^bac;  tel^nS» 
pfltcf)tig. 

Dannik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  Se^ensträger  m.,  Śel^en§= 
pfticbtiger,  ©teuerpfticbtiger  m. 
Dany,  part.  perf.  pass. 
von  Dać,  I.  gegeben;  II.  -ne, 
-nycb,  s.  pl.  tant.  1)  (=  daty, 
materyały)  3)aten  n.  pl.'.,  2) 
(Wat^em.)  befannte  @rö&e, 
^al^t;  3)  on  ma  wszystkie  — 
er  genügt  alten  2tnforberun= 
gen;  wiele  danych  przemawia 
za  tem,  że  üiete  3Jłomente  roei» 
fen  barauf  l^ln,  bafä. 

Dań,  -ni,  5/.,  Danina,  -y, 
sf.  SSbgabe  /.,  ®abe  /,  Xxi- 
but  m.,  3ittś  *^-5  Selftung/.; 
danina  (=  nadanie)  lenna 
Setefinung  /.,  Se^enśDertei= 
^ung  /. 

Dar,  -u,  sm.  1)  ®abe  /., 
®ffct)en!  n. ;  dać  komu  co 
w  -rze  imnbm  etro.  gum  @e= 
f d^en!  geben ;  otrzymać  w  -rze 
jum  ©efc^en!  belommen,  alg 
©eid^en!  erl)atten;  -rami  burc^ 
®ef cienie;  2)  (=  datek  z  nie- 
ba), —  Boski  bie  ©abc  ®ot= 
teg;  (bilbl.)  Speife/.,  33rot  n.\ 
-ry  Ducha  Świętego  bie  ®a= 
ben  beś  l^eitigen  ©eifteś;  z  -ru 
Bożego  burct)  ©otteS  Sd^icfung, 
burc^  @otte§  ©nabe;  3)  (=  ta- 
lent) ®abe  /.,  gä§ig!elt  /., 
2lntage  /.,  latent  w.;  ma 
wielki  —  do  poezyi,  do  wier- 
szy er  befi^t  ein  Dorjüglid^eö 
2;atent  3ur  2)icl^t!unft,  eine 
ooräüglid^e  %aU  ^erfe  ju  f  d^rei» 
ben;  ona  ma  z  natury  wielki 
—  do  ręcznych  robót  fie  l^at 
t)on  ^fłatur  eine  gro^e  @e= 
fctlidElid^feit  %\x  ^anbarbciten; 
nadzwyczajny  —  do  wymowy 
aulerotbenttid^e  Slntagcn  jur 
33erebfam!eit;  nie  mam  do  te- 
go -ru  ic^  t)abe  feine  Stntage 
baju;  —  pamiętania  (Sebäd^t» 
niśgabe;  ona  ma  —  podoba- 
nia się  wszystkim  fie  tjat  bie 
(SJabe  alten  gu  gefallen. 

Darcie,  -cia,  sn.  1)  (=  roz- 
dzieranie) 3frreif;en  n.;  — 
sukien  ^erfe^ett  n.  ber  ^tei= 
ber;     2)    —    w    członkach 


©tieberrei^en  «.,  S^let^cn  in 
ben  ©liebern;  3)—  piór  S^łci* 
^en  n.,  ©d^teifien  n.  ber  ^5^== 
bern;  4)  —  kory  3fiinbenfd^ä= 
ten  n.  (®erberei)  v.  Drzeć. 

Daremnie,  adv.  1)  (=  pró- 
żno, bezskutecznie)  frucbttoś, 
üergebtic^,  t)ergeben§,  nu^toS; 
żadna  godzina  niech  ci  nie 
minie  —  !eine  ©tunbe  fotift 
bu  unbenü^t  oerftreicben  taffen ; 
2)  (=  bez  korzyści)  umfonft. 
Daremność,  -ści,  5/.  fjrud^t* 
loftgfeit  /.,  SSergebti^!eit  /. 

Daremny,  adi.  \)  (=  da- 
rem dany)  umfonft  gegeben, 
gcfc^en!t,  unentgeltti^ ;  2) 
(=  bezskuteczny)  oergeblid^, 
frud^ttoä,  nu^toö,n)ir!ung§toö; 
prośby  na.8ze  nie  będą  -mne 
unfere  Sitten  werben  nid^t 
oergeblid^  fein;  -mnej  nie  po- 
dejmuj się  pracy  gib  bir  nid^t 
t)ergebtid)e  3Kü^e. 

Daremszczyzna,  -y,  sf. 
unentgeltliche  2trbeit;  ein  un* 
entgelttid^er  2lrbeit§tag  (ber 
j^rbl)ner). 

Darmo,  adv.  1)  (=  darem, 
bez  zapłaty)  unentgeltlid^,  um» 
fonft,  gratis,  frei;  mieć  — 
wikt  i  mieszkanie  bie  Äoft 
unb  bie  Sßo^nung  frei  t)aben ;  — 
stołować  się  einen  g=reitifd^  ^a* 
ben;  pół,  napół  —  l^atb  utn« 
fonft;  2)  (=  napróżno)  t)erge= 
ben§,  üergebtid)  v.  Daremnie  1) ; 
3)  (=  bez  przyczyny)  ol^nc 
Urfad^e,  unüerbient,unoerbien* 
terraeife;  unoerfd^utbet;  — 
się  na  niego  gniewasz  bu  JÜr* 
ne|t  auf  i^n  ol^ne  Urfad^e;  nie 

—  to  cały  dzień  tak  było 
parno  eś  mar  nid^t  umfonft 
ben    ganzen   ^ag   fo   fc^roül; 

—  dostać  w  skórę  unt)erfd^ut= 
bet  ^rügel  befommen;  — jesz 
chleb  na  świecie  unoerbient 
ifät  'tiw  bein  S3rot;  nie  —  je 
chleb  er  »erbient  rool^t  baś 
33rot,  ba§  er  »erjel^rt;  4)  (e§ 
brütft  oft  bie  Uumögtic^feit, 
bie  9?otlproenbigfeit,  bie  2Ser= 
geblid^feit  einer  ^anblung  auS) ; 

—  chcieć  mur  głowa  przebić 
eö  ift  nict)t  möglieb  bie  aJiauer 
mit  bem  ^opfe  einzurennen; 
chciałem  dom  kupić,  ale  — , 
nie  było  pieniędzy   id^  łoottte 

mir  ein  ^auś  laufen,  aber  eä 
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gieng  nld^t,  f^  '"ft^  f^i"  ®<^^^ 
ba;  nie  chciałem  mii  vvvdac', 
ale  cóż  miałem  robić?  — ,  ic^ 
rcoUte  eS  i()m  niĄt  ^crauö 
geben,  ober  roaö  joUte  irf;  tf)unV 
ic^  imifśte  mid^  fügen. 

Darmocha,  -y,  5/.  =  Da- 
remszczyzna. 

Darmojad,  Darmozjad,  -a, 
2)1.  -dy,  -clów,  sm.  unnü^cr 
sürobcffer  m.,  unnü^cr  @ffer, 
©d^niaro^er  vi. 

Darmopłoch,  -a,  5»«.  ^a* 
fenfu^  m. 

Darniarz,  -a,  jp?.  -rze,  -izy, 
6fm.  9ta[enlegcr  w. 

Darnik,  -a,  sm.  {=  nóż 
darniarski)  SfJafeufc^neibemef* 
fer  M.,  3ia[ennteffer  n. 

Darnina,  -y,  sf.  Siajen  m., 
©raślanb  m.,  93eneibungöra[cn 

Darniować,  -niuje,  -nio- 
wałem,  va.  imperf.  mit  913= 
fen  belegen,  berafen. 

Darniowanie,  -nia,  sn.  3la= 
jenbelag  w.,  S3erafung  /.,  58e= 
f  obung/. ;  —  kożuchowe  '^{a^- 
tafenbetag  m.)  —  murowe 
ÄopfrafenbeTag  m. 
Darniowiec,  -wca,  sm.  ©ras« 
amcifc  /.  (lat.  formica  cespi- 
tum). 

Darniowy,  adi.  con  310= 
fen,  3la[en=;  ławka  -wa  3fia= 
jenban!/.;  cegiełka  -wa  9ła= 
feniiicgcl  m. 

Darniówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  6/.  3fłafenfĄaufcl  f., 
^afcnfc^neibfc^aufei  /. 

Darnisty,  adi.  »oß  'Si(x= 
fen,  mit  bic^tem  Sf^afen  be= 
njad)fcn,  raftg. 

Darń,  -ni,  s/.  3tafen  w.; 
wybrać  —  ben  Olafen  umbrc= 
d^cn,  fteĄcn;  v.  Darnina. 

Darodawca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm,  ©efd^enfgeber  m., 
©cbcnfer  m. 

Darować,  -ruje,  -ro wałem, 
va.  imperf.  1)  —  komu 
fc^cnfen,  gum  ©efd^enf  geben; 
(fpric^n).)  -wanemu  koniowi  nie 
patrzy  się  w  zęby  einem  ge= 
fd^enftcn  @aut  fielet  man  nic^t 
in§  9)ZauI;  2)  —  kogo  czem 
=  Darzyć;  3)  —  komu  karę, 
dług,  komorne  jmnbm  bie 
(Strafe,  bie  ©d^ulb,  bie  2Jiiete 


fcl^en!en,  erlaff en ;  4)  (=  prze- 
baczyć) Derjei^cn;  — ,  prze- 
baczyć komu  nrazo,  wyrzą- 
dzona krzywdę  jmnbm  eine 
^äetcibigung,  ein  jugefügteö 
Unrcd^t  üerjci^en;  tym  razem 
daruje  ci  jeszcze  bieämat  fei 
eg  bir  noc^  ge[cl§en!t. 

Darowanie,  -nia,  sn.  1) 
©d^enfung  /.  (einer  ©ad^e  rze- 
czy jakiej);  t>)  (grlaffung  /. 
(ber  ©träfe,  ajiiete  kary,  ko- 
mornego); 3)  SSerjeil^ung  /. 
(einer  SBe^eibigung  urazy). 

Darowizna,  -y,  sf.  1)  ©d^en« 
fung/. ;  —  wzajemna  roed^felfei» 
tige  ©d^en!ung;  —  z  wdzięcz- 
ności remuneratorifc^e  ©(Ąen* 
fung;  —  na  przypadek  śmier- 
ci @d^en!ung  auf  ben  %obeś= 
fall;  kontrakt  -zny  ©d|cn= 
fungśtjettrag  m.  (Słed^tśroefcn); 
2)  @efd()en!  n.;  -zne  oddać 
jmnbm  ba^  (Sefd^en!  5urüd£= 
geben;  -zna  komu  co  przeka- 
zać jmnbm  etro.  gum  ©efc^en! 
geben;  a(ä  ©efc^enf  überma= 
Jen. 

Darowywać, -wuję, -wujesz, 
-wy wałem,  va.  iterat.  JU  Da- 
rować. 

Darty,  part.  perf.  pass. 
D.  Drzeć,  geriffen;  jedwab  — 
gefd)toffene  ©eibe;  -te  pióra 
gcfc^loffenc  ^ebern;  orzeł  — 
ein  jroeiföpfiger  Slbter  (el^emal§ 
faiferlid^  beutfd^eś,  ^eutüutage 
öflcrreic|ifc^eg  unb  tuffifc^eö 
©taalöroappen). 

Darunek,  -nku,  5m.  ®c= 
fd)en!  n.,  ®abe  /. 

Darzyć,  -rze,  -rzysz,  -rzy- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  —  ko- 
go czem  jmnbn  momit  be= 
fc^en!en,  begaben,  bcbenfen, 
jmnbm  ełm.  befeueren;  2)  (= 
błogosławić)  fegnen,  ©ebeifien 
geben,  feinen  ©egen  oerleiltien; 
(bilbt.)  beglütfen;  —  kogo  ła- 
skawem  spojrzeniem  jmnbn 
burd^  einen  gnäbigen  33lidf  be* 
gtürfen,  jmnbm  einen  freunb= 
lid^en  Ślicf  fc^enfen;  publicz- 
ność -rzy  nas  swoją  obecno- 
ścią baä  publicum  beel^rt  ung 
mit  feiner  ©egenmart,  swojem 
zaufaniem  mit  feinem  Śer= 
trauen;  II.  -izyćsię,  vn.  im- 
perf. (=  wieść  się,  udawać 
się)  gebeir;en,  geratl^en;  gelin« 


gen,  gliidfen,  üonftatten  ge^en; 

wszystko  mu  się  —  il^m  gel^t 
alleö  öonftatten ;  czego  się  tylko 
chwycę,  nic  mi  się  nie  —  moö 

ic^  auc^  Dorne^men  mag,  eä  railt 
mir  nichts  gelingen. 

Darzymlecznia,  -i,  sf. 
Srotnufsbaum  m.,  ameri!ani= 
fc^er  ajiilc^baum  (lat.  brosi- 
mum). 

Dasymetr,  -u,  sm.  2)afi)= 
meter  n.  (w.),  Suftbict)tigfeit§= 
meffer  m.,  "iölanometer  n.  (m.). 

Daszek,  -szku,  sm.,  dim. 
Ü.  Dach,  1)  ein  fteineö  S)ac^, 
überl^.:  SSorbac^  m.,  ©d^irm- 
bac^  w.;  —  u  lampy  Sampen= 
fturj  m.,  Sampenfc^irm  m.; 
—  na  oczy  2lugenfd^irm  m., 
Sid^tfd^irm  m.;  —  u  czapki 
©cf)t(b  m.,  3Jiü^enfc^irm;  2) 
(SircumfleE  m. ;  3)  —  od  iskier- 
nika,  iskrochronu  ©d^omftein* 
taTpTßQ  f.  (®ifenbaf;nro.). 

Daszkogłów,  -a,  sm.  ©ee^ 
l^irfd^    m.    (lat.    salurias,    ein 

Daszkonos,  -a,  sm,  6ou« 
roi  m.  ('4^ogel). 

Daszkowatość,  -ści,  sf. 
2)ac^förmigfeit  /.,  Sad[)äl)n= 
lic^!eit  /.,  bad^artige  ©eftatt. 

Daszkowaty,  adi.,  Dasz- 
kowato,  adv.  bad^förmig, 
roie  t\XK  2)ac^. 

Dasznik,  -a,  sm.  2)urft* 
fc^tange  /.  (lat.  bungarus). 

Data,  -y,  sf.  1)  2)atutn  n., 
aingabe  t)on  3eit  unb  Ort  für 
bie  2lu§fertigung  einer  Ur= 
!unbe,  cineg  SSriefeS  Jc;  list 
z  dawniejszą  -tą  ein  S3rief 
t)on  früherem  S)atum;  pod 
dzisiejszą  -tą  unter  l^eutigem 
3)atum;  od  dzisiejszej  -ty  DOU 
^eute  an,  üon  l^eutc  an  ge= 
red^net;  pod  tą  samą  -tą  un« 
ter  gleid^em  S)atum;  -te  po- 
łożyć baś  2)atum  angeben; 
weksel  po  -cie  (wystawienia) 
©atoroe Jfel  m.  (?Hec^tgn)efen); 
2)  (bilbl.  =  wiek),  człowiek 
dawnej,  starej  -ty  ein  altmo= 
bifc^er  9«enf(^,  ein  3Jiann  Don 
altem  ©co lagę;  to  coś  dawnej 
-ty  bag  ift  etroaś  2llteä,  Sängft= 
üergeffeneö,  2lltmobifct)eś,  2llt* 
üäterifcfieg;  żona  jego  nie  jest 
dzisiejszej  -ty  feine  ©attin  ift 
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nid^t  ttad^  ber  je^igen  Sßelt; 
3)  być  pod  -tą,  pod  dobrą  -tą 
(gcprig)  bettebeU,  beraufd^t 
feiłt ;  on  zdaje  sie  być  pod 
dobrą  -tą  cr  fd&eint  fid^  bie 
9'iafe  tüd^tig  begoffen  gu  f)ahin, 
er  fc^ńnt  tüchtig  gctrunfen  gu 
l^aben. 

Dataryusz,  -a,  pi,  -sze, 
-szów,  sm.  2)atariu§  m.,  SSor= 
ftanb  ber  ^apftlicCen  ^frün- 
beufammer  (3)ataria). 

Datek,  -tku,  sm.  ©abe  /., 
(SJefd^enf  n. 

Datować,  -tuję,  -towałem, 
1)  va.  imjperf.  ba§  S)atum 
(3eit  unb  Drt)  beife|eti,  an* 
geben,  batieren ;  2)  —  się  vn. 
imperf.  (fid^)  batieren,  be= 
ginnen. 

Datura,  -y,  sf.  =  Bieluń. 

Daturyna,  -y,  sf.  S)aturin 
n.,  2ll!aloib  im  (Stec^apfelfa« 
men. 

Dawać,  daję,  dajesz,  da- 
wałem, I.  va.  imperf.  unb 
iterat.,  Dać,  dam,  dasz,  da- 
łem, va.  per  f.]  1)  oft  geben, 
ju  geben  pflegen  {v.  imperf.)] 
geben,  ertf)ei(en  (v.  per/.);  — 
CO  komu  imnbm  etn).  fc|en« 
!cn,  geben,  üerabreidien;  — 
lekarstwo  eine  Slrjenei  geben; 

—  jeść,  pić  5u  effen,  gu  trin* 
!en  geben;  —  komu  życie 
jmnbm  bag  2tbm  geben;  — 
książkę  w  podarunku  ein 
S3ud^  jum  (Sefc^enl  geben;  — 
zadatek    ein    2lngelb    geben; 

—  komu  na  piwo  jmnbm  ein 
2^rinfgelb  geben;  —  za  córką 
(w  posagu)  feiner  2;o(l|ter  ali 
3)Htgift  geben;  —  córkę  za 
kogo  feine  Xod^ter  an  jmnbn 
üerl^eiraten;  —  córkę  za  żo- 
nę bic  Xoc^ter  jur  ^rau  ge* 
ben;  —  na  szpital,  na  kościół 
bem  Äranfen^auö,  ber  ^ird^e 
fpenben;  (fprid^ro.)  kto  rano 
wstaje,  temu  Pan  Bóg  -je 
aJZorgenftunbc  l^at  ©olb  im 
3Kunbe;  2)  (=  odważać,  rę- 
czyć czem  za  co)  I^ingeben, 
aufopfern;  gotówbym  —  ży- 
cie za  niego,  za  to  id^  bin 
bereit  mein  2tbcn  für  i^n  auf* 
guopfern,  bafür  l^injugeben ; 
dałbym  sobie  oko  wyłupić, 
jeśli  to  nie  prawda  id^  mürbe 
mir  ein  Sluge  augreifen  Taffen, 


id^  laffe  mir  ein  2luge  au§« 
reiften,  menn  e§  nid^t  mal^r 
ift;  —  głowo  feinen  5łopf  gum 
^fanbe  fefeen;  —  życie  fein 
2cbin    laffen,    »erlieren;    3) 

—  na  borg,  na  kredyt  auf 
33org,  auf  ©rebit  geben;  — 
w  zastaw  gum  ^fanb  geben; 

—  na  zastaw  auf  ^fanb  ge= 
ben;  —  na  weksel  auf  92ed^^ 
fel  geben;  4)  (im  Canbel)  ile 
-łeś  za  książkę  mic  oiel  l^aft 
bu  für  ba§  Sud^  gegeben  ?  be= 
ga^It?  raić  treuer  l^aft  bu  baö 
löud^  ge!auft?  —  co  za  co  fur 
etro.  Qihtn,  gal^fen;  co  — ,  to 

—  geben,  roaö  man  nur  r>er= 
langt,  eä  mag  foften,  roa^  eö 
roill;  kupujący  -je  ber  Käufer 
bietet,  gal^lt,  gibt;  sprzedający 
-je  za  jaką  cenę  ber  S5er!äu= 
fer  gibt,  überläföt  für  einen 
geralffen  ^reiö;  -wał  mi  za 
powóz  trzysta  złotych  er  bot 
mir  für  ben  äßagen  brei^unbert 
©ulben;  —  na  co  rcorauf  per= 
raenben;  5)  (=  kazać  co  zro- 
bić) befehlen,  Demnftatten,  Iaf= 
fen,  mać)m  laffen;  —  sobie 
suknię  zrobić  fid^  ein  Äleib 
mad^en  laffen;  któremu  kraw- 
cowi -jesz  suknie  robić?  pon 
raeld^em  ©d^neibcr  läföt  bu  bir 
beine  Kleiber  cerf ertigen  ?  — 
rękopis  do  druku  bic  §anb= 
f^rift  brutfen  laffen;  6)  —  ko- 
mu obiad,  kolacyę  jmnbm  ein 
aJlittagbrot,  SSefperbrot  geben; 

—  na  stół  (potrawy)  ba§  ®ffen 
anrid^ten,  auftragen;  —  obiad 
dla  kogo  imnbm  gu  @^rc  ein 
SJ'iittagmal^l  geben;  —  bankiet 
ein  ©aftmal^l  geben;  dziś  -je 
herbatę  z  tańcami  l^cute  gibt 
er  eine  2;angunter^a(tung ; 
raz  w  tydzień  -je  koncert, 
a  dwa  razy  operę  einmal  in 
ber  SOöod^e  gibt  er  ©oncert,  unb 
graeimal  läföt  er  Dpern  auf= 
fül^ren ;  —  ognia  ^euer  geben, 
ioöfeuern,  fd^iefen,  eine  «Salpe 
geben;  —  karty  bie  harten 
geben;  —  tył  nieprzyjacielowi 
bem  ^einbe  hm  diMm  raen= 
ben;  opór  —  äßiberftanb  lei» 
[ten;  —  ucho  komu  jmnbm 
©el^ör  geben;  7)  (=  wy- 
rzec, powiedzieć)  —  słowo  na 
co  fein  3öort,  ©^renraort  mor« 
auf  geben;  —  przyrzeczenie, 


pozwolenie  ein  SScrfpred^cn, 
bic  ©rlaubniś  geben;  —  po- 
słuchanie 2lubienj  crtl^eilen; 
—  napomnienie,  naganę  eine 
@rma^nung,  einen  SSerroeiä  ge» 
bin;  —  komu  naganę  jmnbn 


rugen; 


komu  dobre  słowo 


jmnbm  ein  guteä  SBort  geben; 
8)  (=  pozwolić,  dozwolić,  zo- 
stawić) laffen,  erlauben;  nie 
—  komu  wyjść  krokiem  z  do- 
mu jmnbm  nid^t  erlauben  ei* 
nen  ©d^ritt  au§  bem  §aufc  gu 
tl^un ;  —  komu  pokój  jmnbn 
in  3fiul^e  laffen,  nid^t  ftören; 
daj  mu  pokój!  laf§  i^n  gufrie« 
ben!  —  czemu  pokój  itwa§ 
(fein)  laffen,   pon   ńvoa^   ab= 

laffen;  —  pokój  książkom, 
robocie,  gniewowi  bie  Śud^cr, 
bie  airbett,  ben  ^orn  laffen; 
daj  sobie  z  tem  pokój !  lafś 
ba§  (bleiben)!  9)  (=  zadać  cios, 
uderzyć)  —  komu  w  skórę, 
w  twarz,  jmnbm  ^riigel,  jmnbm 
eine  Ohrfeige  geben;  —  komu 
pięć  batów  jmnbm  fünf  §iebe 
geben ;  —  w  gębę,  po  uchu 
jmnbm  cinö  aufö  SJiaul,  l^inter 
bie  D^rcn  geben ;  10)  daj  Bo- 
że! ©ott  gebe!  gebe  ©ott! 
raolltc  @ott  I  nie  daj  Boże ! 
©Ott  perpte,  @,  bepte!  ©ott 
laffe  e§  nid^t  gefd^el^en !  daj  ci 
Boże  zdrowie!  ©ott  laffe  Ca 
bir  raol^l  befommen !  daj  Boże 
szczęście!  ©lüdf  gu!  jeśli  Bóg 
da!  fo  ©ott  raiH!  roenn  ©ott 
roiU!  11)  —  przykład  z  siebie 
an  fic^  (Durd^  fi^)  ein  33eifpiel 
geben,  für  anbcre  ein  Seifpicl 
fein;  zboże  -je  wiele  mąki  bttś 
©etreibc  gibt  »iel  aKe|l;  — 
pomoc  §ilfc  Iciften  ;  -jmy  na 
to  nehmen  mir  an,  fe^en  mir 
ben  jCaU;  dam  ja  ci!  ii)  roerbc 
bir  fc^on  geben!  nimm  bid^ 
inac^t!  pte  bid^,  fei  auf  bei=' 
ner  §ut!  da  on  tobie,  gdy  się 
o  tem  dowie!  roc^  bir,  TOCnn 
er'ä  erfäl^rt !  dam  ja  ci,  po- 
znasz, z  kim  masz  sprawę !  na, 
bir  raili  id^  Reifen,  bu  foUft 
fe^en,  mit  raem  bu  (eö)  gu  tl^un 
l^aft!  —  syna  do  nauki,  na 
naukę  einen  ©ol^n  in  ben  Un= 
terriri^t,  in  bie  Seigre  geben ;  daj 
go  Bogu!  bafö  il^n  ber  liebe 
©ott!  daj  go  katu!  tafä  i^n 
ber  §en!er!   -łbym  sobie!  ba 
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lüürbc    icfj    fd^öu    anfotumcn ! 

—  njko  na  co  feilte  §anb  'Dax-- 
avi\  geben,  ctiüaS  mit  ^aub= 
fd^lag  Dcrfprec^en;  —  komu 
pierwszeństwo  jninbm  ben  S3or- 
rang  laffen,  ben  3^or;iug  geben ; 

—  glos  na  kogo  auf  jmnbn 
ftinimen ;  —  komu  rado  jmnbm 
rat^en,  i[)m  einen  diatl)  geben ; 

—  czemu  radę  dlaif)  für  etlü. 
fd^affcn;    nie  mogę  już   sobie 

—  z  tem  rady  bttfür  njcif;  id^ 
feinen  9?at^  mdjv;  dam  ja  już 
sobie  z  tem  rade  id^  roili  fc^on 
diatl)  fd^affen,  baf§;  —  komu 
znać  jmnbm  ju  roiffen  t^un, 
jmnbn  roiffen  laffen;  —komu 
do  poznania  jninbm  gu  et!en* 
ncn  geben;  —  do  zrozumienia 
ju  üerfler)cn  geben;  -wać  lekcye 
©łunben  geben,  Untcrrid^t  er* 
t^eilen;  —  sposób  ein  3Jiittel 
an  bie  ^anb  geben ;  —  za  wy- 
grana, za  przegraną  ba§  ©piel 
gewonnen,  üerloren  geben;  — 
list  do  kogo  ein  ©d^reiben  an 
jmnbn  erloffen;  12)  —  bajce 
pod  farbę (=  zaprawiać)  grun« 
biercn;  dać  skórę  (=  zapu- 
szczać) einlaffen  (©erberei) ;  II. 
-wać  się,  vr.  imperf.,  dać  się, 
vr,  perf.  fid^  laffen;  to  się  da 
zrobić  ba§  läfät  fid^  łl^un,  ma= 
d^en;  dał  się  do  tego  namó- 
wić er  lic§  fid^  baju  berebcn; 
nieszczególne  to  wino,  ale  -je 
się  pić  eg  i[t  fein  befonberer 
aBein,  aber  er  läföt  fid^  trin= 
fen;  -je  się  jeść  e§  läföt  fiiĄ 
effen ;  nie  da  ci  się  uprosić, 
oszukać  er  wirb  ftd|  von  bir 
nid^t  erbitten  laffen,  ^interg 
Sic^t  f liieren  laffen;  —  się 
komu  imnbm  nid^t  geroad^fen 
fein ;  on  ci  się  nie  da  er  wirb 
\xći  von  bir  nidpt  bejroingen 
laffen,  er  roirb  bir  nid^t  parie« 
ren ;  on  się  i  trzem  nie  da 
er  fann  e§  allein  mit  brcien 
aufnel^men;  nie  daj  się!  lafg 
bici)  nid^t  unterfriegen !  t)er= 
t^eibige  bic^  tapfer! 

Dawanie,  -nia,  sn.  baS 
(öftere)  ©eben;  —  taktu  ^act* 
geben  n.;  —  potraw  @ang  m. 
ber  ©peifen;  —  bajcy  pod 
farbę  (=  zaprawianie)  ©tun* 
bicren  n.  (©erbcrci). 

Dawca,  -y,  pi.  -wey,  -wców, 
sjn.  ©eber  m.,  ©penber  m. 


Dawczyni,  -ni,  -nin,  p^. 
-nie,  -czyń,  sf.  ©ebcrin  /., 
©penbcrin  /. 

Dawien,  a</i. :  z  dawien 
dawna  lange,  feit  langer  S^xt, 
längft,  von  unöorbenflicf)en 
Reiten  l^er. 

Dawniutki,  Dawniuteńki, 
adi.,  dim.  v.  Dawny,  feit  fe^r 
lange  l^er. 

Dawka,  -i,  pi.  -wki,  -wek, 
sf.  2)ofiś/.,  Portion/.,  befonb. 
2lr;cneigabe  /.,  (^Cibt  f. 

Dawniej,  adv.  1)  comp.  v. 
Dawno;  2)  einft,  frül}er,  cor« 
bem,  el)emalö. 

Dawno,  adv.^  compar.  da- 
wniej, superlat.  naj dawniej, 
lange,  »on  langer  ^t\i  l^er,  feit 
langer  3«it;  jak  —  ?  roie  lan» 
ge?  feit  roann?  już  —  poszedł 
er  ift  fc^on  lange  roeg,  eg  ift 
fc^on  lange,  bafS  er  roeg  ift; 
—  go  już  nie  widziałem  id^ 
l^abe  tl^n  fc^on  lange  nic^t 
gefeiten;  czego  sobie  —  ży- 
czyłem, dziś  rai  się  dopiero 
dostało  roaä  id^  fd^on  lange 
rcünfc^te,  rourbe  mir  erft  l^eute 
äutbeil;  juzem  to  —  prze- 
powiedział ic^  I^Qbe  bag  fd^on 
längft  porl^ergefagt;  od  -wna 
czekam  na  ciebie  feit  langer 
3eit  roarte  ic^  auf  bid^;  nie- 
dawno unlängft;  ja  tu  -wniej 
jestem  niż  ty  id^  bin  l^ier  län= 
ger,  feit  längerer  ^ńi  alä  "on ; 
ja  tu  najdawniej  czekam  id^ 
roarte  l^ier  am  längften;  od 
jak  dawna?  feit  roie  lange, 
feit  roann?  -wnożtemu?  ift'ö 
fc^on  lange  l^er? 

Dawność,  -sei,  sf.  Sänge/, 
ber  3^it;  —  wojny  Sänge  beś 
Krieges;  —  rodu  ba§  3llter 
be§  ©efiled^teö;  —  w  prawie 
SSeriäl^rung  /. 

Dawnozwierz,  -a,  sm.  ^a« 
läotl^erium  n.  (lat.  palaeothe- 
rium,  eine  urroeltlic^e  %^m^ 
gatłung). 

Dawny,  adi.,  compar.  da- 
wniejszy, superl.  najdawniej- 
szy, 1)  lange  ©ergangen,  alt, 
von  alten  3^itf"  ^^^;  -wne 
czasy  alte  ^ziten;  od  -go  czasu 
feit  lange  |er,  feit  langer  3«it 
l^er;  -wne  przysłowie  ein  al= 
teg  ©prid^roort;  -wna  familia, 
szlachta  eine  alte  familie,  dn 


olter  2lbel ;  -wny  obyczaj  eine 
alte  ©itte;  po  -mu  nad^  alter 
©itte,  nac^  alter  2lrt,  nad) 
altem  23rauc^  (^erf  ommen) ;  po- 
dług -go  zwyczaju  roie  eö 
l)erfömmlid^  ift;  —  to  zwyczaj 
eö  ift  fo  ^erfömmlid^;  on  za- 
wsze po  -mu  postępuje  er 
bleibt  immer  beim  alten;  2) 
(=  były)  geroefen,  el^emalig, 
roeilanb;  —  kanclerz  ber  cl^e= 
malige  kan^Uv;  —  oficer  ein 
geroefener  Dfficier. 

Dę,b,  dcbu,  sm.  1)  ©id^e  /., 
(Sid^enbaum  m.  (lat.  quercus 
robur);    —  szypułkowy  ©tiel» 

eid^e  /.,  (Sbeleic^e/.  (lat.  quer- 
cus pedunculata) ;  —  korkowy 
^orfcid;e  (lat.  quercus  suber); 
—  pospolity,  zimowy  @tein= 
eid^e,  SBintereid^e;  2)  (=  drze- 
wo dębowe)  ©ic^en^olj  iu; 
3)  (bilbl.)  włosy  stanęły  mi 
-bem  bie  §aore  ftanben  mir 
ju  93erge;  chłop  jak  —  ein 
'Mann  fo  ftarf,  fo  grofe  roie 
eine  (Sid^e ;  baumlanger,  baum= 
ftarfer  toi;  -ba  stanąć  fid^ 
bäumen  (pom  ^ßferbc). 

Dą-bek,  -bka,  sm.  eine  flei* 
ne,  junge  ©id^e. 

D^jbień,  -bnia,  sm.  ®id^eu= 
fnüttel  m. 

Dąbrowa,  -y,  sf.  1)  ©id^en- 
roalb  m.,  ©idiroalD  m.,  @ic^en== 
gel)ölä  n. ;  2)  ein  ^elb,  auf  bem 
einft  ein  ©id^enroalb  rouc^§. 

Dą-brówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  5/.  ©ünfelw. ;  —  roz- 
łogowa ber  fcied^enbe  ©ünfel 
ob.  ber  blaue  ^utfudE  (lat.  ajuga 
reptans). 

Dą;ć,  dmę,  dmiesz,  dmij, 
dąłem,  1)  vn.  imperf.  blafen, 
roel^en ;  —  na  ogień  in§  f^euer 
blafen;  (bilbl.)  —  w  co  auf 
etro.  ftolj  fein,  fid^  mit  etro. 
brüften,  blähen,  mit  etro.  bid^ 
t^un ;  —  w  co  in  etro.  l^inein* 
blafen ;  2)  —  się,  vn.  imperf. 
fłd^  aufbläljen,  ftd^  ftolg  auf= 
blafen;  3)  va.  imperf.  etroag 
blafen,  burd^  SBlafen  t)erferti= 
gen;  —  szkło  ®la§  blafen. 

D^sać  si§,  -sam  się,  -sa- 
łem  się,  vn.  imperf.  fd^moHen, 
na  kogo  mit  jmnbm;  unroil» 
lig  fein  auf  jmnbn;  —  na  co 
tjerbriefelic^,  unroiUig  fein  über 
etro.,  etro.  mit  Unroillen  auf« 
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ncl^men;   przestań  się  —  (af§ 

D^sy,  -sów,  5.  pi.  tant. 
©dömoUen  m.,  Untüille  m. 

Drżenie,  -nia,  n.  ©treBen 
n  ;  —  do  celu  bie  SSerfolßung 
eines  '^\t\^',  —  ciał  do  środ- 
ka baä  ©treBcn  bec  Körper 
wad)  ber  3Kitte,  6entripetal= 
!raft  /. 

Dążność,  -ści,  sf.  ©treben 
n.,  Seftreben  m.,  Źenbenj  /. ; 
zbrodnicze  -ści  jakiego  pisma 
frecel^aftc  Xenbenjen  einer 
©dirift. 

D^żyć,  -źę,  -żysz,  -żyłem, 
vn.  imperf.  rool^in  eilen;  raor^ 
nad^  ftreben,  trachten;  —  do 
celu  fein  Siel  oerfolgcn,  ju 
erreid^en  fucfien. 

Dbać,  dbam,  dbałem,  vn. 
imperf.  o  kogo,  o  co  fid^  um 
jmnbn,  um  etra.  Jümmern,  auf 
fttt).  ad^ten,  auf  ettr».  9iücffid^t 
nel)men,  für  ctro.  ©orge  tra= 
gen;  ja  nie  dbam  o  niego, 
o  to  id^  öcfümmere  mid^  yxva 
i^n  gar  nid^t,  id^  mad^e  mir 
gar  nid^tś  barauö;  o  to  naj- 
mniej dbam  ba§  ift  meine 
geringftc  ©orge;  on  o  nic  nie 
dba  i|m  ift  aHeö  gleic^giltig, 
er  aclitet  auf  nid^tg. 

Dbałość,  -ści,  sf.  2ld)t[am* 
feit  /,  ©orgfalt  /. ;  —  o  co 
©orge  für  etro. 

Dbały,  ac?^.,  Dbale,  adv. 
adt)tfam,  ©orge  tragenb,  forg- 
fam,  beforgt;  ac^tenb  auf  etro. 

Debankować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  'va.  imperf.  be5an!ie* 
ren,  bie  S3an!  fprengen  (im 
©piel). 

Debarkacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
Sebarcage  /.  (ir^.)/  2lu§laben 
n..  Slblaben  w. 

Debata,  -y,  sf.  =  rozprawa, 
2)e6(ittc/.,  ©treit  m.,  2Bort= 
mectifel  m.,  SSerl^anblungen  /. 
pi. 

Debatować,  -tuję,  -towa- 
iem,vn.  imperf.  =  rozprawiać, 
bebattieren,  für  ob.  wiber  eine 
©ad^e  fprec^en;  üerl^anbeln. 

Debit,  -u,  sm.  S)ebit  w., 
2]tbfa^  m.,  3Śer!auf  w.,  S3er= 
trieb   m. ;    =  odbyt;  przedaż. 

Debitant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  SSerfäufer  m.  im  kleinen, 
^erfd^lei^er  m.,  Krämer  m. 


Debitować,  -tuję,  va.  im- 
perf. 1)  oerfd^lei^en,  t)er!aufen, 
oettreiben;  2)  inä  Xibń  fc^rei* 
ben,  belaften. 

Debiut,  -u,  sm.  2)ebüt  n. 
(fr^.)'  ctfteg  2luftreten  auf  ber 
mtim,  aintrittorotte  /. 

Debiutant,  -SL,pl.  -ci,  -tów, 
stn.  Debütant  m.,  Stnfänger  w., 
jum  erftenmale  auftretenber 
©döaufpicler. 

Debiutantka,  -i,  j;?.  -tki, 
-tek,  sf  2)ebütantc  /.  (fr^.), 
SJlnfangerin /.,  üum  erftenmale 
auftretenbe  ©d^aufpieterin. 

Debiutować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  bebütieren, 
beginnen,  gum  erftenmale  auf 
ber  33ü^ne  auftreten. 

Deboszerya,  -ryl,  -ryę,  sf. 
2luśfd)toeifung/.;  =  rozpusta. 

Deboszować,  -szuję,  -szo- 
wałem,  vti.  imperf.  bebau=' 
(gieren  (frg.,  fpr.:  bebofc^ieren), 
lieberlic|eä  2ef)m  führen  = 
żyć  rozwioźle. 

Debra,  -y,  pi.  -bry,  debr, 
sf.  enge  ©dE)tuc^t. 

December,  -bra,  sm.  2)e= 
cember  m.,  ŚBintermonat  m. 
=  grudzień. 

Decemwir,  -a,  pi.  -rowie, 
-rów,  sm.  2)ecemüir  m.,  Dbrig= 
feit  im  alten  Siom. 

Decemwirat,  -u,  sm.  2)e= 
ccmoirat  n.,  ^e^n^etrfc^aft /. ; 
Slmt  n.,  SBürbe  /.  eineö  alt= 
riimifd^en  3)ecemt)tr. 

Deces,  -u,  sm.  SBerred^nung 
/.,  igtrtl^um  m.,  3Serfto§  m.; 
wpaść  w  —  fid^  Derred^nen. 

Dech,  tchu,  tchowi,  sm. 
Sitnem  m.;  stracić  —  ben 
Sitnem  üeclieren,  at^emlo§  mer* 
ben;  tak  biedź,  że  aż  się  dech 
straciło  fid^  at^emloä  ob.  au= 
|;er  Sltl^em  laufen;  prędkie  czy- 
tanie tchu  mnie  pozbawiło  ba§ 
fc^neHe  Sefcn  l^at  mid^  aufier 
2lt^em  gebrad^t;  póki  tchu  sta- 
nie, do  ostatniego  tchu  biś 
jum  legten  Slt^cmjuge,  bi§  ^nm 
legten  §aud);  jednym  tchem  in 
einem  2lt^em,  in  einem  S^^^i 
co  tchu,  co  tchu  staje  in 
t)ollem  Sltl^em;  auf's  fc^nefffte, 
bli^fd^neU,  in  größter  ©ile, 
eilenbö;  nie  mogę  tchu  dostać 
ic^  !ann  nid^t  gu  2ltl^em  fom= 
men;  bez  tchu  at^emlo§. 


Decydować,  -duję,  -dowa- 
łem,  1)  v7i.  imiierf.  entfd^eiben; 
ben  2luäfpru^  tfjun,  o  czem 
etro.  ober  über  etro.;  o  tem 
senat  ma  prawo  —  baä  Siedet 
l^ierüber  gu  cntfd^eiben  ftel)t 
bem  ©enat  gu;  to  będzie  — 
o  wygranej  baö  roirb  ben  ©ieg 
entfrfjeiben,  bag  roirb  bem  ©ic« 
ge  ben  2tugfrf)lag,  bie  @nt= 
fc^eibung  geben;  -jacy  ent- 
fd^eibenb,   ©ntfc^eibungś* ;    2) 

—  się,  vn.  imperf.  ftd^  ent* 
fd^eiben,  fid^  entjc^liefien,  einen 
©nłfd^lufś  faffen ;  on  nie  umie 
się  prędko  —  er  fann  feinen 
rafc^en  ©ntfd^lufg  faffen. 

Decyduj^jCO,  adv.  auf  tnU 
fd^eibenöe   SiJeife,   entfd^ieben. 

Decygram,  -a,  sm.  2)ccis 
gramm  n.  [m.  (w.). 

Decylitr,  -a,  sm.  ^eciliter 

Decymalny,  adi.  becimal; 
=  dziesiętny,  dziesiątkowy. 

Decymetr,  -a,  sm.  2)eci= 
meter  n.  (m.). 

Decyzya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
©ntfc^eibung  /.,  3lu§fprudö  w^., 
Urtl^eilöfprud)  m.;  oddać  co 
pod  czyja  -zyę  etro.  ber  ©nt* 
fc^eibung'ob.  bem  2luöfpruc^e 
imnbä  überlaffen;  już  zapadła 

—  e0  ift  fc^on  entfd^ieben;  to 
zależy  od  jego  -zyi  ba§  l^ängt 
üon  feiner  Śntfd^.  ah,  baś  l^ängt 
baoon  ah,  roie  er  bie  ©adje 
entftfieiben  roirb,  er  f)at  baä 
3fied)t  l)ierüber  ju  entfc^eiben; 
=  rozstrzygnięcie,  postano- 
wienie. 

Dedukcya,  -cyi,  -eye,  sf. 
S)ebuction  /.,  33eroeiöfü^rung 
/.,  iBegrünbung  /.;  =  wywód. 

Dedykacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
Sueignung  /,  SBibntung  /. 
(einer  ©^rift);  3ueignungä= 
fc^rift  /. 

Dedykować,  -kuje,  -kowa- 
łern,  va.  imperf.  gu eignen, 
rcibmen  (einSSuc^,  cine©rf)rift); 
=  poświęcić. 

Defekt,  -u,  sm.,  dim.  De- 
fekcik,  -u,  sm.  1)  (=  brak, 
niedostatek)  2)efect  m.^  2Kan* 
gel  m.,  2lbgang  m.-^  wpaść 
w  —  einen  3)efect  machen; 
dla  pokrycia  -ktu  um  ben  %hi 
gang  gu  bedfen;  =  Deficyt; 
2)  (=  wada,  przywara)  @e= 
brechen  n.,  ^el^lcr  m.,  3)kn= 
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gel  7)1.,  ÜDcI  11.]  nie  wyjdzie 
■A  tego  -ktu  er  inirb  von  biefer 
Äranf^eit  nic^t  nftic[cn;  3)  (im 
|)anbei)2lu6frf)u[^raQvc/.,2luö^ 
fd^uf^  m. 

Defektowy,  ad  i.  1)  (=  nie- 
zupełny) 2)etect=,  befect,  un= 
DüUftänbig;  arkusz  —  ein  fel)= 
lenber  ob.  (Srgängungäbogen; 
egzemplarz  —  bc[cctcö  ®j:eni= 
pTar  n. ;  2)  (=  chory)  ^xanl^ 
I)eif§%  !ran!. 

Deficyt,  -u,  sm.  S)eficit  n., 
ajiangcl  m.,  2l6gang  m.,  21u§j 
fan  m. ;  pokazało  sie  trzy  ty- 
siące -tu  eg  f)ai  [ić)  ein  2)eficit 
von  breitaufenb  ©ulben  gezeigt. 

Defilada,  -y,  s/.  S)efilie= 
tutig  /.,  S)efi(abe  /. 

Defilować,  -luje,  -lowałem, 
vn.  imperf.  befiliercn. 

Definicya,  -cyi,  -eye,  sf. 
2)efinition  /.,  ®tf(ärung  /., 
SBeftimmung/.  eine§  93egriff§; 
=  określenie. 

Definiować,  -niuję,  -nio- 
wałem,  va.  imperf.  befinie» 
ren,  beftimmen,  feftfe^en,  er« 
flären,  ben  ^nljatt  eine§  33e^ 
griffen  feftftetlen. 

Definitor,  -a,  yl.  -rowie, 
-rów,  sm.  definitor  m.,  Drbenśs 
rall^  m.,  ber  geiftli^c  3iatf) 
im  ')yranci§canerorben. 

Definitywny,  adi.,  Defi- 
nitywnie, adv.  befinitio,  enb* 
giltig,  entfd^eibenb,  beftimmt. 

Deformacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
entfleEung  /. 

Defraudacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  SBetrug  m.,  Unterfd^teif  m., 
Veruntreuung/  ;  =  sprzenie- 
wierzenie. 

Defraudacyjny,  adi.  2)e= 
fraubationś'. 

Defraudant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  2)e[roubant  m.,  $8e- 
trüqer  m. 

Defraudować,  duję,  -do- 
wałem,  va.  imperf.  be[rQU= 
bieren,  oeruntreuen. 

Degeneracya,  -cyi,  -eye, 
sf.  Degeneration  /.,  2lu§Qr= 
tuni^  f.\  =  zwyrodnienie. 

Degenerować  si§,  -ruję 
się,  -rowjilem  się,  vn.  imperf. 
begeneriercn,  auearten,  abar= 
ten. 

Degradacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
5)egrabation  /.,  entfeliiing/.; 


.s^rabje^ung /.  cineö  ^Uiilitari^ 
[ten  ujn  einen  ©rab ;  tSrnicbri« 
gung  /.;  =  obniżenie;  zło- 
żenie z  urzędu. 

Degradować,    -duję,    -do 
wałem,  va.  imperf.  begrabie» 
ren,    ^erabfe^en;    im    3fiatige 
erniebrigen. 

Deista,  -y,  i)l.  -ści,  -stów, 
sm.  2)eijt  m.,  ber  an  einen 
nicf)t  geoffenbarten  ©ołt  gfaubt. 

Deizm,  -u,  sm.  3)ciomuś 
m,,  ©laube  an  ®ott  auS  33er= 
nunftögrünben. 

Deka,  -i,  sf.  1)  2)e(fe  /., 
^ferbebetfe  (na  konia),  ©atte[= 
betfe  (pod  siodło);  2)  2)ecfe 
eines  mufifalif(f)cn  3uftvumen= 
teS;  —  wierzchnia  bie  oDerc 
5)edfe;  —  spodnia  Stefonang« 
boben  m. ;  3)  —  piersiowa 
^-Bruftbein  n.,  a3ruft!nod|en  m. 

Dekada,  -y,  sf.  "^tldi^t  /., 
eine  @efammt|eit  Don  je^n 
3.  ?^.  S8üd)ern,  ^agen. 

Dekagram,  -a,  sm.  S)e!a= 
gramiit  n. 

Dekalitr,  -a,  sm.  S)e!a= 
liter  m.  (n.). 

Dekalog,  -u,  stn.  S)e!aIog 
m.,  bie  geljn  ©ebote. 

Dekametr,  -a,  sm.  S)e!a= 
meter  n.  (m.). 

Dekanalny,  adi.  2)ecanatś--, 
ba§  2)ecanat  betreffenb,  bem 
2)ecanat  gehörig. 

Dekanat,  -u,  sm.  S)ecanat 
n.;  ©ecanśraurbe  /. 

Dekarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
2)act)becfer  m. 

Dekatyzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  =  Stę- 
pować, Kutnerować. 

Deklamacya,  -cyi,  -eye,  sf. 

1)  S)eclamation  /.,  2)ectamie= 
ren  n.,  ^ßortragöfunft  /. ;  ber 
funftmä§ige  SSortrag;  2)  leerer 
SBortfd^roatt,  armfeligeS  JEBort* 
gepränge,  prunfootte  Sw^sen* 
brefd)erei.  [matortfc^. 

Deklamacyjny,  adi.  becla* 
Deklamator,  -a,  pi.  -rowie, 
sm.  1)  2)eclamator  m.,  ffichis 
!ünftler  m. ;  2)  ^run!rebner 
m.,  I^od^trabenber,  fcf)n)ülftiger 
S^lebner. 

Deklamatorski,  adi.  1)  be= 
clamatorifct),     funftrebnerifd) ; 

2)  prunfrebnerifct),  pompl^oft, 
fi^roUlftig. 


Deklamować,  -mujo,  -mo- 
wa lem,  va.  imperf.  1)  becta=" 
mieren,  funftgemä^,  fcierlid; 
üovtragen;  2)  fctjioulftig  ober 
pompljaft  reben,  oortragen. 

Deklamowanie,  -nia,  sn. 
=  Deklamacya. 

Deklaracya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
1)  2)eclaration  /.,  S8e!annt- 
madjung  /.,  Slngabe  /.,  ©rllä-- 
rung  /. ;  publiczna  —  öffent« 
lid^c  iSrflarung;  podług  -cyi 
laut  Eingabe  (.^anbel  unb  30^- 
tüefen);  =  zeznanie,  oświad- 
czenie; 2)  Eintrag  m.,  be[on» 
bera  ^eiratśantrag ;  już  po 
-cyi  ber  2lntrag  ift  f(^on  ge= 
mac|t;  -cyę  jego  przyjęto  do- 
brze fein  Eintrag  ift  gut  auf= 
genommen  roorben;  po  -cyi 
cofnął  się  nad)bem  er  ben  §ci: 
ratsantrag  »orgebrad^t  E)atte, 
trat  er  jurüd ;  =  oświadczyny. 

Deklarent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  Oświadczyciel. 

Deklarować,  -ruję,  -ro wa- 
łem, 1)  va.  imperf.  becla* 
riercn,  eine  2)eclaration  ma^ 
d^en,  abgeben,  ertlären;  2)  — 
się,  vn,  imperf.  fid^  worüber 
erfläuen. 

Deklinacya,  -cyi,  -cyę,  sf 
2)eclination  /.;  1)  2lbänbe= 
rung  /.  eine§  9tebet^eilś  burc^ 
bie  perfc^iebenen  33icgung§= 
fälle;  2)  2lbroeicl)ung /.  eineS 
©eflirnS  oom  2tquator;  —  igły 
magnetycznej  Śeclination  ber 
SRagnetnabel;  =  odmienianie; 
zboczenie. 

Deklinować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  unb  vn.  imperf. 
bectinieren,  abänbern ;  (pon 
ber  a)iagnetnabel)  abroeid^en, 
beclinieren;  =  odmieniać; 
zbaczać. 

Deko,  -a,  sn.,  dim.  Deczko, 
-a,  pi.  -czka,  -czek,  sn.  2)cdfel 
m. ;  =  Przykrywa. 

Dekokt,  -u,  sm.,  dim,  De- 
kokcik,  -u,  sm.  =  odwar, 
2)ccoct  n.,  2lbfub  m.,  abge= 
fod^ter  Xran!,  ^räutertranf  w?.; 
—  chinowy  ein  2lbfub  t)on 
S^inarinbe. 

Dekoloryzacya,  -cyi,  -eye, 
sf  Entfärbung  /.,  (Srbleidjcn 
n. 

Dekoncertować,  -tuję,  -to- 
wałem,    1)    va.    imperf.    a\\^ 
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ber  eJaffung  bringen,  üer= 
wirren,  verblüffen;  2)  —  się, 
vn.  imperf.  auS  ber  gaffung 
geratl^en ;  =  zbić  kogo  z  tropu ; 
mieszać  się. 

Dekoracya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
S)ecoration  /. ;  1)  Śerjicrung 
/.,  2lu§jicrung  /.  uon  ©egen« 
ftänben,  3fläumÜc^!eiten;  2luś= 
fc^mücfung /. ;  — wewnetrzoa 
Qnnenbecoration ;  —  sceniczna 
^ü^nenbecoration;  2)  Drben 
m.,  (S^renjeid^en  n. ;  —  wojenna 
Äriegebecoration. 

Dekoracyjny,  adi.  2)eco= 
rationś»',  2luöfd^müc!ung§=, 
SSerjicrungśj. 

Dekorator,  -a,  pi.  -rowie, 
(-rzy),  -rów,  sm.  2)ecorateur  m. 

Dekorować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  =  przystra- 
jać, zdobić,  becorieren,  oer» 
gieren,  fc^mücfen. 

Dekret,  -u,  pi.  -ta  (-ty), 
•tów,  sm.,  dim.  Dekrecik,  -u, 
sm.  =  wyrok,  postanowie- 
nie, S)ecret  n.,  Urt^eil  w., 
Sfle^tgfprucl^  m, ;  ©rlafg  m., 
S3efc^eib  m. ;  —  nominacyjny 
^nfteUungsbecret;  —  potę- 
piający SBerbammungsurt^eif; 
—  wydać  ba§  Urt^eit  fätten; 
einen  Sefd^eib  erlaffen. 

Dekretały,  -ów,  s.pl.  tant. 
JDecretoIien,  päpftlic^e  ©rläffe 
m.  pi.  Ober  Urtl^eilc  n.  pi. 

Dekretować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  becrelieren, 
entjcfieiben,  htn  rid^terlid^en 
Sluófprud^  t^un. 

Dekretowy,  adi.  S)ecreł§= ; 
einen  ©rlafg,  ein  Uit^eir  be= 
treffenb. 

Dekstryna,  -y,  sf.  JDfjlrin 
w.,  ©tärfegummi  n. 

Dekuryon,  -a,  pi.  -nowie, 
sm.  2)ecurto  w.,  Sßorftel^er 
einer  SDccurie;  =  dziesiętnik. 

Delacya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
Slnjeige  /.  bei  ber  Dbrigfeit, 
2)enunciation  /.,  Slngeberei  /. ; 
=  oskarżenie,  doniesienie  ta- 
jemne. 

Delator,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  2lnfräger  m.,  2(ngeber  m., 
2)enunciant  m. ;  =  donosiciel. 

Delatorka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  2lnflägerin  /.,  2lngeberin 
/.;  2)fnuncianłin  f.  =  dono- 
sicielka. 


Delatorstwo,   -a,  sn.  2tn= 

gebcrei  /. ;  =  donosicielstwo. 

Delegacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 

1)  ^Delegation  /.;  2lbfenbung 
/,  3lborbnung/.  mefirerer  $ers 
fonen,  2)eputation/.;  2)  dele- 
gierte m.  pi.,  2)elegiertenDcr= 
fammlung  /.,  bie  Ślbgeorbne* 
ten,  2)eputierten. 

Delegować,  -guję,  -gowa- 
łem,  va.  imperf.  belegieren, 
aborbnen,  abfenben ;  =  wysłać, 
wyznaczyć. 

Delektować  się,  -ktujęsię, 
-ktowałem  się,  vr.  imperf. 
\xć)  ergoßen,  fi^  beluftigen;  = 
rozkoszować  się. 

Delfin,  -a,  sm.  1)  ©elp^in 
m. ;  —  właściwy  cd^ter  S)el= 
pl)in   (lat.   delphinus    delpis) ; 

—  czarny  BC^xoaxi-  ob.  S^łotten« 
raal  m.  (lat.  delph.  globiceps); 

2)  (ehemals)  frangöfifc^er  ^Iron* 
prin;;,  dauphin. 

Delfina,  -y,  sf.  (e^emalS) 
©ema^lin  /.  be§  Äronprinjen 
Don  jCranfreicI,  dauphine. 

Delfinian,  -u,  sm.  S)elpl^in= 
fäure  /.  (lat.  delphinas,  pho- 
cenas). 

Delfinina,  -y,  sf.  2)elpl^i= 
nin  n.,  ein  in  ben  ©amen= 
förnern  beö  9ftitterfporn§  (lat. 
delpbinium)  befinblid^eś  ^flan« 
jenfalj. 

Delfinowate,  -tych,  sm.  pi. 
2)elpl^ine  m.  pi. 

Deliberacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  =  namysł,  narada,  roz- 
waga. 

Deliberować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vłi.  imperf.  =  naradzać 
się,  rozważać. 

Delia,  -lii,  -lie,  sf.  ein 
raeiter  WHanUl  (befonberś  ^ßelij» 
mantel)  o^ne  ^elerine,  mit 
langen  big  an  bie  ®rbc  Cerab» 
l^ängenben  2trmeln. 

Delicye,  -cyi,  s.  pi.  tant. 
eine  Selicateffe,  eine  belicote, 
fd^matfl^afte  ©peife,  Sedferbiffen 
m.;  (bilbl.)  SBonne/.,  greube 
/.,  großes,  roal^reä  Sßergnügen; 

—  miałem  u  niego  id^  t)atU 
meine  33equeniUcl^!eit  hń  i^m, 
ić)  ^atte  bei  i^m  gute  2'age, 
ein  gutes  oergnügteä  2i'ben. 

Delikacik,  -a,  pi.  -ki,  -ków, 
sm.    1)  Sßeid^Ung    w.,   ^äxU 


ling  in.]  2)  (=  smakosz) 
Seder  m. 

Delikatesy,  -sów,  s.  pi. 
tant.  Sederbiffen  m.  ^^.;  2)eli* 
cateffen  /.  pi.;  handel  -sów 
2)elicateffen|anblung  /. 

Delikatnie,  adv.  1)  bclicat, 
fein;  2)  —  obchodzić  się 
z  kim  gart,  mit  ©d^onung 
jmnbn  be^anbeln;  —  czuć 
jart  füllen;  —  dotknąć  się 
czego  gart  beriłl^ren;  3)  zbyt 

—  kogo  chować  ju  gärtlic^, 
5u  roeic^lic^,  belicat  jmnbn  er» 
giel^en. 

Delikatniś,  -sia,  sm.  = 
Delikacik. 

Delikatność,  ści,  sf  1) 
2)elicoteffe  /. ;  —  skórki,  ro- 
boty geinlieit  /.,  3<itt^<5it  /. 
ber  §aut,  einer  2lrbeit;  2)  — 
gustu  geinl^eit  beś  ©efc^madfś; 

—  uczuć  ^artgefii^l  n.;  3)  — 
w  obejściu  jjetn^eit  /.  im  SSe^- 
tragen,  ßärtlic^!eit/.,  ^öflic^lcit 
/.;  3lttig!eit /. ;  —  wobec  in- 
nych ludzi  guDor!ommenbeś, 
rudfic^tśDoUeS  SBenel^men  ge= 
gen  anbere;  z  -ścią  kogo  stro- 
fować jmnbm  auf  eine  feine 
2lit,  mit  ©c^onung  einen  5ßer= 
n)ei6  geben;  człowiek  bez 
wszelkiej  -katności  ein  rol^er, 
un^öflid^er  3Jienfcl^,  ein  3Jiann, 
bem  Cein^eit  im  betragen 
frcmb  ifł;  4)  (=  rozpieszcze- 
nie) 2ßeic^lid^!eit  /. 

Delikatny,  adi.  1)  gart ;  — 
głos,  garte  «Stimme;  —  kwiat 
garte  33lume ;  -tne  zdrowie  garte 
©efunbl^eit;  -tne  uczucie  gar» 
te§,  feine§  ®efü§l;  człowiek 
z  -tnem  uczuciem  ein  gart= 
fül^lenber  3Jienfd);  2)  fein;  -tne 
sukno  feines  ^ud^;  -tna  ro- 
bota fdne  Strbeit;  3)  pflic^, 
artig,  fc^oncnb;  belicat,  mifś« 
lic^,  fi^lid^,  ^cifel;  —  list  ein 
l^öflid^er,  mit  oieter  ©d^onung 
gefd^riebencr  33nef;  -tna  od- 
powiedź eine  artige,  f(^onenbe 
2lntroort;  to  -tna  sprawa  ba§ 
ift  eine  belicate,  mifslic^e,  fi^« 
lic^e,  ^cillc  ©ac^e;  (üon  ©pti= 
fen)  belicat,  ledEer,  moljl 
fc^medfenb;  o  to  -tna  gębusia! 
bag  SWaul  ift  i^m  lorfer,  er 
^ot  ein  lodtere§  3Jiaul!  er  ift 
finSedfetmauI,SedEermäulc^en ; 
-tne  potrawy  Secfereieu  /.  pi., 
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ScdPcrbiffcn  m.  pi.-,  4)  (oon 
^er[onen)  -tne  dziecko  jar^ 
łeo,  fd^road^eö,  3ärtlic^cä  Äinb, 
ein  ^inb  üon  javtem  Körper« 
haw,  taki  —  człowiek!  fin  |0 
lueirfinc^er  3JJcn[d^!  ein  folc^er 
2ßeici)Iing! 

Delikwent,  -a,pl.  -ci,  -tów, 
stn.  SDetirquent  m.,  SSerbre= 
d^er  m.  ;  =  przestępca. 

Delikwentka,  -i,  pl.  -tki, 
-tek,  5/.  äJerbred^erin  /. ;  = 
przestępczyni. 

Delirium,  s.  singiil.  indecl., 
pl.  -rya,  -ryovv,  sn.  Olafen  n., 
|orool;[  in  Qbcen  alö  in  ^anh- 
iungen,  als  ^[tjd^ofc  ibentifc^ 
mit  a}ianie,  babei  fpmptoma» 
lifc^eä^rrereben,  ^^anta[teren 
=  bredzenie,  obłęd;  —  tre- 
mens (Säufernjal)nfinn  w., 
otłcd  opilczy. 

Delirujacy,  -cego,  pl  -cy, 
-cycb,  adi.  3)elieriei:enber  m. 

Delta,  -y,  5/.  2)elta  n., 
von  jroei  gtujöarmen  beim 
äJlünben  in  einen  ©ee  ober  in§ 
3Keer  gebilbete  ^nfel,  2)elta* 
lanb  n. 

Deltowy,  adi.  ®erta*,  bctta- 
f örmig ;  mięśń  —  Seltamu&fel 
m.  (tat.  musculus  deltoideus). 

Demagog,  -a,  pl.  -gowie, 
-gów,  sm.  2)emagog  m.,  SSolf§» 
fü^rcrw.;  SßüFjlcr  w.,  SSolfö- 
»erfü^rer  tw.;  2lufl)e^er  m., 
Slujroiegler  m. 

Demagogia,  -gii,  -gie,  sf. 
Demagogie  /.,  SBü^rerei  /., 
Sluf^e^ung  /: 

Demagogiczny,  adi.,  De- 
magogicznie, adv.  bemago= 
gi](Ą;  Doltäoerfü^renb,  raupte* 
rifd^. 

Demagogizm,  -u,  sm.  2)e» 
magogiämuö  w.,  äßefen  7t,, 
2;reiben  n.,  ^errfc^aft  /.  ber 
S)emagogen. 

Demarkacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  2)emarcation  /.,  2lbgrcn= 
jiinq  /. ;  =  odgraniczenie. 

Demarkacyjny,  adi.  Xc-- 
matcationSs;  linia -na  ©emar* 
cQtionslinic  /.,  Sc^eibelinie, 
©renjlinie. 

Demaskować,  -kuję,  ko- 
walem, unb  —  się,  va.  unb 
vr.  imperf.  (ftd))  bemaöücien, 
bic  3J(aefe  ablegen,  (lüörtl.  unb 
bilbl.)  entlarven. 


Demencya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©eiftcöobrcefcnbeit  /.,  äiia^n-- 
[inn  w.,  siaferei  /.,  äöal^n» 
lüitJ  tn.]  '-=^  szaleristwo. 

Dementować,  -tuję,  -towa- 
l'em,  va.  imperf.  bementieren, 
in  Ślbrebc  ftellen;  ableugnen, 
üerleugnen;  =  zaprzeczyć. 

Demesz,  -a,  sm,,  Demesz- 
ka,   -i,   sf.   ^amaścener!Un= 

Demeszkować,  -kuję,  -ko- 
walem, va.  imperf.  Damaście« 
ren,  mit  ®oIb  unb  «Silber  an^- 
legen. 

Demobilizacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  2)cmobilifatton  /.,  Ś?er[e= 
^ung  eine§  ^riegö|eereö  auf 
ben  ^rifbensfu^,  Slbrüftung/. ; 
=  rozbrojenie. 

Demokracya,  -cyi,  eye, 
sf  ©emofratie  /.,  Sßolfs^errs 
fd^aft  /. ;  =  gminowładztwo. 

Demokracki,  adi.,  po  de- 
mokracku,  adv.  =  Demo- 
kratyczny,    Demokratycznie. 

Demokrata,  -y,  pl.  -ci, 
-tów,  sm.  ©emotrat  m.,  ^n-- 
pnger  m.  ber  2)emofratie, 
ein  bemofratifc^  geftnnter 
Wicn^d). 

Demokratka,  -i,  pl.  -tki, 
-tek,  sf.  2)emo!ratin  /.,  eine 
bemo!rati[c^  gefinnte  grau. 

Demokratyczny,  adi.,  De- 
mokratycznie, adv.  bemo» 
fratifd^. 

Demokratyzm,  -u,  sm.  2)e; 
mofratiśmug  m.,  bemofratifd^e 
©efinnung. 

Demon,  -a,  słfi.  S)ämon  m., 
©eift  m.  (guter  ob.  böfer). 

Demoniczny,  adi.,  Demo- 
nicznie, adv.  bämonijd^. 

Demonologia,  -gii,  -gie, 
sf.  ^Dämonologie  /.,  JDämo* 
nente^re  /. 

Demonomania,  -nü,  -nie, 
5/.  3)ämonomanie  /.,  ®e= 
fpenfterglaube  m.,  ®e[penfter= 
furcht  /. 

Demonstracya,  -cyi,  -eye, 
5/ 2)emonftration/. ;  l)(=  do- 
wodzenie) SBctüeisfü^rung  /., 
SBcraeig  m.,  S)arlegung  /.  burc^ 
©rünbe  2c.;  2)  anfc^aulicber 
Sel^roortrag ;  3)  l^atfäd^lid^e 
^unbgebung  einer  ©efinnung. 

Demonstracyjny,  adiec, 
Demonstracyjnie,  adv.  S)es 


monftrationä« ;    bemouftratio, 
beiüeifenb,  bi^rocifenb. 

Demonstrować,  -strujo, 
-strowałera,  va.  imperf.  be« 
monftiieren,  augenfdjeinlicf) 
bart^un  (ad  oculos),  htxot\\in', 
jeigen. 

Demontować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  bemontieren, 
ein  feinblicf)fä  (5Jefrf)ü^  fürs 
©efec^t  au^er  <Stanb  fe^en, 
fampfunfäbig  machen. 

Demoralizacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  2)emoralifation  /,  ®nt- 
[tttlic^ung  /.,  ©ittenoerberb* 
ni§  /. 

Demoralizować,  -żuję, 
-zowałem,  va.  imperf.  bemo« 
ralifieren,  entfittlic^en;  ent« 
mulmigen. 

Dendera,  Denderewa,  -y, 
sf.  =  Bieluń  pospolity. 

Dendrolit,  -u,  sm.  2)en= 
brolitl)  m.,  üerfteinerter  33aum. 

Dendrologia,  -gii,  -gie,  sf. 
©enbrologie/.,  Śaumfunbe/., 
33aumle^re  /. 

Dendrometr,  -a,  sm.  2)en« 
brometcr  n.  (m.),  Jöaummeffer 
m. 

Dendrometrya,  -ryi,  -ryo, 
sf  ©cnbrometrie  /.,  33aum« 
meffung  /. 

Dendryczny,  adi.  =kiz:- 
wiasty,  benbritifc^,  6aumför= 
mig  (oon  mand^en  Mineralien). 

Dendryt,  -u,  sm.  S)enbrit 
m.,  Saumflein  m.,  ©tein  mit 
Slbbilbungen  üon  33äumen, 
©tt  Suchern. 

Denerwować,  -wuję,  -wo- 
wałem,  va.  imperf.  =  roz- 
drażniać, aufbringen,  reijen, 
aufregen. 

Denko,  -a,  pl.  -nka,  -nek, 
sn.,  dim.  o.  Dno,  1)  ber  !letnc 
SBoben  eineä  ®efä^e§,  Unter^ 
läge  /.  ju  ctroag;  2)  ber  obere 
Xlieil,  Soben  eines  ^ute§; 
kapelusz  z  głębokiem  -kiem 
ber  ^ut  mit'  einem  tiefen 
Äopfe;  3)  (=  pokrywka)  2)ed'el 
m.,  2)cdfelc^en  n. ;  4)  —  zde- 
rzakowe (buforowe),  zapora 
aSufferplatte  f.  (Sifenbaljnit).). 

Denkówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf  Älapp^ol^  n.,  2)au-- 
benl^ols  n. 

Denniak,  -a,  sm.  1)  nv.= 
terfte     33anf    einer    eifenerj- 
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fd^id^t  (iBergn).);  2)  ©anbftein- 
geraäd)g  w.  in  i'tnotf)cn. 

Dennica,  -y,  sf.  ba§  S3o= 
bcnbrett  ant  äBagen,  gu^bo* 
benbrett  n. 

Dennik,  -a,  sm.  ßuöloci^  ^*  ? 
Bünbgaffe  /.  (33ergn3.). 

Dennopręcikowy,  adi.  = 
Wielopręcikowy. 

Denność,  -ści,  sf.  2lrt^ri- 
li§/.,  &i(i)t  f. 

Denny,  adi  :  1)  -na  woda 
©runbroaffer  n.  (^ergro.);  ''^) 
gic^tifc^. 

Dentura,  -y,  sf.  3ä^ne  m. 
pi. ;   Qal)nxd^i  /.,    Śebifg  n. 

Dentysta,  -ty,  p?.  -ci,  -tów, 
sm.  ^«^"'i^^t  w.,  2)entift  m. 

Dentystyczny,  adi.  ben= 
tifiijc^,  jatinärgtUc^. 

Dentystyka,  -i,  s/.  2)en= 

ßciiöna^äneifunft  /. 

Denuncyacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  S)enunciation/.,  Slngeige/., 
Ulngabe/. ;  =  doniesienie. 

Denuncyant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  ^enunciant  m.,  2ln= 
gebec  m.,  Slngeiger  =  dono- 
siciel. 

Denuncyować,  -cyuję,  -cyo- 
wałem,  va.  imperf.  benun= 
cieren,  bei  einer  33d)örbe  an^ 
geiaen,  angeben. 

Deontologia,  -gü,  -gie,  sf. 
©eontologie  /.,  ^flid^tenle^re/. 

Departament,  -u,  pi.  -ty 
(-ta),  sm.  ^Departement  n.  (frj.) ; 

1)  (==  obwód)  Sanbesbejiirf  m. ; 
^rooing/.  (Śegenfa^:  ^aris); 

2)  (==  wydział)  SScrn)altungö= 
beair!  m.;  3)  gac^  n.,  @e= 
fc^äftöfad^  n.,  3Sern)altungś= 
fad^  n. 

Departamentowy,  adi.  2)f - 
partementś=,  ^reiś«,  ?5<*<^'' 

Departycya,  -cyi,  -eye,  sf. 
=  rozdzielenie,  2lbt^eilung/., 
S3ert^eilung  /. 

Dependencya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  =  Zależność,    Zawisłość. 

Dependent,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  5W.: —  adwokacki  (Eon* 
cipient  m. ;  2lbDocaturścan= 
bibat  m. ;  —  notarialny  5^0- 
tariotścanbibat  m. 

Dependować,  -duję,  -dowa- 
łem,  vn.  imperf.  bie  ©telle 
eine§  2ll)üocatur§=  ober  '^oia.- 
riatścanbibaten  befleiben. 


Depesza,  -y,  sf.  2)epefd^e/., 
Xftegramm  n. 

Depka,  -i,  sf.  ńw  fpi^igcö 
Seiftenl^öljd^en. 

Deponent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2)eponent  w.;  1)  (=  świa- 
dek) 3^"9c  ^-j  2luśf agenber ; 
2)  (=  składający)  Hinterleger 
m.,  ber  ełn).  in  SSerroal^rung 
gibt. 

Deponować,  -nuję,  -nowa- 
lem,  va.  imperf.  beponieren; 
1)  auśjagen,  jeugen;  2)  ^inter^ 
legen,  in  33ern)al^rung  geben. 

Depopularyzacya,  -cyi, 
-pyCj  */•  SSerluft  m.  ber  ^o= 
pularität. 

Depopularyzować,  -żuje, 
-zowałeno,  va.  ir.iperf,  — 
się,  vr.  imperf.  bem  SSoIfe 
entfremben,  ber  SSolf^gunft 
^txQLVibtn,  jmnbn  unpopulär 
machen ;  fic^  bie  SSolBgunft 
oerjc^erjen,  ber  Sßolfsgunft 
oerluftig  gelten. 

Deportacya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
^Deportation  /.,  ^-ortfdiaffung 
f.  an  einen  ©trafort  im  2lu§- 
lanbe,  Sanbeśoermeifung  /. ; 
=  wywiezienie,  wydalenie 
z  kraju,  zesłanie,  zsyłka. 

Deportacyjny,  adi,  ®e= 
portationś=. 

Deportować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  beportieren, 
jmnbn  gur  ©träfe  roo^in  au^er 
Sanbeś  fd^affen;  =  zsyłać. 

Depozyt,  -u,  pi.  -ta  (-ty), 
sm.  S)epo[it  n. ;  1)  l^interlegte^ 
in  $8erroaf)rung  ober  jur  2luf= 
beraa^rung  l^ingelegte  ©ad^en; 
Hintertage  /. ;  2)  2)epofttenamt 
w.;  3)  złożyć  pieniądze  do 
-tu  baä  @elb  beponieren,  in 
Sßermal^rung  geben;  odebrać 
z  -tu  bem  Źepofit  entnel^men; 
mieć  co  w  swym  -cie  ettt). 
in  jetner  SSerroa^rung  l^aben. 

Depozytaryusz,  -sza,  pi. 
-sze,  -szbvf,  sm.  SDepofitar  m., 
SSenual^rer  m.  eineS  @ute§. 

Depozytowy,  adi.  S)epo= 
ftten=,  S3ern)at)rungś',  2tufbe= 
n)al^rungś=;  należy tość  -wa 
(składowe)  ©epofitengebür/. ; 
pieniądze  -we  (w  składzie 
złożone)  beponierte,  l^interlegtc 
©umme;  kwit  —  Ś)epofiten= 
fd^ein  w.;  kasyer  —  S)epo= 
fiten- Snff ter  m. 


Deprawacya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
2)epraoation  /.,  SSerbcrbł^eit 
/.,  )Cerberbni§  /".,  JBerfd^led^te- 
rung  f. ;  =  zepsucie. 

Deprawować,  -wuję,  -wo- 
wałem,  va.  imperf.  =  psuć, 
oerberben,  t)erf(f)[e^tern. 

Depressya,  -syi,  -syę,  sf. 
2)epreffion  /. ;  1)  (=  upadek 
na  duchu)  ajfiut^lofigfeit  /., 
9^iebetfc^[agenĘ)cit  /. ;  2)  — 
atmosferycznego  ciśnienia  Se« 
preffion,  ©infen  n.  beö  Suft= 
briitfeö;  —  gruntu  ©enfung/. 
bcś  Xerrainö;  3)  (in  ber  Tle- 
bicin)  Herabbrüdfen  n.  üon 
X^eilen  bei  Operationen. 

Deprymować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  beprttnie« 
ren,  nieberbrlicfen;  entmut^i= 
gen,  nieberfd^lagen,  fc^roäd^en, 
abfpannen. 

Deptać,  -pcę,  -pcesz,  -pta- 
łem,  va.  imjjerf.    1)    treten; 

—  co  etn).  mit  ^ü^en  treten, 
nieberłreten ;  —  koma  po  no- 
gach jmnbm  auf  bie  güf;e 
treten;  —  po  błocie  burd^  ben 
^ot^  toaten;  —  po  kim  imnbn 
mit  ?^ü^en  treten  (roörtt.  u. 
bilbl.);  jmnbn  l^öd^ft  oeräc^tlic^ 
befianbeln ;  —  wino,  glinę, 
kapustę  'utn  SBein,  "ttn  %{jox\, 
baś  ^raut  treten;  2)  —  za 
czem  fic^  urn  etn).  forgfättig 
bemühen,  bie  ^üfie  nic^t  fc^o« 
nen,  fic^  ba§  ®e§en  nid^t  »er« 
brieten  laffen. 

Deptak,  -a,  sm.  1)  fCu^^» 
treg  w.;  —  kryty  Xrinf|alle 
/.;  2)  2iJa«e/.,  SBalfmüble/., 
äßalfftoc!  m.;  3)  2;retmü^re/ ; 

—  wewnętrzny  Caufrab  n., 
©angrab  n. ;  —  zewnętrzny 
^Creter  m. 

Deptalnia,  -i,  sf:  1)  — 
wina  Jlelterl^auä  n.;  2)  {=  fo- 
lusz) SBalfmü^te  /. 

Deptanie,  -nia,  sn.  1)  v. 
Deptać ;  2)  Sleifjjeit  /.,  toenn 
fid^  roilbe  (gnteu  begatten. 

Deputacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
Deputation  /.,  2lb]enbung  /. 
oon  Beauftragten;  fämmtlic|e 
Slbgeorbncłe. 

Deputacyjny,  adi.  2)epu- 
tationś=. 

Deputat,  -ta,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.   1)  ^Deputierter   m.,   9lb= 
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georbneter  w.;  2)  3)cputat  n., 
5taturalieneinnaljinc  /. 

Deputatowy,  adiec:  -we 
drzewo  2)epułatl^ol3  n. 

Deputować,  -tuje,  -towa- 
łem,  1)  va.  imperf.  aborbuen, 
ab[cubcn;  2)  vn.  imperf.  baś 
2lmt  eineö  2lbgeorbneten  be- 
fleiben. 

Deputowany,  -ego,  yart. 
picrf.  pass.  abgeorbnet,  abge= 
fenbet  alö  bcrat()enbcS  9Jiit== 
glieb;  ber  2)evutierte;  izba 
-uych  3)eputiei'tcn!ammer  /., 
2lbgeorbneten!animer  /.,  2lb* 
georbnetenljauś  n. 

Dera,  -y,  a/.,  dim.  Derka, 
-i,  pi.  -rki,  -rek,  sf.  2)ec!e/., 
^sferbebetfe  /. 

Deranżować,  -żuje,  -żowa- 
łem,  va.  imperf.  in  Unorb= 
łiung  bringen,  ftören;  =  prze- 
szkadzać; pomieszać  szyki. 

Derdać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  öüpfen,  fpringen. 

Dereniak,  -u,  sm.  ^ovacl= 
!ir[(^[c^napö  m.;  Kornelfirfc^= 
raeiu  m. 

Dereniowy,  adi.  kornel«- 
firfcl^=;  -we  jagody  Äornel= 
firjd^en  /.  pi. 

Dereń,  -nia,  sm.:  —  wła- 
ściwy ober  pospolity  dornet» 
ürfd^c/.,  ^orneEe/.  (lat.  cor- 
ims  mascula);  —  świdwa  ber 
rot^e  ^ornftraud^,  ipartricgcl 
m..  95einl)ol5  n.  (lat.  cornus 
sangumea). 

Deresz,  -a,  sm.  ^^tiegen*, 
©tau5,  3lot^=,  ©tic^eljc^imntei 
m.,  ftid^el^aariger  Śiappe  ober 
gucf)§  tnit  rcenig  imtermijc^* 
tern  raei&en  ^aar  an  ben  ©ei' 
len;  raei^fprenfcliger  Etappe. 

Dereszowaty,  adi.  toeif;« 
fprenfetigeś  ^ferb,  ftic^el^aarig 
(guc^ö  ober  3fłappe). 

Derha,  -y,  5/.  =  Dera. 

Derkacz,  -a,  sm.  2ßac^tel= 
!önig  m.  (lat.  crex). 

Dermatolog, -a,  ^Z,  -go wie, 
-gów,  sm.  2)ermatolog  m., 
<2peciali[t  für  §autfran!§eiten. 

Derus,  -a,  pi.  -sy,  -sów,  sm. 
^rcUcr  m.,  ©c^inber  m.,  einer 
ber  bem  Käufer  bie  ^aut  über 
bie  D^ren  jie^t. 

Derwisz,  -Si,pl.  -sze,  -szów, 
sm.  SDerroifc^  m.,  mo^ameba« 
mjd^ec  3Jiöncl^. 


Derywacya,  -cyi,  -cyo,  sf. 
2)eriuation/.,  1)  Slbleilung/. ; 
2)  2lbn)eid;ung  /. ;  =  pocho- 
dzenie; zboczenie. 

Deseczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf,  dim.  t).  Deska,  ein 
fteincö  ^rett,  93rettd^en  n. 

Deseń,  -senia,  sm.  SJiuftcr 
n.,  ©tidtmufter  n. ;  =  wzorek, 
wzór. 

Deser,  -u,  sm.  2)c[fert  n., 
3'ład)tifc^  m. 

Deserowy,  adi.  ^effcrt*; 
wina  -we  Żeffertroeine,  füf;e 
Steine  jum  9iac^tifd^. 

Deska,  -^tpl.  -ski,  -sek,  sf., 
dimin.  Deseczka,  Deszczka, 
-i,  pi.  -szczki,  -szczek,  s/\, 
Deszczułka,  -i,  pi.  -łki,  -łek, 
sf.  1)  ^Brett  n.,  ^rettc^en  n.\ 

—  do  zaginania  blachy  ^atg« 
brett  n. ;  —  do  rysowania 
(rysownica)  Sf^eiprett  n. ;  — 
podłogowa  ganjeö  ©punbbrctt 
n, ;  płask  -ski  ^läcf)e/.  eineö 
SBretteg ;  krawędź  -ski  ^antc/. ; 

—  półcalówka  fialb^oUigeö 
33rett;  —  calówka  ^oH^rett; 

—  dwucalówka  ^iraeijolligeś 
Jörett;  2)  -ski  yl.  (oeraltet) 
Schalen  /.  yl.  beö  33üc^crein= 
banbeś ;  przeczytać  książkę 
od  -ski  do  -ski  ein  33ucl^  oon 
Slnfang  biś  3u  ®nbc  burdjlefen; 
3)  (bilbt.)  aż  do  grobowej  -ski 
(biś  (nn^  ©rabeśbrett  =  ©arg) 
bis  gum  ©rab,  biś  gum  legten 
2lt[)em3uge;  ostatniej  się  -ski 
uchwycił  er  griff  nad^  bem 
legten  9?ot^anfer;  chudy  jak 

—  fpinbelDürr,  er  ift  nur  nod[) 
^aut  unb  5lnoc^en. 

Deskal,  -a,  sm.  Srettnagel 
m.,  Sattennagel  m.,  33oben= 
fpiefer  m. 

Deskrypcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
2)efcription /.,  33efc^rcibung/.; 
=  opisanie. 

Desman,  -a,  sm.  S)egman 
w.,  2lrt  fleiner  S3iber. 

Despekt,  -u,  sm.  =  uchy- 
bienie, Söerad^tung /. ;  33elei= 
bigung /.,  ©eringfĄa^ung /; 

—  komu  uczynić  jmnbn  ge=» 
ringfd^älen,  beleibigen. 

Desperacya,  -cyi,  cyę,  sf. 
=  rozpacz,  JDefperation  /., 
Serjrociflung  /. 

Desperacki,  adi.  »ergroeif* 
lungśoott;  -cka  mina  bieŚiicne 
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eines  oergroeifettcn,  l^offnungg. 
lofeu  iDienfrf)en;  po  despe- 
racku,  adv.  ^offnungöloä,  tjer« 
jraeifelt. 

Desperat,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.,  Desperatka, -i,  J9Z. -tki, 
-tek,  sf.  äierjweif elter;  (bitbl.) 
{■=  śmiałek)  o^rraegener  greos 
ler;  SSergroeifclte  /. 

Desperować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  »erjroeifeln. 
Despota,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2)efpot  m.,  unbefd^ränfter 
§errfd)er;  Söillfür^errfd^er  m., 
3n)ing^errm. ;  =samowładca, 
ciemięzca. 

Despotyczność,  -ści,  5/., 
Despotyzm,  -u,  sm.  2)e)po* 
tiśmuś  w.,  SßiWür^errfd^aft/., 
©raufamfeit  /. 

Despotyczny,  a<^^.,  Despo- 
tycznie, adv.  befpotifd),  un» 
be[d)rän!t;  eigenmächtig,  raiU» 
!ürlic^,  gemaltfam. 

Destrukcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
S)e[truction  /.,  ^«'^ftörung  /., 
SSernid^tung  /. ;  =  zniszczenie. 
Destylacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
2)eftilIation /.,  2)eftitlierung/., 
2lb3ie^en  n. ;  S3rantn)einbren= 
ncrei/.;  =  przepędzanie;  pę- 
dzenie wódki. 

Destylarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
-ni,  sf  3ta[[inerie  /. 

Destylat,  -u,  sm.  2)eftil!lat 
n.,  ©rjeugniś  n.,  ©rgebnig  n. 
einer  ä)eftilIation. 

Destylator,  -a,  pi.  -rowie 
(-rzy),  -rów,  sm.  ŻeftiEierer 
w.;  Śrantiueinbrenner  m. 

Destylować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  =  przekra- 
plać,  przepędzać,  beftittteren, 
abjic^en;  -wana  woda  beftil« 
lierteś  Sßaffer. 

Destynacya,  -eyi,  -cyę,  sf. 
=  przeznaczenie;  S3eftim* 
mung  /. 

Destytucya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
=  oddalenie,  odstawka,  S)e= 
ftitutiott  /.,  Slbfe^ung/.,  ®nt* 
fe^ung  /. 

Deszarżować,  -rżaje,  -rżo- 
wałem,  vn.  imperf.  abfd^ie^en, 
abfeuern. 

Deszcz,  -szczu  (dżdżu),  pi. 
-szcze,  -szczów,  sm.  Stegen  m., 
0legenguf§  w.;  drobny  — 
©taubregen  m. ;  drobny  — 
pada  cg  riefelt,  eäniefelt;  — 
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pada  eö  regnet ;  —  wielki,  na- 
walny  ^(a|rcgen;  —  leje  eś 
gie§t;  ciąo^łe  -szcze  an^altenbe 
Segengüffc  m.  ^l,\  mieliśmy 
ciągłe  -szcze  roir  l^atten  an= 
^aitenbcn  3flegcn;  spadł  rzę- 
sisty —  eS  fiel  ein  ftat!er 
Siegen,  e§  fiat  ftar!  geregnet; 
zbiera  się  na  —  eö  !ommt 
ein  Stegen,  es  fie^t  regnerifc^, 
regen^aft  q<-\x^,  eö  läföt  fic^  gum 
Siegen  an;  -szczu  trzeba  eg 
fel^lt  an  Siegen;  podczas  sil- 
nego -szczu,  w  silny  —  6ei 
einem  ftarfen  Siegen,  im  ftar- 
len  Siegen,  roä^rtnb  eineö  ftar= 
fen  Slegenö;  —  leje  jak  z  ce- 
bra e§  giefet  rcie  aug  ©imern; 
zmoczony  -szczem  beregnet ; 
po  (ustaniu)  -szczu  nad^  bem 
siegen ;  to  oznacza  —  ba§  be^ 
beutet  Siegen ;  (fprid^raörtl.) 
z  -szczu  pod  rynnę  t)Om  Siegen 
unter  bie  2^rau[e  !ommen ; 
z  wielkiej  chmury  mały  — 
t)iet  ©ejc^rei  unb  wenig  Źotte; 
jak  —  (grad)  spadały  dziś  po- 
liczki ^eute  regnete  es  D^r= 
feigen;  —  kamienny,  złoty, 
krwawy  ©tein«,  ®olb=,  33Iut= 
regen;  —  kamienny,  złoty, 
krwawy  pada  eś  regnet  (Steine, 
©olö,  iBiut;  V.  Chmura. 

Deszczochron,  -u,  sm.  1) 
Slegenfd^irm  m,;  2)  ^arafol- 
pil5  m.  ((at.  agaricus  procerus 
vel  annulatus  =  Bedłka  po- 
spolita). 

Deszczomierz,  -a,  sm.  %\.\X'- 
riomcter  «.,  Slegenmeffer  m. 

Deszczonośny,  adi.,  De- 
szczorodny,  adi.  regenbrtn^ 
genb,  regenetgeugenb. 

Deszczownik,  -a,  sm.  1) 
Slegenoogel  m.,  Slegenpfetfer 
m.,  2Betteri)ogel  m.,  33racl()t)ogel 
m.  (lat.  pardalus  pluvialis) ; 
2)  gemeine  Slingelbtume  (lat. 
Calendula  pluvialis). 

Deszczowy,  adi,  Siegen«; 
-wa  kąpiel  Traufe/.,  S3raufcs 
'^0.'^  n.,  2)ouc^e  /.,  2)ouc^ebab 
n.  (3}lebic.).  [roaffer  w. 

Deszczówka,  -i,  sf.  3tegen= 

Deszczułka  v.  Deska. 

Deszczyk,  -u,  sm.,  dim.  t). 
Deszcz,  leichter,  milber  Siegen, 
«Staubregen  m. ;  spadł  —  po- 
rządny eg  !am  ein  (fe^r  er= 
n)ünfc|ter)  tüchtiger  Siegen. 


Detaliczny,  ac?*.,  Detalicz- 
nie, adv.  im  einzelnen,  2)e= 
tail=  (frj.);  im  !leinen,  ^lein«; 
sprzedaż  -czna  (=  drobna) 
©injeloerfauf  w.,  ^leinoerfauf 
m. ;  handel  —  (=  drobny) 
^lein^anbel  m.,  2)etait^anbel 
m.,  ^leingefd^äft  n.,  detail* 
gefd^äft  n.,  2)etail^anblung  /. 

Detalista,  -y,  -pi.  -ści, 
-stów,  sm.  S)etatlpnbler  m., 
^tein^anbler  m. 

Detalizować,  -żuję,  -zowa- 
łem,  va.  imperf.  umftänblic^ 
erjä^len. 

Detektyw,  -a,  pi.  -wi, 
-wów,  sm.  2)ett'ctioe  m.,  ©e= 
l^eimpolisift  m. 

Detencya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
®efangenf)altung/.  (im  ^Viti^U 
^aufe). 

Determinacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  SDeterminatton /. ;  1)  Źe= 
fttmmung  /.  =  oznaczenie; 
2)  ®ntf(|lo[fen^ett  /.,  ^  g^eftig« 
feit  /.  =  stanowczość;  brak 
-cyi  UnentJc^Ioffen^eit  /. 

Determinizm,  -u,  sm.  Se* 
ftimmungśletjre  /.,  SSor^erbe« 
ftimmungsl.,  Slot^raenbigf  eitśl. 

Determinować  się,  -nuję 
się,  -nowałem  się,  vn.  imperf. 
=  nakłaniać  się,  postana- 
wiać, fic^  rooju  entfd^He^en. 

Detonacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
Detonation/.;  1)  falfd^eś  ©in» 
gen,  9l6n)ei(|en  n.  oom  ric^ti= 
gen  ^one;  2)  3^erpu[[ung  /., 
Sluffnaßen  w.,  ÄnaU  m.;  = 
huk,  wystrzał. 

Detonować,  -nuję,  -nowa- 
łem, 1)  vn.  imperf.  ==  fałszy- 
wie śpiewać,  unrichtig  fingen, 
oom  rtd^tigen  Xonc  abfommen; 
2)  auäbonnern,  oerl^atten,  ab^» 
bonnern,  verpuffen;  3)  va. 
imperf.  (bitbl.)  jmnbn  t)er* 
bluffen  =  zbić  z  tropu. 

Detronizacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  S)et^ronifatton/.,  ©ntt^ro« 
nung  /. 

Detronizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  bet^roni' 
fieren,  entthronen. 

Dewastacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
=  zniszczenie,  spustoszenie, 
S)eDaftation/.,  S^erroiiftung/., 
3Serl^eerung  /. 

Dewiza,  -y,  sf.  =  hasło, 
godło;   1)   SDeuife  f.,  2Bat)U 


fpruc^  in.,  S)enf=,  £ei6=,  ©inn- 
jpruci  m. ;  SJlotto  n.;  2)  -wizy, 
-wiz,  pi.  äBec^fel  m.,  2ßecl)[el.- 
btief  m. 

Dewizka,  -i,  pi.  -zki,  -zek, 
sf.  ©d^lüffeld^en  v..  mit  einem 
$etf(t)a[t  an  ber  UE)r!ettc. 

Dewocya,  ^  -  cyi,  -  cyę,  sf. 
=  pobożność;  poświęcenie; 
^römmigfeit  /.,  3lnba'c^t  /., 
anbäc^tige  33etcarf)tung;  3ln  = 
^änglid)!eit  /.,   Ergebenheit  /. 

Dewoński,  adi.:  -ska  for- 
macya  beoonifc^e  ©ebiloe  w.  pi. 

Dewot,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  =  pobożaiś,  ein  g^röm« 
melnber,  Scheinheiliger,  2ln  = 
bäclitter  m.,  ^etbruber  m. 

Dewotka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  Sc§eint)eilige  /.,  ^Betfc^ioes 
fter  /. 

Dezawantaż,  -u,  sm.  = 
niekorzyść,  Slad^tl^eil  m., 
Srf)abe  m. 

Dezercya,  -cyi,  -cyę,  sf 
=  zbiegostwo,  2)efertion  /., 
2luöretf;en  n.,  §ecrflud^t  /. 

Dezerter,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  =  zbieg-,  2)eferteur  m. 
(fr§.)  2luśreif5er  m.,  ttberläu* 
fer  m. 

Dezertować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  =  zbiedz, 
bejertiecen,  biegaljne  oerlaffen, 
fai)nenflü4tig  werben,  flieljen. 

Dezolować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  =  Niszczyć, 
Psuć. 

Dezorganizacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  =  rozprężenie,  rozkład, 
Źeaorganijation/.,  Sluftöl'ung 
beś  organi[c^en  3"f«i^wten  = 
l^ottgeS,  3"^üttung  /. 

Dezorganizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  auflöfen, 
gerrütten,  in  Unorbnung  brin= 
gen. 

Dezyderat,  -u,  pi.  -ty  (-ta), 
-tów,  sm.  Śrforbernia  «., 
aBunfc^  m.,  baä  ©rroünfd^te, 
3}erlangte. 

Dezyderyum,  s.  sing,  in- 
decliii.,  pi.  -rya,  -rów,  sn.  = 
Zadanie. 

Dezygnacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
=  spis,  wykaz,  Sejeid^nung  /., 
33efc^reibung/.,  33erjei(^m§  n. 

Dezygnować,  -gnuję,  -gno- 
wałem,  va.  imperf.  =  wy- 
znaczyć, przeznaczyć,  bcfignie* 


Dezynfekcya 
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ren,  bc5cic^uen,  bcftimmen;  im 
»ovauö  ernennen. 

Dezynfekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
=  odwietrzanie,  SeSinfection 
/.,  3)eöinficierung  /.,  Sleini« 
gung/.  «on  3(nfteäungöftoffen. 

Dezynfekcyonować,  -nuję, 
-nowałem,  va.  imperf.  =  od- 
wietrzać,  beöinficicren,  üom 
Slnftćdungśfloffe  reinigen. 

Dfbczak,  -a,  sm.  1)  ®ici^en= 
!nütte[  m.;  2)  junge  ©id^e. 

Dębianka,  -i,  yl.  -nki,  -nek, 
sf.  (Gallapfel  m.  v.  Galas. 

Dębiarnia,  -i,  sf.  garben* 
^au§«.  (=  farmauz,  ©erberei). 

Dębić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va,  ^imperf.  ein  3^ett  in  ber 
Softe  beijen. 

Dębik,  -a,  sm.  bie  ac^t  = 
blättrige  ©rcabe  ((at.  dryas 
octopetala). 

Dębina,  -y,  sf.  1)  ®i(l^en= 
roalb  m. ;  2)  ®ic^enl)o[5  n. 

Dębniak,  -u,  sm.  1)  junges 
@id)e"un)älb(^en;  2)  (Sieben« 
fc^ummm  m.\  3)   alter  3Jiet^. 

Dębnica,  -cy,  sf.  färben« 
brüf)C  /.  (=  farba,  ciecz) ;  — 
wyciągowa  @£tractbrül)e  /. ; 
—  zgniła  (=  sztynkfarba) 
©tinffarbe  /.  (©erberei)  v. 
Garbnik. 

Dębnicowy ,  adi. :  -wa  kadź 
g^arbenfaiś  n. 

Dębnik,  -a,  sm.  1)  @erber= 
(ot)e  /. ;  2)  —  okrętowy 
Sßerfttäfer  m. 

Dębonosek,  -ska,  sm.  ©run» 
fin!  w.,  ©rünling  m. 

Dębowy,  adiec.  @icl^en=, 
eichen,  dou  ©id^en^olj;  stół  — 
ein  eid)ener  %\\ć) ;  liść  —  @i= 
d^enblatt  n. ;  liście  -we  (gid^en^ 
laub  n. ;  -we  drzewo  @icl^cn= 
l^ol5  n. ;  wyszyty  w  liście  -we 
nać)  bem  aJJufter  eon  ®{cl^en= 
blättern  geftidft;  pień  —  ®id^=, 
©id^enftamm  w.;  wieniec  — 
©tcftenfrang  m. 

Dęcie,  -cia,  sn.  1)  SSIafen 
w.,  ä^c^en  n.,  wiatru  bcö  SOötn« 
beä;  2)  —  ostre,  na  twarde 
SGBinbftrom  m.,  Säutern  n., 
S)e[łiliieren  n.  beś  9?o^eifen§ 
im  ©eftea  (Sergro.);  3)  — 
szkła  Ślafen  n.  be§  (SJIafeg. 

Dęga,  -i,  sf  1)  =  Pręga, 
©trieme  /.,  »lutftriemc  /.  5  2) 
2lrt  Ätapp^ols  gu  Pffern. 


Dętka,  -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf. 
1)  etro.  innerlich  l)of)U^,  eine 
SBlafe;  2)  fatfc^e  ^erte,  ©ta§= 
perle  f 

Dętość,  -ści,  sf  ^ö^lung 
/,  SiJölbung  /. 

Dęty,  adi.  fjofjl,  33ra[e=, 
§0^1=;  -la  żyła  ^o^Iaber  /.; 
-ta  łodyga  röf)ren[örmiger 
©tenget;  -ta  robota  §o^tar= 
beit/.;  -te  złoto  f)o\}U^  ®olb; 
-te  instrumenta  33laÖinftru= 
mentc  n.  pi. 

Di  =  V.  Dy-. 

Dichotomia,  -mii,  -mię,  5/. 
2)id)otomie  /.,  ^loeit^eilung/. 

Dichotomiczny,  adi.  bi- 
d)otomifcl^,  jroeiget^eilt,  gel^älf= 
tet,  gabeltfteilig  =  dwudzielny. 

Dichroizm,  -mu,  sm.  2)i= 
d^roismuö  m.,  boppetteś  ^^ar- 
benfpiet  (an  manchen  ^vr)\iaU 
(en)  =  dwubarwność. 

Diffrakcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©iifraction/.,  33eugung/.  beg 
;^icftteś  =  załamanie  światła. 

Digesta,  -ów,  s.  pi.  tant., 
2)igeften  pi.  tant.,  gtoeiter 
2:^ eil  beg  :3wfti>^ittni[d^en  ©o= 
be£,  aud^  ^anbeften  genannt. 

Digestya,  -ty i,  -tyę,  sf. 
©igeftion  /.,  ^erbauung  /. ;  = 
trawienie. 

Dilapidacya,  -cyi,  -cyę,  s/. 
S)itapibation/.,  SSerfd^roenbung 
f  •  =  trwonienie. 

Dilemma,  -y,  sf,  Dilem- 
mat,  -u,  sm.  2)i(entma  n., 
2)oppelfc^tufg  m.',  (bilDl.)  3Ser= 
tegen^ett  /.,  klemme  /. 

Dimorficzny,  adi.  bimorpf), 
gioeigefłaltig. 

Dioptra,  -y,  sf.  =  Celo- 
wnica. 

Diorama,  -y,  sf.  ®urc|=- 
jd^eingemälbe  n.,  S)urc^fd^ein= 
bilb  n.  (eine  2lrt  5ßanorama). 

Diugoń,  -nia,  sm.  ®ügong 
m.,  ©eejungfer  /.  (lat.  hali- 
core). 

Diuretyczny,  adi.  =  Mo- 
czopędny. 

Dla,  praep.  (mit  bem  genet.) 
1)  für  [aud)  blo^  ber  dativ); 
—  matki  to  uczyniłem  id^ 
^af)e  c§  für  bie  SOfiutter  getl)an; 
nic  nie  zapisał  —  swoich 
krewnych  er  [}at  nid^tś  feinen 
SSerraanbten  cermad^t;  2)  roe» 
gen,    infolge    (um    ben    33e= 


lueggrunb  an3ugeben);  ^u  ©c=» 
fallen,    auä    Sflucffic^t   gegen; 

—  ciebie  mu  przebaczyłem 
bir  gu  ©efallen,  beinetiüegen, 
an^  Sflücffic^t  gegen  blc^  i)abc 
id^  i^m  »ergießen;  —  niego 
muszę  w  domu  siedzieć  feinet« 
iDegen  mufa  ic^  gu  §aufe  fł= 
ł^en;  uczyń  to  —  mojej  przy- 
jaźni tf)ue  bieś  au§  g-reunb* 
fd^aft  für  mic^;  —  tej  przy- 
czyny  luegen   biefer  Urfad^e; 

—  pewnych  przyczyn  roegen 
geraiffer  Urfad^en;  więcej  z  bo- 
jaźui,  niżeli  —  Boga  me^r 
auś  i^urc^t,  al§  um  ©otteä 
iDiUen;  —  kompanii  ber  @e= 
fellfc^oft  guliebe,  ber  @ef.  loe^ 
gen;    zwierzęta   stworzone  są 

—  ludzi  bie  2;^ierc  finb  ber 
2Jłenfd)en  raegen  erfd^affen;  — 
świeżej  jeszcze  pamięci  roegen 
beś  noc^  frifd^en  2lnben!enö; 

—  tej  ustawy  infolge  biefeä 
@efe|e§,  raegen,  cor  (um  bie 
Urfarf)e  ber  ^erl^inberung  aug= 
gubrüdEen);  —  pałaców  nie 
będą  mieć  płagi  ról  do  uprawy 
cor  (raegen)  lauter  ^aläften 
rairb  eä  noc^  an  2ldferlanb  fe^« 
len;  3)  (bie  Slbfic^t,  bie  $öe* 
ftimmung,  ben  S^^^  <*w^* 
gubrüdfen)  wysłano  ich  — 
wymianyjeńcówfieraurben  be« 
l^ufg  2luöraect)§lung  ber  triegS« 
gefangenen  abgef ehielt;  —  do- 
bra powszechnego  für  ba§ 
attgemeinc  SBol^l;  dać,  uczy- 
nić coś  —  ubawienia,  ura- 
czenia drugich  etiü.  jmnbm 
5um  beften  geben;  4)  um  gu 
mit  bem  ittßnit. ;  —  rozerwa- 
nia się  um  ftd^  ju  jerftreucn; 

—  kupienia  książek  um  95ü=» 
d^er  ju  !aufen;  —  widzenia 
się  z  tobą  um  bid^  ju  feigen, 
ju  fpred^cn;  5)  dlatego  De§l^al6, 
beśfaUś,  beśraegen;  dlaczego? 
raeśl)alb?  roarum?  roeSraegen? 
dlaczego  nie?  raarum  nid^t? 
(aud^:  ja  raoi^l);  —  Boga!  ad), 
urn  ©otteg  raillen!  um  beä 
§immel§  raillen! 

Dławica,  ■j,sf.  §alśbraune 
/.,  ©ntgünbung  ber  ©c^leim« 
^aut. 

Dławić,  -wie,  -wisz,  -wiłem, 

1)  va.  imperf.  raürgen,brütfen; 

2)  -wić  się  vn.  imperf.  fic^ 
raürgen. 

11* 
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Dławiduda,  -y^pl.  -dy,  -dów, 
sm.  eicnber  3)?ufi!ant,  ÄÜm= 
pcrer  m. 

Dławiec,  -wca,  sm.  (lat. 
laryng-itis)  6roup  m.,  I)äutige 
SSräunc,  Äe^lf  opf  entsünbung/.  5 
fałszywy  —  ^jeubocroup  w., 
falfĄcr  ©roup. 

Dławienie,  -nia,  sn.  SCßür= 
gen  n. ;  —  w  żołądku  2)rüdfen 
im  aJiagen. 

Dławigad,  -a,  sm.  ©d^tan» 
genroürger  m.,  9Jimmerfatt  m., 
©c^Iudfec  m.  (ein  SSogel,  lat 
tantalus). 

Dławikura,  -y,  sm.|)ül^ner« 
TDÜrcier  m.,  §ül)iieröieb  m. 

Dławimuszka,  -^^pl.  -szki, 
-szek,  sf.  ^liegcnjd^näpper  w. 
(ein  Söget). 

Dławipacierz,  -a,  sm.  2ln= 
bäc^tlcr  m.,  grömmler  w., 
3)iutfer  w. 

Dławisz,  -a,  sm.  S3aum= 
tnörber  m.,  norbamerüanifd^er 
^tetterftraudC). 

Dławnica,  -y,  sf.,  Dławik, 
-a,  sm.  S^topfbüd^f e  /. ;  —  re- 
gulatora SRegulatorftopfbüd^fe; 
-ca  suwakowa  <Siiieberftopf= 
büd^fe;  —  ślepa  bUnbe  ©topf« 
büc^fc;  —  tłokowa  Kolben« 
ftopfbüd^fe  =  Szczelnica  (©ts 
fenbaJ^ntü.). 

Dłoniaki,  -ków,  s.pl.  tant. 
graeijäl^rige  g^ijd^brut. 

Dloniasty,  adi.  1)  l^anb* 
förmig;  2)  mit  (Sd^rcimml^aut 
üerjel^en;  -ste  nogi  ©d)ix)imm«= 
füfie  m.  pl.\  3)  -ste  liście 
|anbä^nli(Ac  33Iättcr. 

Dłoniatka,  -i,  sf.  Halmen? 
ftengel  m.,  ^almenblatt  n.\ 
auö  fünf  ober  [ieben  blättern 
gufammengefe^te  fianbäl^nlic^e 
SSerjicrung  (S8au!unft,  lat. 
quinquefolium). 

Dłoniatonogi,  adiectivum 
fd^roimmfü^ig,  flac^fü^ig,  platt- 
fünig. 

Dłoniowy,  adi.  gur  flad^en 
§anb  geJ)örig;  oon  ber  ©rö^e 
ber  flad^en  §anb;  -we  poło- 
żenie .^amml^altung/.,  Äamm^ 
läge  /.  (Xurtira);  linie  -we 
^anblinien  /.  pl. 

Dłoń,  -ni,  sf.  1)  bie  fladze 
§anb;  to  jasno,  jak  na  -ni 
ba§  ift  l^anbgreijlid^,  gang  au= 
genfc^einlid^,  fonnenfiar;   wy- 


kazał mu,  jak  na  -ni  er  l^at 
e§  il^m  überjeugenb  bargelegt; 
miasto  leżało  przed  nami,  jak 
na  -ni  bie  ©tabt  (ag  ganj  t)or 
unferen  2lugen;  2)  (bilbl.)  = 
§anb  /.,  3fted^te  /.;  —  komu 
podać  jmnbm  bie  ^anb  ober 
bie  Sfied^tc  reidicn;  —  mię 
swędzi  bie  §anb  juÄt  mid), 
(bilbl.)  ic^  ^offe  ®elb  cinp* 
nel^men;  otworzyć  —  feine 
milbe  ^anb  auftl^un;  pełną 
-nią  dawać,  brać  mit  ootler 
§anb  geben,  nel^men;  uderzyć 
z  kim  -nią  w  —  jninbm  einen 
^anbfd^lag  geben;  uderzyli 
w  -nie  fie  fd^lugen  §anb 
in  §anb ;  dłoń  w  —  $)anb  in 
^anb;  (fpric^mörtt.)  kiedy  mi 
włosy  na  -ni  urosną  menn 
mir  auf  ber  innem  fladien 
§anb  ."Qöore  raac^fen  werben 
(b.  1^.  niemało);  szeroki  na  — 
ob.  szerokości  dłoni  eine  §anb 
breit;  3)  —  Chrystusowa, 
Boża,  dłońki  ^reugblume  /., 
SScnueblume,  baś  breitblätte= 
rige  ^nabenfraut  (lat.  orchis 
latifolia). 

Dłóto,  -a,  sn.,  dim.  Dłótko, 
-a,  pl.  -tka,  -tek,  sn.  Tlń^ti 
m.,  ©temmeifen  w.,  §ol^[eifen 
n.]  —  ciesielskie,  czopo- 
we, gniazdowe  Zimmermanns 
(Stec^mci^el  m.,  Sod^beutet  m. ; 

—  haczykowate  do  obtaczania 
^adEenfłal^l  m.;  —  do  wyta- 
czania ze  środka,  do  wyta- 
czania dziur  2lu§brel)ftal^l  m.; 

—  kabłąkowe,  piesznia  do 
wyżłabiania  §ol;tcifen  n.,  ^ol)U 
mel^el  m.,  ©utfd^e  /.;  —  ką- 
towe (SJeilfu^  m.]  —  koło- 
dziejskie ŚSiereifen  n.,  cier* 
ctfigeg  ^ropfeifen;  —  krzywe 
aufgeroorfeneä  f^lad^eifen;^  — 
okrągłe  (do  grubego  wióra) 
§oi)leifcn  n.,  flacl)e§  ^o^leifen, 
§ol^lflad^eifcn  w.;  —  płaskie, 
rzezak  gmeibaUigeś  (Śtemm= 
eifen,  graeibadfiger  SJJeifeel;  — 
szerokie  gtac^mei^el,  geraber 
3Jiei^el;  —  ważkie,  dłótek 
Areujmei^el;  —  półokrągłe, 
żłobiaste  §ol^lcifen  w.,  $ol^l= 
meifiel;  —  proste  (do  obta- 
czania) nóż  stalowy  2)re]^mei« 
Bel,  ©c^lid^tmei^el;  —  prosto- 
ścięte   gc!röpter  $ol;lmeif;cl; 

—  ślusarskie,    piesznia    ślu- 


sarska gebogener  3Keif[ef,^albs 
monbmeifiel ;  —  trójgraniaste, 
rylec  ©rabftid^  m.,  drabfłid^et 
m.,  ^ii^iV  m. ;  —  ukośne,  rze- 
zak ukośny  33alleifen  w.,  ® äljr= 
eifen  n. ;  —  ukośnie  ścięte 
©C^lid^tftal^l  m.;  —  wygięte, 
krzywiak,  żelazo  wyżłabiacza 
(Srunbeifen  n.,  ^elticreifen  n.; 

—  zębate,  grzebieniaste  do  to- 
czenia śrub  3al^neifen  «.,  S^^)^' 
mei^el  m.,  ©d^raubenfta^t  m.; 

—  zębate  wewnętrzne  do  to- 
czenia naśrubków  5[Rei^el  m., 
3al)n  m.,  ©c^neibftal^lm.;  — 
zwyczajne  ©tcmmeijen  n. 

Dłótować,  -tuję,  -to wałem, 
va.  imperf.  meifieln,  ausmei- 
ßeln;  ftetnmen,   augftemmeti; 

—  dziurę  ein  Sod^  meißeln; 

—  obraz  ein  33ilb  mcifeln; 
(=  dłótem  wygładzić)  glatt 
meißeln. 

Dłótownica,  -y,  sf.  ©temm« 
mafd^ine  /. 

Dłótowy,  adi.  3Kcißel«, 
©temmeifen--. 

Dłubacz,  -a,  sm.  1)  §o^l=> 
eifen  n.,  §ol^lmeißel  m.,  ©c^rot« 
eifen  n.;  2)  (bilbl.)  ä«uberer 
m.  (=  mitręga);  Xröbler  m., 
©rübler  ?«.,'  ^lauber  m.  {= 
szperacz). 

Dłubaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  1)  ©rabmcißel  w., 
SBungen  m. ;  2)  3af)nftoc|er  m.-, 

3)  Älauberin  /.,  2;röblerin  /., 
©rüblerin  /. 

Dłubać,  -bie,  -biesz,  -ba- 
łem, va.  imperf.  1)  TOÖrtl. ; 
meißeln,  ^ö^len,  graoicren, 
cifelieren;  2)  —  w  zębach 
in  "Oin  zäunen  ftod^ern,  bie 
ßäl^ne  ftoc^ern ;  —  w  nosie  mit 
ben  Ringern  in  ber  3^afe  l^crum= 
fahren;  3)  —  unb  —  się  vn. 
imperf.  nad  czem,  w  czem, 
ełn).  f lauben,  über  etro.  grübeln ; 

—  robiąc  tröbeln,  jaubern, 
tänbcln  mit  ber  2lrbeit;  — 
w  czem  worin  ^crumftoc^ern; 

—  komu  w  mieszku  einem 
ben  śBcutel   fegen,   plünbern; 

4)  —  się  (=  drapać  się 
w  górę)  fić^  mü^fam  roo^in» 
arbeiten,  fid^  mit  WlWf)i  gu 
ctro.  auffd^mingen. 

Dłubałska,  -iej,  pl.  -kie, 
-kich,  sf.   =   Dłubaczka   3). 


Dlnbala 
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Długotrwały 


Dłubała,  -y,  pi.  -ly,  -łów, 
sm.  =  Dłub  acz  2). 

Dłubanina,  -y,  sf.  Ätau» 
Berei  f.,  ©rübelei  /.,  Xröbelei 
/.  (von  einer  miir;[amen  2lr= 
beit). 

Dlug,  -u,  s»i.  1)  lüörtf.: 
©d^ulb  /■.;  -gi  robić,  spłacić, 
©djulben  mad^en,  beja^Ien, 
berirf)tigcn;  mieć  -gi  Sijulbcn 
f^aben,  in  ©Autben  ftccfen; 
mieć  -gów  po  uszy  biö  über 
bie  Df)ren  in  6c^ulben  ftecten ; 
wpaść  w  -gi  in  ©c^ulben  c^e- 
ratbcn;  przejąć  czyjś  —  \C= 
manbö  ©c^ulb  übernehmen; 
mieć  wiele  pieniędzy  na  -gach 
(=  komuś  wypożyczonych) 
grofie  ©elbfummen  (ober  oiet 
©elb  (in)  ausfielen  (ben  <Bć)nU 
ben)  ^aben;  upominać  się  o  — 
imnbn  n3egen  einer  ©c^ulb 
maf)nen  ;  mam  —  u  ciebie 
ić)  ^abc  Don  btr  eine  ©c^ulb 
einjuforbern;  na  dobrach  ciążą 
-gi  eś  f)aften  (Sc^ulben  auf  "o^n 
©titern ;  ilość  -gu  ©d^ulbbetrag 
7)1.;  areszt  za  -gi  (Bcbulben= 
arreft  ?«.;  reszta  -gu  <Sd)u(b= 
reft  m.;  stan  -gów  ©cf)ulben= 
flanb  m. ;  umorzenie  -gów 
Sc^ulbentitgung  /. ;  zapis  -gu 
©cf)ulbpapier  n.,  Śd^utbfĄein 
m. ;  pozycya  -gu  (Sd^ulbpoft/. ; 
2)  (bilbl.  =  powinność,  nale- 
żność) ©c^ulb  /.,  ©c^ulbigfeit 
/. ;  spłacić  —  naturze,  ojczy- 
źnie ber  5^atur,  bem  SßatertanDe 
bie  (feine)  ©d^ulb  hąaf)Un; 
uiścić  się  z  -gu  wdzięczności 
bie  ®cf|ulb  ber  2)an!barfeit 
be5abrcn. 

Długi,  adi.  1)  (oon  ber 
3eit)  lang,  langraäl^renb;  lang-- 
n)ierig;  -ga  choroba,  wojna 
etne  langwierige  ^ranfl)eit, 
ein  langro.  ^rieg;  -gie  lata 
ganje.  lange  ^aCre;  2)  (oon 
ber  3taumau§bef)nung)  lang; 
padł  jak  -gi  er  fiel  ju  33oben, 
^o  lang  er  njar,  feiner  ganjen 
Sänge  nac^;  (bllbl.)  mieć  — 
język  eine  plauber^afte  3""= 
ge  ^aben,  fe^r  Dorlaut  fein, 
ein  Plappermaul,  ein  (Sci^n)ä= 
^er  fein;  mieć  -gie  ręce,  palce 
lange  f^inger  ]^aben,'bie  g-in« 
ger  Heben  laffen;  lange  f^inger 
machen,  ftel^ten ;  mieć  -gie 
uszy   einen   ®jel§fopf   §aben. 


Długieluo,  -a,  S7i.  ber  neu- 
feeläubif(Ae  ^-lad^ä  (^flanje, 
lat.  phormium  tenax). 

Długo,  adi\,  compar.  dłu- 
żej, superl.  najdłużej,  1)  (oon 
ber  3cit)  lang,  lange  ;  na  — 
auf  lange  3cit;  in  bie  Sänge, 
auf  bie  2)aucr;  na  jak  — ? 
auf  rcie  lange  ?  nie  —  bawił 
er  roeilte  nid^t  lange;  suknia 
za  —  zrobiona  baä  ^leib  ift 
3U  lang  gemacht;  trwać,  cią- 
gnąć się  —  lange  bauern, 
fid)  in  bie  Sänge  gießen;  nie 
mogę  tu  -źej  zostać  ic^  fann 
bier  nic^t  länger  bleiben;  naj- 
dłużej zabawię  tu  trzy  dni 
iĄ  roerbe  ^ier'längftenä  brei 
%age    oerbleibcn,    oerroeilen ; 

—  w  noc  tief  in  bie  3^acbt 
l^inein ;  2)  (oom  3flaume)  lang ; 

—  się    nosić    lange    Kleiber 
tragen. 

Długobizucli,  -a,  sm.  Sang« 
bauc^  iw. ;  33uc^!opf  m.  (lai. 
lophotus,  ein  ^ifd^). 

Dłjigodzioby,  adi.  lang* 
fd^näbelig. 

Długodziób,    -dziób»,    sm. 

1)  ©ägefifc^   m.    =    Tracz; 

2)  ^ful^looget  m.    (lat.    ryn- 
choea). 

Długogłów,  -owa,  sm.  Sang« 
fopf  m.,  queruerengter  <2cl^ä= 
bei  (lat.  dolichocephalus). 

Długojfzyczny,  adi.  lang* 
jüngig;  (dilDl.)  oorlaut,  ge= 
fcbroäjig. 

Długojęzyki,  adi. :  -kie,  s. 
pl.  tant.  iianggüngige  pl.  (lat. 
vermilinguia). 

Długokałduńce,  -ców,  s. 
pl.  tant.  SangjAroänger  pl. 
(lat.   macroura). 

Długokleszcz,  -a,  sm. 
Sangarm!reb§  m.  (tat.  mu- 
nida) ;  —  zmarszczkowaty 
Söraenfrcbä  m.  (tat.  mun.  ru- 
gosa). 

Długoletni,  adi.  oietiär)rig, 
langiäl)rig. 

Długoietność,  sei,  sf. 
SSietjä^rigfeit  /.,  Sangjäl§rig= 
feit/. 

Długomierz,  -a,  S7ii.  9)?e!o= 
meter  n.  (iti.),  Sängenmeffer  m. 

Długonogi,  adi.  langbeinig, 
langfüfeig. 

Długonos,  -a, 5m.  1)  9J?acro= 
gnatl)uś    m.    (tat.   macrogna- 


thus,  3Kafrelenart);  2)  Sang^» 
na§  m. 

Długonosy,  adi.  lang- 
naftq. 

Długonóg,  -noga,  sm. 
^üpfcr  m.  (tat.  pedetes  capen- 
sis,  Jfaninc^en  oom  ^ap). 

Długooczek,  -czka,  sm. 
©tietauge  m.,  ^u^auge  n. 
(tat.  podophtahnus,  ein  Äru=» 
ftentbier). 

Dlugoogoniasty,  adiec. 
lanafcfiroänjtg. 

Długopletw,  -a,  sm.  grofier 
X^unfifrf). 

Długopysk,  -a,  sm.  ©d^na* 
beltl)ier  n.  {lat.  rostrinus,  ein 
^ifcb). 

Długorak,  -ręka,  sm.  2lrm=« 
äffe  m.,  "  Sangarmaffe  m., 
^ihton  m.  (tot.  hylobates). 

Długorfki,  adi.  tangpn= 
big,  langatmig. 

Długorogi,  -gów,  s.  pl. 
tant.  Sang^örner  m.  pl.  (tat. 
nemutocera,  i^infecten). 

Długorożec,  -żca,  sm. 
jCabenl)ornmürfc  /. 

Długoskrzydłe,  -łych,  s. 
pl.  tant.  Sangflügler  m.  pl, 
(lat.  longipennes,  ^nfecten). 

Długosz,  -a,  sm.  1)  rotl^c 
Dc^fenjunge  (lat.  anchusa); 
Staubenfarn  m.  (tat.  osmun- 
da);  Sotraurj  /.;  2)  (fc^crj)^.: 
9'iamc  überaus  ^od^gcroa^fcner 
aJZänner),  ©otiat^  m. 

Długoszpar,  -a,  sm.  2Ban* 
ber^ai  m.  (lat.  selanche,  ein 
gifdö  =  Krawędnik). 

Długoszpon,  -a,  sm.  ©porn« 
flüqel  m.  (lat.  parra). 

Długoszyjny,  adi.  lang=» 
l^alfiq. 

Długość,  -sei,  sf.  Sänge/. 
1)  —  czasu  bie  Sänge  ber  3cit ; 
suknia  ma  trzy  łokcie  «sei 
ba§  5lleib  mifśt  brci  ©Een  in 
bie  Sänge,  ift  brei  ©Hen  tang ; 
co  do  -ści  jest  mu  równy 
axi  Söud^fc  !ommt  er  i^m 
gleich;  2)  —  skoku  Sänge 
be§  §ubg  (äRafd^inenbauj ; 
—  geograficzna  geograptjifd^e 
Sänge. 

Długotrwałość,  -ści,  sf. 
bie  lange  S)auer,  Sangn)ierig= 
feit  /. 

Długotrwały,  adi.  lang- 
wierig, oon  langer  25auer. 


Dlugouch 
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Dno 


Długouoh,  -a,  sm.  £ang= 
ol^r  971. j  @fel  m. 

Długouchy,  adi.  Iang= 
o^rig;  Iangt)en!elig  (oon  ©e= 
fä^en). 

Długouszka,  -i,  pi.  -szki, 
-szek,  sf.  Dl^raffe  m.,  @a== 
(ago  m.  (iat  otolicnus). 

Dlugow^s,  -wąsa,  sm. 
Sangbart  m.  (lat  pimelodus, 
ein  gii'd)). 

Długowieczność,  -ści,  sf. 
lange  2)auer;  fangen  Seben. 

Długowieczny,  adi.  lange 
n)äl)rcnö,  bauernö. 

Długowłosy,  adi.  Iang= 
l^aarig. 

Dłuziuchny,  Dłuziutki, 
adi.,  dim.  t).  Długi,  ganj  lang, 
ffl^r  lang;   ctroaö  lang. 

Dłużej,  adv.  v.  Długo. 

Dlużek,  -żka,  sm.^  dim.  v. 
Dług-  eine  Heine  ©d^ulb. 

Dłużen,   adi.  v.  Dłużny. 

Dłużki,  -żek,  s.  pi.  taut 
^öd^er  n.  pi.  (53ergn).). 

Dłużnia,  -i,  sf.  1)  Sänge/., 
eine  gerabe  Sinie;  ©erabe/. ; 
2)  Öffnung  ber  Ätopeute 
nad)  üorn. 

Dłużniczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ©d^ulbnerin  f 

Dłużniczy,  adi.  ©d^ulbner» ; 
—  wybieg  ©C^ulbnetlift  /. 

Dłużnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  (Sd^ulbner  m. 

Dłużność,  -ści,  sf.  ©d^ur= 
bigfeit  /, 

Dłużny,  Dłużen,  adiec. 
frfjulbig;  być  komu  co  — 
jmnbm  etro.  fd^ulbig  fein; 
skrypt  —  ©rfiutbbrief  m.; 
»erbunben,  verpflichtet,  fcl)ul= 
big ;  V.  Winien. 

Dłuższość,  -ści,  sf.  grö= 
^ere  Sänge. 

Dłuższy,  compar.  t).  Dłagi. 

Dłużyć  się,  -źy  mi  się, 
-żyło  mi  się,  v.  impers.  imperf 
eö  wirb  mir  übecbrüffig,  ic^ 
liaOe  Sangeraeilc. 

Dm^cy,  part.  praes.  t). 
Dąć:  —  szelest  S3la§balg* 
geräufc^  n.  (lUlebicin). 

Dmucliać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf,  Dmuclinąjć, 
-clinę,  -chniesz,  -chnąłem, 
-chnij,  vn.  perf   1)  l;aucl^en, 


rce^en,  blafen;  —  na  ogień 
ino  ^euer  blafen;  baś  fjeuer 
anblafen ;  —  na  kogo,  na  co 
auf  jmnbn,  auf  etro.  blafen  ; 
—  dla  ostudzenia  blafcn,  um 
ab3u!üf)len;  —  w  co  in  etro. 
^ineinblafen ;  2)  (bilbl.  unb 
fptid^roöril.)  kto  się  na  gorą- 
cem sparzy  i  na  zimne  -cha 
ein  gebranntes  i^inb  fürcfjtet 
ba§  ?Ceuer ;  on  -cha  i  chucha 
er  ift  nid^t  !alt  nocl^  warm; 
er  ift  ein  diarafterlofer  2)ienfc| ; 
nie  dam  sobie  w  kaszę  -chać 
i(fi  leibe  feine  frembe  @in= 
mifd;ung,  id^  laffe  mir  t)on 
niemanb  etioaS  breinrcben ; 
-chać  w  palce  in  bie  leere 
§anb  blafen,  ein  armer  SIropf 
fein;  w  ul  -nąć  (in  ben 
^ienenfłod^  blafen),  inśSBefpen* 
neft  fted^en,  ben  geinb  rei- 
ben; -chać  komu  do  ucha 
(=  szeptać)  jmnbm  in§  D^r 
Mafen,  etm.  in§  D^r  flüftern, 
guraunen ;  -chnąć  kamień  einen 
©tein  blafen  (roegnelimen  im 
S)amenfpie() ;  -chnij  tylko, 
a  zaraz  będzie  bu  famift  eś 
gleid^  blafen,  'aw  braudift  nut 
\u  blafen,  um  eś  fertig  ju 
bekommen;  on  strasznie  -cha 
er  blä^t  fid^  fel^r,  er  t^ut  ftolj, 
er  bläst  fid^  auf;  3)  -chnąć 
skąd  l^ufd^en,  ftd^  bli^fd^nett 
entfernen;  -nać  dokąd  mol^in 
entfliel^cn,  eilen;  4)  -nąć  kogo 
jmnbm  einen  ©treid^,  |)tcb 
üerfe^en;  -nać  kogo  w  papę 
jmnbm  eine  berbe  D^rfeige 
üerfe^en,  einen  tü^tigen 
©d^lag  in§  ©efid^t  geben. 

Dmuchanie,  -nia,  sn.  S3la= 
fen  n.,  ©inblafen  n. 

Dmucliawiec,  -wca,  sm. 
Söraengalin  m.  (^^Pflanje,  lat. 
leontodon  taraxacum). 

Dmucliawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  1)  Ślaśrol^r  w.; 
Söll^rol)r  w.;  2)  —  parowa, 
exhaustor  SBlaśroi^r  n.,  S8laä= 
!egel  m.,  ©gljauftor  m.  (®ifen= 
ba^nm.). 

Dmuchną;ć  v.  Dmuchać. 

Dmucłinienie,  Dmuclinif - 
cie,  -a,  sn.  |)aud&  m. 

Dna,  -y,  sf.  @elen!ent3Ün= 
bung  /.  (lat.  arthritis). 

Dnieć,  dniało,  dnieje,  v. 
imperson.    imperfec.    tagen, 


%aQ,  werben;  -je  eś  mirb  Xa^, 
ber  Xag  bricht  an. 

Dnienie,  -nia,  sn.  ^Cagen  w., 
SCagraerben  n.,  5Cageäanbrud^  m. 

Dniować,  dniuję,  dniowa- 
łem,  vn.  imperf.  1)  raften, 
9iafttag  machen;  2)  ben  Sag 
anbringen;  on  tam  -je  i  no- 
cuje er  bringt  bort  feine  %<x%t 
unb  9^äd^te  gu. 

Dniówce,  -ców,  s.  pi.  tani. 
Xaafalter  m.  pi.  (lat.  diuma). 

Dniowy,   adi.   1)  2^ageö*; 

2)  -we,  -go,  sn.  Sol)n  w., 
Xaqlo^n  m. 

Dniówka,  -i,  pi,,  -wki, 
-wek,  sf.  1)  Słafttag  m. ;  2^age= 
niarfd^  m.]  2)  2;age^fd)id^t  A, 
ec^ic^t  /.,    Slrbeitgfd^tc^t  /.; 

3)  einen  Siag  bauernbeś  ^ieber 
(lat.  febris  ephemera). 

Dno,  -a,  pi.  dna,  den,  sn, 
1)  33oben  m,.;  ©runb  m.  ;  — 
naczynia,  okrętu  ber  SBoben 
eines  ©efä^eö,  Śc^iffeS,  ©c^iffś» 
!ie(  m. ;  —  rzeki,  morza  ber 
Soben,  ©runb  m.  eineg  ^Jluffeś, 
be§  3Jieere§,  ber  SDZeereśgrunb, 
glufSgrunb ;  iść  na  —  auf  "litn 
Soben  fin!en;  (bilbl.)  gugrunbe 
gelten;  osiąść  na  dnie  auf  bem 
©runbc  ob.  auf  bem  S3oben 
fi^en  bleiben;  —  wybić  ben 
Soben  ausfto^en;  bez  dna 
boben(o§,  grunblos;  —  żo- 
łądka akagengrunb  m.  (lal. 
fandus) ;  —  wieży  S3urgi)er= 
lieg  n.,  unterirbifieg  X^urm= 
gefangniś;  dna  sięgać  "atw 
^-Öoben  gu  erreid^en  fu^en,  ben 
©runb  finben  motten  (oon 
einem  ©c^roimmer) ;  fid^  bem 
33oben  nähern,  bi0  gum  Śoben 
reid^en  (raie  etm.  in  "atn  %i\x\% 
geraorfeneś) ;  wino  dna  sięga 
ber  2ßein  gel^t  auf  bic  Steige; 
wypić  do  dna  Bi§  auf  'Hin 
©runb,  bis  auf  ben  93obcn, 
üöllig,  rein  au^=  ober  leer 
trinfen;  na  —  auf  ben  Soben, 
gu  33oben,  nad)  unten,  3u=« 
grunbe;  2)  (=  tło)  ber  S9obcn, 
ber  ©runb  al§  untetfte  g^arbe; 
białe  kwiatki  na  różowem 
dnie  mei^e  SBlumen  auf  rofen« 
farbigem  ©runbe;  3)  ©ol^le/., 
©trecfenfo^e/.,  «Stottenfo^le/. 
(Sergroef.);  4)  Slumcnboben 
g-rud^tboben  m.  (lat.  re- 


m 


ceptaculum);   5)    —  cylindra 


Do 


IG' 


Do 


€tjIinberboben  m. ;  —  komina 
9łaucl)!ammerboben  m.  (®i|en* 

I)Qf)nn).). 

Do,  praep.  mit  bem  yenet., 
1)  (bei  Eingabe  bcr  aiidjhnig 
einer  ^auöluutj  nad^  einem 
öec^enftanbe  üb.  einem  Drte) 
imc^,  in,  an ;  wszedłem  —  po- 
koju id)  trat  in  baö  ßimmer; 
wsiąść  —  powozu  in  ben  3Bai 
gen  [teigcn;  idź  —  kościoła 
gel)  in  bie  ilirc^c;  pieniądze 
schować  —  kieszeni  baä  (^elb 
in  bie  ^af^e  [tccfen;  pieniądze 
złożyć  —  kasy  baö  ®elb  in 
bie  (laffe  nieberlegen ;  schować 
się  —  lasu  fic^  in  ben  Sßalb 
Derftecfen;  posłać  kog^o  — 
miasta  jmnbn  in  bie  (aud): 
nac^  ber)  ©labt  fc^iden;  cho- 
dzić —  szkoły  bie  ©d^ule 
f)tiud)cn',  jadę  —  Paryża,  — 
Afryki  td^  reife  nac^  ^axi^, 
nać)  2lfri!a ;  odjeżdża  —  dóbr 
swoich  er  reist  auf  feine  ©ü^ 
tec;  wchodząc  —  wsi  beim 
Gingange  inl  (jum)  2)orfe; 
jeszcze  mu  —  szkoły  et  mufś 
łioc^  in  bie  (jur)  'Bć)uk  ge= 
fien ;  lud  zbiegał  się  —  Avsi 
bas  SSoI!  (bie  SSolfśmenge) 
eilte  in  bie  2)örfer  ;  —  domu 
nad^  ^aufe;  strzelać  —  celu 
nad)  ber  ©d^eibe  fd^ie^cn; 
Oda  —  młodości  D)i^  an  bie 
^ugenb;  przystąpił  —  ognia 
er  trat  ang  ^^euer;  2)  (t)on 
ber  Slid^tung  ber  ^eraegung 
einer  ^erfon  gegen  eine  anbere 
^erfon)  gu,  an;  zwróć  się  — 
niego  roenbe  bid)  an  ii^n; 
idę,  biegnę,  spieszę  —  ojca 
id)  gef)e,  laufe,  eile  gu  bem 
ä,^ater;  idź  —  dyabła!  gel^ 
gum  Teufel!  dalej  do  siebie! 
padt  cud)  ani  gel^t  auf  ein= 
anber  loö!  do  ciebie!  bein 
Sßof)l!  id^  trin!e  e§  bir  gu! 
napisałem,  zaadresowałem, 
posłałem,  przesłałem  list  — 
brata  ic^  \)aht  ben  S3rief  an 
ben  Sruber  gef(^rieben,  ab= 
gcfd)ic!t,  abreffiect,  beförbert ; 
strzelić  —  (na)  kogo  ouf 
jmnbn  fc^iefecn;  3)  (=  tak 
daleko,  dopóty,  do  tego  miej- 
sca, aż  do)  biś,  bi§  an,  big  gu, 
biś  nad^;  ze  Lwowa  —  War- 
szawy Don  Semberg  bi§  SQBar= 
fc|au ;  —  gruntu  big  gu  ®nbe, 


DoUfommen,  DoUcnbet;  4)  gu, 
im  ißerljältniö  gu;  jeżeli  A 
ma  się  —  H,  jak  B  —  C  itd. 
irienn  fid^  A  gu  B  nerl^ält 
n)ie  B  gu  C  u.  f.  ro. ;  5)  (oon 
ber  ^eit)  biä,  gu,  biö  gu;  in; 

—  wieczora  gum  Slbenb  ;  — 
Nowego  Roku  big  3fJeu= 
ial)v;  —  północy  biä  SJiitter- 
nad^t;  bywa  u  ranie  trzy 
razy  —  roku  er  befud^t  mid^ 
breimal  im  ^a^re;  pół  — 
pierwszej,  drugiej,  trzeciej 
[;alb  etnö  (^alb  ein  Ul)r), 
Ijalb  groei,  l^alb  brei;  do  wi- 
dzenia!     auf     SBieberfei^en! 

—  roku,  —  miesiąca  inuets 
l)alb  cineg  Sö^^s^/  ^i"^^  2)iO'= 
nate§;  —  tego  dnia  biö  auf 
biefen  ^ag;  —  dzisiejszego 
dnia  bi§  auf  ben  l^eutigen  Xag ; 
do  dnia  mit  2;age§anbruĄ ; 
on  wstaje  —  dnia  er  ftel^t 
mit  ^ageśanbrud^  auf;  wiemy 
aź  —  śmierci  treu  bi§  gum 
2;obe;  —  ostatniego  tchu 
bi§  gum  legten  Slt^emguge; 
odkładamy  to  —  jutra  roir 
cerfc^ieben  e§  auf  morgen; 
ten  zegarek  idzie  regularnie 
co  —  minuty  biefe  Uljr  gel)t 
pünftlid^  big  auf  bie  2JUnute; 
6)  (bei  Slbject.  in  ber  S3ebeu= 
tung:  bienlid;,  braud^bar  ob. 
umge!el^rt  f}eiBt  do  gu,  ober  eg 
n)irb  burd)  ein  gufammenge= 
fe^teg  ©ubftantio  auggebtücft); 
człowiek  zdatny  —  wiersza 
ein  aJiann  gum  S)id^ten  ge= 
fd)idt;  siano  zdatne  —  paszy 
gum  Cutter  tauglid^eg  §eu;  po- 
trawa łatwa,  trudna  —  stra- 
wienia eine  <Speife  leid)t,  fd^wer 
gu  rerbauen  (cerbaulid^);  — 
tańca  i  —  różańca  (gunt  Xang 
unb  gum  9iofen!rang)  ein  tüc|= 
tiger,     fälliger     3}iann;     ani 

—  tańca  ani  —  różańca  roe« 
ber  gum  %an^,  nocft  gum  9io= 
fenfrang  b.  1^.  ein  äRenfd^,  an 
bem  §opfen  unb  DJialg  t)erIo= 
ren  ift;  pióro,  stół  —  pisania 
©d^reibfeber/.,  (Scöreibti[c^  m.; 
książka  —  czytania  Sefebud^ 
n  ;  chustka  —  nosa  (Sc^nupf= 
tud)  n.,  ©adftud^  n.,  Safd^en« 
tud^  n. ;  szczotka  —  sukien, 
butów  Śleiberburftc/.,  ©c^ul)*, 
©tiefelbürfte  /.;  proszek  — 
zębów  ^aljnpulrjn  n.\  szczo- 


teczka —  zębów  ijaljnbürfte 
/, ;  piórko  —  zębów  3(l^n[ł0= 
C^er  w,;  kielis/ek  —  wina 
SBeinglag  n.;  stół  —  gry 
©pieltifd^   m.)    człowiek  jest 

—  pracy  stworzony  ber  3Jienfd^ 
ift  gur  Slrbeit  gefc^affen;  7) 
(bei  2lngabe  ber  Slbfid^t  = 
w  jakim  celu,  dlaczego)  gu, 
um  gu;  wezwać  kogo  —  ra- 
dy, —  zdania  sprawy  jmnbn 
gu  3iatl)e,  gur  9ied^enfc^aft  gie« 
[jen;  gotować  się  —  podróży, 

—  wojny  fic^  gur  Steife,  gum 
Hriege  ruften;  przybyłem  — 
gry  \6)  fam,  urn  gu  fpielen; 
iść  —  komunii  gum  i)eitigcn 
Slbenbmaljt  gelten;  ona  przy- 
stąpiła —  komunii  świętej 
fie  genofg  bag  lieil.  2lbenb= 
mal)l;  8)  {h^i  3öl)lcingaben) 
an,  gegen,  ungefähr,  einige, 
etlidie,  gu;  było  ich  —  pięć- 
dziesięciu eg  waren  il^rer  ge* 
gen  fünfgig;  —  razu  aufg  er= 
ftemal;  —  trzeciego  razu  gum 
brittenmal;  9)  (bei  aJJaf5an= 
gaben)  big  gu,  big  auf;  wodę 
wygotować  —  trzeciej  części 
bag  äßaffer  augfocCien  big  gum 
(big  auf  hin)  britten  %l)i\i\ 
wychylił  kielich  —  ostatniej 
kropli  er  leerte  htn  ^ofal  big 
gum,  auf  ben  leisten  Xropfen; 
10)  (=  jak  do,  stosownie  do) 
nad^,  angemeffen,  je  nad^bem; 
dobrał  sobie  żonę  —  gustu  er 
(jat  fic^  eine  f^rau'geraäljlt  nac^ 
feinem  ©efc^mac!;  ta  suknia 
jest  mu  —  twarzy  bag  Äleiö 
pafgt  i^m  gut,  ftel)t  i^m  looljl; 
ubrał  się  nie  —  twarzy  er 
Ijat  einen' Slngug,  ber  i^m  nid^t 
1tel)t,  ilj«  ntc^t  fleibet;  teraz 
ci   w   tym  kapeluszu    bardzo 

—  twarzy  je^t  ftel^t  bir  ber 
^ut   gut  gum  ©efic^t;   pióro 

—  mojej  ręki  eine  geber  nad^ 
meiner  §anb  (für  meine  ^anb 
paffenb);  nie  —  gustu  mi  to 
bag  gefäEt  mir  nic^t,  fpric^t 
mid^  ntc^t  an,  fd^medEt  mir  nic^t; 
jak  —  łokcia,  jak  —  korca 
eg  !ommt  auf  ben  ©d^effel, 
auf  bie  (Sile  an;  je  nad)bem 
ber  ©c^effel,  bie  ®lle  ift;  jak 

—  roku  je  nad)bem  bag  Sal^r 
ift;  11)  (in  tjerfc^icbenen  9iebc* 
raeifen)  doprawdy?  im  ©rnft? 
in    ber   2:^at?  inirflic^?    do- 
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prawdy  mówisz  fagft  bu  bie§ 
im  (Srnrt?  ift  baś  bein  (grnft? 

—  rzeczy  mówić  jur  ©ac^C 
fprcd^en;  paffcnb,  fd^ldflicl, 
jiüedmäBig  rcben;  tłumaczenie 
co  —  słowa  eine  2Bort  für 
2Bort  treue,  (lüörllic^  genaue 
Überlegung;  służyć  —  stołu 
Bei2;if^e,  beträfet  aufiDarten; 
Avstret  —  czego  SBibetrailten 
gegen  ein). ;  co  —  roaś  betrifft, 
anbefangt,  anbetrifft;  co  — 
mnie,  ja  jestem  z  tego  kontent 
maś  mic^  anbetrifft,  ić)  bin'g 
aufrieben;  co  —  domu,  który 
chcesz  sprzedać  voa^  baö  ^auä 
anbeTangt,  weld^eö  bu  oerfau= 
fen  lüiHft;  co  mnie  —  tego? 
rcaS  gel^t  mtd^  baś  an  ?  co  bratu 

—  twojej  żony?  roaś  gel^t  ben 
Sruber  beine  gran  an?  co  to- 
bie —  moicii  interesów  n)a§ 
gelten  bid^  weine  2lngelegen= 
ijeiten  an?  luaś  brauc^ft  bu 
liä)  um  meine  Slngelegcnl^eiten 
gu  belümmern?   zgrałem  się 

—  grosza  id^  [jabe  big  auf  ben 
legten  §eller  üerfpiett;  wymor- 
dowali wszystkich  co  —  je- 
dnego fie  fjaben  alle,  &i§  auf 
ben  legten  3!flann  gemorbet; 
bić    kogo     aż    —    krwi,     aż 

—  ran  jmnbn  blutig  ^auen, 
raunb  fd)Iagen;  mnie  nic  — 
tego  i4  l^abe  bamit  nld^tö  §u 
t^un,  JU  jtfiaffen ;  ranę  wyciąć 

—  żywego  błe  Sßunbe  bis  gum 
gefunben  j^Ieifc^e  auSfd^neiben; 
dopiekać  komu  —  żywego 
jmnbm  I)art  ob.  big  aufb  93lut 
jufe|en;  brać  sobie  co  —  serca 
fid^  ein),  gu  ^ergen  nehmen; 
mieć  się  —  kogo  jmnbn  lieb 
fjabcn;  mieć  się  —  panny  fein 
^erg  an  ein  3Jiäbd^en  pngen; 
powziąć  —  kogo  przywiązanie, 
nienawiść  jmnbn  lieb  geroin« 
nen,  §af§  gegen  jmnbn  faffen; 
mieć  co  —  kogo  einen  ®roE 
gegen  jmnbn  liegen;  —  woli 
gur  ©enügc;  —  szczętu  gang, 
biß  auf  "om  ©runb,  gänjlict), 
reinroeg;    12)  od  —  do   ron 

—  gu;  od  stóp  —  głowy  t)on 
^opf  bis  5U  gu|;  chodzić  od 
drzwi  —  drzwi,  od  domu  — 
domu  von  %f)üx  ju  %f)\xv,  eon 
§auö  §u  §auS  ^erumge^en; 
tłómaczyć  od  słowa  —  słowa 
SBort  für  SfiJort  übetfeljen;  od 


słowa  —  słowa  aż  się  pobili 
ein  2Bort  gab  boś  anbere  bi§ 
fie  r)anbgemein  rcurben;  oon 
©orten  !am  e§  gu  %f)'dtuć)Ui' 
ten. 

Doba,  -y,  5/.  1)  ein  gcrcif« 
fer  Zeitraum;  ein  3eitpunft; 
3eit/.,  gegebene  ßeit;  przyj- 
dziesz jutro  do  mnie  o  tej 
-bie  bu  n)irft  morgen  gu  mir 
um  bie  nämliche  Qńt  !ommcn; 
w  każdej  -bie  gu  jeber  ^^it; 
2)  bie  redete  3^it;  to  jest  na 
-bie  bie  ^ńt  ift  günftig,  ent= 
fpred^enb,  gelegen;  3)  ein  %a^^, 
alg  3^^tr<i""^  Ü0"  24  ©tunben, 
ein  ooHer  Xaq,  eine  S^agcsfrift; 
od  -by,  d^  -by  im  33erlauf 
oon  24  ©tunben. 

Dobaczać  się,  -czam  się, 
-czałem  się,  vn.  imperf.,  Do- 
baczyć  się,  -czę  się,  -czyłem 
się,  vn.  imperf.  erfei^cn,  mutl^* 
mafeen,  oermutljen. 

Dobadać  się,  -badam  się, 
-badałem  się,  vn.  per/.,  Do- 
badywać  się,  -wam  się,  -dy- 
wałem  się,  vn.  imperf.  czego 
z  kogo,  auś  jemanöem  elraaś 
r)erauśbringen ;  efioaä  erfor« 
fd^en,  erfaijren,  erfragen;  foc= 
fc^en,  fragen,  gu  erforfc^en  fu- 
Ć)in ;  nie  mogę  się  na  nim 
nic  -dać  id^  !ann  au^  i§m 
nidöt§  l^eraugbringen. 

Dobazgrać,  -grze  (-gram), 
■grzesz,  -grałem,  t;a.  ^er/".  ah' 
fc^mabfcern. 

Dobić,  Dobić  się  v.  Do- 
bijać, Dobijać  się. 

Dobiegać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf.,  Dobiedz,  -biege, 
-bieżysz,  -biegłem,  vn.  perf., 
Dobiegnąć,  -gnę,  -gniesz, 
-biegłem,  -gnij,  vn.  perf., 
1)  an§  3iel  fommen,  raoljin 
gelangen,  'Da^  S^el  erreid^en, 
erlaufen;  -gać  celu  fid^  bem 
Biele  naf}en,  oom  3^^^^  "i$t 
mel^r  entfernt  fein,  bem  gul 
nai)C  !ommen;  2)  -biedź  kogo 
jmnbn  einl^olen;  3)  -biedź 
czego  ein),  erlangen,  erl^alten, 
erreid^en ;  -biegł  wielu  zaszczy- 
tów er  erlangte  oiele  (Sl^ren= 
jeid^en;  4)  godzina,  czas  -biega 
bie  ©tunbe,  bie  3ßit  brid^t  an, 
ift  ba;  bie  ©tunbe  f erlägt; 
już  ostatnia  życia  -ga  godzina 
bie  If^te  ©tunbe  feinen  2iUn^ 


n)irb  balb  fd^lagen,  ber  ^ob 
wirb  ir)n  balb  ereilen. 

Dobieg,  -u,  sm.  ©in^olen  «., 
©rlaufen  w.;  w  —  im  Ein- 
laufen, im  Śin«  ober  §inlauf. 

Dobiegnięcie,  cia,  sn.  3«=» 
laufen  n.  gum  Suk;  Erreichen 
w.,  ®tnf}olen  n. 

Dobielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf,  Dobielić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf  etraaś  nod^ 
mel^r  meif;  mad^en  ob.  bleichen 
(oon  unooUenbeter  Canblung); 
elit).  oottenbS,  gehörig,  gang 
rceiB  mad^en  (oon  oottenbetec 
§anbl.);  nie  módz czego -lić się 
etn).  ni^t  geprig  weif;  befom* 
men  fönnen;  Dobielać  się, 
-lam  się,  -lałem  się,  v7i.  im- 
perf., Dobieleć,  -leję,  -lejesz, 
-lałem,  vn.  imperf.  langjam, 
oöUig  VQń%  ob.  bleid^  merbcn; 
Dobielić  się,  -lę  się,  -lisz  się, 
-liłem  się,  im.  perf.  gang  toeif; 
raerben. 

Dobieracz,  -a,  sm.  2luś  = 
roäl^ler  m. 

Dobierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.,  Dobrać,  -biorę,  -bie- 
rzesz, -brałem,  va.  perf.  I.  1) 
tjingune^men,  noc^  bagune^men, 
nocQ  mel^r  nel^men;  —  ma- 
teryi  na  suknię  oon  bcm  für 
ein  ^leib  gdauften  gzw^t  noc^ 
me§r  nehmen;  —  wódki  «Spis 
rituS  mit  SBaffer  oeife^en, 
oermifd^en;  wódka  -rana  ein 
mit  Śoaffer  oerfc^ter  33rant= 
mein;  2)  (=  wybrać^  wyczer- 
pać) —  aż  do  dna  ooOenbś, 
big  gu  bem  33oben  auśfc^opfen; 
—  reszty  ben  S^lcft  nod^  m\y 
men;  3)  (=  wybierać,  wyszu- 
kiwać stosownie)  forgfätttg 
etn).  mahlen,  auSfud^en,  auś= 
lefen,  bie  Sluśroa^l  treffen; 
anpaffen;  —  klucz  do  zamku 
einen  paffenben  ©c^lüffel  gu 
einem  ©d^loffe  fu^en;  nie 
mógł -brać  tonu  er  fonnte  ben 
richtigen  %on  nic^t  finben, 
treffen;  —  sobie  koloru  do 
twarzy  fid^  eine  fd^idElid^e,  paf* 
fenbe  ^^arbe  auötoä^len;  nie 
mogę  sobie  —  trzew^ików  do 
nogi,  do  gustu  id^  fann  feine 
©cful^e  finben,  bie  mir  poffen, 
bie  mir  gefatten;  -łeś  sobie 
kolor  do  twarzy  bu  l^aft  bir 
eine  ^arbc  auögefud^t,  bie  bir 
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gut  [łc^t;  -bierać  (?la  kogo 
panny  ein  für  imnbii  paffen* 
bfg  g=rauenümnier,  üüläbc^en 
fud^en,  TOnljlen;  -brany  311 
einanbcr  paffcnb,  auśgefuĄt, 
fc^icfliĄ,  angemeffen;  geroäf)It, 
auöerlefen;  -brane  wojsko  ein 
auäcricfeneä  §ecr;  -brane  wy- 
razy gewählte  2Borte;  -brane 
małżeństwo  ein  paffenbeä  (Sfie« 
paar;  źle  -brane  małżeństwo 
ein  @^epaar,  roo  fid^  ber  3}tann 
für  bie  j^rau  iiid^t  \d)idt,  ein 
impaffenbeś  (Sl^epaar;  -brane 
towarzystwo :  a)  eine  anftän= 
bigę,  geiüäl^rte  Ci[)efenfc^aft ; 
b)  eine  ©efellfc^aft  oon  9Jicn= 
fcfeen,  bie  3U  einanber  paffen 
(fie  mögen  ad^tungśroert  ob. 
ueräcßtlic^  fein);  4)  —  komu 
do  żywego  imnbm  biś  auf§ 
Slut  gufe^en;  II.  Dobierać 
się,  V7'.  u.  vn,  imperf.,  Do- 
brać   się,    vr.    u.   vn.   perf. 

1)  —  do  czego,  dokąd  fid^ 
mit  9)Zü[)e  lüo^in  burc^arbeiten, 
mit  aJiü^e,  mit  genauer  3lotl) 
erreid^en;  —  czego  ^tvoa^  fu= 
c^en,  finben  rooHen;  -brali  się 
wosku  ziemnego  beim  ©raben 
erreid^ten  fie  ba§  ©rbroactiś, 
fliegen  fie  auf  ba§  ©rbroac^ś; 

2)  (==   do   pary  się  zgadzać) 

—  się  z  kim  fid^  gu  einanber 
finben,  paffen,  fct)icfen;  gu  ein* 
anber  treffen,  feineägtei($en 
fu^en,  fic^  gu  feineögleic^en 
gefeUen;  -brała  się  para  eg  ift 
ein  paffenbeö  ^aar,  fie  paffen 
üortreffü(^  gu  einanber,  fie 
^aben  fic^  glürflid^  gu  einanber 
gefunben. 

Dobieralnia,  -i,  5/.  93e= 
fd)ic!ungö^auä  «.,  2Jiötterbo= 
hen  m.  (Śergro.)- 

Dobieranie,  -nia,  sn.  21[u§» 
fuc|en  n.,  Sluśroal^ten  n.  be§ 
^Caffenben;  —  wódki  3Serfe= 
cung  /.  be§  S8rantrocin§.    [/. 

Dobierka,  -i,  sf.  Sierrourje 

Dobieżenie,  -nia,  sn.  = 
Dobiegnięcie. 

Dobieżny,  adi.   fpnobifdö; 

—  miesiąc  Umlaufśjeit  /.  oon 
einem  9?eumonbe  jum  anberen. 

Dobijacz,  -a,  S7n.  ©teuer= 
mann  m.,  ^ü^rer  be§  legten 

Dobijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.,  Dobić,  -biję,  -biłem. 


va.  pcrf.  I.  1)  DoHenbö  ein- 
fc^Iagen,  gwoździa  einen  ^Ja» 
gel;  2)  oollenbä  tobtfd)lagen, 
ben  Teuften  ©tofe  »crfe^cn;  ben 
©nabenftof;  geben;  ostatki  nie- 
przyjaciół -bili  fie  l^ieben  ben 
3ieft  be§  jCeinbea  nieber,  tobt; 
-bić  bydlęcia  em  <BiM  -Öief) 
t)ottenbä  tobtmac^en,  e§  ab- 
fc^lac^ten;  to  go  -bije  ba§ 
roirb  il^n  iö'bUn  (auĄ  bilbl.) 
boś  roirb  i^n  gänjlic^  in§  SSer= 
ber  ben  ftürjen,  üöUig  ruinieren ; 
-bił  go  ostatni  kieliszek  baś 
le^te  ©łaś  roar  für  i^n  töbt= 
lid);  3)  —  targu  über  einen 
Äauf  einig  werben;  einen  Kauf 
abfd^tie^en;  — -  interesu  ein 
©ef{|äft  juftanbe  bringen,  ^u 
®nbc  bringen,  beenbigen;  ab* 
fd^lie^en,  machen;  -bił  (na  li- 
cytacyi)  er  fd^lug  ju  (auf  einer 
58erfteigerung);  —  do  lądu 
anä  Uter  fto^en,  tauben,  an= 
(anben;  nac^  bem  Ufer  gu» 
fteuern;  (bilbt.)  ftd^  burd|  alle 
§inberniffc    ^inburcbarbeiten; 

—  w  grze  im  ^artenfpiet  ah-- 
trumpfen,  überfted^en;  godzina 
-ja  bic  ©tunbe  brid^t  je'^t  an; 

—  ostatnich  sto  egzemplarzy 
bie  testen  l^unbert  ©gemptare 
abbrucfen;  II.  Dobijać  się, 
vn.  u.  vr.  imperf.^  Dobić  się, 
vn.  u.  vr.  'perf.  1)  fict)  gegen; 
feitig  tobtfd^tagen;  ben  legten 
(2to^  geben;  2)  —  dokąd  mit 
©croalt    l^ineingel^en    rooflen; 

—  do  drzwi  l^aftig  an  bie 
^ifjür  fc^lagen;  złodzieje  -jali 
się  do  drzwi  bie  2)iebe  rooß= 
ten  bie  2;^ür  erbrecfien;  3)  (= 
gubić  się)  fic^  Dottenbö  3u= 
grunbc  rid^ten,  ben  testen 
^alt  oerlieren;  ftd^  rooburc^ 
ben  legten  ©to^  geben;  4)  — 
o  co,  do  czego,  czego  etroaä 
ju  erlangen,  ju  erreid^cn  fu= 
c^en;  mit  ^eftig!eit  ob.  mit 
brennenber  33egierbe  nac^  etro. 
ftreben;  fic^  um  etro.  ob.  um 
jmnbn  reiben,  fd^lagcn;  um 
etiriaä  fämpfen,  ftreiten;  -jać 
się  o  czyją  łaskę,  przyjaźń 
um  iemanbe§  ©unfł,  ^reunb« 
fd^aft  buhlen;  -jać  się  o  pannę 
urn  ein  ^räulein  bullten;  -bić 
się  czego  etro.  er!ämpfen,  cr= 
fed)ten;  etro.  mit  uieler  9Jlüfje 
erlangen,  erfjolten.  J 


Dobitka,  -i,  sf.  \)  ber  3«=» 
fd)Iag  bet  einer  !Öerfteigerung; 
2)  na  -tkę  ^um  $BfjC^luf§,  5U 
guter  Se^t,  um  ber  Śad^e  em 
Śnbe  ju  mad)en;  pić  na  -tkę 
3um  SÖefc^tufä  trin!en,  um  bie 
©ad^e  üottenbä  rid)tig  3U  ma» 
d)en;  na  -tkę  nalał  mi  kie- 
liszek starego  węgrzyna  jum 
^Befd^lufä  creben;ite  er  mir  nod^ 
ein  ©lag  alten  Ungarroein,  um 
mid^  ganj  unter  ben  ^ifdi  ya 
Irinfen;  na  -tkę  przydał  reń- 
skiego um  bem  §anbel  ein 
®nbe  gu  machen,  bot  er  nod^ 
einen  ©ulben  mel^r;  być  na 
-bitce  ber  le^te  fein  ^um  3«« 
geben,  jum  ©teeren  (beim  Aar« 
tenfpiel);  na  -tkę  mego  nie- 
szczęścia ju  meinem  gröfiten 
Unqfüc!. 

Dobitność,  -sei,  sf.  ^Zad^- 
brudf  m.,  ©nergie/. ;  ©enauig» 
^eit  /. 

Dobitny,  adi.,  Dobitnie, 
adv.  nac^Drüdfüc^,  nac^brucfś» 
»OH;  energifd^;  dawne  wyrazy 
t^ą  mocniejsze  i  -niejsze  alter« 
tl)ümlid^e  3ßorte  l^aben  me^r 
Äraft  unb  3^ad^brudE;  stawać 
się  -tnym  S^ladibruc^  rooburd^ 
befommen;  czynić  co  dobi- 
tnem  einer  ©ac^c  9^ad)brudf 
geben. 

Doborność,  -ści,  sf.  gut 
getroffene  3Ba^l,  Slu^erlefen» 
^eit  /. 

Doborny,  adi.  au§erlejen, 
auśge]ud)t,  auggeroäf^lt. 

Dobosz,  -a,  pi.  -sze,  -szów, 
sm.  2;rommelfd^(äüer  w.,  Xam* 
bour  m.  (frj.). 

Dobór,  -boru,  sm.  1)  2öal)l 
/•.;  ^iluśroa^lA  ©lite/,  (fr^.), 
5^ern  m.,  33lüte  /.,  Slugl^ub 
m.;  —  wyrazów  bie  gut  ge= 
troffcne  äßal)l  paffenberSßorte; 
—  płciowy  ©efd^tec^tśroap  /. 
2)  —  kruszców  ©attierung/., 
Oluöroal^l/.,  ber  ©rjc;  ©a^  m. 
(Sergro.). 

Dobóść,  -bodę,  -bodziesz, 
-bodłem,  va.  perf.  1)  einen 
burd^  ben  testen  Śtid)  tobten, 
erfted^en,  il^m  ben  2;obegftoB 
beibringen;  2)(bilbl.)  —  komu 
jmnbm  ftarf  jufe^en,  jmnDm 
einen  ©ticb  ino  ^erj  geben, 
itnnbn  biS  aufś  33lut  mar- 
tern, peinigen;  to  mu  najbar- 
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dziej  -bodło  ha^  fränfte  iJjtt 
am  meiften. 

Dobrać,  Dobrany  v.  Do- 
bierać. 

Dobrnąjć,  -brnę,  -brniesz, 
-brnąłem,  vn.  perf.  l)  biö 
raol^tn  (mü^[am)  roaten;  wie- 
czorem dopiero  -brnęliśmy  do 
brzegu  müljfam  burd^  htn  ^lufś 
roatenb  erreichten  rair  crft  ge* 
qen  2lbenb  enbltcö  ha^  Ufer; 
^2)  (Bilbl.)  erforfdE)en,  ergrün= 
ben. 

Dobro,  -a,  sn.  1)  ba§  ©ute, 
SBefte;  @ut  n.,  §eit  n.,  äßo^l 
n. ;  najwyższe  dobro  l^ödtlftes 
@ut;  -bra  duszy,  ciała  ©üter 
beö  ©elftes,  be§  Körpern;  naj- 
wyższe —  pokładać  w  zmy- 
słowych rozkoszach  baśl^Ocf)fte 
©ut  in  finnUd^e  SSergnügun* 
gen  fe|en;  uczyniłem  to  dla 
twego  -bra  id^  f)abe  bie§  §u 
beinem  heften  getijan;  dla  -bra 
kraju  5um  33eften  be§  ©taateś; 
to  wyjdzie  na  twoje  —  öaS 
wirb  bir  jum  Seften  gercicf)en, 
S^ui^en  bringen;  staram  się 
o  twoje  —  id;  raili  bein  Sc* 
fte§,  ic^  forge  für  bein  Sefleg; 
przykładać  się  do  powszech- 
nego -bra  bag  attgemeine  S3efte 
3U  beförbern  furfien,  §um  aE= 
gemeinen  33eften  bettragen; 
—  i  piękno  bag  ©ute  unb 
©d()öne;  2)  -bra,  dóbr,  s.  pi 
łant.  ©iiter  n.  pi.,  Sanb» 
guter  n.  pi.,  liegenbe  ©riinbc 
m.  pi. ;  —  ruchome  beraeglid^e 
©liter;  —  nieruchome  unbe= 
raeglid^e  ©iiter,  Sanbgüter;  — 
publiczne  bffentlid^eś  ©ut. 

Dobrobyt,  -u,  sm.  SGßot)!« 
ftanb  m.,  äßo^l^aben^eit  /. 

Dobroczynność,  -ści,  sf.  1) 
^o[)rt()ätig!eit  /.,  2«ilbtf}Qtig= 
!eit  /. ;  towarzystwo  -ści  äBol^t* 
Itiattgfeitśoerein  m.;  2)  rool^l« 
tfjätige  2lufta[t;  on  mieszka 
w  -ści  er  raofjnt  in  einer  vottjU 
ifjätigen  Slnftalt. 

Dobroczynny,  a(^^.,  Dobro- 
czynnie, adv.  1)  raoI)ltf)ätig, 
inilbtfjätig;  2)  (=  zbawienny) 
n)ot)Ilf)ätig,  (jeitfam;  -ne  sku- 
tki fjeilfame  folgen,  raol^Ill^ä= 
tige  SBirtungen;  -ny  wpływ 
ein  rjeiljQmer  (ginflufö. 

Dobroczyńca,  -y,  pl.  -cy, 
-ców^  sm.  -ffioljüpter  m. 


Dobroć,  -i,  5/.  1)  ©lite  /. 
(in  aEen  SBebeutungen);  — 
sukna,  roli,  wody  bte  ©Ute 
beg  Sud^eä,  beä  2ldferö,  beg 
SBafferö;  2)  (=  dobrotliwość) 
©ütc  /.,  ©ütig!eit  /".,  ©emüt^-- 
Iid^!eit/.;  —  serca  ©üte  beä 
§er§enś,  ^ferjenggüte,  ©ut^er= 
§igfeit;  doznałem  jego  -ci  er 
l)at  mir  üiel  ©üte  erzeigt,  id^ 
i:}Q.hz  üiel  ©üte  üon  ü^m  ge= 
noffen;  oblicze  pełne  -ci  ein 
2lnt[i^  üoUer  ©üte. 

Dobro  duszność,  -ści,  sf. 
©utt}er3tgfeit  /.,  ©utraiaigfeit 
/.,  ®emütf)lic^feit,  ©utmütl)ig= 
feit  /. 

Dobroduszny,  adi.,  Do- 
brodusznie, adv.  gutraittig, 
gutmütfjig,  gemütfilid^;  to  — 
człowiek  baö  tft  eine  gute 
©eele;  (bilbl.)  ein  befd^ränfter 
aKenfc^. 

Dobrodziej,  -a,  pl.  -je, 
-jów  (-dziei)  sm,  1)  2Bo^ltl§äter 
m.,  ©uttE)äter  m.,  ©öiincr  m.) 

2)  al§  5Lttet:  gnäbiger  §err, 
®uer  ©naben,  ®uer  Siebben; 
niech  pan  —  będzie  łaskaw 
l^aben  Bie  bie  ©eraogenl^eit; 
mój  panie  -ju  mein  befter 
^err;  jeżeli  pan  —  pozwoli 
raenn  (Suer  ©naben  erlauben; 

3)  at§  2(breffe:  Wielmożny 
Pan  (Jegomość)  —  N.  N.  ©ei» 
ner  2Bo^lgeboren  bem  ^errn 
9^1. 3fi.;  4)  in  ber  93auernfprad^e: 
—  ber  ©eelforger,  Pfarrer, 
^ropft;  słyszałem  to  od  na- 
szego -ja  id^  l^ahi  bieś  »on 
unferm   Pfarrer    cernommen. 

Dobro  dziej  aszek,  -szka, 
pl.  -szkoAvie,  sm.  dim.  ber 
liebe,  gute  §err;  ber  liebe,  gute 
§err  H^farcer. 

Dobrodziejka,  -i,  pl.  -jki, 
-jek,  sf.  1)  ^iöoljltl^äterin  /., 
©önnerin  /.;  2)  alg  Sitel: 
pani  -ko  gnäbige  O^rau,  meine 
©näbige;  ®uer  ©naben; 
V.  Dobrodziej  2.  U.  3. 

Dobrodziej  owy,  adi.  bce» 
§errn  Pfarrers,  bem  ^errn 
Pfarrer  angef)örig,  ^farrerS-. 

Dobrodziejstwo,  -a,  sn. 
1)  äi'Ot)ttf)at /. ;  wyświadczyć 
komu  nadzwyczajne  —  jmnbm 
eine  auBerorbentUc^e,  ganj 
befonbere  3ßof)(t^at  ecroeifen, 
erzeigen ;    doznałem  od  niego 


wielkich  -jstw  iĄ  Ijabc  t)on 
if)m  grofie  2Bo^ttf)aten  tx\)<xl- 
ten;  -stwami  sobie  kogo  zo- 
bowiązać buid^  äßoljlt^aten  fic^ 
jmnbn  oerbinbm;  przyjąć  spa- 
dek z  -stwem  inwentarza  fic^ 
mit  ber  9iec^tśraor)lt^at  beś 
^ntjentarg  alä  ©rben  erflären; 

—  prawa  bie  ^ied^tsraol^ltJiat 
(beneficium  iuris);  2)  alg 
Xitel  s.  coli.:  państwo  —  ge« 
eljrte,  gnäöigc  §errfc^aft  (§etr* 
fc^aften). 

Dobroić  sif,  -broję  się, 
-broisz  się,  -broiłem  się,  vn. 
perf.:  —  czego  fid)  burĄ  feine 
©treidle  etra.  (©c^aben)  3u= 
gieljen. 

Dobromyślność,  -ści,  sf. 
gute  ©efinnung;  ©uł^erjigfeit 

/ 

Dobromyślny,  adi.  nol)U 
gefinnt,  raoljlbentenb;  gut^er« 

m- 

Dobrota,  -y,  sf.  ©üte  /., 
©ütigfeit  /. 

Dobrotliwość,  -ści,  sj. 
©Ute/.,  Seutfeligfeit/.,  2ßo^l= 
motten  n. 

Dobrotliwy,  adi.^  Dobro- 
tliwie, adv.  gütig,  Icutfeltg, 
raol)ln)ottenb,  gnäbig;  wpływ 

—  ber  raol)ttt)ätige  (ginflufö; 
charakter  —  gutmütf)iger, 
fanfter  ©^ara^ter. 

Dobrowolność,  -ści,  sf. 
^reirotUigfeit  /.,  ber  freie 
MUe;  ©utroiUtgfeit  / 

Doi)rowolny,  adi.,  Dobro- 
wolnie, adv.  freiroiUig,  aug 
eigenem  ^ilntriebe  ^anbelnb, 
aug  gutem  ob.  eigenem  2ßil= 
len;  frei;  zawrzeć  umowę  -na 
einen  freiroittigenSSertrag  fehlte« 
^en;  podatek  —  eine  freirail= 
ligc  2lbgabe. 

Dobruchny,  Dobrzuchny, 
Dobrutki,  Dobruteńki,  Do- 
breńki,  adi.,  dim.  o.  Dobry, 
r^er^enggut,  red^t,  fe^r  gut. 

Dobrudzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.,  Dobru- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem,  va. 
perf.  DoUenbg  f^mul^lg  ma= 
c^en,    DoUenbg     einfc^mul^en ; 

—  chustek  bie  übrigen  ^alg* 
tüd^er  (burc^  ©ebrau^)  fd^mu= 
^üg  machen. 

Dobrukować,  -kuje,  -ko- 
wałem,    va.   perf   bag   ^fla= 
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ftern  beenbcn,  biö  n)Ol)iu  pfla« 
fiern;  —  do  końca  ulicy  bie 
Strafe  biö  ju  (Snbc  pflaftern. 
Dobry,  adi.,  compar.  lep- 
szy, superl.  najlepszy,  1)  gut 
(in  allen  aScbcutungcn);  -- 
smak,  zapach  ein  guter  @e- 
fc^macf,  föerucl^;  —  stół  gute 
^oft,  gutcä  CSffen;  być  -brej 
myśli  guten  yjiutfjś,  guttr 
JJ)inge  fein;  -bre  czasy  gute 
3eiten;  mieć  -bre  czasy  gute 
2;age  fjaben;  —  lekarz,  oby- 
watel ein  guter  Slrjt,  23ürger; 
-bra  łacina  guteö  iiatein;  -bre 
pieniądze  gutcö  @elb;  —  grosz 
guter  (Sro)d)en;  lekarstwo  -bre 
na  febro  ein  guteö  3)?ittel  ge= 
gen  baś  gieber;  -bra  waga 
guteä,  rci(^U(^eö  ©eroic^t;  — 
weksel  ein  giltiger,  rec^t5frä[= 
tiger  Sßed^fel;  czekałem  -bra 
godzinę  id)  fjabe  eine  gute 
(Stunbe   gewartet;   ujechałem 

—  kawał  drogi  id)  f)abe  ein 
gutes  ©tüd  ober  eine  gute 
«ätredfe  2Bege§  5urü(!gelegt; 
2)  (=  poczciwy,  cnotliwy) 
gut,  rec^t[d)a[[en,  ef)rlid^, 
tugenbfjaft,  unoerborben ;  3) 
{=  zacny,  znakomity)  anjefjtl* 
Ud^;  panna  z  -brego  domu 
ein  j^-räulein  oon  gutem  §aufe, 
üon  an|e^nlid)er  j^amitte;  -bre 
imię  ein  guter  9^ame,  9iuf; 
człowiek  -go  urodzenia  ein 
3)icnfc^    t)on    guter    ©eburt; 

—  szlachcic  ein  guter,  ed^ter 
(Sbelmann;  4)  (=  łagodny) 
gütig,  leutfeltg,  nid)t  [treng; 
gutmüt^ig;  5)  —  do  czego 
(=  zdatny)  tauglid^,  gefc^itft 
JU  etroaś;  właśnie  w  —  czas 
gerabe  gur  guten,  glüdfUc^en 
«Łtunbe,  gur  redeten  ^i\i\  6) 
(=  pomyślny,  pożądany)  gut, 
ermünfd^t,  glüdfüd^;  mam  -bra 
nowinę  dla  ciebie  id^  l^abe 
bir  eine  eriüünfd^tc  (glüdtlic^e, 
gute)  S^ad^ric^t  mitjut^eiten; 
7)  -bre  mienie  SBo^lftanö  w., 
aiłofjl^abenl^eit /.;  2ßof)tbefin= 
ben  n. ;  —  dzień!  guten  2:ag! 
guten  3Jłorgen;  —  wieczór 
guten  Stbenb!  -bra  noc  gute 
yiac^t!  -bra  wola  guter  Si^itte, 
Steigung  /.,  3uneigung  /.; 
freier  SCßille;  -bra  nasza  unjere 
Sac^e  ftel^t  gut;  powiedzieć 
komu  -bre  słówko  jmnbm  ein 


guteä  Sßott  gönnen,  geben; 
w  —  sposób  z  kim  sie  ułożyć 
im  ©Uten  firf)  mit  jinnbm  tjer* 
gleid^CU;  być  -brym  dla  kogo 
(Don  ^'erfonen)  jmnbm  gut  [ein ; 
(t)on  ©ad^en)  für  jmubn  gut 
fein;  bądź  tak  — ,  przyjdź 
jutro  do  mnie  fei  jo  gut  unb 
fomm morgen  ju  mir;  zrobiłem 
to  w  -brej  myśli,  wierze  ic^ 
l^abe  baś  au§  guter  2lb[id^t 
get^an;  -bra  wiara  Xreu  unb 
(Ślauben;  a  to  -bre!  baö  ift 
bod^  jonberbarl  curioś!  -bre 
i  to  aud)  ba§  ift  gut,  id^  bin 
aud^  bamit  3uftieben,  liw  mufśt 
aud^  bamit  aufrieben  fein;  8j 
dobre,  -go  sn.  baś  ©ute;  pro- 
wadzić kogo  do  -go  jmnbn 
3um  ©uten  füfjren;  nauczyć 
się  czego  -go  etra.  ©ute§  lernen ; 
będzie  z  niego  co  -go  eś  lüirb 
etm.  (Sute§  au§  i()m  roerben; 
wiele  -go  doznać  od  kogo 
»iel  ©uteś  t)on  jmnbm  em= 
pfangen;  życzyć  komu  wszyst- 
kiego ^-go  jmnbm  alleS  ®ute 
n)ünfrf)en;  za  -bre  złem  płacić 
©uteö  mit  S3ö[em  Dcrgelten; 
co  on  teraz  -go  zamyśla? 
mag  [jat  er  jeljt  ©utes  »or? 
często  i  nieszczęście  na  -bre 
wychodzi  oft  füf)rt  auc^  ba§ 
Ungtüdf  gum  ©uten,  bient  jum 
Söeften;  coś  -go  ettt).  9led)teö, 
2lu|erorbentn^e§;  nic  -go 
Xaugenic^tö  m.,  2;|unid^tgut  w. 
Dobrze,  adv.,  compa?\  le- 
piej, superl.  najlepiej,  1)  gut, 
(in  aüen  S3ebeutungen);  lüofjt; 

—  grać,  śpiewać  gut  fptelen, 
fingen;  ja  to  równie  —  wiem, 
jak  ty  ic^  mei^  iia^  ^bun  fo 
gut,  alg  bu;  tak  — ,  jak  fo 
gut  alö  ob,  eben  fo  üiel,  atö 
ob;  —  większy  um  üieteg 
gri)^er,  Diel,  bebeutenb  gröfier; 

—  mu  z  tem  er  befinbet  fid) 
lüol^l  Dabei;  —  mi  tu  id^  bin 
tjier  gut   aufgefpben;   —   mi 

było  u  niego  i^  TjttttC  eö  gut 
hń  it)m;  —  mi  jest  ic^  befinbe 
mic^  wol)l,  mir  ift  mor^l;  — 
ci  tak   es  gefc^ieljt  bir  red)t; 

—  mi  tu  siedzieć,  leżeć  id^ 
fil^e,  liege  l^ier  gut;  —  kupić 
u)ol)lfeil  einfaufen;  —  przedać 
tfjiuer  oerfaufen;  —  się  mieć 
ftcö  rcoljl  befiaben,  gefunb, 
mofjl,   in  guten  3>er^ältniffen 


fein,  fein  guteö  2lusfommen 
l)aben;  —  urodzony  oon  gu= 
tem  §aufe,  üon  gutem  ^er= 
fommen;  —  żyć  gut  leben, 
fid^  gütlid;  tljun;  nie  —  się 
mieć  uniuofjl  fein,  in  fd;lec^teii 
33erbältniffen  fein ;  —  komu  ży- 
czyć jmnbm  luoljlmoHen;  — 
kogo  wspominać  j  mnbg  f  reunb* 
Ud),  moljlmoUcnb  gebenden;  2) 
{-^  należycie)  re^it,  gerabe  red)t, 
gel)örig,  paffenb;  —  co  umieć 
etiu.  redjt  gut  miffen;  —  co 
rozważyć  bie  8ad^c  rec|t  über» 
legen;  jeżeli  —  widzę,  słyszę 
mcnn  id)  recbt  fet)-»,  fpre;  — 
kogo  wy  łajać,  wy  trzepać  je= 
manben  berb,  tüchtig  augfd^el= 
ten,  au6!lopfen;  3)  — ,  że  mi 
powiedział  ic^  bin  froj),  baf§ 
er  mir  gefagt  l)at]  — ,  że  nie 
upadł  eg  ift  gut,  bafg  er  nid)t 
gefallen  ift;  — ,  że  mi  i  tyle 
dał  ic^  bin  aud;  bamit  3ufrie= 
ben,  bafg  er  mtr  menigfteng 
fo  Diel  gegeben  Ijat;  — ,  żeś 
teraz  przyszedł  bu  Jommft 
mir  ^ben  rec^t;  4)  (alg  SSiUi« 
gung  u.  2lntit)ort)  gut,  meinet^ 
loegen,  eg  mag  fein;  dobrze! 
gut!  fd^ön!  red^t!  — ,  niech 
idzie  gut,  er  mag  geljen. 

Dobrzeć,  -brzeje,  -brzałem, 
V7i.  imperf.  gut,  beffer  tt)er= 
'Dzw,  fic^  beffern;  rana  -je 
eg  beffert  ftc^  mit  ber  äßunbe. 

Dobudować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  perf.  1)  fjinjubauen, 
not^  mefjc  bauen;  2)  ju  ©nbe 
bauen,  ^an  33au  cottenben, 
augbauen ;  —  reszty  bag  Übrige 
ausbauen. 

Dobudzić  si§,  -dzę  się, 
-dziłem  się,  va.  perf.  jmnbn 
burc^  9iufen,  9iütteln  u.  f.  lu. 
fd^lie^lic^  aufmecfen,  ermed^en, 
ermuntern;  nie  mogę  sie  go 
—  er  fc^läft  fo  feft,  *bafö  tc^ 
i§n  nid)t  ermuntern  Ixxin. 

Dobycie,  -cia,  sn.  1)  (== 
zdobycie)  ®mnaf)me/.,  ©rftür* 
mung  /.;  2)  ^erDorjie^en  n. 
(szabli  beg  ©äbelg),  .§ecaugnel)= 
men  n.,  ^eraugjiel^en  n.  (chu- 
stki z  kieszeni  beg  ©d^nupf« 
tud^g  aug  ber  Xafd^e). 

Dobyć,  -będę,  -będziesz, 
-byłem,  va.  perf.,  Dobywać, 
■  wam,  -wałem,  va.  imperf.  u. 
freąuent.  1.    1)   big   3  a  einer 
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geiDtffcn  S^^^  «"  einem  Orte 
ob.  bei  imnbm  bleiben;  -będę 
a  niego  do  końca  roku  id) 
lüerbe  bei  i^m  big  ju  (Snbc  be§ 
3Q^re§  »erbleiben;  2)  sztur- 
mem -wać  miasta,  twierdzy 
eint  ©tabt,  eine  ^eftung  be= 
lagern,  beftürmen,  berennen; 
-być  miasta,  twierdzy,  obozu 
eine  ©labt,  Ó^eftung,  ba§  Sager 
erobern,  einnef^men,  erfłurmen; 
nie  (z)  dobyty  unerfiürmbar, 
uneinnerjmbar;  3)  (=  dostać, 
wyciągnąć)  eiioaś  I^erauc5ie= 
i)?n,  'j^eroorgift^en,  ^erau§ne^= 
nten;  —  chustki  z  kieszeni 
baś  ©c^nupftud^  au§  ber  Xa= 
fd^e  fieraugjid^en ;  -bywa  szpa- 
dy er  jiel^t  ben  S)egen;  -by- 
wać miecza  z  pochwy  baö 
6rf)n)ert  (au§  ber  Sd^eibe) 
giffjen,  jiicfen;  —  głosu  [eine 
©ttmme  I)ören,  er[ĄaIIen  Ia[= 
fen;  -bywać  ostatka  sił  feine 
legten  Jträfte  aufbieten ;  -bywać 
tajemnicy  ein  ®e§eimni§  er* 
forfd^en,  ergrünbcn;  -bywać 
źródła  eine  Queue  aufgraben; 
4)  —  tratwę  baä  g(o^  t)on 
ber  ©anbban!,  auf  bie  eö  auf= 
gelaufen,  t)erunter3ufd^affen, 
ftott  gu  tttad^en  fuc|en;  II.  -być 
się,  -będę  się,  -byłem  się,  vr. 
U.  vn.  perf.f  -bywać  się,  -wam 
się,  -wałem  się,  vr.  u.  vn. 
imperf.  1)  —  dokąd  l^inein 
rooUen,  mit  ©eioalt  einbringen, 
einbred^en  rcoUen;  —  do  drzwi 
ftar!  an  bie  S:§ür  !(opfen,  po= 
d^en,  fc^lagen;  2)  —  skąd  (oon 
^^erfonen)  fic^  T^erauSarbeiten, 
auś  einem  Drte  mit  ©eraalt 
IierauS  raollen;  —  się  z  śniegu, 
błota  ftd§  auś  bem  ©d^nce, 
au§  bem  ^ołf^e  T^erauśarbeiten; 
Aviezniowe  -bywali  się  z  wię- 
zienia bie  ©efangenen  »erfud^» 
len  eś  au§  bem  dJefängniffe 
jU     enüommen ;     więźniowie 

-byli  się  z  więzienia  bie  ©e= 
fangenen  finb  auö  bem  ®efäng= 
niffe  enüommen;  3)  —  skąd 
(Don  ©ad^en)  l^eroorbringcn, 
Ijeruorbrec^cn;  źródło  -wa  się 
ze  skały  bie  Üuellc  bringt, 
fprubett  aus  bem  {Reifen  ^er* 
üor;  łzy  -bywają  się  z  radości 
bie  Śl^rfinen  bred^en  oorg^reube 
IjerüOr;  oliwa  -bywa  się  na 
wierzcb  baö  D(  arbeitet'  fic^ 


in  bie  ^U)t  ob.  fteigt  in  bie 
§öf)e;  ogień,  dym  -bywa  się 
ba§  Ścuer,  ber  3iaud^  fteigt 
auf. 

Dobytek,  -tku,  sm.  1) 
^augüie^  n.\  2)  §abe /.,  §ab 
unb  (Sut  n. ;  §abfeUg!eitcn  /. 
pl.\  zabrać  komu  cały  —  ie= 
manbem  alle  feine  :ipabc  rauben, 
jmnbn  um  ^(nh  unb  @ut  brins 
gen. 

Dobyty,  part.  perf.  pass. 
von  Dobyć,  fjerauśgenommen, 
l^erauśgegogen;  —  miecz  bto* 
^e§,  blaufeś  ©d^mert. 

Dobywadło,  -a,  pi.  -dła, 
-deł,  sn.  S^üeifuf;  w.;  —  świ- 
derkowe  ©d^raubcnljeber  m. 
(3Jłebicin). 

Dobywanie,  -nia,  sn.  I.  1) 

—  czego  ^erau^jiel^en  n.  einer 
©ac^e;  2)  ^Belagerung /.,  Se* 
flürmung/.,  33crennung  /.  einer 
©tabt;  3)  —  spodniej  warstwy 
ziemi,  gliny  ba§  Sluśgrabcn 
ber  legten  ©cliic^te  beä  Sobenś, 
be§  Sff)m§;  II.  1)  —  się,  -nia 
się  m.  dokąd  baś  geroaltfame 
©inbringen;  2)  —  się  skąd 
ber  SSerfud^  \xć)  l^erauśgubran« 
gen;  3)  —  się  źródła  ba§ 
^eroorbrcc^en    einer    Üuelle; 

—  się  ognia,  dymu,  nafty  baś 
©teigen  in  bie  ^'ó^e,  ob.  baś 
2luffteigen  beS  ^euerś,  beS 
^au^e^,  beg  Petroleums. 

Dobywca,  -y,  pi.  -wcy, 
-wców,  sm.  Eroberer  m.,  ©r« 
ftiirmer  m. 

Docent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  ©ocent  m.,  Seigrer  m.,  be* 
fonberg  auf  Unioerfitäten;  — 
prywatny  ^cioatbocent  m. 

Docentura,  -y,  sf.  bie 
aßürbe,  ba§  kmt  eines  2)o* 
cent^n,  docentur  /. 

Dochodowy,  adi.  ®in!om= 
meuó  (Sinnafjme--;  podatek  — 
©infommenfteuer  /. 

Dochodzenie,  -nia,  sit. 
gorfc^cn  n.,  9}ad^forfd^en  n., 
9Jad^fuc^en  n.,  Unterfudfien  n., 
®rforfc^ung  /.,  9?ad^forfd^ung 
/. ;  —  sądowe  gerid^tlid^e  Uns 
terfud^ung;  —  prawdy  @rfor= 
fc^ung  /.  ber  ^a^rlfeit;  — 
swego  prawa  bie  SSerfolgung 
feines  3^ed^ł§ ;  —  swego  pra- 
wem SSinbicierung  /.  einer 
©adtie,  ßurüdforberung/. ;  — 


głębokości  ©rgrünbuug  /► 
einer  Xiefe. 

Dochodziciel,  -a,  pi.  -le, 
-li,  S7n.  giac^fuc^er  ?w.,  ^f^ad^- 
forfc^er  m. 

Dochodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  1)  vn.  imperf.  —  do- 
kąd fic^  einem  Drte  naiven, 
(ge§enb)  biś  roof^in  !ommen, 
gelangen,  anlangen ;  gdy  już 
-chodziłem  do  miasta  atö  ic^ 
ni^t  mel^r  ront  oon  ber  ©tabt 
entfernt  mar;  2)  (btlbl.)  już 
trzecia  -chodzi  eg  ift  nid^t 
me^r  roeit  bi^  brei  UE)r;  brei 
U^r  rairb'g  balb  fc^lagen ; 
•dzą  nas  wieści  eg  t)ertaułet, 
eg  fommcn  S^iad^rid^ten  ein, 
eg  fommt  ung  gu  Ol)ren ;  eg 
gelangt  gu  ung  baS  ©erüd^t; 
różne  mnie  wieści  -dzą  eg 
gelangt  SSerfd^icbeneg  ju  mei* 
nen  Ol^ren ;  3)  va.  —  czego  nad^ 
etm.  forfc^en,  etro.  unterfud^en, 
ber  ©ad^e  auf  bie  ©pur  gu 
fommen  fud^en,  gorfc^ungen 
über  etm.  aufteilen,  etro.  er= 
mitteln ;  wszelkimi  sposobami 

—  czego  einer  ©ac^e  auf 
äße  möglid^c  Sßeifc  nad^for* 
fd^en;  —  swego  prawa  fein 
Stecht  perfolgen ;  —  czego 
sądownie  etro.  gerid^tlid^  »er« 
folgen;  —  drogą  prawa  ben 
9lerf)tgroeg  »erfolgen ;  4)  (=ró- 
wnać  się)  —  kogo  mądrością 
mit  imnbm  in  Segug  auf  Älug= 
^eit  gletdien  ©rfjritt  galten, 
fiel)  me  ff  en  !önnen ;  5)  (=  prze- 
nikać, pojmować)  einfel^en ; 
teraz  -chodzę,  jak  to  się 
stać  mogło  je^t  fel^e  id^  ein, 
rciß  bag  l^at  gefd^e^en  !önnen, 
ie^t  ift  mir  bie  ©ac^e  flar; 
nie  -dzimy  przyczyn  tego 
roirfiJnnen  baoon  nic^tbteUr= 
fad^e  einfel^en;  6)  {=  dona- 
szać) —  sukni  bag  Äleib  ab* 
nu^en,  abtragen;  v.  Dojść. 

Dochować,  -wam,  -wałem, 
va.  perfec,  Dochowywać, 
-wuję (-wam),  -wałem,  va. imp. 
I.  i)'beroa^rcn,  aufbewahren, 
Italien;  -wałem  do  dziś  dnia 
list  jego  feinen  33rief  ^abc  id^ 
big  ^eutjutagc  aufbcroa^ri ; 
ten  owoc  nie  da  się  do  roku 

—  biefeg  Dbft  läfgt'fic^  nic^t 
ein  ^al^r  aufberoa^ren;  — 
kogo    jmnbn    big    ju    einem 
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(^eiüiffcn  2nter  aufjie^en,  er- 
jte^en;  groBjicljen;  —  kogo 
do  śmierci  jmnbn  bi§  an  ben 
%o'i>  unterl^alten;  -chowałem 
go  do  dwudziestego  roku  ic^ 
f)abe  i^n  biä  jum  jtDanjit-^ften 
Śaf)re  ersogen;  2)  —  komu 
czego    jmnbm    etra.    galten; 

—  wiary,  słowa,  przysięgi 
%xeuc,  Süort,  ben  ®ib  fialten; 

—  tajemnicy  baś  ©e^eimniś 
bcrcaljren,     niĄt     rerrat^en; 

—  stale  przyjaźni  bie  ^reunb« 
fc^aft  unücrbrüc^lid)  l^alten; 
II.  -chować  się,  vr.  u.  vn. 
perf.'j  -chowywać  się,  vr. 
u.  vn.  imperf.:  —  się  czego 
\\ć)  etn).  r(ro^3iel^en,  aufjiel^en, 
süßten;  firf)  etro.  crjiefiett; 
-chowałem  się  ogiera  z  mego 
stada  id^  l^abe  tnir  einen 
§engft  t)on  tneiner  ^erbe  gc* 
jogen^  -chowałem  się  pocie- 
chy z  dzieci  irf)  l^abe  f^reube 
an  meinen  Hinbern  erlebt; 
-chowałem  się  pięknych  kwia- 
tów id^  l^abe  mic  jd)öne  33Iu= 
tnen  gepflegt. 

Dochowanie,  -nia,  sn., 
Dochowywanie,  -nia,  sn. 
$Beit)at)ren  n.,  Slufberoal^ren  n., 
erhalten  w.,  (grl^oltung  /. ; 
za  —  wiary  Dafür,  bafä  er  bie 
Streue  reblic^  genauen  f)at. 

Dochowek,  -wku,  sm.  ^w- 
jud^t/.,  3un)jcf)ö  w.,  bie  junge 
S8rut. 

Dochowywać  v.  Docho- 
wać. 

Dochód,  -u,  sm.  ßin!om* 
men  n.,  ©innal^mc  /.,  ®in= 
fünfte/,  yl.,  @rtra(^niś  n.\  — 
roczny  jä^rlic^eö  ®in!ommen; 
ja  żyję  tylko  z  mego  -chodu 
icf)  lebe  blo^  Don  meinem  @in= 
!ommen;  -dy  boczne  ©porteln 
/.  pl.i  Si^ebeneinfünfte  /.  pi., 
S^ebeneinfommen  n.  sing.\  ten 
dom  niesie  rocznie  tysiąc  złr, 
-du  biefe§  §au§  bringt/  trägt 
laufenb  ©ulbcn  jä^rUc^eä  ®in« 
!ommen;  —  z  tego  koncertu 
wynosi  200  koron  "ba^  ©rträg« 
ni§  biefe§  ©oncerteg  beträgt 
200  fronen. 

Dochrapać  się,  -chrapię 
się,  -pałem  się,  vn.  perf,, 
czego,  etn).  mit  großer,  fc^roes 
rer  3Jiü^e  er^afc^en,  erlangen, 
ergattern,      erroifd^en;       nie 


-chrapie  się  tu  ja  niczego  id^ 
merbe  fjier  auf  feinen  grünen 
3>Dcig  fommen. 

Dochwycić,  «chwycę,  -chwy- 
cisz, -chwyciłem,  va.  perf.., 
Dochwycić  się,  -chwycę  się, 
-chwyciłem     się,     vn.     perf-, 

czego,  etro.  ergreifen,  erl^aftf)en, 
ern3if^en. 

Dochwyt,  -u,  sm.  9iarf)= 
griff  m.  (Xurnn).). 

Dociąć,  -tnę,  -tniesz,  -cią- 
łem, va.  perf.,  Docinać, 
-cinam,  -cinasz,  -cinałem,  va. 
imperf.  1)  ju  ©nbe  ^auen, 
t)cUenb§  ^auen;  etro.  biś  ju 
einem  geraiffen  fünfte  l^auen, 
fdjneiben;  2)  (bilbt.)  —  komu 
jmnbm  l^art  jufe^en,  jmnbm 
mit  ©tictieleien  sufelen,  auf 
jmnbn  ftid^etn,  jmnbn  neźen. 

Docią-gać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.,  I>ociagną;ć,  -gnę, 
-gniesz,  -gnałem,  va.  perf. 
1)  —  co  dokąd  etm.  t)injie^en, 
bi§  rao^in  giel^en,  fd)leppen; 
nie  -oiągniesz  tego  do  miasta 
bu  bift  nid)t  imftanbe  "tia^ 
big  nac^  ber  <Stabt  gu  jtcljen ; 
konie  ledwie  nas  -ciągnęły 
na  miejsce  mit  üielcr  ^Jłu^e 
brachten  uns  bie  ^ferbe  an 
"Dtn  beftimmten  Ort;  2)  — 
sprzążki  eine  ©d^naEe  3U= 
jietien  ;  nie  mogę  -gnać  sprząż- 
ki ic^  fann  bie  ©d^nalle  nid^t 
gel^örig  gu^iel^en;  —  cięciwy 
Xi'u  ©el^ne  fpanncn;  -gnać  do 
końca  big  3U  @nbe  fortlegen, 
beenbigen;  3)  fpannen,  bel^= 
nen;  4)  vn.  imperf.  u.  perf,, 
—  czemmomitfaumauSreidien; 
spodziewam  się  tymi  pie- 
niądzmi  -ciągnąć  do  końca 
miesiąca  id^  l^offe  mit  bem 
®elbe'bi§  \\x  @nbe  be§  aJionatś 
auszureichen;  5)  eś  big  raol^in 
bringen;  -ciągnął  do  trzech 
butelek  er  ^at  e§  big  auf 
brei  ^(afd^en  gebrarf)t;  6)  — 
dokąd  au^  -ciągnąć  się  do- 
kąd bi§  rool^in  fommen,  ge= 
langen,  fic^  Ę)infcf)leppen;  na 
noc  -ciągnę  do  domu  auf  bie 
^'lac^t  roerbe  id^  nad^  §aufe 
fommen,  ba§  §iaug  erreichen; 
7)  (bilbi.  t)ojt  einem  Traufen) 
big  3U  einem  3<^itpunfte  am 
'^t^iin  bleiben;  ficf)  f)infc^(ep« 
pen;      ledwie     do     wieczora 


-ciągnie  er  mirb  fein  Seben 
faum  big  gum  2tbenb  f)in« 
fct)[eppcn;  er  rcirb  fiĄ  faum 
big  gum  2lbenb  erhalten. 

Dociec,  -ciekę,  cieczesz, 
-;iiekłem,  va.  {vn.)  perf.^  Do- 
ciekną;ć,  -knę,  -kniesz,  -cie- 
kłem, va.  (vn.)  2^^^f'i  Docie- 
kać, -kam,  łem,  va.  {vn.)  im- 
perf. 1)  vn.  DoUenbg  abtrö= 
pfeln,  augtröp[eln,  gu  (Snbe 
laufen  (oon  bein  Sleft  einer 
^lüfjigfeit);  2)  -kać  czego  ei- 
ner ©ad)e  nac^forfd^en,  nad)* 
fpüren,  etra.  gu  erforfc^en  fu= 
d()en;  -ciec,  -knąć  czego  ctmag 
erforfd)en,  augfpüren,  ergrün- 
ben;  wohinter  fommen,  auf 
bie  ©pur  fommen;  -cieknę  ta- 
jemnicy id^  rocrbe  bem  ©el^eim« 
nig  auf  bie  ©pur  fommen. 
Bóg  -ka  naszych  najskryt- 
szych myśli  ©Ott  erforfd^t 
unfere  l^eimlid^ften  ©ebanfen. 

Docieczenie,  -nia,  sn.  ®r= 
forfĄung  /.,  ©rgrünbung  /., 
Slugfpä^ung  /. 

Docieczony,  part.  perf. 
pass.  DO  a  Dociec,  erforfc^t, 
entbedft,  ergrünbet;  niedocie- 
czony  unerforfd^lid^. 

Dociekać  v.  Dociec. 

Dociekanie,  -nia,  sn.  1) 
2lugtröpfeln  «.;  2)  —  czego 
?la(£)forfci^en  n.,  ®rforfd^en  w., 
?iad^fud)ung  /. 

Docieknąć  v.  Dociec. 

Docierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.,  Dotrzeć, -trę,  -trzesz, 
-trzyj,  -tarłem,  va.  u.  vn. 
perf.  I.  1)  Dollenbg  gerreibcn, 
flein  reiben;  już  -cieram  farby 
id)  raerbe  mit  bem  3ieiben  ber 
f^arbe  balb  gu  ®nbe  fein;  ona 
już  -tarła  cukru  fie  ift  mit 
bem  Sfieiben  beg  ^\x^tx%  fd^on 
fertig;  2)  vn.  —  dokąd  big  roo» 
^in  i?orbringen,  einbringen,  fid^ 
big  njol^in  burd^arbeiten;  -tarli 
do  obozu,  do  nieprzyjaciela 
fie  brangen  big  gu  bem  Sager, 
big   gu  bem   ^einbe  oor;   3) 

—  komu  einem  gufe^cn,  jmnbn 
brängen,  auf  jmnbn  logftür» 
men;  II.  -trzeć  się  vn.  perf.^ 
1)  —  czego  etro.  rein  reiben, 
rein  fc^cuern,  blanf  fd^euern; 
nie  mógł  —  się  oczu  er  fonnte 
bie  2lugcn  nid^t  aufriegeln;  2) 

—  się  kogo  jmnbn  burd^  9iei« 
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ßen  au^  ber  Df)ninad^t  loieber 
gu  ftc^  bringen;  jmnbn  an^ 
ber  Dönmarf)'t  ermuntern. 

Docieranie,  -nia,  sn.  1) 
©nbigung  /.  beś  9łeiben§;  2) 
3?  erbringen  n.  biś  roor^in;  3) 
Seftürmung  /.  imnbś. 

Docierpieć,  -cierpię,  -cier- 
pisz, -cierpiałen},  vn.  perf. 
au3bu[ben,  ooHenb§  ertetben. 

Docinać  v.  Dociąć. 

Docinek,  -nka,  sm.  ©tid^e* 
lei  /.,  (2ticf)etn)ort  n.,  ©tic^el« 
rebe  /. ;  -nki  ©tid^eleien. 

Dociosać,  -ciosam  (-cieszę), 
-ciosasz  (-cieszesz),  -ciosałem, 
va.  perf.f  Dociosywać,  -cio- 
suję,  -ciosałem,  va.  imperf. 
gong,  üößig  befjauen;  —  dotąd 
big  ^in   gimmern   ob.  I^auen. 

Docisk,  -u,  pi.  -ski,  sm. 
V.  Dorzut,  Rzut. 

Dociskać,  -sl^am,  -skałem, 
va.  imperf.,  Docisnę-ć,  -snę, 
-śniesz,  -snąłem,  va.  perf.  I., 

1)  big  rool^irt  roerfen,  ńteu= 
bern,  mitbem  2Burfe  erreid^en; 

2)  -skać  kogo  jntnbn  jroingen, 
nötE)igcn;  -skać  komu  jmnbm 
3u[c^en,  iE)m  raarm  mad^en; 
II.  -skać  się,  vr.  imperf. 
-snąć  się,  vr.  perf.  fid}  biS 
n)or)in  burd^brängen;  —  się 
aż  do  ołtarza  ftd^  bis  pirt 
2lttar  burdöbrängen;  (bilbl.) 
ńm.  mit  HJlü^e  erreid^en,  er= 
groingen. 

Dociskanie,  -nia,  sn.  ba§ 
S)rängen  n.,  Śriitfen  n.,.  S3e^ 
brängung  /. 

Do  cna,  adv.  oi3ffig,  üott= 
ftänbig. 

Doczekać,  -kam,  -kałem, 
1.  vn.  perf.  1)  biś  gu  einer 
geraiffen  ^eit  roatten;  2)  — 
czego  ełro.  erleben,  erfahren; 
nie  -czekasz  tego  baś  mirft 
bu  nid^t  erleben;  obym  tego 
-czekał!  möd^te  tc^  ben  Xag 
erleben!  bodajbym  tego  nie 
-czekał!  ©ott  laffe  mid^  ba§ 
ntd^t  erleben!  II.  -czekać  się, 
vn.  perf.  1)  —  się  kogo  auf 
imnbn  ob.  auf  etro!  nid)t  um= 
fonft  g  ero  artet  1^  a  ben;  nie  mo- 
gę się  go  —  id^  !ann  i^n 
nid^t  erwarten,  ic^  roarte  auf 
il^n  oergeblłd^ ;  2)  —  się  czego 
etro.  erleben;  —  się  pociechy 


z  dzieci  greube  ^\\  feinen 
Äinbern  erleben;  jakicbżeśmy 
się  to  czasów  -kali!  n)el(^ 
traurige  '^txitx^  baben  mir  er= 
lebt !  nie  -kam  ja  się  tu  ni- 
czego id^  racrbe  \)\tx  auf  fei=' 
nen  grünen  ^raeig  fommen; 
V.  aucb  Dożyć. 

Doczernić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  DÖUig  fdiroarj  maäien, 
üöllig  fdöroätjen;  —  reszty 
\)txi  i\t\i  fd^roärjen. 

Doczesać,  -czeszę,  -czesa- 
łem, va.  perf.,  Doczesywać, 
-suję,  -sywałem,  va.  imperf. 
y\  ©nbe  fommen,  üößig  auö= 
fämmcn. 

Doczesność,  -sei,  sf.  3eit« 
lic^!eit  /.,  ^Q>.^  Bettlirfie  (im 
@egentl)eil  jur  ©roigfeit). 

Doczesny,  adi.,  Docze- 
śnie,  adv.  1)  geitlid^,  nur  auf 
ober  burcb  eine,  geroiffe  '^txi, 
oergänglic^,  irbifd^;  dobra  -sne 
bie  geitlic^en  ©üter ;  2)  (=  tym- 
czasowy) geittg,  bloB  einige 
3eit  bauernb,  Dorübergel^enb. 

Doczyścić,  -czyszczę,  -czy- 
ścisz, -ściłem,  va.  perf.  u.  Do- 
czyścić się,  vn.  perf.  '\i<!i% 
Übrige  ob.  ^tXK  S^ieft  reinigen; 
Döllii^  rein  mad^en;  ganj  rci^ 
nigen;  nie  mogę  się  tego  — 
id;  !ann  e§  nic^t  rein  be!om=' 
men. 

Doczytać,  -tam,  -tałem, 
va.perf..,  Doczytywać,  -tuję, 
-t.ywałem,  va.  imperf.  u.  fre- 
quent.  1)  §u  ®nt)e  lefen,  001= 
lenbś,  gang  burd^lefen;  -czytaj 
do  tego  miejsca,  do  końca 
lie§  biś  3u  ber  ©telle,  big  jum 
®nbe;  już  -czytałem  tej  ksią- 
żki i^  l^abe  biefeg  93  uc^  fc^on 
auggelefen,  id)  f)ahe  "oa^  Se* 
fen  biefeg  SBuc^eä  fc^on  been= 
bigt;  już  -czytałem  do  trze- 
ciego rozdziału  id)  bin  fd^on 
big  gum  britten  Sapitel  ge= 
!ommen;  2)  -czytać  się,  vn. 
perf,  -czytywać  się,  vn.  im- 
perf, czego  burd)'g  Śefen  etro. 
erfahren,  finben,  erfe^en,  auf 
etm.  beim  Sefen  fommen,  fto= 
fien;  -czytasz  się  tego  w  Cy- 
ceronie baS  lüirft  bu  tm  ©icero 
finben;  pięknych  się  rzeczy 
■czytuję  z  jego  listu  id^  er* 
fal)rc  aug  feinem  S3riefe  gar 
fc^öne  ©ad^en. 


Doćwiczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  big  gur  SSofl!ommen= 
fieit  üben,  burc^  Übung  oer^ 
üollfommnen;  niedoćwiczony 
unooUfommen,  bem  eg  no(^ 
an  Übung  fef;lt. 

Dodać  V,  Dodawać. 

Dodając  v.  Dodoić. 

Dodajnik,  -a,  sm.  ©um= 
mano  m.,  ^^oflen  m.  (3Jlail)em.). 

Dodanie,  -nia,  sn,  1)  ^ü^ 
gäbe  /.,  öingufügen  n.;  2) 
2lbbitton  /.,  ^ufammengä^len 
n.  (Uiatf^em.). 

Dodarcie,  -cia,  sn.  bag 
DoUige  3fi^«iB^n/  Slbtragen 
(eineg  ^leibeg). 

Dodatek,  -tku,  sm.  überl^. 
3ugat)e /.,  S^)^^  ^^-l  nic  nie 
powie  biz  swego  -tku  er  er= 
5äl)lt  nic^tg  ol^ne  eigene  3^=* 
jä^e;  —  do  książki  2lnl)ang 
m.,  ^Beilage  /.,  ©rgängungg^ 
blatt  n. ;  porobił  do  tego  dzieła 
ważne  -tki  er  l^at  gu  bem 
SÖßerfe  rDic^tlge3ufä|e  gemacht; 
to  znajduje  się  w  -tku  bag 
fte^t  im  ?ln^ange;  —  nowych 
pieśni  2ln^ang  neuer  Sieber; 

—  do  podatku  ©teuergufd^lag 
m. 

Dodatkowo,  adv.  gufa^s 
roeife,  an^anggroetfe,  fd^[ie§tic§. 

Dodatkowy,  adi.  Bufa^*, 
angeijängt,  beigegeben,  gugege» 
ben;  artykuł  —  ^ufa^artitel 
m.;  kredyt  —  3^ad^traggcre*= 
bit  m. 

Dodatni,  adi.  1)  pofitio; 
liczby  -tnie  pofitioe  S'^fjUn'^ 
wielkość  -tnia  pofitioe  ©rö^e; 
elektryczność  -tnia  pofttioe 
®le!tricltät;  biegun  -tni  pofi= 
tioer  ^ol;  znak  -tni  2lbbitiong» 
geic^en  n.,  ^luggeidjen  n.  (3Kas 
t^ematif  u.  '^r)\\iy,  2)  (bilbl.) 
-tnie  strony  jakiej  sprawy 
bie  Sid^tfeiten  einer  <3arf)e; 
on  wywiera  na  niego  wpływ 

—  er  übt  einen  roolilt^ättgen 
©influfg  auf  i^n. 

Dodatnio,  adv.  uortljńl« 
^aft,  gut. 

Dodawać,  -daję,  -dawałem, 
va.  imperf,  Dodać,  -dam, 
-dałem,  va.  perf  1)  jugeben, 
l^injugcben,  julegen;  ^ingufü» 
gen;  -dałem  jeszcze  trzy  złote 
id^  gab  ober  legte  noc^  brei 
©ulben  gu   (^ingu,  baju);   to 
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rzekłs/y  -dał  jeszcze  olś  et 
baś  c\(\ao^t  f)atte,  fü^te  er  noc^ 
^in',u;  2J  abbicrcn,  :^u[ammen= 
3äf)ien  (5Katf)m.);  3)  —  komu 
odwagi,  serca  jmnbm  ."perj 
machen,  9)hitrj  cinflö&cn;  — 
komu  ochoty  do  czego  jmnbłlt 
Suft  Ul  etro.  mad^en;  —  komu 
sif  imnbm  5łraft  uerleiljeu. 

Dodawanie,  -nia,  sn.  1) 
iMr^ufiujen  n.,  y^n^ahe  f.;  2) 
2lbbition  /.,  äujammensäfjten 
n.;  3)  (=  doliczanie)  3"3Ö^= 
len  11. 

Dodać  V.  Dodymać. 

Dodlubać,  -bie,  -bałem,  va. 
2)erf.  1)  ein).  gän^Ud^  auö^öJ^» 
len,  ben  9le[t  auśf)of)len;  2) 
mit  einer  (Srübetei  oö.  einer 
müf)[amen  9lrbeit  fertig  werben. 

Dodmuchać  się,  -cham  się, 
-chałem  się,  i;^^.  perf.:  ognia 
się  —  nie  mogę  ict)  fann  fein 
j3-euer  erbfajen. 

Dodniówka,  -i,  sf.  9}Zor=^ 
genbamnierung /.,  frü^c  5Dlor= 
gen^eit. 

Dodoić,  -doję,  -doisz,  -doi- 
łem, va.  yerf..^  Dodając,  -jam, 
-jasz,  -jąłem,  va.  imperf.  1) 
üoUenbö  auömelfen;  mit  bem 
2Jielfen  fertig  werben;  -doić 
krów  bie  übrigen  ^ix^e  auS» 
melfen;  2)  (fctierjf).)  —  kogo 
jmnbm  jein  übriges  ©elb 
abtoct'en,  abgapfen. 

Dodrapać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łem,  1)  va.  perf.  biä  ^u  (gnbe 
fragen,  baö  übrige  ausfra^^en; 
etro.  jetJra^en;  2)  -pać  się  vn. 
perf. :  —  się  rany,  krwi  ftd[) 
rounb  fragen,  fic^  fo  lange  tra- 
fen, bis  man  fic^  uerrounbet, 
big  e§  blutet;  3)  (birbl.)  — 
się  dokąd  ficf)  mit  9J?üf)C  roo= 
bin  burd)arbeiten;  v.  Dochra- 
pać się. 

Dodrukować,  -kuję,  -ko- 
wałem  va.  perf :  —  co  nod^ 
me^r  baju  brucfen;  —  czego 
üoHenbä  ju  ©nbe  brutfen; 
etro.  fertig  brucJen. 

Dodrzeć,  -drę,  -drzesz, 
-darłem,  -drzyj,  va.  perf., 
Dodzierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.,  etro.  gan§  ^crrei^en, 
su  (gnbe  reiben;  —  sukni  ha^ 
^leib  gang  abtragen,  abnu= 
^en;  sukni  po  babce  -darła 
wnuczka  bag  Äteib,   baS  bie 


®rofimuttcr  getragen  l^ai,  hai 
bie  (Snfclin  crft  abgenu^t  ob. 
;^erri[fen;  —  piór  bie  ^ebern 
üoKenbä  fd^leificn,  ^^erfd^Ieif^en. 

Dodusić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  perf.  uollenbś  crroürgen, 
erbroffeln;  pchrąl:  go  pugi- 
nałem, a  potem  -sił  er  burd^= 
bohrte  if)n  mit  bem  2)olc^e  unb 
DoIIenbetc  ben  aJiorb  burc^ 
2Bürgen  ob.  unb  erwürgte  \\)Xi 
bann;  (bilb(.)  —  roboty  mit 
genauer  5fiotl^  eine  Strbeit  be^» 
enben. 

Dodychać,  -cham,  -chałem, 
va.  imperf. :  —  życia  feurfjenb 
[ein  2i:b^n  enben. 

Dodymać,  -mam,  -małem, 
va.  imperf,  Dod^ć,  -dmę, 
-dmiesz,  -dałem,  va.  perf 
nod^  me^r  jubtafen;  —  się 
ognia  burd^  2tnblafen  roieber 
^^-euer  madĘ)en. 

Dodysputować  się,  -tuję 
się,  -towałem  się,  «;n.  perf 
etro.  erbiSputieren,  etroaś  mit= 
teB  »einer  ober  burd;  eine 
©treitrebe  erl^alten,  erringen, 
erkämpfen. 

Dodzierać  v.  Dodrzeć. 

Dodzierżyć,-dzierżę,  -dzier- 
żysz, -dzierżyłem,  va.  perf 
biö  ang  ®nbe  l^alten,  be^aups 
ten;  flauen,  beobachten,  er= 
füllen;  —  pola  ben  Äampf= 
pla^,  ba§  ©c^Iad^tfelb  bc^anp= 

Un'.,    —    słowa,    wiary    Sßort 

galten,  Sirene  unb  ©tauben 
galten ;  v.  Dotrzymać. 

Dodzwonić,  -nie,  -niłem,  1) 
va.  perf.  bis  ju  ®nbe  läuten, 
ausläuten;  2)  —  się,  -niesie, 
-nisz  się,  -niłem  się,  vn.  yerf. 
—  czego  fid^  etroag  erläuten, 
burd)  Sauten  erroerben,  t)er= 
bienen ;  3)  —  się  kogo  jmnbn 
cr!lingeln;  nie  mogłem  —  się 
żadnego  służącego  id^  !onnte 
feinen  SBebienten  erflingeln ; 
nie  mogę  się  nikogo  —  Der« 
gebeng  gie^e  id^  bie  ©loc!e,  id^ 
flingle  umfonft. 

Dodźwigać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf,  Dodźwign^ć,  -gnę, 
-gniesz,  -gnałem,  -gnij,  va. 
perf.  biś  roo^in  aufijeben,  big 
roo^in  gleiten. 

Dofarbować,  -buję,  -bo wa- 
łem, va.  perf.  »otlenbS  ober 
oöUig  färben. 


Dog,  -a,  sm.  2)ogge  /., 
3lrt  grofjer  englifc^er  §wnbe. 

Dogadać,  -gadam,  -dałem, 
I.  va.  perf.  auöreben,  511  ©nbe 
reben;  11.  -dać  się,  -gadam  się, 
-gadałem  sio,  vn.  pe)f.  1)  — 
czego  jtd^  burd)  ^t'hzn  etro. 
jujieljcn,  erroerben;  2)  nie  mogę 
się  z  nim  —  id^  fann  auö 
feiner  3fłebe  nic^t  flug  roerben. 

Dogadywać,  -duje,  -dywa- 
łem,  va.  imperf. :  —  komu 
jmnbm  mit  Sßorten  juffljcn, 
jtnnbn  [tidtjeln;  bodziesz  mu 
dogadywał,  aż  się  czego  do- 
gadasz bu  roirft  il)n  fo  lange 
ftid^eln,  biś  bu  ctroas  ahh<t= 
fommft. 

Dogadzać,  -dzam,  -dzałera, 
vn.  imperf.  1)  —  komu  ie= 
manbem  rotttfa^ren,  5 u  SBillen 
fein,  jmnbm  immer  alles  gu 
©efallen  t§un;  jmnbn  pflegen, 
l)ätfcf)eln;  — sobie  fiel)  ptfc^'eln, 
fid^  pflegen,  e§  fic^  bequem  ma= 
Ąen,  feinen  Süften  fröljnen; 
2)  (bilDl.)  fd^meidieln;  to -ga- 
dza  jego  dumie  ba§  fc^meic^clt 
feinem  ©tolje» 

Dogadzanie,  -ma,  sn.:  — 
komu  äöiUfa^runj  /. ;  —  so- 
bie «Sorge  für  bie  Śefriebi= 
gung  feiner  Süfte,  ©orge  für 
feine  FBequemlic^fett. 

Doganiacz,  -cza,  pi.  -cze, 
-czy,  sm.  Treiber  m.,  ^utrei* 
ber  m.  (^agbro.). 

Doganiać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.  Dogonić,  -gonię, 
-goniłem,  va.  perf.,  Dognać, 
-gnam,  -gnałem,  va.  perf., 
1)  —  dokąd  big  rool)in  trci= 
iitn',  5U  ®nbe  treiben;  2)  — 
kogo  jemanben  im  Saufe  ein= 
l)Olen,  erreichen,  aud^  (bilbl.) 
jmnbm  gleid^fommen. 

Dogaszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.,  Dogasić,  -szę, 
-siłem,  va.  perf.  uollenbś  aus* 
löfd^en;  —  świec  bie  übrigen 
Siebter  auölöfc^en;  —  ogień 
baö  noc^  niĄt  gelöfc^tc  g^euer 
Döllig  bämpfen. 

Doginać,  -ginam,  -ginąłem, 
va.  imperf.,  Dogiać,  -gnę, 
-gniesz,  -giąłem,  va.  perf. 
etro.  nod^  mel)r  biegen,  V\%  su 
einem  gcroiff en  Jßunfte  biegen ; 
nie  mogę    -giąć   sprężyny  id^ 
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iann  bie  ©pringfeber  nid^t  gc» 
l)örig  ob.  |o  roeit  biegen. 

Doglą-dacz,  -a,  pi.  -cze, 
-czy,   stn.    2lujiel^er  m. 

Dogl^daczka,  -i,  pi.  -czki, 
-C7.«k.  sf.  3luf[e^enn  f. 

Doglądać,  -dam,  -dałem, 
ta.  imperf..  I)oglą,dną;ć,  -dnę, 
-dniesz,  -dnąłem,  va.  perf. 
l)  (=  dozierać,  dozorować) 
nod^jel^en,  worauf  ad^t  l^aben, 
forgfältig  beobad)ten,  etra.  be= 
aufftd;tigen;  2)  (=  mieć  pie- 
cze) pflegen;  roorauf  ac^t  ^a« 
beiT,  lüorübcr  bie  2luffid)t  fiil^-- 
ren,  für   etro.  ©orge  tragen. 

Doglądanie,  -uia,  sn.  Stuf« 
fiĄt /.,  05acf)t/.;  forgföltige 
«Pflege,  (Sorgfalt  /. 

Dogładzać/-gładzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.,  Dogładzić, 
-gładzę,  -dzisz,  -dziłem,  va. 
perf.  iixoa^  noc^  mel^r  au§= 
glätten,  ben  3le[t  no^  aug= 
glätten,  üöHig  glattmad^en; 
einer  ©acl)e  bie  le|te  ^eile 
geben. 

Dogładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.,  Dogłodzić, 
-dzę,  -dzisz,  -dziłem,  va.  perf. 
jmnbn  »erliungern  laffen,  auś= 
j^ungeru. 

Dogmat,  -u,  pi.  -ta  (-ty) 
sm.,  2)ogma  n.,  iieljnneinung 
/.,  ©laubenSja^  m.;  —  reli- 
gijny @laubenś=,  Śieligionś« 
bogma. 

Dogmatologia,  -gii,  -gię, 
s/.S)ogmatologte/.,  ®lauben5= 
lebte  /. 

Dogmatyczność,  -ści,  sf. 
1)  3ßejen,  ßliarafter  ber  ®lau= 
bensfä^e,  ber  3)ogmati!;  S)og= 
matiämuS  m.\  2)  v.  Apodyk- 
tyczność  =  stanowczość. 

Dogmatyczny,  adi.,  Do- 
gmatycznie, adv.  bogmatifrf) ; 
in    ©laubenśfa^en    enthalten. 

Dogmatyzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  vn.  imperf.  bogma* 
tifieren;  2)ogmen  ob.  etro.  alg 
S)ogma  tortragen;  über  bie 
©laubenäle^ren  fprecfien,  fłrei= 
len. 

Dognać  V.  Dogonić. 

Dognębić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  jmnbn  gu  ^obe  quälen. 

Dogniatam,  -tasz,  -tałem, 
tja.tmjjer/.jDognieść,  «gniotę 
(nid^t     -gnietę!),     -gnieciesz, 


-gniotłem,  va.  perf.  etro.  ob. 
jmnbn  gänglid^  gufammenbrü* 
äiw,  niebecbrüdten  (roörtl.  u. 
bilbl.);  (bilbl.)  arg  bebrütfen. 

Dognić,  -gniję,  -gniłem,  vn. 
perf.,  Dogniwać,  -gniwam, 
-gni  wałem,  vn.  imperf.  1) 
DoUenbg  Derfaulen,  ganj  burd^= 
faulen;  2)  (bilbl.)  big  gu  einer 
geroiffen  ^t\i  faulen,  mobern; 
-gnijesz,  jak  widzę  do  połu- 
dnia bu  fd^einft  auf  ber  33ä= 
renl^aut  bi§  jur  SKittagöftunbe 
liegen  gu  rooHen;  bu  roitft, 
roie  icb  fel^e,  bein  g^aul&ett  nor 
ber  3Jiittagśftunbe  nic^t  t)er= 
laffen;  on  -gnije  za  piecem 
er  roitb  fein  faulen  Seben  big 
ang  (gnbc  fül^cen. 

Dognieść  v.  Dogniatać. 

Dogniwać  v.  Dognić. 

Dognoić,  -gnoję,  -gnoisz, 
-gnoiłem,  va.  perf.:  —  pola 
l^inlänglirf)  büngen,  nod)  mel^r 
büngen;  —  resztę  pola  bag 
übrige  g^elb  büngen,  bie  S)ün= 
gung  beenbigen. 

Dogoda,  -y,  5/.  =  Dogo- 
dność. 

Dogodność,  -ści,  sf  1)  93es 
quemltd)fett  /.,  2lngemeffen= 
l)eit  /. ;  —  miejsca  beg  Dcteg, 
ein  paffenber  Drt;  zrobiłem 
to  dla  twej  -ści  id^  Ijabe  bieg 
beiner  33equemlid^!eit  roegcn 
getlian;  td^  liabe  eg  bir  ju  @e* 
fallen  getrau;  2)  (Gelegenheit 
f. ;  znam  —  twego  mieszkania 
id)  fenne  bie  (Gelegenheit  beiner 
2i5o^nung;  3)  (GefäUigfcit  /.; 
zrobić  komu  —  jmnbm  eine 
(GefäHigfeit  erroeifen,  jmnbm 
etro.  gu  SBitlen  i\)\xx\. 

Dogodny,  adi.,  Dogodnie, 
adv.  bequem,  gelegen;  -dne 
mieszkanie  eine  bequeme  2Boi^- 
nung;  czas  —  do  żniwa  eine 
gur  fernte  bequeme  ßeit;  pora 
-dna  do  podróży  ein  guteg 
3fleiferoetter;  port  —  ein  be= 
quemer  §afen;  -dne  miejsce 
ein  gelegener  Drt;  przyjść 
w  -dnym  czasie  gur  gelegenen 
3eit  fommen. 

Dogodzenie,  -nia,  sn.  S5e« 
friebigung  /. ;  dla  -nia  swej 
ambicyi  um  feinen  (Sl^rgeij 
ju  befriebigen;  człowiek  tru- 
dny do  -nia  ein  SKenfc^,  bem 
man    eg   nic^t   «ec^t    mad^en 


fann,  ber  fc^roer  ju  befriebigen 
ift. 

Dogodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  perf.  1)  komu 
jmnbm  roiUfabren,  eg  jmnbm 
red^t  machen,  jmnbm  genügen; 
jmnbn  befriebigen,  aufrieben: 
fießen;  jemu  nikt  nie  -godzi 
il)m  !ann'g  niemanb  rec^t 
mad^en,  i^m  !ann  niemanb 
genügeleiften;  wszystkim  tru- 
dno —  aller  SBünfd^e  be= 
friebigen  ift  fc^roer;  (fprid^rc.) 
jeszcze  się  ten  nie  urodził, 
coby  wszystkim  -godził  ber 
foU  nod^  geboren  roerben,  ber 
eg  allen  red^t  mad[)t;  ber 
foli  noc^  fommen,  ber  allen 
red^t  genügen  !ann;  (fc^er^^.) 
oto  sobie  -godził!  ber  l^at 
fid^  einen  guten  ^ag  gemacht! 
2)  (bilbl.)  —  komu  jmnbm 
f o  8ufe|en,  bafg  er  genug  l^at ; 
(=  wygrzmocić,  wyłajać  kogo) 
jmnbn  lüd)tig  burd^ptügeln, 
augfdjelten. 

Dogoić,  -goję,  -goiłem,  1) 
va.  perf.  eine  jffiunbe  ganj 
jul^eiten;  augl^^ilen;  2)  —  się 
vn.  perf.  gul^eilen,  aug^eiten, 
l^eil  roerben. 

Dogolić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf,  auc^  —  się  vr. 
perf.  (fid))  ben  Sart  gänjlid), 
gu  ®nbe  rafieren,    barbieren. 

Dogonić,  Dognać  v.  Do- 
ganiać. 

Dogorywać,  -wam, -wałem, 
vn.  imperf,  Dogorzeć,  -rzę, 
-rżałem,  1)  augbrennen,  üöHig 
gu  (Enbe  brennen;  erliifd^en; 
2)  (bilbl.  =  kończyć  się, 
konać)  ftd^  feinem  (Snbe  na= 
l§en,  gu  (Snbe  gelten,  enben; 
już  -rywa  feine  Sebenggcifter 
fd)roinben,  er  liegt  in  ben 
legten  3ügen,  im  ©terben. 

Dogospodarować,  -daruję, 
-darowałem,  va.  perf.,  ober 
Dogospodarować  sif,  vn. 
perf,  Dogospodarzyć,  -da- 
rzę, -darzysz,  -darzyłem,  va. 
perf,  Dogospodarzyć  sif, 
vn.perf.  ftd^  etro.  burd^  2Birt= 
fc^aft  erroerben,  geroinnen; 
ju  ®nbc  roirtfc^aften. 

Dogotować,  -gotuję,  -go- 
towałem, -gotuj,  va.  perf.  u. 
Dogotowywać,  -wuję  (-wy- 
wam),    -towywałem,  va.  itn- 
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yerf.  I.  1)  baju  ober  f^inju 
foc^cn ;  -^ołuj  jeszcze  więcej 
potraw  !ocl^e  noc^  mef)r  ©pei« 
fen  IjinjU,  baju;  2)  elio.  bc[[ec 
auöfoc^en,  gar  fodjeu,  länger 
foc^cn  laffen;  II.  -tować  sie, 
vn.  perf.j  -gotowywać  sie, 
vn.  imyerf.  gar  roeiben,  fertig 
iperben. 

Dograć,  -gram,  -grałem, 
va.  perf.,  Dogrywać,  -gry- 
wam, -grywałem,  la.  imperf. 
ju  (inbe  fpickn,  üollenbä  auö- 
fpielen. 

Dogradzać   v.  Dogrodzić. 

Dogramiać  v.  Dogromić. 

Dogramolić  się,  -lę  sie, 
-liłem  sie,  vn.  perf.  Bio  it)0* 
r)in  !iieĄ«n,  ju  einem  Orte 
j^infricd^en,  fid)  burc^. arbeiten, 
fi(^  Ijinjdjtcppen;  —  się  na 
górę  'iitxi  93erg  miiljfam  cr= 
flettern,    er!limmen;    (bilbl.) 

—  się  do  czego  mül^fam  er= 
langen,  erreidjen. 

Dogrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dz;łem,  va.  perf.,  Dogra- 
dzać, -dzara,  -dza,  üottenbö 
burc^  einen  3^"»^  eingrenzen. 

Dogromić,  -mię,  -misz, 
-miłem,  t-a.jjer/., Dogramiać, 
•  gramiam,  -miałem,  va.  im- 
perf.,  t)offcnbś  fd) tagen,  ie= 
manbem  ben  ©arauś  mad^en. 

Dogrywać  v.  Dograć. 

Dogryzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf.,  Dogryźć,  -gryzę, 
-gryziesz,  -gjyzłem,  va.  perf. 
1. 1)  ettr.  gang,  Dollenbö  3evbei= 
^en ;  2)  —  kogo  jmnbn  ju  Xobe 
quälen,  in§  ©rab  bringen;  3) 

—  komu  imnbm  mit  Stieben  2C. 
Fjeftig  sujo|cn;  II.  -zać  się, 
vr.  impet'/.,  -gryźć  się  vr. 
yerf.  fid^  ju  Żobe  grämen; 
tem  się  gryzł  biefer  ®ram 
l^at  il|n  aufgerieben,  biefer 
©ram  l^at  i^n  in§  ©rab  gc= 
brad^t,  ^at  feinem  Seben  ein 
®nbe  gemad^t. 

Dogryzki,  -zt  k,  5.  pi.  tant. 
])  9ieftc  m.  yl.  beś  Sßergel^rten, 
Übertefle  »on  (Speifen;  2) 
bittere,  bei^enbe  ©tid^eleien, 
58iffig!eiten  m.  pi.;  nie  zco- 
szę  jego  ciągłych  -zek  id^ 
mag  nidjt  feine  fortraäl^renben 
Siffigfeiten. 

Dogrzać,  -grzeję,  -grzałem, 
va.  perf.,  Dogrzewać,  -wam. 


'  -wałem,  va.  inipcrf.  1)  nod^ 
I  mc^rrcärmen,  biö3urgef)i3rigen 
SBärme  bringen,  ganj  maim 
mad)en  ;  woda  już  się  -grzewa 
baä  äBaffor  roirb  fdjon  roarm ; 
2)  vn.  übeif;.  märmen;  dziś 
słońce  tęgo  dogrzewa  ^eute 
rcärmt  btc  ©onne  fel^r;  tu 
strasznie  -grzewa  l^ier  brennt 
bie  ©onne  fc^redtid);  słońce 
mi  strasznie  -grzewa  bie  ©onue 
fe^t  mir  fi^r  ju;  3)  —  komu 
imnbm  ben  Äopf  rcarm  ma« 
c^en,  iemanbcm  ^art  3ufe^en, 
imnbm  tiid^tig  einl^eijen. 

Dogrzebać,  -grzebię,  grze- 
biesz, -grzebałem,  va.  perf., 
Dogrzebywać,  -grzebuję, 
-grzeby  wałem,  va.  imperf. 
biä  rool^in  graben;  —  się 
czego  fi^  burc^graben,  burd^= 
arbeiten,  etm.  unter  großen 
(Sc^rcierigfeitcn  erreid^cn;  fid) 
elra.  ergraben. 

Dogrześć,  -grzebię,  -grze- 
błem  va.  yerf.  gu  (§nbe  gra- 
ben, fd^arren. 

Dogrzewać  v.  Dogrzać. 

Doheblować,  -bluję,  -blo- 
wałera,  va.  perf.  baś  Übrige 
Dottenbä  abt)obeIn,  etm.  garj 
abf)obe(n. 

Doiciel,  -a,  pi.  -le,  -li,  sm. 
i)3KeI!er  m.;  2)  (bilbt.)  dner, 
ber  anbere  anpunpt,  ^a)x= 
ger  m.;  5ßumper  m. 

Doicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf  mtiUńn  f. 

Doić,  doję,  doisz,  doiłem, 
va.  imperf.  1)  melfen;  2) 
(bilbl.)  —  kogo  imnbm  baś 
@elb  abjapfen,  ben  SBeutel 
fegen,  imnbn  rupfen,  anpum= 
pen ;  3)  szkuta  doi  bie  (Sd^lite 
(&5eid)fetfd^iff)  ift  letf,  faugt 
aSaffer. 

Doigrać  si§,  -gram  się, 
-grałem  się,  vn.  perf.  czego, 
ftc^  burd§  Żanbfin  unb  ©ple* 
lerei  etro.  pjiefien ;  fo  tange 
länbeln,  bi§  man  etn).  ah^' 
befommt. 

Doimek,  -mka,  sm.  1) 
—  winny  ^reftermein  m., 
Df^ad^roein  m.;  2)  3^ac^bier  n., 
§albbier,  ©d^malBier. 

Doiskać,  -skam,  -skałem, 
va.  perf,  Doiskać  sif,  vr. 
perf  (fid))  laufm  big  3U  iSnbe, 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 


(fic^)  üoUenbg  ausraufen,  ab- 
laufen. 

Doiwo,  -wa,  sn.  ©emelf  n. 
V.   Udój. 

Dojadać  v.  Dojeść. 

Dojazd,  -u,  sm.  1)  9ln!unft 
/.;2)3ufa^rt/.,3ufa§rtftraBe 
/. ;  —  parowozu  do  pociągu 
^ilnfotjrt  ber  Socomotiüe  {\\m 
3uge  (®ifenba^nro.). 

Doją-ć,  dojmę,  dojmiesz, 
dojąłem,  vn.  perf..  Dojmo- 
wać, -muję,  -mowałem,  vn. 
imperf.^  komu,  jmnbm  Ijait 
gufc^en;  —  komu  do  żywego 
imnbm  ju  Seibe  gefjen,  aüeä 
^ergeteib  ant^un;  łzy  matki 
do  żywego  rai  -jęły  bie  %^x'(X^ 
neu  ber  SRułter  hxanxxUw.  mir 
auf  bie  SeeTe;  -mujący,  j9ar^. 
a)  anäügtic^,  beleibigenb;  b) 
empfinblic^. 

Dojechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-chałem,  vn.  perf.,  Dojeż- 
dżać, -żdżam,  -źdżałtm,  vn. 
imperf.  1)  btś  rco^in  gefahren, 
geritten,  gefegelt  fommen; 
an!ommen;  -źdźaó  fid^  einem 
Drte  naf)en;  nic^t  mel^r  raeit 
entfernt  fein  (üctn  ga^tenbett 
ober  ateitenben);  gdy  -jadę 
do  lasu,  to  się  wrócę  menn 
ic^  biä  an  ben  äßalb  ge« 
ritten  ob.  gefahren  bin,  raerbe 
id^  umfe^ren;  kto  wprzód 
do  słupa  -jedzie,  wygra  za- 
kład rcer  ben  ^fa^l  (bag  ^iel) 
guerft  erreicht,  ber  rairb  bie 
2ßette  geroinnen ;  nie  -jadę  na 
noe  do  domu  id^  roerbe  auf 
bie  3^ac|t  nid^t  nac^  ^aufe 
fommen;  2)  —  komu  imnbm 
gufe^en,  über  \\)n  fjetfa^ren; 
imnbn  über  bie  3""9^  fprin= 
gen  Taffen;  imnbm  einen  tüd^* 
ligen  §ieb  üerfe^en;  3)  żdżać 
kogo  mit  ben  ^agb^unbeit 
na^eiten. 
Dojenie,  -nia,  sn.  MilUn  n. 
Dojeść,  -jem,  -jesz,  -jedz, 
-jadłem,  va.  perf.,  Dojadać, 
-jadam,  -jadałem,  va.  imperf. 
1)  ba§  Übrige,  ben  9teft  auf- 
effen,  »erje^ren;  DoKenbS  auf* 
effen ;  nie  —  jungem,  fic^  nic^t 
fatt  effen,  junger  leiben,  bar= 
\>tn,  fid^  abbarben;  wolę  nie  — 
a  tobie  dać  id^  rcitl'ö  mir  lie- 
ber  am  9JJunbe  abbarben,  ba« 
mit  id§  bir  geben  !ann,  roa§ 

12 


Do jezdny 


178 


Dokarmić 


\)u  &cbarfft;  t(|  toitt  felöft  l^un» 
gem,  urn  bir  ba§  3fiötliige  ^u 
geben;  nie  -dzony  nid^t  üötttg 
»er^ei^rt,  noĄ  übrig;  2)  gu 
(Snbe  effen,  fid^  jatt  effen;  3) 
(bilbl.)  —  komu  vn.  jmnbm 
empfinblid^  3u[e|en,  auf  jmnbn 
lo^sie^en,  jitinbm  läftig  raer« 
bctt;  do  żywego  mi  -jadłeś  bu 
l^aft  mir  arg  gugeje^t;  to  mi 
-jadło  do  żywego  baö  gieng 
ob.  brang  mir  big  aufg  ŚBlut. 

Dojezdny,  adi. :  -dna  woda 
g^al^rmaffer  n.,  J^inlänglici^  tie- 
te§  SBaffer  gum  ^ol^flo^en. 

Dojeżdżacz,  -cza,  pi.  -cze, 
-czy,  sm.  rettenber  ^agbge^ 
l^ilfe,  Slnfül^rer  ber  ^agöfiunöe. 

Dojeżdżać  v.  Dojechać. 

Dojka,  -i,  pi  -jki,  -jek,  sf. 
l)3Kerferitt/.;  2)  milć)inf)A 
meiMuf)  f.;  miĄ\ć)a\  n.;  3) 

Dojmować  v.  Dojąć, 

Dojnica,  -y,  sf.  S'ielfeimer 
m.,  ^Ul^elUf.,  meUtübü  m., 
über^.  ein  2Kel!getä^. 

Dojnik,  -a,  sm.  2Jielfftatt 
m.,  Ovt,  roo  man  "ta^  Tlilć)- 
vkl)  mel!t. 

Dojny,  adi.,  compar.  doj- 
niejszy,  superl.  najdojniejszy, 
3KcI!=;  -na  krowa,  owcallielf« 
!ul^  /.,  ajłelffrfiaf  n.)  -niejszy 
mc^r  3)U(d)  gebenb,  beffer  miU 
d^enb. 

Dojrzałość,  -ści,  sf.  S^leife 
/. ;  —  płciowa  (eines  ^nabenS 
ob.  cineg  Sjjäbc^eng)  aWannbar« 
!eit/.,  Pubertät/. ;  —  owoców, 
rozumu  Steife  /.  ber  grüd^te, 
be§  SSerftanbeś;  —  wieku 
3lcife  /.  be§  2llter§  ob.  ber 
^al^re;  doprowadzić  do  -ści 
gur  Steife  bringen;  —  pojęć 
Sleife  /.  ber  ^Begriffe;  dojść 
do  -łości  jur  9ieife  gelangen; 
egzamin  -łości  3Uiaturität§=> 
Prüfung  /.,  3^eifeprüfung  /. ; 
świadectwo  -łości  2Raturitatś= 
gcugniś  n.,  afłeifejeugnio;  świa- 
dectwo z  egzaminu  -łości  Wid'- 
turitatśprufungSjeupniś  n. 

Dojrzały,  adi.,  Dojrzale, 
adv.  reif,  mannbar;  —  owoc 
spada  ba§  reife  Dbft  fäHt  ab ; 
—  człowiek  ein  reifer  3Kann; 
ła  panna  ein  mannbares,  rei= 
-fe§  'üiäbd^en;  w  -rzałym  wieku 


im  reifen  3Ifter;  młody  ma 
wiek,  ale  rozum  —  fein  2IIter 
ift  unreif,  aber  fein  SSerftanb 
ift  reif:  po  -łym  namyśle  nac| 
reifer  Überlegung;  -łe  owoce 
zeitiges  Dbft;  zanadto  —  übcr= 
reif;  -le  coś  rozważyć  etraaś 
reif  erroägen,  überlegen. 

Dojrzeć,  -rzeję,  -rzejesz, 
-rżałem,  vn.  perf.,  Dojrze- 
wać, -wam,  -wałem,  vn.  imp. 

1)  reifen,  reif  merben,  gur 
Sieife  !ommen,  bie  Steife  erlan* 
gen,  geitigen,  mannbar  raerben; 

2)  (bilbl.)  gur  Steife  fommen, 
reif  merben ;  czekaj,  aż  sprawa 
-rzeje  matte,  bi§  bie  ©ad^e 
reif  mirb. 

Dojrzeć,  -rzę,  -rżysz,  -rża- 
łem, va.  perf.  1)  erMiefen, 
bemerfen,  roal^rnel^men,  feE)en; 
nie  może  — ,  bo  ma  już  słabe 
oczy  er  !ann  nid^iś  er!ennen, 
raeit  er  fd^on  fd^road^e  2tugen 
|at;  2)  (=  dopilnować  czego) 
roorauf  ad^tgeben,  einer  @acE)e 
naĄfel^en,  nadĘifc^auen;  (fpric|= 
mörtl.)  kto  nie  -jrzy  okiem, 
dołoży  workiem  mer  baä  2Iuge 
nid^t  auftaut,  t^u'  ben  33eu= 
tet  auf. 

Dojść,  dojdę,  dojdziesz, 
dojdź,  doszedłem,  vn.  perf., 
1)  dokąd  einen  Ort  erreid)en; 
(t)om  ©el^enben)  bi§  rao^in 
fommen;  nie  dojdę  do  miasta 
id^  bin  nid^t  imftanbe  biś 
in    bie    ©tabt    gu    !ommen; 

—  do  mety  an§  Qhi  gelan= 
gen;  list  ten  -szedł  ich  fie 
\)ahtxi  biefen  95rief  erl^altcn; 
skoro  was  dojdzie  ten  list  fo» 
batb  eud^  biejer  33rief  gu  §än= 
ben  fommt;  tym  korytarzem 
•dzjesz  do  schodów  burd^ 
biefen  @ang  wirft  bu  bie 
Sireppe  erreid^en,  bi§  an  bie 
Xreppe  gelangen;  2)  —  czego 
(oom  2llter)  erreid^en,  fommen; 
-szedłszy  piętnastu  lat  alŚ  er 
baä  fünfge^nte  ^al^r  erreid^t 
l^atte;  skoro  -jdzie  do  dojrza- 
łości menn  er  jur  Steife  gelangt, 
bie  Steife  erlangt;  jeszcze  nie 
-szedł  do  odpowiedniego  wie- 
ku er  ^at  ba§  gel^örigc  21  f= 
ter    nod^    nid^t    erreid)t;    3) 

—  kogo,  czego  jemanbem 
gleidö  !ommen,  jmnbn  crrei= 
d^n;  nie  -szedł  cnót  ojca  er 


l^at  bie  5Cugenben  feine§  3Sa« 
terś  nid^t  crreic!)t;  4)  (=  doj- 
rzeć) reif  roerben;  owoce  już 
-szły  baä  Obft  ift  fc^on  reif; 
5)  auśrid^ten  =Dokazać;  6) 
—  czego  etro.  erforfc^en,  er= 
grünben,  bal^inter  fommen, 
einer  «Sadie  auf  bie  ©pur 
fommen,  etm.  auefpüren;  nie 
módz  —  czego  ftc^  in  etmag 
nid^t  finben  fi)nnen,  etro.  oer* 
geblid^  gu  erforfd^en  fud^en; 
7)  —  z  kim  ob.  z  czem  końca 
mit  jmnbm  ob.  mit  etro.  fertig 
roerben,  gu  ®nbe  fommen; 
z  nim  nie  można  —  końca 
mit  il^m  fann  man  nid^t  fertig 
roerben;  8)  —  miary  a)  ba§ 
SJtaf;  gefunben l^aben^  b)  (bilbl.) 
baś  DoHe  3Jła^  erreidien  ;  9)  (= 
dożyć;  erleben,  erreid^en;  -szedł 
do  późnego  wieku  er  erlebte  (er= 
reidite)  ba§  greife  (l)ol)e)  2llter; 
10)  (bilbl.  =  dostąpić)  erlan= 
gen;  on  -szedł  do  bardzo  wy- 
sokiej rangi  er  erlangte  einen 
fel^r  l)ol^en  Stang;  i  przecież 
-szedł  swego  unb  er  erlangte 
boct),  n)a§  il)m  gebül^rte,  raa§ 
er  angeflrebt  l^atte,  baś  ©ei- 
nige; V.  Dochodzić. 

Dojście,  -a,  sn.  1)  ba§  ©e« 
langen  bi§  ax\.  ein  ^\iV,  — 
prawdy  ©rforfd^ung  /.  ber 
SBal^rtieit;  —  do  celu  ©rrei*» 
c^ung  /.  eine§  ^iti^'^  2)  (= 
przystęp)  Antritt  m. 

Dojutrek,  -trka,_2>?.-kowie, 
-ków,  sm.  ber  alles  auf  mor= 
gen  t)erfc^ie5t,  ber  mit  nid^tg 
fertig  mirb. 

Dok,  -u,  sm.  2)odf  n.,  ©d^iffS« 
bodf  n. 

Dokapać,  -pię,  -kapałem, 
vn.  u.  va.  perf,  Dokapywać, 
-puję,  -pywałem,  vn.  U.  va. 
imperf.  1)  »ottenbś  au§=" 
tröpfeln;  au§tröpfeln  (oon  ben 
leisten  Kröpfen,  bie  l^erauśflic= 
feen);  2)  (bilbl.  alś  va.)  — 
pieniędzy  fein  ®elb  in  fleinen 
soften  abgal^len. 

Dokarczować,  -czuję,  -czo- 
wałem,  va.  imperf.:  —  pola 
"tid^  ^elb  (ob.  ben  übrigen 
%ijt\{  be§  g^elbeś)  auäroben, 
bie  2lu§robung  beenbigen,  mit 
ber  Sluśrobung  fertig  fein. 

Dokarmić,  -mię,  -misz,  -mi- 
łem,    va.    perf.     1)    t)Ollenbś 
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feifł  ma(l)en,  fcłt  mäften;  2)  — 
dziecię  ein  5łinb  biś  jum  6nt= 
iööl)uen  ('2lbfet>en)  an  ber  33ruft 
jäugen;  —  karmio  go  do  roku 
\ć)  n^erbe  iljn  biö  511  (Snbc  beö 
^Qf)i-eä  )iiu(ien  (ein  5tinb),  ma» 
ften  (ein  SSief)). 

Dokazać,  -każę,  -każesz, 
-kazałem,  va.  per/.,  Dokazy- 
wać, -z^j^j  -zy  wałem,  va. 
impet'/.  1)  (=  dopiąć,  posta- 
wić na  swojem)  etn).  auöfü^= 
ren,  beuieiffłeUigcn,  ben)ir!en, 
juftanbe  brtngni,  crreicl)en, 
auśridjten,  burc^fiifjren,  burci^= 
je^en,  leiften,  üoUbringen;  mit 
ctra.  bnrĄbringen;  pieniądzmi 
wiele  można  —  mit  ®elb  fann 
man  ciel  au^rid)ten ;  tego  nie 
-żesz  bez  jego  pomocy  baś 
nńrft  bu  ot)ne  feine  §ilfe  nid^t 
auśful^ren,  nidbt  beroerffteHigen; 
nie  wiele  -zał  er  Ijat  nid^t  üiel 
betrirft;  -zał  swego  er  l^at 
jcinen  S^^'^  erreid)t;  czego 
nie  zdołał  prośbami  — ,  -ka- 
zał groźbą  i  podstępem  roag 
er  burc^  Sitten  nic^t  ju  erlan= 
^en  uermodite,  fetUe  er  burc^ 
©ro^ungen  unb  liftige  diänU 
burc^ ;  dowiódł  tyra  czynem, 
czego  —  może  e§  bewieö  burd^ 
btefe  ^f)at,  raaś  er  imftanbe 
ift  5U  leiften;  on  sprzeciwił 
się  temu  i  -kazał  swego  er 
•roiberjc^te  fid)  unbbrangburd^; 
-kazałeś  wielkiej  rzeczy  bu 
l^aft  eine  gro^c  2;i)at  coUbrndit; 
2)  (=  dowieść)  beroeifen;  ża- 
den mi  tego  nie  -że  niemanb 
mirb  mir  baś  betneifen;  3)  vn. 
•  zywać  Unfug  treiben,  toUe 
(Streiche  mad^en. 

Dokad,  adv.  1)  rool^in;  — 
idziesz?  mol^in  gel^ft  bu?  — 
go  posyłasz  rcotjin  fd)idft  bu 
il^n?     —    mam    się    obrócić? 

löo^in  folt  id^  mi^  raenben? 
idź,  dokąd  ci  się  podoba  gel^, 
raoE)in  bu  nur  raillft;  -że? 
rco^in  benn?  2)  (oon  ber  3eit) 
mie  lange;  3)  (bilbl.)  raić  roeit, 
big  roie  rcett?  bi§  raie  lange? 
fo  raeit,  fo  lange. 

Dokądkolwiek,  adv.  irgenb 
tuoĘiin,  mo^in  nur  immer;  fo 
lange  nur  immer,  fo  raeit  nur 
immer. 

Dokasać,  -kaszę,  -kąsałem, 
va.  per/.,  Dokasywać,  -suję, 


-sywałem,  va.  imperf.  üoUenbä 
gerbeiften,  ^n  (Snbe  beifeen. 

Dokisać,  -sam,  -sałem,  vn. 
imperf ect.^  Dokisną-ć,  -snę, 
-śniesz,  -snąłem  (słem)  vn. 
perf.  Doffenbö  fauern,  »oUenbś 
gäören. 

Doklejać,  -jam,  -jałom,  va. 
imperf.,  Dokleić,  -kleję, 
-kleisz,  -kleiłem,  va.  perf. 
DoIIcnbś  anleimen,  nod^  mcf)r, 
nodö  ^a3U  anleimen. 

Doklepać,  -klepię,  -klepa- 
łem, va.  perf.  1)  —  kosy 
bie  ©enfe  noUenbö,  ju  (Snbe 
Üöppetn;  2)  (bilDl.)  —  roboty 
eine  2Irbeit   gu  @nbe   (eiern; 

—  pacierza,  lekcyi  ba§  ©ebet, 
bieSection  abbrefd^en,  ableiern. 

Dokład,  -u,  «m..  Dokład- 
ka, -i,  pi.  -ki,  -dek,  5/.  1) 
Anlage  /.,  ßufa^  m.,  5öeifa| 
m.\  2)  —  do  mięsa  bie  3^* 
gäbe  ber  ^-leifd^liauer;  3)  — 
kowadła,  płatnia  kowadła 
2Imbofśba^n  /. ;  — ,  ładuga 
dodatkowa  ^ulabung  /.,  SBei» 
(abung /.  (©ifenbaJ^nDerfeljr); 
-kładka  mostowa  (Schienen* 
au^jug  m.,  2luśgleit  m.^  (Som« 
pen|ation§=,  S)iIatationäoor= 
ricbtung  /.  (53rütfenbau). 

Dokładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.,  Dołożyć,  -łożę, 
-łożysz,  -łożyłem,  va.  perf. 
1)  anlegen;  ^injufe^cn;  do 
mojej  pensy  i  -dam  rocznie  trzy- 
sta złotycb,  aby  wyżyć  §U 
meinem  (^efialte  lege  id^  iä§r= 
lic^  breil^unbert  (Sulben  ju, 
urn  auc?§u!ommen;  2)  (bilbl.) 

—  starania,  pilności,  pracy 
©orgfalt,  f^tei^,  2lrbeit  an= 
roenben;  —  pilności  atten 
mögüd^en  %U\%,  anraenben, 
fid^   möglic^ft   befleißigen;   3) 

—  się,  vn.  imperf.  do  czego, 
beitragen,  feinen  93eitrag  gc= 
ben,    ein    ©emiffeö    ^ergeben. 

Dokładanie,  -nia,  5;^.,  Do- 
łożenie, -nia,  sn.  ^injulegen 
n. ;  —  pilności,  starania,  pracy 
bie  Slnroenbung  be§  ^leifieö, 
ber  ©orgfalt,  ber  2lrbeit. 

Dokładność,  -ści,  sf  SSoII* 
ftänbigfeit  /.,  2luäiü^rUd)!eit 
/. ;  ©enauigfeit  /.,  ©orgfalt; 
iPräcifion  /.  ;  rysunków  do- 
konano z  największą  -nością 
bie  3«i<^"U"S^"   mürben  mil 


größter  @enauigfdt  augge»- 
fü^rt;  wszystkift  obroty  żoł- 
nierzy odznaczały  się  naj- 
większą -ścią  aHe  2ßenbun= 
gen  ber  SJfJannfdjaft  it\d)nńm 
\\<i)  burc^  ^öcf)fte  ©enauigteit, 
^^.^räcifion  aus;  opowiedział 
mi  całą  historyę  z  najwięk- 
szą -ścią  er  er,^ä^lte  mir  bie 
ganje  ©efd^idite  mit  aller  Um» 
ftänblid)feit. 

Dokładny,  adi.,  Dokła- 
dnie, adv.  ooUftänbig,  ouä« 
fü^rlid^,  genau;  präciö;  — 
rachunek  eine  genaue  S^ted^- 
nung. 

Dokłuć,  -kłaję,  -kłułem, 
va.  perf.  1)  tJoUenbä  burd|=> 
ftoßen,  burdifted^en;  2)  ju 
j;obe  fted^en,  einen  töbtlic^en 
©tid^  beibringen. 

Dokoła,  adv.  u.  praepos. 
rings  ^erum,  runb  um^er;  — 
czego  um  etro.  I^erum. 

Dokołatać,  -tam,  -tasz,  -ta- 
łem,  va.  perf.  1)  DoUenbg  ju 
®nbe  !topfen,  burd^  Klopfen, 
©to^en,  ©erlagen  gugrunbc 
rid^ten;  2)  —  sie,  vn.  perf., 
czego  ettü.  mit  üteler  yJJül^e 
(burdöä  Klopfen  üon  %f)üx  gu 
Xf)üv)  erlangen. 

Dokompletować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  perf.  comptetie* 
ren,  üerooüftänbigen,  ergangen. 

Dokonać,  -konam,  -kona- 
łem, va.  perf,  Dokonywać, 
-nywam,  -ny wałem,  va.  im- 
perf. 1)  üoEtenben,  ooHbringen, 
ettt).  beenbigen,  guftanbe  brin= 
gen;  —  życia  fein  2e^en  en* 
Digen,  abfrfieiben,  fterben;  -na- 
łem  tego,  czego  chciałem  id^ 
\)ahQ  "ta^  üoUfü^rt,  roaś  id^ 
mollte ;  2)  (in  ber  Śramm.)  cza- 
sownik -konany  ńn  SSerbum 
ber  Dollenbeten  §anblung;  czas 
przeszły  -konany  bie  oergan= 
genc  3sit,  SSergangen^eit  /., 
baś  perfectum;  3)  —  się  ooH« 
gogen,  DoUbrad^t  mcrben;  -ko- 
nało się  eg  ift  DoUbrad^t,  e§ 
ift  DOrbei;  a  tak  -konają  się 
dni  smutku  twego  unb  hie 
Xage  beine§  Seibenś  foEen 
ein  ®nbe  f)a'ben. 

Dokonanie,  -nia,  sn.  SSoll« 
enbung  /.,  2luśfu§rung  /.; 
Seenbigung  /.,  ©nbc  n. 
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Dokończenie,  -nia,  sn. 
Seenbigung  /.,  ©d^Uifg  m., 
©nbe  M.;  —  nastąpi  ber 
©d)[uf§  folgt. 

Dokończyć,  -czę,  -czysz, 
-ożyłem,  va.  perf.  üoEenben, 
Beenbigen,  gu  ©nbe  bringen, 
enbigen. 

Dokopać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łe-n:),  va.  perf.,  Dokopywać, 
-puję,  -pywałeiD,  va.  imperf. 
1)  Ma  rt)oJ)in  graben,  nocb 
me^r  baju  graben;  2)  -pać 
się  vn.  perf.,  -pywać  się  vn. 
imperf:  —  czego  etir.  aU5= 
graben,  ergraben,  burc^  ©raben 
erfialten,  finbcn,  aufbetfen,  anS 
Siit  bringen;  nie  mogę  — 
się  wody  id^  grabe  oergebenö 
nad^  SOiaffer,  id^  grabe  unb 
!ann  ba§  Gaffer  nic^t  finben. 

Dokopcieć,  -cieję,  -cjałem, 
vn.  perf.  coHenbś  räud^erig 
unb  ru^ig  rcerben,  fid)  gän3= 
Ud^  burc^  3fłaud^  unb  9iu^ 
fd^roärsen. 

Dokopywać    v.   Dokopać. 

Dokosić,  -szę,  -sisz,  -siłetn, 
va.  perfec.  gu  iSnbe  mä()en, 
üoßenbö  abmölken;  nodb;  mef)c 
j^injumä^jen;  —  łąki  bie  aBiefe 
gang  abmäßen,  Den  übrigen 
Xf)eil  ber  Siefe  abmäE)en. 

Dokrajać,  -kiaję,  -kraja- 
łem, va^er/.,Dokroić, -kroję, 
-kroisz,  -kioiłera,  va.  perf. 
bi§  rcol^in  fcf)neiben;  norf) 
mebr  I)in3u[d}iieiben. 

Dokrasić,  -szę,  -sisz,  -si- 
łom, va.  perf.,  Dokraszać, 
-szam,  -szałem,  va.  imperf. 
ńm.  (eine  fd)on  fett  gemad^te 
©peife)  nod|  me^r  ob.  tjollenbś 
fett  maĄen,  frfimüd^n,  malen. 

Dokręcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf,  Dokręcić,  -cę, 
-cisz,  -L-iłem,  va.  perf  gu 
®nbe  breben,  nod)  ntel^r  breiten. 

Dokroić  v.  Dokrajać. 

Dokryć,  -kryję,  -kryłem, 
va  perf,  Dokrywać,  -Ury- 
wam, -kry wałem,  va.  imperf 
bi§  njoEjin  bebcdfen,  DerfcedE^n. 

Doktor,  -a,  pi.  -rzy  (-ro- 
wie, -ry),  -rów.  ,9m.  2^0Ctor  m. ; 
Sirjt  m.;  —  praw  S^octor  ber 
3?cc|te;  —  filozofii  2)octor  ber 
^J)iIofopf;ie;  -rowie  kościoła 
5iivd)enie^rer  m.  pi.,  ^ird^en= 
Oäter  m.;   ([prid^ro.)  czas  naj- 


lepszy —  bie  S^it  ^eirt  alleś 
am  bcften,  bie  3sit  ift  ber 
befle  2lrgt. 

Doktorat,  -u,  sm.  2)octo«= 
rat  M.,  2;octorroürbe  /. ;   zdać 

—  bie  ©octotöprüfung,  ba§ 
Ł^octorat  ablegen;  dostąpić 
•tu  bie  ©octoriüürbe  erlangen. 

Doktorka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf  S)octorin  /.,  Śtrjtin  /. 
(=  akuszerka  |)ebamme  /.) 

Doktorowa,  -wpj,  pi.  -we, 
-wych,  sf  ^rau  2)octor. 

Doktorować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf  l^eilen,  cu^ 
rieren,  ben  Slrgt  inad)en,  boc= 
tern. 

Doktorski,  adi.  S)octor=; 
tytuł  —  2)octortiteI  m.;  bi- 
ret —  2)cctor^ut  m.;  godność 
-ska  ^octorraürbe  /. ;  Strgts, 
ärgttid^,  mebicinifd^;  książka 
-ska  ärgtlid^eö,  mebicinifd^eä 
S3ud^;  po  doktorskn,  adv. 
boctormä^ig,  nad^  2lrt  eines 
SDoctorg. 

Doktorstwo,  -a,  sn.  1) 
2)octorn)ürbe  /.,  ©octorat  n. ; 
2tr3neiraiffenf(|aft  /.,  ijlrjnei» 
funbe  /.;  2)  5.  coli.  ber  ä)oc= 
tor    fammt   feiner  ©emafjlin. 

Doktoryzacya,  -cyi,  -eyę, 
sf.  Soctortfation  /. 

Doktoryzować,  -ryzuję, 
-ryzowałem,  1)  va.  imperf 
^um  2)octor  protnoDieren,  gur 
i)octorn)ürbe     beföröern;     2) 

—  się  vn.  imperf.  prottioDie* 
ren,  iia^  S)octcrat  ert)atten, 
2)Dctor  roerben. 

Doktorzysko,  -a,  sn.  eiit 
elenber  S^octor. 

Doktryna,  -y,  sf.  S)octrin 
/. ;  Sebrfad^  m.,  S)ifciplin /., 
SBtffenfc^aft  /. 

Doktryner,  -a,  pi.  -rzy, 
(-roAvie),  -jów,  sm.  J^octrinäc 
m.,  raiffenfd)aftlid)  gelehrt;  auf 
33ern)irftid)ung  tiner  ©octrin 
bringenb  mit  ftarrer  3flid^t= 
beriicffid^łigung  beś  '^ra!tifd)= 
erreid)baren. 

Doktrynerski,  adi.  boc= 
trinär. 

Doktryneryzm,  -u,  sm. 
^^octrinariśmuś  m.,  boctri« 
nareś  2ßefen,  ^l^un. 

Dokuczać,  -czam,  -czasz, 
-czałera,  vn.  imperf,  Doku- 
czyć,   -czę,     czysz,    -czyłem, 


vn.  perf.  jmnbm  tüd)tig  3U= 
fe^en,  jmnbn  peinigen,  mar= 
tern,  pfagen;  jmnbm  laftlg- 
merben;    —   komu  wszelkimi 

sposobami  jmnbm  auf  jebe 
möglid^e  Sßeife  gufe^en,  alleS 
mögliche  ^erjfeib  anttiun;  za- 
nadto komu  —  eś  gu  arg 
mit  imnbm  treiben;  (fprid^ro.) 
co  -kuczy,  to  nauczy  n)a§ 
oerfel^rt,  ba§  lef)rt. 

Dokuczliwie,  adv.  em* 
pfinblid),  auf  eine  fel^r  em« 
pfinbridie  2lrt. 

Dokuczliwy,  adi.  empfinb* 
lid^,  fe^r  fd^mcrj^aft;  läftig; 
—  człowiek  Reiniger  m., 
D-uäler  m.,  ^lagegeift  m. 

Dokuć,  -kuję,  -liułem,  va. 
perf  big  raoljin  fc^mieben, 
biC'  gu  ®nbe  fd)mieben. 

Dokument,  -u,  pi.  -ta  (-ty),, 
-tów,  sm.,  dim.  Dokumencik, 
-a,  5m.,  S)ocumtnt  w.,  Ur» 
funbe/.,  Seroeiśfc^rift/.;  Se* 
roeig  m. 

Dokumentalny,  adi.,  Do- 
kumentalnie, adv.  V.  Dü- 
kumentoy  etc. 

Dokumentny,  adi.,  Doku- 
mentnie, adv.  bocumenta» 
rifd^,  urfunbli(^;  geraifg,  mil 
üoEer  ©eroijöl^eit. 

Dokupić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf.,  Dokupować, 
-puję,  -powałem,  va.  imperf. 
bajufaufen,  l^injufaufen;  tru- 
dno ob.  nie  można  się  czego 
-kupić  etro.  megen  beś  über«» 
mäßigen  ^reifes  faum  ob.  nid^t 
ertanbeln  fönnen;  ryb  się  te- 
raz nie  -kupi  bie  g^ifd^e  mer* 
ben  je^t  ju  einem  fo  übir= 
mäßigen  greife  üertauft,  tafś 
man  \u  gar  nic^t  !aufen  fann. 

Dokupny,  adi.  erfäuf(id), 
erbanbelbar. 

Dokurzyć,-rzę,-rzysz,  -rzy- 
łera,  va.  perf.  ju  ®nbe  rau= 
d^en,  aueraud^en,  5.  33.  fajkę 
eine  pfeife. 

Dokwasić,  -5zę,  -sisz,  -si- 
łera,  va.  perf  bis  ju  einem 
genńffen  (Srabe  bun-^fäuern, 
ooHenbö  burc^fäuecn. 

Dokwitać,  -tam,  -tasz,  -ta- 
łem,  vn.  imperf.,  Dokwitną,ć, 
-tnę,  -tniesz,  -tłem  (-tnąłem), 
vn.  perf.  abbllifjen,  ju  ©nbc 
blühen,  aufljoren  3U  blühen. 


Dola 
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Dola,  -i,  sf.  <3cl)idf[a[  n , 
-^00  n.,  Sage  f.,  llniftćinbc 
m.  pL,  befonberö  eine  trübe 
fiai^e,  traurigen  ®e[cl^icf ;  takato 
moja  — !  bicö  ift  mein  So3, 
(S.f)icf[an  foldl  ein  ©d}icfj'a[ 
mufo  id)  ertratjeu!  w  każdej 
-li  in  jeber  2a(\e  beś  Sebcnś; 
w  -li  czy  niedoli  im  ©lüdf  ob. 
Unglüd";  iiieszczo'ina  moja  — ! 
mein  Soö  ift  fff)r  traurig! 
X),  iĄ  Ung[ücflid)er !  ad&,  baö 
Xliiglücf!  zmieni  się  twoja  — 
beinc  Umftänbe  loerben  fid^ 
änbcrn;  smutna  to  —  ba§  ift 
ein  trauriges  ©efcl^idE;  niedola 
Unglücf  n.,  Uiifjcit  n. 

Dolać  V.  Dolewać. 

Dolar,  -a,  pi.  -rj,  -rów,  sm. 
S)oIIar  m  ;  —  papierowy  ^a= 
picr=S)oIIar  m. 

Dolatać.  -tam,  -ta<'z,  -ta- 
•łt-m,  vn.  imperf.,  Dolaty- 
wać, -tuję,  -tujesz,  -ty wałem, 
vn.  imperf.,  Dolecieć,  -lecę, 
-lecisz,  -leciałem,  vn.  pßff., 
1)  do  czego  ob.  czego,  dokarl 
I)pranfliegeu,  im  ?ylugc  einen 
Drt  ob.  etrc.  errrid^en;  biś»  mo» 
l^iu  fliegen;  laufen;  kule  -ty- 
wały  aż  do  murów  bic  Äu= 
geln  flogen  6iś  an  bie  JRanern 
r)inan;  2)  (=  zlecieć  aż  gdz'e) 
biö  roofiin  fallen,  j^inftürjen; 
3)  ju  Df)ren  !ommen;  -tuje 
mnie  coś  e§  bringt  etn).  biś 
ju  mir;  woń  -tuje  ein  ©erucE), 
2)uft  ift  3U  fpiiren,  lafśt  fic^ 
fpüren. 

Doleczanie,  -nia,  sn.  ?iad^  = 
cur  /. 

Doleczyć,  -cze,  -czysz,-?zy- 
-ł-im,  va.  perf.  ooHenbö  aus« 
curiercn,  I)ci(cn,  jmnbn  oöttig 
gefunb  machen;  —  się  cttraś 
burc^  Reifen  bdroirfen,  erroer= 
ben  (^f^amen,  3ftuf,  3Sermögcn); 
nie  mogę  się  go  —  id^  fann 
i^n  tro|  aKer  3Kü^e  nid^t  ganj 
^erftetten. 

Dolega,  -gało,  będzie  do- 
legać, vn.  impers.  cś  fc^merjt, 
cerurfac^t  ©d)meT5en;  twój  żal 
mocno  mi  -lega  bein  Seib  ge^t 
mir  fcl^r  ju  ^erjen. 

Dolegać,  -gara,  -gałem,  vn. 
imperf.,  Doleżeć,  -że,  -żysz, 
-żałera,  vn.  perf.  bi§  ju  einer 
geroiffen  ßeit  liegen  bleiben; 
-gać  sobie  red^t    nod^  S8clie= 


htn  au^raften,  faulenden;  nie 
wiem,  czy  tu  ta  książka  -leży 
id^  weif}  nid)t,  ob  baś  33ud) 
[)ier  ficf)cr  liegen  bleiben  fann; 
przed  nim  sie  nic  nie  -leży 
uir  il^ni  l(xnn  nid[)tö  fidler 
bleiben. 

Doleganie,  -a,  sn.  =  Do- 
legliwość  i). 

Dolegliwość,  -ści,  sf.  1) 
©c^merj  m  ,  Übel  n ,  eine  be^ 
fd)iüerlid)e  ^ranf^eit;  2)  Sei= 
ben  n ,  ©rangfat  n.,  3fiot^  /., 
SBefĄroerbe  /.,  ^tage  /. 

Dolegliwy,  adi ,  Dolegli- 
wie, adv.  brüdfenb,  fd)merj- 
()aft,  befdnuerlid^,  empfiublid^; 
—  ból  ein  empfinbttc^er 
«Sd^merj. 

Doleryt,  -u,  sm.  2lugit= 
griinftein  m.,fCIö^grünftein  m., 
(Srauftein  m. 

Dolewa,  -y,  sm.  (ein  fd^erj- 
Tjafter  SluśbrudE)  3"9^c^^<^ 
(oon  einem^  ber  anberen  immer 
jugte^t  ob.  fid^  3ugief;en  lafśt); 
szlachcic  herbu  —  ein  (Sbel= 
mann,  ber  "oa^  3Bappen  „3u= 
gie^er"  ob.  „©ic^  ju"  füfjrt, 
ein  nimmermüber  Xrinfer. 

Dolewacz,  -a,  ^;Z.  -cze,  -czy, 
sm.  ^ugi^Bcr  m. 

Dolewać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf,  Dolać,  -leję,  -le- 
jesz, -lałtm,  va.  perf.  5ugie= 
^en;  —  do  pełna  üoügie^en; 
(bilbl.)  ftc^  t)otttrin!en,  o§ne 
^iluf{)ören  trinfen. 

Dolewka  -'^,pl.  -wki,  -wek, 

sf   1)  8"9"fö  ^^•;  3"g«f^^ 

bifr  n. ;  3uguf^n)ein  m.;  3ugabe 
bei  ©etränfen;  wino  na  -wkę 
ber  ^üUroein. 

Doleźć  V.  Dołazić. 

Doleżały,  part.  perf.  act. 
reif,  abgelegen. 

Doleżeć  v.  Dolegać. 

Doliczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.,  Doliczyć,  -ezę, 
-czysz,  -ożyłem,  va.  perf.  1) 
(=  do  obliczonego  dodawać) 
^ingusäl^ten,  j^in^ured^nen,  bin= 
5uqeben;  2)  bie  gehörige  3^^^ 
geben;  nie  dowaźając,  nie 
-liczając  zebrał  znaczny  ma- 
jątek beim  Slbroiegen  unb  beim 
Slbjä^ten  betrügenb  fammeltc 
er  fiĄ  ein  bebeutenbeö  S3er= 
mögen;  3)  -czyć  się  czego 
etraaS  bur^ś  3«^^^«   fi'^^«"*? 


nie  mó^z  sio  czego  -liczyć 
etn).  nid^t  auś^a^/ten  ob.  nid^t 
Qbjäl^km  !önnen;  eine  3^^^^ 
uid^t  finben  fönnen;  liczę 
i  liczę,  a  -liczyć  się  nie  mogę 
id^  3n[)re  unb  gä^le  unb  !ann 
bie  richtige  3*^^)^  ni<^t  finben, 
unb  fann  nic^t  ausrechnen. 

Dolik,  -u,  sm.  ©d^minf» 
bof)ne  /.,  ^ifore  (^afeole)  /. ; 
—  parzący  ^Jlaufdt)f(l)0te/. 

Dolina,  -y,  sf,  dim.  Do 
linka,  -i,  pi.  -nki,  -nek,  sf. 
X^al  n. ;  mieszkańcy  -lin  Xl^at* 
betroffner  m.  pi. ;  —  podłużna 
Sdngcntl^at  n.\  —  poprzeczna 
Quertf)at  w.;  (bilbt.)  —  płaczu 
^ammert^at  n.,  %^aX  n.  ber 
Xijvämn;  —  rzeczna  ba§ 
^luf  5  bett. 

Dolisko,  -a,  sn.  eine  f)ä\^= 
tiefte,  abfc^euüc|c  ©rube. 

Dolizać,  -żę,  -załera,  va. 
perf,  Dolizywać,  -żuję,  -zy- 
wałem,  va,  imperf  biä  n)0= 
f)in  tedfen;  baś  Übrige  au§* 
lecfen,  ganj  rein  Tecfen. 

Dolman,  Dołoman,  -a,  sm. 
ungorifcfter  dolman;  —  hu- 
zarski §ufarenbolman  m. 

Dolny,  ecdl.  nieber=,  unten-; 
-na  część  Untert^eilw.  (n.); -na 
część  okrętu  ber  unterfte  ^^eit 
beś  (S:^iffeś;  -na  izba  bic  Un= 
terftubc;  -na  warga  Unter= 
(ippe  /. ;  -na  szczęka  Unter= 
fiefer  m.,  Unterfinnbadfen  m. ; 
-na  część  brzucha  Unterleib 
7n.',  -na  część  domu  Unter« 
gemad^n.,  Unterl^auś  n.,  ®rb* 
gefd^ofś  n.;  -na  woda  ©ruben* 
njaffcr  n.;  -na  wieża  zamkowa 
(więzienie  podziemne)  33urg=» 
t)erlie§  n  ;  -ne  tony  bie  nie=» 
beren  %'óne. 

Dolomit,  -u,  sm.  S)olomit 
m.,  Sraunfpat  m ,  33itterfalf 
m.,  Sraunfalf  m. 

Dolomitowy,  adi.  botomi=» 
tifĄ,  bolomit^altig,  botomit= 
artig,  2)o[omit*. 

Dolomizacya,  -cyi,  -cyę, 
5/.  S!)o[omi[ierung  /. 

Dolot,  -u,  sm.  1)  öinfTug  m., 
Slnftug  m.,  ^eranfliegen  n.; 
2)  — ,  -ta,  ein  ;3«9^^""^- 

Dolutować,  -tuję,  -to  wa- 
łem, va.  perf.  junieten,  t)er* 
nieten. 


Dolutrować 
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Dolutrować,  -truję,  -tro- 
wałem,  va.  perf.  DoUenbö 
läutern,  reinigen. 

Dołacić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf.  bie  Satten  DoUenbö 
anfdilagen. 

Doładować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  perf.  nod^  me^r 
l^ingulaben,  bie  üöEige  Sa= 
bung  geben,  üoüenbä  belaben. 

Dołamać,  -mię,  -miesz,  -ma- 
łem,  ta.  perf.,  Dołamywać, 
-muję,  -mywałem,  va.  itnperf. 
DOÜenbä,  aUeä  gcrbred^en,  ab= 
bred^en. 

Dołatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  DoUenbS  sujammenflicfen, 
aufliefen. 

Doławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va'  imperf ^  Dołowić,  -wie, 
-wisz,  -wiłem,  va.  perf.  ju 
@nbe,  noc^  me^r  fiingujagen, 
fifc^en,  erjagen;  anjc^lagen 
(oon  ^agb^unben). 

Dołazić,  -że,  -zisz,  -ziłem, 
vn.  imperf.,  Doleźć,  -lezę, 
-leziesz,  -lazłem,  vn.  perf.  btö 
n)of)in  !riec^en,  !(ettern;  fid| 
Mo  n)oĘ)in  mü^jam  burd^ar= 
beiten;  fic^  l)in^  l^inauf=,  ^in= 
unterarbeiten;  -lezę  do  domu 
id^  roerbe  mic^  big  nad)  §aufe 
fc^teppen. 

Dołączać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf.,  Dołę,- 
czyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  beifügen,  i)in§ufügen, 
j^ingut^un;  -czony  beigefügt, 
beiliegenb;  -czone  papiery  bei« 
folgenbe  5ßapierc. 

Dołek,  -łka,  sm.,  dim. 
Dołeczek,  -czka,  sm.  eine 
tleine  @rube,  @rübcf)en  n.\ 
—  piersiowy,  •  sercowy  ob. 
überf).  dołek  ^erjgtube  /. ;  — 
po  ospie  ^otfengrube/.,  33Iat: 
ternarbe  /. ;  —  oczny  Ślugen» 
pt)(e  /.;  —  stawowy  ©elenf= 
grube  /. ;  (fpridjro.)  -łki  pod 
kim  kopać  jmnbm  eine 
©rube  graben,  Schlingen  ftel= 
ten  ob.  legen;  kto  pod  kim 
-łki  kopie,  sam  w  nie  wpada 
rccr  anbern  eine  ©rube  gräbt, 
fäEt  oft  jelbft  tiinein;  -łki, 
-ków,  s.  pi.  tant  2lrt  Krapfen, 
2)al!en  (Äoc^!unft). 

Dołkowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  f)ol^l  werben, 
(SJruben  betommen. 


Dołkowatość,  -ści,  sf.  §ö^= 
lung  /.,  Söc^rigfeit  /. 

Dołkowaty,  adi.  üott  ®rüb* 
d^en,  grübig,  löchrig;  —  rak 
®aßert!rebö  m.,  2ltocoIar!rebö 
m. 

Dołogłowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  -wców,  sm.  S3anbn)urm 
m.  (Tat.  taenia). 

Dołowaty,  adi.  coli  @ru= 
ben  ob.  Sörf)er ;  t^alartig,  t^al« 
öfinlid^. 

Dołowić  V.  Doławiać. 

Dołożenie  v.  Dokładanie. 

Dołożyć  V.  Dokładać. 

Dołów,  -łowu,  sm.  baö 
©nbe  beś  Q^getiö,  gifct)enś. 

Dołupać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łom, va.  perf.  etw.  üoKcubä, 
bis  3U  ^xKlt  fpalten,  gan^ 
auffpalten. 

Dom,  -u,  sm.  §au5  n.  1) 
(alś  ©eböube);  —  sobie  sta- 
wiać fid^  ein  §au§  bauen; 
—  jednopiętrowy  einftodigeś 
^auś;  —  o  trzech  piętracti 
breifti5dEigea§auś;  —  bez  pię- 
tra, parterowy  ebenerbigeö 
§au§;  —  drewniany  j^ölger« 
ne§  .t)auś;  —  mieszkalny 
2ßol^nl)aus;  —  murowany  ge= 
mauerłcś  §auö;  wejść  do  -mu 
ino  §au§  ^ineingeE)en;  wyjść 
z  -mu  <x\x^  bem  ^aufe  ge^en; 
przed  -mem  t)or  bem  §aufe, 
t)or  ber  Xpr;  w  tym  -mu 
mieszka  er  n)ot)nt  in  biefem 
^aufe ;  przeprowadzam  się 
z  tego  -mu  do  innego  ic^  ^iel^e 
au§  biefem  §Qufe  in  ein  an= 
bereś;  chodzić  od  -mu  do  -mu 
ron  ^aus  gu  §au0  gelten  (bet» 
tein,  ^aufieren);  2)  (alś  2Bol^n= 
ort)  jest  pan  w  -mu?  ift  ber 
^err  ju^aufe  ?  niema  go  w  -mu, 
wyszedł  er  ift  uiĄt  5U§aufe, 
er  ift  ausgegangen;  idź  do 
-mu  geb  nad^  §aufe;  wracać 
do  -mu  l^eimfel^ren ;  powrót  do 
-mu  ^eimfel^r  /. ;  w  -mu  (= 
u  siebie)  5ul)aufe,ba^eim;  wszę- 
dzie dobrze,  w  -mu  najlepiej 
ba^eim  ift'^  bod)  am  beften, 
Dft,  3Beft,  bat)cim  ba§  S8e[t'; 
w  powrocie  do  -mu  auf  bem 
^eimwege;  tęsknić  za  -mem 
ob.  do  -mu  fi(^  nad^  §aufe  feb= 
nen,  ^eimroel^  l^aben;  wygnać 
kogo  z  -mu  jmnbn  auś  bem 
§aufe  ob.  Don  §auö  unb  §of 


jagen;  (bilbt.)  teraz  jestem 
w  -mu  ject  roeift  id),  njoran  id^ 
bin  ob.  rote  t)ie(  e§  gefd)(agen 
l^at,  ie|t  ge^t  mir  ein  Sic^tauf ; 
przed  swym  -mem  zamieć 
pierwej  jeber  !el^re  juerft  ror 
feiner  Sf)ür;  3)  (oon  ben  33cs 
roolönern  eines  §aufe§  ob.  ben 
©liebern  einer  C'^^^'te)  nasz^ 
cały  —  cię  pozdrawia  unfer 
gatigeö  §aug  grii^t  bid^;  wy- 
szedł naprzeciw  niego  z  ca- 
łym -mem  er  gieng  mit  feinem 
gangen  §aufe  i^m   entgegen; 

4)  (als  ganiilie,  ©ef^ledjt) 
on  pierwszy  wniósł  szlachec- 
two do  swego  -mu  er  brachte 
)iin  2lbel  ^uerft  in  fein  §aug; 

—  dawny,  znakomity,  szla- 
checki ein  alteö,  angefel^eneö, 
abeligeä  §aug;  z  dobrego  -mu 
üon  gutem  ^aufe;  kto  ona 
z  -mu?  mie  ift  fie  oon  §aufe? 

—  panujący  baä  regierenbe 
^auś,|)errfd)erl^auś;z-mu  hra- 
bianka eine  geborene  ©räfin, 
eine  ©rafin  üon  §aufe  au§; 

5)  (alä  ^ausraefen)  -mem  za- 
rządzać l)auśl)alten,  bie  |)au§* 
Ijaitung  beforgen,  bem  §auś= 
rcefen  ob.  ber  ^auśroirtfc^aft 
üorfte^en;  wielki  —  prowa- 
dzić ein  groJ3eö  ^a\x^  mad^en, 
auf  großem  ^^u^e  leben,  oiel 
2lufroanb  in  feinem  ^aufe 
machen;  6)  (alä  2lnftalt)  — 
poprawy  ^ud^tl^auś  w.,  SBef= 
ferungśanftalt  /. ;  —  roboczy 
Slrbcitei^auś  n. ;  —  obłąka- 
nych ^rrenanftalt  /. ;  —  han- 
dlowy ^anbelä^auö;  —  Boży 
©otteel)auś;  —  podrzutków 
f^inbel^auö;  —  sieiót  2Baifen= 
^au§;  —  radny  9iatl)^aug;  — 
zajezdny  ©infel^r^auś,  ©aft- 
bof;  —  gościnny  ©aftl^auś, 
ŚiiirlŚ^auO;  —  Pański  \i(X^ 
^au§  be§  ^errn,  ©ottes^aus; 

—  żałoby  2;raueil)auä;  7) 
V.  Zakład,  Tum,  Katedra. 

Dorna,  adv.  (in  ber  S5ol!śs 
fpradie)  gul^aufe,  bei  fid^,  ba= 
^eim. 

Domacać  sif,  -cam  się, 
-całem  się,  vn.  perf.  burd^ 
2;aftcn  entbeden,  erforfc^en, 
l)crauöbringen ;  Domacywać 
się,  -cywam  się,  -cy wałem 
się,  vn.  imperf.  nad)  etroaś 
fuc^en,  forfc^en;  —  się  pulsu 
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u  chorego  bei  einem  Äranfen 
nac^  bem  ''i^ulje  fül^len. 

Domacalny,  adi.  crtaftbar, 
erfor[c()liĄ,  mijgtid)  ju  ertaftcn, 
311  eriorfdjcn. 

Domaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.^  Domoczyć,  -c^ę, 
•Czysz,  -czyłem,  va.  pcrf.  Dol= 
Icub<j  eintoeidfien,  burd)uicid^en 
laffen;  cliu.  üoHenbä  na[ś  ma^ 
d^en. 

Domagać  się,  -ma^ram  się, 
-magaieni  sie,  vm.  imperf., 
czego  etroa§  forbern,  üerlan= 
gen,  buid^auö  f)a6en  motten, 
auf  etiö.  bringen. 

Domaglować,  -gluję,  -glo- 
waiem,  va.  per/.,  czego  ettt). 
üottcnbö  auömargeln,  glätten 
auf  ber  2l'äfc^rotte. 

Domakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.,  Domokn^ć,  -knę, 
-kuiesz,  -mokłem,  rn.  per/. 
tjoUenbö  auöraeicljen. 

Domalować,  -l"ję,  -lujesz, 
-lowalem,  va.  per/.,  Doma- 
lowywać,  -w uje,  -Iowy wałem, 
va.  imperf.  uub  frequent., 
czego  ausmalen,  jumalen,  'txx^ 
WlaUn  beenbigen;  —  się  fid^ 
ermalen,  fid;  mit  3Jiaten  etra. 
»erbienen, 

Domarzać  v.  Domorzyć. 

Domarzać,  -rzam,  -rżałem, 
vn.  imperf ect.^  Domarzną-ć, 
-marznę,  -marzoiesz,  -mar- 
złem, vn.  perf.  Dottenbg  frie« 
ren,  jufrieren,  einfrieren. 

Domator,  -a,  pi.  -rowie 
(-rzy),  -rów,  sm.  ©tubenft^er 
m.,  ©tubenl^oder  w.,  (Stuben= 
f)üter  m. 

Domatorka,  -i,  pi,  -rki, 
-rek,  sf.  ©tubenfi^erin  /., 
©tubent)oderin  /. 

Domatorski,  adi.  ftuben= 
l^ocfermä^ig,  roie  ein  <Stuben= 
^ocfer  ober  raić  eine  <^i\xhin'' 
l^oderin;  primitio,  fc^lic^t. 

Domawiać,  -mawiam,  -ma- 
wiałem, va.  imperf.,  Domó- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłem,  va. 
perf,  czego  gu  ©nbe  reben, 
bas  le^te  aŁort  fagen,  bie  3iebe 
fd^Iiefien,  auśreben;  nie  -ma- 
wiasz ostatnich  słów  buf prid^ft 
bie  legten  SBorte  niĄt  beut= 
lic^  auö;  -mawiać  komu  \t= 
manben  ftidieln;  -mawiać  się 
czego  ob.  o  co  jmnbn  roegen 


etioaś  anreben^  jemanben  urn 
etiü.  erfudjen,  etiu.  in  unuer» 
blümtcr  ä!Beife  beanfpruc^en, 
auf  etwas  anfpietcn;  -mówić 
sio  czego  burd)  Sieben  tx{)(xU 
teil,  juiuege  bringen,  erlangen; 
umie  się  -mówić  er  fd)eut  fid^ 
nid)t  cg  gu  fagen,  ruenn  er 
etiu.  r^aben  mitt,  er  ift  gar 
nid)t  btöbe  im  Sitten. 

Domawianie,  -a,  sn.  1) 
bcutUc^e,  reine  2luöfprad)e;  2) 
©tidieleien;  3)  —  się  ^or» 
berung  /.,  SlnfuĄen  n.,  ®e= 
fud^  n. 

Domazać,  -mażę,  -mazałem, 
va.  perf.,  czego  üoUenbä  be= 
fc^mteren. 

Domek,  -mku,  sm.,  dimin. 
Ü.  Dom,  Domeczek,  -czku, 
sm.,  dimin.  o.  Domek,  §äuö* 
(Ącn  n. ;  —  wiejski  ein  iüanb* 
I)äuöc^en  n. ;  —  dróżniczy  (stra- 
żnica ob.  strażnica  kolejowa 
3Bäd)ter^auä  n.,  33af)nroäd)ter= 
^auś  n. 

Domcczać,  -czam,  -czałem, 
va,  imperf.,  Domęczyć,  -mę- 
czę, -męczysz,  -męczyłem,  va. 
perf.  1)  kogo  jmnbn  5U  ^obe 
martern,  quälen  (raörtl.  unb 
bilbt.) ;  2)  czego  etra.  mit  3Jiüt)e 
unb  Siotf)  guftanbc  bringen, 
cnbigen;  nie  -męczę  tego  kie- 
liszka ic^  bin  nic^t  imftanbe 
\ia^  ©las  gu  jmingen;  3)  — 
się  ftc^  ^u  Sobc  quälen;  fein 
^zhtw  bei  etra.  (czem)  einbüficn. 

Domiar,  -u,  sm.  IXbcrma^ 
n.,  SoUmafe  n.\  na  —  mego 
nieszczęścia  §u  meinem  üotten 
Unglüdf,  ^um  ÜbermaB  meinen 
UnglüdEö,  um  baö  3JlaB  meinen 
Unglücfg  üoU  gu  machen. 

Domiarkować  się,  -kuję 
się,  -ko wałem  się,  vn.  perf., 
czego,  itm.  bemer!en,  xoa\)x- 
ncbmen,  errat^en. 

Domiatać,  -tara,  -tałem, 
va.  imperf.,  Domieść,  -mio- 
tę,  -mieciesz,  -miotłem,  va. 
perf.  ju  Snbe  auśfe^ren,  t)ol= 
Icnbg  ausfegen. 

Domiać,  -mnę,  -mniesz, 
-miąłem,  va.  perf.  gan^  gcr^ 
brüdcn,  jerfnittern. 

Domicylium,  smp-.  indecl., 
pi.  -lia,  -liów,  sn.  2)om{cil  w., 
2Bo^nort  m.,  ftänbiger  2lufents 
fialtśort,  ft.  2lufentl)alt. 


Domierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.,  Domierzyć, 
-rzę,  -rżysz,  -rz_yłem,  va.  pjerf. 
1)  biś  3U  einer  gcroiffen  3«^^ 
jumeffen,  gumeffen;  geprig, 
gut,  uott  meffen;  nie-  f(Jlec^t 
meffen,  lnaipT(>  meffen;  nie 
-mierzył  mi  trzech  łokci  er 
^at  mic^  beim  Steffen  um  brei 
©Ken  betrogen,  eä  fehlen  lu 
bem  red)ten  3Jiafee  noc^  brci 
(Stten;  2)  —  czego  erreid^en, 
erlangen;  -rzyć  życia  baö  £c= 
hin  enbigen;  -rzać  kresu  fein 
®nbe  erreid)en. 

Domieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.,  czego,  ^inju= 
mifc^en,  jumifc^en,  beimifd^en ; 
üollenbö  ju  (Snbe  mifd)en. 

Domieszkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  hx'ö  ju  einer  beftimm* 
ten  3ci^  1^0  leben,  n)ol)nen; 
—  się  czego,  etro.  in  einer 
SCßü^nung  erleben. 

Domieść  v.  Domiatać. 

Dominikalny,  adi.  1)  2)0== 
minicat=,  ©runbi^erren  unb 
©eiftlic^e  betreffcnb;  2)  -ny, 
-uego,  pl.  -ni,  -nych,  sm. 
2)ominicaIoogt  m. 

Dominikanin,  -na,  pl.  -ka- 
nie, -kanów,  sm.  3)ominica= 
ner  m.,  ^rebtgermönd^  m.\ 
Dominikanie  p?.  2)omimcaner= 
flofter  n.,  ^ominicanerürd^c/. 

Dominikanka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  sf.  ^Dominicanerin  /., 
2)ominicanernonne  /. 

Dominikański,  adi.  ^omi« 
nicancr=;  —  klasztor  25o= 
minicanerJloftcr  n.;  zakon  — 
2)ominicanerorben  m.\  po  do- 
minikańsku,  adv.  bomini* 
cancrmäfiig. 

Dominium,  sing,  indecl., 
pl.  -nia,  -uiów,  sn.  dominium 
n.,  ^errfd^aft  /.,  §errfc^aftś= 
gebiet  n.,  §ecrf^aftörec^t  n.; 
äeft^tl)um  n.,  ©igentl^um  n. 

Domino,  -a,  sn.  1)  S)omino 
n.  (ein  ©piel);  kamień  do 
gry  w  —  2)ominoftein  m.\ 
partya  -na  eine  partie  2)omino; 
grać  w  —  2)omino  fpielen; 
wygrać  w  —  S)omino  mad^cn, 
ben  legten  ©tein  anfe^en  unb 
fo  ba§  ©piel  gewinnen;  2) 
2)omino  m.,  eine  3}iagfentrad^t, 
ein  rceitärmliger,  langer  ©ei= 
benmantel    mit   .topuge    ober 
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fragen;  ona  miała  czarne  — 
fie  trug  einen  fd^toar^en  ®o« 
mino;  3)  jemanb  in  folc^er 
^rad^t;  interesuje  cię,  zdaje 
sie,  owo  zielone  —  jener  grüne 
S)ómino  fd^eint  bic^  ju  inłer-- 
effieren. 

Dominować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  vn.  imperf.  bo  minieren, 
l^errfc^en,  Bel)errfrf)m;  —  nad 
ozem  etit).  bel^errfd^en;  na  wy- 
żynie -nujacej  nad  portem 
auf  einer  )iiXi  §ofen  befjcrr-- 
jd^enbcn^öl^e;  -nujaee  miejsca 
bie  bominlerenben  Drter;  pa- 
górek -nnje  nad  miastem  i  nad 
cieśnina  bie  2lnp^e  6e^errfd)t 
bie  8tabt  unb  bie  3JJeerenge. 

Domisko,  -a,  sn.  ein  [d^led^= 
ieg,  alteś,  elenbeś  §au§. 

Domitrężać,  -źam,  -ż<łem, 
va.  imperf.^  Domitrężyć,  -że, 
-żjsz,  -żyłem,  va.  perf.  t)Ol= 
lenbä  »erłanbefn. 

Domknąć,  -mknę,  -mkniesz, 
-mknąłem,  va.  perf^  Domy- 
kać, -kam,  -kałem,  va.  im- 
perf,, czeg-o,  g.  33-  drzwi  (okna) 
bie  nid^t  gang  gugemad^te  %^\\t 
(^enfter)  c^anj  f^lie^en. 

Domleć,  -mielę,  -mielesz, 
-mełłem,  va.  perf.  ^ingumaf)* 
len,  üoHenbS  malzten, 

Domłacać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.,  Domłócić,  -młó- 
cę, -młócisz,  -młóciłem,  va. 
perf.,  czego,  nod^  meE)r  ^injU' 
brefcfien,  cottenbś  brejc^en, 
QUfDre[d^en,  auśbrefd^en. 

Domniemać  się,  -mam  się, 
-małem  się,  vn.  perf.,  Do- 
mniemywać si§,  vn.  imperf., 
czego,  etiD.  »ermutigen,  mulf)= 
ntaCen,  fd^Iie^en. 

Domniemanie,  nia,  sn.  SSer* 
ntutl^ung  /.,  2Jiutl^ma^ung  /. 

Domniemany,  part.  perf. 
pass.  t)ermut()i't,  cermut^li^, 
mut^maltid^,  rermeintUc^. 

Domoczyć  v.  Domaczać. 

Doraodlić  się,  -modlę  się, 
-modlisz  się,  -modliłem  się, 
vn.  perf.,  czegoś,  cttö.  burd^ 
S3eten,  ^\ikr\  erlangen,  etro. 
erbitten. 

Domoknę-ć  v.  Domakać. 

Domordować,  -duję,  -do- 
wałem,  va.  perf.  ben  9teft 
ttiorbcn;  ben  legten  ti)btlic^en 
^ieb,  ben  Siobeśftof;  oerfeticn. 


Domorodny,  adi.  einl^ei* 
niifc^. 

Domorosły,   adi.  jul^aufe, 

bal^eim  aufgeroad^fen;  autoci= 

t^on;   (bilDl.)  norf)  ni^t  »on 

ba^eim     fortge!ommen,     nod^ 

I  unerfahren,    lin!i[d^,    täppifd^. 

Domorzyć,  -morzę,  -mo- 
!  rżysz,'  -morzyłem,  va.  perf., 
I  Domarzać,  -marzam,  -marza- 
łem,  va.  imperf.  t)0ttenb§  auf== 
reiben,  gu  ^obe  aushungern; 
głód  go  -morzył  ber  junger 
t^xi  \\)Xi  o.illenbö  aufgerieben. 

Domostwo,  -a,  sn  SSefiau^ 
fung  /.,  ©ebäube  n  ;  ba§ 
§aug  mit  alten  ^łe be ngebäuben. 

Domotać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.,  czego,  t)olIenb§  auffiaś*  I 
pe(n,  nod^  meijr  bo§u  l^a§peln. ' 

Domownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  §au§genoffe  m.; 
-cy,  pi.  ^aug.^efinbe  w.,  ^auś= 
bienerfd^aft  /. 

Domowy,  adi.  ^au§',  puö* 
Iii);  wojna  -wa  ber  S3ürger* 
!rieg;  -wa  robota  §auä= 
arbeit  /. ;  sprzęty  -we  §auś« 
gcrätl^  n  ;  -we  stosunki  bie 
puSUd^en  3?erl^ättniffe;  lekarz 
—  ^auśatjt  m. ;  zwierzęta  -we 
bie  öau§tt)iere;  czeladź  -wa 
§au§gefinbe  n.;  -we  lekarstwo 
^auśargnei  /. ;  -wa  apteczka 
liau^apot^efe  /.;  —  złodziej 
^auśbieb  m.-,  — ubiór  ^au^* 
fleiöung  /.;  służący  —  ^auö= 
biener  m. ;  —  pies  §au§l^unb 
m.',  ptastwo  -we  ^^^eberoiel  w.; 
kot  —  §au5fa^e  /. ;  roślina 
-wa  ©artengen)ärf)ö  n.;  to  spra- 
wa -wa  baś  ift  eine  ^amilien- 
angelegenl^eit;  chleb  —  §au§* 
brot  n. ;  pieczywo  -we  ^a.u^'' 
gebädE  w.;  po  -mowemu  czę- 
stować ntit  §au§mann§!oft 
bewirten;  jeżeli  nie  weź  niesz 
za  złe,  że  cię  po  -wemu 
przyjmę  raenn  bu  mit  ^aug-- 
manng!o[t  gufrieben  fdn  ober 
fürlieb  nel^men  raillft,  roenn  bu 
eś  nur  nid^t  übel  nimmft, 
baf§  id^  bid^  rale  einen  §aug' 
genoffen  betrad^te. 

Domówić  V.  Domawiać. 

Domówienie,  -nia,  sn.  1) 
©c^lufś  m,  ber  9tebe,  ©cblufś» 
rebc  /.,  ©onclufion  /. ;  2)  — 
się  forbecung  f.,  2ln[ud^en  n., 
©efud^   n.,    über^.    ein   burc^ 


3öorte  geäußerter  3Bunf(^,  bafä 
man  etro.  oon  jmnbm  l^aben 
raotle. 

Domówiony,  ^mrt.  perf. 
pass.  auśgefprod^en,  ju  (Snbc 
gefprod^en. 

Domrażać,  -żim,  -żąłem, 
va.  imperf.,  Domrozić,  -że, 
-zisz,  -ziłem,  va.  perf.  ełu)., 
xQOi.%  fd^on  gum  Xl^eil  gefroren 
ift,  gang  gefrieren  ob.  gu  @iä 
werben  laffen. 

Domurować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.   perf,   Domurowy- 
j  wać,     -rowuję,    -rowywałem, 
va.  freąuent.,  czego,  co  etn). 
'  üoüenbg  ausbauen,    ausmau« 
'  ern,  bajubauen;  V\^  gu  einer 
I  ©telle,  g.  58.  bia   gur  §älfte 
:  ausmauern,  ju  ©nbe  mauern. 
Domyć,  -myję,  -myłdm,  va. 
perf.,  Domywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oollenbä  ab« 
!  raafd^en,  aufroafd^en,  etio.  ganj 
'  rein  roafd^en;   -myć  naczynia 
baä    übrige   ©efdjirr    aueraa* 
;fd^en;   -myć   się   czego    zima^ 
'  gang  rein  bekommen;  nie  mogę 
—  się  tej  plamy  ic^  fann  bic^" 
fen  %Ud  (burc^  2ßafd)en)  nid^t 
tocgbrin^cn. 

Domykać  v.  Domknąć. 
Domysł,  -u,  sm.  Śl\xi^' 
maßung  /.,  SSerinull^ung  /., 
(Sonjectur  /.;  na  -myślę  się 
I  opierać  fi^  auf  eine  SJłutl^- 
maßung  grtinbcn,  ftü^en,  auf 
einer  SSermut^ung,  3Kutl^= 
maßung  berufen;  na  -myślę 
oparty  mut^maßlid^,  auf  einer 
Sßermutl^ung  berul)enb;  na  — 
Dermut^ungsraeife,  aud^  (=  na 
chybi  trafi)  aufs  ©erat^emol^f, 
auf  gut  ®lüdE;  wypowiadać 
wiele  bardzo  niepewnych 
-słów  Diele  l^öd^ft  ungemiffe 
SSermutl^ungen  aufftellen;  — 
się  sprawdza  bie  S5ermut^ung 
beftätigt  fid^;  według  jego  -słu 
nad^  feiner  SBermutl^ung;  wbrew 
wszelkim  -słom  ratber  alle 
SSermutl^ung.  [się. 

Domyślać  się  v.  Domyślić 
Domyślanie  się,  -nia  się, 
sn..  Domyślenie  się,  -nia 
się,  sn.  1)  3)hjtl^maßung  /. ; 
©crat^en  n  ;  2)  (=  wniosko- 
wanie) ©daließen  n.,^'Olgcrn  n. 
Domyślić  się,  -myślę  się, 
-ślisz  sie,  -śliłeś  się,  vn.perf., 
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Domyślać  się,  -myślam  się, 
-myślałem  się,  vn.  imperf., 
—  czeg-o  1)  ettö.  ücrmut{)en^ 
-■mutfjmafien,  erratfjcn,  al)ncix, 
^intcr  ttro.  (baf)iiiter)  !ommen; 
jak  się  -ślam  rcie  ic^  Der« 
ntutfje,  nad^  meiner  33Uitl^= 
niafiunc];  zaraz  się  tego 
-myśHLim  eö  (x\)\\it  mir  gteic^, 
id^  mcrfte  eö  gleid^;  zaraz  sio 
-myśliłem,  czego  ou  chce  id^ 
j^abe  eś  gteid^  errat^cn,  raaö 
er  ^aben  uńH ;  nigdy  się  nie 
-myśli,  aby  to  uczynić  er  l^at 
nic  bett  ©ebanfen,  ben  ©infaC 
(ob.  er  !ümmt  nie  auf  ben 
©ebanfen,  a\x\  ben  (SinfaH) 
ba§  ju  tl^un,  er  Iä[öt  [ic^  nic 
in  ben  ©inn  fommen  baś  ju 
t^iin;  2)  (=  woosić)  [djlie^cn; 
że  wkrótce  przyjedzie,  stąd 
się  -myślam,  że  już  od  dwóch 
tygodui  nie  pisał  bafś  cr  hai^ 
janfommen  rcirb,  jd^Iie^e  id^ 
barauś,  bafś  er  feit  oier^c^n 
^anen    nic^t    gefd^rieben    \)ai. 

Domyślnia,  -i,  5/  ©Hipfc/. 
Sßeglaffung  /.  ('Sramm.)  = 
Wyrzutnia. 

Domyślnie,  adv.  cermut^» 
lid^,  mutl^ma^lid^. 

Domyślność,  -ści,  5/.  g^ä* 
Ijigfeit  /.  etiuaś  gu  erratf)en, 
©d^arfftnn  m.,  2ß{|  m.,  @r= 
finbungggabc  /. ;  —  serca 
^crjenśai^aung  /. 

Domyślny,  adi  1)  (=  prze- 
nikliwy) fctjarffinntg,  teirfit  cr-- 
ratljenb,  fc^(  lu,  (auĄ  =  uprze- 
dzający) guDorfommenb;  2) 
(=  na  domyśle  oparty)  mułf): 
mafelic^,  oermut^lic^. 

Donacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©c^enfung  /.,  2)onationV.  = 
darowizna. 

Donacyjny,  adi.  S)ona« 
tionś',  <ScQenfung§=. 

Donacyt,  -u,  sm.  2)onQcit 
m.^  Dcrfteinerte  2)reietfśmu= 
fc^cl. 

Donaszać,  v.  Donosić. 

Donataryusz,  -a,  pi.  -sze, 
-szów,  sm.  ber  33efd^enfte,  @m= 
pfänger   m.   einer   ^Donation 

Donator,  -a,  pi.  -rowie, 
-rów,  5w.  Sc^enfer  m.  =  daro- 
dawca.  [n. 

Donaty wa,  -y,  5/  ©efc^en! 

Donder,  -ndra  sm.  (ein 
f  c^er  j^after  3lu§br .,  ro  "órtt.  2)ons 


ner  m.);  niech  cię  —  weźmie 
ob.  świśnie !  \)oV  bid)  bcr  .ßu= 
df udE!  cóż  to  do  stu  -ndrów 
zaw.sześ  tak  smutny !  raaś  jum 
.•genfer  bift bu  immer  fo traurig! 

Donica,  -y,  sf.  1)  Xopf  m., 
Dfiapf  m. ;  2)  Xraufftein  m. 
(^öaufunft). 

Do  niczego,  5  indecl  ^au» 
genid^tś  m. 

Doniczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czok,  sf.,  dim.  Don  Donica, 
ein  Üeiner  SRapf;  —  na 
kwiaty  Blumentopf  m. 

Doniczkowy,  adi.  5Rapfs, 
2;opf=;  -we  rośliny  Xopf= 
pflanzen  /.  pi. 

Doniesienie,  -nia,  sn.  1) 
^fjad^ric^t  /.,  3KeIbung  /,  SÖc« 
rid^t  m.\  zrobić  komu  — 
jmnbm  eine  S^ad^ric^t  E)tnter« 
bringen;  —  o  czemś  otrzy- 
mać 3^ad^rid^t,  Äunbc  öon  ein). 
be!ommen,  erhalten;  2)  (== 
ogłoszenie)  33c!anntmad^ung/., 
^unbmaĄung  /.,  Slnjeige/.; 

—  teatralne  2;i^eatcr»2ln3c{ge/.; 

—  rządowe  Äunbmad^ung  /. 
feilniś  ber  Delegierung,  obrtg= 
feitlic^e,  amtti^e  SSefanntma" 
d^ung;  wydać  —  eine  33etannt= 
mad^ung  crtaffen,  eine  3Ser* 
orbnung  befannt  maĄen;  3) 
Slnjeigc  /.,  2)enunciation  /., 
2lnf(oge/. ;  —  imienne  na» 
mentlidie  Slnjeige;  —  bez- 
imienne anonyme  Sln^cige; 
4)  (©ifenba^nro.)  Stnj'ige  /., 
^Happort  m.\  —  codzienne 
SCagcśrapport  m.]  —  doda- 
tkowe S^iac^trag^^Jtapport;  — 
o  braku  przesyłki  ^eijlanjeige 
/. ;  —  o  wypadku  UnfaHś^' 
rapport,  Unfallśangcigc;  — 
uszkodowe,  o  uszkodzeniach 
ajłongetrapport;  —  wraz  z  za- 
rachowaniem, raport  dłużny 
9iapport  mit  ©d^utbberec^nung. 

Donieść,  -niosę  (ntd)t  -nie- 
se!), -niesiesz,  -niosłem,  va. 
perf.  1)  co,  biś  rooĘiin  tragen ; 
nie  -niosę  tego  do  miasta,  tak 
daleko  ic^  !ann  c§  nid^t  big 
in  bie  ©tabt  ob.  fo  roeit  tra-- 
gen;  2)  —  czego  nod)  J^inju« 
tragen,  noc^  me^r  bringen; 
•nieś  drew  jeszcze  trage  nodf| 
mel^r  §0(3  l^inju;  3)  —  komu 
o  czem  albo  co  jmnbm  etro.  öin= 
terbringcn,    bclannt    mad^cn, 


eine  5^ad^rid^t  »on  etm.  geben 
ob.  fjinterbringcn,  jninbu  Don 
etro.  benad)riit)tigen,  in  ilennt 
niä  fe|jen;  jmnbm  ctiu.  melben 

4)  —  co  na  kogo  jmnbn  (xxi 
gcigen;  —  co  na  kogo  bez 
imiennie  jmnbn  bcnuncieren 

5)  (oon  ©c^iefirooffen)  tragen 
nasze   działa    nie   -niosą   tak 
daleko  unfcrc  ^anoncu  (©e= 
fd)ü^e)   tragen   nic^t  fo  rceit. 

Doniosłość,  -ści,  sf  Xrag* 
roeite  /.,  33ebcutung/. ;  to  jest 
sprawa  największej  -słości  baö 
ift  eine  3lngelegen^eit  t)on 
^öcöftcr  33ebcutung. 

Doniosły,  adi.,  Doniosłe, 
adv.  bcbeutenb,  wichtig,  ec(a= 
tant. 

Doniszczyć,  -czę,  «czysz, 
-ożyłem,  va.  perf.  DoUenbś 
ocrntd^ten,  etro.  ganj  abnü^en; 
—  się  na  zdrowiu,  majątku 
ftd^  an  ©efunb^cit,  SSermögen 
jugrunbe  rid^ten. 

Donkiszot,  -a,  2??  -ci,  -tów, 
sm.  Don  Quixote  (fprid^. : 
^tc^ott),  abenteucrnbcr,  fahren* 
ber  Siitter  doU  §irngefpinfte; 
überl^.  närrifcfjcr  2lbentourcr; 
^ra^ter  m.,  9^arr  m. 

Donkiszoterya,  -ryi,  -ryę, 
sf.  2lbenteucr(ic^feit  /,  abcn« 
teuerlic^e,    närrijdöe    ©treidle. 

Donos,  -u,  sm.  =  Donie- 
sienie bezimienne. 

Donosiciel,  -a,  sm.  §inter= 
bringer  m.  ob.  Überbringer  m. 
einer  5Rad)ri^t;  ^ilnjdger  m., 
2lngebec    m ,   Ścnunciant  7n. 

Donosicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  §interbringerin  /. 
ob  Überbringerin/,  einer  3^a^? 
rid^t;  Stnjcigcrin/.,  Slngeberin 
/.,  Scnunciantin  /. 

Donosicielski,  adi.  9ln=» 
3eigcr=,  3Ingebcr=,  2)enuncian= 
ten='. 

Donosić,  -noszę,  -nosisz, 
-nosiłem,  va.  imperf,  Dona- 
szać, -nsszam,  -naszałem,  va. 
iterat.  1)  gu  ®nbc  tragen; 
bis  l^irt  tragm;  —  płodu  ob. 
dziecięcia  bic  ŚcibcSfrud^t  biä 
jur  geprigcn  3^^^  tragen; 
-noszony  płód  aufgetragene 
^rudbt;  płód  nie  donoszony 
unjeitige  ©cburt;  2)  —  komu 
czego  jmnbm  etro.  barbringcn, 
barrcidien;  —  więźniowi  ży- 
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wności  (tajemnie)  einem  2lr= 
rcftanten  ^Jia^rung  juftedEen ; 
3)  —  sakni  ein  i^leib  cjänjlic^ 
abnü^en,  abtragen;  4)  v.  Do- 
nieść 3. 

Donośnie,  adv.  taut,  raeit 
pernefimtic^. 

Donośność,  -sei,  sf.  1) 
©c^ufśraeite  /.  eines  ©eroe^reg 
ob.  ©efc^ü^es ;  2)  —  bie  @tät!e 
ber  Stimme. 

Donośny,  adi.  ftar!,  laut, 
ftarf  lönenb. 

Donucić,  -nucę,  -nucisz, 
-nuciłem,  va.  perf.  ju  ®nbe 
finaen,  auffingen. 

Doń    =  do  niego,   v.  On. 

Doorać,  -oram  (-orzę), 
-orasz  (-orzesz),  -orałem,  va. 
perf.^  Doorywać,  -rywam, 
-rywałem,  va.  imjperf.  ju 
@nbe  ;)flügen;  bis  lüol^in  pflü= 
gen,  adfern;  tiod^  mel)r  f)in3u= 
pflügen,  j^injuarfern;  —  roli 
\iQ.^  ^elb  3U  @nbe  pflügen, 
gupflügen;  —  do  tego  miejsca 
big  gu  biefer  ©teile  pflügen; 
(poetifd^)  gdy  starość  czoła 
ci  -orze  menn  baś  2ltter  bir 
bieStirn  uollenbś  mit  ^urdien 
bebec!t. 

Doostrzaó,  -strzam,  -strza- 
łem, va.  imperf.^  Doostrzyć, 
-strzę,  -strzysz,  -strzj-łem,  va. 
perf.  etro.  fcf)on  jtemlic^  £c^ar= 
fe§  oollenbö  fd^arf  machen;  — 
noźów  tu  übrijen  3Jieffer 
fc^äcfen,  fc^leifen. 

Dopad,  -u,  sm.  (Srreid^en 
n.,  ©rroifd^en  «.,  (ŁxiciTc>X)tn  n., 
©röofcl^en  n. 

Dopadać,  -dam,  -dałem, 
va.  u.  vn.  imperf.j  Dopaść, 
-padnę,  -padniesz,  -padnie, 
-padłem,  va.  u.  vn.  perf.  1) 
biś  raol^in  fallen,  fallen  bis 
auf;  2)  im  Saufe  big  mo^in 
lommen,  fc^neU  roo  on!om= 
men,  gelangen;  3)  genau  auf 
ob.  in  einanbcr  paffen,  an= 
fd^lie^en;  wieko  nie  -pada  do 
kufra  ber  ©edel  pajöt  nic^t 
gum  ^offa;  4)  —  kogo  {= 
napaść)  auf  einen  jufpringen, 
um  i^n  3u  ertappen;  jmnbn 
überfallen,  überrumpeln;  (= 
dopędzić)  jmnbn  erjagen,  er= 
eilen,  etn)ifd)en;  (=  znaleźć, 
spotkać)  jmnbn  auftreiben; 
jeżeli  go  gdzie  -padnę,  przyślę 


go  do  ciebie  menn  id^  i^rt 
irgenbroo  auftreibe,  fc^idc  ic^ 
i^n  gu  bir;  5)  —  czego  (== 
dorwać  się)  etm.  erteid^en,  ^u» 
fällig  antreffen,  etro.  auftrei= 
ben;  skoro  tylko  dopaduę 
skąd  pieniędzy  rcenn  id)  nur 
rooi^er  ©elb  auftreiben  roetbe; 
nie  mogę  tego  nigdzie  — 
id^  lann  ber  ©ac^e  niĄt  ^ab= 
l^aft  merben ;  jak  -padł  butel- 
ki, nie  wypuścił  jej  z  rąk, 
aż  ją  do  dna  wysuszył  alś 
er  bie  3^lafc|e  in  bic  §änbe 
befam,  lief;  er  oon  i^r  nid)t, 
biś  er  fie  biś  auf  'titn  33oöen 
ausgeleert  Ijatte. 

Dopadkiem,  Dopadkowo, 
adv.  in  ber  ®ile,  flugö ;  bann 
unb  mann,  gelegenttirf),  gu= 
fällig.  [rywczy. 

Dopadkowy,   adi.  =  Do- 

Dopadnienie,  -nia,  sn., 
Dopadniecie,  -cia,  sn,  (Srs 
greifen  n.,  (Stl^afc^en  n.,  2luf; 
fangen  n.  im  ^luge ;  ha^  ®r= 
reichen  eineö  Drteä  ober  einer 
©teile. 

Dopajać  V.  Dopoić. 

Dopalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.,  Dopalić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  aufbrennen, 
^u  ®nbe  brennen,  oollenbö 
oerbrennen;  nod^  baju^eijen; 

—  się  ausbrennen,  ju  ©nbe 
Brennen;  -lić  świecy  baś  Sid^t 
gu  @nöe  brennen;  świeca, 
ogień  -pala  się  tag  2ići)t, 
baä  g=euer  brennt  an^;  -palić 
w  piecu  im  Dfen  ooUenbś 
ausbrennen  laffen;  nod^  me^r 
einlicigen;  mało  kawy,  trzeba 
jej  jeszcze  pół  funta  -palić 
eś  ift  nic^t  genug  Kaffee  ba, 
man  mufg  noc^  ein  ^alb  ^^funb 
l^inmbrennen;  —  kawy  ben 
Kaffee  braun  brennen;  nie 
mogę  się  w  tem  mieszkaniu 
-palić  t(^'  fann  biefe  SBo^nung 
nic^t  genug   erzeigen;  (bilbl.) 

—  konau  (=  dopiec  komu) 
jmnbm  ein^eigen,  roarm  ma* 
c^en. 

Dopalanie,  -nia,  sm.:  — 
railerza  ßuiammenbrennen  n., 
3^ieberfol)ten  n,  beä  3Keiterö 
(Sergro.). 

Dopamictać  si§,  -tam  się, 
-tałem  się,  vn.  perf.  fid^  crin= 
nem.      '  \ 


Doparek,  -rka,  sm.  Paar- 
ung m.  (üJiebic). 

Doparzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  iłnperf,  Doparzyć,  -rzę,. 
-rżysz,  -rzyłem,  va.  perf.  biä 
gu  einem  geroiffen  ©rabę  brü= 
^en,  ootlenbś  abbrühen;  nod^ 
me^r  brüten;  (bilbl.)  —  komu 
jmnbm  tnarm  mad^en,  l^att  gu« 
fc^en. 

Dopaść  V.  Dopadać. 

Dopasować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  perf  bic^t  anfügen, 
anpaffen. 

Dopatrywać,  -truję,  -tru- 
jesz, -try wałem,  va.  imperf  ^ 
Dopatrzyć,  va.  auć)  Dopa- 
trzyć si§,  -patrzę  (się),  -pa- 
trzysz (się),  -patrzyłem  (się),, 
vn.  perf.  erfc^en,  raa^rnelimen ; 
-trzyć  się  gematir  raerben, 
ma^rnelimen,  entbcdfen;  -try- 
wać  ctro.  beobachten,  auf  etro. 
ac^tliaben,  ein  Sluge  auf  etro. 
I^aben;  on  -truje  się  w  tem 
zbrodni  er  fte^t  barin  ein  SSec» 
bred^en. 

Dopchać,  -pcham,  -pcha- 
łem, va.  perf,  Dopchnąć, 
-pchnę,  -pchniesz,  -pchnąłem, 
va.  perf,  Dopychać,  -cham, 
-chałeś,  va.  imperf.  1)  etroaä 
burd)  ©d^ieben,  Studien,  ©io= 
^en  biö  an  einen  Drt  ob.  in 
eine  geroiffe  Sage  bringen; 
-pchnął  mnie  do  okna  er  ftief^ 
mid^  bis  an  baä  g^enfter;  nie 
mogę  -pchnąć  drzwi  idĘ)  fann 
bie  %i)Vi.x  niĄt  gubrüdten ;  2)  ooU 
ftopfen,  ooll  pfropfen,  ooU  pa= 
^tn,  brzucha  ben  3Jiagen,  woru 
z  pieniądzmi  ben  ©elDbeutel; 
—  się  fid^  rool^in  einbrängen. 

Dopełniacz,  -a,  sm.  ©enetio 
m.,  bergroeite  33iegungśfatt  alg 
©rgängung  im  ©a|e,  SBeśfall 
m.,  Sefitifall  m. 

Dopełniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf,  Dopełnić,  -nie, 
-nisz,  -niłem,  va.  perf.  1)  OoU 
füllen,  ooll  machen,  gang  an= 
füHen;  ooH  giefeen  (dolać); 
ooll  fd^litten  (dosypać);  -nić 
liczby  üoUgä^lig  machen;  -peł- 
nił się  poczet  bic  ^a\)l  ift  Dott 
gerooroen ;  —  sumy  bie  ©ummc 
ooUgäl^lig  mad^en;  —  miary 
bag  5Ra^  oott  mad^en;  — 
miarki  (=  podpić  sobie)  fid^ 
Übernehmen;  2)  erfüllen,  obo- 
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wi^zku  feine  ^flid^t ;  przyrze- 
czenia fein  i^ci*iprec()eu  l)aU 
Ur\,  ooUjief)cn,  ooUftrccten; 
-nić  bezzwłocznie  czyichś  roz- 
kazów jninba  33efor)(e  uno,c= 
fäumt  ooUsicl^en,  ooUflrecfen; 
ściśle  i  z  gorliwością  -nić 
czyichś  rozkazów  jninbä  33e= 
fef)[c  eifrii^  unb  genau  befot= 
gen,  aud):  feiner  ^-l^^i^)*/  i"^'^' 
nem  3]erfpied)en,  jnuibś  )Öe= 
festen  nac^fouimen;  — sie  er= 
füllt  irerben,  in  (Erfüllung  ge= 
l^en ;  3)  knty  -niajnce  comple= 
mentiire  slitnfel  (:)JüxtE)em.). 

Dopełnianie,  -nia,  Dopeł- 
nienie, -nia,  sn.  1)  SSoIIfül= 
len  n.,  ^u^Mtn  n.  (beś  3J?a&eś); 
3ufüUung  /,  Zugabe  /.,  3u= 
fa^  m. ;  (Srgänjung  /.  (m  ber 
©a^Iel)re);  2)  Erfüllung  /., 
33oUäie^w"9/-,  SSoUftredfung /.; 
-nienie   kąta   komplement  n.\ 

—  rozkazów  S3efolgung  /.  ber 
23efe[)le;  dla  -nia  rozkazów 
um  bie  33efet)fe  gu  Dollgief^en. 

Dopełniczy,  adi.  (Śrgan- 
äungö=^,  gur  ^eroollftänbigurg 
bienenb;  -ize  barwy  fupple* 
mentäre  'g-arben  (3Jiebic.). 

Dopełnić  v.  Dopełniać, 

Dopełzać,  -zam,  -załem, 
vn.  yerf.,  Dopełznać,  -znę, 
-znieś?,  -znałem,  vn.  'perf.  bis 
roofiin  fciec^en;  -nać  ganj  oer= 
fc^ie&en  (oon  ben  letzten  ©pu» 
ren  einer  f^^arbe). 

Dopędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.,  Dopędzić,  -dze, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf.  1) 
big  n)ot)in  treiben;  —  owce 
do  lasu  bie  (Sd^afe  5i§  in  '^tn 
Sßalb  treiben;  2)  —  kogo  ie= 
manbcn  erjagen,  einr^oten,  im 
.Saufe  erreichen;  3)  —  kogo 
jemanben  (burd^  fc^neEe  ^^ort- 
fc^ritte  in  einer  SEiffenfĄaft 
ob.  burcft  fd^neUeś  Sluffteigen 
Don  einer  äBürbe  3ur  anberen) 
einl^oten,  jmnbm  gieic^fommen. 

Dopi^jć  V.  Dopinać. 

Dopić  V.  Dopijać. 

Dopiec,  -kę,  -czesz,  -pie- 
kłem, va.  perf.^  Dopiekać, 
-kano,  -kałena,  va.  imperf.  auc^ 

—  się  vn.  yerf.  ob.  im'perf.^ 
1)  ctroaö  ooHenbä  ausbadEen, 
auäbraten,  gar  braten;  chleb 
się  jeszcze  nie  -piekł  baö 
33rot  ift  nod^  nic^t  abgebadfcn. 


nod)  nidjt  gar;  gdy  się  pie- 
czeń -piecze  lueun  ber  33ra= 
U\\  gar  fein  roirb;  -piec  się 
auöbraten,  auöbadten,  gar  iüer= 
ben;  -czony  gut  auśgebacfcn, 
üüUig  aufgebraten,  gar;  2jnoc^ 
mef)r  badfen,  braten;  ba^u  ba^ 
^iXK,  braten  {\\x  bem  frf)on  ®e= 
badfenen,  ©ebratenen);  3)  (= 
silnie  dogrzewać)  brennen, 
glühen  (oon  ber  ©onne); 
słońce  -ka  bie  ©onne  ftidjt; 
4)  (bitbi.)  —  komu  jemanbeni 
tüd;tig  gufe^en.  einfjeijen,  \Z' 
manbem  roaim  mad^en. 

Dopierać,  -ram,  -rałem,  va. 
mpe>/.,Doprzeć,-prę, -przesz, 
-parłem,  va.  perf..,  1)  ooltenbś 
gufperren,  juftemmen,  ^ufd)Iie= 
^en;  nie  mógł  -przeć  drzwi 
er  fonnte  bie  %\)Vit  nid)t  %Vi= 
btüden;  2)  -rać  komu  jmnbm 
l^art  anliegen,  fmnbn  brängen, 
ins  ©ebtänge  bringen,  in  bie 
®nge  treiben ;  3)  -rać  się  czego 
naiĄ  etn).  eifrig  ftceben,  etioaö 
burdic^ug  gu  erlangen  fuĄen, 
bringenb  auf  etraaś  beftefien, 
etroaś  geroaltig  forbern,  burc^= 
auö  raoUen;  v.  Domagać  się, 
Napierać  się. 

Dopierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf,,  Doprać,  -piorę, 
-pierzesz,  -prałem,  va.  perf. 
gu  ®nbe  roafc^en,  auśroafc^en, 
ba§  3Bafd)en(ber  SCäfc^e)  be- 
enbigen;  nod)  me^r  bagu  loa« 
fĄen ;  -prać  się  czego  etroas 
mit  SRu^e  reinroafd^en;  nie 
mogę  -prać  się  tej  plamy  id^ 
fann  biefen  ^(ed^  tro§  auer 
Slaü^e  nid)t  auśraafc^en;  nie 
mogę  -prać  się  bielizny  ic^ 
^abe  ber  SBäfc^e  fo  oief,  bafö 
ic^  mit  bem  2öafrf)en  nic^t 
fertig  merben  !ann. 

Dopiero,  adv..,  dimin.  Do- 
pierutko,  Dopieruteńko, 
adv.  1)  eben  ;  —  co  thtn  je^t, 
eben,  foeben,  gerabe  je^t; 
—  teraz!  erft  \t%i\  —  teraz 
przyszedł  er  ift  erft  {thzn) 
je^t  ge!ommcn;  —  wtenczas 
erft,  erft  bann,  bann  erft,  ba 
erft ;  wtenczas  —  poznajemy 
wartość  zdrowia,  kiedyśmy 
je  stracili  ben  äöert  ber  @e= 
funbĘieit  feigen  mir  bann  erft 
ein,  vdtwn  wir  fie  oerloren 
^abcn;    2)    —    ma    lat    pię- 


tnaście er  ift  erft  fünfjetjn 
Safere  alt;  to  —  początek  baä 
ift   erft   ber   2lnfang;    koniec 

—  będzie  baś  (Śnbe  fott  erft 
fommen,  baś  Übrige  roirb 
nacl)fominen;  to  —  wielki 
człowiek!  baś  ift  erft  ein 
grofier  äTiann!  a  cóż  —  ge=' 
fc^meige,  gefd)n)eige  benn.  gu 
gefcftrceigen ;  um  rcie  oiel  mefir, 
weniger;  darować  ci  nie  mogę 
przymówki,  a  cóż  —  obrazy 
baiö  bu  auf  mid^  geftid)ctt 
[)aft,  fann  id^  bir  nic^t  oer= 
geilten,  gefdöroeige  bcnn,  bafö 
bu  mic^  beteibigt  l)aft;  jabym 
to  potrafił,  a  cóż  —  ty !  id^ 
fonnte  bas  beroerfftelUgen,  urn 
mie  oiel  leiĄter  ti\x\  —  już, 
batb  —  balb,  faum  —  fo 
roieber!  —  był  tu,  a  już  jest 
tam  h({ifi  ift  er  l^ier,  balb 
ba;  —  przyszedł,  a  już  od- 
chodzi faum  ift  er  gefommen, 
fo  gef)t  ec   fd^on  rateber  roeg; 

—  się  śoiiał,  a  już  płacze 
foeben  ^at  er  gefacht,  je^t 
loeint  er  roieber. 

Dopieruteńki,  adi.  dim. 
foeben  erft,  im  nämlichen  2lus 
genblicfe  (gefd^el)enb) ;  jestem 
po  -teńkiem  śniadaniu  fo= 
ihtn  erft  (in  biefem  5?lugen= 
blicfe)  ^aht  ic^  gefrüf)ftücft. 

Dopięcie,  -a,  sn.  (Srreid^en 
n.,  ®rlaugertn.,2)urd^fi^en  w. ; 
3ufnöpfcn  n. 

Dopijać,  -pijam,  -pijałem, 
va.  imperf..,  Dopić,  -piję, 
-pijesz,  -piłem,  va.  perf.  1) 
ganj  ausleeren,  ooUenbg  aus» 
trinfen;  już  -pija  drugiej  bu- 
telki er  roirb  bie  jroeite  ^lafc^e 
balb  ausgeleert  l^aben;  nie 
mogę  -pić  lej  szklanki  id^  fann 
nic^i  biefeś  ©lag  ju  ®nbe  trin= 
fen;  -pił  ostatka  er  ^at  bie 
9f?eige  auggetrunfen;  -pijam 
właśnie  ostatka  z  butelki  ic^ 
bin  ihin  babei,  ba§  Sefete 
aug  ber  ^(afc^e  ju  leeren; 
(fprid^roörtl.)  kto  nie  doje,  nie 
•pije,  ten  mądrze  i  długo  żyje 
roer  3)iaf;  ^dlt  in  ©peif  unb 
2:ranf,  ber  lebet  roeifc  unb 
lang;  2)  —  się  czego  fic^ 
burd^  2;rinfen  etro.  gusie^en. 

Dopilnować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  perf.,  etro.  fleißig, 
forgfam  beobad[)ten,  etro.   (y^^ 


Dopiłować 
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roartcn,  ein  road^fameś  3luge 
auf  ctro.  f)a'Hn,  richten;  cho- 
rego trzeba  —  einen  ^ranfen 
muf§  man  rcarten;  —  urzę- 
du, gospodarstwa  feirt  2lint, 
jeine  Sßirtfd^aft  abroarten;  mi- 
nister sprawiedliwości  -nuje 
wykonania  tego  aktu  ber  ^u= 
[lijmintfter  übernimmt  (raac^t 
über)  bie  SSottjte^ung  biefeg 
©efe^eś;  —  sie  bei  etro.  auf 
feiner  §ut  fein,  maci) fam  fein, 
ft:^  bei  etra.  inacl^t  nehmen, 
etm.  forgfältig  betreiben. 

Dopiłować,  -łuję,  -łowa- 
łem,  va.  perf.  biä  mol^in  fä= 
gen  (piłą),  feiten  (pilnikiem); 
ctio.  ganj  abfeilen,  burrf)feilen, 
burd^facjen 

Dopinać,  -nam,  -nałem,  va. 
^»^2?ßr/., Dopiąć,  -pnę, -pniesz, 
-piąłem,  va.  perf.  1)  et  id.  ganj 
j;u!nöpfen,  gang  ^uftedfen   (mit 
Ś^abeln);  ge&orig  anl^eften,  ju= 
§ie()en;  -piąć  się  ficf)  big  oben 
gufnöpfen;  nie  mogę -piąć  sur- 
duta ic^  fann  ben  9lodE   nid^t 
gufnöpfen,  gang  jufnöpf  en  ;-pnij 
mi   wstążki   na   czepku   t)efte 
mir  baś  33anb  (bn§  fc^on  gum 
2;^eil   angeE)eftet    ift)   an   bie 
§aube;  -pnij  sprzążki  ^k^i  bie 
©d^nalle  beffer  ju;  -piąć  konio- 
wi  popręgów  ben  ©attelgurt 
feftcr  gufc^natten;  (bilb(.)  -piąć 
komu  popręgów  \m  ibn  im  ^aU' 
me  galten,  jmnbm  hen  S)aumm 
aufö    2lugc    fe^en;    2)    etra. 
erreid^en,    erringen;    —   celu 
fein  3ift  erreid^en;  v.  Dokazać. 
Dopisać,    -piszę,    -piszesz, 
-pisałem,  va.  perf.,  Dopisy- 
wać, -suję,  -sujesz,  -sywałem, 
va.  imperf.  1)  gu  Śnbe  fd^rei* 
bcn^   —  do  pewnego  miejsca 
bi§  TOol^in  fd|reiben;  -pisz  tej 
stronnicy  fd^reibc  biefe  Seite 
gu  ©nbc;  2)  —  co  j^injufd^rei^ 
ben,  etn).  ba^u  fd^reibcn;   3) 
(=  udać  się)  glii dfen,  gebei^en, 
gerat^cn,  nać)  SOßunfd^e  gelten 
ob.  !ommen,  günftig  auöfal= 
len*,    zboża    mi    w    tym    roku 
nie  -pisało  baś  ©etreibe  geriete 
mir   in    biefem    '^a^xt    nid^t; 
poco    grasz,    kiedy    ci    karta 
nie  -pisuje  marum  fpietft  bu, 
menn  bir  bie  ^arte  nid^t  gün« 
füg    ift;     zboże    -pisało    ba§ 
betreibe  ift  gut  gcrat^en,  t)er= 


fprid^t  eine  reid^Iid^e  ®rnłe; 
zaprosiliśmy  go  i  -pisał  nam 
mir  luben  i^n  ein,  unb  er 
mar  jur  beftimmten  ßeit  ba, 
l^at  nid)t  auf  fid^  marten  faf^ 
fen;  skutek  nie  -pisał  naszym 
oczekiwaniom  ber  ©rfolg  ent= 
fprac^  nict)t  unferen  ©rroar* 
tun  gen;  4)  -sać  się  am  ©nbe 
eine§  (Śd^reib.n€  einige  Sßorte 
fjinjufügen. 

Dopisek,  -sku,  sm.  9ftanb= 
bemerfung/.,  B^^f^^i  *^->  9^ctd^= 
fc^rift  /,  $oft|criptum  n 

Doplatać,  V,  Dopieść. 

Doplę-tać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf  gu  ®nbe  oerroidfeln, 
oermirren,  üerftridfen;  —  się 
dokąd  ficf)  mit  SUlü^e  mol^in 
burc^arbeiten,  inbem  un§  bie 
^ü^e  ben  Sienft  üerfagen, 
fic^  big  roo^in  fc^leppen. 

Dopięć,  -pieie?  -pielesz, 
-pełł,  va,  perf  gu  ^nbe  jäten, 
ooffenbś  ausjäten. 

Dopieść,  -plotę  (nid^t  -pie- 
tę!), -pleciesz,  -plotłem,  va. 
perf,  Doplatać,  -tam,  -ta- 
łem, va.  imperf.  §u  ®nbe,  fer= 
tig  tMtsn;  (bilöl.)  cottenbś, 
5U  Śnbe  fd^mat^en,  auefd^roa^ 
^en.  bao  ©.'fd^iüä^  beenbigen. 

Doplunąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  vn.  perf,  D opluwać, 
-wam,  -wałem,  vn.  imperf  big 
mol^in  fpeien  ober  fpuŚen;  oot= 
Unt)^  auäfpeten,  auśfpudfen; 
nod^  me^c  bagu  fpeien. 

Dopłacać,  -cam,  -całem, 
va  imperf.,  Dopłacić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf  gu* 
jal^len;  -cić  reszty  öcn  'Ste^t 
bega^(cn. 

Dopłacanie,  -nia,  sn., 
Dopłacenie,  -nia,  sn.  oöttige 
Stuöbegablung ;  ^  3ujaE)rung  /. 

Dopłakać  się  -płaczę  się, 
•kałem  się,  vn.  perf  burd^ 
2ßeinen  etro.  erreidjen;  nie 
-czesz  się  tu  niczego  bu  mirft 
^ier  mit  beinern  äßeinen  nid^tS 
errcid^en. 

Dopłata,  'J,  sf  3^?«^^^" 
n  ,  guga^lung  /. ;  Begäbe  an 
®elb,  3^li^ä6  /• ;  —  do  biletu 
kolejowego  ßwjafllUMg  jur 
g;af)t!arte;  niedopłata  ©d^ul« 
benreft  m. 

Dopłukać,  -czę,  -czesz, 
-kałem,  va.  perf.,  Dopłuki- 


wać,  -kuję,  -kujesz,  -kiwa- 
łem, va.  imperf  u.  iterat 
big  gu  ®nbe  fpUlen;  -kać 
czego  etm.  gan)  auśfpulen, 
ausmafd^en-,  nie  módz  -kać 
się  czego  etro.  (burd^  ©püten) 
nid^t  rein  befommen   fönnen. 

Dopłynąć,  -nę,  -niesz,  -na- 
łem, vn.  perf.,  Dopływać, 
-wara,  -wałem,  vn.  imperf. 
big  roob'n  fc^rotmmen,  fe= 
geln,  fliegen,  3uflie^t?n;  nie 
-płyniesz  do  brzegu  bu 
bift  nid^t  imftanbe  an  bag 
Ufer  gu  fc^roimmen;  gdy  -nie- 
my do  Hamburga,  dalej  pu- 
ścimy się  lądem  xomxi  mir 
nad^  Hamburg  (ju  ©c^iffe) 
fommen,  moKen  mir  bie 
Sfłeife  3u  $?anbe  fortfe^en;  już 
-pływaliśmy  do  brzegu  mir 
näherten  ung  fd^on  mit  bem 
<Sc{)iffe,  ober  fd^roammen  fc^on 
axK  bag  fefte  Sanb;  -nąć  ar\^ 
gefc^roomuten  fommen ;  -nać 
do  końca  ju  ©nbe  fegetn. 

Dopływ,  -u,  sm  {=  przy- 
pływ) Buflufg^  m.;  (=  po- 
boczna rzeka)    S^iebenflufg  m. 

Dopływnica,  -y,  5/.  ^\xU\'' 
tunggröt)re  /.  (SKebicin). 

Dopoić,  -poję,  -poisz,  -po- 
iłem, va.  perf.,  Dopajać, 
-pajam,  -pajałem,  va.  imperf. 

1)  jmnbn  (ber  fc^on  beraufd^t 
ift)  oottenbg  trunfen  machen; 

2)  —  konia  baS  ^^ferb 
(bag  man  angefangen  l^at  gu 
trän!en)  fatt  tränken;  daj 
-poić  się  koniom  lafg  bie 
^[erbe  ftć^  fatt  trän!en;  -poić 
koni  bie  übrigen  ^ferbe  trän* 
fen ;  nie  mogę  się  -poić  koni 
ifb  fann  bie  $ferbe  nic^t  fatt 
träafen. 

Dopokę-d,  adv.  fo  fange 
alg,  fo  lange  nur,  nod^,  v. 
Dopóki,  Pokąd. 

Dopomagacz,  -a,  pi.  -cze, 
-czy,  sm.  Reifer  m.,  ©e^ilfe 
m.,  SSer^elfer  m. ;  (im  bófen 
8inne)  |)elfer6^elfer  m. 

Dopomagać  v.  Dopomódz. 

Dopomaganie,  -nia,  sn. 
Sciftanb  m.,  ^ilfe  f.;  v.  Dopo- 
możenie. 

Dopominać  sif ,  -pominara 
się,  -minąłem  się,  vn.  imperf., 
Dopomnieć  się,  -pomne  się, 


Dopomóż  enie 


189 


Dopuszczać 


-pomniesz  sio,  -muiałem  sio 
vn.  perf.  etn).  forbern,  bean- 
spruchen, tjcrlangcn ;  -miuać 
sio  u  ko^o  należytości  jmnbn 
roci^en  ©elb  ober  um  ©elb 
mal^nen,  jniubn  an  feine  "^ov 
bcrung  erinnern. 

Dopomożenie,  -nia,  sn. 
^ilfeleifUmg  /'.,  §ilfe  /.,  Sei- 
ftanb  7)1. 

Dopomódz,  -mogę,  -możesz, 
-mogłem,  vn.  per/.,  Dopo- 
magać, -?am,  -gałem,  vn. 
iinperf.  tjclfcn,  ^ilfe  leiften, 
bei[tef)cn,  be()ilfU4  fein;  — 
komu  wsparciem,  datkiem 
jmnbn  unterftü^cn;  —  do 
wygranej  junt  guten  ©rfoFg 
beitragen;  (®ibeśformel)  tak 
mi  Panie  Boże  -pomóż 
i  niewinna  nęka  Syna  Jego 
fo  wa^r  mir  '©ott  Ijelfc  unb 
fein  l^eiligeś  ©acrament. 

Dopościć,  -poszczę,  -po- 
ścisz, -pościłi^m,  vn.  perf.  ju 
©nbc  faften;  bog  gaften  en= 
bigen. 

Dopowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  imperf.^  Dopowie- 
dzieć, -powiem,  -powiesz, 
-powiedziałem,  va.  perf.  1) 
uoUeubś,  gu  ®nbe,  aus* 
fagen,  bic  ©rjäfilung  enbigen; 
baś  Übrige  fagcn,  er3äf)ten; 
2)  —  komu  (=  podpowia- 
dać) jmnbm  üorfagen;  3)  — 
komu  jmnbm  mit  SBorten 
juft^en.  auf  ifjU  fłid^eln. 

Dopóki,  adv.  fo  lange  als, 
fo  lange,  bis;  dopóki(ż)?  raie 
lange? -kiż  to?  rcie  lange  benn? 

—  nie  fo  lange  nid^t;  dopóty, 

—  nie  fo  (ange  —  big  (nict)t); 
-pókiż  to  będziesz  mnie  zwo- 
dził roie  lange  roirft  bu  mid^ 
benn  ^in^iefjen?  —  chcesz  fo 
lange  bu  roili ft;  —  nie  oba- 
czę,  nie  uwierzę  fo  lange  id^ 
ni^t  [el)e,  roerbd  id^  nid^t  glau= 
ben,  ic^  roerbe  nic^t  glauben, 
bi§  id)  fel^e;  dopóty  będę  sie- 
dział, —  ojciec  nie  przyjdzie 
id^  roerbe  fo  lange  [itjen,  biś 
ber  Skater  fommt. 

Dopóty,  adv.  fo  lange;  — 
aż  fo  lange  bis;  -tym  go  mę- 
czył, .-IŻ  się  zgodził  na  to  id^ 
l^abe  i^n  fo  lange  gequält,  bi§ 
er  einroiUigte;  —  nie,  aż  ntd^t 
e^er  —  alä  bis;  —  jeść  nie 


dostaniesz,  •^i.  się  tego  na- 
uczysz bu  roirft  nid)t  e^er  3u 
effen  betommeit,  alö  bi^  ba 
bieö  erlernt  Ijaft. 

Doppelmittel,  -mittlu,  sm. 
Dovvelniiltelfdjrift  /.  (!öuc^« 
biucf). 

Dopracować  się,  -cuję  sio, 
-cowałem  sic,  vn.  yerf.^  czego 
burd^  Slrbeit  etro.  gcroinnen, 
erroerben. 

Doprać  V,  Dopierać. 

Dopraszać  się,  -praszam 
sio,  -prazałem  się,  vn.  im- 
perf.,  Doprosić  się,  -proszę 
się,  -prosisz  się,  -prosiłem  się, 
vn.  perf..,  —  czego,  (o  co)  urn 
ktro.  bringenb  bitten,  erfuc^en; 
jmnbn  urn  elro.  fle^entlid^,  in* 
fiänbig  bitten;  -prosić  się  kogo 
jmnbn  burc^  ^Bitten  ju  etroaö 
beroegen,  \it\  jmnbm  burd^  33it= 
Ux\.  etro.  beroitfcn;  -prot^ić  się 
czego  u  kogo  etro.  bu^d^  Sit= 
ten  oon  jmnbm  erlangen,  er« 
f)alten;  chłop  biedny  nie  prze- 
staje -praszać  się  swego  ber 
arme  Sauer  läföt  nid^t  nad) 
mit  Sitten  um  ©ereditigfeit; 
w  tym  domu  nie  m«  żna  się 
ani  szklanki  wody  -sic  man 
!ann  in  ^iefem  §aufe  aud^  nic^t 
ein  ©la§  Sßaffer  befommen. 

Doprawdy,  adv.  im  ©rnft, 
in  3ßal)rl)eit,  roirflic^,  fürroal^r; 
-wdy?  roirflid)?  ift  e§  möglid^? 

Doprawiać,  prawiam,  -pra- 
wi ałem,  va.  imperf.,  Dopra- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłem,  va. 
perf.  1)  elro.  gel^örig  i\x^z= 
reiten,  guric^ten;  -wić  sałaty 
ben  (Śalat  juridjten;  -prawić 
pola  mierzwą  bas  ^elb  bün= 
gen;  -wić  pola  tao  ^elb  oöUig 
beforgen,  beftellen,  gur  ©aat 
fertig  mad^en;  2)  (=  domówić) 
%\x  ®nbe  reben,  auśreben,  auź* 
erjatjlen,  aud)  t)eräd)tlid):  Qi\x^^^ 
\^)xoĄtx^,  baS  ©efd^roäl  been= 
bigen.  [się. 

Doprosić  się  v.  Dopraszać 

Doprowadzać,  dzam,-dza- 
łem,  va.  imperf.,  Doprowa- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłera,  va. 
perf.  biś  roo^in  füljren,  gelei* 
ten,  begleiten;  -wadzić  kogo 
do  domu  jmnbn  biś  nad^  §aufe 
begleiten,  führen;  -dził  go  do 
miasta  er  brachte  ob.  gelei= 
UU  il^n  in  bie  ©tabt;  -wadzić 


towar  na  miejsce  bie  2Bare 
bi§  an  Drt  unb  6telle  füljren; 
(bilbl.)  -wadzić  co  do  skutku 
ńnt  ©ac^c  auö'iil;ren,  in  2luä- 
fül^rung  bringen,  beroerffteŁli=* 
gen;  -wadzić  kogo  do  celu 
jmnbn  ane  3iel  bringen;  -wa- 
dzić kogo  do  czego  jmnbn  gu 
etro.  bringen,  verleiten;  — 
kogo  do  wydatku  jmnbn  xn 
Unloften  bringen;  —  kogo  do 
tego  kroku  jmnbn  3U  biefem 
©c^rittc  oerleiten;  —  kogo  do 
.«zczęścia,  nieszczęścia  ©liidf, 
Unglüdf  liber  jmnbn  bringen; 
—  kogo  do  żywota  wiecznego 
jmnbn  ino  upige  2ibin  briu= 
gen,  be§  eroigen  SebenS  tl)nl= 
l)aftig  mad§en;  — naukę  jaką 
do  dor-konałuści  eś  in  einer 
2Biffenfd^aft  jur  SSollfonimei> 
l^eit  bringen;  —  rozmowę  do 
keńca  ba§  ©efpräd^  beenbigen, 
nicl)t  abbrechen,  im  ©angc  er* 
l)alten,  h\^  eg  geenbigt  ift. 

Dopruć,  -pruję,  prułem, 
va.  perf  ein  Äleib  ob.  eine 
3fial^t  5u  ®nbe  trennen;  big 
rool^in  auftrennen,  gertrennen. 

Doprzą,dz  v.  Doprzęgać. 

Doprzą,ść,  przędę,  -przę- 
dziesz, -prządłem,  va.  perf. 
abfpinnen,  uuefpinnen,  ool* 
lenb§  gu  ®nbe  fpinnen;  — 
jeszcze  noc^  bagu  fpinnen; 
(bilDl.)  —  czyjego  żywota 
jmnbg  Sebenśfaben  abfpinnen 
(oon  ben  Margen). 

Doprzeć  v.  Dopierać. 

Doprzedawać,  -daję,  -Ta- 
jesz, -dawałem,  va.  imperf., 
Doprzedać,  -przedam,  -prze- 
dałem,  va  perf..,  ben  3left  üer» 
laufen. 

Doprzęgać,  -gam,  -gał^m, 
va.  imperf..,  Doprz^dz,  -prze- 
gnę, -przegniesz,  -prządłem, 
va.  perf.  tia},\x  fpannen,  nod^ 
me^r  bagu  anfpannen;  —  ko- 
nia, dwa,  trzy  konie  ein  ^ferb, 
groei,  brei  ^ferbe  gum  2lnfpan« 
neu  ob.  (Sinfd)irren  ixtxhin, 
beifpannen. 

Dopsuć,  -psuję,  -psułem, 
va.  perf,  üoUenbö  üerberben, 
gang  gu  ©d;anben  mad^en,  ben 
^eft  oerberben;  —  się,  {in- 
trans.)  üollenb§  oerberben. 

Dopuszczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,    va.  imperf.,   Dopu- 


Dopuszczenie 


ścić,  -puszczę,  -puścisz,  -pu- 
ściłem, va.  perf.  1)  —  czego 
gulaffen,  oerftatten,  laffen,  er= 
lauben;  nie  —  etra.  ntc^t  ne= 
ftottcn,  ąulaffen,  erlauben;  ja 
nigdy  nie  -czę  tego  ic^  raerbe 
e§  nie  jugeben,  \ć)  rcerbe  e§ 
nie  basu  fontmen  (affen;  2)  — 
kogo  do  siebie  jmnbm  ben 
ßutritt  gu  fic^  geftałten,  oer- 
ftatten,  jntnbn  üorlaffen;  — 
tryka  do  owiec  ben  2ßibber 
gu  ben  (äcfiafen  gulaffen;  oa 
taki  dumny,  źe  nikogo  do  sie- 
bie nie  -cza  er  i[t  fo  ftolj, 
baf§  er  niemanbem  ju  \\6)  3«= 
tritt  üergörtnt,  niemanben  oer« 
läföt;  3)  —  się  czego  ettö.  be- 
geben, oerüben,  jtd)  iixo<x^  gu= 
frfjulDcn  !ommen  laffen;  — 
się  zabójstwa  einen  SÜJorb  be^ 
gelten;  —  się  na  kim  okru- 
cieństwa eine  ®raufam!eit  an 
jmnbm  oerliben;  —  się  zbro- 
dni fid^  ein  SSerbred^en  pfd^uU 
ben  fommen  laffen;  -śeił  się 
grzechu  er  l^at  eine  ©ünbe  be= 
ganzen. 

Dopuszczenie,  -nia,  sn., 
Dopust,  -u,  sm.,  ^\x\(ji\\\xn(i, 
f.\  -czenie  do  egzaminu  ^U" 
laffung  jur  Prüfung;  -pust 
Boski  göttliche  g^ügung/.,  Ser« 
j^angniś  n. ;  z  -czenia  Boskiego 
burd)  göttlicbc  ^ügung;  -czenie 
się  czego  SSerübung  /.,  S8ege= 
l^ung  /.  einer  (böjen)  :£)aub= 
lung ;  -szczeniem  się  tej  zbro- 
dni baburd^,  bafś  er  bicfeS 
SSerbred^en  begangen  I^at. 

Dopuścić  V.  Dopuszczać. 

Dopychać  v.  Dopchać. 

Dopytać  się,  -tam  się,  -ta- 
łera  się,  i;w.^er/., Dopytywać 
się,  -pytuję  się,  vn.  imperf. 
erfragen,  ausfragen,  nac^fra= 
gen,  na^  jemanbem  ot)er  nad) 
etn).  fragen,  9^ad^rid)ten  ein= 
gießen  (burd)  ausfragen)  oon 
imnbm  ob.  Don  einer  ©ad^e; 
nie  mogłem  -pytać  się  o  twoje 
mieszkanie  xó)  !onnte  beine 
Sßo^nung  nid^t  erfragen ;  słowa 
się  na  nim  nie  -pytasz  bu 
wirft  !ein  SBort  au§  il^m  l^er= 
ausbringen;  (bilbl.)  sługa  mój 
-pytał  się  do  mojej  szkatuły 
mein  S)iener  f)at  meine  ©d^a» 
tuUe  in  Slnfprud^  genommen; 
pytając    go    o    różne    rzeczy, 
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dopytał  się,  że  inbem  et  i^n 
über  $8erfd^iebeneś  befragte, 
bracf)te  er  fo  md  auä  il^m  l)ers 
au^,  bafś;  łatwo  się  o  to 
dopytać  ba§  erfragt  man  Ieid)t, 
baś  läföt  fid^  leicht  erfrogen; 
-tywać  się  u  kogo  o  co  bei 
jmnbm  megen  etm.  9Iad^frage 
J)alten. 

Dorabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.,  Dorobić,  -bię, 
-bisz,  -biłem,  va.  perf.  I.  1) 
ein).  %\x  ®nbe  arbeiten,  enben, 
eine  2lrbeit  guftanbe  bringen, 
beenbigcn,  Dottenöen,  fertig 
mad)en;  2)  —  co  do  czego 
etro.  (^affenbeś  ob.  ge[)tenbeś) 
5u  elm.  mad^en;  -robić  klucz 
do  zamku,  kółko  do  zpgarka 
einen  ©d^Iüffel  jum  ©Ąlof§, 
ein  9łab  ^ur  Xa)d|enul}r  ma= 
d^en;  klucz  -biany  ein  9lad^=' 
f d)Iüff  el ;  —  ucho  do  dzbana  ben 
§enfel  an  einen  5lrug  an[e^en, 
anftüden;  -robiony  nos  ange= 
ftiidte  ob.  angeftiidettc  9fiafe; 
II.  -robić  się,  vn.  perf.,  -rą- 
biąc się,  vn.  imperf.,  —  czego 
ftd^  burd^  2lrbeit  etra.  erroor* 
htx{  F/aben,  fid^  etm.  erarbeitet, 
oerbient  l^aben;  fid^  etro.  burd) 
2lrbeit  fammeln;  nie  mogę  się 
niczego  -robić  idf)  faun  auf 
feinen  grünen  B^^eig  fommen; 
ja  się  -rabiam,  ty  się  już  -ro- 
biłeś id)  benfe  erft  baran  mir 
etm.  gu  erroerben,  bu  l^aft  für 
beine  ßuEunft  fc^on  geforgt, 
id)  mujö  nodĘ)  etro.  erreidjen, 
bu  bift  mit  bem  ©einen  fd^on 
am  ^Xtlt',  tu  nie  -robimy 
się  niczego  mir  werben  l^ier 
auf  feinen  grünen  ^mx^x,  fom^ 
men. 

Dorachować,  -rachuję,  -ra- 
cłiowałem,  va.  perf.,  Dora- 
chowywać,  -chowuję,  -cho- 
wy wałem  va.  imperf.  u.frequ. 

1)  gu  ®nbe  red)nen,  auśrec^= 
nen,    bie    Sied^nung     enben; 

2)  bagu  red^nen,  ^insured^nen; 

3)  -chować  się,  vn.  perf., 
-chowywać  się,  vn.  imperf. 
u.  freąu.  burd^  j)tec^nen  finben, 
auśred;nen,  bered)nen;  nie 
-chował  się  dwustu  koron  er 
^at  fid^  urn  graei^unbert  ^ro= 
nen  »errcd^net. 

Dorada,  -y,  sf.  2lnratl^en  n., 
3uratl^en    n.;    ou    potrzebuje 


Dorażać 


pomocy  i  -dy  er  braud^t  §i[fe 
unb  D^at^. 

Doradca,  -y,  pi.  -cy,  -ców, 
sm.  Statl^geber  m..  ^Öeratl^er 
m.;  —  prawny  9ied^töC0nfu* 
lent  m. 

Doradczy,  adi.  'Si(ii^%= ; 
'Siai'ij  ert^eilenb;  mieć  głos  — 
nur  9tatl^  ju  ertfjeiTen,  nid^t 
abjuflimmen  befugt  fein,  b(o^ 
beratf)enbe  ©timme  l)aben ; 
członkowie  wspierający  mają 
tylko  głos  —  bie  unterftü= 
^enben  ajJitglieber  l^aben  blo^ 
eine  berat^enbe  ©timme. 

Doradczyni,  -i,  -nią,  pi. 
-nie,  -czyń,  sf.  3^atf)geberin/., 
Seratberin  /. 

Doradzać,  -dzam,  -dzałe  m 
vn.  imperf..  Doradzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  vn.  perf, 
rat^en,  anratl^en,  jurit^cn, 
jmnbm Słatf)  ertf)eiren;  —  komu 
co  jmnbm  etro.  anrat^en,  gu 
etro.  ratlien. 

Doradziciel,  -a,  'pl.  le,  -li, 
sm.  =  Doradca. 

Doradzicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  =  Doradczyni. 

Dorastać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf,  Dorosnę-ć,  -ro- 
snę, -rośniesz,  -rosłem,  vn. 
perf  ^erannjad)fen,  road^fen; 
im  30ßud)fe  erreidien,  bi^  roo= 
t)'xn  mad)fen;  — -  kogo  jmnbś 
Śoutts,  @röf;e  erreidien;  on 
cię  za  rok  -rośnie  in  einem 
^Ąre  ift  er  fo  gro^  mie  bu 
Ober  er  mirb  bir  gleid)ge= 
road)fen  fein;  -rósł  już  dwu- 
dziestu lat  er  l}at  fd)on  ein 
2llter  t)on  groangig  i^^^'^'^^" 
erreid^t;  (bilbl.)  —  do  czego 
einer  ^ad)e  geroa^fen  fein; 
on  nie  -rósł  do  swego  urzędu 
er  ift  feinem  2lmtc  nid^t  ge« 
tt)ad)fen. 

Dorastanie,  -nia,5w.2ßad^= 
fen  71.,  ^eranroac^fen  n. 

Dorazić  v.  Dorażać. 

Dorazowy,  adi.  einmalig. 

Doraźliwy,  adi.  f)öd^ft 
burd)bringenb. 

Doraźny,  adi.  auf  ber 
©teae  gefd)e^enb,  augenblid* 
lid^;  prawo  -źne  ©tanbred^t 
n.',  sąd  —  ©tanbgerid^t  n. 

Dorażać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf,  Dorazić,  -żę,  -zisz, 
-ziłem  va.  perf.  1)  komu  ob. 


Dorę,bać 
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kogo  einen  treffen,  luo  eö 
ibni  wcl)  tf)iit,  auf  ben  em= 
pfinblicfjen  ^tccf  treffen;  imbm 
h\<6  ano  Seben  fonnnen,  je= 
manbcn  nieberfd^lnęien:  jmnbn 
cttu.  tüd^tig  fül)U'n  oö.  em= 
pfinben  laffen;  2)  -żać  szybu 
einen  ©d)arf)t  abfinfen,  abteu- 
fen (33ergiD.). 

Dor^bać,  -rabie,  -rąbałem, 
va.  perf.  ju  ©nbc  f)auen, 
^adfen;  (uom  ;Uicfer)  3U  ®nbe, 
ben   3ieft   bes  3"<i'^^^  fjadfen. 

Pordzewiały,  adi.  t)öllig 
burrfi^erofłet,  nerroftet. 

Dordzewieć,  -rdzewieję, 
-rdzewiałem,  vn.  yerf.  ttöüig, 
gänjUc^  burc^roften,  nom  -ftofte 
bebecft  ob.  burc{)freffen  roerben. 

Dorębny,  adi. :  —  bałwan 
ein  ©al^blocf,  ber  bao  i)orcie= 
fdiriebcne  2Ka^  unb  ©eroic^t 
^at. 

Dorfczny,  adi.  bei  ber 
§anb  befinblirf),  fertig,  bereit. 

Doręczu,  Dorędziu  (na) 
adv.  unter,  bei  ber  §anb,  jur 
§anb,  bei  ^anben;  bereit, 
fertig ;  mieć  zaraz  na  —  wy- 
mówkę gfeid)  eine  @ntfcf)ur= 
bipung   hzi  ber  §anb    lcaben. 

Dormeza,  -y,  sf.  9lad^t= 
l^aube  /.   ber   g^rauengimmer. 

Dornowski,  adi. :  -wskie 
dacby  au§  einer  SRifd^ung 
»on  ©erberlol^e  unb  Sel^m 
j^ergefteUte  S)äcf)er  auf  SBauerns 
pufern. 

Dorobek,  -bku,  sm.  ®r= 
roerb  w.,  "ba^  (Srroorbene, 
SSerbienft  m. ;  są  na  -bku  fie 
finb  3lnfänger  im  (Frroerb, 
i)abcn  erft  angefangen  etwas 
I5U  erraerben;  wspólność  -bku 
■wyłączyć  bie  ©emeinfd^oft 
beś  (Srrocrbö  ausfĄUefien,  in 
Gütertrennung  leben  (oon 
©Petenten). 

Dorobić  v.  Dorabiać. 

Dorobkiewicz,  -a,  sm. 
®mporBmmling  m.,  SJłenfd^ 
m.,  ber  nad^  (Erwerbung  eine§ 
anfel^nlidöen  5Sermögeng  ben 
grofeen  §errn  gu  fpielen  fud^t. 

Dorobkowy,  adi.  ©rroerbś^; 
»erbient,  erroorben;  majątek 
—  erworbenes  SSermögen. 

Doroczny,  adi.,  Doro- 
cznie, adv.  Sal^r=,  3al)reö=, 
für   ein    Qal^r,    jä^rlid^,    ein 


3[al)r  bauernb;  attjäfjrlict), 
alle  ^a{)re  fid)  ereignenb. 

Dorodność,  -sei,  sf.  ber 
fc^öne  SDöud;^,  bic  ^ßol^lgeftalt; 
baö  fd)öne  ^'fu^ere. 

Dorodny,  adi.  root)IgeftaI= 
Ui,  üon  fd)önem  Süuc^fe,  fc^ön 
gen)acl^)cn,[tattlid);  üon  fc^önem 
Stufjern. 

Dorosłość,  -sei,  5/.  (Sr= 
wad^fen^eit  /.,  üoütommenes 
aKad)stf)um,  ^WQ^^^^^ite  /.; 
3Jiannbar!eit  /.,  ©ro^jäl^rig^ 
!eit  /. 

Dorosły,  adi.  erirad^fen, 
aufgeraac^fen;  mannbar;  — 
chłopiec  ein  erroad^fener  33ur= 
fd^e  ;  ma  już  -słe  dzieci  er 
f)at  fc^on  erroadifene  ^inber. 

Dorosnąć  v.  Dorastać. 

Doróść  V.  Dorastać. 

Dorośnienie,  Dorośnie- 
cie, -a,  sn.  boa  .^erann)ad)fen 
biś  ju  einem  geraiffen  fünfte 
Ober  einer  geroiffen  ^t\\.^^  ©r* 
roac^fcnfeit  /.,  ^ugenöreife  /. 

Dorozumieć  si§,  -miem  się, 
-miałem  się,  va.  yerf.,  Do- 
rozumiewać  się,  -miewam 
się,  -miewałem  się,  va.  imperf. 
merfen,  ücrmut^en,  mut|ma= 
^en. 

Dorozumienie  sif,-nia  się, 
sn.,  Dorozumiewanie  się, 
-nia  się,  sn.  SSermutl^ung  /., 
ajiut^maf^ung  /. 

Dorożka,  -i,  pi.  -i,  -żek, 
sf.  ®rofd)!c  /.,  —  jednokon- 
na, dwukonna  einfpännige 
S)rofd^fe  ober  ©infpänner  m., 
jroeifpännige  S)rofc^fe  ober 
3tt)ei)pänner  m.  (^iafer  m.). 

Dorożkarski,  adi.  S)rofd^= 
!en=. 

Dorożkarz,  -a,  sm.  2)rofd^- 
feniutfdjer  m.,  So^nJutfd^er  m. 

Dorównać,  -wnam,  -wna- 
łem,  va.  u.  vn.  perf,  Doró- 
wnywać, -wara,  -wałem,  va. 
U.  vn.  imperf.  1)  va.  etn), 
üöllig,  gangliĄ  ob.  ju  ®nbe 
ausgleichen,  glatt  mad^en, 
glätten  ;  ^)vn.  —  komu  jinnbm 
g[eid)!ommen,  gleid)ftel)en. 

Dorsz,  -a,  pi.  -e,  sm.  3)orfd^ 
m.  (3^ifd^,  lat.  morhua). 

Dorwać  v.  Dorywać. 

Doryć,  -ryję,  ryłem,  va. 
perf.  baś  (S5raben  überl^aupt 
ob.  ©ingraoiercn,  ©tcd^cn  (m 


^ol?,  Hupfer,  ©tal^l)  beenbigen ; 
bamit  fertig  weiben. 

Dorysować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  perf.  eine  3^i^"W"9 
ob.  ba§  3^i<^"<J'^  enbigen; 
nodö  l)iniiugeid)nen. 

Dorywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.,  Dorwać,  -rwę, 
-rwiesz,  -rwałem,  1)  va.  perf.., 
alle§  abreißen,  ausreißen, 
üoHenbä  I)erauśreifecn;  mit 
bem  ^erau§reif[en  fertig  n)cr= 
ben;  (^  jeszcze  narwać)  nod| 
melirbaju  abreißen,  abpflüdfen; 
-rwij  postronka  naderwanego 
reifie  ben  angeriffenen  ©trang 
ganj  ab\  skoro  -rwą  ko- 
nopi, niech  je  zaraz  moczą 
wenn  fie  mit  bem  9lu§rei^en 
beś  ^anfg  fertig  finb,  muffen 
fie  il)n  gleic^  einroäffern;  2) 
-rwać  się,  vn.  'perf.,  czego, 
etn).  erroifd^en,  er^af^en,  er= 
greifen,  erfd^nappen;  -rwaw- 
szy  się  po  ojcu  majątku, 
począł  żyć  hucznie  alö  er 
ba§  üäterlid^e  ©rbe  in  bie 
Öänbe  be!am,  fieng  er  an 
flott  JU  leben;  -rwał  się  urzędu 
er  l^at  ein  2lmt  erl^afd^t,  er* 
fd^nappt;  -rwał  się  flaszki  et 
erroifd^te   bie  erfeljnte  j^^Iafd^e. 

Dorywczo,  Z  dorywcza, 
Dorywkiem,  W  dorywki, 
adv.  bann  unb  roann,  rud* 
roeife,  gelegcntlid) ;  -wczo  się 
widywać  ftc^  banu  \xn'^  mann 
ju  fe^en  befommen;  -wkiem 
szarpał  nieprzyjaciela  er 
fe^te  bem  ^einbe  gu,  fo  oft 
fic^  ©elegenl^eit  ba^u  barbot; 
w  -rywki  ją  całuje  er  ftiel^lt 
i^r  einen  Śuf§. 

Dorywczy,  adi.  in  ber  ®ile 
gemact)t,  in  ber  ®efd)n)inbig!eit 
aufgegriffen,  er^afc^t,  crn)ifd)t, 
improüiftert,  gelegentlich;  au§ 
bem  ^rmel  gefd)üttelt;  nie 
-czemu,  ale  poważ  aerau  czy- 
taniu praca  moja  służy  mein 
2Ber!  eignet  fic^  me^r  gur 
ernfien  alś  flüd^tigcn  Seetüre; 
-wcza  utarczka  ein  gelegent» 
lid^eś  Sd^armü^el. 

Dorzadzić  się,  -rządzę  się, 
-rząizisz  się,  -rządziłem  się, 
vn.  perf.,  —  czego  fidĘ)  burd^ 
f  cfiled^te  9tegierung,  auc^  f  c^ledjte 
güfjrung  beś  ^auSraefenś  etiu. 
äujie^en. 


Dorzec 
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Dorzec,  -rzekę,  rzeczesz, 
-rzekłem,  va.  perf.  auśreben, 
5U  ®ribc  reben. 

Dorzecze,  -a,  sn.  j^tufä« 
gebiet  n.,  ©trom gebiet  n. 

Dorzeczność,  -ści,  sf.  2)[n= 
gcmeffcn^eit/.,  Źnracnbbarfeit 
/.,  2:auglirf)feit/.,  3ii)f c!mä^ig* 
feit/.;  —  człowieka  baś  tidt)* 
tigp,  ben  Umftänben  angemef* 
fene  33en»  lernen,  SSerfal^ren  je« 
manbeś ;  niedorzeczność  Un= 
5ti)edfmä|igTeit  /.,  ungereimten 
äöefen. 

Dorzeczny,  adi.,  Dorzecz- 
nie,  adv.  juc  6ac^e  bienenb, 
ber  <Bać)e  angemeffen,  paffeiib, 
5n)ecfinä|ig,  jc^id^iict);  to  bar- 
dzo, wcale  -ny  człowiek  aud) 
człowiek  bardzo,  wcale  do 
rzeczy  baś  ift  eiri  gang  ge= 
fd^eiter  2Ji'mfd^;  nie  -czuy 
ungertimt,  abjurb,  nid^t  paf= 
fen^,  fc^at,  uiitaugüd),  nbge= 
jclmadft,  ti)örid)t. 

Dorzezać  v.  Dorzymić. 

Dorzn^jć  v.  Dorzynać. 

Dorzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.y  Dorzucić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf.  1)  bi§ 
łDol^in  raerfen,  mit  bim  SBurfc 
einen  Drt  erreid^en;  —  ka- 
mieniem do  muiu  ben  ©tein 
bi§  an  bie  2Jiauer  roerfen ;  tak 
daleko  nie  -rzucę  fo  roeit  fann 
id^  nid^t  roetfen;  -rzucali  po- 
ciski do  drng-iego  brzegu  fic 
fc^leubertm  ©efdioffc  big  anś 
anbere  Ufer,  erreichten  mit 
i^ren  ©efd^offen  'tia^  anbere 
Ufer;  2)  guraerfen,  nod^  m^^c 
^inäuil^un,  etn).  nod)  barauf 
ractfen. 

Dorzutka,  -i,  sf.  3un)ad^§ 
m.  (®ifenbal^nüerft']^c). 

Dorzynać,  -nam,  -n.-.łem, 
va.  imperf..,  Dorzn^ć,  -rznę, 
-rzniesz,  -rznąłem,  va.  perf.., 
Dorzezać,  -zam,  -z;iłem,  va. 
perf.  (,t)eraltet)  1)  gu  Śnbe 
fd^neibcn,  rollenbs  abjd^neiben; 
-rznąć  bydlęcia  ein  fionfiö 
SSif]^  fd^lad)fen,  abfd^laditen, 
abgurgeln;  2)  -rznąć  kogo 
imnbm  bie  ©urget  abfc^neiben, 
jmnbn  abgurgeln,  abfc^(ad)ten; 
(bilbl.)  imnbn  cöttig  t)ernid^= 
ten,  Quegiel^m,  jmn'  m  ben 
S'Jeft  geben,  ju  ©runbe  rid^ten, 
5U  33oben  fd^fagen;  3)  -rznąć 


się  czego  mit  ©d^neiben  n)or= 
auf  fommen;  -rznąć  się  krwi 
mit  ©d^neiben  biś  aufś  33lut 
fommen. 

Dorzynanie,  -a,  sn.  ©d^lad^* 
Uw.  n.,  2lbfc^lad)ten  n. 

Dosadność,  ści,  sf.  ^rafł 
f.  unb  9iiĄtigfeit  /.  beg  2lug= 
brudfś,^raf  łuolle  w.,^rägnati3/. 

Dosadny,  adi.,  Dosadnie, 
adv.  fuaftDOlI,  triftig,  paffenb, 
angemeffen,  energifd^;  ny  wy- 
raz ein  angemeffener  unb  traft- 
üoßer  Sluśbrutf;  -na  mowa 
eine  grünblid^e  unb  fraftüotte 
3fiebe. 

Dosadzać,  dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.,  Dosadzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf.  1) 
(oon  ^flanjeii)  gu  (tnti^  pfran= 
gen  ob.  fe^en,  nod|  mt^v  ^in= 
äufc^en  ob.  f^injupflangen;  na 
tej  grządce  musimy  -dzić  je- 
szcze kapusty  auf  biefem  Seete 
muffen  lüir  noc^  ^oi^t  I^in5u= 
pflangen;  trzeba  -dzić  reszty 
grzęd  loir  muffen  nod^  bie 
übrigen  SBeete  bepflangen;  2) 
(bilbt.)  -dzić  czem  jmnbm  tiict)= 
tig,  berb  guff^en,  jmnbm  red)te 
3fiotl^  mad^en  ;  -sadził  mu  ara- 
kiem er  Ijat  ifjm  eine  ju  flarfe 
Portion  Slral  ju  trin!en  gege; 
ben;  lekarz  -dził  mu  lekar- 
stwem ber  2lr5t  l^at  it)m  eine 
^u  ftarfe  ^ortion  ob.  2)ofiś  cer* 
fdjrieben,  eingegeben;  3)  taä 
ridjtige,  ooße  Ma^  geben  ob. 
nel^men;  albo  przesadzi  albo 
n'e  -sadzi  er  fann  baś  rcdf)te 
Wla^  nid^t  treffen,  inbem  er 
enlraeber  gu  tücuig  ob.  gu  üiel 
gibt,  nimmt,  t^ut  2c. ;  4) 
(=  doskoczjć,  dobiedz)  mit 
einem  ©prunge  mol^in  gelan= 
gen. 

Dosalać  v.  Dosolić. 

Dosadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf,  Dosą^dzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf.  §U 
®nbe  tid^ten,  ben  3fied^tsflreit 
beenbigen;  -dzić  sprawy  einen 
^rocefg  bi^  ju  ®nbe  fdjlic^ten; 
—  się  czego  fid^  burd)  9tidö= 
ten  ettr).  gngie^en. 

Doschn^ć  V.  Dosychać. 

Dosiać  V.  Dosiewać. 

Dosiadać,  -dam,  -d;  łem, 
va.  imperf,  Dosiady  wać, 
-duję,  -dy  wałem,  va.  freqiient., 


Dosiąść,  -siędę,  -siędziesz^ 
-siadłem  (oom  oeralteten  Do- 
sie ść)  va.  perf.:  —  konia  ba§ 
^ferb  befteigen,  fid^  auf  ein 
^ferb,  inben  ©attel  fd&roingen, 
auffi^en;  trudno  -siąść  tego 
i  iefig  ^ferb  läföt  nic^t  gem 
auffi^en ;  -siadł  konia  i  ucieki 
er  fdjioang  fid^  auf  ein  ^[erb 
unb  entflog. 

Dosiec  V.  Dosiekać. 

Dosieczna,  -nej,  pi.  -ne, 
-nych,  sf.  ©ofecante  /.  (SJitt»» 
t^nn.). 

Dosiedzieć,  -siedzę,  -sie- 
dzisz, -siedziałem,  vn,  perf., 
Dosiadywać, -duję, -dy  walem, 
vn.frequent.,  Dosiadać, -dam, 
-dałem,  vn.  imperf.  eine  ge« 
miffe  3eit  an  eimm  befłimm= 
itn  Orte  fi^en,  aushalten,  auśs 
l^arren;  -siedzieć  do  wieczora 
biś  gum  Slbenb  fi^en  bleiben; 
nie  -siedzieć  ntc^t  lange  an 
einem  üiU  bleiben,  fi^en  b[ei= 
ben,  aushalten;  -dywać  z  kim 
fic^  mit  imnbm  fi^enb  unter= 
f)nlten,  imntm  fi^enb  ©efetl= 
fd)aft  teiften;  -dzieć  się  czego 
fi^  edü.  irfi^en,  burd^  ©i^en 
exraerben,  jugie^en. 

Dosiego  lata,  roku,  interi.: 
—  życzę  id^  roünfct)e,  bafs  e§ 
bir  üon  biefem  gum  näd^ften 
^Qi.l)Xi  roorjrergcl^e  (ber  gcmöl^n« 
lid^e  ©UidE'raunfc^  in  ^oten  am 
SOQei^nac^igabenb)  unb  9fieu= 
jabrsfefte:  gllidflic^eö  9^euja^r! 

Dosiekać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf,  Dosiec,  -siekę,  -sie- 
czesz, -siekłem,  va.  perf.  gu 
®nbe  ^ttuen. 

Dosieść,  Dosiąść  v.  Do- 
siadać. 

Dosiewać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.,  Dosiać,  -sieję, 
-siałem,  va.perf.  1)  b«3ufäen; 
2)  bie  »^luśfaat  beenbigen;  3) 
ben  übrigen  ©amen  auśftrcuen 
ob.  bog  übrige  g^elb  b  fäen. 

Dosięgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.,  Dosiądź,  -sią- 
głem,  dosięże  (oeraltet)  va. 
perfect,  Dosięgnąć,  -gnę, 
-gniesz,  -gnałem,  va.  perf. 
errcidfien;  -siądź  kogo  kijem, 
biczem  jmnbu  mit  tem  ©totfe, 
mit  ber  ^^eitfd^e  erreid^en ;  -się- 
gnąć rozumem  mit  bim  $Bcr- 
ftańbe  crreidien.  begreifen;  aż 
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tu  -sięga  eö  tei(f)t  biö  fjiifjer; 
suknia  -sięga  kostek  baö  ^leib 
langt  ob.  reicht  I)iö  au  bic 
JlnÖC^d;  jak  daleko  wzrokiem 

-gnać  inogę  foioeit  meine  Sin- 
gen reicf)en. 

Dosięgłość,  Doniosłość, 
-ścj,  sf.  8c(;ujsiueite  /.  btr 
geuerniaffen. 

Dosiężny,  adi.  reidjfjod; 
{Xuxhw.). 

Doskakiwać  v.  Doskoczyć. 

Doskocz,  -a,  S7n.  9^ame  et= 
neś  ^agbljunbeö,  eliua:  ©c^roing' 
auf. 

Doskoczny,  adi.  1)  fd^nell; 
2)    erreidjbar;    3)   fprung^oct) 

(Xurniü.)- 

Doskoczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  per/.,  Doskaki- 
wać, -kuję,  -kiwałem,  vn. 
imperf,  1)  Mä  roo^in  fprin= 
gen;  -czyć  do  muru  biś  an 
bie  SJiauer  fpringen;  l^eran= 
[pringen,  burd^  einen  «Sprung 
ober  fdineßeö  Saufen  roo^in 
gelangen;  2)  -czyć  kogo  je= 
manben  einJ^ofen,  erjagen. 

Doskok,  -u,  sm.  1)  2)[n= 
fprung  m.,  §eran[pringen  n. ; 
fcfincUer  2ln[aE  m.;  2)  3Rieber= 
[prung  m.  (lurnra.). 

Doskonale,  adv.  DoIIfom= 
men,  oortrefflic^. 

Doskonalenie,  a,  sn. 
33eröolIfommnen  n.,  SSerooE* 
fommnung  /. ;  —  się  w  czem 
ba§  ©treben  nad^  SSottfommen* 
^eit  3.  S3.  in  ber  Xugenb,  in 
einer  iłunft ;  dla  -lenia  się  um 
fid)  5u  üeroonfommnen,  um  gur 
S3oUfommenöeit   gu  gelangen. 

Doskonalić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  imperf.  rerDOÜ* 
fommnen,  üottfommen  ma^en; 
—  się  fid)  üerüolüommnen ; 
-lić  się  w  muzyce  fid^  in  ber 
aWufi!  DerooUfommnen,  in  ber 
3JJufif  gur  Sotlfommen^eit  gu 
gelangen  [ud)en,  nac^  SSoll= 
!ommenl^eit  ftreben. 

Doskonałość,  -i,  sf.  SSolT* 
fommen^eit  /.,  Śortrefflic^feit 
/. ;  dążyć  do  -ści  nac^  3]oII= 
fommenl^eit  ftreben;  dojść  do 
-ści  jur  SSoß!.  gelangen;  do- 
prowadzić do  -ści  eä  5ur  SSotlf. 
bringen;  doprowadzić  jaką 
sztukę  do  -ści  eö  in  einer  ^unft 
jur  SSoHenbung  bringen. 


Doskonały,  adi.  voUto\n=' 
mcn,  Oüvtrefflid);  —  artysta 
ein  üoUlommencr  Münftler ; 
-ra  cnota  üoUfonimenc  2u=- 
genb ;  człowiek  w  Jiażdym 
względzie  —  ein  üollenbeter, 
auögegeic^neter  2Jienfd);  — 
w  swoim  rodzaju  üollfOUimen 
in  feiner  2tit. 

Doskrobać,  -bie,  -biesz, 
-balem,  va.pei'/.,  Doskroby- 
wać,  -buję,  -bywałem,  va. 
imperf,  1)  ju  ©nbe,  ganj  au^^ 
fragen,  ablia^en,  rcegfra^en; 
—  marcbwi  bic  3Jiot)rrübe 
abfd^aben;  2)  -bać  się  czego 
burc^  ^ra|en  ben)er!ftelligen; 
nie  mogę  -bać  się  tej  plamy 
ići)  !ann  biejeu  ^leä  nic^t  aus- 
fragen, löerausbringen;  nie 
mogę  -bać  się  tego  stołu  id^ 
!ann  biefen^ijd)  burc^äÄra|en 
nicl)t  rein  be!ommen;  3)  (bilöl.) 
-bać  się  czego  etro.  (nac^  lan== 
gem  äBarten  unb  mit  oieler 
yjiii^e)  enblic^  einmal  erlangen, 
er^alteo,  crraifd^en,  etfried^en, 
§.  S.  urzędu  eiu  2lmt,  żony 
eine  g^rau. 

Doskubać,  -bię,  -bieśz, 
-bałem,  va.  perf.  big  3U  @nbe 
gupfen  ob.  rupfen,  mit  ^wpfen 
ob   9lupfen  fertig  werben. 

Doskwarzyć,  -rze,  -rżysz, 
-rzyłtm,  va.  perf,  ooUenbś 
röften,  braten;  —  komu  je* 
manbem  jufe^en;  jmnbn  pla= 
gen,  peinigen. 

Doskwierać,  -ram,  -rałem, 
vn.  imperf.  jmnbm  ^ei^  ma= 
c^en,  5uie|en;  btängen,  peini= 
gen;  głód  komu  -ra  com 
runger  gequält  raerben,  cor 
junger  faft  umfommen. 

Dosłac  V.  1)  Dosyłać;  2) 
Dościelać. 

Dosłonecznik,  -a,  sm., 
^eril)elium  n.,  Sonnennähe/. 

Dosłoneczny,  adi. :  — 
punkt  =  Dosłonecznik. 

Dosłowny,  adi.,  Dosło- 
wnie, adv.  raörtlid^,  buć^= 
ftäblic^;  -wne  tłómaczenie 
raortlid^e  Überfe^ung;  -wnie 
tlómaczyć  mörtUd^  übcrfe^en; 
-wnie  nauczyć  się  czegoś  ctw. 
Don  2i5ort  gu  SBort,  raörtlic^, 
auśroenbig  lernen;  trzeba  to 
brać  -wuie  man  mufg  eś  bud^= 
ftäblic^  nehmen. 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


Dosłuchać,  -cham,  -cIki- 
łem,  va.  perf,  Doałucłiiwać, 
-słucbujo,  -ciiiwałeni,  va.  im- 
perf u.  frequent.  biä  anä 
(Snbe  aufmccfjam  3U^öcen,gan3 
au5l)ören;  -chaj  powieści  t)öre 
bie  (Sr^äblung  biä  ju  önbe. 

Dosługiwać,  -guję,  -giwa- 
łem,  vn.  imperf.  Dosłużyć, 
-żę,  -żysz,  -żyłem,  1)  vn.  perf. 
%\x  @nbe  bienen,  auśbienen; 
-służę  u  niego  do  roku  idj 
racrbe  \st\  il)m  biä  3U  ©nbc 
beä  ^a^reg  im  2)ienfte  blei- 
ben; 2)  -giwać  eię,  vn.  im- 
perf., -żyć  się,  t;«.^er/., czego, 
burc^  SDienft  etro.  erlangen, 
fid^  ermcrben,  erbienen;  -żyć 
się  kapitaństwa  (raegen  beä 
langen  2)ienfteä)  gum  Sapitän 
beförbett  raerben,  eine  ^aupt« 
mannöfteEe  befommcn;  z  pro- 
stego żołnierza  -służył  się 
generalstwa  alg  gemeiner  ©ol* 
bat  trat  er  m  2)icnfle  unb 
l)at  eä  biä  gum  ©eneral  ge» 
bracht;  -służył  się  naczel- 
nictwa er  fdiroang  fid)  gum 
S^ef  auf,  raurbe  gum  6^ef  er«- 
1)0  ben. 

Dosłyszeć,  -szę,  -szysz, 
-szałem,  va.  perf.  1)  rec^t  gut 
f)ören;  nie  —  fd^roer  ^ören, 
ein  fc^roac^eä  ob.  fc^mereä  ©e^ 
l^ör  l^aben;  2)  —  czego  etro. 
gut  l^ören;  nie  -szałem,  co 
powiedział  id^  l^abe  nid^t  gut 
ge^iJrt,  mag  er  fagte;  3)  — 
o  czem  etro.  in  ®rfat)rung 
bringen,  eä  gelangt  etro.  gu 
meinen  D^rcn;  -szałem  coś  o 
tem  id^  l^abe  etro.  baoon  gel^ört. 

Dosmażyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, 1)  va.perf.,  öoHenbä  auä* 
fd^moren,  gar  braten;  trzeba 
—  tego  a)  man  mufa  baä  nod^ 
länger  fd^muren,  prägein,  bra= 
ten;  b)  man  mufg  noc^  me^r 
baju  fc^moren,  prägein;  2)  — 
się,  vn.perf.  fertig,  gar  werben 
ob.  fein  (oon  etro.,  'tio.^  ge* 
fd^mort  roirb). 

Dosolić,  -solę,  -solisz,  -so- 
liłem, va.  perf,  Dosalać, 
-salam,  -salałem,  va.  imperf. 
gufalgen,  nod^  me^r  ©alg  ^in- 
gutl^un,  geprig  fallen,  genug 
falgcn;  zły  kucbarz  albo  nie 
-soli  albo  przesoli  ein  fd^led^- 
ter  Äod^  nimmt  entroeber  gu 
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tuenig  ©atg  gu  ben  ©peifen 
ober  er  oerfaljt  fie. 

Dospać,  -śpię,  -śpisz,  -spa- 
łem, vn.  per/.,  Dosypiać,  -sy- 
piam, -sypiałem,  V7i.  imperf. 
1)  biś  gu  einer  geraiffen  ^^it 
f^lafen ;  —  do  białego  dnia 
bi§  gum  ließen  Xagc,  bi§  in 
ben  2:ag  ^inein  f(ĄIafen;  2) 
fid^  gel^örig   ausfdilafen;   nie 

—  roenig  fd^lafen;  niedospa- 
nie fd^Iaflofc  ^lać)t,  @cl^(afto= 
fig!eit/.,  fein  get)örige§  2luś= 
fd^Iafen. 

Dossać,  -ssę,  -ssiesz,  -ssa- 
łem, va.perf.  1)  Dottenbö,  ganj 
auśfaugen,  j.  S3.  piersi  bie 
S3ruft*,  2)  —  do  pewnego  czasa 
bi§  gur  geroiffen  ^eit  fangen; 
trzeba,  aby  dziecko  -ssało 
najmniej  do  roku  ba§  Hinb 
foU  raenigftenö  biä  gum  ©nbe 
be§  So^^eś  fangen. 

Dostać  V.  Dostawać. 

Dostałość,  -ści,  sf.  =  Doj- 
rzałość, Wystałuść. 

Dostanie  v.  Dostawać  etc. 

Dostarczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va. imperf.,  Dostarczyć, 
-czę,  -Czysz,  -czyłem,  va.  per/., 
komu  czego  liefern,  t)erfc^af= 
fen;  nie  mógł  -czyć  er  fonnte 
nic^t  nad^fommen,  nic^t  fertig 
roomtt  roerben;  -czyć  wojsku 
żywności,  broni,  posiłków 
einem  $eere  Sebenśmittel, 
Sßaffen,  ^itfgmittcl  ob.  §ilfg= 
truppen  nerfc^affen;  -czać  ar- 
mii chleba  i  mięsa  ber  2lrmee 
SSrot  unb  ^leifĄ  liefern. 

Dostarzeć  się,  -rzeję  się, 
-rżałem  się,  vn.  perf.  alt 
roerben,  bal  ©rci)enalter  cr= 
reiben. 

Dostateczność,  -ści,  sf. 
^in=,  3wlänglic^feit/.;  —  za- 
pasów, dowodów  |)inlän9lid^= 
!eit  /.  bcä  Sßorratp,  ber  Söe- 
roeife,  ber  ©rünbe. 

Dostateczny,  adi.,  Dosta- 
tecznie, adverb.,  I^inreic^enb, 
genügerib,  j^inlänglid^;  mieć 
-czne  utrzymanie  fein  gel^öri^ 
ge§  2luö!ommen  i^aben;  -czua 
przyczyna  Urfac^e  genug;  to 
-czna  suma  ba§  ift  eine  au§« 
reid^enbc  ©umme;  —  dowód 
ein  l^inlänglic^er  Śeraeig;  nie- 

—  ungulänglid^,  ungureid^enb, 
mangell^aft,  bürftig,  arm. 


Dostatek,  -tku,  sm.  1)  ^in= 
länglicher  SSorratl^,  3Bol)l^a- 
ben^eit/. ;  tam  —  wszystkiego 
bort  ift  aUe^  in  reid^lid^em 
SJia^e  oor^anben,  e§  fel^lt  an 
nidjtä;  jest  —  wszystkiego  ca 
ift  alles  DoUauf ;  bydła  ma  — 
SBiel^  l^at  er  genug;  2)  Dosta- 
tkiem, adv.,  Po  dostatku, 
adv.,  Podostatkiem,  adv. 
oollauf,  l;inlänglicb,gureicl)enb; 
mieć  czego  -statkiem  ob.  po- 
dostatkiem etit).  im  Uberflufś 
ob.  oollauf  l^aben;  3)  -statki, 
-ków,  5.  pi.  tant.  Sleid^t^timer 
m.  p)l.,  S^ermögen  n.,  g^ülle 
/. ;  lepsza  jest  mierność  niż 
zbytnie  dostatki  beffer  ift  eine 
mäßige  ©abe,  als  gu  großes 
Vermögen. 

Dostatni,  adi.  l;inreid^enb, 
ooHauf,  n)0^ll)äbtg;  -tnia  su- 
knia ein  genug  weitcä  ^leib; 
-tnie  dochody  l)inreid^enbe§; 
l^inlanglid^eś  2luś!ommen. 

Dostatnio,  adv.  votxi,  be* 
quem,  reic^lict). 

Dostawa,  -y,  sf.  1)  Siefe= 
rung  /.,  Transport  w.;  — 
zboża  (^etreibelifferung;  —  re- 
krutów Stellung/,  ber  9ficcru= 
ten  ;  2)  ßofinuö  m.  (i/iat^em.). 

Dostawać,  -stawam,  -wasz, 
-wałem,  vn.  imperf,  Dostać, 
-stoję,  -stoisz,  -stałem,  vn. 
perf.  I.  1)  ftanbl^ alten,  aug= 
t)alten,  aug^arren,  ftc^en  blci= 
ben  big  gur  gehörigen  ^ńi\ 
nie  -stoję  do  wieczora  iĄ  bin 
nic^t  imftanbe  biö  gum  2lbenb 
fo  gu  ftelien,  td^  l^alte  e§  nid^t 
OL\x^  U^  gum  2(benb  fo  aufrecht 
gu  fte^en;  -stać  placu  ftanb= 
galten,  ©tid^  l^aiten;  2)  — 
komu  kroku  gleid^en  ©d^ritt 
galten,  niĄt  oon  ber  ^it\ii 
weid^en ;  3)  (=  dojrzeć)  reifen, 
reif  werben,  gur  9ieife  fommen; 
4)  -staje  V.  imperson.  e§  reid^t 
^in,  e§  reid^t  gu,  e§  genügt; 
nie  -staje  eg  fel)lt,  e§  mangelt, 
e§  gel^t  ab,  ift  nid^t  gu  ^aben ; 
nie  -staje  mi  trzech  koron  eö 
fel^len  mir  brei  Äronen;  tego 
jeszcze  nie  -stawało !  baä  fel^lte 
nod^!  II.  -stawać  się,  -stawam 
się,  -stawałem  się,  vn.  imperf, 
-stać  się,  -stoję  się,  -stoisz 
się,  -stałeś  się,  vn.  perf.,  1) 
flar  werben,  f{Ą  abflären,  fic^ 


fe^en  (oon  glüffigfeiten);  2) 
-stać  się  czego  burd^  ©teljen 
erlangen,  etn).  crfte^en;  (bilbl.) 
burd^  Sel^arrlid^feit  unb  älus« 
bauer  etto.  erceii^en;  3)  (=  zo- 
stawać na  miejscu)  fic^er  fte= 
^en  (auc^  liegen)  bleiben,  nicf)t 
meggenommen  werben,  auc^: 
ni^t  umfallen,  nid)t  l^erabfal= 
ten ;  nie  -stoi  (się)  tu  ta  butelka 
bie  ^la\(i)e  ftel)t  ^ier  nic^t  fid^er 
(fie  fann  umfallen,  l^erabfallen 
ob.  aud^  weggenommen  wer= 
ben);  przed  nim  nic  (się)  nie 
-stoi  t)or  i^m  ift  nid^tö  jic^er, 
er  läföt  nid^tä  fte^en;  III.  -sta- 
wać, -staję,  -stawałem,  va. 
imperf,  -stać,  -stanę,  -sta- 
niesz, -stałem,  va.  perf,  1) 
(=  otrzymywać  co)  bef ommen, 
erhalten,  erlangen;  -stać  od 
kogo  list,  odpowiedź  oon  je* 
manbem  einen  Srief,  eine  2lnt-- 
wort    erl^alten;    -stać   czyją 

córkę  za  żonę  jmnbS  2:;od^ter 
gur    grau    befommen;    -stać 
pączków,  liści,  ^nofpen,  33läts 
ter   befommen;    -stać    febry, 
kaszlu,    bólu    zębów    g^teber, 
Ruften,  ^ttl^rtfd^mergen  befom* 
men;    -stać    w    skórę,    kijem 
^rügel,    ©erläge    befommen; 
-stać  po  grzbiecie  etm.  auf  ben 
^elg  friegen;  -stać  bure  einen 
33ertoeiä    befommen;    -stanie 
on  za  swoje!  er  wirb  bafür 
fdfion  etw.  abbefommen!   "oa^ 
foli  il)m  nid^t  gut  befommen! 
-staniesz   porządnie,    jeśli    to 
zrobisz!  wcnn  bu  bieś  t^nft, 
wtrb'g  tüd^tige  ^rügel  fe^enl 
-stać   w   podarunku  gum  @c= 
fd^enf     befommen,     erhalten; 
-stać  czego  złego   etlD.  Ublcś 
befommen;  2)  (=  dosięgnąć), 
czego,  biś  wo^in  ob.  an  etw. 
langen,  reid^en,  etw.  erreichen; 
nie  -stanę  tak  daleko  ic^  fann 
nid^t  fo  weit  langen;  -stanie 
ręką  do  sufitu  er  fann  mit 
ber^^anb   big   an  bie   2)edfe 
reid^en,   bie   3)ec!e   erreichen; 
3)  (=  dobyć)  etw.  l)erau§gie= 
l^en,   l^eroorgie^en,  l;erauśne^5 
men ;  -wać  pieniędzy  z  worka 
bag  ®elb  aug  bem  Seutel  f;er= 
auśnelonten;  4)  imperson.  cze- 
go tu  -stanie?  ma^  gibt'g  l^ier 
^u  cffen?  ma^  befommt  man 
Ijter?   tu   nic  nie  -stanie  l)ier 
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ift  nidjt'S  ,ui  &e!ommeii;  lego 
dzielą  już  Tiio  -stanie  biefcö 
SOScrf  bcfommt  man  nicl)t  mel)v, 
bic[t§  Sßetf  ift  nid)t  n\d)\:  gu 
Ijaben,  ift  »ergriffen;  IV.  -sta- 
wać sio,  -stajo  się,  -stawalein 
się,  t'«,  imperf.,  -stać  sio, 
-stanę  się,  -stałem  się,  V7i. 
lurf.^  1)  komu,  einem  %\\\o,U 
len,  jufoinmen,  jninbm  gutlicil 
toerben;  ona  mnie  się  -stanie 
fie  luirb  mein  fein,  id)  lüu'rbe 
fie  erlangen;  te  dobra  -stały 
mi  się  w  spadku  biefe  ©üter 
finb  mir  ali  ©rbc  sugefaUen; 
-stanie  się  i  tobie  a)  aud^  bu 
micft  baoon  etro.  be!ommen; 
b)  auc^  bu  roirft  etiu.  a6be= 
fommcn;  przy  winnym  -stało 
się  i  niewinnemu  mit  bem 
©c^ulbigen  ^at  auc^  ber  Un« 
fd^ulDige  teiben  muffen;  2) 
-wać  się,  -stać  się  dokąd  roo« 
fjin  !ommett,  gelangen;  trze- 
ciego dnia  -staliśmy  się  do 
portu  ben  britten  Xag  errei(^= 
ten  mir  ben  ^afen;  -stać  się 
do  kogo  na  służbę  51t  jmnbm 
in  2)ienft  fommen;  3)  —  się 
skąd  lośtommen,  fic^  Io§  = 
machen  (oon  einem  t)iit)\  fic^ 
losmachen,  fid^  frcimad^en,  Togs 
!ommen  oon  jemanbem. 

Dostawca,  -y,_^?.  -cy,-ców, 
sm.  Sitferant  m.\  nadworny 
—  Hoflieferant  m. 

Dostawczym,  -ni,  -nią, 
yl.  -nie,  -czyń,  sf.  2ieferan= 
tin  /. 

Dostawiać,  -stawiam,  -sta- 
wiałem, va.  imperf.^  Dosta- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłem,  va. 
perf.  1)  czego,  etm.  liefern, 
aufteilen,  l^erbeifĄaffen;  on 
wojsku  -stawia  cbleba  i  wódki 
er  liefert  an  ba§  §eer  93rot 
unb  S9rantroein;  2)  (im  Marten« 
fpiel)  jufe^en,  bajufe^en;  — 
do  wkładki  gum  ®infa^  ba3U= 
fe|m. 

Dostawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  '^\x\a%  m,,  ba§  l^in« 
gugefe^te  ©eto,  ^tn^sufe^ung 
(gu  bem  ®irtfa§  dm§  an= 
beren). 

Dostawne,  -go,  sn.  3^= 
ftellungägebür  w.;  —  termi- 
nowe, interes  w  dotrzymaniu 
terminu  dostawy  Siefer3eit= 
intereffe  n.  (©ifcnba^nro.). 


Dostąpić    V.    Dostępować. 

Dostęp,  -u,  sm.  .Cjtn^utre* 
ten  71.,  ^^uttitt  m.,  ^injutritt 
7n    V.    P//.y.stop. 

Dostępność,  -ści,  5/.  „Ru= 
gänglidjicit/.,  ber  feid;te  3^1= 
tritt. 

Dostępny,  ad  i..  Dostę- 
pnie, adv.,  3U(^änglid),  befteig= 
bar;  erreid}bar,  erlangbar; 
rzecz  -pua  erreichbare,  erlang« 
bare  ©ad^e ;  pan  —  ein  3U= 
gänglid^er  §ecr,  gu  raeldiem 
ber  3»itritt  niĄt  fc^mer  plt. 

Dostępować,  -puje,  -pu- 
iesz,  -powałem,  vn.  imperf.,^ 
Dostę-pić,  -stąpię,  -stąpisz, 
-stąpiłem,  \)v7i. pei'f.  I^ingutre^ 
ten,  fic^  annähern ;  —  do  kogo 
an  imnbn  antreten,  ftd^  jmnbm 
näl^ern;  nie  dać  nikomu 
do  siebie  -stąpić  niemanbem 
erlauben  nal^c  an  fiĄ  źiu  tre= 
ten,  niemanbem  ben  ßutritt 
ju  fid^  geftatten;  nie  można 
do  niego  -stąpić  man  !ann 
fid^  i§m  nid^t  nähern;  nie 
można  —  do  rzeki  man  !ann 
an  ben,  ju  bem  ^lufś  nid^t 
l^in;  2)  va.  iTiiperf.  unb 
^er/.,  czego,  etn).  erlangen, 
5U  etio.  gelangen,  fommen; 
—  chwały  Mxx^xn  erlangen, 
Sob  einernten;  —  zaszczytu 
eine  gro^c  @E)re  erlangen;  — 
najwyższych  zaszczytów  bic 
^öc^fte  ©tufe  be§  Slnfe^cnś 
unb  ber  ©lire  erfteigcn,  gu 
htn  ^öj^ften  SJBürben  gelangen ; 
jeżeli  -stąpię  tego  zaszczytu 
roenn  mir  biefe  ©l^rc  jut^cil 
roirb,  raenn  ic^  ju  ber  (S^re 
fomme. 

Dostojeństwo,  -a,  sn.  1) 
^ürbe  /.;  2)  ©^renftelle  /., 
@l)renamt  n.,  ^o^e§  2lmt,  l)o^e 
SBiirbe;  przyjść  do  wysokich 
dostojeństw  gu  l^ol^en  äöürben 
gelangen;  najwyższe  -stwa 
piastować  bie  l^öd)ften  ®^ren* 
ftellen  be![eiben. 

Dostojka,  -i,  pi.  -jki,  -jek, 
sf.  kleiner  ^erlmutterfalter 
(lat.  argynnis  lathonia) ;  — 
wielka  großer  ^atfermantel 
(lat.  argynnis  aglaia);  — 
pafia  Äaifcrmantet  m.  (lat. 
arg.  paphia). 

Dostojniczka,  -i,  pi.  -czkl, 
-czek,  sf.  SBürbenträjecin  /. 


Dostojnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ńn  mit  l^otjir 
3Bürbe  93e!leibeter,  2liürben= 
tiäier  m.,  ein  f)ol|er  5öeamter. 
Dostojność,  -ści,  sf.  1) 
SDSUrbi/.,  (Sf)renamt  n.,  ffiür-» 
bigfeit/.;  2)  (alä  Xitel)  ©ro. 
©mineng. 

Dostojny,  adi.,  Dostojnie, 
adü.  1)  lüiicbig,  el)rroürbig, 
^oc^roürbig,  raert;  —  mój 
przyjaciel  mein  el)rroürbiger 
^^-reunb ;  —  gość  ber  tjo^e 
©aft;  -na  pacyentka  btc  i)oi)Z 
j?ran!e,  Patientin;  2)  (alä 
Xitel)  —  książę  feine  S5urc^s 
laud^t;  -ni  państwo  il^re 
föniglid^en  ajiajeftäten,  |>o^ei* 
ten;  król  z  -tojną  rodziną 
©eine  9Jiajeftät  berÄönig  nebft 
ben  erl^abenen  ©liebern  feiner 
f^amilie;  (at§  Xitel  eines  ©ar* 
binals)   CSminenj. 

Dostosować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  per  f.  an  paffen,  ju^ 
paffen,  anioenben  (SJJafc^inen* 
bau). 

Dostrajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf, Dostroić,  -stroję, 
-stroisz,  -stroiłem,  I.  va.  perf. 
1)  kogo  jemanben,  ber  fc^on 
gum  X^eil  gepult  ift,  r>ol= 
lenbś  pu^en;  —  cze^^o  etro. 
üollenbö  auSf c^müdfen ;  2)  (ein 
mufüatifc^eä  ^nftrument)  noU 
lenbä  auäftimmen,  reinftim* 
men;  3)  =  Dostosować;  II. 
-strajać  się,  vr.  imperf., 
-stroić  się,  vr.  perf.  1)  ftd^ 
oollenbä  putjen;  2)  (oon  ^n» 
ftrumenten)  fit^  oon  felbft 
rein  ftimmen;  daj  pokój,  on 
się  sam  -stroi  laf§  e§  fo  ge« 
ftimmt  fein  {^a^  ^nftrument), 
e§  rcirb  oon  felbft  bie  gef)örige 
(Stimmung  be!ommen. 

Dostragać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf,  czego,  üollenbä 
ober  ba§  Übrige  ju  ®rtbe 
fc^nit^eln,  abfd^aben. 

Dostrzedz   v.  Dostrzegać. 
Dostrzegacz,  -a,  -sm.  3luf= 
paffer     tti  ,     S3eobac^ter    m., 
2ßal)rnel^mer  m. 

Dostrzegać,  -gara,  -gałem, 
va.  imperf.,  Dostrzedz, 
-strzegę,  -strzeżesz,  -strze- 
głem,  va.  perf.,  czego,  n)a^r= 
ncbmen,  geioalir  loerben,  er* 
blid^en,  bemerlen;  tego  gołem 
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okiem  -sirzedz  nie  można  baö 
!ann  man  mit  biosem  Sluge 
nid^t  iraEirne^men. 

Dostrzegalnia,  -i,  sf. 
SBarte/. ;  —  pożarowa  ^euer- 
anjeigcr  im  Sßalbe  (3^or[t- 
raejen). 

Dostrzegalność,  -ści,  sf. 
SCal^rne^mbarfeit  /. 

Dostrzegalny,  adi.  toal^rs 
ne^tnbar,  erfiĄtii^  bemer!6ar. 

Dostrzeganie,  -nia,  sn. 
SSal^rnel^mung  /.,  2Baf)r- 
nel)men  n. ;  siła  -gania  Sßatir* 
nel^mungöcermögen. 

Dostrzelić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 

1)  vn.  perf.  bi§  n)cf)in  fc^ieBcn, 
mit   einem  <Sc|)uffe  erreichen; 

2)  «j«.  ^er/".  üoüenbä  tobt 
f(|ieBen. 

Dostrzeżenie,  -nia,  s;i. 
2BaI)rneĘ)mung  /.,  SemerEung 
/.,  ©eraaEjrtDerten  n. 

Dostrzygać,  -gam,  -gałem, 
va.  imjperf.^  Dostrzydz, 
-strzygę,  -strzyżesz,  -strzy- 
głem, va.  perf.^  czego,  gän3= 
lid^  abfeieren,  üoIIenb§  be* 
feieren,  bi§  ju  ®nbc  fd^eren; 
—  dokąd  bi§  n)ot)in  abfeieren. 

Dostudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf..  czego, 
gätiglid^  ablül^ren. 

Dostyczna,  nej,  pi.  -czne, 
-cznych,  s/.  (Sotangeittc  /. 
(a«atĘ)em.). 

Dostygać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf,  Dostygnę,ć, 
.gnę,  -gniesz,  -stygłem,  vn. 
perf.  üoUenbö  abfüt)(en,  !aU 
roerben. 

Dosun^ć  V.  Dosuwać. 

Dosuszać,  -pzam,  -szałem, 
va.  imperf.^  Dosuszyć,  -szę, 
-szysz,  -szyłem,  va.  perf.., 
czego,  etto.  ßänglid^  (ob.  ben 
9iefł)    abtrennen,    auöbötren. 

Dosuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf,  Dosunąć,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  va.  perf..,  do 
czego,  biś  rao^in  ob.  ganj 
uf(|ieben,  bis  an  bie  redjte 
©telle  fc^iebert. 

Doswarzyć  się,  -rzę  się, 
-rżysz  się,  -i żyłem  się,  vn 
perf.,  fidfuoUenbś  au§3anfen; 
—  się  czego  fid^  burc^  3an= 
!en  gujiej^en,  burd)  3«"'^  er* 
Ijolten,  fic^  etro.  erjanfeu. 


Dosycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf,  Dosycić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf.  1)  Dol« 
lenbä  fättigen,  fattmadien;  2) 
—  miodu  ben  3^e[t  be§  §onigś 
läutern^  feimen. 

Dosychać,  -cham,  -cliałtm, 
vn.  imperf..,  Doschn^ć, 
-scbnę,  -schniesz,  -schiiątem, 
vn.  perf.,  üöHig  trocfen  trier» 
ben,  auśtrodfnen;  już  -sycha 
na  dworze  brausen  röirb  eö 
fd^ontrotfen;  ganj  »eitrod^nen 
(oon  einem  33aume);  -schły 
QUögetrodfnet,  oi^llig  üer= 
trocfnet. 

Dosyć,  Dość,   adv.  1)  ge= 
nug;  — pieniędzy,  przyjaciół, 
ludzi  ©elb,  greunbe,  3Jienjd^en 
genug;    dosyć    1    nadto    do- 
syć genug  unb  übergenug;  to 
dla  mnie   — ,  tego    dla   mnie 
(mi)  —  ba§  ift  mir  (für  micb) 
genug,  id^  Ijabe  genug,  eö  ge* 
nügt  mir;  ma  —  er  l^at  ge«« 
nug;  er  ^at  [eine  oofCe  2a- 
bung     (oom     58elrun!enen) ; 
chciwemu  nigdy  —  ber  ©eis 
jige  l^at   nie  genug;  jak  na 
niego,  to  i  to  —  mel^r  !ann 
mon  Don  il^m  nid^t  oerlangen, 
er  l^at  genug  geleiftet;  mieć 
—  genug  ^aben;  lecz  —  o  tem 
bod^    genug    baoon;     zebrał 
tyle,   że   będzie   miał   —  na 
całe  życie  er  l)at  fo  t)iet  ge» 
fammelt,    ba[ä    er    für    fein 
ganjeś    Seben    genug    l^aben 
mirb;  nie  —  na  tem,  jeszcze 
zabrał    mu    i    cały    majątek 
bag   roar    il^m    nirf)t    genug, 
auc^    fein    ganjeä    SSermögen 
f)at  er  i^m  geraubt;   2)   cor 
adv.  unb  adi.,  genug  (nad)= 
gefegt),   giemli^    nicE)"t,    un=; 
ma  się  —  dobrze  er  befinbet 
ftc^  gie'mlid^  roo{)(;  —  uczony 
gelel^tt  pcnug;  —  duży  giem* 
lidf)    gro^;    mieć   —    znaczny 
majątek   ein  jtemlid^eś   Sßer=' 
mögen    beft^en;    —    słuszne 
żądanie   eine   nid^t   unbißige 
g^orbecung;  —  podobny  ni(|t 
unä^nlid^;      —      szlachetnie 
sobie  z  nim   postąpił    er   l^at 
gegen    i^n   nid^t   unebel    ge^» 
Canbelt;  3)  mit  módz,  fönnen, 
unb  einer  9^egation;  nie  mogę 
się  —  nadziwić  jego  mądrości 
ic^'  fann  feine  Sßeigl^eit  nid^t 


genug  berounbern;  nie  moda 
się  —  naczytać,  napatrzyć, 
nagrać,  nacieszyć  fic^  nid^t 
fatt  lefen,  fe^en,  fpielen,  fre uen 
!önnen;  fid)  (k\\  3=reube  nid)t 
fättigen,  fic^  nid)t  genug  freuen 
fönnen;  4)  — ,  że  boc^;  —, 
żem  swego  dokazał  ic^  f)abe 
bocf)  meinen  ^roedE  errcid^t. 
Dosycić  V.  Dosycać. 
Dosyłać,  -łam,  -łałem,  va, 
imperf.,  Dosłać,  -ś!ę  (nid)t 
szlę!),  -słałem,  va.  perf.  bi§ 
rro^in  fc^itfen;  non  3eit  ju 
3eit  gufcbicfen,  nod^  me^r  J^iu« 
jufd^icfen. 

Dosypać,  -pie,  -pałem,  va. 
perf.,  Dosypywać,  -puję, 
-py wałem,  va.  imperf.  l^injUs 
fc^ütten,  t)oüfc^ütten;  -pać 
noc^  mer}r  ba^ufc^ütten;  -pać 
komu  słowami  jmnbm  mit 
SBorten  jufe^en,  jmnbn  mit 
©dimä^ungen  über^uf en. 
Dosypiać  v.  Dospać. 
Dosypka,  i,  pi.  -pki,  -pek, 
5/.  \i\t  Angabe  beim  (Sin= 
fc^ütten,  äufd)ütte  /.,  Z^^^^t 
f.]  na  -pkę  wyszły  tizy 
ćwierci  żyta  brei  SBiertel  @e* 
treibe  mürben  t)erbraud)t  jum 
§in^ufd^ütten. 

Dosypywać    v.    Dosypać. 
Dosyt,  -u,  sm.  genügenbc 
«Sättigung,  ©enügcn.;  najeść 
się  do  -tu  fid^  fatt  effen. 

Doszarpać,  -pie,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.  üoÖenbs 
gf  rreifecn,  zerrupfen,  gerfleifd^en, 
in  ©tüdfe  gerreifien. 

Doszczepać,  -pie,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.,  czego,  noU 
lenbg,  gu  (^XK\)z  fpaften;  nod^ 
me^r  baju  fpalten;  mit  bem 
©palten  ober  3«i^fP^^ten  fer- 
tig meiben. 

Doszczepić,  -pie,  -pisz, 
-piłem,  va.  perf,  czego,  ju 
Śnbe  pflanjen,  üottenbö  be- 
pflanzen; ba§  yflanjen,  bic 
Pfropfung  ber  33äume  enbigen; 
bie  übrigen  Säume  pfropfen; 
-pić  ospy  bie  SSlattcrimpfung 
beenbigen. 

Doszczętny,  adi.,  Do- 
szczętnie, adv.,  üöUig,  gänj* 
Ud),  ganj  unb  gar;  adv.  biä 
auf  ben  (SJrunb,  gänalid^,  gar, 
oöUig. 
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Doszlifować,  -fuje,  -fowa- 
łem,  va.  perf.,  czego,  mit 
©d^leifen,  5Iuöjrt)(cifen  flanj 
fertig  luerbcn,  baniit  ju  ©nbc 
fommen. 

Doszły  V.  Dojrzały. 

Doszorować,  -ruję,  -rowa- 
łom,  va.  perf.  bfanl  'fd^eucrn, 
blanf  reiben,  rein  friei^en;  nie 
módz  sie  czego  —  etio.  burd^ 
©cfieueru  nid)t  blan!  befom* 
men  fönnen. 

Doszrubować  v,  Dośiubo- 
wać. 

Doszukać  się,  -kam  się, 
-kałem  się,  va.  pcrf.^  czego, 
burc^  <^\xć:):n  auffinben,  ent= 
becfen. 

Doszwejsować,  -suję,  -so- 
wałeni,  la.  perf.  3ufd)n)eif[en 
=  spawać. 

Doszywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.,  Doszyć,  -szyję, 
-szyłem,  va-  perf.^  czea:o,  fec* 
iig  näE)en,  mit  bem  DH^en  fer« 
tict  roerben;  -szyć  koszuli  mit 
bem  ^embe  fertig  werben. 

Dość  V.  Dosyć. 

Dościelać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.^  Dosłać,  -ścielę, 
-ścielisz,  -słałem,  va.  perf., 
czego,  mit  bem  SSetten  fertig 
werben. 

Dościg,  -u,  sm.,  Doścignię- 
cie, Doścignienie,  -a,  sn.  1) 
©in^olen  n.,  ©rjagen  n.,  ®r= 
reichen  n.;  2)  (bilDl.)  ®rgrün= 
'bnx  n.,  ©rforf^en  n.,  SSegrei« 
fen  n. ;  8)  (=  Dojrzałość) 
iWeife  /.,  3fieifraerben  n.,  Wi^ 
fen  n. 

Dościgać,  -gam,  -gałem, 
va.  impet'/.,  Dościgną,ć,  -gnę, 
-gniesz,  -ścigłem,  va.  perf. 
1)  crreid^en,  einĘiolen,  erjagen; 
nie  mogę  -gnać  mową  wiel- 
kości twych  zasług  ic^  bin  nic^t 
imftanbe  öer  ©rö^e  beiner  3Ser= 
bienfte  in  Sßorten  gerecht -ju 
werben;  tego  naśladowanie  nie 
-gnie  baö  fann  burc^  3^ac^» 
at)mung  nid^t  et  reicht  werben; 
nie  mogłem  go  -gnąóirf)  !onnte 
i^n  nic^t  einloten,  "(bilbl.)  i§m 
gleich  fommen;  2)  ergrünbcn, 
erforfc^en,  burc^bringen,  üer= 
ftel^en;  tego  rozum  ludzki 
-gnać  nie  zdoła  ba§  fann  ber 
aKenfd)ent)erftanb  nic^t  ergrün* 
ben,  fo  weit  bringt  ber  3Jien= 


fcl^enüecftanb  ntc^t  burd^;  3) 
(üeraHct)  (==  dojrzewać)  ret« 
fen,  reif  werben,  ^eitig  loerben. 

Dościglość,  -ści,  sf.  1)  (Sr« 
reidjbarfeit  /.,  (Srgrüubtic^feit 
/.,  ®rforfrf)bar!eit  /. ;  niedo- 
ścigłuść  Unergrünblid^feil  /. ; 
2)  (oerartet)  3{eife  /. 

Dościgły,  adi.  1)  erreid)= 
bar,  crforj(|tid^,  crfaföbar;  2) 
niedościgły  unerforfd;lid^,  un= 
erreid^bar,  unetgrünblirf);  3) 
(oeralt.)  reif;  nie  —  unreif. 

Dośledzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  yerf.,  Dośledzić 
się,  -dzę  się,  -dzisz  się,  -dzi- 
łem się,  vn.perf.f  czegoś,  auös 
fpüren^  auSfinbig  machen,  311 
jj:agc  förbern,  erforfd^en,  eru= 
ieren,  auswittern. 

Doślepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.,  Doślepić,  -pię, 
-pisz,  -piłem,  va.  perf.  XioU 
lenb§  blinb  mad^en. 

Dośmiać  się,  -śmieję  się, 
-śmiałem  się,  vn,  perf.  1) 
aufböten  ju  lad^en,  fic^  auś= 
[adben/  ba§  Sadzeń  enbigen; 
2)  —  się,  czego,  fic^  burd^  Ian= 
geg  8ad)en  tiro.  gujle^en,  fo 
lange  lad^en,  bi^  man  etw. 
abbe!ommt. 

Dośpiewać,  -wam,  -wałer!, 
va.  perf.,  Dośpiewywać, 
-wuję,  -wujesz,  -wywałem,  va. 
imperf.  biś  ju  ®nbe,  bi§  gur 
pfwiffen  3dt,  bi§  gu  einer 
©telle  fingen;  ausfingen,  ben 
(^efang  enöigen. 

Dośrodkowy,  adiec.  bem 
3Jiittefpun!te  jueifenb ;  siła  -wa 
bie  centcipetale  iłraft. 

Dośrubek,  -bka,  sm.  Son* 
tramutter  /.,  ©egenmutter  /., 
©teHmutter  /.  =  naśrubek 
zabezpieczający  (2Jiafd^inen= 
bau). 

Dośrubować,  -buję,  -bowa- 
łem,  va.  perf.,  Dośrubowy- 
wać,  -wuję,  -bowywałem,  va. 
imperf.  uoilenbś  3ufd)rauben. 
Doświadczać,  -czara,  -cza- 
łem,  va.  yerf.^  Doświadczyć, 
-czę,  -Czysz,  -czyłem,  va.  perf. 
1)  kogo,  üerfuc^en,  prüfen,  pro= 
bieren;  Bóg  nas  -świadczą 
@ott  prüft  un§;  2)  czego, 
ctro.  erfal^ren,  bie  ©rfal^rung 
mad^en;  -świadczyć  wielu  nie- 
szczęść Diel  Unglütf  erfal^rcn; 


-świadczyłem  tego  na  sobie 
id^  fjabe  biefc  ©rfaf^rung  an 
mir  fetbft  gemad^t,  ic^  fennc 
eö  (xu^  eigener  (Srfa^rung,  id^ 
l^abe  eö  felbft  erfahren;  wszyst- 
kiego -świadczajcie  prüfet 
aacś. 

Doświadczalny,  adi.  ®£pe« 
rimenta[=;  fizyka  -na  ®£peri= 
mental='5]S^r)fiC. 

Doświadczanie,  a,  sn. 
SSerfud)  m.,  Prüfung  /. 

Doświadczenie,  -a,  sn.  1) 
©rfaljrung/. ;  zrobić  —  o  czem 
eine  @rfaf;rung  anfteHen  über 
etu).;  wiedzieć  co  z  -nia  zivo. 
au§  ®rfa^rung  wiffen;  o  tem 
nas  codzienne  —  poucza  \i(X^ 
t)on  überzeugen  wir  un§  burd§ 
täglid^e  ©rfa^rung ;  mieć  wiele 
-nia  groBc  ob.  t)tel  ©rfa^rung 
l^aben;  człowiek  z  -niem,  bez 
-nia  ein  3Jiann  t)on  t)ieler  ®r=* 
fal^rung,  o^ne  ©rfa^rung;  2) 
{%'^v)\\l  unb  Sternie)  (Sfperi- 
ment  w.,  Sßerfud^  m. ;  robić  -nia 
experimentieren,  ©jperitnente 
mad^en ;  robić  z  czem  —  wo* 
mit  einen  SSecfud^,  eine  ^robe 
mad^en. 

Doświadczony,  part.  perf. 
p2SS.  1)  (=  wypróbowany)  er= 
probt,  bewährt,  guüerläffig;  -na 
przyjaźń,  wierność  bewal^rte 
^reunbfd^aft,  Xreue;  —  przy- 
jaciel ein  ^uoerläffigerf^reunb; 
-ns  lekarstwo  na  co  ein  er- 
probten SDiittet  gegen  etro.; 
człowiek  -nej  cnoty  ein  3Jiann 
t)on  Bewährter  2!ugenb;  2)  (= 
pełen  doświadczenia)  erfal^ren, 
erfa^rungśretd^,  t)oII  ©rfa^^« 
rung,  bewanbert,  geprüft;  w 
wątpliwych  sprawach  radź  się 
ludzi  -nych  in  gweifell^aften 
Ratten  jiel^e  erfahrene  Seute 
gu  Statine;  —  w  sztuce  rzą- 
dzenia krajem  in  ber  (Staatö= 
fünft  erfal^ren. 

Doświadczyć  v.  Doświad- 
czać. 

Doświecić  się,  -cę  się, 
-ciłem  się,  vn.  perf.  auSbren* 
neu,  311  leuĄten  auffjöreit. 

Dotacya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  -cyi,  sf.  3)otation  /., 
©c^enfung /.,  2luśftattung/.; 
=   uposażenie,    wyposażenie. 

Dotaczać  v.  Dotoczyć. 
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Dotańcować,  -cuję,  -cu- 
jesz,  -cowałem,  va.  unb  vn. 
imperf.y  Dotańczyć,  -czę, 
-Czysz,  -czyłera,  va.  unb  vn. 
perf.  augtanjcn,  gu  ®nbe  tan= 
5en;  —  dokąd  Btś  n)of)in  łan= 
gen;  —  walca  ben  SSaf^er  auś* 
taugen;  —  do  białego  dnia 
Bio  gum  j^elten  J'age  tanken; 

—  sie  czego  ftd^  elit),  ertan* 
gen,  mit  Spangen  erroerbcn, 
burd^  fangen  gugiel^en;  -cowała 
się  suchot  fte  ^Qt  fid^  burd^ 
fortrcä^tenbeg  2'atigen  bie  ^un-- 
genjud^t  jugejogen. 

Dotapiać,  -piana,  -piałem, 
va.  imperf.^  Dotopić,  -pię, 
-pisz,  -piłem,  va.  perf.,  czego, 
Bottenbś  fc^metsen,  etro.  gang 
ob.  ben  3left  gerfc|melgen;  -to- 
pić się  DoIIenbg  jerfd^mefgen; 
gdy  się  wosk  -topi  roenn  baö 
SBad^ś  gong  jerfd^mitjt. 

Dotarcie,  -a,  sn.  S)urĄ= 
bringen  w.,  ©creid^en  m.  ;  dla 
-cia  do  nieprzyjacielskiego 
obozu  urn  big  in§  feinbUd^e 
Saget  Ijinein^nbringen. 

Dotargać,  -gam,  -gałem, 
va.  p)crf.  big  rool^in  reiben, 
gaufcn,  raufen;  DolIenb§  gu 
®nbe  reiben. 

Dotargować,  -guję,  -gowa- 
łem,  va.  perf.,  Q7.c.go^  ben 
^auf  abfd^lteBen,  §anbel  einö 
roerben;  —  się  czego  etm.  er= 
l^anbeln,  erFaufen. 

Dotąd,  adv.  1)  (t)om  Drłe) 
6i§  f)te^er,  bi§  baf)in,  6ig  gu 
biejer  ©łette,  [o  xqzM'^  2)  (t)on 
ber  3eit)  big  Y%i,  big  l^iel^er; 

—  jeszcze  big  an  biefen 
2(ugenblidE  ob.  ^ag,  big  auf 
ben  l^eutigen  Xag;  —  jeszcze 
(t)on  ber  S)auer  ber  3«it)  je^t 
nod^. 

Doterać  v.  Dotyrać. 

Dotkać,  -Ikaro,  -tkałem, 
va.  perf.  1)  czego,  ju  ®nbe 
rceben,  fertig  iwebcn,  augraeben, 
bag  @en)ebe  beenbigen;  2)  nod^ 
bogu  raeben;  3)  co,  guftopfen, 
ooaftopfen,  beffcr  guftopfen, 
»oHenbg  zupfropfen;  -tkać 
brzucha  fi^  (burd(i  ©ffen)  ben 
33auc^  üoUenbg  ooffftopfcn. 

Dotkliwość,  -ści,  sf.  (Sm* 
pfinblicf)leit  /.,  ©mpfinbfam« 
!eit  /. 


Dotkliwy,  adi.,  Dotkli- 
wie, adv.  empfinblic^,  empfinb- 
fam,  gart;  —  ból  ein  cmpfinb= 
lid)er  ©imetg;  —  cios  ein 
empfinblict)er  ©d^Iag;  -we  żar- 
ty fd^mergenbe,  fted^enbc  ©d^er« 
ge;  -we  miejsce  eine  fd)mer= 
gcnbe,  empfinbUd^e  ©teffe. 

Dotknęjć  v.  Dotykać. 

Dotknięcie,  -a,  sn.,  Do- 
tknięcie się,  -a  się,  sn.  1) 
2lnuLj!)ren  n.,  Saubren  n.\  za 
-ciem  zwijają  się  liście  raenn 
man  bie  Slaiter  betiil^rt,  fal= 
itXK  fie  fic|  gu[ammcn;  2)  (bitbf.) 
dla  -cia  i  tego  przedmiotu 
urn  auc^  biefen  ©egenftjnb 
furg  gu  berül^ren,  um  auc^  bag 
nid)t  unerraä^nt  %\x  laffen;  3) 
Slntü^ren  n.,  2lnfüf)Ien  n.  ber 
SRineralien. 

Dotknięty  v.  Dotykać. 

Dotleć,  -tleję,  -tlałem,  vn. 
perf.,  Dotlić  się,  -tlę  się, 
-tlisz  się,  -tliłem  się,  vn.  perf 
big  rao^in  glimmen,  auggüm-- 
men. 

Dotlić,  -tlę,  -tlisz,  -tliłem, 
va.  perf.  üollenbg  oergtimmen 
laffen,  aUmaJ^Iic^  »erbrennen, 
aufbrennen. 

Dotłaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.,  czego,  Dotłoczyć, 
-czę,  -czysz,  -czyłem,  va.  perf 
1)  etro.  Dottenbg  augfeltern,  aug; 
preffen  (ben  9Bein  wina);  -czyć 
reszty  jagód  bie  Übrigen  %x(xvi-- 
ben  au6!eUern;  2)  -czyć  be- 
czułki bag  gäfgd^en  feftftopfen, 
oottftopfen,  ł)oltpfropfen;  3) 
-czyć  do  ziemi  üoffenbg  nieber« 
briidfen;  4)  -czyć  księgi  ben 
2)ru(f  beg  SBuc^eg  beenblgen, 
mit  bem  S!)rudfe  fertig  werben; 
5)  -czyć  się  dokąd  fid^  big 
raol^in  burd^brängen. 

Dotłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.  perf.,  czego,  Dotłukać, 
-kam,  -kałem,  va.  imperf., 
czego,  1)  etro.  Dollenbś  5er= 
fto^en,  gerflampfcn;  etm.  (tjalb 
^etfd^lagenee)  gänglid^  gerfrf)ra== 
gen;  -tłucz  jeszcze  trochę  cu- 
kru ftof;e  noc^  ein  bifgd^en 
3ndfer  baju;  -tłuc  reszty  pie- 
przu ben  5left  beg  ^feffcrg 
gerfto^en;  -tłuc  szklanki  ein 
^alb  jerl^lageneg  ©lag  gänj» 
lirf)  jerf^lagen;  -tłuc  szkla- 
nek öen  9teft  ber  ®lä[er  jer- 


fd^Tagen;  2)  -tłuc  się  czego 
etto.  burd^  ©to^en,  (Stampfen, 
©ctllagen,  stopfen  erreid^en, 
fic^  gugie^en,  fic^  crroerben; 
nie  mogę  -tłuc  się  nikogo 
w  demu  id^  fc^tage  rergcteng 
an  bie  ^pr,  niemanb  fommt 
l^eraug;  nie  mogę  -tłuc  się 
mięsa  ic^  ffopfe  unb  !fopfe  — 
unb  !ann  bas  Ś^leifd^  nicf|t  raeid^ 
befommen;  3)  -tłuc  się  dokąd 
mit  größter  ajiü^e  unö  ^oi\) 
enbUd^  n)ol)in  gelangen. 

Dotoczy  ć, -cz  e, -czy  sz, -czy- 
łem,  va.  perf.,  Dotaczać, 
-czam,-  czałem,  I.  va.  imperf., 
czego,  1)  etm.  big  rooliin  rot* 
len,  loäljen;  nie  -toczę  tego 
do  muru  id^  !ann  eg  nid^t  big 
an  bie  SJiauer  loäljen,  rollen; 
2)  ettr.  feittg  brec^feln,  ju 
®nbe  brec^feln,  'titn  ^eft,  bag 
Übrige  a  u  gb  red)  fein ;  -toczył 
kuli  er  brect)felle  bie  ^uget 
fertig;  3)  etto.  Dollenbg  aug« 
fdileifen,  fd^leifen,  fĄarfen; 
-czyć  reszty  nożów  bie  übri= 
gen  aJieffer  fc|leifen;  4)  (oon 
§:iüffig!eiten)  abgiel^en,  ab= 
gapfen;  -tocz  beczki  japfe  bag 
Übrige  aug  bem  g^affe  f)eraug ; 
II.  1)  -taczać  się,  vr.  imperf. 
-toczyć  się,  vr.  perf.  biS  n)0= 
l)in  taumeln;  -toczył  się  do 
muru  er  taumelte  big  an  bie 
aJiauer  l^in;  2)  (bitbl.)  wojna 
-czyła  się  do  kc  ńca  ber  ^ricg 
ift  5u  ®nDe  gelangt. 
Dotopić  V.  Dotapiać. 
1iQ\jQ^2LXLj , part.  perf , pass. 
=  Uposażony. 

Dotrawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.,  Dotrawić, 
-wię,  -wisz,  -wiłem,  1)  va. 
perf,  czego,  ooUenbg,  gäng= 
lic^  oetbauen  ;  (bilbl.)  ooUenbg 
unb  gänjlic^  üernic^ten;  go- 
rączka go  -trawi  bag  '^Khłt 
toirb  il^n  oergel^ren;  2)  -wiać 
się,  vn.  imperf.,  -wić  się, 
vn.  perf.  \\6)  gang  t}ergel|rcn, 
t)on  einem  l^alD  cergel^rteii 
2öeine. 

Dotrabić;  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, va.  unb  vn.  perf.,  Do- 
tręjljywać,  -buję,  -bywałem, 
va.  u.  vn.  imperf.  augtrom« 
petcn,  gu  ©nbe  blafen. 

Dotropić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf.,  erfpä|en,  aug* 


Dotrwać 


199 


Douczać 


floDcrn,  auöiuiltcvn;  — zwie- 
rza baö  SS^ilb  auouńtłern. 

Dotrwać,  -trwam,  -trwa- 
łem, LH.  perf.  1)  auöbaucrn, 
ai:$l)anen  bio  nn<j  ©nbe,  biä 
ju  ®nbe  auöl'alten;  dobrze 
zaczął,  ale  nie  -trwał  do 
koń;a  er  fiencj  gut  an,  f)ielt 
aber  nic^t  bi'j  511  ®nbe  auö; 
-trwai  w  wierze,  w  cnocie 
im  ©tauben,  in  ber  ^ugcnb 
auöl)an'fn;  2)  -tr^vae,  aż  do- 
póki bauern,  fid)  fjallen; 
zima  -trwa  aż  do  końca 
marca  ber  SBinter  lüirb  nod^ 
biś  (Snbe  3J?ar3  bauern;  te 
owoce  -trwają  do  wiosny 
biefeś  Dbft  fann  fic^  biS  gum 
^rül)ling  [)atten;  3)  —  czego, 
(=  dożyć)  eln)aś  erleben,  er= 
maxien,  ^arrenb  erlangen, 
burc^  2lu§bauer  erreichen;  — 
późnego  wieku  ein  l^o^eS  2U* 
ter  erleben. 

Dotrzasać,  -sam,  -sałem, 
ta.  mpe?/.,Dotrzą;Snać,-snę, 
-śniesz,  -słem,  va.  perf.  üOl= 
lenb§,  t>in  SWeft  au^fc^üttcn. 

Dotrzeć  v.  Docierać. 

Dotrzepać,  -pię,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.^  Dotrze- 
pywać,  -puję,  -pnjesz,  -py- 
wałem,  va.  imperf.y  czego, 
l)retnflopfen,  ausflopfen,aug- 
ftäubeu;  -pać  sukni  baś  ^leiD 
DoEenbś  au6!lopfen;  nie  mogę 
dotrzepać  się  płaszcza  id^  fann 
ben  2)?antel  nom  ©taube  nid^t 
rein  be!ommen;  (bilbl.)  — 
kogo  jumbu  tüd^tig  burc|- 
lüoüen,  burc^fucQteln;  2) -pać 
językiem  ju  @nbe  plappern; 
—  się  czego  językiem  fic^ 
burĄ  ^lapperei  etro.  i^ujiel^en ; 
-pać  pacierza  baö  ©ebet  ab» 
btefc^en,  ableiern;  3)  (bilbl.) 
-pać  się  czego  na  kim  auś 
jmnbm  ełro.  I^eraugflopfen, 
|erau§prfffen,  erprügeln,  jj.  95. 
przyznania  się  ein  58e!enntniS. 

Dotrzeźwić  sie,  -wie  się, 
-wisz  się,  -wiłem  się,  ])  vn. 
perf.,  kogo,  jmnbn  ermuntern, 
munter  mad^en,  raieber  3U  fic^ 
bringen;  —  się  pijanego  einen 
SBetrunfenen  nüchtern  machen; 
2)  (=  otrzeźwieć)  Dollenbö 
nüchtern  ober  munter  raerben, 
gang  roieber,  coHenbS  gu  fic^ 
!ommen. 


Dotrzymać,  -mam,  -małem, 
ca.  pcrf.,  Dotrzymywać, 
-muję,  -mywałem,  frt.  imjyerf.^ 
czügo,  1)  biö  gu  einer  ge-* 
lüiffen  S'^it  ober  biä  ju  ©übe 
l)alten,  erhalten,  feft  Ijalten, 
(b.  l).  nid^t  au^  ben  ^änben 
laffen);  -tizymał  go  aż  do 
przybycia  żandarmów  er  ^ielt 
i^n  feft  big  gur  2lnlunft  ber 
©enbarmen;  2)  (bilbl.)  — 
komu  pola,  placu,  kroku, 
jmnbm  fłanbl^altcn,  ftid^^altcn, 
tapfer  aushalten;  eä  mit  je« 
manbcm  au[nel)men,  fid^  t)on 
jmnbm  ni^t  gutn  äßeid^en 
bringen  laffen;  mit  imnbm 
gleidtjen  ©d^ritt  l^alten;  on 
największemu  pijakowi  -trzy- 
ma er  faun  e§  mit  bem  ftärlften 
©äufer  aufnehmen;  -trzymy- 
wać  komu  kompanii  bei  ber 
©efeEfc^aft  immer  big  gule^t 
bleiben;  -mywać  komu  je* 
manbem  ftetä  ©efeüfd^aft  lei= 
ften,  jmnbn  nie  »erlaffen; 
nie  tylko  -trzymał  placu, 
lecz  nawet  nieprzyjaciela  do 
ucieczki  zmusił  er  l)ielt  nid)t 
allein  ftanb,  fonbern  fdjlug 
fogar  "ben  geinb  in  bie  gluckt ; 
3)   (=    dochować,    dopełuić) 

—  słowa,  obietnicy  fein  Sßort, 
fein  SSerfpred^en  galten,  e§ 
erfüllen;  —  przysięgi,  wiary 
ben  (Sib,   bie  2;reue   Ijalten; 

—  tajemnicy  ein  ©el^eimnig 
für  ftc^  ober  bei  fic^  bel^al= 
ten. 

Dotuczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf,  Dotuczyć,  -czę, 
-Czysz,  -czyłem,  va.  perf.  üol= 
lenbä  auömäften,  feit  mäften; 

—  się  üöüig  fett  roetben; 
nie  mogę  się  wołu  tego 
-tuczyć  ic^  !ann  biefen  Dd^fen 
nicŁt  fett  machen. 

Dotychczas,  adv.  6i§  je|t, 
big  auf  biefc  S^it,  nod^  je^t, 
big  gu  ber  Qe\i,  ^eute  nod^. 

Dotyczna,  -uej,  pi.  -ne, 
-nych  sf   =  Dostyczna. 

Dotyczy,  Dotyczy  się, 
V.  imperson.  betreffen,  ans 
ge§en,  anlangen;  wszystko, 
co  dotyczy  waszej  rodziny, 
leży  mi  bardzo  na  sercu, 
alleg,  mag  eure  (familie  be= 
trifft,  liegt  mir  fe^r  om  ^ers 
gen;    to    mnie    się    -czy    bag 


betrifft  mid;,  bag  ge^t  mid; 
an ;  -czący  =  Odnośny. 

Dotyć,  -tyję,  -tyjesz,  -ty- 
łem, vn.  perf.  fett  werben 
big  gu  einem  geioiffen  ©rabę. 

Dotykać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ,  Dotknąć,  -tknę, 
-tknie.'-z,  -tknątem,  va.  perf.,, 
czego.  Dotykać  się,  vn. 
imperf..,  Dotkną,ć  się,  vn. 
perf..,  czego,  1)  etil),  berühren, 
antaften,  anrül^ren;  palcem 
-tykać  mit  bem  5^"9^^  ^^^ 
riiliren;  nie  -tykaj  tego  nie- 
czystemi  rękami  rü^re  bag 
mit  unreinen  §änben  nic^t 
an;  2)  -tykać  (=  stykać  się, 
graniczyć)  an  etro.  grengen, 
fto^en,  l^art  liegen;  te  dwa 
domy  -tykały  do  siebie  biefe 
beiben  §äufer  grenjten  an 
einanber;  3)  (=  wspominać 
o  czem)  etro.  furg,  mit  roeni« 
gen  SBorten,  etro.  flüd^tig  in 
ber  3flebe  berühren;  !urg  er» 
roä^nen;  4)  (=  ubość)  -tknąć 
kogo  fcłowami  auf  jmnbn 
ftiĄeln,  anfpielen,  imnbn 
fränfen ;  -tknąć  (oon  ©ad^en) 
oerbrie^en,  fel^r  rühren;  twoje 
nieszczęście  mocno  mnie 
-tknęło  bein  Unglüd"  \)<xi  mid^ 
tief  gerül^rt;  5)  (=  nawiedzać) 
jmnbn  l^eimjud^en,  prüfen; 
podobało  się  liogu  -tknąć 
mnie  chorobą  eg  l^at  ©Ott 
gefallen  mid^  mit  einer  ^ran!= 
i)eit  l^eimgufucben. 

Dotykać  się,  -kam  się, 
-kałem  się,  vn.  perf..,  czego, 
burd^  bag  2)ugen  mit  jjmnbm 
fic^  etro.  SBöfeg  gugie^en. 

Dotykalność,  -ności  sf. 
Setaftbarltit  /.,  23erü^rbar!eit 
/.;  (bilbl.)  §anbgreifltd)feit  /. 

Dotykalny,  adi...  Doty- 
kalnie, adv.  1)  betaftbar, 
beru^rbar,  fülilbar;  2)  (bilbl.) 
^anbgreiflid^,  offenbar,  augen* 
fc^einlic^. 

Dotykanie,  -a,  sn...  Doty- 
kanie się,  -nia  się,  sn.  1) 
Söetaften  n.,  Serül^ren  n.\  2) 
-tykanie  (/^mysł)  ©efü^l  n.  ; 
zmysł  -kania  S^aflftnn  m. 

Dotyrać,  Doterać,  -ram; 
-rałem,  va.  perf.  üollenbg 
aufreiben,  tjollenbg  oernic^ten. 

Douczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf..,  Douczyć,   -czę, 
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-Czysz,  -czyl'em,  I.  va.  'perf., 
czego,  1)  jcmanberi  nod^  etir. 
mel)r  Ul)xtn,  jcmanbem  tia^ 
r\oń)  5et)lenbe  beibringen ;  2)  jc= 
manben  big  ju  einer  geroiffen 
Seit,  bł§  ya  ®nbe  lehren, 
Unterrid^t  biä  gu  (^w'üt  er= 
ll^eilen;  ll.-czaćsię,  yr.  imperf. 
-czyć  się,  vr.  perf.^  czeg-o, 
1)  etro.  ganj  erfernen,  bie  nod^ 
fc^fenben  ^enntntffc  erlangen, 
gu  erlanc^en  fud^en;  jeszcze 
nie  -czyłem  się  tej  bajki  ic^ 
l^abe  bie[e  gabel  nod^  nidlit 
geprig  geternt;  2)  elro.  baju 
lernen;  doucz  się  jeszcze  tego 
kawałka  lerne  nod^  biefeö 
(StüdE  baju. 

Dowalać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  =  Dobrudzać. 

Dowalić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
1)  va.  perf.  ooffenbg  nieber= 
reiben,  nieber)c^[agen;  2)  — 
się,  vn.  perf.  üoHenbg  um- 
ftilrgen;  »öttig  einftürjen, 
einfallen. 

Dowarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf  .^  Dowarzyć,  -rzę, 
-rżysz,  -rzyłem,  va.  perf.^ 
czego,  =  Dogotowywać,  Do- 
gotować. 

Dowarzać  się,  Dowarzyć 
się  =  Dogotowywać  się, 
Dugotować  się. 

Doważać,  -waźam,  -waża- 
łem,  va.  imperf. y  Doważyć, 
-że,  -żysz,  żyłem,  I.  va.perf.^ 
czegO;  1)  etn).  noc^  baju  raie^ 
gen;  —  jeszcze  fant  pieprzu 
nod^  ńn  ^funb  Pfeffer  baju 
wiegen;  —  reszty  ba§  Übrige 
obraiei^en;  2)  ba§  2lbn)iegen 
Ibeenbigen,  mit  bent  2lbn)iegcn 
fertig  werben;  3)  »olleä  @e= 
roid^t  geben,  gehörig  abn)ä= 
gen;  nie  -ważyć  nict)t  gut, 
|alj^  wiegen;  nie  -ważył  mi 
pół  łuta  er  l^at  nxic^  beim 
2lbn3iegen  um  ein  l^albc§  SotE) 
betrogen,  mir  ein  l^albeg  Sotl)  ju 
wenig  abgewogen;  II.  -ważać, 
^w.  imperf.:  nie  —  nid)t  üott* 
wid^tig  fein,  baä  @eroic|t  nid^t 
j^alten,  nid^t  üoKroiegen;  du- 
kat nie  -ważą  ber  S)ucaten 
ift  nid)t   witfitig,   DoUwid^lig. 

Dowbnia,  -i,  pl.  -nie,  -ni, 
sf.  Eiöljerner  ©erläget,  Xreib= 
iante  /.  jum  ®infd)lagen  üon 
§oljplödfen  jc.  in  bie  ®rbe. 


Dowcip,  -u,  sm.  1)  ba§ 
geiftreid^e  SBefen,  ©döarffinn 
w.,  9J?utterroi^  w.,  SBic  m  ; 
—  bystry  ein  fd^arfer  SGßi^; 
ma  wiele  -cipu  er  befil^t  t)iel 
3Bi^  über  ©d^arffinn;  to 
bardzo  genialny  —  baś  ift 
ein  fel^r  geiftreid^er  2Bi^; 
płaski  —  ein  fäkaler,  faber, 
leberner  2Bi^;  2)  in  ber  alt= 
polnifd^cn  ©pra^e  dowcip  = 
Talent,  Geniusz. 

Dowcipki,  -ÓW,  s.  pl.  tant. 
fd;ale,  faöe  Sßi^e,  2ßt|eleien. 

Dowcipkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  vn.  imperf.  wi^etn, 
3Bi^c  reiben,  ben  Śeiftreid^en 
fpieten. 

Dowcipkowanie,  -a,  sn. 
Sßiljeln  n. 

Dowcipnie,  adv.,  wi^ig, 
fd^arffinntg,  mit  »ielem  22i^e; 
geiftreid). 

Dowcipniś,  -sia,  pl.  -sie, 
-siów,  sm.  Süi^ting  m.,  3Bi^= 
bolD  «z.,  ©pa^śoogel  m. 

Dowcipność,  -ści,  sf.  1) 
=  Dowcip;  2)  SOBi^igleit  /., 
geiftige  9lufgeroedEt^eit  /. 

Dowcipny,  adi.  1)  wi^ig, 
finnrcid),  fd^arffinnig;  —  po- 
mysł ein  wi^iger  (SinfaK;  — 
wynalazek  eine  fd)arffinnige 
©ntbedfung;  2)  ![ug,  fc^Iau. 

Dowecować,  -cuję,  -cowa- 
łem,  va.  perf.  üollenbä  ju 
®nbc  we^en,  fertig  we^en 
Ober  fd^leifen,  fdiarf  we|en 
=  doostrzyć. 

Dowiać  V.  Dowiewać. 

Dowiadywać  się,  -duję 
się,  -dy wałem  się,  vn.  imperf., 
Dowiedzieć  się,  -wiem  się, 
-wiedziałem     się,     vn.    perf. 

1)  -dywać  się  fic^  erfunbtgen, 
(grfunbigungen  einjie^en  über 
ftroag,  na^fragen;  —  się 
o  czyjemś  zdrowiu  fid^  nac^ 
jmnbö    33efinben   er!unbigen; 

2)  -dzieć  się,  erfahren,  in 
©tfa^rung  bringen,  gu  wiffcn 
befommcn;  t)erneE)men,  l^ören. 

Dowiadywanie  się,  -nia 
się,  sn.  (Srtimbtgung/.,  iRad^* 
frage  /.,  9^ad)forjc^ung  /. 

Dowiązać,  -wiążę,  -wią- 
żesz, -wiązałem,  va.  perf, 
Dowiazywać,  -wiązuję,  -zy- 
wałem,  va.  imperf  Dottenbś 
anbinben,  nod^  mc^r  anbinben. 


Dowić,  -wiję,  -wiłem,  va. 
perf.t  czego,  Dowijać,  -jam, 
-jąłem,  va.  imperf,  fertig 
winben,  nottenbś  abwinben; 
-wić  się  czego  burd^  3Binbm 
jufłanbe    bringen,    erlangen. 

Dowidzieć,  -dzę,  -dzisz, 
-działem,  va.  perf..,  czsgo, 
erblid^m,  crfd^auen;  nie  — 
furjfiditig  fein,  ntd^t  gut  feigen; 
nie  —  czego  tixo.  nid^t  rect)t 
fe^en;  nie  -widzę  tak  daleko 
id^  fann  nidjt  fo  weit  feigen, 
mein  ©efid^t  reid^t  nict)t  fo 
weit. 

Dowiedzenie  się,  -nia  się, 
sn.  ®rEunbigung  /.,  9^ac^= 
ridöt  /. 

Dowiedzieć  się  v.  Do- 
wiadywać się. 

Dowiedziony,  part.  perf. 
pass.  beroiefen,  erwiefen;  to 
jest  rzecz  -na  bas  ift  eine 
beroiefene  %i)at\ać)e. 

Dowieńczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf,  Dowień- 
czyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf,  czego,  ju  ®nt>e  be= 
drängen;    üoKenbä    be!ränjcn. 

Dowiercać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf,  Dowiertywać, 
-tuję,  -tywałem,  va.frequeiit., 
Dowiercić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf,  czego,  üollenbö  au§= 
bofiren,  ju  @nbe  boljren,  ganj 
burd)bo[)ren;  -cić  się  czego 
burc^  SBo^ren  auf  etw.  fto^en, 
etw.  entbetfen. 

Dowierzać,  -rzam,  -rżałem, 
vn.  imperf,  trauen,  S^^trauen 
l^aben;  nadto  sobie  —  fid; 
ju  üiet  jutrauen;  zanadto  — 
komu  gu  jtnnbm  ju  üiet  25er* 
trauen  l^aben;  mogeż  —  uszom 
moim?  fann  id^  meinen  D^rcn 
rei^t  trauen?  zanadto  — 
swemu  zdrowiu  feiner  ®e= 
funbĘieit  juüieljutrauen;  zbyt 
—  swym  siłom  auf  feine  Gräfte 
ju  fe[)r  üertrauen;  nie  —  nid^t 
trauen;  nie  —  komu  jmnbm 
mifgtrauen,  nid^t  rec^t  trauen; 
nie  —  nikomu  niemanbem 
trauen;  nie  -rza  własnemu 
sercu  er  traut  nid^t  feinem 
eigenen  ^erjen;  nie  —  siłom 
swoim  feinen  Gräften  mifś« 
trauen;  überl^.:  nie  —  fd^n)a= 
c^en  ©tauben  fjaben,  fc^wadj= 
gläubig  fein;  niedowierzający 
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jni[ötvaui)d^,f[einnlnublg;-wie- 
rzaj.-jcy  Ieirf)t  glaubenb^  leicht 
oertrauenb. 

Dowierzanie,  -a,  sn.  ^u-- 
trauen  n.,  SSertraiien  n., 
grauen  n. 

Dowieść, -wiodę, -wiedziesz, 
-wiodłem,  va.  per/.,  Dowo- 
dzić, -wodze,  -wodzisz,  -wo- 
dziłem, va.  ń)jperf.,  czego, 
etro.  beiDei[en,  crraeifen,  bar« 
ll^un;  -wodzić  511  beiueifen 
jucken,  ben  5Ben)ei§  füfjren; 
trzy  godziny  -wodził,  a  ni- 
czego nie  -wiódł  brei  ©tun= 
ben  lang  brad)te  er  S3cn3ei[c 
t)or  unb  beroieS  nid)t§. 

Dowiewać,  -wam,  -wałem, 
vn.  imperf.,  Dowiać,  -wieję, 
-wiałem,  V)i.  perf.  I.  1)  biö 
tüo^in  roefjen;  2)  311  rcefjen 
aufl^ören;  II.  1)  -wiać  co,  va. 
pet-/.,  etiü.  bi§  rco^in  rcel^en, 
bringen  (üom  5ßinbe);  2)  t)a§ 
©etreibc  311  ®nbc  fc^rcingen, 
fid^ten,  luiirfelti. 

Dowieźć  V.  Dowozić. 

Dowijać  V.  Do  wić. 

Dowionać,  -nę,  -niesz, 
-nałc^m,  v)i.  perf.  =  Dowiać. 

Dowlekać,  -i<am,  -kałem, 
ta.  imperf..,  Dowlec,  -wlekę 
(-wlokę),  -wie  (o)  kłem,  va. 
perf.  i)  big  roo^in  [c^teppen; 
2)  -wlec  się,  vr.  perf.  fid)  n)o= 
l^in  fĄfeppen,  rool^in  Jriec^en ; 
bi§  rool^in  mit  ajiii^e  cnblid^ 
gelangen ;  z  trudnością  -wle- 
kłem się  do  domu  ttlit 
äii^erfter  'SJłii^c  fc^teppte  id) 
mid^  nac^  §aufe;  3)  gu  ®nbe 
auffabeln,  aufreit^en,  auf  eine 
©d^nur  gleiten  3.  Ö.  korale 
Korallen;  -wlec  pereł  bie  ^xx\=' 
fäbelungber^crien  beenbigen. 

Dowłóczyć,  -włóczę,  -włó- 
czysz, -włóczyłem,  va.  perf,, 
Dowlec,  -wlekę  (-wlokę), 
-wlekłem  (-wlokłem)  va.  perf, 
%u  ®nbe  eggen,  mit  bem  ®ggen 
fertig  rceroen,  baö  @ggen  be= 
enbigen;  -włóczyć  morgu  ben 
3}iorgen  ju  ©nbe  eggen. 

Dowodność,  -ści,  sf.  Srif» 
ligfett  /,  ©riinbUdifeit  /., 
Suüerläfftgfeit  /.;  (^fiec^tśm.) 
SBeroeisfraft  /. 

Dowodny,  adiec,  Dowo- 
dnie, adv.  erroiejen,  !(ar,  über* 
jeugenb,  überfüEirenb,  triftig; 


augenfd)ein(id);   (SHec^tśmefen) 
bciüeio!räftig ;  bciueiśfa^łi]. 

Dowodowy,  adi.  ^i3en)eiä='; 
środek  —  ałcroeismittel  «.; 
pismo  -we  $I^Crt)eiśfd)iift  /. ; 
teorya  -wa  5üeit)eiötfjeorie  /. ; 
teorya  -wa  Avedle  ustawy, 
ustawodowodowa  gefe^Ud^e, 
freie  S3etüeiötl^eorie /.;  teorya 
-wa  dodatnia,  njemna  po  = 
fitipe,  negatioe  ^Öeroeiötfieorie 
(i«ec^t§ro.). 

Dowodzący,  -cego,  pi.  -cy, 
-cycli,  sm.:  1)  główno —  ber 
commanbierenbe  ©enera(;  2) 
^Beioeisfiifjrer  m.  (Jled^tśrcef.). 

Dowodzenie,  -nia,  sn.  1) 
czego,  S8eit)eiöfüf)rung  /., 
2lrgumentation  /.,  $8eroeijen 
n.,  ba?  2)art^un  ber  Semeife; 
(Sßed^töiDef.)  sposób  -nia  33e= 
roeiSart/. ;  ciężar,  obowiązek 
-nia  Seraetgtaft  /. ;  —  33e= 
raetśfufjrung  /.;  2)  Seraetś» 
fü^rung  f.  (confirmatio  in  ber 
dli)etoxil} ;  3)  SSeioeiä  m.  {in  ber 
9}łatf)ern.);  4)  —  czem  §eer= 
fütjrung/.,  ©ommanbieren  n. ; 
-armią  bie  2lnfü[jrung  einer 
2lrmee. 

Dowodziciel,  -a,  pi.  -le, 
•li,  sm.  =  Dowodzący  2). 

Dowodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  1)  va.  imperf,  czego, 
V.  Dowieść,  2)  vn.  imperf. 
anfül^ren,  commanbieren;  — 
pułkiem  ein  3iegiment  com» 
manbieren ;  —  lewem  skrzy- 
dłem \itx\.  linfen  ^luget  fül^ren. 

Dowojować  się,  -juję  się, 
-jowałem  się,  vn.  perf.,  czego, 
1)  etro.  er!riegen,  burd^  ben 
Hrieg  (aud)  burc^  Kriegs* 
blenfte)  etn).  erlangen,  au§« 
rid^ten,  fid^  bereiten  ober  gu= 
gießen;  2)  (bilbl.)  fid^  burd) 
feine  «Streiche  etm.  gugief^en; 
będziesz  wojował,  aż  się 
czegoś  -wojujesz!  bu  lüirft 
fotange  Sl^uttjmitten  treiben, 
bis  bu  etra.  abbefommft  ober 
bi§  bu  übet  anfommft! 

Dowolność,  -ści,  sf.  S3e= 
Itebigfeit  f.,  SBiamrlid^feit  /., 
S[ßinrür  /.,  93elieben  n. 

Dowolny,  arZi,  Dowolnie, 
adv.  beliebig,  roinfürlic^,  nad^ 
^Belieben;  eon  jmnbS  ŚJillen 
abljängig;  znaki  pisarskie 
nie   są   -ne    bic    ortl^ograpl^ij 


fd^en  3«id)frt  fönnen  nid)t  nad^ 
jebcrmannä  S3elieben  gefegt 
werben;  bieg  —  j^'^^i^'^wf  m. 
(Xurnro.). 

Dowołać  się,  -wolara  się, 
-wołałem  sie,  vn,  perf.,  kogo, 
czego,  errufen,  erfdireien, 
burc^  Stufen  t)erbeibringen; 
ledwie  się  go  -łałem  idö  ^abc 
il^n  faum  errufen  fönnen. 

Dowozić,  -że,  -zisz,  -zi- 
łem, va.  imperf..  Dowieźć, 
-wiozę,  -wieziesz,  -wiozłem, 
va.  perfec.  kogo,  jmnbn  ob. 
etra.  biö  rcol^in  fafjren,  füllten, 
bringen  (;;u  äßagen,  gu  Söaffer, 
gu  ^ferbe);  -wiozłem  go  szczę- 
śliwie do  domu  ic^  ^ab^  iE)n 
glürflid^  nac^  ^aufc  gebracht; 
-wozić  komu  żywności,  zboża 
iemanbcm  ^rooiant,  ©etreibc 
jufü^ren. 

Dowozowy,  adi.  ^uful^r*. 

Dowożenie,  -a,  sn.,  3"=* 
fubr  /. 

Dowód,  -wodu,  sm.  1)  93e« 
raeiS  m. ;  —  mocny,  słaby, 
jasny,  niejasny  ein  fłarfer, 
jd^road^er,  einleud^tcnber,  bunf'^ 
ler  ob.  unflarer  .?3etüeiö;  dać, 
przytoczyć  —  einen  S3eroei§ 
geben,  vorbringen,  Beibringen; 
wykazać,  zbić  co  -darni  etn). 
burd)  2)arregung  ber  ©rünbe 
beraeifen,  mit  33en)eifen  n)iber= 
legen;  służyć  za  —  jum  Se« 
raeife  bleuen;  2)  (=:  oznaka, 
świadectwo)  ^robe/.,  Seraeig 
m. ;  świetny  dał  —  swego 
talentu  er  |at  eine  glängenbc 
^robe  Don  feinen  SCalentert 
abgelegt,  ob.  glänjenbe  SBcraeife 
oon  feinen  natürlidjen  ?lnla= 
gen  gegeben;  dał  tego  jasny 
—  er  r;at  baüon  fpred)enbc 
groben  gegeben ;  3)  (im  31ec^tö« 
roef.)  -wody  na  piśmie  33eroeiś* 
Urlauben /.  pi.  ;  —  naturalny, 
sztuczny  natürlicher,  !ünftli= 
d^er  33en)eiś;  —  bezpośredni, 
pośredni  unmittelbarer,  mittel= 
barer  33eraetö;  —  pojedynczy, 
złożony  einfad^er,  gufammen* 
gefetzter  beweis;  —  pomyślny, 
chybiony  gelungener,  mifö(un= 
gener  Seroetś;  —  zupełoy, 
niezupełny  DoUftönbiger,  un= 
üoUftänbiger  33en)eiä;  —  cał- 
kowity, połowiczny  t)oller, 
l^alber  33eroei§;    —    główny, 
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odwód  ob.  —  przeciwny  S3or= 
(erftcr,  ^auptO,  ©egenbeiueiś; 
—  zwyczajny,  sumaryczny 
orbentlid^er,  fummarifd^er  33c* 
lüeiö;  —  potępiający,  uniewin- 
niający Śe[(f)ulbtgung§=,  dnU 
ftf)Ulbigungś6eraei§;  —  z  wy- 
znania,  przyznania  się  33c» 
lueiś  burd^  ©efiänbniS;  — 
z  dokumentów  Setüeiö  burd^ 
Urfunben;  —  ze  świadków 
Seroeiö  burd^  3«W9^"?  —  ze 
znawców  SerceiS  burci)  ^ad)- 
Derftänbige ;  —  z  przysięgi 
SSeiüetg  burdf)  @tb;  —  dla 
wiecznej  pamięci  öflüclä  JUttl 
eiüigcn  @ebäd)tni[fe;  —  ofia- 
rować, wprowadzić  SetüciS 
anbieten;  zgłosić  się,  przystą- 
pić do  -wodu  33ert)eiö  antre* 
ten ;  —  przeprowadzić  93eit)ci§ 
füllten;  przeprowadzenie  -wo- 
du przez  sędziego  93eraei^= 
aufnal^me  /. ;  obrona  przeciw 
-dowi  Sfiüel§einrebe/.;  zasada 
-wodu  SSeraeiśgrunb  W2.;  moc 
-wodu  SBcraeiälraft  /. ;  4)  (im 
©iftnbafjnraefen)  -wody  prze- 
wozowe, papiery  frachtowe 
^Seglelłpapiere  n.  i)l.,  3Serjen= 
bung€bocumente  n.  J9?.;  —  do- 
ręczenia, —  zdawczy,  poświad- 
czenie odbioru,  recepis  3fiece= 
piffc  n.,  ßmpfangäfd^etn  m , 
2lnnal§mebefd^etnigung  /. ;  — 
na  przewóz  bezpłatny  93eg(eit» 
fc^ein  w.;  ©enbfd^ein  —  w.; 
odbioru,  —  odstawy  (S;m= 
pfangśfc^ein  ?w.,2(61[tefcrung^= 
frfiein  w.;  —  pobrania  ®in« 
naJ^mebefpg  m. 

Dowódca,  -y,  _p?.  -cy,  -ców, 
sm.  2lntü§ra  m.,  fjeerfii^rer 
m.,  93efel^le^abcr  w.,  (Somman* 
bant  m. ;  —  oddziału  2lbtl^eis 
lunqßcomnianbant  m. 

Dowództwo,  -a,  sn.  OBer= 
befef)t  w.,  33effl^le()a5erfteUe 
/*.,  dommanbo  n.,  2lntü()rung 
/.;  naczelne  —  Dbercommanbo 
M.,  g^elbl^errnfteUe /. ;  powie- 
rzyć komu  —  jmnbm  baś 
(£ommanbo  übergeben,  anoer« 
trauen;  objąć  —  pułku  baś 
9tegimentäcommanbo  übcrne^* 
men;  mieć  —  nad  armią 
eine  2Irmee  befeEjIigen;  pod 
jego  -twem  unter  feinem  SSe» 
fet)re,  ßommanbo,  unter  feiner 
2lnfü^rung;    złożyć   —   bog 


©ommanbo  nieberlegen;  zło- 
żyć kogo  z  -twa  jmnbm  ba§ 
©ontmanbo  nel^men,  jmnbn 
ber  33efct;lśE)aberfteIIe  entfe^en. 

Dowóz,  -wozu,  sm.,  dim. 
Dowózka,  -i,  s/.,  1)  3"!"'^^ 
f. ;  dziś  znaczny  —  na  rynku 
f)eute  ift  eine  ftat!e  3"!"^^ 
auf  bcm  9J?arfte;  —  żywności 
bie  3ufi'^^  i>fJ''  5fia^rung§= 
mittel;  2)  —  towarów  ©liter^ 
3ufuE)r/. ;  -wózka  ziemi  ©rb» 
5uful)r  /.  (©ifenbal^ntt).)- 

Dowróżyć  się,  -że  się, 
•żysz  się,  -żyłem  się,  vn.  'pe.rf-t 
czego,  proptiejetenb  ratf)en, 
raal^rfagen;  fid^  burd)  ^rop^e= 
^eien  ob.  SĆBal^rfagen  erraerben 
ob.  jii^ietjen. 

Dowrzeć,  -wrę,  -v/rzesz, 
-rżałem,  vn.  perf.  lVi  ®nbe 
!od:en,  garfiebcn,  garfod^en. 

Doza";  -y,  sf.  2)ofi§  /. 

Dozgonność,  -ści,  sf.  U« 
benślanal'd)e  S)auer;  potrze- 
bna jest  —  związku  małżeń- 
skiego ba§  e^eliĄc  33anb  mufś 
für  bie  garjc  Sebensbauer  ge= 
!nüpft  fein. 

Dozgonny,  adi.,  Dozgon- 
nie, adv.  Itbenglänglic^,  biö 
in  ben  Xob,  «wig;  —  przyja- 
ciel ein  ?Creunb,  treu  bis  in 
))iX\,  S!ob;  winien  ei  jestem 
-ną  wdzięczność  id^  bin  bir 
lebenslängtid^  5ur  S)an!óar!eit 
oerpflid^tet  (fo  fange  id^  lebe); 
zapewniam  pana  o  mej  -nej 
wdzięczności  id^  oerfid^ere  ©ie 
meiner  tebenglänglic^en  2)an!= 
barJeit. 

Doziemny,  adi.  ber  @rbe 
jugefe^rt;  punkt  —  księżyca 
Die  ©cbnä^e,  ba§  Perigäum 
^eö  9Jionbe§. 

Dozieracz,  -a,  pi,  -cza, 
-czy,  sm.  Stuffel^er  m. 

Dozierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf..,  czego,  beauffid^= 
tigcn,  bie  2luffid^t  führen,  tia^ 
ben. 

Doznać,  -znam,  -znałem, 
va.  perf.,  Doznawać,  -znaję, 
-znawałem,  va.  imperf.,  czego, 
1)  erfat)ren,  erleben^  erleiben; 
-znałem  wielu  nieszczęść  irf) 
l^abe  Diet  Unglüdt  erfal^ren, 
erlebte  erlitten;  -znałem  sku- 
tku tego  lekarstwa  id)  l^abe 
bie  2ßit!famfeit  biefeä  WiXitl^ 


an  mir  erfahren;  -znał  takiego 
przypadku  er  l^at  fold^en  3«* 
fall  erfahren;  2)(fprid^ro.)złota 
ogniem  -znawać,  a  człowieka 
złotem  ba§  ©olb  roirb  burd^S 
j^euer  erprobt  unb  ber  2)?enfc^ 
burd^ä  ®oIb;  ten  kraj  -znał 
wielu  spustoszeń  biefeö  Sanb 
^at  t)ie(e  SSerraüftungen  er* 
fal^i^en,  erlitten;  -znałem  nie- 
raz jego  łaski  id^  ^abc  pie( 
©nabe  bei  it)m  genoffen,  piet 
©Ute  pon  iE)m  genoffen. 

Dozorca,  -y,  pi.  -cy,  -ców, 
sm.  1)  2luffel)er  m. ;  —  cho- 
rych SQßärter  m.,  ^ranfenroärter 
m. ;  —  więzienny  (5Jefangen== 
roärter  m.,  Äerfermeifter  m.\ 
—  drogowy  SBegmeifter  m.\ 
2)  ((Sifenbal^nn).)  —  nastawnik 
2trbeit§auffel^er  m.;  —  dro- 
gowy, szlakowy,  drogmistrz 
Sal^nauffe^er  m.,  Sa^nmeifter 
m.',  —  magazynu  SJiagajinS« 
auffel^er  m.\  —  maszyn  5Ula= 
fd^inenauffel^er  m  ;  —  paro- 
wozów, porowozowy  Socomo« 
lioauf feiger  m.-,  —  pompy 
^umpenroärter  w.,  9Jlafd^inen= 
roörter  m. ;  —  rzemieś'ników 
3\:erffü^rer  m.;  —  telegrafu 
^efegrapl^enauffe^er  m. 

Dozorczy,  adi.  2luffi(^t§j; 
służba  -cza  2luf  ftd^töperfonat  n, 

Dozorczyni,  -ni,  -nią,  pi. 
-nie,  -czyń,  sf.  2lufff^erin  /., 
Söärterin  /. 

Dozorować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.,  nad  czem, 
czego,  beauffiditigen,  bie  2luf« 
ftc^t  über  ettp.  führen,  infpi* 
cieren. 

Dozorowanie,  -nia,  sn» 
9luffid)t/.,  33eaufiid|tigung/., 
Überroac^ung  /. 

Dozowanie,  -nia,  sn.  1) 
bof i'ieren  n. ;  2)  Xittietmet^obe 
(^ur  Ermittelung  ber  in  einer 
fClüffigfeit  aufgelösten  ®el^aU= 
menge). 

Dozór,  -zoru,  sm.  1)  2luf=» 
firf)t  /. ;  oddać  komu  kogo 
albo  co  pod  —  jmnb§  2luf* 
firf)t  jmnbn  ob.  etm.  ancer* 
trauen ;  wziąć  kogo  albo  co 
pod  —  jmnbrt  ob.  etro.  unter 
feine  Db^ut  nefimen;  mieć  co 
pod  -rem  etm.  untcr  feiner 
2luffid^t  l^aben;  mieć  —  nad 
czem  bie  2luffid^t   über   etro. 


Dozwalać 


203 


Dół 


l^aben  ob.  fiif;ren;  pod  moim 
-rem  unter  meiner  ^ilut[irf)t; 
być  pod  -rem  policyjnym  unter 
polijeitid^er  ^lufftc^t  [tel)en;  2) 
—  szkolny  ber  Sdjuloorftanb 
»w.,  ©d^urcoUegium  n. ;  —  ko- 
palni ÜkracoUegtum  n. 

Dozwalać,  -lam,  -latem, 
vn.  inipcrf.,  Dozwolić,  -le, 
-lisz,  -liłem,  1)1.  perf.  C}eftat= 
ten^  erlauben,  gulaffen,  bemiU 
ligen;  -zwól  mi  erlaube  mir, 
bitte. 

Dozwolenie,  -nia,  sn.  ®e« 
ftattung  /.,  ©rlaubnig  /.,  95e» 
loilligunc^  /.  V.  Pozwolenie. 

Dozwolić  V.  Dozwalać, 

Dozwolony,  pa7't.  perf. 
pass.  beroiEtgt,  erlaubt,  geftat» 
tet,  Dergönnt. 

Doża,  -y,  2^^-  -zowie,  -żów, 
sm.  2)oge  m. 

Dożąć  V.  Dożynać. 

Dożebrać  się,  -brzę  się, 
-brałem  sie,  vn.  perf.,  czego, 
ftd^  etro.  erbettJn,  gujammen? 
betteln. 

Dożegać,  -gam_,  -gałem, 
vn.  imperf.,  Dożegnać,  -gnę, 
-gniesz,  -gcąłem,  vn.  perf., 
komu,  jmnbm  roarm  machen, 
bcrb  5ufe|en. 

Dożeglować,  -luje,  -lowa- 
łem,  vn.  perf.  biä  n)ol)in  jcbif* 
fen,  einen  Drt  ju  ©(^iffe  er* 
reichen. 

Dożegnać  v.  Dożegać. 

Dożerać  v.  Doźreć. 

Dożęcie,  -a,  sn.  baś  @nbe 
ber  ©cnte,  tößiges  ®rnten; 
być  na  -ci u  mit  ber  ©rnte 
fertig  merben. 

Dożgać,  -żgam,  -źgałem, 
va.  perf.y  Dożgnać,  -żgnę, 
-żgniesz,  -żgnąłem,  ta.  perf. 
jmnbn  ooKenbi  burc^fto^en. 

Dożostwo,  -a,  sn.  1 )  Sogen* 
mürbe  /.,  2lmt  n.,  ©tellung/. 
beä  2)ogen;  2)  s.  coli.  ber 
^oge  fammt  ©emal;.ltn. 

Dożreć,  -żrę,  -żresz,  -żar- 
łem, va.  perf.,  Dożerać,  -ram, 
-rałem,  va.  imperf.  ooHenbö 
auffreffen,  aufjeljren,  ben  9ieft 
auffreffen;  wilk  -żarł  ścierwa 
ber  Slßolf  ^at  baö  2ra§  auf» 
geje^rt. 

Dożuć,  -żnję,  -żułem,  va. 
perf,  Dożuwać,  -wam,  -wa- 


łem, va.  imperf.  DoUcnbö  ob. 
baö  Übrige  scrfaucn. 

Dożyć,  -je,  -żyłem,  va. 
perf.,  czego,  etm.  erleben; 
-żył  późnej  starości  er  l)at  ein 
Ijo^cä  2llter  erreidjt;  wieczora 
nie  -żyje  er  mirb  ben  ^Jlbenb 
nic^t  erleben;  —  sześćdziesię- 
ciu lat  baś  fed)3igfte  Sebenäial)r 
erleben;  obym  tego  -żył  je- 
szcze! o  möchte  id)  baä  (biefen 
2;ag)  nod^  erleben ! 

Dożynać,  -nam,  -nfiłem, 
va.  imperf,  Dożąć,  -żnę, 
-żoiesz,  -żąłem,  va.  perf., 
czego,  bie  ®rntearbtit  DoUen* 
ben,  DoEenbg  abernten,  ^UufX' 
l^en;  dziś  -naja  żyta  l^eute 
fd)neiben  fie  bal  le^te  ^orn; 
jutro  -żna  jęczmienia  morgen 
finb  fie  mit 'ber  ©erfte  fertig, 
morgen  roetben  fie  bie  übrige 
©erfte  abflauen. 

Dożynki,  -ków,  s.  pi.  tant. 
(Srntefeft  n.,  ©rntefraiij  m., 
©dinitterfeft  n. 

Dożynkowy,  adi.  ©rntes. 

Dożywić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  perf.  bi§  ju  einer 
gemiffen  ^t\i  ernähren,  unter= 
galten,  r)erforgen;  —  bydło 
ba§  SBiel^  bi§  ju  einer  ge= 
roiffen  ^t\i  füttern,  mäften. 

Dożywocie,  -a,  sn.  lebenö= 
länglicber  33efi^,  Äecf)t  n.  jum 
lebenslänglichen  Sefil^e;  dać 
komu  co  w  —  jmnbm  etro. 
jum  lebenslänglichen  33efi^ 
geben;  zapisać  komu  wieś 
w  —  jmnbm  bie  lebenslang* 
lic^e  S'lu^nie^ung  eines  Sanb^ 
gutä  üermadjen;  —  (t,  j.  wy- 
mówione utrzymanie  aż  do 
śmierci)  Seibgebinge  n.,  Seib- 
rente  /. 

Dożywotni,  adi..  Doży- 
wotnie, adv.  lebenslängli^, 
auf  Sebensjeit,  biä  an  ben 
^ob ;  -nia  pensya  lebenslang^ 
lid^e  ^enfion;  -nie  więzienie 
tebenölänglidier  ,^er!er. ' 

Dożywotniczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  33eft^erin  /. 
eines  Seibgcbingeö,  einer  Stente. 

Dożywotnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  3J?enjc^  m.,  bet  im  ®e=» 
nuffc  Ober  3fted)te  eines  Seib* 
gebtngeś  (einer  Leibrente)  ftel^t. 

Dój,  doju,  sm.  1)  ŚfieUen 
n. ;  do  -ju  jum  3Jielfen;  czas 


-ju  2JłeIficit  /. ;  naczynie  do 
-ju  2)2elfgefäj}  w.;  2)  (=  wy- 
dój)  ®emclf  n.;  mleko  dzisiej- 
szego -ju  bie  W\{<i)  üon  Ijeu* 
tigem  ®emelf;  — -  ranny  i 
wieczorny  boś  3}Jorgen=  unb 
Slbenbgemelf. 

Dójka,  -i,  pi.  -ki,  -jtk,  sf. 
=  IJojka. 

Dół,  dołu,  sm.  1)  ©rube 
/,,  l'oC^  n  ;  wpaść  w  —  in 
eine  ©rube  fallen;  —  wapienny 
iłalfgrube  /. ;  —  na  gnój 
3Kiftgrubc  /. ;  wilczy  —  2ßolf6- 
grube/.;  —  niedźwiedzi  bie 
©vube  gum  g^angen  ber  33ären; 
2)  (=  mogiła)  ©rube/.,  ©rab 
n.;  3)  (=  najniższe  piętro 
domu)  ©rbgefc^ofS  n.,  ^a'rterre 
n.,  ebene  ©rbe;  mieszkać 
na  -le  gur  ebenen  ©rbe,  im 
(Srbgej^ofś  ruolinen;  mieszka- 
my na  samym  -le  mir  rool)nen 
ganj  unten;  sprowadzić  się 
na  —  nad)  unten  gielien;  4) 
(=  spód,  grunt,  dno)  unterer 
2;i)eil,  Untertl^eil  n.,  Unteres, 
©runb  ???.,  33oben  m. ;  —  okrętu 
©ct)iffśraum  m.;  5)  u  -łu,  na 
-le,  od  dołu  unten;  na  — 
nac^  unten,  Ijinab,  hinunter, 
Eierunter;  z  góry  na  —  l^inab=> 
marto;  w  —  rzeki  ftromab* 
raärlä,  ftromab;  pojechali  ta 
drogą  w  —  fte  finb  biefen 
2ßeg'l)inunter  gefahren;  z  -łu 
oon  unten;  psy  maja  u  -ła 
zwieszone  wargi  bie  §unbe 
^aben  unten  ^erab^ängenbc 
Śefjen;  na  -le  jest  sucho  un= 
Un  ift  bie  ©cbe  trodfen ;  kamień 
rzucony  w  górę  spada  na  — 
ein  ©tein,  ben  man  in  bie 
§ö^e  mirft,  fättt  nac^  unten 
ober  gur  (Erbe  ^inab;  scho- 
dzić na  —  l)inabge^en,  l^inab* 
fteigen ;  zczesy wać  na  —  l^in^ 
abfämmen;  znieść  z  góry  na 
—  l)inabbringen;  sprowadzić 
na  —  ^inabfiil^ren;  oczy  spu- 
ścić na  —  ben  $8licl,  bie  ^ugen 
niebcrfd) lagen;  wisieć  głowa 
na  —  mit  bem  ^opfe  l)inab= 
pngen;  z  -łu  zaczynać  Don 
unten  anfangen;  u -ła  suknia 
jest  szersza  unten  ift  baä  Äleiö 
breiter;  6)  (=  wklęsłość) 
Xiefe/.,  ^ö^Uf,  §i)f)lun3/.; 
oczy,  policzki  mu  w  —  za- 
padły bie  Slugen,  bie  Sßangen 
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ftnb  i[)m  tief  eingefallen;  7) 
— pochłonny  ©diroinbgrube/.; 
-ły  skroniowe  ©d^täfengtuben 
/.  x>l.  (änebic);  8)  —  obro- 
tniczy2)ret)fĄeibengrube/.;  — 
odlewniczy  ©ufśfattel  m.]  — 
przesuwniczy  ©(Ąiebebiil^nen^ 
grube/.,  ^aufgrübe/.,  '^ó)\iU^ 
bü^nent)erfen!ung  /.  (®ifen= 
baj^nro.);  —  formierski  SDammi 
graben  m.  (Sevgra.). 

Drab,  -a,  pi.  -by,  -bów, 
sm.  1)  (üeraltet)  g^u^lnec^t  m., 
^riegśfnecfit  gu  ^u^;  ©c^crge 
m.  (==  pachołek) ;  2)  tüd^ttgec 
^erl,  baumftar!er  aJienfc^;  3) 
Sanbftreic^er  m.,  SSagabunb  m., 
§alun!e  m. 

Drabant,  -a,  pi.  -cl  (-ty), 
-tów,  sm.  Xrabant  m.,  Selb* 
n)ä(f)ter  m. 

Drabina,  -y,  6/.,  dimin. 
Drabinka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  1)  iieiter  /.,  Seiterd^en  n. ; 
wleźć  po  -nie  auf  einer  Seiter 
flinauffteigen;  złazić  z  -ny  t)on 
ber  Seiter  fierabfteigen;  -ne 
przystawić  do  muru  bie  Seiter 
aw  bie  SKaucr  anlegen;  po  -nie 
zakradł  się  do  domu  auf  einer 
Seiter  fc^lic^  er  fic^  ing  §auś 
l^inein;  2)  —  sznurowa  (ple- 
ciona) S>iri(fleiter  /. ;  -nka 
chwiejna(kołyszącasię)©ippe 
f.]  —  z  podporą  (podstawka) 
©pannieiter  f.,  Żopperieiter  /. 
C^urnroef.);  3)  -ny  u  wozu 
Seitern  am  Seiterraagen;  — 
w  stajni  nad  żłobem  S^laufe 
/.,  Heuraufe/.,  ^utterleiter/. ; 
(bitbl.)  —  społeczna  bie  ©tu^ 
fenleiter  ber  menfd^Iid^en  ©e= 
feUfd^aft ;  4)  (bilbl.)  ein  riefen* 
mäßiger  unb  plumper  ajierfc^. 
Drabiniarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  einer,  ber  Seitern  t)^r= 
fertigt;  2)  SogenbodEfäfer  m. 
{iai.  serambyx  pcnlaris). 

Drabiniasty,  Drabny,  adi. 
£eiter=,  teiteiartig;  —  wóz 
Seiteriragen  m. 

Drabinka  v.  Drabina. 

Drabka,  -i,  pl.  -ki,  -bek, 
s/.,  dimin.  o.  Drabina,  üeinc 
Seiter,  geraö^nl.  Sßagcnteitec; 
-ki  do  siana  ^euteiter  /. 

Drabny  v.  Drabiniasty, 

Drabować,  -buję,  -bowa- 
łem,  va.  itnperf.,  co,  unter= 
fud^cn;  —  archiwa  in  ben  Ur* 


funben    t)erum[ud^en,    l^erum= 
ftüren. 

Drabowate,  -tych,  s.  p)l. 
tant.  Diiejenüögel  (3Sögel,  lat. 
dinorcidae). 

Dracena,  -y,  sf.  S)racäne 
/.,  2)rac^enbaum  m. 

Drachma,  -y,  pl.  -my, 
drachm,  sf.  2)ra(^me  /. 

Dragan,  -a,  sm,  1)  ein 
SOfJenfct)  t)on  l^ol^em  äöud)fe, 
l^o^er  ^erl;  2)  brudny  —  (See= 
mornelle  /.,  ©eelerdie  /.  (3lrt 
^ibiC,  lat.  tringa  litorea). 

Draganek,  -nka,  sm.  1) 
ber  graue  Äibi^  (lat.  tringa 
pusiila) ;  2)  2)ragun=^eifu^  m., 
(Sftragon  m.,  S)ragoniel  m. 
(lat.  artemisia  dracanculus). 

Draganisko,  -a,  sm.  = 
Dragan. 

Dragant,  -u,  sm.  1)  Xva= 
gant  m  ,  '43odfööorn  m.,  ^oä^^ 
biftel  /.  ((at.  astragalus  tra- 
gacantha) ;  2)  guma  —  ©ummi 
Xragant  m.  [gman. 

Dragoman,  -a,  sm.  =  Dro- 

Dragon,  -a,  pl.  -ni,  -rów, 
sm.  1)  2)ragoner  m  ;  do  stu 
-nów!  gum  genfer!  pułk  -nów 
t)a§  Srajonerregiment;  2)  — 
u  płaszcza  Dragoner  m.  am 
mmUl 

Dragonia,  -nii,  -nie,  5/, 
bie  ©racioner  m,  pl. 

Dragonisko,  -a,  sm.  (sn.) 
ein  erbärmlid)er,  ein  plumper 
2)ragoner. 

Dragoński,a(^^.  Dragoners; 
-skie  buty  2)uagonerftiefel  m. 
pl. ;  po  dragońsku,  adv.  bra- 
gonermä^lg. 

Drakonit,  -u,  sm.  S3erg= 
!cijftall  m. 

Drała,  interi.,  etioa:  l)ufd^! 
rzucili  się  ku  niemu  a  on  — 
w  nogi!  |ie  fprangeti  gu  il)in 
unb  l^ufrf)  I  in  einem  2lugenblid£ 
u)ar  er  rceg. 

Drama,  -y,  sf.,  Dramat, 
-u,  pl.  -ta  (-ty),  sm.  2)cama  n., 
©diaufpiel  n. 

Dramaturg,  -ii,pl.  -gowie, 
-gów,  sm.  ^Dramaturg  m., 
S)ramatifer  m.,  ©d^aufpiel= 
bicöter  m. 

Dramaturgia,  -gii,  -gię, 
sf.  2)ramaturgie  /. 

Dranica,  -cy,  sf.  2)ad^fpan 
m.,  ©plott  m.,  Segfd)inbel  /., 


^auhef.^  ńn  bünn  gefpalteneä 
fieferneś  ©c^inbelbrett. 

Dranki,  -nek,  s.  pl.  tant. 
gefpaltene,  bünnc  ^olgfpäne 
m.  pl.,  ©d^lei^en  /.  _2)^.,  ^ten=, 
Seud^tfpäne  m.  pil. 

Drań,  -i,  5/.  Sumpenrc.'rf  n. ; 
Sumpengefinbcl  n. 

Drapacz,  -a,  sm.  1)  (bilbl.) 
ein  fc^lectiter,  flümperl)after 
©eiger,  ber  anftatt  gu  fpielen, 
auf  ber  ©eige  ^erumfra^t;  2} 

—  łąkowy  foljlartigeä  Ärf^= 
fraut',  SBiefenbiftel/.,  SBiefen- 
foi^l  w.  (lat.  cnicus  oleraceus); 

—  lipki  flebrigeg  iłra^traut, 
^liegenbiftel/.,  SJłu^enbiftel/. 
(lat.  cnicus  erisitales);  3) 
(=  szlichtmund)  ©d^lid^tmonb 
m.  (©erberei);  4)  =  Drapak. 

Drapaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf  1)  ^rapür ftc  /., 
Ära^eifen  w.;  (=  zgrzebło) 
©trtcgel  /. ;  2)  =  Graca  do 
rusztów. 

Drapacznik,  -a,  sm.  ^flin= 
jenftoff  (lat.  cnicinum),  ben 
man  aus  ber  SScnebictenbiftel 
(lat.  cnicus  benedictus)  erl;ä(t 
unb  wdd)ex  ©rbred^en  oerur* 
fac^t. 

Drapaczowaty,  adi.:  -te 
rośliny  behaarte,  mit  6aar= 
artigen  ©tackeln  beje^te 
^flanjen  (lat.  dipsaceae). 

Drapać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łam, va.  imperf,  Drapn^ć, 
-pnę,  -pniesz,  -pnąłem,  va. 
perf.  I.  1)  Ira^'n  (befonberg 
mit  ben  ^JJägeln);  —  we  drzwi 
an  ber  Xpre  !ra|en;  kot 
go  -pnął  bie  ^a^e  lj.it  il^n 
gefragt;  —  po  murze  an  ber 
il^anb  !ra^en;  2)  (bilöl.)  — 
kogo  po  uszach  (oon  einem 
ftümperl^aften  ©eiger)  jmnbm 
bie  Dljreu  fragen;  -pie  mnie 
coś  w  gardle  e§  fra^t  mid^ 
im  §alfe;  -piacy  !ra^enb, 
nic|t  glatt;  3)  -pać,  vn.  fĄnell 
laufen,  eilenbä  baoonlaufen; 
-pnąc,  vn.  ausreißen,  ^Hei^« 
auś'  nehmen;  -pnąc  dokąd 
roo^in  entfliel)en;  II.  -pać  się 
vr.  imperf..,  -pnąc  się  vr. 
perf.  1)  fid^  fral^en;  pies 
-pie  się  tylnemi  nogami  po 
uszach  ber  Cunb  !rat^t  fid^ 
bie  Dl^ren  mit  \)zw.  ^tnter= 
füllen;    -pać   się   po  głowie; 
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a)  (rcödt.)  ftd^  im  iłopfe  Xta^^ 
^en;  b)  (Dilbf.  alä  3»^^^^" 
ber  ICerlegen^eit)  firt»  im 
.^opfc  ober  Ijinter  beu  Dl^ren 
fratjen;  2)  (bilbl.)  -pać  sie 
dokąd  ftrfi  mit  -Üiüfje  n)of)in 
arbeiten;  -pać  się  na  górę 
fid^  auf  ben  93crg  l^inauf= 
arbeiten,  beu  $üeri^  ^inauf= 
flcltcrn;  3)  (=  szlichtować) 
[d^lid^ten  (©erberei). 

Drapak,  -a,  sm.j  1)  ein 
alter,  fc^Ied^ter  93e[en,  ÄTat= 
ht\in  m.)  2)  dać  -paka  3lei|-= 
üuä  nehmen;  auäreifeen,  auö= 
fratjen;  dałem  -paka  id^  bin 
ausgefragt;  3)  9ieiber  m., 
«Steinl^obel  m.  (Jöergraej.);  4) 
(=  drapacz,  strug  drobny 
wiórowy)  Sd^ropp^obel  7W., 
©d^rufj|obeI  m.,  gd^rob^obel 
w.,  ś(^roti)obei  m.,  Staub- 
^obel  m.,  Słuffel  m. 

Drapanie,  -a,  sn.  1)  Ära= 
^en  n.;  2)  ber  fd^nelte  Sauf, 
äiuöreitcn  n. ;  3)  —  się  do- 
kąd ^inaujftettern  n.;  4) 
(=  szlichtowanie)  ©c^lic^ten 
n.  ((Serberei). 

Drapanina,  -y,  5/.  ^lün- 
berei  /.,  ©d;inberei  /.,  ^a^- 
ferei  /. 

Draperya,  -ryi,  -ryę,  pi. 
-rye,  -ryi,  sf.  2)raperie  /., 
3)rapierung  /. ;  überi^. :  ©e= 
raanb  w.,  ©eraänber  n.  pi, 
^altenrcurf  7w.  ber  ©eroänber; 
SBorl^ang  m.  =  upięcie. 

Drapichrust,  -a,  sm. 
©trauc^Dieb  w,  ©trold^  m.; 
Sßagabunb  m.,  ^erumfłreid^er 
m. 

Drapiestwo,  -stwa,  sn. 
ta§  räuberifc^e  Sßefen,  9taub* 
gier  /.,  9iäuberei  /.,  ^lünbe* 
rung  /. 

Drapież,  -y,  sf.  Dtaub  m., 
<2c^inberei  /.,  Stöubercl  /. 

Drapieżca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  1)  (Sd^inber  m., 
©cpreffcr  m.,  ^(adfer  m., 
Räuber  m.,  raubfüd^tiger 
3Jienfd^;  -żcy,  pi.  SRaubooI!  71. ; 
2)  Säiiefell^ai  m.,  ©latt^ai  m. 
(lat.  galeus);  3)  -żce,  -ców, 
pi.  S^lauboögel  m.  pi.  ((at. 
raptatores). 

Drapieżnica,  -y,  -pi.  -nice, 
-nic,  sf.  raubfiic^tigeS  2öeib; 
^(ac!erin  f.,  Quälcrin  /. 


Drapieżnik,  -a,  pi.  -nicy, 
-ników,  stn.  =  Drapieżca  1). 

Drapieżność,  -i,  sf.  Staub» 
[udit  /.,  raubfüdjtigeö  äl'efen. 

Drapieżny,  ad  i,  Dra- 
pieżnie, adv.  1)  räuberijd), 
rauü[üd)tig;   2)  Di<x\\h'\   pt;^k 

—  Siaubüogel  m. ;  zwierze  — 
3taubtl)ier  n. 

Drapieżyć,  -że,  -żysz,  -ży- 
łem, vn.  imperf.  rauben, 
Släuberei  treiben. 

Drapn^jć  v.  Drapać. 

Drapować,  -puję,  -powa- 
łem, va.  imperf.,  Srapieren, 
mit  Xmć)  ausfd^lagen;  be- 
engen; ©croänber  in  fdiöne 
galten  legen;  =  upinać. 

Drapowiny,  -win,  s.  pl. 
tant.  ©c^lic^tfväne  m.  pl. 
{=  kracowiny,  ©erberei). 

Drasną.ć,  -snę,  -śniesz, 
-snąłem,  I.  va.  perf.  1)  bie 
^aut  aufri^en,  ftreifen,  cer^ 
le^en;  kula  -snęła  go  tylko 
bie  Äuget  §at  i^n  blo^  ge^ 
ftreiftj  w  głowę  il^m  ben 
Äopf    über    i^n    am   Äopfe; 

—  kogo  pałaszem  jmnbm 
mit  bem  ©afcel  eine  ©treif« 
raunbc  beibringen;  —  kogo 
szpilką  imnbm  bie  ^aut  mit 
einer  Śtctfnabel  aufri^en;  2) 
(bilbl.)  —  kogo  jmnbn  cer« 
(e|en,  antaften,  angreifen; 
jmnbm  einen  «Seitenfto^,  ©ei* 
tent)ieb  geben;  —  czyj  honor 
imnbä  @§re  antaften,  an= 
greifen;  II.  -snąć  się  vr.perf. 
fic^  ftreifen,  fic^  bie  ^aut 
aufri^en;  —  się  w  rękę  fid) 
OLU  ber  §anb  ftreifen. 

Draśnięcie,  Draśnienie, 
-a,  sn.  Streif  m.,  3tifö  m., 
©treifrounbe  /.,  übcrb- :  eine 
geringe  S3erle|ung  aud^  bilbl. ; 

—  postrzałowe  ©treiffd^ufśm. 
Dratewka,  -hpl.  -  wki,  -wek, 

sf.y  dimin.  n.  Dratwa,  1)  fur=« 
5er,  bünner  2^ral)t;  2)  (fc^etj* 
t^aft)  ©cbul^mac^er  w.,  (3d)ufter 
m.,  3)ieifter  Hnieriem  m. 

Dratwa,  -y,  5/.  ^ec^bral^t 
m. ;  (fpricbro.)  szewcze,  pilnuj 
-twy  Sc^ufter,  bfeib  bei  beinern 
Seiften  I 

Drażliwość,  -i,  sf.  ))  SJeij» 
barfeit/,;  2)  Äi^li^feit /. 

Drażliwy,  adi.  1)  reijbar, 
fel^r   empfänglich;   2)   li^tic^; 


to  -wa  kwestya  ba5  ift  eine 
üfelic^e  (Sad^e. 

Drażnić,  -nfę,  -ni?z,  -ui- 
łem,  va.  imperf.,  kogo,  Dra- 
żnić się,  -nie  się,  -niłem 
się,  vn.  imperf.,  z  kim,  1) 
imnbn  reijen,  aufbringen, 
ärgern,  böfe  machen,  jmnbu 
ober  fic^  mit  jmnbm  necfen; 
nie  -żnij  się  z  psem !  reije 
nid^t  "hiW  §unb!  rana  -żni 
się  przez  to  bardziej  niż  goi 
^ieburd^  mirb  bie  äßunbe  mel^r 
gereijt  alä  geseilt;  2)  (=  po- 
budzać) reijen,  erroecfen,  cr= 
regen,  anreihen;  to  -żni  jego 
ambicyę  baö  reijt  feinen  (Sl,r« 
gei^ 

Drażnienie,  -a,  sn.  Steigen 
n.,  Steden  n.'^  Slufbringen  n. 

Dr^jCy,  part.  praes.  act. 
D.  Drzeć. 

Drą-g,  -a,  sm.  1)  «Stange  /., 
Stab  m.,  StodEm. ;  (bilbl.)  ^ö[* 
pel  m.,  Mt)%  m.,  SlodE  m,;  stoi 
jak  —  er  fteijt  ba  raie  ein  klo^, 
fo  fteif  u\\^  unbeholfen;  2) 
(=  dźwignia)  §ebel  m.,  ^ebe^« 
baum  m.,  §ebeftange  /. ;  ka- 
mień -giem  podważyć,  wy- 
ważyć ten  ©tein  mit  einer 
Stange  lieben,  l^erauSI^eben ; 
3)  —  u  wozu,  pojazdu  Sang= 
baum  m.,  ^utfc^baum  m., 
JÜJagenbaum  m. ;  4)  —  do 
zawarcia  drogi,  kobylica 
Sd^tagbaum  w.,  Sperrbaum 
m. ;  5)  na  -gu  siedzieć  f^ei^t: 
eine  2:itularn)ürbe  befleiben 
o^ne  Si^  un"^  Stimme  im 
©oUegium,  v.  Drążkowy;  6) 
=  Dźwignia;  7)  —  dźwignia 
^ebebaum  m.,  öebel  m.,  SBuc^t- 
baum  w.;  —  bosy  unbefd^Ia=' 
gener  ^ebebaum;  —  czopo- 
wy StoppelDorn  m.,  Slol^r* 
ftopfftange  /. ;  —  do  obra- 
cania sygnału  wjazdowego 
2)ifłanjfignal[}ebel  m. ;  —  do 
przeciwwagi  (u  zwrotnicy) 
^ebel  beś  ©egengeroic^teS ;  — 
do  uszczelniania  rur  płomien- 
nych, klepacz  do  zabijania 
korków  Slol^rpfropfeneinfe« 
^er  m.,  2)id)ter  m.,  ^fropf=» 
eifen  n. ;  —  kolankowy,  dźwi- 
gnia dwuramienna  Änief^ebet 
m.,  SBinfel^ebel  m.;  —  kor- 
bowy V.  Trzon  popędowy; 
—    lewarowy     v.     Dźwignia 
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lewar ;  —  łapczasty,  rać 
Äut)fu^     m.,      &ai^\u^     m.\ 

—  okut}',  ostry,  dźwignia 
okuta  befrf)ragenec  ^ebeöaum; 

—  do  łamania  murów,  bruku 
S3rec^eifen  n.,  33rec{)[tange /.; 

—  sprzęgowy,  trzon  sprzęga- 
jący, dyszel  sprzeg'owy,  sprzęg 
Kuppelftange  /.;  —  stawi- 
dłowy,  lewarowy,  dźwignia 
stawidłowa,  drążek  stawidła, 
trzon  stawidła  jlieoerfierf)  ßel 
w.,    Um[teuerungśf)ebet    m. ; 

—  tłokowy,  trzon  tłokowy 
Äolbenftangc  /. ;  —  zębaty 
^a^nftange  /.  (®ifenbaĘ)ntt). 
unb  3Jiafd)inenbau);  8)  — 
spustowy  Śced^ftange  /. ;  — 
dniowy  S)eul5aum  m.,  ^xiip^ 
penbaum  m. ;  —  lupowy  2up= 
penftab  m. ;  -gi  ciągnień  g'elD* 
gefc^teppe  n ,  3=elogeftangc  n., 
g^^löfunft  /.  (na  wałkach  lub 
z  gibaczkami  mit  SBaljeri, 
tnit  (5d)n)in3cn)  (öergra.). 

Drągal,  -a,  pi.  -le,  -li,  sm. 
^to|  m.,  Solpet  m.,  unge- 
fc^(acJ)ter  aJlenfd). 

Drą-garz,  -a,  ^Z.  -rze,  -rzy, 
sm.  =  Diąźnik. 

Drą,ta,  -y,  sf.  S)ronłe  w , 
$l)ubu  m.  (i^ogel). 

Drążek,  -żka,  sm.,  dimin. 
D.  Drąg,  1)  eilte  fleine  ©tange ; 
2)  —  do  wiązania  koni  ^;pf erbe= 
pflocE  w.;  —  hamulcowy 
S3rem§^cbe(  m.;  —  kątowy, 
koziołek  2Binfelt)ebelm,,  ^nie* 
fiebcl  w.;  —  kierowniczy 
tłuczka,  buforowy  S3uffer= 
fü^rungöftange  f.,  Buffer« 
ftaijge  /. ;  —  klapy,  —  wen- 
tyla bezpieczeństwa  ^ebel  m. 
beöiSid^er^eitöoentitö;  — prze- 
suwniczy,  przesuwak  (Sin= 
unb  2lugrü(!e^cl6el  m.;  —  re- 
gulatora   3ieguUerĘ)ebet    m. ; 

—  stawidłowy  (lewarowy) 
2lnlafś^ebcl  m.,  S)ampfregu= 
latorljebel  m.;  —  suwakowy, 
trzon  suwaka  ©d^ieberftange 
/.  ;  —  świdra  v.  Pręt  świdra; 

—  wodzący  cięgło  '^\XQ;oox= 
ricl^tungöleitic^raube/.;  —za- 
machowy prasy  śrubowej 
(Sd^TOenget  m.,  ©d^roung^ebel 
m.  einer  <Scf)caubenpreffe;  — 
zwrotniczy,  rączka  zwrotnicy 
liBeid^enl^ebcl  m.  —  świdrowy 
2)rütfel  m.,  §anb[d^n)cngel  m., 


So^rectieft  m.  (@ifenbal)nn).  u. 
9Jiaft^inen6au) ;  3)  —  u  wozu 
^BagenbeicJifel  /.;  -żki  p5. 
tant.  ein=  ober  groeifpännige 
^ut[cf)e,  2)rofc^te/.;  4)  3łec! 
n. ;  wywijanie  na  -ku  Stec!* 
fct)tt)ingen  n.  {%\xxr\xQ.). 

Drą-żkarz,  -a,jp?.  -rze,  -rzy, 
sm.  :^aftn)agcnfuifcl^er  m. 

Dr^żkować,  -kuję,  -ko  wa- 
łem, va.  imp&rf.  je  graei  ^cigb* 
l^unbe  mittels  eineö  Knüppels 
ob.  Knüttels  3ufammen!uppetn 
(g^ägerfpr.). 

Drążkowy,  adi.  1)  ®tab=, 
©łant^en^;  2)  (=  tytularny) 
Xitutar=;  kanonik  —  Xitular- 
bom^err  m.,  @t)renbomt)err  m. 

Dr^jżnia,  -i,  sf.  ^aut= 
fd^uf  liefernber  3JiilĄfaftbaum, 
2;rompetenbaum  m.  (tat.  ce- 
cropia  peltata). 

Drażniczy,    adi.  ^räger='. 

Dr^żuik,  -a,  yl.  -cy,  -kow, 
sm.,  Xräger  m.,  i^aflträger  m. 

Drożyć,  -że,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  imperf.  Ijöfjlen, 
auśf)i3^len,  eingraben. 

Drelich,   -u,    sm.  JDrittid^ 

m.,  ^tt^itt^d^  ^^• 

Drelicharski,  adi.  S^rtl* 
lic^s  3n)ittic^=. 

Drelicharstwo,  -a,  sn. 
2)rillict)=,  l^roiUic^iabrlcation/. 

Drelichowy,  Dreliszko- 
wy,  adi.  ©rilltc^^  3"'i^tttc^=, 
oon,  auś  2)r.,  3"^- 

Dren,  -u,  sm.  1)  25rain  m., 
iDrainrö^ce/.,  aibgugärö^re/., 
(Sntroäfferungärö^re  /.  ;  2) 
—  obwodowy  Utnfangöbrain 
m. ;  —  zbierający,  zbiorczy, 
zbiornikowy  ©ammelbrain 
m. ,  ^auptbrain  m. ;  ==  sączek. 

Drenarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ©rainmeifter  m. 

Dreniarka,  -i,  'pl.  -rki, 
-rek,  sf.  3Jia|c]^ine  jur  f^ormie^ 
rung  ber  Srainrö^ren. 

Drenować,  -nuję,  -uowa- 
łem,  va.  imperf.  brainieren, 
entroäffern  =  odsączać. 

Drenowanie,  -a,  sn.  2)rat* 
nage/.,  fünftlid^e  (Entraöfferung 
beö  fumpfigen  ober  feudjten 
ferbbobenä  =  odsączanie. 

Drepcić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
vn.  imperf.,  Dreptać,  -tam, 
-tałem,  vn.  imperf,  'i{ii'(\t 
©d^rittc  mad^en,  trippeln. 


Dreptanie,  -a,  sn.  2^rip= 
pelti  n. 

Dresować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  imperf.  =  Tresować, 
breffieren,  abrichten,  brillen; 
einfc^uten,  einüben. 

Dresura,  -y,  sf.  =  Tre- 
sura, 2)reffur  /.,  ^IbriĄtung 
/.,  2)ri[I  m.,  ©tniibung  /. 

Dreszajba,  -y,  sf.  =  Obro- 
tnica. 

Dreszcz,  -u,  sm.  (Sd^auer  m., 
©d^auber  m. ;  ^ieber[roft  m., 
%io\i  m.;  —  mnie  przechodzi 
ob.  bierze  a)  (roörtl.)  eś  fd^auert 
mir  bie  §aut;  b)  (bilbt.)  ic^ 
fii^le  (Sd;auer,  eä  überläuft 
mid^  ein  ©diauer;  —  mnie 
przejmuje,  kiedy  o  tem 
wspomnę  id^  fdEjaiibere  oor 
bem  ©ebanfen  ^urüdE,  eö  über» 
fällt  mid)  ein  ©c^auber,  raenn 
id)  baran  benfe;  aż  mnie  — 
przeszedł  na  tę  wiadomość 
eg  überfiel  mid^  ein  ©diauber, 
al§  mir  bie  3fiacl)rid^t  l)inter= 
brad)t  löurbe;  zimno,  że  aż 
—  przechodzi  eö  ift  fd^auer= 
!alt;  -szcze  mnie  chwytają 
ber  %xo\i  ergreift  mic^,  burc|= 
läuft  m'r  bie  ©lieber;  leżał 
w  gorączce  i  -szczach  er  lag 
ba  Don  j^ieberl^i^e  unb  §ieber= 
fdiauer  gequält. 

Dreszczyk,  -u,  sm.,  dim. 
0.  Dreszcz,  1)  bag  ©d^aubem 
unb  g^röfteln,  ba§  2luf treten 
ber  ©änfe^aut  (lat.  horri 
pilatio);  2)  ©d^auber  m., 
©Ąaubern  n.,  g-röfteln  n. 

Drewienko,  -a,  pl.  -nka, 
-nek,  ob.  Drewka,  -wek,  sn. 
^öljd^en  w.;  -wka  do  palenia 
Ileinge^ad^teö  ^of^,  Slaff^olj 
n. ;  §olgbünbel  n. 

Drewniak,  -a,  sm.  1)  ^olg^« 
rourm  m.,  ^olgfäfer  m.  (lat. 
termes) ;  2)  —  skórkowaty 
brauner  ©tein!riec^er  (lat. 
lithobius  forficatus) ;  3)  — , 
-u,  sm.  ^oljeffig  m.\  ^olg* 
fäure  /. 

Drewniany,  adi.  I)öl3ern, 
üon  ^olj. 

Drewniasty,  Drewnisty, 
adi.  l^olgig,  Ijot^id^t;  włókna 
-ste  ^oljfafern  /.  pl. 

Drewniczy,  -czego,  pl. 
-czowie,  -czych,  sm.  ^olj- 
auffe^er  m. 
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Drewnieć,  -nieję,  -iiiałem, 
vn.  imperf.  1)  ju  §ol3  i"*-'^' 
ben,  ^oljifl  rocrDeit;  fiĄ  in 
^olj  Dcrtüanbeln;  2)  (bilbt.) 
=  Drętwieć. 

Drewnisty  v.  Drewniasty. 

Drewno,     -a,    pi.     -wna, 

-wien,  sn.  1)  ein  ©tütf  |)ol3, 

Öotj  n.,  'AÖrennfjoIj  n.,  ©d^eit« 

r;or,T   n.,  2)  =  Drwa. 

Drewny,  adi.  ^ofj»;  ko- 
rzeń —  bie  fjofsigc  JÜiursel 
(lat.  radix  lignosa). 

Drewutnia,  i,  pi.  -tnie, 
-tui,  5/.  *pol3fammer  /.,  §ol3= 
[tali  rn. 

Drezyna,  -y,  5/.  2)rai[ine 
/.,  ©tcetfeniuagen  m.  =  wó- 
zek kolejowy  z  przewodem 
ruchu;  —  parowa  2)ampf* 
braifine  /.  =  wózek  parowy. 
Dręcz,  -a,  sin.  eine  rot^e 
©pmne,  3JielonenqualIe  /. 
(lat.  gamasus);  —  żakowiec 
gemeine  Käfermilbe  (tat.  ga- 
masus coleoptratorum);  — 
drzewny  jiiJebermilbe  /.  (lat. 
gamasus  telurnis). 

Dręczenie,  -a,  sn.  SJłar* 
tecn  n.,  äiiarter/.,  dualen  «., 
dual/.,  peinigen n.,  ©rämen 
n.]  —  sie(ciai'a)  Äa[teiung  /. ; 
©elbftpetntgung  /. 

Dręczyciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 

sm.  Ouöler  m.,  ^^einiger  m. 

Dręczycielka,  -i,  pi.  -Iki, 

-lek,  sf.  Ouälerin  /.,  ^4ieini= 

gcrirt  /. 

Dręczyć,  -czę,  -czysz,-czy- 
łem,  1)  va.  imperf.,  quälen, 
plagen,  martern,  peinigen;  2) 
—  się  vr.  imperf.:  —  się 
ob.  ciało  swoje  fic^  ob.  [einen 
Seib  !a[teien;  [id^  grämen. 

Drętwa,  -y,  sf.  gitterrod^e 
m.,  Äramp[[t)c^  m.  (lat.  tor- 
pedo). 

Drętwić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  imperf.  [tarr,  [tei[ 
machen. 

Drętwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  erftarren,  [tarr 
werben,  [teif  rcerben;  zęby 
-wieją  bie  3ä^ne  roerben 
[lump[;  -wleć  ze  strachu  oor 
©d^recfen  [teit  werben,  er== 
[tarren  t)or  ©d^redE;  noga  mi 
-je  ber  guf;  [cl)lä[t  mir  ein, 
ic^  befommc  einen  5^rampf 
in  ben  33einen. 


Drętwienie,  -a,  S7i.  ®c» 
[tarren  n.;  ©tumpfmerbeu  «., 
zębów  ber  3äl)ne;  ©tei[= 
loerben  n. 

Drętwik,  -a,  stn.  Sü^ex= 
aal  Dl.  (lat.  gymnotus) ;  — 
oczkowany  augen[ledfiger  QiU 
łerrodfjen  (lat.  torpedo  narce 
Risso). 

Drgać,  drg^am,  drgałem, 
vn.  imperf,  Drgną-ć,  drgnę, 
drgniesz,  drgnąłem,  vn.  perf. 
1)  gittern,  gucfen,  gappeln, 
beben,  erbeben;  [d^rotngen, 
üibrieren;  wszystkie  członki 
w  nim  drgają  er  bebt  an 
allen  ©liebern;  eä  judft  i^m 
in  allen  ©liebern;  nogi  mu 
-ją  er  gutft  mit  ben  ^ü^en; 
serce  mu  -łi»,  gdy  ją  oba- 
czył  baä  §erj  erbebte  il^m, 
alö  er  [ie  «rblitfte;  kolana 
mu  -ją  ze  strachu  e§  gittern 
il^m  t)or  ^urd^t  bie  ^nie; 
padł  i  ani  drgnął  er  [iel 
nieber  o^ne  ein  ©lieb  ju 
rühren;  serce  mi  drga  ra- 
dośnie bag  §erg  gappelt  in 
mir;  ryba  drga  jeszcze  ber 
j^i\ć)  gappelt  nod^;  powieka 
drga  mi  baä  Slugcnlib  gudft 
mir;  struna  drga  hle  ©aite 
erbebt,  gittert,  [c^roingt;  2) 
[(^narren;  gittern,  einreiben 
(a)ia[c^inenbau). 

Drganie,  -a,  sn.,  Drgnię- 
cie, -a,  sn.  1)  ^itt^i^it  n., 
^ib^n  n.,  ©rbeben  n.,  3ap* 
pelnn.,  QndürxQf. ;  —  nóg  baä 
3udlen  ber  ^^ii^e;  —  struny 
)Öibin  n.,  ©c^raingung  /., 
S3ebung  /.  ber  ©aitc;  — 
muszkułów  ba§  aJJuöfelgittern 
n. ;  —  serca  ba§  i^t[tige 
§ergflopfen;  2)  [c^roingenbe 
SSeroegung,  ofciHierenbe  Se* 
raegung,  ©d^rcingung /.  (aJia* 
fd^tuenbau). 

Drgawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  1)  Qüdin  n.,  3u= 
c!ung/.;  2)  -wki,  pi.  Krämpfe 
m.  pi.,  clonifc^er  Kramp[ 
(spasmus  clonicus) ;  ^rai[en 
pi.  tantum.  [l|aft. 

Drgawkowy,  adi.  !rampf= 

Drgn^jć  V.  Drgać. 

Drobianka,  -i,  sf.  2Jiäl^rte 
f.,  falte  ©c^ale. 

Drobiazg,  -u,  sm.  1)  eine 
Kleinigfeit,  Śagatellc  /.,  etw. 


äBingigeö,  Mńm^,  Unbebeu= 
tenbeä,  Jlcincö  3cug;  9tipp= 
[ac^en  /.  pl.\  2)  fieine  un= 
ergogene  Kinber;  —  rybi 
flcine  eyifc^e  m.  pi.;  Kurg- 
roaren  /.  j^l- 

Drobiazgowość,  -i,  5/. 
Kleinigfeitöfiämetvi  f.,  Klein« 
lid)!eit  /. 

Drobiazgowy,  adi..  Dro- 
biazgowo, adv.  1)  fleinlid^, 
inä  Kleine  ge^cnb,  Kleinig= 
feitg',  S3agateaj;  2)  postępo- 
wanie -we  SagateUoerfal^ren 
n.  (Jlec^toro.). 

Drobić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  imperf.  1)  !lein  mad^en, 
brodfen,  brodeln,  gerbrödeln; 
[tüdfeln,  gerftüdfeln;  —  chleb 
do  mleka  SBrot  in  W\[Ć^ 
brodfen,  einbrocfen;  2)  —  nóż- 
kami =  drepcić  trippeln. 

Drobienie,  -a,  sn.  1)  S3rjj= 
dfeln  n.,  ^Uirnwa^iw  n.,  S^v- 
[tüdfen  n.  ;  2)  —  kruszców, 
ziarnowanie  ©ranulierung/.; 

—  rud,  roztłukiwanie  3lu§=' 
fd^Iagen  n.  (Sergro.). 

Drobina,  -y,  sf,  dim. 
Drobinka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  2ltom  n.,  3Kolecü[  n., 
5Öia[[ent^eild^en.w.;  Si^elld^en 
n.,  Srorfen  n.,  übetl^.:  etn). 
[el^r  Kleinen,  S8i[äc^en  n. 

Drobinowy,  adi.  2ltom=-, 
molecular;  siły  -we  2Jiole= 
cutarfräfte  /.  pi. 

Drobnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  ralngtg,  !Iein 
ob.  fletner  roerben,  abnel^men. 

Drobniucbny,  Drobniu- 
tki, Drobniuteńki,  Drobniu- 
sieńki,  adi.,  dim.  o.  Drobny, 
Drobniuchno,  Drobniutko, 
Drobniuteńko,  Drobniu- 
sieńko,  adv.,  dim.  v.  Drobno, 
gang  !lein,  rcingig  !lein,  auBer= 
orbentlid^  flein;  -ńkie  pismo 
roingig  !leine  ©(Ąrift;  v.  Dro- 
bny, Drobno. 

Drobno,  adv.  flein,  roingig ; 

—  pisać,  pokrajać,  porąbać 
flein  fc^reiben,  [c^neiben,  ^a« 
tfen. 

Drobnociałkowy,  adi. :  -wa 
krew  ajiifroct)tl)ämta,  bie  au[« 
[aUcnb  fleinen  SSlutforperd^en, 
oon  meift  fugeliger  ©e[talt 
(3«ebic.). 
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Drobnogłów,  -głowa,  sm. 
3Klfrocep[)ale  /w.,  einer  mit 
,,!reinem  ©e^irti",  Slffenmenfdj 

m.  ('Ułcbtc.)- 

Drobnomierz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  3Jiifrometer  m.  (n ), 
S^loniua  w.,  ©rabir^eiler  m., 
ilteintfieiler  w.,  ^leinmeffer  m. 

Drobnooki,  adi.  ein  Allein« 
äugiger,  einer  mit  angebore= 
ner  ^Iein[;eit  eincä  ober  ßei= 
ber  2lugen. 

Drobnostka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  illtiniöJeit  /.,  SBo= 
gatette  /.,  (Sad)c/.  oI)ne  2Beit, 
eine  unbebeutenbe,  gering= 
fügige  ©ad^c;  ubieganie  się 
za  -stkami,  popisywanie  się 
-stkami  i^Ieinigfeitsfrämerei 
f,'y  zajmujący  się  -stkami 
Äfeinigfeitefrämer  m.,  ^ebant 
m. 

Drobnosypki,  adi.  Hein» 
förnig. 

Drobność,  -i,  5/.  Äfeinf^eit 
/.;  @erlngfügig!eit  /.,  Uner* 
r^eblic^Jeit  /.,  SGBenigfeit  /. 

Drobnoustroje,  -jów,  s.pl. 
tant.  3:l§ter=  unb  ^flangem 
Organismen  niebrigften  ^aw' 

Drobnowas,  -a,  sm.  95art* 
fifcö  m.  (lat.  pogonias), 

Drobnowidz,  -a,  sm.  SJJi* 
froffop  m.,  3[5ergrö|erungg= 
glas  n. 

Drobnoziarnisty,  adiec. 
feinförnig. 

Drobny,  adi.  1)  (=  mały, 
małej  objętości)  Hein,  fein, 
roingig;  -bne  litery,  ziarnka 
!teine  Śudifiaben  m.pl..,  Äörn= 
d^en  n.  pi.;  -bna  kaszka 
tleinc  ©rü^e;  -bne  pieniądze 
^(eingetb  w.;  —  deszcz  ©taub? 
regen  m. ;  czy  nie  masz  -bnych 
przy  sobie?  I^afł  bu  fein  Älein« 
gelb  ober  nid^tś  Äleineä  bei 
bir?  2)  (=  nizki,  szczupły) 
!tein,  von  Keinem  SBuc^ä; 
fd^road^,  unanfel^nUc^;  —  czło- 
wiek ein  fieineä  aJJen^d^Iein, 
aJiönnc^en,  ein  roingiger  3Jienfd); 
—  wzrost  Heiner  SGBud^s; 
-bne  dzieci  !(eine  Kinber  n. 
pl. ;  3)  (=  mało  ważny,  mało 
znaczą«  y)  gering,  geringfü« 
gig,  unbcbeutenb;  -bnemi  rze- 
czami się  zajmować  fid^  mit 
gcring[ügigen    Sadzeń,     mit 


Kleinigkeiten  abgeben;  —  han- 
del ^leinl^anbet  m.;  -bna 
sprzedaż  Kteint)erfct)Ieif;  m.-, 
zajmować  się  -bnym  handlera 
^leir.^antiet  treiben;  —  han- 
dlarz ^(einpnbler  m. ;  -bna 
szlachta  ber  niebcre  3lbel;  4) 
bieg  —  ^urjlauf  m.  (Xurnm); 
-bne  walce  geinei[enn)al3H)ert 

w.  (Sergra.). 

Droczyć  się,  -czę  się, 
-Czysz  się,  -czjłem  się,  vn. 
imperf.,  z  kim,  jjmnbn  reiben, 
aufbringen,  netfen,  fic^  mit 
imntm  ncrfen. 

Droga,  -i,  5/.  1)  äöeg  m., 
8tra^e  /. ;  —  równa,  wygo- 
dna, bezpieczna  ein  guter, 
bequemer,  fidlerer  3Beg;  -^ 
nierówna,  zła,  kamienista  i\X\, 
raul^er,  f(|(ed^ter,fteiniger2ßeg; 

—  uboczna,  poprzeczna  3'ie== 
benroeg  m.,  Cluerroeg  m. ;  — 
bita  (szosa)  6f)auffee/.,  ©c^ot* 
terftrafie    /.,     ^eerftrafee   /.; 

—  polowa  jjetbraeg  w. ;  — 
powiatowa  SBejirföioeg  m. ;  — 
gminna  SSiciualroeg  m, ;  — 
krzyżowa,  rozstajna  Krcugraeg 
w.,  Sßegfc^eibe /.;  -gę  robić, 
torować  ben  3ßeg  machen,  ba^= 
nen,  ebnen,  eine  ©tra|e  ante: 
gen,  bauen;  zboczyć  z  -gi 
Dom  Sßege  abkommen;  zmylić 
-gę  ben  rechten  2ßeg  oerfeĘ)[en; 
którą  -gą  mam  iść?  mcld^en 
SBegfoUic^  nel^men,  einfc^Ia« 
gen  ?  —  publiczna  ^ecrftrafee 
/,  öffentliche  (Strafe;  tylko 
przez  -gę  nur  Über  bie  (Stroje, 
nirf)t  raeii;  -gi  w  ogrodach 
(SJänge  in  ben  ©arten;  z  -gi! 
auö  bem  3Bege!  oorgefe^en! 
roegl  dozorca  dróg  (Strafen* 
auf fe^er  m.,  Sßegmeifter  m. ;  za- 
kładanie dróg  (Straßenbau  w., 
©trafjenanlage/. ;  2)  —  wolna! 

—  otwarta  I  ( —  zajęta!)  5öal^n 
frei!  (Sa^n  »erftellt,  frei  mo.^ 
d^en  bie  Sa|n);  —  żelazna, 
kolej    żelazna    (gifenbafjrt  /. ; 

—  żelazna  boczna  ^lügelbal^n 
/. ;  —  żelazna  drugorzędna 
©fcunbärba^n/,  SSicinalba^n 
f. ;  —  żelazna  dwutorowa 
jroeigeleifige  ©ifenbal^n,  bop= 
pelfpurige  ©ifenba^n;  —  że- 
lazna elektryczna  ete!tri[d^e 
©ifenbal^n;  —żelazna  główna, 
pierwszorzędna  ^auptbafjU  /., 


«oaba^n  /.,  Sa^n  /.  erftcn 
Otangeä;  —  żelazna  górska 
©ebirgśeifenbafjn /. ;  —  żela- 
zna jednotokowa,  jednoszy- 
nowa   einfd^ienige  (Sifenba^n 

—  żelazna  jednotorowa  ein= 
geteifige  @ifenbQf;n ;  —  żela  zna 
konna  ^^ferbeeifenba^n  /.  ,♦  — 
żelazna  łącząca  SScrbinbungä* 
ba^n/. ;  —  żelazna  miejscowa 
Socaleifenbal^n  f.\  — żelazna 
miejska  ©tabtbal^n/. ;  —  że- 
lazna nadawcza,  wysyłająca 
SSerfanbba^n  /.;  —  żelazna 
nadziemna  oberirbifd^e  ©ifen* 
ba^n,  §oct)cifenba^n  /.;  — 
żelazna  obwodowa  ®ürtel=' 
\>al)Xi  /.,   ©ürteleifcnba^n  /.; 

—  żelazna  oddawcza,  od- 
biorcza übergebenbe  33a^n, 
übcrne^menbe  33a^n;  —  że- 
lazna o  silnicy  stałej  (gifen= 
bal^n  mit  feftfte^enbem  2)iotor, 
©ettebenenbo[)n/. ;  —  żelazna 
państwowa,  rządowa  ©taatś= 
bal^n  /.,   9ieict)^eifenba§n  /; 

—  żelazna  pneumatyczna, 
tubowa,  rurowa  ri3§renförmigc 
®i[enba§n,  Suflbrucfeifenba^n 
/. ;  —  żelazna  podgórska, 
w  podgórzu  §ügcllanbeifen= 
baĘin/. ;  —  żelazna  podziemna 
unterirbifd^e  (Sifenba^n;  — 
żelazna  polowa,  wojenna  ^elb* 
eifenbaEin  /.;  —  żelazna  po- 
przeczna, przecznica  kolejowa 
XvangDerfalba^n  /. ;  —  żela- 
zna powietrzna,  atmosferyczna 
atmofp^ätiic^e  ®ifenba{)n;  — 
żelazna  prywatna  ^rioatba^U 
/. ;  —  żelazna  przejmująca, 
przejemcza  übernel^menbc  unb 
meiter  beförbernbe  S3al§n;  — 
żelazna  przemysłowa  !3^* 
buftriebaf^n/.,  ©c^Ieppba^n/.; 

—  żelazna  przenośna,  kolejka 
transportable  S3a^n;  —  żela- 
zna przystaniowa  ^afenba^n 
/. ;  —  żelazna  równoległa 
^araKeleifenbal^n  /.;  —  że- 
lazna sąsiednia,  przyległa 
Slnfc^tufśba^n/.,  S^ac^barbafjn 
f. ;  —  żelazna  szerokotorowa 
breilfpurtgc  ®ifenba{)n;  —  że- 
lazna tymczasowa,  robocza 
^nterimśbabn  /.,  ^ilfśbal^n 
f.,  proDiforijc^e  S3al^n;  —  że- 
lazna wązkotorowa  fd^malfpu* 
rigc  ®ifenba§n;  —  żelazna 
wielotorowa  oielipurige  ®ifen* 
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hcii)n ;  —  żelazna  właścicielska 
(£iflent^umöbaf)n  /.,  ^cimatö- 
taf^nf.;  —  żelazna  wojskowa 
albo  strategiczna  9JUütär5al)n 
f.,  ftrategifc^e  53aF;n;  —  że- 
lazna w  równinie  (^iad^ranb= 
cifenbafjit  /.,  ©ijenbafjn  in  bet 
©bcne;  —  żelazna  współza- 
wodnicząca (Soncurrenjbnfju 
/. ;  —  żelazna  zazębiona  B^rjU» 
rabeifenbarjn  /.;  —  żelazna 
związkowa  ^ereinś5a^n  /. 
((Sifcnbal&nn).);  3)  —  mleczna 
3Jiiid)ftra^e  /. ;  —  ciał  nie- 
bieskich 'iÖal)n  f.  ber  2BeIt= 
!i3rpcr,  Orbita  /. ;  4)  (=  po- 
dróż, udawanie  się  w  jakim 
kierunku)  SReifc  /.,  2ßeg  m., 
gal^rt  /. ;  dzień  -gi  ^^agereife 
/. ;  trzy  dni  -gi  brei  ^Cage« 
reifen  /  pL]  iść  -ga  auf  bem 
SDBegc  gefjen,  t)om  SBegc  nid^t 
abgefjcn;  iść  prosta  -ga  gcra* 
ben  SBege§  geijen;  idź  swoją 
-ga !  gef)  bu  beiner  äöegc !  na 
-dze  auf  bem  SBege;  być 
w  -dze  auf  ber  iReife  fein; 
z  -gi  się  wrócić  unterroegö 
um!ef)ren;  w  pół  -gi  auf  'i)aU 
bem  SBege;  jużeśmy  odbyli 
pół  -gi  roir  r;aben  fd^on  ben 
lalben  SBeg  gurlitfgelegt;  że- 
lazem -gę  sobie  torować  fid^ 
mit  bem  ©d^tüerte  ben  SOßeg 
bal^neu;  dokąd  ta  —  prowa- 
dzi? rcol^in  fii^rt,  get)t  ber 
SBeg?  różaemi  -gami  doszli 
do  miasta  auf  oerfd^iebencn 
äßegen  erreid^ten  ftc  bie  <Stabt; 
gotować  się  w  -gę,  do  -gi  fid^ 
gu  einer  3leife  ruften;  puścić 
się  w  -gę  fid^  auf  ben  3ßeg 
mad^en,  begeben;  z  -gi  (podró- 
ży) wrócić  się  von  ber  ^leifc 
juriidffefjren;  odbyć  -gę  ben 
2ßeg  jurüdflegen ;  dalej  w  -gę ! 
lafśt  un§  aufbred^en!  komu 
w  -gę  temu  czas!  rocr  eine 
3fleife  (einen  ®ang)  cor  l^at, 
ber  l^at  feine  3<5it  ju  oertieren! 
ob.  mein  Söeg  ift  ber  raeitefte! 
szczęśliwej  -gi!  gliidEIid^e  Steife! 
(ironifd^)  in  ©otte§  ^amen! 
ta  wieś  leży  z  -gi  baś  S)orf 
liegt  t)om  5Bcge  ab;  jadąc  na 
Kraków,  nie  będziesz  miał 
nic  z  -gi  raenn  bu  liber  ^rafau 
fäl^rft,  wirft  bu  leinen  Umroeg 
mad^en;    mieliśmy   dwie    mile 

z  -gi  njir  mufäten  groei  Weilen 


umfahren;  5)  (bilbl.)  —  cnoty 
ber  3Beg  ber  Xugenb;  wejść 
komu  w  -go  (njortl.)  jmnbm 
in  ben  2ßeg  treten;  (bitbi.) 
iiunbm  etro.  (."pinberniffe)  in 
ben  2Beg  legen,  jmnbm  in  bie 
Duere  fommen;  —  honoru, 
prawa,  sprawiedliwości  ber 
SOBeg  ber  dijxe,  beg  3fled^teä, 
ber  ®ered^tig!eit;  zboczyć  z  -gi 
cnoty  uom  äßegc  ber  2^ugenb 
abroeid^en;  otworzyć,  zamknąć 
komu  ob.  sobie  -gę  do  dosto- 
jeństw jmnbm  ob.  fid;  "am 
2ßeg  gu  (Sl^renftetten  bahnen, 
ücrfperren;  postępować  -gą 
cnoty,  honoru  itm  3ßeg  ber 
Xugenb,  bie  33a^n  ber  ®f)re 
gelten,  üerfolgen;  rzecz  ta  jest 
na  dobrej  -dze  bie  ©ad^e  ift 
auf  gutem  Sßege;  musisz  się 
chwycić  innej  -gi  bu  mufät 
einen  anberen  9Beg  einfdilagen, 
auf  einem  anberen  SBege  ^\i= 
roetfege^en;  prostą  -gą  dążyć 
do  czego  auf  gerabem  äßege 
etn).  ju. erlangen  fuc§en;  krę- 
temi  -gami  dojść  do  czegoś 
auf  !rummen  SBegen  etro.  er= 
langen;  6)  (in  üerfd^icbenen 
SRebenśarten)  mam  się  jak 
groch  przy  -dze  (roörtt.)  id^ 
bin  in  berfelben  Sage  (befinbe 
mid^  fo),  raie  bie  (Sd^oten  an 
ber  ©traBe,  bie  jeber  SSorbei* 
ge^enbe  rupft;  e§  ge^  mir  roie 
bem  niebercn  (Steige^  über  ben 
atte  ^unbe  Rupfen  ob.  n)ie  bem 
(i\d,  auf  bem  jebermann  rei» 
iń;  -gą  auf  bem  Sßege,  t)er= 
mittelft ;  sprzedać  coś  -gą  li- 
cytacyi  etro.  im  2Begc  ber  ^-eil* 
bietung  cerfaufen;  -gą  prawa 
im  ^led^tśroege;  —  łaski  ber 
3Beg  ber  ©nabe;  swoją  -gą 
für  fid^,  befonberś,  apart;  com 
ja  ci  winien,  to  swoją  -gą, 
a  ty  za  towar  zapłać  roa§  id^ 
bir  fd^ulbig  bin,  ba§  ift  eine 
©d^ulb  für  fid^,  ba§  gep 
feiner  Sßege,  \)n  aber  begaste 
bie  SCßare;  czy  hrabia  czy 
nie  hrabia,  to  idzie  swoją  -gą, 
ale  uczyć  się  musi  ©raf  l^in, 
®raf  l^er,  lernen  muf§  er  bod); 
to  idzie  swoją  -gą  baä  ift  eine 
©Qd^e  für  fic^';  7)  —  mokra, 
—  sucha  naffer,  trodfener  SDBeg 
(Sl^einie);  —  kryta  bebedfter 
2Beg  (S3efeftigung§!unft). 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 


Drogi,  adiec.  tl^euer;  ku- 
pować co  za  -gie  pieniądze 
für  t^eure§  ©elb  faufen;  mój 
-gi!  mein  2^r;euerer!  za  —  ju 
tf;euer;  zanadto  —  übcrtl^euer; 
-gie  kamienie  (gbelfteine  m. 
pi,  ^uroefen  n.  pi,  (Sc|muc!= 
fteine  m.  pi;  —  treuer  t)er= 
faufeub;  —  czas  tl^euere  3^it. 

Drogista,  -y,  pi  -ści,  -stów, 
sm.  2)roguift  m.,  JDroguen* 
l^änbler  w. 

Drogman,  -a,  pi  -ni,  -nów, 
sm.  S)ragoman  »w.,2)oImetfd^er 
m.,  Überfe^er  m. 

Drogmistrz,  -a,^j?.  -e, -ów, 
sm.  =  Dozorca  drogowy. 

Drogo,  adv.  tl^euer;  — 
wszystko  sprzedawać  atteä  gU 
tl^eueren  greifen  uerJaufen; 
to  mi  za  —  ba§  ift  mir  ju 
tl^euer;  —  to  będziesz  musiał 
opłacić  ba§  roirb  bir  Kjeuer  ju 
ftel^en  fommen ;  nie  —  ju  einem 
bißigen  greife. 

Drogocenny,  adi.  foftbar, 
treuer. 

Drogomistrz,  -a,  pi  -strze, 
-strzów,  sm.  SOBegmeifter  m. 

Drogoskaz,  -u,  sm.  1)  2ßeg=' 
roeifer  m. ;  2)  =  Słap  drogo- 
wy (©ifenbal^nro.). 

Drogość,  -i,  5/  1)  ber  l^oc^- 
gel^attene  ^rei§,  ein  ^u  großer, 
fer^r  l^ol^er,  übermäßiger  ^reiś 
einer  ©ac|c,  §ol^er  Sßert;  2) 
=  Drożyzna. 

Drogowy,  adi.  1)  2Beg=, 
gum  äßege  ge^öcenb;  3teife=; 
2)  -we,  -go,  sn.  a)  3BegegeIb 
n.,  ©trafeengelb  n.,  ®|auffee= 
geib  w.;  b)  g^a^rgelb  n.,  3Beg= 
gelb  n.  (©ifenba^nro.). 

Drok,  -u,  sm.  ©łnfter  m., 
^friemenfraut  n.  (lat.  geni- 
sta). 

Dromader,  Dromedar,  -a, 
sm.  JDromebar  n. 

Dront,  -a,  sm.  2)ronte  /., 
2)ibu§  m.  (33ogel,  lat.  didus). 

Drop,  -pia,  sm.  Xrappc  /'., 
SrappganS  /.  (lat.  otis);  — 
brodacz  gro|e  Xrappetlat.  otis 
torda). 

Dropiaty,  adiec.  roeifl, 
fd^roär^Ud)  ob.  rot^  gefprcn« 
!elt,  roci^d^edig,  fc^roarafc^edfig, 
rot[)fd^edfig;  —  koń  3lotl)fc^im- 
mel  w.,  ein  ©d^ede  m\t  flei» 
nen  Süpfeln. 
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Dropiowate,  -tych,  s.  pi. 
tant.  Xrappen/.jpZ.  (lat.  otidi- 
dae). 

Drozd,  -a,  sm.  S)roffel  /. 
(tat.  turdus);  —  śpiewak 
©ingbroffet/.  (lat.  t.  musicus) ; 

—  paszkot  3JiifteIbroffel  /. 
(tat.  t.  viscivorus);  —  kwi- 
czoł 2Bac|l^olberbroffel  /.  (lat. 
t.  pilaris);  —  kos  2lm[el  /. 
(lat.  t.  merula);  —  rdzawo- 
boczny  3flotl^=2BeinbroffeI  /. 
(lat.  t.  iliacus);  —  obrożoy 
S^iingbroffel  /.  (lat.  t.  torqua- 
tus);  —  wędrowny  Sßanber« 
broffel  f.  (lat.  t.  migratorius) ; 

—  skalny  ©telnbroffel/.  ((at. 
t.  saxatilis);  —  czarnog-ardli- 
sty  ©d)n)arsbroffe(  /.  (lat.  t. 
atrogularis) ;  —  żartowniś,  — 
wielogłos  ©pottbcoffel  /.  (lat. 
t.  polyglottas). 

Drozdowate,  -tych,  s.  pl. 
tant.  2)rofjelartige  6-.  pl.  tant. 
(lat.  turdidae). 

Drożdże,  -y,  s.  pl.  tant. 
§efen  /.  pl.,  ©a^  m.;  piwo 
z  -dżarai  ein  l^eftgeś  33ier;  chleb 
na  -dżach  ^efenßrot  n. ;  -dża- 
mi  zaprawić  mit  §efett  anmas 
d^cn;  rośnie,  jak  na  -dżach 
raä^ät,  raie  ber  Xeig  auf  §e* 
fen;  (bilbl.)  rcäd^gt  rafd^  auf, 
lüitb  jeben  5lugenblic!  größer, 
nimmt  jeben  %a^  me^r  gu. 

Drożdżownik;  -a,  sm.  §e= 
fenalge  /.  (lat.  cryptococcus 
fermentum). 

Drożdżowy,  adi.  §efen=», 
von,  auä  §efen;  smak,  zapach 

—  nac^  §efen  fclimctfenb,  rie* 
d^enb;  ciasto  -we  ^efenłeig  m. 

Drożdżysty,  ac^il^efig,  voU 
§cfen. 

Drożeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
imperf.  tl^euer  werben,  im 
5ßreife  fłeigen. 

Drożej,  compar.  t).  Drogo. 

Dróżnik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  ©łra^enn3arter  w.,  ©tra« 
fienauffel^er  m. ;  —  kolejowy, 
strażnik  kolejowy,  stróż  dro- 
gowy Sal^nroäcl^ter  w.,  S3al;n= 
roarłer  m. 

Droższy,  compar.  t).  Drogi. 

Drożyć  się,  -że  się,  -żysz 
się,  -żyłem  się,  vn.  imperf. 
1)  5U  t)iel  forbern,  gu  f)ol^c 
f^orberungenfłeUen;  nic^tnac^* 
laffen,  üom  geforberten  greife 


nichts  ob.  nur  rccnig  ablaffen; 

—  się  z  czem  für  etro.  ju  üiel 
f orbern,  ben  ^rci§  tl^euer  ob.  ju 
l^od)  anfe^en;  2)  fic^  bitten 
laffen,  ftd^  gieren,  fpröbe  t^un. 

Drożyna,  -y,  sf.  Heiner 
2ßeg,  ein  elenber,  fd^maler, 
fd^lc^ter  2Beg,  ^fab  m.,  Seiten* 
röeg  w.,  2lbrr)eg  m. 

Drożysko,  -a,  sn.  ein  eleu* 
ber,  l)afslic^er  2ßeg. 

Drożyzna,  -y,  sf.  %^t\x= 
erung  /.,  tl)eucre  ^i\i\  w  tym 
roku  wielka  panowała  —  in 
biefem  ^al^re  l^errfcbte  eine 
groBe  2;i^juerung;  przy  takiej 
-źnie  bei  einer  fo  großen  2^l^eu= 
erung. 

Drób,  drobiu,  sm.  (Seflügel 
n.,  ^eberoiel^  n. 

Dróciany,  Dróciarz,  etc. 
V.  Druciany,  Druciarz. 

Dróżka,  -i,  plur.  -żki,  -żek, 
sf.  ber  !leine  äßeg,  ©teg  w., 
3fle6enracg  m.,  ©eitenroeg  m.; 

—  leśna  SBalbraeg  m.\  — 
polna  f^elbroeg  m. 

Druchna,  -y,  pl.  -chny, 
-chen,  sf.  SBrautjungfer  /. 

Druciany,  adi.  Sral^t«,  t)on 
®ra^t;  -na  siatka  S)ral^tne^  n. ; 
-ne  sito  2)ral^tfte6  w.;  -na 
krata  2)ral^tgitter  n. ;  -na  kla- 
tka ©ral^tbauer  m. ;  okno  z  sia- 
tką -na  2)ral^tfenfter  n.-,  -ne 
struny  feral^tfaiten  /.  pl. 

Druciarka,  -i,  pl.  -rki, 
-rek,  sf  2)ra|tmafcl^tne  /. 

Druciarnia,  -i,  sf.  S)ral^t= 
jielierei  /.,  SDra^tjug  m. 

Druciarstwo,  -a,  sn.  S)ral^t= 
gie^erei  /.,  S)ral)tbinberei  /. 

Druciarz,  -Si.pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  3)ral^tbinber  m.;  2;  (= 
Drutownik)  2)ra^łaie^er  m.) 
3)  2)ra^tt)er!äufer  m.,  2)ra^U 
l)änbler  m. 

Drucik,  -a,  sm.  bünncr 
S5ra^t,  S)räl^tc^en  n. 

Druczek,  -czku,  sm.  !leiner 
SDrutf,  !leine  ©d^rift;  dro- 
bniutki —  ein  roingiger  2)rudf, 
Slugenpuloer  n. 

Druczysko,  -a,  sn,  fd^led^» 
ter,  erbärmlicher  Ś)rudf. 

Drudzy,  nom.  plur.  t)on 
Drugi  (blo^  t)on  ^annSper« 
fonen). 

Drugan,  -u,  sm.  erfter^Rad^» 
fd^rcarm  ber  S3ienen,  groeiter 


©d^roarm  ber  SBienen  in  einem 
unb  bemfelbcn  ^aljre. 

Drugi,  1)  numeral.  ber 
(bie,  baä)  groeite,  anbere;  -ga 
po  południu  grüei  Ul§r  nad^= 
mittag;  w  -gim  tomie  i  -gim 
rozdzielę  im  gtoeiten  33anbe 
unb  groeiten  (Sapitel;  mieszka- 
my na  -giem  piętrze  mir  n)0l^= 
nen  im  gmeiten  ©todfe;  co  — 
dzień,  miesiąc  jeben  gmeiten 
Xag,  jeben  gtoeiten  aJionat;  po 
-gie  graeitenś;  -gie  tyle  nod^ 
einmal  fo  ciel;  o  -gie  tyle 
większy  nod^  einmal  fo  grof;; 
przychodzę  po  raz  — id^fomme 
gum  gmcitenmale;  pierwszy, — 
ber  erfte,  ber  groeitc;  2)  — 
adi.  a)  (=  inny)  ber  anberc; 
jeden,  —  ber  eine,  ber  an= 
berę;  jeden  sprzedał,  —  ku- 
pił ber  eine  l§at  »erfauft,  ber 
anbere  ge!auft;  jeden  składa 
winę  na  -giego  ber  eiuc  fd^iebt 
bie  ©d)ulD  auf  ben  anberen; 
jeden  po  -gim  bcr  eine  udć;) 
bem  anbern;  przyjdź  -ga  rażą 
!omm  ein  anbereömal;  jedna 
klęska  następowała  po  -giej 
eine  Sflieberlagc  folgte  ber  an= 
beren;  -giby  ci  tak  tanio  nie 
sprzedał  jemanb  anberer  mürbe 
bir  nid^t  fo  mol)lfeil  t)er!au^ 
fen;  b)  (bilbl.  =  drugi  taki, 
podobny  do)  ber  anbere,  ber 
gmeite;  to  —  Cezar  baś  ift 
ein  groeiter  ob.  ber  anbere  (Sä= 
far;  kochać  kogo  jak  -go  ojca 
jemanben  mie  feinen  gmeiten, 
anberen  SSater  lieben;  jeden 
w  -giego  einer  mie  ber  anbere; 
chłopy  rosłe  jeden  w  -giego 
lauter  baumftarfe  3Jiänner, 
einer  mie  ber  anbere. 

Drugokrotny,  adi.  jroeit- 
malig. 

Drugorzędowy,  adi.:  -we 
utwory  glö^gebirge  w.,  fecun= 
bare  Formation. 

Drugożeniec,  -ńca,^Z.  -ńcy, 
-ńeów,  sm.  2Bieberüerl^eirate= 
ter,  ber  bie  gtoeite  ^rau  l^at. 

Drugożeństwo,  -a,  sn.  bie 
gtoeite  ö^e. 

Druh,  -a,  pl.  -howie,  -hów, 
sm.  1)  ^amerab  w.,  ©efeU  m., 
(SoUege  w.,  3=reunb  m.\  2) 
^Jlamc  ber  ajiitglieber  eineö  pol== 
nifd;en  2^urnoereine§  (Sokół) 
=  Äamerab. 
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Druid,  -a,^j?.  -dowie  (  dzi), 
-dów,  sm.  2)ruibe  ni. 

Druidyczny,  adi.  briiibifd^. 

Druidyzm,  -u,  sm.  ©ijftem 
n.,  äl'efen  n.  ber  bruibifdjcn 
Sieligion,  S,il)vc  il)cfv  ^^vie= 
fłfr  2C. 

Druk,-u,sw/.  1)(=  czcionki) 
2)VU(!  m.,  ©c^vift  /. ;  —  pię- 
kny, kształtny,  wyraźny  fd)ö= 
net;  (gefälliger,  beiitlic^er2)rudE; 
wynalazca  -ku  (Erfinber  m.  ber 
SBud^brucferfunft;  składać  — 
2)rudf  fe(jcn,  Sud^flaben  fe^en; 

—  barwny  ^atbenbrud  m.; 
2)  (=  drukowanie,  odbicie) 
oddać  co  do  -ku  elui.  in  ben 
2)rudE  geben,  bem  2)rutfe  über- 
geben; być  w  -ku  im  S)rud^e 
fein,  unter  ber  treffe  fein; 
wyjść  z  -ku  im  S)rudEe  erfcJ^ci* 
nen,  bie^reffe  üertaffen ;  książ- 
ka już  gotowa  do  -ku  boö 
^uć)  tft  5um  SDrudEe  fertig, 
liegt  bvuÄfertig  ta]  wolność 
-ku  S)nidfrei[)eit  /.,  ^ref§frei= 
l^eit/.;  koszta  -ku  2)rudE!often 
pi.  tantum'^  omyłka  -ku  2)ru(f= 
fehler  m.;  3)  (=  książka) 
3)ruc![c]^rift;  stare  -ki  są  dziś 
bardzo  poszukiwane  alie 
S)rud[cl^riften,  ©rude  werben 
Tjeute  fel^r  gefud^t;  -ki  yl. 
Ś)ru(ffac{)en  /.  yl.;  -ki  urzę- 
dowe ©rutffortcn  /.  pl.\  — , 
-ki  pod  opaską  S)rudtfac|e  /., 
Jr)ruc!facl^en  unter  Äreujbanb; 
4)  -ki  pod  rachunkiem,  ściśle 
zaliczone,  —  do  wyrachowa- 
nia ftreng  »erred^enbarc  S)rutf= 
forten  /.  ^;?.  (®i[enba^nn).). 

Drukarczyk,  -a,  pi.  -ki, 
-ków,  sm.  ^ud^brudfergel^Ufs 
7w.,  Śuc^brudEerlel^rling  m. 

Drukarka,  -i,  yl.  -rki,  -rek, 
sf.  93uc^brudEerin  /. 

Drukarnia,  -i,  pi.  -nie, 
-ni,  sf.  S3ucl^bruöerei  f. 

Drukarski,  adi.  1)  2)rudcr«, 
SSud^brucJer»,  Ż>rutf=;  -ska  pra- 
sa Śud^brutferpreffe  /.;  farba 
•ska  Śud^brudferfd^roarje  /., 
©rudfjc^njärge/. ;  —  materyał 
©d^riftgie^ermetatt  w.;dyablik 

—  S)rucffel^[erteufe(  m. ;  2)  po 
drukarsku,  adv.  lüie  ein 
SBud^brudfer,  nacf)  SSud^brudfers 
weifc. 

Drukarstwo,  -a,  sn.  S8uci^= 
brutferfunft  /. 


Drukarz,  -a,j;?. -rze,  -rzy, 
sm.  1)  93ud)brucfer  m.,  2)rucfer 
m. ;  2)  V.  Kornik. 

Drukarzowa,  -wej,^^?.  -we, 
-wych,  sj.  jyrau/.,  ©emar^tin/. 
beg  33ud)brucfcrb. 

Drukować,  -kujo,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  1)  brudfen, 
abbrudfen;  -waue  ©ebrucfteś; 
książka  -kuje  się  ba§  33ucl^ 
ift  im  2)ruc!e  ob/befinbet  fic^ 
unter  ber  ^reffe;  2)  (Źeinraanb, 
Kattun)  bebrucfcn.  [n. 

Drukowanie,  -a,  sn.  ©rutf  en 

Drumla,  -i,  5/.  S3rumm=' 
eifen  w.,  3JZauUrommeI  /. 

Drut,  -u,  sm.  1)  S)ra[)t  m.) 
z  .tu   Don  S)rQ[)t,   brä^tern; 

—  ciągnąć  S)ral^t  gieljcn;  ro- 
bota z  -tu  eine  2)rQ^tarbeit; 
kobylica  do  ciągnienia  -tu 
2)ra^tban! /.;  sprężyna  z  -tu 
2)ra[)tbogen  m.,  Ś)ra^tfeber 
/. ;  lichtarz  z  -tu  2)ra^tleucf)ter 
m. ;  obcęgi  do  -tu  Sira^tgange 
f. ;  2)  — ,  -ta,  sm. :  —  do  ro- 
bienia» pończoch  ©tritfnabel 
/.;  na  -tach  robiony  geftricft; 
robótka  na  -tach  ©tritfarbeit 
/.;  kołdra  na  -tach  robiona 
eine  gefiridfte  SBettbede;  3)  bie 
fd^arfe  (5(fe   einer  SBanb;   4) 

—  ciągniony  gezogener  S)ral^t ; 

—  dachowy    2)ad^bral^t    m. ; 

—  fasonowy,  kalibrowy,  wzo- 
rowany, wzorówka  faconier* 
ter  ©ral^t,  gaconbral^t  m., 
3)effinbra^t  m.;  —  galwani- 
zowany gatpanifierter  2)ra^t; 

—  kotlarski  Äeff  elf  (limiebbrap 
m.]  —  miedziany  Jupfcmer 
2)ral^t,  Äupferbra^t  m.]  — 
mosiężny  aJiefflngbral^t  m.;  — 
stalowy  ©taf)tbrap  w.;  — 
telegraficzny  Xeregrap^enbral^t 
m.,  Seitungsbrol^t  m.;  —  wal- 
cowany geroaf^ter  2)rQl^t;  — 
żelazny  ©ifenbral^t  m. ;  — 
cienki  bünngejogener  ®ifen= 
brafjt ;  —  na  ostrzu  narzędzia 
gaben  m.  an  ber  ©d^ärfe, 
©rat  m.  an  ber  ©d^neibe. 

Drutarnia,  -i,  s/.,  Dru- 
townia,  -i,  sf.  =  Druciarnia. 

Drutoci§,g,  -a,  sm.  3if^^= 
eifen  n. 

Drutomierz,  -a,  sm.  Xxal)t> 
le^re  /.,  SBIec^lefjcc  /.,  2)ral^t« 
ma^  n.y  Älinfe  /. 


Drutować,  -tuje,  -wałem, 
va.  imperf  mit  Ś)ral^t  über« 
gicfjen,  jufammen^iefjen ;  -to- 
wany  mit  2)ra[)t  umrounben, 
mittels  3)ral)t  gufammenge« 
[)olten. 

Drutownik,-a,/j?.  -cy,  -ków, 
sm.  2)ra^t3iel^er  m.,  i)xa\)U 
mad^er  m.,   2)ra^tarbeiter  m. 

Drutowy,  adi.  2)ral^t«',  von 
2)ra^t;  robota  -wa  złotników 
^Filigranarbeit,  feine  2)rQf;t= 
arbeit  ber  @olb=  u.  ©i(ber=« 
fd^miebe;  złoto,  srebro  -we 
2)ral^t[ilbcr  w.,  S)ra^tgolb  n. 

Druzgot,  -u,  sm.  irümmer» 
geftein«.,  33reccie/.,  S^eibungSs 
congtomerat  n. 

Druzgotać,  -gotam  (-gocę), 
-gotasz  (-gocesz),  -gotałem,t;a. 
imperf  gerfc^mettern,  3erfc^ra= 
gen. 

Drużba,  -y,  pi.  -owie,  sm. 
S3rautfü()rer  m. 

Drużbart,  -a,  sm.  ein  Äar= 
tenfpiel. 

Drużbować,  -buję,  -bowa- 
łem,  vn.  imperf. ^liomu,  SSraut« 
fü^rer  ober  Brautjungfer  je*» 
manbö  fein. 

Drużka,  -i,  pi.  -żki,  -żek, 
sf,  dim.  X).  Drachna,  Ś3raut= 
Jungfer  /. 

Drużyna,  -y,  sf.  1)  @e[eff« 
fd^aft/.,  (Eompagnie/,  greunbe 
m.  pi.',  2)  Xrofä  w.,  ©efolge 
n.,  Segleitung  /. ;  przybył 
z  liczną  -ną  er  fam  mit  timm 
großen  ©efolge ;  3)  —  prze- 
lotna, oddział  przelotny  flie* 
genbe  partie,  fliegenbe  9totte; 

—  robocza,  oddział  roboczy 
2lrbeiterabt^eilung  /.,  Slrbet- 
terpartie  /.;  —  stała  robo- 
tników, oddział  stały  miej- 
scowy ftänbige  partie,  partie 
mit  ©tanbort;  —  torowa, 
oddział  torowy  Dberbaupartic 
/.,  ©łrcctenarbeiterabtl^eilung 
/.  (©ifenbal^niü.). 

Drwa,  drew,  s.  pi.  tant. 
$8renn^ot;^  n.,  §015  n.;  iść  po 

—  §015  r;olcn;  —  rąbać  ipolj 
l^adEen,  ^auen. 

Drwal,  -la,  pi.  -le,  -li,  sm, 
^olj^auer  w.;  ^oljpnbler  m. 

Drwalnia,  -i,  sf  ^oljfłall 
m.,  ^olgfammer  /.,  ^ol3ge« 
laf§  n. 

14* 
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Drwalnikowäte,  -tych,  s. 
pi.  tant.  ^öorfenJäfer  m.  _^;?., 
^oljfäfer  m.  pl.  (lat.  xylopha- 
gidae). 

Drwiarz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm,  ©pottoogel  m.,  ©pötter  m. 

Drwić,  drwię,  drwisz,  drwi- 
łem, vn.  imperfec.  1)  z  ko- 
go, z  czego,  über  etro.  fpołten, 
fpötteln,  fid^  luftig  machen, 
mit  ctit).  ob,  jmnbm  ©pott 
treiben;  —  sobie  z  kogo  je= 
manbeS  fpotten,  imnbn  nar* 
ren,  jmnbn  foppen,  gum  befłen 
^aben,  jum  S^iarren  lialten  ober 
Ijttben;  2)  (=  lekceważyć  so- 
bie) fid^  au§  jmnbm  ob.  etm. 
ni^łS  mad^en;  drwię  z  tego 
ic^  laffc  mir  !eine  grauen 
^aare  bariłber  rcad^fen. 

Drwina,  -y,  sf.,  dimin. 
Drwinka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf.  ©efpött  n.,  ©pöttelei  /., 
poppen  n,  ©tic^elei  /.;  to 
czyste  -nki  baS  ift  reiue 
f^opperei. 

Drwinkarz,  -a,  pl.  -rze, 
-rzy,  sm.  ©pottDogel  m.,  ©pot« 
ter  m. 

Drwinkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  vn.  imperf.,  —  sobie 
z  kogo  jemanben  Befpötteln, 
auf^iel^en,  fid^  mit  jemanbem 
©pott  erlauben;  v.  Drwić. 

Dryakiew,  -kwi,  sf.  1) 
X^eriaE  w.,  eine  linbernbe 
airgnei,  bie  el)emat§  gegen  ben 
Sij§  giftiger  9?epłilien  ge« 
brandet  murbc;  2)  ©cabiofe/. ; 
—  polna  ©aats©cabto[e  {lai. 
scabiosa  arvensis);  —  podgry- 
ziona ©umpffcabiofe  /.,  3ln= 
btfgfraut  n.,  Śleufeloabbifg  m. 
(lat.  SC.  succisa);  —  górna 
SSergfcabiofe/.,  blaue  ©cabiofe, 
S^aubenjcabiofe  (lat.  sc.  colum- 
baria);  —  siarczysta  roei^»» 
gelbe  ©cabio[e,  gelblidöe  ©ca=* 
biofe  (lat.  sc.  ochroleuca). 

Dryakwiany,  Dryakwo- 
.wy,  adi.  X^eriaJg*,  xr;eria!=, 
t^eria!alifd^. 

Dryawnik,  -a,  sm.  ^l^crta!ś= 
Iraut  n.,  großer,  meiner,  ©ar» 
ten=  ob.  SSergbalbrian  (lat. 
Valeriana  phn). 

Dryblas,  -a,  sm.  ein  großer 
Äerl;  ein  übergroßes  ^ferb. 
Dryga,  -i,  sf,  ©lörne|  n. 


Drygać,  -gam,  -gaüem,  vn. 
imperf.  gudfen,  ^diipi^tln,  p» 
pfenb  einl^ergeCcn. 

Drygawka,  -i,  sf.  93artfd^e 
/.,  baä  ©teuerruber ;  -ką  robić 
mit  ber  SBartfd^e  baä  3Baffer 
nad^  einer  ©eile  l^in  aufraer- 
fen,  um  bie  3ftic|tung  anguge^ 
ben  (^lö^erro.). 

Dryl,  -u,  sm.,  Drylownik, 
-a,  sm.  ^riUbol^rer  m.\  = 
wiertak,  świder  korbowy. 

Drylować,  -luje,  -lowałem, 
va.  imperf.  1)  (=  wiercić) 
brillen;  2)  —  owoce  ausEer« 
nen;  —  czereśnie  bie  ^erne 
aug  'ti^x^  Hir[d^en  l^erau§nel)= 
men;  czereśnie  -lowane  auö= 
gefernte  ^irjd^en. 

Drynda,  -y,  sf.,  dimin. 
Dryndulka,  -i,  pl.  -Iki,  -lek, 
sf  (fc^ersljaft)  2)ro[d^fe  /. 

Dryzdaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  ©iinnf  d^ijg  m.,  S)urd^s 
fali  m.,  ^bweic^en  n.,  2)iar= 
rpe  /. 

Dryzdać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf,  Dryznę-ć,  -znę, 
-zniesz,  -znałem,  vn.  perf 
bünn  fd^ei^en,  ben  Surc^fall, 
bie  3)iarr!^öe  I)aben. 

Drzazga,  -i,  pl.  -i,  drzazg, 
sf.,  dimin.  Drzazeczka,  -i, 
pl.  -i,  -czek,  sf.  ©plitter  m., 
©plitterd^en  n.-,  —  drzewna 
^ien  m.,  i^ien^olj  n. 

Drzą-czka,  -i,  5/.  1)  ^\i= 
tern  n.,  ©d^auber  m. ;  —  mnie 
napada  ein  gittern,  ein  ©d^au* 
ber  überfällt  mic^;  2)  (in  ber 
SSoltśfpr.)  ba§  !alte  ^ieber; 
3)  —  średnia  ba§  gemeine 
gitterglaö,  glittergraS  n.,  §a= 
jengraä  n.  (lat.  briza  media) ; 

—  mała  fleineS  3ittergraś, 
^ungfernl)aar  n.  (lat.  briza 
minor). 

Drzeć,  drę,  drzesz,  darłem, 
drzyj,  I.  va.  imperf.  1)  (= 
rwać,  szarpać)  co,  reiben,  ger« 
reißen,  in  ^iMt  reißen;  — 
pazuogciami  mit  ben  S'lägeln 
fragen;  ten  grzebień  drze 
bardzo  biefer  ^amm  rauft  fcl^r; 

—  suknie  na  sobie  bic  Älei= 
ber  auf  bem  Seibc  gerreißen; 

—  listy  na  kawałki  bie  Sriefe 
in  ©tüöe  reißen;  —  pierze 
gebern  reißen,  fc^leißen;  2)  (= 
znaszać,  niszczjć)  —   suknie 


bie  Kleiber  reißen,  zerreißen, 
abnü^en,  abtragen ;  3)  (=  pi- 
łować, szczepać)  —  deski, 
łaty  §olg,  Satten  reißen;  — 
łyka  ben  Saft  abf  dualen ;  (fprid^* 
njörtl.)  —  łyka,  kiedy  się  da- 
ją baä  ®ifen  fdjmieben,  fo 
lange  e§  roarm  ift;  4)  (btlbl.) 
—  kogo  ze  skóry  jemanben 
fd^inben,  pretten,  jemanbem 
bie  ^aut  abgiel^en,  jemanbem 
bic  ^aut  über  bie  D^rcn 
gleiten;  —  pasy  z  kogo  jcman* 
ben  in  ©tüdfe  reißen;  —  gardło 
fid^  "iitn  §al§  abfc^reien;  — 
po  uszach  jmnbm  bie  D^ren 
zerreißen,  jmnbä  D^r  oerle=» 
^en;  —  z  kim  koty  mit  je« 
manbem  wic  ^a^e  unb  3JJauä 
leben,  fid^  mit  jmnbm  fjerum* 
gan!en;  drą  sobie  oczy  fte 
ftnb  cinanber  fpinnefeinb,  fie 
möchten  einanber  bie  Slugen 
ausfragen;  II.  —  się,  vn. 
imperf  1)  (=  krzyczeć)  auS 
DoUem  §al]e  fc^reien;  l^eulen, 
brüEen;  2)  —  się  dokąd  mo» 
l^in  3U  gelangen'  fuc^en,  fid^ 
rao^in  Ober  roogu  brängen; 
drze  się  do  wojska  er  toilt 
burd^aul    gum    SJiilitär;     3) 

(=  kłócić    się,    bić    się)    fid| 

gan!en,  fid^  J^erumjerren ;  drą 
się  z  sobą  jak  pies  z  kotem 
fie  oertragen  fid^  fel^r  fc^led^t, 
roie  §unb  unb  Äa^e;  ludzie 
drą  się  o  ten  towar  man  reißt 
fid^'  um  biefe  äßare,  c§  ift 
ein  ©ereißc  barum;  4)  (=  zna- 
szać się)  reißen,  fid^  reißen, 
Söd^er  bekommen  (oon  Älei« 
bungäftüdfen) ;  łyko  sie  drze 
ber  Söaumbaft  läföt  fid^  ab=^ 
gießen,  abftreifen  ober  reißen; 
III.  drze,  darło,  będzie  drzeć, 
vn.  imperson.  e§  reißt;  drze 
mnie  w  prawem  ramieniu  c§ 
reißt  mid^  im  redeten  Slrme; 
drze  mnie  po  kościach  id^ 
'i)Cih^  Spleißen  in  ben  Änod^en; 
drze  mnie  coś  w  gardle  e§ 
brennt,  im%i  mid^  etro.  im 
§alfe. 

Drżeć,  drżę,  drżysz,  drża- 
łem, drzyj,  vn.  imperf.  git* 
tern,  beben;  —  z  zimna, 
ze  strachu  oor  Äälte,  Dor 
gurd^t  'btUn  (erbeben),  gittern 
unb  beben;  —  przed  kim 
üor  jmnbm  gittern;  —  na  co 
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Dor  etui.  evfc(;rcd'en ;  gittern; 
—  o  co  für  diu.  sittern,  um 
ctiö.  beforgt  fein;  diżal  z  gnie- 
wu, oburzenia,  źadzy  ei*  bc6te 
»or  3oi;n^  (Sntcüfumg,  33e* 
gietbe;  drżał'  na  samą  myśl 
o  tem  er  erbebte  am  gansen 
Seibe,  alö  er  nur  bnran  Dachte, 
biefcr  ©ebanfe  erfüllte  ifjn  mit 
©d^redfen. 

Drzem,  -a,  sm.  ^amatia  /. 
(lat.  capito  tamatia);  —  wiel- 
kodziob  3Jiarabutüogel  m.  ((at. 
cap.  macrorhynchus). 

Drzemać,  -mię,  -małem, 
f?j.  imperf,  fd^tummern;  -mie 
się  komu  eö  fd)täfcrt  t^n, 
ber  <gc^(af  fommt  if;n  an; 
-miący  pa?'t.  fd^täfrig. 

Drzemała,  -y,  pi.  -ly, 
-łów,  sm.  ©4^wmmer!opf  m., 
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fd[)Iäfer  w.,  ©c^Iafmü^e  f. 

Drzemka,  -i,  pi.  -mki, 
-mek,  sf.,  Drzemanie,  -a, 
sn.  1)  Śd)Iummern  n.,  ©ins 
fc^lummern  n.,  ®ntfd^lum= 
mern  n.;  ©c^tummer  m. ; 
drzemkę  sobie  po  obiedzie 
uciąłem'  id^  l)ahe  nad^mittag 
tüd^'tig  gefdjfafen;  2)  —  choro- 
bliwa ©c^laffudit/.  (rat.  coma, 

Drzemlik,  -a,  sm.  3^sr9* 
falt  m.,  Serc^enfalf  m.  (lat. 
falconellus).        [fd)(ummcrnb. 

Drzemliwy,  ac:?^.  fd^Iäfrig; 

Drzemota,  -y,  sf.  (Sd^laf= 
fuc^t  /.,  SScr^c^Iafeni^eit  /., 
©cźtaftrun!ent)eit  /. 

Drżenie,  -a,  sn.  gittern  n., 
S9eben  n.;  ©c^raingen  n.;  — 
serca  ^ergjtttetn  n.,  geraaltigeS 
^erjüopfen;  —  struny  (Sd§roin= 
gung/,  SSibrieren  n.  einer  ©aite. 

Drzewce,  -a,  pi.  -wca, 
-wiec,  sn.  1)  Sanjenfd^aft  m., 
©d^aft  m.,  ©tiel  m.;  —  u  kosy 
©enfenfd^aft  m.,  ©enfenftiel  w. ; 
2)  (=  kopia,  spisa)  Sauge  /., 
©pie|  m. 

Drzewczyk,  -a,  sm.  §aus 
benlerc^e/. ;  =  Dzierlatka. 

Drzeweczko,  -a,  pi.  -czka, 
•czek,  sn.  dimin.  1)  ![eineö 
S9äumd^en;  2)  =  Drzewko  3j; 
ücincr  Sßurffpief;. 

Drzewiak,  -a,  sm.  Signit 
w.,  ^olgfo^Ie/.,  Sraunfo^te/., 
bituminöfeä  ^»org. 


Drzewianka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  1)  Saubfrofd^  m,  (lat. 
rana  arborea);  2)  iormentißc 
/.  (=  Kurze  ziele,  lat.  tor- 
mentilla) ;  —  prosta  ^oii)= 
murj  /.,  9łur)nour3  ./:,  auf= 
rerf)tc  2;oimenttUe  (lat.  tor- 
mentilla  erecta). 

Drzewiasty,    adi.    l^ot3ig, 

Drzewiec,  -wca,  pi.  -wce, 
-wców,  sm.  33aumfalE  m.  (lat. 
falco  subbuteo). 

Drzewiec,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  gu  ^oU  rcerben, 
t)otj{c^t  roerben,  üerl^oljen,  in 
^olj  übergei^en. 

Drzewigroszek,  -szka,  sm. 
rot^e  SBalDerbfc  (tat.  orobus) ; 
—  wiosenny  ^afanen!raut  n., 
^Jru^lingśTualberbfe  /.  (lat. 
orobus  vernus). 

Drzewina,  -y,  sf.,  Drze- 
winka,  -i,  yl.  -nki,  -nek,  5/., 
dim.  o.  Drzewo,  SSäumd^en  n., 
ein  fteiner  Dbftbaum;  ein 
elenber,  rerfümmerter  Śaum. 

Drz^ipest,  -u,  sm.  d^ine« 
fifc^e  kaftanie,  Sutternufä  /. 
(lat.  caryocar);  ber  butterar« 
tige  ^effuabaum  (lat.  caryocar 
butyrosum);  ber  uufötragenbe 
unb  ber  manbeltragenbe  $c!« 
fuabaum  (lat.  car.  nuciferum 
unb  amygdaliferum). 

Drzewisty,  adi.  I^olgreid^, 
baumreid^,  roalbig. 

Drzewiwęsta,  -y,  5/.  g^a* 
l^am  m.  (lat.  angraecum). 

Drzewko,  -a,  pi.  -wka, 
-wek,  sn.,  dimin.  t).  Drze- 
wo, 1)  33äumd^en  n.,  !leincr 
SBaum;  2)  —  karłowate  3u)erg' 
baum  m. ;  —  owocowe  06[t= 
bäumd^en  ?t.;  — Boże  ©tabraurj 
/.;  —  koralowe  ^orallenbäum= 
c^en  n.,  ber  falfcle  inbianifdie 
Pfeffer,  ^craüenürfc^e /.  (= 
Koralina,  lat.  Solanum  p?eu- 
docapsicum);  Boże  —  ©l^rift= 
baum  m.  (=  Choinka). 


Drzewkowatość, 


sf- 


2)enbrit  m.,  Saumftein  m. 

Drzewkowaty,  adiectiv., 
Drzewkowato,  adv.  bäum= 
c^enartig,  roie  ein  Säumc^cn. 

Drzewnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  =  Drzewiec. 

Drzewnik,  -a,  sm.  6ellu* 
lofe  f.,  ^flanjenfafer  /. 


Drzewny,  adi.  S3aum=/ 
.•polj»;  żaba  -wna  Saubfrofd) 
m.;  —  czerw  ^oljmurm  m. ; 
-na  fasola  afrifanijd;e  33o^ne 
(lat.  dolichos). 

Drzewo,  -a,  sn.  !8aum  m. ; 
(=  drwa)  i)0l5  w.;  1)  —  owo- 
cowe j^ru^tbaum  m.,  Dbft= 
baum  m. ;  —  leśne  äüalöbaum 
m. ;  —  ogrodowe  ©artenbaum 
771. ;  z  -wa  coś  robić  etlD.  tn 
Ober  auś  ^olj  arbeiten,  ma- 
cf)en;  —  żywota  ber  33aum 
beä  2eben§,  2ebtn^'baüm,  m.] 

—  wiadomości  dobrego  i  złego 
ber  33aum  ber  (Srfenntniä  beö 
©Uten  unb  33öfen;  —  liściaste 
Saubi^olj  n. ;  —  okrętowe 
©c^iffbaui^olg  n. ;  — '  św. 
Krzyża  ein  ©tütf  §olj  aus 
bem  kreuje  S^rifti,  baä  ]^ei> 
ligę  ^olj;  ścinać  -wa  w  lesie 
bie  S3äume  im  Sßalbe  fällen; 
2)    —  iglaste    9labell^ol^   n. ; 

—  odziomkowe  ©tammlplj 
n, ;  —  ciałowe,  w  klocach, 
Seibl^olg  «. ;  —  krąglakowe 
3fiunbE)ol3  n.,  Änüppel^olj  n.; 

—  gałęziowe  ©todf^olj  w., 
2lft^ol5  71.  ;  —  wierzchołkowe, 
wierzchołki     ©ipfel^olj     n. ; 

—  w  korze  unbefc^lagencś, 
unbefd^ä(te§  ^olj;  —  oskóro- 
wane rau^  befc^älteS  ^»ol^, 
®rf)äll^0i3  n. ;  —  rębne  |^au= 
bareg  ^ol§ ;  —  wywrociowe, 
wywrocie  gefäUteS  ^olg;  —  do 
prażenia  ^olg  jum  (Scjröften; 

—  suszone    geborrteś   §olj; 

—  nadwęglone  3to^!ol^le  /., 
9ftotl)!ol)le  /.,  S3ranb  m.]  — 
zwęglone,  węgle  ^oljfo^le/. ; 
(^orftroefen);  3)  —  balsamowe 
Äopaioabaum  w.,  ber  gcn)öl)n= 
lid^e  Salfambaum;  —  bado- 
wlane,    budulec   Śau^olj   n. ; 

—  brzozowe,  brzezina  58tr!en= 
l^olg  «. ;  —  bukowe,  buk,  bu- 
czyna Śud|enl^olj  n.;  —  chle- 
bowe SSrotfrud^tbaum  w.;  — 
cyprysowe    ©cpreffen^olj  n.; 

—  cytrynowo-dębowe  Duer* 
citron  w.,  iQuercitron=®ic^e  /. 
(lat.  quercus  tinctoria);  — 
czyste  bez  sęków  glattes  ^olj, 
fd^icreä  §0(3;  —  daktylowe 
2)attelbaum  7n.',  —  dębowe 
dębina  (gtdien^olg  w.,  ®ic^e/. 

—  farbierskie    garb^olg    n. 

—  fernambukowe  gemambuf 


Drzewo 


2U 


Drzwi 


l^otj  n.,  SSraftUcn^orj  n.;  — 
goździkowe  noibamerüanifdEier 
lleeöaum;  —  grabowe,  gra- 
bina 2ßet^6ucl^enl^olj  n.,  SBeife^ 
bucf)C  /. ;  —  granatowe  @ra* 
natbaum  m.;  —  grochowe 
a[!astenbaum  w.;  —  gru- 
szkowe, gruszka  33irn6aum  m., 
SBirnbauml^org  n.;  —  gwaja- 
kowe  ©uajaf^ola  w.,  ^J^^ango» 
fcn^otj  n.,  ^ocJenl^otj  ?*.;  — 
iglaste,  szpilkowe,  choina 
Sfłabelfiotj  n.;  —  jabłonkowe, 
jabłoń  2lpfel6auml^ol5  n.;  — 
jałowcowe  3Bad)^o(bei;^ol5;  — 
jaworowe     ^lotanenfjolj    n.; 

—  jednoletnie  baö  ein  iSai^^ 
lang  auggeraitterte  ^ofs;  — 
jesionowe,  jasionowe  ®fcf)en= 
Colg  w.,  ®fc^C  /.;  —  jodłowe, 
jodła,  jedlina  Spanne/.,  Xan» 
mnhaxxmm.;  — kampeszowe, 
błękitne  Äantpefd^enl^olg  «., 
SBlau^oIj  w.  (tat.  haemato- 
xylon  campechianum) ;  — 
kassyowe  Quafftenl^ofj  n., 
33ittetl^or5  «.;  —  kasztanowe 
9iofö!oftantenbaum  m. ;  —  klo- 
nowe 3ld^ornl^ol3  n.,  Sld^orn  m. ; 

—  korkowe  ^ox^o^  n.\  — 
krokwiowe    ©parrenl^otj   «. ; 

—  krzywe  ^rumml^ols  n. ;  — 
limbowe,  cedrowe  ©ebem^olj 
n. ;  —  lipowe,  lipa,  lipina  £in= 
benbaum  m.r,  —  mahoniowe, 
mahoń  9Jial^agoni6aum  m., 
o^olj  n.\  —  mastyksowe  ÜKa* 
ftigbaum  m.,  ba§  eraige  ^ot;^, 
SKaftigs^ifta^ie  /  ;  —  miękkie 
TOeid^eś  ^olg;  —  modrzewiowe 
Särclien^otj  n. ;  —  nieobro- 
bione unbel^aueneS  §015;  — 
muszkatowe  3)Juś!at6aum  m. ; 

—  obrobione,  obciosane  be» 
l^aucneä  §0(5,  ,bearbettete§ 
§013;  —  oliwne  Ölbaum  m. ; 

—  olszowe,  olsza,  olcha  ©rlen« 
^ots  n.,  ®rle /.,  ©Ifenl^otj  n.; 
opałowe,  drwa  SBrennJ^ot^  m.; 

—  orzechowe,  orzech  3^ufö= 
bäum  m.;  —  osikowe,  osi- 
czyna  ©fpenJ^ofg  w„  2lfpcn« 
l^olj  w. ;  —  ostrugane,  ohe- 
blowane  gcl^obelteö  ^otj;  — 
paczy  się  ba§  §01$  roitft 
fid^;  —  palisandrowe  ?ßali= 
fanberfiolg  n.;  —  palmowe, 
^alme,  ^atmeni^orj  n. ;  —  pęka 
ba§  §ol5  rei^t  auf;  —  porebne, 
rębne  ©d^Iagl^otj  n.;  —  proste 


gcrabeä  SSau^oIj;  —  rąbane, 
szczapowe  (Spaltl^ofj  w.,  ^tuft» 
l^olj  n.,  (Sd^eitcr^olj  n.;  — 
resonansowe  Sfiefouangl^otj  n.\ 

—  robaczywe,  czerwliwe 
raurmftid^igeä  §0(5;  —  różane 
Sfiofen^olj  n.;  —  rznięte,  tarte 
©c|nittl^o(3  n.,  gäge^otj  n., 
örettJ^or^  n. ;  —  sagowe  ©ago« 
bäum  m.;  —  sękate,  sękowe, 
sękowate  fnorrigeä  ^015,  äfti= 
geö  ^Otj;  —  smolne,  ży- 
wiczne, czerwone  l^atjreid^cś 
§0(3;  —  sosnowe,  sosna 
§i^tenl^oIj  n.,  Sfłotfitanneni^olj 
n. ;  —  spaczone,  spaczyste 
geraorfeneg  §0(3 ;  —  spróch- 
niałe, zbutwiałe  ©d^Toamm« 
1^0(3   w.,     oermoberteä    §013; 

—  stolarskie  g'^^'^'^O^S  ^-^ 
^unflfc^reiner|ol3  n. ;  —  suche 
trO(fcne§  §013;  —  na  pniu 
zeschłe>   szuszka    Slbl^oTs   n. ; 

—  szczapowe,  szczapa,  po- 
lano ©pani^or3  w.,  gefeiter» 
1^013  n.,  ©cl^nittl^ol3  n.;  —  św. 
Łucyi  2Beicf)fel!irfd)baum  m.; 

—  topolowe,  topola  Rappel* 
1^013  w.,  Rappel/.;  —  twarde 
larteg  §013;  —  wilgotne, 
świeże,  mokre  grünes  §0l3, 
fri[d^eö  §0(3;  —  woskowe 
SBa^Sbaum  w^.,  SBad^śftrauc^ 
n.]  —  wymiarowe  2J?u[ter= 
j^otj  n.'i  —  wyschłe,  suche 
(ufttrotfeneä,  auSgeroitterteö, 
auägetrotfneteS  §013;  —  zbu- 
twiałe =  —  spróchniałe ;  — 
zdrowe  gejunbcS  §013;  — 
zgniłe  bvanbigeS  ^013,  ange» 
ftodteS    §013,    fauteg    §013; 

—  zmurszałe  t)ermor[d^tcŚ 
^013;  4)  —  bartne,  dziane 
Hto^beute  /;  —  zastawne 
ein  S3aum  mit  einer  leeren 
SBeute  3um  ainiorfen  eineö 
©d^raatmeö  (33ienen3ucl^t). 

Drzewojad,  -a,  sm.  1) 
S3aumläfer  ?w.,  93aumnager  w., 
^ol3n)urm  w.;  2)  ed^te  ©emś* 
row^a  /•,  ^o^anniöblume  /., 
SBol^toerlei  m.  (lat.  arnica). 

Drzewołaz,  -a,  sm.  Ätetter« 
barfc^  m,  {%\\^,  lat,  anabas^ 

Drzewomyszka,  -i,  pi. 
-szki,  -szek,  sf.  S3aummaug/. 
(lat.  dendromys). 

Drzeworyt,  -u,  sm.  ^0(3- 
[d^nitt  m. 


Drzeworytnia,  -i,  5/.  ^ol3= 
fd^neibeanftaft  /.,  jt)(ograpf)i=' 
fc^eg  Sfnftitut. 

Drzeworytnictwo,  -a,  sn. 
§ol3[c^neibe!un[t  /.,  B^plogra« 
p^ie  /. 

Drzeworytnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  §ol3fd^neiber  w., 
§ot3fted;er  m.,  BeptograpI)  m. 

Drzewostan,  -u,  sm.  ^o\i= 
beftanb  m.  im  g^orfte. 

Drzewotocz,  -a,  sm,  ^0(3= 
rourm  m. 

Drzew  owy,  adi.  =  Drze- 
wny. 

Drzewożerny,  adi.  §ol5 
freffenb,  §013  sernagenb  (t)on 
^nfecten). 

Drzewsko,  -a,  sn.  elenber, 
pjślid^er,  »erfümmerter,  un= 
taugüÄcr  SSaum;  ^öfglic^eä, 
garfłigeS^  §013. 

Drzwi,  drzwi,  drzwiom, 
s.  pi.  tant.  1)  X§ür/.,  S^^üre/. ; 

—  przednie    58orbertl^ür  /., 

—  tylne  §intert^ür  /.;  — 
boczne  ©eitentf)ür  /. ;  —  ko- 
ścielne ^ird^enll^ür  Z'.;  —  do 
piwnicy  ^eßert^Ür/. ;  2)  dwu- 
skrzydłowe, dwuskrzydlate, 
dwupołe  3n)eiflügelige  %\))Xt, 
^liigettpr  /.,  S)oppettl^ür  /.; 

—  dymnicy    3ftaud()faftentpr 
/.,   Sflaud^fammertl^üc  /.;    — 
jednoskrzydłowe,     jednopołe 
einflügelige    3:;i)ür;    —    kle- 
jone geleimte  3:^ür;  —  kryte 
Siapetenłfjur  /;  —  krzyżowe 
^reu3t§ür    /. ;     —     leżące, 
zwodowe,  poziome,  spustowe, 
spuszczone    ^aUt^iir   /.;    — 
łatowe     Sałtcntpr    /.;     — 
obijane,  szalowane,  opierzone 
Derfd^oltc    ^^Ur,   cerboppelte 
Xpr;    SSrettert^ür    /•;     —      ,* 
oszklone   ©laślprc  /.,   »er«      i 
glafte     Xpre;    —    piecowe     \ 
Ofent^Ür  /.  ;    —    pojedyncze      1 
einfädle  2;§tire;  —  podwójne 
©oppeltpre      /.;       —      po- 
pielnika    2l[d^enfall!aftentl5ür 

/.;  —  szpągowe  %\)^Xt  mit 
©infc^ubleiften;  — ślepe  blinbc 
%^üx\  — wchodowe(gingang^= 
tpr/.,  §au§tpre/. ;  -—we- 
wnętrzne, pokojowe,  3itttmer= 
tfjür  /. ;  —  wnękowe,  filun- 
gowe,  ramowe,  otoczynowe, 
na  wnęki  i  otoczyny  geftemmte 

güllung§t§üre,  X§ür  au]  %x\i^ 


Drzwiczki 
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Duch 


unb  j^iillunc^eu ;  —  zasuwane, 
suwane  (Śouliffenłljurc  /., 
^ć)nbif)uxe  /.,  ©c^iebct^iire 
füv  gcbecfte  iiiiftiDUßcn;  3)  — 
otworzyć,  zamknąć  bic  %l)\xt 
aufmo^en,  jumad^en;  —  zam- 
ku.^ć  na  klucz  bie  Zi)üv  Der» 
fc^lie^en;  za  —  kogo  wypro- 
sić, wyrzucić  jninbm  bic  %f)nv 
iüci[en,  jmnbn  jur  Xf)ür  Ijuv- 
auöiücrfen;  -mi  wejść,  wyjść 
3ur  Xijixx  Ijinein«,  I;inauś= 
gelten;  (bitbl.)  —  szukać  fic^ 
nac^  ber  X§ür  umfe^en;  wojna 
jest  za  -mi  ber  5^rieg  ift  Dor 
ber  Xf)ür;  za  drzwi!  Fiinauö 
mit  ifjm!  marfd;  ^inaus!  za- 
stąpić komu  —  in  bie  ^^iir 
treten,  um  jmnbn  nid^t  l^erauö« 
julafjen;    ebodzić   ode   —  do 

—  t)on  %f)üv  ju  Xf)üx  ge^en, 

betteln;  4)  —  przewiewowe 
:ißelterblenbe  /.  (Söerßn).). 

Drzwiczki,  -czek,  s.  pi. 
tant.,  dimin.  o.  Drzwi,  1) 
Xprd^en  n.,  !feine  %^\Jix\  — 
od  pieca  Dfent^ürc  /. ;  — 
u  szafy  bic  ©c^ranftprc  /. ; 
opatrzony  -czkami  mit  einer 
Üeinen  Sf)ür  Dcrfe^en;  2)  — 
pieców  cynkowych  Stamme/.; 

—  zasuwowe  z  przeciwwaga 
©d^icbet^ür  /.  (33ergro.);  3)  — 
paleniska  ^ei^tprc  /.,  gcuers 
büd^st^ürc  /. 

Drzym,  Drzymać,  Drzy- 
mała etc,  =  Drzem,  Drze- 
mać, Drzemała. 

Drzyst,  -a,  sm.  eine  2lrt 
^ol^nenfuf;  m.  (^flanje). 

Dualista,  -y,  yl.  -ści,  -stów, 
sm.  ^Cualift  w.,  Sln^änger  be§ 
Dualismus. 

Dualistyczny,  adi.,  Dua- 
listycznie,  adv.  tuatiftifc^, 
jroei^eiiUci);  =  dwoisty. 

Dualizm,  -u,  sm.  2)ualig= 

mu§  m.,  3roc^t^cif""Ö  /•> 
3n)eiEieit  /. ;  =  dwoistość. 

Duanna,  -y,  sf.  eine  2lrt 
33irne  ((at.   pyrus  communis). 

Dubas,  -a,  sm.  1)  ein  gros 
^e§  3ßict[d^Qft5meffcr;  2)  ein 
^lufgfc^iff  ron  20  Saft,  Sic^= 
ter  m.  [fc^nepfe  /. 

Dübelt,    -a,    sm.    Soppel= 

Dubeltowy,  adi.^  Dubel- 
towo, adv.  Śoppel=,  boppctt; 
-we  piwo  Doppelbier  n. ;  = 
podwójny. 


Dubeltówka,   -i,  pi.  -wki, 

-wek,  sf.  Doppelflinte  /.;  = 

dwururka. 

Dubiel,  -bla,  sm.  Dobcl  w., 
Diebel  vi.  {'^\\ć^,  lat.  ciprinus 
pinguior). 

Dubla,  -i,  5/.  1)  eine  partie 
Double  (im  itartenfpiel);  2) 
ba§  Double,  Doublierung  /. 
eincä   93allä  im    ^öiUarbfpicl. 

Dublet,  -u,  sm.  1)  =  Dubla 
2);  2)  etra.  boppelt  S3or^an= 
bene§,  Doppetftiic!  n.,  Dou* 
blette/. ;  sprzedać -ty  z  biblio- 
teki bie  Doubletten  t)erfau= 
fen ;  -ty  z  działu  starożytności 
w  muzeum  bie  Doubletteu  au^ 
ber  2lntiquitätcnabt^eilung  beä 
aWufeumä;  =  wtórot. 

Dublon,  -a,  Dublone  /., 
9?ame  ooa  ©olbmünjen. 

Dublować,  -luje,  -lowałem, 
va.  imperf.  1)  boppeln,  t)er' 
boppeln;  —  stawkę  ben  ©in« 
fa§  Dciboppeln;  —  role  bie 
Slolle  boublieren,  ben  ©cf)au= 
fpteler  boublieren,  feine  3iollc 
erfe^en»  (burc^  jroeite  S3efe^ung 
ber[elben);  =  podwajać,  po- 
woić;  2)  —  kulę  einen  33all 
boublieren,  aufś  Double 
fpielen. 

Duby,  -bów,  s.  pi.  tant. 
aud^  smalone  —  albcrneś  ®e=. 
fd^roä^;  pleść  —  smalone 
Urtfinn  f(^n)a^en,  ino  SSlaue 
l)ineinreben,  Sllfanicreien  tcet= 
ben,  fc^rao^cn. 

Duch,  -u,  sm.  I.  1)  (=  dech, 
powietrze)  ^aud^  m.,  2lt§cm 
m.j  2ltl)em3ug  m. ;  (bilbl.) 
-chem,  co  -chu  fd)nell,  bli|s 
fc^nell;  in  ober  avi^  üoHem 
2lt§em;  leć  -chem  laufe  fc^neU 
l^in ;  biegł  tak,  że  mu  -chu 
zabrakło  er  lief  fo  f'd^nett, 
ba)§  il)m  ber2lt§em  fehlte;  2) 
(=  para,  wyziew)  Dampf  w., 
Dunft  m. ;  — ,  para  z  wilgoci 
33robem  m. ;  II.  — ,  -a,  sm., 
1)  (=  życie)  ©eift  m. ;  ^tHn 
n.,  Sebenöfraft /.;  ©cele/.; 
dopóki  —  w  ciele  fo  lange 
ber  @eift  ben  i^örper  bcrool^nt, 
bi§  gum  legten  ait^emjuge; 
Bogu  -cha  oddać,  -cha  wy- 
zionąć ben  legten  Sitnem 
ausblafen,  ben  ©eift  aufge« 
ben,  aug^aud^cn;  Bóg  zionął 
-cha  w  człowieka  ©ott  Ijaud^te 


bem  3JZen[c^eii  ben  ©eift  ein; 
znaleziono  go  bez  -cha  er 
iDurbc  leblos,  tobt  gefunben; 
2)  (=  to,  co  zagrzewa  umysł, 
odwaga,  umysł)  ©eift  m , 
©eifteäfraft  /,;  3«ut^  m.; 
33egeifterung  /.;  wykształcić 
swego  -cha  [einen  ©eift  aug= 
bilben;  człowiek  wielkiego 
-cha  ein  2ßann  »on  grobem 
©eifte;  dodać  komu  -cha  je* 
manbem  aJiut^  einflößen;  oży- 
wiać -cha  ben  ©eift  beleben; 
bez  -cha  geiftloś;  brak  -cha 
©eifłloftGifeit  /. ;  siła,  moc 
-cha  ©eiftcsftärfe/.;  3)  (==  na- 
tura, własność,  rozum  i  serce) 
©eift  m.]  ©emüt^  n.;  ©e= 
banfe  m. ;  Söillc  m. ;  —  praw, 
języka  ber  ©eift  ber  ©efe^e, 
ber  ©prad^e;  —  czasu  ber 
©eift  beg  Zeitalters,  ^eitgeift 
m. ;  —  dzieła  ©eift  m.,  Äem 
m.  cine§  Sßerfeö;  dary  -cha, 
bic  (^ahtn  beä  ©eifteö;  to 
dzieło  napisane  jest  w  tyra 
samym  -chu  bag  2Ber!  ift  in 
bemfelben  ©cifte  t)erfQföt;  tyra 
samym  -chem  tchną  te  pisma 
benfelben  ©eift  atl)tnen  bicfc 
(Sd^riften;  —  tego  dzieła  ber 
©eift  biefeś  SBer!e§ ;  —  naro- 
dowy ?iationalgeift  w.;  — 
ludu  jest  w  ogóle  dobry  ber 
©eift  beö  SSolFeä  ift  im  gan^- 
jen  gut;  zły  —  panuje  po- 
między ludem  e§  l^errfd)t  tin 
fc^limmer  ©eift  unter  bem 
^ol!e;  —  wolności  ber  ©eift 
ber  %xt\t}t\i,  ^rei§cit§[inn  m.] 
—  nowości,  chciwości  9leigung 
/.  ju  9?euerungen,©eift  beä  ®t= 
gennu^eś ;  —  przekory  ber  ©eift 
bc§  3ßiberfprud^e§ ;  —  wzniosły 
ein  polier,  eif)abener  ©eift; 
ubogi  w  -chu  geifteöarm; 
ubóstwo  -cha  ©eifteśarmut 
/. ;  pokarm  dla  -cha  ©eifteö= 
na^rung  /. ;  4)  (=  strach, 
mara)  ©eift  m. ;  -chy  zaklinać 
©eifłcr  bef^roören;  zaklinacz 
-chów  ©eifterbefd^roöcer  m. ; 
zaklinanie  -chów  ©eiftcrbe* 
fdiroörung  /.;  zły  —  opano- 
wał go  ein  böfer  ©eift  ^at 
fic^  feiner  bemächtigt;  król 
-chów  ©eifterfürft  w.,  ©eifter« 
!önig  m, ;  wyganianie  -chów 
©eifterbann  w.,  ©eifterban- 
nerei  /.;     wyganiacz    -chów. 
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©eiflerbanner  m.]  ukazywa- 
nie się  -chów  ©etftererfd^ei* 
nungen  /. ;  nauka  o  -chach 
©eifterlel^re  /.;  przy  widywa- 
nie się  -chów  ©eifterfei^erei  /., 
©eifterträumeret  /.;  godzina 
-chów,  ©cifterftunbe  /.;  wie- 
rzenie w  -chy  ©eifterroal^n 
m.;  świat  -chów  ©elfter* 
H)elt  /. ;  -chy  zmarłych  bic 
abgef^iebcnen  ©eelen;  wszelki 

—  Pana  Boga  chwali  alle 
©eifter  loben  ®ott  ben  §errn ! 
5)  (=  rozumna  istota  bez 
ciała)  !örperIofc§,  üernünftigeS 
Sößefen;  ©cift  w.;  aniołowie 
sa  to  -chy  bez  ciała  bie  (Sn= 
Qd   finb    !örperlo[e    ©eifter; 

—  święty  ber  (jetlige  ©eift; 
dary  -cha  świętego  bie  ©afien 
beä  l^eiligcn  ©eiftcś;  6)  w-chu 
(=  w  sobie,  potajemnie)  I)cim* 
lic^,  im  füllen,  im  ©eifie; 
śmiać  się  w  -chu  im  ftiĆen 
lad^en;  rozważać  coś  w  -chu 
ctro.  im  ©eifte  erirägen;  wi- 
dzę go  w  -chu  td^  fel§e  i^n 
im  ©elfte;  7)  czuj  duch 
(=  karnie,  prędko)  ftrad^ś, 
ftramm,  ftraff;  v.  Dusza. 

Duchna,  -y,  5/.,  dimin. 
Duchenka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  mit  jCeberbaunen  gefütterte 
©d^lafmü^e,  g=ebertnü§e  /. 

Duchowieństwo,  -a,  sn. 
©eiftlld^felt  f.,  (5leru0  m., 
©elfllld^en  m.  pi,  ber  geift» 
lid§e  ©tanb. 

Duchowny  1)  adi.  gelftlld^; 
stan  —  ber 'gelftllc^e  ©tanb; 
ojciec  —  geiftlid^er  Seigrer, 
iHellgionślel^rer  m.,  ©eelforger 
in.;  SScld^tüater  m.]  ojcze  — 
gelftlld^er  §err!  władza  -wna 
geiftll4e  ©eraalt;  sad  —  geift= 
ild^cg  ©erlebt;  2)  po  ducho- 
wnemu, adv.  auf  gelftlld^e 
2lrt,  auf  gut  gelftlld^;  3)  — , 
-wnego,  pi.  -wni,  -wnych, 
S7n.  ein  ©elftlld^er. 

Duchowość,  -śei,  sf.  ©el= 
ftigfeit  /.,  haä  ©elftlge,  gel= 
ftlgeg  2i5efen. 

Duchowy,  adi.,  Duchowo, 
adv.  ©elftes«,  geiftlg ;  -wa 
pociecha  ©eifte§troft  m. ;  -we 
rozkosze  bie  g^reuben  be§ 
©elfteg,  gelftlgeä  SSergnügen; 
obrok  —  ®eifte§naf;rung  /. ; 


istota  na  wskroś  -wa  gelftigeS 
SBefen. 

Duczka,  -i,  sf.  Pfaffen  m. 
(=  faf,  rura  w  kadzi  przesyp- 
kowej;  ©erBerel). 

Duda,  -y,  sm.  I.  1)  S)ubel= 
fadfpfelfer  m.,  Sotfpfelfer  mr, 
2)  ©Impel  m.,  Xiölpel  m., 
©infaltśpinfel  w.;  II.  -dy, 
dud,  s.  pi.  tant.  SDubelfad  m., 
©adfpfeljre  /.,  S3ocfpfelfe  /. 

Dudać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf  1)  bubeln,  auf  bem 
S)ubelfadE  fplelen;  2)  fd^relen 
n)le  ber  SCßiebel^opf. 

Dudarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ©ubelfacfpfelfer  m. 

Dudek,  -dka,2??.-dki,-dków, 
sm.,  dim.  Dudeczek,  -czka, 
sm.  1)  SOölebel^opf  m.,  ^u(!uc!ä= 
fned^t  m.  (lat.  upupa  epops); 
—  duda  ber  äßlebe^opf  fc^relt; 
(fprld^n).)  jaki  — ,  taki  czubek 
jeber  S^łarr  l^at  feine  ^ay^ic^t  ober 
einen  S^larren  er!ennt  man 
an  feiner  ^appe;  (fprld^ro.) 
pokazać  komu  -dka  na  ko- 
ściele jmnbn  l^lntergel^en,  Be- 
trügen, l;lnterllftcn;  2)  (bltbl.) 
(=  głuptas)  ein  ^axt,  ©edf  m., 
©Impel  m.,  ©Infaltäplnfel  m., 
al6erner  aiłenfc^;  na  -dka  kogo 
wystrychnąć  jmnbn  gum  beften 
l^aben;  myśli,  że  na  -dka 
trafił  er  glaubt  eö  mit  einem 
?iarren  gu  i\)\xn  ju  l^aben;  3) 
{==  potrójny  grosz)  (Sll5er= 
grofd^en  m.,  'i^iiwi  m.\  ma 
-dki  er  l^at  ©elb. 

Dudka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.,  dim.  Dudeczka,  -i,  pi. 
-ezki,  -czek,  sf.  I.  1)  ^felfd^cn 
n.;  2)  glotenflfc^  m.  (lat. 
aulostoma) ;  II.  -dki,  -dek, 
s.  pi.  tant.  1)  flelne  <Satf= 
pfeife;  2)  (bllbl.)  —  stroić 
fid^  ftellen,  alś  06  man  meine, 
fic^  melnetllc^  geberben;  rcln= 
jeln,  mlmmern. 

Dudko  wate,  -tych,  s.  pi. 
tant.  SBlebel^opfe  m,  pi.  (lat. 
upupidae). 

Dudkowy,  adiec.  2Blebe= 
l^opfö=. 

Dudlić,  -dlę,  -dlisz,  -dli- 
łem,  vn.  imperf.  1)  bubeln, 
auf  ber  ©atf pfeife  fplelen;  2) 
fc^led^t  fplelen,  bubeln. 

Dudnić,  -dnie,  -dnisz,  -dni- 
łem,    V7i.    imperf.    brö^nen. 


bumpf  raffeln,  bumpf  rollen 
(oon  fal^rcnbenäßagen);  bumpf 
beben,  faufen;  ziemia  -dni  pod 
nogami  bie  ®rbe  bröl^nt  unter 
ben  ?5ü^cn. 

Dudnienie,  -a,  sn.  1)  2)rö§= 
nen  n.,  Staffeln  n.,  33eben  n., 
©aufen  n.;  2)  amp^orifd&er 
§all,  ein  prbare0  2ltl^mung§= 
geräufc^  In  'mn  Sungen;  (frang. 
timbre  metallique;  lat.  reso- 
natio). 

Dudu,  adv. :  ani  ober  ni  — 
o  tera  baran  mirb  gar  nid5t 
gebadet,  !eln  ©ebanfe  baran; 
maxi  prt  nld^tg  baoon;  o  pie- 
niądzach ani  —  maS  'ba^ 
©elb  anbetrifft,  fo  mlrb  bar« 
an  nic^t  einmal  gebac^t,  »om 
©elbc  ^ört  man  nichts,  com 
(Selb  Ift  gar  feine  9tebe  me^r; 
ani  —  gang  wn'ü  gar  nichts, 
aud^  nl^t  fo  üiel;  ani  — 
o  nim  man  l^ört  gar  nld^tä 
me|r  t)on  ll^m  ob.  über  l^n; 
eä  fprid^t  fein  SJienfc^  me§r 
üon  ll^m;  ani  dudu!  fd^roelg! 
auĄ  nlc^t  (ein  Sßort)  gemucf ft ! 

Dudy  V.  Duda. 

Dudzista,  -j,pl.  -sei, -stów, 
sm.  =  Dudarz. 

Duenna,  -y,  sf.  S)uenna 
/.,  @^renn)äd^terin/.,  Hüterin 
/.,  Sluffel^erln/.  elneg  2Jläbd^en§ 
In  (Spanien. 

Duet,  -u,  sm.  2)uett  n.,  2)uo 
n.,  2)oppelgefang  m.,  ä^ci* 
gefang  m.;  —głosowy  ©efang« 
ob.  ©Ingbuett  n.;  —  instru- 
mentalny ^nftrumentalbuett 
n. ;  —  na  skrzypce  i  fortepian 
2)uo  w.  für  ßlaolcr  u.  35lolm. 

Dufać,  Dufność,  Dufny 
=  Ufać,  Ufność,  Ufny. 

Duga,  Duha,  -i,  sf.  1) 
SBügel  m.  über  bem  ^ferbe= 
fummet  (bel  polnlfd^en  unb 
ruff.  ©efpannen) ;  2)  §ebelabe 
/.  ber  ^immztUwU. 

Dugong,  Dugung,  -a,  sm. 
Sujong  w.,  Oeeful)/.,  blc  fog. 
©irenc  (lat.  halicore  dujong). 

Dugować,  -guję,-gowałem, 
va.  imperf.  auf  bie  ©d^raippe 
nebmen,  firolppen,  ralppen. 

Dukacina,  -y,  sf,  Duka- 
cisko,  -a,  sn.  ein  DolIn)ld^tl= 
ger  2)ucaten. 

Dukać,  -kam,  -kałem,  vn. 
itnperf.,  komu   ob.  na   kogo. 
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iinnbiu  Beftanbig  luit  etro.  in 
ben  Dl)xtn  liegen. 

Dukat,  -a,  S77i.,  dimin. 
Dukacik,  -a,  sm.  ©ucaten  m.; 

—  oberzniety  befc^nittcner^u« 
catcn. 

Dukatowy,  adi.  S)ucaten- ; 
złoto  -we  ićucatcngolb  n., 
23V2  faratigco  @olb. 

Dukla,  -i,  sf.  2)ucfc[  m., 
©rube  »on  einigen  klaftern 
Xicfe,  auö  von^ix  baö  nidjt 
tief  liegenbc  (gtfener-^  ju  Xage 
geförbert  wirb;  wydobywanie 
rud  -kiami  2)uc!e(5aum.0Serg* 
roefen). 

Dukt,  -u,  sm.  eine  Sinie, 
ein  SDur^l^au  im  2BaIbe. 

Dukwieć,  -wie,  -wiesz,  -wia- 
łem, vn.  imperf.  vUl  'üJiüfje 
unb  f^teife  auf  etro.  raenben, 
an  etro.  emfig  arbeiten,  fidl 
mit  etit».  plagen;  —  w  domu 
an  feiner  (Scholle  fteben. 

Dul,  -a,  sm.  2)eul  m.,  «Stüd 
9?of)eifen,  Suppenftüd  ?^.,  n)or= 
an^  nad^  erfolgter  ?lu§fcl^eibung 
frember  3:^eile  eifernc  ©tan* 
gen  2c.  gef^miebet  werben. 

Dula,  -i,  sf.  eine  33irnenart. 

Dulcynea,  -nei,  5/.  Sieb* 
(|en  n.,  ©c^öne  /.,  ©d^a^  m. 

Dulka,  -i,  j;Z.  -Iki,  -lek, 
5/.  1)  dimin.  V.  Dula;  2)  bie 
beiben  l^öläernen  ^flödd^en  an^ 
bem  SSoote,  jroifd^en  benen  fict) 
baS  ^uber  beroegt  (^löBern).). 

Duma,  -y,  sf.  1)  ein  ele= 
gifcfjeö  ©ebic&t,  Siebn.,  Xrauer* 
gcfangm.jipetbentrauertieb  n., 
^eroif  c^er  ^lagegef  ang ;  2)  ©tol§ 
m.,  ^od^mwtl  w.,  2lufgebta= 
fen^eit  /.,  §offart  f.,  ftotseö, 
^oAmütF)ige§  äßefen;  poskro- 
mić czyja  -me  jmnbö  ©totj 
bemüt^igen;  głaskać  czyją -me 
jmnbg  ©tolj  li^etn,  feinem 
©tolje  fd^mei^eln;  zwycięstwo 
wzbiło  go  w  -me  ber  ©ieg 
l§at  il^n  aufgebläljt;  szlachetna 

—  ebler  ©tol^,  ©l^rgefü^I  n., 
©^rgei}  m. ;  na  tem  pokładam 
moją  -me  ić)  fe^e  meinen  ©totj 
baran;  3)  (=  rada  miejska 
w  Rosyi)  (in  Siufslanb)  3lat^ś= 
Collegium,  ©emeinberat^  m., 
aud^  3flat^^auś  n. 

Dumać,  -mam,  -małem,  vn. 
imperf.  in  ©ebanfen  »erlieft, 
»erfunden  fein,  in  tiefen  ©e= 


baufin  fein,  träumen,  finnen, 
grübeln ;  —  nad  czem  über 
etro.  nac^ben!en  ob.  nacl)finnen. 

Dumanie,  -a,  sn.  Xräume* 
rei  /.,  5Jiac{)finnen  n.,  dlać)' 
ben!en  n.,  Xieffinn  ?«. 

Dumka,  -i,  pi.  -mki,  -mek, 
5/.,  dimi)i.  t).  Duma,  ein  e[e= 
gifd^eö  Siebd^en,  ©efjnfud)t§Iieb 
w.,  ufrainifAeö  Soltälieb,  u!rai* 
nifc^c  SSoüörocife. 

Dumny,  adi.,  Dumnie,  adv. 
ftolj,  l;oc^müt^ig,  l^offärtig, 
arrogant,  übermütl^ig,  aufge» 
b\af)i  fein;  być  —  na  co  roorauf 
ftolj  fein ;  szczęście  uczyniło 
ich  niezmiernie  -nymi  baś 
©lüdf  l^at  fie  ungcl^euer  ftofj 
gcmad^t ;  patrzeć  na  kogo  -mnie 
z  góry  auf  jmnbn  mit  fłor^er 
SSerac|tung  t^erabfel^eU;  t)oc^= 
mütl^ig  f)erabblitfen,  über  bie 
2lc|fcln  anfeilen,  üon  oben 
^erabfd^auen;  -mnie  odpowie- 
dzieć flofj  antworten,  eine 
ftol^e  3lnttt)ort  geben;  człowiek 
wcale  nie  —  ein  anfprud^ö= 
tofer,  Befd^eibener  2Jiann ;  -mna 
mina  eine  ftolje  ajliene. 

Dunaj,  -u,  sm.  großer,  ian^ 
ger,  unbefannter  fjlufś,  aud) 
ein  ferne§  2)ieer  (in  ber  3SoI!ä= 
bid&tung). 

Dunę;ć,  -nę,  -niesz,  -nąłera, 
vn.  perf.  baoonfliefjen,  au§= 
reiben  (SSolfśfpr.). 

Dunst,  -u,  sm.  S!)ttnft  in., 
üeinfte  ©orte  ©c^rot!örner  n. 
pi.,  aud^  SSogelbunft  genannt. 

Duny,  duo,  s.  pi.  tant. 
^unen  /.  pi-,  feftc  ©anbl^ügel 
an  ber  3)ieereö!üfte. 

Duodecym,  s.  indecl.  2)«o= 
beg  n.,  baä  2)uobe§format  n., 
mobei  ein  23ogen  in  12  Slätter 
get^eilt  ift  (öud^br.). 

Dupa,  -y,  sf.,  dim.  Dupka, 
-i,  pi.  -pki,  -pek,  sf.  ^ilrfc^ 
m.,  Wintere  m.  ber  U/?enfd^en 
unb  Zitiere;  (bilbl.)  raeiblic^e 
©d^am;  całuj  mnie  w  -pę! 
lecE  mic^  in  ben  Slrfd^ !  fannft 
mid^  gern  ^aben!  dostał  w  -pę 
er  befam  auf  )ii\\  ^intern; 
^rfc^Iein,  Ślrfd^c^en  n.\  nie 
cliciała  mu  dać  -pki  fie  tüollte 
i^m  nid^t  toiUfaĘirig  fein;  dla 
-pki  utracił  majątek  burd§  bie 

Żetber  fam  er  um  fein  ganjeg 
SSermögen. 


Dupak,  -a,  pi.  -ki,  -ków, 
sm.  bummer  5łerl,  Tölpel  m. 

Dupiasty,  adi.  ber  einen 
ftarfeii,  fleifc^igen  |)intern  be= 
fi(jt. 

Dupla,-i,«/.l)baS3)oppette; 
2)2)oublem.(fr3.:  ':^\xh{)\  einen 
2)oub(e  gerainnen,  nxKt  bop= 
pelte  partie  im  Slü^ift. 

Duplika,  -i,  sf.  SDuplif  /., 
©egenerroiberung  /.,  9tüdfent=' 
gegnung  /.,  2lntroott  auf  bie 
SHepti!  beS  Prägers. 

Duplikat,  -u,  sm.  ^upticat 
n.,  SDoublette  /.,  etraaä  \\\  jraei 
©gemplaren  3JorCanbene§ ;  = 

wtórot. 

Duplikować,  -kuję,  -ko wa- 
łem, va.  imp.  buplicieren,  bu= 
plieren,  eine  3!)uplif  einreid^en, 
auf  bie  diąiit  antrcorten 
(9led^t§ro.). 

Duplon,  Dublon,  -u,  sin. 
gubione  /.,  eine  ©olbmünje. 

Dupny,  adi.  2ltfd^=,  ben 
^intern  ber  HJienfdien  unb  ber 
Xl^iere,  W  raeiblic^e  ©c^am 
betreffenb. 

Dur,  -u,  sm.  ^i)p^ug  w.; 
—  wysypkowy  ber  eigentlid^e 
Xt)pl^uö,  ^leŚfieber  n.  {lat 
typhus  exanthematicus  s.  pe- 
techialis);  —  brzuszny  2lbbo= 
minal=Xt)pl^u§  m.,  S^eroenfieber 
M.,  ©d^leimfieber  n.  (lat.  typh. 
abdominalis). 

Durak,  -a,  sm.,  Dureń, 
-rnia,  pi.  -rnie,  -rniów,  sm. 
1)  ®fel  m.,  9^arr  m.,  Xf^ov  m., 
überhaupt  ein  aufgeblafener, 
einfältiger  3Jienfc^,  bummer 
^erl,  ®infaltśpinfei  m.-,  2) 
©aunidfel  m.  (ein  totenfpiel). 

Durniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.,  kogo,  jemanben 
einen  9iarren  fd^impfen.    [nica. 

Durnica,  -y,  sf.  =  Kąkol- 

Durnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  tprid^t  raerben, 
gum  ^^larren  raerben. 

Durno watość,  -i,  sf.  Slöb^» 
finnigfeit  /. 

Durnowaty,  adi..  Durno- 
wato, adv.  blöbfinnig,tprid^t, 
gimpel^aft,  tölpell^aft. 

Durny,  adi.  einfältig,  bumm, 
tl^öric^t,  närrifd^;  Durno,  adv. 
1)  tprid^t,  einfältig;  2)  (in 
ber  Śolfgfprad^e  ftatt  darmo) 
umfonft. 
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Durowy,  adi.  ^cpl^u§*,  tt)« 

Durszlak,  -u,  sm.  Jöurd^« 
fd^tag  m. 

Durzenie,  -a,  sn.  boś  2ln« 
fül^ren,  baö  gum  SBeftenl^ alten 
ber  Scute. 

Durzyciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.  =  Zwodziciel. 

Durzycielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  =  Zwodzicielka. 

Durzyć,  -rze,  -rżysz,  -rzy- 
łem,  va.  imperf.  1)  jmnbn 
bet^ören,  üetfül^cen,  üerölen» 
ben,  äffen,  foppen,  sunt  beften 
^aben,  jum  S^iarren   mad^en; 

2)  —   się,    vr.    imyerf.    fid^ 
berüdfen,  betpren  laffen;   on 

się    w    niej    -rzy   et   ift  in  fie 

oernarrt. 

Duser,  -u,  sm.  ßornplimcnt 
n.,  ©c^meid^elei  /.,  @alan= 
terie  /. ;  prawić  komu  -ry  je= 
manbem  Komplimente  jagen, 
"iitn  ^of  machen. 

Dusiciel,  -a,  sm.  SOßürger 
w.j  boa  —  9^te[enftf)tange /., 
33oa/.,  2lbgott§fc^lange /.  (lat. 
boa  constrictor). 

Dusicielka,  -i,  pl.  -Iki, 
-lek,  sf.  Söürgerin  /. 

Dusić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
I.  va.  imperf.,  1)  «Jürgen, 
eriDÜrgen,  erftidfen ;  —  kogo  za 
szyję  jmnbm  'azn  §al§  3U= 
fd^nüren;  kołnierz  od  koszuli 
-si  g-o  ber  §emb!ragcn  brütft 
il^n;  2)  (=  duszność  sprawiać) 
erfttdfen ;  ben  2lt^em  cerfe^en ; 
swad  mnie  -si  ber  Dualm 
erftidft  mtd^;  kaszel  mnie  -si 
ic^  ^abe  heftigen  unb  anl^al^ 
tenben  Ruften  bi§  gum  ©r= 
ftidfen;  zapach  kwiatów  jest 
tak  mocny,  że  aż  -si  ber 
SBlumengerud^  ift  ftar!  bi§ 
jum  ©rftidfen;  —  kogo  po- 
duszką jmnbn  mit  bem  ^opf= 
üffen,  unter  ben  Setten  er= 
ftidlen,  erftidEen  mad^en;  tak 
tu  gorąco,  że  aż  -si  e§  ift 
l^ier  fd^miilgum  ©rftid^en;  -sza- 
cy,  part.  erftidfenb  brüdfenb; 

3)  (=  tłumić,  przytłumiać) 
bättipfen;  —  ogień  ba§  fCeuer 
bämpfen,  e§  nic^t  auflobern 
laffen;  on  -si  w  sobie  żal 
cały  er  unterbrlidEt  in  fic^ 
feinen  gangen  ©d^merg;  4) 
(=  smażyć)  bämpfcn,  jct^mo» 


ren;  sztuka  mięsa  -szona  ge* 
bämpfteg  3fłinbfieifd^,  ©d^mor* 
fleif(^  n.\  pieczeń  -szona 
(sztufada)  ©(^motbraten  w.; 

—  mięso  w  garnku  ba§  t^'^^^^ 
im  ^opfe  f^moren  laffen;  5) 
(=  trzymać  przy  sobie,  ukry- 
wać) etra.  gel^eim  ober  t)er= 
ftedft  l^alten;  guriicf galten,  nid^t 
raeggeben;  -si  książkę  bez 
użytku  er  plt  baS  's3uĄ  »er« 
ftedft  gang  ol^ne  3^u|cn;  -si 
pieniądze  er  Jnaufert,  l^ält  "aa^ 
©elb  feft  »erfd^loffcn ;  —  słowa 
2Bortc  üerbei^en,  Derfc^ludfen; 

—  w  sobie  uczucie  ein  ©e- 
fü^l  in  fid^  untcrbrüdfen,  gu« 
rütf  galten;  prawdę  —  bie 
SOöa^r^eit  üerfc^njcigen;  sekret 

—  ein  ©elieimnig  bei  fic^  be= 
l^alten,  Derfc^roeigen;  6)  (=  ślę- 
czeć nad  czem)  über  einer 
©ad^e  liegen,  gu  »iel  3Kü^e 
unb  %U\^  auf  etn?.  t)ern)en= 
ben;  7)  (^^^lö^etfpr.)  —  gąsiora 
bag  ©d^iff  flott  machen,  »on 
ber   ©anbban!    abfto^en;    II. 

—  się  vr.  imperf.  1)  fi^  er* 
roürgen,  fic^  ben  §alä  gu« 
fc^nürcn;  2)  crftidfen  rcotten, 

—  dymem,  od  kaszlu  t)on 
3iaud^,  Dom  ftar!en  Ruften; 
-sili  się  z  śmiechu  aEe  er= 
ftidEten  Dor  Sadzeń;  -szę  się! 
mir  ift  bc!lommen!  3)  (oom 
jCeuer)  ogień,  gdy  się  -si,  bę- 
dzie niepogoda  njenn  ba§ 
g-cuer  blofe  glimmt  (fd^mauc^t, 
nid^t  auffobert),  roirb  fid^ 
fd^lec^tcS  SBctter  einftetten. 

Dusikufel,  -fla,  sm.  ©auf* 
au§  m.,  ©aufbruber  m.  (ein 
fc^erg^.  2lu§brud). 

Dusza,  -y,  sf.,  dim.  Du- 
szyczka, -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.,  Duszka,  -i,  5/.  1)  (=  wła- 
dza życia)  ©eele  /.,  ^i^łw.  n., 
Sebenötraf t  f.,  ©eift  m. ;  ujść 
z  -szą  mit  bem  Seben  baoon- 
fommen;  położyć  -szę  ha^ 
Seben  laffen;  bez  -szy  feelen» 
lo§;  —  wstąpiła  we  mnie 
bie  ©eele  ift  in  mid^  getreten; 
-szę  wyzionąć  ben  ©eift  auf« 
geben,  bie  ©eele  auśl^aud^en; 
2)  (=  uczucie,  serce)  ®mpfin= 
^ung  /.,  ©efü^l  w.,  §erg  w.; 
u  pierwszych  chrześcijan  było 
jedno  serce  i  jedna  —  bei 
ben   erften   ©Triften   gab    e§ 


ein    §erg   unb    eine   ©eele; 
z  -szy  kochać  kogo  mit  gan=» 
ger  ©eele  an  jmnbm  pngen; 
z   -szy,    z   serca    t)on   §ergert 
gern,  Don  ganger  ©eele  gern; 
z  całej  -szy  t)on  gangem  §er== 
gen;    3)    (=    istność    w    nas 
myśląca,    rozum   i  wolę   ma- 
jąca) ©eele  /.,  ©etft  m. ;  do- 
bra —  eine  gute  ©ecie;  gute, 
el^rlid^e  §aut;  ein  guteä  §auä; 
człowiek     wielkiej     -szy    ein 
aJiann  »on  erhabenem  Seifte; 
ein    3Jiann,   ber   l^ol^en   ©eift 
befi^t;  wielkość  -szy  ©eelen« 
grij^e  /. ;   słabość  -szy  ©ee= 
lenfc^raöd^e    /. ;     nikczemność 
-szy  ^Jlieberträc^tigfeit/. ;  cho- 
roba -szy  ©eelenfran!^eit  /. ; 
spokojność   -szy  bie  ©eelen« 
ru§e;  moja  droga -szo!  meine 
tl^eure  ©eele;  mein  ©eel^en! 
szlachetność  -szy  ©eelenabel 
m. ;   utrapienie   -szy   ©eelen= 
angft/. ;  przyjaciel  -szy  ©cclen« 
freunb  m. ;  niebezpieczeństwo 
dla     -szy     ©eelengefal^r  /.; 
zbawienie  -szy  ©eelenl^eil  n., 
ber  ©eele  ©eligfeit/.;  pasterz 
dusz  ©eeten^irt  m. ;  siła  -szy 
©eelen!ra^t  /. ;  chory  na  -szy 
feelen!ran!;  zmartwienie  -szy 
©eelen!ummer    m.,    ©eelen= 
gram  w.;  nauka  o  -szy  (psy- 
chologia)     ©eelenJunbe     /., 
©eelenlel^re     /". ;     udręczenie 
-szy   ©eelenpein  /.,   ©eelen* 
quäl  /.;    pociecha    dla    -szy 
©celentroft     m.;    sen     -szy 
©eclenfd^laf  m.;   pokarm  dla 
-szy  ©eelen[peife  /.;  zgubny 
dla  -szy  feelent)crberblic| ;  do- 
bro  -szy  ©eelenrool^l  n. ;  — 
światowa     toeltlid^     gefinnte 
©eele;   na    moją    -szę!    bei 
meiner  ©eele !  bei  meiner  S;reue ! 
(fprid^m.)    harda  —    w   ubo- 
giem    ciele    a)    §od^mutl^   m. 
mit    2lrmut    üereint,   SetteU 
ftolg  m.)  b)  ein  bcttelftolger, 
betteltro^iger   SWenfd^;    Bogu 

-szę  winien  a)  ein  Unfd^ulbi* 
ae§  ©efc^öpf,  ein  3Jienf4,  ber 
!ein  ^inb  betrübt;  b)  ein 
3Jłenfd^,  ber  roeber  gefalgen 
nod)  gefd^malgen  ift,  ber  roeber 
rie(|t  noc^  ftin!t ;  4)  (=  czło- 
wiek) ©eele/.,  ^opf  m.;  wieś 
o  trzystu  duszach  ein  2)orf 
Don  brei^unbert  ©eelcn;  spis 
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dusz  Seelcnrcgifter  n. ;  nie 
było  żywej  -szy  eä  rcac  feine 
lebenbc  ©eele  ober  feine  aJicn* 
fd^enfeelc  ba;  nie  mam  grosza 
przy  -szy  id^  Ijabe  feinen  blu- 
tigen .'pcŁIer;  ö)  (=  sprężyna 
czynności)  ©eete/.,  belebcnbe 
2^rieb[cbcc  »on  eliu. ;  @ci[t  m., 
^auptfraft  /.,  5?crn  m.  einer 
©adje;  on  jest  -sza  tego 
przedsięwzięcia  er  ift  bie  ©eelc 
bicfcr  Unternehmung;  on  był 
-sza  spisku  er  war  bie  ©eele 
ber  SSerfĄroorung;  (3)  (=  zmar- 
ły) ®ei[t  m. ;  -sze  zmarłych 
bie  ©eelen  ber  SSerftorbenen ; 

—  zmarłego  Cezara  okazała 
się  Brutusowi  ber  ©eift  beö 
cerftorbenenßäfar  erfcf)icn  bem 
Srutuś;  dać  jałmużnę  za 
czyja  -szę  3llinofen  geben 
für  jmnbö  «Seelen f;eil;  wę- 
drówka dusz  zmarłych  bie 
©eetenrcanberung ;  niebo- 
szczyk brat  mój,  Panie,  świeć 
nad  jego  -sza  mein  üerftor= 
bener  23ruber,  (Sott,  fei  feiner 
©eele  gnäbig,  ©ott  §ab'  i^n 
fclig;  nabożeństwo  za  -sze 
zmarłych  ba§  ©eelenamt  w. ; 
msza  za  czyja  -szę  (Seeten= 
meffe  /. ;  modlić  się  za  czyja 
-szę  für  jmnbä  ©eelen^eil 
beten;  -sze  błogosławionych, 
potępionych  bie  ©eefen  ber 
«Seligen,  ber  5ßerutt^eilten; 
7)  —  w  skrzypcach  ba§  (StÜ^= 
pfä[)[cl^en,  bag  ©timm^ofj,  ber 
©timmftod  in  ber  ©eige;  — 
w  żelazku  do  prasowania 
®ifen  n.  in  ber^^fätte,  ^lätt= 
eif en  n. ;  włożyć  -szę  w  ogień 
)iOL^  aSrenneifen  glü|enb  ma= 
(^en;  —  w  piórze  bie  «Seele 
im  ICebcrfiel;  —  w  zamku 
S)orn  m.  im  Schlöffe;  —  (in 
ber  ©iefeerei)  v.  Karń. 

Duszenie,  -a,  sn.,  kogoś, 
SBürgen  n. ;  Śrutfen  n.;  ®rud^ 
m.,  w    żołądku    im    3Jlagen; 

—  pieczeni  Sd^moren  n. 
eine§  Srateng. 

Duszkiem,  adv.  in  einem 
2lt^em,  auf  einen  ^\x^,  o^ne 
abjufe^en;  —wypić  ofne  2lb= 
fa^  austriftfen. 

Dusznica,  -y,  sf.  §erj= 
frampf  w.,  Sruftframpf  m. 
bei  ben  anatomifd^en  (Srfran= 
!ungen     beä     ^erjenS     (lat. 


stenocardia) ;  —  wozgrzy wa 
Sungen-Öbem  m.,  t^lüffig  = 
feitäerguf'3  m.  in  bie  ^öljle  ber 
i^ungeualoeolen  (lat.  oedema 
pulmonum). 

Duszno,  adv.  fd^iuül,  er« 
fticfenb,  ben  5ltf)cmbcnel)menb; 

—  tu  ^iec  ift  e§  jum  ©tfticfen, 
^ier  ift  brücfenb  Ijei^,  l;ier  ift 
beflemmenbe,  fd)n)ere,  bidę 
Suft;  —  mi  e§  ift  mir  fd^roül, 
ic^  fül)le  mic^  beflemmt,  be« 
flommen,  id^  fann  nic^t  ^tl)em 
fc^öpfen. 

Duszność,  -ci,  sf.  Äur^» 
atl)mlgfeit  /.,  ©c^irerat^migfeit 
/.,  Seflemmung  beä  2lt^em§, 
2lftl)ma  n.  (lat.  dyspnoe). 

Duszny,  adi.  1)  Seelen=, 
bie  Seele  betreffenb;  -ne  zba- 
wienie Scelenl^cil  n. ;  2)  bellem* 
menb,  erfticfenb,  frfiroül. 

Duszołowca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  ©eelenfanger  m. 

Duszony,  yart.  yerf.  pass. 
gcbämpft,  gebünftet,  gefc^mort 
(oom  ^leifc^e);  —  pieczeń 
S(^morbraten,^ampf  braten  m. 

Duszyca,  -y,  sf.  abgefd^ie» 
bene  Seele,  abgefc^iebener  Seift, 
Seele  /.  beä  S]erftorbenen. 

Duszyczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf,  dimin.  t).  Duszka, 
bie  liebe  Seele,  Seelrfien  n.; 
niewinna  —  armeS,  fleine§, 
unfd^ulbigeS  SBefen. 

Dutka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  (Spule  /.  (lat.  calamus), 
jjeberfiel  m. 

Duumwir,  -a,  pi.  -rowie, 
-rów,  sm.  2)uumüir  m.,  einer 
au§  einem  ^vot\m^nx\.tx<:oVit= 
gium. 

Duumwirat,  -u,  sm.  S)uums 
üirat  n.,  ^^ücimännercoUe» 
gium  n. 

Dużeć,  -żeję,  -żejesz,  -żą- 
łem, vn.  imperf  immer  größer 
unb  ftärfer  roerben. 

Dużo,  adv.  oiel,  fcl^r,  um 
oieleS;  —  ich  tam  było  e§ 
rcaren  il^rer  »tele  ba;  on  jest 

—  uczeńszy  er  ift  üiel  gelel^r» 
tcr;  —  większy  üiel  größer. 

Duży,  adi.  1)  gro^,  oon 
großem  ŚBudjfe;  koń  —  gro^e§, 
ftarfeä,  groBgeroaclfeneä  ^ferb ; 
2)  (=  obszerny,  wysoki)  grofl, 

^oi) ;  —  dorn  ein  gro^eä  ^aus; 


-ża  płaca  ^ol)er  ©eljalt;  — 
wydatek  grofie  2luälage. 

Dwa,  dwie,  dwu,  numer. 
(bei  leblofen  ©egenftänben  unb 
X^iercn),  Dwaj,  dwie,  dwóch, 
nułjier.  (bei  ^^Jecfonen)  groei; 
dwa  konie,  dwaj  żołnierze, 
dwie  kobiety  groei  ^ferbe, 
©olbaten,  g^rauen;  dwa  razy 
jraeimal;  po  dwa,  po  dwóch 
je  sTOei,  immer  ob.  je  ein  ^aar; 
dwa  razy  większy  nodf)  einmal 
fo  gro^;  za  dwóch  jadł  i  pił 
er  ^at  für  jroei  gegeffen  unb 
getrunfen;  —  młotki  Sd^lägel 
unb  @ifcn  (^Ibgeic^cn  ber  33erg= 
leute);  (bilbl.)  dwa  słowa  ein 
paar  2Borte. 

Dwadzieścia,  dwudziestu, 
num.  mit  'ocm  genet.,  jraanjig; 

—  razy  groanjigmal;  dwa- 
dzieścia razy  większy  groangig« 
mai  fo  gro^;  dwudziestu  żoł- 
nierzy graangig  ©olbaten;  po 
dwadzieścia,  dwudziestu  je 
jmanjig;  —  dwa,  —  trzy  groei 
unb  graanjig,  brei  unb  sroanjig. 

Dwadzieściakrotnie,  adv. 
numer,  groanjigmal. 

Dwadzieścioro,  -rga,  num. 
^roanjigfStücf  oerfc^iebener  2lrt. 

Dwaj  V.  Dwa. 

Dwakroć,    adv.    ^raeimal ; 

—  sto  tysięcy  jtoeimal  ^un= 
berttaufenb. 

Dwanaście,  dwunastu,  nu- 
mer, gtüölf;  -nastu  mężczyzn 
3n)i)lf  aJiänner. 

Dwanaścioro,  -ściorga,«?^- 
mer.  ^voöi]  oerfc^iebenc  Stüd. 

Dwieście,  dwustu,  numer. 
3it)cil)unbert;  dwieście  kobiet 
groei^unbert  fjrauen;  dwustu 
mężczyzn  jnjei^uubert  3Wäns 
ner. 

Dwoibka,  -i,  yl.  -bki,  -bek, 
sf.  SDoppelquatte  /.  (lat.  di- 
phyes). 

Dwoić,  -ję,  -isz,  -iłem,  1) 
va.   imperf    oerboppeln;    2) 

—  się,  vr.  imperf.  \\ć)  t)er= 
boppeln,  fic^  t^eilen;  -ja  się 
zdania  bie  äßeinungen  finb 
getl^eilt;  -i  mu  się  w  oczach 
er  fielet  allcä  boppelt. 

Dwoina,  -y,  sf.-.  —  z  li- 
cem ^f^arbenll^eit  m. ;  —  z  mi- 
zdrą  Spcilttl^eil  m.  (©erberei). 

Dwoistość,  -i,  sf.  3n3eifät- 
tigfeit   /.,     Śrotefac^^eit    /., 
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(bitbr.)  Srocifeiłigfeit  /.,  2lrg= 

lift  f- 

Dwoisty,  adi.^  Dwoisto, 
adv.  boppert,  gwicfad^,  boppelt 
gufammenge  je|t,  boppett  gelegt ; 
drzwi  -ste  2)oppe(t£)üre  /. 

Dwojak,  -a,  'pl.  -cj,  -ków, 
ŚW.,  dimin.  Dwojaczek,  -czka, 
pi.  -czki,  -czków,  sm.  1)  QwiU 
ling  m.  (einer  »on  3tt'iHtngS= 
örübcrn);  2)  — ,  pi.  -ki,  -ków, 
sm,  2)oppettopf  m. ;  -ki,  -czki 
pi  ^ßaartöpfe  m.  pi-,  3)  (= 
podwójny  grosz)  ß^^i*'^  ^-j 
3ioeigrofci^en  m. 

Dwojaki,  adi.,  Dwojako, 
adv.  gnjeierlet,  sraeifad^,  graie= 
fad^,  jroeifältig,  ^"^ietältig,  bop' 
pelt;  -kim  sposobem  auf  bop» 
peltę  2lrt. 

Dwojakość,  -i,  sf.  groeifad^e 
Gattung,  Slrt,  \>a^  Qw(i\a^e. 

Dwoje,  dwojga,  numer. 
im\,  iroń  ©tüd,  ein  ^aar; 
jedno  z  -jga  eins  üon  beiben; 
z  -jga  złego  mniejsze  obierać 
należy  üon  graei  Übeln  mu[ö 
man  ba§  geringere  realsten; 
siedzieliśmy  w  -je  rair  '{d'^iXi 
lu  gnjcten;  w  -je  boppelt;  zwi- 
nąć chustkę  w  -je  ein  %\X^ 
fatten. 

Dworacki,  adi.  ^of»,  Höf- 
lings*. 

Dworactwo,  -a,  sn.  \)0= 
fifc^e  3Kanier,  ba§  pfifc^e  SOBe* 
fen,  ^offeben  n.,  ^ofroefen  n. 

Dworaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  eine  fd^laue,  geroanbte 
grau,  ^offd^range  /. 

Dworak,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  §ofmann  m.,  §öfling  m., 
ein  bei  §ofe  erlogener,  l^of» 
mäfiig  gebilbeter,  bann  ein 
feiner,  geraanbter,  gefälliger, 
aud^  faljd^er  äJienfd^;  przebie- 
gły dworak  §offd^ran§  m., 
|)of6ebienter  m. 

Dworek,  -rka,  sin.  ^of  w., 
3Jieierl^of  m.\  ein  pl^erneö 
^äusd^en  auf  bem  Sanbe  ob. 
in  einer  ©tabt;  —  wiejski 
ein  Sanbl^äugd^en. 

Dwornie,  Dworno,  adv. 
nac^  ^ofnianier,  mit  großem 
«Pomp,  aiufroanb,  mit  großem 
(befolge;  —  żyć  großen  §of 
Tjatten;  —  zajechać  do  kogo 
mit  glänsjnbcm  (Sefolge,  mit 
einer   ftarfen  Begleitung   bei 


jmnbm  an!ommen;  w  domu 
— ,  a  w  kieszeni  pustki  ber 
§of  t)ott,  bie  XafcEie  leer. 

Dworność,  -i,  sf.  I^öfifd^e§ 
Sßefen,  pfifc^e  SOianier,  ein 
glängenber  §of;  =  Wysta- 
wność. 

Dworny,  adi.  =  Dworski. 

Dworować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.,  z  kogo, 
z  czego,  fid^  über  imnbn  luftig 
xaa.6)tn,  fpaffen,  fd^erjen. 

Dworski,  adi.  ^of*,  jum 
|)ofe  geprig,  ben  |)of  betref* 
fenb;  zabudowanie  -skie  ^of* 
gebciube  n. ;  grunt  —  ^ofgrunb^ 
ftüdf  «.;  urząd  —  §ofamt  n., 
^Ofd^arge  /.;  urzędnik  — 
£)Ofbeamte  m. ;  -skie  maniery 
l)öfi)c|e  3Jianieren  /.  pl.\  po 
dworsku,  adv.  pfmä^ig,  \)ö' 
\\\6),  pfmännifc^. 

Dworskość,  -i,  sf.  ^ofma« 
nier  /. 

Dworstwo,  -a,  sn.  =  Dwo- 
ractwo. 

Dworszczyzna,  -y,  sf.  1) 
=  Dworactwo ;  2)  g^roljnDienft 
?w.,  ^ofbienft  m.]  v.  Pańszczy- 
zna. 

Dworzanin,  -a,  pi.  -rzanie, 
-rzan,  sm.  1)  §ofmann  m.,  ^o]- 
bebiente  m. ;  -rzanie  ^ofbieuer» 
fc^aft  /.,  ^ofgefinbe  n.]  2)  (xn 
2llt='jpolen)  ein  junger  ®bel= 
mann  an  bem  ^ofe  eines 
SKagnaten,  etm.  §ofcat)alier  m. 

Dworzec,  -rca,  sm.  SaJ^n» 
pf  m.,  (Station  /.;  —  cłowy, 
komory  celnej  ^o'tJ^'^^^^'^of 
m. ;  —  do  mijania  pociągów 
S8etrieb§au§tr)etc^e  /.,  k\x^< 
roeid^plal  w.;  —  główny, 
centralny,  zbieżny  (5entral= 
bappf  w.;  —  osobowy 
^erfonenbaönpf  w.;  —  to- 
warowy    (Śutcrbal)rtl)of     m.\ 

—  wspólny  gemeinfc^aftlidier 
SBal^npf  m. ;  —  wywozowy, 
stacya  towarowa  wywozowa 
SBaljnpf  für  obge^enbeä  ®ut; 

—  zamiejski  SSorortebafinpf  w. 
Dworzysko,    -a,    sn.    ein 

elenber,  pfglic^cr  ^of. 

Dwóch,  numer.  v.  Dwa. 

Dwóchsetny,  Dwusetny, 
numer,  grocipnbertfter ;  jesteś 

—  na  liście  bu  bift  ber  §tuei= 
^unbertfte  auf  ber  Sifte. 

Dwój-  V.  Dwu-. 


Dwója,  -i,  Dwójca,  -y,  sf. 
eine  fc^led^te  Splotę  in  ber 
©d^ule,  ^'<xiem  m. 

Dwójka,  -i,  pi.  -ki,  -jek, 
sf.  1)  =  Dwója;  2)  ^aar  «., 
$ärd^en  n.,  3roei  /.  (eine 
3ct^l,  eim  kaxit,  jraei  Slugen 
auf  bem  SBürfel) ;  szliśmy 
w  -jkę  mir  finb  gmei  jufammen 
gegangen;  -kami  §u  jmeien, 
gicei  unb  groei. 

Dwójkowy,  adi.:  —  sy- 
stem 3n3eier=Sp[temw.(ilKatl)e' 
matif). 

Dwójlist,  -u,  5w.,  Dwój- 
listnik,  Dwulistnik,  -a,  sm. 
Sroeiblatt  n.,  Enabenfraut  n., 
Słagmurj  /.  (lat.  ophrys). 

Dwójnasób,  w  Dwójna- 
sób, adv.  boppelt,  gmiefac^. 

Dwójniak,  -a,  sm.  ein  ftar; 
fer  a)iet^. 

Dwójsieczna,  -nej,^?.  -ne, 
-nych,  sf.  gerate  Sinte,  bie 
einen  3Bin!el  in  jroei  gleid^e 
X^eile  fd^neibet  (3)^at^em.). 

Dwójskok,  -u,  sm.  S)oppel* 
fprung  m.  (2:urnm.). 

Dwór,  dworu,  sm.  1)  (= 
zewnętrze  domu)  §of  w., 
§ofraum  m,  eirieg  §aufe§;  ba§ 
§reie,  bie  freie  £uft,  ber  freie 
^immel;  z  -ru  eon  au^en; 
bielizna  schnie  na  -rze  naj- 
lepiej im  freien  trodfnet  bie 
Sßäf^e  am  befien;  wyjść  na 
—  a)  in§  ^reie  gel)en,  l^tnauśs 
ge^en ;  b)  (=  wyjść  na  stronę) 
linauśgel^en;  na  —  mi  się 
chce  x6)  pbe  S^lolpurft;  z  -ru 
i  z  wewnątrz  drzwi  są  zam- 
knięte bie"2:^ür  ift  Don'  innen 
unb'  (oon)  au^en  gefd^loffen; 
na  — !  I^erauś,  pnauS!  marfd^ 
au§  bem  ^immer!  na  —  psie! 
marfc^,  fort,  §unb!  miUft  bu 
glei(^  l^inau§,  ^unb!  na  -rze 
brausen,  im  ^^reien;  fora  ze 
-ra!  fort  padfe  bid^!  fort  mit 
bir!  wypuść  kury  na  —  laffe 
bic  Hühner  l^inauö;  2)  —  we 
wsi  ber  §of  al§  ©i^  beS 
©runbtjerrn,  ^ecrenpf  m.)  — 
sobie  buduje  er  bout  fid^  einen 
^of,  füllet  ba§  §ofgebäube 
auf;  we  -rze  służyć,  robić 
im  ^ofe  bienen,  arbeiten; 
-rowi  opłacać  daninę  eine  Wi' 
gäbe  an  ben  §of  entrichten; 
3)  (=  słażba  pańska)  ^of  m. ; 
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cały  —  wyszedł  naprzeciw 
swego  pana  ber  oanjc  §of 
ßicng  feinem  §errn  entgegen; 

4)  (=  panuj{}cy  z  otocze- 
niem) ^of  w.,  alö  Sßofjnfilj 
eines  ^-ürften,  ber  ^-üt[t  felbft 
nebft  anberen  unter  biefem 
5^ajnen  begriffenen  ^erfonen, 
bie  ^ofbeamtcn,  bie  Umgebung 
unb  ©ienerfd^aft  beöfelben;  — 
papieski,  cesarski,  królewski 
ber  päpftlic^e,  !aiferlicl)e,  lönig» 
lid^e  .'öof;  —  mu  sprzyja  ber 
^of  ift  i^m  geneigt;  poseł  przy 
berlińskim  -rze  ber  ©efanbte 
am  93erliner  ^ofe;  był  przed- 
stawiony u  -ru  er  luurbe  bei 
^ofe  DOrgefteUt;  na  (cesar- 
skim) -rze  om  (faiferlid^en) 
^ofe;  nie  zda  się  do  -ru  er 
taugt  für  ben  ^of  nirf)t;  wy- 
chowany na  -rze  książęcym 
am  fürftlid[)en  §ofc  erlogen; 
otrzymał  rozkazy  od  -ru  er 
f)ot  öom  §ofe  33efel^Ie  ecr)at= 
ten;  marszałek  -ru  ber  §of* 
marfd^all;  łaska  -ru  bie  |)of= 
gunft;  bywać  u  -ru  am  §ofe 
erfd^einen;  radca  -ru  §ofrat^ 
m. ;  urzędnicy  -ru  bie  §of= 
beamten  m.  p?.;  służba  u  -ru 
|)ofbienft  w. ;  ^ofbienerfd^aft/., 
§ofgefinbe  n.\  zamek,  w  któ- 
rym —  mieszka  ^ofburg  /. ; 
dama  -ru  ^ofDame  /.;  kawa- 
ler u  -ru  ^ofcaoaUer  m. ;  ety- 
kieta u  -ru  §ofceremonieII  n. ; 

5)  (=  życie  dworskie)  §of 
m.  (in  äegiel^ung  auf  ben 
©lang  im  hieben);  wielki  — 
prowadzić    einen    gtänjenben 

§of  galten;  z  wielkim  -rem 
przyjechać  mit  großem  Staate 
ob.  mit  glängenbem  ©efolgc 
anfommen;  (fprid^ra.)  cnota 
i  pokora  nie  ma  miejsca  u  -ra 
gib  auc^  ber  ^ugenb  felbft 
'btn  ©d^ein,  raillft  bu  bei  ^ofe 
glüdlid^  fein. 

Dworka,  -i,  p?.  -rki,  -rek, 
sf.  §ofbame  /.,  §of fräutein  n. ; 
SŚiel^magb  /. 

Dwubarwność,  -ści,  sf. 
^raeifarbigfeit  /.,  Ś)tc^roiśmu§ 
w.,  ©rfiiUcrn  n.  mancher  Wu 
neralien. 

Dwubarwny,  adi.  graeifars 
big,  bidiroifci^,  fc^iHernb. 

Dwuboczny,  adi.  jraei* 
feitig. 


Dwucalowy,  adi.  sroeigol^ 

ng. 

Dwucalówka,  -i,  p?.  -wki, 
-wek,   sf.   jiüci^üUigeö    SBrett. 

Dwuchromian,  -u,  sm.:  — 
potasu  boppelt  c^romfaurcS 
5laa  (6f)emic). 

Dwuchwyt,  -u,  sm.  ^mt- 
griff  m.  (S^urniü.). 

Dwucięcie,  -a,  sn.  Stoppel«» 
[)ieb  m.\  —  równoczesne  3Jiit= 
l^ieb  w.  (^urnu).). 

Dwuczęściowy,  adi.  groei^ 
tfjeitig. 

Dwuczołek,  -łka,  sm. 
gleid^rpfje  ©aułen  /.  pi.  ober 
halfen  m.  pi.  auf  ber  ^orber= 
unb  ^inłerfeite  eine§  S3au« 
tüer!e§. 

Dwuczub,  a,  sm.  (Sd^rei= 
»ogel   m.    (lat.    dicholophus). 

Dwuczuby,  adi.  graeifd^ö* 
pfig,  mit  groei  6cf)öpfen. 

Dwudachowy,  adi.  bop= 
pelbad^ig,  mit  boppcitem  $l)a= 
d^e. 

Dwudłoniowy,  adi.  gtoei 
^änbeSreiten  lang. 

Dwudniowy,  adi.  jraeiła« 
gig;  -wa  droga  groei  Xagerei=- 
fen  /.  pi. 

Dwudrabina,  -y,  sf.  2)op» 
pelleiter  /. 

Dwudr^żek,  -żka,  stn.  S)op* 
petretf  n. 

Dwudrutowy,  adi.  jraei^ 
brär^tig. 

Dwudzielny,  adi.  l)3n)ei* 
tljeilig;  2)  groetfpaltig. 

Dwudzienny,  adi.  =  Dwu- 
dniowy. 

Dwudziestka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  Bracinjig  /.,  äroangig 
an  ber  ^(x^\  —  ludzi  etraa 
groanjig  Seułe. 

Dwudziestobok,  -a,  sm. 
g'igur  t)on  ober  mit  groanjig 
©eiten,  3™<i"3i3^^  ^^• 

Dwudziestoczterofunto- 
wy,  adi.:  -we  działo  SSier* 
unbjraansigpfiinber  m.,  »ier» 
unbjraanglg  $funb  fd^raere  ^u-» 
gctn  fd^iejBenbe  Kanone. 

Dwudziestoczterogodzin- 
ny, adi.  üierunbgraangigftün» 
big. 

Dwudziestoczterościan, 
-u,  sm.  Xrapegoeber  n.,  Äör= 
per  mit  24  ungleidEifeitig  »ier« 
etfigen  g^ladjen. 


Dwudziestodzienny,  adi. 
groanjigtäqig. 

Dwudziestogodzinny,  ac//. 
jiuansigftünbig. 

Dwudziestoką-t,  -a,  sm. 
^roanjigec!  n.  (9Jiatf)em.). 

Dwudziestok^tny,  adiec 
jraanglg  äüinfel  enttialtenb. 

Dwudziestoletni,  adiec. 
jiücinäigiäf^rig.^ 

Dwudziestomiesicczny, 
adi.  jraangigmonatlid^. 

Dwudziestopręcikowy, 
adi.  mit  groangig  ©tctubfaben 
im  33Iumenfetc^e. 

Dwudziestościan,  -u,  sm. 
^bfaeber  n.  (ajJat^em.). 

Dwudziestościenny,  adi. 
groansigftäc^ig. 

Dwudziestówka,  -i,  pi. 
-wki,  -wek,  sf.  1)  ^w^augig« 
!reugerftüc£  «.,  ^^angiger  m.-, 
2)  ein  graanjigiä^rigeö  SKäb» 
c^en;  3)  groatigig  ^a^re;  jej 
—  już  minęła  fie  tft  fd^on 
Über  groangig  ^al^ce  alt. 

Dwudziestu,  -stu,  -stu,  {hti 
^auptraörtern)  -stom  (ol^ne 
Jauptwort)  numer,  groangtg; 
było  nas  —  xQ\x  maren  unfer 
graangtg. 

Dwudziesty,  numer,  ber 
grcangigfte;  -go  b.  m.  am  (ben) 
groangigften  biefeg. 

Dwudzioby,  adi.  mit  groei 
©c^nabetn,  (Bpi^en  ob.  ©rfen; 
graeifd^näbeltg,  boppelfd^näbe- 
lig ;  —  młot  giDeifpi^lger  Jam- 
mer. 

Dwudźwierny,  adi.  gn)ei= 
t^ürig,  boppenr^ürig. 

Dwufarbny,  adi.  groeifar* 
big. 

Dwufuntowy,  adi.  graei= 
pfünbig. 

Dwugarcowy,  Dwugarn- 
cowy,  adi.  groei  polnifd^e 
©arneg,  ad)t  O-uart  entl^altenb. 

Dwugarncówka,  -i,  pi. 
■wki,  -wek,  sf.  eitt  2)2a^  eon 
groei  polmfd^en  ©arneg  (3JJe= 
t^en)  entfjaltenb;  aó)i  Üuart 
entl^altenb. 

Dwugatunkowy,  adi.  von 
grceierlei  ©attung  ob.  2lrt. 

Dwugłos,  -u,  sm.  S)oppel* 
!lang  m.  au§  groei  gu  cer« 
fc^iebener  ^^it  etfUngenben 
unb  einen  2lccorb  bilbenben 
Xömn  beftef;enb. 
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Dwugłoska,  -i,  pi.  -ski, 
-sek,  sf.  2)oppeÜaut  m.,  S)lpl^= 
łj^ortfl  m. 

Dwugłosowy,  adi.  git)ei= 
ftimmig. 

Dwugłowy,  adi.  ^raeiföpfig ; 
—  orzeł  ©oppelabler  m. 

Dwugraniasty,  adi.  mit 
graei  etfen,  Tanten,  ©pi|en, 
SBinJeln. 

Dwugroszówka,  -^,pl-  -wki, 
-wek,  a/.  3n)eigro[d;en[tüdE  w., 
ßroeiec  w. 

Dwuhebel,  -bla,  sm.  2)op=» 
pel§obeI  w.,  S)oppelfügef)obeI 

Dwuimienny,  ac?^.  graei« 
namig,  boppelnamig. 

Dwuistotny,  ac?^.  gtuci 
SBefen,  groei  yfiaturen  in  fid^ 
»ereinigenb,  ent^altcnb. 

Dwujfzyczność,  -ści,  sf. 
S)oppelgüngig!eit  /. 

Dwujęzyczny,  adi.,  1)  3H)ei= 
^üngig,  mit  ^mi  Bitngen;  2) 
gtrei  ©prad^cn  fpred^enb;  3) 
(5irbl.)i)0PPS^3Üngig,  fal[cl^;  — 
człowiek  ©oppelgüngler  w. 

Dwukatny,  a£?^.  mit  giuei 
(Scfcn,  3Bmfeln  obec  ©pi^en. 

Dwukolc,  -a,  sm.  ©tadlet« 
fuf[    m.     (lat    acanthopodus, 

Dwukolczak,  -a,  sm.  ge= 
meiner  ^reugborn  (tat.  paliu- 
lus). 

Dwukole,  -a,  sn.,  Dwukó- 
łek,  -łka,  sm.  ©etreiberolI= 
roagen  m.  (®ifcnBal^nüer!el^r). 

Dwukolny,  adi.,  Dwuko- 
łowy, adi.  jrociräbrig. 

Dwukolorowy,  adi.  §n)ei= 
farbig. 

Dwukonny,  adi.  jraeifpän« 
nig;  fiakier  —  3meifpänner  m. 

Dwukończasty,  adi.  jroei* 
enbig,  mit  groei  ©nben,  3<*^5"» 
Sroeifpi^ig,  groeigatfig. 

Dwukopytny,  adi.  groei^ 
f)ufig. 

Dwukropek,  -pka,  sm.  2)op» 
pelpun!t  m.,  ^oion  n. 

Dwukrotny,  adi.,  Dwu- 
krotnie, adv.,  jnjeimaiig;  adv. 
groeimal. 

Dwukształtność,  -i,  sf. 
S)imorp^iömuä  m.,  ^raelgeftal« 
tig!eit  /.,  3J?ög(tcf)!eit  meiere» 
«er  ^rpftaUifationgformen. 


Dwukształtny,  adi.  jroci» 
gefłaltig,  »on  jroeierlet  ob.  in 
boppelter  ©eftalt. 

Dwulatek,  -tka,  sm.,  Dwu- 
latka, -i,  sf.  ein  sroeiiä^rigeä 
2;^ier;  gtüeljä^ciger  ©profś. 

Dwulecie,  -a,  sn.  3^^^°' 
raum  m.  »on  graei  ^a§ren. 

Dwuletni,  adi.  jroeija^rig. 

Dwulicowość,  -i,  sf.  2)op* 
pe(ge[id^t  w.;  galfc^^eit  /., 
|)eud^elei  /.,  Sld^felträgeret  /. 

Dwulicowy,  adi.  1)  mit 
gtuei  ©efic^tern;  2)  (com  ^u= 
d)e)  auf  beiben  ©eiten  geglät« 
tet,  gefärbt;  3)  falfd^,  l^euc^le« 
rifc^,  fdieinfjeilig;  boppetgän= 

m- 

Dwulina,  -y,  sf.  2)oppel'» 
tau  n.  {%uxnvo.). 

Dwulistkowy,  adi.  jroei* 
lappig,  boppellapig  (lat.  dico- 
tyledoneus). 

Dwulistnik,  -a,  sm.  3n)ei* 
blatt  n.,  ^naben!raut  n.  (tat. 
oplirys). 

Dwulistny,  adi.  gnjeiblät* 
terig,  mit  groei  ^Blättern;  auö 
jroei  blättern  beftel^enb. 

Dwułęjczny,  adi.  boppelt 
oereint,  boppelt  cerbunbcn. 

Dwułokciowy,  adi.  groei» 
eilig. 

Dwułopatny,  adi.:  -tne 
owce  gmeijäl^rige  ©c^afe  n.  pL, 
3n3eifd^aufler  m.  pl. 

Dwułuczny,  adi. :  -ne  skle- 
pienie got^ifc^er  Sogen,  ©fclś» 
rüden  m. 

Dwuluk,  -u,  sm.  ©pi|bo= 
gen  m. 

Dwułuszczynkowy,  adi. 
groeif  d^alig  ("ipflanjen,  bivalvis). 

Dwumastny,  adi.  jn)ei= 
farbig,  boppelfatbig  (oon  ^fer- 
ben). 

Dwumasztowy,  adi.  jraei- 
maftig. 

Dwumężny,  adi.:  kobieta 
-żr.a  grau  /.,  bie  an  graei 
ajiänncr  üer^eiratet  ift  ober 
roar. 

Dwumiarowy,  adi.  =  Dwu- 
stopowy. 

Dwumiesięczny,  adi.  jroei* 
monatlid^. 

Dwunastka,  -i,  pl.  -stki, 
-stek,  sf  1)  Btüölf  /.;  2) 
(książka)  S)uobe3  n.-,  forma 
-stki"  Suobejformat  n. 


Dwunastnica,  -y,  sf.  3n)ölf= 
fingerbarm  in.  (lat.  intest, 
duodenum). 

Dwunastnik,  -a,  sm.  3n)ölfs 
götterJraut  n.,  (Götterblume 
/.,  ©iebenblätter!raut  n.  (lat. 
dodecatheon), 

Dwunastocalówka,  -i,  pl. 
-wki,  -wek,  5/.  ein  jroölf  3oll 
bideö,  groölfjölligeg  93rett. 

Dwunastodniowy,  Dwu- 
nastodzienny,  sroölftägig. 

Dwunastogodzinny,  adi. 
jraölfftünbig. 

Dwunastok^t,  -a,  sm.  2)o=> 
be!agon  n.,  3n)Ölfedf  n. 

Dwunastokatny,  adiec. 
jiüölfedig,  §rx)öltmin!elig. 

Dwunastokrotny,  adiec, 
Dwunastokrotnie,  adv.  1) 
gTOölffad^;  2)  grüölfmal. 

Dwunastoletni,  adi.  jtoölf- 
jä^rig. 

Dwunastolistny,  adiec. 
jroölfblätterig. 

Dwunastomiesif  czny,  adi. 
äroölfmonatlic^. 

Dwanastopręcikowy,  adi. 
groölfmännerig  (iSflan^en,  do- 
decaadria). 

Dwunastosłupkowy,  adi. 
jroöltgriff  elig,  mit  jroölf  ©taub« 
fäDen  ob.  gjiftillen  (^flanaen 
lat.  dodecag-ynia). 

Dwunastościan,  -u,  sm. 
®obe!aeber  n.,  ein  Körper 
eingefd^loffen  »on  groölf  rcgeU 
mäpgen  gläd^en;  —  piecio- 
kątny  ba§  ^entagonalbobefa= 
eber  (oon  graölf  regelmäßigen 
g^ünffcfen);  —  z  trójkątów 
równobocznych  ?pt)ramibal» 
bobe!aebec  n.  (oon  jroölf  gteid^= 
f  eiligen  ^reieden); — trój  kątny 
dwupiramidalny  czyli  dwu- 
nastosłjpowy  S3ipiramibal= 
bobe!aeber  w.;  —  rombowy 
3ft^ombenbobe!aeber  n. 

Dwunastu,  -stu  (bei  §aupt* 
mortem),  -stom  (o^nc  $aupt= 
raort)  numer,  nur  von  männ= 
liefen  ^crfonen  gebraud^t, 
jroölf;  -stu  apostołów  jmölf 
Slpoftel. 

Dwunasty,  immer,  ber 
groölfte;  biła  -sta  godzina  e§ 
^at  jroölf  gefd^lagen;  było  nas 
-stu  u  stołu  loir  roaren  unfer 
gmölf  (3)tännfer)  bei  ^ifd^e. 
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Dwunerwowy,  adi.  jraci^ 
liPP'Ö  ('^^flaiv^enbratt). 

Dwunogi,  Dwunożny,  adi. 
1)  3iueifüfiig,  siueibeinig;  2) 
-nożny  3iueifcf)neibig. 

Dwuokienny,  adi.  mit  ycotx 
gcnftern. 

Dwupalcowy,  adiec.  jiDei 
JCini^er  lang  ob.  breit,  jwei- 
fingerig. 

Dwupalczasty,  adi.  mit 
ymń  J^ingern,  ^Ątn  üeifel^en 

Dwuparce,  -c6w,  s.  j)!.  tant. 
3)oppelfüf3er  m.  pi.  (lat.  di- 
plopoda). 

Dwuparzystopalcowy, 
adi.    mtt   graei   SUorber«    unb 
^wń  ^interjcfjen  an  ben  ^ü; 
^en  (Żogel). 

Dwupchniccie,  -a,  sn.:  — 
równoczesne  2JHtfto^  m. 
(lunuü.). 

Dwupiętrowy,  adi.  groei* 
fiöcfig;  dom  —  ein  jroei  ©tocf 
ijofieś,  jnjeiftöÄigeä  §au§. 

Dwupletwowce,  -ców,  s. 
pi.  tant.  SBalt^iere  n.  pi.  (lat. 
cetacea). 

Dwupłciostwo,  -a,  sn. 
3n)ittetbilbung  /.,  ^tüittergu» 
fłanb  w.,  3nJittert§um  n.  (lat. 
hermaphroditismus  =  oboj- 
Eactwo). 

Dwupłciowiec,  -wca,  pi. 
-cy,  -ców,  sm.  QvoiiUt  m., 
§etmap^robit  m. 

Dwupłciowy,  adi.  S^it^ 
ter«,  Srottterarttg;  -we  rośliny 
3n)itter pflanzen  /•  P^- 

Dwupłodny,  adi.  boppelte 
ob.  jrccifac^e  jjrud^t  bringcnb. 

Dwupręcikowy,  adiec. 
jroeimännaig,  jiueiftaubfabig 
(«Pflangen). 

Dwuramienny,  adi.  groei* 
ar  mig;  dźwignia  -nna  jroei* 
armiger  §ebel;  Änie^ebel  m., 
SBinfel^ebel  m. 

Dwuramnik,  -a,  sm.  ©äge= 
toerf  n.,  9ieban  m.  (bei  einer 
gefłung). 

Dwuramnikowy,  adi.  ©ä= 
geroer!ś»,  9iebanś=.  [lig. 

Dwurazowy,  adi.  jraeimas 

Dwurfki,  adi.  groeipnbig, 
mit  jroet  ^änben. 

Dwuroczniak,  -a,  sm.  ein 
aroeijä^rigeö  X^ier  (3flinb, 
^ferb). 


Dwuroczny,  adi.  jiDeijöl^» 
rig. 

Dwurodnik,  -a,  sm.  Slmpl^i« 
gen  tu.,  Seiicit  w. 

Dwurodzajowy,  adi.  bop» 
pelae[cf)led)tig,  i5ii)etge[cf)lecl^tig. 

Dwurogi,  Dwurożny,  adi. 
Sroei^ornig,  mit  gjoei  hörnern. 

Dwurosly,  adi. :  -sła  wełna 
boppelt  Derroacf)[ene  unb  bcö= 
lialb  fd^toer  3u  [onbernbe  2ßoEe. 

Dwururka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  3)oppelflinte  /. 

Dwururny,  adi.  3iDeiröl^rig, 
boppelrö^rig ;  -na  strzelba  bop* 
pelläufigeä  ©emefir,  S)oppcl= 
flintę  /.  (=  dwururka). 

Dwurząd,  -rzędu,  sm.  ent= 
mirfelte  iimie  (Xurnro.)- 

Dwurzfdny,  Dwurzędo- 
wy, adi.  1)  groeireil^ig,  3ix)ei=' 
geilig;  -dny  jęczmień  gtcei* 
^eilige,  jraeifc^tditige  ©erftc; 
2)  groeigltebrig  (Ś^urnn).). 

Dwusę-żny,  adi.  jraeiflafte« 
rig,  groei  Älafter  mcffenb,  jraei 
illafter  lang,  breit,  tief. 

Dwusetny  v.  Dwóchsetny. 

Dwusieczny,  adi.  ^mi= 
fd^neibig. 

Dwuskorupny,  adi.  jDci« 
f(Ąalig,  boppetfc^alig  (3Ku= 
jc^eln  jc). 

Dwuskrzelne,  -nych,  s.  pi. 
tant.  3"3^i^is«ici^  «^-  P^-  (^«t. 
dibranchiata). 

Dwuskrzydlasty,  Dwu- 
skrzydły,  adi.  1)  graeiflügelig; 
-e  3rc^ifIÜ9^^J^  ^-  P^-j  2)  -e 
drzwi  S)oppelt^üre  /.,  ^lügel» 
tpre  f. 

Dwusłupkowy,  adi.  3n)ei=> 
meibtg,  im  boppelge[cf)lec^tigen 
S3lumen!elc^e  giüei  get|eilte  ob. 
ungetl^eilte  Staubfäben  ober 
^iftitten  bergenb(gen)iffe^flan-- 

3en,  lat.  digynia). 

Dwusprzężny,  adi.  boppel* 
fpännig. 

Dwustawny,  adi.  jiroei* 
glieberig;  ^nfectcn,  bic  ^ü^e 
mit  groei  §u|gelenfen  ^aben. 

Dwustopowy,  adi.  groei« 
füfetg. 

Dwustoże,  -a,  sn.  2)oppel= 
!egel  m.  (Saufunft). 

Dwustronny,  adiec.  1) 
jnjeifeitig,  boppelfeitig;  2)  gtpic^ 
fad^,  boppelt;  -ne  niebezpie- 
czeństwo    jioeifac^e    @c[a^r; 


-na  walka  ein  boppelteS  (55e- 
fcc^t. 

Dwustrzyżka,  -i,  pi.  -żki, 
-żek,  5/.  1)  sroeifc^ürige  SßoUe, 
SßoUe  /.  ber  groeiten  ^c^ur; 
2)  3n)eifd;ürigeö  ©d^af. 

Dwusylabny,  adi.  =  Dwu- 
zg'foskowy. 

Dwuszereg,  -u,  sjn.  Steigen 
/.  2)^-  (2:urnn).). 

Dwuszparowy,  adi. :  -we 
ryby  (Sl)rtömopneiben  m.  pl. 
(lat.  chrismopnei). 

Dwuświecznik,  -a,  sm. 
2)oppelleucl)ter  m. 

Dwutulny,  adi. :  —  basza 
ein  ^afc^a  oon  gioei  3flofä» 
fdiroeifen. 

Dwutygodniowy,  adiec. 
3n)ein)öd[)entlicf). 

Dwutysięczny,  adi.  jmei^ 
tau[enbfter ;  jroei  ^aujenb  ftarf ; 
rok  —  baö  ^a^r  jnjeitaufenb; 
bag  gmeilaufenbfte  ^al^r;  woj- 
sko -ne  ein  §eer  t)on  j^mx" 
taufenb  3J?ann. 

Dwuuchy,  adi.  jtüeio^rig, 
mit  groei  D^ren  oerfel^en. 

Dwuwargowy,  adi.  gmei* 
lippig  (^^pflanjen,  lat.  bilabia- 
tus). 

Dwuwęglowodor,  -u,  sm. 
fc^mereä  Ä'ol^lenraafferftoffgaS 
n.,  Seud^tgaä  n.,  ölbilbenbeS 
@a§. 

Dwuwię-zkowy,  adi.  jraeis 
bünbelig,  gioeibruberig;  -we 
rośliny  bie  graeibrüDerigen 
^flanjen  mit  ^loitterblumen, 
beten  ©taubfäben  in  gtcei  33ün= 
bei  gujammengeraac^fen  finb 
(lat.  diadelphia). 

Dwuwiosłowy,  adi.  graei* 
ruberig. 

Dwuz^b,  -zebu,  sm.  3it)ei* 
jal^n  m.  (lat.  bidens,  ^flanje). 

Dwuzęby,  Dwuzębny,  adi. 
groeigal^nig,  jtoeijinJig  (^abel). 

Dwuzgłoskowy,  adi.  jroei« 
filbig. 

Dwuzłotówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  3n)eigulbenitüdf  n. 

Dwuznacznik,  -a,  sm.  ńn 
jtoeibeutigeö  SBort. 

Dwuznaczność,  -sei,  5/. 
ßraeibeutigfeit  /.,  ©oppelfinn 
m. ;  —  wyrazu  ^roeibeutigteit, 
2)oppelfinn  w.  eines  2luöbruc!ö; 
—  charakteru  3"'^i^^W^^9'^^^^ 
beä   (5l;arafter§. 
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Dwuznaczny,  adi.,  Dwu- 
znacznie, adv.  1)  (==  niejasny) 
gweibeutig,  boppelfinnig;  -zna- 
czna odpowiedź  wyroczni  ein 
groeibcutißcr  2lu§[pruc^  beś 
Dra!er§  2)  (=  podejrzany) 
gtrełbcutig;  -czne  postępowa- 
nie ein  grueibeutigeö  SSer= 
fahren  n. 

Dwuźeniec,  -ńca  jpl.  -ńcy, 
-ńców,  sm.  Sigamift  w.,  eine 
in  2)oppeIel^c  lebetibe  ^erfon. 

Dwużenny,  adi.  1)  graei« 
ntal,  sw'^^f^^  beraeibt;  2)  eine 
©attung  ^flan^en,  bic  jtoei^ 
gejd^lec^tige  SSlumen  auf  bem 
einen  «Stamme  unb  cinge« 
fd^lecf)tige  auf  bem  anbern 
i;aben  ({(nt  dioecia). 

Dwużeństwo,  -a,  sn.  931= 
gamie  /.,  ©oppelel^e  /. 

Dwużerdź,  -i,  sf,  2)oppe(= 
flange  /. 

Dy-  V.  Di-. 

Dyabelny,  adi.^  Dyabel- 
nie,  adv.  =  Dyabelski,  Dya- 
belsko. 

Dyabelski,  adi.^  Dyabel- 
sko,  adv.  1)  teuf  Uf  d^,  ^eufelg--; 
2)  (btlbl.)  teuftifc^,  fc^änbUd^, 
^öUifd^,  gang  auCerorbentUcf) ; 
—  mróz  ^öUijc^er  groft,  teuf= 
lifd^e  ^älte;  -e  gorąco  fc^änb= 
Ud^C  §i^e ;  a  to  -ska  historya ! 
bag  ift  eine  üerteufcUc  @e= 
fd)id^te!  sztuka  -ska  ^eufelś= 
!niff  w.;  to  —  chłop  'Q<x^  ift 
ein  Xeufelö!erl  w.,  ein  3Jlorbg= 
!erl  m. 

Dyabelstwo,  -a,  sn.  Xeu« 
fcläraer!  n.,  Xeufelei  /.,  teuf= 
lifc^eg  äßefen. 

Dyabeł,  -bła,  pi.  -bli,-błów, 
sm.  S^eufel  m.\  to  cały  — ! 
\>(i^  ift  eiueingefleifd^terSeufel! 
gorszy  od  -bła  ärger  al§ 
ber  Śeufel;  —  nie  śpi  ber 
3:eufel,  baś  Unzeit,  baä  Söfe 
fd^Iäft  nid^t;  gdzie  —  nie 
może,  tam  babę  pośle  mo  ber 
Teufel  felbft  nichts  auśrid^ten 
fann,  'no.  fc^iöt  er  feine  ©ro^« 
mutter;  nie  tak  jest  straszny 
— ,  jak  go  malują  e§  mirb 
ni(^t  fo  l^ei^  gegeffen,  rcie  eö 
aufgetragen  mirb;  siedzi  pod 
figurą,  a  ma  -bła  pod  skórą 
er  łljut  fo  fromm  unb  l^at  ben 
Xeufel  im  3fiadfen;  co  nagle 
to  po  -ble  Btinber  ®ifcr  fd^a= 


bet  nur;  av  starym  piecu  — 
pali  2llter  frfiii^t  »or  X^or^eit 
nid^t ;  musi  mieć  -bła  w  sobie ! 
ba  mufa  bod^  ber  Teufel  brin 
ft|enl  ^(x^  gel^t  nic^t  mit  red^= 
ten  ©ingen  gu!  porzucić  do 
-bła  5um  genfer,  gum  S^eufel, 
gum  ©cier  fahren  laffen;  ki 
(jaki,  jakiż)  — !  raer  S^eufel, 
racr  gum  ^eufell  ki  —  znowu 
go  tu  niesie !  rcer  §um  5CeufeI 
bringt  il§n  benn  nod^matś  l^ie= 
[)er!  do  -bła!  beim  S^eufell 
beim  genfer!  -bła  mi  po  tem! 
ba§  taugt  \)tx{  Xeufer,  ba§  ift 
ben  §en!er  n3ert!  po  jakiego 
-bła  mam  to  robić  ?  gu  n)eldE)Cm 
S^eufel  fott  id^  benn  ba§  ma= 
(Ąen?  -bli  wzięli!  eś  ift  gum 
%^^^\^i,  ber  S^eufet  ^at  eö  ge= 
l^olt!  niech  go  -bli  wezmą! 
|or  i^n  ber  Xeufel!  —  to  wie 
baä  roei^  ber  Teufel!  niech 
mnie  -bli  wezmą,  jeżeli  id^ 
roiK  be§  S^eufelö  fein,  l^ol'  mic^ 
ber  2;eufet,  menn;  idź  do  -bła! 
gel^',  fd^ere  bid^  gum  Steufetl 
-bła  on  tam  wie!  er  meife  ben 
2;eufel  baüoni  to  —  nie  ko- 
bieta! eś  ift  ein  S^eufet  t)on 
einem  Söeibe,  fie  ift  im  mal^rer 
Genfer,  ein  SieufelSmeib. 

Dyabełek,  -łka,  'pl.  -łki, 
-łków,  sm.,  dim.  t).  Dyabeł, 
1)  ein  üeiner  2:eufcl,  Seufel^- 
d^en  w.;    2)   ein  ^agarbfpiel. 

Dyabetes,  s.  indecl.  §arn= 
ru^r  /.,  ßudferfranf^eit  /. ;  = 
moczówka. 

Dyabetyk,  -a,  yl.  -cy,  -ków, 
sm.  ein  an  'S^xa'biU^  teibenber, 
3ucferrul^t!ran!er  m, 

Dyabetyka,  -i,  5/.:  —  cu- 
kier ^ucEerftoffm.  in  "tiixi  Urin« 
ftoffen  ber  (xxk  ber  Bw^^'^'^u'^i^ 
(gr!ran!ten. 

Dyabl^jtko,  -a,  pi.  -tka, 
-tek,  sn.y  Dyablę,  -cia,  pi. 
-blęta,  -blat,  sn..,  dimin.  u. 
Dyabeł,  Seufeld^en  n.,  %tu\= 
lein  n.,  junger,  Keiner  Xeufet 
(aud^  üon  ^inbern). 

Dyabli,  adi.  Seufelä«,  teuf= 
Hfc^,  l^öüifd^,  fc^mäfjlic^;  -bla 
twarz  5t;eufel§antüc  w.;  -le 
łajno  S^eufeiäbredf  m. ;  v.  Dya- 
belski. 

Dyablica,  -y,  sf.  ^eufelin 
/.,  SLeufelśraeib  n. ;  be§  Xeufelä 
©ro^mutter  /. 


Dyablik,  -a,  sm.,  dimin.  ü. 
Dyabeł,  tm  kleiner  S^eufel, 
3:^euffein  n.\  —  drukarski 
S)rurffel^(erteufel  m. 

Dyablisko,  -a,  sn.  1)  plum= 
per,  öummer,  tölpelhafter  %i\x= 
fei;  2)  Xeuflein  n.,  ein  armer, 
elenber  Xeufel;  3)  ^eufelä- 
ferl  m. 

Dyablo,  adv.  teuflifd^,  p[=» 
l'ifc^,  fc|mä^(ic^. 

Dyachelon,  Dyachelum, 
sn.  indecl.  S^iad^clon  n.,  S)ta» 
d^t)tonpfrafter  n. 

Dyadem,  -u,  sm.,  Dyade- 
ma,  -y,  sf.,  2)iabcm  n., 
^opfbinbe  /".,  ©tirnbinbe  /., 
©tirnbanb  n.,  namentl.  aud^ 
alö3-id^c"  lijniglid^er  äßürbe; 
=  K'rone  /. 

Dyafragmä,  -y,  sf.  ^ttJcrd^* 
fett  n. ;  =  przepona. 

Dyagnostyczny,  adi.  bia* 
gnoftifcC,  gur  2)tagnofe  bie= 
nenb,  bie  2)iagnofe  betreffenb ; 
=  rozpoznawczy. 

Dyagnostyk,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  Ś)iagnofttfer  m., 
einer,  ber  bie  2)iagnofti!  t)er= 
fte^t. 

Dyagnostyka,  -i,  sf.  S)ia* 
gnofti!/.,  bie  ^unft,  bie  Seigre 
unb  baä  Sel^rbuc^  üon  ber 
2)iagnofc. 

Dyagnoza,  -y,  sf.  S)iagnofe 
/.,  Äranf§eitget!ennung/.;  = 
rozpoznanie. 

Dyagonalny,  adi.  burd^- 
fd^neibenb,  fc^räg,  querlaufenb ; 
biagonal,  2)iagonat=;  linia  -na 
=  przekatnia,  S)iagonaninie 
/.,  diagonale  /.,  eine  groei 
©tfen  ctneä  SSieledfä  üerbin» 
benbe  ©erabe,  bie  teine  SSiel« 
ecfśfeite  ift. 

Dyagram,  -u,  sm.  ®ia= 
gramm   n.,   eine   mit   Sinien 

2C.  gemad^teBßic^nwnS/j  Stifö 
m.,  ^igur  /.  2C.  gur  95eran= 
fd^aultclung. 

Dyak,  -a,  pl.  -ki,  -ków, 
sm.  ^ird^enfänger  m.  in  ber 
gried^ifc^en  Äir^e. 

Dyakon,  -a,  pl.  -ni  (-no- 
wie),-nów,  sm.  S)iaconuSw. ; 
^ilfggeiftlid^er  m. 

Dyakonissa,  -y,  sf.  2)ia= 
coniffe  /.,  bienenbe  ©^roefter, 
eine  2irt  barml^evgiger  @c^nje= 
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ftern,  afś  3lrmen=,  5!rnnfcn«, 
ilMnbcrpfU'flcrinnen. 

Dyakoństwo,  -a,  sn.  3)ia=» 
conat  n. 

Dyakostwo,  -a,  1)  sn.  bic 
SßürDe,  baö  2lmt  eineä  Hircf)en= 
jiingerö ;  2)  .^.  collect,  ber  i\\x= 
d^enfänc^cr  fanimt  ©emafjlin. 

Dyakowski,  adi.  Kitd^cn^ 
fän(ier=,  ben  jlird^  en  fanget  be- 
tre^enb,  i[)m  ange^orenb. 

Dyalekt,  -u,  svi.  ©ialect 
m.,  ^JJJunbart  /. ;  =  narzecze. 

Dyalektyczny,  adi.  bia= 
Icctijcl^,  munbartlic^. 

Dyalektyk,  -a,  pi,  -cy, 
-ków,  sm.  2)lalecttfer  m., 
Se^rer  m.,  Kenner  m.  ber  2)ia= 
lectif. 

Dyalektyka,  -i,  5/.  3)ia= 
lectif  /.,  2)tgputier!unft  /., 
©treitfunft  /. ;  Sogif  /. 

Dyalog,  -u,  sm.  1)  2)ialoi; 
w?.,  ^roiegefpräd)  m.  ;  2)  (=  roz- 
mowa) Unterrebung  /. 

Dyalogiczny,  adi.,  Dya- 
logicznie,  adv.,  bialogifd^,  in 
©efpräd^äform  geljalten  ober 
abge[afśt;  -ny  styl  ®efpract;śs 
ftit  m.,   Unterrebungsftil    m. 

Dyament,  -u,  sm.  1)  2)ia= 
mant  w.,  S)emant  m. ;  -ty  ko- 
ronne Äronbiamanten  m.  pi. ; 
krzyż  wysadzony  -tami  ^ia= 
ttiantenfreuj  n. ;  2)  -menty  ^Z. 
2)ianiantDer3ierung  /.,  ®ia= 
mantenrei^e  /.  (58aufunft). 

Dyamentowy,  adi.  Ś)ia= 
man*t=,  biamanten;  proszek  — 
S)iamantpulüer  n,;  pierścień 
—  2)iamantring  w.;  —  spät 
2)iamantfpat  m. 

Dyametr,  -u,  sm.  3)ia« 
met  er  m.,  ©urc^meffer  m., 
3)urc^[c^nittönnie  /. ;  =  śre- 
dnica. 

Dyametralny,  adi.,  Dya- 
metralnie,  adv.  biametral; 
-nie  przeciwny  biametrat  tni= 
gegcngeft^t. 

Dyapazon,  -u,  sm.  3)ia= 
pafon  w.;  1)  ber  Umfang  eines 
Xonroerfjeugg,  einer  <£ing= 
ftimme;  2)  Stimmgabel/.;  = 
widełki  strojowe. 

Dyarya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
SÜarifjöe  /.,  Ś)urd^lauf  m., 
S)urĄfalI  m. ;  =  biegunka. 

Dyaryusz,  -a,  sm.  2)iarium 
n.y  Xagebuc^  n. ;  =  dziennik. 


Dyasek,  -ska,  sm. :  do  -ska  ! 
3um  Xeufel! 

Dyastaza,  -y,  5/.  3)iaftafc 
/.;  1)  aJiar^iejtract  m.,  baS 
©tärtemcl)r  in  S^ejtrin  unb 
3ucfer  üetrcanbett;  2)baö  ^luS^ 
einanberraeid^en  von  ©elenf- 
tl^eifcn,  ^nod)ennäf)ten  ic. 

Dyateza,  -y,  sf.  SitanU 
fjeiteantage  /. 

Dyatoniczny,  adi.  biato» 
nifĄ,  burc^  bie  %'óm  ber  ge« 
nji^^nlidfien  (2)ur^  ober  2Jłoil«) 
Tonleiter  fi^  fortberaegenb. 

Dyatryba,  -y,  sf.  25iatribe 
/,  gelehrte  3lbr)anblung;  lite- 
rarifcbe  ©Ąmalfcfirift. 

Dybać,  -bie,  -bałem,  vn. 
imperf.  na  kog^o,  na  co,  auf 
jmnbn  ob.  auf  etroaö  louern, 
jmnbm  auflauern,  aufpaffen; 
—  na  sposobność  auf  eine  ®e* 
Iegcnf)eit  lauern;  —  na  kogo 
fjeimlici^e  2lnfd)läge  gegen  je* 
manben  mad^en,  f(Ąmieben,  auf 
eine  ©elegenl^eit  lauern,  um 
jmnbm^gu  fc^aben;  -bia  na  to, 
jak  kot  na  mysz  fie  lauern  bar= 
auf,  n)ie  bie  Äa^e  auf  bie 
3«aug. 

Dybanie,  -a,  sn.  Sauern  n. 

Dybkiem,  adv.  auf  "om 
3e^ert,  fc^Ieid^enb. 

Dyby,  dyb,  s.pl.  tant.  f^uB* 
ftotf  m.,  ^ufieifen  n.\  —  na 
ręce  ^anbftocf  m.,  ^anbeifen 
n. ;  w  -by  wsadzić  in  'ütXl 
t^u^ftocf  legen. 

Dychać,  -cbam,  -chałem, 
V7i.  imperf.^  Dyszeć,  -szę, 
-szesz,  -sze  (-szy),  -szałem,  vn. 
imperf.  1)  (=  oddychać) 
atl)men;  leben;  ledwo  -cham 
id)  bin  atl^emlog,  ic^  bin  aufeer 
2lt^em;  już  ledwo  -szy  er 
fann  !aum  2ltl^em  l^ofen,  liegt 
fd)on  in  ben  U^itn  ^ügen; 
(bilbl.)  eä  rairb  mit  i^m  ba(b 
auä  fein;  2)  dyszeć  (=  ciężko, 
chorobliwie  oddychać),  fdjrocr 
all^men,  !euĄen;  feufgen,  äc^= 
gen;  f^nauben;  —  zemsta, 
wściekłością  ^lad^e,  SBulf) 
fdinauben. 

Dychanie,  -a,  sn.  1)  Sltf)» 
men  n.;  2)  fc^roereg  Slt^men, 
Äeucficn  n. 

Dychawica,  -y,  sf.  Slft^ma 
n.,  dngbriiftigfeit  /.,  2(t§em= 
not^  /. 


Konarski,   Słownik  polsko-niemiecki. 


Dychawiczeć,  -czeje,  -cza- 
łem,  vn.  imp)erf.  engbrüftig, 
aftbniatifd)  luerbcn. 

Dychawiczność,  -ści,  5/. 
(Sngbiüftigfnt/.,  furjer  2lt^em. 

Dychawiczny,  adi.  eng« 
brü|iig,  aft^inatifc^,  mit  be= 
tlemmtem  2ltf)em. 

Dychawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  5^iemc  /.  ber  jCifd^e. 

Dychawkowaty,  adi.  mit 
Niemen  oerfef)en  (§ifci|e). 

Dychawkowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  -wców,  sm.  ^iemen- 
mold^  m.  [lat.  axolotus). 

Dychotomia,  -mii,  -mię, 
sf.  V,  Dictiotomia. 

Dychotomiczny,  adi.  v. 
Dichotomiczny. 

Dychtowność,  -ści,  sf. 
2)id)te/.,  2)ic^tigleit/.,  ^cfiig« 
feit/.,  befonberg  eineä  3eW9C§- 

Dychtowny,  adi.,  Dych- 
townie,  adv.  bid^t,  fteif,  feft; 
nakrochmalić  coś  -wnie  etm. 
red)t  [teif  mad^en;  spoić  coś 
-wnie  iiwa^  feft  gujammen* 
fügen. 

Dyć,  adv.  (in  ber  SSoI!€fpr.) 
boĄ,  gelt,  nicf)t  wafjr?  g(eic^= 
rao^I. 

Dydaktyczność,  -ści,  sf. 
bag  2)ibaftifd)e,  ba§  33ete|- 
renbe,  Unterroeifenbe. 

Dydaktyczny,  adi.^  Dy- 
daktycznie, adv.  bibafłifc^, 
2el^r=;  poemat  -ny  2el^rge« 
bict)t  n. 

Dydaktyk,  -a,  pi.  -ey, 
-ków,  sm.  2)iba!ti!er  m.;  1) 
Se^cocrftänbiger,  im  Seigren 
©efdiidftcr;  2)  Sel^rbic^ter  m. 

Dydaktyka,  -i,  sf.  S)ibaf< 
tif  /.,  Se^rfunft  /.,  Unter* 
ricbtśfunft  /. 

Dydelf,  -a,  sm.:  —  grze- 
bietnik  Śeuteiratte  /.  (lat. 
didelphis  dorsigera) ;  —  opo- 
sum  Dpoffum  n.,  pirginifd^e 
SBeuteIrattc  ((at.  did.  virgi- 
niana)  ;  —  myszowaty  ^tuitU 
maus  /  (rat.  did.  murina). 

Dyecezya,  -zyi,  -zyę,  pi, 
-zye,  -zyi,  sf.  S)iÖcefc  / 

Dyecezyalny,  adi.  3)iÖi 
cefan«,  ein  einer  SDiöcefc  2Inge» 
f)ötiger;  synod  —  2)iöcefan= 
fcnobe/ ;  duchowieństwo  -ne 
ber  2)iöccfan=ß(eruS. 
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Dyereza,  -y,  sf.  2)iäre[e  /., 
bie  S;rennung  praeter  fonft 
einen  2)ipt)t^ong  öilbenbcn 
SSuĄftaben. 

Dyeta,  -y,  sf.  SJiät  /. ;  1) 
Sebenśorbnung  /.  in  ©peife, 
%vant,  «Belegung;  ^ranfen* 
!o[t  /.  ;  -tę  przepisać  komu 
jmnbm  bie  Siat  üocfc^reiben; 
-tą  leczyć  burd^  S)iät  curie* 
ren ;  ścisła  -te  zachować  ftrenge 
2)iät  l^alłenf  beobachten;  -- 
mleczna  3Jiitc^biät  /. ;  —  u  wód 
35tunnenbiät  /.;  2)  ^Caggelb 
n.  eines  ^Beamten;  -ty  SDiä= 
ten  /.  pi.,  Tagegelber  n.  pi., 
Sefirgelber  n.  pi,  ©ebüren  /. 

fi. ;  -ty  poselskie  bie  S)iäten 
er  2lbgeorbneten;  pozbawie- 
nie dyet  2)iätenentäie^ung  /. ; 
pobierać  -ty  2)iäten  begiel^en; 
-ty  w  podróży  3fieifebiäten 
/.  pi. 

Dyetaryusz,  -a,  pi.  -sze, 
-szów,  sm.  S)iätariuö  m., 
2)iurmft  m.,  Sagfcfireiber  m. 

Dyetetyczny,  adi.  biäte= 
tifd),  gejunö^eitömöBig,  mäfeig ; 
gimnastyka  -na  ©ejunbĘ)eits« 
turnen  n. 

Dyetetyka,  -i,  sf.  2)iäte= 
łi!  /.,  @efunb|eitölet)re  /. 

Dyfamacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
SSerleumbung  /. ;  =  oszczer- 
stwo. 

Dyfamować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  t)cr= 
leumben,  ino  ©efc^rei,  ino 
©erebc  britcgcn;  =  zniesławić, 
oczerniać. 

Dyferencya,  -cyi,  -eye,  sf. 
S)ifferen3  /•,  Unterfc^ieb  m., 
SSerfc|ieben§eit  /. ;  Qwi\t  m., 
Uneinigleit  /, ;  =  różaica ; 
spór;  spekulacya  na  -cyę 
Źiff  ercnjgejd^äft  n.,8ieferungśs 
gej(^äft  n. 

Dyferencyalny,  adi.  biffe« 
rcnttal;  rachunek  —  2)ifferen« 
tiolred^nung  f.;  =  różni- 
czkowy. 

Dyferencyjny,  adi.  eine 
Slbroeid^ung  ober  SJer|cl^tcben= 
l^eit  betreffcrtb. 

Dyfterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
2)łp^tl^erttio  /. ;  =  błonica. 

Dyftong,  -u,  sm.  2)ipl^t^ong 
7n.,  2)oppeUaut  m.,  ein  auö 
Sroei  ^ocaleń  befte^enber  £aut. 


Dyfuzya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
2)iffufton  /.,  SSerbreitung  /.  ; 
—  głazów  2)iffufion  ber  ®a[e. 

Dyg,  -u,  sm.  Änitfö  m. 

Dygać,  -sram,  -gałem,  vn. 
imperf,  Dygnąć,  -gnę, 
-gniesz,  -gnałem,  vn.  perf. 
$imd\t  machen,  fi(^  verbeugen; 
-gnać  einen  ^nidfS  madien, 
!nicEfen. 

Dygnąć  V.  Dygać. 

Dygnitarski,  adi.  ben 
SKürbenträger  betreff enb;  po 
dygnitarsku,  ado.  auf  eine 
'HiXK  äßürbenträgern  eigene 
Slrt,  würbeooff. 

Dygnitarstwo,  -a,  sn.  bie 
l^ol^e  äßürbe. 

Dygnitarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  2Bürbenträger  on. 

Dygotać,  -tam,  -tałem,  vn. 
ionperf.  jappeln,  h^hen,  gittern. 

Dygotanie,  -a,  sn.,  Dy- 
gotka,  -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf. 
Rappeln  n.,  ^itt^i^"  ^• 

Dygressya,  -ssyi,  -ssyę,  sf. 
S)tgreffion  /.,  2lbfĄ)n)eif ung  / ; 
=  odstąpienie  od  rzeczy. 

Dykasterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
©eric^tßl^of  m. 

Dykcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
25iction  /.,  Sluabrucfśroeife  /., 
SSortrag  w. ;  =  wysłowienie ; 
wymowa. 

Dykcyonarski,  adiec.  in 
einem  äBörterbud^e  fte^enb, 
barin  ent[)alten,  baju  ober 
bal^in  gehörig;  leguograpl^ifci^; 
=  słownikarski. 

Dykcyonarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  SSörterbud^  n.,  Se« 
jüon  n. ;  =  słownik. 

Dyksztyn,  -u,  sm.  SJidEftein 
m.,  ^afelftein  m.  (Slrt  S)ia- 
mant). 

Dyktando,  -a,  sn.,  Dyktat, 
-u,  sm.  S)ictieren  n.,  S)ictanbo* 
f^reiben  w.,  2)ictanbo  n.;  pi- 
sać —  3)ictanbo  fd^reiben. 

Dyktator,  -a,  pi.  -rowie 
(rzy),  -rów,  sm.  S^ictator  m., 
unumfd^ränüer  ^errfd^er. 

Dyktatorski,  adiec,  po 
dyktatorsku,  adv.  bictato« 
rifc^,  reci^tfpred^crifcl^,  befefilä» 
l^aberifd^. 

Dyktatorstwo,  -a,  sn., 
Dyktatura,  -y,  sf  2)ictatur 
/.,  äBürbe  ^.  eincS  ^ictatorg. 


Dykteryjka,  -i,  pi.  -ryjki, 
-ryjek,  sf.  luftige  er^ä^lung, 
2lne!Dote  /.,  ©d^nurrc  /. 

Dyktować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  bicttcren, 
tjorfpred^en,  in  bie  g^eber  fa- 
gen;  (bilbl.)  —  prawa  ©efe^e 
oorfd^reiben;  tak  rozum,  serce 
-tuje  fo  rätl^  bie  SSernunft, 
ba§  §erj. 

Dyktowanie,  -a,  sn.  2)ic= 
tieren  n.,  SSorjagen  n. 

Dyl,  -a,  sm.  2)iete/.,  S3o^te 
/.,  ein  bidEer  ^foften,  SScett  n. ; 
=  gruba  deska. 

Dylata,  -y,  sf,  Dyläcya, 
-cyi,  -cyę,  sf.  2{uffct)ub  m. ; 
=  odroczenie,  przewłoka. 

Dylatoryjny,  adi.  bitato= 
rifc^,  auffc^tebenb,  oergiigernb ; 
zarzut  —  (odwłoczny)  bi(a= 
torifd^c  ©inroenbung  (9tec|ty» 
n)efen). 

Dylą-g,  -a,  sm.  eine  unge« 
\Ąlać)U  ^igur;  ungeheure 
riefige  (Seftalt. 

Dyl^ż,  -a,  sm. :  —  garbarz 
©ägebocf  m.  (tat.  prionus  co- 
riarus). 

Dyletancki,  adi.,  po  dyle- 
tancka, adv.  bilettantifc^,  3)i= 
lettanten=,  Sieb§aber«. 

Dyletant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.,  Dyletantka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  5/  2)ilettant  m.,  Äunft« 
liebf)aber  m. ;  Sieb^aber  m., 
^unftfreunb  m.  ;  ńn  f. 

Dyletantyzm,  -u,  sm.  2)i[et' 
tantiśmua  m.,  ^unftlieb^a« 
berei  /.,  Sieb^aberei  /. 

Dylica,  -y,  sf  5)ieten= 
!opf  m. ;  fteinerne  ober  \)öU 
jernc  Untertage  unter  bem 
Eranjc  beś  @eftm[eg  am  bori« 
fd;en  ©äutenfopfe. 

Dyliżans,  -u,  sm.  S)iti* 
gence/.  (franj.),  Śilroagcnw. ; 

=  wóz  pocztowy. 

Dylować,  -luje,  -lowałem, 
va.  imperf.  bieleń,  bol^len,  mit 
Sielen  ausfc^Iagen,  belegen; 
-wany  gebielt,  mit  Sohlen, 
2)ielen  auögcfc^lagen. 

Dylowanie,  -a,  sn.  1)  2)ie' 
len  n.,  2)ielung  /. ;  Bretter« 
boben  m.;  2)  SBretterjaun  m., 
Scetterplanfe  f 

Dylucya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
'Silution  /,  SSerbünnung  f.; 
=  rozcieńczenie. 
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Dylucydacya,  -cyi,  -oyo, 
sf.  2)tlucibotion  /.,  Sluftlä» 
ruttfl  /. ;  =  wyświecenie, 

riym,  -u,  sm.  1)  Slaiid^  m. ; 
roszło  z  -mem  eö  gieng  in 
9lauc^  auf;  (bilbl.)  ju  Sßaffcr 
roerben;  nadzieje  moje  po- 
szły z  -mem  meine  Hoffnungen 
finb  ju  2Ba[fer  geraorbcn,  ic^ 
Ijabe  in  bie  iiuft  gebaut;  tracić 
dymem  nad^  Diaud^  ried^en, 
fc^medfen;  puścić  kogo  z  -mem 
jmnbś  ^abc  in  9lauc|  aufgef^en 
laffen;  w  -mie  co  zawiesić 
ctro.  \\\  ben  Słaud^  pngen; 
2)  (bi[br.)  iść  do  kogo  jak 
'^^^  —  3"  imnbin  ol^ne  alle  lXm= 
ftänbe,  gerabeju  gefjen;  —  ein 
9Zic^t§,  etw.  or)nc  Ä5crt;  3)  (= 
dom,  chata  wieśniacza)  Slaud^» 
fang  m.,  ein  mit  einem  9tauc^= 
fange  »erfe^eneö  ©ebäube,  ein 
äßo^nfjauö;  z  trzydziestu  -mów 
nakazano  po  jednym  konnym 
üon  je  breifiig  ŚRaud^fangen 
ł[t  ein  Sieiter  aufgefc^rieben 
roorben. 

Dyma,  -y,  sf.  (5inet)a§  m. 
(ein  3^"9^- 

Dyinaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek  sf.  Slafebalg  m.,  331aö= 
balg  m. 

Dymaczkowaty,  adi.  mit 
Suftrö^ren  oerfetien  3.  ^. 
©pinnen  (lat.  tracheata). 

Dymać,  -mam,  -małem, 
vn.  imperf.  blafen;  —  mie- 
chem ben  ^Btafebafg  j^iel^en. 

Dymarka,  -i,  yl.  -rki,  -rek, 
sf.  fleiner  ©^meljofen;  93Iafe- 
ro^r  n.,  ©ebläje  n.  (in  Bütten* 
roerfen) ;  Suppenfeuer  n.,  9lenns 
l^erb  n. 

Dymarstwo,  -a,  sn.  9?enn* 
arbett/.,  Suppenfrifc^arbeit/. 
(^«?rgro.)- 

Dymarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ^ennarbeiter  m.,  Suppen= 
f(^mel5er  m. 

Dymek,  -mku,  sm.,  Dy- 
meczek,  -czku,  sm..  dim.  n. 
Dym,  ein  fleiner,  unbebeu= 
tenbcr  IRaud^,  S)ampf,  2)unft; 
(bilbl.)  ein  angcnel^mer  @e* 
ruc^  (be)onber§  Dom  äßeine), 
S3Iume  /.,  2lroma  n. 

Dymenzya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
3)imenfton  /.,  2(ugbel^nung  /., 
räumlicher  Umfang;  ^  roz- 
miar. 


Dymią,cy,  ptnrtic.  raud^enb, 
9łau(^  auöftofieab;  —  piec 
fin  rauĄenber  Dfen. 

Dymica,  -y,  sf.  Kampfs 
fnule/.,  gumarolc  /".,  bie  auś 
SJufcanen  auffteigenbe  9łaud^: 
faule. 

Dymiciel,  -a,  pi.  -le,  -li,  sm. 
Sf^äuc^erer  wz.,  ber  9iauc^  marf)t. 
Dymić,  Dymić  się,  -mię 
(się),  -misz  (się),  -miłem  (się), 
vn.  imperf.  raud^en;  9laud^ 
mad^en;  piec  —  (się)  ber  Dfen 
raud[)t ;  —  się  w  izbie,  w  kuchni 
eä  raud^t  in  ber  «Stube,  in  ber 
.^Üd^e;  patrzeć  się,  gdzie  z  ko- 
mina -mi  fefjan,  mo  bie  ^üd^e 
raud^t,  fud^en,  rco  e§  etro.  ju 
effen  gibt;  -mi  się  e§  rauĄt. 
Dymienica,  -y,  sf.  2eiften= 
brufengefĄroulft  /.,  Subo  m., 
Seiftenbeute/. ;  — powietrzna 
^eftbeufc  /.  (tat.  bubo). 

Dymif ,  -mienia,  sw.  bieJÖÜn« 
nen.  Seilten,  SBeid^en. 

Dymienie,  -a,  sn.  '3i<x\X' 
d^en  «.» 

Dymisya,  -syi,  -syę,  sf. 
Sentiffion/.,  Sienftcntlaffung 
/,  Sluśtritt  oom  Śienfte;  po- 
dać się  do  -syi  feine  ©ntlaffung 
einreic|en;  otrzymać  -syę  bie 
©nttaffung  ermatten. 

Dymisyonowany,  partie, 
perf.  pass.  au§  bem  2)ienfte 
entlaffen,  tjom  2)ienfte  gurüdt= 
getreten,  au§gef(^teben. 

Dymka,  -i,  yl.  -mki,  -mek, 
5/.  1)  dim.  p.  Dyma ;  2)  ©tedf* 
jmiebet  /.,  fleine,  geräud^erte 
3>Diebeln. 

Dymnica,  -y,  sf.  1)  9taudö= 
fammer  /.,  ^aud^faften  m. 
(®ifenbat)nn).);  2)  —  lekarska 
^elbraute  /.,  ber  gemeine  ®rb= 
raudf)  (tat.  fumaria  officinalis). 
Dymnik,  -a,  sm.  1)  9iaud^= 
Jammer  /.,  Siaucftftube  /. ;  2) 
9flaucf)toc^  w.,  SBinbloc^  w., 
©tubę  mit  einem  Słaud^tod^e 
ftatt  ©c^ornfteinś;  3)  ^(i^= 
fenfter  w.,  Xagfenfter  n.;  4) 
-ki  Süfter  m.  pi.,  Sfläume  m. 
pi.  (Sergra.). 

Dymnisty,  adi.  räud^erig, 
octl  9tauc^. 

Dymny,  adi.  1)  3(?aud^=, 
räud^erig;  2)  —  żużel  §ütte=' 
nid^t  n.;  —  kryształ  3^aud^« 
!ri)ftatt  m.)  —  waka  3flaud^-= 


luade  /. ;  gronisły,  —  żużel 
@raunic^t  n.,  graueä  3^tcf|t 
(Sergn).). 

Dymochłon,  -u,  sm.  Sflaud^» 
üerH'tjcungöapparat  n.  (®ifen= 
baf)rtro.). 

Dymowe,  -wego,  sn.  9?aud^= 
fanqgelb  n.,  ©c^ornfteingelb  n. 

Dymowy,  adi.  1)  9tauc^=; 
2)  CSancoaś=,  üon,  auä  ®a= 
neoaś  ober  Śegeltuc^ftoff. 

Dymówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  *•/.  iHaud^fd^umlbe/.  (tat. 
hirundo  rustica). 

Dyna,  interi.  ^eifa!  (g^reu- 
benruf  bet  ^anj  unb  2ßufiE). 

Dynametr,  -u,  sm.  S^^na« 
meter  vi.  (w.),  SCßerfjeug  jur 
aJłeffung  ber  SSergro^erungś» 
!caft  ber  ^yernrö^re. 

Dynamiczny,  adi.  bcna= 
mifc^,  auf  2)t)namif  bejüglic^ ; 
fräfttg,  mir!) am. 

Dynamika,  -i,  sf.  S)t)na= 
mi!  /.,  Hrafttet)re  /.,  Scfjre 
oon  t)m  beiuegenben  Gräften. 

Dynamit,  -u,  sm.  2)t)na= 
mit  n. 

Dynamometr,  -u,  5m.  S!)i)* 
namometer  m.  (n.),  ^raft=» 
meffer  m. ;  =  siłomierz. 

Dynasta,  -y,  xü.  -ści,  -stów, 
sm.  S)i)naft  w.,  ^crrfd^cr  m., 
ajiad^t^aber  m. 

Dynastya,  -styi,  -stye,  sf. 
2)t)na[tie  /.,  öerrfd^erfamilie 
/.,  §errfd^ergef(|[ed^t  n. 

Dynastyjny,  adi.  b^na- 
ftifd^,  einen  ^errfc^cr,  fein  @e« 
fc^tec^t  ober  feine  Slegierung 
betreffenb. 

Dyndać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf.  baumetn,  fd^au» 
fetn,  l^angen. 

Dyngus,  -u,  sm.SSefprcngen 
n.  mit  äßaffer  am  jroeiten 
Dftertage. 

Dynia,  -i,  sf.  ^ürbtS  ?w., 
^(afc^enüirbiä  m.,  aJ?eIonen= 
iurbiś  w.,  ^ür!entürbiö  m.  (tat. 
Cucurbita). 

Dyniak,  -a,  S7n.  Äürbiä» 
frucC)t  /.,  fteifd^igeś  ©amen^ 
gepufc  n.  (tat.  pepo,  pepo- 
nium  V.  angurium). 

Dyniowy,  adiec.  Äürbi§*, 
3Jłetonen=. 

Dyniowate,  -tych,  adi.  pi. 
tant.  (Cucurbitaceen  /.  pi, 
furbiśartigc  ^flanjen. 
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Dyplom,    -u,    Dyplomat, 

-u,  sm.  5)ip(om  M.,  Urfunöe/. ; 

—  doktorski  S)octorbipIom  n. 
Dyplomacya,  -cyi,  -eye,  sf. 

1)  2)iplomatie  /.,  ©taatöge* 
fc^äftgfunbe/.;  2)  Diplomatie 
/.  Qtä  ©efammt^eit  atter  S)i* 
promaten,  ©efanbten  :c.;  3) 
2ßefen  n.,  ^anblunQöracifc  /. 
eines  S)ipIomaten. 

Dyplomacyjny,  adi.,  Dy- 
plomacyjnie,  adv.  =  Dyplo- 
matyczny, Dyplomatycznie. 

Dyplomata,  -y,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  SipTomat  m.',  1) 
ein  ber  2)iplomatie  !unbiger 
©taatömann  w.;  2)  (bilbl.) 
ein  jc^lau  geroanbter  aJienfcE), 
getüanbter  Untetpnbler. 

Dyplomatyczny,  adiec, 
Dyplomatycznie,  adv.  bi  = 
plomatifc^;  1)  urfunblid^;  2) 
ftaatśmanni[c^,  gefanbtfci)aft= 
ii(^ ;  całe  ciało  -czne  baś  ße= 
fammte  biplomatifc^e,  gejanbt^ 
fdiaftltd^e  ©orpg ;  3)  fc^lau,  ge= 
iDonbt. 

Dyplomatyk,  -a,  ^Z.  -cy, 
-ków,  sm.  ^iptomatifer  m., 
llr!unben!enner  m. 

Dyplomatyka,  -i,  sf.  Vix= 
!unbenle^re  /'.,  Ur!unbenroif= 
fenfdiaft  /. 

Dypsas,  -a,  sm.  S)urft= 
natter  /.  (tat.  dipsas). 

Dyptam,  -u,  sm.  2)iptam 
m.,  ©fc|cnn)urg  /.,  ©pecl^t= 
rourjel  /.  (lat.  dictamnus  al- 
bus). 

Dyptychy,  -chów,  s.  pi. 
łant.  SSerjeid^niffc  n.  pi.,  Ätr« 
d^cnbüd^er  n.  pi. 

Dyrdać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  trippeln. 

Dyrdem,  adv. :  —  lecieć 
ober   w  -rdy   lecieć    trippeln. 

Dyrekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
1)  2)irectton  /.,  Seitung  /. ; 
Dberanf [icl^t /; ;  c  k.  —  poczt 
i  telegrafów  !.  t.  ^oft*  U,  %es 
(egrapCcnbirection  /. ;  —  do- 
men bie  2)omänenbirection 
/.;  2)  3lic^tung /.  (miegśro.); 
3)  —  skarbowa  g^inangbirec» 
tion/. ;  —  budowy  SBiuoer; 
njaltung  /.,   SSaubirection  /.; 

—  jeneralna  @eneralöirfc= 
tion/. ;  —  kolei,  zar/ad  drogi 
żelaznej  ©ifenbal^nbirection/. ; 


—  ruchu  352trieöäDirection  /. 
(Sijenba^nn).). 

Dyrekcyjny,  adi.  3)irecs 
tiongs;  3fłtct)tim9a=;  linia  -na 
©irectionślinie  /. 

Dyrektor,  -a,  _/:>?.  -rowie, 
-rów,  sm.  1)  2)irector  m.,  Sei= 
ter  m.,  ^orfte^er  w^.;  —  teatru 
2;^eaterbirector  m. ;  —  szkoły 
©d^ulbirector  m. ;  —  kolei 
(£i|enba^nbirector  m. ;  2)  (oer« 
altct)  ^rioatle^rer  w.,  §auś= 
lel^rer  w.,  ©otrepetitor  m. 

Dyrektorka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  2)ircctrice  /.  (franj.), 
Seiteritt  f.,  2luffel)erin  /. 

Dyrektorski,  adi.  2)ircc= 
tor  •,  po  dyrektorsku,  adv. 
birectormäfig. 

Dyrektorstwo,  -a,  sn., 
Dyrektura,  -y,  sf.  1)  2)irectur 
/.,  SDirectorfteHe  /.,  baś  2lmt 
beś  S)irectorä;  2)  -stwo  s.  coli. 
Sirector  m.  fammt  ©emaljtin. 

Dyrektoryalny,  adi.  bi= 
rectoriat,  üom  S)irectorium 
auśge^enb. 

Dyrektoryąt,  -u,  sm.  S)ł* 
rectoriuttt  n.,  9'tegierung§= 
beprbe  in  g^ranfreict)  (1795). 

Dyrektywa,  -y,  sf.  2)irecs 
tion/.,  Seitung/.,  3flict)tung/, 
3fltcl^tf(t)nur  / ;  obrać  pewną 
-we  w  sprawie  wyborów  eine 
2)irectioe  für  bie  SBa^len  er= 
greifen;  rodzaj  -wy  eine  £)i= 
rectionorm  /;  =  kierunek 
zalecony. 

Dyrsa,  -y,  sf.  9ioggen= 
trefpe  /.,  Xroatc^  m.  (tat.  bro- 
mus  secalinus). 

Dyrwan,  -u,  sm.  =  Odłóg. 

Dyrygent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2)irigent  m.,  Seitcr  m., 
SSorftefier  m. ;  —  chóru  ©l^or= 
birigent  m.,  Dfiegcnscl^ori  m. 

Dyrygować,  -guję,  -gowa- 
łem,  vn.  imperf.  birigteren, 
leiten,  Ien!en ;  dać  komu  — 
sobą  fic^  jmnbä  Leitung  über« 
laffen. 

Dyscyplina,  -y,  sf.  1) 
2)ifciplin/,  3ucr)t/.;  -  ko- 
ścielna ^ird^enjud^t/;  =  kar- 
ność; 2)  (=  rózga)  ©eifiet 
/. ;  dać  komu  pięć  -plin  je« 
manbem  fünf  ©ei|ell^iebe  ge? 
ben ;  3)  (=  nauka)  Seigre  /., 
Sßiffenfc^aft  /. 


Dyscyplinarny,  adi.  bi« 
fcipUnarifd^;  postępowanie  -ne 
(=3  orzeczenie  porządkowo- 
karne)  S)ifcipIinarBeEenntni§ 
/. ;  władza  -na  (=  władza 
karania)  2)ifciplinargeraatt/. ; 
postąpić  z  kim  drogą  -ną  (= 
porządkowo  karną)  jemanben 
blfciptinarifd^  bef)anbctn;  ktoś 
uległ  postępowaniu  -nemu 
(=  porządkowo-karnemu)  jmb 
rourbe  bifciplinatifc^  bel)an= 
belt;  rada  (senat)  -na  (=  po- 
rządkowo-kama)  2)ifcipünar5 
rat^  m.'y  statut  -ny  (=  po- 
rządkowo-karny)  SifcipUnar« 
ftatut  w.;  kara  -na  (==  po- 
rządkowa) ©ifcipünarftrafc/; 
przestępstwo  -ne  (=  porząd- 
kowo-karne)  S)ifciplinaroer= 
gelten  n.;  rozprawa  -na  (=po- 
rządkowo-karna)  2)ifciplinars 
per^anblung  /. ;  przepis  -ny 
(=  porządkowo-karny)  S)ifct« 
plinaroorfd^t^ift  / 

Dyscyplinować  (sif),  -nu- 
ję  (się),  -nowałem  (się)  va. 
unb  vr.  imperf.  (fid^)  geifieln. 

Dyscyplinowanie,  -a,  sn. 
©ei^etn  n.,  ©ei^elung  /. 

Dyscypuł,  -a,  pi.  ły,  -łów, 
sm.  2)ifctpel  m.,  ©d^üler  m., 
3lünger  m.,  2lnl^änger  m. 

Dysekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
SDiffection  /.;  Verlegung  /., 
3ergUeberung  /. 

Dysenterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
S)9öentccie /,  rot^e  9iufr;  = 
czerwonka. 

Dysenteryczny,  adi.  bt)8« 
enterifc^,  mit  rottjer  dinf)V  bc= 
^aftet. 

Dysertacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  Siffectation  /.,  gelet)rte 
^b^anblung;  =  rozprawa;  — 
doktorska  ŚDoctorbiffertation/. 

DysertoT/ać,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  bifferieren, 
gelet)tt  ab^anoeln;  =  rozpra- 
wiać. 

Dysgracya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
Ungnabc  /. ;  =  niełaska. 

Dysharmonia,  -nii,  -nie, 
sf.  Śiel^armonie/.,  3JZifgf(ang 
m. ;  Uneinigfeit/,  Spannung 
/.,  3roictra'c^t /. ;  żyć  z  kim 
w  -nii  mit  jemanbem  in  (Span- 
nung leben,  fic^  fditec^t  oer= 
tragen ;  żyją  w  -nii  z  sobą  fie 
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bisl^annonieren;  =  niezgo- 
dność. 

Dysharmoniować,  -niiije, 
-niowałem,  rn.  imperf.  z  kim, 
z  czem,  biöfjarmonicrcn,  mit 
imnbm  nic^t  iibereiuftimmcn, 
nirf)t  l^armoniercn. 

Dyshonor,  -u,  sm.  Uner)re 
/. ;  mieć  co  za  —  ctro.  UUter 
feiner  9.l>ürbc  f^alten;  to  jest 
dla  mnie  —  baś  ift  unter 
meiner  jß?ürbc,  bas  ift  für 
miĄ  entef)renb. 

Dysk,  -u,  sm.  ^i§cuö  m., 
Sßurrfd^eiBe  /.  bei  ben  Kampfs 
fpiclen  ber  2lÜen. 

Dyska,  -i,  sf.  3e^n  /.  im 
i^artenfpict,  bei  Sßürfeln  2C. 

Dyskonto,  -a,  5n.,  Dy- 
skont, -u,  sm.  2)iäcont  m. 
(n.),  3i"icna63uc;  bei  33e* 
gal^lunq  von  nocj)  laufenben 
Sßec^fe'rn. 

Dyskontować,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  biścontie* 
ten,  ben  Sffiec^feljing  abjietien, 
abted^nen,  laufenbe  2ßect)fei 
cor*  ober  auslaufen. 

Dyskrazya,  -zj'i,  -zyę,  5/. 
2)r)ś!ta[ic/.,  fd)(ecl^te  aKif(|ung 
ber  ©äfte  im  Hörper,  <BĄmiX', 
unb  S)icfblütt9!eit. 

Dyskrazyjny,  adi.  fd^njer= 
blutig,  bicfblütig,  fc^lec^tc 
©äfte  im  Körper  ^abenb. 

Dyskrecya,  -cyi,  -eye,  sf. 
S)iścretion  /.;  1)  (=  wzgląd  ; 
oględność)  Umfielt  /.,  ^lug« 
^eit  /.;  3iüdE|iAt  /.,  3lać)' 
fid)t  /.,  ©d)onung  /. ;  mieć 
dla  kogo  -eye  ©d^onung  ge« 
gen  jmnbn  beroeifen,  jmnbn 
mit  ©d^onung  bel^anbeln; 
bez  -cyi  ol^nc  alle  ©^onung; 
przez  -eye  dla  niego  zamil- 
czałem o  tern  au§  ©d^onung 
gegen  i^n  fc^roieg  id^  baoon; 
2)  (=  łaska)  zdać  się  na 
-eyę  zwycięzcy  fid^  auf  ©nabe 

unb  Ungnabe  bem  6ieger  er« 
geben;  3)  według  -cyi  (ä  dis- 
creiion)  nac^  33elieben;  zdać  się 
na  czyją  -cyę  fid^  auf  jmhbl 
S)iäcretion  oertaffen;  —  w  za- 
chowywaniu tajemnicy  2)10=» 
cretion  /.,  SSerfc^raiegen^eit  /. 
Dyskrecyonalny,  adi.  biä* 
cretionär,  in  jmnbS  i)iścretton 
unb  ©rmefjen  gefteUt,  ber 
SBiUIür   übcrtaffen;   beliebig; 


-na  władza  bie  biScr^tionäte 
©eiüalt. 

Dyskredyt,  -u,  S7n.  2)i3= 
crebit  DL,  iliifäcrebit  m.\  2lb» 
nal^me/.,  3!)iangel  m.  an  SSer» 
trauen  ober  antrauen;  po- 
paść w  —  in  SQiiföcrebit  fom= 
men;  podać  kogo  w  —  jmnbn 
in  9Jiif^crebit  bringen. 

Dyskredytować,  -tujo, 
-to wałem,  va.  imperf.  biścre« 
biłieren,  in  3Jiifścrebit  brin= 
gen,  uerrufen. 

Dyskretność,  -ści,  sf.  Sld^t« 
fam!eit  /.,  93^l^utfamfeit  /. ; 
toctDolIe§  Senefjmen;  SSer« 
fd)iöiegenl^eit/. ;  v.  Dyskrecya. 

Dyskretny,  adiec,  Dy- 
skretnie, adv.  biöcret;  Dor= 
fid^tig,  ad^tfam,  be^utfam;  mit 
aUer  Slüdtfic^t,  mit  ©c^onung, 
mit  Sf^ac^fic^t,  recfd^miegen; 
befc^eiben;  nie—  riicffic^tgloś, 
un^öflic^;   ni($t   t)erfrf)roiegen. 

Dyskurować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  bej'pred^en, 
fid)  unterreben ;  =  rozmawiać, 
rozprawiać. 

Dyskurs,  -u,  pi.  -y  (-a), 
dimin.  Dyskursik,  -u,  sm, 
Unterrebung  /.,  föefpräcl  n. ; 
SBefpred^ung  /. ;  =  rozmowa, 
rozprawa. 

Dyskusya,  -syi,  -syę,  sf. 
2)iöcuffion  /. ;  1)  58cfprec^ung 
/.,  Erörterung  /.;  2)  2ßort= 
roed^fel  m.,  ©treit  m.;  =  roz- 
prawa;  spór. 

Dyskutować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  biöcutieren, 
befpredjen,  erörtern,  üer^an= 
i)eln;  =  rozprawiać. 

Dyslokacya,  -cyi,  -cyę, 
5/.  Stślocation  /.,  2)iörocie= 
rung  /. ;  Sieränberung  /.  beg 
Diteö  ober  ©tanbpla^eś;  S3er= 
legung  /.,  SSerfe^ung  /.  ber 
Xruppen  in  anbere  Quartiere; 
=  przeniesienie;  rozmiesz- 
czenie. 

Dyslokacyjny,  adi.  S)i§= 
locattonö=;  sSerlegungś«',  ^er=» 
fe^ung§=. 

Dyslokować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  biśIocie= 
ren,  verlegen,  üerfe^en. 

Dyspensa,  -y,  sf  S)i§pen§ 
m.  (/.),  ®rlaffung/.,^^efreiung 
/.,  ®rlaj§ m.,  greifprec^ung  /. ; 
—    od    zapowiedzi    bie    (Śr= 


(affung  be§  Slufgebotä;  dostać 
-sę  z  Rzymu  eine  2)iäpcnä 
com  \).  ©tuljfe  crl^alten;  wziąć 
ślub  za  -są  papieską  mit  2)iŹ* 
penS  fi(Ą  trauen  laffen  ob.  ge= 
traut  roerben;  —  od  przeszkód 
małż.  ńitwa  2)i§penä  /.  UOU 
(gl^efjinberniffen ;  =  zwolnie- 
nie, uwolnienie. 

Dyspensatorya,  -ryi,  -ryę, 
5/.  (Sntfc^eibung  /.,  58eftim= 
mung  /.  »on  ©eitc  ber  geift= 
lirf)en  ©eroalt. 

Dyspensować,  -suję,  -so- 
wałem,  va.  imperf.  jmnbn 
Don  etro.  bispenficren,  los» 
fprec^en,  freifpredien,  entbin= 
ben. 

Dyspepsya,  -syi,  -syę,  sf. 
S)t)śpepfie  /.,  ©d^n)ecüerbau=' 
lid)!eit/.,  SSerbauungsfc^roäc^c 
f.\  =  złe  trawienie. 

Dyspeptyk,  -a,  p>^-  "cy, 
-ków,  sm.  ©cf)roerüerbaucnber 
m.\  9Kagenfcf)roac^er;  =  źle 
trawiący. 

Dysponent,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  S)iśponent  w.,  ber 
beüoHmädjtigte  ©efd)äft§füf)rcr 
einer  §anblung,  §anblungś* 
tJorftel^er  w.;  =  zawiadowca 
odpowiedzialny,  zwierzchnik. 

Dysponować,  -nuję,  -no- 
wałem,  1)  va.  imperf.:  — 
kogo  na  śmierć  jmnbn  gum 
Xobe  Dorbereiten,  jmnbm  ben 
legten  ©egen  ert^eilen;  2)  vn. 
imperf.:  —  kim,  czem  über 
etroaä  biöponieren,  oerjügen; 
etwaä   anorbneu;    einrichten; 

—  kirn  über  jmnbn  ocrfügen, 
biSponieren;   3)  vr.  imperf.: 

—  się  fid^  5um  Siobe  Dorbe= 
reiten',  beu  testen  ©egen  cr=» 
l^alten. 

Dysponowanie,  -a,  sn. 
1)  2)isponieren  n. ;  co  ty  mi 
masz  do  -wania  roaS  l^aft  bu 
Über  mid^  gu  biöponieren;  2) 

—  na  śmierć  SSorbereitung/. 
§um  Xobe. 

Dysponowany,  ^arif.  perf 
pass.,  do  czego,  biöponiert, 
gelaunt,  aufgelegt,  geftimmt 
JU  etn).;  nie  jestem  dziś  — 
do  żartów  ic^  bin  I)eutc  nid^t 
jum  ©d^erje  aufgelegt;  śpie- 
waczka nie  była  dziś  -na  bie 
©ängerin  mar  ^eute  nic^t  bi3* 
poniert,  mar  inbiśponiert. 
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Dyspozycya,  -cyi,  -eye, 
]pl.  -eye,  -cyi,  sf.  2)t§pofition 
/. ;  1)  =  (podział,  plan)  ®{n* 
l^eilung  /,  Slnorbnung  /., 
3ßlan  m.,  ©ntraurf  m. ;  —  za- 
dania 2)iöpofttion  /.  ju  einem 
2(uffa|;  2)  (=  rozporządzenie) 
SSerfiłgung  /,  bag  ^iec^t  über 
etro.  gu  Detfügen;  mam  trzy- 
stu ludzi  do  mojej  -cyi  eś 
[teilen  brei^unbert  3Wann  gu 
meiner  S)tśpofttion,  SSetfü» 
gun(^ ;  to  oddano  jego  -cyi 
ba§  ift  feiner  2)i§po[ition  über* 
laffen;  oddać  coś  komu  do 
-cyi  jemanbtm  etro.  gur  3Ser=' 
fügung  [teHen;  3)  (=  usposo- 
bienie, skłonność)  bag  2)iś= 
poniertfein  ju  etro.,  (Stim= 
mung  /.,  Steigung/.,  ©eneigt« 
Ceit  /.,  Ślntage  /.;  mieć  -eye 
do  suchot  eine  2)i§pofition 
jur  ©d^n)inb|ud^t  l^oben;  to 
zależy  od  -cyi  żołądka  \iO,% 
pngt  üon  ber  S)iöpofilion  beö 
2Ragenä  ab;  4)  (=  rozkaz) 
Slnorbnung  /.,  Sefe^t  m. ; 
wydałem  potrzebne  -eye  id^ 
l^abe  bic  nöttjigen  33e[e{)le  er= 
t^cKt;  z  jego  -cyi  auf  feine 
Slnorbnung ;  5)  nie—  llnauf= 
getegl^eit  /. 

Dyspozycyjny,  adi.  Stś= 
pofitton€=,  oerfügbar ;  fundusz 
—  2)i§pofition§geIbcr  n.  pl, 
*3^onbö  m.;  =  rozporzadzalny. 

Dyspozytor,  -a,  pi.  -rowie 
(-rzy),  -rów,  sm.  Drbner  m., 
^ofüogt  m.,  §ofmeier  m.-,  = 
rządca,  zarządca. 

Dyspozytorka,  -i,  pi.  -rkJ, 
-rek,  sf.  ^ofmeierin  /.;  = 
zarządczyni, 

Dysproporcya,  -cyi,  -eye, 
sf.  S)igproportion  /.,  SÄangel 
an  ^Proportion  /.,  Unperplt» 
niömä^igfeit  /. 

Dysproporcyonalny,  adi., 
Dysproporcyonalnie,  adv., 
biöproportioniert,  unoerE)ält= 
niSmä^ig. 

Dysputa;  -y,  sf.  2)iöputa= 
tion/.,  SOßortfampf  m.,  SBort* 
roed^fel  m.,  äßortftreit  m. ; 
wdać  się  z  kim  w  -tę  fid^  mit 
jmnbm  in  einen  Sißortftreit 
cinlaffen;  mieć  z  kim  -tę 
einen  3Borlftreit  mit  jmnbm 
l^aben;  uczona  —  S)iśputation 
/. ;     doktorska     —    2)OCtor*, 


(5Jrabuat-2)iöputal{cn  /, ;  — 
promocyjna  ^romotionö=2)i€= 
putation  /.;  odbyć  -tę  eine 
2)tśputation  galten. 

Dysputant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  ber  einen  geleierten 
Slebefireit  fü^rt. 

Dysputować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  1)  biśputie^ 
ren,  etra.  in  n)iffenfrf)aftlicl|em 
6treit  erörtern;  2)  —  z  kim 
mit  imnbm  biśputieren,  einen 
Sßortfireit  l^aben,  ftreiten, 
o  czem  über  etn).;  3)  (=  rozu- 
mować, rezonować)  ftreiten, 
ein  SOBortgejön!  führen;  nie 
-putuj,  lecz  rób,  co  ci  każę 
ftreiłe  nic^t,  fonbern  »oUsie^e 
meinen  33efel^r. 

Dyssekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
S)i§fection/.,  ^erglieberuńg/., 
©ection  /*. ;  =  rozbiór  trupa. 

Dyssekować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va,  imperf.  biśfecie» 
ren,  fecieren,  jergtiebern,  jcr« 
legen. 

Dyssertacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  =  Dysertacya, 

Dyssonans,  -u,  pi.  -nse, 
sm.  ©iffonanj/.;  3)Uf5flang  m. 

Dyssydencki,  adi.  biffi» 
bentifc^,  nłcf)t  fati^olifc^,  !e^e* 
rifc^,  einer  anberśbenfenben 
©laubenśfecte  angeprenb. 

Dyssydent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2)łffibent  w.,  2lnberö= 
gläubiger  w«.,  9Hcl^tfatr;oIi!  m. 
(in^oten  befonberś:  ©riechen) 
=  różnowierca. 

Dyssydentka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  2)iffibentin  /.,  2tn-- 
berśbenfenbc  /. 

Dyssymilacya,  -cyi,  -cyę, 
6/.  Śifftmitation/.,  Umroanb' 
lung  /.  eineö  Sauteś  in  einen 
anbcrn,  um  bie  Häufung  ä^n« 
lid^er  ju  oermeiben;  =  unie- 
podobnienie. 

Dyssymulacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  5)iffimuItttion/.,  Źiffimu= 
Iterung/.,  33erfteIIung/.,  SSer« 
fd^milt^elt /. ;  =  obłuda. 

Dyssymulować,  -luję,  -lo- 
wałem,  va.  imperf.  biffimu« 
licren,  fid^  etm.  ntc^t  merfen 
laffcn;  fic^  oerfteńen,  per« 
l^eijfen;  =  ukrywać,  taić. 

Dystancya,  -cyi,  -cyę,  sf., 
Dystans,  -u,  sm.  Śiftanj  /., 


^bftanb  m.,  Entfernung  /., 
^roifd^enraum  m.;  =  odle- 
głość; zachować  —  w  marszu 
2)iftQn5,  gfl^örige  ©ntfernung 
beim  aJiarfd)  l^alten. 

Dysten,  -a,  sm.  $J)iftCen 
m.  (iÜJineral). 

Dystrakcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
2)iftracłion /. ;  1)  3erftreuung 
/.,  ^tx\iXi\xi\:jt\i  f.;  =  roz- 
targnienie; 2)  (Störung  f.-, 
to  mi  sprawia  -cyę  baä  ftört 
tnid^ ;  =  przeszkoda  ;  3)  Qn=- 
ftreuung  /.,   ^^i^oertreib  tti.f 

=  rozrywka. 

Dystrakt,  -a, pi.  -ci,  któw^ 
sm.  jerftreuter,  Dergefśtid^er 
äKenfcf) ;  =  roztargniony. 

Dystrybucya,  -cyi,  -cye^ 
sf.  3)i§tribution  /. ;  1)  SSer- 
t^eifung  /,  2lugtt)eihing  /.  j 
=  rozdawanie^  rozdzielanie; 
2)  ^aba!üerfc^(ei^  m. ;  = 
sprzedaż  tytoniu. 

Dystrybucyjny,  adi.  2)iö- 
tributionä',  SSertt)eilungś--,  2lu0» 
t^eilungg?. 

Dystrykt,  -u,  sm.  2)iftrict 
m.,  Segtr!  m.,  @au  m. ;  = 
obwód,  powiat,  okręg. 

Dystylacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
=  Destylacya. 

Dystyngwowany,  Dy- 
styngowany, partie,  perf. 
pass.  ein  aJiann  »on  2)ifttnc= 
tion,  ein  »ornel^mer,  feiner 
^err;  -ne  towarzystwo  eine 
oorne^me  ©efeUfc^aft. 

Dystynkcya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  2)iftinction  /. ;  1)  iöiftinc* 
tion  /.  (alä  ilnterfiicb  unb 
^iang);  2)  2lu03eicCnung  /. ; 
osoba  pełna  -cyi  eine  ^erfort 
Don  '^iftinction,  eine  Dornel^mc 
?)3erfon. 

Dy  sury  a,  -ryi,  -ryę,  sf. 
erfĄroerteo  ober  fc^merg^afteä 
§arnen;  =  trudne,  bolesne 
oddawanie  moczu. 

Dysza,  -y,  sf.  ^üfe  f, 
©üfenmaul  n.,  Suftrö^re  im 
§üttenofen;  —  zamknięta 
gefc^Ioffene  %oxm  unb  2)üfe; 
Suftro^r    n.    am   $8Iafebalge. 

Dysze,     -y,    s.     pi.    tant. 
3uglöc^er    n.    pi,    iuftlöc^er 
71.  pi.  im  brennenben  ^of|lcn» 
meilcr. 
Dyszeć  v.  Dychać. 
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Dyszel,  -szła,  sm.,  dimin. 
Dyszelek,  -Ika,  sin.  !5)eidifcl 
/.,  aiJai]enbeiĄ[eI  /. ;  rzemien- 
nym -szlem  jechać  łiid^t  ben 
gcraben  2ßeg  fafjren,  beftänbig 
abiueiĄen  ;  życie  na  -lu  pro- 
wadzić fid^  fcefłanbig  auf  ber 
Sanbftra^e  Ijcrumtreiben;  — 
u  wiatraka  2l*enbetiaum  m. 
an  ber  äBinbmül^te ;  -szle  po- 
ciągowe ©eftängc  «.,  j^elb« 
geftänge  n.  (Söevgro.). 

Dyszenie,  -a,  sn.  JJeud^en 
n.,  ©djiDeratl^men  n.,  «Schnau- 
ben n. 

Dyszkant,  -u,  sm.,  dim, 
Dyszkancik, -a,  sm.,  l)^iś' 
cant  m,,  2)igcant[tinime  /., 
bic  ^öc^fte,  Dbetftimtne /.,  ©o* 
prań  m. ;  2)  — ,  -a,  sm.  S)iś=' 
canlfängcr   m.,  3)iścantift  m. 

Dyszkantowy,  adi.  2)i§= 
cant=. 

Dyszlowy,  adi.  SJeid^fel*; 
konie  -we  S)eic|felpferbe  n.  pi. 

Dytyramb,  -u,  sm.  S)itl)i;= 
rambus  m.,  ^rimnc/.  ju  ®^ren 
beś  58acd)uö,  Dbe/.  t)on  er^a= 
benem,  !ü^nem  ©c^roung,  be== 
geifterungöüoller,  überfc^roeng- 
lid^er  Sobgefang. 

Dy  tyrambiczny,ac?i.  bitl^t)= 
rambijc^;  begeiflert,  fc^raung« 
§aft;  ^oc^trabenb,  übertrieben. 

Dyurnal,  -a,  sm.,  Dyur- 
nał,  -a,  sm.  2)iurna(e  «.,  baö 
„täglicfie"  ©ebetbucf)  ber  fa= 
t^olijc^en  ©eiftlic^en. 

Dyurnista,  -sty,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  S)iurnift  w.,  Xag= 
fc^rciber  w.,  2)iätariug  m. ; 
posada  -sty  2)iurniftenfteUe/.; 
pensya  -sty2)iurniftengcl^a(t  m. 

Dyurnum,  s.  indecl.  Xagc= 
lo^n  m. ;  Slnftettung  eines 
Xagfcf)reiber§. 

Dywagować,  -g«ję,  -gowa- 
łem,  vn.  imperf.  bil) agieren, 
im  Ś^lebcn  abfc^roetfen,  l^erum= 
jd^roeifen;  =  odchodzić  od 
przedmiotu. 

Dywan,  -u,  sm.  SJioan  m.; 
1)  S[Jcrfantmtung  /.  beö  ogma= 
nifc^en  ©taatsrat^eś;  2)  (= 
kobierzec)  foftbarer  ^eppid^; 
morgentänbifd^er  ^olfterfi^; 
—  turecki,  perski  tÜrfifct)C, 
perfifc^e  S)cc!e,  S)iüan,  2:ep= 
pic^;  3)  2)ioan  m.,  eine  Śamm« 
lung  /.  h;tifc^er  ©ebid^te. 


Dywersya,  -syi,  -syę,  sf. 
2)iuerfion  /. ;  unerroarteter 
©treidj;  Querftric^  m. ;  zro- 
bić nieprzyjacielowi  -syę  bem 
jCeinbe  eine  2)ioerfion,  einen 
(Seitenangriff  mad^en ;  uczynić 
komu  -syę  imnbö  ^IttU  t)er-= 
rücfen,  jmnbm  einen  ©Irid^ 
burd^  bte  Stcd^nung  madien, 
jmnbn  in  ^erlegentjeit  brin= 
gen;  ten  wydatek  wielką 
w  mej  kasie  uczynił  -syę 
bicfe  2(u§gabe  brachte  meine 
©äffe  fe^r  in  Unorbnung. 

Dywidenda,  -y,  sf.  2)ir)i= 
benbc  /.,  ©ercinnant^eil  w., 
gu  t^eifenbcr  (Sercinn  an  einem 
2lctien=  ober  anberen  Unter= 
nel^men  mef^rerer;  =  zysk 
udziałowy,  podział, 

Dywidować,  -duje,  -dowa- 
łem,  va.  imperf.  bioibieren, 
t^eilen,  jertl^eiten,  eint^eilen; 

=  dzielić. 

Dywinacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
Sßal^rfagung  /.,  SDBeiśfagungs'= 
fünft  /. ;  2l§nung  /. ;  dar  -cyi 
S)ir)itfation§gabe/.;  =  wróże- 
nie ;   przeczucie. 

Dywizya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
S)ir)ifion/, ;  1)  Xf)eiten  n.,  2)1« 
Dibieren  n.  im  9ied)ncn;  =  dzie- 
lenie; 2)  ^eereśabt^eitung  / ; 
generał  -zyi  S)iuiftonŚ=@ene= 
ra(  m.,  Ź)ir)ifion§=©omman» 
bont  m. ;  maszerować  -zyami 
biüifionöroeife  marfc^ieren. 

Dywizyjny,  adiec.  S)tt)i= 
ftonö^;  lekarz  —  ®imfiong= 
argt  m. 

Dywizyoner,  -a,  ph  -rzj, 
-rów,  sm.  S)it)ifionär  m., 
gelbmarfc^aH  «  Lieutenant   m. 

Dyza,  -y,  sf.  =  Dysza. 

Dyzjunkcya,  -cyi,  -eye,  sf. 
Slbfonberung/,  ^^tennung  /.; 
=  oddzielenie,  rozłączenie. 

Dyzjunkcyjny,  adi.  216= 
fonberungS-',  ^rennungś=. 

Dyzodyl,  -u,  sm.  b[ätte= 
rige  (grb!oE)te,  $apier!o§(e  /., 
©tin!fol^le  / 

Dyzunita,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  2)i§unit  m.,  SSefenncr  m. 
ber  gricd^ifd^-ruffifc^en  Äird^c; 
greccy  -nici  nid^t  unicrte  @rie= 
^en. 

Dyżur,  -u,  sm.  (frangöf.  du 
jour)  Xageäbienft  m.  ber  ^rjte 


im  ©pitale,  ber  road^tl^abenben 
Dfficiere  auf  ber.'pauptraac^eic. 
Dyżurny,  adiec.  Xagś= ; 
kapral  —  2^agöcorporal  m., 
(Sorporal   t)om  Xage;   lekarz 

—  ber  bienft^altenbe  ^Irjt. 
Dyżurować,   -ruję,   -rowa- 

łem,  v)i.  iniperf.  ben  Xages^ 
bienft(bie  2ßac{)e)  l)aben,  l^alten. 

Dzban,  -a,  sm.  Ärug  m. ; 
Äanne/". ;  —  na  wodę  2ißaffer= 
frug  m. ;  —  wina  ein  Ärug 
3üein;  dopóty  —  wodę  nosi, 
dopóki  mu  sie  ucho  nie  urwie 
ber  5?rug  ge|t  fo  lange  gum 
Srunnen,  biś  er  brid^t;  bie 
®ci^  ge[)t  folang  ino  Äraut, 
bis  fte'ä  beja^lt  mit  i^rcr  §aut. 

Dzbaneczek  v.  Dzbanu- 
szek. 

Dzbanecznik,  -a,  sm.  Vlc= 
pent§eś=^flan3e  (in  3»"^^^")^ 
bereu  erraeitertc  33tattftengct 
an  ber  ©pi^e  f(are§  ŚBaffer 
entbaltcn  (lat.  nepenthes). 

Dzbanek,  -nka,  sin.,  dim. 
V.  Dzban,  ein  tlcincr  Ärug. 

Dzbaniwo,  -a,  sn.  grot= 
früc^tiger  Hürbiöbaum,  (Sala= 
baffenbaum  m.  {lai.  crescen- 
tia). 

Dzbankarz,  -rza,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ^rugmad^er  m.,  SSer* 
fertiger  von  $Bafferfrügen. 

Dzbanowy,  Dzbankowy, 
adi.  5?rugó  Äannen^;  —  od- 
głos glafc^enfaufen  n.  (3JJc* 
bicin). 

Dzbanuszek,  -szka,  sm., 
Dzbaneczek,  -czka,  sm.,  dim. 
Ü.  Dzbanek,  Prügel  n.,  Ätüg= 
lein  n.,  ^ännctien  n.,  Ärügel= 
d^en  n. 

Dzbanuszkowaty,  adiec. 
fannenförmig,  roić  eine  Äanne, 
roie  ein  Ärug. 

Dzbuk,  -u,  sm.  eine  abge= 
ftorbenc  SSienenmabe;  =  Mar- 
twica. 

Dziać,  dzieję,  działem,  I. 
va.  imp.  (=  tkać ;  robić  na  dru- 
tach) roirJenJtriden,  roeben ;  II. 

—  się,  vn.  imperf.  1)  (=  zda- 
rzyć się,  odbywać  się)  gefd^e= 
^en,  ft(|  ereignen,  ftd^  gutra- 
gen;  oor  fid^  ge^en,  oorgeljen; 
-ło  się  to  za  dni  ojców  na- 
szych 'bie§  gefdpa^  (trug  fid) 
ju,    ereignete   fic^)    jut    S^it 
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imferer  SSätcr;  jak  się  —  zwy- 
kło role  c§  gu  gefcJ)ef)en  pflegt; 
niech  sie  dzieje  wola  Boża! 
©otteä  Sffiitte  ge[c^el^c !  -ło  się 
w  Wilnie  fo  gef(Ąel^en  gu 
SBilna;  rzecz  w  tej  sztuce 
-je  się  przez  dwa  pierwsze 
akty  w  lesie  in  blefem  X^eater^ 
ftüc!  ge^t  bie  |)anblung  burcie 
bie  gtoei  erften  *}lcte  im  SBalbe 
DOr;  rzecz  -je  się  w  Paryżu 
bie  ^anblung  gel^t  in  ^ariś 
VOV,  Ort  ber  ^anblung  i[t 
^ariö;  odkryje  ci  wszystko, 
co  się  w  mojem  sercu  -je  icf) 
njerbe  bir  alle§  entbcöen,  raaś 
in  meinem  |)er5cn  rorgetjt; 
sam  nie  wiedziałem,  co  się 
ze  mna  -to  id)  mufśtc  felbft 
nidöt,  mag  mit  mir  üorgienq ; 
co  tu  się  -je?  maś  gel)t  l^ier 
X)or  ?  co  ci  się  -je  ?  maä  ge^t  mit 
birt)or?roa§  ift  bir?  avć):  bift 
bu  ge[d^eit?  Btft  bu  6ei  ©in- 
nen? gdybyś  wiedział,  co  mi 
się  (co  ze  mną)  wtenczas  -ło, 
gdy  tę  wiadomość  odebrałem 
menn  hu  rciifśteft,  mic  mir 
bamatg  gu  2Kut^e  mar  (irag 
in  mir  tjorgieng),  alg  ic^  biefe 
3^ad^rid^t  erfjtelt;  2)  —  się, 
komu  co,  (=  powodzić  się) 
gelten,  ergel^en;  dobrze,  źle 
mu  się  -je  e§  gel^t  il^m  gut^ 
fd^led^t;  aby  nam  się  dobrze 
-ło!  rool^l  be!omm'l!  aufś 
SÖDl^n  (beim  ^rinfen). 

Dziad,  -a,  sm.  I.  i)  (5Jrof;= 
rater  m.;  2)  ein  alter  äJJann, 
©reis  m. ;  stary  —  alter  ©rcig ; 
3)  —  kościelny  ^ird^enmärter 
m. ;  4)  (=  żebrak)  ein  alter 
^Bettler;  ber  fd^marje  Tlann, 
mit  bem  man  bie  ^inber  f  dörcdt ; 
zejść  na  -dy  an  ben  Zettel* 
ftab  !ommen;  pójść  na  -dy 
betteln  gelien;  II.  -dy,  -dów, 
pl.  1)  —  na  trybach  ^anfter= 
3)?ü6lgänge;  2)  Sinnen  m.  pl, 
S3orfal^ren  m.  pL,  SSoreltern 
pl.  tant.,  (bie)  2llten  m.  pl.;  3) 
2l(ler)eelentag  m.,  Xobtenfeier 
/.  (bei  ben  alten  «Slaoen  unb 
Sitl^auern). 

Dziadek,  -dka,  sm.,  dim. 
üon  Dziad,  1)  ©ro^üater  w., 
©ro^üäterd^en  n.;  2)  alteö 
3Jlännd^en;  kościany  —  ein 
!nijd^erner  Sllter  (oon  einem 
unbeholfenen  2J?enfc^en);  3)  — 


do  orzechów   Sfiufśfnader  w.; 

—  w  kartach  (Strohmann  m. 
Dziadostwo,     -a,     t)    sn. 

Söettelarmut  /.,  93ettelei  /.; 
2)  s.  coli.  ©ro&uater  m.  fammt 
(SJro^mutter  m. 

Dziadowina,  -y,  sm.  ein 
guter,  armer  2llter,  guteg,  lie»- 
Beä  Sllterc^en,  alteö,  liebes 
Sßäterd^en;  luby  —  ein  ange= 
nelimer  2][lter. 

Dziadowizna,  -y,  sf.  bag 
grofeüäterlic^e  ®r6e,  baä  @ro|* 
Däterlid)e. 

Dziadowski,  adi.  1)  gro^= 
catcrlicf);  2)  S3ettler*,  bettle^ 
rifd^;  po  dziadowsku,  adv. 
bettlerljaft,  bettlerifc^. 

Dziadunio,  -a,  sm.,  Dzia- 
duś,  -sia,  sm.,  dim.  o.  Dziad, 
baö  liebe  ©rofioäterc^en,  lieber 
©ro^oater,  gutes,  lieben  2llter= 
c^en. 

Dziadyga,  -i,  sm,,  Dziadzi- 
sko,  -a,  sm.  {n.),  ^äfölid^er, 
erbärmlicher  Settier,  ein  alter 
^nafterbart. 

Dziadzina,  -y,  sm.  =  Dzia- 
dowina. 

Dział,  -u,  sm.  %\)t\.i  m., 
2lbtĘ)eilung  /.,  2Int^eil  m., 
2)iüibenbe/. ;  on  sprzedał  swój 

—  er  l^at  feinen  2lnt!^eil  t)er- 
fauft;  —  wodny  SBafferfc^eibe 
/.;  —  główny  §auptabtl^ei= 
lung  /. 

Działacz,  -a,  sm.  %häiiX 
m.,  3Jlać)n  m.,  Url)cbcr  m., 
§aupträbelöfü§rer  m.,  ©tifter 
m.,  Slnftifter  m, ;  —  poli- 
tyczny Ślgitator  m. 

Działać,  -łam,  -łałem,  va. 
imperf.  1)  mad^en,  l^anbeln, 
tl)un,  t^ätig  fein,  roirfen;  — 
przeciw  powinności  miber  feinc 
^flid^t  l^anbeln;  —  wbrew 
własnemu  przekonaniu  eigener 
Überzeugung  juraiber  l^anbeln; 
nie  rozprawiać  teraz,  lecz  — 
należy  l^anbeln  mufo  man 
je^t,  nidjt  mit  SBorten  ftrei= 
ten ;  nie  dla  czczych  pochwał 
-ła  wielka  dusza  ein  erl^abener 
©eift  unternimmt  nie  eine 
^anblung  beS  eitlen  3flul^me§ 

megen;  —  w  czyjem  imieniu 
in  imnbä  9Zamen  ^anbeln;  — 
sądownie  przeciw  komu  ge« 
riditlid)  gegen  jmnbn  »erfal^ren ; 

—  odpornie  fid^  befenfiü  Der= 


Italien;  —  zaczepnie  offenfio 
cerfal^ren;  2)  —  na  co  (= 
wpływać,  skutkować)  worauf 
mirfen,  feine  3Bir!ung  äußern; 
to  lekarstwo  -ła  silnie,  prędko 
biefe  Slrjnei  mirft  ftar!,  fc^ńeU ; 
przyczyny  -jące  rairfcnbe  Ut» 
fad^en  ;  wymowa  -ła  najsilniej 
na  umysły  słuchaczy  bie  33e= 
rebfamieit  mirÜ  am  ftärfften 
auf  bie  ©emütf)er  ber3ul)örer; 
nie  tyle  -ła  na  mnie  muzyka, 
co  śpiew  auf  mid^  l|at  bie 
^nftrumentalmufi!  nic^t  fo 
gro^e  2ßir!un(i,  raie  ber  ©ef  ang. 

Działalność,  -i,  sf.  2^^ätig= 
!eit  /.,  3Bir!fam!eit/.,  SBirfen 
n. ;  skrzętna,  niestrudzona  — 
rü|rtge  Łptig!eit  /.;  zakres 
-ści  äitfungsfreiä  m. 

Działalny,  adi.  n)ir!fam, 
t^ätig  ^anbelnb. 

Działanie,  -a,  sn.  1)  ^an« 
beln  n.,  %\)\XTX  n.y  2ßir!en  n., 
§anblung  /,;  człowiek  jest 
stworzony  do  myślenia  i  do 
-łania  ber  3Jłenfd^  ift  gum 
2)enfen  unb  gum  ^anbeln  er* 
fĄaffen;  pole  do  działania 
äßir!ungs!rei§  m.,  S^ptigfeitä- 
gebiet  n. ;  cnota  w  -niu  się 
okazuje  bie  2^ugenb  äußert 
fic^  im  §anbeln ;  —  lekarstwa 
SBirfung  ber  Slrgnei;  2)  cztery 
działania  arytmetyczne  bie 
Dier  Sted^nungśarten;  3) —  cał- 
kowite üolle  äßic!ung;  —  ma- 
szyny Sßirfung  einer  3Kafd^ine ; 
—  statyczne  ftatifd^e  Sßtrfung 
(2JZaf(Jinenbau). 

Działek,  -łka,  sm.,  Dział- 
ka, -i,  5/.  Äelc^blatt  n.  (lat. 
sepala). 

Działko,  -a,  pl.  -łka,  -łek, 
sn.  ńm  fleine  Kanone,  ein 
!leineä  ©efĄii^. 

Działkowanie,  -a,  sn.  ^I^ei» 
lung  /.  (lat.  hemitomia,  Ur* 
tliere). 

Działo,  -a,  sn.  1)  Kanone 
/.,  ©efd^ü^  n. ;  —  lane  ©ufä= 
ftal^t-^anone  /.,  §artgufś-^a- 
nonc/.;  —  okrętowe  @c^i[f§* 
Kanone/.;  —  górskie  Söerg* 
gefd^ü^  n. ;  —  ciężkie  fc^roereä 
©efc^ül;  —  polowe  leid^teö 
©ef  c^ü{ ;  —  forteczne  geftungg« 
Kanone  /.;  —  nabijać,  wy- 
mierzyć  ein  ©efd^ü^  laben, 
rid^tcn;  —  odprzodkować,  za- 
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gwoździć  bic  Kanone  abpro« 
^en,  üecnageln ;  2)  Verbau  m., 
Äammer  /'.  (öergiö.). 

Dzialobitnia,  -i,  sf.  = 
Baterya  1). 

Działowy,  ac?/.  l)®c[c^ü^% 
i{anonen=;  kule  -we  Aianonen» 
!ugcln  /.  pl.]  proch  —  ^a» 
nonenpuruet  n. ;  wylot  — 
(Sefc^ü^münbung /.;  2)  %l)t\" 
lunc^ś«;  proces  —  (Stbfc^aftśs 
:procefä  m.,  Xf^eilunc^sprocefä 
»«.;  skarga  -wa  ^r)eilungä=» 
Hage  /.;  akt  —  (dział)  %^ń- 
lungöinftrumeut  n.,  X^eitungö* 
Jtr!unbe  /. 

Dzianek,  -nka,  sm.,  Dzian- 
ka,  -i,  pl.  -nki,  -nek,  sf.  1) 
S3aum  m.  mit  einer  Śienen^- 
beute;  2)  -nka  geipebteä  ^lei» 
bungsflücf. 

Dzianet,  -a,  sm.  ein  ara= 
btfc^eö  giofś,  ü6er^.:  ein  9lofö 
»on  fcbönem  ©d^tage. 

Dziarnina,  -y,  sf.  ^ötner=» 
Tjonig  m.,  ^"^«ti^onig  ^-j  = 
miód  krupnisty. 

Dziarski,  adi.,  Dziarsko, 
adverb.  mut^ig,  frifc^,  rafd^, 
roacfer;  -ska  dziewczyna  raacfe« 
reo,  munteres  3Jiäbc^en. 

Dziarskość,  -sei,  sf.  9}?utl^ 
m.,  ^'ri)ct)^eit/.,  2Kunterfclt  /. 

Dziatki,  -tek,  s.  pl.  tant., 
dimin.  Dziateczki,  -teczek, 
s.  pl.  tant.,  ilinber  ??.  pl., 
liebe  ^inber  n.  pl;  5linber(t)en 
n.  pl.,  Äinbtein  n.  pl,  bie 
lieben  Äinberd^en. 

Dziatwa,  -y,  sf.  Äinber  n. 
2)1,  fleine  ^inber,  Äinberroelt 
f.,  Äinberd^en  n.  pl 

Dziąsło,  -a,  sn.  ^aJ^nfleifd^ 
iL)  wrzód  na  -śle  ^d^^ge^ 
fd^raür  n. 

Dzię-słowy,  adiec.  3'J^n* 
f(eifc^-. 

Dzicz,  -y,  5/  1)  SBilb^eit 
/.,  9iol^eit  /;  2)  Barbaren 
m.  pl,  äßilben  m.  pi,  roilbe 
^orbe;  3)  n)ilbe§,  ro^eg,  unge» 
fitteteś,  barbarifc^e§95ene^men, 
folc^e  ?iatur;  4)  SBilbniś  /., 
roitbe  ©egenb  =  dzikie  miej- 
sce ;  5)  aifcbenflctf  m.,  2lfcl^en= 
Iod&  n.  im  2>idi)[  (śoergu).). 

Dziczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  roilb  roerben,  t)er= 
roilbern  (öon  3KenfĄen,  ^ftan» 
3en  unb  X^ieren). 


Dziczek,  -czka,  sm.  1) 
3i>ilbling  vi.,  ein  luitbeä  i^aum« 
c^en ;  2)  junger  ©ber. 

Dziczka,  -i,  sf.  roitber 
Dbftbaurn,  rait^eö  Dbft. 

Dziczyzna,  -y,  sf.  2BiIb^ 
bret  (=pret)  n.;  2BÜö  n.  (= 
dzikie  zwierzęta);  mięso  -czy- 
zny  SBilbfleifd^  n. ;  pieczeń 
z  -zny  äßilbbraten  m.,  21bilb= 
bretbraten  m.;  trącić  -zna  vo\U 
benjen,  anrüchig  fein,  SQSitbge-^ 
fd^tnatf  l)aben;  polowanie  na 
-znę  2Bi(bfang  m. ;  smak  -zny 
SBilbgefc^marf  w.;  —  (=  pta- 
stwo  dzikie)  roitöeö  ©eflügel; 
—  (=  dziki)  (Sd^raargroitbbret 
n.,  ©c^roeinrailbbret  n. 

Dzida,  -y,  sf,  dimin. 
Dzidka,  -i,  pl.  -dki,  -dek, 
5/.  ©pie§  m.,  ©peer  m.,  Sanje 
/,  SBurfipic^  m.,  «pt!e  /. 

Dziebrenosek,  -ska,  sm. 
©torc^fc^nabet  m.  (^[(anje, 
geranium  sanguineum). 

Dzieciak,  -a,  pl  -ki,  -ków, 
sm.,  Dzieciuch,  -a,  sm.  1) 
(in  üertrauter  ©prai^e)  Älnb 
w.;  2)  już  spory  —  ein  jiem« 
lic^  großer  3>""g^/  grocicS 
SJiäbd^en,  gro^e§  Sinb,  finbi^ 
fc^er  ^)J?enf^. 

Dzieciątko,  -a,  sn.,  dimin. 
üon  Dziecię,  Dzieciąteczko, 
-a,  sn.,  dimin.  D.  Dzieciątko, 
^inbc^en  n.,  Äinb(ein  n.,  ein 
ganj  fleineä  Äinbc^en;  Dzie- 
ciątko Jezüs  baś  9efuś!{nb= 
lein  (biefen  3^amen  fül^rt  ein 
g^inbet^auö  in  2ßar[c^au). 

Dziecif,  -eia,  pl.  dzieci, 
sn.  1)  Ätnb  n.  (auc^  bilbl.); 
2)  3w«g^ö  (oon  ^^ieren). 

Dziecięcy,  adiec.  ünblid^, 
^inbeö*;  wiek  —  .^tnbeöatter 
n.;  lata  -ce  ^inbeśja^re  n.  pl 

Dziecina,  -y,  sf.,  dimin. 
Dziecineczka,  -i,  sf.  ein  f(ti= 
neś,  armes  ^inb,  ^inblein; 
ładna  i  grzeczna  —  ein  gar 
frf)Öne§  unb  attigeö  ^inb. 

Dzieciniec,  -ńca,  sm.  QCi 
meines  SBingelfraut  (tat.  mer- 
curialis  anuua). 

Dziecinnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  !inbi)d^  mer* 
ben. 

Dziecinność,  -sei,  sf.  !in=» 
bi[c^eś  SQBefen,  SSelragen;  5lin= 


berei  /. ;    jarteä   ilinbeöatter, 
ilinb[)eit /. 

Dziecinny,  adi.,  Dziecin- 
nie, ado.,  Htnber=,  Ä'inbes= ; 
ünbifc^,  finblic^;  pokój  — 
5t'inbec[tube  /. ;  -na  zabawa 
5liuberfpict  n.;  -na  mowa 
Jłinberfprad^e  /. ;  -na  bielizna 
Äinberroäfc^e/.;  —  wiek  ^in= 
beśalter  n. ;  -ne  lata  Slinber« 
ja^rc  n.  pl;  -na  miłość, 
wdzięczność  finblic^c  ^^iebe, 
2)an!barfeit;  niewinność  -na 
ütibltcfte  Unfc^utb  ;  -ne  zdanie 
!inbifcf)e  DJieinung;  -ne  życze- 
nie finbifdier  äUun jd^;  —  czło- 
wiek ünöifd^cr  ajienfd;. 

Dzieciństwo,  -a,  sn.  1) 
mnb^eit  /.,  baś  finblic^e  2llter. 
^inbeöalter  n.;  od  -stwa  von 
^inb  auf.  von  Äinbegbcinen 
an,  von  Äinb^eit  an;  jeszcze 
w  -st wie  okazywał  do  tego 
ochotę  nod^  a(ś  5linb  jeigte  er 
Suft  baju;  wyjść  z  -stwa  auś 
bem  ^inbeśalter  treten,  in  baö 
Sunglingśotter  treten,  bte  ^in= 
berfc^uE)c  auś^ie^en,  ablegen; 
(bitbl.)  nauki  były  jeszcze 
w  -stwie  bie  Söiffenfd^aften 
raaren  nod^  in  il^rer  Äinb^eit; 
2)  (==  drobnostka)  .^inberei/., 
läppifc^eö  ^eug,  Äinberfpiel*?., 
^inberpoffe  f;  robić  -stwa 
Äinbereien  treiben;  to  same 
-stwa !  ba§  finb  lauter  Äinbe» 
reien! 

Dzieciobójca,  -y,  pl  -cy, 
-ców,  sm.  ^mbermiJrber  m. 

Dzieciobójczy,  ac?^.  finber= 
mörberi[cl). 

Dzieciobójczyni,  -i,  -nią, 
sf  ^inbermorbecin  /. 

Dzieciobójstwo,  -a,  sn. 
^inbermorb  m. 

Dzieciorób,  -roba,  sm. 
^inbererjcuger  m,,  ilinber* 
mac^er  m. 

Dzieciach  v.  Dzieciak. 

Dziecko,  -a,  pl  dzieci,  sn. 
^inb  n.,  ein  fleineö  ^inb;  od 
-cka  von  ^inb  an;  jeszcze 
-ckiem  będąc  noc^  al§  Äinb; 
nie  bądź  -ckiem  fei  fein  5linb; 
wielkCe  z  niego  —  er  ift  fe^r 
finbifc^,  er  ift  ein  großes  ^inb; 
—  szczęścia  ©lüäsünb  n.^ 

Dziedzic,  -a,  pl  -ce,  -ców, 
sm.  1)  (=  spadkobierca)  ®rbe 
m. ;  -cem  kogo  zrobić  jmnbn 
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jum  ®c5en  cinfe^cn;  ustano- 
wienie -ca  (Sr6ein[e^ung  /.; 
(oon  ^er[onen)  bez  -ców  evt= 
lo§;  (oon  «Sachen  unb  (Sütern) 
bez  -ców  erblofeś  ®ut  (9iec^tg= 
inefen);  2)  (=  dziedziczny  pan 
dóbr)  ©utś^err  »2.,  ©utśbefi« 
$er  w.,  |)err  m. 

Dziedzictwo,  -a,  5W.  1) 
@r6e  M.,  (grbgut  n.,  ®rbjc^aft 
/.,  ©ucceffion/,  ©rbtljumw. ; 

—  po  ojcu,  po  matce  baS 
Däterüd^e,    mutterHcI^e    ®r6e; 

—  dostać  eine  (Sr&jd^aft  cr= 
flauen,  e§  faßt  jmnbm  eine 
©rbfd^aft  gu;  w  -ctwie  komu 
co  przekazać  jemanbem,  auf 
jmnbn  etro.  »ererben;  podział 
-etwa  (Srbl^eitung/. ;  wdzierca 
w  —  ©rbfd^leid^er  m.;  skarga 
o  —  erbfc^aftöHage  /.  Oied^tś- 
rcefen)  v.  Spadek;  2)  (=  wła- 
sność) ©Igent^um  u.,  ®rbeigen= 
tfjum  n. 

Dziedziczenie,  -a,  sn.  6r* 
hin  n.'j  zdjlny  do  -ezenia  erb» 
fällig;  następstwo -ezenia  @rb= 
folge  /. ;  następstwo  -ezenia 
testamentowe  teftamentarifd^e 
©rbfolge;  następstwo  -ezenia 
ustawowe  gefe^fid^e  ©rbfolge; 
nast.  -ezenia  beztestamentowe 
Snteflat=®rbfolgc  /.;  nast. 
-ezenia  przeciwtestamentowe 
5Rol^=®rbfolge /. ;  zgłosił  się 
do  -ezenia  według  następstwa 
ustawowego  er  fat  liĄ  nad^ 
ber  gcfe^Ud^en  Erbfolge  erbś^ 
erflärt;  porządek  -ezenia  @rb= 
orbnung  /.;  prawo  -ezenia 
©rbred^t  nr,  umowa  -ezenia 
(grboertrag  m.  (Jtec^tgroef.). 

Dziedziczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  1)  ®rbin  /.;  2) 
©igenlpmerin  f.,  (55ut§6efi= 
$erin  /.  [Iic^!eit  /. 

Dziedziczność,  -i,  sf.  ®rb» 

Dziedziczny,  adi.,  Dzie- 
dzicznie, adv.  @rb=,  erblid^ 
erbeigen  (3ftec^t5iü.);  -cznie  co 
posiadać  ein).  a(g  fein  @rb= 
eigentl^um  befi^en;  -czne  dobra 
bie  erblichen  ©iiter,  ©rbgüttr 
n.  pi;  —  tron  ©rbreid^  n. ; 
kraj—-  ©rblanb  w.;  —  król 
©rbfönig  w.;  -czna  choroba 
@rb!ran!l^eit /. ;  -czna  niena- 
wiść erblicĘier  ^afg;  scheda 
-czna  ®rbir;eir  w.;  grunt  — 
©rbgrunb  m. 


Dziedziczyć,  -czę,  czysz, 
-czyłem,  va.  imperf.  1)  erben, 
beerben,  ©rbe  fein,  burc^  @tb= 
fd^aft  erfangen;  —  po  kim 
nac^  imnbm  erben,  jmnbn 
beerben;  wielką  po  ojcu  -dzi- 
czy majętność  er  erbt  nac^ 
bem  SSatec  ein  gro^eö  @ut; 
dzieci  -cza  często  choroby 
rodziców  bie  ÄranÜ^eiten  ber 
©Ilern  »ererben  fid^  oft  auf 
bie  Äinber;  —  nienawiść  po 
ojcu  ben  §afä  »om  SSater 
erben;   2)  (=  posiadać)   be= 

fi^en;  on  -czy  wiele  włości 
er  ift  ©igenłpmer  cicter  ©üter. 

Dziedzina,  -y,  sf.  1)  erb= 
lid^eö  ®\xi,  ©rbgut  «.,  erb= 
eigenen  (SrunbftüdE,  ©rbeigen* 
tl^um  n.,  §au§  unb  §of ;  nie- 
masz  to,  jak  mieć  swoją  -nę 
eigener  |)erb  ift  ®oIbe§  mxi] 
ojczysta  —  ^eintat/.,  SBater= 
lanb  n. ;  domowa  —  §erb 
m.,  2Bol^nfi|  w?. ;  wygnać  kogo 
z  -ny  jmnbn  oon  |)au§  unb 
§of  vertreiben;  2)  (bilbl.)  ®e= 
biet  n.)  —  sztuk  pięknych 
©ebiet  n.  ber  fc^önen  Mnfte. 

Dziedziniec,  -ńea,  sm.  §of 
m.]  —  przed  domem  SSori^of 
m.]  —  za  domem  ^interl^of  m. ; 
—  zamkowy  ©d)Iofä§of  ni. ; 
mieszka  od  -uca,  nie  od  ulicy 
er  rao^nt  im  §ofe  unb  nic^t 
an  ber  ©trafie ;  brama  od  -ńca 
^oft^or  n. 

Dziedzińcowy,  adi.  §of*. 

Dziegciarnia,  -i,  sf.  Xl^eer= 
fieberei  /.,  2:^eerfc^n)etterei  /. 

Dziegciarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ?Bir!entl)eetfteber  m., 
93irfenif)eerfc^n)etter  m. 

Dziegciowaty,  adi.  birfen= 
tl^eerä^nlid^,  tl^eeritf)t. 

Dziegciowy,  adi.  ^^eer*, 
l[)eeric^t;  zapach  —  nad^  Śl^eer 
ried^enb. 

Dziegieć,  -gciu,  sm.  1) 
%\)Ht  m.,  Śirfentl^eer  w.;  2) 
SBirfent^eeröt  m.,  ^ud^töl  n. 
(©erberei). 

Dzieje,  -jów,  s.  pi.  tant. 
l)(tat.  resgestae)^^aten/,  pi., 
^Begebenheiten  f.  pi.,  ©efc^irfe 
n.  pi.;  to  stare  — !  baä  ift 
eine  alte  ©efc^ic^te!  2)  @e= 
fd^id;te  /. ;  —  apostolskie  bie 
Slpoftergefc^iclłe;    —    Polski  I 


©efd^id^te  /.  ą^oleng;  —  ko- 
ścielne Äird^engefc^ic^te  /. 

Dziejopis,  -a,  pi.  -sowie, 
-sów,  sm.  ©efc^ic^tgfd^reiber 
m.,  ^iftorifer  m.,  §iflorio= 
grapie  m. 

Dziejopisarski,  adi.  @e- 
]d)',(^tśf(^reiber=,  fjiftorifd^. 

Dziejopisarstwo,  -a,  sn. 
®efc^id)tsjd)reibung  /.,  ^ifto= 
riograp^ie  /. 

Dziejopisarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  =  Dziejopis. 

Dziejowy,  adi.  gefc^id^tlid^, 
^iftorifc^;  opowieść  -wa  eine 
l)lftorif4e  ©rjä^lung;  to  jest 
wypadek  —  \)(i^  ift  eine  ^ifto=« 
rifĄe  33egebenl^eit. 

Dziekan,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 
sm.  3)ecan  m.,  2)ed^ant  m. 
alś  SSorgefe|ter  eineä  geiftlic^en 
©tiftś  ob.  einer  ^ocultät. 

Dziekanat,  -u,  sm.  2)ecanat 
n.,  2)ecanatsn)urbe  /.,  2)ec^ans 
tet  /.^ 

Dziekania,  -nii,  -nie,  sf. 
©ecanei/.,  Sec^antei/.,  2tmt§= 
rool^nung  /.  beö  ®ecang. 

Dziekański,  Dziekanowy, 
adi.  2)ecan=,  Śed^anten=. 

Dziekaństwo,  -a,  sn.  2)c* 
canat  n.,  Sßürbe  /.,  Ślmt  eincS 
2)ed^anten. 

Dzielenie,  -a,  sn.  1)  %\)ń=' 
len  n.,  ^t)eilung  /.;  2)  ©ioi- 
fion  /.  (a[ä  ©pecieä  im  3'lerfj= 
nen). 

Dzielić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
I.  va.  imperf.  1)  co,  ti^eiten, 
in    einzelne   %\)t\{t    jertegen; 

—  dzieło  na  cztery  części 
baś  2ßerf  in  üier  %i)t\{t  ab« 
tl^eifen;  —  armię  na  trzy 
części  bie  2lrmee  in  brei 
2;i^ei(e  t^eilen;  2)  —  co  z  kim 
ctipag  mit  jemanbem  tfieilen; 

—  z  kim  chwałę,  niebez- 
pieczeństwa, szczęście,  nie- 
szczęście mit  jemanbem  ben 
SfluJ^in,  bie  ©efafiren,  ©liic! 
unb  Unglütf  t^eilen;  on  -li 
każde  moje  nieszczęście  er 
nimmt  an  jebem  meiner  Un=' 
fäÜc  lf)ei(;  —  z  kim  zdanie 
jmnbö  SReinung  ł^eilen,  jmnbä 
äReinung  folgen,  beitreten, 
beiftimmcn,  berfelben  3Jieinung 
fein ;  nie  —  z  kim  zdania 
üerfd^iebener  3Keinung  fein; 
3)  (=  odłączać,  oddzielać  co 
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od  czego)  ctm.  von  einer  ans 
bercn  £arf)e  trennen,  Q5[on» 
bcrn,  tfjeüen,  [djeiben;  Pireneje 
-I.*}  Hiszpanie  od  Francyi  bie 
^crenäen  trennen  ©panien 
»on  Jvranfreicf);  4)  (=  roz- 
dzielać co  między  drugich) 
»ertl^cilen;  —  pieniądze  mie- 
dzy ubogich  ©elb  unter  bic 
2lrmen  oertl^eilen;  —  lupy 
między  wojsko  bie  Seilte  unter 
bie'  ©olbaten  »ertljeilen;  6) 
bioibieren;  II.  -lić  się,  vn. 
imperf.  1)  czem  z  kim  fid^ 
mit  imnbm  roorcin  t[)eilen; 
-Imy  się  t^eifen  rcir,  lajźt  unö 
tl^eilen;  majątkiem  —  się 
z  ubogimi  in  fein  S3ennö= 
Qcn  ficC)  mit  ben  2ltmen  tfjci» 
len,  fein  SS.  mit  b.  21.  ll^eilen; 
-my  się  zyskiem  ben  ®e= 
löinn  t^'eiten  tüir  unter  ein* 
anber;  2)  (=  rozpadać  się 
na  części)  geł^eilt  raerben, 
au§  etro.  beftff)en,  fic^  t^eilen; 
każda  mowa  -li  się  na  trzy 
części  jebe  Stiebe  befttl^t  aug 
brei  Xl^eilen;  rok  -li  się  na 
dwanaście  miesięcy  fca§  ^d^V 
wirb  in  jnjötf  2J?onate  get^eilt; 
tu  sie  droga  -li  l^ier  tl^eilt 
fid^  ber  2ßeg;  historya  -li  sie 
na  trzy  główne  oddziały  bie 
©efc^id^te  if^eilt  fid^  in  brei 
gro^e  2l6fd^nitte ;  -la  się  zdania 
bic  aWeinungen  finb  gel^eilt; 
sejm  -li  się  na  dwie  pariye 
ber  Sanbtag  tl^eilt  fic^  in  groei 
^Parteien ;  -lący  co  z  kim 
Ż^eilnefimer  w.,  2;i^eiI^aBer  m. 

Dzielinek,  -nka,  sm.  ©df)eis 
bcnt^ierc^en  n.  (lat.  cyclidium 
glaucoma). 

Dzielna, -nej, 2??. -ne,  -nycb, 
sf,  2)ioibcnb  m.,  bie  ju  t^e;= 
lenbe  3a§t  (ÜKat^em.). 

Dzielnica,  -y,  sf.  Viertel 
n.,  ©tabtoiertel  «.,  ©tabt» 
f>ą\vt  m.,  3fieoier  n. 

Dzielnik,  -a,  sm.  2!ioi[or 
m.  (3J?ałl^em.). 

Dzielnopłatkowy,  adiec. 
Dielblumenblałtrig  (^flangen, 
lat.  dichopetalus). 

Dzielnopłciowy,  adi.  = 
Oddzielnopłciowy. 

Dzielność,  -ści,  sf.  1} 
(=  męstwo)  Xapfcrfeit/.,  Un» 
{rjd^rodfen^eit  /.,    3Wut^   w.; 


2)  (=  moc,  siła,  potęga)  %\xć)' 
tigfeit/.,  SCirffamfeft/.  ^ui^f" 
famę  Äraft,  ^rffflictjfeit  /., 
IfjatenüoHe  Xapferfeit;  — cha- 
rakteru Xüd)tigfeit  /.  beö 
6l^ara!ter§;  —  lekarstwa  bie 
SKirffamfeit  ber  2lrjnei. 

Dzielny,  adi.,  Dzielnie, 
adv.  1)  {=  mężny)  mutt)ig, 
tapfer,  unerfd^rocfeu ;  2)  (=  sil- 
ny, potężny)  1ürf)tig,  madfer; 
mutl^ooll;  Jiaftig,  doU  SiUr- 
fung,  roir!fam;  tt^ätig,  arbeit-- 
fam;  —koń  mut^igeg  ^ferb; 
-ne  lekarstwo  !räftlge,  n)ir!= 
famę  2(r^nei. 

Dzielżan,  -u,  sm.  W.ani 
m.  (lat.  helenium), 

Dzielżmin,  Dzielżamin, 
Dzielzamin,  Dzielsimin,  -u, 
sm.  ^aömin  m. ;  —  dziki 
milber  jaśmin,  ^feifenftraud) 
m.  (tat.  iasminum). 

Dziełko,  -a,  pi.  -łka,  -łek, 
sn.,  dim.  t)on  Dzieło,  2üerf= 
c^cn  71.,  ein  fleineś  2öerf. 

Dzieło,  -a,  sn.  1)  (=  czyn) 
2;r)at  /. ;  wielkie  -ła  gro^e 
Xl^aten  f.  pi. ;  -ła  wojenne 
Ärieg§ir;aten  /.  pi. ;  2)  (=  sku- 
tek działania,  twór,  płód) 
3Berf  n. ;  człowiek  jest  -łem 
rąk  Bożych  ber  WUn^Ć)  ift 
baä  ^tvl  ber  ^änbe  ©otteg; 
okrucieństwo  często  jest  -łem 
chciwości  bie  (SJraufamfeit  ift 
oft  ba§  2Der!  ber  ^abfud^t; 
ten  zakład  jest  jego  -łem 
biefc  2lnftart  ift  fein  Söeif; 
to  jego  — !  (==  sprawka) 
ba§  ift  fein  SSerf,  feine  2^at, 
er  ift  ©d^ulb  baran;  —  od- 
kupienia   ©tlöfungsmcr!    n. ; 

3)  (=  płód  piśmienny,  pismo) 
SŚer!  n. ;  -ła  poetyczne,  filo- 
zoficzne poetifd^e,  pt)itofopf)i= 
fd^e  3Ber!e  n.  pi-,  -ła  jego 
wyszły  w  dziesięciu  tomach 
feine  äßerfe  n.  pi.  erfc^icnen 
in  gel|n  33änben;  —  prozą, 
wierszem  ein  SÖßer!  in  ^4^rofa, 
in  SSerfen;  napisał  —  o  go- 
spodarstwie wiejskiem  er  l^at 
ein  2ßcr!  ü&er  bie  Canbroirt» 
fc^aft  gefc^rieben;  4)  —  sztuki 
^unftroer!  n. ;  (Śifenbal^nroef.) 
-ła  sztuki,  budowle  sztuczne 
Äunftbau  w. 

Dziennie,  adverb.  iäglid^; 
płatny  —  tägUc^  fcefolbet. 


Dziennik,  -a,  sm.  1)  (= 
księga  urzędowa)  Xagebuc^  n., 
Journal  n. ;  —  utrzymywać, 
prowadzić  bas  Journal  führen ; 
2)  (=  pamiętnik)  Xagebu^  n. ; 

—  prowadzić  baä  Xagebuc^ 
führen,  fjatten;  —  podróży 
Xagebuc^  n.  ber^ieifc;  9täfe* 
bud^  «.;  3)  (=  pismo  peryo- 
dyczne)  Journal  w.,  ^^agblatt 
n.,  ^ageblatt  n.,  3^»*) t^^if^ /•  J 
übert).:  ©latt  n.,  ^t\i\xn<i  /.; 

—  poranny,  wieczorny  Dior» 
genbtatt  n.,    Stbenbblatt    n. ; 

—  urzędowy  Simtśbiatt  n. ; 
wydawać  —  ein  33(att  ^erauö= 
geben;  —  rozporządzeń  pań- 
stwowych S3erorbnungśbIatt 
n.]  —  literacki  ein  Iiterari= 
fc^eä  Sratt;  —  wojskowy 
2lrmeeblatt  w.;  pisywać  do 
-ków  in  bic  33lätter  fc^reibcn; 
ogłosić  w  -kach  m  bcn  ^ń= 
tungcn,  öffentlichen  43Iättern 
Dcröffent ticken,  befannt  ma= 
(Ąen,  publicieren;  4)  (®tfen» 
ba^um.)  —  Journal  «.,  9ie» 
gifter  n.;  —  depesz  telegra- 
ficznych (odchodzących,  przy- 
chodzących) zapis  telegramów 
Xelcgrap^enprotofoII  n.,  Xele^ 
grap^encorrefponbenjprotofoU 
w.;  —  poborów  ©innal^me= 
Journal  n.;  —  pociągu, 
raport  z  jazdy,  karta  bie- 
gowa ©tunbenpafg  m.j  [Cal^rs 
rapport  m.,  3"g5rapport  m.\ 

—  przewozów  wojskowych 
i  pociągów  osobowych  nad- 
zwyczajnych;  zapis  przewozu 
wojska  3^egifter  n.  für  3Kili= 
tärttanöporte  unb  ©eparat» 
^erfonenjuge;  —  przycho- 
dowo-rozchodowy  ©innoi^men» 
unb  2luśgabeniournaI  w.;  — 
robocizny  2lrbeitśrcgifter  n., 
5lrbeitöiournat  n.;  —  sprze- 
danych kart  (biletów)  jazdy 
Journal  n.  über  ausgege»- 
htm  3=a^rbiUet?;  —  sta- 
cyjoy  o  ruchu  pociągów,  za- 
pis pociągów  3Jer!e^r§proto* 
!oß  w.,  'S3er!el^c§iournal  «.; 
5)  (gintagsfliege/.  (tat.  ephe- 
mera);  Xaglilie/.  (lat.  heme- 
rocallis  =  Liliowiec). 

Dziennikarski,  adi.  ^owr« 
naliften^    journaliftifc^ ;    bal 

—  ^ournaliftenbaH  w.;  re- 
duta -ska  ^ournaliftenmaśtens 
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Batt  m.j  po  dziennikarsku, 
adv.  journaltftenmä^ig,  nad^ 
2lrt  ber  ^ournaliftert. 

Dziennikarstwo,  -a,  sn. 
^ournatifti!  /. 

Dziennikarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ^ournalift  m.,  ^tU 
tungśfc^reiber  m. ;  stowarzy- 
szenie -rzy  ^ournaUftenoec« 
«in  rn. 

Dzienny,  adi.  1)  (ode  dnia, 
dzień  trwający)  2^ageś=^  ^^Cige^ 
einen  %aQ  bauernb,  tagelang-, 
-na  (na  jeden  dzień)  robota 
Xagearbeit  /. ;  2)  (=  we  dnie 
dziejący  się,  istniejący)  J^ag»; 

—  ptak  ^ageöogel  m, ;  -ne  pi. 
^Tagrauböögel  m.  pi.  (lat. 
diurnae) ;  -na  robota  bie  Slrbeit 
hii  S^age;  3)  (=  na  dzień  słu- 
żący, do  dnia  odnoszący  się) 
5Cageö=>,  ^ag= ;  rozkaz  —  Xageś« 
befel^l  m.;  porządek  —  %aq,C^= 
orbnung  /.;  światło  -ne  2ageä= 
lid^t  w.;  —  robotnik 2;aglö^ner 
m.',  -na  zapłata  Sagelo^n  m. 

—  obrachunek  3:;age§red^nung 
/.;  potrzeba  -na  Xagebebarf 
m.\  raport  —  ^agbecld^t 
m.,  StageśberiĄt  m.;  służba 
-na  Siagebienft  m.,  2:;ageS= 
bienft  m.;  -na  jazda:  a) 
(=  jeden  dzień  trwająca) 
^agereifc  /.,  Sagefaf)tt  /.; 
marsz  —  ^agemarfd^  w.;  b) 
(w  dzień  odbywający  się) 
ga^rt  /.,  9iei[c  /.  am  ^age; 
sen  —  Xagefd^laf  m.,  blask 

—  ^ageöglanj  m.',  jasność 
-na  (taka  jak  w  dzień)  %a-= 
geśl^etle  /. ;  czas  —  ^age» 
geit/.;  płaca  -na  ^agegel^att 
m.]  godzina  -na  S^ageśftunbe 

.;  poczta  -na  ^agepoft  /., 
^ageśpoft  f.,  —  bieg  ziemi 
Sageślauf  m.  ber  ®rbe;  4) 
-na  praca  ^ageroer!  w.;  — 
zarobek  ©d^id^tlofjn  m.  (33erg= 
roefcn). 

Dzień,  dnia,  pi.  dni  (dnie) 
Słn.  i)  Xag  m. ;  —  i  noc  Jiag 
unb  3f?acl^t;  szedł  dniem  i  nocą 
«r  gieng  Śag  unb  SfJaci^t;  za 
dnia  bei  S^atie;  przede  dniem, 
do  dnia  t3or  %aqe,  t)or  SCageś« 
anbruc^;  wraz  ze  dniem, 
równo  ze  dniem,  mit  ^age§* 
anbrud^,  bet  Slnbrud^  he^  Xage§, 
mit  anbred^enbem  2;age;  — 
się  robi,  już  —  e§  njirb  ^ag, 


ber  ^ag  Brid^t  an;  już  dobrze 
— ,  już  —  jak  wół  e§  ift 
fd^on  l^eller  %a^,  fd^on  f)od^ 
am  SCage;  za  dnia,  w  dzień 
bei  3:^age,  am  SCctge;  jeszcze 
za  dnia  nod^  bet  S!agc ;  — 
już  był  na  schyłku    ber  ^ag 

neigte  fid^  [d^on,  gieng  fc^on 
JU  (Snbe;  ode  dnia,  do  dnia, 
z  dnia  na  dzień  von  Xa^  JU 
^ag,  von  einem  S^age  gum  an- 
bern ;  —  po  dniu  Xag  für  Sag ; 
spał  aż  do  białego  dnia  er 
f^Uef  bi§  an  ben  ĘieUen,. lichten 
Sag;  —  powszedni  Sßerftag 
m. ;  —  roboczy  Strbettśtag 
m. ;  —  świąteczny  a)  geier= 
lag  m.]  b)  (=  uroczysty) 
j5^e[ttag  m. ;  —  niedzielny 
©onntag  in.;  całe  trzy  dni 
bcei  ganjc  Sage;  za  kilka  dni 
in  wenigen  Sagen,  näd^fter 
Sage ;  dniem  wprzód  Sttgś,  ben 
Sag  üor^er;  w  kilka  dui  po- 
tem roenige  Sage  nad^I)cr; 
przed  trzema  -mi  üor  brei 
Sagen;  któregoś  dnia  eine§ 
SageS;  od  dziś  dnia  t)on 
f)eute  an]  w  tych  dniach  in 
biefen  Sagen;  na  jeden  — 
auf  einen  Sag ;  na  dzisiejszy 
dzień  auf  ben  fjeultgen  Sag; 
dnia  dzisiejszego,  am  l^eutt«' 
gen  Sage;  po  dziś  —  big  an 
ben  l^euttgen  Sag;  codzień 
alle  Sage,  täglid§,  tagtäglid|; 
co  drugi  —  einen  Sag  um 
ben  anbern,  jebcn  grociten 
Sag;  na  dni  tagemeife;  je- 
den —  jazdy  eine  Sagereife; 
—  pochmurny,  pogodny, 
wietrzny  ein  büftercr,  tcübcr, 
fd)öner,  l^eiterer;  rcinbtger 
Sag,  winbigeö  SDßetter;  — 
słoneczny  ein  fonniger  Sag; 
dnia  przybywa,  ubywa  ber 
Sag  nimmt  ab,  nimmt  gu; 
cały  Boży  —  hen  ganzen  Ue= 
ben  Sag;  przez  cały  —  ben 
ganjen  Sag  ^inburc^;  żyć 
z  dnia  na  dzień  in  ben  Sag 
l^inein  leben  ;  człowiek  nie- 
dowidzący w  dzień  ein  Sag= 
blinber;  ślepota  w  dzień  Sag* 
blinbl^eit/.;  po  całych  dniach 
tagelang;  nadejście  dnia  Sa» 
geśanbrudE)  m, ;  podanie  dnia 
(daty)  Sageäangabe  /. ;  czło- 
wiek lubiący  sypiać  w  — 
Sagefd^läfer  m.-,  słowik  w  — 


śpiewający  Sagefd^läger  m. ; 
porównanie  dnia  z  nocą  Sag= 
unb  S^Zac^tgleid^e  /. ;  długość 
dnia  Sageölänge/. ;  skowronek 
awiastun  dnia  Secd^e  /.,  bie 
Sagüerfünberin;  —  dobry! 
guten  Sag!  guten  SKorgen! 
powiedzieć  komu  —  dobry 
jemanbem  einen  guten  3Rox= 
gen  bieten,  fagen;  —  przyby- 
szowy (przestępny)  ©Ąalttag 
m.  ;  sądny  — :  a)  ber  jungftc 
Sag,  ba§  jüngfte  ©eric^t;  b) 
(bilDl.)  ein  Jammer  unb  SŚe^« 
f lagen  tt>ie  am  jüngiten  Sage; 
dni  Krzyżowe  Äreujtage  m. 
pi.;  —  feralny  Ungludfśtag 
m.;  —  imienin  S^amenötag 
m. ;  —  urodzin  ©eburtśtag  m. ; 
—  odjazdu  Sag  m.  ber  2lb* 
reife;  —  pańszczyzny  Sage« 
mec!  w.,  gro^ntag  m, ;  2) 
dni  (=  istność,  życie,  czas) 
Sage  m.  pi.  ;  za  naszych  dni 
in  unfecen  Sagen;  skończyć 
dni  swoje  feine  Sage  befd^lie« 
^en;  dni  moje  płynęły  miłe 
meine  Sage  flojfen  fanft  ba» 
l^in;  dni  jego  są  już  na  schyłku 
er  mirb  feine  Sage  balb  bc= 
fdjlieBen,  er  ift  feinem  @nbe 
na^e;  umarł  w  pełni  dni 
swoich  er  ftarb  in  ber  g^iillc 
feiner  Sage;  dni  owych  gu 
jener  3«it)  3)  —  i  noc 
©laśfraut  n.,  ^j]eter§!raut  n, 
(lat.  melampyrum  nemorosum, 
^flanje);  od  dnia  Sag  m.,  ju 
Sage,  t)om  Sage  (^ergm.). 

Dzierbian,  -u,  sm.  milchen« 
ber  ©trauc^  in  ©übamcrüa 
(lat.  allamanda). 

Dzierg,  -u,  sm.  Änoten  m. 
(beim  ©tiefen). 

Dziergaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  glad^Sraufc  /., 
gtad^Sriffel  /.,  9liffelfamm  m. 
(äßerfieug  n.  jum  Steinigen 
be§  ^lacl)fe§,  vov  bem  Äämmen 
ober  §ed)eln). 

Dziergać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.  1)  (=  robić  na 
klockach)  !löppcln,  fc^lingen; 
2)  (=  oborywać  drobnym  ście- 
giem) benähen;  —  dziurki 
bie  Änopflöd^er  benäl^en. 

Dziergany,  part.  perf. 
pass.  1)  ^lijppel*,  geHöppelt; 
-gana  robota  ^tloppclarbeit/.; 
2)  benör)t. 
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Dzierlatka,  -i,  pi.  -tki, 
•tek,  sf.  ^aubenlecdje  /.  (tat. 
alauda  capitata,  viaruin). 

Dzierżak,  -a,  sm.  2)rcic^= 
flcgelfticl  m.,  ©tiel  tw.,  ©to(f 
m.  beim  2)reic^flegel. 

Dzierżawa,  -y,  s/^.  1) 
(=  arenda)  %^ó)i  f. ;  w  -we 
co  puścić,  wzinć  etiu.  in  ^ad^t 
geben,  nefjmen;  trzymać  coś 
w  -wie  etiuaś  in  $act;t  ober 
pad^tioeife  ^aben;  chodzić 
-wa  ober  -wami  Sanbgüter 
paßten,  fid^  mit  ^ad;tungen 
abgeben;  chodzić  w  -wie  Der= 
pachtet  werben;  2)  (=  maję- 
tność dzieiżawiona,  posia- 
dłość; optata  za  dzierżawę) 
«ßad^tgut  n.  ;  SBeft^t^um  n., 
^Beji^ung  /. ;  ^acf)tgetb  n.  ; 
ile  płacisz  -wy?  raic  oiel  gaf^lft 
bu  ąjac^t? 

Dzierżawca,  -y,  pZ.  -cy, 
-ców,  sm.  ^ćic^ter  m. 

Dzierżawczy,  adi.  ^ad)t= ; 
zaimki  -wcze  (pronomina 
possessiva)  befi^angeigenbe 
j^'ürtDÖrter  n.  yl. 

Dzierżawczyni,  -ni,  -nią, 
sf.  ^^äd^terin  /.,  ^ac^tin^a= 
berin  /. 

Dzierżawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  imperf.  1)  pad^ten, 
in  ^ad^t  ^aben;  2)  in  $ad)t 
geben;  3)  (=  oeraltct)  be= 
fi^en. 

Dzierżawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  eine  !reine  ^ad^t, 
^a(Ątgutc^en  n. 

Dzierżawny,  adi.  ^ad^t*; 
zawrzeć  z  kim  kontrakt  — 
ben  ^ac^tDertrag  mit  jmbm 
abfd§Uef;en;  -wma  wieś  ^ad^t« 
gut  n. 

Dzierzba,  -y,  sf.  Sßürger 
m.  (lat,  lanius);  —  srokosz 
grofeer  SBiirger  ((at.  lanius 
excubitor);  —  czarnoczelna 
©c^roarjfttinroürger  m.  (tat. 
lan.  minor) ;  —  rudogłowa, 
Sfłot^topfraiirger  m.  {iai.  lan. 
ruficeps);  — cierniówkaS)orn' 
breiter  m.  (lat.  lan.  collurio); 
—  pstra  $öuntn)ürger  m.  (lat. 
lan.  punctatus);  —  hełmiasta 
^elmroürger  m.  (lat.  lan.  fron- 
tatus). 

Dzierżbonos,  -a,  sm.  i?rä=« 
l^enroürger  m. 


Dzierżbowate,  -tych,  s  pi. 
fant.  äüürger  m.  pi.  (lat.  la- 
nidae). 

Dzierżek,  -rżka,  .9;«.  (fd^erj« 
^after  iłlusbrudt)  ^efi^er  m., 
^n^aber  m. ;  wolo  być  za- 
wsze -rżkiem  niż  czekajem 
beffer  einen  [;ab'ic^  al§  gelin 
ptt'ic^. 

Dzierżenie,  -a,  sn.  .galten 
n.,  öefi^en  n.,   ^i^"^'^'*'^^*^  ^• 
Dzierżęga,    -i,    sf.    flcine 
^eiĄlinfe,  äßafferlinjc  /.,  en- 
tengrün n.  (lat.  lemna  minor 
=  Rzęsa  wodna  v.  mniejsza). 
Dzierżgać,   -gam,   -gałem^ 
va.  imperf.  l)erf)eln,  abriffeln. 
Dzierżganka,  -i,  sf.  ^ed^eU 
banf  /. 

Dzierżyciel,  -a,  pi.  -le, 
-li,  sm.,  Dzierżycielka,  -i, 
pi.  -Iki,  -lek,  sf.  :3n^aber  m., 
Sefi^er  w.;  ^nl^aberin  /., 
33e[i^etin  /.  einer  ^(x^t\ 
Bóg  -ciel  całego  świata  ©ott 
ber  ®rE)alter  ber  gangen  SBelt. 
Dzierżyć,  -rżę,  -rżysz, 
-rżyłem,  va.  imperf.  1)  etro. 
befi^en,  inneljaben,  in  S3e[t^ 
einer  Śad)e  fein;  2)  l^alten, 
fcftl)alten. 

Dziesiatak,  -ka,  sm.  ßclön* 

!reujerftücE  n.,  ^t\)xi[)t\iix\iM. 

Dziesi^jtek,    -tka,   sm.   1) 

3el|ner  m.,  je^n  ©tüdf,  jel^n; 

—  lat  ^a^rgefjnt  n. ;  2)  Sedier 
n.  (=  techer,  ©erberci). 

Dziesię-tka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  1)  3e^ner  w.,  3el)n 
/.,  3a|t  f.  je^n;  przyszła  ich 

—  fie  famcn  ^t^n  an  ber  ^o,^\ 
2)  3e^n /.  im^artenfpiel;  3) 
3flotte  /.  üon  p\)XK  2Kann;  4) 
3ebner  m..,  ^Ąna,\xl\itx{X{Qit  f. 

Dziesiątkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  1)  bfci- 
micren,  ben  jeljnten  3J?ann 
ausgeben  (jur  ©träfe);  2)  in 
Setjn  2:l^eite  tbeilen;  3)  (bilbl.) 
in  aTienge  tobten,  lichten. 

Dziesiątkowanie,  -a,  sn. 
3)ecimierung/.,2lusl)ebung  beś 
je^nten  aJJanneś  jur  ©träfe. 

Dziesiątkowy,  adiec.  = 
Dziesiętny. 

Dziesię-ty,  num.  ber  jel^nte; 

—  razbaö  jetjntemal; -ta  część 
ber  sehnte  ^^eil;  dziewięć 
-tych  neun  3<^^"tcl;  -ta  go- 
dzina jel^n  U^r;   pół  do  -tej 


l|atb  seljn;  —  maja  ber  jel^ntc 
aJiai;  po  -te  ado.  je^ntenä; 
pół  -siata  5el^ntl)alb;  piąte 
przez  -te  flli^tig,  obenhin; 
pUść  piąte  przez  -te  einä  inä 
anbere  reben. 

Dziesięcina,  -y,  sf.  ^t\)tx{i 
w.,  tiber^.:  5łirc^enabgabe  /. ; 
-nę  dawać,  płacić  ben  ^t^^XKi 
ten  geben;  -ue  odbierać,  wy- 
tykać bm  ^ii)tnizn  nel)men, 
je^enten;  —  snopowa  (wy- 
tyczna) ©arbenjelient  w.;  wy- 
tykacz  -ny  ^c^enter  m. ;  wolny 
od  -ny  jel^entfrei;  obowiązany 
do  -ny  5el)entpflirf)tig. 

Dziesięcinnik,  -a,^Z.  -nicy, 
-ników,  sm.  ^t^^nitt  m.,  3^' 
l}entfammter  m. 

Dziesięcinny,  adi.  S^'i)i^=' 
ten=;  rola  -na  ^^^^ntacter  m., 
(ber  sebentpflic^iige  2lcfer);  -ne 
zboże  3ß^cntgetreibe  n. ;  snop 
—  3ei)entgatbe  /. 

Dziesięciobok;  -a,  sm.  = 
Dziesięcioliąt. 

Dziesięciodniowy,   adiec. 

jeljnlägig.  [tópfig. 

Dziesięciogłowy,  adi.  iei)n^ 

Dziesięciogodzinny,  adi. 

jel^nftünötg. 

Dziesięciogrosz6wka,-i,_pZ. 

-wki,  -wek,  sf.  =  Dziesiatak. 

Dziesięcioką,t,   -kąta,  sm. 

3c^ned£  n.;  —  umiarowy  regel» 

möBiaeö,  reguläres  S^'^^^^- 

Dziesięciok^tny,  adi.  ge^n» 
eöig. 

Dziesięciokrotny,    Dzie- 
sięćkrotny,   adi.   jetjnmaltg. 
Dziesięciokrotnie,   Dzie- 
sięćkrotnie,  adv.  3el)nmal. 

Dziesięciolecie,  -a,  sn. 
Secennium  w.,  ^^itraum  m. 
t)on  jel^n  ^a^ren. 

Dziesięcioletni,  adi.  jei^n» 
jährig. 

Dziesięciomiesięczny,  adi. 
jeljnmonatlic^. 

Dziesięcionogi,  adiec.  1) 
5el)nfü^tg;  2)  -nogie,  -nogich, 
5.  pi.  tant.  3el)nfüBer  n.  pi. 
(lat.  decapoda). 

Dziesięciopręcikowy,  adi. 
mit  je^n  freien  ©taubfäben 
in  einer  B^itterblume,  je^n» 
fäbig  ((at.  decandria). 

Dziesięcioraki,  adi.,  Dzie- 
sięciorako,  adv.  sel;nerlei, 
getinfad^. 
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Dziesięciorakość,  -i,  sf. 
3ef)nfac^j)eit/.,3ef)nfa(łi(^feit/. 

Dziesięciomasób,  w  Dzie- 
sicciornasób,  adv.  je^nfältig. 

Dziesięcioro,  -rga,  -rgu, 
numer,  gej^n  ©türf  üerfd)ie-= 
bener  2Irt;  —  przykazania 
Bożego  bie  gel^n  (SJebote  ®ot* 
te§;  —  dzieci  je^n  Äinber; 
—  bydła  geirrt  ©tüd  $8iel^; 
Panie  Boże,  nagródź  w  — 
©Ott  To^n'  e§  tau[enbmal  (alś 
2)anf[agung). 

Dziesięciosłupkowy,  adi. 
gel^ngrtffelig,  get)n  tüetblid^e 
(gtaubfäben  in  einer  ^"'itter» 
fclume  befi^cnb  (lat.  decagy- 
nia). 

Dziesięciotysięczny,  adi. 
ber  jel^ntaufenbfte. 

Dziesięciozłotówka,  -i,  i??, 
-wki,  -wek,  sf.  3eE)n=®u[ben= 
ftüdf  n.  (po[ntfct)e§  ©elt)  im 
SBerte  oon  1  'Siwhti,  60  ^o= 
pefen). 

Dziesięciu,  -ciu,  -ciu 
(oor  ^aupttt).),  -ciom  (ol^ne 
Öauptn).),  numer,  (nur  üon 
S^annśpcrfonen)  5el;n. 

Dziesięć,  -ciu,  -ciu  (oor 
^auptra.)/  -ciom  (ol^ne  ^aupt= 
raort)  numer,  jel^n;  po  —  je 
gel^n;  —  razy  ge^nmaf.     [mal. 

Dziesięćkroć,    adv.    ge^n« 

Dziesiętnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm,  1)  33or[le^er  m.  einer 
2l6tBeilung  oon  jefin  aJłann; 
2)  SSiertelömeifter  m.,  SSor= 
fteljer  eines  ©tabtoiertilö. 

Dziesiętny,  adi.  S)eclmal*; 
ułamek  —  S)ecimaI6rucl^  m.; 
-tna  waga  3)ecimaltDage  /. 

Dziewa,  -y,  sf.  3JJäb^en; 
hoża  —  ein  frifd^eä  aJiäbi^en; 
to  mi  — !  baś  ift  ein  ^Jlabc^en! 

Dziewanna,  -y,  sf.:  — 
wielka  v.  lekarska  bie  gelbe 
^önigöferje,  SBoHbtume  /.  (tat. 
verbascum  thapsas);  —  po- 
spolita V.  czarna  fd^roarje  Hös 
nigSferje  (tat.    verb.  nigrum). 

Dziewczę,tko,  -a,  pi.  -tka, 
-tek,  sn.  cm  fleine^,  netteg 
3)?äbd^en. 

Dziewczę,  -cła,  pi.  -częta, 
-czat,  sn.  aDiäbd^en  n.,  3Jiägb= 
(ein  n. 

Dziewczęcy,  adiec.  3J?äb= 
d^en=;  ~  strój  ^D^äDd^enanjitg 
m.]  wiek  —  äJ?äbc|enalter  n. ; 


po  dziewczęcemu,  adv.  rote 
ein  SJZäDc^cn,  mäDc^cntjaft. 

Dziewczyna,  -y,  s/.  1) 
3KäDcl^en  n.;  Jungfer/.;  powić 
-nę  üon  einem  §?äbcf)en  ent= 
bunben  roerben ;  2)  3)ienftmäb= 
d^en  n. 

Dziewczynina,  -y,  «/'.  ein 
armeö,  clenöes  Diäbd^en. 

Dziewczynisko,  Dzie- 
wczysko,  -a,  sn.  garftigeg, 
f)äfsurf)eg,  abfc^eulic^eä  aj?äb= 
ći)tn,  ein  groBg^roac^feneg  SKäb- 
c^en;  elenbe  3Jiagb,  S)trne/. ; 
wiejskie  —  Sauerbime  /., 
53auetmagb  /. 

Dziewczynka,  -i,  jp?.  -nki, 
-nek,  sf.  dim.  d.  Dziewczyna, 
ein  f[ctne§  (artigen,  niebltd^es) 
2J?äö(Aen,  ^""Sfe'^clen  n. 

Dzieweczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ajiäbd^en  n.,  f)übs 
fc^eś,  fteineg  SlJiäbd^en. 

Dziewi^jtka,  -tki,  pi.  -tki, 
-tek,  5/  iJieun  /.  (in  ben 
©pietfarten);  eine  2ln3a[)l  oon 
neun  ^erfonen  2C. 

Dziewiąty,  numer,  ber 
neunte;  —  raz  ba§  neunte 
2Kal;  po  raz  —  jum  neunten 
SRale;  po  -te  neuntens;  -ta 
godzina  neun  U^r;  Karol  IX. 
katl  ber  3^eunte;  -ta  (godzina) 
biła  eś  f)at  neun  (Ur^t)  ge= 
frf)Iagen. 

Dziewica,  -y,  s/.  igung» 
frau  /. ;  Jungfer  /. ;  Bogaro- 
dzica —  i^otteśgebarerin,  ^ei« 
lige  Jungfrau  3JJarta,  bie  jung= 
fräulid^e  ©otteSgebäcerin;  on 
jest  czysty  jak  —  er  ift  fo 
rein,  roie  eine  !euf(|e  Jungfer. 

Dziewictwo,  -a,  sn.  1) 
(=  panieństwo,  bezżeństwo) 
Sungfraujc^aft  /.,  ®^etofig!eit 
/. ;  straciła  —  fte  ift  ber  Sung= 
fer[cf)aft  beraubt,  fie  l^at  i^re 
^ungferfc^aft  üertoren;  2) 
(=  dziewiczość)  Jungfrau« 
Ud^feit  /.,  .^eufc^^eit  /. 

Dziewiczość,  -śei,  sf.  3lung- 
fräutic^feit  /.,  Äeufc^^eit  /.; 
—  serca  Äeufi^l^eit/.  beö  ^er« 
3en§.  ^ 

Dziewiczy,  adi.,  Dziewi- 
czo, adv.  1)  (=  panieński) 
Jungfrau*,  Jungfrauen»,  iung= 
fräuric^,  jungferlicö ;  wstyd  — 
bie  iungfräuHd^e  ©c^am;  wie- 
czór —  ceremonie  be§  2luf= 


ffec^ten§  ber^öpfe  einer  Srout 
atn  SSorobenbe  cor  ber  §od^= 
(leit  in  ber  Ufraine  unb  ^o= 
lefien;  -wieża  błonka  Jltl^S* 
fetn^autc^en  w.,  §t)men  m.; 
2)  ^yxr{Q^\tXf,  feu[c^;  ziemia 
-cza  (jak  najczystsza)  Jung= 
fererbe  /, ;  wianek  —  3ung= 
fecnfranj  m.,  Jungfcrnfröns« 
c^en  n  ;  las  —  Urroatb  m. 

Dziewięciodniowy,  adiec. 
neuntägig. 

Dziewięciogłosy,  adiec. 
neunftimmig. 

Dziewięciogodzinny,  adi. 
neunftünbtg. 

Dziewięciokat,  -a,  sm.j 
Dziewięciobok,  -a,  sm.  SfJeun« 
edE  n.;  neunfeitigeś  33ieledf. 

Dziewięciokrotny,  adiec. 
neunmalig. 

Dziewięciolecie,  -a,  sn, 
ein  ^«itrautn  t)on  neun  Jal^rcn. 

Dziewięcioletni,  adiec. 
neunjährig. 

Dziewięciomiesięczny, 
adi.  neunmonatlidE). 

Dziewięcionogi,  adi.  neurt« 
fü§ig,  mit  neun  j^üfeen. 

Dziewięciopręcikowy, 
adi.    mit    neun    ©taubfäben, 
enneanbrifd^  ([at.  enneandria). 

Dziewięcioraki,  numer., 
Dziewięciorako,  adv.  neum 
erlei. 

Dziewięciornik,  -a,  sm. 
Seberblumc  /.,  ^arnaffie  /. 
(lat.  parnassia);  —  pospolity 
bie  roeiBe  Seberblume,  bie 
©umpfs^arnaffie  (lat.  pam. 
palustris). 

Dziewięcioro,  -rga,  -rgu., 
numer,  neun  Derfd^iebenc  Stiidf, 
^erfonen  2C. 

Dziewięciu,  -ciu,  -ciu  (oor 
^auptro.),-ciom  (ol^ne^auptro.) 
numer,  neun  (nur  oon  a}Zannä« 
perfonen);  -więciu  młodzień- 
ców neun  Jünglinge. 

Dziewięciuset,  — ,  numer. 
neunl)unbert  (nur  bei  männ= 
lid^en  3^amen  gebraucht);  — 
żołnierzy  neun^unbett  '^oU 
baten. 

Dziewięć,  -ciu,  -ciu  (oor 
§auptro.),  -ciom  (ol^ne  $)aupts 
roort)  numeral.  (nur  fäd^lic^) 
neun;  —  razy  neunmal;  po 
—  ju  nennen,  je  neun;  on 
jest  ni  w  pięć  ni  w  —  er  ift 
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lücber  genauen,  noc^  geftoc^en;  ; 
weber  gefallen,  noc|  gejd^mal« ! 
3Cn;  gadać  ni  w  pięć  ni  w  — 
iingereimtcä  QtuQ  reben,  Un* 
finn  3ufammenplau[d^en. 

Dziewięćdziesiąt  (nur  von 
Sößeibern,  2;()icren,  ©ac^cn)  7111- 
mer.  ncun5ig;  Dziewięćdzie- 
sią,tletni,  adi.  =  Dziewięć- 
dziesięcioletni. 

Dziewięćdziesią.ty,  numer. 
ber  luunjigüe. 

Dziewięćdziesięcioletni, 
adi.  neunjigiä^rig.  j 

Dziewięćdziesięciu,  -ciu,  | 
-ciu  (Dor  blin  oauptro.)/  -ciom  i 
(of)nc  ^auptro.),  numer,  (nur  1 
«on aTiannśper Jonen  get)raurf)t):  | 
neunj^ig.  [mai.  j 

Dziewięćkroć,  adv.  neun=  > 
Dziewięćlistnik,    -a,    sm.  \ 
D^eunblätterfraut  n.  (lat.  enne-  j 
aphylloii).  I 

Dziewięćset,  -ciuset,  nu-  i 
mer.   neuuCjunbert   (nur   t)on  j 
SEeibern,  2:f)icren  unb  ©ad^en). 
Dziewięćsetny,  Mtmżer.ber  1 
neunl)unbert[te.  | 

Dziewięćsił,  -a,  sm.  1) 
—  bezpretowy  ©berrourj  f.,  I 
ftcngeUo[e'  Silberbiftel  /.  (=  | 
Kasina,  lat.  carlina  acaulis); 
2)  bie  gemeine  (giegrourj,  ber 
rotf)e  ©c^roeitel,  2lÖermann3^ 
l^atnifc^  m.  {=  Mieczyk  po- 
spolity, lat.  gliadiolus  com- 
munis). 

Dziewiętnastka,  -i,  pi. 
-stki,  -stek,  sf.  bie  ^(i\^{  neun= 
je^n,  5fieunse|rt  /. 

Dziewiętnastoletni,  adi. 
neunj;ef)niäf)rig. 

Dziewiętnastu,  -stu,  -stu, 
(Dor  §auptro.),  -stom  (ol^ne 
§auptra.),  numer,  neungel^n, 
(nur  t)on  DJiannśperfonen);  — 
żołnierzy  neunjel^n  ©olbaten. 
Dziewiętnasty,  numer. 
ber  neunjetinte;  po  -ste  neun= 
jc^ntens. 

Dziewiętnaście,  numer. 
(fäc^Iic^)  neun5e[)n. 

Dziewka,  -i,  2??.  -wki,  -wek, 
sf,  1)  3Käbc^cn  n.,  SWagb  f.] 
Śauernmagb  /. ;  za  -kami 
biega  er  läuft  ben  3Käbc^en 
nac^;  2)  SDienflmagb  /.;  — 
od  bydła  S3ie^magb  /. ;  3) 
%o6)itx  (Dcraltet);  4)  2)trne/., 
Sut)lbirne  /. 


Dziewkarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  2)Mbci^eniäger  w., 
^"^urenjäger  7n.,  ©teiger  m. 

Dziewnica,  -y,  sf.  9iijm« 
pr).'n[)äutljen  n.  ber  33ienens 
puppe. 

Dziewoja,  -woi,  pi.  -woje, 
-woi,  sf.  iüiäbdjen  n.  befonb. 
a(§  ©eliebtc;  tęga  —  ein  tüc^ti» 
geś  9)?aDĄcn;  śliczna  —  eine 
IjübfAe  2«aiD. 

Dziewoslab,  -słęba,  sm. 
SBrautmerber  m. 

Dziewosłębić,  -bie,  -bisz, 
-biłem,  vn.  imperf.  um  -ein 
üJläbc^en  iDerben;  —  komu  für 
jmnbn  um  bie  Sraut  roerben. 
Dziewucha,  -y,  sf.  Sanb^ 
mabc^en  n.,  Ślrne  /.,  a)?aib 
/•.;  ^«ngf^rc^en  n.,  ^\x\\Q;\ix- 
(ein  n. 

Dziewuszka,  -i,  pi.  -szki, 
-szek,  sf  liebe§  2)?ägbelein, 
S)trnbet  n. 

Dzieża,  -y,  s/.,  dim.  Dzież- 
ka,  -i,  pi.  -żki,  -żek,  5/.,  Dzie- 
żeczk»,  -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.  ^eigtrog  w.,  SSadftrog  m.] 
fletner  Xrog. 

Dzieżny,  Dzieżowy,  adi. 
58atftrogŚj;  kwas  —  Śauer« 
teig  m. ;  chleb  —  ein  im  33adE» 
trog  gcmad)te§  Srot. 

Dzięcieliua,  -y,  sf.  1)  ber 
gemeine  Älee  ob.  rot^e  Sßie* 
fenlCee  (=  Koniczyna,  lat. 
trifolium  pratense);  2)  (Sid^el« 
!(ee  w.,  ba§  fd^roebifd^e  ^cu 
(=  Lucerna  sierpikowata,  lat. 
medicago  falcata) ;  3)  Duen= 
bel'S^^iuan  m.,  Äunolb  m. 
(=  Macierzanka  pospolita, 
Czabr  posp.,  lat.  thymus  ser- 
pyllum);  4)  glad^śfetbc  /.  (= 
Kamionka  tymowa,  lat.  cus- 
cuta). 

Dzięcielinka,  -i,  sf.  ber 
friec^enbe  ^Ut,  ber  n)et|e  2ßte= 
fen!(ee  (=  Koniczyna  roze- 
słana, biała,  lat.  trifolium 
repens). 

Dzięcioł,  -a,  sm.  ©ped^t  m. 

(lat.    picus);     1)    —    czarny 

■  ^d^irar^fpec^t   m,  (lat.  picus 

I  martius) ;  2)  —  pstry  większy 

I  großer  Suntfpec^t  (lat.  picus 

'  maior);     3)    —    pstry    średni 

mittlerer  JBuntfpe^t  (lat.  picus 

medius) ;    4)    —    pstry   mały 

fleincr  Suntfpec^t  (lat.  picus 


minor);  5)  —  zielony  @rün=- 
fpcd^t  m.  (lat.  picus  viridis); 
6)  —  zielonosiwy  ©raufpe^t 
m.  (lat.  picus  canus);  7)  — 
trójpalczasty  25reijef)enfpe(^t 
w.,  3)rei3e^e  /.  (lat.  picus  tri- 
dactylis);  8)  —  białogrzbie- 
tny  roei^rucfigec  ©pec^t,  (glfter= 
fped^t  m.  (lat.  pic.  leuconotus); 
9j  —  czerwonogtowy  3lollj* 
fopfiped^t  m.  (lat.  pic.  erythro- 
cephalus). 

Dzięciołek,  -łka,  sm.  lUi- 
ner  ©pecf)t. 

Dzięciołowy,  adi.  ©ped^ts. 
Dziędziera,    Dziędzierza- 
wa,  -y,  sf.  ©tec^apfel  m.  (lat. 
datura  stramonium). 

Dzięga,  -i,  5/  1)  (au§  bem 
Jluffifcc.)  alte  ruffif(Ąe  ©ilber* 
miinge;  2)  -gi,  -gów,  s.  pi. 
tant.  ©elb  w. 

Dzięgiel,  -glu,  sm.  1)  Sin* 
gelica  /.,  ©ngelraursel  /.  (lat. 
angelica) ;  2)  —  zwyczajny,  po- 
spolity bie  roilbe  ©ngeliüurjel, 
Sßalbaugelica  /.  (lat.  ang.  sil- 
vestris) ;  3)  —  szerokoliścio- 
wy  V.  lekarski  bie  ecl)te  ®ngel« 
raurjel,  eble  SBruftraur^el  (lat. 
ang.  archangelica  v.  officina- 
lis). 

Dzięgelnica,  -y,  sf.  bie 
gro^e  2lngelica  (eine  bolben* 
tragenbe  ©eraad^śgattung,  lat. 
sylpbium). 

Dzięgna,  -y,  sf,  Dzięgna, 
-gien,  s.  pi.  tant.  SJiunbfaule 
/.,  ©ntjünbung  /.  be§  3^^^"* 
fleifdieś  (lat.  stomacace  ul- 
cerosa), 

Dzięka,  -i,  sf,  Dzięki, 
-ków,  s.  pi.  tant.  S)an!  m., 
S)an!|agung  /. ;  złożyć  komu 
najczulsze  —  jmnbm  ben  Der= 
binblid^ften  ob.  tieffłen  '^anl 
fagen,  abftatten;  —  Bogu! 
ob.  Bogu  — !  (S)ott  fei  S)an!! 
bem  ^immel  fei  2)an!!  —  twej 
pieczołowitości  ban!  beiner 
g-ürforge. 

Dziękczynienie,  -a,  sn. 
S)an!|agung /.,  S)an!  m.]  — 
złożyć,  składać  feine  2)an!* 
fagung  abftatten. 

Dziękczynny,  adi.  S)anfs, 
iDan!|agung§--,  banlfagcnb ; 
list  —  ©anffagungäbrief  w., 
3)an!|agung9f(^reiben  n. ;  -na 
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ofiara  3)anfo|)fer  n. ;  -ne  modły 
2)anf(^ebet  n. 

Dziękować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  v7i.  imperf.    1)  banfen; 

—  komu  za  co  jmnbm  fur 
etw.  banfen,  fic^  Bei  jmnbm 
für  etra.  bebanfen,  etnj.  ^öflid^ 
abtel^ncn;  -kuje  (hd  QnxM^ 
raeifuną  eines  2lner5ietenö)  id^ 
banfe,  id)  bebanfe  mic^  Won, 
bafür  ban!e  ic^  rec^t  fel^r; 
-kuję  ci  za  taki  urząd  i(S)  be= 
banfe  ntic^  fc^öix  für  fo  ein 
2lmt;  2)  —  komu  za  urząd: 
a)  jmnbn  abban!en;  b)  fein 
2lmt  nicberlegen. 

Dziękowanie,  -a,  sn.  S)an= 
!en  n.,  SDanffagung/.,  ®an!m. 

Dzik,  -fl,  sm.  1)  rallbeö 
©c^roein,  SBilbfc^raein  n.,  ®ber 
m. ;  2)  ratlber,  menfcf)enfd^euer 

Dziki,  adi.  1)  (=  drapieżny, 
srogi)  wWo,  rot),  rauE),  ni^t 
jal^m;  -kie  obyczaje  ro^C  (Sit= 
ten  /.  2^?. ;  —  wzrok,  -kie 
wejrzenie  njilbeś  2Infel§en;  -kie 
ludy  roilbe,  ungefittete  SSötfer 
nJ  pi. ;  -kie  zwierzęta  roilbc 
2;^iere;  -ka  kaczka 'Sßilbente 
f. ;  -ka  gęś  Sßitbganö/ ;  -ka  ra- 
dość eine  roilbe  j^reube;  2)(= 
nieugłaskany)  fd^eu;  (üon  Śicn* 
fd^en)  menfc^enfd^eu,  fpröbc; 
zając  jest  bardzo  bojaźliwy  i 

—  ber  §Qfe  ift  fe^r  furd)tfam 
unb  fd^eu ;  nie  bądź  tak  -ka  t^u 
nirfjt  fo  TOilb,  fei  nic^t  fo  fpröbe; 
to  —  chłopiec  baś  ift  ein  au§= 
gelaffener  Änabe;  ten  koń 
jeszcze  —  biefeö  ^fcrb  ift  nod^ 
ungebänbigt;  3)  (t)on  ^ffangen, 
Śtdfern  ic.)  mli ;  —  ogród  ein 
railber  ©arten;  -ka  okolica 
eine  rcilbe  ©egenb;  -kie  pole 
SBitbniś  /.;  -kie  pola  nad 
Dnieprem  ©teppentanb  n.  ant 
2)niepr;  -kie  wody  roilbe  glut 
(Sergro.) ;  4)  (=  dziwny)  fon* 
berbar,  curioö;  -kle  malowidło 
groteäfeä  ©emälbe;  a,  to  -ka 
pretensya!  baś  ift  benn  bodö 
eine  fonberbare  g^orberung! 
tta^  ift  boc^  curtośl —  smak, 
zapach  roilber  (^efd^matf,  ©e» 
ru(^;  5)  -kie  mięso  n)ilbe§ 
gteifdö,  anibfleifc^  n.  (3Kebic.). 

Dziko,  adü.  roilb  (in  allen 
23cbeutungen);  —  róść  roitb 
road^fcn;  —  wyglądać,  wyda- 


wać się  roilb  ausfeilen ;  — 
pachnąć,  smakować  roitb  rie= 
c^en,  fc^medfen. 

Dzikość,  -ści,  sf.  Sßilbl^eit 
/.,  9iof)eit  /. 

Dzionek,  -nka,  sm.,  dimin. 
t).  Dzitń,  Xäglein  n.,  ber  iithz 
Xag;  ładny  —  ein  prächtiger 
2:ag. 

Dziób,  -a,  sm.  1)  ©d^nabcl 
m.,  2)  ^Blatternarbe/.,  ^oc£en= 
grube  /• ;  3)  —  gazowy  (Saś« 
brcnner  w. ;  —  u  żórawia 
przy  studni  Ära^nfd^nabet  m. ; 
—  filara,  przód  filaru  mosto- 
wego ^feileroorl^aupt  n.,  ^fci* 
leroorfpi^c  /.,  ^ranpfeilerfopf 
m.y  $feiIer!opf  m. 

Dzióbać,  -bam  (-bię),  -bałem, 
va.  imperf ect.,  Dzióbnąć,  -bnę, 
-bniesz,  -bnąłem  (-błera),  va. 
jperf.  mit  bem  ©c^nabel  piden, 
^adfen;  —  się  fid^  fd^näbeln; 
(bilbl.)  —  kogo  imnbm  einen 
<Stid^  ober  ©eiteni)ieb  geben; 
-bcąć  czego  etn).  genießen; 
tego  ani  -bniesz!  baoon  tüirft 
'b\x  nid^tś  fdimedfen! 

Dziobak,  -a,  sm.  1)  ^6)n(X= 
beltl^ier  n.  (lat.  ornithorhyn- 
chus);  2)  3Jieerfenf  m.  (eine 
©tanbpflanje,  lat.  cakile);  3) 
©pi^l^ommer  m.  (Sergro.). 

Dziobanie,  -a,  sn.  §ad£en 
w.,  ^idEen  n.,  §ieb  m.  mit  "Dtm 
©Ąnabel. 

Dzióbanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  langl^älfigeä  Sfćifd^" 
d^en  ber  Hüttenarbeiter. 

Dzióbatka,  -i,j?Z. -tki,  -tek, 
sf.  ©(Ąnabelflugelfc^netfe  /. 

Dzióbatość,  -ści,  sf.  ^oäen« 
narbigfeit/.,  S3latternarbig!eit 
/.,  '^ocfennarben/.i??.,93latter« 
gruben  /.  pi. 

Dzióbaty,  adi..,  Dzióbate, 
adv.  pockennarbig,  blatternar= 
Mg. 

Dzióbek,  -bka,  sm.,  dim. 
0.  Dzióh,  1)  ©d^näbelc^en  w.; 
2)  f  leine  Blatternarben,  %odin= 
gruben  /.  pl.\  garnuszek 
z  -bkiem  ein  2!öpflein  mit 
einem  ©d^näbeld^en. 

Dzióbenka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  eine  2^afd§e  auä  ro= 
t^em  l^eug  (ber  ^ujulen  in 
©alijien). 

Dzióbkowaty,  adi. :  -ta 
ssawka  fc^nabelfijrmiger  ©aug« 


rüffel  (lat.  rostrum  sive  pro- 
muscis  setae). 

Dzióbnąć  v.  Dzióbać. 

Dzióborożec,  -żca,  pi.  -żce, 
-żców,  sm.  ^ornoogel  m.,  5Raä* 
^ornoogel  w.,  ©aiao  m.  (lat. 
buceros). 

Dzióborożek,    -żka,    sm. : 

—  krzyworogi  ^omoogel  w. 
(lat.  buceros  cristatus), 

Dzióboszczęk,  -a,  sm.  ©an« 
geöfrofobil  n. 

Dzióbowaty,  adi.  fd^nabel* 
artig,  roie  tin  @cf)nabel  geftaltet. 

Dziobowy,  adi.  ©c^nabel*. 

Dziryt,  -u,  sm.  (Spie§  m., 
SBurjfpiefe  m. 

Dzisiejszy,  adiec.  l^eutig, 
com  l)euttgen  ^age;  1)  dzień  — 
ber  l^euttgc  Sag;  chleb  — 
ba§  Śrot  oom  lieutigen  Xage; 
2)  (=  teraźniejszy,  tegoczesny) 
l^eutig;  -sza  młodzież  l^eutige 
^ugenb;  -sza  moda  heutige 
yjiobe;  nie  —  człowiek  ein 
aJłenfct),  ber  nid^t  x)on  ^eute 
an  lebt:  a)  ein  bejal^rteraJiann; 
b)  ein  erfal^rener,  beroanberter 
iWann;  c)  ein  2J?ann  auä  alte« 
3citen;  rzecz  nie  -sza  eine 
atte  <Sad)e,  eine  ©ac^e  nid^t 
t)on  l^eute;  świat  —  bie  je^tge, 
mobernc  3ßelt;  dama  -szej 
daty  eine  mobernc  ^^rau;  nie 
żyje  on  podług  -szego  świata 
er  U^i  nid^t,  rid^tet  fic^  nid^t 
nadö  ber  je^igen  ©ittc. 

Dziś,  Dzisiaj,  adv.  I^eute; 

—  rano  i^eute  fciil^;  —  wie- 
czór l^eute  abenbś;  od  —  za 
tydzień  Don  l^eute  in  einer 
5Botf)e;  —  tydzień  l§eute  eine 
SBoc^e;  na  —  für  |cute;  co 
mnie  — ,  tobie  jutro  l^eutC 
mir,  morgen  bir;  po  —  dzień 
biś  ^eutgutage;  do  —  dnia 
bi§  auf  'tiixi  heutigen  %a^, 
l^eute  nod^;  od  —  za  dwa  dni 
übermorgen;  —  (als  §aupt=» 
rcort)  ba§  ^t\xU,  gegenwärtige 
3eit,  ©egenroart  /.,  ie|t. 

Dziub,  Dziubać,  Dziubaty 
V.  Dziób,  Dzióbać,  Dzióbaty. 

Dziuplasty,  adi.  mit  einer 
fleinen  §ö^lung  im  33aum= 
ftamme;  ^ofjt,  auögefault  (oon 
Söäumen). 

Dziuplo,  -a,  sn.,  Dziupla, 
-i,  sf.  bie  2luöt)öf)Iung,  auö- 
gcp^lteg  Soc^  im  Saume. 


Dziura 


241 


Dziwerować 


Dziura,  -y,  sf.  1)  Coc^  n.; 
zrobić  -rę  w  murze,  w  ściauie 
ein  Soc^  in  ber  3Kauer,  in  ber 
SCÖanb  machen ;  —  w  sukni  ein 
i^oc^,  ein  9łij§  im  bleibe;  — 
w  sieci  bie  Ma\<i)ł  im  ^Jie^e; 

—  wywiercona   5üof)l*[od[)    w.; 

—  w  moście  ein  Soc^  in  ber 
SSrürfe;  zrobić,  wybić  sobie 
-rę  w  g;łowie  fid^  ein  £oĄ  in 
ben  ilopf  fcf)lagen,  fallen; 
(fpric^raöctl.)  potrzebny,  jak 
dziura  w  moście  ber  fönntc 
Beffer  rocgbleiben,  ber  l)at  ba 
nid^tS  ju  t^un,  gu  fuc^en;  ber 
ift  ba§  fünfte  9łab  am  SÖagen; 
2)  (bilbl.)  -rę  ma  w  głowie 
(=  jest  postrzelony)  er  J^Clt 
einen  ©d^ufś,  er  ift  üerrüilt; 

—  ©d^ulö /.,  ©c^ulbenlaft/.; 
•rę  zatkać  bie  Süde  auöfüt* 
len,  eine  ©c^ulb  tilcjen,  ein 
So^  juftopfen;  dla  zatkania 
tej  -ry  musiałem  zrobić  dru- 
gą urn  biefc  Siicfe  (biefeś 
SÓc^)  jujumad^en  (au§3ufüllen), 
mufśte  iĄ  raieber  eine  anbere 
(ein  anbereö)  aufmachen  (ma* 
d^en);  ty  mną  tylko  -ry  za- 
tykasz mid^  gebrauc^ft  bn  nur, 
urn  eine  Sütfe  ausjiufullen,  \ć) 
bin  bein  Sücfenbüfiec;  wsadzić 
kogo  do  -ry  jmnbn  inś  Sod^ 
[tetfen;  mieszkać  w  -rze  in 
einem  Sod^  tüo^nen,  fletfen. 

Dziurawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłt-m,  va.  imperf.  löd^ern, 
Söd^er  mad^en,  burd^Iöd^ern. 

Dziurawiec,  Dziurkawiec, 
-wca,  pi.  -wce,  -wców,  sm. 
3fo^anniś!raut  n.,  §art|eu  n. 
(lat.    hypericum   perforatum). 

Dziurawiec,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  imperf.,  Dziurawić 
się,  -wię  się,   -wisz  się 


-wi- 


łem się,  vn.  imperf.  löd^erig 
rocrben,  Sorter  btfommen. 

Dziurawka,  -i,  pi,  -wki, 
-wek,  sf.  ©palłfc^nedfe  /. 

Dziurawość,  -ści,  sf.  S()d^e» 
tigteit  /. 

Dziurawy,  adi.  Iöd|ertg, 
burc^Iöc^ert;  —  worek  löd^e« 
riqer  Sacf;  (bitbi.)  oon  ^JOien» 
fd^cn:  —  worek  ńn  unerfätt= 
lid^er  3Kenfc^,  ein  bobenlofeś 
Safg. 

Dziureczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.,  dim.  o.  Dziurka, 
Söc^lein  n.,   ba§  gans  fleine 


Sod^;     —     w    skórze    (pora) 
©itioeifjlod^  n.,  ^ore  /. 

Dziurka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
s/.,  dim.  V.  Dziura,  bag  !(eine 
2oć)\  —  od  klucza  2od^  n.  im 
9lol;re  beö  ©rf)lüffelö;  —  od 
klucza  w  drzwiach  ©d^lüffel» 
lod^  n. ;  -rki  w  nosie  bie 
?iafenlöd)er  n.  pi.;  —  do  gu- 
zika 5łnopflod)  n. ;  -rki  do 
sznurowania  sd^nürlöc^er  n. 
pi.;  (bilbt.)  mieć  czego  po 
-rki  (rcörtl. :  cltü.  biä  an  bie 
9łafcnlod^er  »oll  ^aben)  etm. 
bi^  jum  Überftufä  ^aben,  bis 
über  bie  D^ren  l^aben;  najadł 
się  po  same  -rki  er  l^at  fid^ 
Dott  gecjeffen,  oott  gefłopft. 

Dziurkawiec  v.  Dziura- 
wiec. 

Dziurkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  burd)töd^ern, 
Ücine  Söct)er  mad^en,  bol^ren, 
ftecöen. 

Dziurkowatość,  -ści,  sf. 
Söc^erigfeit  /. ;  -ciał  ?Poro= 
fität  A 

Dziurkowaty,  adi.  löd^e* 
rig;  poroś. 

Dziurowce,  -wców,  s.  pi. 
tant.  ^eficrontl^en  m.  pi., 
Xerebratuiiten  m.  pi.  (^4rt 
peifteinerłer  53ol)rmufc^etn). 

Dziurownica,  -y,  sf.  Sorf;= 
mafct)ine  /. ;    v.   Przebijarka. 

Dziurzysty,  adi.  pott  SÖ* 
d|er,  Iöct)erig. 

Dziw,  -u,  sm.  SBunber  n., 
tpunbetlic^e  ©ad^c,  Sßunber» 
bing  n.,  raunberbareg  S)ing, 
eine  rounberbarc  ©rfĄeinung! 
to  — ,  że  zapłacił  długi  baä 
ift  ein  Söunber,  baf§  er  feine 
©c^ulben  bejafjtt  ^at;  -wy 
wyprawiać,  wyrabiać,  stroić 
tpunberlid)c  2:inge  treiben,  fon- 
betbare  ©treibe  ausführen; 
-wy  prawić  2ßunberbinge  er= 
sohlen;  to  —  nad  -wy!  baö  ift 
ein  2ße(ttüunbcr!  widziałem 
-wy  id^  ^abe  raal^re  SBunber 
ob.  SBunberbingc  gefeiten;  co 
za  — !  maä  für  Sßunber! 
zrobić  co  dla  -wu  ettP.  t^un, 
um  bie  3"f^^cnben  in  @r= 
ftaunen  ju  f^|en;  to  —  nie 
człowiek  baś  ift  ein  Sßunber 
üon  einem  ^erfc^cn. 

Dziwacki.  Dziwaczny  ,aöfi., 
Dziwacko,  Dziwacznie,  adv. 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


rounbertic^,  fonberbar,  feftfam, 
curtoö. 

Dziwactwo,  -a,  sn.  ©ritte 
/".,  rounberlid^eö,  fonbcrbareä 
2Befen,  ©onberbar!eit/.;  mun= 
berliĄe  Saune,  ©riUenfänge» 
rei  f. ;  porzuć  te  -twa  lafä 
bie  ©rillen,  lafä  bir  fo  etroaä 
nid^t  einfallen. 

Dziwaczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  grillenhaft,  n)un= 
berlic^,  launifc^,  mürrifd^  mer- 
ben. 

Dziwaczek,  -czka,  sm.^ 
Dziwacznica,  -y,  sf.  SBunber- 
blume  /.  (lat.  mirabilis);  — 
jalapa  gemeine  Sßunberblume 
ober  bie  falfc^e  ^alappe  (lat. 
mirabilis  jalapa). 

Dziwaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ©rillenfängerin  /, 
eine  griHenliafte  gcau,  zim. 
raunberlic^eg,   launigeä  Sßeib. 

Dziwacznie  v.   Dziwacki. 

Dziwaczność,  -i,  sf.  3Bun* 
berlic^feit  /.,  ©onberbarfeit  /!, 
©eltfamfett  /.,  munberlic^eä 
SKefen. 

Dziwaczny    v.    Dziwacki. 

Dziwaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  imperf.^  Dziwa- 
czyć sif,  -czę  się,  -czyłem 
się,  vn.  imperf.  ©rillen  fan» 
gen,  ©rillen  im  ^'opfc  1)0=» 
ben,  grillenl^aft  fein;  nie 
-acz!  lafä  bie  ©riUen!  fci 
nicbt  fo  grillenl^oft! 

Dziwaczyna,  -y,  sm.  ein 
armer  ©riUenfängev. 

Dziwadło,  -a,  pi.  -dła, 
•deł,  sn.  äöunberbing  w., 
3Bunber  n. 

Dziwak,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ©rillenfänger  w.,  ©on= 
beding  m.,  ein  raunberlic^er, 
feltfamer  9[Jlcnfd§,  eigener  Äauj, 
©auertopf  m.;  taki  — ,  że 
tylko  wodę  pija  er  l)at  bie 
©rille  blo^'äöaffer  ju  trinfen. 

Dziwer,  -u,  sm.  j^laber/., 
flammtgeś,  bamaścierteś  ©e= 
aber  in  ©tal)lElingen. 

Dziwerować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.^  bamaście»» 
ren;  ©ta^l  naĄ  Söeife  ber 
2)ama§cener  oer^ieren;  ©tal)l= 
arbeiten  flammtg  ä^en;  mit 
©olb  ober  ©iiber  auslegen; 
-rowana  klinga  bamaöcierte 
klinge. 

16 


Dziwerówka 


242 


Dzwonek 


Dziwerówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  33ürfct)büc]^fe  /. 

Dziwić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  imperf.  rounbern; 
-wi  mię,  że  postępujesz  za 
jego  radą  eś  Tüunbert  mid^, 
taiś  bu  feinem  S^iall^e  folgft; 
Dziwić  się,  -wie  się,  -wisz 
się,  -wiłem  się,  vn.  imperf., 
Dziwować  się,  -wuję  się, 
-wowałem  się,  vn.  imperf.  fid^ 
rcunbern,  czemu,   über  etiü.; 

—  się  komu,  czema  jmnbn, 
ctn).  betüunbern;  -wie  się  te- 
mu, że  ic^  rcunbere  mict)  bar« 
über,  bafö,  ober  eä  rounbert 

tnic^,  baj§;  -wiłem  się,  widząc 

to  trf)  raurbe  6ei  biefem  Sin« 
h{\d  t)on  SSerrounberung  er- 
griffen. 

Dziwidło,  -a,  sn.  <Sd^Ian= 
gen!caut  n.  (tat.  amorpiialus). 

Dziwienie  się,  -nia  się, 
sn.  SSerraunberung  /.,  (Stau= 
nen  n. 

Dziwło,  -a,  sn.  SRabelfraut 
n.,  SSenuönabet  m.  (lat.  eche- 
veria). 

Dziwnie,  adv.  n)unbcrBar; 
rcimberUd^;  jeUfam;  —  pięk- 
nie raunbertjott,  üjftlid^,  n)un= 
berjd^on,  pra^tcoll;  —  wielki 
raunbergrof; ;  —  się  zdania 
zmieniły  bte  Sffieinungen  fc^Iu* 
gen  raunberbar  urn. 

Dziwno,  adv.:  —  mi  jest 
eö  rounbert  mid^,  eä  nimmt 
mid^  rounber;  ic^  rcunbere 
mic|,  id^  mufo  mic^  rounbern; 

—  mu  było,  że  mnie  w  domu 
nie  zastał  e§  nal^tn  il^n  roun* 
ber,  bafä  er  mic^  nid^t  ju 
§aufe  traf;  —  by  mi  było, 
gdyby  eö  fott  mic^  rounber= 
nehmen,  roenn. 

Dziwność,  -ści,  sf.  <Son= 
be rbarf eit  /. ;  2Bunber6ar!eit  f. 

Dziwny,  adi.  rounberbar; 
rounberü(t>,  feltfam,  fonbers 
bar;  cóż  -nego,  że  maö  'S&\xx{'' 
ber,  bafg;  -wna  pamięć, 
zręczność  ein  rounberbareä 
©ebä^tniö,  eine  rounberbare 
©efc^itflicfeJeit;  —  głos  eine 
rounbercotte  Stimme ;  —  śpiew 
ein  !öfttid^er  ©efang;  -wna 
pretensya  eine  fonberbare  Sin« 
mafiung;  -wni  ludzie  \i{i^ 
fame,  fonberbare  Seute;  aż 
mi  się   coś  -wnego  dzieje  id^ 


bin  roie  rerrücft,  au^er  mir, 
icE)  !ann  mic^  nic^t  faffen;  aż 
mi  się  coś  -wnego  dzieje  ze 
złości'  id^  üergel^e  t)or  3°^"/ 
ia^  möchte  berften  t)or  Un= 
roillen ;  -woem  mu  się  to  zdało 
baś  befrembete  i§n. 

Dziwnysz,  a,  sm.  ^rofd^* 
frabbe  /.  ((at.  ranina). 

Dziwo,  -a,  sn.  SBunber- 
bing  n.,  äöunbererfc^einung  /. 

Dziwogłów,  -głowa,  sm. 
SSupopf  w.,  ©idffopf  m.,  ^ott* 
fifd^  m.)  =  Wielkogłów. 

Dziwogon,  -a,  sm.  ©d^roeif^ 
l^ufin  w.,  Seicrfc^raang  m.  (lat. 
menura). 

Dziwoklowate,  -tych,  s.pl. 
tant.  bem  3Jiang(ebaum  ober 
SBurjelbaum  ä^ntid^e  ^flanjen 
f.  pi.  (lat.  rhizophoreae). 

Dziwolg-g,  -a,  sm.  SBunber^ 
t^ier  n.  (roörtl.  unb  bilbl.); 
ajiifśgeburt  /.,  aKonftrum  w., 
aJieerrounber  n.,  Ungel^euer  n.; 
©d&cufat  n. 

Dziwonos,  -a,  sm.  §uf= 
cifennafe  /.  (glebermaug,  lat. 
nycteris). 

Dziworyb,  -a,  sm.  (Spin= 
nenfifc^  m.,  ©eebradóe  m., 
Sßimpelfifc^  m.  (lat.  callio- 
nymus). 

Dziwostroja,  -stroi,  sf 
©ifenlraut  n.  (lat.  ferraria). 

Dziwoszczęk,  -a,  sm. 
(Sd^roertrutfen  m.  (lat.  guatho- 
bolus). 

Dziwota,  -y,  sf.  SBunber 
n. ;  to  nie  — !  fein  Sßunber ! 
ba§  ift  nid^t  ju  o  ermuntern! 

Dziwotka,  -i,  pi.  -tki,  tek, 
5/.  3J?ann§fc|tlb  n.  (lat.  erio- 
spermum,  ^flanje). 

Dziwotwór,  -tworu,  sm.  1) 
(=  dziwoląg)  Ungel^euer  n., 
©djeufal  n. ;  2)  5^rötenfifd^  m., 
(Ssefröte  /.  (lat.  antennarius). 

Dziwotwórca,  -y,  pi.  -cy, 
-ców,  sm.  SBunbertl^äter  m. 

Dziwować  się  v.  Dziwić 
się. 

Dziwowanie  się,  -nia  się, 
sn.  SBunbern  n.,  ©taunen  n,, 
33etöunberung  /.,  SSermunbe« 
rung  /. 

Dziwowisko,  -a,  sn.  eine 
rounberlir^e  (Srfdieinung,  SBun^ 
berbing  n.,  SDSunbererf^einung 


/.,  Söunber  n.,  etro.  2ßunber= 
bareä;  fonberbareä  ©d^aufpiel. 
Dzwon,  -u,  sm.  1)  ®tocfe/. ; 
płaszcz  -nu  SJiantel  einer  ®lo= 
dfe;  serce  u  -nu  ©lodfenfdimen* 
g?l  m.,  @lod£en!löppel  m. ; 
powróz  od  -nu  ©lorfenfeil  «., 
©lodfenftrang  m. ;  uderzenie 
w  —  ©lotfenfc^lag  in. ;  ude- 
rzyć w  — ,  w  -ny  mit  ber 
(Siodle  obec  mit  'tan  ©lotfen 
anfd^lagen;  bić  w  -ny  bic 
©loäen  ober  mit  ben  dJlodfen 
läuten;  bicie  w -ny  ©lodfen^- 
geläut  n.  ;  przy  odgłosie  -nów 
unter  bem  Sauten,  unter 
©lodfengeläut ;  głos,  jak  — 
bte  ©tlmme  fo  ^ell,  roie  ©lodEen-- 
flang;  —  bijący  na  trwogę 
©turmglocfe  /.  ;  —  zegarowy 
©lodEe /.  einer  ©d)lagu^r;  2) 

—  u  pompy  pneumatycznej 
©lodEc  /.  an  ber  Suftpumpe ; 

—  nurkowy  Saud^erglotfe  /. ; 
(Sifenba^nro.)    —  elektryczny 

eleftcifd^cś  ©lodfenfd^lagroerl, 
ele!trifcl)e§  Säuteroerf;  —  sta- 
cyjny   ©tation§glodEe  /.;    3) 

—  (=  dźwięk  węgla)  Jlin« 
genbe  ^ol^len  /.  pi. ;  — ,  za- 
czepnik  u  świdra  górniczego 
^eberfaEe  /.,    ^unftfaEe  /.; 

—  (=  pozostawione  w  stro- 
pie kamienie)  l^erabpngenbe 
(galjmittel  (^ergro.). 

Dzwonarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ©lodfengie^er  m. 

Dzwonek,  -nka,  pi.  -nki, 
-nków,  sm..,  dim.  O.  Dzwon; 
Dzwoneczek, -czka,  sm.  dim., 
o.  Dzwonek,  1)  ßjlijd^d^en  n., 
©d^ette/.,  Klingel/. ;  —  w  kar- 
taclj ©arreau  {\x%.,\vx.\  !arol^), 
©d^eHen  /.   pi.,   ©cfftein  w.; 

—  elektryczny  drogowy  cleT= 
trifc^cö  ^lingelroer!;  sanie 
z  -nkami  ©glitten  m.  mit 
©dielten ;  struna  dźwięczy 
jak  —  bie  ©alte  gibt  einen 
fo  l^ellen  %on  t)on  fic^,  roie 
eine  ©lodfe;  głos  jak  —  eine 
©timme  fo  ^ell,  roie  ber  .^lang 
einer  ©lotfc;  2)  ©lodEenblume 
/,  (lat.  campanula);  —  ko- 
smaty borftigc  ©lodtenblume 
(lat.  camp,  cervicavia) ;  — 
skupiony  !nauelblumige  ®lo* 
tfenblume,  33üfc^elglodfen/._p?. , 
aSiefenfc^etten  /.  pi.  (lat. 
camp,  glomerata);  —  okrągło- 
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liściowy  runbbliitleriiic  ®ro= 
denblume  (lat.  camp,  rotuudi- 
folia);  —  wielokwiatowy  v, 
pzorstki  ntffelblattric^e  @[o= 
cfcnblume,  bcaunc  ©locfen  /. 
2)1.,  Calófraut  n.  (lat.  camp, 
trachelinm);  —  kolnik  eföbare 
©locfenblume,  Słapun^cl  /., 
2lcferrapunge[  /. ;  (tat.  camp, 
rapunculus) ;  —  szwedzki  ^avU 
r^eu  n. ;  —  czerwony  ^eufcl§=' 
f(ud;t  /• ;  —  plotne  ^«"»^gtocfe 

/.,  3^""'^^'^^^  /•!  ""^^  po- 

długowate  rotl^er  ^ingcrl^ut; 
3)  -nki  tropfen  m.  pi.  {= 
łezki,  krople  Saufunft). 

Dzwoniarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  =  Dzwonnik.  [nica. 

Dzwonica,  -y ,  sf.  =  Dzwon- 
Dzwonić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  rn.  imperf.  1)  läuten, 
flingeln,  fc^eUen;  !lingcn;  — 
na  mszę  in  bie  ilir^e,  gur 
^ird^e  läuten;  —  na  jutrznię, 
na  nieszpory  jur  grlitjmette, 
giir  SKeśper  läuten ;  —  na  ka- 
zanie jur  ob.  in  bie  ^rebigt 
läuten ;  -nią  na  pogrzeb  eö 
roirb  jum  Segröbniffe  geläu« 
łet;  -nia  komuś  man  läutet 
einem  lobten,  eö  mufä  jemanb 
geftorben  fein,  benn  eö  roirb 
geläutet;  (fpric^ro.)  słyszał,  że 
-nią,  ale  nie  wie,  w  którym 
kościele  er  fjat  läuten  ^ören 
unb  nid^t  gufammenjf^tagen; 
b.  i.  er  ^at  etrc.  aufgefangen, 
aber  nicf)t  rec^t  »erftanben; 
2)  (=  brzęk,  odgłos  jaki  wy- 
dawać) eto).  ertijnen  laffen, 
mit  etro.  !(ingen;  —  szklan- 
kami mit  ben  ©Iä[ern  fingen; 

—  zębami  mit  ben  3äi^nen 
!rappern;  —  nogami  mit  ben 
gü^en  baumeln;  3)  —  w  co 
an  etro.  f erlagen,  ba[g  eśfd^atlt; 

—  w  tarcze  an  bie  ©d^ilbe 
fd^Iagen;  —  w  struny  bie 
©aiten  rül^ren;  —  komu 
w  ucho  jmnbm  in  ben  Dl^ren 
Hegen;  4)  flingen;  jeszcze  mi 
dziś  w  uszach  twe  słowa  -nią 
(brzmią)  nod^  l^eute  Jlingen  mir 
beine  3öorte  in  ben  Df;ren; 
fitruny  -nią  bie  ^diitn  !(tn= 
gen;  dzwony  -nią  bie  (Sfodfen 
Hingen;  5)  —  na  kogo  jmnbm 
Üingetn;  —  u  drzwi  an  ber 
%f)ür  f lingeln ;  6)  -ni  v.  impers. : 
-ni   mi   w    uszach   bic   Dl^ren 


Hingen  mir;  7)  —  ogonem 
mit  bem  (Śd^roanjc  roebeln 
(^ägerfpr.);  baä  ^»g^cit  cin= 
jieben  (bei  ben  äßetd)[cl[c^iffen). 

Dzwonidło,  -a,  sii.  (Śicl)t: 
grorfe/.,®id;ł3eid^ner  m.(58erg- 
roefen). 

Dzwoniec,  -ńca,  p)l-  -ńce, 
-ul'ów,  sm.  1)  ©riinling  m., 
(lat.  fringilła  chloris);  2)  baö 
gemeine  Sotjannisfcaut,  ^art= 
l)eu  n.  (lat.  hypericuni  per- 
foratum);  3)  Slcfcr^.^ul^roeigen 
w.,  Sßac^telroeijen  m.  (lat.  me- 
lampyrum  arvense). 

Dzwonienie,  -a,  sn.  Sou» 
itn  łi.,  i^lingełn  n.,  %'ómn 
n.j  —  na  pacierz,  na  mszę 
S3ctgIoc!e  /.,  ©ebctläuten  w.; 

—  zębami  3öl)ne!lappern  n.; 

—  w  uszach  O^renflingen  n., 
D[)renfau[en  n. 

Dzwonka,  i,  sf.  ©cl^ette/. 
in  ben  ©pieifartm. 

Dzwonki,  -ków,  s.  pi.  tant. 
33artläppd^en  n.,  5lammläpp* 
ć^tn  M.  ber  p^nerartigen  Śo« 
gel. 

Dzwonko,  -a,  yl.  -nka,-nek, 
sn.  ein  querburc^  abgehauenes 
©tüd  üon  einem  ^^ifc^e. 

Dzwonkowaty,  adi.  gro= 
dfenförmig. 

Dzwonkowy,  adi.  ©d^ellen*; 
król  —  (Sd^ellenfönig  m. 

Dzwonnica,  Dzwonica,  -y, 
sf.  (SJlodent^urm  m. 

Dzwonnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©torfengie^cr  m., 
©lodenläuter  m.,  ©lödner  m. 

Dzwono,  -a,  sn.  1)  3fiab= 
ferge/.,  geige/.;  2)  -  kotła, 
carga  kotła  ©c|ufä  m.  be§ 
Sangifeffelä,  3at:gc /.,  3one/. 
(ajJafd^inenbau), 

Dzyndzyk,  -a,  sm.  ^lun= 
!er  m.  (/.),  ^ipfßl  ^w.,  überl^.: 
etro.  93aumelnbe§. 

Dźwięczeć,  -czę,  -czjsz, 
-czałem,  vn.  imperf  Hingen, 
tönen,  einen  Älang,Xon,©d^all 
üon  fid^  geben. 

Dźwięczenie,  «a,  sn.  1) 
klingen  n. ;  2)  —  szyn,  grze- 
chotanie, kłapanie  klappern 
n.  ber  Schienen  (Sifenbaf^nro.). 

Dźwięczność,-śei,s/.  ^tang 
w.,  äßo^lflang  m.,  ńn  fü^cr, 
l^eller  ^lang,  Sieblid^feit/.  beś 
Xoneg,  harmonie  /. 


Dźwięczny,  adi.,  Dźwięcz- 
nie, adverh.  flangöoH,  roo§l«= 
Hingenb,  roo^lłonenb,  l^armo= 
nifrf),  fonor;  liebreich;  jü^; 
angenel^m;  —  styl,  -czne  okre- 
sy ^armonifdjer  ©tcl,  r;ar- 
moni[d;e  ^erioben  /.  yl. 

Dźwięga,  -i,  sf.  ®eäö  n., 
roeld)eä  uom  Słinbuicf;  roieber^ 
gelaut  roirb. 

Dźwięk,  -u,  sm.  Älang  tm., 
Xon  m.,  öd^att  m. ;  dzwon  ma 
czysty,  raoojy,  przeraźliwy  — 
bie  ©lodfe  l)at  einen  l^eKcn, 
ftarfen,  burd/oringenben  Älang ; 
łagodoy  —jej  głosu  ber  fanfte 
^tang  it;rer  ©timme;  jakiś 
słodki  —  daje  mi  się  słyszeć 
ein  fü|er  ©d^alt  tönt 'in  mein 
O^r;  próżny  —  słów  leerer 
Älang,  leerer  Sßortjd^aH;  —  zło- 
ta zagłuszył  mu  sumienie  ber 
^rang  beg  ©olbeś  l§at  fein 
(SJeroiffen  htiäubt 

Dźwiękowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  -wców,  sm.  ^^onoUt^ 
m.,  ilingftein  m. 

Dźwigacz,  -a,  sm.  Si^räger 
rn.  (lat.  atlas,  Slnatomie). 

Dźwigać,  -gam,-gałem,  va. 
imperf. f  Dźwigną,ć,  -gnę, 
-gniesz,  -gnałem,  va.  perfec. 
I.  1)  (=  nieść,  nosić  coś  cięż- 
kiego) etro.  ©d^roereś,  eine 
Saft  tragen;  widziałem  go 
-gającego  wielki  ciężar  na 
plecach  ic^  fa^  i^n  eine  fd^roere 
Saft  auf  bem  Siüdfen  tragen; 
—  kajdany  fjeffeln  tragen; 
(bilbl.)  —  na  swoich  barkach 
cały  ciężar  rządu  bie  ganje 
Saft  ber  a^tegierung  auf  feinen 
©c^ultern  tragen ;  2)  (=  pod- 
nosić co  ciężkiego  do  góry) 
etro.  in  bie  ^ö^e  lieben,  empor» 
fieben  ob.  emporzuheben  fuc^en; 

nie  -gniesz  tego  ciężaru  bU 
roicft  biefe  Saft  nid^t  empor« 
§eben ;  -gnał  cetnar  jedną  rę- 
ką er  l^jb  einen  ©entner 'mit 
einer  §anb  empor;  -gnał  go 
aż  do  sufitu  er  [)at  ł§n  biä 
an  bie  S)ede  gel^oben;  3)  (= 
wznosić,  budować)  bauen;  po 
całym  kraju  -gał  zamki  i  mia- 
sta im  ganjen  Sanbc  baute 
er  ©c^l'öffer  unb  ©täbte;  4) 
(=  wydobyć,  wyrwać;  pod- 
nieść) etroaś  ober  jemanben 
§eben  ober  ju  lieben  fuc^en, 
16* 
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aufritzten,  aufrecht  erhalten  ob. 
§u  erl^alten  ftreben;  jemanbcn 
emporbrtngen;  -gnał  go  z  tego 
poniżenia  er  f)ob  i^n  (brad^te 
i^n)  ou§  biejer  ®rniebrigung 
empor;  -gać  kraj  upadły, 
niknącą  potęgę  ein  gefun!encś 
Sanb'^eben,  bie  finfenbe  Warf)t 
aufrecht  erhalten;  IL  -gać  sie, 
vr.  imperf.,  -gnać  się,  vr. 
per/.,  ftct)  ec^eben,  fid^  aufrief« 
ten,  ouffte^en,  ftd^  {)cben;  pań- 
stwo zdawało  się  -gać  z  upad- 
ku ber  ©taat  festen  fic^  au§ 
bem  SSerfatte  gu  erl^eben;  (33erg= 
roefen)  ftcigen  (baä  äßaffer  im 
©toEen). 

Dźwiganie,  -a,  sn.,  Dźwi- 
gnienie,  -a,  sn.,  Dźwignię- 
cie, -a,  słi.  1)  §ebung/.,  @m- 
por^ebung  /.;  2)  fragen  n. 
(einer  Saft,  roörtl.  unb  bilbl.); 
3)  Hebung  /.,  2lufric|tung  f., 
Slufred^ter^altung/.,  —  potęgi 
ber  3Jiacl^t,  państwa  beä  ©taa= 
te§. 

Dźwigar,  -u,  sm.  5Cräger 
m. ;  —  dolno-paraboliczny, 
belka  dolno-paraboliczna  ^^if  d^* 
bauc^träger  w.;  —  drugorzę- 
dny, podłużnica  S'lebenttäger 
m.,  ©ecunbärträger  w.,  Sang* 
träger  m.,  3wif<^ßnt^äger  w.; 

—  główny  §auptträfler    m.] 

—  górno-pafaboliczny,  belka 
górno  -  paraboliczna  93ogen= 
träger  w.;  —  jednoprzęsłowy 
einfad^er  2;räger;  —  kratowy 
kratownica  ©itterträger  m., 
(Sitterbatfen  w.;  —  krzywy 
^rummbaüen  m.,  krümmer 
w.;  —  łukowy  Sogenträger 
w.;  —  mostu  SBrücfenträger 
w.,  Siramen  w.;  —  osełko- 
waty,  belka  osełkowata  f^ifd)= 
träger   m.,   Sinjenträger    m. ; 

—  paraboliczny  ^arabelträger 
m.]  —  niezbieżny  ^albpara= 
Beiträger  w.;  —  Paulego 
^auli§  S^räger  m.-,  —  pełny 
ntaffioer  BaiUn,  maffioer  %xä^ 
ger;  —  poprzeczny,  poprze- 
cznica  Querträger  m.]  —  pro- 
sty, belka,  bierwiono  geraber 
2;räger,  S8al!entsäger  m.,  hal- 


ten in. ;  —  przedziałowy  toeit 
maid^igeś  ©itterroerf,  ^adimer! 
n. ;  —  przegubowy  ©elenfś= 
träger  >w.;  —  rozporowy,  roz- 
pornica  ©prengmerfw.,  ©pren= 
geroerfśtragcr  m.]  —  kotła 
5łeffeltrager  m.;  —  równole- 
gły ^arallelträger  w.;  —  ru- 
rowy 3flöl^renbal!en  m.;  — 
rusztu  Jtojtträger  m.,  3flo[lbaI= 
fen  m.;  —  siatkowy  engma* 
fc^igeś  3fie|n)er!;  —  słupowy 
g^ad^roer!  n.  mit  t)ertica(en 
©äulen;  —  trapezowy  Xra» 
pejträger  m. ;  —  wieloboczny 
kiräget  mit  polygonalen  ©ur« 
ten;  —  wieloprzęałowy,  cią- 
gły continuierlic^er  2;räger;  — 
wiszący,  wieszar,  nadciąg 
^ängroerföträger  m. ;  —  wrze- 
cionowaty g^ijc^träger  m.,  £in= 
fenträger  w.;  —  zastrzałowy 
^Jie^roer!  n.,  ©trebenfac^roer! 
n. ;  —  złożony  vecftärfter 
53alfen;  -ry  stropu,  paleniska 
^ragrippen  /.  pi  ber  geuer? 
!ifte;  (Śrudenbau  unb  Wca= 
fcŻinenbau). 

Dźwigarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.y  podnośnica,  dźwigo- 
wnica,  winda,  lewar,  SOBinbe 
/.;  —  dolnobierna  "Cra^enj 
minbe  /  ;  —  górnobierna 
©tod^minbe  /.;  —  śrubowa, 
angielska,  lewar  śrubowy 
engliic^e  SBinbe,  ©cbrauben« 
roinbe/. ;  —  wozowa,  lewar 
korbowy  SBagenwinbe  /.  (®i= 
jenbaj^nra.). 

Dźwignąć  v.  Dźwigać. 

Dźwignia,  -i,  pi.  -nie,  -ni, 
sf.,  drąg,    drążek,   §ebel   m.; 

—  (=  żóraw)  Ära^n  m.,  §ebe* 
fra^n  m. ;  —  dwuramienna 
Änie^ebet  m.,  3BinfelI)ebet  m. ; 

—  śrubowa  Śc^raubenfa^  m., 
^ebefd^raube/. ;  —  stawidłowa, 
drążek  stawidła,  lewar  ©teu^ 
erungśl^ebel  w.,  Umfteuerungś' 
l^ebel  m.,  Sfleoetfierbebel  m. 

Dźwignienie,  Dźwignię- 
cie V.  Dźwiganie. 

Dźwignik,  -a,  sm.  ^ebel« 
ftange  /.,  ©d^iuengel  w.;  — 
kolankowy,  kolanko  hamulca 


93rem§n)infet  m.  (®i[enbal^nn).) 

V.  Drąo-, 

Dżdżownica,  -y,  sf.  1) 
9iegen«)urm  m.  ((at.  lumbricus 
terrester);  2)  S^iegenfcbroamm 
w. ;  3)  -wnice,  -nic,  s.  pi.  tant. 
§caben  s.  pi.  tant.y  ©ieben=» 
geftirn  n. 

Dżdżownik,  -a,  sm.  1) 
^Regenpfeifer  m.  {iat  cbara- 
drius);  —  obrożny  buntfc^nä* 
beliger  9ieg.,  §alśbanbregen= 
Pfeifer  m.;  —  rzeczny  fc^roarj« 
binbiger,  Heiner  Stegenpfeifer, 
©anbt)ü§nd^en  n.,  Siegenläufer 
m.,  ©anbläufcr  m.,  glufś« 
fd^roafbe  /. ;    2)    Dżdżownica. 

Dżdżownikowate,  -tych, 
s.  pi.  tant.  S^iegenpfeiferartigc 
m.  pi.  (lat.  charadriidae). 

Dżdżowy,  adi.  Siegen«. 

Dżdżu,  gen.  o.  Deszcz. 

Dżdży,  Dżdży  się,  vn.  im- 
pers.  eä  nitfelt,  ca  fäEt  ein 
feiner  3'icgen;  cö  fielet  regnerifd^ 
au^,  e§  lafät  [ic^  regncrifc^  an. 

Dżdżysty,  adi.  regnerifd^; 

—  wiatr  Siegenroinb  in.;  -sta 
pora  3legenn)etter  n.;  -sta 
chmura  Siegenroolfe/.;  klimat 

—  bie  regnerifd^e  3one,  Siegen« 
gone/.;  czas  —  Siegenjeit /l ; 
dzień  —  Siegentag  m. 

Dżentelmen,  -a,  pi.  -ni, 
-nów,5m.  ©entlemanw.  (engl., 
fpr.:  bfd^en'tlmän),  ńn  unab= 
l)ängiger  unb  feiner  SWann, 
ein  S^ann  tton  ©tanb  unb 
Slnftanb,  (Sbelmann  m. 

Dżgać,  dźgam,  dżgałem, 
va.  imperf.,  Dżgną,ć,  dźgnę, 
dźgniesz,  dźgnąłem,^  dźgnij 
va.  perf.   =  Z^ać,  Zgnąć. 

Dżokiej,  -a,  pi,  -je,  -jów, 
sm.  Sodfec  m.,  Sleitfned^t  m.; 
Siebl^aber  m.  oon  ^f erben; 
^ferbtl^änbler  m. 

Dżuma,  -y,  sf  ^eft  /. 

Dżumowy,  adi.  ^eft  /. ; 
guzy  -we  ^eftbeulen  /.  pi. 

Dżygietaj,  -a,  pi.  -je,  -jów, 
sm.  ©lĄiggetai  m.,  Sango^r 
m.,  §albefel  m.  (lat.  asinus 
hemionus). 
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E  fünfter  SBuc^ftabe  beä  aE* 
gemeinen  3Upr)a5et§.  'Man  un= 
terfd)eibct  in  ber  potnifc^cn 
©pracze  ein  breifad^eä  e:  1) 
otwarte,  offenes,  bem  beut« 
fd^en  ä  nal^ctommenbcä  e,  pa- 
nowie, dobrze;  2)  nosowe  ę, 
ben  ^liiafelaut  unb  3)  baä  je^t 
fc^on  au^er  ©ebraucf)  fommenbe 
e,  pochylone,  seit  śnione  e, 
njel^fä  bem  beutfc^en  e  in: 
ftei)en,  gef)en  naljefommt.  Äein 
rein  polnifd^eä  3Bort  fängt 
mit  e  an. 

EI  interi.  ei!  ad^l 

Ebonit,  -u,  sm.  ©bonit  sm. 
get)ärteter,  fd^roarjglänjenber 
iRautfc^u!. 

Ech!  interi.  ad^! 

Echinit,  -u,  sm.  ©d^init 
m.,  oerfteinerter  ©ee^^O^^/  ^^ß- 
Slpfet  m. 

Echo,  -a,  sn.  @d^o  w.,  SOBie« 
ber^all    w.,   Söieberfd^att   m. ; 

—  wydawać  ein  (Sc^o  geben, 
roieber^aUcn,  roieberfc^aHen; 
kilkakrotnie  —  powtarzać  ein 
üielfac^eä  ®d^o  geben. 

Eden,  -u,  sm.  ©ben  n., 
^arabieä  n. 

Edredon,  -u,  S7n.  baä  ®e= 
fieber  einir  ©iberente,  (giber= 
bunen/.  pl.,  ®iberbaunen/.^?. 

Edredonka,  -i,  pl.  -nki, 
-nek,  5/.  ©iberente  /.  (rat.  so- 
materia  mollissima). 

Edukacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©bucation  /.,  ©isiel^ung  /. ; 
=  wychowanie. 

Edukacyjny,  adi.  ©buca-» 
tion£=,  ©rjie^ung§=;  plan  — 
©rjie^ungeplan  m.\   instytut 

—  ©r5iet)ung§anftQ(t  / ;  Ko- 
misya  -na  ©r5iel^imgścom= 
miffion  /. ;  =  wychowaczy. 

Edukować,  -kuję,  -ko wa- 
łem, va.  imperfec.  bitbcn; 
-wany  rool^lerjogener,  gebilbe= 
ter  SJiann;  =  wychowywać. 

Edycya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©bition/.,  2lu§gabe/.;^'erauś* 
gäbe  /. ;  =  wydanie. 

Edykt,  -u,  sm,  ©biet  n., 
Sefel)l  m.;  33e!annłmad§ung/.; 
wydać  —  ein  ©biet  ergeben 
ob.  auögfl^en  laffen ;  znieść  — 


ein  ©biet  aufl^eben;  stosownie 
do  -ktu  ebiclmäftig;  =  we- 
zwanie przez  pisma  publiczne. 

Edyktalny,  adi.,  ©bict=, 
ebictal;  wezwanie,  zapozwa- 
nie  -ne  ©bictalaufforberung/., 
©bictalDorlabung  /. ;  postępo- 
wanie -ne  ©DictalDcrfatjren  n. 

Edyl,  -a,  pl.  -Iowie,  -lów, 
sm.  2toiI  m.  (Obrigfeitśperfon 
im  alten  9tom). 

Edylostwo,  -a,  sn.  SOßiirbe 
/.,  Slmt  n.  eines  ^tbifen,  ^bi= 
lat  n. 

Edylski,  adi.  ^Ibiten^. 

Edytor,  -a,  pl.  -rowie, 
-rów,  sm.  Herausgeber  m. ;  = 
wydawca. 

Efekt,  -11,  sm:  1)  ol^ne  pl. 
©ffect  m  ,  ©inbrurf  m. ;  praco- 
wać dla  -ktu  nur  auf  ben  ©ffect 
I)in  arbeiten;  —  chwilowy, 
trwały  ber  momentane,  bau= 
etnbe  ©ffect;  —  błyskotliwy 
ÄnaUfffect  m.]  —  główny 
|)aupteffect  m.\  —  teatralny 
^l^eatertffect  m.]  =  wraże- 
nie; äßirfung  /.,  ©rfotg  m., 
fj^olge  /. ;  =  skutek;  2)  -kta, 
-tów,  s.  pl.  tant.  Habfelig= 
feiten  /.  pl.^  ©ffecten  m. 
(w.)  pl.-^  -kta  podróżne  ^a» 
ffagiergut  n.\  Sefi^ftürfe  n. 
pl.,  Sachen  /.  pl. ;  =  rucho- 
mości; 3)  -kty,  -któw,  s.  pl. 
tant.  ©ffecten  m.  (n.)  pl., 
©taatgpapiere  n.  pl.,  9Bert= 
papitre  n.  pl.,  SBed^fet  m.  pl., 
Dbligationen/.jp?.,<Scf)a|fd^eine 
m.  pl.,  @laatefc^ulbfrf)eine  m. 
pl. ;  -kty  państwowe  ©taatś= 
effecten  m.  pl. ;  handel  -któw 
©ffecten^anbfel  m.,  ^anbet  mit 
äöertpapieren;  sprzedaż  -któw 
©ffectcnoerfauf  m. ;  =  papiery 
wartościowe. 

Efemeryczny,  adi.  epl^e^ 
metifd^,  nur  einen  %a%  tt)äl^= 
renb,  ©intagg=;  oon  furjer 
'i^amr,  fc^nett  oerge^enb,  ent« 
fd^roinbenb;  =  jednodniowy, 
chwilowy. 

Efemerydy,  -ryd,  s.  pl. 
tant.  ©p^emeriben  s.  pl.  tant. 
1)  35ud),  ©c^tift,  bic  ©reig= 
niffe  nad^  bem  3)atum  t)er= 


jeic^net,  namentlich  aftrono^ 
mifc^eä  3af)rbuc^,  roorin  bie 
©teĆung  ber  ^immelsförper 
für  jebeu  Xag  beö  ^a^reö  ange« 
geben  ift;  2)  Xagebüd^er  n. 
pl.,  3eituugen  /.  pl.,  perio^ 
bifc^e  Srätter  n.  pl,  glug^ 
blättcr  n.  pl. 

Efflorescencya,  -cyi,  -eye, 
sf.  ©fflorescenj/.;  1)  2luf blü^n 
n.,  Slütejeit  /.,  iölüleftanb 
m. ;  =  pokwitanie  ;  2)  2luś= 
blü^ung  /.,  Sluärcitterung  /. 
üon  ÄtpftaKen,  ©aljen  2c. ; 
=  wietrzenie;  3)  §autauS= 
fc^tag  m.,  ©ganiłem  n.;  = 
wyrzut,  wyprysk. 

Efor,  -a,  pl.  -rowie,  -rów, 
sm.  ©p^or  m.,  2luffel^er  m., 
SSorgefe^ter. 

Eforat,  -u,  sm.  ©pl^orat 
n.,  2lmt  unb  ©ollegium  ber 
©pboren. 

Eforski,  adi.  ©pl^oren-. 

Efronterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
©ffronterie  /.,  Unoerfc^ämt^ 
^eit  /.,J^rec^^eit /.;  =  bez- 
czelność, zuchwalstwo. 

Egestya,  -styJ,  -styę,  sf. 
©geftion  /.,  Sluśteerung  /., 
2lbfü^rung/.  (burd^  ben  @tu|c= 
gang);   =  wypróżnienie. 

Egida,  -y,  5/*.  Śtgibe  /., 
©c^ilb  m.\  (btlbl.)  ©d^u^  m., 
©dbitm  m.,  33ciftanb  m. 

Egoista,  -y,pl.  -ści,  -stów, 
sm.  ©goift  m.,  ein  ©eIbft[ücC= 
ttger  m.,  ein  eigennü|iger 
3Jienfc^,  ein  ©elbftling;  =  sa- 
molub, sobek. 

Egoistka,  -i,  pl.  -stld, 
-stek,  sf.  ©goiftin  /.,  felbft- 
füd^tigeä,  eigennü^igeö,  eigen* 
füd^tigeö  ^rauengimmer. 

Egoistyczny,  adi,  Egoi- 
stycznie, adverh.  egoiftifd^, 
felbftfüc^tig,  eigennü^ig;  =  sa- 
molubny, -nie. 

Egoizm,  -u,  sm.  ©goiö= 
m)x^  m.,  ©elbftfud^t/.,  ©igen=' 
fuc^t  /.,  ©igennul  m.,  ©igen* 
nü^igfeit  /. ;  z  -zmu  auä 
©igennu^;  powodować  się 
-zmem  fic^  burd^  ©igennu^ 
(eiten  taffen ;  =  samolubstwo, 
sobkowstwo. 
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Egotyczność,      -ścf,      sf. 
©elbftücrgötterung    /•,    S^== 
yergötterung  /. 
^^  Egzageracya,  -cyl,  -eye,  sf. 
Übertreibung  /. ;  =  przesada. 

Egzagerować,  -ruję,  -ro- 
wałera,  vn.  imperf.  Ü6et= 
treiben;  =  przesadzać. 

Egzakcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©rpreffung  /.,  getüaltfameö 
©tntreiben  ber2ibgabert;  =  po- 
bór,  pobieranie  przymusowe. 

Egzaltacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©jaltation  /.,  ^erpfjter  ®e= 
mutp^ufłanb,  Überfpanntl^eit 
/.,  Segeifterung /.;  =  unie- 
sienie, zapał,  zbytnia  czułość, 
przesada. 

Egzaltować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  übertreiben; 
f  d^raärmen ;  =  przesadzać, 
wpadać  w  zapał ;  -towany,^?«»'^. 
perf.  pass.  emittiert,  über= 
trieben,  überfpannt;  begeiftert, 
jd^rcärmerifd^. 

Egzamin,  -u,  sm.  ©jamen 
n.,  ^rüfung/. ;  —zawodowy 
^ad^ptüfung/. ;  — państwowy 
Staatsprüfung  /. ;  składający 
—  Sjaminanb  m.,  ^rüfungs* 
canbibat  m. ;  poddać  się  -nowi 
fid^  einer  Prüfung  untertoerfen; 
podać  się  do  -minu  fid^  jur 
Prüfung  'melben;  ścisły  — 
z  kim  odbywać  mit  imnbm 
eine  ftrenge  Prüfung  t)orne^= 
men;  -  ścisły  ftrenge  Prüfung, 
^ligorofum  n. 

Egzaminacyjny,  adi.  ©£a= 
minationö^,  ^rufungś=;  ko- 
misya  -na  ^rüfung§com= 
miffion  /. 

Egzaminator,  -a,  pi.  -ro- 
wie, -rów,  sm.  ©gaminator  m., 
^rüfenber  m. 

Egzaminatorka,  -i,  pi 
-rki,  -rek,  sf  ©jaminatorin/. 

Egzaminować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf  e 5ami= 
ntcren,  prüfen;  unterfud^en, 
»etpren. 

Egzarcha,  -y,  pi.  -cbowie, 
-chów,  sm.  ©gard^  m.;  'i)  3We= 
tropolit  m.  (in  ber  ort^obojm 
^ircCe);  2)  ©tałt^alter  beś  bx)^ 
jantinifctjen  @ebietg(®£ard^atg) 
in  Italien. 

Egzegeta,  -y,  pi  -ci,  -tów, 
sm.  (Sieget  w.,  Sluśleger  m. 
(ber  Sibel). 


Egzegetyczny,  adi.  esege= 
tifct),  et!(ärenö. 

Egzegetyka,  -i,  sf.  ®Eege= 
tif/.,  2luślegc!unft/. ;  =  sztuka 
wyłożenia,  objaśnienia. 

Egzegeza,  -y,  sf  ®£egcfe/., 
(Srüärung  f  unb  2luäleguug. 

Egzekucya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©gecution/.  1)  (=  wykonanie, 
uskutecznienie)  3tuäfü^rung/., 
SSoKaiel^ung/,  «ollftrecfung/. ; 

—  złoczyńcy  ^inrtd^tung  /. 
be§  Sträflings ;  —  wyroku 
SSolIäielung/.,  SßoüftredEung/, 
eineö  Urt^eilö,  bejonbers  eineö 
2;obe§urt^eilś;  —  utworu  mu- 
zycznego bie  2lusfül^rung  ei= 
ne§  ^on[tütfe§;2)  —  sadowa 
gericf)tnc^e  ^ilfe,  ^ilföooll* 
ftrecfung/.,  ©eriditejroang  m., 
Stumpf änbung  /, ;  -eye  pro- 
wadzić ©jecution  fül^ren; 
-eye  prowadzić  na  ruchomo- 
ściach albo  nieruchomościach 
©secution  führen  auf  beraeg* 
li^e  ober  unbcraeglid^e  ©üter; 

—  wojskowa  dla  wymuszenia 
żądań  militärifd^e  SSefefcung 
pr  ©rgralngung  gefteUter  ^or* 
berungen;  musiano  użyć  -cyi 
man  mufśte  ^^angśmlttet 
anroenben;  po^łać  komu  -eye 
imnbm  ©gecution  fd^icfen. 

Egzekucyjny,  adi.  (Sge- 
CUtionŚ==;  postępowanie  -ne 
©gecutionäDerfalren  n.,  3Sott= 
ftrecfung§üerfaf)ren  n. ;  mający 
moc  -jną  esecutiouöfö^ig;  = 
wykonawczy. 

Egzekutne,  -go,  sn.  ^^t" 
cutionögebüren  /.  pi. 

Egzekutor,  -a,  pi.  -rzy, 
(-rowie),  -rów,  sm.  ©gecutor  m. 
1)  SSottjiefier  m.,  SSottftreder  m. 
5.  SB.  testamentu  eines  %efta= 
ment§;  beä  legten  äöiUenö, 
2;eftamentäe£ecutor  m.-,  = 
wykonawca;  2)  ©d^arfrid^ter 
m.;  =kat;  3)  ©intreiber  m., 
©inforberer  m.  von  3lüct[tän= 
bcn;  —  sądowy  @eric^tgeje= 
cutor  m. 

Egzekutorka,  -i,  pl.  -rki, 
-rek,  sf  SSoaftretferin/,  33oa= 
gie^erin  /. 

Egzekwie,  -wü,  s.  pl.  tant. 
©jequien  pl  tant.]  S3egräbnis= 
feierlic^feiten  /.  pl]  6ee[en» 
w^^ff^  /•>  —  odprawiać  eine 
Seic^cnceremonie  Ijalten,   "oa^ 


^obtenamt  rerrid^ten,  abl^al= 
ten  (von  ©eiftlic^en);  —  wy- 
prawić komu  eine  £eidC)en« 
feier  für  jmnbn  »eranftalten. 

Egzekwować,  -wuję,  -wo- 
wałem,  va.  imperf.  egequie* 
ten;  l)  =  wykonywać)  au^^' 
fügten,  (j.  Ś.  muzykę  eine 
2Jiufif;  2)  üoUsielen,  ooH» 
ftreto;  —  wyrok  ein  Urlf)ei( 
oottsie^en;  —  rozkazy  SSefe^Ie 
m.  pl  auäfüt)ren;  3)  =  wybie- 
rać) üermittelft  einer  (E5ecu=» 
tion  eintreiben,  zaległe  poda- 
tki rüdfftänbige  2lbgaben /.?)?. 

Egzempcya,  -cyi,  -eye,  sf. 
(Sjemption  /.,  33efreiung  /. ; 
=  uwolnienie. 

Egzemplaryczny,  adiec.y 
Egzemplarycznie,  adv.  egem» 
plarifc^;  abfc^redfenb. 

Egzemplarz,  -a,  pl  -rze, 
-rzy,  sm.  (Jjemplar  n.  1)  2lb= 
brutf  m.  üon  einem  S3ud^e  ob. 
33ilbc;  2)  ä)iufter  n. ;  einjelneä 
©tüdf  (^^ier  ob.  ^flanje  2c.); 
=  okaz. 

Egzenteracya,  -cyi,  -eye, 
sf.,  Egzenterowanie,  -a,  sn. 
(Śection  /.,  Slugmeibung  /. 
eine§  Seict)namö. 

Egzenterować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf ec.  einen 
Seid^nam  fecieren,  bie  ©in« 
geroeibe  l^erauäuel^men;  =  wy- 
wnętrzać,  otwierać  trupa. 

Egzercerować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  egercieren, 
in  ben  SBaffen  \ibtn,  żołnierzy 
bie  ©olbaten;  =  musztrować. 

Egzercerowanie,  -a,  sn., 
Egzercerunek,  -nku,  sm. 
(Sjercieren  n.,  Übung  /. 

Egzercycya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
Übung  /.,  Übungsauffa^  m. 
in  einer  fremben  ©pracze  für 
<2döü(er;  =  ćwiczenie. 

Egzercytować  się,  -tuje 
się,  -towałem  się,  vr.  imperf., 
fi^  nhtn. 

Egzorcysta,  -y,  pl.  -ści^ 
-stów, s w.  ©£orciftm.,  :£eufelś* 
befc^roörer  m.,^eufel5banner  m. 

Egzorcyzm,  -u,  sm.  ©£or= 
ciömuö  w.,  2;eufelśbejd^n30= 
rung  /.,  2:euffBbannung  /. 

Egzorcyzmować,  -muję, 
-mowałem,  va.  imperf.  ben 
Xeufel  bannen,  befc^raören^ 
austreiben. 


Egzorta 
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Egzorta,  -y,  sf.  1)  (=  na- 
pomnienie) ®rmaf)min(jörebe 
/;,  ©rmaljuunc^ /. ;  2)  (5d;uU 
pvcbiijt  /.,  fur^c  ^^rebigt,  ®£» 
Ijorte  /. 

Egzotyczny,  adi,  Egzo- 
tycznie, adv.  ejrotifrf),  fremb, 
auöläubifd^;  =  zagraniczny, 
obey. 

Egzystencya,  -cyi,  -eye, 
sf.  (Si'iftenj  /. ;  2eb'in  n., 
Ża)ciu  «.,  UntevF^att  m.;  = 
byt,  istność. 

Egzystować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperfec.  fj;iftieren, 
ba  fein,  üorl)anöen  fein,  rairf* 
lic^  fein -jbefter^en,  leben  ;  =  być, 
istnieć ;  żyć. 

Ehe!  interi.  \(\,  ja  rool^l, 
aUerbingö;  (ironifc^)  —  za- 
pewne  ja  warum  niĄt  cjar. 

Ej !  Ejże !  interi.  ci !  ei  fie§ ! 
ei  büd)! 

Ęjekcya,  -cyi,  -eye,  5/ 
(Erbrechen  n. ;  =  wymioty. 

Ekdemiczny,  adi.  e!be= 
mifd^;  -czna  choroba  üerein= 
seit  auftrctenbe  (nid^t  epibe= 
mifd^e  ober  enbemifc^e)  Äran!= 
yeit. 

Ekierka,  -i^pl-  -rki,  -rek,  5/. 
2)rclecf  n. 

Ekiwok,  -u,  sm.  =  Dwa- 
znaczuość. 

Eklektyczność,  -ścn',  s/., 
Eklektycyzm,  -u,  5m.,  Eklek- 
tyzm, -u,  sm.  ^!k!ticismuö  w., 
©łreben  n.  auä  me^rerem  baä 
33efic  ^erau^junefimen;  5i]er= 
fu4  w.  bie  beften  p^l(ofopf)i= 
fc^cn  (Si)fteme   ju  vereinigen. 

Eklektyczny,  adi.  ef(e!= 
tifc^,  auöroä^lenb,  auölefenb, 
priifenb  (unter  p^ilof.  ©t)fte= 
mcn). 

Eklektyk,  -a,  p?.  -cy, 
-ków,  5m.  (Sfleltifer  m.,  ie= 
manb,  ber  aus  mehreren  ©9- 
ftemen  ftc^  bas  i^m  3ufagenbe 
auSraäl^it  unb  ücrbinbet. 

Eklezyasta,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  ©eiftüd^er  m , 
^ricfter  m.,  Kaplan  m. 

Eklezyastyczny,  adi.  ürd^* 
tic^,  bie  (SJeiftlic^Eeit,  bie  Äird^e 
betreffen^  [nie. 

Eklipra,  -y,  sf.  =  Zaćmie- 

Ekliptyka,-i,5/.@friptif/., 
fc^einbare  ©onnenba^n;  ®rb= 
ba§n  /. 


Ekloga,  -i,  sf.  ©flöge  /., 
^byfle  /. ;  =  sielanka. 

Ekonom,  -a,  yl.  -mowie, 
-mów,  sm.  Dfonom  »w.,  äüirt» 
fd^aftebeamte  m.,  ^Sertoatter  w., 
i^ttnbiüirt  m. 

Ekonomia,  -mii,  -mie,  sf. 
D!onomie/.;  1)  SDBirt[(^aftö- 
teijre  f. ;  zaprowadzić  lepszą 
-mie  eine  beffere  Dfonomie 
einfiitjren;  —  krajowa  ©taatśs 
löirtfc^aft  /.,  9?ationalö!ono= 
mie  /.,  33oll3roirtfd)aft  /.; 
nauka  -mii  krajowej  ©taatö^ 
rcirtfc^aftöle^re  /. ;  —  poli- 
tyczna ©taatśoerroattung  /.; 
2)  -mie,  -mii,  pl.  tant.  2)0= 
mänen  /.  yl.,  S)omänengut  n. 
=  królewszczyzna  ;  3)  (= 
oszczędność,  rządność)  ©par= 
fam!eit/.,  gute 'SBirtfdjaft. 

Ekonomiczny,  adi..,  Eko- 
nomicznie, adv.  öfonomifct), 
rairtfd^aftlicl;  l^auśplterifd^, 
fparfam. 

Ekonomika,  -i,  sf.  Dfo= 
nomie»/.,  (§int§ei(ung  /. 

Ekonomista,  -y,  pl.  -ści, 
-stów,  sm.  Dfonomift  w., 
©taatśl^aug^altg  =  Jłunbiger, 
(Staatśroirtfd^aftśfunbiger,  &a- 
meralift  m. 

Ekran,  -u,  sm.  Ä'amin- 
fd^irm  m. ;  Sampenfd^irm  m. ; 
über^.:  Sic^tfd)irm  m. 

Ekscedent,  -a,jp?.  -ci,  -tów, 
57W.  ©ccebent  w?.;  Unrul^ftifter 
m,.,  Slufrü^rerifc^er;  =  wich- 
rzyciel. 

Ekscellencya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  {sm.)  ®£ceUeng  /. 

Ekscentryezność,  -ści,  sf. 
(?£centrtcität  /. ;  1)  baö  ©Ecens 
trtfc^-<Sein,  Überfpannt^ett /., 
©c^iuätmerei  /.,  egcentrifdieś 
SQßefen;  =  dziwaczność.  wy- 
bujałość myśli;  2)  bie  @nt= 
fernung  beä  SBrennpunfteś 
einer  (Śttipfc  2C.  »om  a}iittel= 
punfte. 

Ekscentryczny,  adi..,  Eks- 
centrycznie, ado.  1)  {■==  od- 
środkowy) t)om  2RitteIpun!t 
(Zentrum)  entfernt,  abtt)ei= 
c^enb;  uon  ber  33a^n  abroei= 
c^enb;  2)  (bitbi.  =  dziwaczny, 
oryginalny)  ftet§  auö  bcm 
©eteife  fa^renb;  überfpannt, 
fcfiraärmerifc^. 


Ekscentryk,  -a,  sm.  1)  ^;t'^ 
centrif  /.,  (Silcenter  n. ;  =  mimo- 
śród;  2)  ©onberling  m.,  %\'\U 
lenfänger  m ,  ©djrcärmer  m. 

Ekscepcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 

1)  2(ußnaf)me /.   =  wyjątek; 

2)  ©Inroenbung/. ;  —  nie'  wy- 
liczonej sumy  (Sinroenbung  /. 
beä  nic^t  ^ugegä^Iten  ©elbeö; 
—  podziału  długu  i  pierw- 
szeństwa w  zapozwaniu  ©tn« 
roenbung  /.  ber  Xf)cilung  unb 
33orau5ffage;  =  zarzut  (Jłec^ta^- 
mefen). 

Ekscepcyonalny,  adiec, 
Ekscepcyonalnie,  adv.  fj:= 
ceptionea,  auśna^moroeife;  = 
wyjątkowy  (-wo). 

Ekscerpt,  -u,  sm.  ©gcerpt 
w.,  9lu03ug  m.  ttu§  einem  Śuc^. 

Eksces,  -u,  j?^.  -sy  (-sa), 
sm.  ejcefg  m.,  tUerfc^reitung 
be§  3}iaf;e§,  Unfug  m.,  g^res 
Del  m  ;  =  wybryk,  bezprawie. 

Ekscypować,  -pnję,  -po- 
wałem, va.  imperf.  fgcipieren; 
1)  ausnehmen  oon  etro.,  qI§ 
Sluäna^me  l^inftetten;  =  wyj- 
mować, wyłączać;  2)  etu).  atä 
(Sinrebc  gettenb  mad^en,  ber 
^rage  entgegenfe^en  (9^ed^tś= 
rcefen). 

Ekscytacya,  -cyi,  -cyę,  sf 
2lufregung  /.,  ©rregung  /.; 
Jteig  m.,  ^lufreijung  /.;==  pod- 
niecenie, podrażnienie. 

Ekscytarz,  -a,  sm.  SBeder 
m\  =  budzik. 

Ekscytować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  aufregen,  ers 
muntern,  anregen,  anreihen,  rei^ 
gen  ;  =  podniecać,  podburzać. 

Ekshalacya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
2luśbunftung  /.,  2Iu§at^mung 
/. ;  =  wyziewanie,  wydycha- 
nie. 

Ekshibit,  -u,  pl.  -ta,  -tów, 
sm.  @jf)ibitn.,  ©ingabe/.,  ein= 
gereichte  ©c^rift;  =  podanie; 
dziennik -bitów  (=podawczy), 
(gjl^ibitenprototoll  n. ;  liczba 
-tu  (podania)  (Jr^ibiten^a^t/. 

Ekshumacya,  -cyi,  -cyę, 
5/.  (g£i)umation  /.,  Sluśgra» 
bung /.  einer  Scic^e;  =  od- 
grzebanie. 

Ekskludować,  -duję,  -do- 
wałem,  va.  imperf.  ercfubie* 
ren,  auśfc^lie^en;  =  wyklu- 
czyć. 


Ekskluzya 
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Ekskluzya,  -zyi,  -zye,  sf. 
@£ciu[ton/,  Stuöfc^Ue^ung/., 
2lu§ic^lu[§  m. 

Ekskluzywe,  adv.  egctuftü, 
aU§lC^ltef;Uc^;    =    wyłącznie. 

Ekskomunika,  -i,  sf,  ^ir* 
(^enBann  m.;  =  klątwa. 

Ekskomunikować,  -kuję, 
-kowałom,  ra.  imperf.  au§ 
ber^irc^c  au§fc^Iief;en,  bannen; 
=  wykląć. 

Ekskoryacya,  -cyi,  -eye, 
5/  2l6jc^ürfung  /.,  2lbftteU 
fung/.  ber  ®pibermiś;  =  zdar- 
cie, otarcie  skóry. 

Ekskrementa,  -tów,  s.  pi. 
tant.  2lugleerung  /.,  ©tut;l« 
gang  m.,  ^otl^  w.;  =  łajno, 
stolec. 

Ekskursya,  -syi,  -syę,  sf. 
®jcur[ion  /.,  Slusftug  m.; 
^erpügungöreife  /. ;  =  wy- 
cieczka. 

Ekskuza,  -y,  sf.  @icu[c/. 
(franj.),  2luśrebe/.,  ®ntf(^ul= 
bigung  f.)  =  wymówka,  tłó- 
maczenie  się. 

Ekskuzować,  -żuję,  -zowa- 
Jem,  va.  imperf.  entfd^ulbi» 
<5en;  =  uniewinniać;  —  się, 
-żuję  się,  -zowałem  się,  vr. 
imperf.  fid^  entfd^ulbigcn. 

Ekspedycya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
Cjpcottion/. ;  1)  Slbfenbung /., 
SBeförberuna  /.;  2)  @efc^äft§= 
locat  n.,  93ureau  n. ;  —  dzien- 
nika 3eitung§e£pebition  3);  — 
wojenna  Äriepöjug  m. 

Ekspedycyjny,  adi.  @£pe* 
bitionös,  ^eförberungg*,  2ib= 
fettigung§=;  -ne,  -go,  sn.  ©$= 
pebittonöflebür  /. 

Ekspedyent,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  ©spebient  m.,  hex' 
jcnige,  ber  etro.  eępcbiert,  aug» 
fertigt,  fort^c^icJt,  beförbert; 
—  pocztowy  ^oftsŚgpcbient  m. 

Ekspedyować,  -dyuję,  -dyo- 
wałem,  va.  imperf.  fgpcbte« 
ren ;  abfertigen,  ausfertigen ; 
fortfd^icfen,  bcförbcrn,  abfen= 
ben,  rerfenben. 

Ekspedyte,  adv.  I^urtig, 
flinf,  fertig,  augric^tjam;  oor« 
trcffli(^;  —  mówi  po  łacinie 
er  fpric^t  fertig,  fliefienb  Ta« 
łeinifd^;  =  biegle;  doskonale. 

Ekspedytor,  -a,  pi.  -rzy 
(-rowie),  sm.    ©^P^^iteur  in. 


®£pebient  m.,  ©pebiteur  m. ; 
—  pocztowy  ?pofte£pebitor  m. 

Ekspedytura,  -y,  sf.  ©g« 
pebitur  /.,  e^pcbition  /.,  (*£» 
pebitśamt  n. 

Ekspektant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  2lnn)ärter  m. 

Ekspektatywa,  -y,  sf.  @£^ 
peclang  /.,  Slnraartfdiaft  /., 
©croartung  /.;  =  oczekiwa- 
nie. 

Ekspens,  -u,  pi.  -sa,  -sów, 
s)7i.  Sluśgabe/ ;  pi.  -sa:  2lu§= 
lagen  f.  pi,  soften  pi.  tant. ; 
=  wydatek  ;  rozchód. 

Ekspensować,  -suję,  -so- 
wałera,  va.  imperf,  (gpenfie^ 
ren,  2luägaben  wachen,  2luf= 
raanb  machen,  rcocauf  Per- 
roenben. 

Ekspensowność,  -ści,  sf. 
gro^e  Stuögaben/.  pi.,  großer 
2lufroanb. 

Ekspensowny,  adi.,  Eks- 
pensownie,  adv.  !o[tbar,  ni't 
Dielen  soften  ober  »ietem  2luf* 
rcanb  t)er!nüpft,  Joftfpielig. 

Ekspert,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  Gćgpert  m.,  ©ac^üerftän= 
öigerj  orzeczenie  -tów  @g= 
pertenberic^t  m.;  =  znawca, 
biegły. 

Ekspertyza,  -y,  sf.  (g£per= 
tife  /.,  Sefic^tigung  /.,  ©d^ä- 
^ung/.  burc^  «Sac^perftänbige; 
^rotofoll  n.,  ^eric^t  m.  ber= 
felben. 

Eksperyment,  -u,  pi.  -ta, 
(ty)  sm.  ejperiment  w.,  3Ser= 
fud^  m.,  ^robe/.;  =  doświad- 
czenie. 

Eksperymentalny,  adiec. 
fj:perimerital,  auf  (^gperimente 
gegrünbet,  baburd^  erläutert; 
-na  chemia  ©jperimental« 
(Sl^emie  /. ;    =  doświadczalny. 

Ekspiacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
ßjpiation/.,  $8üBung/.,  ©ül^ne 

f  ;  =  odpokutowanie. 

Ekspiracya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
1)  SSerlauf  m.,  Ślblauf  m.  einer 
grift;  $yerf allzeit  f.;  —  kon- 
traktu SBerfaUseit/  eineg  SSer? 
tragś;  =  wygaśiiięeie ;  2)  Sluś» 
at^men  «.;  Xob  m. ;  =  od- 
dech; śmierć. 

Eksplikacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
@£plication  /.,  ©rflärung  /., 
SluSlegung  /. ;  =  tłómaczenie, 
wyłuszczenie;  tłómaczenie  się. 


Eksplikować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  ejplicie« 
ren,  crflären,  auöltgen,  er= 
läutern;  =  wyłuszczać,  wy- 
jaśniać. 

Eksploatacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ©sptoitation  /.  (franj.), 
Slusbeutung  /.,  SBenii^ung  /., 
Sluebeute  /.;  =  wyzyskanie, 
wykorzystanie. 

Eksploatować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  e£ploitic== 
ren,  ausbeuten,  für  fic^  nu^» 
bar  mad^en. 

Eksplodować,  -duję,  -do- 
wałem,  vn.  imperf.  egplobie» 
ren,  lośgel^en,  losbcedien,  !nal« 
(en ;  =  wybuchać,  wybuchnąć. 

Eksploracya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ®tforfc^ung/.,  %ov\^uttQf. 

Eksplorator,  -a,  pi.  -ro- 
wie (-rzy),  -rów,  sm.  ©gplo» 
rateur  m.  (fran^.),  2luöforfd^er 
m.,  ^unbfd^after  w. 

Eksplorować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  egplorie» 
ren,  erforfd^en,  unterfuc^en; 
=  badać,  poszukiwać. 

Eksplozya,  -zyi,  -zyę,  sf 
©Eplofion/.,  śsplobieruńg /., 
2lu6bruc^  m.,  :^oäpla|en  n. ; 
=  wybuch. 

Eksplozyjny,  adi.  e^ploj 
fio ;  =  wybuchający. 

Eksponować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  e£POnie= 
ren;  i)  auśftellen,  ausfegen; 
=  wyjaśniać,  wykazywać; 
2)  blopcllen,  preisgeben;  = 
narażać,  wystawiać. 

Eksport,  -u,  sm.  ©cport 
w,  aiugful^r  /.  von  SSaren; 
=  wywóz. 

Eksportacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  1)  (^jportation  /.,  @£por=- 
tterung  /. ;  =  wywiezienie ;  2) 
SBcflattunci/.,  Seic^enbegongniś 
n.,  §erau§tragung  /.  ber  Sei- 
d^e;  dzwonić  na  -cyę  juörabe 
läuten;  dzwonienie  na  -eye 
©rabgeläut  n.;  iść  na  -eye 
gur  Seid^e,  jum  S3epräbnil 
mitgeben,  am  :^eic^enbegangniś 
t[)eilne^men;  dziś  będzie  — 
l^eutc  njirb  er  ju  ©rabę  getragen ; 
=  pogrzeb. 

Eksportować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  1)  auä» 
führen;  =   wywozić;   2)  be* 
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fłattm,  8U  ®ra6e  geleiten ;  = 
wynosić  do  {»robu, 

Ekspozycya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©i'poiition  /.,  9lu9cinanber= 
[c^ung  f.y  ©jpofition  /.  (eineö 
©cfiaufpiele). 

Ekspres,  -a,  pi.  -8i,  -sów, 
sm.  (Sjpriffe  ???.,  Defonberer 
SBote,  2)ien[tmann  771. ;  =  po- 
sług-acz. 

Ekspresowy,  adi.  (Sjprefś» ; 
list  —  ©i*pce)śbrief  m. ;  po- 
ciąof  —  ei*prc[ś3ug  VI.  (®i[en= 

Ekspressya,  -ssyi,  -ssyę, 
sf.  @Ł*prcffion  /.,  2lugbru(!  m. 

Ekspropryacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ©jpropriatiou  /.,  @ntäg= 
ł^ung/.,3«'angoenteignung/  ; 
=  wywłaszczenie. 

Ekspulsya,  -syi,  -syę,  5/. 
©jpulfton  /.,  Sßerträbung  /., 
Sluśfto^ung  /. ;  =  usunięcie, 
wyrugowanie. 

Ekstabulacya,  -cyi,  -cyę, 
s/.,  Ekstabulowanie,  -a,  sn.., 
©jtabulieruug/.,  :^i3jrf)ung/., 
Tilgung  f.  aug  bem  ^t)po= 
tJ^cfenbud^e  nac^  erfolgter  ^ö= 
ja^Iung. 

Ekstabulować,  -luje,  -lo- 
wałem,  va.  impetf.  e£ta6u= 
lieren,  au§  bem  Jp^pot^efen« 
bud^e  löi'c^en,  tilgen,  ftreic^en, 
auBt^un. 

Ekstaza,  -y,  sf.  (Sgtafc  /., 
©ntjücfung  /.,  Sßerjücfung  /., 
I)öcl^[ter  ©rab  ber  Segeifterung ; 
=  uniesienie,  zachwyt. 

Ekstazyować  się,  -zyuję 
się,  -zyowałem  się,  vn.  imperf. 
in  ®ntäüdEen,  in  ble  SSergücfung 
gerat^en,  in  bic  l^bc^ftc  S3e= 
geifterung  »erfe^t  locrben;  = 
zapalać,  zachwytać  się. 

Ekstazyowany,  part.  perf. 
pass.j  Ekstatyczny,  adiec. 
estatifd^,  entjürft,  üerjüdEt. 

Ekstenzya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
(5£tenfion  /.,  2luśbe§nung  /., 
Slusftredunq  /.,  @rroeitcrung 
/. ;  =  rozszerzenie. 

Ekstern,  -na,  pi.  -ni,  -nów, 
sm.,  Eksternista,  -ty,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  @jterne  m.,  au^er= 
I^al6  ber  ©ĄuIe  ob.  Sel^ran» 
ftatt  roo^nenber  ©c^üIer;  au^er* 
l^alb  cineä  Äranfen^aufeö  ober 
^ofpitalä  rco^nenber  2lrjt. 


Ekstradycya,  -cyi,  -eye, 
sf.  (^^;traDitiotx  /*.,  2luä(iefe= 
rung  f. ;  =  wydauie. 

Ekstrakt,  -u,  sm.,  (Si'tract 
w.,  Sluejug  w. ;  —  kawowy 
5łaffee'£jtract  w.;  —piołunowy 
2lbfint^--  ober  2üermut-(Si*tract 
m.;  —  roślinny  ^flan3en=®j= 
tract  m. ;  —  tabularny  2)abu= 
larauSjug  m.  (9lec^t§n}.);  = 
wyci.-io^. 

Ekstraordynaryjny,  adi. 
ejtraorbinar,  au^erorDentlid^, 
ungeraö^nlid^;--nadzwyczajny. 

Ekstrapoczta,  -y,  sf.  <ii= 
trapoft/*.,  au^erorbentlicI)e^oft. 
Ekstrawagancya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  (ggtraoaganj  /.,  9«us= 
fc^rocifung  /.,  Ungereimt!^ eit/., 
2;§or^eit  /. ;  =  wybryk ;  dzi- 
wactwo. 

Ekstrawagować,  -guję, 
-gowałem,  vn.  imperf.  ei*tra= 
üagieren,  auefd^roeifen,  unge= 
reimt  ^anbelii,  fid|  albern  be= 
tragen. 

Ekstyrpacya,  -cvi,  -cyę, 
sf.  ©Ettrpation  /.,  2lu§fĄa=^ 
lung /.,  ^ilu5§ülfung/.,  2luś= 
fd^neibung/.  eineS  ©eroädE)[e§ 
ober  Drgano  oon  ber  (Stelle 
fein?ś  ©i|2§;  =  wyłaszczenie. 

Ekstyrpator,  -a,  sm.  2jtuö= 
rotter  m.  (ein  2idfergerät^  = 
graco  wnik). 

Eksudat,  -u,  sm.  ©jfubatn., 
bie  entjünöliclie  Sluśfc^roi^ung 
(iJJlebic);  =  wysięk. 

Ekumeniczny,  adi.  i}!u= 
menifc^,  allgemein;  =  po- 
wszechny. 

Ekwator,  -a,  sm.  =  Ró- 
wnik. 

Ekwilibrysta,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  Śiąuilibrift  m., 
@lei(l^gen)ic^t§!ünftler  m. ;  S8a= 
lancierer  m.,  ©eiltänger  m.\ 
^unftreiter  w.;  =  skoczek. 

Ekwilibry  styka,  -i,  sf. 
tquilibrii'tif  f.,  Äunft  /.  ber 
^quilibriften. 

Ekwinokcyalny,  adi.  äqui= 
noctial,  jur  2:ag=  unb  ?iac^t= 
gleid^e  gehörig;  burze  -neŚiąui» 
nocttalflürme  m.  pi.]  =  ró- 
wnonocny. 

Ekwinokcyum,  s.  sing, 
indecl.,  pi.  -cya,  -cyów,  2(qui= 
noctium  n.,  ^ag=  unb  ^ać)U 
gteid^e  /. 


Ekwipaż,  -u,  pi.  -że,  sm. 
ßquipagc  /.  (franj^.) ;  1 )  (=  osa- 
da okrętu)  ©(Ąiffśmannfdjaft 
/. ;  2)  (=  bagaż«:-)  3flei[egerät^ 
n, ;  Äriegsgerät^  n.,  §efrge= 
rät^  71. ;  3)  (=  pojazd  z  końmi) 
^ferbe  w.  pi.  unb  SBagen  m., 
Kutfd^e  /.  nebft  ®£[pann   w. 

Ekwipować,  -puję,  -powa- 
łem, va.  imperf  equipieren; 
auärüften,  bemannert  (ein 
©c^lff);  —  kogo  imnbn  ([ic^) 
equipieren,  mit  ben  nöt^igen 
Äleibungäftücfen  ic.  üerje^m, 
auśftatłcn,  »erforgen. 

Ekwitacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©quitation  /.;  3łeitfunft  /., 
hielten  n.;  Ś^eiifc^ule  /. 

Ekwiwalent,  -u,  sm.  ^qut= 
ualent  n.,  ein  gleiclier  SBert, 
©egenraertm.;  =  równoznacz- 
nik. 

Ekzema,  s.  indecl.  ndffenbe 
^lec^te,  ©aljflujä  w.  (lat.  ek- 
zema,  3Jiebic.);  =  wyprysk. 

Elaborat,  -u,  pi.  -ty,  -tów, 
sm.  2luśarbeitung  /. ;  =  wy- 
pracowanie. 

Elaina,  -y,  sf.  (Sla'in  w., 
Dlaiti  n.,  Dlfłoff  m.,  Ölfäure/. 
Elastyczność,  -ści,  sf.  @la= 
fticität  /.,  ©pann!raft  /., 
<Spring!raft  /,  geberJraft  /.; 
=  sprężystość. 

Elastyczny,  adiec,  Ela- 
stycznie, adv.  elafti[d^,  |d^nell= 
Mftig,  biegfam. 

Elateryna,  -y,  sf  ßlaterin 
n.,  @latin  n.  (aWebic). 

Elateryt,  -u,  sm.  ©laterit 
m.,  elafłijc^eg  (grbpec^,  foffileg 
Äautfc^u!. 

Elatyt,  -u,  sm.  ©latit  m., 
ocrfteinerte§  ianncnljolj. 

Eldorado,  -a,  sn.  ©Iborabo 
n.,  baś  golbene  Sanb;  ©d^la= 
raffenlanb  ti. 

Elegancki,  adi.,  Eleganc- 
ko, adv.  elegant,  fein,  ge= 
fd^madfoott,  nobel;  =  wykwin- 
tny. 

Elegancya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
(=:  wykwintność)  ©l^ganj  /., 
gein^eit  /.,  2lnmut§  m.;  ^u^ 
m.,  Staat  m.,  ^rac^t  /. ;  to 
moja  cała  —  baä  ift  mein 
ganjer  ©taat;  ubiór  pełen 
-cyi  ein  feiner  2lnjug;  dama 
ubrana     z    wyszukaną     -cya 
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eine  mit  (jquifiter  ©legang 
geüeibeie  S)ame. 

Elegant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.,  dim.  Elegancik,  -a,  pl. 
-ki,  -ków,  sm.  ©tu^er  m,,  ®ec! 
w.,  äJiobel^etr  m.,  ein  (galanter, 
pu^füc^tiger  SJienfd^,  $u|narr 
m.\  ==  strojniś. 

Elegantka,  -i,  i??,  -tki,  -tek, 
5/.  ^i^J^pwppc/ł  äJiobebame/., 
^|5u|bo(le/.,  ^jiu^näcrin/.;  = 
strojnisia. 

Elegantować  się,  -tuję 
się,  -towałtm  się,  vn.  imperf. 
ft4  stetlid^,  gejd;mac!üotI,  fein, 
mobifc^  tleiben,  fic^  pu^en  unb 
jieren ;  =  stroić  się. 

Elegia,  -gii,  -gie,  5/.  ©le- 
gie /,  ^(agelieb  w.,  2;rauer= 
gefang  m. 

Elegiacki,  adi ,  Elegijny, 
adi.  elegifc^,  n)e^müt[)i9,  fla= 
genb;  =  żałobny,  żałosny. 

Elekcya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©lection  /,,  SOa^i  /,  ®cn)ä^- 
(ung  /.;  podczas  -cyi  n)äf)renb 
ber  $ffia^l;  =  obiór,  wybór. 

Elekcyjny,  adiec.  Sffia^ts, 
rcä^tenb;  król  —  5Qßa^l!önig 
m. ;  tron  —  2Ba^lreid^  w.; 
sejm  —  2Bal^(»3fleic^śtag  m. 

Elekt,  -a,  j?Z.  -ci,  -tów,  sm. 
ber  neu  ©rraäEilte. 

Elektor,  -a,  jpl.  -rowie, 
(-rzy),  sm.  ©tector  m.,  2Bäfj= 
ler  w.,  ^urfiirft  m. 

Elektoralny,  adi.  1)  2Ba^(=, 
3ur  SBaf)!  ge^i)rig;  =  wybor- 
czy; 2)  -na  wełna  ©tectoral* 
raotte  /*.,  bie  [eine  fäc^[i[c^e  ^JJie* 
riiioroolTe. 

Elektorat,  -u,  5w.  ©(ectoj 
rat  n.,  ^urfürftent^um  n. 

Elektorka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
s/.,  Elektorowa,  -wej,  ^?. 
-we,  -wych,  sf.  ^ur f ür ft in /., 
©emal^Iin  be§  Äurfürften. 

Elektorski,  adi.  !urfürft= 
lic^,  ^ur=;  pałac  —  ber!ur= 
fiirftric^e  ^alaft. 

Elektorstwo,  -a,  sn.  1) 
Äurfürftenlfjum  m.  ;  2)  (  = 
godność  elektora)  ^urtitel  w., 
^urroürbe  /.;  3)  5.  coli.  ber 
Äur[ürft  [ammt  ©cma^Un. 

Elektrochemia,  -mii,  -mię, 
sf.  ere!trod)emie  /. 

Elektrod,  -u,  sm.  (£[e!trobe 
/.,  ©tromleiter  m. 


Elektrodynamika,  -i,  sf. 

6"Ie!trobi)naniif  /. 

Elektrofor,  -u,  sm.  ®(e!s 
trop^or  m.,  (Sle!tricität2trä== 
ger  m. 

Elektroliza,  -y,  sf  ^Uh 
trolcfe  /. 

Elektromagnes,  -u,  sm. 
®Ie!tromagnet  m. 

Elektromagnetyzm,  -u, 
sm.  (gleflromagnettśmuś  m. 

Elektrometr,  -u,  sm.  ©le!» 
tronteter  m.  (n.),  ®I«!tricitatś= 
meffer  m. 

Elektromotor,  -u,  sm. 
@(e!tromotor  m. 

Elektroskop,  -u,  sm.  ®[e!* 
troffop  n.  (w.). 


Elektrostatyka, 


^f- 


@le!troftati!  /. 

Elektrotechnika,  -i,  sf. 
@Ieftrotecf)ni!  /. 

Elektroterapia,  -pii,  -pię, 
sf.  @le!trot^erapie  /. 

Elektryczność,  -i,  sf.  ®Ie!* 
tricitat/. ;  —  dodatnia,  ujem- 
na pofitioe,  negatiüe  Śleftti= 
cität;  —  galwaniczna,  dyna- 
miczna galoanijcl^e,  bijnamifd^e 
(Sleftricilät;  —  powietrzna 
atmo[pl)ärifdje  ®fe!tricität;  — 
statyczna  ftati[c|c  ©leftrtcität. 

Elektryczny,  adi.,  Elek- 
trycznie, adv.  eleftrifd^;  -na 
baterya  eleJtrifd^e  ^Batterie; 
-czne  światło  eleftrifd^eg  Si(Ąt. 

Elektryzacz,  -a,  sm.  3it= 
terroelś  m.  (^'[c^/  tat.  malap- 
terus). 

Elektryzować,  -żuje,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  eleftrifie« 
ren,  bie  @tc!tricität  erraecfen 
ob.  mittl^eilen;  (6i(br.)  burc^= 
bli^en,  erfc^üttern,  entflammen, 
begeiftern;  (6ilbl.)  =  wzru- 
szać, pobudzać  kogo  do  czego. 

Element,  -u,  pi.  -ta  (-ty), 
sm.  1)  (=  żywioł)  ©tement 
w.,  ©runbftoff  w.,  Urftoff  w., 
©runbbeftanbt^eit  m. ;  ba§ 
2J?ebium,  in  rrelc^em  ein  ^r)ier 
lebt;  być  w  swoim  elemencie 
in  feinem  Elemente  fein;  2) 
-ta  nauki  (=  początki,  za- 
sady) Slnfttngśgriinbe  m.  pi., 
bie  erften  SSegriffe  einer  2Üif= 
fenfd^aft;  3)  —  galwaniczny 
(ogniwo)  galoanifc^eg  (SIe= 
ment;  —  wtóry,  ogniwo  wtór- 
ne ©fcunbar^Śicment  n. 


Elementarny,  adiec.  ®[es 
mentar-;  szkoła  -na  ©lernen^ 
tarf(^ule  /. ;  -ue  pojęcia  ®Ie= 
mentarbegriffc  m.  pl.\  klęski, 
szkody  -ne  ©tementarfc^äben 
m.  pi. 

Elementarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  gibel  /.,  2lbc5u(l^  n. 

Elew,  -a,  pi.  -wi,  -wów,  sm. 
@(eüe  w.,  Sögting  m.;  =  wy- 
chowaniec,  uczeń. 

Elewacya,  -cyi,  -cyę,  sf 
©leüation  /. ;  1)  (=  wznie- 
sienie, wysokość)  ©r^ebung 
/.,  ©r^öl)ung/.,  §ö^e  f.\  — 
biegunowa  ^ot^ö^e /.  («Stern* 
funbe);  2)  §i3§enric§tung  fy 
l^o^e  roagrec^te  9iic|tung  eineg 
©efĄii^eg. 

Elewacyjny,  adi.  ©reüa= 
tionö',  ©rljebungö«;  ^ol^ö^e«; 
kąt  —  ©teöationä=2BiniEet  m., 
§öf)e  /.  überm  ^orijont. 

Elewator,  -a,  sm.  ©(et)a= 
tor  m.  1)  ^ebemusfet  m.; 
(=  rozwórka  powiekowa)  £ib= 
Ijalter  w. ;  2)  (=  winda)  ^ebe= 
mafcf)ine/.,  ^lufjug  w.,  SBinbe 
/.,  ^ebejug  m.,  Saftenrainbe 
/. ;  — ,  wyciąg  hydrauliczny 
t)t)brau[ifc]^er  'ilufgug;  —  li- 
nowy, wyciągnia  linowa  <Sei[= 
aufjug  m.,  ©eitroUe  /.,  <Sei[= 
mafd^tne  /. ;  — ,  wyciąg  towa- 
rowy, składowy  9J?agajinäauf= 
jug  m.,  ©üteraufjug  m. 

Eliksyr,  -u,  sm.  ©ligir  w., 
§eittranJ  w.,  ^raftarjnei  /. 

Eliminacya,  -eyi,  -eye,  sf 
©Uminierung  /.,  äöegfd^affung 
/.,  Xilgung  /'. ;  =  usunięcie, 
wyłączenie. 

Eliminować,  -nuję,  -no wa- 
łem, va.  imperf  eliminieren, 
oectreiben;  raegfc^affen,  tilgen 
(äßat^em.);  =  usunąć,  wyłą- 
czyć. 

Elipsa,  -y,  sf  ©Uipfe  / ; 
1)  (=  kolica)  eine  gefd^loffene, 
eirunbe  Sinie  (äRat^em.);  2) 
Sßeglaffung  /  üon  etro.  jum 
SSerfiänbntä  gu  ©rgänjenbem 
(©rammat.). 

Elipsoid,  -u,  sm.,  Elipsoi- 
da, -y,  sf.  ©tlipfoib  n.  (= 
kulina,  okuła,  nibykula,  3KcX» 
t^em.). 

Eliptyczny,  ac^i.,  Eliptycz- 
nie, adv.  1)  eUiptifd^,  Kinglic^, 
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runb,  langfrcifig;  2)  auślaf- 
junasiueife. 

Elita,  -y,  sf.  SluäronOf  /., 
Äern  m.,  Sölüte  /.,  ^jluöl)ub 
tu.,  bog  Sluöerlcfenftc;  =  wy- 
bór. 

Elokucya,  -cyi,  -eye,  sf. 
rebnerifc^er  ^Jtuöbrucf,  5Öortrag 
/;/.,  ©til  m. 

Elokwencja,  -cyi,  -eye, 
sf.  ©[oquenj  /,  33erebfamreit 
/.,  Siebecieroanbt^eit/. ;  =  wy- 
mowność. 

Elongacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
S^erlängerung  /.,  ^iluöbe^uung 
/.;  kat  -cyi  3lb[taubśroinfel 
m.j  unter  treldöem  ein  planet 
uon  ber  ©onne  abjuftefien 
fc^eint. 

Elukubracya,  -eyi,  -eye, 
sf.  ©lucubration  /.,  gelcfjrte 
üiac^tarbeit,  g=orfrf)ung ;  =  wy- 
męczony utwór,  ramota. 

Emalia,  -lii,  -He,  sf.  (S^maiU 
U  f.,  (Smail  n.,  ©c^meljarbeit 
/.,  <Śd)me(3glag  n.,  <Sc|mel5= 
materei  /". ;  =  szkliwo. 

Emalier,  -la,  pi,  -rzy^-rów, 
sm.  (SmaiUeur  w.,  ©i^melj^ 
arbeiter  w  ,  j^einglaäbläjer  m. 

Emaliować,  -liuje,  -licwa- 
łem,  ta.  imperf.  emaillieren, 
überfc^mcljen,  gta[ieren,  mit 
©mail  Ober  ©d^mel.^maffe, 
mit  ©d^meljglaä  übergießen, 
auslegen,  in  Sd^melgmaffe 
ausarbeiten;  -wany  email» 
liert,  (gmailó  ©c^melämaffen=, 
©cömeljglas^. 

Emanacya,  -cyi,  -cj^e,  sf. 
ßmanation  /.,  2lusftrömen  n., 
21u§flie|en  m.,  Slusbünftung 
/• ;  =  wypływ,  wypływanie, 
ulatnianie  się. 

Emanacyjny,  adi,  (gma= 
nationś»;  —  systemat  ©ma- 
nutionö'XfjCorie  /. 

Emancypacya,  -eyi,  -cyę, 
sf.  ©manctpation  /.,  (Sman= 
ci?)ierung/.,©(eic^berec^tigung 
/.;  —  kobiet  grauenemanci* 
potion  /'. ;  =  usamowolnienie. 

Emancypantka,  -i, pi.  -tki, 
-tek,  sf.  emancipierteg  grauen= 
simmer. 

Emancypować  si§,  -p«ję 
się,  -powałem  .się,  vn.  imperf. 
\\ć)  emancipieren,  fid^  über  bie 
befte^enben  ©c^ranfen  ob.  33e- 
fc^ränlungen  l)inüberfel^en,  fid) 


unterfangen;  -powany,  part. 
perf.  pass.  emancipiert;  fecf, 
brcift. 

Embarkować,  -kuję,  -ko- 
walem, 1)  va.  imperf.  ein«= 
[djiffen,  am.  ^orb  bringen,  oer= 
laben;  2)  v}i.  cinfleigen,  baö 
©dbiff  betreten. 

Emblemat,  -w, 2)1.  -ta  (-ty), 
sm.  ®mb(em  n.,  fennjeicßenbeä 
©innbilb;  =  znak,  godło. 

Emblematyczny,  adi.,  Em- 
blematycznie,  adc.  (mble= 
niatijĄ,  finnbilDlict|. 

Embolizm,  -u,  sm.  baö 
(Sinfc^alten  eine§  Xageö  im 
Sai)re. 

Embryologia,  -gii,  -gię, 
sf.  ©mbrrjologie  /. 

Embryon,  -a,  sm.  ©mbrt)o 
w.,  Äeim  m.,  Keimling  m.  oon 
^flanjen  unb  Xbieren,  bejon= 
bers:  bas  ^inb  im  3Kutter= 
letbe;  =  zarodek  ludzki  lub 
zwierzęcy. 

Emersya,  -syi,  -sye,  sf. 
®mer[ioit/.,  Sluśtreten  n.  eineö 
Planeten  aus  bem  ©d^atten 
eineö  anbcren;  ©ic^tbarraerben 
eine§  Planeten. 

Emeryt,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  (Emeritus  ?w.,  Emeritier- 
ter, 2luggebicnter,  ^enfionift 
m.,  in  Ś^lul^eftanb  getretener 
ober  üerfe^ter  33eamter. 

Emerytalny,  adi.  $en= 
fionś=;  fundusz  —  $enftonś= 
fonbś  m. ;  statut  —  ^enfionś= 
ftatut  n. 

Emerytka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  ^enfloniftin  /. 

Emerytura,  -y,  sf.  3fiu§e= 
gel^alt  m.\  podać  się  na  -rę 
\\ć)  penfionieren  laffen. 

Emetyk,  -u,  sm.  1)  33re(^= 
mittel  n.  {■=  środek  wymio- 
tny); 2)  33rcc^raeinftein  m.  (= 
winian  antymono-potasowy, 
2)?ebic.). 

Emetyna,  -y,  sf.  ©metin 
w.,  ber  cmetifc^e  ©toff  ber 
SBrccbraurjel  ob.  ^pecacuantja. 

Emfatyczny,  adi.  emp^a= 
łijcf),  Tiac^brudśooll;  pomp= 
§aft,  fc^mülftig. 

Emfaza,  y,  sf.  ©mp^afe 
/.,  Ar  aft  /.,  Sl^ac^brude  m. ; 
©d^mulft  m. ;  =  nacisk,  prze- 
sada, napuszystość. 


Emfiteuta,  -y,  pi. -ci,  -tów, 
sm.  ©mpijijteut  m.,  ©rbpäct)= 
ter  m. 

Emfiteutyczny,  adi.  em= 
p^yteutifd},  in  oer  2lit  ber 
©mpl^t)teufe;  kontrakt  —  em- 
pl^Dteutifdjer  SSertrag. 

Emfiteuza,  -y,  sf.  ©mpljtj= 
teiifiä  /.,  ©rbpac^t/. ;  =  wi>j- 
czysta  dzierżawa. 

Emfizema,  -y,  sf.  ©mpl^i); 
[em  n.,  Söinbgefc^iüulft  w., 
2uftgefcf)tüulft  w.,  Iranf^ajte 
iMufgebunfen^eit. 

Emfizematyczny,  adiec. 
fraul^aft  aufgebunjen,  aufge« 
blaien. 

Emigracya,  -cyl,  -cyę,  sf. 

1)  ©migtation  f.,  Slusraanbe^» 
rung/. ;  żył  na  -cyi  er  Ubit  m 
ber  jCrembe;  =  wychodźtwo; 

2)  ©migr anten  m.  pi.,  ©e* 
jammtliett  /.  ber  2lu5n)an=' 
becer;  =  wychodźcy. 

Emigracyjny,  adi.  2lu§= 
roanberungę'. 

Emigrant,  -a,  pi.  -cl,  -tów, 
sm.  (5 migrant  m.,  2luśn)art=' 
bert-r,  2luögeroanberter. 

Emigrantka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  Slusmanbererin  /., 
2luśgcicanbette. 

Emigrować,  -gruje,  -gro- 
wałem,  vn.  imperf.  emigrie= 
ren,  auśmanbern. 

Eminencya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
©minenj/.;  =  wysokość  (alg 
^itel). 

Eminent,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  3Sor3ugöjd;üler  m.,  t)oc= 
5ügU($er  ©c^üler. 

Emir,  -a,  pi.  -rowie,  sm. 
®mirm.,orientalifci^ere^'ürftw. 

Emisaryusz,  -a,  pi.  -sze, 
-szów,  sm.  ©miffär  m  ,  ©enb- 
böte  m.,  ©el^eimbote  m.,  ©pG= 
l^er  m. ;  =  wysłannik. 

Emisya,  -syi,  -sye,  sf. 
©miffion/.,  2luggabc/.,  §.33. 
akcyi,  obligacyi,  banknotów, 
üon  Slctien,  Obligationen,  33an!» 
noten;  =  puszczenie  w  obieg. 

Emitować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf.  emittieren,  in  Um= 
lauf  le^en,  ausgeben;  =  pu- 
szczać w  obieg. 

Emocya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©motion  /.,  2lufreflung  /, 
©emutfiśberoegung/.;  =  wzru- 
szenie. 
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Emolumenta,  -ów,  s.  pi. 
tant.  Sfiebeneinfünfte  /.  pL, 
SRebcttöort^eile  m.])l..,  Sportein 
/.  pl.  au^er  bem  2)ienftgeJ)alte; 
=  dochody  poboczne. 

Empirya,  -ryi,  -rye,  sf. 
(Empirie  /.,  ©cfa^rung  /, 
aCBi[fett  n.  burc^  (Erfahrung; 
=  doświadczenie. 

Empiryczny,  a  di.,  Empi- 
rycznie, adv.  empirifc^,  auf 
blo^e  ©cfotjrung  gegrünbet, 
erfa^rungsmäfiig,  nic^t  tl^eo» 
retifd^;  =  na  doświadczeniu 
oparty. 

Empiryk,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  1)  ©mpirifer  m.,  ®r= 
fa^nmg^gerel^rłe;  2)  ©rfa^» 
rungöarjt  m. 

Empiryka,  -i,  sf.,  Empi- 
ryzm,  -u,  sm.  auf  (Srfal^rung 
geftü^te  Leitung  oon  ^ran!= 
leiten. 

Emporya,  -ryów,  s.pl.  tant. 
SBelimatft  m.,  ^anbeBpIä^e  m. 
pl.,  ©tapelpta^c  m.  pl. 

Emu,  5.  indecl.  ®mu  m , 
Äafuar  m.  {lat.  dromeus  Novae 
Hollandiae). 

Emulacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
Sßetteifer  m.,  äßettcifern  n.; 
=  współzawodniczenie. 

Emulować,  -luje,  -lowałem, 
vn.  imperf.  z  kim  w  czem, 
ttiit  jmnbm  in  elro.  wetteifern; 
oni  -luja  z  sobą  w  pilności 
fie  wetteifern  mit  einanber 
im  ^-(eifie;  =  współzawodni- 
czyć, iść  o  lepszą. 

Emulsya,  -syi,  -syę,  sf. 
®muIfton  /,  3Kanbefmilc^  /., 
50ło^nmitc^/.,u6er^.:  ^flangen* 
mild^. 

Enallage,  s.  indecl.  ®r\aU 
lage  /.,  SJertauf^ung  /.  eines 
Sßortcä  mit  einem  anbern 
(©pracl^(el)re). 

Encyklika,  -i,  sf.  ©ncg» 
nifa  /.,  3iunbf(^rei5en  n.  beö 
«papfteä. 

Encyklopedya,  -dyi,  -dyę, 
sf.  (§nctjlIopäbie/.,  (5onoerfa= 
tionS=SeEi?on  n.;  —  ekono- 
miczna oolfgroirtfc^aftlic^e  ®n= 
ct)!Iopäbic;  —  technologiczna 
łec^nologifc^e  ©ncpüopäbie;  — 
realna  3^ea[=®nc^flopäbie. 

Encyklopedyczny,  adiec, 
Encyklopedycznie,  adverh. 
cnctjftopäbifc^,    alle    SBiffen- 


fc^aflcn  umfaffenb,  md  um« 
faffenb,  üietfeitig;  überfic^tUd^. 

Encyklopedysta,  -y,  _p?. 
-sei, -stów,  sw.  ©ncrjüopäbiftw. 

Endemia,  -mii,  -mię,  sf. 
ati  beftimmte  ©egenben  ber 
©rbc  gebunbenc  ^ranl^eit. 

Endemiczny,  adi.  enbe= 
mifc^,  ijrtlic^,  einfjeimifci^  (ge^ 
miffc  il'ranf^eiten);  kołtun 
jest  chorobą  -czną  w  Polsce 
ber  SCeic^fdppf  i[t' eine  enbe- 
mi^djc  Itranf^eit  in  ^olen. 

Endywia,  -wii,  -wiej  sf. 
©nöiDte  /.,  (Sid^otic  f  (lat. 
Cichorium  endivia). 

Enema,  -y,  sf.  illęftier  n. ; 
dać  -raę  komu  jmnbm  ein 
^(pftter  geben. 

Energia,  -gii,  -gię,  sf 
©nergie/.,  äßirfungäoermögen 
n.;  iłraft  /.,  3^acf)brucf  m.; 
—  w  działaniu  2:^atfraft /. ; 
mówić  z  -gią  mit  Sfiad^brutf 
reben;  okazał  w  tem  wielką 
-gie  er  J§at  bet  ber  ©ac^e  »iel 
3=e[tigfeit  gezeigt;  ma  dobre 
chęci,  ale  mu  na  -gii  zbywa 
er  ift  bereitroiUig  genug,  aber 
nic^t  be^arrlid);  =  siła,  moc, 
dzielność;  dosadność. 

Energiczność,  -ści,  sf.  ener» 
gifc^eś  äßefen,  l^ac^brüdtic^- 
feit/.,  ßräftigfeit/.  (einer  3lebe, 
einer  ^anblung,  eineä  SSer« 
fal^renś). 

Energiczny,  ac^/ec.,  Ener- 
gicznie, adv.  energifc^,  nacl^= 
brücftic^,  !räftig;  -czne  lekar- 
stwo tm  !räftigeg  3KttteI. 

Enerwacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©ntneroung/.,  ®nt!räftung/.; 
=  osłabienie  nerwów. 

Enharmoniczny,  adi.  en= 
l^armonifc^. 

Enigmatyczny,  adi.  rätl^-- 
fell^aft;  =  zagadkowy. 

Enkaustyka,  -i,  5/.®n!au= 
ftif  /.,  yjialen  n.,  2«areret  /. 
mit  eingebrannten  Sßac^sfar» 
ben,  2Bac^śma(erei  /. 

Enkrinus,  s.  indecl.  (See= 
niie  /.  (lat.  encrinus  lilii- 
formis). 

Enteralgia,  -gii,  -gię,  sf. 
Darmgrimmen  n.,  ^olif  /., 
Seibfd^neibcn  n. 

Enterolit,  -u,  sm.  ©nte* 
rolit^  m.,  SDarmftein  w.,  Äot^= 
ftńn  m.  (5JJebic.). 


Enterotom,  -u,  sm.  ®nte» 
rotom  m.,  2)armfrf)ere  /. 

Enterotomia,  -mii,-mię,  sf. 
(Snterotomie/.,  5)armfc^nittw. 

Entolity,  -tów,  s.  pl.  tant. 
(Sntolill^en  m.  pl.,  oeriteincrte 
^nfecten  n.  pl. 

Entomolit,  -u,  sm.  @nto=» 
molitfj  m.,  oerftcinerteä  Snfect. 

Entomolog,  -a,  pl.  -gowie, 
-gów,  sm.  ©ntomolog  m.,  3n= 
fecten!enner  m. 

Entomologia,  -gii,  -gię, 
sf.  entomologie  /.,  ^nfecten* 
funbc  /.,  S"ffctenle^re  /. 

Entomologiczny,  adiec. 
entomologifi),  bie  Seigre  ober 
Kenntnis  ber  S"f«cten  betreff 
fenb,  baju  gel^örig. 

Entuzyasta,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  @nt|uftaft  m.,  93e= 
geifterter,  ©ntjürfter,  ©c^roär» 
mer  m. ;  =  zapaleniec. 

Entuzyastka,  -i,  pl.  -stki, 
-stek,  sf.  (gntjücfte,  Śegeifterte, 
Sd^rcärmetin  /. 

Entuzyazm,  -u,  sm.  ©nti^u* 
fiaömus  m.,  S3egei[terung  /.; 
=  zapał. 

Entuzyazmować  się,  -muję 
się,  -mowałem  się,  vn.  imperf. 
begeiftert,  entjiicft  roerbcn,  in 
3Begeifterung,  in  (gnljltcfen  ge» 
rat|en  (czem  über  t\\\  2)ing). 

Enumeracya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  2luf3ät)lung/.;  =  wylicze- 
nie. 

Enuncyacya,  -cyi,  -cyę, 
a/ ®nunctation/".,  2tuöfage/; 
SBerfünbigung  /.,  S3efanntmas 
d^ung  /. ;  =  oświadczenie. 

Eoceniczny,  adiec.  cocen; 
formacya  -czna  ©ocenbilbung 
/. ;  =  trzeciorzędowy  (®eo(os 
gie). 

Epakta,  -y,  sf.  ©pa!te  /. ; 
2(njat)l  ber  2;age  jroifc^en  3'?eu= 
JQ^r  unb  bem  oor^ergel^enben 
?Jeumonb. 

Eparchia,  -chil,  -chię,  sf. 
®parc^ie  /.;  1)  Statthalter^ 
fc^aft  /. ;  =  wielkorządztwo ; 
2)  btf^ofric^er  ©prengeT. 

Epiczny,  adi,  epifd^. 

Epidemia,  -mii,  -mię,  sf. 
(Spibemie  /.,  ©euc^e/.j  =  za- 
raza. 

Epidemiczny,  adi.  epibe* 
mifcb,  feuc^enartią,  anfterfenb. 
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Epiderma,  -y,  sf.  ©pibcr- 
miä/.,  Dbctf)aut /.'bei  ^^ [lau- 
sen unb  X^ieren. 

Epifania,  -nii,  -nie,  sf.  ®pi= 
Päonie  /.,  lSr[d)cinun(^  /.  bef. 
von  göttlichen  SBcjen;  ©cfc^ei= 
nung  /.  (S^rifti  unter  ben 
3JienKt»:n;  2)reifönigö[eft  n, 

Epigastryum,  s.  indecl. 
obere  ^öauc^gegenb. 

Epiglota,  -y,  5/  (Spiglottiä 
/.,  ilelUbecfel  ?«. ;  =  języczek. 

Epigon,  -a,  pi.  -ni  (-nowie) 
57w.(lpigone  m.,9?acl^gcborner7w. 

E|)igraf,  -u,  sm.  ©pigrapl^ 
n.,  Überfdjrift /.,  2luf fc^rift /., 
^nłc^rift  /.;  ©innfc^rift  /., 
S)enf[pruĄ  m. ;  =  napis ;  de- 
wiza, gfodło. 

Epigrafika,  -i,  sf.  ®pigra= 
pl^if  /.,  Snfc^riften!unbe  /. 

Epigram,  -u,  sm.,  Epigra- 
mat, -u,  sm.  ©pigramm  «., 
©inngebic^t  n. ;  ©pottgcbic^t  n. 

Epigramatyczny,  adiec, 
Epigramatycznie,  adv.  epi= 
grammatifc^,  ftnngebict)tlid^. 

Epik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ®pifer  w.,  2)iĄter  cine§ 
®poS  ober  epifc^er  ^oefien. 

Epika,  -i,  sf.  ®pif  /.,  cp{= 
\ć)t  ^ic^tfunft. 

Epikureizm,  -u,  sm.  ®pi= 
!uräiömu§  m.,  Sel^rc  unb  Śc= 
beneatt  ber  ©pifuräer. 

Epikurejczyk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ŚpiEuracr  m.,  ©in» 
ncnmenjĄ  m.,  SBoUiiftling  m. 

Epilepsya,  -syi,  -sye,  sf. 
(gpileprte/.,gaUfuc^t/.~pa- 
daczka. 

Epileptyczny,  adi.  epilep* 
tifd),  falliuĄfig. 

Epileptyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ©pileptifer  m. 

Epilog,  -u,  sm.  ©pifog  w., 
©döluföi'ebe  /. 

Episkopalny,  adi.  cpiffo»» 
pal,  bifcftöfUcf) ;  kościół  —  epi« 
j!opait[c^e,  anglüanij'c^c  ^ird^e, 
^ocbürc^e. 

Epistoła,  -y,  sf,  ©piftel  /., 
©enbictireiben  n.,  abrief  m. 

Epitaf,  -u,  sm.,  Epitafium, 
s.  indecl.,  2)enfmal  n.,  @rab= 
mai«.;  ©robfc^rift /.,  2)enf= 
ft^rift  /  ;  =  nagrobek. 

Epitalamium,  sing.  s.  in- 
decl., pi.  -mia,  -miów,  neutr. 
^oc^jcitśgebic^t  n. 


Epitet,  -u,  pi.  -ty,  sm.  ©pi- 
t^cton  n.,  ©igenfdiaftśroort  w,, 
Sieitoort  n.;  epitheton  ornans: 
fc^müdfenbeö,  jur  äJerfc^öne^' 
rung  bcg  3luöbrucfä  bienenbes 
äJeiroort. 

Epizod,  -Vi,  sm.  ©pi[obc/,, 
®in|ct)altung/.,  ^Zebcuftiic!  «., 
3it)i[c^en=  OD.  3^ebf  n^nnbluug/. 
in  einem  ^elbengebic^t;  —  wo- 
jenny Hriegöepifobe  /. 

Epizodyczny,  adi.,  Epizo- 
dycznie, adv.  epi[obijc^,  epi« 
foDenljaft;  eingeid)altct,  ein= 
geroebt. 

Epizootya,  -ty i,  -tyę,  sf. 
©pigootie  /.,  allgemeine  'Śic^= 
feu(^c;  =  zaraza  na  bydło. 

Epoda,  -y,  sf.,  ©pobe  f., 
9łac^ge[ang  m.,  ©dilufoge^ang 
m. ;  ein  !leineg  lcrifc^ea  ®e= 
bicbt. 

Epoka,  -i,  .sf.  ©poĄe  /., 
3eitabf(]^nitt  m.\  —  cywili- 
zacyi  ©ulturepod)c/.;  główna 

—  ^auptepod^e  /. ;  stanowić 
-kę  ein^  ©poc^e,  einen  2Bcnbe= 
punft  bilben. 

Epokowy,  adi.  epod^ema* 
d^enb. 

Epolet,  -u,  sm.  ©paulette/. 
(franj.),  Sld^felfc^nur/.,  Steffel« 
banb  n. 

Epopeja,  -pei,  5/.,  Epos, 
-u,  sm.  ©po§  w.,  ©popije  /., 
^elbcngebiĄt  n. 

Epruwetka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  Probierglas  n. ;  =  pro- 
bierka. 

Epuracya,  -cyi,  -eye,  5/. 
©puration  /.,  ateinigung  /. 

Epuzer,  -a,  pi.  -rowie,  -rów, 
sw.©poufcur  w.  (fraiij.),  freier 
m.,  ^eiratścanbibat  m. 

Era,  -y,  5/,  tra  /.,  ^cit* 
rec^nung/,  Sa^resrec^nung/.; 

—  chrześcijańska  ĄrifttiĄe 
^ra;  —  mahometaóska  mo= 
j^ammebanifclie  Ślra;  — Olim- 
piad Dl9mpiaben=2lra  /. 

Erekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©rection  /. ;  1)  (=  wzniesie- 
nie, założenie  czego)  (Stiftung 
/.,  ©rric^lung/.,  93egrünbung 
/. ;  akt  -cyi  ©tiflungśbrief  m., 
©tiftunggurfunbc/. ;  2)  Steif« 
raerbenn.  be§  männlid^en  (^lie= 
be§. 

Eremit,  -a,  sm.,  Eremita, 
-y,  pi.  -ci,  -tów,  sm.  ©remit  m., 


©infiebler  m.,  Ätauäner  m.; 
=  pustelnik. 

Ergocista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm,  ©rgotift  m.,  3'ie(I)t= 
^aber  w.,  |)aberec^t  m.,  5?ritt= 
ler  m.,  Äainpftjal)n  m. ;  =  kłó- 
tnik. 

Ergotyna,  -y,  sf.  ©rgotin 
w.,  ©runbbeftanbtl)eil  m.  beä 
3Jiutterforng;  =  sporysznik. 

Erotomania  v.  Erotyzm. 

ErotyczDy,  adi.,  Eroty- 
cznie, adv.  erotifc^,  Siebcö=; 
=  miłosny. 

Erotyk,  -u,  sm.  Siebeślieb 
w.  ;  =  pieśń  miłosna. 

Erotyzm,  -u,  sm..  Eroto- 
mania, -nii,  -nie,  sf.  ©roto= 
manie  /,  Siebeśroa^nfinn  m.; 
=  szał  miłosny. 

Errata,  -tów,  s.  pi.  fant. 
2)ructfe^ler=3Ser;;eic^nio  n. 

Erratyczny,  adi. :  -ne  ka- 
mienie errattjc^c  SBlöcfc  m.  pi., 
i^inblingśblocfe  m.  pi. 
.  Erudycya,    -cyi,    -cyę,  sf. 
©tubition  /.,  ©ele^rfamfeit/.; 

=  uezoność. 

Erudyt,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  fenntniśreic^er  ©ele^rter. 

Erupcya,  -cyi,  -cyę,  5/. 
©ruption  /.,  2lugbrucl^  m.; 
=  wybuch;  wypryśnięcie  (einer 
§aut!ran!^eił). 

Erygować,  -guję,  -gowałem, 
va.  imperf.  erbauen,  [tiften, 
grünben ;  =  wznosić,  zakładać. 

Esencya,  -cyi,  -cyę,  sf 
©ffeng/.;  1)  ©toff  w.,  atĘie- 
rifc^eś  Dl,  Śofung  beöfelben 
in  2llfo^ol;  ponczowa  — 
^unfc^effenj  /.;  pomarań- 
czowa ?i^omeranjen=®[fenj  /. ; 

—  żołądkowa  SJiagen^Śffenj/., 
magenftärfenbc  ©ff eng ;  —  ro- 
ślinna ^flanjen^Sjtract  m.;  2) 
(bilbl.)  ba§  äßic^tigftc,  ©ebie= 
gcnfte,    SOBefen   n.,  ®eift  w.; 

—  dzieła  ^auptinl^alt  m., 
©runbtbee/.;  =  wyciąg,  treść, 
istota. 

Esencyonalny,  adi.  effen= 
tieU,     raejentlid);     ftopaltig, 


Eskadra,  -y,  sf  ©ścabre/. 
(franj.)/  (Sefd^roaber  n. ; = część 
floty. 

Eskadron,  -u,  sm.  ©§ca= 
bron  /.,  ©scabre  /.,  ©c^n)a= 
bron  /. ;  =  szwadron. 


Eskamoter 
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Eskamoter,  -a,  pi.  -rzy, 
-rów,  sm.  ©öcamoteur  m. 
(frang.)/  S^afd^enfpieler  m.,  ©aus 
Her  m.,  ©auner  m. ;  =  ku- 
glarz; zręczny  złodziej, 

Eskamotować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  eścamo= 
tleien,  tüegbringen,  iregpra!« 
ticieren,  Itftig  [teilen,  ftibt^en; 
=  kraść  zręcznie. 

Eskapada,  -y,  sf.  6śca= 
paöe  /.;  1)  ©eitenfa^  m.,  ©ei= 
tenfprung  m.  eines  Ś(l^ul=^ 
pferbś;  2)  wutl^winiger,  leid^t^ 
finniger,  toEer  ©treic^;  =  wy- 
bryk. 

Eskont,  -u,  sm.  ©ścompte 
w?,  (franj.),  35iöcont  m.,  216= 
^ug  m.,  2lbvecl^nung  f.  be§ 
ainfeś  6ei  SBegal^rung  dou  nod^ 
laufenben  äBec^feln. 

Eskontować,  -tuje,  -towa- 
rem, va.  imperf.  eöcomptie= 
ren,  afigiefjen,  abred^nen. 

Eskorta,  -y,  sf.  ©ścorte/., 
Begleitung  /.,  köebetfung  /. ; 
=  konwój,  straż. 

Eskortować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  eöcortieren, 
geleiten,  Begleiten. 

Eskulap,  -a,  pi.  -pi,  sm. 
^gfulap  ?w,,  2Ir3t  m.  (fc^ecä^aft). 

Esowatość,  -ści,  sf.  bte 
t^igur  eineg  S,  ©c^ön^eitä» 
linie  /,,  ©c^netfenlinie  / 

Esowaty,  adi.  geftaltet  raić 
ein  lateinifc^eS  S, 

Esownica,  -y^  5/,  geraiffe 
S=förmige  SSerjierung  an  ©c^ 
firn  [en. 

Esownik,  -a,  sm.  ©im§  m., 
©efimg  n.  in  ©eftolt  be§  S3uc^= 
ftaBen  S, 

Esparceta,  -y,  sf.  (Sfpar= 
fette  /.  (franj,),  <Sü^f(ee  m., 
^icfenüee  w, 

Esplanada,  -y,  sf.  @§vla= 
nabe  /.,  ebener,  freier  SSor= 
pta^,  großer  ^lal^. 

Estakada,  -y,  5/.  ®fta= 
cabe/.,  ^faJ)lroerf  w. ;  ==  tama 
na  rzece. 

Esteta,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  ein  !unftfinniger  3Kenfcl^. 

Estetyczny,  adi.,  Este- 
tycznie, adv.  äft^etifd),  ge= 
fctimacfoott,  fd^ön;  funftfinnig. 

Estetyk,  -a^  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  Śift^etifer,  Ä'unftp^itofopl^ 
m. 


Estetyka,  -i,  sf.  Śiftl^eti! 
/,,  ©d^önj^eitslelp  /.,  ^unft= 
raiffenfc^aft/.,  Sßiff  enfc|aft  x>om 
©d^önen  unb  t)on  ber  kunft. 

Estrada,  -y,  sf.  ©ftrabe/., 
@rl)ööung  /.  be§  ^-u^bobena. 

Estragon,  -u,  sm.  @[tra= 
gon  m.,  5lai[er!raut  n  ,  Äaifer= 
Matt  w ,  Äüd^enraermut  m. 

Estyma,  -y,  sf.  Sld^tung 
/.,  §od)actjtung /.;  =  szacu- 
nek, wzięcie. 

Estymować,  -muję,  -mo- 
wałera,  va.  imperf.  ad^ten, 
fd^ä^en,  J^oc^I^aüen;  =  powa- 
żać. 

Etablować  się,  -bluję  się, 
-blowałem  się,  vn.  imperf. 
fic^  etablieren,  fic^  einti.:cten, 
ein  ©efc^äft  anfangen,  begrün« 
ben;  =  urządzić  się,  otworzyć 
zakład,  fabrykę. 

Etap,  -u,  sm.  (^ia-^cncit  /., 
©tapelpla^  w.,  ©tapell§au§ 
n.,  Śrol^aua  n.  unb  3fiul§epla^ 
m.,  9taft=  unb  SSerpflegungś= 
ort  m.  für  burd^jte^enbe  2;rup* 
pen,  2lcreftanten  (in  ©ibitien). 

Etapowy,  adiec.  (Stappen=; 
-wa  droga  ©tappenftra^e  /*., 
§eerftra^e  /.,  AriegśftraBe  /. 

Etat,  -u,sm,  (Stat  m.  (frang.) ; 
1)  (=  stan,  położenie)  ©tanb 
m.,  3w[tö"ö  »w-j  Sage/.;  2) 
(=  stan  dochodów  i  wyda- 
tków krajowych  i  t,  d.)  2ln* 
fd^lag  m.,  Überfd^lag  m.  aller 
©inna^men  unb  2lu§gaben 
in  einem  georbneten  ©taatś» 
l^au§l)alte;  6tatu§  m.]  umie- 
ścić kogo  na  -cie  iemanbeu 
auf  'i)tn  ©tat  fe^en;  być  na 
-cie  im  ©tat  ftel)en,  fic^  auf 
bem  ^iai  (im  SBer^eic^niffe 
für  ©taatśauogaben)  befinben, 
b.  1^.  ©el^alt  bejieljen;  —  stanu 
cywilnego  jest  ściśle  obliczo- 
ny, ponieważ  —  wojskowy 
za  wiele  pochłania  ber  (5it)il= 
etat  ift  !napp  bcmeffen,  raeil 
ber  3Jiilitäretat  gu  oiel  t)er= 
fd^lingt;  —  dworu  ^ofetat 
w.;  —  minimalny  3Jłinimal= 
etat  m.;  —  gaży  artystów 
(w  teatrze)  ber  ®efammt=  ob. 
©agenetat  ber  Bulone;  — 
niezbędny  do  życia  (Sjiftenj* 
minimum  m,,  ®tat  m.  beg  un= 
umgänglid^cn  S3ebürfniffe§;  — 
materyalny  leśny  (dochód  z  la- 


su) jäl^rlid^eS  (Sin!ommen  t)om 
§oI§fd^Iage  im  äßalbe;  — 
roczny  urzędnika  ©el^alt  W., 
^al^reśge^alt  m.  eineä  Seam= 
ten. 

Etatowy,  adi.  ®tat§-,  ctatS; 
mä^ig;  urzędnik  —  ein  Se= 
amter  mit  feftem  ©eljalte ;  miej- 
sce -we  eine  ®tatanftettung  /. 

Etażerka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
5/.  ©tagere  /.,  ©łufengeftell 
n.,  für  Waffen,  ^ßu^gerätl), 
3^ippeśfad^ett,  93lumen  2c. 

Eter,  -u,  sm.  Śltljer  m.]  — 
niebieski  §immel§ätl^er  m. ; 
—  octowy  (gffigätl^er  m.  ; 
ogłuszenie  «rem  ^tl^erbetäU' 
bung  /. ;  wdychiwanie  -ru 
Ültl^ereinat^mung  /.,  ^tljer« 
inliatation  /. 

Eteryczny,  adiec.  1)  mit 
©efc^mac!  unb  ©erud^  beö 
ttl)er§,  Śit^er-;  2)  (bilbl.) 
I^immlifd^,  ät^erifd^,  t)on  pc^= 
ftcr  ^einl^Jit  unb  S^leinl^eit,  ^ei= 
ter,  geiftig ;  =  lotny,  powiewny. 

Eteryzacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
^t^erif  ation/.,  ^tljerifierung  f. 

Eteryzować,  -żuję,  -zowa- 
łem,  va.  imperf.  ätl^erifieren, 
einen  burd^  ©inat^menlaffen 
üon  Śttl^er  b.  1^.  ©d^raefelät^er= 
2)ämpfen  betäuben,  namentlid^ 
um  i^n  eine  Operation  fd^mer^« 
lo§  überfielen  ju  laff  en  (2Rebic.). 

Etiudy,  -ów,  s.  pl.  tant. 
(Stuben  /.  pl.,  Übungsftüdfe 
n.  pl.,  (=  ćwiczenia,  3Jiufi!). 

Etnograf,  -a,  pl.  -fowie, 
-fów,  sm.  ©t^nograp^  m.,  Äen= 
ner  m.,  Seigrer  m.  ber  ©t^no« 
grapl)ie  ob.  33öl!^r!unbe,  SSolfö* 
ober  SSöl!erfd^ilberer  m. 

Etnografia,  -fii,  -fię,  sf. 
(Stl^nograp^le  /.,  S3ölfer5uttbc 
/.,  55ölferbefc^reibung  /. 

Etnograficzny,  adi.,  Etno- 
graficznie, adv.  et^nogra^ 
pllifd^,  üiJlfei'befc^reibenb ;  in= 
betreff  be§  t)olf§tpmlid^cn 
ßl)ara!ter§. 

Etnologia,  -gii,  -gie,  sf. 
©t^nologie  /.,  Äenntniö  ber 
SSölfer,  if;rer  ©ittm  unb  ©e= 
bräud^e;  =  Etnografia. 

Etografia,  -fii,  -fię,  sf.,  Eto- 
logia,  -gii,  -gię,  sf.  SBefd^rei« 
bung  ber  ©itten  ber  35ölfer. 

Etyczny,  adi..  Etycznie, 
adv.  etljifc^,  fittlid^. 


Etyka 


Ewikcyonować 


Etyka,  -i,  sf.  (gtr;i!/.,  ©it= 
tenUHjre  f. 

Etykieta,  -y,  sf.  (gtiquctte 
/.  (franj.),  (Słifettc/;  1)  (=: 
cecha,  znak  towaru)  3luffcl^rift 
/.,  3'Jamen3ettel  m.,  i>reig- 
gcttel  m.  fx\\  Si>nrcn;  ,3ettelcf)cn 
n.  ob.  9iüdfcn[d)ilbci^en  n.  mit 
Slngabcbeä  33ud;titelö;  2)  (= 
obyczaje  dworskie,  ceremo- 
Diał)  ^ofceremonieK  n.,  ipof= 
fitte  /.,  §o[braud)  m.\  Um= 
gangöftttc/.,  görmUc^feiten/. 
^;?.  bet  j^cfłen,  5öefud)en  2c. 

Etykietalność,  -śei,  sf. 
(Stifettentöejen  n.,  ^eo6ad)łung 
ber  Dorgcfd^riebcnen  ober  üb* 
liefen  änftanbägebräucfie  unb 
fyörmüA!eiten. 

Etykietalny,  adiec,  Ety- 
kietalnie,  adverh.  eti!ette|^e= 
m^^,  ben  Dorgefd^riebenen  pf= 
liefen  ob.  fcierlidien  |^'örmlid)* 
!eiten  cntfpredjenb;  (Stiquette--. 

Etykietka,  -i,  2??.  -tki,  -tek, 
«/.,  dim.  t).  Etykieta  J). 

Etyl,  -u,  sm.  2'(tf)c(  w., 
©runöftoff  m.  ber  2it[)erDer= 
binbunqen  ober  alfo^olifdien 
glüffigfeiten. 

Etymolog,  -a,  pl.  -g-owie, 
-gów,  sm.  ©tpmofog  m.,  SCOort* 
forfcfier  m.,  ©prad)for[d^er  w. 

Etymologia,  -gii,  -gię,  sf. 
etijmo  logie /".jäöortforld^ung?'., 
SBoitableitungste^rc  /.,  3ßort- 
bilöungslefire/.;  =  słoworód. 

Etymologiczny,  a6?^■.,  Ety- 
mologicznie, adv.  cti)moIo- 
gijĄ,  auf  ®tt)mologie  begügÜA. 

Eucharystya,  -tyi,  -tyę, 
sf.  (Sud^ariftie  /.,  ^oftie  /. 

Euchroit,  -u,  sm.  ®u^rott 
TW.,  ein  „fc^önfarbtgcS",  grü= 
re§  3Jiinerat,  ©maragb=3)?ala= 
d^it  m. 

Eudemonizm,  -u,  sm.,  Eu- 
demonologia,  -gii,  -gię,  sf. 
eubämonismuö  m.,  @lüdt[elig= 
ieitslel^re/. ;  =  nauka  o  szczę- 
śliwości. 

Eufonia,     -nii 
ßup^onie  /., 
3ßo[)Ilaut  m. 

Eufoniczny,  adi.,  Eufo- 
nicznie,  adv.  eu|)l^oni[d),  XQQi)U 
Hingenb,  ben  SBo^Iflang  bcjör« 
betnb ;  =  mile  brzmiący. 

Euforbia,  -bii,  -bie,  sf. 
Gr)pteffen=2ßoIfamitc§    t.  {lat 


7     -nie,     sf. 
ofjlftang  m., 


eupliorbia  cyparyssias  = 
ostromlecz,  wilczomlecz). 

Euklaz,  -u,  sm.  ®uf(aä  m  , 
ein  letd)t  fpalłbarcr  (gbelftein, 
pviomałi[ci^er(Smaragb;  =  kru- 
szyniec. 

Eunuch,  -a,  pi.  -si,  -chów, 
sm.  (Sunuc|  w.,  ein  i53erfc^nit- 
tener,  graucnfjütcr  tw.,  ^aremś« 
lüäd^ter  m. ;  =  rzezaniec. 

Eutanazya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
(Sut^anafie  /".,  fin  fanfteä,  f)ei= 
tereö  ©dieiben  oon  bcm  'ii^htXK ; 
=    śmierć  spokojna. 

Ewakuacya,  -cyi,  -cję,  5/. 
©üacuation  /. ;  1)  Sluśleerung 
/.  (be§  «eibeg  burd^  ©tuIjU 
gang);  =  wypróżnienie;  2) 
9iäumung    /. ;   =    ustąpienie. 

Ewakuować,  -kuuję,  -kno- 
wałem, va.  imperf  ausleeren, 
räumen. 

Ewaluacya,  -cyi,  cyę,  sf. 
Goaluation  /.,  ©c^ä^ung  /., 
SBJÜrbigung  /. ;  =  ocenienie. 

Ewangelia,  -lii,  -lię,  sf. 
©oangeHum  n.]  frol^e  S8ot= 
[d^aft;  SBotfcI^aft  t)on  bem 
aßeltertöfer  ßr^riflo;  ©c^rift 
über  baä  Seben  ^c[u;  2lbfd^nitt 
au§  einem  bcr  Dter  ®t)ange= 
lien;  przysięgać  na  -lię  auf 
baä  feüangelium fd^tcören ;  wie- 
rzyć jak  w  -gelię  blinben 
©lauben  l^aben ;  wierzyć  w  ko- 
go jak  -lię  jemanbem  blin»- 
t>txi  ©lauben  fd^cnfen;  wierzyć 
w  co  jak  -lię  (xxx  etraaS  blinb 
glauben. 

Ewangelicki,  adiec,  po 
ewangelicku,  adv.  eoange- 
lifiĄ,  proteftantifc^. 

Ewangeliczka,  -i,  _p?.-czki, 
-czek,s/.^^roteftantin/.,®ottn= 
gelifc^e  /. 

Ewangeliczny,  adiec,  po 
ewangelicznemu,  adv.  eDan= 
gelifd);  1)  ber  Se|re  be§  @Dan= 
geliumś  gemäf;;  cnoty  -czne 
bie  econgelifc^en  ^ugenben; 
2)  auö  bem  ®oangelium,  im 
©üangelio  t)or!ommenb,  er= 
raä^nt;  jak  ów  —  starzec  n)te 
jener  ©reiä  im  (Soangelio. 

Ewangelik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ^roteftant  m.,  ein 
(göangelifd)er. 

Ewangelista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  ©oangclift  m. 


Ewangelizować,  -zujn,  -zo- 
wałem,  vn.  imperf.  baä  (Soan- 
gelium  prebigen. 

Ewaporacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  (goaporation  /.,  2luśbun- 
ftung/,  58erbatnpfung/.;  = 
wyziew,  parowanie. 

Ewaporować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  v}i.  imperf.  eDaporie= 
ren,  oerbunfteu,  oerbampfen; 
=   wyparować,    ulatniać   się, 

Ewazya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
©oalion/.,  ®üat)ieren  n.,  ®nt= 
roeic^en  w.,  $8orroanb  m.,  2(u§= 
fluĄt  /. 

Ewekcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©oection/.,  Störung  beä  ^on= 
beś  burc|  Vn  ©onne  (2(ftro^ 
nomie). 

Ewentualność,  -ści,  sf. 
©oentualitat  /.,  ein  möglid^er* 
weife  eintretenber  g^all,  mög* 
Itdier  %OiVi\  być  przygotowa- 
nym na  wszelkie  -ści  auf  atte 
©rentualiläten  beboc^t  fein, 
für  aUe  ©oentuaUtäten  forgen; 
=  możliwość  wypadku,  zda- 
rzenia. 

Ewentualny,  adi.,  Ewen- 
tualnie, adv.  eoentueU,  auf 
einen  eintretenben  %a\i  berec^= 
net;  (alg  adv.)  eoentuett,  gege= 
benen  ?^aß§;   =  wypadkowy. 

Ewidencya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©oibeng  /. ;  anfd^aulid^c,  Über= 
geugenbe  ©eraifel^eit,  2lugen= 
fc^eirtlic^reit  f.,  Mar^eit  /., 
JDeutlic^feit  /. ;  =  jawność, 
widoczność;  przegląd,  utrzy- 
mywanie -cyi  (wykazu)  ©oi* 
beng^altung  /. 

Ewikcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
®üiction  /.;  1)  ©ernähr  /., 
Saution  f.,  SBürgfd^aft  /. ;  za- 
pisać -eye  ©en)ä|r  Iciften; 
=  prawne  zabezpieczenie,  rę- 
kojmia; 2)  (:^  prawne  posia- 
danie) ©eraäl^r  /. ;  wprowadzić 
kogo  w  -kcyę  (posiadanie) 
majętności  jmnbn  in  bie  ©c= 
roä^r  eine§  ©ute§  fe^en;  wpi- 
sać kogo  do  ksiąg  v.  aktów 
-cyi  (hipotecznych)  jmnbn  an 
bie  @en)Qf)c  bringen,  fc^reibcn. 
Ewikcyonalny,  adi.,  Ewik- 
cyjny,  adi.  ©erca^rleiftungś=. 

Ewikcyonować,  -nuje,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  geroäbL'»» 
leiften,  verbürgen ;  =  zabezpie- 
czać, warować. 


Ewiktor 
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Ewiktor,  -a,  pi.  -rowie, 
-rów,  sm.  ©eträt^rleifter  m., 
©crcäfirämann  m. ;  =  rękojmie 
dający,  rękojmia  {masc). 

Ewokacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
SBorlabung  /.  »or  ein  auön)är= 
tigeö,  eigentl.  nic^t  competen» 
teg  ©eric^t. 


Ewolucya,  -cyi,  -eye,  5/. 
(güolution/.;  1)  (obroty  woj- 
ska) ©c^iüenfung/.,  SBemegung 
/.  einer  Xiruppe;  -lucye  zrobić 
eine  ©oolution  macfjcn;  2)  (= 
rozwój  czego)  ©ntroidtlung /. ; 
teorya  -lucyi   ©üOlutionSt^eo^ 


Ewolucyjny,  adi.  ©ootus 
tton§=;  -na  eskadra  ©0OlU= 
tionśsŚścabre  /". 

Ex-  V.  Egz-,  Eks-. 

Ezotyczny,  adi.  innerlid^, 
gel^eim,  blo^  für  bie  ©inge- 
toeil^ten;  =  wewnętrzny,  ta- 
jemniczy. 


F,  fec^gtet  Sud^ftaBe  beö  oE- 
gemeinen  2l(p|abetg;  ftei)t  im- 
mer für  ba§  pb  =  f. 

Fabryczny,  adiec.  93au», 
gabrif;;  robota  -czua  gabri!= 
arbeit  /.;  wyrób  —  gabrif= 
cr^eugnig  n. 

Fabryka,  -i,  sf.  ^obrif/.; 
1)  (=  budowanie)  ^awtn  n., 
S3au  m.\  2)  geroerbtic^e  2ln[talt 
für  JDJaffenprobuctłon,  aKanu^ 
factur /.,  (Śro^geroetf  w.;  — 
sukna  S^ud^fabrif /. ;  —  poń- 
czoch ©trumpffabrif  /.;  — 
maszyn  SKajc^inenfabrtf /.;  — 
porcelany  ^orceUanfabrif  /. ; 
—  cnkru  ^ucEerfabrif  /, 
3utfcrfieberei  /.;  —  żelaza 
©ifenfabr»!  /. 

Fabrykacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
1)  fCabricierung  /.,  33erferti= 
gung  /. ;  2)  SSerfäifc^ung  /. 

Fabrykancki,  adi.,  po  fa- 
brykancku,  adv.  %a\ix'\iax{= 
ten*,  fabrüantenmä^ig. 

Fabrykant,  -a,  p?,-ci,  -tów, 
sm.  gabcüant  m.;  1)  ^abrif- 
befi^cr  m. ;  2)  g^abrifarbeiter 
m.\  —  pończoch  ©trumpf« 
TOirfer  w,;  —  jedwabiu  ©et= 
benfabritant  m. ;  —  fajek  ^fei= 
fenmad^er  m.\  (fd^ergl^aft)  — 
książek  Süd^erfabrifant  m. 

Fabrykantka,  -i,  jpl.  -tki, 
•tek,  ,9/.  g^abrifantin  /. 

Fabrykat,  -u,  sm.  g^abricat 
n.,  in  einer  ^Cabrif  erzeugte 
äßare;  =  wyrób. 

Fabrykować,  -kuję,  -kowa- 
lem, va.  imperf.  fabricieren, 
in  einer  gabrif  oetf ertigen ; 
(bilbl.  u.  fc^erjl^.)  —  nowiny 
3fłeuigfeiten,  ^obeleien  erbic^* 
ten,  jĄmieben;  —  wino  ben 
SQBein  üerfälfdjen;  =  wyrabiać, 
klecić,  fałszować. 


F. 

Fabulista,  -y,pl.  -ści,  -stów, 
sm.  gabulift  w.,-  3Jiärc^enbicl^« 
ter  m. 

Fabuła,  -y,  sf.  1)  gabel  /., 
2Kärc^en  n. ;  2)  ^(xMf.,  ^nl^alt 
m.  g.  Ś.  dramatu  eineö  2)ramaä. 

Facecya,     -cyi,     -cyę,    sf. 

fc^er§^after  SBi^;  fpafö^a[te 
2lnefcote,  ©d^roanf  w.;  to  — ! 
'b(x^  x\i  ein  ©paföl  =  żart. 

Facecyonat,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.,  Facecyonista,  -y, 
pi.  -ści,  -stów,  sm.  ein  fd^er^' 
\)a\Ux,  fpafel^after,  fc^ergtrei- 
ben^er  2Jienfd^ ;  ©paföüogel  m., 
©pafgmad^er  m. ;  =  żartowniś. 

Facecyonować,  -nuję,  -na- 
wałem, va.  imperf.  32i|e  m. 
pi.,  ©^er^c  m.  pi.  mad^en. 

Facet,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  (ein  fd^ergl^.  SluSbrudE) 
irgenb  jemanb,  eine  9Jianng= 
perfon;  śmieszny  —  eine  Iä= 
c^erlidöe  3^igur;  wesoły  —  ein 
luftiger  ^^aijagier. 

Facetka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  1)  (ein  frfierjl^.  2luśbrudt) 
irgenb  eine  ^rauenśperfon ;  2) 
^acette  /.  (frang.),  e(igcfc^liffe= 
ne  ^läd^e  auf  ©betftein,  @Ia§  2C. 

Facetować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  facettieren, 
mit  f^^acetten  »erfel^en,  t)ielflä= 
d^tg,  rautenfiirmig  fd^neiben  ob. 
fd^Ieifen. 

Fach,  -u,  sm.  1)  (=  po- 
wołanie, zawód)  jjoc^  n. ;  po- 
święca się  temu  -chowi  er 
mibmet  fi^  biefem  ?^ad^e;  to 
nie  mój  — !  baś  fd)Iägt  nid^t 
in  mein  g'ad^!  obrał  sobie 
inny  —  er  |at  fid^  auf  ein 
anbcreS  f^^ad^  geworfen;  2)  (= 
przegroda  półki)  ^ac^  n.,  2lb* 
t^eilung  /. 


Fachowy,  adi.  ^ad)" ;  czło- 
wiek —  ein  3Kann  von  %a<^, 
^ad^mann  m. ;  =  znawca ;  od- 
dawać się  -wej  nauce  ein  iCac^=» 
ftubium  betreiben. 

Facyata,  -y,  sf.  g^ocabc  /., 
SBorbetjeite  /".,  fronte/.  eine§ 
©ebäubeö;  (fc^erit).)  Slntli^  w., 
©efic^t  n.,  ^igur/.  (eines  JJien» 
fc^en). 

Facyenda,  -y,  6/.,  dimin. 
Facyendka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.  1)  3:aujd^  w.,  ^aufĄ^an= 
bel  m  ;  -dę  z  kim  zrobić  einen 
%Ci\x\ä)  mit  jmnbm  mad^en; 
2)  ©d^ad^erei  /.,  WäUUi  /.; 
wdać  się  w  -dy  fid^  in  ©d^a= 
dfiereien  einfaffen. 

Facyendarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  3:aufct)^änblerin  /.; 
©diad^ererin/.,  ©c^roinblerin/. 

Facyendarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  2;aufd^pnbler  m., 
©ctiad^erer  w.,  ©Ąroinbler  m. 

Facyendować,  -duję,  -do- 
wałem,  1)  vn.  imperf.  Xaufd^= 
l^anbcl  ob.  @e(bt)anbel  im  flei= 
nen  treiben,  mäfeln;  2)  va. 
imp.,  —  co  za  co  ctm.  taufc^en, 
umtaufdöen,  »ectaufc^en. 

Faeton,  -a,  sm.,  dim.  Fae- 
tonik,  -a,  sm.  1)  ^^aeton  m., 
ein  Üeiner  offener  9Bogen;  2) 
©onnenüogel  w.,  2;ropifoogel 
m.  (lat.  phaeton)  auś  ber©at= 
tung  ber  ^elifanc. 

Faf,  -u,  sm.  =  Duczka. 

Fafle,  -ów,  s.  pi.  tant.  Sef= 
gen  f.  pi.  ber  Sdgbl)unbe- 

Fafuła,  -y,  sm.  2:augenid^tä 
m.,  j^aulenjer  m,.,  SJiüBiggän* 
ger  m.,  einfältiger  Xropf,  ©im» 
pel  m. 

Fagas,  -a,  pi.  -sy  (-si), 
-sów,  sm.  1)  2)iener  m.,  ©ttefel« 
pu|er  m.\  ©peic^elledEer  w,, 
©c^maro^er  m. ;  (t)eräc^tlid^er 
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'Jluobrucf);  in  ber  ©d^iilcr^ 
fpradje:  2)enuuciant  m. 

Fagasować,  -f^ujo,  -sowa- 
lem,  vn.  impet'f.l[(xa,c\\,\>t\\\\\\- 
cieren  (©Ąuljprac^c). 

Fagedeniczny,  adi.  \u\-- 
fenb,  büöaituj  (Diebic.  üon  (^e^ 
lcf)iDiiren;  =  żrący). 

Fagocista,  -y,^/.  -ści,  -stów, 
sm.  giigottift  w.,  a3a|§bld)'er 
m.,  ^agotttilafcc  m. 

Fagot,  -u,  sm.  ^^agott  «.; 
grać  na  -cie  baŚ  iJ'^ÖOtt  [pie* 
len,  blafen. 

Faja,  fai,  5/.  eine  gro^e 
2:abafópfeife  /. 

Fajans,  -u,  sm.  ^^aijencc/. 
(fraug.)/  ©tcingut  n.,  ^albpor= 
celi  an  n. 

Fajansowy,  adi.  3=at)ence*, 
iSteingut=,  t)on,  auś  ^a^er.ce 
ober  ©tein gut;  naczynie  -we 
^at)encegefcljirr  n. 

Faj  elito wać,  -tuję,  -to wa- 
łem, va.  imperf  .=^  Zwilżać. 

Fajezarnia,  -i,  sf.  %o.hoX^= 
ftubc/.,  3iauct)3imjner  w.;  Cfei-- 
fengeftell  w.,  ^auc^requifiten 
n.  pi. 

Fajczarz,  -a,  yl.  -rze,  -rzy, 
sm.  em  ftarfer  9iaucCer ;  ^fei« 
fenmad^er  m. 

Fajezysko,  -a,  sn.  unge= 
l^euer  gro^e  ob.  ^äfglid^e  Xa= 
bafepfeife. 

Faj  dać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  jeine  5^otl^burft  t)ec= 
rict)ten,  gu  ©tul|le  geJ^en,  fc^ei= 
Ben. 

Fajeczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  s/.,  (^m.  t).  Fajka,  %a= 
bafepfeif^en  n.,  ^feifd^en  n. 

Fajerka,  -\^pl.  -rki,  -rek,  sf. 
Äof)lenbecfen  n,,  ©lutbed en  n. ; 
äßärmpfanne  /. ;  —  do  kadze- 
nia 3fłauc^be(fen  n.;  ((Sifen= 
ba^nro.  =  Żarzelnia). 

Fajerwerk,  -u,  sm.  '^zutX' 
n)crf  n. ;  puszczać  -ki  ein 
gcuerroer!  abbrennen. 

Fajerwerkarz,  -r,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.,  Fajerwernik,  -a, 
pi.  -cy,  -ków,  sm.  =  Ognio- 
mistrz. 

Fajerwerker,  -a.,  pi.  -rzy, 
-rów,  sm.  i5reuern)erfer  m.  (Un= 
terofficier  bei  ber  *2lrtiIIeric). 

Fajka,  -i,  pi  -jki,  -jek,  sf. 
pfeife  /.,  ^abafäpfeife  /.  (unb 
jrcar   bie   pfeife  fammt  bcm 


aloljve,  inöbei'onbcrc  aber)  ^fei= 
fcnfopf  in.,  Xabal^to^^  w. ; 
-ko  nui'ozyc  bie  pfeife  [topfen, 
füllen,  anfüllen;  -ko  palić,  za- 
palić, wypalić  bie  ^j^feife  rau* 
ci^en,  anjünben,  auöraurf)L'n ; 
-ke  smolić,  ćmić  ftarf  raud)en. 

Fajlkluba,  -y,  sf.  ^eilflos 
ben  m.  (=  trzymaczka  żela- 
zna, ręczna,  Sergiü.). 

Fajnmetal,  -u,  sm.  g=ein= 
eifen  n.,  -Jteineifen  n. 

Fajnowanie,  -a,  sn. :  —  su- 
rowizny SBei^en  n.  beä  9iol)= 
eifeiiö  (Sergro.). 

Fajt,  inferi.  roitf d; !  I^utfc^ ! 
f  utfc^ ! 

Fajtać,  -tara,  -tałera,  vn. 
imperf.  in  beftänbiger  33en)e= 
gung  fein;  —  noga  mit  bem 
§=uBe  l^in  unb  l^er  fc^lenfern; 
—  og:onem  roebeln. 

Fakeya,  -cyi.  -eye,  sf.  ^ac- 
tion  /.,  ^^artei  /. ;  =  stron- 
nictwo. 

Fakeyjny,  adi.  g^actionö«, 
^artei= ;  duch  —  ^arteigeift  m., 
?ßarteifüc^t  /. ;  =  stronniczy. 

Fakir,  -a,  2^1-  -^"^'J^  -rów, 
sm.  g^aür  w.,  S3ettelmönd^  m. 
bei  ben  §inbu§. 

Fakt,  -u,  pl.  -ta,  -tów,  sm. 
1)  (=  wypadek,  zdarzenie) 
?^actum  n.,  SBegebenl^eit  /., 
Xoatfad^c/. ;  -kta  historyczne 
gef(^ic^tlicl^e2;i^atfac^en;  2)(= 
dowód)  X^atfaAe/.,  Serceiö  m. 

Faktor,  -a,  pl.  -tzj,  -xbvf, 
sm.  1)  jjactor  m.,  ®ef(Ąaftś= 
beforger  m.,  aJJä!ter  wj.,  Unter= 
^änblcr  m. ;  =  pośrednik,  strę- 
czyciel ;  2)  =  Czynnik  (3Jia= 
t^ematif). 

Faktorka,  -i,  pl.  -rki,  -rek, 
sf  {^actorin/.,  Unter!) änblerin 
/.,  aJJäflcrin  /. 

Faktorne,  -go,  sn.  WäUU 
gelb  n.,  yjiäflerlo^n  m.,  WÖ.U 
lergebür  /.,  Courtage  /.  (fran= 
äöfifc^). 

Faktorować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  g^actor  fein, 
mäfeln,  ben  ^öermittler,  Untere 
§änbler  maĄen. 

Faktorski,  adiec,  po  fa- 
ktorsku,  adv.  ^actor=,  WdU 
ler=,  Unteri^änbler«;  interes  — 
aJiältergefc^äft  w. ;  nac^  ber 
2lrt  eineä  3)Jäfler§,  rcie  ein 
3Kä!ler. 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 


Faktorstwo.  -a,  sn.  ba§ 
©efd)äft  eineö  ^actorö,  M'al^ 
lerö,  Unterl)änblerö ;  5IKäf  lerei/. 

Faktory a,  -ryi,  -ryę,  sf 
3=actorei, /. ;  1)  europäifd^eö 
£>anblungsi=Śomptoir  in  über^^- 
feeifdjen  Jüefi^ungen;  2)  SOBa- 
rennieberlat^e  /. 

Faktotum,  s.  n.  indecl. 
gactotum  n.  (b.  i.  „2Jiacl^  alles", 
lat.  fac  totum),  einer,  ber  bei 
jemanb  alles  in  allem  gilt,  aU 
leö  betreibt ;  =  prawa  ręka, 
totumfacki. 

Faktura,  -y,  sf  1)  ^actura 
/.,  3ied)nung  /.  über  erhaltene 
Sffiaren*,  =  wykaz  przesyłkowy 
towarów;  księga  -tur  3^actu= 
renbnc^  n. ;  2)  aJiac^e/  (in  33es 
gug  auf  .^unftraerfe);  =  tech- 
niczna robota  kompozycyi. 

Fakturować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  impjerf  facturiercn, 
bie  g-aciura  oon  ŚBaren  auf= 
nebmen,  madjen. 

Faktyczny,  adi.,  Faktycz- 
nie, adv.  factifc^,  tl)atfäc^lic^, 
raa^r,  erroiefen,  au§gemacl)t;  ^ 
istotny(ie),  dowodny(ie). 

Fakultet,  -u,  sm.  gacultat 
/.(auf  §oc^fc^ulen);  =  wydział 

wszechnicy. 

Fakultetowy,  adi.  ^acul= 
tatś«;  =  wydziałowy. 

Fala,  -i,  s/.  SOBeUc/.,  SBoge 
/ ;  -le  morza  5Keereöro eilen/ 
pl. ;  łamanie  się  fal  o  wy- 
brzeże SBranbung  /. ;  -le  gło- 
sowe ©timmroellen  /  pl.; 
wzburzone  -le  morza  «Sturm^» 
fiut  /,  ©eefturm  m. 

Falanga,  -i,  6-/  ^^alang 
/.,  ©c^lac^torbnung  /  ber  alten 
äJiacebonier. 

Falanster,  -u,  sm.  ^I^alan* 
ftere  /  (w.)  (frang.),  focialifti- 
fĄeś  ©emeinbe^auö,  gemein» 
fcl)aftlic^er  SDöol)nort  unb  2lrs 
beitśanfłalt  für  eine  @efammt= 
l)eit  tjon  400  focialiftifc^en 
^amilien. 

Falbana,  -y,  s/,  dim.  Fal- 
banka, -i,  pl.  -nki,  -nek,  sf 
galbel  f.,  ©aum  m.  an  ^rauen^ 
Jteibern;  —  milerzowa  ba§ 
UmfteÜen  beg  aWeilerg  mit 
3tüngabeln  (S3ergro.). 

Fale,  -u,  sm.  ^alg  m.\  galg- 
bein  n.  ber  33uc^binber;  = 
wpust;  strug  (©erberei). 

17 
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Falcbok,  -u,  sm.  =  Słupek. 

Falcgraf,  -a,  pi.  -fowie, 
-fów,  sm.,  Falcgrabia,  -biego, 
pi,  -biowie,  -biów,  sm.  ^fttlj« 
graf  w.,  ^urfiirft  m.  von  ber 

Falcgrabina,  -j,  sf.  ^[a[3= 
gro  fin  /. 

Falcgrabski,  Falcgrafski, 
adi.  non,  auś  öer  ^falj,  pfäl= 

Falcgrabstwo,  -a,    1)   sn. 

spfalä/,  ą^farsgraffc^aft/.;  2) 
— ,  -a,  s.  coli.  $fol3graf  m.  unb 
feine  (Sema{)[in. 

Falcować,  -cuję, -co wałem, 
va.  imperf.  =  Strugać. 

Falcowiny,  -win,  s.pl.  tant. 
t=  Strużki. 

Falcydyjny,  adi. :  -na  część 
dziedzictwa  minbeftetiś  ber 
üierte  ^^eil  beö  Si^ad^raffeo, 
ireld^er  bem  ®rben  gebiirt,  won 
bem  pd^ftenś  ^U  ^"f  Legate 
!ommen  bürfen. 

Faldistoryum,  sing.  s.  in- 
decl.,  pi.  -rya,  -ryów,  sm.  %aU 
biftorium  n.,  ^(a^pftuljl  m., 
bef.  Sifc^ofśfeffel  ber  römifd^en 
^ird)e.  [lebcr  n. 

Faleder,   -dru,   sm.  3=al^t= 

Faledrowy,  adi.  v.  Kawał- 
ki końskie  U.  Saki  szare. 

Falendysz,  -u,  sm.  ein  fei= 
ne§  Ijollänöifc^eä  ob.  englifd^eä 

Falenity,  -tów.  5.  pi.  tant. 
^I^alänen  /.  pi,  Słditmotten 
/  pi,  ^lad^tf^metterlinge  m. 
pi,  9^aĄtfaIter  m.  pi. 

Falezy,  -zów,  sm.  ^^alaifen, 
fteit  abraUenbe,  oon  ben  3Kee= 
reśraetten  unterwafd^ene  ^e[= 
fenüippen  (®cologie). 

Faliment,  -u,  sm.  ^aHi= 
ment  n.  (franj.),  unt)erfc^ut= 
betet  SBanferott,  iiberl^.:  ^aU 
m.,  (Sturj  m. ;  =  bankructwo, 
upadek. 

Falisty,    adi.   wellenartig. 

Falkonet,  -u,  sm.,  Falko - 
neta,  -y,  sf.  ^alconet  w.ief)e= 
malś  üblic^e§,  langes  *elb= 
gefc^Ü^;  =  sokolnica,  śinigo- 
wnica). 

Falmować,  -muje,  -mowa- 
łem,  va.  imperf.  baö  jcrfcCmoI== 
gene  ©laś  abfc^äumen. 

Falować,  -luje,  -lo wałem, 
vn.  imperf.  roogen,  wallen,  in 


raaEenber  SBeraegung  fein;  mo- 
rze -luje  bag  älieer  fci^lägt 
Sßellen. 

Falowy,  adi.  roeßenförmig ; 
ruch   —   SBeUenberoegung  /. 

mm). 

Falset,  -u,  sm.  g^alfet» 
ftimme  /.,  fjiftelftimme  /. 

Fałd,  -u,  sm.,  dim.  Fał- 
dzik,  -a,  sm.,  Fałdeczka,  -i, 
pi.  -czki,  -czek,  sf.  ?^alte/; 
układać  w  -dy  in  f^^alten  le= 
gen;  -dów  przysiąść  eifrig 
über  einem  ©egenftanbe  fi^en; 
trzeba  tu  -dów  przysiąść  man 
barf  babei  ita^  ©i^fleifd^  nic^t 
fd^onen,  man  muf§  <Śil3fleifd^ 
^aben ;  -dy  na  twarzy  3ftun= 
geln  /.  pl,  galten  /.  pl.  im 
(Seftd^te;  -dy  wygładzić  bie 
galten  ausplätten,  augglätten; 
—  postawo wy  SWitte  /.  ober 
^rud^  m.  beö  Xudl^t^  in  ber 
mitte. 

Fałdoskrzydłe,  -łycb,  s. 
pl.  tant.  ^altflügler  m.  pl. 
(lat.  trichoptera). 

Fałdować,  -duję,  -dowałero, 
va.  imperf.  falten,  in  galten 
legen;  —  czoło  bie  «Stirn  run« 
geln. 

Fałdowanie,  -ia,  sn.  ^al= 
ten  n.,  galtenlegen  n.,  9ftun= 
geln  n. 

Faldowaty,   adi.   gefaltet. 

Faldzik  v.  Fałd. 

Fałdzistość,  -sei,  sf.  '^aU 
tigfeit  /  [tenreid^. 

Fałdzisty,  adi.  faltig,  fal=^ 

Fałsz,  -u,  sm.  Unn)al)rl^eit 
/.,  Süge  /.,  ^alfd^^eit  /.;  to 
— !  ba§  ift  eine  Unroatir^eit; 
żyć  z  -szu  Don  Sug  unb  Xrug 
leben. 

Fałszerka,  -i,  sf.  j^äll'd^erin 
/.,  SSerfälfd^erin/.,  Sügnerin/ 

Fałszerski,  adi.,  Fałszer- 
sko,  adv.  g^äüd)ers,  Sügner*; 
falfc^,  iügenl)aft. 

Fałszerz,  -a,  pl.  -rze,  -rzy, 
sm.  gätfc^er  m.,  SBerfälfc^er 
m.;  —  monet  gttlfdjmürger  m. 

Fałszować,  -szuję,  -szowa- 
łera,  va.  imperf.  fälfd^eU;  i)er= 
fäll'(f)pn. 

Fałszowanie,  -a,  sn.  ^nl= 
fc^ung  /,  3]erräl[(^ung  /. 

Fałszywie,  adv.,  Fałszy- 
wo, adv.  falfd^;  1)  (=  nie- 
prawdziwie) untid^tig,  lügen= 


l^aft;  utrzymywać  co  -wie 
ctroag  unrid^tig  behaupten; 
świadczyć -wie  ein  lügenhaftes, 
falfd^eö  3ß"9"tö  ablegen;  2) 
(==  mylniej  śpiewać,  grać  -wie 
falfd^  fingen,  f pieleń;  3)  (= 
nieszczerze)  nidtjt  aufrid^ttg,  be= 
trügerifd^. 

Fałszywość,  -ści,  sf.  fjalfd^« 
^eit  /.,  Unn)a^rl)eit  /. 

Fałszywy,  adiec.  \al\ć) ; 
fälfct)licl),  unroalir;  unecht;  un= 
richtig;  »erfälfi^t,  nic^t  auf= 
rid^tig,  betriiglic|,  betrügerifc^. 

Fama,  -y,  sf.  ©eriłc^t  n. ; 
Süge  /. 

Familia,  -lii,  -Hę,  sf.  ^a- 
milie  /.;  członek  -lii  fjami= 
UenglieD  n.;  mieć  liczną  -lię 
eine  jal^treid^e  f^amilie  ^aben; 
ojciec  -lii  g^amilienoater  w.; 
z  dobrej,  uczciwej,  szlache- 
ckiej -lii  t)on  guter,  el^rbarer, 
abeliger  familie;  szanowna  — 
eine  angcje^ene,  »ocne^me  ^Ja* 
milie. 

Familiant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.,  Familiantka,  -i,  pl.  -tki, 
-tek,  sf.  äiSappenoerroanbter, 
=bte,  ber  (bie)  §um  nömlid^en 
2ßappengefd^ledt)te  gehört;  über* 
^aupt:  ein  SWann  ob.  eine  grau 
»on  angefel^ener  ober  alter, 
abeliger  eCamilie;  to  wielki  — ! 
baä  i!t  ein  §od^geborner! 

Familiarny,  adi..  Fami- 
liarnie, adv.  familiär,  »er* 
traut,  oertraulid^;  =  poufały, 
zażyły. 

Familiaryzować  się,  -żuję 
się,  -zowałem  się,  vn.  imperf, 
z  kim,  fic^  mit  jmnbm  fami= 
liär,  pertraut  madöen. 

Familijny,  adi.  gamilien« ; 
stosunki  -ne  g'amtlientjerl)ält= 
niffe  n.  pl;  papiery  -ne  '^a= 
milienpaptere  n.  pl. 

Famulus,  -a,  pl  -si,  sm. 
gamulus  m.,  S)iener  m.,  2lu[= 
raärter  m.,  ©eljilfe  m. 

Fanaberye,  -ryi,  s.  pl 
tant.  '^iiuxd  f.,  ^ocuśpocuś 
n.,  @au!elei  /. ;  robić  —  ^o= 
cuepocuä  mad^en,  grofetl^un, 
einen  ftolgen  unb  anmafjenben 
S^on  annel)men. 

Fanatyczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  jjanatiferin  /., 
©c^raärmerin  /.,  fanatifc^eg 
3Beib. 


Fanatyczność 
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Fanatyczność.  -ści,  sf.  = 
F.'inatyzm. 

Fanatyczny,  adi,  Fana- 
tycznie, a(/y.fanatifcl),  |cf)iDar« 
mcrifĄ;  =  zagorzały. 

Fanatyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^anatifer  m.,  fd^rccirme« 
rifd^er  ®ifcrer,  ©d^iüärmer ;  — 
religijny  Sieligionöfc^raiitmer 
m.,  ®Iaubenöfd)n)ärmcr  m. ; 
iiberl^.  :  ein  egcentrifcfier,  eia(= 
lierter,  iibcrfpannter  3Kenjc^. 

Fanatyzm,  -u,  sm.  ^-ana» 
tiomuö  Vi.,  ©c^irärmerei  /.; 
—  religijny  SReligionöfc^roär- 
tuerei  /.,  ©taubenöfc^roärmerei 
/.,  ©laubeneiDut^  /. 

Fanfara,  -y,  sf.  ganfare  /., 
!ur3eö,  frieflerifd^cö  Xrompe* 
tenftüdf ;  lärmcnbes  ©tue!,  Xufc^ 
TW.;  -fary  Xrompetengefd^met= 
Ux  n. 

Fanfaron,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 
sm.  ©ro^fpreĄer  m.,  3JiQii[- 
l^elb  m.,  ^ra^^er  m.,  Sluf* 
fc^neiber  m.,  ©to^t^ucc  m., 
^vra^[l^an§  m.,  äßinbbeutel  m. 

Fanfaronada,  -y,  5/.  ®rofe= 
fprtc^erei/.;  ^^rablerei/.,  ©ro^« 
l^uerei  /.,  SBinbbeutcIei/.;  = 
przechwałka. 

Fanfaronka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  ©rofefpred^erin  /., 
^ral^fcrin  /. 

Fanfar  ono  wać,  -nu  je,  -no- 
wałem,  vn.  imperf.  auffd^nei? 
ben,  gro^t^un,  praßten,  SBinb 
mod^en;  —  ozem  etroag  jur 
(5cl)au  tragen,  fic^  mit  etroaś 
btüflen. 

Fankiel,  Fankul,  -a,  sm. 
g^enĄcI  w.,  genrfielpflanje  /. 
(lat.  foeniculum). 

Fant,    -u,   sm.   ą^fanb   n. ; 

1)  (=  zastaw,  zakład)  Unter« 
pfanb  n  ;  dać,  wziąć  —  ein 
^fanb  ge':en,  nel^men;  na  -ty 
pożyczać  auf  ^fänber  leiten; 

2)  -ty^  V^-  ©erät^fc^aften/.^j?.  j 
Äofibarfeiten  f.pl.\  3)  (rodzaj 
gry)  grać  w  -ty  ^fänber  fpie« 
Icn ;  gra  w  -ty  ^fänberfpiel  n. 

Fantasmagorya,  -ryi,  -ryę, 
6f.  ^f)antaßmagorie  /.;  1) 
©c^einjauber  ?w.,  Äunft  burd^ 
©piegel,  3fiau(Ą  2c.  »erfc^iebene 
(Sejtalten  erfc^einen  ju  [offen ;  2) 
Träumerei  /.,.  ©inbilbung  /. ; 
=  urojenie. 


Fantasmagoryczny,  adi. 
p^antafiuiagonfc^ ;  p{)antaftifd^, 
jc^iüärmenb,  fĄroarnicrifd^;  = 
urojony,  ubrdany. 

Fantasta,  -y^pl-  -ści,  -stów, 
8m.  ^()antaft  7/1.,  Xräumcr  m., 
«Sc^iöärmer  m. ;  =  dziwak, 
urojeniec. 

Fantastyczność,  -ści,  sf. 
pl^antaftifĄea,  fd^iöärmerifdiieä 
aCÜefen,  baä  ^f;antaftifc^e.  Dag 
©cf)n)ärmcrifd^e. 

Fantastyczny,  at?^.,  Fan- 
tastycznie, adv.  pl^antaftifrf), 
fd^raärmerifd^ ;  feltfam. 

Fantastyk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ■=  Fantasta. 

Fantazya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
^I^antafte  /". ;  1 )  (=  wyobra- 
źnia) ®inbtlbung8fraft/.;  bujna 
—  eine  üppige,  fd^roungooHe 
^l^antafie ;  bogata,  płodna  — 
eine  reid^e,  fruchtbare  ^^an=» 
tafie;  —  ludowa  SSoIfgp^an« 
tafie  /.  ;  2)  (=  wyobrażenie, 
myśl;  ochota)  Saune  f.,  @in« 
bilbunfl»/".,  ©infall  w. ;  to  za- 
leży od  jego  -zyi  baś  pngt 
oon  feiner  Saune  ab;  ma  swoje 
-zye  er  l^at  feine  ©rillen  /. 
pi..,  Saunen  /.  pi.  \  przyszła 
mu  —  do  głowy  er  ift  auf 
ben  ©infaH  gekommen;  to  ode- 
brało mu  -zyę  baś  entmut^igte 
i^n,  ba§  \j^i  i^m  ben  2}iut^ 
benommen;  tracić  -zyę  ben 
2Jłut^  perlieren,  bic  ^lügel 
t)ängen  (äffen;  wypić  co  na 
-zyę  auf  gute  Saune,  auf  ßou= 
ragetrin!en,fid^  eineguteSaune 
antrinfcn ;  3)  ein  improüifier* 
te§  ^onftücf. 

Fantazyjny,  adiec.  ^I^an» 
tafie--,  p^antafiifd^. 

Fantazyować,  Fantazo- 
wac,  -uje,  -o wałem,  vn.  imp. 
p^antafieren,  fd^roärmen;  — 
w  gorączce  im  ^icber  liegen, 
irre  reben,  fafcln;  ■=  majaczyć. 
Fantom,  -u,  sm.  ^I^antom 
n..,  S^rugbilb  n.\  =  mara. 

Fantować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf.  pfäabcn ;  —  rzecz 
ruchomą  ein  fa^renbeS  ©ut 
pfanben;  V.  Zastaw,  Zastawiać, 
Fantownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  einer,  ber  auf  ^fän» 
berlei^t,^fanblei§er««.,^fanb« 
inliaber  m. 


Fantowy,    adicc.    ^fanb= 
'  ^fänber= ;  loterya-wa  ^fanber« 
(otterie  f. 

Fara,  -y,  sf.  Pfarre  /., 
^farrfird^e /. ;  (fprid)n).)  chuda 
— ,  sam  ksiądz  pleban  dzwoni 
etiua:  roo  nichts  ift,  l^at  ber 
Ä'aifer  fein  S^led^t  oerlorcn. 

Farad,  -u,  sm.  g^arab  n. 
(®leftric.). 

Faradyzm,  -u,  sm.  i^nbuc» 
tionä-(gleftricität  /. 

Faramuszka,  -i,  sf.  93ier= 
faltfcf)a[c  /.,  SCÖarmbier  n. ; 
übcrl). :  3Kuä  n.,  33rei  m. 

Farandola,  -i,  sf.  f^aran* 
bole  f.  (frartjO/  prooencalifc^er 
3:ang. 

Faraon,  -a,  sm.  ^I^arao  n., 
ein  §afarbfpiel. 

Farba,  -y,  sf.  ^arbc  /.  ; 
-bę  chwytać,  trzymać,  tracić 
bie  garbe  annehmen,  galten, 
ocrlieren;  ©d^roei^  m.  {^\vX 
n.  beg  SBilbeÖ);  —  na  włosy 
Haarfarbe  /.,  Haarfarbe« 
mittel  n. ;  köhtv  m.,  voomxt 
man  bie  S3ienen  qnlocft;  — 
olejna,  pokostowa  Ölfarbe  /. ; 
-by  wodne  SBafferfarben/.^?. ; 
-by  anilinowe  ŚlniUnfarben  /. 
pi. 

Farbiarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm    =  Farbierz. 

Farbierczyk,  -a,  sm.  ^ax= 
berlel^rling  m. 

Farbierka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  1)  5'ärberin  /.;  2)  ^^ärber» 
trau  /. 

Farbiernia,  -ni,  sf.  ^ät« 
berei/. ;  g-ärbeanftalt/.  (©er« 
beret). 

Farbierski,  adi.  ^ärber=, 
fCärbe=;  kocioł  —  gärbefeffel 
w.;  sztuka  -ska  j^ärbefunft/., 
g^ätberfunft  /. ;  rośliny  -skia 
^ärbel^öljer  n.  pi.,  gärbe» 
pflanzen  /.  p>l. ;  -skie  drzewo 
©elbi^olj  n.  (lat.  rhus  cotinus). 
Farbierstwo,  -a,  sn.  ^är* 
bertunft  /. 

Farbierz,  -a,  2)1.  -rze,  -rzy, 
sm.  g-ärber  m. 

Farbisty,  adi.,  Farbisto, 
adv.  bunt,  buntfarbig. 

Farbnik,  -a,  sm.  ^ärbc* 
ftoff  m.]  V.  Barwnik. 

Farbny,  adi.  bunt  gefärbt, 
in  lcbl)aiten  t^arben;  =  barwny^ 

17* 


Farbować 


260 


Fasola 


Farbować,  -buję,  -bowałero, 
va.  imperf.  färben,  mit  %(xihi 
anftreic^en;  —  na  czerwono, 
zielono  etiöttä  rot^,  grün  an« 
fłreid^en;  to  sukno  -buje,  bic= 
fe§  %\xć)  jc^mu^t,  läfst  Carbe, 
fäibt  ab;  ona  się  -buje  fic 
f dominu  fid&;  zwierz  -buje  baś 
SBIlb  fclraei^t,  btutet;  (Sienen- 
%\x^)t)  ben  ©toc!  au§fteuern, 
b.  %  mit  §onig  auśfd^mieren. 

Farbowanie,  -a,  sn.  g^är* 
ben  n.,  gärbung  /.,  2ln[trei= 
^en  n. 

Farbowany,  part.  perf. 
pass.  1)  gefärbt,  angeftrirfjeń; 
2)  falfc^. 

Farbownik,  -a,  sm.  1) 
Dciifen^unge  /.  (tat.  anchusa 
officinalis)  ;  2)  äßaib  m.  (lat. 
isatis  tinctoria). 

Farbówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  eine  junge  @an§, 
@nte,  jungeä  '^t^u'^xi  mit 
blaffer  Färbung. 

Farfura,  -y,  «/.,  dim.  Far- 
furka,  -i,  pl.  -rki,  -rek,  sf. 
S^eßer  m.  üon  ©teingut  ober 
ajorjeKan  (SSolBfprad^e). 

Farfurowy,  adi.  =  (Stein= 
gut=. 

Farmaceuta,  -y,  ^Z.  -ci, 
-tow,  sm.  ^Ęiarmaceut  m., 
2lpol^e!t?r  m. 

Farmaceutyczny,  adiec. 
pl^armaceuttfc^,  ^f/armaceuten*, 
2lpot^e!erś^. 


Farmaceutyka, 


sf. 


Farmacya,  -eyi,  -eye,  5/., 
^I^armaceuti!/.,  ^I^armacie/., 
Slpot^tferfunft  /.,  2lr3neibe= 
reitunaefunft  /. 

Farmakochemia,  -mii,  -mię, 
sf.  ^f)artria!oc[}emic/.  ((Sl^emie 
in  33e§ug  auf  $^armaceuti!). 

Farmakodynamika,  -i,  sf. 
^E)armafobrinami!  /.,  Sefire  /. 
(SeĘirbuc^  n.)  t)on  titn  Sßirfun» 
gen  ber  2lrgneimittet  auf  bcn 
Organismus. 

Farmakognozya,  ;zyi,  -zye, 
sf.  ^^armafognofte/.,  Slrjnei* 
mittelfunbe  /. 

Farmakolit,  -u,  sm.  ^^ar* 
mafolitE)  m.,  ein  ^Joffit,  ar» 
fenüfaure  ÄlaÜerbe^  älrfenü* 
blüte  /. 

Farmakolog,  -a,^Z.  -gowie, 
-gów,  sm.  ^Ijarmafolog  w., 
Kenner  bcr  Slr^neimittenel^re. 


Farmakologia,  -gii,  -gię, 
sf.  $t)armafolo0ic  /.,  2ir3nei= 
mitteller^re  /. 

Farmakopea,  -i,  sf.  ^I^ar= 
m.afopöe /.,  Slr^neibereitung /. 

Farmakosyderyt,  -u,  sm. 
SOßürfelerg  n.,  arfeniffaureä 
®ifen. 

Farmazon,  -a,  pl.  -ni,  -nów, 
sm.  Freimaurer  m. ;  =  wolny 
mularz. 

Farmazoński,  adi.  grei« 
maurer*. 

Farmer,  -a,  pl.  -rzy,  -rów, 
sm.  farmer  m.,  ^äd^ter  m., 
Üanbmirt  m.  (in  ©nglanb  unb 
2lmeri!a). 

Farmuszka,  -i,  pl.  -szki, 
-szek,  sf.  =  Faramuszka. 

Farny,  adi.  ^f arr= ;  kościół, 
dom  —  ^farrürd^e  /.,  ^farr* 
l^auö  w. ;  —  ksiądz  ein  @eift= 
lid^er  anber^farrürc^e,  ^farr= 
geiftlid^er. 

Farsa,  -y,  sf  ^arce/.  (frg.), 
^offe./.,  (Seaman!  m.;  (bilDl.) 
läc^erlid^er  ©treid^,  ^offeu= 
fpiel  n. 

Farsz,  -u,  sm.  %axctf.  (frj.), 
güllfel  n.,  ge^adfteä  ^leif^  gur 
g^ÜUung;  =  nadziewka. 

Farszować,  -szuję,  -szo- 
wałem,  va.  imperf.  mit  ge» 
l^atf tern  ?^Ieifd^  fuUen,  farcleren. 

Fartuch,  -a,  sw.,  dim.  Far- 
tuszek, -szka,  sm.  ©c^ürge/., 
©c^ürjc^en  w.;  (bilbt.)  ^rauen= 
gimmer  n. ;  —  u  spodni  §ofen= 
la^  m. 

Faryna,  -y,  sf.  1)  ^arin  n., 
j^aringuder  w.,  äJie^tjutfer  m. ; 
2)  (=  garkuchnia)  ©arfüd^e 
/".;  3)  (bilbl.  =  rodzaj,  gatu- 
nek) oni  obaj  to  ludzie  z  je- 
dnej -ryny  fie  ftnb  beibe  üon 
einem  ob.  gleidiem  ©rfilage, 
fie  finb  beibe  über  einen  Seiften 
gefd^Iagen,  fie  blafen  beibe  in 
ein  ^orn;  4)  (rodzaj  gry) 
©tudtśtopf  m. 

Faryngografia,  -fii,  -fie,  sf. 
Sefd^reibung  beś  ©d^tunbcä 
ob.  ber  Sfia^enp^te. 

Faryniarka,  -i,  pl.  -rki, 
-rek,  sf.  ©arföd^in  /. 

Faryniarski,  adi.  ©arfii« 
c^en^. 

Faryniarz,  a,  pl.  -rze,-rzy, 
sm.  ©ar!od&  m. 


Faryzejski,  adi ,  Faryzeu- 
szowski,  adi.,  po  faryzeu- 
szowsku,  adverh.  vi^arifätfd), 
l^eudE)lerif4,  fc^einl^eilig,  tüd^ifd), 
l^eimtüdtifd). 

Faryzeusz,  -a,  pl.  -sze, 
-szów,  sm.  ^^Eiarifäer  m. ;  (bilbT.) 
§eud)ler  w.,  (Sc^einfieiliger  m., 
©[eigner  w.;  =  obłudnik. 

Faryzeuszowski  v.  Fary- 
zejski. 

Faryzeuszowstwo,  -a,  sn. 
^[)arif  äertl)um  n.,  ©c^einl^eilig-- 
!eit/.,  §eu(t)elei  /.;  =  obłuda. 

Fasa,  -y,  5/,  ?^afś  n.;  — 
na  mąkę  v.  mąki  Sße^lfafä  n.; 
—  na  towary  SBarenfafä  w.; 
(bilbl.)  oon  einem  3Jienfc^en: 
©idfroanft  m. 

Fasada,  -y,  sf.  g^acabe  /., 
33orberfelte  /. ;  =  przód,  wy- 
stawa budowli. 

Fascya,  -cyi,  -cyę,  sf.  1) 
bünne  öaut,  partes  %tU  {= 
błona,  3Kcbic.);  2)  SSinbe  (= 
opaska,  ©l^irurgie). 

Fascykuł,  -u,  sm.  ^aöcüel 
m.,  '^unt)  n.,  $8ünbel  n.  (^a= 
piere,  2lctenftüdfe);  =  zwój, 
zwitek. 

Fascynacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
^aścination  /.,  SSejauberung 
/. ;  SSerblenbung/.;  =  oczaro- 
wanie, urok. 

Fascynować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  begaubern, 
üerblenben ;  =  oczarować,  rzu- 
cać urok. 

Faska,  -i,  pl.  -ski,  -sek,  sf, 
Faseczka,  -i,  pl.  -czki,  -czek, 
sf  dim.  g^äfsc^en  n.,  !(eine§ 
^afä;  —  na  masło  Sutterfafä 
masła  ein   g^äföd^en 


n 


SSutter.  [ct)en=. 

Faskowy,  adi.  %a]^=,  {^afś* 
Fasola,  -i,  sf,  dim.  Fa- 
solka, -i,  pl.  -Iki,  -lek,  sf, 
^tfoJe  /.,  S3o^ne/.,  ©c^minf» 
botine  /.  (tat.  phaseolus) ;  — 
pospolita  V.  zwyczajna  gemei* 
ne  ©tengelbol^ne,  ©artenbotinc 
/.  (lat.  phas.  vulgaris);  — 
wielokwiatowa  bie  türüfd^c 
aSol^ne  ober  g^euerbol|ne  (lat. 
phas.  multiflorus);  —  karło- 
wata V.  piesza  ^rupbo^ne/., 
3roergbo^ne  /.  (lat.  pbas.  na- 
nus);  —  tyczkowa  v.  szabla- 
sta ©d^roertbo^ne  /.,  ©äbet» 
bol^ne  /. 


Fasolowy 


2GI 


Febra 


Fasolowy,      Fasolkowy,  ' 

adiec.  ^-ilolcn-,  23orjncn', 
(Sd)iuin!6üf)neii- ;  salatca  -wa 
g^ifolenfalrtt  m.j^^olinenfatat  m. 

Fason,  -u,  sm.  ^arou  ?«., 
©c^nitt  w.,  ^orm  /".,  Sltt  /., 
Sßfife  /.,  3Kot)C  /. ;  =  krój, 
kształt,  wzór. 

Fasonować,  -nujc,  -nowa- 
łera,  va.  iniperf.  einer  ©a(Ąe 
bic  "gavon,  bie  %oxm,  ben  rech- 
ten Schnitt  geben ;  =  ukształ- 
tować. 

Fasować,  -suję,  -sowałem, 
va.  imperf.  1)  (=  pakować, 
nabijać)  faffen,  fto^en,  feft 
ftopfen,  Dollpropfen,  üoltfto= 
pfen,  mąkę  w  beczce  baś  ^^\t\)i 
im  §affe;'2)  (=  brać  z  ma- 
gazynu, urzędu)  fafjen,  be!om= 
men;  dziś  będziemy  chleb  i 
mięso  —  z  magazynu  [)CUte 
werben  lüir  33rot  unb  ^^leijc^ 
aus  bem  SRagajin  faffen,  l^eute 
ift  $8rot=  unb  f^feiiĄfaffung  /. 
ob.  I^cutc  lüirb  53rot  unb  %U\\6) 
auSget^eilt;  dziś  -sujemy  pen- 
sye  [)eute  faffen  roir  unferen 
©eljalt,   Ijeute  ift  Sal^tag;  3) 

—  dul  ben  2)eul  jujammen» 
frfjtagen,  abrid^ten,  abfaffen 
(53  er  gro.). 

Fassya,  -ssyi,  -ssyę,  pi. 
-ssye,  -ssyi,  sf.  ?^affion  /., 
bie  2lngabe  ber  ju  üerfteuern^ 
'titn  ©umme  bel  ber  ^erfonaI= 
cinfommen=  ober  @rrcerbg= 
[teuer*,  =  zeznanie  do  po- 
datku osobisto -dochodowego 
lub  zarobkowego. 

Fassyonować,  -noję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  fatieren, 
eine  ?^affion  machen,  abgeben; 

—  dochód,  sumę  do  podatku 
ein  ©infommen,  eine  ©umme 
fatieren;  =  wykazać. 

Fastryga,  -i,  sf.  Slnfd^Iage* 
naf)t,  ainfteĄna^t/.,  Slnjc^lage* 
faben  m.,  3ln()e[tfaben  m. 

Fastrygować,  -guję,  -go- 
wałem,  va.  imperf.  anheften, 
anfc^tagen;  —  co  etro.  sujam- 
meni)eften ;  —  rękaw  ben  2ir= 
met  anjc^Iagen  b.  i.  mit  roet^en 
©ticken  annäf)en. 

Fasulec,  -Ica,  sm.  1)  SRie= 
men,  bie  bie  i^ant^arc  mit  bem 
Äummet  ücrbinben;  2)  ©topf* 
ftanfle  f.  (33ergro.). 


Fasunek,  -iiku,  sm.  '^(x\» 
fuiu^  f.  oou  ^rooiant. 

Faszerować,  -ruje,  -rowa- 
łeni,  va.  imperf.  mit  gef)a(f= 
tein  ^-leifdje  tiiücn,  farcieren; 
V.   Farsz,  Farszować. 

Faszyna,  -y,  sf.  1)  ^a= 
fĄine  /.,  9teiä0ünt)cl  n.\  2) 
33inbroafe  /.,  Söorje./.;  —  za- 
topiona, nadziewana,  wałek 
©en!fa[cf)ine  /".,  aSafferfafc^ine 
/.  (2ßafferbau). 

Fatalista,  -y,  pi.  -ści,  -stów, 
sm.  ^rttaliit  m.,  ein  3Jłenjcf), 
ber  an  baä  ^atum,  bic  Sßortjer- 
befttmmung  beö  Sojeä  glaubt. 
Fatalizm,  -u,  sm.  g^ataliś« 
mu§  m.,  ©laube  an  ein  xux" 
cermeibüiAeä  SSerpngnig  in 
bem  ©c^icffat  eineS  jeben;  = 
wiara  w  przeznaczenie. 

Fatalność,  -ści,  sf.  ^ota* 
lilät/.,  unangenehmer  SSorfaE, 
roibrigeä  ©c)c^i(!. 

Fatalny,  adi.^  Fatalnie, 
adv.  fatal,  ungtücfUc^,  unan* 
genel^m;  -ne  powietrze  f(f)änb= 
tic^eS,  l^äfgüc^eg  SBetter;  a  to 
-na  rzecz  baö  ift  fatal!  adv. 
;  fc^lec^t. 

Fatałaszki,  -szek,  s.  pl. 
tant.  Kleinigkeiten  f-pl.)  %w^ 
m. 

Fatum,  sn.  indecl.  33 er* 
fjängniö  n.,  ©d^idffal  n. 

Fatyga,  -i,  sf  mni)^  f., 
58emü()ung  /. ;  dać  komu  za 
-gę  jemanbeö  aj?ü§e  belohnen, 
jm'nbm  für  feine  Tinlji  ctro. 
geben;  nie  żałować  -gi  bie 
3Jiü^e  nid^t  fparen. 

Fatygować,  -guję,  -gowa- 
łera,  1)  va.  imperf.  kogo, 
jmnbn  bemül^en,  angreifen,  je* 
manbem  Wü^c  machen;  nie 
chciałem  cię  tem  —  id^  mod^te 
bid^mitber©ad^emc^tbemül)en; 
daruj,  żem  cię  do  siebie  -go- 
wał  entfc^ulbige,  baf§  id^  bir 
bie  üJiü^e  oeraifad^t  l^abc  ^u 
mir  3u  fommen;  nawet  leżenie 
mnie  zbyt  -guje  felbft  baä 
Siegen  firengt  mic^  ju  fe^r  an; 
2)  —  się,  vn.  imperf.  fid^  be* 
miifien,  fid^  3Jiü^e  machen  ob. 
geben  roegen  etro.,  dla  kogo 
jmnbä  roegen;  nie  -guj  się  do 
mnie  bemühen  Sie  fic^  nic^t  ju 
mir,  geben  ©ie  fiĄ  nic^t  bic 
I  SJiül^c    ju    mir   ju   !ommen ; 


(ironifd^)  nie  -guj  się  gib  bir 
nid)t  bie  3Jiü[)e,  bie  aJiü^e  fannft 
bu  bir  crfparcn;  długiem  cho- 
dzeniem najbardziej  się  -guję 
baś  lange  ®el;en  ermiibet  mic^ 
am  melften;  v.  Męczyć,  Tru- 
dzić. 

Fatygują-cy,  part.  praes. 
crmUöeut),  bejĄrocrlic^. 

Fauna,  -y,  sf.  ^auna  /., 
®efammłl)eit  ber  in  einem 
^^anbe  eini)eimifd)en  ^l)icre;  — 
skamieniała  5ßerfteinerungs=> 
fauna  /. 

Fawor,  -u,  sm.  ®unft  /., 
33egünftigung/. ;  przez  —  dla 
kogo  ju  jmnbä  (Śunften ;  przez 
—  au^  ®unft;  tu  wszystko 
idzie  podług  -ru  ca  gcfjt  {)ier 
aUcä  nac^  ©unft. 

Faworki,  -ków,  s.  pl.  tant. 
^rdpfd^ennj)?.,  !(eine  i^rapfen» 
fud^en  n.  pl. 

Faworyt,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
ŚW.,  dim.  Faworytek,  -tka, 
pl.  -tki,  sm.  ©ünftUng  w., 
:iiiebling  w.;  =  ulubieniec. 

Faworyta,  -y,  sf..,  dimin. 
Faworytka,  -i,  pl.  -tki,  -tek, 
5/.  ^aooritin  /.,  cr!(ärte  ©e= 
Itcbte  eineä  ^Jürfteu,  Sieblingg» 
bamc  /. 

Faworytalny,  Fawory- 
tny,  adi.  SiebUngä»;  =  ulu- 
biony. 

Faworyty,  -tów,  s.pl.  tant. 
Sadfenbart  m. 

Faworyzować,  -żuję,  -zo- 
wałera,  va.  imperf.  jemanben 
ober  etro.  bcgünftigen. 

Faza,  -y,  sf.  ^:pt)afe/.,  SJer^ 
änberung  /.,  Sßed^felgeftalt  /., 
SSerroanblung  /. ;  —  księżyca 
3Konbeäpl^afe/.,  2)lonbp^afe/., 
aJionboiertel  n.;  =  odmiana, 
przejaw. 

Fazan,  -a,  sm.  =  Bażant. 
Fe!  interi.  pfui! 
Febra,  -y,  5/.  %\thix  n., 
ba§  !alte  j^ieber;  —  trzęsąca 
baö©d^üttclfieber;  -bry  dostać 
baö  3=ieber  bekommen;  mieć 
-brę  ^ia^  ^^ieber  l^aben;  cho- 
rować, umrzeć  na  -brę  a.m 
^iebcr  !ran!  fein,  fterben ;  chory 
na  -brę  fieberfran!;  -brę  zgu- 
bić, stracić  ba§  ^ieber  öer=« 
treiben,  loa  roerben;  —  go 
trzęsie  cr  roirb  üom  giebcr 
gefd^üttelt;  dostał  napadu  -bry 
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er  ^at  einen  g^ieberanfaU  be== 
fommen;  to  cię  -bry  nabawi 
bu  roirft  bir  bamit  ba§  f^teber 
gUjie^en;  v.  Gorączka,  Zim- 
nica,  Tyfus. 

Febrowy,  Febryczny,  adi. 
?Cieber=,  ficberifc^,  fieberhaft, 
fieberartig;  puls  —  gieber= 
pul§  m. 

Fechtmistrz,  -a,  _p?.  -strze, 
sm.  ^ed^lmeifter  m. 

Fechtować  się,  -tuję  się, 
-towałem  się,  vn.  imp.  fechten. 

Fechtowanie,  -a,  6'w,,  Fech- 
tunek,  -oku,  sm.  =  Szer- 
mierka. 

Fechtunkowy,  adiec.  = 
Szermierski. 

Federacya,  -cyJ,  -cyę,  sf. 
pberation  /.,  a^ünbntö  n., 
S3unb  m.,  Sßerbinbung  /. ;  = 
związek,   sprzymierzenie. 

Federacyjny,  adi.  ^i5be= 
rationis,  äiunbeg*. 

Federalista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  ^öberalift  m. ;  2ln= 
I^ängerw.,i8ert^eibigerw.  eines 
a3unbe§ftaaten=©9ftcmg. 

Federalizm,  -u,  sm.  SBun* 
beśft)ftem  n.,  ^öberaligmuS  m. 

Felcownik,  -a,  sm.  v.  Strug 
kątnik  krawędziowy. 

Felczer,  «a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  ^elbfc^er  m.,  aounbarjtm. ; 
=  chirurg",  cyrulik. 

Felczerski,  adi.  rounbärgt* 
lid^,  ^elbfdler». 

Feldfebel,  -bla,  pi.  -ble, 
-blów,  sm.  ^elbraebel  m. 

Feldjeger,  -gra,  pi.  -grzy 
{•g^7\  sm.  ^elbjägec  m. 

Feldmarszałek,  -łka,  pi. 
-łkowie,  sm.  ^elbmarfd^aü  m. ; 
—  porucznik  §elbmarfd^aü= 
Sieutcnant  m. 

Feldmarszałkowa,  -wej, 
pi.  -we,  -wych,  sf.  ^rau  ^elb« 
marf(ĄalI. 

Feldmarszalkowski,  adi. 
^elbmarfc^atl=. 

Feldmarszałkowstwo,  -a, 

1)  sn.  SBürbe  /.,  ©tettung  /., 
3łang  m.  eineS  ^elbmarfc^aUś ; 

2)  s.  coli.  ber  j^elbmarfcJ^aU 
unb  feine  ©emal^lin. 

Feldspat,  Feldszpat,  -u, 
sm.  ^elbfpat  m. 

Felieton, -u,  sw.  g^ewillełon 
n.  (franj.)/  beHetriftifc^er  X^ieil 
einer  ß^itung;  =  odcinek. 


Felietonista,  -y,  p>l.  -ści, 
-stów,  sm.  j^euilletontft  m. 

Felonia,  -nii,  -nie,  sf.  ^e* 
(onie  /.,  Xreubriid^  elneö  ©ol* 
baten,  SBafallen  2C. 

Felpa,  -y,  sf.  ^elbel  w., 
ein  langhaariger  ^lüfd^,  auc^ 
^ef^fammt  m,. 

Feluka,  -i,  sf.  %iMt  /., 
Ileineś,  groeimaftigeS  ga^rjeug 
auf  bem  2KitteImeere. 

Feministka,  -i,  pi.  -stki, 
-stek,  sf.  ^eminiftin  /.,  eine 
Slni^ängexin  ber  graueneman* 
cipation. 

Feminizm,  -u,  sf.  ber  ^ampf 
urn  bie  Siechte,  bie  ©mancipa» 
tion  be§  3Beibe§. 

Fenig,  -a,  sm.  Pfennig  m. 

Feniks,  -a,  sm.  ^Ęjonigwe. ; 
(bilbl.)  eine  au^erorbentlic^c 
©eften^eit. 

Fenomen,  -u,  pi.  -a,  -nów, 
sm.  ^j^änomen  n.\  1)  (=  zja- 
wisko przyrody)  ©rfc^einung 
/.  in  ber  ?łatur;  —  powie- 
trzny Sufterfd^etnung  /. ;  2) 
(z=  rzecz  uderzająca)  ©elten« 
^eit  /.,  äßunber  n. 

Fenomenologia,  -gii,  -gię, 
sf.  ^pnomenologie  /.,  :2el^rc 
Don  ben  gutage  trełenben  ®r= 
fd^einungen  unb  ber  3Q3eife 
i^reg  3utagetreten§. 

Fenomenoskopia,  -pii,-pię, 
sf.  ^^änomenoffopie/.,  S3eob= 
ac^tung  ber  ^^änomenc. 

Feralny,  adi.  unglutflicC; 
dzień  —  Unglüdfötag  w.,  ein 
fataler,  unglücftii^er,  Unglüc! 
bringcnber,  ominöfer  2;ag;  = 
nieszczęsny,  nieszczęśliwy. 

Ferdek,  -u,  sm.  SßerbedE  w.; 
=  Skóra  powozowa. 

Feretron,  -u,  sm.  ^Jragbilb 
n.y  ^ragaltar  w.,  ein  Silb  ober 
ein  2lltärcl^en,  ba§  man  xo^= 
renb  einer  ^roceffion  f)erum= 
trägt. 

Ferezya,  -zyi,  -zyę,  sf  ein 
bäurifc^er,  offener  Dberrocf. 

Ferj-  V.  Fery-. 

Ferma,  -y,  5/.  1)  %a\m  /., 
aJieierei/.;  ^Jac^tgut  n.,  ^ad|t 
/. ;  2)  —  mostowa  v.  Przęsło 
mostu. 

Fermata,  -y,  sf.  fermatę/., 
3et(^cn  beg  2luö^altenä  auf 
einem  %Qn. 


Ferment,  -u,  sm.  ferment 
M.,  @ä^rung§mittel  n.,  ®ä£)r=» 
fłoff  m.,  ©auerteign.;  =  za- 
czyn, zakis. 

Fermentacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  Fermentation/.,  ©ä^rung 
/. ;  =  kiśnienie,  robienie. 

Fermentować,  -tuję,  -to- 
wałem,  vn.  imperf.  fermen= 
tteren,  gäfiren,  in  ©ä^rung 
fein. 

Fermier,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  =  Farmer. 

Fermoar,  -u,  sm.  ©rfitie^* 
l^äfc^en  n.,  ©d^lojś  w.;  =  za- 
pinka. 

Fernambuk,  -u,  sm.  v.  Bre- 
zylia  (lat.  guilandina  v.  cae- 
salpinia  echinata). 

Fernek,  -u,  sm.  brüd^iger 
SBernftein. 

Ferować,  -ruję,  -rowałem, 
va.  impet f. :  —  wyrok  ba§ 
Unheil  fällen. 

Ferricyan,  Ferridcyan, 
-u,  sm.  ^erricpan  n.,  d^emifc^e 
SSerbinbung  non  Śtaujaure 
(S^an)  unb  6ifen. 

Ferrikalcyt,  -u,  sm.  (Sifen 
ent^altenbe  Hatferbe. 

Fertać,  -tam,  -tałem,  1) 
vłi.  imperf,  czera,  etro.  I^erum* 
breiten,  roomil  raebeln;  pies 
-ta  ogonem  ber  ^unb  njebelt 
mit  bem  ©d^roange;  2)  —  się, 
vn.  imperf.  fid^  l^erumbrel^en, 
fjerumtummeln. 

Fertalski,  -ego,  sm.,  Fer- 
talska,  -skiej,^  sf.  (fd^crj^. 
2(ugbr.)  ^ann  m.,  fjrau  /., 
ber  (bie)  ftd^  forłroal^rcnb  ob. 
unruhig  fjln  unb  ^cr  bcroegt. 

Fertyczność,  -ści,  sf.  Seb= 
l^aftigCett  /.,  3«unter!eit  /., 
Ślinf^eit  /.,  ©eroanbt^eit  /. 

F  er  tyczny,  adi.,  Fertycz- 
nie,  adverb.  Teb^aft,  munter, 
flin!,  geroanbt. 

Ferwor,  -u,  sm.  ©ifer  w., 
33egeiftetung/.;  =  zapał,  gor- 
liwość. 

Feryalny,  adi.:  —  dzień 
3=erialtag  m. ;  geric^tśfreier 
XaQ  (9tec^ł0n)efen);  =  dzień 

wolny. 

Ferye,  «ryj,  s.  pi.  tant. 
g=ericn  pi.  tant,  Stafttagc  m. 
pi.,  freier  tage  m.  pi.;  —  szkol- 
ne ©d^ulfericn;  —  sadowe 
©eric^tśferien. 
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Ferzenka,  -i,  pi.  -nki, 
-uek,  sf.  =  Kadź  zatopowa, 
Zatop. 

Ferzenkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  =  Zata- 
piać. 

Fest,  -u,  sm.  ^Jeft  n.,  ^-ei* 
crlirf)feit  /".  •,  =  uroczystość. 

Festen,  -u,  sm.  ^Jefton  m., 
S3liimenöcroinbe  n.,  Śaub(;e= 
roinbe  n.,  and)  mit  ^^^rüd^ten 
(aI6  33er3itrunij). 

Festyn,  -u,  sm.  %e\t  n., 
jCeieilic^feit/'. ;  —  w  ogrodzie 
eine  2Sol!öunter^a(tung,  93olfśs 
feft  n. 

Feta,  -y,  sf.  j^eftmal^t  n., 
®afttnaf)t  n.;  =  biesiada. 

Fetor,  -u,  sm.  übtet  ©erud^, 
©eftanf  7W. ;  =  smród. 

Fetować,  -tuje,  -towałem, 
va.  imperf.,  kogo,  jemanben 
fcftiirf)  beroirten,  einem  ju  ©f)ren 
ein  @a[tmaf)l  o^ib^n]  =  uro- 
czyście gościć. 

Fetysz,  -a,  sm.  %tW\d)  m., 
©ö^enbilb  «.,  ^öol  n.  (ber 
i)iec?er). 

Fetyszyzm,  -u,  sm.  %ii\^ 
jcf)iśmuo  m.,  ^eti[(^bien[t  w. 

Feudalizm,  -u,  s/w.  j5euba= 
liśmug  m.,  ^eubalfcftem  w., 
^eubatroefcn  «.,  Se^nśroejen  w. ; 
=  lennictwo. 

Feudalny,  adi.,  Feudal- 
nie, adv.  feubal,  Selben«. 

Fez,  -u,  sm.  ^ej  m.  (lür= 
fifc^e  aJłii^e  mit  üuafte). 

Fiakier,  -kra,  sm.  ^iafer 
m.;  — jednokonny,  dwukonny 
einfpänniger,  jroeifpänniger 
Sol)nraa3en. 

Fibra,  -y,  sf.  %\Ux  /., 
gajer /.,  3J?u§feIfaier/.,  ^afer/. 

Fibroid,  -u,  sm.  gibrofar= 
fom  «.,  gibrom  w.,  gaferfar= 
!om  n.]  (lat.  sarcoma  fibro- 
sum  =  włókuiak). 

Fibryna,  -y,  sf.  J^afetftoff 
m. ;  =  włóknik  zwierzęcy. 

Fideikomis,  -u,  sm.  §ibci= 
commifö  n. ;  =  dowiemoręc- 
two,  powiernictwo;  powołany 
wskutek  -su  (powiernictwa) 
jCibeicommtföanraärter  m.;  wła- 
dza czuwająca  nad  -komisami 
{^ibeicommijśbel^orbe/. ;  posia- 
dacz -komisu  f5ii>ci<^0"^^"if^= 
befi^er  m.,  =in^aberm.;  usta- 


nowiciel  -misu  iJibeicommi[3= 
[tijter  m. 

Fideikomisowy,  adi.  '^\= 
beicommifö»;  podstawienie 
-sowę  (powiernicze)  [ibcicom=» 
miffatifd^c  ©ubftitution;  ma- 
jątek —  ^iDeicommifäoecmö^ 
gen  n. 

Fidejussoryczny,  adiec. 
fibejufforifc^,  auf  33ürfifc^aft 
berufjenb;  =  poręczony  wie- 
rzytelnością czyja. 

Fidibus,  s.  inded.  g^ibi« 
bu§  m. 

Figa,  -i,  sf.  1)  ^eige  f, 
3=eigenbaum  m.  (lat.  ficus); 
—  pospolita  ber  gemeine  ^ei= 
genbaum  m.  (lat.  ficus  cari- 
ca);  —  indyjska,  kaktus  inbi= 
jc^e  Steige  {{cd.  cactus  opun- 
tia);  —  rajska  właściwa  ^i= 
fang  m.,  ^arabie^feige /.  (lat. 
Musa  paradisiaca) ;  2)  (bilbl.) 
^eige  /".,  nichts;  -gę  komu  po- 
kazać jmnbm  eine  ^eigc  roń-- 
jen,  jmnbm  ben  -Wiicf en  feEiren ; 
-gę  nji  dał  er  f)at  mir  nid^tś 
gegeben;  -gę  dostaniesz  bu 
rairft  nid^tö  bekommen,  buroirft 
mit  einer  langen  -iRafe  abjie* 
l^en;  -gę  pokazać  w  kieszeni 
tixoa:  jmnbm  einen  9^a[en[łie= 
ber  in  ber  ^afc^c  geben;  -ge 
wziąć  mit  einer  langen  3^a]'e 
ab;;ić^en. 

Figarnia,  -i,  sf.  ^eigcn= 
treibljaug  w.,  ^eigen^auä  n. 

Figatele,  -li,  s.  pi.  tant. 
^leifc^Üö^c^en  n.  pi. 

Figiel,  -gla,  sm.,  dim.  Fi- 
gielek, -Ika,  sm.  1)  (=  psi- 
kus, psota)  (Strei(^  m.,  ©d^a= 
bernadf  w?.,  mul^roilliger  6pa§, 
^i;>CL)l^d)tn  n.\  -gla  komu  wy- 
płatać jemanbem  einen  ©treid^ 
fpielen;  -gle  stroić  fpa^en, 
^offen  rcifjen;  złośliwy  —  ein 
jd^aoenfro^er  ©treid);  dzie- 
cinny —  ein  Subenftürf  n.; 
2)  (=  ozdóbka)  —  malarski 
fleinc  (Sd^nörfelDcrgierung. 

Figlarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  ©pa^mac^erin/.,  ein  lufłi« 
g^eä,  fpaf^afteś  2Beib. 

Figlarność,  -ści,  sf.  Suflig» 
feit/.,  ^offierlic^feit/.,  mut^« 
roiUtgeg  2Be[cn. 

Figlarny,  adi.,  Figlarnie, 
adv.  luftig,  poffierlic^,  fpa^^aft, 


fpa^ig,  fc^abecnadfifc^,  furjroei- 
lig.  [glowanie. 

Figlarstwo,  -a,  sn.  =  Fi- 
Figlarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  l)>|5offenreif!er  m.,  ©pafc» 
machet   m.,    ©d^alf  m. ;   mały 

—  fleiner  ©pafemad^cr,  |)anś- 
rourft  m.',  o  to  — !  o,  baä  ift 
ein  ©cf|dl!,  ein  ©c^elm!  2) 
©aufelblume  /■.  (lat.  mimulus). 

Figlować,  -gluje,  -glowa- 
łem,  vn.  imp.  luftige  Streiche 
mad^en,  ^ojfen,  Aurgioeil  trei= 
ben;  —  z  kim  mit  jemanbem 
fc^erjen. 

Figlowanie,  -a,  sti.  ^offen 
/■.  pi.,  ©pafemad^erei/. 

Figojadka,  -i,  sf.  tCeigen= 
broffel  /.,  ^eigenfc^nepfe  /. 
(SBogel,  lat.  ficedula  luscinia 
altera). 

Figomorwa,  -y,  sf.  ^awU 
beerfetge/.,  SlDamśfeige/.  (lat. 
ficus  sycomorus). 

Figowaty,  adi.  feigenartig. 

Figowiec,  -wca,  sm.  2Jielo= 
nenbaum  m.  (lat,  carica). 

Figowy,  adi.  3^eigen=;  — 
ogród    g^eigengarten  m,.\   liść 

—  Feigenblatt  n. ;  wino  -we 
geigentüein  m. 

Figówka,  -wki,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  1)  33artfled^te/.  (lat. 
Sycosis,  folliculitis  barbae, 
2Rebic.);  2)  -wki,  pi.  t)erftei=» 
nerte,  ben  ^-eigcn  ät)nlicl)e  iSiu^ 
fc^eln. 

Figura,  -y,  sf.  gigur  /.; 
1)  (=  kształt)  ©eftalt  /. ;  2) 
(=  posą?,  krzyż,  krucyfiks) 
©rucifign.,  ©tatue  /.,  S3et= 
faule  /'. ;  —  Matki  Boskiej 
2Ruttergotteś-©tatuc  /,  2Ka- 
rienbilb  n.\  3)  (=  postawa^ 
kibić,  postać)  @eftalt/'.,2ßuc^ä 
w.;  ona  piękną  ma  -rę  fie  l^at 
eine  Ijübf^e  ^igur  /.,  ift  fd^ön 
geroa^fen;  śmieszna  —  eine 
läd^erlid^e  ^-igur;  udawać  wiel- 
ka -rę  eine  roid^tigc  ^erfon 
fpielü  lüotlei;  4)  baranek 
wielkanocny  fest  -rą  Chry- 
stusa bag  Dfterlamm  ift  ba^i 
SBilb  ob.  33orbilb  ß^rifti;  -ry 
geometryczne  geometrifc^e  %\= 
gurcn;  —  retoryczna  eine  t^e- 
torifd^e  ^igur;  -gury  w  tańcu 
Xanjfiguren. 

Figuralność,  -ści,  sf.  fi^« 
giirlic^e^,  bilblid^eś  2Befen. 
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Figuralny,  adi.,  Figural- 
nie, adv.  figürÜd^,  uneigent= 
lidl,  btlbUĄ,  troi^ifd^;  śpiew  — 
^iguralgefangw.,  mel^rftittinti» 
ger  ©efang,  funftoott  Dersier^ 
ter  ©efang;  -ua  muzyka  ^i« 
guralmuftf  /'.,  ^ńguralgefang 
mit  ^nftrumentalmufif. 

Figurant,  -a,  ])l-  -ci,  -tów, 
sm.  1)  gigurant  m.;  eine  ^er= 
fon,  bie  blo^  figuriert,  eine 
ftumme  ^erfon  auf  ber  S8üf)ne 
ob.  bfr  S^irfitfolotänger  im  53al= 
let;  ^Rebenfpieler  m.,  Sieben« 
tätiger  w.,  Süd^enbü^er  m.-^ 
2)  ein  fcfjöngeroadifener,  roof)! 
gebauter  9Jiann. 

Figurantka,  -i,  ]jI.  -tki, 
-tek,  sf.  1)  g^igurantm /.;  2) 
fd^öngeraad^fene  f^rauenśpcrfon 
V.  Figurant. 

Figurka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.,  Figureczka,  -\,  pi. -Q.zk\, 
-czek,  sf.,  dimin.  üon  Figura, 
f5rtgürd^en  w.,  eine  ffeine  ®e= 
ftatl ;  —  porcelanowa  ^0V= 
gellanfigürdEien  n. 

Figurować,  -rnję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  figurieren, 
eine  9?oIIe  fpielen;  on  tam  -ro- 
wai  tylko  er  Töar  bto§  ein 
figurant  babet,  ec  raar  bort 
blo^  ein  Sütfenbü^er. 

Figurowanie,  -a,  sn.  5lufs 
fel^enmad)en  w.,  ©pieleń  n. 
einer  großen  ^igur. 

Figurycznie,  adv.  =  Figu- 
ralnie. 

Fik,  -u,  sm.  1)  g^eigroarje/. 
(2Jiebic.);  2)  ein  SIenbroetf, 
£>0CU5p0CU§  n.\  —  mik  zrobić 
^ocuspocuś  ttiad^en;  ilniff  m. ; 
dzisiaj  wszystko  —  mik  ^eut= 
gutagc  gibt'ö  überall  etraaS 
g^auleś,  etrcaä  IXnorbentlidies, 
ettt)a§  ©pipüberei;  3)  ©prung 
m.,  §upf  m. 

Fikać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.^  Fiknąć,  -knę,  -kłem, 
vn.  perf.  einen  «Sprung  ma= 
d^en,  überl^. :  t)on  jeber  fd^netlen 
Seraegung  beö  Körpers;  aud^: 
über  ben  H'opf  fatten,  umfaUen, 
l^erunterfaüen;    v.    Wierzgać. 

Fikcya,  -cyi,  -eye,  sf.  §ic= 
tion/.,  (Srbid^tung/. ;  —prawa 
Sfłec^tśfiction  /.  (Stec^täro.);  = 
zmyślenie. 

Fikcyjny,  adi.,  Fikcyjnie, 
adv.  etbid)tet,  erfonnen,  in  ber 


^l^antafie  crfdiaffen;  =  zmy- 
ślony, urojony. 

Fiknąć  v.  Fikać. 

Fiksacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
figę  Qbee  /".,  !ran!|afte,  fo  feft 
fi^enbe  SSorftellung,  baf§  fie 
alle  (55eifteätptig!eiten  be- 
^errid^t. 

Fiksat,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  üon  einer  fijen  Qbee  (Sin= 
genommener,  mit  einer  figen 
^bee  öel^afteter;  über[)aupt: 
n)unberlic|er,  eigentümlicher 
ajJenfc^. 

Fiksatuar,  -u,  sm.  |)aar= 
unb  35artn)icl)fe  /.,  ^omabe  /. 
gum  ^efifi^enmad^en  ber  J^opf= 
ob.  ^art^aare. 

Fiksować,  -ksuję,  -kso- 
wałem,  va.  imperf.  1)  mit 
einer  ^omabe  bte  ^opfl^aare 
ob.  ben  S3art  fd^mieren;  2)  — 
kogo  oczyma  fixieren,  jmnbn 
feft  unb  unoerraanbt  anfeljen, 
anftarren;  3)  vn.  imperf.  oon 
einer  fijen  S^ee,  oon  einer 
ajJanie  befallen  fein;  on  -ksuje 
e§  rappelt  bei  i^m. 

Filantrop,  -a,  pi.  -powie, 
sm.,  Filantropka,  -\-,pl.  -pki, 
-pek,  sf.  ^'f)ilanlI)rop  m.,  $l^i= 
tantl)ropin  /.,  3Jiettfd^enfreunb 
???.,  ^JJ{enfrf)enfreunbin  /. 

Filantropia,  -pii,  -pie,  sf. 
5)Jenfct3enfreunblid)!eit/.,  3Jłen= 
fd^mliebe  /". 

Filantropijny,  a6?z.,  Filan- 
tropijnie, adverh.  menfdf)en== 
freunölid^. 

Filar,  -n,   sm.  Pfeiler  vi.-. 

—  mostowy  33rüdEenpfetler  m.; 

—  odporny  Strebepfeiler  ?w. ; 

—  podsklepienny,  sklepienia 
SSogenpfeiler  m.,  ©en)ölbgpfei= 
(er  m. ;  —  ścienny  ^enfłcr= 
pfeiler  w. ;  —  środkowy  WiU 
telpfeiter  w.;  —  wahadłowy 
^enbelpfeiler  m.;  —  przy- 
brzeżny Sanbpfeiler  m.,  @nb= 
pfeiler  m.;  ganek  oparty  ua 
-rach  (krużganek)  ©äulen= 
^alle  /.,  ^Bogengang  m.,  ^e= 
rift^r  n.;  (bilbl.)  ©tü^c  /., 
mä(itige  ©tüce. 

Filaret,  -a,  ^>?.  -ci,  -tów, 
sm.  ^^ilaret  m.,  Xugenb* 
freunb  m. 

Filarowanie,  -a,  sn.  ©äu= 
lengang  m.,  ©äulenftettung  /. 


Filarowany,  adi.  mit©äu- 
len  befe^t. 

Filarowy,  adiec.  Pfeiler*, 
(gäulen=. 

Filatelista,  -y,  _?;?.  -sei, 
-stów,  sm.  ^I^ilateliftw.,$8rief= 
matfenfammler  m. 

Filc,  -u,  sm.  %[l^  m.]  = 
pilśń. 

Filcowy,  adi.  %\ii=,  t)on, 
au5  ^ilg. 

Filet,  -u,  sm.  1)  ^itet^ 
ftempel  m.,  ©trid^«,  ?^abenfiem= 
pel  m.  ber  33ud^binber;  2) 
^ilet  (frang.)  n.,  Scnbenftütf 
n.j  9iü(!enftüc!  nr,  —  wołowe, 
cielęce  Slinböfitet,  ^albsfilet  n. 
(AoĄfunft). 

Filharmoniczny,  adiec, 
Filharmonicznie,  adv.  pl^il= 
Ijarmonifcf),  mufüliebenb. 

Filia,  -lii,  -lie,  sf.  3=ilialc/.; 
—  banka  S8an!filiale/.;  —  po- 
czty ^oftfiliale  /. 

Filialny,  adi.  filial;  ko- 
ściół —  ^ilialfird^e  /.,  ^od)* 
terürd^e/. ;  -na  szkoła  giliot= 
ferule  /. 

Filigran,  -u,  sm.  1)  g^ili« 
gran  n.,  bie  feine  ©olb*  unb 
©ilberbra^tarbeit/. ;  2)  Sffiaffer» 
jeicöen  n.  im  papier. 

Filigranowy,  adi.  1)  g^ili=« 
gran»;  -wa  robota  g^iltgran^ 
arbeit  /. ;  wianuszek  -wego 
srebra  ein  Äränjd^en  auä  §ili= 
gran  =  ©itberbra^t;  2)  (bilbl.) 
jart,  bünn,  fein;  —  most  eine 
giligranbrüde  b.  1^.  eine  fd^rcac^ 
gebaute  SBrürfe;  -we  zdrowie 
eine  feljr  garte,  l^eülid^c  ©c» 
fun'rt^eit. 

Filika,  -i,  sf.:  —  wrzoso- 
liścia  ^reugborn  m.,  Reiben- 
m^rte  /. 

Filipika,  -i,  sf.  ^l^ilippica 
/.,  ^eftige,  bonnernbe  9tebe, 
©trcitrebe  /. 

Filister,  -stra,  sm.  ^^ili- 
fter  m. ;  1)  ein  Ślic^tftubent; 
2)  ^^ferbeoerlei^er  m. ;  3)  (bilbl.) 
ein  leberner  2Kenfc^,  oon  be= 
fc^rän!ten,  banaufifc^en  Sin* 
fiepten,  bem  für  baä  |)öl)erc 
unb  für  eine  freiere,  geniale 
2luffaffung  ber  ©inn  mangelt, 
©piefibürger  m.;  =  człowiek 
pojęć  małostkowych. 

Filisterski,  adi.,  po  fili- 
stersku,  adv.  ?p^ilifter=;  du- 
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sza  -ska  ^[jtlifietfcclc /.  ',  pfji* 
liftermäfjici. 

Filiżanka,  -i,  j;Z.  -nki,  -nek, 
sf.j  dim.  Filiżaneczka,  -i,  /)/. 
-czki,  -czek,i7".  ^affe/.,  ©djale 
/. ;  spodek  -nki  llutertnffc/. ; 
—  do  kawy,  herbaty,  czeko- 
lady jlaffeetoffe  /.,  ^X^cetaffc 
/.,  feljocolatetaffe/. ;  —  kawy, 
'herbaty,  czekolady  einc  Xaffc 
Kaffee,  X|ce,  ©fjocolato;  kupić 
sześć  par  -żanek  jcd^ä  «Sd^alcn 
(Dbcrtaffen  fammt  Uuteitaffen) 
faufeti. 

Filiżankowaty,  adi.  taffeit* 
förmig,  einer  %l)Zi=  ob.  ^affee= 
tafjc  äbnlid^. 

Filoksera,  -y,  sf.  ^l^i;Ito= 
i'era  /.,  9ie5tou5  /. 

Filolog,  -a,  pi.  -gowie,-gów, 
sm.  ^(jilolog  w.,  5lenner  DOtt 
©prac^cn  unb  Sitcraturen,  5e= 
jonberö  bec  griedjifc^en  unb 
römifc^en  ©pracze  unb  Site= 
rałur. 

Filologia,  -gii,  -gie,  5/. 
^f)ilologie  /. 

Filologiczny,  adi.,  Filo- 
logicznie,   adv.   pf)ilotogi]"dö. 

Filosemita,  -y,  ^?.  -ci, 
-tów,  sm.  ^^itofemit  w.,  Su= 
benfreunb  /»• 

Filosemityzm,  -u,  sm, 
^Pflilofemitiömuä  w.,  ^uben= 
freun^j(Ąatt  /. 

Filować,  -luje,  -lowałem, 
vn.  imperf.  1)  rauchen,  fcömau» 
d&en,  yiauc^  unb  3iu^  mad)en 
(Öllampen  2c.);  2)  einc  Äarte 
jiefien;  3)  eine  ^arte  frfineH 
anbcrś  ftecfen  (bfim  ^I)arao= 
Ipifl}. 

Filozof,  -a,  pi.  -fowie,  -fów, 
sm.  ^l)tlofop^  m.,  SBeifer  w., 
äßeltmeijer  m.\  (bilbl.)  ein 
vernünftiger,  »etuünftig  ben= 
!enöer  aJienfc^;  to  ci  —  boa 
ift  btr  ein  ©d^laumeier. 

Filozofaster,  -stra,  pi. 
-stry,  sm.  ^fjilofopi^afler  m., 
Slfterp^ilofop^  w.,  ^Jfeubo* 
^^ilofopl^  w.,  Slftermeifer  m. 

Filozofek,  -fka,  pi.  -fki, 
sm.,  dim.  fleiner  ^Eiilofopf). 

Filozofia,  -fil,  -fie,  5/  ^l^is 
lofop^ie  /.,  Sßettraek^eit  /. ; 
nie  wielka  to  — ,  dzieci  to  po- 
trafią ba§  ift  !eine  grofie  §e5e=^ 
rei,  baś  »erfte^t  (!ann)  ja  je» 
beä  ^inb. 


Filozoficzność,  -ści,  5/. 
pI)ilüjopI)ifd)er  (si)arQ!ter,  pl^i= 
iüfopl}i]d)cö  SKefen  einer  k)Cid)<i. 

Filozoficzny,  adi.,  Filo- 
zoficznie, adi\  pf}itofopi)i)d); 
ber  '^|>()ilüfopt)iegemät3;  kamień 
—  Łu\\\  m.  ber  äüeifen. 

Filozofizm,  -u,  sm.  ^f)itü= 
)opl)iömuä  w.,  ©c^einroeistjeit 
/.,  ^^ernunftelei  /. 

Filozofka,  -y,  x)l.  -fki,  -fek, 
sf.  '^tiilofoytjin/.,  p[jiIofopf)ie= 
renbe  f^rau. 

Filozofować,  -fuj o,  -wałem, 
vn.  imperf.  pIjiro]op{)ieren,  me« 
tl^obifc^  unb  ^lüar  ko&  burd^ 
J^egriffe  uernünfteln,  nad^  ben 
SBa^rl^eiten  ber  SSernunft  for* 
fdien,  nad^finnen,  benfen. 

Filtr,  -u,  sm.  ^ilter  m.  (n.), 
©eitler  m. ;  =  cedzidło,  sjiczek. 

Filtracya,  -cyi,  -eye,  sf. 
jCiltrierung  /.,  ^^-iltration  /., 
©ei^en  n. 

Filtrować,  -tuję, -to wałem, 
va.  imperf.  filtern,  burd^  ein(en) 
?Cilter  iaufen  laffen,  fciljen, 
filtrieren;  =  cedzić. 

Filtrum,  s.  indecl.  Siebes« 
tranf  m.  (=  napój  miłosny). 

Filung,  -u,  sm.,  Filunek, 
-nku,  sm.  1)  ^Ül^tung/.  (=czu- 
cie,  ^riegśroef.);  2)  =  Obłogi. 

Filut,  -a,  pi.  -ci,  -tów,  sm. 

1)  ^T(>\\h\xht  m,,  33etrüger  m., 
(SJauner  m.  {=  oszust,  frant); 

2)  (=  ćwik,  szpak,  przebiegły 
człowiek)  ein  feinen  JUiannc^ien, 
ein  burd^triebener  ^^atron, 
6d^al!  m.,  ein  pfiffiger  aJienfc^, 
©ĄtauJopf  m. ;  (fc^ergl).)  ^fif= 
ficuS  m.,  fd^lauer  f^uc^g,  ©c^elm 
m.',  arcy —  (gr^fd^elm  m. 

Filuterność,  -ści,  sf.  SSer= 
fdimict^eit  /.,  Sd)lau^eit  /., 
Dctfc^mi^teg,  fc^taueä  3Befen, 
©^arafter;   ©d^alfl)aftig!eit  /. 

Filuterny,  adi.,  Filuter- 
nie, adv.  oerfd^mi^t,  pfiffig, 
fcöelmifd^,  burc^trieben,  fpi^= 
bubifĄ. 

Filuterstwo,  -a,  sn.,  Filu- 
terya,  -ryi,  -rye,  sf.  ©pi^= 
büberet/.,  8ift/.,'  (Saufelei/., 
^fiff  m.,  bośl^after  ©treiĄ;  jest 
w  tem  jakaś  -rya  baś  gel^t  nic^t 
mit  redjten  S)ingen  ju,  eg  ftecft 
etraaS  ba^inter,  baö  finb  faule 
^ifcfie. 


Filutka,  -i,  2)1.  -tki,  -tek, 
sf.  ©djelmin  /.,  SSerfdimi^te 
/.,  (Sd)lauc  /.,  ©pi(jbübin  /. 
Fimfa,  -y,  sf.  =  Finfa, 
Finalny,  adi..  Finalnie, 
adv.  enbgiUig,  fdjlie^lid),  @nö=', 
(Sc^Iufg=;  -ne  załatwienie  enb=» 

giltige  (Srlebigung/.(9łec^tan).); 
=  ostateczny. 

Final,  -u,  S7n.  j^inaU  n., 
®nbe  11.,  ©dilufg  w.,  le^ter 
©al3  eines  gröf5eren  aJiufilftüdtä 
ober  3Ictcä  einer  Dper. 

Finanse,  -sów,  5.  pi.  tant. 
j^ńnanjen  2)1.  tant.,  SSermögen 
■}i.',  —  państwowe  ©taatöein« 
fünfte  /.  p)l. ;  ministerstwo 
-sów    f^inarigminifterium    n. ; 

—  jego  stoja  źle  feine  23er= 
mögenäumfiärtbe  fteF)en  fc^lec^t. 

Finansista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  ^inancier  m.  (fr^.), 
g^inanjmann  m.,  Sanquicr  m. ; 
^inanjbeamter  m. ;  reidier 
9Jiann,  ©elbmann  m.;  biegły 

—  ein  tüd)ttger  ^^"«"äwann. 
Finansowość,  -sei,  sf.  = 

Skarbowość, 

Finansowy,  adi.  =  Skar- 
bowy. 

Fines,  -u,  sm.  ^ineffe  /., 
©d)lau^eit  /.,  Äniff  m.,  ©pi^s 
finbigfeit  /.;  to  jego  -sy!  baö 
finb  feine  kniffe!  =  wybieg. 

Finesa,  -sy,  sf.,  Finezya, 
-zyi,  -zye,  sf  ^ineffe  /.,  geiif 
l)eit /.,  ©c^lau^eit/.;  =  sub- 
telność, przebiegłość,  chytrość. 

Finfa,  -y,  5/.  1)  3f{aud^  m. 
üom  verbrannten  Rapier;  -fe 
koma  w  nos  puścić  jmnbm 
ein  raud)enbe§  ©tüd  ^^apier 
üor  bie  9^afe  l^alten  (roä^rcnb 
er  eingcfd)lafen  ift);  2)  (bilbl.) 
bcr  blaue  2)unft,  ©d^aberna^l 
m. ;  ©rimaffe/.,  93efd^impfung 
/.,  ©c^mac^  /. ;  on  mi  jakieś 
-fy  puszcza !  er  t^ut  mir  einen 
©d^impf,  eine  ©d|mac^  an! 
-fy  stroić  ©rißcn  fangen,  ®ri« 
moffen  machen ;  wszystkim  -fy 
pod  nos  puszczać  atte  2Belt 
mit  §od^mutl§  be^anbeln;  3) 
(Segenmine  /.,  Flattermine  /. 
(^ricgöro.). 

Finta,  -y,  sf  fCintc /.;  1) 
2:rugftof5  m.  beä  gec^tcrä;  2) 
SSerftettung  /.,  Sift  /.;  = 
udawanie. 
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Fiok,  -n.  sm.  Duafte  /. ; 
-ki  «pu^fad^en  /.  pi,  %üiiev- 
ftaat  VI. 

Fiokować  si§,  -kuje  się, 
-kowalem  się,  vn.  imperf. 
ftd^  prächtig  aufpu^cn,  fic^  in 
(^a\a,  in  großen  ötaat  werfen. 

Fioła,  -i,  s/.,  dim.  Fiolka, 
-i,  pi.  -Iki,  -lek,  sf.  ^\)\oU  f., 
^iigelflajĄe  /.,  gläferncä  föe= 
fä^  mit  langem,  engem  §aIS 
unb  raeitem  S3aud)e. 

Fiolet,  -u,  5m.  SSioIett  n., 
S5ei[cl)enblau  w.;  -lety  S8ioIett= 
anjug  m.  (eines  93ifAofö  ob. 
päpftUc^en  2ßürbenttäaer§). 

Fioletowy,  adi..  Fioleto- 
wo, adv.  üiolctt,  »eitdienblQU. 

Fiolka  V.  Fiola. 

Fiołczyn,  -u,  sm.  Speca- 
cuanl^a  /.  (lat.  ionidium). 

Fiołek,  -łka,  5m.,  dimin. 
Fiołeczek,  -czka,  pi.  -czki, 
-czków,  sm.  SSeild)en  n.  (lat. 
viola);  —  trójkolorowy  tao 
breifarbige  3>eilc^en,  Stiefmüt« 
tcrd^ien  n.  (lat.  viola  tricolor) ; 

—  pachnący,  wouüy,  marco- 
wy, brunatny  SJiargueild^en 
w.,  gemeines,  wolilried^enbes 
SSeild^en   (lat.   viola  odorata); 

—  żółty  Sa^  m.  (=  lak  po- 
spolity, latein.  cheiranthus 
cheiri);  —  nocny  3fia(i)tüiole/. 
(z=  wieczornik  smutny,  lat. 
hesperis  tristis);  —  miesięcz- 
ny 21ionatśueilcl)en  n.,  Dfter= 
blume  /. ;  —  biały  roelfd^eg 
ob.  meifeeś  93eild^en;  —  Matki 
Bożej  3Jianengloc!e/.,  ©lodfen* 
blume  /.;  —  zimy  ^rauen= 
ueilclien  n. 

Fiołkowy,  adi.  SSeild^cn^, 
Deild^cnblau;  kamień  —  ŚSeil' 
d^enfłein  m. 

Fiord,  -u,  sm.  j^jorb  w., 
tiefe  unb  fteite  ©d^lud^t  an 
f5efłlanb§=  ob.  Ignfeltüften. 

Fiorytury,  -tur,  5.  pi.  tant. 
g^iorituren  /.  pi,  SSer3ierun= 
gen  /.  pi,  SSerfc^önerung  /., 
Sluöjc^mücfung  /.  beś  ©efan= 
ge§. 

Firanka,  -i,  j^l  -^^'h  -nek, 
5/,,  dim.  Firaneczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  $8orl)ang  w., 
©arbine  /. ;  —  u  łóżka  $8ett= 
üoi'i^ang  m.,  Umljong  m.  am 
SBette;  -nki  u  okien  ^cnfter= 
oorljänge  m.  pi,  genftergar» 


bincn  /.  ^J?. ;  -nki  zawiesić, 
odsunąć,  zasunąć,  zdjąć  bie 
$8orl)ängc  um  etro.  jie^en,  auf= 
jiebcn,  ^ugie^en,  abnehmen. 

Fircyk,  -a,  pL  -ki,  -ków, 
sm.  1)  (=  modniś)  ©tu^er  m., 
SDłobenarr  m.,  3ietbengel  w.; 
2)  (=  trzpiot)  äliinbbeutel  m., 
Suftfpringer  w.,  ©pringinś- 
felb  m. 

Fircykowaty,  adi,  Fircy- 
kowato,  adverb.  ftu^erl)aft, 
getfenl)aft. 

Firleja,  -jów,  s.  pi.  tant. 
(oeraltet) :  stroić  z  kogo  — 
jmnbn  gum  beften  ^aben,  jum 
^Jiarren  galten. 

Firletka,  -i,  p>l.  -tki,  -tek, 
sf.  Sidjtnelfe  /.,  ^euerblumc 
/,  3}Jarienrööct)cn  n.,  2ic^t= 
rośd^en  n,,  §immel§rööcl)en  n. 
(lat.  lychnis);  —  poszarpana 
^leifd^blume  /.,  3Biefenlic^t= 
nel!e  /".  (lat.  lychnis  flos  cu- 
culi);  —  smółka  ^ed^nelfe 
(lat.  lychnis  viscaria);  —  ga- 
ształd,  płomieńczyk  ^eue:=^ 
ftern  m.,  brennenbe  Siebe  (lat. 
lychnis  chalcedonica) ;  — 
płonna,  krowia  ^clbbaftlie  /. ; 

—  wodna  milbe  35afilie. 
Firma,   -y,  sf.  ^Irma  /. ; 

handlowa  —  ^anbclöfirma/., 
©efd^aftśftrma /.;  —  imienna 
SiJamenficma  /.;  —  złożona 
gemifĄte  ^irma;  —  rzeczowa 
©ac^ftrma  /. ;  —  pierwotna 
urfprünglidje  g^itma;  —  prze- 
niesiona  übertragene   g^irma; 

—  jednoosobowa  ®in5eln= 
firma  /.;  —  spółki  ©efett* 
jc^aftśflrma  /. 

Firmament,  -u,  sm.  ^\x= 
mament «.,  §immel§bogen  m., 
§immel  m. ;  =  nieboskłon, 
niebokrąg-. 

Firman,  Ferman,  -u,  sm. 
german  m.,  Sefel^l  m.,  @rlafś 
m.  beö  (Sultans  oux  ŚĄad^ś. 

Firmowy,  adi.  l)girmcn=; 
2)  -wy,  -wego,  sm.  gtrmierer 
m.,  f^irmain^aber  m. 

Fisharmonika,  -i,  sf.  ^l^pS« 
l)armonifa  /. 

Fiskalność,  -ści,  sf.  gi§« 
calität  /.,  giscttlmefen  n. 

Fiskalny,  adi.,  Fiskalnie, 
adv.  fiscal«,  fiścalifc^;  proces 

—  gißcalprocefs  m. ;  cena  -na 
gigcalpreiä  m. 


Fiskus,  -a,  sm.  giścuS  m. 

1)  (Staatsfdja^  w.,  ©taatścaffe 
f. ;  2)  ginanjprocuratur  /. 

Fistularny,  adi.  giftel», 
9Jöliren=;  =  cewkowaty. 

Fistuła,  -y,  5/.  l)gifter/., 
3fło^re/.;  —  łzawa  Xliräncn* 
ftftel  /. ;  =  cewka,  przetoka; 

2)  5lopfftimmc  /.,  ^iftelflim« 
me  /.,  f^alfet  n. ;  3)  —  kassya 
giftelcaffic  /.,  «pfeifencaffic  /., 
Sio^rcafjie  f.  (lat.  fistula  cas- 
sia). 

Fistułować,  -łuje,  -ło wa- 
łem, vn.  imperf.  burd^  bie 
gifłel  fingen.  [artig. 

Fistułowaty,    adi.    fiftel=' 

Fiszak,  -a,  sm.  2lu§fifc^er 
/)?.;  =:  wyławiacz  (©erberei). 

Fiszbin,  -u,  sm.  gifd^bein 
n.,  SBalflfclibarte/. 

Fiszbinowy,  adi.  fifd^bei»» 
nern,  fifc^bein». 

Fiszować,  -szuję,  -szowa- 
łem,  va.  imperf.  augfifd^en; 
wyławiać  (©erberei). 

Fitochemia,  -mii,  -mię,  sf. 
^l)i)toct)emie,  ^flanjend^emie/.. 

Fitografia,  -fii,  -fię,  sf. 
^|r)tograpl)ie  /.,  S3e[d^retbung 
ber  ^flangen. 

Fitolit,  -u,  sm.  ^^^tolit^ 
m.,  ^flanjcnoerfteinerung  /. 

Fitologia,  -gii,  -gię,  sf. 
^I^ctologie/.,  ^flangenle^re/.,- 
a3otani!  /. 

Fitomorfy,  -fów,  s.  pi.  tant. 
©tcine  m.  pi.  mit  pflangen» 
ä^nlic^en  3cit^"""9^"- 

Fitozoon,  s.  sing,  indecl, 
pi  -zoa,  -zoów,  ^flanjentljier 
n.,  S^ierpflanje  /. 

Fiu!  fiu!  interi.  1)  larl, 
fari  1  nichts  al§  glaufen  1  (roenn 
iemanb  auffc^neibet,  prallt); 
2)  (um  bie  Śerrounbcrung  auö= 
jubrütfen)  ei!  ber  ÄudEuö! 
^o^taufenb!  3)  —  w  głowie 
fein  ^opf  ift  nic|t  t)iel  mert,. 
er  ift  ein  ©tro^opf;  to  panicz 
— !  ba§  ift  ein  SBinbbeutel, 
ein  ©pringinśfelb,  Suftfprin* 
ger! 

Fiukać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  pfeifen,  »or  ftc^  l|in» 
pfeifen. 

Fizalit,  -u,  sm.  Slafen=> 
ftein  m.,  geuerblafenftein  w. 
(2lrt  2;opa5). 
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Fizy,  -ów,  .9.  pi.  tanł.  35U 
fierma^  n.,    Ji>ifterftab  rn.  ber 
5ööttd)er. 
^H        Fizyczność,  -ści,  sf.   baś 

Fizyczny,  afZ^"., Fizycznie, 
adv.  1)  V^)9fif<^.  tljierild),  !ür= 
pcriicf)  5  wydział  -cznoinate- 
matyczny  pr)i)[ifrf)  <=•  inatl^ema= 
łifc^e  Slaffc;  2)  pefnoletniość 
-czna  pf)i;fi[d;c  ®rofeiär)rigfeit ; 
osoba  -czna  pfjijfifc^e  ^verfon 
(j«ecf)tän}.). 

Fizyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  1)  ^^^^fifer  we.;  2)  (=  le- 
karz) iU)t)ftcuö  m.,  Ärciöar^^t 
m.\  złożyć  egzamin  na  -ka 
bie  ^r)9ficatgprüfung  ablegen ; 
mądry  jak  —  er  ftef)t  ba  raie 
ber  Dd^ä  am  Serge. 

Fizyka,  -i,  sf.  ^^V)\\i  /., 
9laturEunt)e  /'.,  9iaturle^re  /. ; 
—  eksperymentalna  (S£peti= 
mentalp^t)[if  /. 

Fizykacki,  adi.  ^^t)ftcatö=, 
ba^  ^^fjijficat  betreffenb. 

Fizykalny,  adi.  p^rififalifcf), 
jur  ^i)r)\it  fiet)örig,  barauf  be= 
gügltc^,  naturhmblic^. 

Fizykat,  -u,  sm.  ^§^ftcat 
n.,  Slmtöbejit!  m.,  S3eruf  m. 
eine?  ^^H);)ficug. 

Fizylier,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  ^iifiUer  w.,  :ynfanteiift  m. 

Fizyognom,  -a, pi.  -mowie, 
-mów,  sm.  ^^i)[tognom  7n., 
©efid)t5!enncr  w.,  Äenner  ber 
$^i)[iopnomif. 

Fizyognomia,  -mii,  -mię, 
sf.  ^l)c[iognoniie  /.,  ba§  2(u= 
^ere  eines  3!Jienfc^en,  befonberS 
bie  ©efid^tśbilbung,  ©efic^tö= 
auśbrudt  m. 

Fizyognomiczny,  adi.  pl^r)s 
ftognomijc^. 

Fizyognomika,  -i,  sf.  ^I^t)* 
fiognomif /.,  ®efic^ts!ünbe /., 
@cTid)t§beutung  /'. 

Fizyognomista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  =  Fizyognom. 

Fizyograf,  -a,  pi.  -fowie, 
-fów,  sm..  ^^i)ftograpl^  m., 
Sllaturbefc^rciber  m. 

Fizyografia,  -fii,  -fię,  sf. 
^^cfiograp^ie/.,  Sfiatutbef^rei« 
bung  /. 

Fizyokrata,  -y,  pi.  ^ci, 
-tów,  sm.  ^^r)[io!cat  m.,  atn«» 
pnger  beS  pI)i)[iofrati|c^en  ©9« 
ftemä  (^Jolföroirtfc^.). 


Fizyokratyzm,     -u,     sw. 

^4)Vfiofiatiömu^  w.;  1)  ba§ 
pt)i;[iofratifrf}e  ©i)ftem;  •^)  bie 
p^ilofopf)ifc^c  2ln[id)t,  roonad) 
bie  ?Jatur  ba?  pd)fłe  ^JlaćjU 
princip  ift. 

Fizyolog,  -a,  pi.  -gowie, 
-gów,  sm.  'jßf)i;fiolog  m.,  ^en-- 
ner  m.  ber  *il5f)i)[iologie. 

Fizyologia,  -gii,  -gię,  sf. 
^F)i)fiologie  ./■.,  Seigre  dou  ben 
Seben§äu|erungen;  —  roślin, 
zwierząt,  człowieka  ^ftan5en= 
^^pfiofogie  /".,  2;^ier=»^^l)i;fto= 
logie  /.,   ^l)"i)[.  beä  Sffienfdien. 

Fizyologiczny,  adi.,  Fi- 
zyologicznie,  adv.  pl^g[ioto= 
gilcb,  jur  ^f)9[iolpgle  gel^örig. 

Fizys,  5.  indecl.  ©eftalt/., 
ba?  ^u^ere,  9lugfef)en  n. ;  co 
za  — I  weić)  ein  ©eftd^t!  raelc^ 
eine  ©eftatt! 

Fiżerajza,  -y,  sf  Sjßerf^eug 
u.,  baś,  \)ń^  gemadit,  jum  Sluf» 
preffen  ber  Śinien  unb  SSerjte« 
rungen  bei  Süd^creinbänben 
bient.  » 

Fiżerować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  mit  einem 
l^ei^gemad^ten  ®ifen  Sinien  auf 
Süc^ereinbänbe  preffen  ober 
einbrüden. 

Fiżka,  -^,  pi.  -żki,  -żek,  s/., 
dim.  Ü.  Figa,  fleine  %t\^t' 

Flacha,  -y,  sf.  eine  gro^e, 
tücötige  j^tafc^e. 

Flaczarka,  -\,pl.  -rki,  -rek, 
5/.,  Flaczarnia,  -i,  5/.,  Fla- 
czarz,  -a,  sm.  =  Flakarka, 
Flakarnia,  Flakarz. 

Flaczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  roeidi  ob.  fd^faff 
roerben^  erfc^Iaffen. 

Flaczek,  -czka,  5m.,  dim. 
oon  Flak. 

Flaczysty,  adi.  futteläl^n» 
licb,  futtelfledäfinlic^;  fc^Iaff. 

Flader,  -dru,  sm.  ^^(aber  m., 
glafer  m.,  3Jla\(V  m.\  =  słój 
© eäöer  n.  in  ^otg,  in  Steinen 2C. 

Fladrować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  1)  va.  imperf.  abern, 
mafern,  aberig  machen  (^olj 
burd^  jjarben);  2)  vti.  imperf. 
auffd^neiben,  lügen. 

Fladrów aty,  adi.,  Fladro- 
wato,  adv.  flaberig^  mafetig, 
aberig;  =  słojowaty. 

Fladrowy,  adiec.  ^labn-', 
SKafcr«;  =  słojowy. 


Fladżeolet,  -u,  sm.  ^las 
geriet  n.  (franj.);  1)  Uńm 
J^löte,  bef.  ^nm  2lbrid)ten  ber 
©ingoögel;  2)  Drgeiregifter  n. 
nać)  2lrt  Der  ©piijflöte;  3) 
Sfłac^al^mung  be?  ^J^ötenton? 
auf  ber  ©eige. 

Flaga,  -i,  sf.  1)  ein  reg=» 
nerifdje?,  fc^muliige?  SBetter;  2) 
fdönell  oorüberjtcl^enbe  ©eroit» 
terroolfe ;  3)  flagge/ ;  —  okrę- 
towa ©d^iffsflagge/.;  V.  Ban- 
dera. 

Flagellancya,  -cyi,  -cyę, 
sf  ©ei^elung  /.,  ©etbftgei^es 
lunq  /. ;  =  biczowanie  się. 

Flagellant,  -a,, pi.  -ci, -tów, 
sm.  ^i^lagellant  m.,  ©ei^elbru- 
ber  m. 

Flak,  -a,  sm.,  dimin.  Fla- 
czek, -czka,^;^.  -czki,  -czków, 
sm.  1)  (=  wnętrzności)  S)arm 
w.,  ©ebärmc  n.  2Ü.\  2)  -ki, 
-czki,  pi.  (©peife)  ^uttelflede 
m.  2^1;  Äalbaunen/.  ^;?.,  ^uts 
tein  /.  ^;Z.,  g-tedc  m.  pi.-.,  3) 
(bilbl.)  -ki  ma  w  głowie  er 
ben!t  nur  an  Unfinn. 

Flakarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  Äuttterin  /.,  33er!äuferin 
Don  ^albaunen. 

Flakarnia,  -i,  pi.  -nie,  -ni, 
5/.  Äuttelban! /.,  ^albaunen* 
marft  m.,  Äa(baunenocr!auf?= 
bube  /. 

Flakarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Rüttler  m.,  ^albaunen= 
üerfäufer  m. 

Flakon,  -u,  sm.,  dim.  Fla- 
konik, -a,  sm.  tJIacon  n. 
(franj.),  ^-läf($d^en  n. ;  —  per- 
fum 3f{ie§fläfc^d^en  n. 

Flakowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  roeic^  rocrben 
raić  ein  2)arm,  ecfc^taffen. 

Flakowaty,  adi.,  Flako- 
wato,ać?y.  raeidi  rote  ein  2)orm, 
fc^laff,  fc^lapp,  fledig. 

Flamingo,  -a,  sm.  j5lamin= 
go  m.,  [ylammant  m.,  glom^ 
bart  m.\  =  czerwonak. 

Flanc,  -a,  sm.,  Flanca,  -y, 
sf.  ©tedEling  m.,  «^flänjling 
m.,  ©e^ling  m. 

Flancować,  -cuje,  -cowa- 
łera,  va.  imperf.  fe^en,  pflan* 
jen,  tjerpflanjen;  =  szczepić, 
sadzić. 

Flanela,  -i,  sf.  f^IaneH  w^ 
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Flanelowy,  adi.  ^^laneß^, 
Don,  aus  %{(xmU. 

Flank,  -u,  sm.,  Flanka,  -i, 
X>1.  -nki,  -nek,  sf.  %{o.X{U  /., 
6eite  /. ;  ==  bok. 

Flankier,  -a,  j;?.  -rzy,  -rów, 
sm.  ^(anflcr  m  ,  g(an!eur  m., 

Flankier ować,  -ruję,  -ro- 
waiem,  va.  imperf.  flanfierett; 
1)  Don  ber  ©eite  angreifen, 
bem  j^etnb  in  bie  %\<xx(lt  !om= 
men;  2)  ba§  ^länüerfeuer  fül^= 
ren,  plän!etn. 

Flankować,  -kuję,  -kowa- 
lem, va.  imperf.  eine  jCeftung 
mit  ©eitenracrfen  üerfe^en. 

Flankowy,  adi.  %{awlix\,=  \ 
marsz  —  glanfenmarfc^)  m. 

Flasza,  -y,  sf.  gro^e  Srinf* 
flafc^e;  —  lewna  ^"^ormftafcfie 
/.  ber  SKetattarbeiter. 

Flaszka,  -i,  pi.  -szki,  -szek, 
sf.,  dim.  Flaszeczka,  -i,  jpl. 
-czki,  -czek,  sf.  f^^lafd^e  /. ; 
S3outeilfe  /.,   %{'ä\&)^(\\  n. 

Flaszkowaty,  adi.\{<x\ć)t\\' 
förmig,  flafd^en actig,  mie  eine 
gnafc^e  geftaltet, 

Flaszkowy,  adi.  f^Iafc|en=; 
piwo  -we  gltif^cnbier  n. 

Flaszodrzew,  -a,  sm.,  Fla- 
szkowiec,  -wca,  sm.,  Flaszo- 
wiec,  -wca,  sm.  ber  breilap= 
pige  gl'afct)en6anm  (lat.  an- 
nona  trilopa). 

Flaszowy,   adi.  %io.S6)iX\.=. 

Flę-dra,  -y,  sf.,  Flą,derka, 
-i,  jpl.  -rki,  -rek,  sf.  1)  3rlun= 
ber/.,  ec^oEe/.,  ^Iatlfi)d^  m. 
((at.  pleuronectes);  —  boko- 
pław  (Seitenfd^mimmer  m.  (lat. 
pleur.  flesus);  2)  ein  fc^Iam= 
pigeS,  fd^mu^igeś,  frfitottcrigeś 
grauenjimmer,  ©d^mu|fin!w., 
©rfjlampe  /. 

Fl^drowaty,  adi.\ć^xn\x%\Q,, 
jcl)(ampig,  jct)lotterig. 

Flecik,  -a,  sm.  !Icine  %iUz, 
Üuerflöte  /.,  Querpfeife  /. 

Flegma,  -y,  sf.  ^^tegma  n. ; 
1)  ©c^leim  m.  im  Seibe;  — 
padła  na  piersi  ber  ©d^teim 
ift  auf  bic  93ruft  gefaEen;  -mę 
oddawać  ben  ©cf)leim  auśroer= 
fen;  2)  (bilbf.  =  zimna  krew) 
.^flaltblütigfeit/.,  ©cl^töerfällig= 
feit  /.,  ©leic^giltigfeit  /.,  ©e* 
laffen^eit  /...  Sangfanifeit  /.; 
mówić  z  -mą  langfom,  pl|leg= 


matifd^  reben,  üortragen;  od- 
powiedzieć z  -mą  gelaffen  ant* 
morten;  zachować  -me  baś 
!alte  S3lut  nidit  oerlieren,  nicE)t 
aufier  gaffung  fommen;  za- 
chować -mę  przy  czem  fid^ 
burd^  etm.  nitfit  auBer  j^affung 
briniien  laffen;  opowiedział 
wszystko  z  -mą  er  er^Q^Ite 
atteg  mit  gehöriger  S^uEie  unb 
®efaffenr)eit,  o^ne  [id^  ba6ei  §u 
erbil^en. 

Flegmacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
bie  rcei^e  fĄmerjfjafte  3^11= 
gensebäentjünbung  ber  ^inb= 
bettetinnen,  ma|e  (Sdf)en!el= 
gefd^raulft,  feptifc^e  puerperale 
Xromboie  ber  «Śd^enfetoenen 
(lat.  phleg-masia  alba  dolens 
puerperarum). 

Flegmatyczka,  -i, ^/. -czki, 
-czek,  sf.  em  p^iegmotifd^eś, 
!altblütige0,  tragen  f^rauen= 
jimmer. 

Flegmatyczność,  -ści,  sf. 
■Pblegma  n. ;  v.  Flegma  2). 

Flegmatyczny,  rt^^., Fleg- 
matycznie, adü.  pl)Iegmatifc^, 
tangfam,  fd)(äfrig  unb  bebäd^= 
tig,  faltbliitig,  gleid;giltig,tiäg. 

Flegmatyk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ^f^tegmatüer  m., 
pl)(egmatifd)er  äJienfc^. 

Flegmisko,  -a,  sn.  e!e(l|af= 
ter.  f)äiälid)er  ©peidiel. 

Flegmistość,  -ści,  sf.  SSer» 
fd)leimung  /. 

Flegmisty,   adi.  fd^leimig. 

Flegmona,  -y,  sf.  ^ellge- 
mebgentgünöung  /. 

Flejtuch,  -a,  sm.  1)  ß^ar= 
pie  /.,  Sßiciel  m.,  ein  ©tütf 
Seinmanb;  2)  papier  n.  ber 
^uloerfabung;  =  pakuły;  3) 
(bilbl.)  ein  fd|mu^iger,  fc^lam« 
piger  aJienfd). 

Flejtuchowaty,  adi.  fdjlot* 
tertg,  jd^muljig,  Iieberlid^,  un= 
reintid^,  na^läffig  angezogen. 

Flejtuszkiewicz,  -a,  pi. 
-cze,  -czów,  sm,  ©d)mu|bar= 
tel  m.,  ©d^mu^finf  m. 

Fleksya,  -syi,  -syę,  sf  %U^ 
jion  /.,  ^oie.ąung  /.,  S3eugung 
/. ;  (=  odmiana,    ©rammai). 

Fleksyjny,  adi.  ^lejionö=, 
Siegungä=,  ^eugungg=. 

Flet,  -u,  sm.  ^lołe/.;  grać 
na  -cie  bie  glöte  blafeu. 


Fletnia,  -i,  sf.  1)  ba§  ^10= 
tenregtfter  in  ber  Drgel;  2) 
Querflöte  /. 

Fletnista,  -y,jt>?. -ści, -stów, 
sm.  ^lötift  m.,  ^lötenbläfec  m. 

Fletrowers,  Flotrowers, 
-u,  sm.  Üuerftöte  /. 

Flibustyer,  -a,  p)^-  -^^Ji 
-rów,  sm.  g'Iibuftier  m.  (franj.)/ 
(Seeräuber  m. 

Flicpenzel,  -zla,  sm.  j5Ii^= 
pinfet  m. 

Flinta,  -y,  sf  %ünU  f. 

Flintglas,  -u,  sm.  ^'(intgla§ 
n.,  bid)teä,  burdbftĄtigea  @ta§ 
auś  ^iefelerbe,  ńali  unb  S3Iei= 
OJt)b. 

Flintowy,  adi.  ^^-linten*. 

Flintpas,  -u,  sm.  j^Iinten= 
riemen  m.,  ^lintengurt  m. 

Flip,  -u,  S7n.  ^lip  w.,  2Jia= 
Iroiengełran!  n.  auś  Ster, 
©iĄaap§  unb  Qnder. 

Flirt,  -u,  sm.  ^ürt  m.,  ^of= 
maĄen  n.,  Sourfd^neiben  n., 
Sifbeätänbetei  /. 

Flirtować,  -tuję,  -towałem, 
tm.  imjyerf,  z  kim,  jmnbm  htn 
§of  mad^en. 

Flis,  -a,  pi.  -sy,  -sów,  sm., 
Flisak,  -a,  pi.  -cy,  -ków,  s?n. 
1)  S3ootöfne4)t  m„  ^lofefned^t 
m.,  größer  m. ;  2)  ber  2)ienft 
eineö  gtöfeerö;  pójść  na  — 
unter  bic  ^lö^er,  S3oot§!nec^te 
ge^;en;  -sem  się  bawić  fid^  mit 
bem  i^lö^en  abgeben,  ben  2Baf= 
fecbonbel  treiben. 

Flisować,  -suję,  -sowałem, 
vn.  imperf.  SBootlfnectjt,  g^lü= 
BerfnecCt  fein,  SQöaffer^anbel 
treiben,  flögen. 

Flisowski,  adiec.  %i'ó^ev=, 
33ootg!ncd)tś=;  -skie  życie  baä 
2e'bin  ber  33ootś!ned)te;  -ska 
strawa  "oa^  ©eric^t  bcr  Sootö= 
!ned^te;  (bilbl.)  -skie  nabożeń- 
stwo baö  &ihń  ber  93ootś= 
hKĆ)U,  "oa^  ift:  baä  f^luc^en; 
-skie  odprawiać  nabożeństwo 
etma :  baö  j^lud^gebet  oerrid^ten; 
po  flisowsku,  adv.  nad^  2lrt 
unb  äßeife  ber  93ootö=  ober 
^löfeerfnec^tc. 

Flisowstwo,  -a,   sn.,  Fli- 
sówka,  -i,  sf.  Sootśfnecotś 
leben  n.,  ber  2)ienft,  <Stanb  m. 
eincö  ^'lo&etfnec^teś,  2ßaffcr= 
f)anbel  m. 
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Fliza,  -y,  sf.  ^' liefe/".,  glatte 
ober  glafierte  2:fjonfac^el  jum 
33e[eqeu  ber  ^"pööen. 

Flogiston,  -u,  sm.  -■=  Tlen. 

Floks,  -u,  sm.  ^f)lO£  /*., 
Jylammenblume/.  (=  płomyk, 
lat.  phlox). 

Flora,  -y,  sf.  ^lora  /.,  ©e^ 
fammtlicit  berin  einem  Śanbe 
ob.  einer  ©egenb  torFommen= 
ben  ^Nflangen;  —  kopalna  glo= 
xa  t',  ber  SSoriuelt. 

Floraus,  -u,  sm.  j^-lorence 
f.  (fron^.)  leic^lcr  2;a[fet,  8i»= 
beltaffet  m. 

Floren,  -a,  sm.  ©ulben  m. 

Flores,  -u,  sm.  ^efton  m., 
©uirlanbe/.,  93lumenfcl^nör!et 
/■'.,  SSerjierungen  oon  oerfd)lun= 
genen  ^ügen;  ==  kwiecianka. 

Floret,  -u,  S7n.  1)  g-loret 
n.,  j^ec^tbegen  m.,  ^tapier  «. 
(aud^  mit  l)öl,^erner  ^ugel  an 
ber  (Spi^e);  2)  g-loretjeibc /"., 
fd^led^tefle,  gefponnene  ©eibe. 

Flota,  -y,  sf.  ^ylotte/.; -tę 
wj^stawić  eine  g^lotte  erbauen, 
auörüfien;  -ta  dowodzić  eine 
j^totte  commanbieren. 

Flotyla,  -i,  5/.  ^tottille  /. 

Fluid,  -u,  sm.  glüff igfeit/. ; 
=  pfyn,  ciecz. 

Fluksya,  -syi,  -syę,  sf.  !a= 
tarr^aliffl^e  ©efc^rautft;  ®r!äl= 
tung  /.,  9il^eumatiśmug  m. ; 
mieć  -ksyę  gefd^roollen  fein, 
an  einer  ©r!ältung  leiben. 

Flukt,  -u,  pl.  -a  (-y),  sm. 
3Jieereön3eEe  /.,  ^lut  /.  (oer= 
altet  =  bałwan). 

Fluktuacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
jjluctuation/.,  <Sd^n)an!ung/. ; 
=  wahanie  się. 

Fluktuować,  -tuuję,  -tuo- 
wałera,  vn.  imperf.  fluctuieren, 
fd^roanfen. 

Fluoborau,  -u,  sm.  fluf§= 
borajfaureś  ©alg  in  S3erbin= 
bung  mit  irgenb  einem  an= 
bern  ©toffe;  ©efammtname 
ber  33erbinbungen  oom  ©runb= 
bcftanbt^elle  beö  f^lufsfpates 
mit  33or  unb  irgenb  einem 
anbern  Körper  (lat.  fluo-borax). 

Fluor,  -u,  sm.  j^luföfpar= 
fäure  /.  [fluoran. 

Fluoran,  -u,  sm.  v,  Wodo- 

Fluorek,  -rku,  sm.  ®e= 
fammtname  ber  5Serbinbungen 
ber  5'lufśfpatfaurc  mit  irgenb 


einem  anbern  fiörper  (lat. 
fluoretum);  —  wodoru  ^^-luor« 
roafferftofffaurc  /. ;  glufäfpat* 
fäure  /". 

Fluorzak,  -a,  svi.  jjluorib 
w.,  mit  einer  ©äure  üerbun= 
beneö  ^luor. 

Flusspat,  -u,  sm.  gluf^= 
fpat  m.;  =  topnik. 

Fochy,  -chów,  s.  pi.  tant. 
©rimoffen^^L  tant., 'ys^'^ltn  pl. 
tant.',  ^Vixwin  71.;  ^oxn  m. ; 
porzuć  te  — !  lafś  ben  ^orn 
fabren!   t^uc  nid^t  fo  sornig! 

Foka,  -i,  sf.  ©ee^unb  m., 
dlobb^f,  ©eeful;/.,  ©eefalb  n. 
(lat.  phoca). 

Foksal,  -u,  sm.  1)  S3af)nl^of 
m.;  2)  Siergnugunślocal  n. 
befonb.  in  einem  ©arten. 

Fola,  -i,  5/.  1)  2ßafd)^erb 
m.,  2)urdf)laf9graben  m.  (Serg* 
roefen);  2)  ^alfban!  /.,  Söfc^- 
trocj  m. ;  SJlortelfaften  m. 

Foiarda,  -y,  sf.  v.  Folarski. 

Folarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  ©diLammfd^aufet  /. 

Folarski,  adi. :  -ska,  v. 
suknowalska  glina  v.  zie- 
mia 3[BalEertl)on  m.,  2Bafc^= 
t§on  m.,  gett^on  m.,  2Balter= 
erbe  /. 

Folarz,  -a,  sm.  1)  3ßal!= 
müffecm. ;  2)  ^o^lenbaucr  w. 

Folblut,  -a,  sm.:  —  koń 
SSoHblutpferb  n. 

Folejza,  -y,  sf.  ga6elarti= 
geg,  eiferneö  3Ber!geug  gum 
^efc^neiben  ber  gefc^moljenen 
©laömaffe  (.^»üttenn).). 

Folga,  -i,  sf.  1)  (listek  złota 
lub  srebra)  ^olic  /.  (alä  lln= 
terlage  bei  ©belfteinen;  2) 
(=  ulga)  fiinberung  /.,  äliilbe= 
rung /.,  (Stleidjterung /. ;  nie 
mam  żadnej  -gl  w  mojej  pracy 
ic^  l)abe  bei  meiner  3Xrbeit  feine 
®rl)olung;  to  -gę  czyni  sercu 
baś  geraal^rt  bem  ^erjen  Sin* 
berung;  prosić  o  małą  -gę  urn 
eine  fleine  j^rift  bitten";  3)"5ol= 
gefd^nur  /.  für  bie  ^ferbe. 

Folgow9.ć,  -guję,  -gowa- 
łem,  vn.  imperf.  nad^laffen; 
1)  —  cugli  bie  3ügel  nac^laf= 
fen;  mróz  -guje  bie  Äälte  lafśt 
nad^,  l^at  narf)gelaffen;  2)  — 
komu  imnbn  mit  S^lad^fid^t 
ober  mit  ©d)onung  bel)anbeln, 
jemanben  fcfionenb  bel^anbeln, 


jmnbm  nad^geben;  on  -gujo 
sobie  zanadto  er  erlaubt  fic^ 
gU  Difl;  czynię  to  tylko  -gu- 
jąc  tobie  i^  ll)u^  eö  blo^  bir 
juliebe,  bir  gu  ©efallen,  urn 
bir  narfjgugeben ;  =  popu- 
szczać ;  oszczędzać,  pobłażać. 

Folgowanie,  -a,  sn.  yijac^« 
laffen  n,  yiact)|id^t  /.  v.  Fol- 
ga 2). 

Foliał,  -u,sm.,  Foliant,  -u, 
sm.  j^oliant  m.,  grojśeś  33ud^ 
in  5-olio,  in  S3ogengröfie. 

Foliować, -liuję,  -iiowałem, 
va.  imperf.  f  o  liieren,  tie  33  lat« 
ter  eines  33ud^eä  numerieren. 

Folklor,  -u,  sm.  J85l!er* 
funbe/.,  S^ölferbefc^reibung/. 

Folklorysta,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  ©t^nograp^  w., 
Äenner  ber  SSolfer!unbe. 

Folować,  -luje,  -lowałera, 
va.  imperf.  1)  %uĄ  malfen; 
2)  fc^muccn,  befcbmieren;  3) 
noblen  füllen. 

Folowanie,  -a,  sn. :  —  mi- 
lerza  (icüßen  n.  beö  3!J?eilerö. 

Folusz,  -a  (-u),  sm.  3ÖBalfs 
mübte  /. 

Folusznik,  -B,pl.  -cy,  -ków, 
sm.  SBaHmüller  m. 

Foluszować,  -szuję,  -szo- 
wałem,  va.  imperf.  =  Folo- 
wać 1). 

Foluszowe,  -go,  sn.  SÜQaU 
!erlo^n  m.,  SOßatfmütilgcIb  n. 

Folwarczny,Folwarkowy, 
adi.  gum  SSorroerf  get)örig, 
S[iorn)erfö=,  5Dieierl^ofś* ;  koń  — 
SSorroerBpferb  n. 

Folwarczny,  -nego,  sm. 
SSorroerfśoerroatter  m. 

Folwark,  -u,  sm.,  dimin. 
Folwarczek,  -czka,  sm.  SSor« 
mer!  n. ;  a)icierl^of  m.,  3}Jeic=' 
rei ./. ;  ![einer  3)ieiert)of. 

Fomentacya,  cyi,  -cyę, 
sf.  1)  23äl)en  n.,  33ä§ung /.; 
=  naparzanie  ;  zagrzewanie ; 
2)  (bilbr.)  2ln^e^en  n.,  2luf= 
[;e|en  n.  ber  ©emütl^er;  = 
podjudzanie. 

Fond,  -u,  sm.  gonbS  m. 
(frang.),  ©runbcapitat  n.,  bie 
einem  Unternet)men  gugrunbe 
liegenbe  ©umme;  publiczne 
-dy  ©taatśpapierc  n.  pi. 

Fonetyka,  -i,  sf  $^one- 
ti!  /.;  ©c^alte^re/.,  ^onle^re 
/.;  (©ramm.)  Sautk^re/.;  pi- 
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sownia  -tyka  ob.  fonetyczna 
bie  auf  ber  Stuśjprad^e  beru= 
^enbe  Drtfiograpl^ic;  =  gio- 
sownia. 

Fonfry,  Fomfry,  -rów,  s. 
pi.  tant.  ©rimaffen  /.  pi.,  ©a« 
priccn  /.  pL,  Saunen  /.  pi 

Fonograf,  -u,  sm.  ^{jono* 
grapie  m. 

Fonolit,  -u,  sm.  ^I^onolitl^ 
m.,  ÄUngftein  w.;  =  dźwię- 
kowiec. 

Fonometr,  -u,  sm.  $^ono= 
meter  m.  (n.),  ©ddaUmeffer  m., 
Ätangmeffer  m. 

Fonometrya,  -tryi,  -tryę, 
5/.  ^^onometrie  /.,  ©cl^aü= 
meffung  /.,  ^(angmeffung  /. 

Fontana,  -y,  sf.,  dimin. 
Fontanka,  -i,  ^pl.  -nki,  -nek, 
sf.  g^ontaine  /.,  Srunnen  m., 
Springbrunnen  m. ;  czasza  u 
-ny  Söetfen  n.  be§  ©prlngbrun= 
neu»;  ==  wodotrysk. 

Fontaź,  -zia,  pi.  -zie,  -zi, 
sm.,  dim.  Fontazik,  -a,  sm. 
S3anbfc^rcife  /.,  ec^leife  /.j 
chustkę  na  dwa  -zie  zawiązać 
baa  §al5tuc^  in  groei  ©d^letfen 
binben. 

Fora,  interi.  1)  fort  I  f)ittau§ ! 
—  ze  dwora!  fort  mit  bir! 
raeg  mit  bir!  2)  ba  capo!  nodj 
einmal! 

Forak,  -a,  sm.  $8or^a!en 
m.  gum  ^\t\)zx\.  ber  ©d^leifen. 

Foralia,  -lii,  s.  pi.  tant. 
HJf^arttberic^t  m. 

Forbot,  -u,  sm.  ©pi^cn  /. 
pi.,  Tanten/,  pi.,  geHoppelteś, 
leic^teä  ©eroir!  (oeraltet). 

Foremka  v.  Forma. 

Foremność,  -ści,  5/.  Siegel*" 
mäfeig!eit/.,  regelmäßige  gorm. 

Foremny,  adi.,  Foremnie, 
adv.  regelmäßig,  moi^lgeftaltet, 
rool^lgebaut. 

Forma,  -y,  sf.,  dim.  Fo- 
remka, -i,  pi.  -mki,  -mek,  sf., 
%oxm  f;  1)  (=  kształt,  mo- 
dła) ©eftalt/,  2lrt  u.  «IBeife/. ; 
trzeba  temu  nadać  inną  -mę 
man  mufo  ber  ©ad^e  eine  an= 
beregorm  gefcm;  kapelusz  ma 
piękną  -mę  ber  $ut  l)at  eine 
fdtjöne  g^orm;  2)  (=  wzór, 
model,  przepis)  HJiobell  n., 
SUlufterform  /. ;  przykrajać  -mę 
bie  gorm  ^ufc^nciben;  suknie 


skroić  podług-  -my  ba§  Äleib 
nac^  bem  3)iobeIl  jufc^neiben; 
nie  zachował  przepisanej  -my 
er  l^at  bie  oorgefd^riebene  g^orm 
nic^t  beobad^tet ;  uchybił  w-mie 
er  l)at  gegen  bie  ^orm  oerfto^en ; 
reskrypt  napisany  jest  w  nie- 
zwykłej -mie  ber  ©rlafś  ift 
in  ungeraö^nlic^er  3=orm  a5= 
gefafśt;  podług  -my  in  gef)ö= 
riger  ^orm,  oorfd^riftSmä&ig ; 
3)  (=  pozór)  gorm  /.,  ^or= 

malität/. ;  uczyniliśmy  to  tyl- 
ko dla  -my  mir  l^aben  e§  bloß 
Der  f^orm,  ber  2lrtig!eit,  beä 
©d^eineö  megen  gell^an;  -my 
towarzyskie  gefeUfd^aftlid^e 
g^ormen,  2)łanieren;  4)  (in  ber 
^rammatif)  a)  v.  Strona;  b) 
2lbänberung§form  /.,  Śie= 
gunggform  /.;  5)  (=  rodzaj 
naczynia,  przyrządu)  —  do 
wybijania  pieniędzy  ©elbftem* 
pel  m.,  3}iün;5enftempel  m. ;  — 
do  świec  Sid)tform/.;  —  dru- 
karska S3uct)brudterform/. ;  — 
na  ciasto  5lucl^enform/.;  Śor= 
tenform  /. ;  ~  (^üttenraefen) 
SBinbform  /.,  f^orm  /. ;  — 
odlewu,  do  odlewów  ®ufś= 
form  /. ;  6)  (Sergn).)  —  wodna 
Söafferform /. ;  —  zamknięta 
gefd)loffene  ^Corm  unb  2)üfe;  — 
do  odlewów  ©ufömobell  n. ; 
spód  płaski  -my  ber  SBoben ; 
część  zaokrąglona  -my,  żagiel 
93ufen  m.,  53aud^  m.;  otwór 
zewnętrzny  -my  äußere  Dff= 
nung  ber  gorm;  ryj  -my  ^^orm^ 
maul  n.,  j^'ormrüffel  m.\  oko 
-my,  otwór  w  ryju  gormauge 
n.',  7)  -my,  pi.  tant.  ©i^e 
m.  pi.  für  bie  2)oml)erren  am 
^od^altar. 

Formacya,  -cyi,  -cyę,  sf 
j^ormation  /. ;  1)  (=  tworze- 
nie, formowanie)  Silbung  /., 
©eftaltung  /.;  2)  geologiczna 
—  geologijdde  g-ormation. 

Formalista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  gebaut  m.,  ber  fid^ 
ftreng  an  bie  Formalitäten 
l)ält,   ^ormalitätenfrämer   m. 

Formalizm,  -u,  sm.  ^or* 
melmefen  n. 

Formalizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  unb  vn.  imperf. 
formalifteren;  bie  ?^örmtic^= 
!eiten  beobacl)ten,  Umftänbe 
macljen. 


Formalność,  -ści,  sf.  %QX= 
malität  /.,  g^örmlicl)feit  /.;  -ści 
pi.  ^Formalitäten  f  pi.,  ^or« 
malien  /.  pi. ;  zachować  -ści 
bie  gorm,  bie  g=ormen  beobad^» 
ten;  podług  wszelkich  -ści  in 
ber  beften  ^orm,  mit  aUen  %0X'- 
malitäten. 

Formalny,  adi.,  Formal- 
nie, adv.  1)  (=  według  form, 
przepisów)  förmlid),  in  gcl)ö= 
riger  g^orm;  2)  (=  tyczący 
się  formy  w  przeciwstawieniu 
do  treści,  rzeczy)  formal,  for= 
meH,  fötmlid);  3)  (=  zupełny, 
skończony)  ed^t,  red^t^  Dollfom» 
men,  gänjlirfi;  to  —  błazen! 
boś  ifit  ein  reiner  9^arr! 

Format,  -u,  syn.  format  n., 
{^orm  /.,  ©röße  elne§  S3uc^e§ 
ober  ^apierg;  —  plakatowy, 
folio,  czwórki,  ósemki,  dwu- 
nastki, szesnastki  ^lafatfor- 
mat  n.,  jjolio*,  D/Uart=,  Dctao=, 
S)uobe3=,  ©ebejformat  n.;  — 
gabinetowy,  wizytowy  (5abi= 
netgformat  n.,  SSifit!artenfor= 
mat  n. 

Formierka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  1)  g^ormerin  /.,  Soffiererin 
/.,  $8i!bnerin/. ;  2)  ^rau  eineä 
g^ormerś  ob.  ^offiererö. 

Formiernia,  -i,  sf  %'öx^ 
merei  /. 

Formierski,  adi.  formier*. 

Formierstwo,  -a,  sn.  %ox= 
mierfunft  /. 

Formierz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
S7n.  1)  g^ormenmac^er  m.,  %ox= 
menftecl)er  m.,  ?^örmer  m., 
(Sanbfi3rmer  m.;  2)  (==  lejarz, 
odlewacz)  g^örmer  m.,  ©ießer 
m.,  ©dimeljer  m. 

Formikacya,  -cyi,  -cyę,  sf, 
2lmeifenlaufen  n.  (=  chodze- 
nie mrówek  po  ciele,  SJJebic). 

Formować,  -muję,  -mowa- 
łem,  va.  imperf.  formieren;  1) 
formen,  geftalten;  —  sobie 
rękę  v,  charakter  feine  ^anb 
auśbilben  b.  i.  fid^  im  ©c^rei« 
htn  üben;  2)  auffteHen  (Ä'riegS« 
mefen). 

Formowanie,  -a,  sn.  1) 
5'ormieren  w.,  Silben  n.,  S8il= 
bung/.,  ©e[taltung/.;2)^or= 
merei/".;  —  w  piasku  chudym 
magere  ©anbformerei,  (Sanb= 
gufä    m.;    —    w    przedhucie 

^erbformerei  /.,  offene  §erb= 
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fornierci;  —  pod  nakryciem 
tjcrbecfte  ^erbformerei,  unter 
SSetbcdfplatten;  —  w  skrzyn- 
kach, ramach  Äaftcnformcrci 
/.,  ^aftcugufö  w.;  —  w  kilku 
skrzynkach,  łączących  pio  z  ją- 
drami ^crbformerei  mit  ein* 
gefegten  fernen;  —  w  piasku 
tłustym  3)laffenfortnerei  /., 
2)ia[fengufä  m. ;  —  w  g-liuie 
Sc^mformerei/.,  Seljmgujg  m. 

(©ergiv.). 

Formularz,  -a,  ]}l.  -rze, 
-rzy,  sm.  %Ol\\\\x{(\X  n.  5  =  wzór. 

Formuła,  -y,  sf.^  dimin. 
Formułka,  -i,  yl.  -łki,  -łek, 
sf.  formet  /. 

Formyl,  -u,  sm.  ®runb= 
ftoff  m.  i)er  2Imeifen[äure. 

Fornal,  -a,  sm.  ein  ^fcrbe= 
fncd)t  auf  bcm  i3anbe,  2Bag= 
ner  m. 

Fornalik,  -a,  sm.  ber  ^aUn 
am  S)eiĄfelcnbe  gut  S3efefti= 
gung  beś  2)eic^felriemeng. 

Fornalka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
sf.  1)  5>tergefpann  n.,  2lrbeit§- 
pfcrbe  n.  pi.:,  —  dworska  j^err» 
f(^aftlt(Ąe5  §uber,  ^-utjrrcer!; 
—  chłopska  Sauernfu^rraer! 
n.;  2)  grau  cincg  Sanb=  ob. 
2)orf!ut|d)etś. 

Fornalski,  adiec.  ®orf!ut= 
fc^er«,  2)orfgefpann  =  ;  -skie 
konie  2lrbeit6pferbe  n.  pi. 

Fornir,  -u,  sm.  gournier 
n. ;  ^  obłoga. 

Fornirować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  foumieren, 
mit  gournieren  belegen,  mit 
feinem  §0(5  auflegen;  stół 
-wany  ein  foumierter,  mit 
gournieren  ausgelegter  2;ifc^. 

Forpoczta,  -y,  sf.  $ßorpo= 
ften  m.]  =  straż  przednia. 

Forsa,  -y,  sf.  fCorcc  /. 
(franj.);  Äraftaufroanb  m., 
©eiöalt /.,  ^raft/.;  z  wielką 
-są  mit  aller  &iwait,  mit  gro^ 
^er  2Jiut;e;  w  tem  jeg-o  naj- 
większa —  feine  größte  ^orce 
ob.  ©tärfe  befteE)t  barin,  ba§ 
ift  fein  ©tetfenpfetb;  =  wy- 
siłek, siła. 

Forsować,  -suję,  -sowałem, 
1)  va.  imperf  forcieren;  !ünft= 
lic^  treiben,  etra.  erzwingen, 
mit  ©eroalt  burc^fe^en  rooüen ; 
oni  rzecz  -sują  pieniądzmi  jie 
fudjen    eg    mit    ©elbmitteln 


burd^5Ufe^en;  wszelkimi  spo- 
sobami -snją  fie  fe^en  aKeä 
(auc^:  ^inintel  unb  ^ötle)  in 
©eroegung,  uin  bieś  }U  beroirfen ; 
"suj'1  go  strasznie  man  üer= 
tuenbet  fid^  felir  für  it)n ;  -sują 
go  koniecznie  na  dyrektora 
man  bietet  alleä  auf,  um  i^n 
jum  2)irector  gu  mact)en;  = 
popierać  usilnie;  2)  —  się, 
vr.  imperf.  fid^  ju  fel^r  an= 
ftrengen,  fid^  über  feine  Gräfte 
anftrengen;  =  męczyć,  wysi- 
lać się. 

Forsowanie,  -a,  sn.  ^raft- 
anftrengung  /. ;  —  się  eine  5U 
gro&e  Slnfłrengung. 

Forsowny,  adiec,  Forso- 
wnie, adv.  forciert,  ange= 
ftrengt,  mit  2lnftrengung; 
marsz  —  forcierter  SD'iarf^, 
(Silmarfdö  m. 

Forszlag,  -u.  sm.  SSorfd^lag 
w.,  5ßorfc^lag§note  /  (3Jlufifj. 

Forszpan,  -a,  sm.  SSor= 
fpann  w?.;  =  podwoda. 

Forszus,  -u,  sm.  =  Zali- 
czka. 

Fort,  -u,  sm.  %oxi  m.,  ©d^an» 

Forteca,  -y,  sf,  dim.  For- 
teczka,  -i,  fi.  -czki,  -czek, 
sf  ^eftung  /.,  gefte  f.,  fleine 
^eftung;  =  warownia,  twier- 
dza. 

Forteczny,  adi.  g^eftung§=; 
wał  —  j^eftungśroall  m. ;  dzia- 
ła -czne  ^'eftung§gefd5ü|en.^?. 

Fortel,  -u,  sm.  ^unflgriff 
m.,  Sift  /.,  ^niff  m.;  —  wo- 
jenny .Kricgślift/. ;  -lem  burd) 
Sift,  liftig,  fünftlid^;  użyć  -lu 
fic^  einer  Sift  bebienen,  eine 
Sift  gebraurfjcn;  na  —  trzeba 
użyć  -lu  ber  Sift  muf§  man 
mit  Sift  begegnen,  fCüc^fe  mufś 
man  mit  j^ücöfen  fangen;  -lem 
go  wziął  er  l^at  il^n  überliftet; 
=  podstęp. 

Fortelny,  a(?^.burd^tricben, 
gerieben;  liftig. 

Fortepian,  -u,  sm.  ^iano= 
forte  n.,  '»piano  n.,  ©laoicr  n., 
^lügel  m. ;  grać  na  -pianie 
$iano  fpielen;  stroić  —  ein 
^jiiano  ftimmen. 

Fortuna,  -y,  5/.  1)  fortunę 
/.,  ©lücf  n.,  ©ct)ic!fal  n.,  200^1= 
ergel)en  w.;  —  mu  sprzyja  baś 
®iM  ift  i()m  günftig;  =  los. 


szczęście;  2)  SReid^ł^um  m., 
SSermögen  n.,  §abe/. ;  obrać 
kogo  z  -tuny  jmnbm  feine 
ganje  ^Cibi  rauben;  =  mają- 
tek, mienie. 

Fortunat,  -a,  jd.  -ci,  -tów, 
sm.  Sieic^er  m.,  DJiann  m.  mit 
grofjem  Vermögen. 

Fortunatka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  3ieic^e  /.,  f5frauen= 
gimmer  n.  mit  grobem  S3cr= 
motten. 

Fortunka,  -i,  sf.  dim.  ein 
fleineö  SSermögen;  =  maja- 
teczek. 

Fortyfikacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  g=orttfication/.,  58efeftigung 
/. ;  nauka,  sztuka  -cyi  Söcfe= 
ftigungöfunft  /. ;  zdobyć  -eye 
bie  ^eftungiroerfe  erftürmcn; 

—  stała  beftänbtge,  permanen= 
te  S3efeftigung;  —  polowa 
^^elbbefeftigung  ./'. 

Fortyfikacyjny,  adi.  33e= 
feftigimgśs. 

Fortyfikować,  -kuję,  -ko- 
wałera,  va.  imperf  befeftiaen. 

Foryś,  -sia,  pi.  -sie,  -siów, 
sm.  SSorreiter  m.,  überl^aupt: 
^utłctier  m. ;  Dfficierśbicner  m. 

Forytować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  jmnbn  för= 
bern,  pouffieren,  begünftigen; 
=  popierać  kogo. 

Forytowanie,  -nia,  sn.  jCor» 
berung  /.,  Segünftigung  /. 

Fosa,  -y,  sf.  ^iftungśgra= 
ben  m.,  SBaÜgraben  m.,  ©ra« 
ben  m.',  =  przykop,  rów. 

Fosfor,  -u,  sm.  ^losp^or  m. 

Fosforan,  -u,  sm.  ^^oö« 
pl)orfal§  n.,  p^3§p^orfaure§ 
©alg;  —  wapna  p^ospfjorfau« 
rer  ilalf;  —  miedzi  Sibetl)e= 
nit  n.',  —  sody  ^^oSp^orfalj 
n.;  —  żelaza  SSlaueifenerbe/.; 

—  siarkowy  ^Ijośp^orfulfib  n. ; 

—  chlorowy  ^^oSpllorfuper^ 
dlloriD  w. 

Fosforeczek,  -czka,  sm. 
^^osp^orojrib  n. ;  —  siarkowy 
?ß^o§pl)orfulfurat  n. 

Fosforek,  -rku,  sm.  ^l)0§= 
pI)orDerbinbung/. ;  —  wodoru 
ciekły  flüfftger  ^l)oöpl)ortriaf= 
ferftoff ;  —  wodoru  stały  ftar= 
rer  ^bcśpl^orroafferftoff. 

Fosforescencya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ^^oäp^orefceng/.;  =  świe- 
tienie. 


Fosforowy 


272 


Frant 


Fosforowy,  adi.  ^^ospftor*, 
pj^ośpljor^altig ;  kwas  —  pf)Oö: 
pfiorige  Säure;  chlorek  — 
^§osp]^or|uperc!^rorür  n.\  siar- 
czyk  —  p^ośpf)orige§  ©ulfib. 

Fosforyczny,  adi.  p^o§= 
pj^orifcl ;  siarczyk  —  ipl^0Śpf)0r= 
fulfib  n.\  chlorek  —  ^I)0§= 
pl^orfuperd^Iorib  w. 

Fosforyt,  -u,  5m.  pl^o§p^or= 
faurer  Äolf. 

Fosforyzacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  <Scf)iüängerung  /.,  2)urc^= 
tränfung  /.  mit  $^ośpf)or. 

Fosforzaki,  -ków,  s.  pi. 
tant.  ^fiosp^ormetaHe  n.  pL, 
pf)05pl^orE)attige  3Jiinera[ten. 

Fosówka,  -i,  sf.  "idu,  U^-- 
tnige  ©r^e. 

Fossylie,  -liów,  s.  pi.  tant. 
goffilien  n.  pL,  cerfteinerte, 
ausgegrabene  ©egenftänbe;  = 
kopaliny. 

Foszki,  -szków,  s.  pi.  taiit., 
dim.  D.  Fochy,  ^offen  /.  ^?., 
6lreiĄe  m.  pi.-,    Sparen  pi.  t. 

Fota,  -y,  sf.,  dim.  Fotka, 
-i,  sf.  S^ür^e  /.  ber  ®ora= 
linnen  im  ^arpatfiengebirge. 

Fotel,  -u,  sm.  gauteuti  n.. 
Se^nftufjt  m.,  2Irm[tu^(  w., 
©roBoatcri'tu§[  m. 

Fotodruk,  -u,  sm.  £id^t= 
brucf  m.',  =  światłodruk. 

Fotograf,  -a,  2)1.  -fowie, 
-fów,  sin.  ^^otograpl^  m. 

Fotografia,  -fii,  -fię,  sf. 
^f)olograpt)ic  /.,  Sid^tbilb  n., 
p^otograp^ilc^eś  Silb. 

Fotograficzny,  adi.,  Foto- 
graficznie, adverh.  pl^otogra= 
p^iicfe ;  zdjęcie  -czne  p^otogra= 
pl^ifcöe  2lufna^me. 

Fotografować,  -fuję,  -fo- 
wałem,  1)  va.  imperf.  p^oto« 
grap  toteren;  2)  —  się,  vr. 
imperf.  jtc^  pl^otograp|ieren 
laffen. 

Fotogram,  -u,  sm.  ^^oto= 
gramm  n. ;  :=  fotografia. 

Fotometr,  -u,  sm.  2'\.ć)U 
meffer  m. 

Fotometrya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
^^otometrie  /'.,  Śic^tmeffuitg/. 

Fotosfera,  -y,  sf.  ^t)oto= 
fpf)äre  /.,  Sic^tatinofp§äre  /. 
ber  ©onne. 

Fototyp.  -u,  sm.  ^^oto= 
lr)p  71.]  =  fototypia. 


Fototypia,  -pii,  -pię,  sf. 
^^otott)pie  /.,  :Łic^t6iIberbruc! 
m.,  Si^tbrucf  w. ;  =  światło- 
druk. 

Fracht,  -u,  sm.  g^rad^t  /. 
opłacić  —  bie  grad^t  Beja^Ien 

Frachtowy,  adi.  grac^t* 
list  —  j^rac^tbrief  m. 

Fraczek  v.  Frak. 

Fraczkowy,  befrad^t;  pa- 
nicz —  ein  befragtes  ^err« 
d^en,  ein  «Sturer. 

Fraczyć  się,  -czę  się,  -czysz 
się,  -czył<rm  się,  vn.  imperf. 
einen  g^rac!  anaie^en,  fic^  be= 
fracfen. 

Fragmenciarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  stn.  ©eCer  m.,  @d^rift= 
fe|er  m.,  ber  3roiebelfi)c^e  ob. 
einen  ßterfud^en  maü)t,  b.  ^. 
bie  orbentttc^  geje^ten  S'^iUn 
aug  S?erie^en  unter  einanber 
rairft  (^u^bruil.). 

Fragment,  -u,  pi.  -ta  (-ty), 
sm.  1)  g^ragment  n.,  33ruc^= 
ftüc!  w.;  2)  3n)iebe lfi)'cf)e  m. 
pi,  ©ierfud^en  m.,  b.  1).  unter 
einanber  gemijcgte  ober  t)er= 
mengte  SSuc^ftaben  m.  pi. 
(Suc^brutf.). 

Fragmentować,  -tuję,  -to- 
wałein,  va.  imperf.  bie  or= 
bent(i4  gefegten  QńUn  au§= 
einanber  werfen,  ^roiebelfiic^c 
ob.  einen  ©ierfuc^en  mad^en. 

Frak,  -a,  sm.,   dim.   Fra- 
czek,   -czka,  sm.    ^racE    m. 
fleiner    f^radf,    ?^räcfc|en    n. 
wdziać  —  'iizn  %xad  angiel^en 
ładny     fraczek    iin     ^übjc^er 
grad;   we    -czku   im    ^racf, 
nac^  ber  a}?obe. 

Frakcya,  -cyi,  -cyę,  sf.  ^rac= 
tton /.,  X^eil  m.,  Śruc^  m.; 
fleinere  poIili[Ąe  Partei;  = 
odłamek,  część;  stronnictwo. 

Framuga,  -i,  5/.,  dimin. 
Framużka,  -i,  pi.  -żki,  -żek, 
sf  Dujcie  /.,  Slenbe  /. 

Framugowy,  adi.  ^Jujc^en», 
33Ienben=. 

Framużysty,  adi.  t)ott  3fii» 
jd)en,  SlenDen. 

Franca,  -y,  sf.  j^ranjofen« 
!ranf()eit  /.,  £uft[euc^e  /. 

Francik,  -a,  sm,y  dim.  n. 
Frant,  burc^triebener  fleiner 
«Sc^a(f,  fleiner  liftiger  S3etrü= 
ger. 


Franciszkanin, -a,  ^?. -nie, 
-nów,  sm.  g^rangiöfanermönc^ 
m.;  XÜ.  -nie,  -nów,  granjis»' 
fanccfirc^e  /.,  =flofter  n.;  u 
-nów  in  ber  5ran3i5fanetfird^c. 

Franciszkanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  gran^isfanernonne/.; 
pi.  -nki,  -nek,  g^ran§iöfanec= 
nonnenfirc^c  /. 

Franciszkański,  adi.  g^ran« 
jtefaner=;  po  franciszkań- 
sku,  adv.  franjiefaneimä^ig. 

Francowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  t)eneri|'d^ 
merben,  üon  ber  Suftfeud^e 
angeftecft  rcerben. 

Francowaty,  adi.  nencrild^, 
tjon  ber  i'uftfeuc^e  angeftedft. 

Francuski,  adi.,  po  fran- 
cusku, adv.  frangöltfc^,  auf 
fran^öfifc^;  król  —  ber  Äö- 
nig  Don  g^ranlreid^. 

Francuszczyzna,  -y,  5/. 
baś  5ranjöfi[ct)e,  franjöfild^eä 
Sßefen,  ©itten,  ©ebräudfie,  2Jios 
be,  ^u§,  ©prad^e;  mówi  bar- 
dzo złą  -zna  fie  fprid^t  ein 
jel^r  fc^fed^teś  g^ranjlDfifcI. 

Francuzieć,  -zieję,  -ziałem, 
vn.  imperf.  gum  g^rangofen  ob. 
frangoftiĄ  werben. 

Frank,  -a,  sm,  g^ranf  m. 

Frankatura,  -y,  sf.  §ran= 
fatur/.,  granfierung/.,  %xtU 
mac^ung  /.,  SSorausbega^tung 
beś  ^ongetbeś  für  śBriefe, 
SBarenfenbungen  2c. 

Frankista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  granfift  m.,  2ln=> 
pnger  einer  jübifd^en  ©ectc 
in  $oIen. 

Frankmason,  -a,  pi.  -ni, 
sm.  Freimaurer  m. 

Frankmasonerya,  -ryi, 
-ryę,  s/.  'g-reimaurerei/.;  g^rci» 
maurerorben  m. 

Frankmasoński,  adi.  frei= 
maureriid^. 

Franko,  adv.  frei,  franco 
(Sriefe). 

Frankolin,  -a,  sm.  33erg= 
^afelf)u^n  n.,  rot^e  ^fu^l« 
fd^ncp^e  (tat.  francolinus). 

Frankować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  franfieren; 
list  -wany  ein  franfierter 
Srief  m. 

Frant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  Schalt  m.,  j^uc|§  m., 
©c^laufopf   w.,    ein   jc^Iauer 
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patron,  ein  «etfc^mi^jter  5}ö)'e= 
loic^t;  stary  —  ein  alter  Sd^lau« 
fopf ;  z  głupia  —  er  jpiclt  ben 
Diarren  unD  ber  ©c^alf  fi^t 
i^m  im  Diacfen. 

Frantowski,  adi.,  po  fran- 
towsku,  adi\  jc^alff)aft,  fjin- 
terliftig,  fc^lau,  liftig. 

Frantowstwo,  -a,  sn.  1) 
©c^alffjaftigfeit  /.,  ©c^Iau^eit 
/.,  2)urc^trie6en|eit /.;  2)  ein 
liftiger  (śtreic^. 

Frapować, -puję,-powafem, 
va.  imperf.  frappieren,  in  ©r« 
ftaunen,  in  33errounberung  fe= 
Ren,  rühren. 

Frasobliwość,  -ści,  sf.  §ang 
m.  $u  ©ram  u.  ^axm,  ^aim 
w?..  Kummer  77i. 

Frasobliwy,  adi.,  Fraso- 
bliwie, adi-.  fummerooll,  ftc^ 
r^ärmenb,  traurig ;  Ä'ummer 
mad^enb  ob.  Dringenb. 

Frasować,  -soję,  -sowałem, 
1)  va.  imperf.  fe'^r  Betrüben 
unb  lümmern,  jmnbm  ©orge 
üerurfac^en;  2}  —  sie,  in.  im- 
peff.  [xc)  fe^r  befümmern,  fid) 
f)ärmen  unb  grämen;  v.  Kło- 
potać. 

Frasowanie  si§,  -nia  sie, 
sn.  JHummer  m.,  ^atm  m., 
®ram  m. 

Frasunek,  -Dku,  $}n.  Äum=» 
mer  zw.,  ^arm  m.,  «Sorge  /".; 
(fprid^irt.)  dobry  trunek  na  — 
ber  SEein  rcrtreibt  ©rillen  unb 
©orgen. 

Fraszka,  -i, pi.  -szki,  -szek, 
sf.  Kleinigkeit/.,  33agatfEe/., 
Sappalie  /.;  -szki  ^j?.  Xitel 
Heiner  ©ebic^te  ber  älteren 
poln.  ^ic^ter,  ©c^erjgebid^te 
n.  pi.;  to  — !  ba§  ift  eine 
ÄleinigfeitI  za  -kami  się  ubie- 
gać nac§  Kleinigfeiten  l^afc^en; 
uważać  co  za  -kę  iixüCL^  für 
eine  illeinigfeit  ac|tcn,  f)alten. 

Fraucymer,  -u,  sm.  ^o\= 
bamen  /.  ^;?.  (oeraltet). 

Fraza,  -y,  sf.  ^^ra[e  /. 

Frazeolog,  -a,  j^l-  -go wie, 
-gów,  Sin.  '^^^rafenmacler  m., 
(§(^önrebner  m. 

Frazeologia,  -gii,  -gie, 
6/.  ^^rajcologie  /. ;  1)  eigcn= 
ipmlic^e  9f?eberoeife,  3fłeben§= 
art/. ;  2)  ^^firafenjammlung/, 
Sammlung  /.    tjon  9teben§= 


orten,  ^IJebeiuenbungen;  czcza 

—  ber  leere  äßortfram. 
Frazes,  -u,  sm.  ^fjrafe  /. ; 

Dteberoenbung  f.,  9iebenSart/.; 
czczy  —  öof)le  ^^iebenöart. 

Frazesowicz,  -a,  jJl-  -cze, 
-czów,  ,vw.  ©c^önrebner  w., 
^^rafenbrec^śler  m.,  ^^rafcn^ 

^clb  7??. 

Frazować,  -żuję,  -zowałem, 
va.  imperf.  p^rafieren,  jeben 
X^cil  eines  ajiufilftücfö  bejon= 
berä  betonen  ob.  I^eroorl^eben. 

Fregata,  -y,  sf.  1)  Fregatte 
/. ;  —  wojenna  Hriegsfregattc 
/. ;  kapitan  -gaty  gregatten= 
capitänw.;  2)  ^regattenoogel 
m.  (lat.  taehypetes  aquilus). 

Frekwencya,  -cyi,  -eye,  sf 
^requena  /.,  ^äufigfeit/.;  bie 
öftere  SKieberfe^r,  ja^treid^er 
SSefud^,  3"^ttuf  m..  Pufige  ^c= 
nü^ung;  —  kolei  ^-requenj  /. 
ber     ®ifenbal^u;    najmniejsza 

—  bie  äKinimalfrequen^;  = 
uczęszczanie;  używanie,  ko- 
rzystanie z  czego. 

Frekwentacya,  -cyi,  -eye, 
sf  pufiger,  oftmaliger  ©e« 
braucb,  Jöerfe^r,  Umgang;  ^yre* 
quentierung  /. 

Frekwentant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  grequentant  m. ; 
einer  ber  etrc.  5. 33.  bie  Steffen 
frequentiert,  regelmäßig  be= 
juĄt;  Schüler  m. 

Frenetyczny,  adi.  pl^rene= 
tifc^;  roa^nfinntg,  rafenb;  ge'= 
roaltig;  =  szalony,  gwałto- 
wny. 

Frenologia,  -gii,  -gię,  sf. 
^^renologie/.,  ©c^äbelle^re/., 
©e^irnle^re  /. 

Frenzel,  -zla,5m.,Frenzla, 
-i,  sf,  dimin.  Frenzelek, 
-Ika,  sm.,  Frenzelka,  -i,  sf. 
^ranfc  /.,  g-ranje  /.;  !leine 
i^ranfe. 

Frenzlować,  -luje,  -lowa- 
łero,  va.  imperf.  mit  ^ranfen 
ob.  ^-ranjen  befe^en;  -wany 
mit  granfen  befe^t,  g-ranfen». 

Frenzlowanie,  -a,  sn.  Se= 
fa^  w  ,  ^eje^ung/.  mit  §ran= 
fen. 

Fresko,  sing.  s.  indecl.,  pi. 
-ski,  -sków,  ^reśfe/.,  ^^reäfo* 
malerei/. ;  obraz  —  ^r^sfos 
gemälbc  n.  [mafc^ine  /. 

Frezownica,  -y,  sjf.  ^j^rää* 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


Front,  "U,  stn.  fronte  /. ; 
SSorberfeitc/. ;  stać  przed  -teai 
oor  ber  ^yronte  [teilen ;  -tem 
stanąć  fronte  machen  (Kriegs^ 
roef.);  dam  obrócony  -tem  do 
ulicy  ein  mit  ber  ^Jorberfeite 
gegen  bie  ©tra^e  gefeljrteä 
§auś;  -tem  zwrócony  na  po- 
łudnie mit  ber  fronte  gegen 
©üben. 

Fronton,  -u,  .sm.  ©iebel« 
bac^  n.,  ©iebel  m.;  ^yenfter» 
giebet  m.,  Xl^ürgiebel  ?«.;  = 
przyczółek. 

Frontowy,  adi.  ^ront^» ; 
pokój  —  ein  ^rontjimmer  n. ; 
marsz  —  ^rontmarfĄ  7n.] 
linia  -wa  ^rontlinie  /. 

Froter,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  ^rotteur  m.,  einer,  ber 
frottiert,  ^frottierer  m.,  ^m=' 
merpu^ec  m. 

Froterować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  frottieren, 
glatt  rcic^fen,  reiben;  —  po- 
sadzkę ben  ^u^boben  bo^nen; 
szczotka  do  -wania  ^'rottier= 
bürfte  /.,  58o^nbürfte  /. 

Frottowanie,  -a,  sn.  2lb= 
reiben  n.  (mit  roollenen  Sappen) 
ber  jungen  gtattftammigen 
Dbftbäume. 

Fruczak,  -a,  sm. :  —  gołą- 
bek Xaubenfd^roans  m.  (lat. 
macroglossa  stellatarum). 

Fruczeć,  -czę,  -czysz,  -cza- 
łem,  v7i.  impe7f.  fd^nurren, 
fummen. 

Fruczek,  -czka,  S77i.  ®erab= 
fc^nabel  w.,  Kolibri  m. 

Fruczenie,  -a,  sn.  ©efum= 
me  71. 

Frukt,  -u,  pi.  -ta  (-ty),  sm. 
grudki  /.,  Obft  n. 

Fruktowy,  adiec. :  —  ogród 
Dbfłgarten  m. 

Frunąć,  -nę,  -niesz,  -nąłem, 
vn.  x>e7'f.  xa\6)  auffliegen,  fort= 
fliegen. 

Fryc,  -a,  sm.  SWeuling  m., 
^•uc^g  w.,  ©rünling  m. 

Erycować,  -cuję,  -cowa- 
łem,  va.  imperf.  einen  9leu= 
ling  3um  Söeften  ^aben;  jmnbn 
foppen. 

Frycówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ^uc^staufe/.,  Rubeln 
7\.,  poppen  ».,  '^\x\\Cot\iir\^^^'' 
ben  n. 

18 
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Fryjor,  Fryor,  -u,  S7n. 
gcüE)lin9Öfc^iffat)rt  /.  ber  %iö^ 
Jer  (ocraltet). 

Frykas,  -u,  sm.  Cricaffc  n., 
gebämpfte  %lń]ć)\ĄmtUm.pl ; 
-kasy  pi.  i^cdferbiffen  m.  pi. 
Frykcya,  -cyi,  -eye,  sf. 
griction  /.,  SReibcn  n.,  diii= 
hun^  /. ;  =  tarcie, 

Frymarczyć,  -ezę,  -czysz, 
-czyłem,  t;a.  u.  vn.  imperf. 
§anbel  treiben,  Dctfd^a^ern, 
taufd^cn,  t)crtaufc^cn;  —  cnota, 
urzędami  mit  ber  Xugenb,  mit 
ben'Slmtern  gleid^fam  §anbel 
treiben. 

Frymark,  -u,  sm.  %(x\x\i^ 
m.,  S)au[(]^f)anbel  w,;  ©ci^ac^e= 
rei/. 

Fryszerka,  -i,  s/.  ?^rifd^= 
feuer  n.,  gcifc^ptte/.,  §rifc^= 
ofen  m.,  ©arl^erb  w. 

Fryszerski,  adi.  grifc|=; 
-skie  ognisko  f^rifd^i^erb  m. 

Fryszerz,  -a,  j)Z.  -rze,  -rzy, 
sm.  §rifd^er  m. 

Fryszować,  -szuję,  -szo- 
wałem,  va.  imperf.  frifd^en 
(33ergn).). 

Fryszowanie,  -a,  sn.  %x\= 
fd^en  n.]  —  glejty  na  ołów 
©lattantri[(Ącn  n.;  —  bez- 
pośrednie żelaza  JRcnnarbeit 
f. ;  —  żelaza  w  ogniskach 
fCrifd^cn  n.  beö  ^iol^cifenS, 
grifd^procefä  m.,  ^erbfrifc^en 
n. ;  —  surowizny  beö  2)eutä 
Üiol^auf brechen  n.\  —  przez 
branie  na  olawę  Slnlauf* 
fd^miebe/.,  2lnlaufnel^men  n., 
Slnlaufentaffen  w.;  —  w  pa- 
newce Söjc^feuerfd^miebe  /.; 
—  surowizny  przepalanej 
SBratfrifd^arbeit  /. ;  —  suro- 
wizny sproszkowanej  (Sinter= 
procef§  m. ;  —  kawałami  S3ut= 
frifd^arbeit/. ;  —  osmundskie 
Cgmunbfcl^miebe  /.;  —  o  je- 
dnem  topieniu  ®inmalfc]^mel5= 
arbeit  /.;  —  żelaza  na  stal 
©tal^lfrifd^en  n. ;  —  żelastwa, 
obcinków  ^ugutemad^en  n. 
ber  ©tabeifenabgänge. 

Frytura,  -y,  sf.  ^riture/. 
(frj.,  fpr.:  fritür),  Sacffett  w., 
a3ratjd)ma(3  w.,  Śratbutter  /. 
Fryz,  1)  -a,  sm.  ein  frie* 
fxfc^cö  ^fcrb,  fjtieälänber  m.\ 
2)  — ,  -u,  sm.  ^-rieś  m. ;  — 


nadbrusie,   średnik  fyrieS  m., 
$8orbüre  /. 

Fryzować,  -żuję,  -zowa- 
łem,  va.  imperf.  frifieren; 
—  komu  włosy  jemanbem  baö 
§aar  frifieren,  mad^en,  orbnen; 
-wane  żelazo  ^oi^^if^W  w., 
^rau§eifen  n. 

Fryzownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  Sted^jd^mieb  m.,  3(ii= 
ner  w.  (Sccgn).). 

Fryzura,  -y,  */.  fCrifur  /, 
§aarpu|  w.;  -rę  nosić  eine 
§rifur  tragen. 

Fryzurka,  -i,  pi,  -rki,  -rek, 
sf,  1)  dim.  Ü.  Fryzura,  eine 
fteine,  l^iibfd^e  ?5rifur,  brgf. 
§aarpu^;  2)  ÄrausJo^I  m. 
((at.  brassica  oleracea  buUata 
V.  crispa). 

Fryzy,  -zów,  s.  pi.  tant. 
niebrige,  breite,  fd^ön  geformte 
Dfen!ac|)ern,  gtafierte  ^tiefen 
/.  ph 

Fryzyer,  -a,  yl.  -rzy,  -rów, 
sm.  ^rifeur  m.,  §aar!ünft(erm. 

Fryzyerka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  1)  J^rifeurin/.,  ^aar= 
üinftterin  /.;  2)  bic  ©attin 
beö  g^rifeurś;  3)  ba§  öanb= 
raer!,  ©eiüerbc  eines  g^rifeurś. 

Fryzyerski,  adi.  §rifeur»; 
zakład  —  ^rifeurcabmet  w., 
grifietfaron. 

Ftanit,  -u,  sm.  ^iefelfd^ie= 
fer  m. 

Fucbsya,  -syi,  -sye,  sf. 
g^uc^fie  f.  {{a\.  fuchsia). 

Fuga,  -i,  sf.  ^uge/.;  1) 
3ufammenfügung  jiueier  Äör= 
per,  %^t\U ;  gafje  /. ;  deska 
wyszła  z  -gi  "na^  Srett  tft 
au^  ber  ^uge  ge!ommen;  2) 
(2Kufil)  grać  -gę  eine  ^^uge 
fpielen  ;  3)  «Sd^ieblaben  m.  (an 
ber  Sampfmafd^ine). 

Fugas,  inter. :  —  chrustas 
zrobić  a^ieiBau^  nehmen. 

Fugować,  -guję,  -gowałem, 
va.  imperf.  einzapfen,  ein= 
fügen,  faijen,  fügen,  in  trugen 
fe^cn,  in  etnanber  laffen,  an= 
fd^U^en,  in  eine  ^erbe  ein= 
paffen;  fugieren  (aJiufil). 

Fugownica,  -y,  sf.  (Stof;= 
mafc^ine  /. 

Fugownik,  -a,  sm.  3'lut= 
l^obel  m.,  g-alg^obel  m.,  ©d^in= 
beteifen  n. 

Fuj!  inter.  pfui! 


Fujara,  -y,  sf.,  dim.  Fu- 
jarka, -i,  pi.  -rki,  -rek,  sf. 
1)  Hirtenflöte/.,  «Cfeife/.;  2) 
(bilbt.) ein  unbeholfener  3Wenic^, 
©infattöpinfet  m. 

Fuk,   -u,   sm.  =  Fukanie. 

Fukać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf,  Fukn^jć,  -nę,  -niesz, 
-nąłera,  vn.  perf.,  na  kogo, 
jmnbn  fd^mälien,  fd^elten,  an= 
fd^reien,  anfal^ren;  -knął  na 
nią  er  fu^r  fie  l^eftig  an. 

Fukanie,  -a,  sn.  ©c^mäl^en 
M.,  Iieftigeg  2lnfc^reien,  rau|f§ 
2lnreben. 

Fuksya,  -syi,  -sye,  sf.  = 
Fuchsya. 

Fular,  -u,  .sm.  j^oularb  m. 
(frj.,  fpr.:  fular),  leidster  ©ei= 
benftoff,  geroö^nl.  mit  buntem 
3Jiufter;  SCafd^entud^  w.,  ^alS* 
tud5  n.  barauS. 

Fularowy,  adi.  ^oularb*, 
pon,  aug  g^outarbftoff. 

Fulguryt,  -u,  sm.  ^ulgurit 
m.,  33Ii^rö§re  /.,  33Ii^finter 
m.'.,  =  piorunowiec. 

Fumel,  -mlu,  sm.  3=ummel= 
^oh  n.  bei  ben  @d^ul^m ackern. 

Fumy,  -UW,  s.  pi.  tant. 
©tolj  m.,  @itel!eit  /.,  2lufgc= 
blafenl^eit  /.,  Slrrogang  /. 

Funcik  v.  Funt. 

Funda,  -y,  sf.  ©tubenten= 
fd^mauś  m.,  übcrl^. :  ©d^maug 
m.j  SBeroirtung  /. ;  on  sprawił 
nam  dziś  -ndę  er  §at  l^eute 
bie  ©penbierl^ofen  angezogen. 

Fundacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©rünbung  /.,  Stiftung  /.; 
szkoła  jego  -cyi  eine  pon  il^m 
angelegte,  gegrünbete,  geftiftete 
©d^ule;  pobożne  -eye  bie  from= 
men  Stiftungen;  =  ustano- 
wienie, zapis;  zakład. 

Fundacyjny,  adiec.  ©tif= 
tungś=;  akt,  dokument  — 
©tiftbrief  w.,  ©tiftungöur!unbc 
/. ;  w  listach  -nych  wskazane 
kapitały  bie  in  benStiftbriefen 
angeroiefenen  Gapitalien. 

Fundament,  -u,  pi.  -a  (-ty), 
sm.  ^unbament  n. ;  1)  ©runb* 
mauer/.,  ©runb  m.;  —  kopać, 
zakładać  ben  ©runb  groben, 
legen  (aud^  bilbl.)  na  dom, 
na  kościół  gu  einem  ^aufe, 
einer  Äirc^e;  2)  (bitbi.)  ©runb« 
(age  /.;  ©runb  ?«.;  spra- 
wiedliwość jest  -mentem  tronu 
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bie  ©runbtagc  beg  XFjronS  ift 
bie  ©ered^tigfeit;  mówić  na 
pewnym  -cie  etiD.  auf  einer 
getüiffen  ©runbtage  fagen;  nie 
bez  -tu  nid^t  ol^ne  (^^runb;  to 
—  wszystkiego  barauf  bcrul^t 
alleä,  baä  ift  bie  ©runblage 
beä  ©angen;  ma  dobre  -ta 
w  tej  nauce  er  f)at  in  biefer 
SBiffenfc^aft  einen  guten  ©runb 
gelegt;  z  -tem  oon  ®runb  auö, 
gänjlic^;  =  podwaliny;  pod- 
stawa, zasada. 

Fandamentalność,  -ści,  sf. 
©runblid^feit  /. 

Fundamentalny,  adiect. 
Fundamentalnie,  adverh. 
<Srunb=,  ^aupt=;  funbamen= 
ial,  grünblic^. 

Fundator,  -a,  yl.  -rzy, 
-rów,  sm.  1)  ©rünber  w., 
©tifter  m.\  2)  ^-cftgeöer  m., 
©aftgeber  m.,  SBeroirter  m. 

Fundatorka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  1)  ©rünberin  /., 
©tifterin  /. ;  2)  ©aftgeberin  /., 
Seroirterin  /.,  ^^eftgeberin  /. 
Fundatorski,  adi.  ©rÜK= 
bet=,  Stifter^. 

Fundować,  -duje,  -dowa- 
łem,  va.  imperf.  1)  (=  za- 
łożyć) etn).  fiiften,  grünben, 
errichten;  2)  (=  częstować 
kogo)  —  komu  co,  jmnbn 
tnit  etro.  tractieren,  berairtcn; 
ja  -duję  dziś  wino  id^  roili 
l^cute  ben  2Bein  l^ergeben,  ge= 
ben  laffen,  bejahten;  ja  dziś 
-duję  ic^  roili  f)eut  bie  ^ić)t 
bcja^len,  ic^  mac^e  ^eute  ben 
2ßirt,  i^  roili  eud^  l^cute  frei 
l^alten. 

Fundusz,  -u,  .sm.,  dimin. 
Fundusik,  -a,  sm.  ^onbg  m., 
©runbcapitat  n. ;  -sze,  pi. 
©elber  n.  pi.,  aSermi3gen  n.; 
ERittel  n.  pi.;  —  amortyza- 
cyjny ber  Ämortifation§=  ob. 
S^ilgungśfonbS;  niema  na  to 
-szu  e§  ift  !ein  g-onbg  für 
bicfe  2lu§gabe  ba;  fundusz 
się  wyczerpał  ber  f^onbś  ift 
etfc^Öpft;  wyznaczyć  —  na 
co  einen  g^onbä  für  etro.  an= 
roeifen  ;  nie  mam  na  to  -szów 
baju  l)abe  id^  bie  aiiitłel  nidE)t; 
jestem  bez  wszelkiego  -szu 
i^  l^abe  feinen  Unterl^olt; 
(fprid^ro.)    brać    kogo    na    — 


mit  imnbm  fein  ©piel  treiben, 
jmnbn  gum  beften  l^altcn. 

Funduszowy,  adi.  jConba=', 
©tiftö=;  dobro  -we  g^onbögut 
71. ;  obligacya  -wa  jConbOobliga» 
łion  /. ;  lasy  -we  j^-onböforfte 
m.  pi.  (Jłec^toro.). 

Funkcya,  -cyi,  -eye,  .«?/., 
dim.  Funkcyjka,  -i,  pi.  -jki, 
-jekj.s/.  Function/. ;  1)  (=  obo- 
wiązek, njiejsce,  sprawowanie 
urzędu)  2lmt  n.,  2lnfteQung/. ; 
mieć,  dostać  -cyę  eine  2ln= 
ftellung  ^aben,  befommen;  2) 
(=  czynność)  2)ienft  w.,  ^^ä-= 
tigfeit/.,  ^flic^t/.,  ©c^ulbig= 
!eit  /.  ;  żołądek  odbywa  do- 
brze swoja  -cyę  ber  3Kagen 
t^ut  feinen  ^tenft  (ob.  feine 
©c^ulbiąfeit)  gut;  3)  g^unction 
/.  (-małfjem.). 

Funkcyonować,  -uuję,  -no- 
wałora,  vn.  imperf.  functio= 
nieren,  fungieren;  feinen  2)ienft 
oerric^ten;  arbeiten,  ge^en; 
=  pełnić  urząd,  działać. 

Funt>,-a,  s7}i.,dim.  Funcik, 
-a,  sm.  ^f  unb  n. ;  piętnaście 
-tów  fünfje^n  ^funb;'pół  -ta 
ein  l^albeś  t^fwn^ć);  półtrzecia 
-ta  britt^alb  Cfunb;  -cik 
^fünbd^en  n.,  Jleineś,  tt\a)i))i)i^ 
$funb. 

Funtowy,  adi.  ein  ?ßfunb 
fd^roer,  ^funb=;  -wa  podeszew 
^funbleber  n.,  ^funbfoljlleber 
w. ;  -wa  waga  ^funögeroic^t  n. 
Funtówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ^funbbirne  /. 

Fura,  -y,  sf.  1)  ^u^m  f., 
§uber  n.;  —  drzewa,  siana 
ein  ^uber  ^ol§,  |)eu;  -rami 
fuberroeife,  (auc^  bilbl.)  maffen= 
^aft,  in  aJłaffcn;  2)  (=  pod- 
woda)  ^UJ^rroerf  71. ;  nie  mogę 
-ry  znaleźć,  dostać  iJ^  fann 
!ein  ^uber  finben,  auftreiben, 
befommen. 

Furaż,  -u,  sm.  Courage  /. 
(franj.,  fpr.;  fura^fĄ),  «pferbe= 
futter  n.;  ^^-utter  n. ;  wysłać 
po  —  nac^  Courage  au§= 
fd^idfen;  —  zbierać  fouragie= 
ren,  Courage  fd^affen;  —  po- 
bierać z  magazynu  ^ourage 
belommen,  bejiel)en  auä  bem 
ajiagajin;  =  karm  dla  koni. 
Furażer,  -a,  pi.  -rowie, 
-rów,  si7i.  ^ouragier  w.,  <BoU 
bat,  ber  ^feibefutter  Ijolt. 


Furażerka,  -i,  ^>Z.  -rki, 
-rek,  .s/.  ©olbałenmii^c  f. 

Farażować,  -żuję,  -żowa- 
łem,  vn.  imperf.  four agieren, 
(Cutter  ^olen,  mit  Cutter  oer= 
forgen. 

Furda,  -y,  sf.  ^leinigfeit/., 
5«ebenfac^e  /.,  ^-a^eki  /. ; 
wszystko  to  —  ba§  ift  oUeä 
nichts,  baä  ift  fe^r  roenig; 
-dy  i  burdy  baä  Särmen,  2^o= 
ben,  ©c^reten  (oon  einem  33c« 
foffenen  ober  einem  S3ramar= 
bas).  [torb  m. 

Furdyment,  -u,  sm.  BäbeU 
Furgon,  -u,   sm.  g^ourgor 
w.,  ^acfroagcn  m. 

Furka,  -i,  pi.  -rki,  -rek,  sf, 
dim.  Ü.  Fura,  ^überc^en  n. 

Furkać,  -karo,  -kałem,  tm. 
imperf,  Furkn^ć,  Furnę,ó, 
-nę,  -niesz,  -nałem,  V7i.  perf. 
mit  ©eräufd^  auffliegen,  auf- 
flattern (oon  SSögcIn). 

Furkadło,  -a,  pi.  -dla,  -dał, 
sn.,  dim.  Furkadełko,  -a,  pi. 
-łka,  -łek,  5«.  jebeö  fc^roirrenbe, 
fd^nurrenbe  SDing. 

Furkot,  -u,  sm.  glügelgc=> 
räufc^  n.,  gtügelgef^roirr  7i. 
eineä  rafc^  bat)infliegenben  SSo* 
gelä,  ©d^roirren  n.,  ©urren  71. 
(3.  S.  beś  ©pinnrabeś). 

Furkotać,  -cę  (-tam),  -ta- 
łem,  vn.  imperf.  fd^roirren, 
furren. 

Furman,  -a, pi.  -ni,  -nów,  sm. 
3^ul)rmann  m.;  {=  najęty 
woźnica)  Sol)n!utfd^er  m. 

Furmanić,  -nię,  -nisz,  -ni- 
łem,  V7i.  imperf.  1)  (=  po- 
wozić) !ulfc^ieren,  "óen  3u^r= 
mann  maxien;  2)  "aa^  §u^r=» 
mannśgeroerbe  treiben,  ein 
Sobnfutfd^er  fein. 

Furmanka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
sf.  1)  (=  żona  furmana)  jCul^r^ 
mannsfrau;  2)  (==  furmań- 
stwo)  e^u^rmannśgeroerbe  n.; 
3)  (==  fura,  wóz)  f^ui^rroerl  n., 
©efpann  n. ;  ja  się  postaram 
o  -nkę  id^  roiH  bal  ^u^rroer! 
beforgen. 

Furmańczyk,  -a,  pi.  -ki, 
-ków,  sm.  j^ubrmannsfnec^t  7n. 
Furmański,  adiec.  %uf)V= 
mannź»;  —  koń,  wóz  §ul^r>= 
mannśpferb  n.,  ^ul^rmannś= 
roagen  m,.;  po  furmańsku, 
adv.  roie  ein  g=u^rmann. 

18* 
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Furmaństwo,  -a,  sn.  ^uijt- 
mannggejc^äft  n.,  f^u^rmannä- 
gctuerbe  n. 
Furnąić  v.  Furkać. 
Furor,   -u,   sm.   3Butl^  /., 
^oUrout^  /.,  3flafcrei  / 

Furora,  -y,  sf.:  -rę  zrobić 
gurore  matten,  erregen,  2tuf= 
je^en  ntad^en,  begeiftcrten  a3ei= 
falt  finben;  =  nadzwyczajny 
podziw,  oklask. 

Furta,  -y,  sf.  1)  Pforte/.; 
2)  @infa^öffnung  /.  (Sergro.)- 
Furtka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.,  Furteczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  5/.,  dimin.  t).  Furta, 
^förtc^en  w.,  ^förtlein  n.  ^ 

Furtyan,  -a,  fi.  -ni,  -nów, 
sm.  Pförtner  m. 

Furtyanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  Pförtnerin  /. 

Furya,  -ryi,  -ryę,  sf.  %\XX\i 
/.,  3ßut^  /.,  Born  m.,  3fłaferei 
/.,  Songom  m.]  z  -ryą  na  ko- 
go powstać  mit  ^urie  gegen 
jmnbn  losbred^en,  jmnbn  wit 
SBut^  angreifen,  anfahren.  ^ 

Furyat,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  1)  ein  Xobjü^tiger,  3ia= 
fenber;  =  szaleniec;  2)  (= 
gwałtownik)  §i^fopf  m.,  ein 
auffal^renber  3Jłenfc^. 

Furyatka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  1)  eine  Xobfüd^tige,  9ia- 
jenbe;  2)  ein  jä^sornigeg,  U^ 
feg  fCrauenäimmer. 

Furyer,  -a,  pi.  -rzy,  -rów, 
sm.  %\xx\iX  m.\  —  dworski 
§offurier  w.,  ^ammerfurier  m. 
Fusy,  -sów,  s.  pi.  tant.  S3o= 
benfa^  w.,  ©a^  m.,  ©d&mn^, 
ber  fid^  ju  33oben  fejt;  pocze- 
kaj, aż  się  —  ustoja  ot),  opa- 
dną xooxU  nod^,  Bi§  fid^  bag 
SJitfe  gu  SSoben  fe|t;  —  od 
oliwy  Ötl^efen  /.  pi. 

Fuszer,  -a,   pi.  -ry,  -rów, 

sm.  ^fufd^er  w.,  ©tümper  m.\ 

—  lekarski   Qua(!falber   w., 

©urpfufc^er  m.)  =  partacz. 

Fuszerka,  -i,  sf.   1)  ^fu* 


fd^erin  /.;  2)  (=  robota  par- 
tacka, partactwo)  ^fufc^eret/. ; 
-ką  się  bawić,  trudnić  ^fUs 
fc^crei  treiben,  pfufc^en,  in  ein 
^anbroer!  pfufd^en;  —  lekar- 
ska ÜuaÄfalberei  /.,  ©urpfu= 
fd^erei  /. 

Fuszerować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  pfufd^en, 
ftümpern;  v.  Fuszerka  2);  = 
partaczyć. 

Fuszerski,  adi.  5pfufd^er=; 
-skie  rzemiosło  ^fufd&erl^anb= 
racr!  n. ;  po  fuszersku,  adv. 
ftümper^aft,  pfufc^erl^aft. 

Fuszerstwo,  -a,  sn.  ge* 
pfujd^te,  üerpfufdite  Slrbeit;  = 
Fuszerka  2). 

Futerał,  -u,  sm.,  dim.  Fu- 
teralik,  -a,  sm.  ^utteral  n., 
ein  fteineg  fCutterat. 

Futor,  -u,  sm.  eine  einge= 
friebete  SBalbpargeUe  nebft 
SOöol^nung  unb  ©eniiifegarten 
in  ber  U!raine,  SBauergut  in 
ber  Ufrainc. 

Futro,  -a,  sn.,  dimin.  Fu- 
terko, -a,  pi.  -rka,  -rek,  sn. 

1)  (=  skóra    zwierzęca    nie- 
wyprawna)  fJeU  n.,  ^efg  w.; 

2)  (odzienie)  ^elj  m.,  fleiner 
«ßelj;  piaszcz,  surdut,  czapka 
z  -trem  ^elgmantel  m.,  ^efg- 
rodE  m.,  ^efsmü^e  /.;  -trem 
podbić  mit  %tli  auffüttern; 
—  z  astrachańskim  barankiem 
«Pelj  m.  mit  aftra^anifc^em 
^ammelfeH;  chodzić  w  -trze 
einen  ^efj  tragen;  —  sobie 
sprawić  fid^  einen  ^efg  an« 
f^affen ;  3)  -tra,  pi.  9taud§* 
roare/. ;  handel  -trami,  skład 
futer  3fiaud^n)arenl^anblung  /., 
9^aucl)n)arenr)anbel  m. ;  han- 
dlujący -trami  3floud^raaren= 
pnbter  m. ;  4)  Cutter  w.,  Uni» 
t)erfalfutter  n.,  ^atrone  /. 
(S3ergro.). 

Futrować,  -truję,  -trowa- 
łem,  va.  imperf.  1)  etro.  inroen* 
big  auslegen,  unterfüttern,  füts 


tern  (Bef.  mit  ^elsroer!) ;  2)  (= 
wykładać)  täfeln,  mit  ^afet» 
raer!  befteiben;  3)  ben  §oc^ofen 
»orroänben,  ausfüttern  (Śerg« 
roefen). 

Futrowanie,  -a,  sn.  ^^^üt« 
tern  w.,  Unterfüttern  n.,  S3c= 
!teibung  /.,  Fütterung  üon 
gnnen;  S^äfeln  n.,  33e!teiben 
n.  mit  S^afelroerf ;  (=  wykła- 
danie skórką  obuwia)  guttcr« 
leber  n.  im  ©d^u^  ob.  ©tiefet. 
Futrówka,  -i,  sf.  ©c^ac^t« 
futter  n.,  Äernfd^ad^t  m.,  ^ut= 
termauer  /.  (iBergro.). 

Futryna,  -y,  sf. :  —  okienna 
^enfterral^men  m.;  —  drzwi 
X^ürfutter  n. 

Futrzany,  adi.  ^i^%  mit 
^elj  gefüttert;  płaszcz  z  pod- 
szewką -trzaną  ein  SD^antel 
mit  ^efgfutter;  rękawice  -ne 
^elgl^anbfd^ul^c  m.pl.\  czapka 
-na  ^efgfappe  /.,  ^cljmü^e  /. ; 
kołnierz  —  ^eljfragen  m. 

Fazel,  -zlu,  sm.  gufelm,; 
(bilbl.)  fc^led^ter  Srantroein. 

Fuzelowy,  Fuzlowy,  adi. 
^ufel--,  fufelig,  nac^  ^-ufel 
fd^metfenb  ob.  ried^enb;  —  olej 
g^ufelöl  n. 

Fuzya,  -zyi,  -zyę,  sf.,  dim. 
Fuzyjka,  -i,  pi.  -jki,  -jek,  5/. 

1)  flintę  /.,  Sagbgcroefjr  n., 
^agbflinte/.,  ^agbflintc^enn.; 

2)  (=  połączenie,  zlanie,  sto- 
pienie) %\x\\onf.,  ©d^meljung 
/.,  SSerfd^meljung  /.,  33ercini» 
gung  /. 

Fyllity,  -tów,  s.  pi.  tant. 
^^rittiten  m.  pi.,  »erfteinertc 
^ftangenblätter  n.  pi.,  2lb= 
brüdfe  m.  pi.  t)on  ^flansen« 
blättern  im  ©eftein. 

Fy  to  chemia,  -mii,  -mię,  sf. 
5pi^t)toci)emie  /.,  ^jTargenc^e^ 
mie  /.  [^flanje. 

Fytolit,  -u,  sm.  »erfteinertc 

Fytologia,  -gii,  -gie,  5/. 
5pi^t)torogie  /.,  ^ftanjente^re/., 
Motani!  /. 


G,  ftebenłer  SSudifłabe  be§ 
allgemeinen  2llp^abet§,  i^at  im 
^otnifd^en  fłet§  ben  garten  Saut 
beg  beutfd^en  g,  wirb  alfo  nie 


a 

wie  i  im  norbbeutfd^en  Sialect 
{^(aU,  9[ott,  jut)  gefprod^en. 

Gab,  -u,  sm.  ^latterrüftcr 
/.,  langftielige  9ltifter,  flein- 


blätterige   Ulme   {{at   ulmus 
effusa). 

Gabać,  -bię,  -biesz,  -bałem, 
va.  imperf.  jmnbn  anfechten. 


Gabauie 


Gala 


angreifen;  —  kogo  o  co  ie=> 
manben  um  etro.  bringenb  an- 
gelten. 

Gabanie,  -a,  sn.  '^ediVixf,, 
33cunru{)igung  /.,  Sitten  n. 

Gabina,  -y,  sf\  =  Gab. 

Gabinet,  -u,  sm.,  dim.  Ga- 
binecik,  -u,  sm.  ©abinet  «. ; 
1)  (=  pokoik  poboczny)  !lci= 
neä  ©emacl^,  ^fiebenjimmer  n. ; 
schronić  się  do  -tu  fid^  in  baä 
©abinet  jurücfjiel^en;  2)  2lr= 
beitöaimmer  «.,  ®efc|äftg3im=' 
mer  n. ;  3)  ©er^eim^immer  n., 
^erat^ungsgimmer  eineä  dür- 
ften, bal^er:  ber  gel^cimc  3łat^ 
be§  ^yürften,  ber  fCürft  unb  feine 
perfönl.  SRat^geber  unb  3JZit= 
arbeiter,  3Jiinifterium  n.)  4) 
(=  sklad,  zbiór)  ©ammlung 
/. ;  —  sztuk  pięknych,  natu- 
ralny, numizmatyczny  ^unft=, 
9kturalicn«,  aJlunjfammtung 
/.  ober  =  cabinet  n. ;  5)  -necik 
(Eabinetc^en  n.,  fteineä  Steben^ 
gemac^;  elegancki  —  damski 
ein  2)amenbouboir. 

Gabinetowy,  adi.  (Sabinct^; 
rozkaz  —  ©afainetśbefe^t,  un= 
mittelbar  com  ^yürften  au§= 
gel^enb;  format  —  fotografii 
(Śabinetśformat  n.  ber   ^§o= 

tograplöie- 

Gablotka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  Srettd^en  n.  an  ber  ŚBanb, 
ffeincr  ©imä,  2lugfteIIungä= 
fc^ran!  m. 

Gacek,  -cka,  sm.  ^(eber* 
mauä/. ;  —  wielkouch  D^rcn= 
flebermaug/'.  (lat.  plecotus  au- 
ritus). 

Gach,  -a,  sm.  1)  Siebl^aber 
m.,  S3ul)ter  w.,  ©afan  w.;  2) 
(=  kobieciarz)  Sßeibemarr  m. 

Gachostwo,  -a,  5h,  33ul^[e= 
rei  /.,  SEeiberliebe  /.,  ©alan^ 
:erie  /. 

Gacić,  -ce,  -cisz,  -ciłem, 
va.  imyerf.  mit  9leifig  belegen, 
eine  fumpfige  ©egenb  burĄ 
fyafc^inierung  überbrücfen,  ei= 
nen  2)amm  bauen. 

Gacie,  -ci,  s.  pi.  tant.  99ein=» 
fleiber  n.  pi.,  Unterliefe  /. 

Gać,  -ci,  sf.  ©traud^roer! 
n.,  gafc^inennjer!  «. ;  v.  Tama. 

Gad,  -a,  sm.  1)  Śieptilie/., 
Surc^  m. ;  2)  (bilbr.  alś  ©c^ma^» 
raort)  Seftic  /.,  Subcr  n. 


Gadacz,  -a,  sm.  ^laubcrer 
m.,  ©Ąiua^er  m. 

Gadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  1)  reben,  fpreĄen;  2) 
fd^roa^en,  plaubern,  plappern 
(al§  ©egenfa^  ju:  mówić  re= 
ben);  nauczył  papugę  —  et 
r^at  ben  ^apagei  fpred^en  ge- 
leiert; co  też  ty  gadasz!  roaä 
fd^roa^eft  bu  ba!  —  z  kim 
mit  jmnbm  ptaubern;  nie  na- 
uczysz tego  mówić,  co  gadać 
nie  umie  ben  wirft  bu  nid^t 
reben  lehren,  ber  nic^t  ju  fpre= 
d^en  t)erftc^t;  -daj^  o  tem  eä 
TOirb  baoon  gefprod^en;  nie 
-daj!  rebc  nid^t  foetroaö!  baś 
ift  Unfinn!  —  na  kogo  über 
jemanben  tabelnb  fprec^en. 

Gadanie,  -a,  sn.,  Gadani- 
na, -y,  sf.  ^laubcrei  /.,  Iee= 
reś  ©cfc^roä^,  ©erebe  n.,  @c= 
raäfd^  M.,  leere  SBortc,  unnü^eä 
©efc^roä^. 

Gadatliwość,  -ści,  sf.  ©e= 
fd^roä^igfeit  /.,  ©(troa^^aftig* 
Mi  /. 

Gadatliwy,  adiec,  Gada- 
tliwie, adv.  fc^ma^^aft,  reb= 
felig,  plauber^aft. 

Gadka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.  1)  (=  mowa)  3flebcn  n., 
©erebe  w.;  2)  (=  zagadka) 
S^ätl^fel  n  ;  3)  (=  podanie) 
äßärien  w.,  gabel  /. 

Gadownik,  -a,  sm.  bie  ge« 
meine  ©iegiuurg,  ber  rotlie 
©d^raertel,  SlßermannS^arnifc^ 
m.  (lat.  gladiolus  communis), 

Gadu-gadu!  interi.  oon  ei= 
nem  gum  anbern  fommenb  im 
©rjäl^len;  gadu-gadu  aniśmy 
nie  spostrzegli,  jak  dziesiąta 
wybiła  roir  plaubcrn  unb 
fc^ma^en  o^ne  gu  merfen,  bafg 
es  ge^n  fc^lug. 

Gadulska,  -skiej,  pi.  -skie, 
-skicb,  sf.  ^laubertafd^e  /., 
©cftroä^crin  /. 

Gadulski,  -skiego,  pi.  -scy, 
-skich,  sf.  unermiiblid^er 
©c^TOä^cr,  ^łSlauberer  m  ,  ^lau« 
berl)an§  m. 

Gadulstwo,  -a,  sn.  (Sd^n)a^= 
Ijaftigfeit  /.,  SRebfeligfeit  /., 
©efc^iüä^igfeit/.,  ©c^roä^erei/. 

Gaduła,  -y,sw.  =  Gadulski. 

Gadzina,  -y,  sf.  1)  Dttern* 
gefc^led^t  n.,  ©c^langengegüd^t 
n.,  übcr^.:   eine  biffigc  Dtter 


ob.  ©erlange;  2)  —  folwarcz- 
na Hausgeflügel  n.,  ^eberoie^ 
M.,  ^ofüiel)  n.  (^roDingional.); 
3)  (bilbl.)  ©erlange  /.,  Otter 
/.,  S^atter  /,  Dtterngejüc^t  n. 
(oon  jebem  fc^äblic^en,  giftigen, 
boshaften  Sßefen). 

Gagat,  -u,  sm.  ©agat  m., 
^ec^fo^le  ./".,  Sergraa^ä  n., 
fc^roarger  ^ernftcin  m.  (lat.  bi- 
tumen  gagas). 

Gagatek,  -tka,  sm.  1)  (= 
pieszczoszek)  ^crgenäfinb  n., 
aJiutterföl^nc^en  n.,  ©d^o^inb 
n.\  2)  (=  człowiek  delikatny) 
Zärtling  m.,  SD3eid)ling  m., 
$üppc^en  n. 

Gaiczek,  -czka,  sm.,  dim. 
n.  Gaik. 

Gaić,  -je,  -isz,  -iłem^  va. 
imperf.  belauben. 

Gaik,  -a,  sm.  §ain  m.,  Suft' 
roätbc^en  n.  [tig. 

Gaisty,  adi.  bufd^ig,  f^at« 

Gaj,  -u,  sm.  §ain  m.;  1) 
junger  Saubroatb;   2)  grüneS 

Gajda,  -y,  1)  sf.  ©arfpfeifc 
/.,  2)ubelfac!  m.;  2)  sm.  Ś)u= 
belfarfpfcifer  m. 

Gajowina,  -y,  sf.,  Gajo- 
wizna,  -y,  sf,  Gajowisko, 
-a,  sn.  mit  frifc^em  äöalbe 
beftanbener  S3oben. 

Gajowy,  -wego,  pl.  -wi, 
-wych,  sm.  Sßalbl^ütcr  m., 
Sßalbroärler  m.,  ^orfüned^t  m. 

Gajówka,  -\,x>l'  -wki,-wek, 
sf.  ©änger  m.,  ©raSmüdfe  /. 
(lat.  Silvia);  —  szara  gemeine 
©raämütfe  /.  (lat.  Silvia  cine- 
rea) ;  —  ogrodowa  ©artengrags 
mütfe    (lat.    silvia  hortensis); 

—  rokitniczka  UferfdE)ilffängcr 
m.    (lat.    Silvia    phragmitis); 

—  pierwiosnka  g'itting  m., 
SOBifperlein  n.  (lat.  phyllopne- 
custe  trochillus);  —  popek 
©d^roarjplättd^en  n.  (lat.  silvia 
atricapilla) ;  —  drozdówka 
3flol§rbro[fel  /.  (lat.  silvia  tur- 
doides);  —  wodniczka  SSin- 
fenfänger  m.,  SBinfennac^tigatt 
/.  (lat.  Silvia  aquatica);  — 
kopciuszka  ^auärot^fc^mäns» 
(^en   n.    (lat.    silvia    Tithys); 

—  wierzbówka  äßeibenfänger 
m.  (lat.  Silvia  luscinioides). 

Gala,  -i,  sf.  ©ala  /.;  1) 
(==  uroczystość  dworska)  ^of« 
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f cft  n. ;  dziś  —  u  dworu  ^cut 
ift  ©ata  bei^ofe;  2)  {=  strój 
uroczysty)  ©atafleib  n;  — 
urzędowa  ©taatSfleib  n.;  3) 
(='  przepych  dworski)  §of« 
prun!  m.,  ^cun!  m. 

Galancki,  adi..,  Galancko, 
adv.  elegant,  galant,  pflic^/ 
mobifd^. 

Galant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.,  dim.  Galancik,  -a,  sm. 
1)  ©a(antI)omme  m.,  feiner 
2Beltmann,  ©tu^er  m.,  aKobe= 
gedf  7w.;  2)  ®lätt!noc|en  m., 
©lätteifen  n 


Galanterniczka, 


pl. 


cus  tinctoria);  —  narośl  @att= 
apfel  m. 

Galena,  -y,  sf.  SSIeiglans 
m. ;  =  błyszcz  ołowiu. 

Galera,  -y,  sf.  ©ateere  /. ; 
dostać  się  na  -ry  auf  bie  ®a= 
Iceren  !ommen;  skazać  kogo 
na  -ry  jmnbn  \u  ben  ©alee= 
ren  oerurl^eilen. 

Galernik,  -a,  pl.  -cy,  -ków, 
sm.  ©aleerenfclaoe  w.,  ein  ju 
ben  ©aleeren  SSerurtfieitter. 


Galon,  -u,  sm.,  dim.  Ga- 
lonik,  -a,  sm.  33ortc/.,  Xreffe 
/. ;  złoty,  srebrny  —  ©olb', 
©Übertreffe  /.;  z  -nami  mit 
treffen  befe^t ;  kapelusz  z  -na- 
mi Ś^reffenl^ut  m. 

Galonować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  gatonieren, 
betreffen,  mit  treffen  benäl^en, 
befe^en. 

Galop,  -u,  sm.  1)  ©atopp 
OT.;  -pem  im  ©ttlopp;  v.  Cwał; 


Galerowy,  a(?^.,  Galerni-    2)  =  Galopada 


-czki,  -czek,  sj.\  Galanternik, 
-a,  pl.  -cy,  -ków,  sm.  ©alan« 
teriepnblerin  /. ;  ©alanterie- 
l^änbler  m. 

Galanterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
Y\  (=  ug-rzecznienie)  ©atan= 
terie/.,  Slrtigfeit/.  (ocm  fd)ö- 1 
nen  ©efd^Iec^t  gegenüber),  fei= ' 
ne§,  l^öflic^e§  Sene^men;    2) 
©alanterieroarcn  f.  pl. 

Galanteryjny,  adi.  ©a tan« 
terie=;  handel  —  ©alanterie» 
rcaren^anblung  /. 

Galantować  sif ,  -tuję  się, 
-towałęm  się,  vn.  imperf.  fiź) 
pu^en. 

Galantyna,  -y,  sf.  ©alan- 
tine  /".,  ein  feineö  ©erid^t  au§ 
gartem  ^^leifc^  mit  ©lace  unb 
aifpi!. 

Galar,  -u,  sm.  ©atecre  /., 
ein  glufgfd^iff  o^ne  2)?aft. 

Galarepa,  -y,  5/.  =  Kala- 
repa. 

Galareta,  -y,  sf.  ©allerte/., 
©ulgc  (©ülje)  /.,  ©elee  n.\  — 
mięsna  fyleijc^gatterte  /. ;  — 
z  ryby  gifc|gaUerte  /. 

Galaretowaty,  adiec.  gat« 
lertartig. 

Galaretowy,  adi.  ©attert». 
Galas,  -u,  sm.  ©aßapfel  m. 
Galasogarhnikowy,   adi. : 
—  kwas  ©allaögerbfäure  /. 

Galasowy,  adi.  ©alläpfel=; 
atrament  —  ©aßäpfeltinte  /. 
Galasówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  ©aarocfpc/,  ©aa= 
opfelfliege /.  (cynips);  —  de- 
biaukowa  ®i^enbIatt  =  ®aU= 
mcfpe  /.  (lat.  cynips  quercus 
folii);  —  farbierska  §ärber= 
©allroefpe  /.  (lat.  cynips  qaer- 


czy,  adi.  ©aleeren=. 

Galerya,  -ryi,  -ryę,  sf.  ©al= 
terie  /.;  1)  (=  ganek)  ©ang 
m.  im  §aufe,  ©orribor  m.\ 
2)unterirbifc]^er,  bebecfter  ©ang 
in  geftungen;  3)  —  w  teatrze 
©aUerie,  b.  t.  baś  oberfte  ©to(f= 
mer!  im  X^cater;  4)  —  obra- 
zów 93ilbergaKeric/.,©emäll)e^ 
gallerie /.,  Silberfaal  m.)  5) 
(@ifenba^nro.)  — ,  galeryjka 
hamulcowa  ^remfegaKerie /.; 
—  parowozowa  Socomotit)gal=» 
rerie  /. ;  6)  (=  portyk)  lange 
©äulenl^alle. 

Galeryjka,  -i,  pl.  -jki,  -jek, 
s/.,  dim.  x>.  Galerya,  eine  !letnc 
©oüerie. 

Galimatyasz,  -szu,  sm. 
©allimat^iaä  m.,  aWiic^mafc^ 
m.,  Sßircicacr  w.,  »ermorreneś 
©efd^roäl,  Unftnn  m. 

Gallicyzm,  -u,  sm.  ©alli= 
ciśmug  m.,  bem  ^ran3Öfifc^en 
eigcntpmlid^e  ob.  i^m  entlel^nte 
3fleben§art  ob.  SluSbrucf. 

Gallikanin,  -a,  pl.  -nie, 
-nów,  sm.  Slnl^änger  m.  ber 
gatticanifd^en,  franjöfifd^en  9fła= 
tionalfird^e.  [nijd^. 

Gallikański,  adi.  ga0ica== 

Galloman,  -a,^/.  -ni,  -nów, 
sm.  ©altoman  m.,  fjranjofen^ 
freunb  m. 

Gallomania,  -nii,  -nię,  sf. 
©aUomanie  /.,  übertriebene 
SSorliebe  für  alle§  e^ranjöfifd^c. 

Galman,  -u,  sm.  ©almei 
w.,  Ätefefginfcrg  n.;  —  bryla- 
sty  ©tütfgalmei  m. ;  —  dro- 
bny Sagergalmei  m.-,  —  płu- 
kany SSafägalmei  m. 

Galmaniak,  -a,  sm.  ©al= 
meiröftofen  w.,  ©almeiröftge= 
mölbe  M.,  ©almeibrennofen  m. 

Galmanowy,  adi.  ©almei=; 
—  miał  ©almeigruben!leie  /. 


Galopada,  -y,  sf.,  dimin, 
Galopka,  -i,  sf.  ©aloppabe/., 
rafcl)er  ©cl)leifs  ob.  Sprung» 
tang. 

Galopować,  -puję,  -powa- 
łem, vn.  im2)erf.  galoppieren, 
©alopp  reiten,  laufen,  eilen, 
fpringen. 

Galopowanie,  -a,  sn.  ©a= 
loppiecen  «.;  —  parowozu 
©aloppieren  w.,  S^iicfen  w., 
©tampfen  n.,  ŚJogen  n.  ber 
Socomotioe. 

Galowy,  adi.,  Galowo,  adv. 
©ala=;  strój  —  ©alaanjug  m., 
^eftf leib  n. ;  mundur  —  ©ala* 
uniform  /.;  (=  urzędowy 
strój)  ©taatSfleib  n.;  feftlic^, 
ftattltc^. 

Galwaniczność,  -ści,  sf, 
=  Galwanizm. 

Galwaniczny,  adi.  galoa- 
nifd^;  stos  —  galoaniid^eä 
©lement;  strumień,  prąd  — 
galoanifd^c  Strömung. 

Galwanizm,  -u,  sm.  ©al= 
uaniśmuS  m. 

Galwanizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  galoani* 
fieren. 

Galwanokaustyka,  -i,  sf. 
®alüano!auftif  /.;  1)  galoa=» 
ntfd^eä  2i^en,  ©ratJiercn  einer 
3J?etalIplattc;  2)  2lnmenbung 
be§  galoanifc^en  ele!trifc|en 
©tromeg  jum  ^auterifieren 
unb  ä^ttUc^en  munbärjtlid^en 
Operationen. 

Galwanoplastyczny,  adi, 
galoanoplaftifc^. 

Galwanoplastyka,  -i,  .9/. 
©aloanoplaftif  /.,  ©aloano- 
metaUurgie  /. 

Galwanoskop,  -u,  sm.,  Gal- 
wanometr,  -u,  sm,.  ©alt)a= 
noffop  w.}  ©aloanomcłerw.(n.) 
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Gala,  -y,  sf.  5lugel/.,  5lnopf 
VI. ;  -ty,  pl.  ^oben  /.  ^>?. 

Galazka,  -i,  j>^.  -zki,  -zek, 
sf.,  Galę-zeczka,  -i,  jU.  -czki, 
-czek,  .s/.,  dimin.  v.  Gałąź; 
Śiftc^en  n.,  ^ro^iQfein  n.,  ber 
f leine  ^njeig;  -kami  ein  2i[ft- 
£^en  naci)  bem  anbern,  aftraeife. 

GałąjZkowanie,  -a,  sn. 
^flangen  n.  burc^  ©tcitinge. 

Gałą,zkowaty,  adi.  geäftet, 
aftartig,  jroeigartig. 

Galaz',  -lezi,  .9/.  1)  3lft  w., 
3n)eig  "w.  (eigentl.  u.  bilbl.); 
sucha  —  bürrer  21  ft;  rozrastać 
się  w  -fezie  ftd^  in  ^[te  ober 
3ń)cigc  ausbreiten;  -łezie,  pl. 
Slftrjotj  n.,  Slft^öfscr  n.  i;?.,  2lft« 
luerf  n. ;  dziura  w  -łęzi  (z  sęka) 
aiftloc^  «.;  pełen  -łęzi  äflig; 
ta  żyła  dzieli  się  na  kilka 
-łęzi  bte[c„2lber  t^^eilt  fic^  in 
mehrere  2(fte;  oni  tworzą 
osobną  —  rodu  fte  bilbcn 
einen  'befonberen  ^rot\%,  eine 
befonbere  Sinic  («Seitenlinie) 
ber  j^ölttilif  i  2)  (=  szubienica) 
©algen  m.,  ©algenftritf  m.; 
3)  (=  część  całości)  33ranc^e 
(franj.)  f!,^  Broetg  m.;_  ta  — 
jest  dla  niego  zupełnie  obca 
biefe  Sranc^c  ift  i^m  gan^ 
fremb;  —  służby  2)ienfł3roeig 
?«.;  —  wiedzy,  umiejętności 
Sßiff enSjrceig ;  4)  ^irfc^geraeil^ 
n.,  isi\it  m.pl.  eines  ©eraeil^eö; 
5)  —  żyły  9f?eben!luft  /., 
^rumm  m.  (Sergro.). 

Gałeczka^  A^pl.  -czki,  -czek, 
sf.,  dim.  n.  Gałka,  ^ügclcf)en 
n.,  fteinc  5^ugct. 

Gałeczkowaty,  adiec.  roie 
ein  Äügelc^en. 

Gałecznica,  -y,  sf.  Rillen* 
majĄine  /. 

Gałecznik,  -a,  sm.  rotl^er 
^ärbeftoff  bcä  33Iutg. 

Gałęziowy,  adiec.  ^nnix^^', 
2lft=. 

Gałfzistość,  -ści,  sf.  9lft=« 
fülle  /•. 

Gałęzisty,  adi.,  Gałczisto, 
adi\  aftig,  uoU  ^fłe,  mit  tjielen 
ob.  Tangen  Ślften. 

Gałgan,  -a,  sm.  1)  (= 
łachman)  Śumpen  m.,  ^aipiciin 
m.,  ^e^en  m.,  §aber  m.; 
w  -nach  in  Sumpen  gef[eib|t, 
gepEt,  jerlumpt;  -nem  sobie 
szyję  obwiązać  jtd^  einen  Sum« 


ic^iw  urn  ben  .f^atä  binben;  2) 
(=  obdartus,  nikczemny  czło- 
wiek) Sump  m.,  Sumpenferl 
7n.,  ^aberlump  m.,  ©d^uft  m. ; 
-gany  Sunipengefiubel  n. 

Gałganek,  -uka,  .sm.,  dim. 
Ü.  Gałgan,  gel^cfien  n.,  Säpp= 
d^en  71.,  Sümpc^en  n.;  podrzeć 
co  na  drobne  -nki  etn).  3er=' 
fe^en;  wszystko,  co  ma,  wy- 
daje na  -nki  aßeä,  wa^  fie 
beft^t,  gibt  fie   auf  Süppchen 

Gałganiarz,  -a,  'pl.  -rze, 
-rzy,  sm. ;  Gałganiarka,  -i, 
pl.  -rki,  -rek,  sf.  2umpen= 
fammterw.j^abernfammlerw.; 
Sumpenfammterin  /.,  ^abern- 
fammletin  f. 

Gałganica,  -y,  .9/.  Sumpen- 
raeib  n.,  elenbc  ^irne. 

Gałganowaty,  adi.,  Gał- 
ganowato,  adoerh.  lumpig, 
abgeriffen,  oeitumpt. 

Gałganowy,  adi.  2umpen=, 
^e^ens. 

Gałg§,ński,  adi.,  Gałgań- 
sko,  po  gałgańsku,  adv.  1) 
lumpig,  fc^uftig,niebcrträc^tig ; 
auf  fc^uftige,  nic^töroürbige 
SBcife;  2)  (=  źle)  fc^lec^t; 
fc^mu^ig. 

Gałgaństwo,  -a,  sn.  Sum= 
perei  /.,  ©c^ufterei  /.;  (oon 
^crfonen)  Sumpengefinbel  n. 

Gałka,  -\,pl.  -łki,  -łek,  sf. 
1)  fleine  Äugel,  ^ügelc^en  n. ; 

—  u  laski  5lnopf  m.  am  ©totf ; 

—  u   wieży,    dzwonicy  ®nb=» 

fugel  /.  am  X^urme,  ©loden» 
tl^urme;  —  do  balotu  Äugel 
/.  5um  Śalottieren;  —  do  kar- 
mienia drobiu  ^löfld^en  n., 
3^ube(n  /.  j)l.,  roomit  baś 
^eberoiel^  gemäftet  roirb;  -łka 
z  chleba  ein  Äügelc^en  au§ 
93rot;  —  oczna  2lugapfel  m.; 
V.  Kulka;  2)  —  cyprysowa 
(Sppreff  ennufg  /. ;  —  muszka- 
towa  3JiugIatnuf§  /.;  3)  — 
klucza  Morsego  Änopf  m.  be§ 
aiafterS;  —  zasuwy  S'lieger^ 
fnopf  m.',  -ki  rozpędowe 
©d^njungfugeln  /.  p>^'  (^ifcn= 
bal^nro.). 

Gałkowiec,  -wca,  S7n.  ^u= 
gciftein  m. 

Gałucha,  -y,  sf.  Sieben* 
bolbe  /. ;  —  wodna  SCBaffer« 
fend^el  m. 


Gałuszka,  -i,  2>^-  -szki, 
-szek,  .v/".  di7n.  =  Gałeczka. 

Gama,  -y,  sf.  ©cala/.,  2:on- 
leiter  /. 

Gamoń,  -nia,6w.  Tölpel  w., 
fiümmel  m.,  ©impel  m.,  un^ 
be^olfener  aJienfd^. 

Gamracie  się,  -cę  się, 
-cisz  się,  -ciłem  się,  V7t.  im- 
perf  mit  iemanbem  buf)[en, 
oerliebten  Umgang  pflegen. 

Gamracki,  adi.,  po  gam- 
racku,  adv.  bul^lerifc^. 

Gamrat,  -a,  p)l.  -ci,  -tów, 
S7n.  33uf)ler  m. 

Gamratka,  -i,  p)l.  -tki, 
-tek,  .s/.  Sudlerin  /. 

Gamuła,  -y,  sm.  ober  sf. 
=  Gamoń. 

Ganek,  -nku,  sm.  1)  (=  ko- 
rytarz) @ang  m.,  (Sorribor  m., 
©otteric  /.;  2)  (=  balkon) 
2lu§tritt  m.,  Śalfon  m.-,  3) 
—  gichtowy  ©ic^tbettung  /., 
©ic^tplatte /.  (Sergro.);  dim. 
Ganeczek,  -czka,  sm. 

Ganglie,-gliów,  s.  2)1-  tant. 
©anglien  n.  2)i-i  ?ieroen!notCH 
m.pL,  S^erpenoerbinbungen/. 
pl. 

Gangrena,  -y,  sf.  SBranb 
m.;  dostać  -ny  bcn  Sranb 
befommen;  —  rzuciła  się  ber 
SBranb  !am  baju;  =  zgorze- 
lina. 

Gangrenowy,  adi.  93ranb*, 
branbig;  =  zgorzelinowy. 

Ganiciel,  -a,  pl.  -le,  -li, 
sm. ;  Ganicielka,  -i,  pl.  -Iki, 
-lek,  s/.  2^abler  w.;  Slabie» 
rin  /. 

Ganić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  i7npe7f.  tabeln;  —  komu 
co  jmnbn  roegcn  etro.  tabeln, 
jmnbm  etro.  »erroeifen,  mifś» 
billigen ;  -nił  mu  takie  postę- 
powanie er  tabelte  \f)n  rcegen 
eines  fold^cn  Sßerfal^renS,  er 
mifSbiUigtc  fein  3Serfar)ren; 
wszyscy  mi  ten  dom  -nią 
aUe  roiberratl^en  mir  ben  Äauf 
biefe§  §aufe§;  wszystko  — 
an  altem  etro.  auSjufe^en  l^a* 
ben. 

Ganienie,  -a,  sn.  Xabeln  n., 
Xabel  m.,  3Jiiföbilligung  /. 

Gap,  -pia,  sm.  1)  Slölpel  m. 
(lat.  sula,  Sßogel);  —  biały 
roci^er  Tölpel,  SBaffanganS  /. 
(lat.  sula  alba);  2)  (=  głup- 
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tas)   ©affer  m.^   ©impel   m., 
3J?auIaffe  m. 

Gapa,  -y,   sm.  =  Gap  2). 

Gapić  si§,  -pię  się,  -pisz 
się,  vn.  imperf.  tnaulaff^n; 
—  na  kogo,  na  co,  jmnbn, 
etro.  angaffen;  —  na  wszystko 
alle§  Begaffen. 

Gapieć,  -pieje,  -piałem,  V7i. 
im2)erf.  bumm  roerben. 

Gapiowatość,  -ści,  sf.  S3es 
nel)men  n.  eine§  3)iau(affen, 
2;ölpetei  /. 

Gapiowaty,  adi.,  Gapio- 
wato,  adv.  gimpcl^aft,  tölpet« 
l^aft,  unbeholfen.         [tod^  n. 

Gara,  -y,  sf.  9]ut^/. ;  Bapfen-- 

Garb,  -u,  sm.  33utfel  m., 
^Mtx  w.;  —  górski  S3erg= 
liigel  w, ;  —  na  nosie  9^afcn«= 
j^öäer  w.;  —  na  sukni  9iun» 
3^1  /•  5  —  ^^  sklepieniu  bu- 
dowy 2lu§fteigung  /. 

Garbacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  buifelig  n)erben, 
einen  ŚudEet  be!ommen. 

Garbarczyk,  a,  ^;Z.  -ki, 
-ków,  sm.  ©erbergefett  m., 
©cröerletjrUng  m. 

Garb  arka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  1)  ©erberin  /.;  2) 
©erberśfrau  /. 

Garbarnia,  -i,  sf.  @er== 
berei  f. 

Garbarski,  adi.  ®etber=; 
-skie  rzemiosło  @erberl^anb= 
raerf  n. ;  po  garbarsku,  adv. 
auf  ©erberart. 

Garbarstwo,  -a,  ^n.  ©er« 
berl^anbroer!  w.,  ©erberei  /. 

Garbarz,  -a,  ^jZ.  -rze,  -rzy, 
sm.  ©erber  m. 

Garbata;  -tej,  pi.  -te,  -tych, 
sf.  ^utfelige  /.,  butfeligeg, 
IjöÄerigeS  grauengimmer. 

Garbatość,  -ści,  sf.  1)  33 u= 
öeligJeit  /. ;  Śerbutfelung  /. ; 
2)  (=  nierówność)  ^olprig« 
!eit  /.,  3flaul^eit  f. 

Garbaty,  1)  adi.  budfelig, 
l^ödfcrig;  —  nos  eine  J^ödferige 
9lafe,  aibtcrnafc;  2) — ,  -tego, 
sm.  SudEliger  m.\  garbato, 
adv.  butfelig*  —  trzymać  się 
fid^  budfelig,  fcumm  galten; 
—  wyglądać  bucfelig  ausfeilen. 

Garbek,  -bku,  sm.  1)  IIei= 
ner  ^\xM,  ^ödfer;  2)  !(ciner 
^iigel. 


Garbić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 

1)  va.  imperf..,  kogo,  co,  je« 
manben  ob.  etro.  biegen,  '^yx^ 
rfelig  mad^en;  wiek  go  tak 
-bi  bag  2l[ter   biegt  i^n  fo; 

2)  —  się,  vn.  imperf.  fic^ 
büdfen,  !rümm  ge^en,  ben  Stu- 
dien biegen;  -bi  się,  siedząc 
na  koniu  er  büd^t  fid^,  biegt 
ben  SRüdfen  gu  ftarl  auf  bem 
^ferbe;  suknia  -bi  się  na  ple- 
cach baä  ^leib  fadft  fic^, 
bautest  fid^  am  SRüdten. 

Garbienie  się,  -nia  się, 
S7U  ba§  ©ic^frümmen,  S3eugen 
n.,  93udf(igfeit  /. 

Garbnica,  -y,  sf.  ©erb er» 
brü[;e  /. ;  —  kwaśna  (zauer- 
bryja)  ©auerbrü^e  /. 

Garbnik,  -a,  sm.  ©erbftoff 
m.,  ©erbfäure  /. 

Garbnikomierz,  -a,  sm. 
33ar!ometer  m.  (w.),  S3rü^en= 
meffer  m.  (©erberei). 

Garbnikowy,  adi.  ©erb=> 
ftoff*,  ©erbfäure=;  —  kwas 
©erbftoff  m.,  ©runbbeftanb- 
t^eit  ber  ©erberto^e. 

Garbnisko,  -a,  sn.  2ol^= 
berfl  m. 

Garbonos,  -a,  sm..,  Garbo- 
nosy,  adi.  1)  ber  eine  bu(fe= 
lige,  fjödErige  3fla[e  l§at,  fruinm« 
nafig,  mit  gebogener  3Rafe; 
2)   molbauifctieS  $[erb. 

Garboryb,  -a,  sm.  §od§= 
tiidfen  m.  (lat.  curtus). 

Garbować,  -buję,  -bowa- 
łem,  va.  imperf.  gerben; 
(fd^ergf).)  —  komu  skórę  ie= 
manbem  baä  ^ett  gerben,  i^n 
tüd^tig  l^auen,  burcjbleuen. 

Garbowanie,  -a,  sn.  ©er= 
bung  /. ;  —  ałunowe  2llaun= 
gerbung  /. ;  —  czerwone  v. 
roślinne  iRotl^gerbung  f.\  — 
mineralne  3Jłineratgerbung  /. ; 
—  przesypkowe  ©rubenger- 
bung  /. ;  —  przyspieszone 
©c^neUgerbung  /. ;  —  wycią- 
gowe (Si'tractgerbung  /. 

Garbowinowy,  adi. :  -we 
łoże  £ol^!aften  m.,  ©ommer* 
faften  m. 

Garbowiny,  -bowin,  s.  p>l. 
tant.  SoPucfien  m.,  So^aUen 
m. ;  kwitnienie  -bowin  ®r«» 
fc^einen  n.  be§  SBargpiljeS  (lat. 
aethalium  vaporosum). 


Garbownik,  -a,  sm.  ©cr- 
berftrauc^  m.,  ©erbermcrte  /. 
(lat.  coriaria). 

Garbówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  (5auerlol;e  /. 

Garbus,  -a,  sm.,  Garbusek, 
-ska,  sm.  Sudeliger,  §ödferis 
ger  w. ;  (oetćid^tl.)  Śudelod^S  m. 

Garbusik,  -a,  sm.  SŚerg« 
geift  w.,  ©nom  m. 

Garda,  -y,  sf.  £orb  w.  am 
©äbel;  spód  -dy  ©tic^blait  n, 

Gardełko,  -a,  sn.  =  Ga- 
rełko. 

Garderoba,  -y,  sf.  ©arbę« 
robę  /.;  1)  Äleiber!ammer  /., 
ainlteibejimmer  n. ;  =  sza- 
tnia ;  2)  Äleiber»orratl^   m. ; 

=  suknie. 

Garderobiana,  -nej,  2)1. 
-ne,  -nych,  sf.,  Gar  der  o- 
bianka,  -i,  pi.  -nki,  -nek,  sf. 
Jłammerjungfer  /. 

Garderóbka,  -i,  sf.  Alei« 
berfämmerd^en  n. 

Gardlany,  adi.  Äel^l!opf*, 
§alś=;  suchoty  -ne  Äel^tfopf« 
fi^roinbfud^t  /.;  choroby  -ne 
^e^lfopffran!^etten/.^Z.,  ^alś* 
Jranf^eiten  /.  2^^- 

Gardlica,  -y,  sf.  äßeibd^eu 
n.  ber  Äropftaube. 

Gardłacz,-a,sm.  1)  (=wole 
na  szyi  mający)  kropfiger, 
ein  mit  Äropf  bel^afteter;  2) 
gołąb  —  Äropftaubc  /. ;  3) 
(=  krzykacz)  (Sd^reier  m.; 
©d^rei^alä  m.;  4)  (=  pija- 
czyna) ©aufbolb  m. 

Gardłeczko,  -a,  sn.  =  Ga- 
rełko. 

Gardło,  -a,  sn.  1)  Äel^te/., 
©urgel  /.,  ber  (innere)  §al§; 
—  mnie  boli  id^  l^abe  Jalä= 
f^mcrjen;  piecze,  drapie  mnie 
w  -die  e§  brennt,  eä  !ra^t 
mid^  im  §aljc;  ból  w  -die 
ipalSroel)  n.,  ^alSfc^merjen  m. 
2)1. ;  wydrzeć  komu  co  z  -dła 
jmnbm  etra.  auä  bem  Stadien 
reifien;  porwać,  chwycić  kogo 
za  —  jmnbn  bei  ber  ©urgel 
faffen,  beim  ^alfe  padfen;  — 
komu  ober  sobie  poderżnąć 
jmnbm  ob.  fid^  bie  ©urgel  ob, 
Äel^le  abf d^neiben ;  wrzeszczeć 
z  całego  -dła  au§  DoUem  §alf  e, 
<i\x^  aUtn  Gräften  fc^rcien;  — 
mi  spuchło  mir  ift  ber  §alä 
angefd^roollen,     «erfc^roollen; 
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śmiać  sie  na  całe  —  auS 
Dottem  ^alfe  lachen;  przez  — 
cały  majątek  przepuścić  fein 
ganjeä  SSermbgen  burc^  bie 
©urgel  jagen;  -dłem  mi  to 
lezie  id^  l)abe  eö  biö  on  ben 
§Qlä,  biö  über  bie  Dfjten; 
mieć  dobre  —  eine  gute  ^et)le 
^aben  (b.  i.  laut  [d^reien,  •  »teł 
effen  ober  trinfen  fönnen); 
(fprid^roörtt.)  kością  w  -die 
mi  co  ob.  kto  stoi  Ca  ob.  er 
ift  mir  gu  2;obe  uer^afśt;  ko- 
ścią w  -die  mu  to  stanie  ba§ 
lüitb  i^m  übel  befommcn,  er 
uńrb  baran  ju  nagen  tjaben; 
chciwe  oczy,  chciwe  — ,  co 
obaczy,  toby  jadło  worauf 
bie  Slugen  ^ingurfen,  baä  roiU 
bie  ©urgel  oerfd^lucfen;  boli 

—  śpiewać  darmo  umfonft  ift 
ber  äob;  2)  (=  życie,  głowa) 
^alö  m.,  ^opf  ;«.,  2(Un  n.; 
pod  -dłem  bei  feinem  Seben, 
bei  Seibeö=  ob.  SebenSfłrafe; 
-dłem  to  przepłacisz  baś  mirft 
bu  mit  bem^opfe  hr^aljUn,  baä 
roirb  bir  ben  Äopf  foften;  na 

—  kogo  skazać  jmnbn  gum 
^obe  oerurtl^eilen;  dybać  na 

—  czyjeś  jjmnbm  nad^  bem 
Seben  trad^ten;  karać  na  -die 
am  2ibm  [trafen ;  zakazać 
pod  -dłem  bei  Xobeöftrafe 
»erbieten;  3)  —  zwierząt  ^el^le 
/.,  ©cblunb  w.,  ^fJad^en  m. 

Gardłopletwy,  -twów,  s. 
2)1.  tant.  ^e^lfloffer  m.  pi., 
^alsfloffec  m.  xü.  ((at.  iugu- 
lares). 

Gardłować,  -dłaję,  -dło- 
wałem,  vn.  im  per f.  1)  za 
kogo,  za  co,  fic^  um  jmnbä 
rciUen  ben  ^al§  brechen;  2) 
Diel  reben,  f^reien. 

Gardłowy,  adiec.  ^al€=, 
©urgel*;  wrzód  —  ipa(§gc= 
fc^mür  n. ;  —  głos  ^e^l!opf= 
ftimmc  /. ;  (bilb(.)  -wa  sprawa 
(Eriminalfarfie/.;  —  sąd  ^alg* 
gerieft  n. 

Gardłoz^jb,  -zęba,  sm.  S3u^=- 
roaH  m.,  Uranobon  m. 

Gardzenie,  -nia,  sn.  SBer- 
ad^ten  n.,  ä^erac^tung  /.,  ®e= 
tinflfd^ä^ung  /. 

Gardziciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
ÄW?.;  Gardzicielka,  -i,  pi. 
-Iki,  -lek,  */.,  Seräc^ter  m. ; 
SSeräc^terin  /. 


Gardzić,  -dzo,  -dzisz,  -dzi- 
lem,  vn.  imperf.y  czem,  etil), 
oerad^ten;  —  niebezpieczeń- 
stwami ©cfafiren  nid^t  fd;euen ; 
gardź  światem,  nim  on  tobą 
wzgardzi  üerad^te  bie  äßelt, 
el^e  fie  bid^  oerac^tet. 

Gardziel,  -i,  sf.  1)  ©d^lunb 
m.,  ©peiferö^re/.,  ©urgel/.; 
—  przepaści  ©d^lunb  w., 
2lbgrunb  m. ;  2)  Dberfc^ad^t  m. 
(Sergro.). 

Garełko,  -a,  sn.j  Gar- 
dziolko,  -a,   sn.  Äel^ld^en  n. 

Garkuchenny,  adi.  ©ar= 
!üdöen=,  ©peiferoirlfc^aftä«. 

Garkuchmistrz,  -a,  pi. 
-rze,  -rzów,  sm.  ©arfod^  m., 
©petfeiuirt  m. 

Garkuchmistrzyni,  -ni, 
-nią,  pi.  -nie,  -strzyń,  sf. 
©arföcöin  /.,  ©ptiferoirtin  /. 

Gar  kuchnia,  -i,  ptl.  -nie, 
-ni,  sf.  ©ar!üd^e  /. 

Garliczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ^ubenurfcce/.  (lat. 
gendarijssa). 

Garłacz,  -a,  sm.  3Ku6!ete/., 
beren  Sauf  gegen  bie  Öffnung 
3U  fic^  üergrö^ert. 

Garmont,  -u,  sm.  ©ar= 
monb  m.  (franj.),  ®orpu§  n. 
(33ud^bruc!ro.). 

Garnąć,  -nę,  -niesz,  *ną- 
łem,  1)  va.  imperf.  jufammen» 
fd^arren,  fd^arren,  gufammen* 
fĄUren;  —  wszystko  do  siebie 
ańe§  on  fic^  raffen;  —  co 
pod  siebie  ftd^  etit).  aneignen, 
jufd^anjen ;  kura  -nie  kurczęta 
pod  siebie  bie  §enne  fc^arrt 
bie  ^üd^lein  unter  fic^ ;  2)  -nać 
się  vn.  imperf.  (=  dążyć 
gdzie,  brać  się  do  czego)  ftd^ 
an  etro.  mad^en,  nad^  etra.  ftre= 
ben;  —  się  do  nauk  fid|  ber 
SDBiffcnfdiaften  befleißigen;  — 
się  do  urzędu  ftd^  um  ein 
2lmt  beraerlen,  nac^  einem 
2(mte  ftreben;  on  -nie  się  do 
niej  er  roiH  fid^  il^r  näl^'ern, 
er  fud^t  i§r  ^erg  ju  geroinnen, 
er  ^at  Suft  um  fie  angu^alten; 
-nie  się,  jak  może  er  gibt 
fic^  aHe  SKül^e,  um  emporju« 
fommen,  um  ju  etro.  ju  ge= 
langen,  er  fuc^t,  roo  möglich, 
fic^  emporjuarbeiten. 

Garncarczyk,  -a,  sm.  Xö-- 
pfcriungc  m.,  ^öpferle^rling  m. 


Garncarka,  -i,  jd.  -rki, 
-rek,  .sf.  Xöpferin  /.;  ^opf= 
oerfdufcrin  /. 

Garncarnia,  -ni,  sf.  Tö- 
pferei /. 

Garncarski,  adi.  Xöpfer*; 
koło    -skie   Xöpferfd^eibe   /. ; 

—  piec  2;öpferofen  m. ;  glina 
-ska  Xöpfererbe  /.,  iöpfer= 
t^on  m. ;  -ska  robota  2;öpfer= 
avbeit  /. 

Garncarstwo,  -a,  .sn.  %ö» 
pferl)anbrt)erf  n. 

Garncarz,  -3,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Xöpfer  m.^  Siöpfermeifter 
m. 

Garncarzowa,  -wej,  j^>?. 
-we,  -wy eh,  sf.  ^öpferöfrau  /. 

Garncowy,  adi.,  ©arnie^s; 
aWe^en-. 

Garncówka,  -i,  ^;Z.  -wki, 
-wek,  sf.  =  Garniec. 

Garnek,  -nka,  sm.  Xopfm. ; 
forma  na  -ki  Kopfform  /. ; 
targ   na   -ki   Xopfmarft    m.; 

—  na  mleko,  masło  äRild^- 
topf  m.,  aSuttertopf  m.;  — 
mleka,  masła  ein  ^opf  3Jiild^, 
33utter;  Święci  -ków  nie  lepią 
ńroa:  gibt  ©ott  ein  2lmt, 
fo  gibt  er  aud^  SSerftanb;  ko- 
cieł  -kowi  przygania,  a  oba- 
dwa  smolą  (fprid^TO.)  ber  ^afen 
fd^ilt  ben  Äeffel,  bafä  er  ru^ig 
ift;  ber  Mdnd  ruft  feinen 
eigenen  ^amm;  jeber  fe^re 
juerft  oor  feiner  X^üre. 

Garniec,  -nca,  sm.  ©arniej 
m.y  §afen  m.  ;  ein  3RaB  von 
üier  Duart  (Siter);  a)ie^e  /. 
(für  trod'ene  2)inge). 

Garnirować,  -ruję,  -ro wa- 
łem, va.  imperf  garnieren, 
einfaffcn,   befc^cn;   üerjieren; 

—  suknie,  kapelusze  bie 
Kleiber,  §üte  befe^en. 

Garnirowanie,  -a,  sn., 
Garnirunek,  -nku,  sm.  ©ar* 
nieren  n.,  ©arnitur  /.,  ©ar= 
nicrung  /. ;  33efa^  m.,  SSer* 
jierung/.;  —koronek  ©pi^en« 
garnierungen,  33lonbcn«,  ©pi= 
^cngarnitur  /. 

Garnitur,  -u,  s?n.  1) 
(=  ubranie)  ein  üoEftänbiger 
männltd^er  Slnjug;  —  czarny 
fd^roarjer  Slnjug ;  2)  (=  dobór, 
całość  czego)  ©arnitur  /., 
3ufammenftellung  ber  ju  ein^ 
anber  gcliörenben  ©tücle,  3«= 
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hcf)'óx;  —  guzików  Slnja^f /. 
knöpfe,  fo  v\ti  ol§  gu  einem 
fRode  nötJ)ig  finb;  dokupić 
trzy  filiżanki  do  -turu  brei 
Stoffen  baju  faufen,  bic  gu 
ben  übrigen  paffen;  —  do  kawy 
^affeefetöicc  n.  {\ą.),  Kaffee* 
gefc^irr  w.;  —  (fc^ers^aft)  ein 
fünftlic^eö  ©eBijś. 

Garniturowy,  adi.  ®ar« 
nitur*;  =  dobrany. 

Garnizon,  -u,  sm.  ©arni* 
fon  /.,  33efa^ung  /.;  stać 
-zonem  in  ©arnifon  fłcl^en, 
al§  Sefa^ung  liegen. 

Garnizonowy,  adi.  ©ar* 
nifonö=;  —  areszt  ©arnifonö^ 
arreft  m.;  -wa  inspekcya 
©arnifonśiafpection  /. 

Garnkowiec^  -wca,  sm. 
2:opfftein  m. 

Garnuszek,  -szka,  sm., 
Garnuszeczek,  -czka,  sm., 
dim.  t).  Garnek,  2iöpfd(|en  n., 
ein  fleineg  ^öpfc^en. 

Garować,  -ruję,  -rowałera, 
va.  imperf.  einzapfen,  S^Pf'' 
lochet  ma^en,  ein  SocŁ),  eine 
3fiutö  auśjimmern,  augloi^en. 

Garowy,  adi.:  -wa  miedź 
©arJupfer  n.;  -we  ognisko 
©ar^erö  w.,  Äupfergart)erb  m. 

Garson,  -a,  pi.  ni,  -nów, 
sm.  ©arcon  m.,  ^ungc  m., 
Surfc^c  m.j  2)iener  m.,  2luf= 
roäcter  m.,  ^eUncr  m. 

Garstka, -i,  2??.  -stki,  -stek, 
sf.,  Garsteczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.,  dim.  t)on  Garść, 
^anbüoU  /.,  ^änbc^enüoll  n., 
ein  Sifäd^en,  tin  äöenige§; 
z  -ką  ludzi  opierał  się  nie- 
przyjacielowi mit  einer  ^anb» 
DoU  Seute  miberftanb  er  bem 
g=einbe. 

Garściowy,  adi.  fo  t)iel 
fid^  in  eine  floate  §anb  nehmen 
läföt,  eine  ^anbooE  betragenb. 

Garść,  -sei,  sf.  1)  bie  |ol^le 
§anb,  überhaupt:  bie  ^anb, 
infofern  man  bamit  etmaä 
fafśt;  wziąć  co  do  -sei  etm. 
in  bie  §anb  nehmen ;  trzymać 
w  -ści  in  ber  §anb  l^alten,  in 
ber  ©emalt,  Wać^i  ^abcn,  feft= 
l^atten;  wydrzeć  komu  co 
z  -ści  jmnbm  etro.  auś  ben 
^änbcn  reifien ;  sama  ci  lezie 
w  —  fic  brängt  fic^  bir  felbft 
in  bie  §änbc ;  masz  ja  w  -ści 


bu  ^aft  fie  in  ben  §änbcn, 
in  ber  Xafd^e,  fie  ift  fic^er 
bein;  gdy  cię  w  —  pochwycę 
menn  ic^  bid^  ju  padfen  !riege; 
objąć  -ścią  mit  bcr  ^anb  \xm= 
faffen;  2)  (=  wiązka  zboża) 
©c^roabe  /.  (fo  oiel  ©elreibe, 
alä  mit  ber  ©id^el  ob.  ©enfe 
auf  einen  ©d()nitt  gefc^nitten 
mirb) ;  -ści  wiązać  bie  ©d^roaben 
aufbinben;  zboże  leży  na 
-ściach  baö  ©etreibe  liegt  in 
©c^roaben;  3)  (alg  2Jla^)  <5an^' 
DOlI  /.;  —  piasku,  siana,  lnu 
eine  ^anbooll  ©anb,  §eu, 
j^lad^g;  -ściami  mit  üoEen 
^änben. 

Gar  an,  -u,  sm.  (in  OM^ 
Sßieben  geflochtener  <Stri^ 
(^lö^erfpr.). 

Gasiciel,  -a,  pi.  -le,  -li,  sm. 
Softer  m.,  Kämpfer  m.,  ;^öfd^= 
mann  m. 

Gasić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  imperf.  1)  (roörtl.)  löf^en, 
ogień,  światło  ba§  g^euer,  ^iiic^t ; 

—  wapno   ben   Siali  löfd^en; 

—  pragnienie  "Hin  Surft  lö« 
fd^en,  füllen;  (bilöl.)  przyjść 
do  kościoła  świece  —  gu  fpät 
in  bie  ^ird^e  !ommen;  2) 
(=  zaćmiewać)  oerbunfeln, 
übertreffen ;  3)  (=  uśmierzać) 
löfcfien,  füllen,  beruhigen,  aug= 
gleid^en;  —  niesnaski  ben 
3n)ift  beruhigen. 

Gasidło,  -a,  sn.  Söfd^fpte^ 
m.,  Söfc^mabel  n. 

Gasik,  -a,  sm.\  —  lampy 
SampensSöf^üorrtc^tung  /. 
(Sergro.). 

Gaskonada,  -y,  sf.  ©aS- 
cognabe/.  (fr^),  ^ra^lerei/.; 
=  chełpliwość. 

Gasnę,ć,  -snę,  -śniesz,  -sną- 
łem, -słem,  vn.  imperf.  1) 
(roortl.)  erlöfc^en,  auögel^en, 
aufhören  gu  brennen,  t)er= 
löfd^en;  słońce,  światło  ga- 
śnie bie  ©onne,  ba§  Sid^t  er= 
lifd^t;  lampy,  świece  -sną 
bie  Sampen,  bie  ^erjen  ge^en 
au§;  gwiazdy  -sną  bie  ©teme 
gelten  unter,  cerlöfc^en;  2) 
(=  niknąć;  ginąć)  aufhören 
5U  fein,  gu  leben/ untergeben; 
oerfc^roinben,  f)infd^eiben,  fter= 
ben;  siły  -sną  bie  Äräfte  Der= 
gelten,  fc^roinben;  on  -snął 
w  oczach  er  üergieng  in  bcn 


2lugen,  fid^tlid^ ;  —  przy  czem 
burc^  etro.  oerbunfelt  merben; 
księżyc  -śnie  przed  słońcem 
bag  Sid^t  be8  SKonbeö  mirb 
burd^  ba§  ©onnenlid^t  üer== 
bun!elt. 

Gastronom,  -a,  pi.  -mo- 
wie, -mów,  sm.  ©afironom  m.\ 
1)  ^unft!oc^  m. ;  2)  f^einfc^me- 
dEer  m.,  Sedfermaul  n. ;  =  sma- 
kosz. 

Gastronomia,  -mii,  -mie^ 
sf.  1)  ©aftronomic  /.,  6peijes 
fünft  /.;  2)  g^einfc^mecferei/.; 
=  smakoszustwo. 

Gastronomiczny,  adi.  ga» 
ftronomifc^. 

Gastrycyzm,  -u,  sm.  2J?as 
genleiben  n. 

Gastryczny,  adi.  gaftrifd^, 
2)?agcn=;  gorączka  -c/na  ga« 
ftrijc^eä  fjieber;  sok  —  3)ia=» 
genjaftw.;  choroby  -czne  bie 
3Jiagenfranfl)eiten. 

Gastrzyca,  -cy,  sf.  =  Ku- 
per (u  ptaka). 

Gaszek,  -szka,  pi.  -szko- 
wie,  -szków,  sm.,  dim.  t).  Gach, 
1)  Śiebl^aber;  2)  (=  modniś, 
kobieciarz)  ©urfd^neiber  m.; 
Söffler  m.,  gjiäbd^enjäger  m. 
Gaszenie,  -a,  sn.  i^öfd^en 
n.;  ©tillen  «.;  2)ämpfen  «.; 
—  węgli  w  milerzu  SluSlÖ* 
fd^en  bfg  aKcilerś;  —  wapna 
ba§  iö\d)en  beS  ^atfeS. 

Gaształd,  Gasztald,  -u, 
sm.,  Gasztwa,  -y,  sf.  g^euer* 
ftern  m.,  brennenbe  Siebe  (lat. 
lychnis  chalcedonica). 

Gaśnik,  -a,  sm.  ®stincteui: 
m. 

Gatki,  -tek,  s.  pi.  tajtt, 
Unterl)ofen  /.  i:»?.,  Unterbein^ 
!leiber  n.  pl.\  =  Gacie. 

Gatunek,  -nku,  sm.  2lrt/. 
(lat.  =  species) ;  ©attung /.j 
różnego  -ku  »on  Derftf|iebencr 
2lrt,  ©attung;  w  najlepszym 
-ku  t)on  ber  beften  ©orte; 
jednego  -ku  ludzie  Seute  t)on 
gleid^cm  ©d^lage,  eincS  ©c» 
lid^terś. 

Gatunkować,  -kuję,  -ko- 
walem, va.  imperf.  in  (^di' 
tungcn  einll^eilen,  oertl^eilen, 
fortieren,  fonbern. 

Gatunkowy,  adv.  ©at- 
tunggi;  ciężar  —  ba§  fpeci- 
fifc^e  ©cmic^t. 
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Gawęda,"  -y,  5/.,  dim.  Ga- 
wędka,  -i,  sf.  1)  ^laubcm 
n.,  ©c^raa^cn  n. ;  ©eplaubcc 
w.,  ©efc^iüä^  n.  ;  przyjść  do 
kogo  na  -wędkę  JU  jmnbm 
fommen,  urn  mit  i^m  ju  piau» 
bern;  2)  (utwór  poetyczny) 
eine  2ltt  ber  poetifd^cn  (Srjä|=> 
lung;  3)  ber  roitbe  Alfter,  2lme[= 
luö,  (Sternblume  /.  ((at.  aster 
amellus). 

Gawędziarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  a/.  ©d)n)ä^erin/.,  ^lau« 
berłay^e/. ;  miła  —  eine  an- 
genehme ©r^ä^terin. 

Gawędziarski,  adiec.  cr= 
sii^lenb;  ton  —  erjäljlenber, 
plauber^after  %on. 

Gawędziarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  1)  ©rjäl^ler  m., 
©d^roä^er  m.,  ^lauberer  w.; 
2)  ^yabel«,  3)iärcl^enerjä^(er  m. 
Gawędzić,  -dzę,  -dzisz, 
-lem,  vn.  imperf.  1)  ptaubem, 
fc^ma^en;  2)  (=  ^adać  ni 
w  pięć  ni  w  dziewięć)  olbem, 
bumm,  abgefc^matft  reben, 
bummeg  3^"9  jc^roaften. 

Gawiedź,    -i,    6?/.    SSoI!ś- 
menge/.,  (Sefinbel  n.,  ^öbel  m. 
Gawot,  -a,  sm.  ©aootte  /. 
(franj.). 

Gawron,  -a,  sm.  1)  9laBcn= 
fra^e  /.,  ©oat!rQf)e  /.  ((ot. 
corvus  frugilegus) ;  2)  Tölpel 
m.,  2)umm!opt  m.,  äiiautaffe 
m.,  ©impel  m. ;  rozdziawił 
gębę  jak  —  er  ftel^t  ba  mit 
aufgejperrłem  2)iaul,  er  l^at 
SKautaffen  feil. 

Gawroni,  adi.  9fiaben!rä§s, 
©aatfräf)=;  -nie  pióro  3flaben= 
frQl)fcber  /. 

Gawronić  się,  -nie  się, 
-nilem  się,  vn.  imperf.  372aul: 
affen  feil  ^aben,  gaffen,  l^erum= 
gaffen;  —  się  na  co  etro.  an« 
gafren. 

Gawronieć,     -nieję,     -nia- 
lem,  vn.  imperf.  oerbummen. 
Gawronię,    -cia,    sn.    ba§ 
^unge  ber  iKabenfrä^f. 

Gaz,  -u,  sm.  ®aö  «. ;  — 
świetlny  :^eucl^tgaś  n.;  -mo- 
tor ©aśmotor  m. ;  —  rozwe- 
selający Suftgaä  n. ;  —  pio- 
runujący ÄnaUgaä  n.]  -zy 
trujące  giftige  @afc;  duszące 
-zy  erftidfenbe  ©afe. 


Gaza,  -y,  sf.  ©a je  /.,  eine 
Sltt  glotłer^lor;  —jedwabna, 
koronkowa  ©eiben=,  ©pi^cn» 
sage/. 

Gazeciarka,  -i,  2)1.  -rki, 
-rek,  sf.  ^o\xxn(i{\\im  f.,  ^t\= 
tungöfd^reiberin  /. ;  3"tungö= 
leferin/.;3citung5t)änblerin./"., 
^ournalauöträgerin  /. 

Gazeciarski,  adi.^  po  ga- 
zeciarsku,  adv.  3^itw"gö=, 
lijourna^  journaliftifd^,  ^ours 
naliften-;  einem  ^citungS* 
fc^reiber  gemäj3,  mie  ein  3^i' 
tungäfc^reiber. 

GazeciarstwO;  -a,  sn.  ^our* 
naliftit  /.,  3^itwng^nJff««  "• 

Gazeciarz,  -Si^pl.  -rze,  -rzy, 
5m.3eitungöfd^retberm.,  ^our* 
nalift  TW.;  eifriger  3^it""9^= 
lefer  w.;  3^itwttg^^änblcr  w., 
^ournalausträgcr  m. 

Gazella,  -i,  sf.  ©ajette  /. 

Gazeta,  -y,  sf.,  dim.  Ga- 
zetka, -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf. 
Leitung/.,  ;;^ournal  n.,  Ślatt 
n.;  einejicine  Leitung,  Sßinfel= 
blatt  n.,  33Iättci^cn  n.\  -ty  po- 
lityczne bie  politifc^en  93lät= 
ter  n.  pl. ;  —  literacka  lite« 
rarifc^eö  Sälatt;  —  mód  3«obe= 
jeitung  /.,  aJiobejournol  n.; 
V.  Dziennik. 

Gazetowy,  adi.  3citung§*. 

Gazometr,  -u,  sm.,  Gazo- 
mierz, -a,  pti-  -rze»  -rzy,  sm., 
©afomcter  m.,  ©aśBeplter  m. 
unb  (S)a§meffer  m.;  @aäan= 
ftalt  /.,  ©agfabrif  /. 

Gazon,  -u,  sm.  Sfiafen  m., 
Sflafcnpta^  m.]  =  trawnik, 
murawa. 

Gazowy,  adi.  1)  (Sas^;  -we 
oświetlenie  liJaöbeleuc^tung/. ; 
2)  ©aje«,  t)on,  aug  ©ajc. 

Gaża,  -y,  sf  ®age  /.  (frj.) 
©et)alt  m.,  S3efoIbung /. ;  = 
płaca;  żołd. 

Gażysta,  -j,pl.  -sei,  -stów, 
sm.  ©agift  m.,  einer,  ber  in 
©age,  in  feftem  ©el^alt  ftcl^t. 

G^bczak,  -a,  sm.  33im§= 
fteia  m. 

G^jbczaki,  -ków,  s.pl.  tant. 
©Aroämme  m.  pl.  (tat.  spon- 
giae);  —  rogowate  ^orn« 
fc^rcämme  m.  pd.  {{ai.  cerao- 
spongiae);  —  krzemionkowe 
ÄiefeI^ornfcl^n?Qmme  m.pl.  (tat. 
halichondriae);    —   wapienio- 


wate  5la(ffc^n)äinmc  m.  pl. 
((at.  calcispongiae);  —  szkli- 
ste ©lasfc^roämme  m.  pl.  {tat. 
hyalospongiae) ;  —  galareto- 
wate ©allertfctiroämme  m.  pl. 
(iat.  myxospongiae) ;  —  kau- 
czukowate  Äautfci^u!=  ob.  Sc* 
berfc^roämme  m.  p)l.  (Iat.  gum- 
mispongiae);  —  korowate 
9iinben[c^n)ämme  m.  pl.  (Iat. 
corticatae). 

Gę-bczasty,  öc?«.  f  d^raammig, 
poröö,  löcherig. 

G^beczka,  -1,  p)l.  -czki, 
-czek,  ,9/.,  dimin.  c.  Gąbka, 
©d^roämmd^en  n. 

G^bka,  -i,  pjl.  -bki,  -bek, 
5/.  fec^roamm  m.',  —  do  mycia 
Sffiafd^fc^rcamm  m. ;  —  jelenia 
^irfd^fc^roamm  m.,  ^irfĄling 
w.,  ©rübling  m.  (2lrt  ^itj); 
—  rzeczna  gemeiner  g^lujö« 
fd^rcamm  (Iat.  spongillafluvia- 
tilis);  —  morska,  zwyczajna 
Sabefc^mamm  m.  (Iat.  spon- 
gia  usitatissima). 

Gabkar  z ,  -a,  pilur.  -rze, 
-rzy,  sm.  ©c^irämmefud^er 
m.,  ©c^roämmefammler  w. ; 
©c^roämme^änbler  m. 

G^bkowatość,  -sei,  sf. 
«öd^roammigfcit/.,  <Scf)n)amm= 
artigfeit  f. 

Gą-bkowaty,  adi.  fd^roamm« 
artig. 

Gą,bkowce,  -wców,  s.  pl. 
ta^it.  gwngtten  m.  p)l.,  Äo= 
raUenfd^roämme  m.  pl.,  ?ßflan= 
jentjerftcinerung  /.,  Sit^opljt)« 
ten  m.  pl. 

Gą-bkowy,  adi.  Sc^roamm«, 
^il8-. 

Gadziel,  -i,  sf.  ©ünfet/., 
©d^icarjrourj  /.   (Iat.  aiuga). 

Gą-sią-tko  v.  Gąsię, 

Gąsienica,  -y,  5/.  Slaupe/. ; 
-ce  zbierać  raupen,  bie  3lau= 
pcn  ablefen;  drzewo  z  -nic 
czyścić  öen  SSaum  raupen, 
oon  ben  9iaupen  reinigen. 

GąjSienicznik,  -a,  sin.:  — 
obrączkowany  Sfłaupenłobter 
m.  (lat.  Ichneumon  annulatus). 

Gą-sienicznikowate,  -tych, 
s.  pl.  tant.  ec^te  SOßcfpen  (lat. 
ichneumonidae). 

Gasieniczny,  adi.  9iaupen*. 

Gąsię,  -sia,  p>l.  -sięta,  -siat, 
Gasiatko,  -a,  rtl.  -tka,  tek, 
S7i.,  dim.  o.  Gęś,  ©ansehen  n. 
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G§;Sior,  Gfsior,  -a,  sm.  1) 
©änjerid^  w.;  2)  dachówka  — 
girflgieget  m.,  ©ratjicgel  m., 
§o^l3icger  w.;  3)  eine  gro^e 
Bauchige  ^lafd^e ;  —  półgam- 
cowy,  garncowy  eine  ^(«[d^e 
von  sroei,  »ier  Quart;  4)  iść 
-ra  einen  ©änjemarjc^  mad^en. 

Gę-siorek,  -rka,  sm.,  dim. 
o.  Gąsior,  1)  ein  Keiner  ®än* 
fericl^^;  2)  eine  baud^ige  f^lafd^e. 

G^ska,  -i,  x^l.  -ski,  -sek, 
s/.,  dim,  V.  Gęś,  1)  junge 
(Sanö,  ©änsd^cn  n.;  2)  — 
kruszcowa  ©änölcin  w.,  ©ifen* 
gan§  /.  (SSergraefen);  3)  gra 
w  -skę  ©änfefpiel  n.]  grać 
w  -ske'ben  ©änfetanj  nta^en, 
ba§  ©ängd^en  fpielen;  4)  bie 
luei^e  unb  gerbe  ©ecrofe;  5) 
Slätterfd^raamm :  ißfeff  erlin  gm. 
(lat.  agaricus  cantharellus) ;  6) 
(=  głupia  kobieta)  bumme 
@an§,  ©änöd^cn  n.,  borniertes 
grauenjimmer. 

Goszcz,  -u,  sm.  1)  ba§ 
2)idfe  einer  ^lüffig!eit,  Söobcn* 
\a%  m.,  bicfer  eingef oc^ter  ©aft, 
äSrei  /.;  iQcfe  /. ;  ta  kawa  to 
—  biejcr  Kaffee  ift  "bxä  raie 
SSrei;  2)  (=  gęstwina)  2)idid^t 
M. ;  3)  —  perzowy  Duedfen= 
j^onigbitffaft  m. ;  —  mni- 
szkowySöroenja^n^onigbidffaft 
m. ;  — jałowcowy  3Bac|^olbev» 
faft  m. 

G^jścioł,  -a,  sm.  33enu§= 
fäd^er  m.  {lat  gorgonia  flabel- 
lum). 

Gazewka,  -hpl.  -wki,-wek, 
sf.  feberner  3liemen,  ber  ben 
S)re[d^flegel  mit  ber  ©tange 
üerbinbet. 

Gbur,  -a,  sm.  1)  (=  chłop, 
öeraltct)  33auer  m.,  ^änwiti 
m.;  2)  SBengcI  w.,  ^ülp§  m., 
ungefd^lac^ter  9)łenfd^,  ©robian 
m.,  grober  33auer,  Sauern= 
flegel  m.,  g'teget  m. 

Gburowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  uerbauern, 
grob  werben. 

Gburowatość,  -sei,  sf. 
Bäurifc^eö  SQöefen,  ©robl^eit  /., 
glegclei  /.,  Xctpelei  /. 

Gburowaty,  adi.,  Gburo- 
wato,  adv.  grob,  ungejc^Iiffen, 
ungefd^lad^t,  ftegelf)aft,  tölpel* 
i^aft.  [^eit  f. 

Gburstwo,  -a,  sn.  @rob= 


Gburzysko,  -a,  sn.  unge= 
fc^lac^ttr  söauernferl,  S3auern* 
ftegel  m. 

Gdakać,  -kam  (-cze),  -kasz 
(-czesz),  -kałem,  vn.  imperf. 
gatfern,  glutem;  (bilbl.)  plap* 
pern,  fd^nattern. 

Gdakanie,  -a,  sn.  ©ac!ern 
w.,  ©ludEen  w.;  (bitbl.)  ^tau= 
bern  w.,  ©c^rca^en  n. 

Gdera,  -y,  sm.,  Gderacz, 
-cza,  pl.  -cze,  -czów,  sm.  ein 
brummiger  SRenf  c^,  einSrumm* 
bär  m.,  2)Zurr!opf  m.,  33rumm» 
bart  m.,  §gpod^onber  m. 

Gderaczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  sf.  eine,  bie  fortroäEirenb 
brummt,  raifonniert. 

Gderać,  -ram  (-rzę),  -rałem, 
vn.  imperf.  auf  jmnbn  fort- 
rcä^renö  fd^elten,  brummen, 
murren,  fnurren. 

Gderliwość,-ści,  s/.33rumm« 
bärroefen  n.,  Śrummigfeit  /. 

Gderliwy,  adiec,  Gderli- 
wie, adv.  brummig,  !nurrig. 

Gduła,  -i,  sf  1)  ^funb= 
birne  /. ;  2)  —  ziemna  ge= 
meine  (Srbfd^eibc,  ©c^roeine» 
brot  n.  (lat.  cyclamen);  — 
mniejsza  ©ciplatt  n.,  ^elän* 
gerjelieber  n. 

Gdy,  coni.  1)  (temporal) 
al§,  inbem,  nad^bcm,  wtnn] 
ucieszę  się,  —  go  obaczę 
u  siebie  id^  mecbe  mid^  freuen, 
rocnn   id^   i^n   bei  mir  fel^e; 

—  mu  to  opowiadano,  coraz 
niespokojniejszym  się  okazy- 
wał alä  man  i^m  bieäerjä^lte, 
fc^ien  er  immer  unruhiger  ju 
merbcn;  2)  (caufal  =  ponie- 
waż, gdyż)  ba,  roeil;  —  tak 
jest  ba  fi4  bie  ©ad^e  fo  oer* 
^ält;  —  go  w  domu  nie  za- 
stał, odniósł  list  napowrót 
er  brachte  ben  33rief  jurüdf, 
weil  er  i^n  nid^t  ju  §aufe 
getroffen   l^atte;    3)   podczas 

—  roä^renb;  podczas  —  to 
mówił  roä^renb  er  bieś  fprad^. 

Gdyby,  com.  1)(=  jeżeliby, 
jeśliby,  conbitioneH)  menn; 
lepiej  by  było,  —  był  tak 
zrobił  e§  wäre  beffer,  wenn 
er  fo  get^an  ptte;  -m  miał, 
dałbym  ci  menn  id^  l^ättc, 
möchte  id^  bir  ober  würbe  ić) 
bir  geben;  2)  (—  oby,  um  einen 
äßunfdf)    auSjubrücfen)   wenn, 


wenn  bod^,  o  wenn;  — tylko 
wenn  nur;  —  ojciec  dziś  przy- 
jechał! rrymn  bod^  ber  Śatcr 
l^eute  an!äme!  —  tylko  dziś 
nie  przyjechał!  njenn  er  nur 
l^eute  ni(|t  !äme!  3)  (=  jak, 
jakby)  mie,  alS  ob;  pije  wino 

—  wodę  er  trinJt  SBein  raie 
Söaffer,  als  ob  eö  SBaffer  wäre. 

Gdyż,  coni.  raeil,  ha. 
Gdzie,  adv.  1)  roo;   dom, 

—  mieszkam  baś  §auä,  TOO 
id^  tt)0^ne;  jeżeli  go  —  obaczę 
wenn  ic^  i^n  irgenbiuo  fe^c; 

—  tylko  mo  nur  immer;  — 
indziej  anberöTOO;  gdzienie- 
gdzie l^ie  unb  ba;  2)  als 
fragenbe  ^artifel)  —  jest? 
mo  ift  er?  nie  wiem,  —  jest 
ic^  raeiB  nid^t,  rao  er  ift;  3) 
(==  dokąd)  rool^in;  —  go  po- 
słałeś? 'njo^in  l^aft  bu  i^n 
gefd^itft?  —  położyłeś?  mo 
^aft  bu  es  i^ingelegt?  pójdę,  — 
mnie  oczy  poniosą  id^  roili 
gc^en,  rooliin  mic^  meine  2lugen 
führen;  4)  —  tam!  —  zaś! 
ac^  roo!  roarum  nic|t  gar! 
!ein  ©ebanfe! 

Gdziekolwiek,  adverh.  1) 
(=  byle  gdzie)  irgenbroo; 
musi  być  —  er  muf§  irgenbroo 
fein;  —  go  znajdziesz,  zaraz 
go  chwytaj  roo  bu  il^n  nur 
antriffft,  faffe  i^n  gteic^;  — 
jest  roo  er  nur  fei;  er  fei,  roo 
er  nur  rooHe;  2)  (=  dokąd- 
kolwiek) irgenbrool)in;  połóż 
to  —  lege  eö  irgenb  roo^in, 
roo  e§  immer  fei,  gleid^oiel  roo* 
l^in;  —  się  obrócę  rooljin  id^ 
mid^  nur  roenbe. 

Gdzieś,  adv.  1)  irgenbroo, 
bort  roo ;  2)  (=  dokądś)  irgenb« 
roobin. 

Gdzież,  adv.  1)  (fragenb) 
roo  benn?  —  jesteś?  roo  bift 
bu  benn?  roo  bod^?  roo  in 
aaer  3Belt?  2)  (=  dokądże) 
roo^in   benn?   3)  interi.   ale 

—  tam!  aber  roo  benn! 
Gefrejter,    -a,    pl.    -rzy, 

-rów,  sm.  @efreite(r)  m. 

Gefrejterski,  adi.  ©efrei* 
terg«. 

Gehenna,  -y,  sf.  ©ei^enna 
/.,  Ort  ber  feurigen  Óual, 
^öUe  /. ;  =  piekło. 

Gejzer,  -a,  sm.  ©eifer  m., 
I^ci^e  ©prubelquette. 
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Gekon,  -a,  5?;;.  ©erfo  m., 
!Sd)Ieut)cr[c^rcan3  m.  (Sibed^jc). 

Gelatyna,  -y,  sf.  =  Gala- 
reta. 

Gemeiner,  -a,  pl.  -rzy, 
-row,  sm.  =  Szeregowiec. 

Gemma,  -y,  sf.  1)  ©emme 
/■.,  (gbelftein  771.,  nam.  fünft- 
voU  gefc^nittencr;  2)  ©emma/". 
ein  Stern  britter  ©röfie  (Stern» 
fitnbe). 

Gemza,  -y,  /'.  (=  kozica) 
@em[e  /. 

Gencyana,  -y,  sf.  =  Go- 
ryczka. 

Genealog,  -a,  pl.  -gowie, 
-gów,  S7n.  (Senealog  w.,  einer, 
ber  fiĄ  mit  ©enealogie  be* 
icf)äftigt. 

Genealogia,  -gii,  -gie,  sf. 
(==  rodowód)  ©encalogie  /., 
Stammbaum  vi.,  (Stammtafel 
/■.jÖefd^red^töregiftern.j  Kiffens 
fc^aft,  bie  fid^  bamit  befc^äftigt, 
ein  Sffier!  barübcr. 

Genealogiczny,  adi.,  Ge- 
nealogicznie, adv.  gencato* 
gifc^  ;  drzewo  -czne  ©tamm« 
bäum  in. 

Generacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
1)  (=  płodzenie)  S^^S^^Qf-) 
@r);eugung  /. ;  2)  (=  pokolenie) 
©ejd^rec^t  7t.,  ©efd^tec^täfolge/.; 
3)  (=  wiek  ludzki)  3JJen[§en= 
alter  n.;  nasza  —  unferc  2U* 
terSgenoffen  m.  pl,  S^itc^^^ 
noffen  m.  pl,  bie  3Jiitraelt. 

Generalicya,  -cyi,  -eye, 
sf.,  Generalność,  -sei,  sf. 
(oeralt.)  ©eneralität  /.,  ©e* 
jammt^eit  /.  ber  ©enerale. 

Generalissimus,  -a,  sw. 
©eneraliffimus  m.,  Dberfelb» 
l}ttv  m. 

Generalizować,  «zuje,  -zo- 
wałem,  va.  iiTiperf.  gen  er  a^ 
lifteren,  üeraügemeinern;  = 
uogólniać. 

Generalny,  adi.,  Gene- 
ralnie, adv.  ©eneral=,  ^anpU, 
allgemein;  —  sztab  feeneral« 
[lab  m.',  —  marsz  (5Jeneral= 
marfd^  m. ;  -na  próba  §aupt= 
probe  /. ;  inspektor  —  @ene« 
ralinfpector  m.-,  -ne  stany 
©eneralftänbe  m.pl;  —  adju- 
tant  ©eneral»2lbiutant  m. ;  spo- 
wiedź -na  ©eneralbeid^te  f.; 
-na  debata  ©eneralbebatte  /. 


Generalski,  adi.  @eneratä*, 
bem  Öieneral  gehörig;  —  ka- 
pelusz (^^eneralöl)Ut  m.;  szlify 
-skie  (^iencralöepautettcn  /.  pl ; 
po  generalsku,  adv.  roie  ein 
©encral,  auf  eine  beö  ©eneralä 
roürbige  ob.  bem  (General  an« 
gemeffene  2Beifc. 

Generalstwo,  -a,  1)  sii. 
©eneralat  n.,  ©eneraläroürbe 
/.,  Dberbefebl  w.;  2)  s.  coli 
ber  ©eneral  fammt  ©emalilin. 

General,  -a,  pl  -łowię, 
-łów,  5m.  ©eneral  m. ;  —  dy- 
wizyi  2)it)ifion§general  m., 
2)iüirtonär  m.;  —  brygady 
SrigabC'©cneral  m.,  58riga« 
bier  m.;  —  porucznik  ®enc= 
ral=Sieutenant  m.;  —  major 
(^tmval=Wla\ox  m.;  —  pie- 
choty ©eneral  ber  S«f(interie; 
—  kawaleryi  ©euerat  ber  6a» 
uallerie,  g-elbi^eugmeifter  m. 

Generalbas,  -u,  sm.  @ene= 
ralbafä  m. 

Generałowa,  -wej,  2^1'  -we, 
-y/ych, -sf.  ©eneralin /.,  ©e= 
malilin  /.  beö  ©cneralö. 

Generałówna,  -y,  yl  -wny, 
-wien,  sf.   ©eneraletod^ter  /. 

Genetta,  -y,  sf.  ®infter= 
!a^e  /.,  türfifc|e  Äanbare. 

Genetyczny,  adi.,  Gene- 
tycznie, adv.  genetifd^,  auf 
btc  ©ntfte^ung  ficb  be^ic^enb; 
metoda  -czna  genetif^c  3JJe= 
tl^obe. 

Geneza,  -y,  5/.  @enefi§  /.; 
©ntfteliung  /.,  ®ntn)ic!lung  /. ; 
=  powstanie. 

Genezis,  s.  indecl  ®ene= 
fi§/.,  ©c^itberung /.  beö  2Ber-- 
benä  unb  (Sntftel)en§,  ©ci^ö= 
pfung^gefd^id&tc  /. 

Genialność,  -sei,  5/.  ®e= 
nialität/.,  geniale  Śegabung, 
fc^öpfcrifd^e  ©eiftestljätigfeit, 
©eifteś!raft  /. 

Genialny,  adi.,  Genialnie, 
adv.  genial,  fcl^öpfecifc§,  geift= 
reic^,  ©enie  befunbenb;  -na 
sztuczka  ©enieftreid^  m. 

Genitalia,  -liów,  s.pl  ta^it. 
©cnitalien  pl,  ^t\xa;vLX\(ßi\)t\U 
m.  pl,  ©efc^led^tötl^eile  m.  pl.  \ 
=  członki  rodzajne,  rodne. 

Geniusz,  1)  -u,  s77t.  ©enie 
w.,  ©eniuś  m.,  I^ol^e  geiftige 
SSegabunp,  fd^öpferifd^e  ©eifteä* 
!raft;  —  poetycki,   malarski, 


rzeźbiarski  S^id^ter^^,  9)ialer=, 
33ilbl;auergenie  n.;  —  twórczy 
fc^öpfcrifc^eä  ©enie,  ©c^öpfer» 
genie ;  —  wojenny  Ariegśgenie 
n.\  —  uniwersalny  Unioerfali 
genie  w.;  człowiek  z  -szem 
ein  aJZenfd^  t)on  ©enie,  ein  geift« 
reicher  9Jiann ;  dzieło  -bzu  ein 
SOßerf  »on  ©enie;  —  języka 
©eiftw.  ber  ©pracze;  —  (duch) 
narodu  3^ationalgeift  in.',  2) 
— ,  -a,  pi  -sze,  -szów,  .sw.  ®e« 
niuö  m.,  (Sc^u^geift  m.  elne§ 
2«enfd^en,  SSolfeä,  Drtcä ;  SDä* 
mon  m. ;  =  duch  opiekuńczy  ; 
3)  ein  t)om  ©enie  93egeiftctter; 
nieśmiertelni  -sze  bie  unfterb» 
liczeń  ©enien  ob.  ©enie's. 

Geniuszek,  -szka,  pl.  -szki, 
-szków,  sm.  ein  !leineä  ©enie; 
SBunberünb  n. 

Geocentryczny,  adi.  geo= 
centrifd^,  ben  aJiittelpunft  ber 
@rbe  bełreffenb. 

Geodezya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
©eobäfie  /:,  g=elbmefö!unft  /. ; 
=  miernictwo. 

Geodezyjny,  adi.  ©eobä^ 
fie=,  ^-elbmeffungśs,  gcobäfifc^. 

Geognostyczny,  adi.  geo= 
gnoftifc^. 

Geognozya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
©eognofie  /.,  Seigre  unb  Sel^r=» 
buc^  über  3"f«^"^^"f^^""9 
unb  S3au  ber  ©rbrinbe. 

Geograf,  -a,  pl  -fowie, 
-fów,  sm.  ©eograp^  m.,  ®rb« 
!unbiger  m. 

Geografia,  -fii,  -fie,  sj, 
©eograp^ic  /.,  @rb!unbe  /., 
©rbbefc^reibung  /.;  matema- 
tyczna, fizyczna,  polityczna, 
astronomiczna  —  mat^ema= 
tifd^e,  pi^pfifd^e,  politifd^e,  aftro* 
nomifc^e  ©eograpliie. 

Geograficzny,  adi..  Geo- 
graficznie, adv.  geograpl^ifc^; 
-czna  długość,  szerokość  geo= 
grapl^ifclie  Sänge,  Sreitc. 

Geolog,  -a,  pl.  -gowie, 
-gów,  sTTi.  ©eolog  171. 

Geologia,  «gii,  -gię,  sf. 
©eologic  /,  Se^re  /'.,  Se^r- 
hwć:^  n.  x)om  ®rb!örper. 

Geologiczny,  adi.,  Geolo- 
gicznie, adv.  geologifc^. 

Geometra,  -y,  i^?-  -trzy, 
-trów,  sTTi.  ©eometer  m.,  Äen« 
ner  m.  ber  ©eometrie,  jjelb= 
meffer  m.;  =  mierniczy. 
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Geometrya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
QJcometric  /.,  ^taumgrö&en« 
Uf)ve  f.;  —  wykreslna  bar= 
ftettenbe  ©eomctrie;  —  ana- 
lityczna anaIt)ti[cl^e®eometrie; 
—  poglądowa  Śtnfd^auungś? 
©eometrie/.;  =  nauka  o  ilo- 
ściach przestrzennych. 

Geometryczny,  adi..  Geo- 
metrycznie, a(?tj.,geomett;ł[cl^  ; 
postęp  -czny  gcometrtfd^c  ^vo= 
greffion;  średnia  -cznie  pro- 
porcyonalna  bie  mittlere  geo= 
metrifd^e  ^roportionafe. 

Georgiki,  -ków,  s.  pi.  tant, 
(SJeorgica  pi.,  ©ebic^t  n.  »om 
Sanbbau;  =  ziemiaństwo. 

Georginia,  -nii,  -nie,  sf., 
Georgia,  -gii,  -gie,  sf.  (Śeor= 
ginę/.,  Śa^Ue/.  (lat.  georgia 
V.  georgina). 

Geostatyka,  -i,  sf.  @eo= 
ftati!  /.,  ©tatif  /.  angeraanbt 
auf  fefte  Körper. 

Gepard,  -a,  sm.  ©eparb  m., 
^agblcoparb  m.  (lat.  cynai- 
lurus). 

Gerania,  -nii,  -nie,  sf.,  Ge- 
ranium, s.  n.  indecl.  ®era= 
nium  m.,  ©tor^fd^nabcl  m., 
^rauid^[cl^na6ei;  m.  (lat.  ge- 
raninm);  v.  Bodziszek. 

Geraniowy,  adi. :  -we  ro- 
śliny geranienartige  ^flanjen 
f.pl. 

Germanista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  ©ermanift  w.,  ^en« 
ner  ber  germanifdien  (Spracfjen, 
beg  beutfd^en  Stec^tg. 

Germanizacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ©ermanifatton  /. 

Germanizm,  -u,  sin.  @er= 
tnaniömuä  m.,  beutfd^e  Siebe-- 
njeifc,  ©igentpmlic^feit/.  ber 
beutjd^en  ©prad^e. 

Germanizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  germani= 
fieren,  beutfc^  mad^en. 

Gerydon,  -u,  sm.  runbeś, 
einfü^igeä  STifd^c^en;  2lrt  ©an- 
belaber,  Seud^terftul^t  m. 

Gerylas,  -a,  pi.  -si,  -sów, 
sm.  ©ucriEa  m.,  ©ueriIIa[ol= 
bat  m.,  fpanifd^er  ^rei^eit§:= 
Jämpfer;  übecl^=  unregelmäßige 
©treitfd)aren  /.  pi.,  ^reifd^är« 
ler  m.  pi.  in  ben  ©ebirgen. 

Gest,  -u,  pi.  -sta,  -stów, 
5m.  ©eftc  /.,  ©eberbe  /.,  ©e= 
i6crbenfpiel  M.,  gjfiienenjpiel  w. ; 


robić  -sta  ©eftcn,  ©eberben 
mad^cn;  śmieszne  -sta  robić 
fic^  lac^erltc^  geberben,  fomifd^e 
©eberbenmad^cn; -sta  stosowne 
do  myśli  ein  ben  ©cban!en  an» 
gemeffeneś  ©ebcrbenfpiel;  -sta- 
mi  nadrabiać  ben  3Jiangel  an 
paffenben  äBortcn  burej  baS 
©eberbenfpiel  gu  erfe^en  fud^en. 

Gestykulacya  v.  Gesty- 
kulowanie. 

Gestykulator,  -a,  pi.  -ro- 
wie, sm.  ber  beim  ©pred^en 
lebl^afte  ©eberbcn  mad^t. 

Gestykulować,  -luje,  -lo- 
wałem,  vn.  imperf.  gefttcu» 
lieren,  ©eften,  ©eberbeu  ma« 
c^en. 

Gestykulowanie,  -a,  sn., 
Gestykulacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©efticulatiort  /.,  ©eberben== 
fpiel  n. 

Gfba,  -y,  pi.  -by,  gąb,  gę- 
bom, sf.  3)iunb  m.,  (oeräd^tl.) 
3JZauI  n. ;  -be  otworzyć,  za- 
mknąć ben  SffJunb  aufmad^en, 
jumad^en;  krew  mu  szła  -ba 
i  nosem  i^m  blutete  bie  '^<i\t 
unb  ber  SlJiunb;  pocałować 
kogo  w  gębę  jmnbn  auf  ben 
3Jłunb  fiiffen;  daj  -by  gib  mir 
einen  ^ufś;  gadać,  co  ślina 
do  -by  przyniesie  in  'btn  %(l^ 
^inein  fd^oja^en,  \n%  ©elag 
l^inein  reben;  -be  komu  za- 
wiązać, zamknąć  (=  zmusić 
do  milczenia)  jemanbem  "tid^ 
SKaul  ftopfen,  jubinben,  i\x= 
leimen,  juf^ließen,  jemanben 
gum  ©d^roeigen  bringen;  słu- 
chać z  rozdziawioną  -ba  mit 
gaffenbem  aJiaul  gu^'ören,  ben 
aUunb  über  ctro.  auffperren; 
stul^  -be!  ^alt'ä  2«aul!  nie 
mieć  co  do  -by  włożyć  nid^tS 
^u  beißen  (unb  ju  brodfen) 
^aben;  dać  komu,  co  od  -by 
odpadnie  jmnbm  geben,  raa§ 
com  2Äunbe  abfällt  b.  i.  roa§ 
man  felbft  nid^t  aufeff en  !ann ; 
ledwo  mu  na  -bę  wystarcza 
er  ^at  laum  aul  ber  ^anb 
in  ben  SJZunb;  od  -by  sobie 
odejmować  fid^  am  aJiunbe 
abbarben;  dać  komu  w  -be 
iemanben  ino  ©efic^t  fd^lagen, 
imnbm  eine  Ohrfeige,  'SSlawU 
fd^ette  geben;  mieć  dobrą  -be 
ein  tüd^tigeS  9)?aul  l^aben ;  nie 
śmieć  -by  otworzyć  fid^  nid^t 


getrauen  ben  9Kunb  aufjutl^un; 
-bę  otwierać  ben  2Runb  JU 
fe^r  auft^un,  feiner  ^\xn%t 
freien  Sauf  laffen;  -by  otwo- 
rzyć nie  umie  er  !ann  nic^t 
einmal  ben  3Kunb  auftl^un; 
—  nie  wyparzona  gügcllofes, 
böfeä  aJiaul;  wyjąłeś  mi  to 
z  -by  bu  l^aft  mir  ba§  SBort 
auś  bem  SJiunbe  genommen; 
-bę  sobie  kim  wycierać  t)On 
jemanbem  ceräd^tltd^  fpred^en; 
-bę  sobie  tobą  wycierać  będą 
bu  roirft  in  bie  3Käuler  ber 
Seute  !ommen;  rozpuścić  -bę 
fpred^en,  roa^  nur  in  ben  2Jiunb 
!ommt,  'titn  2Runb  »oII  ne^= 
men ;  całą  -ba  in  oottem  SJiaße, 
ganj  unb  gar;  wrzeszczeć 
całą  -ba  aug  łjollem  §alfc 
fd^reien;  chwalić  kogo  całą 
-bą  fic^  in  SobcSeri^ebungen 
über  jmnbn  ergießen;  bogacz 
całą  -bą  ein  Überaus  reid&er, 
ein  fteinreic^er  2Jiann;  łotr 
całą  -bą  ein  33öfen3id|t  in  bem 
eigentliclften  ©inn  be§  Soor» 
teg,  ober:  mie  cś  bergleid^en 
wenige  gibt;  głupiec  cała -ba 
ein  2)ummfopf  fonbergleid^en; 
V.  Usta,  Pysk,  Gardło. 

Gębacz,  -a,  pi.  -cze,  sm. 
©roßmaul  w«.,  ^ral^ll^anS  m.; 
©ifenfreffcr  m.,  ŚramarbaS 
m. ;  ©d^reiliolö  m. 

Gębaty,  adi.  1)  (=  puco- 
łowaty) großmäulig,  pau§» 
bädEig;  2)  ber  zm  lofeS  SKaul 
l^at;  =  Gębacz. 

Gf bny,  adi.  3JJunb=,  aWaut*. 

Gf  bować,  -buję,  -bowałem, 
vn.  imperf.  maulen,  ein  lofeä 
3Kaul  ^aben,  fc^impfcn,  läfiern. 

Gębula,  Gębulka,  Gębu- 
nia,  Gębusia,  -i,  sf.,  dimin. 
D.  Gęba,  3JJünbc|en  w.,  WólmU 
d^en  n. ;  delikatna  —  ein  bclis 
cate§,  appetitlid^eg  Wmlć^tn. 

Ggbuś,-sia,  5W.,  Gfbusiek, 
-śka,  sm.  1)  ein  nieblic^eś, 
liebeg  ©efid^tc^en;  2)  lieber, 
!leine§  SBefen. 

Gędzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  vn.  imperf.  (ücraltet) 
muficiercn,  geigen,  fingen. 

Gędźbiarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  3KufiFer  m.,  ©piel» 
mann  m.;  (bilbl.  =  poeta) 
©änger  m.,  2)id^ter  m. 
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Gęg,  -ffu,  ^w^.  ©d^nattern  n., 
@anfe3cjcf)natłec  n. 

Gfgać,  -gam,  -gałem,  tn. 
imper/.,  Gęgn^ć,-g:uę, -gniesz, 
-gnałem,  tu.  per/',  fc^nattem 
(öänfe). 

Gfganie,  -a,  .sn.,  Gęgnię- 
cie,  -a,  ,sn.  ©d^nattcrn  n., 
(Sänfciiefd^natter  n. 

Gęgawa,  -y,  */.:  geś  — 
©d^nattcri^anś  ./". 

Gegliwy,  adi.  burd^  bie 
Sf^afe"  rebenb,  nofelnb. 

Gęgot,  -u,  ,sm.  =  Geg. 

Gfgotać,  -tam,  -tałem,  vn. 
imperf.  =  Gęgać. 

Gęsi,  adi.  ®än[e=;  -sie 
mięso,  jaje,  sadło,  pierze, 
iSänfefleifc^  n.,  ©änfeci  n., 
©änfetett  n.  ob.  ©änfefc^malj 
n.,  ©änfcfcbcrn  /.  i??.;  -sia 
skóra  ©änfcl^ttut/.  (ei(;entl.  u. 
bitbi.,  lat.  cutis  anserina);  — 
pastuch  ©änfel^irt  m. ;  (fc^erg§.) 
-sie  wino  ©änfcioetn  w., 
(=  2Baffer  n.) ;  —  chód  ®änfe= 
gang  w».;  idzie  -sim  chodem 
er  roaclelt  ciu  roeniö,  ^at  einen 
roacfetigcn  ©ang;  iść  -siego 
"atn  ©änfemarfc^  ge^en,  einer 
Ijinter  bcm  anberen;  —  groch 
erbfenartige  SBidfe;  -sia  stopa 
^erjgefpann  m.,  ©änfefuB  m. 
{{di.  chenopodium);  -sie  łapki 
©inau  w.,  Slld^entiftenlraut  w., 
Frauenmantel  m.  (tat.  ache- 
milla  vulgaris) ;  -sie  ziele  ©an« 
ferid^  m.  (lat.  potentilla  an- 
serina) ;  szare  gęsi  erratifd^e, 
auf  bem  gelbe  jerftreute  SBIodEe 
(58ot!śau§bruc!  in  3Jiafooien). 

Gf  siniec,  -ńea,  sm.  ©änfc= 
fiaU  7w.,  ©änfefteig  m.,  ©änfe=» 
r;au§  n. 

Gfsioła,  -y,  sf.  ©ecftern  m. 
(lat.  gorgonia). 

Gfsior,  Gęsiorek,  =  Gą- 
sior, Gąsiorek. 

Gęsiówka,  -i,  sf.  <Sd§af= 
fraut  n.  (tat.  arabis);  —  ga- 
łęzista  fc^mäc^tiger  ®än[e= 
!ol^(  {idi.  ar.  thaliana)  ;  — 
piaskowa  ©anbgänfefol^t  m. 
(lat.  ar.  arenosa). 

Gf  stawy,  adi.  ein  Bi[§d^en, 
ein  raenig,  tivooL^  bidE,  geron* 
nen,  bicflic^. 

Gęstnać,  -tnę,  -tniesz,  -tnia- 
łem,  vn.  imperf.^  Gęstnieć, 
-stnieję,  -stniejesz,  -siniałem, 


vn.  imperf.  bidE  roerbcn,  bid^t 
n) erben,  fid^  ucrbidĘiten ;  oliwa 
-tnieje  na  zimnie  baö  Öl  roirb 
in  ber  ^ältc  bidE;  gerinnen 
(58rut,  t)[,  m\\6))\  \\ć)  [e^en. 

Gęsto,  adv.,  compar.  gę- 
ściej, bic^t,  bidE;  żołnierzy  — • 
ustawić  bie  ©olbaten  bid^t  3U= 
fammenftetten,  bid^t  aneinan* 
berfteHen;  ugotować  coś  na  — 
ctn).  bidE  !od^en ;  —  często  oft= 
ntalö,  fel^r  oft;  —  zsiadły, 
skrzepły  geronnen. 

Gęstoliści,  adi.  bid;tlaubig, 
bicfttbelaubt. 

Gęstomierz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  Slrcometcr  m.  («.), 
©raoimeter  m.  (n.),  ©djroimm^ 
roaae  /. 

Gęstopiór,  -a,  sm.  glaum- 
tauĄer  m.  (lat.  pachyptila). 

Gęstość,  -i,  sf.  2)ic|tl^eit  /., 
S)td^te/ ;  5öiel^eit/.,  3J?enge/. ; 

—  elektryczna  ele!trifd^e2)id^te, 
S)iĄtigfeit  /. 

Gęstowłosy,  adiec.  bid^t= 
paarig,  ,bic^t,  bidE  ht\)aaxi. 

Gęstwa,  -y,  sf.,  Gęstwia, 
-i,  sf..,  Gęstwina,  -y,  sf. 
2)idEic§t  n.,  SBalbbidid^t  n., 
bitter  SGßatb;  -stwa  ludu  ein 
grofeer  ^aufe,  eine2)ienge  SSol!. 

Gęsty,  adi.,  compar.  gęst- 
szy oDec  gęściejszy,  1)  bidE;  sos 

—  bidEe  ©auce;  -sta  mgła  bidEer, 
bid^ter  3^e5el;  dym  —  bidEer 
9iaud^;  -ste  powietrze  bidEe 
Suft;  —  atrament,  -sta  krew, 
-ste  mleko,  bidEe  Żinte,  bidEeä 
93tut,  bidEe  3KiId^;  2)(=blizko 
siebie  będący)  bid)t,  bid^t  ge» 
brängt,  bic^t  auf  einanber  fot^ 
genb,     bic^t     nebeneinanber; 

—  las  ein  bid^tcr  3Batb;  -ste 
włosy  bid^teś  ^aar;  —  deszcz 
bic^ter  9tegen;  -ste  żyto  ein 
bid^ter  ^loggen;  -ste  płótno 
bid^te  Seinraanb ;  3)  (=  liczny, 
częsty)  ja^Ireid^,  oftmaHg; 
-ste  listy  öftere  33riefe;  -ste 
odwiedziny  gal^treid^e  33efud^e; 
4)  (fi^erg^.)  -sta  mina  ftramme 
Haltung,  felbftberoufäteä  2luf= 
treten. 

Gęś,  »si,  pi.  -si,  -si,  sf.  1) 
©anä  /.  (iat.  anser) ;  —  gę- 
gawa  ©rauganś  /.  (lat.  anser 
cinereus) ;  —  polna  g^elbganS 
/.  (lat.  ans.  arvensis) ;  —  zbo- 
żowa (Saatgans  (tat.  ans.  se- 


getum);  —  polarna  (3d;nee= 
ganö  /.  (ans.  hyperboreus) ; 
—  Bernikla  Slingetganś  /. 
(lat.  ans.  Bernicla);  —  gęga 
bie  ©anś  fc^nattert;  —  dzika 
Sßilbganä;  —  domowa  ^auä= 
ganä  /. ;  głupia  —  bummc 
©ano;  —  na  jajach  siedząca 
SBrutgonä  /.;  2)  (=  sztuka 
surowizny)  ©ano  /.  (93ergn).). 

Gęścieć,  -ścieję,  -ściąłem, 
vn.  imperf.  =  Gęstnieć. 

Gęściej  v.  Gęsto. 

Gęściejszy  v.  Gęsty. 

Gęściuchny,  adi.  fe^r  bid^t, 
bidE. 

Gęśl,  -i,  sf.  Sautc/.,  Seier/. 

Gęślarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
5/.  Sautenfc^Iägerin/.;  (bilbt.) 
2)icftterin  /. 

Gęślarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Sautenift  m.,  Sauten» 
fpieter  w.,  Sautenfc^läger  m. ; 
(bitbt.)  S)id^ter  m.,  befonberä 
SSot!äbi(^ier  m. 

G.  Feld.  2lb!ür3.  ftatt  ge- 
nerał feldmarszałek. 

Giaur,  -a,  pi.  -y  (-rowie), 
sm.  Ungtäubige(r)  m.,  (E^riften= 
^unb  m.  (tür!ifc|eä  ©d^impf» 
raort). 

Gią;ć,  gnę,  gniesz,  giąłem, 
va.  imperf.  biegen,  beugen;  — - 
się  fid)  beugen ;  dać  się  —  fid^ 
biegen,  beugen  taffen;  gięty 
gebogen. 

Gibaczka,  -i,  sf.  ©d^raen- 
get  m.,  ^K\)\ian^t  f. ;  —  mie- 
chowa, pociągacz  2öage  be§ 
93tafebatg§,  Söatgfd^raenget  m., 
Stafebatgraippe  /. 

Gibas,   -a,  sm.  =  Gilbas. 

Gibbon,  -a,  sm.  ©ibbon  w., 
©oto!  m. ;  —  białoręki  Sar  m. 
(tat.  hylobates  lar). 

Gibki,  adi.,  Gibko,  adv. 
gefdimeibig,  biegfam;  —  ob. 
giętki  most  fd^taffe  S3rüdEe 
(58'rücEenbau) ;  v.  Giętki. 

Gibkość,  -ści,  sf.  ©efd^mei- 
bigleit  /.,  Siegfamfeit  /. 

Gibną-ć  się,  -bnę  się,  -bną- 
łem  się,  vn.  perf.  fid^  l^in» 
Überbeugen. 

Gichciarz,  -rza,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  ©id^tmac^cr  m., 
Slufgabcr  m. ;  —  zrażacz  czyli 
sypacz  ©Ąiircr  m. ;  —  dowo- 
żący naboje  do  wylotu  pieca 
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2lufraufer  m.,  2luötaufec  m. 
(SBergtt).). 

Gichta,  -y,  sf.&iątf.;  — 
wielkopiecowa,  gardziel  ©id^t 
/.,   DberfcJ^ad^t   m.    (Seran).). 

Gichtoci^g,  -u,  sm.  &ić)U 
aufjug  m. ;  —  z  przeciwwagą 
wodną  ©id^taufjug  m.  mit 
äßafjergegengcraii^t  (Sergra.). 

Gichtomost,  -u,  sm.  &[ć)i= 
brüde  /. 

Giczał,  Giczal,  -a,  sm. 
1)  ^noc^enfopf  w.  am  ©d^icn« 
Mnc,  Śd^ienbeitt  w.;  2)  ü&er= 
löaupt  ein  Ä'noc|en  (»eräi^t« 
Itd^);  (bilbt.)  atteg,  roaö  raie  ein 
Anoden  am  Seibe  l^erüorragt. 

Gidya,  -i,  -dyę,  sm.  u.  /. 
ipopfenftangc  /.,  ein  großer, 
langer,  unbeholfener  ^erl,  ein 
Songinuö,  ein  langgeroad^feneS 
^rauenjimmer. 

Gie-  V.  Ge-. 

Giek,  -a,  sm. :  —  przylgowy 
@e(fo  in.  ((at.  platydactylus 
fascicularis). 

Giełda,   -y,   sf.  Sötfe  /.; 

—  zbożowa  (Setreibebör[e  /. ; 

—  towarowa  Söarenbörfc  /. ; 

—  pokatna  2ßin!et=  ober  5Jic= 
benbörfe/. ;  gra  na  -dzie  33ör= 
fcnbiel  n. 

Giełdowy,  adi.,  Giełdziar- 
ski,  adi.  Sörfen*;  sprawozda- 
nie -we  SSörfenberid^t  m. ;  in- 
teres —  aSörfengefd^äft  n.-, 
faktor  —  SSörjenmafler  m., 
SSörfenfenfal  m. ;  król  —  33örs 
fenlönig  w. ;  manewr  —  $8ör- 
fenmanööer  n. ;  oszustwo  -skie 
S5()rfenfd^n3inbel  m. ;  wiado- 
mości -we  SBöcfennad^rid^ten/. 
pl. ;  obroty  -we  Śi)cfenab= 
fd^lüffe  w.  pl,  35öi:fent)er]fe^r  w. 

Giełdziarz,  -a,  pl.  -rze, 
-rzy,  sm.,  Giełdzista,  -y,  pl. 
-ści,  -stów,  sm.  33ötfen[pecu= 
Tant  m.,  58ör[ianer  m. 

Giemza,  -y,  sf,  ©emfe  /. 

Giermek,  -mka,  pl.  -mki, 
-rakowie,  sm.  knappe  m., 
©d^ilbfnappe  m.,  3ßaffenträ= 
gcr  m 


Giermkostwo,     -a. 


sn. 


Giermkowanie,  -a,  sn.  Änap* 
penbienft  m.,  <Sc^i(bträgcr= 
bienft  m. 

Giermkowy,  adi.  ^nap» 
Vm=,  ©d^ilbträgerä»,  3Baffen= 
trägergs. 


Giersz,  -u,  5»?.  1)  S'iVV^^' 
leinfraut  n.,  ©ei^f  u^  m.,  ©ierf  d^ 
m.,  @id^t!raut  n.  (lat.  aego- 
podium  podragraria) ;  2)  ^eer 
/.,  ^eerfaat  /.  ((at.  oenanthe 
phellandrium). 

Gierszownik,  -a,  sm.  SDlpr* 
rl^enbolbe  /.   (ein    ©artenge= 

rcäd^ö,  (at.  smymium). 

GieZ;  gza,  pl.  gzy,  stn., 
Gzik,  -a,  sm.  1)  Sremfe  /., 
SSiei^bremfe  /.,  §8i[§n)urm  m. ; 

—  bydlęcy  9iinberbi[śfliege  /. 
(lat.  hypoderma  bovis)  ;  — 
owczy  ©c^afbi[§fliege/.,  Raffet» 
f^i^QC  /.,  (lat.  oestrus  ovis); 
gzik  żołądkowy  ^ferbcmagcn« 
bremfc/.  (lat.  gastrus  equi);  2) 
— /  gz"j  P^-  -gzy,  sm.  a)  baś 
^oben  beg  Don  einer  Sremfe 
geftod^enen  SSiel^eg;  b)  (=  żą- 
dza, chęć  płciowa)  33runft  f., 
SSrunftjćit  f.,  ©cil^eit/. ;  -  go 
napada  hk  ^runft  überfällt, 
ergreift  i^n  (oon  Spieren),  er 
ift  non  ©eit^eit  ob.  SOBolluft 
entbrannt  (oon  3Kenfd|cn);  3) 
gzy,  gzów,  pl.  tant.  (5c|äfe= 
rei/.,  3Jlut^n)itte  m. ;  —  stroić 
z  kim  mit  imnbm  fd^äfern, 
mut^roiaig  fd^erjen,  m\xi^= 
roittcn  treiben. 

Giezłeczko,  -a,  sn.,  dim. 
V.  Giezło  (oera(tet),  §emb  n., 
^embd^en  n. 

Gięcie,  -a,  sn.  S3icgen  n., 
SSeugen  n.]  SBicgung /.,  33eu= 

9"ns  /• 

Giętarka,  -i,  pl.  -rki,  -rek, 
sf.:  —  szynowa  ob.  do  szyn 
©d^ienenbiegemafdiine/.  (®ifen« 
bal^nro.). 

Giętki,  adi.  btegfam,  beug= 
fam  (aud^  bilbl.),  gefc^meibig ; 

—  charakter  ein  fotgfamer, 
gefügiger  ©^ara!ter;  gcfc^mei- 
biger  S^arafter;  -tkie  ciało 
gefc^mcibiger  Seib;  -tkie  me- 
tale bie  gefc^meibigcn  2)Zetaire ; 

—  umysł  ein  gefcfimeibiqer 
©eift. 

Giętkość,  -ści,  sf.  ^ieg= 
famfeit  /.,  Seugfam!eit  /., 
©efd^meibigfeit/.  (auc^  biCbl.). 

Giętkoz^b,  -zęba,sw.  gc^al 
m.,  ©c^eilan  m.\  g^ettfloffen- 
roelś  m.  {{oX.  synodontis,  5^f<^)- 

Gifes,  -u,  sm.  2)egengcfä^  «. 

Gigant,  -a,_p?.-ci,  -tów,  sm. 
©igant  w.,  3łecfe  m.,  3?iefc  m. 


Gigantyczny,  adi.,  Gigan- 
tycznie, adv.  gigantifc^,  ric« 
fenmä^ig,  rieftg. 

Gil,  -a,  sm.  1)  ©impel  m. 
Slutfin!  m.,  S)ompfaff  w.  (lat 
pyrrhula);  —  właściwy,  pół 
nocny    S^iotl^gimpel    m,.    ((at 
pyrrh.  vulgaris) ;  —  zwyczajny 
©ro^gimpel  m.  ((at.  pyrr.  ru 
bricilla);  —  gróbodziób  ^adfen 
gimpe(  m.,  Ärabbenfreffer  m 
((at.    pinicola    enucleator);  2) 
(bi(b(.  u.  fd^erg^.)  rot^e  9fiafe 
złapał  -la  na  nosie   bic  9^ajc 
ift  i^m  (oor  ^ä(te)  rotl|  gcroor= 
ben,  er  ift  rot^näfig  geraorben. 

Gilbas,  -a,  sm.  großer,  (an« 
gcr,  unber;o(fener  ätxl. 

Gildya,  -dyi,  -dyę,  sf  ©i(be 
/.;  =  cech  kupców. 

Gilotyna,  -y,  sf.  ®uil(o» 
tine/.  (franj.),  ^a((beil  n. 

Gilotynowaćj  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  guittoti* 
nieren,  mittels  ber  ©uiUotine 
^inrid^ten,  föpfen. 

Gilotynowanie,  -a,  sn, 
©uiKotinierung  /. 

Gilza,  -y,  sf.  §ü(fe  /, ;  == 
łuska;  tutka;  torebka;  —  bu- 
forowa =  Obsada  zderzakowa 
(©ifenba^nn).). 

Gimnastyczny,  adi.,  Gim- 
nastycznie, adv.  gi;mnaftifd^, 
@r)mnaftif=,  ba^  S^urncn  be« 
treffenb,  ^urn=;  sztuki  -czne 
gt^mnaftifc^e  Äunftftüdfe  n.  ])l. ; 
ćwiczenia  -czne  Śurnubungen 
/'.  pl.\  naczelnik  (ćwiczeń 
-cznych)  Sumroart  m.;  plac 
do  ćwiczeń  -cznych  Surnp(a§ 
m. ;  ubiór  do  ćwiczeń  -cznych 
2^urntratf)t  /.;  przyrządy  -czne 
^urnjeug  n. 

Gimnastyk;  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  Turner  m. 

Gimnastyka,  -i,  sf  ©9m» 
naftif/.,  Surn!unft/.,  turnen 
n.;  — zdrowotna  ©efunbl^eitś= 
turnen  n.\  lecznicza  §ci(tur= 
ncn  n. ;  —  szkolna  ©d^u(turnen 
n. ;  —  towarzyska  (sokola,  lu- 
dowa) S3o(!öturnen  n.;  — 
obronna,  wojenna  SDße^rtumen 
n.',  nauczyciel  -ki  2:urn(c^rer 
m. ;  nauka  -ki  ^urn(e^re  /. ; 
szkoła  -ki  2;urnf(Ąu(e  /. 

Gimnastykować  się,  -kuję 
się,  -kowałem  się,  vn.  imperf 

turnen. 
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Gimnazista,  Gimnazya- 
sta,  -y,  pi.  -Hci,  -stów,  sm. 
lMi;mnafia[t  m.,  ©ymnafial» 
fdiülcr  m. 

Gimnazistka,Gimnazyast- 
ka,  -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf.  ^^\)m= 
na|ta[iin  /,  @t)mna[talf(i)ü(e= 
rin  /: 

Gimnazjalny,  adi.  ©cm- 
nafiaU;  dyrektor  —  ©ymna- 
ftalbircctor  ?w.;  uczeń  —  (^i):ns 
nafialfĄiiler »w.;  nauczyciel  — 
©i)mna)iallel)rer  m.,  Se^rer  an 
einem  (am)  CS3i)mnaftum. 

Gimnazyum,  sing,  mdecl., 
jol.  -zya,  -zyów,  sn.  ®i)mna= 
fiumw. ;  profesor  g-imnazyum 
(nid^t:  przy  gimn.!)  imienia 
Franciszka  Józefa  ^rofeffor 
am^rttn^^^o[epf)o'®t)mnaftum. 

Gin^ć,  -nę,  -niesz,  -nąłem, 
vn.  imperf.  1)  (=  obracać 
się  w  niwecz,  przepadać)  311= 
grunbe  ge^cn,  »erloren  gel)en, 
untergeben;  ab^anben!ommen; 
umfommcn,  faUcn  (in  einer 
©c^Iod^t);  "^a^  Seben  üettiercn, 
einbüßen;  2)  (=  znikać,  po- 
dziewać  się  gdzieś)  oerfd^tüin» 
ben,  fid^  oerlieren;  balon -nie 
w  obłokach  ber  ŚaHon  cer» 
fc^rainbet  in  ben  2ßoIfen;  rzeka 
-nie  w  bag-nach  ber  ^^lufś 
Derliert  ficf)  in  ©ümpfen;  -nie 
mi  z  oczu  er  cetfc^roinbet  auś 
meinen  2(ugen,  er  !ommt  mir 
auś  bem  Śeftd^te;  wszystko 
-nie  w  pamięci  ludzi  alleö 
»erliert  fic^  auś  bem  ©ebaĄt= 
niffe  ber  4Jienfd)en;  v.  Niknąć; 
3)  —  za  kim,  jmnbn  J)efttg 
ob.  fłerblid^  lieben,  in  jmnbn 
bis  ^um  Sterben  ücrltebt  jein; 
mit  ganzer  Seele  ob.  mit  Selb 
unb  Seele  an  jmiibm  l^angcn. 

Gineceam,  sing,  indecl., 
pl.  -cea,  -ceów,  sn.  ©gnäceum 
n.,  ^rauengemac^  n.  be§  grie= 
(^ifc^en  6aufe§. 

Ginekolog,  -a,  pl.  -gowie, 
sm.  ©pnätolog  m.,  graucn= 
ariit  m. 

Ginekologia,  -gu,  -gie,  sf. 
©pnäfologie/.,  Se^re  oon  ben 
^ranffjeiten  beä  raeiblic^en  ®e= 
)d)IeĄte§. 

Gipiura,  -y,  sf.  ©uipure/. 
(franj.,  jpr.:  gipür),  mit  ge= 
brel)ter  Selbe  übetfponnene 
Spi^c. 


Gips,  -u,  si)t.  ®ipä  w.;  piec 
do  wyp-ilania  -p.su  ©ipäo[en 
m.,  Ofen  m.  ^um  ©ipöbrennen ; 
młyn  do  mielenia  -psu  ©ipö« 
inüf)le  /. ;  —  wypalać  ben 
(SJip^  brennen;  kopalnia  -psu 
öipögrube  ./. ;  -psem  powlec 
=  gipsoAvac;  —  blaszko  waty, 
krystaliczny  (Siipgfpat  m.,  SWa« 
rienglaś   n.,    grouengtaä    n.; 

—  palony   gebrannter  ®ipä; 

—  surowy  ungebrannter  ©ip§; 

—  włóknisty  3^a[ergip§  m., 
(^eberroeifl  n. ;  —  ziarnisty, 
alabaster  Eörniger®ip3,  bic^ter 
@ipä,  Sllabafter  m. 

Gipsarnia,  -i,  pl.  -nie,  -ni. 
sf.  ©ipsbruc^  m.,  ©ipgprube 
/.,  ©ipśbrennerei  /.,  ©ipS« 
mulcie  /. 

Gipsatura,  -y,  sf.  ©ipä= 
arbeit  /.,  Stuc!  w. 

Gipsować,  -psuję,  -psowa- 
łem,  va.  imperf.  gtpfen,  mit 
®ipg  iiberjictien,  mit  ®tp§  be» 
[treuen;  ściany  —  bie  Söänbe 
begipfcn;  — złamane  członki 
bie  gebrochenen  ©lieber  ein= 
gipfen;  —  łąki  bie  SBicjen 
gipfen,  mit  ©tpś  büngen;  — 
sufit  bie  Xede  übergipfen. 

Gipsowanie,  -a,  sn.  ©ipfen 
w.;  ^iegipfiing /. 

Gipsowany,  part.  perf. 
pass.  gegipst,  mit  ©ipä  über» 
jogen,  belegt. 

Gipsowaty,  adi.  gip§artig, 
giPftg. 

Gipsowiec, -wca,  ^?.  -wce, 
sm.,  Gipsówka,  -i,  ^j>?.  -wki, 
-wek,  sf.  ©ipälraut  n.  (lat. 
gipsophila). 

Gipsowy,  adi.  ©ip§= ;  -wa 
figura  ©tpsfigur/. ;  odlew  — 
©ipśabgu[§  m. ;  odbicie  -we 
©ipäabörurf  m.  ;  popiersie 
-we  ®ip§büfle  /.  ;  maczka 
-wa  3Jiel^lgipö  w.,  ©ipśme^l  n.  • 
forma  -wa  ©ipöform/.,  ©ip§= 
mobell  n. ;  —  kamień  ©ipö= 
ftein  m.  ;  -wa  ziemia  ©ipä= 
erbe  /. ;  (©erberei)  gipsowy 
kips  =  kips  obkładany  be= 
legter  Aipś. 

Gipsówka  v.  Gipsowiec. 

Girafa,   -y,  sf   ©iraffe  /. 

Girant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  (itat.,  jpr. :  żirant)  ©irant 
m.,  jemanb,  ber  einen  Sßec^jel 
giriert,  ^nboffant  m. 


Konarski,    Słownik  polsko-niemiecki. 


Girlanda,  -y,  sf.  ©uir* 
lanbc  /.,  gefton  m.,  33lumcn» 
gel)ängen.,^Iumengen)inbcn. ; 
—  z  róż  3fioienguirlanbe  /. ;  — 
z  owoców  g^ruc^tguirlanbe /. ; 
ubrać  dami  mit  ©uirlanben 
oer;iieren. 

Giro,  -a,  sn.  (ital.,  fpr.: 
żiro)  ©iro  m.  (n.),  3i"^o[fa= 
ment  w.,  UnterfĄrift  f.  auf 
2Bec|feln  (um  fie  umlaufäfät)ig 
ju  madien). 

Girować,  -ruję,  -ro wałem, 
va.  imperf  (ital.,  fpr. :  żiro- 
wać)  girieren,  einen  SBedjyet  auf 
einen  anbern  übertragen,  um* 
fcbreiben,  inboffieren;  -rowany 
part.  perf  pass.  giriert,  in^» 
boffiert  (iBec^fel). 

Girowy,  adi. (ital.,  fpr.:  żi- 
rowy)  ©iros;  zobowiązanie  -we 
©iroücrbinblic^fcit/.,  SDßccfifel* 
oerbinblic^Jeit  be§  ©irantcn; 
bank  —  ©iroban!  /.,  S)epo= 
fitenban!  /.,  Slnroeifebanf  /., 
Umfdireibebanf  /. 

Giser,  -a,  pl.  -rzy,  -rów, 
sm.  ©ie^et  m. ;  =  odlewacz, 
lejarz. 

Gisernia,  -i,  pl.  -nie,  -nj, 
5/.  ©ie^erei  /. ;  =  odlewnia, 
lamia. 

Giserski,  adi.  ©ie^er^ 
3Ketallgie^er= ;    Sc^riftgic|er=. 

Gitara,  -y,  sf.  ©uitarre  /. ; 
grać  na  -rze  bic  ©uitarre 
f pieleń;  akompaniament  -ry 
©uitarrenbegleitung/. ;  brzdą- 
kanie na  -rze  baö  ©uitarren= 
gefltmper  n. 

Gitarzysta,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  ©uitarrenfpiclec 
m.,  ©uitarrift  m. 

Glacis,  sn.  indecl.  ®laci§ 
n.  (franj.,  fpr.:  gla^i)  2lb= 
badiung  f.,  namentlich  bie  »on 
ber  93ruftroet)r  beö  bebecften 
äßegeä  gegen  baä  gelb  ju  fic^ 
oeriierenbe;  =  stok. 

Gladyator,  -a,  pl.  -rzy, 
-rów,  5w.  ©labtatorm.,  Sd^au* 
fämpfer  m. ;  walki  -rów  ®la= 
biatoren!ämpfc  m.  pl;  igrzy- 
ska -rów  ©(abiatorenfpiele  n. 
pl. 

Gladyatorski,  adi.  glabia« 
torifc^,  ©labiatoren=,  Sc^au" 
!ämpfer». 

Glanc,  -u,  sm.  ©lang  in. ; 
Schimmer  m. ;  (bitbt.)  Sc^ön=» 
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i^eit/.,  ^cad^t/.;  mieć  piękny 
—  f^ön  glänzen,  fd^önen ©lanj 
l^aben;  buty  nie  dają  -cu  bie 
©tiefet  aeben  feinen  ©tanj, 
l^aben  !einen  ©lang;  =  po- 
łysk, blask. 

Glanca,  -y,  sf.  =  Błyszcz 
(©erberei). 

Glancmaszyna,  -y,  sf.  = 
Maszyna  do  nabłyszczania 
(©erberei). 

Glancować,  -cuję,  -cowa- 
łem,  va.  imperf.  glanjenb  ma^ 
d)en,  blanf  i(^\x%tn,  roid^fen; 
polieren,  gta[ieren,  einer  ©ac&e 
©lon!^  geben;  =  nabłyszczać. 

Glancowany,  Glanso- 
wany,  part.  glafiert,  poliert, 
@lan3=,  glänjenb;  -wane  rę- 
kawiczki ©(ace^anbfd£)ut)e  m. 
pl.^  §anb)c^u^e  pon  ©lanjle^ 
ber;  -na  skóra  ©lanjleber  n. 

Glancowność,  -i,  sj.  ©tang 
w.,  ©längen  n. 

Glancowny,  adi.  v.  Ka- 
wałki końskie  (©erberci). 

Glansownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©lätter  m.,  ^oIie= 
rer  w.,  ^u^er  m. 

Glauberska  sól,  -skiej 
soli,  sf.  ©lauberfal^  w.,  2Bun= 
berfalj  w.,  jd^roefeljaureś  9fia= 
tron. 

Glaukoma,  sn.  indecl.  ©lau* 
!om  w.,  ber  grüne  ©łaar; 
=  j  51  skra, 

Glaukonit,  -u,  sm.  ©(au* 
fonit  m.,  grüne  .treibe. 

Głaz,  Glazur,  -u,  sm.  ©13= 
mijc^ung  f.  oon  ©olb  unb 
©ilber. 

Glazgal,  -u,  sm.  ©fa§gal(e 
/.,  ©laefd^aum  m. 

Glazowanie,  -a,  sn.  = 
Szklenie  (©erberei). 

Glazura,  -y,  sf  ©tafur/.; 
-rę  dawać,  -rą  powlekać  ©Ia= 
jur  geben,  etro.  mit  ©lafur 
übergießen;  ==  szkliwo,  po- 
lewa. 

Glazurować,  -ruję,  -rowa- 
łem  va.  imperf.  ettp.  glafte» 
ren,  mit  ©lafur  übergiel^en. 

Glazurowanie,  -a,  sn. 
©laiterung  /. 

Gleba,  -y,  sf.  1)  (=  gruda 
ziemi)  ISrbfĄoUe /.,  6rbe/. ; 
2)  (=  grunt)  33oben  m. ;  dobra, 
żyzna  —  guter,  frucöibarer 
S3oben;    przywiązany    do  -by 


((at.  glebae  adscriptus)  '^xo^nt 
bauer  m.,  ^rol^nfned^t  w.,  Seib= 
eigene(r)  m. 

Gleczer,  -a,  sm.  ©lełfd^er 
m.  ;  ^=  lodowiec,  lodnik. 

Gleisty,  adi.  lei^mig,  ll^o- 
nig,  lettig. 

Glej,  -u,  sm.  ^(eit|on  m., 
SJierqel  m. 

Glejchówka,   -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  Änüttet  m.  (Sergto.) 
Glejt,  -u,  sm.  ©eleitsbrief 
m. ;  =  list  żelazny. 

Glejta,  .y,  sf  ©tätte  /., 
©li)lte/.,  ©(öte/.  (=  tlenek 
ołowiu);  —  żółta  cjyli  srebrna 
©ilberglätte  /.,  Śteigelb  w., 
äJiafficot  n.  (franj.);  — czer- 
wona czyli  złota  ©olbglätte/. 
Glejtak,  -a,  sm.  ©lätt^ 
l)\din  m. 

Glejtowy,  adi.  1)  (oon 
glejta)  ©Idtt*,  pon  ©lätte; 
2)  (pon  Glejt)  ©eleit§=;  list 
—  ©eleitsbrief  m. 

Gleń,  -nia,  sm.  1)  ein 
tüd.)ttgeö  ©tue!  33rot;  2)  groei 
pereinigte  ©eftöre  (^lö&erfpr.). 
Gletować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf  =  Rozgładzać 
(©erberei). 

Gletsztajn,  -u,  sm.  =  Roz- 
gładzacz  (©erberei). 

Glewik,  -a,  sm.  Sebcrmoo§ 
n.  (iat.  anthoceros). 

Gliceryna,  -y,  sf.  ©Igce« 
rin  M.,  Öifüf;  n. 

Glicyna,  -y,  sf  ©fpcinc/., 
5?noaenerbfe  /.  (^flange). 

Glid,  -u,  sm.  =  Rząd,  Sze- 
reg. 

Glif,  -u,  sm.  =  Ościeżyna. 

Glijować,  -juję,  -jowałera, 

va.    imperf.    glühen,     rotl^= 

glühen,  ausglühen;  =  żarzyć 

(^öergn).). 

Glika,  -i,  sf. :  —  czerwona 
33erberi|enftraud^  m.,  ©auer* 
born  m. 

Glin,  -u,  sm.  Sttuminium« 
metali  n.,^l^onfilbcr  w.,  Sllaun- 
[ilbec  n. 

Glina,  -y,  sf.  Sel^m  m., 
X^'^n  m  ,  2;|onert)c/.,  Xöpfer* 
erbe  f.]  —  ałunowa  ^llaun* 
tl)on  m. ;  —  ceglarska  ^\iQ,zU 
tl)0n  m.\  —  plastyczna,  wyci- 
skowa, garncarska  plaftifc^er 
%^(ix[,  2;öpfcrtßon  w.,  %\)qx\ 
m.\  — tłusta,  piecówka  fetter 


Sel^m ;  —  chuda  magerer  Sel^m ; 

—  wapnista    ©teinmarf  w.; 

—  żelazista  ©ifenłl^on  m., 
o!ciger  Xl^on;  lepianka  z -ny 
Se^mĘiutte  /. ;  -na  wylepiać 
leimen. 

Glinek,  -nku,  sm.  2llumi= 
niumo£9D  n.,  SUaunoggb  w., 
Xt)onerbe  /. ;  —  chlorowy 
3lluminiumc^todb  w.;  —  siar- 
kowy ©c^roefelaluminium  n.; 

—  wodny  2^^oncrbel)pbrat  n.; 

—  siarczanowy  fĄroefelfaure 
3!l^onerbe;  —  siarczynowy 
fd^mefUgfaure  Xßonerbe;  — 
azotanowy  falpeterfaure  3;l^ons 
erbe. 

Gliniak,  -a,  sm.  1)  X^on= 
ftein  m. ;  2)  -ki,  pi.  t^onartigc 
2Jiineraiien  n.  pi. ;  2lluminiben 
n.  pi. 

Glinian,  -u,  sm.  =  Glin. 

Glinianka,  i,  sf.  Scl^m= 
graben  m.,  Se^mgrubc  /. ; 
il^ongrube  /. 

Gliniany,  adi.  tpnern,  ir« 
ben;  -ue  naczynia  irbene  ©e- 
fä^e  n.  pi.,  i^ongefrf)irr  n. ; 
garnek  —  ^i^ontopf  m. 

Gliniarnia,  -i.  5/.  Xßon» 
Jammer  /.,  Seßm!ammer  /. 

Gliniarstwo,  -a,  sm.  Äießm« 
arbeit  /.,  3:ßonarbeit  /. 

Gliniasty,  adi.  1)  tl^on» 
artig,  t^ontg,  tl)onreiĄ;  2) 
lehmig;  grunt  —  le^mificc  S3o= 
ben;  koloru  -stego  lcl)mfarbig, 
tt)onfarben. 

Glinka,  -i,  sf.  1)  %i)(iXK  m., 
2^^oncrbe  /. ;  —  fajansowa 
^albporjeUantl^on  w.;  — 
ogniotrwała  feuerfefter  bulion; 

—  porcelanowa  ^}>orjeIIantl^on 
m.]  —  kamionkowa,  masa 
kamionkowa  ©teingut  n., 
©teingeug  n. ;  —  zielona  (zie- 
lonka) grüne  ©rbfarbe;  — 
ciesielska  Slołl^ftein  m.y  93o* 
lu§  m.,  Wót^d  m.\  2)  -nki, 
-uek,  2??.  3;l^ongru5e/.,  Se^m* 
grube  /.,  Settengrube  /. 

Glinny,  adi.  tel^mig;  —  dół 
Sebmgrube  /.,   ^t)ongru6c  /. 

Glinowce,  -ców,  s.  pl.tant. 
WetaUe  n.  pi.  ber  cigentlid^en 
©rben. 

Gliptografia,  -fii,  -fię,  sf. 
©Ipptograp^ie/.,  Sefd^reibung 
gefi^nittcner  ©teinę,  ©emmen» 
funbe  /. 
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Gliptoteka,  -i,  .<?/.  &h)\u 
lołf)cE/.,  8aminlung  oon ®Ii)p- 
U\\,  b.  f).  gefc^nittcneu  Steinen, 
©culptnren  2C. 

Gliptyka,-i,  sf.  (Sjr^ptif/., 
©tein)ci)neiöefun)t  /. 

Glista,  -y,  sf.  1)  —  ziemna 
Diegenrounn  m.  (lat.  lumbricus 
=  dżdżownica) ;  ü)  —  tasiem- 
kowa, tasiemiec  93anbn)urm 
m.  {lat.  solitarius  tenia)  ; 
—  w  ciele  ludzkiem  (Über= 
f)aiipt)  ©pulrourm  m.  (lat. 
asearis  lurabricoides). 

Glistewnik,  -a,  sm.  ©d^roar- 
benfraut  n.,  ©c^roalbenrourj/. 
(lat.  chelidonium);  —  pospo- 
lity (g(^öU!caut  n.  (lat.  cheiid. 
malus). 

Glistka,  -i,  pl.  -stki,  -stek, 
sf. :  —  pszeniczna  3Beiäen= 
mii  dfc  /. 

Glistnica,  -y,  sf:  —  ro- 
baczkowa Slftermabe/.,  ^ftit  = 
menidircanä  m.,  aJłabcnraurm 
m.  (tat.  oxyuris  vermicularis). 

Glistnik,  -a,  sm.  1)  fan= 
tonifAeö  aßurmfraut,  äjßurm» 
famenfraut  n.,  3ittn)erfatnen= 
jfraut  n.  (lat.  artemisia  san- 
tonica);  2)  =  Glistewnik; 
3)  —  morski  Äorallenmooö  n. 
(tat.  muscus  corallinus). 

Glność,  aiblürjung  o.  Ge- 
neraluość. 

Giny,  SlbJürjung  o.  Gene- 
alny. 

Glob,  -u,  sm.  ©lobuS  m., 
®tb!ugel/.,  2öelt!ugel  /. ;  - 
ziemski  i  niebieski  ber  ®rb= 
unb  oimmelśglobug;  —  z  in- 
sygniów cesarskich  Sieid^ś* 
apfel  m. 

Globozyty,  -tów,  s.  pl. 
tant.  ©lobofiten  fi.,  runDs 
gcrounbene,  ucrfteinerte  ©c^ne- 
den  /.  pl. 

Globularny,  adi.  tunb,  ge» 
runDet,  fuglig,  tugelförmig; 
=  okradły,  kulisty. 

Globulina,  -y,  5/.  ®lobu= 
lin  n. 

Gloksynia,  -nii,  -nie,  sf. 
iSJlojpnte  /.  (lat.  gloxinia,  = 
wdziękla). 

Glon,  -u,  5m.,  dimin.  Glo- 
nek, -nka.  sm.  1)  2ßa[fermoo§ 
w.,  ŚBafferfaben  m.,  ajicergraś 
n.,  ©eetang  m.  (lat.  conferva); 


2)  -Dy,  pl.  21  Igen  /.  pl.  =  wo- 
dorosty. 

Glonówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  äUaffermilbe  /.  (lat. 
hydrachnaj. 

Glorya,  -ryi,  -ryę,  sf  (SJlo- 
ria  /.,  ®iorie  /.,  yiu^m  w., 
e^re/.,  ©tang  m.,  ^errlic^feit 
/. ;  zanucić  —  baä  Ober  ein 
©loria  anfiimmen;  —  dokoła 
głowy  Świętych  ^jeiligen- 
fc^ein  m. 

Gloryeta,  -y,  s/".,  dimin. 
Gloryetka,  -i,  ^j)?.  -tki,  -tek, 
sf  ©loriette  /.,  ©artcnlaube 
/.,  ©arten^Quä  w.,  ^aoillon 
m.,  2lltan  m. 

Gloryfikować,  -kuje,  -ko- 
wałem,  va.  imperf  glorifi= 
ciercn,  ocr^errlicfien;  =  wielbić, 

sławić. 

Gloryoza,  -y,  sf.  ^rad;t= 
lilie/.,  malaöacifd^e  Silie  (lat. 
gloriosa;  =  wdziekosława, 
pysznokwiat). 

Glossa,  y,  sf  ©toffc  /., 
iRanbbemerfung  /.  gu  einem 
%tlcU\  —  na  brzegu  stronicy 
Stanbgloffe/. ;  —  między  wier- 
szami ^nterlincargloffc/. ;  po- 
czynić -sy  ©loffen  ju  einem 
Xejte  machen,  einen  Źe£t  glo[s 
fieren;  =  dopisek. 

Glossaryusz,  -a,  sm.  ®[o[» 
[ar  n.,  ffibrtcrbuĄ  n.,  nam. 
jur  ©rflärung  bun!ler,  minber 
befanr.ter  3ßörter. 

Glossator,  -a,  pl.  -rowie, 
-rzy,  sm.  ©loffator  w.,  SSer« 
faffer  Don  ®lof[en,  nam.  ju 
3lecf)tsbücbern. 

Glossopetry,  -trów,  s.  pl. 
tant.  ©loffoperren  pl.  tant., 
oerfteinerte  ^aifi[cl^3äl)ne,  3""= 
genftetnc  m.  pl. 

Glu,  glu!  interi.  gludf,  glud^ ! 
(SĄall  ber  jClüffigfett  beim 
2luägief;en  burc^  ein  engl)al[i' 
geö  ©efäfe  ober  beim  ^^tinfen.) 

Glucyn,  -u,  sm.  S8ert)lliums 
oji)ö  n.,  @(t)ciumo£9b  n. 

Glucyna,  -y,  sf.  ©ü^erbe/., 
©IricinerDc  /.,  SBenjtlerbc  /. 

Glukoza,  -y,  sf.  ^-cud^tjudfer 
m.y  (SJrunDftoff  m.  Der  ©ü^ig« 
feit   in  ^rüc^ten;   =  cukier 

gronowy. 

Gluten,  -u,  sm.  ©lułin  w., 
Seim  w.,  lieber  m.,  Änod^en» 
leim  m. ;  =  klej  kostny. 


Gładki,  adi.,  compar.  gład- 
szy, 1.)  platt,  eben;  —  stół, 
-ka  suknia,  —  podbródek 
glatter  %\\^,  glatteä  Äleib, 
glatten  Äinn;  -ka  suknia  auc^: 
ein  ganj  einfaches  Äleib  (o^ne 
SSer^ierungen);  -ka  płeć  ba§ 
fc^öne  ©ejc^lcc^t,  SBeiber  n.  pl. 
(öeraltct);  -ka  droga  ein  fantter 
äßeg;  2)  (bilbl.  =  piękny, 
raiły,  dobry);  -ka  kobieta  ein 
fc^önes,  pbf^eö  2Beib;  —  chło- 
piec ein  ^übfc^er  ^i^^S^i  -kie 
wino  fanfter,  gelmber  iüein; 
-ka  wymowa  janfte  31  usfprac^e; 
—  głos  fanfte  ©timtne;  ou 
ma  —  pędzel  er  tjat  einen 
leidsten  ^infel;  -ka  mowa  eine 
gefeilte  3flebc;  —  styl  eine  ge» 
feilte  Sd^rift,  ©(Ąreibatt. 

Gładko,  adv.,  compar.  gła- 
dziej, 1)  (=  nie  chropowato; 
równo)  glatt;  —  stół  wyhe- 
blować  ben  %\\iS)  glatt  l[)obcln; 
suknia  —  leży  boś  iłleib  liegt 
aut  an;  2)  (=  pięknie,  uda- 
tnie,  przyjemnie)  l^'übfc^,  [cl)ön, 
angenel)m;  —  mówić  mit 
Seic^tigfeit  unb  3lnmutl^,  flie« 
fienö  unb  anmutl^ig  reben;  — 
pisać  fc^ön  fc^reiben,  eine  gc* 
feilte  ©c^reibart  ^aben;  to 
wino  się  —  pije  biefer  UBein 
lafśt  fic^  trinfen,  bie§  ift  ein 
füfftger  2ßcin;  3)  (=  zręcz- 
nie); fein,  mit  Sei(Ąłigfett, 
o^ne  ^voana,,  ol^ne  gro^e  2ln* 
ftrengung;  —  sobie  z  niego 
zażartował  er  l^at  il^n  auf 
eine  feine  2lrt  gum  beften  ge= 
l^abt;  —  mu  to  idzie  tia^  gel^t 
i^m  leicht  oonftatten;  umie  — 
skłamać  e§  foftet  i^n  feine 
2)2ü^e  eine  Süge  oorjubringen; 
4)  in  i^reunbjc^aft,  o^ne  ©treit, 
in  @üte;  in  gutem;  —  się 
rozeszli  )ie  finb  m  gutem  a\x^= 
einander  aefommcn. 

Gładkolicy,  adiec.  glatt= 
rcanqtg. 

Gladkomowny,  adi.  rebe= 
geroatibt,  n)ol)lberebt. 

Gładkonose,  -syeh,  s.  pl. 
tant.  (SJlattnafen  /.  pl.  (tat. 
gymnorhina,  ^lebermäufe). 

Gładkoskrzydłe,  -dłych, 
s.  pl.  tant.  ^lattflügter  m.  pl. 
(lat.   plannipenia;  ^nfecten). 

Gładkość,  -sei,  5/  1)  ©lätte 
y. ;  2)  (=  polor,  wytworność, 
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piękność)  2lnmull^  /,  ^eiłi^ 
^^it  /.,  Śiertic^feit  /.,  ©d^ön» 
|eit/.,  sRełligfeit/;  —  oby- 
czajów bie  i^einl^eit  ber  (Sitten; 
—  twarzy  ©djönl^eit  /.  beś 
@efid)tö  (oeraltet);  —  stylu 
f^einfieit  /.,  ©d)ön§eit  bc§ 
©til§;  3)  (=  zręczność)  ©e« 
rcantt^eit  /. 

Gładnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  gfatt,  (im  ©efid^t) 
fd^ön  roerDen. 

Gładosz,   -a,   sm.   äßauer« 
fd^roolbe  /.,  3Kauer)egter  m. 
/  Gładycz,  -a,  sm.  eine  ajieer« 

fpinne  /.  (lat.  hyas). 

Gładysz,  -a,  sm.  1)  ©lu^er 
m.,  ©etf  W2.;  2)  äBeiberüng 
7w.;  SBcibernarr  w.  (oeraltet); 
3)  ©döueeglödfd^cn  n. 

Gładyszka,  -i,  pi.  -szki, 
-szek,  sf.  1)  eine  [)übfc^e, 
fc^önc  %x^\x,  ©d^önl^eit  /. ;  2) 
Sul^lerm  /.,  ©eliebte  /.  (oer= 
altet). 

Gładzenie,  -a,  5w.  1)  (Stät- 
ten n.,  ©läitung  /.,  2(uöglät= 
łung /.;  ^oUerung  /.;  2luś= 
fcilung  /.  (einer  @^rift);  2) 
V.  Szlitowanie,  Szlichtowanie. 

Gładziciel,  -a,  yl.  -le,  -li, 
sm.  @nt|üE)ner  ?w.,  ©iil^ner  m., 
grzechów  naszych  unferer 
©ünben. 

Gładzić,  -<3zę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  X)a.  imperf.  1)  (=  równym 
czynić,  polerować)  auśglotten, 
glatt  mad)en ;  glätten ;  —  zmar- 
szczki baö  ®e[icl)t,  bie  ©tirn 
entrunjeln;  —  papier  baö  %a^ 
pier  glätten;  2)  (=  poprawić) 
feilen,  augfeilen,  unter  bie 
facile  nehmen,  bringen;  — 
dzieło  an  Xia^  äßet!  noc^  bie 
le^te  ^eile  anlegen ;  3)  (=  zno- 
sić, niszczyć)  tilgen,  austilgen, 
rernid^ten,  »ertilgen;  —  grze- 
chy, winę  feine  Sünben  ab« 
bü^en,  feine  ©d^ulb  tilgen; 
Chrystus  zstąpił  z  nieba,  aby 
. —  grzechy  nasze  (Sl)rifłUo 
ftieg  üom  |)immel  l^erab,  um 
unfere  ©iinben  %\x  fülinen,  um 
unö  t)on  ben  ©ünöen  frei  ju 
mad)en  ober  '^vl  reinigen;  Ba- 
ranek Boży,  który  -dzi  grze- 
chy świata  Samm  ©otte§, 
meld^eö  l^inroegnimmt  bie  <3ün* 
ben  ber  SKeli;  4)  (=  plate- 
rować,  ©erbcrei)   plattieren ; 


5) — się  va.  imperf.  \\6)  pu^en, 
fic^  fd^niegeln;  6)  -dzony,  'part. 
perf.  pass.  geglättet;  —  pa- 
pier geglättetes  papier. 

Gładzidło,  -a,  sn.  ©d^tid^t« 
Ipbel  m.,  ©lättl^obel  m. 

Gładzik,  -a,  sm.  1)  ^u^- 
l^obel  w.,  Śerpu^l^obel  w.;  2) 
^lattiereifen  n. ;  —  kamienny 
2luöroafc^ltein  m.  (©erberei); 
3)  —  szaniec  (ceklinga)  ^o= 
Iterad^at  *w.,  2;eufelö3al)n  m. 

Gładziucłiny,  Gładziutki, 
Gładziuteńki,  Gładziusień- 
ki,  adi.,  dim.  o.  Gładki,  Gła- 
dziuchno,  Gładziutko,  Gła- 
dziuteńko,  Gładziusieńko, 
adv.  dim.  fpiegelglatt,  auficr» 
orbentlic^  glatt,  fc^ön,  fein. 

Gładzizna,  -y,  sf.  glatte 
gläcfte. 

Głagolica,  -y,  sf.  ©lago- 
lica/.,  glagolitifc^eS  2llpt)abct. 

Głaskać,  -skara,  -ska,  v. 
-szcze,  -skałem,  va.  imyerf.., 
Głasną.ć,  -snę,  -śniesz,  -sną- 
łem,  va.  perf.   1)   ftreid^eln; 

—  kota  bie  Äa|e  ftreic|eln; 

—  kogo  po  głowie,  po  twarzy 
jmnbm  ben  5łopf,  bie  SOBangcn 
ftreic^eln;  2)  (bilbl.  _^:>er/. 
Ugłaskać)  jmnbn  [treic^eln, 
lieb!ofen,  imnbn  gu  befänftigen 
Ober  gefc^meibig  gu  machen 
fuc^en;  —  uszy  angenel^m  ino 
©ellöc  fallen;  —  czyją  dumę 
jmnbś  ©tolge  fct)meic|eln;  — 
się  fic^  ftreid^eln,  ftreid^en;  — 
się  po  brodzie  fid^  ben  33art 
ftreid^eln ;  zefir  -szcze  kwiaty 
ber  3^V'^)V^  fttcift,  toU  bie 
S3iumen. 

Głaszczaki,  -ków,  5.  pi. 
tant.  2;a[terl)örner  n.  pi.  (lat. 
palpicornia). 

Głaszczki,  -czek,  5.  pi.  tant. 
g-ü^ler  m.  pi.,  g^ül)ll)örner  n. 
pi.]  —  szczękowe  Ä'iefectafter 
m.  pi.  (lat.  palpi  maxillares); 

—  wargowe  Sippentafter  m. 
pi.  (lat.  palpi  labiales). 

Głaz,  -u,  sm.,  dimin.  Gła- 
zik,  -a,  sm.  ©eftein  n.,  ^-dfen« 
ftüdE  n.,  SBloc!  m.]  —  narzu- 
towy erratif c^er  SBlodf,  SOBanber» 
blocf  m.,  ginbling  m.;  -zik 
2Bafferftein  m.,  äBe^ftein  m.; 
(bilbl.)  serce  twarde  jak  — 
ein  §er§  oon  «Stein. 


Głą,b,  Głęb,  Głfbia,  -bi, 
sf,  1)  liefe/.;  —  morza  bie 
^iefe  beä  2Keereö;  okręt  idzie 
w  —  baś  ©c^iff  ge^t 'unter; 
w  —  wpaść,  wskoczyć  in  bic 
Sliefe  ^inabfinfen,  ft^  in  bic 
Xiefe  ftürjen;  z  -bi  się  wydo- 
być fit^  auö  ter  Xiefc  erl^ebcn; 
w  —  in  bie  2;iefe;  v.  Bezdeń, 
Otchłań,  Przepaść;  2)  (=  dal, 
oddalenie)  Siefe/.  (als  ^ori= 
^ontale  (Entfernung);  trzydzie- 
ści metrów  w  —  breifeig  2Reter 
tief;  §intergrunb  m. ;  w  -bi 
sceny  widać  namiot  im  ^in= 
tergrunbe  ber  SSii^ne  ift  ein 
3clt  gu  feigen;  —  kraju  ba§ 
innere  ober  Qnneifte  eincS 
:^anbe§,  baö  ^erj  emeS  S.; 
zaszedł  w  —  Afryki  er  brang 
in  baö  3""fr<J  ^on  2lfrifa'; 
idąc  coraz  bardziej  w  —  kraju 
immer  lief  er  einbringenb;  Dru- 
zus  wkroczył  w  —  Niemiec 
2)rufuä  brang  in^  öerj  üon 
©eutfc^lanb  ein ;  udał  się  w  — 
Macedonii  er  begab  fi^  in 
baö  innere  3)?acebonien ;  w  -bi 
doliny  płynął  strumyk  im 
X^algrunbe  flofä  ein  33ad^; 
3)  (bilbl.  sam  środek,  dno) 
^iefe  /.,  baä  ^nnerfte,  serca 
beö  ^crgenä,  duszy  ber  ©eele; 
z  -bi  serca  wydawać  west- 
chnienia aus  tiefer  33ruft©eufi 
jer  l^eroorftofien ;  zapisałem  to 

w  -bi  mojej  duszy  ic^  l^abe  eä- 
bem  Qnnerften  meiner  «Seele 
eingeprägt;  czytać  w  -bi  czy- 
jej duszy  ober  czyjego  serca 
in  jmnbś  «Seele  lefen,  bi§  in 
ba§  ^nnerftc  jmnbö  blirfen; 
z  -bi  wołam  do  Ciebie,  o  Pa- 
nie! auS  ber  Xiefe  flel^e  id^  gu 
2)it,  o  |)erc !  4)  -bia  nieogra- 
niczona eroige  Ś^eufc  (33ergn).)» 

Głą-b,  Głą-bik,  Gł§bik,  -a, 
sm.  1)  {=  I<!aczan,  Kłącze, 
Łodyga)  Strun!  m. ;  —  sałaty 
Salatflrun!  m.;  —  kapusty 
Ärautftrunf  m.,  Äol)lftrunf  m. ; 
2)  !orintfjifcl)eg  Säulencapitäl, 
2lfant^uö  m.;  3)  (bilbl.)  ein 
unbeholfener  ilerl,  f(f)roerfälli= 
ger.  plumper  5J?enfct). 

Głabiasty,  Gł^bisty,  adi.i 
Głąbiasto,  Gł^bisto,  adv. 
ftruiifig,  Strun{=;  sałata  -sta 
Strunffalat  m.  (lat.  surcolo- 
sus). 
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Głąbieć,  -bieję,  -bialetrijvn. 
imperf.  iu  einen  ©trun!  auö= 
road)fen,  einen  Stiun!  befom= 
jnen,  ftrunfięt  roerben. 

Gląbigroszek,  -szku,  sm. 
©Ąotniflec  m.,  i.'otuä  m.  (lat. 
tetracronolobus). 

Glą.bik,  -a,  sm.  1)  dwi.  t). 
Gtab;   fleincr,  jarter  Stcunf; 

2)  Ś3lumenfd)aft  w.,  unnuttcl= 
bar  auö  ber  SJBurjel  f  omni  en» 
ber  5Ölütenftengc[  (lat.  scapus) ; 

3)  ki,  -ków,  j)l.  ge[äuerter 
©trun!)'alat  (lat.  lactuca  cra- 
coviensis). 

Głąbowaty,  adi.  ftrimlig; 
ftrnnfartig. 

Głabowy,  adi.  ©trun!=, 
t)on  ©trunf. 

Głębia  v.  Głąb. 

Głębić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
ta.  imperf.  =  Zgłębiać. 

Głębiej,  compar.  d.  Głę- 
boko. 

Głębielisko,  -a,  sn.  Stief« 
(od)  n.,  fltunbloieć?,  ftcf)enbeg 
<%n)ii[fer";  tic[eä  3Jioor,  ti«fer 
SRoorgrunb. 

Głębień,  Głębin,  -a,  sm. 
Stjcmata  n.pl.  ((SJattung  ©ar= 
neetenfrebfe). 

Głębik,  -a,  sm.  ©c^tffsfut» 
ter  m.,  ©egter  m.  (lat.  pom- 
pilus,  V.  aud)  Kiełb), 

Głębina,  Głębizna,  -y,  sf. 
%\t\t  /.,  %\i\  n.,  eine  fel^r  tiefe 
©telle. 

Głęboki,  adiec,  compar. 
głębszy,  tief  (eigentl.  unb 
bilbl.);  -ka  studnia,  przepaść, 
rzeka,  jaskinia  ein  tiefer  S3run= 
nen,  Slbqtunb,  f^-Iufg,  tiefe 
©rotte;  -ka  rana  tie[e  SSunöe; 
-kie  tony  tiefe  2iJne  m.  pi.] 
—  ukłon  eine  tiefe  SSerbeu: 
QUng;  -ka  nauka,  mądrość 
tiefe  ®elel)rfamfcit,  Sffieis^eit; 
-ka  myśl  ein  tiefer,  tieffinniger 
©ebanfe;  -ka  tajemnica  ein 
tiefes  ©e|eimni§;  mówię  to 
według  mego  najgłębszego 
przekonania  ic^  fage  baś  auś 
tieffter,  innerfter  Über3eu:jung; 
-ka  znajomość  rzeczy  grünb= 
Cic^e  ©ad^fenntniś ;  mieć  — 
rozum  einen  tiefen  SSerftanb 
befi^en;  w  -kim  śnie  zanu- 
rzony in  tiefen  ©c^laf  »er« 
fun!en;  -kie  westchnienie  ein 
fc^rcerer,   tiefer    ©eufjer;    — 


smutek  tiefer  ©rfimerj;  -ka 
cisza  tiefe  ©tiDfe;  -kie  uszano- 
wanie ausgezeichnete  $)od)aci^=^ 
tung;  łączę  wyrazy  najgłęb- 
szego szacunku  (alä  ©ĄlufŚ 
eines  S3riefeö)  id)  [)abe  bie 
(Sfjrc  mit  ausgezeichneter  ^o6)= 
ad)tung  311  Dcrbleiben  (Suer 
2Bo[)lgeboren  ergebenfter. 

Głęboko,  adv.^  compar. 
głębiej,  tief;  (eigentl.  unb 
bilDl);  —  ziemię  kopać  bie 
®rbe  tief  graben;  —  rowy 
kopać  tiefe  ©raben  f dalagen; 

—  zapuszczać  korzenie  tiefe 
SBur^eln  fctjlagen,  tief  iüur3eln; 

—  wkorzenione  mniemanie 
eine  tief  eingciDur^eUe  2Jiei= 
nung  ;  —  wkorzeniony,  wpo- 
jony błąd  ein  tief  eingerauts 
gelter  '^i^t'C'.,  —  myśleć  tief 
ben!en;  —  sie  zamyślić  tief 
in  ©eban!en  »erfunfen  fein; 

—  westchnąć  tief,  fc^raer  feuf^ 
Jen;  —  utkwiło  to  w  mojem 
sercu  ba§  l^at  fid^  meinem 
|)er3en  tief  eingeprägt;  —  my- 
ślący tieffinnig. 

Głębokość,  -śei,  sf.  1)  S^iefe 
/.  (eigentl.  unb  bilbl.);  — 
rzeki  ^icfe  /.  be§  ^^luffeS,  mą- 
drości ber  SBeisi^eit;  =  Głąb 
/. ;  2)  —  gwintu,  skrętu  śruby 
(Sangttefe  /. 

Głodek,  -dka,  sm. :  —  wio- 
senny grü^lingö'^ungerblüm* 
d^en  n.  (lat.  draba  verna). 

Głodnieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  imperf.   r)ungrig   werben. 

Głodny,  adi.,  Głodno,  adv. 
1)  l^ungrig;  — jak  pies  ^ung« 
rig  ujic  ein  3ßolf;  (fpric^tr.) 
-dnemu  chleb  na  myśli  ber 
2)urflige  träumt  com  2ßa[fer; 
chłodno  i  -dno  i  do  domu 
daleko  e§  plagt  unS  ^ältc 
unb  junger  b.  \).  alles  l^at 
ftc^  ju  unferer  ^lage  »ers 
fc^rooren;  2)  (bilDl.  =  żądny, 
łakomy)  begieria,  l)ungernb 
naĄ  etro.,  j^abfiid^tig;  —  rok 
tl^eureś  'h^\)t,   ^ungerjal^r  n. 

Głodowy,  aii.  ^unger=; 
-wa  kuracya  junger  cur  f.; 
-wa  niemoc  ^ungertępl^us  m. ; 
-wa  komisya  ^ungercommif' 
fion  /. 

Głodzenie,  -a,  sn.  (Sntgie* 
l)ung    eon    5iaf)rung^mitteln; 

—  się  jungem  n. 


Głodzić,  -dze,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  1)  va.  imperf.,  kogo, 
imnbn  jungem  laffen,  auśju- 
t)uugern  fu^en;  jmnbn  burcf) 
|)unger  quälen;  2)  —  się  vr. 
imperf.  \\ć)  burd^  junger  quä=^ 
len,  plagen,  fid)  bie  nötl)igen 
9^af)rungömittel  entziehen,  fic^ 
oett)ungern  roollen. 

Głogowiec,  -wca,  j)l.  -wce, 
sm.  SBaumroei^ling  m.,  §edfen= 
n3eif;ling  m.  (lat.  papilio  Cra- 
taegus). 

Głogownik,  -a,  sm.,  Gło- 
gówka, -i,  pi.  -wki,  -wek,  sf. 
Jagebuttenbirne  /.  (lat.  pyms 
polveria). 

Głogowy,  adi.  SQßei^born^, 
Don  2ßei^t)orn. 

Głos,  -u,  sm.  1)  ©limme  f. 
(menfc^lid^e,  t^ierifc^e,  fünft- 
lid^e);  Ätang  m.  (bcö  afietattś, 
einer  ©lodfe  2c.);  ©c^aH  m., 
Saut  m.j  %QX\.  m. ;  —  słowika, 
przepiórki  ©d^lag  m.  ber  5Wad^* 
tigal,  ber  SCBad^tel;  —  ludzki, 
męski,  mocny,  czysty,  dźwięcz- 
ny, pełny  bie  menfc^li^e,männ< 
lic^e,  ftarfc,  reine,  l^eUe,  uoll» 
tönenbe  ©timme,  auc^:  reiner, 
geller  ^lang;  —  stłumiony 
gebämpfte  ©timme;  -sem  wiel- 
kim, w  —  laut,  mit  lauter 
©timme;  na  cały  —  mit  t)oU'er 
©timme,  a\x^  uollem  §alfe; 
—  wydać  einen  2aut  »on  fid^ 
geben;  —  podnieść,  spuścić 
oie  ©timme  erl^eben  (auc^ 
bilbl.  =  ftc^  pren  laffcn), 
finfm  laffen;  miły  —  dźwię- 
czy mi  w  uszach  ein  füf[cr 
©d^aCl  tönt  in  mein  Dl^r ;  dzwon 
ma  —  przyjemny  bie  ©lodfe 
^at  einen  angenehmen  Älang; 
fortepian  ma  czysty  —  ber 
^lügel  ^at  einen  reinen  Xon; 
(in  ber  3Kufif)  bie  ©timme; 
śpiew  na  trzy  -sy  ein  brei* 
ftimmiger  ©efang;  który  — 
będziesz  grał?  raelc^e  ©titnmc 
roirft  bu  fpielcn?  —  do  śpiewu 
©ingftimme  /. ;  powyciągać 
wszystkie  -sy  (rejestry)  or- 
ganów aHe  3fłegifter  ber  Drget 
giel^m;  —  gardłowy  ^alś= 
ftimme  /. ;  —  piersiowy  93ruft= 
ftimme  /. ;  —  z  głowy  ^opf= 
ftimme  /. ;    —    instrumentów 

^lang    ber    3>'^f*'^""^^"^^ł    ^'• 
Brzmienie,    Dźwięk,    Odgłos, 
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Łoskot,  Ton  ;  2)  (6itb(.)  —  su- 
mienia ©timme  /.  beö  ©e» 
triffenś,  innere  (Stimme;  słu- 
chać -su  natury  ber  «Stimme 
ber  3latüv  folgen,  ge^ord^en, 
nad^fommen;  słuchać  -su  serca 
auf  bie  Stimme  feines  ^erjeng 
j^ören;  słuchać  -su  rozumu 
auf  bie  ©timme  ber  SSernunft 
achten;  3)  —  wyborczy  Söa^l» 
flimme/.,  ©timme/. ;  <Slimm= 
rcd^t  n. ;  —  w  naradzie  SSotum 
n.  (bei  93erat^fcf)fagungen); 
dać  — komu  ob.  za  kim  jmnbm 
feine  «Stimme  geben;  dać  — 
na  co  für  etra.  feine  Stimme 
geben;  starać  się  o  —  czyjś 
fid^  urn  imnb§  Stimme  be= 
rcerben;  znaczną  większością 
-sów  wybrany  został  er  ift  mit 
bebeutenbcr  Stimmenmel^rl^eit 
errcäfjlt  raorben;  mieć —  eine 
«Stimme  l^aben,  baä  2öal^(rec^t 
l^aben;  nie  mieć  -su  fein 
Stimmrecht  l^aben ;  4)  (=  pra- 
wo mówienia)  bie  ^reil^eit,  fid^ 
in  einer  SSerfammlung  ju  an-- 
fiern,  baS  JRec^t,  bie  (Silaubniś 
■5U  fpred^en;  prosić  o  —  um 
ba§  2Bort  bitten;  proszę  o  — 
ic^  bitte  umś  Sßort;  odmó- 
wić komu  -su  jmnbm  nic^t 
erlauben  fid^  über  ełmaś  gu 
äußern,  jmnbm  ba§  SBort  üer* 
meigern ;  zabrać  —  baś  äßort 
ergreifen;  cofnąć  komu  —  je« 
manbcm  boś  Sßort  entgiel^en; 
poseł  N.  ma  teraz  —  3lbge= 
orbneter  5Ji.  I^at  je^t  ba§ 
5Bort;  5)  (=  pogłoska,  wieść) 
®erürf)t  n.,  ©erebe^i. ;  —  pu- 
bliczny —  öffentliche  3Jiei= 
nung. 

Głosiciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.  SJerliinber  m.,  ^unbma- 
d^er  m. 

Głosicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  SSerliinberin  /. 

Głosić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  imperf.,  co,  eliuaś  Der= 
fünben,  bffanntmadien,  etro. 
in  Umlauf  bringen,  eine  ^Jiad^- 
rid^t  rerbreiten;  —  eławe 
czyją  imnbö  diuf)m  t)er!ün= 
bigen;  -sza,  że  man  fpric^t, 
eä  gef)t  bie  Stiebe,  eö  oerlautet; 
głoszono  niedawno,  że  cś  mar 
neulict)  ba§  ©erüc^t  in  Um«» 
lauf,  bafö;  jak  poeci  -sza  mie 
bie  2)ic^ter  fagen,  ergä^len. 


Głosik,  -u,  sm.,  dimin.  ü. 
Głos,  «Stimmd^en  n.,  feine, 
bünne,  leife  ©timme. 

Głoska,  -i,  pi.  -ski,  -sek,  sf. 
33ud)ftabe  m.,  i^aut  m. 

Głoskowy,  adi.  93ud^fta- 
ben=,  2aut=;  pismo  -we  33ud^= 
ftabenfd^rift  /. 

Głosować,  -suję,  -sowałem, 
vn.  imperf.  ftimmen,  ab ftim= 
men,  feine  «Stimme  geben. 
Dotieren;  -sują  es  njirb  abge= 
ftimmt;  —  za  kim,  za  czem, 
przeciw  komu,  przeciw  czemu 
für  ob.  gegen  jmnbn,  für  ob. 
gegen  etra.  ftimmen;  —  o  kim, 
nad  czem  über  jmnbn  ober 
über  (tro.  ftimmen;  -sowałem 
ic^  \^aht  fc^on  meine  «Stimme 
abgegeben. 

Głosowanie,  -a,  sn.  Stim= 
men  w.,  2lbftimmen  n.,  2lb= 
ftimmung  /.;  wezwać  do  -nia 
gur  2lbftimmung  aufforbern, 
Dotieren  laffen;  przystąpiono 
do  -nia  man  gieng  gur  2lb= 
ftimmung  über,  man  f^ritt  gur 
2lbftimmung;  po  -niu  nad^bem 
abgcftimmt  raorben  raar,  nac^ 
ber  Ślbftimmung. 

Głosowy,  adi.  1)  «Stim« 
men=;  <Stimm=;  dziurka  -wa 
Stimmri^e  /. ;  2)  3Socal  =  ; 
muzyka     -wa    SSocalmufi!  /. 

Głosują,cy,  -cego,  pi.  -cy, 
-cych,  part.  praes.  älbftim« 
menber,   SSotierenber,   SSotant 


m. 


Głośnia,  -i,  sf.  Stimmri^e 
/.  (lat.  glottis  s.  rima  glotti- 
dis). 

Głośno,  Głośnie,  adv.,com- 
par.  głośuiej,  laut;  —  o  tem 
mówią  eś  mirb  laut,  ciel,  ftarf 
baüon  gefprod)en. 

Głośny,  adi.f  compar.  gło- 
śniejszy, l)  laut;  —  dzwon 
eine  ftarf  tönenbe  ©lodfe ;  dzwon 
ma  dźwięk  —  bie  ©lodfe  ^at 
einen  ftarfen  Älang;  2)  (= 
rozgłośny,  sławny,  chwalebny) 
laut,  berü()mt,  allgemein  be= 
!annt,  rud^bar;  jest  wieść  o  tem 
-śna  ba§  ©erüd^t  baoon  cer? 
breitet  fic^  giemlicö  laut ;  -śue 
pą  jego  czyny  feinc  X^atcn 
finb  allgemein  befannt;  -śną 
jest  jego  sława  fein  9lu^m  ift 
raeit  Derbreitet;  —  to  człowiek 
bas   ift    ein    berül^mter    (im 


fd&Ied^łen  ©inne:  berüd^tigter) 
2Jienfd^ ;  -śne  komu  dawać 
pochwały  jemanbö  Sob  laut 
Derlünbigen;  to  się  staje  już 
-snem  baö  rairb  fc^on  rud^bar. 
Głowa,  -y,  sf.  1)  (roörtl. 
u.  bilbl.)  Äopf  m.,  ^aupt  n. ; 
przód  -wy,  SSorberfopf  m., 
tył  -wy  §interfopf  m.  ob.  SSor* 
ber=,  |)interl^aupt  «. ;  od  stóp 
do  -wy  Dom  Äopfe  big  gu  ben 
{^ü^en,  Don  oben  bi§  unten; 
-wę  nakryć,  odkryć  bao  §aupt 
bebecEen,  entblöfiert;  z  nakrytą, 
odkrytą  ob.  gołą  -wą  mit  be« 
bedftem,  mit  blofeem  Äopfe, 
entbtiJ^tem  Raupte;  -we  zwie- 
sić ben  Äopf  pngen  laffen; 
kręcić  -wą  ben  5ł"opf  fd^Üttcln 
(auc^  alś  '^ń<i)tn  ber  Ungu^ 
jriebenl^eit  ober  einer  abfc^lä= 
gigen  2lntmort);  -wą  kiwać, 
kiwnąć  mit  bem  Äopfe  nidfen, 
jmnbm  gunirfen ;  o  -we  mniej- 
szy ode  mnie  er  ift  einen  gangen 
Jlopf  kleiner  alg  ic^;  —  mnie 
boli  ber  ^opf  tl^ut  mir  roelj; 
o  to  mnie  —  nie  boli  baŚ  ift 
meine  fleinfte  Sorge,  bag  fum« 
mert  mic^  nic^t,  begroegen  laffe 
ic^  mir  fein  graueg  ^aar  roac^» 
fen,  bag  fi^t  mid^  nid^t  an; 
niech  cię  o  to  —  nie  boli 
lafg  bir-beg^alb  fein  graueg 
§aar  raarf)fen;  ból  -wy  iłopf« 
roel^  w.,  Äopffd^merg  m.\  cier- 
pię ć  na  ból  -wy  Äopfrael^  baben ; 
miewać  często  mocny  ból  -wy 

l)eftigert  unb  pufigen  Ä'opf* 
fd^merg  l^afcen;  mit  l^eftigen 
Äopffc^mergen  oft  geplagt  wer- 
ben; —  mi  pęka  ber  Äopf 
raili  mir  fpringen;  -we  sobie 
zalać  ftc^  t\mn  iHaufc^  trinfen; 
mieć  w-wie  einen (^ieb)9flaufĄ 
l^aben;  elra.  im  ^opfe  l^aben, 
ein  3fläufd^d|en  l^aben;  ange= 
ftod^en  fein;  iść  do  -wy  gu 
Äopfe  fteigcn,  ben  ^opf  ein^» 
nehmen  (oom  ©etränf);  pójść 
do  -wy  po  rozum  feitien  5l'opf 
gu  Siatce  gießen,  mit  ficb  gu 
3iatl^c  gelten,  fid^  eineg  beffern 
befinnen;  pójdź  do  -wy  po 
rozum!  befinnc  bid^  boc^!  nie 
wiem,  gdzie  ober  jak  mi  — 
na  karku  stoi  id^  raei|  nic^t, 
roo  mir  ber  ^opf  fte^t;  kręci 
mi  się  ober  przewraca  mi  się 
w  -wie  mir  fd^rainbelt,  ic^  be» 
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!ommc  «SĄtuinbcl;  chodzi  jak 
bez  -wy  eu  gel)t  f)i'runi,  wic 
VOV  ben  5lopf  gejĄla^^en;  -wo 
komu  kłopotać,  suszyć  jllinbm 
ben  5lopf  lüarm  machen ;  prze- 
wróciło mu  sio  w  -wie  cr  i[t 
Dcrrüdt.cä  [purft  il^mimilopfe; 
pobić  nieprzyjaciela  na -we  bßU 
geinb  aufö  |)aupt  fcf)Iagen,  bem 
g-einbc  eine  t3ÖUii3c  ^Jłeberlapc 
beibringen*,  nieprzyjaciel  został 
na  -we  pobity  ber  ^^einb  \)at 
eine  g'änjlid^e,  totale  9]ieber= 
läge  erlitten;  mieć  wiele  na 
swojej  -wie  ben  ^opf  üoU 
^aben,  uieleś  ^u  beforgen  Ijaben ; 
ja  mam  co  innego  na  mojej 
-wie  \ć)  l^abe  an  etraaś  anbereś 
511  benfen;  choćbyś  na  -wie 
stanął,  nie  dokażesz  tego 
roenn  bu  biĄ  auct)  auf  ben 
Äopf  [teuft,  fo  roirft  bu  bas 
bo^  nid)t  erlangen;  wybić 
komu  Ober  sobie  co  z  -wy 
jmnbm  ob.  fid)  etn).  auś  bem 
5łopfc  bringen  ober  fdjlagen; 
-wą  muru  nie  przebijesz  eś 
ift  JĄioer  mit  bem  ßopfe  roioer 
bte  SBanb  ju  rennen  ob.  roiber 
ben  ©trom  ju  fd) trimmen ;  przy- 
chodzi mi  do  -wy  eś  fällt  mtr 
ein;  nie  przypuszczaj  sobie  tego 
do  -wy  lafö  bir  fo  etro.  nic^t 
in  ben  ©inn  fommen,  fe^e  bir 
fo  ttma^  nic^t  in  ben  Äopf; 
gdy  mu  co  wlezie  do  -wy 
rocnn  er  ftc^  etro.  in  hm  ^opf 
fc^t;  -we  sobie  łamać,  suszyć 
nad  czem  fid^  über  etn).  ben 
Äopf  serbreĄen;  zachodzić 
w  -we  tjon  ©innen  fommen ;  co 
— ,  to  rozum  fo  üiet  5^öpfe,  fo 
t)iel  ©inne,  e§  ift  fc^roer  oiele 
Äöpfc  unter  einen  §ut  ju 
bringen;  z  -wy  mówić  auś 
bem  ©tt^greif  etraaś  fpreĄen, 
oortragen,  erjal^len;  mieć  -we, 
mieć  dobrze  w  -wie  einen  guten 
5lopf  l^aben,  eö  fe^lt  jmnbm 
nid&t  an  5lopf;  to  —  wyborn»^ 
baś  ift  ein  auśgegeid^neter  Äopf 
ob.  ein  3Jiann  eon  fel)r  gutem 
^opfe;  mądrej  -wie  dość  dwie 
(na)  słowie  (fprid^ra.)  bem  Älus 
gen  genügt  em  2Bort ;  —  słania, 
niespokojna,  zapalona,  dowci- 
pna ein  fc^rcadjer,  unrul^iger, 
li^iger,  rai^igec  itopf  ob.  ein 
©in)ad)!opf,^il3!opf,  2Bi^fopf; 
—  twarda,  płytka,  tępa  ein  Ijar« 


ter,  flad^er  ober  ffid^ter,  lang» 
famer  iloyf ;  -wy  pi.  u  łóżka  ber 
2;i)eil  bcö  Süettes,  luo  man  mit 
bem  i^opfe  liegt,  baä  Kopf= 
enhe  bc<j  :i>etteö;  w  -wach  cho- 
rego gu  ^äupttn  beö  5lranfen ; 
położyć  co  w  -wach  etw.  unter 
baö  Kopffiffen  legen,  um  bag 
ilopflager  gu  er^ijljen;  zmyć 
komu  'we  jmnbni  ben  Äopf 
iDafc^en,jured)tfe^en;  -wa  prze- 
płacić mit  bem  Seben  büfien, 
mit  feinem  ^opfc  begof^len; 
-wą  to  przepłaci  baś  rairb  itjn 
ben  5Vopf  foften;  moja  w  tem 
—  bafür  loerbe  id)  forgen;  n^e 
chce  mu  to  do  -wy  leźć  e§  geljt 
il)m  nid^t  in  ben  i^opf,  er  fann 
eö  nic^t  in  ben  Ä'opf  friegen; 
daję  -we  w  zakład,  że  tak 
jest  id^  fe^e  meinen  Äopf  jum 
^]>ianbe,  bafś  eg  fic^  fo  oerljält; 
on  ma  olej  w  -wie  er  t)at 
®rü^e  im  ^opf;  pstro,  zielono 
mu  w  -wie  er  ift  oerrüdt  ober 
gang  oerroirrt  im  Äopf ;  ciosać 
komuś  kołki  na  -wie  jmnbm 
ben  5!opf  roarm  mad)en,  jmnbm 
auf  bem  Äopfe  ^erumtanjen; 
zapłacić  —  w  -we  po  100  ko- 
ron für  jeben  ^opf,  ober  ^opf 
fürÄopf  ober  per  Äopf  1 00  5lro= 
nen  gal)ten;  —  na  -we  eins  ins 
anbere  geredinet;  —  za  -we 
^opf  um  5lopf  (2lug'  um  2Iuge, 
3ar)n  um  3^1^")  i  -wy  (=  zdol- 
ności) mu  nie  brak  eö  fet)lt 
il)m  nid)t  an  ^opf;  u  niego 
nie  dobrze  w  -wie  er  ift  rid^t 
rid^tig  im  ^opfe,  cr  ift  nicfet 
rec^t  bei  ©innen,  er  ift  nic^t 
rec^t  bei  ^^roft ;  w  -wie  mu 
się  pali  e§  brennt  il^m  ber 
Äopf ;  -we  sobie  uporządkować, 
uczesać  fic^  ben  ^opf  ^vixeć)U 
mad)en;  nie  wiem,  co  mu 
wlazło  do  -wy  ic^  roeifj  nic^t, 
roaś  i^m  in  ben  Äopf  ge= 
faf)ren  ift;  to  mi  nie  chce 
wlfźć  do  -wy  baä  voiÜ,  mir 
nic^t  in  ben  ^opf;  wbił  sobie 
to  do  -wy  er  l)at  fid^  ba§  in 
ben  liopf  c^efe^t;  to  nie  wyszło 
z  jego  -wy  baŚ  fommt  nid^t 
aug  feinem  ^opfe;  stracić  -we 
ten  Äopf  Dcrlieren;  z  -wy  mu 
się  kurzy  br  5^opf  rauc^t  i^m ; 
skrobać  się  w  -wę  fid)  im 
Äopfe  ober  ben  ^opf  fragen; 
ściąć  komu  -wę  jmnbn  föpfen; 


pracować  -wą  mit  bem  5łopfe 
arbeiten;  podatek  rozłożono 
na  -wy  bie  2tbga6en  lourben 
nrtc^  beuÄ'öpfen  auogef(Ąrieben ; 
okrycie  na  -wę  jtopfbebedung 
/. ;  moczenie,  mycie  -wy  .Uopf» 
bab  «. ;  opaska  na -wo  Äopf* 
binbe  /.;  łamanie  sobie  -wy 
Äopfbred)en  n. ;  to  wymaga  ła- 
mania -wy  baś  mad^t,  !oftet 
^opfbrec^en  ;  łamania  -wy  wy- 
magający (=  trudny)  fopf5rc= 
c^erifc^;  deska  w  -wach  (w  łóż- 
ku) Ä'opfbrett  n. ;  szczotka 
do  czesania  -wy  ^opfbürftC 
/. ;  podatek  od  -wy  Äopfgelb 
n.,  Äopffteuer  /. ;  strup  na 
-wie  ^opfgrinb  m. ;  łupież  na 
-wie  ^opfijautfc^uppen  /.  pi ; 
chustka  na  -wę  j^opftuc^  w.; 
-wą  na  dół  !opf unter;  -wą 
do  góry  fopfüber;  -wą  na  dół 
skoczyć  do  wody  fopfunter 
tng  aŚaffer  fpringen;  2)  (= 
starszy,  przełożony,  zawiadow- 
ca, rządca;  stolica)  ^aupt  w., 
Dberljaupt  n. ;  —  kościoła 
^aupt  n.  ber  ilirĄe,  Hirc^cu= 
baupt  n. ;  on  był  -wą  tego 
przedsięwzięcia  er  Toar  baS 
§aupt  blef  er  Unternel^mung ;  — 
rodziny  g^amilienĘiaupt  n.;  3) 

—  filaru  mostowego  ^feiler== 
l^aupt  n.,  ^feiler!opf  w.;  — 
kowadła  Slmbofśfopf  m. ;  — 
młota,  głowica  §ammer!opf 
m.,  §ammerrüdfen  m.;  — 
sworznia  Soijenfopf  m.',  — 
szyny,  korona  szyny  ©(^ienen» 
!opf  m. ;  —  środkowa,  węzeł 
śruby  ^"'ifc^f^fopf  ^-j  2lnfa§ 
w.,  Sunb  m. ;  —  śruby  ©c^rau« 
benf  opf  m. ;  —  wpuszczana,  za- 
płytkowana  cerfenfter  ©d^rau» 
benfopf;  — ,  głowica  balan- 
syera  machiny  parowej  ^opf 
w.  be§  SBagbaums;  4)  !i8or= 
flo^  n.,  JBorfpi^  m.,  ba§  erfte 
unbelabene  ©eftöre  im  gtoB^  5 
5)  smocza  —  2)ra(^cnfopf  m. 
(lat.  dracocephalum,  ^flanje) ; 

—  murzyńska  ®lfenbeinnüffe 
/.  pi. ;  6)  —  cukru  Qud^x'i)üt 
m.,  ein  $ut  3"^^"ł  -wami 
ober  na  -wy  cukier  sprzeda- 
wać ben  ^\xdix  Ijutroeife  t)er= 
f aufen ;  —  kapusty  ^raut!opf 
W2.,  lfof)lfopf  m  ;  —  brzytwo- 
dzióba  ©(i|erenf(Ąnabel  m. 
(lat.  rdynhops,  SSogel);  —  ka- 
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czki  plaskonosa  Söffclentc  /. 
(lat.  anas  clypeata);  —  tracza 
©ägetaud^ßr  m.  (lat.  mergus, 
SSogel). 

Głowacica,  -y,  sf.  ^ud^cn 
m.    (latein.   ihymalus   hucho, 

Głowacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  fid^  gut  pupteln 
(t)om  braute). 

Głowacz,  -a,  pi.  -cze,  sm. 
1)  (=  mający  wielką  głowę) 
©ro^opf  W.,  Sitffopf  m. ;  2) 
(z=  mający  dobra  głowę)  ein 
guter,  tüchtiger  ^opf ;  3)  ^aur= 
quappe  /.,  ©roppe  /.,  5łaur= 
topf  m.,  ÄauUropf  on.]  (tat. 
cottus,  gijc^);  — pstropletwy 
buntflofftge  ^oppe  (tat.  cottus 
poecilopus,  ^^ifc^);  4)  =  Gło= 
watki;  5)  (=  szczupak  wielki 
albo  główny)  §auptl^e(t)t  m.; 
6)  (=  Popłoch)  .»^rebśbiftet/., 
SOBegbiftet/.,  f)ea6lume  /.  (lat. 
onopordon);  7)  ^opfnagel  m.^ 
öreittöpfiger  ^liagel. 

Głowaczka,  -i,  pi.  -ciki, 
-czek,  sf.  ^ielfrofc^  m. 

Głowatki,  -tek,  s.  pi.  tant., 
Głowaczka,  -i,  sf.,  bec  roeib* 
lic^e  §anf,  ©atnen!öpfc^en  n. 
bea^anfeś,§anfl)enne/.,  (^im= 
mel  w.,  S3a[łling  m.  {=  Ko- 
nopie żeńskie.  Maciorka,  Gło- 
wacz). 

Głowiasty,  Głowczasty, 
adiec.  gro^föpfig;  -a  kapusta 
^opf[alat  m.',  fnoHig,  boUig 
(JBurgel  mancher  ^flanscn). 

Głowica,  -y,  sf.  1)  baä 
bicferc  ©nbe  beö  ©toc!eś,  2)e= 
gcnö  2C.,  ber  5^opf  ober  knopf 
einer  ©ad^e;  —  szabli  ber 
5J)egen!nopf  m.-,  —  pierścienia 
i)er  haften  am  S^inge;  2)  — 
kości  ^nod^enfopf  w.,  ^nod^en* 
fnopf  m.;  3)  ©apitäl  n.,  ©äu» 
lenlnauf  w.,  ^nauf  m.;  —  fi- 
laru ^feilerfopf  m.  (58rüc!enb.) ; 

—  trzonu  ©tangen!op[  m., 
'<Stangenbügel  m.  [an  einer 
Socomotioe) ;  —  u  miecha 
Äalgenfopf  m. 

Głowienka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  1)  dim.  v.  Głownia: 

—  od  szpady  eine  tleine 
S)egen!linge ;  —  strzelby  ein 
!leineg  ^lintenrol^r ;  —  dre- 
wna ein  fleiner  iöranb  (6ren= 


nenbeś  ©tüc^  öolg);  2)  (= 
Oło wianka)  Sleiloti^  n.,  Binh 
blei  n.;  3)  -nki,  -nek,  pi. 
tant.  33runclle  /.,  SSruunl^eil 
W-.  (lat.  prunella);  —  pospo- 
lite ber  gemeine  S3runn^eil, 
(lat.  prunella  vulgaris);  — 
wielkokwiatowe  ber  gro§6lu* 
mige  üörunnfieit,  gro^e  Sru= 
nclle  (lat.  prunella  grandiflo- 
ra) ;  —  czerwone  ©olbrutl^e 
/.,  ber  ©t.  «ßetruSftab  (lat. 
Solidago  virgaurea). 

Głowienkowy,  adi.  93runns 
l^eil=,  53runellen=. 

Głowina,  -y,  sf,  dimin. 
Ü.  Głowa,  ein  tteiner,  armer, 
fcl)roacl)er  ^opf  (mit  33erac^tung 
ober  33emitleibung). 

Głowizna,  -y,  sf:  —  wie- 
przowa©!^ n)einefopfm.,^refś' 
fopf  m. 

Głowonogie,  -gich,  s.  pi. 
tant.  ^opfjü^cr  m.  pi  (lat. 
cephalopoda,  SB eic^ trierę). 

Głowopławy,  -wów,  s.  pi. 
tant.  ^opffü^ler  m.  pi.  (ilrt 
äBei^tl)iere  n.  pi.,  bie  mit  nad) 
unten  gejenttem  ^opfe  j(^n)im= 
men). 

Głowotułów,  -łowiu,  sm. 
%'^ńi  m.,  n)elrf)er  3iumpf  unb 
i^opr  ocrbinbet  (bei  ben  ©pin= 
nen,  lat.  cephalothorax). 

Głożyna,  -y,  */.  1)  Su^cn» 
bom  m. ;  2)  =  Głóg. 

Głód,  głodu  sm.  1)  junger 
m.;  —  cierpieć  junger  leibcn, 
l)ungern;  -dem  mrzeć  großen 
|)un9er  leiben,  üor  junger  faft 
um!ommen,  [terben;  z  -du  umie- 
rać Dor  junger  ober  §unger§ 
fterben,  umfommen;  —  zaspo- 
koić ben  öunger  füllen;  — 
mi  dokucza  bcc  junger  plagt, 
quält  mic^,  id^  l^abe  junger; 
o  -dzie  ol^ne  iJial)rung;  —  naj- 
lepsza przyprawa  ob.  kucharz 
junger  ift  ber  befte  ^odi;  -dem 
się  zamorzyć  fid^  burd^  öunger 
tobten,  fic^  tobtl^ungern;  kara 
-du  ^ungerftrafe  /.;  śmierć 
z  -du  §ungertob  m.;  'j)  (=  nie- 
dostatek w  kraju)  §unger§= 
notl)  f.,  junger  m.\  aJiangel 
w.;  nieurodzaj  sprowadził  — 
ber  aJiifśroac^g  fiil^rtc  eine  §un= 
gcrSnotl)  ^erbei;  3)  —  psi  §ei^s 
Ijunger  m.,    SCBolfs^unger  m., 


(^ranf^eit,  lat.  bulimia  s.  fa- 
mes  canina);  (bilbl.)  ©efrä^ig« 
feit  /.;  -dera  się  leczyć  bie 
§ungercur  brauc^'en. 

Głóg,  głogu  sm.  |)ageborn 
m.,  äßeifeborn  m.  (lat.  Cratae- 
gus); — -  pospolity  ber  gemeine 
ober  ftumpfblättrtge  §ägeöorn 
ober  SBei^öorn  ober  baś"aJle§l= 
f  äf ŚC^en  (lat.  erat,  oxyacantha) ; 
—  jednoszyjkowy  fpi|blätt= 
riger  ^ageborn. 

Główka,  -i,  pi.  -wki,  -wek, 
sf.,  Główeczka,  -\,pl.  -czki, 
-czek,  sf.,  dimin.  ü.  Głowa, 
1)  ^öpfd^en  n.,  überhaupt  ^opf 
m.  (roenn  man  mit  3Bot)lge= 
fallen  ober  fd^erj^aft  rebet); 
ładna  —  ein  pbicf)er  ^opf; 
mądra  —  ein  !luger  Äopf ;  — 
jak  makówka  ein  ^übfc^cr 
^opf,  aber  leer  toie  ein  Xopf 
((at.  pulchrum  caput,  sed  cere- 
brum  non  habet);  2)  moneta 
z  -ką  ein  ^opfftüdf  (•)Uüngen= 
!unbe);  —  kapusty  Äol)lfopf 
maku   äJiofinfopf   m.; 


m 


—  cebuli  3n3iebel/. ;  —  czosn- 
ku ein  5^nobtaud^äfopf  m.-, 
w  -wki  się  wiązać  fic^  l^äup= 
teln,  firf)  fd^tiefeen  (oom  ©atot 
unb  anberen  ^oljlarten) ;  —  u 
szpilki  ^opf  m.  ober  ^nopf  m. 
einer  ©tedfnabel;  —  u  członka 
©ic^el/.  beś  männlichen  @iie= 
beä ;  —  zębów  Ärone  ber  3öl)ne ; 
3)  —  żmijowa  ber  gemeine 
3fiattern!opf  (lat.  echium  vul- 
gare); —  wyżlin  cielęca  2)0= 
rant  m.,  Söroenmaul  n.  (lat. 
antirrhinum  orontium);  -wki 
ŚW.  Jana  bie  meififtral^lige 
2Bud|erblume  ob.  gro^e  ©änfe« 
blume,  gro^e  3Jia^liebe  (lat. 
Chrysanthemum  leuconthe- 
mum)  =  Jastrun  v.  Złotokwiat 
pospolity;  -ki  kokosze  SBidfen» 
flee  w.,  (gfparfette  /.,  ber  ge« 
meine  ^a^nenfopf  (lat.  ono- 
brychis  hedysarum);  —  prę- 
cika ©omenbolbe  /.  4)  — , 
przewiązka  SStnber  m.,  SÖinb» 
flein  m.,  2ln!erftein  m.-,  — 
faszynowa  Sraoerfc  /.,  Óuer« 
bulone/.;  — gwoździa,  pleszka 
^^agelfopf  m. ;  —  nita,  zakówki 
3ficetfopf  w.,  ©e^!opf  m. 

Główkoci^g,  -a,  sm.  ^opf- 
giel^er  m.,  5łopfjange  /.  (beä 
iSntbinbungsargtes). 


I 
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Glówkorodny,  adi.  5łopf- 
<l&enjeu(^enb,  Köpfd)cn  tragend, 
bolbeufiänbin  (i^flanjcn). 

Główkowaty,  adi.  !uppi(^, 
€ine  ihippe,  ciii  Älöpfcficn  ^a« 
6enb. 

Główkowy,  adi.  BoUcn« 
artig,  fnoUenföpfig  (^roiebeln, 
Kartoffeln);  -wa  roślina  j?noI= 
Icnc^ercäd^ö  n. 

Głownia,  -i,  a/.,  dimin. 
Głowienka,  -i,  Głowienka, 
-i,  pi.  -nki,  -nek,  sf.  1)  ^ranb 
7».,  :ööfc^branb  m.,  ^euerbranb 
in.,  ein  brenncnbeś  Śtiicf  $)ol3; 
2)  (=  trzon  słupa)  (Eöuteii^ 
fd^aft  m. ;  3)  —  szabli,  noża 
(=  Brzeszczot)  illinge/.,  (Sä= 
belflinflc  /.,  2)egenflingc  /., 
äliefferflingc  /. ;  —  strzelby 
9tobr  n.  eineö  3=euergen)eĘ)re§, 
(öeraltet);  4)  —  (=  zapalenie) 
pnia  (Stammbranb  m.  (5orft= 
roefen);  ©etreibebranb  m.  = 
Śnieć  zbożowa. 

Główniak,  -a,  sm.  Äol^Ien= 
meiler  m. 

Głównie,  advĄ^\xi(>i\'ać^{\<S). 

Główny,  adi.  '^axii^i'',  Ober-; 
-na  rzeka  ^auptftrom  m.',  -na 
rzecz  ^aupt[ac6e/. ;  —  interes 
§auptange[egenbeit  /. ;  —  za- 
miar ^auptabfic^t/. ;  -ne  wej- 
ście ^aupteingang  m. ;  -ne  za- 
jęcie ipauptbffĄaftigung  /.; 
-na  rata  ^auptrate  /. ;  -na 
kasa  ^auptcaff e /. ;  -na  przy- 
czyna ^aupturfad^e  /. ;  —  po- 
wód ^auptgrunb  m. ;  -na  szko- 
ła ^aupifĄule  /. ;  ^od)fcl^ute 
/.,  Uniuerfität  /.;  -na  ulica 
^auptftra^e  /. ;  sąd  —  ^bix^ 
(anbeśgerid^t  n. ;  -ny  urząd  cel- 
ny ^auptgoUamt  n. ;  -na  myśl 
dzieła  ber  ^auptgebanfe,  bie 
^bec  beś  SSJerfeś;  siedm  grze- 
chów -nych  bie  fieben  Xob= 
jünben. 

Głucliną;ć,  -nę,  -niesz, 
-chłem,  vn.  imperf.  1)  laub 
roerben;  2)  (poetifc^  oon  Alan« 
gen)  oerl^allen. 

Głacho,arft;.ftiU,mau|eftiII; 

—  wszędzie  überall  l^errfcfit 
tiefe  ©tiUe;  —  o  tem  mówią 
e§  ge^t  ein  bumpfeś  ©erüd^t; 

—  w  lesie  im  3i5a[De  l^errfc^t 
eine  2:obtenftiIIe;  —  o  tem  e§ 
ift  [tła  baoon. 


Głuclioniemy,  adi.  taub= 
fłumm.  [f. 

Głuchota,  -y,  sf.  Xaubtjeit 

Głucliowaty,  adi.  fd^roer- 
^örifl. 

Głuchy,  adi.  1)  (=  nie 
słyszący)  taub,  gepcloä;  — od 
urodzenia  taub  üon  (SJeburt  an; 
(fprid)!!).)  -chemu  próżne  słowa 
ober  -chemu  piosnkę  śpiewać 
tauben  DFjren  prebigen;  2) 
(bilbl.  nie  chcący  słuchać) 
taub  (oon  bem,  ber  nid^t  fjören 
rciU  Ober  auf  etro.  nid^t  acbtet); 
—  on  na  to  er  t)at  taube 
D^ren  bafiir;  -chym  był  na 
moje  prośby  fein  O^r  raar 
für  meine  ^Bitten  taub  ob.  id^ 
ianb  !eirt  offenes  D^r  für 
meine  SBitten  bei  ibm;  3)  (= 
przytłumiony)  bumpf ;  -che 
tony,  dźwięki  bumpfc  %'6nt, 
m.  pl.,  klänge  in.  pl. ;  —  dzwon 
eine  bumpf  tönenbe  ©torfe; 
4)  (=  cichy,  milczący)  ftiH, 
ftumm;  -che  góry  ftille  Serge 
m.  pl.-]  —  grunt  ein  ftummcr 
33oben;  -cha  noc  ftiffc  S'iad^t; 
-che  milczenieticfeä  ©d^ltieigen, 
Xobtenftitte  /.;  —  las  ober, 
einfamec  Sßatb;  5)  -cha  jesień, 
zima  ber  fpäte  §erbft,  Sßinter; 
-cha  niedziela  ber  ftitte  ©onn* 
tag,  ber  ©onntag  Dculi  (ber 
brittc  g^aftenfonntag);  6)  (= 
bez  ziarna,  jądra)  taub,  fem« 
log,  forntoś,  famcntoö^  — 
owies  tauber  ^afer;  7)  —  las 
ein  fumpfiger  Söalb  (gorftw.). 

Głupek,  -pka,  sm.  =  Głu- 
ptas. 

Głupi,  adi.,  compar.  głup- 
szy, bumm,  albern,  t^öridöt; 
borniert  (=  ograniczony);  ein» 
fältig  (=  naiwny);  —  jak 
osieł,  jak  koń  Pana  Jezusa 
fo  bumm  roie  ein  @fel;  —  jak 
but,  jak  stołowe  nogi  fo  bumm 
raie  ein  ©tiefet,  ein  bummer 
(Stiefel;  -pia  gęś  eine  bumme 
©anö;  —  jak  cielę,  jak  sadło, 
bumm  mie  eine  Ipute,  ftodf= 
bumm;  -piemu  najlepiej  bie 
2)umm^eit  fommt  am  beften 
fort;  (fprid^m.)  —  i  w  Paryżu 
rozumu  nie  kupi  flog  ein 
©änSc^en  überä  2JZeer,  eine 
(Sana  !am  roieber  l)er;  roenn 
id^  nad^  ^ariö  ein  ^alb  fc^itfe, 
eS  fommt  ein  Cd)fe  mir  ju« 


rüdfe;  z  -pia,  po  -piemu  auf 
eine  bumme  Slrt;  z  -pia  frant 
alter  ©d)lau!opf. 

Głupi,  -esjo,  pl.  -pi,  -pich, 
sm,f  Głupiec,  -pca,  pl.  -pcy. 
sm.  ber  2)umme,  3)ummfopf 
m.,  %^ox  m.,  9iarr  w.,  (gin= 
faltöpinfel  m.,  ^ropf  m. 

Głupia,  -piejjpZ.  -pie,  -pich, 
sf.,  Głupica,  -cy,  sf.  3^ärrin 
/.,  2:i)örin  /. 

Głupich,  -u,  sm.  Dtter=^ 
rour,^  /.  _ 

Głupieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  imperf.  1)  bumm  raerben, 
ben  58erftanb  oertieren,  um  ben 
SSerftanb  fommen;  2)  —  ze 
zdumienia  ftu^en,  ben  Äopf 
üerlieren,  gang  verblüfft  fein, 
beftürjt  ober  uerbu^t  roerben; 
-pieję  na  to  l^ier  ftel)t  mein 
(ob.:  mir  ber)  SSerftanb  ftiH; 
V.  Zgłupieć,  Ogłupieć. 

Głupio,  ac?y.,  compar.  -piej, 
bumm,  bummermeife,  t^örtd^t, 
tj^ijridjterrceife. 

Glupiuchny,  Głupiutki, 
Głupiusieńki,  Głupiuteńki, 
adi.,  Gtupiuchno,  Głupiu- 
tko, Głupiusieńko,  Głupiu- 
teńko,  adv.  ergbumm,  ftodf= 
bumm,  bumm  roie  ein  Ś3ic^. 

Głupota,  -y,  sf.  =  Głu- 
pstwo. 

Głupowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  bumm.  t^ö- 
rid)t  roerben,  üerbummen. 

Głupowatość,  Głupkowa- 
tość,  -ści,  sf.  baś  alberne, 
einfältige  äßefen,  2llbernl^eit 
/.,  33lööfinn  m. 

Głupowaty,  adi.,  Głupo- 
wato,  adv.,  Głupkowaty, 
adi.,  Głupkowato,  adv.  ot= 
bern,  einrältig,  ein  roenig 
bumm;nic^t  red^tbeiSerftanbc, 
blöbfinig. 

Głupstwo,  -a,  sn.  (alś  2Ran» 
gel  an  ^erftanb  unb  als  11)0- 
richte  ^anblung)  2)umm^eit/., 
2;^or^eit,  S'larr^eit /. ;  -stwem 
byłoby  rzucać  pewne  dla  nie- 
pewnego e§  mufśte  jmnb  bumm 
fein,  roenn  er  ba§  ©eroiffe 
für  Ungeroiffeś  l^ingäbe;  -stwa 
gadać  bumme§  3^^9  reben; 
nie  wypada  przy  kobietach 
głupstw  opowiadać  e§  pafst 
nid)t  in  2lnroefenl^eit  ber  grauen 
unanftänbige   (Sachen   ju    er- 
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gäl^ren;  głupstw  mi  nagadał 
er  f)ai  m\ć)  mit  ©ottifen,  ^rob^» 
l^eiten  überjc^üttet. 

Głuptak,  -a,  sm.  Tölpel  m. 
(SSogel  üon  ber  ©attung  ber 
^inguine,  lat.  sula). 

Głuptas,  -a,  sm.  einfältiger 
%tox>\,  ©ttnpel  m. 

Głuszcowate,  -tych,  5.  pi. 
tant.  gelbt)ü§ner  n.  ;pl.  (lat. 
tetraoDJdae). 

Głuszec,  -szca,  'pl.  -szce, 
sm.  2luert)a^n  m.  (fat.  tetrao); 
—  właściwy  2luern)alb^ut)n  n. 
(lat.  tetr.  urogallus). 

Głuszec,  -szeję,  -szałem, 
vn.  imperf.  1)  =  Głuchnąć; 
2)  förnerloö,  taub  rocrben  (®c= 
treibe,  ©omen). 

Głuszek,  -szka,  sm.  1) 
2lmmer  m.  (=  Poświerka,  lat. 
emberiza  cia);  2)  §artt)örigcr, 
©cf)n)er{)öriger;  Xaubftummer. 

Głuszka,  -i,  pl.  -szki,  -szek, 
sf.  ^art^örige,  ©d^roer^örige, 
eine  taube  ^erfon. 

Głuszyć,  -szę,  -szysz,  -szy- 
łem, va.  imperf.  1)  betäuben; 
dzwon  -szy  cie  ©lodEe  betäubt 
burc^  i^ren  ftatfen  ©cbaU;  2) 
(=  tłumić,  zagłuszać,  oon 
^flanjen)  ©eroäc^fe  erftitfen, 
fie  ntc^t  raac^fen  laffen,  fie 
taub  maĄen,  betäuben,  über= 
täuben;  wyka  -szy  owies  bie 
3Q3itfe  J^at  über  ben  ^afer  Dber= 
l^anb  gcraonnen;  kąkol  -szy 
owies  bie  2:refpe  breitet  ficb 
im  ©ctrcibe  gu  fel^r  (x\x^'^  3) 
(=  tłumić,  przygłuszać)  bäm« 
pfen,   erbrücfen,  unterbtüdfen. 

Gmach,  -u,  sm.  anfel^nlidieö, 
ftattliĄeś  ©ebäube;  —  pu- 
bliczny offentlid^ea  ©cbäube; 
(bilbl.)  überhaupt  ctro.  aufecr* 
orbentüd^eö  @ro^c§;  taki  — 
nie  może  stać  w  tym  pokoju 
ein  fo  ungel^eureS  2)ing  !ann 
in  bicfem  ^initner  nid)t  ftel^en 
(3.  S8.  üon  einem  Cfen);  (oon 
einem  3Kcnfcl^en)  cóż  to  za  — 
się  tu  toczy?  lüas  ift  benn 
't>a%  für  eine  Sfłiejengeftalt,  bie 
l^icr  angefliegen  fommt? 

Gmaszysty,  adi.  oon  gro= 
fiem  Umiange. 

Gmatwać,  -twam,  -twałem, 
va.  imperf.  einen  Śiijd^mafc^ 
mad^en,  etraaö  »erroitren,  in 
SSerrcirrung    bringen,    etroaś 


mifd^en;  v.  Pogmatwać,  Za- 
gmatwać, Wikłać. 

Gmatwanina,  -y,  sf.  W\\ć:^'- 
majĄ  n.,  ber  SBirrroarr,  Urtter= 
einanber  n.,  (S^aoä  n.,  Derroor= 
rcneg  ^z\x%. 

Gmeracz,  -a,  pl.  -cze,  -czy, 
sm.,  Gmeraczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  s/.  ©rübler  (in)  w.  (/.), 
©rübelfopf  m.,  Htauber  (in)  m. 
(/.)  V.  Szperacz. 

Gmerać,  -ram,  -rasz,  -ra 
(-rze),  -rałero,  vn.  imperf. , 
Gmerać  si§,  -ram  się,  -ra  się, 
(-rze  się),  -rałem  się,  vn.  im- 
perf.., w  czem,  mit  ben  §änben 
worin  J^erumnsü^len,  t)eium= 
rühren,  in  ein),  flauben,  fd)ars 
ren,  rcü^Ien ;  (bi(bl.)  —  w  książ- 
kach in  ben  S3üd)ern  rcül^len, 
bic  S3üd^er  burd^n)üf)Ien,  in 
ben  95üd)ern  ftecfen;  —  w  nosie 
in  ber  9^afe  |erumftören,  grüs 
beln;  —  za  czem  über  etwas 
nad^cirübetn;  —  w  robocie 
[angjam  arbeiten,  nid^t  »on 
ber  ©teHc  fommen. 

Gmeranie,  Gmeranie  sie, 
-a  (się),  sn.,  Gmeranina,  -y, 
sf.,  w  czem,  öfrumn)üf)len  n. 
in  etro.,  ©rübetn  n.  (über  etro.), 
§erumjud)en  n.,  §erumfpüren 
w. ;  -nina  ©cübelei  /. 

Gmin,  -u,  sm.  baś  gemeine 
$8ol!,  ber  gro^e  §aufc,  ^öbel 
m.,  SJlenge  /. 

Gmina,  -y,  sf.  ©emeinbe/. ; 
—  miejska,  wiejska  ©tabt= 
gemeinbc /.,  S)orfgemeinbe/.; 
kosztem  -ny  auf  Äoften  ber 
©emeinbe,  auf  ©emeinbefoften; 
starszyzna  -ny  bie  ©emeinbe- 
ätteften;  przynależny  do  -ny 
©emeinbeangel^örige  (r)  m.; 
uczestnik  -ny  ©emeinbegeuüffe 
m. ;  obręb  -ny  ©emeinbegemars 
fung/.;  prawa  -ny  ©emeinbc= 
gere^tjarae  /. ;  członek  -ny 
©emcinbeglieb  w.;  przyjąć  do 
-ny  in  'Hin  ©emeinbeoerbanb 
aufnel^men ;  uwolnić  kogo  z  -ny 
auä  bem  ©emeinbeoerbanb 
entlaffen;  majątek  -ny  ©e* 
meinbcoermögen  w.;  zastęp- 
stwo, reprezentacya  -ny  ©e^ 
meinbeöertrelung  /.;  według 
gmin,  -nami  gcmeinberoeife 
(JHccf)t§n).). 

Gminność,  -sei,  sf.  ip'öhtU 
l^afteä   äBefen,   gcmeincä   S3e= 


tragen;  —  jego  wysłowienia 
hxt  ©emein^eit  feiner  ^lebe» 
weife. 

Gminny,  adi.,  Gminnie, 
adv.  1)  ©emeinbes,  bie  ©e» 
meinbe  betreffenb;  podatki  -ne 
©emeinbeabgaben/.  ^Z,;  przy- 
należność -na  ®emetnbeange= 
E)örigfeit  /. ;  sprawa  -na  ©e= 
meinbeangelegen^eit  /.;  za- 
kład —  ©emeinbconftalt  /. ; 
wydział,  komitet  —  ©emeinbes 
au§fdE)ufä  m. ;  własność  -na 
©emeinbeeigentl^um  n.,  ©es 
meinbegut  n. ;  potrzeby  -ne 
©emeinbeerforberniffe  /.  pl. ; 
ustawa  -na  ©emeinbegefe^  n.-y 
gospodarstwo  -ne,  zarząd  ma- 
jątku -nego  ©emeinbef)au§l^alt 
m.\  ciężar  —  ©emeinbelaft  /. ; 
powinności  -ne  ©emeinbelei« 
ftungen  /.  pl. ;  ordynacya  -na 
©emeinbeorbnung/.;  rada -na 
©cmeinberati^  m. ;  2)  (=  pro- 
stacki) gemein,  pöbetl^aft,  orbi»" 
när,  niebrig;  wyrażenie  -ne 
ein  gemeiner  Sluäbrudf;  prze- 
sądy -ne  SßoÜsaberglaubc  m. 

Gmino  władny,  adi.,  Gmi- 
nowładnie,  adv.  bemofratifd). 

Gminowładztwo,  -a,  sn. 
3Solföf)errfAaft/.,2)emo!ratief. 

Gnacik,  -a,  sm.,  Gnatek, 
-tka,  sm.,  dim.  x>.  Gnat,  ^nö= 
d^el  m.,  Änödfietc^en  n. 

Gnać,  gonię,  gonisz,  goni- 
łem, gnałem,  va.  u.  vn.  im- 
perf, kogo,  jmnbn  treiben, 
jagen;  —  bydło  w  pole  \iOi^ 
SStet)  in  '^i\\)  treiben;  —  za 
kim  jmnbm  nad^fe^en,  imnbn 
üerfotgen;  gnał  na  koniu  przez 
całą  noc  bie  gange  3^ad)t  jagte 
er  3u  3floffc  fjin. 

Gnat,  -a,  sm.  1)  Änod^en 
m.  (eines  Xl^iereä;  »eräcötlic^ 
ob.  fc^erj^aft  aud^  oom  SWen- 
fd^enfnoc^en);  wszystkie  -ty 
mnie  bolą  alle  Jłnod^en  tl^un 
mir  we^;  -ty  mu  sterczą  na 
twarzy  bie  ©efid^täfnodjen  nii 
pl.  fielen  i^m  ^eroor;  2)  ein 
jum  ©palten  fc^roerer  SSrenn« 
\)QliUo%',  3)  raeifier,  t)arter 
Śernftein;  —  pakowy  fd^roar^ 
jer  Sernftein. 

Gnatarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. : 
—  rzepakowy  rübengel^ömte 
SEBefpe  (lat.  athalia  spinarum), 

Gnatek  v.  Gnacik. 
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Gnejs,  -u,  sm.  ©neiS  771. 
(JJJineral). 

Gnębiciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.,  Gnębicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  s/.  iöcbiücfer  (=in)  m.  (f.), 
Üuäler  (=in)  m,  (/.),  2;t)rann 

VI. 

Gnębić,  -bie,  -bisz,  -bilem, 
va.  ituperf.  bcbränc^en,  5e= 
brlidfen,  brängen,  brüdfen. 

Gniadosz,  -a,  pi.  -sze,  sm. 
ber  ^Braune  (baö  braune  'ij^terb). 

Gniady,  adi.,  Gniado,  adv. 
braun  (oüu  ^-liferöen);  -do-sro- 
katy  Sbrauntiegcr  m.  (^^iferb). 

Gniatacz,  -a,  pl.  -cze,  sm.: 

—  do  makuchów  Dtfuc^en= 
bred^er  m. 

Gniazdeczko,  -a,  pl.  -czka, 
-czek,  sn.,  Gniazdko,  -a,  pl. 
-zdka,  -zdek,  sn.,  dim.  D. 
Gniazdo,  ^^icftc^en  n. 

Gniazdo,  -^,pl.  -da, gniazd, 
sn.  1)  (ruortl.)  S^ieft  n.  ber 
SSögel;  —  ptasie  Sogelneft  n.; 

—  gołębie  ^aubenneft  w. ;  — 
krucze  9iabenneft  w.;  —  bu- 
dować ein  -Reft  bauen ;  ifpric^= 
lüörtl.)  zty  to  p^ak,  który  — 
swoje  kala  eä  ift  ńn  fci^lcd^= 
ter  SSogel,  ber  [ein  3fieft  be[u= 
belt,  etroa:  niemanb  fpett  in 
feinen  öart;  gniazdo  =  bie 
im  9iefte  befinblicfien  3w"9cn 
unb  tlier;  wybierać  ptaki 
z  gniazd  ^Jlefter  auśneljmcn; 

2)  (bilbl.)  ««eft  n.,  SSaterlanb 
n.,  SSaterftabt  f.,  ©eburtśort 
m.;  @efc^IedE)t  n.,  ©tammm. ; 
(=  siedziba,  kryjówka)  ©i^ 
m.,  2lufenll^altśort  m.,  3ßof)n= 
ort  m.. ;  ©d^lupfroinfel  m. ; 
człowiek  dobrego  -zda  ein 
ajienjc^  Don  gutem  (abeligem) 
©ejc^IeĄtc,  ron  guter  |)erfunft; 

—  tych  koni  wyginęło  biejer 
©c^lag  sterbe  ift  ganj  eingc* 
gangen;  ludzie  jednego  -zda 
Seute  üon   gleichem   ©Ąlage; 

—  cnoty Xugenbneft  n.,@l^ren= 
fpiegcl  m.  {%\iń  eine§  polni« 
fd^cn  SBappenbud^eś);  Ateny 
były-zdena  umiejętności  2ltE)en 
mar  ©i^   ber  aBiffcnf(Ąaften ; 

3)  —  górskie  @ebirgś[toc!  m. ; 

—  bocianie  'Dfiaftforb  m. ;  — 
rudy  giieft  n.,  DJefter   n.  pl.; 

—  choroby  ^erb  m.  ber  ^rant= 
l^eit;  —  stępka  gapfenloA  n., 
dH^f'  (2;ifrf)leru).) ;  —  zwykłe, 


łoże  stopowe  ©łii^fager  n., 
©purlager  n. ;  —  bloku  $l^li= 
gel  in. ;  —  przepustnika  bez- 
pieczeństwa @el)äufe  n.  be3 
©id^erljiitöoentilö;—  sworznia, 
Hwoizniowe,  osada  8przei»ła 
ihippelfafłen  m ,  2)rel)fdieme( 
7n.,  2)L'et)platte /. ;  —  ścien- 
ne ©eitenfpurlager  n.,  3ßanb= 
fpurlager  n. ;  —  wentyla,  ło- 
żysko wentyla,  kosz  wen- 
tyla Sßentilforb  m.,  ißenti(= 
gel^äufe  n.;  —  wiszące,  stro- 
powe   pngenbeä    ©purlager. 

Gniazdosz,  -R,pl.  -sze,  sm., 
Gniazdowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  ^Jieftling  m.,  befonberś 
ber  9ieft)perber;  2)  (bilbl.  = 
domator)  ^fłeftljocter  m.,  Dfen= 
l)ocfer  7n.,  ©tubenl^od'er  m. 

Gniazdowniki,  -ków,  s.  pl, 
tant.  5ieftlioc!er  m.  pl.  (^ögel). 

Gniazdowy,  adiec.  ^J^eft»; 
©tamm==. 

Gniazdówka,  -i,  pl.  -wki, 
■  wek,  sf.  %t\U  f.  (lat.  lima, 
2)?ufc^eli^ier). 

Gnicie,  -a,  sn.  gäulniS  /., 
Raulen  n. 

Gnić,  -ję,  -niłem,  vn.  im- 
perf.  1)  faulen,  mobern,  faul 
lücrben;  —  w  więzieniu  im 
©efängniffe  fc^mac^ten;  trup 
począł  już  —  ber  ©abaoer 
iDurbe  fc^on  t)on  fCäulniä  er* 
griffen;  on  już  dawno  -je  eu 
liegt  fc^ort  lange  im  ©rabc, 
er  frifśt  fc|on  lange  \)0i^  ©raś; 
2)  (bilbl.  =  gnuśnieć)  faul 
unb  träge  balienen,  ber  3=aul= 
l^eit  frö^nen,  bie  '^t\i  mü|ig 
jubringen;  —  w  łóżku  bag 
gaulbett  ^uten,  im  9lefle  liegen, 
auf  ber  Särenl^aut  liegen. 

Gnida,  •y,sf.,  dim.  Gnidka, 
-i,  pl.  -dki,  -dek,  sf.  Sauśei 
n.,  Sl^iffe  /.  (lat.  lens)  ;  auc^ 
Dcräc^tlic^  üon  bosljaftcn,  biffis 
gen  3Jlen)Ąen. 

Gnidosz,  -a,  pl.  -sze,  sm. 
Säufetraut  n.  (lat.  pedicula- 
ris)  ;  —  błotny  ©umpfläufe= 
Jraut  n.  (lat.  pedie.  palustris); 
—  leśny  äöalbläufefraut  n. 
(lat.  pedic.  silvatica). 

Gnidowy,  adi.  SfJiffe»;  — 
grzebień  Sdufefamm  m. 

Gnidzisty,  adt.  üoU  ^f^iffen 
in  ben  paaren. 


Gniecalnia,  -i,  sf.  £luclfcf)=' 
rcerf  «. ;  —  obrotowa  Suppeu= 
miihlc  /.  (58ergn).). 

Gniecenie,  -nia,  sn.  2)rü-^ 
dPen  n.;  —  w  brzuchu  Sauc^s 
grimmen  n. ;  —  rad  Duetfc^en 
w.,  ^ivmairmn  n. 

Gnieść,  gniotę  (nid^t  gnie- 
tę!),  gnieciesz,  gniotłem, 
gniótł,  va.  imperf.  1)  (=  ści- 
skać, uciskać)  briirfen,  ijer- 
matmen;  —  ciasto  ben  3:eig 
fueten;  —  orzechy  9^üffe  fna- 
den;  -cie  ranie  w  żołądku  eä 
brücft  miĄ  im  äl^agen;  — 
wino  ben  ŚSein  f eitern;  trze- 
wik mnie  -cie  ber  ©tiefel  btücft 
mid^;  2)  (bilbl.  =  przygnia- 
tać, nękać)  brüdten;  silniej- 
szy -cie  słabszego  ber  ©tär= 
!ere  brütft  ben  ©d^toäc^eren; 
3)  —  się,  vr.  imperf.  fic^ 
brüdfen,  gerbrüdEen,  5ufammen== 
brüdten;  —  się  z  czem  ob. 
przy  czem  etroag  lange  machen, 
mit  ettt).  nid)t  fertig  werben 
fönnen;  nie  gnieć  sie  tak 
długo  macl)e  nid)t  fo  lange, 
madie,  bafś  bu  fertig  wirft; 
już  się  rok  gniecie  z  tem 
dziełem  er  fd^rai^t  Über  blefem 
3Berfe  fc^on  ein  gangeś  S^^r. 

Gniew,  -u.  sm.  3orn  w., 
Unroillc  m.,  ^rger  m.-,  gwał- 
towny, szalony  ein  gewaltiger, 
rafenber  ^orn;  sprawiedliwy 
—  gerecf)lcr  ^^rn;  —  Boży 
©otteä  ^orn,  ber  göttliche 
,Sorn;  wpaść  w  —  in  3otn 
gerat^en,  oon  Unwillen  er- 
griffen werben,  ber  ':^oxn  über* 
fällt  jmnbn,  bemächtigt  ficö 
jmnbö;    —    w  kim  wzbudzić 

iemanbeng  Unwillen  erregen, 
itnnbn  jum  3otne  reiben;  — 
czyj  na  siebie  ściągnąć  jmnbś 
Unroillen  fic^  gujiejicn,  jmnbś 
3orn  auf  fid)  5iel)en  ob.  laben; 
hamować  —  ben  S"'^"  l^em= 
men,  bejäl^men,  unterbrücten; 
ułagodzić,  uśmierzyć,  ugła- 
skać czyj  —  jmnbö  ^oxn  be^ 
fänftigen;  nie  umieć  pohamo- 
wać -wu  ob.  miarkować  się 
w  -wie  feinen  3orn  nic^t  be= 
^errf  c^en  fönnen,  fic^  oom  ^otne 
ber)errfc^en  laffen;  w  -wie  im 
Borne,  im^rgec;  —  zastarzały 
alter  ©roß;  —  na  kogo  wy- 
wrzeć feinen  3orn,  2irgtr,SSer= 
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brufś  an  iemanbem  auśtaffen; 
ochłonąwszy  z  -wu  alö  fein 
3orn  »erbrauste,  fic^  legte,  t)er= 
raud^tc;  mieć  —  do  kogo  auf 
jmnbn  jürnen,  einen  ©roll 
gegen  jemanben  l^aben,  ^egen; 
jemanbem  grollen;  powziąć 
—  do  kog-o  einen  (Srott  gegen 
jmnbn  faffen;  —  w  sercu 
warzyć  grotten,  ©roß  ^egen; 
skłonny  do  -wu  pm  ^Ottte 
geneigt,  ärc^erlic^;  -wy,  pl.  ^raift 
m.,  ^vo\\X\<^lixi  /.,  ©roU  m.; 
V.  Złość,  Z  al,  Zagniewanie, 
Rozżalenie;  Dąsy. 

Gniewać,    -wam,    -wałem, 

1)  va.  imperf  imnbn  ärgern, 
gum  3ovne  reijen,  aufbringen, 
erjürnen;  jmnbś  ^oin  erregen, 
reii^en;  -wa  mnie  to  baö  ärgert 
m\&},  ido  Bin  unroittig  barilber; 

2)  -wać  się,  vn.  imperf.  gür* 
nen,  fid;  ärgern,  aufgebrad^t 
raerben,  böfe  fein,  o  co  über 
etro.;  —  się  z  kim  mit  jmnbm 
in  ^m\i  ob.  in  ©pannung 
leben;  —  się  na  kogo  jmnbm 
gram  fein,  'auf  ibn  zürnen, 
liber  i^n  unroiUtg  fein;  -wają 
się  z  sobą  fie  jlimen  mit  ein» 
anber,  finb  mit  einanber  bbfe; 
V.  Rozgniewać  się.  Zagniewać 
się,  Pogniewać  się. 

Gniewanie,  -a,  sn.  33öfe= 
mad^cn  w.,  ^trgern  n.;  Gnie- 
wanie się,  -nia  się,  .sw.  S8öfe= 
fein  n.,  ^o'^"  ^  ?  ^rgcr  m. 

Gniewliwie,  adv.  v.  Gnie- 
wliwy. 

Gniewliwość,  -ści,  5/.  5fiei- 
gung  /.  gum  ^oxn,  ^rgerlic^« 
łeit  /.,  SSerbrie^lic^feit  /.,  auf= 
fal^rent)cö  2Befen. 

Gniewliwy,  adiec,  Gnie- 
wliwie,  adv.  gornig,  gorn= 
müt^ig,  auffa^renb,  aufbrau» 
fenb,  gum  3orne  geneigt;  -wy 
jest  er  roirb  Uić^t  gornig; 
-wie  gornig,  mit  Unroillen. 

Gniewnie,  adv.  im  ^o^^"^/ 
gornig,  ärgerlid);  —  mi  jest 
€§  ift  mir  cerbriefetid^,  eg  t)er= 
bricfet  mid^,  ärgert  mitf). 

Gniewność,  -ści,  s/.  böfe 
Saune,  2irgetliri^!eit/.,  3orn  m. 

Gniewny,  adi.  gornig,  gür= 
nenb,  ärgerlid^;  nie  bądź  — 
fei  nic^t  böfe. 

Gniewosz,  -a,  sm.  1)  ba§ 
gemeine  ©pring!raut,  ob.  bag 


^räutd^en  ,ßlüf)V  mid^  nic^t 
an"  (lat.  impatiens  noli  län- 
gere =  Niecierpek  pospolity 
V.  żółty);  2)  löergfreffc  /., 
©d^aumfraut  n.  (lat.  cardavi- 
ne  =  Rzeżucha  sprężysta). 

Gniezny,  adi.  ^eiU. 

Gnieździć  sif,  -żdżę  się, 
-ździsz  się,  -ździłem  się,  vn. 
imperf.  ntfłen,  fic^  ein  3^eft 
bauen;  —  się  gdzie  fid^  roo  ein= 
niften,  fein  '^fieft  roo  t)aben ; 
(bilbl.  =  osiadać  gdzie,  roz- 
radzać  się)  fid^  rao  einniften, 
feftfe^en,  anfiebeln. 

Gnieżdżenie  sif,  -nia  się, 
sn.  3fii[ien  n.,  g^eftbauen  m.  ber 
33öael ;  czas  -nia  się  §ecE/;eit  /. 

Gnilec,  -Ica,  sm.  «Scorbut 
m.,  ©c^arbodf  m.,  IRunbfäule/. 
(lat.  scorbutus);  —  morski, 
lądowy  ©eefcorbut  w.,  Sanb* 
fcorbut  m. 

Gnilica,  -y,  5/.  S3lutget= 
fe^ung/.  (lat.  haematosepsis). 

Gnilik,  -a,  sm.:  —  jedno- 
barwny einfarbiger  ©tuCfäfer 
(lat.  hister  unicolor), 

Gnilikowate,  -tych,  s.  pl. 
tant.  ©tu^fäfer  m.  -pl.  (lat. 
histeridae). 

Gniłka,  -i,  sf.  3:cigbirne/. 
V.  Odleżałka,  Uleżałka. 

Gniłość,  -ści,  sf.  ^aulbar^ 
!eit  /.,  Raulen  n.,  ^äulniö  /. 

Gniły,  adi.  gefault,  ange= 
fault,  Derfault. 

Gniot,  -u,  sm.  @nemon= 
baum  m.  (lat.  gnetum), 

Gniotnik,  -a,  sm.  5?artoffeI« 
müble  /. 

Gniotownik,  -a,  sm.  1) 
9Kafcl)ine  gum  ä^^^^üdcn;  2) 
ß^agrinicrrollc  /.   (=  rola); 

—  maszynowy  Ś^agrinierma« 
fd^ine  /.  (=  rolmaszyna)  (®er= 
berei). 

Gnoić,  -ję,  -isz,  -iłem,  1) 
va.  imperf.:  —  pole  ben  3ld£er 
biingen,  miften ;  (bitbt.)  —  kogo 
w  więzieniu  jmnbn  im  @e= 
fängntfte  fd)mac^ten  laffen;  — 
ranę  bie  Sßunbe  eitern  machen, 
laffen,  fie  nict)t  l^eilen  laffen; 

—  się,  vn.  imperf.  eitern 
(SBunben);  2)  —  wapno  ben 
^alf  einfumpfen. 

Gnoisty,  adi.  t)ott  ^\\i, 
üoll  3)ünger,  moljlgebüngt; 
(SBunben)  eitrig,  üoU  (Siter. 


Gnojarnia  v.   Gnojowisko. 

Gnojek,  -jka,  sm.  ajiiftfinf 
w.,  ©djmu^l^ammel  m. ;  jjaul= 
pelg  w.,  ftin!fau(er  Äerl. 

Gnojenie,  -a,  sn.  2)üngen 
n.,  ^JJiiften  n.;  —  się  (Sitem 
n.  (einer  Sßunbe);  —  gliny 
Raulen  n.  beä  Sef|m§. 

Gnojka,  -i,  pl.  -jki,  -jek, 
sf.  ©c^metfefliege  /.  (lat.  eri- 
stalis). 

Gnojkostwo,  -a,  sn.  ^au= 
ten^erei  /.,  ftinfenbe  gault)eit; 
fdimu^igcr  ©eig. 

Gnojnica,  -y,  sf.  1)  9Jiift= 
pfüCe  /.,  2}eifttacl)e  /.,  ^Jiift^ 
grube  /.;  2)  ®rbgallerte  /,, 
©ternf^nupfe/.  (lat.  tremella 
nostoc,  -^ilg). 

Gnojnik,  -a,  sm.  1)  blut= 
armer  ©djluder;  2)  HJiiftroagen 
m.]  3)  ariiftblätterfc^roamm  m. 
(lat.  agaricus  firaetarius). 

Gnojny,  adi.  reic^lid^  gc^: 
büngt,  gut  gemlftet;  aj?ift=, 
2)üngerj;  -na  surowizna  un= 
reineö  Siol^eifen. 

Gnojowiec,  -wca,  sm.  2la§= 
geier  m. 

Gnojowisko,  -a,  sm.,  Gno- 
jownią, -i,  «/.,  Gnojarnia, 
-i,«/.  'Ufiftl)aufe«m.,  äliiftgrubc 
/.;  2)üngcrgrube /. ;  3Jiiftlac^e 
/.,  3«illpfü^e  f. 

Gnojownica,  -y,  sf.  ©eiten= 
brett  n.  eines  'JJiiftroagenä. 

Gnojownik,  -a,  pl.  -cy, 
-kow,  sm.  SRtftbauer  m.,  ber 
SRift  ob.  ^Jünger  auf  bie  gel- 
ber fül)rt. 

Gnojowy,  adi.  2Jiift-,  2)ün= 
gcr=. 

Gnojówka,  -i,  sf.  1)  3DHft- 
jauche  /.,  a)iifin)affer  n.)  2) 
=  Gnojownica. 

Gnój,  gnoju,  sm.  1)  3Wift 
TW.,  2)ünger  m. ;  -jem  uprawiać 
rolę  ben  %üix  biingen;  — 
koński,  świński,  gęsi  ber 
'jj3ferbe=,  ©d^roeine«,  ©onfemłft; 
mieć  pieniędzy,  jak  -ju  (iJelb 
raie  aWift  l^ab"":  —  w  ranie 
(Siter  m.  in  bt.  y  '  "  ^bilbl. 
=  brud)  3Klft  m.,  Äoti)  m. ;  2) 
— ,  -ja,  sm.  ein  fauler  'Wcnfd^, 
ein  aJiiftfinf,  ajłift^ammel  m. 

Gnom,  -a,  pl.  -y,  sm.  ®rb= 
geift  m.\  93erggeift  w.;  5tobolb 
m. 
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Gnomon,  -u,  sm.  ©onncn= 
ul)r^eiiKr  tu. ;  ©ouneuu^r  /. 

Gnomy,  gnom,  .<?.  pi,  tant. 
©nomen  /.  pJ.,  ©innfpiüd)C 
m.  pl.^^iwWx^xxx&jtm.  pl.,'ild)X'' 
fprücl)e  m.  pi. 

Gnosis,  */.  indecl.  ©nofiś 
/.,  (Srfenntniö  /.,  ht\.  bie  tie= 
fcre  (Słnfic^t  in  'Jteligionsroal^r-- 
()eiten. 

Gnostycyzm,  -u,  sm.  ©no- 
fticiömuö  m,,  ©noftif /.,  Seigre 
ber  ©nofłifer. 

Gnostyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ©noftifer  m. 

Gnuśliwość,  -sei,  sf.  ©c= 
neigtljeit  /.  gum  gaulenjen, 
Schlaraffenleben  n. 

Gnuśliwy,  adiec,  Gnuśli- 
wie,  adv.  träge,  jur  ^ault)eit 
geneigt,  faulenjerifc^. 

Gnuśnica,  -y,  sf.  faulen, 
träges  ^rauenjimmer,  j^au(en= 
äerin  /. 

Gnuśnie  v.  Gnuśao. 

Gnuśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  faul,  träge  roecben, 
faulenjen,  fic^  ber  Xrägtieit 
crgtben. 

Gnuśnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^aulen§er  m.,  Särenl^äuter 
w.,^aulpel3  m,,^\ć)i^i^\xixm. 

Gnuśno,  Gnuśnie,  adv. 
tröge,  faul. 

Gnuśność,  -sei,  sf.  %o.\xU 
^eit  /.,  Xräg^eit  /.;  v.  Le- 
nistwo, Próżniactwo. 

Gnuśny,  adi.  faul,  träge, 
faulen^enD, 

Gnyk,  -a,  sm.  ^\xno^tx\lnü= 
d^eu  m.,  3""g^i^^ein  w.  (lat. 
03  hyoideum). 

Gnyp,  -a,  sm.  Äneif  m.] 
—  szewski  ©d^ufterfneif  m. 

Go,  pronom.  pers.  gener. 
masc.  accus.  V.  on  (er) :  il)n. 

Gobelin,  -n,  sm.  ©obelin 
m.  (/.),  ©obeüU'Xapete  /., 
©obelin=2:eppicl^  m.,  XeipTpic) 
in.  mit  fünftlii  ausgeführten 
bilbl.  ^arflellungen. 

Gobius,  -a,  sm.  ©rünbling 
m.  (ein  üerfteinerter  ^^ifd^). 

Gocki,  adi.  gotljifc^;  pismo 
-ckie  gottjifc^e  6c^rift ;  v.  Go- 
lyc-ki. 

Godlo,  -a,  pl.  -dła,  -deł, 
sn.  1)  Sßa^lfprud^  m.,  £o= 
fungeroort  n.,  QzxAen  w.,  ©i= 
gnal  w.;  (=  znak  umówiony, 


hasło);  2)  2ßat)r3cid^en  «., 
Sßorbebeutung  /.,  Sln^eige  /. 
(--  wróżba);  3)  ©innbilb  n., 
©ijmbol  n.,  (Smblcin  n.,  ilUlb  n., 
5l'enn3eid)en  n.  {=  emblema, 
symbol) ;  palma  i  wawrzyn 
s;i  -dłem  zwycięstwa  bie  "!|ial: 
me  unb  ber  5?orbeer  finb  baś 
©innbilb  bes  ©iegeö ;  4)  a)iotto 
n.  (bie  einem  33uc^e  ober  einem 
Xtjnle  besfelben  oorangefteUtc 
©enłen^). 

Godnie,  adv.  1)  roürbig, 
roütbeüoU,  mit  SBürbe;  przy- 
jąć kogo  —  jmnbn  auf  eine 
auśgejeid)netc  2!ßeife,  feiner 
Sßüröe  gemä0  empfangen;  2) 
(=  zacnie)  anftänbig,  vool)U 
anftänbig. 

Godnostka,  -i,  sf.  mittel- 
mäBige  Stellung,  eine  nid^t 
gerabe  bcbeutenbe  3Bürbe,  ein 
unbebfutenbeä  3lmt. 

Godność,  -sei,  sf.  1)  (= 
poczucie  wartości  wewnętrz- 
nej) äBürbe/,  SBürbigfeit /. ; 
pełen  -sei  roürbeooll;  bez-  sei 
ol)ne  SBürbe;  to  sie  nie  zga- 
dza z  -śeia  twoją  ob.  z  -ścią 
człowieka  ba§  ift  unter  beiner 
Sßürbe  ober  unter  ber  a}ien= 
fc^enroürbe ;  z  -śeia  mit  Sßürbe, 
auf  eine  roürbeDoHe  äBeife; 
2)  (=  dostojeństwo,  urząd) 
Sßürbe  /.,  l)ol)eö  2lmt;  wy- 
sokie -sei  piastować  l^o^e  SOBür* 
ben  bcfleiöen;  dojść  najwyż- 
szych -sei  3U  ben  l^ödiften 
Sßürben  gelangen,  emporftei» 
gen;  piastun  rozlicznych  -sei 
SBürbenträger  m.;  ä)?ann,  ber 
^ol)e  (Sl^renämter  befleibet; 
sprawować  —  królewską,  mit 
ber  föniglic^en  3ßürbc  beflei= 
bet  fein;  —  duchowna,  ka- 
płańska bie  geiftlid^e,  priefter= 
lid)e  äßürbe;  v.  Dostojeństwo, 
Zaszczyt;  8)  (=  nazwisko  rodu, 
familii)  S^ame  m.,  ©Ijarafter  m. ; 
jak  —  Pańska?  (raeld^eö  ift 
fs§re  2öürbc)  roie  ift  ^t^v  werter 
3lame\  nie  wiedziałem,  jak  — 
Pań-ka  irf)  rcuföte  ^Ijren  mer« 
ten  ^fiamen  nic^t. 

Godny,  adi.,  compar.  go- 
dniejszy  (=  zacny,  szano- 
wny) mert,  roürbig,  ad^tungś* 
roert;  achtbar,  elirenmert,  e^r= 
raürbig ;  —  c^:łowiek  ein  n)ür= 
biger,  ad)tbarer  3}Jann;  Pań- 


ska -dna  małżonka  ^^rc  n)ür= 
bigę  ©emal)lin ;  Godzien,  -dna, 
-dne,  adi.,  czego,  auĄ:  godny 
czego,  mürbig,  roert;  —  na- 
grody, kary,  belol^nungöroür= 
big,  ftrafroürbig;  —  widzenia, 
pamięci,  wspomnienia,  podzi- 
wienia  fel^cnöroert,  fe^enöroür* 
big,  benfroürbig,  ber  (Srroä^» 
nung  roert,  berounberungsroür= 
big ;  —  pochwały,  nagany  lo= 
benäroert,  lobroürbig,  tabetnś« 
roert,  tabel^aft;  nie  jestem  tego 
—  ic^  bin'ä  nid)t  roert;  -dny 
jest  twojej  przyjaźni  er  ift  beis 
ner  ^reunbfc^att  roürbig;  -dny 
adoracyi  anbetungsroürbig ; 
-dny  słuchania  l)ören5roert;  po- 
dziwu -dny  berounbernäroert; 
-dny  zaufania  nertraueneroert; 
-dzien  jest  konsulem  być  obra- 
nym er  ift  roürbig  gum  Sonful 
geroä^lt  gu  roerben;  nie  uj- 
dziesz -dnej  kary  bu  roirft  ber 
Dcrbienten  ©träfe  nid)t  ent= 
gel)en. 

Godować,  -duję,  -dowałera^ 
vn.  imperf  fd^maufen. 

Godownik,  -a,  pl.  -cy,  -ków,. 
sm.  1)  ©djmausgebcr  m. ;  2) 
©oft  tn.  bei  einem  ©aftma^lc, 
©tfimaugbruberm.j'il'Jitfcfimau^ 
fer  m. 

Godowy,  adi.  1)  Sc^mauś=, 
freier»;  suknia  -wa  g^eiertrac^t 
/.;  2)  äöei^nad^t§=  (in  ©c^le- 
fien). 

Gody,  -dów,  s.  pl.  tant.  1) 
©j^riftfeft  M.,  SBei^nac^ten/.  pl. 
(in  ©c^lefien);  2)  (=  biesia- 
da, uczta)  ©cłjmauś  m.,  ^^eft 
n.,  j^eftliĄfcit /.;  —  weselne 
§ocf)3eit6feft  n.,  ^od^jeitśfeier 
/.,  ^0C^5eitgma^l  n.;  —  wy- 
prawiać Daś  ©aftmal)l  ober 
^oc^jeitśma^l  jmnbm  auśric^= 
ten;  (fprid^ro.)  dzisiaj  — ,  ju- 
tro głody  l)eut'  ein  feftlid^er 
©climauś,  morgen  ®lenb  im 
§auÖ;  3)  (=  dobry  byt,  we- 
sołość) gute§  Seben,  äöo^lle» 
bin  n.,  2Bol)lftanb  w?.;  4)  — 
krwawe  33lut^ocl^3eit  /.,  ©t. 
33artf)olomauśnact)t/. ;  5)  33er= 
bingjeit  /.,  S^ingjeit  /.,  bie 
Sßeibnad^tejeit,  roo  fic^  M^ 
©efinbc  auf  bem  Sanbc  ge= 
roolinlid^  oerbingt. 

Godzenie,  -a,  sn.  1)  (= 
mierzenie   w   co)    ^iiUn   n. ; 
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2)  —  kogo  SSerfud^  w.,  je- 
tttanben  gu  einem  SSergtei^c, 
gu  einer  ©inigung  über  ftrei= 
ligc  fünfte    gu    ceranlaffen; 

3)  —  na  kog-o,  na  co  316= 
poffen  n.,  ©riauern  n.,  *:Kb« 
meffen  n.  ber  paffenben  ©de« 
gcnt)eit,  um  mit  jmnbm  ob. 
einem  ©egenftanbe  droa^  üor= 
§uneĘ)men  ober  gu  t^un  (ogl. 
aurt)  Godzić). 

Godziciel,  -a,  pl.  -le,  -li, 
sm.,  Godzicielka,  -i,  jp?. -Iki, 
-lek,  s/.  2lU6föt)ntr  (ńn)  m.  (/.), 
SSerföljner  (=in)  m.{f.)\  =  Poje- 
dnawca, Pojednawcz.yni. 

Godzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
iem,  1)  va.  imperf.,  u.  —  się, 
vr.  imperf.^  co,  kogo,  mit  je= 
manöem  megen  beś  ^^ireifeś 
(einer  <2ac^e)  ob.  roegen  bet 
S3c[oIbung  unterl^anbeln;  — 
służbę  baö  ^auśgefinbe  mie= 
ten,  bingen;  -dzą  się  fie  un^ 
teröanbeln  roegen  bfś  ^reifes, 
©e^altö,  2)ienftlor)ng,  2lrbettś= 
Iot)nś;  już  się  -dzą  co  do  ceny 
fte  fommen  fc|on  in  bem  greife 
überein;  -dzi  się  do  służby 
er  Derbingt  fiĄ-/2)  —  kogo 
©treitenbe  t)  erg  lei  d^  en,  au§« 
gleicben,  augföl^nen;  —  ppór 
eine  «Streitigteit  beilegen,  fcl^Iicl^= 
ten;  -dzą  się  fie  fö^ncn  fi^ 
aug,  Dergleichen  fid^,  »ertragen 
fid^;  3)  vn.  imperf.  —  na 
kogo,  gegen  jmnbn  Io§bre= 
d^en,  auf  jmnbn  einbringen, 
lośgel^en,  losftürgen,  z  mie- 
czem w  ręku  mit  bem  ©d^roerte 
in  ber  ^anb,  auf  jmnbn  Io§= 
gef)cn;  —  na  co  fein  21ugen= 
met!  auf  etro.  tickten,  nad^  ełm. 
ftreben,  trachten,  etn).5um  ^uU 
feiner  SBcftrebungen  machen, 
etro.  ju  erreid^en,  ju  beroirfen 
fud^en;  —  na  czyje  życie  je= 
manbem  nadĘ)  bem  2<ihtn  trad^= 
ten;  —  się  na  co  roomit  ein« 
Detftanben  fein;  nie  -dzę  się 
na  to  ic^  bin  nid^t  babei;  4) 
-dzi  się,  v.  impers.  eö  ift  ted^t, 
bißig,  erlaubt,  eö  ftel)t  ftei, 
eä  gejiemt  ftcf),  eö  g^ptt  fid), 
e§  fc^idft  fiĄ;  —  się  to  tak 
z  bratem  postępować  geziemt 
eö  fid^  mit  bem  ^43rubet  fo  um= 
jugel^en,  ju  »etfal^ren?  nie  — 
się  pracować  w  dzień  świą- 
teczny eg  ift  nic^t  erlaubt,  eś 


ift  eine  ©ünbe  am  Feiertage 
ju  arbeiten;  to  się  nie  —  bas 
pafśt  nicftt,  fc^irft  fic^  nid^t. 

Godzina,  -y,  sf.  1)  ©tunbe 
f. ;  czekałem  na  niego  przeszło 
-nę  id&  l^abe  auf  il^n  über  eine 
©tunbe  geraattet;  powrócę  za 
-nę  iri^  fommc  in  (innetbalb) 
einer  ©tunbe  gurüd';  pół  -ny 
eine  t)albe  ©tunbe;  półtorej 
(-ry) -ny  anbert^alb  ©tunben; 
trzy  ćwierci  -ny  brei  ^ßiertel* 
ftunben;  —  za-nąraija(Stunbe 
auf  ©lunbe  oecrinnt,  eö  t)er= 
gef)t  eine  ©tunbe  nad^  ber 
anbern;  przybył  w  dwie  -ny 
potem  er  !am  jraei  ©tunben 
fpäter;  -nami,  na  -ny  ftunbeu= 
roeife;  co  — ,  co  dwie  -ny  jebe 
©tunbe,  jebe  ^racite  ©tunbe; 
która  —  ?  Yoxt  oiel  Ul^r  ob. 
rote  fpät  ift  es?  już  po  trze- 
ciej -nie  e§  ift  fc|on  brei  U^r 
üorbei;  już  biła  szósta  — 
es  l^at  fc^on  fed^ä  U^r  gefc^la= 
gen;  o  której  -nie?  um  rcic 
oiel  U^r;  o  której  -nie  przyj- 
dziesz? um  roeldie  ^eit,  gu 
roelc^er  ©tunbe,  um  rcie  t)iet 
U^r  wirft  bu  fommen  ^  ozna- 
czona —  beftimmte  ©tunbc, 
beftimmtc  3«it;  on  pilnuje  -ny 
er  ift  ein  gjJann  nac^  ber  UEir; 
(bei  einem  Drbnungs=3ö^fn)ort 
rairb  baä  35]ott  godzina  faft 
gar  nic^t  gefegt)  już  druga  eö 
ift  fc^on  jmei  U^t ;  wstał  o  trze- 
ciej z  rana  er  ift  um  brei  U^r 
aufgeftanben;  zaraz  tej  -ny 
gur  ©tunbe,  je^t  g(eic^;  od  tej 
-ny  üon  ©tunb'  an;  nie  mam 
wolnej  -ny  ic^  l^abe  feine  freie 
©tunbe;  w  -nę  śmierci  in  ber 
©tunbebeS^obe^,  XobeSftunbe 
/.  (le^teś  ©tünblein);  każdej 
-ny  jestem  gotów  tc^    bin    gu 

jeber  ©tunbe  ob.  (xUt  '^ńi  be= 
reit ;  cała  -nę  eine  ganje  ©tun» 
be  lang;  w  dobrą,  szczęśliwą 
-nę  gur  glüdElid^en  ©tunbe, 
gerabe  recjit,  ganj  pafjenb; 
w  złą  -nę  gur  ung(üdEiid)en 
©tunöe,  jur  Unjeit;  —  nauki 
Unterric^tsftunbe  /.,  Section 
/.;  v„  Cisas,  Lekcya ;  2)  górnicy 
są  w  -dżinie  Bergleute,  bic 
eine  ©tretfe  forttreiben,  blei= 
hzxi  in  ber  ©tunbe;  zejść  z  -ny 
auś  ber  ©tunbe  gelten  (58erg= 
mefen);  3)  —  kolejowa  @ifen=  ' 


bal^njeit  /.,  SSal^njeit  /. ;  -ny 
wysyłki  ©jpeDitiona^eit  f.pl. 
(©ifenbabnra.). 

Godzinka,-!,^?,  nki, -nek, 
5/*.,  Godzineczka,  -i,pl.  -czki, 
-czek,  sf.^  dim.  o.  Godzina, 
1)  ©tünbd^en  n.,  eine  fleine 
©tunbe;  2)  -nki,  -nok^pl.  tant. 
8tunbengebete  n.  pl. 

Godzinnik,  -a,  sm.  1)  (cer* 
altet)  U^r  /.;  —  słoneczny 
(Sonnenuhr/,;  2)  ©rubencom« 
pafö  m.  (33ergn).). 

Godzinny,  Godzinowy, 
adi.  1)  <5tunben=,  ftünblic^; 
zegar  —  ©tuabenul^r  /. ;  2) 
-nowe,  -go,  sn.  «Stunbengelb 
n.  (@ifenba^nm.);  3)  (=  go- 
dzinę trwający)  ftunbenlang, 
eine  ©tunbe  lang  bauernb; 
—  spacer  ein  ftunbenlanger 
Spaziergang. 

Godziwie,  adv.,  auf  er* 
laubte  äöeife,  rect)t  unb  billig, 
mit  g^ug  unb  ^ted^t. 

Godziwość,  -śei,  sf.  2ln= 
ftänbigfeit  /.,  ^uläffigfeit  /. 

Godziwy,  adi.  anftänbig, 
erlaubt,  guläffii;,  füglicfc. 

Gogo,  -a,  pl.  -gowie,  -gów, 
sm.  ©tu^er  m.,  5DJobcnarr  tw., 
©igert  m. 

Gogół,  -goła,  sm.  ©d^ell= 
entc  /. 

Gogółka,  -i,  pl.  -Iki,  -łek, 
sf.  ■=  Golanka. 

Goić,  -je,  -isz,  -iłcim,  1)  va. 
imperf  l)eilen,  gul^eilen,  komu 
ranę  jmnbm  eine  ŚBunbe  (aud^ 
bilbl.);  2)  —  się,  vn.  imperf. 
bellen,  5U^eiten,t)ernarben,  oer« 
^arfdien,  l^eil  werben;  -jacy, 
part.  ^eilenb,  §eil=;  -jacy 
plaster  ^eilpflafter  «.;  łatwo 
-jąca  się  rana  eine  leicht  gU=' 
tjeilenbe,  oerl^arfd^enbe  2ßunbe. 

Goj,  -a,  pl.  -je,  -jów,  sm., 
Goim,  -a,  sm.  jeber  giid^tjube, 
S'iic^ttfraelit  m.,  Ungläubige(r) 
m. 

Gojenie,  -a,  sn.  feilen  n., 
Teilung  f.  (einer  äBunbe);  — 
sie  3"^^i^""9  /•'  äier^eiiung 
/.,'  SScrnarbung  /. 

Golak,  -a,  sm.,  junger 
Saum,  bem  unten  bie  anzeige 
abgehauen,  ober  ein  ^aum, 
bem  oon  oben  l^er  bie  Slinbc 
abfättt. 
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Golanka,  -i,  2d-  -uk\,  -nek, 
sf.  Dbftferu  m.  ("Knfat^  gum 
Dbftc  nać)  abgefallener  S8lii= 
tc),  ^ruct)tfnoten  m. 

Golarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  1)  aSatbieretin /. ;  2]&aU 
ttn  /.  citieä  53arbierä,  SÖabeiä. 

Golarnia,  -ni,  $f.  iöarbier* 
ftubc  /.,  9łafier[tube  /. 

Golarski,  adi.  33arbier=, 
93aber«;  v.  13alwierski. 

Golarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Söarbier  m.,  33aber  m. ; 
V.  Balwierz. 

Golas,   -a,  sm.  ein  nacfter 

Golec,  -Ica,  jp?.  -Icy,  sm. 
1)  tin  nacfter  a/ienfd^;  2)  §abe- 
tiicl)tś  m.,  armer  ©c^Iuder  w., 
bettelarmer  3Kenfcl^. 

Golenie,  -a,  sn.  3flafieren  7i., 
SBarbieren  n. 

Goleniowy,  adi.  ©d^icn= 
bein=;  czaszka  -wa  ^niefc^eibe 
f.  (lat  tibialis). 

Goleń,  -ni,  pi.  -nie,  -ni,  sf. 

1)  ©c^ienbctn  n.  (tat.   tibia); 

2)  .^noten  m.  (an  ^flani^en). 
Golf,  -u,  sm.  ©olf  m.j  aJieer= 

bufen  m.;  =  zatoka  morska. 

Golfstrem,  -u,  sm.  ©olf- 
ftrom  m. 

Goliat, -a, «m.  l)©oItatl^m., 
diU'i'i  w.;  2)  —  królewski  Äö=' 
ntgsgotiat^  m.  (Eäfer,  lat.  Go- 
liat.hus  reg^ius). 

Golibroda,  -j,  sm.  33art= 
fd^ercr  m.,  SSarbier  m. 

Golić,  -lę,  -lisz,  -Lłem,  I. 
va.  imperf.  1)  barbieren,  ra= 
fieren ;  —  brodę  ben  S8art  ab- 
nebmen;  (fprii^ro.)  —  kogo  bez 
mydła  jmnbn  o^ne  ©eife  ober 
of)m  3}ieffer  barbieren,  jmnbn 
über  ben  i^öffel  barbieren,  i^m 
benSeutel  fegen;  szydła  mu -la 
eg  glücft  i^m  auBerorbentUĄ- 
jednemu  szydła  -la,  drugiemu 
i  brzytwy  nie  chcą  einer  ge= 
minnt  feine  3^a^rung  mit  Śi« 
^en,  ber  anberc  !ann'§  nic^t 
mit  Saufen  unb  ©d^roil^cn; 
manier  oerfauft  feinen  S^iauc^ 
fo  tl^euer,  alś  ein  anberer  fein 
?Ceuer;  2)  —  owce  ©c^afe 
feieren;  —  rybę  einen  f^ifo) 
fc^uppcn;  3)  (=  ogołacać) 
jmnDn  rupfen,  überonrt^eilen, 
gtDtebeln,  barbieren,  rafieren; 
4)  (=  łykać)  tüchtig  jutrin-- 


fen,  eine  burftige  ©urgcl  l^a» 
ben;  —  wino  bem  äöein  tüd)= 
tig  i^ufprcc^en;  tego  -li!  ber 
trinft  gut,  tuĄtig!  II.  —  się 
vr.  imperf.  1)  fic^  rafieren, 
fid^  ben  ^-öart  abnct^men;  2)  fid) 
rafieren,  barbieren  laffen,  ra= 
fiert  rocrben. 

Golidlo,  -a,  sn.  ®ntl^aa= 
rungśmittel  n.  (lat.  remedium 
depilatorium,  iUJebic). 

Golinka,  -i,  sf.  ©c^näujcl 
n.  (==  znamię  na  górnej  war- 
dze konia). 

Golipot,  -n,  sm.  ^crpentin« 
ficbte  f.,  bic  roenig  Ot  liefert. 

Golizna,  -y,  sf.  ein  !a^(er 
(Srbflecf,  fa^fe  (Srbpc^e,  ölö^e 
/.;  (bilbt.)   2(umut  /. ;  święta 

—  SBettelarmut  /. ;  u  niego 
zawsze  —  er  l^at  nie  eiu'^n 
blutigen  öeKer  in  ber  ßaffe. 

Golnąć,  -nę,  -niesz,  -nątem, 
va.perf.  1)  kogo  jmnbm  einen 
§ieb,  <Śd)tag  cerfc^en;  2)  — 
czego^,  wina  eine  tüdjtige  ^or= 
tion  5liJein  ju  ficb  nehmen,  einen 
tücötigen  €>ć)lud  tfjun;  v.  Wy- 
golić; 3)  —  vn.  perf.  sobie, 
fic^  t\x{zn  9iaufcb  tcinfen,  gu 
tief  ins  @laö  aurfen. 

Goluchny,  Golutki,  Golu- 
sieńki,  Goluteńki,  adi..,  dim. 
Ö.  Goły,  Goluchno,  Golutko, 
Golusieńko,  Goluteńko,a  /v. 
dim.  t).  Goło,  i)  faDennadt,  fa= 
felnadft,fplitternacft;  ganjfa^l; 
2)  bettelarm,  blutarm. 

Goł^b,  -łębia,  sm.  ^^aubc/., 
Xaubei    m.]    (lat.    columba); 

—  siniak  ^olgtaube/".  (fat.  col. 
oenas);  —  grzywacz  ^itingel* 
taube/,  (lat.  col.  palumbus); 

—  wędrowny  3öanbertaubc  /. 
(lat.  col.  ectopistes  migraio- 
rius) ;  —  skalny  gelśtaubc  /. 
(lat.  col.  livia);  —  pocztarz 
^-Brieftaube/,  (lat.  col.  tabella- 
ria). 

Gołąbek,  -bka,  s/w.,  Gołę,- 
beczek,  -czka,  sm.,  dim.  n. 
Gołąb  unb  Gołąbek,  1)  ^äub= 
c^en  n.  (auc^  aU  Siebfofung§= 
mort);  mój  -czku !  Uebeś,  guteg 
XäubAen ! (mein  ^ergĄcn,  mein 
Siebc^en);  (fprid^ro.)  pieczone 
-bki  nie  lecą  do  gąbki  gebra= 
tcne  Rauben  fliegen  nic^t  in§ 
SJiaul;  ein  fcblafenber  ^Cuc^S 
fängt  fein  ^u^n;  2)  3itnmet= 


fdjroamm  m.,  ^^ägleinfcftrcamm 
m.,  ber  blaue  Täubling  (lat. 
agaricus  cinnamoneus);  3) 
SaĄtaube  /.  (=   Turkawka). 

Gołębi,  adi.  1)  ^auben^; 
—  gnój  ^taubenmift  m. ;  -bie 
jaje,  gniazdo,  mięso  Xaubenei 
n.,  S^aubenneft  m.,  ^aubcn:= 
fleifct)  w.;  2)  -bie  ziele  ®ifen= 
traut  n.  {=  Korzysko,  lat. 
verbena  officinalis) ;  -bia  noga, 
stopa  ©tord)fc^nabel  m. 

Gołębiarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  ^rau  /.,  bie  Rauben 
begt  unb  auf^ie^t;  ^auben= 
pnbterin  /. 

Gołębiarstwo,  -a,  sn.  2lufs 
juc^t  /.  von  Rauben,  Rauben» 
jucbt/.;  Xaubenl)anbel  m. 

Gołfbiarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  2;aubenliebl)aber  m., 
Slaubenjüd^ter  in. ;  ^auben= 
l)änbler  m.;  2)  Xaubenftö^er 
m.;  Sauben^abid^t  m.,  Xaw 
bengeier  m.;  {=  Krogulczyk, 
Jastrząbek,  lat.  falco  colum- 
barins). 

Gołębiatka,  -i,  sf.  blauer 
2;äubltng  (=  Syrojeszówka 
mierzliwa,  lat.  agaricus  eme- 
ticus). 

Gołębica,  -y,  sf,  dim.  Go- 
łfbiczka,  -i,  sf.  bie  (rotiblic^e) 
Xaube,  ^aubenmcibc^en  n. 

Gołębie,  -bi,  s.  pi.  tant. 
taubenartige  SSögel  m.  pl.y 
©irrüöget  m.  p)l-  (lot.  colum- 
bae  s.  gyratores). 

Gołębieniec,  Gołębiniec, 
-ńca,  sm.,  Gołębnik,  -a,  sm. 

1)  Żaubenl^aug  n.,  Rauben* 
fc^tag  m.,  Xaubenrab  n.;  2) 
Xaubenmift  m.,  Xaubcabünger 
m. 

Gołębień,  -nia,  sm.  2lrga§ 
m.  (lat.  argas);  —  pstry  Xau- 
ben^erfe/.  (lat.  argas  reflexus). 

Gołębie,  -cia,  sf,  dim.  Go- 
łębiątko,  -a,  pi.  -tka,  -tek, 
sn.  baö  3""9e  ber  Xauben, 
laubĄen  n. 

Gołębnik   v.    Gołębieniec. 

Gołgotać,  -tam,  -ce  (-ta), 
-tałem,  vn.  imperf.  foÜern, 
l)olbcrn,  l^aubern  (oom  XxuU 
fiahn). 

Gołka  V.  Gołka. 

Goło,  adv.  1)  (=  nago), 
blo^,  o^ne  ^leibung,  entbtöBt; 

2)  (=  ubogo)  arm,  ot)ne  (SJelb; 
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koło  nieg:o  —  er  l^at  feinen 
fclutigen  ^cITer. 

Gołobórz,  -borzą,  sm.,  Go- 
łoborze, -a,  sn.  bic  Baumlofe 
S)a.it3t,  bie  entroalbetc  ?CIac^e, 
S3löBe/.,  Sichtung/,  im  SQBatbe. 

Gołobrody,  öc?^■.  1)  6art= 
Toś,  unbärtig;  2)  — ,  -dego, 
6-m.  fiartlofer  2)^enfc^. 

Gołobrzuchy,  -chów,  5.  j9?. 
^aw«;.  ^at)It)äuc^e  w.  ^;.  (Jifct)?, 
lat.  lophobranchi). 

Gołodupski,  adi.  ol^nc  ^0= 
fen,  mit  nacftem  ^intern. 

Gołogłowy,  adi.  1)  mit 
entblößtem  Kopfe,  barbaupt: 
2)  fa^I,  !a^I!öpfig. 

Gołogłów,  -wa,  sm.  1) 
ÄQl^rforf  w.;  2)  ©c^eüfifc^  m. 
(lat.  gadus). 

Gołogrzbiet,  -a,  sm.  ^adU 
tücfen  m.,  Äa^lrücfen  m.  (lat. 
carapus,  ^ifd^). 

Gołoledź,  -dzi,  sf.  ©latt- 
ei§  w. 

Gołonogi,  ac^e.  barfuß,  bar* 
füfeig. 

Gołooki,  -ków,  s.  'pl.  tant. 
5ßatftäugige  w.  fl,  (äßeic^t^iere, 
Tat.  oigopsidae). 

Gołorfki,  adi.  mit  leeren 
^änben,  bloß^änbig. 

Gołoskrzydły,  adi.  fa^l« 
flügelig,  mit  noc^  unbeficber= 
ten  ^fügeln. 

Gołosłowny,  adi.^  Goło- 
słownie, adv.  leere  "üBorte 
ent^altenb,  in  lal^len,  leeren 
SQöorten  beftel^enb;  -ne  twier- 
dzenie eine  unbegrünbete  33e= 
^auptung. 

Gołość,  -sei,  sf.  5ta(ft^eit 
/•,  ^löße/. ; —  okolicy,  drzew 
.^a^l^eit  /.  ber  ©egcnb,  ber 
Säume. 

Gołota,  -j,sf.  1)  (=  impos- 
sessionatus)  ein  Unangegeff  euer. 
Unbegüterter;  2)  armer  2:eufel, 
§abenic^tö,  atmer  ©d^lucfer; 
3)  s.  coli.  Settelüol!  n.,  ©e^ 
finbel  n. ;  v.  Hołota. 

Gołową-s,  -sa,  sm.  ein  bart' 
lofer  Jüngling,  Unbärtiger, 
2Kann  o^ne  Schnurrbart,  Tiild)'- 
hart  m. 

Gołowasy,  adi.  unbärtig, 
feinen  ©ctinurrbart  tragenb. 

Goły,  adi.  1)  (=  nagi,  nie 
okryty)  nacl'enb,   natft,   bloß, 


entblößt;  z  -łą  głowa  mit  blo* 
ßem    Ä'opfe,    mit    entblößtem 
Raupte;  z  -łemi  rękoma,  noga- 
mi mit  bloßen  '^ü')^tx\,  Rauben; 
(bilbl.)  o^ne  SBaffen;  pod  -łem 
niebem  unter  freiem  ^immel; 
z  -łyra  pałaszem  mit  blanfem 
ober   bloßem  (Säbel;   na   -łej 
ziemi    siedzieć  auf  ber  bloßen 
(nacEten)  ®rbe  fi^en;  v.  Bosy, 
Nagi ;  2)  (==  łysy,  bez  pierza, 
bez  łuski)   fa^l,   nacft,   o^ne 
?Vebern,  <Sc|uppen,  :paare,  o^ne 
©rag;  —  łeb  faljler  ^opf ;  pta- 
szęta -łe  unflügge  SBögeld^en; 
węgorz  jest  -łą  rybą  ber  *lal 
ift  ein  fc^uppeńlofer 'gif^;  3) 
(=     sam,    bez     przydatków) 
bloß,  teer,  o^ne  h\x\a%,  ol^ne 
3ut^at;    —    papier    blanfe^, 
bloßes,  unbefdiriebeneg papier; 
—  papier  z   podpisem  SBlan» 
fett  n. ;  jeść  — ,  suchy  chleb, 
-łe,  samo  mięso  trotfeneS  33rot, 
bloßeg   e^leifc^   effen;  pić  -łą 
kawę    bloßen   Äaffee    trinfen', 
(o^ne  S3rot,  ©emmel,  Andren); 
oddał     mu    —    dom    er    t)at 
i^m  ein  teereä  f)aug  abgegeben 
(ot)ne   3)iöbeln  jc);   —   tekst 
bloßer  Se£t  (ol^ne  2lnmerfun=» 
gen);  -łe  słowa,  groźby  bloße, 
leere  SBorte,  S)ro^ungen;  dał 
mu  na  -łe  zaręczenie    er  gab 
eś  i^m  auf  bloße  S8erfic^erung 
(ol^ne  ©eroä^rleiftung);  wzięto 
go   do    więzienia    na   -łe    do- 
niesienie er  raurbe  auf  bloße 
ainjeige  (ol^nc  Seroeife)  feftge* 
nommen;    v.    Czczy,    Próżny, 
Daremny;   4)  (=  ubogi,  bie- 
dny) arm,  blutarm,  nacft,  bet- 
telarm; (fpric^ro.)  — jak  bicz, 
jak  bizun,  jak  palec,  jak  tu- 
recki święty  fo  arm  roie  eine 
Kirchenmaus,  blutarm. 

Gołysz,  -a,  sm.  ein  armer 
6d)lucfer,  §abenid&tg  m. 

Gomon,  -u,  sm.  ©pectafel 
m.,  Särm  m.,  §aber  wz.,  ^anl 
m.y  Streit  m.  (»eraltet). 

Gomółka,  -i,  pi.  -łki,  -łek, 
sf.,  dim.  Gomółeczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  ein  mit  Küm= 
mel  zubereiteter  5läfe  in  ber 
f^orm  einer  äßalje,  Kümmel» 
läfe  m. 

Gon,  -u,  sm.  1)  (=  łowy) 
Sagen  n.,  ^[agb  /.;  2)  —  bo- 
browy ^Bibergeil  n. 


Gonagra,  -y,  sf.  Kniegic^t 
/.  (=  cLoroba  denna  w  ko- 
lanie, lat.  arthritis  urica). 

Gonciany,  adi.  (Sc^inbel=, 
aug  ©cbinbeln  beftel^enb. 

Gonciarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  ©c^tnbelmad^er  m.\  2) 
©cbinbelbetfer  m. 

Goncik,  -a,  sm.  SJac^fd^leiße 
/.,  2)ac^fpan  m. 

Gondola,  -i,  pi.  -le,  sf.^ 
dim.  Gondolka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  ©onbel  /.;  fleine 
©onbel. 

Gondolier,  -a,j9Z.-rzy,-r6w, 
sm.,  ©onbolter  m.,  Śonbel« 
fü^rer  m. 

Goniaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ©algförberung  /. 
mit  ^f erben  au^  bem  unteren 
\n  einen  obern  ©tocf. 

Goniarnia,  -i,  sf.  ^ferbe=» 
göpel  m.  (33ergro.). 

Goniarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  Xreiber  m.,  ^ferbefne^t 
m.  (58ergro.). 

Gonić,  -nię,  -nisz,  -niłem, 
I.  va.  u.  vn.  imperf.  1)  kogo, 
za  kim  jmnbm  nad^fe^en,  nacl^= 
jagen,  jmnbn  oerfolgen;  — 
zwierza  ba§,  2ßilb  jugen,  cer* 
folgen;  v.  Ścigać;  2)  —  za 
czem  etro.  gu  erl^afc^en  fud^en, 
einer  ©ad)e  nact)iagen,  nac^« 
ftreben;  nad^  etra.  ftreben,  rin^» 
gen;  —  za  próżną  chwałą 
nad^  eitlem  S^tulim  1^'afc^en;  3) 

—  z  kim  na  ostre  mit  jmnbm 
eine  Sanje  bred^en,  ©d^arfren* 
nen  l^alten;  (bilbl.)  fc^arr  log* 
gelten,  ©rnft  ma^en;  —  na 
czyją  zgubę  jmnbn  ju  oer« 
berben  fud^en;  —  na  swoją 
zgubę  ing  SSerberben  rennen; 

—  dokąd  rooljin  eilen,  rennen; 

—  kogo  jmnbn  ju  erreid^en, 
jmnbm  glcid^jufommen  fud^en; 

—  resztą,  ostatkami  auf  bem 
legten  So^e  pfeifen,  ben  legten 
Trumpf  augfpielen,  auf  bem 
§unb,  am  Settelftabe  fein ;  — 
kogo  do  pracy  jmnbn  gur  2lr« 
beit  jagen;  v.  Wyganiać;  II. 

—  się,  vr.  unb  vn.  imperf. 
1)  z  kim  mit  jmnbm  urn  bic 
3Bette  laufen,  rennen;  -nią 
się  ^fic  jagen  fid^,  l^afcften  fic^; 
V.    Ścigać    się;    2)    (OOU    ^tn 

X^ieren)  läufi[d^,  läufig  ober 
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Brünftig    fein;    fid)   Dcc^atten; 
chce  się  —  ftc  i[t  läufijd;. 
Goniec,  -ńca,  pi.  -ńcy,  sm. 

1)  (Silbotc  w.,  (Fourier  w.; 
nadzwyczajny  —  aiifeerorbent^ 
Itd)cr  Śourier;  —  gabinetowy 
6abinet6s(£ourier  w.;  -cem 
jechać  (Eourier  reiten;  roze- 
słać -c6\v  w  różne  strony  nać) 
allen  Drten  l^in  ©ouriere  fd)i=» 
dfen;  -cem  przyszła  wiado- 
mość bie  S'iadiric^t  ift  burd^ 
einen  ©ourier  angefommen ;  2) 
(bilbl.)  35otbote  m,-,  v.  Zwia- 
stun. 

Gonienie,  -a,  sn.  1)  '^ać}i 
fe^en  w.,  ^^ac^jagen  n.,  ^ac^en 
n.  nać)  ńw.,  |)a[c|en  n.  nać) 
etro.,   (Streben  n.  nać)  etro.; 

2)  -nie  się,  sn.  a)  Saufen  n., 
herumlaufen  n.,  gegenfeitigeś 
lierumjagen  n. ,  b)  33runft 
/.  ber  2^f)terc;  czas  -nia  sie 
Srunft^ett  /. 

Goniometr,  -u,  sm.  ©onio» 
meter  m.,  äütn!etmeffer  m. ;  = 
kątomierz. 

Goniometrya,  -ryi,  -ryę, 
sf.  ©oniometric  /.,  9Bin!el= 
meffung  /. 

Goniometryczny,  adi.  go= 
niometrifc^,  auf  bte  Sieffung 
ber  2Bin!ei  bejuglicl^,  fie  be= 
treffenb. 

Goniony,  -nego,  sm.  1) 
|)afĄe)piel  n.,  §äfc^erfpie(  n., 
^angfpiet  n.;  2)  Ijurtiger,  lu= 
ftiqer  %ax\^. 

Gonitwa,  -y,  sf.  1)  2öett= 
rennen  w.,  äöettlauf  m.,  3öett= 
!ampf  w.;  2)  furnier  n., 
^titterfpiel  n.;  wyprawić  -twę 
ein  9łitterfptet  oeranftatten; 
—  do  pierścienia  SRingeIrcn* 
nen  n. 

Gonny,  adi.  I^oc^  aufge^" 
fdjoffen  (3fłof)r). 

Gonorrea,  -i,  sf.  S^ripper 
m.,  <SamenfIu[ä  w.;  =  rze- 
żączka,   śluzotok,  tryper. 

Gont,  -a,  sm.,  Gonta  -y, 
sf.<Bć)xn'odf,  2)acl^fd)inbel/.; 
V.  Skudło. 

Gontal,  -a,  pi.  -le,  sm. 
©c^tnbelnagel  m. 

Gontarz,  -a,  pi.  -rze,  sm. 
=  Gonciarz. 

Gontowy,  adi.  =  Goncia- 
ny";  —  gwóźdź  v.  ćwiek  = 
Gontal ;  —  dach  ©c^inbelbad^  n. 


Gontyna,  -y,  .sf.  attffaoi« 
fc^cr,  r)eiDnijd)ev  Xenipel. 

Gońca,  -y,  sf.  eine  ©d^id^t 
^fcibe  am  ^fcrbegöpel  (53erg= 
luejen). 

Gończy,  adi.  1)  —  pies 
^agbl)unb  m.,  |)eöl^unb  m. ; 
2)  list  —  ©tedbrief  m. 

Gorąco,  -a,  sn.  ^il5e  /. ; 
już  nie  takie  —  bie  OiCe  |at 
fd)on  narfigelaffen ;  —  się  zwięk- 
sza bie  |)i^e  nimmt  ju;  nie- 
wytrzymałym  być  na  —  bie 
^t^e  n\ć)t  ertragen  fönnen; 
zachorować  z  -raca  von  ber 
6i|e  fran!  luerben ;  nieznośne 
jest  —  bie  §i^e  ift  uncrträg= 
lid^;  za  -ca  auf  frifc^cr  X^at; 
V.   Upał,  Skwar. 

Gorąco,  adv.,  compar.  go- 
ręcej, 1)  f)ei^;  —  na  dworze, 
w  pokoju  eg  ift  l^ei^  brausen, 
e§  ift  l^ei§  im  ^iwiwicr ;  —  mi 
mir  ift  \)t\^,  \ć)    f)abe   §ib«; 

—  mi  w  głowę  id^  ^abe  ^i^e 
im  Aąpfe;  2)  (=  żarliwie, 
gorliwie)  I)i^ig;  ungebutDig; 
^eftig;  brcnnenb;  feurig,  in= 
brünftig;  —  kąpany  äu^erft 
ungebulbig,  ein  Iji^iger  aJienfc^, 
^i^fopf  m.]  —  czego  pragnąć 
etro.  mit  Ungebulb,  ^ei^,  auf§ 
innigfte  üerlangen;  —  kcfg-cś 
kochać  jmnbn  Ijei^,  innig  lie« 
ben;  —  kogo  prosić  jmnbn 
bringenb,  inftänbig  bitten;  — 
się  modlić  inbrünfitg,  mit  ber 
grijfiten  2lnbad^t  beten;  —  tam 
było  e§  gieng  bort  ^ei^  ju; 
ten  ogar  —  goni  biefer  §unb 
jagt  l^i^ig. 

Gor^cość,-ści,A/.  l)§i^e/., 
Söärmc  /.  in  crp^tem  ©rab; 

—  słońca  ©onnenl^i^e  /. ;  2) 
(bitbi.)  §i^e  /,  fCeucr  n.,  ®ifcr 
m.)  —  młodzieńcza  iugenb= 
lid)e  ^\%i,  ^ugenbfeuer  w.;  — 
krwi  §ei|blütig!eit  /. 

Gorący,  adi.,  compar.  go- 
rętszy, l)l^eift;  —  dzień,  rok 
l^ei^er  2;ag,  ^ei^eS  '^a\)X',  -ca 
woda  j^eificś  ŚBaffer;  -ca  strefa 
^ei^e  3one;  (fprid)«.)  kto  się 
na  -cem  sparzy,  na  zimne 
dmucha  roer  fic|  mit  l^ei^em 
äöaffer  begießt,  ber  aud^  üorm 
falten  furc^tfam  ift;  ein  ge= 
brannten  Äinb  fürd^tet  ba§ 
^eucr;  2)  (bilbl.  =  serdeczny, 

gorliwy)  fieifi,  brenuenb,  eifrig, 
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glü^enb,  i^eftig,  inbrünftig;  -ca 
miłość  l^ei^e  ^\^'b<i\  -ce  ży- 
czenie ^ei&cö,  brenncnbeg,  glü= 
l)enbeä  33erlangen;  ein  eifriger 
äßunfd);  -ce  pragnienie  l^eftige 
33egierbe;  -ce  modły  ein  eifri^^ 
geä,  inbrünftigeä  ^thii',  3) 
(=  zapalony,  porywczy,  ogni- 
sty) ^i^ig;  —  człowiek,  koń 
ein  ^i^iger  W.in\ć),  ein  feuriges 
^ferb;  —  temperament  l^i^i= 
ges  Temperament;  człowiek 
o  -cej  krwi  ein  jä^jorniger, 
aufbrau[enber  5Kenfd);  -ce  roz- 
myślanie (üabozne)inbrünftige 
2lnbac^t;  -ca  bitwa  eine  ^eifee, 
^i^ige,  mörberifdje  ©c^ladit; 
-ce  słowa  innige,  l^ei^e,  I^er3= 
lid^e  303orte;  4)  -ce  napoje 
l^ei^e  ©etränfe  m.pl. ;  na  -cym 
uczynku  kogo  złapać  jjmnbn 
auf  frifd^er  2;^at  ertappen; 
w  tak  -cym  razie  in  einer  fo 
bringenben  Sage;  -cy  uczynek 
frifd^eS,  frifc^oerübtcö  S3erbre= 
c^en;  (öergn).)  -ce  powietrze 
f)ei^er  2ßinb,  njarme  ^u]i. 

Gorą,czka,  -i,  sf.  1)  ^ńeber 
w.,  ^i^tgeä  lieber,  ^icber^i^e 
/. ;  —  trawiąca  ^t'^'c^ibiX  n. 
(lat.  febris  hektica) ;  —  przery- 
wana Sßed^felfieber  n.  (lat. 
febris  intermittens);  —  żółta 
baS  gelbe  lieber  (lat.  febris 
flava);  —  nerwowa  9łeroen= 
fieber  n.  (lat.  febris  nervosa) ; 

—  połogowa  ^inbbettfieber  n. 
(lat.  febr.  puerperalis) ;  —  za- 
palna Sleijfieber  n.  (lal.  febr. 
sthenica  s.  synochalis);  — 
uraźna,  przyranna  2ßunbfie= 
ber  n.  (lat.  febr.  traumatica); 

—  żołądkowa  gaftrifd^eś  ^ie= 
ber  (lat.  febr.  gastrica)  ;  2) 
brak  -czki  ^ieberlofigfeit  /.; 
bredzenie  w  -czce  ^iebcrroa^n 
m.)  ciągła  —  ant)altenbeä 
fCieber;  —  biała  ©äufcrn)a^n= 
finn  m.  (lat.  delirium  tremens 
s.  potatorum) ;  —  codzienna 
alltäglichen  ^ńeber;  —  trzy- 
dniowa  breitägigeS  lieber;  — 
czterodniowa,  jednodzienna 
oiertägigeö,  eintägiges  fieber; 

—  kataralna  ©c^nupfenfiebec 
n. ;  —  zgniła  ^aulfiebcr  n.\ 
po  febrze  nastąpiła  — ■  auf 
ben  gieberfctjauer  folgte  bie 
^iCe;  gada  jak  w  -czce  er 
fc^roal^t  raie  ein  gieberiranfer ; 

20 


Gor^jCzkorodny 


306 


Goryczka 


3)    (bilbr.)    człowiek    —     ein 
j^t^icicr,  l^eftiaer,  ungebulbigec 

Gor^jCzkorodny,  Gor^cz- 
kotwórczy,  adi.  fte5ererrc= 
genb  (lat.  pyrogen). 

Gorączkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  vn.  imperf.  fieBern, 
in  ber  %kbcv^i^Q  liegen,  p^an= 
tafieren ;  —  się  fidt)  übermäfitg 
erl^i^en,  ereifern,  gu  l^i^ig  voex= 
ben;  v.  Zapalać  się;  -jacy, 
part.  praes.  fiebernö,  in  ber 
gieber^i^e  liegenb. 

Gor^czkowaty,  adi.  fie= 
beri^aft,  fieberattig. 

Goryczkowy,  adi.  1)  ^ie= 
ber=;  paroksyzm  —  ^teber= 
anfatt  m. ;  -we  choroby  t)i^ige 
i^ranf Reiten  /.  pi. ;  rozpalenie 
-we  ^ieberl^i^e  /. ;  dreszcz  — 
gieberfroft  m.;  2)  — ,  -wego, 
sm.  ^ńeber!ranfer. 

Gorczyca,  -y,  sf.,  dimin. 
Gorczyczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ©enffraut  «.,  ©enf 
w.  (lat.  sinapis);  —  polna 
V.  świrzepa  2ltferfenf  m.  {{(xi. 
sin.  arvensis);  —  biała  ber 
roeifec  ©enf  (lat.  sin.  alba); 
—  czarna  ber  fc^roarje  <Senf 
(fat.  sin.  nigra). 

Gorczycowaty,  Gorczycz- 
kowaty,  adi.  fenf artig ;  —  koń 
ein  mit  fleinen  ^lecfen,  roie 
mit  @enf!örnern  gefprenfelteö 
^ferb,  apfelgrauer  (Ścf)immel. 

Gorczycowy,  adi.  =  (,Tor- 
czyczny. 

Gorczycznik,  -u,  sm.  S3ar* 
benl^eDeric^  w.,  bag  gemeine 
58arben!raut  (lat.  erysimum 
barbarea). 

Gorczyczny,  Gorczycowy, 
adi.  ©eiif=^. 

Gordel,  -a,  sm.  aug  ben 
bünnen  Siut^en  einiger  ^ol5= 
artpn  gerounbeneö  ©eit,  gum 
53erbinben  ber  J^alEen  eines 
^[offeś  ob.  gum  2lnbinben  ei= 
neg  gloffeś  (^lö^erro.). 

Gordyjski,ac?i. :  — węzeł  gor« 
bijc^er  itnoten;  anwerft  fcbroie* 
rii^e  Slufgabe;  ©c^raierigteit  /. 

Gore !  inter.  ^euer !  feuerjo ! 
e§  brennt. 

Goreć  V.  Gorzeć,  Gorzenie. 

Gorejący,  ptartic.  praes. 
Brennenb,  tjell  brennenö;  — 
pojrzenie  funfelnöec  33lict. 


Goręcej,  compar.  p.  Gorąco. 

Gorętszy,  compar.  t).  Go- 
rący. 

Gorgonie,  -nii,  s.  pi.  tant. 
oerfteinerte  |)ornforaKen/.  pi. ; 
2lbbrü(fe  m.  pi.  üon  l^ornar= 
tigm  ©eegen)äd)fen. 

Gorliwie,  adv.  eifrig;  — 
się  czem  zająć  eine  ©ad^e  eifrig 
ob.  mit  lebenbigem  ®ifer  be= 
treiben;  —  bronić  dobrej  spra- 
wy bie  gute  ©ac^e  eifrig  t)er= 
tl^eif)igen. 

Gorliwiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  ein  eifriger  Wit\\\^,  ©iferer 
m.\  j^anatüt'r  m. 

Gorliwość,  -ści,  sf.  (Sifer 
m. ;  wielka,  nadzwyczajna  — 
großer  (reger,  lebenöigei), 
brennenber  (glübenber)  ©ifer; 
reges  ©treben;  z  -ścią  mit 
®ifcr;  nie  widać  w  tem  -ści 
man  oermifet  bei  ber  ©ad^e  ben 
regen  ©ifer;  wielką  okazał 
w  tem  —  er  f)at  bei  ber  ©ad^e 
feinen  tebenbigen  ©ifer  an  ben 
%aa,  gelegt;  er  l^at  bemiefen, 
bafś  er  für  Vxt  ©acbe  t)on 
gliil^enbem  ©ifer  ergriffen  ob. 
befeelt  ift. 

Gorliwy,  adi.,  compar.  g-or- 
liwszy,  eirrtg,  o  co  eifrig  be- 
mtil^t  um  etrc.;  —  sługa,  na- 
uczyciel ein  eifriger  2)iener, 
Seigrer;  —  sługa  Boży  ein 
eifriger  ©iener  ©otteś. 

Gors,  -u,  sm.  1)  (=  kryza") 
^alefraufe  /.,  »ruftiraufe  /.; 
2)  93ufen  w.,  33ruft  /.  (oer 
j^rauenjimmer);  ubrana  do  -su 
fie  trägt  ein  auggefc^nittene§ 
^leib. 

Gorseciarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  ©orfetiabrifantin  /. 

Gorseciarz,  -a,  pi.  -rze, 
sm.  ©orfetfabrifant  m. 

Gorset,  -u,  sm.  ßorfet  «., 
ÜJiieber  n.,  $?eibd^en  m.,  ©Ąnur- 
leib  w.,  ©d^nlirla^  m.,  ©c^nür= 
bruft  /. ;  dziurka  w  -cie 
©^niirloc^  n. 

Gorsować  się,  -suję  się, 
-sowałem  się,  vn.  imperf.  fiĄ 
auägefc^nitten  !(eiben;  nazbyt 
się  -suje  fie  trägt  fic^  attgu 
febr  auśgefcbnitten. 

Gorszący,  part.  praes.  an= 
flopłg,  Śirgerniś  gtbenö;  -ce 
wyrazy,  pisma  anflöfeige  äßorte 
n.  pl.y  ©dt)riften  ^.  pi. 


Gorszenie,  -a,  sn.  ^ärgern 
n.,  Ärgernis  n.,  SlnFlof;  m., 
ber  onbern  gegeben  n)irb. 

Gorszy,  adiec.  compar.  o. 
Zły,  ic^lec^ter,fc^Ummer,böfer, 
ärger. 

Gorszyciel,  -a,  pi.  -le,  sm., 
Gorszycielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  einer  (eine),  ber  (bic) 
feine  lOiitmenfc^en,  insbcfon- 
berę  bie  ^ugenb  ärgert,  5Jer= 
fiibrer  (*in)  m.  (/.)  ber  ^u.^enb ; 
ein  Tlenki,  ber  2lnfto&  erregt; 
ein  anftö&iger  aJJenfcb,  ein  an= 
fiö§igeö  äßeib;  ©ittenoerber= 
ber  (=in)  m.  (/.). 

Gorszyć,  -szę,  -szysz,  -szy- 
łem, 1)  va.  imperf.  2tnfto&, 
Ärgernis  erregen;  —  kogo  je* 
manben  ärgern,  jmnbm  2ln= 
ftof;  ob.  Śirgcrnia  geben;  -szy 
mnie  taka  mowa  foltf)  einc 
9iebe  gereicht  mir  gum  ärgcr= 
ni^;  id^  nefimc  an  fo(d)er 
^iebe  2lnftoB;  2)  —  się,  vn. 
imperf ,  z  czego,  z  kogo,  2ln== 
ftof;,  Ärgernis  an  etra.  ob.  an 
jmnbm  nel^men. 

Gorycz,  -y,  pi.  -cze,  sf.  1) 
Sitterfett  /.,  ber  bittere  ©e- 
fcbmacf,  ha^  ^Bittere;  (bilDt.) 
©alle  /.;  ©d^mer^  m.,  ©ram 
w.,  Kummer  w.,  ^ergeleib  n.; 
-cze  życia  Sitterfeiten  /.  pi. 
beś  Sebenś;  z  -cza  serca  mó- 
wić do  -go  mit  fĄmergliaftem 
©efübt  jmnbn  anreben;  słowa 
jego  sa  zMprawne  -cza  feine 
SBorte  'finb  oott  ©atte,  finb 
mit  ©aUe  getränft;  uczułem 
—  twego  listu  icb  l^abe  ba§ 
'■bittere  beineö  S3riefe§  empfun-= 
ben;  to  napełnia  -czą  serce 
moje  ba§  erfüllt  mein  t)erj  mit 
Sitterfeit;  — !  w  gardle,  na 
języku  ^itter!eit  /.  im  ^ilfe, 
auf  ber  3unge;  2)  =  Gory- 
czel. 

Goryczak,  -a,  sm.  Söd^er* 
fc^roamm  m.  (boletus  pochy- 
pus  V.  olivaceus). 

Goryczel,  -i,  sf.  95ttter!raut 
n.,  bittere  iiactute ;  —  jastrzęb-       • 
cowata     ^abic^tö=33ttterfraut      ; 
n.,  gelbc  3Begroarte  (lat.  pi-       j 
cris  hieracioides). 

Goryczka,  -i,  sf.  1)  ®n=» 
jian  m.  (lat.  gentiana);  — 
wązkoliściowa  v.  płacowa 
Sungcnenjian     tn.,    Äsungen* 
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öUimc  /.  (lat.  gen.  pneuino- 
nanthe);  —  wiosenna  (5^rür)= 
lingeenjian  m.  (lat.  gen. 
verna);  —  łąkowa  ^erbft« 
cnjian  m.,  ber  bittere  (Sngian 
(Ittt  gen.  amarella);  —  polna 
^elDenjtan  m.  {lat.  gen.  cam- 
pestris);  —  krzyżowa  ^rcu,^- 
engian  m.,  Äreujiüurjel  /., 
©it)t)Uenn)urjel  /.  (tat.  gen. 
eruciata) ;  —  wfoska  ©rof;= 
2^aufenbgülbenfraut  n. ;  2) 
(=  smak  gorzki)  bitterer  ®e* 
fd^marf. 

Goryczkowate,  -tych,  s.pl. 
tant.y  Goryczkowe,  -wych, 
s.  pi.  tant.:  —  rośliny  (Śen= 
tian=,  enjianartige  ^ftatiscn 
((at.  g«ntianeae). 

Gorycznik,  -a,  sm.,  Go- 
rysz,  -a,  sm. :  —  lekarski 
ber  (^ebräuc^tic^e  |)aor[tran(^, 
©d^rcefelrour^el  /.  (lat.  peuce- 
danum  officinale);  —  sinj? 
jeleniec,  świni  v.  wszywy 
kopr  ^irfct)n)urgel  /.,  grof;e 
33ergpeterfilte,  fc^toar^er  6n= 
gian  (lat.  peuc.  cervaria); 
—  sk^ilny,  pietruszeczka  SBergs 
peterfilte/.,  ©runbl^eiln.  (lat. 
peuc.  oreoseliuum);  —  leśny, 
oleśnik  3Jiil(l^pelcrling  m., 
Dlfenic^  w.,  loilbcr  S3ertram 
(lat.  peuc.  silvestre). 

Goryl,  -a,  sm.  ©orilla  m. 
(lat.  gorilla  engena). 

Gorzała,  -y,  sf.  93rant= 
iDCtn  7w.,  ©dönapä  m. 

Gorzałczany,  adi.  33rant= 
n)ein=,  (2)ct)nap5=;  sklep,  wy- 
szynk —  S3rantn)ćinjcl^anf  m., 
S3rantroetn^ct)enfe  /. 

Gorzałczysko,  -a,  sn.  ein 
fd^led^ter  ©d)nap§,  Sufel» 
fc^nap§  m.,  ^u[et  m. 

Gorzałka,  -i,  sf.,  dim.  Go- 
rzałeczka,  -i,  5/.  ©c^naps  m., 
SBranttrein  w.;  —  z  niejfo 
bucha  ber  SBcantraeingerud^ 
bampft,  ftromt  au§  feinem 
2Kunbe. 

Gorzeć,  Goreć,  -rę,  -reję, 
-rzeję,  -re,  -rżałem,  vn.  im- 
perf.  1)  brennen,  in  j^tammen 
fte^en;  »om  g-euer  cerjcört 
werben ;  przed  tym  ołtarzem 
usrawifznie  lampa  -re  Dor 
biejcm  2lltar  brennt  unauf« 
l^örlic^  etncSampe;  (fprid)ro.) 
na    złodzieju    czapka     gore 


bem  ©c^ulbigen  pod^t  ba§ 
^erj;  2j  (bilbl.  =  pałać,  mieć 
żądzę  do  czego)  entflammt 
fein,  brennen,  entbrannt  fein; 

—  żądza  chwały  üor  93 e« 
gierbe    nad^   'Siw^m    brennen; 

—  miłością  do  kogo  für  \t= 
manben  in  Siebe  entbrennen, 
entbrannt  fein,  f)eftige  Siebe 
empfinben;  -reję  niewj'powie- 
dziana  żr^dza  icb  brenne  oor 
unbeft^retblic^er  93egierbe;  -je 
zemstą,  nienawiścią  er  brennt 
oor  '^a6)t,  oor  yiad^gier,  cor 
§afś;  -je  żądzą  boju  er  brennt 
nor  Äampfbegier,  Äampfbe* 
gierbe,  Äampfluft;  ze  wszech 
stron  woj  aa  -re  ber  Ärieg  ob. 
bie  g^lamme  be§  Äriege§  miitl^et 
ringsl^erum ;  (nom  93oben,  93äus 
men  2C.)  nerborren,  Bor  2)ürrc 
abfterben,  non  ber  ©onnen* 
l)i^e  nerbrannt  rcerben;  wszy- 
stko mu  -re  w  ręka  e§  gel^t 
i^m  roie  ber  S3li^  oon  ber 
^anb,  er  arbeitet  rei^enb 
fcf)netl;  oczy  mu  -rżały  bie  'ilU* 
gen  funFelten  il^m. 

Gorzej,  adverb.,  compar.  n. 
Zle,  ärger,  fc^Iimmer;  —  niż 
źle  norf)  fc^limmer  alś  fĄlimm; 
niezgorzej,  nie  najgorz'^j  nid^t 
ganj  fc^lec^t,  no^  nic^t  fo 
fc^limm;  tem  —  befto  fc^lim= 
mer. 

Gorzelany,  -nego,  sm.  = 
Gorzeluik. 

Gorzelnia,  -i,  pi.  -nie, 
-ni,  sf.  33cantn)einbrennerei/., 
SBrennerei  /. 

Gorzelniany,  adi.  SSrenne^» 
rci=. 

Gorzelnik,  -a,  pi.  -cy,-ków, 
sm.,  Gorzelny,  -nego,  pi. 
-ni,  -nych,  sm.,  93ranttt)ein= 
brenner  m. 

Gorzenie,  -a,  sm.  35ren= 
nen  w.,  SSerbrennen  n. 

Gorzkawość,  -ści,  sf.  cłro. 
bitterer  (^<\Ąmad,  93tttcrlic^=^ 
feit  /. 

Gorzkawy,  adiec,  Gorz- 
kawo, adv.  bitterlich,  etroaö 
bitter. 

Gorzki,  adi.  1)  bitter  (aud^ 
bilbl.);  2)  (=  przykry,  ża- 
łosny) l)erb,  traurig,  trübe, 
fc^mer^^aft,  fdimerjtirf),  fauer; 
-kie  wspomnienie  fd^merjlict)e 

(Srinnerung;    -rzkie    uczucie 


fc^merj^lic^eä  ©efü^t;  —  ból, 
-ka  boleść   bitterer  «Sd^mcr^ 

—  żale  fiamcntationen  /.  pi., 
5tlagelieber  n.  pi.]  płakać 
-kiemi  łzami  bittere  3)l)ränen 
oergiefeen;  —  kawałek  chleba 
ein  faure§  ©tüdE  33rot;  3) 
-ka  sól  SSItterfalj  w.,  baö  eng« 
lifd^e  ob.  (Spfomerfati  n. ;  -ka 
wódka  ®nglifcf)bitter  m.,  2JZa« 
gcnbitter  m. 

Gorzklin,  -u,  sm.  93itter= 
lina  m. 

Gorzknąć,  Gorzknieć, 
-knieję,  -kuiałem,  vn.  imperf. 
bitter  roerben. 

Gorzknia,  -i,  sf.  Duaffie/. 
(lat.  quassia). 

Gorzknienie,  -a,  sn.  93itters 
roerben  n. 

Gorzko,  adv.  bitter;  — 
smakować    bitter    fcfjmedfen; 

—  przyprawić  coś  etlt).  bitter 
jurid^ten,  zubereiten;  —  żalić, 
użalać  się  bitter  flagen,  ftd& 
bitter  be!lagen;  —  płakać 
bittertid^  meinen;  —  opłaki- 
wać swoją  winę  feine  ©rf)Ulb 
bitter  beroeinen;  —  mi  to  przy- 
szło eg  !am  mir  fauer  an*, 
ba§  ^abe  id^  mir  fauer  ner» 
bient;  —  zapracowany  grosz 
bo§  mit  nielem  ©cbroei^  unb 
faurcr  2lrbcit  gufammenge» 
braĄte  SSermögen;  —  wzdy- 
chać fd^roer  feufjen. 

Gorzkodrzew,  -u,  sm.  = 
Gorzknia. 

Gorzkolist,  -a,  sm.  S8itter= 
blatt  n.  (lat.  exacum). 

Gorzkopieprzny,  ac?z.  bitter 
unb  brennenb  wie  '-Pfeffer. 

Gorzkość,  -ści,  sf.  SBitter» 
!eit /.,  Xia^  Śittere;  —  serca 
Erbitterung  f. 

Gorzko wka,  -i,  sf.  1)  ®ng* 
Ufc^bittec  m. ;  2)  blauer  Xäub« 
lina. 

Gorzyk,  -a,  sm.  9J?ana!tn 
m.  (liogel,  lat.  pipra). 

Gorzyknot,  -u,  sm.  .'Rönig§=' 
ferje  /.,  äBottfraut  n.  (lat. 
ramondia). 

Gorzykwiat,  -u,  sm.  3lbO' 
nierööcben  n.,  ^elbaboniä  m. 
(lat.  adonis). 

Gorzypian,  -u,  sm.  bolben« 
tragenber  (Gummibaum  (lat. 
bolax). 
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Gorżciel,  -i,  sf.  Duafjie/., 
SSittcr^oIj  n.,  Śitteninbe  /. 
((at.  quassia). 

Gospoda,  -y,  sf.  @aftl^au§ 
n.,  3Birt6l^au§  n. ;  Verberge/., 
@infc^rl^au§  n.  {=  zajazd); 
-da  stanąć  g-dzie  obec  u  kogo 
Qtt  einem  brtc  ober  6ei  jmnbm 
einfe^ren,  fict)  einquartieren, 
D^uartier  nel^men;  -da  tam 
stoi  er  ift  bort  einge!el^rt,  lo» 
giert  bort;  -da  stać  u  kogo 
fein  Quartier  bei  jmnbm  l^a» 
ben,  im  Quartiere  bei  jmnbm 
fte^en;  (bilbl.  u.  oeralt.  = 
ucieczka)  3u1^"f^t  /. 

Gospodarczy,  adi.  SBirt* 
jd^aftś-,  öfonomifd^;  rada  -cza 
3Birtfc^aftśratl^  w.; bilans -czy 
SOBittfd^aftśertrag  m.,  3Birt= 
fd^aftśeinfommeu  n. 

Gospodarka,  -i,  sf.  2Birt= 
fc^aft  /.,  5)au5^alt  m. 

Gospodarnie,  adv.  mirt* 
fd^aftltc^,  o^onomifc^,  rcirtlicf), 
jparfam. 

Gospodarność,  -ści,  5/. 
SBirtfdiaftac^feit/.,  gute^auś* 
l^alłung. 

Gospodarny,  adi.  tóirt= 
fd^ajtlic^,  f)auö^ä[teti[d^,  ö!o= 
nomifc^;  fparfam. 

Gospodarować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  vn.  imperf.y  Gospo- 
darzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzyłem, 
vn.  imperf.  1)  u)irt[cl^aften, 
l^au§|alten,  Raufen,  bie  äßirt« 
fd^aft  fül^rcn,  oerraalten,  ber 
SCßirtfd^aft  oorfie^en,  bie^auś» 
l^altung  beforgen;  dobrze  czem 
—  ^auß^älterifct)  mit  etrcaS 
umgetien;  a  toś  mi  tu  pię- 
knie -rował!  bu  fiaft  ba  eine 
fc^öne  SBirtjc^aft  angerichtet! 
2)  —  czem  (=  rządzić,  za- 
rządzać) liber  etro.  biśponie- 
ren,  oerfügen;  fĄalten  unb 
roalten;  3)  (=  niszczyć)  nie- 
przyjaciel srodze -ruje  w  kraju 
ber  ?5^inb  Raufet  übel'  ober 
arg  im  Sanbe. 

Gospodarowanie,  -a,  sn. 
3Birtfd)aft  /.,  SBirtfd^aflöfü^« 
rung/.,  SSerroaltung  einer  3ßirt* 
fd^aft,  ^aue^aUen  n. 

Gospodarski,  adi.  1)  (= 
do  gospodarza  należący)  ben 

2Btrt  ob.  §auöf)errn  betieffenb, 
bem  2Bitt  ob.  ,^au5l|errn  ge=» 
prig,  i^m  guftönbig;   ^au^'' 


löerrn» ;  -skie  zdrowie !  ber 
§au§^err  unb  bic  Hausfrau 
joUen  (eben !  -ska  córka  §auö» 
^errntod^ter  /. ;  -ska  mina 
ŚRiene  eines  öaußl^errn;  -skia 
meble  bie  SWöbet,  roeldEje  bem 
^rtugmirte  gepren;  2)  (=  do 
gospodarstwa  należący)  2Birt= 
fc^aftśs,  ^auś^a(tungś=,  ^aug= 
^altungömä^ig;  budynek  — 
3Birt[dt)aft§gebäubc  «. ;  umie- 
jętności -skie  äßirtfd^aftgs 
fenntniffe  /.  pl.:,  sprzęty  -skie 
älUrtfdöaftögetät  n. ;  księgi 
-skie  Sßirtfc^aftsbütfier  n.  pl ; 
sztuka  -ska  Sanbn)irtfd)aftö= 
ober  ^auśbaltungśfunft /.;  3) 
po  gospodarsku,  adv.  ^au§= 
pUetifc^,  öfonomifc^,  fpar« 
fam;  einfad^. 

Gospodarstwo,  -a,  sn.  1) 
Sßirtfc^aft/,  Haushaltung/., 
Haushalt  m. ;  —  narodowe 
^olf  §a}irtfd)aft /. ;  —  wiejskie 
£anbrt)irtfc|aft  /. ;  —  domowe 
Sauöroirtfc^aft  /.;  —  rybne 
^ifrfiruirtfdjaft  /. ;  —  żeńskie 
V.  kobiece  j^rauenroicłfd^aft/; 

—  rolne    Sldferroirtfc^aft  /. ; 

—  płodozmienne  f^^rud^tmed^^ 
felroirtfd^aft  /. ;  kolej  -stwa 
płodozmiennego  2ßirtfd^afts= 
turnus  m.]  — -  trzypolne, 
trzypolowe  Śretfelbcrrcirtf  c^aft 
/. ;  —  pastewne  ^utterbau 
m.;  —  leśne  ^otftroirtfd^aft 
/.,  ^oT^betneb  m.;  —  wy- 
sokopienne ^od^malbbetrieb 
m.,  ©amenl^olsbetrieb  m.;  — 
nizkopienne  S^iebetraalbbetrieb 
m. ;  —  przemienne  3Jiittel= 
roalbbetrieb  m.  -,  —  z  ogło- 
wieniem  Äopf()0^betricb  m. ; 

—  plądrujące  ^el^melbetricb 
m.,  ^(enterbctrieb  m.]  2) 
dzieło  o  stwie  wiejskiem  ein 
2Ber!  Über  bic  Sanbrcittfc^aft; 
własne  —  prowadzić  eigene 
SBirtfc^aft  führen,  eigene  ^auś* 
Haltung  l^aben,  jül^ren;  a  to 
— !  ba§  ift  eine  2Birtfd^afi! 
urzędnik  zarządu  -darstwa 
2öirtfc^aft§beamter;  znać  się 
na  -stwio  bie  §au§|artung, 
SBirtfc^aft  Derfte^en;  prawidło 
-stwa  domowego  ^auś{)al' 
tungśregel  /. ;  trudnić  się 
-stwem  wiejskiem  bie  Sanb= 
roirtfc^aft  betreiben;  zdać  na 
kogo  —  jmnbm   bie   ^au^= 


r^altung  ob.  bic  SSerroaltung 
ber  9Birtfd)aft  übertragen; 
zaprowadzić  lepize  (ulepszyć) 

—  eine  beffere  SBirtfc^aft  ein* 
führen;  3)  s.  coli.  SBirt  m. 
fammt  äßirtin/,  ^auśEierr  m. 
fammt  §augfrau  /.,  §err« 
fc^aft  /. 

Gospodarz,  -a,  pl.  -rze, 
-rzy,  sm.  1)  (=  pan  domu) 
2Birt  m.,  §au§Ę)err  m.,  ^aug» 
roirtw. ;  2)  (=  rządzący  go- 
spodarstwem, domem)  ^aVL^s 
l^alter  m.,  ŚBirtfd^after  m. ; 
ŚBirtfd^af tgoerraalter  m. ;  3) 
Sauer  m.,  ber  feine  eigene 
3Birtfc^aft  pt;  4)  dobry,  zły 

—  ein  guter,  ein  fc^(cd^ter 
3öirt;  doświadczony  —  wiej- 
ski ein  erfal^rener  Sanbroirt, 
Öfonom;  5)  ©aftroirt  m., 
©aftgeber  m. 

Gospodarzyć  v.  Gospoda- 
rować. 

Gospodka,  -i,  sf.  fteine 
Herberge,  !leineg    3Birtö^aug. 

Gospodny,  adi.  jur  ^ex" 
berge,  gum  Äirtel^auä  gel^ö« 
tig,  ŚBirtś^auś^ 

Gospodyń,  -a,  sm.  Herr  m. 
(oeraltet). 

Gospodyni,  -ni,  -nią,  sf. 
1)  Sßtrtin  /.,  H^uśttJirtin  /, 
Hausfrau  /.;  2)  SBirtfc^afte- 
rin  /.,  H^ws^lterin  /. 

Gosposia,  -i,  sf,  dimin. 
oon  Gospodyni,  (fd^mcid^elnb) 
fteunblid^c,  liebe,  gute,  (xx^," 
mutśooue  %xix\x  ŚBittin. 

Gość,  -cia,  sm.  ©aft  m.  \ 
g^rember  m.,  ^rembling  m.\ 
dostaniemy  dziś  -ści  mir  toer* 
ben  ^eute  ©äfte  befommen; 
spodziewam  się  dziś  -ścia  ic^ 
etmarte  ^eute  (einen)  33efut^; 
jesteś  dziś  moim  -ściem  bu  bift 
^eute  mein  ©aft;  -ście  przyszli 
10 ir  l^aben  ©äfte  befommen, 
mir  l)aben  einen  S3efud&  bc= 
fommen;  człowiek  jest  tylko 
-ściem  na  ziemi  ber  2Jienfd^ 
ift  blo^  ein  ©aft  auf  (Srben; 
do  tego  ogrodu  wiele  -ści 
uczęszcza  ber  ©arten  mirb 
jal^lrcid^  befud^t;  wiele  -ści 
przybyło  do  naszegfo  miasta 
eg  finb  in  unferer  ©tabt  Diele 
^rembc  angekommen ;  pokój 
dla  -ści  ©afijimmer  n. ;  łóżko- 
dla  -ści  ©aftbett  n. 
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Gośćcowy,    adi.   rf)cuina' 

Gościć,  -szczę,  -ścisz,  -ści- 
łem,  1)  vn.  imperf.  {=  prze- 
bywać, bawić)  gafłcn,  gafłif= 
ren,  ©aft  fein;  —  gadzie  an 
einem  Dvte  üeriüciten,  fic^  auf« 
Ijalten  (alä  ®aft);  —  u  kogo 
fic^  bei  imnbm  aufhalten,  ie= 
manbeä  ®aft  fein;  —  w  czy- 
jem  sercu  in  jmnbS  ^erjen 
«)o()nen;  2)  va.  imperf.,  kogo, 
jmnbn  bcroirten. 

Gościec,  -śćca,Am.  S^łl^euma 
w.,  Sttjeumatiómug  m.]  — 
stawowy  nagły  albo  ostry 
acuter  ©clenfrFieiimatiömug 
(lat.  Polyarthritis  rheumatica 
acuta). 

Gościna,  -y,  sf.  1)  (=  ba- 
wienie gościem)  2lufent|alt  m. 
a\\  einem  Orte  (roo  man  alä 
^rember  ob.  ©.ift  üeriueilt); 
ja  tu  jestem  tylko  w  -nie 
iĄ  ocrroeilc  l^ier  Blofe  al§ 
©aft  (j^rember) ;  przyjąć  kogo 
w  -nę  jmnbm  Obbac^  geben, 
jmnbn  bel^erbergen,  in  fein 
§au§  aufnehmen;  nikomu  nie 
odmawia  -ny  er  t)er[agt  nie= 
manbem  Dbbac^,  Unlcrf  ommcn ; 

2)  (=  odwiedziny)  Sefud)  m. ; 
w  -nę  jechać  jum  33efud^  auś= 
faf)ren;  pójść  w  -nę  \\x  ©aft 
gelten;  uczęszczać  do  kogo 
w  -nę    jmnDn    oft   befud^en; 

3)  (=  gospoda)  Verberge  /., 
@in!e^r{)auś  n.\  stawać  gdzie 
-na  roo  ein!e^ren,  einzuteeren 
pflegen;  w  publicznej  -nie 
stoję  ic^  rao^ne  in  einem 
öffentlichen  ©afil^ofe;  4)  sm. 
ein  elenber,   armfeliger  ©aft. 

Gościniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  ^auptftra^e/jß^auffee 
(franj.),  Sanbftra^e  f. ;  —  bity 
Äunftftra^e  /.;  2)  3fleifege« 
fc^en!  n.,  ein  ©efc^enf,  baö 
man  jmnbm  »on  ber  iHäfe 
mitbringt. 

Gościnnie,  adv.  gaftfrei, 
gaftfreunblic^,  gaftlid^. 

Gościnność,  -ści,  sf.  1) 
©aftfreunbliĄfeit  /.,  ©aft- 
freil)eit  /. ;  2)  (=  przyjaciel- 
stwo  gościnne)  ©aftfreunb= 
fd^aft  /. ;  —  z  kim  zawrzeć, 
mieć  mit  jmnbm  ©aftfreunb* 
fdiaft  l^aben,  fd^lie^en;  prawo 
-śei  ©aftreĄt  n. 


Gościnny,  adi.  1)  (od  gości, 
dla  gości)  ©aft=;  dom  — 
©aft^auö  ». ;  pokój  —  ©nft« 
5immei:  w.,  ©aftftubc  /. ;  2) 
(=  pefen  gościnności)  gaft» 
fra,  gaftfreunblic^,  gaftlid^; 
to  dom  bardzo  —  ba^  ift  ein 
fcljr  gaftfreunblic^eś  §auś; 
przyjaciel  gościnny  ©aftfceunb 
m  ;  V,  Gościnność  2). 

Gościńcowy,  adi.  ©tra» 
feen*. 

Gotczyzna^  -y,  sf.  gotl^i= 
fc^cś  2ßefen,  ©otl^ijc^ee  n. ; 
überl}aupt  alles,  maś  gotl^tfcf) 
ausfielt;  got^ifd^e  ©Ąrift, 
^Bauart,  got^ifc^eg  ©ebäube, 
gotl)ifceer  ©efc^macf. 

Gotować,  -tuję,  -towałem, 
I.  va.  imperf.  1)  (=  przy- 
rządzać, urządzać  co)  etm. 
bereiten,  oorbcreiten;  etro.  5U= 
rec^tmac^e«,  2lnftalten  ju  etro. 
machen;  —  wojnę  ben  Ärieg 
oorbereiten ;  —  komu  ob.  sobie 
zgubje  jmnbm  ob.  fid^  3Ser= 
bcrben  bereiten;  —  sale  na 
bal  ben  ©aal  jum  33all  gu* 
red^tmac^en;  —  wesele  dla 
córki,  bankiet  jur  ^od^^eit 
ber  Żoditer,  gu  einem  ©aft* 
mal^l  2lnftalten  mad^en;  2) 
!ocl)en,   fieben,    guriĄten;    3) 

—  kogo  do  czego  jmnbn  gu 
ob.  auf  etro.  vorbereiten,  be= 
reiten;  —  kogo  na  śmierć, 
do  egzaminu  jmnbn  jum  S^obe, 
jur  Prüfung  oorbereiten;  II. 

—  się,  vn.  imperf.  1)  (=  za- 
bierać się,  zanosić  się)  wojna 
się  -tuje'  ber  ^tieg  ftc^t  be« 
oor,  mirb  vorbereitet,  eä  roer-- 
'titn  ainftallen  ob.  ^«i^üftun» 
gen  jum  Kriege  gemacht;  -tuje 
się  burza  eB  brol)t  ein  ©türm, 
ein  ©türm  ftel)t  beoor;  2) 
(=  przysposabiać  się)  fic^ 
ju  etroaä  ob.  auf  etroaś  t)or= 
bereiten;  —  się  do  wojny  fid^ 
3um  Kriege  ruften;  —  się  do 
lekcyi,  do  kazania  fid^  auf  eine 
Section,  ^rebigt  oorbereiten; 

—  się  na  bal  ftd^  ^u  einem  S3all 
bereiten,  jured^tmadjen;  —  się 
do  podróży  ju  einer  9iei)e 
Slnftalten  machen,  fic^  ruften, 
fic^  oorbereiten,  S3orbereitun= 
gen  mad^en;  3)  (=  wrzeć), 
foc^en,  fieben;  kawa  już  się 
-je  ber  Kaffee  lod^t  fc^on. 


Gotowalnia,  -i,  sf.  1)  XqV' 
lette/,  ^u^tif^  m.)  2)  2ln- 
fleibegimmer  n. 

Gotowalniany,  adi.  Xoi= 
litten«,  ^u^=  ;  rycerz,  mędrzec 
—  Xoilettenritterm., Toiletten* 
pl^ilofopl)  m  ;  -ne  przepisy  ^U^s 
Dorfd^riften  /.  pl. 

Gotowanie,  -a,  sn.,  Goto- 
wanie się,  -a  się,sw.  1)  AoĄen 
n.,  ©ieben  n. ;  2)  3u&<Jreitung 
/,  SSorbcreitung  gu  ob.  auf 
etro.;  v.  Przygotowywanie  się. 

Gotowiuteńki,  Gotowiu- 
sieńki,  adi.,  dim.  o.  Gotowy, 
ganj  fertig,  oollfommen  bereit, 
fig  unb  fertig. 

Gotowizna,  -y,  sf.  S3ar- 
fdiaft/.,  bareä  ©elb;  -zna  pła- 
cić bar  jal^len;  mieć  znaczną 
-znę  anfel^iilic^e  S3arfd|aft  l^a* 
ben;  zostawił  w  -źnie  cały 
majątek  er  l^at  fein  ganzes 
SSetmögen  in  barem  ©elbe 
l^interlaffen. 

Gotowo,  adv.  fertig,  bereit; 
bcreitroittig. 

Gotowość,  -sei,  sf.  1)  (= 
przygotowanie)  ^öereitfcöaft/. ; 
mieć  CO  w  -sei  etro.  in  33ereit= 
fc^aft  ^abcn,  bereit  galten; 
być  w  -ści  in  Śereitfc^aft  fte^en, 
fein,  bereit  ftel^en;  2)  (=  chęć, 
ochota)  58erciłroilligfeit/. ;  oka- 
zać komu  —  do  czego  jmnbm 
feine  SereitrolEigfeit  ju  etro. 
beroeifen;  —  do  służenia  ko- 
mu Śienftfertigfeit  /. 

Gotowy,  adi.,  Gotów,  -wa, 
-wo,  adi.  1)  (=  usposobiony; 
dokończony),  bereit,  bereit- 
roitlig;  jestem  —  do  odjazdu 
id^  bin  fc^on  reifefertig;  woj- 
sko było  -we  do  marszu  bic 
Xruppen  roaren  jum  2lbmar= 
fd^e  bereit,  roaren  marfc^fertig ; 
suknia  już  -wa  ba§  Äleib  ift 
fdjon  fertig;  obiad  już  —  bag 
9JJittageffen  ift  fd^on  fertig; 
książka  już  -wa  do  druku  baś 
93ud^  ift  fd^on  brudffertig,  liegt 
jum  2)ru(fe  bereit;  jestem  — 
raczej  znieść  wszystko,  niż 
ic^  bin  bereit  e^er  alles  gu  er- 
tragen, als;  2)  (—  skłonny 
CO  uczynić)  bereitroitttg,  bereit 
etro.  äu  t^un;  cntfd^loffen  gu 
etro.;  on  —  temu  uwierzyć 
er  fc^eint  geneigt  ju  fein  eä  ju 
glauben,  ec  fc^eint  e§  glauben 
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3u  toollen,  er  ift  Qinń%t  e§  ?u 
glauben;  —  mu  pożyczyć 
pieniędzy  er  fc^eint  niĄt  ah= 
geneigt  ?|u  fein  il^m  @elb  ju 
Icil^en;  3)  (=  może;  podobno, 
że)  eś  ift  möglich,  bafś;  eś 
fielet  Quö^  atś  raenn ;  niedługo 

—  deszcz  padać  eä  fiefjt  aug, 
«Ig  roenn's  Balb  regnen  raottte, 
roer  raei|,  o6'§  nid^t  balb  reg= 
nen  wirb,  eö  bürfte  gar  balb 
regnen;  —  lada  dzień  przy- 
jechać er  mag  jeben  %aQ  an= 
fommcn,  feine  SlnJunft  ift  ie= 
ben  Xag  gu  erroarten;  4)  -we 
V.  -we  pieniądze  bareś  @elb, 
SSargelb  n.,  S3arfcl^aft/.;  płacić 
-towymi  pieniądzmi  bar,  nut 
barem  ©elDe  begal^ten;  5)  -we, 
-go,  ÄW. :  do  -wego  ob.  na  -we 
jum  fertigen,  loenn  elra.  fc^on 
bereit  ift;  on  zawsze  do  -go 
przychodzi  er  fommt  erft^menn 
fc^on  alleö  get^an  ift,  mmn  bie 
©ac^c  fertig  ift,  nac^  abge= 
mac^ter  ©ad^e. 

Gotówka,  -i,  sf.  SBarfd^aft/., 
bares  ©elb;  =  Gotowizna. 

Gotycki,  adiec.  gotl^ifd^; 
-ckie  pismo  gotf)ifcl^e  ©c^rtft; 

—  styl  gotE)ifc^er  Saufłil;  — 
budynek   gotĘ)ifd^eo   ©ebäube. 

Gotyka,  -i,  sf.  gotf)ifc^e 
©d^titt  ob.  gotr;ifc^er  93auftil. 

Goździanka,  -i,  a/.  =  Go- 
ździeiiiec  3)  (lat.  clavaria). 

Goździeniec,  -ńca,  sm.  1) 
SWageltraut  n.,  3Jiäufeöl^rd^en  n., 
gemeines  ^abic^tsfraut  (lat. 
hieracium  pilosella);  2)  bie 
gemeine  33e(|erblumc,  ber  vod= 
fc^c  33ibernett  (lat,  poterium 
sanguisorba) ;  3)  ^eulen= 
fd^rcamm   m.    (lat.   clavaria); 

—  koralowaty  ^iegenbart  m. 
(tat.  cl.  flava  V.   coralloides) ; 

—  groniasty  ber  traubige  Äeu= 
Tenpitj,  (Sic^^afe  m.  (lat.  cl. 
botrytis). 

Goździeń,  -dnia,  sm.  ®om= 
p^ofuö  m.,  Stagelfifc^  m.  (tat. 
gomphosus,  2lrt  ijuppfifdö). 

Goździk,  -a,  sm..  Gwo- 
ździk, -a,  sm.  1)  ^elhf.  (lat. 
dianthus);  —  kartuski  v.  kar- 
tuzek  ^actf)äufernelfe/.,  SBlut» 
nelfe  /.,  eteinnelfe  /.  (tat. 
dian.  Carthusianorum) ;  — 
brodaty  33artnelfe  /.;  —  ko- 
smaty V.  dziki  n}ilbe  Süfd^el* 


nelfp  {lat.  dian.  armeria) ;  — 
główkowaty  v.  wycięty  fprof= 
fenbe^Jelfe  (tat.  dian.prolifer); 

—  frenzlowany  ftolje  3^el!e 
(tat,  dian.  superbus);  —  kar- 
łowaty ^roergnelfe  /.;  — 
kropkowany  v.  trawny  bel= 
tafletfige  ««elfe  /.  (lat.  dian. 
deltoides) ;  —  piaskowy  ©anb- 
nelfe  /. ;  —  indyjski  2;uniö= 
blume  /.,  türüfd^e  9ielfe;  2) 

—  korzenny  ©eiüürgnelfe  /., 
©craürgnäglein  n.  (lat.  caryo- 
phjUus). 

Goździkowiec,  -wca,  sm. 
1)  ©eraürgnägleinbaum  m., 
©eroürgnelfenbaum  m.  {lat. 
caryophyllus  aromaticus);  2) 
Sf^elfenforatte  f.  {lat.  caryo- 
pbylla);  3)  ©eenelfe  f.  {lat. 
aclinoloba  dianthus). 

Goździkowy,  adi.  greifen»; 
@en)ürgnelten=;  —  olejek  ^cU 
hr\'ól)l  n. 

Goździkówka,  -i,  sf.  9^el- 
fenbranttüein  m. 

Góźdź,  goździa,  sm.  1)  v. 
Gwóźdź;  2)  —  histeryczny 
eine  2lrt  ^emifranic  ober 
3fieuralgie  Ccfterifd^er  (lat.  cla- 
VUS  hystericus). 

Goździubek,     -bka,     sm.: 

—  zmienny  3^cl!enn)urm  m. 
{lat.  caryophyllacus  mutabi- 
lis). 

Gołka,  -i,  sf  1)  ^olben= 
raeigen  w.;  2)  ber  blofee  §in= 
terc;  dostać  w  -kę  auf  "bm 
58lo^en  ©rf)läge  betommen. 

Góra,  -y,  sf.  1)  S3erg  m.; 
-ry,  pi.  ©ebirgc  n.;  —  Synai 
ber  ^erg  ©inai;  pasmo  gór 
»ergfette  /.,  ©ebirgö!etlc  /., 
©ebirgśisug  m.]  grzbiet  gór 
öergrüdfen  m.-,  wierzchołek 
-ry  iöergfpi^e/,  ©ipfel  m.  be§ 
33erge§;  u  stóp  -ry  am  jju^e 
beś  33ergeg;  z  -ry  bergab;  pod 
-rę  bergan;  na  -re  bergauf; 
z  -ry  schodzić,  na  -rę  wcho- 
dzić ben  Sergljerabfteigen^bin- 
auffteigen;  -ry  pierwotne  Ur* 
gebirge  n. ; -ry  przechodowe  (oś- 
cienne) ttbergang^gebirge  w.; 
-ry  warstwowe  (drugorzędowe) 
^lö^gebirgc  n. ;  -ry  trzecio- 
rzędowe (pomorskie)  3;ertiär= 
gebirge  n. ;  -ry  napływowe 
(opławy)  aufgefdinjemmteg  ©e= 
birge;   -ry  wulkaniczne    üul= 


canifd^eä  ©cbirge;  za  -rami 
raeit  inä  gelb,  roeit  entfernt; 
wieś  w  -rach  ©ebirgśborf  n.'j 
okolica  w  -rach  @ebirgśge= 
genb  /. ;  nauka  o  -rach 
©ebirgslej^re  /. ;  miejscowość 
w  -rach  ©ebirgśort  m. ;  miasto 
w  -rach  ©ebirgśftabt  /. ;  dro- 
ga przez  -ry  ©ebirgśroeg  m.j 
(fpridjro.)  —  z  -rą  się  nie  zej- 
dzie, ale  człowiek  z  człowie- 
kiem SBerge  fommen  nid^t  ju- 
fammen,  aber  3Jłenfd^en  begeg- 
nen fi  A  immer;  Ttm\d)^n  fom» 
men  gufammen,  aber  nid)t  Serg 
unb  X§at;  złote  -ry  komu 
obiecywać  jemanbem  golöene 
33ergc  Derfpred)en,  golbene  SSer« 
fpred^ungen  mad^en;  —  lodowa 
®iöberg  m.;  -ry  wapienne 
It'alfbrüd^e  m.  pi]  -ry  ka- 
mienne Steinbrüche  m.pl.-,  2) 
-ry  pi.  S3ergn)ert  n.,  33erg= 
n)er!e  n.  pi.]  3)  (=  miejsce 
wyższe,  piętro);  §Öl^e  /. ; 
oberer  Ż^eil  einer  ©ad^e ;  obe= 
reo  ©todfraer!;  na  -rze  oben; 
mieszkać  na  -rze  oben  tt)Ot)= 
nen;  z  -ry  oon  oben;  (bilbt.) 
^od^mütf)ig;  z  -ry  zejść  l)crun= 
terfommen,  l^erabftńgen;  iść 
w  -rę,  do  -ry  in  bie  ^'Óf)i 
fteigen;  zadzierać  nosa  do  -ry 
bie  3^afc  l)odj  tragen,  ]^oc^nä= 
fig  fein;  iść  na  -rę  f)inauf= 
fteigen,  binaufgc^en;  —  domu 
oberes  ©todraerf;  u  -ry,  na 
-rze  obm;  oben  auf;  oben 
l^in;  z  -ry  nadół  oon  oben 
l^erab;  pod  -rę,  ku  -rze  nad^ 
oben  ju;  z  -ry  patrzeć  na 
kogo  ftot;5,  l^od)müt^tg  auf  je» 
manben  bliäen;  podskakuje 
w  -rę  z  radości  er  fpringt  oor 
greuben  in  bie  |)öl^e;  mie- 
szkam na  -rze,  on  na  dole  i^ 
rool^ne  oben,  er  roo^nt  unten; 
nająć  całą  -rę  domu  baö 
ganije  obere  ©todroecf  mieten; 
przeprowadzić  się  na  -rę  (do- 
mu) (oon  unten)  nad^  oUn 
jielien;  balon  wznosi  się  do 
-ry  ber  Sallon  fteigt  in  bie 
^öl^e ;  zboże  idzie,  poszło  w  -rę 
bas  ©etreibe  fteigt,  ift  im  greife 
geftiegen;  sukcessya  w  -rę 
postępująca  auffteigenbe  ®rb= 
fd^aftelinie;  stopniami  szedł 
w  -lę  er  fc^roang  fic^  ftufen= 
joeife  in   bie   ^öf)e;   skoczyć 
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do  -ry  in  bie  .<pö^e  fprinflcn; 
na  -rze  mieszka  sława  iu  ber 
^ö^e  roofjnt  ber  3iiifjm;  lej 
z  -ry  gii^e  f)oc^  von  oben; 
skoczył  z  -ry  nadót  er  [prang 
»Ort  oben  fjcrab;  napisz  to 
u  -ry  jt^reibe  bieś  oben;  za- 
cząć z  -ry  czytanie  baö  Sefen 
Don  Dorn,  von  2lnfang  be^in^- 
nen;  z  -ry  ua  kogoś  wsiąść, 
powstać  gec^en  jmnbn  loöbre= 
c^en,  auf  jmubn  (06faf;ren,  ie= 
manben  anfĄnauben;  4)  (= 
przydatek,  okład)  -ra  mit  ^U= 
Qahi  brüber;  z  -ra  mierzjć 
reirfjliĄ  (mit  ^äufd^en)  jumen 
fen,  mit  einer  5"fl«be  gumef» 
fen;  trzysta  talaiów  z  -rą  über 
bretf)unbert  %i)aUx,  mefjr  alś 
300  Xl)a[er;  ma  pięćdziesiąt 
lat  z  -la  er  i[t  über  fünfjig 
^al)xc  alt,  er  ift  über  bas 
fünfjigftc  3lal^r  Ijinauś;  5) 
(=  gromada,  kupa)  33erg  m., 
^caufcn  m.;  —  z  ciał  po- 
bitych ein  Raufen,  S3erg  ber 
©cfoUenen;  6)  (=  przewaga) 
Dbert)anb  /. ;  -re  brać,  wziąć, 
mieć  nad  kim,  nad  czem  bte 
Dbcrfjanb  über  imnbn  befom= 
men,  erfialten  \)ahen,  gen)tn= 
nen;  jmnbn  überflügeln;  kiedy 
namiętności  nad  rozumem 
biorą  -rę  menn  bie  Seiben= 
fcftaften  über  tm  S3erflanb  bie 
Dber^anb  gerotnnen;  -rąnasi! 
unfer  ift  ber  ©ieg !  bie  Unfri* 
gen  fjaben  bie  C)berĘ)anbl  7) 
(=  początek;  naprzód,  wcze- 
śnie) $8orfrf)ulS  m.,  SSorausbe* 
3aF)[ung/. ;  corauś;  »or^inein; 
z  -ry  dać,  płacić  üorau§,  in 
»orau§,  in  Dor^inein  geben,  be* 
jatjlen;  z  -ry  zaliczyć  jmnbm 
einen  33orfĄufa  ob.  etn».  alS 
JBorfc^ujg  geben;  z  -ry  już  się 
cieszę  z  tego  im  t)orf)inein 
freu'  id^  miĄ  fc^on  batüber. 

Góral,  -a,  pi.  -le,  sm.  ©e» 
birgebeiooiiner  m.,  SBergben)o^= 
ner  7w.;  -le  ©ebirgśleute  m.  pi. 

Góralek,  -Ika,  sm.  ÄI>ppen= 
łl^ier  n.,  H[ippenbacf)§  m.  (lat. 
hyrax). 

Góralka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
«/.©ebugsberaofinerin/.,  93crgs 
ben3if)nerin  /. 

Góralski,  adiec.  ©ebirg§= 
bcn)r^ner=;  —  strój  Xrac^t  f. 
eineä  ®ebirggbeii'of)ner§,   @e= 


birgstroĄt  /. ;  po  góralsku, 
adv.  nać)  ber  2lrt  ber  ©ebirgä^ 
bnüobncr. 

Górka,  -i,  pi.  -rki,  -rek,  .<?/., 
Góreczka,  -i,  sf.,  dim.  von 
Gór«,  fin  fleiner  93erg,  eine 
fteme  ©rl^ufjuna;  2lni)ö^e  /., 
^ügel  m. ;  —  Wenery  SSenuś' 
^iiget  m.,  ©d^am^ügel  m.  {^no^-- 
tomie). 

Górmistrz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
58ergmei[ter  m. 

Górnictwo,  -a,  sn.  $öerg= 
bau  7«.,  33ergtt)efen  n.,  53erg» 
bauroejen  n.,  SKontaninbuftrie 
/.,  33erun)er!śn)iffcn^d)aft  /. 

Górniczek,  -czka,  sm.  1) 
9l(penIer(Ąe  /.,  SBergItrdie  /. 
(tat.  alauda  alpestris) ;  2)  łu- 
szczak —  SBergfperling  m. 
(lat.  fringilla  moutium). 

Górniczy,  adi.  bergmän= 
nifc^;  üBerg=,  SBergroerfś«; 
urząd  —  SBergamt  n. ;  akcya 
-cza  (=  kuks)  ^-Öergant^eil  m., 
Sergactie  /. ;  upoważnienie 
-cze  5l^ergberecf)tigung/.;  wła- 
sność -cza  SBergeigent^um  n. ; 
danina  -cza  (olbora)  53erg= 
tt)er!śabgabe  /.,  Sergfrone  /. ; 
zakłady  -cze  Śerggebaube  n. 
pi.,  Sergantagen  /".  pi.,  iiJon= 
tanmerfe  n.  pi. ;  sąd  -czy  33erg= 
gericf)t  n.;  ustawa  -cza  Serg= 
gefe^  n. ;  lenno,  nadanie  -cze 
Serglel^en  w.;  policya  -cza 
SSergpoligei/. ;  kiólewszczyzua 
•  cza  Sergregal  n.\  kuźnica 
-cza  $8er^f cfemiebe /. ;  przedsię- 
biorca— 93ergunterne^nier  m.] 
spółka  -cza  ©ergn)er!§gefeQs 
fĄaft  /. ;  zarząd  —  Sergbe= 
börbe/. ;  starostwo -cze  33erg= 
l^auptmannfc^aft  /.;  —  urzę- 
dnik Sergbeamte  m,;  -cza  na- 
uka Sergroerfsmiffenfd^aft  /, 
5Bergbaufun[t/.;  -cza  akademia 
S3ergafabemie/. ;  -czy  strój  berg» 
männi|cf)e  ^rac^t,  33ergmannś= 
tracbt  /. 

Górnie,  Górno,  adv.  I^od^, 
erl^aben;  to  dla  mnie  za  — 
bog  ift  mir  ju  ergaben,  ju 
f)0(^;  —  myśleć  ergaben  ben= 
ffu;  —  myśleć  o  sobie  fic^ 
v\ti  einbitben,  grole  €tücfe 
auf  fic^  f)aiten,  ftof^  fein; 
^od^,  im  ^oben  ^one;  za  — 
pisać,  mówić  l^od^trabenb,  ju 
l^od^  fc^reiben,  fprec^en. 


Górnik,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^Bergarbeiter  w.,  Serg^ 
mann  m.,  Sergfnappe  m.]  -cy 
Bergleute  m.  p)l. ;  -cy  (=  właś- 
ciciel, urzędnicy,  robotnicy  etc.) 
33ergroer!5Derraanbte    m.    pi. ; 

—  węglowy  ©teinto^lenar= 
beiter  m. 

Górnokoł,  -a,  sm.  SBerg- 
fal^c  /.  (lat.  felis  pardalis). 

Górnolotność,  -śc.i,  sf. 
©c^roulft  m.,  Überfc^roenglic^= 
!eit  /,    boĄtrabenbeś   Söefen. 

Górnolotny,  adi.^  Górno- 
lotnie, adv.  bodifltegenö,  f)oc^= 
trabenb,  überid^iuenglid^. 

Górnomyślność,  -ści,  sf. 
^ocibmut^  m. 

Górnomyślny,  adi.,  Gór- 
nomyślnie,  adv.  I^od^mütl^tg. 

Górność,  -sei,  5/.  ©r^aben- 
l^eit  f. ;  V.  Wzniosłość,  Po- 
dniosłość. 

Górny,  adi.  1)  $8erg*;  mie- 
szkuńey  -ni  Sergberao|ner  m. 
pi.;  -na  kraina  SS^rggegenb/. 
V.  Górski;  2)  (=  wyższy) 
ber  obere,  Dber=;  -ne  piętro 
baö  obere  ©tocfraerf;  3)Xoon 
Sänbern)  Dber^;  —  Śląsk 
Dbers©c^(eften  n. ;  4)  (==  wznio- 
sły) ertjabcn,  fc^raungoott;  styl 

—  ber  erl^abene  ©til;  -ne 
myśli  erl^abenc  ©ebanfen  m. 
pi.',  -na  fantazya  erhabene 
'lil^anłafie;  5)  -na  część  po- 
kładu obere  Śanf  (Sergra.). 

Górować,  -ruję,  -rowałem, 
vn.  imperf.  1)  in  ber  |)öbc 
fein,  oben  fein,  obenauf  fein; 
gwiazda  -je  ba§  ©eflim  cur= 
miniett ;  strzelba  -je  bie  ^linte 
trä.^t  gu  f)Ocl^;  2)  —  nad  kim 
über  imnbn  bie  Dber^anb  i^a« 
btn,  jmnbn  übertreffen,  über» 
flügeln,  jmnbm  überlegen  fein, 
ben  äJorrang  oor  imnbm  l)a= 
ben;  młody  siłą,  a  stary  ro- 
zumem -je  öer  ^unge  bat  burd^ 
Slävfe,  ber  2lite  burd)  SSer* 
fianb  ben  SSorrang;  3)  —  nad 
czem  etro.  bel)ertfd)en,bominie=» 
ren;  wzgórze  -rujące  nad  por- 
tem eine  ben  §afen  bominie= 
renbe  ^ö^e ;  4)  -jacy,  part. :  — 
punkt  ©ulmmationspunft  m., 
^öbepunft  m.,  ©ipfelpunft  m. 

Górowaty,  adi.  l)ügelig. 

Górski,  adi.  Serg^,  ©e=' 
birgś=;  las  —  ©ebirgśroalb  m. 


Górzysko 


GórzyskOj  -a,  sn.  fteiler 
S3erg,  abfc^eulic^er,  p[ölic^er 
S3erg. 

Górzystość,  -ści,  sf.  ba§ 
Bergige  2:enain,  ber  ®e5irgg= 
d^orafter. 

Górzysty,  adi.^  Górzysto, 
adv.  bergig,  gebirgig,  uoH  ^öerge, 
©ebirge,  2{nt)ö^en;  uneben. 

Gówniany,   adiec.   S)retf=, 

Gówniarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 

sm.  1)  öer  ©d^mu|,  ©redf  ob. 

^Qą  fortfül^rt,  fortfc^afft;   2) 

©cbeiB!er(  m. ;  3)  fd^mu^iger 

©eigl^alś. 

,   Gowniasty,üoÜ2)redP,^otl^, 

breötg. 

Gówno,  -a,  sn.,  dim.  Gó- 
wienko,  -a,  sn.  2)retf  w., 
Äot^  w. 

Gównował,  -a,  sm.  ©re(f= 
!äfer  m.,  aJiiftfäfer  m.  (lat. 
scarabeus  stercorarius). 

G.  p.  =  Generał  piechoty_, 
©eneral  m.  ber  ^^f^nterie. 

Gra,  gry,  j)l.  gry,  g-ier,  5/. 

1)  ©piet  n. ;  —  w  szachy 
©c^a(ĄfpieI  n.;  —  w  karty 
^artenfpifl  n.\  —  w  kostki 
3ßür[elfpiel  n.\  —  w  kręgle 
5?cgeifpiel  w.,  ^egetfd^eiben  n. ; 

—  w  fanty  ^fänberfpiel  n. ;  — 
w  bilard  Sillarbfpiet  n  ;  dom 
gry  ©piell^auś  n. ;  gry  ha- 
zardowe ©lütföfpiclc  n.  pi., 
^agarbfpiele  n.  pi.)  —  idzie 
o  co  tttan  fpielt  urn  ba§  unb 
"aa^".,  zasiąść  do  gry  fic^  jum 
©pieic  feien;  wejść  w  grę 
fic^  in   baS   «Spiel   einlaffen; 

2)  —  artysty,  muzyka  ©piel 
n.  eines  ©c^aufpielerś,  3Ku[i= 
fer§;  —  jego  nie  podoba  mi 
się  fein  ©piet  gefäEt  mir  nicJ)t ; 

3)  (=  główna  rzecz,  interes, 
to,  o  co  idzie) ;  —  idzie  o  co 
e§   Ęianbelt  fic^  urn  etro.;  tu 

—  idzie  o  życie  c§  ge^t  fjier 
itmö  Seben;  tu  idzie  —  o  mój 
honor  l^ier  ift  meine  @l)re  aufś 
©piel  gefegt ;  4)  —  fizyognomii 
3Jiienenfpiel  n.;  5)  ~  ©piel; 
raum  m.,  ©piel«.;  —  spręży- 
nowa ^eberfptel  n.  (iJJiajctii- 
nenbau). 

Grab,  -u,  sm.  1)  3ßeiBbuc|e 
/.,  |)ai;ebuc^e /.,  ^ainbuc^e/., 
©tcinbud^e  /.,  §ornbaum  m. 
(lat.  carpinus  betulus);  2j  3^* 
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pfenlager  n.,  ^fanncnlager  n. 
V.  Walnica  (33ergn3.). 

Grabarka,  -i,  yl.  -rki,  -rek, 
sf.  1)  ©räberin  /,  ^obten= 
ciraberin  /.;  2)  ©atlin  be§ 
©räberö;  3)   =   Grabarstwo. 

Grabarski,  adi.  ®räber=; 
majster  —  Xeic^gräbermeifter 
m. ;  -ska  robota  ©cbarbeiten 
f.pl. 

Grabarstwo,  -a,  sn.  1) 
©raben  w.,  ©räberei  /.;  2) 
(=  kopanie)  ©räberarbeit  /. 

Grabarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  ©räber  m.,  ^^obtengrä« 
ber  m.;  2)  (=  kopacz)  §acfer 
w.,  @räber  m.,  ©cbippenmann 
m.,  SBaltgraber  m. 

Grabarzowa,  -wej,  pi.  -we, 
-wy eh,  sf.  =  Grabarka  2). 

Grabiarka,  -i, pi.  -rki,  -rek, 
5/.  ^euredjcrin  /.,  ^eu^ar!erin 
/. ;  a^łecbenmafc^ine  /. 

Grabiciel,  -a,  pi.  -le,  sm.  5 
Grabicielka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
5/.  ^liinbererm.;  ^lünberetin 

/. 

Grabić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  imperf.  1)  (=  grabiami 
zmiatać)    l)arfen,    rechen;    2) 

—  kogo  jmnbn  pfänbcn,  ttu§= 
pfänben;  —  rzecz  ruchoma 
ein  fa^renbeS  @ut  pfänben; 
3)  —  komu  co,  kogo  jmnbn 
pliinbern,  jmnbm  etro.  rauben, 
wegraffen,  megne^men;  -bia 
mu  całe  mienie  man  raubt 
'üiVa  feine  gange  §abe;  4)  -biony 
part.  per  f.  pass.:  —  węgiel 
^lein!o^le  /. 

Grabie,  -bi,  s.  pl.  taut. 
S^lecben  m.,  ^oxlt  /.;  —  do 
węgli  Ho^lenfcabl  we, ;    pełne 

—  czego  ein  SRed^en,  ein  ^ax- 
fen  üofi. 

Grabieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  imperf.  fteif  raerben  üor 
Ääite  (oon  Ringern). 

Graljiestwo,  -a,  sn.  = 
Grabież,  Grabieżność. 

Grabież,  y,  sf.  1)  ©onfiä* 
cation  /.,  ^fänbung  (9teĄtg= 
roefen  =  zajęcie);  2)  S^laub 
w.,  ^lünberung  /.;  —  grosza 
publicznego  ^jjiünijgrung  /., 
©ntroenbung  /.  be§  ©taatśei= 
gent[)um§,  Ünterfc^Iagung  /. 
i)ffentUcber  ©eiber;  3)  gepfän-- 
beteg  ob.  configcierteä  ©ut. 


Gracarz 


Grabieżnik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm..  Grabieżca,  -y,  pl. 
-cy,  -CÓW,  sm,.  ^lünbcrer  m., 
2Öegnel^mer  m.,  Sßegraffer  m., 
Stäuber  m. 

Grabieżność,  -sei,  sf.  ^(ün* 
berunaöfud^t  /.,  3flaubfu(^t  /. 

Grabieżny,  adi.  1)  plün= 
berungsfüc^ttg,  raubfü^tig;  2) 
confiśctert,  gepfänbet,  geplün= 
bert. 

Grabieży Ć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  imperf.  pliinbern, 
rauben. 

Grabina,  -y,  sf.  äßeipu* 
d^enl^olj  n.\  !iüei|bud^ei.n)alb 
m. 

Grabisko,  -a,  sn.,  Grabi- 
szcze,  -a,  sn.  ^arfenftiel  m., 
Siedienfliel  m. 

Grabki,  -bek,  s.  pl.  tant. 

1)  !leiner  9led^en,  !leine  ^ar!e; 

2)  —   przy    kosie  S^leff  n.  an 
ber  ©cnfe;  3)  ©abel  /. 

Grabie,  -li,  s.  pl.  tant.  = 
Grabie. 

Grabnik,  -a,  sm.  SBcipu« 
d^en^ain  m. 

Grabołusk,  -a,  sm.  ^crn* 
beider  m.,  Äirfd^fin!  m.  (lat. 
loxia  coevothranstes). 

Grabowy,  adi.  raeipiłd^en, 
fteinbiid^en;  drzewo  -we  äBei^s 
bud^enl^oli  n. 

Grabówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  ^2lrt  großer,  runber 
gelbfnoUiger  ilartoffeln. 

Graca,  -y,  s/.,  dim.  Gra- 
cka,  -i,  pl.  -cki,  -cek,  sf.  1) 
Äarft  m. ;  —  ogrodowa  ©ärt= 
nerfarft  m.,  ^at^adEe  /.,  Sät= 
l^aue  /.;  —  wapienna  Wól" 
tellrlicfe  /.,  Äalttrütfe/.,  3Kör- 
tel^aue  /. ;  —  kominiarska 
Ä'ra^e  /.,  Ära^cifen  n.  ber 
ilammfeger  ob.  3lau(^fangfe^= 
rer;  -ce  druciane  (do  kłaków) 
^ec^el  /.,  f^tacbśbec^el  /.;  2) 
— ,  rząpnica  3flad^e/.;  —  do 
rajmowania  Rra^e/. ;  —  do 
węgli  §arte  /. ;  —  do  żużli 
Siacie  /.,  ©c^ladfen!rüdfe  /., 
Ära^e  /. ;  -cka  mała,  krucza 
5lrummfpi^e /.;  3)  —  do  po- 
pielnika ©d^iirliafen  m.,  ©d^ür* 
eifen  n. ;  —  do  rusztów,  dra- 
paczka,  rożen  Stofłfpie^  m., 
g-euerfpie&  m.  (©ifenbabnro.). 

Gracarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
=  Gracownik. 


Gracisko 
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»Gracisko,  -a,  n.  ein  alter 
^ä[öUd)er  ^lunber,  alteö  ©c= 
tümpel. 
Gracki,  adi.,  Gracko,  adv. 
toadtv,  bxa\),  tüd^ttg;  —  z  cie- 
bie chłopak  bu  bift  eirt  braoer 
S3urfcf)e;  -cko  sio  spisałeś  bu 
i)a\t  bcine  ©ac^e  brao  ge= 
mac^t. 

Gracować,  -cuje,  -cowa- 
łera,  va.  imperf.  farften,  og^rod 
ben  ©arten;  auöjäten  mit  ber 
Sät^aue;  —  wapno  ben  ^oXl 
umrür;ren  mit  ber  aJJörtc(= 
frücfe, 

Gracowanie,  -a,  sn.  Äar= 
ften  n.,  diäten  n. ;  —  wapna 
Umfer)ren  n.  be§  ilal!ś;  — 
w  wielkim  piecu  Sf^einmad^enn, 
be§  ©efteEö  Cöergro.). 

Gracownica,  -y,  sf.  SCBafd^- 
l^erb  m.,  S)urc^Iafö9raben  m. 

(SBergro.). 

Gracownik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  1)  ^adfer  m.,  i^^ätet 
m.)  2)  —  wapna  Äalfumrüf;= 
rer  m. 

Gracya,  -cyi,  -eye,  sf.  ®ra= 
gie  /.,  ainmut^  /.,  Siebreij  m. ; 
z-cya  mit  ©rajie,  mit  2lnmut^, 
anmiit^ig,  anmut^ooE,  üotter 
2lnmut^. 

Gracyalista,  -y,  pl.  -sei, 
-stów,  sm.  einer,  ber  bei  jmnbm 
bog  (Śnabenbrot  iföt. 

Gracz,  -a,  pl.  -cze,  sm.  1) 
©pięter  m.\  ^artenfpieler  m.; 
on  jest  namiętnym  -czem  er 
ift  ein  fpieÜüAtiger  SKenfc^, 
ein  Ieibenfc^aftli(^er  ©pieler, 
ein  bem  ©piele  ergebener 
aWenfc^;  2)  (=  tegi,  walny 
chłop)  gjieifter  m.,  Sli^fert 
m.,  Śiorbśferl  m. ;  3)  ein  §afe 
ober  i^uc^ä,  ber  ben  Jägern 
^ejrfiicft  cntroifc^t. 

Grać,  gram,  grałem,  I.  vn. 
imperf.  1)  (bawić  się  w  ja- 
ką grę)  w  co,  jpielen;  — 
w  karty,  w  szachy,  w  piłkę, 
bilar  harten,  ©c^ad^,  ^^(x\i, 
SBiUarb  f pieleń;  —  w  kręgle 
Äcgcl  jc^ieben;  —  o  pienią- 
dze, o  orzechy  ob.  w  pienią- 
dze, w  orzechy  um  ©elb,  Um 
X  5Rüffe  fpielen;  po  czemu -my? 
T  roić  ^od^  fpielen  roir?  ja  lubię 
—  jak  najniżej  ic^  fpiete  gem 
jo  niebrig  alś  möglich;  — 
w   wista,   taroka,    preferansa 


2öf)i[t,  2;aroc!,  ^reference  fpie= 
len;  2)  —  na  czem  fpielen 
(ein  ^nftrument),  blajen  (ein 
SBtaóiufłrument);  —  na  for- 
tepianie, na  organach  (baä) 
Glaoier,  (bie)  Drgel  fpiclen; 
—  na  skrzypcach  (bie)  i^ioline 
jpielen;  —  na  flecie  (bie) 
{Clotc  blafen;  czy  grasz  na 
czem?  bift  bu  mufüalijd^? 
z  jakiego  tonu  —  będziesz? 
au§  roeld^em  Sonę  roirft  bu 
f pieleń?  po  obiedzie  -łem  sobie 
trochę  nad^  bem  ®[fen  ^abe  ic^ 
ein  roenig  muficiert;  3)  an= 
[erlagen,  betten  (oon  ^unben;; 
ogary  -ją  bic  ^iogb^unbe 
jd^lagen  nn;  armaty  -ją  bie 
©efd^ü^e  fpielen;  ptaki  -ją 
bie  Ś^ogel  fingen;  4)  — -  komu 
na  nosie  jmnbm  auf  ber  9Ra[e 
^erumtrommetn,  l^erumfpielen ; 
jmnbn  bei  ber  3^afe  l^erum« 
filieren;  w  to  mi  graj!  [o 
ift'ä  rec^t,  fo  mu[§  mon'ä  ma; 
cień!  o  bag  gefäHt  mir!  ba§ 
luar  cht  SOBort  gu  rechter  3^it; 
5)  —  w  piersiach,  w  gardle 
CÖ  pfeift,  röd^elt  i^m  in  ber 
33ruft,  im  §alfe;  II.  — ,  va. 
imperf.  fpielen,  co,  eltt).;  do- 
brze grał  swoją  rolę  er  öat 
feine  ^oUe  gut  gefpielt;  wczo- 
raj grał  chłopa,  dziś  gra  króla 
gcftcrn  fteUtc  er  einen  S9auer 
oor,  l^eute  fpielt  er  bie  3łotte 
eine§  ^önigä;  —  jakąś  role 
w  teatrze  eine  ^crfon  fpielen, 
i\x^t  9ioEe  geben,  fpielen  auf 
ber  S3ü^ne. 

Grad,  -u,  sm.  ^agel  m.\ 
bryłka,  ziarnko  -du  ©d^Iofec 
/.,  ^agelfc^lo^e  /.,  ^agelforn 
n. ;  —  pada  eś  l^agelt;  — 
ustał,  przestał  padać  eä  fiat 
aufgehört  ju  ^ageln,  ca  I)at 
auśgei^agelt;  wypuścili  na 
nieprzyjaciela  —  kul  fie  Iie= 
feen  einen  Kugelregen  auf  bie 
^einbc  loö;  kule,  jak  — , 
na  nas  padały  cś  flog  ein  §aget 
oon  Kugeln  auf  uns;  roir  n)ur* 
ben  mit  (oon)  einem  Äugel= 
regen  überfcf)üttet ;  padali,  jak 
— ,  na  ziemię  maffenroeife,  roie 
^agelfcblo^en,  fielen  fte  tobt 
JU  93 oben;  —  wielkości  ka- 
mienia ^agelftein  w.;  burza 
z  -dem  §agelftutm  m. ;  grzmo- 
ty z  -dem  ^agelroettec  n. 


Gradacya,  -cy  i,  -cyc,  sf.  ©ras 
bation  /.,  2l6ftufungV-,  ©tei= 
gerung  /. ;  =  stopniowanie. 

Gradnik,  -a,  sm.  §al)nen= 
tritt  w.,  ^fiabelfledf  m.,  Keim- 
fledE  7w.,  feagelflecf  m. 

Gradnikowy,  adiec:  -wa 
błona  Kernl^aut  /. 

Gradobicie,  -a,  sn.  ^aget» 
fd^lag»«.;  szkoda  wyrządzona 
przez  —  .^agelfc^aben  m. ; 
ubezpieczenie  od  -cia  ^agel* 
oerfidiecung/. ;  pole  zniszczo- 
ne -ciem  oom  ^agetfc^lag  oer» 
roüfteieö  jCelb. 

Gradobitny,  adi.  I^agelnb; 
-tna  burza  ^agelfc^aucr  w., 
^agetioetter  n. 

Gradonaczalnik,  -a,  pl. 
-cy,  -ków,  sm.  ©ouoerneur  m. 
einer  ©tabt;  ©tabtoerroalter 
m.,  ©tabtcommanbant  m.  (ein 
ruffifc^eg  2ßort). 

Gradonośny,  adi.  §agcl 
bringenb;  -na  chmura  ^agel= 
roolfe  /. 

Gradowaty,  adi.  I^agelför* 
mig. 

Gradowisko,  -a,  sn.  ein 
burc^  ben  |)agelfturm  üerroü= 
fteteä  fCelb. 

Gradowizna,  -y,  5/  ba§ 
burd)  ^a^elfturm  abgefrfiüttelte 
Dbft  ob.  oernic^tete  ©etreibe. 

Gradowy,  adi.  ^agel=;  ka- 
mień —  ^agelftein  m.,  ^agel:= 
ftüdE  n. ;  -wa  nawałnica  ^a= 
gelfturm  w.,  ^agelroetter  n. ; 
-wa  chmura  ^agelroolfe  /. 

Gradówka,  -i,  sf.  2lbbam* 
pfungśfal§  w. 

Graduał,  -u,  sm.  ©rabuale 
n.,  ©tufengefang  w^.,  ©taffel= 
gefang  m. 

Gradus,  -a,  sm.  1)  ^ritł  m., 
©tufe/.  einer  Xreppe;  ^obium 
n. ;  —  u  ołtarza  Ślttarftufc  /. ; 
2)  (=  stopień)  ©rab  m. ;  dziś 
mamy  piętnaście  -sów  zimna 
l^eule  ^aben  mir  fünfge^n  ©rab 
Kälte. 

Gradyemia,  -i,  sf.  ®ra= 
bier^auś  n. 

Grady erować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  grabieren, 
bag  ©alj  läutern,  abbampfen 
laffen. 

Gradynapol,  -u,  sm.  ©ro§= 
be^^iapleś  (franj.,  fpr. :  gro» 
benapl,  ©eibenjcug}. 


Gradytur 
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Gradytur,  -u,  sm.  @roś= 
be*Xoutś  (frang.,  fpr.:  grobe« 
tur,  fd^iDerer  ©eibenfłoff). 

Gradzisty,  adi.  üoÜer  §a= 
ger. 

Graf,  -a,  pi.  -fowie,  sm.  = 
Hrabia, 

Grafianka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  =  Hrabianka. 

Grafiatko,  -a,  pi.  -tka,  -tek, 
sn.  iUimv,  junger  ©raf;  (oer- 
äd^tt.)  ©räflein  n. 

Graficzny,  adi.,  Graficz- 
nie, adv.  grapt)if(j^,  (bilbl.) 
Befc^reibenb;  -czne  przedsta- 
wienie grap^ifd^e  2)arftettung. 

Grafika,  -i,  sf.  ©rap^if  /., 
©d^reibfunft/.,  ^eiĄcntun^t /., 
analctfunft  /. 

Grafini,  -ni,  -nią,  sf.  = 
Hrabina. 

Grafion,  -u,  sm.  3flei^feber 
f.*  =  ryśnik. 

Grafit,  -u,  sm.  @rapl§it  m., 
3ieifeblei  w.,  SBafjerblei  n.,  (Bi= 
[en!of)te  /. 

Grafowski,  adi.  =  Hra- 
biowski, Hrabski. 

Grafostwo,  -a,  sn,  =  Hra- 
biostwo. 

Grajcar,  -a,  sm.,  dimin. 
Grajcarek,  -rka,  sm.,  \) 
Äreugcr  m. ;  2)  —  u  stempla 
strzelby  Äugelgiel^er  m.,  ^tä= 
|er  m. 

Grajek,  -jka,  pi.  -ki,  sm. 
©pielmann  m.,  ©eigcr  m., 
^iebler  w. ;  —  wiejski  S)orfs 
gctgcr  m. 

Gram,  -a,  sm.  ©ramm  n. 

Gramatyczka,  -i,  sf.  eine 
!rcine  ©rammatif,  ©prac^= 
(el^re  /. 

Gramatyczność,  -ści,  sf. 
grammatifc^e  ®enauig!eit, 
©cbärfe. 

Gramatyczny,  adi..  Gra- 
matycznie, adv.  grammatijd^, 
grammatifali^d^;  -czne  błędy 
graramatifalifrfie,  grammati|d)e 
^el)Icr  m.  pi. ;  nie  -czne  zwroty 
ungrammatifd^e  Sluśbiutfa» 
rüeijen  /.  pi. 

Gramatyk,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©rammatifer  m.; 
Kenner  m.,  Se^rer  m.,  SSer= 
faffer  einer  ©rammatif. 

Gramatyka,  -i,  sf.  ©ram= 
tnatif  /.,  ©prad^lclre  /. 


Gramolić  się,  -lę  się,  -lisz 
się,  -liłetn  się,  vn.  imperf.  ]) 
fi^  mülifam  l^inaufarbeiten, 
ftc^  mü^[am  xoqI)\x\,  burd^or« 
beiten;  —  się  na  górę  ben 
S3erg  t)inauf!riec^en;  2)  (bilbl.) 
—  się  do  czego  muĘ)fam  nad^ 
etro.  ftreben;  -moli  się,  jak 
może  er  fuc^t  natfi  Gräften 
in  ber  SBelt  fort5u!ommen, 
fic^  emporjubringcn. 

Gran,  -u,  sm.  ©ran  n., 
üoxxi  w.,  ^ijrnrfjen  n.  (Üeineö 
©emid^t). 

Granat,  I.  -a,  sm.  ©ranałe 
/. ;  -ty  puszczać,  rzucać  ©ra* 
naten  rcerfen;  II.  — ,  -u,  sm., 
1)  Granatowieć,  -wca,  sm.  v. 
Granatowe  drzewo,  ©ra== 
nate  /.,  ©ranatapfelbaum  m. 
(lai.  punica  grauatum) ;  2) 
©ranat  m.  (©cĘimucfftein);  — 
czerwony,  szlachetny  ebfer 
©ranat;  —  żółty  ©aneelftein 
m.,  ^efjonit  m. ;  —  zielonawy, 
agrestnik  ©coffufarm.,  2lpIom 
m.,  SBituit  m.;  —  brunatny 
^ed^granat  w.;  —  ciemny 
©peffarin  m.-,  —  czarny 
SKefanit  m.,  ^i;reneit  m.',  pa- 
ciorki z  -natów  ©ranatfinur 
/.,  ^alśfd^nur  /.  von  ©10=» 
naten ;  3)  (^^^arbe)  S)un!ctblau  n. 

Granatczak,  -a,  sm.  (Sa= 
menForn  w.,  ^rud^tlern  m.  beä 
©ranatapfelś  unb  beö  Tlr)x= 
tenbaumeö  ((at.  balausta). 

Granatek,  -tka,  sm.  1) 
SBiejenfalbei  m.  {lat.  salvia 
pratensis);  2)  —  kolibr  ©ra= 
nat:6olibri  m.  (fat.  trochilus 
granatinus) ;  3)  =  Granatka. 

Granatka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  f leine  ©lanate,  ©ranat» 
perle  /. 

Granatnica,  -y,  sf.  ©ra= 
natentafc^e  /.,  ^atronentajd^e 
/.  gu  ben  ^anbgranaten. 

Granatnik,  -a,  sm.  ^au= 
bi^c  /.,  ©lanatenmijrfer  m. 

Granatowieć,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  =  Granat  II. 

Granatowy,  adi.,  Grana- 
towo,  adv.   ©ranat^;    ©ra= 
naten=;  —  ogień  ©ranaten* 
fcuer  n.,  ©ranaten^aget  m. 
-we  jabłko   ©ranatapfet   m. 
kwiat    —    ©ranatblumc  /. 
drzewo  -we  ©ranatbaum  m. 
kamień  —   ©ranatftein  m. 


(i^athe)  bun!elbrau;  ufarbo- 
wać  coś  na  -wo  etra.  bunfel=» 
btau  färben. 

Granatyna,  -y,  sf.  ^fTan« 
gcnfalg  n.  aug  ber  Slinbe  beä 
gemeinen  ©ranatbaumeö. 

Grand,  -a,  pi.  -dowie,  sm, 
©ranb  m.  (in  ©panien). 

Grandeca,  -y,  sf.  ©ran» 
'^^U^  /•>  graüitätifd^cä  SSes 
nehmen,  Stolj  m. 

Grandessa,  -y,  5/.  reid^e, 
t)ornel)me  2)ame. 

Graniastka,  -i,  sf.  2tśpi=« 
bopl)oroib  m.  (gifc^art,  lat. 
aspidophoroides). 

Graniastogon,  -a,  sm.  (id=> 
fdiraanj  m.  {^i\^,  lat.  tetra- 
gonurus). 

Graniastosłup,  -a,  sm. 
^riśma  n. ;  —  trójścienny, 
cztero-,  pięciościenny  brei=, 
üier*,  fiinffeitigeś  ^riöma. 

Graniastosłupowy,  adi. 
prtömatifcb,  prismaföimig. 

Graniastość,  -ści,  s/.Śdfig^ 
!eit/.,^antigfeit/.,  ©eoiertc  n. 

Graniasty,  adi.,  Grania- 
sto, adv.  ctftg  unb  !antig. 

Graniatki,  -tek,  s.  pi. 
tant.  S^ieredffrabbcn  m.pl.  (lat. 
catometopa,  quadrilatera). 

Granica,  -y,  sf.  1)  ©rcngc/. 
(eigenil.  u.  bilbl.);  góry,  rzeki 
są  naturalnemi  -cami  krajów 
Söerge  unb  ^ylüffe  finb  natlir^» 
lic^e  ©renken  ber  Sänber; 
rozszerzyć  -nice  państwa  bie 
©rengen  beś  3?eic^e§  erroei^» 
tern ;  -nice  oznaczyć  bie  ©ren* 
gen  giel^cn,  beftimmen,  fefł* 
fe^cn;  na  -cy  an  ber  ©renge; 
kłótnia  o  -ce  ©renjftreit  m.\ 
za  -cą  über  ber  ©renge ;  przejść, 
przebyć  granicę  bie  ©rcnjc 
überf(|reiien;  o  -ce  angren* 
genb;  na  -cy  Niemiec  an  ber 
©renge  d.  2)eutfd^lanb;  w-cach 
innerl^alb  ber  ©renjen;  bez 
•nic  unbegrenzt,  grenjenloö; 
przeprowadzić  towary  przez 
-cę  2ßaren  über  bie  ©renje 
fc^affen,  bringen;  2)  (bilbl.) 
©ceiigen  /.  pi.,  ©d^ranfen  /. 
pi. ;  postanowić  sobie  pewne 
-ce  zakreślić  pod  względem 
wydatków  fid^  befiimmte©ren* 
gen  fe^en  in  ^inftd^t  be§ 
2lufn)anbe§;  położyć  -ce  czy- 
jejś   dumie    jmnbä    ®^rgcigc 
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Granicik 


©ren.^en  fi'tJcn;  jinnbö  £tol3 
in  ©döranfeu  tjaltcn;  na- 
miętnościom swoim  nazna- 
czyć -ce  feinen  i^eibenfc^aften 
©rcnjen  fe^en ;  przekroczyć 
-ce  pełnomocnictwa,  ekrom- 
uości  bie  (Srenjen  ber  löott» 
inac^t,  ber  ^efd)eiben()eit  über* 
jc^reiten ',  nienawiść  bez  -nic 
^afö  ot)ne  ©renjen,  grenzen* 
lofer  C>öj5;  Włóce  ja  go  do 
-nic,  które  przekroczył  ic^ 
n)iU  \l)n  fiĄon  in  feine  ®reii= 
jen  jurücfiueifen;  zamknąć  coś 
w  ciasnycli  -cacłi  etroaś  in 
enge  ©renken  cinfd;Uejjen-,  za- 
nadto ciasne  -ce  zakreślać 
czemuś  3u  enge  ©renjen  einer 
(2aĄe  gitl^en;  zachować  sie 
w  -cach  ^kromności  fid^  in 
ben  ©renjen  ber  33efĄeibenl^elt 
I)alten;  zachować  -nice  wła- 
dzy swojej  fid)  in  ben  ©renjen 
feiner  ©iiüatt  tjalten;  kocłiać 
kog:o  bez  -nic  jmnbn  greń» 
jenloś  lieben;  ufać  komu  bez 
-nic  ein  unbegrenztes  fSix=- 
trauen  ju  jmnbm  |aben;  3) 
za  -ca  ienfeitś  ber  ©lenje; 
im  2luQlanbe,  in  ber  ^-cembe, 
bawić  fiĄ  aufhalten;  za  -ce 
jechać  in§  2lU5lanb  reifen; 
z  za  -cy  auä  bem  2Iuölanbe, 
auä  btr  ^rembe;  sprowadzić 
z  za  -cy  auś  ber  ^^cembe  eins 
führen;  4)  —  sprężystości, 
elastyczności  ®Ia[ltcitatś= 
grcnje  /. ;  —  zalewu,  kres 
zalewa  ^od^gefiabc  n. ;  — 
zużycia  się  Ślbnu^ungścjrenje 
/. ;  5)  zamknięcie  -cy  ©reng* 
fperre  /. ;  układ,  umowa  co 
do  -nic  ©tenjoergleic^  m., 
©renjocrtrag  m. ;  spór  o  -nice 
©rengftreit  m. ;  sprostowanie 
-nic  ©renzbtriĄtigung/. ;  ob- 
jazd -nic  Örengbegebung  /. ; 
obwarowanie  -nic  ©renjoe» 
feftigung  /. ;  naruszenie  -nic 
©ret'soerrüdfung/.  (9led)tön)ef. 
u.  ©toatśroiff.). 

Granicik,  -u,  sm,  23?armor 
m.y  ber  auś  oerfteinerten  3Jiu- 
fc^eln,  Äorallen  2C.  jufammens 
gefegt  ift. 

Graniczenie,  -a,  sn.,  z  czem, 
Sage  /.  an  ber  ©tcnge  von 
ctro.,  ©renjen  w.,  aingrenjen  n. 

Granicznik,  -a,  sm.  1) 
©rcnjftein  m.,  ©rergfäute  /., 
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'JJcatIftein  m.,  ©ienjpfaF)[  w., 
(^renjiüaE  m.,  (^renj()üge(  m. ; 
2)  (=  mierzjjcy  granice)  Örenj^ 
meffcr  m.,  ®renjfrf)äber  »w., 
(^ceii3Commiff(ir  m.,  3Jiatf* 
fd^eiber  m.;  3)  — ,  rubieżec, 
słupek  graniczny  ©renjmarte 
/.,  ®ren3pfa^l  m.,  ©cenjpftod 
m  ;  —  w  lesie  ^egefäule  im 
j^orfte;  —  kamienny,  kamień 
graniczny  6Ji:en3fteinm.,  9Jiatf= 
ftein  w  (g)?tfö!unft);  4)  ©tufe 
/.,  3Jlarffd)eibe  /.  (öergro.);  &) 
;2ungenfraut  n.  (lat  sticta  pul- 
monacea). 

Graniczny,  adiec.  &xen^-] 

—  proces,  kamień  ®ren3= 
ftreit  m.,  ®ien3procefä  m. ; 
®ren3ftein  m. ;  —  żołnierz, 
sędzia  ®ren3foIbat  m.,  ©ren3=' 
rid^ter  m. ;  twierdza  -czna 
®ren3feflung  /. ;  rzeka  -czna 
©renjflufö  m. ;  rów  —  ©renj* 
graben  w.;  kopiec  —  ®ren3= 
i)Üget  m.;  kordon  —  ®cen3= 
!ette/.;  Unia  -czna  ©rensünie 
/. ;  mur* —  ©renjmauer/. ;  są- 
siad —  ©rensnad^bar  m.-, 
sttaż  -czna  ®ren3tDac§e  /. ; 
płot  —  ©ren33aun  m. ;  ob- 
wód —  ©rcn3bP3ir!  m. ;  znak 

—  ©ren^marfe/. ;  urząd  cłowy 

—  @cen33ottamt  n. 
Graniczyć,     -czę,     -czysz, 

-czyłem,  vn.  imperf.  grer3en, 
angrensen;  —  z  czem  an  etro. 
grenjen,  ftofien;  -czący,  part. 
gren3enb;  Francya  -czy  na 
południe  z  Hiszpanią,  na  za- 
chód z  morzem  ^canfreid^ 
grenjt  gegen  ©üben  (ob.  im 
©üben)  an  ©panien,  gegen 
3Beften  an  bas  3)ieer. 

Granie,  -a,  sn.  1)  ©pieTen 
w.  (3.  ^.  auf  einem  ^nftru* 
mente  ober  im  ^beater);  2)  — 
psów  SBeüen  w.,  Slnfd^tagen  n. 
ber  §unbe;  —  w  piersiach 
3töcbeln  n. 

Granilit,  -u,  sm.  f(ein= 
förniger  ©ranit. 

Granit,  -u,  sm.  ©ranit  m., 
©ranilftein  m.,  ©ranitfetö  m. ; 

—  gruboziarnisty  ^egmatit 
m.,  ©d^riftgranit  m. ;  —  kul- 
kowy, korsykański  Äuge(= 
granit    w.,    iRugeltrapp    m.-, 

—  łojkowy  ^rotogi)n  m., 
Sirpengranit  m. ;  —  zwietrzały 
2lrfofe  /. 


Gratka 


Granitowy,  adi.  ©ranit--; 
graniten. 

Grankulka,  -i,  pl.  -Iki, 
-lek,  sf.  {(eine  j^-üntenfugct. 

Granolit,  -u,  sm.  granat^ 
äljnücber  Jlreuzftein. 

Granulacya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©ranulation  f.;  {=  ziarnina, 
brodawki  mięsne,  3Jiebic  ). 

Granulacyjny,  adi.  ©ranu* 
(ationä=;  ikanka  -na  (ziarni- 
nowa)  ©ranulationögeroebc  n. 

Granulizacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  jRörnung/.,  söerarbeitung/. 
3U  5^örnern;  =  ziamkowanie, 
drobienie. 

Granulizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  fernen, 
in  Körner  üerroanbetn  {Tli= 
tatt  2C.). 

Grasować,  -suję,  -sowałem, 
vn.  imperf.  graffieren;  1) 
näd)tüd)  ob.  bei  ?iad^t  l^erum* 
fct)raärmen;  2)  um  fid^  grei=' 
fenb,  fid^  roo  oerbreiten;  nie- 
przyjaciel -suje  po  kraju  bet 
geinbplünbert  u.  oetraüftetbog 
:i'anb;  3)  (oon  Äranf^eiten) 
roütl^en,  l^errfd^en;  epidemia 
-suje  w  jakiem  miejscu  bie 
(fpibemie  graffiert,  ^errfc^t, 
xüüifitt  an  einem  Drte. 

Grat,  -a,  sm.  1)  ^tunber  m. ; 
jebe  abgenü^tc©a(Ae;  ta  szafa 
to  prawdziwy  —  biefer  ©c^ran! 
ift  iin  n)aĘ)vcr  ^tunber;  2) 
-ty,  -tów,  pl.  ttlteä  ^an^' 
gerätl^;  ©erümpel  n.,  ©craütt 
n.,  ©eroüUe  w, ;  izba  na  stare 
-ty  ^lunberfammer  /.,  ©e= 
rümpelfammer  /.,  §tumpe(' 
!ammer  /.  ;  skrycie  na  stare 
-ty  ^(unberfaften  m.,  3flumpel=' 
faften  w.,  ©erümpeüafien  m.; 
3)  stary  —  (üon  'Men^d^en) 
ein  alter  ^naftecbart;  eine  alte 
Äac^el;  ein  alteä  Siegtfter,  eine 
alte  ©cbac^tel. 

Gratis,  adv.  gratis,  um» 
fonft,  uncntgeltli^;  =  bez- 
płatnie, darmo. 

Gratka,  -i,  sf.,  Gratyska, 
■i,  pl.  -ski,  -sek,  sf.  ^rofit= 
eben  n.,  eine  ©elegen^eit  etiu. 
3ufäUig  ^u  geniefeen,  ju  ge= 
roinnen;  zdarzyła  mu  się  nie- 
dawno — ,  najadł  się  porzą- 
dnie er  f)at  unlängft  eine  gün« 
ftige  ©elegenljeit  erroijc^t  fic^ 
fatt  gu  effen. 


Gratulacja 
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Gratulacja,  -cyi,  -eye,  sf. 
(Gratulation  /.,  ©lücfrounfc^ 
m. ;  =  życzenie. 

Gratulacyjny,  adi.  ©ratu« 
Iationö=. 

Gratulant,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  ©ratulant  m.,  ©lüc!- 
n)ünfc]^enbe(r)  m. 

Gratulować,  -luje,  -lowa- 
łem,  vn.  imperf.  gratulieren, 
glüÄraünfc^en. 

Gratyfikacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  ©ratification  /.,  SScrgü^ 
luncj  /.,  ©efd^en!  n. ;  =  na- 
groda. 

Gratyfikować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  mit  ełro, 
Belohnen,  befd^enJen;  =  na- 
gradzać. 

Gratysowy,  adi.  ©ratiś=, 
unentgeltlich,  um[onft  erl^al= 
ten,  belommen  ober  gegeben; 
=  bezpłatny. 

Grawamina,  -nów,  s.  pi. 
łant.  S3efc^n)erben  /.  pi. ;  =  za- 
rzuty, oskarżenia. 

Grawer,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©raoeur  m.  (franj.);  Tupfer* 
ftec^er  w.,  SRetattfled^er  m.; 
=  rytownik. 

Grawerować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  graöieren, 
(mit  bem  ©rabftic^et,  2J?ei§eI) 
groben,  eingraben,  ftedien, 
fd^neiben;  =  rytować. 

Grawitacya,  -cyi,  -eye, 
sf.  ©raoitation/.,  attgemeine 
^d^roere,  =  ciążenie. 

Gr^dziel,  -la  v.  -li,  sm. 
V.  f.  ©abelbeic^fet  f.  am 
^adenpftuge. 

Gr^z,  gręzu,  sm.  1)  tiefer 
^otl^  jum  aScrfinfen ;  2)  gręzy, 
-zów,  pi.  Sobenfa^  m. 

Grą,zel,  -zli,  5/.,  Grędzidło, 
-a,  SM.,  Gręzy,  -zów,  s.  pi. 
tant.  ba§  ©efenfe  am  t^ijc^er* 
ne^  (©tein  ober  eiferne  ytinge). 

Gr^znać,  Grzczną-ć,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.  imperf. 
tief  oerfinfen  (im  Äot^e, 
©d^tamm,  ©umpfe),  fin!en, 
ftetfen  bleiben;  (bilbl.)  — 
w  czem  in  etro.  tief  r)tnein= 
gerat^en,  w  długach  in  ©d^ul» 
ben. 

Grdać,  grdam,  grdałem, 
vn.  imperf.  fc^lagen  (oom 
SBac^telfönig). 


Grdyka,  -i,  sf.  3lbam§= 
apfel  m.,  ©urgel  /.,  ^e^le  /. 
((at.  poraum  Adami). 

Grecki,  adi. ,  po  grecku,  adv. 
griec^ifd);  władać  -ekim  języ- 
kiem ber  griec^ifd^en  ©prad^e 
mäd^tig  fein;  —  styl  grieĄi^ 
fd)er  ^^auftil ;  kościół  gre- 
cko-katolicki  grief^ifd^=unierte 
Älirdje;  po  -cku  griec|i[d^,  in 
griei^ifd^er  ©prad^e;  uczyć  się 
po  -cku  gried^ifc^  lernen. 

Greczyzna,  -y,  sf.  ba§ 
©riediijc^c,  bef.  bie  gried^ifd^e 
©prad^e;  uczyć,  uczyć  się 
-zny  bie  gried)ifd^e  ©prad^e 
teuren,  lernen, gried|i[d^  lernen. 

Gregoryanek,  -nka,  sm. 
2lbcfd^üler  m. 

Gregoryanki,  -nek,  s.  pi. 
tant.  ©cegoriuśfeft  n.,  ©d^ul» 
feft  n. 

Gregoryański,  adi.  qti" 
gorianiid^;  —  śpiew  (Srego= 
riuśgefang  m. 

Gremialny,  adi.,  Gremial- 
nie, adv.  alle  jufammen,  baö 
gange  ©remium,  ganje  @e= 
noffenfc^aft,  Corporation  5u= 
fammen;  =  razem,  w  całem 
gronie. 

Grempla,  -i,  sf,  Grempel, 
-pla,  sm.  Krämpel  /.,  ^räm» 
pelfamm  m.,  SGBolIfamm  m. 

Gremplarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf,  Gremplowniczka, 
■i,  pi.  -czki,  -czele,  sf  Äräm= 
plerin  /.,  Sßottfämmerin  /. 

Gremplarnia,  -i,  sf.  $lÜotl= 
fämmanftalt  /. 

Gremplarz,  -a,  pi.  -rze, 
sm.,  Gremplownik,  -a,  pi. 
-cy,  -ków,  sm.  Prompter  m., 
SQöoHfämmer  m. 

Gremplować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  trampeln, 
rcottlämmen. 

Gremplowanie,  -a,  sn. 
Ärönrpdn  n.,  Ärämpelung  /. 

Gremplownia,  -i,  sf  = 
Gremplarnia. 

Grenadyer,  -ra,  pi.  -rzy, 
-rów,  sm.  ©renabier  w. ;  ba- 
talion -rów  ©renabier=33a= 
taiHon  n.;  kapitan  -rów  ©re* 
nabier=§auptmann  m. 

Grenadyerski,  adi.  ©re» 
nabier=;  -ska  czapka  ©rena« 
biermü^e  f.;  po  grenadyer- 
sku,  adv.  grenabiecmä^ig. 


Grenadyna,  -y,  sf.  ©rc* 
nabine  /.  (frang.),  ©cibe  gu 
[c^mar^en  ©pi|en;  feibene  öa= 
rege  (frauj.)-  ^ 

Gręzy,  -zów,  5.  pi.  tant. 
{=  skrzeczki),  ©elrä^  n., 
(püttenro.)- 

Grobarz,  -a,  sm. :  —  krzy- 
wonogi  Sobtengräber  m.  (lat. 
necrophorus  vespillo). 

Grobelka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
sf,  dim.  V.  Grobla,  eirt  flei= 
ner  2)amm,  Sämmd^en  n. 

Grobelne,  -go,  sn.  ^amm= 
gelb  n.,  ^eic^gelb  n.,  S)amm= 
gon  m. 

Grobelny,  -nego,  1)  sm. 
S)ammauffe^er  m.;  2)  -lny, 
adi.  2)amm=,  2)eic^'. 

Grobla,  -i,  sf  25amm  m,, 
3)eic^  m.',  -blę  usypać  einen 
S)amm  aufmcrfen;  (fprid^ro.) 
podłag  stawu  —  man  mufś 
fic^  nac^  ber  SedEe  ftredfen,  fic^ 
nac^  ben  Umftänben  einrichten; 

—  na  stawie  ^eid^bamnt  m.; 

—  faszynowa  ^^afi^inenbamm 
m.  ;  —  powodziowa,  wał  po- 
wodziowy UberfĄroemmungś« 
bammm.,  =beid^m. ;  —wzdłuż 
brzegów  Uferbatnm  m. 

Groblany,  adi.  =  Grobelny. 

Groblować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  einbeid^cn. 

Grobowcowy,  adi.  ©rab== 
mai«. 

Grobowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
-wców,  sm.  1)  ©rabmal  n. ; 
2)  (r=  grób)  ©rab  w.,  ©rab= 
[lätte  /. 

Grobowisko,  -a,  sn.  ©rab* 
ftätte  /. 

Grobowy,  adi.,  ©rab*, 
©rabeś=; -wa  pieśń  ©rablieb 
n.',  ciemność  -wa  ©rabe§; 
nad^t  /. ;  -we  milczenie  ©ra* 
besftille  /.,  2;obe§[tiae  /.; 
aż  do  -wej  deski  biś  Jur 
Sal^re;  kamień  —  ©rabftein 
m.]  -we  myśli  ©rabgcbaufen 
m.  pi. ;  -we  powietrze  ©ra« 
beöluft  /. 

Groch,  -u,  sm.  ©rbfc  /. 
(lat.  pisum);  1)  —  zwyczajny, 
pospolity,  swojski  bie  gemeine 
(Srbfe    (lat.    pisum    sativum); 

—  ogrodowy  ©artenerbfc  /. ; 

—  cukrowy    ^uclererbfe  /. ; 

—  holenderski   v.   hiszpański 
f^ranjerbfe  f.;  —  karłowaty 
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V.  karlik  ßniergevbfe  /.;  — 
tyczny,  niemiecki  ob.  turecki 
(Ś^minfbol^ne  /.  (lat.  phase- 
olus  vulgaris;  —  włoski  i^i« 
Ąer/. ;    —   pruski  £inje /. ; 

—  zajęczy  ob.  wilczy  3ßalb= 
erbfe/.,  ©roe/.  (lat.  ervum); 

—  gołębi  ob.  leśny  3BaIb* 
ixne  f.,  ^afanenfraut  n.  (lat. 
lorobus  hirsutus);  —  kozi 
SBodöbo^ne/. ;  —  sowi  2ßilb^ 
l&o^ne/.  ((at.  faba  silvestris); 

—  sybirski  fibirifcf)cr  ©rbfen* 
Baum,  €(^otcnbornbaum  w. 
(lot.  robinia  pseudoacacia)  v. 
sibirica);  2)  —  łuskać  bie@rb* 
fen  l)üljen;  (fpric^töörtl.)  jak 

—  z  kapusta  ^laut  unb  91ü= 
ben,  c§  i[t  ein  ©emengfet, 
ein  HWifdjmofd^,  alles  unter 
einanbeu  gemengt,  aUe^  burc^ 
einanber;  pomieszać  jak  — 
z  kapustą  baS  l^unbertfte  in 
baS  taufenbftc  mijc^en;  ma 
sie  jak  —  przy  drodze  alleS 
!ü'^(t  an  i^m  jein  SJJüt^d^en; 

—  rzucać  o  ścianę  (®rbfen 
an  bie  2Banb  roerfen)  tauben 
D^ren  prebiaen,  in  ben  SBinb 
rebcn;  (fc^erj^.)  -chu  się  ob- 
jadła fie  ift  fĄiroanger. 

Grochodrzew,  -u,  sm.  fibi" 
rijdjcc  ©rbfendaum,  Scl)oten= 
bornbaum  m.  (lat.  robinia 
pseudoacacia  v.  sibirica). 

Grochowaty,  adi.  crb[en= 
artitr,  trbfeTi förmig. 

Grochoweczka,  -i,  sf. :  — 
pacbówka  ®rbjentüi(fler  m. 
(lat.  grapholita  nebritana), 

Grochowiec,  -wca,^?.  -wce, 
sm.  1)  ©rbfenftein  m.,  S^Wo^ 
Ittl^  m.]  —  wapienny  ^al!» 
pifolit^  w. ;  2)  =  Grocho- 
drzew 

Grochowik,  -a,  sm.  ÄreiS« 
muf(Ąel  /. 

Grochowinowy,  adi.  oott 
(gtbfennro^. 

Grochowiny,  -win,  s.  pi. 
tant.  (Srbjenftro^  w.;  Śol^nens 
ftrol)  n. 

Grochowisko,  -a,  sn.  @rb= 
fenfelb  n.,  ©rbfenacfer  m., 
©rbfenftoppetfelb  n. 

Grochownik,  -a,  S7n.  = 
Grochodrzew. 

Grochowy,  adi.  ®rbfen=; 
kwiat —  (Scbfenblüte/  ;  chleb 
z   -wej    mąki  ©tbfenbrot   n.; 


pasza  -wa  ©rbfenmaft/.  ;  mą- 
ka -wa  (Srbfentrel^l  n. ;  zupa 
-wa  ©rbfenfuppe/. ;  zupa -wa 
gęsta  (Srbfenbrei  m. ;  -wa  mąka 
(Sibfenmel)!  n.,  —  wianek  ®rb* 
fen!ranj  m.,  Äorb  w.,  <Strol)= 
franj  m.  (®i;mboI  ber  9lbrDet= 
jung  etneö  ^reiers);  dać  komu 
ob.  dostać  —  wieniec  ben 
^orb  geben,  befommcn,  aO= 
geroiefcn  luerben;  -we  drzewo 
=  Grochodrzew. 

Grochówka,  -i,  sf.  @rb[en= 
fuppe  /. 

Grocik,  -a,  sm.,  dim.  p. 
Grot,  1)  !leineg  2Burffplefe= 
eifen;  fleine  ^feilfpttje;  2) 
{==  wskazówka)  äßeifer  m., 
feiger  m.  (xn  einer  ©onncn= 
u^r. 

Grodenapl,  -u,  sm.  =  Gra- 
dynapol. 

Grodetur,  -u,  sm»  Grady- 
tur. 

Grodne,  -go,  sn.  ©arten= 
ftangenqslb  n. 

Grodowy,  adiec.  93urg=, 
©Ąlojg--. 

Grodziciel,  -a,  pi.  -le,  sm. 
(Einleger  m.,  Umgäuner  m. 

Grodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  va.  imperf.  jöunen;  —  co 
etra.  umjaunen,  einf et) liefen, 
einf neben,  einf riebigen;  (bilbl.) 
etro.  f)inbcrn,  perfpcrren;  v. 
Ogradzać,  Zagradzać. 

Grodzisko,  -a,  sn.  1)  eine 
mit  einem  ©teinroaU  umfrie= 
bigte  altjlaoifd^e  %t\U'.,2)  eine 
alte,  verfallene  Surg ;  3)  58urg* 
plai  m.,  ©d^Iofśpla^  m. 

Grodzki,  adi.  33urg=;  sę- 
dzia —  5öurgrtcf)ter  m. ;  -ka 
ulica  33urg[traf;e  /. ;  sąd  — 
SurggeriĄt  n. ;  akta  -kie,  bie 
abeligen  ©eric^töacten  m.  pi. 
V.  Gród. 

Grog,  -u,  sm.  ©rog  m., 
©etrönt  pon  l^ei^em  äßafjer, 
3fłum  u   3wtfer. 

Grogowy,  adi.  ©rog*;  -wa 
esencya  ©rogeffenj  /. 

Grojecznik,  -a,  sm.  ^ubaś^ 
baum  m,  (lat.  cercis  siliqua- 
strum). 

Grom,  -u,  sm.  1)  3)onner 
m.,  3)onnerfc|lag  m.,  S)onner= 
fnatl  m.',  Ärac|en  n.  beg  ©om 
nerś;  93li^fc^lag  m.,  $8liC)tra^l 
m.  (=  uderzenie  gromu) ;  2)  — 


huczy  ber  2)onner  rollt;  sły- 
chać -my  man  l^ört  ben  2!)on=- 
ner;  od  -mu  być  zabitym  pom 
SBlii  erfc^lagen  roerben;  został 
rażony  -mem  er  murbe  Pom 
SBliÖ  ob.  SBli^ftra^l  getroffen, 
gerül^rt;  ciskać -my  bonnern; 
rażony  tern  został  jak  -mem  er 
raurbe  bamit  roie  Pom  2)onnec 
geriiljrt;  bodaj  cię  —  trząsł! 
bafg  bic^  ber  2)onner!  -my 
(słowa)  25onnevroorte  n.  pi.; 
(bilbl.)  <Scf)lag  m.,  ©to^  w., 
Unglü(f  n. ;  —  szedł  za  -mem 
eä  folgte  Schlag  auf  ©Ąlag. 
Gromada,  -y,  sf.  1)  (=:kupa 
rzeczy,  tłum  ludzi)  ©d^ar  /., 
^aufc  m. ;  —  służących 
©d)ar /.  ber  2)lener;  wesoła 

—  eine    luftige    ©efeüfdjaft ; 

—  chłopów  ein  ganzer  ^aufe 
Sauern;  -dą,  -dami  ]|aufen= 
roeife,  fdiarenraeife;  2)  ßlaffe 
/.  (alö  3lbtl^eilung  in  ber 
Sf^aturgefd^ic^te);  rośliny  dzielą 
się  na  -dy  bie  ^flanjen  n)er= 
ben  in  Slaffcn  einget^eilt; 
3)  (=:  gmina  wiejska)  3!)orf= 
gemeinbe  /. ;  zwołać  -dę  bie 
©emeinbe  gufammenberufen; 
odprawić  -dę  bie  ©emeinbe, 
bie  55erfammlung  au§einanber 
ge^en  laffen. 

Gromadka,  -i,  pi.  -dki, 
-dek,  sf,  dim.  P.  Gromada, 
ein  !letner  ^aufe,  ^äufc^en  n. 

Gromadny,  adi.,  Groma- 
dnie, adv.  gefc^art,  in  Raufen, 
©Clären,  ©ruppen  pereint; 
-nie  jQ^lreic^,  fc^arenraeife, 
l^aufenroeife,  in  Raufen. 

Gromadzenie,  -Bjsn.  ©am* 
mein  n.,  Raufen  n.,  2luf^äu* 
fen  n.,  3itfttmmenbringen  n. 
ludzi  ber  Seute;  -się  ©ammeln 
n.,  2Infammeln  n. 

Gromadziciel,  -a,  pl.  -le, 
sm.,  Gromadzicielka,  -i,  pL 
-Iki,  -lek,  sf.  ©ammler  (=tn) 
m.  (/.),  33erfammler  (=in)  m. 
(/.) ;  —  rzeczy  2lnpufer  («in) 
m.  (f.). 

Gromadzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  1)  va.  imperf.  tiäu* 
fen,  aufl)äufen,  auftl)ürmen, 
fammeln  (©ac^en);  perfam= 
mein,  jufammenbringen,  gu* 
fammenberufen  (aJienjc^en);  2) 

—  się  vn.  imperf.  fi;:^  fam» 
mein/ perf  ammeln. 
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Gromadzisty,  adi..,  Gro- 
madzisto,  adv.  =  Gromadny, 
Gromadnie. 

Gromadzki,  a(2^■.  ®  emcinbe» ; 
bydło  -kie  ©emeinbcoiet)  n.; 
-ka  kasa  ©emcinbecaffe  /. 

Gromiciel,  -a,  'pl.  -le,  sm. 
SBcIämpftr  m.,  fĄonungśtofer 
©egner,  aSfjroinger  w.,  Über« 
Tüäläaer   m. ;    =    Pogromca. 

Gromić,  -mię,  -misz,  -rai- 
łem, va.  imperf.  1)  (=  ostro 
upominać)  |ettig  auafĄelten, 
gegen  jmnbn  bonnern,  jmnbn 
jdiarf  anfal^reit,  jmnbm  berbe 
SStrtüeifc  geben;  2)  (=  po- 
rażać), kogo,  jmnbn  fc^Iagen, 
bejniingen,  befielen;  -mili  nie- 
przyjaciela ciągłymi  napa- 
dami fie  brad^ten  burĄ  fort= 
roäbrcnöc  2(nfäUe  bem  fCeinbe 
gro^e  S^iebcrlagen  bei. 

Gromienie,  -a,  sn.  nabeln 
n.,  ©ekelten  n.,  SOBettern  n. 

Gromki,    adi.    bonnernb ; 

—  głos  ©onnerftimme  /. 
Gromkość,    -ści,    sf. :    — 

głosu  2)onnerftimme  /.,  bon« 
nernbc  ©ttmme. 

Gromnica,  -y,  sf.  1)  2ßcil^= 
^i^^  /•»  ^'Betf)tergĄen  n.,  gc=' 
n)eil)te  Äerje;  2)  -ce,  -nic  pl. 
ajiaria  Steinigung,  ^id^tmefś/., 
Sic^tmeffc  /.;  3)  ©erlangen* 
fadelDtftel  /. ;  —  królowa 
^arfelbiftel  /. 

Gromniczny,  adi.  Sßeil^* 
fergen^;  £tc^tmciś=;  najświęt- 
sza Matka  Boska  Gromniczna 
3Jiariä  Steinigung,  j^eft  n.,  an 
rcelĄem  bie  ^er3en  geroei^t 
werben. 

Gromobicie,  -a,  sn.  SJon» 
nerf erläge  m.  pl.,  ©onner* 
rcetter  n. 

Grom  ochron,  -u,  sm., 
Gromozwód,-wodu,Am.33Ii^* 
ableitet  m. 

Gromonośny,  adi.  2)onner« 
!eiel  tragenb  (pcctifc^). 

Gromowładca,  -y,  sm. 
Sli^fcölcuberer  m.,  2)onnerer 
m.,  2)onncrgott  m. 

Gromowładny,  adi.  bli^* 
fcfeleubernb. 

Gromowy,  adi.  1)  ©onncrs; 

—  kamiłrń  2)onnetfeil  m.;  2) 

—  korzeń  v.  -we  ziele  ©par» 
geirourjer  (lat.  sparagus  offi- 
cinalis). 


Groniak,  -a,  sm.  ©ftafien 
/.  pl.  am  2lugapfe[  (lat.  sta- 
pbyloma) ;  —  tęczówki  gronko- 
waty  Xrauben=Stapf)t)lonia  n. 
(lat.  staph.  corn.  racemosum) ; 

—  twardówki  ©Hereftafic  /. 
([at.  staph.  scleroticae). 

Gronik,  -a,  sm.  <Staubfa= 
benpii^  m.,  ^aferpir^  m.  (lat. 

botrytis). 

Gronisko,  -a,  sn.  jer)t 
grojśe  ober  ^äfälic^c  unförm» 
Itrfje  Straub?. 

Gronisty,  adiec.  traubig, 
traubenreic^,  poU  2:rauben. 

Gronko,  -a,  pl.  -nka,  -nek, 
sn.,  dim.  o.  Grono,  S^raubd^en 
n. ;    żabie    —    39rud)fraut   n. 

Gronkowy,  adiec.  in  ®e= 
ftalt  »on  2:;cauben,  traubem 
artig. 

Grono,  -a,  sn.  1)  Traube 
/. ;  —  winne  SCßeintraubc  /. ; 
2)  (=  zbiór,  wybór;  czoło) 
ouśerrcfenc  ©efettfĄaft,  eine 
©c^ar,    SlnjaE)!;    3ir!el    m. ; 

—  nauczycielskie  Stl)t{i)rper 
m. ;  otoczony  -nem  wiernycb 
przyjaciół  umgeben  pon  einer 
©djar  treuer  gceunbe;  ze- 
brało się  piękne  —  osób  eö 
fam  eine  fc^bne  ©efeUic^aft 
jujammen;  labie  się  bawić 
w  -nie  dobranych  przyjaciół" 
ic^  unterhalte  miĄ  gem  in 
einem  ^\xM  auäerlefener 
^reunbe;  przyjmijcie  mię  do 
swego  -na  nf^mt  mid^  in 
eure  @e[en[(l^ait  auf;  wysłali 
jednego  ze  swego  -na  fie 
fd)i(ften  einen  au§  i^rer  3}Uttc; 

—  najznakomitszych  uczo- 
nych eine  ^Ingabl  ber  berü^m= 
teften  ©ele^rten;  3)  —  u  ar- 
maty 3:raube  /.  an  ber  ^a= 
nonę;  —  morskie  =  Grono- 
drzew. 

Gronodrzew,  -a,  sm.  3}leer* 
traube/.  (ßoopl^pt^lat.  cocco- 
loba). 

Gronorodny,  adi.  =  Gro- 
nisty. 

Gronorost,  -u,  sm.  ©ar» 
gaffogras  n.  (lat.  sargassum). 

Gronostaj,  -a,  pl.  -je,  sm. 
^ermelin  m.  (lat.  mustella 
erminea);  -je,  pl  §ermelin= 
pefj  m.,  ^eimelmmantet  m. ; 
skórka  z  -ja  ^ermetinfcUdöen  n. 


Gronostajowy,  adi.  ^cr« 
melin=. 

Gronotworny,  adi.  %xa\Xi 
ben  fc^aff  nb. 

Gronowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  $öotrt)oüt^  w.,  %xa\x^ 
benftein  w. ;  2)  —  pospolity 
V.  pierzasty  3Jlonöraute  f. 
(lat.   botrychium  lunaria). 

Gronowy,  adi.  Xrauben=; 
-wa  szypułka  ^raubenfttel  m. 

Grończa,  -y,  sf.  Xrauben« 
^pacinll^^/.  (lat.  botryanthus). 

Groom,  -a,  sm.  ©room  m. 
(engl.:  fpr. :  gru^m)  Surfc^e 
m.,  ij)tener  w.;  ©taUfne^t  w., 
Sieitfned^t  m. 

Grosik,  -a,  sm.  =  Gro- 
szek, -szka. 

Grosiwo,  -a,  sn.  ©rofd^en 
m.  pl..,  ©elb  n. 

Gross,  sn.  indecl.  ©ro§  w., 
jtüölf  2)u|enb  ob.  i44  itütf. 

Grossular,  -u,  sm.  ®ro[fu= 
lar  m.,  grüner  ©ranat  (nad^ 
ber  ©taĄelbeerfarbe). 

Grosz,  -a,  sm.  1)  ©rojd^en 
m. ;  gelier  m. ;  —  srebrny 
©ilbcrgrojc^en  w.;  nowy  — 
Sieugrof d)en  m.;  2)  (bitbi.) 
Kleinigkeit  /.,  unbebeutenbe 
©umme  ©elDeö;  nie  ma  -sza 
przy  duszy  er  l^at  feinen  blu« 
tigen  geller ;  to  i  -sza  nie  warto 
ba§  ift  feinen  geller  ober 
feinen  ©c^ujö  ^uloer  wert; 
i  -szabym  zato  nie  dał,  że  tak 
jest  id)  mödjte  feinen  ©rofc^en 
Daran  [ecen,  bajo  e6  fo  ift; 
nie  ma  rozumu  i  za  —  er 
ftat  nic{)t  um  einen  ©rofc^en 
33erftanb;  3)  ©elb  n.y  zebrał 
znaczny  —  ec  Ijat  eine  an* 
fef)nüd^e  ©umme  ©eloe^  gu» 
jammengebrad^t,  ein  bebtu= 
tenbeä  2>ermögen  ftd^  crroor» 
ben;  gotowy  —  bareä,  liegen* 
beä  ®elb;  żyć  z  -sza  pon 
feinem  ©elbc  leben;  —  w  — 
id)öne^,  auögcfuc^teg  ©elb,  ein 
©tücf  fo  fct)ön  rcic  öaö  an= 
berę;  zbijać  —  ©elb  gufam* 
menfd^arren,  jufammenfra^cn, 
fammeln,  cirauc^crn;  —  pu- 
bliczny offentlidjeś  ©elb,  ©ut; 
łakomy  na  —  ©elD^ungriger. 

Groszek,  -a,  sm.  (Sro[c^en= 
ftiid  n. 

Groszek,  -szku,  sm.  1)  di- 
min.  p.  Groch;  doskonały  — ! 
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auśgejeicfjnete  ®rb[cn!  2)  je- 
den ~  eine  eiiijelue  @rb[e; 
3)  ^rałteibfe  (lat.  lathyrns); 
V.  Lędźwian;  4)  5iarbenforrt 
n.  (dietbcrei);  5)  ^Jiarbc  /., 
Äerbe  /.,  ßöper  m.  im  SeDer. 

Groszkowanie,  -a,  sn. 
5liauicn  n.  (=  krauzowanie ; 
öerberei). 

Groszkowatośćj    -ści,    sf. 

1)  9?arbeufeite  /.  am  Ceber;  2) 
erbfonnrtige  53efc^affen^eit. 

Groszkownik,  -ii,sm.  ^an= 
toffelholj  n.  (=  pantofel; 
©iTberci). 

Groszkowy,  adi.  fd^oten* 
atlig,  Iegumino§,  ^ütfenfrud^t:; 
-we  rośiioy  ©d^otengetüäc^fe 
n.  pi.,  <Sc^otcnpfIan;^en  /.  pi. 

Groszowy,  adi.  ©cojcl^en=; 
fo  groB  roić  ńn  ©rofrficn,  einen 
©rofd^en  peltenb,  !oftenb;  ka- 
lendarz —  ©rofc^enfalcnbcr  m. 

Groszówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  ein  ®ro)d)enftücf. 

Groszyk,  Grosik,  -a,  sm., 
dim.  t).  Grosz,  ©rofcften  m. 

Groszysko,  -a,  sn.  1)  ab* 
fc^euUĄec,  piöüdier  ®rof(Ąen; 

2)  obiĄeulic^e,  rjafślic^c  @rb[e. 
Grot,  -u,  sm.  1)  (=  żelezce 

strzały,  kopii  etc.)  bie  ©pi^C 
cincö  ^feil§,  eineö  ©pief^eö, 
baö  ®iicn  an  einem  ©pcer; 
2)  (=  rodzaj  włóczni)  3Burf= 
fpie^n.,  ©efc^ojön.;  3)  (bilbl. 
=  cios)  »^ci[)tag  m.,  Sticf)  m. 

Grota,  -y,  sf.  ©rotte  /., 
^b^Ie  /. ;  sztuczna  —  ^unft= 
grotte  /. ;  —  naturalna  ^Ra* 
turgtoti'C  /. ;  —  cudowna 
äßunbergrotte  /. 

Groteski,  -sek,  s.  pl.  tant. 
©roteste/.,  3lrabe£!e/.,  pl^an» 
tafitjdic  '^erjierung. 

Groto wy,  adi.  1)  ©rotten*; 
2)  3Burf)pu^s  2Burjfpecr=. 

Groza,  -y,  s/.  i)  ©raucnn., 
©ntfe^Cd  n.,  ©d^rctfen  m., 
©c^aiier  m. ;  uszom  —  od  lwich 
ryków  ben  Obren  graufet  oor 
bem  iföroengebrüH;  v.  Zgroza; 
2)  (=  srog-ość,  rygor)  Strenge 
/.,  firenge  3i^<i)t;  nieofia  wojska 
bez  -zy  eö  gibt  fein  §eer  o^nc 
ftrenge  aj^anusjucfit. 

Groziciel,  -a,  pl.  -le,  sm., 
Grozicielka,  -i,  pl  -Iki,  -lek, 
sf.  2)rof)enDer,  S3ebtäuer  m. ; 
Śro^erin  /.,  2)ro^enbe  /. 


Grozić,  -że,  -zisz,  -ziłem, 
vn.  imperf.  1)  komu,  jmnbm 
brotjcn,  czem  roomit;  —  ko- 
mu ręka,  la^ka  jmnbm  mit 
ber  ^anb,  mit  bem  (Stocfe  bro» 
fjen;  -zi,  /.o  pójdzie,  odejściem 
er  bro[)t,  bafs  er  abgelten  roerbc; 
2)  (bitbt.)  bro^en,  beoorfteben; 
-zi  mu  proces  karny  er  ift  üon 
einem  ©trafprocefö  bebroljt, 
i{)m  bro[)t  e.  ©.  v.  Zagrażać. 

Groźba,  -y,  sf.  ©robung/., 
brobenöe  -ićorte,  ©ro^roorte  n. 
pl.:,  daremne,  próżne  -by  eitte 
2)io^ungen;  z  -ba  unter  2)ro= 
bungen,  brobenb;  ani  prośba 
ani  -źbą  roeber  burdb  2)rol^un» 
gen  nort)  burc^  SBitten. 

Groźliwie,  adi.  =  Groźnie. 

Groźliwość,  -ści,  sf.  = 
Grożność. 

Groźliwy,  adi.  =  Groźny. 

Groźność,  -ści,  sf.  ©trengc 
/.,  ^äcte  /.;  —  jego  miny 
bie  (Strenge  feiner  ^öiicnen; 
©c^rcctett  m.,  ^ütd^terlic^feit 
/.,  położenia  ber  i^agc. 

Groźny,  adiec,  Groźnie, 
adv.  brobenb,  jct)redbaft;  — 
fc;łos,  list  brol^enbe  ©timme, 
brol^enber  93cief ;  -źoa  postawa 
brobctibe  (Stellung ;  —  zwierz- 
chnik ein  ftrenger  SBorgefe^ter; 
miotać  -źae  słowa  S)roi)n)orte 
auśfto^en. 

Grożenie,  -a,  sn.  JDrcJ^en  n. 

Grób,  grobu,  sm.  1)  ©rab 
n. ;  rodzina  nasza  ma  —  swój 
na  centralnym  cmentarzu  roir 
l^aben  unfcr  ^Familiengrab  auf 
bem  ©entralfriebl^ote;  wyko- 
pać —  ein  ©rab  graben;  zło- 
żyć ciało  do  -bu  bie  Seid^e  ino 
©rciB  legen;  ponieść  do  -bu 
ju  ©rabę  tragen;  płakać  nad 
czyim  -bem  Über  jmnbś  ©rabc 
roetncn;  z  -bu  powstać  au§ 
bem  ©rabę  aufftel^en,  aufer= 
fts^en;  nie  weźmiesz  tego 
z  sobą  do  -bu  ba§  roitft  bu 
nirf)t  ins  ©rab  mitnehmen; 
2)  (bilbl.)  stać  nad  -bem  am 
©rabeöranbe,  am  atanbe  beö 
©rabeś  ftel)cn;  jedną  nogą  być 
już  w  -bie  einen  ^u'^  im  ©rabę 
ob.  auf  ber  $8al)re  ^oben;  3) 
(=  nagrobek)  ©rabmal  n. ; 
—  Pański  ©rab  n.  ß^rifti 
ober  beä  ^errn,  baö  l^eilige 
©tab;    w  Wielki    Piątek  ob- 


chodzić Boże  -by  am  (5^or=' 
freitagc  bie  l^etligen  ©rober 
be[ucbcn;  4)  (^  śmierć)  ©rab 
n.,  33al^re  /.,  lob  m.,  Unter=' 
gang  m.]  od  kolebki  ;iż  do 
-bu  oort  ber  2ßiegc  bis  j^um 
©rabę  ob.  bl^  jur  Sa^re;  to 
go  wpędzi  do  -bu  baś  roirb 
i[)n  in^  ©rab  bringen,  ba§ 
roirb  fein  (Snbe  befcbfeunigen, 
fein  2ebm  oerüirjen;  wiemy 
aż  do  -bu  treu  bis  in  ben  2;ob ; 
—  komu  kopać  jmnbm  baś 
©rab  graben,  ben  Untergang 
bereiten;  5)  -hy  p)l-  ©ruft/., 
©rabgeroölbe  n. ;  -by  królów 
5łonigogruft/.,  föniglic^e  ©ruft, 
^önigögräber  n.  pl. 

Gród,  grodu,  sm.  1)  (= 
wielkie  miasto)  ©tabt/.  (t)er= 
aitet);  2)  33urg/.,  (Sc^tofön.; 
3)  33urggerid)t  n.,  ber  abelige 
©eri(J^t§t)of;  pozwać  kogo  do 
-du  jmnbn  t)or  ©eric^t  forbern. 

Gródek,  -dka,  sm.  eine 
!leine  Surg,  ©afłeff  n. 

Grodź,  grodzi,  sf.  1)  B^iun» 
^oU  n.;  2)  SScrgäunung  /. 

Grub,  -u,  sm.  ©tarfe  /., 
Umfang  m. ;  w  —  in  bie  aSreite ; 
drzewu  przybyło  na  —  ber 
SBaum  ift  ftärfer  geworben,  l)at 
an  Umfang  geroonnen  (jJorft= 
roefen). 

Gruba,  -y,  sf  1)  (=  dół) 
©rubc/. ;  2)  Dfenlo^  n.,  eineg 
üon  au^en  ge^eijten  Dfeni; 
3)  (=  kadź  przesypkowa) 
©rubenfafS  w.,  ©rube/.  (©er- 
berei). 

Grubas,  -a,  sm.  ein  bidEer, 
plumper  ^JJienf^,  S)itfn3anft  m. 

Grubawy,  adi.,  Grubawo, 
adv.  1)  ein  rocnig  bicf;  2) 
gröblid^,  etroa§  grob. 

Grubia,  -bii,  -bie,  sf.  = 
Grnbtisz. 

Grubian,  Grubianin,  -a, 
pl.  -ni,  sm.,  Grubianka,  -i, 
pl.  -nki,  -nek,  sf.  ©lobian  m., 
ein  grober,  ungefc^liffener 
3Renf(^,  ein  grobes,  ungcfd)lif- 
feneg  Frauenzimmer. 

Grubianic,  -nie,  -nisz,  vn. 
imperf.  grob,  ro^  roerben,  un» 
I)öfiicf)  roerben. 

Grubiański,  adiec,  Gru- 
biańsko,  po  grubiańsku, 
adv.  grob,  bäuerifc^,  unf)öf=; 
Ucj^;  po  -sku  sie  z  kim  obejść 
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jmnbm  grob  fomtnen;  po  -sku 
się  z  kim  obchodzić  jmnbn 
grob  bel^mbeln;  -ska  odpo- 
wiedź eine  probe  2lntn)ort. 

Grubiaństwo,  -a,  sn.  @rob= 
i^eit  /.,  Un^öfUc^feit  /.;  — 
w  zachowaniu  się  grobeś  33e= 
nel^men,  ©robfjeit  /.,  Unge= 
fd^Iiffenl^eit /. ;  —  komu  zro- 
bić, powiedzieć  jmnbm  eine 
©robi^eit  antfiun^  jagen,  ie= 
manbem  grob  fommen;  —  po- 
pełnić eine  ©rob^eit  begel^cn. 

Grubieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  imperf.  bidfer,  jlärfer  n)er= 
ben. 

Grubiej,  adv.,  compar.  t)on 
Giubo. 

Grubień,  -nia,  sm.  SJJeer- 
fc^roein  n.  (fat.  squalus  cen- 
trina). 

Grubo,  adv.  1)  (=  nie 
drobno)  grob;  —  coś  pokra- 
jać etwas  in  grobe  ©tütfc  5er= 
fd^neiben;  za  —  tłuczony 
pieprz  gu  grob  gefto^ener  ^fef= 
fer;  —  wygląda  w  tej  sukni 
ftc  fielet  in  bem  bleibe  red^t 
ftat!  (bid)  auS;  2)  (=  szeroko) 
—  masła  nasmarować  na 
chleb  bic  $8utter  rec^t  bid  aufg 
33rot  fcJ)micren;  3)  (==  wiele, 
znacznie;  bardzo)  ^od^,  üiel, 
fel^r  ftarf;  —  wygrał  er  l^ot 
t)iel,  flor!  gewonnen;  —  sta- 
wiać l^od^  fpie(en;  —  się  mylić 
ftc^  grob  irren,  einen  'groben 
^rrt^um  begel^en;  —  kogo 
oszukać  jmnbn  grünblid^,  [tar! 
betrügen,  e§  gu  arg  mit  je» 
manbem  mad^en;  — -  kogo  obra- 
zić jmnbm  eine  grobe  S3elei« 
bigung  anfügen. 

Grubobrzuchy,  adi.  bid* 
rcanfiig,  3)idbauc^  m.,  bidleibig 
(gKenf(|en);   bau^tg  ((Sachen). 

Grubodziób,  -ba,  sm.  Äern« 
ßeifeer  w.,  S)id[c^nabel  m.  (lat. 
loxica  coccothraustus). 

Grubogłowy,  adiec.  bid« 
föpfig. 

Grubojęzyczne,  -nych,  s. 
pl.tant.  jf)idjüngter^?.(^riec^* 
t^iere,  crassilinguia). 

Grubomowność,  -sei,  sf. 
grobe,  ungejd^liffene  Steberaeife. 

Grubonogi,  adi.  bidfüBig, 
bidbetnig;  —  człowiek  'iS)\^= 
fu^  m. 


Grubonóg,  -noga,  sm.  @rb= 
bred^oogel  m.  (lat.  oedienemus 
crepitans). 

Grubopłetw,  -a,  sm.  '^xd- 
floffer  m.   (tat.  pimelepterus). 

Gruboskórzec,  -rea,  jpl.  -ce, 
sm.  2)itf§äuter  m.,  bidfeüiges, 
bid^äutigeg  «Säuget^ier  (lat. 
pachidermis). 

Grubosz,  -a,  sm.  2)idb[att 
n.  (tat.  crassula). 

Grubość,  -sei,  sf.  1)  (= 
objętość)   2)ide  /.,  ©tät!e  /. ; 

—  osoby  ©tarf*,  2)id(eibrg= 
!eit/. ;  ten  dąb  ma  dwa  łokcie 
-ści  btefe  ©id^e  ift  graei  ©Hen 
bid;  -ści  na  trzy  palce  brei 
ginger  bid;  —  głosu  ^icfe/ 
ber  (Stimme;  2)  (bilbt.)  @tob= 
l^dt  /.,  Sio^eit  /.,  obyczajów 
ber  ©itten;  —  języka  ^ol)t\i 
/.,  §ärtc/.  ber  Sprad^e;  —  ry- 
sów twarzy  ©robi^eit  /.  ber 
©efid^töjüge;  3)  —  sklepienia 
©eraolbśbtde/. ;  —  sklepienia 
w  kluczu  ®en)ö(bsfdt)tuföflär!e 
/.;  —  sklepienia  w  oporze 
@cwölb§ftär!e  im  SBiberlager; 

—  warstwy  lub  żyły  SRäd^tig* 
feit/.  be§  ^[ö^e^,  beö  ©angeg. 

Grubowapień,  -nia,  sm. 
©robtal!  w.,  grobförniger  MIU 
[tein. 

Grubowarg,  -a,  sm.  2)id» 
lippige(r)  m.  (fat.  labeo). 

Grubowaty,  adi.,  Grubo- 
wato,  adv,  =  Grubawy,  Gru- 
bawo. 

Gruboziarnisty,  ac?*.  grob^ 
förnig. 

Grubszość,  -ści,  sf.  größere 
S)ide,  ©tärfe. 

Gruby,  adi.,  compar.  grub- 
szy, 1)  (=  znacznej  objętości, 
nie  cienki),  bid,  [tarf,  grnb; 

—  człowiek  ein  [lar!er,  bider 
ober  [tar!(eibiger  SJłenfd^;  — 
i  tłusty  bid  unb  fett;  —  brzuch 
ein  bider  93aud^;  —  proch, 
mąka,  piasek  grobeg  ^utüer, 
aJłel^t,  grober  ©anb;  -ba  nić, 
skóra  grober  graben,  grobes 
Seber;  -be  płótno  grobe  2t\n= 
roanb;  z  -bego,  -bszego,  -bsza 
co  obrobić  eine  ©ad^e  au§  bem 
©roben   athńitn,    bearbeiten; 

—  na  trzy  palce  brei  ginger 
bid ;  -ba  ciemność  bidę  ginfter« 
niś;  -ba  mgła  bider,  bic^ter 
Giebel;  -ba kiszka  S5idbarm  m. 


(SJiebic);  człowiek  z  -ba  Szyją 
2)id^alś  m,  bid§al[tg;%  -ba 
wargą  bidUppig;  -bą  korą 
okryty  bfdrinbig;  -bą  łupinę 
mający  bidjc^alig;  -be  drzewo 
[tarfer,  bider  SBaum ;  —  struna 
[tarte  ©aite;  2)  (bilbt.  =  pro- 
stacki) grob,  rot),  ungebilbet, 
Unl^Öflic^;  przyszło  pomiędzy 
nimi  do  -bych  słów  eg  t(xm 
jroifc^en  ifjnen  gu  groben  ;!ffior* 
ten,  [te  fuhren  einanber  grob 
an ;  —  głos  grobe,  tiefe  ©tim« 
me;  —  żart  ein  grober  ed^erj; 
-be  obyczaje  grobe,  ro^e  Sit=« 
ten;  -ba  mowa  rol^e,  unge* 
bilbete  ©prad^e;  3)  (=  ciężki, 
ważny)  grob,  gro^;  —  błąd, 
-ba  omyłka  grober  ^rrtJ^um, 
geiler;  -be  kłamstwo  grobe 
Süge;-ba  zwierzyna  §od)n)ilb 
n. ;  4)  (=  ciężarny)  fctitoanger 
(SBeiber),  trächtig  (Xl^iere). 

Gruca,  -y,  sf.  ©rü|c  /., 
©er[te  ob.  ©pelt  gcmat)Ien  ob. 
Serfto^en;  —  owsiana  öafer= 
grü^e  /. ;  —  jęczmienna  ©er* 
[tengrü^e  /. 

Gruchacz,  -a,  sm.  ^rom= 
meltaube  /. 

Gruchać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imyerf.  girren  wie  eine 
Si^aube;  —  przy  kochance  bei 
feinem  Siebd^en  girren. 

Gruchanie,  -a,  sn.  ©irren  n. 

Gruchnąć,  -uę,  -niesz,  -ną- 
łem,  I.  vn.  perf.  1)  (=  dać 
się  słyszeć)  plö^lid^  erfd^allen, 
ertönen,  [ic^  ^ören  la[fen,  ftc^ 
verbreiten;  sława  jego  -nęła 
po  całym  świecie  [ein  Sfłul^m 
i[t  raeit  unb  breit  erfd^oHen, 
oerbreitetc  [id^  in  ber  ganjcn 
SBeit;  na  te  słowa  śmiech 
-chnął  w  sali  al§  er  bieg 
fprad^,  erfd^oCl  ber  ©aal  ron 
lautem  ©eläd^tcr;  wieść  -nęła 
po  mieście  eg  tjerbrettct  [id^ 
ein  ©erüd^t  in  ber  ©tabt; 
o  północy  -chnęła  wieść  um 
3Kitternac^t  oerbreitcte  [ic^  bag 
©erüc^t;  2)  (=  runąć,  uderzyć 
się)  fallen,  l^infaUen,  fo,  bafg 
ber  faHenbe  Ä'örpcr  einen  ©d^all 
üon  fic^  gibt;  -nął  z  drzewa  na 
ziemię  er  [türgtc  com  93aume 
^erab,  ^afg  bic  @rbc  erbebte; 
-chnął  głową  o  ścianę  er  [c^lug 
mit  bem  Äopfc  gewaltig  an 
bie  Sßanb;  —  czapką  o  zie- 
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mię  bic  3Jiüt;e  l^eftig  auf  bie 
(Srbe  loerien;  II.  va.  imperf. 
kogo,    imnbm    einen   ©c^Ia^ 

♦  »erfc^en;  w  papo,  juuibn  ino 
@eficl)t  fĄrac^cn. 

Gruchot,  -u,  sm.  ©epolter 
n.,  (Sieraffel  n. 

Gruchotać,  -cp,  -cesz,  -ta- 
lem, J.  va.  imperf.  1)  (=  łur- 
kotać)  poltern,  raffeln,  flap« 
ji  pern,  ©etofe  mad^en  mit  etiu.; 
2)  (=  łamać  z  trzaskiem)  jer* 
)c|lagen,  in  (Stücfe  serfc^Iagen, 
gerfĄniettern;  II.  —  się,  vn. 
imperf.  bvedf)en,  itxlxMdn,  fid^ 
jer  ör  o  dfe  1 17. 

Gruczlin,  -a,  s?w.  Succo= 
fłraiiĄ  m    (tat.  barosma). 

Gruczolik,  -a,  sm.,  dim. 
Ü.  Gruczoł,  fleine  S)rüfe;  -ki 
śluzowe  ©c^Ieimbrüfen  /.  pi. 
(lat.  glandulae  mucosae);  — 
trawieńcowe  Wassmana  ^ab-- 
briijcn  /.  pi.  (lat.  glandulae 
digestivae). 

Gruczoł,  -u,  sm.,  dimin. 
Gruczołek,  -łka,  sm.  2)rüfe 
f.,  S)ruśd)en  n.,  fleine  Śtiife 
(lat.  glandula);  —  mątwowy 
3:;intenbeutel  m.  (lat.  glandula 
sepialis,  a]Beic^tl)ier);  -ły  przę- 
dne pająków  ©pinnbrüfen  / 
yl.  ber  ©pinnen  (lat.  sericteria); 
•ły  jadowe,  wonidłowe,  wo- 
skowe owadów  ©iftbriłfen, 
Sflied^ftoffDrüfen,  2Bad)§brüfen 
/.  pi.  ber  l^nfecten;  -ły  łojowe 
^algbrüfen  /.  pi.  (lat.  glan- 
dulae sebaceae);  -ły  krwiowe 
SBlutbriifen /.  pl.\  -ły  limfa- 
tyczne  S^mpljbrüfen/.  pi.  (lat. 
glandulae  lymphaticae) ;  -łek 
łzawy  2;l|ränenbrüfe  /.  (lat. 
glandula  lacrymalis) ;  -łek  śli- 
nowy ©peid)elbrüfe  /.;  -łki 
skóry  §autbrüfen/.  pi.-,  -czół 
zaskórny  2!)rüfenoerl)ärtung/. ; 
uauka  o  -łach  2)iü)enlcl^re /. 
(lat.  adenologia);  -łek  ży- 
wiczny ^argbeulc/.;  -łki  przy- 
włosne  ^aarbalqbrüfen  /.  pi. 

Gruczole cznia,  -i,  sf.  fa|le 
2)rüfenblume,  2)rüfcnbaum  m. 

Gruczołowacieć,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  briifig 
roerben. 

Gruczołowatość,  -ści,  sf. 
1)  2)rüftgfeit  /.,  aJłengc  Don 
S)rüfen;  2)  2)rüfen!ran!^eit  f\, 
©Jropl^eln  /.  pi. 


Gruczołowaty,  Gruczoł- 
kowaty, adiec.  briifig,  üoU 
Strafen,  brüfenfiicniig. 

Gruczołowy,  Gruczołko- 
wy,  adi.  2)rii|en';  pęcherzyk 

—  2)rüfenblääct)en  n. 
Gruda,  -y,  sf.  1)  (=  bryłka) 

©c^oae  /.,  (ScDfc^ollc  /.,  (Srb= 
fIo|  m. ;  —  lodu  (Siöfcf)olle /. ; 

—  śniegu  (Schneeball  m., 
©cl^nee!(umpen  m. ;  2)  (=  błoto 
zamarzłe)  f;att  gefrorener 
©trafienfotl^,  ^olpern  m.  pi.; 
droga  pełna  -dy  ein  ^olpc« 
riger,  fjarfc^er  2ßeg ;  dzisiejszy 
mróz  -dy  narobił  ber  f)eutige 
^roft  Ijat  ben  SBeg  ^arfc^  o?, 
^olperig  gemad^t;  (bilbl.)  idzie 
mu  jak  po  dzie  eä  get)t  il)m 
fc^r  l^olperig;  czytać,  pisać, 
jak  po  -dzie  l)otperig  lefen, 
fd^reibeu;  3)  —  końska  3Kaufe 
/.  (^ferbetran!^eit). 

Grudka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.  dim.  V.  Gruda,  Bć^'óUć)m 
n.,  Äl][impcl)en  w.;  —  lodu, 
ziemi,  śuiegu  ®iöfd^ölld)en  n., 
(Erbfd^öltc^en  n.,  (3d)nceflümps 
d^en  n. 

Grudkowaty,  adi.  fd^oEig, 
PoUer  ©c^olten. 

Grudniowy,  adi.  ^eccm= 
ber*,  ben  5)ecember  betreffenb; 
-we  zimna  bic  im  2)ecember 
l^errfd^enbe  ^älte;  -wa  rata 
bie  in  ben  2)ecem6er  faUenbc 
^a^tung. 

Grudzień,  -dnia,  sm.  S)e= 
cember  m, 

Grudzisty,  adi.,  Grudzi- 
sto,  adv.  i)olTpmq,  ^ar)Ą; 
(btlbl.)  -sta  mowa  Ijolperige 
Oprane. 

Grum,   -a,  sm.  =  Groom. 

Gruncik,  -u,  sm.,  dim.  o. 
Grunt,  ein  !leine§  ©tüd  2lrfer, 
ein  !leine§  ©runbftiidf. 

Grundbuks,  -u,  sm.  =  Na- 
sada zewnętrzna  szczelnicy. 

Grundwaga,  -i,  sf.  1)  = 
Pion ;  2)  =  Poziomnica  mu- 
larska. 

Grunt,  -u,  sm.  1)  (=  zie- 
mia, rola)  ®tunb  m.,  Soben 
m.,  2ldfer  m. ;  —  torfowy  Xorf= 
ntoor  n.,  ^orfgrunb  m.,  ^ieb 
n. ;  —  tłusty,  sucby,  wilgotny 
fetter,  trodener,  feu^ter  S3o= 
ben;  —  gospodarski  ©runb= 
ftüd^   n.,   gelo    n.,    liegenber 


Konarski,  Słownik  polsko-niemiecki. 


©lUnb  m.;  na  cudzym  -cie 
dom  stawiać  auf  fcembem  S3o= 
ben  ein  |)auö  bauen;  —  pod 
budowę  58augrunb  m. ;  —  mu 
tylko  czysty  pozostał  eS  ift 
il)m  nic^tä  geblieben  au^er 
©cunb  unb  SBoben;  właściciel 
-tu  @runbeigent()ümer  m.;  ka- 
wał -tu  ein  BtM  ©runb;  2) 
czynsz  z  -tu  ©runöjinä  m. ; 
podział,  rozcząstkowanie  -tu 
©riinbgerftiidfung /. ;  zapis  -tu 
©runbPerfc^reibung /.;  prawo 
do  -tu  przywiązane  @runö= 
gerec^tigfeit  /. ;  wyswobodze- 
nie -tu  Ci^runbentlaftung  /. ; 
wykiipno  -tów  ©runbeinlofung 
/.  (Sfiec^tśraefen);  3)  (=  tło) 
(SJrunb  m.  (in  ber  aJialcrei); 
—  dawać  ben  ®runb  auftra= 
gen;  4)  (==  dno,  fundament) 
@runb  m.,  ©runblagc/.,  %ün= 
bament  n.  (eigentl.  u.  bilbl.); 
dom  z  -tu  wystawić  ein  §auś 
pon  ©runb  au^  aufbauen; 
cnota  to  —  życia  bie  ^ugenb 
ift  bie  ©runblage  beś  2ebin^ ; 
z  -tu  auś  bem  ©runbe;  znać 
kogo  z -tu  imnbn  genau,  grünb^- 
lic^  !cnnen;  człowiek  z  -tu 
poczciwy  ein  Pon  ©runb  au§ 
rec^tfc^affener  aWenfc^;  z  -tu 
zepsuty  pon  ©runb  an^  per? 
borben;  człowiek,  którego 
serce  z  -tu  zepsute  ein  3Jienfd^, 
btffen  ^erj  im  ©runbe  per= 
borben  ift ;  człowiek  z  -tu  do- 
bry, zły  eingrunbguter,  grunb= 
bofer  3J?cnfd^;  w  -ncie  im 
©runbe,  eigentlid;,  in  ber  X^at, 
t^atjädilic^;  do  -tu  big  auf 
ben  ©runb,  pöllig;  zdaje  się 
bjć  złym,  ale  w  -ncie  nie 
jest  takim  er  fĄeint  böfe  ju 
fein,  ift  eö  aber  im  ©runbe 
nid)t;  chorobę  z  -tu  wyleczyć 
eine  ^ranf^eit  au§  bem  ©run«* 
be,  PÖHig  l^cilen;  muzykę  znać 
z  -tu  bie  3Jiufif  auä  bem 
©runbe,  grünblid^  fennen;z-tu 
serca,  duszy  pom  @runbe  beS 
^erjenö,  ber  «Seele;  z  -tu  co 
zniszczyć  itwa^  mit  Stumpf 
unb  Stiel  ausrotten. 

Gruntować,  -tuję,  -towa- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  (=  ra 
gruncie  umacniać),  na  czem, 
etro.  auf  eine  Sad)e  grünben, 
ftü^cn;  na  czem  -jesz  twoje 
nadzieje?  roorauf  griinbeft  ofx* 
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ftü^eft  bu  beine  Hoffnungen? 
2)  bie  ©runbfarbe  auftragen, 
grunbieren  (9Jialcrei) ;  grunbie« 
ten  (©erberei);  II.  —  się,  vn. 
imperf,  na  czem,  fid^  auf  etn). 
ftii^en,  grünben;  auf  ełra.  ge* 
grünbet  fein. 

Gruntowe,  -go,  sn.  ©runb= 
fteuer  /. 

Grnntownica,  -cy,  sf. 
©runbfo^Ie  /. 

Gruntowność,  -ści,  sf. 
®rünDticl)feit  /. 

Gruntowny,  adi.,  Grun- 
townie, adv.  grünblid^. 

Gruntowy,  adi.  ©runb=; 
posiadłość  -wa,  ziemska 
©runbbefi^  m.-^  księga  -wa 
(Srunbbud^  n. ;  wyciąg  z  ksiąg 
-wych  @runb6uc|eejtract  m. ; 
słażebność  -wa  @runbbienft= 
barfeit  /.;  ciężar  —  ®runb= 
laft  /. ;  spłata  ciężarów 
-wych  @runblaftena6Ii)fung/. ; 
zwierzchność  -wa  ©runbobrtg: 
feit/.;  służebność  -wa  ©runb-- 
f etüitut  n. ;  podatek  —  ©runb* 
fteuer  /. ;  czynsz  —  ®runb= 
ginS  m. ;  własność  -wa  @runb= 
eigentt)um  n.  (Slerfitsn).). 

Gruntpal,  -a,  sm.  @runb= 
pfal^t  w.,  ©tüd  unbearbeitetes 
@ic^en=  ober  ©fci^enfiolj,  ba§ 
ais  ©ruuDtage  beim  2lufbau 
einer  ^öljernen  SrücEc  bient. 

Grupa,  -y,  sf.  ©ruppe  /. ; 
w  -py  ustawiać  in  ©ruppen 
äufammenfteüen,  gruppieren; 
—  skał  g^etfengruppe  /. ;  — 
wysp  ^nfelgruppe  /. ;  —  koń- 
cowa na  scenie  ©c|lufigruppe 
/.,  ©d^lujśtableau  n.  auf  ber 
S3ül§ne  beim  SCctfc^Iufö;  -pami 
gruppenroeife;  —  dróg  żela- 
znych ©ifcnbal^ngruppe  f. ; 
mała  — ,  grupka  einc  fteine 
©ruppe. 

Grupować,  -puję,  -powa- 
łem, 1)  va.  imperf.  gruppieren, 
in  einjelnc  ©ruppen  ober  ^ar» 
tictt  gufammenfteHen;  2)  — 
się,  vr.  imperf.  fid^  gruppieren, 
fiÄ  %\x  einer  ©ruppe  orbnen, 
gcftalten. 

Grusza,  -y,  sf.  1)  33irn- 
6aum  m,.  (fat.  pyrus);  --  po- 
spolita bicfer,  gemeiner  S3irn= 
baum  {{qX.  pyr.  communis); 
' —  jabłoń  Slpfelbaum  m.  (lat. 
pyr.  malus) ;  —  klonowa  ©Ifc» 


becrbaum  m.  (tat.  pyr.  torml- 
nalis) ;  —  dzika  roilber  Sim* 
baum;  2)  SBirnbaum^olj  n. 

Gruszczasty,  Gruszczy- 
sty,  adi.  =  Gruszkowaty. 

Gruszczyca,  -y,  sf  ©raś* 
nel!e/.  (lat.  statice  limonium). 

Gruszec,  -szca,  sm.  SRinn« 
(eiften  m.,  oerfe^rteś  ^arnieS 
(Saufunft). 

Gruszeczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.,   dim.   t).    Gruszka, 

1)  S3irnc^en  n.,  !Ieine  SSirne; 

2)  »erftcinerte   ^eigenfc^necEe. 
Gruszecznik,  -a,  sm.  S3irn= 

moft  m.,  Sirnroein  m. 

Gruszka,  -i,  pi.  -szki,  -szek, 
sf  1)  :=  Grusza;  2)  «irne/. 
(Obft);  — miłosna  Siebeöapfel 
2)ielanjanapfel  m.,   %oU 


m 


apfel  m.  (tat.  Solanum  melon- 
gena);  —  ziemna  v.  wycza 
amerifanifd^e  ©rbnufg,  t)irgi= 
nifd^c  ÄnoUenrcicfe;  3)  (fprid^= 
robrttid^) ;  nie  zaśpi  -szek  w  po- 
piele er  roirb  bie  ©etegen^ett 
nic^t  unbenü|t  laffen,  bie  redete 
3eit  nic^t  unbenii^t  cerftreic^en 
laffen;  er  roei^  nad^  etro.  gu 
laufen;  -szki  na  wierzbie  Suft^ 
f(^töffer  n.  pi.,  citte  Hoffnung, 
golbene  33erge  m.  pi. ;  obie- 
cywać komu  -szki  na  wierzbie 
imnbn  mit  teeren  Hoffnungen 
^intjatten,  am  9^arrenfeite  fü^« 
ren;  4)  ^Birnbaum  m. ;  ^irn= 
baumtiotj  n.  [fijrmig. 

Gruszkowaty,  adi.  birnen^ 

Gruszkowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  SBirnfliege/.,  Sirn= 
oogel  m.  (Schmetterling). 

Gruszkowy,  adi.  1)  ^irn»^ 
93irnen=;  2)  Sbirnbaum=. 

Gruszla,  -i,  5/,  Gruszlina, 
-y,  sf.  ©najaoabaum  m.  (lat. 
psidium). 

Gruszyczka,  -i,  pl.  -czki, 
-czek,  5/.  SCßintergrün  n.  (lat. 
pyrola);  —  okrągłoliściowa 
baś  runbblätterige'^ßintergrün 
{\<ń.  pyrola  rotundifolia)  ;  — 
mniejsza  ^io.^  fleiiie  äßintcr* 
grün  (lat.  pyr.  minor);  — 
jednostronna  v.  jednoboczna 
baS  einfeitige  SBintergrün  (lat. 
pyr.  secunda) ;  —  jednokwia- 
towa  ba§  einblütige  2Öintcr= 
grün  (lat.  pyr.  uniflora). 

Gruz,  -u,  sm.  1)  ©d^utt  w., 
3Jiauerfci)Utt  m.,  SBaufcljutt  w.; 


2)  -zy,  -zów,  pl.  krümmer  pl. 
tant.j  3fluinen  /.  pl.]  w  -zy 
zamienić  co  etro.  in  Xrümmet 
oerroanbeln;  w  -zy  się  rozpa- 
dać in  S;rümmer  »erroanbclt 
werben;  zagrzebać  się  w  -zach 
miasta  fid^  unter  ben  2Jrüm= 
mcm  einer  ©tabt  begraben; 
z  -zów  dawnego  miasta  wznie- 
siono nowe  auf  ben  3luinen 
ber  alten  ©tabt  er|ob  fic^  eine 
neue. 

Gruzeł,  -zła,  sm.,  dim.  Gru- 
zełek,  -łka,  sm.  1)  =  Gru- 
czoł, Gruczołek;  2)  -łek  ^u= 
ber!el  /.;  —  anatomiczny 
2ciĄentuber!el  /.  (lat.  tuber- 
culum  anatomicum). 

Gruzełka  v.  Gruzła. 

Gruzełkowy,  adi.  tuber= 
culoś;  naciek  —  tuberculöfc 
Infiltration  (3Jlebic.). 

Gruzła,  -y,  sf,  dim.  Gru- 
zełka, -i,  pl.  -łki,  -łek,  sf. 
^lump  m. ;  Älümpc^en  w.;  — 
mąki,  soli  a)'iet)lflümpc^en  n., 
©aljflümpd^en  n. 

Gruzłowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf  ju  Ä'lümp= 
c^en  werben,  flümpig,  Üümpes 
rig  merbcn;  gerinnen^  3ufam= 
menlaufen  (^Wild^). 

Gruzłowatość,  ści,  sf.  1) 
^lümpigteit  /.,  flümperigeg 
SBejen;  2)  ©ntroidfelung  /. 
oieler  2)rüfen  (5)lebic.). 

Gruzłowaty,  adi.  inÄlümps 
d^en,  fiümperig,  Ilümpig;  (aJłe* 
bicin)  brüfig;  -te  (drzewo) 
Enotig,  !norrig  (SBaum). 

Gruzłowiec,  -wca,^?.  -wce, 
sm.  SSariolit^  m.,  Slatterftein 
m.,  ^otfenftein  m.  (»Art  ©run* 
ftcin). 

Gruzłowy,  adi.  Älump=. 

Gruzowisko,  -a,  sn.  2;rüm= 
mergeftein  n.,  baS  »on  ben 
bur(|  bie  Söetten  unb  SBogen 
aHmä^lic^  gerbrödEelnben  ^yelfcn 
abgefonbert  roiro  (©eologie). 

Gruzowy,  adiec.  <S>(Ąutt=; 
piasek  —  grober  Äieöfanb, 
©ranb  m. 

Gruźlenie,  -a,  sn.  !ranf= 
l^afte  %ubeiUU  ob.  ^ni)tc^cn= 
bilbung  in  irgenb  einem  %iń{i 
beö  menfc^lic^en  ob.  tl^ierifct)en 
Organismus  (lat.  tuberculi- 
satio). 
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Gruźlica,  -y,  sf.  %v.hixcn= 
Io[e  /.,  2:uberfel'franfl^eit  f. 
(lat.  tuberculosis). 

Grużał,  -a,  sm.  %axd)o^ 
iiant[)c  ./',,  cupifdje  ^flanje  mit 
gufamiuen(\cfe^ten  33lumen  (lat. 
tarchouanthus). 

Grużyca,  -y,  sf.  D^agclbeere 
f.  (lat.  gamphia), 

Gryczak,  -a,  sm.  ein  Söadf^ 
irctE  QUO  33uc^n)ei3enmel;l, 
SBuc^roeijenfudjen  m. 

Gryczanik,  -a,  sm.  Älo^ 
tn.,  Ä'uc^en  w.,  ®e6äd  n.  auö 
S3ud)iüci3enme^l. 

Gryczanka,  -i,  sf.  SBud^- 
ineiKTtftrol)  n. 

Gryczany,  Hreczany,  adi. 
i8uc^tDei3eu=';  -na  mąka  Śuc|= 
n)ei3enmet)l  n. ; -na  kasza  Suci» 
roci^euc^ru^e  /.,  ^eibegrlłl^e  /. 
Gryczka,  -i,  s/.  1)  ^irtens 
täfc^elhaut  m.  (lot.  thlaspi 
bursa  pastoris);  2)  Siud^roeijen 
in. 

Gryczysko,  -a,  sn.  Suci|= 
roei^enfelD  n. 

Gryf,  -a,  sm.  1)  ©reif  m. 
(ein  mpt^olog.  SSogcl);  2)®nff 
m.,  ©riffbrett  n.  an  einer  SSios 
linę;  3)  ©eierabler  m.  (lat. 
gypaetos). 

Gryfa,  -y,  s/.  =  Ocel. 
Gryfel,  -fla,  sm.,  dim.  Gry- 
felek,   -Ika,  sm.   ©riffel  w,; 
=  rysik. 

Gryfit,  -u,  sm.  ®rt)pl^it  m., 
oerftetnerte  ©rcp^aa  b.  i.Śc^na« 
belaufter  (lat.  grypbea  arcuata). 
Gryka,  -i,  sf.  ^eibcfotn  w., 
SBuc^roeijen  m.  (lat.  polygo- 
num  fagopyrum  ;  =  Hreczka, 
Tatarka). 

Grymas,  -u,  sm.  ©rimaffc 
/.,  g^ra^e  /.;  -sy  stroić  ®ri= 
maffcn  fĄneiben,  ntad^cn;  -sy 
mieć  ©rimaffen  I^aben;  = 
dąs;  kaprys. 

Grymasić,  -sze,  -sisz,  -si- 
łem,  vn,  imperf,  Grymaso- 
"wać,  -suję,  -sowałem,  vn.  im- 
perf. ©rimaffen  macf)en,fcl^nei= 
ben;  ©rillen  fangen. 

Grymaśnica,  -y,  5/.  bie 
©rimaffen  mac^t,  ©rillenfän= 
gecin;  ńn  roä^lccifc^eS,  n)ä^li= 
fc^eś  ^Tauemimmer. 

Grymaśnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©rimaffenfc^neiber  m. ; 
«incr,   ber   ©rimaffen   mad^t, 


©riUenfiinger  m.-,   ein   ro^U" 
rijc^er,  rcn()lifc^ec  SJienfc^. 

Grymaśny,  adi.  giillenl^aft, 
rounberlicf),  mit  ob.  uoUcr  ©ri- 
maffen ;  on  jest  —  w  jedzeniu 
er  ift  felir  roäfjlerifd)  im  (Sffen. 
Grynszpan,  -u,  s»i.  ©rün= 
fpan  m. 

Grynszpanowy,  adi.  ©run« 
jpan-. 

Grypa,  -y,  sf.  ©rippc  /., 
S8ronct)ialfatarrl^  m. 

Grypsną-ć,  -ne,  -nąłem,  va. 
perf.  co,  etro.  grappfen,  maufen, 
locqftibi^jen. 

Grys,  -u,  sm.  ©rie^  m.; 
piasek  —  ©riefifanb  m. 

Grysowaty,  adi.  grie^artig. 

Grysowy,  adiec.  ©rief;--; 
chleb  z  -sowej  (razowej)  mąki 
58rot  n.  au8  ©rie^me[)l. 

Gryzą;Cy,  part.  praes.  »on 
Gryźć,  betf[enb;  —  kwas  '^^■. 
mittel  n. ;  -cy  potas,  -ca  soda 
Śl^fali  n.,  Ül^natrium  w. 

Gryzeta,  -y,  s/.,  dim.  Gry- 
zetka,  -i,  pi.  -tki,  -tek,  sf. 
©rifette  /.;  1)  ^leib  n.  Don 
leichtem,  grauem  (Stoffe;  2) 
junge,  leidötfertigcSßeibgpecfon. 

Gryzichrz^szcz,  -a,  sm. 
©perlingöroürt^er  m.,  a3unt= 
fped^t  m.  aus  ©atjenne  (SSogel, 
lat.  psaris). 

Gryzienie,  -a,  sn.  Seiten 
n.,  Sf^agen  n.,  Äauen  n. ;  (bilbl.) 
peinigen  n.,  Üuälen  «.,  3«= 
fe^en  n. 

Gryzipacierz,  -a,  sm.  SSa= 
terunferableirer  m.,  g^römmler 
m. 

Gryzipiórek,  -rka,  sm. 
©ccibent  m.,  <Sd|reiber  m. ; 
mittelmäßiger  ©c^riftfteHcr. 

Gryziskórek,  -rka,  sm. : 
—  bydlęcy  Sf^äubemilbe /.  (lat. 
dermatophagus  bovis). 

Gryzka,  -i,  sf.  1)  S«ufg= 
fnacfer  w.;  2)  -zki,  pl.  ^^= 
mittel  n.  pl. 

Gryzłok,  -a,  sm.  9'laücnfu= 
rabaum  m.  (eine  Sorbeergat- 
tung,  lat.  agathophyllum). 

Gryzmolenie,  -a,  sn.  = 
Bazgranie. 

Gryzmolić,  -lę,  -lisz,  -li- 
łem,  va.  imperf.  fri^eln,  f^mie- 
rcn,  !le(f[en. 

Gryzmoła,  -y,  sm.  ©d^mic* 
rer  m.,  Hlerffer  m.;  ein  elenber 


©c^reiber  ober  ©d^riftfteUer; 
V.  Bazgracz. 

Gryzmoła,  -y,  sf.  ©efri^el 
n.,  ©efdimiere  n.,  <icć)mUxeui 
f.,  ©c^mieralicn  2^^-}  elenbeö 
©efd^reibfel. 

Gryzną-ć,  -znę,  -zniesz, 
-znałem,  va.  perf.  =  Ugryźć. 

Gryzonie,  -i,  s.  pl.  tant. 
9fiaaetl)iere  n.  lü.  (lat.  glires). 

Gryźć,  -ze,  -ziesz,  -złem, 
I.  va.  imperf.  1)  (=  kąsać, 
żuć)  beifien,  nagen;  —  kości 
bie  ^noC^en  nagen;  —  mięso 
bao    j^leifc^   tauen,   jerfaucn; 

—  wargi,  język  fid)  bie  Sip- 
pen, ficC)  auf  \iXi  3"n9e  beißen 
(auc^  bilbl.  b.  1^.  ba§  Sachen 
unterbrücfen);  on  -zie  pióro 
er  faut  an  ber  g^eber;  pies  -zie 
kość  ber  §unb  nagt  an  einem 
^noc^en;  —  orzechy  ^Rüffe 
fnarfen;  —  coś  twardego  (= 
chrupać)  Jnabbem,  fnappevn; 

—  paznokcie  bie  3Rägel  !auen, 
beißen;  2)  —  kogo  {=  tra- 
pić, martwić)  jmnbn  fränfen, 
jmnbm  ©ram  cerurfad^en ;  to 
mnie  -zie  (niepokoi)  baŚ  murmt 
mid^;  (fpric^ro.)  każdy  ma  swe- 
go mola,  co  go  -zie  jeber  l^at 
feinen  aßurm,  ber  i^n  nagt; 
ein  jebcr  ^at  feine  ©orgen; 
sumienie  go  -zie  ba§  ©eroiffen 
hti'^t  i^n;  3)  (bilbl.)  —  ziemie 
(=  umrzeć)  bie  (Srbc  fauen, 
in  baö  ©rag  beißm;  4)  (= 
szczypać,  piec)  beißen  ;  pieprz 
-zie  w  język  ber  Pfeffer  Bcifit 
auf  ber  3it"9c;  dym  -zie 
w  oczy  ber  9laud^  beißt  in  bie 
Slugen;  komary  -zą  bie  2)'iü= 
cfen  beißen,  ftec^en;  kwasy  -zą 
metale  bie  «Säuren  ä^en  bie 
3WetaKe;  II.  —  się,  vr.  u.  vn. 
imperf.  1)  z  kim  fid^  mit  ie= 
manbem  f)erumbeißen;  psy  -zą 
się  o  kość  bie  §unbe  Beißen 
\\i)  urn  ben  ^noc^en;  2)  ftc^ 
grämen,  czem,  über  etro.,  ftc^ 
ärgern,  fiĄ  abl^ärmen. 

Gryźliwośćj  -ści,  sf.  = 
Zgryźliwość. 

Gry  źli  wy,  adi..,  Gryźliwie, 
adv.  =  Zgryźliwy,  Zgryźli- 
wie. 

Gryża,-y,5/.  ©orgol^irfe/., 
ajJoort)irfe  /.  (lat.  sorghum). 

Grzać,  grzeję,  grzałem,  va. 
imperf.;  —   się,  vr,  imperf, 
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1)  wärmen,  voaxm  machen;  — 
wodę  Sßaffer  lüärmen,  voaxm 
jnad^en;  —  sobie  nogi,  ręce 
fid^  bie  fCü^e,  §änbc  roärnten; 
słońce  dziś  strasznie  -je  l^eute 
lüärmt  bie  «Sonne  fd^redflid^ ; 
—    się    przy    ogniu    ftd^    am 

fCeuer' roärmen;  —  się  na 
słońcu  ftd^  an  ber  ©onne  raär« 
men;  -ny,  part.  geirärmt;  er= 
roärmt;  -ne  piwo,  wino  SBarm- 
bicr  n.,  ©lü^roein  m. ;  2)  (oon 
ben  %\)Uxen,  befcnberä  oon 
|)unben)  läufig,  läufifc^  fein. 
Grzanie,  -a,  sn.  SBärmen 
fi^.  —  paczek  Slusraärmen  n. 
jum  ©c^wei^en  (SSergto.)*,  — 
się  (grroärmung  /.,  2ßarmraer= 
ben  w.;  —  sie  panewek,  czo- 
pów SDöarmtaufen  w.,  §ei^lau= 
fen  n.  (©ifenba^nro.);  —  się 
zwierząt  ^Stunftgeit  /.  ber 
Xl^iere. 

Grzanka,  -i,  pi.  -nki,  -nek, 
s/.,  dim.  Grzaneczka,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  geröftete  33rot= 
fc^ei&e,  ©emmelfc^eibe;  —  ra- 
izowego  chleba  geröftetc  33rot= 
fd^eibe  üon  gefc^rotenem  3We^t; 
(bilbl.)  upiekła  mu  się  —  er 
l^at  ein  2;erno  gemad^t,  e»  l^at 
il^n  ein  uner^offte§  ©tüdf  ge= 
troffen. 

Grzany  v.  Grzać. 
Grzą;dka,  -i,  pi.  -dki,  -dek, 
sf.,  dim.  V.  Grzęda,  ein  !lei= 
neä  33eet,  ©artenbeet  n.;  -ki 
urządzić  pod  warzywo  bie 
SSeete  jur  Sln^ud^t  t)on  ©emüfe 
l^errid^łcn. 

Grz^jdziel  =  Grądzie!. 
Grz^zki,    adi.,    Grzazko, 
adv.  jumpfig,  moraftig;  ^um 
SSerftn!en,  lehmig,  üebrig. 

Grzazkość,  -sei,  sf.  fumpf» 
artiger*^  ©t)ara!ter,  ©umpf na= 
tur/. 

Grzbiecisty,  adi.  mit  ftar= 
!em  3tücfen. 

Grzbiet,  -u,  sm.,  dimin. 
Grzbiecik,  -u,  sm.  Ś^lutfen  m. 
(ber  SJienfc^en  u.  X^iere);  na 
-cie  leżeć  auf  bem  Slüdfen 
liegen;  nie  ma  koszuli  na  -cie 
er  ^at  fein  §emb  auf  bem 
Slüdfen;  świerzbi  go  —  ber 
S3urfel  jucft  t^n,  er  fann  nic^t 
ruf)ig  fein,  biä  er  etro.  auf  ben 
S3ucfel  be!ommt;  dać  komu  po 
-cie,    wysmarować    komu    — 


jmnbm  ben  Sudet  auśftopfen, 
jmnbm  ten  3fiücfm  ftreid^en; 
dostać  po  -cie  ouf  ben  33utfel 
befommen;  —  gór  @ebirg§* 
famm  m.,  ©ebtrgśrudfen  m. ; 
—  noża,  książki  ber  9tü(fcn 
eines  9JJeffer§/;ouc§eś ;  —  skle- 
pienia ©eraolbśrudfen  ?w.,  au» 
feere  ©ercölbgfläcle;  —  dachu 
S)acf)firft  m. 

Grzbietny,  adi.  SBirbet«; 
położenie  -tne  3iiftl§altung  /., 

jHifttage  /.  (2;urnra.)- 

Grzbietonogi,  -gów,  s.  pi. 
tant.  9iüc!miüler  pi.  (I^rebä-- 
tt|iere,  lat.  notopoda). 

Grzbietopławek,  -wka, 
sm.:  —  pluskolec  DiiidEen- 
fd)n)immer  m.  (Mfer,  lat.  no- 
tonecta  glaaca), 

Grzbietoród,  -rodu,  sm. 
^ipa/.,  ^ipfrof^  m.,  Siebe  m., 
2Boben!röte  /.,  furinamifd)C 
^röte  (lat.  pipa). 

Grzbietowy,  adi.  9flürfen=; 
-wa  kość  3fiü(fgrat  n. 

Grzebaczowate,  -tych,  s. 
pi.  tant.  ©cabroefpen  /.  pi. 
(lat.  crabronidae,  fossaria). 

Grzebać,  -bię,  -bałem,  vn. 
imperf.  1)  graben,  fd^arren, 
müßten,  w  ziemi,  in  ber  ®cbe, 
w  błocie  im  ^ołl^C;  kury  -bią 
w  śmieciu  bie  |)ennen  f(|arren 
im  iłefirid^t;  koń  -bie  noga 
baö  ^fecb  fc^arrt  mit  bem 
jCufie;  —  w  nosie,  w  ogniu, 
w  starych  papierach  in  ber 
3^afe,  im  fjeuer,  in  alten  ^a= 
pieren  ftören,  grübeln;  2)  — 
kogo  (=  chować)  jmnbn  be^^ 
graben,  beerbigen,  beftatten; 
-biące  ptaki  ©d^arroÖgel  m. 
pi.',  3)  —  się,  vn.  imperf. 
a)  =  Grzebać;  b)  —  się  do 
czego  nad^  etra.  ftreben,  fid)  l)in» 
aufarbeiten,  fid^  burd^arbeiten. 
Grzebak,  -a,  sm.  (5d^ür= 
l|a!en  m.,  ©c^üreifen  n.,  ©tör= 
eifen  n.,  ^euerfpie^  m.  (an 
einer  Socomottoe). 

Grzebanie,  -a,  sn.  1)  (S5ra= 
Un  n.y  Sßü^len  n.;  2)  S3e» 
ftattung  /.,  SSeerbigung  /. 

Grzebek,  -bka,  sm,  Äamm= 
mufdjel  /. 

Grzebielinka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  Slrc^enmufc^el  /.; 
^ammufctiel  /. 


Grzebielucha,  -y,  sf.  Ufer=» 
fd^raal&e  /.  (lat.  hirundo  ripa- 
ria). 

Grzebieniarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  1)  iflammad^crin  /.; 
2)  ^ammoerfäuferin  /. ;  3) 
©attin  eineg  ^ammac^erg. 

Grzebieniarski,ac^^■.  Äamm« 
maĄerś*. 

Grzebieniarstwo,  -a,  sn. 
^ammad^erei  /. 

Grzebieniarz,  -a,  pi.  -rze, 
sm.  1)  Äammad^er  m.;  2) 
^ammoetläufer  m. 

Grzebieniasty,  Grzebie- 
nisty,  adi.  1)  mit  einem 
Äamm  cerfel^en;  2)  rote  ein 
^amm  auśjel^enb. 

Grzebienica,  -y,  sf.  Äamm» 
graö  n.,  iłerbel  m.  (lat.  cyno- 
surus) ;  —  pospolita  v.  grze- 
bieniasta ba§  gemeine  Äamm« 
gras,  Sf^abelferbel  m.  (lat.  cy- 
nosnrus  cristatus). 

Grzebieniec,      -ńca,     sm^ 
©d^langenfraut  n.  (lat.   calla 
palustris), 
Grzebieniowaty,  adi.lammi 
artiq. 

Grzebień,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  ^amm  m.  (auc^  alg  Äcpf« 
pu|  ber  jjraucn);  —  rzadki 
biinncr  ^amm;— tkacki  SCeber* 
famm  m.]  —  do  lnu  ^cc^el/. ; 
—  u  koła  młynarskiego  ber 
^amm  an  einem  3iRül^lrabc;  — 
koguci  §al^nen!amm  m. ;  —  (li- 
stewka) ©c^ultergräte  /.  (lat. 
spina  scapulae);  —  do  kra- 
tkowania ßwö'fttmm  m.  (®er=» 
berei);  (fpric^ro.)  jednym  -niem 
wszystkich  czesać  aUc  über 
einen  Äamm  feieren,  b.  1^.  auf 
gleite  2Beife  bel^anbeln. 

Grzebiesznik,  -a,  sm.  %a^ 
marisfe  /.  (©traud^,  lat,  tama- 
rix). 

Grzebinów,  -nowa,  sm. 
©aötoter  n.  (tat.  thylacis). 

Grzebionatka,  -i,  sf.  ^al^= 
nenfamm  m.  (lat.  celosia). 

Grzebowisko,  -a,  sn.  2la§= 
plafe  m. 

Grzobółka,  -i,  sf.  Ufer= 
fc^roalbe  /. 

Grzebuszka,  -i,  sf.  ^Kujd^el» 
gras  n. 

Grzebyczek,  -czka,  sm., 
Grzebuszek,  -szka,  sm.,  dim^ 
■0.  Grzebyk,  Grzebyk,  -a,  sm.. 
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dim.  X>.  Grzebień,  1)  Äämm= 
c^en  n.,  ein  fteincr  Äamm;  2) 
5lammufc^el  f. 

Grzebykorożne,  -nych,  a. 
pi.  tant.  Si^w\\\\\)óix\.tx  2Ü.  (Jła= 
fer,  lat.  pectinicomia). 

Grzebykoskrzelne,  -nych, 
s.  pi.  tant.  5lannnfiemer  pi. 
(2i5eic^tl)ierc,  lat.  pectinibron- 
chia). 

Grzech,  -u,  sm.  ©iinbe  /. ; 
—  główny  ^auptfiinbe/. ;  — 
pierworodny  (Erbf iinbe  /. ;  — 
śmiertelny  Xobfünbe/. ;  —  po- 
wszedni erlafślict)c  ©ünbe;  — 
ciężki,  nie  do  odpuszczenia 
eine  jc^ioere,  nic^t  erläf'jlicfic 
©ünbe;  eine  unfüfinbare,  un« 
Dersci^tiĄe  ©ünbe;  —  do  nie- 
ba o  pomstę  wołający  eine 
l^immelfc^reienbe  ©iinbe;  — 
popełnić  einc  ©iinbe  begeben; 
z  -chów  się  spowiadać  jeine 
©iinben  beichten,  be!ennen; 
co  prawda,  to  nie  —  bie 
SBarjrljeit  {^w  SjXQ^tn)  \\i  feine 
©üiibe;  uważać  co  za  —  etn). 
für  ©ünbe  Ehalten;  ~  nie- 
czysty fteijĄlic^e  ©ünbe;-chu 
się  dopuścić  fic^  einer  ©ünbe 
fd^ulbig  mad^en;  —  z  wia- 
domością popełniony  roiffents 
Iicf)C  ©ünbe;  —  aktualny 
roirflid^ie  ©ünbe;  —  dobro- 
wolny mutfjiDillige  (Sünbe; 
wyznanie  -chów  ©ünbenbe= 
!enntniś  /. ;  pokutujący  za 
Tchy  ©ünbenbüfeer  m.;  -chowi 
służący  ©ünbenbiener  m. ; 
odpuszczenie  -chów  ©ünben= 
erlajg  w.,  ©iinbenerlaffung/. ; 
wolny  od  -chów  fünbenfrei, 
^UnbenloŚ;  pieniądze  -chami 
nabyte  ©ünbengelb  n.;  dom 
będący  przytułkiem  -chów 
©ünöenf)aus  n. ;  jaskinia  -chu 
©ünben^ö^le  /. ;  niewolnik 
-chu  ©ünbenfnec^t  m.;  ciężar, 
brzemię  -chów  (Śunben(a)t/.; 
nagroda  za  -chy  Sünben(o()n 
m. ;  chętka  do  -chu  ©ünben= 
luft  /. ;  "miara  -chów  ©ünben= 
ma^  n. ;  kałuża  -chu  ©ün* 
benpfut)!  m. ;  spis  -chów 
©ünbenregifter  n ,  (Sünben= 
»erjeidiniä  n. ;  wina  stano- 
wiąca —  (Sünbcnfd)Ulb  /. ; 
kara  za -chy  ©ünbenftrafe/.; 
gładzący  —  Sünbenlilger  m.] 
zgładzenie     -chów     iSünben= 


łi(gung/. ;  odpuszczenie -chów 
©üubenctlaffung  /.,  ©(inben= 
»ergebung  /.,  @ünbenabfolu= 
tion/. ;  pełen  -chów  fliuben- 
ooH;  droga  -chu  ©linbeniueg 
m. ;   skłonny  do  -chu  fiinbig. 

Grzechołka,  -i,  pi.  -łki, 
•lek,  sf.  ^-enftcifcbiuatbe  /. 

Grzechotać,  Grzegotać, 
-cę,  -cesz,  -talem,  vn.  imperf. 
flappern  (mit  ber  Klapper); 
quaien  (oon  ben  ^röfc^en); 
flapüern  (^rnpperfĄlange). 

Grzechotanie,  -a,  sn.  1) 
klappern  n.-,  Cluacfen  n. ;  2) 

—  szyn  .fltappern  n.  ber  (3cl^ie= 
neu  (Cćtfenba^nn).). 

Grzechotka,  -i,  yl.  -tki, 
-tek,  sf.  1)  (Schnarre  /, 
^fapper  /. ;  2)  —  (=  knara) 
9flatfcf)c  /.,  S3o§rrat[d^e  f., 
SSo^rfnarre  /  ;  —  do  lewaru 
©perrfjafen  m. 

Grzechotnik,  -a,  sm. 
Älapperfc^lange  /.  (lat.  cro- 
talus);  —  kaskawela  ©d^auer^" 
flapper[d)lange  /.  (tat.  crot. 
horridus);  —  przepaskowany 
3!auten!(apperfcl^(angc  /.  ((at. 
crot.  durissus). 

Grzechowy,  adi.  (Sünben=. 

Grzeczniś,-sia,  5m.,Grzecz- 
nisia,  -i,  sf.  ein  übertrieben 
^öflic^er  3J?en[cl^,  Höfling  m., 
^ra^fü|3(cr  w.,  ©omplimen« 
tenmac^er  m. ;  bergt.  grauenS« 
pcrfon. 

Grzsczniuchny,  adi.  gar 
fel^r  artig. 

Grzeczność,  -ści,  5/.  1) 
Slrtigfeit  /.,  §ö[(ict)!eit  /., 
©efäßigfeit    /. ;     szczególną 

—  komu  okazać  jmnbm  eine 
bejonbere  2lufmerffamfeit  fc^en^ 
!en;  przez  —  au§  ^öflic^= 
fdt;  wyjść  z  granic  -ści  bic 
©renken  ber  §öflic^!eit  über= 
fd^reiten;  nagadać  komu  wiele 
-ści  imnbm  ciel  §öfUc^!citen 
fagen;  2)  (=  przysługa)  ®e; 
fällig!eit /. ;  ©efaKen  w.;  — 
komu  wyświadczyć  jmnbm 
eine  ©efäßigfeit  errocifen,  cr= 
jeigen;  zrób  mi  te  —  tl^ue 
mir  ben  ©efallen,  'biefc  ®e=  ! 
fätligfeit. 

Grzeczny,  adiec,  compar.  \ 
grzeczniejszy;  Grzecznie,  ać^-  1 
verb.fCompar.  grzeczniej, artig,  | 
^öflid^,  gefäUig;  -nyś,  żeś  to  1 


uczynił  e3  ift  l)üh\d)  (brao)  von 
bir,  baf6  bu  baä  get^an  ^aft; 
—  dla  dam  l)öflid)  ber  3)amen» 
rcelt  gegenüber;  on  ma  bardzo 
-czne  ułożenie  er  ^at  fef)r 
f)öflic^e  aJianieren. 

Grzegotać  =  Grzechotać. 

Grzegotka  =  Grzechotka. 

Grzeją-cy,  ^^ar^  praes.  oon 
Grzać,  iDörmenD,  erroärmenb. 

Grzeszek,  -szku,  sm.  eine 
tińm  ©ünöe. 

Grzesznica, -y,. 9/.,  Grzesz- 
niczka,  -i,  pi.  -czki,  -czek, 
sf.  ©ünbcrin  /. 

Grzesznik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©Ünber  m. ;  za- 
twardziały —  ein  üerftotfter 
©ünber;  stary  —  ein  oUer 
©ünber;  nawracać  -ków  bie 
Sünbcr  befel^ren;  —  pokutu- 
jący za  wszystkich  ©ünben= 
bod^  m. 

Grzeszność,  -sei,  sf  ©ünb» 
r^aftigfeit  /.,    ©ünbtic^feit  /. 

Grzeszny,  at?i.,  Grzesznie, 
adv.  fünöi^aft,  fünbig;  -ne 
życie  ©ünbenteben  n. ;  -na 
pożądliwość  (Sünbeutuft  /.  ; 
prowadzić  życie -szne  ein  fünb* 
Ę)afte§Seben  führen,  "otn  (Sün== 
benraeg  roanbeln. 

Grzeszyć,  -sze,  -szysz, 
-szyłem,  vn.  im,perf.  [ünbigen, 
eine  ©ünbe  begei^en;  —  prze- 
ciw Bogu,  bliźniemu,  przeciw 
samemu  sobie  gegen  @ott, 
gegen  feinen  S^iäc^fien,  gegen 
fic^  felbft  fünbigen;  —  prze- 
ciw komu  fid^  an  jmnbm  t)er= 
fünbigen;  —  przeciw  prawa 
ba§  ®efec  übertreten,  t)er= 
te^en;  czem  kto  -szy,  tem 
pokutować  będzie  roomit  \t= 
manb  gefünbigt  ^at,  bamit 
rcirb  er  büjjen;  -szyłbym, 
gdybym  go  o  to  obwiniał 
ic^  raürbe  mic^  cerfünbigen, 
menn  ic^  \^n  beffen  befĄuI= 
bigte;  —  przeciw  przyzwoi- 
tości fid^  gegen  ben  2lnftanb 
»erfünbigcn,  ben  Slnftanb  r)cr= 
le^en;  —  przeciw  prawidłom 
gramatyki  gegen  bie  gramma» 
tifc^en  Spiegeln  feilten-,  ciężko 
-szysz  bu  iäföt  bir  eine  jd^raerc 
©ünbe  3ufc^utbcn  fommen. 

Grzeszysko,  -a,  sn.  eine 
^afślic^e  ©ünbe. 

Grześć  =  Grzebać. 
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Grzęda,  -y,  5/.  1)  SSeet  w., 
©artenbeet  n. ;  —  tulipanów 
^ulpenbeet  n.  ;  2)  (=  żerdź, 
drąg  dla  kur)  §ül^nerftange/. ; 
kury  idą  na  -de  bie  §ül^rier 
fe^en  fic|  auf,  gelten  fc^lafcn; 
(fpri(^ir.)  pozwól  kurze -dy  ona 
zechce  wszędy  roenn  mon 
il^m  (i^r)  einen  Ringer  reidit, 
raili  er  (fie)  gfetcf)  bie  gange 
^anb;  3)§a^nbalfen  m.,(Spi^= 
bal!en  m.  (S8au!unft). 

Grzępik,  -a,  sm.  brauner 
gjiufc^elfrebś  {Ui.  cypris  fus- 
cus). 

Grzęsiołek,  -łka,  sm.  %{h- 
gelnufö  /.,  ©c^önfnöterid)  m. 
(lat.  calligonum). 

Grzęziię,ć,  Grzę,zną,ć,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.  imperf, 
V.  Grąznąć. 

Grzęźnica,  -y,  sf.  ©umpfs 
(S(]^eucl)jerie  (lat.  scheuchze- 
ria  palustris). 

Grzmię-cy,  part.  praes. 
TO.  Grzmieć,  Donuemb;  —  głos 
2)onnerflimme  /. 

Grzmieć,  gizmię,  grzmisz, 
grzmiałem,  vn.  imperf.  1) 
Bonnern;  grzmi  eS  bonnert; 
będzie  —  eś  raicb  bonnern ; 
2)  (bilbr.)  bonnern,  raffeln, 
bröl^nen,  erbröfjnen;  działa 
grzmią  bie  Kanonen  bonnern ; 
głos  grzmi  bie  Stimme  bon= 

nert;  muzyka  grzmi  w  sali 
bie  ^öne  ber  "üKufi!  raufd^en 
burd^  ben  ©aal. 

Grzmocić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łem,  va.,  —  się,  vr.  imperf., 
Grzmotnąć,  -tnę,  -tniesz, 
-tnąłem,  va.,  —  się,  vr,  perf., 
kogo,  l^auen,  fc^Iagen,  jmnbm 
einen  tüd^tlgeu  ©d^Iag  t)er= 
fe|en,  w  gębę  ino  @eficf)t, 
w  kark  in  baś  ©enic!;  -tnął 
go  tak,  aż  zagrzmiało  er  t)er= 
fc^te  iljm  einen  berben  §ieb, 
baf§  eg  nur  fnaüte;  -trał 
książką  o  ziemię  er  f(^(euberte 
\>Qi%  33ucl^  gu  SÓben. 

Grzmot,  -u,  sm.  ber  2)on= 
ner;  -ty  pi.  3)onntrn  n. ; 
wśród  -tów  i  błyskawic  unter 
S)onner  unb  !oIiC;  —  dział 
Äanonenbonner  w.,  —  wozów, 
kół  Staffeln  w.,  ©eraffel  n.  ber 
Släber,  ber  SBagen,  2Bagen=, 
Stäbergeraffel   n.\    —  uderza 


po  -cie  ein  2)onnerfd^lag  folgt 
auf  ben  anbern. 

Grzmotek,  -tka,  sm.  ^naul 
M.,  Soljnnnisblut  n.  (lat.  scle- 
ranthus  perennis), 

Grzmotn§;ć  v.  Grzmocić. 

Grzmotowy,  adi.  2)onner«. 

Grzyb,  -a,  sm.  1)  ^itj  w., 
((at.  boletus);  in  ©ub^Żeutfc^s 
lanb :  ©c^raamm  m. ;  —jadalny, 
prawdziwy,  prawy  ©teinpilj 
m.,  ^errenpilj  m.  (lat.  boi. 
edulis);  —  babka  v.  chro- 
pawy ber  rau^e  ob.  93irlen= 
pilj  (lat.  boi.  scaber);  — 
maślak  Äul^pilg  m.  (lat.  boi. 
luteus);  —  ziarnisty  ©d^mcr- 
ling  m. ;  —  wołak  ÄUJ^pilg  m.\ 

—  krowiak    ^i^Ö^^ÜPP^  /i 

—  pstry  ©anbpilg  m.\  — 
kasztanowaty  SWaronenpiljw.; 

—  spiżowy    Äupferpiij    m. ; 

—  szatański    ©atangpilj  w.; 

—  ponury  ^egenpilj  w., 
©d^roeinling  m.\  —  pieprzy- 
kowy  ^fefferpilj  m.\  —  je- 
leni ^irfĄbrunft  /. ;  —  mo- 
drzewiowy Serd^enfcl^raanj  m. ; 
V.  Bedła,  Huba;  2)  zbierać 
-by  ^ilje  lefen;  (bilbl.)  stary 

—  alter  Äauj,  Änafterbart  m.-^ 
(fptid^ro.)  skoroś  się  rodził 
-hem,  do  kobiałki  -bie  ©cl^u= 
fter,  bleib  bei  beinern  Seiften; 
siedź  -bie,  aż  cię  kto  zdybie 
(raartc  ^ilj,  big  bid^  jemaub 
finbet)  e§  rairb  bic^  nicf)t  fo 
leirf)t  jmnb  tjerlangen,  ftc^  urn 
bi(^  bewerben,  um  bic^  an= 
l^alten  (alö  2lnrebe  an  ein  ftol« 
jeg,  raä^lerlfc^eä  2Käbcl)en);  3) 
-by  wielkopiecowe  ©^raamm 
m.,  ©id^tfc^ioamm  m.,  Dfen^^ 
brud^  m.,  Dfengafmei  m. 
(Öergro.);  —  drzewuy,  do- 
mowy §augfc^raamm  w.,  §ol3=> 
fdjraamm  m.;  —  morski  ©au= 
blafe  /.  (lat.  tethea);  —  u 
lampy  brennenber  %\)ń{  beś 
2ampenbod)te§,  ©d^nuppe  /., 
Sic^tpu^e/.,  3lofe/. ;  4)  fc^raam= 
mige  ©ef^raulft  {{at  fungus); 

—  krwawy  Slutfc^raimm  m. 
(lat.  fungus  haematodes);  — 
rdzeniowaty  2Kar!frf)raamm  m. 
(lat.  fungus  medullaris);  — 
pępkowy,  pępowinowy  nowo- 
rodków ^abelfd^raamm  m., 
ber  eculcerierte  unb  granu= 
IterenDe  S^iabelftumpf  hzi  ^U\x^ 


geborenen  (lat.  fungus  um- 
bilicalis); —  naczyńkowaty 
(naczyniak)  ©efäflfd^roamm  m. 
(lat.  fungus  vasculosus;  an- 
gioma;  SWebic). 

Grzybek,  -bka,  sm.,  dim, 
t)on  Grzyb,  1)  !leiner  ^ilj, 
©d^raamm  m.;  ^^it5d^en  n., 
©4n)ämmc^en  w.;  u  nas  dziś 
-bki  na  obiad  bei  un§  finb  l^eutc  ij 
^ilge  (in  5«orb=2)eutfc^lanb),  •' 
©c^raammerl  (=  ©c^n)ämm= 
d^en,  in  ©üb=2)eutfc^tanb)  ju 
3J?ittag;  2)  breiter,  flacher  ^ut; 
3)  ©ierluc^en  w.,  Pfannen» 
fud^en  m. 

Grzybian,  -u,  sm.  @runb= 
ftoff  m.  ber  ©aurę  ber  %\\it 
ob.  ©d^roämme  unb  il^rcr  3Ser= 
binbung  mit  anbern  Körpern 
(lat.  fungus). 

Grzybianka,  -i,  5/. :  —  ry- 
dzówka  gemeiner  ^iljftern 
(lat.  fungia  agariciformis). 

Grzybiasty,  adi.  1)  pilj» 
artig ;  2)  {=^  w  kształcie  grzy- 
ba) fla^föpfig. 

Grzybieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  imperf.  uerf^rumpfen, 
3ufammenf(|rumpfen  rcic  ein 
■pilj,  alt  roerben. 

Grzybieniec,  -ńca,  sm. 
©d^langenfraut  w.,  Äul^btume/. 
(lat.  calla  palustris). 

Grzybień,  -nia,  sm.  ©ee»» 
rofe  /.,  äöafferliltc  /.  (late 
nymphaea);  —  biały  roei^; 
©eerofc  (lat.  nymph.  alba). 
—  żółty  gelbe  ©eerofe  (lat 
nymph.  lutea);  -nie  małe 
j^rofd^bifg  m.  (lat.  hydrocha- 
ris  morsus  ranae). 

Grzybinka,  -i,  pi.  -nki^ 
-nek,  sf. :  —  rydzówka  ^ilj=» 
fternloraHe /.  (lat.  fungia  aga- 
riciformis) ;  —  nastroszona 
^gelfterntoralle  /.  (lat.  fungia 
echinata). 

Grzybkowy,  adi.  ^ilj-. 

Grzybnik,  -a,  sm.  foferiger, 
ftarf  fticfftofffialtiger  ®runb= 
ftoff  ber  ^^ilge  (lat.  funginum). 

Grzybobranie,  -a,  sn.  ^itj=» 
lefe  /.,  ^iljefuc^en  n. 

Grzybowaty,  adiec.  ipM^^ 
artig,  fc^raammartig. 

Grzybownik,  -a,  sm.  raür- 
jiger  Śrunoftoff  ber  ^itjc  ob. 
©c^roämme,  ^il30gma3om  w. 
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Grzybowy,  adiec.  ^-pifj* 
©d[)niaiiim=;  zupa  -wa  '^'xly, 
©cf)roammtrl=,  ©cftiuämmdicu- 
juppc/.;  sos  — ^il3=,  ©cftroam; 
inerl=,  ©Ąroammcijenjauce  /. 

Grzywa,  -y,   sf.  Diät)ne  /. 

Grzywacz,  -a,  sm.  3iingel= 
toube  /.,  luilbc  Xaube  (lat. 
columba  lio^norum  palurabus). 

Grzywiak,  -a,  sm.  ^aar= 
träger  m.  (^ogel,  lat.  crini- 
fer). 

Grzywiasty,  adi.  tnit  lan- 
ger, ftatfer  a)lä§ne. 

Grzywienka,  dim.  u.  Grzy- 
wna. 

Grzywka,  -i,  5/.,  dim.  m. 
Grzywa,  1)  eine  f leine  3Jiä^ne; 
2)  furj  sugefc^nitteneä  $aar 
an  ber  ©titn,  aI0  Äoplpu^ 
ber  f^rauen;  3)  ©tirnling  m. 
(©erberei). 

Grzywna,  -y,  ;pl.  -wny, 
-wien, «/.,  dim.  Grzywienka, 
-i,  pi.  -nki,  -nek,  sf.  1)  SJiarf /. 
(lot.  marca,  altflaüijc^c  3Kün= 
je);  trzy  -wny  czystego  złota 
brei  3ßar!  reinen  ©olbes;  2) 
(=  kara  pieniężna)  ©i?Ib= 
[ttafe/.,  ©elbbu^e/.;  na  -wne 
kogo  skazać  jmnbn  ju  einer 
©elbftrafe  oerurtl)eilen ;  \z^ 
manbem  eine  ©elbfłrafe,  @elb» 
bufee  auflegen;  podpaść  -wnom 
in  ©elöftrafe,  ©elbbu^e  t>er« 
fallen  (Siec^töra.);  3)  pönale 
n.,  ©träfe  /.,   ©elbftrafe  /.; 

—  ugodowa,  kara  lub  — 
ugodna  (Sonoentionalfłrafe/. ; 

—  wozowa,  kara  za  wozy 
SCBagenpönalc  w. ;  —  za  prze- 
ciążenie, przeciążne  pönale  n. 
für  Überlaftung;  —  za  prze- 
trzymanie, wozowe  zaprzetrz., 
opóźnienie  äJer^ögerung§pö= 
nalc  n.,  32a  genftraf  miete  /.; 

—  za  wstrzymanie  przesyłki, 
cofnę  3kugelb  n.;  —  za  zbo- 
czenie, zboczne  pönale  n.  für 
aiblenfung,  pönale  n,  für  ge^l» 
inflrabierung  (©ifcnbaJ^ro.)- 

Grzywnowy,  adi.  ©elbs 
fttaten=. 

Guanako,  -a,  sm.  (SJuanaco 
n.  (=  dzika  lama,  lat.  auche- 
nia  guanaco). 

Gnano,  -a,  sn.  ©uano  w., 
SSogelmift  m.,  SSogelbüngct  m. 

Gubernator,  -a,^Z.  -rowie, 
sm.  1)  (üeraltet)  ©utśuerroal^ 


ter  w.;  =  rządca;  2)  (5Jou=^ 
uertieur  m.  einer  ^vooinj, 
©tattl)altec  ni.;  —  cywilny, 
wojskowy  (£iüil=(youoerneur 
w.,  aWilitär-Öouoerneur  m.; 
generalny  —  ®eneral=®OUOer; 
neur  m.;  =  namiestnik. 

Gubernatorowa,  -wej,  pi. 
-we,  -wych,  sf.  (SJattin  f.  beä 
©ouoerncurś,  <5tattl)alterö. 

Gubernatorski,  adi.  ©ou« 
ucrneurśó  <Stattl)alterś= ;  urząd 
—  ©ouuerneurś^,  <Stattl^al= 
terśamt  w.,  -ska  władza  =(S}e= 
roalt  /. 

Gubernatorstwo,  -a,  S7t. 
1)  33efel)lßf)aber|teae  /.,  ©tatt- 
l)alterfc^aft  /.,  2lmt  n.,  BieU 
lung/.,  ©eroalt/.  eineä  ®ou= 
oerneurg,  ©tati|atterä;  2)  s. 
coli.  ©ouöerneur  w.,  (Statt= 
l)aiter  m.  fammt  ©emal)lin. 

Gubernia,  -nii,  -nie,  sf. 
©ouoernemcnt  n.  (franj.)^  dii-- 
giecungöbejir!  m.,  ©ubernium 
n. 

Gubernialny,  adi.  ©uber= 
nial=;  radca  —  ©ubernial= 
ratf)  m. ;  prezydent  — 
©ubernial^'ißräfibent  m. ;  roz- 
kaz —  ©ubernial=®bict  n., 
ein  oon  ber  ^rooingial^SRe^ 
głerunft  erlaffener  33efel)l  (t)er= 
altet,  (Śaligien). 

Gubernium,  s.  n.  indecl. 
3flegierung  /.,  ©ouüernemcnt 
n.,'  «Statt^alteret  /.  (osraltet 
=  namiestnictwo). 

Gubiciel,  -a,  pi.  -le,  sm., 
Gubicielka,  -i,  pi.  -Iki,  -lek, 
sf.  =  Niszczyciel,  Niszczy- 
cielka. 

Gubić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
I.  va.  imperf.  1)  (=  tracić) 
Derlieren;  on  wiecznie  -bi 
pieniądze  er  tjerliett  immer 
fein  ®elb;  —  oczka  w  poń- 
czosze bic  3Kafc^cn  beim 
S  triefen  fallen  laffen;  — 
książki  SSüc^er  üerlieren;  2) 
(=  niszczyć,  przyprowadzać 
do  zguby)  vexmć)ten,  oer= 
berben,  jugrunbc  rid^ten,  tnś 
SSerberben  ftürjen;  wojna  -bi 
mężów  ber  Krieg  uerbirbt 
Diele  2Jłanner,  !oftet  oiele 
SKänner  bag  2iUn'-^  to  go  -bi 
ba§  richtet  if)n  gugrunbe;  on 
go  -bi  er  ttjirb  bie  Urfac^e  feine§ 
SSerberbenä  fein;   —    owady 


ba§  Ungeziefer  oertreiben,  Ber=» 
tilgen;  -—  plamy  gtecfe  an^= 
madjen,  auśtljun,  tilgen;  II. 

—  się  V7i.  U.  vr.  imperf.  1) 
fid^  inä  SSerberben  ftiirjen^  ju? 
grunbc  richten;  2)  tak  -bi  sie 
febra  fo  üertreibt  man  baśJ 
^ieber,  fo  n)irb  ba§  ^ieber 
perttieben,  verloren;  —  się 
w  myślach  fid^  in  @eban!en 
Derlieren,  oertiefen;  człowiek 
-bi  się  w  tym  tłumie  man 
nerliert  fic^  in  ber  3Kenge,  man 
ift  unfiĄtbar;  dźwięk  -bi  się 
zwolna  ber  5ilang  verliert  fid^ 
aUmä^lid^. 

Gujawodrzew,-a,.sm.  apfel« 
artiger  ßujaoenbaum  (lat.  psi- 
dium  pomiferum);  —  gruszka 
birnf  örmiger  (5  uiaoenbaum(lat. 
psid.  pyriferum). 

Gula,  -i,  sf,  dim.  Gulka, 
-i,  pi.  -Iki,  -lek,  5/.,  S3eule/. 
''alö  ?JoIge  eineg  ?^alleö,  Sc^la« 
ge§);  —  na  drzewie  2luś= 
rouc^ś  am  S3aume,  Knorren  w., 
Knollen  m. 

Gulardowy,  ac?e. :  -wawoda 
©oularb'fc^eö  Sßaffer  (!ül^lcn= 
be§  SOBunbroaffer). 

Gulasz,  -u,  sm.  ©ollafd^  n., 
@ollafcl)fteifri^  n.  (ungarifd^eS 
3(Jationalgeric^t). 

Gulden,  -a,  sm.  ©ulben  m. 

Guldynka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  2)amafcenerflintc  /. 

Guma,  -y,  5/.  arabifd^eS 
©ummi,  ©ummi=arabicum  n. ; 

—  tragantowa  @ummi=2^ras 
gant  m. 

Gumiak,  -a,  sm.  ©d^ön* 
blatt  n.  (lat.  calophyllum). 

Gumielastyczny,  adiec. 
gummi=elaftif  c^,  üon,  au§  ©ums 
mi^elafiicum ;  Kautfd|u!=. 

Gumielastyka,  -i,sf.  ®um=» 
miselaflicum  n. ;  —  do  wycie- 
rania 3ftabicrgummi  n. 

Gumienko,  -a,  sm.,  dim.  ». 
Gumno,  fleiner  ©c^eunenpla^, 
!leine  ©d^eunc  ob.  ©d^euer. 

Gnmienna,  -nej,  sf,  ©^eu^ 
nenauffe^erin  /. 

Gumienny,  1)  adi.  ©d^eu- 
nen=;  2)  — ,  -nego,  pi.  -ni, 
-nych,  sm.  ©d^eunenauffel^er 
m. 

Gumiguta,  -y,  sf.  ©umrni- 
gutta  /.,  ©ummigutt  n. 
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Gumigutnik,  -a,sm.  ©um= 
miguttabaum  m.  (tat.  garcy- 
nia  cambogia  v.  cambog-ia 
gutta). 

Gumigutowy,  adiec. :  -we 
rośliny  ©ummiguita  ent= 
i^altenbc  ^flanjen  (lat.  gutti- 
ferae). 

Gumnisko,  -a,  sn.  (Sd^eu- 
nenplac  m.,  ^^la^  m.  vov  ber 

Gumno,  -ai,pl.  -rana,  -mien, 
sti.  1)  ©c^eune  /.,  ©d^euer  /.; 
2)  (-tok,  klepisko)  2)rejc^= 
tenne  /.,  ©d^eunetenne  /. 

Gumować,  -muje,  -mowa- 
łem,  va.  imperf.  gummieren, 
mit  ©ummilöfung  beftreic^en, 
ftärfen. 

Gumowy,  adiec.  ®ummi=», 
gummig;  gummiartig,  gum= 
mi^altig;  płaszcz  —  ®ummi= 
mantel  m.;  —  krążek  ®ummi* 
ring  m. 

Gumożywica,  -y,  sf.  @um= 
mtöarj  n. 

Gunia,  -i,  6/.,  dim.  Guńka, 
-i,  5/.,  Gunieczką,  -i,  pi. 
-czki,  -czek,  sf.  1)  grobc, 
iDoUene  2)etfe,  Mo|e;  2)  ein 
ajiantelauś  grobraoüenem,  jot* 
tigem  8euge. 

Guniak,  -a,  sm.:  —  czerw- 
czyk  ^lac^Mfer  m.,  ^unifäfer 
m.  (lat.  rhizophagus  solsti- 
tialis) . 

Gurdziel,  -a,  sm.  jungen: 
gefd^roür  n.  (ber  ^ferbe). 

Gurman,  -a,  sm.  @our= 
manb  m.  (franj.),  ^einfc^mecf er 
7n.,  Sedfermaul  n. 

Gurt,  -u,  sm.  @urt  m.^ 
l^ebcrgurt  r,i.  ;  =  poprag. 

Gurtowy,  adi.  (Śurt=,  ©ür? 
tel*. 

Gusła,  -seł,  s.  pi.  tant. 
^egerd  /.,  ^(xubiui  /. ;  wie- 
rzący w  —  o.n  SauBcrei, 
Cejerei  glaubenb. 

Gust,  -u,  ]ü-  "Sta,  sm.  1) 
(=  smak)  @e|c^madf  m. ;  do- 
bry, zły,  trafny,  delikatny  — 
ein  guter,  fd^lerfiter,  richtiger, 
geläuterter  (Śefd^madE;  czło- 
wiek z  -steno,  bez  -stu  ein 
2Kann  mit  ©ejc^madf,  ol^ne 
©efd^madf;  człowiek  dobrego 
-stu,  ein  5Kann  t)on  feinem 
®c[d)madE;  niezły  masz  — 
bu  I;aft  !einen  j^ted|ten  ©e= 


fd^madf;  mieć  —  w  czem  ©e« 
fd^matf  in  etro.  ^aben;  bez 
-stu  ge[d^matfIo§;  dobierać 
sobie  do  -stu  ob.  podług  -stu 
nac^  feinem  ©efcbmadE  roal^rcn; 
z  -stem  co  urządzić  mit  ©e= 
fd^matf  ob.  gef(|madfüon  etn). 
anrichten;  to  wino  jest  podług 
mojego  -stu  biefer  Si&tm  ifi  nac^ 
meinem  ©efd)madE;  (=  upo- 
dobanie, kochanie  się  w  czem) 
©efc^madE  m.  aU  S^łeigung  gu 
Ctro.,  ©ufło  m. ;  fiuft  /. ;  -sta 
są  różne  ber  ©efc^mad^  ift 
»erfd^ieben;  2)  nabierać  -stu, 
mieć  —  do  czego,  ©ejd^mad^ 
axi  ettoa§  befommen,  l^abtn, 
finben,  do  nauk  an  ben  SUiffen- 
fc^aften;  Suft  gu  etroaś  be= 
fommen,  l^aben;  obudzić  v. 
wzniecić  w  kim  —  do  czego 
jmnbm  ©efd^mad^  §u  etroag 
maĄen,  jemanbem  Suft  gu 
etmaś  ermedfen;  trzymać  się 
swego  -stu  feinem  ©efd^ma^ 
folgen;  bardzo  mu  w  -ście 
ta  osoba  bie  ^erfon  ift  fel^r 
nad^  feinem  ©efc^maöe;  'A) 
{==.  sposób,  rodzaj  roboty) 
(Sefd)madE  m.  atä  2irt,  2Beife, 
9}ianier;  sprzęt  w  nowym 
-ście  ein  äRöbel  nad^  mo= 
bernem,  nad^  bem  legten  @e= 
fd^mad^;  —  teraźniejszy  ber 
ie^t  ^errfc^enbe  ©efc^mad^; 
w  -ście  im  ©efd^madf ;  v.  Styl, 
Rodzaj. 

Gustowność,  -ści,  sf.  ber 
gute  ©efc^macf,  (Slegans  /., 
\iix^  ©efc^macfüolte. 

Gustowny,  adi.,  Gusto- 
wnie, adv.  gefdimacfooU,  »olI 
(S^dljmadf,  elegant. 

Gustować,  -stuję,  -sto wa- 
łem, vn.  imperf.  guftieren, 
etroaś  !often,  fajm^cfen;  ©e« 
fc^madE  an  etrc.  finben;  i^od)= 
achten,  fd^ä|cn;  ja  w  tej  ma- 
teryi  -stuję  blefcä  ^^"g  ift 
nad)  meinem  ©ejc^madE,  @ufto. 

Guszczora,  -y,  sf.  ^ü^= 
ling  m.,  S^Jerfling  w.,  Neuling 
m.  (lat.  lemiscus  idus). 

Guślarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  l^)au!Urin  /.,  ©c^n)ar5= 
fiinfłlerin  /.,  ß^ubcrin  /. 

Guślarski,  adi.,  po  gu- 
ślarsku,  adverh.  ©au!ler==, 
©(Croarjtiinftter* ;  gauberifc^, 
abergläubifc|. 


Guślarstwo,  -a,  sn.  %CM= 
lilii  /.,  3«"berei  /.,  @aufel= 
!unft  /.,  ©aufelfpiel  w.,  3au= 
becfiinfte  /.  pi. 

Guślarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ^Äubever  m.,  ^ejcnmei- 
fter  m. 

Gutapercha,  -y,  sf.  ©utta= 
percią/,  (fpr.:  pertfc^a),  ber 
oerbidEte  ©aft  ber  thonandra 
gutta. 

Guwernantka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  ©ouocrnante  /".,  ®r= 
gielierin  f.;  §of meifterin /. ; 
§au§ lel^rerin  f. 

Guwerner,  -a.,  pi.  -rzy,  sm. 
©rgif^cr  m.,  ^ofmeiftcr  m.; 
(©ouoerneur  m.)]  ^auśle^rer 
m. 

Guwernerka,  -i,  sf.  ^of= 
meiftetftetle  /.,  §ofmeiftctIt ben 
n. ;  ^ofmeiftern  n. ;  już  mu 
się  sprzykrzyła  —  er  l^at  ba§ 
§ofmetftertcben  fdEion  fattbe= 
fommen ;  na  -rkę  się  puścić 
fit^  bem  §ofmeifterleben  njib= 
men;  —  teraz  nie  popłaca 
eä  lol^nt  ftc^  je^t  nid^t  ein 
§ofmeifter  gu  fein;  —  (oon 
einer  ©ouDernante)  ©ouoer« 
nantenfteEe/.,  ©ouoernanten* 
fteHung  /. 

Guwerner  o  wać,  -ruję,  -ro- 
wałem,  vn.  imperf.  ®ouöer= 
neur,  ^auślei^rer, '  §ofmciflcr 
fein. 

Guwernerstwo,  -a,  sn.  = 
Guwernerka. 

Guz,  -a,  sm.  1)  (=  na- 
brzmiałość na  ciele)  Scurc/., 
Knollen  w.;  -za  sobie  albo 
komu  nabić  ftd^  ob.  imnbm 
eine  Suule  fd^lagen,  fto&en; 
—  wyskakuje  eś  läuft  eine 
33eule  auf;  ma  na  głowie 
pełno  -zów  fein  ^opf  ift  t)oll 
beulen;  -zów  szukać  Śeulen 
fud^en,  feine  §aut  gu  aJiar!te 
tragen ;  2)  (=  narośl  na  drze- 
wie) Knorren  w.;  3)  großer 
^nopf ;  4)  -zy  pi.  ^Beulen/,  pi., 
©d)läge  m.  pi.,  ffiunbeu  /. 
pi.',  (bilbl.)  ©d)lägerei /. 

Guzdrać  się,  -drze  się, 
-drzesz  się,  -diałem  się,  vn. 
imperf.  gaubern,  tänbeln, 
tröbeln,  langfam  ober  lange 
machen;  nid^t  fertig  merben 
!önnen  (befonberS  beim  Sin-- 
gief)cn   ober  roenn  man  2ln= 
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ftalten  ju  etjü.  niaci)t);  a  nio 
-zdrajże  sic  tak  długo  I  mQd^e 
nid)t  fo  lange,  mad),  bafö  bu 
fertig  rciift!  iiiie  lam]e  loiift 
bu  rcoljt  nod^  tiobeln?  -zdrze 
sie  już  godzino,  a  wyguzdrać 
się  nie  może  er  t[t  fc^ou  eine 
»oUe  ©tunbe  mit  bcm  3ln* 
gitf)en  befd)äftigt  (macf)t  2ln= 
ftalten  jum  C-ottgeI):n)  unb 
fann  nid)t  fertig  meröen. 

Guzdralski,  -ego,  pi.  -scy, 
-skicb,  sm.,  Guzdralska, 
-skiej,  pL  -skie,  -skieb,  sf. 
ber  (bie)  mit  niĄto  fertig  mirb; 
iänblerifrf);  3<iiii'fr^i^  (=i")  ^' 
(/.);  Probier  (-in)  m,  (/.); 
t;änbrer  (=in)  m.  (/.). 

Guziczek,  -czka,  stn.,  dim. 
t).  Guzik,  1)  Änöpfd)en  n.;  2) 
eine  fleine  Ś^rufe. 

Guziczkowaty,  adiec.  mie 
fin  iłniipfc^en,  i^nöUc^en,  SDrllś» 
d^cn. 

Guziczkowy,  adi.  ,$^nöpf= 
cl^en=,  ÄnöUc^en=. 

Guziec,  -zca,  sm.  Sffiarjens 
fd^roein  n.  (lat.  phacoehverus). 

Guzik,  -a,  sm.  1) Knopf  w.; 
dziurka  od  -ka  ^nopfloc^  «. ; 
—  do  koszuli  §embfnopf 
m.  ;  —  od  kamizelki  (5iilet= 
fnopf  m.  ;  odpiąć  -ki  u  su- 
kni, kamizelki  baö  Kleib,  bie 
Sffiefte  au|!nöpfen;  zapiać  su- 
knie na  -ki  fid^  gufnöpfen; 
2)  =  Guz;  3)  —  złoty 
2Biefen=3ianunfe[  w.,  gemeine 
©c^mafjblume  /.  {iat,  ranun- 
culus  acris);  —  owocowy 
g^rud^t!noten  m.,  ©ierftodE  m. 
(lat.  ovarium) ;  4)  SSobcnf a^  m., 
knopf  m.,  Äönig  m.  (^ergro). 

Guzikarka,  -i,  yl.  -rki, 
-rek,  sf.  ^nopfmac^erin  /. 

Guzikarnia,  -i,  sf.  Änopf* 
fabrif  /. 

Guzikarski,  adi.  ^nopf= 
mac^er«;  czeladnik  —  Änopf= 
mad^ergefetl  m. 

Guzikarstwo,  -a,  5w.  Änopf» 
tna(Ąerf}anbn)er!  n.,  5^nopf= 
fabrication  /. 

Guzikarz,  -a,  yl.  -rze,  sm. 
Änopfmad:;er  m.;  cech  -rzy 
^nopf madiergunft  /. 
■  Guzikowaty,  adi.  in  ^orm 
cine§  Änopfeö,  fnopfartig,  mit 
einem  Knopfe  am  ßnbe  (t)fr= 
f«l^en). 


Guzikowiec,  -wca,  sm. 
^ubenöorn  w.,  6l)viftborn  m. 
(tat.  ceplialanthus). 

Guzikowy,  adiec.  ilnopf«. 

Guzisko,  -a,  sn.  1)  großer, 
unformlicfier  5lnopf;  2)  eine 
grof;e  IjäiöIiAe  iöeute. 

Guzowacieć,  -cieię,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  ^tnoten  ht= 
fonimen,  !notig,  fnorrig  n)er= 
bcn. 

Guzowatość,  -sei,  sf.  Äno« 
tigfeit  /.,  Änorrigfcit  / 

Guzowaty,  adi.  1)  (=  pe- 
łen guzów)  t)eu(ig;  2)  (=  se- 
kowaty)  !notig,  tnorrig. 

Gwajacyna,  -y,  sf.  ©uaia= 
ein  n. ;  ©uojaÜ^arj  n.  (beś 
©uaiafbaumeö). 

Gwajak,  -u,  sm.  ©uaja!  n., 
%xax\ijO\tn{)o{]  n.  (fat.  guaia- 
cum  officinale). 

Gwajakowy,  adi.  ®uaja!=; 
-we  drzewo  (i!Jua|afbaum  m., 
©uaiaf^olj  w. ;  -wa  żywica 
©uajaftjarj  n. 

Gwałcenie,  -a,  sn.  3JJifö- 
l^anblung  /.;  —  kobiety 
(Sc^änbung  /.,  ^Rot^jüd^tigung 
/.,  ©nte^rung  /.  eines  äßei= 
bes;  —  prawa  3SerIe|ung  /. 
eines  ©efe^eä. 

Gwałciciel,  -la,  pi.  -le, 
sm.  (Seroaüt^äter  m.,  ein 
3}ienfc^,  ber  ©emalttptigfeiten 
ausübt,  begel^t ;  —  świąt,  ko- 
ściołów g^eiertagö&red^er  w., 
Kird^enfd^änber  m. ;  —  kobiet 
?iot^3Üd)tiger  ?w. ;  —  prawa 
S3erle^er  m.  be§  ©efe^eö. 

Gwałcicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  ©emalttpterin/. ;  — 
prawa  ^erle^erin  /.  bcä  ©e= 
fe^eö. 

Gwałcicielski,  adiec.  ©e- 
n)alttl^äter=. 

Gwałcić,  -ce,  -cisz,  -ci- 
łem,  va.  imperf.  jmnbni  ober 
einer  ©ad^c  ©emalt  ant^un, 
jmnbn  oergeroaltigen;  —  pra- 
wa, przysięgę,  przymierze  bic 
©efe^e,  ben  ®ib,  bog  33linbmä 
t)erle|en;  —  prawa  ludzkości 
bie  3JJenfc^cnrec^tc  Beriefen;  — 
prawa  narodów  bie  interna« 
tionaten  ©efe^c  üerleljen;  — 
kobietę  ein  ^rauenjimmer 
not^güd^tigen,  fc^änben,  ent= 
c^ren,  il|m  ©ercatt  ant|un. 


Gwałt,  -u,  sm.  1)  (=  prze- 
moc) ©eroalt/.,  ©emaltt^at/., 
©en)atttl)ätigfeit  /.,  geroalt= 
fameö  SOiittel;  B'i^ang  m. ;  -tu 
sie  dopuścić  ZUM  ©eroaUtfjat 
oecüben,  fid)  eine  ©eraatt»- 
tt)ätigfeit  gufc^ulben  fommen 
laffen;  —  popełniać  i^troaü 
gebraud)en,  eine  ©eroalttl)ätig= 
feit  begeben;  —  odpierać  ber 
©sroalt  roiberfte^en  ob.  SCßibcrs 
ftanb  reiften;  użyć  -tu,  brać 
się  do  -tu  ©en3a(t,  ^roangö* 
mittel  gebrauchen ;  —  odpierać 
-tem  ©eraalt  mit  ©eraalt  0.^)== 
raeifen;  -tem  mit  ©eraalt,  gc* 
raaltt^ätig,  geraaltfam;  \xm  je* 
ben  t^reig,  burc^auś;  -tem 
chcieć  komu  co  wziąć  jmnbm 
etroaö  mit  ©eraalt  raegne^men 
motten,  jemanbem  etra.  ab^rain» 
gen  rooüen;  chcieć  -tera  przyjść 
do  kogo  mit  aller  ©eroalt  gu 
jmnbm  fommen  motten;  -tem 
coś  komu  dać  jmnbm  etro.  auf* 
groingen,  aufbringen;  — czynić 
naturze  feiner  9iatur  ©eroalt 
anl^un ;  -tem  nie  chcieć  burd^s 
auS  nid)t  motten;  —  sobie 
zadać  fid^  ©eroalt  ober  Bi^^^^S 
antl^un;  — zadać,  czymć  ko- 
biecie einem  grauenjimmer 
©eraalt  ant^un,  tm  g^rauen= 
jimmer  notl^3üc|tigen,  fd^än= 
'titn'^  2)  na  —  dzwonić  Vli 
©turmglodfe  läuten;  na  — 
trąbić,  bębnić  Särm  (5euer= 
lärm)  brafen,  f dalagen;  2llarm 
mad^cn;  na  —  (=  co  naj- 
prędzej) eilenbä,  in  größter 
®iie,  über  §alö  unb  i^opf; 
-tu  wołać  V.  krzyczeć  um  §tlfe 
rufen;  -tu!  ju  §ilfe!  (ober 
al§  dn  SluäbrudE  ber  «er= 
rounbcrung)  gro^er^©oit!  um 
^immelśraitten!  -tu,  co  tu 
tego!  ©to^er  ©Ott,  raeld^' 
eine  3Jienge!  -tu,  jakże  mię 
boli!  um  ^immeläroitten,  raie 
ba§  rce^tl^ut! 

Gwałtem,  adv.  v.   Gwałt. 

Gwałtować,  -tuję,  -towa- 
łem,  vn.  imperf.  Öärm  ma= 
d^en,  Särm  fc^lagcn. 

Gwałtownictwo,  -a,  sn. 
©eraalttptigfeit  /. 

Gwałtownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  ©eraalttl^äter  m. 

Gwałtowność,  -ści,  sf. 
©eraaltfamfeit  /. ;  —  wichru, 
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choroby,  namiętności  ^eftig= 
!eit/.  beä  Sßinbeö,  ber  ^ran!= 
^eit,  ber  SciDenfd^aften;  —jego 
charakteru  fein  auffol^renbeö 
Sßcjen ;  v.  Porywczość,  Natar- 
czywość. 

Gwałtowny,  adi..,  Gwał- 
townie, adv.  1)  (=  gwał- 
townie działający,  niepoha- 
mowany) qeroalttfiätig,  geroatt» 
fam,  ^eftig;  auffa^renb,  Ę)i|tg; 
człowiek  —  ein  |i^iger,  auf* 
fal^renber  aJicnfd^,  ^i|!opf  m. ; 
wiatr  —  ein  heftiger  Söinb; 
-wna  burza  ein  l^cftiger  ©türm ; 
-wna  namiętność,  miłość,  żą- 
dza heftige,'  geroaltige  Seiben» 
fc^aft,  Siebe,  SSegierbe;  — 
gniew  l^eftiger,  unbänbiger 
3orn;  —  deszcz,  -wne  zimno 
l^eftiger  3fiegcn,  ^^eftige  ^älte; 
użyć  -wnych  środków  nod^ 
geraaltfamen  3Kittetn  greifen; 

2)  (=  gwałtownie  uskutecz- 
niony) geroaltfam ;  -wna  śmier- 
cią zginąć  einen  geroaltfamen 
^ob  fiecbin;  -wne  uderzenie 
ein  geroaUfamer  ^ieb,  ©to^; 

3)  (=  natarczywy)  f)eftig ; 
-wna  gorączka  l^eftigeś  ^ie=» 
ber;  —  ból  l^eftiger,  geroal= 
tiger  ©d^merg;  4)  (=  nie- 
cierpiący  zwłoki)  bringenb, 
notl^roenbig;  -wna  potrzeba 
bringcnbe  Sl^otl^ ;  w  razie  -wnej 
potrzeby  im  3^otl^faKe;  v. 
Pilny,  Nagły. 

Gwar,  -u,  sm.  Särm  m., 
©eräufd^  w.;  —  światowy 
©eraufĄ  m.  ber  3BcIt ;  —  pta- 
sząt ^witjc^ern  n.  ber  Sßöget. 

Gwara,  -y,  sf.  Stiebe  /., 
(Sprache/.;  2)ialect  n.,  aWunb« 
art  /. ;  —  zakopańska  3Jiunb= 
art  /.  »on  gafopane. 

Gwarancya,  -cyi,  -eye,  sf. 
©arantie  /.,  Sürgfc^aft  /., 
@en)aĘ)r  w.,  Haftung  /. ;  dać 
-cyę  ©arantie,  ^iirgfd^aft 
tciften;  pod  czyją  -cyą  stać, 
zostawać  unter  bem  ©dju^c 
imnb§  fein,  ftefien;  zbiorowa 
—  wszystkich  związanych 
mocarstw  (SolIectiö=®arantlc 
aller  (Sontrartmäc^te. 

Gwarant,  -a,  ph  -ci,  -tów, 
sm.  SBürge  m.,  ©eraäl^rämann 
m.,  SSerbürqer  m. 

Gwarantka,i,j>r  -tki,-tek, 
sf,  ^Bürgin  /.,  SJerbürgerin  /. 


Gwarantować,  -tuję,  -lo- 
wałem,  vn.  imperf.  garan« 
tieren,  Derbürgen,  33ürgfcl^aft 
leiften,  ©eraä^r  teiften,  für 
ein).,  für  jmnbn  l^aften. 

Gwardya,  -dyi,  -dyę,  sf. 
©arbe/. ;  —  przyboczna  Seib^ 
raad^e/,  Seibgarbc/.,  ©^ut}= 
njad^e  /. ;  —  konna  berittene 
Seibroad^e;     reitenbc    ©arbe; 

—  miejska  ©tabtgarbe  /., 
©tabtmiliii  /.;  —  narodowa 
DfJationalgartic  /. 

Gwardyak,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  =  Gwardzista. 

Gwar dy an,  -a,  pl.  -ni, 
-nów,  sm.  ©uarbian  m.,  35or= 
fłe^er  eines  Älofterö. 

Gwardyański,  adi.  ©uar« 
bianś=. 

Gwardyaństwo,  -a,  sn. 
Slmt  n.,  äUürbe/.  eines  ©uar= 
bianö. 

Gwardzista,  -y,  pl.  -ści, 
-stów,  sm.  ©arbefolDat  m., 
©olbat  t)on  ber  ©arbę,  ©ar= 
blft  m. ;  Seibroäd^ter  w.,  %xa= 
bant  m. 

Gwarectwo,  -a,  sn.  S3erą= 
n)erf§gefeUf4iaft  /.,  ©en)ev!= 
fc^aft  /.,  Äujcompagnie  /. 

Gwarek,  -rka,  sm.  1)  Serg* 
raerföeigent^ümer  m.;  2)  (= 
górnik)  ^Bergmann  w.,  Śerg= 
fnappe  m.\  3)  2l^el /.  (Sogef, 
(at.  gracula  religiosa). 

Gwarny,  adiec.  geräuf(^= 
t)oE,  lärmenb,  tobenb ;  —  ruch 
na  ulicach  (Śtra^enlarm  m., 
gcräufd^üotter  ©tra^enoetJe^r. 

Gwarzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy- 
łem,  vn.  imperf.  ptaubern, 
fc^raa^en;  fd^roirren  (Sßögel). 

Gwasz, -u,  5w.  ©ouadt)cma= 
lerei  /.,  SJłalerei  f.  mit  2)erf= 
färben. 

Gwazdacz,  -a,  sm.  Äfedffer 
w.,  ©Ąmicrerw.  (oomerbärm= 
Ud^en  -Waler). 

Gwazdać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.  fd^mieren,  fledfen. 

Gwer,  -u,  sm.  ©etoel^r  n. ; 
=  karabin. 

Gwiazda,  -y,  sf.  1)  ©tern  m. ; 

—  stała  gijftern  m.]  —  błę- 
dna ^rrftern  m.,  ©omet  m-, 
planet  m.;  —  poranna  9Kor» 
genftern  w.;  —  wieczorna 
2lbenbflcrn  w. ;  — biegunowa 
^oTarftern  m. ;  siedm  gwiazd 


Cplejady)  ^fejaben  pl.,  ©ieben« 
geftirn  n. ;  konstelacya  gwiazd 
©eftirn  n. ;  -zdami  okryty 
geftirnt;  -zdy  spadają  bie 
©tcrne  fc^ncujen  fid^,  ^faHcn 
t)om  §immel  l^erab;  —  spa- 
dająca ©tcrnfc^nuppe/.;  droga 
gwiazd  ©ternenbal^n/. ;  uwień- 
czony, obsiany  -zdami  ftern* 
gefrönt,  fternbefäet;  2)  — 
przewodnia  Seitflern  m.;  — 
szczęśliwa  ©lüdEöftem  m. ;  — 
nieszczęsna  UnglÜcfSftem  m.y 
Unftern  m. ;  —  szczęścia  mu 
świeci  fein  ©lüdföftern  (endetet 
if)m,  bie  ©terne  finb  i()m  gün= 
ftig;  pod  szczęśliwą  -zdą  się 
urodził  er  ift  unter  einem  glüct» 
lid|en  «Sterne  geboren;  umie 
z  gwiazd  wróżyć  er  fann  in 
ben  ©ternen  lef en ;  3)  —  mor- 
ska ©eeftern  w.;  —  wiatrów 
SBinbrofe  /. ;  —  orderowa 
©tern  m.,  Drbensftern  m. 

Gwiazdarnia,  -i,  sf  ©tern« 
roarte  /. 

Gwiazdarski,  adi.  aftro= 
nomifd^;  aftrologifd^. 

Gwiazdarstwo,  -a,  sn. 
©tern!unbe/.,  2lftronomie  /. ; 
©ternbeute!unft  /.,    2lftroto* 

gie  /. 

Gwiazdarz,  -a,  pl.  -rze, 
sm.  ©ternoeuter  m.,  ©tern= 
feiger  m.,  Slftrolog  m. 

Gwiazdecznica,  -y,  sf.  :■ 
—  plastrowata  SCBabenforaUc 
/.  {lat.  astraea  uva). 

Gwiazdka,  -i,pl.  -dki,  -dek, 
sf.,  dim.  o.  Gwiazda,  Gwia- 
zdeczka, -i,pl.  -czki,  sf,  dim. 
V.  Gwiazdka,  1)  ©terniein  «., 
©ternd^cn  n.  (auc^  alg  gu'^» 
notengeirfjcn  in  einer  ©^rift 
=  Slfterif!  w.);  2)  «Kftcrit  m., 
©ternftein  m. ;  3)  —  na  czole 
konia  ©tern  w.,  93Iäffe  /.  an 
ber  ©tirne  eines  ^ferbeś;  4) 
'öa^  l^eilige  ©Ęiriftfinber,  SBei^* 
nac^tśgejc^en!  n. ;  co  ci  — 
przyniosła  roaś  Ijat  bir  ber 
^eilige  Gl^cift  befeuert;  otrzy- 
małem to  na  -zdkę  id^  l^abe  e§ 
gum  ©l^rififinbel,  oom  l^eiligcn 
G^rift,  gu  SBeil^naĄten  cr^al= 
Un''^  5) -zdki  wodne  f^^rÜfjÜngS« 
SBafferfternd^en  n.  (lat.  calli- 
triche  verna). 

Gwiazdkowanie,  -a,  sn. 
1)   ©ternbilb  n.-,   2)  ©tern= 
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flimmer  łn.  in  fnjfłattinild^en 
körpern. 

Gwiazdkowaty,  adi.  fłcrn* 
artifl,  fternförniii]. 

Gwiazdkowy,  adiec.  1) 
©tern»;  '2)  äl>tit)nad)tQ=;  -we 
wydawnictwa  Sßii^nac^tsbü» 
d^er  11.  pi.',  —  numer  2öeit)= 
nacftłśnummer  f. 

Gwiazdnia,  -i,  sf.:  —  pro- 
mienista eternforatte  /.  (lat. 
astraea  radian.s). 

Gwiazdnica,  -y,  sf,  ©tern« 
grag  «.,  ©ternfraut  n.,  SSo= 
flelfraut  n.,  2JJäufebarm  m. 
(lat.  stellaria). 

Gwiazdnik,  -a,  sm.  <BUvn= 
träger  m.,  ^ot)ian  m.  {^\\ć), 
lat.  stellifer). 

Gwiazdosz,  -a,  äw.  ©inau 
m.  (lat.  alehemilla);  —  po- 
spolity ber  gemeine  ©inau  ob. 
f^rauenmantel  {iat.  alch.  vul- 
garis); —  przywrotnik  Slld^es 
mifłenfraut  ?i.,  golbcner  ®än= 
fetid^;  —  alpejski  2llpen= 
frauenmantel  m. 

Gwiazdowaty,  adiec.  = 
Gwiazdkowaty. 

Gwiazdowiec,  -wca,  2)1. 
-wce,  sm.  ©ternftein  m.,  ©tern* 
jaulenfłein  m. 

Gwiazdozbiór,  -bioro,  sm. 
©onftellation  /.,  ©tetnbilb  n. 

Gwiazdożrał,  -a,  sm.  ©tern» 
fc^er  m.  (^-öarfc^gattung,  lat. 
uranoscopus).         [nenafter  /. 

Gwiaździara,  -y,  sf.  Äro= 

Gwiaździstość,  -ści,  sf 
©tcrnentiillc  /. ;  [terna^nlictie 
S3eic^affenl)cit. 

Gwiaździsty,  adi.  1)  ge= 
ftirnt,  mit  ©ternen  bejäet, 
»ergiert,  befternt;  -ste  niebo 
l^eHgcftirnttr  §immel;  2)  (= 
w  kształcie  gwiazdy)  ©tern*, 
fłernformtg;  -sta  jaszczurka 
©terneibi'C^ie  /. 

Gwicht,  -u,  sm.  ©eroid^t  w.; 
=  ciężarek. 

Gwiloszować,  -szuję,  -szo- 
wałero,  va.  imperf  guillo= 
d^ieren,  bie  SJietaUfläd^en  mit 
eingefc^nittenen,  oerlclilungenen 
3ügen  rerjiercn. 

Gwinciarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.,  śrubownica,  ©d^rau= 
benfĄneibmafc^inc/. ;  —  ręcz- 
na ©c^neibfluppe  /.,  ©c^rau« 
bcnlluppe  /. 


Gwinciarz,  -a,  pi.  -rze, 
sm.  ©ct)raubenfc^neiber  m. 

Gwincidło,  -a,  sji.  ©d^neib» 
eijcn  71.,  ©c^raubenfc^neibeifen 
u.,  ©rf)raubenblec^  n. 

Gwint,  -u,  sm.  ©croinbc  n., 
©djraubcngang  m.,  ©d^rauben« 
geminbe  n.;  —  gazowy  ©aö= 
getüinbc  n. ;  —  lewy  linfeS 
©eroinbe;  —  okrągły  runbeö 
©ewtnbe;  —  ostry,  trójkątny 
fd^arfeö  ober  breiedigeä  ®e= 
rcinbe:  —  płaski  flad)eg  ©e= 
lüinbe;  —  pojedynczy  einfad^eś 
©(rcinbe;  —  podwójny  bop= 
pelteg  ©eioinbe ;  —  połówkowy 
halbiertes  ©etoinbc;  —  po- 
trójny breifac^eä  ©croinbc;  — 
prawy  red^teś  ©eroinbe;  — 
rozszerzony  erroeiterteö  ©e= 
rainbc;  —  wielokrotny  me^r= 
fad&e§  ©eroinbt. 

Gwintować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  jicl^en,  mit 
3ügen  oer[el^en;  -wana  ma- 
cica Schraubenmutter  /.  mit 
©eroinben;  -wana  lufa  gego^ 
gener  Sauf. 

Gwintownica,  -y,  sf.  = 
Gwinciarka;  Śrubownica. 

Gwintownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  ©c^neibebol^rer  m., 
©d|raubenbol|rer  m. ;  2)  — ,  mu- 
trownik,  naśrubnik,  ©d^neib= 
bol^rerm.,  ©d^raubenbol^rerw., 
©eroinbebol^rer  m.,  33atfen= 
bo[)rer  m. 

Gwintówka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  flintę  /.  mit  mo= 
genem  §łol)re,  gezogene  Süc^fc. 

Gwizd,  -u,  sm.  1)  ^^fi[f  m.; 
2)  (=  ryj  czarnego  zwierza) 
©ebrec^e  n.,  SGBurf  m.,  33art  m  , 
3fiüffel  m.  beS  ©c^roarjioilbeä. 

Gwizda,  -y,  sf.  ^irol  m., 
^fingftüoqel  m.  (Jägerei). 

Gwizdacz,  -a,  sm.  ^fei= 
fer  m. 

Gwizdaczka,  -i,  sf  = 
Gwizdawka. 

Gwizdać,  -dam,  -da  v. 
-żdżę,  -żdże,  -dałem,  vn.  u. 
va.  imperf,  Gwizdną,ć,  nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.u.  va.perf. 
1)  pfeifen;  -dnąć  einen  ^fiff 
t^un,  einen  fc^nllenben  Xon 
Don  fid|  geben;  —  na  kogo 
jmnbm  pfeifen;  -dać  piosenkę 
ein  Sieb  pfeifen;  (fpric^m.) 
nauczę  ja  go  po  kościele  -dać 


(id^  luiU  il^n  lef)ren  in  ber 
Äird^c  pfeifen)  icf)  raiU  i^n 
9Jiore§,  ^erftanb  lehren,  il)m 
ben  ^opf  roafc^en,  juredit  fe^en; 
-dać  komu  piosenkę  jmnbm 
ein  Sieb  oorpfeifen;  2)  (in  ber 
gemeinen  ©prarf)e)  -dnąć  kogo 
jmnbm  einen  berben  ©c^tog 
oerfe^jen,  w  pape,  aufä  SlJZaul; 
-żdżący  oddech  pfeifenber 
2lt^em.  \n. 

Gwizdanie,  -a,  sn.  pfeifen 

Gwizdawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  sf.  pfeife  /.;  —  alar- 
mująca 2llarmpfeifc/.;  —  pa- 
rowa SDampfpfafe /.,  ©ignal* 
pfeife  /.  ;  —  ręczna,  ustna, 
gwizdek  ^anbpfcife/.,  aJiunb- 
pfeife  /.,  ©c^riapfeifc  /. 

Gwizdnę,ć  v.  Gwizdać. 

Gwizdnięcie,  -a,  sn.  ^fei« 
fen  n.,  (einmalige?)  pfeifen, 
(einmaliger)  ^fiff. 

Gwoli,  ^^^'aej;.  ^alb,  l^alber, 
um  . . .  roiUen,  roegen ;  —  tobie 
um  beinetroiüen;  —  czemu? 
roarum,  %\x  n)elct)em®nbe?  (oer* 
artet;  =-  Dia). 

Gwoździarczyk,  -a,  sm. 
Df^agelfdimiebelel^rling  m. 

Gwoździarka,  -i,  sf.  9^a» 
gclmafrfjine  /. 

Gwofdziarnia,  -i,  sf.  9'ia= 
getfc^miebe  /.,  3^agelfabri!  f., 
^agetfc^mieberaer!ftatt  /. 

Gwoździarski,  adi.  3^agel=» 
fc^miebe*. 

Gwoździarstwo,  -a,  sn. 
S^lagelfc^miebe arbeit/.,  ?iaget« 
fc^miebö§anbroerf  n.\  ^Rägel» 
l^anbel  m.,  9^ägel!ram  m, 

Gwoździarz,  -a,  pi.  -rze, 
sm.  3^agelfĄmieb  m. 

Gwoździaty,  adi.  nagel= 
förmig,  nagelartig. 

Gwoździczek,  -czka,  5m. 
1)  SRägelc^en  n.;  2)  -ki  ma- 
cierze, maciczne  3Jiutternelfen 
/.  pl.,  ajiutternägelein  n.  pL 

Gwoździeń,  -dni,  sf.  S^el* 
fcnforatte  /. 

Gwoździk,  -a,  sm.  1)  dim. 
ü.  Gwóźdź,  Sflägeld^en  n.,  9^äg» 
lein  M. ;    2)  v.  Goździk. 

Gwoździkowiec,  Gwoździ- 
kowy, V.  Goździkowiec,  Go- 
ździkowy. 

Gwoździownica,  -y,  sf. 
SRaqeleifen  w. 

Gwoździowy,  adi.  SfJaget*. 


Gwoździsty 
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Gwoździsty,  adiec.  t)otter 
^öi^ti,  mit  S^ageln  bcfe^t,  &e* 
fdllacien. 

Gwóźdź,  Góźdź,  -dzia,  sm., 
1)  ćwiek,  ^fiagetw.;  —  do  szyn, 
szyniak,  szynal  (Sd^ienennociei 
w.,  §a!ennagel  w.,  Dberbau^» 
nagel  w.;  —  drutowy  2)ral^t= 
ftift  w.  ;  —  głowacz,  plesz- 
ńik  SDłelennaget,  floc^föpfiiiec 
S^iagel;  —  gontowy,  gontal 
©d^inbelnoget  w.;  —  kro- 
kwiowy, krokwiak,  ©parren« 
nagel  w. ;  —  łatny,  łatniak 
Sattennagel  w  ;  —  obiciowy 
Xapejiernagel  m.,  SBcfd^tag» 
naget  w.;  — podkowak,  pod- 
kowny  ^ufnaget  w.;  5łlapper= 
nagel  m. ;  —  podłogowy  330« 
bcnnagel  m.,  g=uf;bobennagel 
m.\  —  półdeskuwy,  półie- 
skal,  półtarciczny  j^atber  Srett- 
nagel,  ©d^alnagcl  w.;  —  su- 
fitowy, trzcinal  jHol)rnagel  m., 
©ufitnagel  m.,  ©tufabornagel 
m.  ;  —  szkutnik,  —  korabi 
©d&iffnagel  wz.;  —  tarciczny, 
deskal,  bretnal  53rettnagel  m. ; 

—  uszak  33an!eifen  n.;  —  za- 
wiasowy, zamkowy,  z  okrągłą 
główką  ©d^to^srt'^gel  m.\  — 
głowacz  breitföpfiger  3^agel; 

—  wbić  einen  5Rogel  cinfc^la= 
gen,  eintreiben;  -źlziem  co 
przybić  etit).  mit  einem  3f?agel 


befefłigen;  zbić  co  -źdźmi 
ettt).  mit  ben  S^iägeln^  jufam» 
menfc^lagen;  zawiesić  co  na 
-ździu  etroag  an  ben  9'^agel 
pngcn  (auĄ  bilbl.);  —  komu 
wbić  w  głowę  jmnbm  einen 
9f?aaet  in  ben '^op[  fe^en;  2) 
V.  Ćwiek. 

Gyneceum  v,  Gineceum. 

Gynekologia  v.  Ginekolo- 
gia. 

Gzenka,  -i,  sf.  ©efen!  n., 
©egengefenf  n.  (Sergro.). 

Gzić,  gżę,  gzisz,  gziłem,  1) 
va.  ifnperf. :  —  bydło  baö 
aSie^  beiden,  ftec^en  (oon  ber 
aSie^bremfe);  2)  —  się  vn. 
imperf.  laufen  unb  toben  (oom 
Sßie^,  menn  e§  ron  SSremfen 
gcftoc^en  wirb);  brünftig,  läu= 
fiic^,  läufig  fein  (^^iere);  — 
się  z  kim  mit  jmnbm  ffi^ä= 
fern,  Äurjweil  treiben,  fic^ 
netfen,  mut^raillig  fc^erjcn. 

Gzik,  -a,  sm.  ^^iel^bremfe/., 
SBifśrourm  m.  ([at.  oestrus); 
—  żołądkowy  ^4^ferbemagen=> 
bremfe  /.  (lat.  gastrus  equi); 
(bilbl.)  ma  -ka  er  l^at  einen 
ytappel. 

Gziwy,  adi.  ju  tollen,  tp; 
richten  (Streichen  geneigt. 

Gzowate,  -ych,  s.  pl.  tant. 
33if£fliegen  /.  pl,  SDaffelflie- 
gen  /  pl. 


Gzykzak,  -a,  sm.  ^xÜ^d^ 
m.]  w  -ki  co  narysować  etm. 
ftijjieren;  -ki  kreślić  ^xd^adt 
machen. 

Gzyms,  -u,  sm.,  krajnik, 
©efimg  M.,  ©im§  m.\  cześć 
chroniąca -su  §ängeplatte /. ; 
—  cokułowy  guf;  m.,  ©otfel« 
fim6  m. ;  —  drzwiowy,  kapitel 
drzwi,  Ż^iirgefimś  w.,  2;^ür« 
»erbad^ung/.;  —  główny,  oka- 
powy §auptfc^luf§=©efimś  w., 
^auptfimg  m. ;  —  okienny, 
kapitel  okienny  ^enftergefimś 
w.,  genfteroerDacI)ung  /. ;  — 
przedziałowy  ©otbongefimä  n., 
Salfengefimś  n.;  —  sufitowy, 
stropowy  2)ecfegefim§  n. 

Gzymsik,  -a,  sm.,  dim.  v. 
Gzyms,  fleineS  ©efimś,  %\x%= 
gefimö  n. 

Gzymsownik^  -a,  sm.  ©e« 
fims^obel  m. 

Gzymsowy,  adi.  ®efim§=^. 

Gzymsówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  @efim§jieget  m., 
©efimsfac^el/.,  ©efimśftein  w. 

Gżegżelica,  -y,  sf.  ^udf uc!0- 
rceibĄen  n. 

Gżegżołka,  -i,  sf,  Äu= 
dEucf  m. 

Gżenie  się,  -nia  się,  sn. 
1)  Xoben  M.,  ^erumtoben  n. 
(bc§  aSie^eg;  2)  SSrunft  f., 
Srunftgeit  /.  ber  Xl)ierc. 


H. 


H,  ad^ter  33ud^fta6e  be§  att= 
gemeinen  2llpl)abetś;  h  =  ^. 
S)er  Saut  1^  roirb  im  ^olni= 
ftl|en  oft  mit  eh  »erroec^jett 
g.  33.  chan  =  han,  chabina 
=  babina,  chaber  =  haber. 

H.  K.  T.  Seid^en  beś  §a!a* 
tiftenoereineS  i\xt  33e!nmpfung 
ber  ^olen  in  tiofen. 

'S.z.Mnteri.  i)a!  (brütft  SSer^ 
rounberung,  ^^reube,  Unn3i(len 
ttU§);  ha,  ha,  ha!  I^a,  l^a,  ^a! 
(alg  5i?a(^al^mung  beö  Aachens); 
ha  hol  ha  ho!  {)a  l)o!  ^a  l^o! 
beim  |)allorufen  ber  ^äqer. 

Habenda,  -y,  sf.  ^o,hz  /., 
®ut  n.,  Vermögen  n. 

Haber,  -bru,  5»«.  =  Chaber. 

Habilitacya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
§abilitierung/.,  Habilitation/. 


Habilitacyjny,  adi.  §abi* 
litationś«;  rozprawa  -na  ^a^ 
bilitationśfdlrift  /. 

Habilitować,  -tuję,  -towa- 
łem,  1)  va.  imperf.,  kogo,  je* 
mannen  l^abilitieren,  gum  ^al= 
ten  üon  ŚSorlefungen  an  einer 
Unioerfität  befähigen;  2)  — 
się  vn.  imperf.  fi^  l^abilitie= 
ren,  fic^  als  fäi^ijj  auöroeifen 
namentl.  jum  galten  Don  SSor» 
lefungen  a(§  S)ocent. 

Habinka,  -i,  pl.  -nki,  -nek, 
sf.  fleiner  2lft,  ^ftc^en  n., 
3treigtein  n. 

Habit,  -u,  sm.,  —  zakonny 
Drbenöfleib  w.;  —  mnisi  Äuttc 
/.,  SRönc^ flutte /. 

Haczek,  -czka,  sm.,  Ha- 
czyk,   a,  sm,,  dim.  "O.  Hak, 


1)  ein  fleiner  §afen,  ^äfc^en 
n.;  ^äflein  n.;  2)  —  kruk 
=  Gizebak;  —  de  linki  sy- 
gnałowej 3"Cl^ßi"^"'^^'f^"  ^'\ 
—  spiralny  ^rä^er  m. ;  ©topf* 
büAjenreiniger  m.  (^^ifenba^n» 
rcefen);  3)  —  u  wędki  Hngel« 
liafen  m. ;  —  u  okna  genfłer« 
^afen  m.,  ©turm{)afen  m.;  — 
u  drzwi  ^afen  m.  an  ber  2;^ür, 
S^ür^äfc^en  n. ;  zamknąć 
drzwi  na  —  bie  %i)\}X  oer* 
mittelft  eineg  ^afenś  fperren; 
zamknąć  się  na  —  ben  2^I^Ür= 
^afen  oon  innen  fd) liefen;  -ki 
u  koni  ^innfette  /.  beö  $fer« 
be§;  -czkami  spiąć  konia  bcm 
^4iferbe  bic  .ßinnfette  anlegen; 
4)  ©augrourjel  /.  ber  ranfen= 
ten  ^flanjen  j.  Si3.  beim  @p^cu ; 


j 
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5)(birbr.)  2luöf(udjt/.,  ©djiüin* 
belei  /.;   V.   Kruczek. 

Haczkowaty,  Haczyko- 
waty, adi.  fjafenföcuiig,  l)a!tg, 
l^äfclig,  rcic  ein  .'pafen  ge= 
hlimmt. 

Haczyć,  -czę,  -czysz,  -czy- 
łem,  va.  im  per/.  IjaUn,  mit 
bem  ^afen  fafjen  ober  feft= 
fiaitcn;  (bilbl.)  jcmanbeu  an== 
falfen,  podfen. 

Haczysty,  arfi.  I^olig. 

Hadko,  ado.  garftig,  un= 
angenehm,  I)äfSU%  (^rouin» 
cionaligmuö). 

Haft,  -u,  sin.  1)  ©tieferei/. ; 
2)  2ßunMml)t  /.  (aJkbic). 

Haftajz,  -u,  sm.  f)afteifcn  n. 
(2Bert,:^eug  in  ber  &Iaöt)ütte) 

Haftarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf.  (Sticferin  /'. 

Haftarski,  adiec.  ©ti(f= ; 
-ska  robota  ©tidf arbeit/.;  -ska 
igła  ©titfnabel  /. 

Haftarstwo,  -a,  sn.  ©tid^tr» 
arbeit  /.,  6ticfcr!unft  /. 

Haftarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  ©tidcr  m. 

Haftka,  -i,  pi.  -tki,  -tek, 
sf.  ^äftc^en«.,  ^aftcl  n.,  §a[t 
m.,  ^eftldn  n.  ;  zapiać  co  na 
-tki,  etro.  §uf)afteln. 

Haftkarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  5/  |)aftetmad)erin  /.; 
^aftelfrämetin  /. 

Haftkarz,  -a,  pi.  -rze,  stn. 
§aftelmact)er  m. ;  §a[telfrämer 
m. 

Haftować,  -tuje,  -towałem, 
va.  imperf.  fticfen,  augna^en; 
—  złotem,  srebrem,  jedwa- 
biem mit  ©olb,  «Silber,  ©eibe 
ftidEen ;  -wany  part.  perf.  pass. 
gcftidt;  -wana  robota,  suknia 
©tidatbeit  /.,  ©ticferci  /.,  ein 
geftidtcs^teib;  kołnierz  złotem 
-wany  ein  golögeftictter  fragen; 
V.  Wyszywać,  Przetykać. 

Haftowanie,  -a,  sn.  1) 
©tidfen  n. ;  2)  ©tidferei  /., 
etraag  ©eftidfteö. 

Haiłki,  -łek,  «.  pi.  tant. 
DfterluftbatJeit  /.  ber  ^(cin- 
TUffen. 

Haja,  hai,  sf.  ^ai  m.,  ^ai= 
fiftö  m.  (lat.  squalus). 

Hajda !  interi.  I^eibi !  I^aiba ! 
^al  brauf 

Hajdamacki,  adi.,  po  haj- 
damacka, adverb.  räuberifc^, 


einem  .^aibaniafcn,  b.  i.  [)erum« 
flreifcuDen,  vom  Staube  tebcn- 
ben  .ffojaten  jufłe^enb,  l)aiba== 
mafifd). 

Hąjdamactwo,  -a,  sn.  ^aj« 
bamafentf)um  n. ;  9täuberle= 
hen  n. ;  jKaubgefinbet  n. 

Hajdamaczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  5/.  1)  ©attin  /.  eines 
^aibamafen;  2)  ein  oerroilber-- 
teö,  rotieś  2Beib. 

Hajdamaczyć,  -czę,  -czyez, 
-czyłem,  V7i.  imperf.  ein  lie« 
berlic^eö,  räuberifAeä  Seben 
füf)ren. 

Hajdamaczyzna,  -y,  sf. 
3täubereien  /.  pi,  ^iaubgüge 
m.  pi.  ber  Äolafen. 

Hajdamak,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  Hajdamaka,  -i,  pi.  -ki, 
sm.  1)  öajbama!  m.,  3ttpo== 
roi^er  Äcfalw.;  (überl^ )  ©tra^ 
feenräuber  w.,  lerumftreifen- 
ber  33uid)f  lepper ;  nid)t§nuińger 
f)erumtreiber,  iiöferoic^t  w., 
©c^ur!e  m.,  ^allunfe  /.;  2) 
tiiditiger,  baumftarfer  Kert. 

Hajdawery,  -rów,  s.  pi. 
tant.  ';iiIubcr^ofe/.,  breite  §ofe 
/.  (ic^erjf).  9luebrucf). 

Hajducki,  Hajduczy,  adv. 
I^eibucfiic^,  ^eibucfen=;  -ckie 
sumienie  ein  lageö,  weites 
©eiDilfen. 

Hajductwo,  -a,  5^,  §eibu» 
denlebcn  n.,  ^eibudenftanb  m., 
^eibuden  m.  pi. 

Hajduczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  ein  flciner,  junger, 
^eibutf;  2)  junger  S)iener  in 
ungarijd^er  Śrad)t. 

Hajduczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ^eibudin  /. 

Hajduczysko,  -a,  sm.  ein 
riefiger  ^eibud. 

Hajduk,  -a,  pi.  -ki  (-cy), 
-ków,  sm.  ^eibud  tw.;  1) 
(=  węgierski  dawny  pie- 
chotnik)  Icic^tberoaffneter,  un« 
garijĄer  ©olbat;  2)  Wiener 
m.,  £afai  m.  in  ungari[c^er 
Xrad^t;  (auf  ungarifc^en  ©ü= 
tern)  ©c^affner  m.,  S3ogt  m. ;  — 
pokojowy  Hammer«,  Setbl^ei= 
Dude  m. ;  3)  (in  ©erbten,  aJion= 
tcnegro  2c.)  3fiäubcr  w. ;  = 
Hajdamak   1. 

Hajnał,  Hejnał,  -u,  sm. 
1)  äßedlieb  n.,  3Jiorgengefang 
m.  ber  2Bäc^ter  im  Sager;  2) 


:){eoeitte  w.,  (/.) ;  3)  grüfiblafen 
n.  auf  bem  aJUrient^urme  in 
j^rafau. 
Hajta,Hajtuś,Hajty,  adv.: 

—  pójść  jpajieren  gc^en  (in 
bcr  ^inberiprad)e). 

Hajtować,  -tuje,  -towałem, 
va.  imperf.  in  ber  ©Iaöf)ütte 
bie  Slfdje  überbrennen. 

Hajwo,  Hajw,  Hajno,  ad  v 
Ijier.  t)iel)er;  bort  (iöolfsfpr. 

Hajże  l  interi.  fort !  weiter 
n)ol)lauf! 

Hak,  -a,  stn.  1)  ^afen  m. ;  na 
-ku  CO  zawiesić  etro.  an  ben 
^aUn  I)ängen;  (bltbl.)  ftro. 
an  ben  ^JJagel  t)ängm;  na  -ki 
kogo  rzucić  jmnbn  auf  ^fä^le 
fc^Ieubern,   pfählen;    v.   Pal; 

—  u  drzwi  a)  ^^ür^afen  m., 
2;^ürangel/. ;  ^afdie/.,  ^afpel 
/.,  ^afpen  in.;  h)  §afen  an 
t)er  Źpr  anftatt  beä  ©c^lofjeö; 
2)  —  orli  ^a!enfc^nabel  m. 
eines  Slblerö;  —  ogniowy 
3^euer^a!en  m. ;  —  wojecny 
(Snterl)afen  w.;  3)  ©anbbanf 
/.,  flippe  /.  (©c^ifferfpr.); 
(bitbl.)  ^niff  m.,  ^inter^alt  m., 
©c^tinge  /.;  ©efaEir /.,  ««ot^ 
/.  ;  wprowadzić  kogo  na  — 
jmnbn  in  'om  ^interi^alt  los 
den ;  na  —  ostatni  przyjść  in 
in  bie  äu^erfte  (^efa^r  gera- 
t^en;  4)  —  ziemi  ^aten  m., 
9Ider^afen  m.,  ber  20.  ^^eil 
eineä  ^OC^eä;  5)  — ,  kruk,  kru- 
czek, §afen  w.;  —  do  łań- 
cuclia  zapasowego  ^iotl^fetten« 
^afen  w. ;  —  do  zamykania 
klap  u  platform  ®inlagl^a!en 
w. ;  —  do  zawieszania  sprzęgła 
©c^raubenfuppet  /.,  Sluf^äng» 
fjafen  m.  ;  —  pociągowy,  za- 
przęgowy, —  cięgła,  sprzęgła, 
czep  sprzęgłowy  ßugl^afcn  m. 
(©ifenba^nro.) ;  6)  —  sierpnik 
gangf)afcn  m.,  (^iMf^aUn  m.r, 
—  drabinowy,  kuna,  iCa^rt= 
^afpe  /.,  gal^rten^a!en  w., 
|)ajpe  / ;  —  dulowy  Suppen« 
{)afen,  2)culf)afen  m.  (Sergio.); 
7)  ^eroorfte^enbe  (gnben  n.  pi. 
be§  Bidgadä  in  ber  S3efefti= 
gung. 

Hakatysta,  -j,pl.  -ści,  sm. 
§a!atiit  m.,  SKitglieb  unb  2ln-' 
pnger  eineö  SSereinä  jur  Se* 
biiidung  ber  ^oten  \n  ^c- 
fen. 


Hakonos 
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Hakonos,  -a,  sm.  §a!en= 
rüffel  m.  ('^i\^,  lat  callo- 
rhynchus). 

Hakonóg,  -noga,  sm.  §a= 
lenfuf;  m.  ('JJiebic,  lat.  pes 
calcaneus). 

Hakować,  -kuję,  -kowałem, 
va.  imperf.  mit  bem  §a!en= 
^)f[U(;c  adfern;  v.  Odwracać. 

Hakowaty,  adi.  I^a!cnför= 
mici,  öolifl. 

Hakowiec,  -wca,  sm.  1) 
Öirnentraube/.;  2)  ^ubenborn 
m.,  6f)riftborn  m. 

Hakownica,  -y,  sm.  §a!en= 
öüc^fe  /. 

Hakownik,  -si,pl.  -cy,  -ków, 
sm.  ber  mit  bem  §afen  ar= 
bettet. 

Hala, -i,  5/.  1)  2irm/.  (im  2;a= 
Jragebirge);  2)^alUf.;  —  tar- 
gowa SSetfaufgf aEe /.,  2)^ar!t= 
iiaUe  f.,  Subc/. 

Halabarda,  -y,  sf.  §elle= 
6arbe  /. 

Halabardnik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  1)  §ellc&arbenträger 
w.,  ein  mit  einer  ^ettebarbe 
Beraaff neter;  2)  ^tappnafe  m., 
^rofe^äutler  m. 

Halabardny,  adiec.  §elle= 
6arben=. 

Hala !  halali !  horlala ! 
interi.  l^oKa!  ^allo!  Ijaüali! 

Halba,  -y,  sf.  ^alöc  /. 
(35ifr). 

Halbecwelwe,  s.  indecl. 
^alhymW^  n.  (^artenfpiet). 

Halcyon,  -a,  sm.  :=Zimo- 
rodek. 

Haierz,  -a,  pl.  -rze,  sm., 
dim.  Halerzyk,  -a,  sm.  ^cUer 
m.,  ©rofd^en  m. 

Halizna,  -y,  sf.  SBIöße /., 
Sichtung  /.,  baumlofer  2Beibe= 
plaö  im  äßalbe. 

Halka,  -i,  sf.  farbiger 
SQöeiberunterroÄ,  meiftenö  aus 
©eibe. 

Halleluja,  Alleluja,  in- 
teri. ^reiö  fei  @ott,  gelobt 
fei  ©Ott;  wesołego  — !  g^rof^e 
Dftern ! 

Hailucy nacya,  -cyi,  -eye, 
sf  ^aßucinalion  /.,  <Sinneg= 
täufiung/. ;  -eye,  pl.  SBifionen 
/.  pl.,  traumhafte  @iftc^tä= 
erfĄeinungen. 

Hallucynacyjny,  adiec. 
§aIIucinationś=. 


Halo !  interi.  l^aHo !  ^attol^ ! 
(beim  S^etep^on). 

Halometr,  -u,  sm.  §aIo= 
meter  m.  («.),  ©aljtöage,  /., 
©rabierraagc/.,  ©afjmeffer  m. 

Haloskop,  -u,  sm.  =  Halo- 
metr. 

Halsbancik,  -a,  sm.,  dim. 
V.  Halsbant,  fleineS  ^aBbanb 
bcr  ^rauengimmcr  (oeratt.). 

Halsbant,  -u,  sm.  ^atsbanb 
w, ;  =  naszyjuik. 

Halsztuch,  Halsztuk,  -a, 
sm.  ^ai^tüc)  n. ;  —  psa  |)al§= 
banb  n.  be§  ^unbeä;  =  obroża. 

Halurgia,  -gii,  -gię,  sf. 
^aturgte  /.,  ©afgfunbe  /. 

Hała-drała,  m^m.  ronrobi 
wszystko  —  er  mad^t  eins 
übers  anbere;  v.  Drała. 

Halaburda,  -y,  sm.  <Spcc= 
tatelmac^er  m.,  Särmmad^er  m., 
^änbelmad^er  m.,  ÄraroaUma« 
c^er  m. 

Hałas,  -u,  sm.  Särm  m., 
©eräufc^  m. ;  —  robić  lärmen, 
©eröufd^  mad^cn;  -su  narobić 
Öärm  erregen,  terurfad^cn; 
cóż  to  za  — ?  mag  gibtä  ba 
für  einen  Särm?  bez  -su  ofjne 
allen  Samt,  ol^ne  ©eräufd^, 
geräufd^Ioö;  (fpric^ro.)  wiele 
-su  o  nic  Diel  Särm  um  nirf)t§, 
großer  Särm  über  eine  ^[ei= 
nigfeit. 

Hałasować,  -suję,  -sowa- 
łem,  vn.  imperf,  Hałasić, 
-si,  -siłera,  vti.  imperf  lär= 
rmn,  Särm  mad^en,  ©pectafel 
machen,  treiben,  poltern,  to= 
ben,  poltecn  unb  lärmen;  — 
na  kogo  jmnbn  anfd^nauben, 
jemanben  mit  l^eftigen  äßorten 
anfahren,  ausfd^elten;  —  o  co 
über  etro.  Särm  mad^en;  -suje 
o  lada  rzecz  er  lärmt  unb  tobt 
über  jebe  Äleinig!eit;  okropnie 
-sował  o  to  er  l^at  barüber 
gewaltig  gelärmt. 

Hałasowanie,  -a,  sn.  Sär= 
rmn  n.,  o  co  über  etro.",  — 
na  kogo  ©cbelten  auf  jmnbn, 
Särmen  unb  Xoben  über  ic= 
manben. 

Hałasownik,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  S7n.,  Hałaśnik,  -a,  pl. 
-cy,  -ków,  sm.  Särmer  m., 
Särmmad^er  m.,  ©d^reier  m. 

Hałasowny,  adi.  lärmenb, 
fd^reienb,  tobenb. 


Hałastra,  -y,  sf  lofeg 
©efinbel,  Sumpengeftnbel  n., 
Sumpenoolf  n.,  pau^e  m.  aKen= 
fc^en  ber  niebrigen  ß-laffe. 

Hałaśliwy,  adi.  lärmenb, 
[c^reienb,  tobenb. 

Hałaśnica,  -y,  sf.  Sätm« 
macberin  /.,  ©d^reierin  /. 

Hałaśnik   v.   Hałasownik. 

Hałaśny,  adiec.  =  Hała- 
sowny. 

Hałda,  -y,  sf  §albe  /., 
^albenfturs  m. ;  (in  SBielicjfa) 
©atjtbon  m.,  ©aljt^onmergct 
m.  (Sergro.). 

Hałun,  Hałunisty,  etc.  v. 
Ałun,  Ałanisty  etc. 

Hamadryada,  -y,  sf.  §a= 
mabrt)aöe  /.,  83aumnr)mpl^e  /. 

Hamak,  -a,  sm.  ^önge= 
matte  /. 

Haman,  -a,  sm.  milber,  ge= 
roalttger,  rücEfic^tslofer  HJlenfd^ 
(©d^impfname). 

Hamernia,  -i,  .9/.  Jammer« 
xotiln.,  §ammer^ütte/.,  @i[en= 
l;ammer  m.\  —  miedziana 
5?upfer^ammcr  m. 

Hamerniany,  adiec. :  — 
młot  Jammer  m.,  3«ini^am= 
mer  m. 

Hamernik,  -a,^?.  -cy,  -ków, 
sm.  1)  §ammerbe|t|cr  m.,  53e= 
fi^er  eineö  ^ammetroerfeä;  2) 
2lrbeitcr  bafelbft. 

Hamować,  -muje,  -mowa- 
łem,  1)  va.  imperf.  i^emmen, 
wóz,  koła  ben  Sßagcn,  bie 
3iäöer;  ob.  —  koło  baö  3flab 
auäl^emmcn;  (bilbl.)  —  kogo 
jmnbn  ^emmen,  jurütf^alten, 
im  3«wme  l^alten,  jä^men; 
imnbm  ©inl^alt  t^un;  nie  go 
—  nie  zdoła  nid^tö  ift  im= 
ftanbe  ibn  jurütf^u^alten;  — 
swe  żądze  feine  Scgierbcn  im 
3aume  galten,  feinen  Regier- 
'Dtn  (Sin^alt  tl^un;  —  swój 
gniew,  łzy  ben  ^OXX\,  btc 
S^ränen  jurüdE^alten,  ^em= 
men,  unterbrütfen;  —  kogo 
w  zapędzie  ben  Ungeftüm  \t= 
manbö' säl^mcn;  —  nieprzy- 
jaciela ben  g^einb  in  feinen 
Unternehmungen  liemmen;  — 
uciekających  v.  ucieczkę  błe 
jClud^t  aufl^atten;  — ,  hamuj! 
33rem[en!93temjenfcft!  (®ifen« 
bal^nroef en) ;  2)  —  się,  vr.  im- 
perf. fic^  mäßigen,  ftc^  jurüdf« 
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r)alten,  an  [lĄ  l)alUn,  fic^  Be» 
f)evt\d)i\\',  -rauj  sio,  czego  się 
tak  unosisz  mäßige  bic^,  n)n= 
rum  braufcft  bu  [o  auf?  v. 
Pohamować. 

Hamowanie,  -a,  .sn.  ^cm« 
men  n.,  ^emmung/.,  Bäumen 
łł.,  2luf^a[tcn  n.,  Sln^altcnn. ; 

—  się  3J?äi}igung/.,  (Snt^alt= 
famfcit  /. 

Hamownik,  -a,  pi,  -cj, 
-ków,  sm.  Jammer  w. 

Hamowny,  adi.  1)  l^cmm= 
Bar;  2)  (==  powściągliwy)  fic^ 
BebfrrfĄenb. 

Hamra,  -y,  sf.  @nbe  n.  ber 
©toMtange  Bet  ben  93ootś= 
fnedbten. 

Hamulcowy,  -wego,  pi. 
-wi,  -wych,  sm.,  Hamulczy, 
-czego,  pi.  -czowie,  -czych, 
sfłi.  ^remfer  m.,  33rcmjen= 
roärter  m.  (Stfenbal^nn).). 

Hamulcowy,  adiec. :  -we 
kółko  ©perrab  n. 

Hamulczyk,  -a,  sm.  ©perr» 
l^a!en  m. 

Hamulec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.  1)  ^emmfette/.,  33remfe  f. ; 

—  sankowy,  podkładany  pod 
koła  ^emmfĄu^  m.]  —  łań- 
cuszkowy Sflabfperre/.;  öemm-- 
fette/. ;  drążek  od  -Ica  33temö» 
l^eBcl  m.,  SBcemöfdöroengel  w. ; 
2)  — ,  brek,  33remjc/.,  ^emms 
porri^tung  /. ;  —  ciągły  eon* 
tinuierlic^e  Sreptfe;  —  drąż- 
kowy, dźwigniowy  §cbet= 
Bremfe  /. ;  —  elektryczny 
ele!tri[c&e  Śremfe;  -ce  sprzę- 
żone continuierlid^e  93remfcn, 
gc!uppelte  SSremfen;  —  kli- 
nowy ^eilBremfe  /. ;  —  kło- 
dowy, klocowy  illo^Btem[e/. ; 

—  łańcuchowy  ^ettcnBremfe 
f.;  —  parowy  2)amp[bremie 
/*.;  —  pasowy  33anbbremfe/. ; 

—  powietrzny,  pneumatycz- 
ny SuftBremfe,  pncumatifc^e 
33remfe;  —  próżniowy,  ssany 
SSacuumBremje  /. ;  —  ręczny 
§anbbremfe/. ;  —  samodzielny, 
samodziałający,  automatyczny 
felbftt^ätigc  bremfe,  felbftłplr* 
!enbc  33remfe;  —  sankowy 
©Ątiitenbremje  /. ;  —  sprę- 
żynowy 3^eberBrem)c  /.;  — 
śrubowy  6d^raubcnbremfe;  — 
wodny,  hydrauliczny  ^t}bro* 
ftatif(|e  Sremfe,   ^pbraulifc^e 


93rcmfe(®i[enba^nn).  u.ÜJiafc^i* 
nenbau);  3)  (btlbl.)  (=  po- 
wściągnienie,  wodze)  ^aum  w., 
3ügcl  m.  pi. ;  naraiętnośiii  jego 
nie  znały  już  -Ica  feine  Seiben: 
fd^afłen  ijaben  fc^on  alle  3äume 
öCtiffen;  nałożyć  —  na  kogo 
imnbn  im  ^aume  l^olten;  na- 
łożyć —  na  język  feiueB^nge 
im  3^*""^^  Ijalten;  -Ica  mu  po- 
trzeba (man  mufo  il)m  einen 
Baum  ouftegen),  man  mufo 
iljn  im  B^ume  galten.  Bei 
i^m  bie  3^9^!  gebrauchen;  4) 
©tcuerftangc  /.  ber  SSootä- 
fned^te. 
Handel, -diu,  sm.  1)(=  kup- 
czenie, kupiectwo)  §anbel  m.] 

—  zbożem  @etreibel)anbel  m.\ 

—  książkami,  księgarski  SSuct)» 
Ijanbel  m. ;  —  suknami  ^Cud^-- 
l^anbclw. ;  —  bydłem,  końmi, 
ludźmi  SSie^=,  ^ferbe=,  3Jien= 
fd^cnbanbel  m.\  —  zamienny 
Xaufcf)^anbcl  w.;  —  ryczał- 
towy, hurtowny  ©ro^^anbel 
m.',  —  cząstkowy,  drobia- 
zgowy ^leinl)anbel  m.]  pro- 
wadzić —  Canbel  treiben, 
l^anbeln;  zezwolenie,  konsens 
na  —  §anbel§befugniö  /. ; 
prowadzenie  -diu  §anbelś= 
Betrieb  m. ;  uczyć  się  -diu, 
rozumieć  się,  znać  na  -diu 
ben  §anbel/bag  §anbel§facl^ 
lernen,  perfte^en;  —  czynny 
actioer  ^anbet;  —  bierny 
paffiper  §anbel;  (fprid^ro.)  tak 
zwykle  bywa  w  -diu  im  §ans 
bel  unb  äßanbel  ift  e§  fo  üB= 
lid^;  wolność  -diu  §anbelö^ 
freif)eit  /.,  grei^anbel  m.\ 
człowiek  -dlera  się  trudniący 
^anbclśmann  w.;  rzecz  -diu 
się  tycząca  ^anbelśfaĄe  /. ; 
prowadzi  hurtowny,  drobia- 
zgowy —  er  treibt  ©ro^^anbel, 
^lein^anbel;  —  w  spółce 
(Sompagnie^anbel  w.;  prowa- 
dzić —  z  Chinami  naĄ  (EJ^ina 
ober  mit  (£l)ina  l^anbeln;  pu- 
ścić co  na  — -  etro.  feilbieten; 
(bilbt.)  uczciwość  po?zła  w  — 
bie  ©Eirbarfeit  ift  ein  §anbelśs 
artifel  geroorben,  man  treibt 
SCBuc^er  mit  ber  ®^rlic^!eit; 
ta  książka  wyszła  z  -diu  bie« 
feg  33*uc^  ift  nic^t  mel^r  im 
S3uc|l^anbet,  nie  przyszła  do 
-diu   ift  nic^t   in  ben   93u(^= 


l^aabelgefommen;  2)  (=  skład, 
sklep)  ^anblung/.,  ©efc^aftw.; 

—  księgarski  ^U(Ą^anblung 
/. ;  —  korzenny  ©pegereiiua» 
renl^anblung/. ;  —  wina  3ßein= 
l)anblung/.;  —  żelazny  ©ifen« 
l^anblung  / ;  —  skór  Scbcr^ 
^anblung  /. ;  —  towarów 
galanteryjnych  @alanterie= 
roarenl^anblung  ./.;  —  sukna 
^uc^t)anblung  /.;  iść  do  -diu 
in  eine  .^anölung  (alg  Se^r= 
linn)  gelten;  być  (subjektem) 
pomocnikiem  w  -diu  ©el^ilfe 
inimnbä§anblungfein;wtym 
kraju  kwitnie,  upadł  —  öer 
^anbel  blü^t,  liegt  barnieber 
in  biefem  Sanbe;  założyć, 
zwinąć  —  eine  ^anblung  an- 
legen ober  eine  §anblung 
grünben,  fic^  als  Kaufmann 
etablieren,  nieoerlaffen;  feine 
^anblung  aufgeben. 

Handelek,  -Iku,  sm.,  dim. 
p.  Handel,  1)  txn  fteiner  ^an- 
bei, Xröbel  w.,  Öefc^äftAen  n. ; 

—  dobrze  mu  idzie  bcr  ^an« 
bel  ob.  fein  ©efc^äftdjen  ge^t 
i^m  gut;  2)  grü^ftütfftube /, 
Kneipe  /. 

Handełes,  -a,  pi.  -sy,  sm. 
^aufierer  m,,  ^röDter  m. 

Handlarka,  -i,  pi.  -rki, 
-rek,  sf.  ^änblerin  /.,  §an= 
bclöfrau  /. 

Handlarskij  adi.,  po  han- 
dlarsku,  adv.  öänblers*,  Ära* 
merö=;  nac^  2lrt  unb  SGBeifc 
eines  ^äixblerS,  roie  tiw  §änbs 
ler,  Krämer  m. 

Handlarstwo,  -a,  sn.^axi" 
bei  m.,  ^attöelöroefen  n.,  §an= 
belftanb  m. 

Handlarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy 
sm.  §änbler  w.,  §anbeltrei= 
benber;  —  zboża,  drzewa, 
bydła  5?orn=  Ober  ©ctreibe» 
^änbler  m.,  ipolg«,  33ief)pnb= 
lec  m. 

Handlować,  -dluje,  -dlo- 
wałem,  vn.  imperf.  ^anbeln, 
Raubet  treiben;  —  bydłem, 
zbożem,  drzewem  mit  3Sie^, 
©etreibe,  §013  ^anbeln  ob.  ben 
SSie^ó  @etreibe=,  öolji^anbcl 
treiben;  —  z  kim  mit  fmnbm 
§anbel  treiben;  —  z  kim  na 
współ  mit  jmnbm  ein  ®om= 
pagnicgcfd^äft  betreiben;  -dlu- 
jący,  part.  praes.  ^änbler  m. 
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ber  mit  etroag  §anbcl  treibt; 
V.  Frymarczyć, 

Handlowanie,  -a,  5w.§an= 
bctn  n.,  czem  mit  elro.;  prawo 
-nia  |>anbelśberedotigung  /. 

Handlowniczy,  adi.  ^auf= 
mann=,  faufmännifd^. 

Handlownik,  -a,  ^?.  -cy, 
-ków,  sm.   ^anbelömann  m. 

Handlowność,  -ści,  sf. 
Blii^enber  §anbel;  brak -wno- 
ści  3Jiangel  an  ^anbel,  bar= 
nicberliegenbcr  §anbel,  @e= 
fc^aftśfłiae  /. 

Handlowny,  adi.  §anbel 
treibenb;  kraj  —  §anbelä= 
nation;  miasto -wne  §anbel§=' 
ftabt  /. ;  miejsce  -wne  ^an^' 
belśplal  w.;  miasto  nasze  jest 
dość  -wne  uufere  ©tabt  treibt 
giemlicf)  lebl^aften  ^anbef. 

Handlowy,  adi.  ,^anbe(ö=; 
^anblungś«;  traktat  — §an= 
beBoertrag  m. ;  —  interes 
|>anbel§angelegen^dt/. ;  dom 
—  §anbelś^aua  n. ;  ^anb= 
lungeJ^aug  w.  5  towarzystwo 
-we  ^anbelśgefeUfc^aft  /.; 
szkoła  -wa  §anbelöfct)ulc  /. ; 
ajent  —  §anbel§agcnt  w.; 
wykonywanie  przedsiębior- 
stwa -wego  |)anbelśb^trieb 
m,;  list  —  ^anbelsbrief  m.; 
księga  -wa  |>anbelśbucl^  n. ; 
związek  —  ^onbeBbunb  m., 
|)anbelśbunbnig  n. ;  bandera 
-wa,  kupiecka  ^anbelßflagge 
/.;  wolność  -wa  §anbelö[rei= 
§eit  /.;  okręg  —  §anbclö- 
gebiet  w.;  zwyczaj  —  §an= 
belśgebraud^  m.\  spólnik  — 
§anbelśgenoffe  m.,  §anbe(ś5 
gefettfd^after  m. ;  sąd —  §an* 
bciśgeric^t  w.;  czynność  -wa 
§anbelögcfd^äft  n. ;  spółka  -wa 
§anbclśgeieitfc|aft  /.,  jawna 
offene,  niejawna  ftiUe;  ustawa 
-wa  §anbel§gejetl  n. ;  izba  -wa 
i  przemysłowa  §anbelś=  unb 
©eioerbeJammer  /. ;  stręczy- 
ciel —  |>anbe(ömäf[er  m.; 
firma  -wa  ^anbelśficma  /. ; 
zakład  —  §anbeISniebcr= 
laffung  /. ;  zakład  —  główny 
^auptniebcrlaff  ujtq  /. ;  za- 
kład —  filialny  QvonQnh'üeX' 
laffung  /. ;  ustawa  -wa  ^an== 
beisorbnung  /.,  ^anbelśgeie^ 
w.;  miejsce  -we  ^anbelśpla^ 
m.;     papiery     -we    §anbelä= 


papiere  n.  pi. ;  prawo  -we 
§anbel§re^t  n.;  rejestr  — 
^anbclöregifter  n.;  podróżnik 

—  §anbel§reifenber  M.;  rzecz 
-wa  §anbeIöfacJ)e  /. ;  okręt  — 
^anbetśfrfjiff  n.;  senat  — 
^anbelsfenat  w.;  miasto  -we 
|>anbelofłabt  /. ;   ruch,  obrót 

—  §anbeIśoer!el^r  m.;  war- 
tość -wa  ^anbclśroert  ?w. ; 
znak  —  ^anbelś^eidocn  n. 

Haniebnie,  adv.  fd^änblid^, 
frf)inipflici);  uciec  —  fd)änblid^ 
baoonflieljen;  umrzeć,  żyć  — 
ftf)änbiid)  leben,  fterben;  — 
sobie  z  kim  postąpić  fd^impf* 
lid^  jmnbn  beJ^anbetn;  — wy- 
glądać fd^anblid^,  fia^śHcb  aug» 
feben. 
HaniebDość,-ści,5/.  <S($änb=: 
lid^feit  /.,  ©d)impfUc^!eit  /. 

Haniebny,  adi.  1)  fd^änb* 
lid^,  fc^impflic^;  (Sci^anb=;  — 
czyn  ©d^anbt^at/.,  fd^änbüd^e 
X^at,  fc^impflic^e  §anblung; 
-bne  powietrze  abfd^euüciöeö 
3Better;  2)  (:=  strasznie  wielki, 
ogromny)  fürd^tertid^  grofe, 
enorm,  gewaltig,  au^erorbent= 
lid^;  -bna  drożyzna  enorme, 
aufserorbentlid^e  Steuerung, 

Hantle,  -li,  s.  pi.  tant. 
^anteln  /.  pi.  \  =  ciążki. 

Hańba,  -y,  5/.  ©Ąanbe/., 
©d^mad^  /.,  ©d^anbjledf  m., 
©c^impf  m.  unb  ©c^anbe  /. ; 
za  -be  co  uważać  etil?,  für 
(Sd^anbe  ad^ten,  für  ©d^impf 
Italien ;  -be  na  siebie  ścią- 
gnąć ©d^anbe  ober  ©d^impf 
ftd^  5u§ieE)en,  auf  fid^  laben; 
-bę  komu  przynosić  jmnbm 
©d^anbe  mad^en,  <Sd^mad^  an= 
tt)un,©c^impfunb(Sd^anbemas 
d^en,  jmnbm  gur  Sd^mad^  ob. 
gum  ©c^impf  gereid^en;  z  -bą 
zginąć  mit  Śd^anbe  untergeben ; 
na  swoją  -bę  coś  uczynić  ju 
feiner  ©c^anbe  ttma^  t^un; 
nie  zniosę  na  sobie  tej  -by 
iĄ  roerbe  biefen  ©d^impf  ob. 
©d^anbftedE  auf  mir  nic^t  fiben 
(affen;  w  krwi  jego  orayję 
tę  -bę  biefen  ©d^anbfleö  raerbe 
ić)  mit  feinem  S3lute  auön)a= 
fd^en;  jest  to  -bą  naszego 
wieku  e§  ift  ein  ©d^anbfledE 
unfereä  3^^^^^^^^^^?  ^^  nasza 
-bę  gu  unferer  ©d^anbe;  co 
za  — !  raeld^'  eine  ©d^anbe! 


I^a  ber  «Sd^anbe!  -bą  okryty 
mit  t3c^anbe  Bebedt:  (bilDl.) 
ty  jesteś  -bą  swojej  rodziny 
bu  bift  ber  Sd^anbfledE  beiner 
f^amilie ;  -bą  okryty  mit 
Śd^anbe  bebedEt. 

Hańbiący,  part.  v.  Hańbić, 
entet)renD,  fi^impfUĄ,  el^ren= 
rührig,  ©dianb?,  ©diimpfs;  — 
czyn  ©d^anbtl^at/. ;  -ca  mowa 
@c^imp[rebc  /. ;  -ce  słowa 
el^renrübrige  3ßorte  n.  pi. 

Hańbiciel,  -a,  pi.  -le,  -li, 
sm.,  Hańbicielka,  -i,  pi.  -Iki, 
-lek,  sf.  ©ct)änbcr  (sin)  m.  (/.) 
SSefÄimpfer  (An)  m.  (/.).        ^ 

Hańbić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
1)  va.  imperfec.  fc^mä^en, 
fdjimpfen,  entef)ren,  t)erun= 
e^ren,  fd^änben,  befd^impfen; 
jemanbem  ©c^anbe  antl^un, 
©d^impf  unb  ©d^anbe  ma= 
d|en,  ©d^anbc  anil^un,  Un* 
el^re  erroeifen;  —  kogo  sło- 
wami jemanben  mit  el^ren= 
rüEirigen  SBorten  fransen;  ten 
czyn  -bł  cię  biefe  X^at  bringt 
bir  Sd^anbe,  gereicht  bir  jur 
©c^anbe;  2)  —się,  vn.u.  vr. 
imperf.  fid)  ©d^anDe  gugiel^en, 
©Ąanbe  auf  fid^  (aben;  —  się 
czem  fid^  burd)  etro.  fd()änben. 

Hańbienie,  -a,  sn.  S3e«= 
fd^impfung  /.,  ©c^änbung  /., 
©nte^rung/.,  SSerunel^rung /. 

Haracz,  -u,  sm.  Siribut  m. ; 
—  nałożyć  hen  Xribut  auf= 
legen,  —  opłacać  ben  Xribut 
entrid^tcn,  erlegen;  —  wybie- 
rać ben  2^ribut  einforbern, 
eintreiben;  kraj,  lud  — opła- 
cający ein  tribulpflid^tigeä 
£anb,  SSol!. 

Harajz,  -u,  =  Odwłośnik. 

Harap,  -a,  sm.  1)  §e^= 
peitfc^e  /.;  2)  §e^iagb  /., 
igagen  w.;  (fpric^m.)  już  po 
-pie  eä  ift  Borbci,  eS  l)at  \ö)on 
auśgefpielt,  eä  ift  bamit  fc^on 
aug;  ba§  Sieb  l^at  fc^on  fein 
®nbe,  aug  ift  ber  ©d^mauö; 
przyszedłem  już  po  -pie  id^ 
Jam  fd^on,  alś  aUeä  oorbci  mar. 

Harapnik,  -a,  sm.  ^olj= 
peitfc^e  /. 

Harap  owy,  adi. :  —  zwierz 
gefällten,  erlegtes  SBilb;  — 
zając  erjagter  §a|e. 

Haras,  -u,  sm.  §arra§  w., 
Slajdl  m. 


Harasowy 
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Harasowy,  adl.  .^arraö=, 
:)iafc^s  üon  Varvaö,  9ła[cl^. 

Harbuz,  Harbuzowy,  = 
Arbuz,  Arbuzowy. 

Harc,  -u,  sm.  1)  (=  po- 
czątek bitwy)  ©d^armül^el  n., 
SSorfpiet  n.  einer  ©4fad)t; 
ii;i  —  wyjechać  auf  (3cl;ar= 
mujieren  auärciten;  na  — 
wyzywać  juni  ©d[)armü^et 
Ijerau^forbern;  2)  (bilbl.  = 
popis)  na  —  z  czem  wyjeż- 
dżać mit  etiD.  praf)len,  ctra. 
sur  ©cf)au  tragen;  firf)  mit 
etiöaö  probucicren,  mit  etroaö 
r)erauörüc!en,  etro.  :^u  3!Jiar!tc 
bringen,  fid)  mit  etroaö  breit 
machen. 

Harcerz,   -a,  pi.  -rze,  sm. 

1)  ©c^armii^lcr  m. ;  2)  .^at= 
jc^ier  w.,  Seibtrabant  m. 

Harcować,  -cuję,  -cowa- 
łem,  vn.  imperf,  1)  (=  bić 
sie  przed  bitwą)  ftfiarmujie^ 
ren,  fc^armii^eln;  2)  Tjerums 
reiten,  Ijerumtraben;  3)  (=  bu- 
jać, swawolić)  rjjrumlaufen, 
fc^roöljen. 

Harcownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,   87)1.  ©d^armü^ter   m.; 

—  na  koniu  S'ioffetummter  m. 
Hardo,    adv.    fred^,    ftolj; 

—  się  komu  stawić,  odpo- 
wiedzieć fid^  jmnbm  frec^ 
roiberfe^en,  frcd^  antraorten; 
nie  tak  — ,  mój  panie!  nid^t 
fo  fred^,  mein  |)crrc^cn!  — 
mówić,  myśleć,  Ijoffärtig  jpre= 
a^cn,  ben!en;  —  chodzić  ftor^ 
ein^erge^en,  ftotjieren. 

Hardość,  -ści,  sf.  1)  Un= 
beug[  imfeit  /".,  g-red^l^eit  /., 
^eai)ńi  f.,  frec^e§  Senel^men, 
aßiberfpenftigfeit/.;  2)  {=  du- 
ma) ©tofj  m.,  §oc|mut^  w.; 
V.  Buta,  Duma. 

Hardy,  adi.  1)  (=  dumny) 
ftolj;  2)  (=  zuchwały,  nie- 
posłuszny) frcc^,  !edf,  ^alöftar« 
tig. 

Hardzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem, vn.  imperf.  gebieterifd^, 
Fjoc^mütl^ig,  ftolj  merben;  frec^, 
fedf  merben. 

Harem,  -u,  sm.  §arcm  m., 
jCrauenrcorjnung  /.  (bei  ben 
aJlo^ammebanern). 

Harfa,  -y,  sf.  1)  <oarfe  /. ; 

2)  Äornfcge  f. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Harfiarka,  Harfiarz,  Har- 
fować, =  Arfiarka,  Arliarz, 
Arfować. 

Harkot,  -u,  sm.  (Sdjiua- 
broniercn  n.,  plappern  n., 
©d^matjen  n. 

Harkotać,  -tam,  -ta  (-ce), 
-tałem,  v7i.  imperf.  jd^ma- 
bronieren,  plappern,  fc^mal^cn. 

Harmider,  -u,  sm.  Sarni 
«i.,  ©epolter  n.,  ©efc^rei  n. 

Harmonia,  -nii,  -nie,  sf. 
öarmonic  /.,  SKololffanO  'm., 
ill5o^naut  w.;  (bilbl.)  Über= 
ein[timmung  /.,  (Sintrad)t  /. ; 
=  zestrój;  zgoda. 

Harmoniczny,  Harmo- 
nijny, adi.y  Harmonicznie, 
Harmonijnie,  adv.  I^armo- 
nijd^ ;  ju[ammenningenb,  mofjt- 
flingenb;  übereinftimmenb, 
einig. 

Harmonijność,  -ści,  sf. 
^larmonie  /'.,  ©inftangw.,  @in» 
tracfet/. 

Harmonijny  v.  Harmo- 
niczny. 

Harmonika,  -i,  sf.  §ar= 
monifa ./'.  ;  szklanna  —  @[ag= 
l^ormonifa/.;  —  ustna  3Kunb= 
l^armonifa ./'. 

Harmonizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  vn.  imperf..,  z  kim, 
mit  jmnbm  in  Übereinftim» 
mung,  im  ©inftang  fein;  l^ar» 
monieren;  =  zgadzać  się. 

Harmotom,  -u,  sm.  Äreuj^ 
fłein  m. ;  =  krzyżowiec. 

Harny,  adi,  fc^ön,  pbfd^. 

Harować,  -ruję,  -rowałem, 
vn.  imperf.  1)  unauśge[c|t 
angeftrengt  arbeiten,  fc^raer 
arbeiten;  2)  =  Odwłaczać. 

Harpa,  -y,  sf.  |)arpcn= 
[d^nedEe  /. 

Harpia,  -pii,  -pię,  sf.  öar= 
pic  /'.;  (bilbl.)  räuberifc^cr 
aWenjc^. 

Harpun, -a,  sm.  .t)arpune/., 
eiferner  äBurffpie^  mit  Sßiber- 
^afen. 

Harpnniarz,  -a,  pi.  -rze, 
-rzy,  sm.  öorpunier  w?.,  §ar= 
punenroerfer  m. 

Hart,  -u,  sm.  1)  =  Har- 
towanie; 2)  (bilbl.)  Slbpr- 
tung  /.,  Äraft  ./■.,  ©pann- 
!raft  /.;  —  ducha  ©eelen^ 
ftär!e  /.,  Unbeugfamfeit  /. 


Hartful,  -a,  sm.  ©rbpfal^t 
m.,  ^flod'  m.,  an  ben  bie 
^'tuföfd^iffe  angebunben  raer= 
ben. 

Hartować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  u.  —  się,  vr.  imperf. 

1)  fjärten,  abfjärten,  żelazo  ba§ 
®ifcn  prten  ;  —  pióro  eine 
©d^reibfeber  abjiefien,  giefjen; 
-wana  stal  getjärtetcr  (Stafjl; 
pióro  -wane  gezogene  ^eber ; 

2)  (bitbf.)  fic^  abt)ärten;  trud 
-tuje  ciało  bie  3lnftrengung 
I)ärtet  ben  Äörper  ab;  kąpiąc 
się  często  w  zimnej  wodzie 
-tował  się  od  młodości  burd^ 
fjäufigen  ©ebrauc^  tatter  S3ix= 
ber  f)at  er  ficf)  Don  ^wQ^nb 
auf  abgef)ärtet;  wojownik  -tuje 
ciało  do  znoszenia  trudów 
wojennych  ber  Krieger  r)ärtet 
ben  Körper  ab  unb  geroöl^nt 
ifjtt  an  bie  ©trapagen  be§ 
5^riege§. 

Hartowanie,  -a,  sn.  1) 
Härtung  /.,  gärten  n. ;  — 
podwójne  stali  boppelteStal^l« 
Gattung;  —  silne  ©laśpr^ 
tung  /.  ;  —  na  powietrzu 
Suftl^artung  /. ;  —  pilników 
^eitenprtung  /.;  —  suro- 
wizny ©infa^ljärtung  /.  2) 
(bilbt.)  —  ober  —  sie  m>- 
prtung  /.,  2lbl)ärten  n. 

Hartownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  Carter  m.,  ^io.\){' 
prter  m. 

Hartowność,  -sei,  sf.  ^ärte 
/.,  (bitbl.)  2lbt)ärtung  /.,  ^ilu§= 
bauer  /. 

Hartowny,  adi...  Harto- 
wnie, adv.  abgeprtet,  ge= 
prtet,  geprjlt;  (bilbl.)  ah^ 
gel)ärtet,  ausbauernb. 

Hasa!  hasa!  hiteri.  I^eifia 
luftig !  (3lufforberung  jur  3J2un» 
ter!eit). 

Hasać,  -sam,  -sałem,  vn. 
imperf.  1)  (oom  ^^ferbe)  fprin= 
gen,  ©ä^c  machen,  l;erum= 
fpringen ;  —  na  koniu  fic^  gu 
^4f erb  tummeln;  2)  (=  tańczyć) 
luftig  taugen;  cała  noc  -sał 
i  nie  zmordował  się  er  tanjte 
bie  ganje  9iac^t  luftig  barauf 
loś,  brachte  bie  ganje  ^l^iad^t 
mit  luftigem  ^ange  ju  unb  ift 
boĄ  nic^t  mübe. 

Hasanie,  -a,  sn.  1)  Rupfen 
n.,  ©pringen  n.\  2)  fangen  n. 

22 
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Haska,  -i,  sf.  £dften(eber  n. 
(ber  ©cfiul^mac^er). 

Hasło,  -a,  sn.  1)  Sofung/., 
Sofungśtoort  m.,  Sofungśjei* 
c^en  n. ;  dać  —  bie  Sofung 
geben,  anfagcn;  o  —  pytać 
nać)  bet  Sofung  fragen;  2) 
(=  znak)  ©ignal  n.,  3^ic^^" 
n. ;  wystrzelić  na  —  ben  Śo- 
fungöfc^u[§  l^un;  —  do  boju 
ba§  ©ignal  jum  Kampfe;  3) 
(&tlbr.)  Sofung  /,  Sofung§== 
n)Ort  n. ;  Chrystus  niech  bę- 
dzie naszem  -słem  6l^tiftu§ 
fei  unfere  Sofung;  pieniądz 
jest  -słem  naszych  czasów 
baś  ©elb  ift  bie  Sofung  je|i= 
ger  Reiten;  4)  Sofung/.;  — 
odzew^arote/.  (©ifenba^nn).)- 

Hasłowy,  l)adi.  Sofungg«; 
znak  —  Sofungśjetd^en  w., 
©rfennungę^eid^en  m.  ;  2)  ~, 
-wego,  sjn.  ber  bie  Sofung 
anj^ugeB^n  f)at. 

Haspla,  -i,  sf.  =  Mieszadło 
skrzydłowe. 

Hasya,  -syi,  -syę,  sf.  ^un^ 
ber  m.,  ber  t)er!offtc  äwwber, 
Äolitenajc^e  /. 

Haszysz,  -u,  sm.  ^a^ć)\\ć) 
m.,  SBeraufc^ungśmittel  n.  an^ 
inbifd^em  §anf! 

Hatczetyn,  -u,  sm.  2ń= 
d^enfett  n.  (SBergto.)- 

Hatiszeryf,  -u,  sm.  §alti= 
fd^erif  m.,  türüfc^er  ©abinelö-- 
befe^l  mit  beś  Sułtana  Unter= 
fd^rift. 

Haubica,  -y,  5/.  §auBi^e/. 

Hausmanit, -u,,s^m.  ©cl^arf= 
mancianerg  n. 

Haust,  -u,  sm.  <Bć}lna  m., 
3ug  w.;  jednym  -stem  wy- 
pił er  Teettc  ba§  ©lag  auf 
einen  ^ug;  =  łyk. 

Hawarya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
§aüarie  f.  (frang.)r  ©ee[diä= 
ben  m.\  ©d^aben  m.,  (33ef4)ä= 
bigung  t)on  ®ütern  bei  einer 
©cereife). 

Hawelok,-a,sm.§at)e[odf  m. 

Hazard,  -u,  sm.  ßufaU  m., 
©erat^ercol^I  n.,  Ungefähr  m., 
©lücfsfpier  n.,  Söagefpiel  m.  ; 
SRifico  n.,  2Bagen  n . ;  na  —  oufg 
©crat^erooljl,  auf  gut  ©[üi; 
narażać  się  na  -rdy  fid^  @e= 
fal^ren  auöfeljen. 

Hazardować,  -duje,  -do- 
wałem,  vn.  imperf.  auf§  @e= 


ratl^eroo^t  ein),  t^un,  roagen, 
rigfieren;  —  się  fic|  bloMtcffcn; 
=  puścić  się  na  niepewne; 
odważyć  się ;  narażać  się. 

Hazar  downy ,  adi. ,  Hazar- 
downie,  adv.  §afarb=,  auf 
gut  ©lürf  roagenb,  gewagt; 
gra  -wna  §afarb  jpiel  n.,  ©tütfös 
fpiel  n.]  to  rzecz  -wna  baś 
ift  eine  unfid()ere  Sad^e,  ein 
SĆBageftiitf  «.;  —  człowiek 
3öagel^atä  m. ;  -wnie  riüant, 
geraagt,  gefä^rlid^;  grać -wnie 
riśfant  fpieien,  beim  ©piel 
5U  »iel  roagen,  ba^  ©piel  gu 
weit  treiben. 

He!  he!  inłeri.  I^e?  rcie? 
rtiaö?  nic^t  roal^r? 

Heban,  -u,  sm.  ^f)en^a\nm 
7n.,  ©benJ^of,^  n. 

Hebanek,  -nka,  sm.  ^aiUl- 
pftaume  /. 

Hebanista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  ^unfłtifd^ler  m. 

Hebanować,  -nuję,  -nowa- 
łera,  va.  imperf.  ba§  §0(3 
fd^roar^  beigen,  bem  ©beniorj 
äl^nlid^  ma(|en. 

Hebanowaty,  adiec. :  -te 
rośliny  ebenl^olgartige  ^f(an= 
gen  /.  pi.   {lat.  ebenaceae). 

Hebanowy,  adi.  öbenl^ofSv 
ron  eben^olj. 

Hebd,  -u,  sm.  ßraergl^o^ 
lunber  m. 

Hebel,  -bla,  pi.  -bie,  -bli, 
sm.  §obef  m. 

Hebelkowy,  adiec.  l^obe(= 
artig;  mei^elartig. 

Hebes,  -a,  pi.  -sy,  sm.  ®fel 
m.,  ©ummfopf  m.,  irottel  m. 

Heblarka,  -i,  pi.  -rki,  -rek, 
sf  =  Strugarka. 

Heblarnia,  -i,  pi.  -nie,  sf. 
=  Strugarnia. 

Heblarz,  -a,  pi.  -rze,  sm. 
=  Strugarz. 

Heblować,  -bluję,  -blowa- 
łem,  ta.  imperf  f)obeln,  glatt 
machen,  glätten,  polieren. 

Heblowiny,  -win,  s.  pi. 
tant.  =  Wióry. 

Heblowy,  adi.  ,^obcl=;  = 
strugowy.  [merf  n. 

Heblownica.  -y,  sf.  ^ufłicr« 

Hebraista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  tüdjtigcr  Kenner 
ber  l^ebräifd^en  ©prad^e. 

Hebrajski,  adiec,  po  he- 
brajsku,  adv.  I|ebräi[4- 


Hebrajszczyzna,  -y,  sf.  1) 
2Befen?i.,  Bitknfpl,  ©prad^e 
/.  2c.  bet  Hebräer;  2)  baś  öe« 
btäifd^e,  bie  l^ebräifd^e  ©pracze. 

Heca,  -y,  sf.  1)  =  sztuki 
(zwierząt)  ^e^t  f,  Xl^ierge= 
fed^t  w.,  2;l^ierfampf  m.,  Silier* 
^e^e  / ;  2)  ©pectafel  n. ;  -ce 
wyprawiać  ©pectafel  treiben. 

Hecarnia,  -i,  sf  1)  9ieit= 
baljn/.,  9fieitfd^ule/. ;  2)  6tr= 
cuśbube  /. 

Hecarz,  -a,  pi.  -rze,  sm. 
Hunftreiterm.,(Śitcuo!iinftletm. 

Hecować,  -cuję,  -cowałem, 
vn.  imperf.  1)  (=  ostrzyć) 
ä^en,  rae^en,  polieren;  2)  = 
hece  wyprawiać. 

Hecowny,  adi.  1)  roepat, 
polierbat;  2)  (=  zabawny) 
luftig,  !omifc^,  poffietlic^. 

Hedometr,  -u,  sm.  SOßeg^ 
meffct  m.,  ©tredfenmeffer  m. 
(SßerFgcug). 

Heftlada,  -y,  sf.  ^eftlabe/. 
ber  33ud^btnber. 

Hegar,-a,sm.  Irrigator  w., 
Alł)ftietfpri^e  /.,  3Jłuttcrfpri|e/. 

Hegard,  -a,  sm.  gaUe  m. 
(Sägerei). 

Hegemonia,  -nii,  -nie,  sf. 
hegemonie/.,  Dberl)errfd^aft/., 
p^rerfcbaft  /. 

Hej!  Hejże!  interi.  Ije!  I^a! 
^eba!  ^oHa!  ^öre  bod}!  prft 
bu!  I^ei  l|a!  ^ei  l^e!  jud^^ei! 
—  dalej  frifd)  gu;  —  wraz! 
I^ei  S^lud  (©ifenba^nro.j;  —  ha ! 
iud&f)ei!  iud^l)e! 

Hejnał,  -u,  sm.  =  Hajnał. 

Hejnik,  -u,  v.  -a,  sm.  %'äv= 
ber!amille  /.,  ^är benötige   f. 

Hejsa !  inter.  jud^tiei !  jud^l^e ! 
Ijeifa  ! 

Hekatomba,  -y,  sf.  §efa= 
tombe  /.,  Dpfer  von  l)unbert 
©tieten;  groBeö  Dpfer;  — 
dziękczynna  S)an!»|)c!aiombe 
/, ;  —  błagalna,  pokutna  ©ül()n» 
§e!otombe  /. ;  —  z  ciał  ludz- 
kich ^efatombe  »on  3J?cnfc^en* 
opfern. 

Heksametr,  -u,  sm.  ^eja« 
meter  m.,  fcd)śfuf;iger  SSerś. 

Heksametryczny,  adiec. 
I^ej:ametrifc^,  fec^ö  j^iifje  ent= 
Ijaltenb,  fe^efü^ig. 

Heksenszus,  -u,  sm.  ^e= 
Ł-enfc^ufg  m.\  (=  postrzał;  lat. 
myalgia  lumbalis  v.  lumbago). 
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Hektar,  -n,  sni.  ^cftar  m. 
{nX 

Hektograf,  -n,  sm.  $efto= 
grapf)  m. 

Hektogram,  -a,  sm.  ^e!tos 
gvamm  tu.  (w.). 

Hektolitr,  -n,  sm.  §cfto= 
liter  ».(w.);  —  piwa  ein  J)c!to= 
liter  ^ier,  ein^afś  dou  fjunbert 
:öitern  5öicr. 

Hektometr,  -u,  sm.  ^efto= 
meter  m.  (n.). 

Hektoster,  n,  sm.  fjunbert 
©ubümcter. 

Hektyczny,  adi.  l)t\i\\ń), 
fd^iuinbfUĄtig;  =  suchotoiczy. 

Hektyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ©ci;n)inb]üc()tigcr,  2lug= 
3el)rcnber;  =  suchotnik. 

Hektyka,  -i,  sf.  ^e!tif /, 
<Sc^n)inb|ucf)t/.,  Sluśjel^ning/. ; 
=  sachoty. 

Heliant,  -a,  sm.  ©onncn= 
tofe  /.,  (Sonnenblume  /.  (lat. 
helianthus). 

Helicyty,  -tów,  s.  pi.  tant. 
oerfteinerte  (Sartenfd^nerfen  /. 
pi.  ob.  ©rbf^nerfen  /.  pi. 

Heliocentryczny,  adiec. 
Oeliocentrifc^,  auf  ben  3Kitte(= 
punft  ber  ©onnc  bejogen; 
^^  śródsfoneczny. 

Heliografia,  -fii,  fie,  5/. 
-Heliographie  /.,  ©onnenbe« 
fc^reibung  /. 

Helioiit,  -u,  sm.  ^cliotitl^ 
m.,  ©onnenftein  m.  {{<x\.  he- 
liantus). 

Heliometr,  -u,  sm.  .^elio^ 
m(tcc  m.  («.))  ©onnenmcffer  m. 

Helioskop,  -a,  sm.  §eIio= 
[Eop  w.,  5'frnrol^r  n.  3ur  S3C' 
obad^tung  ber  ©onne. 

Heliostat,  -u,  sm.  .t)elio= 
fiat  m.  (n.). 

Heliotrop,  -u,  sm.  §e(io= 
trop  w.;  1)  ©onnenraenbe /. 
(58hime,  lat.  heliotropium); 
2)  laud^grüner  ©^atcebon, 
©onnenroenbeftein  m. ;  3)  ein 
äßcrTjeug  3U  geobätifdien  3Ser» 
meffungen. 

Helisa,  -y,  sf.  =  linia 
śrabowa. 

Helkologia,  -głi,  -gię,  sf. 
.^»elfologic  /.,  Se^re  /.,  ie^r= 
bud^  n.  oon  ben  ©efc^iüüren. 

Helkysmometr,  -a,  sm. 
^^eügämometer  m.  (n^,  2ln= 
3iel^ungämeffer  m. 


Hellenista,  -y,  pi.  -ści, 
-stów,  sm.  .^eUenift  w.,  5lenner 
m.  ber  grted)i[Ąen  ©prad^e 
unb  i^itcratur. 

Hellenizm,  -u,  sm.  .C)clte'' 
niśniu§  w.,  .*ócUenent^um  w., 
gtied^ifc^eä  äl5e[en,  Literatur 
unb  ©itte. 

Helmintolit,  -u,  sm.  !QiU 
mtntolitl)  m.,  äiJurmftein  m. 

Helmintologia,  -gil,  -gio, 
sf.  .^elminto logie  /,  3ßurm= 
le^re /.,  Kenntnis/,  unb  93e= 
jc^rcibung  ber  (Singeioeiben)ür= 
mer. 

Helota,  -y,  pi.  -ci,  -tów, 
S771.  .^etot  m. ;  (bilbl.)  Icib= 
eigner,  rec^tlofer  ^ned)t. 

Helotyczny,  adi.  t)eloti[d^, 
l^e(otenf)aft,  rec^ttoS,  !ncc|tijd^. 

Helotyzm,  -n,  sm.  1)  ^e= 
totentfjum  m.,  rec^tlofe  ©c[a= 
oerei  /.,  ^-ro^nbienftraefen  n., 
2)  (bilbl.  =  służalstwo)  flta-- 
üi[c|eö,  untertpnigeg  SDBefen, 
©ttten. 

Heize,  -zów,  5.  pi.  tant. 
^ölgerne  Unterfijroellen  /.  pi. 
ob.  Unterragen  /.  pi.  unter 
ber  §ammerma[d;ineric  im 
j^rifd5n)er!e. 

Hełm,  -u,  sm.  1)  ^elm  m. ; 
2)  |)ut  m.  eine§  2)eftiÜier= 
Eorbeng. 

Hełmek,  -mka,  sm.  1)  dim. 
p.  Hełm,  Heiner  §etm;  2) 
SBoflblume  /. ;  Äerjenfraut  n. 
{tat.  phlomis). 

Hełmik,  -a,  sm.  =  Heł- 
mek 1). 

Hełza,  Hełża,  -y,  5/  §ülfe 
/. ;  oko  -zy  §ülfenaugc  w.; 
czopy  -zy  ^iilfengopfen  m.  pi. 
(SBergro.). 

Hełzowy,  adi. :  -we  słupy 
aieiteljäulen  /.  pi.  (33ergro.). 

Hematyn,  -u,  sm.,  Hema- 
tyna,  -y,  sf.  §ematin  n.  ; 
1)  33lułfarbe[to[f  m. ;  2)  roir)= 
färbenbcr  ©runbftoff  beś  (Sam* 
pec^ebaumeä. 

Hematyt,  -u,  sm.  93lut= 
[tein  m.,  Jiot^elfenftein  m. 

Hemisfera,  -y,  sf.  .C>emi= 
fppre  /".,  §al6tugel  /.;"@rD= 
l^alb!ugel ./'. ;  =  półkula. 

Hemisferyczny,  adi.  I^cmi= 
fpprtjĄ,  ^albtugelig;  =  pół- 
kulisty. 


Hemitropia,  -pii,  -pie,  sf. 
.s^albroenbung/. ;  =  półzwrot; 
(SKineralogic). 

Hemoglobina,  -y,  sf.  .^0=» 
moglobin  n.,  3tinbe  ber  SSlut- 
forper(Ąen. 

Hemoglobelina,  -y,  sf., 
Hematokrystalina,  -y,  sf. 
33Iutfarb[totf  w., . Hämoglobin  n. 

Hemoptoe,  s.  indeii.  S3lut^ 
fpudfen   n. ;    =  plucie  krwią. 

Hemoroidalny,  adiec.  j^ä^ 
morrl^oibat;  naczynia  -ne  .C)o' 
morrl^oibal=©efäf;e  n.pl. ;  cier- 
pienia-neHamorrf)oiba(sŚeiben 
n.  pi.)  guzy  -ne  Hamorrfjoi- 
balfnoten  m.  pi. 

Hemoroidaryusz,  -a,  pi. 
-sze,  -szów,  sm.  Hämorr^oi= 
bariuś  m.,  ein  an  Hämorr^oi^ 
ben  Scibenber. 

Hemoroidy,  -roid,  s.  pi. 
tant.  Hämorr^oiben  pi.  tant., 
bie  golbenc  2lber,  S3lutflu[ä  m.\ 
mieć  —  an  ben  Hämorr^oiben 
leiben,  oon  ben  .|»ämorr^oiben 
geplagt  werben ;  ślepe  —  blinbe 
|)ämorr^oiben. 

Hemorragia,  -gii,  -gie,  sf. 
33lutung/.,  SBlutjIu[ö  m.,  iluö= 
tritt  m.  Don  SBtut  <x\x^  ben 
©efäfien;  =  krwotok. 

Hemostatyczny,  adi.  §ä' 
mo[tati)c^,  blutftiUenb;  =  po- 
wstrzymujący krwotok. 

Hen,  interi.  fd^au!  fiel^c! 
fie^  ba! 

Hepać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łem,  1)  va.  imperf,  —  kogo 
jmnbn  grob  jd^tmpfen,  jmnbn 
tiid^tig  auöfd^elten;  2)  vn. 
imperf.'.  —  na  koniu  elenb 
traben. 

Hepatika,  -ków,  s.  pi, 
tant.  Slrjeneimittel  für  Seber=' 
!ran!f)eiten. 

Hepatyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków 
sm.  :öeber[eibenber. 

Hepatyt,  -u,  sm.  Sebet'» 
fłein  m. 

Hepatyka,  -i,  sf.  1)  Seber^ 
!ranf^eit  /. ;  2)  Śeberaber  /. 

Heptametr,  -u,  sm.  Hepta- 
meter m,  SSerś  pon  fieben 
f^ii^en. 

Heptarchia,  -chii,  -chię, 
.9/'.  Heptar(^ie  /".,  6icbenfjerr= 
fc^Qft  /. 

Heraldyczny,  adi.  \)iX(xU 
bifd^,  auf  ^eratbif  fid^  begiefjenb. 
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Heraldyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  ^cralbiĆer  m.,  SÖBappen= 
!unbigerm.;  SCßappenbefd^reiber 
m. 

Heraldyka,  -i,  sf.  ^eralbi! 
/.,  SCappenfunbe  /. 

Herb,  -u,  sm.  1)  äßappen 
n. ;  mieć  orła  w  -bie  ben 
Slblcr  im  SBappen  führen; 
ma  za  —  gwiazdę  w  czer- 
wonem  polu  fein  Wappen  ift 
ein  ©tern  in  rot^em  ©runbe; 
jakiego  jesteś  -bu  töaö  für  ein 
äßappen  füf;rft  bu?  2)  (=  ród, 
dom)  §auS  w.,  ©efd^lec^it  n., 
g-antilie  /. 

Herbaciany,  adi.  %\)tt=. 

Herbaciarnia,  -i,  sf.  X§ce= 
anftalt  (für  Slrme). 

Herbarz,  -a,  pi.  -rze,  -rzy, 
sm.  1)  (oon  Herb)  aBappem 
buc^  n.\  2)  ^erborium  n., 
Äräuterbnd^  n. ;  =  zielnik. 

Herbata,  -y,  sf.  ^I^ee  w.; 
krzak  -ty  Xl^eeftraüd^  m.,  %\^zzi 
ftaubc  /.  ;  —  bzowa,  lipowa 
^olunbert^eew.,  Sinbenblüten« 
tl^ee  m. ;  dawać  -tę  einen  Xt^tt 
geben;  prosić  kogo  na  -tę  ob. 
filiżankę  -ty  jmnbn  gu  einer 
S^affe  %^^^  bitten,  einfaben; 
być  proszonym  na  -tę  ^um  %\)it 
gelaben  roerben;  —  z  tańcami 
^^^eeJrängd^en  w.,  ^^anjt^ee  m. ; 
kwiat  -ty  'X^eeblume  /. ;  taca 
do  -ty  S;i^eebrett  n.  ;  naczy- 
nie, serwis  do  -ty  SCl^eegefd^irr 
n. ;  towarzystwo  schodzące  się 
na  -tę  ^J^eegefeUfc^af t  /. ;  ce- 
giełka -ty  S^l^eefuc^en  m.; 
łyżeczka  do  -ty  Xl^eelöffel  m. 

Herbatnica,  -y,  pi.  -nice, 
-nic,  sf.,  Herbatniczka,  -i, 
yl.  -czki,  -czek,  sf.  2;l^eebücl^fe/". 

Herbatny,  adi.  =  Her- 
baciany. 

Herbatowy,  adi. :  -we  drze- 
wo 2;^eebaum  m.,  XFieeftraud^ 
m.  (lat.  thea). 

Herboryzacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  ©ammeln  n.  ber  ^flanjen 
("befiufg  i^rer  ©loffificierung). 

Herboryzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  vn.  imperf.  Kräuter, 
^ftanjen  fammcfn,  botanifie- 
ren ;  SSlütenftaub  eintragen 
(öienen). 

Herbowny,  aäiec,  Her- 
bowy, 1)  adiec.  SBappen=-, 
-wa  pieczęć  äBappenftegel  n.; 


szlachcic  —  ein  al^nenreid^er 
©belntann ;  znak  —  3Bappen= 
geid^en  w.;  2)  -wny,  -nego, 
sm.  SBappenbruber  m.,  ber 
mit  jmnbm  ba§  gleiche  ?l&av^ 
pen  fü^rt. 

Heretycki,  adi.,  po  here- 
tycku,  adv.  !e^erifcf);  -ckie 
pismo  ^e^erfc^rift  /. 

Heretyctwo,  -a,  sn.  1) 
Äe^erei  /. ;  2)  (=  heretycy) 
^(iex  m.  pi. 

Heretyczeć,  -czeję,  -cza- 
łem,  vn.  imperf.  !e^erifd^  wer* 
ben. 

Heretyczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  ^e^erin  /. 

Heretyk,  -a,  pi.  -cy,  -ków, 
sm.  Äf^er  w.;  sąd  -tyków 
^e^ergericf)t  n. 

Herezya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
§ärefie  /.,^  ^e^erei  /.-,  (bilbl.) 
wyprawiać  -zye  toUe  ©treic^e 
mad^en,  Särm,  llnruf)en  ftiften. 

Herezyarcha,  -y,  pi.  -cho- 
wie, -chów,  sm.  §äreftarci^  w., 
^e^er^aupt  n.,  ©rgfe^er  m. 

Herkules,  -a,  sm.  1)  (bilbl.) 
.•ccrfulea  m.,  3J?ann  pon  großer 
^örperfraft,  ©täc!e;  2)  |)erfu= 
leöfäfer  m.  (lat.  dynastes  Her- 
cules). 

Herkulesowy,  adi. :  1.  -wa 
pałka  §er!uleöfeule  /.  (lat. 
zanthoxylon  clava  Herculis ; 
^flanje);  2) -wa  praca  |>et!u= 
leśarbeit  /.;  -wa  siła  §et!u= 
le§ftär!e,  9iiefenftär!e  /. 

Hermafrodyt,  -a,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.,  Hermafrodyta, 
'j,sm.  ,^ermapl)robit  m.,  Qw'iU 
ter  m. 

Hermelin,  -u,  sm.  =  Gro- 
nostaj. 

Hermeneutyczny,  adiec. 
I^ermeneutifd^,  erflörenb,  au§= 
legenb ;  =  wyjaśniający. 

Hermeneutyka,  -i,  sf. 
§ermeneutiE  /.,  2luölege!unft 
(ber  $8ibel). 

Hermetyczny,  adi..  Her- 
metycznie, adv.  I^ermetifd^, 
zamknięty  -cznie  |ermetifd^, 
(uftbicl)tt)erfc^loffen;=  szczel- 
ny- 

Hernia,  -nii,  -nię,  sf.  93rud^ 
m.',  =  ruptura,   przepuklina. 

Herniotomia,  -mii,  -mię, 
sf  Srud^fd^nitt  w.,  SSrud^ope» 
ration  /". 


Heroiczny,  adiec,  Hero- 
icznie, adv.  I^eroifc^,  ljelben= 
müt^ig,  Jiod^^ergig;  —  środek 
l)eroifd.)eä  ajJittel,  geroagteg 
ŚJiittcl;  =  bohaterski. 

Heroina,  -y,  sf.  Vereine/., 
|)elbin  /. 

Heroizm,  -u,  sm.  1)  §e= 
roiśmuS  m.,  ^elbenfinn  m., 
§elbenmutl)  w.,  §elbengeift  m. ; 
2)  eine  l^elbenmüt^ige  Ż^at; 
=  bohaterstwo. 

Herold,  -a.,  pi.  -dowie, -dów, 
sm.  §erolb  m.',  laska  -da  §e= 
rolböftab  m.;  urząd  -da  §c= 
rolbgamt  n. 

Heroldstwo,  -a,  sti.  ^erolbös 
amt  n. 

Heroldski,   adi.  §erolbct=. 

Heroldya,  -dyi,  -dyę,  sf. 
Slbelśfammcr  /. 

Herpetografia,  -fii,  -fie,  sf. 
93efc^retbung  ber  ^lec^ten, 
©cbmtnben. 

Her p etyczny,  adi.  ^lcd^= 
ten=,  (Łcl)n)inben=. 

Herszt,  -a,  pi.  -towie,  -tów, 
sm.  SiäDelöfül^rer  m.,  9lnfül)rer 
m.,  Häuptling  m,.,  ^aupt  n. 

Hersztować,  -tuję,  -towa- 
łem,  v)u  imperf.  ben  Slabelś« 
fü^rer  abgeben,  ben  2lnfül^rer 
mad^en. 

Herta,  -y,  sf.:  —  ołowiana 
^arlblei  «. 

Hesperydyna,  -y,  sf.  §e« 
fpcribin  n.,  ein  «Stoff  in  ben 
©egalen  ber  zitronen  unb  ^o* 
meran§en. 

Het,  adv.  rceg;  idź  —  ge)^ 
meg;  —  tam!  weit  bortl)in! 
poszedł  tam  —  er  ift  bort  roeit 
hinausgegangen. 

Heta !  interi.  red^tä !  (gui^r^ 
mannöfprad^e). 

Hetera,  -y,  sf.  §etäre  /., 
Sudlerin  /. 

Heterya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
^etärie  /.,  ©enoffenfd^aft  /. 
(im  alten  Sitten). 

Hetka,  -i,  ,9/  1)  ©d^inb- 
mä^re  /.,  ein  elenbe§  5ßfcrb, 
©aut  n.,  5łlepper  m.;  2)  — 
pętelka  SBinbbeutel  m.,  elenbe 
ßreatur;  mieć  kogo  za  -tke 
pętelkę  jmnbn  für  nid^tg  ad^ten. 

Hetman,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 
Am.  ^elbljerr  w.,  §eerfü^rcr 
7n. ;  —  kozaków  3lttamau  vt. 
ber5^ofafen;  Hojafenl^etmanw.; 
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—  wielki    DbcrfelbOerr   m.; 
-   polny    Unterfclbljeri;    m. ; 

—  Wielki  Koronny,  Litewski 
bev  Ä'ronövo^fe[bf)eri*  m.,  ©ro^- 
[rlb^crr  ni.  von  X'ittf)aucu;  — 
polny  litewski  Unterfelbfjcrr 
von  2\ttl)amn\  (bilbl.)  ."önupt 
II.,  Obeu^aupt  n. 

Hetmanić,  -nio,  -nisz,  -ni- 
fem,  r)i.  impcrf.  aI3  ^'elb= 
f)err  commanbieren,  baö  (Som« 
inanbo  fiU)ren;  —  wojsku  bic 
Xruppen  befel^lißcu,  anfür)i'cn; 
(bitbl.)  baś  §aupt  fein,  be^ 
ft'l)ligcn,  anfüf)ren. 

Hetmanka,  -i,  pi.  -nki, 
-nek,  sf.  33e|Cf)löl^abcrin  /, 
5üt)rcrin  /'. 

Hetmanowa,  -wej,^Z. -we, 
-wycb,  sf.  bic  (yemaf;lin  beö 
j^-elbfjerrn. 

Hetmanować,  -nujo,  -no- 
wałem,  v7i.  imperf.  =  Het- 
manić. 

Hetmański,  adiec.  3^elb= 
rjerrn»;  namiot  —  ^-elbl^crrns 
5Clt  n. ;  -ska  godność  j^elb* 
ijerrnfteUe  /.,  bie  SBiirbe  eineö 
^•clbrjerrn;  po  hetmańsku 
adv.  fetbf)ennmä^ig,  wie  ein 
3=elbr)etr,  ber  ^elbfjerrnroiirbe 
ancicmcffen. 

Hetmaństwo,  -a,  sn.  1) 
<}clb^errnftette  /,  ^yelb^ertn^- 
roiirbe/,  Dberbefer^IsfjaberfteHe 
f.\  2)  s.  coli.  ber  gelb^err 
fammt  ©emal^lin. 

Hetmańszczyzna,  -y,  sf. 
1)  gelbl^errngüter  n.  pl.\  2) 
bic  el^emaügen  fleinruffifc^cn 
i^ofafcn. 

Heurystyczny,  ac?z.  r)eu= 
riftifd^;  -czna  metoda  nauki 
fjcurifłifd^c  Sc^rfoim. 

Heurystyka,  -i,  sf.  §cu= 
riftif  /. 

Hi-  V.  Hy-. 

Hi,  hi,  hi!  interi.  \)\\  l^i! 
(ba§  Sachen  augjubrütfen). 

Hiacynt,  -a,  sm.,  dimin. 
Hiacyncik,  -a,  sm.  1)  §ga= 
cintl)c  /".;  §i)acinł^d^cnw.,§t)a= 
cintl^Icin  n.  (lat.  hyacinthus); 

—  posp.  V.  wschodni  ©arten= 
|)t;acint^e  /.  (lat.  h.  orienta- 
lis);  2)  ^gacint^farbener  ©bel» 
ftein,  ^^aclntf)  m. 

Hiacyntowy,  adiec.  I^r)a= 
cint^farben. 


Hialit,  -u,  .vm.^UHld^opalm., 
tölaäftein  w.,  $öa[altg(aä  «., 
83oüag[ag  n. 

Hialurgia,  -gii,  -gie,  sf. 
ftijnlurgie  /.,  ®Iaöcf;emie  /. 

Hidalgo, -a,  pi.  -gowie,  sm. 
."pibalgo  ?w.,  fpanif^cr  ^bel= 
mann,2lbcligev. 

Hiena,  -y,  sf.  ^yäne  /, 
(lat.  hyaena)*,  —  centkowana 
geftcdfte 4">ijäne  (tat.  h.crocuta) ; 
(bilbt.  oon  3JJen[d)cn)  §i)äne/., 
luilbeö  Untbier. 

Hieracyt;  -u,  sm.  c^ieracit 
m.,  ^abic^tśftein  in. 

Hierarchalny,  adi.,  Hier- 
archiczny,  adi.   I^ierard^ifd^. 

Hierarchia,  -chii,  -chio, 
.9/.  ^ierard)ie  /.  1)  ^ricfter« 
^errfc^aft  /. ;  2)  SRangorbnung 
/.,ber  aBürbenträgcr,  Beamten, 
junäd^ft  ber  Äit^c;  —  poli- 
tyczna, wojskowa  biepotitifd^e, 
militärifd^e  ^ierard^ie. 

Hierofant,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
sm.  §ieropl^ant  w.,  Dber= 
pricfter  ber  eleufinifcl^en  aJJi;* 
[tcricn. 

Hieroglif,   -u,  sm.  ,^icro=> 
gr^p^e  /.,  «ilberfc^rift  /. 
Hieroglificzny,  adi.  Hiero- 
glificznie,  adv.  ^icroglępi^ifc^, 
bunfcl,  rät^fet^aft. 

Hiobowy,  adi.:  -wa  wieść 
^iobgpoft  /.,  UnglüÄönac^^ 
ric^t  /. 

Hioscy amina,  -y,  sf.  ^ijos 
fctiamin  «.,  au§  bem  jdjraargcn 
SBitfenfraute  ((at.  hyoscyamus 
niger)  bargeftcütcä,  eigen t[)üm= 
lic^cö  ^flan^enfatg. 

Hiperbola,  -i,  sf.  §i)per= 
bet  /. ;  1)  Üuer!egel[c^nitt  m. ; 
2)  Übertreibung  /.;  =  prze- 
sada. 

Hiperboliczny,  adi.,  Hi- 
perbolicznie,  adv.  I^^perbo^ 
lifd);  übertrieben;  =  przesa- 
dny. 

Hiperboloida,  -y,  sf.  §^= 

perbotoib  w.,  ein  Körper,  njic 

er  burc^  Umbrel^ung  einer  ^9= 

,  perbet  um  iĘire  Sld^fe  erzeugt 

rairb,  9iotationä*§i)perboIoib. 

Hiperemia,  -mii,  -mię,  sf. 
^t)perämie/.,  SlutüberfüUc/. ; 
=  przekrwienie. 

Hiperestezya,  -zyj,  -zye 
sf.  §9perä[t§cfie  /.,  Übercm= 


pfinblic^feit  /.,  ju  gro^c  S^leij«» 
barfeit;  =  uadczułość. 

Hiperprodukcya,  -cyi, 
-cyo,  sf  ^pperprobuction  /., 
überniäf^ige  ^robuclion;  = 
nadmiar. 

Hipersten,  -u,  sm.  Iabra=^ 
borijc^c  ^ornbtenbc,  ^aulit  m. 

Hipertrofia,  -fii,  -fio,  sf. 
Hypertrophie  /.,  übermäßigen 
SBac^ät^um;  =  rozrost  (5Jie^ 
bttin). 

Hipiczny,  adi.  $ferbc==. 

Hipika,  -i,  sf.  ^ferbelef)rc 
=  ^ferDc!unbc  /. 

Hipnotyczny,  adi.  l^ypno=* 
tl[d),  einfc^täfcrnb,  betäubenb. 

Hipnotyk,  -u,  sm.  i^ypnos 
ticum  n.,  ©infAläferungömittct 
n.,  ©d^taftrunf  m. 

Hipnotyzm,  -u,  sm.  §l)p= 
notiemuä  m.,  fünftlic^c  ®in^ 
fc^Iäferung  /. 

Hipnoza,  -y,  sf.  ^ppnofc 
=  (Stnfc^läferung  /. 

Hipochondrya,  -dryi,  -drye, 
/.  Hypoc^onbrte  /.,  aJiiljlud^t 
/. ;  ©c^roermut^  /.;  =  sle- 
dziennictwo. 

Hipochondryczka,  -i,  pl. 
-czki,  -czek,  sf.  ein  ^t)pod^on^ 
brifc^eö,  milsjüd^tigeä,  fd^mcr- 
müt^ige§,  grämlid^eS  ^rauen= 
jimmer. 

Hipochondryczny,  adiec. 
^ijpod^onbriic^,  milsjüc^tig; 
fc^mermüt^ig,  grillenhaft,  übel= 
luunig,  mifömutfjig. 

Hipochondryk,  -a,  pl.  -cy, 
-ków,  sm.  Hvpoc^onbrift  w., 
gKitsJüd^tiger;  ein  |c^rocrmü= 
t^iger,  griesgrämiger  3JJen[(^; 
=  śledziennik. 

Hipodrom,  -u,  sm.  ^ippo« 
brom  w.,  9flennbaf)n  /.  für 
3teiter  unb  äßagen. 

Hipogryf,  -a,  sm.  ^IVVQ" 
grt)pf)  m.,  '^lügelpferb  n.,  3Wu= 
fenpferb  n. 

Hipokratyczny,  adi. :  -czna 
twarz  f)ippofratif(^eä  ©efic^t, 
baä  @e[ic^t  ©terbenber  (lat. 
facies  Hippocratica). 

Hipokreński,  adi.  (bilbl.) 
au§  ber  ^ippofrenc  gefdiöptt, 
bicbtcrifd^  begeifternb^anregcnb. 

Hipokryt,  -a,  Hipokryta, 
-y,  pl.  -ci,  -tów,  sm.  §t)po= 
!rit  m.,  ©IciBner  m.,  ^euc^lcr 
m.,  ©c^einlieiliger  m. 
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Hipokrytka,  -i,  pi.  -tki, 
-tek,  sf.  ^cuc^lcrin  /.,  ®Iei^: 
nerin  /.,  ©dieinl^einge  /. 

Hipokryzya,  -zyi,  -zyę,  sf. 
|)cud^elei/.,  ©c^cinl^eingfeit/., 
©tei^nerei  /.,  §9po!rifte  /. 

Hipolog,  -a,  pi.  -gowie, 
■gów,  sm.  ^ippotog  m.,  ^ßferbe* 
!enncr  m. 

Hipologiczny^  adi.  l^lppo= 

Hipopotam,  -a,  sm.  ^łil« 
pferb  n.,  I^lufgpferb  w.  (lat. 
bippopotamus  amphibius). 

Hipopotamy,  -mów,  s.  pi. 
tant.  plumpe  Ś)icl'f|auter  pi. 
(lat.  obesa). 

Hipoteczny,  adi..,  Hipote- 
cznie, adv.  t;r)potl^efarif(l^,  §C' 
potl)e!en=,  ^Pfanb»;  kaucya 
-czna  §i)pot^e!arcaution  /. ; 
wierzytelność  -czna  ^^potl^C« 
!arforberung  / ;  wierzyciel  — 
§9potl^efargtäu5iger  m. ;  urzsid 
— ,  ksiąg  wieczystych  §t)po= 
łl^e!enamt  n. ;  bank  —  §9po= 
ti^efenban! /.;  wykaz  —  ^t)- 
pot^elenauśTOcig  m. ;  wyciąg 
—  §i)pot^efenau§3ug  m.;  księga 
•czna  ^ppotl^e!cnbuc^  n.;  ma- 
jętność -czna  ."ptipotliefengut 
M. ;  ciężar  —  §i;potl^efenlaft/. ; 
poświadczenie,  świadectwo 
-czne  §I)potl;e!enfd^cin  m, ;  do- 
kument —  ^r)potf)efcnui!unbe 
/". ;  zabezpieczenie  -czne  ^t)= 
potl^c!enücrfi(l^erung  /.,  =affe= 
curang  /. ;  zapis  —  §t)pot^c« 
fenoerfireibung  /.;  wciągnąć 
do  ksiąg  -cznych,  wieczystych, 
zahipotekować  ^ppot^ecicren; 
komisya  -czna  §ljpotl^efen  = 
Sommiffton  /. ;  -cznie  i^tjpotl^e» 
farifc^;  -cznie  zabezpieczony 
t)t)Pot^ef  ar  i  jd^  t)erfic|ert  (Jted^to* 
raefen). 

Hipoteka,  -i,  sf.  ^i)potl^e! 
/.,  ^-ßfanbüerjAreibung  /.,  un* 
bcmcglid^eS  Unterpfanb;  dać 
komu  -kę  na  swoim  domu 
jmnbm  bie  §i)potl^e!  auf  fein 
§auö  geben;  mieć  czystą  -kę 
reine  §9Potl^e!  I^aben;  zapisać 
co  do  -teki  etiü.  in  bie  ^cpo* 
t^efenbüc|er  eintragen;  wyma- 
zać co  z  -teki  etnjaś  in  ben 
§9Pot^e!enbüc^ern  löfd^en. 

Hipotekaryusz,  -a,  pi. 
-sze,  -szów,  sm.  §9potl^efar  w., 
^fanbgläubiger  m. 


Hipotekować,  -kuję,  -ko- 
walem, va.  imperf.  l;t)potl^e= 
cieren,   pfanbrcc^tlic^   fid^ern; 

—  komu  co  na  domu  jmnbm 
etra.  auf  fein  ^a\x%  ^cpotecie» 
ren,  fiebern. 

Hipotenuza,  -y,  sf.  =  Prze- 
ciwprostokątnia. 

Hipotekarny,  adi.  l^i)po= 
t^efacifci^,  pfanöredbtlid^. 

Hipotetyczność,  -ści,  sf. 
baö^gpotl^etifc^e  äßefen ;  39Jut|« 
ma^lid^feit  /. 

Hipotetyczny,  adi.,  Hipo- 
tetycznie, adv.  l^9potl^ettfd^, 
muttima^Ud^,  auf  einer  |)r)pO' 
t§efe  berul^enb. 

Hipoteza,  -y,  sf.  §r)potl^efe 
/.,  2lnnal)me  /.,  SSoraugfe^ung 
/.,  SSermuł^ung  /. ;  wojujący 
-zami   §^potl^efen!rämer    m. ; 

—  naukowa  roiffenfd^aftlid^e 
§t)potl|efe;  =  przypuszczenie. 

Histerya,  -ryi,  -ryę,  sf. 
§i)fłeric  /. 

Histeryczka,  -i,  pi.  -czki, 
-czek,  sf.  §t)fteiif(|e  /.,  ein 
an  §t)fterte  leibenbeö  grauen* 
äimmer.  [i^ifd^- 

Histeryczny,    adi.   I)9fie= 

Histeryzm,  -u,  sm.  fran!= 
l^after  3wftanb  ber  mit  ber 
.t>t)fterie  behafteten  grauen. 

Histografia,  -fii,  -fię,  sf. 
§iftograpl^ic  /.,  Sefdjreibung 
ber  ©eroebe  beö  menfcl)licl)en 
unb  tJ^ierifd^en  Körpers. 

Histolog,  -a,  pl.  -gowie, 
-gów,  sm.  Äenncr  ber  Seigre 
t)on  ben  organifd^en  ©eroeben. 

Histologia,  -gü,  -gie,  5/ 
^iftologic  /.,  Se^re  /,  £e^r= 
bud^  n.  üon  ben  organifc^en 
©eroeben. 

Histologiczny,  adi.  I^ifto- 
logifc^. 

?.  Historya,  -ryi,  -rye,  sf. 
1)   (=   dzieje)   ©efc^i^te  /.; 

—  powszechna  allgemeine  ©e? 
fd^ic^te,  SBeltgcfc^idite  /.;  — 
kościelna  ^irc^engefc^id^tc  /. ; 

—  francuska,  angielska,  pol- 
ska franjöfifd^e,  englifd^e,  pol= 
ntfc^e  ©efc^ic^te  ob.  ©efc^ic^te/. 
granfreid^ö,  ©nglanbö,  do- 
lens; —  wojny  trzydziesto- 
letniej bic  ©efc^ic^te  beö  brei« 
^igjäl^rtgcn  Krieges;  —  natu- 
ralna 5Raturgef$id}tc  /. ;  — 
literatury    polskiej    ©efd^id[|te 


ber  polnifc^en  Literatur  ober 
polnifc^e  SiteraturgefĄid^te; 
—  prawa  ^ec^tśgef(|id^te  /.; 
profesor  -ryi  ^rofeffor  m.  ber 
©efd^td^te;  nauka -ryi©efc^id§tös 
roiffenfc^aft/. ;  2)  (=  powieść, 
opowiadanie)  ©efd(|idöte/.,3}iär» 
d^cn  M.,  ©r^äl^lung/.;  opowia- 
dać komu  cudowną  -ryę  je= 
manbem  ein  rounberbareö 
3Jła^r(§en  erjäl^len;  —  dwojga 
kochanków  bie  ©efd^ic^te 
jroeier  Siebenben;  3)  (=  scena, 
przygoda,  awantura)  SQ3unber= 
bing  M.,  ©pectalel  w.,  toller 
©tretd^;  opowiedział  mi  całą 
•ryę  er  l)at  mir  ben  ganjen 
§anbel  ergäl^lt;  -ryę  mi  o  nim 
nagadał  er  Ijat  mir  9öunber= 
binge  oon  il^m  erjä^lt;  cóż  ty 
tu  za  -rye  wyprawiasz?  roaö 
madift  bu  ^ier  für  ein  ©pec» 
ta!el?  -rye  wyprawiać  närti= 
fc^eö  äcug  treiben,  tolle 
©treidle  beginnen,  machen ;  co 
on  mi  tu  za  -rye  prawi  ?  roaä 
für  (Streiche  ergätilt  er  mir? 
historya!  unerl)Ört!  ładna  — ! 
fcpnc  ©efc^ict;te !  a  to  — !  baö 
ift  benn  boc|  ein  toller  ©treic^ ! 
baö  ift  boc^  etro.  Unerprteö! 
ba§  ift  bod^  ein  eigentpm« 
lid^eö  S)ing! 

Historyczność,  -sei,  */. 
gefc^ic^tlic^e  SBa^r^cit,  ^ifto= 
rifd&e  Si^atfäd^lic^feit. 

Historyczny,  adi.,  Histo- 
rycznie, adv.  ^iftorifd^,  ge= 
fd^ic^tlid^,  ®efc§id^tś= ;  opowia- 
danie -czne  eine  l^iftorifd^e, 
gefd^id^tltd^e  ©rjöl^lung;  ma- 
larz —  §iftorienmaler  m.; 
fakta  -czne  l^iftortfc^e  ®reig= 
niffe  n.  pl. 

Historyjka,  -i,  pl.  -jki, 
-jek,  sf.  dimin.  u.  Historya, 
^iftiir^en  w.,  ©efd^id^td^en  n., 
2lncfbötd^en  n. 

Historyk,  -Si,pl.  -cy,  -ków, 
sm.  ^iftorifer  m.,  ©efc^id^tä= 
forfc^er  m.,  *fcnner  w.,  »fd^rei= 
ber  m. 

Historyka,  -i,  sf.  ©e= 
fc^ic^tSlunbc  /.,  ©efc^ic^tg- 
fc^rcibung  /. 

Historyograf,  -a,  pl.  -fo- 
wie,-fow,.sm.©efd^ic^tö)c^reibcr 
m.\  =  dziejopis, 

Historyografia,  -fii,  -fię, 
sf.  ©efc^i^töfc^reibung  /. 
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Historyozof,  -a,  pi.  -fo- 
wie,  -fów,  .sm.  (ŚJc|c^id)top^i(o= 

His  tory  ozofia,  -fii,  -fie,  sf. 
©cfc^ic^töpf)ilofovl)ie  /. 

Histryon ,  -a,  pi.  -ni,  -nów, 
sm.  ^ifłrio  w.,  6c^au[pielcr 
w.,  ©ttufler  m. 

Hiszpanka,  -i,  sf.  1)  fpa- 
nifd^er  ©c^tuipftaba!,  ©paniol 
w.;  2)  Simbdbavt  vi. 

Hiszpańszczyzna,  -y,  sf. 
fpanijd;eä  aßefen;  fpanifc^e 
©practie,  literatur,  ©itten  /. 
2)1.,  ©ebröud^e  m.  pi.  etc. 

Hizop,Hyzop,-u,  sm.  5)[op 
.s7».  (lat.:  hjssopus  officina- 
lis). 

Hnet,  adv.  halb,  gleich,  jo» 
gleiĄ  (^rooingionaliśmua). 

Ho!  ho!  Ho!  ho!  interi, 
l^ol^o!  ja,  tuarum  nic^t  gar! 
umg  |)immcl§  äßiUcnl  (alg 
ßeid^cn  ber  SSerrounberimg). 

Hodegetyka,  -i,  sf.  „SBege« 
raeifung"/.,  Slnroeifung/.  jur 
(Erlernung  einer  Söiffenfc^aft, 
jum  ©tubium. 

Hodometr,  -u,  sm.  ^obo= 
meter  m.,  2Begeme[fer  m.; 
©c^rittmeffer  m. 

Hodować,  -duje,  -dowałem, 
va.  imperf.  pflegen,  jie^en, 
gro^jieljen,  jtid^tcn,  roarten; 
nähren,  unterhalten  (üon  3Jien=» 
jc^en,  2:^ieren  unb  ^flangcn). 
Hodowanie,  -a,  sn.  ^\x^if.', 
—  bydła  3Sie^5UCf)t/. ;  —  drzew 
93aumüud^t/. ;  —  owiec  ©d^af« 

Hodowca,  -y,  pi.  -wcy,  sm. 
^üd^ter  w. 

Hodowla,  -i,  sf.  =  Hodo- 
wanie. 

Hoha!  interi.  1)q\)(x\  (jur 
2lufmunterung). 

Hojda!  interi.  l)i\  frifd^  511! 
frifĄ  brauf! 

Hojdać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.  =  Huśtać. 

Hojdawka,  -i,  pi.  -wki, 
-wek,  5/.  =  Huśtawka. 

Hojnorostka,  -i,  5/.  3iaute 
/.,  ©artcnraute  /.,  Śteppen= 
raute  /.,  ^ermelraute  f.  [lat. 
harmula). 

Hojność,  -ści,  sf.  ^^reigeöig* 
!ełt  / 

Hojny,  adi.,  Hojnie,  adv. 
freigebig,  reic^tid^ ;  -nie  wyna- 


grodzić kogo  imnbn  reid^lid) 
6clol)iten;  -nie  obdarzyć  kogo, 
przyj.-ić  kogo  jmnbn  freigebig 
befdbcn!en,  beroirtcn. 

Hokus  pokus,  s.  indecl. 
^ohiö-^ofuö  m.,  Slenbroerf 
«.,  ®aufelei  /. 

Hola!  interi.  l^oUa!  ^alt ! 
fad^te!  hola!  hola!  fachte! 
jad&tc!  n)0  roillft  bu  l)in? 

Holak,  -a,  sm.  trotfner 
Äieferaft  (^orftra.). 

Holcśruba,  -y,  sf.  ^ol3= 
fc^raubc/. ;  =  śruba  drzewna. 

Holenderka,  -i,  ^>Z.  -rki, 
-rek,  sf.  1)  |)ol}r3iegel  m. ;  2) 
eine  l^oUanbijc^e  Ä'u§;  3)  ^ol* 
länbifc^er  ©c^nupftabaf. 

Holendernia,  -i,  5/.  $ol= 
länberei/.,  ^ollänbifc^eg  SBirt* 
frf)aft§=  ob.  2ldEcrbaugut. 

Holenderski,  ädi.,^o\i.o- 
lendersku,  adv.  J^oÜänbifd^, 
üon,  auö  ^oHanb. 

Holendrować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  vn.  imperf.  33ogen 
taufen  (auf  betn  ©ife). 

Holometr,  -u,  sm.  §oto= 
meter  m.  (w.),  3Jiefśfd^eibe  /., 
^antometer  m.  (w.). 

Holować,  -luje,  -lowałem, 
va.  imperf.  bugfieren,  ins 
©d^lepptau  neljmen,  bagglufö- 
f^iff  Ö^Ö^n  ben  ©trom  jic« 
^en 

Holownik,  -a,  sm.  3"9= 
fc^iff  n.,  SSugfierj^iff  n. 

Hołd,  -u,  sm.  1)  (==  homa- 
gium)  ^ulbigung  /.,  ^ulb  /., 
Seljugpflic^t  /.,  Seljrtäeib  n., 
^ulbigungäeiD  w. ;  —składać 
bie  §ulbigung  teiften,  ben  §ul= 
bigungöeib  ablegen,  ^ulbigen; 
—  odbierać  bie  |>ulbigung  ent« 
gegenneljmen;  2)  (bilbl.  = 
czołobitność)  ^ulbigung  /, 
tiefe  SJere^rung  /.,  @l^rerbie= 
tung/.,  e^renbeaeigung/.;  — 
składać  cnotom  czyim  jmnbS 
Xugenben  bie  üetbiente  SSer* 
cl^rung  goKen;  złożyć  komu 
powinne  hołdy  jemanbem  bie 
fc^ulbigc  SSere^cung  (^ulbi= 
gung,  (gf)rcrbietung)  bezeigen; 
złożyć  CO  komu  w  -dzie  je= 
manbem  etro.  alä  ^tx^tXK  ber 
©^rerbietung  reid^en. 

Hołdować,  -duję,  -dowa- 
łem, vn,  imperf.   1)  (=  być 


danniczym,  poddanym)  jmnbm 
f)ulbigen,  unterroürfig  unb  lelin» 
bar  fein;  2)  (bilbl.)  jemaubcui 
^ulbigen,  imnbn  ob.  etro.  tief 
t)erel)ren;     twoim     wdziękom 

wszystko  -je  aUeä  Ijulbigt  beis 
nen  Jieijen. 

Hołdownictwo,  -a,  sn. 
3inäbarfeit/.,  Sefinöuerpltniö 
n.,  IXnterroürfigfeit ./'. 

Hołdowniczy,  adi.  tribu= 
tiir;  ginśbar,  le^enbar,  ^\xlV\= 
gungä=,unteriüütfig; -cza  przy- 
sięga ^ulbigungśeib  w.,  §0* 
maqialeib  w.,  Set)engeib. 

Hołdownik,  -a,  pi.  -cy, 
-ków,  sm.  SSafaE  w.,  Sel^en§= 
mann  m.;  (bilbl.)  §ulbiger  w., 
SSere^rcr  m. 

Hołdowny,  adi.  =  Hołdo- 
wniczy. 

Hołobla,  -i,  sf.  ®abelbeid^= 
fel  /.,  2)oppetbei£^fel  /. 

Hołota,  -y,  sf.  i^umpen= 
t)ol!  n.,  ©efinbel  n.,  Sumpen* 
gefinbel  n. ;  v.  Gołota. 

Hołowica,  -y,  sf.  2lrt  fünft» 
lieber  ^i\inf.pl.  in  ben  Sren^ 
nercien. 

Holownik,  -a,  sm.  eine 
Äanne,  gel^n  ©arnej  entlialtenb, 
in  bie  man  baö  ^ed^  au§  bem 
Dfcn  l)ineinlaufen  läf§t. 

Hołubiec,  Hołupiec,  -a, 
sm.  baś  2lnfd&lagen  mit  ben 
2lbfä^en  beim  iange;  wybijać 
-boa  bh  2lb|ä|e  3ufammen= 
fc^lagen. 

Hołubka,  -i,  sf.  1)  (= 
gołąbka,  ^roüiugionaliämuä) 
2;äubd^en  n.,  Siebc^en  m.  ;  2) 
eine  ©tange  mit  einem  §aten, 
n)omit  bie  äßinben  gum  ?5^lo^feii 
um  ben  äBinbftoö  gerounben 
roerben. 

Hołysz,  -a,  sm.  ^abenid^tś 
m.,  armer  ©d^ludfer. 

Homagialny,  adi.  §oma= 
gial*,  Seljnä«,  ^ulbigungg=; 
przysięga  -na  §omagialeib  n., 
Sebnäeib   m. ;   =  poddańczy. 

Homagium,  sn.  itidecl. 
^omagium  n.,  .<pulbigung  /.  ; 
Se^nśpflic^t  /.,  Se^näeib  m.\ 
V.  Hołd  1). 

Homar,  -a,  sm.  ^ummer  m. 
(lat.  homarus  vulgaris). 

Homeopata,  -y,  pi.  -ci, 
-tów,  sm.  ^omoopat^  tw.,  I^o» 
möopatl^ifc^er  Slrjt.  . 
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Homeopatya,  -tyi,  -tye,  sf. 
:comöopat^ie  /. 

Homeopatyczny,  adi.  I^o« 
inöopat{)if^. 

Homeryczny,  adi.  l^ome= 
rifd^;  śmiech  —  l^omerifcl^e§ 
©eläd^ter. 

Homileta,  -y,  pl.  -ci,  -tów, 
sm.  §omiletifer  m. 

Homilia,  -lii,  -lię,  sf.  ^o* 
inilie  /.,  9lcbc  /.,  Sluölegung 
eineg  biölifc^en  Xegteg  alö  ^re* 
bicit. 

Homiletyka,  -1,  .<?/.  Äunft 
/.  (unb  Sef)rbuc^)  ber  Hansel» 
bcrebtfamfeit. 

Homiliarz,  -a,  ^?.  -rze,  sm. 
^omilienbuc^  w.,  (grbauungś= 
bud^  M.,  »on  bibelerüäreuber 
^rcbigtcn^ammlung  /. 

Homologiczny,  adiec.  f)0= 
molog,  gleichnamig,  einanber 
enifpred^cnb;  =^  zgodny,  od- 
powiedni. 

Homonimia,  -mii,  -mię,  sf. 
©leid^namigfeit/.,  ©leid^ftańg 
m.  t)on  3Börlern ;  =  równość, 
zgodność  brzmienia. 

Honor,  -u,  sm,  (gl^re  /.; 
targnąć  się  na  czyj  —  jmnbś 
©l^rc  angreifen;  obrazić  czyjś 

—  V.  kogo  na  -rze  jmnbä  @|re 
»erleben,  beleibigen,  jemanbeg 
@]^re  su  nal^c  treten;  idzie  tu 
o  mój  —  meine  ©fjre  ftel)t 
l^ier  auf  bem  ©piel;  obraziłeś 
mój  —  bu  l^aft  meine  @^re 
»erlebt,  beleibigt,  geMnft,  bift 
meiner  ©l^re  ju  nat)e  getreten ; 
krzywdzący  —  cl^renrül^rig ; 
wydrzeć  komu  —  jmnbm  feine 
(S^re  rauben;  wydrzeć  pannie 

—  einem  3Jläb(|en  bic  Q:\jxe 
rauben;  obraza  -ru  @()renbe= 
leibigung/'. ;  ®[)ren!rän!ung/., 
®f)renoerie^ung  /.;  punkt  -ru 
©Órenpunft  m.;  poczucie  -ru 
(gf^rgefufjl  n.;  człowiek  pełen 
-ru  ein  cl^rent)olIer  9Jlann,  ein 
aJiann  t)on  @§re;  mieć  poczu- 
cie -ru  ©l^re  im  Seibc  ijaben; 
kto  —  stracił,  wszystko  stracił 
@f)re  »ertoren,  aUeS  üerloren; 
nie  mam  -ru  znać  go  id^  I)abe 
nid^t  bie  @^re  tfin  gu  fennen; 
uważam  to  za  wielki  —  id^ 
l^alte  eg  für  eine  gro^e  (g^re; 
za  —  to  sobie  poczytuje  er 
ced^net  fid^'g  jur  ©l^re  (an);  to 
mu  —przynosi  baS  mac^t  iljm. 


gcrcid^t  ifjm  gur  ®^re;  --  pa- 
nieński iungfräuli^e  ©l^re ; 
staraj  się  przynajmniej  zacho- 
wać —  swój  fu^e  roenigfteng 
beine  ®l^re  ju  beioaf^ren ;  przy- 
rzec co  komu  na  —  jmnbm 
etnjaS  bei  feiner  ©l^re  t)er= 
fpred^en;  na  — !  auf  Ś^re!  bei 
meiner  ©l^re!  ubiegać  się  za 
-rami  nad^  ©l^re  ftreben;  pilno- 
wać-ru  auf  ©Ifjretjarten;—  komu 
wyświadczyć  jmnbm  ®l^re  er* 
roeifen;  —  komu  robić  jmnbm 
@^re  mad^en;  mam  —  panu 
oświadczyć  id^  l^abe  bie  ®f)rc 
2ii|nen  gu  erüären ;  z  tej  bitwy 
jazda  wyszła  z  -rem  in  biefem 
2;reffen  legte  tk  Slciterei  gro^e 
@§re  ein ;  droga  -ru  ®§renba^n 
/. ;  krzywdziciel  -ru  ©l^ren= 
bieb  m. ;  człowiek  bez  -ru  ein 
e^rlofer  3Jienfd^;  dać  komu 
słowo  -ra  na  co  jmnbm  fein 
©^rentDort  auf  elmaö  geben; 
-rem  za  co  ręczyć  jmnbm  auf 
feine  ®f;re  etm.  »erfid^ern;  nie 
zrobisz  nam  pan  tego  -ru,  że- 
byś nas  odwiedził?  motten  ©te 
unö  nid^t  bie  @^re  Sf)rc§  93e= 
fudjeö  gönnen?  mam  —  go 
znać  ic^  l^abe  bie  ©l^rc  i^n  ^u 
fennen ;  ustępuję  ci  tego  -ru  iO) 
roitt  bir  bie  ®^re  ob.  ben  SSor* 
3ug  laffen;  droga  -ru  S^renmeg 
m.,  @§renpfab  m.;  dla  -ru  um 
ber  @^re  mitten;  -ry  pi.  ^o^e 
©^renftetten,  SBürben  f.  pi; 
przyjść  do  -rów  gu  ©l^ren» 
ftetten  gelangen;  ubiegać  się 
o  -ry  nac^  @f;re  ftreben,  trachten ; 
-ry  (w  kartach)  ^onneurö  pi., 
^iguren  /.  pi.  (im  Äortenfpiel) ; 
robić  -ry  domu  bie  §onneur§ 
(beä  fjaufeś)  mad^en,  gegen  bie 
©afłebie  bem  SBirte  ^ufommen* 
ben  ^fUd^ten  erfütten. 

Honor  ary  um,  singr.  s.  in- 
dech,  pi.  -rya,  ryów,  §onorar 
M.,  ©l^renfolb  m.;  —  lekarskie 
ät^tlidjeö  Honorar;  —  autor- 
skie ©d^riftftetterljonorar  n. 

Honorować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf.  honorieren; 
el^ren,  ®^re  ermeifen;  oereljren, 
f)od&f(i)ä^en;  begafjlen. 

Honorowość,  -ści,  sf. 
(gl)renljaftigfeit  /. 

Honorowy,  adiec. ,  Hono- 
rowo, adv.  1)  @l^rcn*;  cf^ren^ 
l^aft;  człowiek  —  ©I^renmann 


m. ;  straż  -wa  ©l^renroad^e  /. ; 
legia  -wa  ©l^renlegion  ./'.; 
sprawa  -wa  ©fjrenangelegen* 
l^eit/.,  ©fjrenfatt  m.\  dama  -wa 
Śl^renbame/". ;  dług  -wy  g^rcn* 
fdfiulb/.;  dyplom  —  ©j^ren^ 
biplom  n. ;  nagroda  -wa  (gl|ren- 
belol^nung  /. ;  obywatel  — 
©l^renbürgcr  m.',  służba  -wa 
©^renbienftm.;  kompania  woj- 
ska -wa  @f)rencompagnie /.; 
pensya  -wa  ©Ijrengel^alt  m. ; 
sąd  —  ©J^rengeridEjt  n. ;   dar 

—  ©^rcngefd^cn!  n. ;  sprawa 
-wa   ©Ijrenljanbel  m. ;  członek 

—  ©I^renmitglieb  n.\  człon- 
kostwo -we  ©ijrenmitgliebfd^aft 
/". ;  sędzia  —  ©[jrenri^ter  m. ; 
miejsce  -we  ©l)renfi^  m. ;  kara 
-wa  ©l^renftrafe  /.;  2)  (=  ty- 
tularny, nie  rzeczywisty)  ^i« 
tulars,  (Ś^ren= ;  urząd  —  ©^ren« 
amt  m.;  tytuł  —  ©l^rentitct 
m. ;  3)  prawo  -we  ©l^renred^t «.; 
oznaka,  ozdoba  -wa  ©]^ren== 
^eidöen  n. 

Honwed,  -a,  pi.  -dzi,  -dów, 
sm.  ^onoeb  m.,  ungarifd^er 
£anbn)el)rmann. 

Hop  !  hop !  interi.  l)opp ! 
f)oppI 

HopSjj^L  -psy,6W.  ^opöw.j 
^oppaś  m.;  wyprawiać  -psy 
Ijopfen, 

Hopsa,  Hopsasa !  inter. 
I^op.  I)op§,  Ijopfa! 

Hopsać,  -psam,  -psałem, 
vn.  imperf.  l)opfen. 

Horda,  -y,sf.  l)§orbe_/". ; 

—  tatarska  bie  2;artaren= 
§orbe;  —  barbarzyńców  bie 
^orbe  ber  ^Barbaren ;  2)(bilbl.) 
Raufen  m.,  gro^e  6c^ar  aWcn« 
fd^cn. 

Hordowidowy,  adi.  üon, 
auä  3Jie§lbeerbaum[)ol,^;  cy- 
buchy -we  ^feifenrol)re  n.  pi. 
auö  9Jłel)lbeerbauml)ol,^. 

Hordowina,  -y,  sf.,  Hor- 
downik,  -a,  sm.,  Hordowid, 
-a,  stn.  ©djlingbaum  m.,  (Sa- 
menbeere /.,  2Jie^lbaum  m., 
aJle^lbeerbaum  m.,  j^owlbaum 
on.  (lat.  viburnum  lantana). 

Hordowit,  -u,  sm.  breit» 
blättriger  S3ol)nenbaum. 

Hordyniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
87)1.  ^artar  m.\  =  Ordyniec. 

Hordynka,  -i,  sf.  tarła* 
rifd^er  ©äbel;  =  Ordynka. 
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Hordyński,  adi.  tartavijd^, 
QUO  bei'  Xartarci;  ^=  Or- 
dyński. 

Hornblenda,  -y,  .s/'.  ^orn* 
blenbe  /. 

Hornista,  -y,  pl.  -sei,  -stów, 
sm.  .^ornift  m.,  .'pounbläfcr  m.; 
=  Trębacz. 

Horno,  -a,  an.  (gciüül)n'= 
licljer)  Xöpferofcn. 

Horodnia,  -i,  v/.  SBuvcjßC^ 
vid)t  n.  (im  c^jemaligen  :^it= 
lliaueu). 

Horodnictwo,  Horodni- 
czostwo,  -a,.s?t.  'iHirgoogtei/., 
eĄIo]9^aupłmannfd;aft  /. 

Horodniczy,  -czeg-o,  pl. 
-czowie,  -czycü,  sm.  1)  Ś3urg= 
üogtwi.,  ©c^lof öl) auptmann  vi. 
(iu  Satpolen);  2)  ^^ita^major 
m.  (in  J)iu[ö(anb). 

Horodyszcze,-a,  sn.  1)  eine 
mit  einem  ©teiniuaH  umfrie- 
bete  altiraüifc^e  |)ütte;  2)  eine 
alte,  nerfallene  Surg;  ^iirg= 
pla^  w.,  @d;IofśpIa^  m. 

Horoskop,  -u,  sm.  ^oro= 
ffop  n. ;  stawiać  —  boä  ^oro^ 
jfop  [teilen. 

Hortensya,  -syi,  -sye,  5/. 
^ortenfie ./'.  (^iUime,  lat.  hor- 
tensia). 

Hortolog,  -a,  pl.  -gowie, 
sm.,  Äunftgärtner  m. 

Hortykultura,  -y,  sf.  ^or- 
ticultur  /.,  ©ärtncrei  /.  = 
ogrodnictwo. 

Horyzont,  -u,  sm.  ^origont 
7)1.,  1)  ©eftc^tsfuciS  m.,  Um= 
!reiÖ  m. ;  2)  (==  kres  pojęcia) 
gaff ungöfraft  /. ;  to  przekra- 
cza jego  —  ba§  geljt  über 
feinen  ^orijont;  =  widno- 
krąg. 

Horyzontalny,  adi.,  Ho- 
ryzontalnie, ac^y.  i^orijontal; 
-na  linia  §onjontallinie  /.; 
-na  płaszczyzna  ^oriäOntal= 
ftäd^e  /. ;  =  poziomy. 

Hosanna!  interi.  I^oftanna! 
I^odö  bem  §errn  in  ber  ^ö^e! 

Hospicyum,  s.  sing,  indecl., 
pl.  -cya,  -cyów,  ^ofpij  «.; 
Verberge  /".  bei  einem  @a[l= 
freunbe;  fleineö  Orbenś^auś 
für  burd^reifcnbe  aJiönc^e;  oon 
©eiftlic^en  beiuol^nte  ©cbäuhe 
in  untüirtlid^er  ©egenb  für 
S^leifenbe;  Xrinfgelag  n.  ber 
©tubenten. 


Hospitant,  -a,  pl.  -ci,  -tów, 
S7H.  .*[^ofpitant  m.,  .^örgaft  m. 
in  einer  Jßorlcfung. 

Hospitować,  -tuje,  -towa- 
łeiu,  vn.  imperf.  l)ofpitieren, 
einen  Dit  ob.  eine  JKorlefung 
alö  ©aft,  ^ofpitant,  befuc^en. 

Hospodar,  -a,  pl.  -rowie, 
sm.  .S^oöpobar  m.,  ^^ürft  m. 
ber  aJiolbau  unb  äüallac^ei. 

Hospodarstwo,  -a,  sn.  1) 
baö  gür[tenlf)um  2Jiolbau  unb 
2BaUad)ei;  .S}Oöpobaifc^aft  / ; 
^oöpobarmürbe  /'. ;  2)  s.  coli. 
ber.t)oäpobar  fammt®emafjlin. 

Hostya,  -tyi,  -tyę,  sf.  ^0- 
ftie  /.,  geweifte  Oblate. 

Hotel,  -u,  5m.  1)  ^otcl  n., 
@aftf)of  m.;  2)  äüo^nung /, 
^o^er  öffentlicher  3Biirbenträ= 
ger,inśbefonbere  ber®efanbten 
unb  Sotfc^after,  @efanbtfc^a[tg= 
§otcI  n. 

Hotelowy,  adi.  ^ote(=. 

Hoży,  adi.  frifd^,  munter, 
mader,  tebfjaft. 

Hrabia,  -biego  (-bi),  pl. 
-biowie  sm.  ©raf  m. 

Hrabianka,  -i,  2^^-  ""^ij 
-nek,  sf.  %Q(i^itxf.  beö  ©rafen, 
©omteffe  /. 

Hrabią,tko,  -a,  pl.  -tka,  -tek, 
sn.  fteiner,  junger  ©raf,  @räf= 
lein  n.',  (t)eräcl)t[.)  ©raf  m. 

Hrabicz,  -a,  sm.  junger 
©raf,  ©o^n  eincä  ©rafen. 

Hrabina,  -y,  sf.  ©räfin  /. 

Hrabiostwo,  -a,  \)sn.  ©ra; 
fenftanb  m.,  bie  äßürbc  eineä 
©rafen;  2)  s.  coli.  bie  gräflicbe 
^errfd;aft,  ©raf  m.  unb  ©rä=- 
fin  ./; 

Hrabiowski,  adv.,  po  hra- 
biowska, po  hrabsku,  adv. 
gräftid^,  bem  ©rafen  angc^ö= 
rig,  ber  gräftid^en  2Bürbe  an= 
gemeffen. 

Hrabski,  adi.^  po  hrab- 
sku,  adv.  =  Hrabiowski,  po 
hrabiowsku. 

Hrabstwo,  -a,  1)  sn.  ©raf» 
fc^aft  /.,  ©rafenftanb  w.;  2) 
s.  coli.  gräflid^e  ^errfc^aft,  ©rof 
m.  unb  ©räfin  /. 

Hrażdanin,  -s.,  pl.  -nie, 
-dan,  sm.  S3ürger  m.,  ©taatö=' 
burger  m. ;  ©tabtbürger  m. 

Hreczany,  adiec,  =  Gry- 
czany. 

Hreczka,  -i,  sf.  =  Gryczka. 


Hreczkosioj,  -a,  yl.  -je, 
-jów,  sm.  (n)i)rtt.)  SHidjroeijen- 
fäerm.;  (bilbl.)  iianbmannm. 

Hreczkowaty,  adiec. :  — 
koń  gtiegenfd)immel  m. 

Hreczuszki,  -szek,  6-.  pl. 
tant.  23ud)n)ei3enfuct)en  m. 

Hrózd,  Hruzd,  -a,  sm , 
Hrózda,  Hruzda,  -y,  5/.  ^fef» 
fcifd)n)amm  m.  (lat.  agaricus 
piperatus). 

Hrymną-ć,  -nc,  -nąłem,  vn. 
perf.  r)intna((en,  I^inp(at5en, 
^infĄlagen,  mit  ©eröufc^  l^in^» 
fallen  auf  bie  CSrbe. 

Hu!  Hu!  interi.  f)u!  \)\x\ 
jud^^e !  I^ei  I  hu !  hu !  jest  zimno ! 
|u!  mie  ift  e§  falt!  hu!  hu! 
\\\)yx\  (^ulenruf);  hu!  hu!  ()es 
ba!  I^ier  bin  icö!  (©c^allroort 
im  aßalbe). 

Huba,-y,s/:i)^ufe/.(5elb. 
mafj)  =  Włoka ;  2)  ©c^mamm 
m.,  >pi[3  m  ;  —  borowik  ©tein«» 
pilj  m.,  ^errenpirg  m.  (lat. 
boletus  edulis);  —  chropawa 
ber  rau§e  ob.  33ir!enpit3  (lat. 
boi.  scaber);  —  wolak  3tinbers 
röl^renpilj  m.  (lat.  boletus  bo- 
vinus). 

Hubczasty,  adi.  mit  geuer« 
fd^mamm  »erfel^en. 

Hubiarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
§üfner  m.,  §ufenbeft^er  m. 

Hubka,  i, s/.  geuerfd^raamm 
m.;  —  twarda  v.  ogniowa 
geuerfd^raamm  m.  (lat.  bole- 
tus igniariusj;  —  żagwiowa, 
bukowa  Sö^erfd^mamm  m., 
^unberfdiraamm  m.  (lat.  bo« 
letus  fomentarius);  —  lekar- 
ska fierd^enfd^roamm  m.-,  — 
niszcząca,  domowa  łrocfener 
^ausfc^roamm;  —  żagiew 
owcza  ©d^afpil,^  m.,  roei^eC^ 
©c^afeutec;  —  do  fajki  3"ni>* 
fd^iuamm  m.,  gcuerfd^roamm 
m.,  ^\xx(qzx  m. 

Hubczowy,  adiec.  ^Jcuer^ 
fd)tt)amm=. 

Huciany,  adi.  §utłen-=. 

Huciarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
Hüttenarbeiter  m. 

Huculski,  adi.  bie  ^W^XX" 
len  betreffenb,  i^nen  cigcn= 
tpmlid^,  §u5iilen=. 

Hucuł,  -a,  pl.  -li,  sm.  1) 
^ujule  m  ;  2)  —  konik  §u« 
^ule  m.,  ^ugulenpferb  n.  (f leine 
^ferberaffe). 
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Hucułek,  -łka,  sm.  =  Hu 

cuł  2). 

Huczeć, -ę, -Czysz,  -czałem, 
vn.  imperf.  einen  fcumpfcn,  an« 
rjaltenben  Xon  ^croorbringen. 
fummen,  brauf  en,  |au[cn;  toben; 
morze  -czy  straszliwie  ha^ 
3Jłeei'  braust  fiirc^tcrtic^;  wiatr 
-czy. w  lesie  ber  SGBinb  fauSt 
im  SBalbe;  dzwony  -cza  bic 
(śJlotfen  fd^aUen;  działa  -cza 
bie  Kanonen  bonnern;  -czy  mi 
w  uszach,  w  głowie  eś  fauöt 
wir  in  ben  D^ren,  e§  jauśt 
mir  im  ^opfe;  -czy  w  piecu 
eö  brauet  im  Dfen;  —  komu 
za  uszami  jmnbm  bie  D§ren 
Dott  fd^reien;  —  na  kogo  je* 
manben  anjc^reien,  anf(Bnau= 
\)cn,  l^eftig  anfahren,  auf  einen 
loöraettern,  loSbonnern;  baki 
-cza  bie  öummeln  fummen. 

Huczek,  -czka,  sm.  1)  !(ei' 
neö  ®eräufcEi,  ©eräufc^  n.,  ®e> 
jd^rei  n. ;  2)  (=  radosny  krzyk) 
Säaud^jcn  n.,  Rubeln  w.;  3)  2ln« 
fc^reien  w.,  §agbgefd^rei  n. 

Hucznie,  Huczno,  adv.  1) 
(=^^  z  hałasem,  głośno)  geräufd^« 
üoH,  mit  ©eräufc^ ;  wesele  od. 
było  się  —  bie  ^od^jeit  rourbc 
fel)r  luftig  gefeiert,  eö  gicng 
^od^  ^er  bei  ber  §od&gcit;  mu- 
zyka grała—  bie  3)łufi!  rauf  d^te, 
flaute  geraaltig;  2)  (=  wy- 
stawnie) —  żyć  üiel  2lufraanb 
machen,  in  'Śau^  unb  S3rauä 
leben;  —  kogo  przyjąć  jmnbn 
freigebig  bewirten,  üiel  3Befen§ 
mit  imnbm  mad^en ;  (fpric^ra.) 
huczno,  huczno,  a  w  pięty 
zimno  ^rad^t  Don  auBen,  ©lenb 
Don   innen;  oben  ^ui,  unten 

Huczny,  adi.  1)  (==  głośny) 
geräufc^oüll,  tönenb,  raufc^enb, 
f djallenb,  braufenb,  faufenb ; 
-czna  muzyka  raufd^enbe,  lär= 
menbc3Jiufi!;  wesele  było -czne 
eö  gieng  bei  ber  §od^jcit  fe^r 
laut  gu;  —  oklask  rozległ 
się  po  sali  ber  «Saal  erfd^ott 
Don  raufd^enbem  SeifaH;  2)  (= 
wystawny)  präd^tig,  glänjenb. 

Huf,  -u,  sm.  Hufiec,  -fca, 
pi.  -fce,  -fców,  sm.  §aufe  m. 
©olbatcn,  ©Ąar  /.,  gäljntein 
M.,  eine  Sln^al)!  Słotten;  -ce,  pi. 
in  ©ditacCtorbnung  aufgcfteUte 
§eerfäute. 


Hufnal,  -a,  sm.  ^ufnagelm. 

Hugonot,  -a,  pi.  -ci,  -tów, 
S7n.  ^ugenott  m.,  franjöftfd^er 
^roteftant. 

Huha!  ititeri.  nun  üorroärtö ! 
nun  barauf  loa! 

Huk,  -u,  syn.  1)  (=  odgłos, 
łoskot)  ÄnaU  m.,  ©d^aU  m., 
©ctöfe  n.;  —  wydać  einen 
^naU  »on  fid^  geben;  pęcherz 
pękł  z  wielkim  -kiem  bie 
Olafe  platte  mit  fiar!em  Änall; 
—  armat  ^anonenbonner  m  ; 
proch  spalił  się  z  mocny  m  -kiem 
bag  ^uloer  flog  mit  einem 
ftar!en  ^naUe  auf;  z  -kiem 
na  kogo  powstać  jemanben 
anbonnern,  gewaltig,  barfc^^ 
anfal^ren;  jakiś  —  słychać 
w  lesie  ein  ftarfeg  ©etiife 
l)ört  man  im  SBalbe;  (fprid^ro.) 
-ku  puku  za  talar,  roboty 
za  Szostak  »iel  ©efc^rei  unb 
wenig  3öoEe;  2)  (=  ob- 
fitość, mnóstwo)  9Jienge  /., 
Uberfiufś  m. ;  ma  —  pieniędzy 
er  l^at  ®elb  in  aWenge,  er  l^at 
eine  SKcnge  ©elb ;  dał  nam  — 
wina  er  fe^te  unś  eine  2Jlenge 
3Bein  t)or;  —  ludzi  przybyło 
na  to  widowisko  e§  fam  eine 
SDienge  3)ienfd§en  ^u  biefem 
6d^aufpiel  jufammen;  ma  — 
procesów  er  ijat  eine  SJienge 
l^roceffe  auf  bem  ^alfe;  -kiem 
in  aJienge;  wina  było  -kiem 
SOßein  war  in  aWenge^ba,  SGBein 
gab'§  in  SJlenge,  in  ÜberflufS, 

Hukać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.,  Hukną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłera,  vn.  perf.  fnatten; 
bonnern,  lärmen;  -knać  kogo 
jmnbm  einen  tüchtigen  ©c^lag 
üerfe^en  (in  ber  gemeinen 
©prad^c);  -kaćsię  roilb  werben, 
fd^eu  werben;  fid^  belaufen, 
rangen  (oon  Schweinen;  = 
kiernozie  się). 

Hukał,  -a',  sm.  3fio§rbommel 
/.  (^^ägerfpr.). 

Hul!  Hulała!  l^u^I  l^uffa; 
(^ägerfpr.,  9tuf  bei  ber  Sßolfg* 
|e^e). 

Hulać,  -lam,  -lałem,  vn. 
imperf.  luftig  leben,  fd^wclgen, 
fd^lummen,  praffen,  c§  ftd^ 
wol)l  fein  taffen;  -lali  cała  noc 
fie  fc^wärmten  bie  gange  9lad^t 
burd^ ;  już  trzy  dni  -la  cr  prafśt 
unb  f(|wärmt  fd^on  feit  brei 


Xagen;  hulaj  dusza  bez  kon- 
tusza  ^ei^a  luftig  oljne  ©orgen ; 
luftig  gelebt  unb  felig  gefłorben, 
^ei^t  bem  Xeufel  bie  9iec^nung 
Derborbcn. 

Halacki,  adi.  fd^welgerifd^, 
lieberlid);  -cka  piosenka  lu= 
ftiacś  Siebc^en. 

Hulaka,  -i,  5/.  ©c^lemmer 
m.,  Od^welger  m.,  ^raffcr  w., 
lieberlid)er  aJienfc^. 

Hulanie,  -a,  sn.,  Hulanka, 
-i,  sf.,  Hulatyka,  -i,  sf.  iu= 
belnbe  Suftbarfeit,  ©(^wärme* 
rei/.,  ©erwärmen  w.,  ©d^wel= 
geii  n.,  ^raffen  n. ;  dziś  znowu 
będzie  —  lieut'  foll  wieber 
luftig  gefd^wärmt  werben;  na 
-kę  kogo  zaprosić  jmnbn  JU 
einer  Suftbarfeit  einlaben. 

Hulaszczość,  ści,  sf.  baś 
tolle.  fc^welgerif^e  treiben. 

Hulaszczy,  adi.  fc^wclge= 
rifi^,  fc^welgenb. 

Hultaić  się,  -ję  się,  -isz 
się,  -iłem  się,  vn.  imperf, 
bummcln,  nid^'tä  t^un,  lieber» 
lic^  leben,  fi(^  lierumtreiben, 
fd^wärmen. 

Hultaj,  -a,  pi.  -je,  -i,  sm. 
^allunfe  m.,  Söfewid^t  m., 
©d|ur!e  m.,  SSummler  m.; 
S;augenid|tä  m. 

Hultajka,  -i,  sf.  lofeö,  lie« 
berlic^eä  SBeib,  nic^tänu^ige 
SSettet,  lieberlid^eS  2Kenfc^. 

Hultaj  o  watość,  -ści,  sf. 
^ang  m.  gur  Sieberlid&!eit. 

Hultaj  o  waty,  adi.  jur  Sie« 
berlid^Eeit  geneigt. 

Hultajski,  adi.,  Hultaj- 
sko, po  hultajsku,  adv.  lie* 
berlic^,  bummelnb ;  bigos  —  ein 
Slagout  oon  allerlei  gleifd^= 
forten  mit  ©auer!raut. 

Hultajstwo,  -a,  1)  sn.  lie= 
berlid^eS  Seben,  Sieberlid^feit 
/.,  ^erumtreiberei/.;  -stwu  sie 
oddać  ein  lieberlid^eö,  auö- 
fd^weifenbeä  Seben  f iibren ;  2) 
5.  coli,  liebcrlic^eä  33ol!,  lieber« 
lid^eg  ©eftnbel,  Sumpcnpacf  n. 

Hułan,  Hulanka,  Hałań- 
ski  =  Ułan,  Ułanka,  Ułański. 

Hum !  Hem !  interi.  f)m  ! 
f)um! 

Huma,  -y,  sf.  ©erätl^  n., 
©efc^irr  n.  auf  ben  glufsfc^iff en 
(glö^erfpr.). 


Humaniora 
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Humaniora,  s.  pL  taut. 
Humaniora  pl,  fcf)önc  fünfte 
/.  pl.  uub  3ßiffcnfc^a[tcn /.  pl., 
infoubcr^eit  bic  alten  claffi= 
S^S^zxK  Sprachen  alö  Söilbungä* 
mittel. 

Humanista,  -y,  yl.  -sei, 
-stow,  sm.  Jpumanift  sn.,  Sin» 
l)änger  m.  bcö  §umaniömuä; 
Xilclörev  wi.  bei*  ^''umaniovo,  bcr 
claffifd^eu  ©pvad^en  imb  Site« 
ratiiv. 

Humanistyczny,  adiec.^ 
Humanistycznie,  ado.  \)\x= 
maniftifc^,  auf  bie  |)umaniora 
bejügliA;  -cznie  wykształcony 
IjumautftifĄ  gebilbet. 

Humanitarność,  -sei,  sf. 
.t)umanität  /.,  2)ienjc^^eit  /., 
3Jienjd^lii^!eit  /.,  3J?en[d)en= 
freunbtid)feit  /.;  ^ein^eit  /. 
unb  Slnftanb  m. ;  =  ludzkość. 

Humanitarny,  adi.,  Hu- 
manitarnie, adv.  I^umanitär, 
menfc^enfreunblic^;  =  ludzki. 

Humanizm,  -u,  sm.  ^wma^^ 
niämuö  m. 

Humanizować,  -żuje,  =zo- 
walem,  va.  imperf.  I^umani= 
fieren,  mcnjc^Iic^,  gefittet  ina= 
d^en,  bilben;    =    uobyczajać. 

Humbug,  -u,  sm.  |)umbug 
w.,  Sluffc^neiberei/.,  %u\\  m., 
Sßinbbeutelei  /.,  S3etrug  w., 
Prellerei  /. 

Humerał,  -u,  sm.  ^umc= 
rale  n.,  JÄd^fell^cmb  n.  be§ 
3Keffe  le[cnben  !at§olifc^en 
^riefter§. 

Humor,  -u,  sm.,  dimin. 
Humorek,  -rku,  sm.  ^umor 
w. ;  1)  befonb.  -ry,  pl.  tant. 
^eud^tigfeit  f.  be§  mcnfĄlid^en 
ob.  t^iedfc^en  Äörperö;  -ry  się 
zebrały  btc  ©öftc  f)aben  fic^ 
üerbid^tct;  -ry  bija  mu  do 
głowy  bie  ©äftc  fteigen  il§m 
iu  ben  ^opf;  =  ciecz,  wil- 
groć;  2)  (=  usposobienie,  spo- 
sób myślenia)  Saunc  /.,  @e= 
mütpftimmung/.  ;  być  w  do- 
brym, złym  -rze  in  gutcm,  in 
böfem,  üblem  Junior  fein;  gut, 
fd^lec^t  gelaunt  fein;  gutge= 
launt,  übelgelaunt  [ein;  in 
guter,  ^  in  böfer  Saune  fein ; 
popsuć  komu  —  einem  ben 
^umor  üetberben;  wesoły  — 
muntere  Saune;  kwaśny  — 
üble   Saune;   nabrać  dobrego 


-ru  aufgeräumt  luerbcn,  in  gute 
Saune  gcratf^en;  wprowadzić 
kogo  w  dobry  —  jmnbn  auf- 
geräumt  uuid^en;  być  w  -rze 
do  czego  aufgelegt  fein  ju  etra.; 
widzę,  nie  jesteś  w  swoim  -rze 
tc^  fef)e,  bu  bift  nid^t  bei  Saune; 
(fpvici)n).)  honory  często  zmie- 
niają -mory  ©l)ienfteEcn  t)cr« 
änbem  oft  bie  2)enfungöart 
(lat.:  honores  mutant  mores); 
3)  (=  kaprys)  czyimś  -rom 
dogadzać  jmnbö  Saunen  naci^= 
geben;  stosować  się  do  czy- 
jegoś -ru  fic^  in  imnbä  Sau= 
nen  fügen,  fc^icfen;  — ,  -rek 
©aprice/,  Saune/.,  ©rille/.; 
trafić  mu  w—  feinen  ©efctimatf 
treffen. 

Humorysta,  -y,  pl.  -ści, 
-slówr,  sm.  .*oumortft  m. 

Humorystyczność,  -ści,  sf. 
I^umoriftif^eg,  fc^erglaunigeö 
äBefen. 

Humorystyczny,  a  c?^.,  Hu- 
morystycznie, adv.  l^umo= 
riftifd);  pisma  -czne  ]§umori= 
ftifrfie  Slätter  n.  pl. 

Humory  styka,  -i,  5/.  §u= 
moriftif /.;  bie  l^umoriftifc^en 
SBIätter  n.  pl.  [nica. 

Humus,  -u,  sm.  =  Próch- 

Huncfocki,  adi.,  po  hunc- 
focku,  adv.  I^unböföttifc^,  fpi^« 
bübifc^. 

Huncfoctwo,  -a,  sn.  §unbS= 
fötterei  /.,  ©pipüberei  /. 

Huncfot,  -a,  sm.  §unb?= 
fott  m.,  ©pi^bube  m.,  ©c^urfe 
m. ;  -tem  będę,  jeśli  ci  coś 
kiedy  pożyczę  id^  mtÜ  ein 
^unbsfott  fein,  raenn  id^  bir  je 
etraaä  lei^c. 

Huńka,  -i,  sf.  ©taßbedfe  /. 
beś  ^ferbeS. 

Hupczany,  Kupkowy,  adi. 
geuerfdiroamm^. 

Hura!  interi,  l^urraf;! 

Huragan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
üiiaxK  m.y  (Sturmroinb  m. 

Hurkot,  -u,  sm.  foltern  n., 
©eraffel  n.,  ^rac^en  n.,  Klo- 
pfen n.;  -kółaBagengeraffel  n. 

Hurkotać,  -cę,  -cesz,  -ta- 
lem, vn.  imperf.  poltern,  !ra= 
cf)en,  ein  großes  ©eräufc^  oer-- 
urfad^en ;  -ce  mu  w  brzuchu 
cö  brummt  i^m  im  S3aud)e. 

Hurma,  -y,  sf.  Sd^ar  /., 
3J?affe  /. ;  hurmą  unb  (nur  im 


aOlat.  als  adv.  gebräud^lid^) 
hurmem  l^aufeniücife,  fd^arcn:= 
loeife,  in  Raufen,  in  ©c^aren. 

Hurmak,  -a,  sm.  -  olszo- 
wy (Srlenblattföfer  m.  (lat.: 
anorelatica  atni). 

Hurman,  -a,  sm.  Älumpcu 
m.  beä  <Sub=  ob.  Äodjfatgcö. 

Hurt,  -u,  pl.  -y,  6m.  1) 
^orbe,  /.,  ^ürbe/.  (oon  <Qć)a^ 
fen);  2)  baä  ©anjc  n.  (nur 
adv.  im  ablat.  gebräud^Ud^); 
-em  CO  kupić  in  SBaufrf)  Uub 
Sogen  etro.  faufen;  -em  sie 
zgodzić  fic^  im  ©anjen  üer= 
glei(^en ;  -em  handel  prowa- 
dzić ©roBljanbel  treiben. 

Hurtować,  -tuję,  -to wałem, 
va.  imperf.  in  Würben  l^al= 
Un  (©ct)afe). 

Hurtownik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  ©ro^^änbler  m. 

Hurtowny,  adi.  Hur- 
townie, adv.  @ro^-;  kupiec 
m.  —  ©ro^pnbler  w. ;  han- 
del m.  —  ©ro^l^anbel  m. 

Hurtówka,  -i,  pl.  -wki, 
-wek,  sf.  Überbteibfet  n.  oom 
^utterftro^  ber  ©d^afe;  auä 
ben  iRrippen  Ijecauögercorfeneä 
©tro^. 

Huryska,  -i,  pl.  -ski,  -sek, 
sf  ^ouri  /.,  S"«9frttu  /.  in 
3Jłobammeba  ^arabiefe. 

Husarya,  -yi,  -yę,  sf  §u= 
farenregiment  n.,  altpolnif^eö 
ßaoallerieregiment  n. 

Husarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
^ufar  w.,  altpolnifc^er  6a« 
oatterift. 

Huska,-i,s/.ein  !omifc^  ge; 
formten  <Siüd  gefottenen  ©al* 

Husycki,  adi.  I^uffitifc^. 

Husyta,  -y,  pl.  -ci,  -low, 
sm.  öuffit  m. 

Huśtać  -am,  -ałem,  va. 
imperf  f^aufeln. 

Huśtawka,  -i,  2^^-  ~h  ^f 
©diaufel  /. 

Huśla,  -i,  pl.  -e,  sf.  = 
gęśl. 

Huślarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
=  geślarz. 

Hüta,  -y,  pl.  -y,  5/  ^ütte 
f.;  —  żelazna  ©ifeul^Ütte  /.; 
—  szklana  ©laö^ütte  /. ;  — 
solna  ©a^^fieberei  /. 

Hutarz,  -a,  pl.  -rze,  sm. 
Hüttenarbeiter  m. 


Hutarczy 
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Hutarczy,  adi.  ^ütten» ; 
urząd  m.  —  §üttcnamt  n. 

Hutman,  -a,  ^j?.  -ni,  -nów, 
sm.  Sluffe^er  m.  in  einem  Serg-- 
\Mxlt,  ^üttenauf[e§er  m.,§üt= 
teninfpector  m. 

Hutnictwo,  -a,  sn.  §ütten= 
raefen  «.,  ^ültenfunbe/.,  (Sr5= 
!unbe  /. ;  —  żelazne  ©ifen« 
I)üttenfunbe  / 

Hutnik,  -a,  sm.  |)üttcn= 
arbeitet  w.,  ^üttenmann  w., 
^Bergmann  m.  üorn  geuev. 

Huzar,  -a,  p?.  -y,  sm,  §U= 
far  7w. 

Huzarka,  -i,  pl.  -rki,  -rek, 
5/.  §ufarenfpenger  w. 

Huzarski,  a<^«.  ^ujaren=; 
koń  m.  —  §ufarenpferb  n.-, 
pieczeń  /.  -a  ^ufarenbratcn 
m.',  po  -u  l^u[arenmäBig. 

Huzia!  inter.  §u[c^!  ^ujcJ) ! 

Hycel,  -cla,  ^Z.  -cle,  sm. 
©c^inber  m ,  Slbbeder  w«., 
©d^inberfnec^t  7w.,  2Bafen= 
meifter  m. 


Hyclarnia,  -i,  5/.  ©d^in* 
berei  /.,  2l6becferei/.,  ÄaoiKc^ 
rei/ 

Hyclowski,  adi.  ©d^inber^; 
-e  rzemiosło  n.  ©d^inbettjanb^ 
roet!  11. 

Hyczka,  -i,  sf.  ©uppc  /. 
üon  §oIunber6eercn. 

Hydra,  -y,  sf.  1)  '^\)'^tif., 
§ybra  /.,  2)  (—  stułbia)  Slrttis 
polQp  w.  (lat.  :  hydra  fasea). 

Hydrauliczny,  adi.  1)9^ 
braulijd^. 

Hydraulika,  -i,  sf.  ^ybrau- 

m/. 

Hydrografia,  -ii,  -e,  5/. 
§i)brograpf)te  /. 

Hydzić,  -dzę,  -dziłem  I. 
va.  imperf.  —  komu  co  jmnbm 
etro.  Der^a[5t  mad^en,  2lbfc^eu, 
SBiberraiKen  gegen  etro.  er= 
regen;  —  komu  kogo  einen 
bei  imnbm  üerf)af§t  mad^en; 
11.  vr.  imperf.  —  się  czem 
ober  czego  fic^  Dor  etn».  efeln ; 


—  się  winem  t)or  3ßein  ®fel 
entpfińben. 

Hygiena,  -y,  -o,  sf.  §9= 
giene  /. 

Hygieniczny,  adi..,  Hygie- 
nicznie,  adv.  ^pgienijc^. 

Hyl,  -u,  sm.  iranb[pi|c  /., 
(5;dfe  /.  ;  mieszka  na  -lu  er 
roobnt  glcid^  an  ber  (gc!e. 

Hymen,  -u,  sm.  ^pmen 
w. ;  1)  ^wwgfernputc^en  n.  2) 
e^e  /,  ^oc^jeit  /. 

Hymn,  -u,  pl.  -y,  sm. 
§9mne  /'. 

Hymnista,  -y,  pl.  -ści,  sm. 
§t)mnenfänger  m.,  ^t)mnen= 
bid&ter  m. 

Hymnopis,  -a,  pl.  -y,  sm. 
§t)mnenbi(Ątcr  m. 

Hys,  Hyz,  -u.  sm.  gtinftł- 
ger  ^a{)rn)inb,  gute  S3rifc 
(^löfserfpr.). 

Hysować,  Hyzować  -suję, 
-żuję,  -so  wałem,  -zowałem, 
va.  imperf.  I^iffen,  bic  SegcĆ 
aufjte^en. 


I. 


I,  n.  indecl.  neunter  33ud()^ 
ftabe  beö  polnt[c^en  2llpl^abetg. 

I,  I.  coni.  1)  unb  (rairb 
gcn)öl|nlid^  bet  Śerbinbungcn 
gebraucht);  niebo  i  piekło 
.f)immel  unb  ^öße;  idź  i  po- 
wiedz mu  gel^  unb  fage  il)m; 
2)  in  einer  btrecten  ^ragc: 
i  czemuż  mi  tego  nie  powie- 
działeś? unb  raarum  fagteft 
bu  tttir  baś  nid^t?;  i  cóż?  roaö 
benn?;  3)  aud^;  i  ja  także  irf) 
aud^ ;  i  on  to  wie  aud^  er  roei^ 
ca ;  4)  jogar,  fclbfł ;  on  i  swe- 
mu ojcu  nie  dowierza  er  traut 
fogar  feinem  ŚSater  ntd^t;  on 
i  ciebie  oszuka  er  lt)irb  felbft 
bid^  betrügen;  5)  i  —  nie  ntcf)t 
einmal;  to  i  tyle  nie  warte 
baä  ift  nid^t  einmal  foüiel 
roert;  i  wysłuchać  mnie  nie 
chce  er  tütll  mid^  nirfit  einmal 
anpren ;  6)  i  —  i  foroofil  —  al§ 
aud^;  i  mnie  i  ciebie  zapro- 
szono man  l^at  foraol^l  mirf) 
alä  aud^  birf)  eingelaben;  jest 
i  piękna  i  młoda  ftC  ift  fo= 
n)ol)l  fd^ön  als  aud^  jung;  7) 
bei  SSerbinbung  berfelben  Sßorte 


brüdft  i  bie  fortioäljuenbe  2)auer 
auS:  zawsze  ładna  i  ładna 
fie  ift  nod^  immer  fd^ön; 
pisze  i  pisze  er  fd^reibt  immer 
fort ;  II.  inłeri.  ei !  aber:  i !  daj 
mi  pokój!  aber!  lafś  mid^  in 
9tul)e. 

Ibis,  -a,  sm.  ^biś  m.  (330- 
gel  m.). 

Ich,  (J/en.  plur.  pon  on, 
ona,  ono. 

Ichmość,  5.  pl.  POn  Jego- 
mość; Ichmość  Panowie  N.  N. 
bie  |)erren  3fi.  9t. ;  »on  Ichmość 
roirb  aber  aud^  ein  pl.  gebilbet 
Ichmościowie  m.  unb  Ich- 
mościanki  /.,  meld^er  fdierg- 
^aft,  ironifc^  ober  üeräd^tlid) 
gebraud)t  wirb  in  ber  $8e= 
beutung:  Ferren,  2)Qmd^en; 
z  takimi  Ichmościami  nie 
wolno  żartować  mit  fold^en 
^erren  barf  man  niclit  fpaffen. 

Iclineumon,  -a,  fi.  -y,  sm. 
1)  ^d^neumon  m.  (n);  2) 
©cblupfroefpe  /. 

Ichtyodont,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^c^t^gobont  m.,  foffiler  ^ifc^* 
jal^n  m. 


Ichtyografia,  -ii,  -ię,  5/. 
Sd^tl^9ograpl)ie  /.,  SBefd^rei^ 
bung  /.  ber  ?Jifc|e. 

Ichtyolog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^ccll;t)olog  m.,  gifd^fen^ 
ner  m. 

Ichtyologia,  -ii,  -ię,  sf. 
^d&tr)t)ologte  /.,  Bifc^'funi'c  /• 

Ichtyozaurus,  -ra,  pl.  -ry, 
sm.  3ct)tt)t)0fauruä  m. 

Idea,  -ei,  -ee,  pl.  -ee,  -ei, 
sf  Sbee  /. 

Idealista,  -y,pl.,  -ści,  -stów, 
sm.  igbealift  w.,  ©c^märmcr  m. 

Idealistyczny,  adi.  Ide- 
alistycznie, adv.  ibealifttfd^. 

Idealizm,  -u,  pl.  -y,  sm. 
igbealiśmuo  m. 

Idealizować,  -żuję,  zowa- 
łem, va.  imperf  ibealifieren. 

Idealność,  -ści,  pl.  -ści, 
sf  ^bealitat  /.,  l)öc^fte  SSoa= 
!ommenl^eit  /. 

Idealny,  adi  Idealnie  adv. 
ibeal,  auögejeic^net,  t)oÜ!om« 
men ;  to  jest  —  człowiek  iia^ 
ift  ein  ausgezeichneter  3Kenfd^. 

Ideał,  -u,  pl.  -y,  sm.  ^beal 
w.  5   —  człowieka  baä   §bea( 
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einea  SKcnfc^en,  fbilbt.)  33or^ 
bilb  7ł. ;  w  tem  dziele  skreślił — 
sprawiedliwego  monarchy  iu 
biejem  SBcrfe  3cid)netc  er  boa 
$8orbilb  eineö  gerechten  aJion« 
ard&cn. 

Identyczność,  -Aci,  sf. 
^bentität  /".,  ©inerteil^eit  /'. 

Identyczny,  adi.  Iden- 
tycznie adv.  ibentifci^,  glci(^= 
Oebeutenb,  einerlei. 

Identyfikacya,  -cyi,  -cyę, 
pi.  -eye,  sf.  ^bcntificierimg  f., 
CSUeif^fteQung  f. 

Identyfikować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  ibcntifi: 
cicren,  gletc^fteUen. 

Ideolog,  -n,  pi.  -owie,  sm. 
^beotocj  m.;  (bitör.)  Träumer 
7n.,  %s^anta^i  m. 

Ideologia,  -ii,  -ię,  sf.  ^beo= 
logie  /.,  §been(e^re  /. 

Idylla,  -i,  pi.  -e,  sf. 
"^XiVjXL  sn.  unb  ^ötjtte  sf.  (Ie^= 
teres  lui^bräud^lid)  entfłanben), 
bucolifc^eg  ©ebic^t  n.,  ©d)äfer= 
bicbłung  /. ;  (=  sielanka). 

Idylliczny,  adi..,  Idyllicz- 
nie adv.  ib^ntfd^,  ibijUenbaft ; 
prawdziwie  -ne  stosunki  roal^rs 
f)Qft  ibijllifc^e  3wf^änbc;  (= 
sielankowy). 

Idyom,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
idyomat,  -u,  pi.  -ty  unb  -ta, 
sm.,  ;3biom  w.,  S)ia(ect  m., 
3Jiunbart  /.  (=  narzecze, 
gwara). 

Idyosynkrazya,  -yi,  •ye,pl. 
-ye,  sf.  gibioft)nfra[ie  /. 

Idyota,  -y,  pi.  -oci,  sm. 
3lbiot  w.,  93Iöb[inniger  m. 

Idyotyczny,  adi.,  idyo- 
tycznie  adr.,  ibiotifcf),  blÖb= 
finnig. 

Idyotyzm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^biotiömuö   m.,  SBIöbfinn  m. 

Igielnica,  -y,  pi.  -e,  sf-, 
dim.  Igielniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  9iabeI6üct|[e  /. 

Igielnik,  -a,  j9?.  -i,  sm.  1) 
dim.  Igielniczek,  -czka,  pi. 
•czki,  sm. ;  =  Igielnica;  2) 
««abelfabrifant  /. 

Igielny,  (Iglany),  adi. 
9Mbc(=;  puszka  -a  9iabet= 
büc^fe  /. ;  ==  igielniczka. 

Igiełka,  -i,  pi.  -i,  6/.  dim. 
DOn  Igła,  \.  Igła. 

Igiełkowaty.  adi,  nobel« 
förmig. 


Iglarka,  -i,  pi.  -i,  sf  Diabct- 
fabrifantin  /.,  eine  ^yrau,  bie 
5Mbe[n  verfertigt. 

Iglarstwo,  -a,  sn.  9?abe(- 
[abrication  /.,  3^abelmad)en  n. 

Iglarz,  -Si.,  pi.  -e,  sm.  ^'iabel* 
maczet  7w.,  3^abelfabrifant  m. 

Iglasty,  adi.  1)  nabelför= 
mig;  2)  ^JRabeI=-;  iglaste  drze- 
wo ^fJabeUjolj  n. 

Iglica,  -y,  pi.  -e,  sf  1) 
gro^e  5fJabel  /.,  |)aarnabet/. ; 
2)  ©d)ie^fpute  /.  (bei  ben 
2Bebern);  3)  a)iecrnaber  /., 
^ornfijd^  m.;  4)  9Jabel|ifcl^  w.; 

5)  ^JiabclJerbel  w.,  §ect)elfamm 
m. ;  —  włoska  HJläufeborn  m.\ 

6)  3ünbnabel  /,,  7)  ©pilic  /., 
fpi^igc  ©ipfel  m. 


Iglicówka,  -i,   pi. 


sf 


3ünönabelgeroel^r  n. 

Iglicowy,  adi.  —  karabin 
3unbnabctgeroebr  m. 

Igliwie, -a,2??. -a,  s«.  — sos- 
nowe ^iefcrnabet  /, 

Igła,  -y,  pi.  -y,  igieł,   sf. 

1)  mt)a  f,  5«ä^nabel  /.; 
siedzieć  jak  na  -eh  roic  ttUf 
3^abe(n  fi^en;  dopiero  z  -y, 
jak  z  -y,  ganj  nagelneu, 
fun!elnagelneu;  2)  — magne- 
sowa aWagnetnabet  /. ;  3)  -y 
wilcze  ©tord^fd^nabet  m. 

Igłonos,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©ürtelfc^lange  /. 

Ignorancya,  -yi,  -je,  pi  -ye, 
sf.  Sgnoranj  /.,  Unroiffen^eit 
/.,  Un!enntniö  /. 

Ignorant,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
ignorant  m.,  Unroiffcnber  m., 
ungebilbeter  3Renfc^  m. 

Ignorować,  -uje,  -wałem, 
va.  1)  ignorieren,  nid^t  raiffen ; 

2)  ignorieren  =  ab[id)tlid^ 
feine  J^enntniś  t)on  etro.  netjmen; 
on  go  ignoruje,  er  bead^tet 
il^n  niĄt. 

Igrać,  -m,  -rałem,  vn. 
imperf.  fpielen,  tanbeln;  kot 
igra  z  myszą  bie  ÄQ^e  fpielt 
mit  ber  3ßau§;  —  z  kim  mit 
jmnbm  .^urjroeil  treiben,  fc^crs 
jen,  fc^iifern;  los  z  nami  igra 
ba§  ©c^icffal  l)at  un§  gum 
beften;  nie  igraj,  bo  się  czego 
doigrasz  fei  nic^t  )o  mutl^= 
rciUig,  benn  bu  luirft  bir  ©d^a= 
hin  gugiel^en. 

Igranie, -a,  ^;^.  -a,  sti.  ©pic:» 
len  n.,  Xänbeln  w.,  ©d^erjen  n. 


Igraszka,  -i,  ^>^.  -i,  sf 
©piel,  n.,  ©pieleń  w.,  ©pieterei 
/. ;  to  będzie  dla  niej^o  -ą 
Dag  roirb  il^m  nur  ein  ©piel 
fein*,  dla  was  to  jest  — ,  nam 
idzie  o  życie  eud)  ift  bieś  ein 
©piel,  un§  get)t'ö  an'§  2ibm) 
—  słów  3Bortfpiel  n. ;  —  losu 
©c^ldEfalöjpiel  n.,  ©d^ic![alś= 
laune  /. 

Igrzysko,  -a,  pi.  -sl,  sn. 
1)  @(l;au[piel  n.,  öffentlichen 
©piel  n. ;  —  wyprawić  ein 
©piel  aufteilen,  Deranftalten, 
abljalten ;  -a  olimpijskie 
bie  olcmpifc^en  ©piele;  dzi- 
wne —  ein  raunberlid^eS  ©d^au* 
fpiel;  2)  (btlbl.)  ©piel  n., 
©pieljeug  n. ;  staliśmy  się 
-iem  losu  rair  rourben  gum 
©pieljeug  beś  ©c^idffalg. 

Ikonografia,  -ii,  -ię,  sf. 
3!onograpl)ie  f., 

Ikonoklasta,  -y,  ^j?.  -ści, 
sm.  ^fonollaft  m.,  SSilbeiftlir- 
mer  m. 

Ikonolatrya,  -yi,  -yę  sf. 
^fonolatrie  /.,  SSilberanbe- 
tung  /. 

Ikonologia,  -ii,  -ię,  sf  = 
Ikonografia. 

Ikonomania,  -ii,  -ię,  sf. 
^!onomanie  /.,  33ilberf^n)är= 
mer  ei  /. 

Ikra,  -y,  pi  -y,  sf  9łogen 
m.,  ^ifc^rogen  m. 

Ikrowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  3flogenfiein  m.,  oolitl;ifc^er 
^alfftein  m. 

Ikrzak,  -a,  pi  -i,  sm.  9flog= 
ner  m.,  otogner  m.,  9lögling 
m ,  9ftogenf)äring  w. 

Ikrzy  ca,  -y,  pi  -e,  sf. 
9^ogenftein  m. 

Ikrzyć  się,  ikrzę  się, 
ikrzysz  się,  ikrzył  się,  tr. 
imperf.  fid^  ftrei^en,  laid^en 
(üon  tm  ^ifc^en). 

Ile,  I.  adv.  m.  ilu  1)  roic 
uiel?;  —  ci  dał  roie  t)iel  gab  er 
bir?;  —  masz  lat?  roie  alt  bift 
bu?;  ilu  was  było?  roii  t)iel 
roaren  euer?;  nie  wiem,  ile 
mu  dał  ic^  roeif;  nic^t,  roie 
üiel  er  iljm  gegeben  l)at;  2) 
ile  —  tyle,  fooiel  —  al§,  fo 
ciel;  tyle  mu  dałem,  —  mo- 
głem id^  gab  i^m  fooiel,  al5 
id^  !onnte;  —  tylko  fooiel  al^ 
nur;    przysłał    mi    tyle    pie- 
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niędzy,  —  tylko  mógł  dostać 
erfc^iÄte  mir  fooici  ©cib,  alg 
ec  nur  be!ommen  !onnte; 
nauczywszy  się  —  tyle,  po- 
szedł w  służbę  atś  er  ein 
lüenig  gelernt  i)aiie,  trat  er  in 
ben  2)ienft;  3)  (mit  bem  3]er- 
Bunt  arg  3raifc^en[a^)  —  foüiel ; 

—  wiem  joüiel  i^  raci^;  4) 
(ücra(tet)  alö;  —  majętny, 
wspieram  biednych  alö  ŚBof)l= 
l^abenbcr  unterftü^e  ic^  bic 
2lrmen ;  5)  —  możności  narf) 
Mften,  foüiel  alö  möglich; 
wspieraj  go  —  możności  unter= 
ftü|e  il^n  nac^  ilräften;  6)  3U= 
mal  (mit  Umfc^reibung),  ba; 
ty,  —  jeszcze  młody,  nie  mo- 
żesz go  pamiętać  bu  !annft 
bic^  feiner  nid)t  erinnern,  5u= 
mai  bu  nod^  jung  bift;  II. 
coni.  —  że,  1)  pmal  bo,  Be= 
fonberö  ba;  nie  mogłem  mu 
tego  powiedzieć,  —  że  go  nie 
widziałem  id^  lonnłe  il^m  ba§ 
nid^t  [agcn,  jumal  ba  id^  il)n  nid^t 
gejeljen  ^abe;  2)  —  tyle,  eg  fei 
üiel  ober  raenig,  mnn  aud^ 
nod^  fo  wenig;  —  tyle  żył, 
dosyć  żył,  gdy  tak  dobre 
imię  po  sobie  zostawił  er  mag 
nod^^  fo  hirj  gelebt  l^aben,  fo 
lebte  er  bod^  lang  genug^  ba  er 
einen  fo  guten  diu)  fiinterlie^. 

Ilekolwiek,  (ilekolwiek- 
b%dź)  adv.  foüiel  nuc  (immer) ; 

—  ich  jest  fo  üiel  il^rer  nur  ba 
finb;  —  razy  fo  oft  nur. 

Ilekroć,  adv.  1)  (alg  ^rage) 
mieuietmal ;  —  jadasz  na  dzień 
mieoielmal  iffeft  bu  läglicl)?; 
2)  fo  oft,  fo  oft  nur,  fo  oft 
alg;  — przyjdzie,  zawsze  mi 
coś  przyniesie  fo  oft  er  !ommt, 
immer  bringt  er  mir  etm. 

Ilekroćkolwiek,  adt\  fo 
oft  nur. 

Ilekrotny,  adi.  Ilekrotnie, 
adv.  rcicDielmalig,  raie  oft; 
kiedy  wspomnę,  -nie  go 
upominałem  raenn  id^  mid^ 
erinnere,  roie  oft  id^  i^n  er= 
malint  Ijabe. 

Illegalność,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  Illegalität  /.,  Unrecht-- 
mä^igfeit  f.,  Ungefe^lid^feit/. 
=  bezprawie. 

Illegalny,  adi.,  Illegalnie, 
adv.  iüegal  unrechtmäßig, 
ungefe^lid^;  =  bezprawy. 


Illuminacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-yöj  5/.  Sttwmination /.,'(feft= 
lic^e)  Seteud^tung  /. 

Illuminować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  illumi= 
nieren,  (feftlid^)  belcud^ten. 

lUuminowanie,  -a,  pl.  -a, 
5w ,  illuminieren  n.,  ^Humi^ 
nation  /,  Seleuc^ten  n. 

Illustracya,  -yi,  -yq^pl.  -ye, 
sf.  1)  Slluftration,/.,'^ilb  n., 
yieprobuction/. ;  =  rycina;  2) 
2lufnärung  /.  =  wyjaśnienie. 

lUustrować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  iUuftrieren, 
mit  Silbern,  $tt'\ć[)mmo^tx{  Der* 
fc^cn. 

lUustrowany,  adi.  illu= 
ftriert,  mit  SBilbern,  3^^= 
nungcn  oerfe^etr. 

Illuzya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
sf.,  ^llufion  f.,  Säufd^ung 
/. ;  nie  oddawaj  się  żadnym 
-yom  gib  bid^  feinen  3iÖu= 
fionen  l)in;  =  mrzonka,  ułuda. 

Illuzoryczny,  (lUuzoryjny) 
adi.  illuzorycznie,  (illuzo- 
ryjnie)  adv.  illuforifd^,  täu» 
fd^enb;  =  ułudny. 

Um,  -u,  pl.  'J,  sm.  Ulme 
/.,  Ulmbaum  m.,  ^Ime  /. 

Ilma,  -y,  pl.  -y,  sf.  =  ilm. 

Ilmak,  -a,  pl.  -i,  sm.  = 
ilm. 

Ilmiczka,  -i,  pl.  -i,  sf., 
OJci^bart  m.,  ^o^onnigtoebcl 
m. ;  S3lut!rautn)UT§  /. 

Ilmina,  -y,^?-y,s/.  Ulmen» 
'ijOh  n. 

Umowna,  -y,  pl.  -y,  sf, 
■=  ilmiczka. 

Ilmowy,  adi.  ^Im* ;  -e  drze- 
wo ^Imenl^olj  n. 

Iloczas,  -u,  pl.  -y,  sm., 
©ilbenmaß  «.,  ^rofobic  f. 

Iloczasowy,  adi.  filben= 
mäfeig,  profobifd^. 

Iloczyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^robuct  n. 

Iloraki,  adi.  1)  oon  löie 
Dielerlei  Slrt  (fragenb);  2) 
oon  oielerlei  3lrt,  oerfc^ieben, 
mannigfaltig. 

Ilorakość,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  S?etfc^iebent)eit/.,  aJłannig» 
faltigfeit  /. 

Iloraz,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Ouotient  m. 

Ilość,  -sei,  pl.  -sei  sf.  1) 
Üuantität  /.,   ©röße  /.   (in 


ber  2Kat^em.);  2)  angabt  /., 
3Kenge  /.,  ©umme  f.,  D-uan« 
tität  /. ;  zebrał  znaczna  — 
żołnierzy  er  brachte  eine  (xw.^ 
felinlic^e  Slngalil  ©olbaten  ^u* 
fammen;  zboża  była  znaczna 
—  ©etreibe  mar  in  2Kcnge 
ba;  —  pieniędzy  nie  wystar- 
cza bic  «Summe  ©elbeg  reid^t 
nid^t  l)in ;  sprzedawać  co  w  wiel- 
kich -ściach  ettt).  in  grofien 
Quantitäten  üetfaufen;  nie 
chodzi  o  — ,  tylko  o  jakość 
eg  l)anbelt  fic^  nic^t  urn  bie 
Quantität,  fonbern  urn  bie  Dna* 
lität. 

Ilwa,  -y,  pl.  -y,  sf.  ^teć): 
eicbe  /. 

Il,-u,pl.y,s7n.  Seiten  m., 
buntgefärbter,  fetter  %f)on  m. 

Iłki,  adi.  lettig. 

Iłowatość,  -ści,  pl.  -ści, 
sf  Settigfeit  /.  (beg  «obcng). 

Iłowaty,  adi.  =  iłki. 

Im,  I.  dat.,pl.  oon  on,  ona, 
ono;  II.  adv.  bient  jur  $8er= 
gleid^ung  mittem,|e—  ic,ie  — 
befto ;  —  więcej,  tem  lepiej  je 
me^r,  je  beffer;  —  prędzej,  tem 
lepiej  je  e^er,ie  lieber;  —  dalej 
w  las,  tem  więcej  drzew  je 
tiefer  ber  SBalb,'  befto  bic^ter 
bie  33äume;  —  więcej  ma- 
my, tem  więcej  żądamy  je 
meljr  mir  befi^en,  befto  mel^r 
oerlangen  mir. 

Imać,  -ał,  I.  va.  imperf. 
(oeraltet  imować)  =  jąć  va. 
perf.  1)  jmnbn  ob.  etm.  faffen, 
ergreifen;  2)  jmnbn  arretieren, 
gefangen  nehmen;  II.  vr.  im- 
perf. =  jąć  się  va.  perf.  QXK 
etm.  §anb  anlegen,  etro.  er- 
greifen, beginnen,  anpadfen, 
anfaffen. 

Imaginacya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye,  sf.  1)  ®inbilbunggfraft 
/.,  ^r^antafie  /. ;  mieć  żywą, 
bujną  -yę  eine  lebljafte,  üppige 
^fjantafie  befifeen;  w  -yi  sobie 
co  przedstawić  in  ber  ^l^on* 
tafie  fic^  etnj.  oorfteUen;  = 
wyobraźnia  /.  ;  2)  (Śinbilbung 
/.,  ©riac/.,  ©bimäre  / ;  = 
mrzonka ;  to  —  bag  ift  cine 
leere  ©inbilbung ;  chorować 
przez  -yę  in  ber  ©inbilbung 
franf  fein. 

Imaginacyjny,  adi.  Ima- 
ginacyjnie   adv.    imaginät; 
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vermeintlich,  cingebilbet*,  - 
wymarzony. 

Imaginalny,  ad  i,  Ima- 
giualnie,  adr.  =  imagi- 
uacyjny. 

Imaginować,  -niije,  -no 
wałem,  ra.  imperf.  sobie 
CO  —  fid)  etil),  rovflenen, 
eiubilben ;        wyobrazić. 

Imanie,  -a,  2)1.  -a,  sn.  @r= 
greifung  /.,  ©efangcnnal^mc 
/'.,  3lrreticrung  /. 

Imaniec,  -uca,  pi.  -ńce, 
sm.  ©efangener  m. 

Imaństwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©effliinnijd^aft  /. 

Imbier,  -w,  sm.  Qngroer  m. 

Imbierowy,  adi.  ^ngw)er= ; 
=^\  irabierowe  rośliny^ngn)er= 
Vf[an;,en  pi. 

Imbryk,  -a,  pi.  -i,  sm.^ 
dim.  Imbryczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  jiaffccfanne/.,  Äaf» 
fee!cug    in.,    iłaffeefriigel    n. 

Imieniny,  nin,  sn.  pi. 
9lamenötag  ?».;  obchodzić  — 
öen  Siamenśtag  feiern;  win- 
szować komu  -nin  jiiinbm  gum 
9^amenölag  gratulieren. 

Imiennica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SMnienśoernjanbte /.,  (^-rau/. 
gleid)en  ^amen^,  to  moja  — 
fie  fiłfjrt  benfetben  3^amen  mk 

Imiennik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  3Jamenöoetter  m. ;  2) 
©tammbud^  n.;  wpisz  się  do 
mego  -a  trage  bid^  in  mein 
©tammtud^  ein. 

Imienny,  adi.  9fJamfn=; 
lista  -a  Śiamenregifter  «., 
SWamenuerjcidinia  w/ 

Imiesłowowy,  adi.  ?^ar* 
ticipiat^;  konstrukeya  -wa 
^articipiar=Sonftruction. 

Imiesłów, -owu, -owy,  sm. 
^articip  n.,  ^JDhttetroort  n. 

Imię,  -mienia, pi.  -miona,  sn. 
1)  Sfiaine  m.,  ^Konten  m.  (b.  i. 
^Benennung  einer  ^erfon  ober 
©ac^e);  —  chrzestne  ^auf= 
namc;  —  własne  ©igenname; 
—  i  nazwisko  33or=  unb  3"== 
namc ;  zawołać  kogo  po  -niu 
jmnbn  bei  feinem  ^amen  ru= 
fen;  jak  ci  na  —  luie  fiei^eft 
buV;  w  —  Ojca  i  Syna  im5Ka= 
men  (©otteś)  beg  SBatcrś  unb 
beg  ©ofjneś ;  w  —  Ojca !  co  wi- 
dzę? ©ro^et  ©Ott!  raag   fel^e 


id^?;  działać  w  obcem  -niu 
im  frembcn  Diamen  ^anbeln; 
prosiłem  cię  w  -niu  brata 
ić)  hat  Uć)  im  Sflamen  be§ 
33ruberś;  tratił  mu  na  —  er 
[jat  feinen  3Jamen  riditig  ge=- 
troffen;  imieniem  bem  ^iameu 
nac^,  namens,  im  S^iamen; 
on  był  tylko  -niem  królem 
er  ujar  nur  bem  ^Jiamen  nad) 
^önig;  2)  3iuf  m.,  Planum.', 
zostawić  po  sobie  dobre  — 
einen  guten  Sfłamen  E)inter» 
(affen;  unieśmiertelnić  swoje 
—  feinen  ^Wamen  unfterblic^ 
madjen;  wsławić  swoje  — 
feinen  9iamen  berühmt  machen; 
3)  9knniöort  n.,  Atomen  n. 
(in  ber  ©rammatü.) 

Imionisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Söeiname  m. 

Imitacya,  -yi,  -yę,  pi.  -je, 
sf.  Siac^atimung  f.,  Imitation 
y. ;  =  naśladowanie. 

Imitator,  a,  pi.  -orowie, 
sm.  Imitator  m.,  B^ac^a^mer  m.; 
=  naśladowca. 

Imitować,  -uje,  -towałem, 
va.  impet'/,  imitieren^  nad^= 
a^men ;   =  naśladować. 

Imitowanie,  -a,  pi.  -a,  = 
imitacya. 

Immatrykulacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf.  ^nimatriculation 
/.,  Eintragung  /.  in  bie  Sifte 
ber  UniDerfitätet)i)rer. 

Immatrykulować,  -luje, 
-lo wałem,  va.  impf.  imma= 
triculieren,  in  bie  Siftc  ber 
Unioerfitäteprer  eintragen. 

Immigracya,  -yi,  -yę,  pi. 
'J^>  sf'  ^mmi^xation  f,  ®in= 
rcanberung  /.,  ©inraanbern  n. 

Immigrant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  Immigrant  m.,  ®in= 
luanberer  m. 

Immigrować,  -ruje,  -ro- 
wałem,  vn.  imperf.  immi- 
grieren, einroanbern. 

Imość,  -ści,  Imościanka, 
-i,  sf.  =  Jejmość. 

Imperator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  igmperator,  w.,  Äaifer 
m.,  §errfd)er  m  ;  =-  cesarz. 

Imperatorowa,  -ej,  -ę,  pi. 
-e,  sf  i?aiferin,  /.,  ^etrfc^erin 
y. ;  =  cesarzowa. 

Imperatorski,  adi.  fai» 
ferlic^;  Jego  -a  Mość  ©eine 
faif  erlid^e  3)łaieftat.  —  cesarski. 


Imperatyw,  -a,  2^1-  -y,  Sm« 
paratiu  m.  =  tryb  rozkazu- 
jjicy,  rozkaz. 

Impertynencya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf  Smpertinens  ./., 
©robfjeit  /.,  Ungebu^rliĄ!eit 
/. ;  co  za  —  !  roeld)i  o^"= 
pertinen^;  nagadać  komu  -yi 
imnbm  ©rob^eiten  fagen;  = 
bezczelność. 

Impertynencki,  adi.  im* 
pertinent,  grob ;     -  bezczelny. 

Impertynent,  -a,  pi.  -ci, 
sm.  impertinenter  SJienfd^  m.; 
=  bezczelnik. 

Impertynentka,  -i,  ^>?.  -i, 
sf.  impertinente  grau  /.  bez- 
czelna kobieta. 

Imperyalista,  -y,  pi.  -ści, 
sm.  ^mperialift  m. 

Imperyalizm,  -u,  2>^-  -y> 
sm.  Imperialismus  m. 

Imperyum,  indecl.  bez  pi. 
imperium  n.,  Äaifert^um  n., 
ilaiferreicl^  n. ;  =  cesarstwo. 

Impet,-u,pZ. -y,  sm.  1)  §ef* 
tigfeit  /.,  ©c^neEigfeit  /., 
ber  fc^nelle  Sauf  m.\  ber  ge» 
roattfame  Sauf  eineö  ^luffeö; 
kula  leciała  z  wielkim  -em 
bie  ^ugel  flog  mit  großer 
©d)neHig!eit;  z  wielkim  -em 
uderzyli  na  niego  fie  braugen 
mit  Ungeftüm  auf  i^n  ein; 
kula  straciła  —  bie  Äuget 
ücrior  ifire  Äraft;  2)  ^x^t  /., 
§eftig!eit  /. ;  w  pierwszym 
-cie  tn  ber  erfłen  ^\%i, 
SlufroaKung;  gdy  ochłonął 
z  pierwszego  -u  atö  er  bic 
erfte  SlufroaUung  übcrmunben 
I)atte;  3}2lngriff  m.,  2lnfaa  m. ; 
pierwszy  —  rychło  odparli 
ben  erften  Eingriff  fc^tugcn  fic 
rafd^  jurücf. 

Impetyczny,  adi.,  Impe- 
tycznie  adc.  impetuoö,  f)eftig, 
ungeftüm;  —  człowiek  ein 
fjeftiger  äJienfd^. 

Impetyk,  -a,  pil-  -cy,  sm. 
f)eftiger,  ungeftümer  3J?enfd^  m. 

Imponować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  vn.  imperf.  imponieren; 
—  komu  czem  jmnbm  TOomit 
imponieren;  tem  mi  nie  za- 
imponujesz bamit  rcirft  bu  mir 
ni^t  imponieren. 

Imponowanie,  -a,  ;>?.  -a, 
sn.  imponieren  n. 


•  Imponujący 
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Indyk 


Imponuję,cy  adi.,  Impo- 
nująco adv.  imponierenb,  im= 
pojant;  kobieta  -ej  postaci 
eine  g-rau  eon  impof anter  ®e= 
ftalt. 

Import,  -u,  pi.  'J,  sm. 
3[mport  m.,  ©inful^r  /.  = 
dowóz. 

Importować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  importieren, 
einfül^ren;  =  dowozić. 

Impotent,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
impotenter  SOienfctj  m.,  Hnfa^ 
l^icjer  m. ;  =  niezdolny. 

Impotencya,  -yi,  -yę,  pi. 
-je,  sf.  Smpotenj  /.,  Unfa^ig^ 
feit  /. ;  =  niezdolność. 

Impresya,  -yi,  -yę,  pi  -je, 
sf.  ^mprejfion/.,  ©inbrucf  m.; 
=  wrażenie. 

Improwizator,  -a,^Z-owie, 
słu.  SmproDijator  m.,  ©teg» 
reifrebner  m. 

Improwizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  improüi= 
fiercn,  a\\^  bem  (Stegreif  rcben. 

Impuls,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^mpul§  m.,  3lnfporn  m.,  2ln= 
regung  /. 

imputacya,  -yi,  -yę,  pi.  -je, 
sf.  i^mputation/.,  ßumutl^ung 

Imputować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  imputieren, 
gumutl^en^  jufd^reiben;  komu 
co  —  jmnbm  etro.  jumut^en. 

Inaczej,  adi.  (oeraltet 
Inak)  1)  anberö;  zróbmy  — 
mad^en  mx  baö  anberö;  —  to 
będzie  baö  roirb  anberä  fein; 
Bóg  tak,  a  człowiek  inak 
ber  aWenfci^  ben!t,  ©ott  ren!t; 
—  zawiązać,  umBinben ;  — 
przerobić  umarbeiten;  nie  — 
jak  gdy  nid^t  anbcrS  al§  menn ; 
2)  nie  —  nid^t  anberg,  jo, 
janjo^t,  freiließ,  fo  ift  c8;  czy 
to  prawda?  nie  —  ift  "b^x^ 
roa^r  ?  fo  ift  e§ ;  3)  f onft ;  nie 

rób  tego  więcej,  —  będę  clę 
musiał  zaskarżyć  tl^U  baö  nid^t 
mel^r,  fonft  mcrbe  id^  bid^  t)er» 
!fagen  muffen. 

Inaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  SRecrfptrtne  /. 

Inaczyć,  -czę,  -czyłem,  1) 
va.  perf.  umroanbeln,  abän= 
bern;  2)  —  się  vr.  fic^  umroan- 
beln,  ftd^  »eränbern. 

Inaki,  adi.  =  inakszy. 


Inakszy,  adi.  anber§,  an= 
bers  geartet,  oon  einer  anberen 
2lrt;  tego  roku  jest  -a  moda 
l^eucr  I)crrfc^t  eine  anbere  2Robe. 

Inauguracya,  -yi,  -yę,  pi. 
-je,  sf.  1)  :3"ttW9uration  /., 
2)  2tnfang  m. 

Inauguracyjny,  adi.  Sn= 
aUrturation§= ;  rozprawa  -a 
^naugurationgab^anblung   /. 

Inaugurować,  -uję,  -ro- 
wałem,  va,  imperf.  1)  inau= 
gurieren;  2)  anfangen,  begin-^ 
ncn. 

In%d,  adv.  (nur  in  SSer= 
binbung  mit  skąd  ober  dokąd 
gebräud^Iidi)  skąd  —  voo  an- 
beröfier;  dokąd  —  anberśmo» 
f)in,  moanberöl^in. 

Indagacya,  -yi,  -je, pi.  -je, 
sf.  (geric^tltd^eö)  SSerl^ör  n. ; 
prowadzić  -yę  bttä  SSerĘ)or 
leiten;  być  wziętym  na  -yę 
einem  SJerl^ör  unterraorfen 
werben;  -yę  z  kogo  ciągnąć 
jmnbn  ccr^ören;  =  przesłu- 
chanie. 

Indagacyjny,  adi.  Unter» 
fud^ungg=;  akta  -ne  Unter= 
fuĄungśacten. 

Indagator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  Unterfud^unggrid^ter  m., 
ber  »erl^örenbe  ^Beamte  m. 

Indagować,  -guję,  -gov/a- 
łem,  va.  imperf.  —  kogo  jmnbn 
Derlpren,  etnüernel^men ;  —  co 
ctro.  unierfuc^en;  =  przesłu- 
chiwać, badać. 

Indeks,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
^nbe^'  m.,  ^n^attśuergeic^mS 
M. ;  2)  Snbeg  m.,  35er3ei4niö 
ber  »erbotcncn  Sucher;  to 
dzieło  jest  na  -sie  biefeö  $ßerf 
fte|t  auf  bem  Sn^^S;  3)  B^ißer 
m.  (bei  ber  U^r,  bei  aftrono= 
mifc|en  SOBerfjeugen);  4)Be{ge= 
finger  m. 

Indemnizacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -je,  sf  '^n'tiimmiöii  f., 
©ntfc^äbigung  /.,  ©c^ablo§= 
f;altung  /. 

Independencya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf.  ^nbepenbenj  f., 
Unab^ängtgfeit  /. 

Indor,  -a,  pi.  -j,  sm.  == 
indyk. 

Indos,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^n« 
boffo  n.,  Snöoffcment  n. 

Indosacya, -y*,-ye,jL>^  -ye, 
sf,  =r.  indos. 


Indosant,  -a,  pi.  -anci,  sm. 
Snboffant  m.  (cineg  Sßcd^fclg). 

Indosat,  -a,  pi.  -aci,  sm. 
Snbofjat  m. 

Indosować,  -suję,  -so wa- 
łem, va.  imperf   inboffieren. 

Indukcya,  -yi,  -yę,  pi.  ye, 
^nbuction  /.,  «Śc^Iufś  m. 

Indukt,  -u,  pi.  -y,  sm.  @in= 
leitung  /.  (3.  id.  tim^  ?pro= 
ceffeś). 

Indukta,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
indukt. 

Indult,  -n,  pi.  -j,  sm.  ^Xi: 
bult  m.,  a)iśpeno  m.,  2)iöpen; 
fation  /. ;  wziął  ślub  za  -em 
er  l^at  fid^  auf  2)i§penfation 
trauen  laffen. 

Industryjny,  adi.  -—  prze- 
mysłowy. 

Indycht,  -u,  bez  pi.  sm. 
1)  Snöig  m.  («liftange),  Snbigo 
m.;  2)  ^nbigo  m.  (^arbc). 

Indychtowy,  adi.  ^nbigo= ; 
-e  ziele  ^nbigopflanjc  /. 

Indyczę,  -cią,  pi.  -ta,  sm. 
^uferp^nc^en  n.,  Xrutpl)n= 
d^en  n. 

Indyczka,  -i,  pi.  -i,  sf 
^ut^ennc  /.,  ^utpu^n  n. 

Indyczy,  adi.  ^uten= ; 
-e  pióra  ^utenfebem. 

Indyczyć  się,  -czę  się, 
-czyłem  się,  vr.  imperf.  böfe 
roecben  rate  ein  ^ut^a^n, 
ein  finftere§  ©efic^t  machen, 
fd^motteti. 

Indyferentny,  adi.,  Indy- 
ferentnie,  adv.  inbiffcrent, 
gleid^giltig ;  =  obojętny. 

Indy  ferenty  sta,  -y,  pi. 
-tyści,  sm.  ^nVx'ilitxtnixSi  m., 
inbifferentcr,  glcid^giltiger 
2Kenfd^  m. 

Indyferentyzm,  -u,  pi. 
-y,  sm.  Qinbtfferentiömuö  m., 
©leic^girtigJeit  /.,  ©leic^mutl^ 
m.  =  obojętność. 

Indygenat,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^nbigenat  n,,  Snbigenatg== 
red^t  n.,  ©ingeburtäred^t  n., 
SBürgcrre^t  n.  [dycht. 

Indygo,   n.   indecl.  =   in- 

Indygowiec,  -owca,  pi. 
-owce,  stn.  =  indycht. 

Indygowy,  adi.  =  indych- 
towy. 

Indyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ^u= 
ter  m.,  Snbian  w.,  ^rutl^a^n 
m.,  ^utl^a^n    m.;   Xrappe /. 


Indywidualista 
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Inkwirowa^; 


Indywidualista,  -y^pl,  -6ci, 
sm.  :;,^nbioibua[i[t  m. 

Indywidualizm,  -u,  sm. 
3[nbiDiDua[iömuö  m.,  ©igen« 
^eit ,/'.,  (Si9cntl)ünilicl)feit  /. 

Indywidualizować,  -żuje, 
-zowałem,  va.  iinperf.  iubi» 
Dibualiftereu,  bem  ^nbioibuum 
anpaffcn. 

Indywidualność,  -ści,  sf. 
^nbiDtbualilät ,/'. 

Indywidualny,  ad  i.,  In- 
dywidualnie, o'^/r.  inbiüibucH, 
eicienartig. 

Indywiduum,  v.  indecl. })!. 
-dua,  -duów,  Snbioibuum  n. 

Indzie,  (Indziej),  ado,  an* 
bero;  geiübI)nUc^  in  SXerbin» 
bung  mit  gdzie;  gdzie  —  tego- 
by  nie  cierpiano  n)0  anbcr^ 
roürbe  mon  ba§  nid)t  bulben; 
nigdzie  —  fonfł  nirgcnbS,  an 
feinem  anbeten  Ort. 

Inędy,  adv.  burd^  einen  an= 
bcren'Drt,  einen  anbeten  2ßeg. 

Infamia,  -mii,  -mię,  jßl. 
-raie,  sf.  Infamie/.,  ®{)r(ofig- 
feit  /. ;  CO  za  — !  njeId)C  3^^= 
famie ! 

Infamis,  -a,  pl.  -j,  (t)er= 
altet),  infamer,  el^rtofer  äJJenfc^ 
m.  nie  mów  mi  o  nim, 
to  —  fprid)  mir  nid^t  t)on 
i^m,  baä.ift  ein  el^rlofer  2)?enfc]^. 

Infant,  -a,  pl.  -nci  unb 
-nty,  sm.  ^\\\ax\t  m.,  Äron= 
prinj  w.,  föniglicJicr  ^rinj  m. 

Infantka,  -i,  pl.  -i,  sf.  ^n= 
fantin  /.,  Äronprinjcffin  /., 
föniglic^e  ^tinjejfin  /. 

Infanterya,  -yi,  -ye,  5/. 
Infanterie/.,  fCufetruppe  /; 
=  piechota. 

Infanterzystä,  -y,  pl.  ści, 
sw.  ^nfanterift  m.,  i^nfantcrie« 
fotbat  7W.;  =^  piechur. 

Infekcya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  ^nfection/,  Slnfterfung/.; 
=  zarażenie, 

Infernalny,  adi.  Infer- 
nalnie,  adv.  infernalifd^,  ^ö[= 
lifĄ;  =  piekielny. 

Infeudacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  Sele^nung  /.,  SSer» 
Iciftung  /.  cineä  2e|en§. 

Infima,  -y,  -ę,  5/.  unterfte 
©gmnofialclaffe  f. 

Infimista,  -y,  pl.  -ści,  sm. 
©d^ülec  m.  ber  unterften 
@t)mnafialc(affe. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Influenca,  -y,  s/.  ^nffuenja 
/.,  ©rippc  /. 

Informacya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye»  */•  Information  f.,  SBe= 
lel^nmg  /.,  3luftlärung  /. ; 
dać  komu  -yę  jmnbn  łtt* 
formieren;  =  pouczenie. 

Informacyjny,  adi.  ^n= 
formationö^,  infotmierenb,  be= 
lel)renb,  auftlärenb;  biuro  -e 
3nformation§6ureau  n.;  =  po- 
uczający. 

Informator,  -a,  ^>?.  -owie, 
sm.  informator  m. 

Informować,  -muję,  -mo- 
wał,  \)va. imperf.  informieren, 
belehren,  aufflären ;  kogo 
o  czem  —  jmnbn  über  etro. 
informieren ;  2)  vr.  —  się  ficf) 
informieren,  fic^  erfunbigen. 

Infuła,  -y,  j>l.  -y,  sf.  1) 
Snfur  /.,  Snfel  f.,  5Bifc^ofg== 
f)ut  in.;  2)  SBifct)ofgraürbe  /. 
(bilbt.) 

Infułat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
infulierter  prałat  7W.,  2lDt  m. 

Infuzorya,(Infuzorye),  -ów, 
sn.  pl.  ^nfufionätl^ierd^en  n. 
pl. ;  =  wymoczki, 

Infuzya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  ^nfufion  /.,   Sl'ufgufö   m. 

Ingredyencya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  Sngtebienj  /.,  'Bu= 
befiör  f. 

Inhalacya,  -yi,  -yę,^^.  -ye, 
Sn^alation /.,  ®inatf;mung  f.; 
=  wdychiwanie. 

Inhalować,  -luje,  -lo- 
wałem,  va.  imperf.  inhalieren, 
einałF)men ;  =  wdychiwać, 

Inicyatywa,  -y,  pl.  -y, 
5/.  ^«itittttüe/.,  2lnregung/., 
Slnfang  m.,  (Einleitung  /"., '2ln= 
trag  m. 

Injekcya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  ^niection/. ,  ©infprilung  /. 

Inkarnacya,  -yi,  -ye,  sf. 
^ncarnation  ./'. 

Inkarnat,  -u,  pl.  -y,  S7n. 
Sncarnat    n.,   ^teifc^farbe  /. 

Inkarnatowy,  adi.  fleij(|' 
färben,  fleifd^farbig. 

Inkaust,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  atrament. 

Inkaustowy,  adi.  =  atra- 
mentowy. 

Inklinacya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye,  =  skłonność,  i^nclination 
/.,  Sf^eigung  /.,  guneigung/.; 


mieć  -yo  do  kogo  jmnbm  ge=» 
neigt  fein 

Inkluz,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Saubermittel  n.,  ^auberlraft 
/.  (bie  einer  ©ac^e  inne« 
n)of)nt);  mieć  -a  ein  Sauber^' 
mittel  bcfi^en. 

Inkluza,  -y,  2)1-  -y,  sf.  = 
inkluz. 

Inkluzowy,  adi.  jouber* 
fräftig;  pieniądz  —  ein  ©elb^- 
ftüdf,  baä  bie  ^au&c^^frflft  tc= 
ftljt,  ©elD  ttu  fic^  su  loden ; 
^ecfpfennig  m.,  ^etfgrofdjen 
m. 

Inkomodować,  -duję,  -do- 
wałem,  va.  imperf.  incom^ 
mobieren,    ftören,    beläftigen. 

Inkompetencya,  -yi,  yę, 
5/.  ^"competenä  /.,  Unju^ 
ftänbigfeit  /. ;  wnieść  zarzut 
-yi  sądu  bie  ^ncompetcng  beo 
Śerid^teś  einmenben. 

Inkompetentny,  adi.  in= 
competent,  unpflćinbig. 

Inkonsekwencya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,   sf.   :3i"Confequenj  /*. 

Inkonsekwentny,  adi.  In- 
konsekwentnie  adv.  incon« 
fequent. 

Inkorporacya,  -yi,  -ye,  sf. 
^ncorporation  /.,  ^inüer» 
leibung  /. 

Inkorporować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  incorporieren,  ein= 
t)crleiben. 

Inkrustacya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye,  sf.  Sn^niftation  /. 

Inkrustować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf  incru= 
ftiercn,  Befruften,  iiberrinben, 
mit  faltiger  ^linbe  übergießen. 

Inkubacya,  -yi,  -yę,  sf. 
^ncubation  /. 

Inkulpacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  :i3nculpation  /.,  5be- 
fd^ulbigung  /.;  =  obwinianie. 

Inkulpant,  -a,  pl.  -nci, 
5w.^nculpant  m.,  33efc^ulbigev 
m.  ;  =  oskarżyciel. 

Inkulpat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
Snculpat  m,,  Sefc^ulbigter  m.-, 
=  obwiniony. 

Inkwirent,  -a,  pl.  -nci,  sm. 
^nquirent  w,,  peinlid^er  Unter* 
fud^cr  m. 

Inkwirować,  -ruję,  -ro- 
wałem,t>a.  imperf  inquirieren, 
untecfuc^en. 
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Inkwirowanie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  ^x^Q(Vi\mxtx\  n.,  Unter= 
fud^en  n.,  Unterfuc^ung  /. 

Inkwizycya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye,  sf.  ^r\qm\iiion  /.;  — 
hiszpańska  fpanifd^e  QnquU 
fition,  Äc^ergeric^t  n. 

Inkwizycyjny,  adi.  ^n- 
quifitionö«;  przesłuchanie  -e 
Qnquifitionöüerl^ör  n. 

Inkwizyt,  -a,  pl.  -yci,  sm. 
^nquifit  m. ;  =  więzień. 

Inkwizytka,  -i,  pl.  -j,  sf. 
^nquifitin  /. ;   =  uwięziona. 

Inkwizytor,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^nquifitor  m.;  wielki  — 

Inkwizytorski,  adi.  in= 
quifttorifc^. 

Inkwizytoryat,  -u,  pl.  -y, 
sin.  ^nquifttoriat  n.,  ^n= 
quifttoriaI=©erid)t  n. 

Innobarwny,  adi.  »on 
anbcrer  ^ar6e. 

Innogatunkowy,  adi.  üon 
anberer  2lrt. 

Innojęzyczny,  adi.  anberś= 
fprac^ig. 

Innokolorowy,  adi.  = 
innobarwny. 

Innokształtny,  adi.  üon 
anberer  ©eftalt. 

Innomaścisty,  adi.  = 
innobarwny. 

Innomyślny,  adi.,  Inno- 
myślnie,  adv.  anberer  Tlń-- 
nung,  anberer  2ln[irf)t. 

Innorodny,  adi.  von  an* 
berem  ©tamme,  fremblänbifd^. 

Innostronny,  adi.  1)  aus 
einer  anberen  ©egenb;  2) 
t)erfd)ieben,  anberer  2lnfid)t, 
anberä  gewinnt. 

Inność,  -i,  sf.  33erfd^iebett-= 
l^elt  /.  =  różność. 

Innowacya,  -yi,  -yę,  sf. 
Steuerung/.,  SReueintüJ^rung /. 

Innowierca,  -ey,  pl.  -cy, 
sm.  Slnberögläubigcr  m.,Tlann 
m.  anberen  ©laubenö. 

Innowiernik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  =  innowierca. 

Innowierstwo, -a,  5w.  $8e= 
fennen  n.  eines  anberen  ®Iau= 
benö. 

Innoziemiec,  -mca,  pl. 
-mcy,    sm.   =  cudzoziemiec. 

Inny,  adi.  1)  ber,  bie,  ba§ 
anbere;  to  co  -ego  baś  ift 
ettt).  anbere§;  ja   jestem    cał- 


kiem -ego  zdania  id^  6łn  gang 
anberer  2lnftd^t;  -m  razem 
ein  anbermal;  mówimy  o  ozem 
-em  vo\v  fpred^en  »on  etn).  an* 
berem  ^  mówmy  o  czem  -em 
[preclicn rcir  »on  elra. anberem; 
2)  ein  anberer  (im  ©egcnfa^ 
gU  id^,  bu,  er)  —  by  się  był 
rozgniewał  ein  anberer  roäre 
boś  geworben;  kto  —  ie= 
manb  anberer;  kto  —  ci  to 
lepiej  powie  jemanb  anberer 
rairb  bir  baS  bcffer  fagen; 
mam  to  od  kogo  -ego  id) 
l^abe  bie§  »on  jemanb  an= 
berem;  3)  coraz  —  »on  5Cag 
ju  2^ag  anberö,  jeben  2lugen= 
biid  anberS;  to  jest  człowiek 
coraz  —  bag  ift  ein  SKenjd^, 
ber  »on  ^ag  gu  ^ag  anberś 
ift ;  coraz  to  w  -ej  sukni  jeben 
3lugenBIid  in  einem  anberen 
bleibe. 

Inserat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Snferat  n.,  2lnnonce  /.,  2ln= 
fünbigung  /. 

Inserować,  -ruję,  -rowałem, 
va.  imperf.  inferieren,  annon« 
cieren. 

Inskrypcya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  ^njcription  /.,  @tn= 
fc^reibung/.;  Snfc^tift /. ;  = 
napis,  zapis. 

Inspekcya,  -yi,  -yę,  pl. 
•ye,  sf.  Snfpection  /.,'  ön= 
fpicierung  /. 

Inspekta,  -ów,  sn.  pl. 
J'reibebeete  n.  pl.,  3)lift6eete. 

Inspektor,  -a,  pl.  -owie 
unb  -rzy,  sm.  ^nfpector  m., 
Sluffel^er  m. ;  —  szkół  ©d^ul» 
infpector. 

Inspektorski,  adi.  ben 
^nfpector  betreffenb,  urząd 
—  ba§  ^nfpectoramt. 

Inspektoryat,  -u,  sm.  i^rt' 
fpectorat  n.,  ^nfpectur  /. 

Inspicyować,  -cyuję,  -cyo- 
wałem,  va.  imperf.  infpi» 
cieren. 

Inspiracya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  =  natchnienie. 

Inspirować,  -ruję,  -ro- 
wałem, va.  imperf.  =  na- 
tchnąć. 

Instalacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  ^f-  Suflattation  /.,  (Sin- 
fül^rung  /.,  ©inraeifung  /. 
(In  fin  9rmt). 


Instalacyjny,  adi.  Sn» 
fiaUationś*,  2lntrittö=;  pis- 
mo -e  Snftattationgfd^reiben 
n.\  bankiet  —  2lntrittöban* 
fett  n.,  ^nftaaationśbanfett ; 
uroczystość  -a  feierliche  ®in= 
fütjrung  /.,  ^nftöttation^* 
feler  /, 

Instalować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va.  imperf.  kogo  —  jmnbn 
inftaEi*!ren,  jmnbn  in  ein  2lmt 
einfül^ren,  einroełfen ;  =  wpro- 
wadzić. 

Instalowanie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  ^nftallicrung  /.,  Ś"ftaffo= 
tion  /. ;  =  wprowadzenie. 

Instancya,  -yi,-ye,  pl.  -ye, 

8f  1)  S«ft«"3  /•  (ol^  ^^" 
rid^tßl^of);  przegrać  proces 
w  pierwszej  -i  "tan  ^rocefö 
in  erfter  ^»«[^«^3  »erUeren; 
najwyższa  —  bie  oberftc  3»"= 
ftanj,  ber  oberfte  ®eri^t§f)of ; 
apellować  do  wyższej  -i  an 
bie  tiö^ere  Sttftans  appeUieren; 
2)  prfpiadje  /.,  ^ürbitte  /., 
e^ürfprud^  m. ;  wnieść  za  kim 
-ę  für  jmnbn  ^iirfprad^e  ein= 
legen,  fic^  für  jmnbn  »er= 
menben. 

Instancyonować,  -nuję, 
-nowałem,  vn.  imperf.  ^ür= 
fprad^c  einlegen,  ftc^  »erroen« 
ben ;  za  kim  -—  fid^  für  jmnbn 
»erroenben;   =  wstawiać  się. 

Instrukcya,  -yi,  -yę,  pl. 
■ye,  sf.  ^nftruction  f.,  ^e= 
lel^rung  /.,  S8orf($rift  /.,  2ln» 
raeifung  /.;  dać  komu  -ę 
jmnbm  eine  ^nftruction  cr<= 
tl)eiten;  moja  —  opiewa  meine 
iSnftruction  lautet ;  działam 
wedle  -i  id^  l^anble  nad;  ber 
SJcrfc^rift. 

Instruktor,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^nftructor  m..  Seigrer  m., 
§auilel^rer  m. 

Instruktywny,  adi.,  In- 
struktywnie,  adv.  inftructi», 
belel^renb;  :=  pouczający. 

Instrument,  -u,  pl,  -a  unb 
-y,  sm.  1)  ^nftrumcnt  n., 
SBeifjeug  n. ;  —  chirurgiczny 
c^irurgifd^eS  ^nftrument;  — 
muzyczny  muftfalifd^cś  3»ł^firu- 
ment;  2)  (bilbl.)  Urfunbe  /., 
Seroeiöfdirift  /.,  S)ocument  n. 

Instrumentacya,  -yi,  sf. 
Snftrumenłation/.,  Dr^eftrie«» 
runcł  /. 
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Instrumentalny,  adi.  Sn= 
fłrumcntal- ;  muzyka  f.  -a 
3nftrumentoImufi!  /. 

Instygacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  2lnna(^c  /.,  Sefc^ul- 
bigung  /.,  Slufroicgelung  /. 
(gegen  jninbu). 

Instygator,  -a,  yl.  -owie, 
sm.  Slnfläger  wi.,  2luff)eCer  m. 

Instygować,  -guję,  -go- 
watem,  vn.  imperf.  na  kogo 
jmnbn  anfragen,  ge^en  jmnbn 
ttiiff)c^en. 

Instynkt,  -n,  pi.  -a  iinb 
•y,  S7n.  i^nftinct  m.,  %x'\th  m., 
5iatuttrie6;  —  (samo)  zacho- 
wawczy ©elbfter^aUungśtricb 
m. ;  rządzić  sio  -em  bcm  ^n» 
fłincte  folgen,  fid^  burc^  ben 
^nftinct  leiten  laffen;  mieć 
—  do  czego  fic^  ju  etrc.  r^in* 
gejogen  fügten. 

Instynktowy,  adi.,  In- 
stynktowo, adr.  inftinct= 
md^ig,  infłinctio. 

Instytucya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  1)  ignftitution  /.,'®in= 
fe^ung  /.  in  ńn  geiftlid^eś 
2lmt;  2)  Snflilulion  /.,  (Etn= 
rid)tung  /.,  -e  narodowe  bie 
nationalen  Einrichtungen;  -e 
prawa  rzymskiego  ^n[titu= 
tionen  beś  römifcfen  9icd^teg; 
8)  =  instytut. 

Instytuować,  -tuuję,  -tuo- 
wałem,  va.  imperf.  infłitu= 
ieren,  in  ein  geiftlid^eä  2lmt 
einlegen. 

Instytut,  -U;  pi.  -y,  sm. 
^nftitut  n.,  Snftitution  /., 
Slnftalt/.,  (Stiftung/.;  —  do- 
broczynny Sßol^Ul^ätigfeitsttn* 
ftalt  /. ;  —  głuchoniemy 
Xaubftumntenanftalt  /. 

Insultacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  s/.  Snfultation/.j  3njult 
m.;  gjnfulte/.,  $8e|d)impfung 
f.-  =  obraza. 

Insultować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  infultieren; 
befc^impfen;  =  obrazić. 

Insurekcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-yej  sf.  Smurrection/.,  3lut- 
ftanb  7w.,  9?eoolution  /. ;  = 
powstanie. 

Insurgent,  -a,  j^l-  -nci,  .9m. 
Snfutgent  w.,  2lufftänbifcf)er 
m. ;  =  powstaniec. 

Insygnia,  -i ów,  sm.  pi. 
^nftgnien  n.  pi.,  ©firenjeic^en 


n.  pi. ;  —  władzy  króle- 
wskiej bie  ^nfignien  ber  fönig« 
lid^en  &ewaU'.,  =  odznaki. 

Insynuacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  1)  ^nfinuatioń  /.; 
2)  ©in^tinbigung/.  eineö  ®e« 
ric^töactcö. 

Insynuować,  -nuuję,  -nuo- 
wałem,  va.  imperf.  1)  infi- 
nuicren;  —  komu  co  jmnbm  eine 
3bee  eingeben;  2)  einen  ®e= 
ric^tśact  ein^änbigen. 

Inszość,  -i,  sf.  =  inność. 
Inszy,  adi.  =  inny. 
Intabulacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye?  sf'  3"tabulicrung  /.,  (Sin* 
tragung  /.  in  baö  ©runbbud^. 
Intabulować,  -luje,  -lo  wa- 
łem, va.  imperf.  intabulieren, 
in  bog  ©runbbud^   eintragen. 
Integralny,  adi.  integral, 
:3ntegral=;    rachunek  m.   — 
Integralrechnung  /. ;  =  cał- 
kowy, 

Intellektualny,  adi.,  In- 
tellektualnie,  adv.  inteUec« 
łueH,  intelligent. 

Intelligencya,  -yi,  -ye,  sf 
^ntelligeng/. 

Intelligentny,  adi.,  In- 
telligentnie,  adv.  intelligent. 
Intencya,  -yi,  -ye,  pi.  -ye, 
sf.  l)ßnUntionf.,  Slbfi^t  /.; 
zrobić  co  w  dobrej  -yi  etn). 
in  guter  2lbficl^t  t^un;  miałem 
-yę  przyjść  do  ciebie  id^  l^atte 
bie  aibfi^t,  su  bir  ju  fommcn; 
2)  äßunfd^  m.,  Sßillc  w;  taka 
była  —  fundatora  bieś  tt)ar  ber 
Sßiacbeg  ©tifter§;  3)  Slbfic^t 
/.,  Qxotd  m.  (in  religiöfer  ^in= 
fid^t);  na  jaką  -yę  kazałeś 
mszę  odprawić?  ju  lüeld^em 
3n3eäc  ^aft  \>\x  bie  5Weffe  Icfen 
laffen?;  na  -yę  szczęśliwej 
podróży  in  ber  3lbfid^"t  eine 
glüd£Iid)e  3fleife  gu  erbitten. 

Intendent,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
^ntenbant  m.,Oberauffe^er  w., 
3SerraaIter  m. 

Intendentura,  -y,  j?^?.  -y, 
sf.  ^utenbantur  /. 

Intercyza,  -y,  -e,  pi.  -y, 
sf  @f)epactcn  sf.  pi.,  ®^eocr= 
trag  m. ;  już  po  -zie  ber  @§e= 
«ertrag  ift  fcI)on  unterfertigt. 
Interdykt,  -u,  pi.  -y  sm. 
ober  Interdykta,  (y),  -ów, 
sn.  pi.  unterbiet  n.,  ^ird^en= 
bann  m. 


Interes,  -n,  pi.  -y,  unb  -a, 
sm.  1)  ©efc^äft  n.,  Slngelegen- 
l^eit /.,  2(ffalre/.;  mieć  wiele 
ważnych   -ów    oiefe   roid^tige 
®efd[)äfte  l^aben;   mieć  wiele 
-ów  na    swojej    głowie    oiefe 
®efcj)äfte  auf  bem  |)alfe  ^aben; 
zawiadywać     cudzymi      -arai 
frembe  ©efc^äftc  beforgen;  po- 
zbyć się  -u  fic^   »on   einem 
©efd^äfte  loömad^en;   dotrzeć 
-u     eine      ©ac^e      guftanbe 
bringen;   mieć   do    kogo    — 
mit  jmnbm  etro.   abjumad^en 
^aben;     —    skończony     bie 
©ad^c   ift  in   Orbnung;  jaki 
masz  do  mnie  —  ?  n)a§  l^aft  bu 
mit  mir  gu  «er^anbeln?;  po- 
dróżować w  -ach  in  ®efd^äftö= 
angelegenl^eiten  reifen;  —pie- 
niężny ©elbangelegen^eit  /.; 
2)  Sntereffe  n.,  SSort^eif  m.\ 
pilnować  swego  -u  auf  feinen 
SSort^eil   bebac^t    fein;    mam 
w  tera  —  ic^  ^abe  babei  mein 
Sntereffe,   ic|   bin   babei   be- 
tl^eiligt;  mamy  wszyscy  wspól- 
ny —  roir  l^aben  <ńU  gemein* 
fd^aftlid^eś  ^ntereffe;  tego  wy- 
maga —  miasta  \i^^  erl^eifd^t 
ba§  Sntereffe  ber  ©tabt;   3) 
^ntereffe  n.,  S^eig  m.;  ta  nau- 
ka nie  ma  dla  mnie  żadnego 
-u  biefe  SBiffcnfc^aft  l^at   auf 
mid^  feinen  Sieij. 

Interesent,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  ^ntereffent  m.,  S3et^ei* 
ligter  m. 

Interesik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
dim.  ad  interes,  fleineä  ©e^^ 
fc^äft  n.,  ©efc^aftc^en  n. 

Interesować,  -suję,  -so- 
wałem,  I.  va.  imperf.  inter« 
effieren,  angelten;  ten  czło- 
wiek mnie  bardzo  -suje  biefev 
3Jienfd^  intereffiert  mid|  fe^v; 
ta  sprawa  mnie  nic  nie  -suje 
biefc  2lngelegen^eit  ge^t  mid; 
gar  nid^tg  on;  II.  vr.  imperf. 

1)  —  się  czem,  fid^  für  etlö. 
intereffieren;  —  się  muzyką 
fid^  für  2Kufi!  intereffieren; 
—  się  czyją  dolą  fic^  für 
jmnbä'  ©ef^idf    intereffieren; 

2)  fic^  für  jmnbn  üeriücnben, 
jmnbn  unterftü^en;  on  się  za 
nim  -sował  er  Fjat  fic§  für  i^n 
oeriüenbet. 

Interesowanie,  -a,  sn.  1) 
^Intereffieren  «.,  (Śtioeden  n. 
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bc§  2i«t^^<^ffc§i  pisarz  nie  po- 
winien zapomnieć  o  -u  czy- 
telnika ber  ©d^riftfletter  t)cr- 
gcffc  rtid^t  bag  ^ntereffe  be§ 
Scferö  311  roeden;  2)  —  się  i^nter* 
^ffC  n. ;  —  sprawami  publiczne- 
mi  ^ntereffe  für  öffentUdjc  9ln= 
gelcgenl^eiten ;  —  za  kim,  za 
czem  SBerroenbung/.  für  imnbn, 
für  etti). 

Interesowany,  adi.  inłer= 
effiett,  Betfjeiltgt. 

Interesowność,  -ści,  sf. 
1)  S^tereffante  n.,  Steig  m., 
ainjie^enbe  n. ;  —  tego  przed- 
miotu polega  na  tem  ba§ 
Qntcreffante  an  biefcm  @egen-- 
ftanbe  bend)t  barin;  2)  ®igen= 
nü^{g!eit  /'. 

Interesujący,  adi.,  Inte- 
resuj^jCo  adv.,  intereffant,an= 
gle^enb ;  —  człowiek  ein 
inłereff anter  3Dknfd) ;  -o  rzecz 
przedstawił  er  [teilte  bie  ©ad^e 
intereffant  bar. 

Interpellacya,  -yi,  -ye, 
pi.  -ye,  sf.  SnteipeUtttion  /., 
athfrage  /,  33itle  /.  urn  2luf- 
üSrung. 

Interpelować,  -luje,  -lo- 
wałera,  va.  imperf.  intcr= 
pcUieren,  anfragen,  um  2liif- 
ilärung  bitten;  —  ministra 
ben  HJlinifłer  intcrpeHieren. 

Interpolacya,  -yi,  -ye,pl. 
-ye,  sf.  Interpolation  /., 
einfd^iebung  /. 

Interpolować,  -luje  -lo- 
wałem,  va.  imperf.  inter« 
polieren,  einfd^ieben. 

Interpretacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  ąf.  Interpretation/., 
aiuSIegung  f. ;  —  ustawy  @c« 
fe|e§interpretation;  —  auten- 
tyczna aut[)cnłifd^e  Snter= 
pretation. 

Interpretator,  -a  pi,  -owie, 
sm.  Interpret  m.,  ^nterpre= 
tator  m.,  Śluślcger  m. 

Interpretować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  inter= 
pretteren,  auslegen. 

Interpunkcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf  gsnterpunction  / 

Interregnum,  sn.  indecl. 
=  bezkrólewie. 

Inter W^encya,  -yi,  -yę,  sf. 
3ntert)ention  /.,  ©ingfeifen 
n.,  ®infc|reiten  n. 


356 


Interwenient,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  ^[nterüenient  m. 

Interweniować,  -niuję, 
-nic wałem,  va.  imperf.  inter= 
oenieren,  eingreifen,  ein^ 
fd^reiten. 

Interymalny,  adi.,  In- 
terymalnie,  adv.  interimie 
fłifc^,  einftroeilig,  proüiforifd^ ; 
=  tymczasowy. 

Intolorancya,  -yi,  -yę,  sf 
^ntolerang/".,  Unbulbfamfeit/. 

Intonacya,  -yi,  -yę,  pL 
-ye,  sf.  1)  Intonation  /., 
?łnftimmung /.,  Xonangebung 
/.;  2)  ©cala/.;   3)  ^mU  m. 

Intonować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  intonie- 
ren, anftimmen,  ben  Xon  an= 
geben. 

Intrata,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©infommen  w.,  ®innal^me  /., 
©rtrag  m. ;  —  z  dóbr  ®in= 
!ommen  au§  ben  ©ütcrn; 
czysta  —  Steineinfommen. 

Intratka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
Dou  intrata,  flemeS  ®inJom= 
men. 

Intratność,  -ści,  sf.  @in= 
traglic^feit  /. 

Intratny,  adi.^  Intratnie, 
adv.  einträglich ;  —  urząd 
m.  einträglidieö  2lmt  n. 

Introdukcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  ^ntrobuction  /.,  6in= 
leitung  /.,  (Sinfüf^rung  / 

Introligator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  33ud)binber  m. 

Introligatorka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  1)  SBuc^binberin  /.;  2) 
©attin  /.  eines   33u(l^binber§. 

Introligatornia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  35uc^6inber-3Berl- 
ftätte  /. 

Introligatorski,  adi.  Sud^« 
binber= ;  sztuka  /.  -a  S3udj« 
binberei  /. 

Introligatorstwo,  -wa,  pi. 
•wa,  sn.  S3u4)blnbert)anbn)er! 
n.,  93udt)binberei  n. 

Intronizacya,  -yi,  -yę,  sf. 
^nt^ronifation  /,  ^nt^roni« 
fierung  /. 

Intruz,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©inbringling  m. 

Intryga,  -i,  pi.  -i,  sf.  Sn= 
triguc  /.,  Sift  /,  2lrglift  /, 
SSerrcitfclung  /".;  —  jest  do- 
brze przeprowadzona  bie  S3er= 
roidelung  ift  gut  burd^gefü^rt. 


Inżynier 


Intrygant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  ^ntriguant  m.,  9länfe= 
mad^er   m.,    SHönfefd^mieb   m. 

Intrygantka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Snttiguantin/.,  Ślanlemac^ertn 

f- 

Intrygować,  -guje,  ^  -go- 
wałem,  va.  imperf.  intri- 
guieren,  S^łonfe  fc^mteben;  — 
przeciw  komu  gegen  Jmnbn 
intriguieren ;  za  kim  —  jmnbn 
auf  f)interliftigc  SBetfe  unter-^ 
ftü^en. 

Intuicya,  -yi,  -ye,  sf  In- 
tuition /,  (Eingebung  /. 

Intuicyjny,  adi.,  Intui- 
cyjnie, adv.  intuitio. 

Intymacya,  -yi,  -yę,  pi.  sf. 
-ye,  ^atimation  f.,  SOfiitt^eltung 
/,  fdjriftlid)e  ^ufteüung  / 
(eineä  (SJeric^tSftÜcfeS) ;  =^  do- 
ręczenie. 

Inwalid,  -a,  pi.  -dzi,  ober 
Inwalida,  -y,  sm.  ^ntjalibe 
m.;  dom  m.  -ów  ^noaliben^ 
^au^  n. 

Inwalidny,    adi.    inualib. 

Inwentarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^^npentarium  n.,  iSn^^n^o^ 
n.;  spivsywac,  robić  —  ba§ 
^nrcntar  aufnel)men,  Dcrs 
jeid^nen;  2)  ^noentar  n., 
Sßirtfc^aftäüorrat^  m.  (^fcr^ 
be,  ^ü^e,  Dc^fen);  —  sku- 
pować $Kie^  für  bie  SBirt* 
fd^aft  einfaufen;  —  żywy  ba§ 
lebenbe  ^npentar;  sprzedać 
dobro  z  -em  ein  ©ut  mit  bem 
3;nt)entar  oerfaufen. 

Inwentarski,  adi.  jum 
Qnoentar  gehörig,  Snoenlar«. 

Inwentować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va,  imperf.  inoen^^ 
tieren,  'na^  ignoentar  ttuf= 
nel^men. 

Inwentura,  -y,  sf.  ^n« 
üentur  f.^  ^nüentaröaufnal^me 

/. 

Inwestytura,    -y,   pi.  -y, 

sf.     Qnüeftitur    /.,    feterliĄe 

ISinfe^ung /.  (eine§  S5ifrf)ofä) ; 

dać  komu  na  co  -ę  jmnbn  mit 

etw).  belehnen. 

Inwitacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  ©inlabung  /. ;  =  zaprosiny. 

Inwitować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  incitieten, 
einlaben ;     ^  zaprosić. 

Inżynier,  -a,  pi.  -owie 
ober  -rzy,  sm.   Ingenieur  m. 


Inżynierski 
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Inżyniei-ski,  adi.  3**0C* 
uieur- ;  sztuka  /.  -»  3"= 
genieurfimbc  /. 

Inżynierstwo,  -a,  s)l  i^n« 
gcnieui-fuube  /. 

Inżynierya,  -yi.  -yę,  sf. 
1)  ^ngenieunuefen  n. ;  2)  ^u* 
genieurcorpä  n. 

Ir,  -a,  pi.  -y,  itm.  3ßiefen= 
fperling  m. 

Ir  cha,  -y,  sf.  fämifd^eä 
Seber  n. 

Irchowy,  adi.  ooi;  [ämifd^em 
Seber. 

Ironia,  -ii,  -ię,  sf.  gronie 
/. ;  z  -a  ironifc^,  Fjö^nifc^, 
fpöttelnb. 

Ironiczny,  adi.,  Ironicz- 
nie, adv.  ironifd^,  f)öl^nt[d^, 
fpöttclnb;  spojrzeć  oa  kogo 
-ie   imnbrt   ^ö^nifc^   anfeuert. 

Ironizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  impe)f.  ironifieren, 
ironifc^e,  p^nifc^e  S3emer* 
!ungcn  machen. 

Irracyonalny,  adi.,  Irra- 
cyonalnie,  adv.  irrationeU, 
unoernünftig. 

Irszany,  adi.  =  irchowy. 

Irytacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  =  irrytacya,  ^critałion 
f.,  ^rritierung  /.,  2lufregung 
/.,  Qoxn  m.;  zrobiłem  to 
w  wielkiej  -yi  id^  ll^at  bieg 
in  großer  Slufregung;  —  ner- 
wów ^ieroenrcij  m. 

Irytować,  -tuję,  -towałem, 

1)  va.  imperf.  irritieren,  auf= 
regen,  reiben,  «nrcillig  machen, 
in  ^Beroegung  [e^en;  to  mnie 
-tuje  baś  regt  mid^  auf;  ta 
wiadomość  bardzo  mnie  zi- 
rytowała bie[e  3la(i)x\ć)i  l^at 
mić)  fe^r  erfc^üttert;  2)  v7\ 
imperf,  fid^  irritieren,  fic^ 
aufregen,  unroiUig  roerben, 
in  3crn  gcrat^en;  czem  się 
tak  -tujesz?  roag  bringt  bid| 
jo  fe^r  auf,  ärgert  bid^  fo?; 
nie  -tuj  się  tak  tą  drobnostką 
nimm  bir  biefe'  A[cinig!eit 
niĄt  fo  ju  Ijergen. 

Iskać,  -am  unb  iszczę, 
-ałem,  1)  va.  imperf.  (aufen; 

2)  vr.  —  się  fic^  laufen. 
Iskanie,    -a,    sn.    Saufen 

n.,  ©ud^en  n. 

Iskierka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
Don  iskra,  ^-ünfd^cn  n.\  —  od- 
wagi ein  pnfd^en  3Kutr). 


Iskiernik,  -a,  2)1.  -i,  sm. 
®(eftricitätättäger  m. 

Iskra,  -y,  pi.  -y,  sf.  gun!e 
771.,  ^unfen  vi.;  —  elektryczna 
ber  elef  trifd^e  3=unfeu ;  -y  rzucać, 
sypać    gunfen   fprüfien;  gdy 

—  miło.ści  w  serce  wpa- 
dnie njenn  ein  Junten  Siebe 
baä  iperj  entflammt. 

Iskrochron,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^untenfang  m. 

Iskrzą-cy,  (się)  adi.  fun» 
telnb,  funfenfprü^enb ;  -e 
gwiazdy    funfelnbe    «Sterne ; 

—  ogniem  feuerfprü^enb. 
Iskrzyć     się,    iskrzę    się, 

iskrzyłem  sie,  vr.  imperf. 
1)  funfein;  2Hbi(bt.)  lobern, 
mutzen ;  wojna  -ła  się  w  Polsce 
ber  Äcieg   raüt^ete   in   ^olen. 

Iskrzyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
1)  geuerftein  m.,  fearfunfel  m. 
(Sbelftein) ;  2)  Äarbunfel  m. 
(brennenbeS  ®efc^n)ür). 

Iskrzysty,  adi.  =  Is- 
krzący. 

Ismenka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
fd^roertelartige  9^arciffengat= 
tung  /. 

Ispina,  -y,  pl.  -y,  sf.  ^a<i}' 
raeibe  /.,  äßafferroeibe,  ?^lufä» 
roeibe. 

Ispówka,  -i,  pl.  -i,  5/. 
buntfc^näbeliger  9iegenpfeifer 
m. 

Ist,  (Isty)  adi.  (oeraltet) 
1)  geraifö,  jucertaffig ;  mo- 
żesz być  — ,  że  cię  wysłucha 
bu  !annft  fid^er  fein,  bafg  er 
bid^  erfjören  roirb;  2)  berfelbe; 
3)  =  istny. 

Istn^ć,  unb  Istnieć,  -nieje 
-niejesz,    -nałam    vn.   imperf. 
1)  fein,  Dorl^anben  fein,  egiftie' 
ren;    2)  befte^en,   fic^   §a(ten 
(eine  beftimmte  S^\t). 

Istnie,  adv.  t^atfäd^lic^, 
lüirflic^. 

Istniejący,  adi.  egiftlerenb, 
Dorl^anben,  beftel^enb. 

Istnienie,  -a,  2^?.  -a,  sn. 
©siftcnj  f,  2)afein  n.,  S3or= 
lanbenfein  n. 

Istność,  -ści,  sf.  1)  =  ist- 
nienie; 2)  =  istota. 

Istny,  adi.  1)  mefentUd^; 
-e  znamię  n.  ein  roefentUd^eg 
aKer!ma[;  2)  roirflid^,  tl)at= 
fäd^lid^,  in  ber  3Bir!Ud^feit 
oorfjvanben;  3)  roafjr,  ecfjt,  fei- 


nem ^weifet  unteriüorfen, 
unbe^iüeifelt ;  to  -a  prawda 
bag  ift  uuüerfälfd^te  2ßa§r-= 
^eit;  to  —  waryat  baö  ift  ein 
echter  9iarr. 

Istoczyć,  -cze,  -czyl'em, 
fc^affen,  einer  ©ad^e  bie  tt)«= 
fentlic^en  3Jierfmale  beigeben; 
nauka  -y  człowieka  baä  Ser= 
neu  fc^afft  ben  2Kenfc^en, 
formt  ben  3Jienf(^en. 

Istota,  -y,  -ę,  pl.  -y,  sf. 
1)  SBefen  n. ;  człowiek  jest 
rozumna  —  ber  äJlenfd^ 
ift  ein  oernünftigeä  Sßefen; 
Bóg  jest  najdoskonalsza  — 
©Ott  ift  baä  üoHEommenftc 
2ßefen;  2)  3ßefen  n.,  baä 
3BefentÜd^e  n.]  nie  poruszył 
-y  rzeczy  er  berührte  nid^t  baS 
SBefen  ber  ©ad^e;  3)  äßirflidp^ 
feit  /. ;  w  -cie  in  3Birf tic^feit, 
t^atfäc|lic^,  im  ©runbe;  czy 
tak  jest  w  -cie?  ift  eg  tüirfü^ 
fo?;  zdaje  się  być  złym,  ale 
w  -cie  jest  dobry  er  fc^eiut 
böfe  gu  fein,  ift  aber  im  ©runbe 
gut. 

Istotność,  -ści,  sf.  2Birf= 
lid^feit  /. ;  mogę  zaręczyć 
o  -ści  tego  faktu  id^  fann  für 
bie  SBirfiic^feit  biefeS  gactumśi 
bürgen. 

Istotny,  adi.,  Istotnie, 
adv.  1)  raefentUd^;  -y  przy- 
miot m.  n)efent(i(^e  ©igenfc^aft 
/. ;  -e  znamię  n.  mefentlid^eg 
3Jierfmat  n.;  te  rzeczy  róż- 
nią się  -ie  od  siebie  biefe 
©ad^en"  finb  mefenttic^  von 
einanber  oerfc^ieben;  2)  n)irf= 
lić),  tl^atfäd^Uc^,  in  ber  X^at; 
to  jest  -e  zdarzenie  bag  ift 
ein  ł^atfa(ĄUc^eg  ©reignig; 
eine  X^atfad^e  ;  tak  jest  -ie  fo 
ift  eg  rairfti^. 

Iść,  ide,  idziesz,  idzie,  sze- 
dłem, szedłeś,  szedł,  I.  vn. 
imperf.  1)  gelten  (^ur  S3e3eic^= 
nung  ber  ^Bewegung  t)on  ^er» 
fonen  ober  ^^ieren)  ktoś  idzie 
eg  fommt  imnb;  już  idziesz? 
gel^ft  bu  fc^on  ? ;  -  dokąd  njo^ 
r)in  gelten;  —  z  miasta  aug 
ber  ©tabt  geljen;  —  do  ko- 
ścioła in  bie  Äird^e  ge^en; 
—  z  kim  mit  imnbm  ge^en, 
imnbn  begleiten;  —  przez 
miasto  burc^  bie  ©tabt  ge^en; 
— -   dalej    weiter  gelten,   ben 
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Sßeg  fortfe^cn,  (bUbl.)  fort« 
fahren;  nie  mogę  —  dalej 
póki  tego  nie  pojmiesz  td^ 
fann  m|t  fortfar)ren,  biä  bu 
^a^  nid^t  begriffen  I)aft;  idź 
precz  gel^  fort;  idź  do  licha 
gcf)  gum  Śeufel;  idź  mi  z  oczu 
qĄ  mir  aug  ben  2lugen;  2) 
mit  2lnbeutung  eineg  BroedEö: 

—  na  wojnę  in  ben  5^rieg  gießen ; 

—  do  klasztoru  in§  5llofter 
gelten;  —  po  co  nad^  etro. 
gelten,  etra.  |oIen ;  —  po  piwo 
58ier  Ijoten  ge^en;  —  spać 
fd^lafen  gelten;  3)  mit  Slngabe 
ber  9iid§tung  beö  Söegeö  ober 
überhaupt  ber  Sage :  ta  droga 
idzie  przez  las  aż  do  wsi  biejer 
3ßeg  gep  burd^  ben  SOBalb  bi§ 
an'Ö  'S)orf;  tedy  nie  idzie 
żadna  droga  fjier  filiert  fein 
3Beg;  drzwi  idą  na  ulicę, 
a  okna  na  ogród  bie  %^ÜV 
gef)t  auf  bie  ©affe  unb  bie 
^enfter  gelten  in  ben  ©arten ; 
4)  üon  ber  SSeioegung  leblofer 
Körper:  wóz  idzie  przez  mia- 
sto ber  SBagcn  gel^t  burd^  bie 
©tabt;  zegarek  idzie  dobrze 
bie  U^r  ge^t  red^t;  5)  «on 
Wla^  unb  ©eroic^t:  ile  ryb 
idzie  na  kilogram?  roieoiel  j^i= 
fd^c  gelten  auf  ein  Kilogramm?; 
na  taki  wóz  idzie  sto  snopów 
auf  fo  einen  SBagen  gelten 
Tjunbert  ©arben;  6)  bilbl. :  jak- 
że ci  teraz  idzie?  wie  gefjt'ö 
bir  benn  ie|t?;  idzie  mi  po- 
dług życzenia  eg  gel^t  mir  nad^ 
äBunf(f) ;  robota  idzie  mu  od 
ręki  bie  2trbeit  gel^t  i^m  üon 
ber  §anb;  7)  Dom  greife: 
zboże  idzie  do  góry  baä  ©e» 
treibe  fteigt;  akcye  idą  do 
góry  bie  2lcticn  fteigen ;  8)  — 


do  góry  bie  Dberl^anb  ge= 
roinnen;  nasi  idą  do  góry  bieUn» 
frigen  gerainnen  bie  D5er[)anb; 

II.  V.  impers.  1)  idzie  o  co  eŚ 
^anbelt  fid^  urn  etro.,  eö  ftel^t 
etra.  auf  bem  ©piel;  idzie  o  to, 
kto  ma  zacząć  e§  l^anbett  fid^ 
barum,  raer  ben2lnfang  mad^en 
foli;  idzie  o  nasze  życie  eö 
gilt  unfer  Sebcn;  idzie  o  nasz 
honor  unfere  @§re  ftep  auf 
bem  ©piei;  o  co  idzie?  rco= 
rum  l^anbelteS  fid^?;  2)  mit  bem 
2)atiü:  nie  idzie  mi  o  wy- 
datek e§  fjanbelt  fitf;  mir  ni^t 
urn  bie  Sluśgabe;  mnie  o  to 
bardzo  idzie  mir  ift  fel^r  t)iel 
baran  gelegen;  idzie  mi  tylko 
o  brata  ic^  bin  nur  um  ben 
33ruber  beforgt;  o  to  mi  wcale 
nie  idzie  ba§  ift  meine  fleinfte 
©orge,  baran  liegt  mir  nichts; 
o  co  ci  jeszcze  idzie?  roaś 
lüiUft  bu  nod^?;  3)  beim  2ln= 
bieten  einer  SŚette:  o  co  idzie, 
że  nie  wygrasz  ?  raorumraetten 
rair,  bafś  bu  nid^t  gerainnft  ? ; 
4)  idzie  za  tem  barau§  folgt; 

III.  vr.  idzie  się  man  ge|t; 
tędy  idzie  się  do  miasta  biefen 
SŚeg  gel^t  man  in  bie  ©tabt. 

Iścić,  iszczę,  iścisz,  iściłem, 
I.  va.  imperf.  {perf.  uiścić) 
1)  ücvbüigen,  befräftigen; 
te  obietnice  wszystkim  -\ 
biefc  SSerfpred^ungen  gab  er 
allen;  2)  erfüllen;  niech  Bóg 
-i  twe  życzenia  möge  ©Ott 
beine  SBünfd^e  erfüllen ;  IL  vr. 
1)  fid^  erfüllen;  żeby  się  te 
życzenia  -iły  mögen  ftd^  biefe 
Süünfd^e  erfüllen;  2)  —  się 
komu  bei  jmnbm  f einŚBort  txxK^ 
löfen;    —  się    komu  z  długu 

imnbm  feine  ©d^ulb  begal^len. 


Iście,  I.  -a,  sn.  ba§  ©ei^en ; 
II.  adv.  geroifö,  unfefjlbar, 
fid^er,  fürraal^r;  —  mądry 
człowiek   fürroa^r   ein  raeifer 

'mm. 

Iściec,  -ćca,  sm.  1)  ber 
raa^re  ©igent^ümer  m. ;  2)  ber 
raa|re  ©laubiger  m.\  3)  ber 
rairflid^e  ©d^ulbner  m.\  4) 
©eraa^rśmann  m.\  5)  SSoU» 
gie^er  m.,  SSottftretfer  m.  (beä 
Xeftamentö). 

Iścizna,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
äBirflic^feit /.,  3ftealität /. ;  2) 
©igent^um  n.,  SSermögen  n.; 
3)  ©apital  n. 

Iwa,  -y,  pi.  -y,  sf.  dim. 
iwinka,  -i,  sf.  ©alroeibe  /. 

Iwina,  -y,  sf.  ©alroeibcn» 
j^olg  n. 

lwowy,  adi.  ©alraeibcn«; 
-e  drzewo  n.  ©alraeibenl^olg  n. 

Izba,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
(Stube/.;  — jadalna  (Speifegittii 
mer  n. ;  —  sądowa  ©erid^tSfaal 
w. ;  2)  Hammer  /. ;  —  radna 
9latl)śfammer  /.;  —  wyższa 
Dberfammer ;  Dber^aug  n. ; 
—  niższa  Unterfammer;  lln= 
ter^auö  n. ;  —  deputowanych 
3)eputiertenfammer. 

Izbica,  -y,  sf.  ©iśbotf  w«., 
@iśbrecf)er  m.,  ©iśpfeiler  m., 
©igbaum  m. 

Izdebka,  -\,pl.  -i,  sf.  dim. 
t).  izba,  f leine  6tube  /.,  ©tüb= 
d;en  n.,  Äämmerd^en  n. 

Izdebny,  adi.  ©tuben*. 

Izolacya,  -yi,  -ye,  pi.  -ye, 
sf  Sfolierung  /. 

Izolować,  -luje,  -lowałen, 
va.  imperf.  ifolieren. 

Iż,  -a,  pi.  -e,  sm,  =  jeż. 

Iż,  coni.  =  że. 


J. 


J,  n.  indecl.  ber  geljute 
33u#abc  beä  Sllpl^abetg;  J. 
rairb  alś  2lb!ürgung  gebrandet 
1)  für  Jego,  Jej;  J.  C.  M., 
J.  K.  M.  =  Jego,  Jej  Ce- 
sarska, Królewska  Mość  Seine, 
S^rc  Äaiferlid^e,  Äöniglic^e 
3Kaieftät;  J.  C.  W.  =  Jego, 
Jej  Cesarska  Wysokość  Seine, 

Ql^re   Äaiferlid^c   ^o^eit;    2) 


J.  w.  =  Jaśnie  Wielmożny 
§od^rool^lgeboren ;  J.  O.  =  Jaś- 
nie Oświecony  2)urd^laud^t ; 
3)  J.  M.  P.  ob.  J.  P.  = 
Jegomość  Pan  §err(al§^itel); 
Wielmożnemu  J,  Panu  ©einer 
2Bol^lgeboren  bem  §errn;  4) 
J.  X.  =  Jegomość  Ksiądz 
©eine  §od[)U)ürben;  5)  J. 
N.    ß.    J.    =    Jesus   Nasa- 


renus  Rex  Judaeorum  Qefuö 
von  Sfiagaretl^  ^önig  ber  Sw= 
ben. 

Ja,     ranie,     mi,     mię,    pi. 


my,  nas,  nam  proti.  id^; 
kto  tam?  ja  raer  ift  ba?  id^; 
co  za  ja?  raaä  für  ein  ^c^?; 
czegóż  mi  tu  stoisz  ?  roaS 
ftel^ft  bu  l^ier  ? ;  pójdź  mi  stąd ! 
Tpad'  bid^  fort  I 


Jablczany 
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Jajeczko 


Jablczany,    uub    -leczny ; 

adi.  ^Jipfcl^,  auö  '^i^^ltlw  ge- 
luacfit. 

Jablczasty,  adi.  apfel» 
ä^nlicf},  ^förmig,  3lpfcl*;  me- 
lou     -  Slpfelmelonc  f. 

Jablczysty,     adi.     üoller 

Jabłecznik,  -a,  sm.  2lpfel- 
luein  w.,  =ino[t  m. 

Jabłko,  -a,  pi.  -a,  -łek,  sn. 
1)  3lpfel  m. ;  jnki  szczep,  takie 

—  ;  nie  daleko  pada  —  od  jabło- 
ni beu  Slpfclfäütnic^t  łOCit  Dom 
©tamme;  zbić  kogo  na  kwa- 
śne —  jmnon  ju  Srei,  roinbet* 
loeid^  fd)lttgen;  rajskie  —  ^^a« 
vabeiöapfel,  ^^parabieäapfel;  — 
Adama,  adamowe  2lDamöapfer; 

—  oka  =  oko  Slugapfel;  — 
goleniowe  =  rzepka  ^nie= 
apfcl ;  2)  -a  pi.  =  ziemniaki 
©cbäpfel  pi. 

Jablkowity,  adi.  apfel» 
bvaun;  koń  —  Slpfelbrauner 
w.,  Slpfclfalbci;  m. 

Jabłkowy,  adi.  2ipfel= ; 
kolor  —  2lpfelgtün  n. 

Jabłonka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
nciiier  2lpfel6aum  m. 

Jabłonkowy,  adi.  2lpfe[= 
baum=;  drzewo  -e  2lpfclbaum^ 
Ijol^  n. 

Jabłoń,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
2tpfelbaum  m. 

Jabłuszko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^pfelcf)cn  n. 

Jad,  -n,  2^^-  'J  i  ^^^-  1) 
©ift  n.  (ber  %{}kxi,  ^fTanjicn); 

—  śmiertelny  töbtlid^eö  ©tft; 
giftige  Saw^^c  f-i  frcffenbcr 
(Siter  eincg  (Śefcj)n)urg;  3)  = 
zajadłość,  wściekłość;  em 
pryskać  fein   ®ift  ausfpcien; 

—  swój  wylać  na  kogo  ©ift 
unb  ©aßc,  ©ift  unb  ©eifer 
fpeien  gegen  imnbn ;  oczy  mu 
się  iskrzą  -em  feine  2lugen 
funtefn  S^vn. 

Jadacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ffer  m. 

Jadać,  -dam,  -da,  -dałem, 
va.  iterat.  effcn,  fpcifen; 
w  piątki  nie  -dam  mięsa  am 
j^'ceitag  cffe  id^  !ein  ^(eifd^; 
jada  zazwyczaj  w  restauracyi 
er  pflegt  im  ®aftF)au§  l\x 
fpeifen. 

Jadalnia,  -i,  pi.  -ie,  sf. 
«Spe  ifejimmcr  «.,  Śpeifefaal  m. 


Jadalny,  adi.  1)  Spcife^-; 
pokój  —  ©peifesiiumer  n. ; 
2)  cföbar;  grzyby  -e  efsbare 

Jadawy,  adi.  giftig. 

Jadło,  -a,  pi.  -a,  sn.  (Sffen 
M.,  epeifc  /.,  «oft  /.;  gospo- 
dyni jego  przyrządza  mu  — 
feine  feirtfc^afterin  bereitet 
i^m  baś  (Effen;  wyborne,  po- 
żywne—  auögejeid^nete,  präc^= 
tige,  naf)rl^aftc  Äoft;  -a  było 
dosyć  jum  (Sffen  raar  genug 
bei;  wstrzymywać  sie  od  -a 
ftd^  beä  (Sffenä  enthalten;  mieć 
—  u  kogo  \)t\  jmnbm  bie  Äoft 
^aben  ;  przed  -em,  po  -die  por, 
nać)  bem  ®ffen. 

Jadnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  3Bal« 
jenipinne  f. 

Jadowicie,  adv.  giftig,  mit 
2ßut^,  raütl^enb. 

Jadowitość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf  1)  ©iftigfeit/.;  2)  m\xi^ 
/.,  33o§^eit  /.,  (SJatte  /. 

Jadowity,  adi.  1)  giftig; 
-e  rośliny  ©iftpflanjen;  2; 
bo5[)aft  j  — jęzj-k  bö|e3«nge/. 

Jadzie  się,  -dzę  się,  -dzi 
się,  -dziłem  się,  vr.  imperf. 
eitern,  fd^mären. 

Jagielnik;  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  Xopf  m.  gum  Hod^en  ber 
§irfe;  2)  ^irfemii^fe  /. 

Jaglany,  unb  jagielny, 
adi.  Jirfen»;  kasza  -a  ^łrfen= 
griil^c  /.,  ^irfebrei  m. 

Jagła,  -y,  pi.  -y,  sf  unb 
-o,  -a,  pi.  -a,  sn.  §irfe!orn 
^- ;  jag^y?  jagieł  pi.  =  krupy 
prosiane  |)irfengrü^e  /.,  §irfe 
/.  (gcbrofc^ene). 

Jagniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sümmchen  n.  (baś  3Jiännci^en). 

Jagnię,  -cia,  pi.  -ta,  -niąt, 
sn.  ;^amm  w.;  dimin.  jag- 
niątko,  jagniąteczko,  -a,  pi. 
-a,  sn.  (ganj  f(eineś)  Sämm= 
d^en  n. 

Jagnięcina,  -y,  sf.  Samm= 
fleifd^  n. 

Jagoda,  -y,  pi.  -y,  -god, 
sf.  1)  $8eere  /. ;  -y  czarne 
=  borówka  czernica  ©d^roarj« 
beere;  -y  czerwone  =  po- 
ziomka właściwa  ©rbbeere ;  — 
wilcza  =  czworolist  wielolistny 
SOBolfśbeere,  2lugenfraut  n. 
(lat.  paris  polypholia);  -y 
wilcze   =    pokrzyk    lekarski 


Söülföbeere,  SBeHabonna  (lat. 
atropa  belladona);  2)  =  lice, 
policzek  2ßangc /.,  SBacle/. ; 
śliczne  u  niej  jagody  fic  ^at 
rounberfc^öne  Sßangen;  3)  = 
serce,  duszka;  moja  ty  ja- 
godo, moja  perełko!  bu  mein 
^er^djen,  ^crgblättd^en,  mein 
©c^ä^djen;  4)  3ungfer(n)fc^aft 
/".  ;  5)  ślinne  -y  ©peid;el=' 
brüfen  pi. 

Jagodlin,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^apfenbeere  /. 

Jagodnik,  -a,    pi.    -i,   sm. 

1)  Seerenfaft  m.\  2)  mit 
©d^roar^beeren  beraad^fene 
©telle. 

Jagodny,  adi.  1)  S8eeren=; 

—  sok  Scerenfaft  m.;  2)  mit 
Seeren  bebedlt. 

Jagodorodny,  adi.  beeren* 
tragenb. 

Jagodowaty,  adi.  beeren= 
förmig. 

Jagodowy,  adi.  1)  Seeren- ; 

2)  błonka  -a  (w  oku)  a^łegeu^ 
bogenljaut /.;  3)  =  licowy, 
obliczny    SBaugeu«,    SSadEen*. 

Jagodzianka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©diraarsbjerenbrei  ?«.,=brü^e/. 

Jagodzisty,  adi.  poll  33ce= 
ren,  beerenreic|. 

Jagódka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Heine  S3eere  /.,  S3eerd^en  n.; 
2)©d^arlacpeere/.,  ©d;arlad^- 
lau§  /. ;  3)  -i  pL  ^erlfc^nur 
/.  (in  ber  2lrc^itc!tur). 

Jaguar,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^a= 
guar  m.  (lat.  felis  onca). 

Jaje,  -a,  pi.  -a,  jaj,  sn.  1) 
®i   n.\   kurze   —    ^lül^nerei; 

—  gęsie  ©änfeei;  nieść  -a  (gier 
legen ;  siedzieć  na  -ach  auf 
(ben)  ®iern  fij^cn ;  ptaki  wylę- 
gają się  z  jaj  bie  SSögel  frie» 
^en  au'g  ben  ©tern;  na  -ach 
kurę  posadzić  ber  ^ennc  ®ier 
unterlegen;  ledwo  się  z  -a 
wylągł  er  ift  faum  auś  bem 
®t  ge!rod|en;  teraz  -a  mędr- 
sze  niż  kura  ie|t  roili  ba§ 
®i  !lüger  fein  als  bie  Cennej 
trzeba  się  z  nim  obchodzić 
jak  z  -m'man  mufo  mit  i^m 
umgel^en  rote  mit  einem  ®i; 
2)  -a  pi.  =  jądra  męskie  §0= 
ben  p>l. 

Jajeczko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
'fleineä  ®i  w.,  (Sieben  n. 


Jajecznica 
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Jajecznica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
(gierjpeifc  /.,  dl\x\)xmv 2)1,  ge= 
riifjrte  (Śicr  jt?Z. 

Jajecznik,  -a,  ^^Z.  -i,  s?w. 
®ier[tO(f  w. 

Jajko,  -a,  ^?.  -a,  sti.  (Si* 
d^en  n. ;  święcone  —  (ge* 
tüei^teö)  Dfterei. 

Jajowaty,  adi.  eiförmig, 
oval 

Jajownik,  -a,  pi.  -i,  sw. 
=  wołowe  oczy  pi.  ®ierfta6 
m.,  =Ieifte  /.  (in  ber  3lrcl^i* 
Uituv). 

Jajowy,  adi.  eiförmig. 

Jak,  adv.  1)  (in  S3er= 
glcid^ungen  mit  ansbrüdEüd^ 
hinzugefügtem  ober  au§ge= 
laffenem  unb  blo^  gebeertem 
tak  roie)  zimny  —  lód  tali 
roie  ®iS,  eißfatt;  niewzru- 
szony —  skała  unerfd^ütter= 
lid^,  mie  ein  ^^elfen ;  jest  tak 
wielki,  —  ja  er  ift  fo  gro^,  mtc 
id^ ;  tak  się  ma  z  tern,  — 
z  każda  inoą  rzeczą  e§  ift  (oer= 
plt  fid))  bamit,  raie  mit  jeber 
anbcren  ©ad^e;  człowiek  taki, 

—  ty    ein   aiienfd^,  rcie  'i>ny 

2)  =  niż  alö;    większy   jest, 

—  mój  brat  er  ift  grö|er  aB 
mein  ŚBruber ;  3)  jak  ...  tak 
mic . . .  f 0;  fo . . .  alś ;  jakeś  kazał, 
takem  zrobił  mie  tn  befolgten 
^aft,  fo  l^abe  id^  e§  get^an; 
ty  to  wiesz  tak  dobrze,  — 
ja  bu  raei^t  eś  fo  gut,  raie  id^ ; 

—  ludzie  starzeją  się  z  upły- 
wem lat,  państwa  starzeją 
się  z  biegiem  wieków  mie  bie 
ajlenfc^en  im  Saufe  ber  ^al^re, 
fo  altem  bie  äteic^c  im  Saufe 
ber  ^a^r^unberte;  4)  (—  mit 
bem  ©uperlati»  eines  adi. 
ober  adv.)  fo  .  .  .  alg  möglid^, 
atö  e§  nur  möglich  ift,  mög=' 
lid^ft  .  .  .;  wszystko  jest  lub 
idzie  —  najlepiej  e§  ift  ober 
gep  aßeö  fo  gut  alä  mög= 
lxć),  mögüd^ft  gut-,  jedź  — 
najprędzej  fal^re  fo  rafd^  bu 
fannft;  5)  —, jakby  =  niby; 
jest,  -by  szalony  er  ift,  roie 
ein    2ßaf)nfinniger,    mic  tott; 

—  gdyby  al§  wenn,  gleic^  alg 
lüenn;  traktuje  mię,  —  gdy- 
by swego  lokaja  er  bel^anbelt 
mid^,  roie  roenn  id^  fein  Safai 
n)äre;  nie  śmiał  iść  naprzód, 
-by  się  bał   er   magte  nic^t 


ücrmärtö  gu  gelten,  mie  mcnn 
er  2tngft  gel^abt  ^ałte;  6)  = 
jakże  roie,  roie  fel^r;  jakże 
się  zmienił!  roie  l^at  er  fid^ 
üeränberti;  widzisz  jak  pra- 
cuje bu  fic^ftroieer  arbeitet; 
gdybyś  wiedział,  jak  ona 
cię  kocha  roenn  bu  roiifśteft, 
roie  fie  bic^  Uebt;  7)  jak? 
-że?  -to?  =  jakim  spo- 
sobem?; czy  chcesz  wiedzieć, 

—  się  rzecz  miała?  rotfift 
bu  roiffen,  roie  fid^  bie  ©ac^c 
»erl^alten  l^at?;  —  on  może 
wyżyć?  roie  !ann  er  fein  2t= 
ben  friften,  leben  ? ;  —  on  mógł 
uciec?  roie  Jonnte  er  ent« 
fliegen  ? ;  —  to  ?  roie,  roie  benn  ? ; 
— ,  co  mówisz?  roie,  roaä 
fagft  bu?;  właśnie  myślę, 
jakby  to  zrobić  id^  benfe 
iUn  bartiber  nac^,  roie  id^  cg 
mad^en  foli;  -to,  ty  tu?  roie, 
bu  l^ier?;  —  wielki?  roie 
gro^  ? ;  —  dawno  ?  roie  Tange  ? ; 

—  drogo?  roie  treuer?;  — 
wielu  (=  ilu)  was  jest  roie 
ciel  feib  i^r?;  8)  (um  bie 
2)auer,  ^ortfe^ung  einer  §anb= 
lung,  eineg  ^uftanbeg  au^^ 
gubrüdfen);  tamten,  —  bił, 
tak  bił  jener  l)ieb,  prügelte 
immer  gu;  z  chorym,  —  źle, 
tak  źle  mit  bem  Uranien 
fiel^t'g  immer  nod^  fd^limm 
auä;  —  się  kto  urodził,  tak 
urodził,  byle  był  poczciwy 
roie  einer  geboren  ift,  ift 
gleid^giltig.  roenn  er  nur  red^t= 
fc^affen;  9)  —  na   alg,    für; 

—  na  chłopa,  nie  źle  rozumu- 
je alg  SSauer  urtl^eilt,  fc^lie^t 
er  nid^t  fd^led^t;  —  na  dzie- 
cko, i  to  dosyć  für  ein  ^inb 
ift  aud^  bag  genug;  10)  — 
kiedy,  odkąd,  —  skoro  rocun, 
feit,  feitbem,  fo  roie,  \)a;  — 
będziesz  miał  tę  książkę,  to 
mi  ją  dasz  roenn,  fobalb  bu 
bag  ^ud^  l^aben  roirft,  gibft 
bu  eg  mir;  —  żyję,  nie  wi- 
działem nic  podobnego  fo= 
lange,  feitbem  id^  lebe,  l^abe 
id^  nic^tg  ^^nlic^eg,  2)erartigeg 
gefe^en;  —  świat  światem, 
nie  widziano  nic  podobnego 
feitbem  bie  SOBelt  befte^t,  l^at 
man  nid^tg  ^^nlic^eg  erblidft; 

—  tylko  się  pokazał  faum  bafg 

er  fic^  gejeigt  (l^at) ;  rok,  —  nie 


pisał  ein  Qal^r  ift'g,  (feitbem) 
bafg  er  ni^t  gefc^rieben  ^at; 

—  okiem  zasięgnąć  foroeit 
bag  2luge  reid^t;  —  skoro 
przystajesz  na  to  fobalb,  babu 
barauf  eingel^ft,öareinroilligft; 

—  skoro  sobie  tego  życzysz 
ha,  nad^bem  bu  eg  roünfc^eft; 

11)  zwyczajnie  —  roic  .  .  . 
pflegt;  coż  ci  odpowiedział? 
zwyczajnie  —  głupiec  roie 
(roae)  ^at  er  bir  geantroortet  ? 
roic  (roag)  ein  ^Rarr,  2)umm= 
fopf  gu  antroorten  pflegt,  anł= 
roortet;  —  się  trafi  roie  fic^'g 
trifft;  —  to  bywa  roie  eg  ju 
gcfc^el)en  pflegt,  roie'g  ge= 
roö^nlid^  gcfc^iel^t ;  równie 
mądry,  —  skromny  forool)l  ge= 
fc^eit,  alg  befd^eiben;  jakeś 
dobry,  zrób  to  dla  niego  fei 
fo  gut  unb  t^u'  bag  für  il^n; 

12)  uroda  —  uroda,  ale  ro- 
zum! bie  ©d^önl^eii,  fd^önc 
©eftalt  ^ei^t  nid^t  üiel, 
aber  SSerftanb  gilt  me^rl; 
uczony  —  uczony,  ale  do- 
wcipny człowiek  er  ift  roentger 
geleiert,  aber  umfo  roi^iger; 
jeść  —  jeść,  ale  pić  mi  się 
chce  id^  l^abe  roeniger  junger 
alg  2)urft. 

Jaki,  -a,  -ie,  pron.  1)  roag 
für  ein ;  -a  monetą  ci  za- 
płacił? mit  roag  für  einer 
3Künge  l^at  er  bir  gejal^lt?; 
•ie  nieszczęście!  roag  für  ein, 
roelc^  ein  Unglütfi;  mówi- 
łem ci,  —  to  człowiek  id^  l^abe 
bir  gefagt,  roag  für  ein  5Wenfc^ 
bag  ift;  2)  =  który  roeld^er, 
roetd^  ein;  nie  wiem,  o  -iej 
książce  mówisz  id^  roei|  nid^t, 
roelc^eg  33uc^  bu  meinft;nie  wiem 
-m  sposobem  tego  dokażesz  id) 
roei^  nic^t,  auf  roelc^e  SBeife 
bu  bag  beroerJfteHigen  roirft; 
Paryż  jest  największe  i  naj- 
piękniejsze miasto,  -ie  wi- 
działem ^arig  ift  bie  größte 
unb  fc^önfte  ©tabt,  (roelc^e) 
bie  id^  gefeiten  l^abe;  3)  — 
.  .  (taki)  fo  .  .  roie;  beg- 
gleid^en,  dergleichen;  —  pan, 
taki  kram  roic  ber  §crr,  fo 
ber  Äned^t;  -a  praca,  taka 
płaca  roie  bie  2lrbeit,  fo  ber 
So^n;  taki  obraz,  —  u  mnie  ;( 
widziałeś  fo  ein  S3ilb,  roie  bu 
(eg,  eineg)  bei  mir  gefe^en  ^afł; 
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Jałowizną 


jest  to  człowiek,  -eh  dziś 
mało  eö  (er)  ift  ein  SWenjc^, 
bcvjlcic^en  eä  l;eute  roenige 
gibt;  4)  =  jak  uńe;  —  wiel- 
ki, —  piękny  luiegro^,  n)ie 

fd^Öli;  nie  uwierzysz,  —  on 
głupi  bu  luirft  Faurn  glauben, 
lüie  bumni  er  ift;  -  mądry! 
luie  flug!  fc[)t,  loie  ftug!;  -ś 
mądry !  mit  flug  bu  bod^  bift ! ; 
T))  —  taki  =  jakikolwiek, 
jakibądź  irgenb  ein,  roaä 
immer  für  ein,  ber  erfte  befte ; 
było  tam  łóżko  -ie  takie 
irgenb  ein  33ełt  mav  bort  ba; 
-a  ci  książkę  dać?  -ą  taka 
roaä  für  tin  93uc^  foli  id^  bir 
geben?  bao  erfte  befte,  raelrfjcä 
bu  roillft;  6)  mancher;  — 
taki  myśli  (fo)  mancher  glaubt, 
benit;  —  taki  zbiera  a  nie 
wie  dla  kog-o  mand^er  fammclt 
o^ne  ju  lüiffen,  für  roen;  7) 
jeber;  —  taki  kryje  sie  gdzie 
może  jeber  oerftecft  fid^,  roo  er 
lann;  8)  dom  jest  —  taki, 
ale  żadnego  sprzętu  nie  ma 
baä  §au§  ge^t  (nodf))  an,  aber 
eö  finb  feine   ©erät^e  barin; 

9)  =  blizko,  około,  prawie; 
jest  temu  -ie  pięćdziesiąt  lat 
Ca  finb  jeijt  ungefäfjr  fünfzig 
Saläre  f)er;  nie  było  go  -ie 
piętnaście  dni  er  mar  gegen 
funf^efjn  Xage  abroefenb ; 
wojsko  jego  liczyło  -eh  dwa- 
dzieścia tysięcy  ludzi  fein 
§eer  gä^lte  ungefähr  jraanjig^ 
taufenb  3Jiann ;  10)  =  jakby 
— ,  jak  — ,  nie  wiedzieć  — 
n)ic,  raie  ein,  gleic^rcie  al§; 
wygląda  jakby  —  bohater  er 
ficf)t  auä,  roie  ein  §elb;  łazi 
jak  —  złodziej  er  f(^leid^t 
^erum,  (gleid^)  raie  ein  3)ieb ; 
11)  —  mi  pani  fel^t  nur  ben 
§errn  ba!  (ironifc^);  —  mi 
mędrzec!  fe^t  bcn  Sißeifen! 

Jakib^dź,  -abądż  -iebądź 
Uttb  -kolwiek,  -akolwiek,  -ie- 
kolwiek  pron.  roa§  immer 
für  ein,  roeld^  immer. 

Jakiś  -aś,  -ieś,  pron.  irgenb 
ein,  ein,  jemanb;  —  filozof 
powiedział,  że  .  .  .  irgenb 
ein  ^^ilofop^  fagtc,  bafg  .  .  .; 
(przez)  —  czas  eine ^ńi  lang; 
mam  -ieś  listy  do  ciebie  ic^ 
r)abe  irgenb  raelc^e  ^Briefe  an 
bid^ ;  czeka  tam  —  na  ciebie 


eö  raartet  jemanb  auf  bid) ; 
-kolwiek  irgenb  ein. 

Jakkolwiek,  adv.  1)  = 
chociaż,  aczkolwiek,  lubo, 
pomimo  to,  że . .  obgleid^,  raenn« 
gleid;;  —  on  jest  twoim  przy- 
jacielem, jednak  .  .  obgleid^ 
er  bein  ^^rcunb  ift,  bennoc^ 
.  . ;  —  jest  piękna  joenngteic^ 
fie  fd;ön  ift;  2)  raić  aud^  immer, 
raie  auc^  nur,  eä  fei,  roie  eä 
fei;  —  uważać  to  będziemy 
raie  aud^  immer  rair  eä  be= 
trad^ten;  3)  =  jakokolwiek. 

Jako,  adv.  1)  —  .  .  tak 
roie  .  .  fo,  f o  .  .  roie,  ebenfo ; 

—  wosk  miękki  przybiera 
z  łatwością  różne  kształty, 
tak  młody  człowiek  roie  baä 
rceid^e  3Bac^ä  leicht  werfd^iebene 
formen  annimmt,  ebenfo  (aucö) 
ein  junger  ajienfd^;  2)  alä; 
mówię  ci  to,  —  twój  kre- 
wny i  przyjaciel  ic^  fage  eä  bir 
alä  bein  Serraanbter  unb 
^reunb;  3)  —  to  gum  33et= 
fpiel,  nämlid^;  człowiek  po- 
skramia rozmaite  dzikie  zwie- 
rzęta, —  to  .  .  ber  2Kenfc^ 
bänbigt  »crfc^iebene  roilbe 
sediere,  j.  33.  .;  4)  —  tako 
fo  aiemlid^,  eä  gefjt  an,  eä 
mad^t  fic^;  jak  się  masz?  — 
tako  roie  ge^t  eä  bir?  eä  ge^t 
aw,  napisz  —  tako  fd^reibe 
ca  fo  l^in;  5)  =  z  powodu 
że,  ponieważ;  odrzucono  ten 
środek,  —  zbyt  gwałtowny 
man  oerroarf  biefeä  SRitlel, 
ba  eä  3U  geraaltfam  roar,  alä 
ju  geroaltfam. 

Jakobin,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sa!obiner  m 

Jakobinizm,  -u,  sm.  ^afo= 
binismuä  m. 

Jakokolwiek,  adv.  (fo) 
gur  9^ot^,  fo  jiemlid^,  erträglich, 
leiblid^,  ca  geljt  an]  pisze  — 
er  fc^reibt  fo  jiemlid^;  mówi 
po  francusku  —  er  fpric^t 
leiblich,  ;iur  ytoif)   franjöfifc^. 

Jakoś,  adv.  1)  =  nie 
wiedzieć  jak;  wszedł  tam  — 
er  ift  bort,  i^  roei^  nid^t  roie, 
eingetreten;  on  to  —  inaczej 
robiermac^t  eä  irgenb  anberä; 
2)  =  nieco,  trochę  einiger^ 
ma^en,  ein  roenig,  ctma^;  — 
się  teraz  poprawił  er  f)ai  ftd^ 

je^t  ein  roenig   gebeffert;  — 


mi  uio  dobrze  ic^  bin  etroaä 
unroo^l;  —  przyjaźń  jego 
od  owego  czasu  ostygła  id) 
bemerfe,  bafä  feine  greunbfc^aft 
feit  jener  ^eit  erJaltet  ift; 
3)  =  jako  jesteś;  —  czło- 
wiek uczciwy,  wierzę  ci  ba 
bu  ein  rec^tfd^affener,  efjrlic^er 
aJJenfc^  bift,  glaube  id^  bir. 

Jakość,  -śei,  ^;?.  -ści,  sf. 
Qualität  /. 

Jakowofić,  -ści,  p/.  -ści, 
sf.  bie  ©efammtljcit  Don 
(SigenfĄaften. 

Jakowy,  adi.  =  jaki. 

Jakoż, arff.  in  ber  Xf)at,  anć). 

Jakże,  adv.  1)  ^^  jak? 
roie?;  2)  a  —  (baä)  ücrfte^t 
fid^.  ja  roo^l,  freiließ. 

Jałmużna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Sllmofen  w.;  dać  komu  -ę 
jmnbm  3llmofen  geben ;  prosić 
-y,  o  -ę  urn  2llmofcn  bitten; 
chodzić  po  -ie  betteln;  żyć  z 
-y  Don  2llniofen  leben. 

Jałmużnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  Sllmofenfpenberin  /. 

Jałmużniczy,  adi.  311= 
mofen»,  2ltmojcnfpenber  m. ; 
kasa  -a  Sllmofcncaffc. 

Jałmnżnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  2llmofenfpcnber  m. ;  — 
państwa  2tlmofenier  m. 

Jałoszka,  -i,  ^/.  -i,  s/. 
(5'ärfen)falb  n. 

Jałowcowy,  adi.  3ßa{|= 
^olber=;  —  sok  SBac^^olberfaft 
w.;  —  drzewo  aBad^l^olberl^olj 
n. 

Jałowcówka,  -i,  sf.  SGßad^=' 
l^olberbrantrocin  m. 

Jałowica,  -y,  i)l.  -e  unb 
jałówka,  -i,  pi.  -i,  sf.  f^ärfe 
/.,  ^albe  /. 

Jałowiczy,  adi.  non  ber 
5łalbe. 

Jałowiec,  unb  jadłowiec, 
-wca,  sm.  1)  äüad^^olber  m.\ 
2)  =  jagody  -wca  pospolitego 
äßad^^olberbceren  pi.;  -wcem 
kadzić  mit  äßad^l)olberbeeren 
räudiern. 

Jałowieć,  -eję,  -je,  -iałem, 
vn.  imperf.  unfruchtbar  roer« 
ben,  gelt  ge^en. 

Jałowizną,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  Sungoie^  n.,  trotfeneä, 
getteä  S3ieV»  2)  teere,  roüfte 
etctte  /.;  3)  aWagerCeit  /., 
JDürftigfeit  /. 
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Jałownik,  -a,  pi,  -i,  sm. 
=  jałowizną. 

Jałowo,  adv.  1)  trotfen, 
ofjne  ^ett;  bürftig,  fc^led^t, 
mager ;  —  pisać  trotfen  fcl^rei= 
5en. 

Jałowość,  -ści,  sf.  1)  Un* 
fruc^löarfeit/. ;  —  krowy,  zie- 
mi bic  Unfruc^tBarfeit  ber  ^ut), 
ber  ®rbe;2)Xrocfenl^eit/.;  ^flJa« 
ger!eit/.,  Sn^altlofigleit/;  — 
stylu,  mowy  bie  Xrotfenl^eit, 
aRagct!eit  be§  ©tirg,  ber  ^ebe. 

Jałowy,  adi.  1)  unfrud^t= 
bar  (üon  'Jßeibd^en  ber  X^iere); 

2)  unfrucl)t6ar,  (»om  S3oben) 
mager;  3)  geban!enarm,  in* 
I)alt(oś;  -e  pismo  magere 
(Sd;rift /. ;  -a  mowa  Irocfene, 
geban!enarme,   bütftige  0tebe: 

3)  =  próżny,  daremny,  leer, 
diii,  unnii^,  fruĄtloo;  obie- 
tnica —  (eereś  SSerfpred^ett  n. ; 
nadzieja  -a  eitte  Hoffnung  /.; 

4)  =  zmyślony,  udany;  — 
płacz  üerfteßteö,  erfünftelteö 
äöeincn  n.;  —  śmiech  ge= 
5n)ungcne§  Sadzeń  n.;  5)  nic^t 
fett  gemad^t  {von  ©peifen). 

Jałówka,  -i,  pi.  -i,  sf.  = 
jałowica. 

Jama,  -y,  jj^Z.  -y,  5/.  ^öl^re 
/.,  ©rube  /.,  2lugpf)tung  /.; 
lisia  —  ^ud^epl^le;  wilcza 
—  SBoIf^grube;  —  piersiowa 
Sruftl^ö^Ie;  -y  oczne  Slugen« 
fjör)len  pi. 

Jamb,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^am= 
buä  m.;  -y.  pi  Jamben  pi., 
(^ebid^te  pi.  im  jambif^en 
SSerśma^. 

Jambiczny,  adi.  jambifd^. 

Jamisty,  adi.  Dott  von 
^'óhUn,  augge^ö^U. 

Jamka,  -i,  pi.  -i,  sf.  fleine 
.t>öl)te/.^ 

Jamnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3)aĄ§l)unb  m.  [nenb. 

Jamny,  adi.  I^öl^tenberoofi* 

Jamułka,  -i,  pi.  -i,  1)  = 
jarmułka  ;  2)  —  lodowa  (giä= 
fadf  m.;  3)  -i  biegunowe  @iś= 
gegenb  /. 

Janczar,  -a,  pi.  -y  unb 
-owie,  sm.  j^anttjcl^ar  m. 

Janczarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^anitfc^arenflintc  /. 

Janczarski,  adi.  ^anU 
fcl^aren=;  -a  muzyka  3<ittit= 
[d^arenmufif  /'. 


Janowiec,  -wca,  pi,  -wce, 
sł7t.  ©infter  m.  (lat.  genista  ein 
^raut);  —  farbiarski  ^är« 
fccrginfter  m.  (lat.  g.tinctoria); 

—  kolący,  ciernisty  ^friem(en)s 
!raut  n. 

Jansenista,  -y,  pi.  ści, 
^anfenift  m. 

Jansenizm,  -u,  sm.  S^ifi' 
feniśmua  m. 

Jar,  -u,  2)1.  -y,  sm.  1) 
(tiefeingefd^nittene)  ©d^lud^t/. ; 
2)  =  jarz. 

Jaran,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^e= 
tarbe  /. 

Jarczak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
leichter  (tatarifd^er)  ©attel  m.; 
2)  einjährige  ©aubo^ne  /. 

Jarczyca,  -y,  sf.  frü^iäl^= 
rigeś  ^orn  n. 

Jarka,  -i,^^  -i,  sf.  1)  eine 
au^  bem  SCrii^jal^r  be§  lau» 
fenben  ^al^reś  ftammenbe, 
früljiä^iige,     feurige    ©ad^e; 

—  krówka  ctnjäl^rigc  Äu^; 
2)  =  zboże  jare,  3^ru§lingŚ= 
faat  /.,  ©ommergetreibe  n. 

Jarki,  adi.  1)  frü^jäl^rig, 
Ijeurig;  jung,  frijd^,  munter, 
lebl^aft;  2)  fpröb;  -e  żelazo 
fpröbeS  @i[en  n. 

Jarkisz,  -u,  sm.  <Bcm= 
mergetreibe  n. 

Jarlak,  unb  Jarlik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  (dim.  -iczek,  -czka,  pi. 
-czki  sm.)  ^äl^rling  m.,  ^ä^x= 
llngöbotf  m,,  jä^rigeg  ©d^af  n., 
Samm  n. 

Jarmarczne,  unb  -rkowe, 
-go,  s7i.  1)  (Sal^r)mat!tgelb 
n ,  ^al^rmarfttaje  /. ;  2) 
^alirmarftgefc^cn!  n. 

Jarmarczny,  unb  -rkowy, 
adi.  ^al^rmar!t§=,  aJłarfts ; 
przywilej  —  (3al^r)mai:!t(ö)= 
gercc^łig!eit  f.,  ^a^rmarftśfrei^ 
|eit/.,  3al^rmar!t§rcd^t  w.;  — 
dzień  Qa^rmarltötag  m. ;  -e 
miasteczko  2JiarJtftedEen  m. ; 
-a  robota  2lrbeit  /.  für  ben 
3«ar!t;  fc^led^te  2lrbeit. 

Jarmarczyć,  -ę,  -y,  -yłem, 
vn.  imperf.  Ijanbetn,  feilf d^en ; 
betrügen. 

Jarmark,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
3Kar!t  w.,  i^a^^niöi^ft  m.,  aWeffe 
/.;  iść  na  —  ju  TlaxtU  gelten; 
jechać  na  —  jur  3Jieffe  reifen; 
jeździć  po  -ach  Si^I^I^WtarUC 
befud^en ;  jutro  będzie  —  mor= 


gen  mirb  Tlaxtt  gehalten;  — 
lipski  Seipgiger  5Dłeffe;  bywa 
trzy  -i  do  roku  w  tern  mieście 
jö^rlidl  breimal  wirb  in  bie fer 
©tabt  3Jlar!t  abgehalten;  na  -u 
CO  kupić,  sprzedać  auf  bem 
3a^rmar!te  etn).!aufen,t)er!au= 
fcn;  po  -u  zły  targeä  ift  fd^ledbt 
gu  »erlaufen,  roenn  ber  aJlar!t  gu 
(gnbe  ift;  man  mufö  baS  ©ifen 
fd^mleben,  folange  eä  roarm 
ift;  2)  Särm  m.,  ©efd^rei  w.; 
©pecto!el  n. ;  3)  ^al^rmar!töge= 
fd^en!  n. 

Jarmarkowy,  adi.  =  jar- 
marczny. 

Ja(r)mułka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^appe,  aWü^e  /. 

Jarmuż,  -u,  sm.  ^ol^l  m., 
33raun!o^l,  S8Iau!ol^l(lat.bras- 
sica  oleracea  sabellica). 

Jaro,  adv.  1)  ftarf,  ge^alt= 
VoU,  fri)^ ;  2)  =  jasno ;  lam- 
py te  goreją  —  biefe  Sampen 
brennen  IjiU. 

Jaruga,  -i,  pi.  -i,  sf.  tiefer 
©umpf  m. 

Jary,  adi.  l)bicśja^rig,l^eus 
rig,  gtü^ltug§=,  «Sommer^;  zbo- 
że -e  ^rülilingäfaat  /.,  ©om= 
mergetreibe  n.;  -a  pszenica 
(Sommern) ei^en  m.]  -a  wełna 
©ommerrooffe  /.;  —  miód 
Sungfernl)onig  m. ;  -a  pszczoła 
Sungfernbiene/.;  2)  rein,  l^eU; 
woda  -a  reineö  3ßaffer  n.;  -e 
słońce  reine,  l^eUc  Śonne  /*.; 
3)  riiftig,  gefunb ;  stary,  ale  — 
alt,  aber  rüftig;  4)  —  mlecz 
runbe  SBolfśmild^  (lat.  peptus 
esula  rotunda  ein  ^taut). 

Jarzą,b,  -ębu,  pi.  -eby,  sm. 
=  jarzębina. 

Jarzą,bek,  -bka,  pi.  -bki, 
s}fi.  .^afell^ul^n  n.  (lat.  tetrao 
bonasia). 

Jarzębaty,  adi.  getupft, 
buntfd^ecfig;  kokoszka  -a 
buntfc^edEigc  ^enne. 

Jarzębiak,  -u  sm.  ®berc- 
fd^cnbrantroein  m. 

Jarzębina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  @berefd)e  /.  (lat.  sorbus); 
—  domowa  ga^me  (Sberefd^c, 
©perbe  /.,  ©perberbaum  m., 
©peicr»,  ©peicrlingöbaum  m. 
(lat.  sorbus  domestica);  2)  ©ber« 
efd^en^  ©perberbaum^olj  n. ; 
3)  =-nowe  jagody,  (Sbcrefd^ens 
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beere./'.,  ©pevbceve,  ©peierling^« 
beere,  ©pcicruogclbecrc 

Jarzębinka,  -i,  sf.  ®ber= 
cfcl^cnfd)uapä  m.,  ©berefc§cn= 
liqueiir  m. 

Jarzębinowy,  adi.  ©bft^ 
c[d)en^. 

Jarzecy,  adi.  1)  =  jary, 
wiosenny  bieöjä^rig,  "d^xüp 
lingS»,  ©ommcr-;  2)  rein, 
I)cII;  -a  świeca  luei^c  2ßac^ä= 
ferje  /,  5ler3c  auä  rceiBem 
^ungfcrniüad^ä. 

Jarzmianka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
lüilbe  'Jiiesiüurj  /. 

Jarzmić,  -mie,  -misz,  -rai, 
-miłeni,  va.  imperf.  ing  (unter 
baś)  3ocl^  aroingen,  unterjochen, 
bebrüten;  —  naród  ein  ŚoU 
bebrüdEen. 

Jarzmo,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
$jiOd^  11  ;  zapi-zadz  woły  do 
-a  bie  Dd)[en  in  ba§  ^oc^  fpan= 
nen;  2)  briicfenbe,  [diroere 
i?aft  /.,  2)ienftbar!eit  /.,  2lb« 
pngigfeit  /. ;  —  niewoli  J^odl 
ber  ©claperei,  ©claüenjod) ; 
schylić  kark  pod  —  ben  S^łarfen 
unter ba§ Soi)  beugen;  zrzucić 

—  baS  3od)  abit)er[en;  —  mał- 
żeńskie ©[jejod^;  być  w  -ie 
unter  bem  ^od^e  jein,  leben; 
wojsko  przepędzić  przez  —  baŚ 
§eer  burc^  baö  ^oc^  jagen;  3) 
ein  ^aar  jufammengejpanntc 
3ugt^iere;  —wołów  ein  ^aar 
J3;oä)od)fen. 

Jarzmowy,     adi.     ^oci^"  \ 

—  wół  ^oc^od^ś  w.;  -a  kość 
^odibein  n. 

Jarzyna,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Äüd^enfraut  n.,  Äüd)engeraäd^ö 
n.,  ©artengenjod^ś  n.\  2)  @e= 
mü[e,  n.,  3ugemüic,  3ufpei[e 
f. ;  3)  ©ommerfrud^łc  pi. 

Jarzynny,  Jarzynowy, 
adi.  1)  ^üd)en=,  @emü)e=;  — 
ogród  (SJemüfegarten  m.\  2) 
=  jary;  -e  zboże  ©ommer- 
getreibe  n. 

Jasełka,  sn.  pi.  1)  Grippe 
/.  (beö  ^eiranbś);  2)  3ßei^= 
nad^tśjpiel  n. 

Jasiek,  -śka,  pi.  -śki,  sm, 

1)  dim.   pon  Jaś   ^änöc^en; 

2)  D^renfiffen  n.  ;  3)  SBo^ne/. 
Jasieniec,    -ńca,  pi.  -ńce, 

sw.  Xau[enbgulben!raut  n. 
(lat.    centaurea    centaurium). 


Jasiokor,  -u,  pi.  -y,  «m. 
=  topola  czarna  (SdjiParj^ 
pappel/.  (lat.  populus  nigra). 

Jasion  =  jesion. 

Jaskier,  -skru,  pi.  -skry, 
sm.  ^al^nenfu^  w.,  S^lanunJel 
/.  (lat.  ranunculus). 

Jaskierki,  jj?.  f  leineś  ©tern» 
!raut  n. 

Jaskinia,  -i,  pi.  -ie,  sf. 
^ö^le  /.,  ©rotte/.;  wejście 
do  -i  ©rotteneingang  m.\  — 
łotrów  ^äuberljüfjle,  3Jiörber= 
grube  /. 

Jaskółcze  unb  -kolę,  -ęcia, 
X>1.  -eta,  sn.  junge  ©d^raalbe 
/".;  ©cftroälbdjen  n. 

Jaskółczy,  adi.  (Sd^n)at= 
ben=;  -e  gniazdo  =neft  n.\  -e 
ziele  ©c^roatbenfraut  n.,  =n)Ui3 
/.,  ©iftnjur3  /.,  ©tord)fc^nabel 
m.,  (Sd^nabelfraut  n.\  —  ka- 
mień ©d^roalbenftein  m.\  — 
ogon  ©c^raalbenfc^roanj  m. 

Jaskółeczka,  -i,  pl>.  -i,  sf. 
©d)tüätbAen  n. 

Jaskółka,  -i,  pi.  -i,  1) 
©d^ioalbe,  /.    (lat.    hirundo); 

—  dymówka  Staud^fd^ioalbe  (h. 
rustica) ;  —  oknówka  ^en[ter= 
fd^raalbe  (h.  urbica);  —  brze- 
gówka  U[er[d^n)albe  (h.  ripa- 
ria);  —  piskoce  bie  ©d^TOttlbe 
JlPitfd^ert;  jedna  —  nie  czyni 
lata  eine  ©c^roalbe  ntad^t  nod^ 
feinen  Sommer ;  2)  ©d^raalbens 
fifdö  m.  (lat.  chelidon). 

Jaskrawość,  -ści,  ©rell= 
^eit  /. 

Jaskrawy,  adi.  grell;  -e 
barwy  grelle  g^arben;  to  jest  za 
-e  dla  osoby  w  twoim  wieku 
baä  ift  ju  grell  für  eine  ^etjon 
in  beinern  2llter;  -ie  unb  -o 
adv.  greU'. 

Jasła,  -seł,  n.  pl.  ^rag^ 
reff  n.,   Xragfeffel  m. 

Jasno,  adv.    1)  l^ell,  lid^t; 

—  świecić  j^ell  leud^ten;  —  się 
robi  e§  roicb  l)eU;  2)  rein, 
beutlid^,  !lar;  —  widzieć  flar 
feigen;  człowiek  —  widzący 
ein  flar  fel^enber  3Jienfc^;  — 
się  wyrażać,  tłomaczyć  \\6) 
flar  auäbrüöen,  beutlic^  Por- 
tragen,  erflären;  —  wyłożyć 
beutlic^,  einleuc^tenb  aug= 
einanberfe^en. 

Jasnobarwy,  adi.  I^ett[ar= 
big. 


Jasnobiały,  adi.  IjeUiPeif?. 

Jasnocisawy,  adi.  hell- 
braun. 

Jasnoczerwony,  adi.  Ijcll-, 
Ipdörotl). 

Jasnogwiaździsty,  adi, 
^eUgeftirnt. 

Jasnokościsty,  adi.  (uon 
einem  ajienfc^en)  ber  nur  §aut 
unb  5^nod)en  ift,  Ijager,  fpin- 
belbiirr. 

Jasnokrusz,  -u,  pl.  -e,  sm. 
hellgrauer  (Sifenftein  m. 

Jasnołity,  adi.  lic^tum^ 
floffen. 

Jasnomodry,  adi.  l)ellblau. 

Jasnooki,  adi.  l^eUäugig. 

Jasnosiwiec,  -wca.  pl. 
-wce,  sm.  Slntilope  /.  (lat. 
autilope  capensis). 

Jasność,  -ści,  sf.  1)  §ellc 
/.,  ^eüigfett/.,  Sic^t  n.,  ©lanj 
m. ;  —  dnia,  dzienna  Xageä^ 
f)elle,^ageölic^t;  —  słońca,  sło- 
neczna  ©onnenglanj    =l^etle ; 

—  niebieska  ^imuielölid^t, 
=glan8;  (bilbl.)^  croige  ©elig- 
feit  /. ;  oglądać  —  niebieską 
bie   eroige   ©eligfeit  fc^aucn; 

—  otaczająca  głowę  aniołów, 
świętych    §eiligenfd)ein    m. ; 

—  =  świetność  imienia  ber 
©lang  beg  3^aineng;  2)  Älar= 
^eit/.,  2)eutlic^feit /. ;  doda- 
łem ten  wyraz  dla  -ści  ber  ^lar- 
l^eit  ipegen  l^abeid^bag  2ßort 
hinzugefügt;  —  dowodów 
^larl^eit  ber  SSeroeife;  3)  {\r\ 
Titeln  ber  3Kouarc^en  unb 
gürften)  =  Jego  Mość. 

Jasnoświetny,  adi.  I^ell= 
leuc^tenb,  Ijeaglöngenb. 

Jasnota,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
=  jasność;  2)  =  jasnolka 
taube  ?ieffel  /. 

Jasnowidz,  -a,  pl.  -e  sm. 
§ellfel)er  w.,  (Somnambule  m. 

Jasnowidzą-cy,  sm.  unb 
adi.  ^ettfelier  w.,  ^eafe^eub, 
j^ellftdjtig. 

Jasnowidzenie,unb  -dztwo, 
-a,  pl.  -a,  sn.  ^ellfe^cn  w., 
^eUfic^tigfeit  /. 

Jasnowłosy,  adi.    blonb. 

Jasnozłocisty,  adi.  golb= 
glänjenb. 

Jasnozłoty,  adi.  l;ell= 
golben. 

Jasny,  adi.  1)  beli,  lid^t, 
lcud)tenb;    —  dzień,   -a    noc 


Jaspis 
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Jawny 


i".;  -e  kolory  l)(Ue  gatben ; 
~  piorun  t;eUeud^tenber  9311^; 
bodajcię  -e  pioruny  biły!  bafö 
bic^  ber  2)onner!  2)  |ett  be- 
leuchtet; —  kościół  l^ette  ^[xć)t 
/.;3)  rein,  burd^fic^ltg,  flar*,  -e 
powietrze  reine  Śuft  /. ;  4) 
flar,  beutltd^;  mieć  -e  wyo- 
brażenie o  czem  einen  !(aren 
Segriff,  ńm  beutlid^e  S3or= 
ftellung  »on  ctn).  Tjaben;  -a 
mowa  beutlid^e  3fiebe/.;  rzecz 
jest  -a  bie  ©ad^e  ift  flar;  rzecz 
-a,  że  .  .  eg  ift  flar,  bafś  .  .  . ; 
rz(cz  -a  (in  ber  2(ntn)ott) 
freiließ,  natürlich,  Derftel^t  fic^ ; 
5)  einleud^tenb,  fjanbgreiflidd; 
jest  to  prawda  tak  -a,  że 
o  niej  nikt  powątpiewać  nie 
może  biefe  äBa^r^eit  ift  fo 
Ijanbgreiflic^,  bafg  fie  faum 
Dou  imnbm  in  Sn^eifel  gebogen 
löerben  fann;  -e  dowody  ein= 
leud^tenbe  Süeiyeife;  6)  -a  śle- 
pota fc^roargcr  ©tar  m. 

Jaspis,  -u,  pi  -y,  sm.  3a= 
fpiś  m. 

Jaspisować,  -uje,  -uje, 
-alem,  va.  imperf.  betüpfeln, 
Łelupfen,  mit  farbigen  ^letfen 
t)erfe^en. 

Jastrun,  -a,  pi,  -y,  sm. 
(£^ri)jant^emum  n.  («pflanje). 
Jastrząb,  -ebia,  pi.  -ebie, 
sm.  1)  ^abic^t  m.,  8=alf(e) 
m.  (lat.  falco);  2)  g^alfonett 
n.  (ünt  2lrt  alten  groben  ©e= 
n)el)rö). 

Jastrząbek,  -bka,  pi.  -bki, 
ó-m.  3:auben^abic|t  m.,  5Cauben- 
falf(e)  m.  (lat.  falco  palura- 
barius);  fleiner  fCalf(e). 

Jastrzębi,  adi.  §abicl^t§=, 
^alfen=;  -ie  pióro  ^alfcns 
feber  /. ;  — ,  orli  nos  ^abic^tg-- 
nafe  /.  [artig. 

Jastrzf  biaty,  adi.  ^abic^tg» 
Jastrzębiec,  -bca,  pi.  -bce, 
sm.  §abi(^t§fraut  n.  (lat.  hie- 
racium). 

Jastrzębnik,  -a,  pi  -cy, 
sm.  fjalfenjäger  m. 

Jasyr,  -u,  sm.  1)  $8eutc  /., 
Kriegsgefangenem.;  2)  SBeute» 
ntadien  n.,  (Bclat)enmac^erei 
/.;  ©claüerei  /.;  dostać  się 
komu  -em  in  jmnbä  ©eroalt 
fommen,  jmnbS  ©claoc,  =in 
werben. 


Jaszcz,  -a,  pi  -e,  1)  = 
jaźdź;  2)  -yk,  -a,  pi.  -i,  S7n. 
llölgerne  33ücl^[e/. ;  —  na  masło 
Śutterbiic^fe. 

Jaszczur,  -a,  pi.  -y,  sm. 
}i)  ©ibedife  /.  mit  ftarfen 
©d^uppen;  —  piećpalczysty 
©c^uppentljier  n.,'  ^angolin 
m. ;  2)  eibec^fenfifc^  m.  (lat. 
saurus);  3)  giftiges  3fleptil  ^^. ; 
5«atter/.;  4)  @iöecbfen|aut /. 

Jaszczurcza, -ęcia,2?^.  -eta, 
sn.  bag  Swngc  einer  @ibe(|fe. 

Jaszczurczy,  adi.  ®ibed^= 
fcn=;  -e  oko  ©ibed^fenauge  n.; 
-e plemię, -y  ród  ©^langen br U t 
/.,  Otterngezücht  n.  (bilbl.);  -e 
serce  ein  ^erg  coli  ©ift,  bo§» 
Ijafteg  §er3 ;  —  język  ««alter- 
gungc  /.  (bilbl.);  -e  ziele 
2)rac^enn)ur3  /.  (lat.  arum 
dracunculus). 

Jaszczurka,  -i,  pi.  -i,  sf. 

1)  ©ibed^fe   /.  (lat.   lacerta); 

2)  gifttgeg  X^ier,  9łatter  /., 
Dtter/.,  ©erlange/.;  2)  böfe, 
foffclie  ^erfon  /.,  ©erlange 
(bilbl.);  chowałem  -ę,  która 
mi  się  bokiem  wypruła  id^ 
f^aU  eine  ©d^lange  am  S3u= 
fen  genährt,  gehegt;  3)  ®i» 
bedöfenfifc^  m.  (lat.  saurus). 

Jaszczurkowaty,  adi. 
eibed^fenartig. 

Jaszczyk,  -a,  pi  -i, 
1)  3«unitionöfaften  m. 
Süc^fe  /.,  2)ofe  /. 

Jaśmin,  -u,  pi  -y, 
jaśmin  m.    (lat.   jasminum); 

—  wielkokwiatowy  gro|s 
blumiger  Saämin  (lat.  j.  gran- 
diflorum). 

Jaśnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Sic^t  M.,  ^eUe  /.,  ^clligfeit  /., 
^ageslid^t  n. ;  na  -nie  co  wy- 
dać etro.  öffentlich  '  befannt 
mad^en,  anä  2;ageölid^t  brin= 
gen;  nic  nie  jest  tak  skryte, 
aby  się  na  -nię  nie  dostało 
Cg  ift  niclitg  fo  fein  gefponnen, 
eg  fommt  bod^  enbltc^  an  bie 
©onnen. 

Jaśnie,  adv.  (in  2:iteln  gebr.) 

—  Wielmożny  §od^rool^lgebo= 
ren,  hochgeboren;  —  Oświe- 
cony ®rlaud^t,  2)urcf)laud^t. 

Jaśnieć,  -je,  -ejesz,  -eje, 
-ałem,  vn.  imperf.  glänjen, 
leud^ten;  pałac  -ał  tysiącem 
świateł  ber  ^alaft  (cr)glän5te 


s?n. 

9,\ 


sm. 


in  taufenb  Sid^tern ;  —  urodą, 
rozumem  burd^  ©d^on^eit, 
SSerftanb  glängen. 

Jaśniuchny,  jaśniusieńki 
unb  jaśniuteńki,  adi.  fel^r 
l^ell,  tagl^cU. 

Jaśń,  -ni,  sf.  2ić)i  n.,  (Bian^ 
m. ;    o  księżycowej    -ni    beim 

3Jionb(en)fc|ein. 

Jata,  -y,  pi  -y,  unb  jatka, 
-i,  pi.  i,  sf.  (^öauern)ptte  /.; 
©c^uppen  m. 

Jatagan,  -u,  pi  -y,  sm, 
^atagan  n. 

Jatki,  -tek,  sf  pi  1)  ©es 
bäube  pi,  33uben  pi,  in  meU 
c|en  bie  Krämer  il)re  Sffiarcn 
feilbieten;  —  rybne,  rzeźnicze 
ober  mięsne  gifd^marlt  w., 
g^leifc^ban!/.;  2)  ©c^lac^t^aug 
n.,  =]^of  w.;  3)  =  rzeź  ©eme^el 
w.;  dać,  wydać  żołnierzy  na 
—  bie  Solbaten  bem  ©eme^el 
preisgeben,  jufü|ren. 

Jaw,  -u,  sm.  i  jawa,  -y, 
sf.  (nur  ber  ^iUcufotio  unb  So« 
catio  mit  ter praep.  na  gebr.); 
prawda  wyjdzie  ua  jaw  bic 
2ßal^rl|eit  wirb  befannt,  offen= 
bar  raerben,  an  ben  %aQ,  ang 
Sid^t  fommen;  na  —  co  wy- 
dać etn).  ang  Sid^t,  an  ben 
^ag  bringen,  gu  S^age  förbern, 
befannt  machen;  na  -ie,  1) 
=  jawnie  öffentlid^;  2)  na 
-ie  a  nie  we  śnie  im  SBad^en, 
roac^enb  unb  nid^t  im  Xraume; 
śni  mu  sie  coś  na  -ie  er 
träumt  roacbcnb,  im  Söac^en; 
sen  na  -ie  ein  voać)ev 
^raum. 

Jawić,  -ię,  -i,  -iłem,  I.  va. 
imperf.  offenfunbig,  befannt 
niad^en;  II.  —  się  vr.  imperf. 
offenfunbig  roerben,  erfc^einen. 

Jawnie,  unb  -no  adv. 
öffentlich,  »or  ben  Slugen  aUer 
3ßelt,  augenfd^einlid^;  —  kogo 
obrazić  jmnbn  öffentlid^  be- 
leibigen;  —  oszukać  offenbar 
betrügen. 

Jawnogrzesznik,  -a,  pi 
-cy,  sm.  öffentlicher  ©ün= 
ber  m. 

Jawnogrzesznica,  -y,  pi. 
-e,  sf.  öffentliche  ©ünberin  /. 

Jawność,  -sei,  sf.  Öffent= 
lirf)fcit  /.,  Dffenfunbigfeit  / 

Jawny,  adi.  öffentlid;, 
offenfunbig,  befannt; zbrodnia 


Jawor 


36r> 


Jednanie 


jest  -a  ba§  93erbved^cn  ift  be= 
fannt,  (iegt  am  Xa^e. 

Jawor,  -u,;;/,  -y,  sm.  2l^orn 
7)1.  —  cudzoziemski  ''lUatanc/. 

Jaworowy,  adi.  2If)0cn' ; 
a()Ovnen,  uon  Sl^ornljolj;  —  las, 
Sl^oruroalb  m. 

Jaz,  -u,  pi,  -y,  sm.  äBef^r  ». 

Jazda,  -y,  pi.  -y,  a/.  1) 
^•at)rt/.,  S'rtfjven  11. ;  —  wierz- 
chowa, wierzchem  leiten  w.; 

—  morska  (Sccfnl^rt;  droga 
do  -y  ^-a^rftra^e  /'.,  ^nfjrmeg 
VI. ;  odbywać  -ę  po  wocizie 
eine  lüaffetfal^rt  machen;  2) 
=  konnica,  3ftciterei  /. 

Jażdź,  -zia,  pi.  -zie  unb 
jaszcz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ^awU 
btti-fc^  w.,  Äaulböc?v  ©olbbörö 
m.,  ©d^roU  m. 

Jaźń,  -ni,  pi.  -nie,  $f.  ba§ 
3lcl^  (ftanj.:  le  moi). 

Jażwiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  2)acl^§  m. 

J^derko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
S^ernc^en  u.,  ODftternc^en;  -a 
winogronowa  äöeinbcerfernepZ. 

Jadrnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^cUtnfern  »?.,  ßijtoblaft  ?w. 

Ją,dro,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
^«u  w.,  Dbftfcrn,  (u.  gro.  ber 
weiche,  efäbare  ^ern  im  @egen* 
[aCe  gum  garten,  roeld^er  pest- 
ka /.  ^ci^t  unb  oft  mit  ©tein 
m.  üBerfe^t  roirb) ;  —  orzecha 
Diuisfecn;  2)  =  treść,  zawar- 
tość, Äern  ber  ©aci^e;  3)  -a 
pi.  ^oben  pi. 

Ją,kać  się,  -am  się,  -asz,  -a 
sie,  -afera  się,  vr.  imperf. 
ftottern,  mit  ber  3ungc  o,xk= 
fto^en. 

Jakacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  unb 
(üeräc^tlid))  jąkała,  -y,  pi.  -y, 
.9?».  ©tottercr  m. 

Ją;źwica,  -y,  pi.  -e,  .9/. 
©tic^ling  m. 

Jechać,  jadę,  jedziesz,  je- 
dzie, -chałem,  1.  vn.  imperf. 
fttl^ren,  reifen;  —  konno,  wierz- 
chem reiten;  już  jedzie  er 
fä^rt,  reitet  fd^on;  er  fä^rt, 
reist  fd^on  q6;  er  fommt  fd^on 
gefahren,  geritten ;  dziś  jeszcze 
jedziemy  do  Berlina  l^eute 
no(^  reifen  wir  nad^   S3etUn; 

—  na  morzu,  morzem  gur 
©ee  fafjren,  reifen;  kto  sma- 
ruje, ten  jedzie  njer  fd^miert, 


ber  fft^rt;  —  na  kogo  auf 
imnbn  (oSfa^ren,  loärcitcn ; 
II.  jedzie  się  v.iv^pers.  1)  man 
fäf)rt ;  <lo  Wiednia  jedzie  się  na 
Kraków  uarf)  SBien  fär^rt  man 
über  ^rafau;  2)  cg  fäfjrt  ftd); 
na  drodze  cesarskiej  jedzie  sio 
dobrze;  auf  ber  ^atferftrafie 
fäfjrt  eö fid^ gut;  III.  va. imperf. 
-ał  cię  kat,  sęk ;  bafä  bid^ 
biefer unb  jener!;  I) o T  bid;  ber 
5lutfucf ! 

Jeden,  -dna,  -dno  mim.  1) 
ein(er),  eine,  ein(eö);  ma  tyl- 
ko —  pokój  er  l)at  nur  ein 
ßitttmer;  ile  masz  dzieci? 
jedno  tuie  t)iel  ^inber  fjaft  bu? 
ein(e)§;  dałem  każdemu  po 
jednem  jabłku  id^  gab  jebem 
einen  3IpfeI;  iść  po  -dnemu 
einjctn  ge^en;  —  raz  einmal; 
trzydzieści  —  einunbbrei^ig; 
2)  =  jedyny,  ein  einjiger; 
ma  -dnego  syna  er  [)at  einen 
einzigen  ©o^n;  3)  =  ten  sam, 
einer,  berfelbe,  einer  unb  ber» 
fel6e,  gteid^;  o  -dnej  godzi- 
nie przybyliśmy  obydwaj  roir 
kommen  öcibc  ju  berfelben, 
3U  einer  ©tunbe;  o  -dnym 
czasie      jur     felben     ^t\i\ 

to  wyjdzie  na  -dno  e§ 
!ommt  auf  ein§,  auf  baSfelbe 
§erau§;  jestem  z  nim  w  -dnym 
wieku  ic^  bin  in  glcid^em 
Slltcr  mit  il^m ;  4)=  ktoś,  einer, 
jmnb;  był  tu  —  u  ciebie 
c§  mar  ^ier  jmnb  bei  bir ;  5)  nie 

—  nid)t  einer,  mcl^r  alö  einer, 
mancher;  nie  -dno  mand^ertei; 
przebolałem  już  nie  -ą  strato 
ic^  l^abe  fĄon  fo  inand^cn 
SSerluft  recfc^merst ;  nie  -dno 
mamy  za  nieszczęście,  co 
jednak  nieszczęściem  nie  jest 
mand^eg  l)Ui  man  für  ein  Un= 
glütf,  wag  eg  bod^  nid^t  ift; 
on  nie  -dnej  rzeczy  nie  ro- 
zumie er  üerftel^t  mand^ertei 
nic^t;  6)  CO  za  — ?  wag  für 
ein(er)?;  co  to  za  —  ?  roag 
ift  bag  für  ein  3Wcnfd5?;  sam 

—  ganj  allein;  —  z  dwóch 
einer  üon  beiben;  —  z  wielu 
einer  üon  uietcn;  7)  -dna 
jagoda  (ginbeerc/.,  aSolfgbeere 
/.,  ©auaugcn   n.  pi. 

Jedenaście,  ni^w.  elf(eil|); 

—  domów,  elf  |>äufer;  -stu 
mężów   elf    9Jiänner;    -cioro 


dzieci  elf  iłlnber;  po  —  je 
elf;  —  razy  elfmal. 

Jedenaścioraki,  mim. 
elferlci,  elffac^. 

Jedenastka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
bic  (.Baljl)  (Silf,  bie  ®lf. 

Jedenastogran,  -u,-y,  ^?. 
sm.  unb  -kaf,  -a,  ^>?.  -y,  .sm. 
(Slfedf  n. 

Jedenastoletni,  adi.  elf- 
iQl)rig. 

Jedenasty,  «a,  -e,  num. 
ordin.  ber,  bie,  bag  elfte;  za 
pięć  minut  -a  (godzina)  in 
fünf  3)Unuten  ift  cg  elf  Ul)r. 

Jedlina,  -y,  pi.  -y,  sf, 
Sannenbäumc^en  n. ;  Pannen- 
^oU  n. 

Jedlinowy,  adi.  =  jodło- 
wy. 

Jednać, -am,  -a,  -ałem,  va. 
imperf.  1)  (po)jednać  kogo 
z  kim  imnbn  mit  jmnbm  aug; 
jöl)nen;  2)  — ,  zjednać  {v. 
perf.)  sobie  kogo  jmnbn  (für 
fic^)  gewinnen;  -j  sobie  przy- 
jaciół fuc^c  bir  i^i^eunbe  gu 
geioinnen;  —  sobie  co  etm. 
geroinneu,  cnuerben ;  mówca 
zjednał  sobie  natychmiast 
umysły  słuchaczów  ber  3flebner 
gewann  fofort  bic  ©emütl^er 
ber^örer;  zjednać  sobie  sławę, 
zaszczyt,    chwałę    3lu^m    Cr^ 

werben,  ©^re  einlegen,  Sob 
einernten. 

Jednacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
33erföl)ner  m. 

Jednak,  Jednakże  coni. 
bod^,bennod^ ;  chociaż  chory,  to 
—  dobrze  wygląda  obgleid^  er 
!ran!  ift,  (fo)  ftc^t  er  bennoĄ 
gut  aug;  —  to  dobra  rzecz 
mieć  pieniądze  eg  ift  bod)  gut 
@elb  ju  Ijaben. 

Jednaki,  unb  -owy,  adi. 
einerlei,  gleid^,  oon  gleid)er 
^^orm,  2lrt. 

Jednako,  unb  -wo  adv. 
einerlei,  auf  bie  nämliche  9lrt, 
gleid),  auf  gleid^c  SBeife,  o^ne 
Unterfc^ieb. 

Jednakość,  unb  -owość, 
-sei,  pl.  -sei,  sf.  ©incrlci^eit 
/.,  t)öaige  ©leic^^eit  /.,  2i^n' 
lid^!eit  /. 

Jednanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  Slugjöl^nung  /.;  --  się  z 
kim  SSerfö^nung  /. ;  2)  —  so- 
bie kogo,   czego  ©łreben  n. 
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mć)  imnb§  ©unft,  SBo^r- 
wollen,  nad^  etn). 

Jedno  adc>.  =  jeno. 

Jednochoda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
^ettgang  m.,  ^^a[ögaiig  m. 

Jednoczenie,  -a,  pi.  -a, 
^Bereinigung  /. 

Jednoczesny,  adi.  Jedno- 
cześnie, adv.  gtei($3eitig. 

Jednoczyć,  -czę,  -czy, -czy- 
łein,  I.  va.  imperf.  t)creini= 
gen;  II. —  się  vr.  imperf.  fid^ 
»ercinigen. 

Jednodzienny,  unb  -dnio- 
wy, adi.  eintägig. 

Jednofuntowy,  adi.  ein« 
pfünbig. 

Jednogłośny,  ac?^.,  Jedno- 
głośnie, adr.  einftimmig. 

Jednogłowy,  adi.  ein» 
föpfig. 

Jednojczyczny,  adi.  1) 
einjiingig;  2)  eine  unb  bie* 
[el6e  ©pracze  jpred^enb. 

Jednokonny,  adi.  ein- 
fpännig  ;  —  fiaker,  jednokón- 
ka  (-i,  pi.  i  sf.)  ©infpänner 
m. 

Jednolist,  -u,  pi.  -y,  sm. 
®inßlatt  n.;  -ny,  adi.  ein» 
blätt(e)rig. 

Jednomiesięczny,  adi., 
jednomiesięcznie,  adv.  ein= 
monatlich.  ' 

Jednomyślność,  -ści,  sf. 
@inmüt^ig!eit  /. 

Jednomyślny,  adi.,  Jedno- 
myślnie, adv.  einmüt^ig,  ein* 
fettig. 

Jednonogi,  adi.  cinfü^ig; 
-oki,  -ręki,  adi.  einäugig, 
einl^änbig. 

Jednoroczny,  adi..  Jedno- 
rocznie, adv.  einjährig;  = 
ochotnik  einiaJ^rig-g^reiratUi« 
gev  m. 

Jednorodny,  adi.  1)  = 
jednorodzony;  2)  l^omogen, 
gleichartig,  oon  greid^er  ^ainv 
unb  SSefc^affcn^eit. 

Jednorodzony,  adi.  ein- 
geboren. 

Jednorogi,  adi.  cinl^iirnig. 

Jednorożec,  -źca,  pi.  -żce, 
sm.  @inl^orn  «.;  —  morski 
©ee=@in^orn,  S^JarmalT  m. 

Jednorzfdny,  unb  -rzę- 
dowy, adi.  einreihig. 

Jedność,  -ści,  sf.  1)  @in= 
l^eit/.,  einer  m.;   2)   ©inig« 


!eit  /.,  eintrad^t  /.,  ba§  gute 
(SinoerneI)men,  @int)etftänb=» 
niö  w. ;  —  i  zg-oda  panuje  mię- 
dzy nimi  guteö  ©tncernel^men 
unb  ©intrac^t  l^err[c^t  unter 
il^nen;  —  braterska  brüber- 
lidbe  ©intrac^t. 

Jednosłowny,  adi.  g(eid^= 
(autenb. 

Jednostajność,  -ści,  sf. 
1)  ®rełd)formigfeit  /.,  ©reict)= 
artigfeit  /.,  ooUfomniene  Śt^n* 
lic^feit/.;  2)  ©införmig!eit /. ; 
ciągła  —  ha^  eroige  einerlei. 

Jednostajny,  adi.  1)  gleid^* 
förmig;  2)  einformig. 

Jednostka,  -i,  pi.   -i,   sf. 

1)  einer  m. ;  2)  ^bioibuum  n. 
Jednostronność,  -ści,  sf. 

einfeitig!eit  /.,  ^parteilic^feit/. 

Jednostronny,  adi.  Jedno- 
stronnie, adv.  1)  einjeitig, 
nur  eine  «Seite  i^abcnb,  nac^ 
einer  ©eite  ju  liegenb;  —  sad 
einfeiligeö,  parteiifc^eS,  par« 
teitid^eö  Urtt)ei(;  2)  (=  jed- 
nostrunny)  einfaitig,  mit  einer 
©aite  üerfel^en. 

Jednostrzyżka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  einfc^ürige  SCßoIIe  /.,  ein= 
fc^ürigeä  ©<|af  n. 

Jednota,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
etn^eit  /.;  2)  :önnung  /., 
i^ird^engemeinfd^aft  /. 

Jednotliwy,  adi.  -e  słowo 
Beitroort  w.,  raelcficä  eine  ein= 
malige    ^anblung    auśbriitft. 

Jednowierca,  -y,  pi.  -y, 
sm.  ©laubenśgenoffe  m. 

Jednowierstwo,  -a,  sn. 
gleicher  ©laube. 

Jednowładca,   -y,  pi.   -y, 
sm.  2lIIeinl^err[d^er  m. 
f^^  Jednoznaczny,      adi.     1) 
nur  eine  Sebeutung  ^abenb; 

2)  gleid^bebeutenb,  ft)nont)m. 
Jednożeństwo,  -a,,  sn.  3JZo* 

nogamie  /.,   einfache  e^e  f. 

Jedwab,  -iu,  pi.  -ie,  sm. 
1)  ©eibe  /. ;  fabryka  -iu  ©eibem 
fabri!  /. ;  handlujący  -iem 
(Seibent)änb(er  m.;  2)  ©eiben« 
fraut  n.,  ^lad^gfraut  n. 

Jedwabnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cibenraurm  m. 

Jedwabny,  adi.  feiben, 
©eiben=,  au§  ©eibe;  -a  ma- 
terya  ©eibcn^eug  n.;  -e  słówka 
f)'ófiić)e,  glatte  SBorte;  u  niego 
-e  słówka   zawsze    na    pogo- 


towiu ber  l^at  eine  glatte 
^unge. 

Jedynaczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
eineiige  Xodjter  / 

Jedynak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
unb  -czek,  -czka,  pi.  -czki 
{dimin.)  sm.   einziger  ©ol^n. 

Jedynie,  adv.  1)  einzig 
unb  allein;  2)  einjig,  cor* 
jüglid^. 

Jedyny,  adi.  einjig,  t)or= 
güglic^;  -a  ma  żonę  er  l^at 
eine  gan^  Doriüglic^e,  üor= 
trefflic|e  ^rau. 

Jedzenie,  -a,  pi.    -a,    sn. 

1)  ©peifcn  n.,  effen  n. ;  pod- 
czas -a  raöljrenb  be§   effenö; 

2)  <BTptx\t  /.,  effen  n.\  raki 
są  znakomitem  jedzeniem 
^rebfe  finb  ein  auSgegeid^neteg 
effen. 

Jegomość,  -ści,  pi.  -ście, 
sm.  1)  (in  ber  Slnrebe)  gnä* 
biger,  geeierter  ^err;  ^\)Xi, 
eure  ©naben ;  niech  —  do- 
brodziej będzie  łaskaw  przyjść 
późoiej  l^aben  ©ie  (gnäbtger 
§etr)  bie  ©iite  fpäter  gu 
fommen  ;  Wielmożnemu  -ści 
Panu  X  ©r.  SCßol)lgeboren  bem 
§.  3:.;  "Wielebny  —  ksiądz 
©eine  |)oc^n)ürben;  2)  §err 
m.  (be§  ^aufeö) ;  nie  mä  -ści 
w  domu  ber  §etr  ift  nid^t  ju 
§aufe;  3)  ^err,  §errd^en  n. 
(iron.);  teraz  każdy  —  ma 
się  za  wysoko  uczonego 
\Ąi  plt  fic|,  iebe§  §errd^en 
für  Coc^gelel^rt ;  glaubt  fic^  1). ; 
4)  (fpötttfd^  ober  fd^ergliaft:) 
e^renmann  m.-,  cóż  to  za 
— ,  co  cl  takiego  figla  spła- 
tał?n)er  ift  benn  bere^renmann, 
ber  bir  biefen  ©treit^  gefpielt 
l;at?;5)Jego  Cesarska  Mość 
©eine  Äaiferlid^e  3Kaieftät; 
Jego  książęca  Mość  ©eine 
Surd^lauc^t.' 

Jegomościu,  pron.  Si^Jl^/ 
euer  (SJnaben,  beś  gnäbigen 
§errn;  czy  to  -a  żona  ift  baä 
S^re^rau  ©emalin?;  szukam 
-ej  czapki  id^  fud^e  bie  9Jłu^e 
beä  gnäbigen  ^errn. 

Jelec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
Söei^ftfc^  m.,  3)öbel  w. 

Jeleni,  adi.  ^irfd^-^  eines  ipir« 
f(^e§;  —  róg  .^irfdjljornn. ;  -ie 
rogi  ^irfd^gemeil^  n.;  -a  skó- 
ra §irf(|l^aut  /.,   ^irfd^leber 
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M.,  ^irjci^fea  n.;  —  grzyb, 
-a  bedłka,  gąbka  §ir|d)brun[t 

fct)uiQmm  m.;  — jeżyk  |)irf(l^= 

Jelenica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  .t>ii:[cl;fnf)  /.;  2)  |)ir|c||- 
buff  w.,  .^irfditrüffet  /.  (lat. 
lycoperdum  cervimiin). 

Jelenię,  -ecia,  jil.  -eta, 
5».  imb  -eniatko,  -a  pi. 
-n,  sn.  $)ir[dj!a(5  n. 

Jelenina,  -y,  sf.  §irf(l^= 
luilbpret  n.,  ^irfrf)6raten  w. 

Jeleń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
t^itfd^  w.;  nogi,  badyle  -ia 
^irid^Iäufc  pi. ;  świece  = 
oczy  -ia  |)ir[cl^augen  pL; 
—  beczy  bet  ^\x\ć)  XÖf)Vt. 

Jelito,  -a,  2)1-  -a,  sn.  2)arm 
m.;  -a  pi.  öingcireibe  p?., 
^albaimeu  pi. 

Jelonek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  1)  !teincr,  junger  §itfc^ 
m.]  2)  .t>itfc^fäfer  »?.  (lat. 
lucanus);  3)  ^irfd^jc^iDamm 
m.,  ^irjc^ling  m. 

Jełczeć,  -cze,  -czejesz,  -cze- 
jp,  -czałera,  vn.  imperf.  ran« 
gig  merbcn. 

Jełki,  adi.  ranzig. 

Jemiel,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
jemioła. 

Jemioła,  -y,  pi.  -y,  sf. 
unb  -ło,  -a,  pi.  -a,  sw.  3Jiifte( 
/.  (lat.  viscum) ;  —  pospolita 

roe i^e  3Jiiftcl,  ©ic^enmiftel ; 
-owy,  adi.  SJZiftel«. 

Jemiołucha,  -y,  pi.  -y, 
sf.  3Wi[telv  ©d^narrbroffel, 
/.,  m\tUv  m.,  ^iftelfin!  m. 
(lat.  surdus  viscivorus). 

Jemiołuszka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  §au5enbrofjel  /.,  ©eiben« 
fc^roanj  w. 

Jeneralicya,  jeneralny, 
-Iski,  jenerał  =  generalicya, 

Jenialny,  jeniusz  =  g-y, 
g-sz. 

Jeniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
®e[angener  m.,  Ärieg§ge= 
fangencr. 

Jeno,  adv.  =  tylko  nur; 
powiedz  nm  —  choć  słowo 
jage  iljm  nur  ein  SBort;  nie 
inaczej,  —  tak  nid^t  anberä, 
als  fo ;  by  —  to  prawda  była 
wenn  ba§  nur  roal^r  njärc. 


Jerzyk,  -a,  pi.  -i,  sm, 
a}?auerfd)iüal6e  /. 

Jarzyna  =  jeżyna. 

Jesienny,  adi.  Ijcrbftlic^, 
.•gerbfł^;  -  czas  ^erbfłlidie^fit; 
-e  owoce  ^erbft[rüci^tc  pi., 
.^erbfłobft  n. 

Jesień,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^crbft  m. ;  —  sucha  trocfener 
^crbft ;  pod  —  urn  bie  ^crbft» 
jcit,  fura  ^ov  bem  ^erbft;  — 
życia  ber  §erbft  beS  Sebenö. 

Jesion,  unb  jasion,  -n, 
pi.  -y,  sm.  @[c^e  /.,  ©fd^en- 
baum  m.  (lat.  fraxinus). 

Jesionowy,  adi.  @fcl|en^ ; 
-e  drzewo  ©fd^en^olg  n. ;  — 
stoi  ein  'lifcie  t)on  ®fc^cnl)ot3. 

Jesiotr,  -a,  pi.  -y,  sm. 
8tör  m. 

Jestestwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  2)afein  n.,  ^siftenj  /.;  2) 
SBejen  n. ;  każde  —  żyjące 
jebeś  lebenbigc  äßefen;  aUeä, 
roaś  ba  lebt. 

Jeszcze,  adv.  1)  nodl;  — 
żyje  er  lebt  noc^ ;  —  ze  dwa- 
dzieścia lat  żyć  będzie  er 
n)irb  nod^  (gegen)  jrcanjigScil^re 
leben ;  2)  =  bardziej,  daleko ; 

—  więcej  wymaga  er  X)erlangt 
noc^  me^r;  3)  =  nawet,  fogar ; 
wyraz  teu  używany  jest  w  tej 
i  owej  nauce,  i  to  —  rzadko 
bie[er  2lugbrudf  roirb  in  biejer 
unb  jener  Sffiiffenfd^aft  ge= 
hvavL6)t,  unb  bieS  fogar  feiten; 
4)  =  przynajmniej,  röenigftenö; 

—  gdyby  chciał  co  ustąpić  co 
do  tego  punktu,  tobym  się  zgo- 
dził na  resztę  raenn  er  raenig« 
ftenś  in  blefem  ^un!te  nadigäbe, 
roiirbe  ic^  auf  ba§  Übrige  emge» 
l^en ;  5)  (in  9lntn)orten:) freiließ, 
baö  octfte^t  fic^,  unb  roie; 
chory ś?  i  jak  —  bift  bu 
fran!?  fcl^rJranf;  chwalił  go? 
i  jak  —  [jat  er  il^n  gelobt? 
unb  tt)ie  gelobt!;  uczony? 
i  jak  —  ift  er  gclfl)rt?  freiließ, 
unb  roie!;  a  do  tego  —  unb 
noc^  baju;  —  by  też  natürlid^, 
baä  ift  flar,  baä  oerftcl^t  fic^; 
zapłacił  ci?  —  by  też!  I^at 
er  birgejaljU?  roeld^c  ^rage? 

Jeść,  jem,  jesz,  je,  jadłem, 
I.  va.  imperf.  1)  effen,  fpei» 
fen ;  —  obiad  ju  SJiittag  effen, 
baö   aWittagmall    einnehmen; 

—  śniadanie    frül^ftücf en ;    — 


wieczerzę  baä  2lbenbbrot  effen, 
5U  fid^  nel^men ;  chce  mi   się 

—  mid^  l^ungert ;  gotować  — 
{ba§)  (Sffen  foc^en;  2)  freffen 
(Don  Xl}ieren);  ptaki  te  nie 
jedzą  mięsa  biefe  S3i)gel  freffen 
fein  {^leifd^ ;  3)  ftec^en,  beifjen ; 
quälen,  plagen;  komary  mnie 
jedzą  bie  9JiüdEen  fted^en, 
beifien  mid^;  nędza  go  je 
baö  @lenb  piagti^n;  II.  je 
się  V.  impers.  ma  n  i  fot,  e§ 
rairb  gcgeffen;  tę  rybo  unb 
ta  ryba  —  —  z  oliwą  biefer 
i^ifc^  rairb  mit  Öl  gcgeffen, 
bicfen  ^ifc^  ifet  man  mit  Dl. 

Jezdny,  adi.  =  konny. 

Jeziorny,  unb  jezierny, 
adi.  ©ee=;  -a  woda  SBaffer 
n.  au^  einem  ©ee. 

Jezioro,  -a,  pi.  -a,  sn.  ©ee 
m.,  ifanbfee  m. 

Jeziorzysty,  adi.  fumpfig. 

Jezuita,  -y,  pi.  -ci,  s?7i. 
^efuit  m. 

Jezuicki,  adi ,  po  -u,  adv. 
jefuitifc^,  ^efuitens;  —  zakon, 
klasztor  ^efuitenorben  m., 
^efuitenfloftec  n. 

Jeździć,  jeżdżę,-ździsz,-ździ, 
-dziłem,  v.  iterat.  l)fal^ren; 

—  konno,  wierzchem  reiten ;  2) 
(bilbl.)  —  po  kim,  na  kim  auf 
jmnbm  (^erum)reiten,  jmnbm 
auf  ber  9Ufc  l^erumfpielen,  auf 
bem^opfc  ^erumtangen;  żona 
po  nim -i  bie  ^rau  tt)ranniftert 
i^n,  er  fte^t  unter  bem  ^ans 
toffel. 

jeździec,  *dzca,  pi.  -dzcy, 
sm.  3fteiter  m. 

Jeż,  -a,  pi.  -e,  sm.  i^gel  m. ; 

—  morski  SKeerigel,  ©eeigel. 
Jeżdżenie, -a,  «n.  1)  (öfteres) 

galjren  n.,  3^eiten  w. ;  —  po 
morzu  ©c^ifffa^rt  /.,  ^tt= 
fal^rt/.;  2)  —  po  kim  tjeräd^t« 
lic|e,  fd^lec^te  Sel^anblung  /. 
jmbg. 

Jeżeli,  coni.  1)  roenn ;  -by 
roenn  (mit  bem  Śoniunctio); 

—  .  .  to  menn  .  .  fo ;  —  nie 
roenn  ntd}t;  -ś  ty  potrafił, 
potrafię  i  ja  roarft  bu  imftanbe 
eö  3U  t^un,  fo  roerbe  id^'g  aud^ 
fein;  -m  ja  tobie  uczynił, 
czemużbyś  ty  mnie  nie  miał 
uczynić?  I^abe  i(^  baö  für  bic^ 
getl)an,  roarum  foUteft  "iiM  eä 
nidjt  für  mid^  tl^un?;  —  kto, 
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to  on  to  może  zrobić  wenn 
irgenb  jmnb,  fo  tann  er'ö 
tl[)un;  —  jedziesz  z  nami,  to 
dobrze;  —  nie,  to  ,  .  fä^rft  'OM 
mit  imś,  fo  ift  co  gut;  wo 
nic^t .  . .,  fo;  2)  (SJeraltct  =) 
czy ;  spytaj  się,  —  nie  ma  do 
mnie  listu  frage  i\)n,  ob  er 
nid^t  einen  SBricf  an  mic^  f;at. 

Jeżowy,  unb  jeży,  adi. 
^ge(?;  -a  skóra  go  nie  wy- 
kolę er  ift  .ntd^t  njegjubringen, 
man  roirb  ifjn  auf  feine  3[öeife 
log. 

Jeżyć,  -żysz,  -źy,  -żyłem, 
I.va.  aufri^ten,  auffteÜen;II. 

—  się,  nr.  imperf.  1)  ficf)  auf= 
rid^ten,  ju  Serge  [teilen;  włos 
mu  się  -y  h(x^  §aar  ftefjt,  ge^t, 
fträubt  fic^  i^m  gu  SBerge;  2) 
in  ^arnifcl  gerat^en  toben. 

Jeżyna,     -y,    pi.    -y,     sf. 

—  wielojag-odowa  S3rombeere/. 
((at.  rubus  fruticosiis) ;  —  ma- 
łojagodowa  9Ic!erbeerc,  ^uc^€= 
beere,  SBotfśbeere,  (lat.  r. 
caesius) ;  — >  drzewna,  morwa 
SlRaulbeere  (tat.  morus). 

Jeżysty,  adi.  aufgerichtet, 
in  bie  ^'ö\)t  gefträubt. 

Jęcie,  -a,  się,  ©rgreifen  n., 
2lnfaffen  n. 

Jęczeć,  -czę,  -Czysz,  -czy, 
-czałem,  vn.  imperf.^  jęknąć, 
vn.perf.,\)'\iU)mn,  ä(|sen,  feufs 
5en  jammerlic^  tl^un ;  słyszałem 
całą  noc, jak -czałid^  f)örte  il^n 
bic  gangc  ^a^i  fiö^nen;  ję- 
knął żałośnie  er  ftöf)nte  !läg'= 
lid^  auf;  2)  brennen,  ertönen; 
ziemia  pod  nim  jękła  bie  (Srbe 
erbrö^nte  unter  i^'m;  —  pieśni 
żałosne  traurige  Sieber  er= 
tönen  Taffen,  fingen;  3)  — 
w  więzieniu  im  Werfer  fd^mad^* 
ten. 

Jęczmianka,  unb  -mionka, 
-i,  pi.  -i,  5/.  ©erftenftrol^  n. 

Jęczmienisko,  -a,  pi.  -a, 
fin.  (SJcrftenfelb  n. 

Jęczmienny,  adi.  (Werften* ; 

—  chleb  ©ctftenbrot  n.;  -a 
kasza,  -e  krupy  ©erfteugrül^e 
/.,  ©erftengraupen  pi. 

Jęczmień,  nia,  pi.  -iona 
sm.  1)  ©erftc/;  2)  (SJerften^ 
!orn  n.  (om  2luge). 

Jęczmionek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  unb  jęczrayk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©erfleńforn  n.  (am  9luge). 


Jędor,  -a,  pi.  ^y,  sm.  ■=  in- 
dyk. 

Jędrnić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  imperf.  !ernig, 
feft,  bid&ter  machen. 

Jędrnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf. 
fernig,  feft,  bic^ter,  n3ccben. 

Jędrność,  -ści,  pi.  -ści,  sf 
^erntg!eit  /.,  Äernl)aftigfeit/. 

Jędrny,  adi..,  -Jędrnie,  adv. 
fernig,  fräftig,  rüftig,  —  styl, 
-a  mowa  ferniger  ©tit,  fernige 
3łebe. 

Jędza,  -y,  pi.  -e,  sf.  ^urie 
/.,  yfac^egöttin /. ;  böfeö,  \)W 
lifc^eś  ^t\\i  n.,  ^oHenweib, 
§au§teufel  w.,  3:antippe  /. 

Jęk,  -u,  pi.  -i,  sm.  tiefer 
©eufjer  m.,  Klageruf  m., 
Sd^mer^engfc^rei  w.;  -i,  pi. 
Sammertöne  pi.,  l^ammerge« 
l^eul  n.,  Äiagefd^rei,  bumpfe 
©cbmer^enötöne  pi. 

Jękliwy,  adi.,  Jękliwie, 
adv.  flägiicl,  roclnerlid^. 

Jęknąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  tn.  perf  aufftö^nen, 
ttufäc^jen,  ouffcuf^en. 

Jęzor,  -a,  pi.  -y,  sm.  (oer= 
äd^tl.)  3unge  /. 

Języczasty,  adi.  jungen» 
förmig;  -a  ryba,  jeżyk  ryba 
Sungenfifc^  w.,  @ct)oIIe/.  (fat. 
pleuronectes). 

Języczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  ^üngelc^en  n. ;  mieć 
długi  —  fetjr  gefpräc^ig, 
fctiroa^l^aft,    gefc^roä^ig    fein; 

2)  3äpfd)en  n.  (am  ©aumen); 

3)  —  w  wadze,  sprzączce 
^unge  m  ber  SBage,  ©d^natte; 
4) -czki,  p/.  SBegebreit  m.,3ße= 
gerid^  m.  (rat.  plantago);psie 
-czki  ^unbśjungc  /.  (lat.  cy- 
noglossum). 

Języczkowaty,  adi.  jungel« 
förmig. 

Języczność,  -ści,  sf.  ®e* 
fd)n)ä^ig!eit  /. 

Języczny,  adi.  1)  bic  ^unQC 
bełreffenb ;  —  muszkuł  ßungen« 
muöfer  »^.;  2)  plauber^aft, 
fd^roa^l^aft;  —  nie  zatrzyma 
tajemnicy  ber  ^laubcrlaftc 
t)ermag  !cin  ©ef^eimniö  ju  fit- 
«)ai)ren;  3)  oerleumberifd^;  4) 
-e   (pieniądze)    Säftcrgclb    n., 

©clbftrafe  /.  für  eine  53eret= 
bigung. 


Język,    -a,  pi.    -i,  sm.    1) 
3unge/. ;  koniec  -a  ^ungcnfpi^e 
/. ;    mlaskać,     mlasnąć     -iem 
mit    ber     ^^xx\Q,^     f^naljen; 
mocny  w  -u,    siecze  -iem    er 
ift  jungenfertig,  ein  ^ungen= 
brefc^er;    to    długi    — ,    ma 
długi   —   er    ift    gefc^roä^ig, 
eine    ^laubertafd^e    b(r  !ann 
nic^t  fd;n)eigen,  reinen  2Runb 
l^olten ;  siedzi  mu  to  na  koń- 
cu -a,  świerzbi  mu  —  to  po- 
wiedzieć e§  fc^webt,  liegt,  fitjt 
il^m  auf  ber  inwo^t,  er  §at  eg 
auf  ber   ^unge;  już   miałem 
na  końcu  -a  id^  l^atte  eg  fd^on 
auf   ber   3""9«"fpi^^   roollte 
eg    fd^on    fagen;     wszystkie 
miasta,    ulice  są  na  końcu  -a 
alle    ©tobte,  ©trafen   liegen 
auf  ber  ^wnge,  ftnb  leicht  ju 
erfragen;    trzymaj    —  za  zę- 
bami   l^alte    bie    3H"9C    int 
Baume,  fprid^  nid^t  Überpf» 
figeg;  zły  —  eine  böfe,  fpi^e 
3unge;     miałem     powiedzieć 
mu  coś    przykrego,    alem  się 
ukąsił  w  —  id^   njollte   il^m 
ctu).  Unangene^meg  fagen,  l)abe 
mid^  aber  in    bie  ^xxxKo^t  ge= 
biffen;  co  w  sercu  to  i  na  -u 
bag  ^erj  auf  ber  Bw^Ö«  l^aben, 
tragen;  popaść  się  na  ludzkie 
-i   ing   ©erebe   Jommen;   od 
czego  — ?  czy  nie  masz   -a? 
rooju  ^aft  bu  bie3wtt9«J?  f«nłift 
bu    nid^t    fragen?;    wysłano 
kilku  ludzi  przodem    dla  po- 
wzięcia -a,  dla  -a  man  fd^idtte 
einige    SJlann     Doraug,     urn 
SfJad^rid^t  gu  erl^altcn;  mówi, 
co    mu    tylko    ślina    na    — 
przyniesie  er  fpric^t,  mag  il^m 
einfaßt;   nagle  rozwiązał  mu 
się  —  plö^ltd^  lögte  fi(^  \i)x\x 
bie  Bwnge;  ciągnąć,  wyciągać 
kogo  za  —  jmnbn  auöfotft^en, 
ausfragen,   jmnbm    ein    ®e- 
l^eimntg   gu  entlorfen   fud^cn, 
imnbm  auf  ben  33uf(^  f erlagen, 
f topfen;  2)  ©prad^e/. ;  nauka 
-ów    ©prac^enunterri(|t    m. ; 
—  umarły,   żyjący    tobte,  Ics 
benbe  ©prad^e;  z  obcych  -ów 
aug  fremben  ©prad^en,3un9en; 

3)  .^unbfc^aftcr  w.,  ©pion  w,; 

4)  ==  klin  ziemi  w  morze 
wchodzący,  ©rbjunge/.,  Saiib= 
junge;  5)  Bungen^fd^  »w,, 
©d^oUe/.,  3«n9c;  6)  psi    — 


Jfzykowaty 


3G9 


Jurny 


^unböjungc  /.,  .^unbäjungcn* 
fraut  n. 

Jczykowaty,  adi.^  Jezyko- 
wato,  arfr.  .^ungcnförmig. 

Językowy,  adi.  1)  bic 
^^unge  bctreft^nb;  2)  (Sprach* ; 
badaiii.i  -e  ©vrac^forfc!)un9cn. 

Językoznawstwo,  -a,  pi. 
-a,  sn.  ©prac^enfenntniö  /., 
Singuiftif  f.,  %{)\[o\oQ,k  f. 

J.  0.  9lbfür3ung  für  Jaśnie 
Oświecony  2)urc5(aucl^t,  (Sr= 
lauert. 

Jod,  -u,  sm.  unb  -yna,  -y, 
sf.  ^ob  11. 

Jodła,  -y,  yl.  -y,  .9/  ^anne 
/".,  Siannenbauni  m.  ((at.  abies). 

Jodłowy,      adi.     tannen, 

gaik,  lasek  —  ^anncnfjaiu  m. ; 
—  stół  %\\6)m.  t)on  Xannenf)ol3. 

Jodokwas,  -u,  2??.  -y,  sm. 
3iObj(iure  /. 

Jodzina,  -y,  pl.  -y,  5/. 
^obfaljn.;  jobpüi^e  Slrjenei/. 

Jota,  -y,  ^^.  -y,  5/.  1)  Qo« 
ta  n. ;  2)  geringfteö,  ficinftcä 
X^eit^en  w.,  ^Jünftc^en  n.; 
nie  opuścił  ani  -y  er  l^at  aud^ 
nic^t  ein  '^oia,  nichts  roegge» 
(äffen ;  nie  brakuje  ani  -y 
eS  fe^lt  fein  3ot<Ji  rozkazy 
moje  wypełnił  co  do  -y 
er  l^at  meine  SBefeljIe  aujś 
pünftlic^fte  oolljogen;  czy  po- 
dobny do  niego?  co  do  -y 
ift  er  il^m  a^ntic^?  big  auf  bie 
fleinften  3^9^/  ^^ie  ein  ®i  bem 
anberen,  roie  er  Teibt  unb  lebt. 

Jowialista,  -y,  pl.  -ści, 
iooiater,  launiger  3Jlenfcl^. 

Jowialność,  -ści,  yl.  -ści, 
sf.  ^ooialität  /.,  launigen 
äßefen  n. 

Jowialny,  ac?^.,  Jowialnie, 
adv.  jooial,  launig. 

Jubilat,  -a,  pl.  -ci,  5m.  1) 
jubilat  m.  (emeritierter  ^rä= 
lat  m.y,  2)  Subirar  m  ,  ^uber* 
greiś  m. 

Jubiler,  -a,  pl.  -rzy,  sm. 
^uoclier  m.,  ©olbarbeiter  m. 

Jubilerstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  3ut)elier[)anbn)et!M.  ^ut)e= 
tenf)anbel  m. 

Jubileusz,  -u,  pl.  -e,  srn. 
Jubiläum  n.;  '^\\bt\\(x\)x  n., 
Slblafgjafir. 

Jubileuszowy,  adi.  ba§ 
Jubiläum  betreffenb;  —  rok 

Słownik  polsko-niemiecki. 


3iUbeIiaf)r  n. ;  -n  motUitwy 
©ebetc  pl.,  raetdje  mäfjrenb 
beä  Siiiöetial^reä  perric^tet 
merben. 

Jubka,  -i,  pl.  -i,  .9/.  Soppe/. 

Jucha,  -y,  pl.  -y,  .9/.  1) 
33lut  n.  ber  %\)mt  (öeräd;tl. 
auc^  aWenfc^enblut);  2)  psia 
—  (©d^impfmort,  wörtlich  ; 
^unbeb(ut)  Śoferoic^t  7w.,©cf)uft 
w.;  3)  aSrü^e  /.,  ©uppc  /., 
©aft  m. 

Juchas,  juhas  unb  jukas, 
-a,  pl.  -y,  sm.  SSic^l^irt  m. 
im  Xatragebirge. 

Jucht,  -u,  pl.  -y,  sm.  unb 
juchta,  •y,^9Z.  -y,  sf.  S(uc{)tenre= 
ber  «.,  ruffifc^  3uberettele§, 
gegerbten  Seber. 

Juchtować,  -tuję,  -tujesz, 
•tuje,  -towałem,  va.  imperf. 
ba§  Seber  auf  ruffifd^e  2lrt 
gerben. 

Juchtowy,  adi.  iud}ten ; 
buty  -e  ^uĄtenftiefel. 

Juczny,  ac?^.  ?padf-;  —  wóz 
^acfroagen  m. 

Juczyć,  -cze,  -czysz,  -czy, 
-czyłera,  va.  imperf.  bepaden, 
mit  ©epärf,  Saften  belegen. 

Judykat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Subicat  n.,  ©eric^t§befc|eib 
m.,  Urt^eil  n. 

Judzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  imperf.  1)  JU 
etm.  93öfem  ratzen,  in  S3er- 
fud)ung  füllten;  2)  beläftigen, 
jmnbm  juje^en. 

Jugo,  sm.  indecl.  1)  ^ofj 
n.  am  ®nbc  beä  groeijadigen 
2ln!erg;  3)  doktor  —  =  szar- 
latan, (Sl^arlatan  w.,  DuadE=> 
falber  w.;  to  doktor  — , 
kog:o  leczy,  to  nie  długo  ralllft 
"tiw  bid^  nid^t  lange  quälen, 
brauc^ft  nur  biefen  ^Irjt  ^u 
wählen;  raen  biefer  friegt  in 
feine  ^änbe,  mit  bem  ift  e§ 
balb  gu  ®nbc. 

Jujuba,  -y,  pl.  -y,  sf. 
SBruftbeece  /,,  93ruftbeerbaum 
m.  (lat.  zizyphus). 

Juka,  -i,  pl.  -i,  sf.  le= 
berne  %a!\&jt  /'.;  -ki,  juk  unb 
•ÓW,  sf.  pl.  ©epätf  n.,  33a* 
gaac  /. 

Junacki,  adi.  1)  juqenb^ 
lic^,  ]}'^\^,  tapfer,  !ül^n,  l^el* 
benmütljig;  2)     gro^^uerifc^, 


ruljmrebig,  auffd^nciberiid) ;  po 
-u,  af/y.männlid),  fü^n,  tapfer. 

Junactwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  2Kanneömutl)  w.,  Äü^n- 
^eit  /.,  SSerroegen^eit  /. ;  2) 
©rofjtl)uerei  /.,  Siuljmrebigfeit 
/".,  ^;5ral)lerei  /. 

Junaczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  vn.  imperf.  unb  — 
się  bramarbafieren,  renom* 
mieren,  gro^t^un,  ben  gelben 
macf)en,  praljlcn;  żeby  zrę- 
czniej strach  pokryć,  przeto 
się  -y  um  fcinc  Slngft  beffer 
3u'  perbecfen,  t^ut  er  gro^. 

Junak,  -a,  pl.  -nacy,  sm.  1) 
Jüngling  m.,  junger,  frifc^er 
afeann  w.,  ©olbat  m.\  ein 
toinül)ner,  tapferer  2Kenfd) 
m.,  öaubegen  m. ;  2)  S8ra= 
marbaö  w.,  ©ro^tl^uer  m. 

Junakieria,  -i,  -e,  pl.  -e, 
5/.  =  junactwo. 

Juniec,  -ńca,  pl.  -uce,  sm. 
junger  «Stier  m. 

Junkier,  -kra,  pl.  -kry 
sm.  ^unfer  m. 

Junosz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
treff  ttcl)er,tüd^tiger  ^ünglingm. 

Juńczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
=  juniec. 

Jupka,  sf.  =  jubka. 

Jur,  -a,  pl.  -y,  sm.  1)  = 
jurysta,  ^urift  m.;  2)  geiler 
2J?enfd^  w.;  3)  =  dzień  św. 
Jerzego  (in  fc^erj^afteu  Sieben^' 
arten);  na  świętego  -a,  na 
-a,  jak  rak  świśnie,  zapłaci 
er  rairb  (am  ©corgätage,  rcenn 
ber  Ärebö  pfeift,  bejal^len), 
am     ?iimmcrötage     be^a^len. 

Jurament,  -u,  pl.  -a,  sm. 
®ib  m. 

Juraszek,  -szka,  pl.  -szki, 
sm.  fleine  l^öljernc  ©pule 
jum   SlufroidEeln   pon   ^äben. 

Jurgielt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^aljrgelb  n.,  ^^'^i^OC^)«^^*  ^• 
unb  n.;  być  u  kogo  na  -Icie 
bei  jmnbm  gegen  ^aliv^e^alt 
bleuen,  im  ^a^reśfolbe  ftel^en. 

Jurgieltnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  ber  Sal)rgelb  begießt; 
(SÖlbling  m.,  2Jiietf}ling  m. 

Jurliwość,  jurliwy,  -ie, 
=  jurność,  jurny,  -nie. 

Jurność,  -ści,  sf.  &eiU 
^eit  /. 

Jurny,  adi.,  Jurnie,  adt\ 
geil. 

24 


Jurta 
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Kabała 


Jurta,  -y,  pi.  -y,  sf.  ^\xxU 
/.,  ^üttc  /. 

Jurydyczny,  adi.  iurtbijci^, 
juriftifc^. 

Jurydyka,  unb  jurysdyka, 
-i,  pi.  -i,  5/.  1)  abeligeä  SBurg= 
gertc^t  w.;  2)  SSefi^t^um  w., 
©runbftücf  n.  fammt  ipau§ 
eines  ^Icinabeligen. 

Jurysdykcya,  -yi,  -ye,  _p^. 
-ye>  */•  Swi^iśbiction  /.,  ©e= 
tid^tśBarf ełt /. ;  podlegać  ja- 
kiej -yi  unter  einer  ©erid^tö* 
barfeit  (teilen,  einer  ©cric^tS» 
Barfeit  unterraorfen  fein. 

Jurysprudencya,  -ji,  -ye, 
sf.  ^urtöprubenj  /.,  3fieci^tś= 
gelcl^rfamfeit  /.,  Sflec^tgrolffen* 
jd^aft  /.  ;  =  umiejętność 
prawnicza. 

Jurysta,  -y,  pi.  -sei,  sm. 
Surift  m.,  9iecl[)tśgelel^rtcr  w., 
^tec^töfunbiger  m.\  =  pra- 
wnik. 

Jurystowski,  adi.  ju» 
riftifd^^  ben  ^uriften  eigen« 
ipmlid^  ;  =  prawniczy. 

Jurzyć  się,  -rzę  sie,  -rżysz 
się,  -rzy  się,  -rzyłem  się,  vr. 
imperf.  fid)  entrüftcn/  un= 
roiUig,  Boś  rcerben. 

Justować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -to walem,  va.  imperf. 
juftieren. 

Juszka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
33rü^c  /.,  fd^roarg   33Iutbrüi)c. 

Juszność,  -ści,  sf.  (Saf== 
tigfeit  /. 

Juszny,  adi.,  Jusznie  unb 
-no,  adv.   faftig,   t)ott   SJrül^c. 

Juszyć,  -szę,  -szysz,  -szy, 
-szyłem,  l.va.  imperf.  mit  93lut 


Befledfen ;  II.  vn.  Blułen,  93tut 
ücriierjn;  III.  —  się,  vr.  fic^ 
werBluten,  fic^  mit  33 lut  bc= 
ficdfcn. 

Juszysty,  adi.  jaftig,  ooU 
Srü^e,  33Iut. 

Jutro,  I.  — ,  -a,  pi.  -a, 
sn.  aWorgen  «.,  ber  Xag  nad^ 
\)t\xit\  odłożyć  co  do  -a  etro. 
biö  morgen  oeifc^icben ;  zwłó- 
czyć,  odkładać  co  od  -a  do 
-a  etit).  üon  einem  SJiorgcn, 
t)on  einem  Xagc  auf  ben  an« 
beren  üetfc^icBen ;  do  -a  bis 
morgen;  nie  myśl  o  -rze  benfc 
nid^t  an  morgen;  dziś  nasze, 

—  nie  nasze  ber  l^cutige  Xaq, 
ift  unfcr,  ber  morgige  ni(^t; 
II.  adv.  morgen;  —  zrobię 
ic^  merbe  eś  morgen  machen; 
dziś ...  —  ^eut'  (ober)  morgen ; 
dziś  mnie,  —  tobie  l^eute 
mir,  morgen  bir;  lepsze  jedno 
dziś,  niż  dwoje  —  lieber 
§eutc  eins,  als  morgen  jroei; 
pojutrze  übermorgen. 

Jutrzejszy,  adi.  ber  mor* 
gigę  ^ag;nie  frasuj  się  o  dzień 

—  forge  nid^t  für  boö  3JZor= 
gen. 

Jutrzenka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  aJiorgenftern  m. ;  2)  SKorgen* 
rötbc  /. 

Jutrzenny,  adi.  SUiorgen»; 
-a  gwiazda,  zorza  3Korgen= 
[tern  m.,  3JJorgenii)ł(je  /.; 
-e  światło  3Jlorgcntid^t  n. 

Jutrznia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

1)  3«ette  /.,  ^rü^meffe  /., 
3Jlorgenanbad^t  /.;  pójść  na 
-ę  in  bie  SJiette  gelten;  dzwo- 
nić na  -ę  jur  2Kette   läuten; 

2)  Xagen  w.,  2)ämmerung  /. ; 


3)  —  świętego  Bartłomieja 
aSart^oIomäuönad^t  /. 

Już,  adv.  1)  fd^on;  —  słoń- 
ce wschodzi  bie  ©onne  gef)t 
fc^on  auf;  —  czas  cS  ift 
fd^on  B^it;  —  po  obiedzie 
e§  ift  fc^on  nad^  bem 
3Jlittageffen ;  —  po  nim  eś 
ift  fd^on  aug  mit  i^m;  —  po 
wszystkiemu  e§  ift  fd[|On 
atteŚ  a\x^\  —  ja  mu  dam! 
ic^  raerb'  eS  i^m  fd^on  jeigen, 
id^  min  i^m  f(^on  ben 
Äopf  jurec^t  rüdfen!;  2)  — 
to  .  .  —  też  foraol^I  .  .  al§ 
auc^,  nid^t  nur  .  .  fonbern 
aud^,  łl^eilS  .  .  t^eilś;  nie 
mogłem  przyjść  do  ciebie,  — 
to  dla  tego,  żem  nie  miał 
czasu,  —  też,  żem  miał  sam 
gości  id^  fonnte  nic^t  gu  bir 
fommen,  tl^eilS  meil  ic^  feine 
3eit  Ijatte,  l^eilg  ixviĄ  roeil 
id)  felbft  ®äfte  ^atte;  —  tu, 

—  tam  balb  ^ier,  balb  bort; 

—  się  śmieje,  —  płacze  balb 
lad^t   er,   balb   meint  er;   3) 

—  juzem  go  miał  w  ręku 
ido  ^öttc  i^n  beinal^c  in  ben 
§änben;  —  już  miał  do  wo- 
dy skoczyć,  gdy  .  .  er  mar 
fd^on  na^e  baran  inS  SBaffer 
3U  fpringcn,  alS.  . 

Jużci,  adv.  1)  freilid^,  ja- 
mowi, aUerbingS;  —  że  nie 
wziąłem  frcilid^  l^abe  id^  cg 
nid^t  genommen;  2)  mo^l, 
fd^on;  ledwie  zawitał,  — 
odjeżdża  faum  ift  er  ange« 
fommen,  reift  er  fd^on  roicber 
fort;  —  on  mówi,  ale  nie 
uczyni  mo^I  fagt  cr'§,  aber 
ti^un  mirb  er'ś  nid^t. 


K. 


K,  n.  indecl.  elfter  33ud^= 
fłabc  be§  2llpl^abetś;  K.  2lb» 
fürgung  für  Król,  ^Önig;  K. 
Imć.  =  Król  Jegomość  beś 
Königs  2)?aieftät;  J.  K.  Mość 
=  Jego,  Jej  Królewska  Mość 
©eine,  ^^xt  c^öniglic^c  aWaje« 
fiat;  k'nam,  k'tobie,  k'mysli 
=  ku  nam,  ku  tobie,  ku  myśli 
gu,  gegen  un§,  3U  bir,  bem  ©e= 
bonfen  nad^. 


Ka,  ^^row.  aibfürjung  für 
jaka  roaS  für  eine. 

Kabacik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Seibd^en  w.;  2BamS  n. 

Kabak,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
S3rantn)cinf(^enfe  /.;  SSrant* 
roein«,  2:abafmonopol  m. 

Kabalarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Aar tenf Klägerin  /. 

Kabalista,-ty,^?.-ści,Am.  1) 
(Sabbalift  m. ;  2)  ^artenleger  m. 


Kabalistyczny,  adi..  Ka- 
balistycznie, adv.  fabBaliflifd^ 
adi. 

Kabała,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
1)  Kabbala  f.,  ©el^eimlebre 
/.;  2)  SCBeiSfagen  n.  auś  ben 
Marten,  Äartcnauffc^lagen  n. ; 
-łę  kłaść,  układać,  ciągnąć 
bić  Marten  fd^tagen,  a\\4  ben 
Marten  bie  ^u^unft  beuten; 
3)   ©abale  /.,   Sntrigue    f.; 


Kabałować 
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robić,  knować  -iy  Q,af)aUn, 
dlänU  fc^miebcn. 

Kabalować,  -łnje.-Towałem, 
va.  imperf.  'Si^nli  fdjiuicbcn, 
intriguicren. 

Kaban,  -a,  pi.  -y,  sm. 
junc^cś  ©cfiiuein  n. 

Kabat,  -tu,  yl.  -ty,  sm,  1) 
9loc!m,Dbcrneit)  n.;  2)  gjiar« 
tet&emb  n.  für  3}Uffet(jätcr. 

Kabestan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ab^iian  w.,  ©anijfpill  n. 

Kablion,  imb  -lon,  -a,  yl.  -y, 
Solc^  m.,  ^abliau  m.,  k^htU 
iau  w.  (Ś-ifc^). 

Kabł^jCzasty,  -łaczysty, 
-łakowaty,  ac?^■.  bogenförmig 
gefrümmt. 

Kabł^k,  -a,  pi.  -i,  sm,  1) 
bogenförmige  Krümmung  /.'; 
zgiąć  co  w  —  etio.  bogen= 
förmig  frümmen,  biegen; 
zgiąć  się  w  —  fid^  bogenförmig 
fcümmcn ;  2)  bogenförmig  ge- 
Jrümmteä  ^olg. 

Kabłą-kowaty,  -y,  adi.  (-to 
adv.)  bogenförmig. 

Kabotaż,  -u,  sm.  Sabotage/. 

Kabryolet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ßabriotet  n. 

Kacerka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^e^erin  /. 

Kacermistrz,  a,  yl.  -e, 
sm.  ©rjfe^er  m. 

Kacerny,  -rski,  adi..,  po 
-rsku  adv.  fe^erifc^. 

Kacerstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
^efecrei  f. 

Kacerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^c^cr. 

Kachektyczny,  adi.  la» 
d;e!tifcb. 

Kachektyk,  -a,  pi.  -ycy, 
Äacöeftiter  m. 

Kachel,  sm.  =  kafel. 

Kącik,  -a,  yl.  -i,  sm.  1) 
^enfer^fned^t  w.;  2)  grau= 
famer  junger  SRann  w. 

Kacyk,  -a,  ^?.  -ki,  sm, 
^ajiife  w ,  Xgrann  w. 

Kaczan,  -a,  pi.  -y,  5W. 
1)  ajiaisfolben  m.\  2)  Äraut-- 
flrun!  m. 

Kaczeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fleinc  6nte  /. 

Kaczę,  -częcia,  pi.  -ta,  sn. 
junge  ®nte  /.,'  ©ntc^en  w. 

Kaczka,  -ki,  pi.  -ki,  s/.  1) 
©nte/.;  —  domowa  jal^me  ®nte. 
^auöente;   —  iiurek  ^aucl^= 


ente;  chodzić  jak  —  roatfc^etn ; 
-ki  zaganiać  taumeln,  torfeln ; 
-kihomonią,  kwaczą  bic  (Snten 
fd^nattecn  ^2)  falfc^e's^ac^ric^t; 
ustrzelić  -ko  etro.  erbic^ten, 
jufammenHigen ;  —  gazeciar- 
ska  Zeitungsente. 

Kaczkowaty,  adi.  enłen= 
äl^nlic^;  —  głos  fc^natternbe 
©timmc. 

Kacznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ntenfteige  /. 

Kaczor,  -a,  yl.  -y,  sm. 
©ntaid^  m. ;  kto  chce  wygrać 
gąsiora,  musi  ważyć  -a  mer 
nic^t  magt,    gewinnt  nic^t. 

Kaczy,  adi.  ®nten=;  jaja 
-cze  ©nteneier  pl.\  śrut  m. 
—  (Sntenbunft  m.,  (Sntent^agel 
m.,  ©ntenfd^rot  w. ;  -cza  noga 
/.,  -cza  stopa/.  =  biedrzyga  /. 
®ntenfuf;  m.  (roślina). 

Kaczyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  33utterb(ume  /.,  2)otter« 
blume  /. 

Kadencya,  -yi,  -ye,  yl.  -ye, 
-yi,  sf.  1)  ber  gefe^licb  be= 
ftimmte  ^fitraum,  ax\  meld^em 
©eric^t  gel^alten  merben 
foU;  w  tym  roku  będą  je- 
szcze dwie  -ye  fądu  przy- 
sięgłych in  blefem  ^al^re 
werben  nod^  jroei  ©c^rourge» 
ric^tsfeffionen  ftattfinbcn;  2; 
3fieim  m.  (ber  SSerfe);  3)  ©as 
bens  /.  (in  ber  2Äuft!). 

Kadet,  -a,  pi.  -ci,  sm.  ©a= 
bet  w.;  —  morski  ©eecabet; 
szkoła  /.  -tów  (Sabettenfc^ule; 
-ecki,  a<^^.  (Sobetten«;  koszary 
pi.  -ckie  ©abettenfaferne. 

Kadka,  -i,  pi.  -i,  sf.  !(einer 
3ober  m. 

Kadłub,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
3fiumpfbaum  w.,  ^oIjHol  m. 
gum  33efeftigen  oon  ^anb* 
mü^len;  2)  9iump(f)  m.,  Äorb 
m.  au§  33aumrinbe  gum  ®in- 
fammetn  Don  ©tbbeercn,  ^ir« 
fc^en  u.  f.  xo.  3)  9iumpf  m., 
(menfc^lid^er  unb  tl)ierif(^er) 
Seib  im  ©egenfajj  gu  Äopf 
unb  ©liebern. 

Kadr,  -u,  yl.  -y,  sm.  Sabre  n. 

Kadryl,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Duabtille  /. 

Kaduczny,ac?«.,  Kaducznie, 
adv.  1)  epilepłifc^,  faUfüc^tig; 
2)   pUif4   teuflifc^,   unfclig, 


gräf^lid^;  -ne  zimno  gräfälid^c 
Äälte. 

Kaduk,  -a,  sm.  1)  erblofeä, 
^eimgefaUencä  ©ut  n.,  Śer« 
mögen  w.;  2)  ^eimfaltörecfit 
n. ;  gaUfud^t  /.,  ©pilepfie  /. ; 
genfer  m.,  Xeufel  m. ;  idź  do 
-a !  gelj  jum  genfer ! ;  tam  do 
-a!  ei  3um  §en!er!  baS  ift 
eine  fauberc  ©efd^ic^te! 

Kadukowy,  adi.  j^eimgc« 
faüen;  -we  dobra  yl.  l)eimge=» 
faUenc  ©liter. 

Kadzić,  -dze,  -dziłem,  va. 
imperf.  1)  räud^ern ;  —  w  po- 
koju ein  3i"i"^ci^  räud^etn ; 
—  bożyszczu  einem  ©ö^en 
räud^ern;  2)  =  pochlebiać; 
oni  mu  wszyscy  kadzą  fic 
räudöern,  fie  ftreuen  iljm  alle 
3ßei^raud^ ;  3)  ©eftan!  machen, 
furjen;  -dzenie,  sn.  3fläu= 
c^ern  n.,  Sftäuc^erung  /. 

Kadzidlarz,  -a,  pl.  -e,  unb 
-dlnik,  -a,  yl.  -icy,  sm. 
Sßei^raud^^änbler  m. 

Kadzidło,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
SBei^raud^  m.,  n)ol)lried^enbe§ 
|)arj  n.;  ^iäuc^erroerE  n., 
3^äud^erpulüer  n. ;  pomoże,  jak 
umarłemu  —  bag  ^ilft  mie 
baä  Sfläud^ern  bem  lobten,  \>a 
ift  topfen  unb  Moi.\%  verloren, 
ba  fann  nichts  Reifen;  2) 
=  pochlebstwo ;  kadzidła  ko- 
mu palić  jmnbm  SBei^raud^ 
ftreuen;  lubi  -a  er  liebt  bie 
©c^meid^elei;  3)  unangenehmer 
©erud^,  ©eftanf  m. 

Kadzidłowy,  adi.  1)  SBeil!« 
raud^*;  -e  drzewko  2ßeil^raud^=' 
ftrauc^  m. ;  2)  angenel^m  buf= 
tenb,  aromatifd^. 

Kadzielnica,  -y,  yl.  -e,  sf. 
3fläuf^erpfanne/.,  3łauc^pfannc 
/.,  3fläuc^erfaf§  n. 

Kadź,  -dzi,  yl.  -dzie,  /. 
SBotlid^  m. ;  póki  piwo  na 
-dzi,  pić  go  nie  zawadzi  man 
mufś  pfeifen  fc^nciben,  menn 
man  im  S^oljre  fi^t. 

Kafar,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
9flamme/.,  ©ło^blotf  m.,  Saft= 
fi^lagel  wi.,  9lammElo|  m. ;  2) 
gelfcnriff  n.  im  3J?cere;  3) 
=  dymnik  ^fJaUC^loc^  n. 

Kafel,  unb  -chel,  -fla  unb 
-chla,  yl.  -fle  unb  -cble,  sm. 
Äad^el/.;  piec  z -flow  Äad^el= 
ofen  m. 

24* 
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Kaflany,  -Iowy,  adi.  au§ 
Äad^eln;  piec  — 5^ac^eIofen  »w. 

Kaftan,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
kaftan  m.  (türüfdieg  Dber= 
f(eib  M.);  2)  SBamś  n.\  £eib» 
c^en  M.,  ^adfe  /. 

Kaftanik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Seibd^en  n.,  ^ädftf)en  n. 

Kaganek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  5)oc^t  7w.,  ber  in  einer 
mit  Dl  gefüllten  ©ererbe  brennt, 
Sämpd^enn.,  Simpel /.,£ampe/. 

Kaganiec,  -ńca,  p?.  -ńce, 
sm.  1)  aJłoulforb,  S3eiporb  w.; 
2)  jjeuerpfanne/.,  ^ed^pfanne 
/.,  ^ed^lampe  /.,  ^euetbedEen 
n.;  3)  Sid^t  n.,  i^eud^te /. ; 
-ńce  nocne,  niebieskie  bie 
«Sterne;  4)  -ńce  pi.  SKolfś= 
aupen  _?:>?. 

Kahał,  -u,  pi.  -y,  s»^.  1) 
^ubengemeinbe /.;  2)  3i*^c"= 
rato  tn-,  SSorftel^er  m.  einer 
jübifc^en  ©emeinbe. 

Kahalny,  adi.  gur  ^uben= 
gemeinbe  gel)örig,  bie  ^u^cn^ 
gemeinbe  betreffenb;  2TUtglieb 
be§  Subenrat^eö. 

Kaiman,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Ädiman  m.,  amerifanifc^eä 
Ärofobil  n. 

Kajać  się,  -jam,  -jąłem  się, 
vr.  imperf.  1)  —  czego  etro. 
bereuen;  2)  —  czego  fid^  üor 
ctn).  Ijüten ;  3)  —  (nad)  kim 
fidj  jmnbg  erbarmen;  4) 
—  czem  fid§  (xn  etro.  erbauen. 

Kajdany,  kajdan  sn.  pi. 
Mel  /"..  ^anb  n.,  ilette  /.; 
wziąć  kogo  w  —  jmnbn  in 
Letten  legen,  fd^lagen;  jęczeć 
w -nach  m  33anben  liegen. 

Kajuta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Äajüte  /. 

Kakao  m.  indecl.  ©acao  m. 

Kalać,  -lam,  -lałem,  I.  va. 
imperf.  befledEen,  bejubeln, 
verunreinigen;  —  swój  honor 
feine  ®l)re  Befledfen;  II.  — 
się,  vr.  imperf.  fic^  bejubeln, 
befledfen;  —  występkiem  fic^ 
burc^  Sßerge^en  beflecfen. 

Kalafior,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Karfiol  m.,  33lumen!o^l  m. 

Kalafonia;  -i,  sf.  ©olo= 
pljonium  n. 

Kalambur,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Bortjpiel  n. 

Kalanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
JBefubelung  /".,  SSefledlung   /. 


Kalarepa,  -py,  pi.  -py, 
sf.  iło^lrabi  m.,  ^o^lrübc  /. 

Kalcynacya,  -yi,  -yę,  pi. 
'je,  sf.  ßalcinierung  /. 

Kalectwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
5łruppel^aftigfeit  /.,  33er* 
ftümmelung  /.,  förperlid[)eö 
©ebred^en  n. ;  ślepota  jest 
największem  -em  bie  33linb= 
^eit  ift  baä  (größte)  fd^roerfte 
©ebred^en. 

Kaleczeć,  -częję,  -czałem 
vn.  imperf.  (gum)  5lrüppel 
lüerben. 

Kaleczyć,  -czo,  -czysz, 
•czyłem,  I.  va.  impterf.  1) 
oerle^en,  »errounben;  skale- 
czyć V.  perf.  kogo  kamie- 
niem jmnbn  mit  einem  ©tein 
üerrounben;  2)  (=  psuć  co, 
przekręcać,  nadwerężać)  t)er* 
ftiimmetn;  —  słowa  SBorte 
üerftümmeln;  II.  —  się,  vr. 
imperf.  fid^  loermunben,  fid^ 
»erlt^en. 

Kaleka,  -i,  ptl.  -cy,  sm. 
unb  -a,  -i,  pi.  -ie,  sf. 
Hrüppel  m.,  !rüppel^after, 
üerftümmelter,  gebred^lid^er 
3Jienfd^  m. ;  stać  się  kaleką, 
zrobić  kogo  -ą  üerfrüppelu, 
gum  Krüppel  Toerben,  jmnbn 
gum  ^cüppel  mad^en. 

Kalendarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slalenber  m.\  —  ciągły,  go- 
spodarski, ścienny  ^unbert= 
jäl^riger  Äalenber,  äßittfc^ajtä' 
!alenber,  äßanbfalenber;  kon- 
cept z  -a  ein  ^alenberroi^, 
fd^aler,  trivialer  Sßitj,  alberner 
Einfall. 

Kalendarznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ^alenbermadier  m. 

Kalendarzowy,  -rski,  adi. 
^alenber^;  -a  powieść  eine 
©rgä^lung,  rcie  fie  für  ben 
^alenber  pafgt,  ^alenberge= 
jc^id)te  /. 

Kalendy,  -ów  sm.  pl.  ^a« 
lenben  pl. 

Kalenica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
6tro^(garben)  in  Sel)m  ge= 
tränft  gum  SDecfen  x)on  ^ütten ; 
©tro^bad^  n. 

Kaiesony,  -nów,  sm.  pl. 
Untcr^oje  /. 

Kaleta,  -y,  pl.  -y,  sf  le= 
berner  am  ©utt  befejtigter 
58eutel;  ma  dobrą  -ę,  ma 
w  -cie  er  Ijat  oiel  ©elb. 


Kaletka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
fleiner  33eutel  w.;  2)  3elle/.; 
3)  -ki  pl.  §irtentäjc^(öen  n., 
S^ajd^entraut  w.,  ©ätfeüraut  w. 

Kaletnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
5Cäfdt)ner  m. 

Kaliber,  -bru,  pl.  -bry, 
sm.  1)  (Saliber  sm.  in.;  — 
karabina  baö  ©aliber  beä  ©e= 
n)el)r§;  2)(:=  rodzaj,  gatunek, 
kształt)  jest  narwańcem  twego 
-bru  er  ift  ein  9fJarr  »on 
beinem  ©aliber,  ©(^lage 

Kalif,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
^alif  m.;  -at,  -u,  j^^-  -y,  sm. 
ilalifat  n. 

Kaligraf,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^alligrapl^  w?.,  ©d^ön= 
fc^reiber  ?n. 

Kaligrafia,  -fii,  -fię,  ÄaUi= 
grapt)ie  f.,  @d)önjc^reiben  n., 
©d^önfc^reibjunft  /.,  =le^re  /. 

Kaligraficzny,  adi.,  Kali- 
graficznie adv.  faüigrapl)ijd^. 

Kalikanista,  -y,  ^j?.  -ści, 
sm.  unb  -kant,  -a  pl.  -nci,  sm. 
S3alq(en)treter  m.,  (Salcant  m. 

Kaliko,  n.  indecl.  unb 
-ot,  -u,  sm.  (Salico  m. 

Kalikować,  -kuję,  -kowałem, 
va.  imperf.  bie  Salge  (ber  Dr* 
gel)  treten. 

Kalina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
33allbaum  m.,  §irjc^öol(un)ber 
m.,  20Q[jer=,  SBad^-lioUun)^ 
ber  w.;  Äalfbeere  f.,  (lat. 
vilburnum). 

Kalinowy,  adi.  -a  jagoda 
S8acf)l)olDetbeere,  ^al!beere  /. 

Kalka,  -hpl.  -i,  5/.  ©opie/.; 
Pauspapier  n.,  ©opierftift  7». 

Kalkować,  -kuję,  -kowa- 
łem, va.  imperf.  copieren, 
paufieren. 

Kalkulacya,  -cyi,  -cyę, 
pl.  -eye,  sf.  1)  ©parjam!eit 
/.,  SBerec^nung  /.;  żyć  z  -cyą 
mit  SBere^nung,  ^auśplterijc^ 
leben;  2)  3fiedt)nung  /. ;  zdać 
-cyę  3?ed^nung  legen. 

Kaikulant,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  unb  -lator,  -a,  pl.  rowie, 
1)  berec^nenber,  ^auś^al= 
łerijc^er  35?enfdÖ7w.;  2)(5alcu» 
lator  m.,  3fied^nungöbcamter 
m. 

Kalkulować,  -luje,  -lowa- 
łem,I.  va.  imperf.  1)  (be)rccC« 
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neu;  -luje,  wiele  mu  to  zysku 
przyniesie  er  Dered^iict,  roie 
ciel  ©ctüinn  eö  i[)m  brinc^en 
roirb;  2)  mutfjma^en,  bcnfen, 
glouben ;  ja  -luję,  że  mu- 
siał już  stanąć  na  miejscu 
ic^  glaube,  bafä  er  \d)on  an 
Drt  unb  ©tette  ift;  II.  — 
sic,  ir.  iniperf.  fid^befd^ränfen, 
mit  etn).  rect)nen;  2,  każdym 
groszem  sio  -luje,  bo  oszczę- 
dny er  rechnet  mit  jebem 
Kreu,'^cv,  beun  er  ift  fparfatr. 

Kalmus,  -u,  sm.  ^almuś  m. 

Kalny,  adi.  fot[)ig,  breclig. 

Kalumnia,  -ii,  -io  pi.  -ie, 
-ii,  sf.  ^erleumDung  /. 

Kalwila,  unb  -le  n.  indecl. 
Äalüille  m.  i  /*.,  eine  2lpte(» 
forte. 

Kalwinista,  -y,  pi.  -ści, 
sm.  (Saloinift  w.,  3icfor= 
mierter  m. 

Kał,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Äotf)  m.,  Sac^c  /.,  ©umpf 
m.;  2)  (SĄlamm  m. ;  ©d^mu^ 
m. ;  3)  jlotf)  üon  ajienfc^en  unb 
Xbiercn. 

Kałamajka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(5al(a)mant  m. 

Kałamarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  3:int<:nfafś  w.;  2)  Xinten= 
fifdö  m. 

Kałauz,  -a,  pL  -y,  S77i. 
Rubrer  m. 

Kałdun,    -a,    pi.    -y,    sm. 

1)  Sßanft  m.;  2)  ^albaune/. 
(qeroöl^nüd^  impZ.)^aIbaunen; 
3)  =  brzuch  S3aud^;  nała- 
dować sobie  —  fid)  bie  ^at« 
baunen  voU  fcblagen;  4)  = 
brzuchacz  2)irfmanft;  5)  = 
żarłok;  nienasycony  to  kał- 
dun ba§  ift  ein  SSielfra^  m., 
9Ummerfatt  m. 

Kałkan,  -u,  ^?.  -y,  sm. 
runber  ©djilö  w. 

Kałkuł,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
ßalcul    m.y    a3ered^nung    f.] 

2)  üUcrenftein  m. 
Kałuża,     -y.     pi.    -e,    5/. 

^;ßfüce/.,  Sac^e/.,  ajaftlac^e  /. 

Kałużysty,    acZi.    fumpfig. 

Kamasz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©amafcbe  /. 

Kamea,  -ei,  pi.  -je,  sf. 
Gamee  /.,  gefd}niliener  ©tein. 

Kameduł,  -a  unb  -a, 
-y,  2^1'  -uli,  -ułów,  si7t.  ©a= 
malbulenfcr  m. 


Kameleon,  -a,  pi.  -y,  sm. 

(Sfjaniäleon  n. 

Kamelia,  -lii,  ^Z.  -li,  -lii, 
sf.  (Samelie  /. 

Kamelor,  -u,  sm.  1)  Slngo* 
raljaar  n.;  2)  3^'W3  »*•  »oi^ 
2lngora^aar. 

Kamera,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  Hammer/.,  Heineä  3ii"'"cr 
n. ;  2)  2)omäneniammer. 

Kameralny,  adi.  ©0= 
mänen»;  -e  dobra  2)omäneu= 
guter  pi. 

Kamerdyner,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  .^ammerbiener  m. 

Kameryzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  mit  (Sbet= 
fteinen  befe|en. 

Kamfora, -y,  5/.  ilampfer  wz. 

Kamforowiec,  -wca,  pi. 
-wce^  ÄW.   Kampferbaum  m. 

Kamforowy,  adi.  Kam» 
pfer»;  fampferartig;  -e  drze- 
wo 5\ampferbaum  m. 

Kamianka,  i,  pi.  -i,  sf. 
g[ttrf)öfeibe  /. 

Kamieniarczyk.  -a,  pi. 
-i,  sm.  ©teinl^auerle^rUng  ?w. 

Kamieniarnia,  -ni,^?.  -nie, 
5/.  2üer!ftälte  /.  eineä  ©tein= 
Ęjauerg. 

Kamieniarski,  adi,  ben 
©teinmel  ober  beffen  ©efd^äft 
betreffenb. 

Kamieniarstwo,  -a,  sn. 
©lein^auerarbeit  /.,  93efcf)äf= 
tigung  /.    eineg   ©tein^auerś. 

Kamieniarz,  •a,_pL  -e,  sm. 
©tein^auer  m.,  ©teinme|  m. 

Kamieniasty,  adi.  fteinid^t, 
fteinartig. 

Kamienica,  -y,  pi,  -e,  sf 
1)  ©tein^auä  n.,  gemauertes 
^aug;  targować  się  jak  o  -ę 
lange  um  etro.  feilfcben;  2)  ein  im 
^-elbe  liegenber  ©teinljaufen  m. 

Kamienieć, -nieję,  -niałem, 
vn.  impeif.  1)  uerfteinern,  ju 
©tein  rcecben,  ftd^  in  einen 
©tein  cermanbeln;  skamie- 
niałe rośliny,  zwierzęta  tjer* 
fteincrte  ^ftangen,  ^fiiere;  2) 
gefü{)Uoö  loerben,  abftumpfen. 

Kamieniołom,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©teinbruc^  m. 

Kamienisty,  adi.,  Kamie- 
nisto adv.  fteinig,üoIler  ©teinę. 

Kamienniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  ©teinbroffel  /., 
©teinfc^nepfe  /. 


Kamienniczy,  adi.  jum 
S8cf)auen  ber  ©teinę;  —  mło- 
tek ©teiume^[)ommer  m. 

Kamiennik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©teinbred)er  m. 

Kamienny,  adi.  1)  fteinern, 
©tein=;  —  most  fteinerne 
33rüc!e;  2)  fteinl)art,  fteinig, 
fteinä^nlic^;  -e  serce  ein  ^erj 
oon  ©tein;  3)  —  drozd  ©łein=» 
broffet  /.;  —  bób  S3o^nen- 
baum   m. ;   -e  ziele   Sll^ffe  /. 

Kamień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
1)  ©tein  m. ;  —  drogi  ^bel= 
ftein;  twardy  jak  —  l)art  mic 
©tein,  fteinljort;  rzucić  -niem 
na  kogo  nac^  jmnbm  einen 
©tein  merfen;  —  obrazy, 
zgorszenia  ©tein  beg  2llrger= 
niffeg,  beä  2lnfto^eä;  —  filozo- 
ficzny ©tein  ber  SBeifen;  szu- 
kać -nia  filozoficznego  bcu 
©tein  ber  SBeifen  fucfen;  na 

—  chorować,  umrzeć  mit  bem 
©teinc  behaftet  fein,  ben  ©tein 
l^aben,  an  bem  ©teinę  fterben ; 

—  komu  wyrznfjć  jmnbm  ben 
©tein   fc^neiben;   na  miejscu 

—  obrasta  roaljenber  ©tein 
rairb  nic^t  moofig;  trafiła  kosa 
na  —  bie  ©cnfe  traf  auf  einen 
©tein,  er  l^at  feinen  3Jiann 
gefunben;  -niem  nad  czem 
siedzieć  mie  angenagelt  fi^en, 
fid^  mit  etro.  fet)r  fleißig  be= 
fd^äftigen ;  idzie  jak  z  -nia 
eö  gebt  mit  Rängen  unb  3Bür= 
gen,  eg  !oftet  oiel  aJJü^e  unb 
llnftrcngung ;  mieć  —  na  ser- 
cu einen  ©tein  auf  bem  §er=» 
§en  l^aben;  —  z  serca  zrzu- 
ciłem ein  ©tein  fiel  mir  üom 
^erjen,  ic^  bin  einer  brüdfenben 
©orge  entlebigt;  zaginął  jak 

—  w  wodzie  er  ift  fpurtog 
üerfuirounben;  —  na  -niu  nie 
został  e§  ift  fein  ©tein  auf 
bem  anberen  geblieben,  eä  ift 
alleS  bem  Soben  gleichgemacht 
roorben;  2)  ©tein  (jum  ©pieleń); 
3)  ©tein  (ein  (Seraic^t  t)on 
32  «Pfunb). 

Kamioneczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^reifelbeere  /. 

Kamionka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©tein^aufe  w.,  ©teinl)ügeC 
m.;  2)  fteingutene,  tpnerne 
%U\^^  f,  Safe/.;  3)  ©anb= 
beere  /. 

Kamienować,    unb    -mie- 


Kamizelka 
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nować,  -nuję,  -no wałem,  va. 
imperf.  [teiniöcn;  -wanie,  -a, 
pi.  -a,  sn.  ©teinigcn  n.,  ©tei» 
nicjung  /. 

Kamizelka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Sßefte  /,  ©tlet  n. 

Kamlot,  -u,  sm.  ^am(e)-- 
loKt)  m. 

Kampania,  -ii,  -ie,  pi.  -ie, 
sf.  gelDjug  m. 

Kamractwo,  -ä,  sn.  Äa* 
merabfd^aft  / 

Kamrat,  -a,  pi.  -y,  unb 
-ci,  5m.Äamerabw.,©enof|e»?. 

Kamratka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
®eno[[in  /.,  ©ejenfc^afterin  /. 

Kamyczek,  -czka,!??,  -czki, 
sm.  ©teinc^cn  n.,  Heiner  ©tein 
m.)  -czki  p7.  rot[}er  ©tein= 
Bre(Ą  w.  (ein  Äraut). 

Kamyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tcindjcn  n.,  Keiner  ©lein  m. 

Kanafarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©peifemeifter  m.  (in  einem 
Äloftcr);  -farka,  -i,  pi.  -i,  s/. 
©peijemeifterin  /. 

Kanalizacya,  -cyi,  -eye,  pi. 
-eye,  sf.  ©analifation  /. 

Kanalia,  -ii,  -ie,  pi.  -ie, 
sf.  1)  eanaiae /„ '«eftie  /.; 
2)  ©efinbel  n.,  Sumpenoolf  w. 

Kanał,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
(Janalw.;  2)  6ana[,  Sl'eg  m. 

Kanapa,  -y,  jo?.  -y,  s/. 
(Sanapee  n. 

Kanar,  -u,  sm.  Äanarien= 
jutfer  m. 

Kanarek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
Äanarienrogel  m. 

Kanarkowy,  adi.  Äa  na* 
ricn=;  Janariengelb ;  —  kolor 
Kanarienfarbe  /. 

Kancelarya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye.  -yi.  sf.  Äanjlci  /. 

Kancelaryjny,  adi.  Äang* 
Iei= ;  papier  —  Äangleipapier  n. 

Kancerować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  I.  va.  imperf.  fdjroären 
(äffen,  in  einÄrebggef  c|n)ür  ü  er= 
raanbeln;  öcrberben,  büngen; 
II.  —  sie,  vr.  imperf.  um  fid^ 
greifen,  fic^  in  tix\  Äreböge= 
fd^roür  tjerroanbeln. 

Kancia(s)ty,  adi.,  Kancia- 
-sto,  adv.  !auttg. 

Kanclerski,  adi.  Äangler^ ; 
-a  godność  Äanjlerroürbe  /. 

Kanclerstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  .Äanjleramt  w.,  Äonjler^ 
würbe  /. ;  Äan3ler[(|aft  /. ;  za 


-a  Bismarka  (jur  ^t\t)  a[§ 
93i§marcf  Äanjler  roar,  baä 
Äanjieramt  bcfleibete,  roäl^renb 
SBismardt's  Äanjlerfc^aft. 

Kanclerz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Äanjler  m.\  —  Wielki,  Ko- 
ronny bec  Äron«,  ©roPanjter; 

—  kapitulny,  kapituły  Äan^rer 
be§  ©omcapttelö. 

Kanclerzanka,  -i,  pl.  -i, 
^oc^tcr  /.  beöÄanjIerg;  -rzo- 
wa  unb  -rzyna,  sf.  Äanjferin 
/.,  iJrau/.  bc§  Äangterö;  -rzyc, 
sm.  ©ol^n  m.  beä  Äanjterö. 

Kancyonał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(ÄirAen)gefang6ucl^  n. 

Kancona,  unb  -netta,  -y, 
pl.  -y,  sf.  ©an^one/.,  Sieb  n. 

Kandyba,  -y,  pZ.  -y,  s/. 
großes,  ftarfcä  unb  fc^roer» 
fällige  ö  ^ferb  n. 

Kandydacki,  adi.  6anbi= 
baten«;  mowa  -a,  (5anbibaten= 
rebc. 

Kandydat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
©anbibat   m.,   SBeracrBer    m.; 

—  do  stanu  nauczycielskieg-o 
Sel^ramtäcanbibat;  —  do  oże- 
nienia ^eiratöcanbibat. 

Kandys,  -u,  unb  -del- 
cukier,  -krii,  sm.  ßanbiä  w., 
Äanbeljutfer  w, 

Kandżar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^anbjar  m.,  §anb[cl^ar  m. 

Kangur,  -a  pl.  -y,  sm. 
Äängurul^  n. 

Kania,  -ni,  -nie,  ^Z  .-nie,  sf. 
1)  §ü^nergeier;  m. ;  pragnie, 
wygląda  tego  jak  —  deszczu 
er  lü artet,  rcieber  §ü§ncrgeier 
auf  ben  Siegen,  gattert  barauf, 
raie  ber  33ogel  auf  eine  92uf§; 
kani,  adi.  -e  pióro  fjeber  /. 
be§  ^ül^nergcierS;  2)  — 
przędza  ^lad^äfeibe /.  ($flan= 
äie). 

Kanianka,  -i,  sf.  %{a^%= 
feibc  /. 

Kanikuła,  -y,  sf  1)  = 
psia  gwiazda  §unb§ftern  m., 
©iriuś  m.;  2)  =  dnie  kaniku- 
larne,  psie,  psia  grań  ^unbś« 
i(i%i  pl.\  3)  33errücft|eit  f.; 
cierpieć    na  -ę  üerrüdft    fein. 

Kaniuk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Serd^enfalf  m. 

Kanka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
^[ac^śfeibe  /.;  2)  Slöl^rc^en  n. 
einer  ©pri^e. 

Kankan,  -u,  sm,  ©ancan  m. 


Kankanować,nuję,  -no wa- 
łem, vn.  imperf.  cancanieren. 

Kanon,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
6anon  m.,  Siegel/.,  Sßorfc^rift 
/". ;  2)  canonifc^eö,  !ircf)lic^e§ 
©efe^  n. ;  -y  kościelne  cano= 
nijd^cä  Siedet  «.;  3)  ®runb= 
jinS  m.,  (Śrunbfteuer  /.  4) 
(Sanon  m.  (m  ber  3J?ufif). 

Kanonia,  -nii,  -nie,  pl.  -ie, 
sf.  1)  ©anonicat  w,  SDom« 
^etrnroürbc  /.,  2)oml^errnamt 
n. ;  S)om^errnfleC[c  /. ;  2) 
SCBo^nung  /.  eine§  2)om|errn. 

Kanonicki,  adi.  =  kano- 
niczy. 

Kanoniczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Sanoniffin  /. 

Kanoniczny,  adi.  cano= 
nifc^;  prawo  -e  canonifd^eS 
Siedet  w.;  kanonicznie,  adv. 
canonifc^,  nac^  "btn  53orfc^riften 
be§  canonifc^en  3iec^tg. 

Kanoniczy,  adi.  ben  2)oms 
l^errn  ober  bte  S)oml|errcn  be« 
treffenb,  2)oml§errn». 

Kanonier,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  Äanonier  m.;  kanonierski, 
adi.,  po  -ku,  a^y.  fanonicr» 
mä^ig. 

Kanonierstwo,  -a,  sn.  2lr= 
tillerie  /. 

Kanonik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
(SanonicuS  m.,  2)otttl^err  w. 

Kanonista,  -y,  ^?.  -ści, 
sm.  Äenner  m.,  Sc^rer  m.  beg 
Äicd^enred|tö. 

Kanonizacya,  -cyi,  -eye, 
pl.  -eye,  sf  ©anonifierung/., 
^eiligfpre^ung  /. 

Kanonizować,  -uje,  -ałem, 
va.  imperf.  canonifłcren,  [jfiligs 
fpred^en. 

Kanonizowanie,  -a,  pl. 
-a,  sn.  =  kanonizacya. 

Kant,  -u,  pl.  -y,  sm.  Äante 
/.,  @tfe  /. 

Kantar,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
©eioic^t  n.  oon  3  ^funb;  2) 
^alfter  m.  unb/.  (für  ^ferbe). 

Kantaryda,  -y,  pl.  -y, 
©antl^aribe/ ,  fpanifd^c  erliege/. 

Kantata,  -y,  pl.  -y,  sf. 
©antäte  /. 

Kanton,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  ©anton  m.,  ^iftricŁ  m., 
Äreiä  m.;  2)  SBerbefreig  m. 
(ber  ©olbaten);  3)  SBerbung 
f.,  2luö^e5ung  /.  ber  3le- 
cruten,  Stecrutierung  /. 


i 
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Eantonista,  -y,  pl.  -sei, 
sm.  ßantonift  7«.,  neuauäs 
gel^obener  ©olbat  7;/. 

Kantonować,  -nuję,  -na- 
jesz, -nowałem,  ta.  imperf. 
©olbaten  auöf;eben,  luerbcn. 

Kantor,  -a,  pi.  -owio,  sm. 
(£antor  m. ;  -owa,  -ej,  pl.  -e, 
sf.  ©antoriu  /.;  -ówna,  -y, 
pi-  -y»  sf.  (s;antorätocl^ter 
/", ;  -ski,  adi.,  po  -sku,  adv. 
cantormajśig ;  -stwo,  -a,  j)^.- 
-a,  sn.  (Santorat  n.,  6antor= 
fteffc  f. 


Kantor,    -u,    pl.    -y, 


sm. 


l)eomvtoir  «.,  ©efd^aftślocal 
n.,  ©ejc^äft  n. ;  2)  ©d^reib- 
ftubc  /. ;  3)  ©c^rcibpult  n. 

Kantówka,  -i,  pl.  -i,  s/. 
glintc  /.  mit  fantigem  Saufe. 

Kantyczka,  -i,  pl.  -i,  s/. 
©efangbüc^lein  n.  (anbäc^tige 
Sieber  cntt)a(tenb). 

Kantylena,  -y,  pl  -y,  sf. 
©antilene  /. 

Kantysta,  -y,  pl.  -ści,  sm. 
Kantianer  m.,  Ślnfjangec  ber 
^ant'fc^cn  ^l^irofop^ie. 

Kantyzm,  unb  Kancya- 
nizm,  -\},sm.  jlanti[(i|e  ^^ilo= 
fopl^ie  /.;  6i)fłem  n.  beä  Äant. 

Kanwa,  -y,  pl  -y,^  sj. 
SaneuaS  7w. ;  wyszywać  na 
-ie  auf  Saneüa§  ftidfen. 

Kańczug,  unb  -k,  -a,  pl, 
-i,  sw.  Äantfd^u  m. 

Kaolin,  -u,  sm.  5?aolin  n. 

Kap,  I.  n.  indecl.  1)  216= 
fürjung  für  kapitan  ^aupt* 
mann  m.;  2)  ©d^allroort  n., 
ba§  ben  ©c^att  eineg  l^erabj 
faUcnben  3:ropfen§  nac^aümt; 
II.  1)  — ,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Xrinfgelb  n. ;  2)  (Sap  w.,  S8or= 
gebirge  w. 

Kapa,  -y,  i?Z.  -y,  sf.  1) 
33ettbecfc/.;  2)  ©eroanb  n.  ber 
©eiftlid^en,  aWantel  w.,  Äutte 
/.;3)  Äappe/.  (geroölbtcr  X^cit 
über  einem  S3acfo[en  ober 
^crbe). 

Kapać,  -pie,  -pie,  -pałem, 
vn.  imperf., -nać,  -nę,  -nie,  -ną- 
łera  vn.  perf.  tropfen,  tröpfeln, 
triefen,  tropfenroetfe  ^erab= 
fallen;  -pie  z  dachów  bieS)äc|er 
triefen;  -piesz  mi  na  surdut 
bu  tropfft  mit  auf  ben  3flo(f; 
pot  z  niego  -pał  ber  ©d^raei^ 
tropfte  i^m  oon   bcr    «Stirn; 


naubogiego  wszodzie -pie  auf 
ben  2lrmen  tropf t'ö  überatt 
Öerab,  bem  Firmen  gefjt'ö  überall 
fc^led)t;  -pie  mu  /  nosa  bie 
^fZafe  trieft  if)m;  nie  płynie, 
ale  -pie  roenn'g  nid^t  tegnet, 
fo  tröpfelt'^;  bie  Sage  ift  nic^t 
glänjcnb,  aber  erträglid^;  man 
oerbtent  immer  etioaä,  loenn 
auĄ  nid)t  uiel. 

Kapanie,  -a,  pl.  -a,  sii. 
Xröpfeln  w.,  Xriefen  n. 

Kapanina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
langfameä  iropfen  n.;  -a 
płacić  gleic^fam  tropfenroeife, 
jaulen,  in  f leinen  ^often^Slaten 
abi^al^len. 

Kapar,  -a,  pl.  -y,  unb  -ek, 
-rka,  pl.  -rki,  sm.  5laper  /., 
Äaperftaube  /. ;  -rki  pl.  ^a= 
pern  pl.]  sos  z  -rkami  ^a» 
pernfaucc  /. 

Kapcan,  -a,  pl.  -y,  sm. 
1)  oernad^läffigtcr,  unge« 
fc|idfter  3Renfc^  m.;  2)  armer 
Xeufel  m. 

Kapcanić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  imperf.  ungefd^idft, 
ofjne  ©ac^fenntniS  arbeiten. 

Kapcanieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf., 
skapcanieć  vn.  perf.  1)  nad^» 
läffig  merben;  2)  an  Gräften 
abnehmen,  abmagern ;  3)  ben 
Wut^  perlieren,  bie  ?^lügel 
Ijängen  laffen;  4)  oerarmen, 
^erunterfommen. 

Kapcie,  -ciów,  sm.  pl.  Sat« 
fc^en  pl.,  ©d&farfen  pl. ;  (5om» 
mobefc^u^e  pl. 

Kapcinch,  kapczuk,  kap- 
szuk,  -a,  pl.  -i,  sm.  STabafl« 
beutel  m. 

Kapeczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
fleineä  3;ri3pfd^en  n. 

Kapela,  -i,  pl.  -e,  sf. 
gj^ufiffapette  /. 

Kapelan,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Kapellan  m.,  Kaplan  tw.;  — 
nadworny  ^offaplan;  — 
wojskowy  j^elbprebiger  m. ; 
—  pułkowy  siegimentöprebiger 
m.  [sf. 

Kapelania,  -ii,  -ie  jp?.  -ie, 

Kapelaństwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  ßapellanei  /. ;  (SapeUanS* 
ftelte/.   ^ 

Kapelista,  -y,  pl.  -sei, 
sm.  a^iufifer  m.,  SJiitglieb  n. 
einer  ÄapeEc. 


Kapelmajster,  -tra,  pl. 
-try  unb  (beffer)  kapelmistrz, 
-a,  pl.  -e,  sm.  ^apellmeifter  m. 

Kapelusik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^ütAen  M.,  fleiner  ^ut  m. 

Kapelusina,  -y,  pl.  -y, 
sf.  alteä,  abgefd^abteä  §üt= 
c|en  n. 

Kapelnsisko,  unb  kape- 
luszysko,  a,  pl.  -a,  sn.  gro- 
ßer, ^äfätic^er  iput  m. 

Kapelusz,  -a,  pl.  -e,  sm, 
§Ut  m.;  zdjąć,  wdziać  — 
ben  ^ut  abnehmen,  auffegen; 
zdjąć  przed  kim  —  ben  ^Ut 
Dor  jmnbm  jiel^en;  bez  -a 
mit  biosem  iłopfe,  blo^öpfig, 
barl^aupt. 

Kapeluszniczek,  -czka, 
pl.  -czkowie,  sm.  §utmad^er= 
gel^ilfe  m.,  ^utmad^erlefjrling 
m. 

Kapelusznik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  .^utmac^er  m. ;  -iczka,  -i, 
pl.  -i,  5/.  |>utmaĄerin  /.; 
^tau  f.  cine§  §utmad^er3. 

Kapica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
Äutte  /,  a^önd^gfutte,  ^a- 
pu^e  f.;  i  w  -y  wełna  auc^ 
in  ^er  ^utte  ift  SBotte ;  nid^tS 
ift  ol^ne  g^el^ler. 

Kapieć,  -pieję,  -piejesz, 
-pieje,  -piałem,  vn.  imperf. 
^erunterfommen,  aUmä^lic^ju 
©runbe  ge^en,  abnehmen, 
fc^wäc^er  werben,  perarmen. 

Kapiszon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  kapiuszon. 

Kapitalik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
fleineg  ©apital  n.,  fleine  ©elb- 
fumme  f. 

Kapitalista,  -y,  pl.  -ści, 
sm.  ©apitalift  m. 

Kapitalny,  adi.,  Kapital- 
nie, adv.  1)  ^auptfäc^li(|;  2) 
ganj  poraüglid^,  Kapital«;  — 
koń  ganj  oorjüglid^eö  ^ferb 
n.,  ein  ^rac^tpferb. 

Kapitał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Kapital  n.j  (ŚJelbfumme  /., 
|)auptgelb  n.-,  mieć  -y  ßa» 
pitalien  Ijaben;  żyć  z  -u  oom 
©apital  leben ;  martwy  —  tobteś 
(Sapital;  procenta  przewyż- 
szają —  bie  3ittfcn  über= 
fd^rciten  bag  Kapital;  -y  na 
procentach  auf,  gegen  Si"!^"/ 
SSerjinfung  angelegte,  au^= 
geliefjene  Kapitalien. 


Kapitan 


Kapitan,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ©opitän  m.,  Hauptmann 
w.;  -owa,  -owej,  pi.  -owe, 
sf.  §auptmannSgattin  /. ; 
§auptmannöfrau  /. ;  —  okrę- 
tu ©d^iffgcapitän. 

Kapitański,  adi.  ^aupt* 
maime=;  —  mundur  Jaupt« 
mannśuniform  /. 

Kapitaństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ^auptmannöfteffe  /, 
^aupimannöroürbe  /.,  §aupt» 
monnörang  w.;  aż  do  -a  do- 
szedł er  t)at  eä  Mś  gum  |)aupt* 
mannörang  ge6ra(|t;  2)  ber 
Hauptmann  fammt  %x(x\x. 

Kapitel,  -u,  yl.  -e,  sm. 
ßapität  n.,  gäulenfnauf  w. 

Kapitulacya,  -yi,  -ye,  pi. 
'jQjSf.  Ijßaptturation/., Über- 
gabe /.*,  zawrzeć  z  nieprzy- 
jacielem -ę  eine  Kapitulation 
mit  bem  ^einb  fd^Iic^en; 
układać  się  o  -ę  wegen  ber 
Kapitulation  unterl^anbeln;  2) 
3)ienfti;eit  /.,  2)ienftia^re  pi.; 
wysłużyć  -ye  feine  ^al^re  ah 
bienen. 

Kapitularz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSerfamin(ung§ort  m.,  Sflatp* 
ftube  /.  be§  2)omcapitelä,  ber 
^łloftergeiftlid^en. 

Kapitulny,  adi.  bag  2)om= 
capitet  betreffeub,  Kapitel: ;  -e 
obrady  SBerat^ungen  pi.  beg 
2)omcapitetg. 

Kapitulować,  -luje,  -luje, 
-lowałem,  vn.  imperf.  capi= 
iulieren,  fid^  bem  geinbe  er« 
geben,  wegen  Übergabe  unter» 
^anbeln. 

Kapitulum,  sn.  indecl. 
35ern)ei§  m.,  ber  einem  ^lofter« 
geiftÜdjen  öffentlich  üor  ben 
üerfammelten  3Uönc|en  ge* 
geben  roirb;  ijffentlidjer  SSer« 
meiö. 

Kapituła,  -y,  pl.  -y,  sf. 
1)  Kapitel  w.,  JDomcapitel; 
-ę  zwołać  'nd'^  Kapitel  §u- 
fammenrufen ;  2)  SSerfammlung 
/,  ber  ^IoftergeiftIict)en  eineS 
Drbenö;  3)  -ę  komu  wyciąć 
jmnbm  ben  'Äopf  wafdien, 
baS  Kopitef,  bie  Seoiten  lefen, 
einen  berben  SBerroeig   geben. 

Kapiuszon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Kapudjon  m.,  ^apuge  f. 

Kapka,  -i^pl.  -i,  sf.  Xröpf= 
(Cen  n. 
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Kaplica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
Kapelle  /.,  fleine  ^ird^e  /. 

Kapliczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
!(eine  ^apcße  /. 

Kaplan,  -a,  ^j?.  -i,  sm. 
^rtefter  w. ;  -ka,  -i,  pl.  -i, 
sf.  ^riefterirt  /. 

Kapłański,  adi.  priefter= 
lid^,  ^riefter=;  -a  godność 
^rieftaroürbe  /. ;  —  urząd 
^riefteramt  n. ;  —  stan  ^rie= 
fterftanb  m. ;  po  -u,  adv. 
prieflerlid^. 

Kapłon,  -a,  pl,  -y,  sm. 
^(Xi(i(}i\xn  m.,  ^aif^y^a^n  m- 

Kapłoni,  adi.  ilapaunen«; 
-ie  pióro  Äapounenfeber  /. 

Kapłonić,  -nie,  -ni,  -niłem, 
va.  imperf.  Kapaunen,  gum  ^a^ 
X)Ci\xn  machen,  !appen,  Der« 
fc^neiben,  faftrieren. 

Kapn^jć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn,  per  f.  tropfen,  in 
2;ropfen  l^inunterfaUen. 

Kapnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
©eitler  w.,  f^^lageHant  m.\ 
5l'appcnträger  w.,  ^apu^en« 
träger. 

Kapota,  -y,  pl.  -y,  (pol== 
uifĄer)  Dberrodf  m. 

Kapral,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Korporal  m. 

Kapralski,  adi.  Korporal» ; 
—  mundur  Korporalöunifotm 
/. ;  po  -u,  adv.  corporalmä^ig. 

Kapryol,  -u,  pl.  -e,  sm. 
Kapriole  /. 

Kaprys,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Kaprice  /.,  ©cióe/.,  Saune  /., 
Kigenftnn  m.  \  -y  robić  =  ka- 
prysić. 

Kaprysić,  -szę,  -sisz,  -si, 
-siłem,  vn.  imperf.  ©ritten 
fangen,  ©ritten  im  ^opfe  l^aben, 
eigenfinnig,  launifd^  fein;  nie 
-pryś  fei  nid^t  fo  eigenfinnig, 
fo  mürrifc^,  lafä  bie  ©ritten, 
Saunen. 

Kapryśnik,  -a,^?.  -nicy,  «m, 
etgenfinniger,  mücrifd^er,  ca« 
priciöfer,  launenhafter  SUienfc^ 
w.,  ©rittenfänger  m. 

Kapryśność,  -sei,  sf. 
Saunenl)a|tig!eit  f.  ©ritten» 
l^aftig!eit  /. 

Kapryśny,  adi.  eigenftnnig, 
launenhaft,  capriciöä. 

Kapsa,  unb  kapza,  -y,  pl. 
-y,  1)  i?apfel  /.;  ^ifid^en  w.; 


Kapucyn 


2)  '^^^  m.,  93eutel  m.,  ©elb* 
beutel  m.,  S^afd^e  /. 

Kaptacya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
5/.  ©treben  n.  jmnbn  für  fi^ 
gu  geroinnen,  einjune^men. 

Kaptować,  -tuję,  -tuje,  -lo- 
wałem, va.  imperf.  für  fiel) 
einjunel)men,  ju  gercinnen 
fudöen. 

Kaptur,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
.flappe  /.,  ^apugc  /.;  —  mni- 
szy 3Jłond^śfappe;  —  szpi- 
czasty ©pi^!appe;  —  bła- 
zeński  S'JarienfQppe;  —  komuś 
szyć  3fiänfe  gegen  jmnbn 
fd)mieben;  przyrżnąć  -ka 
imnbmetu).  in  bie  Slugen  fagen, 
Dorroerfen;  wleźć  w  —  3Kön^ 
merben;    2)   galfen^aube  /.; 

3)  SiaipTpi,  2)ec!e  /. ;  —  u  pompy 
Sedfel  m.  einer  ^umpe;  4) 
^rauerlappe  /.,  2;rau€r  /, 
meldte  bie  3fleid)gftänbe  nac^ 
bem  Xobe  beö^önigs  anlegten ; 
^erbinbung  /.  ber  polnifc^en 
Sieic^Sftänbe  nad^  bem  iobe 
beä  Äönigä  gum  ©cfeu^e  beś 
Äönigt^umö,  ber  3fiegierung 
uub  ©ered^tigfeit. 

Kapturek,  -rka,  pl.  -rki, 
1)  5täppc^en  n.;  2)  —  u  pisto- 
letu, strzelby  Äappe  /.  beś 
?13iftolen!olben§,  bcö  ©erael^r» 
!olben§,  3)  ©efä^  n.  \n  ber 
33lume,  Äappe;  —  u  cepów 
^legellappe. 

Kapturowaty,  adi.  fappen= 
förmig. 

Kapturowy,  adi.  1)  ^a'^= 
pen=;  2)  -e  sądy  ^nterrimg» 
gericl)t  n.  mä^renb  beö  ^nters 
regnumö  im  alten  ^olen; ^e^m= 
gerid^t  n. 

Kapturzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łem,  l.va.  imperf  jmnbm  eine 
Jłappe  auffegen,  oer^ütten,  oer« 
fappen;  —  kraj  baö  Sanb  mit 
2}iönd^en  beoöllcrn ;  II.  — -  sie 
vr.  imperf.  fid^  eine  Äappe  auf» 
fe^en,  fic^  üert)ütten,  fid^  üer= 
Jappen. 

Kaptywus,  -a,  pl.  -e,  sm. 
g^anqfpiel  n.  (ein  ^tnberfpiel). 

Kapucyn,  -a,  pl.  -i.  sm. 
1)  j^iapujmer  m.,  Aapujiner» 
mönd^  m.]  albo  starosta,  albo 
—  frifd^  geroagt  ift  Ijalb  ge- 
wonnen; wer  uiĄt  wagt,  bec 
gewinnt  nic^t;  wagen  gewinnt, 
wagen  üerliert;  2)  -i  pl.  ^a= 


Kapucyński 
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Karb 


VUä^nerüoftei*  n.,  Äapujiner- 
!iritc  /. 

Kapucyński,  adi.  Äapu=' 
^iner-,  —  kościół  5?avu3iner- 
firdjc  /. 

Kapusta,  -y,  *;/.  ^raut  »., 
i?ol)t  in.  (lat.  brassica);  — 
ogrodowa  ©artcnfof)!;  —  biała 
SBei^fo^l;  —  czarna  ©djmatj» 
io\)\\  —  czerwona  9iotI)!raut; 

—  zajęcza  ^afenHee,  m. ;  — 
kwaśna,  kwaszona,  kiszona 
©auerfraut;  porabL-j  cię  na 
-e  man  rcirb  bic|  ju  äxani 
mfjacfen,  in  Keine  0tücfe 
3ufammenl^auen. 

Kapuś tnik,  -a,  ])l.  -i,  sm. 
Äol)In)tif5ling   m.  (©d^metter* 

linfl). 

Kapustny,  adi.  1)  ^o\)U\ 

—  ogród  j^ol^tgarten  m.\  2) 
Jo^Iartig,  frautartig. 

Kapuścianek,     -nka,     yl. 
-nki,  5/«.  =  kapustnik. 
Kapuściany,  adi.  5?raut*; 

—  ogród  ^rautgarten  w.;  -a 
głowa  Äraut!opf  m.,  2)umm= 
Fopf,  Sd^roac^fopf. 

Kapuścić,  -szczę,  -ścisz,  -ści 
się,  -ściłem  się,  vr.  imperf. 
!o^tarttg  roecben,  in  ben  i?oĘ)( 
fd^tefecn,  5?raut  anfe^en. 

Kapuścisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  fc^lec^ttr  Äof)Im.,  f(ĄteĄteo 
^raut  w. ;  2)  =  Kapustnisko, 
kapustnik  Ko^lfelb,  ^raut= 
fclb  n. 

Kapuśniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Unb  -niaczek,  -czka,  yl.  -czki, 
sw.  1)  ©auerfraut=,  ©auer= 
!ot)I)uppe  /.;  2)  ©d^nürlre» 
gen  w. 

Kapy,  kap,  sf.  pi.  1)  ^ra= 
men  yl.,  S3al!en  ^>?.  in  einem 
SSergroer!;  2)  =  kapki,  kapek, 
sf.  pi.  Äappe  /.  (Seberbefa^ 
m.  an  ber  ^^u^fpi^c  eineö 
©cöu^e§). 

Kara,  -y,  p?,  -y,  sf.  1) 
©träfe  /.,  ©trafen  w.;  —  cie- 
lesna, pieniężna  2eibe§ftrafe, 
©elbfłrafe,  ©elbbu^e  /".,  ©traf» 
gelb  m.  *,  —  śmierci  XobeS^- 
ftvafe;  pod  -a  śmierci  6ei 
SJobeeftrafe ;  ponieść  -ę  ©träfe 
crleiben,  erl^olten,  befommen; 
-ę  na  siebie  ściągnąć  ftd^  cinc 
©träfe  gujie^en,  einer  ©träfe 
üerfallen;  nie  uszedł  zasłu- 
żonej -y  er  ift  ber  oerbientcn 


©träfe  nid^t  entgangen;  -o 
wyznaczyć  einc  ©träfe  fcft=« 
fe(jen,  beftimmen;  wyznaczo- 
no mu  -o  wiezienia  man  f)at 
bie  jterferflrafe,  j5i^<^if)*-'itö[i'^ofe 
über  i^n  üerl^ängt,  itjm  juer^ 
fannt;  za  -e  jur  ©träfe; 
godny  -y,  flrafiüürbig,  ftraf= 
fällig;  to  —  boska!  baś  ift 
bie  ©träfe  ©otteś ! ;  —  boska 
(bieda,  nieszczęście)  z  tym 
człowiekiem  I  biefen  3Jimfc^en 
fd^eint  mir  (unö)  ©Ott  jur 
©träfe  über  ben  .^palö  gefdjicEt 
3U  §aben;  ber  3}Jenfd)  ift  eine 
lüttbre  Cual,  Sanbpiage!;  2) 
=  karność,  ftrenge  Q\ić)t  /.; 
8)  kary  pi.  Warren  m. 

Karabela,  -i,  pi.  -e,  sf. 
©äbel  m.  (furjer,  (eic^tgebo=' 
gener  ©äbel  of;ne  Öügel, 
jur  ©atatrac^t  ber  ^olen  ge= 
tjörenb). 

Karabin,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©arabiner  m.,  ©d^iefigemel^r  n. 

Karabinier,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  karabinier  m.,  ^ufefd^ü^e 
m ,  3leiterfd^ü^e. 

Karacena,    -y,  pi.   -y,  sf. 

1)  gejc^uppter  ganger  m.;  2) 
f)arte  fd^uppige  ^aut  /. 

Karaczan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©c^abe  /.  (rat.  blatta). 

Karać,  -rzę,  -rzesz,  -rze, 
-rałem,  I.  va.  imperf.  1)  — 
kogo  za  co  imnbn  für,  wegen 
etro.  ftrafen,  befirafen,  mit 
©träfe  belegen;  —  śmiercią, 
więzieniem  mit  bem  2!obe 
ober  am  2t'b^n,  mit  ©efäng= 
niä  ftrafen;  —  cieleśnie,  pie- 
niężnie imnbn  förperlid^  ober 
am  SeibC;  um  ©elb  ftrafen; 
—  zbrodnię,  występek  ba8 
58erbred^en,  '  Sßerge^en  (be)= 
ftrafen ;  Boże  mnie  skarż  ober 
niech  mnie  Bóg  skarze,  je- 
żeli kłamię  ©ott  ftrafc  mid^, 
foU  mic^  ftrafen,  raenn  ic^  lüge ; 

2)  =  kąsać  beiden  (oon  ^un= 
ben);  II.  —  sie  vr.  imperf. 
fic^  (felbft)  ftrafen. 

Karafa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
neapoUtanifd^eg  Col^tma|  w.; 
2)  geraöl^nlicl  dim.  -fka,  -i, 
pi.  -i,  Karaffe/.,  2Baffetflafc^c/. 

Karafinka,   -i,   pi.    -i,   sf 
Paraffine  /. 
Karafioł,  =  kalafior. 


Karaim,  -a,  pi.  -owie  unb 
karaita,  -y,  pi.  ici,  sm.  ^o.- 
rait  m.  (jübifrfie  ©ecte  /.). 

Karalny,  adi.  ftrafbar, 
flräflirf). 

Karambol,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ßarambolage  /.,  j^ufammen* 
ftofj  m.  (inöbef.  ouf  ber  (Sifen^ 
babn). 

Karambolo  wać,  -łoję,  -luje, 
-lowałem,  vn.  imperf.  caram= 
botieren,  äufammenftof;en. 

Karamel,  -u,  sm.  Karamel 
n. 

Karanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Seftrofung/.,  ©trafen  n. ;  — , 
skaranie  boże  =  kara  boska. 

Karany,  adi.  unb  pp.  be=; 
ftraft. 

Karaskać  się,  -kam,  -kasz, 
-ka  się, -kałem  się,  vr.  imperf. 
1)  langfam  tl^un,'  nid^t  fertig 
raerben  fönnen ;  2)  —  się  z  kim, 
czem  feine  liebe  3^ot^  mit 
jmnbm  ober  mit  etm.  |aben, 
ben  Ober  baS  man  nic^t  los«' 
werben  fann. 

Karaś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
Äaraufc^c  /.  (gifc^  lat.  ca- 
rassius). 

Karat,  -u,  pi.  -y,  sm.  Äa» 
rat  n. 

Karatowy,  adi.  ^^arat«-; 
-e  złoto  Äaratgolb  n. 

Karawan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Seid^enroagen  m. 

Karawana,  -y,  pi.  -y,  sf. 
karawanę  /. 

Karawaniarz,  -a,  pi.  -e, 
Äararaanenfüljrtr  m.\  Xbeil= 
nel)mer  m.  an  einer  5laran)ane; 
Seic^enroagenfutfc^er  w..  Sei« 
d^cnbiener  m. 

Karawanseraj  j  -n^pl.  -e, 
sm.  ^araraanferai  n. 

Karawara,  -y,  pt  -y,  sf. 
33lumenflafc^e  /. 

Karazya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  grobc§  SuĄ  n.)  2) 
^eftfleib  n.  ber  33auern  in 
ber  Umgebung  oon  Ärafau. 

Karazyowy,  adi,  aug  gro« 
bem  Suc^. 

Karb,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Äcrbc /.,  ^erb  m.\  -y  robić 
Äerbe  mad^en;  2)  j^erbftoc!  m., 
Äcrbl)ol5  w.;  3)  3iec^nen  n. 
(mittelft  (Sinfdineiben  oon 
3eic^en  ins  Äerb^o(s),  3fied^= 
nung  /.,  SSerseic^niä   w.;   na 
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czyj  —  pic,  jeść  auf  jmnbS 
SRed^nung  trinlen  otcr  ^e^iti, 
effen;  pójdzie  to  na  twój  — 
ba§  wirb  auf  beine  Stec^nung 
!ommen,  bu  wirft  bie  S^^^ 
t>ąa^Un  muffen,  bu  wirft  ba§ 
93ab  ouggieBen  muffen,  bir 
roirb  man  bie  (Sc|ulb  UU 
meffcn;  4)  SRunjel/.,  ed^ram« 
me  /.,  ©c^matre/.;  5)  fłrenge 
5uc|t  /.,  2)iściplin /. ;  wziąć 
kogo  w  — ,  w  -y  jmnbm  ben 
S)aumen  auf's  Sluge  brücken; 
trzymać  kogo  w -ach  jmnbn  im 
3aume,  in  ftrenger  S^ć)i  ^aU 
ten;  5)  ©d^tag  m.,  ©atłung 
/.  •,  ludzie  jednego  -u  9Jien= 
fc^en  »on  gleichem  ©c^Iage; 
obaj  jednego  są  -u  fie  finb 
beibe  über  einen  Seiften  ge= 
fc^lagen,  6tafen  6eibe  in  tin 
§orn. 

Karbona,  -y,  ^;?.  -y,  unb 
-nka,  -i,  i??,  -i,  5/.  ©elbbüc^fe 
<,2lrmenbüd^fe,  SKmofenbüd^fe. 

Karbować, -buję,  -buje,-bo- 
wałem,  va.  imperf.  f erben,  mit 
^txbtxi  üerfe^en;  ^tx^tn  ins 
Äerbl^otj  fd^neiben;  -ane  liście 
gelerbte  SSIättcr  pl. ;  -any  pie- 
niądz ©elbftütf  n.  mit  ge!erb= 
tem  9ianbe. 

Karbowanie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  Serben  n. 

Karbownica,  -y,  'pl,  -e,  sf. 
Äerbmafc^ine  /. 

Karbownik,  -a,  pl.  -nicy, 
unb  karbowy,  -ego,  pl.  -i,  sm. 
Sluffe^er  m.,  Slec^nungsfül^rer 
m.  (ber  bie  Sied^nungen  burd^ 
©infd^neiben  in§  ^^x^o^ 
füört). 

Karbunkuł,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  ^arfun!el  m.  (©belftein  m.), 
I^oc^rot^er  9lubin  m.\  2)  6ar= 
bun!el  m.  (brennenbeä  ©e* 
fd^mür  n.). 

Karciany,  adi.  Äarten=' ; 
—  dorn  Äarten^au§  n.\  — 
dłag  5lartenfd^utb  /. 

Karciarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(reibenfc^aftlid^er)  Äattenfpic= 
ler  m. ;  -rka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Äartenfpicierin  /. 

Karcić,  -ce,  -cisz,  -ci,  -ciłem , 
va.  imperf.  1)  —  kogo  jmnbn 
»erroeifen,  jmnbm  einen  58cr= 
roeiS  geben,  ben  Äopf  3ured^t= 
ft^en;  —  kogo  za  co  imnbm 
fein  SSergei^en  üorl^alten,  feinen 


Sabet  wegen  ctm.  auSfpred^en; 
2)  imnbn  Beftrafen. 

Karcz,  -a,  pl.  -y,  sm, 
33aumflumpf  m.,S8aumraur3eln 
pl. 

Karczek,  -czka.  pl.  -czki, 
5m.  1)  {dim.  t)on  karcz)  !leiner 
S3aumflumpf  m.;  2)  '^adiXK  m. 

Karczemka,  -i,  ph  -i,  sf. 
üeineä  3Birt§bau§  n. 

Karczemnik,  -a,  Tßl.  -cy, 
sm.  2Birtsf)äu§ler  m. 

Karczemny,  adi.  2)  baö 
SQßirtö^aug,  bie  ©d^enfe  be= 
tveffenb,  gum  aßirtg^aug  ge* 
prig;  —  stół  SBirtś^auśtifc^ 
m.,  %i\Ą,  wie  er  in§  3Birtg= 
{)au§  pafgt;  2)  grob,  unpflid^, 
ungefittet,  gemein;  —  wyraz 
grober  2luśbrud^  w.;  —  żart 
SBirtäl^augfc^erg  m.,  unpftid^er 
©d^erj;  -nie,  adv.  grob  un= 
pflid^. 

Karczma,  -y,  pl.  -y,  sf. 
2öirtg^au§  w.,  S)orffd^en!e  /., 
©d^en!e  /. ;  rarytas  —  we 
wsi!  (wörtlid^:  eine  gro^e 
(Seltenheit  ein  Söirt^l^auä  in 
einem  2)orfe!),  wal^rlic^  eine 
gro&e  Seltenheit  I  {iron.). 

Karczmarz,  -a,  pl.  e-,  sm. 
©d)en!wirt  w.,  ©d^an!wirt; 
-marka,  -i,  pl.  -i,  sf.  <Ś5d^enf= 
Wirtin  /. 

Karczmina,  -y,  pl.  -e,  .9/. 
fleineö,  elenbeä,  miferableä 
2Birtgl^aug  n. 

Karczmisko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
gvofeeg,l^äfslic^eg  3Birtg^au§  n. 

Karczoch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
2rrtijd^otfe  / 

Karczować,  unb  korczo- 
wać,  -czuję,  -czujesz,  -czuje, 
-czo wałem,  va.  imperf.  wykor- 
czować,  va.  perf.  (auś)roben, 
reuten,  auöreuten;  —  pole  ba§ 
^elb  auSreułen,  ŚBurgeln  unb 
@töc!e  ber  93äumc  auS  ber  ®rbe 
graben. 

Karczowanie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  3floben  n.,  bleuten  w.,  Ur= 
barmac^en  n.,  ga^rbarmad^en; 
motyka  do  -a  ^obf^adfe  /.; 
3flobe^aue  /. 

Karczowisko,  -2L.pl.  -a,  sn. 
1)  3ftobeIanb  n.,  9łobe/.,  SRobe* 
adfer  w.,  S^ieubrud^  w.,  Sieut* 
lanb  n.,  Dieutfelb  w.;  2)  gur 
Urbarmachung  beftimmteS 
©tüdf  Sanb. 


Karczownik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  S^lober  m. 

Karczysty,  adi.  ftcifnadfig, 
l^artnädEig;  -stość,  -ści,  sf. 
^artnödEigfeit  /. 

Kardamona,  -y,  pl.  -y,  sf. 
©arbamone  /. 

Kardynalny,  adi.  ©arbi« 
«al=,  ^aupt»,  ©runb^  l^aupt= 
fäc^lid^;  -e  cnoty,  zasady 
Sarbinaltugenben  pl.  ©arbi» 
na(fä|e  pl.\  -e  prawa  ©runb» 
gefe^e^?. ;  -e  przyczyny  ^aupt« 
urfadien  pl. 

Kardynał,  -a,  pl.  -owie, 
sm,  1)  ©arbinal;  2)  -y,  pl. 
ein  ^inberfpiel  mit  Stäbchen. 

Kares,  -u,  pl.  -y,  -sm. 
©areffe  /.,  £ieb!ofung  /. 

Karesować,  -suje,  -suje, 
-sowałem,  va.  imperf.  caref" 
fieren,  tiebfofcn;  —  się  z 
kim  (mit)  jmnbm  fdEiön  t^un, 
jmnbnfc^r  gart  bel^anbeln. 

Kareta,  -y,  pl.  -y,  sf.  Äa= 
roffe  /■.,  Kutfc^c  /. 

Karetka,  -i,  pl.  -i,  sf, 
!teine  Aułfc^e  /. 

Kark,  -u,  pl.  -i,  sm.  S'la* 
tfen  w.,  (Sienie!  n.,  §alg  m.; 
w  —  komu  dać  jmnbm  einen 
©c^lag  in,  auf  ben  ^^ladfen  t)er=» 
fe^en;  —  komu  złamać,  skrę- 
cić jmnbm  ba§  ©cnidf  bred^en, 
jmnbn  gu  (SJrunbc  richten, 
ftür3en,bemüt^igcn,  um  3J?ac^t, 
2lnfel^en  bringen;  —  złamać, 
skręcić  baś  (SJenidf  brechen, 
gu  '(Srunbc  ge^en,  2lnfe|en, 
2Jiad§t  oerlieren;  zgiąć  —  pod 
jarzmo  niewoli  ben  3^adfen 
unter  ba§  ^od^  ber  (Sclaoerei 
beugen ;  sprowadzić  komu  ko- 
go, co  na  —  jmnbm  einen 
auf  '^tn  §at§  fc^ieben,  cłw. 
an  't)txi  §alö  werfen;  sprowa- 
dzić sobie  co  na  —  fic^  etw. 
auf  ben  §aB  toben;  przyjść 
komu  na  —  jmnbm  über  ben 
^al§  fommen;  mieć  kogo  na 
-u  jmnbn  auf  bem  §a(fe,  auf 
bem  ^adfen  Ipaben;  siedzieć 
komu  na  -u  jmnbm  auf  bem 
|)alfe,  3fladfen  fi^en;  pozbyć 
się  kogo,  czego  z-ufid^  jmnbn, 
etw.  oom  ^alfe  fc^affcn ;  wziąć 
komu  kogo,  co  z  -u  jmnbm 
einen,  etw.  »om^alfe  f^affen; 
jeździć  komu  na,  po  -u  jmnbm 
auf  bem  S^ladfen  fi^en,  reiten. 
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]|att   jufc^cn,  warm  mad^en; 

zguba  wisi  nad  -iem  bcr 
Untergang  brofjt,  ftefjt  beoor. 

Karlę,  -ęcia,  ^;?,  -eta,  kar- 
lik, -a,  pł.  -i  unb  -iczek, 
-czka,  pi.  -czki,  sm.  1)  3>ücrg* 
Icin  w.;  2)  ^wergbaum  m. 

Karleć,  -leje,  -lejesz,  -leje, 
-lałem,  vn.  imperf.^nm  3n3ergc 
roerben. 

Karłowaty,  adi.  jnjcrg* 
artig,  t)on  fUtnem  2öurf)[e. 

Karmazyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Sarmoifin  w.,  ©c^arlac^« 
rot§  n.*,    fałszywy,  nieprawy 

—  unechter,  fal[(Ąer  Slbct  w.; 
•2)  ©c^arlac|(6eer)baum  7?^.;  3) 
anitgticb  n.  beg  ^o^en  3lbe(ö, 
3Kagnat  m. 

Karmazynek,  -nka,  p?. 
-nki,  sm.  ^ol^annisblut  n., 
rot^e  ©c^ilbtauä  /. 

Karmazynowy,  adi.  car= 
moifin,  f^oc^rot^,  ^od^rot^far« 
big;  -wego  koloru  non  l^od^=> 
rotber  ^^atbe;  abelig. 

Karmel,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©c^meljjucfer  m.;  -lek,  -Ika, 
pi.  -Iki,  sw.  Ś3onbon  ^i., 
3wc!er[  n. 

Karmelicki,  adi.,  po  -ku, 
adv.  (5armeliter=;  —  kościół 
©armeliteturc^e  /. ;  po  -u 
ubrany  wie  cin  Śarmeliter 
geücibet. 

Karmelita, -y,  pi.  -lici,  sm. 
Karmeliter  m.;  -lici  pi.  (Sarmc* 
literürc^e  /.,  (Earmeliter!(oftcr 

71. 

Karmelitanka,  -i,  pi.  -i, 
unb  -tka,  -tki,  pi.  -tki,  sf. 
©armetitetin  /.,  Karmeliter- 
nonne /. 

Karmią,  unb  karm,  -i,  pi. 
-ie,  sf.  (5ßie^)[uttcr  n.,  SWa^* 
rung  /. 

Karmić,  -mię,  -misz,  -mi, 
miłem,I.t;a.  imperf.l) —  kogo 
jmnbn  nähren,  fpei[en,  füttern, 
mäften;     jmnbn     belöftigen; 

—  dziecko  bem  Äinbc  ju  effen 
geben,  i^m  bie  ©peifc  in  ben 
3JJunb  reichen,  ftccfen;  2)  fäu- 
gen,  ftiUen;  najlepiej  kiedy 
matka  dziecko  sama  -mi  e§  ift 
am  bcfłen,  roenn  bie  aKutter 
i^rAinbfcIbft fängt;  3)(bilbr.) 
nal^ren;  —  kogo  nadzieja 
imnbä  Hoffnung  nähren;  — 
kogo  próżną  nadzieją   jmnbn 


mit  citfcr,  leerer  ipoffnung 
^inl^nlten;  II.  —  się,  vr.  [\Ą 
näf)ren,  mäften,  fic^'  füttern, 
gefüttert,  gemäftet  raerben;  — 
się  czyjem  nieszczęściem,  czy- 
jemi  łzami  fic^  an  jmnbg 
Unglüd,  X^räncn  meiben. 

Karmiciel,  -a,  pi.  -e,  ®r« 
näl^rer  w.,  9^ät)rer  w. 

Karmicielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©rna^rerin  /.,  9iäF)rerin  /. 

Karmienie,  -a,  sn.  3l'd\)Xin 
n.,  (Srnäfjren  «.,  füttern  n., 
3Jiäften  n. ;  Fütterung  /. 
9)iäftung  /.;  ©tttten  n. 

Karmin,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Karmin  7n. 

Karmnik,  -a,  pl,  -i,  sm. 
1)  aJiaftftatt  m.;  2)  3Jta\U 
!raut  71. 

Karmny,     adi.    gemäftet; 

—  wół  aJtaftcc^g  m. 
Karnawał,  -u,  pl.  -y,  sm. 

Karnepal  ni. 

Karneol,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Karneol  m. 

Karnie,  unb  karno,  adv. 
ftreng;  —  dzieci  chować  bie 
feinber  ftreng  er^ie^en,  in 
ftrenger  äw<^t  f)alien. 

Karność,  -sei,  sf.  S^-^^^ 
/.,  2)iöciplin  /. ;  w  -sei  kogo 
trzymać  jmnbn  in  ftrenger 
3uc^t,  unter  flrenger  2tuffic^t 
galten. 

Karny,    adi.    1)    ©traf»; 

—  kodeks  ©trafgefepud^  n. ; 
ustawa  -a  ©trafgefe^  w.; 
dom  -y  ©trafiana  n.  B^d^t« 
^au§  n, ;  2)  jüc^tig ;  ftreng, 
ftrenge  3"f^t  beobac^tenb. 

Karoca,  -y,  pl.  -e,  sf. 
Karoffe  /.,  Äutfd^e  /. ;  młoda 
żonka  —  do  nieba  nimmt 
ein  2irter  eine  junge  ?Crau, 
fo  labet  er  ben  Xob  jur  %xan. 

Karółkowy,  adi.  (5ßiefen)* 
^ümmeU;  -a  wódka  Äümmel« 
brantraein  m. 

Karp,  -ia,  pl.  -ie,  sm.  Kar- 
pfen 77t. 

Karpi,  adi.  Äarpfen=;  -a 
łaska  ^arpfenfd^uppcn  pl. 

Karpiel,  -a,  ^;?.  -e,  stn. 
^o^lrübe  /. 

Karpik,  -a,  ^v?.  -i,  sm. 
^ärpfc^en  n.,  !(einer  Äarpfen 
m.;  — chń-.ki  ©olbfifc^  w. 

Karpioleszcz,  -a,  pl.  -e, 
sm,  33roffenfarpfcn  m. 


Karpiołosoś,  -sosia,  pl. 
-sosie,  sm.  SacCöJarpfen  m., 
^erlfifd^  m. 

Karpiówka,  -i,  2)1.  -i,  sf. 
SBlberfdiiuanjw.;  3wn9^"3irtgcl 
m.,  (^tac^jingel. 

Karta,  -y,  pl.  -y,  sf  1) 
SBIatt  n.  (kopier);  2)  Slatt  (in 
einem  S3uc^e);  3)  =  mapa 
£anb!arte  /. ;  4)  —  do  gry 
©piel!artc;  -y  dawać  harten 
geben,  (t)er)tf eilen ;  kto  daje 
-y'?  mer  tfjeiltV  w  -y  grać 
harten  fpielen;  gra  w  -y  ^ar- 
tenfpiel  n. ;  zapłata  od  kart 
Äartengelb  n.,  ©pielgelb;  fa- 
bryka kart  ^attenfabril  /. 

Kartacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^artätfc^e  /. 

Kartaczowy,  adi.  Aar« 
tätf(^en=;  —  ogitnÄartätfd^en= 
feuer  7i. 

Karteczka,  -czki,  pl.  -czki 
unb  kartka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Slättc^en  n.,  fteineg  Statt  n. 

Kartei,  -u,  pl.  -e,  sm. 
KorteH  w. 

Kartofel,  -fla,  pl.  -fle,  sm. 
unb  kartofla,  -i,  pl.  -e,  sf. 
Krbapfcl  7n.,  Kartoffel  /. 

Kartoflany,  unb  -lowy, 
adi.  Krbäpfet-' ;  ^artoffeI=« ; 
-a  mąka  Kartoffelmehl  n. ;  -a 
wódka   Äartoffelbrantmein  m. 

Karton,  -u,  pl.  -y,  sm.  l) 
Karton  m.;  2)  Ä^attun  m. 

Kartować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -towałem,  va.  imperf. 
!arten ;  ukartować,  nakarto- 
wać  co  ełm.  abfarten,  anlegen, 
vorbereiten. 

Kartuz,  -a,  pl.  -i,  unb 
-zyanin,  -a,  pl.  -zyanie,  sm. 
Äartpufer  m.,  =mönc^  m. ; 
-zyanka,  -i,  pl,  -i,  sf  Kart- 
l^äufernonne  /. 

Kartuza,  -y,  ptl.  -y  sf. 
Äart^aufc  /. 

Kar  tuzy  ański,  adi.  !ar=' 
tl^äufifc^,  totpu[er^;  —  za- 
kon Äartpuferorben  m. 

Kartuzek,  -zka,  pl.  -zki, 
sm.  ilart^äufernelfe  /. 

Karuk,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
gifc^leim  m.\  2)  ^laufenblafe/. 

Kary,  adi.  fc^raargl^aarig ; 
-koń  3fiappe  m. 

Karzeł,  -rła,  ^;?.  -rły,  sm. 
1)  ^voix^  m. ;  2)  ßroergbaum  w 
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Karzełek,  -łka,  ^l.  -łki, 
sm.  ^xottQ,U\n  n. 

Kasa,  -y,  pi.  -y,  sf,  (Saffe 
/.;    —    miejska     ©tabtcaffe; 

—  rządowa  ©taatścaffe 
offenłlid^e  (ia\\e]  —  prywatna 
^rioalcaffe;  pieniądze  znaj- 
dujące się  w  -ie  (Eaffens 
beftanb  m. 

Kasacyjny,  adi.  ®affa= 
lionö= ;  —  ^ąd  Śaffation§gericJ)t 
n.,  Saffations^of  m. 

Kaskada,  -y,  pi.  -y,  sf. 
SBaffcrfaH  m.,  (Sascabe  /. 

Kasować,  -suję,  -sujesz, 
-suje,  -so wałem,  va.  imperf. 
cajfteren,  aufl^eben; —ustawę 
ein  ©efe^  auftjeben,  aufieu 
^raft  fg|en;  —  urzędnika  einen 
^Beamten  ab^elien. 

Kasowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©affłeren  n.,  ©affieruna  /. 

Kasowość,  -ści,  sf.  ©affen» 
njefen  n. 

Kasowy,     adi.     (Saffen=; 

—  urzędnik  ©affenbeamter  m. ; 

—  bilet  (Saffenanroetfung 
/,  ®affen[rf)ein  w.,  Xrefor- 
jc^ein  m. 

Kasjer,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©affier  w.,  ©affenocrraaltcc 
m.,  (Sinnel^mer  w. 

Kasjerstwo,  -a,  sn.  ©affier* 
fteße  /.,  2lmt  n.  eineä  (£a|fier§. 

Kastrat,  -a,  pi.  -ci,  5m. 
=  rzezaniec. 

Kasyno,  -a,  pZ.  -a,  sn. 
©afino  «. 

Kasza>  -y,  pi.  -e,  5/".  1) 
©rü^e  /. ;  —  hreczana  |)eibe= 
grü^e;  —  perłowa  ^erlc^rił^e ; 

—  jęczmienna  ©erftengrü^e ; 
tatarczana    S3urf)roet5engrü|e ; 

—  jaglana  ^irfengrü^e;  2) 
ge!oct)te  ©rii^e;  ^rci  m.\  nie 
dać  sobie  w  -ę  napluć,  dmu- 
chać fid^  in  ble  ©rü^c  nic^t 
fpuden,  blafen  laffen;  fid^  bie 
Śutter  nid^t  com  Srote  nelö= 
men  laffen,  fid^  auf  ber  S^^afe 
nicöt    l^erumtrommeln   loffen. 

Kaszarz,  -a,  pi.  -e,  sw, 
©rü^müHer  w.,  ©rü^e= 
Tjänblcr  m. 

Kaszel,  -szlu,  pi.  -szle, 
sm.  Ruften  m. ;  —  piersiowy 
Sruft^uftcn;  —  gardłowy 
^eud^^uften ;  —  suchy,  wil- 
gotny trodEcner,  feuchter  ^u= 
fłen;  —  mieć,  -szlu  dostać  l^us 


ften, Ruften  1^ oben,  bekommen; 
to  —  sprowadza  baö  reijt  ben 
§uften;  —  ustaje  ber  Ruften 
Iä[§t  nad^,  oerliert  fic^;  to 
lekarstwo  dobre  jest  na  — 
biefe  2lrgnei  ift  gut  gegen  ben 
Ruften. 

Kaszelek,-elka,  sm.  Üeiner 
Ruften  m. 

Kaszka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
bünn  gefönte  ©rül^e  /. 

Kaszkiecik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
![elne§,  nieblic^e§  ©a§quet  n., 
^ütd^en  n. 

Kaszkiet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sasquet  n.,  ^elm  m.,  Źfd^a!o 
m.]  |)ut  m.  m  %Qxm  eineö 
Xfcbatoä. 

Kaszlać,  unb  -leć,  -lę,  -lesz, 
-le, -lałem,  vn.  iterat.  lauften; 
—  na  kogo  auf  jmnbn  rauften; 
jmnbm  burd^  §uften  ^txc^ixi 
geben. 

Kaszlanie,  -a,  pi.  -a,  n. 
Ruften  n. 

Kaszlisko,  -a,  sn.  p[ś= 
Udöer  Ruften  m. 

Kaszlowy,  adi.  §uften=; 
-a  febra  §u[tenfieber  n. 

Kaszta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©rudEerfaften  m. 

Kasztan,  -a,  pi.  -y,  sm, 
1)  ^afianienbaum  m.,  ^a= 
(tanie  /. ;  2)  .kaftanie  /. 
(^rud^t  /.);  3)  !aftanien= 
braunes  $ferb  w.,  Söraun  m., 
!aftanienbrauner  §unb  m.\  4) 
^ube  m.  (alś  ©d^impfraort). 

Kasztanowaty,  adi.  fa= 
ftanienbraun. 

Kasztanowy,  adi.  ^afta^ 
nien=;  -aalea  «aftanienaUee  /. 

Kasztel,  -u,  pi.  -e,  sm. 
(SafteH  m. 

Kasztelan,  -a,  pi.  -owie 
unb  -i,  sm.  1)  ßaftettan  m.-, 
^urgoogt  ?^^.,  (Sd^lofś^aupt= 
mann  m.;  2)  eine  2lrt  S)a= 
menfpiel  unb  Kartenfpiel,  rco 
ber  ©eroinner  ben  ©afteUan* 
titel  erplt. 

Kasztelania,  -nii,  pi.  -nie, 
sf.  unb  -aństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©aftettanśrourbe  /. 

Kasztelanie,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ©oE)n  m.  beg  feaftellanö, 
ber  iunge  $err  ©afteUan. 

Kasztelanka,  -i,  pi.  -i, 
unb  -nówna,  -ej,  pi.  -e,  ©0= 
ftfltanStod^ter  /.' 


Kasztelanowa,  -ej,  pi.  -e, 
sf  ©afteaanin  /.,  ©aftettanä* 
frau  /. 

Kasztelański,  adi.  "bin 
ßaftellan  betreff enb;  -e  krze- 
sło ©i^  m.  be§  ŚafteUanS, 
©aflellanöftul^l  m. ;  po  -ku 
adv.  raie  ein  SafteKan,  bem 
©afłettan  gemäfe,  auf  eine  bc§ 
Safteßanä  roürbige  Seife. 

Kasztelaństwo,  -a,  ^^. -a, 
sn.  1)  =  kasztelania;  2) 
SafłeUan  m.  fammt  ©emalin. 

Kat,  -a,  p)l-  -kaci,  sm.  §en* 
ler  m.,  ©d^arfcic^ter  m. ;  idź 
do  -a  ge^  jum  genfer;  bog- 
daj  to  kaci  wzięli!  jutn  §en» 
fer  bod^!;  -a  ty  wiesz  "htn 
genfer  n)eif;t  bu;  —  mi  po 
tem  ben  |)en!er  ift  mir  baran 
gelegen;  zjedzże  -a  ba  l^abcn 
loir'ö,  baö  ift  eine  üerflud^te 
©efd)id^te;  cóż  to  u  -a,  do  stu 
-ów?  roaä  §um  ^en!er  foK 
baS?  raaä  §en!er  foli  baä 
bebeuten?;  daj  go  -u,  jaki 
mądry!  fe^t  boc^  einmal,  roic 
!lug  er  ift! 

Katafalk,  unb  -lek,  -u,  pi. 
-i,  sm.  Äatafalf  m.,  ^obten= 
babre  /. 

Katalog,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Äatalog  w.,  SSerjeid^niś  n., 
Sifte  /.,  9^amenregifter  w. 

Kataplazm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  -ma,  -y,  pi.  -y,  sf.  Um= 
fct)lag  m. ;  -ami  okładać  = 
kataplazmować  Umfdf)läge 
mad^en. 

Katanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
"^cadt  f.,  Säcfc^en  n. 

Katar,  -u,  pi.  -y,  sm.  Äa= 
tarrl^  w.,  ©djnupfen  m. ;  — 
mieć,  -u  dostać  ^atarrl^  l^aben, 
befommen ;  uleczyć  się  z  -u 
ben  ^atarcb  verlieren. 

Katarakta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  ^ataraft  »?.,  äCafferfatt  m., 
©tromfturj  m.\  2)  g:-allgitter 
«.;  3)  ©tar  m.  (^ugen!can!= 
f)eit/.);  mieć  -ę  na  oku  bert 
©tar  l^aben;  zdjąć  komu  -e 
jmnbm  'tiiXi  ©tar  fted^en. 

Kataralny,  unb  -rowy,  adi. 
!atarr§alif(Ą,  ©c^nupfens;  — 
kaszel  fatarcI^aUfd^er  Ruften 
w.;  -a  afekcya  fatarii^alifc^eg 
Übel  n. 

Katarynka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  Laterna  magica,  /.,  3ftubers 
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(aterne  /.  ;  2)  ^vcf)orgeI  /. 
Stierfaftcu  m. 

Katecheta,  unb  -chista, 
-y,  pi.  -chęci,  -ehiści,  sm. 
kaUć^ei  m. 

Katechetyczny,  unb  -ycki, 
adi.  fatedieti)ct). 

Katechizm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5?atcd)iönui^  w. 

Katechizmowy,  adi.  fote» 

Katechizować,  -żuje,  -żu- 
je, -zowatem,  va,  imperf. 
fatcd)i[{eren. 

Katechizowanie,  -a,  ph 
-a,  sn.  ^atecljefieren  «.,  ita= 
te^efe  /. 

Katedra,    -y,   pi.    -y,    sf. 

1)  .Ratl)eber  n.,  Sc()rflu()l  w., 
i^e^rfangcl  /.;  zaprowadzić, 
ustanowić  -ę  einen  Sel^rftuf)i 
errid^ten;  2)  .^at^ebralfirdje/., 

2)  om  m. 

Katedralny,  adi.  Äatfjc* 
braU,  2)oni  =  ;  —proboszcz, ka- 
znodzieja 3)omprob[t  w.,  2)oms 
prebic^er  m.\  -a  muzyka 
2)omfapeIIe  /. 

Kateter,  -tru,  pi.  -try,  sm. 
Aałfjeter  m,  Ślbjapfer  ?w., 
|)arnleitcr  w?. 

Katolicki,  rtc7^,  po  -u,  ac?t?. 
fatl^olifc^;  wcale  nie  po  -u 
się  z  nim  obszedł  er  l^at  ifjri 
niezło  rceniger  al§  glimpflich 
be^anbelt. 

Katoliczka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
Äatbolifin  /. 

Katolik,  -a,  pi.  -Hey,  sm. 
^ttlt)oli!  w.;  jakem  — !  fo 
maijr  ic^  (ein)  ^atl^oH!  bin, 
fo  n)al)r  id^  lebe! 

Katoptryka,  -i,  sf.  ^atop= 
trit/. ;  -yczny,  adi..,  -nie,  adv. 
!atoptrijcf|. 

Katować,  -tuje,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.\mx(tiXi  l^en* 
ferśmofiig  betjanbeln,  unbarm« 
^erjig  güc^tigen,  peitfc^en,  gei» 
feeln,  prügeln,  martern,  graus 
fam  be^anbeln. 

Katowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
ben!er§inä^ige,  unbarmherzige 
3üd)tigung  /.,  93e^anb(ung  /. 

Katowczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§en!ers!ne(i)t  m. 

Katownia,  -ni,  _p?.  -ie,  5/. 
1)  ^olierfammer  f.\  2)  3Kar= 
ter  /.,  Reinigung  /. 

Katowski,    adi,  ^enferö*, 


^cnfcr^;  -a  ręka  .^enferfjanb 
/.;    —  topór   ^enferbeit   n. ; 

—  miecz  ^cntetfdjroert,  n.\ 
oddać  kogo  w  -ie  ręce,  pod 
miecz  --  jmnbn  bem  genfer, 
©c^arfrid^ter  übergeben;  po 
-kn,  adv.  Ijcnfciömäflig. 

Katusza,  -y,  pi.  -e,  «/, 
OTarter  /.,  ^^ein  /.,  Dual  /., 
i)öUenmacter  /'. ,  .<pöllenqual 
/. ;  okropne  cierpieć,  ponosić 
-e  aufś  fcl^recftic^fte  gepeinigt, 
gemartert  loeiben;  Die  fdjmcrj* 
baftfften  aJiartcin  ertragen, 
erbnlben. 

Kaucya,  -yi,  -yę,  x)l.  -ye, 
sf.  ©aution  /.,  ©id)er^eit  /., 
^ürg[cbaft  f. ;  złożyć  .ye  pie- 
niężuą  ©aution  in  ®clb  erlegen. 

kauczuk,  -u,  sm.  ^autfct)uf 
m. 

Kaustyczny,  adi.  fauftifc^, 
fd^arf,  acenb. 

Kauteryum,  sn.  indecl. 
P^-  -y^j  gontaneH  n.  unb 
gontanelle  /. 

Kauteryzacya,  -yi, -yę,^?. 
-ye,  sf.  gontanellfe^en  n. 

Kauteryzować,  -żuję,  -żu- 
jesz, -żuje,  -zowałem,  va. 
imperf.  jmnbm  ^ontanetten 
fe^en. 

Kautor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
Sürge  m. 

Kauza,  -j,  pi.  -y,  sf.  <Sad^c 
/.,  2(noelcgenl5eit  /. 

Kauzalistyczny,  adi.  cau« 
fal,  utfäcf)li(^. 

Kauzyperda,  -y  pi,  -dzi, 
-dy  sm.  ^Jie(^töocrbre|er  m. 

Kawa,  -y,  sf.  1)  Kaffee  w.; 
-ę  palić,  mleć,  gotować,  pić 
ben  Kaffee  brennen,  malzten, 
!oĄen,  trin!cn;  —  należycie 
spalona  potnieje  gut,  rid^tig 
gebrannter     Kaffee     fd^rci^t ; 

—  ze  śmietanką,  z  mlekiem,  z 
rumem  Kaffee'  mit  Dberö, 
a)?ild^,  S'lum;  prosić  kogo  na 
-ę  jmnbn  gum  Kaffee  bitten; 
piecyk  do  palenia  -y  Kaffee» 
trommel/. ;  młynek  do  mie- 
lenia -y  Äaffccmül)lc  /.;  ły- 
żeczka od  unb  do  -y  ^affee= 
löffet  m.;  imbryk  od,  do  -y 
Äaffeefanne  /. ;  taca  do  -y 
^affeebrett  n.;  2)  ^o^lc  /. 
(geroöbnl.  K.wka). 

Kawalasty,  adi.  in  Stüdfe 
jerfaHenb. 


Kawalę-tko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fleineö  ötüctc^en  n. 

Kawalec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
ein  üom  ©anjen  getrennter 
93egriff  m ,  fragment  n. 

Kawaler,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
1)  berittener  ©olöat  w.,  Sa=' 
uallerift  m.,  9titter  m.]  2) 
Siitter  m  ,  3Jiitglieb  m.  eine^J 
ritterlicf)'religiöfcn  Drbcnö ; 
—   maltański    ^JJJalteferritter ; 

3)  3iitter,  ^efi^er  m.  citieö 
Drbenö;  —  złotego  Kuna 
3fłitter  beö   golbenen   SSliejeś; 

4)  ©acalier  m. ;  ©beimann  m. ; 
mężny  to  —  er  ift  ein  ta= 
pferer  (Sbelmann;  5)  9il?anneś= 
perjon  /.,  §err  m.',  więcej  było 
dam,  niż  -ów  eö  lüorcn  me^r  Ś)a.' 
men  al§  Ferren  ba;  6)  freier 
m.,  Srautroerbtr  m.]  posta- 
ram ci  się  o  -a  id^  merbe  bir 
einen  freier  beforgen ;  7)^ung= 
gefellc  w.,  unoerljeirateter, 
lebiger  fUiann,  junger  ^err; 
umrzeć  -em  al§  ^unggejellc 
fterben;  —  marcowy  (Sung= 
gefellc  t)om  3Jionat  Wäx^) 
alter  ^unggefelle;  9)  ©at)alier 
m.  im  ^eftungśbau,  @rber= 
ptjung  /.  gum  SluffteUen  »on 
©efcbü^en. 

Kawalerski,  adi.  1)  ritter^- 
lid^,  3litter=;  —  czyn  ritterliche 
X^atf. ;  --i)  Flitter-',  einen  9Utters 
orben  betceffenb;  —  krzyż  9łit- 
terfreuj  n. ;  —  ubiór  Slnjug  m. 
eineS  Drben§ritterg;  3)  eintu 
greier  betreffenb;  —  prezent 
(5)efcl)en!  n.  t)om  SBeroerber; 
4)  lebig,  e^eloö;  einen  Sw"9= 
gefellen  betrtffenb;  —  stan 
lebigcr  ©tanb  w.,  ^unggcfellcn« 
ftanb;  życie  -e  Sii^gg^f^^^^^^^ 
leben  n. ;  -e  zdrowie  ^■^aft 
auf§  SBol^r  be§  ^unggefetten^ 
ftanbeś. 

Kawalersko,  unb  po  -ku, 
adv.  1)  titterlid^,  cat)alier= 
mft^ig;  2)  mie  ein  ^unc^gc^ 
feUe;  żyć  po  -u  roie  ein  3u"9* 
gefeße,  ein  Sebiger  leben. 

Kawalerstwo,  -a,  pi.  -a, 
słt.  1)  iRitterfc^aft  /.,  ^itter= 
mürbe  /. ;  2)  Dtbenśraurbe;  3) 
^unggefellenf^aft  f.,  S""99^= 
jeHenftanb  m.,  6fjclofig!eit  /., 
lebiger  ©tanb  m. 

Kawalerya,  -yi,  -ye,  2^^- 
-ye,  sf.  1)   ©apallerie  /.;   2) 


Kawalerzysta 
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=  kawalerowie  ^unggefcllen, 
e^elojc  3Känner,  iungc  Ferren. 

Kawalerzysta,  -y  fl.  -sei, 
5m.  ©oüallcrift  m. 

Kawalkada,  unb  -ta,  -y, 
i>^-  -y>  «/•  Saüalcabe  /., 
©cfolgc  M.,  33egteitung  /., 
©uitc  /.,  ©c^ar  / 

Kawalkator,  -a,  _p?.  -owie, 
sm.  ^ferbebereiter  m.,  3ficit= 
Icl^rer  w. 

Kawalkatura,  -y,  yl.  -y, 
5/.  9ieitunterricf)t  m. 

Kawałkować,  -kuje,  -kuje, 
-kowałera,  I.t;w.  imperf.  reiten; 
Söodsfprüngc  mad^en;  II.  va. 

—  konia   ein  ^ferb  bereiten; 

—  kogo  jmnbn  begäl^men. 
Kawałkowanie,  ~a,jp?.  -a, 

sw.  Gleiten  n. 

Kawał,  -a,  2^^-  "y?  ^^w« 
1)  (grof;e§)  ©tüd  m.;  krajać  co 
na  -y  etn).  in  (groBe)  ©lüc!c 
[d^neiben;  jużeśmy  uszli  znacz- 
ny —  drogi  n)ir  l^aBen  jd^on  ein 
beceutcnbeö  ©tütf  SBegeS  ju* 
rüdEgctegt;  2)  3Kt)[tificatlon/., 
©rfmbung  /.,    brać  kogo  na 

—  jmnbn  jum  beften  falten, 
anführen. 

Kawałeczek,  -czka,  yl. 
-czki,  sm.  ein  (Heineö)  ©tüdf 
n.,  ©tüdfd^en  n. 

Kawałek,  -łka,  yl.  -łki, 
sm.   <BiM  n.,    ©tüöc^en   n. ; 

—  chleba,  mięsa  ein  ©tüdf 
^rot,  g'leifc^;  krajać  na  -łki, 
-łkami  in  ©tütfc  fd^neibcn; 
podrzeć,  połamać,  potłuc  co 
na-łki,  w  -ikictra.  in©tüdfejer» 
reifien,  bredien,  fd^Iagen;  —  zie- 
mi, roli  ein  <BtM  ®rbe,  Slder ; 
mieć  —  chleba  =  sposób  do 
życia  fein  <Stüd£  93rot  l^aben, 
»erbienen;  zagrał  nam  swój 
nowy  —  er  f)at  unö  fein  neueg 
©tüä   üorgefpielt;   słyszałem 

—  tylko  kazania  ić)  l^abe  nur 
ein  <Stüd^,  einen  X^eil  ber 
^rebigt  g^pi^t;  —  uczonego, 
literata  ein  ©tüÄ  von  einem 
©elel^rten,  ©c^riftfteHer;  trzeba 
mieć —  cierpliwości  man  mufo 
eine  gute  2)ofiS  ©ebulb  ^oben; 
brzydki  to  —  =  zły,  nie- 
czysty interes  ein  unfaubereS 
(SJefd^äft  w.;  nie  dobre  o  nim 
-łki  powiadają  man  crjä^lt 
von  Ąm  fd^Iimme  ©tüdfe;  on 
ma  swoje  -łki   er  l^at   feine 


launigen  ©infälle;  -łkami,  po 
-łka  ftüdfraeife  adv.;  —  po 
-łku,  jeden  —  po  drugim 
©tüdf  für  ©tü(J,  ein  ©tüdf 
nac^  bem  anberen;  dać  każ- 
demu po  -łku  jebem  ein  ©tüdf 
geben. 

Kawatina,  unb  -tyna,  -y, 
P^-  -y?  */•  Äaoatine  f. 

Kawczy,  adi.  2)ol^Ien=;  -e 
pióro  2)o^lenfeber  /. 

Kawecan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
j?app3aum  m.  (§öf)(e  /.) 

Kawerna,^   -y,  pl   -y,   sf. 

Kawf  czeć,  -czę,  -czy,  -cza- 
łem,  I.  vn.  imperf.  nad  czem 
fid^  mit  etro.  abquälen,  plagen 
bei  etro.  aufreiben,  frän!cln, 
ftänflid^  fein. 

Kawcczenie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  —  nad  czem  ^lage  f., 
Tlü^c  /.,  bic  man  auf  etro. 
üerroenbet;  ^räaflic^!eit  /., 
Jränflic^cr  B"ftanb  m. 

Kawiany,     adi.     Äaffec- ; 

—  zapach  itaffeegerud^  m. 
Kawiar,    unb    kawior,    -u, 

sm.  ßaoiar  m. 

Kawiarka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
unb  kawiareczka,  -i,  pl.  -i, 
sf.  1)  ßaffeefiebetin  /.,  ^af* 
fee^auśbefi^erin  /. ;  2)  Kaffee* 
|au5!etlnerin  /. 

Kawiarnia,  -i,  pl.  -e,  sf. 
^affee^auö  n,  (Safe  n. 

Kawiarniany,  adi.  Äa= 
ffeef)auś=,  baS  6-afe  betreffenb. 

Kawiarnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  Äaffee^auöbefi^er  w., 
Ä'affeefieber  m. 

Kawiarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  ^affeebruber  m. ;  2)  Kaffee* 
I^au5befi|cr    m.,   ©afetier   m. 

Kawić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
vn.  imperf.  1)  bumme  ©treidle 
mad^en,  SSöcfe  fd^le^en;  2) 
alberneä  3eug  \ć)ma\m;  3) 
2;intenftftfe  mad^en. 

Kawka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
2)0l^le  /.  (lat.  corvus  mone- 
dula),  2)  [dim.  t)on  kawa) 
Äaffeed^en  n.;  przednia  — 
ein  üorgüglid^er  Äaffce. 

Kawon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SCßaff  ermelonc  /.  (tat.  Cucur- 
bita citruilus.) 

Kawowy,     adi.     ^affee=; 

—  imbryczek  ^aff eefanne  /. ; 
-ego  koloru  faffeefarben,  !af= 
feebraun. 


Kazać,  każę,  -żesz,  -że, 
-załem,  va.  imperf.  1)  prc» 
bigen,    eine   ^rebigt   galten; 

—  słowo  boże  tid^  Sßort 
@ottcä  prebigen;  2)  =  roz- 
kazać, befel^len,  l^ei^cn;  łat- 
wiej — ,  niż  zrobić  eö  ift 
leidster  befehlen  al§  11^ un; 
3)  ctl^eif(^en,  erforbern,  »er« 
langen,  gebieten;  powinność 
tak  każe  fo  er^eifc^t,  erforbert 
e§  bie  ^flicf)t;  robie,  co  mi 
honor  każe  ic^  t^ue,  n)a§  mir 
bie  ®§re  gebietet;  4)  laffen, 
l^eif;en;  —  powiedzieć  co 
komu  imnbm  etro.fagen  laffen; 

—  co  zrobić  etu).  mad|en 
laffen;  —  się  komu  kłaniać 
jmnbn  grüben  laffen;  —  ko- 
mu odejść  |mnbn  gelten  l^eifien, 
jmnbn  entlaffen;  5)  —  komu 
do  miasta,  na  wygnanie  (mit 
Sluślajfung  beś  inf  iść)  jmnbn 
in  bic  ©tabt,  in  bie  33er= 
bannung  gelten  laffen,  fc^idfen; 

—  po  kogo  jmnbn  fommen 
laffen ;  6)  —  na  kogo  auf  jmnbn 
rechnen,   jmnbm  (Der)traucn; 

—  na  co  auf  iixo.  ftolg  fein; 

—  na  co,  jak  na  trzy  tuzy  auf 
etn).  ftolj  fein,  roić  auf  brei 
SJäufer;  ftolj  fein,  al§  ob 
man  brei  2)äufer  im  ©piel 
be!ommen  l^ätte;  —  wysoko, 
bardzie,  na  hardo  ftol^  tl^un, 
groB  tl^un,  einen  l^o^en  %on 
führen,  anfd^lagen,  fid^  über- 
miit^ig  betragen;  już  nie  tak 
hardo  każe  er  gie|t  fd^on  gc= 
linbere   ©aiten   auf;    śmielej 

—  fid^  ein  ^erj  faffen. 
Kazalnica,  -y,  pl.    -e,   sf. 

Hansel  /. 

Kazanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  Sefel^l  m. ;  2)  Jßrebigt  /. ; 
mieć  o  czera  —  eine  ^rcbigt 
über  etro.  galten;  —  nie- 
dzielne, postne  ©onntagś« 
prebigt,  gaftcnprebigt;  go- 
tować się  na  —  ftd^  für  bic 
prebigt  porbereiten;  na  — 
dzwonić,  iść  jur  prebigt 
läuten,  in  bic  prebigt  ge^en; 
po  mszy  i  po  -u  =  po 
wszystkiem  nad^bem  aUeö 
porüber  roar;  siedzieć  jak 
na  niemieckiem  (tureckiem) 
-u  roie  in  einer  beutfc^en 
(türüfc^en)  prebigt  ft^en  b. 
|.  pon  bem,  roaS   gefproc^en, 
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gelefen  tourbe,  roaö  corginig 
nic^tö  üerftefjcu ;  ;^)®rmaf)nung 
f.\  wiecznie  mi  —  prawi 
immerfort  prcbii^t  er  mir, 
crmnfjiit  er  mic^. 

Kazarma,  -y,  pi.  -y,  5/., 
kazerna,  -y,  pi.  -y,  sf.  uub 
kasarnia,  -i,  pi.  -ie,  sf.  5ła» 
ferne  /. 

Eazemat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Unb  kazemata,  -y,  pi.  -y, 
*/•>  (nciuu^nlid))  kazematy 
pi.  ©afematte  /. 

Eaziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sßerberber  m.,  Sßerfüfjrer  w., 
©nte^rcr  m. 

Kazicielka,  -i,  fi.  -i,  sf. 
Serberberin  /.,  ^erfül;tertn 
/.  ©ntfljrerin  /, 

Kazić,  każę,  kazisz,  -zi, 
-ziłem,  va.  imperf.  1)  t)er= 
berben,  »ernic^ten,  gu^runbe 
rid^ten;  —  smak,  język  ben 
©efcfimacf,  bie  ©pracze  oer» 
berben;  2)  beflerfen,  wer« 
unreinigen;  —  swój  bonor 
feine  ©f)re  beflecfen;  s—  się 
czera  fid^  burc^  etro.  beftedEcn; 
człowiek  skażonych  obyczajów 
ein  3Kenfc^  »on  fc^led^ten,  t)er= 
borbenen  ©itten;  s —  nie- 
wiastę, pannę  ein  §raucn=» 
gimmer  entehren,  einem  2)Jäb= 
c^en  bie  ®^re  rauben. 

Eazimirek,  -rka,  sm. 
^afc^mir  m. 

Kazimirkowy,  adi.  auä 
^afc^mir. 

Kazirodnik,  -a,  pi.  -nicy, 
kazirod,  -a,  pi.  -owie,  kazi- 
rodziec,  -dźca,  pi.  -dźce 
unb  kazirodźca,  -y,  pi.  -e, 
sm.  93Iutfd)änber  m. 

Eazirodzki,  unb  kazirodny, 
adi..,  po  -dzku,  adv.  blut= 
fc^änberifc^. 

Kazirodztwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  Slutfc^anbe  /. 

Kazitelny,  adi.  bem  S3er= 
berben  unterliegenb. 

Kaznodzieić,  -dzieję, -dzie- 
isz,  -dziei,  -dzieiłem,  vn. 
imperf.  prebigen. 

Kaznodzieja,  -dziei,  pi. 
-dzieje,  sm.  1)  ^rebiger  m., 
Äangelrebner  m.]  —  na- 
dworny §ofprebiger;  2)  3Ko= 
ralprebiger. 

Kaznodziejka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^rebigerin  /. 


Kaznodziejski,  adi.  1) 
^rebii^ev^;  —  stan  ^4irebiger= 
ftanb  m. ;  —  zakon  ^rebiger= 
orben  m. ;  —  zapał  ^rebiger= 
eifer  m.\  2)  jłanjel^;  -a  wy- 
mowa jitanjelberebfamfeit  /.; 
3)  po  -u,  adv.  luie  ein  ^re= 
biger. 

Kaznodziejstwo,  -a,  sn. 
1)  ^rebigeramt  n.,  ^rebiger» 
fteHe/.,  $rcbigerfad^  n.;  przy- 
kładać się  do  -a  fid^  bem 
^rebigetfa^e  raibmen;  2) 
Kanjelberebfamfeit  /. 

Kazuar,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©afuar  m. 

Kazuista,  -y,  pi.  -ści,  sm. 
©afuift  m. 

Kazuistyka,  -i,  5/.  ©a» 
fuifiif  /. 

Kazns,  «a,  pi.  -y,  sm.  1) 
3ufaII  m.,  gali  w.,  SSorfaU 
m.\  2)  (SJeroiffenSfrage  /. 

Kaźń,  -źni,  pi.  -źaie,  sf. 
1)  ©träfe  /;  2)  ©efängntg 
n.\  3)  gel^eime  ^^erraa^run; 
/.  (für  Äoftbarfeiten  u.  f.  xo.) 

Każdodniowy,  unb  -dzien- 
ny, adi.  aUtäglid^. 

Każdodziennie,  adv.  all= 
täglicb,  alle  ^iage. 

Każdomiesigcznie,  adv. 
allmonatlich. 

Każdoroczny,  adi.,  -nie, 
adv.  alljäl^rlic^. 

Każdy,  pron.  jeber,  jebe, 
jebeö ;  jebrceber,  jeglicher, 
iebermann. 

Każdykolwiek,  pron.  je= 
ber  o^ne  Unterfdiieb. 

Każdziusieńki,  każdziu- 
teczki,  pron.  ein  jeber  ol^ne 
irgenb   eine  Sluäna^me. 

Każub,  -a,  pi.  -y,  unb 
kaźubek,  kożubek,  -bka, 
pi.  -bki,  sm.  1)  @efä^  n. 
OUÖ  33aumrinbe;   2)    9?eft   n. 

Ką,cik,  -a,  pi.  -i,  sm.  unb 
kątek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
fleiner  äßinfel  w.,  SOßinfeld^cn 
«.,  SSerftetf  n.  unb  m. ;  nie 
ma  -a,  gdzieby  nie  szukano 
e§  gibt  fein  äßinfeld^en,  roo 
man  nid^t  gefuc^t  l§ättc;  —  w 
oku  Slugenroinfel;  2)  3«= 
ftud^töott  m.,  fleine  SBo^nung 
/.,  2Bin!el  m.\  cichy,  spo- 
kojny —  ruhiger,  gcräuf(^= 
lofer  SQ3in!el. 

Kleisty,    adi.    n)in!(c)li3. 


Ką-del,  =  knndel. 

Ką-dziel,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
Stodten  m.,  ©pinnrocfen  w.; 
©pinbel  /.,  3öocfe(n)  m., 
Äun!et  /. ;  len  nawijać  na 
—  ben  (^lac^g  auf  ben  9^0= 
dEcn  rcirfeln;  prząść  na  -i 
am  SRocfen  fpinnen;  2)  aw 
eine  ©pinbel  gelegter  gtac^S 
w.,  JRodfen;  doprzedła  -i  fic 
l)at  ben  3todEen  abgefponnen ;  do 
-i  tobie!  baä  ©pinnen  rcärc 
für  bid|  eine  paffenbc  a3e= 
fd^äftigung;  bie  ©pinbel  bre» 
|en,  bag  pafgt  für  bic^!  3) 
=  linia  żeńska,  roeibtid^c 
Sinie,  ©pinbel,  Kunfel;  po 
-i  oon  mütterlicher  ©eite; 
szlachectwo  po  -i  Äunfelabel 
m.\  4)  ©pillenbiftel /.,  ©pin» 
nenbiftel,  S3ern^arbinetlraut 
w.;  5)  SBolfSfc^roanj  m. 

Kakać,  -kam,  »kasz,  -ka, 
-kałem  vn.  imperf.  ftappern; 
bociany  -kają  bie  ©törd^e 
!lappern. 

Kę.kol,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
Sold)  m.  (lat.  lolium),  Xaub= 
!orn  n.,  Xreöpe  /,  ©c^roinbel* 
l^afer  m.)  Untraut  n. ;  — 
trwały  auśbauember  Solc^ 
(fat.  1.  perenne) ;  —  roczny  = 
życica,  durnica,  sołomica  gif= 
tiger  Solc^  (lat.  1.  temulen- 
tum) ;  wyrwać  —  ba§  Un!raut 
angreifen;  2)  ^afś  w.,  »er= 
berblic^e  Śeibenfd^aft  /. 

K^koleć,  -leję, -lejesz, -leje, 
-lałem,  vn.  imperf  ^u  Unfraut 
werben;  -lićsię,  -Usz, -lii,  -łem 
się  vr.  imperf.  t)on  3orn, 
2ßutl^,  §afg  entbrennen. 

Ką,kolik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
^immelśrośd^en  n.,  3Jiairöäc^en 
(lat.  lychnis). 

Ką,kolisty,  adi.  voU  Un= 
!raut. 

K^pać,  -pię,  -piesz,  -pie,  -pa- 
łem,  1.  va.  imperf.  baben;  — 
dziecko  ein  Ätnb  ba'om ;  w  go- 
rącej wodzie  -any  ein  unge= 
bulbiger,  l)i^iger  3Kenfc§  m., 
§i^fopf  m.]  II.  —  się,  vr. 
imperf.  (fid^)  baben;  —  się 
w  rzece  im  ^luffe  baben,  ein 
glufśbab  nehmen;  —  się 
w  zimnej,  gorącej  wodzie  falt, 
roarm baben;  ein  taiU^,  raar» 
me§  SSab  nehmen;  —  się  we 
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łzach,  we  krwi  (fid^)  in  X^x'd^ 
nen,  im  SBIute  baben. 

Kąpanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
unb  —  się,  SBaben  n. ;  po- 
szedł dla  wykąpania  się  er 
gieng  ein  $8ab  gu  nef)men, 
öaben. 

Kąpie  =  kumple. 

Kąpiel,  -i,  pi.  -e,  sf.  33ab 
w.;  —  rzeczna,  morska  ^(ufö% 
©trombab,  ©eebab;  brać  kąpie- 
le, kąpać  się^aber  ncfjmen,  ge* 
braud;en;  —  sucha,  parowa 
Sampfbab;  sprawić  komu 
suchą  — ,  łaźnię  jmnbn  ftrafen, 
ausfc^elten,  eine  tüchtige  2;rac^t 
''^rügel  geben. 

Kąpiołeczka  unb  -łka,  -i, 
pi.  -1,  sf.  {dim.  Don  kąpiel) 
!öab  n.  tur  zin  fleineś  Minb. 

Kąsać, -sam, -sasz,  -sa,  -sa- 
-łem,l.  va.  imperf.  \)  beifien; 
pies,  co  bardzo  szczeka,  nie  bar- 
dzo -a  §unbe,  bie  oiet  beUen, 
beiden  nt^t;  komary  -sają  bie 
3Kücfen  beiden,  [teeren;  pieprz, 
chrzan  -sa  ber  Pfeffer,  ber 
^ren  bei^t;  2)  =  obmawiać, 
czernić  bereben,  »erleumben; 
II.  —  się  vr.  imperf.  fid^ 
beiden ;  —  się  z  kim  fid^  mit 
jmnbm   l^erumbei^en,   ganJen. 

Kąsanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SSei^en  w.,  ©lecken  n. 

Kąsawy,  adi.  biffig. 

Kąseczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  fietner  33i[fen  m.,  SSifś* 
c^en  n. 

Kąsek,  -ska,  pi.  «ski,  sm. 

1)  Riffen  m.\  smaczny  — 
guler  iiffen;  nie  twojej  to 
gęby  —  biefer  SBiffen  i[t  nic^t 
für  bid^  b.  \).  bie  <Sad^e  rairft 
bu   fd^roer   erwerben   fönncn; 

2)  bifSc^cn,  ein  93i[§dE)en;  — 
żółci  beczkę  miodu  popsuje 
ein  Söffel  @atte  fann  einen 
2opf  »OH  §onig  oergallen; 
po  -sku  bifjenroeife;  o  —  um 
ein  ^aar;  do  ^ska  ganj, 
biö  auf  ben  legten  53iifen,  biö 
auf  bie  Steige. 

Kąt,  -a,  pi.  .y,  sm.  1) 
SBinfel  m. ;  —  prosty,  ostry, 
rozwarty  rfd^ter,  fpi|er, 
ftumpfer  ilöintel;  -y  przeciw- 
ległe Söed^felroinfcl  pi.  \  -y 
przyległe  SRebenroinfet  pi. ; 
—    zewnętrzny,    wewnętrzny 

Slu^enrointel,  innerer  SQ3ińfel  — 


wpadania  ©infaltśrcinfel;  — 
załamania  93red^ungäTt)tnfeI  — 
martwy  tobter  SÖ3infe[;  -y  w 
okuSIugenrcinfetj:??.;  2)  2Bin!et 
(im  ^\v^m^x,  eine§  §Qufc§), 
(SdEe  /.  ;  schować  się  w  -cie, 
w  — ,  do  -a  ficf)  in  einen  2Bin!eI, 
oerftedfen ;  kryć  się  po  -ach 
ftcl)  »erftecfen,  üerftedft  l^alten, 
fłd^  nid^t  feljen  faffen;  wrzu- 
cić co  w  —  ctn».  raegraerfen, 
üerrcerfen;  -y  kim  wycierać 
jmnbn  rcie  einen  ©trol^raifd^ 
bcf)anbe(n,  gu  niebrigen  S)iens 
[ten  gebraud^en;  cudze  -y 
wycierać  hz\  fremben  Seuten 
Unterhmft  fud^en;  mieć  swój 
—  fein  eigenes  §eim  l^aben, 
in  feinem  eigenen  §aufe  n)ol^= 
nen ;  pójść  w  —  przed  kim 
ftd^  oor  imnbm  in  einen  2ßin= 
fei  öerbergen,  cor  jmnbm 
gurüdftreten,  jmnbm  'Qtn  SSor* 
5ug  jugefiel^en,  fic^  mit  jmnbm 
ni^t  üergleid)en,  nid^t  meffen 
fönnen;  z  -a  w  —  chodzić 
in  otte  Sßinfel  fried^en,  überall 
l^erumfd^nüffetn;  w  każdy  — 
zajrzeć  bie  2Btrtfd§aft  überaß 
übermadien;  siedzieć  w  -cie 
in  ber  ®infamfeit,  roertfern 
leben;  w  ciasny  —  kogo  za- 
gnać jmnbn  in  einen  sSin!et, 
in  bie  @nge  treiben ;  miesz- 
kać -em  SBettgel^er  fein,  miesz- 
kanie -em  iin  93ett  (ju  t)cr= 
niiell^en). 

Kątek  =  kącik. 

Kątnica,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
ein  Äruftentl^ier  n. ;  2)  33Iinbs 
barm  w.;  3)  $8ettger;erin  /.; 
2lftermiet|erin  /. 

Kątnik,  -a,^Z.  -nicy,  sm.  1) 
SBettgel^er  m.,  Slftecmietl^er  m.\ 
2)  obscurer  3J?enfd^  m.\  3) pi 
-ki  =  kątomiar. 

Kątomiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  -mierz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
SBinfelmeffer  m. 

Kątowaty,  adi.  rcin!elig, 
roinfelal^nlid^. 

Kątowy,  adi.  rcinJelig; 
-a  hnia  3Bin!eUinie  /.;  -a 
miara  Sßinfelmafe  n.*  — 
szaniec  2Bin!e(n)er!  n. 

Kcieć,  unb  kścić,  kcie  unb 
kście,  kciał,  vn.  imperf.  hi' 
men,  Inofpen,  Äeime,  ^nofpen 
treiben,  anfe^cn. 


Kciuk,  unb  krzciuk,  -a 
pi.  -i,  sm.  S)aumen  m. 

Kczemu,  2lbfür§ung  für 
ku  czemu. 

Kej,  adv.  biatectifd^  = 
jak,    kiedy  ?,  kiedyż  bo. 

Kejtać  się,  -tam,  -ta  się, 
-tałem  się,  vr.  imperf.  einl^er= 
torfeln,  (ongfam  unb  unge== 
fc^idt  geijen. 

Kenguru,  w.  indecl.  ^an* 
guruf)  n. 

Kentaryk,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  rei^oerjierter  kaftan  ber 
©oralen  im  2;atragebirge. 

Kepi,  n.   indecl.  ^äppi  n. 

Kędy,  adv.  1)  =  gdzie 
roo;  —  mieszkasz  mo  mofjnft 
bu?;  2)  =  dokąd  «)ol)in; 
—  poszedł?  TOol^in  gieng  er?; 
3)  —  niekędy,  l^ie  unb  ba, 
ftellenmetfe. 

Kędykolwiek,  adv.  wo 
immer,  mo^in  immer. 

Kędzierzawić,  -wie,  -wi, 
-wiłem  unb  kędzierzyć,  -rzę, 
-rzy,  -rzyłem,  I.  va.  imperf. 
fräufefn,  frau§mad^en;  11.  — 
się,  vr.  imperf.  ftc^  f  rauf  ein; 
włos  jej  z  przyrodzenia  się 
-wi  i^r  §aar  fräufett  fic^  non 
Sfiatur  aug;  morze  się  -wi 
ba§  ?Keer  fräufelt  fid^. 

Kędzierzawieć,  -wieję, 
wieje,  -wiałem,  vn.  imperf. 
ftd^  !räufeln,  frauö.  merDen; 
!roufeś  §aar,  !raufc  SBlötter 
befommen. 

Kędzierzawo,  adv.  frau§= 
paarig,  !rauöblättrig. 

Kędzierzawość,  -ści,  sf. 
Ärauöfein  w.,  ^rau§§aarig== 
!eit  /. 

Kędzierzawy,  adi.  !rau§, 
gehäufelt,  frauöl^oarig,  !rau§* 
lotfig;  -e  liście  !raufe  üülätter; 
-a  kapusta  Ärauöfol^l  m. 

Kędziorze,  -y,  pi.  Arauś* 
l^aar  n. 

Kędzierzyć,  =  kędzie- 
rzawić. 

Kędzior,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  fraufe  ^od^  /.,  ÄrauSlodfe; 
gefraufelteś  §aat  n. ;  włos 
jej  spadał  ober  spływał  w 
-ach  na  ramiona  in  SodEcn 
fiel  il^r  ba§  ^aar  auf  bie 
©(pultem  ^inab;  2)  Ärauö== 
fopf  m.]  -ek,  -rka,  pi.  -rki, 
dimin.  sm.  feine,  fleine  Sodte. 
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Kędziorka,  -i,.s/.  i^rausforjl 
wi.,  3ßclfc^!of)I  (tat.  brassica 
buUata,  crispa). 

Kędziornik,    -<•',     pi.    -cy, 

SN??,  g^rijcur  m.,  ilräustev  m. 

Kędziorny,      adi.       jum 

.C)aar'^fraufeu  ge^öcig;   —  drut 

^räufelcijen  n. 

Kępa,  -y,  i)^-  -J^  «/•  O 
öaufen  m.  gleiĄartiger  2)in» 
ge;  —  trawy  3u[ammcngeraad^= 
fencä  Siicbgraä;  —  włosów 
ibüfdiel  ni.  ju[ammcnge* 
lua^feuer  .|)aQre;  2)  eine 
2lu5aljl  alter,  gteicfiartiger, 
mitten  unter  üerld^ieben« 
artigen,  jufammen  ftel^enber 
Säume;  3)  ©d^ütt  /;  3ßer= 
ber  m.,  ^^-Uifsinfel  /.  mit 
©träuc^ern  unö  (^Je6ü[c^  be= 
luac^fen;  4)  üeinc  ©t^ebung 
/.,  |)üge[  m.  in  ber  ©5ene, 
bffonberä  auf  einer  2ßie[e. 

Kępiasty,  adi.,  Kępiasto, 
adv.  büfc^ig,  ooH  ©rasbü[rf)e, 
roll  3ßerber. 

Kępina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
au§  einem  <£umpf  |eroors 
raflenber  tilget  m. ;  !teine 
©d)ütt  /.,  freincr  3ßerber  in. 
Kępka,  -i,  pl,  -i,  sf.  = 
kępina. 

'Kęs,  -3,  pl.  -y,  sm.  1) 
93iffen  m.\  Btüä  n.]  daj  mi 
—  chleba  gib  mir  einen 
SBiff  en  S3rot ;  o  —  =  o  włos  um 
ein  §aar;  wyjechać  —  z 
domu  nid^t  raeit  com  §aufe 
niegreifen;  nie  rozumiem  ni 
-a  ic^  üerftel^e  gar  nid^tś,  nic^t 
ein  Sßort;  po  -ie  biffenroeife 
adv.,  [tüdroeife;  w  -y  po- 
drzeć in  ©tücfe  jerrei^en; 
2)  -y,  -ÓW,  pl.  ^ä^ne  pl.  ber 
Staubt^iere,  ^^eifejä^ne. 

Kęsek,  -ska,  pl.  -ski,   sm. 

dimin.  oon  kes  {feiner  Śiffen 

m.,  ©tütfc^en;ein  bifscöen  adv. 

Kęsy,    adi.,    -o,    adv.    = 

ku3y,  -0. 

Kętnar,  -a,  pl.  -y,  sm. 
i^agerbaum  m.,  Äelferbaum, 
5lcller[agcr  n. 

Kętnarować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  Raffer  auf 
.^ettetbäumen  lagern,  auf 
baś  Äellerlager  bringen. 
Kl,  ka,  kie  =  jaki,  -a,  ie. 
Kibel,  -bla,  pl.  -ble,  sm. 
33erg!übel  m.,  itübel. 


Kibić,  -bici,^Z.  -bicie,  sf.  1) 
Xaiae  /.,  aßuc^ä  m.,  ®eftalt 
/. ;  piokaa,  wysmukła  — 
fd)öue,  gefctimeibige,  fc^fanfe 
Xaiae,  ©eftalt;  2)  —  w  wadze 
^Ä^agebatfen  m. 

Kibitka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Äibitfe  /.,  leidster  ruffifc^er 
ä^agen  m. 

Kibitność,  -sei,  5/.  ©Ąfan!« 
f)eit  /'.,  ©efc^meibigfeit  /. 

Kibitny,  adi.  fiĄfan!,  ge» 
fc^meibig,  rootjtgeftaitet,  fe^ön 
geiuad^fen. 

Kicać,  -cara,  -całem,  vn. 
imperf.  langfam  laufen, 
Goppeln  (oon  X^ieren). 

Kichacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
unb  -chała,  -y,  pl.  -y,  sm. 
9łiefer  m. 

Kichać,  -cham,  -cha,  -cha- 
łem,  vn.  imperf.  unb  kich- 
nąć, -nę,  -nąłem,  vn.  per  f. 
niefen. 

Kichanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
S^iefen  n. 

Kichawiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  SBertramgarbe  /.,  ©d^af» 
borant  m.,  ^IfiiesJraut  n.  (tat. 
achillea  ptarmica) ;  ©ababiKa 

/. 

Kichawka,   -i,   pl.    •\,   sf. 

oftmaligen  9fiiefen   n.,   2lnfatt 

m.  von  9^iefen. 

Kicia,  -ci,  sf.  ^ä^d^en   n. 

Kiciasty,  adi.  unb  Kiciasto, 
adv.  bufct)ig,  büfc^elförm'g. 

Kiez,  -y,  pl.  -e,  sf.  unb 
-ka,  -i,  pl.  -i,  sf  1)  33ünbet 
n.,  knoten  w?.  üongefc|meibigen 
Steifem;  2)  boppelteś,  Jurjeä 
©arbenbanb  jum  2)a^bedfen; 
3)  Kolben  pl.  am  ©c^ilfe,  an 
.^afetftauben. 

Kidać,  -dam,  -dasz,  -da, 
-dałem,  va.  imperf.  werfen, 
^inauärocrfen,  f^teubern. 

Kidra,  -y,  pl.  -y,  sf  ßem* 
brafic^te/.  (lat.  pinus  cembra). 


com. 


=    gdyby. 


Kieby, 
jakoby. 

Kieca,  -y,  pl.  -e, 
kiecka  ober  kietka, 
sf.  leinener  Mittel 
Żorfmeiber. 

Kiecza,  -y,  pl. 
Xudiroc!  m.  über  bem  ^^anjer. 

Kiedajszy,  adi.  mie  lang, 
öon  roelc^er  B^it  f)er?;  —  to 
chleb  oon   roeld^em  iage  ift 


sf.  unb 

h,pl.  -i, 
m.    ber 


Słownik  polsko-niemiecki. 


baö  aSrot?  roann  ift  e§  gc^ 
badfen  v 

Kiedy,  adv.  1)  (in  ber 
j^rage)  mann ;  —  przyjedziesz? 
mann  rairft  bu  fommen?;  od 

—  tu  jesteś?  feit  roann  bift 
bu  ^ier?;  2)  (o^ne  ^^rage) 
roann;  przyjdo,  ale  nie  wiem 

—  ic^  rcerbe  'fommen,  roeif; 
aber  nic^t  xo(x)\X{\  3)  einft, 
jemals,  einmal;   widział   kto 

—  co  podobnego?  roer  l)at 
ie(malg)  fo  etroa§  gefefjen?; 
jeżeli  — ,  to  dzi.ś  pora  do 
działania  roenn  jemals,  fo 
ift  ^eute  3eit,  ©elegenljeit 
§um  ^anbeln;  4)  =  czasem 
Dann  unb  roann;  ledwie  — 
słówko  przemówi  !aum  fpric^t 
er  bann  unb  roann  ein  SÖ3ört= 
d^en;  5)  —  niekiedy  bann 
unb  roann;  6)  —  tedy  == 
przecież,  nakoniec  eubltd^ 
einmal,  boc^  einmal;  7)  roenn; 

—  chce,  może  odejść  er  fann 
ge§en,  roenn  ev  roiH;  —  tak, 
to  co  innego  roenn  bem  fo  ift, 
fo  oerliält  fic^  bie  'Ba^iiz 
anberg;  8)  =  gdy  )iOi\  jakże 
miałem    mu    to     powiedzieć, 

—  go  nie  było  w  domu? 
roie  ^ätte  id^  il^m  baś  fagen 
follen,  ba  er  nid|t  gu  ^aufe 
roar?;  9)  =  jak  skoro  fos 
batb,  roenn;  —  przyjdą  fobalb 
fie  fommen;  10)  roenn,  alg, 
nad&bem,  roo;  aż  mi  się  źle 
robi,  —  go  widzę  eö  roirb 
mir  übel,  votwn  ic^  i^n  fe^e; 

11)  —  .  .    to    roenn    .  .  jo; 

—  robić,  to  robić,  a  —  jeść  to 
jeść  xoi\\x\.  roan  arbeiten  foli, 
fo  arbeite  man,  unb  roenn 
man  effen  foli,  fo   effe   man; 

12)  =  czas  wolny  ^z\i  ^u 
etro. ;  nie  mam  ani  —  jeść, 
ani  —  wyjść  łd^  l^abe  roeber 
3eit  3U  effen,  no(^  aug3uge^en ; 

13)  —  też  i  jemu  nie  można 
wierzyć!  bofö  man  bod^  aud^ 
i^m  nic|t  glauben  !ann!;  14) 
kiedyż  roann;  —  przecie? 
roann  bod^?,  roann  enblic^? 

Kiedykolwiek,unb  kiedyż- 
kolwiek,  adv.  1)  roann  aud^ 
immer,  bereinft,  gleid^üiet 
roann,  enblic^  einmal;  do  niego 
możesz  pójść  —  ju  \^m  fannft 
bu  roann  immer,  ju  jeber  ^t\i 
ge^en;  2)  =   kiedyś   einmal. 

25 


Kiedyś 


386 


Kierat 


Kiedyś,  adv.  1)  cinft,  el^c- 
ntalś,  einmal  (§ur  Scjeidinung 
ber  SScrgangen^eit) ;  był  sobie 
—  król  i  królowa  eS  iDar  ein? 
mal  ein  ^önig  unb  eine  Äö* 
nigin;  2)  einmal,  einft,  ber= 
einft  (für  bie  3«'f""f0l  ^^r 
dziesz  tego  —  żałował  bu 
mirft  e§  bereinft  Bereuen. 

Kielec,  -Ica,  pl.  -Ice,  sm. 
1)  S^aitn  m.,  ^afengal^n  m. 
eine§  ^ferbeS;  2)  ^a^n  m., 
|)aucr  m. 

Kielich,  -a,  yl.  -j,  sm. 
1)  ^eld^  m.j  —  goryczy  ber 
bittere  Äetc^  ber  Seiben;  speł- 
nił aż  do  dna  - —  goryczy 
er  ^at  ben  bitteren  Äeld^  bi§ 
auf  bie  §efe  geleert;  2)  SBlu= 
men!el(Ą. 

Kielichokrywa,  -y,  pi. 
-y,  sf.  Überblätter  pi.  einer 
^lumenbolbe. 

Kielichopręcikowy,  adi. 
üofanbrifc^,  grcangigmännerig. 

Kielichowaty,  adi.  unb 
-o,  adv.  !elcl)artig,  felc^förmig. 

Kielichowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ^eld^blume  /. 

Kielichowy,  adi.  Äeld^=; 
-e  liście  Kelchblätter  pi.]  -e 
drzewo  ^elc^Blume  f.  (lat. 
calycanthus). 

Kielimka,    -i,    pi.    -i,    sf. 

1)  Küc^cntiegel  m.,    diain  f.; 

2)  ^t)aläa   /.   (^lo^enfü^ler 
m.). 

Kieliszeczek,  -czka,  ^j?. 
-czki,  sm.  fletneś  ©lööd^en  n. 

Kieliszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  ©las  w.,  ©läöd^en  n., 
©pi|glag,  SEeinglaS,  ©4nap§= 
gla§ ;  -szki  wychylać  in§  ©lag 
gurfen;  2)  fldner  ^Blumen« 
feldb  m. 

Kieliszkowaty,  adi.  unb 
-o,  adv.  {einförmig,  feld^arttg. 

Kielisznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  ^ec^bruber  m.;  2) 
5Calijłiner  m.,  5łelcl^ner  w., 
^uffit  m. 

Kieliszysko,  -a,  pi.  -a, 
sn.  fel^r  großer  ^o!al  m. 

Kielnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  Äelle  /.,  aWauctMe;  2) 
22agen!aftcn  m.;  3)  ^olg« 
f  d^uppcn  m. ;  4)  SBtberf  c^ioang  m. 

Kieł,  kła,  kły,  sm.  1) 
©pi^5a|n  m.,  ©pie^ga^n,  ©d-- 
Sa§n,   Slugenga^n;   2)   |)auer 


»2,,  ^au^al^n;  3)  §a!en  m., 
^afenjal^n;  na  —  brać 
(wędzidło  ha^  ©ebifä)  auf 
btc  |!a!en  nel^men;  ausreißen, 
fid^  fträuben,  tro^ig  rcerben, 
fic^  auf  bie  Hinterbeine  ftellen, 
ftd^  auflehnen ;  4)  3c»^n  m. ;  5) 
Keim  m. 

Kiełb,  -a,  pi.  -y,  sm.  unb 
kiełbik,  -bka,  -bki,  sm. 
©runbel  /,  ©rimpen  m. 
(lat.  gobio);  ma  -bie  we 
łbie  er  l^at  ©rü^e  im  Kopf, 
er  ift  nic^t  auf  ben  Kopf  gc= 
faßen,  "t^a^  ift  ein  @c^lau= 
!opf. 

Kiełbasa^   -y,   pi.   -y,   sf. 

1)  (^leifc^)n)urft,  SBratrourft; 
nie  dla  psa  —  bic  SBurft 
ift  nic^t  für  'öen  §unb;  bu 
rairft  ba§  nic^t  bekommen, 
baä  ift  nid^t  für  beinen  ©au= 
men;  2)  Icberner  ober  me= 
taUener  ©d^laud^  m.;  3)  -ska 
sf.  !letne  SBurft,  Sßürftc^en  n. 

Kiełbaśnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  1)  2)arm  m.  ju  einer  SBurft ; 

2)  ber  frumme  S)arm;  3) 
SBurftfabrifantin  /.,  SBurft= 
pnblerin  /. 

Kiełbaśnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  Sßurftmad^er  m.,  SQBurft= 
publer  m.]  2)  ŚBurfteifen  n., 
äBurfttrid^ter  m.jSöurftfprilje/. 

Kiełbień,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  Kammfc^uppe  /.  (lat. 
goboides). 

Kiełbioryb,  -a,  pi.  -y, 
sm.  GDleotriö  m.  {%\\(i)). 

Kiełbiówka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^eergrunbel  /.,  2;rid^ters 
ftfcf)  m.  (lat.  gobius). 

Kielcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©eegal^n  m.,  Sai)n\ć)n<ia^  f. 
(lat.  dentalium). 

Kiełczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©panferfel  n.,  bas  fc^on  §au* 
gä^ne  befommt. 

Kielczę,  -cia,  pi.  -ta, 
sn.  ^auga^nletn  n. 

Kiełek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. 
1)  Jleiner  ^auga^n  m. ;  2) 
Keimcben  n.,  ^^flanjenJetm 
m. ;  3)  -łki  pi.  morskie  tie* 
c^enbe  Seemufd^eln  pi.  (lat. 
ungues  odorati). 

Kiełkować,  -kuję,  -kuje, 
-wałem,    vn.   imperf.  feimen. 

Kiełkowanie  -a,  sn.  Kei= 
men  n.  I 


Kiełzać, unb -znać,  -z(n)ara, 
-z(n)a, -z(n)ałem, I.  va.  imperf. 
ben  ßßWttt  anlegen,  gäumen, 
banbigen;  —  konia  einem 
^[erbe  ben  ^^um  anlegen; 
trzeba  —  tego  ducha  upar- 
tego man  mufg  biefen  miber« 
fpenfligen  ©eift  gälimen,  bän= 
bigen;  II.  —  się«?r.  ftcaud^eln, 
ftolpern,  rutfd^en. 

Kielzno,  -a,  pi.  -a,  sn. 
3aum  m.,  ®ebif§  n.\  wziąć 
w  —  swoją  namiętność  feine 
Seibenfd^aft  in  ^aum  polten, 
Begraingen. 

Kielż,  -a,  pi.  -y.  sm. 
SBafferflol^  m.  (lat.  gomnarus). 

Kiep,  kpa,  pi.  kpy,  sm. 
^axt  m.,  2:augenicl^t§  «^.; 
kpem  się  pokazać  obcr  na 
kpa  się  wystawić  fiel)  gum 
9?arren  matfien;  na  kpa  kogo 
wystrychnąć  jmnbn  gum 
giarren  mad^en;  kpem  będę 
ober  kpem  mię  nazwiesz,  je- 
śli tego  nie  zrobię  id^  XüiÜ, 
fein  el)rlic|er  3)Jann  fein,  racnn 
irf)'ö  nicl)t  matfie;  pod  kpem 
co  przyrzec  auf  feinen  fl)r= 
liefen  5^amen  etn).  rerfprec^cn. 

Klepkować,  -kuję,  -kuje, 
-wałem,  vn.  imperf.  —  z  kogo 
jmnbn  §um  S'iarrcn,  jum 
beften  l^alten,  pnfeln. 

Kiepski,  adi.  fc^led^t,  elenb, 
miferabel;  dobry  człowiek, 
ale  —  poeta  ein  guter  SJJenfd^, 
aber  ein  elenber,  fc^led^ter 
S)icbter. 

Kiepsko,  adv.  fd^led^t, 
Übel,  böU'.,  —  wyglądać 
f(Ąledot  ausfeilen;  —  z  nim 
eö  fieiit  mit  i^m  f(Ąled^t,fc^limm 
ou§,  eg  ftel^t  mit  i^m  fct)lec^t. 

Kiepstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fc^lec^teg  QiUQ  n.\  -a  same 
gadasz  bu  fprt^ft  lauter 
bummeö  ^twi^  ^ufammen. 

Kier,  I.  sm.  indecl.  6oeur 
n.,  SRott)  n.  (im  Karten= 
fpiel)  II.  — ,  kra,  sm.  unb 
kirą,  -y,  sf.  Kamerab[c^aft  /., 
Kül)r/,  Flotte/  (im  33ergbau). 

Kierać,  -ram,  -ra,  -rałeai 
vn.  imperf.  fd^reien  (oon 
Kranid^en). 

Kieradnik,    -a,    pi.    -nicy 

5m.  Treiber  m.,  ^ferbe!ned^t  w, 

Kierat,  -a,  pi.  -y,   sm.    1. 

Kelirrab  n.,  Kra^nrab,  ©opel 


Kierda 
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m.,    atńnbe    /.;     2)    (bilbr.)  I 
©efängniä    n.,     [d^roere    2lv= 
beiten,    bt'foubcrä    in    93erg= 
rcerfen. 

Kierda,  -y,  pl.  -y,  sm. 
©bor   7n.   üon  ^außfd^roeinen. 

Kiereja,  -rei,  -je,  sf.  unb 
-rejka,  -i,  yl.  -i,  sf.  «fctj- 
obeirodE  ?». 

Kiereszować,  -szuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ©äbelljtebc  ge» 
ben,  ^erljauen,  in  ©tücfe  ^auen. 

Kieretyna,  -y,  i^^.  -y,  sf. 
bict)te§  ©ebüfc^  n. 

Kiermasz,  -u,  yl.  -e,  ,cm. 
1)  5lirdjmeifc  /.,  5tirc^raeit)fe[t 
n.,  ilirmeiö  /.,  Hitmeö/.;  2) 
Sa^rmatft  m.  raä^renö  ber 
^iic^meffe;  3)  Suftbarfeit  /., 
(gebmaus  m.,  ©c^mau[crei  /. 

Kiernoz,  -a,  pl  -y,  sm. 
=  kierda. 

Kiernozi,  a<?*.  ßber«,  oom 
ßbcr. 

Kiernozio,  -zi,  -ził,  vn. 
imperf.  bräf)nen,  ranjcn. 

Kierować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  I.  va.  imperf.  1)  — 
kim,  czem  jmnbn,  etn).  regieren, 
Icnfen,  leiten;  —  wozem  ben 
SCagen  lenfen;  —  czyimi  kro- 
kami, sprawami  publicznemi 
jmnb§  Schritte,  bie  öffentlichen 
2tngelegenf)eiten  leiten;  dać 
sobą  —  fic^  Ien!en,  leiten 
laffen ;  2)  —  kogo,  co  jmnbn, 
etn».  lehren,  lenfen,  richten; 
-^  dokąd  swe  kroki  feine 
©d^ritte  n)oI)in  lcn!en,  rid^tcn; 

—  wszystkie  swe  myśli  do 
czego,  ku  czemu  aUe  felnc 
©ebanfen    auf    etrc.    rid^ten; 

—  okręt  ku  portowi  baś 
©d^iff  bem  ^afen  guwenben; 
3)  —  kogo  imnbn  anführen, 
förbcrn,  beförbern,  für  etro. 
bcftimmen;  wy-  kogo  na  co 
aug  jmnbm  etra.  machen;  -ruje 
syna  na  prawnika  er  erjiet)t, 
bitbet  feinen  ©of)n  gum  3u= 
riften,  9ieĄtśgetef)rten  aus ;  — 
co  etro.  förbern;  dobrze  wy- 
kierował  mi  interes  er  l)at 
mein  ©efc^äft  gut  gcjörbert; 
II.  —  się,  vr.  imperf.  1)  — 
gdzie,  dokąd  fic^  roo^in  ric^= 
ten,  roenben ;  2)  fort^ufornmen 
fuc^enjein  ^ott!ommen  jucken ; 
-ruje  się,  jak  może  er  t{)Ut 
fein  aJioglic^fteg,  um   fort5u= 


tommen;  dobrze  się  wy  kiero- 
wał er  ift  gut  fovtgefommcn; 
(oft  ironifdj)  ba  ifi  er  fc^öu 
angefommcn;  -ruje  sic  na 
adwokata  er  fc^idEt  fic^  an, 
arbeitet  barauf  loö,  2lDDocat 
ju  merbcn;  3)  —  sie  czem 
)id^  Don  ftiü.  leiten  laffen, 
etn).  jur  5)łid)tfĄnur  feineö 
Öetragenä,  3Jerljalten6nel)men. 
Kierownica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
giic^tungölinie  /.,  iieitungśs 
linie  f. ;  güt)rung/. ;  ®leitbal)n 

f- 

Kierownictwo,     -a,      sn. 

Seitung^  /,  SDireciion  /. ;  po- 
wierzyć komu  —  jakiego 
zakładu  jmnbm  bie  Leitung 
einer  Slnftalt  anoertrauen, 
übergeben. 

Kierowniczy,  adi.  5Rid^= 
tung  gebenb.  ma^gebenb;  -cze 
śruby  3iic^tfc^rauben  pl. 

Kierownik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
1)  Setter  tw.,  ©irector  ra.;  2) 
=  pies  niemiecki  beutld)er 
Öerg^unb  m.,  @ruben[;unD 
(länglicher  haften  mit  oier  8^ä= 
öern  unb  jraei  Sßaljen). 

Kierowny,  adi.  1)  3flid^= 
tungö=;  2)  unIbar. 

Kiersztak,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Slnfettau  n. 

Kierunek,  -nku,  pl.  -nki, 
5m.  ^ic^tung  /.;  —  jazdy 
ga^rtric^iung;  —  ruchu  SBer* 
fe^röriditung;  —  siły  3fltc^tung 
ber  5Uaft,  Slraftri^tung; 
w  prostym,  przeciwnym,  ró- 
żnym, -nku  in  geraber,  cnt« 
gegengeje^ter,  uerfĄiebener 
Śiic^tung;  nadać  czemu  — 
einer  ©ad^e  eine  Siiditung 
geben;  zmienić  — ,  zachować 
dawny  —  fäne  S'iid^tung  Der* 
änbern,  bel^alten,  rzecz  inny 
wzięła  —  bie  ©ad)e  l^at  eine 
anberc  3iid^tung,  SCBenbung  ge= 
nommcn ;  :i!eitung  /.,  Slnlei* 
tung,  pod  -kiem  tęgiego  na- 
uczyciela unter  ber  iieitung 
cineg  tüchtigen  Se^rerö. 

Kierunkowy,  adi.  S^lid^« 
tungy=,  Scitunyśs  nad^  einer 
Stic^tung  ^in. 

Kierz,  krza,  pl.  krze,  sm, 
unb  kierzek,  -rzka,  pl.  -rzki, 
sm.  =  krzak,  krzaczek. 


Kierzanka,  ober  kierzenka, 
-i,  pl.  -i,  sf.  unb  kierznia, 
-ni,  pl.  -nie,  sf.  $öutterfa)Ö  n. 

Kierzowaty,  adi.  unb 
kierzowato,  adv.  bufd)ig. 

Kiesa,  -y,  pl.  -y,  sf.  tSJelb= 
beutet  m.,  ©elbta^e/.,  löörfe/. 

Kieseczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
unb  kieska,  -i,  pl.  -i,  sf. 
©elbbeutelc^en  n. 

Kieszennik,  -a.  pl.  -ki  unb 
-cy,  sm.  2;afccenbieb  m. 

Kieszeń,  -ni,  pl,  -nie,  sf. 
Xafc^e/.;  schować,  włożyć  co 
do  -ni  etn).  in  bie  Xafc^e  ftecfen ; 
wyjąć  z  -ni  auś  ber  Xajc^e 
l^erauśnel^men,  jiel^en ;  napchać 
-nie  bic  Xajc^en  uoUftopfen; 
zapłacić  z  własnej  -ni  auö 
feiner  Xafc^c  be3a^len;  —  u 
płaszcza  ^JJianteltafd^e;  —  na 
boku  ©eitcntajc^e. 

Kieszonka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
fleine  2:a|cCc  /.,   ^afd)d^en  n. 

Kieszonkowy,  adi.  Xa= 
fd^en»;  —  zegarek  2;afc^en«» 
u\)vf. ;  -we  pieniądze  ot)er  bio^ 
kieszonkowe  n.Safd^engelb  n. ; 

—  złodziej  SiafĄenbteb  m. 
Kieścień  unD  kiścień,  -nia, 

pl.  -nie,  sm.  ©treitfolben  m. 
mit  einem  am  Stiemen  baran= 
bängenben  ©lücf  SSlei  ober 
SSein. 

Kij,  -Si-,  pl.  -e,  sm.  1)  ©todE 
m.^  ©tab  m.,  ©tetfen  m., 
Knüttel  m.,  Änüppel  w.;  -em 
się  podpierać  ftc^  auf  einen 
©toä  ftü^en;  z  -em,  o  -u 
chodzić  an  einem  <^iabi  gelten, 
fic^  auf  einen  ©toc!  ftucen; 
-em  bić,  walić,  grzmocić, 
okładać  jmnbn  mit  einem 
©toc!e  fc^lagen,  prügeln ;  przez 

—  kogo  przesadzić,  przepu- 
ścić jmnbn  über  ben  ©todE 
fprtngen  laffen,  jmuDm  ein 
Sein  unterfctjlagen,  ju  paaren 
treiben ;  nie  -em,  ale  pałką 
nic^t  mit  tern  ©tod^e,  fonbern 
mit  bem  5^nüttel;  fc^lage  nic^t, 
aber  ^au  gu;  kto  chce  psa 
uderzyć,  —  znajdzie  mon 
finbel  leicht  einen  ^-Prügel, 
menu  man  ben  ^\xn)i  fc^lagen 
raili;  raer  gern  tauget,  Dem 
ift  leicht  gepfiffen;  Der  §adfe 
finöet  man  leicht  einen  ©tiel; 
gdzie  kogo  nie  proszą,  -em 
go  wynoszą  ungebetene  ©äfte 

25* 
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fe^t  man  untern  2:ifc5;  2) 
kije  pi.  ©to  df  [daläge  pl.^ 
©focfftreid^e^^;  na —  wskazać 
jmnön  gu  6totf[d)Iägen  oerur-- 
tl^eilen;  —  dostać  g^tod^ftreic^e 
befommen;  kazać  komu  dać 
über  wyliczyć  sto  kijów  jmnbm 
l^unbert  ©lodjd^läge  aufjä^Ien 
laffcn;  3)  w  kij  kogo  wsadzić 
jmnbn  in  ben  ©todf,  inś  ©etäng= 
niö  legen;  4)  eine  2lrt  2;rinif= 
t)ed)er. 

Kijania,  -ni,  pl.  -ie,  5/. 
unb  -nica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
SSorfc^Iaglammcrw.,  ^ufd^lags 
I)ammcr,  j'^äuftel  m. 

Kijanka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
Släuel  m.,  2ßQ[cf)bIäueI,  2i5afc^= 
l^olj  n.,  Äeil  w.;  2)  ^telfro'c^ 
m.,  Äaulfiöfc^ct)en  w.,  ?^rofcf)= 
rcurm  w. ;  3)  Äauifopf  w?., 
^^aulquappc  /.  (ein  ^^ifc^  Ißt. 
cottus  gobio). 

Kijas,  -a,  pl.  -y,  sm.  flar= 
!er,  bicfer  ©tocf  m.,  Knüppel. 

Kijec,  kijca,  pl.  kijce,  sm. 
eiferner  ©d^lägel  m.  an  einem 
fur-jen  Stiele. 

Kijek,  -jka,  pl.  -jki,  sm. 
f leiner  öfocf  m ,  ©törfd^en  n. ; 
pomieniał  eię  stryjek,  za  sie- 
kierkę wziął  —  e§  taufd^t 
(;ar  flug  ber  33etter  §anö,  iür 
einen  ©perling  gibt  er  bie  ©ans 
(rcörtl. :  nal)m  für  eine  tii 
ein  (St öderen). 

Kijowy,  adi.  ®tocf=;  -a 
kara  ^lügelflrafe  /. 

Kiks,  -M,  ^Z,  -y  S7n.  g^e^ler 
m.,  ^eljlfto^  (im  SSiUarbfpiei), 
falfĄ  genommener  %o\\  m. 
[bzxm  ^laoierfpiel,  ©efang). 

Kikut,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
«Stumpf  w.,  (Stummel  m.  üon 
einer  oerlorenen  |)anb  ober 
einem  verlorenen  g-inger;  2) 
5?rüppel  m,  mit  einem  §anb= 
ober  j^ingerftumpf. 

Kikutać,  -tam,  -ta,  -talem, 
vn.  imperf.  l)in!en,  la^m  fein. 

Kilczybor,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^rabenauge  n. 

Kilim,  -a,  pl.  -y,  sm.  unb 
-ek,  -mka,  pl.  -mki,  sm.  bitfe, 
rnoUene  ^ftrbeberfe/. ;  grober 
Xieppidö  m. 

Kilka,  -u,  -om,  -u  ober 
-oma,  num.  einige,  cUxd^e, 
mehrere  (gmifd^cn  jmei  unb 
je^n) ;  -u  mężczyzn,  —  kobiet 


einige  Scanner,  einige  {grauen ; 
--  razy  einigemal;  za  —  lat, 
miesięcy,  dni  in  einigen ^al)ren, 
'U/onaten,  S^agen;  było  ich -u 
eś  maren  it)rer  einige,  etlid^e; 
dojść  gdzie  w  -u  mit  einigen 
(menigen),  mit  mefjreren  mol^in 
gelten;  przed  -u  dniami  cor 
einigen  Xagen;  z  -oma  przy- 
jaciółmi mit  einigen  g^reunben. 

Kilkadziesię-t  ober  kilku 
— ,  num.  im  3)eutf(Ąen  nidit 
egifiierenbe  SfgeiĄnung  ber 
3ablen  oon  jroan^ig  biś  neunjig. 

Kilkakroć,  unb  —  krotnie, 
adv.  einigemal;  zostawił  — 
sto  tysięcy  er  l^at  einige  l^unbert 
^aufenb  ^inlerlaffen. 

Kilkakrotny,  adi.  mel^r* 
fad),  Dielfad),  mtl^rmalig. 

Kilkanaście,  kilkunastu, 
num.  einige  (je^n  biö  jman« 
jig);  —  razy  mel)imalö,  öfter, 
ju  roicberJ^oltenmaler. 

Kilkodniowy,  adi.  einige 
Xage  bauernb,  oon  einigen 
Xagen,  mehrtägig  (groei  bis 
3el)n  Ś^age);  po  -m  deszczu 
nastała  pogoda  nad^bem  e§ 
mel^rere  ^agc  geregnt t  l^atte, 
folgte  fd^öneg  Sßetter. 

Kilkogodzinny,  adi.  mcl^r- 
fłunbig. 

Kilkuletni,  adi.  mtl)r= 
JQl)äq;  einige  ^af)xt  bauernb. 

Kilkomiesi^czny,  adi. 
mel)rmonatlid|. 

Kilkoraki  adi.  unb  kilko- 
rako,  adv.  mel^rfad^,  oielfad^, 
üielfältig,  rerf^iebenartig,  auf 
üerfct)iebene,  mel^r  alö  eine 
SBeife ;  ten  wyraz  ma  -kie 
znaczenie  ba§  ^JOOort  l)at  me^* 
rere  33ebeutungen,  ift  oon  me^r« 
fad)er  Sebeutung;  to  można 
-o  tłumaczyć  baś  tann  man  auf 
oerfc^iebene  SBeifc  ei!lären. 

Kilkoro,  -korga,  num. 
etlid^e,  einige  (bcibcrlei  @e* 
fc^lec^tCś);  -  ludzi,  dzifci, 
drzwi  finige,  etliche  HJlenfc^en, 
^inber,  Xljüren;  pójść  gdzie 
w  —  in  ©efetlfd^aft  oon  einigen 
aJJenfd^en,  mitmel^reren  irgenb* 
mo^in  ge^en;  złożyć  chustkę 
w  —  adv.  baö  %uć)  (me^r= 
mal§)  jufammenleflen. 

Kilkotygodniowy,  adi. 
meljrmöc^entlic^. 


Kilkowyrazowy,  adi.  au§ 
mt Irreren   5lßörtern    befte^enb. 

Kilkunastodniowy,  adi. 
mel)ttägig    (je^n   bis   jroangig 

Kilkunastogodzinny,  adi. 
mebrftünbig. 

Kilkunastoletni,  adi. 
meötiä^rtg. 

Kilof,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Strcitl;ammer  m.,  33ruftl^om= 
mer;  2)  §an.merfpi^e /.;  3) 
^eill()aue  /.,  §afen  w., 
Sdjrämmfyammer;  -fowa  ro- 
bota ^eilbauerarbeit  /. 

Kilogram,  u,  pl.  -y,  sm. 
Äiloqtamm  n. 

Kilogrammetr,--u,  pl.  -y, 
sm.  ÄilogrammetiT  n.,  Dieter» 
filoaromm  n. 

Kilolitr,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^iloliter  w. 

Kilometr,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Kilometer  n.\  —  osiowy,  ośny 
2ld^eIilometer;  —  parowozowy 
Socomotiolilometer ;  —  pocią- 
gowy ^ugsfilometer;  —  uży- 
teczny ^'iu^filometer ;  —  nie- 
użyteczny Seerülom^ter;  — 
wozowy  2Bagen!ilometfr. 

Kilometroskaz,  -u,  pl.  -y, 
sm.  Kilometerjeiger  m. 

Kilometrowe,  -go,  sn. 
^ilometergelb  n. 

Kiła,  -y,  pl.  -y,  sf.  §oben:= 
bruc^  w.,  Seiftenbruc^  m.\  geig* 
raarge  /. ;  ei)p^ili§  /. 

Kiławy  unb  Kilowaty,  adi, 
leiftenbrlic^ig. 

Kiłowy,  adi.  33rucC= ; 
Sęp^ilig*,  ft)pl)ilitifc^. 

Kinal,  -a,  pl.  -e,  sm.  l) 
©idöelunter  m.\  ©oeurbube  m. 
(im  Hattenfpiel);  2)  ungc= 
fd[)lad^ter,  reifer  2Kenfd^  m. 

Kin^ć,  -nę,  -nie,  -nąlem, 
I.  va.  perf.  roerfen;  —  kogo 
dokąd  jmnbn  eiligft  rool^in 
fenben;  II.  vn.  perf.  —  mie- 
czem baä  Srfircert  fd^roingcn; 
—  głową  mit  bem  Äopfe 
nidfen;  III.  —  się  vr.  perf. 
fidö  rceifen,  menben. 

Kindybał,  -a(u),  pl.  -y,  sm. 
1)  Älo^  m.,  ungefc|liffener, 
rol^er  aHenfc^;  2)  orbinäreö 
SBier  n. 

Kindżał,  -a,  pl.  -y,  sm. 
2)olc^  w.,  2)ol^meffer  n. 


Kinkiet 
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Kinkiet,   -u,   pi.    -y,   sm. 

sziuka  jutro  ujrzy  światło  ów 
baS  ©tüdf  rcirb  morgen  über 
bie  SBretter  gef)en,  aufgefül)rt 
roerben. 

Kinkina,  -y,  s/.  ©^inarinbe 
/.,  S^icberrinbe. 

Kiosk,  -u,  pi.  -i,  słn.  5liośf 
m.,  Sufil^auś  «.,  ®artenpiiś= 
c^en  «.,  "'^aoiUon  w. 

Kipią-czka,  -i,  sf.  (Scböt  w., 
^Wap^t^a  /.,  Petroleum  n. 

Kipię,tek,  -tka,  s/w.  fleben« 
beö  äüaffer  n. 

Kipieć,  -pię,  -pi,  -piałem 
unb  -p.ć,  -pię,  -pi,  -piłem.  I. 
vn.  imperf.  fi  eben,  roaUen, 
beim  6teben  überlaufen;  II. 
—  się,  vr.  imperf.  brobeln, 
l^erüorroimmeln;  -pi  się  z  mia- 
sta lud  ba§  ŚSol!  roimmelt 
au§  ber  Stabt  ^eroor. 

Kiepienie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©ieben  «.,  93robeln  n. 

Kir,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
grobeä,  \ć)Uć)U^  %uä}  w.;  2) 
iiraucrfior  w.,  Xrauertuc^  n. 

Kirasyer,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
^üraffter  m. 

Kirasyerski,  adi.  ^üraf* 
fi  er*. 

Kirść,  -śei,  pi.  -ści,  sf. 
Hüftbein  w.  (tat.  os  ischii). 

Kirys,  -a,  pi.  -y,  sm,.  ^ü= 
rofś  ?w. ;  ^anjer  m. 

Kis,  -u,  sm.  SSeijung  /.; 
§efe  /. 

Kisić,  -szę,  -si,  -siłem,  va. 
imperf  faucr  mad^en;  fäuern; 
bei;;en. 

Kisieć,  kiśnieć,  -eję,  -eje, 
-sałem,  vn.  imperf,  kisić  się, 
vr.  imperf,  kisnąć,  -nę,  -nie, 
-ąłem,  vn.  imperf.  unb  kisać, 
-sam,  -sa,  -sałem,  vn.  iłerat. 
gälten,  fauern,  (bilbl.)  t)er= 
fauern,  in  Unt^ätigfeit  ju* 
grunbe  gelten. 

Kisiel,  -u,  pi.  -e,  sm.  fauerc 
©uppe  /.  auö  ^afermel^l. 

Kisielec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
©oHertpilji  m.  (lat.  tremella). 

Kisielica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©auerrcaffern.j  Sauerbrunnen 
m. 

Kisienie  unb  kiśnienie,  -a, 
pi.  -a,  sn.  ®äE)rung  /. 
Kisły,  adi.  gcfäuert. 


Kistra,  -y,  pi.  -y,  sf  ^anf« 
ftcnqel  m.,  giac^gftengel. 

Kiszenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©äuern  7i.,  SSei^en  n. 

Kiszka,  -i,  pi.  -i,  sf  1) 
2)arm  m.;  —  gruba,  cienka 
VidiV,  bünner2)arm,®ic!barm, 
2)ünnbarm;  —  próżua,  wie- 
trzna, czcza  teerer  2)arm;  — 
ślepa,  kątna  ober  kątnica,  -y, 
pi.  -e,  sf.  SBlinbbarm;  —  mo- 
rzyszkowa,  kolkowa  ©rimm- 
barm;  —  tłusta,  dolna,  od- 
chodowa  ber  fette  2)arm,  3Kaft> 
barm;  —  kręta  ober  kiełbaś- 
nica,  -y,  pi.  -e,  sf  ber  !cumme 
2)arm;  —  dwunastocalowa 
3n)ölffingerbarm;  2)  aBurft 
/.  *,  —  kaszana,  wątrołma, 
krwawa  ©rü^TOurft  ober^afc^» 
rcurfł,  Seberrourft,  SSIutraurft; 
3)  ©d^lauĄ  m.,  —  skórzana 
przy  sikawkach  ogniowych 
©pti^enfd^IauĄ  w.;  4)  — za- 
palnicza,  prochowa  vPu[t)erfarf 
w.;  5)  eine  2lrt  äBogen; 
6)  —  faszynowa,  wiklinowa, 
wiązkowa  ^afd)inenrourft,  ^a= 
fd^inenbanb  n.;  7)  (2cl^lipper= 
mitd^  /. ;  dostał  -ę  czarną  er 
^at  einfu  ^orb  be!ommen  (oom 
abgeroiefcnen  freier);  8)SCBurft, 
fc^mater,  langer  ®ang  m. 

Kiszkować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  va.  imperf,  ben 
2)amm  bcberfen,  Bcrampen. 

Kiszkowy,  adi.  2)arm=, 
SBurft«;  -a  żyła  ^raölffinger- 
barm  wz.;  kość  -a  2)armbein  n. 

Kiszony,  adi.  ge[äuert,  ge* 
cio^ren;  -a  kapusta  ©auer- 
!raut  n. 

Kiść,  -ści,  pi.  -ści,  sf.  1) 
3Jiaurerpinyel  w.,  2:üncf)erpin= 
fei,  2:i^jerpinfel;  2)  Üuaft  m., 
f leiner  SBefen  m.  t)on  ^leifig; 
3)  aud^  kistka,  -i,  pi.  -i,  sf 
9^ifpe  /.  (lat.  pauicula,  33o= 
tani!);  4)  «ufc^  w.;  33üfc|el 
m.  unb  n.,  §aarbüfcl)el  am 
(Snbe  beg  ©d^raangeS,  @c^n)an3« 
f  äco  er  wi. 

Kiściasty,  adi.,  Kiściasto 
adv.  pinfeltörmig,  bufd^ig. 

Kit,  -u,  sm.  Äitt  m.;  — 
gorący  ^euerfitt,  93ranbfitt; 
—  'ogniotrwały  33efci^laglitt, 
feuerfefter  Hitt;  —  okienny 
©laferütt,  genfterlitt ;  —  sto- 


larski   ^ofjfitt ;    —    żelazny 
eifenütt,  Sfiofłfitt. 

Kita,  -y,  pi.  -y,  sf.  unb 
-tkn,  -i,  pi.  -i,  sf  1)  ^eber= 
buf4  we-;  2)  Śunbel  w.;  — 
siana  ein  33üubel  ten;  3)  baä 
lange,  weiche  Jpaar  am  ©c^roanj* 
enbe  ber  Xl)iere;  4)  3fiutl^e  /. 
(©diroanj  m.  beö  |)unbeö, 
SBolfes);  -e  odwalił  er  ift  ge* 
ftorben,  umgeftanben;  5)  ^ag- 
nenfamm  m.  (pflanje  /.  lat. 
celo'^ia). 

Kitaj,  -u,  pl.  -3,  sm.  d^i* 
neUfdie  ©langleinroanb  /. 

Kitajka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
Raffet  m.,  ©eiben^eug  w.;  2) 
mit  ^ie[elfteinen  burc^  roac^f  ener 
jlnüttel  m. 

Kitajkowy,  unb  kitajcza- 
ny,   adi.  üon  ^^affet,  SCaffet«. 

Kitel,  -tla,  pl.  -tle,  sm. 
Mittel  m ,  padEe  /.,  Söamä  n. 

Kitować,-  tuję,  -tuje,  -to  wa- 
łem, va.  imperf  litten,  jinfam* 
mentitten,  cerfitten,  juüttcn, 
mit  ^itt  befeftigen. 

Kiwać,  -wam,  -wa,  -wałem, 
I.  vn.  imperf.  unb  -wnąć, 
-wnę,  -wnie,  -wnąłem,  vn.perf 
—  czem  etro.  I^in  unb  l^^r  be=» 
mcgen;  —  głową  mit  bem  Äo* 
pfc  nid^en;  —  ogonem  (mit  bem 
©d^meifc)  roebeln;  —  nogami 
mit  "Hen  f^ü^en  fc^lenfern;  — , 
-wnąć  na  kogo  (głową, 
ręką)  jmnbm  gunidfen,  mit 
bem  i^opfe,  mit  ber  ^anb 
3eid^en  geben;  —  komu 
jmnbm  (mit  bem  ?Cinger) 
bro^en;  —  głową  nad  kim 
jmnbn  bemitleiben;  II.  — 
się,  vr.  imperf  fid^  fd^ütteln, 
fi^  ^in  unb  l)cr  bewegen, 
fc^roanfen,  n)an!en,  modeln. 

Kiwior,  -u,  sm.  1)  ©d^ilb» 
fam  m.;  2)  l^o§e  Äopf* 
bebedung  /. 

Klacz,  -y,  pl.  -e,  sf.  unb 
•ka,  -i,  pl.  -i,  sf.  ©tute  /. 

Klaczf,  -cia,  pl.  -ta,  sn. 
j^ol^lenftute  /. 

Klajster,  -stru,  sm.  Älei= 
fter  m. 

Klajstrować,  -truje,  -truje, 
-trowałem,  va.  imperf.  flei= 
ftcrn,  mit  ^leifter  beftreid^en. 

Kląjstrowaty,  adi.  unb 
-to,  adv.  fleifterig,  flofiig, 
teigig,  fiebrig. 
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Klajstrówka,    -i,    jpl.    -i, 
sf.  ^leifłcrmabe  /. 
Klamerka,   -i,  pi.  -i,   sf. 

1)  !leinc  klammer  /.,  ©pangc 
/.  2)  ^areniriefc  /.,  @iu= 
fc^altunc^  /.,   Siütfc^enfal    m. 

Klamka,  «i,  pi.  -i,  sf.  unb 
{dimin.)  klameceka,  -i,  'pl. 
-i,  5/.  ÄIin!c  /.,  S)rüder  w. 
(an  ber  2;pre);  galie  /., 
JRiegel  w. ;  —  spuszczana, 
przyciskana  gatUlinfe;  drzwi 
zaniknąć  na  -ę  bte  %^\[Xt 
guÜinfen,  einfaEen  laffen;  — 
nie  chce  się  zamknąć  bie 
%\)ViXi  !Iin!t  titcftt  ein,  ber 
Sflieciel  roilt  nid^t  in  ben 
^Iinf^a!en  preifcn;  już  — 
zapadła  fd^on  ift  ber  3fiiegel 
»oraef droben;  c§  ift  »orbei, 
e§  ift  gu  fpät;  nim  —  za- 
padnie folange  eö  nod^  ^ńi 
ift ;  trzymać  się  -i  pańskiej 
ftd&  an  gto^e  ^erren   l^aüen. 

Klamra,  -y,  pl.  -y,  sf. 
klammer  /.,  krampe  /., 
Globen  w,;  -rami  co  spoić, 
ściąg^nąć  dw.  mit  5^Iammern  6e= 
fcftigen,  jufanimengieJien;  Der= 
itammern. 

Klamrować, -ruję, -ruje, -ro- 
wałem,  iranimern,  jufammens 
Kammern,  mit  ^Kammern  be= 
feftiacn. 

Klamrzyca,  -y,  pl.  -e,  sf. 
©attung  ber  2)oppeIfü^e  (lat. 
leucotboe). 

Klańce,  -ów,  pl.  Sßolfö« 
gä^ne  ^;Z. 

Klap,  nnb  klaps,  interi. 
l{(xx>v,  bumś. 

Klapa,  -y,  pl.  -y,  sf.  unb 
klapka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
5^tappe  /.;  —  nadkominowa 
@ffen!(appe,  temper  m. ;  -y 
pompowe  ©tiefeloentil  w.; 
-y         ruchome,  osadzone 

w  tłokach  Äolbenoentil, 
^lappen!oI6en  on. ;  -y  spa- 
dające, zawiasowe  ^aUftappe; 

—  bezpieczeństwa  <Sic^erl^eit§; 
t)enlit;  —  boczna  wozu  po- 
mostowego (kolejowego)  ©ei= 
tenüappe;  —  czołowa  wozu 
pomostowego       tdtirn!(appe; 

—  dmuchawki    Äegeütappe; 

—  popielnika  3lfc^en!(appe, 
2lfd^enfatttprc ;  —  wypustowa 
a3Ia§fegel    w.;  (Sgl^auftor  m.\ 

2)  2a^  m.  an   einem   bleibe, 


2tuffc^rag  m.  am  3fłoe!;  3) 
an  einem  %i\ń)t  ber  ^erab= 
l^ängenbe  %\)ń{  m.,  ber  in 
bic  §öl^e  gel^oben  merben 
!ann;  stół  z  -mi  Älapptifd^ 
m. ;  4)  Xpre  /.  am  ©djranfe, 
metd^e  nad^  oben  obec  nad) 
unten  geöffnet roirb^gaUtpie; 
5)  =  miękisz  ucha  Dl^r= 
läppd^en  n.;  6)  =  flałor 
®el)ängc  n.  (D^ren  pl.)  beś 
Igagb^unbeś;  7)  S)ur{Ąfatt  m,, 
§iaś!o  n.;  8) -pka  ^er^Üappe 
(lat.  volvula). 

Klapać,  -pię,  -pie,  -pałem, 

I.  va.  imperf.  1)  (=  chlapać) 
befd)(umpern,  mit  SBaffer  be« 
gießen,  mit  Äot^  befd^mu^en; 
2)  einen  ^lopś  geben;  3)  !Iap= 
p^rn  (üon  ©lord));  4)  pfap= 
pern;  ir.  —  się  vr.  imperf. 
fic^  befd^tumpern. 

Klapak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
junge  äi^ilbente  /.,  bie  noc^ 
nict)t  flügge  ift. 

Klapków aty,  adi.  unb  -ko- 
wy,  adi.  flappeiiarlig,!rappen= 
fi)rmig. 

Klapn^jć,  -pnę,  -pnie, 
•nąłem,  1.  va.  perf.  1)  flap^ 
fen,  jmnbm  einen  R{aic>%  ge= 
ben;  2)  —  czem  etrt).  gu» 
fammenfd)[agen,  [o  baf§  e§ 
happert;  —  zębami  bie  3ö^= 
ne  §ufammenfc|lagen;  II.  vn. 

1)  ;;ur   ©rbc  faEen,  bum[en; 

2)  ab!ra|cn. 

Klaps,  -a^  pl.  -y,  sm. 
^laps;  dostaniesz  -a  bu 
roirft  einen  .^lap§   be!ommen. 

Klapsu^ć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem^  vn.  perf  l^in= 
fiürgen, '  bafö  eä  ftappert, 
l^inüapfen. 

Klar,  -u,  pl.  -y,  sm.  Siiax« 
l^eit/.,  §elle/.;  w  —  =  jasno, 
jawnie,  otwarcie  bfutlidj, 
Har,  offenl^ergig  adv. 

Klaret,  -u,  pl.  -y,  sm. 
ffareg  ©etran!  n.;  wino  — 
(Etaret  m.,  ilaxix  ŚBein  m. 

Klarować,  -ruję,  -ruje, 
-ro wałem,"  I.  ta.  imperf  fiat 
mad^en,  floren;  =  wyjaśnić; 

II.  —  się,  vr.  flar  merben, 
fid^  fläten. 

Klarowny,  adi.  flar,  l^ell 
=  jasny,  czysty. 


Klar(y)necista,  -y,  pl. 
•ści,  sm.  Slarinettift  w., 
(Storinettenbtäfer  m. 

Klar(y)net,  -u,  ^??.  -y, 
sm.  ©larinettc  /. 

Klasa,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
©loffe  /.,  SUbt^eifung  /., 
©attung  /.  (in  ber  3flatur= 
gef(f)ic^te);  2)  ©laffe  (im  fo= 
cialen  ©inne) ;  —  robocza 
2Irbeitercraffe;  3)  ©laffe; 
©c^ulgimmer  n.,  ©d^ulc  /.; 
szkoła  o  sześciu  -eh  ©d^ulc 
von,  mit  fed^g  ©taffen;  uczeń 
-y  pierwszej  ein  ©Ąuler 
(au§)  ber  crften  (S^taffe;  przy 
wyjściu  z  -y  beim  §erau§gel^cn 
aug  ber  ©laffe,  bem  ©d^ul= 
gimmer;  -mi,  podłóg  klas 
claffennjeife  adv.,  nad^  ©taffen 
4)  ©laffe  (im  ®ifenbat)n= 
raefen);  —  ładunku  cało- 
wozowego  Sßagenfabungö* 
claffe. 

Klask,  -u,  pl.  -i,  sm. 
mat\ć)  m.,  «piatfc^  m.-,  — 
biczem  ober  z  bicza  ^sitfc^en« 
fnall  m.;  —  i-ękoma  = 
oklask  Älatjd^en  n.-^  SSei» 
faUffatjd^en. 

Klaskacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(58eifall)tlalfd§er  ?/^.;  —  na- 
jemny ©(aqueur  m. 

Klaskać,  -kam  unb  -szczę, 
-ka  unb  -szcze,  -kałem,  vn. 
imperf.  unb  klasnąć,  -nę, 
-nie,  -nąłem,  I.  vn.perf.  laut 
fdjlagen;  -kać  gębą,  językiem 
=  mlaskać  mit  ber  3"n9C 
fd^naljea ;  —  skrzydłami 
mit  ben  ^^lügeln  fc^Iagen; 
—  biczem,  z  bicza  mit  ber 
^eitfd^e  fnallen;  woda  kla- 
szcze o  brzegi,  o  łódkę  baS 
äöaffer  plätjd^ert  gegen  bic 
Ufec,  ben  ^a^n;  —  rękami, 
w  ręce,  w  dłonie  flatfc^en, 
mit  ben  §änben,  in  bie  §än= 
be  iratfd^en;  —  komu  jmnbm 
SSeifatI  flatfd^en;  II.  klaszcze 
vimpers.  eś  flatfc^t,  platfc^t, 
plätfc^ert. 

Klaskanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Älatjc^en  w.,  «piäifc^ern  w., 
©c^naljen  w. 

Klasować,  -suję,  -suje, 
-sowałem,  va.  imperf.  in,  nad^ 
klaffen  cintt)ei(en,  orbnen,  ein= 
claffieren,  cfajfificieren. 
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Klasowy,  adi.  (EIaffen= ; 
daffenmajjici;  —  podatek 
(£ra[[enftcuer  f. 

Klasycyzm,  -u,  sm.  ©(ojft'» 
ciemno  m. 

Klasyczność,  -ści,  sj.  1) 
(Era»ftcität  /.,  Sühi|tcr(^iltig!eit 
/•.,  aWuflerrjaftigfeit  /'..Süerodörts 
^cit  /.;  2)  baä  CStoffifd^e, 
Dkc^aljmung  /.  claf[i)c^er 
3)hifter;  3)  craffil'dje  ©c^rift» 
fteller  pi.,  ©c^riftcn  pl.\  —  i 
romantyczność  (5(af[tciÖmuä 
m.  unb  Siomantif  /. ;  bie 
(£raffi!er  unb  bie  9tomautifer. 

Klasyczny,  adi.,  klasy- 
cznie, adv.  clajfifcf),  muftct^aft ; 
üorjügliiö;  autorowie,  pisarze 
-i  V\t  ßlajfücr  pi.,  ciafftfd;en 
©ctiriftftellcr  pi. 

Klasyfikacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  eiajfification  /.,  (Sin= 
t^eilung  /.  in  ©laffcn. 

Klasyfikować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  va.  imperf.  claf[ifi= 
ciercn,  in,  nad^  ßtaffen  ein« 
t^eilen. 

Klasyk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
(Elajfifec  w.,  cloffifrfier  ©c^rift* 
jteller  7«.;  3}iu[terfd^ri[tfteIIer; 
6c^rift[teUer,  ber  bie  alten 
©lajfifer  ttac^a^mt;  -cy  i  ro- 
mantycy (Slajfifer  i??,  unb 
3fiomantifer  pi. 

Klasztor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^lofter  w.*,  — męski,  panieński 
SKönrfjsHofter,  konnenirofter; 
pójść,  wstąpić  do  -u  ino 
5^Iofter  gelten;  znosić  -y  M'6[itx 
aufgeben. 

Klasztornik,  -a,  pi.  -cy, 
2Riinct)  m. 

Klasztorny,  adi.  ^(ofter*, 
üöflerlict);  —zwyczaj  Hloftcr« 
braud^  m  ;  karność  -a  !löfter- 
lid^e  ^\x6^i  /.;  po  -nemu  adv. 
!löfterti($;  żyć  po  —  Üöfterlic^ 
leben. 

Klatka,  -i,  pi.  -i,  sf.  unb 
dimin.  -teczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  ^öfig  m.,  33ouer  n.  {m.)\  — 
na  ptaki  SSogeÜäfig ;  2)  ^efäng* 
niö  w.,  fcaUef. ;  wsadzić  kogo 
do  -i  imnbn  ino  ©efängniö 
fperren;  3)  3^otf)ftalI  m.  für 
^ferbe;  4)  —  na  psy  ^unbe» 
fafig,  ^unbecoupe  n. ;  —  scho- 
dowa 2;reppen^auś  71.,  Stiegen« 
ijauś,  n. ;  —  wozu  ober  wozowa 
Śoagenfaften  m.]  5)  (im  ^erg-- 


bau)  —  szybowa,  wózkowa, 
zjazdowa  ©epufe  n.,  götber« 
geftell  n.;  —  wagonowa  ^ör- 
bcrgcfieU  für  SBremäberge;  — 
sztendrowa    ©tönber    m.]    6) 

—  piersiowa  33ruftforb  in. ; 
7)  Sage  /.  von  2—3  ©c^od 
©rfiinbcln. 

Klauzula,  -i,  pi.  -e,  .9/. 
©(aufel  /.,  ®inf(Ąranfung  /"., 
33ebingung  /.,   SSorbcI^alt   m. 

Klauzura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  etaufur /.,  ©infc^lie^ung 
/.,  Jlloftergroang  w.;  2)  33c= 
fc^Iag  m.  an  (alten)  Sbüc^er» 
eiubänbcn. 

Klawiatura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©faoiatur/.,  Saftatur  /.,  Xa= 
flen  pl.,  2:aflenrei^c  /. 

Klawicymbał,  -u,  ^;?.  -y, 
s}n.  ©laoccm  n ,  ^lügel  m., 
claüierartigeg  ©aiteninflru= 
ment  n.;  (t)ccäcf)tlicl^  für)  ßta» 
üiec  n. 

Klawikord,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©faüid^orb  n. 

Klawisz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Xa^ie  f 

Klą;G,  klnę,  klniesz,  klnie, 
kląłem,  I.  vn.  imperf.  fTud^en ; 

—  jak  niechrześcianin  flu= 
d^en  mie  ein  S3oot5mann,  ein 
§eibe,  ein  Sanbsfnec^t;  II. 
va.  1)  —  kogo,  komu  jmnbm 
flud^fn,  auf  jmnbn  flucfien, 
jmnbn  oerfturfien;  2)  =  rzu- 
cać klątwę  jmnbn  mit  bem 
33anne  belegen ;  III.  —  się  vr. 
fdjroören. 

Klątwa,  -y,  pl.  -y,  sf  1) 
%ln^  m.\  2)  ©c^mur  m.\  3) 
Sann  m.,  5lird^enbann,  Sann» 
flud^  m.;  -ę  na  kogo  rzucić 
jmnbn  in  ben  S3ann  ł^un,  mit 
bem  Sannę  belegen,  ben  ^luc^ 
über  jmnbn  auśfprec^en;  być 
pod  -ą im  Sannę  fein;  -ę  zdjąć 
z  kogo,  uwolnić  kogo  od  -y 
jmnbn  au§  bem  f^Iuc^c  ł^iin. 

Klatwić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
vn.  imperf.  —  komu  jmnbm 
ftud^en. 

Klech,  -a,  unb  -a,  -y,  pl. 
-y  sm.  1)  Pfaffe  w.;  2)  S)orf= 
fd)ulmeifter  m.\  3)  küfter  m.\ 
4)  ^fufc^er  m.,  ©tümper  m. 

Klechda,  -y,  pl.  -y,  sf 
Soltśmarc^en  n.,  Überliefe« 
rung  /■. 


Klechowski,  adi.  pfäffifd^ ; 
fd^ulmeiflerlid^. 

Klecibaja,  -ai,  pl.  -e,  unb 
-bajka,  -i,  pl.  -i,  sm.  ^abel- 
l^anS  m. 

Klecić,  -cc, -cisz,  -cij-ciłem, 
va.  imperf.  1)  auś  SeTjm  ober 
^ofg  Sauten  aufführen,  etenb 
bauen,  jufammenflidEen;  kto 
muruje,  buduje;  kto  z  drze- 
wa kleci,  ogień  nieci  mer  jein 
§au§  mauert,  forgt,  bafś  eä 
bauert;  mer  au§  §0(5  fUdft 
eine  2ßanb,  ber  bereitet  fid^ 
ben  Sranb;  2)  gufammenba^ 
fteln,  pfufd^en,  fubeln;  wiersze 
—  Śerfe  fliden;  3)  fd^roa^cn, 
in  ben  Xag  ^inein  leben. 

Kleć,  -ci,  pl.  -cle,  sf.  1) 
Se^mtjüttc/.;  2)  bumme§  ©e= 
fd^mä^  n. 

Kleiciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
:2fimer  m.,  ^(eiber  m. 

Kleić,  kleję,  ei,  -eiłem,  I. 
va.  imperf.  1)  leimen,  ju« 
fammenleimcn;  gufammen= 
ftoppeln,  gufammenfUcfen;  2) 
jufammenpaffen,  gafammen* 
fügen;  II.  —  się  vr.  1)  gufam» 
menpaffen,  fid^  gufammenrei« 
men;  chciałby  coś  powiedzieć, 
ale  mu  się  nie  klei  er  fd)eint 
elro.  fagen  %n  moEen,  aber  cś 
reimt  fic^  nidit;  2)  üonftatten 
gelten,  gebei^en,  glüden;  nic 
mu  się  nie  -i  eg  glüdt  il^m 
niditś;  3)  oczy  mi  się  -ją  öie 
Slugen  fallen  mir  ju. 

Kleik,  unb  klejek,  kleiku 
unb  klej  ku,  pl.  kleiki  unb 
klejki  sm.  (auö  einer  ®etreibe= 
art  bereiteter)  ©d)leim  m.\  — 
owsiany,  jęczmienny,  jaglany 
§afer=,  ®erften=,  ^ttfefct)leim. 

Kleisty,  adi.  leimbar. 

Klej,  -u,  pl.  -e,  sm.  1) 
Seim  m.\   —  rybi  3=i)c^Ictm; 

—  roślinny  ^flanjenleim, 
^(eberleim,  $flanjenf(eber  m.\ 

—  stolarski  Żifc^lerleim,  ^orn^ 
leim;  — złotniczy  ©olöleim; 

—  drzewny  Saum^arg  n. ;  — 
pszczeli  ©topfleim.^ugenletm, 
^ßormad^ö  w.;  2)  (bilbl.)  ©inn 
TM.,  ^ufammcn^ang  m.\  nie 
ma  -u  w  jego  mowie  in  feiner 
Sflebe  f^edt  \i\n  ©inn. 

Klejenie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Seimen  n.,  ^ufamm^n^eimen. 
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Klejki,  unb  -eisty,  adi. 
Hebrig,  leimig. 

Klejkość,  -sei,  s/.,  kleistość, 
-sei,  sf.  -kowatośó,  -sei,  sf.  unb 
-jowatość,  -8(ji,s/.  ÄlcBrigJeit/. 

Klejkowaty,  unb  -jowa- 
t.y,  adi.  lUhxx^i,  Ifimic^t, 
leimartig,  l^ar^'g,  jä^. 

Klejma,  -y,  pl.  -y,  sf. 
S3ienenbeute  /. 

Klejnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  Seim= 
ftoff  m.\  ^f[an3eneimeiBftoff  m. 

Klejnocie  sif ,  -ce,  -cisz, 
-ci,  -ciłem  się,  vr.  imperf.  — 
się  czeru  im  SBappen  führen. 

Klejnot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  dimin.  -ocik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  1)  Äleinob  w.,  ^umet  m., 
(Sbelftcin  w.;  -y  państwa 
3fieicf)ö!Ieinobien^^.;  2)©c^mudf 
?M.,  ©d^a|  w.;  cnota  —  drogi 
btc  Xugenb  ift  ein  lEjeuerer 
©d^a^;  3)  SBappen  n. 

Klejnotny,  adi.  SQ3appen=. 

Klejonka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
©langleinroanb  /.,  ©tciflein= 
icanb. 

Klejony,  adi.  geleimt;  — 
papier  geleimten,  planiertes 
papier  n ,  ©d^reibpapier. 

Klejowy,  adi.  $^nm==,  lei^ 
mta;   -a  woda  Seimroaffer  n. 

Klekot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
alUv  Seierfaften  m. ;  2)  ^(ap-- 
permaul  n.,  5llappermaul, 
©ctinatterl^ang  m.-,  3)  ©e= 
flimpcr  n.,  ©eflappcr  n. 

Klekotać,  -tam  unb  -cę, 
-ta  unb  -ce  ober  -ocze,  -tałem, 
vn.  imperf.  l)!(appern;  młyn, 
bocian  -ce  bie  ^JJiii^te,  ber 
©tord^  Üappert;  2)  plappern, 
jdinattern;  3)  flimpern ;  —  na 
fortepianie  auf  bem  ©laoier 
ilimpcrn,  fcl^led)t  fpielen. 

Klekotanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
klappern  w.,  Olimpem  n., 
plappern  w.,  (Sd^nattern  w.; 
ÄUmperei/.,  fd)led)teś©pie[  n. 

Klekotka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Klapper/.,  klopfe/.;  ^öljerne 
@Iöc!e  /.,  5tur)3lodFe  /.;  2) 
Älimperin  /. ;  3)  ©c^wä^erin 
/.,  ^(auber tafele/.,  ©d^natter= 
gan§  /.,  ©d^natterliefe  /. 

Klekotliwy,  adi.  flappernb, 
fd^natternb. 

Klekotnica,  -y,  pl.  -e, 
5/.  5^lapperjc^otc  /.  {iai. 
crotolaria). 


Kleks,  -u,  pl.  -y,  sm. 
MUä^  m. 

Klektac,  -tarn  unb  -kce, 
-ta  unb  -kce,  -talem,  vn. 
imperf.  Happern,  plappern, 
[(f)nattern;  —  komu  głowę 
jmnbm  burc^  fortroä^renb»;! 
plappern  ben  ^opf  cerDrel^en. 

Kleń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
unb  kleniec,  -ń?a,  pl.  -ń:e, 
sm  SBei^fifd^  m.\  Slidfe  /. 
(lat.  cyprinus  alburnus). 

Kleniec,  -ńea,  ^;Z.  -uce, 
sm.  unb  klenica,  -y,  pl.  -e, 
sf.  fugen(o[e§  S)ad^brettrf)cn  n. 

Klepacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  ^lapperer  m.,  ©d)n)ä^er 
m.\  2)  fd)(ed^te  ^lupfermünje 
aus  bem  XVIf.  ^a^r^unbert. 

Klepaczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Stopfer  w.,  ^fac^öflopfe  /., 
©c^minge  /. 

Klepać,  -pię,  -pie,  -pałem, 
va.  imperf.  1)  Üopfen,  pm= 
mern,  mit  bem  Jammer  fd^ta= 
gen,  bearbeiten;  —  kosę  bie 
©enfe  bengeln;  —  len  ^tad^ś 
fd^raingen;  2)  —  kogo  po 
twarzy,  po  ramieniu  jmnbm 
auf  bie  SŚatfen,  au]  bie  ©c|u[= 
ter  ftopfen;  —  konia  to^^ 
^ferb  ftreid^eln;  3)  —  ziemię 
ben  SBoben  gleid^fłompfen,  bie 
®rbc  feflftampf en ;  4)  —  biedę 
9iotl^  teiben,  fic^  mül^fam 
burc^^elfen;  ein  etenbeś  i'eben 
friften;  5)  j^erplappern,  me= 
d^anifc^  l^erfagen;  —pacierze 
(Ścbete  abbre[c^en. 

Klepadło,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  ©tampfcr  m.,  Ä'topfer  m., 
©djfegel  w.,  ^lopfl^ammer 
m.;  2)  S)engell^ammer  w., 
2)engeIftotf  m.,  2)engelfiein 
m.;  3)  fd^Ietfjte  ©lodEe  /.; 
4)  fd^lec^te,  alte  U^r  /. 

Klepalność,  -ści,  sf. 
©d^miebbar!eit  /". ;  Jammer» 
barfeit  /. 

Klepalny,  adi.  fd^mieb* 
bar,  liämmerbar. 

Klepanie,  -a,  snr,  —  na 
zimno  =  kucie  na  zimno 
2)ic^tf(^lagen  n.\  gärten  n. 
burc^  ©dalagen,  ^actfd^lagen 
n. ;  —  młotowe  jammern  n  , 
treiben  n.,  ©dalagen  w. 

Klepczarz,  unb  -pkarz, 
-a,  pl.  -e,  sm.  ©aubenmad^er 
w.,  Älappl^olgmad^er. 


Klepień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.  ^afenlad^ä  m.  (lat.  pis- 
canus  ichtyopola). 

Klepisko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
©refc^tenne  /. 

Klepka,  -3,  pl.  -i,  sf,  1) 
5llapp^ol3  n.y  2)aube  /., 
g^afsbaubs;  SBrełtd^en  n. ;  drze- 
wo na  -i  2)aubenl^ol3  n. ; 
brak  mu  piątej  -i  w  głowie 
er  Cot  einen  ©pan  im  Äopfe, 
eśi  ift  nid^t  richtig  in  feinem 
5topfe ;  2)  =  robota  bednarska 
ööttd^erei  /.;  zajmować  się  -ą 
fid)  mit  ber  Śaube  befc^äftigcn! 

Klepsydra,  -y,  pl.  -y,  5/. 
2Baffecul)c  f.y  ©aubutjr. 

Kler,  -u,  sm.  ©lerug  m., 
©eiftac^!ett  /. 

Kleret,  -u,  sm.  =  klaret. 

Klerycki,  adi.  geiftlid^. 

Kleryctwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
geiftlic^er  ©tanb  m.,  (Slerifei 
/.,  ©eiftlid^fett  /. 

Kleryk,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
(Slerifer  on.,  ^^riefteramtś= 
canbibat  m. 

Klerykalność,  -ści,  sf, 
cterilale,  geiftlic^e  ©efinnung/. 

Klęsk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^ernbei^er  m.  (lat.  laxia). 

Kleszcz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  33raffen  m.,  «Braffe  /., 
35rac^S  m.  (;^ifd^  m.  lat. 
sparus);  2)  2lfterbcdtäfer  w.; 
3)  3ecfc  /.,  Bedt  w.;  ~ 
pstry  §unbś5?tfe,  ^oljboc!  m. 
(lat.  Ixodes  ricinus). 

Kleszczak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Älafffclinabel  m.  (53ogel  m. 
lat.  anastomus). 

Kleszcze,  -ów,  ober  -y, 
pl.  1)  ^OiM^  /•;  —  wielkie 
dulowe  SfJampfjange  /.;  — 
łyżkowe,  łapowe    |)0l)l5angc; 

—  ogniowe  JTneipjange,  g^euer» 
jange,  Urninge/.;  —  ściąga- 
ne ©rfiiebgange;  —  do  wy- 
ciągania, do  ciągnienia  ^\z})= 
jangc;  —  do  wyciągania 
gwoździ  SfJagelgange ;  —  kli- 
nowe Seimjange; — kowalskie 
©c^miebejangc;  —  plombowe, 
do  plombowania  ^lombier= 
jange ;  —  płaskie  g-lad^jangc ; 

—  ręczne  ©reifgange;  — 
rozsuwane   ©d^raubfned^t  m.\ 

—  sprężynowe  g^eber^eber 
m.;  2)  —  zaciągnąć  an= 
3angeln;w  — ująć  inbfe  (Suge, 
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ju  ?|]aaren  trdbfu;  3)  S3anb= 
balfen  'pJ.\  4)  ©d^ere«  pl. 
ber  JTrcbfe  iinb  .Uniftent^ierc. 

Kleszczeniec,  -ńca,  pl. 
•i'ice,  sm.  (^aftrat  w. 

Kleszczojad,  -a,  pl.  -y, 
.VW«.  3)Jaben|nn9fr  m.  {U\. 
crotopliag-.i). 

Kleszczowaty,    adi.     mit 

Kleszczowina,  -y,  pl.  -y, 
sf.  äUiinberbaum  m.,  Äreuj» 
bäum,  römifc^er  ober  tür= 
fifdöfr  ^anf  wz.  (lat.   ricinus). 

Kleszczowinowy,  adi. 
9iicinu9=;  —  olej  9iicinu5ÖI 
n.',  Sßunberbaumöf. 

Kleszczyki,  -ów.  pl.  sm. 
flctne  3ttnge/.;  —  do  wy- 
rywania zębów  3^f)'^3ttngc. 

Kleszczynek,  -nka,  pl. 
-uki,  sm.  53ü4ernjunn  w., 
Sütfjerboljrer  w.,  33ü(|er= 
fcorpion  m. 

Kleszek,  -szka,  pl.  -szki, 
sm.  dimin.  t)on  klech  armer 
©eiftüAer  m.,  ©c^utmciflcr  m. 

Kleśnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
cgt;ptiic^er  stron  m.  (tat.  colo- 
cassia). 

Kleśniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  Äappenaron  ?w.,  Äugel« 
raurg  7??.,  ^obcngel^rer  m. 
(fat.  arisarum). 

Kleta,  ober  klita,  -y, 
pl.  -y,  sf.  unb  kletka  ober 
klitka,  -"i,  pl.  -i,  5/.  fd^tec^teś 
SBourocr!  w.,  etcnbe  2ßot)nung 
f.,  Se^m^ütte  f. 

Klf  cie,  -a,  pl.  -a,  sä.  §lu= 
rf/n  n.,  SŚerrounjcI^en  n. 

Klfczalnik,  unb  klecznik, 
-a,  ???.  -i,  5w.  ^nie[tu|l  m., 
33elftur)I,  Äniebanf  /. 

Klęczeć,  -czę,  -czy,  -cza- 
łein,  sn.  imperf.  !nien. 

Klfczeń,  -cznia,  pl.  -cznie, 
sm.  1)  ein  Änienber  7«.;  2) 
fniecnber  §ercu(eś  (©łernbilb 
11.). 

Kłeczkiem,  ober  na  -czkach, 
adv.  auf  ben  ^nien,  fnieenb, 
fniefäUig;  fußfällig;  na  klęcz- 
kach prosić  kogo  o  co  jmnbn 
urn  etro.  fu^faHig  Bitten. 

Klęk,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
^flugftergc  /.;  2)  SSertiefung 
f.  an  ber  śc^inber. 

Klękać^  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.     miperf.      -knąć^     -kne, 


-nie,  -uąłem,  vn.  perf.  nicber= 
fnicn,  auf  bie  5fnie  niebcr= 
fallen,  nicbcrfinfen. 

Klępa,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
nacl)la)|łgeo,  fd[)lumprigeö 

g-rauenäimmer  /.,  ©c^lampe 
/.;  2)  äBeibc^en  n.  be§  ©(cno; 
3)  alte,  clenbe  ÄuC)  /. 

Klęska,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
9^ieberlage  /.,  großer  S^ertuft 
m. ;  -ę  ponieść  eine  9^ieber(age 
erlciben;  -c  zadać  nie- 
przyjacielowi eine  S^ieberlage 
bcm  {Jeinbe  beibringen;  2) 
©(Ąlag  w.,  UnglücföfaK  w.; 
była  to  dla  niego  wielka  — 
ba§  loar  für  i|n  ein  Ijarter 
©d^lag;  jedna  —  szła  za 
drngą  Śd^lag  forgte  auf 
©d&Iag. 

Klęsną-ć,  -ne,  -nie,  -ną- 
łem,  vn.  imperf.  einfinfen, 
einfallen,  jufammenfinfen,  ju= 
fammenfnUen,  fic^  feljen,  (xb= 
nel)men. 

Klęty,  pp.  üerflud^t,  mit 
bem  Joanne  belegt. 

Klęzarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©döeiöeiunge  m. 

Klęzować,  -żuję,  -żuje, 
-zowałera,  va.  imperf  ©rj  üon 
ber  ®rbe  fc|eiben. 

Klica,  -y,  pl.  -e,  sf.  eine 
§ec|tgattung  /.  (lat.  chau- 
liodua). 

Klić  się,  kię,  kii,  kliłem 
się,  vr.  imperf.  feimen,  quel* 
len  (oom  ajialg). 

Klient,  -a,  pl.  -nci,  sm. 
1)  ©c^u^befo^lener*??.,  @d^ü^= 
ling  w.,  2)  (Ślient  m.  (eine§ 
Slbüocaten);  ^atient  m.  (in 
Selianblung  eines  Slrjteś). 

Klientela,  -i,  s/.  (Klientel/. 

Klientka,  -i,  pl.  -i,  sf 
©lientin  /. 

Klika,  -i.  pl.  -i,  sf.  ©lique 
/.,  ©ippfc^aft  /.,  3iotte  /. 

Klima,  n.  indecl.  unb  -t, 
-u,  pl.  -y,  sm.  ^lima  n.) 
®rbftric!§  w?.,  ^immelöftrid^ ; 
—  gorący,  zimny,  umiarko- 
wany ^"ei^eś,  falteg,  gemä^ig« 
te§  ^lima. 

Klimakteryczny,  adi.  HU 
mafterijc^,  ftuf enaitig ;  rok  — 
©tufenjal^r  n. 

Klin,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
Äetl  w.;  ©pi^c /.,  S3ergeifen 
n.  (im  Bergbau) ;  —  spiczasty 


^fanbfeil,  ©ełriebc  «.;  —  opo- 
rowy    ©djliefifeil,     ©erteil; 

—  osiowy  2lcl)§feil;  —  ustaw- 
niczy  ©teUfeil,  ®egen!ei(,  3ug- 
feil,  2^riebfeil;  —  z  posiłkiem 
^eil  mit  Söfefeil;  —  klinem 
wybić  ben  Äeil  mit  einem 
anberen  ^inauStreiben;  Sööfe§ 
mit  33ö[em  üertceiben;  —  wbić 
einen  Keil  einfc^lagen,  ein« 
treiben ;  —  komu  wbić  w  głowę 
jmnbm  Plummer  unb  ©orge 
machen ;  jmnbn  in  bic  illemme 
bringen,  in  gro^e  $8erlegen^eit 
fe^en;  2)  —  ziemi  feilförmigeS 
©cbfiütf  n.,    ©rb^unge  /. ;   3) 

—  koła  ^reiśaugfc^nitt  m., 
Äeilfector  m. ;  4)  —  w  sukni, 
koszuli  etc.  ®infa|  m. 

Klinburta,    -y,  pl.   -y,  sf. 

33orbbalfen  m.  eines  ©c^iffeś. 

Klinga,  -\,  pl.  -i,  sf.  Klin= 

ge  /. 

Kliniastek,  -stka,  pl.  -siki, 
sm.  2l£init  m.,  33eilftein  m.^ 
X|umerftein. 

Kliniastość  unb  -nowa- 
tość,  -ści,  sf.  Keilförmigfeit/. 

Kliniasty,  un^  -nowaty, 
ac?^. ;  -sto  unb  -nowato,  adv. 
keilförmig. 

Kliniec,  -ńca,  pl.  -ńce,  sm. 
pigerner  S^agel  m.,  5!eilpflocf 
m.;  ©etüölbeftein  m. 

Klinik,  -a,  pl.  -i,  sm.  dimin. 
üon  klin,  ileilc|cn  n. 

Klinika,  -i.  pl.  -i,  sf  Äli=* 
ni!  /. 

Klinodziób,  -oba,  pl.  -oby, 
sm.  ^^lac^fd^nabel  m.  (3Soget 
m.  lat.  spheniscus). 

Klinomłotowy,  adi. ;  -a 
robota  §auerarbeit/.,  ©c^legeU 
unb  ©ifenarbeit. 

Klinoryb,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©eebraffen  m.  (^^ifc^  m.  lat. 
cantharus). 

Klinować,  -nuję,  -nuje, 
-no wałem,  va.  imperf  ViX- 
feilen,  (mit  Keilen)  ocrfpunbeti. 

Klinowanie,  -a,  pl.  -a,  n., 
SJerfeilen  n.,  ^eft!eilen;  Keit= 
üerbinbung  /. 

Klinówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
=  cegła  klinowa  @enjölbe= 
5tcgel  m. 

Kliprować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  va.  imperf.  fltppem, 
!löppern. 
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Kliprownik,  -a,  pL  -cy, 
sm.  Älipper  m. 

Kliprowy,  adi.]  —  młot 
ÄIöppetE)ammer  m. 

Klistera,  -y,  j?;?.  -y,  sf.  1) 
Ättjftierfpri^e  f. ;  2)  ^Iriftter  n. 

Kliszawy,  adi.  1)  frumm» 
Beinicj;  2)  =  kikut. 

Klizać,  -zari),  -za,  -załem, 
va.  imperf.  lant^fam  cfjen,  in 
Heinen  Siffen  cffen,  fnabbern, 
fnaupeln. 

Kloaka,  -J,  pZ.  -i,  5/.  (EIo* 

canat  m. 

Kloc,  -a,  p?.  -e,  sm,  1) 
Älo|  m.,  SBIod  m. ;  2)  «ßlump= 
facf  m. 

Klocek,  -cka,  pl.  -cki,  sm. 
1)  Äiö^c^en  w.;  2)  (Spt^ert: 
Üöppel  m.,  3)  ©c^ul^abfa^  m. 

Klomb,  -u,  pl.  -y,  5m. 
(runbeö  ober  orales)  33lumen= 
beet  n.,  Slumenparfet  w. 

Klon,  -u,  pl.  -y,  ^w.  3l^orn 
m.  (tat.  acer) ;  — jaworowy  ge= 
meiner,  groplätteriget,  raeifeer 
Sll^orn;  —  pospolity  fpi^er, 
fpiplätteriger  Sl^orn ;  —  krze- 
wowy  llcinblätteriger  2l^orn, 
3KaBf)olberat)orn,  ^Celba^orn, 
2ßei§eBer  m. 

Klonina,  -y,  sf.  SUJa^^otber« 
j^olg  n. 

Klonowaty,  adi.  al^orn* 
ä^nlic^. 

Klonowy,  adi.  oon  2l§orn= 
(l^olg),  oon  Śła^fiolber. 

Klops,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^Iop(p)§  m.  (.tuget  /.  au§  ge= 
^atftem,    in   gett    gefottenem 

Klub,  -u,  pl.  -y,  sm.  (STub 
m.,  33crein  m.]  gejc|(offene 
©efeirfcfiaft  /. 

Kluba,  -y,  pl.  -y,  5/.  1) 
93Iotfroae  /.,  Ätoben  m.\  2) 
—  u  wagi  ©d^ere  f.  an  ber 
SOBage;  —  tokarska  ^ergüoben; 
3)  =  śruborznica,  gwinto- 
wnica ©d^raubenfluppe  /., 
©c^neibüuppe;  4)  SBunb  n. 
%{a^^  ober  ^anf ;  5)  ©diran» 
itn  pl,  ©renje  /.,  Drbnung 
/.,  w  -y  kogo  wziąć  jmnbm 
ben  S)aumen  aufs  2luge  fetten, 
jmnbn  in  ©d^ranJen  galten, 
geprig  faffen;  wystąpić,  wy- 
paść z  -y  auö  bem  Seime 
gelten. 


Klubista,  -y,  pl.  -sei,  sm. 
(Slubt't  m.,  ©lubgenoffc  ?«., 
ßtubmitglieb  n. 

Klubowy,  adi.  ßlu5=;  — 
pokój  ßtubgimmer  n. 

Kluch,  -a,  pl.  -y,  sm.  linb 
-a,  -y,  pl.  -y,  sf.  fe^r  großer 
memio^  m. 

Kluchta,  -y,  pl.  -y,  sf. 
illuft/.,  ßtüftung/.  xn  Sergen, 
l^eUen. 

Klucya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
sf,  ober  klukomian,  -u,  ptl. 
-y,  sm.  (Elufic/.,  ©ummiftrauc^ 
m.  (lat.  clutia). 

Klucz,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
«Sc^Iüffel  w. ;  —  z  rurką 
9?o^r|ilüffeI ;  —  francuski 
franjöftfc^er  ©d^raubenfc&Iiif* 
fei;  —  do  kurka  ^al^nfcl^tüffet; 

—  do  śrub,  do  moter,  do  na- 
śrubników  ©d^raubenfct)Iüffe[, 
2ln3ie^fct)Iüffe(;  —  imadła, 
przetyczka  ©d^IÜffet  be§ 
©d^raubflodfö;  —  Morsego 
^elegrapl^entafter  w.,  ajiorfe» 
tafter;  —  sklepienia  (Sc^rui§= 
ftein  m,\    drzwi   zamknąć  na 

—  bie  2;pre  ^ufc^ltefeen;  — 
od  domu,piwnicy§augfd^lÜffet, 
^eUerfc^lüffel;  —  wsadzić, 
wyjąć  ben  ©d^lüffel  (in  ba§ 
©c^lofß)  ftedEen,  ben  ©d^lüffet 
abjiel^en ;  —  siedzi  we  drzwiach 
ber  ©c^Iüffel  ftcdt  in  ber 
Xpre ;  dziurka  od  -a  ©cl^(üffel= 
Tod^  M. ;  oddać  -e  miasta  bie 
©cfilüffet  ber  6tabt  übergeben; 
2)  S>erf(Ą(uf§  m.,  ©d^Iofg  n.; 
zamknąć  co  na  —  ettü.  unter 
SSerfc^Iufg  t^un,  clnfc^ne^en, 
unter  Sc^lofś  unb  9tiegel  legen ; 
wino  ma  pod  swoim  -em  ben 
2Bein  l^ält  er  unter  feinem 
©d^tofö,  l^at  er  in  3jcrfcöfuf§, 
oerraa^rt  er  unter  ©d^lof€;  3) 
©c^Iüffet,  Bugang  m.,  2luf= 
fd^Iufö  m. ;  to  miasto  jest  -em 
państwa  biefe  ©tabt  ift  ber 
©c^tüffet  beö'  Sfleid^eö;  —  do 
pisma  cyframi  pisanego  SDc= 
d^iffrierfc^tüffel;  4)  —  w  nu- 
tach Sflotenfci^lüffel;  —  baso- 
wy, altowy,  wiolinowy,  teno- 
rowy S3af§-,  2Ut-,  SSiolin^ 
^enorfc^lüffel;  5)=  obojczyk 
©d)Iüffe[6ein  n.;  6)  =  bieg 
zająca  2lbfprung  m.  be§  ^ofen; 
7)    =    ciąg    dóbr    §crrfc^aft 

/.  (eine    Sln^a^l    gufammen« 


pngenber  Sanbgüter);  8)  — 
i  żórawi,  gęsi,  kaczek  Äranid^«, 
©änfe=,  (Sntenjug  m.;  kluczem 
adv.  gugrcetfe,  T^crbenroeife. 

Kluczka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
^Unff)a!en  w.;   ©c^lofs^afen; 

2)  ©c^linge/.,  gaUe /.,  gaU^ 
ftridE  m. ;  -i  na  kogo  zasta- 
wiać jmnbm  g^aHen  legen;  3) 
©d^lüffelbetn  n  ;  4)  2lft  m., 
beffen  bidfereä  ®nbe  in  ein 
^ftdöen  abzweigt. 

Kluczkować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  vn.  imperf.  2luö« 
flüd^tc  machen,  fict)  \^tx<x\\^\x= 
gubrelöen  fud^en. 

Klucznica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
35efct)lte^erin/.,  ©ct)affnerin/. 

Klucznik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
93efdöÜe^er  m.,  ©rfjaffncr  m.; 
©tattijalter  m.  einer  .^errfd^aft, 
©utśoerroalter  m. 

Kluczowy,  adi.  ©d^lüffels; 
kość  -a  ©Ąluffelbein  n. ;  -a 
dziurka  ©c^liłffeUod^  n. 

Kluczyć,  •  czę,  -czy,-czyłem, 
vn.  imperf.  1)  2lbfprünge 
mad^en;  2)  =  kluczkować. 

Kluczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(dimin.  non  klucz)  1)  ©d^tüff  eis 
ć)en  M.;  —  od  zegarka  U^r= 
fd^lüffel  m.;  2)  =  kość  klucz- 
kowa,  kluczka  ©d^lüffelbein 
n. ;  3)  -i,  pl.  ©Ąluffetblume 
/.,  ^-primel  /.,  ^immeläfc^tüffel 
m.  (lat.   primula  veris). 

Kłuć,  kluję,  kluje,  kłułem 
unb  kiwać,  -wam,  -wa,  -wałem, 
I.  va.  imperf.  1)  pidfen,  mit 
bem  6dönabel  liadfen;  2)  = 
wylęgać  ausbrüten,  bebrüten; 
kury  -ją  też  kacze  jaja  bie 
|)ennen  bebrüten  aud^  ^nten=' 
eier;  II.  —  się  vr.  imperf.  1) 
fic^  ^eroorpidfen,  fic^  aug= 
piiien,  burc^brec^en,  auö  bem 
®i  !ried)en;  same  kurczęta 
się  -ją  i  wydziobują  się 
z  jaja  bic  ^üdölein  pitfen 
fid^  felbft  burd^  unb  Jriec^en 
auä  bem  ®i;  2)  fic^  gcgen= 
feitig  mit  bem  ©d^nabel  pidEen; 

3)  auś  ber  ®rbe  lierauśroad^fen 
(oom  @raś);  4)  ^eroorbrcd^en 
(oon  3ä^nc")f  ś^^nen;  5)  coś 
się  kluje  vimp.  =  knuje  eś 
wirb  etm.  ausgebrütet,  eź  b:= 
reitet  fiĄ,  gel^t  etro.  oor. 

Kluka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
§afen    m.;     Sbaumfd^ere    /., 
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53aummeifjel  m.\  2)  —  bron 
einige  aneinanber  nffo^)peIte 
(S'gc^en;  3)  =  klukas,  -a,  pi. 
-y,  .sm.  grofK, unförmige 9iajc/. 

Elukać,  -kain,  -ka,  -kałem, 
vn.  imperf.  follern,  !uUcrn; 
•ka  mu  w  brzuchu  eś  foUcrt, 
fnurrt  in  feinen  ©ebänncn. 

Klukwa,  -y,  sf,  1)  9Df?ooś= 
beerenfaft  m.,  ^rangbecrenfaft; 
2)  aJioosbeerc  /.,  5lrani\bcere 
((at.   vacciniuni   oxycoccus). 

Kluska,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
^lo^  wi,;  gada  jak  gclyby  miał 
-i  w  e:ębie  er  fprid^t,  rołe  roenn 
er  ÄIö^c,  ^nöbel  im  3Wunbe 
bätle;  2)  -i,  yl.  ©topfnubel  /., 
9iubel;  3)  -sęczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  .^^lö&c^cn  n. 

Kluwiec,  ober  klewiec, 
-wca,  pi.  -wce,  sm.  ^Ijt  /., 
gum  93fr)auen  ber  ©teinę. 

Kłaczasty,  unb  -czysty, 
adi.    jiotttq,    bicf)t    beroad^fen. 

Kłaczek,  -czka,  pL  -i,  sm. 
!Ieine  (^nar)30ttc  /.;  -czki, 
płatki  w  rozczynie  g-Iodfen  j)^' 

Kładka,  -i,  pi.  -i,  sf.  ©teg 
m.y  S3relt  n.  über  einen  SOBaffer^ 
graben,  eine  Äolfilad^e;  — 
boczna  parowozu,  chodnica 
Saufbrüdfe  /.,  ©eitengang  m. 
einer  fiocomotioe;  —  wozu,  de- 
ska stopniowa  Śaufbrctt. 

Kładzie,  -\,pl.  oberkładzce, 
-ów,  pi.  (x\\6)  ]gi,  Ig'ow,  pi. 
Unterlegebolfen  pi.,  Sluftegcr 
pl. 

Kłak,  -a  unb  -u,  pl.  -i, 
sm.  1)  9öerg  n. ;  to  nie  warta 
funta  ów  baś  ift  fein  ^funb 
SCerg, feinen  Pfifferling,  feinen 
Sc^ufö  ^iulüec  roert;  2)  3otte 
/.,  ^aarjiotte  /;  3)  -i,  pl. 
=  sierć  bydlęca  langeö 
X^ier^aar  n.,  Jlu^^aare  pl. ; 
4)  -i,  pl.  =  włosy,  sierć  nie- 
dźwiedzia SBärcnjotteln  pl. 

Kłam,  -u,  sm.  £üge;  zadać 
—  komu  jmnbn  einer  Süge 
jeil^m,  überfül^ren. 

Kłamać,  -mię,  -miesz,  -mie, 
-małem,  vn.  imperf.  lügen,  bie 
Unroa^r^eit  fagen. 

Kłamca,  -y,  pl.  -y,  sm. 
Sügner  m. 

Kłamczyni,  — ,  pl.  -ie, 
6/.  :^ügnerin  /.;  (ftatt  — 
fagt  man  oft  kłamca  5.  33. 
dziewczyna     wielki     kłamca 


baä   aJiäbdjen  i[t   eine   grojje 
i^ügncrin.) 

Kłamliwość,  -Aci ,  sf.  Sügcn* 
^aftigfeit  /".;  äüinbmac^erei/., 
Śluffd^neiberei  /. 

Kłamliwy,  adi.  Kłamliwie, 
adv.  lügenhaft,  lügncrifd^,  be= 
Irügerifd),  trügerif^  trüglirf), 
falfc^;  —  prorok  Sügenpropliel 
m. 

Kłamstwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Süge  /. ;  —  powiedzieć  eine 
Sügc  fagen,  üorbringen;  — 
komu  powiedzieć  jmiibu  be- 
lügen; -wem  się  ratować  JU 
:^ügen  feine  ^ufluc^t  nef)mcn; 
—  komu  zadawaćjmnbn  Sügen 
flrafen,  einer  Süge  geilen,  be- 
fd^ulbigen;  —  wierutne  eine 
berbe,  unoerfd^ämtc  Süge; 
-wem  świat  przejdziesz,  ale 
nie  wrócisz  ober  — jak  szydło 
w  worze  fitigen  ^^ahtn  furje 
Seine. 

Kłaniać, -niam,-iiiasz,-nia, 
-niałem,  I.  vn.  imperf.  grüfien, 
begrüben;  -am  gef)orfamer 
2)iener;  -am  uniżenie  unter= 
t^äntgfter  2)icner;  -am  (gum 
©c^lufg  eineg  33riefeö)  id^ 
empfehle  micfi;  I.  —  się,  vr. 
imperf.  1)  —  się  komu  ober 
przed  kim  jmnbn  oerel^ren, 
anbeten;  —  się  bałwanom, 
słońcu  (Śo^en,  bie  ©onnc  an= 
hiien,  »cre^rcn;  ben  ©öl^en, 
ber  ©onne  göttliche  33erel^rung 
bezeigen;  —  się  komu  o  co 
jmnbn  urn  ełro.  fleJ^entlid) 
bitten,  bemütl)ig  anflehen; 
nie  umiesz  sio  — ,  dlatego 
nie  możesz  przyjść  do  niczego 
bu  rceifit  bid)  niĄt  ror  ben 
Seuten  gu  bemütbigen,  bal)cr 
fann[t  bu  nict)tä  erreidien;  2) 
jmnbn  grüben,  begrüben;  fid) 
oerbeugen,  eine  äkrbeugung, 
ein  Kompliment,  feine  2luf= 
martungtnac^en;  fic^  empfel^len; 
ukłonić  sio  grzecznie  l^öflid), 
freunblid^  grüben ;  pokłofi 
się  temu  panu  mać)i  bem 
^errn  bein  Gompliment,  x)er= 
beuge  bid^  t)or  bem  |)errn; 
3)  jmnbn  grüfien,  fid^  jmnbm 
empfehlen  (in  eintm  85rief2 
ober  burd^  Vermittlung  einer 
groeiten  ^«rfon) ;  każ^  ci  się  — 
er  löf^t  ViA  grüben,   fid^  bir 


empfehlen,  er  fjat  mir  für  bid^ 
©rüf^e  aufgetragen. 

Kłanianie  się,  -a  sio,  pL 
-a  sio,  n.  (SJrüf;en  n.,  öruf;  w. 
(in  allen  S3ebeutungen  beö 
obigen  3^i^'öorteö). 

Klapacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Plappermaul  n.,  ©d^mä^er  m. 

Kłapaczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
1)  ^^laubertafdje  /. ;  2)  2)rc^- 
franfl)eit  /.  ber  ©c^afe. 

Kłapać,  -pie,  -piesz,  -pie, 
-pałem,  vn.  imperf.  flappem; 
pęp  -pie  ber  ®eier  fd)rcit. 

Kłapać,  ober  kłopeć,  -pcia, 
pl.  -pcie,  sm.  =  ława  soli 
©al;^banf  /.,  ©algbanb  n. 

Kłapidło,  -a,  pl.  -a,  sn. 
33rennpalme  /.  (lat.  caryota). 

Kłaponogi,  adi.  fd^lotter= 
beinig,  fc^lenferbeinig. 

Kłapouch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©Ąlappol)r  n.;  Śfclm.;  -chy, 
adi.  fd^lappol^rig,  mitfc^lappen 
D^ren. 

Kłaść,  kładę,  -dziesz, 
-dzie,  kładłem,  I.  va.  imperf. 
1)  legen;  —  co  na  ziemię 
etro.  auf  bie  ®rbe  legen;  — 
kogo  do  łóżka,  w  łóżko  jmnbn 
in§  58ett  legen;  —  komu 
przeszkody  jmnöm  ^inbemiffe 
in  ben  2öeg  legen;  —  pie- 
niądze do  skrzyni  ©elb  in  ben 
.Waffen  l^ineinlegen;  2)  = 
wdziewać  angiel^en,   anlegen; 

—  koszulę  na  siebie  ein  ^emb 
anlegen;  3)  ==  chować  (ein)-- 
fteden ;  —  chustkę  do  kie- 
szeni ba§  ©d)nupftud^  in  bie 
2!afc^e  \tedca]  4)  (f)inein)t^un; 

—  cukier  do  kawy  l^udfer  in  ben 
Kaffee  t^un ;  .5)  f e^en,  fteHen, 
eine  ©telle  anroeifcn,  einräu= 
men;  —  cana  pierwszem  miej- 
scu irgenb  einer  ©ad)e  bie  erfte 
©telle  einräumen;  —  co  za 
pewną  etil),  für  fidier  Ijalten;  ja 
to  -dc  między  bajki  ic^  fe^e 
baä  unter 'bie  fabeln,  ^attc 
eä  für  eine  g^abel;  II.  —  się, 
vr.  imperf.  1)  fid)  legen;  — 
sie  (do  łóżka)  fic|  inö  ^iÜ 
legen,  gu  S3ettcge^en;  2)  ten 
przyimek  kładzie  się  z  dru- 
gim przypadkiem  biefe§  SSor^ 
toort  mirb  mit  bem  groeiten 
^all  gefegt,  üerbunben;  3)  — 
się  po  sobie   mit  grofier  ®e« 
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fd^roinbigfeit  ftiel^en  (oon  X^ic- 
ren). 

Ełą,b,  -ębu,  pi.  -ęby,  sm. 
1)  Änäuel  m.\  2)  ^adtV,  S3ün- 
bel  w.;  3)  Krümmung  /. 
(einer  ©d)  Tange,  roenn  fie 
fid^  3u[amtnenn)icfe(t),  SRing 
m.,  ©eroinbe/. ;  waż  wił  -eby, 
ober  toczył  się,  wił  się 
w  -ęby  bie  ©d^lange  rollte, 
mäliiz  fic^  gufammcn;  gwał- 
tem rozerwać  straszliwe  -ęby, 
cała  rąk  dzielność  się  sili 
ber  knoten  furchtbares  @e= 
roinbe  geraaltfam  511  gerrei^en, 
ftiengt  ber  2lrme  Äraft  fic^ 
an;  4)  -ęby  dymu  91auc6= 
njolfe  /.,  aiaud^fäule  /. ;  -ęby 
kurzawy  ©tau6lt)lrbel  m. ; 
5)  ^üfte/.;  —  u  konia  SGßiberrift 
m.  be§  $ferbe§;  6)  =  kuniec 
S(u§n)Ud^§  w.  auf  ben  S3aum« 
äflctT. 

Kłącze,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
©tiel  m.,  ©tengel  m.  eines 
Krautes,  einer  ^flan^e;  2) 
©tiel  eines  ©apitälS. 

Kłą-czysty,  adi.  mit  einem 
©liel,  ©tenget  üer[er)en,ftielig, 
ftengelig. 

Kłębacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
eine  :^aubmoo3gattung  /.  (lat. 
rbiziridium). 

Kłgbek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  Knäuel  m ,  ^nau(e)l  m.-^ 
zwijać  na  —  fnaueln,  auf 
einen  Knäuel  rcidfeln,  lüinben; 
dochodzić  -bka  bie  ©pur 
Derfolgen;  po  nitce  dojdziesz 
-bka  rcenn  man  bie  ©pur 
»erfolgt,  !ommt  man  big  an 
bie  Quelle;  wszystko  idzie, 
snuje  się  mu  jak  z  -bka 
alleä  gelingt,  glüdft  tl)m; 
wywinął  rzecz,  jak  z  -bka 
er  ^at  bie  ©ac^e  geljörig  ent* 
raitfelt,  mit  Seiclitigleit  bar= 
geftettt.  ^ 

Kłębian,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©icfraurgcl  /. 

Kłębić,  -się,  -bię,  -bi,  -bi- 
łem się,  vr.  imperf.\  -bią 
się  dymy  3fiauc|n)olfen,  9iaucl^= 
faulen  fteigen  auf. 

Kłębosz,  -Sj  pi.  -e,  sm. 
Sauffpinne  /.;  —  żałobny 
©umpffpinne;  — rudynjunbers 
bare  Sauffpinne. 

Kłfbowaty,  adi.  !näuel-- 
förmig. 


Kłębowy,  adi. ;  -e  chmu- 
ry öaufenroolfen  /.  pi. 

Kłfbuszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  Hnäuelc^en  n. 

Kłf  k,  -a,  pi.  -i,sm.  ©d^uffer« 
baum  w.,  ©rf)uffei;ftraud|  m. 

Kłobuczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  fleiner  §ut  m.] 
2)  Slumenfelc^  m.;  3)  ge« 
fi^loffene  9]ofenfnofpe  /, 

Klobuczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©lotfenblume  /. 

Kłobucznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ^eftilcngraurg/.,  ^eftilen3= 
Iraut  n.  (lot.  petasites). 

Kłobuk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
l§o^e  Jtopfbebedfung  /.,  £)ut 
m.',  2)  griecfjlfci^e  2)lön4g= 
futtc  /. 

Kłociasty,  adi.  t)om 
©umpfgra^;  słoma  -a  gc» 
rabeś  ©tro^  n. 

Kloc,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
©umpfgrag  n.  (lat.  clodium). 

Kłoda,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
^lo^  m.,  bidteS  ©tücf  n. 
^olj;  2)  Saumrumpf  w., 
Slocf  m.j  Seib^olj  n. ;  3) 
Sßalje  /.  gum  (^bmn  be§ 
SBobenS;  4)  —  hamulcowa 
33remgflo^,  SicmSbaiJe  /.; 
5)  =   dyby   gu^ftodf   m.;    6) 

—  kart  ein  ©piel  n.  Aorten; 
7)  -ą  iść  in  Goppeln,  rubel* 
meife  gelten,  laufen  (oon 
§unben);  8)  —  pszczół 
SBienenftodE  m. 

Kłodzina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
bidEer  ^lo|  m.,  ©türjel  m., 
Saumftumpf  m. 

Kłokocina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
roilbe  ^iftagic  /. 

Kłokoczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^impernufś  /.,  ^lappernufö, 
Slafennufg    (lat.     staphylea). 

Kłokotka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  kłokocina  włoska  ed^te 
^iftagie  /.  (lat.  pistacia  vera). 

Kłomia,  unb  -mla,  -5,  pi. 
-e,  sf.  Xaud^garn  n. 

Kłonica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©ciłenl^olj  n.  (am  SDßagen), 
5iunge  /.;  — ^  przenośna 
^ippe /.,  ©ei^fu^  m. 

Kłonić,  -nię,  -ni,  -niłem, 
I.    va.    imperf.    neigen;    II. 

—  się,  vr.  imperf.  fid)  neigen, 
fid^  beugen,  liegen. 

Kłopot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)   Kummer    m.,     ©orgc  /., 


Unruhe  /.;  «plage  /.;  SSer» 
legen^eit/.;  być  w  wielkim 
-pocie  gro|e  ©orgen  l^aben, 
in  großer  SScrlegen^eit  fein; 
nabawić  kogo  -u  jmnbn  in 
SScrlegenl^eit  fe^m,  bringen; 
2)  =  mion,  -u  pi.  -y,  sm. 
©riff  m.  an  einer  §anbmü§le. 
Kłopotać,  -tam  unb  -ocę 
ober  -oczę,  -tasz  unb  -ocesz, 
ober  -ocesz,  -a  unb  -oce  ober 
-ocze,  -tałem  aud^  kłopocić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  I.  va.  imperf 
jmnbn  plagen,itnnbm  Kummer, 
©orge  madfien,  bereiten,  oer= 
urfad()en;  —  komu  głowę 
jtnnbm  ben  ^opf  roarm  machen; 
ir.  —  się,  vr.  imperf.  fi(^ 
üimmern,  fid^  forgen,  fic^ 
l;ärmen;  nie  kłopoc  się 
o  mnie,  o  to  mad^e  bir  meinet« 
roegen,  beäroegen  Uinc  ©orgen; 
niepotrzebnie  ober  bez  po- 
trzeby —  się  fid^  unnöt^igc 
©orgen  madien. 

Kłopotarstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^ladferei /.,  liebc  3loif)f 

Kłopotarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
armer  ©lĄludfer  m. 

Kłopotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Sajarugflappe/.  (üKufd^el 
/.  lat.  spondylus). 

Kłopotliwy,  «6?^■.,  Kłopotli- 
wie, adv.  JummerooU^  forgen^ 
Ü0II. 

Kłos,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^f)re 
/•}  "7  (wy)puszczać,  -ów 
dostawać  in  Śl^ren  fd^ie&en; 
zbieranie  -ów  =  pokłosie 
^^renlefe  /. 

Klosarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^I^renlefer  m. 

Klosek,  -ska,  pi.  -ski,  sm. 
^^rc^en  n. 

Kłosiany,  adi,  ^ören=, 
üon  Ül^ren;  —  wieniec  2l^ren= 
franj  w. ;  w  -m  wieńcu  ä|ren* 
beJränjt;  -a  korona  2ll^ren« 
frone  /. 

Kłosić  się,  -szę  się,  -si 
się,  -siłem  się,  tn\  imperf. 
Üi^ren  anfeilen,  befommen ; 
fc^offcn. 

Kłosie,  -a,  sn.  collect. 
2l^ren  pi. 

Kłosienica,  -y,  sf  1) 
©tro§  n.  Dom  üorgefd^lagenen 
©ctreibe;  2)  ©umpffraut  n., 
©c^licffraut    (lat.    limosella). 
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Kłosinka,  -i,  pi.  -i,  .s/. 
!:)i[firenbiinb  n. 

Kłosisty,  adi.  ä^TcnooÜ, 
üljrenreio),  ooH  ^it(jren. 

Kłosorodny,  adi.  ärjren- 
er<%euj^cnb,  ófirentragenb. 

Kłosować,  -suję,  -snje, 
•sowałem,  vn.  imperf.  Sie 
(Starben  üorfd^Iagen,  bic  reifen 
innren  ron    oben    abbrefd^en. 

Kłosowaty,  adi.,  Kłoso- 
wato,  adr.  ät)renförmio. 

Kłosowy,  adi.  ^§ren«, 
äl^vici: 

Kłosówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
|)onii;graö  n.  (fat.  holcus). 

Kłotewka,  -i,  pi.  -i,  ą/*. 
©ipfelfcbo^  m.  ber  Äiefcr  mit 
HiiUw,  Duirf  W7. 

Kłócić,  -cę,  -cisz,  -ci,  -ci- 
łuD,  I.  va.  imperf,  1)  auf= 
rifjren,  (um)fc^ütte[n,  rütteln; 
2)  ftörcn;  któż  znowu  nad- 
chodzi osobność  ma  — ? 
rocr  fommt  benn  roieber, 
meine  Jiu^e  floren?;  —  ko- 
mu głowę  jmnbm  ben  Äopf 
marm,  rairr,  tott  mad^en;  5^) 
(po)—  kogo  z  kim  jmnbn 
mit  imnbm  enijrcei^n,  jmnbn 
gegen  jmnbn  ouf^f^en;  U. 
—  się,  vr.  imperf.  fic^  IQ.X[,» 
!en,  l^abern;  po —  się  z  kim 
o  c)  mit  jmnbm  in  3<i"^ 
in  3™ift  gerat^en  mec^en  etro., 
ficf)  überroerfen ;  —  się  z  kim 
mit  jmrbm  ganfen,  firciten; 
(auc^:)  mit  jmnbm  uneinö 
fein,  in  (Spannung,  3n)ietracf)t 
leben,  fic^  nid^t  oertragen. 

Kłódka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SSorlegefc^Iofś  n.,  Sßorpng» 
fc^tojS;  zamknąć  na  -ę  boö 
Sc|lofś  üorrcgen,  oorpngen, 
jufc^liefeen  burd^  S3or{)ängen 
eines  <Sd^Ioffe§;  gębę  komu 
zamknąć  na  -ę  jnntim  ein 
©cf)Iofä  üor  ben  9Äunb  legen, 
jmnbn  jum  ©t^roi  igen  bringen. 

Kłótliwość,  -sei,  sf.  3«n!= 
fudit  f.,  aänfifc^e§    Süefen    n. 

Kłótliwy,  adi.,  Kłótliwie, 
adv.  3Qn!tfc^,  janffüd  tig,  ftreit« 
füd)ti(^. 

Kłótnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
San!  m ,  ^änUxzi  /.,  Streit 
TW. ; -nie  wszcząć  3cinf,  Streit 
anfangen,  anljebcn,  beginnen; 
zakończyć  -nie  bem  Streit  ein 
®nbe  machen ;  -nie  zagodzić  ben 


Streit  fd^lid)ten;  nie  obejdzie 
się  bez  -ni  eö  lüirb  nid^t  cfjne 
Streit  abgeben. 

Klótniarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^änforin  /. 

Kłótniarstwo,  -a,  pü.  -a, 
sn.  '^äwUxn  f. 

Kłótniarz,  -a,  pi.  -e  unb 
-nik,  -a,  ^j?.-nicy,.9m.3cin!i;rm. 

Kłuć,  aud^  kłóć,  kłuje, 
kłujesz,  kłnje,  kłułem,  aud) 
kolę,  -le.«z,  -le,  va.  imperf. \ 
kolnąć,  va.  perf.  1)  fłec^en; 
kole  mnie  w  boku,  mam  ból 
kolący  w  boku  eś  ftidt)t  micb 
in  ber  Seite,  ic^  ^abe  Seiten* 
fted^en ;  prawda  w  oczy  kole 
aDafjrfieit  fĄmetft  bitter;  2) 
=  zabijać  fĄIad^ten;  — 
wieprze  Säue  fc^rad)ttn;  S)  = 
łupać;  —  drzewo  ^otj  fpalten. 

Kłucie,    -a,     pi.    -a,    sn. 

Stechen  «. ;  —  w  boku  Seiten= 
ftec^en. 

Kłukas,  -n,  pi.  -y,  sm. 
1)  langer  Schnabel  m. ;  2) 
-y  t)l.  Aro^enfu^e  pi,  ©e= 
fdimierc  w.,  fd)rec|(e  Schrift/. 

Kłus,  -a,  pi.  -y,  sm.  Xrab 
m. ;  -em  jechać  im  2)iabe 
reiten;  -em,  adv.  fc^nell, 
^urtig. 

Kłusak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Araber  m.,  ^oc^traber,  tra== 
benbeś  ^ferb  n. 

Kłusować,  -suję,  -suje, 
-sowałem,  vn.  imperf.  1)  tra» 
^ł\\  (oom  ^ferb);  im  %xoii 
reiten;  2)  rciltern. 

Kłusownictwo,  -a,  sn. 
SBilbern  n.,  2Cilbbiebfta^t  m. 

Kłusownik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  SiBilbercr  w?.,  2ßi(bbieb 
m.,  9?aubfd^ii^  m. 

Kłykciasty,  adi.  mit  ^nö= 
dfieln  oerfe^en. 

Kłykciny,  -ein,  pi.  ^eig« 
marje  /. 

Kłykciowaty,  unb  -wy, 
adi.  beinJnotenartig,  jum 
Sein!noten  ge^örenb. 

Kłykieć,  -kcia,  pi.  -kcie, 
sm.  1)  ^ingergelen!  w.,  Änö* 
c^et  m.  am  ?5i"9^^l  2)  Sein= 
fnoten  m. 

Kmiectwo,  -a,  sn.  1) 
SBauernftanb  m.\  2)  Söaucrn- 
gut  rt. 


Kmiecy,  adi.  SSauern;; 
-hm  33auernf)Ufc /. ;  po  -oku, 
-cemu  nad;  iöaucrnart. 

Kmieć,  cia,  pi.  -cie,  sm. 
SBauer  m.,  .t)uf(e)ner  w., 
@ar  ;bauer  m.,  53auerämann  m. 

Kmin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  -nek,  -oka,  pi.  -nki,  5«?, 
Äümiuft  m.  ((at.  cuminum"). ; 
—  polny  ober  karolek  ägt)p= 
tifc^er  Kümmel,  aJiofjrenfüm- 
met;  —  koński   9iofß!ümmet. 

Kminkowy,  adi.  ßümmef^ ; 
-a  zupa  Äümmelfuppe/. 

Kminkówka,  -i  pi.  -i,  sf. 
^ümmelbrantroetn  m.,  Äüms 
mel  m. 

Kmiotek,  -tka,  pi.  -tk?, 
sm.  (armer)  33auer  m.,  2(dferg= 
mann  m. 

Kmiotka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Bäuerin/.,  ^Bauerefrau /. 

Kmiotkować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  vn.  imperf.  ein 
Sauernteben  fül^ren,  "  Sauer 
fein. 

Kmiotowic,  -a,  pl.  e,  sm, 
Satternfrl^n  m. 

Kmiotówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
=  kmiotka. 

Kmiotówna,  -/,  pl.  -e, 
sf.  Sauerntoc^t^r  f. 

Kmocha,  mochna,  me- 
tra, -y,  pl.  -y,  sf.  unb  (di- 
min.)  kmosia,  -sj,  pl.  -sie 
ober  kmoszka,  -5,  pl.    -i,    sf. 

1)  ©eualterin /.,  2«u^mc  /.; 

2)  ^taubertafcce  /. 

Kmoś,  -fia,  pl.  -sie,  sm. 
©eüatterd^en  n.;  miły  -siu 
liebes  ©eoalterc^en. 

Kmoterski,  unb  -trowski, 
adi.  ©coatters;  e  dzieci  ©e* 
oattertinber  pl. 

Kmoterstwo,  unb  -trow- 
stwo,  -a,  pl.  -a,  sn.  (SJeratter* 
fclaft  /. 

Kmotr,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
1)  ©eoatter  w. ;  w  -y  prosić 
ju  ©eoatter  bitten;  w  -y  stać 
(äu)  ©eoalter  fleljen ;  -owie,  pl. 
(Seoatter^feute  pl.\  2)  §elferś= 
l^elfer  m.,  ©enoffc  ?«.;  kuglarz 
zazwyczaj  miewa  -ów  ein 
©auffer  \a[  geroö^nüc^  ®e= 
oatter. 

Kmyśli,  adv.  =  ku  myśli 
rac^  Sl^unfi^,  nad^  Sßiffen,  nac6 
©efallen. 
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Kmyślny,  adi.^  Kmyślnie, 
adv.  nac^  sffiunfci^,  erroünfc^t. 

Knaflak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©dbu^abja^  m. 

Knafliczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SKottenfraut  w.,  @ct)abcnfraut 
(lat.  verbascurn  blattaria). 

Knag,  -a,  pi.  -3,  sm.  Änag«- 
ge  /.,  unorren  m. 

Knebel,  -bla,  pi.  -ble,  sm. 
ßnebel  m. ;  ^ncbel^ofj  n. 

Kneblować,  -luje,  -luje, 
-lowałem,  va.  imperf.  ftiebeln. 

Knecht,  -a,  pi.  -chci,  5m. 
^nec^t  m.,  Äricijöfrtec^t. 

Kniaski,  unb  -aziowski, 
adi.  bem  g^iirften  gel^öcenb. 

Kniat,  -u,  pi.  -y,  5m.  = 
knieć 

Kniazik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
flciner  ^ürft  m. 

Kniaź,  -zia,  pi.  -ziowie,  sm. 
gürft  m  (in  Slufślanb  unb  Sit* 
trauen). 

Knica,  -y,  ^?.  -ce.  sf. 
^rumml)ol3  n.  (roirb  gur  ^er* 
ftellung  üon  ©djiffgrippen  »er* 
ircnöet.) 

Knieć,  -ci,  s/.  S)ottec5[ume 
^.,  33utterb[ume  -(lat.  caltha). 

Knieja,  -ei,  pi.  .-eje,  s/. 
f^orft  m,,  j^orftreüierw  ,  Sagb= 
reoter,  Qagbgtunb  m. 

Kniejówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  S^Sö^orn  n.,  iptft^orn;  2) 

Knis,  -a  unb  -u,  ^Z.  -y, 
sm.  5^iefer  /.  mit  ber  JłiJurjel 
ausgegraben. 

Knoch,  -u,  sm.  xotx^tx, 
l^arter  Sernftein  m. 

Knot,  -a,  2^^-  -y?  *'^-  1) 
S)oc^t  m. ;  iiunte  /.,  3"»^^^^ 
m.;  2)  ©^arpie/.,  ßl)arpiebaufd^ 
w.,  äiJiefe  /.,  SBicfel  m.;  3)  -y 
gwiazd  spadłych  ©ternfc^nup^ 
pe  /.;  4)  -ek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  fteiner  2)od^t;  3äpf<^enn. 
(gum  ©tulilgange). 

Knotnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^önigöferje  /.,  Monigś!raut  w., 
äßoU!caut  (lat.  verbascum 
thapsus), 

Knotnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
AnotenmooŚ  w.  (lat.   bryum). 

Knować,  unb  knuć,  knuje, 
knuje,  knowaJem  unb  knułera, 
va.  imperf.  1)  anbetteln,  f  ct)mie= 
ben,  etit).  im  ©c^itbe  führen;  — 
komu  zgubę  jmnbm  SSerberben 


bereiten;  —  zdradę  Sßerrat^ 
fpinnen;  —  podstępy  9iänfe 
fd^mieben;  2)  ettr.  etben!en,  er» 
[innen;  —  sobie  co  [id^  etro. 
einbilben,  in  ben  Äopf  fe^en. 

Knowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Sln^ettelung  /.,  Umtriebe  pi, 
'SimU  m.  pi. 

Knowie,  -a,_pZ.  -a,  sn.  1 )  tro^ 
cfener  §alm;  2)  2lbfc^nitt  m. 
ber  ®arbe  unter  bem  D-uerbanb. 

Knur,  -a.  pi.  -y,  sm.  ®ber 
m.  vom  ^auśld^roein. 

Knut,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^nu= 

te/. 

Knutować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałera,  va.  imperf.  fnuten^mit 
ber  ^nute  [erlagen. 

Knysz,  -a  pi.  -e,  sm.  ge= 
füüter  Älo^  m.,  ^uc^en  m. 

Koadjutor,  -a,  pi.  owie,  sm. 
Soabiutor  m.;  2lmtög«l^ilfe  m. 

Koadjutorstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©oaDjutorenftelle/.,  (§^oab= 
jutorenraücbe  /. 

Koalicya,  -yi,  yę,  pi.  -ye,  sf. 
Koalition  /.,  Śunb  m.,  $öünb= 
ni§  n. 

Kobalt,  -u,  sm.  kobalt  m. 
(« )(lat.  cobaltum),(5Jrauer3n.; 
—  czarny  @rb!oba(t,  SJiangan* 
fobalter^ 

Kobaltowy,  adi.  —  kwiat 
^obaltbliite  /.,   i&n^if)XX)n    n. 

Kobeznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sauteniftw.,  2auten[c^läger  m. 

Kobiałka,  -i,  pi.  -i.  sf 
Äober  m ,  ^iepe  /.  (flad^er 
graei^enlliger  ^anbforb  auś 
©tro^änöern). 

Kobiec,  -bca,  pi.  -bce,  sm. 

1)  :^erc^enfal!(e)  m.,  Serc^en» 
geier  m.  (lat.   falco  oesalon); 

2)  eine  3ltt  Sogelgarn. 
Kobiecarstwo,  unb  kobie- 

ciarstwo,  -a,  sn.  1)  3ßeiber= 
liebe  /.,  äßciberfuc^t/.;  2)  ®e- 
[eUfc^aft  /.  Don  äöetbern. 

Kobieciarz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
äBeiberjrcunb  m.,  3iJeibernarr 
m.,  2öollü[tltng  m. 

Kobiecina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
armeś,  bebauernoroerteś  äßeib 
n.  (im  2;one  beś  3Jiitleibö  ober 
liebfojenb.) 

Kobiecisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  =  dobra,  poczciwa  kobieta 
gutes,  braoeś  äöeib  w.;  2)  = 
szpetna  kobieta  t)ä)§lidjeä 
2Beib. 


Kobiecy,  adi.  roeiblid^, 
^rauen=,  5!ßeiber=;  ma  twarz 
-ca,  głos  —  er  l)at  ein 
aOöeibergefic^t,  eine  Sßeiber 
[timme;  rząd  —  äißeiber^err= 
jc^aft /.,  SBeiberregiment  n.; 
choroby  -ce  3=rauenfran!t)eiten 
pl.;  po  -cemu,  adv.  weibifd^, 
auf  raeiblid^e  2lrt,  unmännlic|. 

Kobielasty,  adi.  -a  kiszka 
©rimmborm  m.   (lat.   colon). 

Kobiel,  -i,  pl.  -e,  sf.  Äober 
m.,  üon  58a|t  geflochtener 
Ä'orb  m. 

Kobielić  się,  -lę,  -li,  -liłem 
się,  vr.  imperf.  conüej  roerben, 
ft(|  baufĄen. 

Kobielistość,  -ści,  sf.  er* 
^abenc  atunbung  /. 

Kobielisty,  adi,  unb  -sto, 
adv.  baujd^ig,  ergaben,  au§= 
n)ärt§  Calbrunb,  conoeg. 

Kobielne,  -ego,  sn.  caupt* 
gefimä  n.  einer  (SäulenorD= 
nung. 

Kobiercowy,  adi.  ^eppicC«. 

Kobierczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
fleiner  Seppicl)  m. 

Kobiernicki,  unb  -niczy, 
adi.  2;epptd)ma(l^er=. 

Kobiernik,  -a,  pl.  -nicy,sm. 
Xeppic^roirfcr  m.,  Teppichweber 
m.,  Xeppic^mact)er  m. 

Kobierzec,  -rca,  pl.  -rce, 
sm.  (alś  2)ecte  gebrauchter)  Xeps 
pic^  m. ;  ślubny,  święty  —  ber 
breite^  ^eilige  S^eppic^;  wstąpić 
z  kim  na  — ,  stanąć  z  kim  na 
-rcu  fid^  mit  jmnbm  trauen 
laffen. 

Kobieta,  -y,pl.  -y,  sf  ^iih 
n.;  grau/.,  ^rauenjtmmer  w., 
2öeiböbilD  n.,  grauenöperfon 
/.,  SGßeibgperfon. 

Kobietka,  unb  -teczka,  -i, 
pl  -i,  sf.  graueren  n.,  2Beib= 
c^en  w.;  nette,  liebe,  l;übfc§e 
f>rauen§perfon  /. 

Kobłuk,  -a,  pl  -i,  sm.  (ruf» 
fifc^e)  lUiönc^sfappe/.,  aJiiJnc^ś«- 
futte  /. 

Kobold,  -a,  pl.  -y,  sm.  ^o= 
bolo  m.,  bośt)after,  pmifd^er 
®eift  m. 

Kobur,  -a,  pl  -y,  sm  = 
kobiec. 

Kobuzek,-zka,  ^Z.  -zki,  sm. 
j^alfeneule  /  i^^^-  t^^co  ves- 
pertinus). 
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Kobuzi,  adi.  Serrfjengeici^-; 
—  nos  =  orli  nos  5lbiernafc  /. 

Kobuzieć,  -zieję,  -zieje, 
-ziaieni,  tn.  im  per/.  1)  fid^  in 
einen  SetĄenfalE  uetiuanbetn, 
beffcn  3lcitux  annehmen ;  2) 
büfter,  finfłer,  luilb,  mürrijd) 
werben. 

Kobylenie,  -a,  pi  -a,  sn. 
Sdbtaflbauni  7)i. 

Kobyli,  adi.  <5)tułen=;  -e 
mleko,  mięso  Stutenmilch  /., 
©tutenfteifc^  w.;  ^[erbemilcf?, 
ą.^ferbefletjd). 

Kobylica,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Karriere  /.,  ©renstoefire  /., 
©d)Iagbaum  m.;  ^oljborf  vi., 
Siüftbod";  —  wywrotowa 
©tur^bijf)nc  /. 

Kobylina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
l)©tutenfleifd)w.,«pferbefleifrf); 

2)  elenbe,  magere  Śtute  /. 
Kobylocha,  -y,  pi.  -y,  sf. 

(Sierpflaume  /. 

Kobyła,  -y,  pl-  -J,  ^"ff-  1) 
Stute  /.;  2)  gro^e,  flar!e,  un-- 
ge[ct)racf)te  aJJagb/.;  XruUe/.; 

3)  9io[śpfIaume/:  (eine  ^ftau= 
mcngattung  /.) 

Kobyłka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
!lclne  ©tuie  f.;  2)  DJ)r  n. 
(eines  ^eftelś),  ^efte(mütter= 
Tein  «.;  3)  ScE)linge  /.,  knoten 
m. ;  4)  ©teg  m.  an  ber  SSioline; 
5)  ©teUmuc^enDerfflatt/.  (ge= 
roö^nlic^  ron  ©Idienfjol^). 

Kobza,  -y,  2>^-  -J,  sf.  eine 
2ltt  Seier  mit  brei  Saiten, 
2a\\U  f. 

Kobziarz,   -a,  pi.    -e,  sm. 

1)  Sauten)cf)(äger  m. ;  2)  = 
dudarz  S)ubeliodfpfeifer  m. 

Koc,  -a,  2}I-  -e,  sm.  1)  Ho|e 
/.,  jotttge,  lüottene   2)etfc  /. ; 

2)  =  kocowe  gerid^tlic^e  (iau^ 
tion  in  ®elb,  ©elbbufee  für 
unrecfjtmä&ige  ßitation  t)or 
®ericf)t    (altpolnifd^cś    S^ied^t). 

Kocanka,  -i,  pi.  -i,  s/. 
Sergfcaut  w.,  3fiut)tfraut  (Ut. 
g-naphalium) ;  -i  piaskowe 
©anbrufjc!raut  (tat.  g.  arena- 
rium);  -i  żółte  ober  kocie 
łopki  gelbe  5la^enpfötd§en  pi. ; 
-i  żółte  ober  nieśmiertelaik 
m.  ©Irofibtume  /.,  ^apier= 
btume;  —  różnopłciowa  ober 
ukwap  m.  perlattigeö  S^łulir^ 
fraut,  ^erlfraut,  jtöeil^äufigeö 
3iul^rftaut   (lat.  g.   dioicum) ; 


-i  arabskie  ©I öc^aäfraut.S'lain-- 
blume  /.  (lat.  g.  stoechas). 

Kochać,  -am,  -a,  -ałem,  I. 
va.  imperf.  lieben,  lieb  I)aben; 
—  ojczyzno  baS  Üittterlanb 
lieben  ;  jak  cie  -am  fo  nja^r 
ic^  bid)  liebe;  jak  Boga  -ara 
fo  ma^r  iiĄ  ©ott  licbe;  jo 
roal^r  id^  lebe;  II.  —  sio,  vr. 
imperf.  1)  fic^  lieben,  [iĄ 
felbft  lieben ;  -a  się  szalenie 
w  tej  kobiecie  er  ift  närrifd^ 
oerliebt  in  biefe  3^rau;  nazbyt 
się  -a  w  sobie,  aby  miał  — 
druo^ich  er  ift  ju  fe^r  in  fid^ 
felbft  perlicbt,  um  anbere  ju 
lieben;  2)  —  się  w  ozem  an 
elrc.  SĆo^lgefallen  finben,  fic^ 
an  etn).  ergoßen,  erfreuen;  — 
się  w  naukach  ben  SBiffeUs 
fd^aften  ergeben  fein;  —  się 
w  stroju  fid)  gem  pu|en. 

Kochanek,  -nka,  pi.  -nko- 
wie,  sm.  1)  ©eliebte  m., 
Siebling  m.;  —  muz  Sicbling 
ber  3Kufen;  2)  Siebliaber  m., 
j^reier  m.]  -nkowie  pi,  bic 
Verliebten  pi.,  Sicbeśpaar  w.; 
3)  -aneczek,  -czka,  p)l.  -czki, 
sm.  Sicbfter  w.,  Siebc^en  n. 
(in  gärtlic^er  unb  in  ber  2ln« 
fprac^e  Śtlterer  an  jüngere). 

Kochanie,  -a,  pi.  -a,  sm.  1) 
Sieben  n.,  Siebe  /. ;  3Bo§lge= 
fallen  w.,  SScrgnügen  w.,  Śr« 
go^en  n.\  2)  ©egenftanb  n. 
ber  Siebe,  beö  3ßol)lgefolIeng; 
geliebte  $er)on  /.,  ©eliebter 
w.,  ©eliebtc  /. ;  Siebfteä  n. 

Kochanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©eliebte  /.,  Siebc^en  n. 

Kochany,  adi.  unb  pp.  oon 
kochać  geliebt,  ©etiebter  m , 
©eliebte  /. ;  mój  —  mein  Sie- 
ber, $8e[ter. 

Koci,  adi.  Äa^en=;  —  ro- 
dzaj i^a^engefdilec^t  w.;  -ie 
złoto,  srebro  =  mika  Äa^en* 
golb  w.,  Äa^enfilber  n.\  -a 
mięta  Äa|enminje  (^a^en= 
miinje)  /.  (lat.  nepeta  cataria); 
-e  łapki  Äa|enpfötd^en  pi. 
(lat.  gnaphalium  dioieum) ; 
(üolfötpmlid^)  ®beln)ci^  n. 
(lat.  leontopodium  alpinum); 
—  pyck  ^a^engefic^t  n.;  ^0^1=» 
ja^n  w.,  .|)anfneffel  /.,  ^aub= 
neffel  (lat.  galeopsis);  -e  oko 
^a^enauge  w.,  >Sri^ilferquar3 
m.  (lat.  laraiura  araplexicaule) ; 


—  ogon  Äa^enfd^roan^  w.  (lat. 
caturus);  -e  ziele  Äa^enfraut 
n.    (lat.    tencrium     morum)  ; 

—  szpon,  pazur  iia^enflaue /. 
(lat.  unguis  cati). 

Kocianka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
2trt  ^imbeere  (lat.  rubus 
paxfitilis);  2)  -i  pi.  Ä'ä^d^en  n. 
id.  am  2öeibenbaum. 

Kocić  się,  -L'ę,  -ci,  -ciłem 
się,  t/T.  im,perf.  1)  3unge,  ein 
Sungeg  werfen  (oon  i^a^en, 
©c^afen,  ^afen);  2)  nieDer»» 
tommen  (fc^erg^aft  unb  per« 
äcbtlid)). 

Kocieł,  kotła,  pi.  kotły, 
sm.  aud^  -cioł,  dimin :  -ciołek, 
-łka,  pi.  -łki,  sm.  1)  Äeffel 
m. ;  —  cylindrowy  (Et)linber= 
!effel;  —  o  nizkiem  ciśnieniu 
3iieberbrucf feff el ;  —  o  Wyso- 
kiem ciśnieniu  §od|brudfeffel; 

—  parowy  2)ampffeffel;  —  pę- 
ka ber  Äeffel  pla^t;  —  rurowy 
3iö^renfeffel;  —  skrzyniowy 
SIßageufeffel,  ^offer!effel ;  — 
wybucha  ber  SDampffeffel 
egptobiett,  jjerfpringt;  -ciołek 
fleiner  neffel;  —  garnkowi 
przygania,  a  sam  smoli  ber 
Reffet  fd^ilt  bie  Pfanne,  bafg 
fie  fd^roarg  fei;  —  studzienny 
Srunnenfeffet,  3ßafferbedfen  n. ; 
2)  kotły  pi.  «ßaufen/.  pi.,  ^effcl- 
paufen;  bić  w  —  paufen,  bie 
'^^au!e  rühren,  fd)lagen. 

Kocierpka,  unb  cirpka,  -i, 
pi.  -i,  sf.  2;raubcn!irfcöbaum 
m.  (lat.  cerasus  padus). 

Kocię,  -cia,  pi.  -ta  unb 
-ciatko,  -tka,  pi.  -tka,  sn.  1) 
^a^Ąen  n.,  .^ä^lein  w. ;  2)  — 
zajęcze  §aśc^en  w.,  baS  ^unge 
eine§  ^afen. 

Kocięcy,  adi.  ,^a|en=. 

Kocina,  -y,  pi.  -y,  sf.  arme, 
elenöe  Äa^e  /. 

Kocisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
gro^e,^äfölid^e  R'a^e/. ;  biedne 

—  bie  arme  ^a^e. 
Kociuba,    -y,  pi.  -y,  sf.  1) 

3'iül)rlöffel  m.  (in  ber  (^{oi^= 
glitte);  2)  Dfenfrüdfc  /.,  Dfen- 
!raöe  /.,  Ofenfdiaufel  /. 

Kocowe,  -ego,  sn.  ©elb= 
caution  /. 

Kocyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  !leinc 
Äo^e  /.,  jottlge  2)edfe  /. 

Kocz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
SBagen  m.  ;2)  gebec!te^utfc^e/". 
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Koczarya,  -i,  pl.  -i,  sf. 
33acfo[enfcüc!c  /. 

Koczkodan,  -a,  pl.  -y,  sm. 
1)  (^Mffengattung)  —  ober  kot 
morski  üKeetfo^e/.  (rat.  cerco- 
pithecus);  2)  fet)r  ^ä[§Ucl^c§ 
gjlanngbilb  ober  ^raucnjimmer, 
^ra^engefi^t  n. 

Koczot,  -a,  pl.  -j,  sm. 
Kuppler  m.,  ^ubxirxQzv  m.] 
-ka,  -i,  pl.  -i,  sf.  5lupp(erin  /. 

Koczować,  -czuję,  -czuję, 
-czo wałem,  vn.  imperf.  1)  fein 
Sager  auffc^tagen,  campieren, 
([tcS)  tagern ;  2)  nomabifieren, 
um^er^ie^en,  umfierfc^roeifen, 
um^erftreifen;  -czujący  naród 
^fiomabenool!  n. ;  -czujące 
ptaki  (gtrid^oögel  m.  pl. 

Koczowanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 

1)  Sägern  w.,   Śampleren  n.; 

2)  'Diomabenleben  n  ,  Umt)er= 
jiel^en   n.  (oon  Drt  gu  Drt); 

3)  !ur^er  3lufenł^a(t  an  einem 
Drt;  öftere  SSeränbcrung  be§ 
2ßof)nfi|e§. 

Koczowisko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  Sagerpla^  m.;  2)  2(uffnt= 
Ijattöort  m.  cineä  ^Jłomaben= 
Dotfeś;  3)  (5]ac^t)rager  n.  eineö 
2;f)iere§. 

Koczur,  -a,  pl.  -j,  sm. 
(großer,  alter)  ^aler  m. 

Koczyk,  -a,  pl.  -],  sm. 
ffeine,  leichte ^utfc^e  Z'..  ^ütfcf)= 
ć)sn  n. 

Kodeks,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
©obej  w.,  ©efe^buĄ  m. ;  — 
karny  ©trafgefe^buc^  ;  2)  a(tf§ 
ajianufccipt  n. 

Kodłuch,  -a,  pl.  y,  sm. 
geberfiel  m. 

Kodycyl,  -u,  pl.  -e,  sm. 
©obiciu  rt. 

Koegzystencya, -cyi,  -cyę, 
5/.  ©oegiftcnj  /. 

Koffeina.  -ny,  5/.  Coffein  n. 
(fat  coffea  arabica). 

Koftar,  unb  -tyr,  -u,  pl. 
-y,  sm.  fofibareä  türfifc^eä 
©eibengeiig  n. 

Koguci,  adi.  ^af^neu«;  — 
grzebień  |)Ql^nen!amm  m. 

Kogut,  -a,  pl.  -y,  sm. 
§al^n  n.',  ©trctł^a^n,  ^ampf» 
j^atjn;  -tek,  -tka,  pl.  -iki  unb 
-gucik,  -a,  pl.  -i,  S7n.  §ä^n= 
d^cn  n. 

Koić,  koję,  koi,  koiłem,  va. 
imperf.   ftilien,   (inbern,   bc= 


fänftigen;  —  dziecię  płaczące 
ein  roeinenbeä  ^inb  Berul^igen ; 

—  troski  ©orgcn  linbecn ; 
pragnienie   ben  2)urft  ftillen. 

Kojarzenie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Serfnüpfung/.,  SSerbinbung/. ; 

—  wyobrażeń  ^beenaffocia« 
tion  /. 

Kojarzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzyłem, 
I.  va.  imperf.  fnlipfen,  Mn-- 
binben,  üeteinigen;  zysk  mał- 
żeństwa -y  berdigennu^  tnüpft 
®^en;  ir.  —  się,  vr,  imperf. 
\\6)  oerMnben,  fic^  ocr!nüpfen. 

Kojec,  -jca,  pl.  -jce,  sm. 
^lii^nerfteige  /".,  Ääfig  m.  für 
{yebcroieö. 

Kokać,  -am,  -a,  -ałem,  vn. 
imperf.  gfucfen,  gturffen. 

Kokarda,  -y,  pl.  -y,  sf. 
^ofacbe/.;§ntfc^rfifc/. ;  216= 
geid^en  n. 

Kokcielić,  -le,  -li,  -Hłem, 
vn.  imperf.  ^=-  kokać, 

Kokcynela,  -%  pl.  -e,  sf. 
©oc^enille  /.,  «Sd^arlac^tauś  /., 
rot[)Ä  ©(Ątlbtauś. 

Kokieta,  -y,  pl.  -y,  unb 
-tka,  -tki,  pl.  -tki  sf  ^ofette/., 
gefattfüdtigcö  2ßei6  n. 

Kokieterya,  -yi,  -ye,  pl. 
-ye,  sf  ^o!etterie  /.,  @efall- 
fuc^t  f. 

Kokietować,  -tuje,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  —  kogo 
unb  vn.  imperf  —  z  kim 
mit  jmnbm  !ofettiercn,  liebetn, 
buhlen,  jmnbm  ju  gefallen 
fuc^eiT. 

Koklusz,  -u,  sm.  Äcu(|« 
Ruften  m. 

Kokora,  -y,  pl.-  e,  sf. 
eichenes  ilnieijofs  n.,  Ärumm* 

Wh 

Kokornak,  -u,  pl.  -i,  sm. 
§of)lraur3/.,  Dfterlujei,  /.  (fat. 
aristolochia) ;  —  okrągły  runb« 
fnotligc  Ofterluje  i,  runbe§ot)f= 
TOurj,  ©ebärmutteriöuvjet  /. 
(fat.  a.  rotunda);  —  powoj- 
nikowy  Sßatbrebenraurgel  (lat. 
a.  clematidis);  —  wielki,  le- 
warowy ober  fajka  grof;b(ät= 
terige  §orj[n)ur§  (tat.  a.  sipho) ; 

—  ostry,  wężowy  ©cf)fangen= 
murj,  üirgintfd^c  (Seetangen* 
rourj  (tat.  a,  serpentaria), 

Kokorycz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©rbraud^  w.,  ^elmbufc|)  /w., 
Serctienfpom  m.  (tat.  coryda- 


lis);  —  lekarski,  dymnica 
lekarska  gemeiner  ©rbraud^, 
gelbraute  /. 

Kokoryczka,  -i,  sf.  20ciś=' 
iüurj/.,<Satomonöfieget».  (tat. 
polygonatum). 

Kokorykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf  flauen. 

Kokorzyk,  -a,  sm.  ®rt)- 
rauc^  m. 

Kokos,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Socośnufśbaum  m.j  (£oco§= 
patmc  /.  (tat.  eoccos). 

Kokosek,  -ska,  pl.  -ski, 
sm.  !(einer  ©ocośbaum  m. ; 
~  wspaniafy  ^atmbaum  in 
S^iti  (tat.  jilbaea  spectabilis). 

Kokosz,  -y,  pl,  -e,  sf.  1) 
§enne/.,  (SJtucf^enne,/.,  ^u\)\\ 
n.',  2)  ©pantenrifś  m,  3^ippe 
/.  eines  8c^iffe^. 

Kokoszka,  -i,  pl.  -i.  sf  1) 
junge  ^enne  /.,  §ennd§en  n. ; 
äßaffcr^ul^n  n. ;  —  wodna  2Baf=' 
fcramfet  /.,  äöafferftar  m. ;  2) 
aud^  kokosze  pl.  Śretłer^auu 
m.  auf  einem  (Setreibefto^e. 

Kokosznica,  -y,  2^1*  -e,  /» 
(gäparfette/. 

Kokosznik,  -a,  pl.  -cy,  sm 
^ennenipätter  m. 

Kokoszowy,  unb  -szy,  adi. 
^ül^ner*,  |)ennen= ;  -a  wojna 
$ü§nerfriegn.  (im^.  1537);  — 
kojec^ü^nerfteige/.;-e  główki 
©äpatfette  (tat.  onobrychis 
sativa). 

Kokoszyć  się,  -szę  się, 
-szy  się,  -!=  żyłem  się,  vr.  im- 
perf. —  czem  ober  z  czem  mit 
etw.  gro^t^un,  fic^  brüftcn,  auf 
ettf.  ftotj  fein. 

Kokot,  -a,  pl.  -y,  S7n.  = 
kogut. 

Kokotka,  ■T,pl.-j,  sf  ©o= 
cotte/.,  leichte  (Jrauengperf  on/. 

Kokotliwy,  adi.  jänüfi^, 
[treitfüc^tig. 

Kokowy,  adi.  =  kokosowy 
ßocoä». 

Koks,  -u,  sm.  ©oatä  ^oU 
m.  pl. ;  —  sypki  ©aubfofg  ;  — 
spiekowy,  kruchy  (Sinter» 
coafö;  —  tłusty  33ac!fo!f. 

Koksarz,  -a,  pl.  -e.  sm. 
^otebrenner  m.,  5l'offer  m. 

Koksik,  -a,  sm.  Äotjtenafd^e 
/.,  3inber  /.,  t)er!offte  3in^«5 
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Koksować,  -suję,  -3uje, 
-sowałem,  va.  imperf.  öer= 
fo^en,  6teinfül)Ieu  üer!o!en. 

Koksowy,  adi.  ©oalś- ;  — 
piec  (Soa!äofcu  m. 

Koktura,  -y,  yl.  -y,  sf.  ©0(3= 
fieberet  /. 

Kolacya, -cyi,  -cyę,j:>?.-cye, 
sf-  1)  Sw[a»n"cn[cI)ieJ3en  n. 
t)on  Beiträgen;  2)  ©c|mau§  m. 
(ber  oon  biefen  Söeiträcjen  9e= 
geben  loirb);  3)  2I6eube|fen  ?i., 
2l6enb6rot  ??.,  Slbenbma^ljeit/.; 

4)  kollacya,  (SoIIatur/., 'Jprii» 
jcntationśrec|t  n.,  '^erteifjungä* 
ted^t,  33erleir;ung  einer  ^fcünbe ; 

5)  kollacya  =  kollacyonowa- 
nie,  GoUationieren  n. 

Kolanko,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
fleineś  5?nie  n.\  2)  ^noUnm., 
^notdjen  n.,  5lnötlein  n.  (an 
^flanjen);  3)  ^nielplj  n.  ber 
©d;ufter;  4)  junger  SCßeinftodf 
w.,  bem  ein  ilnoten  ober  3*= 
pfen  üon  2—3  Slugen  ge[cl§nił= 
ten  ift. 

Kolankowacieć,  -cieje, 
-cieje,  -ciałem,  vn.  imperf, 
knoten  fc^ie^en,  be!ommen,  in 
runben  Slbfa^en  rcad^fen  (oon 
^flan^en). 

Kolanko watość,  ści,  sf. 
Änotififeit  /.,  ^Inotenrouc^ś  m. 
(6ei  ^ffansen.) 

Kolankowaty,  adi.,  Kolan- 
kowato, adv.  fnotig,  fnoEig, 
fnotenförmig. 

Kolankowy,  adi.  -a,  rura 
^nierol^r  n. ;  część  /.  -ej  rury 
=  kolano, ^nieftücfn.;  —  dźwi- 
gnik ^Sremśroinfel  w. ;  —  drą- 
żek ^unftjeug  n. 

Kolano,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
5lnie  n. ;  paść  przed  kim  ua 
-a  cor  imnbm  auf  bie  Änie 
fallen,  cor  imnbm  einen  ^nie= 
faU  tf;un;  zgiąć  -a  bie  ^nie 
beugen  ;  na  -ach  kogo  o  co 
prosić  jmnbn  auf  \izn  Änien, 
!nief  äüig  um  etro.  bitten ;  po  -a, 
do  kolan  biś  an  biednie;  2)  — 
rzeki  Änie  etne§  ^tuffeg;  3) 
=  załamanie,  zakrzywienie 
rury  Änieftücf  n. 

Kolanowy,  adi.  5?nte= ;  kość 
-a  5lińefc^etbe  /. 

Kolasa,  -y,  pi.  sf.  unb  -aska, 
-i,  pi.  -i,  5/.  Äalefc^e  /. 

Kolba,  -y,  pi.  -y,  5/.  5lolbcn 
m.;  —  u  fuzyi  gUntenfolben, 

Słownik  polsko-niemiecki. 


@eiüer)r!oIbcn;  —  u  siodła 
©attelfnopf  m. ;  —  alcmbikowa 
SBIafenfjut  m.,  ^elm  m.  ber 
2)eftinicrbta]e;  —  u  kwiatów 
33lütcn!olben;  —  kukurudzy 
Äufurujfolben. 

Kolbeczka,  -i,  ^;Z.  -i,  5/. 
1)  Heiner  itolbcn  m.\  2}  ^oU 
benfliege  /.,  ^orniä  /. 

Kolbiasty,  adi.  !o(big,  ioU 
benförmig. 

Kolca,  -y,iJ^.  -o,  sf.  unb  kol- 
ce, -a,  2)1  -e,  sn.  1)  IRetaUring 
w.;  —  u  drzwi  9iing  an  einer 
X()ür;  2)  =  ogniwo  n.,  —  w 
pancerzu  ^anjerring ;  3)  ^Jiaf  en^ 
ring  {an  bem  23ären  fjerumge^ 
fil^rt  roerbcn);  ilełtenring, 
^lettenglieb  n.;  4)  haftka  §af; 
teł  171.  (m);  4)  ^effeln  2^^- 

Kolcobrzuch,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©tac^elbaud^  m.  (^ifd^)- 

Kolcogon,  -a,  ^j?,  -y,  sm. 
2)orneibect)fe  /. 

Kolcołusk,  -a,  pi.  -i,  stn. 
©tad^elfc^uppe  /.  (^i[ci^). 

Kolcoróg,  -roga,  pi.  -lOgi, 
sm.  2;rici^terl^ed[)t  m. 

Kolcoskrzel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Älippfifc^  w.,  ."potocomt^uäm. 

Kolcowaty,  adi,  ftad§el= 
förmig. 

Kolcowój,  -woja,  pi.  -woje, 
sm.  ©milaj:  /.,  ©affaparill* 
fłecbn)inbc  /. 

Kolcza,  -y,  ^jZ.  -e,  5/,  Siing* 
rennen  «.,  S^ingclrenncn  n., 
S^lingelftecfien  n. 

Kolczak,    -a,    2^^    'h    s^^^- 

1)  ausgefdjroeifter  ©tad^el; 
fc|it)amm  m.,  ©toppelpitg  m., 
^gclfd^rcamm  (lat.   hydnum); 

2)  ©tad^elratte/.,  Sanjenratte 
/.  (lat.  loncheres), 

Kolcza(s)ty,  adi.  ftad^elig, 
üott  ©tad^eln. 

Kolczatka,  -5,  ^;Z.  -i,  sf. 
3ungenfd)neller  m.,  :^anbfc|na= 
beltljier  n.,2lmeifenigcl  m.  (lat. 
tachyglossas). 

Kolczuga,  -i,  pi.  -i.  sf. 
Sfüngelpanjer  m. 

kolczy,  adi.  singel*,  uon 
3^ingen  jufammengefe^t*,  -a 
zbroja  =  kolczuga  ;  —  plac,  -e 
pole  ©($ranfen  pi.,  2lrcna  /, 

Kolczyk  unb  Kolczyk,  -a, 
pi.  -i,  sm.  Dl^rring  m.,  6^r= 
gel^änge  n, ;  -  w  uchu,  pustki 
w  brzuchu  (ein  9^ing  im  Dl^r 


unb  ber  9Wagen  leei)  geftic!ter 
fragen,  .junger  im  -ölagen; 
glänjenbeä  ölenb. 

Koleba, -y,  j)l.  -y,  sf.  (3d^u^= 
Ijütle  /.  auf  ber  2llm  im  Xatra- 
gebirge. 

Kolebać,  unb  Kolibać,  -bie 
unb  -bam,  -bie  unb  -ba,  -bałem , 
I.  va.  imperf.  miegen,  fc^au= 
fein;  II.  —  sie,  vr.  imperf. 
fc^raanfen. 

Kolebka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Sßiegc/. ;  dziecko  w  -bce  ein 
Äinb  n.  in  ber  2ßiegc;  od  -i 
üon  berSGßiegean;  sztuki  były 
wówczas  jeszcze  w  -ce  bie 
fünfte  lagen  bamalS  nod^  in 
ber  3Bicge,  maren  im  ©ntftcpen ; 
Grecya  była  -ą  cywilizacyi  za- 
chodniej ©rie^enlanb  mar  bie 
SBiege  ber  occibcntalen  (£ir)ili= 
fation;  2)  .^ängemagen  m., 
.^ułfclie  /.,  2ßagen  m.  auf  ©ur= 
ten;  3)  Xragfeffet  m.,  ©auf te 
/.;  4)  über  berÄlo^beute  l^än= 
genbe  SärenfaHe  /. ;  3)  (in  ber 
Slrc^itectur)  Xonncngeroölbe/. ; 

—  stoczysta,  schodowa  fd^räg 
angeljenbeö  Xonnengeraölbe  — 
ślimakowata  ©d^netf  engetDÖlbe; 

—  obrączkowata,  pierścienio- 
wata  3iinggcn)i)lbe. 

Kolec,   -Ica,   pl.  -Ice,   sm. 

1)  ©tad^el  m.,  ©pil^e/.;  —  u 
sprzączki  ©tad^el,  S)orn  m. 
in  ber  ©d^naße;  —  w  bronie 
(Sggenjal^n  m.,  ©ggenjinfcn  m.  \ 
2)S8unse/.;  3)  —  żelazny  Sßor- 
rei^nabel  /.,  SSovreifier  m., 
©dbarf reifer  m. 

Kolega,  -i,  pl.  -edzy,  sm. 
College  m.,  Slmtśgenoffe  m. 

Kolegować,  -guje,  -guje, 
-gowałem,  vr.  imperf.  z  kim 

—  imnbS  ßottege  fein. 
Koleisty,    adi.    üoE    t)on 

Sßagengcleifen. 

Kolej,  -ei,  pl.  -je,  sf.  1)  ©e= 
leifc  n.,  ®tei§  «.,  ^al)rge(eife 
SBagengeleiä;  ©purbal^n  /., 
33ai^n/. ;  trzymać  się  -ei  baś 
(^lei§  galten,  im  ©leife'  bleiben ; 
jechać  -ja  im  ©eleifc  fal^ren; 

2)  3iei^e/.,  9iei^enforge/.;po 
-ei,  z  -ei,  -ją  nad^  bcr  ^txijt, 
ber9fleil^enfolge  nad^,  einer  nad^ 
bem  anberen;   teraz   na  mnie 

—  je^t  ift  bie  9?eil^e  an  mir; 
przyjdzie  i  na  ciebie  —  bie 
§lei^e  wirb  aud^  an  biĄ  Jommen, 

26 


Kolejką, 


402 


KoUigacya 


aud^  bu  fommft  an  bic9?etl^e; 
kielich  szedł  -ją  ber  SSed^er 
freiste,  gieng  oon  Jianb  ju  §anb, 
gieng  in  bie  !Runbe,  runb  l^er= 
urn;  —  obchodziła  e§  TOurbe  in 
ber  9?unbe  getrunfen;  3)  SQBeci^= 
fcl  m.  ber  S)inge,  (Srfjidfal  n.; 
taka  jest  —  rzeczy  ludzkich 
folc^  einem  3Eec^[el  finb  bie 
menfc^  liefen  ©efc^itfe  unter- 
ujorfen;  przez  różne  przecho- 
dzić -e  S3ericl)iebencä  in  feinem 
Seben  erfal)ren;  4)  —  żelazna 
©ifenBafin/.,  ©Ąienenroeg  »z. ; 

—  żelazna  drogowa  ©tra^en= 
eifenba^n,  2)ampftramroat)  /.; 

—  drewniana  ^ol^ba^n; —  kon- 
na ^ferbebal^n ;  —  wisząca  lino- 
wa ©eilba^n^Śral^tfeilba^n; — 
pojedyncza,  podwójna  (®i[en)= 
bal^n  mit  einfad^em,  boppeltem 
@elei[e;  ein=>,  boppeltgeleifige 
S3a^n;  5)  —  leśna  Umtrieb§= 
5«it  /. 

Kolejką,,  adv.  =  w  koło  in 
ber,  in  bie  ^iunbe. 

Kolejne,  -go,  sn  ^ropina* 
tionśabgabe  /. 

Kolejnictwo,  -a,  sn.  ®i[en= 
bafinroefen  n. 

Kolejno,  adv.  abroed^jelnb, 
freifenb,  nać)  ber  S^iei^e,  in  ber, 
in  bie  3flunbe,  med^felTOeife. 

Kolejność  -ści,  3fieil^enfotge 
/.,  Drbnung  /.  ber  3f{eil^en= 
folge. 

Kolejny,  adi.  1)  ®elei[e=; 
2)  !rei)enb,  nać)  ber  Steige  l^er= 
umgel^cnb  ober  gefd^e^enb,  ab- 
roeclfelnb ;  —  kielich  a3ec|er  w., 
ber  Don  allen  in  ber  Stunbe  ge= 
Teert  rairb;  gro§c§  SBeinglaS  n. 
gum  ©ejunb^eitłrinfen. 

Kolesz,  -a,  pi.  -e,  sm.  eine 
3Jieerfpinne  /.  (lat.  libinia). 

Koleśnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©lellmac^ermerfftatt  /.,  dia^= 
mac^erroetJftatt. 

Koleśniczy,  adi.  <Sellma= 
ć)iVi,  Sftabmad^er*. 

Koleśnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
(Stellmacher  w.,  Siabmac^er  m. 

Kolet,  -u,  pi.  -y,  sm.  9ieit= 
f  o  ller  m. 

Koleżanka,  i,  pi.  -i,  sf. 
©oUegin  /.,  5lamerabin  /. 

Koleżeński,  adi.  unb  po  -u, 
adv.  collcgial,famerabfd)aftlid^. 

Koleżeństwo,  -a., pi.  -a,  sn. 
©ottegialitat  /.,  Slmtäbrüber« 


jc^aft/.,  ^amerabfc^aft/.,  col= 
legialeg,  famerabfd^aftlid^eS 
SSerpltniä  n. 

Koleżka,  -i,  pi.  -i,  sm.  1) 
guter  Äamerab  m.,  ©oEege  m. ; 
2)  ©enoffe  w.,  ©pie^gefelle  m. 

Kolęda, -y,_p?.-y,  sf.  1)  5ieu- 
\a[)X^a,t)ć)enUt.,  3Beiljna(ĄtSge= 
fc^enf,  ®^riftgef^en!;-ę  dostać, 
komu  dać  ein  S^ieujal^räge- 
fd^enf  befommen,  jmnbm  geben; 
na  -ę  dostał  zegarek  er  l^at 
eine  Ü^r  gum  5Reuja^rśgefd)enf 
bcfommen;  chodzić  po  -lędzie 
S^eufa^tsroünfc^e.  abftatten 
(unb  @efd^cn!e  l^iefür  einfams 
mein) ;  nosić  co,  biegać  z  czem 
po  "lędzie  einen  Xratfd^  Derbrei= 
ten  5  nosić  kogo,  biegać  z  kim 
po  -lędzie  jmnbn  bereben;  2) 
aSei^nad^tślieb  n.,  3^euial^r§= 
lieb ;  -ę  śpiewać  ein  ^^eujal^rg» 
lieb  fingen. 

Kolędować,  -duję,  -duje, 
-dowałem,  vn.  imperf  1)  (üon 
§au§  äu^auSge^cn  unb)  Sßeil^= 
nact)tölieber  fingen;  2)  9Jeu* 
ia^rśgefd^enfe  einfammeln. 

Kolędra,  -y,  sf.  —  ogrodowa 
gal^mer,  gemeiner  ©orianberwz., 
äßanjenbiH  m. ;  —  siewna  ©o= 
rianbetfamen  m. 

Kolibr,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©o* 
libri  m. 

Koliczny,  adi.  folifartig ;  -a 
choroba  itoli!  /. 

Kolistek,  -stka,  pi.  -slki, 
sm.  eine  5lrabbenart  /.  (lat. 
atelecyclus). 

Kolistość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
3iunbung  /.,  freiśformige  ®e= 
ftali  /. 

Kolisty,  adi.,  Kolisto,  adv. 
1)  freiöförmig,  gerunbet;  -e 
schody  SDöenbeltreppe  /.;  2) 
mit  S^iäbern  cerfel^en,  beräbert. 

Kolka,  -i,pl.  -i.  sf  1)  ©tc= 
d^en  w.,  ^olif,  /.,  —  w  boku 
©eitcnftec^en ;  2)  ftac^ligeö 
©amenföpfd)en  n.  (bei  ^flan= 
gen);  3)  gifc^gräte  /.;  4)  -ki 
pl.  bürre  93aumnabeln  /.,  pl. 

Kollaboracya,  -cyi,  -eye, 
5/.  älütarbeiterfdiaft  /.  = 
współpracownictwo  n. 

Kollaborator,  -a,^?.  -owie, 
sm.  SJiitarbeiter  m.  =  współ- 
pracownik m. 

KoUacyonować,  -nuję,  -nu- 
je,  -nowałem,  va.  imperf.  col* 


lationieren,eine2lbfd^rift  burd^= 
fe^en  unb  fie  mit  ber  Urfcf)rift 
t)ergleid)en  =  porównać. 

Kollacyonowanie,  -a,  pl. 
-a,  sn.  SoUationieren  n. 

Kollateralny,  adi.  colla* 
teral,  feitlid^,  ©eiten»;  linia -a 
Seitenlinie  /.  =  poboczny. 

Kollator,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
©ollator  w.,  Serieller  m.  einer 
^frünbe,  patron  m. 

Kollatorka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
©oUatorin  /.,  g>atronin  /. 

Kollatorski,  adi.  ben  %a= 
tron  ober  bie  Patronin  betreff 
fenb ;  -e  krzesło  ©i^  m.  für 
ben  patron  in  ber  ^irc^e. 

Kollatorstwo,  -a,  pl  -a,  sn. 

1)  patronat  w.;  2)  ber  ^Catron 
unb  bie  ^atronin. 

Kollegiacki,  adi.  üom  (Sol» 
legium,  6ollegial=. 

Kollegiata,  -y,  pl.  -y,  sf. 
etiftśttrc^e  /. 

Kollegium,  pl.  -gia,  -giów, 
sn.  Sotlegtum  n. ;  —  prawnicze, 
teologiczne  juriDifd^eö,  iJ^eolo» 
gifd^eg  ©oHegium ;  —  kardynal- 
skie (Sarbinalścollegium;  2) 
33orlefung  /.  auf  ber  Unioer= 
fität;  -gia  czytać,  -giów  słu- 
chać ßoEegia  l^alten,  lefen, 
l^ören;  3)  Ort  w.,  mo  ©oUegia 
gehalten  raerben,  ^örfaal  m.\ 
iść  do  —  ing  ©ollcgium  gelten. 

Kollekcya,  -cyi,  -cyę,  pl. 
-eye,  sf.  ©oŁlection/,  ©amm= 
lung  /.  =  zbiór 

Kollekta,  -y,  sf.  1)  (Soße etc 
/,  ©ammeln  n.  Don  ^Beiträgen ; 
S3eitrag  m.;  2)  SotteriecoUec? 
tur/. 

Kollektanea,  sn.  indecl. 
SoHectaneen  pl. 

Kollektor,  -a,  pl.  -owie  unb 
-orzy  sm.  Sotterieeinel)mfr  m. 

Kolligacić,  się,  -cę,  -cisz, 
-ci,  ciłem  się,  vr.  imperf.  mit 
einanber  in  Śerbinbung  treten, 
fid^  oerbinben;  fid^  oerfd^roägern; 
ficf)  üerbrübern. 

Kolligacki,  adv.  allicrt, 
Sunbeś=;  oerfd^roägert. 

KoUigacya,  -cyi,  -cyę,  pl. 
-eye,  sf.  1)  Uierfdiraägecung/.; 

2)  SSerbrüberung/.;  3)  Äame« 
rabfctiaft  f.,  $8erbinbung  /., 
Sunb  m.,  Sünbniö  n. 
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Kolligat,  -a,   pi.    -ci,    sm. 

1)  33crjAiüäijertc(v)  m. ;  2)  5icr» 
I)rüt)«:rte(r)  m.,  ÜUmbcägenoffe 
m. 

Kollizya,  -zyi,  -zyę,  pi. 
-zye,  sf.  ŚoUifion  /. ;  — 
praw  is;oiIifłon  ber  Steckte, 
^ufaJiimentreffcn  >«.  [ic^  rołbet* 
ftrcitenber  9iecljte. 

Kollokwinm,  ?>/.  -wia, 
sn.  (Kolloquium  n. 

Eoln^ć,  -ne,  -niesz,  -nie, 
-uałem,  va.  perf.  ftecf)en, 
jmnbm  einen  ©ttc^  geben, 
beibrincjen. 

Kolnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©tecf  cube/.  (lat.  brassica  rapa); 

2)  =  kapustnik  9kpg  (lat. 
b.  campestris  oleifera) ;  3)  = 
dzwonek  kolnik  Siapunjel» 
glocfenblume  /.  (lat.  cam- 
paiiula  rapnuculus). 

Kolofonia,  -nii,  -nie,  5/. 
=  żywica  skizypcowa,  (£oIo= 
pl^onium  w.,  ©eigeuJ^arj  n. 

Kolokwint,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  -ntyda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
doloquinte  /.,  ßoloqumtt?n= 
gurfe  /.,  ©oloquintenfürbis 
m.,  ^itterapfel  m.,  ^urgier= 
gur!e  i^oX.  cucumis  colo- 
eynthis). 

Kolonia,  -nii,  -nie,  j^l. 
-nie,  sf.  (Solonie/.,  SInfieblung 
f.  =  osada. 

Kolonialny,  adi.  coloniat; 
towary  -e  (Solouialtüaren  pl. 

Kolonista,  -y,  7)?.  -sei, 
sm.  (Solonift  m.,  2lnftebter  m. 
=  osadnik. 

Kolonizacja,  -cyi,  -eye, 
pl  -eye,  -cyi,  sf  ©olonifation 
/.,  3lnftebeln  n.  =  osadnictwo. 

Kolonizować,  -żuję,  -żuje, 
•  zowałett),  va.  imperf.  colo= 
nifteren,  an[iebeln. 

Kolor,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
fCarbe  /.;  —  biały,  żywy,  ja- 
skrawy, ciemny  irei^e,  leb= 
l)a\ie,  greUe,  bun!le  ^arbe; 
białego  -u  ro einfarbig;  je- 
dnego, różnego  -u  einfarbig, 
öiclf arbig;  bez  -u  farb(en)loö ; 
—  trzymać,  tracić,  zmieniać 
bie  ^arbc  l^altcn  obtr  be» 
l^alten,  oerlieren  ober  laffen, 
üeränbern;  —  jaki  zadać 
eine  ^arbe  onfpielen  (im 
Äartenipiel);  dodaćdo-u  j^ar= 
be  befenncn;   dać   —  jakiej 


rzeczy  einer  ^ad^e  ^arbe 
geben  ;  w  różnych  -ach  mieniąc 
się  oa1d)iebene  j^arbcn  fpie= 
(enb  ;  styl  bez  -u  farblofer  ©tit 
m.  ;  2)  y  pl.  =  rumieniec, 
cera,  ©efiĄtofarbe ;  nabiera 
-ów  er  bcfommt  ^^atbe. 

Kolorować,  -ruję,  -ruje, 
-ro  wałem,  va.  imperf.  1) 
färben,  colorieren,  einer  <SaĄe 
garbe  geben,  anfireic^en;  2)  be-- 
fdjonigen. 

Kolorowy,  adi.^  Kolorowo, 
adv.  coloriect,  farbig. 

Koloryt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(Kolorit  w.,  g^arbengebung  /., 
5^-ärbung  /.,  2lnfttic^  w., 
g^arbenmifć^ung  /.;  świeżość 
-u  ^rifc^e  /.  ber  garben«= 
gebung;  —  dźwięku  Xon= 
farbę  f. 

Koloryzacya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  §arbenbarftettung  /'. 

Koloryzator,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  2luömaler  m.  oon  ^u= 
pferfli(Ąen,  3^i1)"wngen. 

Koloryzować,  -żuję,  -żuje, 
-zo  wałem,  va.  imperf.  1) 
ausmalen  (^upferftic^e,  ^ńć)- 
nungen);  2)  be}ct)önigen. 

Kolos,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Äolofs  m.,  Sliefenbilb  n.,  2) 
.^olofś,  mact,tiger,  grof|cr 
SDJcnjc^  m.,  mächtiges  3ieic^ 
n.,  siiefenreiĄ. 

Kolosalność,  -ści,  sf.  rie* 
figę  (SJro^e  /. 

Kolosalny,  adi.  unb  -lnie, 
adv.  riefi.4  gro^  =  olbrzymi. 

Kolumna,  -y,  pl.  -y,  */. 
1)  ©äulc  /. ;  —  Trajana  2;ra* 
janefćiule; —  państwa  «Säule, 
0tü4e  /.  beä  ©laateä;  — 
wody,  powietrza  äßaffcrjäule, 
:^uftfäule;  2)  Kolumne  /., 
©palte/.,  (in  einer  Leitung; 
einem  äjuc^e);  3)  ©olonne/.; 
maszerować  -rai  in  (Solonncn 
marfĄieren;  4)  —  pacierzowa 
SBirbelfäule. 

Kolumnada,  -y,  pl.  -y, 
5/  (Solonnabe  /.,  ©äu(en= 
rei^e  /.,  «Säulengang  m., 
©äulenwer!  n. 

Koluwryna,  -y,  pl.  -y, 
sf.  jViöfdjiange  /    (Öefc^ü^). 

Kolwiek,  1)  nur  olö  Sln= 
^ängercort  ju  adi.  unb  adv. 
gebrauct)t  j.  )6.  acz—  ob= 
gleich ;  dokad—  rooljin  immer; 


kto —  roer  immer;  skqd— 
roo^er  auc^  immer;  2)  ju« 
rceiien  getrennt  3.  33.  kto  mi 
—  pov/ie  rcer  immer,  wer 
nur  mir  fagt. 

Kol,  ober  Kół,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^^fal^l  m.f  ^flocE  w. ; 
stoi  jak  —  er  ftel;t  roie  ein 
©torf  ba;  stanąć  -om  er= 
ftarren,  oerbul^t  fein,  oer« 
ftummen,  bie  Raffung  oetlie^ 
ren ;  oczy  stanęły  -em  bie  klugen 
n3urben  ftarr,  ber  33licf  erftarrte ; 
ryć  biegane  -y  l^orijontale 
«Stangen  inä  i^lufeufer  fteden 
gur  S8e3eic^nung  beö  %i\x\^= 
uferś;  ryć  łamane  -y  l()ori= 
gontalc  ©tangen  mit  ab* 
gebrochenem  ^opf  ino  ?^lufö* 
ufer  [łecfen  jur  33c5eict)nung 
beś  feierten  SBafferö. 

Kołacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(runber)  iluc^en  w.,  SBeife« 
brot  n.y  ©emmel/.;  bez  pra- 
cy nie  będą  -e  gebratene 
Xauben  fliegen  nic^t  in§ 
3)iaul;  ol)ne  gleife  !ein  ^reiś. 

Kołaczek,  -czka,  pl,  -czki, 
sm.  fleiner  i^uc^en  m.\  Ulpo= 
ttjeferfüc^el  n. 

Kołaczoica,  -y,  pl.  -e, 
sf.  ftuc^enbacferin  /. 

Kołacznik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  Kuchen bacf er  m. 

Kołat,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©e* 
Ilapper  n.,  (Gepolter  m. 

Kołatać,  -tam  unb  -łą- 
czę Ober  -cę,  -ta,  ober  -ce, 
-cze,  -tałem,  I.  vn.  imperf. 
1)  flopfen,  pocljen,  anJlopfen, 
anpochen;  —  do  drzwi  an 
bie  2:i^üre  !(opfen;  2)  an= 
fd^lagen;  bałwany  -łacą 
w  okręt  bic  SiJellen  fdjlagen 
an  baö  ©c^iff;  3)  flappern; 
młyn  ober  we  młynie  -ce 
bic  n\){t  flappert;  4)  = 
miotać;  wiatry  -tają  okrę- 
tem bie  SEBinbe  inerten,  fd^leu= 
bern  baö  ©c^iff  umfier,  l^in 
unb  l)er;  4)  —  do  kogo  bei 
jmnbm  anflopfen,  ooifprec^en, 
jmnbn  urn  etn».  ange^m;  U. 
va.  imperf.  —  kogo  jmnbn 
gehörig  Durrf)^auen;  jmnbm  ju» 
fegen,  jmaDnbebtängen,  beftür« 
mm;  Ul.  —  się,  vr.  imperf. 
ftc^  l)erumfto^en ;  IV.  kołace 
vimpers.  eö  poltert,  flappert; 

26* 
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w  głowie  mi  —  e§  !tavpert 
mir  im  5?opfe. 

Kołatanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  «jjoc^en  w.,  Klopfen  n. ; 
—  serca  ^erjflopfen;  2) 
Coltem  w.,  ©epofter  w.,  ®e= 
!(opfc  n.;  3)  ^(appern  n., 
©efrappcr  w.;  —  zębami 
ßäl^neffappern. 

Kołatanina,  -y,  ^?.  -y, 
s/.  ©ct)ütteln  n.,  9iütte(n  n., 
§erumfto|[en  w. 

Kołatek,  -ika,  fi.  -tki, 
sm.  2;oi)tenul^r /.,  §ol3tt)urm 
m.  (lat.  anobium). 

Kołotka,  -i,  yl.  -i,  s/. 
Klopfer  w.,  Klapper  /. 

Kołczan,  -u,  pi.  -j,  sm. 
ßöd^er  m. 

Kołczeć,  -czeję,  -czeje, 
-czałem,  vn.  imperf.  ftarr 
roerben,  crftarren;  —  od 
zimna  t)or  ^älte  ftarr  roerben. 

Kołdra,  -y,  pi.  -y,  sf. 
unb  dimin.  -derka,  -i,  pi. 
-i,  5/.  Iccfe/.,  SSettbedEe. 

Kołdun,  -a,  ?)Z.  -y,  sm. 
^lon  m.    (litt t)aui jd)e  ©peife). 

Kołek,-lka,p/.  -łki,  sm.  unb 
ćZ^w^^M.  -łeczek,  -czka,  2:??.  -czki, 
sm.  1)  ^fäf)Ic^en  «.,  ^|sflöc!c^en 
n.,  $floc!  ?w. ;  —  do  wymia- 
ru kopalni  ä)iarI[c^eiberpfIo(! 
m.,  2{bftreic^flab  m. ;  —  (w  sto- 
larstwie) ^ofgnagel  m. ;  —  fa- 
szynowy,  wiązkowy  j^afc^inett» 
pflotf  m.'^  —  mierniczy  i^etten* 
flab  w.,  ^ettenĘialter  w?.;  za- 
wiesić co  na  -łku  ein),  on 
ben  3^ac|el  Rängen,  etro.  auf» 
geben,  auffc^ieben,äutücffteaen; 
od  -łka  do  -łka  ron  31  biŚ  3; 
stać  jak  —  mie  ein  ^lo^,  be= 
roegungsloś  bafiel^en ;  2)  2Birbet 
m.  gum  Slu^siel^en  ber  (Saiten 
an  ber  5iioline ;  3)  2)öbel  m., 
2)tibel  m. 

Kołkować,  -kuję,  -kuje, 
-ko wałem,  va.  imperf.  t)om 
gefönten  9iunbf)ol5  bie  S^linbe 
abfd^älen. 

Kołnierz,  -p,  pi.  -e,  sm.  1) 
jiragen  m.;  on  za  —  nie  wy- 
leje er  gie^t  nid^t  l^inter  ben 
5(ragen;  er  ject)t  gern  mit, 
er  gucft  oud^  gem  ino  %\(x^-, 
mieć  dyabła  za  -em  ben  ©ct)alf 
l^inter  ben  D^ren  ^aben,  (aud) 
3länfc  fc^mieben) ;  2)  —  wiszący 
=  płaszcz  m.  z  -em,  ^elcrine 


f. ;  3)  SHing  m.  (farbiger  ©łreifen 
urn  ben  §al§  mandjer  Spiere). 

Kołnierzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dimin.  üon  kołnierz,  1)  Heiner 
fragen  m. ;  2)  SSorfjemb  n., 
§alśfragen  m.   (für  grauen). 

Koło,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
3flab  w.;  wóz  o  dwóch,  o  czte- 
rech -łach  ein  graeiröbriger, 
üierräbriger  Söagen;  piąte  — 
u  wozu  baä  fünfte  9iab  am 
SBagen ;  fortuna  -em  się  toczy 
bas  %{M  ift  tunb;  'w  — 
wpleść  aufä  SRab  flechten 
(einen  SSerbred^er);  -em  łamać 
rabem,  mit  bem  jJiabe  tobten; 
łamanie  -em  3läbern  n.;  2) 
3{ab  (lRofd)inent^eil  m)]  — 
palczaste  .ßronrab,  ^ammrab; 

—  pasowe,  rzemienne,  sznu- 
rowe Seilrab,  3tienietifc^eibe 
/.,  ©C|nurrab ;  —  poruszające 
^riebrab;  —  pośrednie  zębate 
^rotfdienrab;  —  młyńskie 
aJiüEilrab;  —  wodne  SŁ'affer= 
rab;  (Wirten  ber  ^afferräoer:) 

—  wodne  korcówkowe  ober 
korytkowe  ^aftenrab  ;  —  wo- 
dne  łopatkowe    gcl)aufelrab; 

—  wodne  młotowe  ."pammer« 
rcafferrab;  —  wodne  miecho- 
we  2ßafferrab  ber  ©eblafe;  — 
wodne  ruchodawcze  ''Xiiebrab, 
Xreibraerf  n.;  —  wodne  przed- 
siębierne  äBafferrab  mit 
frummen©d)aufetn;  —  wodne 
środkobierne,  boczne  mittel* 
fc^läct)tige§  SBafferrab;  —  wo- 
dne nadsiębierne  oberfd^löd^ti» 
geśSBafjerrab;  —  wodne  nad- 
siębierne i  łopatkowe  ober= 
fĄladjtige^  Sößafferrab  mit  Krö- 
pfung; —  wodne  wirowe  ober 
wirówka,  turbina  Xuvbine/. ; 

—  wodne  zwrotowe  (Siegen= 
mirfungśrab ;  —  zamachowe, 
ruzpędowe,  szalone  (Sc^lDUng- 
rab;  —  parowozowe  £oco= 
motiorab;  —  pędowe  Xrcib= 
rao,  §auptrab;  —  pędzone 
2;riebrab;  —  podtrzymujące, 
biegowe,    potoczne    ^ragrab; 

—  przednie  SSorberrab;  — 
stopniowe  i£tufenfe^eibe,  Stu= 
fenrab;  —  sprychowe  (Speichen* 
rab ;  —  tarczowe  (Sd)eiben= 
rab;  —  trące,  —  tarcia,  — 
frykcyjne  §rictionerab,  Śtei- 
bunggrab;  —  tylne  ^interrab ; 

—  wiązane,  sprężone,  kuplo- 


wane  Kuppclräber,perfuppelte, 
ge!uppeltc  3fiäber;  —  wolne, 
luźne  Saufrab,  ©d^lepprab, 
lofeś  3?ab;  —  zapadkowe 
gperrab,  ©d^lebrab;  —  zębate 
3al^nrab;  —  zębate  śrubowe 
©c^raubenrab,  '©c^nedfenrab; 
—  zluzowane  lofe§  ^^ab;  — 
u  studni  S3runnenl)afpel  m.  (/); 
3)  —  w  igraszkach  =:  krąg, 
(Scheibe/.;  9tennba§n  f.\  \) 
^reiś  m.,  ^\xM  m.,  ^ivt^U 
linie  /. ;  —  zatoczyć,  nary- 
sować einen  Kreiś  ober  S'aM 
jiel^en ;  w  —  obracać  co,  krę- 
cić się  etro.,  fid^  im  Greife 
breiten;  wziąć  kogo  w  —  einen 
^reiö  um  'imnbn  fd)He|en, 
jmnbn  in  bie  Tiiiit  nel^men; 
-a  pi.  biegunowe  ^olarfreife 
2^1. ;  -a  zwrotnikowe  3Bcnbe* 
f reife;  -a  długości,  szprokości 
Sängenfreife,  SreitenJrcifc;  — 
równoległe  ^araHelfreife;  4) 
2)re^rab  (an  ber  Pforte  ber 
Jionnenflöfter);  5)  =  grono, 
zgromadzenie,  SSerfammlung 
/.,  Kreiś;  ßlub  m.;  —  rycer- 
skie, senatorskie  SSetfammlung 
be§  9litterftanbe§,  ber  i£cna= 
toren;  6)  w  — ,  do  -a,  ring§» 
l^erum,  runbunt,  runbl^erum; 
w  —  czego  urn  etro.  I^erum. 
Koło,  praep.  mit  bem  gen. 
1)  um  (^erum);  ziemia  obraca 
słońca  bie  ®rbe  bre^t 


Sie 


fiĄ  um  bie  ©onne;  2) 
około,  blizko,  przy,  nebfn, 
bet,  an;  mieszka  —  kościoła 
er  roolnt  neben   ber   Kirche; 

3)  an,  gegen,  ungefähr;  zgi- 
nęło —  trzystu  żołnierzy  e§ 
finb  gegen  brei^unbert  <Sol= 
baten  gefallen;  —  południa, 
północy,  wieczora  gegen  SRU* 
tag,  2)Jittemac^t,  ^ilbenb;  — 
nowego    roku    um   ^ieujafjr; 

4)  chodzić  —  czego  ftd^  mit  etro. 
befc^äftigen,  für  etro.  forgen; 
sam  —  roli  chodzi  er  befteHt 
feltft  ttn  2ltfer;  5)  nieporzą- 
dnie  —  niego  er  ift  unorbent= 
lid^  ge!leibet;  źle  —  niego  eö 
fte|t  mit  i^m  fc^lec^t;  chudo 
—  niego  er  ift  in  einer  bürf« 
tigen  Sage. 

Kołoczne,  -go,  sn.  Xxxwi- 
gelb  n.  für  ä3ergleute. 

Kołodziej,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3iabmad)er  m.,  Söagner  m. 


Kołodziejski 
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Kołodziejski,  adi.  JHab-- 
luac^er«. 

Kolodziejstwo,  -a,  sn. 
9iaMnad)cr[)rtnt)n)eiI  n. 

Kolomaź,  -zi,  pi.  -zie,  sf. 
aBaaenfc^iniere  /. 

Kolomyjka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
jlülomqfa  (^teb  uub  Xanj  ber 
3hiłf)fncn). 

Kołootworze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  l)3)Junbranb  m.^  2)  2«ün> 
buna  /". 

Kolotocznik,  -a,  ^?.  -i, 
sm.  3iinbśaugc  ?/.,  ^ärbctfa- 
mille  f.    (lat.    bupbthalmum). 

Kolotok,  -u,  pi.  -i,  5w. 
2liiniionöf)orn  n. ;  geraunbene, 
üerftcinerte  Scefc^nerfe  /. 

Kolotuszka,  -\,  pi.  -i,  s/. 
Üuirl  m. 

Kołować,  -luje,  -łuje,  -ło- 
wałem,  I.  vn.  imperf.  1)  fcci* 
fen,  fic^  im  Greife  ^erumbe» 
wegen;  2)  einen  Umraeg  ma^ 
(i^t\\\  3)  in  Sßinbungen  fid^ 
ftin^ie^en  (üon  f^lüffen);  4) 
Umjc^roeife  ntad^en  (in  ber 
3łebe);  nie  -łuj,  ale  przystąp 
wprost  do  rzeczy  tnad^e  Itine 
Um[cl^n)eife,  fonbcrn  fpricl^  gc* 
rabeju  üon  ber  igad)e;  5)  auö= 
^urocic^en  fud^cn;  II.  —  się, 
vr.  =  k-ecić    się;    w  głowie 

mi  się  -łoje  e§   fc^roitrt  mir 
im  Äopf  ^erum. 

Kołowacieć,  -cieję,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  1)  l^ofgig, 
ftrunfig  werben;  2)  ftarren, 
fteif  roerben;  3)  bte  3)cepranf= 
l^cit  betommen. 

Kołowacizna,  -y,  5/  2)rel^= 
!ranf6eit  /.  ber  ©c^a[e. 

Kołowanie,  -a,  fi.  -a,  sn. 
Greifen  n.\  Umroegemad^en  n\ 
Umic^roeifema  d^en. 

Kołowatość,  -ści,  sf.  1) 
©trunfigfeit  /.;  2)  Śtcifn)er== 
ben  n. 

Kołowaty,  adi.  1)  firunüg, 
lolgig;  2)  [teif,  erftarrt;  3) 
rabförmig,  runb. 

Kołowe,  -go,  sn.  M^U 
rabgclb  n. 

Koł owiej,  -u,  yl.  -je,  sm. 
2:eic^foIbe  /.,  9^ot)tfol6e,  i^iefc^^ 
!oIbe  (tat.  typha). 

Kołownica,  -y,  pi.  -e,  sf 
Siabitubc  /. 

•  Kołowrót,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  SaJeHe/,   ©pinbet/.;   — 


!  konny  ^ferbc.aöpet  m  ,  ©opel, 
Spielgopel,  Ücljrrab    n.;    — 

,  pionowy  2)ref)rjafpel/.,  SBinbc 
/. ;  —  poziomy  ^(xS'Ctn,  9lab 
aw.  ber  liBeUe;  język  mu  lata 
jak  na  -wrocie  ober  gęba 
u  niego  jak  —  bem  läuft  bie 
3unge  wic  auf  einer  SBeßc, 
ber  Happect  wie  eine  5lfapper= 
mü^le,  ber  brifc^t  mit  ber 
3ungc  wie  mit  einem  ^fegel; 

2)  Ümwec^öfung  /,,  35eränbe= 
rung/.,  äBedifel  m.  ber  2)inge; 

3)  górne  -y,  ^reiögang  m., 
Greifen  n.  ber  ©terne ;  4)  2ĆoIf  ś= 
milc^  /.,  ßfeUmilc^  (Äraut  n. 
\<xi.  eiipborbia). 

Kołowrotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  1)  ©pinnrab  n.  Śpulrab; 
prząść  na  -tku  am  9^abc  fpin= 
nen;  2)  =  wijadło  ©arnwinbc 
f.'^  3)  z^  koło  garncarskie, 
zduńskie,  Xöpfetfd^eibe  /. 

Kołowrotność,  -ści,  sf.  1) 
9iunbbewegung/.;  2)  Utibe= 
ftänbigfeit  /. 

Kołowrotny,  adi.  1)  fid^ 
im  Greife  bewegenb ;  2)  fĄwan» 
ifenb,  unbcftänbig ;  3)  język  — 
^lappermaut  n. 

Kołowy,  adi.  1)  3łab-;  -e 
dzwono  9{abfeIge/.;2)Äreiö:=, 
3irEe[=;  ruch,  bieg  —  lfreiś= 
bewegung  /,  Hreiglauf  m.;  3) 
siostra  -a  ©d^wefler/.  (SfJonne 
/.),  weld^e  ben  S!)ienft  beim 
2)re^raö  beś  ^loftcrś  üerfiel^t; 

4)  płot  —  =  częstokół,  ^\<x\)U 
jaun  m. 

Kołpak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
[}0{)e  ^elgmül^e  /.,  §ufaren= 
muce,  5?oIpa!  m  ;  2)  efśbarer 
%\{l  m.  (tat.  agaricus  coma- 
tus) ;  3)  ©todenblume  /.  (fat. 
campanula);  3) -paczek, -czka, 
pi.  -czki,  sm.  dimin.  ^elj« 
mii^dien  n. 

Kołtun,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
3Beid)fel3opf  m.\  2)  ^tec^te  /., 
jliauftieit  /.,  ber  Säume. 

Kołtuniasty,  unb  -nowa- 
t>,  adi.  mit  bem  SlBeid^fetgopfe 
betiaftet,  weirfifefjöpfig. 

Kołtunowy,  ben  2ßeid)fct= 
jopf  beneffeab. 

Kołysać,  -szę,  -sze,  -sałem, 
I.  va.  imperf.  1)  wiegen; 
—  dziecko  ein  Äinb  wiegen; 
2)  fd^aufeln;  wiatr  łódką  -sze 
ber  SCÖinb  fd[)au!elt  ben  ko\)\\; 


II.  —  się,  vr.  1)  flĄ  (fetbft) 
wiegen;  2)  gewiegt  werben; 
dziecko  się  jeszcze  -sze  baä 
5linb  wirb  uoc^  gewiegt;  3) 
fd)oufetn,  fif^  fdiaufeln,  fid) 
wiegen;  wadEetn,  wanfen, 
fd^wanfen;  statek  -sze  się  na 
falach  baö  ©d)iff  fd)au!ett, 
wiegt  fic^  auf  ben  Sßeüen ; 
-sze  się  próżną  nadzieją  er 
wieqt  ft^  in  eitlen  Hoffnungen. 

Kołyska  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Sßiege  /.;  2)  ^örbergeftctt  n. 
für  ^-Bremsberge  (^Bergbau). 

Komandytaryusz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  6omant)itift  m. 

Komandytowy,  adi.  ßom= 
tnanbit»;  -a  spółka  ©om> 
manbitgefeUfd^aft  /. ;  -a  spół- 
ka na  akcye  (Sommanbit= 
(unb)  2lctiengefeIIfd^aft. 

Komar,  ober  -or,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ajiiitfe  /. ;  ukąszenie  -a 
•Dciłdfenflii^  m. 

Komarnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^ol^lwurm  m. 

Kombinacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  (Kombination/. 

Komedya,  -yi,-yę, />?•  -ye, 
sf.  1)  Äomöbie  f.,  Suftfpiet  n., 
$offe/.;  2)  luftige,  wunber- 
Uc^e  ©efdjid^te  /.;  a  to  — ! 
baś  ift  eine  faubere,  brcKigc 
©efc^ic^te,  ba§  ift  benn  bod^ 
fonberbar,  !omifd&I 

Komedyancki,  adi.  unb 
po  -cku,  adv.  fomöbianten!)aft, 
fc^aufptelerifc^;  gauflerijc^, 
gauflerl^aft. 

Komedyanctwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©autlcrei,  /*.,  ©eiltänserei 
/•.,^offenfpłeIn.,  «ßoffen/.  pZ. 

Komedyant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  Äomööiant  w.;  (Sd)au=* 
fpieler  m.\  ^offenrei^er  w?., 
©au!(er  m. 

Komedyantka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ÄomöDiantin  /.,  ©c^au* 
fpielerin  /.;  ©auflerin  /. 

Komel,  -mla,^?. -mle,  sm. 
Hnorren  m. 

Komelina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
główkowa  ©ommeline/.,  ame* 
rifanifc^c  unb  japanifc^e  5lnot» 
lenpftange. 

Komenda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  ©ommanöo  n.;  93efe|l  w., 
2lnfüf)rung  /.;  2)  §eere§ab* 
t^cilung/.;  wyruszył  ze  swoją 
-ą  er  inarfc^ierte   mit   feinem 


Komendant 
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©ommanbo,  '(«łncm  SJrupp  non 
©oIbałen)a&;  3)  ber  ertl^eilte 
SBefe^l,  ©ommanbotoort  n  ;  4) 
©ommenbe  /.,  SSerroaltung  /. 
einer  ^frünbe,  SSertretung  /. 
be§  ^farrcr^. 

Komendant,  -a,  pZ.  -nci, 
sm.  (Sommcnbantm.jßomman^ 
bart,  33efcf)(śl^a6er  m.,  ^la^= 
l^auptmann  m.y  ©ebieter  m. 

Komendarz,  -a,  pi.  -e,sm. 
föommenbartuö  m.,  zeitiger 
Sertoe^er  m.  einer  ^fcünbe, 
©teüüertreter  m.  be§  ^farrerö. 

Komenderować,  -ruję,  -ru- 
je, -ro wałem,  vn.  imperf.  cotn= 
tttanbieren,  Slnfufirt-r  fein,  93e= 
feJ^fc  erll^eiten,  tefef)Ien. 

Komenderya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  Unt)  komendorstwo, 
-a  JO?   -a,  sn.  ©omtl^urei  /. 

Komendor,  ober  -mandor, 
-a,  pi.  -owie,  sm.  unö  komtur, 
-a,  pi.  -owie.  sm.  (^omtl^ur 
m.,  Orbeuśritter  m.  ptjeren 
3fiange§. 

Komentaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2)enfroüröigfeitenp?.;  — 
Cezara  (5äfar§  Ścnfrolirbigfei« 
len. 

Komentarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ommentar  m.,  2luślegung  /., 
©rflärung  /. ;  —  do  Danteg-o, 
©ommentar  gum  2)ante,  ^ante= 
©omntentar  =  objaśnienie. 

Komentator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  (Eommentator  m.,  3luś= 
leaer  m.,  (Srfförer  m. 

Komentować,  -tnje,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  com= 
mentieren,  ouälegen.  erüären 
=  objaśniać. 

Komeraż,  -u,  yl.  -e,  sm. 
^ntrigue/.,  %xai\(^  m. ;  !(einer 
©łreit  m. 

KomerS;  -u,  pi.  -e,  sm. 
6ommerś  m.,  Śanfett  n.  oon 
Slfabemifern. 

Komeszka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
t\xrm  SJJefs^emb  n. 

Kometa,  -y,  pi  -y,  sm. 
kornet  m.,  ©d^iöeifftern  m., 
^rrftern;  ogon  -y  ^omełen= 
fd^roeif  m. 

Komiczność,  -ści,  sf.  5!omif 
/.,  «omtf(Ąe  n. 

Komiczny,  adi.,  Komi- 
cznie, adv.  !omif(^. 

Komięga,  ober  Komag-a,  -i, 
pi  -i,  sf.  ^lotf [djiff  n.,  §lo^  n. 


Komiężnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^anarienbaum  n.  (lat.  cana- 
rium). 

Komik,  -fi.pl.  -micy,  sm.^o* 
miter  m. ;  (Spafśmad^er  w. 

Komin,  -a,  2??.  -y,  sm.  1) 
üamin  m.,  ^mmni)zx't)  m.] 
zapalićna-nie  j'^euerim  darnin 
niaĄen;  2)  5?amin,  ©d)orn= 
ftein  m.,  9fiaud)fang  m.,  ©ffe 
/.,  fCeuereffe;  —  kowalski 
©d^mtebeeffe;  patrzeć,  gdzie 
się  kurzy  z  -a  fd^auen,  tt)0  ber 
9ftauc6  au§  bem  Äamin  fteigt, 
roo  bie  ^üc^e  raucf)t;  fic^  über= 
att  aufbrängen,  wo  es  etiü.  gu 
jel^ren  gibt;  zapisać  co  wę- 
glem w  -nie  etrö.  mit  ^of)ie 
im  ^(imin  anfd^reiben;  etro. 
q[ö  ©eüenfieit  t)ormer!en,  in§ 
Staritätcnbud^  eintragen. 

Kominek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  1)  (Heiner)  .^amin  m.; 
ogień  na  -nku  ^aminfeuer  n. ; 
usiąść,  grzać  się  przy  -nku 
fidi'üor  ben  Äamin  fe^en,  fid^ 
am  ^aminfeuer  wärmen;  2) 
Sprung  m.  in  bie  öööe;  za- 
jąc daje  -nki  ber  ^a\e  mad^t 
ein  3)lännc)m,  jpringt  auf,  in 
bie  §öl^e;  3)  ^unftgriff  m,\ 
wywinąć  -nka  einen  ^unftgiiff 
mad^en. 

Kominiarczyk,  -a,  pl.  -i, 
sm.  ©d)ornfteinfegergefeUe  m., 
©cöornfteinfegerburfd^e,  m., 
©döornfteinfegeilel^rling  m. 

Kominiarka,  -i,  pl.  -i,s/. 
^rau  /.  eineä  ©cf)0cnfteinfe= 
ger§. 

Kominiarski,  adi.  unb  po 
-ku,  adv.  (Sd)ornfteinfeger=,ben 
©d^ornfteinfeger  betreffenb,  i^m 
anaemeffen. 

Kominiarstwo,  -a,  sn. 
©dłornfteinfegertianbrocrf  m. 

Kominiarz,  -a,  pl.  ejSm. 
(Sdt)ornftetnfeger  w.,  9flaud^= 
fangfel^rer  m.,  Sffenfe^rer,  Äa= 
minfeger. 

Kominny,  ober  Kominowy, 
adi.  9łau4fctng=-,  ^amin=; 
—  osfitń  ^aminfeuer  n.;  -a 
jaskółka-—  dymówka,  9taud^= 
fd^roalbe  /.  ((at.  hiruudo  ru- 
stica). 

Kominowe,  -go,  sn.  S^iaud^' 
fanafteuer  /. ;  S^auc^fanggelb  n. 

Komis,  -u,  pl.  -y.  sm. 
1)    (Sommiffion    /.,    Auftrag 


m.,  aufgetragenes  ©efc^äft 
w. ;  dać  konau  —  jmnbm 
einen  2luftrag  geben,  etro. 
auftragen ;  2)  SSerroal^rung 
/. ;  dać  komu  co  w  —  jmnbm 
etro  in  SBerroal^rung  geben, 
anoertrauen,  bei  jmt'bm  etro. 
beponieren ;  dać  dzieło  w  —  ein 
SBcrf  in  Sommiffion  geben. 

Komisant,  -a,  pl.  -nci, 
S7n.  unb  -syonarz,  -a,  pl. 
-e,  sm.  ßommiffionäc  m., 
ein  mit  ber  33eforgung  frember 
©efdiäftc  Beauftragter. 

Komisarski,  adi.  ©om« 
miffär=. 

Komisarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1 )  ©ommiffär  m.,  Śommiff  ariuś 
m.;  2)  Śerraalter  m.  einer 
©ufś^errfc^aft. 

Komisowe,  -go,  sn.  @e= 
bur  /.  für  Seforgung  eines 
@efd)äfte§. 

Komisowy,  unb  -syjny, 
adi.  (Sommiffionśs;  bióro 
—  ©ommiffionśbureau  «.; 
handel  —  (Sommifftong* 
gefc^äft  n. 

Komisya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
sf.  1)  (Sommiffton  /. ;  — 
śledcza  Unterfud&ung§com= 
miffior;  —  edukacyjna  ®r= 
jte^ungścommiffion  /.,  @r= 
giel^ungśrał^  m.;  -ye  wy- 
znaczyć eine  ©ommiifion  er= 
nennen,  nieberfe|en ;  2)  Unter* 
fud^ung  /. ;  jechać  na  -yę 
jur  Unterfuc^ung  terreifen. 

Komitent,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  Kommittent  m.,  2luftrag« 
geber  m 

Komitet,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©omite,  n.,  beooßmäiAtii^ter 
2lu£fc|uf§  m.,  SSerroattungś» 
amt  n. 

Komitetowy,  adi.  60= 
mite*,^2lu§fĄufS*;  —  sm.  ©0= 
mitemitgiieb  n. 

Komitywa,  -y,  pl.  -y, 
sf.  1)  Begleitung  /.,  ©e« 
folge  n.;  2)  ©inöerne^men 
n.]  być  z  kim  w  dobrej, 
złej  -wie  mit  fmnbm  in 
nutem,f(Ąlcd^tem  ©inoerne^men 
fein,  auf  gutem,  fc^leiitem 
(ober  qefpanntem)  ^-u^e  fielen. 

Komnata,  -y,  pl.  -y,  sf. 
©emac^  w.,  Kammer  f., 
Stube  /. 


Komoda 


407 


Komplementować 


Komoda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
(Sommobc  /.,  <2>cf)ranf  m.  mit 
©c^ublaben. 

Komodataryusz,  a,  pi. 
-e,  sm.  (S^onimüfcator  m. 

Komonica,  -y,  pi.  -e,    sf. 

1)  ©teinflec  m.  (lat.  lotus); 
—  swojska,  wtoska  gemeiner, 
italienifc^er  ©teinüee;  2)  = 
driakiew  podgryziona,  XfUfcIä' 
abbifä  m.  (lat.  scabiosa  suc- 
cisa) ;  —  rożkowata  ^om* 
!tec;  2)  unfruchtbare  !^vf) 
f.,  Otute  f. 

Komonik,  Komonnik  ober 
Konmuik,  -a,  2>l-  -'>  sm  1) 
3leiter    m.,    ßaoaUerift     m.] 

2)  3teiterä  /.;  komunikiem 
3U  ^ferbe,  mit  S^läterei. 

Komonny,  adi.,  Komonnie, 
adv.  beritten,  ^u  ^fcrbc. 

Komora,    -y,    pi.   -y,    sf. 

1)  ©tubę    /.,    Kammer  /. ; 

2)  <£peifefammer,  SBorrat^ś* 
fommer     (in     Sanb^äufern); 

3)  =  najęta  izba,  3JJiet: 
roofjnurg  /. ;  4)  —  celna 
3oUamt  «.,  Tlaui  f.\  — 
minowa  äJiimnfammer;  5) 
SBeitung  /.,  SSerf^au  n.  (im 
^Bergbau);  6)  5^ammer  (eines 
©efd)ü|eö);  7)  =  klatka 
piersiowa,  33ruftforb  m. ;  — 
gębna  9Jiunt)f)ÖI^(e  /. 

Komorczak,  -a,  pi.  -\,  sm. 
drożdżownik,  ^efenatge  /., 
©ä^rungäpitj  m.  (tat.  torula 
cerevisiae). 

Komorczeń,  -ni,  pi.  -ie, 
sf.  ^ftanjenfajer  /. 

Komorne,  -go,  sn.  SJiiete 
/".,  SKietjinś  w.;  mieszka 
w  -em  er  ift  SJlieter,  raol^nt 
łn  einer  gemieteten  SOBoönung, 
n)oI;nt  jur  3Jiiete;  przyjąć 
kogo  w  —  jmnbm  eine 
SCBol^nung  vermieten. 

Komornica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  1)  3)üetfrau  /.;  2)  ®in- 
Itegerin  /.,  ^auśrerin  /., 
§interfaffin  /.  O^rau,  roeld^e 
!ein  eigentś  §auö  t)at). 

Komornik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  ^üftämmerer  m.\  2) 
3J?ietE)ömann  m.,  ©inlieger 
m.,  ^interfaffc  m.,  ©inmieter 
m.;  3)  @£ecutor  m.\  4)  ©e* 
ricötSbiener  m. 

Komorny,   adi.  Hammer*. 


Komorzyca,  -y,  p>^-  '^i  sf 
aJiiicfe  /.  (äüeibc^en  n.). 

Komosić,  -moszę,  -raosi, 
-mosiłem,  1.  va.  imperf.  Ujilb, 
fc^eu  machen;  II.  —  się,  vr. 
imperf.  toben,  roüt^en,  f^nau* 
ben. 

Komórczasty,  adi.  uoll 
Kammern,  gäd)er. 

Komórecznia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf,  ©c^irammftein  m., 
S^linbenpolcp  m.  ((at.  celle^ 
pora). 

Komórka,  unb  -reczka, 
•i,  pi.  -i,  sf.  1)  ^ämmertf^en 
w.,  Äämmerrein  w.,  ©tübd^en 
M.;  2)  2lbt^eilung  /.,  ^aĄ 
n.;  3)  £od^  n.  (©efängniö 
n.) ;  4)  —  sercowa  ^er3= 
fammer;  —  mózgowa  ^irn= 
fammcr,  ^irnp^te  /. ;  — 
w  plastrze  miodu  Hammer 
in  ber  ^ouigfd^eibe,  §onig= 
gelle/.;  fi)  ©aftbef)äftniä  n. 
ber  ^ftangen,  SBälglein  n.\ 
—  zawiązkowa  ^eim^elle; 
6)  ©riebö  m.,  Äernge^äufe  n. 
be§  ^ernob[te§. 

Komórkowaty,  adi.  gelfens 
förmig,  gettig,  3eßen,  ^ö^len, 
gädier,  Kammern  labenb. 

Komórkowy,  adi.  3el(en=; 
-a  tkanka  '^^^X^x^(i,^XQih^  n. 

Kompan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Kumpan  m.,  Äompan  m., 
©enoffe  m.,  ©efäfjrte  m.  == 
towarzysz. 

Kompania,  -nü,  -nie, 
pl  -nie,  sf.  ©efeUfc^aft  /., 
©emeinfd^aft  /.,  Sompagnie/. 

=  towarzystwo. 

Kompanista,  -y,  pl.  -sei, 
sm.  ©cjellfc^after  w.;  ^reunb 
m.  ber  ©efeUigfeit.  =  towa- 
rzysz. 

Kompanka,  -i,  pl.  -i,  sf 
©efeUfc^afteiin  /.  =  towa- 
rzyszka. 

Komparacya,  -cyi,  -eye, 
pl.  -eye,  sf.  SSergletd[)ung  /. 
=  porównanie. 

Komparować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  vct.  imperf  Der» 
greifen  =  porównywać. 

Kompars,  -a,  pl.  -y,  sm. 
(Somparfe  m. 

Komparycya,  -cyi,  -eye, 
pl.  -eye,  sf.  @r|c^einen  n. 
üor  ©erid^t. 


Kompas,  -u,  pl.  -sy,  sm. 
1)  ßompafö  m. ;  2)  —  słoneczny 
©onnenu^r  /. 

Kompatura,  -y,  pl.  -y, 
unb  -rka,  -i,  pl.  -i  5/  33uc^= 
einbanb  m.  =  oprawa. 

Kompensacya,  -cyi,  -eye, 
pl.  -eye,  sf  l^ompenfation 
/.,  2lu§gleic^ung,  /.;  @nt* 
fd^äbigung  /. 

Kompensować, -suję,  -suje, 
-so wałem,  va.  imperf.  com= 
penfieren. 

Kompetencya,  -cyi,  -cyę, 
-eye,  sf.  (Sompeteng  /.,  3u= 
ftänbtgfeit  f. 

Kompetent,  -a,  pl.  -eci, 
sm.  kompetent  m.,  3Jiitbe« 
roerber  m. 

Kompetować,  -tuję,  -tuje, 
-to wałem  vn.  imperf.,  —  o  co 
fic^  um  cłn).  beroerben  =  ubie- 
gać się. 

Kompilacya,  -cyi,  -cję^pl. 
-eye,  5/.  ©ompitation  /.,  3"^ 
fammenftoppclung  /.,  au§  an» 
bereu  ©c^riftcn  jufammenge* 
traaene  ©c^rift  /. 

Kompilator,  -a,  pl.  -o wie, 
sm.  ©ompilator  m. 

Kompilować,  -luje,  -luje, 
-lowałem,  va.  imperf.  compi= 
lieren,  auä  fremben  ©d^riften 
3ufammenftoppe(n. 

Komplanacya,  -cyi,  -cyę, 
pl.  «eye,  sf.  2öerg(eic^  m, 
^uggfeid^  m.  cineä  ^proceffeö 
=  ugoda. 

Kompleksya,  -syi,  -syę, 
pl,  -sye,  sf  ©omplegion  /; 
iieibegbefd^affen^eit/.,  ©cfunb* 
tieitśanlage /.,  Körperbau  m.] 
temperament  w.,  ©inneśart 
/. ;  człowiek  słabej,  mocnej 
ober  silnej  -syi  ein  3Jłenfdo  m. 
von  garter,  fefter  ©efunöfjeit. 

Komplemencista,  -y,  pl. 
-ści,  sm.  (Somplimentenmad^er 
m.,  Höfling  m. 

Komplement,  -u,  pl.  -y, 
S771.  Kompliment  w.;  —  komu 
powiedzieć  jmnbm  ein  ßom= 
pliment  fagen;  -a  komu  pra- 
wić jmnbm  2lrtig!eiten,  |)öfs 
lic^feiten  fagen;  bez -ów  o^ne 
Komplimente,  o^nc  Umftänbe. 

Komplementować,  -tuje, 
-tuje,  -towałero,  I.  va.  imperf 
jmnbn  becomplimentieren,  be= 
grüfien,    öen?ill!ommnen;   II. 
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—  się,  vr.  z  kim  fid)  gf^en^ 
feitlg'  ^öflid^feiten  bejeigen, 
fagen;  Umftänbe  mit  cinanber 
machen. 

Komplet,  -u,  pi  -j,  sm. 
1)  üotte  t)orgefd)riebene  3a|i 
/.,  S3oÜ3ä^rig!eit  /.;  niema 
jeszcze  -u  bie  Qa^l  ber  9)?it= 
glieber  ift  nod^  nid^t  complet, 
linlängÜd^,  c§  fehlen  nod^ 
einige,  eö  fe^It  nod^  imnb 
gu  ber  Beftłmmten  ^al^I; 
jesteśmy  w  -lecie  tüir  finb  üoK- 
i'd^üQ  beifammen;  2)  complete, 
DoUftänbigc  Sammlung  /.; 
brak  mi  trzech  medalów 
do  -u  eS  festen  mir  nod^  brei 
3RebaiEen  gur  t)oII[tänbigen 
(Sammlung. 

Kompleta,  -y,  pi.  -y.  sf. 
©omplete  /.,  Iditeg  (Stunben= 
gebet  n.  (ber  ©eiftlid^en). 

Kompletny,  adi.,  Komple- 
tnie, ac^y.  complet,  üoHgä^tig; 
für  adv.  auc^:  gängUc^,  gang; 
-nie  zwaryował  er  ift  gang  ner* 
tüdtgeinorben  =  zupełny, -nie. 

Kompletować,  -tpję,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  com= 
plctieren,  üernollftänbigen.  = 
uzupełniać. 

Komponować,  -nuję,  -nuje, 
-nowałem,  ta.  imperf.  1) 
componieren,  tu  3)łufi!,  in 
SfJoten  fe^en;  2)  erbid^ten,  er= 
benfen,  auśftnnen. 

Kompost,  -u,  sm.  ©ompoft 
m..  SRengebünger  m. 

Kompozycya,  -cyi,  -cyę, 
pi.  -eye,  sf.  1)  ©ompofttion 
/.,  in  aJZufi!  gefe|tcö  BiM  w., 
2:onfe^ung/.-,  2)  SScrfertigung 
/.,  2lugarbeitung  f.  cine§ 
'2ßer!es;  8)  ^ufammenfe^ung 
f.,  S3erbinbung  /.  einzelner 
X^cite  (jii  einem  ©angen);  4) 
d^emifd^e  3Jcifd)ung;  5)  9JZifd^= 
metali  n. ;  6)  Srbic^tung  /. 

Kompozyta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  93ergleic^  m.-,  2)  2)ecems 
»ertrag  m. 

Kompozytor,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  Gompofiteur  m.,  (J^ompo* 
nift  m. 

Kompozytorka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ©ompontftin  /.,  ^onfe= 
^erin  /. 

Kompres,  -u,  pi.,  -j,  sm. 
(Sompreffe  /.,  Umfd;lag  m, 
33äufd|d)en  n.  auf  SBunben. 


Kompromis,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ßompromifä  n.,  <S^teb§gf= 
rtc^t  n.,  fd;lebögeric^tü^er 
SScrgleid^  m.,  ©d^icböric^ter« 
fd^rud^  m. 

Kompromisarski,  adi. 
fd^ieböric^terlic^,  fd)ieb§gerid;t= 
lid^. 

Kompromisarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©diiebärid^ter  m. 

Kompromitować,  -tuję, 
-tuje,  -towałem,  I.  va.  imperf. 
compromittieren,  blo^fteKen; 
II.  —  się,  vr.  fid)  compro- 
mittieren/fid^  blofiftctten. 

Komput,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
bered^nete  3a^I/.,  3ftegifter  n.\ 
2)  aud^  kompot,  ßompot  n., 
eingemnditeś  Dbft  n. 

Komputacya,  -cyi,  -cyę, 
pi.  -eye,  sf.  1)  33ere(^nung 
/.;  —  czasu  3^itberedf;nung ; 

2)  ^»[«^^^"^^^'^"""Ö  /•» 
llberfd^tag  m. 

Komputowy,  adi.  żołnierz 
einroHierter,  in  bie  ©tamm= 
roKe  eingetragener  ©olbat  m. 

Komtur,  unb  Kontur,  -a, 
-y  unb  -owie,  sm.  (Somtl^ur  m. 

Komuna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Sommune  /.,  (Semeinbc  f. 

Komunalny,  adi.  commu= 
nal,  @emeinbe=   =   gminny. 

Komunał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Banalität  /.,  ©emeinpla^  m. 

Komunia,  -nii,  -nie,  pi. 
-nie,  5/.  Sommunion  /.,  I^ei« 
ltgc§  Ś(benbma!)f  n. 

Komunikacya,  -cyi,  «cyę, 
ph  -eye,  sf.  1)  dommunication 
/.,  33erbinbung  /. ;  3Ser!e|r  m. ; 
—  bezpośrednia  =  połączenie, 
dobieg  ścisły,  birecte  58erbin= 
bung/.,  birecter  2(nfd)tuf§  m., 
birecter  SSer!f  Ijr  m. ;  —  wewnę- 
trzna Sinnenoerfefjr,  mieć 
z  kim  -cyę  mit  jmnbm  in  9Ser= 
binbung  ftel^en,  einen  S8rief= 
medjfel  unterl^atteh;   przeciąć 

komu  -cyę  z  miastem  jmnbn  OOn 
ber  «Stabt  abfd^neiben,  imnbm 
ben  2Beg  na^  ber  ©tabt  ah'- 
fd^neiben;  2)  -eye  lądowe, 
wodne  Sanbflrafeen  pi.,  SBaffer» 
ftrafeen;  3)  aJiitt^eilung  /. 

Komunikacyjny,  adi. 
(Sommunicatione*,  Serbin» 
bungg=,  Sßerfel^rä'-. 

Komunikant,  a,  pi.  -ci, 
!  sm.     1)    Sommunicant     m.. 


2l6enbma^r§genoffe  m  ;  2)  — , 
-u,  pi.  -y,  sm.  ^oftie  /.,  ^ei* 
ligeg  2tbenbma^I  w. 

Komunikat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ommunicat  n.,  SJiitt^eilung  f., 
©rftärung/.,  ^unbmad^ung/. 

Komunikować,  -kuję,  -ku- 
je, -kowałem,  I.  va.  imperf. 
1)  la^  j^eitige  2lbenbma^l  au§= 
t^eifcn,  communiciercnj  2) 
bag  ^eilige  3(benbmal^(  genieBen, 
sum  2lbenbmaf)[,  jur  6ommu= 
nion  gefien;  3)  —  komu  co 
jmnbm  etro.  mittl^eifen;  II. 
—  się,  vr.  1)  fid^  mittl^eilen, 
ausbreiten ;  są  choroby,  które 
łatwo     -kują     eg     gibt 


Sie 


j?ran!^eiten,  raclc^e  fic^  leidet 
mittl^eifen,  XQiić)ł  (elc^t  an= 
ftedfenb  fłub ;  2)  —  się  z  kim 
mit  jninbm  t)er!el^ren,  llm= 
gang  pflegen. 

Komunista,    -y,  pi.   -ści, 
sm.  (Sommunift  m. 
I      Komunistyczny,  adi.  com= 
muniftifd^. 

Komunizm,  -u,  sm.  (Som- 
munigmuö  m. 

Komysz,  -u,  pi.  -sze,  sm. 
(Sebüfc^w.,2)idEic^t  n.;  ©c|ilf. 
rol)r  n. ;  w  —  auf  bie  ©eite, 
meg;  iść  w  —  fidl)  cerJriec^en, 
fid)  nerftedfcn. 

Komża,  -y,  pi.  -e,  sf.  Ko- 
meżka,  -i,  pi.  -i,  sf.  (langes) 
SJJcfS^emb  n. 

Konać,  -nam,  -na,  -nałem, 
in  ben  legten  ä^gen  liegen, 
mit  bem  2^obe  ringen,  bag  Seben 
befd^lief;en;  skonać,  vn.  perf. 
ben  ©eift  aufgeben,  fterben; 
-najacy  głos  bie  erfterbenbc 
j  ©timmf»;  światło  -nające  ViX- 
löfc^enbeg  Sic^t. 

Konanie,  unb  Skonanie,  -a, 
sn.,  3fiingen  n.  mit  bem 
^obe,  2lufgebung  /.  beö  ®ćt= 
fteg,  bie  leisten  3üge  m.  pl.; 
długie,  bolesne  —  langeg, 
fc^mcrgüotteg,  qualooUeg  9iin* 
gen  mit  bem  Sobe,  ©terben  n. 

Konar,  -u,  pl.  -y,  sm.  bt= 
dfer  (§aupt)aft  m.,  jlnorren  w., 
bidfer  2lftftummel  m. 

Konarzysty,  adi.  fnorrig. 

Koncentracya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  sf.  =  ześrodkowanie 
M.,  Soncentration  /.,  SJereini- 
gutrg  /.  in  einen  $unft. 
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Koncentrować,  -roje, -ruje, 
-rowaiem,  I.  ra.  imperf.  = 
ześrodkowywać,  concenlricrcn, 
\\\  einem  ^Umh  Dcreini^en; 
II.  —  sie,  vr.  fid)  concentricrett. 

Koncentryczność  -ści,  sf. 
=  dośiodkowość  /'.,  konceu- 
tiacya. 

Koncentryczny,  adi.  con- 
cetücifd^,  einen  gemeinfamen 
3)HtleIpunft  fjaBcnb;  -e  koła 
concentri|d)e  .«reife  n.  pi. 

Koncepcista,  -y,  pi.  -ści, 
sm.  Si'i^ling  m.,  Sfei^bolb  m. 

Koncept,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  dim.  Koncepcik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  1)  ©oncept  n.,  (etftev 
fc^nftlid^er)  ©ntrauif  m.\  ^[an 
m.\  pomieszać  komu -y  jmnbn 
auö  bem  Soncepte  bringen;  2) 
C5infaII  m. ;  dziwny  —  brolliger 
(SinfaU;  wpaść  na  —  einen 
(SinfaU  l^aben ;  ruszyć  -em  ettt>. 
ausbrüten,  ausfinnen,  auśben« 
fen;  rusz -em  [irengc ben  @ei[t 
on,  finne  etrc.  qu§;  3)  3ßi^  m., 
©Ąrcanf  m. ;  sadzić  się  na  -y 
auf  reinige  Ginfälte  finnen; 
burc^au§  lui^ig  fein  löoHen. 

Koncercista,  -y,  ^;Z.  -sei, 
sm.  (Soncertgcber  m. 

Koncert,  -u,  pi.  -y,  unb 
dimin.  koncercik,  -u,  pl.  -i, 
sm.  1)  (Soncert  n.;  iść  na  — 
ins  koncert  gcljen;  2)  ^ar-- 
monie  /.,  Übereinftiwmung  /. 
ter  Sröne. 

Koncertowy,  adi.  Gon= 
cert=',  -a  sala  (Sonccrifaal  m.; 
konceitowoac^y.  conceitmäfiig, 
auögejeid^net. 

Koncerz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^tapier  n.,  f.  (Säbet  m. 

Koncesya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye. 
sf.  (Jonceffton  /. 

Koncha;  -y,  pl.  -y,  sf. 
9JJufc^el  /. 

Konchoida,  -y,  j^;?.  -y,  3J?u= 
fd^ellinie  /. 

Konchowy,  adi.  3Jiufc|et«, 
niu^elförmig. 

Koncylium,  sn.  idecL,  pl. 
-lia,  -liów  =  sobor,  Sonci- 
lium  n.,  pl.  Soncllien. 

Koncypient,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  (ioncipient  m. 

Koncypista,  -y,  ^;Z.  -sei, 
sm.  ßoncipift  m. 

Koncypować,  -puję,  -puje, 
-powałem,  va.  iw  per  f.  1) —  co 


auf  eliü.  finnen;  wy—  co  ein), 
auofinncn,  ausfpinnen,  auö= 
fpintificrcn ;  2)  cntmerfen,  ab» 
faffen.     . 

Kondek,  -dka,  pl.  -dki,  6m. 
unb  Kondn.ś,  -sia,  p}l.  -"ie,  sm. 
=  odrobina,  ein  biföd^cn, 
<£tücf(i^en  n.,  Sl^töfelein  n.\ 
kondnś  chleba  ein  gang  fleiufg 
©tüdtc^en  93rot. 

Kondel,  -dla,  pl.  -die,  sm. 
©djäfer^unb  m.,  gemeiner 
^ouöi)unb. 

Kondemnacyjny,  adi.  mx= 
uvtr)ei(enb. 

Kondemnata,  -y,  pl.  -y, 
sf.  33erurt[)eilung/.  (befonberö 
roegen  91id)terfd)einfnö  t)or 
@erirf)t). 

Kondensacya,  -yi,  -ye,  sf. 
r-=  skraplanie  n.,  (Iünbenfie= 
rung  /.,  ßonbenfation  /. 

Kondensator,  -a,  pl.  -y, 
sm.  ■=  skraplacz  tw.,  Sonben- 
fator  ?w.,  SSerbid^ler  w.;  ^üf)I= 
gefäü  n. 

Kondescensya,  -yi,  -ye, 
pl.  -ye,  sf.  (veralteter  9iec^tś= 
ausbruö)  ^^tfö"^"^^"'^""!^  /• 
beg  ®erid)teg,  bcr  ©eric^tś= 
perfonen  auf  ftrittigem  ©runb. 

Kondolencya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  ©onbolenä/.,  33eileibś= 
begeigung/. ;  złożyć  komu  -yę 
jmnbm  einen  Seileiböbefuc^ 
machen. 

Kondolować,  -luje,  -luje, 
-lowałem  vn.  imperf,  conbo= 
lieren,  fein  SSeileib  begeigen. 

Kondor,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 
ścierwnik  w?.,  ©onbor  m.  (fat. 
vultur  gryphus). 

Konduita,  -y,  pl.    -y,    sf. 

=  sprawowanie  się,  Sonbuite 

i/.,  2luffül^rung/.,SÖetragenn. 

Kondukt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
donbuct  m.,  ^^obtengcleite  w., 
Seid^enjug  7n. 

Konduktor,  -a.  pl.  -o wie 
unb  -orzy,  sm.  1)  =  prze- 
wodnik podróży  gül^rer  m.] 
(Sonbucteur  m. ;  2j  —  pocią- 
gowy, kolejowy  ©c^affner  m., 
©onbucteur ;  —  bagażowy,  po- 
ciągowy tłumoczny  ®epätf§= 
fd^affner;  —  hamulcowy,  ha- 
mulczy,brekowy93remferm.;  — 
naczelny  =  zawiadowca  pocią- 
gu ^ugśfu^rcr  w.jBuösmeifte'r 
m. ;  —   osobowy   ßloffencon» 


bucteur;  —  starszy  pociągu  == 
pociągowy  starszy,  nad  kon- 
duktor Dberconbucteur,  3^9^= 
fü^rer;  —  towarowy  ©üter« 
jugöconbucteur;  —dyliżansu, 
pocztowy  ©d^irrmeifter;  3)  = 
przewodnik  w  machinie  elek- 
trycznej (Sonbuctor  m.,  Seiłer 
m.',  4)  =  gromozwód  53Ii|'> 
obleiter  m. ;  5)  =  miernik 
^■etbnuffer  m.,   ©eometer  m. 

Kondycya,  -yi,  -ye^pl.  -ye, 
sf.  1)  S3eDingung/. ;  2)  ©tanb 
m.',  Sage  /.,  Vermögen  n. ; 
człowiek  szlacheckiej,  wyso- 
kiej -yi  ein  aJZann  pon  3lbc[, 
Don  l^o^em.Dornel^mem  Staube; 
3)  eonbition  /.,  ©teUung  /. 
bei  einem  Principal;  szukać 
-yi  Sonbition,  Unterfommen 
fud^en;  być  u  kogo  w  -yi  bei 
jmnbm  in  Gonbition  fielen. 

Kondygnacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  [) öderer  ©totf  m., 
Stodfrocr!  n. 

Kondykt,  -u,  pl.  -y,  S7n. 
SSetftänbniö  n.mdjvextv  ^er= 
fönen  gur  Ü6eroort[)eiIung 
einer  britten;  SSerbot  n. 

Kondyktowy,  adi.  dekret 
richterlicher  Urtl)eil§fpruc|  m., 
ipeitfjer  einen  Sergleic^  befräf= 
tigt;  3Ser6ot=. 

Kondylom a.  n.  indecl.  pl. 
-mata,  -tów,  ^eigmargc  /. 

Kondyment,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©auce  /.,  S3ratenbrüf;e  /. 

Konesement,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  list  przewozowy  morski, 
(Sonnoffementw.;  Sabcfd^cin  m. 

Konew,  konwi,  pl.  konwie, 
sf  (grofee)  Äanne  /.,  9Baffer= 
fanne;  leje  jak  z  konwi  cś 
giefet  roie  mil  Sannen ;  w  —  trą- 
bić gu  tief  inbie5?anne  gutfen. 

Koneweczka,  -i,  pl.  -i,  5/. 
dim.  ron  konew,  fteiue  Äannc 
/.,  Äännc^en  n.\  ^o^lmafj  n., 
(Seibel  n. 

Konewka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
!tcine  ^anne  /. ;  —  ogrodowa 
®tefe!anne. 

Konfederacki,  adi.  Gon= 
föberation§=;  -ie  oznaki  216= 
jeic^en  pl.  ber  ©onfiJberierten; 
po-cku,  ać7t\  nac^  ber2lrtber 
(Sonföberierten. 

Konfederacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  ßonföberation/.,  Śer* 
binbung/.,  93unb  m. ;  -ye  ogło- 
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sic  bie  ßonföberation  auśru= 
fen,  tiroclamieren;  -ye  zawią- 
zać einen  33unb  jdEiliefien;  akt 
-yi  SBunbeśacte  /. ;  przystąpić 
do  -yi  fid^  an  'om  93unb  an= 
[c^Iiefeen. 

Konfederacyjny,  adi.^on^ 
föberationss. 

Konfederak,  -a,  pi.  -acy, 
sm.  ©olbat  m.  ber  ©onföbe* 
ration. 

Konfederat,  -a,  pi.  -aci, 
sm.  (Sonföberierle  m. 

Konfederatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
ajJü^e  /.  ber  ßonfööerlerten 
(rott)e,  Dieredfige  ^lix^t  mit 
Jteinem  ^Cebcrbufd^). 

Konfederować  się,  -ruję 
się,  -ruje  się,  -rowałera  się, 
vr.  imperf.  [icö  conföberieren, 
eine  ßonfööeration  fliften,  fic^ 
üerBinben,  fic^  gu[amment^un. 

Konfekt,  -u.  pl.  -y  unb  -a, 
sm.  ßonfect  w.,  @ingemac^te(ß) 
n. 

Konferencya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  ©onferen]  /.;  Ścra= 
l^ung  /. 

Konferować,  -ruję,  -ruje, 
-ro wałem,  I.  va.  imperf.  —  co 
komu  =  nadać,  jmnbm  etiü. 
conferieren,  antragen,  »ertei* 
l^en  II.  vn.  —  z  kim  o  co  =  na- 
radzać się  mit  jmnbm  confe= 
rteren,  9fiücrfpra(|e  nel^men,  fic^ 
mit  jmnbm  feerat^en. 

Konfesata,  -y,  sf.  1)  @e= 
[tanbniś  n. ;  2)  -y,  pl.  ©rimi* 
notoerfiör  n. 

Konfesya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
sf.  =  wyzuanJe  religijne,  pl. 
Śonfeffion/.,  ©faubenśoefenut-' 
niś  n. 

Konfesjonał,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^eict)tftu^l  m. 

Konfesyonista,  -y,  ^;?. 
-ści,  sm.  (SJlaubenöoerroanbte 
m, 

Konfidencya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  =  poufałość,  S?er= 
traulictfeit  /. 

Konfidencyonalny,  adi. 
üertraulid). 

Konfident,  -a,  pl.  -ńci,  sm. 
=  poufalec,  powiernik,  (5on= 
fibent  m.,  Sßertrautc  m. 

Konfidentka,  -i,  pl.  -i, 
tek,  sf.  ©onfiocntin  /.,  S3er= 
raute  /. 


Cf  Konfirmacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  =  potwierdzenie, 
Konfirmation  /.,  S3efräftigung 

Konfiskacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye^  sf  unb  Konfiskata,  -y, 
pl.  -y,  sf.  ©onfiścation  /., 
)Öefd)taflnal^me  f. 

Konfiskować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  va.  imperf.  confiś= 
cieren,  mit  S3ejc|lag  belegen, 
ein;^iel^cn. 

Konfitury,  -tur,  sn.  pl. 
(Sonfect  n.,  etngemacl^te  ^^-rüclte 
pl. 

Konfortatywa,  -y,  pl.  -y, 
sf.  ©tärtungsmittel  n. 

Konfraternia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  unb  Konfraterstwo,  -a,  pl. 
-a,  sn.  =  bractwo,  (Sonfras 
ternttät  /. ;  Innung  /. 

Konfrontacja,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  sf.  Konfrontation  /, 
KJegeneinanberftellung  /.,  (Śe= 
genüberfteUung. 

Konfrontować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  1) 
=  stawić  na  oczy,  confron* 
tieren,  gegentiberfteKen,  gegen» 
fcitig  t)ert)ören;  2)  =  porów- 
nywać; —  kopię  z  orygina- 
łem bic  2l6f(Ąrift  mit  bem 
Driginal  oergleid^en. 

Konfundować,  -duję,  -duje, 
-do wałem,  va.  imperf. ;  — 
kogo  czem  =  zawstydzać  1) 
imnbn  befd^ämcn;  2)  au^er 
Raffung  bringen. 

Konfuzya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  1)  =  zawstydzenie,  Śe= 
fc^ämung  /.;  2)  =  pomie- 
szanie, zamieszanie,  ©onfufton 
/.,  SSerroirrung  /. 

Kongestya,  -styi,  -stye, 
pl.  -stye,  -styi,  5/.  Kongcftton 
/. ;  —  krwi  do  głowy  33lut= 
anbrang  m.  nad^  bem  Äopfe, 
äßattung  /. 

Kongregacja,  -yi,  -yę,  pl. 
■ye,  -y,  sf  =  zgromadzenie, 
bractwo  duchowne,  Kongre= 
gation  /.,  geiftlid^e  S3erbrübe= 
rung  /.,  Drben  m. 

Kongres,  -u,  pl  -y,  sm. 
=  zjazd,  (Songrefź  m.,  gn= 
famimenfunft/.;  —wiedeński 
ber  SBiener  Kongrefä. 

Kongruencya,  -yi,  -yę,  sf. 
=  zgodność,  pasowanie  Śon* 
gruena  /. 


Koni,  adi.  koński. 

Koniak,  -u,  sm.  ©ognac  m. 

Koniarz,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
?Pferbetiebf)aber  m.;  2)  ^ferbe* 
l^änblcr  m. 

Koni^tko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
dimin.  Don  konik,  ^ferbc^en  n. 

Konicz,  -y,  sf.  unb  Koni- 
czewie,  -a,  sn.  =  koniczyna. 

Koniczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  dimin.  oon  konik  !(einc§, 
fctiöneä^^ferbd^en  n. 

Koniczny,  adi.  =  stoż- 
kowy, conijc^,  fegerformig. 

Koniczowy,  unb  Koni- 
czynny,  adi.  kUZ". 

Koniczyna,  -y,  sf.  ^Ue  m. 
(lat.  trifolium);  —  łąkowa 
^iefenÜee  (lat.  t.  pratense); 

—  polna    (lat.    t.    arvense); 

—  żółta  faftanicnbrauncr  Älec 

(lat.  t.  agrarium). 

Koniczysko,  -a,  pl.  -a, 
Äleefelb  n. 

Koniec,  -ńca,  pl.  -ńce,  sm. 
1)  ®nbe  n. ;  —  kija  ®nbe  beä 
ŚtodEeś;  na  -ńcu  języka  droga 
(mörtüc^:  auf  ber  3ungenfpi|c 
ift  ber  2Beg),  mit  (^^«9^"  fommt 
man   burd^   bie    ganjc  3ßelt; 

—  nosa  S^iafenfpiCc  /.;  od 
-ńca  do  -ńca  von  einem  ©nbe 
jum  anberen;  2)  =  kres; 
©nbc»,  ©d^[uf§  m. ;  —  roku 
^al^regfd^tufg;  Bóg  jeden  nie 
ma  początku  ani  -ńca  ©ott 
allein  ift'  o^ne  2lnfang  unb 
@nbe;  wziąć,  mieć  —  ein  ®nbe 
neljmen,  einen  2luägang  ^abcn; 
patrz  -ńca  bebcnfc  iia^  ®nre, 
roarte  ba§  ©nbe  ab;  nie  módz 
z  kim  dojść  ober  trafić  do 
-ńca  auś  imnbm  nid^t  !(ug 
raerben  fönnen;  mit  imnbm 
nic^t  fertig  werben  fönnen; 
nie  módz  z  czem  przyjść  do 
•ńca  mit  elro.  nid^t  gu  @nbe 
!ommcn  fönnen,  fid^  feinen 
^atf)  fc^affen  fönnen  mit  ctm.; 
skargi  jego  nie  mają  -ńca 
fein  Etagen  l^at,  nimmt  fein 
®nbe;  3)  =  ogrom,  mnóstwo, 
o^ne  ®nbe,  unenblid^  üiel; 
ludu  było  bez  -ńca  beä 
S[Jolf<;8  mar  fein  ©nbe;  4) 
na  — ,  na  -ńcu,  w  -ńcu  enblid^ 
adv.^  gulel^t  adv.f  fc^lie^lid^ 
adv.j  übrigens  adv.]  na  — 
i  to  trzeba  uważać  fd^liefilid^ 
muf ś  man  auc^  baä  ermägen; 
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—  końcom  ober  —  końców 
am  Snbe ;  baä  ©nbc  nom  2iebe 
ifł,  wat  ober  tuirb  [ein;  furj 
Unb  f|Ut;  nie  dam,  i  —  iĄ 
peDc  nicfit  unb  baniit  au8;  5) 
2liiśpang  w.;  rzecz  wzięła 
pomyślny,  smutny  —  bic  ©ac^e 
\)ai  einen  gUlc!IicI)en,  traurigen 
2luägang  gef)abt;  przeczuwa- 
łem, że  taki  będzie  —  \d) 
l^abe  ben  9lu§gang  geahnt;  6) 
=  cel,  zamiar,  ßiuedE  m , 
Slbft^t  /.,  ®nbe  m. ;  tym  -ucem 
in  biefer  Ślbfid^t;  na  ten  —  ju 
bem@nbe;najaki—  ober  jakim 
-ńcem  to  zrobiłeś?  in  rt)ńd)et 
2lbfi($t,  5u  n)eld)em  @nbe  l^aft 
bubaś  gftl^an?;  7)  =  śmierć, 
z^'on  Sebev§enbe. 

Koniecznie.  adv.  1)  burcl^= 
auö,  jĄlec^terbingo,  not^roen^ 
big;  potrzeba  —  j^ść,  aby 
żyć  man  mujś  fd^lec^tcrbingś 
effen,  urn  ju  leben;  musze  to 
zrobić  —  ic^  fann  eä  feines« 
faffä  laffer,  unteilaffen;  — 
potrzebny  fc^ted^terbingś  not^= 
icenbig,  burd^auś  notl^ig;  nie 

—  to  prawda  baS  mufg  nicöl 
rca^r  fein;  2)  nie  —  (briitft 
oft  einen  Ś^^cif^I  au§)\  on  to 
musi  wiedzieć  najlepiej.    Nie 

—  er  muf§  boś  am  beftcn roif jen. 
@ä  fommt  barauf  an,  baä  ift 
nod^  nic^t  ganj  geroifg;  on  nie 

—  poprawnym  językiem  pisze 
er  fc^reibt  nic^t  eben  in  einer 
covrecten  ©pracße. 

Konieczność,  -ścJ,^Z.  -sei, 
sf.  9^otf)roenbigfeit /.;  twarde 
prawa  -sei  bie  l^artcn  ©e= 
böte  ber  9^ot§n)enbigfeit,  ber 
«notfi. 

Konieczny,  adi.  burd^auö 
ober  äu^erft  not^ioenbig, 
nöt&ig. 

Konienka,  -i,  sf.  ©toI;i» 
haut  w.,  2f)i;mfeibe /.,  5Iad^§= 
feibe  (lat.  cuscuta). 

Konik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
fteineä  ^ferb  n.,  ^ferbd^en  «.; 
2)  —  (dziecinny)  ©tecfenpfetb 
ber  Äiuber;  3)  |)eupferb,  $)eu* 
pferbĄen,  ®ra§pferbc^en;  4) 
ajłeerpferb,  ©eepferbdjen  (^i|f^ 
m.  lat.  syngnathus  hippocam- 
pus);  5)  =  koniczyua,  ^(ec 
m. ;  6)  -ki  pi.  =  stolce  pi. 
bie  Beiben  S3alfen  ober  ^[often 
ber  treppe  beS  6teuermann§ 


auf  ben  ^-(ufafcl^iffen ;  7)  §cbef 
7n.  (im  Śergbau). 

Konikowy,  -ego,  stn.  —  ro- 
botnik 91^aljergef)ilfe  nt. 

Konina,  -y,  ;;?.  -y,  sf.  1) 
^ferbefleifc^  n.;  2)  efenbe§ 
^ferb  n.,  (Tenbe  3Jiäf)re /. 

Koniokrad,  -a,  pi.  -y,  s?n. 
^ferbebieb  m.,  Stoföbieb. 

Koniopłoch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ilau  m ,  Słojefummel  w. 

Koniowy,  adi.  ^ferbe=. 

Konisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fftjr  grofeeö,  l^ä^lic^eä  $ferb 
n.,  aJłahrc  /. 

Koniszał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Kancaniüa  /.,  9Äanf(^ineffen=» 
bäum  m.  (Tat.  hippomane). 

Konitrud,  -u,  sm.  railbcr 
2lurin  m.,  ©nabenfraut  n. 
(lał.  eratiola). 

Koniuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^ffrbefnecbt  w.,  ©tallfnecl^t. 

Koniuszek,  -szka,  pi.  -tzki, 
sm.  äufecrfie  ©pitie/.,  ©nbd^en 
n.,  @pi|c^en  n.,  ßipfel^en  n. ; 
—  ucha  ober  uszny  Dl^r= 
läpperen  n. ;  -szki  pi.  u  jele- 
niego rogu  ^itt'f^n  P^'i  3^== 
cfen  pi.  am  ^irfd^geroci^. 

Koniuszostwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©tallmeifteramt  n. 

Koniuszy,  -szego,  pi.  -szo- 
wie,  sm.  ©tattmeifter  m. ; 
Wielki  —  koronny  ber  Äron= 
©rofeftollmeifter. 

Konjektura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  domysł,  wniosek,  ßoniec= 
tur  /.,  SWutöma^ung  /. 

Konjekturalny,  adi.  = 
domyślny,  domniemany,  Sou» 
iectura[=;  -a  polityka  Śonjec» 
turatpolitif  /. 

Konjugacya,  -yi,  -je,  pi. 
-ye,  -yi,  sf.  =  czasowanie  n., 
Konjugation  /.,  Slbrcanblung 
/.  ber  ^^i^njörler. 

Konjugować,  -guję,  -guje, 
-go  wałem,  va.  imperf.  = 
czasować,  conjugiereu,  ein 
3eiłtDort  abroanbetn. 

Konjunkcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye>  -yj)  sf.  1)  =  zjedno- 
czenie, złączenie,  33erbinbung 
/.,  SSer!nüpfung  /.;  2)  = 
spójnik  m.  ßonjunction  /., 
93inberoort  n.  (in  ber  ©ram» 
matif). 

Konjunktura,  -y,  pi.  -y, 
sf.     =     okoliczność      przy- 


padająca, zdarzenie  w.,  Gor.- 
junctur  /.,  SBetfjalłniffc  pi, 
Um  fł  an  be  pi. 

Konjuracya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  -yi,  sf.  =  spisek  m., 
(Sonjurałton  /.,  Sßerfc^roörung 

/. 

Konklawe,  n.  indecl  ©on« 
claoe  n.,  ^|^apftroat)l  /.,  ^apft=' 
SSaf^Ifi^ung  /.,  ^apft=?ßar)(- 
jimmer  m.,  ^apft=3öa^lgc* 
mäcfier  pi. 

Konkludować,  -duję, -duje, 
-dowałem,  va.  imperf.  = 
wnioskować,  conctubieren, 
fd^liefien,  fot^ern,  einen  ©d^tufä 
gießen;  enbigen;  za — ,  va. 
perf  befc^[ieBen,  feftfe^en. 

Konkluzya,  -yi,  -yę,  pil. 
•ye, -yi,  5/.  1)=  zakończenie, 
Śc^lufś  m.,  @nbe  n.,  2(uö» 
gang  m. ;  'i)  =  wniosek, 
(Śonclufion  /.,  g-otgerung  /., 
©cölufcfolgc  /. 

Konkordancya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  sf.  ©oncorbanj  /. 

Konkordat,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  umowa  o  rzeczy  du- 
chowne, ©oncorbat  n.,  SSer= 
trag  m.  eines  weltlichen  f^ürs 
ften  mit  bcm  ^apfte. 

Konkretny,  adi.  =  rze- 
czywiście istniejący,  concrct, 
ftnnfäHig. 

Konkurencya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  -yi,  sf.  1)  =  współu- 
bieganie  się,  ©oucurrenj  /., 
2Bctteifcr  w.;  2)  —  o  co 
33eraerbung  /.  urn  ełm.;  — 
o  pannę  w  małżeństwo 
Sln^alten  n.  um  ein  SKäb» 
c^en,  freien  n. 

Konkurent,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  1)  =  współubiegający 
się,  ©oncurrent  w.,  aJiit=» 
beroerber  m.,  S'icbenbuller  m.\ 
2)  =  starający  się  o  pannę 
w  małżeństwo,  jCreier  m. 

Konkurować,  -ruję,  -ruje, 
-ro wałem,  vn.  imperf.  1) 
o  co  =  (współ)ubiegać  się, 
eon curr teren,  fi^  um  etro. 
bemeiben;  2)  —  do  panny, 
o  pannę  fid^  um  ein  9Käbd^cn 
benierben,  um  ein  3Käbc^cn 
an{jatt?n. 

Konkurs,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  =  współubieganie  się  o  co, 
©oncurä  m.\  katedry  roz- 
dawać   przez    —    bie   Sefjr» 
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ftüljle  im  (5oncur§n)ege  üer^ 
gcBen;  —  ogłosić,  rozpisać 
ßoncurö  auef c^rciben ;  2)  = 
upadłość  /.,  ©oncurä  m., 
3u[atnmenBvud^  m. 

Konkursowy,  adi.  (Jon= 
CUtś--;  masa  -a  ®oncurg= 
tnaffe  /. 

Konkury,  -rów,  sn.  pi.  = 
staranie  się  o  pannę,  S3e= 
iDerbung  /.,  g^reieu  n.,  Sin» 
l^alten   n.   urn   ein   3J?äöct)en. 

Konnica,  -y,  «/.  ©aoallcrie 
/.,  9teiterei  /. 

Konno,  adv.  ju  ^fetbe, 
reitenb;  jechać  —  =  wierz- 
chem reiten. 

Konny,  adi.  9teiterei='^ 
dińt^,  reitenb,  ^u  ^ferbe;  -a 
artjlerya  reitenbe  2lrtit(erie 
/. ;  -e  wojsko  Gacatteric  /., 
3fieiierei /. ;  -a  poczta  ffinUx--- 
poft  /.,  reitenbe  ^oft  /. 

Konny,  -nego,  pi.  -ni,  sm. 
1)  9ieiter  m. ;  2)  słeitbote  m., 
reitenber  S3ote  m.;  3)  8olbat 
in.  %u  ^ferbe,   (Saüolletift   m. 

Konop,  -i,  (gett)öf)nli(^  im) 
p)l.  konopie,  -pi,  sf.  §anf  w. 
((at.  cannabis);  wyrwać  się 
jak  Filip  z  -pi  üorraut 
racrben,  mit  ber  %f)m  in§ 
§au§  fallen,  mit  einer  2llbern= 
[;eit  l^crauśpla^en. 

Konopaczyć,  -czę,  -czy, 
-czyłem,  va.  imperf.  mit 
§anf  ^ugen  »ei-ftopfen,  l(xU 
fatern,  tjerbid^ten. 

Konopiany,  unb  Konopny, 
adi.  ^anfó  Don  §anf,  j^ön* 
fen;  nasienie  -e  =^  siemię 
n.  ^anffamc  m. 

Konopiasty,  unb  Kono- 
piaty,  adi.  I^anfartig. 

Konopiatka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^anfbirne  /. 

Konopka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
Konopniczek,  -czka,jj;Z.  -czki, 
sm.  unb  konopnik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  1)  Hänfling  m.  (lat. 
fringilla  cannabina);  2)  ^^^erl-^ 
graö  w.,  inbianifcCe  §irfe  /.; 
o)  konopnik  =  powróz  ko- 
nopny §anfftric{  m. 

Konopnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
§irfcl)flee  m.,  Saffcrboften 
m.,  ŚBafferl^anf  w.,  Sllplraut 
n.  (lat.  eupatorium  canna- 
binum). 


Konotatka,  -i,  pi.  -j,  sf. 
=  notatka. 

Konowalić,  -walę,  -wali, 
-waliłem,  va.  imperf.  ^I^iere 
feilen. 

Konowalski,  adi.  t)om 
9tofśargt,  tl^ierarjłlic^;  szkoła 
-a  X^ierargneifcliule. 

Konowalstwo,  -a,  sn. 
Jłofolieinunbe  /.,  s;t)ierarjnei= 
!unbe,  SSeterinärraiffenfc^aft  /. 

Konował,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^fcrbcargt  m.,  SRofśarjt,  Xlfux- 
ax^i,  SSetcrinärarjt  m. 

Konsekracya,  -yi,  -ye, 
Pl-  -ye»  -y'h  sf.  =  po- 
święcenie n.  (Sonfecration  /., 
©Intoeiljung  /. 

Konsekrować, -kruję,-kra- 
je,  -krowałem,  vä.  imperf. 
=  poświęcać,  con  jeccieren,  ein* 
weisen. 

Konsekwencya,  -yi,  -ye, 
pi.  -ye,  -yi,  sf.  i)  eonfequeng 
/.,  f^olge  /.;  Folgerung  /; 
i  coż  za  — ?  maś  toirb  bie 
t^olge  baoon  fein?;  2)  $8c= 
redinung/.  ber  folgen,  ^olge= 
ric^tig!eit  /.,  confequenteö, 
folgerichtiges  §anbeln  w., 
^Betragen  n.\  działać  z  -ya 
folgerecht,  confequentl^anbeln; 
działać  bez  -yi  incoufequent 
l^anbeln. 

Konsekwentny,  adi..,  Kon- 
sekwentnie, adv.  confequent, 
folgered)t,  folgerichtig,  feinen 
©runbfä^cn  treu. 

Konsens,  -n,  pl.  -y,  sm.  =■ 
zezwolenie  n,  ßonfenö  m., 
Semiüigung  /.,  (ginroiHigung 
/.,  erlaubniä  /. 

Konserwy,  -ów,  sf.  pl. 
ßonferüen  pl. 

Konserwacya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  sf.  =  zachowanie 
n.,  ßonferüierung  /.,  Sluf* 
beroal^rung  /.,  ©r^altung  /.; 
—  kolei  Śa^nerlialłutig. 

Konserwator,  -a,pl.  -owie, 
sm.  =  dozorca,  zawiadowca, 
SBeroal^rer  m.,  Sluffel^er  m. 

Konserwatoryum,  (im 
sing,  indecl.),  pl.  -ya,  sn. 
©onferoatorium  n.,  93ilbungś= 
anftalt  /.  für  a«ufi!. 

Konserwatysta,  -y,  pl. 
-śytci,  sm.  (Sonteröatiüe(r)  m., 
2lnl)änger  m.  beä  S3eftc^enben, 
^reunb  m.  bc§  2llt^ergebraci^ten. 


Konserwatywny,  adi.  = 
zachowawczy,  confecöatio. 

Konserwować,  -wuję,  -wy- 
je, -wo wałem,  va.  imperf.  = 
zachować,  conferoiercn,  be* 
tüaliren,  aufberaal^ren. 

Konskrypcya,  -yi,  -yę. 
pl.  -ye,  sf.  lusliebung  /. 
gum  Śriegcbienft. 

Konskrypcyonista,  -y,  pl. 
-ści,  sm.  2luśgel§obene(r)  n., 
9?eccut  m. 

Konsola,  -i,  ptl-  •©?  sf.  1) 
=  podpórka  /.,  (Sonfole  f., 
^ragftein  m.,  Sragftein, 
©parren!opf  m.  (auS  ber 
Tlanex  ^erüorragenber  ©tein); 
2)  =  stoliczek  m ,  Sößanb^^ 
geftell  n. 

Konsolacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  1)  =  pocieszenie  n. 
©onfolation /.,  SCröftung  /.; 
2)  =  dziatwa,  rodzina,  Hinber 
pl,  familie  /. 

Konsolidacya,  -yi,  sf. 
©onfolibierung  f.,  «Sicherung 
/.,  93efeftigung  /. 

Konspiracya,  -yi,  -ye, 
pl.  -ye,  6'/.  =  spisek,  6on== 
fpiration  /,  35erfc^roörung  /. 

Konspirator,  -a,  2>l-  -owie, 
sm.  Sonfpirator  m.,  SSer* 
fd^raorer  m. 

Konspiro wać,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  vn.  imperf.  COn= 
fpiriercn,  fid^  rerfctiraöreu  = 
spiskować. 

Konstellacya,  -yi,  -ye, 
pl.  -ye,  sf.  Gonftellation  /., 
(Seftirnftanb  m. ;  ©tecnbilb  n. 

Konstrukcya,  -yi,  -yę, 
pl.  -ye,  sf.  1)  =  budowa, 
©onflruction  /.,  5öauart  /. ; 
2)  =  szyk,  składnia  słów, 
Slnorbnung /.,  SBortfügung/. 

Konstruować,  -uuję,-uuje, 
-uowałem,  va.  imperf.  con= 
flruieren,  gufammenfe^en. 

Konstytucya,  -yi,  -ye, 
pl.  -ye,  sf.  1)  =  budowa 
ciała,  ©onftitution  /.,  Seibeg« 
befc^affenlieit  /.,  JRorperbau 
w.;  człowiek  mocnej  -yi  ein 
aJienfc^  oon  ftarFem  Äörper« 
5axr,  2)  =  forma  rządu, 
©onftitution,  ©taatśoerfaff  ung 
/.,  3fteic^öt)crfaffung;  3)  = 
ustawa,  ©taatśgrunbgefe^  n., 
Sßerorbnung  /. 
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Konstytucyjny,  adii  Kon- 
stytucyjuie,  adv.  confłitu- 
t'.ondl,  öerfaffuiu^einuifiig. 

Konstytucyonista,  -y,  lü. 
-ści,  sm.  ©onftitutionellc  m., 
^^erfaffungoframb  m.^  Slnpn- 
(^cr  m.  ber  (Sonftitution, 

Konstytuować,  -tuuję, 
-tuuje,  -tuowałem,  I.  va.  im 
perf.  conftituiercn,  fefłf  e^en ;  II. 
—  się,   rr.   \\ć)  conftltuiercn. 

Konsul,  -a,  yl.  -owie,  sm. 
(^onful  m. 

Konsularny,  adi.  ^ox\\\xU, 
ßonfular»'. 

Konsulat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3lmt  n.,  9Eucbc  /.,  SBofjtmng 
f.  eineo  Sonfiilö,  Śonfufat  n. 

Konsultacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  Goniultalion  /.,  93c= 
rołl^ung  /.;   9latperf)oIung  /. 

Konsumator,  -a,  pi.  -owie 
sm.  unb  konsument,  -a,  pi. 
-nci,  sm.  =  spożywca  m.  6on= 
fument  w.,  SSer^e^rcr  wz.,  ^er« 
l)taudĘ|er  w«. 

Konsumować,  -muje,  -mu- 
je,  -mowałem,  va.  imperf.  = 
spożywać,  confumieren,  t)er= 
jefiren,  »erbraud^en. 

Konsumpcya,  -yi,  -yę,  ^j»?. 
-ys»  */•  =  spożywanie  n.  6on= 
jumtiou  /".,  SBerBrauc^  m.,  55er= 
jel^i^ung/.;  93ebarf  w. 5  2(ug= 
3efjrung  /. 

Konsumpcyjny,  a<?^.  Ser* 
btaud)ś«,  SStrge^rungS*;  poda- 
tek —  JJ^erjetjrungöfteuer  /. 

Konsyderacya,  -yi,-ye,^?. 
-ye,  sf.  1)  =  baczenie  n.,  ^e= 
ttac^tung/. ;  2)  =  poważanie 
n.,  Śld^tung  /. ;  jestem  dla  nie- 
go z  wielką  -yą  ic^  I^QÖe  für 
if)n  groBe  5ld)tung. 

Konsyderatka,  -i,  ^j?.  -i, 
sf.  SajĄe/.  an  ben  ©teifröcEen 
ber  grauen. 

Konsyliarski,  adi.  ^ailß=^. 

Konsyliarstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  3tatf)5fteire  /.,  9?at^§= 
rolirbe/. ;  2)  dlatf)  m.  mit  feiner 
@fnial)lin. 

Konsyliarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  3iatt)  w.;  2)  9iaif)geber  w«. 
(iron.);  3)  ^rgt  w.,  Ś)octor  ?w. 

Konsyliarzowa,  -ej,_p?.  -e, 
sf.  jHätt)tn/. ;  2)octorśgattin/. 

Konsystencya,  -yi,  -ye,x>^- 
-ye,  «/.  1)  =  zsiadłość  /., 
tęcość  /.,  (Jonfiftens /.,  :j)i(|t- 


rjeit  /.,  S'f  ftiö^eit  /.,  93efłanb 
m.\  2)  ©otbatcnftanbquar* 
tier  n. 

Konsystorski,  uiib  Kon- 
systoryalny  adi.  (Sonfiftoriat«; 
radca  —   (Sonfiftorlalrat[)  m.  I 

Konsystorz,  -a,pl.-e,sm. 
(Sonfiftorium  n.,  Jlird)enralF)  m. 

Konszachty,  -tów,  pi.  gc^ , 
^cimeö  (Sinocrltanbniśn.jSfians  i 
fe  pi. 

Kontekst,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
związek,  (Sontejt  m.,  ^ufams  | 
men^ang  7n. 

Kontemplacya,-yi,  -ye,  pi. 
-ye,  s/.  =  rozważanie  n. 
(geiftlić^e)  ^Betrachtung  /. 

Kontent,  adi.  l)üergnügt; 

2)  —  z  kog-o^  z  czeg-o,  mit 
imnbin,   mit    etir.   gufrieben; 

3)  — ,  że..  fro§,  bafä  ..*,—, 
że  go  Pan  Bóg  stworzył  er 
iftfro^,bafö  il)n  ©ott  erfd)affen 
fjat,  er  freut  fid)   beä  Śeben^. 

Kontentacya,  -yi,  -ye,  2^1- 
-ye,  sf.  Söefrieöigung  /.,  ^11= 
fciebenftellung  /. 

Kontentować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  I.  va.  imperf.  Öe= 
ftiebigen,  gufriebenftetten;  II. 
—  się,  vr.  czem  mit  etit).  5U= 
friebeń  fein,  fic^  an  etra.  ge- 
nügen laffen. 

Konterfekt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  obraz,  portret,  konterfei 
n.,  ®emä(be  n.,  Slbbilb  n. 

Konterfektować,-tuję,  tu- 
je, -towałem,  va.  imperf.  eon« 
terfeien,  abbilben,  malen. 

Konto,  n.  indecl.  (Sonio  n., 
3fied)nnng  /. 

Kontr,  adv.  w  —  ==  wbrew 
adv.  gegen  entgegen;  w  —  na- 
turze gegen  bie  Statur;  iść  cze- 
mu w  —  einer  ©ad^e  entgegen 
arbeiten ;  w  —  czynić  ent- 
geaen  ^anbeln. 

Kontrabanda,  -y,  pi.  -y, 
sf.  1)'  =  przemycanie  n. 
Śdimuggelei  /.,  (Sct)(eid)r}3nbe[ 
w.]  2)  eingefd^muggelte  2ßa= 
ren  pi. 

Kontrabandzista,  -y,  pi. 
-ści,  Sin.  ==  przemytnik  m. 
©c^muggter  m.,  ©c^Ieic^l^än* 
bler  m. 

Kontrabas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Sor.trabafś   w.,   gro^e  S9af§' 


Kontradans,  -u,  pi.  -y,  sm, 

£luabriUc  /. 

Kontradmirał,  -a,  pi. 
-owie,  sm.  (5ontre=3lbmiraI  m. 

Kontradykcya,  -yi,  -ye,pL 
-ye,  sf.  =  sprzeczność  /. 
SfeiberfpruĄ  m. 

Kontrahent,  -a,  j;?.  -nci, 
sm.  6ontral)ent  m. 

Kontrakcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  =  skórczenie  się, 
Hciągliwość  /.  ßonlraction  /., 
3uiammen;5ie^ung  f. 

Kontrakt,  -u,  pi]  sm.  1) 
=^  umowa,  ugoda,  Śontract 
m.,  iöertrag  m.,  2lb!ommenn.; 
—  przedaży,  kupna  ^aufoer= 
trag;  —  dzierżawy  ^ac^tDer= 
trag,  93eftanbDertrag;  —  naj- 
mu 3Kictl^oertrag;  zawrzeć  z 
kim  —  einen  Vertrag  mit 
jmnbm  fcfilie^en;  dotrzymać 
-u,  zerwać  —  ten  SSerłrag 
f)atten,  nicfit  Ratten,  brechen; 
na  mocy  -u  nad^  bem  -Cectrage, 
bem  ^Beitrage  gemä^^auf  ©runb 
beä  S3ertrage0,  contractmä^lg 
adv.]  2)  -y,  -ów,  pi.  ^ü^am= 
rmntim\t  gu  einer  beftimmten 
Sńt  an  einem  Orte,  um 
attcrTei  58erträge  abjufd^UeBen; 
pa§rmar!t  m.,  aJieffe/.;  po- 
jechał na  -y  warszawskie  er 
ift  nac^  ^ßarfdiau  ber  ^oJ^aU' 
niSgefc^äftc  roegen,  @efĄaftś= 
a6fd)iuffcä  wegen  gereift. 

Kontraktnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  Gontra^ent  ?/?.,  sSertrag» 
fc^liefeer  m. 

Kontraktować, -tuję, -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  contra= 
gieren,  (einen)  Vertrag  f(^lie= 
|en,  abfd^Ue^en;  —  z  kim 
o  co  mit  jmnbm  wegen  etro. 
unterl^anbeln. 

Kontraktowe,  -go,  sn. 
(Eontractśgeburen  pl.,  SSer= 
tcaaofofłen  pl. 

Kontraktowy,  adi.  (5on= 
tra!t=,  üertragSmöfiig. 

Kontramarsz,  -u,  pl.  -e, 
sm.  ©ontremarfd^  7n.,  ^egen= 
marfc^,  ©egenberoegung  /. 

Kontraskarpa,  -y,  pl.  -y, 
sf.  ßontrefcarpe  /.  (Jf^egenroaH 
m.,  äuBere  SBöfc^ung  /.  eine§ 
^eftungSgrabenś;  bebedfter  3ßeg 
fammt  bem  ©(aciö. 

Kontrast,  -u,  pl  -y,  sm. 
©ontraft  m.,  SBibcrfprud;  w., 
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©egenfal  m.,  Slbftid^  w.,  auf-- 
fallender  2lbfianb  m. 

Kontrastować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  vn.  imperf.  contra» 
ftieren,  aegeneinanber  abfted^en. 

Kontrasygnacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -je,  sf.  (£ontra[ignatur  /., 
^jatunterjcEirift  /.,  iUiitunter= 
geidönung  /. 

Kontrasygnować,  -gnuję, 
-gnuje,-gnüwaiem,  va.  imperf. 
contrafigniercn,  gegenzeichnen, 
mitunterschreiben. 

Kontrefakcya,  -yi,  -ye^pl. 
-ye,  sf.  1)  =  podrobienie  n. 
SRad^mad^en  n.;  —  pieniędzy 
gjiüngfäljc^ung  /.;  2)  =  nie- 
prawne przedrukowanie,  ^ać)' 
brucfen  n 

Kontrmina,  -y,  pi.  -y,  sj. 
©egenmine  /. 

Kontrola,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
=  sprawdzanie  rachunków  i 
t.  p.,  ©ontrole/.,  ©egenred^nung 

/.;  -ę  prowadzić  ©ontrole 
l^atten;  —  dochodów  (Sin= 
na^mencontrofe;  — rozchodów, 
wydatków  Stuśgabencontrole; 

—  ruchu  33cr!eljrSs,  33etriebg= 
COnłrole;  —  wypadków  i  opó- 
źnień pociągów,  zapiska  f.  wy- 
darzeń @reignigproto!oll  n. ; 
2)  =  władza  sprawdzająca, 
ßontrole,  ßontrolamt  n.,  ©on= 
trolbureau  w.;  3)  Siftc  /., 
©tammlifle;  4)  Sluffic^t  /., 
S3eautftcf)tigung  /.,  Ü6ern)a= 
c^ung  /. ;  -ę  nad  kim  pro- 
wadzić jmnbn   beauffic^tigen. 

Kontrolor,  i  -ler,  -a,  pi. 
-owie,  sm.  (Sontrolor  m.,  2lu[* 
fid^tgbeamtec  m. ;  —  rzemieśl- 
ników, dozorca  m.  SSer!fü^rer 
m. ;  —  trakcyi,  służby  wo- 
źuiczej  3"Plorbetungś=(5;on* 
Uolov  (®i|cnbat)nroe|en). 

Kontrolować,  -luje,  -luje, 
-lowałem,  va,  imperf.  contrO' 
lieren,  ©egenrec^nung  führen; 
beauffid^ligen. 

Kontrować,  -truję,  -truje 
-trowałem,  vn.  imperf.  = 
sprzeczać  się,    przeciwić   się, 

—  komu  ober  z  kim,  [ic^  roiber» 
fe^en,  jmnbm  miberfprec^en. 

Kontrowersista,  -y,  pi. 
-ści,  sm.  ©ontrooerfift  w.,  ein 
mit  rcltgiöfen  Streitfragen  ficf) 
33e|c^äfttgenber,  ©raubenś= 
ftreiter  m. 


Kontrowersya,  -yi,  -yę, 
pi  -ye,  sf.  ©ontrooerfe  /, 
©treitfragc/.,  geleierter  (Streit 
m. 

Kontrre  wolący  a,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf  ©egenreootution/. 
Kontrybucya,  -yi,  -yę,  pi 
-je,sf.  Kontribution/.,  ilriegś' 
[teuer/.,  Seifteuer,  ^^eitrag  m. 
Kontryfał,  -u,  pi  -y,  sm. 
6piauter  m.,  ^'mi  n.  (m.). 

Kontumacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  1)  ©ontumaj/.,  3lić)t= 
ecf^etncrt  n.  oor  ©erid^t;  2) 
(Sontumaj,  Quarantäne  /. 

Kontumacyalny,  unb 
-cyjüy,  adi.  (iontumaj*. 

Kontusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^ontufd^  m,,  attpolnifd^er 
Dberrotf  mit  oufgefd^lilten 
Ärmeln;  2)  dim.  kontusik, 
-a,  pi  -i,  sm.  ein  3^rauen!Icib 
n.,  eine  2lrt  3«antiUe  /. 

Kontuzya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  ß,ontufion  /.,  Duet« 
fct)ung  / 

Kontuzyonować,  -nnję, 
-nuje,  -nowałem,  va.  imperf. 
contufionieren,  quetfd^en. 

Kontynent,  u,  pi  -y,  sm. 
=  stały  ląd,  (kontinent  m,, 
i^eftlanb  n. 

Kontynentalny,  ac^*.  ©on* 
tinental',  fefllanbtf^;   —  sy- 
'  stemat    ©ontinental)perre  /., 
(5ontinentalf9ftem  n. 

Kontyngens,    -u,  pi   -y, 
'  sm.  Kontingent  w.,  fc^ulbiger 
Beitrag  m.,  Pflichtbeitrag. 

Kontynaacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  =  dalszy  cią?,  Śon« 
tinuität  /  5  gortfe^ung  /. 

Kontynuować,  -nuuję, 
-nuuje,  -nuowałem,  va.  imperf. 
continuieren,  fortfahren,  fort= 
ft^en. 

Konwalescensya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf.  Konottlefcen^  /, 
©enefung;  —  aktu  prawnego 
KonoalefcenA,  ©onDalibation 
/.  beg  ^Jtect)t§gefc^afteś. 

Konwalescent,  -a,  pi  -nci, 
sm.  =  przychodzący  do  zdro- 
wia, ©onoatefcent'  m.y  ©ene« 
fenbe  m. 

Konwalia,  -ii,  -ię,  pi  -ie, 
sf.  iUiaiblume  /.,  äliaiglöd^c^en 
11.  (lat.  convallaria  majalis); 
—  wonna,  lanuszka,  lanka 
flcineg  3)Jaiblüinc^en,  Äa^enei 


n.;  —  liczydło,  licznokwiat 
Dielblütige  aöeitrour^  /,  ©e- 
tenfn)uri5el  /". ;  —  okrążkowa 
tleine  SBei^rourj,  ©alómonś» 
fieget  n. 

Konwalijka,  -i,  pi  -i,  sf. 
=  majownik  m.  @deatten= 
blume  /.  ([at,  maianthemum). 

Konwencya,  -yi,  -yę,  pi 
-ye,  sf.  1)  =  ugoda,  umowa, 
©onoention  /.,  ÜbereinJunft 
f.,  Sßertrag  m.,  SSergleic^  m.-, 
-yę,  zawrzeć  einen  SS^rtrag 
abfd^lie^en;  2)  Konocnt  ni., 
franjöfifc^e  3^ationaloerfamm= 
lung  /  im  S-  1792. 

Konwencyjny,  adi.  ©on= 
Denttonś=,  oertragemä^ig;  mo- 
neta -a  gonocntionämün^e  /. 

Konwencyonalny,  adi. 
Kouwencyoralnie,  adv.  C0n== 
üenttoneU,  perabrebet,  auf 
Überein!unft  berufjenb. 

Konwent,   -u,  pi   -y,   S7n. 

1)  =  klasztor,  gti[t  ^.,  ^(o* 
[ter  n. ;  2)  =  zgromadzenie 
narodowe,  S^ationaloerfamm« 
rung  / 

Konwentowy,  adi.  ©on- 
r)entś=. 

Konwers,  -a,  pi  -owie, 
sm.  1)  =  nawrócony  do  wiary 
©onoertit  m.,  Sf^eubefel^rte  m.; 

2)  =  laik  zakonny,  braciszek 
Saienbruber  n.,  Äloftertaie  m. 

Konwersacya,  -yi,  -yę,  pi 
■y^j  ^f  =  rozmowa  /  Kon- 
oerfation  /.,  Unterhaltung  /., 
Unterrebung  f,  ©efpräc^  n.; 
-yę  z  kim  prowadzić  [id^  mit 
imnbm  unterhalten,  unter- 
reben. 

Konwerska,  -i,  pi  -i,  sf. 
1)  ©onoertitin  /.,  3lmbdi'i)VU 
/".;  2)  Saienfctiraefter  f. 

Konwersować,  -suję,  -suje, 
-30 wałem,  vn.  imperf.  z  kim 
=  rozmawiać,  mit  jmnbm 
cont)etfieren,  ein  ©tfpräc^ 
füfiren. 

Konwersya,  -yi,  -yę,  pi 
-ye,  sf  =  przemiana,  Kon» 
oerlierung  /. 

Konwikcya,  -yi,  -yę,  pi 
-ye,  sf.  =  przekonanie  są- 
dowe, gerichtliche  Überführung 

f 

Konwikt,  -u,  pi,  -y,  sm. 
Konoict  «.,  ©tift  n.,  kąUly 
ungśanftalt  / 
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Konwisarnia,  -ni,  -nię,  ph 
-nie,  sf.  ^intiniffu'vei  /. 

Konwisarski,  a(U.  ^'\\\n= 
giefcer«;  -a  robota  3inngicfjcr» 
arbeit  /. 

Konwisarstwo,  -a,  sn. 
3innciiet?erf)anbuH'rf  m. 

Konwisarz,  -a,  ?j7,  -e,  sm. 
^ititu^iefecr  m.,  5lanne(n)9ie^?er. 

Konwojować,  -jnję,  -juje, 
-jowałero,  va.  imperf.  bC'= 
gleiten,  gefeiten,  bcberfen. 

Konwokacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  5/.  =  zwołanie,  zebra- 
nie, ©onoocation  /".,  ^ufam« 
ttienberufung  /. ;  ^iil^mmen» 
!unft  /. 

Konwokacyjny,  adi.  ©on« 
Bocattonśs;  sejm  —  6onDo= 
cation6rcicI)ötag  m. 

Konwój,  -woju,  pi.  -woje, 
sm.  ©onooi  w?.,  ^Begleitung  /'., 
Sebecfung  /".,  ©eleit  n. ;  ode- 
słać kogo  pod  -ojem  jmnbn 
unter  SBebecfung  roegfc^icten. 

Konwnlsya,  -yi,  -ye,  pi. 
-ye, .«?/.  (Sonoulfton  /.,  Suc^wng 
/*.,  (©[icber)frQntpf  m. 

Konwulsyjny,  adi.,  Kon- 
vvulsyjni3,  adv.  COnoulfioifc^, 
frampf()a[t. 

Koń,  -nia,  -niowi,  pi.  -nie, 
sm.  1)  ^ferb  n.,  SRojś  n. ; 
—  pocztowy,  pocztarski  ^oft= 
pfetb;  —  furmański  g^ul^r- 
mannśpferb;  —  roboczy  2lr= 
beitöpferb ;  —  kareciany  2Ba= 
genpferb ;  —  wierzchowy 
S'ieilpferb  *,  wsiąść  na  -nia  obec 
na  koń  ju  ^ferbc  fteigen; 
z  -nia  zsiąść,  zeskoczyć,  spaść 
üom  ^ferbc  fteigen,  fpringcn, 
faUen;  na  -niu  jechać  reiten; 
pracuje  jak  —  er  arbeitet  raić 
ein  ^ferb ;  darowanemu  -nio- 
wi nie  patrzą  w  zęby  einem 
gefc^cnften  ©aut  |te§t  man 
nic^t  ino  2)(aul  (raörtt.  in  bie 
3ä^ne);  —  noa  cztery  nogi 
a  potknie  się  ba§  be[te  ^ferb 
ftolpert  (unb  ^at  oi^r  Seine); 
posąg  na  -niu  ober  konny 
©tatue  /.  ju  ^ferbe,  S^leitcr« 
ftanbbilb  n. ;  2)  =  żołnierze 
konni  ^ferb=,  berittene  ©ot* 
baten;  oddział  z  dwustu  koni 
eine  2lbt^eilung  non  groei; 
^unbert  ^ferben  b.  \).  beritte«' 
nen  ©olbaten;  3)  —  drew- 
niany d]a  dzieci  Stecfenpferb 


n, ;  3)  =  rycerz  w  szachach 
«Springer  vi.\  4)  —  duiy 
i  mały  baö  gro^e  unb  baś 
fleine  ^^ferb  (śternbilber  pl.)\ 
5)  —  parowy  ober  siła  -nia 
^ferbefraft  /.,  ^ferbeftärfe  /. 
(in  ber  aJłed^anif) ;  machina 
parowa  siły  dziesięciu,  trzy- 
dziestu koni  2)amp[mafcl^ine 
/.  t)on  üe^n,  brei^ig  ^ferbe^ 
fraft;  6)  —  morski  ©eepferb 
M.,  SBalrofś  n  (fat.  trichechus 
rosmarus) ;  —  rzeczny  ^tujś= 
pferb,  9iilp[ctb  (lat.  hippopo- 
tamus). 

Końcówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
®nbfilbe  /. 

Końcowy,  adi.  @nb=, 
©(^(ufö=;  -a  zgłoska  ©nbfilbe 
/. ;  -a  uwaga  ©c^lufśbemer* 
fung  /. 

Kończaścieć,  -ścieję,  -ście- 
je,  -ściąłem,  vn.  imperf  fpi= 
^ig  raerben. 

Kończastość  unb  -czatość, 
•ści,  5/.  ©pi^igfeit/..  ©pi^ig= 
fein  n. 

Kończasty,  unb  -czaty, 
adi..,  Kończasto  unb  -czato, 
adv.  fpi^ig,  jugefpi^t,  fpi^. 

Kończ atka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©dfapfel  m. 

Kończenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©nbigen  n.,  (Śnbigung  f.,  33e= 
enbigung  /. 

Kończyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  I.  va.  imperf.  etrt).  enben, 
cnbigen,  fc^Ue^en,  ju  ®nbe 
bringen,  einer  ©ad^e  ein  @nbe 
tnact)en;  —  spór  polubownie 
ben  ©ireit  burc^  ©c^icbgfprud) 
beenbigen;  —  pisać  =  prze- 
stać pisać  ya  fcf)reiben  ouf= 
pfen;  nie  długo  skończymy 
rair  finb  batb  gu  ®nbe;  kończ 
robotę  ma(^e,  bafä  bu  mit 
ber  2lrbeit  fertig  roirft;  II.  vn. 
imperf.  unb  skończyć,  vn. 
perf.  enben,  fterben ;  już  skoń- 
czył er  ift  fc^on  geftorben,  l^at 
ausge^audjt,  eg  ift  auä  mit 
it)m;  III.  —  się,  vr.  imperf. 
unb  skończyć  się,  vr.  perf. 
1)  ju  @nbe  gelten,  balb  ju 
@nbe  fein,  auä  fein,  aufhören; 
kazanie  się  -czy,  skończyło 
bie  ^rebigt  ge^t  ju  (Snbe,  rotrb 
balb  %\x  @nbe  fein,  ift  fc^on 
gu  ©nbe;  2)  aufgeäel^rt  fein 
ober  raerben;  ta  beczka  piwa 


już  się  -czy  biefeä  gaf§  Söier 
ge^t  jd^on  auf  bie  9ieige  ober 
jur  3iieige;  3)  fic^  enbigen,  auä- 
gef)en;  —  się  spiczasto  in 
eine  ©pi^e  auslaufen. 

Kończyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  =  granica,  ©nben.,  ©reuje 
/. ;  -y  państwa  bie  ©rcngen 
beö  yieic^eä;  2)  -y,  pi.  (Sjtre* 
miłaten  2Ü. 

Kończystość,  kończysty, 
kończysto  =  kończastość, 
kończasty,  kończasto. 

Koński,  adi.  ^f  erbe*,  SRofś» ; 
mięso  -e  ^^ferbefleijc^  n. ;  sierć 
-a  »KojŚ^aar  n. ;  -e  lekarstwo 
=  dla  koni  S^lof^cur  /.;  — 
kupiec  ^ferbel^änbler  m.;  — 
targ  ^ferbemar!t  m.\  —  ogon 
©c^aft^eu  n.,  ©c^ac^telfjalm 
m.  (lat.  equisetum);  —  kopr 
^ferbefend^el  w.;  -e  kopyto 
^uflattid^  m.   (lat    tussilago). 

Kooperacya,  -yi,  -ye,  pi. 
-ye,  sf,  Cooperation  /.,  3Kit== 
rairfung/.,  3Jiitarbeiterfc^aft  f. 
=  współdziałanie. 

Kopa,  -y,  pi.  'j,sf.  l)2lns 
ia\)if.  eon  fec^jig  ©tüd^,  Bć)oa 
t?.;  —jabłek  ein  ©c^ocf  ^pfel; 

—  latjakieśmy  się  nie  widzieli 
eg  ift  fclion  fe^r  lang  l)er, 
bafg  rair  un§  gefe^en  Caben; 
kopami  fd^otfroeife  adv.,  l)au' 
fenraeife;  2)  —  groszy  ©d^odf 
©rofc^en;  3)  -y  pi.  ©elDbu^c 
/.  für  ©efe^esübertretungen;  4) 
=  bróg,  ©d^ober  w?.,  §aufe 
m.;  —  siana  ^eufd)ober   m.; 

—  zboża  §aufe  m.  ©eireibe, 
60  ©arben;  5)  -=  zgroma- 
dzenie, gufammengerufenc  ©e* 
meinbeoerfammlung  /.,  Maih 
genoffenfrf)a[t  /. 

Kopacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©räber  m.,  ^adter  m.,  ©c^ippen* 
mann  m.;  =  robotnik  w  ko- 
palni ^auer  m.,  ^ergl^auer  m.] 

—  węglowy  Mol^tenbergmann 
m.,  Äo^len^auer  m. 

Kopaczka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©räbeiin/.;  2)  =  rydel,  mo- 
tyka, ©rabfc^eit  w.,  5lartoffel= 
^atfe/. 

Kopać,  -pię,  -piesz,  -pie, 
-pałera,  kop,  I.  va.  imperf. 
1)  graben;  —  rów,  studnie 
einen  ©raben,  einen  93runnen 
graben;  2)  —  unb  kopnąć, 
-nę,  -niesz    -nie,    -nąłem,  va. 
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perf.  fc^tagen,  treten,  fto^en, 
auejd^tagen;  koń  -nał  no- 
gami bag  ^ferb  l^at  (mit  ben 
§ü^en)  au§gefc{;Iagen ;  -nął 
g:o  w  bok  er  gab  i^m  mit  bem 
fJuBe  einen  ©to^  in  bic  ©eite, 
üerfelite  i§m  einen  Cu^łritt  in 
bie  ©eite;  II.  —  się,  vr.  im- 
perf.  1)  fiĄ  eingraben;  -pie 
się  w  książkach  er  vergräbt 
fic^ unter Slid^crn ;  2)=  brnąć; 
-pią  się  wśród  śniegu  [ie  loaten 
burd^  ben  ©d^nee;  2)  kopnąć 
(się)  dokąd  fid^  etligft  1Ö0  l^in= 
begeben,  fid^  eiligft  roofjin  auf 
ben  Beg  machen, einen  Sprung 
mo^in  ll^un;  —  do  panny 
einem  3Käbrf)en  ben  |)of  machen, 
um  fie  roerben. 

Kopaiwa,  -y.  sf.  (£opciio= 
boum  m.,  ©opaiobalfam  m. 

Kopal,  -u,  pi.  -e,  sm,  l) 
(Sopalbaum  m. ;  2)  Śopal§ar3 
??.,  ^rb^arj  n. 

Kopalina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
g'ofl'ilie  /.,  58erggut  n.,  ©ruben» 
gut  n. 

Kopalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Sergroerf  n.,  ©rube  /.,  ^t^ł 
/. ;  —  kamieni  =  kamienio- 
łom ©teinbrud^  m.,  ©tein= 
grube/.;  —  złota  @otDberg= 
wer!  n. ;  wskazać  kogo  do  -ni 
jmnbn  gu  ben  S3ergn)erfen  t)er= 
urtfteiten. 

Kopalniany,  adi.  @ruben*. 

Kopalnictwo,  -a,  sn.  33erg=' 
bau  m. ;  SBergbaufunbe /. 

Kopalny,  adi.  waS  gegra= 
htw,  ausgegraben  mirb,  foffłl; 
sól  -a  ©teinfal^  n.;  -e  rzeczy 
^offilien  pi. 

Kopanica,   -y,  2Ü.    -e,  sf. 

1)  ©anat  w.,  ©raben  m.\  2) 
Äuferl^or^  n. 

Kopanie,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
©raben  n. ;  —  rowów  na  drodze 
żelaznej  |)adfen  n.  ber  ©ruben; 

2)  Sluśfc^fagen  n.  (ber  ^ferbe); 

3)  ©to^cn  n.  mit  ben  f^üfjen. 
Kopanina,    -y,  pi.   -y,  sf. 

1)  ©raben  n.\  2)  Sßaten  n. 
burĄ  ©(^nee,  ©anb. 

Kopań ka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
:^  niecka,  5ölulbe  /. ;  2)  = 
sklepienie  kopankowate,  kla- 
sztorne, nieckowe,  äßalmge= 
wölbe  n.,  illoftergemölbc  n. 

Kopciany,  adi.  ruf; ig,  rau* 
d^ig,  berauccert. 


Kopciarz,  -a,  i)l.  -e,  sm. 
5lienru^fd^n)eter  m. 

Kopcić,  -pcę,  -pci,  -pciłem, 
I.  vn.  imperf.  raud^en,  iHaud) 
mad^en;  lampa  -pci  bie  Sampe 
rau^t;  II.  —  unb  okopcić, 
va.  perf.  1)  beräud^etn,  be- 
jd^mauć^en,  berufen,  mit  ?iaud^, 
9iu^  befd^mu^en;  okopcony 
beraud^t,  beru|t;  2)  =  wyra- 
biać sadzę,  ^ieu  Brennen, 
frr;rüe(en;  3)  —  fajkę  pfeife 
rauchen,  fdjmaud^en. 

Kopcieć,  -cieję,  -cieje,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  raudjig,  ru^ig 
luerben. 

Kopcinch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
unb  dim.  kopciuszek,  -szka, 
pi.  -szki,  sm.  Sljd^enbröbel  n. 

Kopcowaty,  unb  Kopczy- 
sty,  adi.  Ijügelig. 

Kopczyzna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
fec^jigfter  %i)i\i  m.  ber  e^elb= 
friid^te  atS  So^n  für  bie  ^elb= 
arbeit,  3(taturalbeputat  n.  in 
^l^ren,  Sol^ngetreibe  n. 

Kopeć,  -pcia,  pi  -pcie,  sm. 
äfluf;  m.,  bitfer  d]auć)  m., 
S)ampf  m. 

Koperczak,  unb  ku — ,  -a, 
29?. -i,  sm.  ©ompUmcnt  n.,  ^rat^= 
fufj  m. ;  stroić  -i  §öflid[)!eiten 
fagen,    SompUmente   mad^en. 

Koperszlak,  -u,  pi.  -i, 
sm.  =  zendra  miedziana, 
^upferfc^lag  m. 

Kopersztych,  -u,  pi.  -y, 
sm.  =  miedzioryt  5lupferftid^ 
m.,  Äupfer  n. 

Koperta,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
ßouüert  n.,  Umfd)lag  m.,  Śrief= 
umitfilag  m. ;  2)  UEirge^äufe  n. 

Kopertura,  -y,  pi.  -j,  sf. 
Umfc^lag  m.  eineä  93ud)e§. 

Koperwas,  -u,  sm.  i^upfer=' 
maffer  n.,  Siittiol  m. ;  —  biały, 
cynkowy  roei^er  Siitriol,  Si^f= 
üitriol:  —  błękitny  ober  siny 

kamień  j^upferoitriol,  blauer 
Witriol;  —  zielony,  żelazny 
©ifenüitriol,  grüner  S3itrtot. 

Kopia,  -ii,  -ię,  pi.  -ie,  sf. 
1)  =  przepis  z  oryginału,  21(3= 
f(^rift  /. ;  2)  =  naśladowanie 
obrazu,  rysunku,  (Sopie  /., 
5^ad)bilbung/.;  3)  =  drzewce, 
spisa,  lanca,  ©pief;  m.,  Sange 
/.,  ^i!c  /. ;  -ie  kruszyć  ^av^m 
btect)en. 


Kopiasty,  adi.  ooEgel^äuft; 

—  talerz  üoUgcl^äuf  ter  Żeffer  m. 
Kopica,  -y,  pi.  -e,  sf.  ein 

©dbodf  n.  ©arben. 

Kopić,  -pię,  -pi,  -piłem,  va. 
imperf.  fc^odEen,  f  erobern, 
fd^iĄten. 

Kopiec,  -pca,  pi.  -pce,  sm. 
aufgeworfener  §ügel  m.,  @rb* 
E)üget  m. ;  ©renjl^ügel  m., 
ŚJiarfjeic^en  m.,  i?oppe  /., 
©renge  /. 

Kopiejka,  -i,  p?.  -i,  sf  Äo« 
Tßde  f.  (ruffifdie  5öiünje  /.). 

Kopieniak,  -u,  2>^-  -'»  ^^^ 
h\div  9tegenmantel  m. 

Kopijnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
1)  ©pie^träger  7w.,  SanjenJnec^t 
m.,  fd^roerberoaffneter,  aUpoI= 
nifd^er  Sanjenreiter  w.;  2) 
2an^tnmać)iv  m. 

Kopiować,  -iuję,  -iuje,  -io- 
wałem,  va.  imperf.  1)  ah^' 
fd^reiben;  2)  copieren,  nad^= 
Śeid&ncn. 

Kopisko,  -o,  pi.  -a,  sn.  I^a[ś= 
Iid)er  ©rbpgel  m. 

Kojństa,  -y,  pi.  -ści,  sm. 
Sopift  m.,  Slbfd^reiber  m. 

Kopka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
ad  kopa,  1)  fleiner  Raufen  m., 
!(eine§  Śunb  «.;  2)  -i,  -pek 
pi.  ."polsbodf  m.,  ©ägcblodf  m. 
ber  ^ol^ljaäev. 

Kopki,  adi. ;  -a  droga  rcr* 
fd^neiter  ober  faubiger  ^eg  m. 

Kopniczy,  adi.  ©räber-. 

Kopnik,  -a,  j^;?.  -icy,  sm. 
©räber  m. 

Kopny,  adi.  1)  gut  fd^odfenb, 
an  ©Ąocfen  ergiebig ;  2)  jd^nceig 
mit  ©ct)nee  üerroel)t;  -a  droga 
fc^neeiger  3ßeg  m.,  2ßeg,  ben 
man  ftd^  burc^  ben  ©d^nee 
babnen  mufo;   fanbiger   SBeg. 

Kopow.ać,  -puję,  -puje,  -po- 
wałem, vn.  imperf.  (gut)  ]d)0= 

Kopowe,  -ego,  sn.  ©d^odf= 
gelb  n. 

Kopowiec,  -wca,  p)^-  -wce, 
stn.  guter,  alter,  fetter  dJiet^  m. 

Kopowisko,  unb  Kopisko, 
-a,  pl.  -a,  sn.  ©emeinbeoer* 
fammlungsort  m. 

Kopowy,  adi.  ©d^odE= ;  miód 

—  alter  aJietb  m. 

Kopr,  aud)  Koper,  -pru,  2)1. 
-pry,  sm.  2)ill  m.,  S)ille  /, 
2)iUfenc^el  m,,®iafrautw.  (lat. 


Koprowina 


417 


Eordupel 


anothum);  —  wfoski  jüBet, 
itaneniid;er^eiid;cl;  —  kobyli, 
leśny  9IofÖt)ilI  ?«.;  —  wodoy 
a\jQfferfcn(^el,2^aiifenbbratt  n. ; 

—  świni  6au[endjel;  —  morski 
©cebttciUe /.,  ü}ii'frfend)el;  — 
czarny,    leśny    93ältUUrjel   f.', 

—  górny,  skalny  älsei[)raud)= 
ttaxd  n.;  —  pieprzny,  ośli 
(Sfelöfenc^er. 

Koprowina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
ßupl'erijelb  n. 

Koprownik,  a,  sm.  ©e[cl 
m.  (lat.  8eseli). 

Koprowy,  adi.  2)ifl=,  ^en« 
djel=;  —  olejek  S)iHü(  n. 

Koprzywa,   =    pokrzywa. 

Kopulacya,-yi,  -ye,  pl.  -je, 
sf.  1)  (Soputtttlon  /.{  2)  ^i\c 
fd^faf  in. 

Kopuła,  -y,  pl  -y,  sf.  1) 
5luppd  /.,  |)elm  m.,  §elmba4 
«.,  ^uppelgeruölbe  n. ;  2)  = 
zbiornik  pary  S)ampfbef)ä(ter 
m.\  3)  iTopft)o(3  M.,  Sbaubef., 
obcrfteś  ©todiuerf  7i.  beä  3J?ei= 

Kopyciarz,  -a,  p?-  -e,  s?n. 
Sfift'en|d)neiber  m. 

Kopyciasty,  adi.  mit  einem 
§ufe  peL-jel;en,  fjufig,  gel)uft ; 
zwierzęta  -e  §ufil^ierc  p?. 

Kopystka,  -i,  _2^?.  -i,  5/.  1) 
=  kopyść;  2)  (Spatel  m.  ber 
2lpotf}efer  unb  ^r^te. 

Kopyść,  -sei,  pl.  -ście,  5/. 
unb  Kopystka  -i,  p?  -i,  sf.  1) 
9iüE)tfeUe /.,  9iüt)ricöeit  w.;  2) 
2;r)eerpinfet  in. ;  3)  Söffelftör  m. 
{}^i\Ć)  m.  lat.  spatularia). 

Kopytko,  -a,  pL  -a,  ^n.  1) 
^üfc^in  n. ;  2)  Śeiftc^en  n. 

Kopytkowe,  -ego,sn.  S3iel^= 
joll  m.,  3^iet)[teuer  /. 

Kopytnik,  -a,  sm.  1)  ^afel- 
TOurg  /.,  §afeln)ur,!;et  /.  (tat. 
asarum);  2)  Śeiflenfd)netber  m. 

Kopyto,  unb  rfń«. Kopytko, 
-a,  pl.  -a,  sn.  1)  §uf  m. ;  bydle 
kopyt  całych,  rozdwojonych 
ein^ufigeä,  3treil)ufigeg  ^^ier 
w.;  z  -a  [pornftreic^ś,  ftradä, 
jd^netl,  aus bem (Stegreife;  sko- 
czyć z  -a  fic|  fd)neU  auf  bie  Seine 
mad^en;  jak  z  -a  rcie  aug  bem 
Ślrmel  gejc^ułtet;  2)  =  ślad, 
^ufid)fag  ni.,  ©pur  /.,  g^ä^rte 
/.,  gu^tapfe  /.;  3)  e$euer= 
teifle/.,  3JiobeU  w.,  ©dilag  m., 
aJiufterw.;  Seiften  m.,  (Sd^u^s 

Słownik  polsko-niemiecki. 


mad^erleiften  w?.;  jeśliś  szewc, 
patrz  sweg-o  -a  ©  d)ufta'  bleib  bei 
beinern  Seiften;  na  jedno  — 
oba  fie  finb  bcibe  oou  einem 
©c^lage,  über  einen  Seiften  ge^ 
fc^Iagen;  wszystko  robi  na 
jedno  —  er  fd^Iägt  aUeä  über 
einen  Seiften;  4)  —  w  hucie 
3)i  äffe  Igr  ad  en  m.,  Seiften^ra» 
btn  m. 

Kopytowaty,  adi.  I^ufarttg. 

Kopytowy,  adi.  ^uf«,  Sei= 
ften=,  ^ufförmig. 

Kora,  -y,  pl.  -y,  sf.  3fiinbc 
/.,  5üaumrinbe  /.,  33or!e  /. 

Korab,  -ia,  pl.  -ie,  sm.  1) 
D^ac^en  m.,  Śd)iff  m.;  2)  — 
Noego  Sirene  /.  3fioa^^. 

Korabek,  -bka,  pl.  -bki, 
5/».'ilrcl^enmuf(d^eI/.  (lat.arca). 

Koral,  -a,  pl.  -e,  sm.  unb 
dim.  Koralik,    a,  pl.  -i,  sm. 

1)  Koralle  /.,  Koraüenftoäm.; 
usta  jak  -e  forallenrot^e  Sip= 
yizn  pl.,  ilorallenmunb  m., 
Sippen  pl.  loie  ^oraUen;  zbie- 
ranie -ów  5łoraIlcnfifd^erci 
/.,  ^oraHenfang  w.;  zbie- 
r?^jacy  -e  ^loraUenfifc^er  m.\ 
sznurek -ów  l^oraßenfd^nur/.; 

2)  5loraIIenl^o(5  n.\  3)  -e  pl. 
bie  rotten  2)iüfen  pl.  am  §a[fe 
bes  ^rutfial^ns  4)  Hagebutte/. 

Koralina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
SWac^tfc^atten  m.  (lat.  Sola- 
num). 

Koralka,  -i,  pl.  -i,  sf.  ^orat« 
TenmoDä  w.,  Äorattenflec^te /., 
9Jieermoo§  n.  (tat.  corallina); 
—  czerwona  SCßurmtang  m., 
corfic^eS  SKooś  n. 

Koralkówka,  -i,  pl.  -i,  5/. 
eine  gled)tc  /.   (lat.    isidium). 

Koralowy,  adi.  1)  ^ora[= 
len- ;  -o  usta  ÄoraKenmunb 
m.\  2)  forallenrot^. 

Korba,  -y,  pl.  -y,  sf.  Kurbel 
/. ;  —  hamulcowa  33rcmś» 
furbet;  —  łamana  ^rumm= 
gapfen  m.'-,  —  świdrowa  93oI;r* 
furbel;  —  wykręcona  ©egen= 
furbel;  —  ręczna  ^anbfurbel. 

Korbacz,  unb  Karbacz,  -a, 
pl.  -e,  sm.  1)  Äarbatfc^e  /., 
^:|ieitfc^e/.;  2)  äBaljenfc^lange 
/.  (lat.  scytale) ;  3)  eine  ®at= 
tung  %o!bal  (lat.  nicotiana 
rug-osa). 

Korbale,  -i,  pl.  unb  Korbas, 
-a,  pl.  -y,   sm.    1)  ^ürbig  m. 


{{(ki.  Cucurbita  oblonga);  2) 
^lafc^c/.,  ^rug  w.      [förmig. 

Korbasowaty,  adi.  fürbiö* 

Korbon,  -u,  pl.  -y,  sm.  mit 
^arj  gefüllte  !egelförmige 
Safd^e  /.  atiä  .»Rieferrinbe  gum 
9iäuc^ern. 

Korcić,  -cę,  -cisz,  -ei,  -ci- 
łem,  V.  iinpers.  innerlid^  fd^mcrs 
jen,  rourmen;  plagen,  beun- 
rul)igen;  reiben;  coś  go  -ci 
etro.  plagt,  beunrul^igt  i^n;  co 
cię  tak  -ci?  maś  rcurmt  bid^ 
fo  fel)r?;  -ciło  go  do  domu  er 
^atte  burczano  baö  SSerlangen 
nac^  ^aufe  ju  geljen. 

Korciubka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Xraubenfirfc^e  /. 

Korcowy,  adi.  einen  ©d)ef* 
fel  entl)altenb,  ©d^effel=. 

Korcówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
^aftm  m.  am  9JJül)lrab. 

Korcówkowy,  adi. ;  -e  ober 
korytkowe  koło  wodne  Äaften» 
rab  n. 

Korczek,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
SKulbe/.;  2)  äBaffermüljte  f. 
mit  einem  ©c^öpfrabe. 

Korczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©dbeffeld^en  n. 

Kord,  -a,  pl.  -y,  sm.  3)egen 
m.,  fur^el  ©c^roert  n.,  2)oid^» 
meffer  n.,  ©äbcl  m.]  brać  się 
do  -a  nad)  bem  2)e(^en  greifen, 
blanf  gießen  raollen;  do  -a 
skory  ftreitfüdjtig,  immer  5e= 
reit  ben  2)egen  ju  jie^en. 

Kordegarda,  -y,  pl.  -v,  sf, 
SBaditftube  /.;  Sßad^e  /.  ' 

Kordelas,  -a,  pl.  -y,  sm. 
§irfc^|änger  m.,  ^agbmefferw. 

Kordelaśnik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  ©rfiroertfeger  m. 

Kordelat,  -u,  sm.  grobeS 
^apujinertu^  n. 

Kordon,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
(Sorbon  m.  ©renjfperrc  /., 
©renabefa^ung  /. ;  3)  2:i^ei[ 
^oIcn§  ber  pon  Öfterreid^, 
^ufglanb  unb  ^reufien  im  ^. 
1793  occupiert  rourbe;  —  ce- 
sarski, rosyjski,  pruski  ber 
!aiferlid§e,  ruffifd^e,  preu^ifd^e 
21nt[)eil  m. 

Korduan,  unb  Kordyban, 
-u,  pl.  -y,  sm.  (Sorbuan  m., 
(Sorbuanleber  n. 

Kordupel,  unb  Kurdnpel, 
-pla,^Z.  -ple,  sm.  fteingeraac^- 
fener  2Kenfd^   m.,  ilnirpS  m. 
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Kordyaczny,  adi.  an  §erg== 
(ge)fpann  leibcnb;  ^i^ig,  !ec!, 
»erroegen. 

Kordyak,  -a,  pi  -acy, 
sm.  unb  Kordyała,  -y,  pi 
'J,  sm.  üerroegener   Äerl  m., 

Kordyaka,  -i,  pi  -i,  sf. 
(Eorbialgie  /.,  ^ci3(9e)fpann 
n.  (^ranJ^eit  /.)• 

Kordyalny,  adi.  1)  l^erj» 
prfenb;  -e  lekarstwo  |er3= 
ftät!enbe§  2JlitteI  w.;  2)  cor= 
biar,  Icrjlic^;  -e  przyjęcie 
j^eri^Iic^er  (gmpfang  w. 

Kordyał,  -u,  pi  -y,  sm. 
©orbial  n.,  §erjftär!ung  /. 

Kordybanik,  -a,  pi  -ńey, 
sw«.  Gorbuanmad^er  w. 

Kordybanowy,  adi.  au§ 
©orMtan. 

Kordyl,  -u,  pi  -e,  sm. 
©tricE  m.,  Seine  f. 

Kor  dylować,  -luje,  -luje, 
-lo wałem,  va.  imperf.  ein 
gto^  an  ein  anbereś,  Bereits 
anö  Ufer  angebunbeö  j^Io^ 
mit  einer  Seine  befeftigen. 

Kordyzant,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  ©eiltänjer  m. 

Kordyzantka,  -i,  pl  -i, 
sf.  ©eiltänjerin  /. 

Korek,  -rka,  pl  -rki,  sm. 
unb  dim.  Koreczek,  -czka, 
-czki,  sm.  1)  ^or!6aum  m. ; 
2)  Äor!  w.,  ^or!|töpfet  w., 
pfropfen  «?. ;  3)  Slbfa^  m. 
(xm  ©AuVi  4)  —  ziemny, 
górny  Ścrgfor!  w.,  33crg^oI§ 
n.  (eine  2lrt  2l§beft). 

Korekta,  -y,  pl  -y,  s/. 
©orrectur  /.,  JDrutffe^ler* 
berid^ttpung  /. 

Korektor,  -a,  pl  -owie, 
sm.  ©orrector  m.,  2)rutffel§ler* 
6eritf)tiger  m. 

Korektura,  -y,  pl  -y,  s/. 
©orrectur  /. 

Korepetycya,  -yi,  -yę,  pl 
-ye,  sf.  (Sorrepetition  /., 
aßieber|olung  /.  be§  ©e= 
lernten. 

Korespondencya,  -yi,  -yę, 
pl  -ye,  sf.  (Sorreiponbenj  /., 
Öriefroed^fel  m. 

Korespondent,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  (£orre|ponbent  m.;  — 
gazety  ßeitunggcorrefponbent, 
Seric^terftatter  m. 

Korespondować,       -duje, 


-duje,  -dowałem,  vn.  imperf. 
—  z  kim  mit  imnbm  corrc= 
jponbieren,  im  S3rie[n)ed)fel 
ftet)en. 

Korkociąg,  -a,  pl  -i,  sm. 
^fropfenjiel^er  w.,  jflorfjiefier, 
(Stöpfcljicöer. 

Korkodab,  -dębu,  pl  -dę- 
by sm.  ^orfeid^e/. 

Korkowe,  -wego,  sn. 
^fropfengelb  n. 

Korkownica,  -y,  pl  -e, 
sf.  ^fropfmafc^ine  /". 

Korkownik,  -a,  pl  -5,  sm. 
^orfftoff  m. 

Korkowy,  adi.  ^or!*, 
^orfbaum-;  —  dąb  ^orf= 
eid^e  /. 

Korman,  -u,  pl  -y,  sm. 
grober  33auern!iłtel  m.  (t)on 
Xud.). 

Korneciarka,  -i,  yl  -i, 
sf.  ^aubenmac^erin  /. 

Kornes,  unb  Karnes,  -u, 
pl  -y,  sm.  5lttrnieö  w.,  ©e= 
[tm§!rang  m. 

Kornet,   -u,  pl.  -nęci,  sm. 

1)  ©ornet  m.,  3fleiterfä^nric^ 
m.,     ©tanbartonträger     m.; 

2)  — ,  -u,  pl  -y,  sm.  S^nfe 
/.,  3itt'f§oif"  ^^M  §ornp[eifc 
f.;  3)  aud^  kornecik,  -a,  2?Z, 
-i,  sm.  ^üßeiber^aube  /. 

Kornetysta,  unb  Korne- 
cista,  -y,  pl  -ści,  sm.  ^infen^ 
blä[er  m. 

Kornie,  adv.  bcmütl^ig. 

Kornik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Scrfenfäfer  m.,  ^rugMfer  m. 
(lat.  bostrychus);  —  drukarz 
gemeiner  S3or!en!äfer  (tat. 
b.  typographus);  —  jodłowiec 
Sanncnborfen!äfer  ((at.  b.  cur- 
videns);  —  modrzejowiec 
Sät:cl^enbor!en!ä[er  (lat.  b.  lari- 
cis). 

Korniszon,  -u,  pl  -y,  sm. 
^feffergurfe  /.,    ®|[tggurfe  /. 

Korny,  adi.  bemtit^ig. 

Korobka,  =  kozul). 

Korona,  -y,  pl  -y,  sf 
1)  5^rone  /. ;  —  cesarska 
Ä'aiferhone /.;  —męczeńska 
aJiQrtt)rer!rone;  przywdziać 
-nę  fic^  bie  ^rone  auffegen, 
fi4  gum  Jlönig  er!täten; 
rościć  sobie  prawo  do  -ny 
fic^  baä  S^iec^t  auf  bie  ^rone 
anmo|en,  2ln[prüd^e  auf  (ine 
Ärone    machen;    dobra     -ny 


ober  koronne  ^rongüter  pl ; 
nie  spadnie  ci  —  z  głowy 
(raörtl. :)  e§  rairb  bir  bie 
jlrone  »om  5^opfe  nid)t  faUen; 
bu  roirft  bir  baburĄ  nichts 
vergeben,  bein  3lnfeJ^en  mirb 
batunter  nid^t  leiben;  — 
z  kwiatów  =  wieniec, 
53lumcnfran3  m.\  —  nasypu 
grobli  =  wierzch  nasypu, 
2)amm!ronc  /.,  S)eic]^!appe 
/.♦  2)  =  monarchia,  kró- 
lestwo, 5^0nicirei(l^  w.;  — 
polska  ^önigrcic^  $oten 
(im  ©egenfa^  ju  Litauen); 
3)  ^rone  /.  (oberer,  ober 
äufjerer  Ireiöjörmiger  %\)ńi 
eines  2)ingeg);  —  kwiatu 
SSlumenfrone  /.  (tat.  coroUa) ; 
—  zęba  3ö'^'^^l^one;  —  drze- 
wa 33aum!rone;  4)  ^aifer« 
!rone  (lat.  fritillaria);  — 
żótta,  cesarska  ma^re  Ä'aifer* 
!ronc  [lai.  f.  imperialis);  — 
kostkowała,  szachowa  i^tebi^= 
blumc  /.,  ©c^ad^blume,  S3relt* 
fpielbtume  (lat.  f.  meleagris); 
5)  S^rone  /.  ber  2lriabnc 
(©ternbilb  n.)\  6)    ^ronmcr! 

n.  (im  j^ßftwig^tt'^'^'f))  '^)  = 
lustr,  pająk,  ^ronleu^ter  m., 
2lrmleuc^t'er  w. ;  8)  ^ron(cn)= 
geprn  w.,  ^con(en)geröeil^  n. 
beä  Jirfcl)e§;  9)  ^reiś  m.  üon 
3ul)örern,  Sßerfammlung  /.; 
10)  ^ranj  m.,  2:on[ur  /.  ber 
^rieftcr;  11)  —  cierniowa 
Śornen!rone  /.,  (bilbl.)  Saft 
/.,  ^lage  /'.;  nosić  -nę  cier- 
niową bie  iJ)ornenfrone  tragen, 
bulbeu,  leiben;  12)  Äronc 
/.  (3^amc  üon  aWünjen  in 
üielen  Staaten.) 

Koronacya,  -yi,  -yę,  pl 
-ye,  sf.  Krönung/. ;  Äri)nungä* 
feft  n. 

Koronacyjny,  adi.  ^rö« 
nung§=. 

Koronalny,  adi.  szew, 
-e  spojenie  ^Iconnafjt  ./'., 
^ranjnaljt. 

Koronat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
ge!rönteg  ^aupt  n.,  ©e!ri3nte 
m.,  ^ronenträger  m. 

Koroniarz,  -a,  pl  -e,  sm. 
^ronpole  m.,  Scmof^ner  ber 
5?rone  b.  i.  beS  ilönigrcid^S 
^olen. 

Koroniasty,  adi.  fronen* 
artig,  fronenförmig. 
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Koronka,  -i,  j)!.  -i,  -nek, 
.<s/.  1)  Siofenfrauj  ?«. ;  -e  mó- 
wić, odprawiać  ben  Dtojcn- 
frait5  beten;  2)  -i  pi  ©pis 
(jen  s/.  2^f-  3""t  S3efel3en,  58c« 
jäumen. 

Koronkarka,  -i,  pi.  -i, 
-rek,  sf.  ©pil3en![öpvlfrin /. ; 
©pi^cnriänblcrin  f. 

Koronkowy,  adi.  ©pi^cn», 
üon  ©pil3cn  ge«iQcf)t,  mit 
©pi^en  befe^t. 

Koronny,  adi.  1)  fronen*; 
5lron= ;  złoto  -e  =  ośmnasto- 
karatowe,  5łvonengolb  n.', 
dobra  -e  5lcongütec  n.  plr, 
2)  bie  ^ronc  ^olen  betreffenb 
(im  ©egcn[Qi5  gu  Sitauen); 
wojsko  -e  i  litewskie  'oit 
2Irmec  beS  ^önigreid^?  unb 
fiitauenö;  3)  =  arcr,  wielki, 
niepospolity;  —  złodziej  ©rg» 
bieb  m. 

Koronować,  -nuję,  -nuje, 
-nowałem,  I.  va.  imperf. 
frönen,  imnbm  bie  j^rone 
aufff l5Cn  ;  ukororowane  giowy 
gefrönte  Häupter  w.  jpl.\  II. 
—  się,  vr.  imperf.]  1)  fid^ 
fronen  loffen,  gefrönt  rcerben, 
bie  ^rone  empfangen;  2)  fic^ 
felbft  bie  5^rone  auffegen;  ftd) 
jum  5laifer  ober  Könige  er= 
hären. 

Korończyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ronooget   m.,  ^rontaube  /. 

Korowaj,  -n,  pi.  -e,  sm. 
.^odjjeitefuc^en  m. ;  prosić 
na  —  gum  |)oc|§ettöfrf)maufe 
laben. 

Korowaty,  adi.  rinben= 
articv 

Korowód,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ^ianj  m.  cor  ber  Śraut, 
aufgefiititt  t)on  aJJännern  mit 
Xüddern  in  'iitn  §änben;  2) 
-y,  -dów,  pi.  äßeitläufi'^feiten 
pi.,  3ßeitfcf)roeifigfeiten  pi., 
Wmftänbc  pi.]  robić^  stroić 
-y  Umfłcinbc  machen;  po 
wielu  -dach  nad)  üielen 
Sfficitläufigfeiten,  nac^  langem 
^in=  unb  ^erreben  ;  bez  tych 
-dów  ol^ne  b{e[e  Umftanbe. 

Korowy,  adi.  3flinben=, 
33orfen=;  —  chrzaszczyk 
SBorfenfäfer  m. 

Korp,  -ia,  pi.  -ie,  sm. 
eine  Slrt  5^arpfen  im  Dniepr. 

Korpal    unb    Korpał,     a, 


pi.  -ły,  .vm.  ([d^cral^.)  .^Q[e  m., 
i^ampe  m. 

Korporacya,  -yi,  -yc,  pi. 
-ye,  sf.  1)  (Sorporation  /., 
ilörperfrf)a[t  /.;  2)  =  cech, 
^nnung  /.,  ,8"nft  /. 

Korporalnik, -a,^}Z.  -i,  sm. 
2)ecfe  /.,  toorin  baö  ^oftien» 
turf)  oerroa^rt  luirb. 

Korporal,  -u,  pi.  -y,  sm. 
geroeil)teö  ^ud)  n.,  ba§  beim 
aJitfśopfcr  unłcr  bie  ^ofłie  ge* 
Icot  rcirb;  ^oftientud^  n. 

Korpus,  -u,  pi.  -y,  .sm.  1) 
=  oddział  wojska,  (Śorp?5  n. 
©olbaten,  ^ruppencorpg  n.; 
2)  =  tułów,  3flumpf  m. 

Korsak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
rceii'^grauer    ©teppenfudjö   m. 

Korsarski,  adi.  ©eeräuber-. 

Korsarstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©eeräuberei  /.,  Freibeuterei  /. 

Korsarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Eor[ar  m.,  ©eeräuber  m.,  g^rei* 
beuter  m. 

Korset,  =  gorset. 

Korsuń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
plattnafige  ©nte  /. 

Kortyna,  -y,  pi.  -j,  sf.  1) 
S3ort)ang  m.,  Xöeaterüor^ang 
m  ;  -nę  podnieść,  spuścić  ben 
Sßot^ang  aufgiel^en,  nieber» 
faffen ;  2)  (Sourtine  /.  (in  ^e-- 
ftungen),^JJiitteln)altw«.3n)ifc6en 
graei  5ÖoKit)erfen. 

Korumpować,  -puje,  -puje, 
-powałem,  va.  imperf.  corrum« 
pieren,  beftec^en. 

Korupcya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
5/.  Korruption  /.,  33eftecl^Ucl^« 
feit  / 

Korwet,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Kapriole  /.,  ^ocfśfprung  m. 
(in  ber  S^leitfunft);  -y  wypra- 
wiać Kapriolen  madien;  2) 
SBüdlinge  pi,  SSerbeugungen 
pi. ;  -y  stroić  Südünge  mad^en. 

Korweta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Gortjette/.,  [ei(^teö  ©ee[(^iff  m. 

Korwetować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  vn.  imperf.  =  kor- 
wety stroić. 

Koryciasty,  adi.  1)  trog= 
ariig;  2)  tief  gebettet,  tiefeS 
33ett  tjabenb;  -a  rzeka  glufö 
m.  mit  tiefem  Seit. 

Koryfeusz,  «a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^on)pf)äe  m.,  /.,  2lnfüt)rer 
m, ;  2)  (S^orfü{)rer  m. ;  3).^aupt 
n.  beg  3>olfeö,  SSorjüalic^fte  m. 


Korygować,  =  poprawiać. 

Korystyon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Üuappe  /.  (^'ifd;  m.). 

Korytarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Korribor  m ,  bebedter  langer 
©ang  m. 

Korytnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
Xrogmadjer  m. 

Korytny,  unb  -towy,  adi. 
^rog=. 

Koryto,  -a,  pi.  -a,  unb 
dim.  Korytko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
%Xoq  m.,  Grippe  /. ;  —  rzeki 
=  łożysko  rzeki,  rzeczysko 
^lufśbett  n. ;  —  wodne  (przy 
wielkim  piecu)  3Baffertrog  w., 
^oc^ofentrog,  f^rififc^miebp^ 
trog,  Söfd)trog,  ^ü^ltrog  (im 
Sergbau  unb  ^üttenmefen). 

Korzec,  korca,  pl.  korce, 
sm.  ©treffet  m.  (alte§  3J?a^  n.); 
korcami  mierzyć  pieniądze 
®elb  nad^  ©d)effeln  meffen; 
w  korcu  maku  takiego  szukać 
in  einem  ©c^effel  2J?oI)n  iftfo 
einer  faum  ju  finbcn;  baS  ift 
eine  feltene  ®r[d)einung  /. ; 
chłopa  korcem  nie  mierzą 
man  mifśt  "om  Włann  nid^t 
nad^  ©c^effeln,  nad)  ber  @Ke; 
man  mufg  ben  2Jiann  nid)t 
nad^  feinem  ^u^eren  beur- 
tl^eilen. 

Korzecznik,  unb  Korczak, 
-a,  pl.  -i,  sm.  2Ba[fermüf)te  /. 
mit  einem  ©d^öpfrabe. 

Korzeń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
1)  SBurjel  /  (eincö  ©eroäd^feS) ; 
-nie  puszczać  SBurjel  fd)lagen, 
treiben;  2)  SBurgel  /.  (un« 
terer  ober  J^interer  %^ńl  tjon 
etra.,  momit  eg  feftfi^t);  — 
zęba,  nagniotka  ßtlÖ^^^W^S^t 
/.,  SBurgel  be§  §ül;neraugeö; 
3)  männlid^eö  ©lieb  n. ;  4) 
=  początek,  giunt,  SBurjet 
/.  (bitbi.),  2lnfang  m.,  Ur* 
fprung  w.;  z  -niem  co  wyr- 
wać etro.  mit  ber  Sßurjet  auśs 
rei|en,  (mit  ber  SOBurjel)  auS* 
rotten;  z  -nia  an  ber  SCurgef, 
üom  9lnfang  an,  üom  ©runb 
QUg;  5)  =  cukrowy  ^xi($et-= 
rcurgel  /.,  fü^eö  ©ium  n.; 
Slieif  m. ;  —  czarny  ©d^mars^ 
fraut  n.,  K^riftopl;ś!raut  n., 
—  fiołkowy  SSiolenraurjel  /., 
florentinifc^e  ^tiś/.;  —  ko- 
ralowy ^oraKenmurset  /. ;  — 
kość  Śemgrcurjel/. ;  —  słodki 
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©ül^olj  w. ;  —  serdeczny 
jc^roargc  ^irfd^rourjet  /.;  — 
womłtowy  SBred^rourjet  /., 
§onigix)urje(/.;  —  siarkowy, 
siarczysty,  jeleni,  sarni  ^an» 
fcnd^cl  w.;  —  biały  mń^i 
^irfd)n)urget  /.;  —  liliowy 
@tfgn}ur2(el)  /.,  ©d^iöertlilie 
/.;  —  strzałowy  Sltferfd^tDert» 
fingrourg  /.;  6)  —  czarny  = 
==  ściernisko  n.,  ©toppelfclb 
n.',  —  surowy  =  karczowisko 
n.,  ^euhtuć)  m.\  7)  -nie,  -ni 
pi.  ©eiDürg  n.,  ©pejerei  /. ; 
-niem  obet  -niami  handlować 
ntit  ©eroiitsroaren  ^anbcln; 
-niami  co  przyprawiać  in  Ctn). 
©eroürj  t^un,  etro.  rcürjen. 

Korzeniak,  -a,  ^?.  -i,  sm. 
Sßurgelfarn  w.;  —  zierania- 
kowy  ^artoffelfnollenpils   m. 

Korzeniasty,  adi.  tt}ur§(e)=' 
lig,  raurgelreid^. 

Korzenić,  -nie,  -ni,  -niłem, 
I.   va.    imperf.    roiirjen;    II. 

—  się  vr.  imperf.  njurgeln, 
SBurjcI  befommen^  treiben, 
Id^tagen,  faffen-,  fi^  eintt)ur= 
geln. 

Korzenioczepny,  a£?^.  rour« 
jell^acfig. 

Korzeniodrzew,  -u,  _p?.  -y, 
sm.  3Jlangle  w^.,  SUianglebaum 
w.,  2lu[ter(n)baum  m.  (lat. 
rhizophora  mangle). 

Korzeniowy,  adi.  Sffiurget«  *, 
liście  -e  äBurjelblättfr  jp?. 

Korzeniówka,  -i,  pi.  -i, 
5/.  Dtjnblatt  n.  (lat.  mono- 
tropa);  —  zwyczajna,  leśna, 
pasożytna  ^ic^tenfpargel  m. 
(lat.  m.  bypopitys). 

Korzenisty,  adi.  u)urj(c)= 
lig,  rour^elreic^. 

Korzenniczka,  -i,  pi.  -i, 
-niczek,  sf.  1)  djen)ürsl)änb= 
lerin  /. ;  2)  ©eroür^büc^fe  /. 

Korzennik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  1)  ©etüürgl^änbler  m., 
©eroürgfrämer  w.;  2)  leerer, 
auf  einen  Saum  geftellter 
Sienenftoc!  m.  gum  3lnlotfen 
ber  Sienen. 

Korzennośó,-ści,  5/.  Sßür^s 
Ijafttgfeit  /. 

Korzenny,  adi.  1)  gewürzt, 
geraürjreicl);  potrawa  -a  ge» 
TOÜrgte  ©peife/.',  2)  @eraür§=; 

—  sklep,  kupiec  ©eiüütg^ 
laben  w.,  ©ercürjpnblec  m., 


©pejereigefc^äft  m.,  ©pejergi» 
pnbler  w. ;  3)  auä  äBurgeln 
beftel^enb,  üerfertigt. 

Korzonek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  äßur5elcl}en  w.,  (Stengel 
m.\  -nkami  żyć  üon  Söurjeln 
leben;  -nki  czarne  ©cliroarg^ 
raurjet/. ;  -nki  owsiane  fctiirarge 
§afern)ur5(el)/.,Soc!öbart  m.; 
-nki  cukrowe  ^Ulf etrautjel  /. 

Korzonkowaty,  adi.  raur* 
gelortig,  rourjelföcmig. 

Korzonkowy,  adi.  SBuigel^. 

Korzybiel,  -u,  sm.  ^immt'= 
öaum  m. 

Korzyć,  -rze,  -rzy,  -rzyłem, 
I.  va.  imperf.  =  upokarzać 
kogo,  jmnbn  bemüiljigen;  IL 
—  się  vr.  imperf.  przed  kim 
fi(Ą  Dor   imnöm   bemüt^igen. 

Korzyść,  -sei,  pl.  -sei,  sf. 
SSort^eil  m.,  ©erainn  m., 
^fiu^en  m.,  2lu§beute/.;  na 
™oją  —  ju  meinetn  SSort^eil; 
mieć,  odnosić  z  czego  -sei 
üon  etro.  SSortl^eil  l^aben, 
9^u^en  giel)en;  obrócić  co  na 
swoją  —  etro.  ju  feinem  5^u^i'n 
Derroenben;  z  -ścią  mit  25or* 
t^eil,  mit  5yiu^en;  bez  -ści  o^ne 
3^u|en,  o§ne  ©eroinn;  na  —  się 
odmienił  er  l|at  ftd^  gu  feinem 
33orłl)eil  üeränbert;  —  przy- 
nosić SSortl)eil  geroädren,  Q,<i\)tx\, 
gum  35ort^eit  gereichen,  Sfłu^en 
bringen;  szukać  -ści  feinen 
33ort^eil  fuc^en,  auf  feinen 
S^u^en  fei)en,  bebac^t  fein; 
mieć  przy  czera  —  feine 
Siecönung  bei  etro.  finben. 

Korzystać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  vn.  imperf.  3^u^en  jle* 
\)tn,  hznvL^tw".,  —  ze  sposo- 
bności, z  czasu bie®elegenl)eit, 
bie  ^eit  benufeen;  —  z  czyjej 
rady  jmnbä  9^atl)  fic^  sunu^e 
mad^en,  oon  jmnbś  'kdi'^  ®e= 
braud)  mad^en;  —  na  czem, 
przy  czera  an  etro.,  bei  etro. 
geroinnen;  wielem  od  niego 
-tał  w  językach  id^  ^abe  bei 
il^m  niel  ©prad^en  gelernt. 

Korzystanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Senu^ung/. ;  —  z  czasu  33e= 
nu^ung  ber  ^ńt 

Korzy stność,  -ści,  sf.  = 
pożyteczność,  zyskowność, 
^Jiü^licl)!eit  /.,  SSort^eil^aftig« 
!eit  /. 

Korzystny,  adi.,  Korzyst- 


nie, adv.  l),öort^eil^aft,  nü^= 
lic^;  -e  warunki  oort^eil^aftc 
Söebtngungcn;  2)  =  zdoby- 
czowy  erobert  (oeraltet);  -a 
łupież  eroberte  Sicute. 

Korzysty,  adi.  rinbig ;  bicf » 
rinbig,  mit  bidfer  9Unbe  um= 
geben. 

Kos,  -a,  jt?Z.  -y.  sm.  1)  2lmfel 
/. ;  2)  =  szczwany,  ćwik, 
(Sc^lau!opf  m.,  alter  ^uc^g  m. 
(bilbf.). 

Kosa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1)  ©enfe 
/. ;  klepać  -ę  bie  ©cnfe  bengeln 
2)  ©ternbilb  n.  beö  Drion;  3) 
=  warkocz,  ^aarjopf  w.;  -y 
pi.  §aarfled^ten  j9?.;  4)  bogen« 
förmig  geroad^fene  tiefer  /.; 
h)  3ipfel  m,'  ber  ©djtffśflagge; 
6)  fpiiiQC^  ®nbe  n.  ber  unteren 
©c^tffsbalfen  am  SSorbertbeite 
beö  ©c^iffeg. 

Kosaćcowy,  adi.  (Sd^roer= 
tel=. 

Kosaciec,  -ćca,  pi.  -ćee,  sm. 
©d^roertltlie  /.,  ©c^roertel  m. 
(lat.  iris). 

Kosarnia,  -ni  pi.  -nie,  sf. 
©enfenfabri!  /. 

Kosarz,  -a,  pJ.  -e,  sm.  1) 
©enfenfc^mieb  m. ;  3Jlä^ber  m  , 
2«ä^er;  2)  Slfterfpinne/.  ((at. 
phalangium). 

Kosarzeń,  -rznia,  pi.  -rznie, 
sm.  ajieerfpinne/.  (lat.  egeria). 

Kosatki,  -tek,  sf.  pi.  3ciun= 
lilie  /.,  ®rbfpinnenfraut  n. 

Kosaty,  adi.  in  3öpfß  9^* 
flod)ten;  mä^nig. 

Kosiarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
JRät)erin  /.;  2)  ajlä^mafc^ine/. 

Kosiarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
2J?ätjer  m.\  2)  -e,  _p?.  Drion  m., 
2)reigefłirn  n. 

Kosić,  koszę,  kosi,  kosiłem, 
I.  va.  imperf.  mä^en,  mit  ber 
<Senfe  l^auen;  —  trawę  @raä 
mä^en;  skosić,  va.  perf.  ab= 
mälzen;  łąka,  która  się  raz, 
dwa,  trzy  razy  do  roku  kosi 
einmä^bige,  groeimäljbige,  btei= 
mä^bige  Sßiefe  /. ;  śmierć  lud^i 
kosi  ber  ^ob  nia^t  öie  9JJenfd^en, 
rafft  fie  roeg;  II.  —  się,  vr. 
imperf.  frumm  roerben. 

Kosidło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©enfenftiel  m.,  ©enfenbaum 
m.,  ©enfenrourf  m. 

Kosior,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
SBadfofenfrüdte  /".,  3iül)rfc^aufel 
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/.;  2)  «Rüfjrftoc!  m.,  93rc(^cifeu 
'n.  (in  ben  @i|en^üttcn). 

Kosisko,  -n,  2)1.  -a,  sn.  unb 
Kosina,  -y,  jd.  -y,  .v/".  1)  l^äfß- 
Iid)i',  un(^efc^(ad;tc,  etenbe 
©cnfe  f.]  2)  kosisko  =  kosidfo. 

Kosisty,  adi.  1)  [enfen- 
förmig;  2)mit©enfen  oerfel^en; 

—  wóz  ©enfeimiagen  in., 
©icöertuagcn  m. 

Kositarz,  unb  Kosiciarz, 
-a,  pl.  -e,  sm.  Jlol^(en|"cf)ütter 
in.  (in  ®ifenl)ütten). 

Kosm,  -u,  ^j/.  -y,  sm.  = 
kosmyk. 

Kosmacić,  -ce,  -cisz,  -ci, 
-ciłero,  va.  imperf.  jottig,  raul) 
niad^en. 

Kosmacieć,  -cieję,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  gottig, 
rauf)  roerbcn. 

Kosmacina,  unb  Kosma- 
cizna,  -y,  pi.  -y.  sf.  1)  3ottig= 
!eit  /.,  gfłau^^eit  /.;  2)  — 
korzenia  $fi>ui-jelfäfer^en  pL] 
3)  9iauc^iüer!  w.  (^eljmcr!  n.). 

Kosmacz,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
niit|)aaren  benjad^fener  3)ien[(C 
m. ;  SBalbteufei  m.,  ©at^rm, ; 
2)  $latln)el§  w«,  (lat.  platysta- 
cus). 

Kosmaczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  1)  =  kosmyczek ; 
2)  gemeines  ^abic^tśfraut  n , 
3J(Qufeö^rIein  n.;  äßunbhaut 
n.,  Sßunbtfee  m. 

Kosmak,  -i,  pl.  -i,  sm. 
3olten!tebś  m. 

KoamsitsiWY,  adi.  ctm.raul^, 
jottig. 

Kosmatka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
Öainbinfe/.,  ^afenbrot  n.  (lat. 
luzala);  2)  diauć)voi'ąen  m. 
(lat.  trłticum  polonicum) ;  3) 
^iauc^beere  /.,  ß^riflbetrc  /. 

Kosmatnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
eine  2ttt  ©pinne  (lat.  nym- 
phon);  —  północna  ©pinnen= 
ttffet  /.  (tat.  n.  grossipes). 

Kosmato,  adv.  gottig,  raul^; 

—  kogo  witać  jmnbn  alä 
33räuttgam  (33raut)  ober  ®l^e= 
mann  ((S^efrau)  begrüben. 

Kosmatość,  -ści,  sf.  ^Jau^= 
^eit  /.,  Bottigfeit  /.,  gottigeS 
Śiufeere  n. 

Kosmaty,  adi.  raut),  jottig, 
3ottelt)aarig,  raul^^aarig. 

Kosmek  =  kosmyk. 

Kosmetyczny,     adi.     = 


piokszacy  ciało,  foömctifd^,  üer- 
[cl)i5ncrnb,  fcl^müdfenb. 

Kosmetyk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©d)öuf)eitömiltet  «.,  ©^minf» 
mittel  u.,  ^^u(3mittcl  n. 

Kosmetyka,  -i,  sf.  ^o§= 
metif  /. 

Kosmobrody,  adi.  jottcn* 
bärtig. 

Kosmogonia,  -nii,  -nie,  sA 
^osmogonie  /.,  :l^e^re  /.  oon 
ber  @ntftet)ung  ber  '^ńi. 

Kosmogoniczny,  adi.  lfo§* 
mogouifc^. 

Kosmograf,  -a,  pl.  -owio, 
sm.  ==  światopisca  m.,  SÖelts 
bcfd&rctber  m. 

Kosmografia,  -fii,  -fię,  sf. 
=  światopistwo,  SCBeItbefd^rei= 
bung  /. 

Kosmograficzy,  n)eltbe= 
[d^rcibenb. 

Kosmologia  -ii,  -ie,  sf. 
Set)re  f.  von  ber  SBelt,  bem 
äßetlatt. 

Kosmologiczny,  adi.  fo§^ 
mologijc^. 

Kosmopolita,  -y,  pl.  -lici, 
sm.  Ä'oämopolit  m.,  SBett* 
burger  m. 

Kosmopolityczny,  adi. 
foömopolitifc^,  rceltbürgerlic^. 

Kosmopolityzm,  -u,  sm. 
^osmopolitiömuö  m.,  2Belt= 
bürgerfinu  m.^  SJüettbürger* 
it)um  n. 

Kosmorama,  -y,  pl.  -y,  sf. 
SEettgemälbe  n.,  3i'eltanftc^t/. 

Kosmowy,  adi.  raut),3ottig. 

Kosmyk,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
!teine  ^aarjołte  /.,  S3üfc^el  m. 
(n.),  g-lode/.;  2)  —  zajęczy 
=  ogon  zajęczy,  ^^afenfd^meif 
m. 

Kosną-ć,  unb  Kośnieć  = 
kościec. 

Kosodrzewina,  -j^pl.  -j,f. 
^mergfic^te /.,  ^ruppell^ots  n., 
©embrafic^te  f.,  fleine  rott)e 
9fiec^f)ottec  /. 

Kosonogi,  adi.  !cumm= 
beinig. 

Kosooki,  adi.  fd^iefäugig, 
fd)eeläugig. 

Kosowica,  -y,  sf.  3^it  /. 
ber   ©rntc,  beś  ©raöfc^nitteö. 

Kosowładny,  adi.  fen[en= 
fd^roingenb. 

Kosteczka,  -i,  pl.  «i,  sf. 
33einlein  n.,  iinöc^lein  n. 


Kostera,  -y,  pl.  -y,  .sm- 
unb  Kosternik,  -a,  -nicy,  sm. 
1)  Betrüger  m.  im  Maxiem  ober 
äilür[et[piel ;  SBürfet-  ober 
^artenfpieler  m.  von  ^4irofef= 
fton,  2)oppter  m.;  2)  ^an;^er= 
fil'c^  m.,  löcinfifc^  m.,  Äoffer» 
fi^cö  m. 

Kostero wać,  -rujo,  -ruje, 
-rowałem,  vn.  imperf.  Marten, 
21?ürfet  fpielen. 

Kosterstwo,  -a,  sn.  unb 
Kosterowanie  -a,  pl.  -a,  sn. 
äiiürietn  n.,  ©pieleń  n,;  ©piet^ 
[uc^t/. ;    ©pteterprofeffion  /. 

Kostka,  -i,  pl.  -i,  sf  dim. 
non  kość,  1)  Heiner  Änodien 
m.,  fletneS  Sein  n.,  33eind^en 
w.,  ^nöc^etc^en  M. ;  2)  ^nö^el 
m.  am  (^U^e;  ugrzesnąć  w 
błocie  po  -i  im  Śot^  bi§  an 
bie  Änöc^el  nerfinJen,  fłedfen 
bleiben;  3)  =  ttartwa  kost- 
ka zaskórna  (choroba  /.), 
Ä'norcen  m.,  5lnoten  m.,  ^arte 
2)rüfengefd)n)ulft  /.,  Überbein 
n.,  S^ierüenfnoten  m.;  4)  — do 
grania  Sßürfet  m. ;  grać  w  -i 
raürfeln,  !nöct)etn,  mit  3öürfetn 
fpielen;  gra  w  -i  ober  !urj 
kostki  j9?.  äßürfelfpiel  n.;  już 
—  rzucona  [c|on  ift  ber  Sßürfet 
gefalten  b.  i).  c§  ift  fĄon  ent^ 
fc^ieben,  bie  Sßürfet  finb  au§ 
ber  §anb;  5)  =  sześcian  m., 
(Subug  m.,  SŚiirfel  m.;  w  -i 
co  pokrajać  etrp.  in  SCBürfel 
fd^netben;  6)  =  pestka  w 
owocu  Dbfłfern  m. 

Kostkokrusz,  -u,  sm. 
33Ieiglan5  m. 

Kostkowanie,  -a,  sn.  @u= 
batur  /.,  Seftimmung  /.  beä 
cnbifc^en  ^nbaltö. 

Kostkowaty,  adi.  mürfetig, 
fnöd^elig. 

Kostkowica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
©äutenptatte  /.,  gu|ge[imś 
n. ;  ©urtiuer!  n.,  (Suttfimś  n. 

Kostkowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  1)  =  kostka, 
(Subu§  m. ;  2)  ©ubicit  m., 
^ßlirfetgcotit^  m.,  2tnatjim  m. 
(SRinerat  n.). 

Kostkowy,  adi.  ,^nöd^el=, , 
aBürfel=;    cubi[d^;    -e   drzewo' 
raürfelartig  zugerichtetes  S3au* 
^ofj  n.     ■ 

Kostliwka,  -i,  pl.  -i,  sf 
33 CU ft beere  /. 
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.    Kostnica,  -y,  pi.    -e,   6/. 
3:;obten!ammcr  /. 

Kostnina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
(gc&rciele  /.,  ^orrljaut  /. 

Kostny,  adi.  ^nocl^en=; 
-a  wyrosi  Uebctbein  n. 

Kostowiec,  -wca,  ^?.  -wce; 
sm.  ^oftn)Ui*5(eO  /.  (lat.  co- 
stus.). 

Kostraczyna,  -y,  sf.  S)al= 
j^er^ie  /•  (lat.  dalbergia). 

Kostropacz,  -a,  ^Ź.  -e, 
sm.  1)  2lc!er!(ette/.,  (Spinnen= 
«ette/.  (fat.  arctium);  2) 
=  ostropest  plamisty  SJitt« 
rienbiftel  /,  ^rauenbifłel  /. 
(lat.  silybum  marianum), 

Kostrouszek,  -szka,  pi. 
-szki,  S7n.  §e^^unb  m. 

Kostruba,  -y,  pi.  -y,  sf. 
i^noten  m.,  ^erbe  /.  auf 
einem  ^or^jftocf. 

Kostrubaty,  afZ^.  1)  gottig, 
Ijaarig;  2)  uneben,  rauf, 
!nottg. 

Kostruch,  unb  Kostru- 
chan,  -a,  pi.  -y,  sm.  =  ko- 
strouszek. 

Kostrzeba,  -y,  s/.  3fłoggen= 
treg^e  /.,  ŚDort  m.  (lat. 
bromus  secalinup.) 

Kostrzewa,  -y,  sf.  (Scl)n)in= 
gel  m.  {{{xi.  festuca);  —  ow- 
cza ©d^affcl^rainget  m.,  Sd^af« 
gra§  n. ;  —  twarda  $8orfl= 
fd^raingci  m-,  —  wysoka 
3ßiefcnfcl^tt)inge(  m.,  ^ameel» 
r;eu  n. 

Kostur,  unb  Kosztur,  -a, 
pi.  'J,  sm.  1)  elfenbeinerner 
©totf  m.,  (überl).)  ©todf  m., 
©tab  m.  (befonberg  roenn 
er  unten  mit  Śifen  befc^lagen 
ifł);  2)  =  kosior,  S3red^t  i  jen 
n.  (in  ben  (gifenl^ütten) ;  3) 
©tid^ling  m.,  aJiefferfifd;  w., 
2lUc  /. 

Kosy,  adi.  fid^elförmig, 
fc^ief. 

Kosynier,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ©enjenmann  m.,  @enfen= 
träger  m.  (Krieger  w.). 

Kosz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
^orb  m.\  —  do  chleba,  chle- 
bowy S3rotforb  m  ;  —  rybny 
gifd^Iorb  m.,  ^nfc^[)altcr  m.; 
—  na  pszczoły  =  ul,  $8ienen= 
!orb  m. ;  —  we  mł^niie  (nad 
kamieniem)  ^orb,  ^umpf  m. 
Über  \)^\n  SD'iü^rftein ;   —  da- 


chu ^ad^!e^le  /.,  ©infe^le 
/.;  —  szańcowy  ©dianjforb 
?w.j  (Sd^ie^fd^arte  /. ;  zostać 
ober  osiąść  na  -u  fi^en  blet= 
ben  (befonbcrö  »on  einem 
3Käbc§en,  meld^cö  nic^t  l^ei-- 
ratet);  osadzić  pannę  na  -u 
ein  Śfiabd^en  im  ©tid^e  laffen, 
fi^en  laffen;  2)  (in  ber  33au* 
fünft:)  Kämpfer  m.,  ^mpoft 
m,,  ^ämpfergefimS  w.  am 
3^ebenpfeiler,  ber  ben  Sogen 
eines  ©eroölbeö  trägt;  ^appe 
/.,  ©alotte  /.  eines  ^uw^^ 
gewölbeä;  3)  =  obóz,  sta- 
nowisko (tatarskie,  kozackie) 
^atarenlager  w.,  ^ofafen= 
lager  n.,  ^^elblager  w.;  woj- 
sko -em  położyć  fid)  lagern, 
ba§  Sager  auf  [dalagen;  stanąć 
-em  ein  Sager  auf  [dalagen; 
4)  ^orb  m.  (el)emalä  ©träfe 
für  ©otbaten). 

Koszałka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
33infentorb  m.  mit  graei  §en= 
!eln;  plecie  -i  opałki  er 
fdiroa^t  allerlei  burdjcinanber, 
rebet  oermorreneä  3c"9- 

Koszar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  Koszara,  -y,  pi.  -j,  sf 
1)  ^ürbe  /.  ^ferd[ie  /.  auf 
bem  gelbe;  2)  -y,  pi.  §ürbe 
/.  im  SBalbe,  mol^in  bie 
ajiaftfd^meine  be§  ^fladjta  ge= 
trieben  roerben;  3)  -y  p>l' 
Äafernc  /. 

Koszarzysko,  -a,  pi.  -a, 
©c^afl^ücbenplal^  m.  auf  ben 
falben  beä  S^atcagebirgeö. 

Koszatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(Schläfer  m.,  ©lebenfd^läfer 
m.,  (Sd)lafra^  m.,  ©d)taf= 
ra^e  /.,  Sfleamouś  /.,  9fleffel= 
mauä  /■.  (lat.  myoxus);  — 
orzechowa  ^afeljd)läfer  m., 
§afelmau§  /. ;  —  jałowa 
Sßeinfd)läfer  m. ;  —  żołędna 
©ic^elmauä  /'.,  gro^e  §afel= 
maus  /.,  ©artenfc^läfcr  m. 

Koszczka,  i,  sf.  ©d^aft* 
fjcu  n. 

Koszenila,  unbKokcynela, 
-i,  sf  ©odjenille  /. 

Koszerne,  -ego,  sn.  Äofd^er* 
rec^t  n.,  2lbgabe  /.  ber  ^wben 
oom  fofd^eren  ?^leifd^. 

Koszerny,  adi.  Jofd^er, 
rein,  ol)nc  jjel^ler  (oon  iübifc^en 
©peifen  uno  ©etränfen).         , 

Koszlon,  -u,    pi.   -y,    sm.  I 


t)er!rümmter  33aum  m.,  ber 
!ein  S3aul^ols  gibt. 

Koszokop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©appe  /.,  mit  ©d^angförben 
gebecfter  Saufgraben  m. 

Koszokopowy,  adi.Bdjan^" 
!örbe=. 

Koszowniczy,  adi.  ^orbe^ 
madCier«. 

Koszownik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  5lorbmac^er  m. 

Koszowy,  I,  adi.  Äorb=; 
-e  ucho  ^orb^en!eI  w.;  — 
rycerz  ^orbl^elb  m.  (©olbat 
m.,  ber  jur  ©träfe  im  Äorb 
fi^t  ober  gefeffen  Ijat);  II. 
— ,  -ego,  pi.  -i,  sm.  ^ofafen= 
l^etman  m. 

Koszt,  -u,  pl.'B,,sm.  1)  ^os 
ften  pi,  2lufn)anb  m. ;  -a  pro- 
cesowe ^rocefśfoften  pi;  -a 
sądowe  ober  prawne  @erid|tä* 
!often;  -a  podróży  3teife!often; 
-a  wojenne  ^riegSfoften;  ja 
biorę  -a  na  siebie  ić)  XDXÜ  bic 
soften  beftreiten,  tragen;  -a 
komu  liczyć  jmnbm  bie  soften 
anrechnen; -ów  komu  narobić 
imnbm  soften  uerurfad^en; 
wielkim  -em  mit  gro^etn  ^uf=» 
roanb;  —  łożyć  na  co,  na 
kogo  5^üften  auf  etro.  »er* 
raenben,  jmnbn  auf  feine 
soften  unterhatten ;  zwrot 
-ów  ^oflenrütferlag  m.-,  2)  -a 
pi.  Unfoften  pi,  ©elbftfoften 
pi]  -em  cudzej  sławy  auf 
soften  be§  3ftufeä  2lnberer. 

Kosztorys,  -u,  pi  -y,  sm. 
S^ofienanfc^lag  m.,  5loften- 
überfc^tag  m.,  ^oftenooran« 
fd^lag  m. 

Kosztować,  -tuję,  -taje, 
-towałem,  I.  vn.  imperf.  1) 
!often;  soften  t)erurfad|en ; 
książka  -tuje  trzy  ko- 
rony 't^aä  33udö  !oftet  brei 
fronen;  drogo  mię  to  -towało 
haä  l^at  mic^  treuer  ge!oftet; 
hfx^  fam  mid^  (mir)  tljeuer 
gU  fłeljen;  to  zwycięstwo 
-towało  wiele  krwi  biefer 
©ieg  foftete  ciel  SSlut,  ift 
ll;euer  ju  [teljen  gefommen; 
wiele  ranie  to  pracy  -to- 
wało, nimem  go  namówił  e^ 
foftete  mid^  ciel  3Jiül)e,  i^n 
gu  Überreben;  2)  (mit  bem 
genetiv)  foften,  burc|  ben  ©e»- 
fc^madf  unterfud^en;    —    wina 
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2Bcin  foften;  tylkom  trochę 
skosztował  id^  l)abc  nur  ein 
roenic^  baoon  genippt;  3^ 
ucrjucl^en,  probieren,  erproben; 
etro.  er[ül)ren,  erleiben,  er' 
bulben;  skosztowatem  i  ja 
tego  szczęścia  audE)  mir  ift 
biefcö  (3lüd  3utf)eil  gemorben ; 
II.  —  się  vr.  inipcrf.  z  kim 
fic^  mit  jmnbm  uerfud^en, 
nieffen;  —  się  z  kim  pra- 
wem mit  imnbm  einen  Sied^tö- 
ftreit  f^aben. 

Kosztowanie,  -a,  sn.  5^0= 
[len  n.,  Sd^medfen  n. 

Kosztowniczek,  -czka,  2^?. 
-czki,  sm.  Sfdtermaut  n. 

Kosztowność,  -ści,  pi. 
-ści,  sf.  Äo[tbar!eit  /.,  ^oft= 
fpieligfeit  /. ;  -ści  ^(einobien 
n.  pi. 

Kosztowny,  adi.,  Kosz- 
townie, adv.  fofibar,  fo[t= 
fpietig;  !ö[itic^. 

Koszty  wał,  -u,sm.  ©d^roor^s 
rourjil  /.,  SBdnroell  m.,  äBaU= 
n)ura{el)  /. 

Koszula,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
§emb  n. ;  —  nocna  ŃaĄU 
Tjemb  n. ;  wdziać  -ę  ein  ^emb 
angiel^en;  zgrać  się  do 
-i  |ein  letiteś  §emb  t)er jpielen ; 
bliższa  —  ciała  niżli  kaftan 
baS  |)emb  ift  naiver  alg  ber 
9?od;  —  śmiertelna  lobten« 
Jiemb  «.;  —  żelazna  ^an3er= 
bemb  n.;  2)  =  futrówka, 
©d^ad^tfułter  n.,  ^ernj(Ąad^t 
m.  (Scrgbau);  3)  Irotfene 
3flinbe  /.,  bie  von  ben  3^abets 
^öljern  abfaßt;  4)  grzędzie 
dać  -ę  bQ§  ©artenbeet  mit 
©tro^  bebedfen. 

Koszulka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
dim.  üon  koszula,  1)  ^emb* 
d)en  n.]  2)  S8Iumenfcf)eibe /. ; 
3)  yiberl^äutc^en  n.\  4)  ?it)m= 
p^en^äulc^en  n.  ber  SSimen» 
puppe. 

Koszulniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^embno^terin  /. 

Koszulnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  ^embenniad^er  m. 

Koszyczek,  -czka, ^j?. -czki, 
sm.  1)  ^örbd)en  n.\  2)  S81Ü* 
tenforb  w.,  S^lumenbolbe  /. 

Koszyk,  -a,  pi,  -i,  sm.  1) 
Äorb  w.,  ^örbd;en  n. ;  2)  — 
złoty  2tein!raut  n.  (fat. 
alyssum). 


Koszykarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Jlorbmad;evin  /.,  ^orbl)änb= 
Icrin  /. 

Koszykarski,  adi.  Jlorb= 
mnd)ev=. 

Koszykarstwo,  -a,  sn. 
5^oibmac^erei  /'.,  i^orbflec^* 
terei  /. 

Koszykarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
5loibmad)er  m.,  5^orbfIedf|ter  m. 

Koszykowy,  adi.  ÄiJrbc^en=; 
-e  ziele  ©ypergraä  n. ;  -a 
linia  Äorbbogen  w.,  ^üitn^ 
bo^en  m.]  -we  ^orbgelb  n. 

Koszyna,  -y,  pU  -y,  sf. 
[d^led^tcś,  elenbeä  Äötbc^cn  n. 

Koszysko,   -a,  pi.  -a,   sn. 

1)  fiäfölic^er,  großer  Äorb  m.; 

2)  =  koszyczysko,  witułka 
żeleznik,  ©ifenfraut  n.  (lat. 
verbena). 

Kośba,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Wäl^tn  n.,  ^auen  n.  mit  ber 
©cnje;   2)  gemäl^teö   @ra§  n. 

Kościak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Überbein  n.,  ^nod^enauä= 
n)U(ĄS  m. 

Kościaneczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  DIeanber  m.,  Śorbeerro[e  / 

Kościanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^imbeere  /. 

Kościany,  adi.  fnöd[;ern, 
beinern,  t)on  ^nod^en ;  -a  mąka 
^nodfienmel^l  n. ;  —  dziadek 
alter,  abgemagerter  SRenfc^  m. 

Kościec,  kośnieć  ober 
kostnieć,  -ścieję,  -śnieję 
Ober  -stuieję,  -ściąłem,  -śnia- 
łem,  ober  -stniałem,  vn. 
imperf.  1)  %\x  Änocfien  werben, 
oerfnoc^ern;  2)  erftarren,  ftarr 
tDerben;  —  od  zimna,  z  prze- 
strachu üor  Äälte,  üor  6d^red 
erftarren. 

Kościelnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  ^irc^enbiener  w.,  Lüfter  w. 

Kościelność,  -ści,  sf.  ^iid^= 
Iid^!eit  /.,  firc^tid)e  2Öe[en  n. 

Kościelny,  I.  adi.  firc^lid^, 
^ird^en»;  —  urząd  .^ird§en= 
amt  n. ;  -e  święto  Äirrf)enfe[t 
n. ;  II.  — ,  -nego,  pi.  -ni,  sm. 
Äird^enbiencr  w.,  Äüfter  m., 
3Jlefśncr  m. 

Koścień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
1)  elfenbeinerner  ©tab  m.\  2) 
tóegebreit  m.,  n.  ((at.  plantago 
albicans). 

Kościk,  -a,  pi.  -i,  sm.  Ärä= 
^enauge  n.  (^^pftanse /.). 


Kościół,  -ścioła,  ^;^.  -y, 
sm.  Äird^e  /. ;  chodzić,  iść  do 
-a  in  bie  ilird^c  ge^en;  — 
rzymsko-katolicki  römi[d^= 
!at^olifd^e  Äird^e/. ;  —  wscho- 
dni, grecki  griec^ifd^c  5lird^e 
/. ;  pokazać  komu  dudka  na 
-ele  jmnbm  ben  SOBiebe^opf  auf 
ber  Śirc^e  jeigen,  jmnbn  giim 
befłen  l^alten. 

Kościółek,  łka,  pi.  -łki, 
sm.  rfim.Don  kościół,  ^itd^Tein 
n.,  fteine  ^ird^e  f. 

Kościołusk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^nod^enfifd^  m. 

Kościoskład,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ,Knocf;enbau  m. 

Kościoskór,  -u  unb  -a,  pi. 
-y,  sm.  =  okostna  /.,  Äno= 
c|enputd^en   n.,   S3ein§aut  /. 

Kościotrup,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©!elett  n.,  (Źobłenjgerlppc  n. 

Kościowaty,  adi.  !nod^en* 
artig,  !nod^ig. 

Kościsko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
großer,  bidEer,  pfślid^er  5lno= 
§en  m. 

Kościsty,  adi.  !nod|ig, 
!nod^id^t,  fłatunod^ig,  doH  oon 
5lnodf|en;  -a  dama  =  śmierć, 
5^noc^enmann  m.,©enfenmann 
m.,  Ś^ob  m. 

Kość,  kości,  j^;?.  kości,  sf. 
^noc^en  w.,  33ein  n. ;  —jarz- 
mowa ^od^bein  n.;  —  sitowa 
©iebbein  n. ;  —  słoniowa 
©Ifenbein  n. ;  —  rybia  =  ość 
/.,  gifd^gräte  /. ;  tylko  skóra 
i  -ści  e§  ift  nichts  an  i^m, 
aU  §aut  unb  ^nod^en;  -ści 
komu  połamać,  pogruchotać, 
zgruchotać  jmnbm  bie  5lnoc§cn 
imSeibe  enłgraeifc^Iagen,  jmnbn 
frumm  unb  lal^m  f dalagen; 
z  kośćmi  mit  §aut  unb  §aar; 
z  -mi  poczciwy  freujbrao; 
nauka  o  -ściach  Änoc^eulerjre 
/. ;  złamanie  -ści  ^nodöenbrud^ 
m. ;  pruchnienie  -ści  ^nod^en» 
fraf;  m.]  szpik  w  -ściach 
Änod^enmar!  n.,  ^nod^enfett 
n. ;  łamanie  w  -ściach  ©lieber* 
reiben  n. ;  -ści  ogryzać  Jłno= 
d^en  benagen,  an  ^noc^en  na= 
gen;  stare  -ści  altc  ^nod^en 
pi. ;  (bilbl.)  betagter  ©rei§  m., 
alte  %xa\i  f.]  2)  kości  pi. 
©ebein  n.,  Überrefte  pi.  eines 
SSerfłorbenen;  —  palone  SSein* 
afc^e     /.;     ^noĄenajc^e    f. 


Kośćnicowy 
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3)  =  kostka  do  grania,  SBiirfel 
m.]  grać  w  -sei  SBürfel  fpieten, 
lüürfeln;  4)  (bilbt.)  —  nie- 
zgody 3^f 'f^Pffl  ^-  ?  rzucono 

—  pomiędzy    nich  man  wat\ 

unter  fte  ben  ^^nf^Pf^^ł  ^^^' 
nać  komu  -ścia  w  gardle 
imnbm  unaugftepd^,  juraiber 
Hierben;  5)  ==  trochę,  ein 
bifśd^en ;  słów  wiele,  a  rzeczy 
o  —  ber  äßorte  ml,  ber  X^a= 
ten  roentg. 

Kośćnicowy,  adi.  X^ier= 
!nod^en  ent^altenb;  jaskinia 
-a  ^noć)eni)otjk  f. 

Koślaszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  ©alep  w.;  —  zwyczajny 
ober  Koślaki,  -ków,  sm.  pi. 
©alcprourjel  /.  (lat.  anacamp- 
tis  pyramidalis). 

Koślawić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
va.  imperf.  frumm  mad^en, 
!rumm  gelten;  —  nogi  bie 
^eine  fd^ief  fteHen;  —  trze- 
wik ben   (Śc^ul^   fc|ief  treten. 

Koślawiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  Ärummbein  n.,  <Scf)tefbein 
n.,  [dfiiefbetnigcr,  lal^mer  3Wenf  d) 
m. 

Koślawieć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  vn.  imperf.  ftfjief, 
frumm  werben. 

Koślawy,  I.  adi.  frumm* 
beinig,  frummfü^ig,  ftumm, 
fc^iefbeinig,  fc^ief;  -e  nogi 
frumme,  fc|ie[e  Seine;  —  stół, 
stołek  niatfeliger  Xi'id)  «?., 
(ätul^l  m. ;  —  mur  jd^iefe,  ge= 
neigte  älkuer  /. ;  II.  — , 
-wego,  -wi,  sm.  =  koślawiec; 
111.  koślawo,  adv.  fd^ief, 
frumm ;  stół  stoi  —  ber  Xif d^ 
ftef)t  fd^ief;  —  chodzić  fd^ie?, 
frumm  gelten ;  —  o czem  sądzić 
etro.  fö)icf  Beurt[)ei(en  (bilbl.); 

—  pisać  fd^ief  fd^reiben. 
Kośle,  -lów,  sm.pl.  =  ły- 
żwy, Sd^littftfiul^e  pi. 

Kośnica,  unb  Kostnica,  -y, 
pi,  -e,  sf.  Seinljauś  w ,  5?no= 
c^enf)auś  w.,  ^obtenl^auä  n., 
£eirf)enl)au§  n.]  —  mu  w  oczy 
patrzy,  żywa  —  er  ift  eine 
(ebenbige  Seic^e  /,,  m\  Ieben= 
be§  ©erippe  n. 

Kośnienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^noct)enbiIbung  /. 

Kośnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
1)  3Jiät)er  m.,  ©d^nitter  w., 
^auer  m. ;  2)  ©enfenfc^mieb  m. 


Kot,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
5?a^e  /,  Äater  w.;  —  domo- 
wy §auśfa|e  /.  (fat.  felis  do- 
mestica);  —  dziki  3ßilb= 
fa^e  (tat.  f.  catas) ;  w  nocy 
wszystkie  -y  bure  6et  ^lad^t 
finb  atte  ^a^en  jc^mar^  (grau); 
żyć  jak  pies  z  -em  fid^  t)er= 
tragen  roie  §unb  unb  ^a^e; 
targować,  kupować  -a  w  worku 
bie  ^a^e  im  <Baä  faufen; 
paść  -a  (roörtl. :  bie  ^a^e  auf 
ber  SQßeibe  pten),  ^rügel  be= 
fommen;  ciągnąć  -a  ficf)  täd^er= 
lid^  mad^en,  (Śegenftanb  beś 
©potteś  loerben ;  drzeć  z  kim 
-y  mit  jmnbm  l^abern,  in 
3anf  unb  ©łreit  leben,  [ic^ 
fc^led^t  »ertragen;  2)  —  pol- 
ny =  zając,  §afe  m.\  3)  -y 
pi.  r=  futro  z  -tów  ^elj  m. 
von  Bärenfellen,  Ba^enpelj. 

Kotara,  -y,  pi.  -y,  5/.  1) 
tatarifc^e  ^il^futte/.;  2)  ^43ett= 
porl^ani^  m. 

Kotczy,  adi.  pazur  ffelner 
2)orant  m.  (^:pftanje  /.). 

Koteczka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
fleine  Ba^e  /.,  M^d^en  n.; 
2)  -czki  pi.  Ba^enfiee  m., 
21dferflee  m.,  Kagenfu^  m., 
Ba^enpfbtc^en  pi. 

Kotek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
dim.  von  Kot,  Bä^d^ttt  n. ; 
junger  Bater  m. 

Koterya,  -yi,  -yę,  pi  -ye, 
5/.  ©oterie  /.,  —  ßlique  /., 
ą^artei  /. 

Kotew,  -twi,  pi.  -twie,  sf. 
=  kotwica,  2lnfer  m.,  2lnfe= 
rung  /. 

Kotewka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
f [einer  2lnfer  m.;  2j  gu^angeł 
f. ;  rozrzucić,  rozsypać  -ki  ^U^= 
angeln  legen;  3)  <bc|ulterbein 
n.  3flaben|cl)nabel(fortfalj)  m. 
be§  ©c^ulterblatteg ;  4)  9iaben= 
fd^nabel  w.;  5)  —  pływająca, 
koląca  =  kasztan,  orzech 
wodny,  ©tad^elnufś/.,  äßaffers 
nufś  /.,  2Baf|erfaftanie/.,  ©ee= 
nujs  /.,  Sefuitetmü^c  /.  (lat. 
trapa  natans)*  -ki  lądowe 
S3urge[born  m. 

Kotka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1)  Bo^e 
/.  (befonberś  Sffieibd^en  n.); 
2)  §afłn/.;  3)  (alś  ©d^meid^e= 
lei:)  moja  -ko,  koteczko  mein 
Bä^c^en;  4)  Bä^d^en  w,,  ä^ren« 
artiger  JBlütenftanb  m.  (lat. 


amentum  julus);  5)  =  ko- 
cinki    pl.,    koniczyna    polna, 

^elbHee  m.,  §afenfuf;  m., 
Jafenpfötc^enw.,  Ba^enflee  m., 
2:reibblatt  n.  (lat.  trifolium 
orvense). 

Kotkowy,  adv.  Bä^d^eu;; 
-e  rośliny  fä^d^entragenbe 
^flauicenjt?/.  (lat.  amentaceae). 

Kotlarczyk,  -a,  j^Z.  -i,  sm. 
Bupferfdmiebgef  eile  m.,  Biipfer« 
|d)miebburfd)C  m. 

Kotlarka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
grau  /.  beä  Bupferfd^miebS; 
2)  =  kotlar<ätwo,  Beffelfd;uiie* 
be^anbroerf  n. ;  -ką  się  trudnić 
bag  Beffelfc^miebe^anbmerf 
(be)lreiben. 

Kotlarnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
Beffelfd^miebe/. ;  —  miedziana 
Bijpferfdimiebe  /. 

Kotlarski,  adi.  Beffel= 
jd^mieb*,  Bupferfd^mieb»;  -a  ro- 
bota Beffelfc^niiebearbeit  /. 

Kotlarstwo,  -a,  sn.  Beffel= 
fc^miebe^anbroetf  n.,  Bupfer= 
jd^miebel^anbroerf  «.,  Be[fcl= 
jdimiebefunft  /. 

Kotlarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Befjelfd^mieb  m.,  Bupfcrfct^mieb 
m.,  Befgler  m. 

Kotlet,  -a,  pl.  -y,  mn.  unb 
dim.  Kotlecik,  -a,  pl.  i,  sm. 
©otelette  n. ;  -y,  pl.  (Soteletten 
pl,  yio[tripprf)en  pl]  -y  cielę- 
ce gebratene  Balbärippd^en_p?. 

Kotlina,  -y,  pl  -y,  sf.  1) 
Bol^lenfeffel  m.,  ^eu«rfefjel  m., 
Boljlenfeuer  n.,  Beffelloc^  w.; 
2)  33runnbedEen  «.,  2öafferbe= 
plter  m.y  93af[tn  n.  (in  einem 
93abeCau[e);  3)  Beffel  m.  eines 
geuermör[ers,  ^ombenfeffel 
»?.;  4)  —  w  węglarstwie  :=: 
mieścisko,  3fJ?eiler[tätte  /, 
Bol)[enftätle  /. ;  —  w  stosie 
praźelnym  rudy  ©ol^le  /. ;  — 
og-niska  §erb  m.]  —  przy 
kołowrotach  3^Pf^"^^9^^  ^-"i 
5)  Sager  n.  beś  §afen ;  6)  gifd)^ 
grube  f.,  f^-i[c^Iüd^  n.;  7)  ein 
oon  Sergen  eingefdilofjeneS 
^ieft^al  n.,  g)hilbe/.,  ^obel  n. 
(m.),  (2;^al)feffel  m.;  8)  ge- 
mauerter ©i^  m.,  am  Bamin 
in  ben  Sauernmoljnungen;  9) 
fd)ted)te§  Bupfergelb  n. 

Kotlisko,  -a,  pl  -a,  sn.  = 
spadlisko,  szyb  spadły,  ^ijjingc 

/.  (Iricfjterförmige   SSertiefung 


Kotłowe 
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f.  entftanben  buvc^  ba8  ^u- 
[ammenftürjen  alter  (Gruben- 
baue). 

Kotłowe,  -ego,  sn.  SJJai^dj* 
fi  CU  er  f.,  Jłeffclgelb  n. 

Kotłowy,    i.  adi.  .fieffef*; 

—  potaż  OĄer  VI. \  II.  — , 
-wego,  yl.  -wi,  sw.  ileffelfned^t 
m.  im  S3räuf)au[e. 

Kotna,  -nej,  -pi  -e,  /  träcl^= 
łip;  kotka,  niedźwiedzica, 
zaje'2zyca,  sarna,  owca  — 
Irtiitigc  ila^e  /".,  93äriu  /, 
.•cäftn  /.,  .^inbin  /.,  trächtiges 
©ttaf  w. 

Kotomałp,  -a,  'pl.  -y,  5W. 
©dbiueifaffe  m. 

Kotować  się,  -tuję  sie, 
-tuje  sie,  -towatem  sie,  vr. 
imperf.  z  kogo  jmubn  t)er[pot* 
itw,  auglad^eu. 

Kotowina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
:^a(^erplal}  m.  be§  §a[en. 

Kotownia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
ilal^enftaE  m. 

Kotowy,  adi.  ^a^en=. 

Kotula,  -i,  pi.  -e,  5/.(93erg= 
bau:)  —  piersiowa  S8ruft(ap= 
pen  w.,  Sruftpremic  /. ;  — - 
plecowa  obce  cuma  S^ragungśs 
mantet  m.  (ganger  m.  (xm^ 
allem  6eiln)fr!), 

Kotwią,  ober  Kotew,  -twi, 
pi.  -ł.wie,  s/".  beffer  Kotwica, 
-y,pl.-e,  sf.,  dim.  Kotwiczlia, 
-i,  pi.  -i,  sf.  2lnfer  w.;  pazury, 
szpony  kotwicy  2In!erarm  7n., 
3tnfer^afeu  m.;  rzucić,  za- 
rzucić, wyrzucić,  zapuścić  -cę 
9{n!er  rcerfen,  ousroerfen,  bal 
<Sct)iff  Dor  2lnfer  legen;  stanąć 
na  -cy  fic^  Dor  9ln!er  legen; 
stać  na  -cy  ror  3ln!er  liegen; 
-cę  podnieść  bie  5lnfer  lid^ten; 
2^'  =  ankra,  3infer  m.,  ^ug» 
banb  n.  (^Ird^itectui). 

Kotwiasty,  adi.  =  bar- 
kowy muszkuł  äu^erfter  raben= 
fdjnabelförmiger  2lrmmu§fel 
m. ;  —  wyrost  =  kotewka, 
Slabenjc^nabelfortfa^  m.  beö 
©cbulterbeinś. 

Kotwica,  =  kotwią. 

Kotwiczny,  I.  adi.  2ln!er=; 

—  dl  ag-  ^itnferflange  /. ;  -a 
lina,  — =•  powróz  Slnfertaun. ; 
II.  -e,  -nego,  sn.  2ln!ergelb  n., 
§Qfengebür  /.,  ^afengelber  j??. 

Kotylion,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©otillon  m. 


Kować,  -wam,-wa,  -wałem, 
va.   itcrat.  =  kuć. 

Kowadło,  -a,  2>l-  -'^  sn.  I. 
9lmbojÖ  m.]  —  kotlarskie 
.*palśatnbo[o  w.;  być  między 
młotem  i  -dłem  Jloifd^en  6am= 
mer  unb  3liubo[3  [ein ;  jmifc^en 
Xl)ür  «nb  2lngel  fein,  fłeden; 
iliuifĄcn  ^loei  ^-euer  geratfjen; 
II.  dim.  Kowadełko,  -a, pi.  -a, 
1)  2lmboföc^en  n.,  2lmböföd)en 
w.;  Ü)  9lmbo[ö  m.  im  DEjr;  3) 
—  do  naklepywania  kos  2)en= 
gelftod  m. 

Kowak,  -u,  pi.  -i,  sm.  ita- 
lienifd)e   ^ijramibenpappel  /. 

Kowal,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
©c^mieb  m.,  ©c^miebmeifter 
m.;  —  młotowy  ^ammer= 
fc^mieb  w.;  —  hamemiczy 
9ted^ammerfc|mieb  m.,  3cw9= 
fd^mieb  m. ;  —  ręczny  i  po- 
mocnicy pi.  §anbfd)mteb  m. 
unb  ^ufd^läger  m. ;  być  swojej 
fortuny  -era  feines  ®lüde§ 
©c^mieb  fein ;  2)  SJJeerl^ai^n 
m.,  Seel^al^n  m.  {^'i\<^  m.  lat. 
zeus  gallus);  3)  =  dzlę^-ioł, 
©pec|t  m.;  4)  ©d^mieb  w., 
©pringMfer  w. 

Kowalczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©d^miebegefede  m.,  ©d^micbe= 
burfd^e  m ,  ©d^miebe!ned)t  m. 

Kowalicha,  -y,  sf.  =  ko- 
ralowa. 

Kowalik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©pec^tnieife  /. ;  —  murowy 
9)(auerjpec^t  m.,  2Kauerlaufer 
m.  (lat.  cirthia  oberfachidroma 
muraria);  —  drzewny  Kleiber 
m.y  ^Baumläufer  (lat.  c  fami- 
liaris). 

Kowalka,  -hpl.  -i,  unb  Ko- 
walicha,-y,^Z.  -y,  sf.  1)  j^rau 
/.  beg  ©d^mtebe^;  2)  =  ko- 
walstwo, ©djmtebel^anbroer! 
w.;  -Iką  się  trudnić  ba§ 
©cfemiebe^anbraer!  (be)tveiben. 

Kowalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
=  kuźnia. 

Kowalność,  -ści,  5/.  ^äm- 
merbarFeit/.,  ©efc^metbigfeit/. 

Kowalny,  adi.  f)ammerbar, 
gefdömeibtg. 

Kowalowa,  -ej,  pi.  -e,  sf 
^rau  /.  bes  ©d^miebeg. 

Kowalski,  adi.  ©d)miebe=; 
młot—  ©Ąmiebebammer  m.; 
miech  —  ©d^miebebalg  m. ;  -e 
węgle    ©c^miebefo^le  /. ;   po 


-sku,  adv.  fd^miebemäf;ig,  me 
ein  ©dimieb,  roie  eö  bie  ©d^mic= 
be  madjen. 

Kowalstwo,  -Si,  sn.  ©d^mie^ 
bebanbroerf  n.,  ©d)miebe!unft/. 

Kowany,  =  kuty. 

Kowniatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3lrt  /.  Sllant  (lat.  inula  criih- 
mi  folia). 

Kowny,  adi.  -e  żalazo 
©döniicbeeifen  n. 

Koza,  -y,  pi.  -y,  sf.  1)  3iegc 
/. ;  dzika  —  ®emfe  /.  (lat. 
antilope  rupicapra);  przyjdzie 
—  do  woza  raörtlid):  bie  ä'^Ö^ 
rairb  3um  SOBagen  !ommen,  b. 
1).  bu  raicft  mid^  nod^  braudjen; 

2)  2ll[e/.,  ©ic^ling  m.,  ^lufö= 
l^ering  m.  (lat.  clupea  alosa) ; 

3)  =  sarna,  Jłel^fu^  /. ;  4) 
=  dzika  kaczka  äßilbente/. ; 
5)  3i<^(^^  /•  (©ternbilb  n.);  6) 
=  dudy,  kobza,  SB  O  df  pfeife/., 
©abpfeife  /.,  ©ubelfatf  m.;  7) 
=  gatunek  promu  eine  2lrt 
SBlodf^iff;  8)§ol5bloc!  w.;0) 
=  więzienie,  ©efängniö  n., 
Slrreft  m. ;  siedzieć  w  -zie  im 
2lrreft  fi^en;  10)  Inobereifen 
n.  (auś  ber  g^rifcb^ütte  gefto()= 
leneö  ®ifen);  11)  —  włoska 
©tcinflec  m.,  ^ontgftee  m. 

Kozacki,  I.  adi.  1)  Äofafen=', 
!ofafifc^  ;  hetman  —  Äofa!en= 
l)etman  m.;  2)  räuberifc^; 
wieść  żywot  —  Dom  9laub 
leben;  II.  po  -cka  unb  z  -cka, 
adt).  l)!ofafifd§,  fofafenmä|ig; 
'2)lcid^tfertig,  unbejonnen,  o^ne 
Überlegung. 

Kozactwo,  -a,  sn.  1)  ^0= 
fa!en  m.  pi,  Äofafenüol!  n.  -,  2) 
=  kozaczyzna  /.,  bie  DOn 
ben Ä'ofafen  beino^nten  Sänber ; 
3)  5tofafenleben  n.;  4)  grei* 
beuterei  /. 

Kozaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
stn.  dim.  Don  ICozak,  1)  Jleiner 
^o\at  7«.;   2)  ^ofafentanj  m. 

Kozaczka,  -i,  pi.  -i,  5/.  1) 
^ofafin  f;  f^-rau  /.  eines 
Äofafen,  ^ofafenmäbdjen  n. ; 
2)  fofaüf-:^  ge!leibete3  ^ńb 
n.,  aj?äbd)en  n. 

Kozaczyć  się,  -czę,  się, 
-czy  się,  -czyłem  się,  vr. 
imperf.  \\  ^ofa!  merben ;  2) 
freibeuterijd^eś,  lofeä  Seben 
führen. 

Kozaczyzna,  -y,  pi.  -y,  sf 


/ 


Kozak 


426 


Koziołkować 


l)ßo[afenplünbcrung/.,  Vlanh 
m.\  2)  jtofafenDOI!  n.\  3) 
^ofafenlanb  n. 

Kozak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
^o\(yi  m.]  2)  role  ein  Äofa! 
gefteibełer  SBebienter  m.]  3) 
greibeuter  m. ;  4)  Äofafentatij 
w.;  5)  ^fefferjd^raantm  m., 
Sficf^ling  w.  (lat.  boletus). 

Kozera,  -y,  ^?.  -y,  5/".  1) 
3:rumpf  m.  (im  ^axUn\fiü), 
2ltout  n.,  Sirumpfblait  «., 
Trumpffarbe/. ;  co  —  ?  maS  ift 
Xrumpf  ?;  -rę  zadać,  rą  zabić 
trumpfen,  Xi'umpf  au§fpielen, 
mit  2:rumpf  [lecken;  2)  =  gra 
w  karty  Äartenfpicl  m. ;  3) 
przyczyna,  powód,  Urfad^e  /., 
©cunb  m. ;  nie  bez  -y  ober  nie 
jest  to  bez  -y  ntcf)t  ol|ne  trif= 
tigen  ©cunb,  cś  ftedft  etm.  "oa^ 
l^inter. 

Kozerka,  -i,  pi,  -i,  sf.  1) 
(Ieibenfc^aftlic|e)  ^artenfpiele« 
rin  /. ;  2)  S^rumpfblatt  n. 

Kozer nik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
1)  =  kostera,  ^artenfpielcr 
m. ;  2)  Xrumpffpieler  m.  (ber 
oft  S;rumpf6(att  befomml). 

Kozerny,  adi.  stumpf» ; 
—  król  Slrumpffönig  m. 

Kozerować,  -ruje,  -ruje, 
-rowałem,  va.  impet'/.  trum= 

Kozerzysty,  adi.  t)OU 
Strümpfe. 

Kozi,  adi.  1)  Bicflen=,  Soc!», 
S3ocEś=;  -e  mleko  ^ifÖ^timitct) 
/. ;  -a  fekóra  ^i^P^Jifftt  ^-j 
SotfśfeU  w.;  —  róg  33000= 
l^orn  n. ;  wsadzić  kogo  w  — 
róg  jmnbn  ino  Soööl^orn 
jagen ;  sprzeczać  się,  spierać 
sie  o  -ą  wełnę  um  beö  ^aiferö 
93art  fireiten;  2)  -a  broda 
SodEśbart  m.,  ©ei^art  m., 
©ei^mebet  m.,  gefletfter  Stron 
m. ;  -a  bródka  ^ii^inhaxi  m., 
^aferrourgel  /".,  eine  2lrt 
^eulenfd^roamm;  -ie  jajka 
meifeer  2lśpfjObiI  m. ;  —  groch 
58ods6o^ne  /.,  2)ortotfe  /., 
Slrt  SRanunJel;  —  korzeń 
©emśrourg  /.,  ©d^roinbetrourj 
/.;  —  mlecz  fpanifd^e  3Beg= 
tparte  /. ;  —  parsk  (5epäen= 
!raut  n.'^  -e  proso,  -a  reż 
©ei^^irfe  f.\  —  ruta  ©eif?* 
raute/.;  -a  rutka  (Sfparfełte 
/.,  ^J^ouenfpiegel  w.;  —  sto- 


pa (SJei^fu^  w.,  ^x'^iptxUm^ 
traut  n. 

Koziarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^iegenl^irtin  /.,  SOBeib  n.  ober 
2:od)ter  /.  beś  ^\t%t\\^\xU^. 

Koziarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Siegeiiftall  m. 

Koziarz,  unb  Koźlarz,  -a, 
pi.  -e,  sm.  1)  ^iegen()irt  m.\ 
2)  Sodfpfeifer  m.  ©adfpfeifer  m. 

Kozibród,  -odu,  sm.  ^afer= 
n'ur3(el)/.,  Śocfsbart  w.  ((at. 
tragopogon). 

Kozica,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
9fleute/.,  ^flugreute/.,  %\i\xą^ 
fterje   f.\   2)  ^fluggriffe  pl.\ 

—  mu  patrzy  z  oczu  er  ift 
ein  ro|er  SBauer  w.;  —  z  pie- 
niędzmi reid^er  SSauer;  3) 
^eUfc^enfttet  m.\  4)  aKccr» 
!rebö  w.;  5)  ©emfc  /. 

Kozidar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(raörtl.:  Sorfögejc^en!  n.)  ©e« 
fdjen!  n.,  ba§  man  roieber  §u* 
rütfoerfangt. 

Kozieł  unb  Kozioł,  kozła, 
pi.  kozły,  sm.  1)  Socf  m ; 
3iegmbotf  w.,  ©eipoö  w,; 
^e|bocE    ?w.;  wstydzi  się  jak 

—  w  kapuście  er  fd^ämt  fid) 
role  ber  SBodf  im  ^raut;  er 
fctllägtö  c^w^,  mic  ber  S3ettler 
baö  SHtmofen;  kozła  doić  ben 
Soc!  melfen,  elm.  SSergcbliclieś 
tl^un;  2)  ^utfdibotf  m.\  3) 
=  trójnóg,  okrak,  Hreujbod 
m.,  Sod  m.,  S3of)rgcrüft  n. ; 
görbertf)urm  m.  (gum  herauf* 
förbern  bec  ©d^ad^ttonnen); 
äBinbe  /.  (Öcrgbau);  kozły 
pi.  =  kobylice,  3Jü[tfcotf  m. 
(33ergbau);  4)  — hamulcowego 
Sremferfi^  m.  (gifenba^nro.); 
5)  kozły  pi.  w  dachu  =  kro- 
kwie, Śac^ftuf)lfaulen  pl.\  6) 
kczły  pi.  ^oljbod^  w.;  8)tel= 
lagę/.,  ©eftell  n.-,  kozły  do 
opierania  obrazów  35ilbge= 
ftell  n. ;  7)  kozły  rozsochate 
fpanifdjer  9teiłer  m.  (in  '^z-- 
ftungśraerten);  8)  kozły  = 
izbica,  ©iśbod^  m.\  9)  ^ug=» 
ban!  /.,  33an!^obel  m.\  10) 
kozły  ciesielskie  ©to^ban! 
/.;  11)  kozły  u  mostu  SSriU 
dEenpfa^t  m.\  12)  a^tab  w, 
^urjel*  aud^  SSuräjelbaum  m.\ 
kozła  przewrócić  ein  9^ab 
fdjlagen,  einen  ^urjelbaum 
machen;    13)  —    na    twarzy, 


na  czole  fauereś  ©efid^t  n.\ 
kozła  postawić  ein  fauereś 
®efid)t  mad|en;  14)  =  upór, 
krcąbrność,  Śigenfinn  m.\ 
%X0%  m. ;  wybić  komu  kozła 
mörtl.:  jmnbm  ben  33otf  üer= 
treiben  b.  i.  ben  ©igenfinn 
austreiben,  ben  ^ro^  bemii» 
tl^igen;  15)  broń  w  kozły 
złożyć,  ustawić  bic  ©emel^re 
jufammenftellen,  gabeln;  16) 
=  dudy  do  grania,  kobza, 
SBodf  w.,  2)ubelfa(f  m.  17)  — 
ofiarny  ©ünbenborf  m. 

Koziełek  unb  Koziołek, 
■łka,  pi.  -łki,  sm.  dim.  üon 
Kozieł;  1)  S3öc!d)en  w.,  junger 
58ocf  m.,  äießsibötflein  n.;  2) 
(in  ber  3^if(|lerei:)  ^ugeboil 
w.,  fCugban! /.,  ©to^banf /.; 
3)  —  zwrotnicy  äßed^f  elftänber 
m.,  Söeid^enftänber  w.,  2ßei= 
dfienbodf  m.:,  4)  —  przy  po- 
miarach kopalni  ©d^emel  m. ; 
5)  —  kuchenny  Duirl  m. ;  6) 
©d^abebaum  m.,  2lbftoPaum 
m.  (in  ber  ©erberei);  7)  ^ur« 
3el=  ober  SSurjelbaum  m.\  -łki 
przewracać  S3urjelbäume  ma= 
d)en,  fd^lagen;  8)  =  baranek 
bekas,  gelbfc^nepfe  /.,  §eer« 
fc^nepfe  /.,  ^łmmelśgiege  /. 
(lat.  scolopax  gallinago);  9) 
=  wielosił,  (gpeer!raut  n., 
gried^ifc^er  33albrian  m.  (lat. 
polemonium) ;  10)  Klafter  /. 
t)on  2—3  ©4o(f  ©c^inbel. 

Kozieniec,  -ńca,  sm.  Se= 
längerjelieber  n.  (lat.  lonicera 
caprifolia). 

Kozierodka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
33oc!£§orn!lee  w.,  iu^^ornflec 
m.  {^<xi.  trigonella). 

Kozik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©dilac^tmeffer  n.,  2)le^ger=» 
meffern. ;  2)  fd^led^teS  2)?effcr 
n.,  ^afc^enfeitel  n. 

Kozilep,  -u,  sm.  laubanum* 
traaenbe  ©if(en)rofe /. 

Kozina,  -y,  pi.  -y,  sf.  3ie= 
genfleifc^  n. 

Koziniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  ^iegenftatt  m.]  2)  ^ie= 
gengetud^  w.,  S3ocfśgeftan!  m. 

Koziohrody,  adi.  3iegen= 
bärtig. 

Koziołkować  unb  Kozioł- 
kować, -kuję,  -kuje,  -kowa- 
łem,  vn.  imperf.  Surjelbäus 
me  mad^en,  fcfilagen,  fid^  !ol= 
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Uxw,  burjcln,  \\ć)  in  ber  Saft 

Eozionogi,  ai/i.  ,^iefleubei= 

Eozio(o)k,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^ie^fnauge  n.  (fat.  aegilops). 

Eoziorogi,  I.  adi.  mit 
3te(icn^önKrn;  II.  kuziorogi, 
-rocow  pl.  =  koziorożec. 

Eoziorożec,  -żca,  pl.  -żce, 
5w?.  1)  iiteinbodf ;«. ;  2)  Stein« 
hod    m.    (Sternbilb    n.)]    3) 

Eoziorożnik,    -a,    ^/.    -i, 

.sm.  ©c^iiecfenftec  w.,  ^ujerne 
/'.  (lat.  medicag'ü);  —  żółty 
=  dzięcielina,  fcf)W)ebi[c§C 
Sujcrne/".,  Slcferhee  m.  (Sichel- 
f(ce  ?>i.,  (lat.  falcata). 

Eozioróg,  -rog-a,  pl.  -rogi, 
sm.  Socffäfer  w.,  ^iifd)!äfer 
m.,  Sd^rötec  m.  (tat.  ceram- 
byx). 

Eoziostopy,  adi.  jiegen- 
beinig. 

Eoziróg,  -u,  sm.  S3oÄö* 
born  ?«.  (lat.  lyciuna). 

Eozlek,  -łka,  stn.  ^43albrian 
m.  (lat.  Valeriana);  —  pospo- 
lity %{)tviaUmm^  f.,  Xi^mat^-- 
fraut  n.,  gemeinec  Salbrian 
w.;  —  sałatka  ^ldet\alat  m., 
diaipnniei  f.  (lat.  valerianella 
olitoria). 

Eozłęka,  -i,  pl.  -i,  sf.  Scier* 
5ielj(e)muic^el/.',  Sreiedfmufcfjel 
/*.  (iat.  trigonia). 

Eozłko-wy,  adi.  33albrian«= ; 
—  kwas  Saibrianjäure  /.;  — 
olejek  33albrianöl  n. 

Eozionogi,  adi.  =  ko- 
zionogi. 

Eozłować,  -łuję,  -łuje,  -ło- 
wałem,  vn.  imperf.  Sodfä- 
fpriini^e  macfien ;  unruhig,  Ü5er= 
mütf)ig  fein. 

Eozłowaty,  adi.  einem 
33ocfe  ä^nlic^,  bedEśartig;  un= 
rußig,  luftig. 

Eozłowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  l^iegenfjict  m.\  2)  SodEś= 
frant  n. 

Eozłowy,  adi.  SBodś»;  -a 
skóra  33ocfö^aut  /.,  a3ocfäfeIl 
n. ;  -e  ciernie  =  dragant 
$8otfśborn  n.  (lat.  astragalus 
traeraoantha). 

Eozodój,  -a,  pl.  -doje,  5m. 
3iegenmelfer  w.,  ?iad)ti;a6e  w., 
3{aĄt[d^roal6c  /".  {{(xi.  capri- 
mulgu8). 


Eozodrzew,  -wiu,  pl.  -wie, 
.sm.uub  Eozodrzewina,  -y,  pl. 
-y,  5/".  jtnicl)oti;  w.,  Mrumm= 
\)oh  n ,  SBergücfer/. 

Eozojeleń,  -lenia,  pl.  -lenie, 
sm.  '^oäöl)irfd)  m. 

Eozolub,  -a,  pl.  -y,  sm.  ein 
©tad)el[[offer  m. 

Eozopas,  -a,  pl.  -y,  sm. 
3iegenl)ivt  m. 

Eozub,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
fCalfc  w.;  2)auĄ  ^m.Eozubek, 
-bka,  pl.  -bki,  57;^.  ^örbd^en 
n.  aus  Saumrinbe  gum  ©am= 
mdn  Don  SBeeren;  3)  auc^ 
kazub  =  framuga  /.  33ilber- 
blenbe  /.  (3lccl^itc!tur). 

Eozubaty,  adi.  fcljief  auä« 
gerfdft. 

Eozubieć,  -bieję,  -bieje, 
-bialem,  vn.  imperf.  eine 
frumme  uub  f  d^iefe  Sluöbe^nung 
befommcn. 

Eozula,  -i,  pl.  -e,  5/.  unb 
dim.  Eozulka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Singel/,  mit  mel^reren  Sßiber* 
Isafen. 

Eożubalec,  -Ica,  pl,  -Ice, 
sm.  SoöFaufung  /. ;  Sieftec^ung 
/.  •,  wyciągać  z  kogo  -Ice  tJOU 
jmnbm  ®e[d^en!e  erpreffen. 

Eożuch,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
^elj  m.,  ©c^afpeljm.;  2)  §aut 
/.  auf  ber  aJiild^. 

Eożuchować,  -chuję,-chuje, 
-chowałem,  va.  imperf.  = 
za  korę  szczepić  in  bie  Sfiinbe 
pfropfen,  SSäume  pelzen,  "iiCL^ 
Pfropfreis  in  ben  ©palt  fe^en; 
—  .szyb  oerfc^aben  (33erg5au). 

Eożuchowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  ^elgmotte  /.  (lat. 
tinea  pellionella). 

Eożuszek,  -szka,  pl.  -szki, 
sm.  dim.  pon  Kożuch,!)  hirjer 
^elj  m.\  2)  |)aut  /.  auf  ber 
3[Rild^;  kawa  z  -żiszkiem 
Kaffee  m.  mit  ^aut, 

Eożusznik,  a,  pl.  -nicy, 
sm.  5türfd^ner  m, 

Eozlak,  -a,  pl.  -i,  sm.  2trt 
/.  Söcberfc^wamm. 

Eoźlą,tko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
unb  Eoźlę,  •  ęcia,  pl.  -eta,  sn. 
gidlein  n. 

Eoźleć,  -leję,  -leje,  -lałem, 
vn.  imperf.  1)  gum  ^iegenbod 
rcerbcn;  2)  ^alśftarrtg,  eigen= 
finnig  raerben. 

Eoźlęcina,  -y,  pl.    -y,  sf. 


unb  Eoźlina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
3iegenfleifc^  n,  ^\dt\^^\\ći  n. 

Eoźlęcy,  adi.  3itfiein='. 

Eoźli,  adi.  ^\ZQ,tx\=\  -le 
mio-io  l^iegenfleifd^  n. 

Eoźlić,  -lo,  -li,  -liłem,  va. 
imperf.  unb  —  się,  vr.  imperf. 
bie  ©tirn  runjeln,  ein  faureś 
©efid^t  mad^en. 

Eoz'lik,  -a,  pl.  -i,  sm.  99otf^= 
!raut  71.,  ftinfenbeä  3of)anntö=» 
!i-ar.t  n. 

Eoz'lina,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
3ifg<!nfleifc^  n.\  2)  ©a^lroeibe 
/.  (lat.  Salix.). 

Eółeczko,  -czka,  pl.  -czka, 
sn.  dim.  ron  Kółko,  3fläbd^en 
w.,  kleiner  ^rei§  m. 

Eółkiem,  adv.  im  5lrei§, 
ringsum. 

Eółko,  -a,  pl.  -a,  sn.  dim. 
t)on  Koło,  1)  fleineä  9tab  n., 
3f(äbd^en  w.;  —  do  ściągania 
kleszczy  'JJ/agb/. ;  —  garn- 
carskie =  tok  2;öpfcrfc^eibe 
/. ;  —  hamulcowe  ©perrob  n. ; 

—  ostrogowe  ©porenrab  n., 
3?äbc^en  n.  mit  fünften;  — 
zębate  3af)«tab  n.\  Sriebrab 
n.,  ©etriebe  n.;  2)  9iing  m., 
Siingeln.;  w  —  się  zwijać  fid^ 
ringeln;  3)  £rei§  m.,  Sitfel  m. ; 
w  —  się  obracać  fi(^  im  Greife 
bre^en,  Greifen. 

Kółkowaty,  acZ».  rabförmig, 
gecunbet. 

Eózka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1)  !Ieinc 
3iege/.,  fleineś  9tel^  n. ;  gdyby 

—  nie  skakała,  toby  nóżki 
nie  złamała  märe  baś  ^i^^ein 
ntd^t  gefprungen,  t)ätt*  eä  ba§ 
Seind^en  nid;t  gebrochen  ;  lin« 
oorfic^tig!eit  unb  ^JinlljmiKe 
bringen  oft©cf)aben;  2)  ^olg^ 
bodE  w.,  Śifamfafer  m.;  3)  — 
wodna  ©c^nafe  /,,  ©te^miidEe 
/.;  4)  ©teinbei^er  m.  {^\\^  m.). 

Epać,  kpam,  kpa,  kpałem, 
I.  va.  imperf.  —  kogo  jmnbn 
tüd^tig  ausfc^elten,  auś^ungen, 
[)eruntermac^en,  jmnbm  h^n 
Äopf  rcafd^en;  II.  —  się,  vr. 
imperf.  fiel)  gegenfeitig  auä= 
fdielten. 

Epiarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©pöttcr  m. 

Epica,  -y,  pl.  -e,  sf.  3l'dX' 
rin  /. 

Epić,  kpię,  kpi,  kpiłem,  va. 
imperf.  (sobie)  z  kogo  jmnbrt 


/ 
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gum  Starren,  gum  beften  l^aben, 
auśfpotten;  —  (sobie)  z  czego 
fic^  au§  ctit).  nicfitś  machen, 
über  ctit).  fpotten,  mit  einer  ©a= 
d^e  ©pott  treiben;  —  zaświata 
fid^  urn  gar  niezło   flimmern. 

Kpina,  -y,  pi.  -y,  sm.  unb 
Kpisko,  -a,_pZ.  -a,  s;».  S)umm= 
!o|)f  »?.,  Sd^afśfopf  w. 

Kpina,  -y,  p/.  -y,  s/ 
(gen),  im  p?.)  ©pott  m.,  @e= 
fpötte  m.,  S3er[pottung  /.;  -y 
sobie  z  koffo  robić  jmnbn 
gum  5f?arren  ^aben,mit  jmnbm 
feinen  ©pott  treiben;  wystawić 
kogo  na  -y  jmnbm  bem  ©e= 
fpötte  preisgeben,  ausfegen; 
wystawić  siebie  ca  -y  ftd^  gum 
©cfpötte  mad^en;  zrobić  co  na 
-y  ettt).  gum  ©pott  macf)en. 

Kra,  -y,  pi.  -y,  sf,  I.  (trei* 
benbe)  ©iśfc^oUe  /.,  Xreibeiö 
«.,  ^reibfct)olIe  /.;  —  podwo- 
dna ©ruttbeiś  M.;  —  idzie  ber 
gtufg  9el)t  mit  ©cunbeiS,  ber 
(Siggarg  iftba;  11.  »erprłete 
S)rüfengefc|n)ulft  /. 

Krab,  -a,  pi.  -y,  sm.  Krabbe 
f.j  (See!reb§  m. 

Kraborak,  -a,  pi.  -i,  5w. 
pstronogi  93eutel!rebä  m. 

Kraciasty,  adi.,  Kracia- 
sto, adv.  1)  mit  einem  ©lt= 
ter  üerfe^en;  2)  gitteiig,  ge» 
gittert,  gitterförmig. 

Kracie,  -cę,  -ciłem,  va.  im- 
perf.  umgittern,  mit  einem 
©Itter  üerfel^en. 

Kraczek,  -czka,  pZ.  -czki, 
sm.  eine  2lrt  SGBiebe^opf  m. 

Kraczoch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^ftaftertreter  m. 

Kradać,  -dam,  -dałem,  va. 
iterat.  gu  [teilen  pflegen,  == 
kraść. 

Kradkiem,  adv.  üerflol^ien, 
Ijeimlid^. 

Kradnica,  -y,  sf.  %(x\^zU 
haut  n.,  §irtentafct)e  /. 

Kradnienie,  Kradzienie, 
-a,  pi.  -a,  sn.  (Stet)ten  n. 

Kradomy,  ac?^.,Kradomie, 
adv.  öerftol^Cen,  {jeimtirf). 

Kradywać,  -dywałem,  va. 
iterat.  =  kradać. 

Kradziecki,  adi.  biebifd^, 
üerftol^Ien;  rzemiosło  n,  -ie 
JDiebg^anbmert  n. 

Kradziestwo,  -^,pl.  -a,  sn. 
==  kradzież. 


Kradzież,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
©iebfta[)l m. ;  —  popełnić  einen 
®iebfta||l  begel^en;  oskarżyć 
kogo  o  —  jmnbn  beś  S)ieb; 
ftaf)l§  auflagen;  a  bicbifc^er 
SBeife;  -a  się  wzbogacił  er  ift 
biebifd^er  Söeife  reid^  geroorbcn ; 

2)  bag  ©efto^tene  w.;  —  przy 
nim  znaleziono  ba^  @eftof)lene 
raurbe  bet  if)m  gefunben. 

Kradzieżność,  -ści,  sf.  bie» 
bifd^er  @tnn  m.,  Steigung  /. 
gum  «Stehlen. 

Kradzieżny,  adt.  biebifd^, 
gum  ©teilen  geneigt. 

Kradziony,  pp.  t)on  kraść, 
geftoWen;  -m  sposobem  auf 
biebifcl^e  2Beife;  -a  mitość  /. 
[jeimlic^e  Siebe  /. 

Kraik,  -u,  pi.  -i,  sm.  dim. 
t)on  Kraj,  Sänbdtjen  n. 

Kraina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Sanbfc^aft  /.,  Sanbftrid;  w., 
®rbt^eil  m.,  2)  Cimmelśgegenb 
/, ;  cztery  są  -y  niebieskie  eö 
gibt    üier    ^'immelägegenben ; 

3)  3o»ß  /•?  —  gorąca  bie 
[jei^C  3otte,  —  umiarkowana 
bie  gemäßigte  3onc;  4)  (bilbt.) 
(Sphäre  /.,  ©ebiet  n.,  Älreiä  m.; 
—  naszej  wiedzy  ba§  ©ebtet 
unfereö  SJiff cn§;  —  prawna 
bie  9?ed^t§fp^äre. 

Krainka,  -i,  pl.  -i,  sf.  dim. 
t)on  Kraina,  Sänbd^en  n. 

Kraj,  -u,  pl.  -6,  sm.  1)  bcr 
äu^erfte  ^aw^  m.  einer  ©ac^e, 
©aumw.;  — szaty  ber  ©aum 
be§  Äleibes;  ~  świata  baö 
®nbe  n.  ber  SBelt;  wysłać 
kogo  na  —  świata  fmubn 
ano  @nbe  ber  SBelt  fc^iden; 
2)  ©rbt^eii  m.,  Sanb  w.;  — 
rodzinny  ^eimatölanb  n.\  wia- 
domości z  -u  9la(^rid)ten  o.\\^ 
ber  ^eimat ;  co  —  to  obyczaj 
anbere  Sänöer,  anbere  ©itten; 
länblidö  fittlic^. 

Krajać,  -je,  -jąłem,  va. 
imperf.  1)  fd^neiben,  gu« 
fc^neiben,  gertljeiten;  nóż  do- 
brze -je  baä  äJieffer  fd^nei» 
bet  gut;  —  chleb  33rot  fct)nei= 
ben;  —  co  na  kawałki  etn). 
in  ©tüdfe  fd^neiben;  —  suknię 
ein  ^leib  gufc^neiben;  płu- 
giem ziemię  —  bie  dtbe 
mit  bem  ^flugc  burd^fc^neiben; 
2)  (bi(bl.)<Sd)mergDerurfad^en; 
twój    smutek     serce    mi    -je 


bcin  Kummer  brid^t  mir  baS 
^er^,  bereitet  mir  ©d^merg ; 
serce  mi  się  -je  baś  ^erg 
brid)t  mir. 

Krajacz,  -a,  pyl.  -e,  sm. 
©d^neibegeug  n ,  ©d^ncibe* 
mafdiine  /. 

Krajanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
©c^neiöen  n.,  3w[d^«eiben  n., 
3ertl^ei[en  n. 

Krajanka,  -i,  pl.  -i,  sf, 
giegelförmig  gefc^nittcncr  5lä« 
fe  m. 

Kraj  car,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^reuger  m. 

Krajczaki  -ów,  sm.  pl. 
(^ilgfc^u^e  sm.  pl. 

Krajczanka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
2;od)ter  /.  beS  2;rud)feffen. 

Krajczostwo,  -a,  sn.  1) 
S8orfd)neiberamt  n. ;  ^rud)= 
feffenrolirbe  /. ;  2)  ber  Xruc^= 
fefś  fammt  ©ema^lin. 

Krajczy,  -czego,  pl.  -owie, 
sm.  S3orfc^neiber  m.;  Xrud)= 
fefś  m. 

Kraj  czy  c,  -a,  2^1*  -^  unb 
-owie  S7n.  'ć>o^n  beś  Xrutfjfeffeu. 

Kraj  czy  na,  -y,  pl.  -e,  5/. 
©emal^lin  /.  beö  Xru($feffen. 

Krajek,  -jka,  pl.  -jki,  sm. 
=  kraik. 

Krajka,  -i,  pl.  -i,  5/.  1) 
Siuc^teifte  /.,  ©al;lbanb  w.; 
2)    9tanb  m.   eine§  (SJefäfieö. 

Krajnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
1)  (Stengberoo^ner  m.;  2) 
Mlung  /.,  ^k-^te  /. 

Krajobraz,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Sanbfc^aft  /.;  Sanbfc^aftś-- 
bi(b  n.,  =  »gemälbe  n. 

Krajomiernictwo,  -a,  sn. 
Sanbmeföfunft  /.,  ^elbmefö» 
fünft  f. 

Krajomierniczy,  adi. 

Sanbmejö=;  instrument  — 
Sanbmeföinftrument  n. 

Krajopis,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  X'änberbefd^reibcr  w., 
©eograpl)  m. 

Krajopisarstwo,  -a,  sn. 
®rb=,  :öänöerbefd^reibung  /. 

Krajopisarz,  -a,  p)^-  'ß, 
sm.  =  krajopis. 

Krajowiec,  -wc&,  pl.  -wcy 
5m.  ^nlänber  m.,  (Singebo= 
rener  m. 

Krajowładca,  -y,  pl.  -y, 
sm.  ^^e^errfc^er  m.  eineä 
SanbeS,  Sanbesfürft  m. 


i 


Krąjowładny 


429 


Krasowola 


Krąjowładny,  adi.  I^crr- 
fc^enb. 

Krajowładztwo,    -a,    5». 

^crrfd;aft  /.,  ^-urCtengciualt  /. 

Krajowość,  ści,  .<?/.  baä 
i^nlnnbifdöe/  ßanbeöcigen» 

tl)ümlirf)feit      /'. ;     9iatiońaI- 
Ą  ar  öfter  m. 

Krajowy,  adi.  iutänbi[c^, 
ein^eimi[d),  Sanb*,  Sanbes*; 
wino  -e  inlanbif^er  äl'ein; 
przemysł  —  einl)cimticl^e 
^nbufiric  /.;  obyczaj  — 
i.'anbcsfitte  /.;  strój  — 
Sanbestrac^t  /. 

Krakać,  -czę,  -kałem,  vn. 
imperf.  1)  Jräcfigcn;  kiedy 
wejdziesz  między  wrocy, 
musisz  —  jak  i  one  n)er 
unter  21i)ölfen  ift,  mufo  mit= 
l^eulen;  2)  (bilbl.)  tärmcn;  — 
na  kogo  jmnbtt  grunblog 
tabeht. 

Krakacina,  -y,  sf.  3^afen» 
poIt)p  m. 

Krakanie,  -a,  sn.^rädfsen  n. 

Krakowiak,  -u,  sm.  1) 
yl.  -cy,  ^rafauer  w.,  in 
Profan  geboren;  2)  yl.  -ki, 
^rafauet  Siationaltan^  m , 
^rafauer  5Jationo[ge[ang  m., 
Ärafauer  SSierj^eiler  m. 

Krakowianka,  -i,  yl.  -i,  sf. 
ßrafauerin  /. 

Krakowski,  adi.  !ra= 
fautfc^,  5^rafauer;  -ie  przed- 
mieście n.  ^rafauer  3Sor= 
ftabt  /. ;  kasza  -ka  feine 
Suc^roeijcngrüle  /". ;  targiem 
-m  urn  lie  ^alfte  beś  ^reifeö. 

Krakwa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©tocfente  /. 

Kralka,  -i,  yl.  -i,  sf.  1) 
bie  3f^>i  (i"i  ^artenfpiel); 
2)  altpoln.  =  królowa. 

Kram,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^rant 
»w.,  i^rambuöe  /.,  Krämer* 
laben  /.,  ^auflaben  w?.;  — 
założyć  einen  ^ram  anfangen; 
jaki  pan,  taki  —  n)ie  bec 
^err,  fo  ber  Änec^t. 

Kramarczyk,  -a,  pi.  i, 
sm.  Ärämer  w.,  §aufierer  m. 

Kramarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^rämerin  /.,  ^aufiererin  ./. 

Kramarski,  adi.  ,S^ram=, 
^rämer=;  sklep  —  5^ram= 
laben  m. 

Kramarstwo,  -a,  sn.  5lrä= 
merei  /.  Äramge.fc^äft  n. 


Kramarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Kräuter  m,,  Xröbler  m. 

Kramarzyć,  -rzo,  -rzyłem, 
1)  va.  imperf.  .Krämer  ci 
treiben;  2)  —  sie,  vr.  imperf. \ 
—  z  kim  mit  jmubm  ftreiten. 

Krambambuli,   sf.   indec. 


5łrambambiin       m., 


fü^er 


Sd&napś  m. 

Kramik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dim.  Don  Kram,  fleiner  Jłram= 
laben  m. 

Kramnica,  -y,  pi.   -e,    sf. 

1)  =  kram;  2)  =  kramarka. 
Kramnik,  -a,  yl.  -cy,   sm. 

=  kramarz. 

Kramny,  adi.  ^łram*, 
Krämer». 

Kramować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  = 
kramarzyć. 

Kramowy,  adi.  =  kramny. 

Kran,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^atin  m.  am  g^affe. 

Kraniec,  -ńca.  pi.  -ńce, 
S171.  bag  äu^erfte  (Snbe 
einer  ©ad^c,  3ftanb  m.,  @ren= 
je/.;  ©aum  m;  na  -ńcach 
państwa  an  ben  ©renken  beö 
3fletcE)eä ;  -ńce  pi.  9täber= 
fpeic^en  /.  pi. 

Krańcowy,  adi.  an  ber 
©renge  gelegen;  anwerft, 
rabical. 

Krasa,  -y,  pi  -j,  sf.  1) 
^arbe  /.  (befonberś  rot^e 
§arbe);  —  twarzy  ©tfic^tä* 
farbę  /;  2)  ©c^önl)elt  /., 
2lnmutl)  /.;  3)  ^ett  w., 
(Sc^malj  n.  §um  2lnmac^en 
ber  ©peifen. 

Krasak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
abgefc^nittfneä  ©tücf  n.  eines 
grofeen  ^ol^flcl^eg. 

Krasanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(bemaltes)  Dfterei  n. 

Krasawica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^übfrf)c  ^-rau  /.,  I&ub[c^eś 
3Jiät)rf)en  n. 

Krasić,  -szę,  -siłem,  va. 
imperf  1)  färBen,  roto  färben; 

2)  gieren,  fdEimüd'en;  3)  fett 
mactien,  mit  ©c^mafj  an» 
madjen,  fd^malgen ;  4)  faftrieren. 

Kraska,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Öäl)er  w.,  ^e|er  m.,  "Siadc 
/.,  gjianöelfrä^e  /. 

Krasno,   adv.    =    krasny. 

Krasnoduszy,  adi.  fd^ön» 
geiftig,  ebel. 


Krasnodzi6b,-a,  pi.  -y,sm. 
Sßalbmeifter  m.  (eine  ^-j^flanje). 

Krasnokwiat,  -u,  pi.  -y, 
S7n.  33lutblume  /. 

Krasnolicy,  adi.  rot^roan« 
flig,  fd^bnmangig,  fĄon;  -a 
Jlubfd^e  ^^rau/.,  l)übfd;eä  a«äb= 
d)en  n. 

Krasnooki,  adi.  fc^önäugig. 

Krasnopióra,  -y,  sf.  9łotl)= 
floffe  /.,  3totöbarf(^  m. 

Krasnopióry,  adi.  fd^ön 
gefiebert. 

Krasnoręki,  adi.  fd)ön* 
l)äribig,  m;t  jd)önen  §änben. 

Krasność,  -sei,  5/.  (Sc^ön= 
^eit  /.,  Slnmuilj  f. 

Krasnotwarzy,  adi.  =  kra- 
snolicy. 

Krasnowłosy,  adi.  fd^ön« 
paarig. 

Krasno  wzory,  adi.  fd^ört, 
nacö  fd)önem  2Jiuftcc. 

Krasny,  adi.,  Krasno  adv.., 
1)  rot^;  2)  fc^ön,  anmut^ig; 
3)  fett,  feift. 

Krasoludka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
g:eberbufc^polt)p  m. 

Krasomowa,    -y,   pl.    -y, 
sf.  =  krasomowstwo. 
,  Krasomówca,   -y,  pl.   -y, 
sm.  ©c^önrebner   m.,   Äunft* 
rebner  m. 

Krasomówczym,  — ,  pl. 
'ie,sf.  6ct)önrebnerin  f.,  5lunft- 
rebnerin  /. 

Krasomowność,  -sei,  sf. 
©d^önrebnerei  /.,  fd^ön  ge* 
färbte  Sieberoeife  /. 

Krasomowny ,  adi.  Kraso- 
mownie,  adv.  \ć)'ón  fprec^enb, 
tcrebt. 

Krasomowski,  adi.  rebne= 
rijdö.  rlietortfc^. 

Krasomowstwo,  -a,  sn. 
3fłebelunft  /.,  9l^etori!  /. 

Krasorodny,  adi.  l)©d^ört« 
l^eit  üerlet^enb;  2)  fd^ön,  von 
natürlid)er  ©Aönljeit. 

Krasować,  -suje,  -sowałera, 
va.  imperf.  blühen  (00m  ®e= 
treibe);  pszenica  -suje  ber 
SBei^en  blüfjt. 

Krasowanie,  -a,  S7t.  S8lü= 
^en  n. ;  podczas  -a  pszenicy 
mä^renb  ber  JBlütegcit  be§ 
3ßeijenö. 

Krasowola,  -i,  sf.  S03ein= 
fd^ale  /.,  äJia^  n.  SGBein  (in  bcn 
gried^ifc^en  ^löftern). 


Krasowronka 
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Krasowronka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  =  kraska. 

Krasowzór,  -oru,  pi.  -ory, 
sm.  ©dön^eitäibeaf  n.,  ^iSjön-- 
l^eitööorbtlb  n. 

Kraszanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  ktasanka. 

Kraść,  kradnę,  kradniesz, 
kradnie,  kradłem,  kradłeś, 
kradł,  va.  imperf.  ftcf)Ien, 
enliDenben,  rauben;  —  komu 
czas  jmnbm  bie  ^eit  rauben. 

Kraśla,  -i,  pi.  -e,  5/.  SOBoll= 
narciffe  /. 

Kraśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  fd^on  roerben. 

Kraśny,  adi.^  Krasno,  adv. 
=  krasny. 

Krata,  -y,  pi.  -y,  sf.  ©itter 
M.,  ©atter  w.,   ©itterraer!  n. ; 

—  okienna,  okno  za  kratą 
©ittecfenfter  w. ;  drzwiczki 
z  kratą  ©ittertl^or  n.; 
dać  -ę  do  okna  'ncnk  j^eufter 
mit  einem  ©itter  oerfe^en; 
materya  w  -y  carrierteä  3^wg ; 

—  poręczy  ©elänberfüliurg/.; 

—  rusztowa  geuertoft  m. ; 
stawać  za  -mi  plaibieren,  t)or 
©erid^t  t)ertf)eibigen. 

Krateczka,  -i,  pi.  -i,  sf., 
dim.  t)ori  Kratka,  ©itterd^eu 
n.,  ©itterlein  n. 

Krater,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Äratev  m.,  jleffel  m.  eineä 
SSutcanś. 

Kratka,  -i,  pL  -i,  sf.,  dim. 
t)0"  Krata,  =  krateczka. 

Kratkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  gittern, 
«Streifen  ober  Sinien  gitter* 
förmig  jie^en,  carrieren. 

Kratkowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©ittern  n.,   Karrieren  n. 

Kratkowany,  adi.  @itter=, 
gegittert,  gitterig,  carriert. 

Kratkowy,  adi.  =  krat- 
kowany. 

Kratownica,  -y,  pi.  -ce, 
sf.  ©itterraer!  n.,  ©itter6al!en 
m.]  —  siatkowa  engmafd^igeö 
©itterroerf ;  wielokrotna  me^r= 
tl^elliger  ©itterbalfen. 

Krawa,  ^  -y,  pi.  -y,  sf 
=  krawędź. 

Krawacz,  -a,  pi.  -e,  sm, 
©Ąufterfneif  m. 

Krawaczki,  -czek,  pi.  = 
=  nożyczki. 


Krawalnica,  -y,  pi.  -e,  sf 
i3u[c|neibebrett  n.  (ber  <S(^u* 
fter). 

Krawalnik,  -a,  2>l'  -J»  sm. 
=  krawacz. 

Krawat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Äraoatte  /.,  ^aläbinbe  /. 

Krawatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  krawat. 

Krawcowa,  -ej,  pi.  -e,  sf. 
1)  ©djneiberin  /.,  ©c^neiber= 
meifterin  /. ;  2)  (Sd^neioerfrau 
,/;,  ©aitin  /.  beg  @d^neiber§. 

Krawcowy,  adi.  ©d^nei= 
ber=^  pomieszkanie  -e  bic 
äöol^nung  /.  be§  ©d^neiberg. 

Krawczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©d^neiberburfd^e  m.,  ©d^net= 
bergefelle  m.;  2)  §auer  m.; 
graetjä^rigeä    SBiibfdproein    n. 

Krawczyna,  «y,  pi.  -y,  sm. 
armer  Sd^neiber  m.,  ©c^nei= 
berlein  n. 

Krawędnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
D^afenl^ai  n. 

Krawędź,  -wędzi,  pi.  -wę- 
dzie, sf  Mef,  tote/.,  9tanb 
m.;  —  łóżka  Settranb;  nad 
-ią  przepaści  am  Sflanbe  beö 
2lbgrunbe§. 

Krawfdziasty,  adi.  fd^arf= 
edfig,  fantig. 

Krawędzisty,  adi.  =  kra- 
wedziasty. 

Krawężnica,  -y,  sf.  Dr  ter» 
fäge  /. 

Krawężyć,  -węże,  -węży- 
łera,  va.  imperf.  ijrtern,  al- 
fanten. 

Krawiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  ©d)neiber  m.,  Kleiber* 
mad^er  m. ;  —  męski  |!erren= 
fd^ueiber;  —  żeński  2)amen= 
jdpeiber. 

Krawiecki,  adi.  (Sd^neiber= ; 
cech  —  @d)neiberjunft  /. 

Krawiecczyzna,  (krawie- 
czyzna),  -y,  sf  ©c^neiberei/., 
©rfineibertianbroerf  n. 

Krawiectwo,  -a,  sn.  == 
=  krawiecczyzna.    • 

Krag,  -ęgu,  pi  -eg],  sm. 
I)  ^reiä  m.;  stanąć  w  —  fid^ 
im  Greife  aufftelTen,  einen 
^reig  fd^lie^en;  rów  w  —  wy- 
kopać einen  ©raben  runbum 
graben;  II.  ©d)ei6e  /.;  —  do 
rzucania  SBurffd^eibe;  —  wo- 
sku SBac^śfd^eibe;  —  słoneczny 
©onnenfd^cibe;  —  miesięczny 


JWonbfd^eibe,  §of  m.  um  ben 
ajJonb;  ^afpct /.,  3flab  n.  an 
ber  SBeKe;  —  tłoka  ^cl)len= 
fd^eibe;  —  zwrotowy  Ś5e^fe[= 
fd^eibe;  —  obrotowy  2)rel^= 
fd)eibe;  III.  kręgi  pi.  1)  ©e= 
nidf  n.;  —  połamać  komu 
jmnbm  "oa^  ©enic!  bred^en;  2) 
3flinge  m.  pi.  an  einem 
33aumftamme,  ^a^reäringe; 
3)  (bilbl.)  ©c^ranfen  pi. ;  ująć 
w  —  bänbigen,  gäl^men,  be= 
fänfttgen,  in  bie  ©d^ranfen 
meifen. 

Krę;glak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
9lunbl)ol3  w.,  ©tangenl^olj  w., 
Änüppel  m. 

Krę-gleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf  runb  roerben. 

Kr^glica,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
Greifet  m]  2)  ©pirallinie  /., 
gerounbene  Krümmung  /. 

Kr^jglić,  -glę,  -gliłara,  va. 
imperf.  runben,  runb  mad^en. 

Krągły,  adi.,  Krągło,  adv. 
rutib,  abgerunbft. 

Krą;ż,  -ęża,  pi.  -eże,  sm.  1) 
eine  Ärabbenart  (rat.  thia);  2) 
=  krąg-. 

Krą,żać,  -  żę,  -żąłem,  va. 
imperf.  in  ©d^eiben  fd^neiben. 

Krę;żek,-żka,  -żki,  sm.  dim. 
t)on  Krąg;  1)  !(einer  ^rei§  m.; 
2)  !leińe  ©d^eibe  /". ;  w  -żki 
krajać  in  ![einc  ©d^eiben 
fc^neiben ;  3)  9iolfe  /.,  f^Ioben 
m.;  —  luźny  £oöfd()ei5e  /., 
SaufräbdEien  n.  (öergbau);  — 
szlifierski  ©d^mirgelfd^eibe ; 
-żki  składane  pL  gtafd^enjug 
m.,  3w9W)er!  n. 

Krążenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Greifen  n.,  Umlauf  m. ;  —  krwi 
S3Iutumlauf,  Slutfreislaut  m. 

Krę;żnica,  -y,  sf  ©d^eiben= 
flechte  /.,  (lat.  lecidea). 

Krążnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
krążnica. 

Kr^jżny,  adi.  runbenb,  !ccis 
fenb. 

Krą-żolek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  äiutterftempel  m. 

Krą,żyć,  -źę,  -żyłem,  V7i. 
imperf.  freifen,  um!reifen,  in 
bic  3tunbe  geljen,  umlaufen, 
l^erumftrcifen;  słońce  -ży  nad 
naszemi  głowami  bie  ©oune 
freift  über  unferen  Äöpffn;  — 
po  morzu  auf  ber  ©ee  ljerum= 
freifen;    różne    myśli    -żą  mi 


Kr^żydlo 
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po  głowie   aUcitci   Öebau!cu 
gcfiea  nur  burd;  ben  Mopf. 
Krą-żydlo,    -a,   pi.  -a,   sn. 

Krażyna,  -y,  jd.  -y,  sf. 
Sogcnftellung  /.,  93ogengcvü- 
fte  n. 

Krcica,  -y,  sf.  ©d^njatj^ 
toU  m. 

Kreacya,-c'yi,  -eye,  pi.  -eye, 
sf.  äüaljl  /.,  errodljUing  /., 
(Srncnnung  /'. ;  —  papieża 
^^sap[lU)Qf)l  =  obiór;  ©d)Ö= 
pfung  /.  :=  utwór. 

Kreatura,  -y,  fi.  -y,  sf. 
©teatur  /.,  ®ejc^öpf  n.\  to 
jego  ~  baä  ift  feine  kreatur, 
fein  ©ünftling  w.;  nędzna  — 
ctcnbes  ©efdiopf,  niebrige  ©re^ 
ałur. 

Krecha,  -y,  pi.  -y,  sf.  ^nin 
w.,  fleineö  ŚalDftiicf  n. 

Krechtać,  -chcę,  -chtałem, 
vn.  imperf.  fd)reien  (pon  ^rö= 
fc^cn). 

Kreciany,  Kreciasty,  Kre- 
cisty,  adi.  =  kredziany. 

Kreci,  adi.  3Kau(rourfś= ; 
jama  -a  aJJauIraurf6f)ö^te  /. 
—  skórka/.  SKaulraurfßfeU  n. 

Kreczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  Tarantel  /.,  ä!i]o([äfpinnc 
/".  (lat.  tarantula). 

Kreda,  -y,  5/.  treibe  /. 

Kredencarz,  (kredencerz), 
-a,  /j?.  -e,  sm.  ßrebenjer  m., 
33or!oftcr  m.,    ^iJiunbfd^enif   m. 

Kredencować,  -cuję,  -co- 
wałein,  va.  imperf.  i)  crc= 
benjen,  üor!oflen,  barreic^en, 
präfentieren,  auftragen  (Spei» 
fcnunb@eträn!e);2)(bilbt.)  — 
komu  imnbm  öorangc^en,  bm 
2ßeg  raeifen;  —  wojsku  bem 
§eece  üorangel^en. 

Kredens,  ■u,2)l-j,  sm.  1) 
Srebenj  /.,  ßreöenstifd^  m., 
(Srebengfc^ran!  w.,  2Inric|ttiid) 
TW.,  ©peifefc^ran!  m. ;  (Srebenj« 
gimmer  n. ;  2)  ßrebitio  n., 
ferebitbrief  ???.,  Seglaubigungä* 
fd^reiben  n. 

Kredensować,  -suję,  -so- 
wałem,  va.  imperf.  =  kre- 
dencować. 

Kredka,  -i,_p?.  -i,  5/.  ©tüdf« 
d^en  n.  treibe;  wziąć  pod  -ę 
bercd^nen;  żyć  z  -a  fparfam 
leben;  brać  wszystko  na  ^-e 
auf  ?3org  leben. 


Kredo,  sn.  indec.  Grebo  sn. 
indcc,  ©(aubenöbefenntniä  n. ; 
wlazł  jak  Piłat  w  —  er  gef)5rt 
5U  unö,  mic  ^ontiuś  ino  Ćrcbo, 
er   ift  ein  ungebetener    Öaft. 

Kredować,  -duję,  dowałem, 
va.  imperf.  aufreiben,  mit 
treibe  anftreictien. 

Kredowy,  adi.  5łrcibe=; 
utwór  m.  —  ^rcibeformation/. 

Kredyt,  -u,  sm.  1)  ©rebit 
w.,  Xreue/.  uub  ©(auben  m., 
©laubnjiirbigfeit  /.,  3lnfe^en 
w.;  mieć  —  ©rebit  l)aben; 
stracić  —  ben  (£rebtt  üerli?- 
ren;  psuć  komu  —  jmnbm 
ben  ©rebit  fd)äbigen;  nie  ma 
u  mnie  najmniejszego  -u  er 
beft^t  bei  mir  gar  fein  2Infe^en ; 
2)  ^org  m. ;  on  zj'je  na  — 
er  UU  auf  Sorg;  3)  ©utl^aben 
M.,  ^aben  n.  im  §anbe(śbudje. 

Kredytor,  -a,p?.-owie,  sm. 
©rebitor  m.,  ©laubiger  »w., 
©ut^abenber  m. 

Kredy torka,  -i,  pi.  -5,  sf. 
©täubigerin  /. 

Kredytować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  crebitieren, 
borgen. 

Kredytowanie, -a,  sjLSre= 
bilieren  n.,  Süorgen  n. 

Kredytowy,  adi.  Srebit-; 
towarzystwo  -e  ©rebitgefeU* 
f^aft. 

Kredziany,  adi.  au§  5lreibe, 
freibeartig,  freibeformig. 

Kredziasty,  adi.  =  kre- 
dziany. 

Kredzie,  -dzę,  -dziłera,  va. 
imperf.  =  kredować. 

Krekorać,  -orzę,  -orałem, 
vn.  imperf.  1)  gacfern;2)  (bilbl.) 
md  reben,  plaufc^en,  plappern. 

Krekoranie,  -a,  sn.  1) 
©adern  n.;  2)  ^(aufc^en  «., 
plappern  n.,  ©erebe  n. 

Krokorać,  orzę,  -orałem, 
vn.  imperf.  =  krekorać. 

Krem,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©reme  /. ;  2)  SBac^śroabe  /. 
uon  üertoren  gegangenen  $8ie= 
nen. 

Kremowy,  adi.  (5reme= ; 
tcrt  —  ©remetoite  /.;  kolor 
—  ©rśmefarbe  /. 

Krempa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
J^cempe  /'.,  Ärämpc  /. 

Kreosot,  -u,  sm.  5^reofot  n. 


Kreować,  kreuję,  kreo- 
wałem, va.  imperf.  creieren, 
ernennen;  —  kogo  biskupem 
jmnbn  ;;um  SBifc^of   ernennen. 

Krepa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
5Crepp  m.,  %\ox  m.,  5Crauer= 
flor  m. 

Krepel,  -pla,  pi.  -ple,  sm. 
5ltnpfen  w.,  Äräpfcl  n. 

Krepki,  adi.,  Krepko, 
adv.  =  krzepki,  krzepko. 

Krepkość,  -ści,  sf.  = 
krzepkość. 

Krepowy,  adi.  auö  ^^t)pip, 
5lrevp=. 

Krezać,  -zam,  -załem,  vn. 
imperf.  fc^reien  tuie  bie  ©an* 
fe,  fc^nattern. 

Krezanie,  -a,  sn.  ©d^reien 
n.,  ©d^nattern  n. 

Kres,  -Tl,  pi.  -y,  sm.  1) 
®nbe  n.,  ©nb^iel  n.,  ßiel  w., 
(Snbjroedf  m.\  tu  —  naszej 
podróży  f)ier  ift  baś  "^ni 
unfcrcr  9ietfe;  założyć  sobie 
pewny  —  fict)  ein  beftimmteS 
3icl    fs^en;     położyć    czemu 

—  einer  ©ac^e  ein  @nbe 
bereiten;  rzecz  jeszcze  nie 
doszła  do  -u  bie  ©ad§c  ift 
noc^  nid^t  jur  S^leife  gefommen; 

2)  ©renje  /.,    ©renglinic  /.; 

—  państwa  ^teid^śgrenje. 
Kresa,  -y,  p>l.    -y,   sf.    1) 

©tric^  m.,  länglid^e  Sinie  /.  ; 
koń  z  czarną  -ą  na  grzbie- 
cie ein  ^ferb  mit  einer 
fdiraar^en  Sinie  auf  bem 
3fiüd£en;  2)  ©d^ramme  /.; 
§ieb    m.   auf    bem    ©efid^te-, 

3)  —  leśna  äßalbriffe  m. 
pi.,  9tiffe  in  einem  Śaum= 
ftamme. 

Krescencya,  -yi,  -yę,  2)1. 
-ye,  sf.  ^elbertrag  m.,  ^elb^ 
friidite,  /.  pi. 

Kreska,  -i,  pi.  -i,  s/.,  dim. 
ÜOU  Kresa,  1)  fleiner  ©tcid^ 
m.,  ©tric^fein  n.,  fleine  Sinic 
/.;  pić  na  -i  auf  9ted^nung, 
auf  33org  trinfm;  2)  ©trid^ 
m.,  Sbeiftric^  m.,  i^omma 
n.;  3)  ©timme  /.,  SSotum 
n. ;  dać  komu  -ę  jmnbm 
feine  ©timme  geben;  4)  (bilbf.) 
Slei^e  /. ;  przyjdzie  i  na  ciebie 

—  auc^  an  bic^  mirb  bie 
Steige  fommen;  przyszła 
kreska  na  Matyska  auc^  er 
l^at  feinen  So^n  befommen. 


Kreskować 
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Kręcidło 


Kreskować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  1)  (mit 
einem  ©trid^e)  Uii\6)mn, 
Qccentuieren;  2)  —  na  kogo 
für  imnbn  feine  «Stimme  at)= 
geben. 

Kreskowanie,  -a,  sn.  1) 
Sejeic^nen  n.,  2lccentuieren 
n.;  2)  2lbftimmung/.,  ©tim« 
menabgabe  /. ;  przystąpić 
do  -a  an  bie  Slbftimmung 
fdt)reiłen. 

Kresować,  -suję,-sowałem. 
va.  imperf.  1)  Sinien,  ©trid^e 
mad^en;  —  kogo  jmnbm 
^khz  (auf  ba§  deficyt)  mt-- 
fe^?n. 

Kresowany,  adi.  tJoH 
t'tnien,  ooü  ©c^rammen,  ger= 
fe^t. 

Kresowaty,  adi.  =  kre- 
sowany. 

Kresowy,  adi.  an  ber 
©renge  gelegen. 

Kreślenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©treid)en  n.,  ^ń^mn  n., 
©döilbern  n. 

Kreślić,  kreślę,  kreślisz, 
kreśli,  kreśliłem,  va.  imperf. 
1)  ftceic^en,  fri^eln,  Sinien 
Ober  ©trid^e  machen;  2) 
jeid^uen,  entwerfen;  — 
litery  SBud^ftaben  geid^nen ; 
3)fc^reiben;  4)(bitbl.)  fd)ilbern; 
—  obraz  czyjego  charakteru 
jmnbS  (E^arafter  fd^ilbern; 
5)  ausftreic^en,  raeglöfd^en, 
ftcetd^en,  =  wykreślić. 

Kret,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3J?auIn)urf  m. 

Kretes,  sm.  indecl.  nur 
im  fec^öten  ^aU  gebr.  z  -em 
mit  ^aut  unb  paaren,  t)oü= 
ftänbig,  gonj  unb  gar;  z  -em 
się  zniszcz}  ł  er  f)at  ftrf)  t)oII= 
ftanbig  gugrunbe  gerichtet. 

Kretojeż,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3)ornentt)ier  n.,  Sorfłenic^el  m. 

Kretomysz,  -y,  pL  -y, 
sf.  ©d^arrmauś  /.,  ©rbgraber 
m. 

Kretowina,  -y,  pi.  -y, 
sf.  1)  'MuH  m.,  ajlaulrourfś- 
l)ügel  w.;  2)  ©trengel  m., 
2)rüfe  /.  (^ferbe!ran!{)eit.) 

Kretowisko,  -a,  pi.  -a, 
sn.  =  kretowina. 

Kretowy,    adi.    =    kreci. 

Kretyn,  -a,  pi.  -y,  sm. 
6tetin  771.,  S^rottel  m. 


Kretynizm,  -u,  sm.  ©re^ 
tiniSmug  m.  ■ 

Krew,  krwi,  sf.  1)  33 lut 
n.\  krwią  pluć    33lut    fpeien; 

—  puszczać  (jur)  2lber  laffen ; 
krwią  zajść  mit  SSlut  unter= 
laufen,    blutrünftig    merbeu; 

—  rozlewać  S(ut  t)er* 
gießen;  krwi  pragnąć  nod^ 
Slut  bürficn;  zbić  kogo  do 
krwi  jmnbn  blutrünftig  fd^la* 
gen;  człowiek  zimnej  krwi 
faltblütiger  3?łenfd);  nie  psuj 
sobie  krwi  ärgere  bid)  nid^t; 
2)  SSerraanbtfcIaft  /,  §er= 
fommen  n.,  g^amilie  /. ; 
związki  krwi  Siinbe  beś 
58lute§,  f^amilienbanbe;  po- 
chodzić  ze  szlachetnej  krwi 
au§  eblem  Slute  entfproffen 
fein,  au§  abeliger  gamilie 
ftantmen. 

Krewet,  -a,  jpl.  -j,  sm. 
©ägefrebö  m. 

krewetnica,  -y,  pi.  e,  sf. 
eine2lffelgattung  (Jfiingel!rebś.) 

Krewić,  -wie,  -wiłem,  vn. 
imperf.  afg  v.  perf.  skrewić, 
1)  labet  merben  (im  Marten« 
fpielj;  2)  etra.  t)erbred)en,  fid| 
etro.  ju  fd)ulben  fommen 
laffen;  jużeś  mi  dwa  razy 
skrewił  bu  l^aft  mic^  fd^on 
graeimal  ^interS  2ić)t  gefül^rt; 
musiałeś  co  skrewić  bu 
mufśt  etm.  cerbrod^en  l^abcn. 

Krewieństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  =  pokrewieństwo. 

Krewki,  adi.  hinfällig, 
gebrechlich,   frfiroad^,   fünbliaft. 

Krewkość,  -ści,  sf.  ^in« 
fäßigrelt/.,(moralif(^e)  ©c^n)ä= 
ć)i  f.,  ©ebrec^lic^feit  /. 

krewna,  -ej,  pi.  -e,  sf. 
3Sern)anbte/.,  33lutgDerroanbte 

/• 

Krewniaczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  =  krewna. 

Krewniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
=  krewny. 

Krewnie  się,  -nie  się,  -ni- 
łem  się,  vr.  imperf.',  —  z 
kim  mit  jmnbm  burd^  bie 
®^c  cermanbt  merben,  fid^ 
mit  jmnbm  uerfd^roägern. 

Krewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©anguinüer  m.,  I^eif[= 
blutiger  ilen\(i)  m.-,  2)  ^im= 
pineHe  /.,  Söibernelle  f.,  Śac^= 
rourg  / 


Krewność,  -ści,  sf.  SSer* 
manbtfc^aft  /.,  33Iutśoer« 
manbtfd^aft  f. 

Krewny,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  unb  adi.  SSermanbter 
m.,  33lutśoern)anbter;  rer« 
manbt,  btutśoecroanbt. 

Kreza,  -y,  pi.  -y,  sf,  = 
kryza. 

krezka,  -i,  pi.  -i,  sf.  ■■= 
kryzka. 

kręcenie,  -a,  ?j?.  -a,  sn. 
1)  2)re^en  n.,  SBinben  n., 
^cümmen;  2)  (bilöl.)  ^Betrügen 
lt.,  "Jäufd^en  n. 

Kręciciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  SDre^er  m.;  2)  ©d^rüinblcr 
m.,  S3etrüger  m. 

Kręcicielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  2)re^erin/.;  2)  ©c^totnb* 
lerin  /.,  Betrügerin  /. 

Kręcicka,  -iej,  pi.  -ie,  sf. 
unruliige  ^vau  f. 

Kręcicki,  -ego,  pi.  -ccy. 
sm.  unrul)iger  SJłenfd^  m.,  ein 
ajłann  m.,  ber  nid^t  lange  auf 
einer  ©teile  bleiben  fann, 
fonbern  fic^  immer  f)in  unb 
l^er  brel)t. 

Kręcić,  kręcę,  kręcisz,  kre- 
ci, kręciłem,  kręciliśmy,  I.  va. 
imperf.  brfl^en,  roinben,  !rüm=» 
men;  —  nici  ^ßJirn  gufammeus 
brel)en;  —  czem  etio.  l^m  unb 
^er  beroegen;  —  głowa  ben 
^opf  fd^ütttln;  —  prawem 
baö  9?ed)t  »erbreben;  —  kijem 
mit  einem  ©tod'l)erumfud)teln; 
II.  vr.  imperf.  1)  fid^  breiten, 
ftd^  rainben,  fid^  l;in  unb  I)er= 
bemegen ;  kręci  się  jak  waż 
er  brel)t  unb  minbet  fid^  mie 
eine  ©dölange;  2)  fid|  l)erum= 
tummeln,  fic^  herumtreiben; 
kręci  się  po  całym  świecie 
er  treibt  fic^  in  ber  gangen 
SQöelt  lierum;  czego  się  tu 
kręcisz?  maś  tummelft  bu  bid^ 
l)ie'r  ^ecum?  3)  gefd;äftig  tl^un, 
^erumgel^en;  —  się  o  co  fid^ 
um  ettt).  beroerben;  —  sie 
koło  panny  fic^  um  ein  ^räu= 
lein  beroerben;  4)  kręci  mi 
się  w  głowie  mir  fc^miubelt; 

5)  włosy  mi  się  kręcą  meinc 
§aare  fräufeln  fid^,  ic^  bin 
kraushaarig,  id^  l)'xbi  fraufeś 
§aar. 

Kręcidło,  -a,  pi.  a,  sn. 
2)re^m)cr!3eug  n. 


Krfciel 
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Krfciel,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
=  kręciciel-,  2)  2)re[jfäfer  m. 
=  krętak. 

Kręcielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=   krecicielka. 

Kręcielnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  (Seilerbahn  /'. 

Kręcielstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  5)re^?rei/.,  ©cfjroinbern  n. 

Kręcipifta, -y,  jf;/.  -y,  sm. 
uurul)i3er,  leidjtfłnniger  3Jicnfcf) 
m. 

Kręcistość,  -ści,  sf.  =  krę- 
tość. 

Krfcisty,  adi.  gebref)t, 
öeiüunben,  (^e[d^I äugelt. 

Kręciszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  (Sd)Iau!o|)f  m.,  mx= 
fd^lagener  SWenfc^  m. ;  2)  ^otm 
fiimmel  m.,  luilber  Kümmel  m. 

Kręciwą-s,  -a,  pi,  -y,  sm. 
©Ąnurrbartore^er  m.,  fauler 
©ec!  w. 

Kręcony,  adi.  unb  jp^.  t)on 
kręcić,  georef)t,  gerounöen;  -e 
schody  SBenbeltreppc  /. 

Kręcz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
(Hopf)bre[jen  n.,  ©c^n)inbel 
m.,  Krampf  m. 

Krfczynka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3Benbelät)re/.,  g^ärbeginfler  m. 

Kręgiel,  -gla,  pi.  gle,  5m. 
^egel  w.  (gum  ©pieleń);  grać 
w  -gle  ^egel  fpielen,  jc^ieben; 
gra  w  -gle  Äegelfd^iebcn  n. 

Kręgielek,  -Ika,  pi.  -Iki, 
sm.  dim.  non  Kręgiel,  ^egel= 
^en  n. 

Kręgielkowaty,  adi.  !eger= 
formici,  fepelartig. 

Kręgieikówka,  i,  sf.  engs 
lifd)er  äiJeijen  tn. 

Kręgielnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  Äegelba^n  /. 

Kręgielny,  adi.  Eegel-. 

Kręgieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  $8ucfling  m. 

Kręglak,  -a,  pi.  -i,  słn. 
=  krąjlak. 

Kręglarnia,  -ni,  ^Z,  -nie, 
sf.  =  kręgielnia. 

Kręglowaty,  adi.  =  krę- 
gielkowaty. 

Kręgosłup,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sßirbelfäule  /. 

Kręgowiec,  -wca,  pi.  -wce. 
sm.  =   kręgosłup. 

Krępa,  V,  P^-  -y»  sf  1) 
krampe  /.,  eiferne  5^lammer 
/. ;  2)  =  krempa. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Krępiny,  -pin,  sf. ;;/.  fjran» 
fenoer^ieiungcn  f.  pi. 

Krępość,  -«ci,  sf.  llnter= 
fet^ttieit  /'.,  ©täniniigfeit  /. 

Krępować,  -pujo,  -powa- 
łem, va.  imperf.  1)  binben, 
3u[amnienbinben",  feffeln,  fne* 
bcln;  2)  (bilbl.)  jmnbä  ^-rei^eit 
ein^c^t anten;  być  krepowanym 
przez  co  biird^  etnj.  bel)inbert, 
geniert  fein. 

Krępulec,  -laa,  pi.  -Ice, 
sm.  5lnebel  m.,  ^acfftod  m., 
«Padlnlittel  m. 

Krępy,  adi.  unterfe^t,  Jleln 
unb   ftämmig,   !ur^  unb   bid. 

Kręt,  -u,  2^1-  -J,  sm.  üer= 
alt.  2)re^en  w  ,  SBerbre^en  n. ; 
zadać  komu  -w  głowę  jmnbm 
ben  Äopf  üerbre^en ;  =  skręt. 

Krętacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  kręciciel. 

Krętak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
2)ret)fä[er  w.,  2)  ©c^rauben= 
bof)ter  m.]  3)  -i  ein!uftgc 
©glitten  m.  pi.  ber  ^ol)len= 
banem. 

Krętalska,  -kiej,  /9?.  -kie, 
sf.  =  kręcicka. 

Krętalski,  -iego,  pi.  -scy, 
sm.  =  kręcicki. 

Krętanina,   -y,  pi.   -i,  5/. 

1)  §tn=  unb  ^erbre^an  n., 
^in=  unb  ^erlaufen  n.,  ©c^e= 
rerei  /. ;  będzie  z  tem  dość 
-y,  baä  roirb  genug  ©d^erereien 
cerurfaĄen ;  2)  2)rel^erei  /., 
Slusfliic^te  /.  p2. 

Krętawy,  adi.  ein  raenig 
gebreljt,  gen)unbcn,gefd)Iängelt. 

Krętem,  adv.  in  bic  Siunbe, 
urn  bie  Sflunbe,  runbum,  bre* 
l^enb. 

Krętny,  adi.  gebrel^t,  ge= 
friimmt,  gerounben,  fid^  fc^län= 
gelnb. 

Krętodziób,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©d)erenfd)nabel  m.,  ä^erfel^rl« 
jd)nabel  m. 

Krętogłów,  -głowa,  pi. 
-głowy,  sm.  Söenbel^alä  m. 
(SSogel). 

Krętogłowy,  adi.  ])  ber 
ben  Äopr  l)in  unb  l^er  bre^t; 

2)  ben  Äopf  üerbre^enb,  cer* 
rairrenb,  beraufc^enb. 

Krętogon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©d)önt)aaraffe  m. 

Krętolotny,  adi.  nać)  t)er= 
jd)iebenen  9ttd)tungen  fliegenb, 


fid)  l)inn)egträufelnb,  fc^iuebenb; 
—  dym  ficb  fräiifelnber  3iauc^. 

Krętoplomienny,  adi. 
fLimmenfräufelnb. 

Krętopłoty,  adi.  [id^  um 
ben  Qaun  lüinbenb. 

Krętopornia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  :^abi;rinll)!oralIe  /.  (lat. 
maeandriua). 

Krętoprawny,  red^täoer* 
brel)enb. 

Krętorogi,  adi.  mil  gc* 
wunbenen  Römern. 

Krętoróg,  -roga,  pi.  -rogi, 
sm.  cceti[d)e§  ©d)af  n. 

Krętoskoczny,  adi.  im 
Greife  l)erumppfenb. 

Krętosz,  -a,  p>^-  -a,  sm. 
2)rel)ec  m.,  ©diroinbler  m., 
3fiec6t§i)erbre^er  m. 

Krętość,  -ści,  sf.  ba§  ©e« 
raunbene,  ©ebreljte  n.,  @e= 
frünimte  n.,   ©^fd^längelte  n. 

Krętowaty,  adi.  bre^erifd^. 

Krętowiny,  -win,  sf  pi. 
=  krętanina  2). 

Krętu  wetu,  adv.  (ool!ś« 
tpmltd))  =  krętowiny. 

Kręty,  adi.  Kręto,  adv. 
!rumm,  gebrel^t,  geraunben, 
gefd^längelt;  —  bieg  rzeki 
gejd)längelter  Sauf  beö  ^luffeg ; 
chodzić  -emi  drogami  !rum= 
me  SBege  gelten ;  -a  kiszka  /. 
Ärummbarm  m. 

Krężel,  -żla,  pi.  -źle  sm. 
9iodenÜodE  m.,  Sßodenftodf  m. 

Krężelek,  -Ika,  -Iki,  sm  , 
dim.  o.  Krężel,  =  krężel. 

Krężelek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  eine  ^ifggattung. 

Krężołek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  «reifeifc|nede  /. 

Kręzłowaty,  adi.  !notig, 
biinbig. 

Krną-brnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf  l^alśftarrig, 
ftarrfinnig  raerben,  łro^ig, 
frer^  roerben. 

Krną-brność,  -ści,  sf  §alś= 
ftarrigfeit /.,  ^artnädigfeit/., 
©tarrfinnm.,  ^ro^  m.,%xcć)i 

i)at  /. 

Krn^jbrny,  adi.,  Krną- 
brnie, adv.  ^alśftarrlg,  ^art= 
nädig,  ftarrfinnig,  ftörrifd^, 
fredö,  tco^ig. 

Krobeczka,  -i,  ^?.  -i,  sf., 
dim.  ».  Króbka,  !leiner  9fiin= 
Dentorb  m. 

28 
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Krobecznik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  1)  Sabulettfrämer  m.;  2) 
©d&ad^tetmac^er  m. 

Krobia,  -bii,  -bie,  pi.  -bie, 
5/.  ©d^aĄtel  m.,  33ücf)[c  /, 
Stinbenforb  w. 

Krobka,  -i,  pi  -i,  s/,  = 
krobła. 

Krobnik,  -a,  2??.  -nicy,  s/w. 
=  krobecznik. 

Krochmal,  -u,  sm.  ÄrQft= 
me^l   n.,   ©lärfe  /.,  ©tär!e= 

Krochmalenie,  -a,  sn. 
©tär!en  n. 

Krochmalić,  -le,  -liłem, 
va.  imperf.  ftär!en. 

Krochmalik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
3Bafc^blau  w.,  Haue  ©tärfe/. 

Krochmalnica,  -y,  ^Z.  -e, 
s/.  ©tärfefabrüantin/.,  ©tär!e- 
»erfäuferin  /. 

Krochmalnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  ©tärfefabrüant  »z., 
©tärleüerfäufer  m. 

Krochmalny,  adi.  geflär!t^ 
ftclf;  -e  słowa  gegierte  3Borte. 

Krochmalowy,  adi.  6 tar« 
!e=,  au§  (£tär!emep. 

Krocie,  -cę,  -ciłem,  va.  im- 
perf. Der^unbertfad^en. 

Krocień,  -otnia,  pi.  -otnie, 
sm.  Proton   w.,   Sacfmug  m. 

Krocieniec,  -cienca^  pi. 
-cieóce,  sm.  ^urgierfioton  m. 

Krocz,  -a,  pi.  -e,  sm.  unb 
-y,  pi.  -e,  sf.  furger  %xab  m. 
(bc§  ^ferbegj,  rafc^ec  ©c^riłt- 
gang  m. 

Kroczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Araber  m.  Cl^ferb),  Xrabgän« 
ger  m.,  «Scfiritt ganger  m. 

Kroczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  fleiner  Schritt  m.; 
©c^rittd^en  n  ;  2)  ©e^fifd^  m., 
©e^!arpfen  w. 

Kroczenie,  -a,  sn.  ©(^rei=' 
ten  n.,  ©inl^erfd^reiten  n.  (mit 
grofeen  ©cfjritten). 

Kroczyć,  -czę,  -ożyłem,  vn. 
imperf.  gelten,  f freiten,  (gro^e) 
©cbtitte  mad^en. 

Kroczysty,  adi.  groBfO^tit* 
łig ;  —  koń  m.  gro^f^riltigcg 
^ferb  n. 

Kroć,  num.  mat,  (gebr.  nur 
mit  ©runbga^traöctern,  dwa- 
kroć  gioeimal;  trzykroć  brei= 
mai;  befonbers  gebr.  bei  ^ä^- 
lung  von  §unbcrłtauffnb)  dwa 


kroć  sto  tysięcy  gweimal  l^un» 
berttaufenb;  krocie  pi.  -ciów 
unb  -ci,  §unberttauj€nbe  pi; 
to  go  kosztowało  —  ba§  ^at 
i^n  ein  fd^raereg  @elb  ge!ofłet, 
ba§  l^at  t^n  §unbetttau[enbc 
ge!oftet. 

Krogulczy,  adi,  Sperber=. 

Krognlczyk,  a,  pi  -i,  sm. 
2^aubenfall(e)  m. 

Krogulec,  -Ica,  pi  -lec,  sm. 
©perber  m.,  S€r^en[a(!(e)  m. 
©döroatbengeier  m. 

Kroić,  kroję,  kroiłem,  va. 
imperf.  =  krajać. 

Kroilnica,  -y,  pl.-e,sf.= 
krawalnica. 

Krok,  -u,  pi  -i,  sm.  ©d^ritt 
m.;  iść  dobrym  -lem  einen 
ftarfen  ©c^ritt  r)aben,  rafc^en 
Sd^ritte§ge^en;na  — kogo  nie 
odstąpić  jmnbm  auf  ©c^ritt 
unb  %ritt  nad^geficn ;  —  za 
-iem  ©rfirttt  für  ©d^ritt;  izba 
ma  dziesięć  -ów  długości  bie 
©tube  ift  ge^n  ©d^titte  lang; 
dotrzymać  komu  -u  jmnbm 
fc^riłt=',  [tid^*,  ftanbf^olten;  — 
śruby  ©d^raubengerainbe  n.; 
-i  prawne  3led^tśmittel  n.  pi, 
3fledötgn)eg  m. 

Krokiew,  -kwi,  pi  -kwie,  sf. 
©parren  m.,  ^Dac^fparren  m., 
©parrenl^otg  n. ;  —  żłobiasta 
^f  ^(Iparren ;  —  narożna  ©rat= 
fparren,  ©cEfparren ;  brak  mu 
jednej  (piątej)  -wi  er  \)at  einen 
©parren  guoiet. 

Krokiewka,  -i,  pi  -i,  sf, 
dim.  V.  Krokiew,  Ij  =  kro- 
kiew; 2)  Satte  /. 

Krokiewnica,  -y,  pi  -e, 
sf.  ©porren!opf  m. 

Krokiewniczka,  -i,  pi  -i, 
sf.  =  krokiewnica. 

Krokodyl,  -a,  pi  -e,  sm. 
^rofobil  n. 

Krokodyli,  adi.  5lrofobil=; 
łzy.    -e  5^rofobittl^ränen/.  2?Z. 

Krokodylowy,  «6?*.  =  kro- 
kodyli. 

Krokorać,  orzę,  -orałem, 
vn.  imperf.  =  krekorać. 

Krokos,  -u,  sm.  1)  ,^ro!oä 
m.,  ilro!uö  m.,  roilber  ©afran 
m.,  ©aflor  m.,  —  barwierski 
center  ©afran,  ^ärbefaffor;  2) 
—  ołowiany  Slotpieier^  n. 

Krokosowy,  adi.  ^rofu§>; 
®afran=,  fafrangelb. 


Krokosz,  -u,  sm.  =  krokos. 

Krokoszowy,  adi,  =  kro- 
kosowy. 

Krokowy,  adi.  ©c^ritt=; 
kość  -a  ©cCofebeiu  n. 

Kroksztyny,  -nów,  sm.  pi 
^ragfteine  m.  pi,  S3al!enfteine 
m.  pi,  Xragfteine  m.  pi 

Krokwa,  -y,  pi  -y,  sf.  = 
krokiew. 

Krom,  praep.  1)  au^er,  aus- 
genommen; 2)  ungead^  tet,  tro^; 
—  twojej  woli  tro^   beineä 
Sßittens;  3)  ol^ne. 

Kromia,  praep.   =   krom. 

Kromka,  -i,  pi.  -i,  sf.  33rot= 
fc^nitte  /.,  33rotfrume  /. 

Kronika,  -'hPl-hsf.  (El^ro= 
ni!  /.,  ^a^tbuc^  n.,  ^tiio^t' 
fdjicbte  /. 

Kronikarski,  adi.  d[)ronif= 
mä^ig;  aus  ber  ©l^roni!;  wia- 
domość /.,  notatka  /.  -a  3ei' 
tungSnotig  /. 

Kronikarstwo, -a,  sn.  Sbro* 
niftenraefen  m.,   Slnnalifti!  /. 

Kronikarz,  -a,  pi  -e,  sm. 
(Sl^ronift  m.,  ß^ronüfd^reiber 
m.,  2lnnaUft  w.;  Stebacteur  w. 
ber  ^ageśd^ronif. 

Kropacz,  -a,  pi  -e,  sm. 
©prengraebet  m. 

Kropelka,  -i,  pi  -i,  (kro- 
peleczkay,  sj.,  dim.  ».  Kro- 
pla, 2;röpflein  n. 

Kropić,  -pię,  -piłem,  1)  va. 
imperf.  tropfen,  łrijpfeln  (oom 
Stegen);  deszcz  kropi  e0  tri3= 
pfelt ;  2)  va.  imperf.  befprcn= 
gen,  befeud^ten,  beträufeln,  be= 
tröpfeln;  deszcz  nas  skropił 
ber  Siegen  l^at  un§  beträufelt; 
—  pokój  baä  3ttti»"ci^  befpren» 
gen;  3)(bi[bt.)— kogo  jmnbn 
fc^tagen,  prügeln;  skropił  go 
kijem  przez  plecy  er  fd^lug  il^n 
mit  bem  ©todf  auf  "Qtw  Studien. 

Kropidłak,  -a,  pi  -i,  sm. 
^olbenfd)immel  m.  ((at.  as- 
pergillus). 

Kropidełko,  -a,  pi.  -a,  sn., 
dim.  Ü.  Kropidło,  =  kropidło. 

Kropidło,  -a,  pi  -a,  sn.  1) 
©prengraebet  m.,  SOSei^roebet 
m  ;2)Słotbfteinbred)m.,2;ropf* 
rourg  /.  (^flansc). 

Kropielnica,  -y,  pi  -e,  sf. 
2ßeil)!effel  m. 

Kropka,  -i,  pi  -i,  sf.  1)  = 
kropelka,  Xröpflein  n.,  Xröpf- 
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cfjen  n. ;  2)  ^un!t  m.,  punctum 
n ,  Xüpft'rl  n. 

Kropkować,  kuję,  -kowa- 
lem, va.  unperf.  tüpfeln,  punf« 
tiercn. 

Kropkowanie,  -«,  sn.  Xü= 
pfeln  ?/.,  ^Uin!tieren  n 

Kropko  waty,  ad  i.  punf=> 
ticrt,  (^elüpfeU. 

Kropla,  -i,  pi.  -p,  sf.  %xq= 
pfcn  m.:,  ani  -i  nid)t  ein  ^ro= 
pfcn,  nid^t  ein  bi[öc^en;  -e,  pi. 
2;ropfen,  2lpott)efeitrop[en  pi.] 
brać  lekarstwo  kroplami  bic 
2(r5enei  Iropfenraeife  einne[j= 
men. 

Kroplisty, «(?/., Kroplisto, 
adv.,  tri3pfelnb,  tropfenartig, 
in  Siropfen  j^crabfallenb,  — 
deszcz  pada  cś  regnet  in  gro= 
f;en  Xropfen. 

Kroplomierz,  a,  pi.  -e,  sm. 
^ropfglaö  n. 

Kropnąć,  -ąłem,  va.  unb 
vn.  perf.  =  kropić. 

Krosienka,  -nek,  sn.  pi. 
(£ticfral)men  m.,  ^o.\\iQiaz  f. 

Krosna,  -sień,  sn.  pi.  Sße* 
befuü}!  m. 

Krosta,  -y,  pi.  -y,  5/  Sług« 
fc^Iag  7n.,  ^latUt /.',   czarna 

—  fd^icarjc  SBlatter;  czerwone 
-Y,  pi.  rołl^er  j^riefel  m. 

Krostawieć,  -wieje,  -wiałem, 
vn.  impet-/.,  einen  kusfd^tag 
befommen,  58Iattern  befom« 
men,  blätterig  rcerben. 

Krostawka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^ral^fraut  «.,  ^arjfraut  n., 
SEanjenfraut. 

Krostawy,  adi.  1)  blätterig, 
mit  »rattern  bebetft,  üoII  maU 
tern;  2)  blatterafjnlic^. 

Krosteczka,  -i,  ijI.  -i,  sf., 
dini.  u.  Krosta,  =  krosta. 

Krośniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Xabulettffämcr  m. 

Krotny,  adi.  »malig  (nur 

in  3"Wwi'"^n[^^iW"SS") ;  dwa 

—  groeimalig,  wielo—  piel= 
malig. 

Krotochwila,  -i,  pi.  -e,  unb 
Krotofila,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
^ur3Peil  /.;  2)  ©pafS  m., 
©c^erj  m.;  3)  Bd^want  m., 
^offe  /. 

Krotochwilić  (krotofilió), 
-wilę,  -wiliłem,  vn.  imperf. 
Äursraeit  treiBen,  fpaffen,  fd^ers 
gen,  fpielen. 


Krotochwilniczka,  (kroto- 
filniczka),  -i,  pi.  -i,  sf.  ©pafgs 
mac^crin  /'. 

Krotochwilnik,  (krołofil- 
nik),  -a,  pi.  -i,  sm.  (Spafś» 
mad)cr  m. 

Krotochwilność,  (kroto- 
filuość),  -ści,  sf.  Hurjweiligfeit 
/.,  ©pafśmacijen  n.,  &abii  f. 
junt  ©pafśrtiad)en. 

Krotochwilny  (krotofilny), 
adi.,  Krotochwilnie  (kroto- 
filnie),  ado.  furjraeilig,  fpafs- 
^aft. 

Krotochwilowanie,  (kroto- 
filowanie),  -a,  sn.  ©pafśmac|en 
n. 

Krowa,  -y,  -ę,  pi.  -y,  sf. 
^\Ąf\  —  co  dużo  ryczy,  mało 
mleka  daje  (eine  Auf),  bie 
n\^l  brüllt,  gibt  rcenig  W\l^) 
Rennen,  bie  öiel  gacfern,  legen 
feine  ©ter. 

Krowi,  adi.  Äulj*;  mleko 
-ie  ^ul)milĄ  /.;  ospa  -ia 
5?ul)podfen  /.  pi.',  -ia  reż 
SBac^telroeisen  m. 

Krowiak,  -a,  pi.  i,  sm. 
—  biały   ^feffetfdinjamm    m,. 

Krowianka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
1)  ^ul^potfengift  n.,  ^mpfftoff 
m.\  2)  Äul)mtft  m. 

Krowiarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
5l'ub^irtin  /.,  Jlul^magb  /. 

Krowiarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Mu^ftaa  m. 

Krowiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Äul)i)irt  m.,  Slul^päd^ter  m. 

Krowieniec, -óca,  sm.  ^uJ^» 
mift  m.,  ^u^flaben  m.,  ^u^= 
billiger  m. 

Krowina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
pbfcl^e  (junge)  ^ut)  /. 

Krowisko,  -a,  pi.  -a,  sm. 
alte,  ^äjslid^e  Ä'u^  f. 

Krowne,  -ego,  sn.  2l5ga6e 
/.  üon  ^ornoie^. 

Krowodój,  -doja,  pl.  -doje, 
sm.  3fliefenf Alange  /• 

Krowopas,  -a,  pl.  «y,  sm. 
=  krowiarz. 

Krowosys,  -a,  pl.  -y,  sm. 
=  krowodój. 

Krócej,  adv,  comp.  v. 
Krótko,  fürjer. 

Krócica,  (krucica)  -y,  pl. 
-e,  sf.  ©acfptftole  /.,  ^uffer 
m..,  SCerjerol  n. 

Króciciel,  -a,  vi.  -e,  sm.  1) 
einer,   bcr  etra.   abüir^t,   21B= 


für^er  m.,  JBeifürger;  2)  93äu^ 
biger  m. 

Krócić,  krócę,  kr6ci8z,króci, 
króciłem,  va.  imperf.  1)  f(ir= 
3en,  abfürgen,  oerlürgen;  2) 
bänbigen;  —  namiętności  bie 
Seibenfdiaften  Dänbigen. 

Króciuchny,  Króciutki, 
Króciusienki,  Króciutenki, 
adi.  iinb  -o,  adv.  [el)r  fur^, 
gan^  furg. 

Krój,  kroju,  pl.  kroje,  sm. 

1)  Schnitt  m.,  ^ufd^niłt  m.; 

2)  profil  n.,    Querfrfmitt  m.; 

3)  ^fluqmeffer  n.,  ^flugeifenn. 
Krójka,  -i,  pl.  -i,  sf.  33rot* 

fdinittc/.,  33rot!rume  /. 

Król,  -a,  pl.  -owie,  sm.  1) 
Äönig  m. ;  obrać  kogo  -em 
imnbn  §um  Könige  errcälilen; 
2)  Äönigsbaum  m.,  Honigś= 
reelle  /.  in  eintr  l^olIänbifd)en 
3Binbmül^le. 

Królestwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  ^önigreic^  n.,  Śonigtr)um 
n.,  ^önigsraürbe /;  2)  ?teic§ 
n.]  —  roślinne  ^flangenrcid^ 
n. ;  3)  ber  Ä'önig  unb  bie  Äö=» 
nigirt,  ba^  ^öniggpaar. 

Królewic,  (królewicz),  -a, 
pl.  -e,sm.^önig§[o^nm.,^rons 
prinj  m.,  töniglid^er  ^rinj  m. 

Królewicowski  (królewi- 
czowski),  adi.  fronprinslid^, 
ben  !i3niglic^en  ^rinjen  be= 
treffenb. 

Królewicowy  (królewi- 
czowy),  adi.  =  królewicowski. 

Królewna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
^onigśtoditer  /.,  !öniglic|e 
^rinjeffin  /. 

Królewnin,  adi.  ^ringclftn-; 
pokoje  -e  ©emäd^er  n.  pl.  ber 
^rin3?ffin. 

Królewski,  adi.,  Królew- 
sko, po  królewsku,  adv. 
föniglicf);  godność  -a  5lö= 
nigśiDUrbe/. ;  woda  -a  ^oniga* 
n>affer  /.  (aqua  regia);  -ie 
górnicze  n.  SBergregal  n. ; 
karp  m.  —  ©piegel!arpfen  m. 

Królewskość,  -ści,  sf 
föniglicftc  Sßürbe  /.,  ^önig= 
tl)um  n. 

Królewszczyzna,  -y,  pl.  -y, 
sf  !öniglid)C  ßJüter  n.  pl, 
^rongüter ;    2)    5^ronfteuer  /. 

Królicze,  -częcia,  pl.  -częta, 
sn.  i^aninc^enjunge  n.,  bag 
^unge  ber  kanind^en. 

28* 
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Króliczy,  a^i.  ^anind&en»; 
skórka  -cza  ^anind^enfelf   n. 

Króliczyniec,  -ńca,  pi  -ńce, 
sm.  ^aninc^engerjsge  n.,  ^a= 
nind^enparten  w. 

Królik,  -a,  ;???.  -i,  sw.  1) 
fleiner  5lönig  w.,  ^önig  w. 
einc0  fleinen  9ieid()eö;  2)  ^a= 
nind^en  n,;  3)  ©olbl^ä^ndien 
«, ;  —  czubaty  S3ergl)ä^nc^en 
n.;  4)  <pornfd)range /. ;  5)  -i 
pi.  ©änfeblümdöen  n.,  2Jiajj= 
liebd^en  n.,  ^Caufenbfd^ön  n. 

Królikarnią,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  =  króliczyniec. 

Królobójca,  -y,  pi.  -y 
sm.  ^önigsmörber  vi. 

Królobójczy,  adi.  !ontgś* 
möröerifd^. 

Królobój czyni,  — ,  /^Z.  -nie, 
sf.  ^önifjsmörberin  /. 

Królobójski,  adi.  =  królo- 
bójczy. 

Królobój stwo,  -a,  p>l'  -a, 
sn.  Slöniggmorb  m. 

Królosęp,  -a,  2^^-  'J)  *'^^^' 
^öitigsgeler  m. 

Królowa,  -wej,  pi.  -we,  sf. 
5^öntgm/.;  —  balu  Sallfö= 
nigin;  —  pszczół  33ienen!i3= 
nigtn,  SBeifet  m.]  2)  —  nocy 
g^acfcrbiftet  /.  CW^mse). 

Królować,  -luje,  -lowałem, 
t-n.  imperf.  ^önig,  ^errfcfiec 
fein,  regieren,  ^errfd^en;  nad 
państwem  —  ba§  Ś^leid^  öe- 
l^errfd^en;  nad  czyjem  sercem 
—  über  jmnbs  §cr^  gebieten. 

Królowanie,  -a,  pi.  -a,  ^n. 
DIegteren  «.,  ^errfc^en  m.,  ©e= 
bieten  n. 

Królowin,  adi.  bie  Königin 
betreffenb,  ber  Königin  gc-- 
l^örig. 

Królujący,  ppr.  regier enb, 
l^crtfd^enb,  gebietenb. 

Krótki,  arö^., Krótko,  adv. 
furg;  w  -im  czasie  in  furjer 
3^it;  mieć  —  wzrok  furj* 
fid^tig  jein;  -o  a  węzłowato 
iurj  unb  bünbig;  powiem  -o 
id^  werbe  mid^  Iturg  faffen;  -o 
mówiąc  mit  einem  Sßort,  furg. 

Krótkochwilny,  adi.  üon 
!uTger  2)auer. 

Krótko  dzioby,  adi.  furg= 
fd^näbeiig.  [moĘinig. 

Krótkogrzywy,  adi.  fur§= 

Krótkolistny,  adi.  fur5= 
blätterig. 


Krótkomowność,  -ści,  sf. 
SQSortfür^e  /.,  Safoniśmuo 
m,  bünbige  2luśbrutfśn)eife 
/.,  ffiort!arg^eit /. 

Krótkomowny,  adi.  Ta« 
fonifd),  bünbig,  raortfarg. 

Krótkonogi,  adi.  furg^ 
beinig,  Jurgfü^ig. 

Krótkonosy,ać7z.  furjnäfig. 

Krótkoogoniasty,  adi. 
fur;^fd)n)änjig. 

Krótkoogonowy,  adi.  = 
krótkoogoniasty. 

Krótkooki,  adi.  furgfid^ttg. 

Krótkopyski,  adi.  !urg= 
mäulicr. 

Krótkoręki,  adi.  Jurg' 
pnbig. 

Krótkorogi,  adi.  mit 
fur^ien  |)örnern. 

Krótkoskrzydły,ac?^.  furg* 
flügelig. 

Krótkosłowny,  adi.  = 
krótkomowny. 

Krótkoszyi,  adi.  furg« 
plfig. 

Krótkość,  -ści,  sf.  ^ürge 
/.;  w  -ści,  in  ber  ^ürge, 
furg,  !napp. 

Krótkotrwałość,  -ści  sf. 
tum  S)auer  /. 

Krótkotrwały,  adi., 

Krótkotrwale,  adv.  t)on 
!urger  2)auer. 

Krótkowid,  -3,  pi.  -y,  sm. 
^urgftd^tiger  m. 

Krótkowidność,  -ści,  sf. 
^urgfiĄtig!eit  /. 

Krótko  widny,  adi.  furg^ 
fidbtig. 

Krótkowidz,  -a,  pi.  -a, 
sm.  =  krótkowid. 


Krótkowidztwo, 


sn. 


=  krótkowidność. 

Krótkowiecznośćj  -ści, 
sf.  ^urglebigfeit  /.,  furge 
S)auer  /. 

Krótkowieczny,  adi.  tux^ 
lebenb,  !uvg  bauernb. 

Krótkowieki,  adi.  = 
krótkowieczny. 

Krótnać,  -tne,  -tnałem, 
vn.  imperf.  1)  !ürger  werben; 
2}  ga^mer  werben,  bemüt^iger 
werben,  »erbraufen,  fict)  legen 
(oom  3oJ^ne). 

Krótnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  i77iperf.  =  krótnać. 

Krówka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
junge  ^üf)    f.,   pbfd^e   ^ul^; 


2)  3Jiiflfäfcr  m.;  3)  fpanifc^e 
i^tiege  /.;  4)  95rätÜng  m. 
(ein  ^ilg);  5)  -i  p)l.  Sager= 
bäume  sm.   pi.  (fur    j^äffer). 

Kr  szyć,  (kszyć),  -szę, 
-szysz,  -szy,  -szyłem,  1)  va. 
imperf.  gerbrbdEetn,  jer» 
!rümeln;  2)  vr.  —  się,  fid^ 
brödfeln,  gerbrötfcin  (fein), 
gerfalTen. 

Krszyna,  (kszyna,  krszty- 
na,  krszta)  -y,  pi.  -y,  sf. 
93röcfd§cn  n ,  Äcümd^cn  w., 
(bilbt.)  ein  wenig,  ein  bif^d^en; 
ani  krszty  nitf)t  ein   btfś(|cn. 

Krta,  -y,  pi  -y,  sf.  = 
krszyna. 

Krtaniokrywka,  -i,  pi 
-i,  sf.  Suftrofjrenlopf  m., 
^el^lfnoten  m. ;  2lbam§apfc(  m. 

Krtaniowy,  adi.  Suft= 
röl^ren=. 

Krtań,  -tani,  pi.  -tanie, 
5/.  Suftrö^re  /. 

Krtęczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  va.  imperf. 
würgen. 

Krtycze,  -y,  (-ów),  sm. 
pi  z=  krtań. 

Kruch,  -a,  pi  -y,  sm. 
1)  ©tütf  n.,  Sru^ftürf  n., 
S3rödfd^en  n. ;  2)  ein  ©tüdE 
rollen  (ungefc^molgenen)  XaU 
geg. 

Krucha,  -y,  pi.  -y,  sf.  — 
kruch. 

Kruchczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  =  kruszeć. 

Kr  uchla,  -i,  pi.  -e,  sf. 
aJłaranttja  /.,    ^feilwur^el    f. 

Kruchość,  -ści,  sf.  SUürb« 
|eit  /.,  3Kürbig!eit  /.,  ©pro- 
big!ett  /.,  ^erbrec^lic^!eit  /. 

Kruchszy,  adi..,  comp.  n. 
Kruchy,  =  kruchy. 

Kruchta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
SSor^  iHe  /.  einer  Äird^e. 

Kruchuchny,  adi.  gang 
mürbe,  fe^r  fpröbc. 

Kruchutki,  adi.  =  kru- 
chuchny. 

Kruchuteńki,  adi.  = 
kruchuchny. 

Kruchusieńki,  adi.  = 
kruchuchny. 

Kruchy,  adi.,  Krucho, 
adv.  1)  mürbe,  brüd^ig,  fprij« 
be,  gerbred^licl;  -e  mięso 
mürbeö  ^teifd^  «.;  -e  żelazo 
fprobeS    ®ifen   n.;    -o    koło 
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niego  CO  fte()t  fd)(ecf)t  mit  ifjm ; 
2)  (bilbl.)  alt;  r)iufäaig,f(^n)adj. 

Krucyata,  -y,  pi  -y,  sf. 
Äreuj^ug  ?«. 

Krucyfer,  -a,  pi.  -y,  'sin. 
i^reu^trager  m.,  Stxcu^^ntUx  m. 

Krucyfiks,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Sructfij  n.,  ^reuj  n. 

Krucza,  -y,  pi  -e,  .«?/. 
^atcn  ?«.,  Ärücfe  /.,  JHuf)r' 
fa!en  w.  (53erg6au.) 

Kruczeć,  krucze,  kr  uczysz, 
kruczy,  kruczałem,  vn.  imperf. 
Inurren,  murren,  brummen ; 
—  na  kogo  jmnbn  anfafjren, 
onlreifd^en. 

Kruczek,  -czka,  pL  -czki, 
sm.  1)  fleincr  9łabe  w.;  2) 
fc^roarae  2:au6e  /. ;  3)  fd^raar^ 
jer  |)auöf)unb  m.-,  4)  ^atcn 
w.,  ©tie[etf)a!en  m.,  ©tiefet* 
jieóer  7;e.;  5)  Sluśftuc^t  m., 
iurifli[d)e  ^intc  /. 

Kruczenie,  -a,  2??.  -a,  S7i. 
2)iurren,  «.,  5^nurren  ?^., 
SBrummen  n. 

Kruczę,  -częcia,  pi  -częta, 
sn.  3""9^  ^'  ^^^  S^laben. 
•  Kruczy,      af?».       Siaben-, 
rabenfci^raarj;    —    dziób    m. 
9iabenfc^nabe[  w. 

Kruk,  -a,  pi  -i,  sm.  1) 
'Siabe  m.;  —  nocny  ^^ład^trabc 
7w.,  (bitbl.)  ^J^ad^lfc^raärmer  m., 
5Rad)tn)äd)ter  m.;.  —  wodny 
©c^arbe  /.,  SCßafjerrabe  w., 
.^ra^enfd^arbc  /.;  —  morski 
©agetaudier  w.,  SUłeerfd^atten 
m.\  caarny  jak  —  raben= 
fd^roarg;  biały  —  roei^er 
3tabe,  gro^e  (Seltenheit;  nie 
pomoże  -owi  mydło  (bem 
Siaben  f)ilft  feine  ©e.ife)  ben 
3Jio^ren  raäfc^t  man  nid^t 
roeil;  —  -owi  oka  nie  wy- 
dzióbie  (e§  ^adEt  fein  Sztabę 
einem  anbern  baö  2luge  auä)  eö 
bci^t  fein  SBoIf  ben  anbern; 
2)  §afen  m.,  5)afpe  /. ;  — 
ścienny  33anfeifen  n. 

Krukać,  -uczę,  -ukałem, 
vn.  imperf.  =  krakać. 

Krukawka,  -i,  pi  -i,  sf. 
3fiinaeltaube  /. 

Krukowaty,  acU.  raben= 
ä^nlid^,  rabenartig. 

Krup,  -u,  sm.  ©roup  m., 
häutige  S9räune  /.,  ilef)(= 
fopfent^ünbung  /.;  =  dła- 
wiec. 


Krupa,  -y,  pi  -y,  sf.  1) 
(Croupe  f.,  gem.  im  pi  -y 
jęczmienne  ©erftengraupen; 
-y  pszenne  SCBeijengraupen; 
-y  perłowe  Perlgraupen ;  2) 
(bilbl.)-y,  ^j^.Sc^neegraupen/., 
©raupen^agel  w?.,  padaj,-}  -y 
eö  l^agelt. 

Krupiarka,  «i,  pl  -i,  sf. 
©räupnerin  /.,  ©raupenüer» 
f  auf  er  in  /. 

Krupiarski,  adi.  @räup= 
ner». 

Krupiarz,  -a,  pl  -e,  sm. 
©räupner  m.,  ©raupenmüHer 
m.,  ©raupenoerfäufer  m. 

Krupiasty,  adi.  graupen= 
förmig;  sól  -a  ^örnerfals  n. ; 
liszaje  -e  ©raupeuflec^te  /. 

Krupić,  -pię,  -pisz, -pi, -pi 
łem,  1)  va.  imperf.  gtob 
mal^len,  fc^roten;  •^)  —  się, 
vr.  imperf  fid^  graupeln,  fid^ 
graupenförmig  geftalten ;  krupi 
się  eś  t)agelt  ©raupen;  na  kim 
się  skrupi,  na  mnie  się  zmieli 
(auf  anberen  mirb  eg  gu  ©rau= 
^cn,  auf  mir  luitb  eä  ju  Wet^i) 
anbere  rcerben  ben  ©d^all  pren, 
mic^  rcirb  bie  ^ugel  treffen; 
skrupi  się  na  tobie  bu  n)ir[t 
ba§  Sab  ausgießen. 

Krupka,  -i,  pl  -i,  sf.  1) 
dim.  t).  Krupa,  fteine  ©raupe 
/.,  ©räupd^en  n. ;  2)  -i,  pl 
fleiner  §aget  m.,  I^agelförmiger 
©d^nec  7n. 

Krupnia,  -ni,  sf.  Sago* 
paime  /. 

Krupniczka,  -i,  pl  -i,  sf 
=  krupiarka. 

Krupnik,  1)  -a,  pl  -icy, 
sm.  =  krupiarz;  2)  -a,  pl 
-ki,  sm.  ©raupenfuppc/. ;  ©e= 
trän!  n.  au§  |)onig  u.  ^rannts 
mm. 

Krupnisty,  adi.  =  kru- 
piasty. 

Krupny,  adi.  ©raupen= ; 
-a  baba  /.  =  krupiarka. 

Krupowiec,  -wca,  sm.  1) 
©anbftein  m. ;  2)  Äiefelfanb  m. 

Krusiec,  -śca,  sm.-,  Siei« 
gFanj  m.,  Dfenbrud^  m. 

Krusz,  -u,  pl  -e,  sm.  1) 
^t)rit  m.,  ^euerftein  m.,  5^ieś 
m.,  ©ifenfieä  w.;  —  miedziany 
Äupferfieä;  2)  Sirfenrinbe /. 
bei  aiten  ©łammen,  beimX^eer« 
fd^raeten. 


Kruszcorodny,  adi.  me= 
talljeugenb,  metallfäüig;  erj= 
fiifjrenb. 

Kruszcowaty,  adi.  metall=- 
artig. 

Kruszcowy,  «c?z.  metaHifd^, 
®r3=;  3JietaU=;  -a  ziemia  /. 
mctaUf)ältige  ©rbe  /. 

Kruszczeć,  czeję,  -czałem, 
tju.  imperf  ju  3Jietaü  merben. 

Kruszczy,  adi.  =  krusz- 
cowy. 

Kruszczyna,  -y,  pl  -y,  s/. 
2RetaIt  n.,  metaKartiger  Śor» 
per  m. 

Kruszczysty,  ac?^■.  metaK= 
reid^,  metalUjaliig. 

Kruszec,  -szcu,  pl  -szce, 
sm.  3)ietall  7i.,  (Srgn. ; —  ciężki 
fd)Tüere§  3J?etaa;  —  lekki  rcid)= 
teg  2WetaII;  —  rodzimy  ^""9= 
fernmetaH;  — ziemisty  ©r^me* 

tair. 

Kruszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.  imperf  1)  mürbe  merben ; 
2)  (btlbl.)  meic^  rcerben,  nad)* 
gicbig  tüerben,  nadjgeben, 
fd^roanfen. 

Kruszki,  -szek,  sf  pil  = 
kryzki. 

Kruszkowaty,  adi.  gum 
©efrofe  geprenb. 

Kruszkownica,  -y,  pl  -e, 
sf.  ^^reieftedjte  /.  (lat.  gyro- 
phora). 

Kruszliwy,  adi.  brodze  lig, 
brocflig. 

Kruszonka,  -i,  pl  -i,  sf. 
aJie^tgraupenjuppc  /. 

Kruszota,  -y,  sf  ©rieä= 
murjel  /. 

Kruszówka,  -i,  sf  ©afj  n. 
irt  Srüd)en. 

Kruszyć,  szę,  -szyłem,  I. 
va.  imperf  1)  gerbröcfeln,  ger» 
frümeln,  f(einmad§en,  in  fleine 
©tütfc  bred^en,  gerfnirfc^en, 
jermalmen ;  2)  (biföf.)  jmnbn 
rül^ren,  erfc^üttern ;  II.  va.  im- 
perf—się  1)  fid^  blödeln,  3er=' 
faaen;2)(btlbl.)gcrü^rtrcerben. 

Kruszykamień,  -mienia. 
pl  -mienie,  sm.  2ßafferfenc|el 
m.,  SBiefenraute  /. 

Kruszyna,   -y,  pl  -y,  sf. 

1)  SrodĄen  w.,  ^tiimlein  n.; 

2)  Faulbaum  m.,    ©pittbaum 
m. ;  3)  mürben,  fpröbeö  ^olj  n. 

Kruszyniec,  -ńca,pl  -ńce, 
sm.  ©uflaś  m.  (2JJineral). 


Kruźliczek 
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Kruźliczek,  -czka,^?,  -czki, 
sm.  5^nofpe  /. 

Kruźlik,  -a,  pi.  -i,  S7n.  dim. 
n.  Kruż,  5^cügel  n. 

Kruż,  -u,  pi.  -e,  sm.  ^rug 
w.,  S3ier-,  3Bein!rug. 

Krużganek,  -nka,  pi.  -uki, 
sm.  ^ceu3gangm.,©äulengang 
m.,  ©aUerie  /. 

Krużowaty,  adi..,  Krużo- 
wato,  adv.  Jrauä. 

Krużyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
kruźliczek. 

Krwawiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
S3luter  m. 

Krwawię-czka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SIuterfrant()eit  /,  93Iułunga= 
juc^t  /. 

Krwawić,  -wie,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  va.  imperf.  1)  Blutig 
machen,  mit  58(ut  öefleöen,  Be* 
fprł4en,  befubetn;  2)  jmnbn 
kutig  fd^ragen;  3)  —  się,  vr. 
imperf.  bluten. 

Krwawiec,  -wca,^?.  -wce, 
sm.  1)  S3lutftein  sm.;  2)  gu 
SSlutftürjert  neigenbei*  SKenfc^ 
m. 

Krwawień,  -wnia,  pi.  -  wnie, 
sm.  eine  5łrebgart,  (lat.  gri- 
motea). 

Krwawik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©rbmilbe  /.,  ©amtmilbc  /. 

Krwawne,  -nego,  sn.  35lut= 
re(|t  n.,  Slutlo^n  m. 

Krwawnica^  -j,  ijI.  -e,  sf. 

1)  (brauner)  Sßeiberid^  m., 
Slutfraut  n..   Slutblume  /; 

2)  Slutrourft/.;  3)  31uljr /., 
Sijfenterie  /. ;  4)  33lutabcr  /., 
golbene  Ulber/'.,  ^amorr^otben 
/■.  Pl. 

Krwawnicowy,  adi,  p= 
morrlioioal. 

Krwawniczy,  adi,  =  krwa- 
wnicowy. 

Krwawnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

1)  Slutftein  m.,  ß^arneol  -m.; 

2)  Xaufenbblalt  n.,  (Schafgarbe 
/.,  fleine  S3ibernell  /.,  33ecl^er= 
blume  /. ;  —  wodny  2ßaffer= 
fendjel'm.,  Sßafferfd^laud^   w. 

Krwawo,  ac?ü.  blutig  ;(bilDl.) 
fauer;  —  pracować  blutig 
(fauer)  arbeiten. 

Krwawo  czerwony,  adi. 
J6Iutrotf). 

Krwawooki,  adi.  blutäugig, 
mit  blutunterlaufenen  Slugen. 


Krwawosok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SDraĄenblut  n. 

Krwawo  tok,  -u,  2)1.  -i,  sm, 
=  krwotok, 

Krwawożerca,  y,  pi.  -y, 
S7n.  =  krwiożerca. 

Krwawożerność,  -ści,  sf. 
=  krwiożerność. 

Krwawożerny,  adi.  = 
krwiożerny. 

Krwawy,  a<i«',Krwawo  adv. 

1)  blutig;  -a  wojaa  bluti« 
ger  J^rieg  m.',  -wemi  łzami 
płakać  blutige  S^i^ränen  rcei» 
nen;  2)  5BIut=;  -a  żyła  33lut-- 
aber/. ;  3)  (bilbl.)  fauer,  fc^roer, 
bitter;  —  kawałek  chleba  ein 
faureö  ©tüd  «Orot;  4)  blut= 
bürftig;  5)  blutrote,  blutfar- 
big. 

Krwinabieg,  -u,  pl.  -i,  sm. 
93lutanbrang  m.,  ßongeftion/. 

Krwiobarwny,  adi.  btut= 
rotl),  blutfarbtg. 

Krwionośny,  adi.  hlui\üf)== 
renb ;  -e  naczynia  sn.  pl, 
aibern  /.  pl.,  Siutgefä^e  n.  pl. 

Krwiożerca,  -y,  jpZ.  -y,  sm. 
blutbürftiger  2){enfc^  m.,  Slut= 
^unb  m. 

Krwiożerczy,  adi.  blut= 
bürftig,  blutgierig. 

Krwiożerność,  -sei,  sf. 
^lutburft  m.,  Blutgier  /. 

Krwiożerny,  adi  =  krwio- 
żerczy. 

Krwistość,  -ści,  sf.  S3oll= 
blütig!eit  /. 

Krwisty,  adi.  uollblutig, 
btutreid);  (bilbl.)  fanguinif(|, 
lebbaft. 

Krwiściag,  -u,  pl.  -i,  sm. 
SBaffer!nopf  m.,  Öect)erblumc 
/.,  2lfterblutfraut  n. 

Krwotok,  (krwiotok)  -u, 
2)1.  -i,  S7n.  33lutflufg  m.,  SBlut- 
fturj  m.,  SBlutgang  m. 

Kryca,  -y,  sf,  gefc|miebe= 
teS  ötjen  n. 

Krycha,  (kryha),  -y,  pl. 
■y,  sf.  ei§fd)oae  /. 

Krycie,  -cia,  sn.  S3erfletfert 
n.,  Verbergen  n.,  5Jerljet)len  n. ; 

2)  =  kryćba. 

Kryć,  kryję,  kryjesz,  kryje, 
kryłem,  1)  va.  imperf.  cer« 
bergen,  üerftedfen ;  (oilbl.)  öer= 
l^e^len,  geljeiml^altcn;  zręcznie 
—  swe  pomysły  feine  ©eban^ 


!en  gefd^idt  gel^eim^altcn;  2) 
vr.  imperf.  —  się  fiel)  l)cr= 
bergen,  fi(f)  »erfterfen;  —  się 
z  czem  etro.  gel^etml^alten. 

Kryćba,  -y,  pl.  -y,  5geba= 
d^ung  /. 

Krydlica,  -y,  2)1-  -e,  sf. 
S)ac^bec!ung  /. 

Kryg,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
S3re4)äaum  m.,  §aum  m.,  ^fer= 
bejaum  m.,  ująć  kog-o  w  -i 
imnbn  im  Baume  l^alten;  2) 
gluföbampfer  m. 

Kryga,  -i,  pl.  -i,  sf.  =  kryg. 

Krygować,  (kręgować)  -ga- 
ję, -g^owałem,  1)  va.  imperf. 
im  3aume  l^alten,  giigeln;  2) 
vr.  imperf.  —  się  fid^  fd^nürcn, 
fid^  fdiniegeln  unb  bügeln,  fic^ 
breben. 

Kryjomie,  Kryj  orno,  adv. 
I^eimlii^,  im  ©etjeimen,  inö= 
geheim. 

Kryjomokupstwo,  -a,  pl. 
-a,  sn.  ©e^eiml^anbel  m.,  Śon= 
trebanbe  /.,  ©ontcabanbc  /. 

Kryjomy,  gel^etm,  l^etmlic^ ; 
po  -u  =  kryjomie. 

Kryjówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
SSerftedt  n.,  (Śd§tupfn)in!el  m. 

Kryka,  -i,  pl.  -i,  sf.  .^rUdfel 
m.,  2)rel)ling  m.,  Senter  m. 
(33ergbau);  Seiter  /. 

Kryminalista,  -y,  pl.  -iści, 
sm.  1)  6riminalDerbredE)er  m.; 
2)  ©riminalift  m.,  <Strafred^tä= 
lel^rer  m. 

Kryminalistka,  -i,  pl.  -i 
sf.  ©rimtnalüerbred^crin  /. 

Kryminalność,  -ści,  sj 
(Srimtnalität  /.,  ta^  58erbrc= 
d)erifd§e  n.,  ber  ftrafredjłlid^e 
®^ara!ter  m. 

Kryminalny,  adi,,  Kry- 
minalnie, adv.  criminell,  ®ri= 
minal=,  peinlidö;  proces  m. 
—  (Sriminalprocefśm;  prawo 
n.  -e  ©riminalredit  n.,  Śtraf= 
red^t  n. 

Kryminał,  -u,  pl.  -y,  stJt. 
1)  Srtminaloerbre^en  n.]  2) 
©riminal  n.,  ©efangniś  n. 

Krymka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
Mmifc^e  m^^  f. ;  2)  ^uben- 
fäppd^en  «. 

Kryn,  -u,  pl.  -y,  sm.  ^afcn« 
lilie  /. 

Krynica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
Duelle/.,  ©ifterne  /.,  $8 om  m. 


Krynicznik 
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Krynicznik,  -a,  pL  -i,  stn. 
Slrmleud^ttr  »r 

Kryniczny,  adi.  QueU=, 
DueÜen=;  woda  /.  -a  ClueU- 
łuoffcr  n. 

Krynolina,  -y,  pJ.  -y,  sf. 
^rinoUne  /. 

Krypa,  -y,  pL  -y,  «/.  iBoot 
11..  'Jiarf)eit  m. 

Kr yp de, -ció-w,  sn. pi.  33a[t== 

Krypt,  -u,  pi.  -y,  5w.  un» 
terivbtfc^er  ^liamn;  uuterirbi- 
fc^eiłird^e,  ^Irijpta/.,  Äl'n;pte/. 

Krypta,  -y,  i>/.  y,  sf.  = 
krypt. 

Kryptogamiczny,  adi. 
Injptogamilcf). 

Ki-yptogamologia,  -gii, 
-gię,  sf.  Mrijptogamorogie  /., 
Seftrc/.  Dou  ben  i^ryplogamen. 

Kryptografia,  -fii,  -fie,  sf, 
^ri)ptograpf)ie  /.,  Sń)xef.  »on 
im  ©e^eimfc^riften. 

Kryptograficzny,  adi.  !rt)= 
ptograp^ifc^. 

Krystalizacya,  -cyi,  -cyę, 
pi.  -eye,  sf.  art)[talIi[ation  /., 
Äti)ftaabilbung  /. 

Krystalizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imb  vr.  imperf. 
frpftallifiercn. 

Krystalograf,  -a,  ^-'^.-owie, 
sm.  Ärt)[taUograpl^  m. 

Krystalografia,  -ii, -ię,  5/. 
Ärt)ftaUograpr)ie  /. 

Krystera,  -y,  sf.  =  enema. 

Krysztalny,  adi.  ^rr)[taK=, 
frijftalUjell,  burtfifidötig- 

Kryształ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^xx}\ia\i  jn.,  SergglaS  w.;  — 
górny  S3erg!ri;[talt;  —  dymny 
3?QUc{)frt)fta[r. 

Kryształek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  2lugapfel  m.,  Stugenlinfe/. 

Kryształokrusz,  -u,  2^1-  -e, 
sm.  äinngraupen  pi. 

Kryształować,  -łuję,  -ło- 
wałem  va.  unb  vr.  imperf. 
=  krystalizować. 

Kryształowy,  adi.  1)  au§ 
^rpftaU,  !n}[taüen,  Arciflalt^; 
-a  sól/.  ÄrDftaUfatj  n.,  2lugen= 
fars;  2)  frpftaa^eE,  burd^fic^tig. 

Kryt,  -u,  pi.  -y,  sm.  Żad) 
n.,  ©tro^bad)  n. 

Kryteryum,  sn.  indec.  ßr{= 
tetium  n.,  äRerfmat  ??.,  Äenn= 
jeic^en  n.,  Untetjc^eibungöjei^ 
d)en  n. 


Kry  tka,  -i,  pi.  -i,  s/.  9łu6c 
/.,  il^affcrriibe  /. ;   =   rzepa. 

Krytoplciowy,  adi.  frt)" 
ptoiiamifa}. 

Krytopysk,  -a,  pi.  i,  sm. 
(Spnngfijct)  in. 

Krytozą;b,  -zoba,  pi.  -zęby, 
sm.  %oii\\\<i^  m. 

Kryty,  adi.  unb  pp.  bebedft, 
geberft,  gefĄu^t. 

Kry  ty  czka,  -i,    pi.    -i,  5/. 

1)  Kritiferin  /.,  Hrittlcrin  /.; 

2)  flcine  ^x\X\l  f. 
Krytyczność,  -ści,    sf.    1) 

!riti|ct)er  ©inn  m. ;  2)  !citi[(l^e, 
6ebenfÜc6e  Sage  /. 

Krytyczny,  adi.  1)  !ritifd^, 
prüfenb,  beurt^eitenb;  umysł 
in.  —  lx\i\\6)ix  ©eift;  2)  !ri= 
tifc^,  bebenHid^,  mijśUc^;  -e 
położenie  n.  !ritifc^e  Sage. 

Krytyk,  -a,  pi.  -ycy,  sm. 
^i'xixUx  m.,  ?lecenfent  m. 

Krytyka,  -i.  pi.  -i,  sf.  ^ritiE 
/.,  Jtecenfion  /.,  $8eurt^eUung 
/.,  Prüfung  /. 

Krytykować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  !ritifierett, 
be!iittetn,  beurtl^eiten,  prüfen. 

Krytykowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^rittfieren  n.,  S3eurt^ei(en 
n.,  prüfen  n. 

Kryza,  -y,  pi.  -y,  6/.  1) 
Ätaufe  /.,  ^aB!caufe  /.,  58u= 
fenfraufe/;  2)  (kryzys),  seifig 
/.,  ^rife  /.,  (gntfdieibung  /., 
©iitfd^eibungśpunft  m. 

Kryzki,  -zek,  sf.  pi.  @e= 
!röfc  sn. 

Krzaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.,  dim.  Don  Krzak  ©träuc|= 
lein  w.,  §Büfd)d^en  n. 

Krzaczkowaty,  adi., 

Krzaczkowato,  adv.  bufd^ig, 
ftrauĄia^nlic^. 

Krzaczysty,  adi.,  Krza- 
czysto,  adv.  bujcJ)ig,  ftaubig, 
ftrauc^artig. 

Krzak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©traud)  m.,  ^n\(i)  m.,  niebri= 
ge§,  unten  fłar!  be^roetgteä 
Saubfjolj  n. ;  —  gorejący 
ber  brennenbe  S)ornbufc^. 

Krzakacz,  -a,  pi.  -e,  sn. 
S^iäufperer  m. 

Krzakać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  fid)  raufpern. 

Krzą-kajło,  -ły,  ?;Z.  -ły,  sm. 
=  krzakacz. 


Krzą,kała,  -y,  pi.  -y,  .sm. 
=  krzakacz. 

Krzę-kanie,  -a,  pi.  -a,  sw. 
3fiäufpcrn  n. 

Krzą-kną-ć,  -nąłem,  vn. 
perf.  =  kiząkać. 

Krzyknięcie,  -a,  pi.  -a, 
S7i,  =  krząkanie. 

Krzątać  się,  -tam,  -tałem 
się,  vr.  imperf.  ftc^  tutnmeln, 
gcfc^äftig  t^un;  —  koło  czego 
etrc.  eifrig  beforgcn,  fid^  etro. 
angelegen  fein  laffen,  fid^  urn 
etro.  bemül^en. 

Krzę;taczka^  -i,  sf.  Öie= 
fd)äfttgfeit  /. 

Krzą;tanina,  -y,  pi.  -y.  sf. 
=  krzątaczka. 

Krzczyca,    -y,    pi.    -e,  sf. 

1)  ©eniÄ  n.,  Suaden  m.\  -ce 
mieć  twardą  einen  fteifen  ?ias 
den  ^aben  ;  2)  =  kołtun  (cho- 
roba), Sßeic^feljopf  m.\  3) 
©d^abe  /.,  ^ferbefrä^c  /. 

Krzęcina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
?lnborn  m.  (lat.  marrubium); 
itatienifd^e  Äa^enminge  /., 
^a^enfraut  n. 

Krzecinka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©infter  m. 

Krzeczeć  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  1)  !narren; 

2)  !räd)gen,  Ereifd^en;    quafcn. 
Krzeczek,  -czka,  pi.  -czki, 

sm.  1)  Xarantel  /. ;  2)  ^am* 
fter  m. 

Krzeczot,  -a,  pi.  -y,  sm. 
ruffifd^er  ©eierfatfe  m. 

Krzeczy,  adi.  =  ku  rze- 
czy, do  rzeczy,  jur  ^acl^e  bie^ 
nenb,  tauglid;;  gefc^eit. 

Krzek,  -u,  sm.  Qfrofd^Iaid^ 
m. 

Krzekać,  -kam, -ka, -kałem, 
vn.  imperf.  rangen,  brunftig 
fein,  btä[)aen. 

Krzektać,  -kcę,  -kce  unb 
-kcze,  -ktałera,  vn.  imperf. 
unb  Krzekotać,  -kocę,  -koce 
unb  -kocze,  -kotałera,  vn.  im- 
perf. roie  eine  ®Ifter  fc^reien. 

Krzem,  -u,  sm.  Äiefelftoff 
m. 

Krzemiak,  unb  Krzemie- 
niak,  -u,  pi.  -i,  sf.  ©ilicit  m., 
gelblid^roei^er  Sabrabor  in. 

Krzemian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©tlicat  n.,  Äiefelfäurc  /. 

Krzemienicą,  -y,  pi.  -e, 
sf.  ^iefelboben  m. 


Krzemienić 
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Krzemienić,  -nie,  -ni,  -ni- 
lem, va.  imperf.  tjerfjartcn, 
\)(xxi  )t)ie  liefet  machen. 

Krzemieniec,  -ńca ,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  Ouor^felg  m.,  Duor^it 
m.\  2)  üefigerJteinigeräBeg  m, 

Krzemieniec,  -nieję,-nieje, 
-niałem,  vn.  inperf.  Üefet^att 
icerbcn,  ftc^  in  Ätefetftein  t)cr= 
toanbefn. 

Krzemienisty,  adi.  1)  fie« 
fig,  t)oa  ^Iffelfteinc;  2)  !ieiel= 
attig,  fiefelfiart. 

Krzemienny,  adi.  ,^iefel=, 
üon  tiefer. 

Krzemień,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  Äiefel  w.,  ^iejelftein  w.; 
f^eueiftein  m. 

Krzemiczić  się,  -miężę  się, 
-mięzi  się,  -mieziłem  się,  xr, 
imperf.  [ic^  ftätfen,  ntuei^raft 
unb  ©łarfe  bekommen, 

Krzemif  żność,  5/.  =  krzep- 
kość. 

Krzemionek,  -nka,  sm. 
©ilicium  n. 

Krzemionka,  -i,  sf.  reine 
5ttefeterbe/.,  üefelf  aureö  ©afj  n. 

Krzemyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
unb  Krzemyczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  dim.  t)on Krzemień, 
üeinec  .^iejelftein  m.\  Keiner 
geuerfłein  m. 

Krzepak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^auptroelle  /.,  ^reiöraeHe  /. 
(an  einer  WaWxm.) 

Krzepczeć,  -czeję,  -czeje, 
-czałem,  vn.  imperf.  \\axl, 
Iräfttg  raerben. 

Krzepczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem  unb  krzepić,  -pię,  -pi- 
łem, I.  va.  imperf.  erquicfen, 
ftär!en;  —  siły  bie  Äräfte 
fiät!en;  ir.  —  się,  vr.  imperf. 
fid^  ftätfen,  fid^  erquic!en,  fic^ 
er^ofen. 

Krzepica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©tü^e  /.,  Sräger  m.,  ^rag= 
banb  n. 

Krzepki,  adi.,  Krzepko, 
adv.  ftarf,  kräftig,  rüftig;  — 
staruszek  rüftiger  ©reiö  m. 

Krzepkość,  -ści,  sf.  ©tärfc 
/.,  Eröfttgfdt  /.,  9iüftig!eit/., 
|Cefłig!eit  /. 

Krzeplin,  -u,  sm.  strączy- 
nowaty  fübamerüanifd^er  §ü(= 
jenbaum  m. 

Krzepnąć,  -nę,  -nie,  -nąłem 
unb  Krzepłem,   vn.  imperf. 


erftatren,  gerinnen,  feft  unb 
fteif  roeiben;  krew  we  mnie 
-nie  e§  erftorrt  mir  'na^  33lut. 

Krzepota,  -y,  pi.  -y,  sf. 
S)idfmujc^el/.  ((at.  crassatella). 

Krzesać,  -szę, -sze, -sałem, 
va.  imperf.  1)  —  ogień  ^euer 
f(i)(agen;  2)  roe^en,  ^auen,  fuc^= 
tein;  3)  —  korę  abfc^älen;  — 
drzewo  Die  2lfte  a6[c^neiben; 
4)  —  bruki  ober  po  bruku 
ba§  ^flafter  treten. 

Krzesanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  —  ognia  ^euctjc^tagen  w., 
Seueranfd^ragen  w.;  —  drzew 
äfteabfcfineiben  n. 

Krzesełko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
(Ztm.  t). Krzesło,  !(etner  f^effel 
m.,  (Se[[etd^en  n. 

Krzesić,  -szę,  -si,  -siłera, 
va.  imperf.  roieber  beleben. 

Krzesidło,  Krzesiwo,  -a, 
pi.  -a,  sn.  unb  dim.  Krzesi- 
dełko  u.  Krzesiwko,  -a,  pi. 
-a,  sn.  1)  e^ewcrftein  m.,  (5euer= 
jeug  w.;  2)  geuetfd^lofś  n.  {(i.\K 
ber  ^tinte),  ^(inten[cl)lofä  »., 
Südlfen^Alofä  n. 

Krzesło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
(Seffelw.;  'ilrmfłu^l  »w.,  Śc^n= 
ftut)t  w.,  —  senatorskie  ©i^ 
m.  im  Senate,  @enatoren= 
lüürbe  /. 

Krzesło  waty,  adi.  1)  feffel* 
förmig;  2)  buc!(ig,  fnotig, 
fcumm. 

Krzesłowy,  adi.  ©effeU, 
Sef)n[tul)[=;  senator  —  n3irf= 
lidier  (Senator  m. 

Krzew,  -u,  pi.  -y,  sm.  unb 
Krzewie,  -a,  pi.  -a,  sn.  3?u|cf) 
m.,  ©trauc^  m.^  ©taube  /. 

Krzewiasty,  adi.  benbrt= 
tifc^ ;  -e  złożenie  (w  minera- 
łach) benriti[cCe§  ©efüge  n. 

Krzewić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
I.  va.  imperf.  ausbreiten,  Der= 
breiten;  II.  —  się,  vr.  imperf. 
fid)  verbreiten,  oeräraelgen, 
fortpflanzen. 

Krzewienie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
gortpftanąung/.,  Ausbreitung 
/.,  SSerbreiturg  /. 

Krzewina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
unb  dim.  Krzewinka,  -i.  pi, 
-i,  sf.  ©taube  /.,  ©ebüfd^  w., 
©efträud^  n. 

Krzewisty,  adi.  bufd^ig. 


Krzewniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  SSod^fterge  /.    ' 

Krzewny,  a,di.  ©tauben=, 
33ufc^=. 

Krzewokształt,  -u,  pi.  -y, 
sm.  3)enbrit  m.  ^Biineralogie  /".). 

Krzewozwierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^flangenlliier  w. 

Krzos,  -u, 2??.  -y,  sm.  ^-euer^ 
fd^tofś  n.  am  ©eraelir. 

Krzoska,  -i,  pi.  -i,  sf.  ®e=» 
raebr  n.  mit  f^euerfd^lofö. 

Krzta,  -y,  pi.  -y,  sf.  S3röcf=» 
d^en  w.,  bif§d)en,  ac^y.;  ani -y 
nid^t  ein  bifid^en. 

Krztoń,  -ui,    pi.    -nie,    sf. 

1)  =  krtań;  2)  Slbamgapfct 
m. 

Krztusić  sie,  -taszę  się, 
-tusi  się,  -tusiłetn  się,  vr,  im- 
perf. mUrgen,  fid^  roürgen, 
fidö  Derfd^lüdfern,  fi^  cerfujen. 

Krzyca,  -y,  sf.  1)  ©attung 
/.   üppig   ma^fenben  ^oins; 

2)  ©ommergetreibe  n. 
Krzyczeć,  -czę,  -czy,  -cza- 

łem,  vn.  imperf.  1)  fd^reien; 
—  na  kogo  jmnbn  anf(|)reien, 
anfd^naujen,  anfaf;ren;  —  na 
co  etro.  tabetn,  über  etro.  ^fage 
fiifiren;  2)  krzyczący  ppr. 
fd^reicnb ;  niesprawiedliwość  -a 
jc^reienbe  Ungered§tig!eit  /. ; 
kolory  -e  (grelle  g^arben  pi. 

Krzyczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©c()reit)ogel  m. 

Krzyk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©d^rei  w.,  ©efd^rei  n.\  2)  — , 
-a,  yd.  -i,  sm.  ©rfjnepfe  /. 

Krzykacz,  -a,  pi.  -e,  sm., 
Krzykajło,  -a,  p?.  -y,  sm.  unb 
Krzykała,  -y,  pi.  -y,  sm. 
©dbreier  m.,  ©d)rei§alg  m. 

Krzykliwość,  -ści,  sf. 
©d^reierei/.,  fd^reierifd^eS  2Be= 
fen  n. 

Krzykliwy,  adi..  Krzykli- 
wie, adv.  fĄreierifd^. 

Krzykn§;ć,  -nę,  -nie,  -ną- 
łem, vn.  perf,  einen  ©d^rei 
t^un,  auff(Ąreien;  —  na  kogo 
jmnbn  anfd^reien;  imnbm  %\x^ 
rufen. 

Krzykwa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  ©etofe  n.,  ©eräufc^  n.;  2) 
Unroetter  n.\  3)  M\ii  f.  ol^ne 
©dönee. 

Krzynów,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  dim.  Krzynowek,  -wka, 
pi.  -wki,  sm.  runbe  r^of^erne 
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ä)in  n. 

Krzywacz,  -n,  pl.  -e,  sm. 
üerfümmerter,  ftummer  33aum 
m. 

Krzywak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©djiefljobel  in. 

Krzywawy,  arfi.  ein  wenig 
!rumm. 

Krzywda,  -y,  pl.  -y,  sf. 
(jugefügtt'ö  ober  erlittenes) 
Unrecht  ».,  iS(i^abe(u)  ;«.,  S3er= 
luft  m.,  2lbbruc^  ;».,  iöeein* 
träditigung  /. ;  5łranfung /., 
33eleibigung  f.\  -de  ponieść 
UnreĄt  crleiben;  -de  komu 
czynić,  wyrządzać  jmnbm 
Unrerf)t  tf)un;  naprawiać  -dy 
ben  ©d^aben,  baö  Unrecht  gut 
mad^en;  poirśeić  -dy  [id^  für 
baä  Unrecht  ober  wegen  be§ 
Unred^tä  räd^en,  ba§  Unred^t 
räd^en;  nie  będzie  to  twoja, 
-da  baö  joll  bein  6d^abe  nid^t 
fein. 

Krzywdziciel,  -a,  pl.  -e, 
5???.  5beeintiäcf)tiger  w.,  33e^ 
fd^äbiger  w.,  ©ntel^rer  m., 
58eteit)iger  w/.,  5lränfer  tw. 

Krzywdzicielka,  -i,  pl.  -j, 
s/.  Stfc^äbigerin  /.,  33ereibi= 
gerin  /. 

Krzywdzić,  -dze,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  imperf.  1)  —  kogo 
jmnbm  unrect)t  t§un,  ©d^aben 
anfügen,  imnbn  Beeinträd)tigen, 
fd^äbtgen,  jemanbem  (Sintrag 
tf)un;  2)  jemanben  beleibigen, 
!rän!en;  3)  Sc^anbe  bringen, 
3ur  ©c^anöe  gereid^en;  ubó- 
stwo nikogo  nie  -dzi  2Irmut 
fc^änbet  nic^t. 

Krzywica,  -y,  yl.  -e,  sf. 
1)  ©d)n)eiffäge  /. ;  2)  ^rüm= 
ntung /.  be§  9tüdfgratö;  eng» 
lifcie  Äran!^eit  /.; 

Krzywić,  -wie,  -wi,  -wilem, 
I.  va.  imperf.  frümmen, 
frumm  machen,  biegen ;  II.  — 
sie,  vr.  imperf.  1)  fid^  früm= 
men,  !rumm  werben,  fic^ 
!rumm  biegen;  2)  baä  ©efidit 
Dergie^en,  oer^erren,  ©eftc^ter 
fd^neiben;  ein  finftereö,  faureS, 
Derbrie^lic^eä  ©efi<^t  machen; 
—  sie  na  co  feine  Unjufries 
benl^eit  über  etro.  gu  er!enren 
geben,  bei  etro.  'i)(x^  (Sefid^t 
»etjie^en. 


Krzywizna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Ilrümmung  f. ;  !runime  Sinie 
/.,  (Surue  /'. 

Krzywka,  -i,  j)^-  "^>  ^f- 
1)  Ärunimi)ül3  n.\  2)  ©rf)iffg- 
bug  m. 

Krzywo,  adv.  ])  frumui, 
fd^ief ;  —  cliodzić,  pisać  frnmni 
geljen,  fc^ief  fc^reiben ;  2)f(^eel; 

—  na  CO  patrzeć  fd)ee(  ju 
etro.  feigen;  —  patrzeć  na  ko- 
go imnbn  fd;eel  anft^en;  — 
spojrzeć  na  kogo  jmnbn  mit 
f^eelen    2lugen    anfefjen;    3) 

—  przysięgać  falfd^  fc^wören, 
einen  aWcineib  begeben. 

Krzywodzióby,  adi. 

!rumm)c^näb(e)lig. 

Krzywodziób   =  krzywo- 

DOS. 

Krzywogłówek,  -wka,  pl. 
-wki,  sm.  l?opfI)Qnger  m. 

Krzywokreślny,  adi. 

fcumnUinig. 

Krzywołomca,  -y,  pl.  -y, 
sm.  33unbbtüd^ige(r)  m.,  (§,\)i'' 
brüd^igc(r)  m. 

Krzywołomstwo,  -a,  pl. 
-a,  sn.  (Sibbrucö  m. 

Krzywonogi,  adi.  !cumm= 
füBig,  frummbeinig. 

Krzywonos,  -a,  pl,  -y,  sm. 
1)  ilrummnafe  /,  ^Iblernafe 
/.;  2)  Äernbei^er  m.,  Äreu3= 
fiĄnabel  m.,  ^reujooget  m., 
^rummfd^nabel  m.,  .Krüni^ 
m.,  ®rüni|  w. ;  —  papużka 
2;annenpapagei  m.,  gic^ten:= 
Jceugfdjnabel  m. ;  3)  -y,  adi. 
frummnafig. 

Krzywooki,  adi.  fc^iefenb. 

Krzywoprzysięgać,  -gam, 
-ga,  -gałem,  vn.  imperf  unb 
Krzywoprzysi^jdz,  -sięgnę, 
-sięże,  -siągłem,  vn.  perf. 
foUd^  fd^roören. 

Krzywoprzysifski  unb 
Krzywoprzysiężny,  adi. 
meineibig. 

Krzywoprzysięstwo,  -a, 
pl.  -a,  sn.  SKeinetD  m. 

Krzywoprzysiczca,  -y,  pl, 
-y,  sm.  3J?einetbige(r)  m. 

Krzyworogi,  adi.  frumm* 
[jörnig. 

Krzywoszczok,  -a,  pl.  -i, 
sm.  3^ap(f)en  m.  (Int.  capri- 
nus  aspius). 

Krzywoszyj,  adi.  !rumm= 
^alfig. 


Krzywoszyj,  -a,  pl.  -o, 
sm.  5?rumuibalö  w.,  fleine 
Ddifen^unge  /.  (^flanje  /.). 

Krzywość,  -sei,  sf.  Krüm- 
mung/.,  ©Ąiefe/. 

Krzywousty,  adi.  [d^icfs 
mäulig,  frumniäulig. 

Krzywulec,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.  Krumm()ors  n.,  frumm« 
roodbfenbtr  33aum  m. 

Krzywała,  -y,  pl.  -y,  sf. 
iłrumm^orii  n.,  frummeä  S3fa§« 
l^orn  n. 

Krzywy,  adi.  1)  frumm, 
gefcümmt;  linia  -a  frumiuc 
Sinie  f.,  (Suroe  /.;  -a  (linia) 
przejściowa  Übergangscutoe 
/.;  2)  fc|ief;  3)  =  zły,  nie- 
prawy, fałszywy,  frumm, 
falfd^;  -wemi  drogami  chodzić 
auf  frummen  2ßegen  ge^en; 
-a  przysięga  =  krzywoprzy- 
sięstwo SDieine ib  w. ;  4)  =  nie- 
chętny, nieprzyjazny,  fauer, 
fdöeel;  -wo,  adv.  ober  -wem 
okiem  patrzeć  fd^eel  fe^en; 
-ym  ober  krzyw  być  komu 
jmnbm  nid^t  Ijotb  fein,  abge« 
neiat  fein. 

Krzyż,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
Krei;^  n.;  na  —  co  położyć 
etw.  ins  Äreug,  übet§  Kreu/i 
legen;  nogi  na  —  załóż}' ć 
bie  SBeine  freujroeife  über 
einanber  fegen,  fd)ränfen ;  —  u 
pałasza  Kreu^,  @riff  m.  eineä 
2)egenö;  -em  podpisać  się 
Kreuje  unter  eine  ©c^rift 
machen,  fe^en;  2)  Kreuj  n. 
(oon  §oIj,  3WetaU);  przybić 
na  -u  anä  Kreuj  fc^fagen, 
l^eften;  wisieć  na -u  am  Kreuje 
pngen;  umrzeć  na  -u  am 
Kreuje  fterben,  'Hiw  Kreujeg^- 
tob  erleiben;  z  -a  zdjąć  t)om 
Kreuje  abnel^men;  zdjęcie 
z  -a  Kreu5abna{)me  /.,  Kreuje 
abnefimung  /. ;  -em  leżeć  auf 
bem  ©efic^te  liegen  mit  au§* 
geftredten  2(rmen,  auśgeftredft 
liegen  roie  ein  Kreuj;  pod- 
niesienie -a  Kreujerp^ung 
/. ;  —  święty  \)a^  l^eilige  Kreuj ; 
—  zrobić  nad  kim  ba§  Kreuj 
Über  jmnbm  mad^en;  3) 
=  wiara  chrześcijańska; 
bronić  -a  od  niewiernych  ba§ 
Kreuj  gegen  bie  Ungläubigen 
t)ertl;eibigen ;  4)  Kreuj  n.  (ber 
Krcujfal^rer)    wziąć    —    baö 
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^rcuj  nel^mcn;  5)  -że  j^l. 
«RüdEgrat  n.,  Śreu^  w.;  ból 
w  -ach  ^reuijroel^  n. ;  6)  = 
znak  orderowy,  Ärcug  w.; 
dostał  złoty  —  er  l§at  baö 
golbene  ^reu^  Be!ommen;  — 
zasługi  33ecbienflfreu3 ;  7)  — 
południowy  ba§  ^reuj  bc§ 
eiibenS  (©ternbitb);  8)  = 
utrapienie;  każdy  nosi  ober 
dźwig-a  —  swój  e§  l^at  ober 
c§  trägt  ieber  jein  Äreug;  9) 
=  kołowrót  nad  szybem  5lreuj 
n.,  ©d^ad^tfiafpel  /. 

Krzyżacki,  af?^.  ^reii3= 
ritter=,  Äreujfierrn^;  wojny 
■kie  Äreuj^üge  yl. 

Krzyżactwo,  -a,  sn.  Äreuj* 
rittet  :pl. 

Krzyżak,  -a,  pi.  -żacy,  sm. 
1)  iłreu^^err  m.,  Kreuzritter 
w.;  2)  =  biedak,  geplagter 
3Jiann  m.;  Kreujträger  w.; 
3)  — ,  -a,  pi.  -i,  sm.\  lis  — 
Kreugfud^ö  m.  (lat.  vulpes 
crucigera);  —  (pająk)  Kreuj* 
fpinne/.  ((at.  aranea  diadema); 
3)  S;ümpet  w.  (eine§  f^rifd)= 
feuerö),  ^ümpelflein  m.  (eines 
^oc^ofcnś). 

Krzyżasty,  adi.  ftar!  im 
Kreuje,  im  Śudgrat. 

Krzyżeń,  -enia,  pi.  -enie, 
sm.  (Saśler)  5tauf[tein  m., 
©tauroUtl^  m. 

Krzyżmo,  -a,  sn.  =  chrzy- 
zmo,  e^rifam  m.,  S^risma  n. 

Krzyżodziób,  -a,  pi.  -y, 
^m/  ilreujjcl^nabel  m.  (lat.  lo- 
xia). 

Krzyżomiar,  -u,  pi.  -y, 
sm.  93aummeffer  in. 

Krzyżonośny,  adi.  Kreuj 
Iragenb. 

Krzyżoplam,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Sfiaftolit^  m.,  §o^lfpatf) 
w.  (lat.  lapis  crucifer). 

Krzyżować,  -żuję,  -żuje, 
-żowałem,  I.  imperf.  1)  !reu= 
gtgen,  an§  Kreuj  l^eften;  2) 
tnö  Kreug,  ü6er§  Kreuj  legen, 
frcujen;  —  ręce,  nogi  bie 
9lrmc  ü6crö  Kreuj  fledfiten, 
bie  Setne  fcl^rän!en;  —  czyje 
zamiary  jmnbä  ^(äne  fceujen ; 
II.  —  się,  vr.  imperf.  1)  ftd^ 
Ireujen;  tu  sie  drogi  -żują 
l^iec  frcujen  fic^  bie  Sßege- 
różne  myśli  -żują  mi  się 
po  głowie  allerlei   ©eban!m 


!reujen,  fd^rairren  in  meinem 
Kopfe;  2)  fid^  queren,  fid^ 
raiberfpred&en;  3)  =  żegnać 
się,  fid^  Belreujen. 

Krzyżowanie,  -a,  pi.  -ia, 
sn.  1)  Kreujigenw.,  Kreujigung 
/.;  2)  —  'się  baö  \Ą  Se- 
freujen  n.\  —  się  pociągów 
3uq§freujung  /. 

Krzyżowały,  adi.  freu3= 
förmig. 

Krzyżowiec,  -  wca,_p?.  -wce, 
sm.  Slnbreolit^  m.,  Kreujftein 
m. 

Krzyżownica,  -y,  pi.  -e, 
.<?/.  Ij  Kteuj^olj  n.,  Ouer^olj 
n.\  2)  —  w  oknach  3^enfter= 
!reuj  n.;  3)  Kreujbanb  n., 
©turmbanb  n.  (Slrdiiteltur); 
4)  Kreujblume/,  3)iifd^blume 
/.,  a«utterblume  f.,  Kreu3= 
haut  n.  (lat.  polygala). 

Krzyżowniczek,  -czka,  fi. 
•  czki,  sm.  ©aljfcaut  n. 

Krzyżowniczki,  -czek  pi. 
2}Jeerftad^el!raut  n. 

Krzyżowniczy,  adi.  Kreuj» 
iilter=,  Kreu5f_al)rer=. 

Krzyżownik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  1)  Kreujfal^rer  ««.,  Kreuj= 
ritter  m. ;  2)  ^Hreujiger  m. 

Krzyżowo,  adv.  fi:eu3n3ei§, 
überä  Kreuj. 

Krzyżowy,  adi.  Kreuj=, 
Kreujeg=;  -a  śmierć  Kreujeg= 
tob  m. ;  -e  wojny,  wyprawy 
Kreujjüge  pl.\  -e  dni  Su^= 
tage  pl.\  -a  droga  Kreujraeg 
m.\  -a  sztuka  Kreuj^ieb  m.\ 
-e  liście  Kreujblätter  pl.\  — 
ogień  Kreujfeuer  n. 

Krzyżówka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
1)  =  kość  krzyżowa,  KreUJ= 
Bein  n.\  2)  3tüdEenftüdE  w., 
Senbenbraten  m,\  3)  gtotfente 
/.,  railbe  ®nte/. ;  4)  =  żelazo 
krzyżowe  ©renśeif  en  n.,  Kreuj= 
eifen  n. 

Krzyżujące  sif  żyły  pi. 
Kteujgang  m.  (Sergb.) 

Krzyżulec,  -Ica,  ipl.  -Ice, 
sm.  ^iM  n.  eineS  in  oier 
Steile  gett)eilten,  ber  Sänge 
nad)  gefpaltenen  Sal!en§  jum 
(Sperren;  —  =  wodzik,  krzy- 
żaka Kreujfopf  m. ;  —  drążka 
suwakowego  ©djiebcrfłangen« 
gelen!  m.;  —  trzonu  tłoko- 
wego Kolbenftangenfopf  m. ; 
—  zastrzał  ©trebe  /. ;  —  od- 


pora,  miecz  odstrzał  ©egen* 
[trebe  /. 

Krzyżyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dim.  V.  Krzyż,  1)  Kreujd^en 
n.,  !leineö  Kreuj  n. ;  2)  Kreuj 
(Beid^en  in  ber  SJłufif,  bafś  eine 
S'^ote  um  V2  ^on  erl)öl^t  roer-^ 
ben  foli);  3)  (irouifd^:)  odpra- 
wić kogo  z  -iem  ober  dać 
komu  —  na  drogę  jmnbn 
mit  leeren  ^änben  roegfd^icfen, 
einen  ^"^'^ingtiTig  losmerben; 

4)  3^i^^^ii^  ^'  »O"  i^^^ 
^al^ren;  już  mu  nie  daleko 
do  piątego  -a  er  l§at  e§  nid^t 
mel^r  meit  jum  fünften  Kreuj 
b.  ^.  er  l)at  eg  nid^t  me^r 
raeit  ju  ben  ^^iinfjigen,  er 
roirb  balb  fünfjig  ^a^xe   alt; 

5)  -i  pi.  ==  utrapienia  pi. 
Kreuj  n.  unb  Seiben  pi. ;  6) 
=  boża  trawka,  giedjifd^eś 
^eu  n.,  Bocfśoorniraut  n. 
(lat.  trigonella  foenum  grae- 
cum). 

Krzyżyna,  -y,  sf.  gemeiner 
Kreujborn  m.,  SBegeborn  m. 

Ksiądz,  księdza, ^Z.  księża, 
sm.  1)  (ocraltet  für  książę) 
gürft  w.;  2)  Criefter  m., 
©eiftlic^e  m. ;  księdzem  zo- 
stać ©eiftltc^er  rcerben,  in 
ben  ^riefterflanb  treten,  ftd§ 
bem  geiftlid^en  ©tanbe  mib* 
men;  wyświęcić  się  na  księ- 
dza bie  ^riefterroei^e,  le^te 
SBeil^e  erl^alten;  —  proboszcz 
Pfarrer  m. ;  —  biskup  bif ($öf= 
lid^e  ©naben  (in  ber  2lnrebe); 

—  dobrodziej  ®ro.  {=  (Suer) 
§od)tt)ürben;  3)  Saufer  m. 
(im  S^ad^fpiel);  4)  —  Woj- 
ciech ©tord^  m.  (in  ber 
©pracze  ber  §lö^er). 

Ksi^ż^tko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^rinjlein  n.,  !leiner  ^^ürft  m., 
^rinj. 

Ksi^jżczyna,  -y,  pi.  -y, 
sf.  elenbfö  Sud^  n. 

Książeczka,  i,  pi.  -i,  sf. 
Sücl)letn  w.,  tleineg  Sud^  n. ; 

—  kasy  oszczędności  (Spar= 
!affebui. 

Ksią;żę,  książęcia  unb 
księcia,  pi.  książęta,  sm. 
1)  '  prft  m.,  źetjog  m., 
^rinj  w.;  —  udzielny  fou* 
oeräner  ^^ürft  m.;  —  panu- 
jący regicrenber  g^ürft  m. ;  (in 
ber     2lnrebe:)     2)urd^lauc|t, 


Książęcy 
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burt^Iaurfitigfter  ^rinj,     .f)cr« 

roiffen  S)urct)lauc^t  baüon'?; 
wielki  --  ®rofefür[l  m.,  @roB= 
I^er50o;  —  biskup  ^-Urftbifc^of 
tn.  ;  2)  =  pierwszy,  przed- 
niejszy;  —  poetów  X\ć)Ux» 
fiirft  VI. 

Książęcy,  adi.  fiitftUd^, 
^er^^oglid);  -e  wychowanie 
fürftlld^e  ©rjiel^urg  /.;  po 
-żęcerau,  adv.  fiirftnd),  l)cr= 
jo^Iicö. 

Książka,  -i,  pi.  -i,  s/.  1) 
^uct)  ^?. ;  uapisać,  wydać  -ę 
ein  93ud)  fcfireiben,  l^erauS« 
geben;  dukwieć,  ślęczeć  nad 
-kami  Über  ben  Suchern  ft^en 
Unb  l^orten;  —  rachunkowa, 
gospodarska  S^ied^enbuc^  ^., 
2Birtfcf)aft§bucl^  n. ;  zapisać, 
wciągnąć  co  do  -i  ettt).  in 
baö  §8u^  eintragen;  —  zażaleń 
SBefd^roerbebud^  n.;  2)  -i 
2)1.  ober  księgi  wołowe  SBlätter» 
machen  m.,  ^altenmagen  m., 
«Pf alter  w.;  3)  -i  jpZ.  ©änfe- 
blume  /.,  SJłafelieb  n.  (/.) 
(fat.  Chrysanthemum  leuca- 
themum). 

Książkowy,  adi.  93ud^=; 
człowiek  —  =  uczony  ge= 
leF)rter  2}iann  7n. 

Książnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SBibliot^ef   /.,   Söü^er[aal   m. 

Książnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  (jeltener  2luśbruo)  1)  93i= 
bIiot|e!ar  tn.;  2)  Sud^binber 
m. ;  3)  SBuc^pnbler  m.;  4) 
Süc^errcurm  m.,  ber  über  Su- 
dlern ^ocft. 

Ksieni,    -ni,   pi.    -nie,    sf. 

1)  ätbtiifin,  /•,    ^rtorin    /".; 

2)  ^riefterin  /.;  3)  ©cbieterin 
f. ;  nocna  —  =  księżyc, 
3Wonb  m. 

Ksieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  2JJagen  m.  einiger  ^§iere, 
be§  ^ed^teś. 

Księga,  -i,  pi  -I  sf.  1) 
(großes)  5Bud^  n. ;  -i  święte 
bie  l^eilige  ©cfirift;  —  do- 
chodów Sinnatjmeiournal  m.; 

—  rozchodów  2luögabe= 
Journal,   2lu^gabere9ifter    n. ; 

—  magazynowa,  składowa 
Sagerbuc^  n.,  aJJagngin^buc^ 
n. ;  —  przekładów,  przeładun- 
kowa Umlabcbud^  w.;  —  zali- 
czek, powziatków  3^ad^nal^mes 


bud)    71.,    9?ad^nar)meregifler; 

2)  ^nd)  )i.,  d)efang  m. 
(eineö  bidjterifdjen  Sßerres); 
—  druga  Iliady  baö  ^^weite 
ihid^  ber   ^liahe,   ber  ä'i«^; 

3)  -i  2)1.  iölätterinagen  wz., 
britter  śDiagen  m.  ber  ^ilUeber* 
fäucr. 

Księgarczyk,  -a,  ^;Z.  -i, 
sm.  ^ud[)l)änblergeljilfe  m., 
58ud&l)änblerle^rling  »w. 

Księgarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Suc^^änblcrtn  /. ;  ^uć)' 
l^anblcrśfrau  /. 

Księgarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  S8uc^l)anblung  f,  S8udj= 
laben  di.  ;  —  nakładowa  ^er= 
lagebudj^anblung,  33erlag  m. 

Księgarski,  adi.  93ud^= 
l)änbler^,  ben  33uc^l^anbel, 
t)in    93ud^l^änblcr    bełreffenb. 

Księgarstwo,  -a.  sn.  33ud^j 
l^anbel  m. 

Księgarz,  -a,  pi.  -e,  S7n. 
SBud^ljdnDler  m. 

Księgokradztwo,  -a,  pi. 
-a,  S7i.  ^^la(\iat  n. 

Księgopis,  «a,  pi.  -sowie, 
sm.  33üc^erfd)reiber  tn. 

Ksiegopisarstwo,  -a,  sn. 
S3ud)er[(Ąreiberei  /. 

Księgo  susz,  -u,  sm,  2öfer= 
bürre  /.,  Sflinberpeft  /. 

Księgozbiór,  -zbioru,  pi. 
-zbiory,  sm.Südjerfammlung  f. 

Księski,  adi.  geiftlicli, 
priefterlid^. 

Księstwo,  -a,  pi.  -a,  5«. 
1)  ^ürftent^um  n.,  §ergogs 
tl^um  n  ;  wielkie  —  ®ro|- 
l)er5ogtl)um  n.,  ®ro^fürften= 
tt)um;  2)  fürftUd^e,  l^ergoglic^e 
Sßürbe/.;  3)  gücft  m.  ober 
^erjog  m.  fammt  ©emal^Iin; 

4)  =  kapłaństwo,  księdzo- 
stwo,  ^riefterftanb  7n. 

Księżna,  -żnej,  pi.  -żne, 
sf.  ^ürftin  /.,  ^ergogin  /., 
$rinseffin  /. ;  wielka  —  @ro|- 
fürftin,  ©ro^liersogin. 

Księżniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  Xoc^ter  /.  be§  J^ürften, 
^erjogś  ober  ^ringen,  ^rin- 
Seh'in  /. 

Księży,  adi.  ^^iriefter?, 
priefterlic^;  po  -żemu,  adv. 
prieftermö^ig. 

Księżyc,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  aj^onb  m.\  nów  (-a)  3^eu» 
monb    w.;    pierwsza,    druga 


kwadra  (-a)  erfteä,  Jiüeiteä 
äKonbüicrtet  n.\  pełnia  (-a) 
iüoltmonb  in.]  zaćmienie  -a 
2Jionb(cö)finftermö/.;  —  dwo- 
rożny  =  półksiężyc,  §alb- 
monb  m. ;  2)  =  miesiąc, 
ajionb  7w  ,  yj?onat  m. 

Księżycowaty,  ac?i.  monb= 
formie^. 

Księżycowy,  adi.  SD2onb*, 
2Ronben=;  -e  światło  3Konb« 
lid)t  n.\  —  rok,  miesiąc 
2J?onbia^r  n..  SKonbmonat  m. 

Księżyna,  -y,  pi.  -y,  sm. 
armer  ^ifaffe  m. 

Ksiuk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SDaumen  m. ;  —  u  nogi  grofie 
3e^e  /. 

Ksobie,  adv.  =  ku  sobie, 
ju  fid) ;  nad^  ber  linfen  §anb  gu, 

Ksyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
3i[ct)en  71.,  ®e§i[c|  n. 

Ksykać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.  imperf.  gifd^en. 

Kształcenie,  -nia,  sn. 
33ilben  m.,  33ilbung  /.;  trudnić 
się  -niera  młodzieży  fid^ 
mit  ber  33ilbung  ber  ^ugenb 
befaffen;  starać  się  o  wy — 
umysłu  jur  bic  33tlbung  bc§ 
®eifte§  (unb  be§  ^erjenS) 
forgen,  an  feiner  (geiftigen) 
SSilbung  arbeiten;  nie  mieć 
żadnego  wy — nia  naukowego 
feine  geleierte,  n)iffenfd§aftttd|e 
SSilbung  befi^en;  mieć  piękne 
wy—  eine  feine  Silbung  be« 
fi^en. 

Kształcić,  -cę,  -ci,  -cifem, 
I.  va.  imperf.  1)  bilDen, 
mobeln,  formen,  geftalten, 
einer  ©ad^c  eine  ©eftatt  ges 
htn]    2)     bilben,    auöbilben; 

—  ober  wy —  czyj  rozum, 
umysł,  serce  jmr.bi  SSerftanb, 
©eift,  §er3  (auś)bilben ;  —  mło- 
dzież na  użytecznych  oby- 
wateli bie  i^ugenb  ju  nü|* 
Ud^en  Sürgerii  l^eranbilben ; 
człowiek  wykształcony  ein 
gebilbeter  Mann;  3)  gieren, 
f  ermüden,     befc^önigen;     II. 

—  się,  vr.  imperf.  1)  eine 
©eftalt,  gorm  annehmen; 
2)  fid^  (au§)bilben. 

Kształciciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  S3ilbner  m. 

Kształcicielka,  -i,  p>^-  "i> 
sf.  S3ilbnerin  / 


Kształt 
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Kształt,   -u,   pi.    -j,    sm. 

1)  ©eftnlt/.,  ^orm/.;  przy- 
brać, nadać,  zmienić,  stracić 
—  eine  ©eflalt  annehmen, 
bie  ©eftalt  reränbern,  »er* 
lieren;  dla  -u  ber  ^^orm 
wegen,  Mo^  sum  ©d^eine; 
nie  dla  -u  głowę  nosi  er 
trägt  \)tn  Äopf  'nlc^t  bto^ 
gum  ©cielne  b.  1^.  er  l^at 
einen  guten  Äopf;  —  rządu 
Stegierunggform  f.\  na  — 
in  ©eflalt,  in  ?^orm,  eon 
ber  ©eftalt;  bez  -u  fotmiog, 
geftoUlos;  2)  ©c^ein  m., 
^ilb  n.,  ©d^ntten  m.\ 
3)  3ierbe  /.,  ^rac^t  /. 

Kształtność,  -ści,  sf. 
fd^ijne,  regelmäßige  ©eflalt 
/.,  mo\)ht\ia\i  f. 

Kształtny,  adi.  n)ol^t= 
geflaltet,  mo^tgebilbet,  n)o^r= 
gebaut,  oon  frfiöner  ©eftalt; 
kształtnie,    adv.    fd^Ön,    fein. 

Kształtować,  =  kształcić. 

Kszyk,  -u,  yl.  -i,  sm.  1) 
=  ksyk;  2)  — ,  -a  aud) 
krzjk,  -a,  pi.  -i,  sm.  Xeid^= 
TOofjerläufer  w.,  eine  2lrt 
©d^nepfe  (lat.  scolopax,  to- 
tanus). 

Kszykać,  =  ksykać. 

Ktemu,  2lbfür3ung  für 
ku  temu,  1)  =  do  tego, 
bagu,  ba^in,  gu  biefem3u'fäe; 

2)  =  prócz  tego,  nadto, 
ü5erbif§,  aufserbem,  unb  nocf) 
baju;  rozumny,  —  i  uczony 
gefc^eit  unb  uberbieś  gere^rt; 

3)  =  w  porównaniu  z  tem, 
im  3]erg(eic^  bamit,  bamit 
üeratidjen. 

Kten,  -a,  pi.  -y,  sm.  2trt 
/.  Sauffpinne. 

Kto,  kogo,  komu,  kogo, 
kim,  w  kim,  yron.  1)  mer 
(fomol^t  in  btr  ^rage  alö 
auc^  o§ne  ^rage);  —  tam? 
mer  ift  ba?;  —  idzie?  mer 
ba?,  mer  !ommt,  ge^t?;  — 
z  nas?  —  z  was? — z  nich? 
mer  ron  un§,  Don  cud^,  oon 
il^nen?;  nie  wiem  —  itf) 
meiß  nid^t  mer;  2)  jemanb, 
irgenb  jemanb;  czy  ci  — 
o  tem  powiedział?  I^at  bir 
jemanb  baoon  erjäl^lt?;  jest 
tam  — ?  ift  (irgenb)  jemanb 
bort?;  3)  —  to  rcer 
eö  aud^   fei,   e§  fei   mer   ba 


moöe,  e§  mag  biefer  ober 
jener  fein;  —  wziął,  to 
wziął,  dosyć,  że  zginęto  mer 
e§  genommen  l^at,  molfen 
mir  ba^in  gefłeUt  fein  laffen, 
genug  eś  ift  abl^anben  Qe= 
fommen;  komum  dał,  tom 
dał,  dosyć,  żem  dał  e§  ift 
glcid^giltlg,  \mm  ic^g  ge= 
geben  l^ojbi,  genug  au  bem, 
id^  l^abe  cg  gegeben;  4)  — 
kogo  =  —  drugiego ;  —  kogo 
miłuje,  wad  jego  nie  czuje 
mer  einen  anberen  liebt, 
merft  (fpürt)  feine  j^ef)fer 
nidi. 

Ktobadź,  kogobądź  unb 
Ktokolwiek,  kogokolwiek, 
pron.  u'er  eö  aud^  immer  fei, 
gleic^oiel  mer,  irgenb  jemanb, 
irgenb  einer. 

Ktobie,  =  ku  tobie. 

Którędy,  adv,  auf  meld^em 
2ßege?,  ido?,  raoburc^V,  mo= 
f)in?;  —  idzie  się  do  mia- 
sta?, roo  gefit  man  l^ier  ber 
©tabt  su?,  me(d)er  2Beg  flirrt 
nad^  ber  ©labt?;  —  szedłeś? 
melden  9Beg  bift  bu  gegan- 
gen?; którędyż?  mo  benn? 

Którędyb^dź,  unb  Którę- 
dykolwiek,  adv.  gleic^oielauf 
melrf)fm  Sßege,  mo  eś  immer 
fei;  którędy  mam  iść?  met« 
A)in  2ßeg  fott  ic^  cinfct)lagen? 

Którędyś,  adv.  ungemifś 
auf  melct)em  SOöege. 

Który,  -a,  -e;  -rego,  -rej, 
pi.  -rzy,  -re  pron.  J)  mel= 
ci)er,  ber;  człowiek,  -rego 
widziałeś  ber  3?ienfc^,  ben 
ober  meldten  bu  gefeiten  l^aft; 
2)  raeld^er?  pron.  interr.*^  -ż 
ci  się  lepiej  podobał?  meld^er 
l^at  bir  beffer  gefallen? 

Którybę;dź,  unb  Który- 
kolwiek, pron.  mer  nur  immer, 
meld)er  aud)  immer. 

Któryś,  pron.  id^  meif;  nid^t 
meld^cr,  irgenb  einer; —  z  nich 
einer  oon  i^nen ;  któregoś  dnia 
an  irgenb  einem  Xage  (id^ 
meiB  nic^t  on  meld^em) ;  w  któ- 
remś  miejscu  irgenbmo. 

Ktoś,  kogoś,  komuś,  pron. 
jemanb,  irgenb  jemanb,  einer, 
ein  gemiffer;  jest  —  u  niego 
e§  ift  jemanb  bei  il^m. 

Ku,     praep.      1)      gegen. 


nad^,  JU;  idzie  —  miastu 
er  ge|t  ber  ©tabt  gu;  — 
wschodowi,  —  północy  gegen 
Dften,  gegen  9?orben,  nad^ 
Dften,  nad)  ^Rorben  gu;  —  wie- 
czorowi, —  północy  gegen 
2tbenb,  gegen  3Jłittetnac^t;  — 
końcowi  roku  gegen  ba§  @nbe 
beś  ^a'^reä ;  miłość  —  ludziom 
bie  :i^iebc  gu  ben  3)?enfc^cn; 
było  ich  —  trzydziestu  eŚ 
raaren  i^rer  gegen  ober  an 
breißig;  2)  —  temu  =  prócz 
tego,  nadto  jeszcze,  überbieS; 
piękna,  a  —  temu  bogata 
(fieift)  fc^ön  unb  überbieg  reid^. 

Kuban,  -u,  pi.  -y,  sm.  @e= 
fc^en!  n.,  urn  jmnb  gu  geroin- 
nen ;  S3efted^ung  /. 

Kubaniarz,  -a,  pi.  -e,  ein 
befted)Uc^er  3Henf(^. 

Kubczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
$8ud^śd^en  n.,  Äapfel  /.  ber 
Saubmoofe. 

Kubeba,  -y,  pi.  -y,  sf.  ®u=» 
heh(  f.  ((at.  piper  cubeba). 

Kubek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
unb  dim.  Kubeczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  33ed^er  m. ;  ©d)op= 
pen  m. ;  Dbertaffc  /. ;  podo- 
l3ni  do  siebie  —  w  —  fie  finb 
einanber  a^nlid^  mie  ein  ®i 
bem  anberen;  —  w  —  ojciec 
ber  ganje  S3ater;  2)  ^elĄ  m. 
einer  S3lume;  3)  -beczek  58e- 
d^erd^en  n.,  !(einer  33eiter  m. 

Kubeł,  -bla,  pi.  -bie,  sm. 
©d&roeineftall  m. 

Kubeł,   -bła,  pi.   bły,  stn. 

1)  ^übet  m.,  SŚaffereimer  m. ; 

2)  —  skórzany  3Baffcrfc^lauc^ 
2ßeinfd)Iaud^  m. 

Kubiczny,  adi.  =  sześcien- 
ny, ®ubif=',  cubifd^;  —  pier- 
wiastek (Subürourgct  /. 

Kubiliściów,  -u,  sm. 
3J?önd5gr^abarber  m. 

Kubkowaty,  adi.  bed§er= 
förmig. 

Kubraczek,  -czka,  ^?. -czki, 
S7n.  dim.  oon  K^ubrak,  !lei» 
ner,  fc^äbiger  Mittel,  Sffiämäj 
tein  n. 

Kubrak,  -a,  pi.  -i,  sm.  or= 
binärer  polnifi^er  Dberrodf  w., 
5lontufdö  .m.  auś  orbinärem 
%\\6)\  ^\iid  m.,  Sßamä  n. 

Kuc,  -a,  pi.  -e,  sm.  unb 
dim.  Kucyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)    ^ferb    n.    mit    geflu^tem 
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©d^roeif;  liberf^aupt:  Keiticö, 
hirjeg  ^fcib  n.,  Sii^onni)  m. ;  2) 
=  malec,  i^nirpŚ  m. 

Kuch,  -u,  ^)/.  -y,  sm.  DU 
fucl)en  7».,  ^^eimfud^cu  m. 

Kucharka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^ÖC^ill  /. ;  gdzie  -rek  sześć, 
tam  niema  co  jeść  üiele  5lö^e 
»er^al.^eu  bie  śuppc. 

Kucharski,  adt.  Äod^=;  -a 
książka,  sztuka  ^oä)huä)  n., 
^oĄfunft  /.;  po  -ku,  adv. 
nać)  ben  ^orjc^rifteu  bcc  ^oĄ= 
!unft. 

Kucharstwo,  -i,  sn.  ^oć)-- 
!unft  /.;  uczyć  się  -a  foc^en 
lernen;  znać  się  na  -wie  bie 
Äüdje,  bie  5locl^!unft  t)er[te[)en. 

Kucharz,  -a,  _^;^  -e,  sm. 
Äocf)  m. 

Kucharzowa,  -wej,pl.  -we, 
sf.  %vav.  f.  be§  ^od^ś. 

Kucharzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łem,  vn.  imperf.  1)  ^od^  fein; 
2)  fiel)  mit  ber  ^üd^e  befd^äf= 
łigen. 

Kucharzysko,  -a,  yl.  -a, 
sm.  jc^lec^ter,  etenbcr  5lod^  m. 

Kuchcik,  -a,  ^?.  -i,  sm. 
i^üc^enjunge  m. 

Kuchenka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  Don  Kuchnia,  1)  Keine 
5?üc^e  /.;    2)  ^od^mafc^ine /. 

Kuchenna,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  ^ürfjenmagb  /. 

Kuchenne,-nego,  sn.  1)  3Ser= 
pflic^tuncj  /.  ben  sSeamten  roä^* 
rcnb  ber  ©eric^łsfi^ung  gu  er= 
näÖren  (judicialium,  prandi- 
cialiuml;  2)  Äüd^engelb  n. 

Kuchenny,  I.  ac?e.  ^üd^en=; 
—  nóż  ^üc^enmeffer  n.;  -a  sól 
Äüc^enfalj  n.,  ^od^farg  w.; 
sprzęty  -e  ^ü^engerätl^  w.;  -a 
łacina  Küchenlatein  n. ;  II.  — , 
-nego,  yl.  -ni,  5m.  =  kucharz, 
Kodo  7W. 

Kuchmistrz,  -a,  2??.  -e,  sm. 
Äüd^enmeifter  m. ;  głód  stanie 
za   -a  junger   ift    ber    befte 

Kuchmistrzowstwo,     -a, 

sn.  1)  (^ö^ere,  feinere)  ,^od^= 
lunft  /  ;  2)  Küd^enmeifteramt 
n.\  3)  5!uc|enmeifłer  m.  nebfł 
^-rau. 

Kuchmistrzowa,  -wej,  yl. 
-we,  sf.  ^rau  /".  beg  Md^en^^ 
meiftcrg. 


Kuchmistrzowski,  adi. 
ben  iUid[)cnniei[tcr   betrcffenb. 

Kuchmistrzówna,  -y,  pi. 
-y,  sf.  2;orf)ter  /".  beä  ^üc^en- 
meifterS. 

Kuchmistrzyni,  — ,  pi. 
-nie,  sf.  5liict)enmeifterin  /. 

Kuchnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

1)  ilüd)e  /.;  —  łacińska  tatei= 
nifd^e  5^iic^e  /.  --  2(potf)ere/.; 

2)  5lüct)e  /.,  Zubereitung  /. 
ber  ©peifen;  —  angielska 
engtifĄe  KiiĄe. 

Kuchta,  -y,  pi.  -y,  sm. 
5lüd)enbebiente(t)  w.,  5łud^en= 
junge  m. 

Kucia,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
@pe:fe/.,l)ie  aus  SOßeijen,  2)iot)n 
unb  §onig  bereitet  unb  am 
9Beil)nact)t6abenb  in  manchen 
©eqcnben  ^olenś  gcgeff  en  mirb. 

Kucik,  -a,  ^;/.  -i,  sm.  ^t^t 
/.,  fpil^iq  gefpalteneä  ©tüd^  n. 

Kucułka,  -i,  pi.  -i,  sf.  SOBoa« 
gra§  n.  {{qX.  eriophorum). 

Kucza,  -y,  pi.  -e,  sf.  unb 
dim.  Kuczka,    -i,    pi.   -i,  sf. 

1)  §ütte  /.  üon  ^aul,  uon 
Słeifig;  2)  kuczki  pi.  S?au5= 
Bütten  jp^.,  Saubljüttenfeft  n. 
ber  3iuben;  3)  3lrreftm. ;  wsa- 
dzić do  -y  in  ben  2lrreft  fe^en; 

4)  kuczki  pi.  f [einer  Raufen; 
stawiać  w  kuczki  len  ^lad)ö 
in  Heinen  |)aufen,  in  unge- 
bunbenen    ©arben   auffteKen; 

5)  w  kuczki  usiąść  fid^  nieber= 
^odfen. 

Kuczawa;  -y,  pl.  -y,  sf. 
Kodjfctiaufel  / 

Kuczbaj,  -u,  pl.  -e,  sm. 
g^rieS   m.,   grober   glanett  m. 

Kuczma,  -y,  pl.  -y,  sf.  \)0\)i 
tatorifc^c  Wvi%t  f.  mit  formaler 
^efgoerbrämung. 

Kuczmerka,  -i,  5/.  ^udfer« 
rcur^el/. 

Kucznie,  -cznę,  -cznie, 
-cznąłem,  vn.  perf.  I^odfen,  fid^ 
l^odfenb  nieberfe^en,  i)ini)oden. 

Kuczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  l^odEenb  fi^en. 

Kuczyszcze,  -a,  pl.  -a,  93e= 
bedfung  /.  »on  Saub. 

Kuć,  knję,  kujesz,  kuje, 
kułem,  va.  imperf.  1)  f)äm= 
mern,  fd^mieben;  —  żelazo  Śifcn 
fc^mieben;   kuty    gepmmert; 

2)  —  monetę  =  bić  monetę, 
3JJün3en   prägen;   3)   befd^la* 


gen;  —  konia  ostro  ba§  ^ferb 
fc^arf  befc^lagen;  na  cztery 
nogi  kuty  auf  atte  »ier  ^üüe 
bef^tagen;  er  ift  ein  burrf)= 
tciebener,  fc^tauer  ajłenfc^;  4) 
über  etro.  brüten,  etro.  mit 
Sd^raierigfeit  arbeiten ;  —  wier- 
sze SSerje  fcljmlebcn,  breĄfeln; 
—  nowe  wyrazy  neue  Śoorte 
mad^en,  fd^mieben;  —  lekcye 
feine  Section  büffeln,  oc^fen'; 
5)  =  knować,  układać,  auö» 
l^edEen;  —  zdradę  S3erratl| 
fpinnen. 

Kudła,  -y,  pl.  -y,  sm.  unb 
Kudłacz,  -a,  p)l.  -e,  sm.  50t« 
ttger,  gcrraufter  SWenfrf)  m. 
Ober  ^unb  w?.;  —  piekielny 
^öttenbunb  m.,  Serberug  m. 

Kudłacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^aoraffe  m. 

Kudłać,  -dłam,  -dła,  -dła- 
łem,  Kudlić,  -dlę,  -dli,  -dliłem 
unb  Kudłaczyć,  -czę,  -czy, 
-czyłera,  va.  imperf.  ^ottig 
machen,  fraufcn,  bie  ^aarc 
gerraufen,  gerjaufen. 

Kudłaty,  adi.  gottig,  Tang« 
paarig,  bel;aart. 

Kudłogady,  adi.  fd^fangen« 
l^aartg;  jędza  -da  fc^(angen= 
paarige  §urie  /. 

Kudły,  -deł,  Kudłociny, 
-dłocin  unb  Kudełka,  -dełek 
pl.  1)  3otten^?.,  langes  ^aar 
n. ;  2)  Sären^aare  pl. 

Kufa,  -y,  pl.  -y,  5/.  1) 
Kufe  /.,  grofee  2;onne  /!;  2) 
(bilbl.)  2^runfenbolb  m.,  ©auf« 
aus  m. ;  3)  @c|nau5e  /.  'ot^ 
^aabl^unbeś. 

Kufel,  -fla,  p)^-  "fle»  sm. 
unb  dim.  Kufelek,  -Ika,  pl. 
-Iki,  sm.  1)  SSierfanne  /., 
Sd^oppen  w.,  ©eibet  n., 
^rinfglag  n. ;  2)  =pijactwo; 
w  kufla  się  kochać  baś  SSier»» 
gla§  lieben,  gern  trinfen;  3) 
=  pijanica,   2;runfenbolb   m. 

Kufer,  -fra,  pl.  -ky,  sm. 
unb  dim.  Kuferek,  -ferka, 
pl.  -ferki,  sm.  Koffer  m. 

Kuglarka,  -i,  p»^'  -'h  sf. 
©auflerin/.,  2:afc^enfpielerin/. 

Kuglarski,  adi.  ©aufler«, 
gauflerifd^. 

Kuglarstwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  @au!elfpiel  n.,  SCafd^en* 
fpielerei  /.,  ©aufelei/.,  ©ei[=' 
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tängerei  /. ;  2)  (Spiegelfechterei 
/.,  93etrug  m. 

Kuglarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
(SJau!ler  m.,  S^afc^enfpieler  m., 
©eiltän;;er  m. ;  2)  33etrüger  m. 

Kuglarzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łem,  1)  gaufeln,  2;afc|enfpie* 
Ictfiinfte  seigen,  mad^en;  2) 
jmnbn  gum  9łarren  l^atten. 

Kuglować,  -luje,  -luje, 
-lowaiem,  vn.  imperf.  1) 
gauleln,  ©aufeleien,  ^offeit 
treiben;  2)  —  z  kogo  jmnbn 
Derpl^nen,  gum  S^iarren  ma= 
d^en;  —  kim  ober  z  kim  jeman* 
ben  narren,  gum  ßeften  l^aben ; 
3)  aiuśfUic^te  fuc^en;  falfd^ 
l^anbeln. 

Kujawa,  -y,  sf.  Söefircinb 
m.  auf  ber  ^Bcid^fef. 

Kukać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.  imperf.  unb  Kuknąć,  -nę, 
-nie,  -nąłem,  vn.  j)erf.  ^us 
tfuö  rufen  n.,  fucfucfen. 

Kukanie,  -nia,  jpil.  -nia, 
sn.  ,Ku(Jurfrufen  n.,  ©d^reien 
71.  be§  ÄudEudE§. 

Kukawka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^udt'u^  w.;  2)  Äna6en!raut 
n.  ((at.  orchis). 

Kukiełka,  -j,  ^?,  -i,  s/. 
SßedC  m.,  äßecfen  w?. 

Kukla,  -i,  pi.  -6,  5/.  1) 
2K()nd)ś^aube  /. ;  S)  länglid^eä 
58rot  w. 

Kuklas,  -a,  j??.  -y,  sm. 
langer  ©d^nabel  w.,  ©tord^= 
fdjuabet  m. 

Kuklasty,  adi.  länglid^. 

Kuklik,  -a_,  pi.  -i,  sm. 
S3enebicten!raut  n.  {iai.  geum); 
—  goździkowy  93enebicten= 
raurg  f. 

Kukłać,  -łam,  -la,  -łałem, 
va.  imperf.  I^erumgaufen, 
l^erumfc^Iagen,  herumreiten. 

Kukrzysko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  Sranbftätte  /.;  2)  ńn  im 
SBalbe  noc^  tud)t  mit  SSäumen 
bcftanbener  Ort,  rao  frliöer 
Sttjol^nqäufer  waren. 

Kuks,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
<Sto§  m.  mit  bem  ©IfenBogen 
ober  mit  ber  gauft;  2)  ^uj 
m.,  Serg!u£  w.,  ©rubenon- 
tljeil  m. 

Kuksać,  -sam,  -sa,  -sałem, 
va.  imperf.  einen  ©tofe  mit 
bcm  ©Eenbogen  »erfe^en. 

Kuku!   indecl.    1)   !ucfudE! 


©c^attroort  gur  9?ad^al^mung 
ber  Stimme  beś  Hucfucfś; 
2)  ^inberrcort,  raeld&eg  fo* 
üiel  bebeutet  n)ie:  ©d^mcrg 
m.,  SBunbe  /.;  3)  3fluf 
Beim  ©pieleń  mit  Äinbern, 
raenn  man  fic|  il^nen  auś 
einem  S3erftetf  geigt;  a  — !  ja 
tu  tu!  fielift  ^\x  mic^?  I^ier 
bin  ido! 

Kukuba,  -y,  pi.  -y,  sf. 
93el^en  m.  (^flange);  —  siat- 
kowata roei^er  33el^en  w., 
©ilene  /. 

Kukułczę,  -częcia  ,pl.  częta, 
sn.  ^unge  n.  beö  ^udfudEś. 

Kukułczy,  adi.  Aucfud^ś=; 
-e  g-niazdo  ^udfu(!śneft  n. 

Kukułka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
unb  dim.  Kukułeczka,  -i,  pi. 
-i,  5/.  1)  Äud^uc!  m.;  2)  5^u. 
dudEöbüc^fe  /.  (©pielgeug) ;  3) 
^uc!ud  m.  in  berU^r;  4)  eine 
3lrt  gifc^;  5)  ^ucfutfśblume 
/ ,  ^utfutfölic^tnetfe/.,  ©aud)^ 
nel!e  f. 

Kukurbita,  -y,  pi.  -y, 
(^emifd)tś  ©efd^irr  n. 

Kukurudza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
Äu!urug  w.,  gjiaiś  w.,  türfi» 
fd^er  JSL^eigen  m. 

Kukuryku!  I.  interi.  !i= 
!eri!i!;,  II.  sn.  indecl.  w\in= 
berlidier  ^opfpulj  m. 

Kul,  -a,  pi.  -e,  sm.  93ünbel 
n.,  ©trol^bünbel  n. 

Kula,  -li,  pi.  -le,  sf.  1) 
^ugel  /. ;  —  ziemska  @rb= 
!uge[  /.,  ©rbfreis  m. ;  ~  ar- 
matnia ^anonenfugel;  — 
ognista  geuerfugel/.;  -la  w  łeb 
dostać  eine  Äugel  cor  hm 
^opf  b?!ommen,  crfd^offen 
roerben;  chłop  strzela.  Pan 
Bóg  -le  nosi  ber  ^Df^enfd^  ben!t, 
@ott  lenlt;  2)  Sali  m.;  — 
bilardowa  93ilIarbbaII  m. ; 
—  śniegowa   ©d)neeball   m.; 

3)  5lrüdfe  /. ;  na  -lach,  o  -lach 
chodzić   an    Jłrudfen    get)en; 

4)  iin  ©eefifc^  m.;  5)  *frum= 
mer  ^flodE  m.;  6)  -le  rozpę- 
dowe  conifc^eś  ^enbel  n.  alö 
9legulator. 

Kulać,  -lam,  -la,  -lałem, 
I.  va.  imperf.  rotten,  w ä Igen, 
Jugeln,  fc^ieben;  II.  —  się 
oor  ^afUjtn  berften. 

Kulas,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
!rummer    ©trid)   m.;  -y  sta- 


wiać !rumme  ©trid^e  mad^cn 
(im  ©d^reiben);  2)  !rummer 
^aten  m.,  2(nfer  m.  (auf 
©d^iffen);  3)  ©c^fammfrudc 
/.  (^Bergbau);  4)  Sa^me(r)  m., 
^infenbeCr)  m. 

Kulawić,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, va.  imperf.  lal^m  mad^en, 
lähmen. 

Kulawieć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  mi.  imperf.  Ial)m 
merben,  lal^m  ge^en,  fein, 
l^infen. 

Kulawka,  -i,  pi.  -i,  5/.  1) 
öinfen  n.;  2)  Sec^er  m.,  Äeld^ 
m.  ol^nc  3^u|geftett. 

Kulawość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf  ^in!en  n.,  Sal^mfan  n. 

Kulawy,  adi.,  Kulawie 
unb  Kulawo,  adv.  I^tnfenb, 
lal^m. 

Kulbaczyć,  -czę,  -czy,  -oży- 
łem, va.  imperf.  fatteln;  — 
konia  ha^  ^ferb  fatteln. 

Kulbaka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©attel  m.,  ©attetgcug  w.;  2) 
Heilbutte  /.  (lat.  pleuronectes 
hippoglossus). 

Kulczanka,  -i,  pi,  -i,  sf 
©tednabel  / 

Kulczyba,  -y,  sf.  Äräl^en=^ 
augc    n.    (lat.    nux    vomica); 
—  wronie  oko  Ärä^enaugen= 
bäum  m.  (lat,  strycbnus  nu 
vomica). 

Kulczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  imperf  pflangen, 
fäen. 

Kulczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(SJirli^  m.,  BT(>a^  m. 

Kuleczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^ügelc^en  n. 

Kuleć,  -leję,  -leje,  -lałem, 
vn.  imperf.  l)in!en. 

Kulfan  unb  Kulfon,  -u, 
pi.  -y,  sm.  1)  fd^led^teg,  be« 
fd^nitteneö  ©olbftüdE  n.;  2) 
alter  Änafterbart  m. 

Kulić,  -lę,  -li,  -liłem,  I.  va. 
imperf  guf ammengiel^en,  !rüm= 
men ;  —  członki  bie  ©lieber  gu»^ 
fammcngiel^crt;  II.  —  się,  vr. 
imperf.  1)  fid^  gufammen* 
roKen,  gufammenroideln;  2) 
fid^  in  ben  2lu§gaben  ein« 
fc^ränfen,  ben  beutet  gufd)nü= 
ren. 

Kulig  unb  Kulik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  1)  WÖU  /.,  grofeer 
SSrad^Dogel  m.;   2)  dim.  Ku- 
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liczek,    -czka,  pi.  -czki,  sm. 

©djnepfcnart  /. ;  3)  (C^tc^ing 
m.,  j^a[c^iti(^Iuftl)at!eit  /, 
gafłnac^tOelufiiguiig  /'. ;  -kiem 
do  kogo  przyjechać  bet  jllinbm 
in  gafjlreidjer  ©efellfrfjaft  an- 
fommcn,  urn  ftd)  burd)  ^a^ 
fc^ingbelufligungen  gu  uuter= 
l)alłen;  4)  j^-aftnaditöjdjnsätmer 


m. 


Kuligowy,  «(//.gafłnadjtg--, 
iCafdjin(\o==. 

Kulik,  -u,  pi.  -i,  sm.  <5tror;= 
fd^aube  /.,  ':^aiii\6]a\xbi  f. 

Kulisa,  -y,  pi.  -y,  sf.  (Sou« 
liffe  /. 

Kulistość,  -ści,  sf.  Äugel= 
form  /.,  5lugelge[lalt/.,  higel* 
förmige  ©eftalt  /. 

Kulisty,  adi.  Kulisto, 
ad\).   lugelförmig,   fugelrunb. 

Kulka,  -i,  pi.  i,  sf.  dim. 
o.  Kula,  Äügetc^en  n ,  fleiuc 
^ugel  /. 

Kulminacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  5/.  =  górowanie,  prze- 
chód,  ©utmination  /. 

Kulminacyjny;  adi.  ®ul= 
ntinations«;  —  punkt  ®ut= 
minationöpuuÜ  m. 

Kulnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^il^iart  /.  {iat.  sphaceria). 

Kulnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Kugelblume/,  {lai.  globularia). 

Kulon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2)itffuf;  ?w.  (lat.  oedicnemus); 
—  piaskowy  gto&er  2)iłlfu^ 
7n.,  ©teinnjäljer  m.,  ®rb5rad)= 
ooael  m. 

Kulowy,  adi.  !ugelförmig, 
Kugel=. 

Kulsza,  -y,  pi,  -e,  sf. 
Hüftbein  n. 

Kulszowy,  adi.  §üftbein= ; 
kość  -a  §ü|t6ein  n.;  —  ból 
^üHwt'i)  n. 

Kultura,  -y,  sf.  1)  = 
uprawa  roli,  SHdferbau  n. ; 
2)  =  oświecenie,    (Suttur    /. 

Kułacznictwo,  -a,  sn. 
g^auftfampf  m. 

Kułacznik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  gauftfcd^tcr  m.,  gauft* 
!ämpfer  m.,  SBoger  m. 

Kułak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
gebaute  ^auft  /.,  ^anb  /.; 
2)  (5to^  m.,  ©c^Iag  ni.  mii 
gebauter  ^auft  oetfe^t,  fCauft= 
fdilag  m.;  dać  komu  -a  ober 
-iem  w  bok  jmnbtti   mit   ge» 


boUter  .Canb  einen  ©tof;  iu 
ble  «Seite  geben;  ua  'i  się 
bić  b0i*en  ;  bitka  na  -i  (Cauft» 
fani|)fw?. ;  3)  Xrageflo^  m., 
Xraqleiftc  /.  (3lrd)itectur}. 

Kum,  -a,  pi.  -y,  uub  -owie, 
sm.  1)  ©eoatter  m. ;  -owie 
pi.  ©eoattern  pi.,  ®eöattcrö=» 
leutc  2^^-  5  zaprosić  kogo 
w  -y  jmnbn  ju  (SJeoatter 
bitten;  stać  w  -y  ober  -ach 
©eoatter  ftef;en;  2)  =  to- 
warzysz, przyjaciel,  Kumpau 
m.,  ^amerab  m.]  3)  ropucha 
— '  2Baffer!röte  /. 

Kuma,  -y,  pi.  -y,  sf.  ®e= 
tjatterin  /. 

Kumać,  się,  -mam  się, 
-ma  się,  -małera  się,  vr. 
imperf.  unb  pokumać  się, 
V7\  perf.  z  kim  ober  między 
sobą  1)  mit  imnbm  ober 
unter  einaubcr  ©eoatterfc^aft 
machen,  ftiften;  2)  S3ruber= 
fc^aft  machen,  greunb]'c|aft 
fd^lieBen,  fic^  oerbrübern. 

Kumostwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ©coatterfdiaft  /., 
Kamerabfd^aft/. ;  2)@eoatter§= 
leute  pi.,  ©cütttter  m.  nebft 
f^rau. 

Kumoszka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
1)  ^^rau  /.  ©eoatterin  /., 
ajiu^me  /. ;  2)  ^reunbin  /. 

Kumowiny,  -win  pi.  (S5e= 
üatterfd)aft  /. 

Kumpje,  -pia,  pi.  -pia,  sn. 
geräucherter  ©c^enfel  m. 
tjom  Śc^roein,  ©c^toeinßJeu te 
/.,  ©d^infen  m. 

Kumulacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  =  łączenie  ©umulte« 
rung  /.,  ^dufung  /. 

Kumuł,  -u,  pi.  'J,  sm. 
©tangc  /.  an  'oen  ^-lügeln 
beś  ^ifc^etne|e§. 

Kumys,  unb  Kumis, 
-u,  s?n.  Kumi§  m.  («.),  prä= 
parierte  Stutenmild^  /.  (mon= 
golifc|f§  @eträn!e  n.). 

Kuna,  -y,  pi.  -y,  5/.  1) 
3Jłarber    m.     (lat.     martes); 

—  domowa  §auömarber   m.-, 

—  leśna  ^elümarber,  SSaum» 
marber;  —  tumak  ®bel= 
marber  m.  (lat.  mustela 
martes) ;  2)  -y  pi.  3}iarber= 
fett  n.,  3Jlarberfette  ^Z.,  aKaröer 
m.,  3J?arbcrpel5  m.;  3)  (im 
S3ergmefcn:)     klammer      /.. 


Sanb  n.',  —  do  drabin  szy- 
bowych ."pafpe  /". ;  4)  — 
żelazna  ^alśeifen  n.',  do  -y 
kogo  wsadzić  jmnbn  an  baö 
^al^eifen  fc^liefjen. 

Kundel  ober  Kondel,  -dla, 
pi.  -die  unb  Kundys,  -a, 
pi.  -y,  sm.  ^aue^unb  m, 
$ül^nerf)unb,  6c^äferl)unb ;  or= 
tinärer  iunb. 

Kundleć,  -dleję,  -dleje, 
-dlalem,  vn.  imperf.  fd^led^ter 
toerben,  ausarten,  begenerieren 
(befonberö  oon  §unDen). 

Kundyś,  -sia,  pi.  -sie, 
sm.  !letner  §auöl)unb  m., 
•güöner^unb. 

Kundysi,  adi.  §unb§*. 

Kuni,  adi.  SJiarber»;  -a 
skórka  SJ^arberfett  n. ;  -e 
gniazdo  3Jii[tel  /. 

Kunica,  -y,  _2;Z.  -e,  sf.  1) 
33auernmietl^e/'.,  S3ettelmunb§= 
re(|)t  n.,  grauengier  /.,  $emb= 
fd)illing  m.,  ©iirtetgelb  n.; 
(Śelbgabe,  meldte  im  alten 
Sitauen  unb  3leu^en  eine 
Seibeigene,  bie  in  ein  anbereS 
S)orf  heiratete,  an  i^ren  ®utä= 
^errn  entrichten  muföte);  2) 
t)aBeifen  n. 

Kuniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  aJiiftel  /.;  ican!|after 
Saumaueraud^ä  m. 

Kunik,  -a,  sm.  §onig3in§ 
m.  non  oier  Quart. 

Kune,  unb  Kunowe,  -ego, 
sn.  2lbgabe  /.  für  freien  ^a- 
gen  ber  9Jiarber,  roeld^e  in 
Sienenftödfen  ©c^aben  ma= 
c^en. 

Kunszt  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Kunft/. ;  —  malarski  üTcalerei 
/. ;  2)  ©d^erj  m,j  ©pafä  m.; 
bez  -u  mówić  o!^ne  ©d^erj, 
ernft  fprec^en. 

Kunsztarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©pafsmac^er  m.,  S^arr  m. 

Kunsztmistrz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  1)  Äünfller  m.;  2)  @au!ter 
m.,  ^afc^enfpielcr  m. 

Kunsztowność,  -sei,  sf 
Künftlic^feit  /.,  Äünftelei  /. 

Kunsztowny,  adi.  Kunsz- 
townie adv.  1)  üinftlic^; 
2)  unnatürlich,  gegiert,  er- 
fünftelt. 

Kup,  -u,  pl.  -y,  sw.  Kauf 
m. ;  na  —  co  wystawić  etm. 
feil  bieten. 
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Kupa,  -y,  pi.  'J,  sf.  1) 
Raufen  m.,  ^aufe  m.;  —  ka- 
mieni ©teinl^aufen  w?.;  ukła- 
dać co  na  -py,  -parni  etiü.  in 
Raufen  legen,  [jäufen,  an= 
pufen;  składać  na  -pe  etn). 
auf  einen  Raufen  legen, 
gufammenregcn,  über  einanbcv 
roerfen;  do  -py  gujammen; 
do  -py  złożyć  gufammen= 
legen;  do  -py  zgromadzić 
üer[ammeln;  do  -py  zsypać 
guiammenfd^ütten;  kupami 
i^aufenroeije  adv.;  2)  §aufe 
m.,  SKenge  /. ;  -py  zbrojne 
Bercaffnete  (|)eer)fct)aren  pl"^ 
-pami  fd^arenracife  adv.]  3) 
konia  w  -pę  ściągnąć  boö 
?ßferb  im  Sauf  plo^ifl  (tuf= 
f)alten;  w^iąć  kogo  w  -pę 
jmnbn  jügeln,  gurüdfplten, 
mäfiigen ;  4)  —  =  dużo  adv. 
»iel;  5)  —  posażna  ge!uppelte 
Silbfäule  /. 

Kupalnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©Ąaffcaut  M. ;  —  pospolity 
Sßol^Iv)erlei(f))  m.,  2ltnic  m., 
älvnica/.  (lat.  arnica);  — gór- 
ny Sergrco^Iüerlei  m ,  (Suge^ 
!cQUt  71.,  %aUttaut  n. 

Kupcowa,  -wej,  pl.  -we, 
sf.  1)  ^aufmanngfrau  /. ; 
2)  §anbel^frau  /. 

Kupcówna,  -y,  pl.  -j,  sf. 
Äaufmannetod^ter  /. 

Kupczenie,  -a,  pl.  -a,  S7i. 
öanteln  n,,  §anbeltrei6en  n. 

Kupczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  §anbet 
treiben;  —  czem  mit  ein), 
l^anbeln. 

Kupczyk,  -a.  pl.  -i,  sm. 
1)  fleiner  Kaufmann  w.,  Ära* 
merw?.;  2)  Äaufmannölefirling 
m.,  ^anblunggburfd^e  m. 

Kupczyna,  -y,  pl.  -y,  sm. 
armer,  elenber,  erbävmlid^er 
Kaufmann  m.,  Krämer  tn. 

Kupczysko,  -a,  pl.  -a, 
sn.   iätnmerlid^er  Gramer  m, 

Küpe  czka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
dim.  D.  Kupka,    Häuflein    n. 

Kupela,  -i,  pl.  -8,  sf.  = 
kapelka,  czarka,  ilapelle  §um 
Slbtreiben,  %c^i  m.,  probier- 
lieget  m.  (^JKetaUurgie). 

Kupelacya,-yi,  -yę,  sf  unb 
Kupelowanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Äupeüieren  n.,  5^apeUieren  w  , 
Sluśfcl^met3ung  /.  Der  <Sl(ber= 


erje,  Slbtreiben  n.  beg  ©oIbe§ 
unb  ©ilberg. 

Kuper,  -pra,  pl.  -pry,  sm. 
©tei^  m.,  Surfet  m. 

Kupia,  -p'^,pl.  -pie,  sf  Äauf 
m.,  ^aufmanngroare  /. 

Kupić,  -pie,  -pi,  -piłem,  I. 
va.  imperf  =  skupić;  -piam, 
-pia,  -piałem,  va.  perf  1) 
pufen,  gufammenl^äufen,  gu- 
fammenbringen;  —  członki 
bie  ©lieber  jufammengiel^en ; 
skupiać  myśli  ©ebanfen  fam= 
mein;  2)  va.  imperf.  t).  Ku- 
pować ;  II.  —  się,  vr.  imperf. 
fiel)  jufammenbrängen,  fid^ 
bic^tgufammenftellen,  an  einem 
Orte  gufammenfommcn,  ftc^ 
gułammenrotten. 

Kupiec,  -pca,  pl.  -pey,  sm. 
Kaufmann  w.,§anbelömann  m. 

Kupiecki,  adi.,  po  Kupie- 
cku,  adv.  fau^männiid);  stan 
—  Śaufmannśftanb  m, 

Kupiectwo,  -a,  sn.  1)  ^auf= 
mannfc^aft /. ;  2)  Raubet  m., 
|)anblung/. ;  -a  się  uczyć  ben 
^anbel  lernen;  -em  się  bawić, 
trudnić  §anbel  treiben. 

Kupienie  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
=  skupienie,  ^ufommengiel^en 
n.,  3w[«mmenbringen  n.,  2ln= 
fammem  n. ;  2)  —  się  ^Serbin* 
bung  f.,  fxć)  SSerbiuben  n.  Don 
2;i^eilen  gu  einem  ©an^en,  SW' 
fammenroltun:;/.,  ^uf^mmen* 
fommen  «. ;  3)  =  kupowanie, 
5^aufen  n. 

Kupina,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
2lmelfenl)aufen  m.;  2)  2J?aul= 
rourfśl^aufen  m. 

Kupiony,  adi.  gelauft,  er« 
rcorben. 

Kupka,  -i,  pl.  -i,  sf.  dim. 
o.  Kupa  1)  ^äufc^en  n.,  §äuf* 
lein  n.;  2)  ^cim^aufen  m., 
g^rutfjtpufen  m.  (lat.  sorus); 
S3lüten!näuel  m.  (lat.  glame- 
nulus). 

Kupla,  -pli,  pl.  ple,  sf  1) 
5^auf  m.,  §anbel  m.;  2)  an= 
gekaufte  äßare  /. 

Kupier,  -a,  pl.  -rzy,  sm. 
Kuppler  m. 

Kuplerka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
5?upplerin  /. 

Kuplerować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  va.  imperf  fuppeln. 

Kuplerski,  adi.  Kuppler«. 


Kuplerstwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Kuppelei  /. 

Kuplet,  -u,  pl.  -y.  sm.  6ou= 
piet  n. 

Kuplować,  -luje,  luje,  -lo- 
wałem,  ra.    imperf    !oppcln. 

Kupno,  -a,  pl.  -a,  sn.  Äauf 
m.;  kontrakt  -a  Äaufcontract 
^aufoertrag    m. ;    -nem 


m. 


ober  przez  —  faufroeife  adv., 
Muflic^  adv.,  hmć)  Äauf. 

Kupny,  adi.  1)  ^auf=;  — 
kontrakt  Jlaufoertrag  m.;  2) 
!äuflic^;  —  głos  fäuflid^e 
©timme  /".;  3)  erfauft,  ge!auft ; 
—  chleb  gefauftcś  SBcot  (im 
©cgenfa^  gum  liauöbadEencn); 
4)  =  pokupny,  gangbar,  leicht 
ücrTäuflid^. 

Kupolak,  -a,  pl.  -i,  sm.  = 
kupolowy  piec,  ^ugelofen  m., 
©lurjofen  m. 

Kupon,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
ßoupon  m.,  äinögettel  w?. ;  2) 
©toffreft  m. 

Kupować,  -puję,  -puje,  -po- 
wałem, va.  imperf  !aufen, 
fäuflict)  an  fic^  bringen;  kto 
cię  nie  zna,  ten  cię  -pi  tüer 
bido  nid^t  !ennt,  ber  !auft  bi^. 

Kuprzasty,  adi.  ©teif;« ; 
kość  -a  ©tet^bein  n. 

Kur,  -a,pl.  -y,  sm.  1)  §al^n 
«?. ;  2)  -y  pl.  §a^ngefc^rei  w., 
3:;ageśanbrud&  m. ;  3)  =  kurek, 
§afn  m,,  ^ral)n  m.,  ülblafg» 
f)a'i)n  m.\  4)  —  morski  ©ee* 
|a^n  m.  ((at.  trigla);  5)  = 
odra,  rycblica,  SKafem  pl., 
««öt^eln  pl. 

Kura,  -y,  pl.  -y,  sf.  1)  ^enne 
/.,  §ul^n  w.;  pisze  ober  g-rze- 
bie  jak  —  er  !ra^t  mit  ber 
j^eber,  mie  bie  §enne  mit  ben 
f^'Ü^cn;  trafiło  mu  się  jak 
ślepej  kurze  ziarno  baB  ift  il^m 
fo  gefommen,  mie  roenn  eine 
blinbe  §enne  ein  5?örnd^en 
finbet;  er  l^at  mel^r  ©lüdf  al§ 
S3erftanb;  2)  =  kuropatwa 
samica  9tebl^ul)nl^ennc  /.;  3) 
-y,  pl.  Rennen  pl.,  ^ül^ner^?. 

Kuracya,  -yj,  -yę,  pl.  -je, 
sf.  (Eur  /.,  Teilung  /.;  -yi 
używać  eine  Sur  gebraudijcn; 
wziąć  kogo  w  -yę  jinubn  \n 
93e^anblung  nel^men;  mieć 
kogfo  w  -yi  jmnbn  bel^anbeln. 

Kurant,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
Sauf   m.,  Säufer   m.   in   ber 
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3Jiufi!;  zegar  z  -em  ©pietu[)r 
/.;  2)  furi^eä,  Uiftigeö  Xonftüdf 
n. ;  wyciąć  komu  -a  jinribm 
bic  Seoiteii  lefen;  a)  Sieibe- 
fteiu  w/.,  ^arbeftein  ni.  ber 
Ślicilerj  4)=  kursująca,  brzę- 
cząca moneta,  (Souraut  n., 
€oiirantge(b  n. 

Kurantowy,  adi.  —  zegar 
©pieluOr  /. 

Kurarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  eine 
2lrt  g-luföfc^iffe. 

Kuraś,  -a,  j??.  -y,  sm.  tiid^* 
iic^ev  ^n[)n  w.,  Kapaun  »«. 

Kuratela,  -i,  pi.  -e,  .v/.  (Eu= 
ratel  /.,  3>ormunbfct)a|t  /. ; 
2lufficf)t  /. ;  być  w  -i  unter 
(Suratet  ftefjen;  wzi^ć  w  -e 
jmnbn  unter  ©uratef,  unter 
fłrengc  2luffid^t  nehmen. 

Kurator,  -a.  p?.  -owie,  sm. 
kurator  m. 

Kuratorka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
€uratorin  /. ;  Sefd^ü^erin  /. 

Kuratorski,  adi.  ®urator=. 

Kuratorstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ©uratoramt  ?i.  ;2)  (^w- 
rator  m.  nebft  ^rau. 

Kuraż,  -u,  pi.  -e,  sm.  = 
śmiałość,  odwaga,  (£ouragc/., 
aWut^  m. 

Kurchan,  Kurchanek  = 
kurhun,  kurhanek. 

Kurciażki,  -żek,  sf.  pi. 
fleine  !urje  S^'^W  /•>  ^EurjeS 
3änglein  n. 

Kurcz,  '-a^pl.-GfSm.  .Krampf 
7n. ;  —  żołądka,  żołądkowy 
2)lagcn!rampt  tw.;  -ów  dostać 
Krämpfe  be!ommen;  mieć, 
miewać  -e  Krämpfe  E)aben,  an 
Krämpfen  (eiben;  lekarstwo 
na  -e  Krampfmittel  n.,  !rampf* 
ftiüenbeg  DJhttel  n. 

Kurczaba,  -y,  pi.  -y,  sf. 
§otłpfIocf  m. 

Kurczak,  unb  Kurak,  -a, 
pi  -i,  s»ł.  großes  junges 
^ulm  n. 

Kurczątko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
unb  Kurczę,  -częcia,  -częta, 
sn.  Äüd)Iein  «.,   ^ül^nd^en  n. 

Kurczęcina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
(junges)  ^üEjnerfleifcc  n. 

Kurczący,  adi.  ^ül^ner*, 
§üt)ntein=;  -e  mięso  ^iil^ner«' 
•peijd)  n. 

Kurczowaty,  adi.  !rampf= 
attig,  frampf^aft. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Kurczowy,  adi.  5lrampf^; 
kaszel  —  Krampfl)u[łen  in. 

Kurczyć,  -czo,  -czy,  -oży- 
łem, I.  va.  imperf.  unb  s — 
va.  perf.  gu[anunen;^iel^en; 
s —  nogę  baä  iöein  5u[ammen- 
jiel^en,  eingief^cn;  II.  —  się  vr. 
imperf.  unb  s —  się,  vr.perf. 
1)  [id)  jufammenjiefjen,  3U= 
f  ammenroUen,  jufammenf  rüm=» 
men;  płótno  -czy  się  w  pra- 
niu bie  Seinroanb  ge[)t  im 
äßafd^en  ein,  läuft  ein;  skóra 
-czy  się  baö  Seber  fcf)rumpft 
jufammen;  2)  fid^  bücftig 
fteUcn,  !argen,  fparen,  fic^  tn 
feinen  2luśgaben  einfc^ränEen. 

Kurczyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
jungeg  |)uf)n  n. 

Kurdwan,  -u,  sm.  unb  Kur- 
dybanek,  -nka,  sm.  ®unber= 
mann  w.,  ©rbep^cu  7n. 

Kurek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
1)  junger  §a^n  m.\  2)  Cal^n 
VI.  an  einer  'kö\)x^,  (nn  einem 
5af§;  — do  ogrzewania  2Bär» 
mel^a^n  w.,  Sßärmeroec^fel  m  ; 

—  nastrzykowy  ©pri^l^a^n 
m.,  ©pri^roed^fet  w.;  —  pa- 
rowy SDampf^a^n  w.;  —  prze- 
wiewny, cylindrowy,  podcy- 
lindrowy  9?einigungś^al^n  w., 
©ĄneUbampf^a^n  m.,  ©turm« 
med^fet  m.;  —  smoczkowy  ^al^n 
jum  ^njector;  —  wodny 
4ßaffer|al^rt  m.;  —  wodoska- 
zowy    äBafferftanbg^al^tt    m. ; 

—  wypustowy,  spustowy  2lb« 
laf§^at)n  m.,  Slblauf^a^n  m.:, 

—  zasilający,  wpustowy  ®in= 
fpri^fja^n  m.,  ©peife^al^n  w?.; 

—  odkręcić,  otworzyć  ben  ^al^n 
auf  breiten;  —  zakręcić,  zam- 
knąć ben  ^al^n  jubrel^en;    3) 

—  u  strzelby  ^al^n  am  ®e= 
racl^r;  —  odwieść  ben  §a^n 
aufi^iel^en,  fponnen;  —  spu- 
ścić ben  §aön  in  9^ul^efe|en; 
4)  2ßetterfaf)ne  /. ;  5)  tjöljerner 
SSogelw.  (beim^Bogelfc^ieBen); 
-rka  ober  do  -rka  strzelać  nac^ 
bem  SSoget  fd^iefjcn,  SSoget« 
fĄie^en  abgalten;  6)  @ce^a§n 
m.  {%i\^  m.  lat.  tiigla). 

Kurenda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©urrenbe  /. 

Kurewka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
dim.  o.  Kurwa,  jungc  ^urf  /. 

Kurewnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
§urer  w.,  ^urenjäger  m. 


Kurewny,  adi.  §uren=». 

Kurowski,  adi.  =  kure- 
wny. 

Kurewstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
|)urerei  /'.,  .^urenroirtfd^aft  f. 

Kurhan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
®rabl)üget  m. 

Kurhanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm,.  dim.  Don  Kurhan,  fleiner 
@rnb()ügel. 

Kurka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
^ennc^cn  n.,  .pii^nd^en  w.; 
—  wodna  Sßaffer^u^n  n., 
3fio^r^uf)n;  zielonka  —  fleineö 
9Rol^rt;U^n;  —  zielonoga  grün» 
fü^igeg  9iol^r^u^n,  aiiot^blää- 
d^en  n.,  2Bafferp^nc§en  n.; 
2)  Xagblinb^eit  /.,  S«ad^t= 
fe^en  n. 

Kurkoryb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
%(xx\\zi\)(i\)n  m.,  2}ieergabel  /. 

Kurkowy,  adi. ;  —  król  m. 
©dbü^cnföntg  m. 

Kurłak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©c^neefturm  m.,  ©c^neeüer» 
roe^ung  /. 

Kurman,  -a,  pi.  -y,  sm. 
bogcnförntigeö  (fed^§jölligeä) 
S3rett  n.  jur  ©d^iffg6e!(eibung. 

Kurniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^ü^nerfrau  /,  ^ü^ncrpnb= 
lerin  /.,  §ül)neröer!äuferin  /. 

Kurnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
^u^ner^auś  w.,  ^ü^nerftall 
w.,  §ü^ner!orb  m. ;  2)  (bilbl.) 
elenbe  glitte,  armfelige,  enge 
Sßo^nung;  3)|)ü^nern)ärterm.; 
4)  t>üt)nerpnbler  m. ;  5)  ^ü^=» 
nerfal!  w.,  Xaubenfatf  m. 

Kurny,  adi.  rauchig,  tJoH 
9tauc^;  chata  -na  glitte  ol^ne 
3iauĄfang. 

Kurobród,  -broda,  pi. 
-brody,  sm.   SappeuDogel  m. 

Kurogon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3^ebecbuf(Ą träger  m. 

Kuropatwa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Sieb^ul^n  n. 

Kuropatwi,  adi.  D^leb^ul^n«. 

Kuropiew,  -u,  pi.  -y, 
Kuropiej,  -u,  pi.  -e  sm.  ^tii 
f.  bes  ^al^neuf^reieä,  SJJiitter» 
nad^t  /. 

Kuropłoch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
§ul^netf(Ąeud^er  w.,  Sramar* 
baä  m  ,  tapferer  Slu^rei^er  m., 
feige  SKemme  /. 

Kuropłosz,  -a,  pi.  -e,  dim. 
Kuropłoszek,  -szka,jp?.  -szki, 
sm.  =  kuropłoch. 

29 
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Kurosad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^iifincrbeet  n. 

Kuroślep,  -u,  sm.  =  kur- 
ka 2). 

Kurować,  -ruję,  -rowałem, 
va.  unb  vr.  imperf.  curieren, 
l^eifen. 

Kurowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Kurieren  n.,  Sel^anbctn  w., 
feilen  n. 

Kurp,  kurpia,  pi.  kurpie, 
-piów,  sm.  33a[tfc|ul^  m., 
Śinfenfcl^ul^  m. 

Kurs,  -u,  pi.  -a.  sm.  1) 
(Soutś  w.  ((Śelbcourś);  wpro- 
wadzić jaką  monetę  w  — 
eine  3)?ün3c  in  Umlauf  6rin= 
gen;  2)  ©elbraert  m.,  3Berf)fet= 
preis  m.\  3)  ßour§  m.  5.  33. 
«ßoflcourS,  ^a^rt  /. ;  4)  6urg 
m.  (8el§rcurö),  ßurfuö  ?w., 
©entcfler  n. 

Kursor,  -a,  2>?.  -owie,  sm. 
©ilbote  m.,  SSotenläufer  w., 
©infaffierer  m. 

Kursoryczny,  adi..,  Kurso- 
rycznie,  adv.  cutforifd^,  flüdf)= 
tig. 

Kursować,  -suję,  -sowa- 
łera,  vn.  imperf.  couifieren, 
einen  (Sourä  Ijaben,  umlaufen, 
im  Umlauf  fein. 

Kursywa,  -y,  sf.  ßurrent« 
fd^rtft  /.,  ßiatfiofc^rift. 

Kurta,  -y,pl.  -y,  sf.  1)  §au§» 
l^unb  m.  mit  geflu^tem 
Sd^ioanje;  2)  furgec  3toc!  m., 
Sade  /.,  Spender  m,  Söamö 
n. ;  -tę  komu  skroić  jmnbm 
übet  mitfpieren,  jmnbm  baö 
Seber  perben. 

Kurtaż,  -u,  sm.  unb  Kur- 
taża,  -y,  5/.  Courtage  /. 

Kurteczka,  -1,  pl.  -i,  sf., 
dim.  t)on  Kurta,  ==  kurta  2) 

Kurtka,  -i,  pl.  -i,  sf,  dim. 
t)on  Kurta,  ==  kurta  2). 

Kurtyna,  -y,  pl.  -y,  5/. 
=  kortyna. 

Kurwa,  -y,  pl.  -y,  sf. 
§ure/. 

Kurwiarka,  -i,  p^  -i,  sf. 
^uienl)älterin/.,  Äupplerin/. 

Kurwiarski,  ad  i.  =  ku- 
rewski. 

Kurwiarstwo,  -a,  p?.  -a, 
•sw.  =  kurewstwo. 

Kurwiarz,  -a,  ^Z.  -e,  sm. 
=  kurewnik. 


Kurwić,  -wie,  -wiłem,  1) 
va.  imperf.  gur  öure  machen; 
2)  —  się  vr.  imperf.  lauten, 
§ur  |)ure  werben. 

Kurya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  ©urie/.;  poseł  m.  z  pią- 
tej -yi,  2lbgeorbncter  m.  ber 
fünften  ©urie. 

Kuryer,  -a,  pl.  -y  sm.  1) 
©urier  w.,  Eilbote  w.;  2) 
©ilgug  w. 

Kuryerka,  -i,  pl.  -i,  s/. 
(gilpofircagen  m. 

Kurytarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
=  korytarz. 

Kurz,  -u,  pl.  -e,  sm.  ©tauB 
m.,  ©taubgcftöber  n. 

Kurzawa,  -y,  pl.  -y,  sf. 
=  kurz. 

Kurzawisko,  -a,  pl.  -a, 
5W.  ©taubroolfe  /. 

Kurzawka,  -i,  sf.  I)^uger5 
fd^roamm  m.,  ©taubfd^mamm 
m.,  33oDift  m.;  2)  ^o()Ien= 
brennerei  /".,  ^oJ^lenfd^raelerei 
/. ;  3)  Xriebfanb  m.,  ©c^roimm* 
fanb  m. 

Kurzejka,  -i,  pl.  -i,  sf 
g^lotfenfireuling  m.,  S3oüift  m. 
(lat.  lycoperdon). 

Kurzeniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  =  kurnik  1). 

Kurzonogi,  adi.  f)ü^ner= 
füfeig. 

Kurzować,  -rzuję,  -rzo- 
wałem,  va.  imperf.  bcftübben, 
ben  SDŹeiler  n)iebert)olt  mit 
@rbe  bebetfen. 

Kurzy,  adi.  .^ül^ner*, 
^u^n= ;  -a  noga/.  §al^nfu^^  m., 
SSurgelfraut  n.  (i^flange);  -a 
stopa  /.  §al^nfcl^ritt  m.,  ŚłuJ^r* 
routj  /.  (^franje);  —  grze- 
bień m.  ^a\)r\tamm  m.,  §al)= 
nenfamm;  przybyło  dnia  ua 
-rzą  stopę  ber  %aQ  t)at  ein 
roenig  angenommen;  -rza  śle- 
pota =  kurka  2). 

Kurzyca,  -y,  pl.  -e,  sf. 
junge  ^enne  /. 

Kurzyć,  kurzę,  kurzysz, 
kurzy,  kurzyłem,!.  va.  imperf 
1)  ftäuben,  ©taub  mad^en, 
©taub  erregen;  2)  beftäuben, 
ftäubig  mad)en;  3)  ^Maud) 
machen,  taud^en;  —  tytoń 
%abat  raud^en;  räud^ern;  II. 
vr.  imperf.  —  się,  1)  [tauben ; 
impers.  kurzy  się  na  ulicy 
eg  ftaubt  auf  ber  ©tra^e;  2) 


rauchen,  3^aud5  auffteigen; 
-y  się  z  komina  auś  bem 
Äamine  fteigt  dlau^  auf. 

Kurzym or,  -u,  pl.  y,  sm. 
®auct)^eil  n.  (^flan^e  lat. 
anagallis);  —  czerwony  rot^e 
3Jliere  /.,  rotier  ^ü^nerbarm  m. 

Kurzyślad,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  kurzymor. 

Kurzyślep,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  kurzymor. 

Kus,  -a,  sm.  cerott.  1) 
S3iffen  m.;  2)  ©treid^  m. 

Kusak,  -si,pl.  -i,  sm  1)  ®ra§* 
l^ul^n  n.,  ©teifjoogel  m. ; 
2)  -i,  pl.  Überbleibfel  pl. 

Kusiciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
SSetleiter  m.,  Sßerfud^er  m., 
^crfü^rer  m. 

Kusicielka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
aSerleiteritt  /.,  SSerfuc^erin  /., 
$ßerfü^rerin  /. 

Kusić,  kuszę,  kusisz,  kusi, 
kusiłem,  1)  va.  imperf.  oer» 
(eiten,  »erfuc^err,  üerfü^cen^ 
in  Sßerfuc^ung  führen,  gu  etro. 
reigen;  2)  vr.  imperf.  —  sie 
o  CO  naci)  etro.  ftreben,  fid^ 
an  ettü.  machen,  etro.  ju 
erreid^en  fuc^en. 

Kustodya,  -yi,  pl.  -je,  sf. 
1)  ©uftosamt  n.;  2)  S5er= 
roabren  n.,  SSerroal^rniö  n. 

Kustosz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Suftoö  m.,  ^erroal^rer  w., 
Seroa^rer  m.,  2luffel^er  m. 

Kustrzebka,  -i,  pl.  -i,  sf 
Sed^erpilj  m.  {tat.  peziza). 

Kustrzyca,  -y,  pl.  -e,  sf. 
©tei^  m.,  JÖÜrjcl  m. 

Kusy,  adi.,  Kuso,  adv. 
!ur5,  geftu^t,  jugeftuct;  -o 
z  nim  eä  ift  fc^lec^t  um  i^n 
befteat. 

Kusz,  -a,  unb  -u,  pl.  -e, 
sm.  1)  Śrinffd^ale  /.,  Sedier 
m.;  2)  gebranntes  S3odEg* 
ober  Äafbäleber  n. 

Kusza,  -y,  pl.  -e,  sf. 
gro^e  2trmbruft  /.,  SQBurf= 
mafc^ine  /.,  ©teinfd^teuber- 
maf(Ątne  /. 

Kuszarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Slrmbruftfd^ü^e  m. 

Kuszenie  -a,  sn.  SSer- 
leiten  n.,  SSerfül^ren  n. 

Kusznik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
=  kuszarz, 

Kuśnierczyk  -a,  pl.  -i, 
S7n.  ^utfĄnerge^ilfc  m. 


Kuśnierka 
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Kuśnierka  -i,  pi.  -i,  sf. 
l)5łiiric^neitn/.;2)Hurfcf)ncra* 
gatttn  f. 

Kuśnierski,  adi.  jlürfcljner*. 

Kuśnierstwo,  -.*i,  sn.  MUrfc^« 
neroi/,  .HiltiĄnert)anDn)etf  n. 

Kuśnierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Äürfctjner  m.;  2)  '^^il^^diahe 
f.,  ^eljfäfer  w. 

Kut,  (kot) -ii,  pi. -j,  sm.\) 
Stnoć^el  m.  an  öen  ^-ü^en, 
boö  untere  (Snbe  n.  beä 
©cöienbein^  beim  ^fcrbe;  2) 
2öürfel  m.  (jum  ©pielen); 
3)  -y,  i?^.  ^noüenfraut  n., 
ÄnoUenroidEe/.,  J^noUenrcurg/. 

Kut  ab,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 
wydra. 

Kutas,  -a,  pl.  -y,  ^m.  1) 
Quafte/. ;  2)  niänntic^eä  ®Iieb. 

Kutasik,  -a,  pl.  -i,  5w. 
dim   von  Kutas,  Quäfid^en  n. 

Kuternoga,  -i,  pl.  -i,  sm. 
^^rummbein  n.,  ^infenber   m. 

Kutner,  -u,  pl.  -y,  sm. 
froufe  aßoUe  /.  auf  2:üd)ern, 
©topftiaaren.  p?.,<5toptroer!  n. 

Kutnerować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  auf= 
träufeln,  !rttu§macl^en,  Inie« 
ftreiĄen,  !rämpeln. 

Kutnerowanie,  -a,  sn. 
träufeln  w.,  ^lämpefn  w. 

Kutnerowany,  adi.  ge» 
!räuf.It. 

Kutnerowaty,  adi.  = 
kutnerowany;  kwiat  tw.  — 
®iieT\!raut  n. 

Kutnerz,  -a,  pl.  -e,  5m. 
6int)ornfif(^  w.  (lat.  mona- 
canthus). 

Kutwa,  -y,  pl.  -y,  sm. 
Änicfer  w.,  ©eij^al^  m, 
^naufer  w.,  (fargcr)   %i^   m. 

Kutwiarka,  -i,  pl.  -i, 
5/.  Änicfeiin  /.,  Änaufecin  /. 

Kutwiarstwo,  -a,  sn. 
^nau'erei  /.,  ^nirferei  /. 

Kutwić,  -wie,  -wi,  -wiłetD, 
vn.  imp>erf.  !naufern,  !nidEern, 
filjen,  feinem  3J?unbc  (xh= 
barben,  abfparen. 

Kutwie  ć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  vn.  imperf.  geijig 
werben. 

Kuty,  pp.  o  on  Kuć,  1) 
befc^Iagen;  2)  üerfct)lagen, 
burdjttteben. 

Kuwiek,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Socfpfeife  /.,  SSogelpfeife  /. 


Kuzyn,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
unb  dim.  Kuzynek,  -nka, 
pl.  -nkowie,  sm.  (§.üufin  WJ., 
;i5ettcr  m.,  ;^Cetiuanbte(r)  m. 

Kuzyna,  -y,  pl.  -y,  5/. 
dim.  Kuzynka,  o,  pl.  -i,  sf. 
unb  Kuzyneczka,  -i,  pl.  -i, 
.<?/.  ©ouiine  /.,   ^erraanbte  /. 

Kuzynowstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  I)  ^eriuaubtfdtjaft/. ;  2)  ber 
^ßerwanbte  ober  ©oufin  nebft 
feiner  ?vrau. 

Kuźnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
1)  ©C^miebC  /. ;  —  przenośna, 
polua,  wozowa  ober  Kuzienka 
kowalska  ^elbfc^miebe /. ;  2) 
©cbmiebe  /.  (bilbt.);  — 
wierszy,  rymów  S8erfe=,  3teim= 
fcf)mier>e  /.;  =  f^abrif  f. 

Kuźnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
^rifdjfeuer  n.,@ifen^ammer  m. 

Kuźnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
unb  Kuźniak,  -a,  pl.  -niacy, 
sm.  =  fryszerz  m.,  §rifd^er  m. 

Kużel,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
gel)ecf)elter  glacf)ä  m.;  2) 
Seinroanb  n.   mittlerer  SDitfe. 

Kwacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©dieuerroifd^  m.  jur  Sfleinigung 
ber  Mct)engerätt)C. 

Kwadra,  -y,  pl.  -y,  sf. 
2J?onb(eg)öiectel  n.,  2Jionb=» 
rocd^fel  m.j  pierwsza,  ostatnia 
—  erfleh,  le^teS  SSiertel  n. ; 
dziś  nowa  —  j^eute  ift  SJionb^ 
roedöfel. 

Kwadrans,  -u,  pl.  -e,  sm. 
1)  SSiertel  n.,  ŚStertelftunbe 
f.  ;  trzy  -e  na  czwartą  brei 
Giertet  pl.  auf  otcr  (U^r); 
powrócę  za  —  in  einer 
SSicrtelftunbe  fe^re  id^  jurüdE; 
już  po  -ie  na  drugą  e§  ift 
fct)on  ein  Giertet  auf  groei 
(U^r)  Dorüber;  2)  =  kwa- 
drant;  3)  -sik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  dim.  XJOn  Kwadrans, 
SSiertelflünbd^en  n. 

Kwadr  ant,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Quabrant  m.,  3SierteI= 
!rei§  m.,  2Bin!elmeffer  w., 
©rabbogen  m.\  2)  alte  rö= 
mifchc  ajiünje. 

Kwadrat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Cuaötat  w.,  regelmäßiges 
SSieredf;  —  ukośny,  rozwarty 
t)erfd)Obeneś  Quabrat;  2)  = 
druga  potęga,  Duabrat  n., 
groeitc  ^otenj  /.  einer  ^(xł}{\ 
dana   liczba    wznieść    do    -u 


eine  gegebene  3a^t  jum  S^\xa^ 
brat  eii;eben;  ;^)  -y  pl.  Qua=> 
braten  pl.  (Setternförper  pl. 
3uin  ^erftellen  ber  im  ©rucfc 
roeif;  eifc^einenben  ^łrtume); 
4)  =  kasownik,  jQuaDrat 
n.,  21uf^ebung§3eicf)en  n.  (in 
ber  aJhifif). 

Kwadratować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  1) 
eine  ^Ci\){  jum  Cluabrat  er« 
lieben;  2)  in  Quabrate  tl;eilcn. 

Kwadratowo,  adv.  in§, 
im  illuübrat,  ino,  im  ©eoiertc. 

Kwadratowy,  adi.  ^ua^ 
brat=;  -a  mila  Cluabratmeire 
/. ;  —  pierwiastek  Quabrat» 
murret  /. 

Kwadratura,  -y,  pl.  -y, 
sf.  1)  =  kwadra;  2)  Qua« 
bratur  /. ;  —  koła  Duabratur 
beö  ^\xh\^. 

Kwadrować,  -druję,  -druje, 
-dro  wałem,  I.  va.  imperf. 
1)  gum  Duabrat  ert)eben, 
quabrieren;  2)  \x\  ein  Sßiererf 
üerroanbeln ;  II.  —  się  vr. 
imperf.  =  stosować,  zgadzać 
się  paffen,  fid)  fd)idfen;  jedno 
z  drugiem  ober  jedno  do  dru- 
giego się  nie  -druje  baS  eine 
pafct  m6)i  j|um  anberen. 

Kwadrowatość,  -ści,  pl. 
-ści,    sf.    Quabratumfang  m. 

Kwadrupla,  -i,  pl.  -e,  5/. 
pierfac^e  ^at)t/.  ober@rö6e/. 

Kwadruplować,  ober  Kwa- 
druplikować,  -kuję,  -kuje, 
-kowafem,  va.  imperf.  pierfaĄ 
nel^men,  »eroierialttgcn. 

Kwak,  -n^pl.  -i,  sm.  Dua!eit 
n.,  ©cbnattern  n. 

Kwakać,  kwaczę,  kwacze, 
■kałem ,  vn.  imperf.  unb  Kwak- 
ną-ć,  -nę,  -nie,  -nąłem.  vn. 
perf.  qitafen. 

Kwakier,  -kra,  -krowie, 
sm.  Quäter  m. 

Kwaki  erka,  -i,  pl.  -j,  sf. 
Du  afer  in  /. 

Kwalifikacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  =  sposobność,  odpo- 
wiednę  przymi*oty,  )D,ualifi= 
cation  /.,  ^auglicbfeit/,  ®ig* 
nung  /.;  Prüfung/,  Slppro- 
batton  ./■. 

Kwalifikacyjny,  adi.  über 
bie®tgnungentiĄeiotnb;  egza- 
min —  (StgnungsprUfung  /., 
Sct)ramtäprüfung. 
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Kwalifikować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  I.  va.  imperf,  qua« 
lificiercn,  łauglid^  machen,  für 
geeignet  erüären,  approbieren ; 
II.  —  się,  vr.  imperf.  fid^ 
rooju  eignen,  taugliĄ  unö  n)üc- 
big  befunben  werben. 

Kwap,  -piu,  pl.  -ie,  sm.  = 
puch,  ^laum  071.,  jjtaumfcber/. 

Kwapić,  -pię,  -pi,  -piłem, 
vn.  imperf.  unb  —  się,  vr. 
imperf  eilen,  fid^  beeilen,  [td^ 
fputen,  l^afłig  fein. 

Kwarantana,  -y,  pi.  -y, 
sf.  1)  Quarantäne/.;  odby- 
wać -nę  Quarantäne  l^alten; 
2)  ©ontumaganftalt  /. 

Kwarc,  -u,   sm.  Cluarj  m. 

Kwarciany,  adi.  żołnierz, 
©renjfolöat  m.  (im  ehemaligen 
^olen  t)on  ber  SSiertelfłeucr 
[kwarta]  erl^alten.) 

Kwarcowaty,  adi.  quarj* 
l^allig;  quargaf)nlic^. 

Kwarcyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  krzemieniec,  Quargit  m , 
Quar^felg  m. 

Kwarek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  fdjiefrcinüig  ouSgebogeneö 
©ic^enl^olj  jum   ©aleerenbau. 

Kwarta,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Quart  n.  (^luffiateitsmajg  w.); 

2)  Quarte/,  (oierter  %on  »om 
©runbton  an^  in  ber  9}iufif) ; 

3)  Quarte  /  (im  Äartenfpiei) ; 

4)  SSiertelftemr  /.   (im  alt<;n 
«ßolen.). 

Kwartalnik,  -a,  p)l.  -i,  sm. 
Sßiertelial^rsfd^rift  /. 

Kwartalny,  adi.  Kwartal- 
nie, adv.  I.  Diertetjäl^rig,  üier= 
telJQl)tlid^ ;  II.  1)  — ,  -nego, 
pi.  -ni,  sm.  SSiertetmeifter  m. ; 
2)  -e,  -go,  sn.  Quartalja^lung 
f.,  SSierieljätjrige  n. 

Kwartał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Quartal  n.,  SSierteljalir  n. 

Kwartana,  -y,  pi.  -y,  sf. 
czwarraczka,  Quartanfieberw. 
(2Bec£)felfieber  mit  SlnfäUen  ie= 
ben  üierten  Xaq). 

Kwartet  -u,  pi.  -y,  sm. 
Quartett  n. ;  rierftimmigeö 
Xonflüd^  n. 

Kwartnik,  -a,  pi.  -1,  sm. 
I^alber  ©roft^en  m.,  Quart* 
Pfennig  w.,  fetter  m. 

Kwarto,  adi.  indecl.  unb 
adv.  Quart  ii.,  Quartformat 
n.;  in  —  in  Quartformat. 


Kwartowy,  adi.  Quarts ; 
-a  butelka  Quartflafd^e  /. 

Kwartówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Quart  n.  (2Ra^). 

Kwarzec,  kwarcu, jp?.  kwar- 
ce sm.  =  kwarc. 

Kwas,  -u,  pi.  -y,  S7n.  1) 
<i3äure  /. ;  —  karbolowy  6ar= 
bolfäure  /.;  —  octowy  @ffig= 
fäure;  —  siarczany  ©d^roefel^ 
fäure;  — solny  ©aljTäure;  — 
saletrowy,  saletrzany  ©alpe«» 
lerfäurc ;  —  węglowy  ^ol)lens 
fäure;  —  drzewny  ^oljeffig 
m.;  2)  g^erment  n.,  @at)rungś= 
mittel  n. ;  3)  =  kwaśne  ciasto, 
©auexteig  m.;  4)  =  napój 
kwaśny,  faurer  %varit  w.;  5) 
-y,  pi.  SSerfiimmung  /.,  Un= 
gufriebenl^ett  /.,  üble  Saune; 
SOiifśnerfłanbniffe  n.  pi. 

Kwasek,  -sku,  pi.  -ski,  sm. 
gelinbe  ©äure  f.;  fäuerlid^er 
©efd^maiJ  vi. 

Kwasić,    -szę,    -si,    -siłem, 

I.  va.  imperf.  fäuern,  fauer 
matfien ;  —  żelazo  @if  en  l^arten; 

II.  —  się,  vr.  imperf.  1) 
fauern,  fauer  werben;  2)  ein 
faure0  ©efic^t  machen;  —  się 
na  kogo,  na  co  auf  jmnbn, 
über  etro.  untüiHig  fein,  gürnen. 

Kwasiec,  -śca,  pi.  -śce,  sm. 
©auertranf  m.,  faure§  ©e* 
trän!  n. 

Kwasigroch,  -a,  pi.  -y, 
langroeiliger  ^eter,  ©c^raä^ 
^er  m. 

Kwaskowatość,  -ści,  sf. 
fauertiĄer  ©efd^madf  m. 

Kwaskowaty,  adi.,  Kwas- 
kowato,  adv.  fäuerlid^. 

Kwasoród,  -rodu,  sm. 
©auerftoff   m. 

Kwasorodny,  adi.  —  gaz 
©auerftoffgag  n. 

Kwasorodowy,  at?^■.  fauer- 
ftofföältig. 

Kwasowy,    adi.    ©äuren». 

Kwasya,  -yi,  -ye,sf.  93itter= 
1^0(3  n.,  äiittercinbe  /.  (lan 
quassia). 

Kwasyna,  -y,  sf.  Quajfta» 
ejtract  on,,  Quaffiabitter  n. 

Kwaszenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  Säuern  n.;  2)  ©auern  n., 
©S^ren  «. ;  3)  —  się  na  kogo 
S^erftimmung  /.,  uńfreunbli« 
c^eg  SSel^nemen    gegen  jmnbn. 


Kwaśnica,  -y,  sf.  1)  ©aucr^ 
born  m, ;  2)  -BQicQ pi.  =  wody 
mineralne  kwaśne,  ©auer? 
brunnen  m. 

Kwaśnieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  vn.  imperf.  1)  fauern, 
fauer,  fäuerlic^  mecben;  2)  in 
üble  Saune  ncrfaUen. 

Kwaśnik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
©auerbrot  n. 

Kwaśnina,  -y,  pi.   -y,  sf. 

1)  ©ingefäuerteä  n.,  ©aureS 
n.\  2)  öefe/. 

Kwaśność,  -ści,  sf.  ©äure 
/.,  ©auerfein  n.,  faurer  @e= 
fd^madf. 

Kwaśny  adi.,  Kwaśno, 
adv»  1)  fauer;  —  smak  faurer 
©efc^madE;  2)  =  niewesoły, 
ponury,  fauer,  unfreuntli^; 
-a  mina  einc  faure  3Kiene  /".; 
•śno  ober  z  -sną.  miną  kogo 
przyjąć  jmnbn  unfrcunblid^ 
empfangen. 

Kwatera,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
©tabtöiertel  n.\  2)  Quartier 
n.,  SOßo^nung  /.;  3)  =  leże 
wojskowe,  Quartier  n.,  Sä- 
ger n.;  główna  —  §aupt« 
quartier  n. ;  -y  zimowe  SBinter-^ 
quartier  n.;  4)  Quartier  n., 
Sl^tl^eilung  /.  im  ©arten;  — 
w  oknie  ^enfterflügel  m. 

Kwaterka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Quartierc^en  n.,  niertel  Quart; 

2)  fleiner  genflerfliigel  m. 
Kwatermistrz,  -a,  pi.  -e, 

sm.  Quartiermeifter  m.,  Quar=» 
tiermadöer  m. 

Kwatermistrzowstwo,  -a, 
sn.  Quartiermeifteramt  n., 
Quortiermeifterftab  m. 

Kwaterniczy,  adi.  (Sin» 
quartierunggs;  —  komisya 
®inquartierung6commi[fion  /. 

Kwaterno,  -a,  pi.  -a,  sn. 
unb  Kwaterna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Quaterne  /.  (im  Sottofpiel). 

Kwaterować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  1.  va.  imperf.  ein- 
quartieren, Quartier  mad^en; 
II.  vn.  imperf.  im  Quartier 
lieaen;  roo^nen. 

Kwaterunek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  (Einquartierung  /. ; 
mieć  —  ©inquartierungl^abcn, 
b.  i.  ©olbaten  in  feinem 
§au[e  l^aben;  wolny  od  -nku 
non  ber  Einquartierung  frei; 
wolność   od   -nku  j^rcifein   n. 
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öon  ber(5ßerpflicl^tung  jur)  (Sin= 
quartierunc^. 

Kwaterunkowe,  -ego,  sn. 
Quartiert^clt)  m.  (für  bie  ^rei= 
l^eit  von  ber  ©inquartictung). 

Kwaterunkowy,  adi.  = 
k\v^terIłiczy. 

Kwef,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©dbleier  m. 

Kwefić,  -fię,  -fi,  -fiłem, 
va.  iinperf.  nix\ć)Umn,  tnit 
einem  @(t)Ieier  bebcdfcn. 

Kwerela,  -i,  pi.  -e,  sf.  93e= 
fd^njerbe  /.,  Älage  /. 

Kwerenda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  poszukiwanie,  llnter= 
fud&ung  /.,    «Wacfiforfcl^ung   /. 

Kwerendarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^ać)\ox\ć)tv  m.,  ^ać)^ 
fucłicr  m. 

Kwerendować,  -duję,  -duje, 
-dowałem,  va.  imperf.  nacf)= 
jucf)en,  unterfuc^en. 

Kweres,  -u,  pi,  -y,  sm. 
©pectafel  n.   (m.),    Särm    m. 

Kwerulant  -a,  'pl.  -nci, 
sm.  Querulant  w.,  ÄIag= 
füdötige(r)  m. 

Kwesort,  -u,  pl.  -y,  S7W. 
boppelte  englifc^e  W)U  f. 

Kwest,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©eroinnft  w,  profit  m. 

Kwesta,  -y,  pl.  -y,  sf. 
2llmofenjammeIn  n.;  chodzić 
po  -ście  2llmo[en  (ein)- 
fammeln. 

Kwestarka,  -i,  pl.  -J,  sf. 
2lImofenjammIerin  /. 

Kwestarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
2lIniofenfammIer  m. 

Kwestować,  -stuję,  -stuje, 
-stowałem,  vn.  imperf.  2tf=> 
mofen,  ttiitbc  @aben  fammeln. 

Kwestya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
5/.  ^rage  /.;  problem  n.; 
-stye  religijne  rcligiofc  %xa%iX\, 
Probleme. 

Kwękać,  -k<am,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf.  1)  fränfeln ; 
2)  ftö^ncn. 

Kwękała,  -y,  pl.  -y,  sm. 
!ränfacf)er  3J?enf(J),  ber  ciel 
fto^nt. 

Kwiaciarka,  -i,  pl.  -i, 
-ciarek,  sf.  1)  Sölumenmäbd^en 
w.,  S3lument)erfQuferin  /.;  2) 
93Iumenmttd^erłn  /.,  3Seiferti= 
gerin  /.  üinfllicber  33lumen. 

Kwiaciarstwo,  -a,  sn.  1) 
33lumenf)anbel  w.;  2)  S3erfer:= 


ttgung  /".,  gabrif/.  fiinftlic^er 
iBIumen. 

Kwiaciarz,  a,  pl.  -e,  sm. 
1)  iblumenJenner  w.,  Srumen» 
freunb  w.;  2)  33lumenöerfäu= 
fer  /«. ;   8)  S3Iumenmact)er  m. 

Kwiacirzęs,  -a,  pl.  -e,  sin. 
^aatblume  f. 

Kwiat,     -u,    pl.     -y,    sm. 

I)  93lume  /. ;  bukiet  z  -ów 
93lumcn[traufj  m.\  materya 
w    -y     geblümtes    ^eug    n.; 

—  haftowany  geftirfte  93lus 
me;  2)  SSlüte  /.;  —  pusz- 
czać S3lüten  treiben;  zabiera 
się  na  —  bic  33tüte  Crtt= 
IDidfclt  fid^;  drzewa  są  teraz 
-em  okryte  bic  Säume  ftel)en 
ie|t  in  (ber)  33lüte;  3)  = 
wiek  młodzieńczy,  młodość ; 
człowiek  w  kwiecie  wieku 
ein  2Kann  in  ber  33lüte  feineö 
Sebenś;  umrzeć  w  kwiecie 
wieku  in  ber  SBIüte  beg  Se= 
hin^,  ber  ^abrc  fterben;  4) 
=  czoło,  wybór,  ozdoba;  — 
rycerstwa  SSlütc,  S3lumc  be§ 
SfJitterftanbeö;  5)  =  pa- 
nieństwo, dziewictwo,  ^ung» 
fraufd&aft  /. ;  6)  —  niewieści 
monatltdie  Steinigung;  7)  — 
mąki  fd)önfte,  IjeEfte  3Jie^l 
n. ;  8)  —  u  mięsa  ^ett  n. ; 
Sflierenfett  n. ;  9)'  erfłe  3JJilc]^= 
l)aare  pl.,  %{a\xm  m.;  10) 
=  ogon  jelenia,  Slume  /., 
©d^raarg     m.    be§    ^irfc^eg; 

II)  =  koniec  biały  u  ogona 
lisa,  33lume  /.,  roei^e  ©pi^e 
beä  ©dĘimangeS  eineö  ^'ucf)fe§; 
12)  meifieś    ^r^aüfalj;    13) 

—  arszenikowy  Slrfenifblüte 
/.;  —  kobaltowy  ^obalłUeś 
m. ;  —  siarczany  (Sd)n)efel= 
blute  f.]  14)  -—  bzowy 
§ottunberblüte  /.,  ^liebert^ee 
w.;  —  lipowy  Sinbenblüte^ 
Sinbenbtütentl^ee  m. ;  —  kró- 
lewski n)o^lrie(Ąenbc  3f?arciffe 
/. ;  —  marcowy  3Jiuöcat« 
^tjacintl^e  /. ;  —  mleczny 
(bd^neeplödfcl^en  n. 

Kwiatawa,  -y,  pl.  -y,  sf. 
33lumenbeet  n. 

Kwiatecznica,  -y,  pl.  -e, 
sf  SIumenmacf)erin  /. 

Kwiatek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.,  Kwiateczek,  -teczka, 
pl.  -teczki  unb  Kwiatuszek, 
-szka,  pl.  -szki,  sm.  dim.  Don 


Kwiat,  1)  SBlümd^en  n., 
Sölümlein  n. ;  przypiąć  kwiatek 
do  kożucha  eine  Ślume  an 
ben  ©Ąafśpelj  anfterfen, 
einen  fragen  Don  ©ammt 
an  ein  lumpigeä  ^leib  feCen; 

2)  ^w^Bt^Ji^^fi^^i"?  1^  ■>  S""9= 
fraufrfiaft  /. ;  3)  ©c^roang  m. 
eines  5t<l)eś. 

Kwiatnik  -a,  pl.  -i,  sm. 
mit  wolumen  befe^teś  Quar- 
tier n. 

Kwiatoń,  -u,  pl.  -y,  sm. 
33lumen3ierat  m.,  93lumen* 
merf  n. 

Kwiatonośny,  adi.  blu= 
mentragenb,  blütienb. 

Kwiatorodny,  adi.  93lu= 
men,  SBlüten  eijeugenb. 

Kwiatostan,  -u,  pl.  -y, 
sm.  iöiütenftanb  m. 

Kwiatotrwał,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  nieśmiertelnik,  ^^apter= 
blume /.  (lat.  xerantbemum); 
©tropiumc  /.  (lat.  gna- 
pbalium). 

Kwiatotrzcina,  -y,  pl. 
■y?  ^f-  83lumemol^r  71.  (lat. 
camna). 

Kwiatowy,  adi.  33tumen=, 
SSlüten»;  liście  -e  SBlumen* 
(fronen)blätter  pl. 

Kwiatozbiór,  -zbioru, 

-zbiory,  sm.  S3lütenle[e  f., 
Slütenfammlung  /. 

Kwiczeć,  -czę,  -czy,  -cza- 
łem,  I.  vn.  imperf  unb 
Kwiknać,  -knę,  -knie,  -kną- 
łem,  vn.  perf  quiefen,  quie!* 
fen;  II.  -kać  się  3Jiutl)n)illen 
treiben,  ftd^  mut^roiUig, 
rcollUftig  aneinanber  reiben. 

Kwiczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  ^Barfd)  m.    (©eefif^    m.). 

Kwiczoł  -a,  pl.  -y,  sm. 
SBat^^olbetbroffcl  /.,  Hram* 
metśoogel  m.  (lat.  trudus  pi- 
luris). 

Kwieciany,  adi.  SBlüten«, 
33lumen=,  Don  S3tumen  ge* 
flod^ten;  wieniec  —  Wolumen* 
franj  w. 

Kwieciarnia,  -i,  pl.  -nie, 
sf.  ©laśbaug  n.,  2;reib^au§  n. 

Kwiecić,  -ce,  -ci,  -ciłem, 
va.  impterf.  beblumen,  mit 
33lumen  f(^mücfen. 

Kwiecie,  -a,  sm.  S3lüte  /., 
SSlumen  pl.;  —  kościelne 
raol^lriedienbe  9^arclffc  /. 
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Kwiecień  -tnia,  pi.  -tnie, 
sm.  SIpciI  w.;  —  plecień 
baś  SBctter  im  2lprit  ift  un^ 
Biftänbig,  Slprilraetter  n. 

Kwiecina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
arme,  elenbe,  uerraelfte  SJIumc. 

Kwiecistek,  -stka,  pU 
-stki,  5m.  —  wydłużony 
©d^toeinśbrot  w.,  (Srbfd^eibe 
/.,  2lIpenoei(d|en  n. 

Kwiecistość,  -ści,  pi.  -ści, 
s/.  S3lumenreic^tl^um  w.;  — 
stylu  blumenreicher  ©ttl    m. 

Kwiecisty,  adi.  Kwie- 
cisto, adv.  btumenreid), 
blütenreitf),  blumid^t,  geblümt; 
-a    łąka   Mumtge    SBiefe   /.; 

—  styl  btumenreid^er  ©ttl  m. 
Kwiekać,  -kam,   -ka,    -ka- 
łem, vn.  imperf.  aufgeborften 
fein,  offen  fielen   (com  Dbft). 

Kwietni,  unb  Kwietny, 
adi.  blü^enb,  33(umen=;  -nia 
ober  -na  niedziela  ^alm= 
fonntng  m. 

Kwietnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Blumengarten  m. 

Kwietniowy,  adi.  2itpril=; 

—  deszcz  Slprtlregen  m. 
Kwik,   -u,   pi.    -i,    sm.   1) 

Duiefen  n.,  ©equiefe  n.;  — 
ryk!  »iel  Särm  um  nid^tś; 
2)  kwika,  -i,  yl.  -i,  sf.  »er« 
!rüppelter  93aum  m. 

Kwikać  =  kwiczeć. 

Kwikliwy,  adi.,  Kwikli- 
wie,  adD.  quie!cnb. 

Kwilenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  Sßimmern  n.  (beg  <2äug= 
linge);  2)  ©d^ret  m.  beś 
Ralfen,  beś  33iberś. 

Kwilić,  -lę,  -li,  -liłera,  I. 
vn.  imperf.  1)  tüimmern, 
raeinen  (oom  (Säugling); 
•lace  niemowlęta  mimmembc 
Säuglinge;   2)' minfein,  grei* 


nen,  !Iagen,  einen  meinerli= 
c^en  %o\\  auöftoBen ;  3)  fd^reien 
mie  ein  Slbler,  ^alfc,  Sibcr; 
Hagen  mie  eine  SfładiticiaU ; 
II.  —  kogo  va.  jmnbn  gum 
äßeinen  bringen;  III.  —  sie, 
vr.  imperf.  mimmern,  quarren. 

Kwilny,  adi.  raeinerlidö. 

Kwiiot,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sad)taubc  f. 

Kwindecz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
bas  ^iint^e^n  (ein  Äartenfpiel). 

Kwinta,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
Üuinte  /.  (in  ber  Slonfunft) ; 

2)  (g=©aitc  /.  auf  ber  ©eige; 

3)  spuścić  nos  na  -te  gelinbere 
©aiten  aufgicl^en,  bie  SfJafe 
l)ängen  laffen;  4)  =  kwintel. 

Kwintel,  -tla,  pi.  -tle,  sm. 
jQiifntcl^en  n. 

Kwinterna,  -j^pl.  -y,  sf. 
Duinterne  /.  (Soitojptel). 

Kwintesencya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye  sf.  sD-uinttffeng/. ;  ^ern 
m.  einer  ©ac^e. 

Kwintet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Quintett  n. 

Kwit,  -u,  pi.  -y,  sm.  iCluit« 
tung/.,  ©c^em  m.\  ®mpfang= 
fd^ein  w.;  —  bagażowy  ober 
kartka  tłomoczna  ©epatffd^ein 
m.\  —  zaliczeniowy,  karta 
powziętna  3^ac^nal^mebegleit= 
fdiein  m. 

Kwita,  adv.  unb  interi. 
quitt;  —  z  nami  mir  finb 
quitt;  —  z  przyjaźni  mir 
finb  gefd^łebene  ^t\xit\  grać 
na  —  fpielen,  urn  quitt  gu 
merben. 

Kwitacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  Üuittierung  /. 

Kwitaryusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Duittungśbuc^  n. 

Kwitek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
dim.  von  Kwit  Ouittung  /., 
(Smpfangsfd^ein    m.-.    odejść, 


pójść  z  -iem  (eer  3urü(f  fommcn, 
leer  auśae^en,  mit  langer 
9Zafe  abgießen,  ni^tS  auä* 
richten;  odprawić  kogo  z  -iem 
imnbn  mit  langer  ^Jlafe,  un^' 
üerric^teter  ©ac^e  abjiel)en 
laffen. 

Kwitły,  adi.  aufgeblüp. 

Kwitnąć,  -tnę,  -tnie,  -tną- 
łem,  vn.  imperf.  \)  blühen; 
wyglądasz  jak  róża  -tnąca 
bu  fie^ft  au§  mie  eine  blü« 
l^enbe  Slofe;  2)  blül)cn,  flo* 
ricren,  in  g^lor  ffin;  n^uki 
-tną  bie  SBiffenfc^aften  blül^ett. 

Kwitować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  I.  va.  imperf.  1) 
—  kogo  z  czego  imnbm  über 
etro.  quittieren,  abfertigen;  2) 
ent laffen;  3)  —  kogo  z  przy- 
jaźoi  jmnbm  Die  g^reunbfd^aft 
auffagen;  4)  —  służbę  "i^tn 
2)ienit  quittieren;  II.  —  się 
vr.  imperf.  z  kim  mit  ie* 
manbem  quitt  metben,  fid| 
auśeinanber  fe^en,  Slbted^nung 
Italien. 

Kwitowe,  -ego,  sn.  Quit» 
tunaśaeib  n.,  S^ttelgebür  /. 

Kwitowy,  adi.  £luittungg=. 

Kwoka,  -i,  pi.  -i,  sf.  unb 
dim.  Kwoczka,  -czki,  pi. 
-czki,  sf.  1)  ©ludE^enne  /.; 
2)  ^lejaben  pi.  (nörblid^e 
©terngruprc /.);  3)  stara  — 
alte  ^laubertafc^c  /. 

Kwokać,  -kam  unb  -czę, 
-a  unb  Kwokcze,  -kałem, 
vn.  imperf.  1)  glucfen;  2) 
f(^ma|en,  in  einemfort  iplap- 
pern. 

Kwoli,  praep.  =  gwoli, 
nad)  ^Belieben,  gu  ©efallen; 
roegen. 

Kwota,  -y,  pi.  -y,  sf  Quote 
/.,   ©umme  /.,  eine    geroiffe 


L. 


L,  n.  indecl.  jroölfter  33 ud^» 
ftabc  be§  polnifd^en  2llpl^abet§ ; 
ein  rotid^^r  Sonfonant,  raeldiem 
\)0i^  barfe  Ł  entfpric^t. 

Laber,  -bru,  pi.  -bry,  sm. 
SSerg  löung/.  auf  bem  9iüdlen 
eines  93ud^eö;  -bry,  pl.  ^aMh-- 
mcrf  n.  um  baö  SBappenfc^ilb. 


Labirować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.    imperf.    lauteren. 

Labirynt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Sabt)rint^  n.',  nie  mogę 
wydostać  się  z  tego  -u  tcb 
fann  aug  biefem  Sabcrinti^ 
nid^t  l)erau§ ;  2)  ^ft^rgartcn  m. ; 
3)  Jßcrmirrung  /. 


Laborant,  -a,^?.  -anci,  sm. 
Saborant  m. 

Laboratoryum,  sn.  indecl. 
pl.  -ya,  laboratorium  n. 
(gem.  d^emifdieś),  3Bec!ftätte 
/. ;  ©iubierjimmer  n. 

Laborować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  1)  laborieren. 


Lahr  o  wy 
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an  etil),  arbeiten;  2)  an  ctiö. 
laborieren,  leiben;  -ruję  często 
na  ból  głowy  id^  leiöe  t)äu[ig 
on  Äopjfctiwcrs. 

Labrowy,  adi.  cingcfafät, 
gerftll^ert. 

Labruszki,  -szok,  2>^-  sn. 
©(iiierling  vi.y  tüilDcr  2ßein, 
gelbrccin  771. 

Lacha,  -y,  pi.  -y,  5/.  Sad^e 
/.,  jufammengelaufcneä,  [łe= 
f;enbe6  SBaffer  n.,  ^fieöenbett 
n.  eineä  ^luffeö,  9iebenarm 
m.,  ©iefearm  m. 

Lać,  leję,  lejesz,  leje,  lałem, 

I.  va.  imperf.  1)  gießen,  rer- 
Ątiefecn,  —  wodę  do  wina 
&affer  in  ben  2i$ein   öi^B^") 

—  krew  93lut  Derc^iefśen ;  — 
łzy  Xf)ränen  »ergießen;  — 
wiersze  35er[c  auś  bem  Erntet 
fd^ütteln,  aus  bem  ©tegreife 
bidjten;  —  dzwony,  działa 
©locfen,  Kanonen  gießen;   '^) 

—  się,  ais  intrans.  fliegen, 
rinnen,  gießen;  wino  leje  się 
z  beczki  ber  SBein  fliegt  ouä 
bem  ^affe  l&eraug;  krew  się 
będzie  lała  e§  lüirb  58lut 
fiteren;  pot  leje  się  z  czoła 
ber  ©c^roei^  rinnt  Don  ber 
©tirne  l^erab;  II.  vn.  imperf. 
deszcz  leje  es  regnet,  eö  gie^. 

Lada,  I.  -y,  yl.  -y,  sf.  1) 
£abe  /.,  ^fle  /.;  2)  §äcfer- 
lingöban!  /.,  ^ädfellaöe  /., 
(Scf)üttlabe /.;  Xric^ter  m.  {\n 
ber  ^ü§le),  gege/.;  3)  3öinb- 
labe  /.  (in  ber  Drgel);  4)  — 
lewarowa  22inbgelei[c  n., 
Sßinbefolben  m.,  Söagenioinbc 
f.,  ^ebel  m.\  5)  ^lujöufer 
n.,    unbebouteś  ©tüä    :^anb; 

II.  adi.  indecl.  unb  adv. 
gleic^Diet  wer,  gleid^oiel  n3ag, 
jeber,  ber  erfte  befte;  —  słowo 
może  spowodować  sprzeczkę 
baö  erfte  beftc  Sßort  !ann 
einen  ©treit  entfad^en;  —  co 
roag  immer,  irgenb  ma^,  raaś 
nichts  roert  ift;  —  co  plecie  er 
fpric^t     Unfinn     ^ufammcn; 

—  kto  roer  immer,  jebroeber, 
ber  erfte  befle;  ja  —  komu 
nie  wierzę  id^  glaube  nid^t 
bem  crften  beften;  —  czyj 
raeffen  immer;  nie  —  niĄt 
gering,  nic^t  geroo^nlid^,  nic^t 
unbebeutenb;  to  człowiek 
nie  —  ba»  ift  ein  bebeutenber 


3)ienfd^ ;     posiada    naukę    nie 

—  er  befi^t  nid;t  unbebeutenbe 
ilenntniffe. 

Ladaco,  sni.  unb  adi.  indec. 
Xaugenid^tö  m.,  fdjlec^t,  ge* 
mein,  nidjtśroiirbig;  twój  brat 
wielki  —  bein  ^.J^ruber  ift  ein 
großer  ^Üauqenid^tä. 

Ladacość,  -sei,  sf.  3'iid^tä« 
nu^igfeit  /. 

Ladajak,  adv.  =  ladajako. 

Ladajaki,  adi.  1)  ber  erfte 
befte,  luaä  immer  für  einer; 

—  robotnik  protrafi  to  zrobić 
ber  erfte  beflc  2lrbeiter  roirb 
baä  ju  machen  roiffen;  2) 
fd)leĄt,  gemein,  ni(^tönu^ig; 
to  człowiek  —  baś  ift  ein 
nid^t-^nuj^iger  3)?cnfc^. 

Ladajako,  adv.  irgenbraie, 
mie  immer,  nid^t  raie  es  fein 
fott;  —  to  zrobił  er  E)at  baö 
febr  id)Udit  gemact)t. 

Ladacznica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
=  ladaNZczyca. 

Ladaszczyca,  -y,  pl.  -e, 
sf.  fc^ledjte  $erfon/.,  un^üc^« 
tigeś  SQßetb  71. 

Ladrowanie,  -a  pl.  -a,  sn. 
bie  DoHe  3fiüftung  /. 

Ladrowany,  adi.  gerüftet, 
bepanjiert. 

Lafa,  -y,  _2;?.  -y,  sf.  ©olb 
m.,  2)ienfttol^a  m.,  SSefolbung 
/.,  ©aqe  /.  [fette  /. 

Lafeta,  -y,  pl.  -y,  sf.  Sa= 

Lagier,  -gru,  pl.  -gry,  sm. 
Sager  n.,  ŚBeinlager  n.,  Söoben» 
fa|  m.  (beg  SOßeincs);  ściągnąć 
wino  z  -gru  ben  Mi'in  üom 
Soqer  abi^ieben. 

Lagrowy,  adi.  Sager*;  — 
smak  7n.  Sagergefd^mad^  m. 

Laguna,  -y,  pl.  -y,  sf  2cl^ 
gune  /. 

Laik,  -a,  pl.  -icy,  sm.  1) 
Ungeroei^ter  m.,  Saicnbrubcr 
m.;  2)  Saiew.,  Unerfal^rener /w. 

Lak,  -a,  pl.  -i,  sm.  1)  ©iegel« 
ladE  n.;  2)  t'ac!  m.,  SaÄblume 
/.,  ©olöotore  /. 

Laka,  -i,  sf  ©umtnitad^  n. 

Lakier,  -u,  pl.  -y,  sm.  2ad 
m„  j^irniS    m.,   SadEfirni§  m. 

Lakiernik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
Sadfterer    m.,    Sadtirbeiter  m. 

Lakierować,  -ruję,  -rowa- 
łem,  va.  imperf  taijieren,  fir» 
niffen,  mit  Sad^  ober  |Jtrni§ 
überjiel^en. 


Lakierowanie,  -a,  sn.  50=" 
dfierung  /.,  ^irniffen  n. 

Lakierowany,  adi.  (adfiert, 
mit  2ad  ober  girniö  über^» 
sogen 

Lakmus,  -u,  sm.  1)  Sadf^- 
muö  w.,  SadEmuspfianje  /.; 
2)  Sntfmuöfarbe  /. 

Lakoniczność,  -sei,  sf. 
Safonigmuö  m.,  Äürje/.  unb 
S3ünbigfeit  /. 

Lakoniczny,  adi.,  Lako- 
nicznie, adv.  [a!onifd^,  lurj 
unD  bünbig,  furj  unD  nac^=> 
btücfücb. 

Lakonizm,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  lakoniczność. 

Lakowy,  adi.  2<xd'',  -a 
laska  /.  (Siegelladfftange  /. 

Laksa,  -y,  sf  Sanieren  w., 
Slbfübren  n.,  SlbroeiĄen  n. 

Laksans,  -u,  sm.  ^^Jurgier« 
mittel  n.,  Slbfü^rmittel  n. 

Laksować,  -suję,  -so wałem, 
vn.  imperf.  lavieren,  flüfftgen 
©tul^lgang  baben. 

Laksowanie,  -a,  sn.  Sa* 
gieren  n.,  \Ubfübren  n. ;  dać 
na  —  ün  ^.Jibfü^rmittel  t)er* 
orbnen,  oerabreic^en. 

Laksujacy,  adi.  pur  gier  enb, 
abfül)rcnb;  lekarstwo  n.  -e 
ein  21  bfübr mittet  n. 

Laktuka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Satticb  'W.,  ©alat  m. 

Lala,  -i,  pl.  -e,  sf.  1)  ^uppe 
f.  =  lalka;  2)  t)erroö§nter 
^JKenfc^  m.,  ^^üppcben  w.;  3) 
in  bcr  ^inberfprac^e  bebeutet 
cä  einen  jeben  ajienfd^cn;  ukłoń 
się  tej  -i   grüfi   btejen  §errn. 

Laleczka,  -i,  pl.  -i,  5/.  dim. 
DOn  Lalka,  =  lalka. 

Lalka,  -i,  pl.  -i,  sf.  ^uppe 
/.,  ^iiippcb^tt    ^5    wystrojony 

jak  —  gepu^t  roie  eine^uppe. 

Lalkarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^uppenmadjer  m,  puppen» 
fabrifant  m. 

Lalusia,  -i,  pl.  -ie,  sf.  dim. 
von  Lalka,  ^üppd^en  n. 

Lama,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
Sa^rt  m.,  (^otb*  ober  ©Über* 
labn  m.;  2)  ©infaffung  /. 
(beim  bleibe);  3)  Sama  n., 
Äameeljiege  /. 

Łameczka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
^tac^öbrec^e /. ;  2)  dim.  von 
Lamka,  ©infaffung  /.,  ®tnfaf=" 
fungäbänbc^en  n. 


Lament 
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Lament,  -u,  jpl.  -j,  sm. 
2BeI)!fa9cn  n.,  ^lagclicb  n. 

Lamentliwy,ac?^.,  Lamen- 
tliwie,  adv.  ftäglid^,  erwärm« 

Lamentować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  lamentieren, 
roepragen,  jammern;  —  nad 
kim  jmnbn  bejammern. 

Lamka,  -i,  pi,  -i,  sf.  dim. 
t)on  Lama  1)  unb  2) 

Lamować,  -muję,  -mowa- 
łem,  vn.  imperf.  einfaffen,  mit 
(2;reffen  u.)  Sänbd^en  bc[e^en. 

Lamowanie,  -a,  sn.  @in« 
faffen  w.,  ©infaffung  /. 

Lamowany,  adi,  eingefaföt, 
mit  SBónbc^en  bcfe|t. 

Lamówka,  -i,  pi,  -i,  sf. 
©infaffung  /.,  (ginfaffunggs 
bänböien  n. 

Lampa,  -y,2?Z,  -y,  sf  Sampe 
f. ;  —  bezpieczeństwa  @tii)er= 
l^ettglampe ;  —  elektryczna 
eleJtrifd^e  Sampe;  —  gazo- 
wa ©aölampe;  —  gąbkowa 
©d^roammlampe; —  ligroino- 
wa  Sigroinlampe;  —  mecha- 
niczna med^anifc^e  Sampe, 
Uljrlampe;  —  aerostaty- 
czna      aeroftatiyd&e     Sampe; 

—  pierścieniowa  ŚlftraUampe; 

—  smoczkowa  JDampfftra^l» 
lampe ;  —  spółkująca,  hydro- 
statyczna l^t)Droflati[c^e  Sam= 
pe;  —  stojąca,  stołowa  ©tel^= 
iompe;  —  ścienna  2ßanb= 
lampe; — tłokowa  2Roberateur= 
lampe ;  —  wisząca  ^öngelams 
pe;  —  z  pompą  ^umplampe. 

Lamparci,  adi.  Seoparben=, 
?ßanit)er= ;  —  skóra/.  ^ant^er= 
feU  n. 

Lamparci  ca,  -y,  pi.  -e,  sf. 
ber  meibltc^e  SeoparD,  ^an« 
tl^er!a^e  /. 

Lampart,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  Seoparb  m.,  $ant^er  m., 
$ant§er!a^e  /.;  2)  Sump  m., 
Siaugcnicfetö  m. 

Lampartować  się,  -tuję 
się,  -towałem  się,  vr.  imperf. 
I^erumlumpen,  lumpen,  fierum* 
ftreic^en,  fid^  l^erumtrciben. 

Lamparz,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
lampiarz. 

Lampas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
33orte  /".,  §ofenborłc  /. 

Lampeczka,  -i,  pi,  -i,  sf 
=  lampka. 


Lamperya,  -y,  pi.  -ye,  sf. 
3immereinfaffung  /.,  ®etäfe( 
n.,  ^iafelmer!  n. 

Lampiarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
5/.  1)  Sampennieberlage/.;  2) 
Sampenpucerftube  /. 

Lampiarz,  -a,^Ź, -e,  5W.  1) 
Sampenfabrifant  m.,  £ampen= 
t)er!äufer  m.;  2)  Sampift  m., 
Sampenpu^er  m. 

Lampion,  -u,  pi.  -y,  sm. 
lampion  n.,  Sämpc^en  n.  (ju 
^ttuminationen). 

Lampka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
X).  Lampa,  Śampd|en  w.,  !Ieine 
:^ampe  /. 

Lampowy,  adi.  £ampen=; 
knot  m.    —    Sampenbocit  m. 

Lampreda,  -y,  pi.  -y,  5/. 
©teinletfer  m.,  ©teinfauger  m. 

Lamus,  -a,  pi.  -y,  sm.  ge= 
mauerten,  feuerfid^ereg  ao^aga« 
sin.  [je  /. 

Lanca,  -y,  pi.  -e,  sf,  San^ 

Lancet,  -u,  pi.  -y,  S7n.  Son* 
gette  /.,  äijunbnabel  /. 

Lancetowaty,  adi.  langet* 
tenförmiq. 

Lanczany,  adi.  3}Jai6lumen=; 
wódka  /.  -a  SRaiblumen* 
fd^napś  m. 

Landara,  -y,  pi.  -y,  5/. 
»ierfi^iger  2Bagen,  §ia!er  m. ; 
9leiferoagen  m. 

Landgraf,  -'d,pl.  -owie,  sm. 
Sanbgraf  m. 

Landgrafowa,  -ej,jpZ.-e,  sf. 
Sanbgräfin  /. 

Landgrafski,  adi.  lanb= 
gräflich.  | 

Landgrafstwo,   -a,  pi.  -a,  i 
sn.  Sanbgrafjd^aft  /.  | 

Landrat,  -a,  pi.  -aci,  sm.  i 
Sanbratl)  m.  j 

Landszturm,  -u,  pi.  -y,  sm.  \ 
Sanbfturm  m.  =  pospolite  ru- 
szenie. 

Landwera,  -y.  sf.  Sanb» 
roel^r  /.   =   obrona  krajowa,  i 

Langusta,  -y,  pi.  -y,  sf.  \ 
^cufd^rcdEenfrebg  m.  I 

Laniczka,  -i, pi.  -i,  sf  ^alti" 
binfe  /  j 

Lanie,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
©iefeen  n.;  2)  ^^rügel  m.  pi., 
(Srfliäge  m,.  pi,   ^ubi  m  pi. 

Lanka,  -j,  pi.  -i,  sf.  SlJiai« 
blume  /. 

Lantawa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
grofie  2)ürrn)ur5  /. 


Lanuszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  = 
lanka. 

Lany,  adi.  unb  pp.  Don 
lać,  gegoffen;  -e  żelazo  ®ufä= 
eijen  n. 

Larwa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Saroe  /.  SJcaśfe/;  2)  ^ä[g= 
Ucbeä  (Sefid^t. 

Larwisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
pfśltc^c  Saroc,  [c^eu^lid^e  ®r= 
fc^einung. 

Laryngografia,  -ii,  -ię,  sf. 
Sart)ngograp^te  /. 

Laryngologia,  -ii,  -ię,  sf. 
Sart)ngologie/.,  Kel^Üopflel^re/. 

Laryngoskop,  -u,  pi.  -y, 
sm.  San;ngoffop  n.,  Ä'?^l!cpf=» 
jpiegel  m. 

Las,  -u,  pi.  -y,  sm.  SBalb 
m.,  (S^el^ölj  n.j  ^olj  w.;  nie 
wywołuj  wilka  z  -u  (mörtlid^; 
ruf  nid)t  ben  SBolf  au§  \iim 
Sßalbe  |erau§)  mai'  nic^t  ben 
Teufel  am,  bie  3Banb;  natura 
wilka  ciągnie  do  -u  (roörtlid^: 
bie  9^atur  gie^t  ben  9Bolf  in 
ben  Sßalb)  bie  ^a|e  läfgt  ba§ 
aWaufen  nid^t;  pójść  w  —  t)er= 
fd^roinben;  ta  nauka  nie  pój- 
dzie w  —  biefc  Seigre  roirb 
auf  frud^tbaren  33oben  fallen. 

Łasa,  -y,  pi.  -j,  sf.  ©atter» 
mer!  n.,  ^ege  /. ;  —  do  słodu 
31i:al3barre  /. ;  —  do  wapna 
Söfd^ban!  /. 

Laseczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  dim.  oon  Las,  SBälbc^en 
n.,  !leincr  Sßalb  m. 

Laseczka,  -i,  pi.  -i,  5/., 
dim.  t)on  Laska,  ©tötflein  n., 
fleiner  ©todE  m. 

Lasek,  -sku,  pi.  -ski,  sm.^ 
dim.  t)on  Las,  =  laseczek. 

Laserować, -ruję, -ro  wałem, 
va.  imperf  lafieren,  leidet 
übermalen  ([o  baf§  bie  unten 
aufgelegte  i^arbc  fid^tbar 
bleibt). 

Laska,  -i,  pi.  -i,  sf.  ©todE 
m.,  @tab  m.\  chodzić  z  -ą 
po  ulicy  mit  einem  ©pajier-» 
ftotfe  auf  ber  ©tra&c  ge^en; 
—  marszałkowska  3Jiarjd^ari= 
ftab  w.;  piastować  -ę  mar- 
szałkowską bie  SJJarfd^aHś» 
mürbe  belleiben;  —  laku 
Siegellarfftange  /.;  —  fli- 
sowska  ©c^ifferftauge  /. 

Laskonogi,  adi.  btinn= 
beinig,   ftedfenfü^ig;    Włady- 
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sław  —  Sabigfauö  ber  2)ünn* 
bcinige. 

Laskonośny,  adi.  ftodf- 
füf)renb,  ftecientragenb. 

Laskować,  -kujo,  -kowa- 
łem,  va.  imperf.  riefen,  rte« 
fein,  fłreifen,  mit  Werben, 
^oIjfff)teit,  jCarjen  oerfe^cn, 
ausrollten,  auefe^ren. 

Laskowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  2;Qtelung/.,  2:ateln)erE  w., 
iJargung/.;  -a  żłobki  ^ol)^- 
teilen;  -a  żyłki  .fio^IIeiften, 
©treifen. 

Laskowany,  adi.  geriefelt, 
mit  ^pl)lffl)[en  oerfel^en. 

Laskowaty,  adi.  1)  ge= 
riefelt,  gerieft;  2)  ftotf förmig, 
ftetfenariig. 

Lasko-wy,  adi.  t)on  |)ajel=> 
l^ol^,  ^afel=;  orzech  m.  — 
^Jafelnufä  /.;  -a  rózga  /. 
aBünfd^elrut^e /.;  -a  mysz '/. 
ipafelmauö  /. 

Lasonóg,  -oga,  pi.  -ogi, 
$m.  §äct)er)(^raang!rebg  m. 

Lasować,  -suję,  -sowałei», 
va.  imperf.  wapno  —  ^alf 
löfcften. 

Lasowy,  adi.  =  leśny. 

Lasza,  -y,  pi.  -e,  sf.  Safere 
/.,  ^upperunggrafc^e  f. 

Latacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©eefĄroaloe  /. 

Latać,  -tam,  -fałem,  vn. 
iterat.  imperf.,  Lecieć,  lecę, 
lecisz,  leci,  leciałem,  1)  flie* 
gen,  herumfliegen;  2)  laufen, 
herumlaufen,  Iperumfc^toeifen, 
fic^  herumtreiben,  rennen; 
lecieć  komu  na  pomoc  jmnbm 
gu  ipilfe  eiren. 

Latanie,  -a,  sn.  1)  fliegen 
w.,  herumfliegen  n.;  2)  ^erum» 
laufen  n. 

Latarka,  -i,  pi.  -i,  5/., 
dim.  non  Latarnia,  frctne 
Saternc  /. 

Latarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)    Saterne    /.,    i^euct)te    /.; 

—  morska  Seud^ttl^urm    7«. ; 

—  czarnoksięska  ß^^uberla« 
łerne;  —  buforowa,  zderza- 
kowa SBufferlatetne;  —  drąż- 
kowa Śtangenloterne;  — 
ostrzegowa  S^iftanjftgnal* 
latcrne;  —  nażórawiu  J^ral^n» 
laterne ;  2)  S)riKing  m.  (S8erg= 
tau.) 


Latarniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Saternenfabrifant  m. 

Latarnik,  -a,  pi.  «icy,  sm. 
1)  Saternenmann  »w.,  2ater= 
nenträger  m.,  Satcrnenan= 
jünber  m. ;  2)  Śaterncnjirpe  /. 

Latawica,  -cy,  sm.  =  la- 
tawiec. 

Latawiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  1)  ^erumläufer  m. ;  ^tx<=- 
umftreict)er  tm.,  ©pringinä^ 
fe(b  w.;  2)  ^apierbradöc  ni.\ 
3)  ^arabießüogel  m. ;  4)  flie= 
genber  ^ijcf)  m. ;  6)  ?ia(|tgei[t 
m.;  9Upbrü(!en  n. 

Latawka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^apifrbrac^e  m. 

Latko, -a,  p?.  -a,  sn.  1)  dim. 
Don  Lato,  ©ommerd^cn  n.,  ber 
liebe  ©ommcr  m.\  2)  ^äl^r= 
d^en  n. ;  on  ma  już  piętnaście 
-tek  er  gäi^lt  fc^on  fünfjc^n 
^äbrd&en. 

Lato,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
©ommer  m. ;  w  lecie  im 
©ommer;  wśród  -a  mitten  im 
©ommer;  babie  —  Stltroeiber» 
fommer ;  2)  ^oi^r  n. ;  przed  trze- 
ma laty  Dor  brei  Qa'^^C"; 
przed  laty  t)or  9Uterö;  przed 
laty  się  do  czego  przyzwy- 
czaić fid^  frü^geitig  an  etro. 
gemöl^tien;  z  laty  mit  ber 
3eit;  na  moje  stare  -a  auf 
meine  alten  Xage;  póki  służą 
-a  folange  ba§  älter  geftattet; 
nie  mieć  lat  minberjäl^rig  fein ; 
mieć  -a  üoüiäl^rig  fein,  ta§ 
gehörige  2llter  erreid^t  l^aben. 

Latobłą-d,  -błędu,  _pZ.  -błę- 
dy, sm.  c^ronotogifc^er  ^rr= 
t^um  w.,   3lnacrronismuQ  m. 

Latoperz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
glebermaug  /. 

Latopis,  1)  -a,  pi.  -owie, 
sm.  2lnnalift  m.,  ^al^rbuct)« 
fc^rełber  w.,  2)  -a,  pi.  -y,  sm. 
^abrbucö  «.,  (Sbronif  /. 

Latopisarski,  adi.  2(nna= 
liften-. 

Latopisarstwo,  -a,  sn. 
2lnnaIiiiiE/.,  Sarrbüc^erfc^rei= 
ben  n. 

Latopisarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  latopis  1). 

Latopismo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^abrbuĄ  n.,  Śfironif  /. 

Latorostka,  -i,  yl.  -i,  sf. 
dim.  von  Latorośl,  ©profśc^en 
n.,  ©profślein  n. 


Latorośl,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
©pröföling  m.,  9teiä  n.,  ©om« 
merfĄofa  w,,  ©profö  m. ;  — 
winna  SOBeinrebe  /.,  S^iebfcbofö 
m.  urn  3öeinftoc!e;  3)  (bilbt.) 
©pröfäling  m.,  ^iJad^fomme  m. 

Latoś,  -a,  pi.  -y,  sm.  unb 
dim.  Latosek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  feuriges  ^alb  n.,  füllen  n. 

Latosi,  adi.  I^eurig,  bieś» 
jährig. 

Latować,  -tuję,  -towałem, 

1)  va.  imperf.   überfommcrn; 

2)  vn.  imperf.   ben  ©ommer 
anbringen. 

Latowanie,  -a,  sn.  1)  Über- 
fommern  «.;  2)  2luf enthalt  m. 
roäl^renb  beś  ©ommerś. 

Latowisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2Beiben  n.  roä^renb  be§  ©om« 
mer§;  ©ommerfrifd^e  /. 

Latowy,  adi.  =  letni. 

Latynizm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Latinismus  m. 

Laudanum,  sn.  indec, 
Dpiumfjtract  m.,  3Jiol^nfaft  m. 

Laufer,  -fra,    pi.  -frj,  sm. 

1)  Säufer  m.,  SSorläufer  m. ; 

2)  Saufer  m.  (^igur  im  ©c^ac^» 
fpiel). 

Laur,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sor« 
beer  m.  b.  i.  Lorbeerbaum  m. 
unb  Sorbeerfrang  m.;  -em 
uwieńczyć  mit  Sorbeer  be* 
Eräugen;  na  -ach  spoczywać 
auf  feinen  Lorbeeren  auörul^en. 

Laurośliw,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^irf(Ąlorbeer  m. 

Laurować,  -ruję,  -rowałem, 
va.  imperf.  mit  Lorbeer  be* 
txänfjCn. 

Laurowy,  adi.  Lorbeer« ; 
—  wieniec  m.  Lorbeerfran^  m. 

Lawa,  -y,  sf.  Laoa  /. 

Lawanda,  -y,  sf.  =  la- 
wenda. 

Lawatera,  -y,  pi.  -y,  5/. 
eine  SJialoengattung. 

Lawenda,  -y,  sf.  Laoenbel 
m.,  ©pife  /. 

Lawendowy,  adi.  Lat)en= 
bel=;  woda  /.  -a,  Lat)enbef= 
raaffer  «. 

Laweta,  -y,  pi.  -y,  5/, 
=  laieta. 

Lawina,  -y,  pi.  -y,  sf.  La« 
minę  /. 

Lawir,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  lawirowanie. 
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Lawirować,  -ruje,  -rowa- 
łem,  vn.  imperf.  laüieren, 
l^erumfrełfen,  (bitöl.)  &ef)ułfam 
»erfahren,  fid^  ootftd^tig  feinem 
3ietc  näl^ern. 

Lawirowanie,  -a,  ijL  -a, 
sn.  Saoieren  n.,  ^erumfreifen  n. 

Lazaret,  -n,  pi.  -y,  sm. 
Sajartt^  n.,  ©pitat  n., 
^ranfenl^auö  n. 

Lazaretowy,  adi.  2a^ 
3aretl^=;  lekarz  m.  —  2a= 
garctbarjt  m. 

Lazaron,  -a,  pi.  -y,  sin. 
Sa^i^arone  m.,  armer  $Rea= 
poittaner. 

Lazarzysta,  -sty,  pi.  -ści, 
5;w.  Sa,^atift  m.,  Tlónć)  m. 
be§  Sa;;ari[tenorbenl. 

Lazulec,  -Ica,  pi.  -Ice,  = 
lazulit. 

Lazulit,  -u,  pl.^  -y,  sm, 
Sofurftem  m.,  93(aufpat  w. 

Lazur,  -u,  'pl.  -y,  5W.  1) 
Safuiftein  w.,  Safur  w.;  2) 
Sljur  M.,  Himmelsbläue  / 

Lazurek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  1)  £afer!raut  n.  (tat. 
laserpitium) ;  2)  6unt^al[ige 
^Caube  /. 

Lazurokrusz,  -u,  pi:  -e, 
sm.  Safurerji  n.,  ^upferlafur^w. 

Lazurkować  -kuję,  -ko- 
walem, va.  imperf.  =  la- 
zurować. 

Lazurować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  lafieten, 
biau  haftmeblen. 

Lazurowy,  adi.  lafurblau. 

Łazy,  -ów,  sm.  pl.  (öer= 
altet)  (Sefłen  /.  pl.,  ©efti= 
culationen/.  pl.,  ©eberbcn/.  pl. 

Laża,  -y,  6/.  2lgio  n., 
2lufgelD  n.,  ŚBedjjelgelb  n. 

L^d,  -u,  pl.  -y,  sm.  Sanb 
n.,  j^eftlanb  n.;  -em  gu  Sanbe ; 
odbijać  od  -u  »om  Sanbe 
ftofien;  przybijać  do  -u  lanben, 
ang  Sanb  !ommen;  okręty 
na  —  wyciąg-nąć  bie  ©d^tffe 
an§  Sanb  bringen;  -u  się 
trzymać  am  Sanbe  l^infaf)ren. 

Lę;dochodny,  adi.  lanb* 
bcn)of)nenb,  iianb=;  -e  zwierzę 
n.  £anbtt)ier  n. 

Lę,dować,  -duję,  -dowałem, 
vn.  imperf.  tanoen,  antanben, 
ano  Sanb  fommen. 

Lą;dowanie,  -a,  sn.  £an= 
ben  n. 


Lodowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  bunt)(i)näbeUger  Siegen« 
Pfeifer,  ©eelerc^c  /. 

Lodowy,  adi.  Sanb«; 
wojsko  n.  -e  Sanb^eer  n. 

Lą;dz,  leżę,  lągłem,  I.  va. 
perf.  1)  gur  al^cli  bringen, 
ausl^etfm,  ausbrüten  (»om 
©eftügel);  2)  (^unge)  werfen 
(oon  SSierfü^tern);'3)  (bitöL) 
über  etro.  brüten,  ausbrüten; 
II.  vr.  —  się  gur  SBelt 
!ommen,  geroorfcn  werben, 
ausgebrütet  meröcn. 

L^g,  -lęgu,  pl.  lęgi,  sm. 
©ebärjeit  "  f.  ber  2;i^ierc, 
S8rut=,  ©a^*,  SOßurfgeit  /., 
^brüten  n.,  §ecfen  n.,  SBerfen  n. 

Lęgło,  -a,  pl.  -a,  sn. 
I^ufei)enförmtgeö  |)Ot,^ftücf  gum 
Steigen  an  ber  ©trictleiter 
be§  äeibter^. 

Lebioda,  -y,  sf.  2JieIbc   /. 

Lebiodka,  -i,  sf.  SŁ5o^(= 
gemütt)  n.,  Soften  m.,  railber 
3Kajoran  m.\  —  rzęsista 
^(einboften  n.\  —  biała 
2lcfermüngc  /. 

Lecenie,  -a,  sn.  1)  g^liegen 
n.;  2)  Saufen  n. 

Lecieć,  lecę,  leciałem, 
V7i.  imperf.  =  latać. 

Leciuchny,  adi.,  Le- 
ciuchno,  adv.  leidet,  feber= 
Ieid)t. 

Leciutki,  adi.  Leciutko, 
adv.  =   leciuchny. 

Leciuteńki,  adi.,  Leciu- 
teńko,  adv.  =  leciuchny. 

Leciwy,  adi.  (t)era(tet) 
bejahrt. 

Lecz,  coni.  aber,  attein; 
fonbern. 

Leczalnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  ^eilanflalt  /,  ©pital  n., 
'^ohjliiml  f. 

Leczenie,  -a,  sn.  ßur 
/.,  —  chorego  S3e[;anblung 
/.  eines  ^ran!en;  —  rany 
Teilung  /.  einer  SBunbe. 

Lecznica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
=  leczalnia. 

Lecznictwo,  -a,  sn.  %i^t= 
rapie  /.,  ^eilfunbe  /. 

Leczniczy,  adi.  ^t\U, 
Sur=;  zakład  m.  —  ^eil= 
anftalt  /.,  ©anatorium  n. 

Leczyć,  -czę,  -czyłero, 
I.  va.  imperf.  curiercn,  ^ei« 
len;     —      chorego      einen 


^ranfen  Bel^anbeln ;  II.  vr. 
—  się,  ftc^  be^anbetn  laffen, 
bie  (Sur  gebrauchen. 

Leczywrzód,  -odu,  sm. 
^eilroutgel  /.,  ^anajtraut   n. 

Lednica,  -y,  sf.  =  lo- 
downia. 

Ledwie,  unb  Ledwo,  adv. 
faft,  faum;  to  nam  —  wy- 
starczy ba§  rairb  un§  faum 
rei(Ąen;  —  że  umie  czytać 
er  !ann  !aum  (efen;  —  że 
nie  upadł  balb  märe  er  ge« 
fallen;  —  nie  —  mit  ber 
gvöf;ten  2lnftrengung,  mit  3Jlüt)' 
unb  «Roł^. 

Ledwoniestyczna,  -ej,  pl. 
-e,  sf.  2lfft)mptote  /. 

Ledz,  legnę,  ległem,  vn. 
imperf.  fallen,  Einfallen,  = 
legnąć ;  legł  z  jego  ręki  er 
fiel  t)on  feiner  .'panb. 

Legacya,  -yi,  -ye,  pl.  -ye, 
Segatton  / ;   ©efanbtfdjaft  /. 

Legacyjny,  ac^^.SegationS*, 
(5iefanbt)ct)afte=;  radca  m.  — 
Seaałiotiśrat^  m. 

Legać,  -gam,  -gałem,  vn. 
imperf  y\x  liegen  pflegen, 
ficb  ^inguiegen  p^egen. 

Legalizacya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  Segalifierung  /.;  — 
podpisu  Segaiifłerung  einer 
Unterf(|rift,  beböcblicöe  S3e= 
ftäligung  ber  ©c^t^eit  einer 
Untecfd^rift. 

Legalizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  Tegalifieren. 

Legalność,  -ści,  sf.  Se« 
galität  /.,    Siec^tmä^igfeit    f. 

Legalny,  adi.  Legalnie, 
adv.  legal  red)tmä^ig. 

Legar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Sager  n.,  Sagerl^otij  n.,  Unter« 
läge  /. ;  Sagerbaum  m., 
S^ragbaum  m.  (Sergbau); 
Strageifen  n.,  ^impeteifen 
n.,  Śflo^eifenlage  /. ;  ©d^roeHe 
/.,  Duerfc^roelle  /.  (®ifen= 
ba^nbau). 

Legart,  -a,  pl.  -y,  Saren» 
l^äuter  m.,  ^-aulcnjer  m. 

Legartować,  -tuję,  -to- 
wałem,  vn.  imperf.  auf  ber 
33ärenljaut   liegen,   faulenjen. 

Legartowstwo,  -a,  sn. 
aSäcenputeret/.j^auItnäen  n. 

Legarstwo,  -a,  sn.  = 
legartowstwo. 


I 
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Legat,  I.  -a,  pi.  -aci,  sm. 
fiegat  m.,  ©efanbter  w.;  IL 
-u,  pi.  -y,  sn.  Segat  n.,  JBer» 
tnQditni§  n.  =  zapiH. 

Legataryusz,  -{\,pl.  -e,  s?«. 
Segatar  m.j  !iJermäcl)tniöne^- 
mer  w;. 

Legator,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
i3ciiator;«.,18ermaĄtni^ge6erm. 

Legatura,  -y,  sf.  2Jiünj= 
befc^icfung  /.,  33ertnif^ung  /. 
eblev  2J?etaUe   mit  geringeren. 

Legawiec,  -wca,  pi.  wce, 
sm.  1)  =  leg-art;  2)  iBorftel^= 
Ijunb  m.,  3ioac^łelt)unb  m., 
^üf)nert)unb  m. 

Legawka,  -i,  pi.  -i,  sf.  lange 
^irtentrompete. 

Legawy,  adi.  bärenf)äute= 
rifc^,  faul;  pies  m.  —  §üf)nerj 
l^unb  w.;  -a  pieczeń/.  ^{nter= 
braten  m.,  ©c^roarjftiid  71. 

Legenda,  -y,  pi.  -y,  sf.  Se= 
gcnbe  /.,  Sage  /. 

Legendarny,  Legendowy, 
adi.  fagent)aft,  mi)tt)ijĄ. 

Legia,  -ii,  -ię,  pi.  -ie,  sf. 
Segton/. ;  —  honorowa  ©l^ren» 
legion  /. 

Legion,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
legia. 

Legionista,  -y,pl.  -sei,  sm. 
Segionär  m.,  fipgionejolbat  m. 

Legitymacya,  -yi,  -yę,  pL 
-je,  sf.  :^egitimation  /.,  ^e« 
gUubigung  /.,  Sluäroeiö  m. 

Legitymacyjny,  adi.  Se== 
gittniationö= ;  karta/,  -a  Se« 
gitimattonćfarte  /. 

Legitymować,  -rauję,  -mo- 
walem,  va.  imperf.  legitimic» 
ren,  beglaubigen,  giltig  maĄen, 
auöroeijen,  bic  ©d^tl^eit  bt!räfs 
tigen. 

Legiwać,  -gi wałem,  vn.  im- 
perf. gu  liegen  pflegen. 

Lügn^jC,  vn.  imperf,  =  ledz. 

Legować,  -guję,  -gowafem, 
va.  imperf,  legieren,  cerma« 
cl^en  =  zapisać. 

Legowisko,  -a,  pi.  -a,  sji. 
Sager  n.,  Sagecftcitte  /. 

Leguchny,  adi.  =  leciu- 
chny. 

Legumina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3Kef)lfpeile  /.;  -y,  pi  .^ütfen» 
fruĄte  /.  pi. 

Leguminka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
dim.  D.  Legumina,  aJ?el^lfpei[e 
/.,  ©emüfe  n. 


Leguminny,  adi.  ^lilfen- 
friir^tc=;  aJiel)l% 

Legwan,  -a,  2)1-  -y,  Seguan 
m.,  ^Cguana  /. 

Lej,  -a,  unb  -u,  pi.  -e,  sm. 
1)  ©aufbolb  m.;  2)  2;ric^ter 
m.,  (Singufö  w.,  ©iefilod^  n. 
(Sergbau). 

Lejc,  -a,  pi.  -e,  =  lic,  sm. 
gen),  im  pi.  -e,  Seitfeil  n.,^ügel 
j;?..  Senffeil  w.,  Seitriemen  m. 

Lejcować,  -cuje, -co wałem, 
va.  imperf.  bie  ^ferbe  fdjirren, 
anfpannen. 

Lejcowy,  adi.  —  koń  m. 
3ugpferb  «.  Seitfeilpferb  n., 
Stiemenpferb  n. 

Lejek,  -jka,  pi.  -jki,  sm. 
S^rictiter  m. 

Lejkowaty,  adi.  łrid^ter* 
förmig. 

Lejkowój,  -oJ3L,pl.  -oje,  S7n. 
^riĄterrtnoe  /. 

Lejkowy,  adi.  ^riĄtcr«. 

Lejowaty,  adi.  trtcf)terar= 
tig. 

Lek,  -u,  pi.  -i,  sm.  Slrgcnei 
/.,  Heilmittel  n.;  pi.  -i  ipei« 
lung  /.,  ©ur  /.,  ©ebraud^  /. 
pon  Slrjeneten;  te  -i  na  nic 
się  nie  zdały  biefe  ©ur  taugt 
gar  nicl)tś. 

Lekarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  ^rj« 
lin/. 

Lekarnia,  -i,   pi.    -ie,   5/. 
i  aipotbefe  /. 

I  Lekarski,  adi.  ärgtlid^,  2lr'= 
5enei=;  mebicinifc^;  officinett, 
§eil=,  ^eilfam;  sztuka  /.  -a 
ärgtlic^c  Äunft  /.,  pomoc/,  -a 
ärjjtüclie  §ilfe  / 

Lekarstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2lr5enei  /.,  öetlmittel  n.,  ajie« 
bicm  f.;  zażyć  -a  eine  älrje« 
nei  einnelimen;  na  śmierć  nie 
ma  -a  gegen  tien  Xob  ift  !ein 
^raut  geroac^fen. 

Lekarz,  -R,pl.  -e,  sm.  2lrjt 
m.;  czas  najlepszy  —  bie  3C't 
ift  ber  beftc  air^t,  bic  3eit  ^eilt 
aUe  Sßunben. 

Lekarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  imperf.  practicieren,  airjt 
fein,  bie  ärjtlic^e  ^rajiö  auś= 
ixbtn. 

Lekce,  adv.  leidet,  obenJ^in, 
leic^tfinnig,  unbebac^ifam;  — 
sobie  co  ważyć  etiD.  gering« 
fd^ä^en ;  —  kogo  ważyć  jninbn 
geringfd^ä^en,    nic^t    beachten. 


Lekceważenie,  -a,  sn.  ©es 
riugfc^äljung  /.,  3^ict/tbea(^= 
ten  n. 

Lekceważyć,  -żo,  -żyłem, 
va.  imperf.  geringfc^ä^en, 
nicf)t  beachten. 

Lekcya,  -yi,  -yę,  2^1  -je» 
sf.  Seciion  /.,  Unterrtcbt  m., 
Unterri^töftunbe  /.,  2lufgabe 
/.,  ^enfutn  w.;  iść  na  -yę  in 
bie  Section  gel)en,  in  bic  iov" 
lefung  gelten;  opuścić  -yę  eine 
©tunbe  ücrfäumen;  dawać  -ye 
©tunben  ert^eilen;  już  po -yi 
'bie  Unterrid^tsftunbe  ift  frf)on 
au§;  brać  -ye  od  kogo  ober 
u  kogo  bei  jmnbm  Unterricht 
genießen,  ©tunbcn  nebmcn; 
wyuczyć  się  -yi  bie  Section, 
ba§  ^enfum  erlernen. 

Lekczak,  -a,  sm.  ©iibfce- 
mt)rte  /. 

Lekki,  adi..  Lekko,  adv. 
1)  leicht  (an  ©eiuic^t),  nic^t 
f(^rt)er;  — jak  pióro  fcöerleicftt; 
-a  konnica  /.  leidste  6aoatlc= 
ric  /".;  -o  ubrany  leidet  ange= 
gogen;  2)  leicht,  fĄroac^;  -e 
wino  ein  \i)voać)cv  SBein;  -a 
herbata  fd^road^er  %^ii]  3) 
fd^neH,  l^urtig;  lżejszy  od 
wiatru  bel^enbcr,  l^urtiger  al§ 
ber  SBinb;  4)  ftein,  gering« 
fügig,  unbebeutenb;  -a  kara 
Heine  ©träfe;  -a  zwada  ge= 
ringfugiger  ©treit;  5)  ober=> 
flä(^lid^ ;  -e  wyobrażenie  ober= 
pĄlidje  SSorftellung ;  -a  zna- 
jomość/. oberfIäd)lic^e  ^ennt* 
niä  einer  ©ac^e;  6)  lei(t)tfin= 
nig,  leichtfertig ;  człowiek  — 
Icic^tfinniger  aJJenf d^ ;  wszystko 
-o  brać  aUeö  auf  bie  leiste 
2ld^fel  nehmen;  7)  leicht,  nic^t 
fc^roer,  mül^eloS;  -a  praca 
mü^elofc  Slrbeit. 

Lekkie,  -ego,  sn.  Sungc  /. 
(alä  ^-leifrfigattung). 

Lekkoduch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
leiĄtfinniger  a}?enfd). 

Lekkomowność,  -ści,  sf., 
©cbn)ai^l)aftig!eit  /. 

Lekkomowny,  adi.  \ć)ma^= 
l^aftig,  plauberl)aft. 

Lekkomyślnica,  -y^pl-  -e, 
sf.  leic^tfinnigeś  grauengim^ 
mer. 

Lekkomyślnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  =  lekkoduch. 


Lekkomyślnoś  ć 
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Lence 


Lekkomyślność,  -ści,  sf. 
Seid)tftnn  m. 

Lekkomyślny,  adi.  Iei(^ł= 
finnig,  leichtfertig,  unbebaut; 
-e  słowo  unöebad^teö  SBort. 

Lekkonogi,  adi.  leichtfüßig, 
befienb,  fiurtig. 

Lekkoręki,  adi.  leid^tpn« 
big,  rafd^  jcf)reibenb. 

Lekko  skr  zydły,  adi.  Ieid|t= 
beflügelt. 

Lekkość,  -ści,  sf.  1)  Seid^t= 
l^cit  /.,  Seic^tigfeit  /. ;  —  tan- 
cerza Śeid^t^eit  be§  2;Qn3erg ;  2) 
(bilbl.)  ©eübt^eit/.,  ©eroanbt- 
l|eit/.;  —  stylu  Seid^tigfeit, 
©craonbtEicit  be§  gtilś;  3) 
Seic^lfertig!eit  /.,  Scic^tfinn 
m. ;  —  postępowania  Seic^tfer= 
tigfeit  im  öanbeln. 

Lekko  wierność,  -ści,  sf. 
Seic^tgläubigfeit  /. 

Lekko  wierny,  adi.,  Lek- 
kowiernie,  adv.  leid^gläubig. 

Lekkozbrojny,  adi.  Uxć)U 
betüaffnft. 

Lekkuchny,  adi.,  Lek- 
kuchno,  adv.    =    leciucbny. 

Lekodziej,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=■  aptekarz. 

Lekorób,  -oba,  pi.  -oby,  sm, 
=  aptekarz. 

Lekoskład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  apteka. 

Lokowanie,  -a,  sn.  — 
przeciwnicze  Ś[ffopatt)ie  /. 

Lekownik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
JDroguift  m. 

Leksykograf,  -a,  pi. -owie, 
sm.  Sej;ifoi<rapb  m. 

Leksykografia,  -ii,  -ię,  sf. 
Segifogiaplite/.  =  słownikar- 
stwo. 

Leksykologia,  -ie,  -ię,  sf. 
Sf  jifologie  /. 

Leksykon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SejiEon  n.  =  słownik,  ency- 
klopedya. 

Lekta,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Surc^Iefen  w.,  SSibimatum  «.; 
2)  fülle  aReffe. 

Lektor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
Sector  w.,  SSorlefer  vt. 

Lektorka,  -i,  pi.  -i,  sf 
SSorleferin  /. 

Lektyka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©änfte  /.,  iragfeffel  m. 

Lekuchny,  adi,  Lekuch- 
no  adv.  =  leciucbny. 

Lelek,  -Ika,    pL    -Iki,  sm. 


1)  9^acl)łraBe  m.,  Diad^treil^er 
m;  2)  gftftreuter  SiRenfc^. 

Leliwa,  -y,  5/.  2lfpi)obilI 
m.,  ©olbrourj  /. 

Lelum  Polelum  s.  indecl. 
1)  ^m\  flaoifc^e  ®  ijtter  :  ©aftor 
unb  ^ollug;  2)  jerftreuter, 
unbraud^barer  SKenfc^. 

Leman,  -a,  pi.  -j,  sm. 
Se^nemann  m.,  SJafaH  m. 

Lemiesz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^flugfc^ar  /.;  2)  ^flug* 
fi^arfifd^  m. 

Lemieszka.  -i,  sf.  2(rt 
2Rcl)lbrei. 

Leming,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Semming  m.,  Bwöw^wö  /., 
2Banberntau§/.,  äbül^lmauS  /. 

Lemnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SUiagnefit  m. 

Len,  lnu,  pi.  lny,  sm. 
glac^g  m.,  Seinpflanje  /.,  Sein 
m.;  dziki  —  n)iloer  Sein, 
Seinblatt  n.;  —  niezgo- 
rzysty  ®rb=,  ©tein»,  33erg= 
flad^g  m.,  Śltttiant  tw.;  — 
matki  bożej  Seinfraut  n. 

Lenek,  -nka,  sm,  dim. 
von  Len,  Seinfraut  n. 

Lenić  si§,  -nie  się,  -niłem 
się,  vr.  imperf.  I.  faul,  träge 
fein;  —  do  czego  fel^r  langfam 
ńm.  unternel^men ;  do  roboty 
się  leni,  do  tańca  zawsze 
gotów,  gur  3lrbeit  ift  er 
faul,  gum  fangen  immer 
bereit;  nie  —  nid^t  fäumen, 
nic^t  gögern,  unüerbroffen 
an§  2Ber!  ge^en,  frifc^  gu« 
greifen;  II.  ^aare  laffen,  fic^ 
maufen,  fid^  l)äuten. 

Lenieć,  -ńca,  pi.  -ńce,  sm. 
Seinblatt  n. 

Lenieć,  -niej,  -niałem,  va. 
imperf  I.  faul,  träge  roerben; 
II.  §aare  laffen,  fid^  maufen 
fid&  puten. 

Leniek,  -ńka,  pi.  -ńki, 
sm.  dim.  t)on  Leń,  Heiner 
jCaulerjer,  trägeä  Äinb. 

Lenistwo,  -a,  sn.  ^aul» 
l^eit  /.,  Srägljeit  /. 

Leniuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  ^aulenjer  m.,  StJärenl^äuter 
m. ;  2)  ©c^lenbrian  m.,  Stechens 
ftab  m. ;  Sierfjenfc^ieber  m., 
3fled^enbrett  n. 

Leniwiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  1)  gaulenger  m.,  träger 
ajienfcl;  2)  f^aultl^ier  n. 


pi. 


sm.    ©iftftiller    m., 


glad^gbaum  m. 

Lenno,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Selben  n. ;  Seljengut  n.;  dać 
komu  co  w  —  jemanbem 
ctm.  gu  2^f)^n  geben,  jmnbn 
mit  etro.  belel^ncn;  —  dzie- 
dziczne Sef)nerbe  n. 

Lennodawca,  -ey,  pi.  -cy, 
sm.  Sel)n6l^err  m. 

Lenność,  -ści,  pi,  -ści, 
sf.  1)  Seilen  n.;  2)  Se^n« 
barfeit  /. 

Lenny,  adi.  Sel^n* ;  prawo 
n.  -e  Set)nrcc^t  n. 

Lenownik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  =  lennik. 

Lentować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf.  mit  trocfenem 
^infel  bie  ?^arben  glattftreic^en. 

Lentryk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
bünne  Seimfarbc. 

Lentral,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cburgfell  n. 

Lentyszek,  -szka,  pi.  -szki, 
m.  1)  aWaftigbaum  m.;  2) 
Silerfgeug  n.  gum  2lnbo§ren 
ber  S^tnbe. 

Leń,  lenia,  pi.  lenie,  sm. 
1)  j^aulenger  m.,  Särens 
puter  m.,  träger  ajienfd^ 
w.;  2)  g-aul^eit  /.,  Xrägbeit 
/. ;  —  go  napadł  bte  ^räg^eit 
fiatfic^  feiner  bemächtigt,  er  |at 
ftd)  auf  bie  faule  ©eite  gelegt. 

Lence,  -ców,  sm.  pL 
©rünblinge  m.  pi.,  ©c^eit« 
böiger  n.  pi.,  bie  bei  Śuf- 
ftcHung  ber  Klafter  gugrunbe 
gelegt  roerben. 


Leniwieć,  -wieję,  -wiałem^ 
vn.  imperf.  =  lenieć  I.  . 

Leniwomowny,  adi.  fpred§= 
faul,  langfam  fpred^enb. 

Leniwość,  -ści,  sf.  = 
lenistwo. 

Leniwy,  adi.,  Leniwo, 
Leniwie,  adv.,  faul,  träge,, 
langfam;  -e  pierogi  ^Ibfie 
Don  30öeigenme^l,  mit  ^äfe 
gefüllt. 

Lennictwo,  -a,  sn.  Sel^ng» 
oerpltniś  n. 

Lenniczy,  adi.  Selben», 
Seilen  ś»;  przysięga  /.  -a 
Sel|n§eib  m.\  le^n^aft,  lelin» 
bar. 

Lennik,  1)  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Selinömann  m.,  Sel^ni= 
träger  m.,  SSafall  m.-,  2)   -a, 


Leopard 
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Leopard   -a,    pi.    -y,    sm. 
=  lampart  1). 
Lep,    -u,    sm.    9]ogeüeim 

fw.,  j^öber  »>?.,  g^augbroden 
w.;  —  gumowy  3Jiunb(eim, 
^letftcr  m. ;  —  kozi  3Ko^n= 
faft;  iść  na  —  auf  ben  Seim 
geben. 

Lepak,  coni.  hingegen, 
baqepen. 

Lepczyca,  -y,  pi.  sf  Äteb» 
frant  n. 

Lepianka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  5^iebearbeit  /".,  Älcberoerf 
n.,  Se^mrocrt  n.;  2)  SBIeic^*, 
£e[)iis>,  gtodfroanb  /.;  3) 
Se^mbüttc  f. 

Lepiarz,  -a  pi.  -e,  sm. 
Kleber  m.,  £el^m!leber  w. 

Lepić,  -ię,  -piłem,  I.  va. 
imperf.  !leben,  leimen,  mit 
Seim  iitltn,  jufammcnfügcn; 
(bilbt.)  bilben,  formen,  oer» 
fertigen;  wszyscyśmy  z  jednej 
gliny  lepieni  roir  finb  aUe 
au§  bemfelben  Se^m;  — 
figurę  z  wosku  eine  %xo,\xx 
ou§  SBac^g  fneten;  II.  —  się, 
vr.  imperf.  fteben,  fiebrig 
fein;  do  czego  —  an  etro. 
fleben;  palce  mi  się  lepią 
bic  jCingcr  fleben  aneinanber. 

Lepiech,  -a,  sm.  Äal= 
muö  m. 

Lepiej,  adv.  comp.  t)ott 
dobrze,  beffer,  lieber;  — , 
źe  nie  przyszedł  eä  ift  beffer, 
bafś  er  nitf)t  gefommen  ift; 
—  by  było  eg  raärc  beffer; 
daj  mu  to  —  gib  i^m  bag 
lieber. 

Lepienie,  -a,  sn.  MthtXK 
n.,  Seimen  n.,  3ufanimenleimen 
n.,  3ufttmmenfügen  n. 

Lepiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
roilber  ©c^arlac^. 

Lepiężnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gro^tr  §uf(atticl^,  ©c^roei^* 
rourjel  /. 

Lepiony,  pp.  Don  lepić, 
gcflebt,  geleimt. 

Lepistość,  -ści,  5/.  = 
lepkość. 

Lepisty,  adi.  =  lepki. 

Lepiszcze,  -a,  sn.,  ©ement 
m.,  Äitt  m.,  Sinbemittet  n. 

Lepki,  adi.  fiebrig. 

Lepkość,  -ści,  sf.  kleb- 
rig feit  f. 


Lepną.ć,  -Tl  o,  -nąłem,  vn. 
imperf.  fiebrig  fein;  do  cze- 
go —  an  etro.  aufleben;  — 
do  kogo  an  jmubn  feljr  an» 
IjangliĄ  fein. 

Lepnica,  -y,  sf.  Seim« 
ftaut  n.,  ogrodowa  ^Cd)= 
nelfe  f. 

Lepnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
5llebcr  m.,  fticfftoff  faltiger 
«Pflanj^cnftoff. 

Lepnota,  -y,  ^jZ.  -y,  sf. 
^rummfapfel  /. 

Lepny,  adi.  flebenb. 

Lepowy,   adi.   S3ogelteim=. 

Lepszeć,  -eję,  -ałero,  vn. 
imperf.  beffer  werben. 

Lepszość,  -ści,  sf.  baś 
SBeffere  n.,  S8ortl)eilöaftere  n., 
Übertegenl^eit  /.,  SBefferfein  n. 

Lepszy,  adi.,  comp.  t)on 
dobry:  beffer;  coraz  lepszem 
okiem  na  kogo  patrzeć  mit 
immer  günftigeren  Slugen 
jmnbn  anfcljcn,  imnbm  von 
Xag  gu  Sag  getcogener  wer- 
ben; kto  pierwszy,  ten  —  mcr 
juerft  fommt,  ma^lt  juerft;  — 
rydz  jak  nic  ein  loenig  ift 
beffer,  alś  gar  nic&tś. 

Lepszyć,  -szę,  -szysz,  -szy, 
-szyłem,  1)  va.  im,perf.  =  po- 
lepszać, beffern,  »erbeffern, 
beffer  mad^en;  2)  va.  imperf . 
—  się  beffer  roerben,  fic^  oer= 
beffern. 

Leptynit,  -u,  sm.  Sept^uit 
m. ;  =  bieleć,  białoskał. 

Lesica,  -y,  pi.  -e,  sf.  ©itters 
faften  m.,  |)ü^nerfaften  m. 

Lesisty,  adi.,  Lesisto, 
adv.  ronloig,  beroalbet. 

Leska,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  leszczyna. 

Lesz,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
Sofcie  /.  (Sergbau);  2)  Seber 
n.,  łamifrf)e§  Seber. 

Leszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sleic  /.,  99raffcn  m. 

Leszczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
®olb=-,  aJieerbraffen  m. 

Leszczołusk,  -a,^?.  -i,  sm. 
SBreitfifd^  m. 

Leszczotka,  -i.  pi.  -i,  sf. 
gefpalteneö  ©tücf  §013  jum 
2lbflemmen. 

Leszczowy,  adi.  iBraffen*. 

Leszczyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  §afel  /.,  ^afelnufśftauDe 
/. ;   2)   ^afel^ain   m.,  ^afel= 


fträuc^er  m.  pl.\  3)  §afel- 
^olii  n. 

Leszczynowy,  adi.  J^afel=; 
krzak  —  |)afelüufd)  m.;  = 
laskowy. 

Leszka,  -i,  pi.  -i,  dim. 
oou  Lecha,  f  leiueö  ©artcnbeet. 

Leszpis,  -u,  sm.  Söfc^fpief; 
m.,  Sölc^ireoel  n. ;  ^gasidło. 

Leszowy,  adi.  lebern,  aug 
Seber. 

Leśne,  -nego,  sn.  1)  SDBalD» 
rec^t  n.\  2)  SDoalbginś  w., 
^orfł^ing  m. 

Leśniak,  -a,  7;Z.  -i,  sm. 
SBalomenfĄ  m. 

Leśnianka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©lattblume  /.  (lat.  lissanthe). 

Leśniany,  adi.  im  3Balbe 
gelegen,  befiublicl). 

Leśnictwo,  -a,  sn.  1)  fCorft« 
funbe  /.,  gorfttüefen  n.\  2) 
^örfterei  /".,  ^orftrcoier  n. 

Leśniczek,  -czka,  pi. -czki, 
sm.  j^int  m.,  SBalbfinf,  33uc^* 
ftnf;  =  zieraba. 

Leśniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
äßalbeule  /. 

Leśniczostwo,  -a,  sn.  1) 
3=orftatTit  w.,  görfterftcße  /.; 
2)  ^örftcrsleute  pi.,  ber  görficr 
fammt  ^rau. 

Leśniczowski.  adi.  %öx^ 
fter=. 

Leśniczówka,  -'y,  pi.  -i,  sf. 
^ijrfter^auö  n. 

Leśniczy,  I.  -czego,  pi. 
-czowie,  sm.  ^örfter  m. ;  II. 
adi.  3^orft=;  urząd  —  gorft« 
amt  n. 

Leśniczyna,  -y,  pi.  -e,  sf. 
giirftersfrau  /. 

Leśnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf 
m  einem  Sßalöe  werben,  fid^ 
in  eine  SBilonig  tjcrroanbeln, 
oerrotlbern. 

Leśnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
=  lesuiczy  I. 

Leśniówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^oljapfel  m. 

Leśnisty,    adi.  =  lesisty. 

Leśny,  I.  adi.  äßalb-, 
^or)t=;  —  człowiek  Sßalb« 
menfd^  m.\  -e  prawo  2Balb« 
rec^t  n.\  II.  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  =  leśniczy  I.,  2ßalD= 
Wärter  m.,  öeger  m. 

Letarg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Setliargie   f,   ©c^laffuc^t    /., 


Letargiczny 
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2:obe§yc^laf  m.;  (bilbl.)  XxäQ'- 
f)dt  /.,  nntptigJeit/;  ocknął 
się  z  długiego  -u  er  ertoad^tc 
auö  jeirer  longen  Xtägf)eit. 

Letargiczny,  ac?«.  Ietl^ar= 
gifdj. 

Letargik,  -a,  _p?.  -icy,  5m. 
in  Sei^argic  rerfuufener 
SKenfĄ,  ©d^Iafiud^tigcr,  m. 

Letni,  adi.  1)  ©ommer*, 
fommerlid^ ;  -ie  powietrze 
©ommcrluft  m.,  -ia  pora 
©omtnergeit  /.;  2)  lau;  -ia 
woda  Iaue§  3JBaffer;  3)  üott= 
jal^rig,  majorenn;  =  pełno- 
letni; 4)  einjäf)rig;  —  jeleń 
©pięter  m.j  5)  beja^rt,  jtem» 
lico  alt. 

Letnica^  -y,  5/.  erraarmteS 
SSabegimmcr. 

Letnic,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  imperf.  lau  ma* 
d^en,  (au  werben  laffen. 

Letnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  lau  merben. 

Letnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ć?«»?.  Letniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  1)  roeibltd^eö  Sommer^ 
lleib,  ©ommerrotf  m.;  2)  Som» 
mcrlaube  /.;  3)  ©ommer= 
frUd)Ier  m.;  4)  ©ommerung/.; 
Sommerung  /. 

Letnio,  adv.  1)  fommer« 
lic^;  2)  lau;  3)  bejahrt,  ält= 
lic^,  jienilid)  alt;  —  wyglą- 
dać bejal^rt  auöjel^en. 

Letniość,  -ści,  sf.  1)  2aU' 
l^eit/.,  Sauigfeit/.;  2)  »oU» 
jälirigfeit  /.  =  letność. 

Letność,  -ści,  sf.  33oll* 
jäl&rtgfeit  /. 

Letra,  -y,  pi.  -y,  sf.  dim. 
Leterka,  -\,pl.  -i,  sf.l)  Sßagens 
leiter  /. ;  2)  Seitcrmagen  ?%.; 
3)  Setter  /.  =  czcionka. 

Leucyt,  -u,  sm.   Seucit  m. 

Lew,  lwa,  pi.  lwy,  sm. 
Sötöe  m.\  lwa  znać  z  pazura 
ben  öömen  !ennt  man  an  ben 
flauen;   —  morski  ©celötoe. 

Lewa,  -y,  pi.  -y,  sf.  ©tid^ 
m.  (beim  5^artenfpiel). 

Lewak,  -a,  sm.  £in!öpnb= 
ler  m.,  Sin!l)anb  m. 

Lewanda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Saoenbel  w. 

Lewantyna,  -y,  sf.  Seoan= 
tin  m.,  (lefbrpetter  ©^ibenftoff. 

Lewar,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
äßinbc  /.,    SBagenrainbe;    2) 


^eber  w.;  3)  —  ciesielski 
3immerfd)raube  /.,  ^mmtx= 
mannfd^raube;  4)  —  stolarski 
^eblabe  /. 

Lewarek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  1)  ^eber  m.,  SBeinl^eber; 
=  smoczek ;  2)  englifcl)er 
©dölüffel  i5um  3a^"ciu§rei^en. 

Lewart,  -a,  pi.  -y,  sm. 
■==  lampart. 

Lewatywa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Äli)ftier  n. 

Lewek,  -wka,  pi.  -wki,  sm. 
dim.  üonLew,  1)  flciner,  jun* 
ger  Sörce;  2)  Söroentl^aler  m. 

Lewiatan,  -a,  sm.  £eDia= 
łlian  m. 

Lewica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
Sinfc  /.,  linfc  ipanb,  linfe 
(Seite;  po  -cy  linB,  lin!er= 
l)anb. 

Lewita,  -y,  pi.  -ici,  sm. 
Seoit  m. 

Lewitka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
eine  ^rauenJteibung. 

Lewityk,  -u,  sm.  ba§  brtttc 
SuĄ  gjJoieg. 

Lewkonia,  -nii,  -nie,  pi. 
-nie,  sf.  i^eofojc  /. 

Lewkowy,  adi.  Sötüen» ; 
—  talar  Sörocntl^aler  m. 

Lewny,  (Ipjny),  adi.  @te^*. 

Lewo,  adv.  lin!ś;  na  — 
Itnfe,  auf  ber  lin!en  ©eite, 
linterl^anb. 

Lewokręt,  -u,  sm.  ©d^rau» 
ben!luppe  /. 

Leworęki,  adi.  linf§l^änbtg. 

Lewowierny,  adi.  untreu. 

Lewus,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
=    lewek. 

Lewy,  adi.  lin!;  po  -wej 
ręce  linferljanb. 

Leziwo,  -a,^Z. -a,s«.  33a[t= 
ober  ©tiicfleiter  /.  beś  Sienen« 
3cibler§. 

Leź,  lezia,  pi.  lezie,  sm. 
San&frabbe  /. 

Leźć,  lezę,  leziesz,  lezie, 
lazłeu),  vn.  imperf.  1)  friede  en, 
langfam  gei^fU;  sam  mi  lezie 
w  ręce  er  fommt  mir  felbft  in 
bic  t^änbe;  włosy  lezą  z  głowy 
bic  §aare  g»l^en  au5;2)!let= 
tern;  —  do  góry  ^inaufflet= 
tern;  —  na  dół  l^inunter= 
flet  tern. 

Leża,  -y,  pi.  -e,  sf.  Sager 
w.,  Sagetftätte  /".;  -e  (2tanb= 
quartiere  n.  pi.)   -e  zimowe 


SBinter  quartiere,      SGßinterla=' 
ger  n. 

Leżak,  -a,  pi.  -i,  sm,  1) 
ein  ^oli^flüdE,  öa§  im  äöalbe 
liegt;  2j  liegenber  Sienenftoc!, 
Saqerftotf  m. 

Leżeć,  leżę,  leżysz,  leży, 
leżałem,  vn.  imperf.  liegen; 
—  do  góry  brzuchem  auf  ber 
Sären^aut  liegen;  ten  kraj 
leży  ku  północy  biefeä  Sanb 
liegt  gegen  ^ßorben;  zieoaia 
leży  odłogiem  ber  93oben  liegt 
btad^;  surdut  dobrze  leży  bet 
3fłocf  liegt  (fi|t)  gut. 

Leżenie,  -ia,  sn.  Siegen  n. 

Leżeń,  -żnia,  pi.  -żnie,  sm. 
1)  g^aulenjer  w.,  SSärenputer 
m. ;  2)  3)ac^fełte  /. 

Leżucli,  -a,  pi.  -y,  sm.  = 
leżeń.  [faul. 

Leżuchowski,    adi.    trag, 

Leżuchowstwo,  -a,  sn. 
%xöi%\)t\t  /.,  gaul^eit  /. 

Leżysko,  -a,  pi.  -a,  sn, 
Sager  «.,  Sagerftätte  /. 

Lędziaj,  -u,  pi.  -e,  sm.  = 
lędzian. 

Lędzian,  -u,sa».  gelbroitfe/. 

Lędźwian,  -u,  sm.  ^latt* 
erbfe  /. 

Lędźwiany,  adi.  Senben«. 

Lędźwiowy,  adi.  lędźwia- 
ny. 

Lędźwie,  -dźwi,  sf.  pi. 
Senben  /.  pi. 

Lędźwiec,  -wca,  sm.  @rb= 
nujs  /.,  ©ibeic^el/.,  @rbbol)ne 
/.  (lat.  arachis.) 

Lęgnąć,  -gnę,  -gnęłem,  t;a. 
imperf.  lądź  unb  wylęgać. 

Lęgotka,  -i,  pi.  -i,  sf.  3'io=» 
Jana  /,  ^^^^^^^blume  /.  (lat. 
nolana). 

Lęk,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©d^retf 
m.,  ©d^redfen  w.,  g^urd^t  /., 
2lngft  / 

Lękać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
-kałem,  I.  va.  imperf.  —  kogo 
jmnbn  in  gurat  fecen,  fc^rc- 
tfen,  erfc^recfcn ;  II.  vr.  im- 
perf. —  się  erfd^rtdfen,  fid^ 
fürrf)ten;  —  czego  etm.  be= 
fiird^ten;  —  o  co  um  etro.  be= 
forgt,  in  ^ngften  fein. 

Lękanie  się,  -a,  sn.  (Sr= 
frf)recten  n. 

Lękliwość,  -ści,  sf.  g^urd^t»- 
famttit  /.,  2ingftlic^feit  f.,  3^ei= 
gung  /.  gum  ^rfd)redfen. 
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Lękliwy,  «(//'.,  Lękliwie, 
adv.  ängftlid;,  furd;tjam,  Uicf)t 
erfd^rccfcar. 

Leżenie,  -a,  sn.  5örüten  »., 
Siu?  brüten  n. 

Lgn^ć,  lgnę,  Ij^niesz,  lgnie, 
Ignnteii),  vn.  imperf.  1)  fle= 
ben,  anftebcn  ;  —  do  kogo  fein 
^erj  an  jmnbn  f)nngen;  cnł- 
kiein  lejnie  do  uiego  iT  i[t  il)ni 
»om  ganjen  ^^er^en  5ugetf)nn; 
2)  ftecfm  bleiben^  fin!en,  ein= 
fallen;  —  w  błocie  im  5łot§e 
fłetfen  bleiben;  —  do  czego 
fic^  an  etm.  fcft  anfc^liefien ; 
lgnie  tu  ber  Soben  ift  ^ier 
jä^e  unb  Üebtip,  ^iec  bleibt 
nmn  fłecfen ;  lgnie  w  rzece  ber 
^'lufs  l)at  einen  gö^en  @runb. 

Lgnią,czka,  -i,  pi.  -i,  ,9/. 
lel^mlger,  fiebriger  ^öoben. 

Lgniec,  -a,  pi.  -e,  s?n.  — 
liposokowy,  eine  Slrt  (S"ber= 
rour;  (lat.  carlina  gumtnifera). 

Lgnienie,  -a,  sn.  (do  ję- 
zyka), 3ln!leben  71  {an  ber 
3unge) ;  2lbp[ion  /. 

Li,  I.  adv.  nur,  eingig  unb 
aHetn ;  —  do  le?om  go  najął 
nur  baju  Ijabc  id^il^n  gebungen; 
II.  eon.  1)  raenn  =  jeżeli; 
maszli  dać,  daj  zaraz  rcenn 
bu  geben  jo0ft,  gib  fofort;  2) 
ob  =^  czy ;  nie  wiem,  byłli  albo 
nie  ić)  raei^  nic^t,  ob  er  ba 
war  Ober  nid^t. 

Libacya,  -cyi,  -eye,  pi.  -eye, 
sf.  1)  Sranfopferw.;  2)%xmh 
gelagc  7?.,  ©aufgelage  n.-,  = 
pijatyka. 

Libela,  -i,  sf.  1)  Sibclle/., 
SEafferroagp/.,  ŚBafferpafo  m.; 
2)  9flic^t[c^eit  n.;  3)  Sibette /., 
Sßafftrjungfer  /.  (lat.  libel- 
lula). 

Liberalista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  liberaler  m  ,  ^reifinniger 
m. 

Liberalistka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Siberaliftin  /.,    greifinnige  /. 

Liberalizm,  -u,  5m.  2ibe= 
ralißtttuö  7w.,  fCreifinnig!eit  /. 

Liberale  ość,  -ści,  sf.  %xii= 
finn  m.,  ^reil)eitsfinn  m. 

Liberalny,  adi.,  Liberal- 
nie,  adi\    liberal,   ftet[innig. 

Libertacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
«/.Befreiung  f.  von  Saften. 

Libertyn,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
iJreigeift  m.,   ^Creibenfcr   m,] 


2)  Sibertin  w.,  lieberlid^er 
mn^d). 

Libertynostwo,  -a,  sn.  = 
liberi}  u-^two. 

Libertyński,  adi.  1)  frei« 
geifterifcl);  2)  libertin,  lieba» 
ii*. 

Libertyństwo,  -a,  sn.  1) 
grei^eifterei  /. ;  2)  Pibertiniś- 
muö  m.,  ©ittenlofijfcit  /., 
Sieberlicbfeit  /. 

Liberya,  -yi,  pi.  -ye,  sf. 
1)  iJiorec  /.,  Śebiententrad^t 
/. ;  2)  Siüreebebienten  sm.  pi. 

Libra, -y,  pi.  -y,  sf  —  pa- 
pieru SBuĄ  71.  papier. 

Lic,  -u,  stn.  gejunbeä  Sluś» 
feben  beö  ^lö^^oljcä  (8d[)if- 
ferfprad^e). 

Lice,  -ca,  pi.  -ca,  sn.  1) 
33acfc  /.,  äl^ange  /.,  2lntli^  n. ; 
wstyd  —  rumieni  bie  ©d^atn 
rottet  bie  25]angen;  oglądać 
czyje  —  jmnbg  5Xntli^  on* 
feigen;  2)  redete  (Seite,  (^lanj> 
feite  /.  be§  Xnd^e^;  3)  ^'.uc^t 
/.,  ^ront  /.  eines  (Sebäubes; 
4)  93croeiöftüdf  n.,  ba§  eines  3Ser= 
brec^enä  überfül^renbe  niut^= 
mafelicbe  2ln3eic^cn;  5)  innere 
©eroölbfläd^e. 

Licemiernica,  -y,  pl.  -e, 
sf.  ©leifinerin  /.,  ^eud^letin  /. 

Licemiernictwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  (iilei^ntrei  f.,  ^eud^elei/. 

Licemierniczy,  adi.  glei^= 
nerifcb,  J^cuĄiecijc^. 

Licemiernik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  ©letł^ner  w.,  §euc^ler  m. 

Licemierny,  adi.  =  lice- 
mierniczy. 

Licemierzyć,  -mierzę,  -mie- 
rzyłem, vn.  imperf.  I^eud^eln. 

Licencya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  Sicenj  /.,  «BeraiUigung  /., 
(Irtaubniö  /. 

Licencyat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
Sicentiat  m.,  Gefügter  m. 

Liceum,  indec,  pl.  licea, 
sn.  Si^ceum  n. 

Licho,  I.  -a,  ^l.  -a,  sm.  ber 
böfe  (iieift,  genfer  w.,  Unl^cit 
n. ;  cóż  to  u  licha  ma  znaczyć  ? 
roa§,  jum  genfer,  foU  baś  be= 
beuten  ?;  IL  adv.  fct)lec^t,  elenb, 
miferabet. 

Lichocie,  -chocę,  -choci- 
łem,  va.  imperf.  martern,  ju« 
grunbe  ricbten. 

Lichocko,  adv.  =  licho  II. 


Lichość,  -Hci,  sf.  ba§ 
©d^ledjte,  (Srbärmlid^e. 

Lichota,,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
crbätmliAeö  ^eug,  etra.  ©len» 
beg;  2)  ^Jiotl^ /.;  Jammer:  m., 
(Slenb  n. ;  3)  fct)led^ter,  erbarm* 
licŁcr  iDienfdt),  armer  Qć)iudcx. 

Lichotarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
elenber,   iäinmerlid^er  9Kenfcl^. 

Lichotki,  -tek,  sf.  pl. 
©a)erżigtbiiĄte  «.,  pl.  Sappa^ 
lien  /.    pl.,    Älcintgfeitcn  /. 

pl. ;  =  fraszki. 

Lichotny,  adi.,  Licho  tnie, 
adv.  clenb,  fd^lec^t,  jämmerlich, 
miferabel. 

Lichszy,  adi.  comp,  von 
Lichy,  =  Jichy. 

Lichtan,  -u,  pl.  -y,  sm.  = 
lichton. 

Lichtarz,  -a,  pl.  -e,  sm., 
dim.  Lichtarzyk,  -a,  pl.  -i, 
sm.  Seuct)ter  m.  [ter*. 

Lichtarzowy,   adi.  Seu(l^= 

Lichton,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SiĄter  m.,  Śeid^tfĄiff  n.,  Seic^= 
ter  m. 

Lichtować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  ein  2Baffer= 
fal^rneug  lichten. 

Lichtuga,  -i,  pl.  -i,  sf.  = 
lichton. 

Lichwa,  -y,  pl.  -y,  sf.  9Bu= 
d^er  m. ;  dawać  na  -we  äöu= 
d^er  treiben;  zwrócić  komu  co 
z  -wą  jmnbm  etit».  mit  2öud^er= 
jinfen  gurütf'geben. 

Lichweczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
dim.  von  Lichwa,  fleiner  äöu* 
c^er. 

Lichwiarka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3ßuct)erin  /. 

Lichwiarski,  adi.  n)ud^e= 
rifc^ ;  po  -ku  roucberilc^,  rouc^er* 
l)aft;  -kie  pieniądze  3ßucber= 
gelb  n.;  —  procent  2Bud^er= 
3in§  m. 

Lichwiarstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  äßud;ec  m.,  SOBuc^erei  /., 
Sßuc^an  n.,  Sßucf)ertreiben  n; 
ustawa  przeciwko  -wu  äBud^er= 
gefe^  n. 

Lichwiarz,  -a,  ^;?.  -e,  sm. 
SBuc^erer  m. 

Lichwiarzy ć,  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  imperf.  roud^ermä^ig  oor== 
gel^'^n.  rouĄern. 

Lichwić,  -chwię,  -chwiłem, 
vn.  imperf.  TOUd^em,  SOBud^er 
treiben. 
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Lichwienie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
3Burf)ern  n.,  äßud^ertrciBen  n 

Lichwnik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
=  lichwiarz. 

Lichy,  adi.j  Licho,  adv. 
fc^Iec^t,  etenb,  miferabel. 

Licina,  -y,  pl.  -y,  sf.  gc- 
goffeneś  93ilb. 

Licokolc,  -a,  pl.  -e,  sm. 
eine  S3taffenart,  (tat.  scolop- 
tis). 

Licować,  -cuję,  -cowałem, 
«;a.  imperf.  1)  loegen  offen« 
fiaren  2)iebftal^[ś  t)orraben;2) 
baö  geftol^Icne  ®ut  erfenncn; 
złodziej  licowany  ein  auf  fri= 
fc^er  %\)Oii  ettoppter  S)lcb,  ein 
üBerfül^rter2)ieb;  3)  abfluc^ten, 
bic  Srettcr  aneinanbec  clu^ 
paffen. 

Licownie,  a(?t\  offenbar. 

Licowy,  adi.  1)  ©efid^ti=; 
-e  linie  @^ftct)tśnnten  sf.pl; 
2)  —rok  SSorlabung  perfönlicl) 
vov  @eritf)t  ju  erfdieinen. 

Licyna,  -y,  sf.  —  płotowa, 
Seufelöäjroirn  m. 

Licytacya,  -cyi,  -eye,  pl. 
-eye,  sf.  Sicitation  /.,  öffent= 
lid^e  SSi^rfteigerung,  gciibietung 
f.,  aiuction  /. 

Licytacyjny,  adi.  Sicita= 
lionś=,  S3er)teigerunggs,  ^eil« 
bietungg=;  termin  —  $8erfteis 
gerunggtermin  m.,  g^eilbie= 
tungefrift  /. 

Licytant,  -a,pl.  -anci,  sm. 
Sicitant  m.,  Käufer  m.,  SBie« 
ter  m. 

Licytator,  -a,  pl.  -orowie, 
sm.  Sicitator  m.,  SSerfteigerer 
m. 

Licytować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  imperf.  licitierf n,  t)er= 
ftetgern,  feilbieten. 

Licytowanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Sicltieren  n.,  SSerfteigern  n. 

Liczalny,  adi.  fid^  gäl^fen 
laffenb,  jäglbar. 

Liczba,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
3af)t  /.,  S'iummer  f. ;  wyrazić 
co  -mi  etro.  burd^  ^a^ten  au^= 
brüdEen;  —  pojedyncza  ©ingal^I; 
—  mnoga  »Die^rga^I;  2)  ^al^I 
/.,  2lngal^(  /. ;  umieścić  kogo 
w  -bie  swych  przyjaciół 
jmnbn  in  bie  S^\)i  feiner 
g=reunbe  aufnehmen;  zeszli  się 
w  wielkiej  -bie  fie  famen  in 
großer  ^Inga^l  gu[ammen;    3) 


Sted^nung  /".,  S^ied^enfc^aft  /.; 
-bę  zdawać  z  czego  über  itw. 
3ficd^enfcbüft  ablegen. 

Liczban,  -a,  pl.  -y,  sm. 
3fled^enpfenntg  m.,  ^al^lpfennig 
m.,  ©pielmarfc  f. 

Liczbon,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 
liczban. 

Liczbować,  buje,  -bowa- 
ł^m,  va.  imperf.  1)  red^nen, 
gäl^len,  etrü.  mit  ,Sa^tc"  ^^''■ 
jetc^nen;  2)  bie  SBörter  nac^ 
bem  S'lumerug  abänbern. 

Liczbowanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  3ftec^nen  n.,  Bohlen  n.\  2) 
2lbönbern  n. 

Liczbowany,  adi.  gejäl^tt, 
mit  einer  ga^l  be^eid^net. 

Liczbowy,  adi.  S'^\)Ui  znak 
—  ^a^tgeicben  n. ;  loterya  -wa 
fteine  Sotterie,  3<^^^^^"^^otto  n. 

Liczebnia,  -ni,  sf.  =  licz- 
nia. 

Liczebnik,  1)  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  Siied^ner  m.;  2)  -a,  pl.  -ki, 
sm.  ^äl^ter  m. 

Liczenie,  -a,  sn,  3«^Ifn 
n.,  S^tedinen  n.,  Ś^lumerieren  n. 

Liczko,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
dim.  t)on  Lice;  2)  ^JRarben*, 
SBlumenfeitc  f.  beś  Seber§. 

Liczman,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 
liczban. 

Licznia  -ni,  sf.  Slritl^meti! 
/.,  ^Sal^ienlel^re  /. 

Licznie,  adv.  jal^lrcid^,  in 
grofier  ainjat)!. 

Licznik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
^äl^ler  w.;  2)  Źud^gborn  m., 
eine  2lrt  ^reujborn  (tat.  rham- 
nus  saxatilis). 

Licznikowy,  adi.  1)  3ä^= 
tets;  2)  ^iiuc^sborn«. 

Liczno,  adv.  =  licznie. 

Licznopletw,  -a,  pl.  -y,  sm. 
3Jiafretenl^ed^t  m. 

Liczność,  -ści,  sf.  SWengc 
/.,  3a^tenretd^tl^um  w.,  gro^e 

Liczny,  adi.,  Licznie,  adv. 
jatltretd^ ;  -e  zgromadzenie  ga^t» 
reid)e  SSerfammtung. 

Liczony,  adi.  unb  pp.  gc= 

im. 

Liczyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
3äbter  m.  (roetd^er  gäl^tt). 

Liczycielka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3äl^terin  /. 

Liczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,5al^ten,  red^nen;  liczo- 


ne pieniądze  ge^ät^tteg  ©etb ; 
on  -czy  wielu  przyjaciół 
er  jätjtt  (befi^t)  t)iete  «^reunbc; 
—  na  kogo  auf  jmnbn  reĄ« 
nen;  —  się  z  kim  jmnbn  be« 
ad^tcn,  jmnbm  3fied^nung  tragen. 

Liczydło,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Stedöenbcett  n. 

Liczygrosz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©eigtialö  m.,  Änic!er  m.,  Änau- 
fer  m.,  g^ifg  m. 

Liczykrupa,  -y,pl.  -y,  s}n. 
=  liczygrosz. 

Liga,  -i,  pl.  -i,  sf.  1)  SBunb 
m.,  ^iinbniś  n. ;  2)  Äorn  n. 
(in  ber  aWünje);  3)  ©c^teifer 
m.  (in  ber  -Stuft!),  SSerbin= 
bungśjeid^en  ber  9ioten,  bie 
gcfcbteift  merben;  4)  -i,  pl. 
^anbfc^niire  sm.  pl,  33efa^* 
fdiniire  am  «Seget. 

Ligatura,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Untfrbinben  n.  ber  ^ulśaber. 

Ligawica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
tebmiger  Soben,  ÜKoor  m. 

Ligawiczny,  adi.  jd^tlipfrig, 
moraitig. 

Ligawka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
^irtenpte/.  aug  ©rten»  ober 
©fcbenrinbe. 

Lignia^  -ni,  pl.  -nie,  sf.  = 
lipień. 

Lignit,  -u,  pl.  -y,  sm.  Signit 
m.,  Söraunfo^le  /.;  =  drze- 
wniak. 

Ligroina,  -y,  sf.  Sigroin  n. 

Ligoń,  -ni,  sf.  ©glitten« 
fd^leppe  /.  ^ 

Ligować,  -guję,  -gowałem, 
va.  imperf.  —  nuty  bie^Roten 
binben,  fc^teifen. 

Ligurit,  -u,  sm.  Sigurit  m. 

Ligustr,  -u  pl.  -y,  sm.  — 
pospolity  gemeiner  i^igufłer, 
Siainrceibe  /.,  fpanifd^e  Sßcibc. 

Ligustrowy,  adi.  Śigufter=; 
-we  jagody  ;punbśbeeren  5/. 
pl. 

Lik,  -u,  sm.  3at)I  /.,  2ln- 
3ot)t  / ;  bez  -u  ungä^tig,  jal^t« 
tog. 

Likier,  -u,  pl.  -y,  s?7i.  Si= 
queur  m. 

Likowitość,  -ści,  sf.  S'^^^- 
reicb^eit/.,  äliaffen^afttg!ett/. 

Likowity,  adi.  ga^lrci^, 
maffenl^aft(ig). 

Liktor,  -a,  pl.  -o wie,  sm. 
Sictor  m. 

Liktorski,  adi.  Sictor-. 


Likwidacya 
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Likwidacya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  sf.  :!iiiqiiibation  /,  SBe» 
rec^nunci /.  unb  ^Iniueifung/. 
beri^oibcrun(\en,9l()red)nunp/. 

Likwidacyjny,  adi.  i]iqui' 
battoue-^;  komisya  -na  Siqui* 
bationäcommiffton  /. 

Likwidować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  impcrf.  liquibieren, 
![armac^en,  Doranfct)iagcn,  in 
3'ied)nunq  bringen. 

Likwor,  -u,  2^1-  -y»  sm.  = 
likier. 

Lila,  .<?/.  indec.  2\la  «., 
Silaforbe  /.,  Silablau  ??.,  {^^ie* 
bcrbiau. 

Lilak,  -a,  p7.  -i,  S7n.  'ipanU 
fdier  ^-tieber,  |)oIunber  m., 
^fcifenftrauc^  m. 

Lilia,  -lii,  -lie,  pi.  -lie,  sf. 
1) Silić/.;  2)^noIlitie/.,  łur= 
üfcber  Sunb;  =  zawojek. 

Lilijka,  -i,  pi.  -i,  1)  dwi. 
üon  Lilia,  !letne  Silie;  2)  = 
liliowił-c. 

Liliowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  3:aqlilie  /.  [bTau. 

Liliowy,  adi.  Silien*,  lilien» 

Liliput,  -a,  ^j?.  -uci,  sm. 
Sil(l)tput  w.,  SDäumling  m., 
SiKlliputaner  ?«.,  ^«'erg  m. 

Liliputka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Sil(l)tputin  /.,  iiil(l)iputane= 
rin  /.,  3n)crgin  /. 

Liliputowy,  adi.  Iir(l)ipu= 
tifc^,  Ul(l)iputanijcf),  rcinjig, 
3n)erc^[)aft. 

Lim,  -u,  pi.  'J,  sm.  fCIatter« 
ruft  er  m. 

Lima,  -y,  pi.  -y,  sf.  (bicfjtcr.) 
fyeile  f.;  =  pilnik. 

Limak,  -a,  pi.  -i,  sm.  =  lim. 

Liman,  -u,  pi.  -y,  sm.  Si= 
man  w.,  golrartig  erweiterte 
^-lufemünbung,  §afen  m., 
S3iJd)t  f. 

Limba,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Sembrafidite /. ;  =  linba. 

Limbowy,  adi.  £embra= 
fi(^ten=;  -we  orzeszki  ^irbel= 
niiffe  sjf.  pi. 

Limbus,  -a,  pi.  -y,  sm.  Sim^ 
buś  m.,  (^rabbogen  m.,  dian't) 
m. ;  =  koło  podziałowe,  otok. 

Limfa,  -y,  sf.  Scmp^e  /., 
S3Iutn)Qfier  n. 

Lymfatyczny,  adi.  Ii;ms 
pl^aiifd),  biutrcafferig. 

Limita,  -y,  pi.  -y,  sf. 
SSertagung  /. ;  =  odroczenie. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Limitacya,  -cyi,  -eye,  pi. 
-cy*',  s/.  =  limita. 

Limitować,  -tuję,  -to wa- 
łem, va.  imperf.  oertagen; 
=  odrofzyć. 

Limonada  unb  Limoniada, 
-Jj  V^-  -y»  ^f-  Simonabe  /'., 
Sitronentranf  m. 

Limonia,  -nil,  -uu],pl.  -nie, 
sf.  1)  iiimone  /.,  f(einc  bünn= 
jdjalige  zitrone;  2)  Simonien* 
traut  n. 

Lin,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©d^leil^e 
/.,  (5c{)lei^  m. 

Lina,  -y,  pi.  -y,  sf.  ©eil 
n.,  Seine/.,  %o.\xn.;  —  dru- 
ciana 2)rat)t6rtnb)'eil;  —  łań- 
cuchowa Äettentau;  —  ko- 
łowrotowa Xrabó  ©c^ac^tfett; 

—  konopna  58anb[cti ;  —  smolo- 
na get^eerteś  <Scil;  —  bez 
końca  (Seil  of)ac  ®nbe,  cnb= 
Io)e  Seine;  —  telegraficzna 
^elegrop^enfabcl  n.;  -y  okrę- 
towe 2;auroerf  n.,  %aMvozxt 

Linba,  -y,  pi.  -y,  5/ 
=  limba;  —  ogrodna  ^inte 
/.,  ^inienbaum  m. 

Lingwista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  X'tnguift  m.,  ©pradjen» 
fenner  m.,  (Śprac^forf^er  m. ; 

—  porównawcza  üergleic^enbe 
Spracbforfcbung. 

Lingwistyczny,  adi.  lixK" 
guiüifc^,  fpradilic^. 

Lingwistyka,  -i,  sf.  Sin« 
guiiitf /.,    S>prac^enfunt)e  /, ; 

—  porównawcza  üergleid^enbe 
(Spractfor[d)ung. 

Linia,  -nii,  -nie,  pi.  -nie, 
sf.  1)  Sinie  /. ;  -nie  podnie- 
sień ©r^ebungślinien;  -nie 
grzbietowe  gór    ©attellinien  ; 

—  podziała  (wód)  ©c^eiöe* 
linie,  SBafferfd^eibe /.;  —  za- 
głębień yjiuibenlinie;  —  ce- 
lowa S3i[ierltnie;  —  ciągła 
continuierltd^e  Sinie;  —  krop- 
kowana punftiertc  Sinie;  — 
krzywa  (Suroe  /.,  Jrumme 
Sinic;  —  łańcuchowa  .fletten= 
linie;  —  nurtu  (Stromrinne 
/.,  iyaf)rn)a[fer  n.\  —  oporu 
sklepienia  SCiberftanbśtinie, 
^ßiberlagelinic;  —  pionowa 
SSetticalltnic;  —  pochyła 
geneic^te  Sinic ;  —  pozioma 
|)oii3ontaI(inie;  —  prądu 
^tromftricb  tw;  —  prosta 
gerabc  Sinie;  —  prostopadła 


fenf redete  Sinie;  —  przeci(>- 
cia  sio  oddziaływań  Kämpfers 
brucflmic;  —  równoległa  p«; 
rallele  Sinie;  —  rysownicza 
3^eiMd)iene  /.;  —  sił  Kraft» 
linie;  —  spiralna,  ślima- 
cznica (Spirale  /. ;  —  szczy- 
towa ©eiüölbfdjeitellinie;  — 
środków  UJiittellinie;  —  śru- 
bowa Sd^raubenlinie;  —  tele- 
graficzna     Xelegrapl)cnlinie; 

—  ugięcia    elaftifd)e    Sinie; 

—  wolna  58al^n  frei!  —  za- 
chwytu (kół  zębatych)  ®in=» 
griffśbogcn  m.;'2)  Sineat  n, 

Linić,  -nie,  -nisz,  -ni,  -ni- 
łem,  1)  va.  imperf.  abputen, 
abjrf)äten;  2)  vr.  imperf.  — 
się  fic^  Rauten,  l^oaren,  mau* 
fern. 

Linieć,  -nieję,  -niałem,  vn. 
imperf.  =  linić  się. 

Linienie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Rauten  n.,  §aaren  n.,  ^au» 
fern  n. 

Linijka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
Oon  Linia. 

Liniować,  -niuję,  -niowa- 
łem,  va.  imperf.  linieren, 
Sinien  Rieben. 

Liniowanie,  -a,  sn.  Si= 
niert-n  m.,  Siniengie^en  n. 

Liniowy,  adi.  Sinien»^. 


Linka, 


pi. 


sf    1) 


dim.  von  Lina,  Seine  /.,  bün= 
ne§  Xau;  —  opony  Śecfen= 
leinc,  ©üterbedEenleine;  — 
sygnałowa  (Signalleine,  3^90« 
leine;  2)  Singel  /. ;  =  wędka. 

Linkur,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Suc^sfłein  m. 

Linochód,  -choda,  pi.  -cho- 
dy, sm.  =  linoskoczek. 

Linoskoczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  (Seiltänzer  m. 

Linotarcza,  -y,  pi.  -y,  sf. 
XreibfijCibi  /.,  Seilfieibe, 
(Seittrommel  /.,  (Seil!orb   m. 

Lipa,  -y,  pi.  -y,  sf  Sinbe 
/.,  Sinbenbaum  m. ;  —  po- 
spolita 2Binterlinbe;  —  skalna 
(Steinlinbe;  —  wielkoliściowa 
Sommer^  Specf=,  ©d^meer*, 
3Kaftlinbe. 

Lipcowy,  adi.  ^iili' ;  miód 

Lipczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^uiiuelaier  m. 

Lipiec,    -pca,  sm.  1)  ^uli 

m.,    ^uliuä   m.,  Srac^monat 

30 
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w.,  §eumonat;  2)  Jungfern« 

f)onig  m.,   ^ungfernmett)    m. 

Lipień,  -pnia,  yl.  -pnie,  sm. 

Lipina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Sinten^olg  w.,  £inbenge{)öta 
w.;  2)  Sinter*,  (Stcinlinbe 
/. ;  3)  Sinbenblütentran!  m. 
Lipka,  -i,  pi.  -i,  5/.  1) 
dim.  t)on  Lipa,  fleine  ^inbc; 
2)  §auf;c(l^et  /.,  ©tallfraut  n. 
(lat.  ononis). 

Lipkawy,  adi.  etraaö  I(e6= 
riet,  ein  roeniq  üebrig. 

Lipki,  adi.,  L'ipko,  adv. 
fiebrig. 

Lipkość,  -sei,  sf.  illcbrig» 
feit  /. 

Lipkowodny,  adi.  Tpm* 
ptiattfd^;  -ne  naczynia  It)mpl^a* 
tift^e  ©efä^c,  S3Iutraafferge= 
fäfee,  ©augabern  f.  pl. 

Lipnać,  unb  Lipnieć,  -pnę, 
-pniesz,  -pnie,  -pnąłem,  f(eb= 
rig  werben,  ftebrig  fein;  — 
do  czego  an  etro.  feft  fteben. 
Liporzeszki,  -ów,  sm.  pi. 
roelfdie  Sinbenförner  sn.  pi. 
Liposok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
£inbenĘ)arj  n.,  ©ummi  n. 

Lipośliwki,  -wek,  sf.  pi. 
©ebeften  /.  pi,  fdiraarge 
33ruftbeeren. 

Lipowicz,  -więzu,  pi. 
-więzy,  sm.  ©teinlinbe  /. 

Lipowy,  :tinben=;  kwiat 
—  2inbenblütc  / 

Lipożywica,  -y ,  sf.  ©ummi« 
t)arj  11. 

Lira,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Sr)ra  /.,  Seier  /.,  Saute  /.; 
2)  Sita  f.  (itat.  aJlünje);  3) 
ein  nörblid)eö  ©ternbilb. 

Liryczność,  -sei,  sf.  h)xi= 
jd^e  ©timmung,  (tjrijd^er  ©^a= 
rafter. 

Liryczny,  adi.  Lirycznie, 
adv.  ir)v\\ćc),  jangmä^ig. 

Liryk,    -a,   p)l-    -ycy»   sm. 
Si)ttfer  m.y   h)X\\ć)tx  2)ic^ter. 
Liryka,   -i,  pi.   -i,  sf.  Sc« 
rif  /.,  li)rifc^e  2)i(i)tung. 

Liryzm,  -u,  sm.  =  lirycz- 
ność. 

Lirzysta,  -y,  pi.  -yści,  sm. 
£i)ro--,  Sautenfpieter  m. 

Lis,  -a,  pi.  -y,  sm.  1)  ^ud^ö 
m. ;  2)  5uc|ś=,  S3ranbente  /. ; 
3)  (bilbl.)  jd^lauer  %mć)^,  ge- 
riebener   ^erl;    4)   3iot^bart 


m.,  31ot^fopf;  5)-y,i?;.  ^ud^g-- 
balg  m.,  ^ucbgpclj  m.;  6) 
farbowane  -y  SBetrug  m., 
^interlift  n.,  "faule  gif^e;  7) 
złapał  -a  na  sukni  er  bttt 
einen  93ranbfledf  im  9łodEe  be= 
fommen. 

Lisawy,  0!(?^.  fuc^śrotl^, 
rott)^aarig. 

Liseczek,  -czka,  pi.  -czki, 
=  lisek. 

Lisek,  -ska,  pi.  -ski,  sm., 
dim.  von  Lis,  guc^ślein  «., 
güdös^en  n.,  e^uĄfel  n. 

Lisi,  ac?».  5urf)§=;  — 
ogon  fjud)6f  c^roanj  m. ; 
-sie  jajko  eine  2ltt  ©a(ep= 
rourget,  ©tenbelraurg  /., 
Änabenfraut  n.;  =  storczyk 
wielokwiatowy  unb  koźlaczek 
pospolity;  -sia  rdza  2BolfŚ* 
rourg  /.;  -sia  róża  ©ifen», 
Sturm^ut  m.,  ©ift^eit  n.; 
łotr  w  -siej  skórze  ein  ©d^elm 
im  ^uc^gpetg,  ein  uerfd^mi^ter 
«Böferoicit. 

Lisiarz,  -a,  pi.  -e.  sm. 
g^uc^śliunb  m. 

Lisiatko,  -a,  pi.  -a,  sn., 
dim.  von  Lisię. 

Lisica,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
pc^fin  /.;  =  liszka;  2) 
^äfiirt  /.,  Se^e  /.,  prbe^e 
f.;  3)  eine  ©roppenait;  4) 
®ierfc|raamm  m.,  Pfifferling 
m.\  5)  .<panbfct)ellc  /. ;  6) 
^fiot^ftaff  m.  ber  ©^miebe. 

Lisieć,  -sieję,  -siałem,  vn. 
imperf.  fuc^srol^  roerben. 

Lisię,  -siecią,  pi.  -sięta, 
sn.  bas  Sunge  einer  g-ürf)fin-, 
junges  ^^^^^^ein. 

Lisiura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
pd)śpelj  m. 

Lisowacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  =  lisieć. 

Lisowatość,  -ści,  sf.  g^ud^ś* 
röt^c  /. 

Lisowaty,  adi.  =  lisawy. 
Lisowczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ein  leichter  ä^teiter  im 
alten  ^^olen  (benannt  nac^ 
bem  Slnfül^rer  Lisowski);  2) 
Wegelagerer  w.,  3läuber  m. 
List,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
33rief  w.,  Schreiben  n.,  ^\x» 
fc^rift  /.;  -y  do  kogo  pi- 
sywać mit  jjmnbm  im  SBrief* 
roedifet  fte|en;  zbiór  -ów 
$8rieffammlung      f. ;      wzory 


-ów  SBriefflcIIer  m. ;  —  frach- 
towy, przewozowy,  prze- 
syłkowy ^cad^tbrief;  —  prze- 
wozowy przesyłek  pośpiesz- 
nych (Eilgutfrad)tbrief ;  — 
polecający  ®mpfel§lung§= 
fd^reiben;  —  poszuki  walny 
©c^urfbrief,  SSergprioilegium 
n.\  —  zastawny  ^fanbbrief ; 
—  żelazny  ©elcitśbrief ;  — 
gończy  ©tedEbrief ;  2)  SBlatt  n.; 
=  liść ;  3)  —  ustny  inbifd^eS 
3[Runbblatt  n.  (lat.  folium  in- 
dicum). 

Lista,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Siftc  /.,  9iegifter  n. ;  —  dzien- 
na Saglifte ;  —  płacy  ©el^altg« 
lifte;  —  zarobkowa,  zarobku 
Sobniifte,  3«f)tun9ölipe. 

Listeczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  1)  dim.  eon  List,  S3rief= 
d^en  n.\  2)  dim.  Don  Liść, 
Ślattd^m  w.,  Sölättfein  n. 

Listek,  -stka,  pl.  -stki, 
sm.    =    listeczek. 

Listewka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
dim.  von  Listwa,  Seiftd^en 
n.,  f leine  Seifte ;  —  ochronna 
^ingerfd^u^leifte  /. 

Listkoryb,  -a,  pl.  -y,  stn. 
eine  ^lippfifdiatt  (lat.  am- 
phiprion).  [förmig. 

Listkowaty,     adi.    blatt« 
Listkowiec, 
-wce,    sm.    eine 
(lat.  lampris). 

Listkowy,  Listniowy, 
Liścieniowy  adv.  foti)= 
leboniert,  mit  ©amenlappen 
rerfe^en;  -we  rośliny  Holg* 
lebonen  sf.  pl. 

Listnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
gemeines  ibingelfraut  n.  (lat. 
herminium). 

Listny,    adi.    blätterreid^, 
blätterig;  -na  jagoda  3«Pfen= 
fraut  n.,  STcäufeborn  m. 
Listonosz,  -a,  pl.  -e, 
Briefträger  m. 

Listopad,     -a,     sm. 
»ember  m. 

Listopadowy,  adi.  9]o= 
X)ember=. 

Listowe,  -wego,  sn.  SBrief* 
porto  n. 

Listowie  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  Slätterflanb  w.,S3elaubung 
/,;  2)  SBebel  m.  ber  ^rrip« 
togamen;  3)  ©artenlaube  /. ; 
4)  Saubljaufen  m. 


-wca,       pl. 
lilafrelenart 


sm. 


9?o- 
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Listownia,     ni,    pi.    -nie, 

sf.  Srii'fpoft  ./■ 

Listownik,  -<'i,  pi.  -nicy, 
sm.  Jüriefträgev  w/.,  ^BriefCote 
ni. 

Listowny,  adi..  Listo- 
wnie, adü.  brieflich;  -nie 
komu  o  czem  donitść  jinnbin 
bricfHĄ  etro.  mittl^cilen. 

Listowy,  adi.  ^-örief-;  pa- 
pier —  5öricipapier  n. ;  sm. 
=  listonosz. 

Listwa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
unb  Lisztwa,  -y,  pi.  -y, 
i^eifłc/.,  3liemen  m.,  ^lättleiu 
n. ;  przyszyć  -we  u  spodu 
sukni  baä  ^Uib  »on  unten 
mit  einer  Seifte  einfaffen;  — 
poręczowa  $anbleifle/'.,93tu[t= 
Ief)ne    /,    ©clanberfjolg    n  ; 

—  robocza  2lr6eitälel^ne,  = 
przyloga;  —  zasuwana  §oIg= 
flammet  /.,  (Sinfc^ubleifte, 
=  szpąga;  -wy  pi.  ^al^rt= 
fc^cnfel  sm.  pi.,  ®eblä[eleiften 
sm.  pi.  (Sergbau). 

Listwica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  fiattc/;  2)  eine  53anbfi[cc= 
gattuncj  (lat.  g^ymnetrus). 

Listwinek,  -winka,  pi. 
-winki,  sm.  eine  2lffelart, 
{lat.  stenosoma);  =    podwój. 

Listwować,  -twuję,  -wo- 
wałem,  va.  imperf.  mit  Sei= 
ften  einfaffen,  ntrfel^en. 

Listwo wanie,  -a,  sn.  ®in= 
faffen  n.  mit  Seiften. 

Listwowany.  adi.  unb 
pp.  mit  Seiften  cingefa[śt, 
ncrfel^en. 

Liszaj,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^lerfjte/.^Sd^roinbe/.jSd^rainb' 
flecfete  /.,  ©efled^t  n. 

Liszajec,  -jca,  pi.  -jce, 
sm.  ©teinmooä  n.,  (£łcin= 
flechte  /. 

Liszaj  o  waty,  adi.  mit 
gled^ten  behaftet,  noU  gfcd^ten. 

Liszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.   imperf.    fd^led^t   roetben. 

Liszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
guc^ś  w.,  gücöfm  /.;   każda 

—  swój  ogon  chwali  (mörtf. 
jęte  i^uĄfin  lobt  i^ren 
Sc^iran?)  jebem  Spätren  ge« 
fäat  feine  5łappe;  2)  3flaupe  /. 

Lisztwa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Srettc^en  n.  jur  ajerfc^aUung 
ber  3JietaUbäc|er. 

Liszyć,  -szę,   -szysz,    -szy, 


-szyłem,  1)  va.  imperf.  a5= 
fcl;rcc!en,  guriicffc^recfen;  — 
kogo  czego  jmnbn  einer 
©ad^e  berauben ;  2)  vr.  imperf. 

—  sio  beraubt  werben;  — 
czego  etio.  meiben,  flieljen. 

Liść,  liścia,  ^;?.  liście, 
sm.  Sülatt  n.,  Śaumblatt  n.\ 
liście  331ätter  pi.,  Saub  n.\ 
-cie  buchtowane  gebucf)tete 
93lätter;  -cie  dębowe  (Sict)Cn= 
laub;  -cie  iglaste  nabeiförmige 
Blätter;  -cie  klnpowate  ge- 
lappte Ślatter;  -cie  jajowate 
eirunbe  93(ättet;  -cie  lan- 
cetowate lansettförmige  33tät* 
ter;  -cie  okrąg  1'awe  runb* 
li^a^t  SBlotter;  -cie  pierzaste 
gefieberte  S3tätter;  -cie  trój- 
kątne breiedtge  SBlälter;  -cie 
sercowate  l^erjf  Örmige  33Iätter ; 
-cie  przewrotne  jajowate 
üerfcört  eirunbe  SBlättcr. 

Liścianka,  -i,  sf.  Saub= 
rcerf  n. 

Liściany,  adi.  1)  Slätter', 
Saub=;  2)  blätterförmig. 

Liściasty,  adi.  blätterig, 
(aubig,  »oll  33tätter,  noIISaub ; 

—  las  Siubl^oljmatb  m. 
Liściaty,  adi.  =  liściasty. 
Liścić  się,  -ścię,  -ścisz,  -ści, 

-ściłem,  vr.  imperf.  fic^  mit 
Saub  beberfen,  fic^    belauben. 

Liścienie,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
^oujlebonen  m.  pi.,  @amen= 
läppen  m.  pi.;  2)  ^Rabelfcaut 
n.,  (Samentraut  n. 

Liścik,  -a,  pi.  -i,  sm.  i) 
dim.  non  Liść,  SBlättc^en  n.; 
2)  dim.  non  List,  Srieflein  n., 
3ettcl  m. 

Liściokwiat,  -«,  pi.  -y,  sm. 
93Iältcrbrume  /. 

Liśćionośny,  adi.  =  liścia- 
sty. 

Liściowaty,  adi.]  1)  blät= 
terartig,  blätterförmig ;  2)  blät= 
terig,  belaubt. 

Liściowy,  adi.  £aub=^,  blät- 
terig; -we  drzewa  Saubl^Ölger 
n.  pl,  —  śliwkowiec  ^irf(l^en= 
fpinner  w. ;  —  źółtawiec  ^u= 
pferglucfe  /.,  ©id^enfpinner  m. 

Liścisko,  -a,  pl.  -a,  sn.  i) 
=-  listowie  1)  unb  4);  2)  un^ 
förmliches  SSlatt;  3)  ungefc^itf= 
ter  93rief. 

Liścisty,  adi.  =  liściasty ; 
-e  ciasto  äjlätterteig  m. 


Lit,  -u,  2)1.  -y,  1)  Söt^e  /. 
=-  lut;  2)  Sitl)tu«.,  Sit^ium 
n. 

Lita,  -y,  sf  ^ungfernl^onig 
m.,  =  patoka. 

Litania,  -nii,  -nie,  pl.  -nie, 
sf.  1)  Siłanei  /.;  2)  langes, 
enblofcö  S^legifter. 

Litek,  -tka,  sm.  Sit^ium= 
oji)D  n.,  Sit^ion  n. 

Litt  ra,  -y,  2)1.  -y,  .sf.  58u(f,= 
ftabe  m.;  co  do  -y  buĄftablic^. 

Literacki,  adi.  Siteratur-, 
litcrarifd);  świat  —  bic  lite= 
rarifd)c  Sßelt. 

Literak,  -a,  sm.  ©d^rift* 
flecbte  (lat.  graphi^.). 

Literalność,  -ści,  33ud^fłab= 
lid&feit  /. 

Literalny,  adi.,  Literal- 
nie, adv.  budjftäbltd^. 

Literat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
©cbriitfteUer  m. 


Literatka, 


pl. 


sf- 


@d)riftftellerin  /. 

Literatura,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Siteratur  /.;  histor^-a  -y  Site* 
raturge[d^tc^te  /. 

Litkup,  -u,  2^1-  -y?  sm.    1) 

Seil^Eauf  m.,  Mauftrunfw. ;  2) 

3Jiäflerlol)n  w.;  3)  Slngelb  n. 

Litkupnicze,  -czego,  sn. 
SKäflergelb  n.,  aWäflerlo^n  m. 

Litkupniczy,  adi.  SJiafler?. 

Litkupnik,  -a,  pl.  -i  unb 
-nicy,  sm.  1)  ^iUQt  m.  eincä 
gefct)loffencnÄ'au|re5;  2)  3)iä!ler 
w.,  Unterl^änbler  m. 

Lito,  unb  Luto,  adv.  fd^abe 
fein,  fc^abe,  baja;  —  mi  czego 
i%  t^ut  mir  um  etro.  Icib;  — 
mi  tej  osoby  bic  ^erfon  t^ut 
mir  teib;  —  mi,  że  .  .  eś  t^ut 
mir  leib,  bafg  . . . . ;  ic^  bebaure, 
baf§ .... 

Litograf,  -a,  pl.  -o wie,  sm. 
Sit^ograpl)  m. 

Litograficzny,  adi.  lit^o» 
grapl)if3). 

Litografia,  -fii,  -fie,  pl.  -fie, 
sf.  Sitl)ograp]^ie  /. 

Litografować,  -fuję,  -fuje, 
-fowałero,  va.  imperf.  litt)Os 
grapf)ieren. 

Litość,  -ści,  sf.  3)iitleib  n., 
erbarmen  n.,  93arml)erjigfeil 
/.;  mieć  —  nad  kim  3)iitlcib 
mit  jmnbm  r)aben;  —  wzbu- 
dzić w  kim  in  imnbm  3}iitletb 
erregen,    ermerfcn;    pobudzać 
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kogo  do  -ści,  —  w  kim  obu- 
dzić imnbn  mitleibig  fłimmcn; 

—  komu  okazać  jiiinbm  SJlit; 
leib  bezeigen;  żebrać  czyjej 
•ści  jmnbä  3KiUeib  anflel^en; 
bez  -ści  ol^ne  ©cbarmen,  er* 
barmunc^§[oś. 

Litościwy,  adi ,  Litości- 
wie, adü.  barmi^crjig,  mitlciöig. 

Litośny,  adi.,  Litośnie, 
adv.  1)  SJUtrcib,  ©tbarmen  er= 
loedvnt),  2)  Üägüd),  elenb. 

Litować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  I.  va.  imperf.  —  kogo 
jemanben  bebauern;  —  czego 
etroaS  bebauern,  bereuen;  IL 

—  się,  vr.  imperf.  nad  kim, 
nad  czem  9Jl«tletb  mit  imnbm 
I)a6en,  fid^  jmnbś,  einer  ©ad^e 
erbarmen;  zlituj  się  nademna 
erbarme  bicf)  meiner. 

Litr,  -a,  pi.  -y,  sm.  £iter 
m.,  ,^anne  /. 

Litrowy,  adi.  einen  Siter, 
eine  ^annc  (ent)l^altenb. 

Liturgia,  -ii,  -ię,  pi.  -ie, 
sf.  Situigie  /. 

Liturgiczny,  adi^  Litur- 
gicznie, adv.  Uturgtid^. 

Lity,  adi.  1)  gegoffen  (t)on 
2Ketall);  żelazo  -e  ©ufSeifen 
n.\   2)  ^e^iegen,   majfio;  pas 

—  ©ürtet  m.  au§  edjten  @olb= 
ober  £;ilberfäben  gcrcirft,  maf== 
fioc  ©olbfc^ätpe  /.,  (Silber= 
fd^ärpe/. ;  3)  rein;  -a  polszczy- 
zna rtineś  ^l^otnifd^  w.,  reine 
polnifd)e  ©prad^»  /.;  4)  grunt 

—  ©anbboben  m. 
Litygacya,  -yi,  -^e,pl.  -ye, 

sf.  Stec^tśflrett  m.,  $rocefg  m., 
=  «pór  prawny. 

Litygant,  -a,  pi  -nci,  sm. 
ber  emen  ^rocefö  fübrt  =  pra- 
wu iący  się. 

Lityn,  -u,  sm.  Slt§ium  n., 
©tcinfali  n. 

Lity  na,  -y,  .<?/.  Sit^in  n., 
©teiniaugefal;^  n. 

Lityspendencya,  -yi,  -yę, 
pi  -ye,s/.e>treitanl)ängigfeit/.; 
=  trwanie  sporu. 

Liwerancki,  adi.  Sieferan« 
tcn=;  =  dostawczy. 

Liwerant,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
Sieferant  m.,  Steferer  m.-,  = 
dost>łvvca. 

Liwerować;  -ruję,  -ruje, 
-ro  wałem,  va.  imperf.  liefern, 
=  dostawiać. 


Liwerunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  Siefern  n. ;  2)  Sicfe= 
runa  /.  =  dostawa. 

Liwr,  -a,  pi.  -y,  sm.  unb 
Liwra,  -y,  pi.  -y,  sf.  Slt)re  /. 

Lizacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
Sfiäidjerw.;  2)  ©c^meidjler  m., 
Spetd^elledEer  m. 

Lizać,  -że,  -żesz,  -że,  -żą- 
łem, I.  ta.  imperf.,  Liznąć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  Iec!en,  beledfen;  pies  go 
-że  po  ręku  ober  -że  mu  rękę 
ber  |)unb  Uät  i^m  bie  ^an^)'., 

2)  ledEen,  oft  Jüffen,  f djmetc^cln ; 

3)  liznąć  czego  von  etn).  na= 
f^en,  ein  roenig  !often,  mit  ber 
3unge  berühren;  —  cokol- 
wiek łaciny  ftd^  ctne  ober= 
ftäd)lid^e  Äenntniö  beö  Sateing 
tjerfdiaffen,  batjon  nur  einen 
fd^toarfien  SBegriff  l^oben,  faum 
bte  Slnfangegrlinbe  erlernen; 

4)  liznąć  kogo  po  grzbiecie 
imnbn  auf  ben  3tüc!enfd) lagen; 
II.  —  sie,  vr.  imperf  1)  fic^ 
Iftfen;  2Hic^  of t  f üff en ;  3) — 
się  komu   jmnbm  fcbmeic^eln. 

Lizak,  -u,  sm.  au^erorbent= 
lidjc,  befonberö  oergütete  gelb* 
arbeit  /. 

Lizanie,  -a,  sn.  SedEenw, ; 

—  się  ^udiśfdbnianjerei  /. 
Lizawica,    -y,  pi.   -e,    sf. 

SecEnein  m..  Setfialj  n.  fürs 

Liziobrazek,  -zka, pi.  -zki, 
sm.  @cöein^etUgc(r)  m.,  2)utf= 
mäu?er  m. 

Lizun,  -a,  pi.  -y,  sm.  unb 
Lizus,  -sia,  pi.  -sie,  sm.  1) 
9iäfct)erw.;  2)  g^ud^sfdiraänger 
m.,  ©pcic^eUedfcr?w.,(sc^meic^s 
ler  m. 

Lnianka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
(einener  ilittel  m.,  leinenes 
Äleib  n.,   Sinnentuc^    n.;   2) 

—  siewna,  zwyczajna  Sein* 
botter  /.,  S)otterfraut  n.  (lat. 
camelina  salivaj;  3)  -ki  pi. 
glnd^emerg  n. 

Lniany,  adi.  flad)fen,  fei= 
nen,  ron  gtacbö,  »on  Sein, 
f^lad^ś»,  Stnnen=,  £etn=;  -e 
płótno     ^(adööletnroanb     /.; 

—  olej  Seinöl  m.;  -e  nasienie 
Seinfame(n)  m. 

Lnica,  -y,  sf,  Lonek, 
-nka,  pi.  -nki,  S77t.  Sein» 
botter  f.,   Seinfraut   n.   (lat. 


linaria);  —  pospolita  gemeinen 
Seinfraut  (lat.  1.  vulgaris). 

Lnicznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SeinDotter  /.  (lat.   camelina). 

Lnowalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.   j^lac^śfpinnereimafc^tnc  /. 

Loch,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Soc^  n.  (in  ber  ®rbe),  unter* 
irbild^e  ©rube  /.,  ^öl^Ie  /.; 
©Ąad)t  m.]  2)  5^eKerli)d^  n., 
fetter  m.]  3)  unteritbifc^cŚ 
©efangniś  n.;  4)  !rumme 
©łodEe  pi,  auf  benen  bie 
©cbiffśteinen  tul^en. 

Locha,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
^of)[tet)U  /.;  2)  ©au/.,  ©au- 
mutter  /. 

Lochać  się,  -cham  się, 
-chałem,  się,  vr.  imperf. 
brunften,  brunften,  raufc^en 
(Seoatten  oon  ©djroeinen). 

Lochor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sad^tbol^t  n.,  Sad^tlodl  n., 
©dölodfenlodö  n. 

Lochować,  -chuje,  -chuje, 
-chowałem,  va.  imperf.  'i)0\)U 
feblen. 

Lochowatość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  'JJienge  /.  oon  Söc^ern, 
^öl^len.  ©ruben. 

Lochowaty,  adi.  löd^erig, 
üoU  S^ötjlfu,  (SJruben. 

Łochowy,  adi.  2oc^=,  unter- 
irbt^c^. 

Lodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©Icifct)?r  m ,  f$=lrn  m. 

Lodowacić,  -t'ę,  -ci,  -ciłem, 
va.  imperf.  in  (gi§  ocrraanbcln, 
frieren  machen. 

Lodowacieć,  -cieję,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  1)  gu 
®iś  raerben,  ju  ©t§  gefrieren; 
2)  erftarren. 

Lodowatość,  -ści,  sf.  ßältc 
/.,  einfalle  Sßefen  n.,  Unem= 
pfinblicbfeit  /. 

Lodowaty,ac?z'.,  Lodowato, 
adv.  1)  ^\^',  eiftg,  eiśarttg, 
eiStalt;  morze  -e^iśmeerw. ; 
—  cukier  ^udEerfanb  m.\  -a 
eól  (giśfatj  n.,  .^rriftaUfals  «.; 
2)  fiefalt,  geful^lloś;  -e  serce 
gefübllofeö  §erj  n. 

Lodowe,  -ego,  sn.  ®i§bal^n» 
gelb  n. 

Lodowica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©letfcber  m. 

Lodowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.,  Lodowisko,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ®letfct)er  m. 
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Lodownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  (Sięgrube/. ;   (ŚieftKer  w. 

Lodownik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.,  (S;i£)l)änt)[er  m.;  (Sie= 
5rcd)er  ?«. 

Lodowy,  adi.  @iö»,  t)on 
®ie=;  —  k.-unień  j^röwc^^iä  n. 

Lodozwał,  -u,  pi.  -y,  swi. 
Satrine  /. 

Lodówka,  -i,  pJ.  -i,  sf. 
®iöcntc  /.  (lat.  anus  g-lacialis). 

Loftka,  Lotka  ober  Luftka, 
-i,  jjI.    -i,  sf.   9iet)po[ten    7n., 

Logarytm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
£ottaritt)ii.uö  m.,  iverr)ältniö= 
jalU  /.,  53ertiQltnicsa()Ur  m. 

Logarytmiczny,  adi.,  Lo- 
garytmowy,    adi.     (ogaritf)= 

Logiczność,  -ści,  sf.  lo; 
gifc^e  3tict)tiij!eit  /.,  2)en!tit^= 
tiafeif  /. 

Logiczny,  adi.^  Logicznie, 
adv.  loi^ifct),  oernunftgema^, 
benfridjtig,  folgerecht. 

Logik,  -a,  pi.  -gicy,  sm. 
2ogi!er  m.,  2)cn!Iet)rer  m., 
jc^arfer  Genfer  m. 

Logika,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
Sogi!  /.,  S5en!le^rc /.,  SSer= 
nmiftle^re /.;  2)  folgerichtig» 
feit/.;  nie  ma  w  tern  -i  eä  ift 
fein  oernünftigcr  ©inn  barin. 

Logograf,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ::^oaograpri  w. 

Loiczność,  Loiczny,  Loika 
=  Logiczność,  Logiczny, 
Logika. 

Lojalność,  -ści,  5/.  So^a* 
atät  /. 

Lojalny,  adi..  Lojalnie, 
adv.  loi;at. 

Lok,  -u,  pi.  -i,  sm.  Sotfe 
f.;  -i  komu  zawijać  jmnbm 
ba5  Saar  loden,  in  i'otfen 
legen;  w  -i  się  zwijać  fid^ 
ringeln,  fid;  fräufeln,  fic^  in 
Sodfen  legen. 

Lokacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  ^ermiet^ung  /.,  3Sir= 
pad^tung  /.  =  najem,  dzier- 
żawa; 2)  Unterbringung/.; 
—  kapitałów  (Sapital§anlage 
/.;=  umieszczenie ;  3)  Socation 
/.,  Sf^argśorbrung  /. 

Lokacyjny,  adi.  Äocation^--. 

Lokaj,  -a,  pi.  -e,  sm.  Sa* 
fai  m.,  )Öebiente  m.\  —  nad- 
worny Coflafai. 


Lokajowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf.  j^-rau  /.  ^eä  Safaten. 

Lokajować,  -jnje,  -j"je, 
-jo wałem,  vn.  iniperf.  Sa» 
fatenbifnfte  tl)un. 

Lokajowy,  aiii.,  Lokajski, 
adi.  Arafaieii=,  33i'bienten=;  po 
-kaj-ku,  adv.  (afaienf)aft. 

Lokajstwo,  -a,  sn.  1)  2a-' 
faicnroelen  n.,  iafoienbienft 
m. ;  2)  SaFaien  pi. 

Lokal,  -u,  pi.  -e,  sm.  So= 
cal  n.',  =  miejsce,  izba. 

Lokalność,  -ścJ,  sf  So= 
calittit  /.,  Örtlict)feit  /.;  = 
miejscowość. 

Lokalny,  adi  local,  orłlid^ ; 
=  miejscowy  5  pamięć  -a  DrtŚ« 
gebäd)tntg  n. 

Lokator,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
=  najmujący,  aRiełer  m. 

Lokatorka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
2Jiteierin  /. 

Lokomobila,  «i,  pi  -e,  sf. 
Socomobil  n.,  tragbare  2)ampf» 
moid)ine  /. 

Lokomotywa,  -y,  jp?.  -y, 
sf  Socomotioe  /.,  i^ocomotio 
n.,  3)anip|n)agen  m.]  ==  paro- 
wóz. 

Lokować,  -kuję,  -kuje, 
-ko wałem,  va.  imperf.  =  skła- 
dać, mieścić,  loderen,  unter« 
bringen,  anlegen. 

Lokucya,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf.  =  wyrażenie,  mowa,  2luś= 
brurf  m.,  Steocraeife  /. 

Lokutarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©pred)i^inimer  n.  int  ^(ofter. 

Lombard,  -u,  pl.  -y,  sm. 
£ei^auś  n.,  ^fanb^auä  n. ;  = 
zal<ład  zastawniczy. 

Lombardować,  -duję,  -du- 
je, -dowałem,  va.  imperf. 
gegen  $fanb  leil^en;  =  poży- 
czać na  zastaw. 

Lon,  -u,  pl.  -y,  sm.  unb 
Lonek,  -nka,  pl.  -nki,  sm. 
Slcbśnogel  m. 

Lont,  -u,  pl.  -y,  sm.  Sunte 
/.,  3^ttber  m.)  —  podwodny 
Sßafferjünber  w.,  eleftrifd^er 
3ünber  m. ;  —  siarkowy 
©d^roefeljünber  m.,  ©c^roefel- 
faben  m. 

Lontownik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Suntenftorf  m. 

Lord,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
Sorb  m. 

Lorneta^  -y,  x)l.  -y,  .<?/.  unb 


divi.  Lornetka,  -i,  ^;?.  -i,  sf. 
Sorgnette  /.,  Slugengtas  n. ; 
Cpernglaö  n.,  ^^eater[tecf)er  w. 

Lornetować,  -tnjo,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  lor« 
gnettieien. 

Los,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
©c^icffat  w,,  ©efd^itf  n.,  <Q6)U 
cfung  /•.,  pgurg  /.,  Anfall 
m.\  tak  —  chciał  baś  ©c^icf= 
fal  fiat  eö  fo  gerooltt;  jest  to 
dzieło  -u  bas  ift  baä  2ßerf 
beö  ©c^icffalö;  mój  —  jest 
w  twojem  ręku  mein  ©d^icf* 
fal  ruljt  in  beiner  ^anb; 
smutnego  -u  doznać  ein  trau= 
rigeä  ©d^icffal  erfol^ren,  ix- 
leben;  smutny  go  —  czeka 
ein  partes  «Sd^irffal  raartet 
feiner;  2)  fioä  n. ;  Sotterieloś 
n. ;  na  —  co  spuścić,  zdać 
tiro.  bent  Sofę  überlaffen; 
-era  co  dostać  ettt).  burego  So§ 
erl^atten;  na  niego  padł  — 
baś  S0Ö  ^at  i^n  getroffen;  — 
rozstrzygnie  baä  Soś  TOirb 
entfcfietben;  mój  —  nie  wy- 
grał" mein  Soś  l^at  nic^t  gc= 
rconnen;  3)  ojciec  myśli  o  -ie 
dzieci  ber  Jßater  forgt  für  baö 
^ortfommen,  Unterfommen, 
aiuäfommen,  für  bie  ^"'^i^ttft 
ber  Äinber;  na  —  szczęścia 
auf  gut  ©lücf,  aufg  ©erat^e« 
n)of)l. 

Losować,  -suję,  -suje,  -so- 
wałem,  I.  vn.  imperf.  lofen, 
Sofę  loerfen,  jie^en;  IL  va. 
imperf.  etro.  cerlofen. 

Losowanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Sofen  «.,  i'ofung/.;  2)  3i«* 
^ung  /.,  fiotterie  /. 

Losowy,  adi.  rom  ©c|itf= 
fal  ab^ängenb,  ©lütf?;  -a  gra 
©lücföfpiel  n. 

Lot,  -u,  2jI.  -y,  sm.  1)  g^lug 
m.\  strzelać  (do)  ptaka  w  — 
einen  SSogel  im  ?^luge  fc^ie|en; 
gotowy  do  -u  flugfertig;  -em 
ober  w  —  flug^,  fc^nećf,  bli^= 
fd^neH,  im  ^luge;  2)  %{\x^m. 
(bilbl.),  ©cfjraungw,;  —  myśli 
©ebanfenflug  w.,  ®ebanfcn= 
fd^roung  w.;  —  wyobraźni  bie 
©c^roingen  ber  (Sinbilbungs= 
fraft;  3)  ©climungfeber  /., 
©dbrainge  /.,  g'lügel  m. 

Lotek,  -tka,  pl.  -tki,  sm. 
amerifanifc^e  ^lebermauś  /. 
(lat.  mus  volaus). 


Loterya 
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Labować 


Loterya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  Sotterie  /.,  X^otto  n.; 
Sotteriefpiet  n.,  Sottojpiei  n.; 
stawiać,  postawić  na  -yę  in 
bte  Sotterie  fe^en;  grać  w  -yę 
in  ber  Sottetie  [pieleń;  (roenn 
ba§  ©efellfc^aftśfpier  gemeint 
ift:)  Sotterte  ober  £otto  f  pieleń; 
wygrać  na  -yi  in  ber  Sotterie 
geroinnen;  los  na  -yę  Sotte= 
rieIo§  n. ;  —  klasowa,  liczbo- 
wa ©raffenlotterie,  !(eine  Sot= 
terie,  ^a^lenlotterie,  S^f)kn=' 
lotto  «.;  2)  3]errofung  /. 

Lotka,  -i,  pL  -i,  sf.  1) 
^'lügelfnod^en  m.  (ber  S^^ögel); 
2)  ©ct)iüungfeber/.;  3)  giügel 
w.;  4)  Sauffuget/.;  -i  pi. 
SBolfźfc^rot  n.{b)  junge  ®nte 

Lotkość,  -śc',  sf.  ©d^roung 
m.,  ©d^roungl^aftigfeit  /. 

Lotność,  -ści,  sf.  1)  3^[ug= 
fertigfeit  /.;  2)  —  umysłu 
(grafiicltät  /.  beś  ®eifte§;  3) 
gluĄłigfeit/.,  SSerfUegbarfeit/. 

Lotny,  adi.  1)  ber  fliegen 
!ann,  geflügelt,  fliegenb,  |^Iü= 
öel=,  flügge;  —  koń  ^(ügel- 
rojö  n.,  ^lügerpferb  n.,  ^ega« 
fu3  m.;  —  ped  ^lugfcl^nelle/. ; 
2)  flüchtig,  fclnett;  3)  ftüAtig, 
gaäartig;  -e  ciała  gasartige, 
flüdötige  i?örper  pl. 

Lotowy,  adi.  glug*-. 

Lotokot,  -a,  pl.  -y,  S7n. 
fitegenber  3)?aft  m.,  g^tatter» 
mafi  m.,  gemeine  ^ratterfa^e 
f.  (rat.  lemur   volans). 

Lotus,  -u,pl.  -y,  sm.  2otu§ 


m. 


Lotusowe  drzewo,  -ego  -a, 

2^1. a,  sn.  S^XQei  m.,  ^ür^ 

gel6aum  m.  (lat.  celtis). 

Loża,  -y,  pi.  -e,  sf.  Soge/, 
(im  Xt)eater);  —  pierwszego 
piętra  ober  na  pierwszem  pię- 
trze Soge  (beö)  erftcn  S^łangeo; 
—  wolnomularska  i5"i^^imaus 
rerloge  /. 

Lód,  lodu,  pi.  lody,  sm.  1) 
®iö  n. ;  w  —  się  obracać  gu 
®ig  rocrben,  gefrieren ;  zimny, 
jak  —  eiśfalt;  osiaśi,  osadzić 
kogo  na  lodzie  fi^en  bleiben, 
jmnbn  auffi^en  loffen,  im 
©tid^e  raffen;  zamki  na  lodzie 
stawiać  Suft[c^löffer  bauen; 
pierwszy  —  o^fr  pierwsze 
lody  łamać  baö  (ii§,  bie  33a^n 


brechen;  bie  crften  ©d^roierig» 
feiten,  §inbcrniffe  befeitigcn, 
an^  bem  SOBege  räumen;  2) 
lody  pi.  ®efror(e)ne(ß)  w.,  ®i§ 
w.;  lody  malinowe  §imbee= 
i(en)eiś  n.,   =  ©efroreneS  n. 

Lskać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.  iterat.  öfter  bilden. 

Lskn§,ć  się,  unb  Lśnać  się, 
-nę  się,  -nie  się,  -nąłem  się, 
vr.  perf  aufbli^en,  auf(euc^= 
ten. 

Lsknić  się,  Lśnić  się,  -nię 
się,  -niłem  się,  vr.  imperf. 
unb  L&nić,  -nie,  -ni,  -uiłem, 
vn.  imperf.  funfeln,  fd^immern, 
glänjen ;  drogie  kamienie  lśnią 
się  ober  lśnią  ©belfteine  glän= 
jen. 

Lsknięcie,  unb  Lśuięcie, 
-a,  5n.  Slufbli^en  n. ;  aBieber= 
fd^etn  m. 

Lsknisty,  Lśnisty,  adi. 
leuditenb,  glän^enb. 

Lsn^ć  -nę,  -nie,  -nąlem, 
vn.  imperf,  bltnb  roerben;  Isuą 
ladzie  w  miłości  t)or  Siebe 
ober  burrf)  bie  Siebe  werben 
bie  g^enfctien  blinb. 

Lśniak,-a;^L-i,  sm.  3f?ad^t^ 
fdöraärmec  m.,  Pfauenauge  m. 
(Sdimetterling). 

Lśnienie,  -a,  sn.  (Biänizn 
n.,  ©d^immern  w.,  ^^^unfeln  n., 
®fan^  m.,  (Srf)immer  m. 

Lub,  coni.  ober;  lub  . . .  lub 
entroeber...  ober;  to  —  owo 
ba§  ober  jenes,  eineS  oon  beiben. 

Luba,  -bej,  pi.  -be,  sf.  (Sc= 
liebte  /. 

Lubaszka,  -i, pi.  -i,sf.  6pi[= 
ling  m.,  <3c^lur)C  /.,  §unbś= 
pflaume  /.  (lat.  prunus  spi- 
nof^a). 

Lubcia,  -bei,  pi.  -bcie,  sf. 
jCetnliebc^en  n.,  iiuf)(i)in  n., 
Śdbal^  w.,  Siebfte/.,  2;l)euei-fte/. 

Lubczyk,  Lubieszczyk, 
Lubszczyk,  -u,  sm.  un'^  Lu- 
bistek,  -stka,  pi.  -stki,  sm. 
Siebftöd^el  m.  (lat.  ligusticum 
levisticum). 

Luberna  iglica,  -nej,  -cy, 
pi.  -ne  -ce,  sf  ^autjei^el  /. 
(lat.  ononis). 

Lubić,  -bię,  -bi,  -biłem,  I. 
va.  impeff.  1)  —  kogo  jmnbn 
lieben,  gem  ijabzn,  gem  fe^en, 
imnbm  gut  fein;  2)  —  co  etro. 
lieben,  an  etro.  ©efatlen,  S]er= 


gnügen  fitiben;  -bi  słodkie 
wino  er  trin!t  gem  fü^en  Sßein ; 
ta  roślina  -bi  cień  biefe  ^flanje 
liebt  ©d^atten;  nie  -bie  tego 
ba§  liebe  id^  nid^t;  co  kto 
lubi  roa§  einem  am  liebften 
ift;  jeber  ^at  fein  ©tedfenpferb ; 
3)  ( —  mit  bem  inf.)  etro. 
gem  łl^un,  pflegen;  -bi  pić  er 
trinftgern;  w  naszycb  stro- 
nach -bi  deszcz  padać  in  un= 
feten  ©egenbcn  pflegt  e§  oft 
jiu  regnen ;  II.  —  się,  vr.  im- 
perf. 1)  fid^  lieben;  —  się  z 
kim  jmnb  gern  l^aben,  etnan» 
ber  gut  fein;  2)  -bi  mi  się  co 
(t)eraltet)  eś  ift  mir  lieb,  eö 
gefällt  mir  ctro. 

Lubień,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
Supine  /.,  ffl?olf56o^ne/.,  ^eig= 
bobne  /.  (lat.  lupinus), 

Lubierna,  -y,  sf.  włoska 
g^ärbeginfter  m. 

Lubież,  -y,  sf.  SOßolluft /., 
Vergnügen  n. 

Lubieżnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  SQöollüftting  m. 

Lubieżność,  -sei,  sf.  §ang 
m.  gur  SBoüuft,  äl^olluft  /., 
©innlicbfeit  /".,  ©eil^eit  /. 

Lubieżny,  adi.,  Lubieżnie, 
adv.  roollüftig,   finntic^,   geil. 

Lubieżoszał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
g?t)mpl^omanic  /. 

Lubistek,  -stka,  pl.  -stki, 
sm.  (Sinngriin  n.,  immergrün 
n.  (lat.  vinca). 

Lubka,  -i,  pl.  -i,  5/.  Sieb= 
dien  n. 

Lubny,  adi.  lieblid),  3ier= 
lieb. 

Lubo,  I.  coni.  obgleid^,  ob= 
roobl;  II.  adv.  lieb,  angenel^m, 
fü^;  —  mi  jest  mir  ift  roo^l; 
CO  tobie  nie  — ,  nie  czyń  dru- 
giemu tl^ue  anberen  nid^t,  rcoö 
bir  felbft  unangenebm  ift. 

Luboń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
@eliebte(r)  m. 

Luborycz,  ober  Luborysz, 
-u,  sm.  ^lad^öfeibe  /.  (lat. 
cuscuta). 

Lubość,  -sei,  sf.  SSergnügen 
n.,  äiJol)lgefallen  n..  ®rgö^en 
n..  ergöölid^!eit  /.,  Suft  f. 


Lubotka, 


pl. 


^/. 


93uccoftroud^  m.  (lat.  barosma). 

Lubować,  -buję,  -buje,  -bo- 

wałera,  I.  va.  imperf.  lieben ; 

-buje  muzykę  er  liebt  bic  HJlU' 


Lubownica 
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fif;  —  sobio  w  samotności 
bie  ®infam!eit  lieben,  an  fccr 
(£'in[auifeit  äüol) [gefallen  fin» 
ben ;  II.  —  się,  rr.  impet'/. 
czem  ficf)  cin  ełro.  erfreuen,  er= 
(^ó^en;  —  sio  w  ozem  an  ctiu. 
feinen  ©efaUeu  f)aben. 

Lubownica,  -y,  ^>/.  -e,  sf. 
imb  Lubowniczka,  -i,  j)l.  -i, 
sf.  1)  ®f liebte  /.;  2)  Liebha- 
berin /'. 

Lubownik,  -a,  j>?,  -nicy, 
57«.  1)  ©eliebte  m ,  i^iebf^aber 
m.]  2)  i^reunb  in.  von  etnł.; 
—  muzyki  9J?ufilfreunb. 

Lubryka.  -i,  ^>/.  -i,  sf.  9iö= 
l^et  m.,  diott)\ti\t  m. 

Lubszcza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
(Enaeln3ur3(el)  /.  (iirauł). 

Luby,  I.  adi.  licb,  tplb, 
iro^Igeftinici,  angenehm ;  II.  — 
-epo,  sm.  @eliebtf(r)  m. 

Lucerna,  -y,  sf  Sujerne 
f.,  ^utterflee  w.,  ©cl)nccfen= 
f(ce  m.  (lat.  medicago);  — 
drzewna  (5t)tifu§  m ,  baum== 
artiger  ©c^netfen!(ee. 

Lucha,  -y,  jJl-  -y,  sf  Sampe 
m.,  ^a\e  m.  (in  ber  SlöQer» 
fpract)e). 

Lucyfer,  -a,  sin.  1)  Sucifer 
m.,  ajiorgenftern  w.,  planet 
m.  SSenuś;  '2)  auć)  Lucyper. 
-a,  sm.  Srgteiifel  m. 

Lucyperowski,  adi.  unb 
Lucyperowy,   adi.    teuflifc^. 

Lud,  -u,  pi.  -y,  sm.  SSol! 
n.  ]  —  prosty  ba§  gemeine 
SSolf;  przyjaciel -u  $8ol!efreunb 
7n. ;  język  -u  35olfśfpra(Ąe  / ; 
sprawa,  panowanie,  władza, 
sprzyjanie  -u  3Solfefad)e  f., 
33olfsl)errfc|aft  /.,  3)Olfomac^t 
/.,  SSoÜ^gunft/.;  książka  dla 
-u  SBolföbud)  n. 

Ludarka,  -i,  pi.  -i,  .<?/. 
3flotl)M^l(l^en  m.  (lat.  lusciola 
rubecoia). 

Ludek,  1)  -dka,  pi.  -dkowie, 
.STM.unb  r/?7?2.Ludeczek,-czka. 
pi.  -czkowie  sm.  armer 
aJiann  m.,  armer  Äcrl  m.;  'z) 
— ,  -dku,  pi.  -dki,  sm.  dim. 
DonLud,  S3ölftein  n.,  SStjlfc^en 
n.;  gutes,  arme§  S8ol!  n. 

Ludnie,  -dnie,  -dni,  -dni- 
łem,  la.  imperf.  beoölfern. 

Ludno,"  adv.  t)olfreic^;  lu- 
dniej było  wczorMj  geftern  rcar 
mcl)r  a3olf,  eine  größere  33?enge 


a)ienfct)en  ba;  —  jechać  mit 
grobem,  galjlreic^en  ®e[olge 
reifen. 

Ludność,  -ści,  sf.  58ft)öl> 
ferung  /.,  SSortegal)^  /. ;  2) 
grofee  3Jienge  /.   yjienfdtien. 

Ludny.  adi.  beüülfert,  üolf« 
reirfi;  dziś  rynek  —  t)euU  ift 
ber  a«arrt  doü  i)Jienfc^en. 

Ludobójca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
2Wenfrf)enmötbcr  w/.,  ^ol!ś= 
mörber  m. 

Ludobójczy,  adi.  menjcl^ens 
mörberifd),  nolfemörberifd). 

Ludobójstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
3J?enf(t)enmorbw.,5^olfśmorDw<. 

Ludojad,  -a,  ^jZ.  -y,  sm.  1) 
Wcnfc^enfreffer  m. ;  2)  <B^i= 
rcolf  w.,  eine  2lrt  ^aifiic^. 

Ludokradca,  -y,  pi.  -j,  sm. 
9)?enfct)enräuber  m. 

Ludokradztwo,  -a,  sn. 
SKenfdienraub  m. 

Ludokupiec,  -pca,  pi.  -pcy, 
sm.  3Jienfd)ent)erfäufer  m. 
©claoenpnbler  «2. 

Ludokupstwo,  -a,  sn. 
3}łenfĄcn{)anbeI  m.,  Scfatjen^ 
l^anbel  m. 

Ludołowiecr-wca,2??-  -wey, 
sm.  9Jienfc^cniä;jer  m. 

Ludomiły,  adi.  populär, 
beim  Sßolfe  bilUbt 

Ludorzadca,  -y,  2^1-  -J,  sm. 
3^ol!śbel)errfcl^er  m. 

Ludowiec,  -wca,  pi.  -wey, 
sm.  $8olfśfreunb  m. ;  3)emo= 
frat  m.,  2tnpnger  m.  ber 
SSolfśpartei. 

Ludowładny,  adi.  ber 
9}?arf)t  über  ein  Żolf  fiat,  über 
ein  ŚJol!  ^errfc^t. 

Ludożerca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
aj?enfd]enfreff  er  w., Hannibalem. 

Ludożerczy,  adi.  menfci^en« 
freffertfrf),  cannibalifd^. 

Ludożerstwo,  -a,  pi.  -a, 
SJi'enfcIjenfreffcrei  /.,  (Sanniba= 
liśmuo  m. 

Ludwisarczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  (55lodengie^ergel)iIfe  m. 

Ludwisarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^■rau   /.    bcś   ©lodengie^erś. 

Ludwisarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©lodengieperei  /.,  ©tücf' 
giefterei  /. 

Ludwisarski,  adi.  ©ie^cr» ; 
piec  —  (SJiefeofen  m. 

Ludwisarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©lodengielerw  ,^lücfgief;erw. 


Ludzie,  -dzi,  pi.  (oon  czło- 
wiek, -a,  sm.)  1 )  ^JJienfc^en  pi, 
Leute  pi.',  żyć  między  -dźmi 
unter  Ifienfd^en  leben ;  uciekać 
od  -dzi  menfrf)enfd)eu  fein ; 
pójść  miedzy  -dzi  unter  bic 
'JJienfc^en,  Leute  tommen;  nie- 
nawiść -dzi  aJienfd^en^afä  m.; 
znajomość  -dzi  3Jienfcf)enfennt- 
niö  f.-,  2)  2iuU  pi,  ©ienft* 
leute  pi,  SDienftboten  pi 

Ludzki,  adi.  1)  menfd^lid), 
9)?enfcl^en*;  -a  postać  menfc^= 
lic^c  ©efłatt  /.,  2Kenfc^enge= 
ftalt  /. ;  ród,  rozum  —  9Ken- 
fc^engc[cf)lec|t  n.,  aJienfc^en= 
oerflanb  7??.;  -a  rzecz  błądzić 
irren  ift  menfd^lict);  ręką  -dzką 
zrobiony  bur^  3JienfĄen§anb 
gemad)t,  oerfertigt; -kie  dzieło 
yjienfc^enraer!  n. ;  2)  menfc^ens 
freunblidi,  ^uman,  leutfelig, 
liebreicf);  -kie  przyjęcie  leut^ 
feliaer  ©mpfang. 

Ludzko,  unb  po  -dzk«, 
adü.  1)  menfc^lid^,  auf  menfc^= 
lid^e  2lrt;  po  bydlęcemu  żyje, 
nie  po  —  er  lebt  rate  ein  Sie^, 
nic^t  n)ic  ein3Jienfcö;  2)  men* 
frf)enfreunblic^,  leutfelig;  mit= 
leibig,  gut;  —  się  z  kim  ob- 
chodzić mit  jmnbm  menfd^en» 
freunblid^  umgeben. 

Ludzkość,  -ści,  sf.  1)  3)'ien= 
fc|(cn)notur  /.,  ^enf*,lic^feit 
/.;  2)  3«enfc^^^eit /.,  yjJenfd^en 
pi",  prawa  -ści  ^iedĘite  pi  ber 
ilRenfcfjl^eit,  aKenfc^enred)tep?. ; 
3)  aJ?enfd^cnfreunblid)feit  f., 
3KcnfĄenIiebe/.,  Seutfeligfeit/. 

Lufa,  -y,  pi.  -y,  sf.  Sauf 
m.,  ^lintenlauf  m. 

Lufcik,  -a,  pi  -i,  sm.  1) 
Öffnung  /.,  (^utfloc^  n.  im 
g-enfter;  2)  ®uc!fenfter  n.;  3) 
LuftUrf)  n. 

Luft,  -u,  pi  -y,  sm.  1)  Luft« 
loc^  n.,  ^ugloc^  w.,  Slaumloc^ 
n.  (=  oddech  m.,  pi  -y) ;  2) 
=  kanał  dymowy  Suftca= 
nal  m. 

Luftować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  1)  ((Śerma= 
niśmug  für  wietrzyć)  Iüf= 
ten,  burc^lüften;  2)  räumen, 
Släume  fto^en  (Śergbau). 

Luftowy,  adi.  Luft»;  -a 
dziura  Lufttod^  n. 

Lujdor,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SouiśDor  m. 


Luka 
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Luzować 


Luka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1)  = 
otwór,  dziura,  wyłom,  Sü(fe 
/. ;  2)  =  odstęp,  Qntcröüß  w., 

Lukier,  -kru,  pi.  -kry,  sm. 
3utferubergii[ś  w?.,  ^\x^ix= 
fd^ic^te/.  auf  Xorten  unb  33acf= 
tu  er!. 

Lukrecya,  -yi,  -ye,  sf.  1) 
@üBt)ol3  n.,  (Süpolgrourüet/.; 
2)  Sahtlie  /.,  ©ülJ^oIgfaft  w. 

Lukrować,  -kniję,  -kruje, 
-krowałem,  va.  imperf.  %qxUx{, 
Xeig  mit  gefc|)mol5enem  ^ucfer 
iiberciie^en. 

Lulać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.  UiUen,  einliiKen; 
ululać,  -lam,  -la,  -lałem  va. 
perf.  (ein  Äinb)  unter  6ingen 
»on  SBiegenliebern  in  ben 
©dblaf  einlullen. 

Lulecznica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
unb  Lulecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©copolina/.  (eine  ©iftpflan5e). 

Lulek,  -Ika,  sm.  czarny 
SSilfenfraut  n.,  3if92'^'^i^out  n. 
S^oUEraut  w.  (lat.  hyoscyamus). 

Lulka,  -i,  pi.  -i,  sf.  %ab(xU= 
pfeife/.;  dim.  Luleczka  -j,  pi. 
-i,  sf.  2abaföpfeifrf)en  n. 

Luminarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
leud^tenber  ^immelśforper  m., 
Seitftern  w,;  2)  Sumen  w.,  Be= 
fonberg  ^eroorragenber  3Jlenf(^, 
ßopacität  /. 

Lunacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  ajłonbraanblung  /., 
2J?onbn)e(i)feI  m.;  2)  =  miesiąc 
światły,  synodyczny,  (perio* 
bifd^er,  fr)nobtfdE)er)  äfeonbmo= 
nat  m. 

Lunatyczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
aJionbfüc^tige  /.,  ^lad^troanb* 
lerin  f.\ 

Lunatyczny,  adi.  monb« 
jütfitig. 

Lunatyk,  -a,  pi.  -tycy,  sm. 
9Jionbfüc^tige(r)n.,  9?aä)tn)anb= 
Icr  m. 

Lun^ć,  -nę,  -nie,  -nąłem, 
I.  va.  imperf.  etro.  plÖ^lid^ 
ausgießen,  üergie^m;  —  na 
kogo  wodą  jmnbn  plö^lid^  mit 
äl'afffr  begiejien;  II.  vn.  im- 
perf. ftrömenb  fiel)  ergießen, 
l^ecabftrömen;  z  niebios  -neły 
rzęsiste  deszcze  X)om  §immel 
erpofś  fid^  firömenber  Siegen. 

Luneta  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
j^ectiglaś    «.,    gernvol^r     n. ; 


Slugengraä  n,  SScitte  /.;  2) 
2)etfelring  m.  einer  U|r;  3) 
SOJonbfc^on^e  /.,  Sorfc^anje  /., 
^albmonb  m. 

Lupa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
Supe  /.,  SSergro^erunflśglaś  n. 
2)  ^uppc /.,  ©c^irbel  m.  (SJie« 
tallurgie  /'.) 

Luperkalia,  -liów,  sn.  p>l. 
Superfalien  pi. 

Lura,  -y,  pi.  -y,  sf.  1)  Sauer 
w.,  Sauermein  m.,  Srefterroein 
m.,  f($raac^er,  fc^led^ter  SBein 
2)  fd^leĄter  Ś^ranf,  ©eföff  n. 

Lustr,  -u,  sm.  ©lang  m.; 
materya  ma  piękny  —  baś 
3eug  |at  einen  fc^önen  ©lang; 
kamień  ma  piękny  —  ber  ©tein 
f;at  ein  fc^öneä  Sßaffer. 

Lustracya,  -yi,  -ye,  pi.  -ye, 
sf.  =  obejrzenie,  3fleöifion/., 
Zurcbfid^t  /.,  Unterfuc^ung  /. 

Lustrator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  Suftrator  m.,  ^nfpector  m. 

Lustro,  -ra,  pi.  -ra,  sn.  1) 
Sufttr  m.,  ^ronleucfiter  m.; 
2)  ©piegcl  m.\  3)  ©piegel  m., 
glänjenber  %Ud  auf  ben  %l\k= 
geln  ber  S3ögel. 

Lustrować,  -truję,  -truje, 
-tro wałem,  va.  imperf.  lu= 
firieren,  reoiDieren,  unter« 
fudöen. 

Lustrowny,  adi.  gtän3enb, 
mit  1d)öuem  (Sfanj. 

Lustrzany,  adi.  non  ©pic* 
gelqla§. 

Lustrzeń,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  ©piegelfifd^  m.  (lat.  zeus). ; 
—  karp  ©piegelfarpfen  m. 

Lut,  -u,  sm.  Sotf)  n. 

Lutenica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
unb  Luteniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  =  lutnistka. 

Lutenka,  -i,  ptl.  -ł,  sf. 
dim.  VOM  Lutnia,  ffeinc 
Saute  /. 

Lutenny,  adi.  §arfen=. 

Luter,  -tra,  pi.  -try  ober 
-trzy,  Luteranin,  -a,  pi.  -nie, 
sm.  ŚutĘjeruner  m. 

Luteranizm,  -u,  sm.,  Lu- 
terstwo,  -a,s«.  2ut6ertt)umn. 

Luterka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Sut^eranertn  /. 

Luterski,  adi.,  po  -sku 
adv.  Iutf)erifd;. 

Lutnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  iiaute  /.;  grać  na  -ni  bie 
ifaule,  auf  ber  Sautc  fpielen; 


2)  =  wlatrówk«,  SCßettetlotle 
/.,    2ßelterruttc /.    (^Bergbau). 

Lutniowy,  adi.  ben  aJio« 
nat  j^ebruar  betreffenb. 

Lutnista,  -y,  pi.  -nisci, 
S771.  Sautenift  m.,  £auten= 
fc^läger  m.,  Sautenfpieler  n. 

Lutnistka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Sautenfpielerin  /. 

Luto,  adv.  eifig,  fa[t ;  grau= 
fam. 

Lutość,  -ści,  sf.  1)  üer» 
altet  für  litość,  S&Jitleib  w.; 
2)  ©raufam!eit  / ;  3)  [tarfer 
^roft  m.  bei  S^^orborftrainb. 

Lutować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  (Otiten. 

Lutowanie,  -a,  sn.  So* 
tf)ung  /.,  Sötten  n. 

Lutowiny,  -win,  pi.  SolT) 
n. ;  —  kotlarskie  (Sd^ncÜotl^ 
n.,  SDßeidilot^,  Binnlot^,  aCei^= 
lotl^;  —  mosiężnicze  ^arts 
lotlj  w.,  SKeffinglöt^ung  /. ; 
—  złotnicze  ©c^IagloUj  n., 
©d&Iaggut  n. 

Lutowniczka,  -^,pl.  -i,  sf. 
93oraEbu(Ąfe  /. 

Lutownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2ötl}folben  m.\  —  młotkowy 
§ammerfo(ben  m. 

Lutowy,  adi.  1)  Sot^^, 
Sottiungs*;  2)  g-ebruar*. 

Lutrować,  -truję,  -truje, 
-trowałem,  va.  imperf.  läu= 
terrr. 

Lutrzeć,  -trzeję,  -irzeje, 
-trzałem,  vn.  imperf.  unb 
Lutrzyć  się,  -trze  się,  -trzy 
się,  -trzyłem  się,  vr.  imperf. 
lut^erifcl  racrben;  (ut^erifc^ 
gefinnt  merben. 

Luty,  I.  adi.  iaXi,  eifig; 
graufam;  II.  — ,  -ego,  sm. 
^ebruar  m.,  ^ornung  m. 

Luz,  -u,  sm.  (nur  im  fed^e= 
łen  '^(XÜ,  (instrumentalis)  ge== 
bräud^Ud^),  -zem  iść  frei 
ge^en  (oom  ^ferb),  nic^t  on= 
gefpannt  fein,  feinen  JReiter 
tragen;  -zem  prowadzić  ko- 
nia baö  ^ferb  frei  führen. 

Luzak,  -a,  pi.  -żacy,  sm. 
1)  2;roföbube  m.,  2^rofśfnecf)t 
w.;  2)  — ,  pi.  -ki,  freies,  nic^t 
angefpannteö  ^ferb. 

Luzować,  -żuję,  -żuje,  -zo- 
wałeni,  I.  vn.  imperf.  1)  ab= 
löfen ;  —  wartę  bic  SLBad^c 
ablöfen;    2)    —    okręt   baä 


Luzowanie 
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Ład 


<Bć)\\\  6ci  abfaEenbem  Sffiaffer 
»om  fianbe  ab[ło[5eu;  JI.  — 
się,  f;*.  iwpcrf.  1)  fid^  ab* 
IÖ[en;  -zow^iliśmy  sio  eo 
godziny  luir  lofteu  einanber 
fliinblicb,  jcbe  Stunbe  ob; 
y)  lofe  rocrbcn,  Iü0(^cl)en,  fid) 
loöniadjcn  unb  abfallen;  3) 
wóz  -znje  sio  ber  SiJagcn 
fc^Ieubert,  flffjt  au|  bie  ©ette^ 
au3  bein  ©teife. 

Luzowanie,  -a,  sn.  —  stra- 
ży äl'ad)eablö[unc|  /. 

Luźny,  adi.  1)  bienftTo^, 
Ijerieuloö,  poftenIoS;  -źni  lu- 
dzie 3]at^anteix  pi.,  §erum= 
fłreic^cf  pl.\  2)  lofe,  locfer, 
luc^t  feft;  3)  Io[e,  frei;  — 
koń  lojeg  $fetb  «.,  ^anb* 
;)ferb  n. 

Lwi,  adi.  1)  £ön)en=; 
lwia  głowa  Söiöen!opf  m. ; 
lwie  serce  Sbtrenberj  n  ;  '2) 
lwia  farba  C5eIblid)C  ^-arBe; 
3)  —  ogon  i'i3n}enfd)n)an5  m. 
{[ci.\.  leonurus);  Iwiapaszczęka 


Sömeunmut  «.,  flvofier  Lorant 
m.  ((at.  antirrhinum). 

Lwiara,  -y,  pi.  -y,  sf. 
£i)iDenblatt  n.    (lat.  leoutice). 

Lwią-tko,  -a,  pi.  -a,  6"». 
\S\x\\K\t  n.  üom  i'önjcn. 

Lwica,  -y,  ^j/.  -e,  sf.  £ö= 
rcin  /. 

Lwiczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sni.  unb  Lwię,  lwięcia,  pi. 
lwięta,  sn.  Jlemcr  iörae  m., 
^ömdien  n. 

Lwilist,  -u,  pi.  -y,  sm. 
m  alat)i jd)e  Slronsciattung  /. 
(lat.  tacca  pinna  tifida). 

Lwiogon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
:2ön)en)c^n)an3  m.,  2Bolfślrap= 
pe  /.  (lat.  leonurus). 

Lwisko,  -a,  yl.  -a,  sn. 
großer,  alter  Söroe  m. 

Lwitrut,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ijroentob  m. 

Lwizab,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^öroengaljn  m.  (lat.  leontodon 
taraxacum). 

Lza,   Lża,  adv.    (ücrattet) 


nio  —  e§  ift  nid^t  leidet,  eö  ift 
nid^t  nii3glid),  eo  E)ält  fdiraer; 
nie  — ,  jeno  .  ,  cŚ  bleibt 
nid)tä  anbereś  übrig,  afä  .  . 

Lżej,  adv.  comp.  Dom  ücr= 
alteten  Iza,  leichter. 

Lżejszy,  adi.  comp,  üon 
lekki,  leict)ter. 

Lżenie,  -a,  ^?.  -a,  sn. 
33eid)impfung  /.,  ©c^mä^ung 
/.,  i!äfterung  /. 

Lżyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Säfterer  m.,  ©Ijrabfcljnetöer  m. 

Lżycielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Säftertn/.,  CSl)rabjd^neiberin/. 

Lżyć,  lżę,  Iży,  lżyłem,  va. 
imperf.  unb  ulżyć,  va.  perf. 

1)  erleid^tern,  leiĄter  machen; 

2)  —  kogo  jmnbn  läftern, 
befc^impfen,  fd^möl^en;  lżący 
ppr.  fcbimpflid),  befc^impfenb, 
el)renrü^rig ;  lżące  słowa 
(gc^impfroorte  pi.,  ©d^imp[= 
re^en  pi. 

lażywY-,  adi.,  Lżywie,  adv. 
fd)mäl)enD,  e^renrüljrig. 


Ł. 


Ł,  71.  indecl.  brei^ei^ntet 
Suc^ftabc  beg  2tlp^abetci. 

Łabędzi,  unb  Łabędziowy, 
adi.  ©Ąrcanen-;  śpiew  -dzi 
(Sdiraanergefang  m. 

Łabędź,  -dzia,  pi.  -dzie, 
sm.  ©c^roan  m.\  dim.  Ła- 
będzik,  -a,  pi.  -i,  sm.  fleiner, 
junger  «Sdjroan. 

Łabędziarnia,  -ni,  pi. 
-nie,  6/.  ©c^roanen^auśd^en  n. 

Łabudać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  imperf.  mit  S^iot^ 
unb  3Jiübe   3ufammen!(auben. 

Łabuzie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©tengel  pi.  t)on  ^almuö. 

Łacenie,  unb  Łatowanie, 
-a,  sn.  iUerlattung  n. 

Łach,  -a,  pi.  -y,  sm.  = 
łachman. 

Łacha,  -y,  2^Z.  -y,  5/ 
£act)e  /. ;  ^lujśarnt  m. 

Łachań,  -ni,  pi.  -nie  unb 
dim.  Łachańka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  1)  ^^afiln  n.  (jum  Sabcn); 
2)  grofee  t^onerne  ©c^iiffel. 

Łachman,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  :i'umpen  m.,  irappen  w.; 
w  -nach  jerlumpt,  in  :2umpen 


gefüllt;  2)  aud^  Łachmana, 
-y»  P^-  -7,  sf.  verlumpter 
9J{enf(f). 

Łachmanka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^erlumptee  2Betb  n. ;  elenbeö, 
armeö  SBeIbsbilb  n. 

Łaciasty,  adi.  1)  =  ła- 
tany, geflicft,  flicfig;  2)  üoll 
bunter  Rieden. 

Łacina,  -y,  sf.  Satein 
w.,  lateinifd)e  ©prad^e;  — 
kuchenna  ^üdöenlateirt  «.; 
-nę  komu  dać  jmnbm  ben 
5^opf  rcafc^cn,  jmnbn  auś» 
janfen. 

Łacinie,  po  — ,  adr.  la- 
tcinifĄ;  książka  po  —  la= 
teinifc^  gcfd^riebeneö  SSucö. 

Łacinniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf  1)  :i.'ateinerin  /".,  (ateinifd^ 
üerfte^enbe  ^xaxi;  2)  la= 
teini)(^c  (Sl^riftin  /.,  ?^rau  /. 
tötnifct)=fall^olifc^en  Selennt» 
ntffeś. 

Łacinnik,  -a,  pi.  -nioy, 
słi.  1)  Sateiner  7«.;  einer, 
ber  Satein  nerftelit;  2)  la= 
teinifd)er  (5l)rift  m.,  2Rann 
?n.     römifd^=!ütf)olifc^en     Se» 


fenntniffeś;  3)  unpraftifd^er 
gj^enfdj. 

Łaciński,  adi.  (ateinifd^; 
język  —  Iateinifd)e  ©prad^e; 
kościół,  obrządek  —  lateinifĄe 
(römifd)=fat^olifd^e)  ^ird)c  la= 
teinifc^er  S^iitus;  tłómaczyć  na 
-skie,  z  -śkiego  in§  2ateinifc^e, 
auś  bem  Sateinifd^cn  über* 
fe^en;  po  -sku,  adv.  (fd^led^t) 
iateinifi. 

Łacińsko,  adv.  (nur  in 
3ufammenkiungen  §.  33.) 
słownik  —  polski  lateinifd^» 
polnifdbeg  SBbrterbud^. 

Łacińszczyzna,  -y,  sf.  = 
łacina. 

Łacnie,  unb  Łacno,  adv. 
Uidit,  o^ne  äRübe. 

Łacniuchny,  Łaćwiuchny, 
Łatwiuchny,  Łaćniuczki, 
Łaćwiusienki  unb  Łat- 
wusienki,  adi.  gar  teid)t, 
ganj  unb  gar  nid)t.  fc^raierig. 

Łacność,  -ści,  sf.  1)  Seid)« 
tigfeit  /.;  2)  2)iilbe  f.,  ©anft* 
^eit  /.  beś  65ara!terś. 

Łacny,  adi.  =  łatwy. 

Ład,  -u,  sm.  Orbnung  /. ; 
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nie  módz  przyjść  ober 
trafić  z  czem  do  -a  etn). 
nic^t  in  Drbnung,  nid)t  inä 
©eleifc  Bringen  fönnen. 

Ładarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSerlaber  w. 

Ładnieć,  -nieje,  -nieje, 
-niałeiD,  vn.  imperf.  pb[c^ 
rcerben. 

Ładniuchny,  unb  Ład- 
niutki,  adi. ;  Ładniuchno 
unb  Ładniutko,  adv.  \i\)X 
]^üb[c^,  rounbafc^ön,  nett, 
niebtti. 

Ładność,  -śei,  sf.  (Scl^ön= 
l^eit  /. ;  ««ieblirf)!eit  /. 

Ładny,  arf^.,  Ładnie, 
adv.  tjübjc^,  frf)ön;  nett,  nieb= 
Iic&. 

Ładować,  -duje,  -duje, 
-dowałem,  vn.  imperf.  labcn, 
cinlaben,  »erfaben;  —  to- 
wary na  okręt  Sßaren  in 
ein  ©d)iff  laben;  —  butelkę 
lejdejską  eine  Setjbener  ^la^ 
f^e  Taben. 

Ładowanie,  -a,  sn.  Sa= 
bung  /.,  2luflabung  /.,  SSer= 
labung  /. 

Ładownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf,  =  przystań  kolejowa, 
rampa  ładunkowa,  3^erlQb(;= 
rampę  /.,  2lu6taberampe, 
Slbfaberampe,        Saberampe; 

—  boczna  ©eitenoerIabe= 
rampę  /.,  Slampe  für  ©eiten= 
»erlabung;  —  czołowa  ©tirn= 
»erlaberampe,  3iampe  für 
©tirnoerlabung,  ^opfoer= 
(abung;  —  dla  bydła  SStel^= 
rampę,  SSier)üer(aberampe;  — 
kryta  gebetfte,  überbadite 
SSerfaberampe;  —  między- 
torowa,  obustronna  Um= 
laberampe,      Überlaberampe; 

—  odkryta  offene,  unbeberfte 
33erlaberampe;  —  piętrowa 
©tagenrampe,  i^Ieint)iel^oer= 
laberampe;  —  przenośoa  be= 
roegliĄe  Siampe;  —  stała 
fefle,  figę,  ftabile   l^aberampe; 

—  towarowa  ©uterrampe, 
Sßarenoerlaberampe. 

Ładownica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  1)  ^atron(en)taic{)e  /. ; 
2)  (Sd^eibe  /.  (iBergbau);  3) 
dimin.  Ładowniczka,  -czki, 
pi.  -czki,  sf.  f  leine  ^atrontafd^e. 

Ładownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©tampfer  m.,  Sabeftoc!  m. 


(Sergbau);  2)  =  nakładacz, 
ajJagaginśarbeiter  m.  (@ifen= 
ba^ntö.). 

Ładowny,  adi.  1)  6e= 
laben,  befrachtet;  statek  — 
belabeneg  ©^iff,  ©d^iff  wit 
£'abung;  2)  ^rac^t=,  £afl=, 
^fltf= ;  wóz  —  Saftroagen  m. ; 
3)  pojazd  —  geräumiger  2ßa-- 
gen,  SBagen  mtt  grobem  Sabę» 
raum. 

Ładunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  aud^  Ładnga,  -i,  pi. 
-i,  sf.  Sabung  /. ;  —  wozu 
SBagenlabung  /. ;  —  pełny, 
całowozowy  üoUe  2Banen= 
labung;  2)  Sabung/.,  ^uIoer= 
patrone  /.,  ©d^ufś  m. ;  3) 
=  paczka,  ^dd  w.,  5iolIe 
/. ;  —  dukatów  3^oire  2)u= 
caten. 

Ładunkowe,  -ego,  sn. 
2luftabegebür  /.,  Sabegebür 
/.,  SSerlabegcbür. 

Ładzić,  -dzę,  -dzi,  -dziłem, 
I.  va.  imperf.  auögleicfien, 
au§fö()nen;  ^rieben  l^erflellen; 
IL  —  się,  vr.  imperf.  — 
się  w  drogę  fic^  auf  t>in  Sßeg 
mad^en. 

Łagiew,  -gwi,  pi.  _  -gwie, 
sf.  unb  dimin.  Łagiewka, 
-i,  pi.  -i,  sf.  Sägel  n.,  Xrinf^ 
gefä^  n.  aus  ^of^,  :2eber, 
acetali. 

Łagiewnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  cet)[onifd)er  ^annentröger 
m.,  Äannenftrauc^  m.  {i(ki. 
nepenthes). 

Łagiewnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  Sagetmoci^er  m. 

Łagodnieć,  -nieje,  -nieje, 
-niałem,  V7i.  imperf.  ge= 
linber,  milber,  fanfter  werben. 

Lagodnivichny,  adi.,  Ła- 
godniuchno,  ado.  fef)r 
milD,  gelinb,  fanft. 

Łagodność,  -śei,  sf.  1)  @e= 
linbtjeit  /.,  Sinb^eit  /.,  TOilbe 
/. ;  —  powietrza  3)iilbe  ber 
i^uft;  z  -ścią  mit  aJiiIbe;  i  lwa 
-ścią  ugłaskasz  burd)  gUmpf= 
lid^e  SBel^anbtung  fann  rncin 
aud^  einen  Sörcen  äa[)m 
maĄen;  ©elinb^eit  fiiffet 
großen  Bo^"/  ^^^  ©elinb^eit 
ridjtet  man  ciet  au§;  2) 
©anftmutf)  /.,  Sanftl^eit  /. ; 
—  charakteru  ©anftl^eit  beś 
©^arafterg;      2Bfict)f)cit      /;, 


3art^eit  /.;  —  pędzla  2ßei(^= 
^eit  be§  ^^inferś. 

Łagodny,  adi.,  Łagodnie, 
unb  Łagodno,  adü.  1)  gelinb, 
milb,  glimpflid^;  -e  światło 
milbeś  Sidt)t;  — deszcz  milber 
Stegen ;  -a  kara  gelinbe  «Strafe; 
-dnie  się  z  kim  obchodzić 
jmnbn  glimpflich  be^anbeln; 
-dnie  z  kim  postąpić  glimpfUd^ 
gegen  jmnbn  »erfahren;  -dnie 
ukarać  gelinbe  beftrafen;  2) 
fünft;  —  umysł  fanfteś  ©e* 
mütl^ ;  człowiek  -dnego  cha- 
rakteru ein  2Jiann  üon  fanftem 
©E)ara!ter. 

Łagodzenie,  -a,  sn.  WxU 
bfrung  /.,  Sinberung  /.,  S3e= 
fänftigung  /. ;  —  kar  Strafe 
milberung  /". 

Łagodzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  mil= 
bern,  linbern ;  —  ból  ben 
©d^mers     linbern,     milbern; 

—  karę  bie  ©träfe  milDem; 
środek  -dzący  milbembeś, 
linbernbeś,  berul^igenbeś,  fti(= 
lenbeä  3JJittel;  2)  befänftigen, 
madigen;  fanfter,  milber,  ge= 
linber,    glimpfüd)er    mad^en; 

—  gniew  ben  ^orn  Befänfti« 
gen;  nie  dać  się  u —  fid^ 
nic^t  befänftigen  laffen;  3)  »or* 
Bereiten;  cichy  sobie  kątek 
na  starość  -dził  einen  ftitten 
aßinfel  bereitete  er  fidd  für 
feiae  alten  2^age  oor;  II.  — 
się,  vr.  imperf.  fic^  linbern, 
fid^  mäßigen,  fid^  fänftigen; 
tttilber,  gelinber,  fanfter  n)ev= 
ben. 

Lagun,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
runbeö  ©lüdE  ^o^  ju  einem 
graeiten  gleirfien  parallel  ge= 
legt,  alö  Unterlage  für  eine 
6d^icf)t  Hnüppell^olg;  2)  run=^ 
be§  glattes  ©tüdf  §olj,  auf 
rceld^em  ^olgflö^e  ins  äBaffer 
getrieben  lüerDen. 

Łagwica,  -y,  pl.  -e,  sf  1) 
großes  Sägel;  2)  ©dblauc^  7?z. 

Łaja,  łai,  pl.  ł^je,  sf. 
§eöe  f.,  i^oppel  /.  §e^^unbe. 

Łajacz,  -a,  pl.  -e,  unb 
Łajalnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
@d)impfer  w.,  @d^mäl)er  m.        k 

Łajaczka,    -i,  pl.    -i,    unb     * 
Łajalnica,    -y,   pl.    -e,    sf. 
©c^impferin  /.,  ©c^cltetin  /,    m 
©c|mäl^erin  f.  J| 
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Łajać,  -je,  -jo,  -jąłem,  va. 
impcrf.  fdjelten,  fdjinipfen; 
jd^maljen;  —  kof^o  za  co 
jmnbm  etro.  nurfjbrüdlidj  ocr« 
löeifen,  jinnbu  iccgen  etro. 
3ur  !)łcbc  fc^en. 

Łajanie,  -a,  j)l.  -a,  äw. 
©ekelte  /. ;  dostać  —  (gc^eltc 
befomnien. 

Łaj  da,  -y,  pi.  -y,  unb 
Łajdak,  -a,  jń.  -i,  unb 
-dacy  sm.  Sumpen!er[  m..,  ^a» 
lunfe  m. 

Łajdacki,  adl.  tiebetlidj; 
żyć  po  -ku  adv.  .lieberlid^  le* 
ben,  ein  lieberlidieä  Seben 
fiifiren. 

Łajdactwo,  -a,  5«.  1) 
Sieberlic^!eit  /".;  2)  lieber= 
licbeś  ©ejinbel. 

Łajdaczeć,  -czeję,  -czeje, 
-czałem,  vn.  imperf.  lieber^ 
liĄ  merbcn. 

Łajdaczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
liebetltc^eä  SBeib,  grauen3im= 
mer  n. 

Łajdaczyć,  -daczę,  -daczy, 
-daczyłem,    vn.  imperf.    unb 

—  sie,  vr.  imperf.  ein  lieber* 
tidicö'Seben  führen. 

Łajnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3lftcr  m.  ber  S;i^iere. 

Łajnisty,  öc?2.  coli  ^oi^, 
brccfig. 

Łajno,  -a,  yl.  -a,  sn.  1) 
Äot^  m.,  2)red  ?w.;  2)  ©etcg 
n.,  Sofung  /.,  ^jcrcmente  ^^. 
bcö  Sßilbeö. 

Łaknący,  ppr.  (oon  ła- 
knąć)   ifungtig,    fd^madjtenb; 

—  sławy  ruhmbegierig. 
Łaknę-ć,  -ne,    -niesz,   -nie, 

-Bąłen),  vn.  imperf.  junger 
l)aben,  f)ungrig  fein ;  —  czego 
naĄ  ctro.  leĄjen,  fc|mad)ten. 

Łaknienie,  -a,  sn.  1)  §un= 
ger  ?;?.;  2)  Śegterbe /.  nac^ 
€tn). 

Łakociarz,  -a,  p?.  -e,  «m. 
Secfermaul  n.,  ^JiQf(Ąer  w. 

Łakocić,  -ce,  -ci,  -ciłem, 
va.  imperf.  burcf)  i^cdfereien 
anloden. 

Łakoć,  -koci,  pi.  -kocie, 
sf.  :2ecEerbiffen  m.,  Scdfereien 
pi.,  S^łafd^raer!  01. 

Łakomić,  -mię,  -mi,  -rai- 
łem, I.  va.  imperf.  —  Ober 
roz —  kogo  na  co  in  jmnbm 
bie  Segierbe   nad^  etro.  road)« 


rufen;  II.  —  sie,  vr,  imperf 
ledfer  fein;  —  na  co  gierig 
auf  ftro.  fein,  nad)  etro.  ge- 
liiften,  geilen;  ułakomił  się  na 
pieniądze  i  wziął  dyabła  za 
żoue  er  Tjat  fic^  burd^  Öelb= 
gier  oerleiten  laffen  unb  einen 
2;eufel  gur  %x(\\\  genommen. 

Łakomiec,  -mca,  pi.  -mce, 
sm.  unb  lakomca,  -y,  p)l.  -y, 
sm.  1)  gieriger,  gcfrafńger, 
lüfterner  ^Dienfd);  2)  f)a6= 
fiiditiger  3}ienfd),  ©eij^alä  m. 

Łakomiec,  -mieję,  -mieje, 
-miałem,  vn.  imperf.  1)  lii; 
ftern,  gierig  rcerben;  2)  gelb= 
gierig,  gei^g  roerben. 

Łakomość,  -ści,  sf.  =  ła- 
komstwo. 

Łakomstwo,  -a,  sn.  1) 
5«äfd)erei/.,  5iafc^^aftigfeit/., 
:yüfternljcit  /.;  2)  ©ier  /., 
Öflbfud^t  f.,  ®ei;i  m. 

Łakomy,  adi..,  Łakomie, 
unb  Łakomo,  adv.  1)  ge= 
frajjig,  efśgierig;  gierig,  be= 
gierig,  luftem;  najc^^aft;  2) 
{)abfüc^ttg,  geijig;  3)  lotfenb, 
S3egierbe  erregenb;  —  kąsek 
(oer)[odenber  Siffen. 

Łakota,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
(Efegier/.;  2)  ;^ec!erbiffen  m. 

Łakotka,  -i,  pi.  -i,  sf.  ]) 
5ittfd)roer!  n.;  2)  S^äfd^erin /. 

Łakotliwość,  -ści,  sf. 
5«afc^E)aftigfeit  /.,  @enäfc^ig= 
!eit  /.,  Seder^aftigfeit  /. 

Łakotliwy,  unb  Łakotny, 
adi.,  Łakotliwie  unb  Ła- 
kotnie,  adv.  1)  genäfc^ig, 
nafcl^f)aft;  2)  leder,  xvq^U 
fdimedenb. 

Łakotnik,  -a,  pi.  -i,  unb 
-nicy,  sm.  1)  Setfermaul  n., 
^ix\ć)^x  m.]  2)  9taubbienc /.; 
3)  dimin.  Łakotniś,  -sia,  pi. 
-sie,  sm.  Serfcrmäuld^en  n. 

Łaiok,  -a,  pi.  -i,  sm. 
$fi?amme  f.  be§  Od^fen. 

Łam,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
93ruc^  m. ;  kamieniołom  iStein^ 
brud)  m. ;  2)  abgebrod^ener 
klumpen. 

Łamać,  -mię,  -miesz,  -mie, 
-małem,  I.  va.  imperf.  1) 
brechen,  jerbred^en;  —  sobie 
nogę  ben  gu^  bred^en;  — 
kamienie  ©teinę  bred)en;  2)  j 
biegen,  frümmcn,  beugen;  — 
ręce   bic   §Qnbe  ringen;   — I 


ciało  ben  ilörper  biegen, 
frümmen;  oerfd^iebene  93eu= 
gungen  mit  bem  Körper  ma* 
C^en;  —  sobie  nad  czem  gło- 
wę fid^  ben  5łopf  über  ctro. 
^erbred^en;  3)  bred^cu,  nic^t 
einl^alten;  —  przysięgę  einen 
©d^rour  bred^en;  potrzeba 
])rawo  -mie  ^iotf)  !ennt  fein 
@ebot,  bricht  Gcifen;  4)  —  głos 
trillern,  bie  ©timme  erl^o^en 
unb  finfen  laffen;  II.  —  się, 
vr.  imperf.  1)  bred^cn,  jer* 
bred^en,  entgroeigelien;  belka 
się  złamała  bsr  SBalfen  ift 
gebrochen;  promienie  światła 
-mią  się  w  wodzie  bic  Sid^l= 
flra|len  brechen  fic^  im  3ßaffer ; 
2)  —  się  z  kim  mit  jmnbm 
ringen;  III.  łamie,  v.  impers.; 
po  kościach  mnie  —  ei  rei^t 
mid^  in  ben  Änod^en,  ®lie= 
bern. 

Łamanie,  -a,  sn.  5Bred^cn 
M. ;  35iUd^  m.;  —  przysięgi 
©ibbrud^  m. ;  —  głowy  i^opf= 
gerbred^en  n.;  —  w  stawach 
©lieberrei^en  n.,  ®lieber= 
fd^merj  m. ;  —  (się)  promieni 
©tra^lenbred^ung  /. 

Łamanina,  -y,  sf.  1)  ^et-- 
brec^crt  n.-,  2)  gebrocbeneś, 
gerbrod^ene§  ^eug;  3)  3ftabe= 
bred^en  n. 

Łamany,  pp.  (t)on  łamać) 
gebrod)en;  uneben;  liczba  -a 
Srud^  m.]  sztuki  -e  l^alś=» 
bred^enbe  fünfte  pi.;  -a  pol- 
szczyzna fĄled)teg,  gebrochenes 
ąjotnif*. 

Łamliwy,  unb  Łamny, 
adi.  gerbredjlid^. 

Łamnia,  -mni,  pi.  -nie, 
sf  SBrucö  m.,  ©teinbrud^   m. 

Łamulec,  -Ica,  ^j^.  -Ice, 
sm.  ^Biec^ftange  /.,  33rec^eifen 
n. :  ©d^rämfpief;  m.,  ©tengel  m. 

Łan,  -u,  pi  -y,  sm.  .1)  ^ufe 
/.,  ©tüd  2lcfer;  2)  Sergla^n 
w..  93ergle^n  m. 

Łani,  adi.  1)  §irfd)fu^=; 
2)  -a  broń  ^a[tina!e/.  (^^iflan* 
ge);  • —  czyściec  ©efel  7n. 
(ftraut). 

Łania,  -ni,  pi.  -nie,  sf.  1) 
Öirfc^fu§  /.;  kobieta  jak  — 
fc^öneä  grauensimmer;  2) 
2;bicr  n.,  2Bilb  n. 

Laniczka,  -i,  p)^-  ■'>  ^^• 
1)  junge  ^irfc|!u^,  ^irf(^!al6 
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n.,  ©d^maltl^icr  n. ;  2)  eine 
2lrt  3icJ^Pf^tinjc  (lat.  lysima- 
chia  ephemerura). 

Łannik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
^ufenfolbat  m. 

Łanowe,  -wego,  sn.  ^ufen- 
gelb  n.,  ^ufenfteuer  /. 

Łanowy,  adi.  ^utcn=. 

Łańcuch,   -a,    pi.  -y,    sm. 

1)  itette/. ;  pies  na  -u  Letten» 
t)unb,  m, ;  most  na  -ach  Het= 
tenbrütfe  /.;  —  gór  SBerg» 
fette  /.;  być  na  -u  an  ber 
^ette  liegen;  urwać  się  z  -a 
fid;   oon  ber  5?ette   loirei^en; 

2)  —  bez  końca  5lette  of)ne 
@nbe,  gejc^loffene  ilette;  — 
hamulcowy  ^emmfette;  — 
kłonicowy     S)re{)ftf)emel!ette; 

—  mierniczy  aRejśfette,  Sc^nur 
/.,  3?ergiel^jcönur  /.;  —  mostu 
"wiszącego  Sragfette;  —  za- 
pasowy, pomocniczy  9lefert)es 
fette,  3flotl^!ette ;  —  zaprzę- 
gowy, sprzęgłowy  ^uppelfftte, 
Ä^lippe(unc(Öfette;  —  zaprzę- 
gowy z  hakiem  €cf)(eppfette 
mit  Äuppeltiafm;  —  źóra- 
wiowy  Äraljrfette;  3)  =  kaj- 
dany, j^effeln  pi. 

Łańcuchowy,  adi.  ^ettcn= ; 
pies  —  Kettent)unb  m.;  ra- 
chunek —  5?ettenred)nung  /.; 
reguła  -a  Kettenregel/.;  ogni- 
wa -e  5?etteng(ieber  pi. 

Łańcuszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  dimin.  t)on  Łań- 
cuch, Äettc^en  n.,  Äettlein  n. ; 

—  od  zegarka  Uf)r!etłe  /. 
Łańcuszkowy,   adi.   3filn= 

gel=,  gefettelt. 

Łańcusznica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  ÄettenforaUe  /. 

Łańcuszny,  adi.  Befettct, 
mit  Letten  bel^angen. 

Łap!  cap!  «n^m,  greif  gu! 
ripps,  rappö. 

Łapa,  -y,  pi,  -y,  sf.  1)  ^fote 
/.,  Sa^e/.;  2)  §anb /.  (ocr= 
äd^tUcti) ;  dać  komu  w  -ę  imnbm 
auf  bie  Ißfote  f  lopf en,  einen  mar-- 
men  §änbebrucf  geben;  -e  lizać 
roörtlic^:  bie  ^fote  lect'm  b.  i. 
in  9lot|  leben;  lizać  -y  komu 
jnmbm bie ^ör.be  leden,  fc^mei» 
<ĄeIn;  3)  —  niedźwiedzia 
Sffiolfśfu^  m.,  SBärlapp  w., 
Äolbenmooä  n.  (lat.  lycopo- 
dium);  4)  ©ctiroalbenfc^raanj 
m.  (5lrci^iłeftur) ;   5)  —  imadła 


Sd^ere  /.  beä  ^d^raubenftodfä 
(ed^Iofferei);  6) -y  _p?.  Sctinep* 
pehangc  /.  (Sergbau). 

Łapactwo,  -a,  sn.  §afc^en 
w.;  rozmnożyło  się  —  urzę- 
dów baö  §afcf)en  nac^  Śtmtern 
l^at  über£)anbgenommen. 

Łapacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  gän= 
ger  m.,  önfc^er  m. 

Łapaczka,-i,  pi.  -J,sf.  ^CaU* 
ftrid  m.,  g^alle  /. 

Łapać,  -pię,  -piesz,  -pie, 
łap,  -pałem,  va.  imperf.  1) 
fangen,  greifen,  I)afc^en,  er= 
mif  ^en ;  —  piaki  SSi)gel  fangen ; 

—  kogo    jmnbm    nad)fe^en; 

—  kogo  na  uczynku  jmnbn 
auf  ber  %^a\,  auf  frifc^er  Xtiat 
ertappen;  —  kogo  za  słówka 
auf  jmnbö  SBorte  fpä^enb  acl^= 
ten,  auf  imnbö  SBorte  lauern; 
złapać  va.  perf.  kogo  za 
słowo  imnbn  beim  SCßortc  l^al= 
ten;  2)  \iQi^  glo^  ano  Ufer 
jielöen  unb  anbtnben. 

Łapanie,  -a,  sn.  ^atigen 
n.,  gang  m. ;  —  ptaków  ^^ogel* 
fang  m. 

Łapanina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
^a)c^juct)t /.,  gängerei/.,  3iaf= 
fen  n.;  2)  (grgattette(g)  n. 

Łapanka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
j^angen  n.,  ^afd^en  «.;  2) 
^afd^fpiel  n. 

Łapany,  pp.  t)on  Łapać,  1) 
verfolgt,  gel)e^t,  gel)a}c|t;  2) 
— ,  -ego,  sm.  §afd)fpiel  n. 

Łapcie,  -ci,  sm.  pi.  33a[t= 
fd^ul^e  pi. 

Łapczasty,  adi.  mit  ^fo« 
itn  uerfel^en. 

Łapczywość,  -ści,  sf.  ®ier 
/.,  §abiuc{)t  /.,  9laubfuc|t  /. 

Łapczywy,  adi..,  Łapczy- 
wie, unb  Łapczywo,  adv.  gte« 
rig,  l^abfücljtig,  raubfüditig. 

Łapeczka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
oon  Łapa,  5j5fötc^en  ??.;  '^]at[d)= 
d^en  n.,  fleincś  §änbd)en. 

Łapiasty,  adi.  plattfü^ig. 

Łapica,  -y,  pi.  -e,  6/.  grofie 
galie,  2}Jäufefalle,  3flattenfaÜe. 

Łapieć,  -pcia,  pi.  -pcie, 
sm.  äßaffertreter  m.  (SSogcl  m. 
lat.  phalaropus). 

Łapień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
eine  (SJattung  3f^"|ü^ler  (lat. 
typhis). 

Łapigrosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 


©rofd^enfänger  m.,  ©elb^afd^er 
m.,  @ei§l)(ilś  m. 

Łapikufel,  -fla,  pi.  -fle,  sm, 
Xrunfenbolb  m.,  Saufaug  m. 

Łapikura,  -y,  pi.  -y,  sm. 
§ül)nerbteb  w.;  lis  —  ber  gud^ö, 
ber  ^li^nerbieb. 

Łapimusza,  -y,  pi.  -y,  sf. 
^unbörooUe  /.,  §unD§fo^l  m., 
Fliegenfänger  m.,  gliegenfalle 
/.  (^flatije  /.). 

Łapiniec,  -ńca,  pi.  -ńce,sm, 
93ärlapp  m.  C^Jflarge). 

Łapka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
non  Łapa,  1)  fleine  ^fote 
^fötc^en  n.,  ^ä^d^en  n. ;  §änb= 
d^en  n.,  ^patfd^d^enn.;  2)  '^aUi 
/.,  galiftridE  m.;  —  na  myszy 
3Jiäufefallc  /. ;  —  na  lisy 
gud)Śeifen  n. ;  zastawić  komu 
ober  na  kogę  -ę  jmnbm  eine 
galie  flellen,  eine  ©d^linge  le= 
gen;  wpaść  w  -ę  in  bie  gatte, 
©d)linge  geben,  gerall^en. 

Łapkowaty,  adi.,  Łapko- 
wato,  adv.  mit  ^fötc^en,  ptöt= 
d)enförmig. 

Łapowe,  -ego,  sn.  unb  Ła- 
pówka, -i,  pi.  -i,  sf.  ®elbge= 
Id^enf  n.  für  eine  Sienftleiftung, 
33ei'tec^ung  /. 

Łapownik,  -a,  pi.  -nicy  sm. 
33eftect)lid)e(r)  m. 

Łapserdak,  -a.  pL  -i,  sm. 
©d)mu^finE  w.;  fc^mu^iger, 
gerriffenec  ^od. 

Łapsko,  -a,  pi.  -a,  sn.  un= 
gefĄictte,  l^äfslic^c  ^^fotc  /., 
§anb  /. 

Łasica,  -y,  pi.  -e,  sf.  SBiefel 
n.  (lat.  mustela);  —  kśaa 
grett  n,  grettd)en  «.,  grett* 
roiefel  n.  (tat.  m.  faro). 

Łasić  się,  -szę  się,  -si  się, 
-siłem  się,  vr.  imperf  1) 
fdfjiuängeln  (oon  3:l)ieren),  fic^ 
fdimiegen,  budten;  2)  jc^roäns 
geln  (oon  ^erfonen),  fud;g= 
fc^n)änse(l)n,  fd^meidieln ;  — 
się  przed  kim  jmnbm  fc^mei= 
d^eln;  3)  —  się  na  co  na(^ 
etm.  luftem,  auf  etn?.  oerpid^t 
fein. 

Łaska,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©nabc  /.,  ©unft  f.,^  §ulb  /., 
©eroogenljeit /.;  być  w  łasce 
ober  -kach  u  kogo  jmnbö 
©nabe  befi^en,  bei  jmnbm  in 
(Snaben  fte^en;  -e  komu  wy- 
świadczyć jmnbm  ©nabe  er« 
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roeifen,  bcneigcn;  jmnbm  (S^na- 
be  iüiberfal)rcn,  anc^cbei^cn 
toffcn;  stracić  -o  czyj;}  ober 
wypaść  u  koffo  z  -i  jmnbö 
®nabe  rcrliercn,  «erfĄcr^en; 
z  bożej  -i  von  ©otteä  ©naben; 
•}ąć  z  czyjej  -i  Don  jmnbä 
©nabe  leben;  prosić  o  -e  um 
©nabe  bitten;  otrzymać  co  w 
drodze  -i  ctn).  im  ©nabenroegc 
erijalten;  otrzymać,  pozyskać 
-ę  ®nabe  ertanpen;  prosić  o 
-e  urn  ©nabe  bitten ;  z  twojej 
-i  to  mam  baö  fjabe  id)  bit  311 
uevbanfen;  uciekać,  uci^c  się 
do  czyjej  -i  5U  jmnbS  ©uabe 
feine  3wfl"ö^t  nefjmen;  zdać, 
podać  się  na  -ę  fic^  auf  ©nobe 
unb  Ungnabe  ergeben;  oka- 
zanie -i  ©nabenbfjeigung /. ; 

—  pańska  szkło  (lüörtlid): 
§errengrabe  ift  ®Ia§)  mit 
großen  ^erren  ift  nid)t  gut 
^irjc^en  effen;  —  pańska  na 
pstrym  koniu  jeździ  §erren= 
gunft  \)at  Saunen;  uczyń  mi 
tę  -ę  i)ahi  bie  ©iite;  2)  — 
boża  eine  2Irt  ©iorc^fiĄnabel 
(lat.  g^eranium  robertianum). 

Łaskawca,  -y,  pi.  -e,  sm. 
fCreunb  m.  unb  ©onner  m., 
©önner,  ^JBof)ltl^äter  m. 

Łaskawczy,  adi.  n)ol^ni§ä= 
tip.  milDtt)ättg. 

Łaskawczyni,  — ,  pi.  -nie, 
SOBohitbäterin  /.,  ©önnerin  /. 

Łaskawie,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  fnnft 
madien,  jafjmen;  2)  aud^  uła- 
skawić va.  j^erf.  begnablgen; 

—  karę  bic  ©träfe  milbern;  II. 

—  się,  tr.  iinperf.  ga^m  n3er= 
ben. 

Łaskawie,  adv.  gnäbig, 
gutta. 

Łaskawieć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  vn.  imperf.  1)  fanf- 
ter,  milber  roftben  (oon  iiien= 
TĄer);  2)  ja^m  rcerben  (oon 
2^  liieren). 

Łaskawość,  -ści,  sf.  ®ü= 
ligfeit  /.,  ©Ute  /.,  ^ulb  /., 
©an*tmut&  /.;  S^ac^fid^t  /. 

Łaskawy,  adi.  unb  Ła- 
skaw, adi.  1)  gr^abig,  gütig, 
fanftmüt{)tg ;  bądź  łaskaw  ober 
laktś  —  fiabe  bie  ©Ute,  fci  fo 
gut;  chleb  —  ©nabenbrot 
w.;  2)  fanft,  gelinoe,  milb; 
-e    powietrze,     morze    milbeś 


?ßetter,  tufjigeö  3Jieer ;  3)  5a^m ; 
zwierzęta  -e  jal^me  ^()iere. 

Łaskornia,  -ni,  j|;?.  -nie, 
sf.  SUcornabaum  m.  von  ^a- 
maifa. 

Łaskotać,  -kocę,  -koce  unb 
-kocze,  -kotałem,  va.  imperf. 
ftCeln. 

Łaskotanie,  -a,  sn.  Äi^eln 
n. 

Łaskotka,  -i,  2^^-  'h  '^f- 
j^i^el  m. 

Łaskotliwy,    adi.    ü^elig. 

Łaskować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  vn.  imperf.  fud^ś» 
fd)n)änüe(l;n,  fic^  fd)miegen, 
f^meid^eln. 

Łasoń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Łasun,  -a,  pi.  -y,  sm.  unb 
Łasuś,  -sia,  pi.  —  sie  sm.  l) 
«SĄmeid^ter  w.;  2)  9f?äfd^er  m. 

Lasować,  -suję,  -suje,  -so- 
wałem,  va.   imperf.   nafd^en; 

—  co  ober  czego  l)eimlic^  von 
etra.  effen  ober  trinfen. 

Łastówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©rfiraalbc  /. 

Łasy,  adi.  nafcl^l|aft,  gierig 
naĄ  etra.,  Ijungrig  auf  etro.; 
być  -ym  na  co  naĄ  cttn.  lu- 
ftem; -a  rzecz  lüftecne  ^adje'., 

—  kąsek  fc^mac!^after  S3iffen. 
Łaszt,  -u,  pi.  -y,  sm.  Saft 

/.  ©etretbe;  -tami  nacb  2a\ien, 
laftenroeife,  l^aufenraeife,  maf= 
fenraeife. 

Łasztowe,  -eg-o,  sn.  2(6= 
gäbe  /.  non  ber  Saft  ©ctreibe. 

Łaśliwy,  adi.  fuc^śfcf)raan= 
jenb,  ic^meic^etnb. 

Łata,  -y,  pi.  -y,  sf.  1)  %Ud 
m.,  §ii(f  m,  %üden  m,\  -ę 
dać  einen  %Ud  auffe|en;  przy- 
szyć Ober  przypiąć  komu  -ę 
Ober  łatkę  intnbm  ober  bem 
91ufe  jmnbg  einen  g-tetf  an^ 
fjängen;  2)  -y  2??.  Sumpen  _p?., 
lumpigeś  ^[ń\i  n.;  3)  Satte/., 
3)act)latte/.  3^eiBlatte  /.;  -ami 
pobijać  latten,  belatten ;  —  do 
poziomowania  ^^iüeUierlattc/. 

Latacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
%i\dn  m.,  ^licffc^neibcr  m., 
glidfc^ufter  m. 

Łataczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
%lidnin  f. 

Łatać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
va.  imperf.  fUdfen,  auś= 
beffern;  —    suknie,     bieliznę, 


trzewiki  ^feiber,  Sßäfc^e, 
©cf)ubc  fürfen,  ouśbeffern; 
-ta,  jak  może  er  flicft  gu^ 
fammen,  roie  er  fann,  frettet 
fid)  burcĄ;  —  zdrowie  am 
if^i3rper  ftidfen;     skórę   komu 

—  ober  wy —  jmnbm  basi 
%t\i  gerben. 

Łatanie,  -a,  sn.  f^^tidfen 
n.,  2lu5beffern  n. 

Łatanina,  -y,  pi.  -j,  sf. 
^Ucfcrei  /.,  ^"^üifraer!  n. 

Łatczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ein  ''^ilj  m.  (lat.  lysurus). 

Łatka,  -i,  pi.  -i,  dim. 
Don  Łata,  !leiner  ^letf  n. 

Łatniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBrettnagel  m.,  Sattennagel  m. 

Łatnica,  -y,  pi.  -e,  sf, 
eine  ©attung  aJiooś,   f^lec^tc; 

—  płucowa  Sungenmooö  n., 
Sungenflec^te  /.,  SSaumlunge 
/.  (iat.    lobaria    pulmonaria). 

Łatny,  adi.  Satten* ; 
gwoźdź  —  Sattennagel  m. 

Łatr,  -u,  pi.  -y,  sm.  "'JJla^'' 
fłab  m.  non  nier  ©Hen; 
Sacbter  n.,  Klafter  /. 

Łatwie,  adv.  unb  Łatwo, 
adv.,  leidet,  nid^t  fĄraieiig; 
-wo  temu  wierzę  id^  gtaub'ö 
gern,  id^  roill'ä  gern  glauben; 
-wiej,  comp,  leichter. 

Łatwiuchny,  adi.  = 
łacwiuchny. 

Łatwość,  -ści,  5/.  Seid^= 
tig!ett  /, 

Łatwotopek,  -pka,  pi. 
-pki,  sm.  Kicotitb  m.,  (Siśs 
ftein  m.,  natron^aftige  2^f)on= 
art  /. 

Łatwotopliwy,  adi.  letd)t= 
fdimelgbar,  =flüfiig. 

Latwowiernos'c,  -ści,  sf 
Sei  ttgläubigteit  /. 

Łatwowierny,  adi.,  Ła- 
twowiernie, adv.  Uić)i=' 
gläubig. 

Łatwy,  adi.,  Łatwo, 
adv.  leicht. 

Ława,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
33an!  /. ;  —  ministrów 
SJiinifterbanf/. ;  —  wioślarska 
'Jtuberbanf  /. ;  wrzucić  pod 
-wę  binter  ober  über  bic 
San!  werfen,  legen,  fc^meiüen, 
ftofeen;  wydobyć  z  pod  -wy 
unter  ber  San!  (an§  Sirf)t) 
l^eruorjie^en;  kto  bywa  na 
-wie,    bywa    i    pod    -wą    raer 
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auf  ber  »anf  gu  fi^en  pflegt, 
fommt  ttiiUmter  auĄ  unter 
bte  33on! ;  fd^neKcg  ©lütf  liebt 
fctineUe^a^rten;  2)  33erme /., 
Sanfett  n  ,  Söfc^ungöabfofe  w. 
(®ifenBa^nit).);  3)  ©łufe  /., 
©proff e  /. ;  -  Bal^hant  / ;  — 
formierska  ^ormban!/".  (S8erg= 
hau);  4)  —  tokarni,  to- 
karska ©eftell  n.j  Sett  w.; 
5)  =  podwalina  stolcowa, 
2)ac^ftul^lfc^n)cEe  /.  (2ltcl^i= 
tc!tur);  6)  -wy  targowe 
aKar!tbuben  pi;  7)  -wa  iść 
nać)  ber  Quere,  breite,  in 
einer  Cuerlinie;  -wa  rąbać 
$8äume  beim  Äa^Ifd^lag  reiben» 
roeifc  fätten. 

Ławeczka,  -i,  pi.  -j,  sf. 
dim.  0011  Ława,  tlcine  93anf 
f.,  Sänfd^en  w.;  =  mu- 
larska Äropf§o[5  M.,  ^(opf= 
bänfet  n.  ber  3Jiaurer. 

Ławica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1) 
S3an!  /. ;  2)  —  senatorska 
SRatf)5^errenban!  f. ;  ~  sadowa 
3fiicf)terbati!;  bic  Dlid^ter,  @e- 
fd^TOorenen  pl.,  ©cf)bffen  pl., 
(Sd^öppen  pl. ;  8)  =  pokład, 
Sage  /.,  <Sc^ict)te/.  (33ergbau); 
4)  =  mielizna,  ©anbban!  /,, 
©döotterban!  /.,  Untiefe  /. 

Lawiny,  -win,  n.  pl.  2)0=^ 
dEen  x^l.,  Siungen  pl.,  roeld^e 
bie  ©ilittenfd^raingen  t)er= 
binben. 

Ławka,  -i,  pl.  -i,  sf.  dim. 
üon  Ława,  1)  fleine  JÖan!/.; 
^ufefd^fwitrel  m.;  2)  9iuber- 
banf  /. ;  3)  ©teg  m.  (übers 
sffiaffet);  4)  2(uflrittbanf  /. 
in  ber  SBiuftroel^re ;  5)  — 
przedwalcowa  SSortoge  /. 
(^Bergbau);  6)  -ki  siodła 
©ałtelpljer  pl.;  7)  =  na- 
sada pługa,  ^flugbaum  m., 
^flugbalfen  m. 

Ławniczy,  adi.  ©dööppen=; 
sąd  — -  (Sd^()ffen=  ober  ©d^öp= 
pengerid)t  n. 

Ławnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
©c^öppe  /.,  ©d^öffe  /.;  Sei- 
figer m. 

Ławnikowstwo,  -a,  sn. 
1)  ©c^öppenamt  n.,  ©d^öppen= 
fłuĘ)l  w.;  2)  ©ct)öppe  OT. 
tiebft  ^rau. 

Łaz,  -u,  p>l.  -y,  sm.  1) 
burc^  Ślieberbrennen  oon  ©e- 
büfc^   gewonnenes    2ldferlanb 


w.;  2)  ®ang  m.  be§  33ären; 
3)  -zy  pl.  ©tammenben  pl., 
a3uf(|n)erf  n.;  niebtig  ge* 
legene,  fumpfige,  mit  ©e» 
bü[d^  unb  2Beiben  bercad^[ene 
©egenb  /.,  ©trecfe/. ;  Sannen« 
^ain  m. 

Łazanki,  -nek,  sf.  pl. 
%U^<i)zx{ pl.,  gtedferttt  pl.  (auö 
%txcd;  —  ze  szynką  ©dE)tn- 
!enfie(fd^c-n. 

Łazarz,  -a,^?.  -e,  sm.  armer, 
flenber,  franJer  3Jienjd;  m. 

Łazęga,  -i,  pl.  -i,  sm. 
1)  Krüpp(e)(er  m.,  ^rüppel= 
l^ier  n.,  Unau  n.;  2)  auc^ 
łazęka,  §erumfried^er  m., 
Sanbftreid^er  m.,  S3agabunb  w. 

Łazić,  -że,  -zi,  -ziłem,  t;n. 
imperf.  1)  emporfrie(^en;  2) 
friec^en,  l^crum!riec|ctt,  lang« 
fam  gelten;  —  po  mieście  fic^ 
in  ber  ©tabt  l^erumtreiben; 
już  ledwo  -że  i^  !ann  faum 
mel^r  gelten;  —  za  kim  fort» 
rcä^renö  l^inter  jmnbm  frie= 
dien;  —  z  czem  fic^  mit  elro. 
fd^teppen. 

Łaziebna,  -y,  pl.  -e,  sf. 
33abemeifterirt  /. 

Łaziebne,  -ego,  sn.  33abc= 
gelö  n. 

Łaziebnica,  unb  Łazien- 
nica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1)  93a= 
berin  /.,  ^Befi^ertn  /.  einer 
SBabeanftaU;  2)33abebienerin/. 

Łaziebnictwo,  •  a,  sn. 
Sabe!unft  /. 

Łaziebniczy,  adi.  $8aber=. 

Łaziebnik,  unb  Łaziennik, 
-a,  pl.  -nicy,  sm.  1)  Saber 
w.,  33efi^er  m.  einer  Sabe= 
anftalt;  2)  SSabebiener  m. 

Łaziebny,  unb  Ł  azienny, 
adi.  Sabe»;  -e  naczynia  S9abc= 
gefäfee  pl. 

Łaziebny,  -nego,  pl.  -ni, 
sm.  33abebiener  m.,  33abe= 
meifter  ot. 

Łazienka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
1)  S3abet)auö  n.;  58abeftube 
/.;  2)  geroöl^nlicl  -ki,  -nek 
pl.  Sabeanftalt/,  93abeort  m. 

Łaźbić,  -bie,  -bi,  -biłem, 
va.  imperf.  bie  Sienen  jei= 
befn,  bie  Siencnftöde  be* 
fc^neiben. 

Łaźbienie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
3eibeln  n. 


Łaźbień,  -nia,  j^^-  -nie» 
sm.  3eibelbrett  n. 

Łaźnia,  -ni,   pl.    -nie,    sf. 

1)  SBaöe^auä  n.,  SSabcftube /. ; 

2)  S3ab  n.;  sprawić  komu 
-nie  jmnbm  ein  S3ab  5U= 
richten  b.  f).  berb  ouö[c^clten, 
jmnbm  htn  Äopf  mafc^en. 

Łażenie,  -a,  sn.  ^crum= 
!riec^en  n.,  Äried^en  n. 

Łę,cz,  -a,  sm.  3tiebgra§ 
n.,  ©egge  /. 

Łą,czak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
eine  2lrt  ^ifg   (lat.    pratella). 

Łyczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  fteiner  Sogen  m. 

Łączenie,  -a,  sn.  SSer= 
binbung  /.,  ^Bereinigung  /., 
3ufammenfügung  /.,  —  ką- 
towe ober  nakładka  kątowa 
2lufblattung  /.,  rec^ttüinfelige 
SSerbinbung;  —  nasuwkowe, 
objemkowe  3)iuffenx)erbinbungj 

—  na  nakładkę  ober  na- 
kładka Überblattüng/.,  Slatt 
n. ;  —  na  wpust,  —  czopowe, 
zamek  z  wpustem  SSerfa^en 
w.,  mit   Serfa^ung   einfügen; 

—  rur  3fto^rüerbinbung ;  —  śru- 
bowe   ©d^raubenoerbinbung; 

—  ukośne  fd^iefe  Über= 
blałtung;  —  węzłowe  nie- 
przegibne  fd^iefc  Änoten* 
oerbinbung;  —  węzłowe  po- 
zaśrodkowe  fgcentrifd^e  Äno= 
tenoerbinbung;  —  węzłowe 
przegibne  gelenf förmige  Äno= 
tenocrbinbung;  —  węzłowe 
wpółśrodkowe  centrifd^e  ^no= 
tenoecbinbung;  —  w  zamek 
^aJenoerbinbung;  —  zakryte 
oerbedfte  Serfa^ung  /.;  — 
zębate  SSergal^nung  /.,  SSer* 
fa^ung    /.     an    ber    iiiaue; 

—  z  klinem  ober  zamek 
z  klinem  ^afenblatt  n.  mit 
bem  ^eil;  —  zwyczajne  ober 

nakładka  zwyczajna  einfädle 
Überblattüng,  einfaches  Statt. 

Łączeń,  -cznia,  pl.  -cznie, 
sm.  =  roświta,  Śluwenbinfc 
/.,  SSafferoioIe  /.  (tat.  bu- 
tomus). 

Łączka,  -i,  pl.  -i,  sf.  tUinc 
äßiefe  /. 

Łączne,  -ego,  sn.  3Biefen=» 
gelb  n. 

Łącznia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
1)  Sanb  n.;  2)  ^oereinigungś« 
fraft  /.,  2ln5ie§ung8!raft. 
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Lę,cznica,  -y,  pJ.  -e,  sf.  1) 
$3inl)cl)aut  /.  bcö  «ugeö  (tnt. 
coniunctiva);  2)  SSerbinbung^^ 
(itiic  /. ;  S)  —  kolejowa  SSer* 
biixbungöbal^n  /. 

Ł^czDie,  adi\  nerbunbcn, 
geinemjc^altlid^;  —  z  kim  mit 
imnbm  jujammen,  in  Suerbin- 
bung,  in  ©efeUfc^aft  mit 
jmnbm. 

Łą.cznik,  -i,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sinbejeic^en  n.,  SSerbinbungä» 
iieic^en  «.;  2)  =  sprzęgło, 
Äuppcl  /.,  5^uppelimg/.,  Kiip= 
peIungöDorrid)tung/. ;  —  przy 
zwrotnicy  ^Äect)jc(3ugflange 
/.,  3Beic^enjug[tange;  3)  = 
mufa,  ^uppclungśmuffe  /., 
3Jiutfc/.,  SBiic^fe/.  (Bergbau). 

Łą-czność,  -ści,  sf.  1)  3"= 
fammen^alten  n.,  SSereinigung 
/.,  SSerbinbung  /. ;  2)  (®if en= 
bal^nroefen)    =   dobieg,   2ln= 

Łą,czny,  rtrf^.  1)  =  łąkowy, 
SQöie|en=,  auf  SBieffU  toac^fenö; 
—  kmin  äBiefcnüimmel /«.;  2) 
rerbunben,  üereint;  ücreinbar, 
gemeinfc^aftlic^. 

Łę-czyć,  -czę,  -czy,  -czyłem, 
I.  f«.  iwperf,  cerbinbcn,  ver- 
einigen, »ereinen,  jufammen- 
fügen ;  -czy  w  sobie  cnotę  z 
rozumem  in  if)m  paart  fic^ 
Xugenb  mit  SSetftonb;  IL  — 
się,  ir.  imperf.  fid^  Bereinigen, 
fiel  Derbinoen. 

Ładka,  -i,  pi.  -i,  sf.  $8ol^Ie 
/".,  ^otigontal  aufgelegt  auf 
©tönt erfielen  in  ber  ©c^Ieufe. 

Lag,  Łęg,  unb  Ług,  -u,  ^^Z. 
-i,  sm.  1)  fumpficjer,  moraftiger 
58oben  m.,  fumpfigeö  Sßiefen* 
lanb  n.,  3Jloor  n.,  S8rurf)  ?w. ; 
2)  SoI)b3ben  m. 

Łą,giew, -gwi,jjZ.-gwie,  sf. 
eijerne  ©lange  /.,  rcerd^e  bie 
SSorlegercage  mit  ber  Slabad^fe 
Derbinbet;  —  rozworu  2ld^ś= 
gabelüerbinbungsftange  /. 

Łą,ka,  -i,  pi.  -i,  5/.  2Ütefe/. 

Ł^jkotka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
SBogengeftalt/.,  Krümmung/.; 
2)  5läferfc§necEe  /.,  Ääfermu= 
f^cl  /.  (fat.  chiton). 

Łę-kowy,  adi.  2Biefen^. 

Ł^teczka,  -i,  ^;?.  -i.  sf.  dim. 
üon  Łątka,  ^^^üppc^en  n.y  Wa- 
riomttd^en  n. 


Ljjteczny,  adi.  ©Iteber- 
puppen=. 

Ł^tka,  -i,  pi  -i,  sf.  1)  @lie= 
berpuppe  /,  aJiarionette/. ;  2) 
©d)lanfiungfer/.,  äl-afferjung- 
fer  /.,  »erftuc^te  S""9t<J'^  (^«t. 
agrion). 

Łatkarz,  -s,  pi.  -e,  sm.  1) 
©lieberpuppcnoerfertiger  m.\ 
2)^JJJarionettent^eaterbefit}crm. 

Łbica,  -y,  pi.  -e,  sf.  unb 
Lbisko,  -a,  ^j/.  -a,  sn.  fc^eu^^ 
lieber,  unförmliel^er  5{opf. 

Łbieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  33ranbfc^range/.;  —  opc- 
cztiy  ^elfenrourm  m. 

Łbisty,  adi.  grofeföpfig. 

Łeb,  Łba,  pi.  Łby,  sm. 
iTopf  m.  (meift  X^ierfopf,  uers 
äcf)tlief|  SJienfe^enfopf) ;  w  — 
ober  po  łbie  komu  dać  jmnbn 
auf  ben  Ifopf  fd^lagen;  w  — 
ober  po  łbie  dostać  einen 
@d)Iag  auf  ben  ^opf  be!om» 
men  ;  ma  we  łbie  er  ift  belruns 
fen;  łbem  kręcić  ben  Äopf 
fct)ütteln;  (bilbf.)  fie^  fel^r  an» 
ftrengen;  spaść  na  —  l^inab» 
ftür;;en;  za  łby  się  wziąć  fid^ 
in  bie  ^aare  geratl^en;  wo- 
dzić, włóczyć  się  za  łby  ein= 
anber  in  "i^tw  paaren  liegen; 
za  —  kogo  złapać  jmnbm  in 
bie  §aare  fal^ren,  jmnbn  bet 
ben  paaren  faffen;  na  — ,  na 
szyję  liber  §atä  unb  Äopf; 
leci  na  —  na  szyję  er  läuft 
Über  §alg  unb  jłopf. 

Łebek,  -bka,  fi.  -bki,  sm. 
dim.  üon  Łeb,  jlöpfei^en  n.;  — 
od  szpilki  ©tccfnabelfnopf  w.; 
sprytny  —  milbiger,  tüchtiger 
Äopf. 

Łebski,  adi.  ber  einen  tüd^= 
tigen  Äopf  t;at,  tüd^tig,  t)or= 
jügli^;  -sko,  adv.  tüel^tig. 

Łechciwość,  Łechczy- 
wość,  -ści,  sf.  unb  Łecho- 
tliwość,  -ści,  sf.  Äi§(e)ligfeit 
f,  Äi^el  m. 

Łechciwy,  Łecłiczywy, 
adi.  fi^(e)ltg. 

Łechtać,  -chcę,  -chce, 
-chlałem,  va.  imperf.  fi^eln, 
anregen. 

Łechtaczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^ifeter  m. 

Łechtanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Äifeeln  n. 

Łechtka,  -i,  5/.  Scl^mełter= 


lingśblumengattung  /.  (lat. 
cliforia). 

Łepak,  -a,  pl.-],sm.  guter, 
fel^lauer  5^opf. 

Łepek,  -pka,  ^)/.  -pki,  sm. 
5löp[e^en  n. ;  —  u  szpilki 
3^abelfopf  w.,  ??abelfnopf  m. 

Łepski,  adi.,  Łepsko,  adv. 
trefflich,  brao,  tüe^tig,  lüaefer. 

Łeptać,  -pcę,  -pcesz,  -pce, 
-ptałem,  va.  imperf  fcfilab^- 
bern,  fc^lappen,  fcf)lappern, 
(oom  STrinfen  ber  §unbe). 

Łezka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
von  Łza,  2l^ränd;en  n.,  !leinc 
Xbräne  /. 

Łeż,  iży,  pi.  łże,  sf.  (oers 
altet   für  kłamstwo)  Sügc  /. 

Łęcina,  -y,  pi.  -y,  sf  §0= 
pfenran!e  /.  [n. 

Łf  cz,  -a,  pi.  e,  sm.  ©d^ema 

Łęczenie,  -a,  sn.  ©d^rei  w. 
ber  Kiactiteule. 

Łęczyc,  -czę,  -czy,  -czałem, 
vn.  imperf.  fe^reien,  häd^jen 
(Don  ber  S^ad^teule,  bcm  '^aĄi^ 
raben). 

Łęczysko,  -a,  pjl.  -3,  sn. 
fd^lec^ter  2lrmbruftbogen  m. 

Łęg,  -u,  pi.  -i,  sm.  2Biefen= 
lanb  w.,  58rud^  m.  an  ^lüffen, 
SBeibengeftrüpp  n. 

Lęgowisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
brüet)igc  ©egenb  /. 

Łęk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1)  := 
łuk,  sklepienie,  33cgen  w., 
93ogengen3Ölbc«. ;  2)  =  szkie- 
let siodła,  siodło,  ©attelfnopf 
m.,  ©attelbaum  m. ;  3)  — 
górski  (Sinfattelung/.,  53cdEm 
n.,  gjiulbe  /. 

Łękaty,  unb  Łękowaty, 
adi  ,  Łekato,  Łękowato,  adc. 
nac^  außroärtä  getrümmt,  bü= 
gelförmia,  bogenförmig. 

Łękotki,  -kotek,  pi.  Älee« 
blattjug  m.  (2lrd^itefiur). 

Łęksać,  -sam,  -sa,  -sałt-m, 
va.  imperf.  abfonbern,  fe^id)= 
ten. 

Łększa,  I.  — ,  -y,  sf.  216=. 
fonberung  /.,  ©d)ie^tung  /.; 
II.  interi.  f)ierl)er!  (3fiuf  m. 
ber  ©d^äfer  beim  2lbfonbern 
ber  ©e^afe). 

Łęt,  -u,  pi.  -y,  sm.  (®rb== 
äpfel)ftengel  m. 

Łęzec,  -zca,  sm.  urazowy 
2ßunbftarrframpf  m. 
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-a  sowa  U^U  m. 

Łga,  igi,  pi  łgi,  sf,  (oer- 
alt.)  ^üge  /. 

Łgać,  łżę,  łżesz,  łże,  łga« 
łem,  fM.  imperf.  lügen. 

Łgarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  £ü: 
gnenn  /. 

Łgarski,    adi.    lügncrifd^, 

Łgarstwo,  -a,  sn.  1)  Sügen« 
Ifiafiigfeit/.;  2)^Z. -a,  Süge /., 
Sügenmärc^en  «. 

Łgarz,  -a,  ^?.  -e,  sm,  Su» 
gner  m. 

Łkać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.  imperf.  fd^ludijcn,  laut 
roeinen. 

Łkanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©cöluc^g-'n  «.,  Iaute§  ?ßetnen. 

Łoboda,  -y,  s/.  2J?eIbe  /. 
(lat,  atriplex);  —  ogrodowa 
©artenmelbe  /.,  ^utfermelbe/., 
railber  <2>pinat  m.  (lat.  a.  hor- 
tense);  —  psia  übelriedjcnber 
(SJänfefufe  m.  (lat.  chenopo- 
dium  vulvaria). 

Łobuz,  -a  ,pl.  -y,  sm.  Oiiaffen' 
iunae  wi.,  5taugcnid)tg  m. 

Łobuzeka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
lo[e  ©treidie  pi. 

Łochinia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
große  §eibelbcere  /".,  Xrun!el-- 
beere  /,  35rucl)Beere  /.  (lat. 
vaccinium  uliginosum), 

Łochtuszka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
ScmtDanbfittel  m.  bet  S3äuerin= 
nen  (in  ber  ©egenb  t)on  Sieq). 

Łoczyć,  -czę,  -czy,  -czyłem, 
va.  imperf.  uub  okać,  -karp, 
-ka,  -kałem  va.  imperf.  gierig, 
roić  ein  §itnb  freffen,  trinfen, 

Łoczydło,  -a,  sn.  Pfriemen' 
fraut  n.,  ©artenfraut  n. 

Łoczyga,  -i,  sf,  roilber 
Satticl)  m.,  ©änfebiftel  /.; 
—  siewna,  ogrodowa,  domowa, 
głowiasta,  kędzierzawa  ©a= 
lat  m.\  —  jadowita,  płonna, 
polna  (Śiifłlattid^  m.\  —  diwka 
Slcferlattid)  w.,  ^öwnlatticl) 
m.y  ^ebe'biftel  /. 

Łoczyźnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^lettengraö  n. 

Łodczasty,  Łódkowaty, 
adi.  f  d)iff  ä^nlid^,  naĄeniocmig. 

Łodyga,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©ttngei  w.,  ^rautftengel  w., 
(Strunf  m. ;  2)  SSerjtcrung  /. 
an   ©äulcncapitälen,  ©tengel 


m.\  3)  dim.  Łodyżka,  -i,  pi. 
-i,  sf.  ©tennelĄen  n. 

Łodygo  waty,  Łodyżasty, 
adi,  1)  ftengelförmig,  ftrunfig ; 
2)  öolM^t. 

Łodziany,  adi.  ©d)iff§=. 

Łodziasty,  a^fi.  f(iiffś= 
ä^nlict) ;  koło  -e  ©d^aufclrab  n. 

Łodzik,  -a,  jpL  -i,  sm,. 
©d^ifföfuttel  /".,  ^al^nmu[c|el 
/.  (lat.  nautilus), 

Łogowa,  -y,  sf.  ^i\am= 
fraut  n.  (lat.  sesamum). 

Łogownica,  -y,  sf.  gro^eä 
©efamfraut  n. 

Łoić,  -je,  -oi,  -oiłdm,  va. 
imperf.  1)  mit  S^alg  fd^mieren, 
bejcömiercn,  einreiben ;  2)  — 
komu  skórę  jmnbm  ba§  ^ell 
gerben,  burc^getben;  z—  ko- 
go jmnt)m  einen  ©c|lag  t)er= 
fe|cn. 

Łoina,  -y,  sf.   ©tearin  n. 

Łojak,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©petf = 
ge[d)roulft  /.  (lat.    steatoma). 

Łojan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ebat  n.,  fettgefauerteg  ©atj, 
unreines  SSengoat  n. 

Łojek,  -jka,  sm.  %<i.\i  m., 
Sallftein  m. 

Łojny,  Łoisty,  adi.  łalfig. 

Łojowaty,  adi.   talgartig. 

Łojowy,  adi.  talgig, 
2^alg=;  świeca  -a  SCalgliĄt  n. ; 
gruczoły  -e  2^algbrü|en  pi. 

Łokas  garbatek,  -a  -tka, 
sm.  peroblbter  9flücfen!äfer  m. 

Łokciowy,  odi.  1)  ©11= 
bogen=;  muszkuł  —  (SlIbogen= 
mugfel  ?w.;  2)  ©lleH=;  -a 
miara  (^[lenmafl  n. ;  towary 
-e  (Sd^nittroaren  pi.;  8)  ellen= 
lana,  eHenbreit,  eine  ®tle  tief. 

Łokieć,  -kcia,  pi.  -kcie, 
sm.  1)  (Śllbogen  m.,  ®llen= 
bogen  m. ;  -kciem  się  po- 
deprzeć ftd^  mit  bem  ober 
auf  "tizri  (SHenbogen  ftü^en; 
-kciami  świecić  Söcl)er  an 
ben  (Sllenbogen  l;aben,  mit 
blof;?n  ©llenbogcn  parabieren, 
äierriffcn  unb  verlumpt  ein= 
|ergei)en;  2)  ®lle/.;  -kciem 
mierzyć  mit  ber  (S;lle  meffen; 
—  przędziwa  eine  ©trafne 
©arn  oon  ymti  ^^fP^^"- 

Łokietek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  1)  eHenl)od^,  oon  fleinem 
äßud^ä  (öeiname  beg  polni- 
fc^en      5iöni9ä      Sabiślauo); 


2)äumling  m.\  2)  fleine  ©Cfe; 

3)  -tki,  pi,  2trmc^en  pi..,  §änb=> 
ći^tn  pi. 

Łokietka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
Djcoraer  S3irfe  (lat.  betula 
oicoviensis"). 

Łokietnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
3iegel  m.,  ^itm  m.  »on 
(Süenlänge. 

Łokietny,  adi,^  Łokciowy, 
adi.  eUenlang,  ellenl^od),  ellen= 
breit. 

Łokszyna,  -y,  sf.  jübifd^c 
Sflubeln  pi. 

Łoktusza,  -y,  pi.  -e,  sf, 
(oeraltet)  5lleib  n.,  Slnuug  m. 

Łom,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
33red)en  n. ;  —  w  stawach 
©lieöerrei^en  n.)  2)  ^rad^en 
n.,  Gnaden  n,\  3)  Sßinbbrud^ 
m\   9teiś^ol3   11.,   9?eifig    m.; 

4)  §öl)le  /. ;  5)  ŚreĄftein  m., 
58rerf)eifen  n.\  6)  -y,  ^Z.  ©tein= 
brüd)e  p?. 

Łomacz,  -a,  ^Z.  -e,  sm. 
beim  ^olgfällen  auf  ber  (grbe 
liegen  gebliebener  bürrcr  3lft. 

Łomek,  -mka,  pl.  -mki, 
sm.  SSredjftange  /. 

Łomiciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
33red)er  m. 

Łomignat,  -a,  p>l.  -y,  sm. 
1)  raeiBföpfiger  ©teinabler;  2) 
Sa!ob§fraut  w.,  ^reujfraut  n. 

Łomignatka,  -i,  pl.  -i,  s/. 
©umpfajfobill  w. 

Łomikamień,  -nia,  sm. 
(SteinbruĄ  m.  (lat.  saxifraga). 

Łomikost,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Seinbrud)  w.,  S3etnbrec^  m. 
(lat.    narthecium  ossifragum). 

Łomikość,  -sei,  pl.  -sei, 
s/.  (SĄroarjrourjel  f.,  93etn= 
roell  w.,  iüeinrourj  /.  (lat. 
symphytum  officiuale). 

Łomistość,  -sei,  sf.  Ar  um« 
mung  /.,  53eugung  f. 

Łomisty,  adi.  ooH  SBrüd^e, 
Krümmungen,  gebogen,  uxk'- 
gleicf). 

Łomnia,  -ni,  pl.  -nie,  s/. 
(kamieni)  ©teinbrud^  m. 

Łomność,  -sei,  sf.  ^tx= 
bred)lict)!eit  /. 

Łomny,  adi.  serbred^lid^. 

Łomot,  -u,  sm.  Ärad^en  n  , 
(SJefraĄe  n. 

Łomotać,  -moce,  -moce, 
-motałc-m,  va.  imperf.  !ra= 
dienb  bred^en. 
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Lomowisko,  -a,  pi.  -n,  sn. 
beim  güUeu  rtiüfjcrer  5öäumc, 
gf5rocf)ener  ober  buid^  öturm 
umqcrifjener  33aum. 

Loni,  adv.  ooriöen  i^al^reö^ 
yorinljrtg;  dwa  -nia  terau 
uor  gmei  i^f^O^en. 

Lonistość,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  53auc^ige  n.,  bauĄtge 
Krümme.  [tig. 

Lonisty,  adi.  Baud^ig,  tai= 

Lonnik,  -n,  pl.  -i,  sm. 
bolbenttagenber  ©ummiftraud^ 
(lat.  bubon). 

Łono,  -a,  pl.  -a,  sm.  ©d^ofl 
7)1.;  33ufen  w.,  ^erj  n. ;  wziąć 
dziecko  na  —  baä  ^inb  auf 
beu  ©(f)oiJ  nel^men;  wrócić 
na  —  kościoła  in  ben  ©d^o^ 
bcr  Äird)e  gur ütff eieren ;  wy- 
dobywać CO  z  -a  ziemi  etn). 
aus  bcm  ©d^o^e  ber  @rbc 
l^etDorgraben;  karmić  zemstę 
w  swem  łonie  9lad^e  im  ^er» 
§en,  Sufen  nähren;  —  matki 
2}2utterfAüfe. 

Łoński,  adi.  uorjä^rig. 

Łońszczak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
3ül)rling  m. 

Łopaciasty,  adi.,  Łopa- 
ciasto,  adv.  fd^aufelartig, 
fc^aufelig. 

Łopacisko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
gro^e,  unförmlidie,  pjölicfie 
©ĄaufcI. 

Łopata,  -y,  pl.  -y,  sf. 
©d^aufel  /.  5  —  do  chleba, 
chlebowa  sörotfd^aufel  /. ; 
kłaść  co  komu  -tą  do  gło- 
wy jmnbm  etro.  cintrid^= 
tern;  —  do  darni  3flafenfc6au= 
fet  /.,  3fiafenfct)neibf(i)aufer  /.; 
—  do  śniegu,  śniegowa 
©Ąneefd^aufel/. ;  — do  węgla 
.^o[)Ien)d^aufel/. ;  —  do  żużla 
«Sd^IadEenfc^aufel  /.,  2lfd^en= 
jc^aufet;  —  spustowa  ©offen^ 
eifen  «.,  2lbf(i)tagfc^aufel  /. 

Łopateczka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
dim.  üon  Łopata,  ©patel  m. 
(/.),  SSopeljunge  /. 

Łopatka,  -i,  jp^.  -i,  sf.  dim. 
oon  Łopata,  1)  ©d^aufelc^en 
n.,  (Spatet  m.  (/.),  ©paten  m. ; 
2)  ©ciiulterbrattM.;  3)  «pilafter 
w.,  t)ierec!iger  Pfeiler  m.;  4) 
35orbert)ierteI  n.,  SSorberfeuIe 
/. ;  —  cielęca  ^ßorberfcule 
beś  (gejd^laclteten)  halbes-, 
5)  Särenta^e  /. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Łopatkowy,  Lopatczany, 
adi.  ©d^aufel«;  koło  wodne 
-e  ©c^aufelrab. 

Łopatnica,  «y,  pl.  -e,  5/. 
915eid;fd)iuanjfrebö  wt.,  ©d^ne* 
öenfrebö  m. 

Łopatnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  1)  3iuberer  w.;  2)  ©alj-- 
fieber  m. 

Łopatonogi,  adi.  jd^aufet= 
füfeig. 

Łopian,  -u,  sm.  ^itiił  f., 
Särenbiftcl  /.   {iai.   arctium). 

Łopianowy,  adi.  Jl(etten=; 
—  korzeń  i^lettenmurjet  /. 

Łopień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.  ©tellmad^erl^obel  m., 
£i3ffeIbol^rer  m. 

Łopot,  -u,  sm.  ©efd^rei  n. 
ber  (^ule. 

Łopotać,  -pocę,  -pocę, 
-polałem,  va.  imperf.  mit 
einem  breiten  ©egenftanb  (g.  33. 
mit  g^tügeln)  fd)lagcnb  ein 
©eräufd^  machen. 

Łopuch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
=  łopian  pospolity,  gemeine, 
grofie  Mette  (lat.  arctium 
lappa  ober  majus). 

Łopucha,  -y,  sf.  ^etb!ol^l 
m.,  Sldferretlig  m.  (tat.  rapha- 
nistrum  arvense). 

Łopystka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
©onbe  f. 

Łosi,  Łosiowy,  adi.  1) 
©len«;  -a  skóra  dlenleber  w.; 
2)  üon  ©tcnteber;  rękawiczki 
-ie  §anbfd§ul^e  pl.  von  ®ten= 
tcbcr. 

Łosica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1) 
©tentiaut  /.;  2)  Äolter  n., 
S3amS  n.  non  Śtenl^aut;  3) 
©tent^icr  n.  (2Beibd)en). 

Łosina,  -y,  sf.  1)  j^feifd^  n., 
gett  w.  oomŚIentl^ier;  2)  ©ten* 
^aut  /. 

Łositno,  -a,  pl.  -a,  sn. 
2)egen!raut  n.  (fat.  xyris). 

Łoskot,  -u,  sm.  @e!rad^e 
w.,  ©eraffel  «.,  ©eräufc^  n., 
3ftauf(Ąen  w.,  ^nalten  n. 

Łoskotać,  -kocę,  -koce,  -ko- 
tałem,  vn.  imperf.  ein  ®e« 
räufc^  mad^en,  uerurfac^en, 
frad^en,  raffetn,  !nadten. 

Łoskotliwy,  Łoskotny, 
adi.,  Łoskotliwie,  Łosko- 
tnie,  adv.  !rac^cnb,  raffelnb, 
!nadenb. 

Łoskotnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 


©anbbiid^fenbaum  m.  (tat. 
hura);  —  głośna  fnaltenber 
©anbbüd^fenbaum  (tat.  h.  cre- 
pitans). 

Łososiamia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  Sac^sbe^ältniö  n. 
I      Łososień,  -śnią,  pl.  -śnie, 
sm.  gi[ct)tauä  /.    (tat.    tetro- 
I  pua). 

Łososina,  -y,  sf.  Sad^ä= 
fleifc^  n. 

Łososiopstr^jg,  -pstrąga, 
pl.  -pstrągi,  sm.  i2ac^5forctte 
/.  (tat.  salmo  trutta). 

Łososiosum,  -a,  pL  -y,  sm. 
äWeerraetö  m. 

Łososiowaty,  adi.  tad^g= 
artig. 

Łososiowy,  adi.  Sad^g«. 

Łosoś,  -sosia,  pl.  -sosie, 
sm.  Sac^ś  m.  (lat.  salmo). 

Łoszak,  ober  Łosiak,  -a, 
pl.  -i,  sm.  fteincs  ^ferb  n. ; 
fditec^teś  SBauernpferD. 

Łoszyca,  -y,  pl.  -e,  sf.  = 
Łosica. 

Łoś,  -sia,  pl.  -sie,  sm.  ®Id^ 
m.,  ®ten  n.,  fetent^ter  n.  (tat. 
cervus  alces). 

Łotoć,  -ci,  pl.  -cie,  sf.  ^uf)i 
btume  /.  (tat.  caltha). 

Łotok,  -u,^Z.  -i,  sm.  Wa^U 
gerinne  n. ;  —  ober  dim.  Ło- 
toczek  daszny  S)ad^rinne  /., 
Äel^trinne  /. 

Łotr,  -a,  pl.  -y  unb  -owie, 
sm.  ©pipube  m.,  Sotterbube 
m.,  ©auncr  m.,  Śofemld^t  m.. 
©^uft  m.,  ©djurfc  m.,  3läu= 
ber  m. 

Łotrostwo,  -a,  sn.  1)  Wdm 
berleben  n.,  3łauberci/.;  -wem 
się  bawić  3fläuberet  treiben; 
2)  pl.  -a,  ©pipüberei/.,  ©au» 
ncrei  /.,  ©(|anbtt)at  /.;  3) 
Jlauberool!  n.,  tofe§  ©eftnbet 
n.,  ©pipuben  pl. 

Łotrować,  -truję,  -truje, 
-trowałem,  vn.  imperf.  1) 
Siäuberei  treiben,  ptünbcrn; 
2)  ein  SRäuberteben  fül^ren, 
liebertic^  unb  tctfer  teben,  üp= 
pig  teben,  praffen,  fc^wärmen 
unb  tärmcn;  3)  bic  dia^e  (©e= 
getftange)  nad^  ber  Sänge  beS 
©d^iffeä  rid^ten. 

Łotrowski,  adi.,  po  Ło- 
trowsku,  adv.  räuberifd^,  fpic= 
bübifc^,  ticbertid^;  —  czyn 
©pipubenftreic^  m.,  ©c^ur!ens 
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ftreid^  m. ;  -e  życie  prowadzić 
ein  lieberlic^eö  2ihm  fuĘjren. 

Łotrzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dim.  oon  Łotr,  fleincr  @pi^= 
bube  w.,  ©c^elm  m. 

Łotrzynia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©pi|bübtn  /.,  ©aunerin  /. 

Łowca,  -y,  pi.  -y,  sm.  1) 
Säger  /«. ;  2J  ©piirl^unb  tw., 
ber  ben  2lufent^alt  eines  §a|en 
aufipürt. 

Łowczanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
%o&Mx  f.  beś  Sagermeifterś. 

Łowczarnia,  -ni,  pi  -nie, 
f.  Jägerei  /".,  Sager|auś  n. 

Łowczostwo,  -a,  sn.  1) 
^ägermeifteramt  n. ;  2)  S^S^^" 
ntetfter  m.  unb  feine  ©emal^lin. 

Łowczy,  I.  adi.  S^9^=i 
psy  -e  ^agbl^unbe  ^?. ;  II.  — , 
-ego,  pi.  -y  ober  -owie,  sm.  1) 
^ägermeifter  m  ;  —  nadworny 
§üf jagermeifłer  m. ;  —  wielki 
koronny  ®ro^=Hroniägetmei= 
fter  w.;  2)  ^äger  m. 

Łowczyc,  -j,pl'  -owie,  sm. 
©o^n  w.  beś    ^ägermeifterö. 

Łowczyna,   -y,  pi.  -y,  sf. 

1)  ^rau  /'.  teö  Sagermeifterś; 

2)  ^ägetin  /. 

Łowić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
va.  imperf.  1)  —  na  co  au\ 
etra.  lauern;  2)  fangen,  fifd^en, 
jagen;  —  ryby  fif^en,  ^ifc^e 
fangen;  —  zwierzynę  SBilb 
tagen;  —  ptaki  S5ö.iel  fangen ; 
—  perły  perlen  fifd^en;  3) 
e**ü.  burc^  Sift  ober  ^unft  er= 
galten  ober  ju  erl^alten  fuc^en ; 
wy— ił  mu  wszystko  z  kie- 
szeni er  ^at  if)m  atteö  aus 
ber  ^afdie  roeggefifc^t,  n)egge= 
mauft,  er  ^at  iE)m  bie  Xafc^en 
ausgeleert,  i^n  auggeplünbert; 
chcieć  kog-o  z—  imnbm  eine 
^aUe  fteUen;  dać  się  z—  in 
iie  ^aüe  getat^en,  ge^en. 

Łowiec,  -wca,  pi.  -wce  unb 
-wcy,  sm.  Säger  m.,  23eib= 
mann  m. 

Łowiecki,  adi.  ^ä^ex-. 

Łowiectwo,  -a,  sn.  1)  ^ä* 
gerei  /.,  äBeibraer!  n.;  2)  pi. 
-a,  ^acih  /.;  wyższe  —  l^o^e 
Sagb/.";  3)  ^ogermeifteramt  n. 

Łowienie,  -a,  sn.  S^gen  n., 
f^angen  w.;  —  ryb,  ptaków 
§ifd)fang  m.,  SSogelfang  m. 

Łowisko,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
Sagbreoier  n.,  gifc^reoier  n.; 


2)  SeCilbniś  /.,  raufte  ©egcnb, 
rao  fic^  »iel  SBilb  aufhält; 
Sagbroilbniö  /. 

Łowność,  -ści,  sf.  1)  ©igen* 
fc^aft  gut  ju  fangen;  2)  (ełd)te 
^angbar!eit. 

Łowny,  ac?^.  1)  ber  gut 
fängt;  2)  leidet  fangbar;  a) 
rcilbreid),  fifd^reid^. 

Łoza,  -y,  pl.  -y,  s/.  1) 
äßafferroeibe  /.;  2)  Stutze/., 
®erte/.;  -y  koma  dać  jmnbm 
bie  9tutt)e  geben;  -y  dostać 
3ftut§enftreict)e  befommen. 

Łozina,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
Sorbeerraeibe  /".,  füntmännige 
äBeibe,  SauerraoUroeibe  /., 
gieberroeibe  /,  glatte  <Qaf)U 
n3eibe,  ©c^afioeibe  /.,  ©c^aft= 
raetbe,  ©traud^raeibe  f.  {lat 
Salix  pentandra);  2)  ŚBeiben* 
^ofg  «.,  SBeibenrutl^en  pl 

Łowowy,    adi.    2ßeiben=; 

—  chróst  äBeibenreifig  n. 
Łoże,  -a,  pl.-a,sn.  1)  33ctt 

w.;  —  małżeńskie  ß^ebett  w.; 
śmiertelne  ^obtenbett  w.,  @ter= 
bebett  «.;  — pośmiertne  ^ata* 
fal!  m. ;  dziecko  z  prawego,  nie- 
prawego -ae^eltc^eś,unet)elict)e§ 
^inb;  2)  —  rzeki  gluiśbett  w.; 

3)  —  u  strzelby  (iJewetirfd^aft 
m. ;   —  u  armaty  Safette  /. ; 

4)  —  tokarni  ijager  n.;  — 
stosu   prażelnego  3ioftbett  n.; 

—  panewki  ^^Pf^llttig^^  **  j 
^fannenlager  w. 

Łożenie,  -a,  pl.  -a,  sn.  na 
co  aiuSgaben  pl.  für  ^iw., 
©elbl^ergeben  n. 

Łożnica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1) 
©d^laffammer/.,  ©c^Iafgemac^ 
«.;  2)  ®^ebett  w.;  3)  Äranf= 
^eit,  n)ä|renb  ber  man  ba§ 
33ett  pten  muf§. 

Łożniczy,  I.  adi.  ©d^Iaf», 
SSett:;  —  pokój  ©d)IafEammer 
/.;  II.  — ,  -ego,  pl.  — ,  sm. 
^ammerl^err  m.,  »iluffel^er  m,. 
ber  ©d)laf Hammer. 

Łożny,  adi.  1)  SSett»;  2)  -a 
choroba  epibemifc^e  ÄranÜ^cit, 
an^aUenbeS  gieber;  3)  — 
chory  bettlägeriger  Äranfe. 

Łożować,  -żuję,  -żuje,  -żo- 
wałem,  va.  imperf.  lafettieren. 

Lożowy,  adi.  £afetten=. 

Łożyć,  -żę,  -ży,  -żyłem,  va. 
imperf.  1)  —  na  co  bic  Äoften 
3U  etro.   liergeben;    wiele   -ży 


na  niego  er  gibt  für  i^n  ciel 
@elb  au§;  nie  chcę  na  to  nic 
—  ic^  roili  nid^tä  baran  fe^cn, 
nirf)tg  barauf  legen;  2)  t)er= 
raenben;  —  cały  czas  na  co 
feine  gange  ^ńt  auf  etro.  r)er= 
roenben  ;  —  wiele  starania  na 
co  auf  etroaś  ciel  3Jłu^e  (auj)* 
roenben;  życiebym  -żył  za 
niego  id^  bin  bereit  mein  2ebin 
für  ibn  ^ingugeben. 

Łożycznik,  -a,  sm.  Sattid^« 
bitter  n.,  ©tślattid^ftoff  m. 

Łożysko,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
Sager  w.,  Sagerftätte/.;  2)  = 
uposadzenie,  Sagerung/. ;  — 
czopa  3öpfentager  n.;  —  osi 
2ld)6lager  n. ;  —  stojące,  sto- 
powe ^ufilager  n.,  ©purlagcr 
n.;  —  wała  Sßellenlager  n., 
Sl^śbud^fe  /. ;  —  wała  sta- 
widłowego  ©teuerroeHenlager 
n.;  —  widełkowe  (Sabellager 
w.;  —  wiszące  §ängelager  w.; 
3)  —  sklepienia  Slnfänger  m. 
be§  ©eroolbeś;  4)  3iac^geburt 
/.,  9Jiutter!ud^en  m.,  ©amen« 
fudien  in. 

Łożyszkowy,  adi.  -e,  gu- 
zy ^ütt)lebonen  pl,  2Kutter= 
briifen  pl 

Łożyszcze,  -a,  pl  -a,  sn. 
1)  ©amenlappen  m.,  Sappen 
m.  be§  aJJutterfuc^enś ;  2)  -a, 
żyszcz,  pl  =  łożyszkowe 
guzy. 

Łódka,  -i,  pl.  -i,  sf,  dim. 
V.  Łódź,  1)  ^a^rt  w.,  ^Had^en  m., 
Soot  n.;  2)  Stäud^erbüc^fe/. ; 
3)  ©d)iffd^en  n.  bei  ben  ©c^met* 
terlingśblumen;  4)  Äa^nlippe 
f.  (^flange,  lat.  cimbidium). 

Łódkarz,  -a,  pl  -e,  sm., 
Łodnik,  -a,  pl  -nicy,  sm. 
©d^iffer  m.,  S3oot§mann  m. 

Łódkodziób,  -a,  pl  -y, 
sm.  .^at)nfc^nabel  m.,  ^o\)U 
fc^näbler  m. 

Łódź,  łodzi,  sf.  łodzie, 
sf.  1)  Śoot  w.,  S'iad^en  m., 
^a^r^eug  n.,  SBarfe  /.;  2) 
2lrgonaut  m.  (©eemuf^el  /.) 

Łój,  łoju,  pl  łoje,  sm. 
Unfd^Utt  m.,  2;alg  m.  m 

Łów,  łowu,  pl  łowy,  sm.  * 
1)  Sagb/,  Sag^n  w.,  jCifc^cn 
n.',  iść  na  łowy  auf  bie  S^gi> 
ge^en;  auf  ?^if^=  ober  S^ogel« 
fang  ge^en;  2)  fCang  m., 
33eute  /. 
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Łówka,  -i,  i??,  -i,  sf.  ^a\\Q 
ni.,  ^saob  /. 

Łóżeczko,  -a,  pi.  -a,  sn, 
dim.  eon  Łóżko,  Söetld^en  n., 
5?inbetbctt  n. 

Łóżko,  -a,  pi.  -a,  sn.  dim. 
t)on  Łoże,  Ś3ftt  «.,  <S^[af=' 
bctt  n.,    ŚełtgefteHe  n.;    ełać 

—  baś  33ett  (\ureĄt)  machen; 
iść  do  -a  5U,  inä  33ctt  gc^en; 
włożyć,  położyć  kogo  do  -a 
jmnbn  ino  Sctt  legen,  ju 
5öette  bringen. 

Łóżkowy,  adi.  58ctt=. 

Łub,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
93or!e  /.,  SSaumrinbe  /". ;  2) 
SDSaqenüerbetf  n. 

Łubek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
unb  Łubka,  -i,  pi.  -i,  5/.  1) 
bünne  Saumrinbe;  2)  ^ol^r* 
rut^e /.,  SCßeibenrut^e /.;  3) 
-bki,  pi.  (Sc^tenenfluf)!  ?w., 
Safere  /.  ((Sifenbafinra.)- 

Lubiany,  adi.  Don  Söaunu 
rinbe,  Sinbenrinbe;  saneczki 
-e  Sd^litten  m.,  beffen  Äorb 
mit  33aunirtnbe  ausgelegt  ift, 
Sauernfd^litten  m. 

Łubie,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
^öc^er  m,;  2)  3argc /.  (@in= 
faffung  /.)  eineö  ©iebe§. 

Łubin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
geigbobne  /.,  SBolfsbo^ne  /. 

Lubina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
SBetterlotte  /.,  SDcttertutte  /., 
SBetter^ut  w.,  2Binbfaug  m. 
(Sergbau). 

Łubkować,  -knję,  -kuje, 
-kowalem,  va.  imperf.  Der= 
lajĄen. 

Łuczasty,  adi..,  Łuszasto, 
adv.  bogenförmig. 

Łuczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  fteiner  Sogen  w.;  2) 

—  zrzynany    Sc^nittlaud^  m. 
Łuczkowaty,    adi.   taud^= 

artig. 

Łuczkowy,  adi.  Sau(^=; 
odkład  —  älblegcr  w.  oom 
aBein,  ©d^reifrebe  /.,  SBüdE» 
ling  IW. 

Łucznik,  -a,  pi.  -i,  «m.  1) 
Sogenmac^cr  m.,  5Krmbruftt)cr= 
fertiger  m. ;  2)  ŚogcnfĄu^e  w. 

Łuczny,  adi.  1)  93ogen=, 
mit  einem   Sogen    beroaffnet; 

—  strzelec  SBogenfd^ü^c  m. ; 
2)  bogenförmig,  frumm,  ge? 
bogen;  3)  ftc^er  treffenb. 


Luczyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
fcl^led)ler  Sogen. 

Łuczywisty,  adi.  üenig, 
^ar^ig. 

Łuczywko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fleineö  ©tiicf  ^ienr)ol3. 

Łuczywny,  adi.  Äien=. 

Łuczywo,  -a,  pi.  -a,  sn, 
ilien  m.,  5?ienl)otä  n. 

Łudzą-cy,  ppr.  unb  adi., 
Łudzą,co,  adv.  1)  täufd^enb; 
2)  tocfenb,  oerlodenb. 

Łudzenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^äufc^ung  /. ;  Sodtung  /. 

Łudzić,  -dzę,  -dzi,  -dziłenn, 
I.  va.  imperf  1)  toujc^cn, 
trügen;  oczy  często  -dzą  bie 
2lugen  tauften  oft;  pozory 
-dzą  ber  ©diein  trügt;  2) 
blenben,  bet^ören ;  ^interä 
Sic^t  führen;  —  kogo  próżną 
nadzieją  jmnbn  mit  oergeb= 
lieber,  'eitler  ipoffnung  ^in- 
galten;  jmnbm  eitre  §off= 
nungen  mad^en;  —  pieknemi 
słowami  burd^  fd^öne  SOBorte 
betf)ören;  3)  lodfen,  berüdfen; 
ułudzeni  nadzieją  zdobyczy 
wychodzą  z  obozu  burd^  bic 
Hoffnung'  auf  "^iwii  gelodft 
rücfen  fie  auä  bem  Sager;  n. 
—  się,  vr.  imperf.  fid^  tau* 
fc^en  raffen;  -  się  nadzieją 
ficb  eitle  Hoffnungen  machen. 

Ług,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sauge  /.,  Saugenroaffer  w.; 
2ll!ali  n.\  —  słony  2Kułter= 
(augc  /.;  —  gorzki  Sitter« 
tauge/.;  —  mydlarski  ©eifen^ 
Tauge  /. ;  —  do  prania  2Bafd^= 
lauge/.;  myć,  wymyć  kog'O 
bez  -u  jmnbm  ben  Äopf  mit 
fd^atfer  Sauge  (polnifc^:  o^ne 
Sauge)  roaf^en;  2)  =  łeg, 
łąo-,  ©umpf  m.,  fumpfiger 
Soben. 

Ługować,  -guję,  -guje,  -go- 
wałem,  va.  imperf.  laugen, 
auelaugen. 

Ługowanie,  -3,j??.  -a,  sn. 
3lu§laugen  n. 

Ługowaty,  adi.  1)  laugen* 
artig;  2)  fumpfig. 

Ługowiny,  -win,  pi.  Sau=» 
genafd^e  /. 

Ługowisko,  -a,  pi.  -a,  sn, 
rotber  ©umpf,  3Koor  n. 

Ługownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Saugenl^auö  n,;  Saugenbe= 
l^altniś  n. 


Ługowy,     adi.    Saugen* 
laugenartig;  -a  woda  Saugen^« 
lüoffer  n. 

Łuk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1)  So- 
gen tn. ;  napiąć,  naciągnąć 
ben  Sogen  fpannen;  ściągnąć 

—  ben  Sogen  abfpannen;  2) 
(Äreiä)bogcn  w.;  3)  —  mostu 
Srücfenbogen  m.;  —  prosty 
mosti  geraber  ScüdEenbogen ; 

—  owalny  mostu  j^orbbogcn 
m. ;  —  sklepienia  ©eroölb« 
bogen  w.;  —  skośny  mostu 
fd^iefer  Srüdfenbogen;  —  zę- 
baty, stawidła  Słeoerfierbogen 
m.,  SteuerungSbogen  m., 
^u^rungśbogen  beö  ©teuer* 
^ebelä,  3leoerfier!amm  w.;  4) 

—  jarzmowy  ^OC^bogen  m. 
(iHnatomie,  lat.  arcus  zygo- 
maticus);  5)  —  domowy, 
wielki,  głowiasty  Slfd^laud^ 
n.    (lat.  alliura    ascalonium); 

—  drobny  ©c^nittlaud^  m. 
(lat.  a.  schoenoprasum). 

Łukodziób,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^biö  w.,  3n)ergftranbläufer  w. 

Łukowaty,  adi..  Łuko- 
wato, adv.  bogenjörmig. 

Łukowładny,  adi.  bogen* 
gernaltig. 

Łukowładca,  -y,  pi.  -e, 
sm.  Sogengeraaltige  m. 

Łukowy,  adi.  Sogen*. 

Łuna,  -y,  pi.  -y,  sf  ^euer» 
glang  m.,  ^euerröt^e  /., 
geuerfd^ein  m. 

Łup,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Seute  f.,  3flaub  w.;  zabrali 
nieprzyjacielowi  znaczne  -y 
fie  l^aben  am  geinbc  reiche 
Seute  gemad^t;  na  —  co  wy- 
stawić etro.  preisgeben;  stać 
się  -em  śmierci  eine  Seute 
bel  ^obe§  werben;  2)  —  cup 
ober  -u  cupu  (©c^aUroorte, 
roelc^e  ba§  ©erlagen  auś= 
brüdfen)  f latfd^,  f laifd^ ;  —  cup 
po  sobie  fie  tl^eilten  cinanber 
^ł^uffe  auś,  fie  rourben  ^anb= 
gemein. 

Łupa,  -y,  pi.  -y,  5/  1) 
©Ąielenber  m.;  2)  ©c^eit  n. 
§013;  .3)  ©c^ale/. 

Łupać,    -pię,  -pie,  -pałem, 

I.  va.  imperf.  fpalten,  bre= 
d^en;  —  drwa  ^olj   fpalten; 

II.  -pie,  vn.  imperson.  imperf 
reiben;  -pie  mnie  w  głowie, 
po  kościach   eS  rei^t  mir  im 
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Äo^jf,   in   ben   5lnocl^cn;   III. 

—  się,  vr.  imperf.  fid)  fpa(* 
ten. 

Łupanie,  -ia,  sn.  1)  ©pal= 
ten  n.,  33rec^enn.;  2)  9iei^en 
n.,  ©tecfien  n.  —  po  stawach 
Steifien  in  ben  @elen!en. 

Łupek,  -pka,  pi.  -pki,  sm. 
©d^iefer  »w.,  ©c^teferftein  ^w. ; 

—  ałunowy  Sllaunfd^iefer  m.\ 

—  błyszczykowy  ©limmer= 
fd^iefer  m. ;  —  amfibolowy 
§ornbIenbe  /.;  —  gliniany, 
ilasty,  iłołupek  ^l^onfdE)iefer 
m.)  —  krzemienny  itiefelfd£)ie= 
f er  m. ;  —  łojkowy  2^al!fcl^ief er 
m. ;  —  miedziany  Tupfer* 
fd^iefer  m.,  Sranberj  w.;  — 
węglowy,  palny  5loI)Ienfrf)iefer 
w.,  33ranbfd^iefer  m.,  bitumi: 
nö[er  ©d^iefer ;  —  zielonkowy 
ßf)loritfd^iefer  m. ;  —  przeźro- 
czysty SDiarienglaś  n. 

Łupić,  -pię,  -pi,  -piłem, 
I,  va.  imperf.  1)  abfrf)älen, 
abputen;  —  drzewo  z  kory 
ober  korę  z  drzewa  einen 
33aum  abrinben,  bie  9tinbe 
üon  einem  33aum   abnef)men; 

—  jabłko  einen  2lpfei  ab= 
fetalen,  bie  «Schale  t)on  einem 
2lpfet  abneJ^men;  —  konia 
ze  skóry  ein  ^fcrb  abhäuten, 
jd^inben;  2)  berauben,  plün= 
bern ;  —  kraj  ba§  Sanb  (auś)= 
plünbern;  —  kogo  ze  skóry 
jmnbm  bie  §aut  ober  baś 
geH  über    bie   Dl^rcii   giel^en; 

—  kogo  do  koszu  i  jmnbn 
(biö  Qufg  §emb)  rein  auś= 
plünbern;  wy —  komu  oczy 
jmnbm  bie  2lugen  ^erauś« 
reiben ;  3)  —  oczy  bie  Slugen 
roeit  aufreihen ;  4)  —  ober 
łupnąć  va.  perf.  kogo  jeman= 
bem  einen  tüchtigen  ©d^tag 
Derfe|en;  II.  —  się  vr. 
imperf.  ftd^  fd^älen. 

Łupienie,  -a,  sn.  1) 
2lbrinben  n.,  2lbfd^ä(en  n., 
Slbl^äuten  n.,  2lb(ebern  n.; 
2)  ^liinberung  /.,  Sluś= 
piiinberung  /. ;  3)  ©dalagen  n. 

Łupiestwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  y{aub[uc^t  /,  9iau6gier 
/.,  9laub  m. ;  -wem  się  ba- 
wić Siäubcrei  treiben. 

Łupież,  -u,  pi.  -e,  sm. 
1)  abgefc^ätte  Śaumrinbe,  ab^ 
gezogene    |)aut;    2)     ©c|iup= 


pen  pi.  am  ^opfe ;  3)  aud^ 
-.  -7,  vi,  -e,  sf.  S3eute  /., 
'^auh  m.]  Siauben  n.,  ^(ün=' 
berung  /. 

Łupieżca,  -y,  pi.  -e,  sm., 
Łupieżnik,  -a,  pi.  -aicy, 
sm.  S^läuber  n.,  ^lünberer  m. 

Łupieżność,  -ści,  sf. 
^taubluft  /.,  «pmnberung§= 
fucbt  /. 

Łupieżny,  adt.  räuberifd^, 
3ftaub=;  okręt  —  9taubfdjiff 
w.,  6or[arenfrf)iff  n. 

Łupieżyć,  -żę,  -ży,  -ży- 
łem, vn.  imperf.  auf  3ftaub 
auśgefien,  9laub  treiben.- 

Łupina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
©d^ale/.,  §ütfe  f.;  2)  ©aE)I= 
banb  n.,  ©angfpalte/.  (SSergb.) 

Łupiniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©(bUeBfrucbt/.,©c^a(enfru(Ąt/'. 

Łupiniasty,  adi.  i^ülfig, 
fct)alig. 

Łupinowy,  adi.  ^ülfen==, 
©d^alen=;  owoc  —  ^ülfen= 
fruc^t  / 

Łupiskóra,  -y,  pi.  -y, 
sm.  :iieutef^inber  m. 

Łupka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
t)on  Łupa,  1)  ^otjfdieitc^en 
n.,  ©tui  n.  ^icn;  2)  ©c^ate 
/.,  §ül[e  /. ;  3)  fleine  ^\xy?i()t, 
(gifen!lümpd)en  n.  (33ergb.). 

Łupkarnia,  -ni,  pi.  -nie 
sf.  fec^ieferbrud^  w.,  S)ac^= 
jd^ieferbrud^  m. 

Łupkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d^ieferbrec^er  m.,  ©d)iefer= 
fd^neiöer  m. 

Łupki,  adi.,  Łupny,  adi. 
leicht  äu  fpalten,  gu  fetalen; 
jpaltbar,  fc^älbar;  -kie  ziemie 
milbeS  ©eftein. 

Łupkość,  Łupliwość  ober 
Łupność,  -ści,  sf.  ©palt= 
barfett  /. 

Łupkowaty,  adi.  fd^icfer* 
artig. 

Łupkowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  2)ad^fcbiefer  m. 

Łupkowy,  adi.  ©d^iefer=, 
fd^ieferig;  -e  złożenie  fd^te[e= 
rigeö  ©efügc. 

Łupnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^lattftein  m.,  Duaberftein  m. 

Łuska,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©c^ale  /.,  ©c^uppe  /.,  ^iitfe 
/. ;  pancerz  w  -ę  ©c^uppen= 
pan5er  m.\  dach  w  karpia 
-ę    2)ac^    n.     aug   3w"9^"' 


giegeln;  2)  Łuseczka,  -i,  i??,  -i, 
sf.  dim.  Don  Łuska,  fleine 
©c^uppe,  ©d^ale;  —  plewo- 
wata  ©preu  /.,  Äaff  n. 

Łuskać,  -kam,  -ka,  unb 
-szcze,  -kałem,  va.  imperf. 
auśl^ulfen;  —  groch  ©rbjen 
ausl^üljen;  —  orzechy  9^üffe 
fnadfen. 

Łuskaty,  adi.,  Łuskawy, 
adi.  fchuppig. 

Łuskiewnik,-a,sm.©d^up= 
penrourii  /.  (lat.  lathraea). 

Łuskinia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  §ülfe  f 

Łuskinowaty,  adi.,  Łus- 
kowaty,  adi.  fd^uppenariig^ 
fd)upptg. 

Łuskogłów,  -łowa,  pi. 
-łowy,  sm.  ©farlippfifdö  m. 

Łuskokryt,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ^anjerttjier  n. 

Łuskonog,  -oga,  pi.  -ogi, 
sm.  ©ternmaulrourf  m. 

Łoskopłyń,  -nia,  pi.  nie, 
sm.  ©(Ąuppenfifc^  w. 

Łuskowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.;  1)  ©d^uppentljier  n.;  2) 
Slernbet^er  m. 

Łuskowiny,  -win,  pi.  = 
woskowiny,    jffiad^śtreber   pi. 

Łuskowy,  adi.  ©d^uppen=. 

Łuszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Sangftadbel  w.  (lat.  pri- 
stipoma);  2)  Unfraut  n.  im 
betreibe. 

Łuszczak,  -a,  pi.    -i,    sm. 

1)  Diäpfc^en  n.,  SSec^erc^en  n. 
(an    ''^flanjen,    lat.    cupula); 

2)  §a!en!ernbeif;er  m.,  |>a!en= 
!reU3fd^nabet  m.,  Äirfd^en= 
fd^neüer  m.;  3)  grin!  m. 

Łuszczasty,  adi.,  Łu- 
szczysty,  adi.  fd^uppig,  fd^up» 
penartig. 

Łuszczatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
@ürteleiberf))e  /.(lat.  cordylea). 

Łuszczeniec,  -ńca,  p)l- 
-ńce,  sm.  i)  eine  2lrt  ^ilj;  2) 
gan^  reife  |)afelnufś. 

Łuszczka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1 
grauer  ©tar  m.  (Ślugen« 
fran!l^eit);  zdjąć  komu  -e 
z  oczu  jmnbm  ben  ©taar 
fted^en;  2)  -ki  pi.  g^limmer 
w.,  ©flippen  pi.  (SBcrgb.). 

Łuszczkowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  Sitl^ionglimmer  m. 

Łuszczkowy,  adi.  fplit= 
terig. 
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Łuszczybochenek,  -nka, 
pi.  -nki,   sm.    XcUerledfer    m. 

Łuszczyć,  -czę,  -ezy,  -czy- 
łem,  I.  va.  imperf.  auö= 
pifcn,  fetalen,  jd)uppcn; 
II.  —    sic,   vr.    iniperf.    fid; 

Łuszczydło,  -a,  pi.  -a, 
sn.  =  łositiio. 

Łuszczyn,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sangarm  w.,  :^angarm!rebö 
7??.  (lat.  ofalathea). 

Łuszczyna,  -y,  pi.  -y, 
sf.  1)  klappe  /■.,  gaUr)aut 
f.,  Jłapfer^aut /.,  ©petje  /.; 
2)  männliches  58irfcn;  ot)er 
^afclnufsIa^Ąen. 

Łut,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sotlj  M. 

Lutówka,  -i,  p^  -i,  sf. 
Sot^firfc^e  /.  (lat.  cerasus 
austerns). 

Łużnik,  -a,  sm.  1)  — , 
pi,  -nicy,  lüauijenmaci^er  w.; 
2)  — ,  pi.  -ki,  Saugeforb  m. 
\   gum  Ś^urc^feicien. 

Łużyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Xreibafc^e  /. 

Łyczak,  -a,  pi.  -i,  sm, 
Saftftric!  w.,  33aft[ei[  n. 

Łyczany,  ac?z.  baften,  au§ 
Saft,  33aft-;  -e  trzewiki 
5Baftfd)uf)c  pi. 

Łyczko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
S3a[tf  aöen  w.;  od  -a  do 
rzemyczka,  od  rzemyczka 
do  stryczka  roöttlicf) :  t)om 
33aftfat)en  gum  Sebetriemen, 
üom  Seberriemen  ^um  ®a(= 
genftnd;  naĄ  unb  nac^  9e= 
rcöf)nt  man  ficf)  axK  baä  ^.^after 
unb  TOirb  enbliĄ  §um  3Ser= 
brechet;  beifit  bie  3Uauś  am 
^äfe,  fo  !ommt  fie  roieber; 
am  Hcinen  S^łiemen  lernen  bie 
|)unbe  Seber  fauen;  zdrowie 
na  -u  bie  ©efunbt)eit  ^ängt 
am  ICaben. 

Łyda,  -y,  pi.  -y,  sf.  Łyd- 
ka, -i,  pi.  -i,  sf.  2öabe  /. 

Łyk,  -n,  pi.  -i,  sm.  1) 
©c^lucf  m.;  2)  -a,  ^leinftabter 
m.  (oeraĄtlicI). 

Łykacz,  -a,  ^Z.  -e,  sm., 
Łykaiło,  -a,  pi.  -y,  sw.  unb 
Łyktus,  -a,  ^?.  -y,  sm. 
©c^luder  w.,  ©äufer  w., 
Srinfcr  m. 

Łykać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
va.  imperf.  1)  fc^lurfen,  t)er= 
fc^lucfen;   2)  trinfen,  faufen; 


3)  łykn.-jć,  -kne,  -knie,  -kną- 
łem,  va.  per/,  einen  tüc^« 
tigen  @cf)lucf  tf)un,  o^ne  ab^ 
juiet^en  auätcinfen. 

Łykanie,  -a,  sn.  l)©rfjtudEen 
n. ;  2)  2;rinfen  w.,  (Saufen  n. 

Łykawy,  ff(7^■.  1)  [)att  roie 
Seber,  jäl) ;  2)  —  koń  Grippen* 
beifeer  m. 

Łyko,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
39aft  n. ;  wilcze  —  ©eibel= 
baft  m.,  ÄeIIerl)at§  w.;  drzeć 
-a  kiedy  się  dadzą  baä  @i= 
fen  fc^mieben,  folange  eä 
roarm  ift;  2)  -a,  pi.  ^effeln 
pi.',  ^  -ach  in  93anben,  in 
i^effeln. 

Łykowacieć,  -cieję,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  yX\) 
roerben. 

Łykowatość,      -ści,      sf. 

3äbat  /. 

Łykowaty,  adi.  1)  jat), 
baftartig;  mięso  -e  gäl^eö 
^leifc^;  2)  koń  —  fc^mer 
1(^luc!enbe§  ^ferb,  Grippen« 
beider  m. 

Łypać,  -pam,  -pa  unb  -pie, 
-pałera,  vn.  imperf.  unb  Ły- 
pnąć,-pnę, -pnie, -pnąłem,  vn. 
perf.  oczama  mit  ben  2lugen 
blinjeln,  bie  2lugcn  oerbre^cn. 

Łys,  -a,  pi.  -y.  Łysek,  -ska, 
pi.  -ski,  Łysieć,  -ścf\,pl.  -śce, 
unb  Łysoń,  -aia,^?.  -nie,  sm. 
i^al^ttopf  m. 

Łysak,  -a,  pi  -i,  sm.  1) 
(gtemeifencrj  n.,  ©teinerj  n.; 

2)  5fladtfopf  m.  (33ogel);  3) 
taube§,  mageren  @i;  4)  ^ie« 
fern^ols,  nur  an  ^roei  ent- 
gegengefe^ten  ©eiten  etro.  be= 
lauen ;  5)  <lła^l!opf  m.  (fc^erg^ 

Łysic,  -szę,  -si,  -siłem,  va. 
imperf  fal^l  mad^en. 

Łysica,  -y,  s/.  fahler  Scrg. 

Łysieć,  -sieję,  -sieje,  -sia- 
łem, vn.  imperf.  !&l^l  roerben. 

Łysina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
(SJIa^e/;  2)  SBlaffe  /.,  «lä^ 
ober  33Iefe  m.  (roeiüer  ^-lec!  auf 
bem  5?opfe  eines  ^ferbeś);  koń 
z  -a  ein  ^ferb  mit  einer  Stoffe ; 

3)  2;eufetśabbif§  m.  ((at,  sca- 
biosa  succisa). 

Łysk,  -u,  S771.  =  błysk. 

Łyska,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
33lä^^u{)n  n.,  äßaffer^u^n  «. 
(lat.  fuhca);  2)  roilbe  ®nte. 


Łyskać,  Łyskanie,  Ły 
Skawica,   Łyskawiczny,   = 

błyskać,  błyskanie,  błyska- 
wica, błyskawiczny. 

Łyskliwy,  adi.  bli^enb ; 
(^täuj^enb. 

Łysnąć,  =  bfysnąć. 

Łysocha,  -y,  pi,  -y,  sm. 
5!a[)lfopf  ni. 

Łysogłów,  -owa,  pi.  -owy, 
sm.  5tat)lfopf  m.  {}^i\ć)  lat. 
esax  gymnocephalus). 

Łysość,  -ści,  sf.  Äa^l^cit 
/.,  iłatjlfopftgfeit  /", 

Łysowaty,  adi.  ein  roenig 
M)[. 

Łysowron,  -a,  pi.  -y,  sm. 
9^ac!t^alg  m.  (3Soge(,  tat.  am- 
pelis). 

Łystka,  -i,  pi.  -i,  sf.  = 
ostrzyca  trzcinna,  ©fan^graś 
71.  (lat.  pbalaris  arundinacea). 

Łysy,  adi.y  Łyso,  adv. 
faf)l;-a  góra  Ka^lenberg  m., 
^egenberg  m.,  33lodE'oberg  m.; 
koń  —  ^ferb  n.  mit  einer 
SSläffe;  co  się -se  urodzi,  łyse 
zginie  raörtli^:  roer  !al^l  ge= 
boren  ift,  roirb  !a^l  üergel^en; 
ber  2Bolf  ftirbt  in  feiner  |)aut ; 
ber  SBolf  änbert  fein  §aar, 
aber  nid)t  feine  2lrt. 

Łyszczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  =  pierwiosnka  — ,  2turifel 
f.,  33er9fcf)lüffelblumc  /.  (lat. 
primula  auricula);  2)  Söffe(= 
gan§  /.;  3)  ©Ummer  m. 

Łyszczec,  -szczca,  pi. 
-szczce,  sm.  ©ipśfraut  m.  (lat. 
gypsophila).^ 

Łyszczec,  -?zczę,  -S7:czy, 
-szczałem,  1.  vn.  imperf.  glän= 
jen;  II.  —  się,  vr.  imperf. 
glänzen,  ftc^  fptegeln. 

Łyszczyca,  -y,  sf.  1)  @ip§= 
fraut  n.  (lat.  gypsophla) ;  2) 
^ifdifc^uppenauśfa^  m. 

Łyszczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(SJlimmer  m.,  .ta^engolb  n.; 
—  potasowy  3Jlrienglaä  n, 

Łytka,  -i,  pi.  -i,  SBabe  /. 

Łyżczyca,  -y,  pi.  -e,  sf. 
2öffelfraut  n.  (lat.  coeblearia). 

Łyżeczka,  -i,  pi.  -i,  s/.  di?n. 
non  Łyżka  n.;  —  od  ober 
do  kawy,  od  ober  do  herbaty. 
Kaffeelöffel  m.,  3:^eelöffet  m. 

Łyżecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^I^rofine/.,  eine  ©attung  5lm= 
pl)ipobafrebfe. 


Łyżka 


486 


Machinalny 


Łyżka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1)  £Öf= 
fei  m. ;  —  kuchenna  Hüd^ßlt* 
löffel  W.;  radby  go  w  -żce 
wody  utopić  cc  mödE)te  il^n  in 
einem  Söffer  SBaffer  erträn!en; 
er  ntöd^te  il^n  Bei  bcr  erflen 
beften  ©elegenfieit  jugrunbe 
tieften;  -żkami  mit  Söffein, 
löffelroeife;^  2)  (SBergb.)  — 
do  szlamów  ^eÜe  /. ;  — 
ober  świder  do  wiercenia  rur 
pompowych  ©riflftange  /. ;  — 
do  odlewu  ©tefe!ette  /. ;  2lu§= 
fc^ö^ffettc  /. ;  3)  D^r  w.  beö 
^afen.  Söffe  i  m. 

Łyżkowaty,  adi.  löffel» 
arttg. 

Łyżkowy,  adi.  Söffet*. 

Łyżwa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
flact)eö,  langeg  S3oot  n. ;  most 
na  -ach  ©^iff(e)brli(!e /.;  2) 
©d^litłfc^ul^  m. ;  ślizgać  się 
na  -ach  ©d^littfc^ul^  laufen. 

Łyżwiarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©c^littfc^u^  läuferin  /, 


Łyżwiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^c^ttłtfc^u^maĄier  m.;  2) 
(Sc^littfc^uliläufer  m. 

Łyżwować,  -wuję,  -wuje, 
-wałem,  vn.  imperf.  ©^litt= 
fc^u^  laufen. 

Łza,  -j,pl.-y,sf  l)%f)x&'^ 
ne  /. ;  lać  -y  radości  g^reuben* 
tl^tänen  oergiefien;  płakać 
gorzkiemi  -ami  bittere  %^vä= 
nen  raeinen;  do  łez  kogo 
wzruszyć  jjmnbn  ju  3:;i^ränen 

rül^ren ;  -y  mu  w  oczach  sta- 
nęły bte  3:^ränen  traten  i^m 
in  bie  2lugen,  feine  Slugen 
füttten  fid^  mit  2;|ränen;  ze 
-ami  w  oczach  mit  2^^ränen 
in  ben  2lugen;  już  mi  łez  nie 
staje  i^  l)abc  leine  ^^^ränen 
mel^r;  -y  komu  otrzeć,  ocierać 
jmnbm  bie  3:i^ränen  trocfnen; 
cały  we  -ach  in  2:^ränen  jer« 
floffcn;  2)  —  jobowa  §io&§' 
tfiräne/,  ^l^ränengraö  n.  (lat. 
coix). 


Łzawica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
|)iobśt^rane  /.  (lat.  coix). 

Łzawnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^l)ränennapfm.,5tl^ränenglasn. 

Łzawnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2;i)ränenpitj  m.  (lat.  dacry- 
omyces). 

Łzawny,  adi.  raeinerlid^. 

Łzawy,  adi.  %i)vämn=, 
tl^ränenb,  meinerlid^;  -e  oczy 
tl^ränenbe  2lugen;  -wo  mu  się 
zrobiło  c§  marb  il^m  meiner« 
lido  5U  3Kutl^e. 

Łzociek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
%'i)xänin\ad  m. 

Łzotok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
2;öränenftuf§  m. 

Łzowy,  adi.  X^ränens; 
—  gruczoł  Xl^ränenbrüfc  f. 

Łżeć,  łżę,  łże,  łgałem,  vn. 
imperf.  lügen. 

Łżywość,  -ści,  sf.  Siigen» 
^aftigfeit  /. 

Łżywy,  ac?^.,  Łży wie,  adv. 
lügenhaft,  lügnerijc^. 


M 


M,  w.  indecl.  üicrjelinter 
Söud^ftabe  beö  polnijd^en 
2ilp^abet§;  M.  aibbreoiatur 
für:  1)  Magister  SJJagifter  OT.; 
2)  mój  mein;  3)  Mcść:  Jego, 
Wasza  cesarska  Mość  ©eine, 
®urc  taiferlic^e  aWajefłai;  4) 
Miłościwy;  M.  K.  =  Miło- 
ściwy Królu!  gnäöiger,  gütiger, 
l)ulbrei(^er  ^önig  !;  5)  bie  rö= 
mifĄe  äal)l:  taüfenb. 

Ma  =  moja. 

Maca,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
3Jie^e  /.  (i5'rucf)tma^  n.  = 
3.44  Siter);  2)  mmtf.,  2Ka|e 
/.,  ungefäuertes  Dfterhot  ber 
^uben. 

Macać,  -cnm,  -ca,  -całem, 
I.  va.  imperf.  1)  taften,  be= 
taften,  mit  ber  §anb  ober  ben 
fCingern  berühren,  Befül^len ; 
2)  gu  erforfdEjen  fu(|en;  wy— 
va.  perf.  kogo,  co  jmnbn 
ou§forfd()cn,  ausholen,  elm. 
erforjd^en;  3)  tappen,  l)crum'= 
tappen  (im  ^iwft^^cn);  II.  — 
się,  vr.  imperf.  etm.  |ud;en, 
fid  mit  ben  §änben  6erül)renb. 

Macadełko,  -a.  pi.  -a,  sn. 
g^ül^lljorn  n.,  gü^ler  m. 


Macanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
S^aften  n.,  Wappen  n.,  33e= 
fül^Un  n. 

Macanina,  -y,  pi.  -y,  sf, 
Macanka,  -i,  pi.  -i,  sf.  33 e= 
fuljlen  n.,  ^ccumtapęcfi  w.; 
macanką  ober  na  -ę  taftenb, 
burd^  Xaften,  l^erumtappenb. 

Maceracya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  l&inmeid^ung/,  Żutd^* 
rocid^en  n.,  ©iniüäfferung  /., 
3)Mcerieren  n.  =  odmiękcza- 
nie,  rozmaczanie. 

Macerować,  -ruję,  -ruje, 
-ro  wałem,  va.  imperf.  ein* 
meidier,  einroöffern^macvrieren 
=  odmiękczać,  moczyć  w  pły- 
nie jakim. 

Mach,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
rafd^e  ^anDberoegung  /. ;  2) 
^ieb  m. 

Machać,  -cham,  -cha,  -cha- 
łem,  vn.  imperf.  1)  —  czem 
etro.  fd^ioenten,  fd^mingen, 
fd^rcingenb  bemegen,  (in  ber 
Suft)   ^in   unb   §er  bewegen; 

—  nogami,  rękami  mit  ben 
SBeinen,  ben  2lrmen  baumeln 
ober  bammeln;  2)  rafd^  ge^en, 
fic^  im  ©el^en,  Slrbeiten  u.  f.  ra. 


beeilen;  -chaj  do  miasta  louf 
fd^nell  in  bie  ©tabt. 

Machanie,  -a,  sn.  ©d^roen« 
fen  n.,  ©d^roingen  n.,  ^am^ 
mein  n.;  —  chustki  ober 
chustką  Żud^erfd^menJen  n. 

Macharzyna,  -y,  pi.  -y, 
5/.  1)  33la)e  /.;  2)  Urin= 
blafe  /. ;  3)  ©elbbeutel  m. 

Machiawelista,  -y,  pi. 
-ści,  sm.  1)  3Jiad;iaDclltft  w.; 
2)  Śd)lau!opf  m. 

Machiawelizm,  -u,  sm.  1) 
HJfiflc^iaoeUismuo  w. ;  2)fd^laue 
©taatöfunft  /. 

Machiawelski,  adi.  1 )  ma« 
(Ąittuelliftifc^ ;  2)  i^interliftig, 
ftaotśflug. 

Machina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
3Kafc^ine  /.,  ^riebraer!  n. ; 
—  parowa  2;ampfmafd^ine/.; 
2)  enormes,  riejenmä^ige§ 
^'mą;  riefcnmä^ige  ©cflalt. 

Machinacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  aJJad^ination  /.,  gef)ei=» 
mer  2lnfct)lag,  ^iuterltft  /.; 
Slnftiftung  /".;  -ye  pi.  Stänfc 
pi.,  ©d^li^e  pi. 

Machinalny,  adi.  mafd^i« 
nenmäfsig. 


Machinator 
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Machinator,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  l)interUftiiKi'  lilnjcttler  m., 
9ian!ejĄnueb  m. 

Machinatorka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  %n\etiUv\n  f. 

Machinować,  -nuje,  -nuje, 
-no walem,  vn.  imperj.  an= 
jettetrt,  5Ränfe  frf)mieben. 

Machlanina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
S3etrii(^cret/.,  25utc^ftecferci  /. 

Machlarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^Betrügerin  /.,  Sügnerln  /. 

Machlarski,  adi.  betrü= 
gerifc^. 

Machlarstwo,  -a,  sn.  93e= 
trügeiei  /.,  S^iänfemac^erei  /., 
2)urci|fte(Jerei  /. 

Machlarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Setrüger  m.;  2)  ajiäffer  w., 
UnterpnDler  m. 

Machlować,  -luje,  -luje, 
-lo wałem,  vn.  imperf.  Slänfe 
fc^mieben,  jmnbn  ju  I)inter= 
gef)en  jucken,  betrügen. 

Machluga,  -i,  sf.  2Beiben= 
afd^e  /. 

Machnąć,  -ne,  -nie,  -nąłem, 
vn.  perf.  1)  \ixo.  (einmal) 
rafd^  fc^ioenfen,  jd^roingen;  2) 
roinfen,  3«if^en  geben;  3) 
irgenb  rao^in  rajc^  gelten, 
fahren ;  -uałem  do  miasta 
ic^  eilte  in  bie  ©tabt. 

Macica,  y,  pi.  -e,  sf.  1) 
«Kutter/,  (reraltet);  2)©tamm« 
mutter  /. ;  3)  Gebärmutter  f. ; 
3)  ^auptrourgel  /.,  3Jiutter= 
rourjet  /. ;  —  winna  2ßein= 
ftocE  w.,  Sißeinrebc  /.;  4)  per- 
łowa —  Perlmutter  /.;  5) 
śrubna  —  (Schraubenmutter; 
—  drukarska,  matryca  9J?a= 
trii^e/.;  6)  (bilbl.)  QueUe  /., 
Uiforung  m. 

Maciczny,  adi.  1)  ©ebät  = 
mutter=;  2)  ^<x\xiC)U,  (5tamm=; 

3)  2ßeinftod=. 

Maciejka,  -i,  pi.  -i,  sf 
(2lrt)2eoroie/.(Iat.  matthiola). 

Maciek,  -ćka,  pi.  -ćkowie 
unb  -ćki,  sm.  1)  (uJiatt^iaś) 
2ümmclwi.,2:ötpctm.,35auern' 
beuget  w.;  2)  ©aufadt  m., 
Scbroeinśbarm  m. ;  3)  ©c^roar* 
tenniagen  w.,  ^Kagenrcurft/. ; 

4)  SJlagen  m.,  33aud^  m. 
Macierdnszka,   -i,  pi.   -i, 

6-/.  Macierzą  duszka  unb 
Macierzyca,  -y,  sf.  2)often 
m.,   S5?ot)Igemut^    w.,   roilber 


2)iaioran   m.  (lat.   origanum). 

Macierz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
(neraltct)  2)iutter  /. 

Macierzanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
loilbcr  Duenfcet,  Xficmian  m. 
(Tat.  thymus). 

Macierzankowy,  adi. 

Quenbel»,  Xbtjmian^. 

Macierzyński,  adi.  mutter^ 
{idj,  9Jiutter=;  -e  łono  2J?utter- 
fcl^0J3  m. ;  -e  serce  a)iutterf)eri; 
M.;  —  majątek  mütterUd^eä 
®rbe;  po  -sku,  adv.  mütter= 

m. 

Macierzyństwo,  -a,  sn. 
1)  2Kutterfct)aft/".;  2)  2Jiutter= 
red)t  n. 

Macierzysty,  adi.  mütter= 
i\6).  5nutter:=. 

Macierzyzna,  -y,  pi.  -y, 
sf.  1)  aJlutterlĘieit  n.,  3«utter= 
erbe  n.;  2)  mctblid^e  ©d^am. 

Maciniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  ®icrftotf  m, 

Macinnica,  -y,  sf.  ^^fterig' 
mu§  m.,  9Jlutterfran!t)eit  /. 

Macinnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ebärmutterframpf  m. 

Maciora,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
3uc^tfau  /.,  ©aumutter  /.; 
überfiaupt  5Jiutter  junget 
%l)xtxt\  t)  58ienen!ömgtn  /., 
2Beifel  m.\  3)  ©aat^anf  m" 

Maciorka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  non  Maciora  'JJiutterfd^af 
n.,  aJłutterpferb  n. 

Maciupci,  Maciupki  unb 
Maciutki,  adi.,  Maciupcio, 
Maciupko  unb  Maciutko, 
adv.  1)  roiujig  !Iein  (unb 
^iertic^) ;  2)  auf;erorbentIic^ 
roenig. 

Macka,  -i,  i??.  -J,  sf.\) 
dim.  oon  Maca,  !(eineö  iü= 
bifc^eg  Dfterbrotn.;  2)  %^U 
l^orn  n.,  ^u^Ifaben  m.,  §ül)l= 
jpi^e  /.,  §ü{)Icr  m. 

Maćkiem,  adv.  =  omacku, 
po  omacku  im  ginfieren  tap= 
penb;  iść-ckiem  fjerumtappen. 

Mackowąż,  -weż?i,pl.  -wę- 
że, sm.  ^Üt)ll^orn[cl^lange  / 
(lat.  boarhinopirus  tentacau- 
latus). 

Macloch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
unb  dim.  Macłoszek,  -szka, 
pi.  -szki,  sm.  ^elfenf)öl^Ic  /., 
ööt)tung  /,  SScrtiefung  /. 

Macocha,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©tiefmutter    /.;     natura    nie 


była  mu  -cha  bie  ^Jiatur  roar 
i^m  feine  ©tiefmutter  gc=" 
roefen,  f)at  i^n  nic{)t  [tief- 
mütterli^  bebad)t. 

Macoszka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  non  Macoctia,  ©tief* 
müttercf)cn  n. 

Macoszy,  Macoszyn,  Ma- 
co szyński,ac^e.  [tiefmütterlic^. 

Macoszyć,  -sze,  -szysz, 
-szy,  -szyłem,  uub  Maco- 
chować,  -chuje,  -chowałem, 
sn.  imperf.  1)  —  komu 
imnbä  ©tiefmutter  fein;  2) 
(bilbl.)  imnbn  [tiefmütterlic^ 
bel^anbeln. 

Maculec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
S7n.  JHüftf)olj  n. 

Maculnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
3flüftloc^  n. 

Maczać,  -czam,  -czasz, 
■cza,  -czałem,!;«.  imperf.  ein* 
taud^en,  nafś  machen;  — 
pióro  w  atramencie  bic  ^eber 
in  bie  2;inte  cintaud^en;  — 
palce  w  cudzej  własności 
[td^  frembeS  iSigentE)um  an= 
eignen. 

Maczanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©intauc^en  n.,  ?ia[§mac^en  n. 

Maczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  Heiner  2Ko^n,  3Jio^n» 
blumc  /.;  —  polny  2lder= 
mo^n  m.,  .(?Iat[c^rofe  /., 
3lrgemonrö§d^en  n. ;  2)  fcineS 
^uloer;  —  cukrowy  Qndev= 
me^f;  3)n)in5ig  freinc  ©c^rift, 
Slugenpulner  n. 

Maczkowy,  adi.  3KDl^n-. 


Maczuga, 


pi. 


sf 


1)  j?eute  /.;  2)  grober,  un= 
feiner  2Kenf^. 

Maczugowaty,  adi.  !eu[en= 
fi)rmig. 

Maczużka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3'iebenrauc^ö  w.,  ©d^öföling 
m.,  iJJebenfaben  m. 

Maczużnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  eine  2l§p^obeiengattung, 
(tat.  cordyline). 

Maczużny,  adi.  mit  einer 
^eute  bercaffnet. 

Mać,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
(oeralt.)  2Kutter  /.  =  macierz. 

Mada,  -y,  sf.  1)  5Iufg= 
fc^lamm  m.-,  2)  §od^aufs 
liegenber  ^J^on-,  Sel^mboben. 

Madonna,-y,  sf.  SD^abonna/. 

Madrygał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^abrigal  n. 


Madzelana 
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Madzelana,  -y,  pl.  -y, 
sf.  ^afig  m.,  in  betn  ber 
3cibler  beim  Śejdineiben  ber 
©töcfe  bie  Königin  einfd^IieBt. 

Madzisty,  adi.,  Madzisto, 
adv.  lel^mig,  voU  2e'i)m. 

Mag,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
3Jiagier  m. 

Magazyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 
aKagogin  n.,  Warenlager  n. 

Magazynek,  -nku,  pl. 
-nki,  sm.,  dim.  oon  Magazyn, 
Heines  2)iaga;(in. 

Magazynier,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  1)  yJiagagineur  m. ;  2) 
SBaqenmeifter  7w. 

Magazynierka,  -i,  pl.  -i, 
s/.  33erfaufgmamfett/.,  Sabcn= 
üerfäuferin  /. 

Magazynowe,  -wego,  sn. 
Sagergerb  n. 

Magazynowy,  adi.  gum 
SDiaqagin  qtl^örig,  9J?aga3ins. 

Magaźny,  *nego,  2)/.  -ni, 
5m.  =  magazynier. 

Magia,  -gii,  -gię,  sf.  aj?a= 
gie  /.,  ©c^raarjfunft  /. 

Magiczność,  -sei,  sf.  ma= 
gifcóer  3«"6et. 

Magiczny,  ac^^.,  Ma- 
gicznie, adv.  magifc^. 

Magiel,  -gla,  pl.  -gle,  sm. 
2Äanget  /.,  2}Jange  /'.  gfiotte 
/.,  2Bä[rf)erorre /. 

Magierka,  -i,  pl.  -i,  .9/. 
dim.  Magierę  czka,  un= 
garifd^e  ajiü^e. 

Magik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
3)łagifer  m.,  ^^^uösrer  w. 

Magister,  -stra,  pl.  -stro- 
wie,  Am.  2Jio gifter  m. 

Magistralny,  adi.,  Magi- 
stralnie, adv.   3Wagificr=. 

Magistrat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
3Kagiftrat  m.,  <Stabtöer= 
waUungg&eprbe  /.,  €tabt= 
obrigfeit  /. 

Magistratowy,  Magi- 
stracki, adi.    lliagiftrat«. 

Magistratura,  -y,  sf.  lSla= 
giftratur  /.,  obrigfeittic^e 
Sßürbe,  2lmtśoern)artung  f. 

Magistrować,  -stroję,  -stro- 
wałem,  1)  va,  iwperf.  gum 
aWagifter  mad^en,  ernennen; 
2)  vr.  imperf.  —  się  2)?a= 
gifier  rocrben. 

Magizm,  -u,  sm.  3J?agie/., 
Seöre  /.  ber  aJiagier. 

Maglarka,    -i,   pl.   -i,   sf. 


SBefi^erin  /.  einer  3JJangeI= 
ftube;  bie,  meldte  roKt. 

Maglarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
33eft^er  m.  einer  yjiangelftube, 
ber  rottt. 

Maglować,  -luje,  -lowałem, 
va.  i^nperf  mangeln,  mangen, 
rollen. 

Maglowanie,  -a,  pl.  -n, 
sn.  2JianöeIn  n..  SJiangen  n., 
2ßäfcf)eroKen  n. 

Maglowany,  adi.  unb  pp. 
gemangelt,  gerollt. 

Maglownia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  2JfangeI[tubc  /. 

Maglownica,  -y,  pl.  -e, 
sf.  SJłangelbrett  n.,  äliangel« 
l^of;^  n.,  3fioIIe  /. 

Maglownik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  3JJangeltud^  n.        [wany. 

Maglowny,  adi.  =  maglo- 

Maglowy,    adi.    SKangel». 

Magnat,  -a,  pl.  -aci,  sm. 
ajlagnot  m.,   i^oljer  3lrifio!rat. 

Magnaterya,  -yi,  pl.  -ye, 
sf.  3Jłagnatenrt)ert  /.,  2lrt» 
ftofratie  /. 

Magnes,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  3}Jagnet'm.;  2)  (bilbr.)  etro. 
2J?agnetifc^eg,  ^Itijiel^enbeś, 
geffelnbeö. 

Magnesować,  -suję,  -so- 
wałem,  va.  imperf.  ctlö. 
mit  bem  aWagnet  beftreic^en, 
einer  ^Qi6;>,t  bie  magnetifc^e 
^raft  mittl^eilen. 

Magnesowy,  adi.  3Wagnct=; 
igła  -wa  3JJagnetnaber  f. 

Magnet,  -n,  pl.  -y,  sm. 
=  magnes. 

Magnetyczność,  -sei,  sf, 
3J?agnetiśmu§  m. 

Magnetyczny,  adi.,  Ma- 
gnetycznie, adv.,  magnetifd^; 
siła  -na  magnettfd^e  ^raft; 
-na  ruda  żelazna  SJiagnct* 
eifcnflein  m.  =  żelaziak  — , 
mahnet  rodzimy. 

Magnetyt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
'äJiagnetit  m.,  3Kagneteifen= 
fteln  m. 

Magnetyzer,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  3Jiagneti[eur  m. 

Magnetyzerka,  -i,  pl.  -i, 
sf  SJiagnetifeurin  /. 

Magnetyzm,  -u,  sm.  Tla= 
gnctismug  m. 

Magnetyzować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  magncti= 
fieren. 


Magnetyzowanie,  -a,  sn. 
3Jiafln et t [teren  n. 

Magnez,  -u,  sm.  2J?agnefta 
/.  =  magnezya. 

Magnezek,  -zka,  sm.  = 
mag-nezya. 

Magnezya,  -yi,  -ye,  sf 
3Kagnefta  /.,  ä)iagne[iumo£ijb 
n.,  33itter=,  SaÜerbe  /. 

Magnezyan,  -u,  sm.  =  ma- 
gnezya. 

Magnezyt,  -u,  2)1'  -y,  sm. 
aWaanefit  m. 

Magnificencya,  -yi,  sf 
3Kagnificenj  f. 

Magnifika,  -i,  pl.  -i,  sf 
t)orne|me  ^^rau,  grau  ®e= 
mablin. 

Magnolia,  -lü,  -lie,  j?Z,  -lie, 
sf.  ajiagnolie  /.  (lat.  magno- 
lia). [ltcn=. 

Magnoliowy,  adi.  9)iagno= 

Magot,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©d&naugoffe  m. 

Mahometan,  -a,  pl.   -nie. 
Mahometanin,  -a,  pl.  -tanie, 
sm.  a)la^om.etanec  m,.,  HKu^a^ 
:  mebaner  m. 

I  Mahometanka,  -i,  pl.  -i, 
I  sf.  9)Zal^ometanerin  /.,  SJiul^a« 
!  mebanerin  /. 

Mahometański,  adi.  mo= 
l^ametanifc^,  mul^amebani[d^. 

Mahometaństwo,  -a,  sn. 
2Jla^ometaniśmu§  m.,  Mn^a= 
mebaniömuö  m. 

Mahometczyk,  -a,  pl. 
-czycy,  sm.  =  mahometan, 

Mahometyzm,  -u,  sm.  = 
mahometaństwo. 

Mahoniowy,  adi.  3)^al^a=- 
goni-. 

Mahoń,  -niu,  pl.  -nie,  sm. 
2Kal^agoni  n.,  '^lai)aqom^oUn. 

Maić,  maję,  maisz,  mai, 
maiłem,  1)  va.  imperf.  be= 
lauben,  mit  Saub  betleiben, 
mit  SBlumen  fd^miitfen,  be= 
Iränjen ;  2)  vr.  imperf.  —  się 
fid^  belauben;  mają  się  już 
drzewa  bie  Śaume  belauben 
fidb  fd^on. 

Maik,  -n,pl.  -i,  sm.  1)  dim. 
t)On  Maj;  2)  =  majówka;  3) 
3)?ain)urm  m.;  4)  SOiaicur /. 

Maisty,  adi.  belaubt. 

Maiż,  -u,  sm.  1)  SRaig  m., 
türftfc^er  SÖßeigen;  2)  junger 
©to^öogel,  ber  bie  Seige  erft 
fennen  gelernt  ^at. 
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Maj,  -a,  sm.  1)  -JJiai  di., 
fienjmonat  łu.,  SBonnemonat 
VI.;  2)  9J?aie  /'.,  äliaien  »w., 
(irüneö  2aub',  'S)  junge  grüne 
Ś)iaiunume. 

Majaczeć,  -czejo,  -czyłem, 
vn.  imperf.  ftc^  unflar  seigcn, 
in  ber  jjetne  fc^iueben,  blinfen; 
coś  tam  w  oddali  -czeje  eö 
5lin!t  bort  etm.  eon  ber  ^yetne. 

Majaczenie,  -a,  sn,  1)  jeit» 
raeiliges  (Sifc^eincn,  SBUnfen 
«.;  —  g-wiazd  baä  SUnfen 
(g-Iimiuern)  ber  ©terne;  '2) 
Unfid^etJ^eit  /.,  <Sd)n)an!eu  n., 
zögern  n.;  3)  ©c^iDinbeleicn 
/.  pi.-,  4)  ^^antafieren  n.; 
-a  senne  Xraump(;antafteen 
f,pl.^ 

Majaczyć,  -czę,  -czysz,-czy, 
-czyłem,  i«.  unb  t;«.  imperf. 
1)  freifen,  umfreifen;  2) 
ji^roinbcln,  bre^cn;  3)  jögern, 
jaubern;  4)  Unfinn  reben, 
irrereben,  pf)Qnlafieren. 

Majak,  -u,^;Z.  -i,  sm.  ^rüm== 
nxung/.,^rumin:=,  ^2Ib=,©eiten= 
rceg?;?.;  -kiem auf^łebenroegen, 
'Slbroegen;  2)  ©c^romfung  /. 
ju  ^:)]ferbe;  3)  leichter  ©aoal- 
lerift,  ÄofaE  m. 

Maję-teczek,  -czku,  pi. 
-czki.  S7W.,  dim.  t)on  Majątek, 
üeineä  SSermögen. 

Majątek,  -tku,^)^. -tki,sw. 

1)  SSermögen  n.,  §abe/.;  do- 
robić się  -tku  ftc^  ein  SSer* 
mögen  erroerben;  stan  -iku 
SSerniögenöurnftänbc    m.   pl.-^ 

2)  ®ut  m.,  :Öanbgut. 
Majdan,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 

freier,  unbebauter  ^^(q|;  2) 
SBaffenpla^  w.  (in  einer  ge= 
ftung);  3)  SBaupla^;  4)  — 
potażowy  ^ottafd^tnfieberei/.; 
5)  33ogenfe^ne/. ;  —  naciągać 
bic  33ogenfe^ne  fpannen. 

Majdanik,  -a,  pi.  -i,  sm., 
dim.  t)on  Majdan. 

Majdannik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  Sluffe^er  m.  in  einer  ^ott» 
afdöenfieberei. 

Majeran,  Majran,  Maje- 
ranek, -u,    sm.    aJiajoran  m. 

Majeranowy,  adi.  SJiajo» 
ran--. 

Majestat,  -u,  p)l.  -y,  sm. 
3Kaieftät  /.,  ^errlicf)feit  /., 
^rad^t  /.,  ©lanj  m. ;  obraza 
-u  HRaieftätöbelcibigung  /. 


Majestaty czność,  -ści,  t<f. 
baä  ajiajeflätifdje,  ©r^abene, 
.•gerrüc^e,  ^rad^t  /.,  (Srf^aben* 
l)cit  /. 

Majestatyczny,  adt.^  Ma- 
jestatycznie, adv.  maie[tä= 
tif*. 

Majętnie,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-ni fem,  1)  va.  imperf.  berei- 
chern, auöftattcn;  2)  vr.  im- 
perf. —  się  fic^  bereid)ern, 
retrt)  merben. 

Majętność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf  1)  Jßermögen  n.,  $abe  /., 
(S5ut  n.',    2)  5mol^lf)ttbcnrieit  /. 

Majętny,  adi.,  Majętnie, 
adi\  u)o{)lt)abenb,  nermijgenb, 
beaüterf. 

Major,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
EJZajor  di. 

Majorat,  -u,  sm.  HWajorat 
n.y  3Jiaiota{ögut  n.,  aJiajo^ 
ratsred^t  n. 

Majoratka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
aJłojoratś^errin  /. 

Majorowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf.  3J?aiorśgattin  /. 

Majorstwo,  -a,  sn.  i) 
SJ^ajorrang  w.;  2)  ber  W.<x\ox 
unb  feine  ©ema^lin. 

Majorski,  adi.  2J?ajor=; 
rang-a  -ska  SRajorrang. 

Majorówna  -y,  pi.  -y,  5/. 
3)?aiorötod)ter  /. 

Majorytet,  -M,pl.  -y,  sm. 
SKajorität  /. ;    =  większość. 

Majownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
=  majówka  2)  unb  3). 

Majowy,  adi.  1)  2)iai=; 
2)  tieUgrün;  —  kolor  |effgrüne 
^arbe. 

Majówka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
äJiaifäfer  m.\  2)  3KaibIutne 
/.;  3)  SKaifitfc^c/.;  4)  männ- 
liche S3tüte  ber  tiefer;  5) 
junge  tiefer;  6)  2Jiaiauśflug 
m.,  Sanbpartie  /. 

Majster,  -tra,  pl.  -strowie 
unb   -stry,   sm.   äjieifter   m.] 

—  kuźniacki    ^rifd^metfter; 

—  wielkopiecowy  ^od^öfener 
wj.,  ^od^ofenmeifter;  —  ko- 
walski ©c^micbcmeifter;  — 
mularski  ob.  murarski  2Jiaurer= 
meifter ;  —  odlewniczy  ©ic^cr 
m.,  ©iefimeifter  =  lejarz. 

Majsterski,  adi.  3Jieifter==. 

Majsterstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  \)  3Jieiiter[c^aft /. ;  2)  ber 
3J?ei[ter  unb  bie  Sl'ieifterin. 


Majstersztyk, -11,2??.  -\,s7n. 
(oulgär)  ^JJt eifterftüd  n.;  (bilbL) 
^JSJZeiftenuerf  n.  =  arcydzieło. 

Majstrostwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  =  majsterstwo. 

Majstrowa,  -ej,  pl.  -e,  sf. 
^JJJeifterin  /.,  ©attin  /.  beö 
^JJieiflerö. 

Majstrować,  -struję,  -stro- 
wałem,  va.  imperf  meiftern ; 

—  koło  czego  an  einer  <Bać)*i 
Eietummeiftern,  ^erumarbeiten; 
cos  zmajstrować  elmaö  t)er= 
berben. 

Majstrowski,  adi.  1)  maj- 
sterski ;  2)  meifterl^aft;  =  mi- 
strzowski. 

Majtek,  -tka,  pl.  -tkowie, 
słn.  ^Dialroje  w.,  33oot6!ned)t  m. 

Majtki, -tek,  sn.pl.Xarmn' 
^ofen  /.  pl.,  9Jiatro)enr)o[en. 

Majtkostwo,  -a,  sn.  Tla= 
trofenftanb  w.,  'JJiatrofenooIf «. 

Majtkowski,  adi.  3Jia- 
trofen-. 

Majtkowy,  adi.  =  majt- 
kowski. 

Mak,  -u,  pl.  -i,  sm.  Tlof)n 
m.;  —  patrak  3J?angolb  n.; 
było  ich  jak  -u,  jak  -iem 
zasiał  e§  gab  i^rer  eine  un=» 
jä^Iige  3Jłengc;  siać  —  mię- 
dzy ludzi  Unfrieben  giüifd^en 
bie  Seute  fäen. 

Makako,  sm.  indecl.  Ma- 
kako  m.,  Makak,  m.,  Sa= 
Dane  raffe  m. 

Makao,  sn.  indec.  3)łacao 
n.  (tafarbfpiei). 

Makaron,  -u,  jp?.  -y,  S7n. 
DtRaccaroni  n.,  5flube(  f.]  rosół 
z  -em  3^ubelfuppe  /. 

Makaroniczny,  adi.  wiersz 

—  maccaronifdies  ©ebic^t,  ein 
©ebic^t  tnit  frembfprac^igen 
2lusbrüc!cn  unb  formen. 

Makaronik,  -u,  ^j?.  -i,  sm. 
3Jiafrone  /. 

Makaronizm,  -u,  pl.  -y, 
58arbariämuö  m.  (frember  9luä» 
brudE  in  einer  Sprache  g.  33. 
Satinismen,  ©ermaniömen). 

Makaronizować,  -zuje, 
-zo wałem,  va.  imperf.  frembe 
3Iu§brüdEe  gebrauchen,  unüer= 
ftänblid)  fpred)en. 

Makaronowy,  adi.  3J2ac= 
caront»;  mąka  -a  2Jiaccüroni= 
mci)!  n. 

Makat,  -u,  pl.  -y,  sm.  unb 


Makler 


490 


Małoczynny 


Makata,  -y,  j)!.  -j,  sf.  Xep= 
pid)  »?.,  geirirfter  35otiiang. 

Makler,  -a,  pi.  -rowie  unb 
-rzy,  sm.  Wolin  m.,  ^actor  m. 

Makolągwa,  -y,  j)l.  -y,  sf. 
3itfcl^erling  m.,  ^{\xU,  %lać^^^ 
pnfling  m. 

Makowica,  -y,  pi.  -y,  sf, 
1)  makówka  ;  2)  ŚłoEjnfalj  n. ; 
3)  ^nauf  m.,  2luf[a^  m., 
©d^tufśoerjierung  /. 

Makowiczka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
rfm.  Bon  Makówka. 

Makowina,  -y,  _fi?.  -y,  5m. 
SJło^nrtcnęel  772. 

Makowy,  adi.  3Ko6n-. 

Makówczak,  -a,  ^?.  -i,  sm. 
^ftangengattun.;}  auä  ber  fa- 
milie ber  ©up^orBiacccn ;  (tat. 
codiaeum). 

Makówka,  -i  j?7.  -i,  sf. 
3Rol^nfopf  m. ;  główka  jak 
— ,  a  rozumu  pusto  ein  fjüb» 
fc^er  Äopf,  aber  Teer  tuic  ein 

Makrela,  -i,  pi.  -e,  5/.  2ßa= 
!rfle  /. 

Makrobiotyka,  -i,  sf.  9J?a« 
frobiotif  /.,  Üutift  m.,  ba§  Sc-- 
ben  gu  üerlängetn. 

Maksyma, ' -y,  pi.  -y,  s/. 
SOtagimc  /.,  ©runbfa^  w. 

Makuch,  -a,  pi.  -y,  sw. 
unb  Makucha,  -y,,,pl.  -y,  s/. 
1)  3Kof)nöI  n.;  2)  JDlfuc^en  772. 

Makulatura,  -y,  sf.  ^atü= 
latur  /.,  ajia!ulaturpapier  n. 

Makula,  -y,  pi.  -y,  s/. 
2)ia!cl  m.,  %Ud  m. 

Makutra,  -y,  pi.  -y,  2J?of)n; 
napf  7w. 

Malachit,  -u,  pi.  -y,  2Ra» 
Iad)it  m. 

Malarczyk,  -a,  pi.  -i,  unb 
-czycy,  sm.  aj^alerjunge  /. 

Malaria,  -ii,  sf.  äJialaria 
/.,  ©umpffieber  n.,  S)jcf)ungel== 
fieber  n. 

Malarka,  i,  pi.  -i,  sf. 
3Kalerin  / 

Malarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
2Jłarerftube  /.,   2«at€rfc^ule  /. 

Malarski,  adi.  Tlahv- ; 
-skie  srebro  3}iu[tt)filber  n., 
^JWaterfilber ;  -skie  złoto  3Kufit).' 
golb  n.^  aWaRrgoIb. 

Malarstwo,  -a,  5«.  Tlahv- 
fünft  /.,  ilKalerei  /. 

Malarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2)?aler  w. 


Malcarz,  -a,  pi.  -e,  5w. 
=  mielcarz. 

Malec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sw. 
fletnec  ^nabe,  ^(einer  m., 
Anirpś  m. 

Maleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  Heiner  roerben. 

Malefaktor,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ^=  przestępca,  złoczyńca. 

Maleńki,  adi.,  Maleńko, 
adv.  gang   ffein,  rcingig  flein. 

Maleńkość,  -ści,  sf.  1) 
Älein^eit  /. ;  2)  etra.  Äteineö, 
©eringeö. 

Maleństwo,  -a,  pi.  -a,  S7i. 

1)  ttetni^eit /.;    od    -a,    oon 
!(etn   ttuf,   üon   ^ugenb   auf; 

2)  ^leinigfelt  /.,  ffeincg,  n)tn= 
jigeś  2)ing. 

Malicya,  -yi,  -yę,  pi  -ye, 
sf.  =  chytrość,  złośliwość. 

Malić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 
va.  imperf.  fleiner  macf)en. 

Maligna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
jjieber^i^e/. ;  gadać  jak  w  -ule 
pĘiantafieren. 

Malina,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
^itnbeere  /. ;  —  rozesłana 
Slcferbrombeere;  2)  Sßarje  /. 
ox\,  ben  SSrüften  ber  g^rauen. 

Maliniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
$imbeerfaft?w.,C)imbeern)ein»M. 

Maliniec,  -ńca,  pi.  ńce, 
sm.  tin  mit  öimbeeren  be* 
bedtter  Ort  im  32a(be. 

Malinnik,  -a,  sw.  =  ma- 
liniak, [linowy. 

Malinnikowy,  adi.  =  ma- 

Malinowy,  adi.  §imbecr=; 
sok  —  ^imbeerfaft  m. 

Malinówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
§imbeerf($napś  m. 

Malkontent,  -a,  pi.  -nci, 
sm.,  makontenter,  unjufrieöe' 
ner  3)ienfd^. 

Malować,  -luje,  -lo wałem, 
1)  va.  imperf.  mafen;  2)  vr. 
imperf.  fic^  malen,  gum  5Sor* 
jd^ein  fommen;  boleść  -wała 
się  na  jego  obliczu  ©d^merj 
malte  fic^  auf  feinem  2lntli^. 

Malowanie,  -a,  sn.  1)  9X1  a= 
ren  «.,  a^alfunft  /.;  2)  2Jla= 
lerci  /. ;  to  —  bardzo  mu  się 
podobało  bieje  3)?a(crei  gefiel 
il§m  fe^r. 

Malowany,  adi.  unb  pp. 
1)  gemalt;  2)  (bilbl.)  fd^elnbar, 
nominell;  król  —  ©c^atten^ 
!önig  m. 


Malowidło,  -a,  pi.  -a,  sn, 
1)  aJZalerei  /.,  Silo  n.,  @e= 
mälbe  n. ;  2)  ©cfiminfe  /. 

Malownia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
=  malarnia. 

Malowniczość,  -ści,  sf.  fca§ 
2Jialerifd)e. 

Malowniczy,  adi.,  Malo= 
wniczo,  adv.  malerifd^. 

Malownik,  -?(,  pi.  -icy,  syn. 
=  malarz. 

Malowny,  adi.^  Malownie, 
adv.  =  malowniczy. 

Maltański,  adi.  3)?altefcr; 
zakon  —  SKalteferorben  w.; 
rycerz  —  3JZalteferritter  m. 

Maluchny,  Maluczki,  Ma- 
luśki, Malusieńki,  Malutki, 
adi.,  Maluchno,  Maluczko, 
Maluśko,  Malusieńko,  Ma- 
lutko, adv.  roingig,  gang  !letn, 
!tein  roentg. 

Maluczkość,  -ści,  sf.  = 
maleńkość. 

Malwa,  -y,  pi.  -y,  sf.  '^o.U 
t)e/. 

Malwersacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  ajialoerfation  /. 

Malwowy  adi.  =  3Jlalöen*. 

Małdr,  -a,  pi.  -y,  sm.  3Jial= 
ter  m.,  ein  (SJelreibcmafe  = 
131/5  9fieufcl)effel. 

Małdrat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gruc^l*,  Äörnergc^nte  m. 

Małdrzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
flaclieg    Äääc^en     t)on    flł^er 

mm. 

Małmazya,  -yi,  sf.  2)ial* 
rafier  m.,  30'łalt)afiern)ein  m. 

Małmazyowy,  adi.  3Jlal» 
Dafier^. 

Mało,  1)  -a,  sn.  ba§  SGöe* 
nige;  od  wiela  do  -a  t)on  21 
biś  3;  2)  adv.  menig;  —  co 
!aum  etroaś ;  nie  —  nid^t  ujcnig ; 
—  nie  faft,  beinahe;  o  —  e§ 
fehlte  menig,  beinalie;  —  kiedy 
feiten. 

Małobaczny,  adi.  unad|t= 
fam. 

Małocenny,  adi.  nid^t  preiśs 
mürbig,  getingroertig. 

Małochętny,  adi.  gleid^* 
giliig,  menig  wivooQtn. 

Małoczynność,  -ści,  sf.  1) 
geringe  Xt)ätigfeit;  2)Ungefäl« 
ligfeit  /.  =  nieuczynność. 

Małoczynny,  adi.  1)  roe« 
nig  tptig;  2)  ungefäUig;  = 
nieuczynny. 
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Małoduszność,  -ści,  s/., 
5^Ieinmutb  ///. 

Małoduszny,  adi.  Mało- 
dusznie, adr.  Kcinmüt^ig. 

Malogtowy,  adi.  f  Iein!öpfig. 

Malogodny,  adi.  =  raało- 
cenii}'. 

Małoletni,  adi.  minber- 
jährig,  minorenn,  unmünbig. 

Małoletność,  -sei,  sf.  SÜUn^ 
berjätjtigfeit  /.,  a}łtnorennitat 
/.,  Unmünbigfeit  /. 

Maloludny,  adi.  wenig  be« 
t)ölfcrt. 

Małomocny,  adi.  id^road^, 
fraftloö. 

Małomówność,  -sei,  sf. 
2ßortfargf)eit/.,  (SinfilBigfeit/. 

Małomówny,  adi.  n)ort== 
!arg,  tinfilbig. 

Małomyślny,  adi.  ben!= 
faur,  roenig  benJenb. 

Małonogi,  adi.   Üeinfü^ig. 

Małonosy,  adi.  üeinnafig. 

Małooki,   adi.    Heinäugig. 

Małorosły,  adi.  flein,  !Iein= 
n)ürti[ig. 

Małosprawny,  adi.  un= 
tl^ätig,  energielos. 

Małostka,  -5,  pl.  -i,  sf. 
^teinigfeit  /. 

Małoszkodny,  adi.  rccnig 
fd^äblid^,  fiarmlo^. 

Małość,  -sei,  sf.  1)  ^Icin= 
^eit/.;  2)  aßenigfeit  /.;  3) 
^inbcśalter  w.,  Knabenalter; 
znamy  sie  od  -sei  raic  fcnnen 
un§  üon  3^inbl^ett  an. 

Małousty,  adi.  !Ieittmün= 
big. 

Małoważność,  -sei,  sf.  ®e= 
ringfc^ä^igfeit  /.,  SBertlofi^» 
!eit  /. 

Mało  ważny,  adt.,  Mało- 
ważnie,  adv.  geringfct)ä^ig, 
roenig  bebeutenb. 

Małoważyć,  -ważę,  -waży- 
łem, va.  imperf.  geringfdjä^en, 
gering  bercerten ;  —  kogo,  co, 
einer  ^Ccrfon,  einer  «SaĄe  ge= 
ringe  33cbeuturg  beimeffen. 

Małowiarek,  -rka,  pl. 
-rkowie,  5m.  Kleingläubiger  m. 

Małowiernik  -a,  pi.  -icy, 
sm.  =■  małowiarek. 

Mało  wierność,  -ści,  sf. 
Kleingläubigfeit  /. 

Małowierny,  adi.  flein= 
gläubig. 


Małpa,  "3^,  pi.  -y,  sm.  "3lffe 
Ul.,  ^Iffin/.;  (bitbl.)  5«ac^äffer 
?«.,  bllnbcr  ^J? ad) ci ^ mer. 

Małpeczka,   -i,  pi.  -i,   sf. 

1)  dim.  oon  Małpa,  ^ilffd^cn  n.., 

2)  ©eibenaffc  m. 

Małpi,  adi.  2lffen=,  affen= 
artig,  affen^aft,  affcnä^nlid); 
-pia  jag-oda  3Jaufrf)beere  f. 

Małpiarstwo,  -a,  sn.  ^ffe= 
rei  /.,  äffifc^cö  SBefen,  ^JJad^j 
abmung  /. 

Małpiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Slffenfü^rer  m.;  2)  3fiacl^= 
äffet  m. 

Małpiasty,  adi.  affenol^n* 
lid^,  affenartig. 

Małpica,  -y,pl.  -^,sf.  großer, 
IjäföliAer  Slffe. 

Małpię,  -pięcia,  pi  -pięta, 
sn.  baö  5>""ÖC  'Jom  2lffen. 

Małpować,  -puję,  -pujesz, 
-powałem,  va.  imperf.  nad)= 
äffen,  na^al)men. 

Małpowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
3fiadöäffen  «.,  3^acl^al^men  n. 

Małpowodnik,  -a,^Z. -icy, 
sm    =  małpiarz  1). 

Małpozwierz,  -a,^?. -e,sm. 
;C)unboaffe  m.,  Spiiaffe. 

Mały,  adi.,  Mało,  adv, 
!lein;  -a  rzecz  eine  Kleinigkeit; 
comp,  mniejszy,  5MJ?.  najmniej- 
szy; mniejsza  o  to  baś  l^at 
nic^t  üiel  ju  fagen. 

Małż,  -a,  pi.  -e,  sm.  !opf= 
loieś  3Beic^tl^ier. 

Małżeński,  adi.  el^elic^, 
@f)e= ;  wierność  -a  eJ^elid^e 
Xreue;  związek  —  ß|e  /., 
@^ebanb  «.,  ®l)ebunb  m.\ 
zerwać  związek  —  bie  el§e= 
lid^en  S3anbc  auflofen;  stan 
—  (gl^eftanb  m. ;  wieży  -ie 
(S^eftanbgfeffeln /.  pL 

Małżeństwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  ®l)e /.,  ©I^eflanb  m.\  za- 
wrzeć z  kim  —  mit  jmnbm 
eine  ®be  fcl)lief;en;  —  prawe 
red)tmäf;ige  (Sl^e;  —  nieprawe 
unrec^tma^ic^e  ®^e;  2)  ®l)e= 
paar  n.\  młode  —  ein  jungen 
©j^ecaar. 

Małżolist,  -u,  sm.  2lś!le= 
piabacee  f:  (lat.  conchophyl- 
lum). 

Małżonek,  -uka,  pi.  -nko- 
wie,  sm.  ®l)emann  m.,  ©e* 
ma^t  m. ;  %aii(t  m. ;  -nkowie 
©l^eleute  m.  pi. 


Małżonka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©getrau  /,  ©ematjlin/.,  ®at= 
tin  f 

Małżonkarz,  -a,^?. -e,5m. 
jjrauenoerfüljrcr  m.,  ein  3Jiann, 
ber  fremben  ©attinen  nad^^ 
ftellt. 

Malżonkowy,af^^.  ©atten«. 

Małżowiec,  -wea,  sm.  opa^ 
liftercnter  aJJufd)elmarmor. 

Malżowiniec,  ńca,  sm.  = 
małżowiec. 

Małżownia,  -ni,  jp?.  -nie, 
Małżownica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
20ei(Ątl)ierfc^ale/.;  D^rmufd^et 

f- 

Małżyk,  -?^.  pl.A^sm.  dim. 

DOn  Małż. 

Mama,  -y,  p)^-  -J-  ^f-  ^fJlama 
/.,  gjJutter  /. 

Mamałyga,  -i,  sf.  ©peife 
f.  auś  ma\^mt\){,  $olenta  /. 

Mamcia,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
dim.  üon  Mama,  5Dtütterc^en  n. 

Mamczenie,  -a,  sn.  ©äu= 
gen  n.,  9'lä^ren  n.,  ©tillen  n. 

Mamczy(n),  adi.  Timmen*. 

Mamczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  1)  va.  imperf. 
—  kogo  jmnbn  fäugen,  jinnbä 
Slmme  fein;  2)  vn.  imperf. 
2lmme  fein;  dwa  lata  -czyła 
fie  mar  jraei  ^al^re  2lmme. 

Mameczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  Don  Mama. 

Mameluk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2)?amelu!  m. 

Mamić,  -mię,  -misz,  -mi, 
-miłem,  va.  imperf.  blenben, 
oerbtenben,    täufc^en.    trügen. 

Mamiciel,  -a,  pi.  -e,  srw, 
©aufler  w.,  SSerblenber  m., 
33erürfer  w.,  33etrüger  m. 

Mamicielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(Saufletin  /.,  $Berblenberin 
/.,  SBerücferin  /.,  ^Betrügerin  /. 

Mamidło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Slenbmer!  w.,  ^äufc^ung  f., 
©aufelroer!  n.,  @au!elfpiet 
w.,  (55aufetei  /. 

Mamienie,  -;^,  pi.  -a,  sn. 
^äufc^ung  /".,  Slenbung  /., 
2^rug  m. 

Mamka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
2lmme  f. ;  2)  i){ebel  m. 

Mamliwy,  adi.    täufdienb. 

Mamona,  -y,  sf.  aJłammon 
I  m.,  jeitlic^e  ©ütcr,  n.  p . 
i  ^leic^t^um  m. ;  -nie  służyć 
1  bem  aJJammon   bienen;   czło- 
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wiek  służący  -nie  9J?ammonś- 
btener  w.,  SJiammonśfnec^t  m. 

Mamonista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  3)Mmmon§fned^t  m. 

Mamranie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SBrumtnen  n.,  il\xxmt\n  n., 
©emurmel  n. 

Mamrotać,  -rotam  unb 
-roczę,  -rotałem,  va.  imperf. 
brummen,  murmeln,  un= 
beutlid)  reben. 

Mamrotanie,     -a,    pi.    -a 
sn.  =  mamranie. 

Mamruczeć,  -czę,  -czałem 
va.  imperf.  =  mamrotać. 

Mamrzeć,  -rzę,  -rżałem 
va.  imperf.  =  mamrotać. 

Mamunia,  -ni,  pi.  -nie 
unb  Mamusia,  -si,  pi.  -ie 
sf.  dim.  ron  Mama,  SWütter» 
4en  n.,  gjJamad^cn  n. 

Mamut,  -a,  ^?.  -y,  sm. 
ajłammut  n.,  t)or)unbftutlici^er 
eiefant. 

Man,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
Seßnömann  'tu.,  S3afaII  m. 

Manatki,  -tków,  unb  -tek, 
sm.  pi.  ^abfeligfeiten  /.  pi.. 
Siebenfachen  /.  pi.:,  ©ac!  unb 
^atf;  zabieraj  —  i  ruszaj 
troEe  bic^  fort  m\i  ©cc!  unb 

Mandant,  -a,  pi.  -ńci,  sm. 
9Jianbant  m.,  2lu|lraccgeber  m. 

Mandaryn,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  9Jianbarin  m. 

Mandat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SKanbat  n.,  Sluftrag  m.,  S3e= 
fel^I  m. 

Mandataryusz,  -a,  p?.  -e, 
sm.  Wanbatar  m.,  ŚcDott' 
mnĄtigter  m.,  Slnroatt  »w. 

Mandla,  -i,  pi.  -e,  s/. 
3}ianbel  /".,  3KanbeIbrü[e  /. 

Mandolina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3}?anbDUne  /. 

Mandryl,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3J?anbrir(l)  m. 

Manela,  -i,  pi.  -e,  unb 
Manelka,  -i,  pi.  -i,  sf.  2lrms 
banb  ^i ,  ^Itmjpanpe  f. 

Manewr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  SJłanooer  n.;  2)  ^ntrigue 
/.,  Sift  /. 

Manewrować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  1)  va.  imperf.  manö= 
»rieren;  —  pałaszem  ben 
©abel  fctjraingen;  2)  vn. 
imperf.  manöorteren,  ficj§ 
roinben,  laoieren;   —    w   od- 


powiedziach auśn)cic|enbe  Slnt* 
motten  geben. 

Maneż,  -u,  pi.  e,  m. 
9fJeltfc^u(e  /. 

Maneżowy,  adi.  Sfieit[cl^ut=. 

Mangan,  -u,  sm.  S5raun= 
fteinmetall  m.,  ©ifengrang 
m.,  SRanganefum  n.,  Äan== 
ganium  n.,  ©laśfeife  /. 

Manganez,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SJianganoj^b  n. 

Manganezek,  -zka,  sm. 
=  mang-anez. 

Manganezian,  -u,  sm. 
3Kanganfäure  /. 

Manganezik,  -a,  sm.  = 
mang-anez. 

Manganiak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
manqanartigeä  3Jietatt. 

Manganian,  -u,  sm.  — 
kobaltu  ziemisty  fc^marger 
©rbfobalt. 

Manganit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
grauer  S3raun[tein,  @rau« 
braunfteinerg  n. 

Mania,  -nii,  -nie,  pi.  '-nie, 
sf.  aJianie  /.,  leibenfd^aftltci^c 
^\xć)\,  leib.  SSorliebe,  3But^ 
/.,  2Bal^nftnn  m.;  —  książ- 
kowa Śibtomante. 

Maniacki,  adi.  überfpannt, 
mal^nftnntg. 

Maniacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  mamiciel. 

Maniak,  -a,  pi.  -acy,  sm. 
SSerrücfter  m.,  3Ba^nftnniger 
m. 

Manichejczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  sm.  Sfianid^äer  m. 

Maniciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  mamiciel. 

Manicielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  mamicielka. 

Manić,  -nie,  -nisz,  -ni,  -ni- 
łem,  va.  imperf.   =  mamić. 

Maniera,  -y,  pi.  -y,  sf. 
gjłanier  /.,  2trt  /.  unb  ißSeife 
/.,  ©itte  /.,  Sebengart  /., 
33e^anb(ungśart /. ;  człowiek 
posiadający  dobre  -y  ein 
Mer\\ć^  von  guten    SKanieren. 

Manierka,  -i,  pi.  -i,  sf 
^elbflafcbe  /. 

Manierność,  -ści,  sf.  3Jta= 
nierlic^feit  /.,  ^öfKd^feit  /. 

Manierny,  adi.,  Ma- 
niernie,  adv.,  manierlid^, 
pfliii). 

Manierowany,  adi.  mp» 
nieriert. 


Manifest,  -u,  pi.  -y  unb  -a, 
sm.  1)  OJ^anifeft  n.;  2)  Sied^t^ 
fertigungä=,  S5erłl^eibigung§^ 
fc^rijt/;  3)  gerichtlicher  ^ro= 
teft. 

Manifestacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf.  2Jianife[tation  /, 
58e!anntmacl)ung/.,  Eröffnung 
/.,  3)arlegung  /. 

Manifestacyjny,  adi. 

5[Ranifeftattonś=;  przysięga -na 
aJianifeftationśeiD  m.,  Dffen= 
barungśeib  m. 

Manifestować,  -stuję, 

-stowałem,  l)  va.  imperf. 
manifeftieren,  öffentlict)  pro* 
teftieren,  bffentlicb  barlegen, 
eröffnen ;  ==  oświadczyć  pu- 
blicznie; 2)  vr.  imperf.  — 
się  z  czem  etm.  öffentlid^ 
bartl^un,  mit  einer  Slnfid^t 
(SBebauptung)  öffentlid^  auf- 
treten; —  przeciw  komu 
gegen  imnbn  proteftieren. 

Manipulacya  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  2Jłanipulation  f,  SSers 
fal^rung§n)eife/.,33cl)anbtung/. 
=:  sposób  postępowania. 

Manipulacyjny,  adi.  2Wa= 
nipulation§=. 

Manipularz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2lrmbinbe  /.,  am  2lrme  be§ 
^riefterś  bei  ber  9JJeffe. 

Manipulować,  -luje,  -lo- 
wałem,  va.  imperf.  —  co, 
w  czemj  manipulieren,  eine 
©ad^e  betreiben. 

Mankament,  -u,  pi.  -y,  sm. 
geiler  m.,  !)JJanco  m.  unb  n. 
=  brak. 

Mankiet,  -u,  pi.  -y,  sm., 
Mankietek,  -tka., pi.  -tki,  sm., 
Mankietka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
aJknfd^elte  /.,  §anb!raufe  /. 

Mankietnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  3JJanfd^ettenmacberin  /. 

Manko,  -a,  sn.  SKanco  m. 
unii  n. 

Manna,  -y,  sf.  2Kanna  /. 
unb  M.,§immelöt^au  m.,  (Sü^= 
gra^  n. 

Manneczka  -i,  sf.  ^flan* 
gengattung  auś  ber  g^amilie 
Der  ©romineen  (lat.  eleusine). 

Mannowy,  adi.  SJianna*. 

Manometr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
a)iauometerw.,2)ructmeffer  m. ; 
=  preżnomierz ;  —  blaszko- 
wy SBcttenbled^manometer; 
—     maksymalny,      kontrolu- 
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jary  (kontrolni auometcv;  — 
metalowy  ä)JetaUmanometcr ; 
—  rtęciowy  Duerifilbcrmano-- 
metcr;  —  tłokowy  Molbtn- 
luanometer ;  —  z  powietrzem 
wolnem  offenes  i^uftmano- 
ineter;  —  /-  j)owi(- trzem 
zgęszczonem  gefd)(ofjencöiiuft« 
mttnometer;  —  z  próżnia 
=  próżuomierz  ^acuummano« 
meter,  SKacuummetcr. 

Manometrya,  -yi,  -ye,  sf. 
3Jianümettie  /. 

Manometryczny,  adi.  tna« 
nomotrifd}. 

Manowczyk,  -n,  pl.  -i,  sm. 
©cönedtcnjug  m. ;  =  wertebek. 

Manowie,  -a,  pl.  -a,  s?i. 
öbe,  t)on  ^rrraegen  burcl^= 
!reu^te  ©efienö. 

Manowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  ©eitenraeg  m.,  llnt= 
njcg  m.,  ^Irrtceg  m.]  chodzić 
-wcami  2lusffücl^te  gebraU' 
Ąen,  ftd)  frf)IedE)t  aufiüfiren; 
2)  ®)tf)e  f.,  Öergefc^e. 

Mansyonarya,  -yi,  pl.  -e, 
sf.  aJiaationarium  n. 

Mansyonarz,  ■a,pl.  -e,  sm. 
3J?anfionariuö  m. 

Manszester,  -stru,  sm. 
3Jlanfd)efttr  m.,  fammetartigeä 

3eug. 

Manszestrowy,  adi.  3JJan= 
fd^efter:. 

Mantelzak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
3JianteIfad  m.,  SRängel  n. 

Mantolet,  -u,  pl.  -j,  sm. 
iur;^er  öerrenmantel. 

Manty  czka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
läftigeä,  langroeiliges  2Bcib. 

Mantyczyć,  -czę,  -c/ysz, 
-czy,  -czyłem,  vn.  imperf 
langtüeiten,  raungen,  ©riüen 
fangen,  brummen,  jmnbm  ben 
^opf  raarm  mad)en. 

Mantyk,  -a,  pl.  -yey,  sm. 
©auertopf  m.,  langraeiüger, 
Iäftiger5Kenfc^,@riIIenfängci:m. 

Mantyka,  1)  -i,  pl.  -ycy, 
sm.  =  mantyk;  2)  -i,  pl.  -i, 
sf.  DuerfadE  m. 

Mantyla,  -i,  pl.  -e,  sf., 
dim.  Mantylka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3JłantiUe  /. 

Mantyssa,  -y,  pl.  -y,  sf 
3)2antiffe  /. 

Manuał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^anbbu^  «.,  ^anblungöbud^ 
n.,  Xagebuc^  w.;  SUianual  n. 


\      Manualik,    -ti,  pl.  -i,    sm. 
dim.  pon  Manuał. 

Manufaktura,    -y,  pl.   -y, 
[  ,v/".  -^--  lękodzielnia. 
I      Manufaktui'ny,     adi.    = 
rekodzielny. 

Manufakturzysta,  -y,  pl. 
-yści,  sm.  =  rękodzielnik. 

Manuskrypt,  -u,  pl.  -y, 
unb  -a,  sm.  =  rękopis. 

Mańczasty,  adi.  (inüfd^, 
mit  ber  iiinfen  arbcitenb. 

Mańka,  -i,  pl.  -i,  sf.  Iin!e 
|)anb,:iiinfc/. ;  z  -i  zażyć  kooro 
jmnbn  betrügen,  imnbm  liftig 
beifommen.  [czasty. 

Mańkatny,    adi.  =  mań- 

Mańkut,  -a,  pl.  -y,  sm. 
fiintöpnbler  m.,  mit  ber  Sin^ 
fen  arbeitenb. 

Mański,  adi.  =  lenny. 

Maństwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
=  leuuość. 

Mapa,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
J^arte  /.,  :^anD!arte  /.;  2) 
3Jiappe  /. 

Mara,  -y,  pl.  -y,  5/  1) 
^äufrf)ung  /.,  ©efid^t  n., 
Sraumgefid)t  n.]  senna  — 
2;raumgej'tc^t,  SSifion  /. ;  sen 
—  Bóg  wiara  S^räume  finb 
©c^äumc;  2)  ©efpenft  n. 

Marabu,  sn.  indec.  1)  = 
marabut;    2)    HRarabufebem 

Marabut,  -a,  sm.  3Jiarabu 
m.  (lat.  leptoptilus). 

Maracista,  -y,  pl.  -iści,  sm. 
2lnbänger  m.  beg  aJiarat. 

Maranka,  -i,  sf.  eine 
^flaumenart. 

Maraska,  -i,  sf.  2ßei(^fel= 
!irfrf)c  /. 

Maraskino,  sn.  indecl. 
3Jiaraśc^ino  m.,  aJlaraäquino  m. 

Maratysta,  -y,  pl.  -yści, 
Słłi    =  maracista. 

Marazm,  -n,sm.  2J?araśmua 
m..  Sltterefd^raäd^e  /. 

Marcepan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SJiarjipan  m. 

Marcepanik  -a,  pl.  -i,  sm. 
dim.  DOn  Marcepan. 

Marcepannik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  iliargipanbäder  m. 

Marcepanowy,  adi.  Tlax= 
3ipan=. 

Marcha,  -y,  pl.  -y,  sf. 
ajła^re  /.,  alteś,  fd^lec^teś 
«Pferb. 


Marchew,  Marchiew,-chwi, 

pl.  -cliwie,  sf.  3Jiüi)re  /., 
ilJio^rrübe  f.,  gelbe  i){übe;  — 
pospolita  (Sarotte  /. 

Marchewka,  -i,  pl.  -i  sf  1) 
=  marchew;  2)(S|)Ctfe/.  auŚ 
2Kobrrüben. 

Marchwiak,  -u,  pl. -i,  sm. 
mit  ©c^roämmen  beroac^fene 
Äiefer  in  einer  S^ieberung,  bic 
!ein  33auniboIg  liefern  iann. 

Marchwiany,  adi.  ajJö^ren^. 

Marchwisko,  -a,  pl.  -a, 
sn.  SJło^renfelb  n. 

Marcinka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
1)  rotf)e  ^^iftaume;  2)  ä)t= 
gomenart  (lat.  gloxinia  hy- 
brida). 

Marcowy,  adi.  ajiärj«;  — 
kwiat  dUiärsblume/.,  ajiuäcat« 
r)t)acintt)e/. ;  —  kawaler  §agc« 
ftol?^  m. 

Marcówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
9Jiärsf)enne  /. 

Marcypan,  -a,  pl.  -y,  sm. 
=  marcepan. 

Marcypanik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
=  marcepanik. 

Marcypannik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  =  marcepannik. 

Marcypanowy,  adi.  = 
marcepanowy. 

Marczak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
äUärj^afe  m. 

Mardać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  =  merdać. 

Mardacz,  -a,  _p;.  -e,  unb 
Mardosz,  -a,  pl,  -e,  sm, 
(2>d)toeifn)ebrer  m. 

Marek,  -rka,  pl,  -rki,  sm. 
1)  2)ier!  m. ;  —  knotowy  @rb=' 
!aftanie  /.,  @rbnuf§  /.;  2) 
dMvte  f.,  Srief=,  ©tempcl» 
marfe  /. ;  3)  (9iame :  aJiarcuö ; 
in  ber  ^leöenäart)  tłucze  sie 
jak  —  po  piekle  er  rumort 
n)ie  ein  §i3llengeift. 

Marena,  -y,  pl.  -y,  sf  aKa= 
räne  f.  (gifĄi). 

Margać,  -gam,  -gałem,  vn. 
imperf,  -czem  ^in  unb  ^er  be= 
raegen;  pies  -a  ogonem  ber 
§unb  roebelt  mit  bem  ©c^raeife. 

Margaryna,  -y,  sf.  9}lar* 
garin  n. 

Margaryt,  -u,  sm.  '^ttU 
glimmer  m. 

Margiel,  -gin,  2^?.  -gle,  sm. 
2Jiergel  m.  =  skorupisz;  -ilasty 
^^onmergel;    —   krzemienny 


Marginal 
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^iefelmcrgel;  —  wapienny 
Äalimcrgel;  —  liasu  Siaömcr= 
gel;  —  kredowy  Äreiöemers 
gel;  —  wód  słodkich  ©ü^s 
rcaffermergel. 

Marginal,  -u,  pl.  -j,  Mar- 
gines, -u,  pl.  -y,  sm.  dian'b 
m.  am  Rapiere,  SBlatte,  SBuc^e. 

Marginować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  mit  lR'ó.n= 
bern  oerfe^en. 

Marglarnia;  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  a)Jcrgergräöerei/. 

Marglowy,  a(?^.  SJiergel»; 
—  lupek  -Diergelfd^iefer  m. ;  -a 
ziemia  3J?erc?elerbe/. 

Margrabia,  -bi  unb  -biego, 
pl.  -biowie,  sm.  SKarfgraf  m. 

Margrabianka,  -i,  pl.  -i, 
5/.  2:oct)ter  /.  beö  aJiat!grafen. 

Margrabina,  -y,  ^Z.  -y,  5/. 
a«ar!i;räfin  /. 

Margrabski,  adi.  mar!gräf* 
lief). 

Margrabstwo,  -a,  pZ.  -a, 
«n.  1)  äRarfgraffd^aft  /.;  2) 
marlcjräflii^e  SOBürbe;  3)  ber 
a)iar!c<raf  unb  feine  ^^^au. 

Marka,  -i,  pl.  -i,  ŚJarfe  /. ; 
^cic^en  n..  ajłerfgeid^en  n. 

Markasyt,  -u,  pl,.  -y,  sm. 
©raueijenlieö  m.,  3Baffer!ieö, 
Sebctfieś;  =  iskrzyk  szarawy. 

Markier,  a,  pl.  -owie,  sm. 
SWarqueur  m. 

Markietan,  -a,  pl.  -y,  sm. 
aJJar!etenber  m.,  ^yelbfrämer 
m.,  ^etbiüirt  m. 

Markietanka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3)iat!etenberin  f. 

Markietański,  adi.  9Jlar= 
!etenbcr=. 

Markietaństwo,  -a,  sn. 
äJiatfetenberei  /. 

Markiz,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
3)^arquiö  m. 

Markiza,  -y,  pl.  -y,  sf. 
SKarquife  /. 

Markizanka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
^oc&ter  /.  bes  aJiarquiö. 

Markizat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SJiarquijat  n. 

Markizostwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  1)  3Jiatquifat  n.,  3Jiarquiä* 
roürbc  /. ;  2)  SJiarquiö  unb 
SlKarqutfe. 

Markizowa,  -ej,  pl.  -e,  sf 
=  markiza. 

Markocić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem;  1)  va.  imperf.  betrli« 


Ben,  beunruf)igen;  2)  —  się 
betrübt,  beunrul^igt  fein. 

Markotać,  -kocze, -koczesz, 
-kocze,  -tałem,  vn.  imperf. 
murren,  brummen,  unbeutlid^ 
fpred^en. 

Markotanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
3Jiutren,  Srummen  n.,  @e= 
murmel  n. 

Marko tliwy,  adi.,  Mar- 
kotliwie,  adv.  bcummtg,  t)er= 
briefelic^. 

Markotnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf  brummig,  ücr» 
briefeUdö  raerben. 

Markotny,  adi.,  Marko- 
tnie, unb  Markotno,  adv. 
Dcrbne^Iic^,  launifc^,  trüb, 
traurig;  -no  mi  mir  ift  trau* 
rig  gu  9Jiutf|c. 

Markować,  -kuję,  -kowa- 
lem, va.  imperf.  matüeren, 
bfgcid^nen. 

Marmelada,  -y,  pl.  -y,  sf. 
aJiarmetabe  /.,  3=ruct)tfaft  m. 

Marmolit,  -u,  pl.  -y;a)'iar= 
molitl^  m.  [mruk. 

Marmot,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 

Marmotek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  =  mruk. 

Marmotać,  -moczę,  -mo- 
czesz,  (-cesz)  -mocze,  -tałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  brummen, 
murren. 

Marmotanie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Srummen  n.,  3}iurren  n. 

Marmotka,  -i,  pl.  -i,  sf 
brummigeä,  janfifĄeS  SBeib. 

Marmur,  -u,  pl.  -y,  SKar« 
mor  w.,  SJiarmelftein  m.\  z  -u 
wyrabiać  in  ^Jiarmor  arbeiten. 

Marmurek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  1)  2JłarmorfucE)ś  m.;  2) 
Sd^lcifi'tein  m.,  ^Ib^iel^ftein ;  3) 
3JiarmorpIatte /. ;  4)  marmo= 
rierteö  papier. 

Marmurka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
■Diarmoreibect)fe  /.  (tat.  poly- 
chras). 

Marmurkować,  -kuję,  -ko- 
walem, va.  imperf.  marmo- 
rieren, auf  aWarmorart  färben, 
malen. 

Marmurkowaty,  adi.  mar* 
moriert. 

Marmurkowy,  adi.  1)  = 
marmurkowaty;  2)  au§  3Jiars 
morfud^Spelj. 

Marmurnia,  -ni,  pl,  -nie, 
sf.  SJiarmorbrud^  m. 


Marmurnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm   3J?armorarbeiter  m. 

Marmurolom,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  marmurnia. 

Marmurować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va.  imperf.  1)  mit 
3Jiarmor  befleiDen;  2)  marmo* 
rieren. 

Marmurowy,  adi.  3Jłar= 
mors. 

Marmurzasty,  adi.  mar= 
morartig,  marmoriert. 

Marnica,  -y,  pl.  -e,  1)  eitle, 
nid^tige  ©ad^e;  2)  =  mara; 
3)  2:0b  m. 

Marniciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
=  marnotrawca. 

Marnić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-nilem,  va.  imperf.  =  mar- 
nować. 

Marnie,  adv.  1)  mułl^roillig, 
überflüffigcrraeife;  2)  auf  elenbe 
2ßeife,  clenb;  —  zginać 
etenb  umJommen;  3)  auf  un« 
gerechte  Sßeife,  unred^tmäßig. 

Marnieć,  -nieję,  -nialem, 
vn.  imperf.  oerfümmern,  t)er= 
tommcn,  jugrunbe  gelten,  ju» 
nickte  roerben,  verrinnen ;  młode 
lata  -nieja  bie  ^iugenb  gcf)t 
elenb  ba|in. 

Marnik,  -a,  pl.  -icy,  sm.  = 
marnotrawca. 

Marnochlubny,  adi.  eitel, 
praJ^Ierifd^. 

Marność,  -ści,  sf.  1)  ®itel=» 
!eit/.,  SSergänglic^feit /.;  2) 
=  marnica  1) 

Marnota,  -y,  pl.  -y,  sf.  = 
marnica  1). 

Marnotratnik,  -a,  pl.  -icy, 
=  marnotrawca. 

Marnotratny,  adi.  = 
marnotrawny. 

Marnotrawca,  -y,  pl.  -y, 
sm.  Sßerfcf)ioenber  m. 

Marnotrawczyni,  -ni,  pl. 
-nie,  sf.  SSerfd^roenberin  /. 

Marnotrawić,  -wie,  -wisz, 
-wi,  -wiłem,  va.  imperf  oer= 
fdiroenbcn,  üertl^un,  »ergcuben, 
nerpraffen,üerfin)e(gen,  burd^* 
bringen;  —  majątek  ha^  SSer= 
mögen  t)erfd^n)möen;  —  czas 
bie  3^it  oergeuben. 

Marnotrawienie,  -a,  sn. 
SSetfd^raenbcn  w.,  Sßergeuben  n., 
Jßerpraffen  n. 

Marnotrawnica,  -y,  pl.  -e, 
5/,  =  marnotrawczyni. 


Marnotrawnik 
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Marnotrawnik,  RfpJ.  -icy, 
Słn    =  rnariiotiawca. 

Marnotrawność,  -śei,  sf. 
S8et)ct)iüeubungöfuct)t  /. 

Marnotrawny,  adi..  Mar- 
notrawnie, a(h.  oetfd^roen- 
bcrifd). 

Marnotrawstwo,  -a,  sn. 
9Set)c^iüent)uug  /,  SSerfc^rocu-- 
bungśfud^t  /. 

Marnować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  iinperf.  oergeuben, 
rerid^Toenben;  —  pieniądze 
(Selb  üerfc^racnben ;  —  swój 
talent  fein  Xatent  oergeuben. 

Marnowanie,  -a,  sn.,  3Ser= 
fd^roenben  n.,  SSergeuben  n. 

Marny,  adi.,  Marnie,  adv. 
1)  oergänglicf),  eitel;  -e  nasze 
życie  oerganglid^  ift  unfer  Se« 
ben;  2)  etenb,  armfetig,  gering; 
sprzedać  co  za  -e  pieniądze 
et«),  urn  einen  ©potlpreiö  Der= 
!aufen;  3)  cergeblic^,  untaug= 
Ud),  nu^los;  -a  praca  t)er= 
geblicfie  2IrDeit. 

Maroder,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^Karobeur  m.,  ^iacCjugler  m. 

Maroderować  -ruję,  -ro- 
wałem,  m.  imperf.  maro= 
bieten. 

Marona,  -y,  pi  -y,  sf. 
grofee,  eble  .safianie. 

Marskość,  -śei,  sf.  'Si\xr\i= 
ligfeit  /.;  —  wątroby  rotf= 
gclbeä  ^^leij($gen3äc^§,  !ranf= 
|afte  ©eid^roulft  in  ber  Seber. 

Marsowatość,  -śei,  sf.  \) 
btoĘienbe  9}^iene;  2)  niattiali= 
fc^cS  Sßefen. 

Marsowaty,  adi.,  Marso- 
wato,  adv.  matttalijcl^,  frie« 
gerifd^,  bräuenb,  grimmig ;  -to 
spojrzeć  na  kogo  jmnbn  grims 
mia  anfcE)en. 

Marsowy,  adi.  =  marso- 
waty. 

Marsz,  I.  -u,  pi.  -y,  sm. 
HKarfĄ  m. ;  udać  się  w  —  ben 
3Jiarf(^  antreten;  być  w  -u  auf 
bem  9Jłarfc^e  fein ;  gotować 
się  do  -u  ftc^  mar[(^fertig  ma* 
c^en ;  2)  -a,  yl.  -y,  sm.  SRarfd^ ; 
grać  -a  einen  SRatfc^  fpielen; 
3)  interi.  3Jiarfc^ !   üotroärtö! 

Marsza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©djaĄt  w.  =  chodnik. 

Marszałek,  łka,  pi.  -łko- 
wie,  sm.  SDiotfd^all  m.\  — 
państwa   9fleic^ämar[rf)aII;    — 


dworu  $)0[maT[(f|alI;  —  ko- 
ronny ^ronmarfc^att;  —  sej- 
mowy i?aubtagśmar|rf)all;  — 
krajowy  Sanbmarfrf)aU ;  —  po- 
wiatowy Sßorfi^enber  m.  be§ 
33e3ir!äauo[d)ufleg;  —  domii 
^auś^ofmeifter  m.,  ^auśmar^ 
fd^alT; — taneczny  S3ortän;;er  w. 

Marszałkowa,  -ej,  pi.  -e, 
sf.  3«arfd)aain  f. 

Marszalkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  1)  ÜJ?ar= 
S^oSL  fein;  2)  X^^xk  SBotfi^ 
fül^ren,  üorange&en,  anführen. 

Marszałkowicz,  -a,^^. -e, 
sm.  3Jiarfd)aUöfot)n  m. 

Marszałkowski,  adi. 

2«arfc^oae=. 

Marszałkowstwo,  -a,  pi. 
-a,  sn.  1)  3Jłarfc^anśamt  n., 
aJiarfc^anöroürbe /.;  2)  2Kar- 
fd^aH  unb  5)iQrfĄaHin. 

Marszałkówna,  -y,  pi. 
-y,  sf.  3Karfdianötod^ter  /. 

Marszandka,  -i,  pi.  -5,  sf. 
3Jlobiftin  /. 

Marszawa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©obetia  /.  (lat.  oenothera). 

Marszczka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
Sflungel  /. 

Marszczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłero,  1)  va.  imperf. 
runzeln,  falten,  in  fleine 
3=alten  legen;  —  czoło  bie 
©tirn  in  g^alten  legen,  !rauś= 
jielien;  2)  vr.  imperf.  — 
się  fid^  runzeln;  (bilDl.)  ein 
ungufriebeneö  ©eftd^t   mad^en. 

Marszowy,    adi.    3Karfd^=. 

Marszruta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
9Jiarfcf)route  /. 

Martwak,  a,  pi.  -i,  sm. 
Überbein  n.,   ^ul^netauge    n. 

Martwica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  KaUtuff  m.\  2)  abacftorbene 
Sienenmabe;  3)  ©efpcnft  n., 
4)  ©teDfc^raube  f.,  2)rudE- 
f(^raube;  =  śruba  naciskowa. 

Martwić,  -twię,  -twisz, 
-twi,  -twiłem,  I.  va.  imperf. 
1)  frän!en,  grämen;  mocno 
mnie  tem  -twisz  bu  !rän!ft 
mic^  ffl^c  baburc^;  2)  fafteien, 
plagen,  mattern;  —  swe 
ciało  feinen  Seib  fafteien; 
II.  vr.  imperf.  —  się,  1) 
fic^  frön  fen,  ftĄ  grämen,  fic^ 
i)ärmen;  2)  fic^  fafteien,  fic^ 
plagen,  fid^  martern. 

Martwieć,  -wieję,  -wiałem, 


vn.  imperf.  etfłarren,  ab* 
fterben,  fłatr  unb  gefüf)(loö 
raerben. 

Martwienie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ©ram  (intrans)  m. 
=  zmartwienie  n.,  ©tämen 
[trans.)  n. ;  2)  il'afteien  n., 
plagen  n.,  Wartern  n.  {trans. 
unb  intrans.)',  3)  ®rfłarren 
n.,  9lbfłer6en  n. 

Martwość,  -śei,  sf.  ©e« 
fliljllofigfeit  /.,  ©rfiatrun^] 
/.,  3»^ftonb  m.  ber  Seblofigfeit. 

Martwota,  -y,  sf.  216= 
fterben  n.,  (Starre  /.,  ©e= 
fül^llofigfat  f. 

Martwy,  adi.  1)  tobt, 
leblos,  entfeelt;  -we  zwłoki 
ber  entfeelte  Seib;  —  płód 
tobte  ©ebutt;  —  punkt  tobter 
^untt;  —  ciężar  tobteś  @e= 
raid^t.  2)  abgeftorben,  erftatrt; 
—  członek  abgeftorbene^ 
©lieb;  stoję  jak  —  ido  fleljß 
erftatrt  ba;  3)  (bitbl.)  tobt, 
unnü^,  mitfungSloö,  un= 
brauchbar;  —  członek  spo- 
łtczeństwa  unnü^eS  ©lieb 
ber  ©efeUfc^aft;  4)  -wa  kost- 
ka Überbein  n.,  Seingercäd^ö 
w.,  Bf^erüenfnoten  m. 

Marucha,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  niedźwiedź. 

Maruda,  -y,  pi.  -y,  sm. 
langroeiliger  50?enfc^,  ©riCen* 
länger  m.,  g^afel^anS  m.)  = 
nudziarz. 

Marudność,  -śei,  sf.  £ang= 
roeiligfeit/.,  ©riEenfängerei/. 

Marudny,  adi.,  Marudnie, 
adv.  langmeiltg.  fafelig, 
grillenhaft,  mürrifd^. 

Marudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  vn.  imperf 
fangrocilen,  fafeln,  unnü^ 
reben,  ©riUen  fangen,  mürrifd^ 
fein,  raunjen. 

Maruna,  -y,  sf.  SSettram 
m.,  2)łutterfraut  n.,  3ungfern= 
fraut;  {iat  pyrethrum);  — 
rumiankowa  l^eilfameä  2JJutter= 
fraut. 

Marunka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
eine  ^flaumenart. 

Marunowy  adi.  Sertrams, 
3Kutterfraut-. 

Mary,  mar,  sf.  pl.  33al^re 
/.,  ^obtenba^re,  Setc^enba^rc 
(b'ilbl.)  Xob  m.,  ©rab  n. 
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Maryański,  adi.  Waiun- ; 
bractwo  -ie  3}Jarienbrubcr= 
fc^aft  /. 

Maryasz,  -a,  sm.  2)iariage 
n.,  SJłanagefpicŁ  n.  (Marten« 
)>ier.) 

Maryaż,  -u,  pi.  -e,  sm. 
SRariage  /.,  ®^e  /. 

Maryka,  -i,  sf.  błękitna 
SJiarica /.  (^ier^flanjc)/ 

Maryna,  -y,  5/  Duartoiole 
/,  groBe  Safśgeige. 

Marynarczyk,  -a,  pZ.  -7, 
5m.  ©c^iffsjunge  /. 

Marynarka,  -i,  pi.  -i,  a/. 
©ct)tffś=,  ©eelebcn  w.,  3Jiarine  /. 

Marynarski,  adi.  ©d^iff*, 
(Sd^iffer-,  feemännifd^;  sztuka 
-a  ©d^tffJunft  /.;  wyraz  — 
©d^ifferauöbrud  m. 

Marynarstwo,  -a,  sn.  @ec= 
raelm  w.,  3)?arine  /. 

Marynarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Seefahrer  m.,  ©eemann  w., 
©c&iffer  m. 

Marynata,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3Karinabc  /.,  mariniertes  ®e= 
rid^t;  —  ze  szczupaka  ma= 
rinierter  ^z<i]i. 

Marynatka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©c^iffśfleibung  /.,  3Katj;ofen= 
gercanb  n. 

Marynować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  ma= 
rinieren,  einmad^en. 

Marynowanie,  -a,  5w.  SJia* 
rinieren  w.,  (Sinmad^en  n. 

Marynowany,  adi.  unb 
_pp.  mariniert,  eingemad^t. 

Maryonetka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
äJiarionette  /. 

Marzaną,  -y,  sf.  ^ärBer= 
rötöe  /.,  jlrapp  m. 

Marzanka,  -i,  sf.  2BaIb= 
meiftec  m. 

Marzawa,  -y,  sf.  Äönig§= 
!er;^e  /. 

Marzec,  -rca,  sm.  Wäx^  m., 
grüt)Iinggmonat  m.,  Senj» 
monat  m.;  suchy  — ,  mo- 
kry maj,  będzie  żyto  jako 
gaj  ber  SKärj  trodfcn,  ber 
3Jiai  nafś,  füat  bem  Sanb* 
mann  ©d^eun'  unb  ^a% 

Marzenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  2;täumen  m.;  2)  2;raum* 
bilb  71.,  2;raumgefic^t  w.;  3) 
(6tlbr.)  Sffia^n  m.,  ®inbilbung 
/. ;  to  tylko  —  baä  ift  nur 
ńn  leerer  ^raum. 


Marzliwość,  -ści,  sf  — 
kamieni  eiöflüflige  ©leine. 

Marzną,ć,  -nę,  -niesz,  -Di3, 
-nąłem,  vn.  imperf.  frieren, 
gefrieren,  woda  -nie  baś 
äßaffer  gefriert;  -nie  es  friert. 

Marznienie,  -a,  sm.  g^rie= 
ren  n. 

Marzyca,  -y,  sf  ^nopf= 
gras  n. 

Marzyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Träumer  m.,  ©c^märmer   m. 

Marzycielka,  -i,  pl.  -i,  sf 
5t;räumerin/.,  ©d^roärmerin  f. 

Marzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy, 
-rzyłem,  1)  va.  imperf.  ctn). 
träumen,   im  Xraume  feigen; 

—  sobie  co  fiĄ  etit).  einbilben; 

2)  vn.  imperf  träumen,  fd^ro ar- 
men; —  o  przeszłości  üon 
ber    SSergangen^eit   träumen; 

3)  vr.  imperf  impers.  marzy 
mi  się  id)  träume,  fd^märme; 
co  ci  się  marzy?  roaś  bitbeft 
bu  bir  ein? 

Marzygłówek,  -wka,  pl. 
-wki,  sm.  ^reugfraut  n. 

Marzymicta,  -y,  sf  6Iś= 
l^ol^ia  /.  (Bierpflanse). 

Marzymiętka,  -i,  sf.%xa\x= 
en*,  ^Jłarienmunge  /. 

Masa,  -y,  pl.  -y,  sf  1) 
3J?affe  /.;  —  ciała  ßi3rper= 
maffe;  —  światła  Sid^tmaffe; 
2)  2Raffe  /.,  Tlatexk  f.,  ©toff 
m. ;  cały  posąg  jest  ulany 
z  jednej  -y  bic  gange  ©ta= 
im    ift    auś    einem    ©uffe; 

—  asfaltowa    2l§pl^altmaff e ; 

—  kamionkowa  ©teitigut  n., 
©teingeug  w.;  —  tekturowa 
^apiermad^e  n. ;  3)  ein  fünft» 
lieber  ©toff,  ber  Un  natür= 
Ud^en  nadiaĘimt;  korale  z  -y 
fiinftlic^  nachgemachte,  uned^te 
5^oraaen ;  4)  ®rbfc^aft§=,  ©c^ut* 
benmoffe;  kurator  -y,  2J?affa= 
curatorw.;  5)9Raffe/.,  2Jienge 
/.;  w  wielkiej  -sie  in 
grofier  aJicnge;  —  krwi  eine 
3Renge  Slut ;  -mi  maffenroeif e, 
l^aufcnroeife. 

Masarnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf 
3BurftIaben  m.,  ©elc^fteifc^= 
l^anblung  /. 

Masarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
2ßurftmacl)er  m.,  ^urftfiänbler 
m. 

Masaż,  -u,  pl.  -e,  sm. 
a«affage  /. 


Maseczka,  -i,  pl.  -i,  s/., 
dim.  von  Maska. 

Maselnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
dim.  Maselniczh  a,  unb  Ma- 
sielniczka,  -i,  pl.  -i,  5/. 
SSutterfafö  n. 

Masełko,  -a,  pl.  -a,  sn. 
dim.  von  Masło. 

Maser,  -a,  pl.  -rzy,  sm. 
2Jiaffeur  m. 

Maserka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
ajJaffeufe  /. 

Maska,  -i,  pl.  -i,  sf  1) 
SJiaśfc  /.,  Sarüe  f.;  zdjąć  -e 
bic  yj?aśfe  ablegen;  zedrzeć 
komu  -ę  jmnbn  entlarcen; 
2)  maśfierte  ^erfon;  3)  3iie* 
mengunge  /. 

Maskarada,  -y,  pl.  -y,  sf 
SRaefenball  m. 

Maski,  adi.  Uit,  fcud^tbar; 
-a   ziemia  fruchtbarer  33oben. 

Maskować,  -kuję,  -kowu- 
łera,  va.  unb  vr.  imperf.  maś« 
fieren;  (bitb.)  üerbergen,  »er« 
j^eimlid^en,  uerfteHen;  —  nie- 
pokój bie  Unruhe   üerbergen. 

Maskowanie,  -e,  pl.  -a, 
sn.  SJtaöÜeren  n. 

Maskowy,  adi.  3)ła§!en=; 
bal  —   9JiaöfenbaII  m. 

Masło,  -a,  sn.  Sutter  / ; 
—  krowie  5luputter;  —  ko- 
zie 3iegenbutter;  chleb  z  -łem, 
^Butterbrot  n. ;  jak  —  butter» 
roeic^,  nachgiebig,  t;a(tIoś. 

Masłocznik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  äBüttjenber  m.,  3ftafenber 
m. 

Masło czny,  adi.  ajiafd^» 
lad)». 

Masłok,  -u,  pl.  -i,  sm,. 
SRafc^Iad^  m.,  ein  türfifd^cr, 
beraufd&enber  ©aft. 

Mąsłopalma,  -y,  pl.  -y, 
sm.  Dlpalme  /. ;  =  olejowi*- c. 

Masłosz,  -u,  pl.  -e,  sm. 
SJia^rabaum  m.,  33utterBaum 
m. 

Masłowaty,  acZz.  l)S3utter=, 
ifabellfarbig;  2)  butterreid^, 
nadögiebti^,  fd^rcad^. 

Masłówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Butterbirne  /. 

Mason,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
g^reimaurer  m. ;  =  wolnomu- 
larz. 

Masonerya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf  1)  Freimaurerei  /.; 
2)  tCreimaurerorben  m. 
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Masonia,  -nii,  -nio,  pl.  -nie, 
sf.  Freimaurerloge  /. ;  ^frei« 
maurerei  /.  [rcr=. 

Masoński,  adi.    ^yrcimau- 

Masować,  -suje,  -sowałem, 
va.  irnperf.  1)  maffenrocife 
orbnen,  in  n^orbneten  3)iaffen 
aufftellcn ;  2)  mit  einer  l'iaffe 
über;;ief)en;  3)  mafficren. 

Masowość,  -sei,  sf.  3Jiajfen- 
§afti(jfeit  /. 

Mastki,  adi.  fett,  ftd^  leidet 
fd;mier.'n  laffenb. 

Mastkość,  -sei,  sf.  fettig« 
feit  /.,  ©ct)mierig!eit  /. 

Mastnica,  -y,  sf  fetter 
S3oöen. 

Mastność,  -sei,  sf.  =  mast- 
kość. 

Mastny,  adi.  =  mastki. 

Mastodon,  -a,  pl.  -j,  Ma- 
stodont, -a,  pl.  -y,  sm.j  3)ia- 
ftobon  n 

Mastyk,  -u,  słn.  1)  Siaftig 
TW.,  ^.U^aftijbaum  m.;  —  as- 
faltowy 2lśpl^a[tmafti£;  2) 
SKaftijl^arj  n. 

Mastykowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  =  mastyk. 

Mastykowy,  adi.  ajiaftij«. 

Mastyks,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  inastyk. 

Masywność,  -i,  sf.  3Ka|[is 
üität  /,  3J^a)[igfeit  /. 

Masywny,  adi.  maffio. 

Maszczyć,  -ezę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  va.  imperf. 
falben,  cinfĄmieren. 

Maszerować,  -ruję,  -ro- 
wałtm,  vn.  imperf.  mar= 
frisieren. 

Maszerowanie,  -a,  pl.  -a, 
sn.  ^Diarfc^ieren  n. 

Maszkara,  -y,  pl.  -y,  s/.; 
pfśltĄe  ''łJerfon,  ©d^eufal  n.; 
Sarüe    f. 

Maszkarnica,  -y,  pl.  -e, 
sf.  1)  maśEierte  %x<x\x\  2) 
=  licemiernica. 

Maszkarnik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  1)  maśfierter  SDlann;  2) 
=  licemiernik. 

Maszkarny,  adi.  1)  mQ§» 
üert;   2)  ^äfslic^,   abfdieulic^. 

Maszt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
3J?aft  TW.,  SRaftbaum  m.;  — 
postawić  ben  9Jia[t  aufrichten; 
—  sygnałowy  ©ignalmaft.      I 

Masztalerski,  adi.  ©tall= 
Inecl|t=,  3fleitfnec^t=.  I 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Masztalerz,  -a,  pl.  -a,  sm. 
etaUtncc^t  fw.,  3fieitfnedjt. 

Maaztowina,-y,.s/.  langes, 
bicfeö  Micfer^ol,^,  roelAfä  für 
9}Jaftbäume  geeignet  ift. 

Masztownik,  -a,  pl.  -I,  am, 
aJiaftfifd)  m. 

Masztowy,  adi.  Sßaft*. 

Maszyna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
aJiafd)ine  /.;  =  machiua;  — 
czerpalna  Soaffcrfjaltutigśma* 
fd^tne;  —  do  fugowania,  do 
wpustów  jyugenmafĄine;  — 
do  kucia  9}iafc^inenl^ammer 
m.  =  młot  mechaniczny;  — 
do  nitowania  S^lietmafc^ine, 
^Rietpreffe    /.    =    nitownica; 

—  do  obcinania  rur  płomien- 
nych 3flof)rabf(^neibemafc^ine; 

—  do  strugania  i  wyrównywa- 
nia drzewa  §obeImafd^ine, 
=  strugarka;  —  do  wycią- 
gania pali  Slugjie^mafc^inc, 
^fal^[au§f)eber  m.;  —  do  wy- 
cinania zębów  S^äberfd^neibe« 
mafd^ine,  =  zebiarka;  —  do 
v/yrabiania  krajników  ^ti)U 
mafc^ine,  ©  efimś^obelmafc^inc, 
2etftenmafd)ine;  —do  uszczel- 
niania rur  płomiennych  Sf^ol^r« 
roafjmafd^tnc;  —  dynamiczna 
bi)namlfd[)c  9Jiafc^ine,  =  dyna- 
momaszyna;  —  dynamo-elek- 
tryczna  bcnamo^cleftrifdic  3)Za= 
fd^ine;  —  elektro-magnety- 
czna,  magneto-elektryczna 
magnct-elefttifc^e  aJiafc^ine ;  — 
elektryczna  eleftrifd^e  3Jia= 
fc^ine,  ®te!lriftermaf(^tnc;  — 
wzbudzająca,  podniecająca  @r« 
reger  m.;  —  frezownicza  ^raś* 
majd^ine^  =  frezownica,  freza; 

—  gazowa  ©aömafc^ine,  ®aś* 
Jraftmafd^inc,  =  silnica  ga- 
zowa; —  hydrauliczna,  wodna 
SBaffermotor  w.,  SOßaffcrfraft» 
motor,  ^r)braulifd|e  aJiafc^ine, 
=  silnica  hydrauliczna,  wo- 
dna;—  magnesowa  magnetifd^e 
©ortiermajcfeine;  —  mutrowa 
3Jiutterfrä5ma[d^ine,  =  mu- 
trownica;  —  o  kataraktowym 
rozdziale  pary  ^umpe  /.  mit 
^ataraftfłcigcrung ;  —  parowa 
S)ampfmotor  m.,  2)ampfma= 
fd^ine,  =  silnica  parowa;  — 
parowa  o  działaniu  pojedyn- 
czera  einfad^  it)ir!enbe  2)ampf* 
mafd^ine;  —  parowa  o  działa- 
niu    podwójnem    boppeltroir» 


!enbe  S)ampfmafĄine ;  —  pa- 
rowa wahailłowa  oäcillicrenbe 
SDampfmafc^ine ;  —  podziało- 
wa Xljeilmafc^ine;  —  pomoc- 
nicza, —  do  obróbki  krusz- 
ców i  drzewa  9ßet!^eugma- 
jc^ine,  ipit[ömafrf)ine;  —  po- 
wietrzna ^ei^luftmafd^ine, 
falorifd^e  9)?af£f)ine;  — prosta 
einfache  aJiafc^ine,  mec^anifc^e 
^otenj;  —  trybowa  ^a^n» 
fd^neibemafc^ine;  —  złożona 
3ufammengeje^(e  aWafd^ine. 

Maszynerya,  -yi,  -yę,  pl. 
-ye,  sf.  HJJafi^ inerte  /. 

Maszynista,  -y,  pl.  -iści, 
sm.  aJiafc^inift  m.,  9)iafd^inen= 
fübrer  w.,  Socomotioftiljrer. 

Maszynka,  -i,  pl.  -i,  sf., 
dim.  t)on  maszyna;  —  do 
kawy  Äaffeemül^le /.;  —  do 
plombowania  ^lombierjangc 
f.]  —  do  robienia  cegiełek 
^łegelpreffe  /.   =   ceglarka; 

—  do  roztaczania  rur  płomien- 
nych ©ieberol^rcrroeiterungä* 
mafd^ine;  —  do  wydłużania 
rur  płomiennych  Śiebero^r« 
ftredfmafd^ine ;  —  do  wygina- 
nia drzewa  ^olgbiegmafd^ine; 

—  do  wyginania  sprężyn  3Jia* 
fd^ine  gum  Siegen  ber  Xrag* 
febern;  —  do  wyginania  szyn 
©Ątenenbiegemaf^ine,  =  gię- 
tarka; —  do  wyrobu  gzym- 
sów    ©efimśfd^neibemafd^inc; 

—  do  sieczki  ^atf  jelmül^te  /. 
Maść,    -ści,    pl.    -ście,    sf. 

1)  ©albę  /. ;  —  drzewa  33aum« 
falbe,  Saumraad^ö  n.;  2) 
^arbe  /.  (bei  ben  ^ferben). 

Maścić,  maszczę,  maścisz, 
maści,  -ściłera,  va.  imperf  1) 
falben;  fc^mafgen,  mit  gett 
anmadjen;  2)  2:üngen. 

Maścierz,  -y,  sf.  Xalgbaum 
m.  (lat.  stillingia). 

Maścisty,  adi.  1)  befalbt; 

2)  gleichfarbig. 

Maślacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Źluśbrud)  m.  (oom  aBeinc). 

Maślak,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
Sßeidjling  m.;  2)  ©teinpitj 
m.,   ©d^njeinptlg ;  =  maśluk. 

Maślanica,  -y,  pl.  -e,  sf, 
S3utterrooc^e  /.  oor  ben  gto» 
fien  gaften. 

Maślanka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
33uttccmilc^  /. 

32 
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Maślany,  adi.  SSutłer*, 
butterrocic^;  placek  —  SBulter« 
!ud)cn  m. 

Maślarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Sutterroeib  w.,  SButterfrau  /., 
SSutłerrerfauferin  /. 

Maślarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
»utlerfjänblcr  m.;  2)  93utter= 
fifcö  w. 

Maślerz,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
maślak. 

Maśleska,  -i,  p?.  -i,  sf. 
©olbrour^el  /. 

Maślić,  -ślę,  -ślisz,  -śli, 
-śliłem,  va.  imyerf.  mit  Suttcr 
beftrct^en. 

Maślnica,  «y,  pi.  -e,  s/. 
«Butterfafg  n. 

Ma^lniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
93utterbüc^je  /. 

Masiny,  adi.  =  S3uttcr=; 
-e  potrawy  93utterfpeifen/._p?. ; 

—  tydzień  93uttern)Oc^c  /.; 
-a  niedziela  ber  le^te  ©onntag 
itn  ^aff^ing. 

Maśluk,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
maślak. 

Maśność,  -ści,  sf  =  mast- 
kość,  mastność. 

Masny,  adi.  =  mastki, 
mastny. 

Mat,  -a,  pi.  -y  sm.  1)  3JtQłt 
n.  (im  ©d^ad^fpiel);  dać  komu 
-a  jmnbn  mott  mad^ett;  2) 
-n,  ^Z.  -y,  sm.  3J?att  n.,  glangs 
lofc  gar  be. 

Mata,  -y,  ^?.  -y,  sf.  3J?atte 
/.,  (Stro^-,  SSinfen--,  SSaftmatte; 
2)  (matta)  einmal  gef^molje* 
neö  SDietall;  —  miedziana,  su- 
rowa Äupferftein  m.,  Slol^ftcin ; 

—  surowa  powtórna  ©putftein 
m. ;  —  ołowiana,  bogata  §blei= 
ftcitt  m.,  Sltireicölad^  m. 

Matacki,  adi.  f  d^töinbelfiaft, 
Betrügerifc^. 

Matactwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©dötüinbelei  /.,  ^re^erei  /. 

Matacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d^tüinbler  m.,  2)re^cr  m., 
Süaner  m. 

Mataczka,  -i,  pi.  -i,  sf 
©c^rainblerin  /.,  2)rel^eritt  /, 
Süqncrin  /. 

Mataczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  va.  imperf  1)  f d^rain» 
bcln,  brel^en^  ©d^roinbeleien 
treiben;  2)  Derroitfeln,  üer= 
wirren;  =  gmatwać,  plątać. 

Mataczyna,     «y,    pi.     -y, 


2Q3irrn)arr  w.,  SSerroicirung  /. 
=  matanina,  plątanina,  gma- 
twanina. 

Matać,  -am,  -ałem,  va.  im- 
perf jd^roinbeln,  brefjen,  Iii» 
gen.  betrügen. 

Matador,  -a,  pi.  -o wie,  sm. 
ÜJiatabor  m. 

Matanina,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
mataczyna. 

Matczy,  Matczyn,  Mat- 
czyny, adi.  müttexlid^,  äliut* 
ler=. 

Mateczki,  -czek,  sf.  pi. 
eine  2IpfeIort. 

Matecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  3eUe  /.  ber  aJiutterbiene, 
2ßetferf)au§  n.,  3Jiutter^auö ;  2) 
(gierftodf  m.,  gruc^tftoc!;  3) 
proBe  ma^liihi  /.;  4)  a«e= 
iiffe  /.,  33tenen!raut  n.,  Sm= 
menblatt  «.,  Honigblume  /.; 
=  rojownik;  5)  Urwalb  m., 
Ur[i^  m.  ber  roilben  5L^iere. 

Matedora,  -y,  pi.  -y,  5/. 
1)  J)ot)ec  Ä'ortentrumpf;  2) 
wichtige,  l^ol^e  ^erfönlic^feit; 
=  matador. 

Matedorstwo,  -a,  sn.  5ßor= 
gug  m.,  i^o^er  Stang,  j^ofje  2Bür* 
be,  gjJataborjc^aft /. 

Matematycki,  adi.  =  ma- 
tematyczny. 

Matematyczność,  -ści,  sf 
eine  Sijal^rl^ftt  /.,  bic  matl)e= 
mati[d^  nad^geroiejcn  werben 
fann. 

Matematyczny,  adi.,  Ma- 
tematycznie, adv.  mattje« 
matijc^. 

Matematyk,  -a,  pi.  -ycy, 
sm.  ^JJiat^ematifer  m. 

Matematyka,  -i,  sf.  Tla= 
tl^emati!  f. 

Mateńka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
dim.  üon  Matka,  äJiütterd^en  n. 

Materac,  -u,  pi.  -e,  sm, 
2rtatral3e  /. 

Materacyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  dim.  non  Materac;  2)  5801^= 
färfc^en  n. 

Materklasy,  -sów,  sm.  pi. 
alteö  (Serümpel. 

Materya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sm.  1)  ajfaterte  /.,  ©toff  m., 
baś  3Waterielfc,  5^örperlic^e;  2) 
©toff  m ,  ^ni)alt  m.  (einer 
Diebe,  einer  ©d^rift);  rozpra- 
wialiśmy o  tej  -yi  roir  fprac^en 
über    bic[en    ©egcnftanb;    3) 


©iter  m. ;  wyszło  z  rany  wiele 
-yi  au§  ber  SCßunbe  !am  »iel 
®iter  l^erauś;  4)  3^"9  w., 
©toffm.;  jedwabna  —  ©eiben* 
[toff. 

Materyalista,  -y,  pi.  -iści, 
sm,  1)  3«aterialift  m. ;  2)  ma» 
terialienpnbler  m. 

Materyalistka,  -i,  pi.  -i, 
sf  1)  ajJaterialiftin  /.;  2) 
ŚJaterialienfianblerin  f. 

Materyalizm,  -u,  sm.  2Ka« 
łerialiśmua  m. 

Materyalność,  -ści,  sn. 
3)Jaterialität  /.,  ^örpctlid^» 
feit  /. 

Miateryalny  adi.^  Mate- 
ryalnie,  adv.  1)  SJiaterial», 
materiell;  2)  materialiftifc^; 
3)  ftnnlic^. 

Materyał,  -u,  pi.  -j,  sm. 
1)  3Jiaterial  n.;  —  do  budo- 
wania Söaumaterial;  2)  (bilbL) 
aJJaterial,  ©toff  m.,  ^ilfśmittel 
n.  (ju  einer  ©cfirift,  einer 
Sflebe);  nie  mam  do  tego  ża- 
dnych -ów  id^  l^abe  gar  !eine 
t)ilf§mittet  baju. 

Materyjfea,  -i,  pi.  -i,  sf 
leicfcteg  feines  3«"S- 

Matka,  -i,  pi,  -i,  .«?/.  1) 
ajłutter  /.;  —  Boska  a>«utter 
©0tte§;  —  chrzestna  Xauf« 
pat^in  /. ;  2)  S3ienenfönigin/., 
ilUeifel  m. 

Matkobójca,  -y,  pi.  -e,  sm, 
S!Jiuttermörber  m. 

Matkobójczy,  adi.  mułter« 
morberifĄ. 

Matkobój  czyni,  -ni,  ph 
-nie,  sf  ajłuttermocberin  /. 

Matkobójstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  SKuttermotb  m. 

Matlać,  -am,  -ałem,  va. 
imperf  gufammenbrüdfen,  ju* 
fammenroetfen,  perroirren,  »er« 
n)ifcf)en. 

Matlanie,  -a,  pi.  -a,  sn, 
3ufammenbrücfen  n.,  3"[ttm* 
menracrfen  w.,  SSerroirren  n., 
Sßerroifd^en  n. 

Matnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf.  1) 
<Bad  m.  am  ^ifc^erneę;  2) 
gaßftrirfw.,  ©d^linge/.,  gaUc 
/. ;  wpaść  do  -ni  in  bic  g^aUc 
ge§en;  w  -ni  kogo  osadzić 
jmnbn  in  bie  jCaUe  locfen,  in 
ber  ©d^linge  fangen. 

Matołectwo,  -a,  sn.  ©re« 
tinigmuä  m.,  Xrotlel^af  tig!eit/. 
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Matołek,  -lk;i,  pi.  -łki,  sm. 
Srctin  m.,  Xrottel  m. 

Matołka,  -i,  pi.  -\^sm.  unb 
/.  1)  =  matołek;  2)  ^auś*, 
©Ąu|5ncift   m. 

Matonak,  -u,  sm.  =  ma- 
tonóg-. 

Matonóg,  -noga,  pi.  -nogi, 
sm.  1)  ©ommerlold^  w?.,  Xau- 
mellolc^  w?.,  XoUforn  n., 
©c^iüinbcl^afer  w.;  2)  =  ma- 
tnia. 

Matować,  -tuję,  -towałem, 
va.  imperf.  1)  matt  fd^Ieifcn; 
2)  fc^ac^tnatt  machen. 

Matowany,  adi.  unb  pp. 
matt  gefc^Iiffen,  matt. 

Matownik,  -a,  sm.  3fJabier= 
cifen  m.  jum  SD^iattmacficn, 
ÜKattbunjerx  w.,  2lugtrci6e= 
fta&i  m. 

Matowy,  adi.  matt. 

Matrona,  -y,  2^?.  -y,  s/. 
SKatrone  /. 

Matryca,  -y,  p?.  -e,  5/.  1) 
SKatrij^e/.,  ©tange  /,  ©tampfe 
/.,  2luś|auer  >w.,  ^^tägftempcl 
m.\  =  wykrój;  2)  Sodorincj 
m.,  Sod^fd^eibc/. ;  =  podkładka 
przebijarki;  3)  SRetallmutter 
/.,  3}?uttergeftcin  n. 

Matrykulacya,  -yi,  -yę, 
pi.  -ye,  sf.  "^mmoiiMulaiKon 
/.,  ©infd^teibung  /.,  Slufna^* 
me  /. 

Matrykuła,  -y,  pi.  -y.  sf. 
maińUl  f. 

Matnclina,  Matula,  Ma- 
tnlka  Matuleńka,  Matunia, 
Matusia,  Matusieńka,  -i,  sf. 
dim.  Don  Matka,  liebeö  Śiuttcr= 
d^cn. 

Matusiu,  adi.  =  matczyn. 

Matwać,  -twam,  -twałem, 
va.  imperf.  =  gmatwać. 

Matwanina,  -y,  sf.  = 
gmatwanina. 

Maurycya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  3)^auritiuöpalme  /.;  == 
prześcigła. 

Maurytański,  adi.  mau= 
ritanif'^,  au§  SDiauritanien. 

Mawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  iterat.  gu  jagen  pflegen, 
oft  fagen. 

Mazacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
bazgracz. 

Mazać,  -że,  -żesz,  -że,  -żą- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  fd^micren, 
etn).  auffc^mieren;  —  maść  na 


ranę  ©aUe  auf  bie  SBunbe 
fd^micren;  2)  bcfledPen,  bc=» 
fc^mu^^en;  —  honor  niegodny- 
mi czynami  feinc  @f)re  burd^ 
unroürbige  ^anblungcn  befie- 
len; 3)  rocglöfc^en,  ablöfd^cn, 
wegroifc^en ;  II.  vr.  imperf. 
—  się  1)  fic^  befc^mu^cn,  \it= 
fledEen,  2)  plärren,  roeinen  (»on 
^inbcrn). 

Mazanek,  -nka,  pi,  -nki, 
unb  -ukowie,  sm.  äßeidjling 
m.,  Zärtling  m. 

Mazanie,    -a,   pi.    -a,    sn. 

1)  ©cbmieren  n.,  93efc§mieren 
n.)  2)  93efc^mu|en  w.,  93e' 
fledfen  w.;  3)  3luslöfc^en  n., 
2Bcan)ifd|en  n. 

Mazaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  ein  unreiner  2Jienf(^. 

Mazanina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©ef(Ąmier(e)  n,,  <Śc|miererei  /. 

Mazga,  -i,  pi.  -i,  sf. 
fd^mu^tgeś,   l^afślid^eg    SBcib. 

Mazgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf,  befd^mieren, 
fubeln,  bejubeln. 

Mazgaić,  -gaję,  -gaisz, 
-gai,  -gaiłera,  1)  va.  imperf. 
unorbentlid^,  jc^lcuber^aft  etro. 
machen;  =  partolić;  2)  vr. 
imperf.  —  się  "  plärren, 
rceinen  (oon  ^inbern). 

Mazgaj,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
©ubler  m.,  jd^mieriger    Äerl; 

2)  Xötpel  m.]  SSruber  Sang- 
jam  m. 

Mazgaj owatość,  -ści,  sf. 
1)  ©Ąmterigfeit  /.,  unor» 
benłlic^e§  aSejen;  2)  töl= 
pijd^eś,  jc^ottertgeä  3Bejen. 

Mazgajowaty,  adi.,  Maz- 
gajowato,  adv.  1)  unor» 
bentlid^,  jd^mierig;  2)  tölpijc^, 
tölpelhaft  jd^lotterig. 

Mazgajski,  adi.  =  maz- 
gajowaty. 

Mazgajstwo,  -a,  sn.  = 
mazgajowatość. 

Maziarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sc^micrjieberei /. 

Maziarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^mierjieber  m.,  ©c^mier» 
f)änbler  m. 

Maziczka,  -i,  sf.  3Kabtn 
/.  (lat.  madia). 

Mazidło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©d^mierjalbc  /.,  ©c^miere  /., 
©albę  /. 

Mazistość,  -ści.  sf.  Sigen» 


jc^ajt    ber   Körper,  fic^  leic^ 
jd)mieren  gu  lajjen. 

Mazisty,  adi.  jc^Icimig, 
jd^mierig,  leidet  ui  jd^młeren; 
-a  oliwa  bicfeö  Dl. 

Maziziarn,-u,  sm.  93aljam- 
jamc  m. 

Mazur,  -a,  pi.  -y,  sm.  1 )  2Kas 
jur  m.  (poln.  Sflationaltanj) ; 
2)  Sadtroerf  n. 

Mazurek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  1)  äJiajuref  m.  (poln. 
Xanj);  2)  ^elbjpetling  m., 
Sßalöjperling;  3)  SBacfroerf  n., 
äJianbelfuc^cn  m. 

Mażą,  -y,  pi.  -e,  sf. 
u!raxnij^er  SBagen. 

Maź,  -zi,  pi.  -zie,  sf. 
©c^mierc  /.,  äöagenjc^miere 
/.,  3!;^ecr  m.\  rusza  się  jak 
mucha  vr  -zi  er  ril^rt  fic^ 
jo  flin!  roie  eine  g^liege 
in  ber  ©d^mterc  b.  f).  er 
jpułet  ftc^  unb  !ommt  nid^t 
oom  %U^. 

Maźnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  Xl)eerfaj§  n.,  ©d^mier» 
mäfte  /. ;  2)  Sagerbüc^ je  /., 
Sagergel)äujc  n. 

Maźniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©cbmieroaje  /.,  ©c^mier= 
^al^n  m. 

Mą-cenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2lufrü^ren  n.;  5Crüben  n. 
(einer  glüjftgfeit.) 

MąjCić,  -cę,  -cisz,  -ci,  -ci- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  auf= 
rühren,  umrühren  (eine  ^Clüjs 
figfeit);  2)  trüben,  trübe 
machen;  baranie,  nie  mąć 
wody  ©c^af,  maĄ  ba§  SOBafjer 
nic^t  trübe;  3)  burc^einanber 
roerfen,  untereinanbermengen, 
oerroirren,  SSermirrung  an= 
rid^tcn ;  II.  —  sie,  vr,  imperf 
1)  trübe  rcerben  (oon  f^lüffig« 
feiten);  2)  oerroirtt,  confu§ 
roerbcn,  -ci  mu  się  w  głowie 
er  rairb  confuö. 

Mą,ciciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^u^eftörer  m.,  Unru^ftifter  m, 

Maciciełka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
9flu^eftörerin/.,Unru^ftifterin/. 

Mą-ciwoda,  -y,  pi.  -y,  sm. 
unb  /.  =  mąciciel,  maci- 
ciełka. 

M%czak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Jie^U§au  m.,  SKc^lt^aupilj  m. 
(lat.  erysiphe). 
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Mę-czarka,  -5,  ;pl.   -i,    sf. , 

M^czarz,  -a,  yl.    -e,    sm. 
9Jłcbll)anbler  m. 
Mą-czasty,  adi,  mel^ti(^. 
Maczka,  -i,  pi.   -i,    sf.    1) 
dim.  »on  Mąka,  fetne§  33łel^t 
r—  cukrowa'  aWel^Ijutfer;    — 
krzemienna       SSergmel^l      w.; 
—    rudna  ^od^me|t;  —  świ- 
drowa (Sd^manb  m.,  ©d^munb 
jw.;   —  aksaraitowcowa  XQt\i= 
inbifd^er   ©a(cp;  —  przeste- 
powa     33ri;oiiiamcf)t,      Salj* 
ntefil ;  2)  ^raf tme^t  n.,  <Stär!e  f. 
Mączkować,    -kuję,    -ko- 
wałem,  va.  imperf.    1)    ftär= 
!en,  mit  ©larfe  fłeif   mad^en; 
2)  ^icrftäubcti ;  =  proszkować. 
M^czkowanie,      -a,     sn. 
©tärfen  n. 

M^czkowany,     adi.    unb 
pp.  qeftärtt. 

MęjCznia,  -ni,  jpl.  -nie,   s/. 
norbamerifanifcfic  Silien= 

gottung   mit   bitterer   Sßurjet 
(lat.  aletris). 

Mą,cznica,  -y,  2^^-  -e,  s/. 
1)  a)ie^l!aften  w.;  2)  3Kel)l= 
loc^  n.  in  ber  3KuĘ)Ie;  3) 
3«ef)ll^änbrerin  /.;  4)  äBeU*, 
©attelbalEen  w.  tn  ber  2Binb= 
mii^Ie;  5)  SKutterforn  n., 
iCorn«,  aJłc^lmutter  /.,  SSranb 
m. ;  6)  HKe^tbirne  /. ;  7)  — 
lekarska  S3ärentcaube  /. ;  — 
turecka  gemeiner  (Srbbeer* 
\ia,\xxn\ 8)  ©tein»,  ©anbbeere/. 
Mą-czniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  yjiol^nfud^en  m. 

M^czniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^liiel)lE)änb{erin  /. 

M^cznieć, .  -nieję,  -niejesz, 
-niałem,  vn.  imperf.  mef)lig 
roerbcn. 

MąjCznik,  1)  -a,  pi.  -icy, 
5w.,  3Jiet)I^änbter  w.;  2)  -a, 
pi.  -i,  5m.  3Jiet)lfäfer  m.^ 
SKcbtrourm  m.,  ^auSfc^abc  /. 
M^czność,  -ści,  5/.  m^\)U 
gei^alt  m. 

M^czny,  rt<^^.  3Kel^r=, 
mej)lig;  -ne  potrawy  2J?el^l= 
fpeifcn  /.  pi. 

Moczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 

-czyłem,     «;a.      imperf.     mit 

SHel^t  Beflreuen,  Beftauben. 

Mą-czysty,  ac?^■.  =:  mączny. 

Mą,czyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 

sm.  feänfefu^  m.;  —    strzał- 


kowy ber  gute,  fłoije  §einric^, 
g^elbfpinat  m.\  —  miejski 
©tabtgänfefufe;  —  śmier- 
dzący 33od€fraut  n. 

Mę-czywo,  -a,  pi.  -a,  5W. 
3«eE)ifpcife  /. 

Męjda,  -y,  ^Z.  -y,  sf.  §obc 
/.,  ^oben  7w. 

M^dral,  -a,  pi.  -e,  sm. 
fluger,  jc^lauer  3Jien[ci^,  ^lug- 
fprećber  m. 

M^drocha,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Huge,  fc^laue  ^rau,  ^Iug= 
jpreĄcrtn  /. 

Mądrostka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
auśaeflugelteś  ^i\x%. 

Mę-drość,  -ści,  sf.  9Cßei§= 
l^eit  /'.,  Älugl^eit/.;  zęby  -ści 
3Bei9f)eilSjQ^ne  m.  pi. 

Mą,dry,  adi.  Mą-drze, 
adv.  Jlug,  roeUe,  gefc^eit; 
jaki  —  {iron)  \t\)i  rcic  !lug 
er  ift;  —  Polak  po  szkodzie 
(TOÖttl.  ber  ^olc  ift  erft  nad^ 
bem  ©d^aben  ftug)  ©c^aben 
mad^t  ftug;  -rej  głowie  dość 
po  słowie  einem  !(ugen  ^opf 
genügt  ein  SBort. 

Mądrzeć,  -drzeję,  -drża- 
łem, vn,  imperf.  !lug,  roeifc 
werben. 

M^drzeniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  ^Hitterfporn  m.  =  ostróżka. 

Mę-drzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
eine  ^ilrt  ^ifje. 

M^ka,  -i,  pi.  -i,  sf.  2Kel)I 
n.\  —  przednia  feineS  9J{e()l; 

—  pszenna     Sßeigenmel^I; 

—  Żytna  ^ommel^l;  —  ow- 
siana §afermef)(;  —  tatar- 
czana  SBud^rocigenmel^I;  — 
kopalna  ^i^Ö^^erbe  /.;  z  tej 
-i  nie  będzie  chleba  barauS 
roirb  ni^tś;  wpaść  w  -ę  burd^ 
Unoorfid^tigfeit  in  eine  üble 
Sage  fallen. 

Mą,karz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  mączarz. 

M^twa,  -y,  pi  -y,  sf. 
^intenfc^nedfc  /.   (lat.    sepia). 

M%ż,  męża,  pi.  mężowie 
unb  męże,  sm.  1)  äRann 
m. ;  czcigodny  —  ein  ef)r«» 
TOÜrbiger  a)^ann;  okazać  się 
mężem  feinen  SDfiann  ftel^en', 
fteUen;  2)  (Sfiemann  m.;  mieć 
kogo  za  męża  mit  jmnbm  üer= 
tjeiratet  fein;  wydać  za  — 
ein  ^  3Käbd^en  »etl^eiraten; 
pójść  za  —  l^eiraten. 


Mchowaty,  adi.  mooä=» 
artig,  moofig,  moofid^t. 

Mchownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©rfimerüng  m. 
Mchowy,  adi.  a)iooś=. 
Mdleć,  mdleję,  mdlejesz, 
mdleje,  mdlałem,  vn.  imperf. 
in  D^nmac^t  fallen,  matt, 
fc^roac^,  !raftlo§,  ol^nmäc^tig 
rcerben;  siły  mi  mdleją  bic 
Gräfte  Derlaffen  mid|. 

Mdlić,  mdlę,  mdlisz,  mdli, 
mdliłem,  va.  imperf.  jmnbn 
fd^roäd^en,  entfräften;  impers. 
mdli  mi  się  mir  wirb  fd^road^, 
übel. 

Mdławość,  -ści,  sf.  1) 
©d^raaĄtiĄfeit/".,  leichte  ©c^ra  a» 
d^c;  2)  roeiblid^c  ©timmung. 

ISlldławy,  adi.  1)  fc^roäctiltd^, 
meic^lic^;  2)  unfidier,  bleid^, 
faĘ)[;  —  blask  księżyca  bas 
fa^Ie  iOionbad^t. 

Mdło,  adv.  1)  fd^road^, 
fd^Iedit,  Übel;  po  tej  potrawie 
—  mi  się  zrobiło  nad^  biefcr 
©peife  raarb  mir  übel;  2)  un* 
ftier,  bielej,  fa^I. 

Mdłość,  -ści,  sf.  ©d^mäd^c 
/.,  .^raftlofig!eit  /.,  ^(au^eit 
/.,  Übelfeit/.;  -ści,  pi.  D^n» 
mac^t  /. ;  -ści  mnie  napadają 
ic^  raerbe  t)on  einer  Dl^nma^t 
befallen;  w  -ściach  leżeć  in 
Dbnmad^t  liegm. 

Mdły,  adi.,  Mdło,  adv.  1) 
fd^raad^,  traftloś,  roeic^lid^;  2) 
flau,  Übelfeit  erregenb  (X)on 
©peifen  unb  ©etränfen). 

Me,  1)  interi.  =  be;  2) 
pron.  =  moje. 

Mebel,  -bla,  pi.  -ble,  sm. 
Wobei  n.,  9J?öbel[tüdf  w.,  §au§s 
gerate  n. 

Mebelek,  -Ika,  pi.  -Iki,  sm. 
dim.  t)on  Mebel. 

Meblować,  -luje,  -lo wałem, 
va.  imperf.  möblieren,  mit 
SRöbeln  oerfcl^en;  —  pomie- 
szkanie bic  SGßo^nung  ein* 
rid&łcn. 

Meblowanie,  -a,  sn.  Wó» 
blieren  n.,  ®{nrirf)ten  n. 

Mecenas,  -a,  pi.  -owie, 
unb  -i,  sm.  1)  -illäcen  m., 
©önner  unb  93efd5ü^er  m.  ber 
^'ünftler  unb  ©etelirten;  2) 
©ad^raalter  m.,  Siec^tśanmalt 
m.  (beim  l^öc^ften  ©erid^t  in 
^olen),  bal^er  auc§  ^mte  noc^ 


Mech 


501 


Membrana 


bei  2Infprad)en  an  2lbüocaten 
alö  3;itulalur  gebräud^lic^,  210= 
üocat  w. 

Mech,  mchu,  pi.  mchy, 
sm.  1)  3)?ooÖ  n. ;  —  wodny 
Sßaffennoo^;  —  skahiy,  ka- 
mienny ©teinmooś;  2)  feine, 
rooHige  2;^ierl)aare  n.  jpl.\  3) 
^•laum  m.,  licild^bart  m. 

Mechaniczność,  -ści,  sf. 
medianiic^eö  SBefen. 

Mechaniczny,  adi ,  Me- 
chanicznie, adv.  1)  mec^a= 
nijd);  2)  (bilbl.)  med)amfd^, 
geiflloö ;  czynność  to  -na  baś 
ift  eine  geiftloje  X^ätigfeit. 

Mechanik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  älied^anifer  m.\  —  na- 
czelny, główny  Dbermafd^inen= 
meifter  m.;  —  oddziałowy 
^ractionśDorftel^er  m. 

Mechanika  -i,  sf.  9)?c« 
c^anif  /. 

Mechanizm,  -u,  sm.  3Jles 
djaniömuö  m.\  —  kierowniczy 
(Steuerung^»,  Um!el^runggme= 
Ąonigmuo;  —  kulisowy  ©ou« 
liffenmec^aniömuö ;  —  poru- 
szający Xreibapparat  m.,  33 e* 
roeger  m. 

Mechowiec,  -wca,^?.  -wce, 
sm.  eine  3)iilbcngattung  (lat. 
oribata). 

Meczet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5[Rof(^ec  /.,  mu^amebanifcceś 
$öetbaug. 

Medal,  -u,  pi.  -e,  sm.  9)Zc= 
baiUe  /.,  2)enfmün3e  /.,  od- 
wrotna strona  -u  öie  ^el^r= 
feite  ber  aJiebaitte. 

Medalik,  -M,pl.  -i,  sm.  dim. 
X)on  Medal. 

Medalion,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ÜJ^ebaiUon  n.,  grofe  3}iebaiIIe, 
2)en!müni5C  /. 

Medalnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
3JlebaiUenfabri!ant  m. 

Medalowy,  adi.  3)?ebaiD[en=. 

Medeka,  -i,  sf.  ©ic^elflee 
m.,  8d^ne(fenflee  m. 

Medyacya,  -yi,  -ye,pl.  -ye, 
sf.  =  pośrednictwo. 

Medyator,  -a,  pi.  -o  wie, 
sm.  =  pośrednik. 

Medyatorka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  pośredniczka. 

Medyatorski,  adi.  =  po- 
średniczy, pojednawczy. 

Medycki,  adi,  =  medy- 
czny. 


Medycyna,  -y,  sf.  1)  3J?cs 
bictn  /'.,  Ulrjenetfunbe  /.,  2lr» 
äeneiroiffenfdjaft  /'. ;  =  sztuka 
lekarska;  2)  Slr^enei  /.  = 
lekarstwo. 

Medyczny,  adi.,  Medy- 
cznie, adv.  mebicinifĄ;  = 
lekarski. 

Medyk,  -a,  pi.  -ycj,  sm. 
3Jlebiciner  m.;  Strjt  m.  =  le- 
karz. 

Medyka,  -i,  sf.  =  medeka. 

Medykament,  -u,  pi.  -a, 
sm.  Slrjenei/,  3)iebicament  n., 
3Kebicin  /.  =  lekarstwo. 

Medykaster,  -stra,  pi. 
-strowie  unb  -stry,  sm.  3J?ebi» 
cafter  m.,  (Szarlatan  m. 

Medytacya,  -yi,  -ye,  pi. 
-ye,  sf.  ==  rozmyślanie. 

Medytować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf.  = 
rozmyślać. 

Medytowanie,  -a,  pi.  -e, 
sn.  =  medytacya. 

Medyum,  sn.  indec.  2J?e» 
bium  n. 

Mefistofelesowy,  adi.  me» 
pl^ifłopt)eliid). 

Melancholia,  -lii,  -lie,  sf. 
3JleIanc^olie/.,  ©d^rcermutf)/., 
Xrübfinn  m. ;  wpaść  w  -lie 
melandjolifc^,  fc^raermütf)ig 
raerben. 

Melancholiczność,  -ści, 
sf,  (Sc^n)ermütt)ig!eit  /.,  me* 
lanĄoIifd)e  ©timmung. 

Melancholiczny,-ijnyöc?^., 
Melancholicznie,-ijnie,  adv. 
melandjolifcb,  fcf)n)crmütf)ig, 
trübfinnig. 

Melancholik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  3Jieland)oIifer  m.,  fc^n)er= 
müt^iger,  trübfinniger  Sl^enfcl^. 

Meiancholizować,  -żuję, 
-zowałem,  vn.  imperf.  melan* 
c^olifd^  fein,  fd^roermüt^ig,  trüb* 
finnig  naĄbenfen. 

Melanin,  -u,  s7n.  ajlefanin  n. 

Melanit,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Mdamt  m.,  =  granat  czarny. 

Melas,  -u,  sm.  äWelaffe/, 
3ucferfirup  m. 

Meldow  ać,  -duję,  -dowałem, 
1)  va.  imperf.  mclben,  an» 
metben;  —  co,  o  czem  etra. 
melben;  2)  vr.  imperf.  —  się 
fic^  melben,  fic^  anmelben. 

Meldowanie,  -a,  pl.  «a,  S7i. 
SJielben  n.,  2lnmelbcn  n. 


Meldunek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  3J^elbung  /. ;  Sotfd^aft  /., 
Sfiacbricbt  /. 

Meldunkowy,  adi.  3Wel= 
bungö=;  książka  -wa  UJłel^ 
bungöbud^  n. 

Melilot,  -u,  pl.  -y,  sm. 
6teinflee  m.,  ^onigllee  m.,  = 
nostrzyk. 

Melis,  -u,  sm.  3J^etiä  m., 
9KeIiś;5ucfer  in. 

Melisa,  -y,  sf.  9J?eIiffe  /. ; 
—  pszczelna  Honigblume  /., 
33ienenfraut  n. 

Melisowy,  adi.  3Keliffen=»; 
ziółka  -we  ^JJReliffentl^ee  m. 

Melisówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3JieIiffenfc^napö  m. 

Mellit,  -u,  pl.  -y,  sm.  aKeUit 
m.,  .^onigftein  m. 

Melnica,  -y,  pl.  -e,  sf.  eine 
Sadiśatt. 

Melodramat,  -u,  pl.  -a, 
unb  -y,  sm.  2Kelobram(a)  n., 
©c^aufpiel  n.  mit  3)Jufifbe«= 
gleitung. 

Melodramatyczny,  adi., 
Melodramatycznie,  adv.  mi- 
lobramatifcl). 

Melodya,  -yi,  -yę,  pl  -ye, 
sf.  1)  3Kelobie  /.,  ©ang= 
n)eife/.,2Beife/.,  SBo^lflangm.; 
2)  (bilbl.)  2Kelobie /.,  ©inflang 
w.,  2Cßol)l!lang  m. 

Melodyczny,  adi.,  Melo- 
dycznie, adv.  melobif^,  roo^l» 
flingenb. 

Melodyczność,  (raelodyj- 
ność),  -ści,  sf.  bag  2Jielobif(Ąe, 
a^elobtc  /.,  ®inf lang  /w.,  Söo^l* 
flang  m. 

Melodyjny,  adi.,  Melo- 
dyjnie, adv.  =  melodyczny. 

Melodyka,  -i,  sf.  3J?elobien» 
leiste  /. 

Meloman,  -a,  pl.  -i  unb' 
-owie,  sm.  3Jieloman  w.,  3Ku« 
fiflieb^aber  m. 

Melomania,  -nii,  -nlę,  s/V 
SKelomanie  /.,  ÜJiufüliebc  /. 

Melon,  -u,  pl.  -y,  sm.  3Jle= 
lone  /. 

Melonowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  brafilianifd^er  3Jies 
lonenbaum. 

Melonowy,  adi.  SKelonen^». 

Mełcie,  -a,  sn.  Sial^len  n. 
{in  ber  ajiüble). 

Membrana,  -y,  pl.  -y,  sf. 
2T/embran(e)  /. 
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Memoryał,  -u,  pi.  -y,  sm. 

1)  SDJemorial  n.,  3)^cmoranbum 
n.,  SDcnffcferift  /.,  ^öittfd^rUt  f., 
®ingobe/.;  2)  aJlentoriar  n., 
3fioti)j6uci^  n.,  Śagebuc^  w. 

Menaż,  -u,  pi.  -e,  «m.  3Jie* 
nage  /.,  Haushaltung  /. 

Men  aż  ery  a,  -yi,  -ye,  jpZ. 
-ye,  sf.  2Jienagerie  /. 

Menaźować,  -żuję,  -żowa- 
łem,  va.  imperf.  1)  inena= 
gieren,  l^au§l)alten,  roirtfcfiaf» 
ten ;  2)  fparcn,  fic^  einf rf)ränfen. 

Mendyk,  -a,  yl.  -i,  sm.  = 
żebrak. 

Mennica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
ajiiingc  /.  (ber  Drt,  roo  gc= 
miinjt  roirb),  2)^üng^aug  n., 
SJZiin^omt  w. 

Mennictwo,  -a,  sn.  1) 
äRüngroefen  m.;  2)  3Künä= 
roiffenfd^aft  /. 

Menniczy,  adi.  3)lün3='; 
stopa  -cza  9)Jüu5fu§  m.\ 
nauka  -cza  SKüngwiffcufd^aft/. 

Menstruacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  3ßen[truation  /. 

Mentalik,  -a,  p?.  -i  sm.  = 
Metalik. 

Mentor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
SKentor  m.,  iie^rec  w.,  ©r* 
gieöer  m.,  5^üi)rer  m. 

Menuecik,  -a,  jp?,  -i,  sm. 
dim.  üon  Menuet. 

Menuet,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SKenuet  /.  unb  n. 

Menzura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Tlen^nx  /.,  2l6fłanb  m.  gtuifd^en 
groei  2)ueiranten,  Drt  m.,  roo 
ein  SDuea  ftattfinbet. 

Mera,  -y,  pi.  -j,  sf.  ^eu= 
fd^recfenfrebö  m. 

Mercha,  -y,  pi.  -y,  5/.  lie» 
berlic^e  SBeibSperfon*  2)irnc/. 

Merdać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf,  —  og^onem  mit  bem 
©c^roeife  roebetn. 

Merkur yalny,  adi.  3Ker= 
cur=,  a)2ercurial=. 

Merkuryusz,  -u,  sm.  1) 
3Kercur  m.  (®ott  unb  planet); 

2)  DuedfilBer  n.  =  żywe 
srebro,  rtęć. 

Merskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf.  =  chłostać, 

Merunki,  -ów,  sf.  pi.  2lpris 
fofen  /.  pi. 

Merydyau,  -u,  sm.  pi.  -y, 
SWeribian  m.  =  południk. 


Mesyasz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3Jłefuag  m.,  ©rlöfer  m. 

Meszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  ^ungermannia  /".,  Se= 
bermoośart  f.,  SeBer!raut  w.; 
2)  ^laum  m.,  gtaum^aar  m. 

Meszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
®tbfIol^  m.]  2)  Saubmoośart 
(tat.  bryopogon). 

Meszne,  -nego,  sn.  y3?e[§= 
(^elb  n.;  aiJeföforn  w.;  ©etrei- 
be;;el^ent  m. 

Meszt,  -a,  ^?.  -y,  sm. 
leichter  §au§[c^u^  m.,  ^alh^ 
[d^ulö  w. 

Meszysty,  «(^2.  moofig, 
=  mszysty. 

Meta,  -y,  pi.  -y,  5/.  ^iel 
w.;  biedź  do  -y  nacE)  bem 
3iele  laufen;  dobiedz  do  -y 
ba§  ^\d  ccrei(i)en;  dążyć  do 
■y  iein  ^iel  oerfolgen! 

Metafizyczność,  -ści,  sf. 
baś  2Jietap{}cfifc^e,  ba§  Über= 
finntid^e. 

Metafizyczny,  adi.,  Meta- 
fizycznie, adv.  metap^cfifd^, 
überfinnlid). 

Metafizyk,  -a,  pi.  -ycy, 
sm.  ?D?elap^^fifer  m. 

Metafizyka,  -i,  sf.  3Keta* 
pf)t)fif  /. 

Metafora,  -y,  pi.  -y,  sf. 
aJłetapl^er  /.,  ©leid^niä  n., 
oerblümter  Slugbrudf;  =  prze- 
nośnia. 

Metaforyczny,  adi.,  Meta- 
forycznie, adv.  metapl^orifd^, 
uneigenUic|,  bilDlic^;  =  prze- 
nośny. 

Metal,  -u,  pi.  -8,  sm.  3We= 
tali  n. ;  —  brytański  Sritatt« 
nianietatt;  —  panewkowy 
äßzifemetaE. 

Metaliczny,  adi.  mełallifd^. 

Metalik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©d^aumitn^e/.  mit  einem  ^ei» 
ligenbtlbe,  3JJebaille  f. 

Metalizacya,  -yi,  pi.  -ye, 
5/  aJietallifterung  /.,  23erer» 
jung  /.,  @r^6ilbung  /. 

Metalizować,  -żuję,  -zo- 
wałem,  va.  imperf.  nerer^cn, 
in  ©rj  nermanbeln. 

Metalografia,  -ii,  -ię,  sf. 
3}ietallograp^te/.,  ^efd^reibung 
/.  ber  ^JJJelaEe. 

Metaloid,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SJietaHoib  n.,  metaUarti^^er 
Körper. 


Metalurg,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  aJietaHurg  w.,  Oćrj»,  Serg* 
njet!ś=,  öüttcnfunbiger  m. 

Metalurgia,  -ii,  -ię,  sf. 
aJietaHurgie  /.,  ©rg«,  Śerg« 
roerfßs,  ©d^tnelg*,  ^rgfc^eibe» 
fünft  /. 

Metamorfizm,  -u,  sm. 
3)?etamorp^igmuś  m.,  Um= 
bilbung  /.,  =  przeobrażenie. 

Metamorfoza,  -y,  pi.  -y, 
sf.  3JJetamorpt)Ofc/.,=  przeo- 
brażenie, przemiana. 

Metastaza,  -y,  pi.  -y,  sf. 
2Keta[tafe  /.,  =  przewrót. 

Metempsychoza,  (Metem- 
psykoza),  -y,  sf.  aJietempfp» 
c^oje  /.,  iSeelenmanberung  /. 

Meteor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ieteor  w.,  Sufterfc^einung  /., 
=  zjawisko  napowietrzne. 

Meteorolit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
äReteor  w.,  9J?cteorftein  m. 

Meteorolog,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  2Jieteorolog  »w.,  SBitte» 
rungśbeobacliteu  w.,  uBełter« 
funbiger  m.,  SDctterprop^et  m. 

Meteorologiczny,  adi, 
Meteorologicznie,  adv. 

meteorologilc^. 

Meteorologia,  -ii,  -ię,  sf. 
5D(eteorologic/.,  SBetterlunbe/. 

Meteoryczny,  adi.,  Me- 
teorycznie,  adv.  meteorifd^. 

Meteoryt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Keteorit  m. 

Metoda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3J?et()obe  f.,  l'el)rart  /. 

Metodologia,  -ii,  -ię,  sf. 
SKet^obif/.,  iie^ranroeifung /., 
^tanle^rc  /. 

Metodologiczny,  adi.,  Me- 
todologicznie, adv.  metl^obo« 
logifc^,  le^rlunblic^,  jur  Se^r« 
anroeifung  gel)örenb. 

Metodyczny,  adv.,  Meto- 
dycznie, adv»  metl)obifd^, 
£unfttnä6ig,  regelmäßig,  orbent* 
lico,  raiffenfc^aftlid^. 

Metodyk,  -a,  pi.  -ycy,  sm. 
3Ketl)obifer  m. 

Metr,  1)  -u,  pi.  -y,  sm. 
aJieter  n.  unb  m. ;  2)  -a,  pi. 
-owie,  sm.  Se^rcr  m. 

Metresa,  -y,  pi.  -y,  5/. 
SDlaitreffe  /.,  ©eliebte  /. 

Metronom,  -u,  pi.  -y, 
sm.  SJietronom  n. 

Metropolia,  -ii,  -ię,  pi. 
-ie,    sf.     1)    SiJletropole     /"., 
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3JłetcopoUtanTird^c  /. ;  2)  2)Je- 
tropole  /.,  2)iittflpiinft  m., 
^auptfłabt  /. 

Metropolicki,  adi.  = 
metropolitalny. 

Metropolita,  -y,  pi.  -ici, 
sm.  Metropolit  7«.,(irjbifcl^o?m. 

Metropolitalny,  adi.  3JJe- 
tropoUtan-,  erj^bij^ofUc^. 

Metryczność,  -sei,  sf. 
baö  3)ietrifd)e. 

Metryczny,  adi.,  Me- 
trycznie, adv.  metrifd^. 

Metryka,    -i,    pi.    -i,    sf. 

1)  m^ińl    f.,    göcrsle^rc  /.; 

2)  2;aunc^ein  in,  ®eburtś= 
f(^eiu  7«.;  3)  aJiatrifetbuc^ 
w.,  9lrd)iü  n. 

Metrykant,  -a,  jjZ.  -anci, 
sm.  3JiatriEelfül^rer  m.,  2lr= 
d^ioar  w. 

Metrówka,  -i,  s/.  a}leter- 
mafeftab  ?w.,  ßo^^^fto^  *w. 

Mewa,  -y,  pi.  -y,  5/.  3KÖ« 
roe  /. 

Mezalians,  -u,  pi.  -e,  sw. 
2)ieöalliance  /. 

Mfcherz,  -a,  ^?.  -e,  ,cm. 
=  pęcherz. 

Męcherzowy,  adi.  = 
pęcherzowy. 

Mfciny,  -cId,  sf.pl.  fc^mu« 
^iges,  trübes  S&Jaffer;  = 
męt. 

Mfczadło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^JJiarterracrfjeug  n.,  ^olter; 
ittflrument  n. 

Męczarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
a/.  1)  ajiarter  /.,  Qual  /., 
^ein  /. ;  zadawać  komu  -nie 
jmnbm  aJcartern  antfiun;  ta- 
kie życie  jest  prawdziwą 
-nią  fo  ein  2i\>tn  ift  eine 
rooĄtt  Qual;  2)  ŚRarter* 
fatnmer  /.,  Śiarterftubc  /., 
2Jiarterbanf  /. 

Mfczenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2J?artern  n.,  Quäletx  n., 
^einic^en  n. 

Mcczeniec,  -ńea,  pi.  -ńse, 
g»i.  =  męczennik. 

Męczennica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  1)  'JKärtgrin  /.,  URär= 
trircrin  /. ;  2)  =  męczarnia 
2);  3)  $ajfiongblume /.  (rat. 
passiflora). 

Mfczenniczy,  adi.  3Kär= 
łgrcr=. 

Męczennik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  SJiartcrer  wi. 


Męczeński,  a^K  1)  martcrs 
t)oll,  ^JJiatter»;  -ie  życie  a)Jar* 
terlebeu  n.;  2)  9JJätti)rer« ; 
-a  korona  3)Jäcti;recEtone  f. 

Męczeństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  9JJärti;rertt)um  n. 

Męczyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sllarttrer  w.,  Quäler  wj., 
^lieintper  w/.,  ^(at^egcift  m. 

Męczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  1)  va.  imperf. 
martern,  quälen,  peintflcn; 
zazdrość  -czy  g^o  dniem 
i  nocą  bie  Śiferfucf)t  quätt 
iOrt  bei  ^age  uttb  bei  5RaĄt; 
2)  vr.  imperf.  —  się  fici) 
tnartern,  fiĄ  quälen,  fic^ 
peinigen;  —  się  nad  czem 
fic^  mit  etn).  quäCen;  —  się 
z  kim  ftc^  mit  jmnbm  ab- 
plagen. 

Mędel,  -dla,  pi.  -die,  sm. 
9Jiant)el  /.,    fiinfjel^n    ©tiicf; 

—  iaj  eine  äJianbel  @ier. 
Mędlny,  adi.   manbelreic^; 

—  gospodarz     ein     reicher 
®runbbe[i^ev. 

Mędlować,  -luje,  -lowaüem, 
va.  imperf.  in  3D^anbe(n  le= 
gen,  nad^  2Jianbeln  orbnen, 

Mędoweszka,  -i,  pi.  -i, 
sf  ^iljfauö  /. 

Mędral,  -a,  pi.  -e,  sm,. 
=  mędrek. 

Mędrek, -drka,^Z.  -drkowie^ 
sm.  Ä(üg(ing  w.,  SSernünft* 
ler  m.,  ^iftergele^rter  m. 

Mędrela,  -i,  sf  ffügelnbc 
j^rau. 

Mędrkować,  -kuję,  -ko- 
walem, vłi.  imperf.  ftiigeln, 
üernünfleln. 

Mędrkowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn  .tiiigetn  n.,  33ernünftetn  n. 

Mędrkowstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  Klügelei/..  ^(ug[einroolten 
n ,  3lftergelef)rfam!eit  /"., 
©ODbifterei  /. 

Mędrocha,  -y,  pi.  -y,  sf, 
Mędrochna,  -y,  pL  -y,  Mę- 
droszka,  -i,  ^?.  -i,  sf,  eine, 
bie  flug  jein  roiU;  =  mę- 
drela. 

Mędrzec,  -drca,  pi.  -drcy, 
sm.  SBeifer  m. 

Mędrzec,  -drzeję,  -drża- 
łem, vn.  imperf  =  mą- 
drzeć. 

Męka,  -i,  pi.  -i,  sf.  iWar» 
ter  f.y  Cual  /,  «ßein  /.,  ««ol^ 


f ;  przebywać  -i  czyścowe 
bie  Qualen  beei  gegefeuerä 
erbulben;  -i  piekielne  ^iJUen- 
martern;  —  pańska  baä  Sei- 
ben ßl^rifti;  pleść  jak  na 
-ach  ungereimtes  ^mq  reben. 
Męski,  adi.,  Męsko,   adv. 

1)  männtid^;  —  strój  männ=' 
liebe  ^(eibung;  —  rodzaj 
männlid^eä  ©efc^lec^t;  — rym 
männlidjer  S^leim;  2)  mann« 
fiaft,  tapfer;  -o  się  bronić 
fid^  männlich  mebren;  3) 
ajiannä--,  a)knneś:»,  Scanner»; 
—  krawiec  9Jiännerfd^nciber 
m.;  -a  siła  3?ianneö!raft /. 

Męskość,  -ści,  sf  1) 
SRännlic^feit /.,  Xapfetfeit/.; 
2j  9Jiannbar!eit  /. ;  dojść  -ści 
mannbar  roerben,  bie  3}Jann- 
barfcit  erreichen. 

Męstwo,  -a,  sn.  aj?ann= 
l^aftigteit  /.,  3Jlutl^  w.,  2:apfer= 
feit  /.,  ®nt[cbloffenl§eit  /., 
^ergbaftigfeit  /.;  wiele  po- 
kazał -a  er  ^at  t)iel  3Jiut^ 
beroiefen. 

Męszczypłód,  -płodu,  sm. 
gemeines  äimgelfraut. 

Męt,  -u,  pi.  -y,  sm.  S3oben- 
[a^  7n.,  ®runb  m.,  ba§  25idEe, 
Unreine,  Scübe;  nalał  mu 
piwa  -ami  er  fd^enftc  il^m 
trübe§  58ier  ein. 

Mętlarstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  2:rüben  n.,  SSerroirren  w., 
Sßerroirrung  /. 

Mętlić,  -lę,  -lisz,  -liłem,  l) 
va.  imperf.  trüben,  oerroirren ; 

2)  vr.  imperf.  —  się  fic^  trü- 
ben, fic^  »erroirren;  -li  mi  się 
to  słowo  baś  Söort  liegt  mir 
auf  ber  Bw"'^^- 

Mętlować,  -luje,  -lowałem, 
va.  unb  vr.  imperf  =  mętlić. 

Mętlowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Xrüben  n.,  SSerroirren  n. 

Mętnica,  -y,  pi.  -e,  sf 
{yrieöensftörerin  /. 

Mętnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
g^rtebeusfiörer  m. 

Mętność,  -ści,  sf  ba§  ^^rü^ 
be.  Unreine,  Unflare,  Xrüb- 
^eit  /.,  Un!laxl;cit/.;  —  myśli 
Unflar^eit  ber  (S5cöan!en. 

Mętny,  adi ,  Mętnie,  unb 
Mętno,  adü.  trüb,  Dicf,  fc^mu* 
^ig,  unflar,  unrein. 

Mętoperz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  nietoperz. 
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Mętwik,  -a,  ^l.  -i,  sm. 
3ittert^ier  n.  (lat.  vibrio). 

Mężatka,  -i,  pi.  -i,  sf.  »er» 
l^eiratete  ?^tau. 

Mężczyzna,  -y,  pi.  -źni, 
mężczyzn,  sm.  SJłann  m., 
SRannspcrfott  /. 

Mężnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  mannbar  werben, 
gum  SDianne  l^eranrcifcn;  — 
na  duchu  gelftig  i^eranreifen. 

Mężnienie,  -a,  sn.  SD'ianns 
Barrcerben  «.,  heranreifen  n. 

Mężność,  -ści,  sf.  SRann^ 
l^eit  /.,  StapfetJeit  /,  2)iut^  m. 

Mężny,  adi.,  Mężnie,  adv. 
mannt)aft,  tapfer,  mutf)ig;  — 
w  przeciwnościach  ntannl^aft 
in  Sßiberroärtigfeiten. 

Mężobójca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
^obtfc^Iäger  m.,  2)lörber  m. 

Męż  obój  czy,  adi.  tobt« 
fd^Iäc^ersfdö,  mörberifd^. 

Mężobójczyni,  -czyni,  pi. 
-czynie,  sf.  1)  ŚJJorbertn  /., 
3;obtfc^Iögerin  /.;  2)  3Ranneg= 
ttiörbertn  f.,  ©attenmörberin/. 

Mężobójski,  adi.  =  mężo- 
bójczy. 

Mężobójstwo,  -a,  sn. 
SDIorb  m.,  ^iobtf^lag  m. 

Mężowski,  adi.  3}tann§=, 
®l^emannö=;  prawa  -ie  9^ect)te 
be§  S^emanneä. 

Mężowy,  adi.  =  mężow- 
ski. 

Mężulek,  -Ika,  pi.  -Ikowie, 
sm.y  Mężulko,  -ii<a,  pi.  -Iko- 
wie, Mężulo,  Mężunio,  -a, 
sm..,  liebeg  'Mmnć>,tn. 

Mężyca,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SKannioeib  n.,  tapfere  grau. 

Mężyk,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
HRannlełn  n. 

Mgiełka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
t)on  Mgła. 

Mgleć,  -leję,  -lałem,  nebelig 
(nebeltest)  werben;  w  oczach 
mi  -leje  e§  wirb  mir  finfter 
t)or  ben  9lugen. 

Mglić,  ™gle>  mglisz,  mgli, 
mgliłem,  1)  va.  imperf.  ne= 
belig  macl^en,  benebeln,  mit 
'^ihtl  bebedfen,  in  Sflebel 
l^üQen;  2)  vr.  imperf.  —  się 
nebeln,  nebelig  raerben;  mgli 
się  eg  ift  nebelig,  e§  nebelt. 

Mglistość,  -ści,  sf.  1)  baś 
SiJebeUge,  3fiebel  »w.;  —  powie- 
trza ber  nebelige  3wfto«b  ber 


Suft;  2)  (bilbl.)  UnHar^eit  /., 
SSerroorren^eit  f. 

Mglisty,  adi.,  Mglisto, 
adv.  nebelig,  nebelid^t;  ^e  po- 
wietrze nebelige  Śuft;  2) 
(bilbl.)  nnllar,  cerroorren;  wy- 
rażać się  -o  fid^  unflar  auö» 
brüdfen. 

Mgła,  -y,  yl.  -y,  sf  «Rebel 
m. ;  —  idzie  do  góry  ber  S'iebel 
ftcigt;  —  opada  ber  ?iebel 
fönt;  widzę  jak  przez  mgłę 
ic^  fe^e  n)ic  burd^  einen  ©ct)lei« 
er;  mgłę  komu  w  oczy  pusz- 
czać jmnbm  ©anb  in  bie 
3lugen  ftreuen,  jmnbm  blauen 
2)unft  pormac|ien. 

Mgławica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©ternennebel  m.\  ^ebel  m. 

Mgławidło,  -a,  pi.  -a,  -deł, 
sn.  iDitldbftra^enfłern  m. 

Mgławy,  adi.,  Mgławo, 
adv.  nebelig,  nebelid^t. 

Mgn^ć,  mgnę,  mgniesz, 
mgnie,  mgnąłem,  vn.  imperf. 
—  czem  etro.  febr  fd^nelt  be= 
wegen,  blinzeln,  flimmern;  — 
okiem  mit  bcm  2luge  blinjeln. 

Mgnienie,  -a,  sn.  eine  ffl^r 
fc^nelle  Seroegung;  oka  — 
Sluaenblid^  m. 

Mi,  mir,  dativ  t)on  Ja,  id§. 

Miał,  -u,  sm.  äHineralftaub 
m.,  fleineś  3}lineral;  ■—  rudy 
©rubenflein  n.;  —  wapienny 
Äalfflaub  m.]  —  węglowy 
Äleinfoi^lc  /.,  ©taub!ol)le  /., 
Söfcbe  /.,  J^^o^lenftaub  m, 

Miałcza,  -y,  pi.  -e,  5/.  = 
mielizna. 

Miałczec,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  perfeid^len,  feirf)t 
werben. 

Miałczenie,  -a,  sn,  SSer= 
feicbten  n.,  <Setd)twerben  n. 

Miałczyć,-czę, -Czysz,  -czy, 
-czyłem,  va.  imperf.  jerftäu« 
ben,  in  fleine  ^iMt  jerfto^en. 

Miałczyzna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Untiefe  /.,  feid^tc  ©telle  im 
äßaffer;  =  mielizna. 

Miałki,  adi.  Miałko,  adv. 
1)  jeicf)t;  =  płytki;  2)  fein 
gemahlen,  flein  gefto^en,  flcin= 
!örnig ;  —  proszek  feines  ^ul= 
pcr ;  utrzeć  co  na  -o  ctw.  fein 
jerreiben. 

Miałkość,  •ści,  sf.  1)  Un« 
tiefe  f.,  eeic^t^eit  f.,  ©eic^tig= 
feit/.;   2)  ^ein^eit  f.,  gein* 


förnig!eit  /.  (beg  3JJe^leg  ober 

Miano,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
Smarne  m.,  Benennung  /.;  2) 
^aht  /.,  ^ab'  unb  ©ut,  SSer* 
mögen  n. 

Mianować,  -nuję,  -nowa- 
łem,  va.  imperf.  \)  nennen, 
benennen;  =  nazywać;  -no- 
wano  go  po  imieniu  man 
nannte  il^n  bei  feinem  S^amen ; 
2)  —  kogo  czem  jmnbn  gu 
tivo.  ernennen;  — kogo  prze- 
wodniczącym jmnbn  jum  SSor« 
ft^enben  ernennen. 

Mianowanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 

1)  3^ennen  w.,  ^Benennung /. ; 

2)  ernennen  M.,  (Ernennung/. 
Mianowicie,  adv.  namcnt* 

lit^;  namliĄ,  unb  jwar. 

Mi  ano  winy,  -win,  sf.  pi. 
^auftag  m.,  Xauffcft  n. 

Mianowity,  adi.  1)  na=» 
mentlic^  aufgeführt,  auśbtiidl« 
lid),  beutlic^;  2)  (bilbl.)  non 
groBem  SRamen,  auggejcid^net, 
lerüorragenb. 

Mianowniczy,  -czego,  sm. 
9łamennenncr  m.,  S^omenclator 
m.  (bei  ben  Sromem). 

Mianownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

1)  3^enner  m.  {zmt^  S3ru(^e§); 

2)  ^iominatio  m.,  ^RennfaH  m. 
Miara,  -y,  pi.   -y,   sf    1) 

3J?a^  n.  (eigentlich  unb  bilbl.); 
sprzedawać  co  na  -ę  etw.  nac^ 
bem  SRafie  perfaufett;  brać 
komu  -ę  na  suknię  jmnbm 
ba§  3Ra§  ju  einem  bleibe 
nelimen;  przebrać  -ębaga)?af^ 
überfd^reiten,  über  bic  ©d^nur 
liaucn;  zachować  -ębaśŚJia^ 
beobaditen,  nid^t  überfd^reiten ; 
w  -ę  nad^  a)ia|gabe,  mit  3JJaB, 
ma^ig ;  być  w  mierze  fid^  im 
greife  erl^alten;  bez  miary 
o^ne  3Wafe,  über  alle  SJia^en; 
żadną  -ą  auf  feine  ^eife;  — 
bryłowatości,  objętości  Körper« 
ma^,  SRaumma^;' —  długości 
Sängenmafi;  —  dziesiętna 
2)ecimalma|;  —  metryczna 
SKetermaB;  —  pojemności 
^ol)lma^;  —  wzorowa,  pier- 
wotna, prawidłowa,  normalna, 
miarowzór  9Jiuftermaf[,  '^(ix= 
malma^,  Urma^,  2ltcl)ma^;  2) 
(bilbl.)  2Kä^igung/.;  trzymaj 
-ę  w  wydatkach  möflige  biĄ 
in  ben  2luggaben ;    3)  (bilbl.) 
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Scifpiet  71.,  9}hifler  n. ;  brać 
sobie  z  kogo  -e  fic^  jninbu 
jum  SOJufter  ne [jmcn ;  4)  (bilbl.) 
©renje/. ;  6)  (bilbl.)  Wittd  n. ; 
użył  wszelkich  miar,  by  go 
wydobyć  z  rędzy  er  tuanbte 
aUc  3)iittel  an,  um  \f)n  auö 
bem  (Slenb  311  befreien;  6) 
(bilbl.)  SHüdficl;t  /.,  §infic^t/.; 
z  każdej  -y,  z  wszecli  miar 
doskonafy  in  jeber  ^inftct)t 
auönfjeidinet;  7)  9}er§ma^. 

Miareczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  von  Miara  =  miarka. 

Miarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
t)on  Miara,  3JJq^  n.,  3JläBc^cn 
n. ;  jaką  -ą  mierzysz,  taką  ci 
odmierzą  roic  bu  mir,  fo  id) 
bir;  —  do  drutu  i  blacby, 
drutomierz  2)ra^tlel^rc  /., 
Slcc^leljre  /.,  2:ra{)tmajj;  — 
do  sprawdzania  naciętych 
podkładów  S)ad^ftellel^re ; 
©d^raeUenlfl^re;  —  do  wierce- 
nia podkładów  Seigre  gum 
Solaren  ber  StfiroeUen;  —  roz- 
suwana ©teUma^,  ©djmiege/., 
©d^ublel^re;  —  składana  gu= 
fammenlegbareS  Wla^;  —  taś- 
mowa, zwijana,  taśma  33anb=' 
mafe,  3Kef§6anb  n. 

Miarkowacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 

—  ognia  obrotowy  ^euerre* 
gulator  m. ;  —  wiatru  (wia- 
trozbiór)  SBinbbepttęr  m., 
SDßinbrepIator  m. 

Miarkować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  merfcn, 
erralFjen;  -kuję,  że  z  nami  źle 
będzie  ic^  mcrfe,  bafg  eä  unö 
jd^lec^t  ergeben  roirb;  2)  ab* 
meffen;  3)  Dergleichen;  nie 
-kuj  siebie  do  mnie  üergtcid^e 
bid^  nid^t  mit  mir;  4)  §emmen, 
bc|c^rän!en,  mäßigen,  l^trab» 
fc^en;  —  swe  namiętności 
feine  Śeibenjc^aften  bel}errfc^en; 
5)  (bilbf.)  Tenfcn,  regieren  Bóg 
-kuje  naszymi  losami  ®ott 
lenft  unfere  ©efc^itfe;  6)  (bilbl.) 
bcurt^eilen,  ridiłen ;  wedle 
słuszności  należy  —  man  foß 
nad^  ber  ©cred^tigfeit  richten; 
II.  vr.  imperf.  —  się  1)  fid^ 
mäBigen,  fic^  ^emmen;  2)  ftc^ 
cineg  S3efferen  befinnen. 

Miarkowanie,  -a,  sn.  1) 
3JJä|igung   f.,   HJlilberung /. ; 

—  się  äJiäfiigung,  ©elbftbe» 
^errfc^ung /. ;  2)  ©rraägen  n.; 


żadne  —  tu  nie    pomoże   ba 

^ilft  !ein  (Stmägen. 

Miarkowny,  adi  propor= 
tioniett,  n^iEjörig  abgemeffen. 

Miarkówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Äännctjeu  n.,  iöürette/.,  ^Óiajj« 
flafdie  / 

Miarowy,  adi.  aKaf;-,2^a!t«, 
metrifdi;  -m  krokiem  in  ge= 
meffenem  ©c^riłt. 

Miarz,  -a,  sm.  —  wodoy 
Äaifeitöurjel  /.,  iDieifterrourjet 

/. 

Miasteczko,  -?>,  pi.  -a,  sn. 
(Stäbtc^en  n.,  gledfen  m.,  3Jiat?t« 
fledfeii  m. 

Miasto,  I.  -a,  pi.  -a,  5«. 
©tabt/. ;  —  stołeczne  ^aupt» 
ftabt,  ^łefibenjftabt ;  ll.praep. 
ftatt,  anflatt;  =  zamiast. 

Miastowy,  adi.  ©tabt^ 
fłabtijd). 

Miau,  inłeri.  miau!  (©e= 
fc^rei  ber  ^tal^en). 

Miauczeć,  -cze,  -czyvsz, 
-czy,  -czałem,  vn.  imperf. 
miauen. 

Miauczenie,  -a,  sn, 
2)^ tauen  n. 

Miazdra,  -y,  pi.  -y,  sf. 
^äutd^en  n. 

Miazga,  -i,  sf.  1)  ©plint 
m.,  ©pint  m.,  ©punb  m., 
Saumfaft  m.;  2)  Srei  m., 
meiner  Śieig;  na  -ę  utłuc  etro. 
germatmen;  zbić  kogo  na  -ę 
imnbn  gu  SBrei  fc^lagen,  jmnbn 
lüd^tig  burd^roalfen;  głowę 
komu  strzaskać  na  -ę  jmnbm 
ben  ^opf  jerjcfimettern. 

Miazgować,  -g»ję,  -gowa- 
łera,  va.  imperf.  d^^lificieren, 
I  in  9Kifd)faft  cerroanbeln. 
I  Miazgowanie,  -a,  sn.  6l§t)' 
j  lification  /.,  ^Bereitung  beś 
i  ^pf^ilc^fa^tcś  auä  ben  genoffenen 
^Ratjrungśmitteln. 

Miazgowaty,  adi.  breiig. 

Miazma(t)  -matu,^?.  -mata 
unb  -maiy,  sn.  SJiiasma  n. 

Miazmatyczny,  adi.  miaä« 
mattfiĄ. 

Miażdżak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
S3retqefc^n)ulft  /.,  j^inne  /. 

Miażdżakowy,  adi.  brei= 
artia,  breigefd)n)ulftartig. 

Miażdżyca,  -y,  sf.  2ltl^e= 
roftś  f. 

Miażdżyć,  -dżę,  -dżys7, 
-dży,    -dżyłem,    va.    imperf. 


jetbrec^en,  jerfd^mettetn,  jer« 
malmen,  j^n  ^rei  fĄlagen. 

Miażdżysty,  adi.  faftreid^. 

Miąć,  mnę,  mniesz,  mnie, 
miiąłem,  va.  imperf.  fnittem, 
äct!nittern,  gufammenbrütfen. 
minben,  reiben;  —  w  ręku 
papier  ein  papier  in  ber  ^anb 
jerfnittern. 

Mią-dlica,  -y,  sf.  =  mię- 
dlica. 

Mizdrzy ga,  -i,  pi.  -i,  sf. 
eine  2)ütrpflan3enatt,  (lat. 
xerophyllum). 

Miaglina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
^racŁlpalme  /. 

Mię,sz,  -u,  sf.  2)icfe  /., 
SBreite  /.  (nur  mit  ber  praep. 
w  gebräud[)Ii^)  drzewo  rośnie 
w  —  ber  Saum  raäd^ft  in  bie 
»reite. 

Mią,szeć,  -szeję,  -szałem, 
vn  imperf.  bidt,  bidfer  roerben, 
bid&ttDcrben. 

Miąsznica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
Äapujinerbeere  /. 

Miąszość,  -ści,  sf.  1)  2)itfe 
/. ;  2)  ^\ć)i\)ńif.,  SDic^tigfeit/. 

Mię-szy,  adi.  1)  birf,  maf- 
fio;  2)  bic^t. 

Miatła,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©trau^att  (lat.  montinia). 

Mią,twa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
|)onig9ra§  n. 

Mią-zga,  -i,  pi.  -i,  sf.  !(e= 
briper  Seftanbtt)etl  im  ^olje. 

Michałówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
iDac^aet'öbirne  /. 

Miech,  -u,  pi.  y,  sm.  1) 
©atf  m. ;  =  wór;  2)  S3lafe=» 
bälg  m,  ©ebläfe  n.\  —  cy- 
lindrowy, walcowy  ©glinber- 
gebläfe;  — kowalski,  skórza- 
ny ©c^miebe*,  ^euergebläfe;  — 
łańcuchowy  Äettengebläfe; 
—  o  działaniu  podwójnem 
2)oppelblafebalg,  ©d^miebege- 
bläfe,  2)oppelba1lfengebläfe;  — 
ręczny  §anb6lafebalg ;  — 
skrzydlaty  (wentylator,  bąk) 
Sßinbrabgebläfe,  ^lügelge« 
bläfe,  ©entrifugalgebläfe,  Ven- 
tilator m.\  —  śrubowy 
©d^raubengebläfe,  ©piralge« 
bläfe;  —  walcowy  (S^linber» 
gebläfe;  —  wodny  3Baffer= 
gebläfe,  SEafferfäulengebläfe. 

Miechasty,  adi.  fadfartig, 
facfförmig. 


Miechownia 
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Miechownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©ebläferaum  w.,  (SeBIäfe* 
ftuBe  /.,  ®eblQJe§aug  w. 

Miechownictwo,  -a,  sn. 
S^äfdbnerljanbtrecf  n. 

Miechowniczy,  adi.  %o.\Ą' 
ner=. 

Miechownik,  -a,  j^l,  -icy, 
ÄW.  1)  Sftfc^nec  m. ;  2)  ©ac!= 
träger  m. 

Miechowy,  adi.  1)  ©atf«; 
2)  Slafebalg-;  -e  koło  ®e- 
bläfe  n.,  Sßafferrab  n. 

Miechunka,  -i,  pi.  -i,  «/. 
^ubenürfc^e  /.,  «obereKe  /.  ^ 

Miecie,  -ce,  -cisz,  -ci, 
miotałem,  va.  imperf.  =  mio- 
tać. 

Miecilica,  -y,  pi.  -e,  a/. 
1)  ©c^neegeftöber  w.,  Unwetter 
n.;  2)  ruffifc^er  San^. 

Miecilisko,  -a,  pi.  -a,  5w. 
r=  raiecilica  1). 

Miecisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SOBurf oit  w. ;  =  śmiecisko. 

Miecki,  sf.  pi.  2:eig!nełe= 
f)0(ji  n. 

Miecz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
©d^raert  n. ;  dobyć  -a  'tio.^ 
©d^rocrt  3ie()en;  —  katowski 
§en!erfd^it)ert;  pod  —  kogo 
oddać  imnbn  bem  genfer 
übergeben;  ogniem  i  -em  pu- 
stoszyć mit  g^euer  unb  ©d^ioert 
oerroüfien;  2)  ©c^roertmagen 
m. ;  SSerroanbte  t)on  »äterli^er 
©eite,  bie  männricl^eSinie;po-u 
DaterUc^erjdtś;  3)  ein  (Seefifd^; 
4)  -e,  pi.  Sdiraertpiger  sn. 
pi.,  ^reujbaÜen  sm.  pi.  (auf 
ben  ©d^iffen);  5)  SBinbungś» 
fproffcn  sm.  (SSergbau);  6j 
Slragebanb  n.,  ©łu^e/.,  Śanb 
n.,  ^ügc  /. 

Miecznik,  I.  -a,  pi.  -icy, 
sm.  1)  ©c^roertfegcr  w.;  2) 
©d^roettträger  m.  (^Beamter  in 
^oien,  ber  t)or  bem  ^önig 
baS  ©diroert  trug);  II.  -Si^pi. 
-i,  sm.  ©cftroertfifd^  m. 

Miecznikostwo,  -a,  sn.  1) 
©c^roertträgeramt  w.;  2)  ber 
©d&roertträger  unb  feine  ?Jrau. 

Miecznikowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  grau  /.  bcg  ©d^roert= 
traaerś 

Miecznikowicz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©ol^rt  m.  beö  ©(|n)ert= 
träaerä. 

Miecznikówna,  -y,  pi.  -y, 


sf.  S^od^tcr  /.  be§  ©diroert* 
träqerö. 

Mieczowaty,  adi.  fd^roert* 
förmig. 

Mieczowy,  adi.  1)  ©c^wert«; 
2)  männlid^ ;  linia  -a  mann» 
lic^e  Sinie;  3)  plac  —  Siid^t^ 
pla^  m. 

Mieczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  dim,.  t)on  Miecz,  !Ietne§, 
furjeś  ©diroert;  2)  ^ragebanb 
n.,  ©tii^e/.;  3)  ©iegrourj  /., 
©cbraertlilie  /.,   ©c^roerłel  n. 

Mieczysko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
grofteś,  unförmlirf)eö  ©d^raert. 

Mieć,  mam,  masz,  ma, 
miałem,  miałeś,  miał,  mieliś- 
my, mieliście,  mieli,  I.  va. 
imperf.    1)    l^aben,    befi^en; 

—  majątek  SSermögcrt  fiaben; 

—  wielką  powagę  gro^eä 
2lnfel^en  beftfeen;  —  zamiar 
bie  2lbfid^t  \io.htn\  2)  ^^htw, 
l^alten;  —  dziecko  na  ręku 
ein  ^tnb  auf  bem  2lrme  l^attcn; 

—  mowę  do  ludu  eine  3lebe 
an  ha^  33olE  l^alten;  —kogo 
we  czci  jmnbn  in  ®^ren  l^al= 
U\\\  3)  l^aben  =  muffen, 
bürfen,  foHen;  — -  list  do  na- 
pisania einen  S3rief  fd^reiben 
muffen;  co  ty  mi  masz  do 
rozkazania?  n)a§  l^aft  bu  mir 
ju  befel^lcn?  «Jaś  barfft  't\x  mir 
befehlen?  4)  l^alten,  anfe^en, 
fc^ägen,  erachten;  mam  cię  za 
poczciwego  człowieka  id&  I)a(te 
bic^  für  einen  el^rlid^en  SRann; 
mam  to  za  żart  i6:^  era(^te 
bag  für  einen  ©d^erg;  5)  — 
komu  co  za  złe  jmnbm  etu). 
übelnehmen;  6)  oXi  fein;  — 
dwa  lata  jroei  ^al^re  alt 
fein;  II.  vn.  imperf.  1)  fotten; 
mam  jatro  pójść  do  niego  ic^ 
foli  morgen  ju  U)m  ge^en; 
cóż  miałem  zrobić?  maś  folltc 
ic^  ł§un?  2)  im  Segriffe  fein, 
rooUen;  mam  jutro  wyjechać 
ic^  roili  morgen  roegreifen;  3) 
foUen  =  cś  ^ei^t,  man  fagt, 
bafś;  wczoraj  miał  król  przy- 
jechać geftern  foH  ber  Śonig 
angefommen  fein;  4)  brauchen, 
©runb  l^aben;  nie  masz  się 
czego  wstydzić  bu  braud^ft 
bid^  nid^t  ju  fc^ämen;  111.  vr. 
imperf.  —  się,  1)  fid^  be= 
finben;  —  się  dobrze  fid^ 
rool^l  befinben;  jak  się  masz? 


roie  gel^t  e§  bir?;  mam 
się  jak  groch  przy  drodze 
eś'  gel^t  mir  fel^r  fc^lec^t;  cho- 
ry ma  się  lepiej  ber  l^ranfc 
befinbct  fic^  beffer;  2)  fid^ 
üerl^alten;  a  ma  się  do  &,  jak 
c  dio  d  a  oerbält  ficj  gu  h  roie  c 
l\x  d\  —  się  do  kogo  jmnbm 
^olb  fein,  auf  jmnbn  ein 
Śluge  roerfcn;  —  się  do 
czego  fid^  auf  cłro.   »erlegen; 

—  się  na  pieczy,  na  ostroż- 
ności'auf  feiner  ^\xi,  oor* 
fid^tig  fein ;  miej  się  na  bacz- 
ności gib  ad^t;  3)  fic^  an» 
laffen,  anfd^id^en,  neigen;  ma 
się  na  deszcz  eś  fd^idft  fid^ 
jum  Sftegen  (xx\.\  ma  się  na 
wojnę  eś  läföt  fidj  jum  Kriege 
an.  VI.  9iebengarten:  masz 
tobie  nun  alfo,  ba  l^aben  roirö; 
otóż  macie  ba  l^abt  il^rś; 
teraz  masz  ba§  ift  ber  Sol^n, 
ba  §aft  'aw,  roag  bu  cerbient 
^aft;  na  raaszl  |ierl  btt  l^aft 
bu! 

Miedniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^upfercr^  n.\  —  czerwony 
S^iot^fupfererj,  ©uprit  n.;  — 
ceglasty  ^^iegelerj;  —  czam 
(czerń  miedzi)  ^upferfd^roärje 
/.;    —    oliwkowy    Dliücncrg; 

—  promienisty  ©tral^lfupfec 
n.,  ©tral^lerg;  —  smaragdowy 
^upferfmaragb  m. ;  —  zielony 
Äiefelfupfcr. 

Miednica,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
SBafferbedEen  w.,  SBafc^betfen 
n. ;  2)  Sedfen  n.  bet  äiienfd^cn 
unb  ^l^ieren. 

Miednicomierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  33edEenneigung§meffer  m. 

Miedniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  t)on  Miednica,  JleineS 
SBafferbeden. 

Miednik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^onigftein  m. 

Miedza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
9iain  m.,  gelbrain  m.,  Slrfcr« 
fc^eibe  /. 

Miedziak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ^upfermünje  /.,  5lupfer- 
gelbftüdE  n. ;  -i,  pi.  ^upfergelb 
n. ;  2)  5^upfergefd)irr  n.,  Tupfer« 
leffel  m.  =  sagan. 

Miedzianka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
brüchiges,  erbigeö  ^^upfercrg. 

Miedziano  brody,  adi.  !u* 
pferbactig,  rot^bariig. 

Miedziany,    adi.  Tupfer«, 


Miedziczka 
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fupfcrn;  -e  pieniądze  ilupfcts 
geiö;  -e  czoło  frecfie  ©titne; 
-a  piana  i^upfei[cl;aum  w.; 
-a  mąka  Äupfecbraun  n., 
5łeffelbraiin  n. 

Miedziczka,  (Miodzinka), 
-i,  pi.  -i,  sf.  iiungcnfraut  n. 
(lat.  pulmonaria). 

Miedzienica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
5lupfeiict)mieöc  /. 

Miedziennik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  Äup[er[c^mieb  m.  =  ko- 
tlarz. 

Miedzik,  -a,  sm.  Tupfer» 
ogpb  n. 

Miedziogromny,  adi.  erj« 
töncnb. 

Miedziokrusz,  -u,  sm. 
^upfcrnicfcl  m. 

Miedziolity,  adi.  von 
Tupfer,  eifern,  non  ®rj  ge= 
goffen. 

Miedziorodny,  adi.  lupfer* 
l^alłifl. 

Miedzioryt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5lupferftt(^  m. 

Miedziorytnictwo,  -a,  sn. 
AUDferfteĄerfunft  /. 

Miedziorytnik,  -a,pl.  -icy, 
sm.  5łupfpr[iec^er  ?«. 

Miedzisty,  adi.  fupferig, 
!upferl^alttg;  -e  żelazo  9iotl^= 

Miedzka,  -i,  pi.  -i,  s/., 
<?m.  von  Miedza. 

Miedznik,  -a,  ^?.  -i,  sm. 
1)  ©lengftein  w. ;  2)  kernten* 
fäute  /. 

Miedzny,      adi.       fRain^^, 

Miedzowy,  adi.  ==  mie- 
dzny. 

Miedź,  -dzi,  sf.  1)  Tupfer 
w.;  — arkuszowa  ^upferbleĄ 
n.;  —  biała  SBeiBfupfer;  — 
cementowa  ©emerttfupfer;  — 
czarna  ©d^roarjfupfer,  3^0^« 
!upfer;  —  czysta  ©ar!upfer, 
S^lofettenTupfer,    ©plcifefupfer ; 

—  fosforyczna^^03pl^or!upfcr; 

—  pęcherzysta  Slafcnfupfer ; 

—  rafinowana  kowalna  ^am^ 
merbarcS  5^upfer;  — rodzima 
gebiegcneö,  natürlic^cä  Tupfer; 

—  sucha,  zimnokrucha  über« 
gareö,  faltbrüc^icjeg  Äupfcr. 

Miedzny,  at^e.  1)  fupfcr= 
faltig,  fupfecreid^;  2)  fjonig* 
reid^. 

Miegoć,  -ci,  sf.  =  wilgoć. 


Miegotny,     adi.    =    wil- 
gotny. 

Miejsce,     -a,    pi.    -a,    sn. 

1)  Drt  m.;  po  wszystkich 
-cach  an  allen  Drtcn,  aller» 
ortö,  allcrotten;  nie  iu  —  ku 
temu  l)ieu  ift  nid)t  ber  Ort  baju; 

2)  ^la^  m.,  diaum  m.]  w  po- 
wozie jest  -a  dla  pięciu  osób 
im  2ßagen  i[t  %{a^  für  fünf 
^erfonen;  dać  komu  pierw- 
sze —  jmnbm  ben  crften 
^la^  einräumen;  wyznaczyć 
każdemu  —  jebem  fcincn 
^la^  anroeifen;  zająć  -- 
przy  kim  bci  jmnbm  ^^la^ 
nel^mcn;  dać  —  czyim  pro- 
śbom jmnbä  Sitten  ftattgeben; 
być  na  (swojem)  -cu  feinem 
©efc^äfte  gen)ad)fen  fein,  feis 
nen  ^ta^  ausfüllen;  fic^  ent» 
fpred^enb  bencr)men,  am  ^laj^e 
fein;  tu  jest  dosyć  -ca  l^ier  ift 
'Siaum  genug;  3)  ©teUe  f.  (ei» 
gentl.  unb  bilbt.);  nie  mogę 
ruszyć  z  -ca  id^  fann  nid^t  von 
ber  ©telle;  -cami,  fteUenroeifc ; 
gdybym  był  na  twojem  -cu 
roenn  id^  an  bciner  ©teHe 
rcäre;  niejasne  —  w  książce 
eine  unflarc  ©telle  im  Suc^c; 
starać  się  o  —  firf)  um  eine 
©teße  {ńn  2lmt,  einen  SDienft) 
bewerben;  stracić  —  feinen 
soften  perlieren;  —  sporne 
pienne  ftritttger  ©tric|  an 
ber  ©ren^e  groeier  33cft|ungen; 
na  -cu  zostać  auf  ber  ©telle 
nieberfallen,  mit  einem  §iebe 
getöbtet  werben,  fofort  tobt 
liegen  bleiben;  4)  Sagerraum 
TW.,  Sagerfiätte /. ;  —  na  pa- 
liwo Srennftoffpta^ ; —  dwo- 
rzec  Söal^ttfjof  lagernb,  33al^n= 
reftantc;  5)  ©amenleiftc  /.; 
6)  9lad^geburt  /. 

Miescopis,  1)  -a,^?. -owie, 
sm.  2;opograp^  w.;  2)  -u, 
pl.  -y,  sm.  Sopograpl)ie  /. 

Miescopiski,  adi.  topo» 
graDf)ifd^. 

Miejscownik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  fiebenter  ^aU  in  ber 
polnifc^en  2)eclination:  Sloca- 
liö  m. 

Miejscowość,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  Örtlic^Feit  /. 

Miejscowy,  adi.  Drtś=, 
örtlich,  ortöangeptig;  pro- 
boszcz   —    Drtśpfarrer    m.\ 


zwierzchność -wa  Drtsbel)örbc 
/. ;  przypadek  —  (miejsco- 
wnik) iiocaliä  m. 

Miejski,  adi.  ©tabt-,  ftäb- 
tifc^;  -ie  obyczaje  ftäbtifd^e 
©itten;  życie  -ie  ©tabtleben 
n. ;  radca,  radny  —  ©tabt^« 
ratl)  m.,  ®cmeinberatl^ ;  -ie 
prawo  ©tabtre^t  n. ;  po  -ku 
ftäbtifc^. 

Miekut,  -a,  pl.  -y,  sm.  = 
miecz. 

Miel,  -i,  pl.  -6,  sf.  Un« 
tiefe  /.,  feierte  ©teile  im 
2Baffer;  =  mielizna. 

Mielcarka,  -i,  pl.  -i,  5/. 
1)  aJiälijerin  /.,  aJialjmac^ertn 
/. ;  2)  ^rau  /.   beä   SJiälaerä. 

Mielcarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Wahix  m.,  ajialsmac^er  m. 

Mielcarzowa,  -wej,  pl. 
-we,  sf.  ^rau  /.  beä  SJZäljerä. 

Mielcarzówna,  -y,  pl. 
'J,  sf.  Xoc^ter  /.  beä  3Kät= 
jere:. 

Mielcuch,  -a,  pl.  -y,  s)7i. 
3Jia(5^aug  n.,  SJJaljbarre  /.; 
=  słodownia,  suszarnia. 

Mielczyzna,  -y,  sf.  flein« 
geftofeeneś  ©alj. 

Mielec,  -Ica,  sm.  iftifpcn- 
gra§  n.,  2ßafferriebgra€  n. 

Mielenie,  -a,  sn.  9J?a^len 
n.  (in  ber  3i^ü^le). 

Mielerz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
3}?eiler  m,.,  ^olül^aufen  w. 
ber  ^ol^lenbrenner. 

Mielerzysko,  -a,  pl.  -a, 
sn.  =  mielerz. 

Mielizna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Untiefe  /.,  feierte  stellt  im 
Sßaffer,  flacher  ©eegrunb. 

Mielnik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
3}JÜller  m.  =  młynarz. 

Mielony,  adi.  unb  pp.  ge= 
malilen. 

Mielszy,  adi.,  comp,  von 
miałki. 

Mieluchny,  adi.,  Mieluch- 
no,  adv.  in  gang  !letnen  Äöc» 
nern,  fein  gerfio^en. 

Miencarski,  adi.  =  weks- 
larski. 

Miencarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
=  wekslarz. 

Mieniąc,  -niam,  -niasz, 
-nia,  -niałem,  1)  va.  imperf. 
taufc^en,  umtaufc^en,  roeĄfeln, 
t)ern)ed)feln;  —  weksel  na 
monetę  einen  Söid^fel  in  ©elb 
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umfe^cn;   2)  vr.  imperf.  (po) 

—  się  z  kim  na  co  mit  jninbm 
etro.  auötaufd^cn ;  nie  -niałbym 
się  z  nim  ic^  möcf)tc  mit  it)m 
nid&t  taufc^cn. 

Mienianie  -a,  «w.  S^aufd^en 
n.,  ^aujrf)   w.;  2BecJ)fetn    w, 

Mienić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  I.  1)  va.  imperf. 
änbcrn,  Deränbetn;  2)  vr, 
imperf.  —  się  fid^  peränbern, 
ftl^ittetn;  materya  -ni  się  ber 
©toff  jd^illert;  -ni  ml  sie 
w  oczach  e§  fd^ißcrt  mir 
cor  ben  Slugen;  II.  i)  va. 
imperf.  nennen,  ermähnen, 
bafür  l^olten;  -ni  go  moim 
przyjacielem  er  nennt  il)n 
meinen  ^reunb;  —  książkę 
jaką  za  szkodliwą  ein  $OUĄ 
für  fc^äblid^  polten;  2)  vr. 
imperf.  —  się  fid^  für  etro. 
ausgeben ;  -ni  sie  być  tobie 
przychylnym  er  gibt  ftd^  für 
bir  aemogen  au§. 

Mienie,  -a,  sn.  1)  9[3efi^ 
w.;  2)  §abe  f.,  5Beft^  m., 
SSermögen  n. ;  dobre  —  gute 
Sage,  gute  SSerpltniffe ;  chęć 
-a  öabfud^t  /. 

Mieniony,  1)  adv.  bunt, 
fd&illernb;  -e  barwy  fpielenbe 
(fd^itternbe)  färben;  2) -nego, 
sm.  SBed^feltanj  m. 

Mierca,  -y,  sm.  3Jieffer 
m. ;  —  rudy  ©ifenfteinmeffec ; 

—  węgli  ^of)Ienmeffer. 
Mierlak,    -a,  pl.    -i,    sm. 

©chaf  n.  =  owca. 

Miernica,  -y,  pl.  -e,  sf, 
^iefernfpanner  m.  =  so- 
snówka. 

Miernictwo,  -a,  sn.  3Jiefä= 
!unft  /.,  SSetmeffung  /.,  ^elb= 
meffcti  n.,   gelbmefśtunft  /.; 

—  podziemne  3Jiar{jd^eibe= 
!unft  f. 

Mierniczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  Qmii\ć)ir\\Tj)anmx 
m.  =  wcześnik. 

Mierniczne,  -nego,  sn. 
aJZejägelö  n.,  SSegallung  /. 
für  bie  SSermtffung. 

Mierniczy,  1)  adi.  3J?ef§*; 
pręt  —  3Jiejörut^e /.;  sztuka 
-cza  aJłefśhmft  /.;  2)  — , 
-czego,  pl.  -czowie  sm.  SO^leffer 
m.,  ^elbmeffer  m.,  2anb* 
meffer  m. 


Miernik,  1)  -a,  pl.  -icy, 
sm.  •=  mierniczy  2);  2)  -a, 
pl.  -i,  sm.  Sinbenfpinner  m. 

Mierność,  -ści,  sf.  1)  3JJä«= 
feigung /.,  3«ä^ig!eit  /.;  za- 
chować —  w  jedzeniu  im 
®ffen  mäfeig  fein;  2)  mUttU 
mäfligfeit  /.;  wznieść  się  nad 
—  fic^  über  bie  9)?ittelmä^ig» 
feit  ergeben;  3)  Xrefffid^er^eit 
/.;  —  oka  bie  Xrefffic^erl^eit 
beö  2lugeg. 

Miernota,  -y,  pl.  -y,  sf.  = 
mierność  2);  ttm.  Üeinlid^eS, 
etm.  roaS  nic^t  ber  Stiebe  raert 
ift;  jego  talent  to  —  fein 
iatent  ift  ein  fel^r  geringen, 
mittelmäßiges. 

Mierny,  adi.,  Miernie, 
adv.  1)  ^iliittel*,  mäßig  b.  i. 
nicöt  ju  groß  unb  nid^t  gu 
flein;  posiadać  —  majątek 
ein  mäßiges  SSermögen  beji^en ; 
-nie  bogaty  jiemlid)  reid| ;  -nie 
uczony  giemlid^  gelel^vt;  -na 
wielkość  3KitteIgröße/.;  czło- 
wiek -nego  wzrostu  ein  ŚRenfc^ 
non  mittlerer  ©tatur;  2)  mä=' 
ßig,  entfialtfam ;  —  w  jedzeniu 
entfialtfam  im  (Sffcn;  3)  mittel* 
mäßig;  robić  -ne  postępy 
mittelmäßige  (leiblid^e)  §ort= 
fd^ritte  machen;  4)  genau  jie» 
lenb,  im  ©c^teßen  geübt;  -na 
strzelba  erprobtes  ©d^ießge* 
mel^r;  -nie  strzebć  genau  aufö 
Ä'orn  nehmen,  ein  guter  Vieler 
fein. 

Mierunka,  -i,  pl.  -i,  sf 
9)Ioreae  /. 

Mierzch,  -u,  sm.  = 
zmierzch. 

Mierzcha  się,  vr.  impers. 
es  bämmert,  e§  wirb  2lbenb; 
=  zmierzcha  się. 

Mierzchliwy,  adi.  bäm« 
merig,  bunfel. 

Mierzchn^ć,  -nę,  -niesz, 
-ni,  -nąłera,  va.  unb  vr.  im- 
perf bun!eln)erbcn;  dzień  już 
-nie  eg  rairb  fcf)on  bunfel; 
w  oczach  mi  się  -nie  t)or  ben 
Sluaen  roirb  mir  bunfel. 

Mierzenie,  -a,  sn.  SKeffen 
n.,  SSetmeffen  n. 

Mierzi^czka,  -i,  sf.  S3er= 
brufś  m.,  @fel  m.,  2lbfd^eu  m. 

Mierzić,  -ze,  -zisz,  -zi,  -zi- 
łem, 1)  va.  imperf.  t)erab= 
fdieuen,  verleiben,  anefeln;  — 


komu  co  tmnbm  etra.  ücrlei- 
ben;  —  sobie  co  ®fel  oor  etro. 
befommen;  to  mnie  -zi  ba§ 
efelt  micO  an,  ba§  ift  mir  ju« 
niiber;  2)  vr.  imperf  — się 
czem  etro.  tjcrabfc^euen,  oor 
etm.  6fel  empfinben. 

Mierzieniec,  -ńca,  pl.  -ńce^ 
sm.  efel^after  3Renfc^. 

Mierziennica,  -y,  pl.  -e,. 
sf.  l)^f£e/.;  2)  Kupplerin/. 

Mierziennik,  a,  pl.  -icy, 
sm.  Kuppler  m. 

Mierzifczyć  się,  -czę, 
-Czysz,  -czy,  -czylem,  vr.  im- 
perf. \\ć)  efell^aft  ^erumjanfen. 

Mierzioność,  -ści,  sf  efel« 
l^aftc  ^afclid)feit. 

Mierziony,  adi.,  Mier- 
ziono,  adv.  efelliaft,  efel^aft 
^aiślirfi. 

Mierzliwy,  adi.  greulid^. 

Mierznę,ć,  -nę,  -niesz,  -nie,^ 
-nąłem,  vn.  imperf.  efel^aft, 
jumiber  merbcn,  anroibcrn*,. 
już  mi  życie  -nie  ba§  Seben 
wirb  mir  fc^on  guroiber. 

Mierznica,  -y,  pl.  -e,  sf 
S3aUotc  /.;  —  czarna  bcr 
fc^roarje  2lnborn. 

Mierzwa,  -y,  pl.  -y,  sf  1) 
Sßirrftrol)  w.,  ^rummftrol)  n.; 
2)  2)ün9er  m.,  ©tropiinger  m. 

Mierzwiasty,  adi.  ©trol^=» 
bünger=;  —  nawóz  ftrol^iger 
2)ünger. 

Mierzwić,  -wie,  -wisz,  -wi,. 
-wiłem,  va.    imperf.    büngen. 

Mierzwienie,  -a,  sn.  S)ün« 
gen  n. 

Mierzyciel,  -a,  pl.  -e,  sm.. 
=  mierniczy  2). 

Mierzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy, 
-rzyłem,  I.  va.  imperf  1) 
meffen,  abmeffen,  crmeffen, 
auśmeffen;  jaką  miarką  -rżysz,, 
taką  ci  odmierzą  roie  bu  mir, 
fo  id^  bir;  sobą  drugich  — 
bie  anberen  nac^  ftd^  felbft  be» 
urłl^eilen;  2)  rool^in  gielen ;  — 
do  serca  nad^  bem  ^ergen  jielen ; 
dobrze  -rzy  er  gielt  gut;  to 
do  mnie  -rzy  baś  gef)t  auf  mid^, 
baS  gilt  mir;  2)  vr.  imperf. 
—  się  1)  ftd^  meffen,  fic^  cers 
gleid^en;  2)  —  się  z  kim  mit 
imnbm  ftc^  meffen,  mit  jmnbm 
ringen,  in  bie  ©c^ranfen 
treten. 
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Mierzyk,  -a,  jü.  -i,  sm. 
©pińcf)  m.y  gemeiner  ©pf)eu. 

Mierzyn,  -a,  pi.  -y,  sm. 
aiiittelpferb  n.,  ^^iferb  oon  tnitt» 
Icr^r  (SJröBe. 

Mierzyna,  -y,  j^Z.  -y,  «/• 
=  mierzyn. 

Mierzyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  =  mierzyn. 

Miesią-c,  -a,  yl.  -e,  sm.  1) 
2)ionat  m.\  za  —  in  einem 
3)ionQt;  na  —  für  einen  3Ko= 
not;  2)  'JJtonb  m. 

Miesi^jCOwy,  adi.  =  mie- 
sięczny. 

Miesiączek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  dim.  »on  Miesiąc,  l(ei= 
ner,  lieber  aJ?onat;  2)  ^alb= 
monb  w.;  3)  ^eiliflenfc^ein  w.; 
4)^Jiin9elblumc/.,©oIbblume/. 

Miesią,czka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
boś  3)?onatlic^c  ber  ^Ji^auen, 
monatliche  S^leinigung,  3Jien= 
ftruation  f. 

Miesi^jCzkowaty,  adi.., 
Miesiaczkowato,  adv.  monb« 
förmig. 

Miesią-cznica^  -y,  pi.  -e,  sf. 

1)  =  miesiączka;    2)  3JJonb= 
raute  /!;  3)'3Konbfarnfraut«. 

Miesiacznik,  l)-a,^Z.  -icy, 
sm.  3JionDfüc^tiger  m.,  3^acl^t= 
raanblcr  m. ;  2)  -a,  pi.  -i,  sm. 
2Jionbn)enbe  /. 

Miesić,-szę,-sisz,  -si,-siłem, 
va.  imperf.  einmachen,  mit 
2ßaffer  treten;  —  ciasto  ben 
^eig  einmad^cn;  —  glinę  ben 
^^on  !netm. 

Miesięczne,  -nego,  sn.  Wo-- 
natśgelb  n. 

Miesięcznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Konat6j(Ąrift  /. 

Miesięczny,  adi..,  Mie- 
sięcznie, adv.  Wonatś*,  mo- 
natlich; naróża3}ionat§rofe/.; 
-ne  ziarno  3)ionatgfamen  m.; 
opłata  -na  2)^onat§gelb  n. 

Mieszać,  -szam,  -szasz,  -sza, 
-szałem,  I.  va.  imperf.  1) 
ttiifd^cn,  mengen,  t)ermifcl^en, 
oetmengen;  —  co  do  czego 
etro.   einer   ©ad&e   beimifd^en; 

2)  rül^ren,  umrüfjren ;  3)  burd^» 
cinanber  merfen,  oerroircen; 
—  szyki  nieprzyjacielskie  bie 
tcinblid^e  ©c^lac^torbnung  »er* 
roirrcn ;  pomieszały  mu  się 
szyki  er  ^at  boa  (Soncept  oer« 
loren;  —  kogo  jmnbn  aug  ber 


Raffung  bringen;  4)  ftören; 
—  pokój  ben  i5»^i^^f"  ftören; 
II.  vr.  imperf.  —  się  1)  fidt) 
einmifd()en,  einmengen;  nie 
-szaj  sio  do  nas  menge  btd^ 
nicf)t  bet  unä  ein;  2)  oermirrt, 
oerlegen  werben;  -sza  mu  się 
w  głowie  ber  itopf  ift  it)m 
ganj  oermirrt;  czemu  się  tak 
-szasz?  marum  roirft  bu  fo 
oerlogen? 

Mieszadło,  -a,  pi.  -a.,  sn. 
3iül)r[cf)eit  n. 

Mieszała,  -y,  pi.  -y,  sm. 
äßirrfopf  m.,  einer,  ber  SSer» 
Toirrung  onrid^tet;  =  mąciciel. 

Mieszałka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
ytül)rlöffe[  m.,  3'łul)rftocf  m. 

Mieszanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  3J(iic^en  w.;  2)  ^iil^ren  n., 
Umrü[)ren  n.;  3)  JBerroirrung 
/. ;  4)  3]ermengung  /.;  5)  — 
się  ^^errairitroerben  n.,  SSer* 
legcnfjeit  /. ;  6)  —  się  ©in« 
mengen  n.,  2)reinfprecl^en  n. 

Mieszaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.5Jliicf)Iing  w.,  SBIenDling  m. 

Mieszanina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  @emi|c^  n.,  2)iifc§mafc^  w., 
©emengfet  n.] —  ludzi  (Sret^i 
unb  ^(et^i;  2)  ©erotrc  n., 
SSerroirrung  /. 

Mieszanka,  -i,  pi.  -i,  sf 
1)  =  mieszanina;  2)  ge= 
mifc^teä  gutter,  2Kengfutter 
n.,  gemengte  ©peife;  3)  Wą» 
tur  /. 

Mieszanopłciowy,  adi. 
pofpgam,  oielgattig. 

Mieszczak,  -a,  pi.  -acy 
unb  -i,  sm.  ©täbter  m.,  ^lein- 
ftäbter  m.,  ©pie^bürger  m. 

Mieszczanek,  -nka,  pi. 
-nki,  sm.  .^leinftäbter  w., 
<Spief;bürgcr  m.,  ©pięter  m. 

Mieszczanin,  -a, pi.  -czanie, 
-czan,  sm.  ©tabtberoo^ner  m., 
Stäbtcr  m.,  ^Bürger  m.,  33ür= 
gerśmann  m. 

Mieszczanka,  -i,  pi.  -i, 
.<?/.  ©täbterin  /.,  93urgerśfrau 
f.  =  mieszczka. 

Mieszczański,  acZz.ftäbtifci^, 
©tabt=,  (StäDter=,  bürgerlid^. 

Mieszczaństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  SSürgerftanb  m.,  bür= 
gerlic^e  öeDÖIfcrung;  2)  SBür* 
gerre^t  n.  (einer  ©tabt). 

Mieszczka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
=  mieszczanka. 


Mieszczuch,  -a,  pi.  «y,  sm. 
=  mieszczanek. 

Mieszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  diin.  von  Miech,  flei=' 
neö  ©äderen,  fleincr  Seutct, 
©elbbeutel  m,  2)  ((einer  SSlafe« 
balg,  ^anbblafebalg  w.;  3) 
grud^tbalg  m.  bei  ten  ^^iflan* 
jen;  4)  ©d)nabelfi)cl^  m. 

Mieszkać,  -kam, -kasz, -ka, 
-kałem,  vn.  imperf.  1)  n)Ol)«= 
nen;  —  w  całym  domu  baś 
ganje  ^aug  bciooljnen;  2)  fäu» 
men,  jaubern;  -ka  mi  się  co 
bauert  mirju  lange;  3)  (bilbl.) 

—  z  kim  mit  imnbm  (eben, 
fid^  mit  jmnbm  oerlragen; 
dobrze  z  kim  —  fid^  mit 
jmnbm  gut  »ertragen. 

Mieszkalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  =  mieszkanie  1). 

Mieszkalny,  adi.  1)  be« 
n3o()nbar;  2)  !iißü()n*;  dom  — 
äßobn^auä  n. 

Mieszkanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  ^4ßo^nung/.;  2)  iIßo()nort 
m. ;  3)  äßol^nen  w.,  2lufenł()a(t 
m. ;  4)  ©äumen  n.,  ^ögern  n. 

Mieszkaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  Säen)o()ner  m.,  (Sinrool^ner 
m. 

Mieszkanka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
Semo^nerin/.,  Śinrool^nerin  /. 

Mieszkiwać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  iterat. 
ju  rao^nen  pflegen. 

Mieszkowaty,  adi.  fätf* 
d^enförmig. 

Miesznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
S)i)śDere  /.,  2^apejterfpinne  /. 

Mieścić,  mieszczę,  mieścisz, 
mieści,  mieściłem,  I.  va.  im- 
perf. 1)  unterbringen,  p(acie= 
ren;  2)  entl^alten,  einne()men; 
ta  książka  -ści  w  sobie  wiele 
pożytecznych  rzeczy  biejeS 
Suc^  entp(t   oiel   3^u^(ic^cś; 

—  wielki  rozum  großen  Śer« 
fłanb  beft^en;  II.  t;r.  imperf. 

—  się  1)  —  w  czem  roorin 
entl^alten  fein ;  2)  —  w  czem 
ober  gdzie  roo  fein  Unter« 
f ommen  l^aben,  roo^nen ;  w  tym 
domku  mieszczą  się  dwie 
rodziny  in  biefem  ^auśd^en 
rool^nen  jroei  ^amilien;  mieść- 
cie się  jak  możecie  brängt 
eud^  roie  i()r  iónni ;  to  się  nie 
-ści  w  jego  głowie  ba§  ge()t 
über  feine   fCoff ungśJraf t ;    3) 


Mieścina 


510 


Miękkawy 


fid^  einen  ^la^  fuc^en,  berei= 
ten;  kot  -ści  sie  na  poduszce 
bie  Äa^e  fud^t  fic^  einen  ^la^ 
auf  bem  ^olftcr. 

Mieścina,  -y,  pi.  y,  sf. 
orme,  armfelige  ©tabt. 

Mieścisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  l^afślic^e  ©tabt;  2)  =  mie- 
lerzysko. 

Mieść,  miotam,  miotasz, 
miota,  miotałem,  va.  imperf. 
1)  fegen;  2)  fc^mei^en,  roer- 
^iX{\  =  miotać. 

Mietelnica,  -y,  yl.  -e,  sf. 

1)  ©trau^graö  n.,  Sßinb^alm 
m.i    Stäben   m.\    =  mietlica; 

2)  ©eiltanjerin  /. 
Mietelnictwo,  -a,  sn.  ©ei(= 

länj^cdunft  /. 

Mietelnik,  -a,  pi,  -icy,  sm. 
©eiltän;;er  w.,  Sufifpringer  m. 

Mietlica,  -y,  sf.  =  mie- 
telnica  1). 

Mietlina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  miotlina. 

Mietła,  -y,  pi  -y,  sf.  = 
miotta. 

Miewać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  1)  va.  iterat.  gu 
l^aben  pflegen;  —  czasem  ból 
głowy  mitunter  an  Äopf= 
fd^meri^en  leiben;  2)  vr.  iterat. 
ftd^  befinben;  jak  się  -wasz? 
rcie  ge^t  e8  bir? 

Miezdrzyć,  -zdrzę,  -zdrzysz, 
-zdrzy,  -zdrzyłem,  va.  imperf. 
au§fleijrf)en,  baä  gteifc^  auä 
ber  §aut  fd^neiben. 

Mieździć  si§,  mieżdzę, 
mieździsz,  mieździ,  mieździ- 
łem  się,  vr.  imperf.  geifern, 
fd^äumen. 

Mię,  =  mnie. 

Mięczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Beid)t^ier  n. 

Międlarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^lacf)6riff(erin  /. 

Międlarnia,  -ni  pi.  -nie, 
sf.  1)  glac^śraufen  w.;  2) 
f^lad^śraufe  f. 

Międlenie,  -a,  sn.  =  mię- 
dlarnia. 

Międlica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
f^Iac^graufe  /.,  5'facJ)śtiffet  m. 

Międlić,  -dlę,  -dlisz,  -dli, 
-dliłem,  va.  imperf  ^lad^ä« 
raufen,  riffeln. 

Między,  praep.  graifd^en, 
unter;  —  miastem  a  rzeką 
jroijd^en   ber  ©łabt  unb  bem 


j^luffe;  niech  to  zostanie  — 
nami  tia^  Bleibe  unter  un§. 

Międzybalcze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ßioifc^enraum  m.  jn)i» 
fc^en  ben  33alfen;  2)  2>ć)aU 
brett  n. 

Międzybrwie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^n^ijc^^nraum  m.  jroifd^en 
^m  Vlugenbrauen. 

Międzydroże,  -a,  pi.  -a, 
sn.  $Ia^  m.  groijd^en  groei 
9Beaen. 

Międzydrzwie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  j^enfterpfeiler  m.,  ©piegel« 
pfeiler  m.  =  międzyścież. 

Międzygórze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^jilac  m.  groifctien  ^mei 
SSergen. 

Międzykomórkowy,  adi. 
jrcifc^en  t)en  S^Uen  befinblic^. 

Międzykostny,  adi.  jroi* 
fc^en  Den  ^noĄen  befinblid^. 

Międzykrok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  ^ertnaum  n.,  ©djamteifte 
/.,  2)amm  m.;  3)  S)ammge= 
genb  /. 

Międzykról,  -a,  pi.  -e  unb 
-owie  sm.,  Qwi\ć)entoniQ  w., 
^ntertej  m. 

Międzylistny,  adi.  intra= 
folijc^,  äw'ifc^en  blättern  roadis 
fenb. 

Międzyłopacie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  9łaum  m.  jrolfa^en  ben 
©d^ulterblättern. 

Międzymiejsce,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ,^n)ijc^enraum  m. 

Międzymiesięcze,  -a,  pi. 
-a,  sn.  3eit  /.  groifc^en  Ś:oII= 
monb  unb  Sfieumonb. 

Międzymorze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  i^anbenge  /. 

Międzymurki,  -rek,  sm. 
pi.  2^ö!tftabbe(n  /.  pi. 

Międzymurny,  adi  äroi« 
fd^en  ^Uiauera  befinbUd^. 

Międzymurze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  3n»tnger  m. 

Międzynarodowość,  -ści, 
sf.  Internationalismus  m. 

Międzynarodowy,,  adi. 
internattonat. 

Międzypień,  -pnia,  pi. 
-pnie,  sm.  a)Jitte(ftotf  m. 

Międzypiętrze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  3n3ij^enftotf  w.,  gmifc^en» 
etagc  /. ;  Tle^^amn  n. 

Międzypłucny,  adi.  3n)i= 
fd)en  Den  Sungen  befinblid^. 

Międzyrzecze,  -a,  pi.   -a, 


sn.  jrołfc^cn  ^^-lüffen  liegenber 
Sanbftrid^. 

Międzysięg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©tidbbalfen  m. 

Międzyścież,  -y,  pi.  -e, 
sf.  =  międzydrzwie. 

Między torek,  -rku,^?.  -rki, 
sm.  !S;td^erl^eitśmar!e  /".,  2)1= 
ftangmatfe  /.,  2Kar!ierpfa^l  m. ; 
=  ukres,  słupek  ostrzegawczy. 

Międzytorze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  Qwi\ć)enmi\U  f  jroifd^en 
ben  ©ereifen,  ^raifc^engeUife« 
raum  m. 

Międzytramie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  Qm\ć)enxoc\U  f  jroifd^en 
^aüenföpfen  unb  Źreifd)Ii|en, 
2luöfaII  m.,  3n)ifdf)enloc^  n., 
SDucd^lod^  M.,  ajietoge  /.;  = 
metopa. 

Międzywale,  -a,  pi.  -a,  sn. 
3n)ifc^enraum  m.  ^roifd^en  bop= 
peilen  2Bä(Ien. 

Międzywał,  -n,  pi.  -y,  sm. 
3n)tfcl)enroelle  /. 

Międzyzwrotnikowy,  adi. 
5U)if(Ąen  tm  beiben  äiienbe» 
freifen  gelegen;  kraje  -e  ^qua= 
toriallänber,  Tropen  pi. 

Międzyżebrze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^ntercoftalraum  m. 

Miękczeć,  -czeję,  -czejesz, 
-czeje,  -czałem,  vn.  imperf. 
TOei^  roerbcn,  fic^  erweichen; 
=  miękoąć. 

Miękczenie,  -a,  sn.  1)  @r== 
roetd^en  n.,  äßeid^mad^en  n., 
(bilbl.)  JRii^rung  w.;  2)  ~  się 
SCBeic^roerben  n.,  ©etül^rtroer« 
hen  n. 

Miękczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem.  1)  va.  imperf 
ermeidien,  roetc^mac^en ;  (bilbl.) 
riiliren,  beroegen;  —  stal  'btn 
©ta^l  mei^mad^en,  tempem; 
—  surowiznę  SRo^eifen  tem= 
pern;  2)  vr.  imperf.  —  się, 
crroeid^en,  meid^  werben. 

Miękiny,  -kin,  sf.  pi.  1) 
garte  ^üljen  unb  ©preu;  2) 
bitfer  ©a^,  33rei  m. 

Miękisz,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
baś  äßeic^e  bes  93rote§;  2) 
^ettgemebc  n.,  SłinbengeUen  /. 
pl.'^  3)  Dl^rläppc^en  n.;  4) 
^letfc^  bc§  Äürbiö;  5)  [cifiger 
%^Qn,  ©eifenerbe  /. 

Miękkawy,  adi..,  Mięk- 
kawo,  adv.  roeid^lic^,  ctroaä 
roeid^. 


Miękki 
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Miękki,  adi.y  Miękko,  adv.^ 
comp,  miększy,  mieksiej  »nb 
mięcej,  1)  TOeic^*,  jaja  na  -o 
ugotować  bic  (Sicr  iDeid^  !o= 
dfien;  2)  (bilbt.)  licblic^,  jart, 
anmuł^ig;  3)  (bilbl.)  iüeic^= 
l^erjia;  4)  (bilbl.)  roeiĄIi^, 
IDCibifd^;  -o  dzieci  chować  bic 
^inber  roeic^Iid)  erjiefien. 

Miękkopiór,  -a,_p/.  -y^sm. 
©ibergans  /. 

Miękkosercy,  adi.   n)eic|= 

Miękkość, -ści,  a/.  l)2ßeidö= 
l^eit/.;  2)  3attf)tit  /.,  2ln= 
mutb  /. ;  3)  Sßeid^^er^igfeit  /. ; 
4)  2ßeid)Iic^!eit  /. 

Miękkousty,  adi.  rocicC» 
mäulig  (t)on  H^ferben). 

Miękkowłosy,  ać^^.  roeid^= 
l^aarig. 

Miękkuchny,  Miękkuczki, 
Miękkusienki,  adi..,  Mięk- 
kuchno,  Miękkuczko,  Mięk- 
knsieńko,  adv.  jel^r  roeic^, 
gan^  trcid^. 

Miękliwy,  adi.  rońd^Iid^. 

Mięknę;ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-niałem,  vn,  imperf.  =  mie- 
kcz'  ć, 

Mięknienie,  -a,  sn.  2ßcid|= 
roerben  n.,  (grroełc^en  n. 

Mięsak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
fyIci|ct)(łen)ad)S  n.,  ^tetfd^bii^ 
buna  /. 

Mięsiarz,  -a,  pi.  -e,  57w. 
gleifc^effer   m.,    flcifc^cffenber 

Mięsisko,  -a,  sn.  fd^lfd^teg 
glctftt). 

Miesi  stość,  -ści,  s/.  1)  ba§ 
^[cifc^ige;  2)  Śorpulenj  /. ;  3) 
(bilbt.)  SDerböeit  /.,  S)t4t^eit 
/.  feines  %\xć)z%,  3ewgfö). 

Mięsisty,  adi.  1)  fleifd^ig, 
oiel  i^(ei[c|^  an  ficl|  tiabenb;  2) 
corputent;    3)    (bilM.)    berb, 

Mięsiwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
%\t\Sp)  w.,  ^let)c^a)are  /., 
§Ietic^fpei[c  /. 

Mięsko,  -a,  sn.  1)  dim.  üon 
Mięso,  gleift^d^en  n.,  gutes 
gtctfĄ ;  2)  —  łzawe  ®e[d^n)ulft 
ber  X^ränenbrüfen. 

Mięsny,  adi.  1)  f^Teifd^»; 
-ne  ^^Icijdigelb  n.;  wydać  na 
-ne  jatki  auf  bie  ©d^Iac^tban! 
liefern;  -ne  potrawy  3^lcifd)= 
jpei[en;  2)  flei[c&ig. 


Mięso,  -a,  pi.  -a,  sn.  %U\\^ 
w.;  —  wołowe  i)iinbfleij(l^;  — 
cielęce  Jłalbfleifd^;  ani  z  pie- 
rza ani  z  -a  rocber  §ü5[d^  nod^ 
reid). 

Mięsojad,  -a,  pi.  -y,  sm. 
=  mięsożerca. 

Mięsopust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
galc^mg  w.,  ©atneoal  w., 
§-oftnacł)t  /. 

Mięsopustnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  ^a)tnad)tßfd)n)ärmer  m. 

Mięsopustny,  adi.  3^aft= 
nai:^ło=';  -na  niedziela  fCa= 
fdjingefonntag  w.,  ber  leljte 
(Sonntag  im  ^afd^ing. 

Mięsopustować,  -tuje,  -tu- 
jesz,  -tnje,  -towałera,  vn.  im- 
perf.  ^aftnadit  l^alten,  luftig 
leben,  fd^roärmen,  praffen. 

Mięsożerca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
^leifĄfreffer  m. 

Mięsożerny,  adi.  fleifd^= 
fceffenb. 

Mięśnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^leifctifammer  /.,  grcljcl^be= 
j^ätter  m. 

Mięśniczek,  -czka,  pi. 
-czki,    sm.     Ś^eijdiflicge    /., 

©d^meifefliföe  /• 

Mięśnik,    -a,    pi.    -i,    sm. 

^Icifccfloff  m. 

Mięśliwonia,  -nii,  pi.  -nie, 
Sf.  «Sc^langenje^rrour^  /. 

Mięta,    -y,   sf.    aJiinge  /.; 

—  kędzierzawa  Äraufeminje; 

—  pieprzowa    ^fefferminje ; 

—  ptasia  SSogellraut  n.,  §ü^= 
nerbotn  m. ;  —  kocia  ^a|en= 
mińcie. 

Miętczany,  adi.  =  mię- 
towy. 

Mietka,  -i,^?.  -i,  5/.  ^a^en= 
min;;e  /.,  ©ergminje  /. 

Mietkiew,  -tkwi,  sf.  = 
mięta. 

Miętło,  -a,  pi.  -a,  sn.  ^oft 
m.  (lot.  cunilaj. 

Miętosić,  -szę,  -sisz,  -si, 
-siłem,  va.  imperf.  ^erfnütten, 
jerfnittern;  =  miąć. 

Miętowy,  adi.  ajiinjen» ; 
krople  -we  ^fefferminjtropfen 
m.  pi. ;  cukierki  -we  ^romius 
aen  /.  pi. 

Miętus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2(alraupe  /.,  Duappe  /. 

Miętusia,  -i,  sf.  2(mant 
m.y  Stsbeft  m.,  fCajerftein  w., 
©teinflac^g  m. 


Miętusoryb,  -a,  pi.  -y, 
sm.  Ulalraupe  /. 

Miętusową-s,  -a,  pi.  -y, 
sm.  9Jiecrfc^letc^e  f 

Mig,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
2lugenroinl  iw.,  2ßinf  m.  ntit 
ben  Slugen;  -i,  pi.  ©eberben 
/.  pl.j  2lugen[prac^c  /.; 
rozmawiać  z  kim  na  -i  fid^ 
mit  jmnbm  burc^  (Scberben 
üerftänbigen;  2)  2lugenbticf 
m,  Söeilc^en  n.;  w  —  in 
einem  9?u. 

Migać,  -gam,  -gasz,  -ga, 
-galem,     I.     vn.    imperf.    1) 

—  czem  eine  jitłernbc  ober 
fd^neKe  Söeroegung  machen, 
mit  einem  ©egenftanb  rafĄ 
^in  unb  l^er  fal^rcn;  2)  blin« 
sein,  flimmern,  fladcrn;  gwia- 
zdy -ją  bie  ©terne  flimmern; 
3)  Sßinfc  geben,  rainfen;  — 
oczyma  mit  ben  2lugen  roin« 
!en;  —  na  kogo  jmnbm  gu« 
roinfen;  II.  vr.  imperf.  — 
się  flimmern,  flacfern,  blin- 
sein. 

Miganie,  (się)  -a,  sn.  1) 
Öin=  unb  ^erberoegen  n.-,  2) 
^Blinjeln  n.,  glimmern,«.,  Cta» 
cTcrn  «.;  3)  2Bin!en  n.,  S^^ 
minfcn  n. 

Miganiec,  -ńca,  pi.  -óce, 
sm.  SDiaßag  m.,  Slätterfpatt) 
m.,  ©c^iaerfpatt)  m.,  ©c^iUer* 
ftetn  m.y  ©tral)lftein  m. 

Migawka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
2lugcnbed^el  w.,  Slugenlib 
w.;  2)  ^üd^cnlid^t  n.,  glatfer«' 
lid^t  n. 

Migdalnik,  -a,  sm.  bitterer 
«Olanbelftoff. 

Migdał,  -u,  pi.  -y,  sm, 
1)  gjianbelbaum  m.;  2)  a}?an* 
bel  /.  (gruc^t);^  myśleć 
o  niebieskich  -ach  fid^  ^räu* 
mereien  Eingeben;  3)  -ły  pT. 
3Jlanbeln  (im  ^alfe). 

Migdałek,  -łka,  pi.  -łki, 
unb  Migdalik,  -a,  pi.  -i^ 
sm.  dim.  von  Migdał. 

Migdałowaty,  adi.  manbcf* 
förmig. 

Migdałowiec,  -wca,  sm. 
3JłanbcIftein  m. 

Migdałowy,  adi.  TlanhiU; 

—  olejek  gjianbelöl  n. ;  -e 
mleko  3Kanbetmilc^  /.;  -& 
mydło  9Jianbelfeife  /. 


Mignąć 
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Migną;ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-Dąłem,  vn.  imperf.  =  rai- 
gać. 

Mignik,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
migrawiec. 

Migot,  -u,  pi  -y,  sm.  = 
mig-^iuie. 

Migotać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-cę,  -cesz,  -ce,  -tałem,  vn. 
imperf.  =  migać. 

Mi  go  tka,  -i,  pi.  -i,  sf.  = 
miirawka. 

Migotliwy,  adi.  flimmernb, 
fdiillernb. 

Migotny,  adi.  =  migo- 
tliwy. 

Migotnictwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©efiiculation  /. 

Migracya,  -yi,  -ye,  sf. 
=  emigracya. 

Migrena,  -y,  sf.  SJligräne 
/.,  reroojeś  Ä^opfroe^. 

Mijać  -jam,  -jasz,  -ja, 
-jąłem,  I.  va.  imperf. ;  Min%ć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  1)  (kw.  etro.  uorbeiJommen, 
»orbeigel^en,  oorbeifal^ren; 
gdyśmy  -jali  Wenecyę  al§  XO\X 
(xn  S^cnebig  vorbeifuhren; 
śmierć  nikogo  nie  -ja  ber  2!^ob 
gel)t  an  niemanbem  üorüber; 
2)  meiben,  au§roetd^en;  musze 
jego  dom  —  icb  muiö  fein 
^au^  mciben;  3)  entgelten; 
nie  -nie  cię  zasłużona  kara 
bu  roirft  ber  oerbienten  ©träfe 
ntd^t  entgelten;  II.  vn.  imperf. 
üorübergefjen,  »erftreic^en ; 
wszystko  -ja  alleö  gel^t 
üorfiber;  III.  vr.  imperf.  — 
się,  1)  —  się  z  czem  ettt). 
überfe^en,  bei|eite  laffen,  an 
etroaö  üorbeigel^en ;  -jamy 
się  bardzo  często  roir  oer= 
fe|len  einanber  fel§r  oft;  — 
się  z  prawdą  lügen;  —  się 
z  rozumem  unoerttünftig  fein. 

Mijanie,  (się)  -a,  sn.  1) 
SSorbeigel^en,  SSorbeifal&ren  bet 
et«;.,  an  etro.;  2)  2}ieiben  w., 
2luśtt)eid^en  n. ;  —  pociągów 
3uaśfceujung  /. 

Mijanka,  -i,  pi.  -i,  sf.  93 e* 
triebśauaroeic^e  /.,  Slugrocid^« 

Mika,  -i,  sf.  ©Ummer 
m.,  ^Q^engolb  n.  =  łyszczyk. 

Mikan,  -a,  pi.  -y,  sm.  = 
ostrodziób. 

Mikołajek,   -jka,  pi.   -jki. 


sm.  1)  SJlann^treue  /.  (ein 
^raut);  2)  -jki,  pi.  eine 
Slpfelgattung. 

Mikrofon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3)?i!rop^on  n. 

Mikroskop,  -u,  pi.  -y, 
sm.  2Jiifroffop  w.,  S8er= 
gröfierungögtag  n.;  =  drobno- 
widz. 

Mikroskopia,  -pii,  -pię, 
5/.  gjłifroffopic  /. 

Mikroskopiczny,  (Mikro- 
skopijny), adi.  mifroffopif(^. 

Mikstura,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  aJłi£tur  /.,  aKifc^tranf  m., 
Slrgeneitranf  w.;  2)  ©emifc^ 
n.,  3)lifd^mafd^  n. 

Miksturka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  üon  Mikstura. 

Mila,  -i,  pi.  -e,  sf.  HJ^etCe 
/.;  dobra  —  eine  gute  (ftacJe) 
3DfJei(e;  kocham  go  o  -ę  id^ 
iu^i  i^n  t)on  ber  ^-erne, 
id^  fel^e  ifjn  nic^t  gem. 

Milczalnica,  -y,  pi.  -e, 
*/.  (ginfieölerjeae  /. 

Milczana,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  milczenie. 

Milczastość,  (Milczatość), 
-ści,   sf.    Sßerfc^roiegen^eit  /. 

Mil  czaty,  adi.  oerfd^n)  legen. 

MilczęjCOŚć,  -ści,  sf.  1) 
©d^roeigfamfeit  /.;  2)  $8er= 
fd^roieqen^eit  /. 

Milczący,  ppr.   unb    adi. 

1)  fc^raeigenb,     fd^roeigfam; 

2)  üerfd^roicgen. 

Milczeć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czałem,  vn.  imperf.  fd^raet» 
gen,  fttll  fein. 

Milczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  j^roeigfamer  3Jienfd^. 

Milczenie, -a,  s;^.  1)  ©d^roeis 
gen  n.,  ©tiufd^roeigen  n. ;  na- 
kazać —  ©tiUfc^roeigen  ge* 
bieten;  w  -niu  fc^roeigenb; 
chować  co  w  -niu  über  etn). 
©łiUfd^roeigcti  beobachten;  2) 
©tillc  /.;  grobowe  —  @ra= 
beäftiac. 

Milczkiem,  adv.  1)  fłitt» 
fd)n)eigenb,  in  aller  ©titte; 
2)  üerfto^Ien,  l^eimlid^. 

Mile,  adv.  Itebreic^,  freunb= 
iićn,  roo^lraollenb. 

Milen, -ni,  5/.  groergminje/l 

Mileńki,  adi.  -—  miły,  mi- 
lutki. 

Milerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
WlńUv  m. 


Milicya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf  mWii  f 

Milicyant  -a,  pi.  -ńci,  sm. 
ajJiliiifolDat  m. 

Milić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 
I.  va.  imperf.  1)  Iteb  mad^en; 
2)  (bitbl.)  gern  baben,  lieben; 
-li  sobie  to  miejsce  cr  Uebt 
biefcn  Drt;  II.  vr.  imperf. 
—  się  fid^  liebreid^  einfcbrnei* 
c^eln.' 

Militarny,  adi.,  Militar- 
nie, ado.  mtiitärifd^;  =  woj- 
skowy. 

Miliard,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Jiitttarbc  /. 

Miligram,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Jiitttgramm  n. 

Milimetr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
9JłiIIimeter  n. 

Milion,     -u,   pi.    -y,    sm. 

mmoxK  f 

Milionowy,  adi.  9J?iIüo= 
nen=;  —  majątek  3)iittionen* 
oermögen  n.;  —  pan  SJitHio* 
när  m. 

Milka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
non  Mila,  fletnc  2Jiei(c. 

Milkliwość,  -ści,  sf. 
©cbroeigfamfeit  /. 

Milkliwy,  adi.  fd^roeigfam. 

Milkną.ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  imperf.  1)  t)er= 
ftu'mmen,  ftumm  rocrben,  ftitt= 
fc^roeigen;  2)  (bilbl.)  abfterben, 
etftarren;  -nie  mu  krew 
w  palcach  ba§  ©lut  erftarrt 
if;m  \n  ben  jjingern. 

Milszy,  adi.  comp.  t)on 
miiy. 

Miluśki,  Milutki,  Milu- 
teńki,  adi.,  Miluśko,  Mi- 
lutko, Miluteńko,  adv.  fel^r 
licB,  raert,  lieblid^,  liebreidp; 
=  miły. 

Miłek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. 
2lbiiniä  m.,  eine  3flanunfef= 
gattung,  Sraubenfrout  n. 

Miło,  adv.  lieb,  angenehm. 

Miłorząb,  -rzębu,jp?.  -rzeby, 
sm.  ©ingtobaum  m.  {lat. 
salisburia). 

Miłosierdzie, -a, 5w.  33arm= 
l^erjigfeit  /.,  ©rbarmen  n.\ 
bez  -a  unbarml^erjig;  -a  wzy- 
wać urn  33arml^erätgfeit  flehen ; 
bracia  -a  bic  barml^er^igen 
SBrüber;  siostry  -a  bie  barm» 
l^erjigen  ©c^rocftern. 
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Milosiernik,  -a,  pl.  -iey, 
sm.  '-8arm()eri;iaer  w. 

Miłosierność,  -sei,  sf. 
93arni[)er,:^ii^foit  /. 

Miłosierny,  adi.,  Miło- 
siernie, ado.  barmfifrug,  mit= 
leibii];  —  uczynek  2lct  m.  bec 
33armt)er3it]felt ;  -na  mina 
mitieibcrrei3enbe3)Uene,2li'mens 
fünöermione  /. 

Miłosny,  adi.,  Miłośnie, 
adv.  1)  Siebeö=,  llebeootl, 
liebetruafen;  list  —  Sie6eö= 
bricf  m.]  2)  liebenöroürbig, 
beliebt. 

Miłostka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Siebelei  /,  Siebeä^anbet  in., 
SicbM)aft  /. 

Miłość,  -sei,  s/.  1)  Siebe 
f.'^  —  bliźniego  ^^ad^ftenüebe ; 

—  ojczyzny  ^ßaterlanböUebe; 
oświadczenie  -sei  Siebe§er= 
flärung  /. ;  upojony  -śeią 
Iiebetrun!<?n;  —  w  kim  wzbu- 
dzić jmiibm  Siebe  einflößen; 
powziąć  —  ku  czemu  ettD. 
liebgerrinnen;  pałać  -ścią  ku 
komu  in  Siebe  für  jmnbn  ent= 
Brennen;  z  -sei  au§  Siebe; 
dla  -sei  ber  Siebe  roegen;  na 

—  bo>ką  urn  ©otteśroilfen; 
2)  oerait.  in  Slnreben:  2uh^ 
ben;  TA'oja  Miłuść!  (Euer 
Sieb^en! 

Miłościwość,  -ści,  sf.  §ulb 
f.,  {^mabe  /.,  &üte  f. 

Miłościwy,  adi.  Miłości- 
wie, adv.  gnäöig,  gütig,  l^ulD= 
reic^,  l^uibDoU;  -we  lato 
^uhetiabr  n. 

Miłosna,  -y,  5/.  Sacalic  /.; 
^t'liraur;\el  /. 

Miłośnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
1)  Sitbt)aberin  /.,  greunbin 
f.  t)on  ettu.;  2)  ©eliebte  /. 

Miłośnictwo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
Siebtjaberet  /.,  2)itettanti§mu§ 
m. 

Miłośniczka,  -i,  2>^-  -^  */• 
=  miłośnica. 

Miłośniczy,  adi.  Sieb^a- 
ber=,  bilettantenl^ift. 

Miłośni,  adi.,  Miłośnie, 
adv.  =  miłosny. 

Miłośnik,  I.  -a,  pl.  -icy, 
sm.  1)  Sieb^aber  m.,  ^reunb 
m.  von  etiü. ;  2)  beliebter  m.; 
II.  -a,  pl.  -i,  sm.  ^aufenb» 
fd^ön;  — nakrapiany  breifar= 
feigeö  Xaufenbfc^ön;  ^stokras. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Miłować,  -łiije,  -łajesz, 
-łoje,  -łowałem,  va.  imperf. 
liebpn. 

Miłowanie,  -a,  sn.  Sieben  n. 

Miłownik,  -a,  pl.  -iey,  sm. 
=   nnłttśuik   I. 

Miłowonka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
'i|]utif  Iłpflanse/  (lat  aloysia). 

Milówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
©d)n^biinc  /. 

Miły,  adi.  Heb,  angenehm, 
liebliO);      -łi     okolica     an= 
mutfii^e    ©egenb;    —  czytel- 
niku! lieber  (geneigter)  Sefer! 
I      Mimiczny,      adi.,     Mimi- 
cznie, adv.  mimifc§. 
!      Mimik,    -a,    pl.    -icy,    sm. 
I  3}iimi£er  m.,  ©eberbenJunftter 
m. 

Mimika,  -i,  sf.  SJiimif  /., 
©eberöenfunft  /. 

Mimo,  1^  adv.  t)orbci,  t)or= 
über;  —  siebie  co  puszczać 
ctro.  nid^t  beatf)ten ;  —  uszu 
co  puszczMĆ  für  ein),  !eine 
D^ren  liabcn,  taub  fein;  2) 
praep.  tro^,  gegen,  ungead^tet ; 
—  woli  unraittfurliĄ,  gegen 
ben  ^Bitten;  —  to  tro^bcm. 

Mimoclicac,  ppr.  unb  adv. 
unmillfürlscl). 

Mimochodem,  adv.  im 
3Sotbeigel)en,  gelegenttid^,  bei 
©elei^en^eit,  beiläufig. 

Mimojazdem,  adv.  int  Vor- 
beifahren. 

Mimośrodkowość,  -sei,  sf. 
©gcentricität  /. 

Mimośrodkowy,  adi.  Mi- 
mośrodkowo,ac?y.  ejcentriic^. 

Mimośród,  -rodu,  pl.  -y, 
Mimośrodek,  -dka,  pl.  -dki 
sm.  (Sjcenter  m-.,  egccntrijĄe 
©c^eibe,  cgcentrifc^e  SSorric^= 
tuna. 

Mimowolny,  adi.  Mimo- 
wolnie, adv.  unroiHtürliA. 

Mimoza,  -y,  pl.  -y,  sf.  Wi= 
xnoS^  f.  =  czułek. 

Mina,  -y,  pl  -y,  5/.  1) 
SKiene/.,  ©eberbe/. ;  z  we.soła, 
smutną,  ponura,  surową  -ą 
mit  einer  l^eiteren,  traurigen, 
büfteren,  ernften  iliiene;  kwa- 
śną -ę  zrobić  ein  faureś  iSefid^t 
machen;  -y  stroić  ©efic^ter 
frf)neiDen;  -ą  nadrabiać  gute 
Wiene  gum  böfen  ©piel  ma* 
c^en;  gęsta  —  guoerfic^tlic^e, 
breifte    aWiene;    2)   HKine  f., 


^uloerminc/.;  -ami  wysadzić 
in  bie  Suft  fprengen;  -ami 
podkopać  miasto  eine  <Stabt 
unterminieren;  -y  pod  kogo 
podsadzić  jninbm  eine  ^alle 
legen;  3)  ^ergnjerf  w.;  -y  złota 
©olbminen,  (Śolbbergroerf. 

Minaret,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Winaiet  n. 

Min^ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąf«m,  va.  perf  =  mijać. 

Minca,  -y,  pl.  -e,  sf.  1)  = 
monHtH;    2)  =  mennica. 

Mincarski,  adi.  =  men- 
niczy. 

Mincarstwo,  -a,  sn.  1) 
Diün;;lunft/.;  2)  ajiüngroefen  n. 

Mincarz,  -a,  pl.  -e,  sm, 
üJünj^er  m.,  ^ünjmeiftcr  m. 

Mincować,  -enję,  -eujesz, 
-cuje,  -cowałem,  va.  imperf. 
SJiün^en  präaen. 

Mincowanie,  -a,  sn.  aKün=' 
jenptä^en  n. 

Mineralny,  adi.  3Kineraló 
mineralifc^;  woda  -na  JJiine« 
ratraaffer  n.;  źródło  -ne  3Jiine- 
ralcf'.ieHe  /. 

Mineralog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^JJiinerolofl  tn. 

Mineralogia,  -ii,  -ie,  sf.  1) 
2)2ineialogie  /. ;  2j  9Jiineral= 
rei*  n. 

Mineralogiczny,  adi..  Mi- 
neralogicznie, adv.  minera» 

lOutfĄ. 

Minerał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SJłmernl  n.  =  kruszec. 

Minia,  -ni i,  sf.  3Jiennig  m. 

Miniatura,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Tlinlxtüv  f.,  ajiiniaturgemäloe 
/.,  .^leingemälbe  n. ;  w  -rze 
im  kleinen;  dimin.  Miniatur- 
ka, -ki,  pl.  -ki,  5/. 

Miniaturzysta,  -y,  ph  -sei, 
sm.  9)hntaturenmarir  m. 

Minier,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
SPtineur  m.,  S^anjgräber  m., 
©prenagräber  m. 

Miniony,  pp.  unb  adi.  oer» 
gangen;  -ne  czasy  vergangene 
Reiten. 

Miniować,  -niuję,  -niujesz, 
-niuje,  -niowałem,  va.  imperf. 
mit  gjl^nnig,  3i""obermalcn. 

Miniowy,  adi.  SDfIennig*. 

Minister,  -stra,jp?.  -strowie, 
sm.  1)  a)Zinifter  m.;  —  spraw 
wewnętrznych  3Jlinłftec  beä 
gjnnern;    —    spraw   zagrani- 
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cznych  3J?iniftcr  bc§  SJtu^crn, 
be§  2lu§n)ärtigen ;  rada  -strów 
aWinifierratl^  m.\  2)  prołefłan= 
tifd^er  ©eiftUdber  =  pastor. 

Ministerstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  Mnifterium  w. ;  2)  2Ji{= 
niftcridjaft  /. 

Ministeryalny,  adi.^  Mi- 
nisteryalnie,  adv.  3Jlinifte= 
x\o.U,  minifterieU;  reskrypt  — 
Sltinifterialrefcript  n. 

Ministeryum,  indec.  pi. 
-ya,  sn.  SJimiflerium  n. 

Ministrant,  -a,  pi.  -aóei, 
sm.  SJiiniftrant  w.,  3)ic[§biencr 

Ministrantura,  -y,  pi.  -y, 
Ministratura,  sf.  3Jiini= 
flrantur  /. 

Ministrowa,  -wej,  ^?.  -we, 
sf.  ©emablin/.  be§  9Jimiftcrś. 

Ministrować,  -struję,  -stru- 
jesz,  -struje,  -strowałem,  vn. 
imperf.  1)  5[Jliniftcr  fein;  2) 
gur  SJieffc  bienen. 

Ministrowski,  adi.  9Ktnt= 
fłcr=;  po  -ku  miniftermä|ig, 
roić  ein  2)Unifter. 

Minka,  -i,  pi.  -i,  sf.  dim. 
tjon  Mina,  3Jliend^en  n.,  nieb= 
Udbc  SRiene. 

Minkować,  -kuje,  -kujesz, 
-kuje,  -kowałero,  vn.  imperf. 
fnunblic^e    ©efid^tcr   maĄen. 

Minóg,  -a,  pi.  -i,  sm.  3^eun= 
auge  w.  (^i[ct));  —  gemeinen 
SReunaugc,  Śritfe/.;  —  stru- 
mieniowy ^iefenbrirfe. 

Minoryta,  -y,  2??.  -ycj,  sm. 
SRttiorit  m. 

Minować,  -nuję,  -nujesz, 
-nuje,  -nowałem,  vn.  imperf. 
©e[td)tcr  fc^neiben,  fid^  burc^ 
$üiienenfpiel  Reifen;  =  miną 
nadrabiać. 

Minstrel,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
3Jiinftre(  m. 

Minuciarz,  -a,  ^?.  -e,  sm. 
fleinlłci^cr  SJienfĄ. 

Minuta,  -y,  pi.  -y,  5/.  1) 
3Jlinute  /. ;  za  parę  minut  in 
einigen  3Rinułcn;  2)  üeralt.: 
2lu§5ug  m.,  furjer  ©ntrourf 
(einer  ©rf)rift). 

Minuterya,  -yi,  -yę,  j??.  -ye, 
sf.  ^  tt-inliĄfeit/.,  t?cbantene/. 

Minutka,  -i,  pi.  -i,  sf  dim. 
t)on  Minuta,  SJiinutc^en  n.; 
za  -ę  in  einem  Slugenblidfe, 
fofort. 


Minutnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Jimutenn)ei[er  m,,  WxnyxUxi'» 
feiger  m. 

Minutny,  adi.  SU^inulen«; 
kółko  -ne  ŚfJinutcnrab  n. 

Minutowy,  adi.  =  miou- 
tny. 

Miocenowy,  adi.  iR^ocän«; 
-we  utwory  2Rt)ocänprobucte, 
3Koraffe  /.,  ««agelfru^(e)  /. 

Miodek,  -dkn,  pi.  -dki,  5m. 
1)  guter  2Jłet^ ;  2j  (dziecięcy) 
^inbermetl^  w.,  SBtenertran! 
m.;  3)  ^onigfaft  m.]  4)  3e= 
brad^  ?w.  (^flange)  =  cedrak, 
miodla  (lat.  melia). 

Miodnica,  -y,  sf.  §onig= 
piffs  /•)  S^^^^^CLVnxnf^v  f 

Miodla,  -i,  sf.  =  miodek  3). 

Miodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Öonig!eIcö  m.,  ^oniggefä^  n., 
§ontg6el^äIlni§  n. 

Miodny,  a(?^.,Miodno,  adv. 
i^oniarcic^. 

Miodochron,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(SaftbedEe  /. 

Miodociek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
§onigfluf§  m. 

Miodojad,  -a,  pi.  -y,  5m. 
§onigotelfra^  m.,  ^onigbac^g 
m. 

Miodokwiat,  -u, pi.  -y,  sm. 
Honigblume  /. 

Miodoliz,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^onigledfer  m.,  ^onigntotłe  /. 

Miodomowny,  adi.,  Mio- 
domownie,  adv.  J^onigfüfetö* 
nenb,  füfetönenb,  (öcr)locfenb. 

Miodopłynny,  adi.,  Mio- 
dopłynnie,  adv.  ton  §onig 
übeiflief^enb,  ^onigfüfe. 

Miodorobny,  adi.  §onig 
crj^eugenb. 

Miodorodny,  adi.  =  mio- 
dorobny. 

Miodoskaz,  -u,  pi.  -y,  S7n. 
^onigmal  n.,  (Saftmot  n. 

Miodoskazka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
^onigoogcr  w^.;  =  miodowód. 

Miodosocznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  =  miodokwiat. 

Miodosok,  -u,  pi.  -i,  «m. 
=  miodokwiat. 

Miodosteczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ©roertia  /. 

Miodostek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
^ontgbeljalter  ??2.,  §üHe/.  be§ 
|)oniggefä|eö. 

Miodowar,  -a,^Z.  -y,  HJletl^* 
fieber  m ,  aJJetl^brauer  m. 


Miodowarga,  -i,  jp?.  -i,  sf. 
=  miodocbron. 

Miodowarnia,  -ni  ,pl.  -nie,  «f. 
3Jiett)[teberei/.,  3Jkt^brauerei/. 

Miodowica,  -y,  j)?.  -e,  5/. 
^onigł^au  m. 

Miodowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ^onigftein  m. 

Miodowina,  -y,  pi.  -y,  st». 
Ht)bromet  n.,  ^onigroaffer   n. 

Miodowiód,  -wiodą,  pi. 
-wiody,    sm.    ^onigMu!   m. 

Miodownik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
1)  ^oniglud^cn  w.;  2)  ^onig^» 
oeriäufer  m.,  3Wel^(t)er!äufer 
m.;  3)  2Jictl)trinfer  m.;  4) 
^onigbralt  w.,  ^mmenblalt  n. 

Miodowy,  ae^e.  §onig*, 
3Jiet^«,  §onig[ü^ ;  -wa 
trawa  ^oniggraä  «. ;  -we 
miesiące   g^Iitterrood^en  /.  pi. 

Miodówka,  -i,  pi.  -i.  sf. 
§onigbtrne  /. 

Miodunka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  ^onigt^au  w.;  2)  Dd^fen* 
junge  /.  (B'crpflange),  Sungen= 
fcaut  «.,  2Biefen!lee  m.;  — 
gajowa  3^atter«,  ©d^fangen* 
routj  /. 

Miot,  -u,  25?-  -y>  «»«•  1) 
Surf  m.;  2)  (gntnjurf  m.; 
—  pendzla  ^infelftrid^  m. ; 
3)  ber  mit  Si^gbjeug  ein» 
gefteUtc  ^aum  bcś  SBalbeś, 
©tattung  /.,  3fłi(^tftatt  /., 
3iid^tn)eg  m.,  ©tettroeg  m., 
@d)neifee  /. 

Miotacz,  -a,  y?.  -e,  sm. 
Sßerfer  m.,  ©d^leuberer  m. 

Miotać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-fałem,  I.  va.  imperf.  1) 
werfen,  fc^Ieubern;  —  po- 
ciski ®efc|offe  raerfen;  — 
na  kogo  potwarze  jmnbu 
rcrleumben;  —  pałaszem 
\)m  3)egcn  fd^roingen;  2) 
(bilbt.)  erfc^üttern,  beun« 
rul^igen;  gniew  nim  -ta  ber 
3orn  l^at  il^n  gcpadft;  II.  vr. 
imperf.  —  się  1)  ftd)  l^erum» 
roerfen;  2)  erfd^üttert  werben. 

Miotanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SBerfen  n.,  Um^erraerfen  «., 
©d^teubern  n. 

Miotełka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  von  Miotła,  fletner  Se^» 
fen.  5?[eiberbefen  w.,  dtnif)if. 


-1, 


Miotlarka,  -., 
$8efenbinberin  /., 
fäuferin  f. 


pi.  -i,  sf 
S3cfent)er- 
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Miotlarz,  -a,  pi.  -e,  stn. 
33efenbini)er  m.,  ^efenücr« 
f  auf  er  Dl. 

Miotlasty,  adi.  6e[en= 
förmig. 

Miotlica,  -y,  pi.  -e,  sf.  = 
mietlica. 

Miotlicha,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©parto-,  jCaben=,  ©tridfgraö  n. 

Miotlisko,  -a,  pi.  -a,    sn. 

1)  großer,    ^ofoltĄcr    SBefen; 

2)  SBcfenfticI  m. 

Miotła,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
33efen  vi. ;  sam  na  siebie  -ę 
przyniósł  cr  l^at  fid^  fetbft 
bie  3flutr;e  gebunben;  2)  a3c= 
fen!rQUt  n.,  Slabc  /.;  3) 
©d^roeif  m.  be§  5^omełcn;  — 
na  niebie  ©d^raaitjficrn  m., 
Äomct  w. 

Miotło,  -a,  pi.  -a,  «n. 
Äcl^ric^t  w.,  Äe^rig  n.,  2lu§= 
TDUrf  7n.]  2)  (bilbl.)  ©piel  n., 
©pieljeug  n.;  jest  -łem 
losu  ba§  ©c^idfat  treibt  mit 
i§m  fein  ©piel, 

Miotłować,  -łuje,  -łujesz 
-łuje,  -łowałem,  va.  imperf. 
mit  bem  33efen  peitfd^en,  mit 
ber  ^ui^z  jüd^tigen. 

Miotłowy,  adi.  ^efen». 

Miód,  -miodu,  pi.  miody, 
sm.  §ottig  w.;  —  mrówczy 
^onigmarmelabc  /.;  2)  3Jiet9 
w.;  —  jary  =  lipiec;  — 
zbożny  ^orftenfenni(^  m. 

Mir,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
iCriebe  m.  =  pokój;  2)  2ln= 
fe^en  w.,  ®^re  f.; Beliebtheit/. 

Mirabela,  »i,  pi.  -e,  «/. 
eine  ^^flaumenart. 

Mirnica,  -y,  pi.  -e,  «/. 
Sr)n)fambücl^§d|en  n. 

Mirnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^a^enferbel  m. 

Mirny,  adi.  friebfertig. 

Mirolubny,  adi.  frieb= 
liebfnb,  friebfertig. 

Mirołomca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
f^riebensbred^er  m.,  fJriebenS* 
ftörer  m. 

Mirra,  -y,  sf.  2Jłr)rr^e  /"., 
2JJt)rrl^enbaum  m.,n)i(ber  2ßeil^= 
rauc^  m.,  2lmeifenl^arj  n. 

Mirrowy,    adi.  2)?9rrl^en». 

Mirt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SWęrte  /.,  aJJrirtcnbaum  m., 
an^rtenftraud^  m. 

Mirtowy,  adi.  2Jit)rten« ; 
wieniec  —  aj?i;rten!ranj  m. 


i      Mirtyl,  -a,  pi.  -e,  sm.   = 
I  mirt. 

Mirtynek,  -nka,  pi.  -nki, 
5m.  3)hjrteniuein  m. 

Mirtynka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©noiirjmrjrte  /. 

Miryada,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3Jlr)riabc  /. 

Mirza,  -y,  pi.  -owie,  sm. 
9J?ir!a  m.  (perfifd^er  Slitel). 

Mirzyć  się,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłera,  vr.  imperf. 
\xć)  einigen,  ^rieben  fc^lte^en. 

Mirzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©eflcrie  /. 

Misa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
gro^e  ©d^üffel;  2)  ©peifc  /., 
®ang  m.,  ©erid^t  n. ;  było 
sześć  mis  na  obiedzie  ta^ 
aJUttageffen  beftanb  aug  fec^ä 
(Sängen;  3)  ©c^alc /.  an  ber 
2ßage. 

Miseczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  t)on  Misa,  ©d^üffeld^en 
n.,  flcinc  ©c^üffel.  Unter« 
taffe/. 

Miseczkowaty,  adi.  fd^üf» 
felförmig. 

Misecznica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  eine  ^lec^tengattung.  (lat. 
lecanora). 

Misiurka,  -i,  pi.  -i,  Mi- 
snrka,  sf.  öeltn  m.  mit 
SSifier. 

Miska,  -i,  pi.  -i,  sf.  ©d^üf= 
[el/. 

Misterkini,  — ,  pi.  -nie, 
sf,  =  mistrzyni. 

Misterność,  -ści,  sf.  ba§ 
Hunftooae,  ^ünftlic^feit  /., 
g^einlieit  /. 

Misterny,  a6?^.,  Misternie, 
adv.  lunitDott,  meifter^aft 
fc^ön,  !unftreic^,  fein;  -na 
robota  funfłooUe  2lrbeit. 

Misterstwo,  -a,  sn.  Äunft 
/.,  Äünftlid^feit  /,  Äunft- 
fertigfeit  /. 

Misteryum,  sn.  indec. 
pi.  -a,  SJicfterium  n, ;  = 
tajemnica. 

Mistrz,  -a,  pi.  -e  iinb 
-owie,  sm.  1)  3}Jeifter  w.; 
dzieło  -a  3Keiftertt)er!  n.\ 
wielki  —  ©ro^meifter;  2) 
Seigrer  m.,  5[JJagifter  m.,  ^of» 
meifłer  m. ;  3)  ©d^arfrid^ter  m. 

Mistrzostwo,  -a,  sn.  1) 
3Keifterfc^aft  /.,  3Keifter= 
mürbe    /.;    2)   Se^ramt   n., 


3)?agifterium  n.;  3)  ©d^arf- 
ric^teramt  n.,  ©c^arfric^ter- 
ftette  f. 

Mistrzowa,  -wej,  pi.  -vte^ 
sf.  2Jleiftertn  /. ;  grau  /.  beS 
iUieifterä. 

Mistrzować,  -strzuje, 

-strzujesz,  -strzuje,  -strzo- 
wałem,  vn.  imperf.  3Jleifłer 
fein,  lünfteln,  etro.  funftooll 
maien. 

Mistrzowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  yjJeifterrourgel  /. 

Mistrzownik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  =  mistrzowiec. 

Mistrzowski,  adi.  Mi- 
strzowny,  1)  meifterl^aft, 
meifłerliĄ,  -IKeifter«;  dzieło 
-kie  SJłeifterroer!  n. ;  ręka 
-ka  3Jleifterl^anb  /. ;  po  -ku 
meifter^aft;  2)  i^e^r=,  3Was 
gifter«;  3)  ©d^arfrid^ter»; 
urząd  —  ©c^arfrt^teramt  n. 

Mistrzyk,  -a.  pi.  -owie, 
sm.  1)  fletner  3)feifter,  2) 
©^(irlatan  m. 

Mistrzyni,  — ,  pi.  -nie,  sf. 
1)  gjJeifterin/.;  2)  iicj^rerin/. 

Mistycyzm,  -u,  sm.  aKt)fti« 
ci§mu§  m.j  ©el^eimglaubc  m., 
§ang  m.  gum  SBunberglaubcn. 

Mistyczność,  -ści,  sf.  )ia^ 
3Ki)[tif(t)e,  ©e^cimniöüoUe. 

Mistyczny,  adi.,  Misty- 
cznie,ac;?y.  mgftifc^,  ge^eimniś« 
ooU. 

Mistifikacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  2«^ftification  f.,^  Bc= 
łrua  m.,  2:äufd^ung  /. 

Mistyfikować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  va. 
imperf.  mpftificieren,  betrügen, 
lauften. 

Mistyk,  -a,  pi.  -ycy,  sm. 
3Jli)ftifer  m.,  ©etjeimnisfrämer 
m. 

Mistyka,  -i,  sf.  3K^fti!  /., 
(SJelieimniśframerci  /.,  ©c== 
l^cimle^re  /. 

Misya,  -yi,  -ye,  pi.  -ye,  sf. 
Wi\[xonf.,  ©enbung/*.;  3Kif- 
fton€ anbackt  /. 

Misyonarka,  -i,  pi.  -i,  sf 
SJJlifftonärin  /. 

Misyonarski,  adi.  2Riffic» 
när=,  aJZtfftong*. 

Misyonarz,  -a,  pi.  -e,  sm, 
SWijftonär  m. 

Miś,  -sia,  pi.  -sie,  sm,  SBar 
m.,  93raun  m. 

33* 
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Mit,  -u,  pi.  -y,  sm.  3)i9t^e/., 
SD?t)tt)Uś  m. 

Mitolog,  -a,  jp?.  -owie,  sw. 
3Ji^tboIog  m. 

Mitologiczny,  adi..  Mito- 
logicznie, adv.  mętl^ologijc^. 

Mitologia,  -ii,  -ie,  pi.  -ie, 
sf.  mvji^oiouSi  f. 

Mitra,  -y,  pi.  -y,  «/.  3Jii= 
tra  /.,  SSifc^oförnü^e  /. ;  ^ür= 
ften  t)ut  m. 

Mitręga,  -\,  pi.  -i,  1)  3JJü^e 
/.,  lant^iüterigc,  müEieüoÜe  2lr= 
beit,  ^[QUbtrei/. ;  szkoda  -i 
e§  ift  ©cftabc  urn  bie  3)?ül^e; 
2)  3^itöctluft  w.  (bei  einer 
ttiü^eüoHen  9lrbclt);  3)  —  sm. 
3aiiberer  tw.,  ^öo^mt  m. 

Mitrężnia,  -ni,  j)/,  -nie,  5/. 
oftinbifc^e  ^flanjenart  (lat. 
cae'^alpinia  nuga). 

Mitrężny,  adi.,  Mitrężnie, 
adv.  1)  müE)et)oU;  2)  lang« 
wierig,  geitrau6mb;  3)  lang= 
roeilig,  gaubernb;  —  cztowiek 
sauberer  m. 

Mitrężyć,  -rężę,  -rężysz, 
-ręży,  -rężyłem,  1 )  va.  imperf. ; 
aufl)alten,  binl^alten,  3^itoer= 
luft  üerurjad^en,  langweilen; 
nie  mitreż  mi  czasu  rauBe 
tnir  nicl)t  meine  B^it;  2)  vn. 
imperf.  jaubern,3Ögern,  fd^len» 
bern;  3)  vr.  imperf.  —  się 
fiel)  \Ąt  anftrcngen,  fid^  pla= 
gen,  fid^  quälen. 

Mityczny,  adi.  nit)tl^i[d^. 
fag^-nliart,  fabelljaft. 

Mitygować,  -guję,  -g-o wa- 
łem, va.  imperf.  befänftigen, 
beilegen,  beruhigen. 

Mitygowanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  93e)änftigcn  w.,  ^Beilegen 
w.,  58erut)»gen  n. 

Mizantrop,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3}tifant§rop  w.,  3Äen[(^enfeinb 
m. 

Mizantropia,  -ii,  5/.  3)?l= 
fanil)copie  /".,  Sienfc^enl^afS  m., 
3Kenfd)enfd^eu  /. 

Mizantropiczny,  Mizan- 
tropijny,  adi.  mifantt)i  opijcie 
nienfccenfc^eu,  menjc^enfeinb* 
lid). 

Mizdra,  -y,pl.  -y,  sf.  ^^leifc^ 
n.,  2laśieite/.  beg  Seberg. 

Mizeractwo,  -a,  sn.  1) 
®lenö  M.,  «»ot|)/.,2lrmfelig!eit 
f.,  2)ürffigfeit/.;  2)  elcnbeö, 
armjeligeö  SSolf. 


Mizeraczek,  -czka,^?.-czki, 
s»e.,  dim.  t)on  Mizerak. 

Mizeraczka,  -i,  yl.  -:,  sf. 
el?nöe,  arme  ^-rau. 

Mizerak,  -a,  igl.  -i,  sm. 
elenber,  armer  aJJenfd^. 

Mizerere,  sn.  indecl.  1) 
5Dłiferere  n.  (SBu^pfalm);  2) 
ajiifererc  n.,  ^ot^brecl)en  n. 

Mizernica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
=  mizeraczka. 

Mizernieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nitrję,  -niałtrm,  vn.  imperf. 
abmagern,  eltnb  mcrben,  ab* 
fallen. 

Mizernik,  -a,  pl.  -icy,  sm. 
=  mizerak. 

Mizerny,  adi.,  Mizernie, 
adv.  1)  elmb,  arm,  bürftig, 
armfelig;  -nie  ubrany  arm= 
felig  gef leibet;  -ne  utrzymanie 
bürftigeS  Sluśfommcn;  2)  ab* 
ge^ebrt,  abgemagert,  blnfś  unb 
mager;  -nie  wyglądać  elenb 
auslesen ;  3)  f  cl)  ajad^ ; -na  głowa 
fccroad^er  iłopf. 

Mizerota,  -y,  5/.  ®lenb  n., 
Slrntfeligfeit  f. 

Mizerować,  -ruję,  -rnjesz, 
-ruje,  -rowałem,  va.  imperf. 
abftumpfen,  jd^raäc^en,  5ugrun= 
be  rid^ten;  —  zdrowie  f«ine 
©efunbl^eit  gugrunbe  ridjten. 

Mizery  a,  -yi,  -yę,  pl.  -ye, 
sf  1)  =  mizerota;  2)  ©ur= 
fenfalat  m. 

Mizg,  -n,  pl.  -i,  stn.  Sie6= 
!ofung  /.,  Schmeichelei  /.  = 
u  mizg-. 

Mizgać  się,  -gam,  -g^asz, 
-ga,  -^ałem,  vr.  imperf.  fid^ 
lierauśpu^en,  fic^  fct)niegeln. 

Mizguś,  -^ia,  pl.  -sie,  sm. 
®edf  m.,  ©dimeic^ler  m. 

Mizguśka,  -i,  pl.  -i,  sf, 
=  nniiztfalska. 

Mizinny,  adi.  t)om  !teinen 
Ringer;  krew  -na  33Iut  POm 
kleinen  g^inger. 

Mkły,  adi.  1)  rafd^  öor= 
iibereilenb,  fliidbtig,  t)ergäng= 
lic^;  -e  uciechy  flüchtige  ^reu- 
ben;  2)  fcblant;  -a  sosna 
fd^lanfe  Äiefer;  3)  biegfam, 
fd^mieüfom. 

Mkn^ć,  mknę,  mkniesz, 
mknie,  mknąłem,!)  va.  imperf. 
fc^ieben,  fottfcftieben;  (bilbl.) 
mitreisen,  foi treiben;  2)  vn. 
imperf.  ficf)  rafc^  fortbewegen, 


l^infd^lüpfen;  —  skąd  fid^  non 
einem  Drte  baponmadien,  roeg=» 
lommen;  — dokąd  fid^  eilenbS 
rool^in  begeben;  —  w  ziemię 
fterben;  3)  vi\  imperf.  —  się 
mknąć  2). 

Mlask,  -u,  pl.  -i,  sm. 
tcl)ina^en   n.,    (äefd^ma^e  n. 

Mlaskacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Kleiber  m ,  ©pec^tmeife  /. 

Mlaskać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
-kałem,  va.  imperf  (perf 
mlasnąć),  1)  f^ma^en;  2)  lüf= 
fen.  fdjmagenb  lüffen. 

Mlaskanie,  -a,  sn.  1) 
©iimo^en  n.;  2)  ^üffm  n. 

Mlecz,  -u,  pl.  -e,  sm.  1) 
mnćif.  (im  gifc^e);  2)  3flü= 
rfenmar!  w.;  3)  ©änfebiftel /., 
©aubiftel  /.,  §afentol^l  m.; 
psi,  świni,  wilczy  —  )ü!olfö=^ 
mild^  /.,  2Jiild^faftpftanae  /., 
I  ^lettengraS  n. ;  jary  —  runbc 
äßolfsmilcfe. 

Mleczaj,  -u,  sm.  ?)]feffer=' 
fd^roamm  m. 

Mleczak,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
HRilc^er  m.,  SKilc^ner  m.;  2) 
ein  2:^ier.  'oa^  noc^  faugt;  3) 
(bilbl.)  junger,  unreifer  Śur= 
ict)e;  4)  3!)iiici)topf  m. 

Mleczanka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
ftü^ltranf  m.,  ©amenmildb/. ; 

—  migdałowa  3Kanbelmilc^. 
Mleczara,  -y,   pl.   -y,    sf. 

SD^łuDar  m.,  9}iaDar  m.,  ofńnbi« 
fc^er  ©trauet)  mit  bitterer  SDiild^ 
unb  l)eilfomer  3flinbe  (lat.  ca- 

lotropis). 

Mleczarka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
?«iicl)frau  /.,  2JZi!cipnblerin  /., 
anilc^magb  /. 

Mleczarnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf  1)  iOaiaimeierei  /.,  5mild^- 
bauä  M.;  2)  30^ild^fammer  /., 
2Ji'lct)feUer  m. 

Mleczarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
3Jiiid:)mannm.,  SOtilĄljanbler  m. 

Mleczasty,  adi.  mild^tg, 
mild^id^t. 

Mleczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  ^ÄJol'smilc^  /. 

Mleczeń,  -cznia,  pl.  -cznie, 
sm.  =  mleczek. 

Mleczko,  -a,  sn.  1)  di??i. 
t)on  Mleko,  liebe,  gute2Jiilcl^; 

—  kamienne  SKonbmilc^  /. ; 
3)  —  cielęce  ^albsbrööc^cn  n., 
Kalböbrüfe  ^.;  4)  ^i^blatter /. 


Mleczkowaty 
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Mleczkowaty,  adi.  mifrfj- 
artifl,  milct)n()nlicl^,  mi(c6ic^t. 
Mleczkowy,    adi.    ?}iiic^*; 

—  sok  =  fliyl. 
Mleczniak,  -a,  pl,  -i,   5m. 

1)  3JhlAüenc  /.;  2)  Saud)- 
fpeidjelbrüfe  /  ;  3)  3)?ilc^topf 
m. 

Mlecznica,  -y,  pl.   -e,   sf. 

—  pospolita  5JiilĄbIume  /., 
3)iutterblumc  /.,  i^reujiDurj  /., 
i^reu^blumc  /. 

Mlecznieć,  -ni<^ję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imyerf. 
in  9JiilĄ  übergeben,  milĄig 
roerbVn,  3JJilĄfarbc  ob.  aJÜlc^= 
faft  befommen. 

Miecznik,  -a,  fil.  -i,  sm.  1) 
^UJilĄmann  m.\  2)  ajiild^ftein 
m. ;  3)  3KiIcf)5a^n  m.\  4)  W\\^= 
fraut  M. ;  3JianbeImitĄftoff  m. 

Mleczno,  1)  -a,  pl.  -a,  sn. 
==  mleczy  wo;  2)  adv,  tnil(f)= 
reicb. 

Mleczny,   adi.   1)  mKd^ig; 

2)  mildiretcf);  3)  milc^raelB; 
4)  3KiIc^-;  -na  kawa  WX^= 
faffeew.;  -na  potrawa  9Jfi[c^=' 
fpeife  /. ;  -ne  zęby  SJZifd^jäl^nc 
m.  pl.;  -ne  leczenie  3JiiId^cur 
/.;  —  zastój  SRiliĄftauung/., 
a}ii(döan[ammlung/. ;  -ne  ziele 
2Jii[ct)fraut  n. 

Mieczowaty,  aćZ2.  =  mlecz- 
kowaty. 

Mleczy sty,  adi.  1)  »oK 
Wilći,  milcht) artig;  2)  mtld^= 
farbia- 

Mleczywo,  -a,  pl.  -a,  sn. 
mić)m(xxe  /.,  3Jiilcl^ipei[e  /.; 
=  nabiał. 

Mleć,  mielę,  mielesz,  miele, 
mełłem,  meWeś,  mełł,  mełli, 
va.  imperf.  marten ;  —  zboże 
na  mąkę  ©etreibe  gu  3Jle^l 
nta^Ien  ;  kto  wprzód  do  młyna 
przyjedzie,  wprzód  miele  roer 
gucrft  in  bic  aj^ü^lc  !ommt, 
ttial^lt  gucrft;  —językiem  of)ne 
Untctbredjung  fprec^en,  ge= 
roanbt  [prec^en;  miele  mu  się, 
CÖ  glÜ(Jt  i^m ;  na  mnie  się 
zmiele  id^  raerbe  eś  büfeen 
ntüffen. 

Mleko,  -a,  sn.  1)  m\\6^f.', 

—  krowie  ^ul^mitc^ ;  — 
owcze  ©d^afmitĄ;  —  migda- 
łowe SDfianbelmitcl;  —  górne 
SSergmild^;  wyglądać  jak  krew 
z    mlekiem    roie    W\l^    unb 


Sfut  ausfeilen;  —  jeszcze 
mieć  pod  nosem  ber  ü)iutter== 
bruft  !aum  cntn3ad)[en  fein, 
3)iłlcl)bart  fein ;  ptasiego  -a  mu 
brak  il)m  fefjlt  rein  gar  nid^tö; 
2)  —  czartowe  (ßraut)  ^^eufelö- 
milc^  /.,  fünfblättrige  ffiolfö' 
milrfj ;  —  psie  ftumpfblättrigc 
Sßolfömtld). 

Mlekodajność,  -sei,  sf. 
3J?ilct)rciĄt^um  w.,  3Diii(^er«» 
giebigfeit  /. 

Mlekodajny,  adi.  m\{ć)= 
gebenb. 

Mlekomierz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
3ÄiId)tTieffer  m. 

Mlekomocz,  -n,  sm.  3JJitcl^s 
l)ariien  n. 

Mlekotok,  -u,  sm.  3Jli(cl^= 
flui<^  m. 

Mlekowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  aJlilc^baum  m.,  5lupaum 
m.  (lat.  galactodendron). 

Mlekowy,  adi.  mitd^artig, 
mil*a[)nlicc. 

Mietka,  -i,  pl.  -i,  sf.  mil« 
d^cnber  93aum  @uiana§  (lat. 
ambelania). 

Mlewo,  -a,  sn.  1)  5IRal)fen 
V.  (in  ber  "iDUillle);  zapłata  od 
-a  2Jial^(gelb  n.\  opłata  od -a 
aJial|lfteucr  /. ;  'J)  ba§  gcmal§« 
lene  ©etreibe,  baś  ©emafjTene. 

Mion,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©liff 
m.  an  einer  ^anbmüt)fc. 

Młako,  -  a,  p?.  -a,  sn.  (Sumpf 
m.,  9J(oraft  m. 

Młocek,  -cka,  pl.  -cki,  sm. 
2)refc^er  m. 

Młocisko,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
^ammerfłiet  m.,  2)refci)flegel« 
[tiel  m. ;    2)   großer  öammer. 

Młoćba,  -y,  pl.  -y,  sf. 
Młocka,  -i,  pl.  -i,  sf.  unb 
Młocha,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
üDrefc^en  n.,  Jörefcl^geit  /. ;  2) 
ba§  ©ebrofcfiene. 

Młode,  -dego,  pl.   -de,   sw, 

ba^  3>""ÖC- 

Młodec,  -dca,  pl.  -dce,  sw. 
junges  2:l^ier. 

Młodek,  -dka,  pl.  -dki,  sm. 
junger  Oc^§. 

Młodeńki,  adi.  fcl^r  jung, 
blutjung;  =  młodziachny. 

Młodnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf. 
juna  rocrben,   fid^    üerjüngen. 

Młodniś,  -sia,  pl.  -sie,  sm. 
junges  3)lännd^en. 


Młodo,  adv.  jung,  jugcnb» 
lic^,  5art;  —  wyglądać  jung 
ausfegen. 

Młodociany,  arf2.  l)jugenb' 
lic^  jart;  2)  (bilbl.)  unerfa^s 
ren. 

Młodolatek,  -tka,  2?i^. -tki, 
sm.  3}iinorenner  w.,  Unmiin* 
biger  m. 

Młodolatka,  -tki,  pl.  -tki, 
sf.  aJiinorennc  /.,  Unmiinbige 

/. 

Młodoletni,  adi.  minorenn, 
unnitinbig. 

Młodość,  -sei,  sf.  S;"3^"^ 
/.,  3"9cnba(ter  n.,  ^ugenb=» 
jeit  /. ;  od  -sei  t)on  3f"9<J"i> 
auf;  od  pierwszej  -ści  feit 
ben  erften  Ś"9c^^)ttoten;  grze- 
chy -.ści  ^ugenbfünben;  — 
płochość  Sugcnb  !ennt  !einc 
Xugenb. 

Młodoszczep,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^flaUj^ling  m. ;  =  płonka. 

Młodożeniec,  -ńca,  pl. 
-ńcy,  sm.  S^łenoeimatitter  m.; 
:7=:  nowożeniec. 

Młodsza,  -szej,  pl.  -sze, 
sf.  ^ungmäbd^en  n.,  Jung- 
fer f.,  junge  SOłagb. 

Młodszy,  comp.  t)on  Młody. 

Młody,  adi.,  Młodo,  adv. 
1)  i""9/  jugenblic^;  za  mło- 
du in  ber  ^ugenb;  pan  — 
Sräuligam  m.;  panna  -a 
Sraut  /". ;  państwo  młodzi 
Brautpaar  n. ;  2)  frifc^  (^äfe, 
S3utter). 

Młodysz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
einer  ber  jung  ausfielt. 

Młodzian,  -a^  pl.  -ie,  sm. 
1)  Jüngling  m.,  junger 
2Jiann;  2)  Brautführer  m. 

Młodzianek,  -nka,  pl. 
-nki,  -nków,  sm.  =  mło- 
dzian; młodzianki  pl.  bie 
unfc^ulbigen  ^inbtcin  (biblifc^); 
święto  -ków  ^-eft  n,  ber  un= 
fc^ulbigen  ^inblein. 

Młodziankowy,  adi.  — 
dzień  Xag  m.  ber  unfc^ulbigen 
^Inber,  ^inbieingtag  m. 

Młodzić,  -dzę,  dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  I  va.  imperf.  1) 
jung  niad^cn;  2)  bem  58iere 
bie  ^efm  geben;  II.  vr. 
imperf.  —  się  fid^  oerjüngen. 

Młodzie,  -dzi,  sf.  pl.  |)e« 
fen  /.  p)^",  O&fi^'/  ©punt* 
^cfen  f.  pl. 
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f  Młodzieniaszek,  -szka, 
]ßl.  -szki,  sm.  fjeranreifenbcr 
Änabe. 

Młodzieniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  =  młodzian. 

Młodzienny,  Młodzieński, 
Młodzieńczy,  adi.  jugenblid^, 
Sunfllingś=. 

Młodzieńczość,  -ści,  sf. 
Sugenblic^feit  /.,  Süngtingg« 
alter  n. 

Młodzieńczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  SOJilcI&art  m. 

Młodzieństwo,  -a,  sn. 
Sfugcnbalter  w.,  ^üngUngg- 
alłer  n. 

Młodzież,  -y,  sf.  1)  ^u» 
gcnb  /.,  iunge  Seute;  i)  junge 
©proffen,  junges  ^olj,  ^""3= 
fccftanb  w.,  3lu"9rouc^ö  m.] 
3)  jungeä  58iel^,  jungeö  Sßtlb* 
yret. 

Młodzik,  -a,  ^Z.  -i,  sm. 
1)  junger,  unerfahrener  SRenfc^, 
(Srünfd^nabel  m.^  ©elbfd^nabet 
w.;  2)  ^ägc^en  n.,  ©reiläufer 
w.;  8)  księżyc  na  -u  3^eu» 
monb  m. 

Młodziucłiny,  Mło- 

dziutki, Młodziusieńki, 
Młodziuteńki,  adi.,  Mło- 
dziucłino,  Młodziutko,  Mło* 
dziusieńko,  Młodziuteńko, 
adv.  blutjung,  fe^r  jung,  jart. 

Młodziwo,  -a,  SM.  33ieft= 
tnitc^  /.,  erftc  Tlilć)  nac^  bem 
halben. 

Młodzizna,  -y,  sf.  1) 
Sunge  m. 

Młokocina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Äorb*,  äJanb*,  CifcCer=,  ^rcbś- 
roeibe  /. ;  =  wltwina. 

Młokos,  -a,  pi.  'J,  sm. 
Sunge  m. 

Młot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
^ammerfifc^  m.]  2)  (großer) 
Jammer  >». ;  —  czołowy 
©tirnl^amttter;  —  drążkowy 
^ebel^ammer;  —  dwuobu- 
chowy  bo:ppeIbal^niger  2tuf» 
rid^tl^amnter;  —  fryszerski, 
kuźniczy,  kuźnicowy  @ijett=» 
l^ammer;       —       jednoręczny 

©d^miebe*,  JCauft^ammcr;  — 
kowalski,  dwuręczny  (przy- 
bijak,  berlik)  S^^^^<^Q'*  ^OX* 
fd^lag^omnter,  @^lagc  f.;  — 
mechaniczny  (maszyna  do 
kucia)  9Kafc^inenfiammer, 
ttiec^anifd^er  ©d^miebel^ammer; 


—  mularski,  murarski  3KaU« 
rer-,  ©totfl^ammer;  —  paro- 
wy 2)ampfl^ammer ;  —  pod- 
rzutowy  ©c^wanj*,  fRtd^amt 
mer;  —  wielki  dre- 
wniany (obuch)  ©daläget  m. ; 

—  wodny,  hydrauliczny  j^cs 
braulifc^er  Jammer;  —  do 
nitów  (nitownik)  ^Ifiieti^ammer ; 

—  do  polerowania  polier* 
l^ammer;  —  do  wydłużania 
©tred^ammer;  —  dwustronny 
kończasty  ^wd^TßX^z  f.,  Qmi' 
^^99^  /•>  Broei^iaäe  /. ;  — 
klepalny  (gładzik)  ©pann» 
Rammet,      ©leic^sie^^amtner; 

—  kotlarski  2rci&=,  ^ief=, 
^nopf^ammer;  —  kowalski 
©d^micbl^ammer;  —  mie- 
dziany   fupferncr     Jammer; 

—  leśny  (cechówka)  2BaIb= 
l^ammer,  2Balbcifen  n.,  93aum* 
ftcmpci  w.;  —  nożny  do 
haków  szynowych  ^otin^ 
nagelf  u^^ammer ;  —  obłogowy 
iJcurnier^ammer ;  —  oło- 
wiany S3lei^ammer;  —  pu- 
dlingowy  ^ubbel()ammer;  — 
ręczny,  kowalski  ©d^miebe=, 
gauft^ammcr;  —  stolarski 
Sanfl)ammer;  —  tapicerski 
Xapejiereri^ammer;  —  wy- 
ciągalny  ©Id^en«,  Bi^<in= 
lammer  ;  —  z  nasiekiem  ©pi^= 
iammer;  —  z  rozszczepem 
©pUtt^ammer,  Jammer  mit 
flauen;  —  zduński  Dfen= 
fe^erl^ammer;  —  zwyczajny 
©dblag^ammer. 

Młoteczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ipämmerd^en  n. 

Młotek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
(geroö^nlic^et)    Jammer    m.-, 

—  blacharski  Hlempfner« 
l^ammer;  —  ciesielski  Ä(auen=, 
©plitt^ammer;  —  do  haków 
szynowych  §afennagell^am= 
mer;  —  do  krycia  szyfrem 
©d^ieferbetfcrljammer;  —  na 
drzwiach  do  kołatania  ^^ür«' 
flöpfel  m.;  —  do  strojenia 
instrumentów    ©teinl^ammer; 

—  płaski  ©Icic^jte^s,  ©(l^(iĄt=, 
©pannl^ammer;  —  do  po- 
klepywania kos  2)angel* 
l^ammer;  —  kulisty  ^nopf=. 
t;ief^ammer;  —  wazki  g-inn* 
l^ammer. 

Młotnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
ber  mit  bem  Jammer  arbeitet. 


Młotny,  Młotowy,  adi, 
Jammers ;  młotowe  wodne 
koło  §ammernja[ferrab  n. 

Młotować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -to wałem,  va.  imperf. 
baS  ©ifen  gängetn. 

Młotowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  SBrenngriffel  m.  jur 
SBaĄimaterei. 

Mło  to  winy,  -win,  sf.  pi. 
^ammetfd^Iag  w.,  ®lül^[pan 
m.,  ©d^mtebeftnter  m. 

Młócarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  5)rejc|mafc|ine  /. 

Młócarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2)ref(i)er  m. 

Młócenie,  -a,  sn.2)refc|en  n. 

Młócić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.   imperf.   brefd^en. 


Młócka, 


pi. 


sf. 


SDrefd^erin  /. 

Młockarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  35refc|mafd[)tne  /. 

Młóckowy,    adi.    2)refc^». 

Młódka,  -j,  pi.  -i,  sf.  1) 
junge  ^rau ;  2)  jungcS  SBeib« 
c^en  (ber  ^auśt^iere),  baS 
nocb  !eine  SiWngen  gehabt  |at. 

Młódź,  młodzi,  sf.  = 
młodzież. 

Młyn,  -a,  pi.  -y,  sm. 
miX\)ltf.\  —  wodny  äßaffer- 
müöte;  —  parowy  2)ampf» 
mulcie ;  —  wietrzny  SBinb» 
müi(e    =  wiatrak;   na   swój 

—  wodę  zwracać  baś  SGBaffcr 
nac|  ferner  3Rü^te  lenfen, 
eine  ©ad^e  %\x  feinem  3Jor» 
t^cite  menben. 

Młynarczanka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  gjiüEerötocIter  f. 

Młynarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ajiüllergefeüe  m. 

Młynarka,  -i,  pi.  -i,  Mły- 
nareczka, -i,  pi.  -i,  sf.  3Jiür«= 
lerin  /. 

Młynarski,   adi.  aJłiitter*. 

Młynarstwo,  -a,  sn.  ^ÜU 
lerljanönierf  n. 

Młynarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3JiüIIer  m. 

Młynarzowa,  -wej,^?.  -we 
sf  ©attin  /.  beä  a}iüaerg, 
gjiuUcrśfrau  /. 

Młynarzówna,  -y,  pi  -y, 
sf.  =  młynarczanka. 

Młynek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  tleine  "tßl^le,  |)anbmti|lc 
/.;  —  do  kawy  Kaffeemühle; 

—  zbożowy  Äornfege/.;    — 
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do  tarcia  farb  ^arb2nrcibma=- 
fĄine/.j  2)  ^JJiii^Icnfpiel  «., 
«DZÜ^Ie  (ein  33rcłtfpiel);  grać 
w  -nka  Tln[){e  fpiclen;  3) 
Surjelbaum  w?.;  -nka  robić 
einen  äJuräelbaum  jc^lagen; 
(bilbr.)  -oka  skręcić  [id;  auö 
einem  ^anbel  ö^rauöjiel^en, 
fid^  oon  etro.  losmachen;  4) 
fc^neUe  SSeroegung  in  ber 
iłunbc;  Ärciöbre^unt]/.,  5lrei- 
fen  n. ;  -nkiem  biedź  fo  lau* 
\.n,  ba[ä  man  fic^  fc^neH  urn« 
brcf)t. 

Młynica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
ber  Drt,  an  roetc^em  bie  9)iüf)Ie 
fte^t,  3)Zü^röe5äube  n.,  ^al)U 
f)avL^  n. 

Młyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  3}iül^(en[pief  n.;  2) 
adv.  młyńcem,  młynkiem  im 
Äreifc  ^erum;  —  się  toczyć 
^erumtaumctn,  J^erumroHen. 

Młynkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -kowałem,  1)  va.  im- 
yerf. ;  —  zboże  ba§  betreibe 
auä  ber  gege  reinigen;  —  ję- 
zykiem gungenbrefd^en,  ptap= 
pern;  2)  vn.  imperf.  breiten, 
iBcnben,  fic^  l)erau§roinben, 
einer  ©oc^e  auśroeid^en ;  einen 
^altn  [ĄTagen  (^ögerfprad^c). 

Młynkowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  (^ägerfprad^e)  ^in 
gerahmter  |)a[e,  ber  auf  ber 
Sieue  aufgefc^iirt  ober  auśge- 
mad^t,  einen  §a!en  fc^lägt  unb 
»orbetiĄtefet. 

Młyński,  adi.  3Jlül^l«, 
3)iüt)len=;  —  kamień  2Jiü^r= 
ftein  m. ;  -ie  koło  SJiii^lrab  n. 

Mną,,  1)  pron.,  ahl.  Don  ja.; 
2)  britie  ^er[on  pi.  praes.  von 
miąć. 

Mnemonik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  3Jinemonifer  m. 

Mnemonika,  -i,  sf.  Wint- 
monif  /.,  ©ebaĄtniśfunft  /. 

Mnemotecłinika,  -i,  sf. 
SKncmotec^ni!  /. 

Mnicli,  -a,^?.-siunb  -y,  sm. 
1)  3Jiöncl^  m.;  2)  |)o(gäapfen  m. 
jum  aiblaffen  beg  SBa[feig. 

Mnichostwo,  -a,  sn. 
2RonĄsn)efen  n ,  9Jlonc^śll^um 
n.,  3Jiönd^5ftanb  m. 

Mnichowski.ać^i.  mönd^i[d^^ 
3Köncl^5=;  —  habit  Wónć)^' 
futtc  /.;  =  mnisi. 

Mnie,  1)  pron.,  gen.,   dat. 


unb  accus,  sing  üon  ja;  2)  britte 
';|]er^on  sing,  praes.  non  mL-jć. 

Mniej,  adv.,  comp,  oon 
mało,  lüeniger,  minber;  — 
więcej  mel^r  ober  rcenigcr,  un= 
gefäfir. 

Mniejszeć,  -szeję,  -szejesz, 
-szeje,  -szałem,  vn.  imperf. 
fleiner  roerben;  =  maleć. 

Mniejszość,  -ści,  sf.  3[J?in= 
berlieit  /'.,  3)iiiiorität  /. 

Mniejszy,  adi.,  comp,  oon 
mały,  üeiner,  minber;  mniej- 
sza o  to  baś  ^at  roenig  ju  be= 
beuten,  barauf  fommt  eö  nic^t 
an. 

Mniejszyć,  -szę,  -szysz, 
-szy,  -szyłem,  va.  imperf. 
fleiner  machen,  Derfleinern. 

Mniemać,  -mam,  -masz, 
-ma,  -małem,  va.  imperf. 
meinen,  benfen,  roä^nen,  tjer= 
muł  f)  en. 

Mniemanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 

1)  2Jieinung  /.;  mieć  o  kim 
dobre  —  üon  imnbm  eine 
gute  SJleinung  l^aben;  2)3Jiutl)= 
mafeung  /.,  SBermut^ung  /. ; 
na  -niu  oparty    mutóma^UĄ. 

Mniemany,  adi.  unb  pp. 
üermetnt,  mut§ma^lic§,  Per= 
meintliĄ. 

Mniski,  adi.  =  mniszy. 

Mniszek,  i)  -szka,  pi. 
-szkowie,  sm.,  ŚJlond^tein  n.; 

2)  -szka,  pi.  -szki,  sm.  Wónć) 
w.,  <2cl^roarä!äppel  n.,  3Küc!en= 
ftecfier  w.;  3)  —  lekarski 
35łoncl^§p(atte  f,  Sönsenja^n 
m.,  ^faffenrö^riein  n.,  Äu§=, 
§unbeblume/.;  —  zły  SWönc^ös 
!appe  /.,  blauer  ©turm^ut; 
—  dobry  ©ift^eil  n. 

Mniszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
^flonnc  /.;  2)  oetfd^nittene, 
reifte  Ban")  3)  meiner  ©äge= 
taucfier  C^ogel),  Silingelganä  /. 

Mniszyć,  -szę,  -szysz,  -szy, 
-szyłem,  va.  imperf  1)  jum 
Wówiie  machen;  2)  Derfc^nci« 
ben,  faftrieren. 

Mnogi,  adi.,  Mnogo,  adv. 
jal^lreid),  t)ie[,  reid^;  liczba 
-ga  W(^ąaf)l  /.,  ^(ural  m. 

Mnogobarwny,  adi.  r>kU 
farbig,  bunt. 

Mnogodzietny,  adi.  mit 
Dielen  Ä'inöcrn  bebac^t. 

Mnogogłośny,  adi.  oitU 
ftimmig. 


Mnogogrzeszny,  adi.  »iet 
[ünbigenD. 

Mnogoimienny,  adi.  mii» 
namig. 

Mnogolin,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©eebarfc^  m. 

Mnogokształtny,  adi, 
üielgeftaltig,  «erfd^iebcnartig. 

Mnogoletni,  adi.  =  wie- 
loletni. 

Mnogoplemienny,  adi. 
t)ielftämmig. 

Mnogopletw,  -a,  pi.  -y, 
sm.  '4iielflo[fer  m. 

Mnogość,  -ści,  5/.  3a^l  /., 
3J?enge  ;.,  Slnjal^l  /. 

Mnogozab,  -zęba,  pi.  -zęby, 
sm.  ©ägeücmer  m. 

Mnożą-ca,  -cej,  pi.  -ce,  sf. 
=  mnożnik. 

Mnożca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
SSerme^rer    m.   =  mnożyciel. 

Mnożenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  SSerme^rung  /.;  2)  3Rur= 
tiplicieren  n.,  2WultipIication/. 

Mnożna,  -nej,  pi.  -ne,  sf. 
SJiulttpltcanb  m. 

Mnożnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Sermel^rer  w.,3RuUipticator  m. 

Mnożny,  adi.  1)  jal^lreic^, 
fic^  gd^lrei^  »erme^renb;  2) 
fidb  cerme^ren  laffenb. 

Mnożyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  mnożca. 

Mnożyć,  -że,  -żysz,  -ży, 
-żyłem,  I,  va.  imperf.  1)  me|= 
ren,  Dermel^ren;  2)  oergröfsern; 

—  majątek  öaä  Vermögen 
rergrö^ern;  3)  oeröielfältigen, 
multiplicieren;  II.  vr.  imperf. 

—  się  1)  fid^  meieren,  Dcr= 
meieren;  -żą  się  wypadki  bic 
^'äUc  bäufcn  fi^;  2)  fic^  oer= 
großem,   an   tixo.   ^une^men; 

—  się  w  mądrości  an  S3er* 
ftanb  ;iunel^men. 

Mnóstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
grof^e  3Jlenge,  gro|e  Slnja^l. 

Mobilizacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye  sf.  3)?obiltftcrung  /. 

Mobilizować, -żuję,  -żujesz, 
-żuje,  -zowałem,  va.  imperf. 
mobilifieren. 

Moc,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
3JlaĄt/.,  ©eroalt/. ;  mieć  nad 
kim  —  über  jmnbn  ©eiüalt 
l^aben ;  nadać  komu  —  jmnDm 
bie  3Jiad^t  geben ;  to  nie  jest 
w  mojej  -y  baś  ftel^t  nic^t  in 
meiner  3Kac^t;   mieć  —  nad 
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soba  ftd^  Bfj^errfd^en,  öerr  über 
fid^  fein;  2)  Wad^t /.,  Äraft 
/.,  Gräfte  /.  pl]  o  swojej  -j 
oü§  eigener  Äcaft;  3)  ^rajt/., 
©tärfe  /.  (p()t)ftjci^  unb  mo? 
ralifd^);  —  ciała  ^örperfraft 
/. ;  —  duszy  ©eefenftärfe /. ; 

—  umyi^łu  ©eifteśfraft  /., 
©eifteöflärfe  /. ;  wino  straciło 

—  ber  SBein  i)at  feine  Äraft 
»erforen;  z  cała  -a  mit  afler 
^xaH,  an^  aUen  Gräften; 
ustawa  ma  już  —  obowiązu- 
jącą ba§  föefe^  ifł  f(|on  in 
Äraft  (getreten) ;  4)  §ef tigf eit/. , 
2)erb^eit/.,  2)auerf)aftigfeit/. 
(sukna  beä  5Cuc^eś);  5)  gro|e 
aWenge,  gro^e  Slngatil;  6)  per- 
sonif.  bie  y^atflt;  -e  niebieskie 
bie  ^immlifd^en  3J?äc§te ;  7)-ą, 
na  -y,  fraft;  na  -y,  -ą,  usta- 
wy fraft  beä  ©efe^e§. 

Mocarka,  -i,  pl.  -i,  ä/. 
1)  gemaiiigc,  möAtige  §err» 
fc^etin;  2)  ftarfe  grau. 

Mocarski,  adi.  ^errfc^er«; 
-a  ręka  §err[cl§ert)anb  /, 

Mocarstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  §errjc^aft  /.,  aj^ac^t  /.  = 
moc;  2)  mäd^tiger  Staat, 
3Jlac^t /.,  3ftei(f)  w.;  -a  euro- 
pejskie bie  europäischen  aJJäd^te. 

Mocarz,  -a,  pi,  -e,  sm.  1) 
ein  mit  SfJiefenfraft  bebacfiter 
3«enfc| ;  2)  |)errfc§er  w.,  «Oiac^t* 
J^aBer  m.,  potentat  m. 

Mocen,  adi.  autorifiert. 
Befugt,  beooUmäd^tigt;  nie  je- 
stem —  tego  uczynić  i^  bin 
nicbt  befugt,  baö  ju  t^un. 

Mochnatka,  -i,  sf,  ®mmer= 
!orn  n. 

Mochowik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©dömerling  m. 

Mochratek,  -tka,  pi.  -tkJ, 
sm.  ^reiemunbfd^neie  /. 

Mocnie,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  1)  va.  imperf.  ftät!en, 
»erftärfen,  befeftigen;  2)  vr. 
imperf.  —  się  fic^  ftärfen, 
ftarf  werben. 

Mocnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf. 
ftärfcr  merben,  fic^  oerftatfen. 

Mocniej,  adv.,  comp,  non 
Mocno. 

Mocniejszy,  adi.,  comp. 
t)On  Mocny. 

Mocno,  adv.  1)  ftar!;  — 
grzmieć    ftarf   bonnem;   — 


zranić  ftarl  DetTOunben ;  2) 
ftatf,  ftl^r;  —  chory  fel^r  fran!; 

3)  teft,  bauerl^aft;  4)  au^et« 
orbentlic^,  fe^r  gut;    5)  fe^r; 

—  go  to  obeszło  er  na^m 
fic^  bieg  fel^r  ju  ^crjen;  6) 
fräftig. 

Mocność,  -ści,  5/.  Wa^i 
/.,  ^raft  /. 

Mocnowierny,  adi.  flar!= 
gläubig. 

Mocny,  adi.  1)  flar!,  fräftig 
(pl^cfifc^  unb  moTalifd));  — 
człowiek  ftatfer  2Renf(Ą ;  — 
głos  ftatfe  (Stimme;  kto  mo- 
cniejszy, ten  lepszy  mer  fiär= 
fer  ift,  ber  Tjat  3flec^t;  2)  — 
w  czem  in  etro.  flar!,  beman« 
bett;  3)  feft,  baucrl^aft,  berb; 

4)  ftar!,  gro^,  b^ftig;  —  ból 
l^eftiger  ©c^merj;  5}  fiar!  be= 
feftigt,  gut  »ermal^rf. 

Mocować,  -cuję,  -eujesz, 
-cuje,  -cowałem,  I.  va.  imperf. 
anfirengen;  —  ręce  bie  §änbe 
anfirengen;    II.   vr.    imperf. 

—  się  1)  fid)  anfirengen,  alle 
feine    Jlcäfte    anfirengen;    2) 

—  się  z  kim  mit  jmnbm 
ringen,  fid^  bafgen,  !ämpfcn, 
einen  Äampf  beftel^en. 

Mocowanie,  -^,pl.  -a,  sn. 
SBalgen  n.,  3f{ingen  n.,  iłam^ 
pfen  n. 

Mocya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  ä)iotion  /.,  33eroegung 
/.;  2)  Slntrag  m.,  S3orfc^lag 
m. ;  zrobić  -yę  einen  2lntrog 
fteUen. 

Mocz,  -u,  sm.  §arn  m., 
Urin  m. 

Moczadło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fumpfi;-^eö  Sßaffer,  yJicraft  m. 

Moczar,  -u,  pi.  -y,  sm., 
Moczara,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
moczadło. 

Moczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ^nfuforie  /. 

Moczenie,  -a,  pi,  -a,  sn. 
©inmäffern  n.,  ©inrceid^en  w.; 

—  nóar  gupab  n. 
Moczocię;g,  -u,  pi.  -i,  sm. 

.^att)eter  m.,  Harnleiter  m., 
Urinrölircl^en  n. 

Moczotok,  -u,  sm.  ^arn= 
canal  m. 

Moczowy,  adi.  §arn=, 
UrlU'. 

Moczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  1)  va.  imperf.  nafś 


mad^en,  einmeid)en ;  —  len 
w  wodzie  ben  ^lad^g  röften; 
—  Jiogi  iin  gupab  nehmen; 
2)  vn.  imperf.  I^arnen,  uri= 
nieren,  piffen. 

Moczydło,  -a,  pi.  -a,  sn, 
j^Iacbc=,  £)anftj)fle  f. 

Moczyły,  -czył,  sf.  pi. 
burd)  äBeic^cn  im  ŚBaffer  5U= 
gerid)tde  35irreminbe. 

Moczymorda,  -y,  pi.  -y, 
sm.  (Eaufauö  m.,  Śaufbruber 
w.,  «Eaufer  m. 

Moczywas,  -a,  pi.  -y,  sm. 
=  nrioizy  morda. 

Moda,  -y,  pi.  -y,  sf,  2Ko= 
be  /. ;  wprowadzić  -ę  eine 
SJiobe  oufbringen;  wyjść  z 
-y  aug  ber  3jiobe  fommen; 
cóż  to  za  — ?  mag  ift  baä 
für  ein  ^Bene^men? 

Model,  -u,  pi.  -e,  sm. 
Modelusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  2KoDea  n.,  3JJufter  «.; 
wydobywać  —  ba§  2KobeII 
auel^eben;  2)   rertiefte  gorm 

=  wzór. 

Modelować,  -luje,  -lujesz, 
-luje,  -lowałem,  va.  imperf, 
mobeUieren,  nadibilben. 

Modelowanie,  -a,  sn.  3JJo« 
beHieren  n. 

Modelownia,  -ni,  pi.  -nie. 
sf.  SälouViux=,  ^ormier= 
anfialt  /. 

Modelownik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  SJJobeEtfrer  m.,  2)Jo= 
betteur  m.,  äWobettmeiftcr  m. 

Modelowy,  adi.  3JlobelI-, 
a«ufter=. 

Moderacya,  -yi,  -ye,  sf. 
=  umiarkowanie. 

Moderantyzm,  -u,  sm. 
2Jiobtrantiśmuś  m.,  aJJa^^at« 
izn  n.  \n  ©efinnungen  unb 
©runbfä^en,  gemäßigte  Uić)^ 
turg. 

Moderat,  -a,  pi.  -aci,  sm, 
3Ka^l^alter  m.,  möfiiger  ent= 
l^alifamer  2)?cnfd^, 

Moderator,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2Koberator  m. 

Moderować,  -ruję,  -ro- 
wałem,  va,  unb  vr,  imperf. 
=  miarkować, 

Modliciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Seter  m. 

Modlicielka,  -i,  pi.  -i,  sf, 
SBeterin  /. 


Modlić 
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Modlić  się,  -dlę,  -dlisz, 
-dli,  -dliłem,  vr.  imjjerf.  be- 
ten. 

Modligroszek,    -s/.k.-i,   ^)?. 
-szki,  sm.   ^aternoftcrerbfe  /. 
Modlitewka,  -i,  j)!.  -',  sf. 
©tbftcöen  n.,  furjeö  iS^cbct. 

Modlitewnia,  -ni,  pi.  -nie, 

sf.,    Modlitewnica,    -y,  pi. 

-e,  .v/".  ibetjaal  m.,  58cłl^auo  n. 

Modlitewnik,    -a,  pi.    -i, 

Ä>«.  (SJebetbuĄ  n. 

Modlitewny,  adi.  ®e6cłs. 
Modlitwa,  -y,  pi.  -y,  5/. 
©ebet  n. ;  -y  poranne  3Korgen« 
gebeie;  -y  wieczorne  2lbenb= 
gebele;  książka  do  -y  (Bthń= 
bud)  7?. 

Modlnica,  -y,  pL  -e,  5/, 
=  modlitewnia. 

Modła,  -y,  pL  -y,  sf.  1) 
S^lic^ifdjniir  /.,  2KobeU  /., 
3}?uiier  n.,  gorm/.;  2)  ©e= 
bet  n.]  -y  odprawiać  ©ebete 
cerricftteti ;    3)    ©oCenbUb    n. 

Modłoczyńca,  -y,  pi.  -e, 
57W.  53eter  m. 

Modniarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3KoDet)änbItrin  /.,  ^uj- 
mad^erin  /. 

Modnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nie je,  -niałem,  vn.  impetf. 
3)lobe  roerben,  mobern  roerbcn. 

Modnisia,  -si,  pi.  -sie, 
3Jlobenärrin  /.,   3i^^P"PP^   /• 

Modnisty,  adi.,  Modnisto, 
adv.  fel)r  mobern. 

Modniś,  -sia,  pi.  -sie 
unb  -siowie,  sw.  ^JJfobcnaffe 
w.,  ÜJJobenjäger  m.,  3Jiobe* 
narr  tw. 

Modny,  adi.,  Modnie, 
adv.  1)  mobifĄ,  neumobijc^, 
mobern ;  —  strój  ajZobetrac^t  f. 

Modrak,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Kornblume  /.,  ^focfenblume 
/.  =  bławat- k;  2)  ÄO^ten* 
ojt)b  n. 

Modrawy,  adi.  bläulid;. 

Modrooki,  adi.  btauäugig. 

Modrość,  -ści,  5/.  blaue 
i^arbe. 

Modry,  adi.,  Modro,  adv. 
blau,  bunfelblau. 

Modrzeć,  -drzeję,  -drze- 
jesz,  -drzeje,  -drżałem,  vn. 
imperf.  biau  merben. 

Modrzejec,  -jea,  pi.  -jce, 
sm.  ^Blut',  S3fau=,  6amped)e= 
^olj  n. 


Modrzenie,  -a,  sn.  —  się, 
milerz.i  ^Jiieberfo()len  n.  (5luji= 
brfnnimg  beö  aJietlerß). 

Modrzeniec,  -ńea,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  Dieerflid)ling  m.  (^i[cf)) ; 
2)  Dtitterfporn    m.    ("^Jflanae). 

Modrzeniowy,  adi.  = 
modrzewiowy. 

Modrzeń,  -nia,  pi.  -nie, 
sm..  Modrzew,  -ia,  pi.  -ie, 
sm.,  Modrzewina,  -y,  pi.  -y, 
sf.  Sarct)p  /.,  Sär(l)enbaum 
m.,  JWol^baum  m. 

Modrzewnica,  -y,  p?,  -e, 
sf.  ^au|ct)beere  /.;  —  po- 
lejolistna  poteibläiterige  2ln= 
bromcba,  roilber  fleiner  3100= 
marin. 

Modrzewiowy,  adi.  Sar* 
c^en*,  £ärcf)enbaum=,  Särcf)en= 

^Ol^'. 

Modrzyca,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  Sajmfifd;  m.;  2)  Äot)l 
w. ;  —  nadmorska  ©ee=», 
3Keer!ol^l  w. 

Modrzyć,  -drze,  -drżysz, 
-drży,  -drzyłero,  va.  imperf. 
bIau  mad^^n,  bIau  far&en, 
bläuen. 

Modrzyk,  -a,  pi.  -?,  sm. 
^urpuroogel  m.,  ^Purpur* 
l^ufin  n.  (lat.  porphyrio). 

Modulacya,  «yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  ÜJioDulatton  /. 

Moduł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2J?a^ftab  m.,  3J?af  n.-,  =  po- 
miarka. 

Modifikacya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  9)?obtficalion  f 

Modifikować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowalem,  va. 
imperf.  mobificicren;  =  od- 
mieniać, łagodzić. 

Modystka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  modniarka. 

Modzel,  -u,  pi.  -e,  sm. 
feorn^aut  /.,  ^arte  §aut, 
©chmiele  /. ;  =  odcisk,  na- 
gniotek. 

Modzelowatość,  -ści,  sf. 
^ornl^Qutigfeit  /.,  (Sc^n)ie= 
ligfeit  /. 

Modzelowaty,  adi.  l^orn= 
artig,  fc^roielig. 

Mogilnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
cmentarz. 

Mogilny,  adi.  @rb§ügel^, 
©rabl)üqel=. 

Mogiła,  -y,  pi.  -y,  sf.  ®rb', 
®rabt)ügcl  m. 


Mogiłka,  -i,  pi.  -i,  sf  fUi' 
ner  ©rabfjiigel;  -i, pi.  SBegtäb- 
niöp[alj  m. 

Mogły,   adi.    =    możliwy. 

Mojżeszowy,  adi.  mofaifĄ ; 
-weg o  wy/uania  mo[ai[c^en 
©laubcng. 

Mokn^jć,  -ne,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  imperf.  nafä 
roeröcn,  burc^näfät,  ^end^t  mer- 
ben;  —  na  deszczu  oom Siegen 
nafś  rccrben;  —  w  trunku 
faufen,  firf)  betrinfen;  —  we 
łzach  inXbränen  aufgelöst  fein. 

Mokradła,  1)  -i,  sf.  5J{äffe 
/.,  CeuĄttgfeit  /.,  JRegen  m.; 
2)  -i,  pi.  -3,  sf.  feuchter  So- 
ben,  ©umpfgegenb  /. 

Mokradlina,  -y,  pi.  -y,  sf, 
=  mokradła  2). 

Mokradło,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
=  niokradla  2) ;  2)  -a,  pi. 
feuchte,  naffe  aOSitterungśgeit. 

Mokrawina,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  mokradła. 

Mokrawy,  adi.  ein  bifsd^ctt 
feudjt. 

Mokrość,  -ści,  1)  m^\e  /., 
^euĄtigfeit/. ;  2)  naffe,  feuchte 
Söiiterung. 

Mokrota,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
mokrość. 

Mokry,  adi,  Mokro,  adv. 
nafś ;  -a  śmierć  ^^ob  im  Söaffer, 
©rtrinferi  n. 

Mokrz,  -u,  pi.  -e,  sm.  = 
mocz. 

Mokrza,  -y,ph  -e,  sf.  ^lüf* 
figtett  /.  =  ciecz,  płyn. 

Mokrzadla,  -i,  pi.  -e,  sf. 
=  mokradła. 

Mokrz  a  wy,  adi.  =  mo- 
krawy. 

Mokrzec, -krzca,p/.  -krzce, 
sm.  S3ogeUraut  n.,  S^äufeborn 
m. 

Mokrzyca,  -y,  pi.  -e,  sf  1) 
3flappe /.  c:pferbefran!^eit);  2) 

=  mokrzec. 

Mokrzy  cznik,  -a,  sm. 
Spurre  /. 

Mokrzyć,  -krze,  -krzysz, 
-krzy,  -krzyłem,  va.  unb  vn. 
imperf.  =  moczyć. 

Mokrzydło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©umpfbüben  m.,  fumpfiger 
Drt,  naffe  ©egenb. 

Mokrzy  na,  -y,  pi.  -y,  sf 
^ifsroinfel  m. 

Mokrzyny,  -rzyn,   sf.  pi., 


Mokrzyzna 
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Mokrzyska,  -rżysk,  sn.  pi. 
tiaffe  glücken,  fcud^te,  fumpfigc 
(SJecienben. 

Mokrzyzna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
1)  feuchter,  noffer  Drt;  2)  allcö, 
tDttś  nafg  ift. 

Molas,  -u,  pZ.  -y,  sm.  3Ko= 
raffe  /. 

Molasowy,  adi.  3Jio(affeii=. 

Molekularny,  adi.  3KoIe= 
CÜU. 

Molekuła,  -y,  pi.  -y,  sf. 

Molestować,  -tuje,  -tujesz, 
-tuje,  -towałem,  va.  imperf. 
molcftieien,  bcläftigcn. 

Molestowanie,  -a,  sn.  3Jio= 
Icftteren  w.,  93eläftigcn  n. 

Molibdan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Siol^bbat  m.,  mol^bbänfaurcö 
©aljj,  a)blt)bbäufäure  /. 

Molibdek,  -dku,  sm.  3J?0' 
lębbanopb  n. 

Molibden,  -u,  sm.  3i5affer=, 
Sieifeblei  n. 

Molibdeniaki,  -ków,  sm. 
pi.  tüafferbteiartige  SBIeicrje. 

Molibdenit,  -u,  pi.  -y,  sm, 
SOBafferbletgIans  m. 

Molibdzik,  -u,  sm.  aJiotpb* 
bäno£t)bul  n. 

Molik,  -a,  pi.  -i,  sm.  3Jiilbe 
/.,  ©cbabc  /. 

Moliniak,  -a,  _pZ.  -i,  sm. 
g^ettciang  /. 

Molisty,  acZ*.  mottig,  üoH 
SDiotten,  oon  SJłotten  jcrfreffen. 

Molotoczyna,  -y,  2^?.  -y,  sf. 
SRottenfra^  m. 

Molowaty,  adi.  =  molisty. 

Molownik,  -a,  pi.  -i,  %X0i\X' 
benfcautn.,  ©änfcfu^  m.,  ©a= 
nianber  m. 

Mołodec,  -dca,  pi. -dce,  sm., 
Mołodziec,  -dźca,  p^-  -dźce, 
^m.  =  młodzian. 

Mołodyca,  -y,  pi.  -e,  s/. 
junae  %xa\x. 

Momencik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
dim.  t)on  Moment. 

Moment,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2lugenblirf  m.,  aWoment  m.; 
w  -ncie  im  S^iu ;  za  —  in 
einem  Slugenblicf;  2)  3JJoment 
n.\  —  bezwładności  S^räg» 
l^eitśmomcnt,  SJiaffenmoment; 

—  ilości  2Jioment;  — parysił, 
dwojanuSDioment  eine§  ^cäfte- 
paareś;  —  sił  ^caftmomcnt; 

—  siły    względem   linii    2)to= 


mcnt  einer  ^raft  begüglic^  einer 
©eraben;  —  siły  wygledem 
punktu  ^raftmoment;  —  skrę- 
cania ^iorfionömoment;  — sta- 
tyczny fłatifd)e§  3Jioment;  — 
zgięcia  S3iegung§=,  Eingriffs* 
moment. 

Momentalny,  adi^  Mo- 
mentalnie, ado.  =  chwilowy. 

Momentowy,  adi.  =  mo- 
mentalny. 

Momot,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
©tammler  m.,  ©totterer  w.; 
2)  Sfłoun^er  m.  =  zrzęda. 

Momotać  -tam,  -cesz,  -ce, 
-tałem,  1)  fłammefn,  flottern; 
2)  raunjen,  murren. 

Momotanie,  -a,  słi.  1) 
©tammeln  w.,  «Stottern  n.;  2) 
Sflaungen  m.,  aJJurren  n. 

Momotliwy,  adi.  1)  ftam* 
melnb,  ftotternb ;  2)  raungenb, 
mürrifd^. 

Monachomachia,  -ii,  -ie, 
pi.  -ie,  sf.  3J?onac^omacl^ie  f., 
^JJiond^ś!rieg  m. 

Monada,  -y,  pi.  -y,  sf.  3Jlo= 
nabe  /. 

Monapteryczny,  adi.  == 
jednoskrzydły. 

Monarcha,  -y,  pi.  -owie, 
sm.  3Jlonarc^  m.,  Slüein^err* 
fc^cr  m. 

Monarchalny,  adi.  =  mo- 
narehiczny. 

Monarchia,  -ii,  -ie,  pi.  -ie, 
sf  9Ji  on  arenie  /. 

Monarchiczny,  adi.,  Mo- 
narchicznie,  adv.  monard)tfc^. 

Monarchini,  — ,  pi.  -nie, 
sf.  3Jionar(Ątn  /. 

Monarchista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  yJionarcöift  w. 

Monarchizm,  -u,  sm.  3Jło= 
narrtiismuä  m. 

Monarszy,  adi.  3Jlonar= 
(i§en=. 

Monas  ter,  -u,  pi.  -y,  sm. 
grieĄifc^eo  i^Cofter. 

Moneta,  -y,  pi.  -y,  sf. 
3Jlüttje /.,  ©elb  n.;  —  zdaw- 
kowa ©(I^eibemün3e,  ^tein» 
gelb;  brzęcząca  —  füngenbe 
3Jiünge;  równą  odpłacać  -ą 
mit  gleid^cr  aJliinje  guriicf« 
jal^fcn. 

Monetny,  Monetowy,  adi. 

Monicya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  =  mouita. 


Monita,  -y,  sf  ©rmal^nung 
/.,  SSerroarnung  f.  =  napo- 
mnienie. 

Monitor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
2Konitor  m.,  ®rmal)ner  m., 
SSerroarner  m. ;  —  (boćkowski) 
©eifeel  f. 

Monodramat,  -u,  pi.  -y, 
unb  -a,  sm.  ajionobrama  n. 

Monogam,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3JZonogame  m. 

Monogamia,  -ii,  -ie,  sf. 
2Jionogamie  /. 

Monogamiczny,  adi.  mo<* 
nogamifc^. 

Monograf,  -a,  pi.  y,  unb 
-owie,  sm.  SKonograpl^  m. 

Monografia,  -ii,  -ię,  pi  -ie, 
sf.  SJionograp^ie  /. 

Monogram,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Jlonogramm  n. 

Monokracya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  sf.  aiUein^errfd^aft  /., 
2Jłono!ratie  /. 

Monokrata,  -y,  pi.  -aci, 
sm.  2ltteinl^errfcl^er  m.,  9Jio= 
no!rat  m. 

Monolit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SKonolit^  m.,  ©aule  f.  au§ 
einem  ©teinc. 

Monolog,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SRonolog  m.,  (Selbftgefpraci^  n. 

Monoman,  -SL,pl  -owie,  sm. 
3Jłonoman  m.,  äßa^nfinnigcr 
m.,  einer,  ber  an  einer  figen 
^bee  (eibet. 

Monomania,  -ii,  sf.  3Jio=» 
nomanie  /.,  SOSa^nfinn  m., 
fi£c  ^bee. 

Monopol,  -u,  pi.  -e,  sm. 
3Jłonopol  n. 

Monopolista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  ajionopolift  m. 

Monopolistyczny,  adi.y 
Monopolistycznie,  adv.  mo« 
nopoliftifc^,  aJJonopo(=. 

Monoteista,  -y,  pi.  -iści, 
sm.  2)bnotl)eift  m. 

Monoteistyczny,  adi.  mo* 
nottieiftijc^. 

Monoteizm,  -u,  sm.  2Jlono* 
ti^eiemuö  m. 

Monotonia,  -ii,  -ie,  pi.  -ie, 
sf.  3Jlonotonic  /.,  ®tntönig=« 
Jtit  /. ;  =  jednotonność,  je- 
dnostajcość. 

Monotonny,  adi.,  Mono- 
tonnie, adv.  monoton,  ein* 
tönig;  =  jednostajny. 
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Monstrancya,  -yi,  -ye,  jpZ. 
-ye,  s/.  aJionftrang  /. 

Montowy,  adi.  -wa  maka 
SWunömel)!  n.;  =  muntowy. 

Montwa,  -y,  pl.  -y,  sf. 
^pinbflbaum,  ©piUbnum  in., 
^faffen^Ütcf)Cn  n.  =  trzmielina. 

Monument,  -u,  pl.  -y,  sm. 
3)?omiment  n.,  2)cnfmal  n. 

Monumentalny,  adi.  mo= 
numental. 

Mopka,  -i,  pl  -'i,  sf.  roeib= 
lidöeö  i)Jiop§l)ünbc^en. 

Mops,  -H,pl.  -y,  5w.  9JJop§ m. 

Mopsik,  -a,  ^^.  -i,  sm. 
üeiner  3}Jop§,  3)Zöp§c^en  n. 

Mopsi,  arf2.  mopfig,  3)Zop§». 

Mopsowaty,  adi.  =  mopsi. 

Mora,  -y,  pl.  -y,  5/  1) 
2llp  WZ.;  —  go  dusi  er  roirb 
t)om  2llp  gebrüdft;  =  mara; 
2)  3Ho^r  »w.  (ein  3^"9)- 

Moralista,  -y,  p?.  -iści,  sm, 
3Korahft  w. 

Moralizować,  -zu je,  -żu- 
jesz, -zuje,  -zowalem,  vn. 
imperf.  moralifieren. 

Moralność,  -sei,  5/.  2Wo= 
ralität  /.,  ©ittric^feit  /.,  ü«o- 
rat ./.,  moraüfc^eg  ©efü^f. 

Moralny,  adi.,  Moralnie, 
adv.  ntoraUfd^. 

Morał,  -u,  pl.  -y,  sm.  SDJo* 
cal  /.,  2if)v^  /.;  -y  komu 
prawić  jmnbm  bic  SlemUn 
tefen. 

Morą-g,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
^obarguö  m.,  (tnjeftcnfreffen» 
bec  ^lac^toogel  in  3^eu^oIIanb) ; 
2)  bunter  (Streifen;  3)  -i,  pl. 
eine  Sirnenart. 

Mord,  -u,  pl.  -y,  sm.  3JJorb 
tn.,  äRorben  n. 

Morda,  -y,  pl.  -y,  5/. 
greffe/.,  ©c^nauje  f.,  'Slaul  n. 

Mordecznik,  -a,  pl.  -i,  sm., 
Mordecznierz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
roirflic^er  S^appeU^ut,  ©turm= 
l^ut. 

Morderca  -y,  pl.  -y,  sm. 
3J?örber  m. 

Morderczy,  adi.  mörberifd^; 
—  zamiar  'JJiorbanld^Itti^  m. 

Morderczyni,  — ,  pl.  -nie, 
Morderka,  -),  pl.  -i,  sf.  3J?ör= 
berin  /. 

Morderski,  adi.  =  mor- 
derczy. 

Morderstwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  l)Vlovt)m.,  2Jłorbt^at /. ; 


2)  a}iovbfuc^t  f.,  mörberi[c^e 
ö5roujam!eit. 

Mordęga,  -i,  pl.  -i,  5/. 
Qual  /,  maxUx  f. 

Mordować,  -duje,  -dujesz, 
-duje,  -dowałem,  I.  va.  im- 
perf. 1)  morben,  tobten;  2) 
evmüben,  quälen,  martern;  II. 
va.  imperf.  —  się  ficf)  ab= 
mütien,  ftĄ  quäfcn/ 

Mordowanie,  -a,  sn.  1) 
ajiorben  n.,  XÖbten  «.;  2) 
jQucilen  n.,  33?artern  n. 

Mordownik,  1)  -a,  pl.  -icy, 
sm.  =  morderca;  2)  -a,  pl. 
-i,  sm.  =  mordecznik. 

Morela,  -i,  pl.  -e,  sf.  SJio- 
reüe/.,  SlmanUe/.,  2lpnfofe/. 

Morałowy,  adi.  9KoreIIen=^. 

Morelówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
eine  ^flaumenort. 

Morfina,  -y,  5/.  SKorpl^in 
«.,  a)iorpt)ium  n. 

Morfografia,  -ii,  -ię,  sf. 
3Worp^ogtap^ie  /. 

Morfologia,  -ii,  -ię,  sf. 
SJiorp^ologie  /. 

Morg,  -u,  pl.  -'l,  sm.  3)ior« 
gen  m.  (Sldfers). 

Morgana,  -y,  sf.  '^oxQanaf. 

Morganatyczny,ać?e.  mor= 
ganatif  et) ;  -ne  małżeństwo 
morganatifd^c  ®l^e. 

Morka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
üon  ber  t>\t^Qe  ^er!ommenber 
Söinb  auf  ber  SBeic^fel;  2) 
feiner  Sanbregcn. 

Moroszka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Brombeere  /. 

Morowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  3:aglilic  /. 

Morowy,  adi.  ^eft-,  peftiten» 
gialifr^,  »erpeftet;  -we  po- 
wietrze ^e[t  f. ;  —  korzeń 
eine^lrt  ^uftatti^.^eftrourjel/. 

Morówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
^ßeftbeule  /.,  Mt^t"f^  /• 

Mors,  -a,  pl.  -y,  sm.  9BQt= 
rofś  n. 

Morski,  adi.  (See=,  9Keer=, 
uJłeereo«;  —  rozbójnik  ©ee* 
räuber  m. ;  —  handel  (See= 
Raubet  m.;  -ka  choroba  ©ee- 
!ran{^cit/. ;  -kie  kąpiele  ©ee= 
bäber  n.  pl-,  -ka  lilia  eine 
3terpf(anje  (tat.  pancratium) ; 
-kie  grono  traubentragcnbe 
©eetraube;  -ka  świnia  ^ilicers 
fcöroein  n-;  bałwany  -kie 
SKcereäroogen  /.  pl. 


Morskorost,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  morszczyn. 

Morszczyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 

—  pecherzasty  33lafentang  w., 
ajieereicfic  /. 

Morszczyzna,  -y,  sf.  1) 
SJieerroelt,  ŚceroeĆt  /.,  3Jiecrer= 
geugnifje  n.  pl. ;  2)  a)ieereön)cite 
/.;  3)  ©ejeiten  pl.  (®bbc  /. 
unb  ^tut  /.);  4)  üom  3)lcerc 
^er  roe^enber  3Binb,  9iorbnjinb 
auf  ber  SBeic^fel;  =  morka/.; 
5)  ajieergraä,  ©eegraä  n. 

Morusać,  -sam,  -sasz,  -sa, 
-sałem,  1)  va.  imperf.  6e- 
fc^mu^en,  befc^mteren,  be=« 
fledfen ;  2)  vr.  imperf.  fic^  be= 
fd^mu^en,  befc^mieren,  be- 
flecfen. 

Morwa,  -y,  .9/.  3)łauI5eer= 
bäum  m.,  3Jiaulbeere  /. 

Morwowy,  adi.  SKauIbeer^*; 

—  liść  SRaulbeerblatt  n. 
Moryczyć,     -czę,     -czysz, 

-czy,  -czyłera,  va.  imperf. 
quälen,  martern,  jmnbm  ju« 
fe^en. 

Morzan,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©attung  ber  Äurgfc^toanafrebfe 
(tat.  portumuus). 

Morze,  -a,  pl.  -a,  sn.  2Jlecr 
w.,  See  /. ;  —  półuocne  ?iorb= 
fee;   —  południowe   ©übfee; 

—  spokojne  ber  ftillc  Dcean; 

—  śródziemne  baä  SJiittel» 
mecr;  —  lodowate  (Siämeer; 
het  za  -m  njeit  in  ber  %nr\e, 
ienfeitä  beö   Dceanś;   (bilbl.) 

—  światła  ein  3)łeer  üon  Sid^t. 
Morzenie,   -a,  sn.  —  gło- 
dem 3^erl^ungernla[fen  n. 

Morzolis,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©cefud^ś  m. 

Morzolotny,  adi.  über  baä 
aJieer  fliegenb. 

Morzost,  -u,  pl.  -y,  sm, 
©eegraś  n. 

Morzowładca,  -y,  pl.  -y, 
sm.  3Jłecrc5^crr[(^er  m.,  SJlecr- 
bel^errfc^er  m. 

Morzowladny,  adi.  ba§ 
äJieer  bel^ccrfd^enb. 

Morzyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Quäler  m.,  Reiniger  m., 
einer,  ber  jmnbn  oerlungern 
lafśt. 

Morzycielka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Duälerin  f.,  Peinigerin  /., 
eine,  ble  jmnbn  uerl^ungern 
läfst. 
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Morzyć,  -rze,  -rżysz,  -rzy, 
-rzyłeDD,  1)  va.  iwperf. 
I^ungern  laffen,  quälen,  pei« 
ntgen;  sen  mnie  -r/y  bet 
©^laf  Übermannt  mirf);  2) 
vr.  imperf.  —  sie  fic^  qua» 
ten,  fic^  abmergeln,   j^ungern. 

Morzymord,  -a,  yl.  -y, 
sm.  ^eilrourj  w.,  fein* 
blatterłfler  @turntE)ut. 

Morzysko,  -a,  pi.  -a,  sw. 
1)  großes  SDieer;  2)  S3auc^= 
grimmen  n. 

Morzysko  wy,  adi.  ©rimm« ; 
-wa    kiszka   ©rimmbarm  m. 

Morzyszcze,  -a,  pi.  -a, 
sn.  =    morzysko. 

Mosiąjdz,  -u,  sm.  SD^effing 
w.;  —  biały  SfieiBmejfing ; 
—  kowny,  kowaluy  ftred* 
fiareś  3Jie|ftng;  —  surowy, 
nieoczyszczony  (Stüdf=,  3^of)* 
meffing. 

Mosiądzowy,  adi.  = 
mosiężny. 

Mosiężnictwo,  -a,  sn. 
5Rejfing',  ©elbgic^erei  /., 
3Kefitngar6eit  f. 

Mosiężniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  ^Tttu  /.  beä  ©elbgie^erś. 

Mosiężnik,  a,  pi.  -icy, 
sm.  3iotH  ©elbgie^er  w., 
SJKeffinqfc^mteb  m. 

Mosiężny,  adi.  mejfingcn, 
auś  9Jie)ftng;  -ne  towary 
äJJeffingroaren  f.  pi. 

Mosiężysty,  adi.  melftng* 
faltig. 

Moskito,  sm.  indec.  3Jioś« 
tito  m. 

Moslem,  -a,  pi.  -owie, 
Moslemin,     -a,     pi.     -owie, 


sm.     3J?oöIem     m. 
mann  m. 

Mospan,  -a,  2>^-  -owie,  sm. 
(nur  tm  5.  f^all  gebr.:)  mo- 
spanie!  mein   §errl 

Most,  -o,  pi.  -y,  sm.  93rü:= 
dc/.;  -em  kłaść  einen  neben 
ben  anbeten  E)inroerfen,  nieber= 
me^eln;  -em  padać  f)aufen= 
meife  ju  33oben  fallen;  -em 
leżeć  auf  bf m  ©efic^te  Uegcn ; 
prosto  z  -u  mit  bet  %^ü,x 
inS  ^aug,  ganj  einfach,  un= 
umraunben;  potrzebny,  jak 
dziura     w     -ście    über fliif fig; 

—  belkowy      Salfenbrüdfe, 
S3rüc!c  mit  getaben  Prägern; 

—  belkowy     o     dźwigarach 


klinowanych  SBalfenbrüdfe 
mit  »erbübelten  ^ragbäumcn; 

—  belkowy  o  dźwi^farach 
zazębionych  S5alfenbtüd!e  mil 
cergal^nten  S^ragbäumen;  — 
belkowy  z  zastrzałami  ©attet= 
btüde  mit  «Streben;  —  czaj- 
kowy  ^ontonbrücEe;  —  dla 
pieszych  @teg  w.,  i'aufbrüdfe ; 

—  dojazdowy  33etbinbungö» 
btüdfe,  gufa^rtöbiücfe;  — 
drewniany  ^ofgbrücfc;  — 
drog-owy  ©tta^eubtüÄe ;  — 
druciany  ©ra^tfeilbrücfe;  — 
jarzmowy  na  palach  ^^fal)I= 
btücfe,  Socä^^tüde;  —  ka- 
mienny ©tänbrücfe;  —  ka- 
nałowy ©analbrüdfe;  —  ko- 
lejowy ©ifenbal^nbrüdfe;  — 
kratowy  (Sitterbiüde;  ■—  kry- 
ty gebecfte  33rüc!e;  —  linowy, 
peruwiański  ©eilbtüdc;  — 
łańcuchowy  ^ettenbriicfe;  — 
łukowy  SBogenbrüdc;  —  łyż- 
wowy     ©c^iff-,    ila^nbrüde; 

—  na  beczkach  g^afśbriide;  — 
na  kozłach  S8oc!brüCte;  — 
na  przyczółkach  drewnianych 
S3rücfe  mit  pljernen  Sanb« 
pfeiletn ;  —  na  przyczółkach 
murowanych  33rlide  mit  ges 
mauerten  Sanbpfeitetn;  — 
na  zalewie,  powodziowy 
l^lut-,  SnuubationśbrucEe;  — 
obrotowy  2)rel^brücfe;  — 
opierzony    t)er[c^alte    35rüde; 

—  pływający  ©^roimm« 
btüdfe;  —  podnoszony  .§ub= 
brüde ;  —  pontonowy  ^ontons 
brücfe;  —  poręczowy  %i(XQ,-= 
gelänberbtücfe,  ©eutel^olj« 
brücfe;  —  prosty  fenftec^te, 
gerabe  93rüdte;  —  rozporowy 
(£pteng=,   Sprcngn)et!śbtutfe; 

—  rurowy      9iöf)tenbrütfc; 

—  samolot,  prom.  fitegenbe 
93tüdte,  fitegenbe  gäijte;  — 
sklepiony     gemölbte     33tütfe; 

—  skośny,  ukośny  fd^iffe, 
fd^räge  SSrüdfe;  —  stalowy 
©ta^lbtücfe;  —  stały  ©tanb= 
brüde,  fefłe  S3rüc!e;  —  su- 
wany    ©c^iebc=;    StoUbrüdfe ; 

—  taśmowy,  wstęgowy  35anb= 
eifenbrüde;  —  tubowy,  ru- 
rowy 3l()l^ren=>,  3fiö|renträger= 
brütfe;  —  tymczasowy  pro« 
nijorijc^e  3Rotl)btütfe;  —  wie- 
szarowy      ^ängeroetfsbtüdfe; 

—  wieszarowo^rozporowy 


§äng='  unb  ©ptengroerfbrüdfe; 
—  wiszący  ^ängebrücfe;  — r 
wodociągowy  SBafferleitungg«- 
btüdfe;  —  z  blachy  żelaznej, 
blaszany  SBled^brücfe;  —  z  ja- 
zdą dolną  Srüdfe  mit  %(i^ii 
unten;  —  z  jazdą  górną 
^rüdfc  mit  ^Ja^rt  oben;  — 
zwodzony  ^ug»,  2luf3iel|* 
brücfe;  —  zwodzony  drąż- 
kowy Älappbtüdfc  mit  be= 
roeglic^et  ä3tücfenbal)n ;  — 
zwodzony  z  kołami  zębatemi 
^ettenbrüdfc  mit  ^«^"^ö^/ 
l^olIänbi[cf)e  93rücfe;  —  zwo- 
dzony łańcuchowy  ^ugbrüdfc 
mit  selten;  —  zwodzony 
z  przeciwwagą,  przewaga 
Söippbrüdfe,  ^'"ö'^i^^dfc  mit 
^intergerotit;  -z  żelaza  ku- 
tego fdjmiebeifctne  SBriJdfe. 

Mostek,  -stku,  pi.  -stki, 
sm.  1)  fleme  ©rücfe;  —  roz- 
jazdu ^ergfc^emel  m.,  ^erj^ 
ouflauf  m.,  ^ciggabel  /.;  2) 
SBtuftbcin  n.)  3)  Sruftftüd 
n.  (5.  33.  won  einem  ge* 
fc^Iod^teten  ^ilbe). 

Mostkowy,  adi.  -wa,  pie- 
cz» ń  ^^  ruft  braten  m. 

Mostnica,  -y,  pi,  -e,  5/. 
33rüdferpfabl  m. 

Mostołódź,  -łodzi,  pi. 
-łodzie,  sf.  ©c^iffśbrudfe  /";, 
ponton  m. 

Mostowe,  -wego,  sn. 
Sötücten^oll  m.,  S3rüdfengelb  n. 

Mostowina,  -y,  pi.  -y, 
sf.  ■=■  mościna. 

Mostowniczy,  -czego,  pi. 
-czowie,  sm.  Sörüdfenauf feilet 
w.,  33riicfenmeifter  m. 

Mostowy,  1)  -wego,  pi. 
-wi,  sm.  SSiüdfengoHeinnelimet 
m.\  2)  adi.  SBrüdfen»;  belka 
-wa  Srüdfenbaüen  m. 

Moszcz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
3Koft  w.;  —  jabłeczny  2lpfel=» 
moft. 

Moszcznia,  -ni,  pi.  -nie, 
5/.  eine  ^olmenart  (lat. 
oenocarpus). 

Moszenka,  -i,  pi.  -i,  s/., 
Moszna,  -y,  i??,  -y,  sf.  ^Beutet 
w.,  ©ac!  w.,  33cutelc^en  n. 
—  sercowa  ^eri^beułel  m.  ; 
moszenki,  -nek,  pi.  1)  ^ODen« 
fadf  m.\  2)  gemeinet  S3la[en^ 
ftraud). 

Moszus,  -u,  sm.  3Jło[d^u§  m. 
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Moszusowy,  adi.  3)?ofrf)ug=. 

Mość,  i,  pi.  -i,  sf.  (^ufam«» 
mengt jogen  auä  miłość);  jego 
cesaiska  —  ©eine  faiferlidje 
SJlaicftot;  Jego  ksiaieca  — 
©eine  25urc^lQud)t,  ^ofieit,  ber 
^erjoc^,    ^fürft;    Jej    cesarska 

—  ä^rc  a)iaicftät  bie  ^oifecin ; 
-i  panie!  mein  ^err!  -ia  pani ! 
gnäDige  %x(x\x\  Jegomość  ber 
gnäDigc  ^err;  ber  ^err  ^far= 
rer,  (feine,  @uer)  |)odf)n)ürbcn; 
-i państwo!  geeljrte^enfc^aftenl 

Mościć,  -szczę,  -ścisz,  -śei, 

I.  va.  imperf.  bebrücfen;  — 
bagno  über  'ütw  9)Joraft  eine 
Srücfc  legen;  2)  fefłfe^en;  — 
kogo  na  urząd  jmntm  ben 
2Peg  ju   einem  2Imt    bahnen; 

II.  vr.  imperf.  —  się  fitf)  feft= 
fc^cn,  fidj  einen  %ia^  auS= 
fuc^tn^  kot  się  -śei  na  po- 
duszce bie  Äa^e  fud)t  fic^  einen 
^{a%  aur  bem  ^olft?r. 

Mościna,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
93rüdterbrett  n.,  Srüdenbol^le 
f.\  2)  frtilec^te,  elenbe  ^riicfe. 

Mościsko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
gtofer»,  bafślic^e  S3rücfe. 

Mościwać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  vn.  imperf.  — 
komu  jmnbn  mit  Titeln  über* 
pufen,  mit  Titeln  E)erum= 
werfen,  imnbn  mit  ®uer  ©na« 
ben  titulieren. 

Mościwy,  adi.  gnäbig,  l^oclö= 
gcel)rt;  —  panie!  gnäbiger 
^err! 

Mot,   -u,  pl.    -j 
mo'^ek. 

Motacz,    -a,    pl. 
^afolev  m. 

Motaczka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
^afplertn  /.;  2)  §afpei  /., 
^anöbafpel  f. 

Motać,  -tam,  -tasz,  -ta,  -ta- 
łem,  I.  ta.  imperf.  1)  pfpetn, 
roeifen;  —  przędzę  ©arn  l^a= 
fpeln;  2)  rerroicfeln,  burc^ein= 
anberroerfen;  II.  vr.   imperf. 

—  się  [id^  l^in==  unb  ^erbe= 
tnegen,  fic^  nerroicfetn,  fic^  t)er« 
njirren. 

Motek,  -łka,  pl.  -tki,  sm. 
©trät)n  m.  (®arn  ob.  ^roirn), 
©ebinbc  n.,  Xodc  f. 

Motłoch,-u,  sm.  l)®efinbel 
n.,  ^öbel  m.,  gemeines  S3olf; 
2)  ^auU  m.,  2lienge/. ;  —  obelg 
«in  ^aufe  oon  ^efctjimpfungen. 


sm.   = 


sm. 


Motor,  1)  -a,  ^?. -owie,  «m. 

Serceger  nu,  2lnregcr  rw.;  2) 
2Jiütor  m.;  —  elektryczny 
(S;le!tromütor,  eleftrifc^er  $öe= 
roeger;  —  gazowy  ©asmotor, 
©asfraftmafc^ine  /.,  —  parowy 
Dampfmotor,  ©ampfmafĄine 
/. ;  —  wodny  2ßaffermotor. 

Motorny,  adi.  geroanbt, 
fcfd),  gcfc^icft,  anfteEig. 

Motorowy,  adi.  äliotoi*". 

Motowaz,  -węża,  pl.  -węży, 
sm.  1)  SitiiUi  n.,  mit  melc^em 
bie  ©ebinbc  auf  ber  öafpel 
gebunben  merben;  2)  Jobber» 
lotf)  n.,  ^^aar[ol^  n.,  2lngel= 
fd^nur  /.  ?;um  2lalfang. 

Motowidło,  -a,  pl.  -a,  sn. 

1)  ^afpel  /.,  mi\i  /.;  2) 
^a^pelbaum  m. 

Motyka,  -i,  2^1-  -h  ^Z«»  ^«^« 
Motyczka,  -i,  pl.  -i,  .9/.  ^atfe 
/.,  c^uue  /.,  5^arft  m.\  po- 
rywać się  z  -ką  na  słońce 
(rDi)rtI'icl^ :  mit  einer  ^adfe  gegen 
öic  ©onnc  auftreten)  etro. 
unternebnten,  n)0',u  man  nic^t 
bie  nöll^ige  ^raft  f)at. 

Motykować,  -koję,  -kujesz, 
-kuJB,  -kowałem,  va.  imperf. 
mit  ber  §adfe  arbeiten. 

Motyl,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
©d^metterling  m.;  2)  (bitbi.) 
SBinbbeutel  m.,  g-Iattergeift  m., 
2)on  ^uan. 

Motylek,  -Ika,  pl.  -Iki,  sm. 
dim.  pon  Motyl. 

Motyli,  adi.  €cl^metter= 
linaö«. 

Motylica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1) 
93inb=,  i^cber^  (Śgelrourm  w.; 

2)  egelfran!t)eit  /".,  ©gelfeuĄe 
/.,  ®gelfuct)t  f.,  2)repranft)eit 
/.  (öer  ©d)afe). 

Motylkować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -knje,  -kowałem,  vn. 
imperf  roie  ein  Schmetterling 
um^etftattern,  non  SBlumc  gu 
a3Iume  flattern,  ein  glatter* 
geift  fein.  [tyli. 

Motylkowy,  adi.   =   rao- 

Motylowaty,  1)  -tego,  sm 
©Ąuppenflugler  iw.;  2)  adi. 
ftjubflügelig. 

Motyw,  -u,  pl.  -a  unb  -y, 
sm.  Motiv)  n.,  ^beioeggrunb  m., 
Urfact)e  /. 

Motywować,  -wuję,  -wu- 
jesz,  -wuje,  -wowałem,  va. 
imperf.  motioieren,  begrünben. 


Mowa,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
©pracze  /.,  9łebe/.  (ba§  ißer« 
möj^en  ju  fpred)en) ;  -wę  komu 
odjąć  jiiinDn  ber  @prarf)e  be- 
rauben; -wę  stracić  Die  ©pra» 
c^e  petiieren;  2)  ©prad^e  /., 
polska  —  polnifd^c  ©pracze; 
8)  Sfiebe/.  —  żałobna  Xcauer?, 
iieicfjenrtbe;  mieć  -wę  eine 
iHeöe  l^alten. 

Mówca,  -y,  pl.  -y,  sm. 
Siebner  m.,  ©prect)er  m. 

Mównica  fiel)e  Mównica. 

Mowność,  Mowny  fiel^e 
Mówność,   Mówny. 

Mozajka,  (Mozaika),  -i,  pl. 
-i,sf  1)  moiail  f;  2)  mo\aiU 
arbeit  /.,  SJioiaifbilD  n. 
Mozajkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -kowałem,  va.  imperf. 
mit  SJiofaif  auslegen. 

Mozajkowy,  adi.  3Jlofaif=. 

Mozga,  -i,  sf  ©tanjgcaä  n. 

Mozolić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 
1)  va.  imperf.  —  koaro  jmnbm 
oiel  3Jiü^e  unb  3lo\f)  oerur= 
facf)en,  jmnbn  fel)r  anftrengcn, 
mit  etra.  plagen;  2)  vr.  im- 
perf. —  się  fic^  abplagen,  fic^ 
abmühen,  ftd)  fe^r  anftrengen. 

Mozolny,  adi.,  Mozolnie, 
adi.  müt)felig,  mütjeDoU. 

Mozoła,  -y,  pl.  -y,  5/.  = 
mozół. 

Mozołowatość,  -ści,  sf. 
©chmiele  /,  fc^ioielige  3Serpr= 
tung. 

Mozołowaty,  adi.  fd^roietig, 
pertiäitet,  poll  ©cl)noielen. 

Mozół,  -zołiij  pl.  -yoty,  sm. 
1)  ©djroiele  /.;  2)  2JJü^^  /., 
^lage  /.,  3lnftrengung  /;  ko- 
sztowało mnie  to  dosyć  -zołu 
baś  ^at  mic^  genug  2Jiübc  ge= 
foftet;  .4)  (btlot.)  mü^fame 
2lrbeit,  mü^fameö  ©efd^äft. 

Moździerz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  aJłorfer  m. ;  strzelać  z  -y 
auś  9Jlörfern  feuern;  2)  dińh" 
fetale  /. 

Moździerzowy,  adi.  Wót- 
fer=. 

Moździerzyk,  ■a,pl.  -i,  sm. 
dim.  Don   Moździerz, 

Możdżeń,  -u\R,pl.  -nie,  sm. 
©perr=,  ©pannagel  m. 

Może,  1)  britte  ^frf.  praes. 
pon  módz,  er,  fie,  eś  fann ;  2) 
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adv.  ütclleid^t,  mögli^,  (es) 
!ann  fein,  möqliclccnjeife. 

Możebność,  -sei,  sf.  3J?ög=' 
\Wt\if. 

Możebny,  adi.,  Możebnie, 
adv.  tnögüt^. 

Możeuiec,  -nca,  pl,  -noy, 
sm.  S3ert)ammicr  w.,  ©epiag* 
tet  w. 

Możliwość,  -sei,  sf.  =  mo- 
żebność. 

Możliwy,  adi.j  Możliwie, 
adv.  =  możebny. 

Można,  adv.  e§  tft  möglid^, 
man  tann,  man  barf;  nie  — 
było  z  nim  mówić  man  Fonnte 
lüc^t  mit  i^m  reben ;  jeśli  tylko 
będzie  —  roenn  e§  nur  irgenb« 
njic  möglid^  ^ńn  wirb. 

Możnie,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  imperf.  mäd^tlg 
mad^en,  jmnbn  gur  3J?ac^t  ge^ 
lanqen  laffen. 

Możnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf. 
mćicotłg  roerben. 

Możnorz^dca,  -y,  pi.  -y, 
sm.  =  możuowładca. 

Możność,  -ści,  sf.  1)  SJJög« 
Ii(i)feit  /.,  SSermögen  n.,  2lug= 
fü^rborfeit  /.;  ile  -ści  nad^ 
Gräften;  2)  ma^t  /.,  grok 
©eroalt,   SSieloermogeni^eit  /. 

Możnowładca,  (Moino- 
władzca)  -y,  pi.  -y,  sm.  grofier 
§err,  2lrifto!rat  m.,  Dligard^ 
m.,  aJład^łl^a&er  m. 

Możnowładczy,  adi.  ari=' 
fłoJratifd^,  oligard^ifcß. 

Możnowładność,  -ści,  sf. 
=  możnowładztwo. 

Możnowładny,  adi.  = 
możnowładczy. 

Możnowładztwo,  -a,  sn.  1) 
2lbelö^errjc^aft  /.,  Oligarchie 
/;  art[to!ratifc^e  9tegierungg= 
form;  2)  2lri[tofratte  /.,  bie 
2lriftofraten. 

Możny,  adi,  Możnie,  adv. 

1)  möglich,  =  możebny,  mo- 
żliwy; 2)  mäd^tig,  fräftig,  X)iel= 
rermögenb,  =  potężny;  3) 
»crmögenb,  reid^,  tDot)Il^a5enb. 

Módz,  mogę,  możesz,  może, 
mogłem,  t'M.  imperf.  1)  fönnen, 
vermögen;  szczęście  wiele 
może  ba§  ©lüdf  »ermag  »iel; 

2)  biirfen  nie  mogę  tego  zrobić 
i(|  barf  bag  nid^t'll^un;  3)  — 


komu  co  jmnbm  ełro.  anl^aben 
!önnen. 

Mój,  moja,  moje,  pron.  mein, 
meine,  mein;  ber,  bic,  baö 
meine,  meinige;  —  ty  mein 
Sieber! 

Mól,  mola,  pi.  mole,  sm. 
1)  Tlotte  f,  ©cfiabe/.;  -ulo- 
wy  SSienenmotte,  ^onigfd^abe; 

—  sumienia  ©eroiffenSbifä  m-, 
Kummer  m.,  SBurm  m. ;  każdy 
ma  swego  mola,  co  go  gryzie 
jeber  l^at  feinen  SCÖurm,  ber 
i^m  am  ^crjen  nagi;  2)  (bilbl.) 

—  książkowy  33ü(ierrourm  m.* 
siedzieć  w  książkach  jak  — 
roie  ein  3öutm  in  ben  Suchern 
xoühUn. 

Mór,  moru,  pi.  mory,    sm. 

1)  «ßeftw?.,  ©euc^e/.;  2)§un' 
gettob  w.; 3)  mory^?  ©d^auer 
»^.,  ©rf)auber  m.-,  —  mnie 
przechodzą  ca  burd^fäl^rt  mid^ 
ein  ®d§auer. 

Mówić,  -wie,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  vn.  imperf.  1)  fprc* 
d^cn,  reben;  —  wielu  języ- 
kami t)iele  6prad^en  fpred^en; 

—  o  czera   von   cłro.   reben; 

2)  fagen,  fpred^en;  mówią 
mon  fagt,  eö  gel^t  bie  die'tic, 
e§  ^ei^t ;  3)  eine  3fiebe  1^ alten ; 

4)  —  za  kim  gu  jmnbä  ®un= 
ften  fprcd^en,  jmnbä  gür» 
fpred^er  fein;  wszystko  za  nim 
mówi   alleä  fpri^t  für   i^n; 

5)  nie  ma  co  —  ba  lafśt  fid^ 
nid^tS  fagen,  man  mufg  (eś) 
jugeftefien. 

Mówienie,  -a,  sn.  !Rebcn 
n.,  ©pred^en  w.;  sztuka  -a 
3(tebe!unft  /. ;  sposób  -a  Siebe» 
raeife  f.,  ©prad^meife  /.,  Sie- 
be n§  ar  t  /. 

Mównica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SiebnerbiiĘine  /. 

Mówność,  -ści,  sf  1)  Sieb- 
feligfeit  /.;  2)  3Bortreid)t§um 
m. ;  ^ertigfeit  /.  im  ©pre^en. 

Mówny,  adi.  Mównie,  adv. 
1)  rebfeltg;  2)  roortreid^,  be= 
tebt;  =  wymowny. 

Mózg,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©e* 
l^irn  n.,  ^irn  n.;  nie  mieć  -u 
w  głowie  bumm  fein ;  —  mu  się 
w  głowie  przewrócił  er  ift 
t)errüdEt  geworben;  chorować 
na  —  geB)irn!ranf  fein;  — 
sobie    nad    czem    suszyć    fid^ 

Über  ein),  htn  Äopf  jerbred^en. 


Mózgowie,  -a,  pi.  -a,  sn* 
Kopfmarf  n. 

Mózgowiec,  -wca,jp?.  -wcy, 
sm.  1)  ungebilbeter,  l^atts 
nädEiger  SKenfc^ ;  2)  XoUfopf  m. 

Mózgownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ^irnfaften  m.;  (bilbr.)  Äopf 
m.;  tęga  —  ein  guter  Äopf. 

Mózgownica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  =  mózgownia. 

Mózgowy,  adi.  ©eEjirn«», 
§irn=;  przepuklina  -wa  §irn* 
brud^  m. 

Mrakota,  -y,  sf.  SKaffe  /. 

Mroczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ^albbunfel  w.,  ©d^atten« 
bunfel  n.,  ein  nid^t  ftarfeB 
S)unfer;  2)  SBlingelaugc  n. ; 
3)  SUngter  m. 

Mrocznica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
1)  SDun!e!^eit  /.,  büftcreä 
2)unfer,  ©üfter^eit  /.  (auc^ 
bilbl.);  2)  2lbenbftern  m. 

Mroczność,  -ści,  sf.  = 
mrocznica  1). 

Mroczny,  adi.  bunfer,  bü« 
fter,  fc^altig. 

Mroczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  I.  va.  imperf  oer« 
bun!etn,  üerfinftern,  *  bun!et 
machen,  be§  £i(^te§  berauben; 

—  pokój  ba§  Sittttner  »er« 
finftern;  n.  vr.  imperf.  — 
się;  1)  fid^  ocrfinftern,  fid^ 
Derbunfeln,  fic^  umroölfen  (oom 
^immel);  mroczy  się  eg  roirb 
^nfter;  2)  (bilbl.)  büfter  mcr= 
ben,  fid^  »erbüftern,  ein  bü« 
ftercś  ©eficCt  mad^en;  —  się 
na  kogo  jmnbm  ein  böfeä 
©efic^t  ma^en. 

Mrok,  -u,  pi.  -i,  sm.  S)un= 
fet  n.,  2)ämmerung  /.,  5lbenb' 
bämmerung/. ;  -iem,  z  -iem 
mit  anbrec^enber  Sommerung; 

—  zapada  bie  S)ämmerung 
brid^t  an;  —  śmiertelny  ^0= 
beönac^t  /. 

Mroszka,  -i,  pi.  -i,  sf 
=  moroszka. 

Mrowić,  Mrowie,  Mrowi- 
sko ftef)e  Mrowić,  Mrowie, 
Mrowisko. 

Mrowik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
=  rarowinek. 

Mrowinek,  -nka,  pi.  -uki, 
sm.  1)  2lmei|enftein  m.\  2) 
2lmeifenfönig  m. 

Mrowiniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  =  lebiodka. 
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Mrozić,  -że,  -zisz,  -zi,  -zi- 
łem, 1)  va.  iniperf.  flefricren 
machen,  falt  roerben  iaffen; 
2)  vr.  imperf.  —  się  frieren. 

Mrozobicie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fyroftfc^abeu  m.  (im  ^elbe). 

Mrozonośny  adi.  g^roft« 
brinqcnb. 

Mrozowaty,  adi.  —  koń 
©raufdöiiHinel  m. 

Mroźność,  -śei,  sf.  %XO\i* 
fältc  /.,  Äälte  /.  5um  ©efrie* 
ren. 

Mroźny,  adi..,  Mroźno, 
adv.  froftig,  lali,  eiśfalt. 

Mrożenie,  -a,  sn,  ©efrie« 
rcnmac^en  n.,  ^alłtoerbcnfafjen 
n.;  —  się  ffricren  n.,  ©efrie- 
ren  n. 

Mrówczany,  adi.  Slmcifen«; 
kwas  —  aimeifenfaurc  /. ; 
spiritus  —  9Imei[en[piritu§ 
w.,  2lmeifengcift  m. 

Mrówczy,  adi.  =  mrów- 
czany, 

Mrówczyn,  -a,  'pl,  -y,  sm. 
2lmeifenfpinnc  /. 

Mróweczka,  -i,  yl.  -i,  sf. 
dt7}i.  »on  Mrówka. 

Mrowić  się,  -wie,  -wisz, 
-wi,  -wiłem,  vr.  imperf. 
roimirehi. 

Mrowie,  -a,  sn.  1)  2lmei= 
fen^aufen  m.,  ©eraimmel  n. 
Don  2lmei[en;  2)  ©c^auer  m., 
©d^aubcr  m.,  ©d^aubern  n. 
unter  ber  ^aut,  2lmei[enlaufeu 
n.  (lat.  formicatio).  =  mro- 
wisko. 

Mrowisko,    -a,  pl.   -a,  sn. 

1)  =    mrowie    1)    unb     2); 

2)  (bilbl.)  großer  Raufen,  ©e= 

Mrówisty,  adi.  doU  2(niei= 
fen. 

Mrówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
Slmeife  /. ;  było  ich  jak  -wek 
e§  gab  i^rer  eine  gange  2Jienge. 

Mrówkojad,  -a,  pl.  -y,  sm. 
2lmeifenfre[fer  m.,  simeifenbär 
m. 

Mrówkolew,  -lwa,  pl.  -lwy, 
sm.  2lmeifenlörac  m.,  2lmcifen= 
Jungfer  /. 

Mrówkołów,  -łowa,  pl. 
-łowy,  sm.  2lmeifenfänger  m., 
?lmeifenbrofjel  /.,  Fliegenfän- 
ger m. 

Mrówkowaty,  adi.  amei= 
fenartig. 


Mrównik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
afrifanijc^er^ilmeifenbär/ilmei= 
fenic^arrer  m. 

Mróz,  mrozu,  pl.  mrozy, 
sm.  1)  j^roft  m.,  fłrengc  5?ältc; 

—  bierze  eä  friert;  2)  f alter 
©d^auer;  —  mnie  przechodzi 
Ca  überläuft  mic^  !alt;  3) 
■Mauerpfeffer  m.;  4)  Qa\tx= 
blume  /.  (lat.  mesembrian- 
theraum). 

Mru,  mru,  sn.  indec.  SBrum» 
men  n.  bes  Śarcn,  ©c^nurren 
n.  ber  Äa^e  2C.;  ani  — !  fein 
SDort!  o^ne  ju  mucffcn! 

Mruczeć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czałetr,  va.  imperf.,'.,  Mru- 
knąć, -nę,  -niesz,  -nie,  -uą- 
łem,  va.  perf.  brummen, 
murren,  murmeln;  kot  -czy 
bic  Äa^e  fd^nurrt,  fpinnt; 
ani  nie  mruknął  er  mudfftc 
nic^t  einmal;  —  na  co  über 
etro.  murren;  —  sobie  pod 
nosem  etm.  VOV  fiel)  J^inmurs 
mein. 

Mruczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  1)  3JJarmorfifcl^  m.,  Tlnx^ 
melfifc^  we.:2)^öltnbeful^[picln. 

Mruczenie,  -a,  sn.  SBrum- 
men  n.,  3)?urren  w.,  3J?urmeln  n. 

Mruczliwy,  adi.  brummenb, 
murmelnb,  brummig. 

Mruczydło,  -a,  pl.  -a,  sn. 
SBrummbär  m. 

Mruczy  ślad,  'U,pl.  -y,  sm. 
33ärenfuB  w.  (lat.   arctopus). 

Mrug,  -u,  pl.  -i,  sm.  Slugen» 
blinzeln  m.,  Slingcln  n.,  2Üin= 
fen  n. 

Mrugacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©anbfrabbc  /. 

Mrugać,  -g-am,  -gasz,  -ga, 
-gałem,  va.  unb  vn.  imperf.; 
Mrugnąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  uub  vn.  perf.  mit 
ben   2lugen  rainfen,  blinzeln; 

—  oczyma  na  kogo  jmnbm 
mit  ben  2lugen  ein  Śeid^^n 
geben. 

Mrugała,  -y,  pl.  -y,  sm. 
SBlingter  m.,  einer,  ber  mit 
ben  »ilugen  blingclt,  2lugen= 
rcbner  m. 

Mruganie,  -a,  sn.  Slingeln 
n.,  SBinfen  n. 

Mrugawki,  -wek,  sf.  pl. 
2luqenn)impern  /.  pl. 

Mruk,  -u,  pl  -i,  sm.  1) 
3Jiurren    n.,     SBrummen    n., 


©emurmel  n.;  2)  -a,  pl.  -i, 
SJhtrrfopf  w?.,  93rummbär  m., 
brummiger  2Jienfc^;  3)  JDucf»- 
mäufcr  m. 

Mrukliwość,  -kci,sf.  brum« 
mige§,  mürrifc^e§  Süefen. 

Mrukliwy,  adi.,  Mrukli- 
wie, adv.  brummig,  brum^« 
merifd),  mürrifc^. 

Mrukowaty,  adi.  =  mru- 
kliwy. 

Mrużek,  -żka,  pl.  -żki  unb 
-żkowie,  sm.  ==  mrugała. 

Mrużenie,  -a,  sn.  —  oczu 
ober  oczyma  ^'idin  n.  mit  ben 
Slugen,  2lufmac^en  unb  3"* 
brCiden  ber  2lugenliber. 

Mrnżka,  -i,  sf.  S3linjeln  n. 

Mrużyć,  -żę,  -żysz,  -ży, 
-żyłem,  va.  imperf.  —  oczy 
bic  yiugen  §alb  ^umac^en,  mit 
ben  2lugen  nicfen;  za—  oczy 
fterben. 

Mrzana,  -y,  pl.  -y,  sf. 
©rünbling  m.  {%\\&i). 

Mrzeć,  mrę,  mrzesz,  mrze, 
marłem,  vn.  imperf.  fterben, 
roegfterben,  ^infttrben ;  w  tym 
roku  ludzie  mrą  bardzo  in 
bieffm  ^a^rc  ift  bic  ©terb= 
lid^feit  fe^r  gro^;  —  głodem 
^ungerg  flcrben;  —  głód 
junger  leiben,  jungem;  — 
na  co  etrc.  ^eftig  bege()ren,  t)or 
SBegierbe   nac§  etro.    brennen. 

Mrzechlina,  -y,  pl.  -y,  sf. 
§ammerftrauc^  m.  (lat.  ce- 
strum). 

Mrzewka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
©pialing  m.,  9Jiubb  m.,  93ubb 
m.,  Üuibb  m.,  3PP^i"9  ^-j 
©lirr  m.,  flciner  SBcifefifcf), 
=  białoryb. 

Mrezna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
^ifĄne^  n. 

Mrzonka,  -i,  pl.  -i,  sf 
^^antafiegebilbe  n.,  ®inbil= 
bung  /. 

Mrzosna,  -y,  pl.  -y,  sf. 
^flanjenart  (lat.    morisonia). 

Mrzyć,  mrze,  mrzysz,  mrzy, 
mrzyłem,  va.  imperf.  tobten, 
tobt  macfien. 

Mrzygłód,  1)  -głoda,  pl. 
-głody,  sm.  ^ungerleiber  w., 
^nicfer  m.\  2)  -głodu,  pl. 
-głody  sm.  ^friemcnfraut  m., 
©infter  m. 

Msza,  -y,  pl.  -e,  sf.  2Keffc 
/.;    wielka   —   .^otl^amt   w.; 
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cicha  —  ftilTc  3Keffc;  śpie- 
wana —  (gelungene  2Jieffe;  -y 
słachać  bie  2)ieffe  f)ören;  -ę 
odprawiać  bie  SJJeffe  lefen  ;  iść 
na  -ę  ^uv  3)?effe  gefien. 

Mszalny,  adi.  9J2efö*. 

Mszałt,  -u,  p?.  -y,  sm.  aPtefś* 
bud)  M. 

Mszar,  -u,  pi.  -y,  sw.  3Jioo§ 
M.,  eine  mit  3)iooS  beroac^fenc 
Sanbftrede. 

Mszarski,  a(?^.  =  kapłań- 
ski. 

Mszarstwo,  -a,  sn.  =  ka- 
pł«ń>two. 

Mszarz,-a,p?.-e,  sw.  SOte^ś» 
priefter  w. ;  =  kapłan,  ksiąiz, 

Mszeć,  mszeję,  mszejesz, 
mszeje,  mszałem,  vn.  imperf. 
ntit  5^oo§  bercad^fen.  bemoojen. 

Mszyca,  -y,  pZ.  -p,  sf.  \) 
^rautraupe  /.,  93(attlauö  /". ; 
2)  ©c^abenfraut  «.,  2)Zotten= 
fraut  w. 

Mszyć,  mszę,  mszysz,  mszy, 
mszyłem,  1)  va.  imperf.  hi- 
moofen,  mit  3Kooö  bebetfen, 
gaferig  maĄen;2)  t;w..  imperf. 
gaffrig   merben. 

Mszyna,  -y,  _pZ,  -y,  sf.  mit 
3Jlooś  btbecftc  (grbftette,  mit 
SUiooś  bebecEtec  §ügel. 

Mszysty,  adi.  mooficj,  be-- 
mooet.*  [c^er  m. 

Mściciel,  -a,  pi.  -e,  sm.  3lä= 

Mścicielka,  -i,  ^Z.  -i,  sf.  3^14= 
d^erin  /. 

Mścicielski,  adi.   Siäd^er«. 

Mścić,  mszczę,  mścisz,  mści, 
mściłem,  V)va.  imperf.  rad^eii, 
oergettcn;  2)  vr.  imperf.  — 
się  [ic^  xä^tn,  Stadle  net)men, 
3fla(Ąe  üben;  —  się  na  kim 
za  poniesioną  krzywdę  firf)  an 
jmnbm  für  erlittenes  UnceĄt 
täc|en,  an  jmnbm  Stiege  ne^= 
men,  erlittenen  Unrecht  an 
jmnbm  räcbcn. 

Mściwość,  -sei,  sf.  3iad|* 
fuctit  /.,  «Rac^i^ier  /. 

Mściwy,  adi.  Mściwie,  adv. 
racbfüd)ttg,  rad^giecig. 

Mu,  pron.  dat.  öon  on. 

Muc,  -a,  pi  -e,  sm.  §unb 
mit  befĄnittenen  Dbren,  ge« 
ftu^ter  i'ubel;  =  mncyk. 

Mucel,  -a,  pl.  -e,  sm.  furjeg, 
bicfeö  (Sifmerg'iütf. 

Mucet,  -u,  pl.  -y,  sm.  %tU» 
fragen    m.    (ber   Som^crren). 


Mucha,  -y,  pl.  -y,  sf.  1) 
erliege  /.;  —  koląca  ^tt6i= 
fliege;  zginiesz  jak  —  bu 
roiift  ol^aenjeitcrä  (elenb)  gu» 
grunbe  gc^en;  padali  jak  -y 
fie  fielen  liaufcnraeife  l^tn;  wy- 
ginać komu  -y  z  nosa  jmnbm 
bie  35^J(Jen  ncrtrciben;  2)  53ie= 
ne  /.;  3)  93ienenftoö  m.;  4) 
Staupe  /.  (^:i}ferbe!ran!t)cit); 
5)  ^arjbrüfe  f.  (ßranfl^eit  ber 
^^aftel^öljer). 

Mucharka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
^lieqenqlaö  n. 

Muchojadka,  -i,  pl.  -5,  sf. 
1)  (Fliegenfänger  w.,  ?Cüegen= 
fc^näpper  m.  (5^o_gel);  2)  j^lie= 
genföTiger  m.,  f5^liegen!caut  n. 

Muchojerka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
=  mucharka. 

Mochołapka,  -i,  pl.  -i, 
sf.  1)  =  mucharka;  2)  |)unb§' 
tobi  m.,  öunbärooUe  /. 

Muchołówka,  -i,  pl.  -i, 
sf.  =  muchojadka. 

Muchomor,  -mora,  pl.  -mo- 
ry, sm.  ^^lieaenid^njamm  m. 

Muchorówka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
=  muchomor. 

Muchotrutka,  -i,  pl.  -i, 
sf.  =   muchomor. 

Muchotrzew,  -wia,  sm.  1) 
jßogetlraut  n.,  aJłaufebarm  m. ; 
•2)  (Siauc^l^eil  n.,  ^t\\ig,lxaut 
n.,  ^a|cnpfötlein  n. 

Muchowaty,  adi.  fliegen* 
artig. 

Mucyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
muc. 

Mado,  -a,  pl.  -a,  sn.  §obe 
m.  unii  f. 

Mudrahel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
=   niędr«-k. 

Mudzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  unb  vn.  imperf. 
bie  ^dt  üertröbeln,  nerfäumen, 
aufbetten;  =  mitreżyć. 

Mufa,  -y,  pl.  -y,'  sf  2Kuffe 
/.,  S3uĄfc  /.,  SBerbinbungś=, 
S^uppelungśmuffe  /.;  —  bu- 
forowa S3uffermuffc;  —  kuta 
żelazna    (naśrubek    do    haka 

pociągowesro)   ^wg^i^a^enl^ülfe 

f.\  —  do  śrub  przeciwszyn 
^ülfe  3ur  Sciłfcbienfd^roube; 
—  do  wężów  ©cblaucbl^  alfę ;  — 
nasuwka  kierownicy  zwrot- 
niczej, cięsfla  zwrotnicy  33Zuffe 
gur  $ßed)'feliugöftange. 

Mufel,    -fla,    pl.   -fle,    sm. 


gjluffel/. ;  -fle,  pl.  gtafc^enjUgc 
m.  pl. 

Muflowy,  adi.  —  piec  3Jluf= 
felofen  m. 

Mufta,  -y,  pl.  -y,  sf.  unb 
Mufka,  ober  Muf  tka,  -i,  pl. 
-i,  sf.  JUiuff  m.  =  zarękawek, 

Mufty,  -tego  pl.  -towie,  sm. 
3[)?ufti  m, 

Mularczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
30^aurerlel^cltng  iw.,  9Jiaurer=» 
gcfeUe  m. 

Mularka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1) 
2)łaurerfrau  /.;  2)  2Jlaurer* 
banbmer!  w.;  3)  3Jiaulefel« 
tceibcrin  /. 

Mularski,    adi.    2Jlaurer». 

Mularstwo,  -a,  sn.  -JJlaurers 
banbraerf «.,  ajiaureiei/.;  wol- 
ne —  Freimaurerei  f. 

Mularz,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
3)?aurer  m. ;  wolny  —  ^reimou» 
rer  m.;  2)  9Jlaulefeltreiber  m. 

Mularzowa,  -wej,  pl.  -we, 
sf.  =  mularka  1). 

Mulec,  -Ica,  pl.  -Ice,  sm. 
©eefreböart  (lat.  autonomaea). 

Muleć,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 

vn.  imperf.  roinfeln  (non  §un= 
ben\ 

Mulę,  -cia,  pl.  -ta,  sn.  juns 
ger  aJtaulefel. 

Muli,  adi.  SDtaulefel*. 

Mulica,  -y,  pl.  -e,  sf.  1) 
gjlaulefelin  /. ;  2)  ©riff^olj  n. 
am  "óafenpfluge. 

Mulić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 
va  imperf  »erfd^lämmen,  mit 
©c^lamm  bebedfen,  anfüllen; 
staw  się  muli  ber  %ńć)  ner« 
fdilammt  fic^. 

Mulisko,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
bäfölic^er,  btdfcr  Sd^lamm ;  2) 
Ijäf^lHier  9)taulefel. 

Mulistość,  -ści,  ba§  ©c^lam« 
mige,  6chlammig!e{t  /. 

Mulisty,    adi.    fcbtammig. 

Mulnik,  -a,  pl.  -icy,  äw. 
SJtaulefeijü^rer  m.,  3}lauteiel»= 
trei^er  m 

Mulny,  adi.  =  muHsty. 

Multan,  -u,  sm.  SJlolton  m. 
(glanellgattung). 

Multanka,i,^?.-i,s/.  (mel^r* 
ftötigej  3flo^rpfeife  /.  Hirten- 
flöte /. 

Multyplikacya,  -yi,  -yę, 
pl,  -y<^,  sf,  =  mnożenie. 

Multyplikator,  -a,  pl.  -y, 
sm.  3Jiultiplicator  m. 
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Multyplikować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowalem,  va.  im- 
perf.   =  mnożyć. 

Multyplikowanie,  -a,  pi. 
-a,  ttn    =  muożenie. 

Mul,  1)  -a,  2^1-  -y  sm.  ^lauU 
cfel  7w.,  aJiaultljter  n. ;  2)  -u, 
sni.  ©d^lamm  m. 

Mularz,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
mulnik. 

Muleczek,  -czka,  2)1.  -czki, 
SI?/,  üeiner  3Kaulefel, 

Mulek,  1)  -łka,  pi.  -łki,  sm. 
=  muleczek  ;  2)  -Iku  feiner 
(Staub;  —  krzemienny  ^iefel* 
gufir  f. 

Mulkowaty,  adi.  =  mu- 
listy. 

Mulosieł,  -sła,  pi.  -sły,  sm. 
=  muł  1). 

Mułowaty,  adi,  tnaulcfel* 
artiq. 

Muł  owy,  adi.  3RauU\iU, 
3)iaultt)ier=. 

Mumia,  -mii,  -mie,  pi.  -mie, 
sf.  Diutnie  /. 

Mumiowy,  adi.  2Kumien=, 
mumienl)aft. 

Mundant,  -a,  pi.  -ńci,  sm. 
3Jlimbant  m.,  ©Ąreiber  m. 

Munderunek,  -nku,  sm.  = 
umuudurowanie. 

Munderunkowy,  adi.  = 
mundurowy. 

Mundować,  -duje,  -dujesz, 
-duje,  -dowałem,  va.  imperf. 
tnunbieren,  rein  abfd^reiben. 

Mundur,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Kontur/.,  3)tontierung/.,  Uni= 
form  /. 

Mundurować,  -ruję,  -ru- 
jesz,  -ruje,  -rowałem,  va.  im- 
perf. montieren,  einreiben, 
uniformieren. 

Mundurowanie,  -a,  sn. 
iDiontieren  n.,  ®inf(eiben  n., 
Uniformieren  n. 

Mundurowy,  adi.  2Jion= 
tur;. 

Munia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(Muńka)  unbel^olfcner,  ein= 
fältiger  aJlenfc^,  Tölpel  m. 

Municya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye, 
sf.  1)  a}iunition  /.;  2)  = 
twiprdz?.,  warownia. 

Municy palność,  -ści,  sf. 
3Jiunicipalität  /.,  ©täbtcoer« 
rooltunci  /. 

Municypalny,  adi.  muni= 
cipal,  ftäötifc^. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Munsztuczek,  -czka,  jü. 
-czki,  st)i.  dim.  Don  Munsztuk. 

Munsztuk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  3JJunbftüct  71.;  2)^  „^aum 
m.,  ^üaÜDi.'j  trzymać  konia 
na  -u  bnö  ^ł^ferb  am  ^aumc 
fpaften. 

Munsztukowy,  adi.  äJiunb« 
[tiJcf=.  [towy. 

Muntowy,    adi.    =    mon- 

Mur,  -u,  pi.  -y,  sm.  3)łauer 
/.;   -y    miasta    ©tabtmauer; 

—  wystawić  eine  SKauer  auf* 
führen;  jak  —  feft  mie  eine 
2)iaucr;  trudno  —  głową 
przebić  man  fann  bie  äßauer 
nid^t  mit  bem  ^opfe  einrennen ; 

—  ceglany  ^i^g^tmauer;  — 
czołowy  Bć)'dt=,  @tirnmauer; 

—  dziki  S8rucf)fieinmauerraer! 
n.,  ©ujöroerf  w.,   ^iiUmauer; 

—  główny  Hauptmauer;  — 
kamienny  (Steinmauer;  — 
kominowy  Ä'aminmauer;  — 
lany  ®u]śmauer;  —  mieszany 
gemifd^tcś  SJlauerraerf ;  —  nagi 
^ifgetro^bau  m.;  —  podpo- 
rowy, tarasowy  (StÜ^=»,  Cutters 
mauer;  —  piwniczny  AeUcr^- 
mauer;  —  poboczny  33an= 
fettmauer;  —  pruski  %ać)== 
roer!  w.,  gad^metf mauer;  — 
ogniochronny,  przeeiwpożarny 
5euer=,  35ranbmauer;  —  na- 
dziany Xrümmermauer ;  — 
przedziałowy    ©Ąeibemauer; 

—  środkowy  3Kittetmauer;  — 
tarasowy  =  podporowy;  — 
warsztatowy  (Sc^id^tcnftein= 
mauerroerf  w.;  —  wyściela- 
jący, podporowy  g^uttermauer, 
SSerÜeibungsmauer;  —  zie- 
miolity,  ziemiościeu  ^ifcmau- 
er;  —  z  obłogami,  z  odzieżą, 
z  oblicowaniem  3Jiauer  mit 
SSerfleibung,  58er!leibungś= 
mauer. 

Murarski,  adi.  =  mularski. 

Murarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  = 
mularz. 

Murawa,  -y,  sf.  Olafen  m., 
3fiafenpla^  m. 

Murek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
1)  dim.  von  3)iur,  !teine,  nieb» 
rige  ajiauer;  2)  SJłaucrbIcnbe 
/.,  9Zifd^c  /.;  3)  -rki^?.  geuer= 
mouer  /. 

Murgrabia,  -i,  pi.  -iowie, 
sm.  «SĄlofooerroalter  m.,  (5a= 
ftettan  m.  I 


Murlat,  -u,  pZ.  -y,  sm. 
älimierlatte  /. 

Muro  łom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ajiauerbred^er  m.,  ^ireĄeifen 
n.,  i^artaune  /. ;  2)  ajiauet= 
bruĄ  m.,  SSrefd^e  /. 

Murolomny,  adi.  mauer= 
bred)enb. 

Murować,  -ruję,  -rujesz, 
-ruje,  -rowałem,  va.  imperf. 
mauern. 

Murowanie,  -a,  sn.  1) 
3}^mcrn  n. ;  2)  ®rubenmaue= 
rung/.;  —  ścienne  (Sd)eiben= 
mauern  n.,  @tredEen%  (StoUen= 
mauerung  /. ;  —  sklepowe 
©croölbemaucrn ;  —  spuszcza- 
ne ©enf mauerung  f.,  Siau- 
fd^ac^t  m.,  Stauc^gemäuer  n. 
im  .^od^ofen. 

Murowaniec,  -ńca,  pi. 
-uce,  sm.  gemauerten,  maffioeö 
©ebäube. 

Murowany,  adi.  unb  pp. 
gemauert,  maffio. 

Murowny,  adi.  mit  dauern 
»erfer^en,  \voi)l  gemauert. 

Murowy,  adi.  SJiauer*. 

Murówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3}iauer;iiegei  nt. 

Murs,  -u,  sm.  33aum= 
fäute  / 

Murza,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
SJiurja  m.,  tartarif^er  3Bür= 
benträger;  2)  fd^mu^iger 
3Jienfcb,  ©d^mu^fin!  m. 

Murzać,  -rzam,  -rzasz,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf.  =  mu- 
rzyć. 

Murzaty,  adi.  fd^mu^ig, 
befĄmu^t,  unrein;  -a  twarz 
fc^mu^igeg  ©efic^t. 

Murzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy, 
-rzyłem,  va.  imperf.  berufen, 
befcbmu^en,  fd^roarjmac^en. 

Murzyn,    -a,    pi.    -i,    sm. 

1)  3JJo^r  m.,  Sfieger  m.;  2) 
-—  roślinny  oegetabiUfd^er 
JWol^r,  9Ko^ren!raut  n. 

Murzynek,  -nka,  ;>/.  -uki, 
sm.  1)  dim.  oon  Murzyn, 
Heiner   SJio^r,  fleincr   Sieger; 

2)  SJiol^renföpfd^en  n.,  gemei» 
ner  t5rli*?genfänger ;  3)  6^oco* 
tabetörtdjen  n. 

Murzynka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  mo\)xin  /.,  S^iegerin  /.;  2) 
fc^roargcr  Siettig. 

Murzyński,  adi.  2Jio^ren=, 
^fieger». 
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Murzysko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
alteś  ©emäuer. 

Mus,  -u,  sm.  1)  3"5<i"9  ^^M 
S^öt^igung  /.,  S^otijraenbigfeit 
/.;  -em  gc?ioungen;  z  -u  to 
zrobiłem  ic^  tl^at  e§  auö  S^iotEi^ 
roenbigfeit,  gegraungen;  2) 
©cfiaum  m. 

Musat,  -u,  pi.  -y,  sm.  SGBe^« 
ftal)l  w. 

Musatek,  -tka,  pi.  -tki, 
swz.  =  musat, 

Musić,  -szę,  -sisz,  -si,  -si- 
iem,  tJ«.  imperf.  groingen, 
nötbigen. 

Musieć,  -szę,  -sisz,  -si, 
-siałem,  vn.  imperf.  muffen, 
gejTOungen  fein;  -siałem  to 
zrobić  ic^  mufśtc  e§  t^un; 
to  -si  być  niedobry  człowiek 
bag  mufo  ein  fd^tec^łer  Tłen]ć) 
fein;  wiele  ten  czyni,  co  -si 
3loil)  !ennt  !ein  ©ebot;  -si 
się  man  muf§. 

Muskać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
-kałem,  1)  va.  imperf.  v.  perf. 
musnąć ;  ftrctd^eln,  ftreid;en, 
Ueb!ofen ;  wiatr  -ka  wierz- 
chołki drzew  ber  2Binb 
ftreift  über  bie  Sßipfcl;  2)  vr. 
imperf.  —  się  ftd^  fd^niegeln, 
fctjmiitfcn,  pu^en. 

Muskanie,  -a,  sn.  1)  ©trei» 
dbcln  n.,  ©treid^en,  n.,  Siebfofen 
n. :  2)  ©d^niegeln  n. 

Muskularny,  (Muszkular- 
ny)  adi.   muöfulöö,  muśfelig. 

Muskulatura,  -y,  pi.  -y, 
sf.  5)2uś!ulatur  f 

Muskuł,  (Muszkuł),  -u,  pi. 
-y,  sm.  aJiug!el  m. 

Muskułowy ,  (Muszkułowy), 
adi.  mu^UU. 

Musną-ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  perf.  =  muskać. 

Musować,  -suję,  -sojesz, 
-suje,  -so wałem,  vn.  imperf. 
muffteren,  fc^äumen. 

Mustra,  -y.  pi.  -y,  sf. 
©jetcieren  n.,  Übung/.,  9Jłu= 
fterung/.;  plac  -y,  ©Eercier- 
plo^  m. 

Mustrować,  -rnję,  -rujesz, 
-ruje,  -rowałem,  va.  imperf 
egercieren,  einerercieren,  ©ot- 
baten  abrichten,  muftern,  eln= 

Mustrowanie,  -a,  sn.  ßger» 
eieren  n.  ©inüben  n.,2lbrid^ten 
n.,  SJiuftern  n. 


Mustrowny,  adi.  au§ejer= 
ctert,  gut  eingeübt. 

Mustrowy,  adi.  ©jercier', 
Ubungś=;  piac  —  (Sjercier^ 
ipia^  m. 

Muszak,  -u,  sm.  ©aud^l^cil  n. 

Muszarka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  muchomor. 

Muszec,  -szca,  pi.  -szce, 
sm.  SSogelfraut  n.,  SJłaufebarm 
więtszy  §orn!raut  n. 


m 


Muszelka,    -i,   pi.  -i,   sf. 
dim.  Don  Muszla,  fteine  3Jlu= 
fd^cl,  g^arbenmufd^el  /. 

Muszenie,  -a,  sn.  Urningen 
n.,  Wótliio.in  n.,  3^^*"!]  ^^• 

Muszetrze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
$8ernunft!raut  n. 

Muszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
dim.  t?on  Mucha,  !(eine  f^^Uege ; 
2)  ©d^minfpfläfterd^en  n., 
©cbön^eitepfläfterd^en  n. 

Muszkat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  9JJu6catbaum  W2.;  2)  a)iuś= 
catnufö  /. 

Muszkatelka,  -i,  pi.  -i, 
sf  1)  ajłuścatapfel  tn.;  2) 
ajluścatbirne  /.,  3)^uscateßer= 
birne.  [catcll==. 

Muszkatołowy,  adi.  3}iuä= 

Muszkatołowy,  ==  musz- 
katowy. 

Muszkatowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  1)  2Jiu§catnuföbaum 
m.;  2)  3)hi§catnufg /.  (©c^ne* 
äc) ;  3)  9JiugcateüerfaIbei  /. 

Muszkatowy,  adi.  aKuS^ 
cat=;  —  kwiat  SJiuścatbIute 
/.,  3Jiu§cotbrume/.;  -wa  gałka 
30^u§catnufś  /. 

Muszkiet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
äRuäfete  /. 

Muszkietnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  aRuśfełter  m. 

Muszkuł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  muskuł. 

Muszla,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
2}lufc^et  f.;  2)  «O^ufc^elfd^ale /. 

Muszlopletw,  -a,  pi.  -y, 
sm.  Xric^tetljec^t  m.  (lat.  le- 
podogaster). 

Muszlowiec,  -wcsi,pl.  -wce, 
słn.  SBeid^fcIroang  m.,  ©d^ne= 
tfen*,  ©d^maro^et!rebg  m., 
^oblfd^mang  m.  (lat.  pag-urus). 

Muszlowy,  adi.  Mu\ć)d=\ 
-wa  linia  ©piralltnie  f. ;  — 
wapień  3Wufiel!al!  m. 

Muszny,  adi.  —  rój  fe^r 
3al)(reic^er  93ienenfc^n)arm. 


Muszotrzew,  -wia,  sm.  — 
czerwony    SSernunftfraut   n. ; 

—  gajowy  gemeines  äßaffer* 
reicfifraut. 

Musztarda,  -y,  sf.  Tlo\ivić) 
m.,  (angemad^ter)  ©enf  w.; 
to  —  po  obiedzie  baś  fommt 
üiel  gu  fpat. 

Musztardnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  unb  Musztardniczka,  -i, 
pi.  -i,  sf.  3Jiofiri(^s,  ©enf= 
bücbfe  /. 

Musztardnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  9Jtoftrid^fabri!ant  m. 

Musztardowy,  adi.  9Jloft= 
ridb=.  ©enf=. 

Musztra,  -y,  pi.  -y,  sf. 
=  mustra. 

Musztrować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałem,  va.  imperf.  =  mu- 
strować. 

Muszy,  adi.  ^Iiegen=;  -e 
gniazdo  ^liegenneft  n. 

Muszyca,  -y,  pi.  -e,  sf. 
grofie  f^liege. 

Muszyna,  -y,  pi.  -y,  sf. 
fletne,  elenbe  fliege- 

Muszysko,  -a,  pi.  -a,  S7i. 
grof^e,  bäfölic^e  fliege. 

Muślin,  -u,  2)1.  -y,  sm.  3Kuf* 
feltn  m. 

Muślinowy,  adi.  SO^uff  etin*, 
Don  3)tuffeUn. 

Mutacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye. 
5/.  SKutation/,;  SSeränDerung 
/.  (ber  ©timme). 

Muterka,  -i,  ^^Z.  -i,  sf 
©d^raubenmutter  /.  =  mutra., 

—  hamulcowa  S3rem§fpinbel= 
mutter. 

Mutować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  unb  ^;*.  imperf. 
mutieren,  bie  ©timme  x)erän= 
bern. 

Mutra,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
muterka;  —  ochronna  ©Cl^U^= 
mutter;  —  podwójna  (rzym- 
ska) 2)oppelmutter;  —  sprzę- 
gowa ©c^raubenluppelmutter. 

Mutrownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^angmutter/.,  jyafśfc^raube/, 
©iafctjraube/.,  SBinbfcfirauben^ 
eifen  n.,  ©erainbbol^rer  m. 

Muza,  -y,  pi.  -j,  sf.  3Jlufe 
/. ;  przyjaciel  muz  3}łufen^- 
freunb  m. ;  kapłan  muz  3}lu jen« 
pricfter  m. 

Muzeograf,  -a,  pi.  -owie, 
S7n.  3Jtufeograpl§  m. 


MuzeojTraficzny 
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Muzeograficzny,  adi.  mu* 
feonvopfjifcl). 

Mnzeogralia,  -ii,  -ię,  3)^=» 
fcociraprjic  /. 

Muzeum,  s)i.  ind  cci.  pi. 
nnizea,  -zeów  5J?ufeum  n. 

Muzułman,  -a,  pi.  -uie,  sm. 
Shifelmann  ni.,  Äoölcm  w., 
3}hil)amebaner  m. 

Muzulmanka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SLliuljamebanerin  /.,  3JlujcI= 
niäuniii  /. 

Muzułmański,  adi.  mufel: 
luäniiiid^,  inul)amebanifd^. 

Muzułmaństwo,  -a,  sn. 
2}hi(iamebauiśmuo  m. 

Muzyczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
dim.  DOn  Muzyka. 

Muzyczny,  adi.  Muzy- 
cznie, adv.  9JJu[ifs,mu[ifalijc^. 

Muzyk,  -a,  pi.  -ycy,  sm. 
2)iuft!cr  m.,  2;onfünft(er  w., 
3)iuftUe^rer  m.,  93lu[icuö  m. 

Muzyka,  -i,  pi.  -i,  sf.  Wi\x\\t 
/.;  nauczyciel  -i  3)iu[inel^rer 
m. ;  lekcya  -i  3i)^u[ifftunbe  /. ; 
znać  się  na  -ce  3)?ufi!  t)er- 
fte{)en,  mufüalifd^  fein. 

Muzykalność,  -ści,  sf.  1) 
mufifaltfctieö  Xalent;  2)  baś 
2Jłufifaiifc^e. 

Muzykalny,  adi.,  Muzy- 
kalnie, adv.  mufifalifd^. 

Muzykancik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dim.  t)on  Muzykant. 

Muzykant,  -a,  pi.  -ańci, 
sm.  9Jiuft!er  m.,  SConfitnftler 
m.,  DJiufifant  m.,  ajiuftcuä  m. 

Muzykantka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
m\xS\lmi\-a  f. 

Muzykoman.  -a,  pi.  -i.  sm. 
3)Jufi!Uebl^aber  m. 

Muzykomania,  -ii,  -ie,  sf. 
3}^uftflieb^aberei  /. 

Mycie,  -a,  sn.  Sßafd^cn  n., 
2luśTDałd)en  w. 

My  ciel, -i,  s/.  S3ab  ^.,  33abe= 
lüafier  «. 

Myciny,  -cin^  sf.  (Spülid^t 
n.  =  pomyje. 

Mycka,  -i,  pi.  -i,  sf  2Jiü^c, 
/.,  5^appc  /,  ao^lilic^en  «., 
^äppdjen  «. 

Myć,  myję,  myjesz,  myje, 
myłem,  1)  va.  imperf.  raafc^cn, 
f dienern;  ręka  rękę  -je  einc 
§anb  rr)ä[cl^t  bie  anbere;  2)  t"r. 
imperf   —   się   fid^   lüafd^en. 

Mydelnica,  -y,  2>^.  -e,  sw. 
©eifenfraut  n. 


i      Mydelnik,  -a,  ^;/.   -i,   S7n, 
I  1)  =  mydelnica;    '2)  (Sei[en= 
6üd[}fe ./:,  ©eifenbecfcn  «. 

Mydelniczka,  -i,  /jZ.  -i,  sf. 
=  mydelnik  2). 

Mydlany,  adi.  ©cife=;  woda 
-na  ©cifeiuüaffer  n. 

Mydlarczyk,  -a,  pi.  -i,  stn. 
©eifenfteberlel;rling  m. 

Mydlarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
©cifcnfiebcrin  /.,  ^rau  /.  bcś 
©cifcnfieberö;  2)  feifiaer  Xl;on. 

Mydlarnia,  -ni,pl. -nie,  sf. 
©eifenfiebcrei  /.  [ber=. 

Mydlarski,  adi.  ©eifenfie« 

My  dlarstwo,  -a, sn.  ©eifcn« 
fabrication  /. 

Mydlarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ©ci= 
fenfteber  m. 

Mydlarzowa,  -wej,pl.  -we, 
sf.  ^-rau  /.  beś  ©eifenficbcrś. 

Mydlarzówna,-y,  ??^.  -y,  5/. 
Xod^ter  /.  beö  ©eifen[teber§. 

Mydlastość,  -ści,  sf  (Sei= 
fenartin!eit  /.,  ©eiftgfeit  /. 

Mydiasty,  adi.  jeifig,  fei= 
fid^t,  feifenartig. 

Mydlenie,  -a,  sn.  1)  ©cifen 
n.,  ®injeifen  n.;  2)  (bilbl.) 
©.c^rainbeln  n.,  Setrügen  w. 

Mydleniec,  -ńca,  p?-  -ńce, 
sm.  1)  ©cifenftein  m.,  ©petf= 
ftein  w.,  Sergfeife/. ;  2)  ©ei= 
fenbaum  m.   =  mydłodrzew. 

Mydlić,  -lę.  -lisz,  -li,  -liłem, 
I.  va.  imperf.  1)  feifen,  ein= 
feifen;  —  brodę  ben  93art  ein= 
feifen;  2)  (bilbt.)  blenben,  täu= 
fd^en,  betrügen;  —  komu  oczy 
jmnbm  ©anb  in  bie  2lugen 
ftreuen ;  II.  vn.  imperf.  (bilM.) 
betrügen,  fc^roinbcrn,  ftd)  fier* 
ausbreiten,  l^erauśroinben. 

Mydlik,  -u,  sm.  2lpatit  m. 
p{)ośpl^orfaurer  5^alf. 

Mydliny,  -lin,  5/.  'pl.  ©ei= 
feniDafler  n. 

Mydlnica,  -y,  pl.  -e,  sf.  = 
mydelnica. 

Mydło,  -a,  pl.  -a,  sn.  1) 
©eife  /. ;  wyjść  jak  Zabłocki 
na  mydle  bet  einer  ©ad^e 
fd^ted^t  fahren,  fc^led^te  ®e= 
fd^äfte  mad^en;  jak  po  mydle 
raie  gefc^miert;  2)  —  kukuł- 
cze,    tatarskie    geuerftem   m. 

Mydłodrzew,  -Si,pl.  -j,  sm. 
=  mydleniec  2). 

Mydłoka,  -i,  pl.  -i,  sf.  ©ei= 
fenfptere  /.  (lat.  quillaia). 


Mydlować,  -diuję,  -dłujesz. 
-dłuje,  -dło wałem,  va.  imperf. 
=  pudłować. 

Mydłownik,  -a,  /;/.  -i,  S7n. 
©eifenfraut  n.  =  mydelnica. 

Myjnik,  -a.,pl.  -i,  sm.  2ßafd^* 
tifd)  m. 

Myk!  interi.  ftugś!   fd^ub! 

Mykać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
-kałem,  1)  va.  imperf.  etro 
rafd)  oon  einem  Ort  auf  einen 
anbern  fd)affen,  J^inuberfĄmug* 
geht;  2)  vn.  imperf.  entflier^jn, 
entrceidlen  =  pomykać,  umy- 
kać, zmykać;  3)  judfen,  5U= 
dEent)  fd)mer5en. 

Mykicić,  -cę,  -cisz,  -ci,  -ci- 
łem,  vn.  imperf.  =  mataczyć. 

Mykita,  -y,  S'leineEe;  lis  — 
dińneh  ber  ^5^'U(^§. 

Mylić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem, 
I.  va.  imperf.  1)  täufd^en, 
irrefül^ren,  betrügen;  nadzieja 
często  -li  bie  Hoffnung  ift 
oft  trügerifcl;  2)  üerfe^ren, 
fe^tgefien,  fe^tfc^Iagen ;  =  chy- 
biać; strzał  -lił  ber  ©d^uf§ 
gieng  fel^t;  II.  vr.  imperf  — 
się  \ić)  irren,  irre  werben; 
jeśli  się  nie  -lę  roenn  ic^  mic^ 
nid)t  irre. 

Mylnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
^rugfc^Iufä  m.;  2)  =  mydlik. 

Mylność,  -ści,  sf  baś  ^rri= 
ge,  :ürrtl)ümlid^!eit  /.,  ge^l= 
bar!eit/.,  Srügli(^!eit/.;  widzę 
—  mojej  nadziei  id^  fel^e,  baf§ 
mid^  meine  Hoffnung  getäufc^t 

l^at;  =  omylność. 

Mylny,  adi.,  Mylnie,  adv. 
irrig,  unrecht,  falfrf),  fe^tbar, 
trüglid^;  -na  droga  fatfd^er 
SBeg;  -nie  co  zrozumieć  etm. 
irrig  auffaffen,  üerftel^en;  -nie 
o  kim  sądzić  jmubn  unred^t 
beurt^eilen;  2)  täufc^enb,  trü= 
gerifd). 

Myłka,  -i,  pl.  -i,  sf  ^xx^ 
i^um  m.,  g^el^ter  m. ;  =  omyłka. 

Myłkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -kowałem,  im.  imperf 
g^ef)[er  mad^en. 

Myologia,  -ii,  -ię,  sf.  Süug-» 
feltebre  /. 

Mysi,  adi.  =  myszy. 

Mysiber,  -bru,  sm.  (5JIan3= 
gra§  n.,  S8anbgra§  n.,  ^ana» 
rienfraut  n.  =  ostrzyca,  (lat. 
phalaris). 

Mysikról  (Mysikrólik),  -a 
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pi.  -e  ^^-i),  sm,  3ttiin5cönig  m., 
^olbl^ä^ncfien  n. 

Mysz,-y,j?Z.  -y,  sf.  1)  ?.aauś 
/. ;  —  domowa  §au6mauö ;  — 
leśna  9Balbmau§;— polna  ^elb» 
mauö  =  rolniczek;  —  ziemna 
®rbmauä;  —  wodna  Sßaffer* 
ntauö;  —  laskowa  §ajelmau^; 
niech  nie  igra  —  z  kotem  ber 
^a%in  ©clierj  tft  ber  SKäuje 
%o\)\  gdzie  nie  ma  kota,  -y 
harcują  wenn  bie  ^a^e  au§ 
bem  §au§  ift,  l^alten  bie  aJłaufe 
i^irc^tag;  2)  -y,  pi.  ^cifel  /"., 
§alśbrufen!ran!l^eit  /.  ber 
^ferbe. 

Myszak,  -a,  pi.  -i,  sm.  ge= 
meine  ^lebermaug. 

Myszaty,  adi.  mäufcfärbig, 
tnäufegrau;  —  koń  mäufefa|» 
Ie§  ^ferb. 

Myszą-tko,  -a,  pi.  -a,  sw., 
dim.  t)on  Mysz,  SRauśIein  n. 

Myszę,  -cia,  pi.  -ta,  5n. 
jungen  Wa\x^ć)tn. 

Myszka,  -i,  pi.  -i,  sf.  1) 
(Zm.  non  Mysz,  3Jlauśd^en= 
n.;  2)  ^lume  f.,  33ouquet 
n.  beä  3öeineö;  wino  czuć -a 
ber  2ßein  fd^mecEt  maufidEjt, 
l^at  ein  ^übf^eä  Souquet;  3) 
3Jiu§!el  m.\  —  przegrodowa 
^TOerd&fctt  n.\  4)  3Ruttermal 
n. ;  5)  ^eifel  f.,  ©peid)elbrüfen= 
frant^eit  /.  ber  ^ferbe. 

Myszkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -kowalem,  vn.  imperf. 
maufen,  jagen,  auf  etro.  ^agb 
mad^en,  l^a[cJ)en,  S3eute  mad^en. 

Myszkowaty,  adi.  mugfe- 
lig,  tttuöhilös. 

Myszołowny,  adi.  mäufc* 
fangenb. 

Myszołów,  -łowa,p?.  -łowy, 
sm.  ^uffarb  w.,  9)Zäufeaar  m., 
fOlausfal!  w.,  3)Jaufer  m. 

Myszołówka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
gjlaufefatte  / 

Myszomord,  -u,  pi,  -y,  sm. 
3Käufetob  m..,  ©turm&ut  m. 

Myszopłoch,  -u,  pi.  ~y,  sm. 
9J?äu|eborn  m. 

Myszotrzew,  -ia,  sm.  ©lanj» 
graö  n. 

My  szur,  -a,  pi.  -y,  sm. 
aJiäuferid^  m. 

Myszy,  adi.  a)2äuje=;  — 
jama  Slfiäufelod^  n. ;  — jęczmień 
3Jiäu|egerfte  /.,  aWäufcIorn  n. ; 


—  ogon  3Käuji ef don) an j  m.\ 
-sze  jajka  f^eigraarjcenlraut  n. ; 
-sze  uszko  5!KäufeöE)rIein  n.; 
-sza  wiecha  SJiäufebom  m. 

Myszyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  W<x\x\tloi^  m. ;  2)  $8itter= 

Myszyny,  -szyn,  s/.^Z.  a6= 
gefallene  §afelnüffe,  "bit  t)on 
ben  3!Käufen  gefammelt  rourben. 

Myśl,  -i,  pi.  -i,  sf.  1)  (5Je= 
banfe  m. ;  przyszła  mi  — 
eś  fam  mir  ber  @eban!e,  eg 
fiel  mir  ein;  zwrócić  swe  -i 
ku  czemu  feine  @eban!en  auf 
etn)v  rid^ten;  poddać  komu 
jaką  —  jmnbn  auf  einen  ©e= 
bauten  bringen;  powziąć  — 
einen  ©eban!en,  einen  ®nt= 
fd^Iufś  faffen;  wybić  sobie  co 
z  -i  fic9  etm.  aug  bem  ^opfe 
fd^lagen;  ani  mi  to  przez  — 
nie  przeszło  ba§  ift  mir  gan^ 
unb  gar  nic^t  eingefallen;  w 
-ach  zatopiony  in  ©ebaufeu 
t)erfun!en,  vertieft;  bez  -i  ge= 
ban!enIo§;  obfitość  -i  ®eban= 
fenfüUe  /. ;  polot  -i  @eban!en= 
flug  w.;  —  swobodna  (Sorgen* 
frei^eit  /.,  Äummerlofigfeit/.; 
być  dobrej  -i  guten  3Jlut|eö 
fein;  2)  ©inn  m.,  Slbfid^t/. ; 
przychodzi  mi  na  —  e§  !ommt 
mir  in  ben  ©inn;  wszystko 
idzie  podług  mojej  -i  ca  gef)t 
atte§  nad^  meinem  ©inn,  aHe§ 
entfpric^t  meinen  2lbficöten;  3) 
2lnfid)t/.;  to  jest  moja  — o 
tem  baś  ift  meine  21nftc^tbar« 
über. 

Myśl^jCy,  adi.  unb  ppr. 
bcnfcnb. 

Myśleć,  -lę,  -lisz,  -li,  -la- 
łem, vn.  imperf.  1)  ben!en, 
über  tivo.  nad^benfen,  nad^= 
finnen;  —  o  kim  an  inmbn 
ben!en;  ani  —  otembaSIäföt 
fid^  nic^t  einmal  ben!en;  — 
o  niebieskich  migdałach  mit 
feinen  ©cbgnfcn  abroefenbfein; 
2)  benfen  =  meinen,  glauben, 
ber  3Jieinung  fein;  -lę,  że 
masz  słuszność  td^  glaube,  bafä 
bu  rcd^t  l^aft;  3)  gebenfen,  ge* 
fonnen  fein,  beabfiiĄtigen,  im 
©inne  l^aben;  -lę  jutro  odjechać 
id^  ben!e  morgen  roegjureifen ; 
4)  ben!cn  =  (gut  ober  fd)led)t) 
gefinnt  fein;  ludzie  dobrze 
myślący  gut  geftnnte  Seute. 


Myślenie,  -a,  sn.  2)enfcn 
n. ;  mieć  wiele  do  -a  t)iel  gu 
ben!en  l^aben ;  wolność  -a  S)enf« 
freil^eit  /. ;  władza  -a  S)en!= 
oermögen  n.,  2)en!!raft  /. 

Myśliciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
S)enter  m. 

Myślicielka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SJenfcrin  /. 

Myśliczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ^agbrorf  m.  [3agb=. 

Myśliwcowy,  adi.  Qäger=, 

Myśliwczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  dim.  i)on  Myśliwy;  2) 
Qägerburfdö  m. 

Myśliwiec,  -wca,  jp?. -wcy, 
sm.  :;3ägerm.,^agbliebl§abcrm. 

Myśliwski,  adi.  Säger=^, 
Sagb=;  strzelba  -a  ^agbflinle 
/.;  sprzęty  -ie  ^agbgerät|  n.; 
nóż   —    igaS^wieffer    n. ;  pies 

—  SflS^f}""^  i^''i  przy- 
bory -ie  ^agb^eug  n.;   język 

—  Sägerfprad^e  /. ;  ubiór  — 
Qägerangug  m.\  po  -u,  adv. 
jägermäBig, 

Myśliwstwo,  -a,  sn.  Jägerei 
/.,  ^agbroefen  w.,  SBeibroerf  n. 

Myśliwy,  I.  adi.  jagbfunbig, 
jagbüerftänbig,  jagbtiebenb ;  II. 
-wego,  pi.  -wi,  sm.  ^äger  w., 
SBeibmann  m. 

Myślny,  adi.  in  ®eban!cn, 
gebacf)t. 

Myślotwórczy,  adi.  ©e« 
banfen  ergeugenb,  gum  ^fiac^s 
benfen  anregenb. 

Myślowy,  adi.  =  myślny. 

Mytarka,  -i,  pi.  -i,  sf.  ]) 
ajlautnerin/.,  3oUeinnel)meritt 
/. ;  2)  grau  /.  be§  3Jlautner§. 

Mytarstwo,  -a,  sn.  1)  SSer«= 
pollen  n.,  ^oÓga^len  n.;  2) 
gegcfeuer  n.  (in  ber  gried^ifd^en 
^ird^e);  3)  ©rel^erei/.,  Sctrü* 
gerei  /.  =  mytlarstwo. 

Mytlarstwo,  -a,  pi.  -a,  sn. 
=  mytarstwo  3). 

Mytlarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1 
Zöllner  w.,   3Kautner  w.;  2 
^Betrüger    m.)    =    kreciciel, 
oszust. 

Mytnica,  -y,  pi.  -e,  5/.  1) 
3plll)auś  w.;   2)  =  mytarka. 

Mytnictwo,  -a,  sn.  3Waut= 
neret  /.,  ^oßw'^f^*^  ^■ 

Mytnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
aJlautner  m.,  3öttner  w.,  3olI» 
einnel^mer  m. ;  =  mytlarz  1). 

Mytny,  a<^?.  3Kaut-,  ^oE-. 
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Myto,    -a,   pi.    -a,    sn.    1) 
2}iaut  /.,   ^oH  m. ;    nakładać 

—  na  co  ctio.  mit  3ott  ^^' 
legen;  2)  :öol)u  w.,  (SJcfinbe» 
lol^n  w. ;  płacić  —  a)  tonnen, 
belohnen,  b)  bü&en;  za  twoje 

—  jeszcze  cie  obito  Unöanl 
ift  ber  3ßelt  Sotjn;  3)  /'., 
3inä  m.,  ^ausjins  m. 


I  Mżeć,  -że,  -żysz,  -ży,  -ża- 
I  feiu,  vn.  imperf.  bie  Ślugen 
I  jumarijen,  leifc  jc^lummern, 
I  nicfen. 

[      Mżenie,  -a,  sn.  1)  ©d^tum» 
i  mec  w. ;  2)  feiner  3^cgen. 
;       Mżyć,  -że,  -żysz,  -ży,  -ży- 
I  łem,  1)  va.  imperf.  jd^lummern 
1  machen;  sen  mnie  -ży  eä  Über» 


fällt  mid^  ber  ©d^taf;  2)  v. 
impers.  mży  cS  riefelt. 

Mzyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  33linbes 
Eul^  /. ;  grać  w  -a  S3linbe!ul^ 
fpielen.  [=  mżyk. 

Mżytek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 

Mżysty,  adi.  ricfclig,  fein 
mie  ©taub;  —  deszcz  feiner 
Stegen,  ©taubregen,  Jłiefelnn. 


N. 


N,  n.  indecl.  fünfjel^nter 
23uc^ftabe  beä  poluifd^en  Sllp^a* 
bets;  in  Slblürjungen:  N.  P. 
=  Najjaśniejszy  Pan  ober  Naj- 
jaśniejsza Pani  (Sure  (©eine, 
3^re)  ^aiferlic^e  (^oniglid^e) 
3Jiaieftät;  n.  p.  =  na  przy- 
kład jum  Seifpiel. 

Na,  I.  praep.  mit  acc.  ob. 
locat.  je  nad^bem  bie  3iic^tung 
itad^  einem  3^^^^  oi>c^  ^ö§ 
SSorl^anbenfein  ober  ^anbeln 
an  einem  Drte  auggebrüdt 
wirb;  1)  auf;  siąść  —  koń 
aufś  ^ferb  fteigcn,  ein  ^ferb 
befteigen ;  siedzieć  —  koniu 
auf  bem  ?ßferbe  fi^en;  jechać 

—  wieś  aufś  Śanb  reifen; 
oddać  list—  pocztę  einen  S3rief 
ber  5Coft  übergeben;  leżeć  — 
ziemi  auf  ber  ®rbe  lieaen; 
upaść  —  nos  auf  bie  3^afe 
fallen;  gniewać  się  —  kogo 
jmnbm  jürnen;  nastąpić  ko- 
mu —  nogę  jmnbm  auf  'tan 
%\X^  treten ;  wierzyć  komu  — 
słowo  jmnbm  aufś  SBort  glau= 
ben;  dać  pieniądze  —  procent 
®elö  auf  3inien  geben;  grać 

—  skrzypcach  bie  ©cige  fpie« 
len;  nosić  kogo  —  rękach 
jmnbn  auf  ben  ^änben  tragen ; 
złapać  kogo  —  gorącym  uczyn- 
ku jmnbn  auf  frifc^er  %(xi 
ergreifen,   betreten;  mieć  coś 

—  sercu  etn).  auf  bem  ^erjen 
l^aben;  zaręczyć  —  sumienie 
auf  fein  ©eroiffen  oerfid&ern; 
kwadrans  —  piątą  ein  SSiertel 
auf  fünf  U^r;  2yan  (örtlid^) ; 
rzucić  co  —  ścianę  etm.  an 
bie  SBanb  roerfen ;  gwiazdy  — 
niebie  bie  ©terne  am  ^immel ; 
napisać  co  —  murze  etto.  an 
bie  2Kauer  fc^reiben;  3)  nac^, 
in;  bei  uad^fte^enöen  8änber= 


namen  auf  bi?  ^rage  moliin 
unb  rco:  Śląsk,  Litwa, 
Węgry,  Wołj^n,  Podole, 
Ukraina.  Kuś,  Żmudź  ©d^le= 
fien,  Sitauen,  Ungarn,  2ßol= 
fegnien,  ^obolien,  U!raine, 
^leinru^latib,  ©amogitien ;  je- 
chać —  Śląsk  nad^  ©d^lefien 
fal)ren;  widziałem  go  —  Wę- 
grzech ic^  fal^  il^n  in  Ungarn ; 
wyjść  —  miasto  auögel^en,  in 
bie  ©tabt  gelten;  —  mieście 
in  ber  ©tabt;  4)  in  (örtlitf) 
unb  bilbl.)  —  zimowych  le- 
żach in  SBinterquartieren;  — 
chłód  inöÄü^le;  —  chłodzie 
im  ^ül^len;  —  osobności  in 
ber  (Sinfam!eit ;  mieć  co  —  oku 
etra.  im  Sluge  bel^atten;  mieć 
kogo  —  oku  auf  jmnbn  ein 
(road^fameS)  Sluge  l)aben;  5) 
auf,  in,  bei,  gu  (bet  Eingabe  beS 
3n)etfc§);  iść  —  bal  auf  ben 
Sali  gel)en;  być  —  mszy  in 
ber  älieffe  fein;  pójść  —  kon- 
cert in  baś  Bongert  gelten; 
pójść  —  „Normę",  —  »Zbój- 
ców" in  bie  „?iorma",  in  „bie 
Diäuber"  ge^en;  być  —  „Nor- 
mie", —  Zbójcach"  in  ber 
„9iorma",  in  ben  „3täubern" 
fein;  —  ten  widok  bei  bie= 
fem    5lnblitf;    zaprosić    kogo 

—  obiad  jmnbn  ijum  3)?ittag= 
effen  einlaben;  6)  (bei  Eingabe 
einer  3^itpcrtobe)  —  Boże 
Narodzenie    ju    Sßeil^nad^ten; 

—  nowy  rok  gu  3^eujal)r;  — 
dziś  dosyć   für  l^eute   genug; 

—  przyszły  rok  fürä  näd^fte 
^a^r;  —  ten  raz  für  biefeś= 
mai;  raz  —  zawsze  ein  für 
aUemal;  7)  (bei  Beteuerungen, 
SSerfic^erungen,  ©rf)roüren);  — 
honor  co  przyrzec  bei  feiner 
6l)rc    ctra.    Dcrfpred^en;     — 


poczciwość  bei  meiner  Sreuc ; 
zaklinam  cię  —  Boga  id^  be« 
fc^möre  bic^  beiöott;  8)  für; 

—  owe  czasy  bardzo  uczony 
für  jene  ^txizn  fel^r   gelehrt; 

—  jego  środki  bardzo  dużo 
für  feine  2Rittel  (naĄ  HRafe» 
gäbe  feiner  3Jiittel  fel)r  Diel); 
y)  für,  roiber,  gegen  (oon 
3)Ütteln  gegen  etro.);  lekar- 
stwo —  febrę  2lr3enei  roiber 
baä  lieber;  —  co  to  dobre? 
mogegen  ift  ba§  gut?  —  śmierć 
niema  lekarstwa  gegen  ben 
Xob  ift  fein  ^raut  geroad^f en ; 
10)  an ;  cierpieć  —  ból  głowy 
an  Äopffd^merj  leiben;  il)  — 
rairb  nid^t  überfe|t,  roenn  in 
ber  3ufammenfe^ung  beśSCor^ 
teö  ober  in  ber  ŚBebeutung 
beśfelben  eine  ^räpofition  fd^on 
cntl^alten  ift:  iść — górę  l)inauf= 
fteigen;  być  —  dole  unten 
fein;  mieć  co  — sprzedaż  ctro. 
feil^aben;  12)  (inoerfc^iebenen 
3fieben)enbungen)  —  bok  bei= 
feite,  feitroärtä,  gur  ©eite;  — 
czczo  nüd^tern;  —  domiar 
obenbrein,  überbie§:  —  nowo 
aufä  neue,  »cm  ^rifcben;  — 
pewno       fidler,       beftimmt ; 

—  opak,  —  wspak  t)er!e§rt, 
Derbrc^t,  rüd^lingä;  —  oścież 
offen;  —  oścież  otworzyć 
drz^vi  bie  ^ür  angelioeit  auf» 
machen;  —  oślep  blinblingg; 

—  poczekaniu  fofort,ftel^enben 
§u|eg;  —  poprzek  quer;  — 
pozór  fd)einbar;  —  prędce 
in  ber  ©ile;  —  przekór  roiber 
Seilten,  juflei^;  —  przełaj 
über  §olS  unb  5^opf ;  —  prze- 
mian, —  przemiany  abroetf)^ 
felnb;  —  przykład  gum  !öei= 
fpiel;    —  razie  oorläufig;  — 

—  ścieżaj    =   —  oścież;    — 
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teraz  für  je^ft;  —  wewnątrz 
nać)  innen;  —  zewnątrz  nac^ 
au^en;  —  wskroś  burd^  unb 
burd^;  —  wznak  auf  bem 
Sftücfen ;  —  zawsze  für  immer; 

—  zdrowie  gur  ©efunb^eit, 
gut  ©enefung ;  —  łeb  —  szyje 
über  &al§  unb  ^opf;  II«  als 
«Cartifel  in  3»[««^menfe^ung 
mit  S^itroörtern  bebeutet  — 
1)  üiel,  voU,  gur  ©enüge,  in 
SJJenge;  -gadał  mi  o  tem  er 
l^at  mir  baüon  üiet  erjä^lt; 
nie  mogę  się  -jeść  id^  fann 
mid^  nid^t  fatteffm;  -bawić 
kogo  Imnbn  jur  ©enüge  unter» 
l^alten;  2)  entroebcr  bie  üoII= 
enbete  §anblung  ober  eine 
3Sermel^rung ;  juzem  -pisał 
list  id^  l^abe  "oen  33rief  fd^on 
gcfd^rieBen;  -piłem  się  id^  l^abe 
getrun!en;  III.  inter.  ba  ^aft 
t)Vi\  =  naści. 

Nabab,  -a,  pl.  -owie,  sm, 
1)  inbifc^er  ^ürft;  2)  SRabob 
m.,  fteinreidier  3Jlann. 

Nababrac,  -brze,  -brzesz, 
-brze,  -brakłem,  va.  per/.  I§in* 
fd^mieren,  r)infubeln,^infd^mab* 
bern;  =  babrać. 

Nabajać,  -je,  -jesz,  -je, 
-jałera,  1)  va.  imperf,  rec^t 
üier  gufammenfc^roo^en,  t)or= 
fd^n)Q|en;  —  komu  o  nie- 
stworzonych rzeczach  jmnbm 
2Bunbergefd§id^ten  üorfd^roat* 
gen;  2)  vr.  perf.  —  się  fid^ 
fatt  fct)n)(i|en,  gur  ©enüge  gu« 
fammenfd^ma^en. 

Nabarłożyć,  -że,  -źysz,  -ży, 
-żyłem,  va.  imperf.  2Birr[łrol^ 
üerftreuen,  unptigeö  3««9 
ücrftrcuen,  üerunreinigcn,  Un= 
fiat  mad^en. 

Nabarwia,  -i,  pl.  -ie,  sf. 
Samfonie  /.  (lat,  lawsonia). 

Nabawiać,  -wiam,  -wiasz, 
-wia,  -wiałem,  va.  unb  vr. 
imperf.  unb  Nabawić,  -wie, 
-wisz,  -wi,  -wiłem,  va.  unb 
vr.  perf.  I.  va.  —  kogo  czego 
1)  uerutfad^cn,  jufügen;  — 
kogo  kłopotu  jmnbm  Kummer 
gufügcn;  2)  erfiiüen;  — kogo 
strachu  jmnbn  mit  2lngft  er» 
füllen ;  3)  —  kogo  jmnbn  fel^r 
unterl^alten,    amüfiercn;    II. 

—  się,  vr.  1)  —  się  czego 
fid^  etro.  «erfctiaffen,  oerurfa» 
d^en,  sugiel^en;  —  się  choroby 


ifid^  eine  ^ranll^eit  gugiel^en; 
—  się  strachu  gro^e  2lngft 
lau§fte|en;  2)  fidĘ)  orbentltd^ 
unterl^alten,  amüfiercn. 

Nabazgrać,  -gram,  -grasz, 
-gra  unb  -grze,  -grzesz,  -grze, 
-grałem,  va.  perf.  f)infd^mieren, 
^tnfri^eln,  fd^lcd^t  3ufammen= 
fd^reibcn;  bummeg  3^"9  5^"= 
fammenfd^reiben;  l^in!led^fcn, 
fd^ledit  l^inmalen  =  bazgrać. 

Nabażyć  się,  -żę,  -żysz, 
-ży,  -źyłtm,  vr.  perf.  ftd^  (t)or 
©tolj)  aufblafen,  aufblähen, 
aufaeblafen  fein. 

Nabechtać,  -aro,  -asz,  -a, 
ober  -chcę,  -chcesz,  -chce, 
-ałem,  va.  imperf.  aufreihen, 
anrei^^en,  aufl^c^en;  =  bechtać. 

NabecMywacz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Slufrei^er  m.,  3luf^e^er  m., 
2luftt)iegler  m. 

Nabechtywać, -wam, -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.  ite- 
rat.  =  nabechtać. 

Nabełkotać,  -ce,  -cesz,  -ce, 
-tałem,  1)  va.  unb  vn.  perf. 
oiet  rorplaubern,  t)orfd)n)ä|en, 
jmnbm  ben  ^opf  voU  mad^en; 
2)  vr.  perf.  —  się  ftd^  Jur  @e= 
nüge  auśfd^raa^en;  ==  beł- 
kotać. 

Nabębnić,  -nię,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  1)  va.  perf.  t)iet  trom= 
mein,  nac^  ^erjenSluft  trom* 
mein ;  2)  vr.  perf.  —  się  fic^ 
fatt  trommeln,  fi§  mit  2;rom= 
mein  ergi)|t  l^aben;  =  bębnić. 

Nabiadać  się,  -am,  -asz, 
-a,  -ałem,  vr.  perf.  fid^  fatt 
jammern;  =  biadać. 

Nabiał,  -n,  sm.  SlJiild^raaren 

/.  pl 

Nabiałnica,  -y,  pl.  -e,  sf. 
^flanjengattung  auä  ber  ^a» 
milie  ber  2lpoct)naceen  (lat. 
tabernemontana). 

Nabić,  -biję,  -bijesz,  -bije, 
-biłem,  i;.  ^er/.  Nabijać,  -jam, 
-jasz,  -ja,  -jąłem,  v.  imperf. 
I.  va.  l)Doßfd^lagcn,  befc^lagen, 
einfd^lagen;  —  gwoździ  do 
ściany  ^iägel  in  bie  Sßanb 
einfd^lagen;  2)  collpfropfen, 
coUftopfen,  üoOfüKen ;  kościół 
był  jak  nabity  bie  ^ird^e^mar 
gepfropft  DOlI;  trzos  złotem  na- 
bity mit  ©olb  DoUgcfłopfter 
93eutel;  3)  laben;  — strzelbę, 
działo  eine  flintę,  eine  Äa» 


nonę  loben;  4)  oiel  fd^lad^ten, 
ciel  nad^einanber  i'öien;  na- 
bito dużo  wołów  man  l^at  eine 
2Jienge  Dd^fen  gefd^lad^tet;  5) 
(fiilbl.)  —  komu  czem  uszy, 
głowę  jmnbm  bie  Dl^ren  üoÖ» 
fd^reien,  ben  Äopf  raarm  ma= 
d^en ;  6)  einmaifd^en,  einrattJen ; 
7)  —  barć  iie  neue  S3ienen= 
meute  ausfteuern;  II.  vr.  ]) 
nabijać  się  do  kogo,  komu 
o  co  fid)  an  jmnbn  brängen, 
jmnbn  gu  geroinncn  fud^en;  2) 
—  sobie  czem  głowę  fid^  ćtro. 
in  ben  Äopf  fe^en. 

Nabiedować  się,  -duję,  -du- 
jesz, -duje,  -do wałem,  vr.perf. 
unb  Nabiedzić  się,  -dzę, 
-dzi?z,  -dzi,  -dziłem,  vr.  im- 
perf 1)  t)iel  Kummer  unb 
(Slenbcueftel^en,  red^toicl  au?= 
[teilen,  leiben ;  2)  über  fein  ®tenb 
Jlogen. 

Nabieg,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
Einfall  vt.,  ©infall  m.,  Über= 
faß  w.;  2)  fd^nellcä  ^erbei» 
fommen. 

Nabiegać,  -gara,  -gasz,  -ga, 
-gałem,  v.  imperf,  Nabiedz, 
-bieżę,  -bieżysz,  -bieży,  -bie- 
głem, v.  perf,  Nabiegn^ć, 
-gnę,  -gniesz,  -gnie,  -gtąłem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  anfallen, 
anlaufen;  —  kogo  jmnbn 
überfallen;  —  na  przyjaciela 
'bin  g-einb  anfallen;  nabiegło 

mnie  nieszczęście  e§  fam  ba§ 
Unglüdf  über  mid^;  2)  lauftnb 
crreid^en;  nabiegłem  go  w  pół 
drogi  id^  erreid^le  ilin  in  ber 
3«iłte  beś  SBegeś;  11.  vn.  1) 
anfd^rcellen;  żyły  nabiegły  bie 
2lbern  finb  angefd^roollen;  oczy 
mu  łzami  nabiegły  bie  Slugen 
füllten  fid^  il^m  mit  S^ränen; 
2)  maffentücife  gufammenlaufen, 
fidf)  in  großer  3Jienge  anfam* 
mein;  III.  vr.  —  się  fid^  mübe 
laufen,  genügfam  l^erumlaufen, 
ftdö  fatt  laufen. 

Nabieganie,  -a,  sn.  1) 
einfallen  n.,  einlaufen  n.\  2) 
ainfd&raellen  n. 

Nabiegły,  adi.  unb  pp. 
angefd^rooUen,  angelaufen. 

Nabiegnienie,  -a,  Nabie- 
gnięcie,  -a,  Nabieżenie,  sn., 
=  nabieganie, 

Nabielać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va. imperf.,  Nabielić, 
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-lę,  -lisz,  -li,  -liłem,  ra.  pei'f. 
aniüeifecn,  toeif;  nmd)en,  etro. 
rccifj  färben,  mci^  anftreidjcn, 
toeife  malen;  =  bielić. 

Nabielne,  -nego,  sn.  6*in=^ 
fünfte  /  pi.  t)on  a)iilc^  unb 
SButter. 

Nabierać,  -ram,  -rasz,  -ra, 
-rałera,  v.  imperf.  unb  Na- 
brać, -biorę,  -bierzesz,  -bie- 
rze, -brałem,  v.  perf.  I,  va. 
1)  nel)men,  fd^öpfen,  piel  nel)= 
men,  faffen,  be!ommen;  — 
czego  pełna  garść  eine  $anb= 
uoll  »on  etm.  nel)men;  2)  on- 
neljmen,  gunefjmen;  —  od- 
wagi 9Jiut  annefimen,  faffen; 
—  ciała  june^men,  anfe^en; 
II.  vn.  anfĄmetten;  wrzód 
nabiera  bie  ©efd^raulft  fccmiUt 
an. 

Nabijać,  -jam,  -jasz,  -ja, 
jąłem,  va.    imperf.   =  nabić. 

Nabijanie,  -a,  sn.  1)  S3e= 
fd)lagen  n.;  2)  SSottftopfen  w. ; 
3)  Saben  n.  (einer  g^Iinte, 
Kanone). 

Nabikować  się,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  vr. 
perf.  1)  fid^  gur  ©enüge  aus« 
faulengen;  2)  ft(Ą   üottftopfen. 

Nabiodrki,  -drek,  sf.  pi. 
§ufftüc!e  n.  pi.  an  ber  ^iuftung 
ober  am  ^ferbegefd^irr. 

Nabiór,  -bioru,  pi.  -biory, 
snis  2tnf(^n)eIIen  n.,  2(nlaufen 
n.  beä  SBaffetś. 

Nabity,  adi.  unb  pp.  1) 
gelaben;  2)  üoH  gepfropft. 

Nablazgonić,  -nie,  -nisz, 
-ni,  -niłem,  va.  perf.  nad^ 
ipergenSluft  gufammenplap* 
pern,  gufammenfc^roa^en. 

Nabłaznować  się,  -nuję, 
-Dujesz,  -nuje,  -nowałem,  vr. 
perf.  jur  ©eniigc  ben  5Rarren 
fpieten. 

Nabłakać  się,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem,  vr.  perf,  fel^r 
lanqe,  faltfam  umĘ)erirren. 

Nabłocić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.  perf.  mit  ©trafień* 
!ot  bcfd^mu^en;  —  pokój 
ba^  '^\xi\.vc[.tx  mit  ©tra^enfot 
befd^mu^en. 

Nabłonek,  -nka,  sm.  —  wa- 
łeczkowaty  39^^i"^Cl^^pit|cfiil"^ 
n. 

Nabłotnik,  -a,  ©umpfnoget 
wi.,  SBatoogel  m. ;  =  szlamnik. 


Nablotny,  adi.  an  ©um« 
pfcn  liegenD. 

Nabob,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
=  iiabab. 

Naboczyć  się,  -cze,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  vr.  perf.  fid) 
in  bie  ©eiten  ftämmen,  fid) 
aufblähen,  ftolg  tun. 

Naboleć,  się,  -lę,  -lisz,  -li, 
-lałem,  rr.  perf.  1)  über  feine 
Seiben  Üagen,  jammern;  2) 
genug  ©dimergen  erleiben. 

Nabość,  -bodzę,  -bodziesz, 
-bodzie,  -bodłem,  \)va.perf. 
auffpic^cn;  2)  (bilbt)  jmnbm 
jur  ©enüge  gufe^en,    quälen. 

Nabożeństwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  Slnbad^t/. ;  —  ranne, 
wieczorne  SOiorgen*,  2(benb= 
anbad^t;  odprawiać  —  feine 
2lnbad)t  oerrid^ten;  modlić  s^e 
z  -wem  mit  2lnbad^t  htitn\ 
niebezpieczeństwa  uczą  -a 
5Rot  le^rt  beten;  2)  ©ótteś- 
bienft  m.\  odprawiać  —  ben 
©otteśbienft  nerric^ten,  (xb= 
l^altcn,  l^alten;  być  na  -wie 
bem  ©otteśbienft  beimol^nen; 
książka  do  -a  ©ebetbud^  n.\ 
3)  mieć  do    kogo    —    großes 

zutrauen  jmnbm  entgegen« 
bringen;  4)  Sfleligion  /.,  ^on= 
feffton  /.  (oeraltet). 

Nabożnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©c^einljetlige  /.,  ^römmterin 
/.,  SBetfcömefter  /. 

Nabożnictwo,  -a,  sn.  2ln= 
bäd)telei  /.,  frömmelet  /. 

Nabożniczek,  -czka,  pi. 
-czkowie,     sm.    =    nabożniś. 

Nabożniczka,  -i,  pi.  -i, 
sf  =  nabożnica. 

Nabożnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf. 
anbäc^tig,  fromm  werben,  fröm* 
mein. 

Nabożnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
=  nabożniś. 

Nabożnisia,  -si,  pi.  -sie, 
sf.  =  nabożnica. 

Nabożniś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
©d^cinfjeiliger  m.,  g^rommler 
w.,2lnbäd^tlerw.,S9etbruberm. 

Nabożnoić,  -ści,  sf.  g-röm« 
migfeit  /.,  "anbackt  /. 

Nabożny,  adi.,  Nabożnie, 
adv.  fromm^  anbäc^tig. 

Nabór,  -boru,  pi.  -bory, 
sm.  2luś^ebung/.  gum  2Rilitär. 

Nabrać,  =  nabierać. 


Nabrechać,  -cham,  -chusz, 
-cha,  -chałem,  va.  perf.  äU=» 
fammenlügcn;  —  co  na  kogo 
imnbn  ncrleumben,  anfc^roär- 
gen. 

Nabredzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -Hziłem,  va.  ^^^r/".  niel 
norid^roa^en,  fattfam  norlügen. 

Nabrną-ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  auf  etm. 
guroaten,  losraaten;  2)  —  na 
kogo  über  jmnbn  lośfallen, 
jmnbn  überfallen. 

Nabrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  %a.  vccCti  vr.perf. 
fiĄ  fatt  roaten,  niel  l^erum« 
roaten;  —  się  we  krwi  ludz- 
kipj    KxK  aWcnfd^enblut  baben. 

Nabroić,  -broję,  -broisz, 
-broi,  -broiłem,  va.  per  i',  niel 
Unl)eil  ftiften,  anrichten,  üiel 
nerbred^en,  niel  fUnbigen. 

Nabronować  się,  -nuję, 
-nujesz,  -nuje,  -nowałem,  vr. 
perf.  ftd^  mübe  eggen. 

Nabrózdzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  va.  perf.  auf= 
furchen,  mit  j^urd^en  begießen. 

Nabrudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  Nabrukać, 
-kam,  -kasz,  -ka,  -kałem,  va. 
perf.  niel  befd^mu^en,  be= 
formieren;  —  dużo  bielizny 
niel  2Bäf(^e  fd^mu^tg  mad^en; 

=  brudzić. 

Nabrukować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  va.  perf. 
mit  ©tetnpflafter  belegen,  niet 
pflaftern. 

Nabrzdąkać,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem  va.  imperf.,  się 
vr.  imperf.  gufammenflimpern, 
fid^  fatt  flimpern. 

Nabryzgać,  -gam,  -gasz, 
-ga,  -gałero,  va.  perf.  mit  ^ot 
bemerfen,  befprl^en. 

Nabrzeż,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2lmpl)ipobafrebfenart  (lat.  ta- 
litrus). 

Nabrzeżanin,-a,pZ.  -żanie, 
sm.  5^üftenben30l)ner  m. 

Nabrzeże,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^üfte  /.,  Mftenlanb  n.,  Uf  er- 
taub n. 

Nabrzeżny,  adi.  Ufer»,  am 
Ufer  fic^    aufljaltenb,  gctegen. 

Nabrzękać,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem,  tn.  imperf., 
Nabrzęknąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem  unb  -brząkłem  vn.perf. 
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anfd^töelTen,  anTaufen;  rękami 
nabraękła  bic  §anb  ift  Ttlir 
anaefiirotten. 

Nabrzękanie,  -a,  sn.  9lns 
fd^roctlen  w.,  einlaufen  n. 

Nabrzękłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  angelaufene,  angefc^raoUes 
tie  (Hörper)fteae,  ©cfc^roulft  /., 
Slnfd&treauna  /. 

Nabrzękły,  adi.  unb  pp. 
angefc^rooUen,  aufgefdiroollcn, 
angelaufen. 

Nabrzęknienie,  -a,  unb 
KTabrzęknięcie,  -a,  sn.  1)  = 
nabrzękanie;  2j  =  nabrzę- 
kłość. 

Nabrzmiałość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  =  nabrzękłość. 

Nabrzmiały,  adi.  unb  pp. 
=  nabrzękły. 

Nabrzmieć,  -mię,  -miejesz, 
-mieje,  -miałem,  vn.  perf.,  Na- 
brzmiewać, -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  vn.  imperf.  (i.x\.]ń)XOtU 
len,  anlaufen,  aufbunfen. 

Nabrzmiewanie,  -a,  sn. 
2lnfct)n)eIIen  n.,   2lnlaufen   n. 

Nabrzusznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SauĄgurt  m. 

Nabrzydzić  się,  -dzę, 
-dzisz,  -dzi,  -dziłera,  vr.  perf. 
fattfam  ®fel  empfinben. 

Nabucliać,  -cham,  chasz, 
-cha,  -chałera,  1)  va.  perf. 
ftarf,  lüd^tig  auflaben,  auf* 
patfen;  2)  vr.  perf.  —  się  fitf) 
fatt  effcn;  —  czego  ft(^  mit 
etn).  ■Dollftopfen. 

Nabucznieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -nieje,  -niałem,  vn.  perf. 
anfaulen,  faul,  ntorfd^  raerbcn. 

Nabudować,  -duję,  -dujesz, 
•duje,  -dowałem,  1)  va.  perf. 
rec^t  üiel  bauen ;  2)  vr.  perf. 
—  się  feine  SSauluft  befriebigen 
{o.Vi6):  feine  Sauluft  bü^en). 

Nabtjjać  się,  -jam,  -jasz, 
-ja,  -jąłem,  vr.  perf.  niel  l)er== 
umfĄraarmen,  fic^  fattfam 
unterl^alten  l^aben;  =  bujać. 

Nabuntować, -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -towałem,  va.  perf.  gut 
(Genüge  aufwiegeln,  auft)e^en. 

Naburta,  -y,  p)^-  '7-,  ^f 
S3otbbal!en  m.  pi.  tn  ber  ta= 
jüte  beg  ^lu^fc^tffeö. 

Nabutwiały,  adi.  unb  pp. 
=  nadbutwiały. 

Nabuzować,  -żuję,  -żujesz, 
-żuje,   -zowałem,  va.  perf.  1) 


tüc|)tig  ausfd^elten ;   2)  —  (w 
piecu)  ftarf  einl^etgen. 

Nabycie,  -a,  sn.  2lnfd^af= 
fung/.,  2lfquifition/.,  @rroer« 
ben  n.,  ©rmerbung  /. ;  ten  dom 
jest  do;  -a  biefeś  §aug  ift  gu 
(t)er)!aufen;  dla  -a  sławy  urn 
ftĄ  Sflul^m  ju  ermerben. 

Nabyć,  -będę.  -będziesz, 
-będzie,  -byłem,  vr.  perf.  Na- 
bywać, -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  vr.  imperf.  I.  va.  1) 
mit  bem  gen.  ob.  acc.)  etm. 
an  fid^  bringen,  erlangen,  er= 
werben,  fid^  oerfc^affen,  laufen; 
-byłem  wieś  po  ojcu  id^  l^abe 
ein  ©ut  t)om  SSater  über!om= 
men;  —  czego  za  pieniądze 
etm.  für  ©elb  faufen;  2)  (bilbl.) 
(mit  bem  gen.)  ftd^  etro.  cr= 
werben;  —  sławy  fic^  3fłul^m 
erwerben;  II.  vr.  —  sie  gdzie 
irgenbmo  geraume  '^txi  »er* 
weilen;  nabywałem  się  dosyć 
u  nich  id^  war  bei  il)nen  ein 
bäufiger  ©aft. 

Nabytek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
©rwerb  m.,  baś  ©rworbenc, 
2ln!auf  m.,  Eroberung  /. 

Nabyty,  adi.  unb  pp.  er= 
worben,  erlangt,  gefauft ;  krwią 
-ta  ziemia  mit  58lut  erfaufter 
©oben;  źle  -e  nie  bywa  dobrze 
pożyte  unred^t  ®ut  gebeult 
nidbt. 

Nabywacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  nabywca. 

Nabywalny,  adi.  !äuftid^, 
feil,  gu  erweroen. 

Nabywanie,  -a,  sn.  ©r* 
werben  n.,  iłaufen  n. 

Nabywca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
Erwerber  m.,  Käufer  m. 

Nabywczy,  adi.  1)  erwor« 
ben;  2)  erlaugbar;  3)  ®rwer« 
bung§'. 

Nabzdurzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłero,  1)  va.  perf.  oiel 
üorplappern,  üorfd^wa^en;  2) 
vr.  perf  —  się  fi^  fatt  plaps 
pern,  fatt  fd6waVn. 

Naoackać  się,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem,  vr.  perf.  fid^  fatt 
liebfofen. 

Nacałować,  -łuje,  -łujesz, 
-łuje,  -łowałem,  1)  va.  perf 
üielmalö  Jüffen;  2)  vr.  perf. 
—  sie  z  kim  fid^  an  jmnbm 
fatt  !tiffen. 

Nacechować,  -chuje,  -chu- 


jesz,  -chuje,  -chowałem,  va. 
perf.  \)  bcgeid^nen,  mit  einem 
^eic^en  oerfeljen;  —  drzewo 
ba§  3=orftjeid^en  mit  bem  SSaum» 
ftempel  tn  bie  gu  fättenben 
33äumc  f dalagen;  2)  djaraüeri« 
ficren;  3)  branbmarfen. 

Nacedzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dza,  -dzałem^  va.  imperf.^ 
Nacedzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  genügfom 
ein;;apfen. 

Nacewiać,  -wiam,  -wiasz, 
-wia,  -wiałem,  va.  imperf.., 
Nacewić,  -wię,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  va.  perf.    auffpulen. 

Nachapać,  -pię,  -piesz,  -pie, 
-pałem,  va.  perf.  aufraffen, 
jufammenraffen,  gierig  auf* 
raffen. 

Nacharkać,  -kam,  -kasz, 
-ka,  unb  -czę,  -czesz,  -cze, 
-kałem,  va.  perf.  anfpeien,  be» 
fpeicn. 

Nachełpić  się,  -pię,  -pisz, 
-pi,  -piłem,  vr.  perf.  nad^  S8e* 
lieben  prallen,  firf)   aufblafen. 

Nachitotać  się,  -tam, -tasz, 
-ta,  unb  -cę,  -cesz,  -ce,  -tałem, 
vr.  perf.  fic^  fatt  fiebern,  fic^ 
fatt  laĄen. 

Nachlipać  się,  -pię,  -piesz, 
-pie,  -pałem,  vr.  perf.  1)  fidö 
fatt  fdölud^gen;  =  naszlochać 
się;  2)  fd^lürfenb  fid^  fatt 
trinfen. 

Nachłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  1)  va.  perf. 
fattfam  abfübl'cn;  2)  vr.  perf. 
—  się  fidf)  fattfam  abüi^len. 

Nachłostać,  -tam,  -tasz, 
-ta,  unb  -szczę,  -szczesz,  -cze, 
-tałem,  I.  va.  perf.  tltd^ttg 
burcbl^auen;  II.  vr.  perf.  1) 
fic^  felbft  tüd^ttg  burc^^auen; 
2)  gur  (Śeniłge  burrf)l)auen. 

Nachłystać  się,  -tam,  -tasz, 
-ta,  -tałem,  vr.  perf.  fid^  t)olI= 
faufen. 

Nachmurzać,  -rzam,-rzasz, 
-rza,  -rżałem,  v.  imperf.., 
Nachmurzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłem,  v.  perf.  I.  va. 
bewolfen,  umwölfen;  —  czoło 
bie  Stirn  umwölfen;  II.  vr.  — 
się  1)  fid^  umwölfen,  bewolfen, 
fi(^  mit  2Bolfen  übergießen;  2) 
fid^  »erbüftern;  —  się  na  kogo 
jmnbm  einen  finfteren  33litf 
juroerfen. 
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Nachodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-d  ziłem  v.  iwpcrf.  Najść, 
najdę,  najdziesz,  najdzie,  na- 
szedłem,  v.  perf.  I.  va.  1)  — 
kogo  jmnbn  überfallen,  plö^- 
lic^  einbrechen ;  2)  überlaufen; 
II.  vr.  1)  ftc^  mübe  gcfjen,  oiel 
c^eben;  2)  in  aJienge  gufam- 
inenfomincn. 

Nachować,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  "perf.,  Na- 
chowywać,  iterat.  red)t  ciel 
aufbewabrcn,  rerroal^ren. 

Nachód,  -chodu, ^Z.  -chody, 
sm.  =  najście. 

Nachr  omywać,  -wam, 

-wasz,  -wa,  -wałem,    vn.    im- 
perf.  auf  einem  Seine  [)in!en. 

Nachuchać,  -cham,  -chasz, 
-cha,  -chałem,  va,  perf.  t)oII= 
Öau^en;  —  w  ręce  auf  bie 
^anb  blafen,  l^auc^en. 

Nachwalić,  -lę,  -lisz,  -li, 
liłera,  1)  va.  perf.  oiel;  ftar! 
loben;  i)  vr.  yerf.  —  się  fid^ 
fatt  loben ;  nie  mógł  się  go  — 
er  fonnte  t[)n  nid^t  genug  loben. 

Nachwytać,  -taro,  -tasz, 
-ta,  -tałem,  va.  perf.  met  er= 
j^afd^en,  fangen,  greifen. 

Nachylać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  v.  im  perf .,  Nachylić, 
-le,  -lisz,  -li,  -liłem,  v.  perf. 
I.  va.  neigen,  hinneigen,  beugen, 
löinbeugen;  II.  vr.  —  się  1) 
ftc^  neigen,  ftcl|  Beugen;  2) 
n)etd)en,  abfallen. 

Nachylanie,  -a,  sn.,  Na- 
chylenie, -a,  sn.  S^icigen  n., 
Seugen  n.,  5Reigung  /.,  '^t\X' 
gung  /. ;  —  żyły  fraßen  n. 
beś  Oranges  (SSergbau);  — 
dy8z,  2)üfenncigung/.,  ŚteĄen 
n.  ber  gorm  (^Sergbau);  Źe= 
flination  /.,  ^nÜination  /. ; 
kąt   -nia   S'Jeigungärainfet   m. 

Nachylność,  -ści,  sf.  S^ieig- 
barfeit  /.,  Senfbar!eit  /.,  ®e= 
neigtt)ett  f. 

Nachylny,  adi.  neigbar, 
(cnlbar,  lenffam. 

Nachylony,  adi.  unb  pp. 
geneigt,  gebeugt. 

Nachyl,  -u,  pi.  -y,  sm. 
9f?eigung  /.,  2lbfaU  m. 

Nachyłek,  -łku,  pi.  -łki, 
sm.  =  nachylenie  n. 

Nacią-ć,  natnę,  natniesz, 
natnie,  naciąłem,  vü.  perf.  = 
nacinać. 


Naciąg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
?;nfufion  /.;  2)  Jlłeifsici^er  m., 
3iet)cifen  n. 

Naciągacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
—  soku  ©aftj^weig  m. ;  2)  — 
śrubowy  2ßalf[cf)raube  /. 

Nacię,gać,  -gam,  -gasz,  -ga, 
-gałem,  v.  imperf,  Nacię,- 
gn^ć,  -gnę,  -gniesz,  -gnie, 
-gnałem,  v.  perf.  I.  va.  1) 
(czego)  genug  3tet)en,  fd^ö^fen, 
auffangen;  —  wody  ze  studni 
SBaffer  au^  bem  33runnen 
fdiöpfen ;  2)  fpanncn,  auf^iefien, 
redfen ;  —  zegar  bie  Uf)r  auf= 
gicl^en;  —  łuk  ben  Sogen 
fpannen ;  —  członki  bie  ®Ue= 
ber  reden;  (bilbt.)  auf3iet)en, 
gum  beften  l)aben,  frojjeln;  — 
kogo  czem  jjmnbn  mit  etn). 
aufjiel^en,  fro^seln;  3)  cinren= 
!en;  —  rękę  bie  §anb  ein» 
renfen;  4)  (bilbl.)  raol^in  lei- 
ten, nad^  einem  befttmmten 
3ierc  geroaltfam  lenfen,  ge= 
raaltfam  r^injiel^en,  bei  ben 
paaren  Jierbeigie^cn ;  —  rozmo- 
wę na  inny  temat  ba§  ®e= 
fpräd^  auf  ein  anbereg  Sl^ema 
lenfen ;  naciągane  tłómaczenie 
gezwungene,  unnatürUdie,  Bei 
ben  paaren  l^crbeigegogen  ®r= 
üärung;  II.  vr.  —  się  jid^ 
matt  unb  mübe  jiei^en. 

Nacięjgadło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
fftedi^oli  n.,  (SperrJ^ofj  n., 
Sftedeifen  n. 

Nacią-ganie,  -a,  sn.  1) 
3ieJ)en  n.,  ©Ąiipfen  n.,  Sluf; 
fangen  w.;  2)  ©pannen  «., 
aiufjie^en  n.,  diedcn  n  ;  (bitbi.) 
?^ro3gein  n.;  3)  Einleiten  w.,  , 
Jinlen!en  n.  | 

Naciągany,  Nacią,gni§ty, 
adi.  unb  pp.  gejroungen,  ge=  j 
fünftelt,  bet  ben  |)aaren  bers  j 
beigejogcn  (Söorte,  2(uśbrudEc); 
gefpannt,    unnatürlich    (^er= 
fonen). 

Nacią-gnienie,  -a,  sn..  Na- 
ciągnięcie, -a,  sn.  =  nacią- 
ganie. 

Naciec,  -ciecze,  -cieczesz, 
-ciecze,  -ciekłem  vn.  perf., 
Naciekać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
vn.  imperf.  1)  l)inflie|en,  l)in= 
rinnen,  tropfenroeife  l^inein= 
fliegen,  I)ineintropfen ;  2)  ein- 
regnen; 3)  in  a}kngc  jufam* 
menflie^en. 


j  Naciek,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
2lnlaufen  n.,  ^"fttmmenflufe 
[  m. ;  2)  äßar3enftein  w.,  SCropf- 
fłein  TM.,  Stalagmit  m. ;  3)  ^n* 
filtrat  n.,  ^Infiltration  /.  (gjJe- 
bigin). 

Nacieniować,  -wuję,  -wu- 
jesz,  -wuje,  wałem,  va.  perf. 
=  cieniować. 

Nacieniowanie,  -a,  sn. 
=  cieniowanie. 

Nacierać,  -ram,  -rasz,  -ra, 
-rałem,  v.  imperf.,  Natrzeć, 
-trę,  -trzesz,  -trze,  -tarłem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  oiel,  ftar! 
reiben;  —  ciało  aż  do  czer- 
woności ben  5^örper  reiben 
big  er  rot  roirb;  2)  !a^l, 
njunb  reiben;  (bilbl.)  —  komu 
uszy  jmnbn  tüd^tig  auśpu^en, 
gehörig  in§  ©ebet  nehmen; 
3)  —  CO  czem  einreiben;  — 
rękę  maścią  bie  $)anb  mit 
®albe  einreiben;  IL  vn.  an« 
greifen,  loöftürmen ;  —  na  nie- 
przyjaciela ben  ^^inb  angrei= 
fen ;  —  na  kogo  jmnbm  bcftig 
gufe^en,  jemanben  beflürmen 
(mit  Sitten,  fragen) ;  III.  vr. 

—  się  1)  fic^  einreiben;  2) 
cinanber  (im  Kampfe)  Be= 
gegnen,  mtteinanber  in  bie 
©§ran!en  treten  =  potykać 
się. 

Nacieranie,  -a,  sn.  1)  ®in* 
reiben  w.,    (gtnreibung  /.;    2) 

—  na  kogo,  na  co  Eingriff 
m.,  2lngreifcn  n. ;  (bilbl.)  ju= 
bringlic|c§    fragen,     Sitten; 

—  uszu  fd^arfe  ^-jirebigt. 
Nacierpieć  się,  -pię,  -pisz, 

-pi,  piałem,  vr.  perf.  oiel 
augftelien,  »iel  gelitten  Ijaben. 

Naciesać,  =  naciosać. 

Nacieszyć  się,  szę,  -szysz, 
-szy,  szyłem,  vr.  perf.  ftd^ 
fatt  freuen,  fid^  jur  ©enüge 
ergoßen;  —  z  czego  an  etro. 
feine  gro^e  f^reubc  ^aben;  — 
z  kim  fid)  mit  jmnbm  nad^ 
^erjcnöluft  ergoßen;  nie  mo- 
gę się  —  tą  książką  ba§  Sud^ 
mad^t  mir  eine  fel^r  grof;e 
^reube,  id^  !onn  mtd)  <xn  bem 
Suc^c  nic^t  fatt  lefen. 

Nacięcie,  -a,  syi.  1)  @in=- 
fd^nitt  m. ;  2)  §ieb  m. ;  —  de- 
likatne, gęste  feiner  ^ieb  ;  — 
grube  grober  $ieb  9J?ittel=, 
Saftarb^ieb;     —     krzyżowe 
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Ä'reuj^tcb;  —  mechaniczne 
mec^anij'c!)er§ie6;  ~  pilników 
%ńkni)uh;  —  ręczne  §anb= 
l^ieb;  —  powtórne  rcieber^olter 
§teb. 

Nacięty,  adi.  unb  pp.,  1) 
eingefallen,  eingcfd^nitten;  2) 
angeriffen,  angetrunfen. 

Nacinać,  -nam,  -nasz,  -na, 
-nałem,  va.  imperf.,  Naciąć, 
natnę,  natniesz,  natnie,  na- 
ciąłem, va.  perf.  1)  anfi^nei* 
ben,  einfc^neiben;  2)  umbauen, 
in  3Jienge  fälfen,  ^auen;  — 
drzew  t)iei  Säume  abbauen. 

Nacinalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  3af)nrQb[c^neibc  f. 

Nacinka,  -i,  sf.  gel^atfte§ 
93lef. 

Nacios,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Slnl^au  m.,  ^ilni^ieb  m.,  ein  auf 
einen  S3aunx  gefüöiter  Slgt^ieb, 
^um  3ßi<^fn/  ba^  biefer  Saum 
gefäüt  roerben  foll;  2)  @in= 
fclnitt  m.,  §ieb  w.  in  bcn 
©renjbäumen,   ©d^lagl^öljetn. 

Naciosać,  -sam,  -sasz,  -sa, 
-sałero,  va.  perf.  Naciosy- 
wać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  va.  iterat.  1)  onl^auen; 
2)  genug  (^flodfe)  ^auen,  jube* 
reiten. 

Nacisk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
S)rudf  m.,  Srütfen  m.;  2)  @e= 
bränge  w.;   3)  §ü^nerauge  n. 

Naciskać,  -kam,  -kasz,  -ka, 
-kałem,  v.  imperf.,  Nacis- 
nąć, -nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem, 
V.  perf.  I.  va.  va.  1)  auf 
etn).  briirfen,  etro.  brüden, 
aufbrütfen;  ktoś  mu  nogę  na- 
cisnął eś  l^at  i^n  jmnb  auf 
ben  %\x^  gebrütft;  naciskaj 
mocniej  piórem  btüdc  mit  ber 
?^eber  ftär!er  ouf;  2)  in  bie 
ajJenge  etn?.  I^ineinroerfen,  uiet 
nad^  einanber  merfen;  kto  tu 
naciskał  tyle  kamieni?  mer 
l^at  ba  fo  üiel  ©teinę  l^erge* 
raorfen?  =  narzucać;  3)  — 
na  kogo  auf  jmnbn  einen  2)rutf 
ausüben,  jmnbn  bebrängen ; 
II.  vr.  — się  1)  fid^  fattmerfen; 
2)  fic^  raor)in  brängen. 

Naco  ?,  Nacóż  ?,  adv.  raoju  ? 
—  to  zrobiłeś?  rcogu  ^aft  tu 
ba§  getan? 

Nacya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye,  sf. 
=  naród. 

Nacyonalny,  adi.,  Nacyo- 


nalnie,    adv.    =    narodowy, 
narodowo. 

Nacz,  adv.  =  naco. 

Naczarować,  -ruję,  -rujesz, 
-ruje,  -rowałem,  va.perf.  t)or= 
säubern,  j^ingaubern. 

Naczać,  -cznę,  -czniesz, 
-cznie,  -cząłem,  va.  perf.  = 
zaciąć,  zaczynać, 

Naczę;tek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  =  początek. 

Naczczo,  adv.  nüd^tern,  mit 
nücbternem  SJiagen. 

Naczekać  się,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem,  vr.  perf.  Nacze- 
kiwać  się,  -wara,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  vr.  iterat.  Tange  mar= 
ten,  l^arren;  naczekać  się  na 
co  einer  ©ac^e  lange  roattcnb 
enłaegenfel^en. 

Naczelnictwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  DberbefeEjt  m.,  Dberauf- 
fid^t  /.;  =  dowództwo. 

Naczelniczy,  adi.  Dber= 
befe^l^,  Dberauffe^er«,  Sefe^Iś* 
l^aber=. 

Naczelniczyć,  -ezę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  vn.  perf.  Dber« 
befe^Iśl^aber,  ®l^ef  fein. 

Naczelnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
Dberbefel^lsĘiaber  m.,  Dberauf= 
fe[)er  m.  S^orftanb  m.,  ©^ef 
m.,  S)ire!tor  m. ;  —  urzędu, 
bióra  3Imt§=,  Sureaud^ef,  = 
soorftanb;  —  komory  Dbcr= 
gotteinne^mer  m.;  —  gór- 
nictwa Oberbergl^auptmann 
m. ;  —  konsystorza  Dber!onft= 
ftoriolpräftbent  m.;  —  kon- 
troli ^ontrolloorftanbm.,^on= 
trollc^ef  /. ;  —  oddziału  ©e!= 
tionśd^ef;  —  remizy  parowo- 
zowej, parowozowni,  ogrze- 
walni ^eigl^auäletter  m.,  2otO' 
motiofctjuppenoerrcalter  m., 
^etj^auööerro alter,  §ei3§auś= 
»orftanb;  —  ruchu  SBetriebś* 
leiter,  Setrieböbireftor;  — 
służby  drogowej  SSal^ner^al« 
tungörfjef;  —  służby  woźni- 
czej  ^ugforberungś^ef;  — 
sfacyi,  zawiadowca  stacyi 
©tationśoorftanb;  — telegrafu 
2;elegrap^end^ef;  —  urzędu 
kolejowego  33etrieb§amtśt)or« 
ftanb;  —  wydziału  2lbtei= 
iungśoorftanb;  —  wydziału 
gospodarczego  3J?aterialDer= 
roalter,  3Wałcria[rf)ef ;  —  wy- 
działu ruchu  SSerfetjrśd^ef,  93e= 


triebsd^ef;  —  wydziału  me- 
chanicznego Dbermafc^inen» 
meifter  m. 

Naczelnikowski,  adi.  = 
naczelniczy. 

Naczelny,  adi.  1)  Ober»; 
-ne  dowództwo  Oberbefehl  w.; 
—  wódz  Oberbefetilś^aber  w.; 
2)  |)aupt=;  -ne  dzieło  |)aupt* 
merf  n.,  3Jieiftermcr!  «.;  3) 
cor;?ügli^. 

Naczepiać,  -piam,  -piasz, 
-pia,  -piałem,  va.  imperf., 
Naczepić,  -pię,  -pisz,  -pi, 
-piłem,  va.  perf.  (czego)  an* 
l)aUn,  auf^erteln. 

Naczerniać,  -niam,  -niasz, 
-nia,  -niałem,  va.  imperf., 
Naczernić,  -nie,  -nisz,  -ui, 
-niłem,  va.  perf.  fd^marj  an= 
ftreidf)en,  fcfiroarj  färben;  an« 
fd^märgen,  üer(eumben. 

Naczerpać,  -pię,  -piesz, 
-pie,  -pałem,  va.  unb  vr.  perf, 
Naczerpn^ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  perf.  fdE)i)pfen,  in 
aJienge  fd^öpfen;  —  wody 
Sßaffer  fd^öpfen. 

Naczesać,  -szę,  -szesz,  -sze, 
va.  perf.  1)  genug  !ämmen, 
aufkämmen;  2)  genug  bürflen, 
aufbürfien;  3)  —  komu  skórę 
jmnbn  genügf  am  burc^peitfd^en. 

Naczesny,  adi.  §u  gelege= 
ner  ^eit  !omnienb,  paffenb. 

Naczochrać,  -ram,  -rasz, 
-ra,  -rałem,  va.  perf.  auf= 
lodfern;  —  komu  włosów  jmnbm 
üiet  §aare  ausraufen. 

Naczołek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  1)  Äopf=,  ©tirnbinbe /.; 
2)  —  dachu  SŚSalm  m.,  ©d^opf 
m.  be§  ©adbeś,  §ammenbe  n. 

Naczynać,  =  zaczynać, 
poczynać. 

Naczynić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  l)va.  perf.  oielmad^en, 
anmad^en,  meĘirereś  nad^etn=' 
anberma(^en;  =  narobić;  2) 
vr.  perf.  —  się  ftd^  gugiel^en. 

Naczynie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  ©efä^  n.,  (^erät  n.,  ©e=» 
f^irr  n.;  -a  srebrne  ©ilber= 
gerät,  ©itbergefäfee;  -a  ku- 
chenne ^iid^engefĄirr;  -a 
ogniotrwałe  feuerfefte  ®e= 
fcCirre;  2)  SBerfjeug  n.,  ^n» 
itrument  n. ;  -a  muzyczne 
ajiufifinftrumente;  3)  @efä^  n. 
(tn  ber  2lnatomie  unb  S8ota= 
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nil);  -a  krwiste,  krwionośne 
33lutgcfä^c;  -a  mleczne  3)iilc^= 
gefäjie;  4)  —  wodne  ^^ai)t=' 
^eua  n. 

Naczyniowy,  adi.  ®cfäfe=; 
-we  sploty  ne^förmige  ©e- 
wehe. 

Naczyniówka,  -i,  pi.  -i, 
,<?/.  (^)efQf5{)aut  /.  be§  2lugeö. 

Naczynisty,  adi.  au§  Bieten 
©efä^en  beftcl)enl),  3Ufammen= 
gefegt. 

Naczyńko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
dim.  t)OU  Naczynie,  fleineś  ®e= 
fo^,  ©efäf^c^cn  u. 

Naczyńkowaty,  adi.  = 
naczynisty. 

Naczynny,  adi.  —  piec 
(SJefafiofen  m. 

Naczyścić,  -szcze,  -ścisz, 
-ści,  -ściiem,  1)  la.  perf.  lüd)= 
tig  aufräumen,  orbentlid^  rein=> 
mad^en;  2)  vr.  perj.  —  się 
fid)  fatt,  mübe  reinigen. 

Naczytać,  się, -tara, -tasz, 
-ta,  -tałcm,  fic^  |att  lefen. 

Nać,  jufammengefc^t  au§  na 
ci  =  na. 

Nad  (Nade),  1.  praep.  mit 
bem  accus,  ober  instru7nent.  1) 
über ;  —  drzwiami  über  ber  ^ür ; 
wzniósł  się  —  obłoki  er  erl^ob 
fic^  über  bie  3Bol!en;  to  u  mnie 
jest  —  wszystko  (nade  wszyst- 
ko) ba§  ge^t  bei  mir  über 
alle§*,  obłoki  wiszą  —  zie- 
mią bie  3Bol!en  l^angen  über 
ber  (Srbe;  siedzieć  —  książ- 
kami über  ben  S3üd)ern  fi^en; 

2)  on  ;  wysłał  go  aż  —  Een 
cr  fc^itf te  i|n  bi§  an  ben  S^l^ein ; 
Wiedeń  Itży  —  Dunajem  äßien 
liegt  an  ber  S)onau;  —  rzeką 
am  %lu'^e ;  —  drojja  am  SOßege ; 

3)  üor  (jur  2lngabe  bcś  3Jor= 
gugeś);  on  jest  jeszcze  —  tobą 
er  flef)t  nodi  ücr  bir;  kochać 
kog-o  —  innycb  jmnbn  Dor  an= 
beren  lieben ;  4)  gegen ;  —  świ- 
taniem, nade  dniem  cor  Xages; 
attbrud^;  —  wieczorem  gegen 
2lbenb;  5)  al§  (bei  compar.); 
cnota  lepsza  —  złoto  Xugenb 
ift  beffer  atś  @oIb;  II.  part., 
raeldEie  in  3ufauimenfe^ung  mit 
3eitTDÖrtern  bebeutet :  ein  Über« 
jc^reiten,  2Iusf($reiten,  eine 
iiberrafc^una,  QixQabe,  einen 
!leinen  Söeitergang. 

Nadać,    -dam,    -dasz,    -da, 


-dałem,  v.  pcrf.  Nadawać, 
-daję,  -dajesz,  -djije,  -dawałem, 
V.  imperf.  I.  va.  1)  aufgeben ; 

—  list  na  pocztę  einen  33rief 
aufgeben  (jur  ^oftbeförberung) ; 

2)  —  komu  co  jmnbm  stro. 
geben,  üerleil^en,  geraäfjren, 
jmnbn  mit  etiu.  befc^enfen;  — 
państwu  konstytucyę  bem 
©taate  eine  33erfaffung  geben ; 

—  komu  prawo  jmnbm  ein 
^tć)t  t)erleifjen;  —  komu 
myśl  jmnbm  einen  ©ebanfen 
eingeben,  jmnbn  auf  einen  @e= 
bauten  bringen;  —  kogo  czem 
jmnbn  mit  etm.  belel^uen;   3) 

—  farbo  bie  33ud)brutf  erfd^roärje 
auftragen;  4)  in  ber  ©d^iffer^ 
fpradje :  ba§  ©eil  lüften,  auf= 
laffen ;  6)  nullen,  Reifen,  from= 
men;  nic  ci  nie  nadadzą  pro- 
śby ba§  Sitten  roirb  bir  nt^tś 
fielfen;  cóż  tonada?  raag  rairb 
iak)  l^elfen  ?  to  ci  nic  nie  nada 
bag  frommt  bir  nichts ;  —  ko- 
mu źle  jmnbm  fd^led^te  2)ienfte 
erroeifen;  6)  l^erbringen,  ^erbei= 
fc^affen;  dyabli  go  tu  nadali 
ber  ieufel  f)ai  il^n  hergebracht; 
II.  vr.  —  się,  1)  —  do  czego 
5U  etiD.  paffen,  paffenb  fein; 
klucz  nadaje  się  do  zamku 
ber  ©dölüffel  |)a^t  gum  ©d^Iof= 
fe;  2)  gelingen,  eon  ftatten 
gelten;  nadało  mi  się  pomy- 
ślnie dopiąć  swego  el  gelang 
mir  mein   ^ul  gu   erreichen; 

3)  fid^  treffen;  nadaje  się  spo- 
sobność eś  trifft  fid^  bie  ®e= 
legenl^eit. 

Nadając,  -jam,  -jasz,  -ja, 
-jąłem,  va.  imperf.,  Nadoić, 
-doję,  -doisz,  -doi,  -doiłem, 
va.  perf.  genug  mcifen,  o.h= 
melten;  nadoił  z  niego  nie- 
mało er  I)at  il^n  ^inlänglid^ 
au§genü|t;  (bilbl.)  tüchtig  bem 
©lafe  gufe^en;  nadoił  (się) 
dosyć  wina  er  l^at  genug  SBein 
gettun!en. 

Nadal,  adi.  Werner,  ferner= 
l^in,  in  §in!unft,  fürber. 

Nadanie,  -a,  sn.  1)  SSers 
lei^ung /.,  ©c^en!ung  /. ;  2) 
^onjeffion  /.;  3)  Äoblengid^t 
/.,  (Sr^gic^t  f.  (SBergbau). 

Nadany,  adi.  unb  pp.  1) 
gefd^enft,  »erlielien;  2)  ^olb, 
fdjmud;  nie  —  ro^,  unge= 
fc^liffen. 


Nadaremny,  adi.,  Nada- 
remnie, Nadaremno,  adv. 
i)ergeblid),  unnü^;  -mna  pra- 
ca uergcbli(Ąe  Slrbeit. 

Nadarmo,  adv.  =  nada- 
remnie. 

Nadarzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rza,  -rżałem,  v.  imperf.,  Na- 
darzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzy,  -rzy- 
łem,  V.  perf.  I.  va.  1)  — 
kogo  czem  jmnbn  raomit  reid^= 
lid^  befd^enfen;  2)  —  komu  co 
jmnbm  gu  eira.  üerf)elfen, 
jmnbm  etm.  »ermitteln;  — 
komu  sposobność  jmnbm  eine 
@elegenl)eit  bieten;  II.  vr.  — 
się  1)  fid^  ereignen,  treffen, 
barbieten;  -rza  się  sposobność 
e§  hktet  fid^  bie  ©elegcn^eit 
bar;  2)  fic^  anbieten,  fic^  ans 
tragen. 

Nadatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  1)  Stiftung  /.;  2)  ©e= 
legenl^eit  /. 

Nadawanie,  -a,  sn.  SSer= 
leil^en  w.,  S^erfc^enfen  n.,  S3e= 
lel^nen  n. 

Nadawca,  -y,  pi.    -y,    sm. 

1)  ©tifter  m.,   Ścrleil^er   m.-, 

2)  2lufgeber  m. ;  —  listu  2luf= 
geber  be§  33riefe§. 

Nadawczy,  adi.  1)  ©tif= 
tung§=,  3Serlei^ung§=;  doku- 
ment —  S^erlei^unggurfunbe 
f.;  2)  2lufgab§=;  poświad- 
czenie -cze  2lufgab§fd^cin  m. 

Nadawczym,  — ,  ^jZ.  -nie, 
sf.  1)  ©tifterin/.,  Sßerleil^erin 
/•.;  2)  2lufgeberin /. 

Nadą-ć,  -dmę,  -dmiesz, 
-dmie,  -dąłem,  v.perf.,  Nady- 
mać, -mam,  -masz,  -ma,  -ma- 
łem,  V.  imperf.  1.  va.  auf* 
blafen,  aufbläi^en;  wiatr  -ma 
żagle  ber  'iS^in'ö  blä§t  bie 
©ägel  auf;  II.  vr.  —  sie  1) 
fid^  aufblafen,  fid^  aufblä|en; 
2)  (bilbl.)  pral^len,  proben. 

Nad^jSać  się,  -sam,  -sasz, 
-sa,  -sałem,  vr.  perf.  f\ć) 
ärgern,  üor  3ßut  fd^nauben. 

Nadą;Sany,  adi.  unb  j^P- 
iiraerlic^,  fĄted^t  gelaunt. 

Nadążać,  -żam,  -żasz,  -źa, 
-żąłem,  va.  imperf. ;  Nadę,- 
żyć,  -że,  -żysz,  -źy,  -żyłem, 
va.  perf.  1)  im  ftanbe  fein 
etn).  ju  tun;  2)  —  kogo,  za 
kim  jmnbn  einl^olen,  mit 
jmnbm  gleichen  ©d^riłt  Ijatten; 
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nie  mogę  go  —  id^  fann  il^n 
nidöt  crretd^en. 

Nadbiedz,  -biege,  -bie- 
żysz, -bieży,  -biegłem,  vn. 
imperf. ;  Nadbieżeć,  -że, 
-żysz,  -ży,  -źał^^m,  vn,  perf.\ 
Nadbiegnę-ó,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-głem,  vn.  perf.  1)  ^crbci= 
laufen,  angetaufen  fommcn, 
j^crbeieiten;  2)  —  kogo  jmnbn 
einl^olen,überl^oren,  überlaufen. 

Nadbiegunowy,  adi.  in 
ber  9iäl^e  öeö  ^olö  5efinblid^. 

Nadbladn^ć,  -bladnę,  -ble- 
dniesz, -blednie,  -bladłem,  vn. 
perf.  ettu.  bk^  raerben^  er» 
ölaffcn. 

Nadblakować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  vn. 
perf.  ctir.  t)orfcf)iefeen. 

Nadbłotny,  adi.  am  ©um^^ 
pfe  gcteaen. 

Nadbór,  -boru,  pi.  -bory, 
sm.  jpiuś  w.,  2)Zel^reinna^me 
f.,  Überfd^uf;  w. 

Nadbrusie,  -a,  pi.  -a,  ów. 
grieö  m.,  33orte  /. 

Nadbudowywać;  -wam, 
-wasz,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf. ;  Nadbudować,  -duję, 
-dujesz,  -duje,  -dowałem,  va. 
perf.  ubii^awtn  über  etro. 
bauen. 

Nadbutwiały,  adi.  unb  pp. 
anc|efau(t,    morf^,   anbrüchig. 

Nadbutwieć,  -wieję,  -wie- 
jesz, -wieje^  -wiałem,  vn.  perf. 
ziro.  ntorfd^tg,  mobrig  roerben, 
anfaulen. 

Nadchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  vn.  imperf.; 
Nadejść,  -dejdę,  -dejdziesz, 
-dejdzie,  -szedłem,  vn.  perf. 
1)  fommen,  an!ommen,  l§er= 
beifommen,  ]^eran!ommen;  to- 
wary jeszcze  nie  -deszły  bie 
Sßaren  finb  nod^  nic^t  ange= 
!ommen;  niedługo  nadejdą  fie 
roerben  balb  anfommcn;  -de- 
szła  zima  ber  SBinter  tjt  an= 
gefommen;  2)  einlaufen; 
-deszły  wiadomości  eö  finb 
3flad)ric^ten  eingelaufen ;  — 
kogojmnbn  unx>ermutet  über* 
!ommen,  ertappen. 

Nadchromek,  -mku,  sm.. 
(51^romfuperojt)b  n. 

Nadchudną-ć,  -dnę,  -dniesz, 
-dnie,  -dłem,  vn.  perf.  etro. 
mager  rcerben,  ctro.  abmagern. 


Nadcią,g,  -u,  sm.  Xrägcr  m. 

=  dźwigar. 

Nadciągać,  -gam,  -gasz, 
-ga,  -gałem,  v.  imperf. ;  Nad- 
ciągnąć, -gnę,  -gniesz,  -gnie, 
-gnałem,  v.  perf.  1)  va.  = 
naciągać;  2)  vn.  l^erangie^en, 
beranrutfen,  l^eranfommen, 
naiven;  wojsko  już  -ga  ba§ 
§eer  giel^t  fd^on  |eran;  burza 
-ga  eg  brop  ein  ©eroitter,  ein 
Śeroitter  ift  im  Sln^uge. 

Nadcinać,  -nam,  -nasz,  -na, 
-nałem,  va.  imperf. ;  Nadci^ć, 
-detnę,  -detniesz,  -detnie,  -cią- 
łem, va.  perf.  anfd^neiben. 

Nadcios,  -u,  sm.  (Sergbau) 
©d^ramm  m.,  §öl^enfd^ramm 
m.  =  ocios,  wierzch. 

Naddać,  -dam,  -dasz,  -da, 
-dałem,  va.perf ;  Naddawać, 
-wam,  -wasz,  -wa,  ob.  -daję, 
-dajesz,  -daje,  -dawałem,  va. 
imperf.  mel)r  geben,  nod^  mel^r 
gugeben,  julegen,  barüber 
(mebr  al§  nötig)  geben. 

Naddatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.^  1)  Angabe/.,  Slufgelb  «.; 
2)  Überfc^u^  m. 

Naddłubać,  -bię,  -biesz, 
-bie,  -bałem,  va.perf.'.,  Nad- 
dłubywać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
ober  -buję,  -bujesz,  -buje, 
-wałem,  va.  imperf.  anmei= 
^eln,  antobten. 

Naddrobnieć,  -nieję  -nie- 
jesz,  -nieje,  niałem,  vn.perf. 
ettt).  kleiner  werben,  fc^roäc^er, 
flinfäHiger  raerbcn. 

Naddunajski,  adi.  an  ber 
Sonau  Uegenb,  rool^nenb ;  kraje 
-kie  2)onaulänber  n.  pi. 

Naddziad,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Urgro^oater  w.;  -y  2ll^nen  m. 
pi.  =  pradziad. 

Naddzienny,  adi.  vov 
Xagcsanbruc^  fid^  ereignenb. 

Naddzierać,  -ram,  -rasz, 
-•ra,  -rałem,  va.  imperf.*.,  Na- 
dedrzeć,  -dedrę,  -dedrzesz, 
-dedrze,  -ddarłem,  va.  perf. 
etn).  anreihen,  ein  ©tüäc^en 
üon  etio.  abreißen. 

Naddźwierek,  -rka,  pl, 
-rki,  sm.  Sürftüc^  n.,  Sürge» 
mälbe  n. 

N9.ddźwiernik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  =  naddźwierek. 

Nade,  =  nad. 

Nadebrać,  -biorę,  -bierzesz, 


-bierze,  -brałem,  va.  perf.  gu» 
üiel  nebmen. 

Nadedrzwie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
unb  Nadedrzwi,  — ^  sf.pl.  1) 
Dberfc^roeEe/.;  2)  Sürftüc!  n., 
2;ürfe(b  n.,  JSergierung/.  übet 
ber  %nv. 

Nadejść,  =  nadchodzić. 

Nadejście,  -a,  pl.  -a,  sn. 
ainfunft  /. 

Nademleć,  -leję,  -lejesz, 
-leje,  -lałem,  vn.  perf.  aU» 
mä^Uc^  üon  Gräften  fommen^ 
in  D^nmad^t  fallen. 

Nademrzeć,  -rare,  -mrzesz, 
-mrze,    -marłem,    vn.    perf.\ 

Nadumierać,  -ram,  -rasz, 
-ra,  -rałem,  vn.  imperf.  etn). 
junger  leiben. 

Nadeń,  =  nad  niego. 

Nadeptać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-tałem  1)  va.  perf ;  —  co, 
na  co  auf  etu).  treten ;  —  komu 
(na)  nogę  jmnbm  auf  ben  ^u| 
treten;  —  robaka  einen  äßurm 
gertreten;  2)  vr.  perf.  -  się 
=  nachodzić  się. 

Nader,  adv.  fel^r,  gar  fe^r, 
überaus,  ungemein. 

Naderwać,  -wę,  -wiesz, 
-wie,  -wałem,  v.  perf. ;  Nad- 
rywać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  v.  imperf.'.,  I.  va.  an> 
reifien;  —  powrozu  ba§  ©cii 
anreihen;  2)  —  kogo  jmnbn 
fd^woĄen,  !ran!  ma^en  (burd^ 
2lufbürbung  fcbroerer  2lrbeit); 
II.  vr.  —  się  1)  fid|  fd^roäc^cn, 
fic^  entkräften ;  2)  fic^  »errenlen; 
3)  l^alb  reifien,  i^alb  fpringen;. 
struna  już  się  naderwała  bie 
©aite  ift  fd^on  ^alb  gefprungen. 

Naderzną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  va.  perf. ;  Nad- 
rzynać,  -nam,  -nasz,  -na, 
-nałem,  va.  imperj.  anfd^nei» 
ben,  einfd^neiben. 

Nadeschn^jć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  vn.  perf.'^  Nad- 
sychać,  -cham,  -chasz,  -cha, 
-chałem,  vn.  imperf.  »on  oben 
etro.  trorfnen. 

Nadesłać,  -ślę,  -ślesz,  -śle, 
-słałem,  va.  perf. ;  Nadsyłać, 
-łam,  -łasz,  -ła,  -łałem,  va. 
imperf.  fc^itfcn,  fenben,  gu=, 
über«,  b^tbeifd^idten,  ju  §ilfe 
fl^irfen;  jutro  ci  -ślę  książkę 
id^  roerbe  bir  baS  33ud|  morgen 
gufc^itfen. 
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Nadetrzeć,  -trę,  -trzesz, 
-trze,  -tarłem,  va.perf\  Nad- 
cierać,  -ram,  -rasz,  -ra,  -ra- 
lem,  va.  imperf.  ein  lucnig 
abreiben. 

Nadewszystko,  adv.  1) 
über  aUeö ;  kocham  cio  — 
lĄ  liebe  bid^  über  olleä;  2) 
Dor  aUnu ;  —  powiedz  mi 
cor  aUem  fagc  mir. 

Nadęcie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2lufbla]cn  n.,  2lufb[är)en  n., 
—  sie  9Iufbläf)ung  /. 

Nadetość,  -ści,  sf.  2lufblä= 
E|ung  /,  Slufgeblafenl^eit  (auĄ 
błlbl.),  ©d^roiilfttgfeit  /.  (j.  S. 
beö  ©tileß),  ©d^roulft  m., 
©tolj  w. 

Nadęty,  arf2.,  Nadęto, 
Nadęcie,  adv.  aufgebläl^t,  aut= 
geblafen,  ftolg,  fc^tüülftig,  prots 
jenbaft.  ^ 

Nadgiać,  -degne,  -degniesz, 
-degnie,  -giąłem,  va.  perf.] 
Nadginać,  -nam,  -nasz,  -na, 
-nałem,  va.  imperf.  über=, 
l^in»,  anbeugen. 

Nadginać,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  perf.  gutn  '^eile 
oerloren  ge^en. 

Nadgłośnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ^et)(«,  SuftriJ^renDedel  m. 

Nadgłówek,  -wka,_p?.  -wki, 
sm.  1)  =  nag-łówek;  2)  ©d^ei« 
telpun!t  m.,  ^m\i\)  m.*  3) 
-wki  p7.  ba§  ^opfflüdE  ber 
S)recl§Uerbanf. 

Nadgłównik,  -a,  jp?.  -i,  sm. 
=  nadgłówek  2). 

Nadgłówny,  adi.  über  bem 
Raupte  befinbtic|. 

Nadgnić,  -niję,  -nijesz,  -nije, 
-niłeni,  vn.  perf.  ein  tüenig 
anfaulen. 

Nadgnieciony,  adi.  unb 
pp.  ein  roenig  jcrbrücft. 

Nadgnieść,  -gniotę,  -gnie- 
cie, -gniotłem,  va.  perf.  ein 
rocnig  gerbrüdEcn,  abbrüden, 
abreiben;  jarzmo  wołom  karku 
nadgniotło  ba§  3>oc^  l^at  ben 
Dd&fen  bic  Vladen  abgerieben. 

Nadgniewać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  perf.  etra. 
W\t  machen,  in  gelinben  3or« 
»erfe^en. 

Nadgnoić,  -noję,  -noisz, 
-noi,  -noiłem,  va.  perf.  etn). 
anfaulen  laffen,  gu  büngcn  be= 
ginnen. 


Nadgoić,  -goje,  -goisz,  -goi, 
-goiłem,  1)  va.  perf,  etro. 
I^eilen,  übcrfjeiten;  2)  rr.perf. 

—  się  ein  roenig  l^eilcn. 
Nadgonić,   -nio,  -nisz,  -ni, 

-niłeiii,  ra.  perf.  —  kogo 
jmnbn  jagenb  einl^ofen,  erjagen. 

Nadgorzaly,  adi.  unb  pp. 
etiD.  angebrannt. 

Nadgranica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©rcnjftrid)  m.   • 

Nadgraniczny,  ac^i.örenj-, 
an  ber  ©renje  gelegen;  słup 

—  ©renjfäule  /. 
Nadgrodek,  -dka,  pi.  -dki, 

sm.  3itabcIIe  /. 

Nadgrodzie,  -a,  pi.  -a,  sn,  \ 
i  =  nadgrodek.  j 

I      Nadgryzać,     -zam,    -zasz,  | 
!  -za,  -załem,  va,  imperf. ;  Nad-  ! 
I  gryźć, -gryzę, -gryziesz, -gryz-  ! 
łem,  va.  perf.  ein  raenig  an» 
,  beiden;  mysz    -gryzła  jabłko  I 
I  bic  3)?auś  ^at  ben  2lpfer  ein 
)  roenig  angebiffen. 
I      Nadinspektor,      -a,     pi. 
-owie,    sm.   Dberinfpe!tor   m. 

Nadintendent,  -a,  pi.  -ńci, 
sm,.  Dberintenbant  m. 

Nadintratny,  adi.  bie  ®in= 
nabmen  überfteigenb. 

Nadinżynier,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  Dberingenieur  m. 

Nadjazd,  -a,  pi.  -y,  sm. 
plö^lic^e  3ln!unft,  2)ajn)ifcl^cn= 
fünft  /. 

Nadjeżdżać,  -dżam,  -dżasz, 
-dża,  -dżałem,  vn.  imperf. ; 
Nadjechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-jedzie,  -jechałem,  vn.  perf. 
angefahren  fommen,  angeritten 
!ommen,  an!ommen. 

Nadkazić,  -że,  -zisz,  -zi, 
-ziłem,  va.  perf.  ein  lüenig 
Beriefen,  »erberben. 

Nadkę-sić,  -szę,  -sisz,  -si, 
-siłem,  va.  imperf.  ein  toenig 
anbeißen. 

Nadkład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SDac^  n,  (Bergbau);  —  żyły 
baś  §ängenbe. 

Nadkładać,  -dam,  -dasz, 
-da,  -dałem,  va.  imperf. \ 
Nadłożyć,  -że,  -żysz,  -ży, 
•żyłem,  va.  perf.  anftüdfen, 
noc^  me^r  J^injulegen,  fiinju» 
fügen,  nte^r  auflegen,  auśs 
füllen,  gulegen. 

Nadkładka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
3ugabe  /.,  ^\x\<x%t  f. 


Nadkolanek,  -iika.,pl.  -nki, 
sm.  =  nakolanek. 

Nadkłuć,  -łuję,  -łujesz, 
-łuje,  -łiiłem,  va.  perf.  ein 
inenig  anfted^en,  anfpalten. 

Nadkołatać,  -tam,  -tasz, 
-ta  ob.  -czę(-cę),  -czesz(-cesz), 
-cze(-ce),  -tałem,  va.  perf. 
bnrc^  5?lopfen  erfdjüttern, 
fd^mäd^en. 

Nadkonduktor,  -a,  pi. 
-owie,  .9w.  Oberfonbuftcur  m. 

Nadkopycie,  -a,  ptl-  -a,  äw. 
©aum  m.  am  ^ferbeljufe, 
ilrone  /.,  «ßtei§  m, 

Nadkosić,  -szę,  -sisz,  -si, 
-siłem,  va.  perf.  ein  tuenig 
abmäßen. 

Nadkracać,  -cam,  -casz, 
-ca,  -całem,  va.  imperf. ;  Nad- 
krócić,  -cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem, 
va.  perf.  t\n  roenig  abwürgen, 
befd^neiben,  mäßigen. 

Nadkrzywiać,  -wiara, 

-wiasz,  -wia,  -wiałem,  va.  im- 
perf. Nadkrzy  wić,  -wię,-wisz, 
-wi,  -wiłem,  va.  perf.  ein 
roenig  frumm  mad^en,  beugen. 

Nadkwas,  -u,  pi.  -y,  sm, 
—  nierozpuszczalny  unlösbare 
Überc^forfäure. 

Nadkwaśnieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -nieje,  -niałem,  vn.  perf. 
ein  roenig  fauer,  [äuerüc^ 
roerben. 

Nadlać,  =  nadlewać. 

Nadlatywać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  ob.  -tuję,  -tujesz,  -tuje, 
-wałem,  vn.  imperf.",,  Nad- 
lecieć, -cę,  -cisz,  -ci,  -ciałem, 
vn.  perf.  i)  ^erbeifliegen,  ^er« 
anfliegen,  angeflogen  !ommen ; 
2)  (bilor.)  I^erbetlaufen,  §eran= 
eilen. 

Nadleśniczy,  -czego,  pi. 
-czowie  sm.  Dberförfter  w. 

Nadlewać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.  \ 
Nadlać,  -leję,  -lejesz,  -leje, 
-lałem,  va.  perf.  1 )  l^in^ugiefien ; 
2)  gu  t)icl  eingiefien,  über« 
gießen. 

Nadlewek,  -wku,  pi.  -wki 
sm.  ©ielgapfen  m. 

Nadliczać,  -czam,  -czasz, 
-cza,  -czałem,  va.  imperf. \ 
Nadliczyć,  -ezę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  va.  perf.  barüber,  ju 
»iel  göblen.  [3äl)lig. 

Nadliczbowy,   adi,   über« 
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Nadliczebny,  adi.  =  nad- 
liczbow3^ 

Nadliniowy,  adi.  über  ber 
Sinie  Befinblict). 

Nadlotka,  -i,  ^^?.  -i,  sf. 
f^lügelbed^e  /.,  prüfte  /.  &ct 
Käfern. 

Nadludzki,  adi.  Ü6er= 
tnenfd^lic^. 

Nadłamanie,  -a,  sn.  2ln= 
bred^en  n.,  Slnbruc^  m.  = 
nadłom. 

Nadłamać,  -mię,  -miesz, 
-mie,  -maiem,  va.  perf. ;  Nad- 
łamywać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
ober  -mnję,  -mujesz,  -muje, 
-wałem,  va.  imperf.  anBred^en. 

Nadłatać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-tałem,  va.  perf.  gum  %ixU 
flicfen. 

Nadłatwiać,  -wiam,  -wiasz, 
-wia,  -wiałem,  v.  imperf.  \ 
Nadłatwić,  -wie,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  V.  perf.  1)  va.  cln). 
erleid)tern;  2)  vr.  —  się  fid) 
etn).  letzter  machen. 

Nadłom,  -u,  pi.  -y,  sm.  9In* 
brud^  m.)  —  w  murze  2ln= 
brud^  in  ber  DJiauer. 

Nadłożyć,    =    nadkładać. 

Nadłubać,  -bię,-biesz,  -bie, 
-bałem,  1)  va.  perf.  —  czego 
etti).  genug  auöi^ö()Ien,  auö= 
ftod^ern;  2)  vr.  perf.  —  się 
fic^  fatt,  mlibe  ftod^ern;  (bilbl.) 

—  się  koło  czego  fid)  (m  etil), 
mübe  arbeiten. 

Nadłużyć  się,  -że,  -źysz, 
■źy,  -żyłem,  vr.  perf.  fid^  x>tx~ 
fd^ulben,  ©d^ulben  inad^en. 

Nadmajster,  -stra,^^.  -stro- 
wie,  sm.  D&ernteifter  m.\  — 
cjnkowńi  Oberjd^meljer  m. 

Nadmarszczać,  -czam, 
-czasz,  -cza,  -czałem,  va.  im- 
perf.'^ Nadmarszczyć,  -czę, 
-czysz,  -czy,  -czyłem,  xia.  perf. 
ein  raenig  falten,  runjeln;  — 
czoła  bie  ©tirn  rungeln. 

Nadmiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Übermaß    m.,    Über[c|u^   m.\ 

—  szczęścia    Übermaß    Don 
©luce. 

Nadmiedzik,  -s^sm.  Tupfer» 
fuperojrib  n. 

Nadmieniać,  -uiam,  -niasz, 
-nia,  -uiałem,  va.  imperf.  ] 
Nadmienić,  -nię,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  perf.  ern)äl§nen, 
bemerken,   berül^ren;  nic    mi 


o  tem  nie  -nił  er  erraäl^nte 
mir  nid^tg  bacon. 

Nadmierność,  -ści,  sf.  Ober« 
mafi  n.,  Übecmä|t0!eit  /. 

Nadmierny,  adi.,  Nad- 
miernie, adv.  1)  übermäßig; 
2)  mrf)t  fe^r  gro^,  »on  mitt= 
lerer  ©eftalt. 

Nadmierzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rza,  -rżałem,  va.  imperf. 
Nadmierzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłem,  va.  perf.  gu 
üiel  meffen,  mit  einer  3"9öbe 
meffen,3ulegen,überben  ©Iric^ 
meffen. 

Nadmierznać,  -nę,  -nisz, 
-nie,  -nąłem,  vn.  perf.  ein 
menig  eJelJ^aft  merben. 

Nadmieście,  -a,  pi.  -a,  sn. 
3itabeUe  /.,  eine  btc  ©tabt 
beberrfc^enbe  f^eftung. 

Nadmniejszać,  -szam, 

-szasz,  -sza,  -szałem,  va.  im- 
perf ;  Nadmniejszyć,  -szę, 
-szysz,  -szy,  -szyłem,  va.  perf. 
abfd^rcäd^eu,  ein  roenig  |d)roä= 
d^en,  minbern. 

Nadmordować,  -duję,  -du- 
jesz, -duje,  -dowałem,  va. 
perf.  ein  raenig  mübe  machen, 
abmübcn. 

Nadmorski,  adi.  amSKeere, 
an  ber  ©ee  gelegen;  miasto 
-kie  ©eeftabt  /. 

Nadmorze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
mzmmx\U  /.,  eeeJüftc  /.  = 
pomorze. 

Nadmożony,  adi.  unb  pp. 
überraältigt,  ent!räftet,  er= 
fd)öj)ft.  [boudöe  f. 

Nadmuch,   -u,    sm.    ©aśi= 

Nadmuchać,  -cham,  -chasz, 
-cha,  -chałem,  va.  imperf. \ 
Nadmuchną-ć;  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  va.  perf,  1)  — 
czego,  üollblafen,  t)iel  blafen 
-chał  mi  piasku  w  oczy  er  l^at 
mir  t)iel  ©anb  tn  bie  Slugen 
gcblafen;2)  auf  etir».  I^inblafen. 

Nadmurować,  -ruję,  -ru- 
jesz,  -ruje,  -rowałem,  va.  perf 
Nadmurowywać,  -wam 

-wasz,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf. (oben)  anmauern,  bagu« 
mauern. 

Nadnaturalność,  -ści,  sf 
Übernatürlid)feit  /. 

Nadnaturalny,  adi.,  Nad- 
naturalnie, adv.  übernatür* 
rid^. 


Nadnerki,  -ków,  sf.  pi, 
S^ierenbrüfen  /.  pi. 

Nadniebny,  adi.  über» 
j^immlifd). 

Nadnieść,  -niosę,  -niesiesz, 
-niesie,  -niosłem,  va.  perf.\ 
Nadnosić,  -szę,  -sisz,  -si,  -si- 
lem, va.  imperf.  ctro.  gur 
red&ten  ^i\i  l^erbeibringen. 

Nadniewalać,  -lam,  -lasz, 
-la,  -lałem,  va.  imperf.  5  Nad- 
niewolić,  -lę,  -lisz,  -li,  -li- 
łera,  va.  perf.  etm.  feffetn. 

Nadoba,  -y,  pi.  -y,  sf.  2ln= 
mut  /. 

Nadobfitować,  -tuję,  -tu- 
jesz,  -tuje,  -towałem,  vn.perf. 
—  w  co  etn).  im  Überfluß 
l^abcn,  beft^en. 

Nadobnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  S'JarjiffenUlte  /. 

Nadobniczek,  -czka,"  pi. 
-czkowie,  sm.  f^öner  aJłenfc^, 
nieblic^eś  f^igürc^cn. 

Nadobniczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
fd^öne,  nieblid)e  %x(x\x. 

Nadobnisia,  -si,  pi.  -sie, 
sf.  =  nadobniczka. 

Nadobniś,  -sia,  pi.  '-sie, 
unb  -siowie,  sm.  =  nadob- 
niczek. 

Nadobniuchny  adi.  fel^r 
[jübfc^,  fel)r  nieblid),  fel^r  an» 
mutig. 

Nadobność,  -ści,  sf.  Sin« 
mut  /.,  baś  ^łteblidoe. 

Nadobny,  adi.  Nadobnie, 
adv.  f(f)ön,  anmutig,  l^olb, 
nieblid^,  i^übfd^;  nauki -ne  bie 
fd^öne  Siteratur. 

Nadodrzański,  adi.  an  ber 
Dber  gelegen. 

Nadokienek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  ^enfterfturj  m. 

Nadoknie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SSerjjierung/.  über  bem  genfter. 

Nadokuczać,  -czam,  -czasz, 
-cza,  -czałem,  vn.  imperf.-., 
Nadokuczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  vn.  perf.  — 
komu  jmnbn  genug  quälen, 
befdöroeren,  jmnbm  gufe^en. 

Nadolny,  adi.  1)  unten  ge= 
legen;  2)  trbifc^. 

Nadołek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  Unterteil  m.;  Untecfaum 
m.  (eineä  Älcibeö,  §embe§). 

Nadoręczu,  Nadorfdziu, 
adv.  —  mieć  etn).  bei  ber  §anb 
Ijaben. 
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Nadostrożność,  -ści,  sf. 
übertriebene  3]or[icl^t. 

Nadół,  adv.  Ijerunter,  l^in« 
unter. 

Nadpadać,  się,  -clam, -flasz, 
-da,  -dałeiu,  vr.  irnpcrj.]  Nad- 
paść  się,  -padnę,  -padniesz, 
-padnie,  -padłem,  vr.  perf. 
33rüc^ebc!oinmeu,ti[[tgn)crben. 

Nadpelnopełny,  adi.  -ne 
liczby  übcrüoHc  ^al)len. 

Nadpęcie,  -a,  ^^Z.  -a,  s«. 
^inteifeffer  /.,  ^orfeffel  f. 

Nadpepcze,  -a,  sn.  Dber= 
baud^i^ei^enb  /. 

Nadpić,  -piję,  -pijesz,  -pi- 
je, -piłem,  va.  perfr^  Nad- 
pijać,  -jam,  -jasz,  -ja,  -jąłem, 
va.  imjjerf.  ein  wenig  an= 
trin!en. 

Nadpiecek,  -cka,  pi.  -cki, 
S7n.  ©ic^tniantel  m.,  ©tc^t= 
maurer  /. 

Nadpiftny,  adi.  über  ber 
^-erfe  gelegen;  -na  cięciwa 
äcbilleefcbne  /. 

Nadpiłować,  -łuję,  -łujesz, 
•łnje,  -łowałem,  va.  per/.; 
Nadpiłowywać,  -wuję,  -wu- 
jesz,  -wuje,  -wałem,  va.  im- 
perf.  anfeilen. 

Nadpis,  -u,  pi,  -y,  sm. 
Übetfdjrift  f.  =  napis. 

Nadpisać,  -szę,  -szesz,  -sze, 
-sałem,  va.  perf.':.  Nadpi- 
sywać, -suję,  -sujesz,  -suje, 
-Suwałem,  va^  imperf.  über* 
fd^reiben,  bic  Überfcf)ri[t  geben. 

Nadpleniać,  -niam,  -niasz, 
-nia,  -niałem,  va.  imperf.] 
Nadplenić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  perf.  etrc.  ![einer 
mQd^en,  verringern,  jum  %i\U 
auerotten. 

Nadpłacić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.perf.\  Nadpłacać, 
-cam,  -casz,  -ca,  -całem,  va. 
imperf.  übergal^len,  ntel^r  ga^« 
len,  alś  auegemad^t  rcar. 

Naplata,  -y,  pi.  -y,  sf. 
ayjefjrgafjlung  /.,  Ubergal^lung 
f,\  —  przewozowa  Siranöport» 
übergebü^r  f. 

Nadpłodek,  -dka,  jp?.  -dki, 
sm.  Überfcbroängerung  /. 

Nadpło  dnienie,  -a,  sn. 
Überbefruc^tung  /. 

Nadpłynąć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  vn.  perf.  Nad« 
pływać,    -wam,    -wasz,    -wa, 


-wałem,  vn.  imperf.  1)  an= 
fonunen  (gur  red)  ten  "^ńi 
unb  3U  6iiffe\  f)crbei[egeln; 
2)  J)cran[c^n)imnicn,  I)erbei'- 
fd)  10  i  mmc  u. 

Nadpodeszwie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  93ranbfoI)le  /. 

Nadpodstatni,  adi.  tranö» 
fubftanjiell. 

Nadpospolity,  adi.  Nad- 
pospolicie,  adv.  über=,  un», 
auj3ergen)ijl^nlid^5  ^^  niepospo- 
lity. 

Nadpotrzebny,  adi.y  Nad- 
potrzebnie,  adv.  überflüffig, 
über  ben  iöebarf;  =  zbyte- 
czny. 

Nadpowietrzny,  adi.  über* 
atmospljärifc^. 

Nadpracować,  się,  -cuję, 
-cujesz,  -cuje,  -cowałem,  vr. 
perf.  ftc^  überarbeiten,  fi(^ 
überanftrengen. 

Nadpracowany,  adi.  unb 
pp.  überarbeitet,  überange» 
ftrengt,  ermübet  ermattet. 

Nadpradziad,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Ururgro^nater  m.,  Ur= 
elternnater  m.  =  prapradziad. 

Nadproże,  -a,  pl.  -a,  sn. 
3;ürftur5  in.,  Dberjc^racIIe  /., 
«ölattftüdE  n. 

Nadprożek,  -źka,  pl.  -żki, 
sm.  =  nadproie. 

Nadprożnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
=  nadproże. 

Nadprnć,  -ruje,  -rujesz, 
-ruje,  -rułem,  va.  perf. ;  Nad- 
pruwać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf  ein  raenig 
(oon  oben)  auftrennen,  auf= 
fdjti^en. 

Nadprzyrodzoność.  -ści, 
sf.  Übernatütlidifeit  /.' 

Nadprzyrodzony,  adi., 
Nadprzyrodzenie,  adv.  über= 
natürlich;  -na  siła  übernatür- 
Iicf)e  3J?ad^t;  —  nym  sposobem 
auf  übernatürlid)e  SBeife. 

Nadpsować,  -suję,  -sujesz, 
-suje,  -sowałem,  v.  perf  ite- 
rat.',  Nadpsuć,  -suję,  -sujesz, 
-suje,  -sułem,  v.  perf.\  Nad- 
psuwać,  -wam,  -wasz,  -wa, 
-wałem,  v.  imperf.  1)  va. 
ein  roenig  nerberben;  2)  vr. 
—  się  3u  nerberben  anfangen. 

Nadpsuty,  adi.  unb  pp. 
ettt).  nerborben,  anbrüd^ig  (nom 
Dbft). 


Nadra,  -y,  ^;?.  -y,  sf, 
Nadro,  -a,  pl.  -a,  sn.  1)  55u= 
fen  m. ;  rękę  za  -ę  wsadzić  bic 
öanb  in  ben  33ufen  ftecfen; 
2)  ber  ben  33ufen  bebedenbe 
%t\{  ber  5!(eibung;  schować 
co  za  -ę  etro.  am  Śufen,  unter 
bem  2lrmc  nerfteden. 

Nadrabiać,  -biara,  -biasz, 
-bia,  -białem,  va.  imperf.; 
Nadrobić,  -bię,  -bisz,  -bi, 
-biłem,  va.  perf.  1)  mel^r 
mad^en,  alś  man  nerpftid^tet 
ift,  alś  nötig  ift,  über  bie  ^ti^ 
pflidjtung  arbeiten,  l^ingu- 
mad^en,  l^injuarbeiten;  2) 
(bilbl.)  —  czem  fic^  burc^  etro. 
ju  Ijelfen  raiffen;  —  miną 
gro^  tun,  gute  SJiiene  gum 
böfen  ©piel  mac^ien;  3)  — 
czego  ben  fcl)lenben  ieil  an= 
madien;  —  pończochy  ben 
(Strumpf  ergangen;  4)  —  cze- 
go niel  broäen,  einbrodfen;  — 
bułki  do  mleka  (©emmei  in 
bic  9}Zild&  einbroden. 

Nadrachmistrz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Oberred)enmeifter  m. 

Nadradca,  -y,  p)^-  -J-,  sm. 
Dber ...  rat  m.,  g.  ii.  — 
skarbu  Dberfinangrat;  —  ra- 
chunkowy Dberred)nung§rat ; 
—  poczty  Dberpoftrat;  — 
sądowy  Dbers2anbesgerid§tö= 
rat;  =  starszy  radca. 

Nadrapać,  -pię,  -piesz,  -pie, 
-pałem,  va.  perf.\  Nadra- 
pywać,  -wam,  -wasz,  -wa  ober 
-puję,  -pajesz,  -puje,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  genug  fragen ; 
2)  (bilbl.)  fid)  um  etro.  r;inläng= 
lid^  üimmern;  -pałem  sobie 
tem  głowy  id^  Ijabe  mir  \iQ.= 
mit  genug  ben  ^opf  ger= 
brodien. 

Nadrast,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Kämpfer  m.,  t)erDortretenber 
%t\\  ber  aJcauerfläcbc  an  ben 
Sßibcrlagern  ober  Pfeilern, 
auf  bem  ba§  ©eroölbe  ober 
bcr  33ogen  rul^t. 

Nadrastać,  -tam,  -tasz, 
-ta,  -tałem,  vn.  imperf.  Nad- 
rastywać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  vn.  iterat. ;  Nadrosnać, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -rosłem,  vn. 
perf.  immer  meljr  empor= 
roac^fen,  \)tx(av.vodińi\zn,  auf= 
fd^iefeen;  drzewko  -rasta  ba§ 
33äumdf)en    n}äd)ft   fjeran;   na 


Nadrażać 


544 


Nadszczepać 


wiosnę  dni  -rastają  im  '^VÜ^= 
lim  roerben  bie  %aqe  länger. 

Nadrażać,  -żarn,  -żasz,  -źa, 
-żąłem,  va.  imperf.',  Nadra- 
zić,  -że,  -zisz,  -zi,  -ziiem,  va. 
perf.  6efĄabigen,  aufreiben; 
piorun  -ził  drzewo  ber  S3Ii^= 
fc^taci  l^at  ben  S3aum  be«» 
fd^  äbiat. 

Nadrabaćj  -bię,  -bies«, -bie. 
-bałem,  va.  perf.',  Nadr^- 
bywać,  -buję,  -bujesz,  -buje, 
-bowałem,  va.  imperf.  an= 
l^auen,  ntdöt  gang  bura^l^auen. 

Nadreptać  się,  -tam,  -tasz, 
-ta  ob.  -czę(cę),  -czesz(cesz), 
-cze(ce),  -tałem,  vr.  perf.  = 
nabiejjać  się. 

Nadrcczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,    -czyłem,    1)    va.    perf. 

—  kogo  genug  pladfen,  quä= 
len,  martern,  fottern;  —  kogo 
wyrzutami  jmnbn  mit  SSoi= 
würfen  quälen;   2)  vr.  perf. 

—  się  ftd|  abptacfen,  fid^  fatt 
quälen,  ficö  fatt  grämen. 

Nadrobić,  =  nadrabiać. 

Nadrośl,  -i,  pi.  -e,  sf. 
Übermuc^ö  m.,  roilber  ©pröfis 
ling,  ©proffe  m.,  Stäuber  m. 
=  narośl. 

Nadrost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  narost,  nadrośl. 

Nadrostek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  —  kości  Überbein  w.;  =  na- 
rostek. 

Nadrożne^  -nego,  sn.  S^icifca 
gelb  n.,  Siatüum  n. 

Nadrożny,  adi.  am  32ege 
befinMid^,  ©trafień» ;  słup  — 
©tra^enfäule;  człowiek  — 
S)urd)f(^nittśmenfc^  w. 

Nadrukować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  1)  va. 
perf.  mtl  brucEen;  —  dużo 
książek  Diel  SSüd^cr  brutfen, 
l^erauśgcben;  2)  vr.  perf.  — 
się  ftcb  fatt  brudfen,  genug 
abiert  fiaben. 

Nadrwić  się,  -wię,  -wisz, 
-wi,  -wiłem,  vr. perf.  —  z  kogo 
fid)  über  jmnbn  geprig  luftig 
mad^en,  jmnbn  gehörig  gum 
befłcn  galten. 

Nadrzeczanin,  -a,  pi.  -anie, 
sm.  Uferben)oI)ner  m.,  f^ru^= 
uferberool^ner  m. 

Nadrzecze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
glufeuferlanb  n. 

Nadrzeczny,  adi.  am  f^luff  e 


gelegen;  mieszkańcy  -ni  (^Ui^= 
uferbemol^ner. 

Nadrzeć,  -drę,  -drzesz,  -drze, 
-darłem,  va.  perf,  Nadzierać, 
-ram,  -rasz,  -ra,  -rałem,  va. 
imperf  1)  anreihen,  5U  rei= 
^en  anfangen;  2)  rec^t  oiet  3er= 
rcifien;  —  pierza  genug  %t= 
bern  fd^leifien;  nadrzeć  su- 
kien v'xti  Kteibungäftücfe  ab=- 
łraaen,  abnii^en. 

Nadrzucać,  -cam,  -casz, 
-pa,  -całem,  va.  imperf. ; 
Nadrzucić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.  perf.  nod^  ba^U 
^inraerfen,  gulegen,  gugeben. 

Nadsadnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
—  owocowy  fCruc^ttrager   m. 

Nadsadzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dza,  -dzałera,  va.  imperf. ; 
Nadsadzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  anfe^en, 
anftüdfen;  2)  übertreiben. 

Nadsiekać,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -Kałem,  va,  imperf.; 
Nadsiec,  -czę,  -czesz,  -cze, 
-kłem,  va.  perf.  ein  menig 
anfiauen,  einbauen. 

Nadskakiwać,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -wałem,  vn.  im- 
perf.; Nadskoczyć,  -czę. 
-czysz,  -czy,  -czyłem,  vn.  perf. 
entgegengefprungen  fommen, 
fjetbeifpringen,  herbeieilen;  — 
komu  fid)  um  jmnbö  ©unft  be== 
roerben,  jmnbm  ben  ^of  ma== 
c^en,  fid^  bei  jmnbm  einju^ 
f^meiĄfln  fud^en. 

Nadskórek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  Oberhaut  /•,  2tu^enl)aut  /. 

Nadskrzynie,  -a,  pL  -a, 
sn.  Dbergeftell  n.  =  zaprawa 
(górna). 

Nadsługiwać,  -guję,  -gu- 
jesz,  -guje,  -wałem,  vn.  im- 
perf. —  komu  =  nadska- 
kiwać komu. 

Nadsłupie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Slrd^itrao  n.,  Slcdtjitrabc  /., 
Unterbauen  m.,  SBinbebalfcn  m. 

Nadspodziany,  adi.  Nad- 
spodzianie,  adv.  unnerl^offt, 
roiber  ©rroartung  =  niespo- 
dziany, niespodzianie. 

Nadspodziewany,  adi., 
Nadspodziewanie,  adv.  = 
nadspodziany,  nadspodzianie. 

Nadsporzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłem,  va.  perf.  tńćjlić) 
Dermcl^ren. 


Nadstalić,  -lę,  -lisz,  -li, 
-liłem,  va.  perf.  anftäl^ten, 
»erftäl^len,  oorftä^ten. 

Nadstarzały,  adi.  unb  pp. 
=  podstarzały. 

Nadstarzeć,  -rzeję,  -rzejesz, 
-rzeje,  -rżałem,  vn.  perf.  ein 
mcnig  altem,  ältUc^    roerben. 

Nadstawa,  -y,  pi.  -y,  sf. 
Südenbüfser  m. 

Nadstawca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
3luffeber  m.,  ber  bie  2lrbeiter 
beauffid^tigt. 

Nadstawek,  -w'ka,pl.  -wki, 
sm.  Siicötfegel  m.,  Sltc^tUneal 
n.  ber  Kanoniere. 

Nadstawiać,  -wiam,-wia8z, 
-wia,  -wiałem,  v.  imperf; 
Nadstawić,  -wię,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  I.  v.perf.  1)  Dort)atten, 
l^inl^alten,  ausfegen;  -staw mi 
ucho  lei^  mir  betn  D^r;  2)  — 
czego,  czem,  anftütf  en^  anfecen, 
auöfütten,  aushelfen ;  brak 
zdolności  —  pracą  ben  SWangel 
an  ?Cä^ig!eiten  burc^  2lrbeit 
ausfüllen,  erfe^en;  — minągu* 
te  2JJtene  gum  böfen  ©piet  ma^^ 
d)en;  II.  vr.  —  się  1)  fic^ 
üorbrängen,  fid^  anbieten,  fid^ 
ausfegen;  2)  fic^  jd^müdfen,  fic^ 
pu^en,  fid^  fd^ön  mad^en;  3)  fid^ 
aufblähen,  proben,  pral^len. 

Nadstosować,  -suję,  -su- 
jesz,  -suje,  -sowałem,  va.  perf. 
anftüdEeln,  burc^  etn>.  anbereś 
er^e^en. 

Nadstygać,  -gam,  -gasz, 
-ga,  -gałem,  vn.  imperf. ;  Na- 
stygn^ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va  perf.  überfü()ten, 
ein  roenig  !ü§t  roerben. 

Nadsyłka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
©enbung  /. 

Nadszaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  =  uadwałek. 

Nadszańcowy,  adi.  = 
nadwalny. 

Nadszargać,  -gam,  -gasz, 
-ga,  -gałem,  va.  perf,;  Nad- 
szargiwać,  -guję,  -gujesz. 
-guje,  -wałem,  va.  imperf, 
ein  roenig  bef d^mu^en ;  —  ma- 
jątek fein  SScrmögen  t)errin= 
gern,  cerfd^roenben. 

Nadszczepać,  -pię,  -piesz, 
-pie,  -pałem,  Nadszczepiać, 
-piam,  -piasz,  -pia,  -piałem, 
va.    imperf. ;    Nadszczepić, 
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-pię,  -pisz,  -pi,  va.  perf,  ein 
roenicł  anjpalten. 

Nadszmelcerz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  DbeifclimelgiT  vi. 

Nadsztukować  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuJH,  -kowalem,  va. 
perf.\  Nadsztukowywać, 
-wam,  -wasz,  -wa,  -watem, 
va.  imperf.  auftücfen,  ein 
QiM  an  etio.  anfe^en. 

Nadsztygar,  -a,  sm.  Dbcr= 
fteit^er  m. 

Ńadścielać,  -lam,  -lasz, 
-la,  -lałem,  va.  imperf. \  Na- 
desłać, -ścielę,  -ścielisz,  -ścieli, 
-słałem,  va.  perf.  eine  ©treu 
lüorüber  machen. 

Nadślepiać,  -piaro,  -piasz, 
-pia,  -piałam,  va.  imperf. \ 
Nadślepić,  -pię,  -pisz,  -pi, 
va.  perf.  ein  wenig  oetbtenben. 

Nadślepieć,  -pnę,  -pniesz, 
-pnie,  -lepłem,  vn.  imperf. \ 
Nadślepnać,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  perf.  ein  wenig 
Blinb  roerDen,   etn).  erbtinben. 

Nadśpiać,  -pieję,  -pieje, 
-piałem,  vn.  perf.  f)erBeiei(en, 
fjer^ueilen. 

Nadśpieszać,  -szam,  -szasz, 
-sza,  -szałem,  vn.  imperf. ; 
Nadśpieszyć,  -szę,  -szysz, 
-szy,  -szyłem,  vn.  pcrf.  I^eran= 
cifen,  fierbeieiten. 

Nadto,  adv.  1)  überbieg, 
au^erbem;  2)  ju  oiel,  jufe^r; 
tego  już  —  baä  ift  f(^on  (öeö 
©utcn)  gu  md]  —  sobie  po- 
zwalać fid^  gu  ciel  erlauben; 
co  — ,  to  niezdrowo  guoiel 
ift  ungefunb;  3)  fe^r  rec^t; 
wiem  to  —  dobrze  id^  n3ei^(eö) 

rec&t  gut. 

Nadtracić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.  perf.  einen  %z\i 
(be§  SBermogens)  oerliecen, 
burd^bringen. 

Nadtr^jCać,  -cam,  -casz,  -ca, 
-całem,  vą.  imperf.)  Nad- 
tracić, -cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem, 
vu.  perf.  anfto^en,  anjc^Iagen ; 
—  kogo  nogą  jmnbn  mit  bem 
fjufee  anfto^en. 

Nadtyrać,  -ram,  -rasz,  -ra, 
-rałem,  va.  imperf.  jd^roäd^en, 
abmatten  (burc|  herumtreiben, 
herumreiten). 

Nadumać  się,  -mam,  -masz, 
-ma,  -małem,  vr.  perf.  \\6) 
fatt  benfen,  fid^  miibe  ben!en. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Nadużycie,  -a,  pL  -a,  sn. 
^Jiifjbraud^m.;  —  władzy  urzę- 
dowej 3Jii^brauc^  ber  yimts« 
geiualt. 

Nadużywać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf. ; 
Nadużyć,  -żyję,  -żyjesz,  -żyje, 
-żyłam,  va.  perf.  mi|braud^en ; 

—  czyjej    cierpliwości   j[mnbä 

©ebulö  miBbraud^en. 

Nadwaga,  -i,  sf  Über« 
geiüidöt  n. 

Nadwalny,  adi  -na  dzia- 
łobitnia  eine  S3atterie  mit 
einer  fe^r  niebrigen  Sruftrael^r 
ol^ne  ©diiefjfc^arten. 

Nadwałek,  -łka,  pi,  -łki, 
sm.  23ruftroel^r  /. 

Nadważać,  -żam,  -ż  łsz,  -źa, 
-żąłem,  va.  imperf.  \  Nadwa- 
żyć,  -żę,  -żysz,  -ży,  -żyłem, 
va.  perf.  übcrroiegen,  über 
baS  (^eroidöt  geben. 

Nadwą-tlać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va.  imperf.]  Nadwą,- 
tlić,  -lę,  -lisz,  -li,  -liłem,  va. 
perf.  jc^iüäd^en,  fd^raad^  ma= 
c^en,  fd^roanfenb  mad^en;  cho- 
roba -liła  go  bie  Äran!Oeit 
l^at  il^tt  gefd^iüäd^t. 

Nadwątleć,  -leję,  -lejesz, 
-leje,  -lałem,  vn.  perf.  fc^raad^ 
merben,  (an  ber  ©efunb^eit) 
©d&aben  leiben. 

Nadwerężać,  -żam,  -żasz, 
-ża,  -żałera,  va.  imperf. ;  Nad- 
werężyć, -żę,  -żysz,  -ży, 
-żyłem,  va.  perf.  fd^raäd^er 
machen,  befc^äbigen,  »erleben; 

—  sobie  rękę  fid&  ben  2lrm 
bc[d^äbigen;  —  zdrowie  feine 
©efunb^eit  fi^äbigen,   gefäl^r= 

Nadwerężanie,  -a,  sn.  ^e» 

fc^öbigen  n.,  3?erle^en  n. 

Nadwerężenie,  -a,  sn.  1) 
=  nadwerężanie;  21  bie  be* 
fc^äbigte  ©telle.  . 

Nadwęglan,  -u,  sm.  wap- 
na über!ol)(enfaurer  ^alf. 

Nadwi^jZać,  -żę,  -żesz,  -że, 
-załem,  va.  perf ;  Nadwią.- 
zywać,  -żuję,  -żujesz,  -żuje, 
-zywałem,  va.  imperf.  I^ingu* 
binbcn,  ba^ubinben,  anftüdtcn. 

Nadwi^zka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Überbinben  n. 

Nadwichną-ć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  va.  perf.  — 
czego    etro.    »errcu!en,    auś= 


renfen;  —  sobie  rękę  fid^  bie 
.t>anb  oerrenfen. 

Nadwietrzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rza,  -rzatem,  va.  imperf.  \ 
Nadwietrzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzy,  -rzyłem,  va.  perf.  bie 
^ä^rtc  burc^  |)erumjc^nuppcrn 
auffiuben,  ber  gäl[)rte  nac^= 
f)ängen. 

Nadwietrzny,  adi.  =  nad- 
powietrzny. 

Nadwieić,  -wiozę,  -wie- 
ziesz, -wiezie,  -wiozłem,  va. 
perf. ;  Nadwozie,  -wożę,  -wo- 
zisz, -wozi,  -woziłem,  va.  im- 
perf. iUn  herbeiführen,  jur 
regten  ^tii  herbeiführen,  l)er- 
beibringen. 

Nadwiędn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  vn.  perf.  tm 
rceiiig  mel!  roerben. 

Nadwiślański,  Nadwiśla- 
ny,  adi.  an  ber  SBeic^fel  roo^= 
nenb,  befinblid^. 

Nadwnuczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
=  prawnuczka. 

Nadwnuk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
=  prawnuk. 

Nadwodeczek,  -czka,  sm. 
2ßafferftoff59PeroE9b  n. 

Nadwodny,  adi.  am  9ßaf= 
fer  aelegen,  befinblic^;  Sßaffer-. 

Nadworny,  1)  ^of=,  am 
§ofe  befinblt^;  lekarz  —  ^of- 
arjt  m.\  2)  brausen,  im  g^reien 
befinblid^ ;  -ne  obrony  3lu&en=» 
racrfc  sn.  pi. 

Nadworować,  -ruję,-rujesz, 
-ruje,  -rowałem,  1)  va.  perf. 
—  z  kogo  mit  jmnbm  nad^ 
SSelicben  feinen  ©c^erj  treiben; 
2)  vn.  perf.  an  ^öfen  l)erum=> 
bienen;  3)  vr.  —  się  =  na- 
dworować 1). 

Nadworze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Drt  m.  unter  freiem  ^immel, 
ba§  3^reie;  spać  na  -u  im 
g^reien  fd)lafen. 

Nadwozić,  =  nadwieźć. 

Nadwyż,  Nadzwyż,  adv. 
über  bie  Śia^en,  überflüjftg, 
aufeerbem  ==  nadto. 

Nadybać,  -bie,  -biesz,  -bie, 
-bałem,  va.  perf.  Nadyby wać, 
-buję,  -bujesz,  -buje,  -bywa- 
łem, va.  imperf  1)  jufällig 
finben,  antreffen ;  2)  ertappen, 
erroifd^en;  —  kogo  na  gorą- 
cym uczynku  jmnbn  bei  fri» 
f^er  %(xi  betreten. 

35 
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Nadymacz,  -a,  pi.  -p,  sm. 
33atfen=',  2;rottipetetmuö!el  m. 
im  @efic|t. 

Nadymać,  -mam,  -mas^z, 
-ma-  -małem,  t\  imj^erf.',  Na- 
dą;ć,  -dmie,  -dmiesz,  -dmie, 
-dąłem,  v.  'perf.  l)  m.  auf= 
6Iajen,  oufbläl^en;  wiatr  -dy- 
mał żagle  ber  2Binb  blies  bie 
©egel  auf;  2)  vr.  —  się  fic^ 
aufblal^cn,  proben. 

Nadymanie,  -a,  sn.  2llif= 
blafen  n.,  2luf blähen  w.;  —  się 
^ro^entum  n. 

Nadymiać,  -miam,  -miasz, 
-mia,  -miałem,  va.  imperf.', 
Nadymić,  -mię,  -misz,  -mi, 
-m)łem,  va.  per).  üoHbampfen, 
üollrauc^en,  üiet  Staud^  ma= 
rf)en ;  -miło  się  z  pieca  bet 
Dfen  l^at  bie  ©tubę  mit  Manć) 
anciefüßt. 

Nadziać,  -dzieję,  -dziejesz, 
-dzieje,  -działem,  v.  perf.  \ 
Nadziewać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  v.  imperf.  1) 
va.  füttert,  üottftopfen,  anfüllen ; 
-dziewana  kapusta  gefüÜteö 
Äraut;  -dziewana  gęś  ciefüllte 
©ang;  2)  vr.  —  się  (öeratt.) 
I^off en ;  —  się  na  kogo,  na  co 
feine  Hoffnung  auf  jmnbn,  auf 
etro.  fe^en. 

Nadziak,  -a,  sm.  ©pi^= 
!olBen  m.,  ©treit!oIben  m. 

Nadziałać,  -łam,  -łasz,  -ła, 
-łałem,  va.  perf.  t)iel  anfcr* 
tigen,  fertig  mad^en;  =  naro- 
bić. 

Nadzianie,  -a,  sn.   1)    = 
wdzianie;  2)  =  nadziewanie. 
Nadzianka,  -i,  pi.   -5,   5/. 
=  nadziewanka. 

Nadziany,  adi.  unb  pp.  1) 
üollgefüllt,  Dottgefłopft ;  2)  ge- 
l^offt;  nie—  unoer^offt. 

Nadziczyć  się,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłtm,  vr.  perf,  jur 
©cnüge  muten  unb  toben. 

Nadzieja,  -dziei,  pi.  -je, 
sf  Hoffnung  /.,  ©rraartung 
/.;  mieć  -je  ^offnung  l^aben, 
liegen;  niepłonna  —  gegtün= 
bete  Hoffnung;  powziąć  -je 
Hoffnung  faffen,  fd)öpfen;  — 
głupich  matką,  —  radość  głu- 
piego §offcn  unb  ^arren  mad^t 
mandien  ium^'iarren ;  robić  ko- 
mu-jęjmnbm^offnung  mad^en; 
robić  sobie   o    kim   dobre   -je 


auf  jmnbn  firo^e  Hoffnungen 
fe|en ;  ożywić  w  kim  -ję  jmnbm 
neue  |)offnung  einflößen;  stra- 
cić wszelką  -ję  jebe  §off= 
nung  aufgeben ;  pozbawić 
kogo  -i  jmnbm  bie  Hoffnung 
rauben,  benel^men;  pokładać 
w  kim  -ję  feine  iQoffnung  auf 
jmnbn  fe^en;  —  mnie  omy- 
liła bie  Hoffnung  täufd^tcmid); 
spełnione  -je  erfüllte  ^offnun« 
gen;  rozwiane  -je  getäufd^te, 
oerrael^te  Hoffnungen;  łudzić 
się  próżną  -ją  fid^  einer  teeren 
Hoffnung  l^ingeben;  cała  moja 
—  polega  w  tobie  meine 
ganje  Hoffnung  beruht  auf 
bir;  spełnić  czyje  -je  jmnb§ 
Hoffnungen  etfüUen;  w  -i  in 
ber  Hoffnung,  in  ber  ©rraar« 
tung ;  kobieta  przy  -i  eine 
grau  in  ber  Hoffnung,  in  ge* 
fegnelen  Umftänben;  bez  -i 
i^offnungöloä;  pełen  -i  l^off= 
nungśDoU. 

Nadziejny,  adi.  Hoffnung^*, 
^offmtlic^. 

Nadzielić,     -lę,   -lisz,    -li, 
-Kłem,  va.  perf.  —  kogo  czem 

jmnbm      genug       mitteilen, 

genug  fd)en!en. 

Nadziemny,  adi.  über  ber 

@rbe  befinbli(|. 
Nadzienie;,  -a,  pi.   -a,   sn. 

BüÜfel  n. 

Nadzierać,  -ram,  -rasz,  -ra, 

-rałem,  va.    iwperf..,    =    na- 

drzeć. 

Nadziewać,  -wam,  -wasz, 

-wa,  -wałem,  va.  imperf.   = 

nadziać. 

Nadziewanie,    -a,  pi.   -a, 

sn.  1)  güUen  m.,  2lnfüUen  n.; 

2)  =  nadzienie. 
Nadziewanka,    -i,  pi,   -', 

sf.  gefüllte  ©peife,  ba§  ©e* 

fuKłc. 
Nadzickować    się,    -kuje, 

-kujesz,  -kuje,   -kowałem,  vr. 

perf.  fid^  mübc  ban!en,   nad^ 

aKen  ©eiten  2)an!  ausfpred^en. 
Nadziomek,  -mka, pi.  -mki, 

sm.  ©artenterraffe/. ;  =  grzę- 
da 1). 

Nadziwić  si§,  -wie,   -wisz, 

-wi,     -wiłem,     unb      Nadzi- 

wować   się,   -wuję,   -wujesz, 

-wuje,    -wo wałem,    vr.    perf. 

ftd^    fattfam    rcunbern,    feine 

Śeraunberung  befriebigen;  ju- 


zem się  tema  -wił  id^  l^abe 
baö  fcl)on  faltfam  beraunbert. 
Nadzór,  -or u,  pi.  -ory,  sm. 
2lufft(^t  /.,  Dbiraufftc^t  /., 
być  pod  -rem  policyi  unter 
^oUjeiaufftd^t  flehen. 

Nadzorca,  -y,  pi.    -y,    sm. 
21uffef>et  m.,   Dberauffe^er  m. 
Nadzorczy,  adi.  2tu|fe^er=, 
^iluffic^tś«. 

Nadzorczyni,  — ,  pi.  -nie, 
sf.  2(uffel)erin  /.,  Dberauf= 
feiger  in  /. 

Nadzwonić  się,  -nię,  -nisz, 
-ni,  -niłem,  vr.  perf.  \\ć)  fatt, 
mübe  läuten. 

Nadzwyczaj,  adv.  au^er= 
gen)öl)nlict),  au^erotbcrilid^, 
überaus. 

Nadzwyczajność,  -ści,  sf. 
2lu^er=,  Üngeraöl)nlid^feit  /. ; 
baö  2lu^er=,  Ungeroö^nlid^e. 

Nadzwyczajny,  adi.,  Nad- 
zwyczajnie, adv.  au^etó 
ungeroölinlid}. 

Nadzwyż,  adv.  =  nadto. 
Nadźwigać,  -gam,  -gasz, 
-ga,  -gałem,  va.  iterat. ;  Na- 
dźwignąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.perf.  morauf  ^tn« 
lieben;  —  się  vr.  perf.  fid^ 
mübe  unb  fatt  Ce&cn- 

Nadżołą,dkowy,  adi.  über 
bem  ai^agen  gelegen. 

Nafabrykować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -kuje,  -kowałem,  va. 
perf.  (in  a^enge)  fabrijieren. 

Nafałdować,  -duję,  -du- 
jesz, -duje,  -dowałem,  va. 
perf.  in  galten  legen. 

Nafarbować,-buję,  -bujesz, 
-buje,  -bowałem,  va.perf.  QQ" 
nug  färben. 

Nafrasować,  -suję,  -sujesz, 
-suje,  -sowałem,  1)  va.  perf. 
genug  ärgern,  Iränfen,  be= 
tümmetn;  2)  vr.  perf.  —  się 
fid)  genug  ärgern,  !rän!cn, 
befümmern,  oiel  ©orgen  ge= 
E)abt  l)aben. 

Nafta,  -y,  sf.  33 ergo  t  n., 
Petroleum  n.,  S^Jap^l^a  /. 

Naftalin,  -u,  sm.  ^apl)= 
tl^olin  n. 

Nagabacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
S3eunrul^iger  w.;  Slufmieglcr 
m.,  SSerleiter  m. 

Nagabać,  -barn,  -ba^z,  -ba, 
-bałem,  va.  imperf-,  Naga- 
bną-ć^  -nę,  -niesz,  -nie,  -natem^ 
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va.  x)crf. ;  Nagabywać,  -wam, 
-wasz,  -WM,  -wałem,  va.  wi- 
perf.  itcrat.  1)  beläftigen,  (\\\* 
fed^ten  ;  —  nieprzyjaciela  ben 
fjeinb  beläftigen ;  2)  nedfen ; 
3)  —  do  czego  aufroiegeln, 
oerleitcn;  -bany  od  czarta  Dom 
Xeufel  5e[effen,  geritten. 
Nagabanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 

1)  Selöftigen  n.,  3lnfeĄten  n.; 

2)  ^ficcfeu  n. ;   3)    Slufroicgeln 
n.,  S^erleiten  n. 

Nagacić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
•cüera,  va.  per  f.  mit  '3ii\^' 
Bünbctn,  ^-afc^inen  belegen, 
bebrütfcn. 

Nagadać,  -dam,  -dapz,  -da, 
-dałem,  va.  perf. ;  Nagady- 
wać,  -wam,  -wasz,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf.  iterat.  \) 
üiel  ptaubern,  me(  reben;  — 
komu  o  czem  wiele  jmntm 
über  etro.  t)iel  ergä^Icn;  2) 
—  co  na  kogo  über  jmnbn 
reben,  fic^  über  jmnbn  (x\x^= 
laffcn;  —  na  kogo  przed  kim 
jmnbn  Dot  jmnbm  cerleumben; 

3)  —  się,  vr.  ftc^  fatt  reben, 
fid^  fatt  ptaubern. 

Nagadzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dza,  -dzałem,  va.  imperf. ; 
Nagodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  t)er= 
mitteln;  —  komu  co  jmnbm 
l\x  etroaS  gureben;  —  komu 
kupno  jmntm  einen  Äau[  »er« 
mittein;  2)  vr.  —  siegufto^en, 
jutreffen,  begegnen,  ftd^  er= 
eignen ;  nagodziła  się  dobra 
pora  ba§  gute  2Better  fam  gur 
redeten  'Ąńi. 

Nagalać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va.  imperf. ;  Nagolić, 
-lę,  -lisz,  -li,  -liłem,  va.  perf. 
—  komu  co  jmnbm  elra.  in 
bie  §änbe  fpielen,  reichen, 
juraeifen,  5ufommen  laffen ;  — 
komu  berło  jmnbn  jum  Äö= 
nipe  l^aben  motten. 

Nagana,  -y,  pi.  -y,  sf  1) 
2!abel  m.,  SermeiS  w.;  dać 
komu  -nę  jmnbm  einen  SBer= 
roeiö  erteiten;  dostać -nę  einen 
SSertoeiö,  eine  S^łafe  befommen; 
godzien  -y  tabetnsmert;  bez 
-y  tabelloö;  2)  ©ekelten  n. 
eines  Urteils,  Slppellation  /. 

Naganiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^^abler  w.;  2)  Slntreiber  m., 
3u[ammentreiber  m.,  Treiber. 


Naganiać,  I.  -niam,  -niasz, 
-nia,  ra.  imperf, \  Naganić, 
-nie,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf  tabeln,  fd^elten,  ^or= 
würfe  mad^en;  —  komu  co 
jmnbn  loegen  etm.  tabeln;  — 
wyrok  baä  Urteil  nicfit  aner« 
fenncn  ;  —  komu  na  szlache- 
ctwo jmnb§  Slbel  nid^t  aner* 
!cnnen  ;  II.  -niam,  -niasz,  -nia, 
-niałtm,  va.  imperf. \  Nago- 
nić,  -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  an=,  l)in=,  gufammenj 
treiben;  =  napędzać. 

Naganianie,  -a,  unb  Na- 
ganienie,  -a,  sn.  2)abeln  n., 
©ekelten  n.\  niema  tu  nic 
do  -a  baran  ift  nichts  auö= 
jufe^en. 

Naganność,  -ści,  sf.  baś 
^abelCaftp,  ba^  S^abetnśmerte. 

Naganny,  adi. ;  Nagannie, 
adv.  tabelJ)aft,  tabelśroett. 

Nagarbiać,  -biam,  -biasz, 
-bia,  -bialem,  va.  imperf ; 
Nagarbić,  -bię,  -bisz,  -bi, 
-biłem,  va.  perf.  ein  menig 
frummbiegen,  ein  menig  ^\xl= 
felig  machen;  —  się  vr.  fid^ 
ein  menig  beugen. 

Nagarbować,  -buję,  -bu- 
jesz,  -buje,  -bowałem,  va. 
perf.  gerben ;  —  komu  skórę 
jmnbm  ba§  geff  gerben,  jmnbn 
tüd^tig  burd^prügeln. 

Nagarniać,  -niam,  -niasz, 
-nia,  -niałero,  va.  imperf.'.! 
Nagarną,ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  perf.  I^ineinfef)ren, 
f)inein=,  gufommcnftfjarren,  aufs 
raffen ;  —  się  vr.  fic^  jufam« 
menbrängcn,  fic^  3ufammen= 
fd^aren. 

Nagfbek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  3Jiaulforb  m.,  $8remfe/. ; 
=  kaganiec. 

Nagfbny,  adi.  auf  bem 
3J2unbe  befinblid^. 

Nagęszczać,  -czam,  -czasz, 
-cza,  -czałem,  va.  imperf.', 
Nagęścić,  -szczę,  -ścisz,  -ści, 
-ściłem,  va.  perf.  jicmlid^  an= 
füllen,  üoUmaclen. 

Nagi,  adi.]  Nago,  adv. 
nadft,  nac!«:nb,  blof;,unbefteibct, 
unbeberft;  nagiego  przyodziać 
einen  3^adEten  bc!leiben;  -gie 
granice  ©rcnjen  ol^ne  i8e= 
fa^ung;  -ga  cnota  (bidE)ter.) 
3:ugenb  o^ne  ^leic^tum;    -gie 


drzewa  !aCle  (unbelaubte)  Säu^ 
me. 

Nagią,ć,  -gnę, -gniesz, -gnie, 
-giąłem,  va.  perf.'^  Naginać, 
-nam,  -nasz,  -na,  -nałem,  va. 
imperf.  1)  biegen,  ein  rcenig 
beugen,  l^inbeugen,  anbiegen; 
2)  (bilbl.)  lenfen,  leiten;  — 
do  czego  gu  etro.  bemegen, 
anleiten ;  —  umysły  młodociane 
jugenblid^e  ©emüter  anleiten, 
lenfen;  3)  —  się,  vr.  fic^ 
beugen,  fłc^  biegen' laffen;  — 
się  do  okoliczności  fic^  ben 
Umftänben  anpaffen. 

Nagietek;  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  3flingelblume  /.,  @olb= 
btume  f. 

Nagięcie,  -a,  sn.  S3iegung/. 

Naginalny,  adi.  biegfam; 
=  giętki. 

Naginanie,  -a,  sn.  1)  93ie= 
gen  n.,  beugen  n. ;  2)  (bilbl.) 
i'enfen  w.,  Seiten  w.,  ^ilnfpor« 
nen  n. 

NaglęjCy,  adi.  unb  ppr. 
brängenb,  bringenb;  -ca  po- 
trzeba bringenbeö   33ebürfniö. 

Nagl^jdać,  -dam,  -dasz,  -da, 
-dałem,  1)  vn.  imperf.  I|in= 
fd^auen,  nad^fc^cn;  2)  va.  im- 
perf. —  kogo,  czego  auf 
jmnbn,  auf  etm.  ac^t  l^aben, 
forgfaltig  beobad^ten,  beauf* 
fid^tigen. 

Nagle,  (Nagło,)  adv.  1) 
plö^ltc^,  auf  einmal,  unoer* 
l^offt,  unvermutet;  —  skonać 
plö|lic^  fterben;  2)  fel^r  rafd^, 
fel^r  fd^nell,  l;aftig;  co  —  to 
po  dyable  eile  mit  SDßeile. 

Nagl§da,  -y,  sf.  äBebelia  /. 
(^flan;;e). 

Naglić,  -lę,  -lisz,  -Ii,  -liłem, 
va.  imperf.  —  kogo  do  czego 
jmnbn  gu  etro.  brängen,  nö= 
tigen,  antreiben,  in  jmnbn 
bringen;  czas  -li  bie  ^eit 
brängt;  -  o  co  auf  etro.  bringen. 

Nagłaskać,  -kam,  -kasz, 
-ka,  -kałem,  1)  va.  perf.  glatt 
ftreid^eln,  flarf  liebfofen;  2) 
vr.  perf.  —  się  fid^  mübe 
ftreiieln,   fid^   fatt   ftreid^eln. 

Nagłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  1)  va.  perf.  — 
kogo  jmnbn  burc^  junger 
peinigen;  2)  vr.  perf.  —  sie 
lange  genug  jungem,  genug 
junger  leiben. 

35* 
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Nagłość,  -ści,  .9/.  1)  2)rin9- 
Iid^!eit  /. ;  —  niebezpieczeń- 
stwa eine  bringenbe  ©efal^r; 
2)  \)a^  plö^lic^c  ©ntftel^en;  — 
wojny  plö^Iid^er  2lugbrucl^  beś 
Krieges;  3)  ^aftigfeit  /.,  §aft 
f.,  Übereilung  /. 

Nagłowię,  -a,  pi.  -e,  sn. 
Äopffeite  f.  be§  Sette§. 

Nagłówek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  1)  ÄopfgefteU  n.  am 
«ßferbegaum;  2)  ©äuten!nauf 
m.,  Kapital  n. ;  3)  Kolumnen» 
titcl  m.'j  4)  d)irurgi[cl^e  Äopf= 
binbe. 

Nagły,  adi.  1)  plö^Iid^,  un: 
»etmutct,  unerroartet;  -a 
zmiana  rzeczy  plö^Itd^e  SSer» 
änberung  ber  Żinge;  -a 
śmierć  ptö^üc^er  Xo\);  2) 
bringenb,  bro^enb,  feinen  Sluf» 
jd^ub  geftaltenb;  —  interes 
bringenbeś  ©efd^äft;  —  wnio- 
sek SringliĄfeitśantrag  m. 

Nagmatwać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  perf.  t)iei 
gufammenftopfen,  t)iet  (raa^l« 
Io§)  aufeinanberl^äufen,  t)cr* 
wirren. 

Nagnać,  -nam,  -nasz,  -na, 
-nałem,  va.  perf.  =  nagonić. 

Nagnajać,  -jam,  -jasz,  -ja, 
-jąłem,  va.  imperf. ;  Nagnoić, 
-noję,  -noisz,  -noi,  -noiłem, 
va.  perf.  tüchtig  büngen. 

Nagnajanie,  -a,  sn.  S)ün* 
gen  n. 

Nagniatać,  -tam,  -tasz,  -ia, 
•talem,  va.  imyerf.)  Na- 
gnieść,  -gniotę,  -gnieciesz, 
-gniecie,  -gniotłem,  va.  perf. 
genug  abbrütfen,  abreiben, 
unterbrütfen. 

Nagniewać  się,  -wam, 
-wasz,  -wa,  -wałem,  vr.  perf. 
—  o  co  fid^  über  etro.  |e§r 
ärgern,  über  etro.  fe^r  unroittig 
jein;  —  na  kogo  fid^  über 
jmnbn  fe^r  ärgern. 

Nagniotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  ^ü^neraugc  w.,Seicl^bornm. 

Nago,  adi  =  nagi. 

Nagoda,  -y,  pi.  -y,  sf.  = 
przygoda, 

Nagodny,  adi. ;  Nagodnie, 
adv.  erroünfc^t,  jur  redeten 
3€it  er[c^einenb;  (bilbl.)  gün= 
ftig ;  -a  pogoda  günftige  SBit* 
łerung. 

Nagodzić,  =  nagadzać. 


Nagolenica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
$8ein^arnifc^  m.,  SeinfcCi^ne/. 
Nagonić,  =  naganiać. 
Nagorost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
natftfamifle  H^flanąe. 

Nagorzeć,  -rzeję,  -rzejesz, 
-rzeje,  -reję,  «rejesz,  -reje, 
-rżałem,  vn.  perf.  aufbrennen, 
gu  einem  Raufen  brennen. 

Nagoskór,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sf^ungelfc^Iange  /.  (lot.  coeci- 
lia). 

Nagość,  -ści,  sf.  9łodftfieit/., 
93Iö^e  f. ;  rozebrać  kogo 
do  -ści  jmnbn  nadft  auöjiel^en; 
(bitbi.)  odkryć  czyj^  —  jmnbS 
33löf[c  aufbedfen;  okazać  się 
w  całej  swej  -ści  fid^  in  feiner 
ganjen  33IöBc  geigen. 

Nagościć  się,  -goszczę, 
-gościsz,  -gości,  -gościłem,  vr. 
perf.  —  u  kogo  bei  jmnbm 
lange  gu  ®afte  fein. 
Ńagota,  -y,  sf.  =  nagość. 
Nagotować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -towałem,  va.  perf.  1) 
rec^t  »iel  lochen,  zubereiten, 
oorberciten ;  2)  anfd^affen,  t)or= 
bereiten;  =  przygotować. 

Nagotowiu,  adv.  fertig, 
bereit. 

Nagoz^jb,  -zęba,  pi.  -zęby, 
sm.  ^apageififcl  m.  (lat.  sca- 
rus). 

Nagoziarnowy,  adi.  nadft== 
famig. 

Nagoznit,   -u,   sm.   S^iad^t« 

!ronc   /.,    Śd^roalbcnrcurjart. 

Nagorny,  «(^z.  oben  gelegen, 

auf  bem  ^ergc  gelegen,  oben, 

l^od^. 

Nagórze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Serggegcnb  /. 

Nagrabiać,  -biam,  -biasz, 
-bia,  -białem,  va.  imperf. \ 
Nagrabić,  -bię,  -bisz,  -bi, 
-biłem,  va.  perf.  1)  oiel  gU= 
fammenfc^arren,  gufammcn= 
raffen;  2)  oicl  jufammen* 
rauben. 

Nagrać  się,  -gram,  -grasz, 
-gra,  -grałem,  vr.  perf.  fid^ 
fatt  fpielen;  —  w  karty  fid| 
gur  genüge  mit  ^artenfpiel 
unterl^alten  l^aben. 

Nagradzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dza,  -dzałem,  va.  imperf. \ 
Nagrodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  —  kogo 
za  co  imnbn   für  etn).  belol^= 


nen;  —  kogo  w  miarę  zasług 
jmnbn  nad^  SSerbienft  belol^* 
nen;  2;  —  komu  co  jmnbm 
etn).  »ergetten;  —  komu  szko- 
dę jmnbm  ben  ©d^aben  er; 
fe^en;  -dziła  mi  się  praca  bie 
2lrbeit  \^Oit  fid^  mir'  üerlol^nt; 
-dziły  się  koszta  bie  soften 
finb  J^ereingebrad^t;  -grodzę  ci 
ja  za  to  id^  werbe  bir  bag  »er* 
gelten;  3)  —  błąd  ben  j^el^ler 
raieber  gutmad^en;  —  co  się 
zaniedbało  ba§  SUerfäumte 
nad^^olen,  einbringen. 

Nagradzanie,  -a,  sn.  93e= 
toljnen  n.,  SBelo^nung  /".,  S8er= 
geltung  /. 

Nagr^jżać,  -żam,  -żasz, 
-ża,  -żąłem,  va.  imperf. ;  Na- 
grę,żyć,  -że,  -żysz,  -ży,  -ży- 
łem, va.  perf.  naf[  mad)en, 
burd^näffen;  deszcz  ziemię 
-żył  ber  stiegen  ^at  bie  ®rbe 
burd^näp. 

Nagrobek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  1)  ©rabmat  n.,  drabfłeia 
tn. ;  wystawić  komu  —  jmnbm 
ein  ©rabmal  fe^en;  2)  ©rab- 
fd^rift  /. 

Nagrobiec,  -bea,  pi.  -bce, 
sm.  ==  nagrobek. 

Nagrobny,  adi.  ©rab«; 
kamień  —  (SJrabftein  m. 

Nagroda,  -y,  pi.  -y,  sf. 
93e(o^nung  /.,  Śol^n  m.\  ®r» 
fa^  m.,  SSergeltung  /.;  -dę 
dać,  wyznaczyć,  obiecać, 
otrzymać,  eine  S3elo^nung 
geben,  auäfe^en,  ocrfprec^cn, 
erl^alten;  godzien  -y  lol^s 
nenäroert;  w  -de  gur  93eto^s 
nung;  zasłużona  —  t)erbien= 
ter  Sol^n,  oerbiente  SSergeltung. 
Nagrodca,  -y,  pi.  -e,  sm 
=  nagrodziciel. 

Nagrodny,  adi.  1)  S3e» 
lol^nungś-;  datek  —  S9elol^= 
nungśgabe  /.;  2)  erfaßbar; 
szkoda  nie  -na  unerfe|tid^er 
©dbaben. 

Nagrodziciel,  -a,jp?.  -e,  sm. 
33eIol)ner  m.,  SSergelter  m. 

Nagrodzicielka,  -\,pl.-\^sf. 
93eIof)nerin  /.,  SSergelterin  /. 

Nagromadzać,  -dzam, 

-dzasz,  -dza,  -dzałem,  ta.  im- 
perf.\  Nagromadzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dzi,  -dziłem,  va.  perf. 
oiel  jufammen^äufen,  jufam* 
mcntragen,  fammeln. 


Nagrozić 
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Nagrozić,  -że,  -zisz,  -z5, 
-ziłem,  vn.  perf.  —  komu 
jmnbm  uiel  brotjen,  oielc  Xxo- 
jungen  auäftofien. 

Nagryzać,  -zain,  -zasz,  -za, 
-załera,  va.  imperf.  \  Nagryźć, 
-gryzę,  -gryziesz,  -gryzie, 
-gryzłem,  va.  perf.  1)  anna- 
gen, anbeifien;  —  czego  oiet 
jerbei^en;  2)  -gryźć  kogo 
jmnbm  t)icl  Kummer  bereiten; 
-gryźć  się  rr.  perf.  ftd;  a^" 
prmcn. 

Nagryzmolić,  -le,  -lisz,  -li, 
-liłem,  va.  perf.  äufammen» 
)d)mieren,    jufammenfdireiben. 

Nagrzać,  -grzeję,  -grzejesz, 
-grzeje,  -grzałem,  va.  perf.) 
Nagrzewać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf. 
wärmen,  erroärmcn,  roarm 
mad^en ;  —  komu  jmnbm  ben 
Äopf  roarm  mad^cn. 

Nagrzeszyć,  -szę,  -szysz^ 
-szy,  -szyłem,  va.  perf.  oici 
[iinbigen,  ciere  ©ünben  be* 
ge^en. 

Nagrzewacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SBeltroärmer  m. 

Nagrzewalnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  =  nagrzewacz. 

Nagrzen^ć,  -ne,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  va.  perf.  — 
czego  ctro.  rool^in,  werfen, 
roobin  fcf)mei^en. 

Naguchny,  Nagusieńki, 
Naguteńki,  Nagutki,  adi.) 
Naguchno,  Nagusieńko,  Na- 
guteńko,Nagutko,  adv.  ganj 
nadt,  fplitternadft,  faben» 
nadfenb. 

Nagwazdać,  -dam,  -dasz, 
-da,  -dałem,  va.  perf.  =  na- 
gryzmolić 


Na  gwiazdka, 


pi 


sf.  3JiaIpiQ^ia  /.  (^flange). 


perf.  oiet  l^obeln,  genug  pö- 
beln; 2)  vr.  l^erf  —  się  fic^ 
mübe,  fatt  t)obeln. 

Nahodować,  -duję,  -du- 
jesz, -duje,  -dowałem,  va. 
perf.  1)  —  kogo  jemanbem 
ciel  gu  effen  geben,  jmnbn 
tüchtig  traftieren;  2)  fpidfen, 
ben  5Diörtel  bidf  aufroerfen. 

Naher,  -a,  pi.  -y,  sm.  = 
owca. 

Nahorować  się,  -ruję,  -ru- 
jesz,  -ruje,  -rowałem,  t;r.  ^er/. 
ficö  abplagen,  ftd)  abpladen. 
Nahulać  się,  -lam,  -lasz, 
-la,  -lałem,  vr.  perf.  fid^ 
nac^  ^erjenötuft  untecl^alten, 
jubeln,  fc^roärmen. 

Naigrawać  się,  -wam, 
-wasz,  -wa,  -wałem,  vr.  im- 
perf. —  z  kogo  jtdE)  über 
jmnbu  luftig  machen,  über 
jmnbn  fpotten. 

Naigrawnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SftartgraDie  /.  (^flanje). 

Nair,  -a,  pi.  -y,  sm.  = 
wydra. 

Naiwność, -ści,  S^aioität/, 
natürlict)e  Offenheit,  Unbe= 
fanaenl^eit  f. 

Naiwny,  adi.\  Naiwnie, 
adv.  noto,  unbefangen,  un= 
gefünftett,  ungefuc^t. 

Naj-,  Sorfilbe,  roel($c  jur 
33ilbung  beś  ©uperfatiuś  au§ 
bem  Äomparatio  gebrandet 
roirb,  3. 93.  najlepszy  ber  befłe; 
najpierwej  juüörberft. 

Najadać  się,  -dam,  -dasz, 
-da,  -dałem,  vr,  imperf. \ 
Najeść  się,  -jem,  -jesz,  -je, 
-jadłem,  vr.  perf.  ftd^  łuc^== 
tig  aneffen,  M  fatt  effen; 
(bilbl.)  -jeść  się  strachu 
grofee  2lngft  auäftel^en. 


Nahaj,     -a,     pi.     -e, 


sm. 


^antfct)U  w?.,  Anule  /. 

Nahaj ka,  -i,  pi.  -i,  sf,  = 
nahaj. 

Nahałasować,  -suję,  -su- 
jesz,  -suje,  -sowałero,  1)  vn. 
perf.  großen  :5ärm  fd^lagen, 
oiel  2ärm  mad^cn;  2)  vr.perf. 
—  się  ftd^  mübe  lärmen. 

Naiiarować  się,  -ruję,  -ru- 
jesz,  -ruje,  -ro wałem,  vr.perf. 
=  nahorować  się. 

Naheblować,  -Inję,  -lu- 
jesz,   -luje,   -lowałem,    1)   va. 


Najazd, 


pi 


sm. 


®infaE  w.,  Überfall  m.,  ©in^ 
brud^  m.;  ©treifjug  w.;  -y 
czynić  ©treifgüge  madfien. 

Naj^ć,  -jraę,  -jmiesz,-jmie, 
-jąłem,  v.  perf.]  Najmować, 
-muję,  -mujesz,  -muje,  -wa- 
łem, V.  imperf.  1)  va.  mieten, 
vermieten,  pad^ten,  bingen, 
uerbingcn;  —  pomieszkanie 
eine  3Boi)nung  mieten;  — 
robotników  Slrbeiter  bingen; 
wrzeszczy  jak  najęty  er  fĄreit 
alg  rotnn  er  l^ieju  beftettt  rcäre ; 
2)    vr.  —  się  komu  do  czego 


ftd^  jinnbm  ju  ełro.  »erbingen, 
bei  jmnbm  in  2)ienft  treten, 
2)ienft   nehmen. 

Naję-trzyć,  -trze,  -trzysz, 
-trzy,  -trzyłem,  va.  perf.  — 
kogo  jmnbn  in  großen  ^oxn 
bringen,  aufroaUen  mad^en. 

Najechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-jedzie,  -chałem,  va.  perf. ; 
Najeżdżać,  -dżam,  -dżasz, 
-dża,  -dżałem,  va.  imperf.  1) 

—  kogo,  co  anfallen,  iiber« 
fallen,  befel^ben,  einfalle  ma= 
d^en ;  —  kraj  nieprzyjacielski 
baś  feinblid^e  Sanb  überfallen; 

—  na  czyj  dom  jmnbä  ^au0 
feinbtic^  überfallen;  2)  —  na 
co  in  etro.  hineinfahren,  «reiten; 

—  na  błota  in  Sümpfe  l^in= 
einfahren;  3)  —  kogo  jmnbn 
reitenb  (fal^renb)  einl^olen;  4) 

—  na  kogo  auf  jmnbn  loa» 
reiten;  5)  angeritten  fommen, 
anreiten. 

Najem,  -jmu,  pi  -jmy,  sm. 
1)  3Kiete/.,  ^ac^t  /.;  oddać 
co  w  —  etro.  in  ^ac^t  geben; 
wziąć  co  w  —  etnf.  in  ^ad^t 
nehmen; — opon  wozowych, po- 
krowców SedEtüc^er«,  ä)ec!en=, 
©üterbctfenmiete;  2)  SWietS» 
üertrag  m.,  ^aditoerttag  w.; 
zachować  się  wedle  -jmu  ben 
^ac^toerlrag"  einl^alten;  3) 
5Ktetgelb  w.,  ^ienftgclb  w., 
^agelo^n  m. 

Najemnica,  -y,  pl  -e,  sf. 
3J(tetśarbeiterin  f.,  £ol|n« 
arbeiterin  f.,   2;aglöl^nerin  /. 

Najemniczość,  -sei,/.  23er= 
fäuflti^feit /.,  S9efte4lic^!eit/. 

Najemniczy,  adi. ;  Na- 
jemniczo,  adv,  1)  3JZiet§=, 
SRietling»,  ^aglö^ner«;umowa 
-cza  3Jltet§Dertrag  m.]  2)  t)er= 
fäuf lic^,  beftec^lidl,  erfauft ; 
-6  pochwały  er!aufte  Sobeö« 
erl^ebungen. 

Najemnik,  -a,  pl  -icy,  sm. 
1)  ^aglöl)ner  w.,  i'o^narbeiter 
m.\  2)  3)Hetling  vt.  (im  Der= 
äc^tlic|en  ©inn);  3)  STcietś» 
l)err  m.,  ^äd^ter  m. 

Najemność,  -sei,  sf.  1) 
3)Uetbar!eit  /.,  S3eimietbat!eit 
/.;  2)  5^äuflid;feit  f,  a9e= 
fted^lic^feit  /. 

Najemny,  adi. ;  Najemnie, 
adv.  1)  Wild'  mietbar,  üer- 
mietbar;  dom  —  3Jlietljau§  n.; 
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2)  fäuftid^,  Befted^lid);  =  na- 
jemni czy. 

Najezdca,  (Najeźdźca), 
-y?  V^'  "J?  *^-  =  najezdnik. 

Najezdniczy,  adi.  feinb= 
lx^,  bcfepenb  ;  -e  wojsko  bie 
fcinblic^en  Gruppen. 

Najezdnik,  a,  pi.  -icy,  sm. 
einer,  ber  m  frembe§  ©eöiet 
feinblic^e  ©infaHe  mad^t,  S5e= 
fd^bec  m.,  2lngrei[er  m.,  9łaub= 
!rieger  w. 

Najeż,  -a,  pi.  -e,  5???.  S)rad^ens 
!opf  w.,  ajieerfforpion  m. 

Najeżać,  -żam,  -żasz,  -ża, 
-żąłem,  t'a.  imperf.\  Na- 
jeżyć, -źę,  -żysz,  ży,  -ży- 
łem, ra.  ^^er/".  1)  empor= 
fträuben,  I)inaufftreic^en;  2) 
vr.  —  się  fi^  aufblähen, 
emporfträuben ;  -jeżyły  mu 
się  włosy  bie  §aare  ftröubten 
fiel  il^m  empor,  ftiegen  \\)m  ju 
SBercje. 

Najeżdżać,  =  najechać. 

Najęcie,  -a,  sn.  'Ślkitn  7i., 
2)ingen  n.,  ^ad^t^'n  n. 

Najęczeć  się,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czałem,  vr.  perf.  md 
ftöönett,  oiel  iammern. 

Najjaśniejszy,  superl.  t)on 
jasny,^  =  jasny. 

Najmit,  -a,  pi.  -ici,  sm. 
Jßoönarbeiter  m.,  Söldner  m. 

Najmita^  -y,  pi.  -y,  sm. 
=  najmit. 

Najmować,  =  nająć. 

Najpierw,  Najpierwej, 
adv.  suerft,  s^uoörberft. 

Najpierwszy,  adi.  num. 
ber  allererfte.  I 

Najprzód,  adv.  =  iia-  j 
przód. 

Najść,  =  nachodzić.  ! 

Najuczać,    -czam,    -czasz,  ! 
-cza,    -czatem,    va.     imperf.] 
Najuczyć,  -czę,  -czysz,   -czy, 
-czyłem,  va,  perf.  ben  (Baum=  \ 
fattcl    auflegen,   beloben,   be= 
padEen  (ein  ^Cferb). 

Nakadzać,   -dzam,   -dzasz,  j 
-dza,  -'^Izałem,    va.    imperf. ; 
Nakadzić,  -dzę,    -dzisz,    -dzi, 
-dziłrim,    va.  perf.    räud^ern, 
beräud^ern. 

Nakadzanie,  -a,  sn.  S^äu* 
d^ern  n.,  Söeräud^ern  n. 

Nakalać,  I.  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va.  imperf.  genug  be= 
fc^mu^en,  befled^en.  II.  va.  im- 


perf. ;  Nakłóć,  aud^  Nakłuć, 
-łuję,  (łoję),  -łujesz,  -łuje, 
-łułem,  va.  perf.  anfted^en, 
üiel  nicberfted^en,  anpiden,  ba 
unb  bortl^in  fte^en,  t)iel  nie* 
bermad^en. 

Nakapać,  -p'ę,  -piesz,  -pie, 
-pałdm,  va.  unb  vn.  perf. 
Nakapywać,  -puję,  -pujesz, 
-puje,  -wałem,  va.  unb  vn. 
imperf.  njorauf  l^intropfen, 
l^inträufeln,  beträufeln,  be= 
fprt^en. 

Nakarać,  -ram,  -rasz,  -ra, 
(X\XĆi  -rzesz,  -rze,  -rałem,  I. 
va.  perf.  Diet  beftrafen,  burd^ 
üiere  ©trafen  beffern;  II.  vr. 
perf.  1)  beä  ©trafen§  genug 
^aben;  2)  ftc^  beffern. 

Nakarbić,  -bię,  -bisz,  -bi, 
-biłem,  va.  perf.":,  Nakar- 
bować,  -buję,  -buiesz,  -buje, 
-wałem,  va.  perf.  auf  bem 
iłerbJ^olge  anmerken,  einferben. 

Nakarcić,  -cę,  -cisz,  -ci, 
-ciłem,  va.  perf.  auSfd^elten, 
beftrafen. 

Nakarmić,  -mię,  -misz,  -mi, 
-miłera,  I.  va.  perf.  1)  jättt* 
gen,  fpeifen,  nol^ren;  —  gło- 
dnego ben  hungrigen  fättigen ; 
2)  (bilbl.)  erfüllen,  jur  ©cnüge 
gett)ä§ren ;  —  kogo  strachem 
jmnbm  2tngft  einjagen;  IL  vr. 
perf.  —  się  fid^  fättigen; 
(bilbl.)  —  się  sławą  feinen 
Sl^rgeij  beftiebtgen,  fic^  mit 
9tut)m  bebedf'en. 

Nakarmienie,  -a,  sn.  (Sät* 
tigung  /.,  3fiä[)ren  n. 

Nakarp,  -u,  sm.  Spieren» 
bäum  m.  (lat.  anacardium). 

Nakaszlać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va.  unb  vr.  perf.  Dtel 
auśl^uftcn,  burc^  ütele§  "Ruften 
matt  merben,  fi^  mübe  lauften. 

Nakaz,  -u,  pi.  -y,  sm.  33e= 
fer)r  m.,  Sluftrag  w.,  (Śel^ei^  w.; 
uczynić  co  z  czyjego  -u  etu). 
in  tmnbä  2lufłragc  tun. 

Nakazać,  -żę,  -żesz,  -że, 
-załam,  va.  perf.)  Nakazy- 
wać, -żuję,  -żujesz,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf.  befel^len, 
anbefel^len,anorbnen;  —  komu 
milczenie  jmnbm  ©tiUfd^raei* 
gett  auferlegen. 

Nakazanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Slnorbnen  n.,  Sefel^ten  n.  = 
nakaz. 


Nakazie,  -żę,  -żisz,  -zi, 
-ziłem,  va.  perf.  anftfc!en, 
oerberben. 

Nakaźny,  -nego,  sm.  (SteE== 
Vertreter  m.  beg  ehemaligen 
©aporoger  ^ofafenl^etmanS. 

Nak^sać,  -sam,  -sasz,  -sa, 
-sałem,  va.  perf.  1)  anbeißen; 
2)  üiet  beiden;  ten  pies  nie 
mało  ludzi  -sał  biefer  §unb 
^at  üietc  a}?enf(^en  gebiffen. 

Nakierować,  -ruję,  -ruje? z, 
-ruje,  -wałem,  va.  perf.)  Na- 
kierowywać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.  tooj 
l^in  rid^ten,  Unltn. 

Nakipieć,  -pię,  -pisz,  -pi, 
-piłem,  ftar!  überlaufen,  über» 
fieben. 

Nakisać,  -sam,  -sasz,  -sa, 
•sałem,  vn.  imperf. \  Naki- 
sn^ć,  -nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem, 
vn.  perf  l^inlänglid^  in  ©ä« 
rung  übergel^en,  giemlid^  fauer 
werben. 

Nakiwać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  va.  perf. ;  — 
komu  jmnbm  burĄ  (Sebärben 
bro^e«. 

Nakłuć,  Ci\x^  Naklnać, 
-klnę,  -klniesz,  -klnie,  -lałem, 
vn.  perf.  genug  flud^en. 

Naklecać,  -cam,  -casz,  -ca, 
-całera,  va.  imperf. ;  Naklecić, 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
gufammenffeben,  «pappen,  =Uv 
men. 

Naklejać,  -jam,  -jasz,  -ja, 
-jąłem,  va.  imperf.)  Nakleić, 
-ję,  -isz,  -i,  -iłem,  ra.  perf. 
1)  aufleben,  anleimen;  2)  — 
czego  ciel  gufammenf leben. 

Naklektać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-tałem,  va.  perf.  üiel  üor» 
fd^ma^en;  —  komu  do  uszu 
jmnbm  üiel  üorfd^ma^en;  — 
kogo  jmnbn  be[d)n)a^en,  burc^ 
oiele§  ©d^toa^en  betören. 

Naklepać,-pię,  -piesz,  -pie, 
-pałem,  I.  va.  perf.  1)  be= 
!lopfen ;  2)  Unftnn  gu)ammen= 
reben;  II.  vr.  perf.  —  się  1) 
burd^  üieleä  Klopfen  mübe 
ujerben;  2)  oiel  gufammcnplap* 
pern. 

NaklnELĆ,  =  nakląć. 

Nakład,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Slufraanb  m.,  2luśgabe  /.,  21UÖ» 
lagen,  5łoften  p)^'\  czynić  na 
co  —  auf  etro.  Äoften  madĘien; 
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—  się  nie  wrócił  bie  iloftcu 
finb  nid)t  gebedft;  2)  ^Serlag 
in. ;  wydać  książko  własnym 
-era  ein  33uc^  im  eii^eiten  33a'» 
tage  [jerauögebcn ;  'S)  ii>crlagś= 
xücxt  n.\  4)  Sluftage/.;  kaiąż- 
ka  wyszła  już  w  drugim 
-dzie  baä  33ud)  i[t  ßcreitä  in 
gtueitft  3luf(agc  er[c^icnen;  5) 

—  powrotny  (ładunek  po- 
wrotny) DliicKabung  /.,  diM^ 
frad)t  /. 

Nakładać,  -dam,  -dasz,  -da, 
-dałem,  va.  imperf.]  Nało- 
żyć, -że,  -żysz,  -ży,  -żyJem, 
va.  per/.  1)  auflegen,  anlegen, 
auf  etro.  legen,  auflaben ;  — 
siano  na  wóz  ^eu  auf  ben 
SBagen  auilaben;  —  ogień  na 
kuchni  fCeuei*  tn  ber  SXüiji 
anmad^en;  —  na  kogo  obo- 
wiązek jmnbm  eine  ^fltd^t 
auferlegen ;  —  podatek  ©teuer 
auflegen,  Befteuern;  —  fajkę 
bie  ^^feife  ftopfen;  2)  —  czego 
julegen,  jufe^en;  3)  —  na  co 
aufrcenben,  »erraenben,  baran 
fe^en,  einfe^en;  —  dużo  ko- 
sztów na  wychowanie  dzieci 
auf  bie  @r3iel^ung  ber  ^inbci 
oiele  soften  ücrroenben;  4) 
bü^en;  —  głową  mit  bem 
ii^eben  bü^en;  5)  —  kogo  do 
czego  jmnbn  an  etro  geroül;* 
nen,  gu  etrü.  abrieten  erjie« 
l^en;  —  kogo  do  porządku 
jmnbn  jur  Dtbnung  ergietjen; 
6)  uerlegen;  dzieło  —  ein 
2Ber!  v.]  7)  vr,  perf.  —  się 
do  czego  fid^  an  etro.  geraij^nen. 

Nakładaczki,  -ków,  s.  pi. 
2luflabeböd£e  m.  pi. 

Nakładca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
Verleger  m. 

Nakładka,  -i,  pi.  -i,  5/. 
SameUe/. ;  —  prosta  93 [att  n. 
mit  gerabem  ©to^;  —  ukośoa 
fc^rägeä  S3latt,  ^^latt  mit 
f^tägem  ®to&;  —  zwyczajna 
einfädle  Übcrblattunp;  —  z 
posiłkiem  üerfe^te  Übcr&lat= 
tung; —  kątowa  2lufblattung 
f.\  łączyć  w  nakładkę  faljen; 

—  imadła  ©pannble^c  /. 
Nakładnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

^orfgrabfc^eit  n. 

Nakładna,  -nej,  pi.  -e,  sf. 
Sßerlabefc^ein  m.,  ^rad^t« 
jettel  m. 

Nakładny,    adi. ;    Nakła- 


dnie,  adr.  !ofłipietig,  riel 
5^oftcn  Dcrurjadienb. 

Nakładowy,  adi.  55erlagä-; 
księijarnia  -vva  ^^erlagSbud;» 
^anölung  /. 

Nakłamać,  -mię,  -miesz, 
-mie,  -małem,  1)  va.  per/, 
md  üorlügen,  »iele  Siigen  «or- 
bringen;  —  na  kogo  fic^  über 
imnbn  lügenhaft  äußern;  2) 
rr.  per/.  —  się  j^inlänglid^ 
lügen,  uiel  Sügen  vorbringen. 

Nakłaniać,  -niam,  -niasz, 
-nia,  r.  imper/.;  Nakłonić, 
-nię,  -nisz,  -n-,  -niłem,  v.  per/. 

I.  va.  1)  beugen;  2)  beftimmen, 
beiuegen ;  —  kogo  do  poprawy 
imnbn  jur  Sefferung  beroegen ; 

II.  vr.  —  się  1)  rect)t  üiet  Söer« 
beugungen  machen ;  2)  —  się 
do  czego  fiiĄ  ju  einer  ©ad)e 
hinneigen,  fid^  gu  etro.  ent= 
fdllieBcn. 

Nakłaść,  -łożę,  -łożysz, 
-łoży,  -łożyłem,  va.  per/.  t)iel 
auflegen,  auf  laben;  —  komu 
co  w  ucho  jmnbm  etra.  ocr» 
trommeln. 

Nakłopotać,  -tam,  -tasz, 
-ta,  -tźił-.m,  1)  va.  per/.  ab= 
prmen,  üiel Kummer  bereiten; 
2)  vr.  per/  —  się  fic^  ah-- 
Carmen,  fic|  fel^r  grämen,  fic^ 
üiel  i^ummer  \x\^!(i  ©orgen 
mad^en. 

Nakłócić  się,  -ce,  -cisz,  -ci, 
-ciłr^m,  vr.  perf.  \\6)  nad^ 
^er/jensluft  gan!en,  fic^  ^erum* 
janfen. 

Nakłutek,  -tka,  sm.  ^unft« 
!oralle  /.,  aWitlepore  f. 

Nakochać  się,  -cham, 
-chasz,  -cha,  -chałom,  rr. 
per/,  genug  ber  8iebe  pflegen, 
trijSnen. 

Nakolanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  1)  5tniefc^cibc  /. ;  2)  ^nte* 
[tue!  71.,  Äaiebanb  n..  ^nie= 
biigel  m. 

Nakolanny,  adi.  auf  beni 
j^nie  beftnbuĄ. 

Nakolebać  się,  -bię,  -bie, 
-bałem,  vr.  per/.  au(^  Nako- 
łysać,  si§,  -szę,  -sze,  -sałem, 
fic^  mübe  roiegen,  ftd|  mübe 
fc^au!eln. 

Nakołatać  się,  -tam,  -ta, 
aud)  -czę,  Ober  -cę,  -cze  ober 
-cę,  -tałem,  vr.  per/.  \\ć)  mübe 
ftopfen,  fid;  uiel  ^erumfc^logcn. 


Nakoniec,  adv.  enblid^,  ju« 
let^t,  fdjlieąiic^. 

Nakopać,  -pie,  -pie,  -pałem, 
V.  perf.]  Nakopywać,  -puję, 
-pujesz,  -piije,  -wałem,  v.  im- 
per/. 1)  va.  genug  aufgraben, 
genug  aufraerfen;  2)  nakopać 
się,  vr.  per/  fid^  burd^  basl 
©raben  ermüöen. 

Nakopcić,  -cę,  -ci,  -ciłem, 
va.  perf.  anräuchern,  bcräu= 
c^ern,  uottraudjcn. 

Nakosić,   -sze,   -si,  -siłem, 

1)  va.  per/,  rec^t  niel  mäj^en; 

2)  —  się,  vr.  per/  tuv<S)  oieleS 
Wä^zn  mübe  werben. 

Nakot,  -u,  sm.  Sflunbl^olj  n, 
ju  .^nüppetbämmen. 

Nakować,  -wuję,  -w  uje, 
-wałem,  unb  Nakuć,  -kuję, 
-kuje,  -kujem,  va.  per/  1) 
raorauf  fd^mieben;  2)  üicl, 
genug  fd^mieben;  —  kamień 
tm  §lül)lftein  fdiärfen. 

Nakowadło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
StmboB  ^.  =  kowadło. 

Nakowalnia,  — ,  pi.  -nie, 
5/.,  Nakowalnica,  -y,  pi.  -e, 
s/.  =  nakowadło. 

Nakówka,  -i,  pi.  -i,  s/. 
^i^tetenfopf  m.,  ©d^liepopf  m. 

Nakpić  się,  -pię,  -pi,  -piłem, 
vr.  per/.  —  z  kogo  jmnbn 
nad^  §erjen§tuft  rerfpotten, 
fic^  über  jmnbn  nac^  ^ergcns« 
luft  luftig  mad^en. 

Nakrajać,  -jam,  -ja,  -ja  em, 
va.  imper/. \  Nakroić, -ję, -i, 
-iłem,  va.  per/.  1)  anfd)neibcn ; 
—  bochenek  chleba  einen  Saib 
33rot  anfc^neiben;  2)  —  czego 
t)iel  fĄnetben,  genug  fc^neiben. 

Nakrapiać,  -piam,  -pia, 
-piałem,  va.  imper/. ;  Nakro- 
pić,  -pię,  -pi,  -piłem,  va.per/. 
fprenteln,  befprengcn,  fpren!e= 
lig  mad^cn;  nakropić  octu  na 
podłogę  \itxK  ^upoben  mit 
©ffig  befprengen. 

Nakrapianie,-a,s;t.  ©pren« 
!eln  w.,  Śefprengen  n. 

Nakrapiany,  adi.  unb  pp. 
gefprenfelt,  fc^ed^ig. 

Nakraść,  -kradnę,  -kradnie, 
kradłem,  va.  per/.  —  czego 
üicl  [teilen,  gafammenftel^len, 
raegftelilen. 

Nakrasić,  -sze,  -si,  -siłem, 
va.  perf.  1)  fett  anmad^en ;  2) 
bunt  färben,  bunt  anftreid^en. 


Nakredzać 
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Nakredzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Nakre- 
dzićj  -dzę,  -dzi,  -dziłem,  va. 
perf.  anłretbcn,  mit  treibe 
6e|Ąmieren. 

Nakreślać,  -lai»,  -la,  -la- 
łem, va,  imperf. \  Nakreślić, 
-lę,  -1j,  -liłena,  va.  perf.  an= 
ftreic^cn,  (burd^  2lnftreicl^en) 
bcjei^ticn  ;  —  ustęp  w  książkę 
einen  2lbfa^  im'  ^w^^t  'an= 
flreic^en. 

Nakreślenie,  -a,  sn.  Sln^ 
fłreid^en  n.,  Se^eid^ncn  n. 

Nakręcać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf. \  Nakręcić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf  1} 
roó^in  brej^en,  gießen,  lenfen, 
toenben,  eine  anbete  äßenbung 
geben;  —  rozmowę  na  co  auf 
ctn).  'i)OL?>  ©efpräcl  raenben, 
lenren ;  2)  umbreCen,  umlenf en, 
Derbrel^en;  —  prawo  bag  @e= 
\t%  üerbre^en;  3)  —  zegar  bie 
U|r  aufgicfjen. 

Nakrochmalić,  -le,  -li, 
-liłem,  va.  perf.  genug  jtär!en, 
fteif  mad^en. 

Nakrój,  -kroju,  pi.  -kroje, 
sm.  %cxm  /.,  ®e[talt  /. 

Nakrótce,  adv.  !urg,  tn 
lurgcm. 

Nakruszać,  -szam,  -Fza, 
-szałem,  va.  imperf.-^  Nakru- 
szyć,  -szę,  -szy,  -szyłem,  va. 
perf.  1)  genug  einbrötfern, 
einbro(!en,  einfrümeln ;  — 
chleba  do  rosołu  Srot  in  bie 
©uppe  einMmern;  2)  (bilbl.) 
t)iet  gerftören,  Detntd^ten;  nie 
mało  -szył  pogańskich  bał- 
wanów er  ^at  genug  l^eibnifc^e 
@ö^en  gerflört. 

Nakrycie,  -a,  pi.  -a,  sn.  1) 
2)edfen  n.,  S;ifc^becfen  w.;  po 
-u  stołu  nad)bem  ber  %\\i  ge« 
becft  roar;  2)2)ec!e/.,  SSebe^ 
!ung  /.,  aUeś,  raomit  etro. 
t)on  oben  bebecft  lüirb ;  gontów 
nie  wystarczy  na  —  domu  bic 
©dEiinbeln  rcerben  für  ba§  2)ad^ 
be§  ^aufe§  nid^t  auśreid^m; 
3)  ^ifc^jeug  «.,  ©ebedf  w.,  Äu= 
©ert  n. ;  jedno  —  zbywało 
przy  stole  ein  ^uoert  roar 
überjQl^lig. 

Nakryć,  -kryję,  -kryje, 
-kryłem,  va.  perf.\  Nakry- 
wać, -wam,  -wa,  -wałem,  va. 
imperf.   becfen,  bebetfen,  ju» 


bcdfen;  —  dom  ba§  §au§  be» 
bad^en;  —  głowę  ben  Äopf 
bebedfen,  'atn  §ut  auffegen;  — 
stół  ben  %\\<i)  bedien;  —  się 
kołdrą  fid^  mit  ber  Śetfe  ju= 
berfen. 

Nakrywa,  -y,  pi.  -y,  5/. 
S^edfel  m.;  =  przykrywa  ło- 
żyska :?agerbedfet  m. 

Nakrywacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
S)edfcr  w.,  ^afelbeder  m., 
^ifc|bfdfer  m. 

Nakrywadełko,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^el^ibedfel  m.,  ^äpfc^en  n. 
im  §alfe. 

Nakrywadło,  -a,  pi.  -a,  sn. 
grofier  2)edfel. 

Nakrywalny,  ö^^ä.  1)  jum 
®ec!en  geeignet,  beftimmt;  2) 
bebedbar. 

Nakrywanie,  -a,  sn.  S)edfen 
w.,  Sebecfen  w.;  —  do  stołu 
5Ctfd)bcdfen  n. 

Nakrywka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  2)edfel  7w.;   2)  SDec!fi[d^  m. 

Nakrzesać,  -szę,  -sze,  -sa- 
łem,  va.  perf.\  Nakrzesy- 
wać,  -wam,  -wa,  -wałem,  va. 
imferf.  —  ognia  g^euer  fd)(agen. 

Nakrzewnik,  -a,^?.  -i.  sm. 
2abr)rintt)fpinne  /. 

Nakrzyczeć,  -czę,  -czy, 
-czałem,  1)  vn.  perf.  niel 
lärmen,  üicl  fd^reien;  —  na 
kogo  jmnbn  betb  anfal^rcn, 
auSfd^elten;  2)  vr.  perf.  — 
się  t)iel  Sarm  fd^Iagen,  fi(^  fatt 
fd^reien. 

Nakrzywiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. \  Na- 
krzywić,  -wię,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf.  ein  menig  !rümmen, 
!rumm  ma^tn. 

Nakrzywienie,  -a,  sn.  1) 
krümmen  n. ;  2)  Krümmung/. 

Nakształt,  adv.  gletd^fam, 
rcie;  —  wieży  roie  ein  2;utm; 
ma  coś  —  pomieszania  er 
ift  Toie  »errtitft. 

Nakupiać,  -piam,  -pia, 
-pisłem  Nakupywać,  -pnję, 
-puje,  -wałem,  va.  imperf. \ 
Nakupić,  -pię,  -pi,  -piłem,  ra. 
Tperf.  —  czego  »iet  anlaufen, 
einfaufen,  auffaufen;  -pił  to- 
warów na  cały  rok  er  !aufte 
SBaren  für  ein  gangeö  i^o^r 
ein. 

Nakupywanie,  -a,  sn.  STn- 
!aufen  ??.,  2luf!aufen  ^.,  ,©in= 


!aufen  w.,  Slnfauf   w.,   @in 
!auf  m. 
Nakurzać 


-rzam. 


rza. 


-rżałem,  va.  imperf. \  Naku- 
rzyć,  -izę,  -rzy,  -rzyłem,  va. 
perf.  1)  beftäuben,  üollftäuben; 
2)  t)iel  '^Q^x^  mad)en;  — 
z  fajki  mit  ber  pfeife  ciel 
3?aud|  mad^en;  3)  ©eftanf 
modöen. 

Nakwaszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  va  imperf.  \  Na- 
kwasić, -szę,  -si,  -siłero,  'ca. 
perf.  genug  einfäuern,  fauer 
mad^en;  —  ogórków  ©ut!en 
einfäuern. 

Nakwaśnieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałero,  vn.  perf.  ein  wenig 
faucr,  fäuerlic^  merben,  einen 
fäuertid^en  ©efd^mad^  anneE)= 
men,  befommen. 

Nalać,  -leję,  -leje,  -lałem, 
V.  perf.\  Nalewać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  v.  imperf.  I. 
va.  1)  begießen,  eingießen,  auf* 
gießen,  einfc^enfen,  »oHgie^en, 
fdjütten;  —  komu  wina  je« 
manbem  2ßein  einfdöenfen;  — 
wody  na  podłogę  22  off  er  auf 
ben  gu|boben  fdjütten ;  2)  — 
w  czub  ftd)  einen  9iaufd^  an* 
lrin!en ;  IT.  —  się  vr.  1)  au§» 
fliegen,  auśtinnen;  to  -lało 
się  z  beczki  ba§  ift  au§  bem 
j^a^  auggeronnen;  2)  fic^  coli 
trirfen,  fid^  betrinfen. 

Nalanie,  -a,  5;?.  ©ingiefien 
n.,  ©infd^enfen  n. 

Nalany,  adi.  unb  pp.  1) 
eingegoffen,  DoIIgcgoffen ;  2) 
aufgebunfen. 

Nalatać,  -tuję,  -tnje,  -ta- 
łem,  V.  ifiiperf.\  Nalatywać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  v.  iterat.\ 
Nalecieć,  -lecę,  -leci;  -lecia- 
łem, V.  perf. ;  1)  vn.  in  9)'?engc 
l^infiiegen,  pfammenfliegen, 
gufammentaufen;  2)  —  się 
vr.  fid)  mübe  laufen,  fid^  fott 
laufen. 

Nalazek, -zku,^Z.  -zki,  s?w. 
\i<x^  ©efunbene,  ^unb  m. 

Naleciałość,-ści,  pl.-ścj,sf. 
1)  31nflug  m.;  2)2Inna|me/. 
frcmbartiger  SSeflanbteife. 

Naleciały,  adi.  -łe  kolory 
Slnfaujfarben  /.  pi 

Naleczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  1)  irt.  perf.  genug,  üiet 
r;eilen,    !uticren;    nie   mało 


Nalegać 
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chorych  -czyt  ei'  F)at  cielc 
StvanU  geseilt;  2)  —  sie  vr.  [{ć) 
lange  genug  Ijeilcn,  furieren. 

Nalegać,  -gam,  -ga,  -ga- 
lem, in.  imperf.\  Naledz, 
-legre,  -legnie,  -ległem,  unb 
Nalegu%ć,  -gno,  -gnie,  -gna- 
łem, i«,  per  f.  1)  —  na  co 
anflämmcn,  anbringen;  2)  — 
na  kogo  in  jmnbn  bringen, 
imnbn  bringenb  (imgeftüm) 
bitten;  -ga  na  mnie,  żebym 
to  zrobił  er  bringt  in  mid^, 
bofe  id^  bieś  Ine. 

Naleganie,  -a,  fi.  -a,  sn. 
l)2lnftemmen  n.,2{nt)ringenn. ; 
2)  ©ringen  «.,  fieftigeś  S8it- 
ten,  Sefd)n)ören  n. 

Ńaległość,  -ścij^Z.  -ści,  sf. 
=  właściwość. 

Naległy,  adü  eigen,  eigen* 
t  üwlitf),  angeboren. 

Nalepa,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
S'Zebenmauer /.  am  Dfen;  2) 
©odet  m.  im  Teerofen. 

Nalepiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem, va.  imperf.\  Nalepić, 
łpie,  -pi,  -piłem,  va.  perf.  1) 
anleimen,  aufleimm,  anflefen, 
anpicfen;  2)  —  czego  ger.ug, 
üiel  gu^amni  er  leimen,  ^u» 
jammenffeben. 

Nalepka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
SInflebsettel  m.,  ©tuetłe  /.;  — 
tłumokowa  3f?etfegepätfs2ln!Ieb- 
getler. 

Naleśnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^fannen!ud^en  m. 

Nalew,  -u,  pi.  -y,  sm.  V) 
=  napływ;  2)  Slufgu^  w?., 
Qnfufum  n. 

Nalewaczka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(^zYo/i^  n.  3um  (Stngie^en,  %\Ą= 
fanne  /. 

Nalewać  =  nalać. 

Nalewanie,  -a,  sn.  =  ra- 
Isnie. 

Nalewka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  =  na  ewaezfea;  2)  2Inf= 
guf;  w.;  3)  SBranntrcein  m., 
Siför  m. 

Nalewkowy,  Nalewko- 
waty,ac?^■.gie|berfer  förmig; — ' 
mnpzknł  ©ie^bfdtnmuśfel  m. 

Nalewko-nakrywkowy, 
adi.     —     muszkuł  J^ef)Uopf= 
|)r)ramibenmue!el  m. 

Nalezca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
1)  ginber  7n.\  2)  Srfinber  m. 
=  wynalazca. 


Nalezicielka,  -i,  pi.  -i, 
^•inberin  /. 

Nalezionek,  -nka,  pi.  -nki, 
sf)i.  ^inbling  m. 

Naleźć,  najdę,  najdzie, 
-lazłem,  va.  perf.  =  znaj- 
dywać. 

Należne,  -nego,  sn.  f^inber* 
lobn  m. 

Należny,  adi.  auffinbbar, 
leicbt  IW  fmben. 

Należeć,  -że,  -ży,  -żąłem, 
I.  17?.  1)  do  kogo  jmnbm 
ge[;ören,  angehören;  do  kogo 
ta  wioska  -ży?  roem  gel)ört 
bie[eö  SDorf,  ©ut?  —  do  spi- 
skowców ben  SSerfd^raiJrern  an= 
gepren;  2)  gebühren,  gufom= 
men;  Bogu  cześć  ©Ott  gtbüfjrt 
©l^rfurd^t;  prawo  bicia  mo- 
nety -ży  do  króla  ba§  3?ec|t 
aJIuti^en  gn  prägen  !ommt  bem 
Äönig  JU;  nak-ży  impers.  eś 
geprt  fic^,  v:§  jc|idt  ficf>,  eś 
pa^t,    man   foU,   man  muB; 

—  o  tem  pomyśleć  man  mu^ 
borüber  nac^benfen;  nie  — 
wszystkiemu  wierzyć,  co  on 
mówi  man  barf  nic^t  aHeś, 
roaS  er  fagt,  glauben ;  3)  an= 
gelten;  to  do  mnie  nie  -ży 
bag  ge^t  m\6)  nic|t  an;  U.  — 
się  vr.  1)  =  vn.  2) ;  2)  ftd^ 
fatt  liegen,  lange  genug  ge* 
legen  l^abcn. 

Należenie,  a,  sn.  3^= 
gebörigfeit  /.  =  udział. 

Należność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ©ebiitjr  /.,  g^orterung  /. 

Należny,  adi.  gebül^renb, 
gebörig. 

Należytość,,  -ści,  pi.  -ści 
sf.  ©ebiibr  /.,  gotberung  /. ; 

—  dodatkowa  grcd^łguf^Iag, 
»i^ufa^  m.)  —  manipulacyjna 
^anipurałionSgebii^r  —  po- 
boczna 3^ebengebül^r;  —  za 
desynffckcyę  S)eśinfe!t{ong= 
gebül^r; —  za  nałożenie  S(u[= 
labegebiifjr  ;  —  za  przeliczenie 
ßäbigebüi^r;  —  za  pojenie 
Xränfungpgebül^r;  — za  przeła- 
dowanie Überlabegebül}r,  Um» 
labegebüEir; —  za  wyładowanie 
2lBIabegebüE)r;  —  za  złożenie 
2lblegcgebii^r. 

Należyty,  adi.]  Należy- 
cie, adv.  =  należny. 

Nalęgota,  -y,  pi,  -y,  sf 
8ump||cf)nec!e  /. 


Nalękać  się,  -kam,  -ka, 
-kałem,  vr.  perf.  grofee  2lngft 
auöge[tanben  I)aben,  fic^  lange 
genug  gefürchtet  fjaben. 

Nalichwiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.\  Na- 
lichwić,  -wie,  -wi,  -wiłem, 
ra.  perf.  Diel  gufammen» 
raud^ern;  -wił  nie  mało  pie- 
niędzy er  l^at  nicbt  menig 
®elb  jjufammengeroud^ert. 

Naliczać,  -czam,  -cza,  -cza- 
łem,  va.  imparf.\  Naliczyć, 
-czę,  -czy,  -czyłem,  va.  perf. 
aufgöblen,  jufammcnjälilen. 

Nalizać  się,  -że,  -że,  -za- 
łam, vr.  perf.  fid)  falt  ledfen. 
Nalot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2Inf(ug  m.\  2)  §ungbeftanb  m. 
big  %\x  fünf  ätt^ren,  au§  ©a« 
menenłfłanben;3)2luffagerung 
/.  ber  inneren  ©efä^aut. 

Nalotowy,  adi.  -wa  prze- 
strzeń (g-amennad^raud^S  m. 

Naludniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.\  Na- 
ludnić,  -nie,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  beDÖlfetn,  =  za- 
ludnić. 

Nalustka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
20eibenrute  /.  am  Sü^ftodE 
auf  ber  JRunge  §um  §atten 
ber  2BagenIeiter. 

Nalutować,  -tuję,  -tuje, 
-w^łem,  va.  imperf.  an= 
fd;mei^fn,  auflöten. 

Naładowanie,  -a,  sn.  2luf» 
faben  rt.,  SSelaben  «.,  SSe* 
padfen  n  ,  ;2abung  /. 

Naładować,  -duję,  -duje, 
-wałem,  va.  perf.\  Nałado- 
wywać,  auflaben. 

Nałajać,  -ję,  -je,  -jąłem, 
va.  unb  vn.  perf.  —  komu 
iemanben  außjd^ellcn;  —  dę- 
bowemi  tłowy  jmnbn  burd^= 
prügeln. 

Nałaknąć  się,  -nę,  -nie, 
-nałem,  xr.  perf.  fid^  auś» 
Ijun^ern,  genug  l)ungern. 

Nałamać,  -mię,  -mie,  -ma- 
łem,  va.  perf. ;  Nałamywać, 
-muję,  -mu  je,  -wałem,  va. 
imperf. \  1)  ełro.  anbred^en; 
2)  —  czego  Diel  bredjen,  ab- 
bred^en;  —  sobie  głowy  ftd^ 
ben  Äopf  gerbred^en. 

Nałapać,  -pię,  -pie,  -ps- 
łem,  va.  perf.  —  czego  üiel, 
in  Ś^łerge  fangen. 
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Nałatać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  va.  perf.  aufflidEen,  »id 
gufammenfndEen. 

Naławiać,  -wiam,  -wia, 
•wiałem,  v.  imperf. ;  Nałowić, 
-wie,    -wi,    -wiłem,    v.    perf. 

1)  va.  genug,  in  aJłenge  fan= 
gen,  fif^en;  2)  —  się  vr.  fid^ 
fatt  \ci<izn,  fijĄen. 

Nałazić,  -że,  -zi,  -ziłem, 
V,  imperf. \  Naleźć,  -lezę, 
-lezie,  -lazłem,  v.  perf.  1)  vn. 
gufammenfrtec^en,  gelrod^en 
!ommen;  codzień  łazi  tu  wie- 
le nieproszonych  gości  täg= 
lld^  fommen  ba  üiel  unge« 
betcnc    ®ä[te    bal^ergefroc^en; 

2)  —  się  vr.  fid^  mübc  gelten, 
ftdö  mübc  fried^en. 

Nałechtać,  -chcę,  -chce, 
-tałem,  va.  perf.  genug  ü^etn. 

Nałęcz,  -j,  pi.  -y,  sm.  1) 
=  ręcznik;  2)  Siubc  /.  = 
wstęga;  3)  ©djnjibbogengeftmä 
w.,  '©d^raibbogenuerjierung  /. 
=  opaska. 

Nałfczowaty,    binbeartig. 

Nałgać,  -łżę,  -łże,  -łg-ałem, 
va.  perf.  tü(^tig  oortügen; 
-gał  rai  niestworzonych  rze- 
czy er  l^at  ntir  unerhörte 
2)inge  üorgefogen. 

Nałogowy,  adi.  ©eiool^n« 
l^eitS«,  angeroö^nt;  —  pijak 
^rofeffionöfäufer  m.-,  —  zło- 
dziej @craoF)nl^eit§bie6  m. 

Nałoić,  -łoję,  -łoi,  -łoiłem, 
va  perf.  mit  Ż^afg  befłreic^en; 
(bilbl.)  —  komu  skórę  imnbm 
tüd^tig  ba§  Sebcr  auägerben, 
jmnbn  tiiditig  bur^prügetn. 

Nałom,  -u,  pi.  -y,  sm.  2(n= 
Itnć)  m.,  angebrodieneś  ©tüdf. 

Nałomny,  adi.  [e§r  gefügig. 

Nałoń,  -ni,  pi.  -nie,  s/., 
autf)  Nałonie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
^ohviat}  m. 

Nałotrować  się,  -truję, 
-truje,  -wałdm,  vr.perf  üiele 
Subenftreldje  werüben. 

Nałowić,  =  naławiać. 

Nałożenie,  -a,  sn.  Sluf  (egen 
n.,  2luf(aben  n.\  —  podatków 
2lufrcaen  t)on  ©teuern. 

Nałożnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
^^^ć)iä\^vm  /.,  ^ebSraeib  n., 
S3u^redn  /. 

Nałożniczy,      ^eb§raeib§=. 

Nałożny,  adi.  angeiüöl^nt, 
an  etro.  geraö^nt. 


Nałożyć,  =  nakładać. 

Nałóg,  -łogu,  pi.  -łogi,  sm. 
übte  2lngen)ö^nung,  Unart  /., 
^after  w.,  §ang  m. ;  weszło 
mu  to  w  —  e§  ift  iE)m  gur 
®eraol)n^eit,  gur  ^weiten  9^atur 
geroorben;  pozbyć  się  jakiego 
-łogu  fic^  etro.  abgeraö^nen; 
—  do  cze?o  §ang  gu  etra. 

Nałnpać,  -pię,  -pi,  -piłem, 
Nałupić,  -pię,  -pi,  -piłem,  va. 
perf. ;  Nałupy  wać,  -puj§> 
-puje,  -wałem,  Nałupiać, 
-piam,  -pia,  -piał-m,  va.  im- 
perf. 1)  anjpatten,  niĄt  ganj 
fpalten;  2)  ület  fpalten;  na- 
łupić komu  skóry  jmnbn  tüd^= 
tig  burd^pvügeln ;  3)  au§[c^älen, 
abjd^äten ;  —  grochu  üiel  (Srb- 
fen    abfĄafen. 

Nałużyn,  -u,  sm.  eine 
SfJad^tutolengattung. 

Nam,  dat.  pi.  »on  ja. 

Namacać, -cam,  -ca,-całem, 
va.  perf. ;  Namacywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
beim  §erumfü^fen  auf  ełra. 
mit  ber  §anb  geraten,  erfül^= 
ten;  to  można  namacać  ba§ 
ift  gan^  ^anbgreiftidö;  2) 
(bitbl.j  etm.  treffen,  l^eimfud^en, 
jmnbn  ertappen,  auffinben; 
kijem  kogo  —  jmnbn  mit 
«Schlägen  trattieren. 

Ńamacalność,  -ści,  sf. 
©r^ifbarfeit /. ;  (bitbl.)  2)eut- 
lid&!eit  /.  =  dotykalność. 

Namacalny,  adi..,  Nama- 
calnie, adv.  greifbar  =  doty- 
kalny. 

Namachać,  -cham,  -cha, 
-chałdm,  Namachn^ć,  -nę, 
-nie,  -nąłem,  va.  perf,  1)  etrt). 
fc^neU  |ln=  unb  tjetbercegcn, 
um^er  fc^roingen;  2)  (bilbt.) 
Diet  eifen,  fd^tcunigft  beförbern. 

Namaczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. \  Namo- 
czyć, -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.  i)  ctro.  nafe  mad)en, 
einmeid^en,  eintaud^en,  ein= 
mäffcrn;  —  pióro  bie  ^^eber 
eintaud^en;  2)  vn.  perf.  ciel 
urinieren. 

Namaczanie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  1)  ®intauien  w.,  @in= 
roeic^en  n. ;  2)  naff er  Umfd^tag ; 
przykładać  ciepłe  -a  marme 
Umfd^Iäge  mad^en. 

Namakać,  -kam,  -ka,  -ka- 


łem, vn.  imperf.  \  Namokn^ć, 
-nę,  -nie,  -nąłem,  vn.  perf. 
burd^näffen,  na^,  burdinä^t 
raerben. 

Namalować,  -luje,  -luje, 
-lowałem,  va.  perf.  1)  malen, 
^inmoten;  —  obraz  ein  S3ilb 
maten;  2)  t)iet  binmalen. 

Namarszczać,  -czam,  -cza, 
V.  imperf.  \  Namarszczyć, 
•  czę,  -czy,  -czyłem,  v.  perf. 
1)  va.  mit  3^unjeln  bebedfen, 
run^etn;  —  czoło  bic  (Stirn 
runjeln;  2)  —  się  vr.  fein 
2tntti^  runzeln;  (bilbt.)  fic^ 
ärgern,  über  etro.  ungehalten, 
mit  etm.  unjufrieben  fein. 

Namartwić,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, 1)  va.  perf.  ftl^r  ärgern, 
!rän!en;  2)  —  się  vr.  perf. 
fid^  fel^r  ärgern,  !ränfen. 

Namarznąć,  -nę,  -nie, 
-nąłem,  1)  vn.  perf.  anfrieren, 
com  ^rofte  teioen;  2)  —  się 
vr.  perf.  genug  frieren. 

Namastnica,  =y,  sf.  Stm^- 
riś  /.  (lat.  icica). 

Namaszczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf .\  Nama- 
ścić, -szczę,  -ści,  -ściłem  unb 
Namaszczyć,  -czę,  -^zy,  -czy- 
łem, va.  perf.  1)  etns.  mit  %iii 
ober  mit  ©albc  beftrei^en, 
falben,  einfatben;  2)  —  kogo 
jmnbm  bie  le^te  Ölung  erteilen ; 
3)  —  kogo  na  króla  jmnbn 
gum  Könige  falbm. 

Namaszczalnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  ©albjimmec  n. 

Namaszczenie,  -a,  sn.  1) 
©infalben  n.,  Einfetten  n.\  2) 
le|tc  Otuaoi;  3)  ©albung/.; 
—  na  króla  ©albung  jum  ^ö= 
nige;  mówić  z  -m  falbung§= 
t)olI  fprcd^en. 

Namaszczeniec,  -uea,  pi. 
-ńcy,  sm.  ©ejalbter  tw.,  ein 
gefatbteä  ^lupt. 

Namaślić,  -lę,  -li,  -liłem, 
va.  perf  mit  93atter  beftreic^cn, 
anmaßen. 

Namawiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2lnftifter  m.,  SSerfü^rer  m., 
S^erleiter  m.,  Släbetsfül^rer  m. 

Namawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  v.  imperf. \  Namó- 
wić, -wię,  -wi,  -wiłem,  v.  perf. 
I.  va.  1)  befpredjen,  bereben, 
über  etro.  beraten;  zaczęto 
-wiać  pokój  man  begann  über 
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ben  5=riebeu  311  lieraten;  2)  — 
kogo  do  czego  jmubu  3U  ettt). 
bereben,  übcrrcben,  verleiten, 
»erführen;  II.  —  sio  vr.  — 
z  kim  mit  jemnubcm  9lüd» 
[pradjc  nerjmcn;  fid^  mitimnbm 
uerabrcben. 

Namawianie,  -a,  sn.  58 e= 
rcbeii  n.,  Überrcbeu  n.  =  na- 
mowa. 

Namazanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
=  namaszczenie. 

Namazaniec,  -ńcn^pl.  -ńcc, 
sni.  =  namaszczeniec. 

Namazać,  -że,  -że,  -z^łem. 
ra.  perf. ;  Namazywać,  -żuję, 
-żuje,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
bejd^mieren,  einfcfjmieren,  \a.U 
ben,  einfalben;  2)  t)iel  l^in= 
fd^mieren;  =  namaszczać. 

Namdleć,  -leję,  -leje,  -la- 
łem, vn.  perf.]  Namdlewać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  vn.  im- 
perf.  in  D^nmac^t  üerfalten, 
frf)n)äd^cr    werben,    abnel^men. 

Namdlić,  -lę,  -li,  -liłem, 
va.  perf.  abmatten,  f d^raäd^en ; 
namdlony  mózg  ge[c|rüä^te§ 
©ebirn. 

Namęczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  1)  va.  perf.  abquälen, 
rec^t  üiet  quälen;  2)  —  się 
vr.  perf.  fid^  abquälen. 

Namianować,  -nuję,  -nuji^, 
-no wałem,  va  perf.  1)  =  na- 
zwać; 2)  red^t  üiel  ernennen; 
—  urzędników  red^t  üiel  33e= 
amle  ernennen. 

Namiar,  -u,  sm.  58efc^idfung 
/".,  3)JölIetung  /.  (öergbau). 

Namiast,  =  zamiast,  mia- 
sto. 

Namiastek,  -tka,  -tki,  sm. 
(SteEöcrtreter  m.,  (Statthalter 
in. ;  ==  namiestnik. 

Namiastka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
©teUoertreterin  /.,  ©tatt^al= 
terin  f. 

Namiatać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  va.  imperf.\  Namieść, 
-miotę,  -miecie,  -miotłem,  va. 
perf.  rao  l^ineinfel^ren,  l^inein= 
fepen,  auf  einen  Raufen  !e^ren. 

Namię,ć,  -mnę,  -mnie,  -mią- 
łem. va.  perf.  öicl  jujammen«' 
brüdEen,  jufammenquetfd^en, 
auSroinben,  au§brüdfen. 

Namiecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ortepce  n.,  ©äbelge^en!  n. 

Namieniać,     -niam,     -nia, 


-niałem,  aurf)  Nazmieniać, 
uiel  einn)edt)feln;  —  wiele  du- 
katów na  srebro  t)iele  2)ufaten 
iu  ©ilber  einroed^feln. 

Namierzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf.)  Na- 
mierzyć, -Jzę,  -rzy,  -rzyłem, 
va.  perf.  1)  meffen,  gumeffen; 
-rzył  mi  dziesięć  korcy  er  l^at 
mir  3el)n  ©c^effel  guc^emeffen; 
2)  jielen;  -mierz  dobrze  i  strze- 
laj gielc  qut  unb  fd^ie^e. 

Namierzn^ć,  -nę,  -nie, 
-rzłem,  vn.  perf.  jum  ®fel 
lüerbcn,  efelig  roerben;  on  mi 
już  mocno  -rzł  er  ift  mir 
fd)on  eJclig  (roiberlid^)  ge= 
roorben. 

Namierzwić,  -wie,  -wi, 
-wiłem,  va.  perf.  gut  büngen, 
mit  jünger  bcftreuen. 

Namiestnica,  -y,  pl.  -e, 
1)  ©teHoertreterin /. ;  =  na- 
miastka; 2)   ©tatt^alterin  /. 

Namiestnictwo,  -a,  pl.  -a, 
sn.  1)  ©teUoertretung  /.;  2) 
©tatt|alterfi  /.,  Statthalter- 
n)arbc/.,@tattf)alterf(^aft  /.;  3) 
^f^aĄfolge  /.,  X^ronfolge  /. 

Namiestniczka,  -i,  pl.  -5, 
sf. ;  =  naraiestuica. 

Namiestniczy,  adi.  1) 
fteEoertretenb;  2)  Śtatt^olter=, 
ftattbalterifd^ ;  władza  -cza 
©tatt^alterroürbe  /. 

Namiestnik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  1)  (Steüoertreter  m.\  2) 
Stattl^alter  m.,  ^BigeJönig  m. ; 
—  królewski  !öntgltd^er  ©tatt= 
l^atter;  3)  9?ac^folger  m,, 
Ś^lironfolgcc  m. 

Namiestnikowa,  -wej,  pl. 
-we,  6/.  ©emal^lin  /.  be§ 
Statthalters. 

Namiestnictwo,  -a,  sn. 
l)@tatt^alterfc^aft/.,  Statt= 
lialterpoften  w. ;  2)  Statt* 
lalterei  /. 

Namiestnikowski,  adi. 
Statthalter:^. 

Namieszać,  -szara,  -sza, 
-szałem,  va.  perf.  I^inetn=- 
mifc^en,  l^ineinmengcn; -szało 
się  do  tego  ludzi  niepotrze- 
bnych ba  ^o.'btn  ftd^ Unberufene 
eingemifc^t. 

Ńamieszkaó  się,  -kam, 
-ka,  -kałom,  vr.  perf.  — 
gdzie  irgenbrco  lange  roo^nen 
bleiben. 


Namieść,  =  namiatać. 

Namifkać,  -kam,  -ka,  -ka- 
lem, vn.  mj^er/. ;  Namiękną,ć, 
-kiię,  -knie,  -knąłem,  vn.  perf. 
etro.  tüeidii  roerben,  burc|« 
rocid^en. 

Namiękanie,  -a,  sn.  2Beid^= 
werben  m.,  ©riöeid^en  n. 

Namięknienie,  -a,  sn.  = 
namiękanie. 

Namiętliwy,  adi.  leiben= 
jdjaftlic^. 

Namiętność,  -sei,  pl.  -śei, 
sf  1)  ;l<eibeni4aft  /.,  2lffe!t 
m.;  -ści  czyje  uspokajać 
imnb§  Seibenfdjaften  befc^n)ic^=- 
tigen;  gwałtowne  -ści  zapalić 
fieftigc  Seiöenfc^aften  ent» 
flammen;  być  panem  swoich 
■ści  feine  Seibenfd^aften  bes 
^errfc^en;  poddać  się  swoim 
-ściom  ftd^  von  feinen  Seibcn== 
fc^aften  bel^errfc^en  laffen; 
z  -ścia  mit  Seibenfc^aft;  w -ści 
im  Slffeft;  2)  Seibenfc^aft» 
licbfeit  /. 

Namiętny,  adi.',  Namię- 
tnie, adv.  leibenfd)aftlic^. 

Namiętosić,  -szę,  -si,  -si- 
łom, va.  perf.  =  namiąć. 

Namigać  się,  -gam,  -ga, 
-gałem,  vr.  perf.  —  na  kogo 
jmnbm  red^t  lange  gurainfen, 
fid^  mübe  n)in!en. 

Namiłować  się,  -łuje,  -łu- 
je,  -łowałem,  vr.  perf.  fid^ 
fatt  lieben,  fic^  fatt  tierjen. 

Namiocik,  -a,  pl.    -i,   sm. 

1)  dim.  üon  Namiot,  ^eltd^en  w.; 

2)  2;i^ron^immel  m.,  §immel= 
belt  n. 

Namiot,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Qüt  n.,  £ager  n.;  postawić 
— ,  rozbić  -y  ba§  ^di,  bic 
3elte  auffd^tagen;  zwinąć  -y 
bie  ^tlH  abbred^en ;  pod  -ami 
zimować  in  ^iiitn  über* 
raintern;  2)  ^acillon  w., 
Öufl^auö  n. 

Namiotać,  =  namieść. 

Namiotek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  ■=   namiocik. 

Namiotniczy,  adi.  ^t\U 
madjer«;  -e  rzemiosło  '^t\U 
maiĄer^anbroer!  n, 

Namiotnik,  -a,  pl.  -icy, 
sm.  3cltmad)er  m. 

Namiętny,   adi.  ^tl{=^. 

Namiotowy,  adi.  =  na- 
miotny. 
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Namleć,  -mielę,  -miele, 
-mełłem,  va.  perf.  vkl  Tle^l 
fettigmaf)Ien,  anmal^fen. 

Namłacać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,  V.  imperf. ;  Namłócić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf.  1) 
rc^t  üiel  brefc^en,  auöbrefd^en ; 
(bifbl.)  —  kog-o  imnbn  orbent^- 
lid^  burd^brefdöen,  burd^prügcln; 
2)  —  się  vr.  fld^  ntübc  brefd^ett. 

Namnożyć,  -że,  -źy,  -ży- 
łem, 1)  va.  perf,  elto.  jf|r 
»ermel^ren,  üerütelfälttgcn ;  2) 

—  się  vr.  perf.  ftd)  fel^r 
tjermel^rcn,  fic^  Raufen;  -ży- 
ły się  przeszkody  bie 'S  d^tüierig» 
fetten  l^aben  ftc^  gei^äiift. 

Namłotny,  adi.  ergiebig, 
Jörnerreid^ ;  zboże  -e  I)übfd^e§, 
gut  !ornenbeś  ©elreibc. 

Namoczyć,   =    namaczać. 

Namodlić  się,  -die,  -dli, 
-dliłem,  vr.  perf  re^t  t)iet 
beten,  fid^  fatt  beten. 

Namok,  -u,  sm.  faUer  Sluf* 
guft,  Snfufum  n. 

Namoknąć,    =    namakać. 

Namokrzyć,  -krze,  -krzy, 
-krzyłem,  va.  perf.  =  namo- 
czyć. 

Namordować,  «duję,  -duje, 
-do wałem,  1)  va.  perf  \i\)X 
üiel  morben;  —  wiele  ludzi 
fel^r  nid  Seute  etmorben^  um= 
bringen;    2)    =    namęczyć; 

—  się  vr.  perf  fid^  abplagen, 
fic^  fei^r  Qbmül^en,  fic^  ah^ 
arbeiten. 

Namościć,  -szczę,  -ści, 
-ściłem,  va.  perf.  bebrüdEen, 
überbtüdfen. 

Namotać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
va.perf.  1)  recf)t  t)iel  ol\x\= 
^afpeln,  aufroidfeln;  2)  gu  Diel 
n)idjeln,t3ern3idfeln =nawikaać, 
naplątać. 

Namowa,  y,  pi.  -j,  sf  1) 
Überrebung  /.,  ^uxt'titw.  n., 
Slntrieb  m. ;  z  jego  -y  to  zro- 
biłem id^  l^abe  bag  an^  fein 
^ureben  gemacht;  2)  Serab» 
rebung  /.  =  zmowa;  3)  S3e» 
rałung  /.,  SSerl^onblung  /. 

Namowca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
Slnrater  m.,  Antreiber  m.,  SSer* 
leiter  m. 

Namowność,  -ści,  sf  SBes 
rebungg=,  Überrebungö!unft/., 
Übctrebungggabe  /.,  I)inrei= 
^enbe  SBcrebjamfeit 


Namowny,  adD.\  Namo- 
wnie,  adv.  1)  t)inreif;enb  be« 
rebt;  2)  leidet  ju  Überreben, 
leidet  gu  bereben. 

Namozolić,  -lę,  -li,  -liłem, 
1)  va.  perf.  —  kogo  jmnbm 
oiel  9KuĘ)e  bereiten,  jmnbn  (xh' 
quälen;  2)  —  się  vr.  perf. 
fidö  fel)r  abplagen. 

Namówić,    =    namawiać. 

Namrozić,  -źę,  -zi,  -ziłem, 
va.  perf.  bem  %xii\i  ausfegen, 
etn).  gefrieren  laffen. 

Namrzeć  się,  -mrę,  -mrze, 
-marłem,  vr.perf.  Tange  genug 
junger  leiben. 

Namścić  się,  -mszczę, 
-mści,  -mściłem,  va.  perf  feine 
^iarfie  befriebigen. 

Namulać,  -lam,  -la,  lałem, 
va.  imperf. ;  Namulić,  -lę, 
-li,  -liłem,  va.  perf.  1)  t)er« 
f  c^rammen,  ©anb  ober  ©c^famm 
ablagern;  2)  befcbmu^cn,  rer= 
unreinigen;  3)  bie  |)aut  ab= 
reiben;  —  wołowi  kark  jarz- 
mem bem  Dd^fen  burd^  \ici.^ 
^oc^  'tixi  SRacEen  abreiben;  = 
natrzeć. 

Namulanie,  -a,  sn.  1)  S3er= 
fdEjlammen  n.;  2)  SBefdcmu^en 
n.,  33erunreinigen  n.;  3)  §aut= 
abreibung/.,  §QUtabfd^ürfung/". 

Namnlenie,  -a,  sn.  =  na- 
mulanie. 

Namulisko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
Slnfagerung  /.,  2lnlanbung  /., 
Sanben  w.,  Sanbung  n.  = 
odsypisko. 

Namulisty,  adi.  t)er= 
fd)Iammt,  <BĄ{amm=.       [bar. 

Namnlny,  adi.  t)etf4)Iatttm= 

Namurować,  -ruję,  -ruje, 
-rowałero,  va.  perf;  Namu- 
rowy  wać,  -wam,  -wa,  -wałem. 
va.  imperf.  —  (zego  (üiel) 
mauern. 

Namuł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d^Iamm  m.,  SSerfd^Iammung 
f,  ©anbablagerung  /. 

Namułek,-łku,p?.  -lVi,sm. 

—  językowy  ^ungenbeleg  m. 

Namusznik,  -a,  pi.  Äerf= 

milbengatlung  f.  (lat.  limo- 

sella). 

Namyć,  -myję,  -myje,  -my- 
łem, V.  perf.\  Namywać, 
-wam,'-wa,  -wałem,  1)  va.  (oiel) 
tüafd^cn,  f(^euern;  2)  —  się  vr. 
fid^  miibe  rcafd^en,  fd^euern. 


Namydlać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf. \  Namydlić,  -lę, 
-li,  -liłem,  va.  perf.  einfeifen, 
befeifen,  mit  6eifc  einf^mic*» 
ren,  einreiben;  (bilbl.)  —  koma 
głowy  jmnbm  üiel  oorfd^raat" 
sen. 

Namykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, V.  imperf'^  Namknę-ć, 
-knę,  -knie,  -knąłem,  v.perf. 
1)  va.  ein  wenig  raegrürfen, 
l^inf^ieben;  2)  —  się  vr.  fid^ 
ein  wenig  rücfen,  auf  bic  ©eite 
gelten;  =  usunąć  się. 

Namysł,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Überlegung  /.,  (śrroogung  /.; 
dać  komu  czas  do  -u  jmnbm 
3eit  jur  Überlegung  laffen; 
bez  -u  ol^ne  Überlegung,  ol^nc=- 
iceiterg,  ol^ne  fic^  lange  gu 
befinnen;  2)  (Sntfc^lu^  m. 

Namyślać  się,  -la,  -lam,  -la- 
łem, vr.  imperf'^  Namyślić 
się,  -lę,  -li,  -liłem,  vr,  perf. 
etro.  überlegen,  fiel)  bebenfen, 
befinnen,  erroägcn;  -myślić  się 
na  co  fid^  ju  etro.  entfd^lie^en; 
-myślił  się  na  pokój  er  ent- 
fc^lo^  fi d^ 'gum ^rieben; trzeba 
się  nad  tern  -myślić  baö  mili 
nodö  überlegt  werben. 

Namyślanie  się,  sn.  S9c» 
benfen  «.,  Überlegen  n.,  @r« 
mögen  n. 

Namyślenie  się,  sn.  ©nt* 
fd^Iu^  m. 

Namyślny,  adi. ;  Namy- 
ślnie,  adv.  1),  bebäd^tig,  be«- 
bac^tfam,  mit  Überlegung,  mit 
SBebad^t;  -a  głowa  bebä<|tiger 
5^opf ;  2)  abfic^llic^,  mit2lbfic^t. 

Nanarzekać,-ka,  -kam, -ka- 
łem, vn.  perf.\  Nanarzekać 
się,  vr.  perf.  genug  flogen, 
fid)  fatifam  befd^meren.  ^ 

Nanercz,  -u,  sm.  S'Jieren- 
baum  m. 

Nanęcić,  -cę,  -ci,  -ciłem, 
va.  perf.  mil  jufammenlotfen, 
t)iel  l^eranlotfen. 

Naniebie,  -a,  sn.  ^lima  n. 

Naniesienia,  -sień,  sn.  pi. 
angefd^memmteä  Sanb,  2i(Uu- 
oium  n. 

Naniszczeć,  -czeję,  -czeje, 
•czałem,  vn.  perf.  ju  ©runbc 
ge^en,  »erberbcn;  wiele  mają- 
tków -szczało  ciele  ©üter 
gingen  ju  ©runbe. 

Naniszczyć,     -czę,    -czy, 


Nankin 


Napaplać 


'czyłera,  va.   per  f.   ved^t  MXti 

rcrberbcn,       nernic^tcn,  ju 
©runbe  ridjlcu. 

Nankin,    -u,    yl.    -y,  sm, 

Nankinowy,  af?i.  Dianfing«. 

Nanos,  -u,  yl.  -y,  sm.  2ln- 

fd^rocmniung  /'.,   SlUucium  n. 

Nanosek, -skajjj?.  -ski,  «iw. 

9iafenriemen  vi. 

Nanosić,  -uoszę, -nosi, -no- 
siłem, va.  imperf. ;  Nanieść, 
-niosę,  -niesie,  -niosłem,  va. 
perf.\)n\t\.  I^etbeifjolen,  rjerbei* 
fc^affen,  l)crbeitragen;  2)  an* 
[d^iücrnnten,  mitbringen. 

Nanotować,  -tuje,  -tuje, 
-towalem,  va.  perf.  x>\d  no- 
tieren, aufzeichnen,  anmer!en. 
Nanudzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  1)  va.  perf.  red^t  otel 
langroeiten;  2)  —  się  vr.perf. 
ftd^  recf)t  oiel  langroeilen. 

Nanukać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, va.  perf.  gu  etro.  nötigen. 
Nań,  =  na  niego. 
Naobcinać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  va.  perf.  xed)t  »iet  al" 
fd^neiben,  abbauen,  ftar!  be* 
fjauen. 

Naobiecywać,  -wara,  -wa, 
-wałem,  va.  perf  —  czego 
rec^t  Diel  »erfprec^en. 

Naobierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  va.perf.  —  czego  1)  red^t 
riel  abnehmen,  abpflüc!en; 
2)  abfc^äten;  —  dużo  jabłek 
Diel  śipfel  abfd^älen. 

Naobracać,  -cam,  -ca, 
-całem,  1)  va.  perf.  f)in=  unb 
fierroenben,  ^in=  unb  ^er!e]^= 
ren;  2)  —  się  vr.  perf  fid^ 
^in=  unb  l^ecs  (nac^  allen  (Sci= 
Un)  roenben,  feieren. 

Naobrywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  perf.  red^t  Diel 
abreifien. 

Naobrzynać,  -nam,  -na, 
-nałem,  va.  perf.  red^t  Diet 
obfd^neiben,  ftarf  befc^neiben. 
Naoczny,  ac?^.;  Naocznie, 
adv.  2lugen=,  augenfĄcinlid^, 
!lar,  in  bie  2lugen  fpringenb; 
świadek  —  Slugenjeugc  m., 
działo  się  to  -nie  ba§  gc« 
jd^a^  Dor'ben  3lugen  ber  SDöelt. 
Naodziać,  -dzieję,  -dzieje, 
-działem,  va.  perf.\  Naodzie- 
wać,  -wam,  -wa,  -wałem,  va. 
imperf.  bebedfen,  befleiben. 


jum 
®nbe, 

-rza, 
Na- 


Naopak,  adv.  üer!el)rt,  xM= 
lüäi'tä*,  =  opak,  opacznie. 

Naopowiadać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  unb  vr.  perf.  reil)t 
üiel  crjäl)len;  nie  mógł  się 
o  tem  —  er  fonnte  baoon  nid^t 
genug  eri\äf)lcn. 

Naorać,  -ram  (-rzę),  -ra 
(-rze),  -rałeni,  va.  perf.  auf» 
adfcrn,  red)t  Dtel  adern. 

Naostatek,  adv. 
©Ąluj^,  jule^t,  ant 
fc^Iie^lid^,  übrigens. 

Naostrzać,     -rzam, 
-rżałem,      va.      perf.\ 
ostrzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzyłem, 
va.  perf.  fd^ärfen,   anfd^ärfen. 

Napad,  -u,  pi.  -y,  sm.  2ln= 
faltm.jüberfattw.,  @infaa;wi. ; 
częste  -y  nieprzyjaciół  l)äu= 
figę  feinblic^e  Überfälle. 

Napadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, V,  imperf. \  Napaść, 
-padnę,  -padnie,  -padłem,  v. 
perf.  1.  va.  1)  —  na  kogo, 
na  co  auf  imnbn,  auf  etro. 
ftoBen,  geraten,  treffen  (ju» 
fällig);  idąc,  -padłem  na  czte- 
rech ludzi,  którzy  się  na  mnie 
rzucili  im  ©el^en  geriet  ić)  auf 
Dier  Seute,  bie  über  mic^  Verfie- 
len ;  2)  —  (na)  kogo,  co,  jmnbn 
überfallen,  überrumpeln/  über 
imnbn  (etro.)  Verfallen;  —  na 
kogo  z  bronią  w  ręku  mit 
ben  Sßaffcn  in  ber  §anb  jmnbn 
angreifen,  (ui|j.mnbn  lo§gel^en ; 

—  na  obóz  nieprzyjacielski 
ba§  feinblic^c  Sager  überfallen; 

—  kogo  znienacka  jmnbn 
Überfd^leic^en;  —  kogo  na  go- 
rącym uczynku  jmnbn  auf 
frifc^er  2;at  betreten;  3)  (bilbl.) 
überfallen,  anfallen;  choroba 
go  -padła  er  murbe  Don 
einer  ^ranj^eit  befallen;  wa- 
ryacya  go  -padła  er  l^atte 
einen  2lnfal[  Don  Sißai^nfinn; 
strach  go  -padł  e§  Überfiel  i^n 
bie  Slngft;  co  cię  też  za  dzie- 
ciństwo     -pada  ?     auf     n)a§ 

i  für   «ßoffen    gerätft  bu?     II. 

}  vn.  —  na  nogę  f^infen ;  = 
utykać,  chromać;  III.  v.  im- 
pers.  Diel,  in  SKengc  faüen; 
przez  noc  -padło  dużo 
śaiegu  in  ber  ^a^t  ift  Diel 
©dönee  gefallen. 

Napadnięcie,  -a,  sn.    Sin* 
fali  771.,  Überfall  m. 


Napajać,  -jam,  -ja,  -jałoin, 
V.  imperf.',  Napawać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  v.  iłeraf,  Na- 
poić, -poję,  -poi,  -poiłem,  v. 
perf.  I.  va.  1)  kogo  czem  — 
jmnbm  ju  trinfen  geben,  jmnbn 
tränfen;  pragnącego  napoić 
ben  ^ürftenben  tränfen;  2) im» 
prägnieren,  tränfen;  3)  (bilbl.) 
erfüllen;  einflöijen,  faltigen; 
-pawać  kogo  smutkiem  jmnbm 
Xrauer  einflöf;en;  -poić  życie 
pociechą  baä  2ebm  mit  gceube 
erfüllen;  -pawać  kogo  fał- 
szywomi  zasadami  jmnbm 
falfc^c  ©runbfä^e  einflößen; 
II.  vr.  —  się  Don  etrc.  burd^- 
tränft  merben,  etro.  in  fic^  auf- 
nelönten,  über  ftc§  ergel^en 
laffen;  -jać  się  przesądami 
wieku  bie  33orurteile  be§ 
3eitaltcr§  in  fic^  aufnehmen; 
-pawał  się  łzami  er  gerflo^ 
in  tränen! 

Napakować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  v.  perf.  1  va.  DoU* 
pacEen,  DoUftopfen,  DoUpfrop« 
fen,  genug  aufpadfen ;  —  kufer 
bielizną  ben  Śoffer  mit  äBäfc^e 
DOlIpadEen;  napakowano  (ab= 
Derbialifcb)  gebrängt  doII;  II. 
vr.  —  się  1)  fic^  in  3iiaffc 
rool^in  begeben;  -wało  się 
dużo  ludzi  do  izby  eä  ÖöBen 
fic^  Diel  2tviit  in  bie  Śtube 
^ineingebrängt;  2)  fic^  doU« 
fiopfen. 

Napakowanie,  -a,  sn.  SSoll= 
TpQidtxx  n.,  SSoUftopfen  n. 

Napalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
V.  imperf.)  Napalić,  -lę,  -li, 
-liłem,t?.  perf.  I.  va.  1)  (ftarf) 
ein^eijen;  —  w  piecu  im  Ofen 
ftarf  ein^eigen;  2)  Diel  Der» 
brennen ;  —  dużo  papierów  Diel 
Rapiere  Derbrennen;  II.  vr.  — 
się  1)  ftarf  l^eiB  roerben;  bla- 
cha -liła  się  od  słońca  ba§ 
Slec^  ift  Dcn  ber  ©onne  ^ei^ 
geworben;  2)  Diel  raud^en; 
dziś  już  się  bardzo  dużo  ty- 
toniu -liłem  id^  j^abe  l^eute 
fc^on  fe^r  Diel  2;abaf  geraucht. 

Napamiftać  się,  -tam,  -ta, 
-tałem,  vr.  perf.  an  Dieleś 
benfen  fönnen;  ktoby  -tał, 
roer  fonnte  an  fo  Dieleg  benfen ! 

Napaplać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  unb  vr.  perf.  Diel 
plaufc^en,  fid^  fatt  plappern. 


Napar 
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Napar,  'U,  pi.  -y,  sm. 
1)  2lufgu^  m.;  2)  2lufguB  m. 
von  ^ei^ern  äßafjer  auf  3iinb= 
f[eifc^f(^ei6ert,  j^teifd^brii^e  /. 

Naparcie,  I.  -a,  sn.  1)  (un= 
geftümcr)  Slnö^iff ;  -)  Ungeflüm 
m. ;  =  natarcie ;  II.  adv.  I^art= 
näcfig. 

Naparczywość,  -sei,  5/. 
natarczywość. 

Naparczywy,  adi.,  =  na- 
tarczywy. 

Naparstek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  1)  i^ingectjut  m. ;  2)  (2pte^= 
fetale  /.  (Öergbau). 

Naparsteczek,  -czka,  pi. 
-czki,5/w.  dim.  von  Naparstek. 

Naparstkowaty,  adi.  fin^ 
ger^utartig,     fingerl^utförmig. 

Naparstkowy,  adi.  Singer* 

Naparstnica,  -y,  sf.  Ringer» 
^ut  (@iftpf(an;ie,  lat.  digitalis.) 

Naparstnik,  -a,  sm.  = 
naparstnica. 

Napartość,  -ści,  sf.  l)§ort= 
nätfigfelt  /. ;  2)  ungeftümeö 
SSerlangen;  =   natarczywość. 

Naparty,  adi.  Naparcie, 
adi.  1)  J^artnäöig ;  2)  gubringlici^ 
bittenb,  ungeftüm  oerlangenb; 
=  natarczywy. 

Naparzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  v.  imperf. ;  Napa- 
rzyć, -rzę,  -rzy,  -rzyłem,  v. 
perf.  1)  va.  brüllen,  (ein 
!ran!eä  ©üeb)  bäf)cn'^  2)  vr. 
—  się   2)atnp[öäber   nd)men. 

Naparzanie,  -a,  sn.  Söä- 
l^ung  /.,  2)ampf6ab  n. 

Napasać,  -sam,  -sa,  -sałero, 
V.  imperf.]  Napas'c,  -pasę, 
-pasi3,  -pasłem,  v.  perf. 
1)  va.  genug  roeiben  laffen, 
genug  füttern ;  2)  vr.  —  sie  fid) 
fatt  füttern ;  nie  mogę  się  -paść 
tym  widokiem  ic^  fann  m\Ć) 
an  biefem  Slnblidfe  ttid^t  fatt 
rceiben. 

Napaskudzić,  -dzę,  -dzi, 
-dziłem,  vłi.]  perf.  uerunret; 
nigen,  Befc^mu^en. 

Napast,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
napaść. 

Napastliwy,  adi. ;  Napast- 
liwie, adv.  jubringli^,  l^nnbe(= 
fuĄttg,  auffdffig. 

Napastnica,  -y,  pi.  -e,  sf. 
pnbelfürf)tigeS  j^rauenginttncr. 

Napastniczy,    adi. ;    Na- 


pastniczo, adi.  =  napa- 
stliwy ;  -e  pszczoły  Jiaubbiencn 
sf.  pi 

Napastnik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  Slngreifer  m.,  iBefel^ber 
m.,  §änbe(mad|er  m. 

Napastny,  adi.  =  napa- 
stliwy. 

Napastować,  -stuję,  -stuje, 
-stowałem,  va.  imperf  l)ü6er= 
faUen,  angreifen;  —  krsj 
nieprzyjacielski  ^a^  feinblid^e 
Sanb  angreifen,  überfaEen; 
2)  — kogojmnbnbeunrul^igen, 
quäten,p(agen,  infommobiecen, 
beftürmen;  nie  -stuj  mnie 
gel^  mir  »om  Seibe,  la^  micf) 
in  9iuE)e. 

Napastowanie,  -a,  sn.  2ln= 
greifen  w.;  33eunru^igen  n., 
itngftigeit  n.,  plagen  n. 

Napastwić  się,  -stwię, 
-stwi,    -stwiłem,    vr.     perf; 

—  nad  kim  jmnbn  lange  genug 
»erfolgen,  quälen,  an  jmnbm 
fein  aJJütc^en  füllten;  —  nad 
czem  fid^  an  etroa§  fatt,  njci= 
ben. 

Napaść,  1)  =  napadać; 
2)  =  napasać. 

Napaść,  -sei,  pi.  -ści,  sf. 
1)  2(nfatt  m.,  ÜberfaE  w.; 
=  napad,  najazd;  2)  unbe= 
red^tigter  Vorwurf;  to  istna  — 
ba§  ift  ein  pnbelfüc^tiger  SSor= 
rourf,  ta^  ift  gerabeju  ein 
Überfall. 

Napaściwy,  adi.  =  na- 
pastliwy. 

Napatrzyć  si§,  -trze,  -trzy, 
-trzyłem,  vr.  perf  ficf)  an  etn?. 
fatt  feigen;  nie  módz  się  czego 

—  fid)  an  etra.  ntd^t  fatt  feigen 
!önnen. 

Napawać,  =  napajać. 

Napawalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  ^mpragnierungśanftalt  /"., 
Źrantanftalt  /. 

Napawanie,  -a,  sn.  ^nt* 
prägnterung  /".,  2^rän!ung  /,; 
=  nasycanie ;  —  drzewa  ^m= 
prägnierung,  2tnfd^raängerung 
/.  beg  ^olgeg. 

Napchać,  -cham,  -cha, 
-chałem,  «;.  jper/. ;  Napychać, 
-cham,  -cha,  -chałem,  v,  im- 
perf. 1)  va.  DoUftopfen,  voU= 
paden ;  2)  vf.  —  się  fi^  voU- 
[topfen. 

Napchlić,  -chlę,  -chli,  -chli- 


:  łem,  va.  perf.  einen  Drt  mit 

I  jjlö^en  anfüllen. 

I  Napełniać,  -niam,  -nia^ 
-niałem,  va.  imperf;  Napeł- 

j  nić,  -nie,  -ni,  -niłem,  va.  perf^ 
füllen,  an=,  er=,  üoHfüHen;  — 
czyje  serce  radością  jmnbä 
^er^  mit  ^rcube  erfüllen;  — 
świat  chwałą  swego  imienia 
bie  SBelt  mil  feinem  Stul^me 
erfüllen. 

Napełnianie,  -a,  sn.  3=ül» 
len  n.,  (grfütten  w.;  --  kotła 
wodą  g'üßung  f.  beä  ^effelS 
mit  SBaffer. 

Napełnienie,  -a,  sn.  %ÜU 
lung  /.,   2ln=,  ^^oHfüEung  /. 
Napełniony,  adi.  unb  pp, 
üottgefüHt. 

Naperzać  się,  -rzam,  -rza, 
-I żalem,  vr.  imperf)  Nape- 
rzyć  się,  -rzę,  -rzy,  -rzyłem, 
vr.  perf.  fid§  an^blä^in,  brüften, 
prallen,  bicf  tun. 

Napęcznieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  t'w.  perf  queüen,  auf= 
quetten. 

Napęd,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sin« 
lauf  m.  (won  2Ren"f4ien,  Xie* 
ren,  ©eraäffern  2C.) 

Napędzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf'.,  Napę- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem,  va. 
perf  1) '  antreiben,  l^crau= 
treiben,  l^ineintreiben,  l^inein= 
jagen ;  -dzał  mi  zwierzynę  er 
jagte  mir  ba§  SBilb  ju;  —  kogo 
do  roboty  jmnbn  3ur  2lrbeit 
antreiben;  —  komu  uczniów 
jmnbm  ©d^üler  ^ufü^ren;  — 

kogo  do  zimnej  wody  jmnbn 
in  bic  ©nge  treiben;  —  komu 
Piotra  jmnbm  ©d^red  ein* 
jagen;  2)  -dzić  czego  Dtel,  eine 
3Jienge  gufammentreiben. 

Napędzanie,  -a,  sn.  2ln= 
treiben  n.,3ufammentreibenn., 
©injagen  n. 

Napędzenie,  -a,  sn.  =  na- 
pędzanie. 

Napękać,  -kam,  -ka,  -kałem , 
vn.  imperj. ;  Napękiwać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  vn.iterat. ; 
Napękn^ć,  -nę,  -nie,  -nąłem, 
vn.  perf.  berften,  oufberftcn, 
aufpla^en,  einen  Wx^  be!om= 
men. 

Napękły,  =  napęknięt.y. 

Napęknięty,  adi.  unb  pp. 
riffig,  geborften,  voU  9bffe. 
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Napiąć,  -pro,  -pnie,  -pią- 
łem, va.  per/.\  Napinać, -nam, 
-na, -n«leiii,  ta.  imperf.  1)  an= 
fpauncn,  auffpannen,  ano- 
fpannen ;  —  luk  ben  Sogen 
auffpanncn;  —  swoje  siły 
feine  itiät'te  anfpanncn;  2)  auf- 
ftecfen;  3)  anfangen,  einleiten, 
einfäbeln,  in  3Sorfd)Iag  btin= 
gen;  rzecz  napięta  eine  einge= 
leitete  3lffäre. 

Napić,  -pijo,  -pije,  -piłem, 
V.  perf.\  Napijać,  -jam,  -ja, 
-jąłem,  v.  imperf.  1.  vn.  oiel 
trinfen;  napijają  a  nie  płacą 
fie  trinfen  Diel  unb  jagten 
nid^t ;  II.  vr.  —  sie  1)  trinfen, 
einen  ©d)lud  tun;  2)  fic^ 
fatt  trinfen,  ftd^  beraufc^en,  ftc| 
btsed^en;  3)  (bilbl.)  einfaugen, 
in  fid^  gießen,  einatmen; 
napiłem,  sie  dymu  i  smrodu 
id^  l^abe  »iel  ^Jiaud^  unb  ftin« 
fenbe  Suft  eingeatmet. 

Napiec,  -pieke,  -piecze, 
-piekłem,  v.^ßr/".;  Napiekać, 
-kam,  -ka,  -kał  ;m,  v.  imperf. 
1)  va.  üiel  backen,  braten;  — 
chleba  t)iel  93rot  badfen;  — 
raka  erröten;  2)  vr.  —  sie 
tüchtig  hxaitxi  (oor  ^i^O/  ^^^^ 
^\%t  ausftefien. 

Napieczftować,  -tuję, 
-tuje,  -towałero,  va.  perf.  t)iei 
ficgeln,  üerftegefn. 

Napienić,  -nie,  -ni,-n'łem, 
va.  perf.  uollfd^äumen,  mit 
©d&aum  anfüllen. 

Napieprzać,  -przam,  -prza, 
-przałem,  va.  imperf]  Na- 
pieprzyć,  -prze,  -pizy, -przy- 
łem,  va.  perf.  üiel,  ftarfpfef* 
fern;  —  komu  jmnbm  groBen 
Särger  bereiten,  jmnbm  taś 
^zhzn  fauer  machen. 

Napierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  V.  imperf ;  Naprzeć, 
-prę,  -prze,  -parłem.  v.  perf. 
1)  va.  —  co  rool^in  fto^en,  brän= 
gen,  in  etm.  graängen ;  —  (na) 
kogo  imnbn  brängen,  bebrän= 
gen,  jmnbm  jufe^en,  in  jmnbn 
bringen;  2)  vr.  —  się  (czego) 
etro.  bntd^auś  ^o.'btn  roollen, 
terlangen,  eigenfinnig  (ju- 
bringlid))  begehren. 

Napierścień,  unb  Napier- 
sień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
1)  Sruftbinbe  /.,  93tuftla^  m, 
Sufenbinbe  /.,  S3rufttud^   n.; 


2)  33ruftriemen  w.,  a3ruft= 
f^ilb  n.,  ^bruftlebcr  n. 

Napierśnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  =  iiapieiHci(  ń;  2)  Sofir- 
bett  11.  (5.^ergbau). 

Napierśny,  adi.  auf  ber 
a3ruft  bkfinblid). 

Napierwej,  =  naj  pierwej. 

Napierwszy,  =  naj  pierw- 


szy. 


Napierzać,  -rzam,  -jza, 
-rżałem,  va.  imperf]  Napie- 
rzyć,  -rzę,  -rzy,  -rżałem,  vu. 
perf.  üodfebern,  mit  ^ebern 
üerfkl)en. 

Napieścić  si§,  -pieszczę, 
-pieści,    -pieściłem,   vr.   perf 

—  z  kim  fid^  mit  jmnbm  fatt 
liebfüfen ;  —  czem  fid^  an  etro. 
ergötzen. 

Napiewać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  impeif;  Napiąć, 
-pieję,  -pieje, -piałem  va.perf. 
(ben  (Sefang)  anftimmen,  hm 
%on  angeben. 

Napięcie,  -a,  sn.  1)  6pan» 
nen  n.,  Sluffpannen,  n.,  2ln= 
fpannen   n.,  2luśfpannen  n.; 

—  sił  STnfpannen  ter  Gräfte; 
2)  ©tärfe  /.,  ^ntenfität  /. 

Napiętek,  -tka, pi.  -tki,  sm. 
iQacfe  /.  (am  B(i)\\^s),  ^adfen* 
fiüdf  n.,  Cinterleber  w.,  2lb= 
fa|  m.;  zajrzeć  komu  pod  -tki, 
wlać  komu  waru  za  -tki  jmnbm 
großen  ©c^tedfen  einjagen; 
-tki  go  palę  ba§  ^-erfenleber 
brennt  iJ^n,  er  ift  in  großer 
f^urc^t. 

Napiętnować,  -nuję,  -nu je, 
-nowałem,  va.  perf  ftempeln, 
geidbnen,  branbmatfen. 

Napiętrzać,  -trzam,  -trza, 
-trzałem,  va.  imperf. \  Napię- 
trzyć,  -trze,  -trzy,  -trzyłem, 
va.  perf.  auftürmen. 

Napilnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3tafpe(  /. 

Napiłować,  -łuję,  -łoje, 
-łowałem,  va.  perf. ;  Napiło- 
wywać,  -wam,  -wa,  -wałem, 
ta.  imperf.  1)  anfeilen,  an= 
fägen;  t)  rect)t  ciel  feilen,  rec^t 
riel  fägen. 

Napiły,  adi.  beraufd^t,  be= 
jec^t. 

Napis,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sluffc^rtft/.;  2)  9?otc/.,  ®in= 
geid^nung  /. ;  3)  ^itel  m.  (eine§ 
93u^e§). 


Napisać,  -piszę,  -pisze, 
-sałem,  va.  ^;<?>/.;  1)  auffc^rei* 
ben  fd^reiben;  jutro  -piszę  do 
niego  irf)  roerbe  if)m  tnorgen 
fd^rciben;  2)  nieberfdE)reiben, 
etro.  fertigfd)reiben,  »erfaffen; 

—  książkę  ein  33uc^  üerfaffen. 
Napisne,-nego,5n.  1)  '^zyxo^^ 

niä  n.,  fc^riftlid)C  Söeftätigung; 
2)  ©(^reibgebüt)r  /. 

Napisowy,  adi.  —  łupek 
2lmpelit  m.,  SBergtorf  m., 
3ci<icnfc^iefer  m. 

Napiszczeć  się,  -czę,  -czy, 
-czałem,  vr.  perf.  ftcc  fatt, 
mlibc  pfeifen. 

Napitek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
Xranf  m.,  ^runf  m. ;  nie  mieć 
-tku  nichts  gu  trinfen  l^aben; 
brakło  -tku  eg  fehlte  an  @e= 
tränten;  —  wiedeński  Söiener 
Xranfl. 

Napity,  adi.  unb  pp.  trun= 
!en,  betrunfen,  beged^t. 

Naplatać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
va.  imperf. \  Napleść,  -plotę, 
-plecie,  -plotłem,  va.  perf. 
1)  oielftei^ten;  2)  oiel  jufam» 
menfc^trat^en,  ciel  Dorfdjraa^en. 

Napląsać  się,  -sam,  -sa, 
-sałetP,  vr.  perf.  fid^  fatt  tan* 
3cn. 

Naplatać,  -tam,  -ta, -tałem, 
va.  perf.  t)iel  üermirren^  t)er= 
roideln,  oiel  SSerroidtlung  an» 
ridCiten. 

Naplecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
iHüdfengurt  m. 

Napleść,  =  naplatać. 

Napleśnieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  t*n.  perf.  anfd^immeln, 
ein  roenig  fd)immeliq  rcerben. 

Napletek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
SSor^aut  /. 

Napluć,  -pluje,  -pluje,  -plu- 
łem, unb  Naplwać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  perf.\  Na- 
pluwać,  -wam,  -w a,  -wałem, 
va.  imperf.  anfpeien,  anfpuf= 
fen,  ^infpeien,  l^infpudEen;  — 
komu  w  twarz  jmnbm  in§  ©e- 
fid^t  fpudfen ;  —  komu  w  kaszę 
jmnbn  mit  ®eringfd§ä|ung 
bel^anbeln,  jmnbm  inä  ©el)cgc 
fommen ;  nie  dać  sobie  w  kaszę 

—  fein  Slnfefjen  %\x  bel§aupten 
roiffen. 

Naplugawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf  ;  Naplu- 
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gawić,  -wie,  -wi,  -wiłem,  va 
per/,  fel^r  üerunreinigcn. 

Napłakać  się,  -czę,  -czy, 
-kałem,  V7'.  per/,  fid^  fatt 
roeinen. 

Napłatać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
va.perf.  1)  üiel  niebecl^auen; 
2)  —  figlów  oiet  ©treid)e  ma« 
d^en. 

Napławiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imper/.*^  Napła- 
wić,  -wie,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  1)  ßrbrcic^  anfe^en,  an* 
fd^roemmen;  2)  flögen. 

Napłodzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  per/.  t)iel,  %iX\.yxo, 
^eugen,  erjeuacn. 

Ńapłoszyć,  -szę,  -szy,  szy- 
łem, va.  per/,  auffc^euc^en  = 
spłoszyć. 

Napłynąć,  -nę,-iiie,  -nąłem, 
vn.  per/.\  Napływać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  vn.  imper/. 
j^eranflie^en,  guflie^en,  f)eran= 
ftrömen,  gu[tiömetx,  ^erange* 
fc^tfommen  fommen,  an= 
fc^toimmen. 

Napływ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Swftit^  '^'1  Buftrömen  n., 
^erbeiftrömen  n. ;  2)  —  wód 
w  kopalni  äßaffernot  /.; 
-y,  sf.  pi.  angefdiraemmle 
SDtnge,  ^^o^inationen  /.  pi. 

Napływowy,  adi.  ange= 
fd^roemmt;  -e  góry  g^lö^ge« 
Btrgc  n. 

Napocząć,  -pocznę,  -pocznie, 
-cząłem,  va.  perf. ;  Napoczy- 
nać,  -nam^  -na,  -nałem,  va. 
imper/  anfangen,  anl^ekn, 
ben  2lnfang  mad^en. 

Napodziw,  adv.  crftaunltd^, 
5um  CSrftaunen. 

Napogotowiu,  adv.  in  93C' 
reitfd^aft. 

Napoić,  =  napajać. 

Napojenie,  -a,  sn.  ^^ränfen; 
(bitöl.)  Sättigen  n.,  (ginimpfen 
n.\  —  przewrotnemi  zasa- 
dami Einimpfen  üerrocrfUd^er 
(SJrunbfäle. 

Napojek,  -jka,  pi.  -jki,  sw. 
2^ränfd)en  n.,  Slrjenei  f. 

Napojmować,-maję,  -muje, 
-wałem,  va.  per/.  t)iel  t)on 
ctra.  nehmen,  annehmen,  auf= 

lernen. 

Napokutować  się,  -tuję, 
-tuje,  -wałem,  vr.  perf.  lange 
genug  öü^en. 


Napołiczkować,  -kuję, 
-kuje,  -wałem,  va,  perf.  ütel 
Ohrfeigen  aufteilen. 

Napolny,  adi.  -e  gospo- 
darstwo 33aumfelbn)irtf^aft  /. 

Napoły,  adv.  gur  §älfte, 
l^alb;  —  nagi  ^albnaöt;  = 
na  pół. 

Napominacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2Jial^ner  w.,  ©rma^ner  w., 
Sößarner  m. 

Napominać,  -nam,  -na, 
-nałem,  va.  imper/. ;  Napom- 
nieć, -pomnę,  -pomnie,  -pom- 
niałem, va.  per/,  mal^nen,  er= 
meinen,  warnen. 

Napominalny,  adi.  ©r-* 
mal^nunggs,  SJłaĘjn^-;  list  — 
ajla^ttbrief  m. 

Napominanie,  -a,  sn.  3)ial§s 
nen  n.,  (5rmat)nen  n.,  S^ar? 
nen  n. 

Napomknienie,  -a,  pi.  -a, 
sn.  (Napomknięcie),  (§;rn)ä§= 
nung  /.,  furge  2lnbeutung, 
SBin!  w.,  33erü^rung  /. 

Napomnienie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
®rma^nung  /.,  äßarnung  /. 

Napomykać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  va.  imper/.]  Napom- 
knąć, -knę,  -knie,  -knąłem, 
va.  per/.  1)  erroäl^nen;  Jurj 
anbeuten,  berühren;  dość  mu 
o  tern  -knąć  e§  genügt,  i§m 
bieś  !urg  anjubeuten;  2)  gu 
»erftel^en  geben,  einen  Slßm! 
geben. 

Napór,  -u,  pi.  -y,  sm.  S^- 
bringUc|feit  /.;  —  krwi  33lut= 
brud  m. 

Napora,  -y,  pi.  -y,  s/.  — 
tłaszka  zderzakowego  ^uffer= 
fto^C^eibe  /.;  —  sprężyny 
pociągowej  UnterlagSplattc  f. 
für  ^ugfeber. 

Naporczywość,  -ści,  sf.  = 
natarczywość. 

Naporczywy,  adi.;  Na- 
porczywie,  adv.  =  natar- 
czywy. 

Naporny,  adi.,  Napornie, 
adv.  jubrlngliĄ. 

Naporuczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  per/.  t)iel  auf» 
tragen,  übertragen. 

Naposyłać,  -łam,  -ła,  -ła- 
łem,  va.  per/.  t)iel  l^infenben, 
l^infd^idEen. 

Napotykać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  va.  imper/.]   Napot- 


kać, -kam,  -ka,  -kałem  unb 
Napotknę,ć,  -nę,  -nie,  -nąłem, 
va.  per/,  begegnen,  auf  etro. 
ftofeen. 

Napowiadać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  imper/.]  Napo- 
wiedzieć,  -powiem,  -powie, 
-wiedziałem,  va.  per/.  cicI, 
in  aKenge  nad^einanbcr  erjä^« 
Ten;  —  komu  dziwnych  rzeczy 
jmnbm  üiele  3ßunberbinge  er« 
jäölen. 

Napowietrzny,  adi.  in  ber 
Suft  befinblid^,  Suft«;  -e  zja- 
wisko Śufterfc^einung  /. 

Napowietrzyć,  -rzę,  -trzy, 
-trzyłem,  va.  perf.    oerpeften. 

Napowtarzać,  -rzam,  -rza, 
-izałem,  va.  unb  vr.  per/.  — 
czego  etio.  oft  genug  roieber* 
E)oIert 

Napożyczać,  -czara,  -cza, 
-czołem,  va.  imper/.]  Napo- 
życzyć,  -czę,  -czy,  -czyłera, 
va.  perf.  t)iet  aufborgen,  ju« 
fammcnborgen,  ausleihen. 

Napój,  -poją,  pi.  -poje,  sm. 
Xxarit  m.,  (Seträn!  n.]  — 
miłosny  SieOeśtranf  m. 

Napół,  adv.  =  napoły. 

Naprać,  -piorę,  -pierze, 
-prałem,  I.  va.  per/.  Diet 
roafd^en;  —  dużo  bielizny  ciel 
ä3äf(|e  roafc^en;  11.  vr.  per/. 
—  się  1)  fid^  mübe  raafd^en; 
2)  — "  się  kogo  jmnbn  tüd^tig 
burd^l^auen. 

Napracować  się,  -cuję, 
-cuje,  -cowałem,  vr.  per/. 
üiel  arbeiten,  fic^  mübe  ar« 
beiten. 

Napragną,ć,  -gnę,  -gnie, 
-gnałem,  va.  unb  vr.  per/. 
(wody)  ror  2)urft  beinal^e  »er» 
fd^ma^ten;  —  czego  nad^  etro. 
fc^mad)ten,  fic^  nad^  etro.  lange 
genug  feĘinen. 

Naprasować,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  unb  —  się,  vr. 
per/.  t)iel,  genug  preffen,  au§= 
preffen,  bügeln,  plätten. 

Napraszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  vr.  impet/.)  Napro- 
sić,  -proszę,  -prosi,  -prosiłem, 
V.  per/  II.  va.  äufammenbitten, 
nitlt  ^erfonen  ju  ©afłe  bitten, 
eingaben ;  II.  vr.  —  się,  l)  na- 
praszać się  fid^  aufbrängcn, 
fic^  roo  einjufd^tcid^en  fud^cn; 
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2)  naprosić  aię    lanc^C    bitten, 
ju  erbitten  fnĄen. 

Napraszczać, -cza,  -czałem, 
v<i.  imperf. ;  Naprościć,  -pro- 
szczę,  -prości,  -pruściłom,  unb 
Naprostować,  -stuję,  -stnje, 
-Willem,  va.  per/,  gerabe  auf- 
ticbten,  qcrabe  niaV"- 

Napraśny.  ad  i.;  Napra- 
ŚDO,  adv.  =  napióżijy,  ua- 
próżiio. 

Napraw,  -u,  pi  -y,  sm.  2ln=> 
ftiftuiuj  f.,  2lnleitung /. ;  = 
naprawa. 

Naprawa,  -y,    pi    -y,    sf. 

2lu^jbc  fferung  /.,  SSerbeffe= 
rung/.,  ßwi^fcJ^^w^tic'^ß"  ^m  3^^" 
:paratur  /. ;  dać  co  do  -y  etro. 
auśbeffern  laffen;  bielizna 
jest  w  -wie  hk  5ßäfcf)e  wirb 
ousqebeffcrt;  2)  2lnleitung  f., 
Slnftiftung  f. 

Naprawca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
=  naprawiacz. 

Naprawiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  2lu5befferer  w.,  Ui>iebcrl^er' 
fietter  m.;  2)  2lnleiter  m,  2(n= 
ftiftcr  m.  =  naprawiacz,  na- 
prawicit'l. 

Naprawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałam,  va.  imperf. ;  Napra- 
WOwać,  -wuję,  -w uje,  -wa- 
łem, va.  iterat)  Naprawić, 
-wie,  -wi,  -wiłem,  va.  perf. 
1)  auśbefjern,  beffern,  roieDer* 
^erftetlen,  jured^tmac^en,  n)ie= 
ber  gutmaĄen;  2)  anleiten, 
anftiften;  —  kog-o  do  czego 
jntnbn  jii  ettü.  anftiften. 

Naprawianie,  -a,  sn.  2lu§= 
beffern  n.,  Sßccbcffernn.,  SOßie» 
ber^erftellen  n. 

Naprawić,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, va.  perf.  I.  ciel  Dorreben, 
Dorprebicien;  II.  =  naprawiać. 

Naprawiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  naprawiacz. 

Naprawicielka,  -i,  pi.  -i, 
sf.  tiit  etiD.  ausbcffert,  t)cr= 
beffert,  rcicber^erfteUt,  2tuś«, 
3Ser6efferin  /. 

Naprawienie,  -a,  sn.  = 
nap-^awianie. 

Naprawiświat,  -a,  pi.  -y, 
sm.  üüettoerbefferer  m. 

Naprawka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
(irctne)  2lu6Defferung  /.,  18cr= 
J&efferung  f.,  9?eparatur  /. 

Naprawność,  -ści,  sf.  S3er« 
fceffetlic^Eeit  /. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Naprawny,  ad  i. ;  Napra- 
wnio,  adr.  oerbefferlic^. 

Naprażać,  -żam,  -żi,  -żą- 
łem, va.  imperf.;  Naprażyć, 
-żę,  -ży.  -żyłem,  va.  perf. 
genna  löftcn,  feuern. 

Naprężać,  -żłm.-żi, -żąłem, 
V.  imperf. ;  Naprężyć,  -że,  -ży, 
-żyłem,  V.  perf.  1)  va.  fponnen, 
aufipanncn,  anfpannen;  -żoue 
sprawy  fe^r  gcfpanntc  2lngc= 
legen^citcn;  2)  vr.  —  się  fic^ 
auffpanncn,  fic^  ausftterfen, 
fid)  rfdfen. 

Naprężak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©parinjeuq  n. 

Naprężenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2lnjpannen  n.,  iMuffpannen  w.; 
z  -ulem  wszystkich  sił  mit 
Slni^pannung  oUer  Gräfte. 

Naprosić,  =  napraszać. 

Naprościć,  rj=  napraszczać. 

Naprowadzać,  -dzam,-dza, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Napro- 
wadzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem, 
va.  perf.  1)  auf  bie  ©pur 
bringen,  n)of)in  führen,  n)or= 
auf  lenfen;  —  kogo  na  co 
jmnbn  auf  etro.  (auf  einen  ©.'= 
ban!en  bringen),  ju  etro.  ht= 
n?egen,  bereben;  —  kogo  na 
drogę  poprawy  jmnbn  auf  ben 
2ßeg  ber  Sefferung  fiil^rcn; 
—  rozmowę  na  co  baś  @C= 
fpräc^  auf  ettp.  (en!en;  — 
kogo  do  złego  imnbn  jum 
33ö)en  cerleiten;  2)  —  co  czem 
iint  ©ac^e  mit  etro.  Ü6er= 
^ie^en;  —  tabliczki  woskiem 
Zöfeld^en  mit  SBad^ä  über- 
stellen; 3)  oiel  bringen,  in 
3}ienge  bringen ;  —  komu  dużo 
gości  jmnbm  t)ie(e  ©äfte  ins 
§auś  bringen. 

Naprożnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
=  uafiproźnik. 

Naprószać,  -szara,  -sza, 
-szałem,  va.  imperf. \  Napró- 
szyć,  -szę,  -szy,  -szyłem,  va. 
perf.  beftreuen,  red^t  piel  ^in« 
Hreuen,  bcftauben;  -szyło  się 
w  garnek  eś  ift  ©taub  in  ben 
2;oDf  {)ineingefallen. 

Napróżny,  adi. ;  Napróżno, 
adv.  oergebiic^. 

Napruć  (napróć),  -pruję, 
-pruje,  -prułem,  va.  perf.  genug 
auftrennen. 

Napryskać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  va.  imperf.  \  Napry- 


sn^ć,  -ne,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  roorauf  fprit^en,  »ie( 
befpri^en,  einfprengen;  —  na 
co  dużo  atramentu  oiel  2!inte 
auf  etro.  fpri^en. 

Naprzą-ść,  -przędę,  -przę- 
dzie, -przęiiłem,  va.  perf.  rec^t 
Piet.  genug  fpinnen. 

Naprzeciw,  Naprzeciwko, 
praep.  gegenüber,  entgegen, 
gegen ;  ten  dom  leży  —  ra- 
tusza biefeä  $aug  liegt  bem 
S^lail^aufe  gegenüber;  świad- 
czyć —  komu  gegen  jmnDn 
geugen;  wysłać  posłańca  — 
komu  jmnbm  einen  Soten 
entgegenfct)idfen. 

Naprzeciwległy,  adi. ;  Na- 
przeciwległe, ado.  gegenüber 
liegenb,  gegenüber  geUgen. 

Naprzeciwny,  adi. ;  Na- 
przeciwnie,  adv.  =  naprze- 
ciwległy. 

Naprzek,  adv.  =  poprzek. 
Naprzekarzać     się,      vr. 
perf.  —  komu  jmnbm  oiel  ju 
.jioffen  iun. 

Naprzemian,  Naprzemia- 
ny,  ado.  abroec^felnö,  roec^jel» 
metfe. 

Naprzemianległy,  adi. ; 
Naprzemianłegle,  adv.  in 
abroec^felnrer  Oronung  ged- 
iegen, raec^felftänbig;  kąty  -głe 
2!BeĄfeIn3in!ei  sm.  pi. 

Naprzód,  praep.  l)  üoran, 
poraup;  iść  —  oorange^en; 
—  zapłacić  oorauäbe;;a^ien; 
2)  guerft,  erftenś  (bei  ^lufgäl^* 
lungen)  —  ty,  potem  on  juerft 
bu,  bann  er;  3)  oorroärtö  {\>Z'' 
fonberö  alg  3"'^"0  —  wiara  I 
porroärtg  SBrüber!  nie  mogę 
ani  —  iść,  ani  się  w  tył  co- 
fnąć icö  fann  roeber  pormärtö, 
nocb  rütfmärtö. 

Naprzyczyniać,  -niam, 
-nia,  -niałem,  va.  perf.  picI, 
genug  bereit  machen,  fertig- 
maifien. 

Naprzyjmować,  -notuję, 
-muje,  -wałem,  va.  perf.  piel, 
genug  annehmen,  aufnehmen. 
Naprzykrzać  się,  -krzam, 
-krza,  -krzałem  vr.  imperf,'^ 
Naprzykrzyć  się,  krzę,-krzy, 
-krzyłem,  vr.  perf.  —  komu 
jmnbm  läftig  roecben,  läftig 
fallen,  jubringlic^  fein,  jeman» 
ben  beläftigen;  —  komu  czem 
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jmnbn    mH    dm.    bel^eUigen; 

już  nrii  się  -krz}'ło  upominać 
go  ciągle  id^  Bin  fd^on  beffcn 
übcrörüffig  gerootben,  i^n 
fortn)ät)renb  ^u  ermahnen. 

Naprzykrzanie  się,  -a,  sn. 
93eläftigung  /.,  3"bringlic^= 
!eit  f. 

Naprzykrzenie,  -a,  sn. 
Überoru^  mr,  slż  do  -a  biö 
3um  Ütierbrufe. 

Naprzykrzony,  ddi.  unb 
pp.  läfttg,  befc^roerlic^,  ^vi' 
bringlicij, 

Naprzyrzekać,  -karo,  -ka, 
-kałem,  va.  perf.  fef)r  t)iel  mx- 
fptpchen. 

Naprzywozić,  -wożę, -wozi, 
-woził-iii,  va.  perf.  iterat. 
Diet  tnitbrinqen,  mitfül^ren. 

Napsocić,  -psocę,  -psoci, 
-n.iJetn  va.  perf.  niel  %\x  %o\= 
fen  łun,  »ieie  itreicf)c  macf)en. 

Napsować,  -psnję,  -psuje, 
-wjtłem,  unb  Napsuć,  -psuję, 
-psuje,  -psułem,  va.  p^rf.  üiel 
rerberben;  —  komu  skórę 
jmnbn  burd^prügeln ;  —  sobie 
głowy  ficf)  ben  ^opf  TOtttm 
martien,  jerbrerf)en. 

Napuchać,  -cham,  -cha, 
-chałem,  v.  imperf.\  Napu- 
chną,ć,  -chnę,  -chnie,  -chuą- 
łem,  V.  perf.  1)  va.  ettt).  mit 
feinem  §auc^e  anfüllen,  burd^ 
feinen  |>au^  uerpeften;  ta 
czarownica  -chnęła  ich  biefe 
^eje  I)at  fic  butd^  il^ren  ^aud^ 
anpeftecf? ;  2)  vn.  anftfimeHen, 
auifcbroeUen;  twarz  mu  -chła 
bae  ©eftctit  fd^tüoll  il^tn  an. 

Napuchanie,  a,  sn.  2ln» 
fd^mtUrn  it.,  ^uffd^roeöen  n. 

Napuchłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ®efc^n)u;ft  /.,  2ln)cön)er= 
lunq  /.,  angefdbmotlene  SleUe. 

Napuchły,  adi.  angcfd^rool^ 
len,  aufgejct)rt)oIIen. 

Napuchnięcie,  -a,  sn. 
1)  Slnjc^roelltn  n.,  2lufid[)n)ei= 
len  n. ;  2)  =  napuchłość. 

Napndrować,  -druję,  -druje, 
-dro wałem,  va.  perf.  genug 
pubern ;  —  wło^y  baä  ^aax 
genug  pubern. 

Napukać  się,  -kam,  -ka, 
-kałem,  vr.  perf.  \\Ą  fatt^ 
mübc  flopfen,  fnaUen. 

Napustoszyć,  -szę,  -szy, 
-szyłem,  va.  perf.  oermüften. 


Napuszać,  -szam,  -sza, 
-pzałem,  V.  imperf. ;  Napu- 
szyć, -szę,  -szy,  -szałem, 
1)  va.  aufblähen,  aufblähen ; 
pycha  go  napuszyła  ber  £)0d^* 
mut  l^at  ii)n  aufgebläht;  2)  tr. 

—  się  ftd^  aufblähen,  aufblafen, 
aufbunfen;  -szył  się  jak  jędor 
er  l)at  fid^  mic  ein  Slrut^al^n 
aufaebläbt. 

Napuszczać,  -czam,  -cza, 
-czwłc-m,  va.  imperf. \  Napu- 
ścić, -puszczę,  -puści,  -pu- 
ściłem, va.  perf.  1)  t)iel  t)er« 
einloffen,  ołel  t)ereinlaufen 
lofftn;  —  dnżo  ludzi  oiele 
Seute  l^ereinlaffen ;  2)  —  co 
czem  eine  Sac^e  mit  etro. 
ttän!en,   aniaffen,  anmacften ; 

—  drzewo  baö  ^^loflbolj 
an  bic  2luff(f)n)ömme  ^in= 
flögen,  mit  bem  ©trome  mo 
anlaufen  laffen;  —  świder- 
kiem anbobren,  ben  95of)rer 
einfe^en,  nłd^t  ya  tief  bohren. 

Napuszony,  adi.  unb  pp. 
aufgeblafen,  aufgebläht. 

Napuszystość,  -ści,  sf. 
3lufgebla|enl^ett  /.;  —  stylu 
©dirculft  m.  be©  ©til§. 

Napuszysty,  adi.  aufge» 
blafr-n,  autgeblät)t,   fd^rcülfiig. 

Napychać,  =  tapchać. 

Napylać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf. \  Napylić,  -lę, 
-li,  -liłem,  va.  perf.  —  na  co 
etm.  mit  Śtaub  bebetfen,  be« 
ftnuben. 

Napytywać,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  v.  imperf.  ;  Napy- 
tać, -tam,  -ta,  -tałem,  v.  perf. 
1)  va.  t)in=  unb  l^erfragen,  oiel 
fragen ;-pytftł biedę burd^  uieleä 
Öeiumfragen  gog  er  ein  Un« 
l^eil  f)erbct;  2)  vr.  —  się  fid^ 
fatt,  mtibe  fragen. 

Narabiać,  -biam,  -bia, 
-białem,  va.  imperf.  \  Naro- 
bić, -bię,  -bi,  -biłem,  va.  perf. 
1)  oiel  l^intereinanber  machen, 
Diel  »erfertigen,  uiel  fertig 
mad^en;  —  długów  t)iel©c^ul« 
ben  ma^f n ;  2)  oerurfad^en ;  — 
komu  wiele  nieprzyjemności 
jmnbm  oiclc  Unannelimlid^' 
feiten  bereiten;  teraześ  mi  na- 
robił I  ie^t  ^aft  bu  mic^  fd^on 
in  bie  Xinte  gebradjt!  3)  = 
nadrabiać. 

Narachować,  -chuje,  -chu- 


je, -wałem,  va.  perf. ;  Nara- 
chowywać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf.  nad^einan» 
ber  aufjä^Ien,  genug  rechnen. 

Narada,  -y,  pi.  -y,  sf.  93c» 
ratung  /.,  SSerutfc^Iagung  /.; 
zebrać  się  na  -de  ftc^  jur  ^Be» 
ratung  »erfammeln;  mieli  ze 
sobą  długą  -dę  fie  l)ielten  mit= 
einanber  eine  lange  ^Beratung 
ab. 

Naradka,  -\,pl.  -i,  TOanng* 
fd^tlö  n.,  ptimelartigeö  ^pnj» 
d|fn. 

Naradzać  się,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  vr.  imperf.  \  Nara- 
dzić się,  -dzę,  -dzi,  -dziłem, 
vr.  perf.  firf)  beraten,  fic^  be* 
ratjc^lagen;  —  z  kim  mit 
jmnbm  gu  S^iale  ge^en,  jmnbś 
9lat  einbolen. 

Naraić,  -raję,  -rai,  -raiłem 
va.  perf.  juf Chargen,  juroeifen 
jufreien. 

Naramiennica,  -y,  pi.  -e 
sf.  3ltmbanb  m.,  airmtpange/. 
Slrmjierbe  /.,  Slrmjd^iene  /. 

Naramiennik,    -a,   pi.    -i 
sm.,    Naramnik,    -a,   pi.    -i 
sm.    Naramionek,    -mionka 
pi.  -mionkj,  sm.  =  naramien- 
nica. 

Naramienny,  adi.  ouf  bem 
9lrme,  auf  ber  ©d^ulter  be= 
finbüi. 

Naranić,  -nie,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  ftj^r  oieic  oetrounben. 

Narastać,  -stam,  -sta,  -sta- 
łem, vn.  imperf. ;  Naróść, 
-rosnę,  -rośnie,  -ro?łem  unb 
Narosnąć,  -rosnę,  -rośnie, 
-rosnąłem,i;M.j?er/.  anwad^fen, 
aufiDad^fen,  mac^fenb  gunel^^ 
men,  auffc^ie^en;  -ropło  długu 
do  stu  g'uldenow  bie  ©d^ulb 
rourfig  big  bunbcrt  ©ulben  an. 

Narastanie,  -a,  sn.  2(n» 
roac^fen  n.,  Ślufroadtifen  n., 
2lufid^ief!en  n. 

Naraszczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  v.  imperf. ;  Naro- 
ścić,  roszczę,  -rości,  -rościłem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  —  co  etm. 
beu)ad)fen  maĄen ;  2)  etro.  ein« 
leiten,  aufteilen;  —  pretensyi 
Diel  2lufprücf)e  machen;  II. 
vr.   —  się  fruchtbar  roerbcn. 

Naraz,  adv.  1)  =  raz;. 
2)  Dlöcli^,  auf  einmal. 

Narazić,  =  narażać. 
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Naraźność,  -śei,  .v/'.  =  do- 
godt>ość. 

Naraźny,  ad  i.,  Naraźnie, 
adr.  =  dogodny,  dogodnie. 

Narażać,  -żam,  ż«, -żąłem, 
r.  imperf.;  Narazić,  -że,  -zi, 
-ziłem,  V.  perf.  I.  va.  1)  (oä- 
laffeii,  Quofe^en,  blo^fteUen; 
—  kogo  czem  jmnbn  mit  ctro. 
befd^äbigen,  «erleben,  belfi= 
bi.;en;  —  kogo  na  niebezpie- 
czeństwo iitmbn  einer  ©cfai^r 
ausfegen ;  —  swoje  zdrowie 
[eine  (^efunbt)eit  in  bic  Sd^an* 
ge  fc^Iagen;  2)  füllen  ('^erg= 
haw)]  II.  vr.  —  się  fid)  au^^ 
fe^en ;  —  się  na  niebezpie- 
czeństwo ftĄ  einer  ©efal^r 
ausfegen,  fic^  in  eine  ©efal^r 
begeben;  —  się  komu  jmnbn 
beieibtgen,  jmnbm  nal^etreten ; 
nie  chce  mu  się  —  er  roiU 
ben  Curf)§  nid^t  beifeen. 

Narażacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^Infc^lag^r  m.,  %ü]Xix  7n.,  2luf= 
(aber  m. ;  =  nakładacz. 

Narażanie,  -a,  sn.  2lu§= 
fe^cn  w.;  bez  -a  go  na  nie- 
bezpieczeństwo życia  ol^ne  il^n 
einer  Seben§gefaf)r  auśjufe^cn. 

Narażenie,  -a,  sn.  =  na- 
rażanie. 

Narę;bać,  -bię,  -bie,  -ba- 
łem, va.  pet'/.]  Nar^bywać, 
-buję,  -buje,  -wałem,  va.  im- 
perf.  red^t  ciel  l^auen,  l^adfen. 

Narciszek,  -szka,^Z.  -szki, 
sm.  =  narcyz. 

Narcyz,  -a,  pi.  -y,  sm. 
5«ar3iffe  /.  (iRarciffe),  Bittel- 
rofe  /. ;  —  biały,  mały  2lma= 
tt)IIiś  /.,  S^arjiffenliUe  /. 

Narcyzek,  -zka,  pi.  -zki, 
sm.  dim.  oon  Narcyz. 

Narcyzowy,  adi.  ^ax^x]" 
fen*;  —  zapach  ^fiar^iffen» 
buft  m. 

Nard,-u,  sm.  ^'larbcnfalbc/. 

Narda,  -y,  pi.  -y,  5/.  ^'Jar* 
be  /.  (lat.  nardostachys),  '^ax-- 
benä^re  /.,  3Rarbenblüte  /. 

Nardowy,  adi.  S^iarben* ; 
olejek  —  §?arbenö(  n. 

Narduszek,  -szka,  pi.  szki, 
sm.  ?{arbe  /.,  ©pidnarbe  /., 
SBorftengraś  w. ;  —  ściśniony 
fleifeg  Śorftengra§,  ^^friemen- 
9ra§. 

Nardzewieć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  vn.  perf.   üom  3io[t 


ein  luenig  angcfreffen  roerben, 
ettp.  roflig  werben,  gu  roftcn 
anfangen. 

Naręcze,  -n,  pi.  -a,  S7i.  eine 

c^anbooU    (fo  uiet  ein  2J?en[d^ 

auf  einem  3lrm  tragen  fann) ; 

!  —  drzewa  eine  fleine  Xrac^t 

I  ^ofS- 

Narccznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3lrmbinbe  /. 

Naręczny,  adi. ;  Narę- 
cznie, adv.  jur  f)Qnb  gelegen ; 
—  koń  ^anbpferb  n. ;  =  do- 
godny, dogodnie. 

Narkotyczny,  adi.\  Nar- 
kotycznie, adv.  narfotifcl), 
betaubenb,  einjct)(äfernb ;  = 
usypiający. 

Narkotyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
S^arfotifum  n.,  ©d^lofmittel  n. ; 
^=  środek  usypiający. 

Narkotyna,  -y,  sf.  3Kol^n* 
ftoff  m. 

Narkoza,  -y,  5/.  3f?arfofe/., 
SeiQUbung /. ;    =    usypianie. 

Narkotyzować,  -żuję,  -żu- 
je, -zo wałem  va.  imperf.  nar» 
fotifieren,  betäuben,  einfc^lä* 
fern ;  =  usypiać. 

Narobić,  =  narabiać. 

Narodek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  dim.  t)on  Naród,  freineś 
SSo«,  33öl!c^en  n.,  SSölfrein  w., 
!Ieine  Station. 

Narodny,  adi.  =  narodowy. 

Narodobójstwo,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ^inmorDen  n.  eines  ^üolfe^. 

Narodowiec,  -wca,pl.  -wcy, 
sm.  1)  D^ationalift  m.;  2)  = 
ziomek,  rodak. 

Narodowość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ^Nationalität  f. 

Narodowy,  adi. ;  Narodo- 
wo, adv.  national,  t)ol!śtum* 
lid^;  zwyczaj  —  SSolBfitte  /.; 
strój  —  3fjattonaltrad^t  /.; 
literatura  -wa  5Rationa(lite* 
ratur  /. 

Narodzenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©eburt/.;  Boże  —  jffiei^nac^- 
ten  sf.  pi. 

Narodzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  1)  va.  perf.  gebären,  ^ur 
2Belt  bringen;  2)  —  się  vr. 
perf  geboren  rcerben,  jur 
iffielt  ?ommen;  (bilbl.)  tnt= 
fte^en;  -dziło  się  stąd  dużo 
procesów  eä  entftanben  barauS 
oiefe  ^rojeffe. 

Narodziny,  -dżin,  sn.  pi. 


©eburtäfeft  n.,  ©ebuitstag  w.; 
=    urodziny. 

Narok,  -u,  pi.  -i,  sm.  Xex^ 
min  m.,  (Jrift  /. ;  Narokiem, 
adr.  mit  einem  ©eitenblic!, 
mit  i^leif;,  abfic^tlid). 

Narosić,  -roszę,  -rosi,  -ro- 
siłem, va.  perf.  betauen. 

Narost,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
namśl. 

Narostek,  -stka,  pi.  -stki, 
sm.  =  naruś). ;  —  zarodkowy 
Oberfeim  m. 

Naróść,  =  narastać. 

Narośl, -i,  jpZ.  -e,  sf  1)  Sluä- 
TOUc^s  m.  (©eroäc^ä  «.);  2) 
^autauffa^  m.  bei  ben  gleber- 
mäufen;  3)  ©d^maro^erpfIan= 
ae  f. 

Narowić,  -wię,  -wi,  -wi- 
łem, ta.  imperf  1)  üerroö^- 
nen,  angemö^nen,  «Schaben  5U 
machen  ober  an  einen  be^ 
ftimmten  Ort  ju  ge^en;  — 
konia  ein  ^ferb  »erberben, 
ftörrifc^  mad^en;  2)  (bilbl.) 
irreführen,  jmnbn  jurüd fdire!- 
!en. 

Narowi  sty,  Narowity, 
adi.  ftörrifc^,  ooH  Unarten; 
—  koń  ftörrifd^eä  ^ferb. 

Narozgadywać  się,  -duję, 
-duje,  -wałem,  vr.  perf.  fid^ 
fałt  unb  mlibe  rebcn. 

Naroże,  -a,  pi.  -a,  sn. 
(Bde  f 

Narożec,  żca,  pi.  -żce,  sm. 
©d^gren^ftein  m.,  ^dEgrenj'» 
^iigel  m.,  @dgrcn3jei(Ąen  n. 

Narożnica,  -j,  pi.  -e,  sf. 
1)  @cfe  /.  =  róg;  2)  (gcf- 
fparren  m.,  ®ratfparren  m. 

Narożnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©de  /.;  2)  ®c(^aus  n.; 
3)  etffteinw.;  4)  ©cffadiel/.; 
5)  ©cfEIammer/. ;  6)  ©dfbanb« 
Pfeiler  m. ;  7)  ©dfftiidf  w.  (®rutf= 
oerjierung);  8)  SBaftion  łi.; 
9)  —  lądowy  fc^arfe  @rb= 
junge. 

Narożny,  adi.;  Narożnie, 
adv.  ©dt«,  auf  ber,  an  ber  ©de 
befinblid^;  dom  —  (SdE^auö  n.; 
kamień  —  ©dfftein  m. 

Naród,  -rodu,  2??.  -rody,  sm, 
3laiionf.,  S3olf  n.;  prawo  -rodów 
SBÖlferred^t  «. ;  sprzymierzone 
-rody  bic  rerbünbeten  3Natio= 
nen ;  2)  ©eburt  /.,  §erfunft  f., 
©efc^lec^t/.,  ©tanb  m. ;  3)  ®at- 
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tung/.,  2lrt  /.;  4)  Sßol!  w., 
^öbel  m.'j  co  tam  było -rodu 
roaś  für  eine  2Jienge  aJJenfd^en 
bort  war. 

Naróg,  -rogu,  pi.  -rogi,  «w. 
ciferne  epi^e  am  (SJabelpjiugc, 
©ecb  n. 

Narów,  -rowu,  pi.  -rowy, 
sm.  Unart  /.,  iłbre  2lngetri3|= 
nung;  koń  bez  -u  DoUfommen 
jugerittcncś  ^^Jferb. 

Narównać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  va.  perf. ;  Narówny- 
wać,  -wam,  -wa,  -wałem,  va. 
iterał.  1)  gfeid^madöen,  firei= 
d^cn,  ebnen;  2)  noUgä^Ug  ma= 
d^en;  3)  erftatten,  gut  machen ; 

—  komu  uczynioną  szkodę 
jmnbn  ben  gugefügten  ©c^aben 
gut  mad^en. 

Narracya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  sf.  för5ä^lung  f.  =  opo- 
wiadanie. 

Narrator,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
(Sr^^ä^ler  m.  =  opowiadujący. 

Nart,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©cClitt= 

Narta,  -y,  pi.  -y,  5/.  = 
nart. 

Nartnik,  -a,  pi.  -icy,  sm. 
©d&littłc^u^(aufcr  m. 

Nartny,  adi.  (S{^(itt[d^ul^=. 

Narumienić,  -nie,  -ni,  -ni- 
łem,  1)  va.  perf.  rotfärben; 
2)  —  się  vr.  perf.  fd^amrot 
werben. 

Naruszać,  -szam ,  -sza,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Naruszyć, 
-szę,  -szy,  -szyłem,  va.  perf. 
t»erlc|en,  ftarf  beriil^ren,  fiören; 

—  czyje  prawa  jmnbś  'S{<ć:iit 
»erleben;  —  tajemnicę  ein  ©e» 
l^eimni§  »erraten;  —  tajem- 
nicę urzędową,  listową  baś 
2lmt§*,  33riefgel^eimniä"  t)er= 
Ic|en ;  —  spokój  publiczny 
bie  öffentüdöe  ^lu^e  ftör?n. 

Naruszalność,-śc;i,s/.  33e= 
rübrbat!eit ./'.,  33irte|barfeit/. 

Naruszalny,  adi.  berühr» 
bar,  ncrleębar. 

Naruszanie,  -a,  sn.  SSer* 
le^ung  /.,  Störung  f. 

Naruszenie,  -a,  sn.  SSer* 
te^en  n.,  unerlaubter  Eingriff, 
SSerqeroattigung  f. 

Naruszycie!,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSerle^er  m.,   33ef(^äoi.:^cr  m.\ 

—  pokoju  fj'riebenöflörer  m. 
Narwać,  -rwę,  «rwie,  -wa- 


łem, va.  perf-,  Narywać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf.   oiel  pflücfen,  abreißen. 

Narwal,  ~Si,pl.  -e,  sm.  9iar« 
roai  m.,  ©eeein^orn  m. 

Narwany,  adi.  ber  einen 
©pan  im  iiopfe  t)af,  ein  rcenig 
»crrüdEt;  überfpannt. 

Narybek,  -bku,  pi.  -bki, 
sm.  ?^i)c^brut  /.,  ©e^ftfd^e  /. 
pi.,  ©aC  w. ;  na  —  zostawić 
jur  ^orlpflanjung  übrigtaffen. 

Narybiać,  -biam,  -bia, 
-białym,  va.  imperf.)  Nary- 
bić,  -bię,  -bi,  -biłem,  va.  perf. 
(einen  S^eid^)  mit  gifd^iai^, 
mit  "J^ifdien  befe^cn. 

Narybnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sßafferaffet  /.  (lat.    aniloera). 

Narybny,  adi.  1)  fjifc^= 
brut=;  2)  ftjdjrcid^. 

Narychtować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  perf.  etro.  geprig 
rid^ten,  corbereitcn;  —  działo 
eine  Kanone  mol^in  rid^ten. 

Naryczeć  się,  -czę,  -czy, 
-czałera,  vr.  perf.  \x6)  fatt, 
mii^e  biiitten. 

Naryć,  -ryje,  -ryje,  -ryłem, 
va.  perf.  oiel  aufn)üf)(en,  burc^ 
2ßüt)Ien  aufroeifen. 

Narys,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^lan  m.,  ^eic^nung  /.,  ©fi5= 
je  /.  =  plan.^ 

Narysować,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  perf.  (rerf)t  ciel) 
geirf)nen,  aufjeid^nen. 

Nary  w,  -u,  pi.  -j,  sm.  = 
wrzód. 

Narzanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  =  narzaniec. 

Narzaniec,  -ńca,  pi.  -ńee, 
sm.  äa^piifc^e  Söaffetiilie. 

Narząd,  -rzędu,  pi.  -rzędy, 
sm.  1)  ^^feroegef(Ąirr  w.; 
2)  SBerfgeug  n.,  2lpparat  m.; 

—  rzemieślniczy  ^anbmerfjeug 
n. ;  =  przyrząd;  3)  9lpparat, 

—  oddechowy  Sltmungöappa« 
rat. 

Narządzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  v.  imperf.*,  Narzą,- 
dzić,  -dzę,  -dzi,  -dziłem,  v. 
perf.  I.  va.  1)  etro.  guric^ten, 
gurec^tmac^en,  inftanb  fe^en, 
auöbeffern;  2)  bereiten,  »orbe: 
reiten;  —  wojnę  einen  ^rieg 
üorbereiten;  3) '(bilbl.)  kogo 
do  czego  jmnbn  ju  etro.  be* 
ftcKen,  aufteilen,  anftiften;  — 


komu  co  jmnbm  etro.  oer* 
fd^affen;  II.  vr.  fic^  einrid^ten; 
—  się  do  czego  fid^  für  etro. 
ferttęimacben. 

Narządzanie,  -a,  sn.  3«- 
rid^tun«  /.,  (Einrichtung  f., 
^ured^tmac^en  n. 

Narządzenie,  -a,  sn.  = 
narządzanie. 

Narzec,  -rzeknę,  -rzeknie, 
-rzekłom,  va.  perf  1)  aug" 
fprectien,  benennen;  -rzeczono 
go  Janem  man  nannte  il^n 
Sodann;  2)— nakogo  tabeln, 
jmnbm  einen  SSorrourf,  eine 
JMueftellung  mad^en;  a)  — 
komu  co  jmnbm  etro.  t)er= 
fpreĄen,  gufagcn. 

Narzecze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
2)ialeft  w.,  i«unbart  /. 

Narzeczenie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
1)  '-Öenennen  n.;  2)  Xahei  m., 
SSorrourf  m.,  2lu6|teÜung /.; 
3)   Sufogc  f,  SSerfprec^en  n. 

Narzeczona,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  Sraut  /. 

Narzeczony,  -nego,  p  1. 
-czeni,  sm.  33räutigam  m. 

Narzekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf.  1)  !(agen, 
roe^ftagcn;  2)  —  na  kogo,  na 
co  über  jmnbn.,  über  etro. 
ftagen,  fiĄ  befd^roeren,  SBe» 
fd^merre  fiil^ren,  fc^impfen. 

Narzekalnica,  -y,  pi.  -e, 
sf.  .^lageroeib  n.  =  płaczka. 

Narzekanie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
klagen  n.,  äBel)flagen  n., 
Sllaae  f.,  Sefc^roerbe  /. 

Narzezać,  -zam,  -za,  -żą- 
łem, va.perf.  rtel  jerfd^nciben, 
flein  fc^neiben,  oiel  t)infc^(ad|» 
ten;  —  bydła  oiel  S3ie^  ^in= 
fd^tad^ten. 

Narzędzie,  -a,  pi.  -a,  sn. 
SBerfgeug  «.,  Qjnftrument  w., 
©erat  n. ;  -a  górnicze  S3erg= 
iterfgjeug,  93erggei;ä§  n.\  użyć 
kogo  za  —  do  czego  jmnbn 
alś  SBcrfjeug  ju  etro.  braud^en; 
służyć  komu  za  —  jmnbm  alö 
Sßerfgeug  bienen. 

Narzędziowy,  adi.  2ßerf* 
jjeug*;  -we  drzewo  ©efd^irr* 
t)oU  M.,  35ser!boIj  n. 

Narzęst,  -u,  sm.  ^y)mHU 
ftenbelw.,  Kal^nlippe/.('jiflans 
ge,  (at.  cymbidium). 

Narzn^jć,  -rznę,  -rznie, 
-rznąłem,  va.  perf.\   Narzy- 
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nać,  -nam,  -na,  -nałem,  ra. 
imperf.  1)  oiel,  in  9Jienc^e 
fc^neiben;  —  drzewa  oiel  ^olj 
jagen;  2)  anfd)neiben,  ein- 
fcbneiben,  fcrben;  3)  ctiü.  ber 
i;ängc  nad^  auffä)rciben. 

Narzucać,  -t-am,  -ca,  -ca- 
lem, V.  iniperf. ;  Narzucić, 
-ce,  -ci,  -ciłem,  v.  pirf. ;  1.  ta. 

1)  —  co  czem  auf--,  «n-,  be» 
loerfen  ;  —  ścianę  gWwą  eine 
Sßanö    mit    2ń)m    beiuerfen; 

2)  —  czepfo  gadzie  l^innjerfen; 

—  kamieni  gdzie  eine  SJiengc 
©łcinc  an  einen  Drtf)inn)erfen; 

3)  —  co  komu  jmnbm  ein), 
aufbürben,  aufbringen;  —  ko- 
mu swoje  zdanie  jmnbm  feine 
iJJeinung  aujbrängen;  II.  vr. 

—  się  komu  fid;  jmnbm  auf= 
brntigen. 

Narzut,  I.  -u,  pi.   -j,  sm. 

1)  bas  2tufgebrungene;  — 
szczęścia  bie  (aufgebrungene) 
S3ürDe  be§  ©lüdfes;  2)  2ln= 
rourf  m.)  —  kamienny  ©tein« 
rourf  m.,  ©łeinfa^  m.  =  oska- 
łowanie;  U.  -a,  pi.  -y,  sm. 
Slnfbringting  m.,  Ufurpatorm. 

Narzutka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Überjietier  m.,  letc^ter  Ü6er= 
rodf;  '^^afetot  w. ;  Überrouif  »2. 

Narzutny,  Narzutowy, 
adi. ;  Narzutnie,  adv.  autge= 
bürcet,  aufgebrungen;  «towy 
granit  ©lanttblod  m.,  2)ol« 
men  m. 

Narżnięcie,  -a,  sn.  1)  §in» 
fd^laĄten   n.,  2lbfd)lacl^ten  n. ; 

2)  Slnjd^neiben  w.,  ®trf^nei= 
ben  n.,  Werben  n. 

Nas,  pron.  gcnit.  unb  acc. 
pi.  iie^e:  ja. 

Nasad,     -u,   pi.     -y,    sm. 

1)  ©tiel  w.,  ©riff  m.,  ©ten« 
gel  m  ,  ©Ąaft  w.,  ©toc!m.;  — 
od    młotka  §ammerfttel   w.; 

2)  SBagergefteU  w.;  8)  ^flug= 
baum  m.,  ©rengel  w.,  ©ren« 
bel  w.;  4)  ©c^roingc/.,  D-uer- 
^olg  n.,  roelc^es  bie  ©(^litten^ 
fufen  uerbinbet;  5)  ^5«^^^  /•? 
©d)linge/. ;  =  nasadka  2). 

Nasada,  -y,  pi.  -y,  5/. 
1)  @runb  unb  33oöen,  auf  bem 
ctro.  x\x\)i,  33afiś  /.,  Unter« 
Ittge  /.,  ^unbament  w.;  — 
liścia  SBlatifc^eibe /.;  —  rogu 
©tirnjapfen  m. ;  —  sklepienia 
bie  SHnpnger  m.  pi.,  btc  un= 


mittelbar  auf  bem  Sffiiberlager 
ruljenben  ©teinę,  mit  benen 
bie  SBölbung  beginnt;  2)  = 
nasad;  3)  23Üd)je  /'. ;  —  kiszki 
od;laurt)büd)fe;  —  koł;«,  tu- 
leja 5^abenbüd)fe;  —  zewnę- 
trzna Kzczelnicy  ©topfbiic^fcn- 
bfdel  m.'^  —  wewnętrzna 
dławnicy  (przeciwdławnik) 
©topfbüd)fenbrilIe  /. 

Nasadka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
1)  2lr»ja|5rol)r  n. ;  2)  ^iluffo^  m.  \ 
'A)  S-qHc  /:,   ©Gelinge  /.   = 

na-'ad  5). 

Nasadüik,  -n,  pl,  -i,  sm. 
Kämpfer  m.,  2InfaU  m.  (2lr= 
c^iteftur)  =  wezgłowie. 

Nasadzać,  -dzam,  -dza, 
-dzAiłcm,  V.  %mperf.\  Nasa- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem,  v. 
perf.  1)  oiel  einfecen,  an= 
pflanzen ;  —  pole  ziemniakami 
ba§  gelb  mit  Kartoffeln  an^ 
pflanjen ;  2)  an,  auf  etra.  fe^en ; 
3)  —  kogo  na  kogo  jmnbn 
gegen  jmnbn  anftiften,  auf* 
liefen;  4)  befe^en,  befamen; 
5)  —  co  czem  befe^en,  fc^müf« 
!en. 

Nasadzanie,  -a,  sn.  1)  (Sin? 
fe^en  n.,  Slnpflanjen  n. ;  2)  Sin* 
ftiften  n.,  Sluf^e^en  w.;  3)  Se= 
fe^en  w.,  Jbefamen  w.;  4) 
©cbmildfen  n. 

Nasadzenie,  -a,  pl.  -a,  sn. 
1)  =  nasadzenie;  2)  zasa- 
dzka. 

Nasalacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©in^al^er  m.,  @inpö!ler  m. 

Nasalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.;  Nasolić, -lę, -li, 
-liłem,  va.  perf.  einfallen,  ein= 
pöfeln. 

Nasępiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem va.  imperf. ;  Nasepić, 
-pię,  -pi,  -piłem,  va.  perf.  ttm, 
büfter,  finfter,  traurig  machen; 
üerbüftern,  umbüftern,  oer= 
bu'^!eln,  betrüben. 

Nasiać,  -sieję,  -sieje,  -sia- 
łem, va.  perf.':,  Nasiewać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf. befäen,  auSfäen,  ciel 
jäen. 

Nasiad,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©i§= 
bab  n. 

Nasiadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, V.  imperf.)  Nasią-ść, 
-siędę,  -siędzie,  -siadłem,  v. 
perf;  1)  vn.  fic^  roorauf  fe^en; 


2)  ausbrüten,  auf  ®iern  fi^^en ; 
kura  -siada  na  jajach  bie 
feenne  brütet  ÄüAlein  au^ ; 
2)  vr.  —  sio  auf  etro.  lauern, 
auf  etti).  f)inarbeiten,  eö  auf 
etro.  abgefel)in  l)aben;  —  się 
na  czyja  zagłado  auf  jmbö 
Untergang  f)inarbeiten;  nie- 
Hzczęście  -.«iadło  sio  na  mnie 
bog  Unglütf  ^at  eä  auf  mid^ 
abopfe^en. 

Nasiadka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
39rutt)enne  /.,  (Ślucffjenne  /., 
SSrntaanö  /. 

Nasiadłość,  -ści,  pl.  -ści, 
sf.  gri)Bere  2lnfieblung,  ftärferc 
Söeoölferung. 

Nasiadły,  adi.  1)  Dolfreid^, 
ftarf  beuölfert,  befel^t;  okolica 
-ła  üolfieic^c  (SJegenb;  2)  fefe« 
l^aft;lud  —  einjefe^afttäSSolf. 

Nasiarczyć,  -czę,  -czy<z, 
-czy,  -czyłem,  va.  perf.  Na- 
siarkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -kowałem,  va.  perf. 
fct)roefeln,  mit  ©d^roefel  be» 
ftreirften,  anmad^en. 

Nasi^jk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
®iter  m. 

Nasiąkać,  -kam,  -kapz,-ka, 
-kałem, V  m^er/.:Nasi^kną;ć, 
-knę,  -kniesz,  -knie,  -kuałem, 
V.  perf.  I.  va.  —  czem  mit 
etro.  (einer  ^lüffigfeit)  burd^s 
bringen,  bur(Ątranfen ;  II.  vn. 
in  etro.  einbringen,  einjiel^en; 
-ka  woda  baö  Sßaffer  bringt 
ein. 

Nasiedlać,  -dlara,  -dlasz, 
-dla,  -dlałero,  va.  imperf-, 
Nasiedlić,  -die,  -dlisz,  -dli, 
-dliłem,  va.  perf  anfiebeln. 

Nasiedzieć  się,  -dzę  się, 
-dzisz  się,  -dzi  się,  -działem 
się,  vr.  perf.  1)  fić^  fatt,  ftc^ 
mübe  ft^en;  -działem  się  dzi- 
siaj pisząc  ić)  liabc  mi(^  ^eute 
beim  Schreiben  mübe  gefeffen; 

2)  —  się  gdzie  an  einem  Orte 
lange  fi^-n  bleiben,  lange  Der» 
roeilen,  ftc^  lange  aufl^alten. 

Nasiek,  -u,  pl.  -i,  sm. 
^notenftoc!  m.,  5lnorren!nüt= 
tel  m.  üon  .^rfu^born  mit 
^iiefetfteincn  bcfc^lagcn ;  2)  ^ei- 
tfienl^ammer     m.    (^Bergbau); 

3)  Vlei^el  m. 

Nasieka,  -i,  pl.  -i,  sf.  1)  = 
kitajka  2;  2)  Knüttelftodf  w., 
!leine  Keule. 
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Nasiekać,  -kam,  -ka«z,  -ka, 
-kałem,  va.  per/. ;  Nasiec, 
-siecze,  -czesz,  -cze,  -siekłem, 
va.  perf. ;  Nasiekiwać,  -wam, 
-wasz,  -wa,  -wałem,  va.  iterat. 
1)  einjc^neiben,  ein!erben,  ®in= 
fc^nitte,  (ginferBungen  madden, 
aniiauen,  einbauen;  —  brzozę, 
by  sok  z  niej  puścić  ttl  eine 
S3irTe  einen  ©infd^nitt  machen, 
um  i^ren  ©aft  auśrinncn  ^n 
laffcn;  2)  »iel,  eine  gro^c 
aj^enge  ^acfen;  —  drzewa  oiel 
^oU  l^ad^en;  —  trawy  ciel 
©rag  (ab)mä^en;  3)  in  Üeine 
©tüde  t)acfen;  —  kogo,  — 
komu  skórę  jjmnbn  auśpett« 
fd^en ;  4)  —się,  vr.  fic^  mübe 
l^acfen. 

Nasiekaniec,  -ńcsi.pl.  -ńce, 
sm.  mtt  3fiägeln  bef(Ątagencr 
^notenftocf. 

Nasienie,  -nia,  sn.  1)  <Sa= 
nt'(n)  w.;  młócić  zboże  ua  — 
©etreibe  brefc^en,  urn  ©amen 
ju  peroinnen ;  2)  =  przyczyna, 
powód;  próżnowanie  jest 
-niem  wszystkiego  złego  iÖiü« 
^ipgang  ift  atter  Safter  2ln= 
fang;  —  niezgody  ber  ©ame 
ber  Ś^Ji^irt^^t;  3)  =  potom- 
stwo ;  —  Abrahama  SlBta^amÖ 
©ame,  9iaĄ!ommenfc^aft. 

Nasieniotok,  -u,  pi.  -i, 
sm.  1)  ©amcnieiter  m.  (lat 
vas  defereu8  2lnatomie);  2)Sa= 
mer^fluf;  m. 

Nasieniowody,  -ów,  s.  pi. 
©amenletter  pi. 

Nasieniowy,  adi.  ©amen» ; 
naczynia  -we  ©atttengefä^e; 
żyły  -we  ©amcnabern;  -wa 
pochewka  ©amengel)äufe. 

Nasiennia,  -n\,  pi.  -nie,  sf. 
©otttenbüUe  /.,  ^eimptte  /. 

Nasiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©amenbeet  w.;  ogrodzić  pło- 
tem —  baS  ©amenbcet  um= 
zäunen;  2)  ©amengel^äufc  n., 
JVrud^tfiüae /.  (ber  «Pflanjen); 
3)  ©omenpflange  /.,  ©amen= 
baum  m. ;  —  ogórków  ©amen» 
gurfe;  4)  =  źródło,  początek; 
—  wszech  rzeczy  bcr  UrqueU 
-aller  S)inae. 

Nasiennikowaty,  adi. 
frud)tt)üüenartig. 

Nasienny,  adi.  1)  famcn= 
entl^altenb ;  öeg  ©amenś  raegen 
aufberoal^rt   -e  ziarno  ©amen» 


!orn;  2)  famenerjeugenb;  -ne 
żyjątka  ©amcntierc^en,  ©a= 
menfäben  pi. 

Nasierdź,  -dzia,  sm.  TlalaU 
Januf;  /.  (lat.  semecarpus). 

Nasifżra,  -y,  pi.  -e,  sf., 
i  Nasiężrał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
f^iatterrour^  /.,  Sfiattergunge  /. 

Nasilać,  -lam,  -lasz,  -la, 
-lałem,  va.  imperf.)  Nasilić, 
-lę,  -lisz,  -li,  -liłem,  va.  perf. 
I.  =  nawlekać,  nawlec;  II, 
nasilić  się,  vr.  perf.  nad  czem 
fid^  fe^r  anftrengen,  atte  Gräfte 
an  clrö.  raenbcn. 

Nasinić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.  perf.  blau  färben, 
bläuen;  —  bieliznę bie  SBäjd^e 
bläuen. 

Nasionko,  -a,  pi.  -a,  sn. 
feine(r)  ©ame(u)  m.,  ©amen= 
forn  n. ;  -k^pl.  ©ämereien^??. 

Nasienny,  adi.  (in  "^u- 
fammenfe^ungen:)  ©amen=. 

Nasiono,  -a,  pi.  -a,  sn. 
©amenforn  n.,  ©ame(n)  m. 

Nasiwieć,  -eję,  -ejesz,  -eje, 
-iał^m,  vn.  perf.  grau  werben. 

Naskakać  sif,  -aczę  się, 
-czesz  się,  -kałem  się,  vr.  perf. 
fic^  fatt  ober  mübe  fprmgen, 
tatij^en. 

Naskakiwać,  -kiwam, 

-wasz,  -wa,  -wałem,  v.  imperf.\ 
Naskoczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  v.  perf.  1)  va.  — 
kogo  auf  jmnbn  (unt)er[el^eng) 
(oöfpringen;  2)  vn.  =  nadbie- 
gać, l^injuliiufen,  leerlaufen; 
plö|li(i  auffc^roellen,  anlaufen; 
wrzód  mu  -skoczył  et  f)lt 
ein  ©efd^roür  befommen. 

Naskarbiać,  -biam,  -bia, 
•białem,  va.  imperf.  unb  Na- 
skarbić,  -bię,  -bisz,  -bi,  -bi- 
łem, va.  perf.  sobie  co  reid^= 
lidb  ein^eimfen,  gewinnen. 

Naskarżyć,  -rżę,  -rżysz, 
•  rży,  -lżyłem,  1)  va.  perf.  na 
kogo  przed  kim  —  jmnbn  bei 
jmnbm  »erf lagen;  2)  —  się, 
vr.  perf.  oiel,  lange  flagcn. 

Naski,  adi.  (oeraltet)  unfer, 
einl^eimifd^,  inlänbifc^;  adv. 
po  nasku  =  naszemu  auf 
unfere  2lrt,  2ßeife. 

Naskładać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  perf.  1)  t)iet  aufg 
Sager  geben,  nicberlegen,  an« 


pufen;  —  towarów  oiel  S3Ba= 
ren      einlagern,     aufftapeln ; 

2)  gufammenfe^en,  jufammcn» 
legen,  sufammenfügen  (2)ru!«= 
!erei);  3)  (bilbl.)  auSfinnen, 
erbid^ten;  Salamon -dał  wiele 
przypowieści  ©olamo  l^at  üißle 
©prüd^e  gebid^teł. 

Naskoczenie,  -a,  sn.  1)  ra« 
fd^e,  plö^lic^e  2lnfunft,  ^inju» 
laufen  w.,  ^injueilen  n.;  2)  plö|s 
Itc^e  Sluffc^raellung ;  3)  {pi.  -a) 
Überfall  m. 

Naskoczny,  adi.  im  2ln= 
fprung  begriffen;  adv.  -nie 
rafd),  plö^lid^i  ^ingutretenb. 

Naskok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  blauc(r)  3=ledf  m.  (infolge 
Slutanbrangeś);  2)  3"^"^  »w., 
3ufcl)u^;  3)  2ln[pringen  n., 
Sluffpringen  n. 

Naskorupienie,  -nia,  sn. 
Überzug    m.,    ^nhuftałion  /. 

Naskórek,  -rka,  sm.  Dber= 
l^aut  /. 

Naskórnia,  -ni,  sf.  ^mU 
fben  n.)  ^autartiger  Überzug, 
Ü&ergug  oerfc^iebener^flanjen» 
teile. 

Naskrobywać  -buję,  -bu- 
jesz,  -buje,  -bywałem,  va.  ite- 
rat. ;  Naskrobać,  -bię,  -biesz, 
-bie,  -hsÄQm^va.perf.  1)  —  cze- 
go t)iel,  genug  fc^aben,  f  d^rapen ; 
abfd^aben;  —  kory  z  drzewa 
9iinbe  t)om  SBaum  abfd^aben; 
—  chrzanu  mtl,  genug  Ären 
reiben ;  2)  —  co  et«),  (rounb)* 
fragen;  -bał  plecy  aż  do  krwi 
er  |at  fid^  ben  ^iidfcn  blutig 
gefragt;  (bilbl.)  —  sobie  głowę 
(ober  —  się  w  głowę)  fic^  roo' 
mit  abarbeiten,  fid^  mit  ©c« 
banfen  abquälen;  —  komu 
skórę  imnbm  bie  ^aut  auś= 
!lopfen,  imnbn   burc^priigeln; 

3)  —  się,  vr.  perf.  czego  ftd^ 
att  cłn).  fatt  trafen;  (bilbl.) 
fid)  mit  cttt).  abplagen. 

Naskrzgtnie,  adi.  eilig, 
l^urttg. 

Naskrzypieć,  -pię,  -pisz, 
pi,  -piałem,  vn.  imperf.  oiel, 
genug  fnarren. 

Naskupować,  -puję,  -jesz, 
-je,  -wałem,  va.  perf.  (red^t) 
oiel  gufammenfaufen. 

Naskwierać,  -ram,  -rasz, 
-ra,  -rałem,  vn.  perf.  jmnbm 
oiel,  ftar!  gufe^en. 
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Nasłabiać,  -bia,  •  biasz,  -bia- 
łi^Mii,  va.  imperf. ;  Naslabić, 
-bię,  -bisz,-bi,  -biłem,  va.perf. 
ko)jo,co  jmiibii,  etil).  fct)iDac^en. 

Nasłabieć,  -bnę,  uub  -bieje, 
-bniesz  unb  -biejesz,  -bnie  unD 
-bieje,  vn.  per/,  jc^iuäd^er 
werben. 

Nasłać,  va.  per/.  I.  =  na- 
ścielać;  naścielę,  -ścielesz, 
-ściele,  -ściel,  -ścieliłem,  (oiel 
Äiffen)  aufbetten;  II.  naśle, 
-ślesz,  -śle,  -ślij,  -słałem  unb 
Nasyłać,  -łam,  -łasz,  -ła,  -ła- 
łem,  va.  imperf.  jinnbrn  üiel, 
eine  3)łenge  über  ben  §al§ 
fc^łden,  fenben. 

Nasładzać,  -(izam,  -d/a, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Nasło- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dzi- 
2dm,  la.perf.  fiif;  machen,  mx- 
fü^en. 

Nasłaniać,  -niam,  -ni^i, 
-niałem,  va.  im,perf.\  Nasło- 
nić,  -nie,  -nisz,  -ai,  -niłem, 
va.  perf.  üerpllen,  oerbecfen. 

Nasłanie,  -nia,  sn.  1)  §in« 
■jĄicfcn  n. ;  2)  ÜberfaH  w.; 
to  prawdziwo  —  baö  łft  ein 
wahrer  Überfatt;  3)  (bilbl.) 
^eimjuc^ung  /.,  ©träfe  /. ;  — 
Boże  dotknęło  gro  ®ott  l^at  il^n 
^eimgefudit,  geftraft. 

Nasłaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  ©enbling  w.;  Slnfömm» 
ling  w.,  ben  man  nic^t  gern 
6ci  fid^  fte^t. 

Nasłodnieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -nteje,  -niałem,  vn.  perf. 

1)  etroaä  fül^,  fü^lid^  werben; 

2)  \n  3u(!ergäf)rung  übergeben. 
Nasłoneczny,  adi.  1)  (Son= 

nen=,  auf  an,  in  ber  (Sonne  be^ 
finblid^,  an  ber  (Sonne  fid^t^ 
bar;  plamy  -ne  (Sonnenfletfc ; 
2)  fonnig^  »on  ber  (Sonne  be= 
lĄienen;  miejsce  -ne  fonnige 
©tettc. 

Nasłonieć,  -nieje,  -aiejesz, 
-nieje,  -uiałem,  vn.perf,  jaljig 

werben,  oon  ©atj  burc^brungen 
werben. 

Nasłucłiać  się,  -cham, 
-cha,  -cLałem  się,  vr.  perf. 
1)  kogo,  czego  imnbn,  etw. 
lange,  genug  pren,  fi^  fatt 
pren;  —  sie  muzyki  fiĄ  an 
ber  3Jiufł!  fatt  ^oren;  2)  — 
się  czego  gdzie,  u  kogo  etw. 
irgenb^o,   Don   jmnbm  lange 


l^ören;  etw.  irgenbwo,  bei 
imnbm  burd)  3ul)öien  erlernen. 

Nasłucliiwać,  -chuje, -jesz, 
-je,  -chiwałem,  vn.  im,perf. 
bic  Dljren  fpi^en,  aufmerffam 
l)inl)OcĄen;  —  przez  drzwi  an 
ber  Xiir  l)orĄen. 

Nasłngiwać,  Nasługować, 
-g"j^^  -^"je»  -iłowałem,  vn. 
imperf  komu  jmnbm  bienen ; 
jmnbm  fc^meidjeln. 

Naslużyć  się,  -źr,  -żysz, 
-ży,  -żyłem  się,  vr.  perf.  1) 
lange  bienen;  2)  —  się  komu 
ben  langen  2)ienft  bei  jmnbm 
fatt  beFommen;  3)  —  u  kogo 
beö  langen  2)ienftcä  ht\  jmnbm 
überbrüfTtg  weibcn. 

Nasmalać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  imperf. ;  Nasmalić, 
-lę,  -lisz,  -li,  -hłem,  va.  perf. 
Diel  fc^war;^  brennen;  etw.  an« 
brennen  (taffen). 

Nasmarowywać,  -wywam, 
-wywa,  -wywałem,  va.  im- 
perf.'^ Nasmarować,  -ruje, 
-ruje,     -rowałem,     va.    perf. 

1)  (mit  einem  ^ett)  einfĄmie* 
ren,  befc^mieren;  —  ręf;e  oli- 
wą bic  ^änbc  mit  Ot  ein= 
formieren;  (bilbl.)  —  komu 
ręce  jtnnbn  erlaufen,  bcftec^en; 
kto  -ruje,  ten  pojedzie  prę- 
dzej wer   fc^miert,  ber  fä^rt; 

2)  —  na  czem  etw.  »oUfc^mie* 
ren,  auf  etw.  fci^eln. 

Nasmażać,  -żam,  -ża,  -żą- 
łem, va.  imperf. ;  Nasmażyć, 
-że,  -żysz,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  czego  niel,  genug  fc^mo* 
ren. 

Nasmrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  vn.  perf.  gdzie 
einen  Drt  burc^ftänJern,  mit 
©eftan!  erfüllen;  @eftan!  ma« 
d^en,  nerbreiten. 

Nasnować,  -wuje,  -wuje, 
-wałem,  unb  Nasnuć,  -snuję, 
-nuje,  -nułem,  va.  perf.  1)  OUt« 
fabeln,  aufipannen,  anlegen; 
niel  fpinnm;  2)  Sßermutungen 
anftetten;  —  podstępów  3łan!e 
fd^mieben. 

Nasołenie,  -nia,  sn.  genu» 
gen^e(ś)  ts-infali^en  n. 

Nasołić  =  Nasalać. 

Nasopłenie,  -aia,  pi.  -nia, 
sn.  2ßar3enftein  m.,  Xropf* 
[tein  m. 

Nasosznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 


SBoberlnec^łśfpinne  f.  (lat, 
pliolcu^ł). 

Nasówka,  -\,pl.  -i,  sf.  (= 
objem  kH)'-8erbinbung§muffe/'., 
«i^upplunflśmuffe  /. 

Naspa,  -py,  pi.  -py,  »/.; 
Nasypka, -ki,^^-i,5/.  rf^w^■n. 
1)  3"öelt  n.  (oer  innere  Sodf 
eines  geberbetteś);  2)  2luf= 
fc^üttegefäfe  n.  in  ber  aKü()le; 
3)  ©rbaufwuif  m.,  23all  m. 

Naspać  się,  -śpię  się,  -spisz 
się,  -spi  się,  -upałem  się,  -spij 
się,  vr.  perf.  S\ć)  fatt  fĄlafen. 

Naspiżować,  -żuję,  -żuje, 
-żowałeut),  va.  perf.  1)  oerpro- 
niantieren ;  2)  mit  äßaffen  cer» 
feben. 

Nasporzycieł,  -a,  pi.  -e, 
sm.  9Jiet)rec  m.,  ^JSergrö^erer  m. 

Nasporzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łem,  va.  perf,  czego  ftarf  Der= 
mebren,  nergrofiern. 

Naspół,  praep.  gemein= 
fd^aftlict),  jufammen. 

Nasprawować,  -wnję, -wu- 
je, -wo wałem,  va.  imperf.' 
Nasprawiać,  -wiam,  -wia, 
-Wii\{^v[\,va.perf.  \)  ciel  an« 
fc^affen;  -oprawiał  sobie  su- 
kien er  ^at  fiĄ  oiele  Äletbcr 
angeft^afft;  2)  -wować  intere- 
sów Diele  ©cfcbäfte  abmachen. 

Nasprowadzać,  -dzam, 
-dza,  -lizałem,  t;a.^er/".  1)  Diel 
gufammenbringen,  jufammen* 
f  Ül^ren  ;  -wadzał  wiele  towarów 
er  l)at  Diel  Söaren  bejogcn, 
!ommen  laffen;  —  komu  gości 
jmnbm  eine  3Jlenge  (Säfte  in§ 
§auś  (ob.  über  b.  öalß)  bringen. 

Nasprycować,  -uję,  -uje, 
-wałem,  va.  perf.  einfpri^en. 

Nasrać,  -sram,  -srasz,  -sra, 
-srałem,  vn.  perf  anfĄeifien, 
befcft^ifeen. 

Nasrażać,  -żam,  -ża,  -żą- 
łem V.  imperf. \  Nasrożyć, 
-żę,  -ży,  -żylatn  v.  perf.  1.  va. 
1)  —  co  <iixo.  fc^rectlid^,  fürc^= 
terlic^,  furchtbar  machen;  2j  — 
kogo  jmnbn  in  $^oxn,  in  §ar= 
nifc^  bringen,  in  j^euer  fe^en, 
grimmig  machen;  3)  —  co 
czem  etw.  mit  2Baffen  oerfel^en, 
ftarf  bewaffnen ;  II.  —  się,  vr. 
jornig  werben,  ergrimmen,  in 
|>arni|d^  geraten;  ein  grimmi« 
geś  ©efiĄt  maĄen. 

Nasromocić,  -cę,  -cisz,  -ci, 


Nasrożeń 
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-ciłem,  va.  perf.  1)  —  komu 
jmnbm  t)ielen  ©c^łmpf  antun, 
ftar!  bejd)impfen;  2)  —  kogo 
jmnbn  jd)änöen. 

Nasrożeń,  -żnia,  pi.  -źuie, 
sm.  eme  2ltt  äJieerjpinnc  /. 
(lat.  lambrus). 

Nassać  się,  -ssę  się,  -ssiesz 
gię,  -ssie  sie,  -ssałem  się,  vr. 
perf.  firf)  ja*tt  fangen. 

Nastać  się,  -stoję  się, 
-stoisz  się,  -stoi  się,  -stałem 
się,  vr.  perf.  lange  genug  ge= 
flanben  l^aben,  burcę  langes 
©te{)en  ermübcn. 

Nastalanie,  unb  -lenie, 
-nia,  sn.  5ierfłal)Iung  /. 

Nastalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.\  Nastalić,  -lę, 
-lisz,  -1),  -liłem,  va.perf.  oet* 
ftäVen,  anflä^len. 

Nastały,  adi.  uorliegenb, 
anaebrod^rn. 

Nastanie,  -nia,  sn.  2lnfang 
m.,  2lnbiU(Ą  m. 

Nastarczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Nastar- 
czyć,  -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.  1)  —  czego  etn).  in  aus« 
rei(^enber  3Jiengc  liefern,  bei* 
fteHen;  2)  —  komu,  czemu 
jmnbm  geraad^fen  fein,  einer 
©acbe  germc^en,  ausreidöen. 

Nastawanie,  -nia,  pi.  -nia 
sn.  Sefte^en  n.,  2)ringen  n, 
auf  ettü.,  bringenbeś  SSer= 
langen;  Śebro^ung  /. 
Nastawać, -staję,  -staje, -wa- 
łem, vn.  imperf.\  Nastać, -sta- 
nę, -staniesz,  -stanie,  -stałem, 
vn.perf.  1)  nal)en,  anfommen, 
folgen,  anbrechen;  zima -staje 
ber  2Binter  nal^t  i)eran,  ift  oor 
ber  ^Üc;  noc,  dzień  -staje  bie 
9iac^t,  berS^ag  bricht  an;  księ- 
życ -staje  eg  i[t  3^eumonb; 
jak  -staną  lepsze  czasy  fobalD, 
toenn  beffere  Reiten  fommen; 

2)  —  po  kim  jmnbä  -Jcad)' 
folger  fein,  jmnbm  folgen;  po 
radości  -stał  smutek  ber 
^reube  folgte  Xrauer,  Äummet; 

3)  —  na  kogo,  na  co,  o  co 
jmnbm  nacliftellen,  auf  etro. 
befte^en,  bringen,  elra.  brin= 
genb  »erlangen,  auf  etro.  galten; 
-waj  na  niego,  żeby  to  zrobił 
bringe  in  i^n,  ba^  er  baä  tue; 
—  na  życie  baö  ^tUu  ^be« 
bro^en. 


Nastawiać,  -wiam.  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.\  Nasta- 
wić, -stawię,  -Wisz,  -wi,  -wi- 
łem, va.perf.  1)  uiel  J^inflellen, 
l)infe^en;  -stawił  butelek  i  fla- 
szek er  [teilte  oiele  SBouteiUen 
unb  glafc^cn  l^in;  2)  niel  ^in= 
bauen,  ertid)ten;  -stawił  krzy- 
żów i  kościołów  ^teuj^c  unb 
Äird^en  fłiftete  er  bie  3}łenge; 
3)  —  czego  etro.  l)inl)alten,  t)in= 
reid^en;  temu,  kto  cię  uderzy 
w  policzek,  nastaw  i  dru- 
giego roer  bid)  auf  eine  33adEe 
gef^lagen,  bem  l^alte  auc^  bie 
anbere  ^in ;  4)  auf fteüen ;  —  że- 
lazo na  lisa  ©ifen  auf  ^Cüc^fe 
auf  [teilten;  -wić  zasadzkę  na 
kogo  jmnbm  g^aHen  legen; 
5)  rid^tig  [leHen,  rid^tcn;  — 
zegarek  bic  Ul)r  tieften;  6)  — 
potrawę  einc  Speife  auf  "titn 
§erb,  an§  geuer  [leUen;  7)  — 
ucha  aufmerffam  ^oic^en,  auf« 
l^ord^en;  —  życia  ba§  Seben 
riśfieren,  an  etro.  roagen. 

Nastawianie,  Nastawie- 
nie, -nia,  sn.  ötnfe^en  n., 
^inftellen  w.,  Einbauen  n., 
ätid^tenw.;  —  zwrotnic  ©tel= 
len  n.  ber  SBed^fel;  —  zwro- 
tnic centralne  ober  ustawnia 
zwrotnic  centralna  centrale 
2Bei(Ąen[teIlung,  jenlrole  ©tcl= 
lunq  ber  2Beicöen(®ifenbal|nro.). 

Nastawnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  aiuffel^cr  m. 

Nastąpić,  [ie^e.Następować. 

Następ,  -u,  pi.  -j,  sm. 
1)  3:ritt  m.,  ^u^tritt  m. ;  2)  = 
stopka,  pedał,  ^ebal  w.;  3) 
golae  /.,  SBirfung  /. 

Następca,  -ey,  pi.  -cy,  sm. 
S^lad^folger  w.;  ©inbringer  w., 
JDränger  m. 

Następczyni,  — ,  pi.  nie, 
Następnica,  -cy,  pi.  -ce,  Na- 
stępniczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^^iactifolgeiin  /. 

Następnie,  adv.  aufein= 
anber  folgenb;  iść  —  j^inter« 
einanber  ge^en;  a—  fobann,  tu 
roeiterer  ^olge,  in  roeiterem 
SSerlauf;  jak  —  roie  folgt,  in 
folgenber  Drbnung. 

Następnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ^inttrglicö  n.  (einer  ^ro= 
pottion);  2)  i^-olgefa^  m  ,  ^ać)' 
fa^  m. 

Następność,    -ści,    sf.    ]) 


S^ac^folge  /.  ber  SRei^c  nad^, 
in  btr  Steige;  2)  (pi.  -ści) 
golgenrei^e /. ;  golge/.,  2Bir= 
lung  /. 

Następny,  adi.  folgenb ; 
—  przykład  to  objaśni  baŚ 
folgenbe  SSeifpiel  roirb  baä 
flar  mod^en ;  następnie,  adv, 
barauf,  folglid^,  mithin. 

Następować,  -puję,  -p"je, 
-powałem,  vn.  imperf. ;  Na- 
stąpić, -pię,  -pisz,  -pi,  -piłem, 
vn.  perf.  1)  —  na  co  auf  etro. 
mit  i^ü^en  treten;  —  komu 
ua  nogę  jmnbm  auf  ben  '^ix^ 
treten;  2)  —  na  co,  na  ko^o 
auf  etro.,  auf  jmnbn  loggel)en, 
bringen;  -pować  na  kogo 
wojną  jmnbn  mit  Äricg  über- 
jiel)en;  3)  nachfolgen,  folgen, 
eriolgen;  —  po  kim  jmnbm 
nadt)folgcn,  auf  jmnbn  folgen; 
to  nie  tak  prędko  nastąpi  fcaS 
roirb    nic^t   fo    balb  eifolgen. 

Następowanie,  -nia,  sn. 
5^oIqenn.,^olge/.,  9fiac^folge/. 

Następstwo,  -wa,  pi.  -wa^ 
sn.  {^olge  f.,  ^Radjfolge  /, ;  9Bir» 
lung  /'. ;  —  podniesień  ®rl^e* 
bunq6ft)[tem  ber  S3erge. 

Następujący,  adi.  folgenb. 

Nastoć,  adv.  oerfebrt. 

Nastoperczać,  Nastor- 
czać,  Nastorzać,  Nstroż- 
nać,  Nastroszać,  Naastro- 
żać,  -am,  -a,  -ałem,  va.  im- 
perf. ;  Nastoperczyć,  Na- 
storczyć,  Nastorzyć,  Na- 
strnożyć,  Nastroszyć,  Na^ 
strożyć,  -ę,  -y,  -yłem,  va. 
perf.  auf  bie  ^o^e,  jĄarfe 
iłantc  [teilen,  in  btc  ^öl)e 
ricöten,  emporfireifen,  auf^^ 
fträuben. 

Na(s)toperzać,  -r/am,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf. ;  Na(s)to- 
perzyć,  -rzę,  -y,  -yłem,  va. 
perf.  in  bte  |)ö^e  rieten,  auf» 
[träuben;  —  twarz  baö  @e« 
[id)t,  bie  93aden  aufblafen,  auf= 
bläl^en;  —  oczy  grofee  klugen 
mad^en,  bie  2lugen  roeit  auf= 
reif;en;  —  się,  vr.  [ic^  auf= 
bläbcn. 

Nastój,  -oju,  sm.  2lufgu^ 
m.,  ^inftur  /. 

Nastörcz,  adv.  połużyć  — 
auf  bie  łd^atfe  ^ante  [teKen, 
in  bie  ^'óf)e  rid^ten. 

Nastrajać,   -jam,   -ja,  -ja- 


Nastraszyć 


560 


Naswawolić  się 


łeni,  va.  imperf.\  Nastroić, 
-oję,  -oisz,  -oi,  -oiłeni,  va. 
perf.  1)  (ein  2)iufilin[trument) 
ftinimen ;  2)  etro.  siu-fd^t  madien, 
3uricf)tcn,  Dorbereitcn,  iK()örifl 
cinrid^ten  ;  -stiój  powóz!  mac^c 
ben  äi'agen  jureĄt!  -stroik 
minę  eine  [loljc,  brcifte  2)Heiie 
annelinieu ;  -sn-oić  swój  nmysl: 
do  wesołości  fid)  in  fröl)lic^e 
(Stimmung  bringen;  3)  ettr. 
einfäöeln,  ein  ©efc^äft  Dcr= 
^anbeln  ;  4)  —  kogo  do  czt- gro, 
na  co  jmnbn  ftimmcn,  jmnbn 
ju  elro.  bereben,  fur  etra.  ge» 
roinnen,    anleiten,    antreiben. 

Nastraszyć,  -szę,  -szysz, 
-szy,  -sz)itm,  1)  va.  perf. 
©d^redfen  einjagen;  2)  —  «ie, 
vr.  perf.  in  ©c^retfen,  in  Slngft 
geraten. 

Nastrą,cać,  -cam,  -ca,  -ca- 
lem, va.  perf  czego  ciel  l)inab', 
ju^ammenftpfeen. 

Nastrażnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  :C)anDambofe  m. 

Nastręczać,  -czam,  -cza, 
-czał<  m,  va.  impet f. ;  Nastrę- 
czyć, -cze,  -czy,  -czyłem,  1)  — 
kogo  jmnDn  empfehlen;  •czyt 
mi  dcbiego  sługę  er  empfat)l 
mir  einen  guten  2)ienftboten ; 
2)  —  co  etro.  gufdianjen,  3u= 
roeifen;  3)  —  się,  vr.  —  się 
komu   ftĄ   jmnbm  (an)biełen. 

Nastroga,  -gl,  pi  -gl,  sf. 
aufaeftellte  Sod|peife,  ^ÖDer  m. 

Nastrojenie,  -ma,  sn.  1) 
(3ufammen=)  stimmen  n.  oon 
3)iu[ifinftrumenten;  2)3urec^t= 
machen  w. ;  3)  bereben  w.,  Um= 
ftimmen  n.  jmnbg   gu   etroaś. 

Nastroszyć,  -szę,  -szy, 
-szyłtm,  va.  perf.  in  bie  $öj)e 
riditen,  fpicen. 

Nastrój,  -oj a,  sm.  1)  @c= 
[łalt  /".,  ^^orm  /. ;  2)  ©tim= 
mung/. ;  3)  3ufanimenftimmen 
n.,  harmonie  /.,  3l!forb  m. ; 
4)  3"H<i"i>  ^-  gtö^erer  ober 
geringerer  3fleahionöfQl^lgfeit 
ber  9ierDen. 

Nastrugać,  -gam,  -ga,  nnb 
-uże,  -gałtm,  va.perf.  genug 
anfd)ni^eln. 

Nastrze,  -rza,  pi.  -a,  sn. 
^łanb  m.  ber  |)onign)abe. 

Nastrzelać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  perf.  genug  nieber* 
fd^ie^en,  jufammenfc^ie^en;  — 


sic,  ir.  fid)  miibc  fd)iefien. 

Nastrzęp,  -a,  pi  -y,  sm. 
Aienienfujj  m.  (JUebstier,  lat. 

brwiicliipu^^). 

Nastrzępiać,  -i;im,  -ia, 
-lałem,  ta.  imperf.\  Nastrzę 
pić,  -pie,  -pisz,  -pi,  -piJ!eiii, 
va.  perf  \)  —  czego  auß» 
franjeii,  auö  einem  ©tmebe  bie 
^äöen  t)erauG3iet)en ;  2)  — co 
fraufimac^en,  auffräujeln,  mit 
©c^mudt  überlaben,  auöflaf« 
fieren;  wiatr  łagodutm  tchnie- 
niem -piał  morze  ber  äßinb 
fraufelte  leid)t  baö  Sffiaffer  beö 
2)?eereö;  -pifa  sobie  głowę 
kwiatami  fie  l^at  it)rcn  Äopf 
mit  SBIumenfd^mudE  überlaben; 
—  mowę  cudzoziemskimi  wy- 
razami bie  9tebe  mit  ^remr* 
mortem  fpicfen;  3)  —  nos  bie 
3fJa'e  f)od)  I)alien,  ftofg  tun. 

Nastrzępiony,  adi.  1)  a\x^- 
gefranft;  -)  überlaben,  über= 
trieben,  unnatürlidb;  styl  — 
überlabcner,  bombaftifd^er,  un= 
natürlicher  ©til;  prawda  -a 
©dbeinraal^rbeit  /. 

Nastrzygać,  -gam,  -?a, 
-gałt-m,  va.  imperf.;  Na- 
strzy  dz,  -że,  -żesz,  -że,  -ygłem, 
va.  perf,  genug  jujammen^ 
fdicren. 

Nastrzyk,  -u,  pi,  -i,  sm 
©infpri^ung  _/". 

Nastrzykiwać,  -wam,  -wa, 
-wfiłem,  va.  iterat. ;  Nastrzy- 
kać,  -kam,  -ka,  -kał«rm  unö 
Nastrzykn^jć,  -knę,  -kniesz, 
-knie,  -knąłem,  va.perf.  ein» 
jpri^en. 

Nastrzykiwanie,  -nia,  sn. 
@infpribunc(  /. 

Nastudzić,  -dzę, -dz?, -dzi- 
łem,  va.  perf.  genug  fül)l 
maff)en,  abtul)len. 

Nastuga,  -gi,  sf.  ©attung 
^rappcicaad)fe    (lat.     genipa). 

Nasturcya,  -yi,  -yę,  pi. 
-ye,  -yi,  sf.  iłapujinerblume/., 
fpanifc^e,  inbianifc^e  treffe 
(lat.  tropaeolum). 

Nastygać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łem,  vn.  imperf. ;  Nastygnąć, 
-gnę,  -crniesz,  -gnie,  -gnałem, 
vn.  perf.  genug  abfüllen,  ab* 
§ufüt)len  beginnen. 

Nasuć,  V.  Nasuwać. 

Nasuszaćj-szaa»,  -sza, -sza- 
łem, va.  imperf.]  Nasuszyć, 


-szę,  -szy,  -szyłem,  va.  perf. 
öiei,  genug  trcrfiien. 

Nasuwać,  -wam.  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf.)  Nasunąć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem;  Na- 
SUĆ,  -snję,  -sujesz,  -suje,  -su- 
łem,  va.  perf.  1)  —  czego 
eine  grof;e  SJienge,  t)iel  ^eran* 
fd^teben,  burd)  ©c^ieben  an= 
fammeln,  anbauten;  2)  üoll= 
[topfen;  -sunął  mi  pełną  kie- 
szeń jabłek  er  ftopftc  mir  bie 
2'afct)e  mit  5äpf ein  ooll ;  3j  l^eim« 
lid^  guftecfen,  ax\  bie  ^anb 
o,thtn\  jmnbn  immerfort 
mit  etiD.  neuem  befc^enfen; 
-sunęła  już  swoim  krewnym 
pełno  odzienia  fie  \)OLi  \\)Xtn 
S^erraanbten  bereits  eine  3Jienge 
Äleiber  jugefiecft;  4)  —  kape- 
lusz na  oczy,  uszy  ben  ^ut 
auf  bie  2lugen,  über  bie  Dl)ren 
brüdEm;  5)  —  co  komu  jmnbm 
etm.  eingeben,  guflüflern;  — 
komu  jaki  pomysł  jmnbm  einen 
©ebanfen  eingeben,  etnflüftern; 
6)  —  się,  vr.  gufätlig  l)eran= 
Jpmmen;  —  się  dokąd  in 
5[Jienge  rool^in  t)ereinjiti)mcn ; 
(bilbl.)  myśli  różne  -suwają 
się  oerfd^iebene  ©ebanfenbiän^ 
gen  fid)  l^eran. 

Nasuwień,  -wnia,^Z. -wnie^ 
sm.  OberrodE  m. 

Nasuwka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

—  noża  w  strugu  podwójnym 
=  pokrywka  noża  S^trfc  /. 
eines  §obel0,  §obelberfe  /., 
©edfplattc  /.,  Älappe  /.  (lijc^- 
lerci). 

Nasuwnia,  -ni,  pi.  -nie,  sj. 

—  Symoniego  ©gmonifc^c 
3^ampe  f.  (©ijenbabnro). 

Nasuwny,ac?i  l)ineinfd)iebs 
bar;  leid)t  an;|iel)6ar;  ręka- 
wiczka -na  §anbf(tul),  ber 
(eid)t  über  bie  .^anb  ju  jit^en  ift. 

Naswarzyć  się,  -rzę  się, 
-rzy  się,  -rz}ł'-ra  się,  vr.  perf. 
fid)  genuct  ganfen. 

Naswatać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  va.  perf.  jufü^rcn,  gus 
fd^anjen;  -swatał  mu  ja  za 
żonę  er  l^at  feine  ©^e  mit  i^r 
gufammengebradjt. 

Naswawolić  się,  -lę  się, 
-lisz  się,  -li  się,  -liłem  się,  vr. 
perf.  genug  toÓen,  genug  lojeś 
^^hin  fül)ren,  genug  treiben, 
fc^raä^en  (in  öcr  ©c^ule). 
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Nasycać, -cam,  -ca,  -calem, 
va.  imperf.-^  Nasycić,  -cę, 
-cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
1)  jatliflen;  nie  -ci  głodneg-o 
satn  widok  pokarmu  ber  Öto^c 
Slnblidf  ber  Speife  mac^t  ben 
hungrigen  tiic^t  fatt;  —  pra- 
gnienie, głód  ben  2)urft,  ben 
junger  ftitten;  2)  (bi[bl.)  be= 
friebigen;  —  swoją  ciekawość 
feine    S^eugierbe    befriebigen; 

3)  —  ptyn  sulą  eine  ^lüfiig= 
!eit  mit  ©alj  fättigen  (®|emie); 

4)  —  się,  vr.  fic^  fättigen,  fatt, 
gefättigt  roeröen;  genug  oon 
elra.  I^abcn,  befriebigt  fein;  nie 
mógł  się  —  er  !onnte  nic^t 
fott  roerben;  nie  módz  się  — 
czytaniem,  grauiem,  pisaniem 
ftcö  nid^t  fatt  Ie[en,  fptelen, 
fd^reiben  fönnen;  -cam  się 
pięknym  widokiem  \ć)  fel^e 
mid)  an  bem  fdjönen  2lnbUtf, 
an  ber  frönen  2luś[id)t  fatt. 

Nasycalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  :i3nipragnierungśanftalt  /., 
Xränfttnflatt  /.  (®ifenbat)ntr).) 

Nasycalność,  -ści,  sf.  ©ät= 
tigungepunft  m.  ((S-^emie). 

Nasycanie,  -nia,  sn.  <Sät= 
tigunfl  / ;  33efriebigung  /.; 
Imprägnierung  f.,  äränfung 
/.  (Sifenbabno).). 

Nasycenie,  -m'a,  sn.  ©ät^ 
tigunc^  /. ;  SBefriebigung  /. 

Nasychać,  -cham,  -cha, 
-chałem,  vn.  imperf.\  Na- 
schn^ć,-chnę,-chniesz,  -chnie, 
-chnąŁ-m,  chnął  unb  -sechł, 
vn.  perf.  trodfnen,  trotf en,  bürr, 
moaer  merben. 

Nasycony,  adi.  —  płyn 
gefättigte  j^lüfftgfeit. 

Nasyłać,  -łam,  -ła,  -łałem, 
va.  imperf.  fte^e  Nasłać. 

Nasyp,  -u,  pi.  -y,  sm.  2{uf= 
fĄutt  m. ;  2)amm  m.,  2luf= 
bämmung  /.,  2lnfd^üttung  /. 

Nasypać,    v.    Na-sypywać. 

Nasypiać  się,  -piam  się, 
-pia  się.  -piafem  się,  vr.  im- 
perfr^  Naspać  sif,  -śpię  się, 
-spisz  się,  -spi  się,  -spałf^m  się, 
vr.  perf.  \\<i)  fatt  fc^lafen. 

Nasypka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  obere  ocöüttung ;  2)  Biedre/. ; 
3)  2liiffc^ütteciefäB  n. 

Nasypywać,  -poję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Nasy- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 


va.  perf.  1)  —  czego  gdzie, 
na  co  etnj.(Don  oben)  beftreuen, 
üoU  fc^iitten;  -pac  komu  pia- 
sku na  głowę  jmnbm  ben  Äopf 
mit  6anD  beftreuen;  (bilbl.) 
-pac  komu  piasku  na  oczy 
jmnbS  %Qti  erleben ;  2)  —  ;'ze- 
go  do  czego  j^ineinfd^iitten, 
l)ineinftreuen;  —  pieprzu  do 
kapusty  Pfeffer  in§  ^raut 
ftreuen;  3)  auffd^ütten,  t)olI» 
id^iitten;  -pał  kupę  złota  er 
fc^iittele  einen  Raufen  ©olbeä 
auf;  —  talerz  maku  einen  XeEer 
öoE  2Kol^n  fdiütten;  4)  —  co 
czem  eine  ©ac^e  mit  etro.  füls 
len,  ftopfen;  —  poduszkę 
pierzem  baś  Riffen  mit  ^^ebetn 
füllen;  nie  nasypiesz  dziura- 
wego wora  (roörtlid^)  einen 
lödierigen  ^ad  fannft  ^u  nid^t 
füllen;  ein  ©cij^alö  l^at  nie 
genug ;  5)  —  się,  vr.  fd^üttcnb 
roo  i;ineinbringen ;  -pało  się 
sadzy  z  komina  3iuJ5  ift  auś 
bem  Äamin  hereingefallen. 

Nasysać  się,  v,  'Nassać 
się. 

Nasyt,  -u,  sm.)  Nasytek, 
-tkn,  .sm.  Sättigung/.;  95e= 
friebiąung  /. 

Nasytny,  adi.  eifättlic^, 
ju  erfättigen. 

Nasz,  -a,  -e,  pi.  nasi,  nasze, 
pron.  1)  unfer,  unfere,  unfer, 
pi.  unfere;  ber,  bie,  baä  un* 
frige,  pi.  bie  unfrigen;  nasz 
dom,  nasz  majątek  unfer  §auö, 
unfer  5ßermögen;  Ojcze  nasz, 
któryś  jest  w  niebie  SSater 
unfer,  ber  bu  bift  im  ^immel; 
ojczyzüa  -a  unfer  $öatcrlanb; 
towarzystwo  -e  unfere  ©efetl= 
fc^aft;  za  -ych  czasów  gu  un= 
feren  '^i\iiX[.\  -ym  obyczajem 
nad^  unfercr  ©itte;  jeden 
z  -ych  einer  ber  Unfrigen; 
dobra  -a  (sprawa)  unfcr  ift  ber 
©ieg,  mir  t)aben  gewonnen; 
z  -ej  łaski  burd^  unfere  @nabe ; 
za  -ą  prośbą  Über  unferc  33itte; 
2)  nasze,  -ego^pl.  -e,  w.  unfer, 
ba§  Unfiige,  unier  ©igentum; 
po  -szemu  nad^  unferer  SBeife, 
©itte,  2lrt,  roie  eg  bei  uns  gu 
geben,  j^u  geid^el^en  pflegt. 

Naszadzić,  -dzi,  -dziło, 
vimpers.  perf.  dziś  mocno 
-dziło  l)eute  |at  ftarfer  ^łcif 
bie  33äumen  bebedEt. 


Naszadzony,  adi.  drze- 
wa -e  reifbebetfte  SBäume. 

Naszaleć  się,  -leję  się, 
-leje  się,  -lałem  się,  vr.  perf. 
oiel  tolleg  ^i\x%  '  %o\i\)txiin 
madien. 

Naszargać,  -gam,  -ga,  -ga- 
lem,va.perf.  genug  befd^lum= 
pern. 

Naszarpać,-pię,-piesz,  -pie, 
-pałem,  va.  perf.  1}  genug 
gergaufen,  burc^  3ci^cn,  S3e= 
rupfen  ciel  gufammenfd^arren; 

2)  ftar!  mitnel^men,  fc^äbigen; 

—  czyjej  sławy  jmnbg  Stuf 
fc^äbigen. 

Naszastać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  va.  perf.  1)  ein  roenig 
oerliercn;  -tał  majątku  er  l^at 
einen  ^eil  »on  feinem  3Ser== 
mögen  cerloren;  2)  etro.  eilig 
tun,  bef orgen ;  -tał  arkusz  pa- 
pieru er  (jat  einen  (gangen) 
Sogen   papier  »oUgefd^miert; 

3)  —  się,  vr.  genug  l)erum= 
fd^lenbern ;  —  się  po  świecie 
in  ber  äßett  l^erumbummeln; 

—  się  po  salonach  fid^  in  ben 
©alonś  l^erumtreiben ;  4)  nad- 
szastać  się,  vr.  ein  töenig  t)er= 
armen;  był  zamożnym  ale  już 
się  nadszastał  er  mar  t)ermö= 
genb,  l^at  jebod^  bereits  einen 
%i\\  feineö  SSermögeng  per» 
fd^roenbct. 

Naszatkować,  -kuję,  -kuje, 
-kowałem,  va.  perf.  genug 
(^raut,  3ftüben  u.  ).  m.)  I^aden, 
pöbeln. 

Naszczać,  -czę,  -czy,  -cza- 
łem,  vn.  perf.  1)  —  do  czego, 
w  co  (in  ein  ©efäf;)  piff  en; 
2)  —  na  co  etro.  anpiffen. 

Naszczekać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  va.  unb  vn.  perf.:, 
Naszczekiwać,  -kuję,  -kuje, 
-kiwałem,  va.  unb  vn.  imperf. 
1)  —  na  kogo  jmnbn  (ftarl) 
anbellen;  2)  über  jmnbn  übel 
reben,  jmnbn  perleumben;-kal: 
na  mnie  przed  panem  er  l^at 
mid^  bei  bem  §errn  Derlcum= 
bet;  3)  —  się,  vr.  fid^  mübe 
bellen,  fd^rcien;  —  się  na  kogo 
przed  kim  nad^  ^ergcnśluft 
jmnbn  bei  jmnbm  oerleumben. 

Naszczepiać,  -piam,  -pia, 
-piałem,  va.  imperf. \  Na- 
szczepić,  -pię,  -pi,  -piłem,  va. 
perf.  t)iel  pfropfen,  fe^en. 
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Naszczepywać,  -puje,  -pu- 
je,  -watiMii,  ra.  impcrf. ;  Na- 
szczepać,  -pic,  -pi«,  -pałein, 
ra.  perf.  oiel  fpaltcn. 

Naszczerbiać,  -biam,  -bia, 
-biafem,  va.  impcrf. ;  Na- 
szczerbić,  -bio,  -bi,  -biłem, 
va.  per/.  1)  fc^artit^  machen; 
2)  jc^mäterti,  uerringern;  — 
majątku  baS  SSetmögcn  on= 
greifen;  —  swobód  narodo- 
wych bie  nationalen  ^-reil^eiten 
idE)mä(ern. 

Naszczędzić,  -dzo,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  burd^  ©pa= 
ren  md  jafammenbcingen. 

Naszczuć,  -uje,  -uje,  -ułem, 
va.perf.;  Naszczwać, -wam, 
-wa,  -walem,  va.  perf.  1)  burc^ 
|)e^en  genug  erjagen,  fangen; 
2)  QkX<\)^%^XK,  auflje^en;  —psy 
na  kogo  ^unbe  auf  jmnbn 
l^efeen. 

Naszczykać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  Naszczkną-ć,  -knę, 
-kniesz,  -knie,  -kuatcm,  va. 
perf.  genug  pflücfen. 

Naszelnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2)eicl^)elriemen  w.,  2)eic^fel= 
!ette  /. 

Naszeptywać,  -tuje,  -tuje, 
-wafem,  va.  imptrf. ;  Na- 
szeptać,  -tam  unb  -pcę,  -tasz 
unb  -pcesz,  -ta  unb  -pce,  -ta- 
lem, va.  perf.  1)  genug  flü= 
[lern,  einflüftern;  —  komu  do 
ucha  imnbm  ciel  in§  Df)r 
gifc^eln,  imnbm  etro.  einjifd^eln; 
2)  —  sie,  vr,  lange,  t)iet  gi* 
fd^eln;  -tały  się  ze  sobą  fie 
|abm  mitemanbec  lange  ge= 
uua  ge^iifc^elt. 

Naszpikować, -kuje,  -kuje, 
-wałem,  va.  perf.  1)  fpidEen, 
bffpicfen;  aufipie^en;  2)  ^xn^ 
jiĄtefeen,  eine  ©c^rotlabung  in 
ben  Körper  (j.  $0.  eineg  SBtlDeś) 
jagen. 

Naszpilkować,  -kuję, -kuje, 
-wałem,  va.  perf  mit  (Sterf=j 
3^aöeln  befterfen. 

Naszpuntować,  -tuję,  -tuje, 
-■wałem,  ta.  jt?e/y.  Doffpfropfen. 

Naszrubować,  -buję,  -buje, 
-wałem,  va.perf  genug,  poII= 
fd^rauben. 

Naszturchać,  (-szturkać), 
-cham,  (-kam),  -cha  (-ka), 
-chałem  (-kałem)  1)  vr.  perf 
—  kogo  imnbm  rec^t  pielStö^c, 


^üffe  geben;  2)  —  sio,  vr. 
—  nic  kogo  imnbm  ©tbpe  6ä- 
bringen,  fto^en;  -chali  mnie 
sic  w  tfoku  ic^  Ijobe  im  @e» 
bränge  eine  3Jienge  «Stoffe  et= 
Ejalten. 

Nasztychować,  -chuje, 
-cliuje,  -wałem,  va.  perf.  oiel 
jeiAuen,  ©tid^e  ücrferligen. 

Naszukać  się,  -kam  się, 
-k  i,  -kałem  sic,  ca.  perf.  — 
kogo,  czego  imnbn,  etro.  rerf)t 
lange  fud^en,  gefudjt  E)aben, 
fiel;  auf  ber  ©uĄe  nac^  jmnbm, 
nacb  etn).  abmül)en. 

Naszumieć,  -mię,  -misz, 
-mi,  -raiłem,  vn.  perf.  oiel 
Qictüfe,  Särm,  ©peftafel 
macf)en. 

Naszychtować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  perf.  aufjc^id^ten 
(in  ©ĄiĄten,  Steigen)  aufrid)= 
ten;  fdöltd)ten,  orbnen. 

Naszyć,  v.  Naszywać. 

Naszydzić  się,  -dzę  się, 
-daisz  się,  -dzi  się,  -dziłem 
się,  vr.  perf.  —  się  z  kogo, 
z  czego  über  imnbn,  über  ctro. 
fange,  nac^  ^erjenśluft  fpotten, 
fic^  fatt  jpotten  über  jmnbn, 
liber  etro.,  imnbn,  etro.  fc^o» 
nungölog  üerfpotten,  t)ert)ö§= 
ncn. 

Naszyjek,  -yjka,  pi.  -yjki, 
sm.  ^alöfettc  /.,  ^alsbanb  w., 
£rogen  m. 

Naszyjnik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
=  naszyjek;    ^alsfĄmurf  m. 

Naszyjny,  adi.  ^alS=,  am 
^alö  ju  tragen;  ozdoby  -ne 
^alof(Ąmud^;  klejnoty -e  ^alö= 
gefcfimeibe. 

Naszyniec,  -ńca,  pi.  -ńey 
unb  -ńce,  sm.  1)  ber  Unfrige, 
£anb§mann  m. ;  2)  eine  ^flan« 
je  (fat.  anthericum). 

Naszywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Naszyć, 
-szyję,  -szyje,  -szyłem,  va. 
perf.  1)  —  co  do  czego,  co 
czem  etro.  barauf  naiven,  an= 
nä^en;  —  guziki  do  sukni 
knöpfe  an  ein  ^leib  (an)nä^en ; 
2)  —  czego  piet  nä^ en;  -szył 
sobie  odzienia  er  ö^it  fid^  üiel 
Kleiber  anfertigen  laffen;  3j  — 
się,  vr.  fid^  mUbe  nä^en,  ^a^ 
^iä^en  fatt  befommen,  fatt 
l^aben. 

Naści!,   hiteri.    ^ier!   ba! 


ba  l)aft  buäl  —  tobie!  ba 
Ijabcn  roire! 

Naściebać,  -bię,  -biesz, 
-bie,  -bałem,  va.  perf.  auf« 
fabeln. 

Naścielisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  fd)led)te  ©treu/.,  fc^tec^tes 
Saaer  n.,  frf)led^tc  Unieilage/". 

Naścielnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2)ecfe  /•.,  ^ferbebecfe  /. 

Naściel,  -u,  sm.  (roeifeer) 
93clag  m.  ber  8unge  roälirenb 
beö  Unroo^lfeinä. 

Naścielać,-lHm,  -la,-lałena, 
va.  imperf. \  Nasłać,  -ścielę, 
-ścielesz,  -ściele,  -ściel,  -sła- 
łem, va.  perf.  1)  —  czego 
etiD.  ausbreiten,  eine  Unter» 
tage  auä  etro.  bereiten;  — 
słomy  w  oborze  ©tro^  im 
^iel^ftaß  ausbreiten;  2)  —  co 
zixü.  jubedfen. 

Naścierzy,  -rzów,  s.  pl. 
SKonbraute  /.,   aJionbfarn   m. 

Naścigać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łeni,  vn.  imperf. \  Naścign^ć, 
-gnę,  -gniesz,  -gnie,  -gnałem, 
vn.perf  1)  Ijergucilen;  jmnbn 
erreichen,  jmnbmnac^fommen; 
2)  —  się,  vr.  fiĄ  matt  laufen, 
burc^  SBettlaufen,  9Zac^iagen 
mübe  roerben. 

Naścinać,  -nam,  -na,  -wa- 
łem, va.  perf.  md  abbauen, 
fällen,  Diel  nieöer^auen. 

Naściołka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
innere  ©ol)le  /.  im  ©d^u^, 
©d)ubeinlage  /. 

Naściskadło,-ła,  pl.  -ła,  sn. 
^PreftbiuDe  /.,  ^re^mafc^ine  /. 

Naśladnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©pürt)un5  m. 

Naśladować,  -duję,  -duje, 
-wałem,  va.  perf.  1)  jmnbm, 
jmnbn  nac^a^men,  jemanbem 
nad^etfern;  fii  iemanben,  etro. 
jum  3JJufter  netimen;  —  star- 
szych ben  Gitteren  nac^a^men ; 
-siaduj  dobrych  al)me  ben  ©u« 
iiXl  nac^;  dzieło  -dowane  z  an- 
gielskiego ein  ißerf  nac^  bem 
©ngtifc^en;  —  naturę  bie  3l<x= 
tur  nad^al)men;  —  wszystko 
jak  małpa  aHeś  mie  ńn  ^Iffe 
nac^al^men,  nac^mac^en,  nad^= 
äffen;  —  ruchy  czyje  jmnbä 
Seroeguni^en  nac^al^men;  perły 
-wane  imitieite,  falfc^e  'perlen; 
2)  folgen,  nachfolgen. 
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Naśladowanie,  -nia,  sn. 
1)  3Ract)al)nien  n.,  3f^acf)at)mung 
/*.;  niewolnicze  —  jflaoifĄe 
Sfiac^a^ttiung ;  godcy  -nia  nadd- 
a()menöiDert,  nac^al^mungg« 
roüröig;  chęć  -nia  S^iac^at)* 
mungśfuc^t,  3^ac^al^mungś= 
Itieb;  nieudatne,  nieztfrabne 
—  mtfetutigenc,  ungefd^idfte 
??ac^a^mung;  2)  — ,  pi.  -nia, 
Sfittctjai^mung  etneö  äi^ecfeö 
ber  Sileratur,  ber  ^un[t 
u.  f.  n) ;  —  z  Goethego  riaü^ 
@ońi)e,  ^aö)af)mur\Q  eineS 
3Ber!eś  t)on  (Śoeil^e. 

Naśladowca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.;  Naśladownik,  -a,  pi. 
-nicy,  sm.  1)  SJaĄa^mer  »/., 
SJiad^eifererm.;  2)  2lnt)ängerm., 
Parteigänger  m.  (oerallet; 
kacerze  i  ich  -cy  bic  Äe^er 
unb  i^ce  2lni)änger;  3)  3la(S}= 
folger  m.  (oeralttt). 

Naśladowczy,  NaśladoC- 
wniczy,  adi.  -JładĘia^mungs^, 
Jiad^afjmenb,  natf)aljmungś= 
fuĄtig;  talent  —  9iad^al^= 
mungśgabe  /.;  duch  —  ^ać)= 
al^mungetrieb  m.,  ^ać)-- 
al^tnungsfucl^t  /. ;  adv.  -wniczo 
(ffIat)Hrf))  nad^al^menb, 

Naśladowczynia,  Naśla- 
dowczym, -ni,  pi.  -nie,  sf., 
Naśladownica,  'Vj,pl.  -ce,  sf. 
3fiarf)a^merin  /.,  gf^ac^eifrerin  /. 

Naśladownictwo,  -twa, 
sn.  3Jac^a^mung  /.;  5lad^al)«= 
mungśtrieb  m.,  9laĄ)al^mungś= 
fuc^t/.;  —  zabronione  5Rad)j 
af)muną  t)et5oten. 

Naśladowny,  adi.  nac^= 
aljmensroect,  tiadja^mungś= 
tolirbig. 

Naśladowstwo,  v.  Na- 
śladownictwo. 

Naśledni,  adi.  nad^folgcnb; 
adv.  -nio  nad)ftel^enb. 

Naślednictwo,  -iwa,  sn. 
1)  5fiact4olge/.;  2j  —,pl.  -twa 
=  spadek. 

Naśledniczy,  adi.  1)  = 
naśladowczy;  2)  nact)foIgenb; 
in  ber  (grbidiaft  folgenb. 

Naślednik,  -a,  ^?.  -nicy, 
sm.  9iaĄat)mer  w.;  2)  9iac^: 
folger  m.-y  prawy  —  recl)tmä= 
^igf(r)  ®tbc. 

Naślednio,  ac^i;.  nQcJ)foI= 
genb,  oline  Unterbrechung;  in 
ber  (Srbfülge. 


NaSledny,  adi.  1)  =  na- 
stępując}-; 2)  =■  naśladowny. 

Naśliniać,  -niam,  -nia,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Naślinić, 
-nię,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  1)  mit  ©peid^el  bef(^inie» 
ren,  ber.e^en;  2)  i;n.  ©peid^el 
oon  fid)  gebm. 

Naśmiać  się,  -mieję  się, 
-śmieje  się,  -śanałem  się,  vr. 
perf.  1)  fid^  miibe  lacben,  fel^r 
t)iel  Ia(^en;  —  się  z  czego 
über  etro.  oiel  lad^en;  —  się 
do  rozpuku,  do  upadłego  jid^ 
tot,  fid)  Iran!  lad^en;  2)  —  ?ię 
z  kogo  jmnbn  auślad^cn,  Der- 
lachen,  oerp^nen,  jmnbn  tüc^= 
tig  au^fad^en. 

Naśmieszyć,  -szę,  -szy, 
-szyłf  m,  va.  perf.  gum  Sadzeń 
bringen. 

Naśmiewacz,  -a,  pi.  -e, 
sw«.  ©pötter  ?w.,  ©pottoogel  w. 

Naśmiewać  się,  -wam  się, 
-wa  się,  -wałem  się,  vr.  perf. 
—  się  z  kogo  jmnbu  tuc^iig 
augladien,  üetpl^ncn,  oerfpot* 
ten. 

Naśmiewanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  unb  Naśmiewanie 
się,  5Berl)öl^nen  n.,  SSerlad)en  n., 
SSetfpotten  n. 

Naśmiewca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  =  naśmiewacz. 

Naśmiewisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©efpött  n.,  (Śeladiter  w. 

Naśmiewny,  adi.  fpöttifd', 
l^obnIad)cnb;  adv.  -wnie. 

Naśnić  się,  -śni  się,  -śniło 
się,  vr.  perf.  »iet  träumen; 
mnóstwo  naśniłem  się  (ober 
naśuiło  mi  się)  dziwnych  rze- 
czy ic^  l)abe  üiel  SßunberUd^eä 
geträumt,  td^  \)a'bi  md  rounber* 
iidöe  2;räumc  gel)abt. 

Naśnieżny,  adi.  ©d^nee=, 
auf  ©d)nee  lebenb. 

Naśpiewać,  -wam,  -wa, 
-wałt^m,  V.  perf.':,  Naśpiać, 
-pieję,  -pieje,  -piałem,  v.perf. 
I.  vn.  1)  l^erbeieilen,  fd^nell  ^er= 
jufommen;  einholen;  posła- 
niec go  naśpiał  ber  33ote  l^at 
il^n  einge{)olt;  2)  =  dojrzewać; 
już  naśpiało  gruszek  i  jabłek 
fd)on  finb  Sirnen  unb  ^pfel 
reif  geroorben;  II.  va.  1)  oiet 
fingen;  (bilbl.)  ciel  Unange« 
nel^mes  jmnbm  fagen;  —  śpie- 
wałem  mu   prawdy   tyle,   że 


niewiem  jak  połknął  id^  fagte 
i^m  fo  ftail  bic  2Bat)r^eit,  ba^ 
id)  nid)t  roeife,  roie  ei§  l^in- 
untergefc^Iudt  ^at;  2)  na- 
śpiewać się,  i>r.  perf.  fiĄ 
fatt,  miibe'  fingen;  (bilbf.) 
-śpiewał  się  Tadeusza  er  l)Ot 
n'\d  9^ot  gelitten,  oiel  SSöfe^ 
erfol^ren. 

Naśrubek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  3Tiutter  /.,  Schrauben« 
mutter/.,  =  mutra;  —  sprzę- 
gowy ©diraubenfuppelmutter. 

Naświdrować,  -druję,-dru- 
je,  -wałem,  va.  ??6;r/.  anbol^ren. 

Naświęcić,  -ce,  -ci,  -ciłem, 
va.  perf.  genug  meiften. 

Naświętować  się,  -tuję 
się,  -tuje  się,  -wałem  się,  vr^ 
perf.  genug  feiern,  ^^eitrtag 
machen. 

Nataczać,  -czam,  -cza,  -cza- 
łem,  va,  imperf. ;  Natoczyć, 
-czę,  -czy,  -czyłera,  va.  perf. 
1)  t)iel  (©ac^en)  brec^jeln; 
fd)Ieifen ;  2)  angapfen,  abgapfen, 
genug  japfen;  —  piwa  Śier 
argopfen;  (bilbt.)  -czyć  krwi 
»iel  lb\\xi  rergie^en;  3)  mtl, 
ftar!  anfreffen  (roie  ber  ^0(3« 
rourm,  bie  ajłotte). 

Natańcować  się,  -cuję 
się,  -cuje  się,  -wałem  się  unb 
Natańczyć  się,  -czę  się,  -czy 
się,  -e żyłem  się,  vr.  perf  fid^ 
fait,  mü^e  tanjen. 

Natapiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem, V.  iterat. ;  Natopić  -pię, 
-pi,  -piłem,  v.  perf.  1.  va. 
1)  Diel  erfäufen,  inö  SCßaffer 
m^tfen;  -topił  kilka  beczek 
ogórków  er  l^at  einige  g^af^ 
(5)ur!en  unter  (ins)  Sffiaffcr  ge» 
legt;  2)  am  g^euer  ermärmeiv 
unb  fdimetgen ;  II.  —  się,  vr. 
m  großer  Slnjal^l,  3)?enge  cr=» 
faufen,  ertrinfen;  2)  in  großer 
SKptige,  reic^ltd^  fc^meljen. 

Natarcie,  -cia,  sn.  Sin« 
griff  m. 

Natarczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Slnariff  m.,  Überfall  m. 

Natarczywość,  -ści,  pi. 
-ści,  sf.  Ungeftüm  n.,  .^efttg- 
!eit  f.\  l)eftiger  unb  rafc^er  2ln* 
griff,  Überfall;  —  wiatrów  bie 
^eftigfeit  ber  SBinbe;  z  -ścią 
na  nieprzyjaciela  uderzyć  mit 
Ungeftüm,  ungeftüm  ben  %zxxCty 
angreifen ;  z  -ścia  nalegać  na 
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kosfo  mit  Uncłcftum  in  jmnbn 
brinaen. 

Natarczywy,  adi. ;  Natar- 
czywie, adv.  uiU3cftüm,  l)eftiii. 

Natargać,  jram,  ga,  -{^a- 
łem,  V.  perf.  I.  ra.  1)  =  ua- 
czoclirać;  2)  —  kojro  =  na- 
targać się  kooo;  II.  Natargać 
się,  vr.  kopfo  jmnbn  nad)  ^Üe» 
lieben  raufen,  gaufen,  geroalt: 
fam  t)in  unb  l)er  gietjcn,  rut» 
tein  unb  Icftlitteln. 

Natargn|,ć,  -g"ne,  -gnie, 
-gnałem,  va.  perf.  —  czego 
etro.  ic^roäc^en,  rerle^en;  (bitbi.) 

—  zdrowia  feine  ©ejunbl^eit 
anareiten,  fdöroäAen. 

Natargować  się,  -guję  się, 
-guje  się,  -wałem  się,  vr.  perf. 

—  z  kim  mit  jmnom  lange, 
t)iel  I)anPeln. 

Natchnąć,  -nę,  -nie,  -na- 
łem,  va.  perf.  1)  mit  |)aud^ 
ttUöjüUen,  ein[)mc^en  (t)eral= 
tet);  2)  —  kogo  czbm  jmnbm 
mit  SBegeifterung  erfüllen,  bes 
geiftern;  3)  —  kogo  myślą 
jmnDm  einen  ©eöanfen  ein- 
geben, einflößen;  —  lepsza 
myślą  auf  befferc  ©ebanfen 
bringen;  Bóg  go -chnał,  że... 
€5olt  \)Oii  e§  i^m  eingegeben, 
bo^  er  . . . 

Natchnienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  iSmgebung /. ;  9iat  w., 
©ebanfc  m. ;  z  twojego  -nia  to 
uczyniłem  über,  auT  beinen  Stat 
fjobe  icJ)  e§  getan;  z  boskiego 
-nia  auf  göttlicl)c  ©ingebung; 
2)  ^egeitterung  /. ;  mówić 
z  -nia  auś  ^egeifłerung  ipre* 
c^en;  jak  z -nia  gleid^fam  be» 
geiftert;  wpaść  w  —  in  93e= 
getflerung  geraten,  ron  S3e= 
geiftetung  ergriffen  metben. 

Natchniony,  adi.  beqeiftert. 

Natemperować,  Natermi- 
nować,  V.  Temperować,  Ter- 
minować. 

Natępić,  -pię,  -pi,  -piłem, 
va.  perf.  1)  —  czego  etro.  ah- 
ftumpfen;  2)  —  kogo  jmnbn 
5U  ^fi:)at)^w  bringen,  Derberben. 

Natężać,  -żam,  -ża,  -ża- 
lem, va.  imperf.\  Natężyć, 
-źę,  -ży,  -żyłem,  va.  perf.  1) 
ftar!  anfpannen;   anftrengen; 

—  łuk  ben  Sogen  ftarf  an» 
fpannen,  ftraff  anjictien ;  (bili)!. 

—  siły  bie  Äräftc  anfpannen; 


—  nmysł,  rozum  ben  ®eift, 
SSerftanb  anftrenc^en;  z  -tę- 
żoną  uwagą  słuchać  kogo, 
cze^o  mit  gcfpannter  9luf= 
mer!jamfcit  jmnbm  jul^ören, 
etro.  anl}ören;  2)  (bilDt.) 
etro.  anftreben,  t)erfucf)en,  be» 
treiben,  fdnc  S?iäfte  auf  etro. 
roenben;  3)  v.  Siężać. 

Natężałość,  -ści,  sf.  2ln= 
firengunggfraft  /.,  .Rraft  /., 
^ücI)tigFeit  /.,  (Energie  /.;  on 
niema  -ści  er  ift  of)ne  (Energie. 

Natężanie,  -nia,  sn.  2ln'= 
fpanneu    n. ;    Slnftrengen    n.; 

—  struny  ba§  ©pannen  ber 
Saiłe. 

Natężenie,  -nia,  sn.  1)  3ln=» 
fpannung  /.;  2lnftrengung  /.; 
f-ł  icłiać  z  -niem  uwagi  mit 
gefpannter  2lufmertfamfeit 
i)Orc^en,  jul^ören;  —  wyrazów 
Śctonen  ber  Sßörter,  ^eroor* 
tieben  ber  Üüörter  burd^  $8eto= 
nung ;  2)  ©pannung  /.  (3Jie= 
Ąanif) ;  —  ciśnienia,  —  na  ści- 
skanie 2)rU(f  fpannung ;  —  dru- 
gorzędne ©efunbärfpannung ; 

—  normalne,  prostopadłe  S'Jor* 
matfpannung;  —  pierwszo- 
rzędne ^rimärfpannung;  — 
prądu  ©tromintenfität/.  (®Ie!» 
trijität);  —  rozciągania,  cią- 
gnienia 3"9^Ptt"i^"n9  ^'i' 
ctjanif);  —  ścinające,  na  ści- 
nanie ©d^eerfpannung,  ©d)ub» 
jpannung ;  —  ruchu,  mnogość 
ruchu  SSet!v^cśintenfitat(®ifen= 
bal^nro.). 

Natkać,  v.  Natykać. 

Natłaczać,  -czam,  -cza, 
-czał^m,  I.  va.  imperf.\  Na- 
tłoczyć, -czę,  -czy,  -czyłem, 
va.perf.  1)  Diet  l^ineinbrüdfen, 
t)inńnpac!en,  oouftopfen;  — 
wór  wełną  ':)zxi  ©odE  mit  äßollc 
üDÜftopfen;  kościół  -łoczony 
ludem  eine  mit  3Jlenfc^en  roU* 
gefüllte  Äircf)e;  '2)  t)iel  (58ü:^er, 
^^^rofcf)üren  u.  f.  ro.)  brucfen; 
II.  Natłoczyć  się,  vr.  perf. 
fi-i^  ^ineinbrängen,  in  gebiän^- 
ter  3Jiaffe  anfammeln;  lud  się 
-cza  ba§  SSolf  brängt  fic^, 
ftrömt  in  gellen  ^JJJaffen  ber= 
bei ;  -czyłj  się  wypadków  bie 
(greigniffe  l)äu|ten  fid^. 

Natłocznie,  adv.  in  ge= 
brängten  üJiaffm,  J^aufenroetfe, 
in  t)eUen  3Jlaffen,  Raufen. 


Natłok,  -u,  5m.  Slnbrang  w., 
(Sköränge  n.;  —  podróżnych 
^etfonenanbrang  ((Sifen- 

bal)nm.);  stracić  co  w  -u  etro. 
im  C^ebränge  üerlieren;  w  -u 
spraw,  interesów  im  2)rangc 
ber  (5Jcfrf)äfte. 

Natłuc,  -iłnkę  {-^^e).,  -czesz 
-łnkłcm,  va.  perf ;  Natłukać 
-kam,   -ka,    -kał-m,    va.    im 
perf.\  \)  red^t  üiel  jerfĄtagen 
-tłuc  naczynia    rec^t  Oiel  ®e=» 
fc^irr  jerfd)lagen ;  2)ju^uloer 
jetftof^en;  -kać  w  moździerzu 
cukru     ^\xdix     im     3Jlörfer 
ftof^en;  -tłuc  ziół  Kräuter  ;^er- 
reiben;  3)  —  aud^  nadtłakać  co 
ctm.  anbrcdben,  ein  rocntg  ab- 
brechen,  abid)lagen;  nadiłukł 
talerz  er  l^at   ben  Xeüer  an« 
gebrochen,  ein  ©tüd  oom  Xeüer 
abfiebrocf)en. 

Natłuszczać,  -czam,  -cza, 
-czałam,  va  imperf.\  Na- 
tłuścić, -szczę,  -ścisz,  -ści, 
-ścił^m,  va.  perf.  mit  gett 
befd)mieren,  anmad^en ;  an= 
fetten. 

Natoczyć,  v.  Nataczać. 

Naton^ć,  -tonie,  -nęło,  vn. 
impers.  in  iRcnge  erfaufen. 

Natonie,  -niu,  pi.  -nia,  sn. 
ober  Natonia  unD  Natoń,  -ni, 
pi.  -nie,  sf.  (SJel^au  n.  im 
slßalbe,  ^olgpla^  m. 

Natopić,  V.  Natapiać. 

Natr,  -u,  sm.  v.  Soda. 

Natraf,  -u,  sm.  Eingriff  m., 
(Erjangriff,  2lnbruc|  m, 
(Jöergro.). 

Natrafiać,  -fiam,  -fia,  -fia- 
łem,  va.  imperf.)  Natrafić, 
-fię,  -fi,  -fił^m,  va.  perf.  na 
kogo,  na  co  ober  kogo,  co 
auf  jmnbn,  auf  etro.  fto§en, 
treffen,  geraten,  jmnbn,  etro. 
antreffen;  -fiłem  go  w  domu 
ic^  traf,  fanb  il^n  gu  ipaufe; 
-fić  na  miejsce  szukane  w  ksią- 
żce bie  im  93u(^c  gefuc^te 
©telle  finben. 

Natrapić,  -pię,  -pi,  -piłem, 
va.  perf.  —  kogo  jmnbn  fe^r, 
lange  genug  quälen,  jmnbm 
gehörig  gufe^en;  —  się,  vr. 
perf.  ftct)  fe^r  abprmen,  frön« 

\tXK. 

Natrawić,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, va.  perf.  1)  oiel,  eine 
grofee    Quantität      »erbauen; 
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2)  (biibticö)  riet  rer^eJ^rcn, 
oertun;  -wił  niemało  pienię- 
dzy er  ^at  ( enug  ©elb  vevtan. 
Natr^cać,  -c«m,  -ca,  -ca- 
łem,  imperf. ;  Natrą-cić,  -cę, 
-ci,  -ciłc-m,  perf.  1.  va.  1)  auć) 
nadtrącać,  burc^  ©töfec  be« 
fd^äöigen,  üerle^en;  -cił  wazę 
er   f)at   bie    SSaje   be[(|äbigt; 

2)  —  kogo  na  co  jmnbm 
irgenb  einer  ©aci^c  auSfe^en; 
—  kogo  na  niebezpieczeństwo 
jmnbn  einer  ©efaljr  auefe|en; 

3)  —  o  ozem  etro.  Berühren, 
erroöl^nen;  -cił  o  długach  et 
erwähnte  ber  ©cfiulben;  II.  — 
się,  vr.  1)  —  na  co,  o  co 
(oeraltet)  ftdö  niit  etra.  oer* 
le^en ;  -cił  się  na  szpadę  er 
^at  fic^  mit  bem  2)egen  cer« 
Ie|t;  —  się  na  krg-o  fid^  an 
einen  flofeen;  fic^  jmnbm  ent= 
gegen fłeHen,  fic^  mit  jmnbm 
cerfuc^eti;  2)  (bi(blicl^)  =  na- 
rsźać  się  na  co;  3)  =  na- 
rzucać się  fic^  aufbrängen. 

Natręctwo,  -a,  sn.  3u= 
brinqlid)feit  /. 

Natręt,  1)  -a,  pi.  -ęci  unb 
-ty,  sm.  ein  gubringlic^er 
aiłenfc^;  2)  -a,  pi.  -y,  sm. 
ąjferbefiremfe  f.  (3n|[e!t.) 

Natrętka,  -ki,  pi.  -ki  unb 
Natrętnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
jubringftctjeS     j^^raucnstmmer. 

Natrętnik,  -a,  -nicy,  sm. 
=  natręt,   natrętny. 

Natrętność, '-ścj,  sf.  3"= 
brinqlic^feit   /".;  Söffiafeit /. 

Natrętny,  adi. ;  Natrętnie 
unb  -tno,  adv.  gubnnglid^, 
läfttg. 

Natropić,  -pię,  -pi,  -pi- 
łem, va.  perf.  (bas  3Btlb)  aug= 
fpüren. 

Natroszczyć  się,  -czę  się, 
•czy  się, -cz;yłem  się,  yr.  ^er/. 
o  kogo,  o  co,  kim,  czera  ftd^ 
wegen  jmnbg,  megen  etro.  md 
Sorgen  machen;  -czyłem  się 
dosyć  o  niego  id^  mar  Tange 
genug  um  xf)n  Beforgt. 

Natrudzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  —  kogo  jmnbn 
miibe  mad^en,  ftarf  in  2ln= 
fprud^  nehmen,  je^r  Beläftigen, 
mitnehmen;  —  sobie  głowę 
nad  czera  fid^  über  etro.  ben 
Äopf  ^erbrec^en;  —  się,  vr. 
ozem  fid>  mit  etm.  ©iel  '2Jiü^e 


geben,  bei  etm.  »iel  SJiti^e 
\)aben,  fic^  mit  ober  bei  et». 
abmü^en. 

Natrwonić,  v.  Namarno- 
wać. 

Natrwożyć,  -żę,  -źy,  -ży- 
łem, va.  perf.  jel)r  in  @d^ref= 
fen  fe^enj  —  się,  vr.  ftl^r 
erfiretfen. 

Natrysk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
®in]pri||traj)i;7w.  einer  Äonben^ 
jationß=I}ampfmafc^inc  Tla== 
fc^inenbau). 

Natrząsać,  -sam,  -sa,  -sa- 
łem,  V.  imperf. ;  Natrzą,sn%ć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nałem  unb 
Natrzą,ść,  -trzępę,-  ę8iesz,-ęsie, 
-ąsł^^m,  V.  perf.  I.  va.  1)  — 
co  czera  etro.  mit  irgenb  elro. 
auffd^iitten;      2)     —     czego; 

—  gruszek,  jabłek  z  drzewa 
$8irnen,  ^pfel  com  Saum 
jd^ütteln;  3)  —  co  elra.  rüt= 
tein,  fc^üttetn;  —  worek  ben 
©ad  jc^ütteln,  um  i^n  Beffer 
mit  etro.  ftopfen,  anfüllen  3u= 
fönnen ;  4)  —  czego  gdzie, 
na  co;  -trząsł  tabaki  na 
książkę  er  l^at  ©d)nupftaBa! 
aufö  i8ud^  gefd^üttet;  II.  — 
się,  vr.  1)  się  czera  =  wzru- 
szać się  (oeraltet);  2)  —  się 
z  kogo,  czego  jmnbn,  elro' 
üerl^ö^nen,  Derfpotten,  über 
jmnbn,  ü^er  etro.   j^o^nfad^en. 

Natrzeć,  v.  Nacierać. 

Natrzepać,  -pię,  -piesz, 
-pie,  -pałem,  va.  perf.  1)  — 
czego  etro.   gut   (auf)flopfen; 

—  dywanów  ben  ©taub  auö 
ben  Xeppic^en  ausüopfen;  2)  — 
kogo  jmnbn  ftarf  burdil^auen ; 
natrzepywać,  v.  imperf.  mit 
SBaffer  Besprengen. 

Natrzmić,  -mię,  -mi,  -rai- 
łem, va.  perf  cuffteifen,  auf= 
fłro^en,  proben  machen,  in 
bie  f)i)l^e  tidjten;  aufblafen. 

Natrzymać  się,  -mara  się, 
-ma  się, -mał-m  się  vr.perf. 
kogo,  czego  jmnbn,  etro.  lange 
genug  galten,  gf^atten  l^aben. 

Natucznieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  vn.  perf.  genug  bidf, 
fett  roerben,  an  ©eroic^t  gu* 
nel^men. 

Natulać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf. \  Natulić,  -lę, 
-li,  -liłera,  va.perf  aufbrütfen, 
anbtücfen,    anjdimiegen;    ju- 


betfen;  -ić  kapelusz  na  oczy, 
czapkę  na  uszy  ben  |)ut  über 
bie  Slugen,  bie  2Kü^e  über  btc 
D^ren  brüdfen;  (bilblic^)  po- 
szedł -liwszy  czapkę  na  uszy 
er  brütfte  ftc^  Befümmert,  er 
ging  \itix\i.ii  fort. 

Natułać  się,  -łam  się,  -ła 
się,  ł^łem  się,  vr.  perf.  fic^ 
gum  Überbru'^  herumtreiben, 
l)erumirren. 

Natupać  się,  -para  się,  -pa 
się,  -pałem  się,  vr.  perf.  ftd^ 
miibe  ftampfen;  -pałem  się 
około  tej  sprawy  id^  l^abe 
mir  roegen  biefer  ZoĄt  bie 
g'üfie  obge(aufen. 

Natura,  -ry,  sf.  1)  9łatur/. ; 
ogrora  -ry  bie  2IUmac^t  ber 
S^latur;  siły  -ry  bie  Ś^atur* 
fräfte;  —  ma  swoje  prawa 
bie  9?atur  l^at  il^re  SRed^te; 
zgodny  z  -rą  noturgemäf; ;  -rze 
przeciwny  roiber  bie  3^atur, 
naturroibrig;  badacz  -ry  Sfia« 
turforfc^er;  znawca  -ry  Ś^atur« 
fenner;  prawo  -ry  3^atutred^t 
n.\  2)  3^ałur  =  äßefen,  innere 
33efd^affen^eit;  nałóg  jest  dru- 
gą -rą  bie  Seibenfd^aft  ift  eine 
groeite  ^^iatur;  to  nie  w  jego 
-rze  bag  ift,  ba§  liegt  nid^t  in 
feinem  äöefen,  ß^arafter;  już 
to  moja  taka  —  ict)  Bin  nun 
einmal  fo;  dobry  z  -ry  er  ift 
oon  ^iatur  auä  gut,  im  @run= 
be  gut;  głos  -ry  bie  ©tłmmc 
ber  S^iatur;  wilka  —  ciągnie 
do  lasu  (roörtlid^:)  tiXi  Śolf 
giel^t  feine  3^atur  in  ben  2BoIb; 
bie  ^a^c  fann  baś  3Kaufen 
nic^t  laff f n ;  3)  9^atur  =  na= 
türlid^er  3wftcnb;  —  i  sztuka 
Statur  unb  Äunft;  człowiek 
żyjący  w  stanie  -ry  Sflatur»» 
menfdö ;  wszelka  sztuka  jest 
naśladowaniem  -ry  jebc  ^unft 
ift  9^ac^al^mung  ber  SRatur; 
tak,  jak  go  —  stworz}ła  rote 
il^n  ©Ott  erfc|ttffen,  nadEt,  im 
2lDamgfoftüm;  4)  natürliche 
SSefcbaffen^eit,  ^onftitution /. ; 
to  człowiek  mocnej  -ry  ba§  ift 
ein  SDienfc^  oon  ftarfer  Äonfti- 
tution ;  5)  ociężała  to  —  er  ift 
f  diroerf  äUig;  6)  9łatur  =  innere, 
natürlid^e,  angeborene  ^raft; 
lekarz  powinien  pomagać  -rze 
ber  2lr5t  foU  ber  5Ratur  nac^» 
l^elfen;   7)  9łatur,  9f?aturpro'= 
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bulte  pl,  ^Waturalien  pL;  i  ła- 
cie c'/.yiisz  w  -rze  bcn  ^inö 
in  natura  jofjlen;  dawać  dzie- 
sięcinę w  -rze  bcrt  ^cl)ent  in 
^Zaturprobuften  abliefern. 

Naturalista,  -ty,  pl.  -li- 
ści, sni.  1)  ^iatutforfc^er  nt] 
3laimUnr\et  nu;  2)  giaturalift 
77?.;  naturaliftijdber  ©djrift- 
[teller;  ?iaturvl)ilofo)?r)  m.; 
3)  9?aturmenfd)  m. 

Naturalistka,  -ki,  pl.  -ki, 
5/.  1)  9?ntuifür|c^erin  /.;  2) 
9iaturpI)ilofopf)in  /. ;  3)  IHn^ 
l^ängerin  /.  natürlicher  Sfbenś« 
meij^. 

Naturalizacya,  -cyi,  -cyę, 
pl.  -eye,  sf. ;  Naturalizo- 
wanie,  -nia,  pl.  -nia,  sn.  9ia= 
turaUjation  /.,  ©inbürgeruna 
/.,  (Srmerbung  /.  be§  SB«'" 
re(f)te§. 

Naturalizm,  -mu,  sm.  9]a= 
turalismuś  w. 

Naturalizować,  -znję,  -znje, 
-zow^łem,  va.  iw  per f.  natu* 
ralifieren,  einbürgern,  jinnbm 
baö  ^Bürgerrecht  t)et(eif)en;  — 
się,  vr.  fic^  naturalifieren,  ftc^ 
einbürgern,  baä  53ürgerred^t 
crroeibtn;  -zowany  _pp.  natu« 
ralifiert,  einer  ber  bag  S3ür= 
gercec^t  erraorben  l^at,  einge= 
bürgert. 

Naturalność,  -ści,  sf.  3^a« 
łUTlict)feit  /.;  —  mowy  ^f^atürs 
Iic^!cit,  ©infadjl^eit,  Ungejroun« 
genl^eit  ber  (Sprad^e,  im  ©pre= 
^en. 

Naturalny,  adi.-^  Natu- 
ralnie, adv.  natürlich ;  histo- 
rya  -na  9iaturgefĄidbte;  ga- 
binet —  S^aturalienfabinctt; 
wody  -ne  i  sztuczne  natür= 
lic^c  unb  fünftüf^e  Jlßäffer; 
rozum  —  natürlid^er  3Serftanb ; 
włosy  -ne  eigenes  ^aar;  pyn 
—  natürlicher  ©ol^n;  ma  układ 
bardzo  —  er  l)at  cine  fel^r 
natürliche,  ungejroungene  ^aU 
tung;  nrówić,  pisać  -lnie  na= 
łurlid^,  cinfacb,  nid^t  affeftiert 
fpred^en,  [c^reiben;  to  sie  stało 
bardzo  -lnie  ba§  gefc^a^  auf 
bie  natürlid^fte  SBeifc;  niena- 
turalnie unnatürlid^;  a  -lnie! 
natürlid^!  gerai^!  fic^crlid^! 
-lnie,  żem  to  nie  zrobił  natür= 

lic^,  felb|toerftänbIic^  tat  ic^ 
e§  nic^t. 


Naturbować,  -bnję,  -biije, 
-bow;ilom,  va.  per/,  (imnbm) 
niel  Unannefjmlic^feiten  beici= 
Un,  »iel  Ungemacf)  anrict)ten, 
jtnnbn  in  Unruhe  verfemen ; 
—  się,  ir.  [\ć)  abquälen,  ab- 
härmen. 

Naturka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
dim.  t)on  Natura,  fc^lec^te(r) 
£bara!ter  w.,  ^ö^läorn  m. 

Natuszyć,  -szę,  -szy,  -szy- 
łem, va.  perf.  —  garnek  kapu- 
sty einen  SCopf  5iraut  bünhen. 

Natwardnieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  Natwardzieć,  -dzie- 
ję, -dzieje,  -(iziłiłem,  vn.  perf. 
ein  rcenig  l^art  werben,  prtcr 
roerben. 

Natwardzić,  -dze,  -dzi, 
-dziłem,  va.  perf.  genug  cer* 
t)ärten,  ^art  mad^cn. 

Natworzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łeni,  1.  va.  perf  —  czego 
finc3Kenge,  ntel  fc^offen,  ma» 
d^en;  —  wyrazów  t)iel  äForte 
fd)affen,  erfinben;  —  sobie 
nieprzyjaciel  fid^  (tiefe)  ^einbe 
n^ac^en;  II.  —  się,  vr.  perf. 
entftel^en,  gum  SSorfd^em  fom= 
iren;  w  tym  czasie -t żyło  się 
słów  nowych  in  biefer  ^eit  i\i 
eine  SDiengc  neuer  21'örter  ge= 
fc^affen  worben,  l^aben  fid^ 
oiefe  mvt  Wöxitx  gebilbet. 

Natychmiast,  adü.  jofort, 
jogleio),  jc^Ieunigft,  augenblidE= 
tidb,  auf  ber  ©teHe. 

Natychmiastowy,  adi.  fo= 
fortig,  fc^leuntg. 

Natyk,  -u,  pl.  -i,  sm.  SDedf« 
^olj  w.,  Stopfljofj  n. 

Natykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, V.  iterat. ;  Natkać,  -kam, 
-ka,  -kałem,  Natknę-ć,  -knę, 
-knie,  -knąłem,  v.  perf.  I. 
va.  1)  —  co  czem,  czego  gdzie 
Diet  Don  einer  ©ac^e  in  etto. 
ftopfen,  ftedfen,  etro.  ftopfcnb 
mit  einer  ©ac^e  anfüHen;  -ty- 
kać kieszenie  złotem  bie 
Xafd^en  mit  ©olb  uollftopfen, 
anfüllen;  -tkał  dziecięciu  do 
gęby  mięsa  er  ftopfte  bem 
linbc  ben  ÜKunb  mit  j^leifd^ 
PoU;  (bilbl.)  -tknął  mieszek 
cudza  pracą  tuić)  anberer 
2lrbeit  l^at  cc  fid^  bcreid^ert; 
łakomego  nirzera  nie  -tkasz 
ber  ©ierigc  l^at  nie  genug; 
2)  —  czego  na    co,  co  czem. 


czego  do  czego,  w  co  eine 
©of^c  mit  etro.  befe^en,  eine 
©acl^e  in  etro.  ftedfen;  -tykać 
drogę  drzewami  ben  3Beg  mit 
iüäumen  bicf)t  befe^en;  -tkać 
kwiatów  do  włosćw,  we  \\łosy 
üift  ^jylumen  ino  §aar  ftetfen; 
y)  —  kogo  na  co  jmnbn  auf 
ctro.  füllten,  einer  <Śad^e  auö= 
fe^en;  -tyka  mię  na  słuchanie 
nieprzyjemności  er  gnjingt 
micł)  unanc^enefjme  S)ingc  ju 
floren;  -tknąłom  nogę  na 
ober  o  kamień  id^  ftit^  mit 
bem  i^uf;  an  einen  ©tein; 
4)  oieT  auśroeben,  fpinnen;  — 
}łótna  tiel  Seinroanb  au§= 
roeben;  5)  —  o  czem  etro.  er= 
mäbnen;  II.  —  się,  fr.  1)  lud 
się  -tyka  do  kościoła  baö  3Sol! 
brängt  fiĄ  in  bie  ^irtfic  l^in= 
ein;  2)  fid^  »oUftopfen;  nie 
-tykaj  się  samym  ciilebem 
ftopfe  biĄ  ni^t  mit  33rot  allein 
OoH;  3)  -tkcął  się  w  sam  czas 
er  crfdjien  jur  rechten  Qńi; 
3)  -knąłem  się  na  kamień  id^ 
ftie^  an  einen  ©tein;  4)  fic^ 
mübe  meben,  fpinnen;  5)  jak 
sę  o  tem  wjżej  -tknęło  n)ic 
ofcen  ermähnt,  bcmerft  tüurbe. 

Natykany,  pp.  o  on  na- 
tykać ;  materya  złotem  i  sre- 
brem -na  ein  mit  (Solb  unb 
©Über  burctirotrfteö  8c"9- 

Natyłki,  -ków,  s.  pl.  öin«- 
terteil  w.,  @efäß  n.,  ©teif;  m. 
(bet  manchen  Stieren). 

Natylnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
g'abtiebtr  n.  ber  ^Bergleute. 

Natynkować,  -kuję,  -kuje, 
-ko wałem,  va.  perf.  DOn  oben 
bftünc^en,  mit  Xünctiroerf  über' 
gieben. 

Nauczać,  -czam,  -cza,  -cza- 
łem,  V.  irnperf.\  Nauczyć, 
-czę,    -czy,    -czyłem,  v.  perf. 

I.  va.  1)  lehren,  belehren, 
unterrid^ten ;  2)  ermahnen,  ju» 
rec^troeifen ;  (bilbl.)  —  kogo 
rozumu  jmnbu  ftrafen;  — 
mores  jmnbm  ben  ^opf  ^urcc^t« 
fe^en;  —  kogo  przez  kij  ska- 
kać  jmnbn    gefügig    machen; 

II.  —  się,  vr.  czego  etn).  lernen, 
erlernen;  —  się  czytać  lefen 
lernen,  ba§  Scfen  erlernen; 
-czać  się  fid^  belehren. 

Nauczalny,  adi.  lel^rreid^,. 
bcle^renb. 
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Nauczanie,  -nia,  sn.  S3e= 
Icl^ren  w.,  Unterrichten  n.;  ©r= 
mafinen  m. 

Nauczenie,  -nia,  sn.  Sel^=» 
ren  w.;  (Erlernen  n. 

Nauczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dim.  ob.  Nauka;  1)  fuigc 
Se^re,  Seftion/;  2)  gute  Se^re, 
SCßarnung  /. ;  dałem  mu  m«ła 
-kę  ic^  Q,a.b  it)m  eine  gute  Seigre, 
einen  !(einen  93erroeiś. 

Nauczny,  adi.  1)  erlern* 
Bar;  2)  gelehrt,  gefĄeit. 

Nauczony,  pp.  üon  nau- 
czyć unD  adi.  1)  unterrichtet, 
gelehrt,  gebilbet,  gefreit;  rze- 
czy -ne  gelehrte  ©arfien;  2)  er? 
fahren;  doświadczeniem  — 
burc^  Ścfal^rung  belel^rt,  !fug; 
3)  geübt;  grać  ręką  -na  mit 
geübter  ^anb  fpielen;  4)  świa- 
dek nauczony  jak  ma  mówić 
ein  3^Wfl^'  '^^^  beigebracht 
roorben  ift,  rcic  er  auefagen 
joa. 

Nauczyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Set)rer  m.,  :i^eörmeifter  w.;  — 
domowy  ^auśicl^rer;  —  języ- 
ków ©pract)Ul^rer ;  —  tańców 
2!anjle^rer;  —  rysunków 
^eidjente^rer. 

Nauczycielka,  -ki,jpL-ki, 
sf.  Scl^rtrin  /.,  iieĘjrmeiftetiti 
f.;  —  języków  ©pracfilel^retin. 

Nauczycielski,  adi.  Seb= 
Ter=,  i:e§r=;  —  stan  Se]^t(ec)* 
flanb;  —  urząd  Sel^ramt;  — 
tonSe^rton;  ponauczycielsku, 
udv.  rcie  ein  Seigrer,  einem 
Seigrer  gemafs,  Ie|r(er)mäBig/ 
fct)ulmei|terifct). 

Nauczycielstwo,  -wa,  sn. 
£et)r(er)amt  n.,  Sel^c(er)ftanb  m. 

Nauka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  äÖiffenjc^aft  /.;  —  prawa 
SłeĄtśraifjenfc^att;  -ki  przy- 
rodzone 9ZaturrDiffenfcl^aftcn; 
-ki  ścisłe  egafte  Sß^iffenfc^aften; 
-ki  wyzwolone  freie  5Biffcn= 
f c^aften ;  2)  2ßiff en  n.,  ©elebr« 
famfeit/.,  (SJeletjrt^eit  /.;  SiU 
bung  f.\  człowiek  z  wielką 
-ką  ein  SJienfc^  oon  grofeem 
SBiffen,  grofier  ®elel^r[amfett ; 
mieć  -kę  gebilbet  fein;  oło- 
wiek  bez  -ki  ein  älienfc^  ol^ne 
93ilbung ;  3)  ©tubien  pi,  ©tu= 
bleren  w.,  Semen  n.;  oddać 
się  kom  fic^  ben  ©tubien,  ber 
SBiffenfc^aft   roibmcn;    posłać 


kooro  na  -ki  jmnbn  ftubieren 
frf)icfen;  skończyć,  odbyć  -ki 
bic  Stubien  beenbigen;  pobie- 
rać -ki  w  Krakowie  in  ^ca» 
fou  ftubieren;  4)  Seigre  /., 
Unterridbt  m. ;  dawać  -kę  tańca 
2;an5unterrtc^t  geben,  erteilen; 
oddać  kogo  na  -kę  do  szewca 
imbn  ^um  ©d^ufter  in  bie  Seigre 
geben;  wziąć  ko»o  na  -kę 
jmnbn  in  bie  Se^re  nel^men; 
pobierać,  brać  od  ober  u  kozo 
-kę  bei  jmnbm  Unterrid^t  neE|= 
men,  jemanbeä  Unterrictit  ge- 
nießen; 5)  Söarnung  /.,  ®r= 
ma^nung  /.;  dać  komu  po- 
rządną -kę  jmnbn  ernfttic^  »er« 
roarnen;  nieszczęścia  druj^ich 
powinny  być  nam  -ką,  f^łużyć 
nam  za  -kę  ba§  Ungtütf  an= 
berer  fottte  \xn^  gur  Seigre 
bienen;  6)  =  kazanie, '^rebigt 
/. ;  7)  ^^erftanb  w.,  gute  lÄigen* 
fcf)aft;  to  niewielka  —  oga- 
dywać  kogo  jmnbn  bereben,  ift 
feine  gute  ©tgenjc^aft. 

Naukładać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  perf.  1)  t)ie(  (Sadzeń) 
m  Drbnung  legen,  aufem« 
anbcc  (egen;  2)  oiel  erftnnen, 
erbic^ten. 

Naukowiec,  -wca,  pi.  -wey, 
sm.  raiffenfcbaftnd^  gebitbeter 
mann. 

Naukowość,  -ści,  sf.  2öif: 
fenjc^aftlicl)feit  /.,  n)iffenfcbaft= 
iidbe  Silbung,  Sebeutuna. 

Naukowy,  adi. ;  Naukowo 
adv.  roiffenj^aftlic^;  wyrazy 
-we  tüiffeufcbaftlic^eSlusbrücfe; 
traktat  —  n)tffenfd^aftücf)e  2lb* 
l^anbtung;  czł)wiek  -wo  wy- 
kształcony ein  raiffcnfd^aftlic^ 
gebilbeter  Söienfct);  2)  Se{)r=; 
zakład  -y  2ef)ranftalt;  przed- 
miot -y  2ebrgegenftanb;  książ- 
ki -we  Sej^tbücfier, 

Naumizgać  się,  -gam  się, 
-ga  się,  -gałem  się,  vr.  perf. 
nad)  ^er^engfuft  'titn  öof  ma« 
d^en,  liebäugeln,  !o!ettieren. 

Naumyślny,  adi. ;  Nau- 
myślnie, adv.  abfic^tüd^,  mit 
gleii  mit  2lbficbt. 

Naurągać  się,  -gam  się, 
-ga  się,  -gał^ra  się,  vr.  perf. 
z  kogo,  z  czego  jmnbn,  etro. 
nacö  |)er3enöluft,  nac^  33elieben 
t)erbbt)nen,  »erfpotten. 

Nauszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.) 


Nausznica,  -cy,  pi.  -ce,  D^r» 
rinq  m.,  Dbrge^änge  n. 

Nausznik,  -a,  sm.  1)  pi. 
-i,  fleiner  ^olfter;  'i) pi.  -nicy, 
©rf)meicE)ter  m. 

Nauszny,  adi.  a\x\  ben 
Obren  befinblic^;  mit  eigenen 
D[)ren  gebort. 

Nauzdać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  perf.  ^aum  unb  @e= 
biß  auffegen,  aufbäumen;  — 
konia   baś  ^^ferb  aufbäumen. 

Naużywać,  -wam,  -wa, 
-wfiłem,  va.  perf.  unb  Nau- 
żywać się,  vr.  perf.  czego 
genug  genitßen,  bis  gum  Über« 
bruß  ettt).  genießen,  oicl  non 
etro.  gebraucht,  genoffen  ^aben. 

Nawa,   -wy,   pi.    -wy,    sf. 

1)  ©c^iff  n  ,  SUafferfabrjeug  w.; 

2)  —  kościoła,  kościelna 
Äirc^enfd^iff,  ©c^iff  einer  ^ir= 
c^e. 

Nawabiać,  -biam,  -bia, 
-binł*im,  va.  iterat.]  Nawa- 
bić,  -bię,  -bi,  -bił^m,  va.perf. 
genug  (ber)anlorfen. 

Nawadzić  się,  -dzę  się, 
-dzi  się,  -dziłem  się,  vr.  perf. 
z  kim  ftd^  mit  jmnbm  genug, 
fatt  ginfen 

Nawalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  perf.  —  czego  »iet  be» 
fc^muCen. 

Nawalać,  -lam,  -lę,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Nawalić,  -lę,  -li, 
-lił^m,  va.perf.  1)  otel  nieber« 
roerfen,  über  Den  Raufen  roer» 
fen,  nieberretßen ;  wiatr  -lił 
drzew  ber  9öinb  l^at  nielc 
Säume  niebergeroorfen ;  2)  üiel 
auf  einen  Rauten  roerfen;  -lił 
pełny  piec  drzewa  er  bcit  ben 
Ofen  mit  ^olg  ooUgeroorfen; 
3)  ftc^  befc^lumpern,  fio^  über- 
labcn;  —  czego  w  brzuch  fid^ 
ben  2}Jagen  mit  etro.  oott» 
ftopfen;  4)  -lać  komu  roboty 
jmnbm  üiet  Slrbeit  auflegen, 
aufbürben,  jmnbn  mit  2libeit 
überbäufen,  überbürbcn. 

Nawałnica,  Nawałnica, 
-cy,  pi.  ■ce,sf.  1)  (iJuferegen  w., 
^la^regen,  Ungeroitter  n., 
©turmroetter  n.;  2)  (bilbl.) 
^łtngft  /.,  Unrul)e  /.,  93erroir* 
rung  /. 

Nawalność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  ^Jla^regen  w.,  ©turm* 
roetter  n.;   2)  (bilbl.)  geroaf» 
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liijeS,  ungeftümcö  ®inbringcn, 
^eftürmeu  n.,  Ungcftüni  n. 

Nawalny,  adi. ;  Nawal- 
nie,  odv.  1)  brnngcnb,  in 
aJiengc,  in  Raufen  l^cranfom» 
menti,  ungäljlig;  sprawy  -ne 
brängcnbc  Öcfc^äfte;  2)  |eftig, 
flürinifd^ ;  deszcz  —  ''^(aCregcn; 
wiatr  —  ©turmrainb. 

Nawał,  -u,  stn.  1)  dWenge/., 
9lnbrang  w.,  2)rang  m.,  2ln= 
j^äufung/.;  —  spraw  2)rang 
ber  ©ejĄafte;  2)  33lutanbrang 
fw.,  Ballung  /. 

Nawar,  -u,  sm.  1)  <Sub  w., 
Slbjub  m.,  ©a^m;  2)  Äcffel« 
ftein  m. 

Nawara,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
aufgebrühte  ©peife;  —  dla 
psów  baś  abgebrüf)te,  abge= 
fodłte  j^reffen  für  ^unbe. 

Nawarcholić,  -le,  -li,  -li- 
łem,  vn.  yerf.  »teł  Śarm 
ma^en. 

Nawarstwienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  iJluflagerung  /.  oer 
inneren  ©efäB^aut. 

Nawarzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łem,  va.  yerf.  —  czeg^o  üiet 
t)on  etn).  !oc^en,  fieben,  brauen; 

—  piwa  33ier  ibrauen;  (bitöt.) 
SScrroirrung  erregen,  Unl^eit 
anrichten,  ftiften;  —  komu 
piwa  jmnbn  in  bie  Xinte,  in 
bie  ^^atfc^e  bringen;  —  sobie 
piwa  fid^  eine  fc^öne  ©uppe 
(etro.  ©d^öneö)  einbrodEen;  kto 
tego  piwa  -rzył,  niech  ten 
i  wypije  roer  etro.  cingebrodEt 
^at,  muB  e8  aud^  aufeffen; 
czego  pauowie  -rzą,  tem  się 
poddani  poparzą  roenn  bie 
$»erren  fic^  raufen,  muffen  bie 
Untertanen  ^aare  laffen;  ^er> 
renfünbe,  Sauernbu^e;  (tatci* 
nif  CÖ  :  quidquid  delirant  rege3, 
plectiinter  Achivi). 

Naważać,  -żam,  -żi,  -ża- 
lem, va.  imperf. ;  Naważyć, 
-źę,  -ży,  -żyłem,  va.  perf. 
l)'t)iel  abroiegen;  2)  gut,  ju 
oiel  abwiegen;  3)  (peraltet:) 
ctro.  unterneJ^men,  roagcn;   4) 

—  się,  vr.  a)  fc^roingen;  b) 
(bilbl.)  gögern,  unentfc^Ioffen 
jein ;  c)  iragen,  fid^  entfc^lie^en. 

Nawachać  si§,  -cham  się, 
-cha  się,  -chałem  się,  vr.  perf. 

—  się  czego  fic^  on  etrt).  fatt 
ried^en;   —   się    prochu  oiel 

Słownik  polsko-niemiecki. 


^uloer  gerod^en  ^abcn,  lange 
beim  Wilitär  gebient  f)aben. 

Nawbijać,  -jam,  -ja, -jąłem, 
va.  perf.  oiel  t)irieinfc^lagen; 
—  ćwieków  »iet  D^ägel  |in- 
einfd^fai^en. 

Naweselić  się,  -lę  się,  -li 
się,  -Jiłdm  się,  vr.  perf.  fid^ 
nad^  ^er3enöluft  ergoßen,  er- 
freuen. 

Nawet,  adv.  \a,  fogar,  aud^ ; 
felbft;  powiem  ci  —  i  to  felbft 
baś,  fogar  ba§  roerbc  iĄ  bir 
fagen;  —  głuchy  mógłby  to 
usłyszeć  fogar  ein  Xauber 
fönnte  baß  t)ören. 

Nawfdrować  się,  -druję, 
się,  -druje  się,  -drowałem  się, 
vr.perf  genug,  üiel  roanbern, 
oiel  geroanbert  fein,  bag  "^^an- 
bern  fatt  l^aben. 

Nawędzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  genug  einräu* 
d^ern. 

Nawiać,  =  Nawiewać. 

Nawias,  -u,  pi.  -y,  sm. 
?Parent[)efe  /,  5?(ammer  /. 
(@a^3eid^en);  położyć,  umie- 
ścić co  w  -sie  etro.  in  ^aren« 
l^efe,  in  ^fammer  fe^en;  za- 
cząć — ,  zamknąć  —  bie  Ätam« 
mit  öffnen,  bie  ^lammer  frfjlie-- 
^en ;  powiem  ci  w  -ie  id^ 
ermäl^ne  fo  nebenbei,  nebenher. 

Nawiasem,  Nawiasowo, 
adv.  1)  nebenbei,  im  t)orbei= 
ge^en;  mówiąc  -sem  nebenbei 
gefagt;  wspomnieć  o  czem 
-sem  nebenbei  etro.  erroä^nen; 
2)  gufäriig,  beiläufig,  Bei  ®e« 
legenl^eit,  gelegentlid^;  to  się 
nie  -sem  stało  baä  gefdt)a§  nid^t 
gufäÜig  ;  robić  wiersze  -sem  ge« 
legentlid^  bid^ten. 

Nawiasowy,  adi.  1)  ')()a.= 
rent^?ti)c^,  eingefcöattet;  zda- 
nie -we  parent^etifc^er,  ein* 
gefd^alteter  6a^;  2)  anfällig, 
beiläufig;  -we  spotkanie  ju» 
fällige  Begegnung.  [wać. 

Nawię-zać,  fie|e:  Nawiązy- 

Nawią-zanie,  -nia,  sn.  1) 
2lnbinben  n.,  2luf^iel^en  n. 
(einer  ©aite);  2)  Sejug  m. 
(Saiten   eineä   ^nftrumenteg). 

Nawię-zka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Sanbage  /.,  »inbe/,  S3er« 
banb  w,;  2)  33unb  w  ;  3) 
©d^merjenśgelb  n.;  ©d^aben- 
erfa^  m.,  ©ntfc^äbigung  f. 


Nawią,zywać,  -zujc,  -żuje, 
-wałom,  va.  imperf. \  Nawią,- 
zać,  -żę,  «że,  -załem,  va.  perf. 
1)  —  co  na  co  etn).  an  eine 
©ad^e  binben,  anbinben,  an 
etro.  befeftigen,  anmarfjen;  — 
struny  na  arfę  ©aiten  auf  bie 
i^arfe  aufjie^en;  2)  —  czego 
eto).  jufammenbinDen,  liber 
etio.  ^ubinbcn;  —  węzłów 
oiele  knoten  binben;  3)  ent= 
fdjäbigen,  ®rfa^  leiften;  - 
rany  ©d)mer3enägelD  3al)Ien; 

—  szkodę  ben  ©cl)aben  rer» 
guten,  ©c^abenerfa^  leiften ; 
4)   anJnüpfen,   anfangen;    — 

—  znajomość  iim  Sefannt« 
fd^aft  anfntipfen. 

Nawichrzyć,  -chrzę,-chrzy, 
-chrzyłem,  va.  perf.  Diele  S3er» 
roirrungen  anrichten,  »iel  Un- 
zeit ftiften. 

Nawieczny,  adi.  ero  ig. 

Nawiedzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Na- 
wiedzić, -dzę,  -dzi,  -d  ziłem, 
va.  perf  1)  befuc^en ;  -dzać 
chorych  Äran!e  bef ud^en,  ^ran= 
!enbefuc^c  machen;  2)  t)eim= 
fud^en,  ctti).  über  imnbn  !om 
men  laffen;  kogo  Bóg  miłuje, 
tego  i  -dza  toen  ©ott  liebt, 
ben  fud^t  er  aud^  l^eim;  Bóg 
-dził  ich  głodem,  wojną  i  po- 
wietrzem ©Ott  l^at  fie  mit 
junger,  ^rieg  unb  ^eft  §eim= 
gefuc^t;  3)  nawiedziło  go  im- 
pers.  er  ift  (oom  S^eufel)  be« 
feffen;  4)  —  komu  skórę 
imnbn  burd&prügeln. 

Nawiedzanie,  -nia,  sn, 
(öfteres)  iBefucöen  n. 

Nawiedzenie,  -nia,  sn. 
1)    (einmaliger)    S3efu^   m.\ 

—  N.  P.  Maryi  bie  §eim« 
fud^ung  a)iariä ;  2)  —  od  Bo- 
ga, Boskie,  Boże  ©otte§^eim= 
fud^ung;  3)  =  opętanie  33e« 
feffen^eit  /. 

Nawiedziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
a9eiud)er  m.;  öeimfuc^er  m. 

Nawiedzicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  SBefuc^erin  /. ;  ^eim* 
fudberin  f.  [dzać. 

Nawiedzić,  fie^e:    Nawie- 

Nawiedziny,  -dżin,  «.  pi. 
SBefuc^  m. 

Nawierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  vn.  imperf.  ju  fteben 
anfangen,  !oc^en. 
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Nawiercać,  -cam,  -ea,  -ca- 
łem,  va.  imperf. ;  Nawiercić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf.  t)tel 
So^er  (an)bol^ri'n. 

Nawierzcłinia,  -ni,  sf. 
Dberbau  m.,  (SifenBal^noberfiau 
m.  =  budowa  wierzchnia^ 
—  z  pokładami  poprzecz- 
nymi, podłużnymi  Duer« 
f(|n)eßenoberBau,  Sangfc^roel* 
lenoberbau;  —  z  podsadami 
Oberbau  mit  ^injelunterragen, 
englifc^eg  DBerbauffcftem ;  — 
żelazna  eiferner  Oberbau. 

Nawieszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  va.  imperf.)  Na- 
wiesić,  -szę,  -si,  -siłem,  va. 
perf.  mit  etn).  oiel  bepngen ; 
genug  aufpngen. 

Nawieś,  -si,  sf.  feud^ter,  in 
großen  ^totfen  bei  SBinbftiUe 
JerabfaEenber  ©c^nec,  feud^ter 
©c^nec  auf  "Hin  ^ften  ber 
(S«abel=)58äume. 

Nawieść,  fie^c:  Nawodzie. 

Nawietrzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  3Serfül^[ung  /.  in 
!atter  3«9twft. 

Nawietrzny,  adi.  ber  Suft 
ouśgefe^t,  luftig. 

Nawietrzyć,  -trze,  -trzy, 
-trzyłem,  vn.  perf.  burd^  Suft= 
gug  crJäiten. 

Nawiewać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  v.  imperf]  Nawiać, 
-wieję,  -wieje,  -wiałem,  v. 
perf  1)  vn.  annjel^en;  -wiało 
mi  na  ramię  ber  SOBtno  ^ai 
meinen  2lrm  angeroel^t ;  2)  burĄ 
2Öef)en  antreiben,  anrufen; 
-wiewa  śniegu  do  sieni  co 
rce^t  ©d^nee  in  ben  ^(x\x^= 
flur  l^inein. 

Nawiezienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  3ufü^ren  n.,  ^uful^r/. 
»on  2«ateriat  jum  SHuff^litten, 
3ufd§ütten,  Bubedfen;  —  pia- 
skiem grobli  bie  2luffd^üttung, 
2lnfd^üttung  beö  2)ammeg  mit 
©anb ;  2)  =  zagnojenie  2)ün« 
gen  n. 

Nawieźć,  fie^c:  Nawozić. 

Nawijać,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
V.  imperf."^  Nawinę,ć,  -nę, 
-niesz,  -nie,  -nąłem,  v,  perf 
I.  va.  1)  aufroidEeln,  auf» 
roinbcn,  fpulen;  --  przę- 
dze (^axxi  aufroirfctn ;  -jać  nici 
na  kłębek  ßroirn  auf  einen 
Knäuel  roicfeln;   -jać  len   na 


kądziel  gfad^ä  um  ben  Stotfen 
wirfein;  -jać len  na  wrzeciono 
^lac|S  auffpinbeln,  auf  bie 
©pinber  rcidfł^tn;  2)  auc^  Na- 
wić,  -wije,  -wije,  -wiłem,  v. 
perf  Dtel  ujidteln,  rainben, 
Dreien ;  -ja  wianków  er  roinbet 
^rän^e;  -wił  sznurków  er  l^at 
Diele  ©c^nürd^en  gebrel)t;  II. 

Nawijać  się,  vr.  imperf. \ 
fiebe:  Nawinąć  się. 

Nawijadło,  -dła,pZ.  -dła.  sn. 
^apieraufttjtdfler  m.  (beś  Xele- 
grapl^en). 

Nawin^jć  się,  vr.  perf. 
1)  —  komu,  komu  przed 
oczy,  komu  pod  rękę  fid^ 
jmnbm  gufäUtg  barbieten, 
imnbm  unter  bie  2lugen  !om= 
mzn,  imnbm  in  bie  ^änbe  ge» 
raten ;  2)  üorfommen,  fic^  auf- 
brängen,  fid^  ron  felbft  cin= 
finben,  in  ben  SBurf  !ommen, 
jur  gelegenen  ^tii  fommen, 
erfd^einen;  niszczą,  co  się 
tylko  -ja  fie  5erfti)ren,  roak 
i^nen  in  bie  ^änbe  gerät,  was 
fie  ju  fe^en  beFommen;  wła- 
śnie mi  się  -nął  id^  [ttefi  ge* 
rabc  auf  i|n,  er  !am  mir  roić 
gerufen ;  niech  mi  się  na  oczy 
nie  -ja  er  foE  fid^  mir  nic^t 
geigen;  łzy  się  jej  w  oczach 
-nęły  Xränen  traten  i^r  in  bie 
Sluqen. 

Nawilżyć,  -że,  -ży,  -ży- 
łem, va.  perf.  ein  wenig  an- 
feuchten. 

Nawlec,  fie l^e :  Nawlekać. 

Nawleczenie,  -nia,  sn. 
1)  3uföWJ«enfc^arren  n.,  2ln* 
pufen  n.;  2)  ©infäbeln  n.; 
2luffäbeln  n.)  3)  Überjie^en  m., 
Bubecf en  n. ;  4)  pi.  -nia,  Über« 
gug  m.y  2)edfe  /. 

Nawleczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Überzug  m. 

Nawlekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, va.  imperf. \  Nawlec, 
-lekę,  -leczę,  -iekłem,  va.  perf. 
1)  einfäbeln;  —  igłę  ben  ^a» 
ben  burd^g  9labelöl)r  gießen, 
ben  jjaben  in  bie  5Rabel  eim 
fabeln;  2)  auffäbeln,  aufreil^en, 
auf  eine  ©d^nur  ^ie^en;  — 
korale  ^oraEen  auffäbeln; 
3)  mit  ber  ©c^nürnabel  ein«- 
gleiten;  4)  übergiel^en;  —  me- 
ble 3Röbel  mit  Überaügen  ya* 
beden,  übergiel^en ;  5)  auc^  na- 


włóczyć,  -czę,  -czy,  -czyłem, 
gufammenfd^drren,  gufammen» 
bringen,  aufpufen;  —  drew 
na  całą  zimę  ^ofg  für  ben 
ganjen  SBinter  aufpufen; 
6)  nawłóczyć  się,  vr.  JU* 
fammen!ommen,  fid^  l^erbei- 
fd^leppen,  oon  aUcn  ©nbcn 
l)erbeiflrömen. 

Nawłoć,  -ci,  ©olbrute  /. 
(^ftatige  lat.  Solidago). 

Nawłok,  -u,  pi.  -i,  sm.  = 
nawleczka. 

Nawłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  3^e^feil  w.;  2)  ©itigie^e« 
banb  n.,  ©d^nürbanb  n. 

Na  włóczka,  -]s.\,pl.-kT,  sf. 
©dinürnabel  /. 

Nawłóczyć,  -czę,  -czy, 
-czyłem,  va.  perf  1)  fif  l^e : 
Nawlekać;  2)  —  kogo  jmnbn 
lange  l^etumfc^lcppen ;  3)  — 
się,  vr.  fic^  lange,  bis  gur  3)Jü=« 
btgfeit  Ijerumfc^leppen. 

Nawodniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.  \  Na- 
wodnić, -nię,  -ni,  -njłero,  va. 
perf.  beroäffern,  beriefeln. 

Nawodnica,  -cy,  sf.  2ßaffer= 
leitung  /. 

Nawodnienie,  -nia,  sn. 
1)  SSeraäfferung  /.,^S3eriefelung 
/.;  2)  pi.  -nia,  Überfd^roem* 
mung  /. 

Nawodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äurbelftange  /.  =  drąg  kor- 
bowy (®ifenbal^nro.). 

Nawodny,  adi,  am  SBaffer 
befinblic^,  SBaffer»;  ptactwo 
•ne  SOßafferoögel. 

Nawodzić,  -dzę,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  imperf ;  Nawieść, 
-wiodę,  -wiedziesz,  -wiedzie, 
-wiodłem,  va.  perf.  1)  — 
kogo  do  czego  jmnbn  auf 
etro.  bringen,  roorauf  l)in= 
führen,  lenfen,  rid^ten;  -dzi 
go  na  dobrą  drogę  er  fiii^rt 
i^n  auf  ben\ed^ten'  SBeg;  — 
kogo  do  cnoty  jmnbn  gur 
2;ugenb  anleiten;  2)—  eona 
kogo  etro.  über  jmnbn  bringen, 
jemanbem  tivoa^  gugie^en;  — 
na  kogo  hańbę  ©c^anbe  über 
jmnbn  Bringen;  3)  —  czego 
üiel  l^inbringen,  l^infuljren; 
-dzą  bydła  na  targ  ftc  bringen 
t)iel,  eine  2)lenge  SSie^  auf 
ben  3«arft. 

Nawojować  się,  -juję  się. 
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-jiije  eic,  -wałem  sic,  vr.  ])erf. 
1)  lange  genug  5lrieg(e)  ge=» 
fü^rt  \)aUn,  im  ilriegc  gc- 
bient  fjaben;  2)  ©trcic^c  ge- 
nug gemalt  Ijaben. 

Nawolać,  fiffic:  Nawoływać. 

Nawoływać,  -wam,  -wa, 
•wałem,  ra.  imperf.]  Nawo- 
lać, -łam,  -ła,  -łałem,  va  perf. 

1)  irgenb  ioor)in,  auf  einen 
Dtt  gufamnienrufen ;  jmnbn 
ftatf  rufen;  -wać  psy  bie  ^un* 
be  burd^  Śui^wf  «»"f  i'ic  t)er= 
lorene  gol)^'^^    jurücfbringen ; 

2)  —  się,  vr.  [xć)  ttlübe  X\l= 
fen,  fiĄ  Reifer  fi^reien. 

Nawoniać  się,  -niam  się, 
-nia  się,  -niałem  się,  ir.  perf. 
fic6    fatt   rieben. 

Nawosliować,  -kuje,  -kuje, 
-wałem;  Nawoszczyć,  -czę, 
-czy,  -czjłem,  va.  perf.  — 
co  mit  SGBac|ö  überjietien,  roidt)» 
fen;  —  czego  riete  Śad^en 
roicöfen. 

Nawozić,  -wożę,  -wozi, 
-ziłem,  va.  iterat.  imperf. ; 
Nawieźć,  -wiozę,  -wiezie,  -wio- 
złem, va.  perf.  1)  —  cze- 
go üiel  t)on  (etn).)  sufammen» 
führen,  herbeiführen,  fiinfüri- 
ren ;  2)  —  co  ełra.  jufammen^ 
fc^ütten,  büngen. 

Nawozowiec,-wea,^?.  -wce, 
sm.  3JiifłfIiege  /;  ©rfjmei^- 
ftiege  /. 

Nawód,  -wodu,  pi.  -wody, 
sm.  =  namowa. 

Nawój,  -woju,_2?Z.  -woje,  sm. 

1)  SBeberbaum  m.,  ©arnbaum; 

2)  Siorfen  w.,  ©arn  n.  am  9?ocf  en. 
Nawóz,  -wozu,^?.  -wozy,  sm. 

1)  3^f"^^  /-i  ~~  żywności  Se= 
benśmittel»,    ^ßrooiantjuful^r ; 

2)  ©cfiutt  m.,  ©rbc/.,  ©anb  m. 
u.  f.  ro.  gum  SluöfüHen  Don 
öräBen;  3)  25ünger  m. ; -wozy 
sztuczne  Hunftbünger. 

Nawpuszczać,  -czam,  -cza, 
-czałera,  va.  perf.  I^ineinlaffen. 

Nawracać,  -cam,  -ca,  -ca- 
lem, va.  perf.\  Nawrócić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf,  1)  um» 
fe^ren,  (um)n)enben,  (um)= 
tenfen;  —  konie  ku  domowi 
bie  ^ferbc  nac^  ^aufe,  bem 
§aufe  ju  roenben;  -caj!  !e^re 
urn!  —  na  prawo,  na  lewo 
rec^tg,  Iin!S  raenben,  umfel^ren ; 
—  wóz  na  drogę  ben  Sßagen 


auf  ben  fjaf;rn)eg  tuenben; 
2)  —  kogo  do  czego,  na  co 
jmnbn  ju  ctro.  befel^ren;  — 
grzesznika  einen  ©ünber  be- 
feljren;  —  kogo  do  cnoty 
jmnbn  jur  Xugenb  jurüctfüfjren; 
—  pogan  Reiben  befeljren;  — 
na  wiarę  chrześcijańską  jum 
©^rifłcntum  befe()ren;  3)  — 
się,  a\  jurüdtfe^ren;  fid)  be» 
feljren ;  -rócić  się  do  kogo 
5U  jmnbm  jurüdfefiren;  -racać 
się  do  Boga  fid^  ju  ®ott  be- 
fefjren. 

Nawracanie,  -nia,  1)  Um= 
fefjren  n.,  Umroenben  «.,  Um- 
ienie« n. ;  2)  33efe^ren  n.\ 
gorliwość  w  -niu  Sefel^rungś« 
eifer  m. 

Nawrócenie,  -nia,  sn.  93e» 
fe^rung  /. 

Nawrócicie!,  -a,  pi.  -e,  sm. 
S3e!el^rer  w. 

Nawrócicielka,  -Iki,  pi. 
-Iki,  sf.  Sefeljretin  /. 

Nawrócić,  fief^e  Nawracać. 
Nawrót,  -rotu,  pi.  -roty,  sm. 
l)3Benbung/.,S3iegung/.;  -roty 
rzeki  jjtu^njcnbungen ;  2)  Um= 
fefjren  w.,  Umraenben  n.,  Urn* 
fel^r  /. ;  3)  periobifd^c  äßieber- 
!el^r,  3ftüctfall  w.;  gorączka 
z  -tami  raieber!el^renbeä  ^^ieber ; 
4)  SBieberl^oIung  /.;  ß)  — 
słońca  zimowy,  letni  SBinter» 
folftitium  w.,  Śonnenroenbe/.; 
6)  ©tcinfame  m.  (^flanje, 
lat.:  litbospermum);  — polny 
^erl«,  ©tein»,  ©amen*,  gelb= 
l^irfe/.  (lat.:  litbospermum  ar- 
vense);  ©c^netfenüee  m.\  fpa= 
nifd^e  Sßegraarte,  ^norpef» 
faiat  m. 

Nawrotek,  -tka,jpZ.  -tki,  sm. 
©inau  m.^  Frauenmantel  w., 
SiJmenfu^  m.  (^flange,  lat.: 
alchenilla  vulgaris). 

Nawrotny,  adi.\  Nawro- 
tnie,  adv.  ummenbbar,  jurüdf» 
fe^renb;  3ftüc!fe^r«;  -ne  koło 
SlBenbegirfel  m. 

Nawróżyć,  -żę,  -źy,  -ży- 
łem, va.  perf.  Diel  propre* 
geien. 

Nawrzały,  pp.  t)on  Na- 
wrzeć,  1)  burc^  ©ieben,  Äod^en 
mit  einem  ©eruc^,  einem  5^ac^= 
gefc^madf  burd^trän!t;  2)  üoII 
^effelftein,  ©a^. 

Nawrzać, -wrę, -wrze,- wrza- 


łem unb  -warłem,    vn.    perf. 

1)  einen  @erud^,  5^ad^gefc^macl 
burd)  ©ieben  befommen,  an- 
jielien,  einjiel^en;  czem  sko- 
rupka za  nłodu  -wrzała,  ten 
zapach  i  na  starość  będzie 
miała  ©emoi^n^eit  roirb  jur 
anberen  3Ratur;  jung  gerool^nt, 
alt  getan;  '2)  (bilbl.)  einfaugen; 
3)  mit  ileffelftein  ftc^  bebecfen. 

Nawstecz,  adi\  gurüdf. 

Nawszyć,  -wszę,  -wszy, 
-wszyłem,  va.  perf.  1)  jmnbm 
Saufe     inä     §aug     bringen; 

2)  (bilbl.)  jmnbn  mit  etm. 
Üblem  anftedlen;  3)  —  się,  tr. 
Saufe  befommen. 

Nawtykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
lem, va.  perf,  (t)iel)  anftedEen, 
^ineinftedfen. 

Nawybierać,  -ram,  -ra, 
-rałem,  va.  perf.  (oiel)  auä- 
raä^len,  auSfuc^en. 

Nawyci^gać,  -gam,  -ga, 
-gałem,  va.  perf.  1)  (oicl) 
auögiefjen,  l^erausjie^en ;  2)  — 
pieniędzy  oiel  ©elb  ^erau§=» 
lodfen. 

Nawyć  sif ,  -wyję  się,  -wy- 
je się,  -wyłem  się,  vr,  perf. 
fid^  mübe  l^eulen.' 

Nawydzierać,  -ram,  -ra, 
-rałem,  va.  perf.  (oiel)  l§erau§= 
reiben,  ausreißen;  —  sobie 
etm.  einanber  %\x  entreißen  fus 
c^en. 

Nawydziwiać,-wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  perf.  1)  —  ko- 
mu ober  —  się,  vr.  nad  kim 
QiXK  jmnbm  fein  2)?ütc^cn  fü^»- 
len,  jmnbm  jufe^en,  fc^aben; 
2)  —  nad  czem  t)ielc  2lu§- 
fteHungen  an  einer  ©ac^e  x(<<i.^ 
c^en. 

Nawyganiać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  ta.  perf.  (eine  2Jłens 
ge)  liinauśjagen,  fortjagen. 

Nawykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf. ;  Nawyknąć, 
-kne,  -kniesz,  -knie,  -knałem 
unb  -wykłem,  vn.  perf,  — 
do  czego  fid^  etro.  angewöhnen, 
ftc^  an  etro.  gemö^nen;  do  cze- 
go z  młodości  -wykł,  swoje 
czyni  stary  jung  gemo^nt,  alt 
getan. 

Nawykanie,  -nia,  sn.  2ln= 
geroö^nen  m.,  allmä^ltc^c  2ln= 
geroö^nung. 
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Nazłorzeczyć 


Nawykłość,  -ści,  sf.  = 
Nawyknienie. 

Nawykły,  pp.  t)on  Na- 
wyknąć unb  adi.  an  ctro. 
gen)öt)nt. 

Nawyknienie,  Nawyknię- 
cie, -nia  (-cia),  pi.  -ma.,  (-cia) 
{%n)&emoi}nf)ńt  /.;  Ü51e   ©e= 

Nawyliczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  t;a.  per/,  (oicl)  auf= 
5ä§len,  ^eraä^len,  einzeln  vov- 
läi)Un. 

Nawyłudzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  üerat.perf.  (oiel) 
j^erauälodfen,  nac§  unb  na^ 
roicberl^olt  abloden. 

Nawymyślać,  -lam,  -la, 
-lałem,  va.  iterat.  perf.  1)  — 
czego  fe^r  t)tel  erbicfiten,  er- 
finnen;  oorlügen;  -ślał  ró- 
żnych wypadków  nibyto  z  ży- 
cia swego  er  ergal^lte  oiele 
®cetgniffe,  angeblĄ  auś  [einem 
Scbcn;  2)  —  komu  jmnbm 
2u[e|en,  on  jmnbm  fein  äRüt= 
c^en  füllen;  3)  —  komu,  na 
kog'o  imnbn  Bereben. 

Nawynaszać,  szam,  -sza, 
-szałem  unb  Nawynosić,  -no- 
sze, -sisz,  -si,  -śiłem,  va.  iterat. 
perf.  nac^  unb  nac|  rec^t  oiel 
^inauätragen;  t)ie(  jufammen* 
ftei^fen. 

Nawypowiadać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  iterat.  perf.  oicl 
Dorfagen,  oorrebcn. 

Nawypuszczać,  -czam, 
-cza,  -czałem,  va.  iterat.  perf. 
üielc  nac^einanber  [)tnauś» 
loffen. 

Nawytrzę-sać,  -sam,  -sa, 
-sałem,  va.  iterat.  perf.  ciel 
nac^einanbcr  fiinaugfd^ütten, 
ausleeren. 

Nawywozić,  -wożę,  -wo- 
zi, -woziłem,  va.  iterat.  perf. 
tJiet  ausführen. 

Nawzajem,  adv.  gegen« 
feitig. 

Nazabijać,  -jam,  -ja,  -ją- 
łem, va.  iterat.  perf.  t)iele 
totfĄfagen,  töten. 

Nazaci^gać,  -gam,  -ga, 
-gałem,  va.  iterat.  perf.  md 
anwerben. 

Nazad,  adv.  xMxo'iti^,  «u= 
xM. 

Nazadawać,  -daję,  -daje, 
-dawałem,    va»    iterat.    perf. 


1)  —  komu  imnbm  »iel  auf« 
geben,  auftragen;  2)  —  mąk 
komu  jmnbm  Dualen  »er- 
urfad^en. 

Nazajutrz,  adv.  ben  SÜag 
barauf,  ben  folgenben  %aa^, 
ara  folgenben  äJiorgen;  w  nie- 
dzielę będę  u  ciebie,  a  —  u  brata 
©onntag  rcerbe  iĄ  bei  bir  fein 
unb  am  folgenben  S^age  beim 
SBruber. 

Nazakładać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  iterat.  perf.  üiel 
ftiften,  fel^r  Diet  anlegen. 

Nazaprowadzać,  -dzam, 
-dza,  -dzałem,  va.  iterat.  perf. 
1)  t)iete,  üiel  irgenbroo  ein= 
führen;  2)  (bilbl.)  oiel  ax\' 
legen,  einfül)ren,  einrid^ten; 
-wadzał  wiele  ulepszeń  er 
führte  oielc  SSerbefferungen  ein. 

Nazbierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  va.  iterat,  perf.  oiel  an= 
fammeln,  oiel  jufammen== 
brinąen. 

Nazbijać,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
va.  iterat.  perf.  1)  oiel  gu» 
fammenf (plagen;  2)  —  się,  i^r. 
fid^  miibe  gelten;  -jał  się  bru- 
ków er  l|at  bag  ^i^iflafter  oiel 
getreten,  ift  oiel  l^erumge* 
fc^lenbert. 

Nazbyt,  adv.  ju  oiel,  ju 
fe^r,  ąu;  aż  —  biö  gum  Ü6er* 
fluf;,  im  Überfluß;  nie  mam 
nic  —  id^  l^abe  nid^tś  im  Über- 
fluß; —  M'ielki  ju  groß;  do- 
syć, aż  —  tego  genug,  mefir 
al§  genug  baoon;  jednemu 
— ,  a  drugiemu  nic  bem  einen 
gu  oiel,  bem  anberen  gar  nichts; 
kto  —  dobrze  co  chce  mieć, 
gorzej  mu  się  trafia  (n)Ört= 
lieb:  raer  ctro!  gu  gut  ^aben 
roili,  bem  fło^t  eS  fc^lecftter  ju) 
blinber  ©ifer  fc^abet  nur;  kto 
—  ciąg-nie,  prędko  ustanie 
rocr  allgu  eifrig  ins  ^z\x^  gel^t, 
läßt  balb  nad^;  co  — ,  tego 
i  świnie  nie  chcą  (roörtlid^: 
roa§  ju  oiel  ift,  ioollen  auc^ 
©c^roeinc  nid^t)  ju  oiel  ift  yxn" 
gefunb. 

Nazdobywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  iterat.  perf.  oiel 
erobern. 

Nazdradaać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  iterat.  perf.  oiel, 
einen  nad^  bem  anbctn  oer= 
raten,  betcügen. 


Nazdrzyk,  -a,  pi.  -i,  sm., 
©teinbrec^  m.fßtaui,  lat.  saxi- 
fraga). 

Nazdychać  -cha,  -chało, 
vimpers.  perf.  oiel,  in  SD^enge 
fterben,  frepiercn;  tej  zimy 
-chało  dużo  ptactwa  biefen 
SCBinter  finb  oielc  3Sögel  ju 
©runbe  gegangen,  umge« 
Jommen. 

Nazębek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  ©agefeilc  /. 

Nazębiec,  -bca.  sm.  ^a^^XK* 
puloer  n. 

Nazgrzytać,  -fam,  -ta,  -fa- 
łem, vn.  perf. ;  Nazgrzytać 
się,  vr.  perf.  oiel,  lang  mit 
ben  3öl)nen  !nirfc^en. 

Nazielenić,  -nie,  -ni,  -ni- 
łem,  va.perf.  grün  anftreid^cn. 

Naziemny,  adi.  auf  ber 
®rbe  befinbli^,  irbifd^. 

Nazierać,  -ram,  -ra,  -rałem, 
va.  imperf.  1)  l^infc^ielen ; 
2)  überroac^en. 

Nazierek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  1)  ^infd^ielen  n.,  ©eit* 
roärtöfc^auen  w.;  2)  Über« 
rojdien  n. 

Nazifbiać,  -biam,  -bia, 
-białem,  va.  imperf. \  Na- 
ziębić,  -bię,  -bi,  -biłem,  va. 
perf.  ein  rocnig  crMlten,  falt 
mad^en ;  -bić  sobie  nogi  fid| 
bic  ^üf;e  crfälten ;  — •  się,  vr. 
fid)  erfälten. 

Naziębienie,  Naziębnię- 
cie,  -cia,  sn.  ©clölten  n.,  ®r=» 
!ältung  /. 

Naziębn^ć  -bnę,  -bnie,  -zią- 
błem,  vn.  perf.\  Naziębić, 
się,  -bię  się,  -bi  się,  -biłem 
się,  vr.  perf.  oon  tälte  burd^* 
brungen  roerben,  frieren;  -zia- 
błera  się  cały  ic^  bin  gan^ 
burd^froren. 

Nazimiec,  -mca,  pi.  -race, 
Nazimek,  -mka,  pi.  -mki,  sm. 
jungeä  ^ier,  jur  aiufjud^t 
roä^cenb  be§  Sßinterg  beflimmt ; 
jungeä  2^ier,  roeld^eg  einen 
Sßinter  fd^on  burd&gemad^t  l^at. 

Nazjeżdżać  się,  -dża  się, 
-dżało  się,  vr.  perf.  oon  aUtn 
(Seiten  gal^lreid^  jufammcnge« 
fal^ren,  jufammengeritten  fom» 
men;  -dżało  się  do  nas  gości 
ca  ift  eine  2Kenge  ©äfte  bei 
un§  ange!ommen. 

Nazłorzeczyć,   -czę,  -czy, 


Nazłościć  się 
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Nażobaó  się 


-czyłem,  va.  per/.  —  komu 
jmnbm    mei  5bö[eS   n)ün[cf)cn. 

Nazłościć  się,  -szcze  sie, 
-ści  sie,  -ściłem  sio,  vr.  perf. 
fxd)  lange,  genug  ärgern,  ge- 
ärgert })abcn. 

Nazmyślać,  -Slam,  -śla, 
-siałem,  la.  per/.  1)  —  czego 
üiet  crbic^ttn,  erbid^ten;  ju- 
fammenlügcn;  2)  —  na  kogo 
jmnbm  vidt  S8e[c^ulbigimgen 
anbid)ten,  jmnbn  ücrrcumben; 

3)  =  Nawymyślad. 
Naznaczać,     -czam,     -cza, 

-czałeni,  va.  imperf.\  Na- 
znaczyć, -czę,  -czy,  -czyłem, 
va.  perf.  1)  —  co  etro.  begeid^- 
nen,  mit  ^t\ć)i\\  t)erfe^en; 
-ać  bieliznę  Sßäfd^e  merfcn; 
-czyć  w  książce  miejsce  czy- 
tane bie  gelefene  ©teUe  im 
93ud^e  anmerfcn;  -yć  punkta= 
kiem  anförnen  (Söauroefen); 
2)  —  kogo  jmnbn  auä^eic^- 
nen;  jmnbm  einen  Stempel 
aufbrüden,  jmnbn  geid^nen ; 
natura  -czjła  go  bie  3^atur 
l^at  \\)n  gejcid^net;  -czać  pię- 
tnem zbrodniarza  ^um  SSer* 
brec^er  ftempeln;  3)  ©puren, 
Seichen  hinter  ftc^  jurüölaffen  ; 

4)  beftimmen,  feftje^en;  -czyć 
miejsce  i  czas  widzenia  się 
Drt  unb  ^i\i  ber  3u[atnmcn= 
fünft  feftfe^en  ;  -czyć  po  sobie 
następcę  feinen  3^a(^foIger  be= 
ftimmen,  jmnbn  px  feinem 
Ś^ac^fotger  auśerfefien;  -czyć 
sumę  na  cel  dobroczynny 
einen  Setrag  ju  ^ßol^ltätigfeitss 
grcedfen  auśroerfen;  5)  auf- 
geben, auftragen;  -czać  komu 
robotę  jmnbm  eine  Slrbeit  auf-- 
tragen. 

Naznaczanie,  -nia,  sn.  2rn= 
jeid^nen  w.,  SSejeic^nen  n.,  2ln= 
merfen  m. 

Naznaczenie,  -nia,  sn.  93e- 
geic^nung  f.,  f^eflfe^ung  /., 
33eftimmung /.,  2lnmerfung/. 

Naznamionować,  va.  perf. 
=  Nacechować. 

Nazwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
=  Nazwanie,  nazwisko. 

Nazwać,  fie^e:  Nazywać. 

Nazwanie,  -nia,  1)  33enen* 
nung/. ;  nie  mamy  wyrazu  na 
—  tej  rzeczy  mir  l^aben  !ein 
Sßort,  um  bicfc   Sad^c  gu  be» 


nennen,  ju  be3eid;ncn ;  2)  pi. 
-nia,  9kme  m. 

Nazwir,  -u,  sm.  gebräud^* 
Üd]e  (^lieśmurjel  (^flanje). 

Nazwisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 

1)  33enennung/,  Söejeic^nung 
/.;  2)  9Jame  IW.,  ^«name,  ^^a» 
milienname;  zmienić  —  ben 
3i?amen  önbern;  podróżować 
pod  cudzem  -kiem  unter  frem* 
bem  3Ramen  reifen;  znam  go 
tylko  z  -ka  id^  fenne  tl^n  nur 
bem  SfJamen  nnd^;  wołać  kogo 
po  -ku  jmnbn  mit  S^iamen 
rufen;  -kiem  mit  3^amen,  na^ 
menä  ;  —  właściciela  handlu 
Unterfc^rift  /.  be§  ©efd^äftg- 
eigenlümerö. 

Nazwlekać,  -kam,  -ka,  ka- 
łem, va.  perf.  1)  —  czego 
z  czego  ciel  Don  einer  ©ad^e 
herunternehmen,  l^erunter» 
reifien;   —  skór  riel  Rauten; 

2)  —  czego  t)iet  l^erbeijiel^en, 
^erbeifd^Ieppen;  3j(bi(br.)burcf) 
3lufic^ieben  »iel  3ufammen= 
brängen,  anfammeln  (^.  SB. 
Slrbeit);  4)  —  się,  vr.  z  ro- 
botą bie  Slrbeit  fet)'r  oergögern, 
auffrf)ieben. 

Nazwozbiór,  -bioru,  pi. 
-biory,  sm.  3^amen[ammlung 
/.,  SRomenflatur  f. 

Nazywać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, V.  imperf.]  Nazwać, 
-zwie,  -zwie,  -zwałem,  v.  perf. 
I.  va.  einen  ^Ramen  geben, 
beilegen,  benennen ;  nennen, 
l^ei^en ;  Jak  go  nazwano? 
meieren  3f?amen  gab  man  il^m? 

—  kogo  po  imieniu  jmnDn 
bei  ober  mit  feinem  ??amen 
nennen ;  nie  wiem  jak  to  -wać 
ic^  roei^  nic^t,  mie  ic^  baś 
nennen  foH;  tak  -zwany  fo 
genannt,  fo  ge^ei^en; -zwiesz 
mię  niepoczciwym,  jeśli  ci 
nie  dotrzymam  płowa  bu  f annft 
mid^  einen  Unreblic^en  nennen 
ober  id^  mili  fein  reblic^er 
3}iann  l^ei|en,  rcenn  ic^  mńn 
2Bort  nic^t   J^aUen   foUte;   II. 

—  się,  vr.  1)  l^eiBen,  fiĄ  nen= 
nen;  jak  się  -żywa?  roie  l^ei^t 
er?  mie  ift  fein  5Rame?  -żywa 
się  moim  przyjacielem  er 
nennt  fic^  weingreunb;  2)  ftd^ 
einen  $Ramen  beilegen,  fid^ 
fefbft  benennen;  fic^  einen 
9'?amen  ufurpieren;  -żywa  się 


księciem,  choć  nim  nie  jest 
er  legt  fid^  ben  Sitel  gürft 
bei,  obgleich  er  eä  nic^t  ift; 
piękny,  co  się  -żywa  roirflid^ 
fc^ön,  fc^ön  im  roa^rfłen  ©inne 
beö  2ßorte§. 

Nażabnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
f^rofd^lauś  /. 

Nażalić  się,  -lę  się,  -li 
się,  -liłem  się  ir.  perf.  lange, 
tiel  jammern,  flagen,  fid^  be« 
fc^meren. 

Nażałować  się,  -łnję  się, 
-łuje  się,  -ło wałem  się,  vr, 
petf.  oiet,  lange  bebauern. 

Nażarcie,  -cia,  sn.  1)  %X(x^ 
m.  (3Jiebijin);  2)  —  się  Śic^« 
©attfreffen  n. 

Nażartować  się,  -tuję  się, 
-tuje  się,  -towałcm  się,  vr. 
perf.  oict,  fe^r  fc^erjen,  fpaffen. 

Nażarty,  pp.  oon  nażreć 
unb  adi.  1)  fattgefreffen,  ange- 
freffen;  2;  angebiffen,  ange= 
freffen. 

Nażą-ć,  fiel^e:  Naźynać. 

Nażadać  się,  -dam  się,  -da 
się,  -dałem  się,  vr.perf.  lange, 
fe^r  »erlangen;  ftc^  feljr,  lange 
nad)  etro.  fernen. 

Nażebrać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  va.  iterat.  perf.  t)iel  jU« 
fammenbettcln;  —  się,  ir. 
tanctc  betteln. 

Nażeglować  się,  -luje  się, 
-luje  się,  -lo wałem  się,  vr. 
perf.   fi^  matt,  mübc  fegeln. 

Nażerać  się,  -ram  się, 
•ra  się,  -rałem  się,  vr.  imperf.\ 
Nażreć  się,  -żrę  się,  -żresz 
się,  -żre  się,  -żaiłem  się,  vr. 
perf.  fid^  fatt  freffen,  ftc|  an« 
freffen;  (bilbl.)  -żarł  się  go  er 
l^at  i^m  fel^r  jugefe^t,  i§n  tief 
gefränft. 

Nażłabiać,  -biam,  -bia 
-białem,  va.  imperf. ;  Nażło- 
bić,  -bie,  -bi,  -biłem,  va.  perf, 
1)  —  czego  t)iel  auśl^ol|lcn, 
ausgraben;  2)  —  co  etro.  auä= 
l^öblen. 

Nażłopać  się,  -pię  się, 
-piesz,  się,  -pie  się,  -pałem 
się,  vr.  perf.  mit  ®ier  Irin*« 
fen,  fic^  genug,  nad^  2uft  an- 
irinfen,  ooUfaufen;  —  się  roz- 
koszy in  SBolluft  fd^roetgen; 
—  się  krwi  ein  SBlutbab  an« 
rid^łcn,  in  Slut  roaten. 

Nażobać  się,  -bię  się,  -bie 
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się,  -bałem  się,  vr.  perf.  fic^ 
jatt  treffen  (befonberö  oon 
SBöfleln). 

Nażon^ć,  -żonę,  -żoniesz, 
-żonie,  -żonąłem,  va.  perf. 
(oeraftet)  rao^in  treiben,  auf 
ein),  gutreiben. 

Nażółkn^ć,  -knę,  -kniesz, 
-knie,  -knałem,  Nażółknieć, 
-knę,  -knie,  -kniałem,  vn.  perf. 
ctn).'  gclb  werben,  einen  gelben 
Überzug  erl^alten. 

Nażuć,  -żuję,  -żuje,  -żu- 
łem, va.  perf.  t)iet  (3er)!auen; 

—  się,  vr.  fid^  fatt  fauen. 
Nażyca.   -cy,   pi.   -ce,   sf. 

S^latterbart  w.,  SRatterpau!«  /. 
(^Cflanje). 

Nażyczać,  -czanr,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Naży- 
czyć,  -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf,  1)  —  komu  czego  (oer» 
attet)  imnbm  etn).  teilen, 
Derleil^en;  2)  geroär^ren,  erteilen, 
leiften,  oerfciaffen;  -czył  mi 
swej  rady  er  erteilte  mir  3iat; 
3)  oiele  SBünfd^e  barbringen. 

Nażyć  się,  -żyję  się,  -ży- 
je się,  -żyłem  się,  vr.  perf. 
lange  genug  leben,  gelebt  l^a» 
"btn^  fein  2ihz\\  genießen. 

Nażyłowany,  «c?*.  geäbert; 

—  liść  geäberteä  33Iatt. 
Nażynać,  -nam,   -na,    -na- 

łem,  va.  imperf]  Naż^ć,  -żnę, 
-żnie,  -znałem,  va.  perf.  ge* 
nug  mälzen,  abl^auen,   ernten. 

Nażywiczony,  adi.  ge- 
l^ar)\t,  mit^targ  burc^trän!t! 

Nażywić,  -wię,  -wi,  -wi- 
łem, va.perf  (genug)  ernähren, 
füttern. 

Nefralgia,  -gii,  -gię,  pl. 
-gie,  sf.  ^Reuralgie  /. 

Nefralgiczny,  adi.  neu* 
ralgifc^. 

Nefretyczny,  adi.  =  Ner- 
kowy. 

Negacya,  -cyi,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf.  =  Przeczenie. 

Negatywa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  fd^mar^eCr)  fallen  m.  beim 
3ibftimmen  burc^  SSallotage; 
dać  komu  -we  gegen  imnbn 
ftimmen. 

Negatywny,  adi.  1)  = 
przeczący  ;  2)  =  ujemny. 

Negliż,  -u,  sm.  S^eglig^  n., 
§auö!{eib  «.,  3Jiorgenneibung 
/.;  w  -u  im  S^eglige. 


Negliżowy,  adi.  §au§=, 
3)iorgen=. 

Negliżyk,  -a,  sm.  dimin. 
t)on  Negliż ;  1  )leic^teö  (3)lorgen)s 
^leib;  2)  pl.  -i,  aWorgen«, 
^auöfäpp(^en  n. 

Negocyacya,  -cyi,  -eye,  pl. 
-eye,  -cyi,  s/.Untetf)anbIung/., 
SSerl^anblung  /.;   =   układy. 

Negocyant,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  ©ro^§änbter  m. 

Negocyator,  -a,  pl.  -o wie, 
sm.  Untei^änbler  m, 

Negocyować,  -cyuję,  -cyu- 
je,  -cyowałem,  ta.  imperf. 
—  o  co  rcegcn,  urn  etro.  üer= 
^anbeln,  unter^anbeln;  = 
układać  się  o  co. 

Negocyowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Unterl^anbeln  n., 
Unter^anblung  /.;  =  pro- 
wadzenie układów. 

Negować,  -guję,  -guje,  -go- 
wałem,  va.  imperf  =  prze- 
czyć. 

Negr,  -a,  pl.  -rowie,  sm. 
S'leger  m.,  Śiol^r  m.\  =  mu- 
rzyn. 

Nekrolog,  -u,  pl.  -i,  sm. 
9^e!roIog  m.,  2;otenberid^t  w., 
(Sebenś)(S5efcj)ic]^tc  /.  beä  58er- 
ftorbenen;  =  pismo  dono- 
szące o  śmierci  z  życiorysem 
zmarłego. 

Nekrologia,  -gii,  -gię,  pl. 
-gie,  -gii,  sf  ^Jiefrologfe  /.; 
=  spis,  wykaz  umarłych. 

Nekroman,  -a,  pl.  -i,  sm. 
=  czarnoksiężnik. 

Nekromancya,  -cyi,  -cyę, 
sf.  9Mcomantte  /".,  Xoten= 
befd^raörung  /. ;  =  wywoły- 
wanie duchów  zmarłych. 

Nekropolis,  indecl.  f. 
^Otenftabt/. ;  =  miasto  zmar- 
łych. 

Nekrosis,  indecl.  f.  9^e« 
!rofe  /.,  ^nod^cnbranb  m.] 
=  zamartwienie,  zgorzelina 
kości  (SRebijin). 

Nektar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^ettav  m.,  ©öttertranf  m. ; 
=  napój  olimpijskich  bogów. 

Nektarnik,  -a,  pl.  -i  ober 
Miodojad,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^onigfauger  m.  (SBogel,  lat. 
nectariniida). 

Nemezis,  indecl.  f  9^emc= 
fig  /.,  Stad^egöttin  /. 

Neochrześcijanin,  -a,   pl. 


-Janie,  sm.  gum  (E^riftentum 
gieubcfel^rłe(r)  m.,  Äonüertit  m. 

Neofit,  -a,  pl.  -owie  unb 
Neofita,  -ty,  pl.  -fici,  sm. 
1)  9ieop^cte  m.,  S'teubefe^rteCr) 
m.  =  nowowierca,  świeżo 
nawrócony;  2)  getaufter  3"be; 
=  ochrzta. 

Neofitka,  -tki,  pl.  -tki,  sf 

1)  5Reop^9tin/.,  ^euUUf)xUf ; 

2)  getaufte  Qübin. 
Neokomski,  adi.  —  góro- 
twór  neofomifc^e    Formation 
(©cologie). 

Neologia,  -gii,  -gię,  sf 
9Zeotogie/.,  ©prad^neuerung/. ; 
=  wprowadzanie  nowych  wy- 
razów, zwrotów. 

Neoplaz,  -u,  pl.  -y,  sm. 
roter  (Sifenoitriol. 

Nepotyzm,  -u,  sm.  ?lepo* 
tiśmug  m. 

Neptuniczny,  adi.  -czne, 
pokłady  fiel^e  osadowe  po- 
kłady. 

Neptunista,  -sty,  pl.  -ści, 
sm.  ^ieptunift  m.  (alte  @eo« 
logenfc^ule). 

Nerczany,  adi.  Sf^ieren*, 
von  ber  Sfiierc. 

Nerecznica,  -cy,  pl.  -ee,  sf. 
eine  2lrt  f^arnlraut  (lat.  ne- 
phrodium). 

Nerka,  'k\,pl.  -ki,  5/.  $Rie= 
re  /. ;  -ki  cielęce,  wołowe 
^albg«,  S^łlnbSnieren;  pieczeń 
z  -rek,  z    rką   Df^ierenbraten. 

Nerkodrzew,  -a,  pl.  -y,  sm. 
=  Nerkowiec. 

Nerkowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  9^ierenftein  w.,  ^i= 
pl)rit  w.;  2)  —  zachodni 
SIcajou  m.,  abenblänbifc^er 
^Iflierenbaum  (lat.  anacardium). 

Nerw,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  S^ero  771. ;  —  oczny  3lugen= 
nero;  2)  —  liścia  SB lattaber/. 

Nerwisty,  adi.  neroig. 

Nerwoból,  -bólu,  pl.  -bole, 
sm.  ^fieroenfĄmerj  m. 

Nerwologia,  -gii,  -gię,  sf 
3^ecüoIogie  /.,  Sileroenle^re  /. 

Nerwowy,  adi.  ^f^eroen: ; 
bole  -we  S^eroeufd^merjen ;  sy- 
stemat  —  ^leroenf^ftem. 

Netto,  indecl.  n,  ^Uito  n. 

Neuralgia,  -gii,  -gię,  sf. 
Df^euratgie  /.,  ^Zeroenf^mergen 
pl, ;  =  bole  nerwowe. 

Neurastenia,  -nii,  -nię,  5/. 
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9?eurafłf)enie  /.;  =  chorobliwa 
c/.nłuść  nerwów. 

Neutralizacya,  -cyi,  -cyo, 
pi.  -eye,  s/.  1)  DJeułratificren  n., 
^Dftumpfcn  n.,  ©ättigeu  n. ; 
=  zobojetoienie,  zniweczenie 
(enemie/ ^^9[il);  2)  ©ätti- 
^\u\\^^  /.  ((Enemie);  3)  ^eu' 
tralifierung  /.,  9ieutraü[ation 
f.\  =  przymierze  dla  zacho- 
wania neutralność". 

Neutralista,  fief)e :  Neutral. 

Neutralizować,  -żuję,  -żu- 
je, -zowałem,  va.  imperf. 
neutralificren,  fättigen,  ah- 
fłumpfen;  —  elektryczność 
bie  ©ieftrijität  neutralifieren; 
=  obojętnie,  bezwładnie,  ni- 
weczyć. 

Neutralność,  -ści,  sf. 
1)  ^ßarteilofigfeit  /.;  ©rei^= 
güttigfeit  /. ;  =  bezstronność, 
obojętność;  2)  ?ieutralität  /. 
(■i)öl!erred^t);  być  w  -ści  neu= 
tralificvt  fein,  in  ^Neutralität 
Derfjarren;  zachować  —  bie 
^Neutralität  beobachten. 

Neutrali^y,  adi. ;  Neu- 
tralnie, adv.  parteilos,  gleid^» 
gliltig;  neutral;  moc\r8twa 
-n?i  neutrale  SJläd^te;  -nym 
być,  -nie  się  zachować  neu= 
trat  fein,  bleiben,  fic^  neutral 
»erhalten ;  =  bezstronny,  obo- 
jętny. 

Neutral,  -u,  pi.  -o  wie, 
Neutralista,  -ty,  pi.  -ści,  sm. 
^Neutrale  w.,  ^arteilofe  m.\ 
=  bezstronnik. 

Neutrum,  indecl.  n.  = 
nijaki  rodzaj.  [gia. 

Newralgia^  sf.  =   neural- 

Nfcenie,  -nia,  sn.  2(n== 
Ioc!en  n.,  ülodin  w. 

Nęcić,  -cę,  -C!,  -ciłem,  va. 
imperf.  locfen,  onlocEen. 

Nf  cisko,  -ka,  pi.  -ka,  S7t. 
SBogel^erb  m. 

Nędza,  -dzy,  sf.  1)  ®lenb 
n.,  brücfenbe  2lrmut,  größte 
SWot;  żyć  w  -dzy  im  (Stenb 
leben;  użyć  -dzy  ba§  (Slenb 
fenncn  lernen;  -dze  klepać 
ein  elenbeä  2tUn  führen;  zło- 
cona, strojna  -dza  glänjenbe§ 
eienb;  2)  5Rau[c|golb  n, 
Hniftergolb,  glittergolb;  3)  = 
nędzarz  ;  4)  =  głodek  junger* 
bliimd^en  n  ;  6)  9Name  einer 
l^eibnijc^en  flan)i[cl|en   ©öttin. 


Nędzarka,  -ki,^;/.  -ki,  -rek, 
sf.  (Slenbe  /.,  2)ürftigc  /. 

Nędzarz,  -a,  j;^  -c,  sm. 
(SlenDe(r)  m.,  2)ürftige(r)  vi. 

Nędzić,  Nędznic,  -nie,  -ni, 
-niłeni,  va.  imperf.  1)  QUO» 
^fl^rcn,  enÜräftcn;  nic  tak  nie 
•dzi  konia,  jak  zła  droga  nid^tä 
entkräftet  baä  ^ferb  me^r  al§ 
fc^lcc^ter  2ßeg;  2)  plagen, 
quälen;  nikogo  nie  -dzcie 
quälet  niemanben. 

Nędznica,  -cy,  pi.  -ce, 
Nędzniczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  elenbe,   [e^r   arme    ^^rau; 

2)  elenbe,   nic^täiüürbige,   er^ 
bärmlicöe  ^rau. 

Nędznieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  vn.  imperf.  1)  arm, 
bütftig  werben,  verarmen; 
2)  abmagern,  lenb  werben, 
Gräfte  verlieren. 

Nędznik,  -a,  pi.  -i  unb 
-nicy,  sł7t.  1)  elenbcr,  armer, 
bürftiger  3)Nen[c^;  2)  elenber, 
erbärmlicher,  nicl)lgnu^iger, 
üeräd^tlid^er  2}ien  jc^ ;  precz 
stąd  -ku!  Ijinroeg  bu  ©lenber! 

Nędzny,  adi. ;  Nędznie, 
adv.  1)  elenb,  bürftig,  jel^r 
arm;  żyć  w  -nym  stanie,  -nie 
im  ©lenb,  elenb  leben;  2)  elenb 
=  je^r  fc^led^t,  unjureic^enb; 
—  rzemieślnik  ein  clenber 
^anbroerfer;  -nie  pisać  elenb, 
fe^r  fcf)lec^t  [c^reiben;  3)  elenb, 
erbärmlid^,  üeräc^tlid^ ;  —  nik- 
czemniku! bu  elenber,  niebcr= 
trächtiger  (ÜJienfc^)!  4)  mager, 
fc^lei^t  auöjel^enb;  twarz  -na 
febr  magereS  ®eficf)t. 

Nędzota,  -ty,  sf.  1)  S)ürf= 
tigfett  /.,  ©lenb  n. ;  Ś<i^"^f^ 
m  ,  iämmerlid^c  Sage;  2)  elen= 
be§,  bÜrftigeS  Solf;  =  nę- 
dzarze, biedacy;  3)  pi.  -ty 
elenbeś  S^mq. 

Nędzować,  -dzuję,  -dzuje, 
-dzowałero,  rn.  imperf  ein 
elenbeS  2if>en  führen,  im  ®lenb 
leben. 

Nęk,  -a,  pi.  -i,  sm.  <Sanb- 
roefpe  /.  (lat.  sphex). 

Nęka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  tro= 
pifc^e,  immergrüne  bornige 
53aumgałtung  (lat.  caesal- 
pinia). 

Nękać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
va.  imperf.  briidlen,  quälen, 
plagen,   beugen;    -ka    swoich 


poddanych  er  brücft  feine 
Untertanen. 

Nęt,  -u,  pi.  -y,  sm.,  Neta, 
-ty,  pi.  -ty,  sf.,  Nętka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  dimi?i.  Sodtfpeife 
/.,  .Rober  m. ;  8oc!e  /.  (SJagb). 

Nętny,   adi.    =    ponętny. 

Ni,  coni.  unb  adv.  =  ani, 
by,  nie,  bynajmniej,  nawet 
nie ;  1)  =  ani  mcl)t,  nid^t 
einmal;  nie  ma  —  szeląga 
złamanego  er  l^at  feinen 
roten  (roörtlic^ :  gebrocl)enen) 
geller;  2)  ni  . . .  ni  raeber  — 
nod^,  nodl)  aud^;  nie  mogę  — 
stać,  —  chodzić  id^  !ann  roeber 
ftel^en  noc^    gelten;   —  jeden 

—  drugi  roeber  ber  eine  nodj 
ber  anbere;  —  to, —  owo  roe= 
ber  baś  noc^  jenes ;  (in  3flebenśs 
arten  t)on  ^erfonen :)  jakiś  czło- 
wiek —  to,—  owo  ein  3Jienfc^, 
Don  bem  man  nic^t  rcei^  roer 
unb  roaö  er  ift;  ma  żonę, 
ta  sobie,  —  to,  —  owo  er 
l^at  eine  rec^t  unbebeutenbe 
^rau;  —  Bogu,  —  lud^jom 
er  ift  roeber  ®ott  noc^  ben 
ajlenfc^en  nü^tid^;  —  do  tańca, 

—  do  różańca  er  taugt  roeber 
i;um  Xann  noc^  jum  3flofen* 
Iranj;  była  ubrana,  —  to,  — 
owo  fie  roar  nic^t  paffenb  ge* 
!leibet;  (in  Siebengarten  üon 
«Sachen  bebeutet  —  to,  —  owo 
fooiel  roie:  niewiadomo  co 
takiego,  nakształt,  niby) ;  — 
to  pies,  —  to  wilk  nic^t  ^unb, 
nic^t  Sßolf;  —  z  tego,  —  z 
owego,  —  stąd,  —  zowąd 
ganj  o^ne  ©runb,  unoermittelt, 
unoerfel^enś;  —  tak,  —  owak, 

—  tak,  —  siak  roeber  fo  nod^ 
anberś,  in  feiner  Sßeife;  — 
tam,  —  siam,  —  tu,  —  tam, 

—  tędy,  —  owędy  roeber  nad^ 
biefer   noc^  nad^  jener  ©eite; 

—  w  pięć,  —  w  dziewięć  ofjne 
jeben  6inn,  oerroorreń,  un« 
flar,  unoerftänblid^;  4)  —  co 
=  nic  nid^tś  (t)eraltet);  — 
ocz  (=  o  nic)  nie  dbać  fid^ 
urn  nid^tS  befümmern;  —  nacz 
(=  na  nic)  się  to  zdało  ba§ 
taugt(e)  ju  nid^tä ;  —  w  czem 
=  w  niczem  in  nid^t§;  5)  — 
kto  =  nikt  niemanb;  — 
z  kim  (=  z  nikim)  się  nie 
widziałem  ic^  l)ah(^  nieman= 
ben  gefel)en. 
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Niania,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
in  ber  Ainberfprad^c  dimin. 
=  niańka. 

Niańczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  imperf.  1)  Äinber« 
roärterin  fein,  z\n  Äinb  rcartcn; 
2)  ein  Äinb  f)ät[(^cln,  auf  ben 
§änben  l^erumtragen. 

Niańka,  -ki,  2?Z.  -ki,  sf. 
^inberroärterin  /.,  Äinbä«' 
mäbd^en  n. 

Niby,  adv.  1)  gleid^fam, 
gfeic^  (xi^,  a\^  ob;  leży  — 
umaiły  gteid^  als  ob  er  tot 
rcäre,  liegt  er  ba;  mówi  — 
uczony  er  fprid^t  roie  ein  ©e« 
le^tter;  2)  fc^einbar;  —  to  śpi 
er  tut  al§  ob  er  f einliefe; 
—  to  on  tego  nie  słyszy,  że 
o  nim  mówią  man  !önnte 
meinen,  er  l^öre  nic^t,  \>a^ 
mon  Don  il^m  fprid^t. 

Nibybgdzwinowiec,  -wca, 
pl.  -wce,  sm,  t\n  oftinbifd^er 
©traud^  (lat.  terminalia  augu- 
stifolia). 

Nibyliść,  ober  -list,  -ścia 
unb  -sta,  pl.  -śeie  unb  -sty, 
sm.  eine  Saubmoo^gattung 
(lat.  cladodium). 

Nibyw^ż,  -węża,  pl.  -węże, 
sm.  2lalfĄleil^e  /. 

Nic,  niczego,  niczemu,  nic, 
niczem,  w  niczem,  w.  1)  ba§ 
S^id^tö;  ni(|tÖ;  Bóg  stworzył 
świat  z  niczego  @ott  ^at  aug 
««ic^tg  bie  Söelt  erfc^affen; 
z  niczego  —  5Wid^tś  gibt  roieber 
Sflid^tś ;  z  tego  —  nie  będzie 
barauś  rairb  nid^ts;  odejść 
z  niczem  unoerrid^teter  ©ad^e 
abätel)en,  mit  leeren  |)änben 
roeggel^en;  to  do  niczego  nie 
prowadzi  ba§  fü^rt  ju  nid^tś; 
to  —  (nie)  warto  baö  taugt 
(ju)  niĄtś;  niema  —  nowego 
pod  słońcem  eä  gibt  nic^tä 
SReueg  unter  ber  ©onne;  lep- 
szy rydz,  jak  —  beffer  etrcao 
alg  nid^te;  —  a  —  ganj  unb 
gar  nid^t§;  —  nie  wskórać 
nid^tg  erceid^cn;  człowiek  do 
niczego  ein  nic^itsnu^iger 
aJienfc^,  ein  Taugenichts;  mi- 
mo długoletniej  pracy  do  ni- 
czego nie  przyszedł  tro^  latig= 
jähriger  Slrbeit  l^at  er  eä  ju 
nichts  gebracht;  mnie  —  do 
tego  bag  gep  mic^  gar  niĄlS 
an;  —  mi  po  tem  baä  laugt 


mir  nid^tS,  baS  ift  für  mid^ 
wertlos;  —  tu  po  mnie,  po 
tobie,  po  nim  i^,  bu,  er  ift 
l^ier  überflüiftg,  unnötig;   za 

—  co  mieć,  uważać,  liczyć 
ftc^  ouś  elroaS  nichts  machen, 
etro.  für  nichts  galten,  fc^ä^en; 
to  — ;  —  to  baö  l^at  nichts 
auf  fic^,  \)ai  nichts  gu  bebeuten, 
ift  oon  feiner  Żebeutung,  fei« 
nem  Gelang;  ten  chłopiec  wiel- 
kie —  dobrego  biefer  33urfcfee 
ift   ein    großer    ^augenid^tś; 

—  do  rzeczy  Unfinn;  czło- 
wiek —  do  rzeczy  ein  bum« 
mer  3}?enfd^;  prawić  —  do 
rzeczy  Unfinn  reben ;  2)9f?ame 
einer  S(Rel)lfpeife,  beren  ^aupt= 
beflanbteile  ©ierJIar  unb  3"* 
dfer  finb. 

Nic,  adv.  l)nic^tg,  gar  nid^tś; 
nie  chce  —  pracować  er  mtU 
gar  nichts  arbeiten;  —  złego 
nid^tö  Śddlec^teo;  —  nowego 
nic^tö  9leueö;  niema  —  trwa- 
łego pod  fłjńeem  nict)tg  ift 
ewig  unter  ber  ©onne;  2)  = 
nie  nid^t;  o  mnie  — ,  lecz 
o  was  się  boję  nid^t  meinet* 
fonbern  euretwegen  fürchte  ic^ ; 
3)  — ,  niczego  nic^t  l)äfelid), 
leiblich,  paffabel;  jakże  masz 
się  dzisiaj?  —  mi  mie  gel^t 
e§  bir  ^tnWi.  leiflic^;  kobieta 
niczego  ein  red^t  l^ubfcf)eś 
2Beib;  na  —  erfolglos,  gu= 
nid^tc  geworben;  wszystko 
poszło  na  —  aHeś  ift  gunid^te 
geworben;  za  —  umfonfł,  oer* 
gebenä,  junic^te  geworben ; 
wszystko  za  —  aÜeö  ift,  war 
umfonft. 

Nica,     -cy,     pl.    -ce,     sf. 

1)  ltn!e,  umgefe^rte  ^ńU  eines 
3euge§,  S^uĄeś;  na  -ce  prze- 
wracać, wywracać  wcnben  ; 
(meift  bilbl.)  ńro.  oerbre^en, 
f(Ąarf      fcitifteren,      bereben ; 

2)  nice  pl.  =  grzbiet,  ®e= 
wölbrüdfen  m.  (53auwefen). 

Nicennica,  -cy,  sf.  j$^aben= 
Iraut  w.,  ^tigfraut  n. 

Nicestwić,  -wie,  -wi,  -wi- 
łem, va.  imperf.  in  nid^tś 
oerwanbeln,  3unidE|te  mad^en. 

Nicestwo,  -wa,  sn.  ba§ 
9flirf)tö,  3fiict)tig!eit  /. 

Niciany,  adi.  ^xonw-,  ^a» 
bens,  sroirnen. 


Niciasty,  adi.  fabig,  faben« 
förmig. 

Nicienica,  Nicielnica,  Ni- 
czelnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^abenfĄleife  /. 

Niciogrzbiet,  -a,  pl.  -y, 
sm.  eine  jUalart  (lat.  sternar- 
chus). 

Niciopław,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©piegelfiic^  7w. ;  — srebrzysty 
langjiaatiger  ©piegelfifc^. 

Nicość,  -ści,  sf.  1)  3f^i(§ttg- 
feit  /.,  bag  9^tct)tg,  5ßergäng- 
li(I)feit/. ;  sRuttität/.;  wrócić 
do  -cości  gum  3^id^tś  j^urüdf" 
fe^ren ;  2)  ©lenb  n.,  5«ot  /. ; 
wydobyć  kogo  z  -cości  jmnbm 
auś  bem  (Slenb  l^erauś^elfen. 

Nicować,  -cuję,  -cuje,  -co- 
wsłem,  va.  imperf.  1)  um» 
wenben;  —  suknię  ein  Äleib 
wenben;  2)  oerbre^en,  im 
falfc^en  Sichte  barftetten,  ftiti« 
fieren,  Bereben;  —  kogojmnbn 
burd)l^ed^eln. 

Nicowanie,       -nia,       sn. 

1)  SBenben  n.,  Umbrel^en  w.; 

2)  SSerbre^en  w.,  2)urd^^e(^eln 
n.,  Serfben  n. 

Nicowany,  pp.  tjon  nico- 
wać, gewenöet. 

Nicpoń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
2;auaenic^t.§  m. 

Nicpotem,  indecl.  unb  adv. 
unbrauchbar,  ju  nic^tö,  fd^lecl)t; 
człowiek  —  ein  S^augenid^tg; 
robota  -u  fc^lecfetc  Sltbeit; 
zrobić  co  -u  (im.  fd^led^t 
madöen. 

Niewart,  adi.  nid^tS  wert, 
fdt)led3t,  unbrauchbar. 

Niczego,  indecl.  1)  leiblid^, 
paffabel;  nett;  towarzystwo 
—  eine  leiblid^e,  nette  (Śefell= 
fdiafł;  mam  się  —  eö  gel^t 
mir  leiblid^;  2)  gen.  von  nic, 
firl^e  bieieś. 

Niczelnica,ftel^e :  Nicilnica. 

Niczyj,  adi.  niemanbeś; 
czyje  to?  -e  wem  gel^ört  baö? 
niemanbem. 

Nić,  -ci,  pl.  -ci,  sf.  graben 
m.,  3n)irn  m.;  -ci  pl.  §äben 
pi.,  3n)irn ;  -ci  cienkie,  grube 
bünner,  bidfer  ^^itn;  wisieć 
na  cienkiej  -ci  an  einem  bün« 
ren,  fd^wac^en  j^aben  l)ängen 
(bilbl.)  kręcić  z  -ci  powrozy 
(wörtlid^:)  au^  graben  ©Iridfc 
breljen;  auä  einer  3Jiütfe  einen 
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©Icfanłcn  machen,  übertreiben; 
po  -ci  kłębku  dochodzić  (n)i)rts 
lic^:)  bem  ^abcn  nad)  bem 
Änäuel  nad^ge^en ;  ben  ©pmen 
foli^cnb  etil),  oufbecfen,  fin- 
ben ;  po  -ci  pruć  ben  Isaben, 
ber  blaljt  v\ać)  auftrennen; 
(bilbl.)  nad^  SBillen,  nac^  23e» 
lieben  cor  fid)  (^ef)en;  -ci 
tkacze  2lnfcl()erc  /.,  Slufjug 
m.;  -ci  wodne  ^afferföben. 
Nie,  adv.  1)  nein ;  bjł  tu 
kto?  —  rcar  l^ier  jemanb? 
nein;  2)  nidyt;  —  czZowiek, 
ale  zwierz  tak  robi  nid^t  ber 
^hn\ć),  fonbern  baä  ^ier  l)ax\= 
belt  fo;  a  —  mówiłem  ci,  że 
przyjdzie?  l)ahe  \ć)  birö  nid)t 
gejagt,  ba^  er  fommen  roiib? 

3)  ledwo    — ,    tylko     co    — , 
tylko  że  —  fie^e  ledwo,  tylko; 

4)  bient  oft  nur  gur  Śerftar* 
!ung  beS  2luśbrutfeg  unb  roirb 
nictjt  liberfe^t;  jak  —  zacznie 
krzycztć !  ba  fängt  er  an  et* 
bätmlid^  5U  fc^reien!  i  on  — 
bez  swojego  ale  au(^  er  ^at 
fein  Slber,  feine  'i^etjler,  Sau= 
nen ;  5)  —  bez  tego  eg  !ann 
nic^t  fein,  bafe;  —  bez  tego, 
żeby  się  —  czul  obrażonym 
eö  tft  nid^t  möglich,  ba§  er  fic^ 
nid^t  beleibigt  füf)Ic ;  6)  —  mogę 
—  ic^  tnu^,  id^  fann  nic^t 
uml^in,  es  ift  nid^t  ntögltc^, 
bafe  ic^  nid^t  .  .;  —  powiem, 
żeby  —  id^  fage  ja,  t)er= 
neine  e§  nic^t;  —  powiem, 
żeby  mi  się  —  podobało 
tc^  fann  ni(|t  fagen,  bafe 
eg  mir  nid^t  gefaßt ;  —  od 
tego  być  nic^tö  bagegen  l^aben, 
juftimmen ;  —  wczas  nid^t  gur 
iSeit,  ju  fpät;  7)  —  mit  einem 
3a^ln)ort  bebeutet:  mc^r  alg 
bie  angegebene  Bal^l;  juzem 
ci  to  —  sto  razy  powiedział 
ic^  ^abc  eg  bir  me^r  alg  ^un= 
bertmal  gefagt;  8)  !ein;  — 
mam  czasu  id^  ^abc  !eine 
3eit. 

Niebaczność,  -ści,  sf.  Un« 
aufmerffamfeit  /.,  Unbebad)t= 
famfeit  /.,   Unbefonnenl)eit  /. 

Niebaczny,  adi.\  Niebacz- 
nie, adv.  unaufmetffam,  uw" 
bebac^tfam,  unbebac^t,  unbe= 
fonnen. 

Niebawem,  adv.  unoer== 
jüglic^,  o^ne  2luffd^ub. 


Niebedlik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Sd)iDammforane  /. 

Niebezpieczeństwo,  -twa, 
pi.  -twa,  sn.  1)  (^efa^r  /.; 
wysławić  się,  narazić    się  na 

—  [idj  ber  @efa^r  augfe^en; 
być  w  wielkiem  -twie  in 
großer  ©efa^r  fein,  fc^roeben; 
popaść  w  —  in  @efal)r 
geraten;  być  w  -twie  utrace- 
nia życia  ©cfa^r  laufen,  tag 
Seben  ju  t)erlieren;  2)  — !  = 
sygnał  -wa,  trwogi  ?iołfignal 
n ,  3llarmfignal  (@ifenbal)nn).) 

Niebezpieczność,  -ści,  sf. 
Unfid)ert)eit  /.,  gurc^t  /.  vov 
©efn^r.  ©efa^r  /. 

Niebezpieczny,  adi. ;  Nie- 
bezpiecznie, Niebezpieczno, 
adv,  gefä^rlic^;  btbenüic^; 
unfic^er;  choroba  -na  gefäljr» 
lic^C  Äranll^eit;  -ne  przedsię- 
wzięcie bebentlid^eg,  geraagteg 
Unternel^men  ;  -nie  z  nim  żar- 
tować eg  ift  gcfäl^rlic^  mit  il^m 
ju  fpaffen. 

Niebianin,  -a,  pi.  -bianie, 
sm.  ^immelgbemo^ner  m. 

Niebianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^immelebemo^nerin  /. 

Niebiański,  adi.  I^imm» 
lifdj. 

Niebiaństwo,  -wa,  sn. 
^immlifc^er  ^i^ftanb,  ©öttlic^« 
!eit  /. 

Niebieskawy,  adi.,  Nie- 
bieskawo, adv.  bläulid^. 

Niebieski,  arfi;  Nie- 
biesko, adv.  1)  ^immelg«, 
l^immlifdö;  sklepienie  -kie 
bag  ^immelggeroölbe;    ojciec 

—  ber  ^immlifcfie  S3ater, 
|)immetoater;  rycerstwo  -kie 
bie  l)immlifc^en  ^eerfc^aren, 
bie  ©ngel;  myśleć  o  -kicb 
migdałach  fiel^e  unter  migdfł; 

2)  ^erilic^,  göttlid^;  piękność 
-ka       göttliche       ©d^önfieit; 

3)  bimmclblau,  blau. 
Niebiestka,    -ki,    pi.   -ki, 

sf.  eine  ^flange(lat.  cyanotis). 

Niebiestnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
eine  äUolfgmild^gattung  (lat. 
crozophora\ 

Niebieszak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
33läuling  m.  (eine  Slrt  2;ag= 
fd^metterling). 

Niebieszczeć,  -czeję,  -czeje, 
-czałem,  vn.  imperf.  bläulic^, 
blau  rcerben. 


Niebieściec,  -śćca,  pi.  -śćce, 
sm.  ©ölcftin  w.,  ©trontfpat 
m.  (9Jitneral). 

Niebiosa,  -bios,  p.  pi.  oon 
Niebo  (poetifcb). 

Niebitny,  adi.  in  SCßaffen 
unaeübt;  nid^t  tapfer. 

Niebłogosłowieństwo, 
-twa,  sn.  —  Boże  ciąży  nad 
nami  ©otteg  ^orn   laftet  auf 
ung. 

Niebo,  -ba,  pi.  -ba  unb 
poetifc^  niebiosa,  niebios,  sn. 
1)  ^immel  m.;  błękit  -ba  bag 
Himmelsblau,  |)immclgbläue/.; 

—  jasne,  pogodne  l)eller, 
l^eiterer  ^immel;  —  ołowiane, 
mgliste,  pochmurne  bleierner, 
nebliger,  molüger,  umrcöllter 
t)immel;  tylko  —  i  pole  nur 
|)tmmel  unb  ®rbc;  spojrzeć 
ku  -bu,  wznieść  oczy  ku  -bu 
jum  ^immel  aufblicfen,  bie 
2lugen  ergeben;  bujać  my- 
ślami po  siódmem  -bie  träumen, 
fiel)  Träumereien  ergeben;  pod 
-bem,  pod  gołem  -bem  unter 
freiem  §immel;  wynosić  kogo 
pod  —  jmnbn  biS  jum  ^im« 
mel  ergeben,  übermäßig  loben; 
to  jak  —  od  ziemi  bag  ift 
nerfc^ieben  mie  ber  §immet 
DOn  ber  (Stbe;  różnić  się  ca- 
łem  -bem  ^immelmeit  fid^ 
unterf  d^eiben ;  poruszyć  —  i  zie- 
mię i)immel  unb  @rbc  in  93e« 
raegung  fe^en;  2)  ^immel, 
$)immelreic^  n.;  Ojcze  nasz, 
któryś  jest  w  -bie  S3ater  unfer, 
ber  bu  bift  im  ^immel;  wstą- 
pić do  -ba  in  ben  ^immel 
auffteigen;  zstąpić  z  -ba  pom 
^immel  tierabfteigen;  pójść  do 
-ba  in  ben  ^immel,  ing  ^im^ 
melreic^  fommen,  eingel^en; 
jak  Bóg  na  -bie  fo  roaCr  ein 
®ott  im  ^immel;  Panie  daj 
mu    — !    Niech    mu    Bóg    da 

—  @ott  gebe  i^m  bag  ^im- 
melreic^!  ©ott  ne^me  il|n  auf 
in  ben  ^immel !  jakby  z  -ba 
spadł  roić  pom  |>immel  ge= 
fallen;  dobrze  mi  tu  jak  w  -bie 
i)ier  bin  ic^  roić  im  §immel; 
zdawało  mi  się,  że  jestem 
w  -bie  id^  roar'  big  in  ben 
britten  (ober  fiebenten)  §im= 
mel  entjücft;  myśli,  że  w -bie 
ber  Himmel  ^ängt  i^m  poßer 
©eigen ;  to  jego  —  bag  ift  fein 
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CtanjeS  ©tütf ;  wołać  o  pomstę 
do  -ba  bie  9iac^e  be§  ^immelä 
(=  @otte§)  anrufen;  dzięki 
-bu  bent  §immel  fei  2)an!; 
niech  mu  —  błogosławi  ©ott 
fcgnc  i^n;  o  -ba!  urn  |)immelö 
rcińen!  allmächtiger,  großer 
®ott!  3)  §immet§ftrt^  w., 
flinta  M. ;  poi  wJoskiein  -beni 
unter  itati(eni)[cl^cni  Fimmel; 
odmienić  —  ba§  Äüma  an* 
bern,  ein  anbcreä  ^lima  auf* 
fud^en. 

Niebochronka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©c^irmpalme  /. 

Nieboga,  -?i,  pi.  -gi,  sf. 
arme  grau,  armeö,  SKäbd^en, 
Slrme  /.;  armeö,  bebauernö» 
werten  ®c|cf)öpf. 

Niebogłosy,  -sów,  s.  pl. 
flimmelmeitcr  9luf,  ©efd^rei, 
ba^  Bis  in  ben  ^immet  bringt; 
wrzeszczeć,  krzyczeć  w  — 
Überaus  laut  fc^reien. 

Niebogromny,  adi.  l^od§= 
bonnernb;  mäd^tig. 

Niebolotny,  adi.  Bł§  jum 
^immel  fitegenb,   J^od^fliegenb. 

Nieboraczek,  -czka,  pl. 
-üzkowie,  sm.  dim.  t)on  Nie- 
borak. 

Nieboraczka,  -ki,  yl.  -ki, 
sf.  =  Nieboga. 

Nieborak,  -a,  pl.  -racy,  sm. 
unt)  Nieboraczek,  sm.  armer, 
betnitteibenämerter  SJienfd^, 
2Jiann,  armer  5Ceufet. 

Niebosiężny,  adi.  gum  ^im= 
niel  ragenb,  ^o^ragenb. 

Nieboskłon,  -u,  sm.  §ori« 
gont  m. 

Nieboszczka,  -ki,  pl.  -ki, 
Nieboszczyca,-cy,  pl.  -ce,  sf. 
(Selige  /.,  «erftorbene  /. 

Nieboszczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©elige  w.,  )Cerftorbene  m., 
raeilanb  adi.'^  mój  ojciec  — 
mein  feliger,  cerftorbener  SSa= 
ter;  —  ccvsarz  bi'r  ^od^felige 
Äaifer. 

Nieboszczykowski,  adi. 
be§  ©eligen ;  -wscy  krewni 
bie  SSermanbten  beö  ©eligcn, 
be^  Serftorbenen. 

Niebotwórca,  -cy,  sm. 
©c^öpfer  m.  (öeä  §tmmelś), 
©Ott  m. 

Niebotyczny,  adi.  Ijimmel* 
beriłlirenb,    ^immelanftrebenb, 


^immell^od^,  l^immelnal^;  -czne 
góry  r)immell^ol^e  Serge. 

Ńiebowid,  -a,  pl.  -y,  sm. 
ein  «Seefifd^  (lat.  urauoscopus). 

Nieboznawca,  -cy,  pl.  -cy, 
sm.  2lftronom  w.,  2lftrolog  m. 

Nieboż%tko,  -ka,  pl.  -ka. 
Niebożę,  -żęcia,  pl.  -żęta,  sn. 
armeg  ©cfd^öpf,  Äinb. 

Niebój,  -boja,  pl.  -boje,  sm. 
furc^tlofer,  breifter,  feder 
Slienfc^;  =  śmiałek. 

Niebylica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
eima^,  ba§  nie  njar,  Unbingn., 
Unftnn  m.;  Süge/.,  ®rfinbung 
/.  (oeraltet);  jawnie  pisać  -ce 
nie  wstydzą  się  fie  fd^ämen 
fic^  nic^t  offenbaren  Unfinn 
gu  fd^rdben. 

Niebyt,  -u,  sm.  ^id^tfein  n. 

Niebytność,  -ści,  1)  9Zid^t= 
fein  n.;  2)  Slbmefen^eit  /. ; 
przyjechał  w  czasie  mojej 
-ści  er  !am  in,  roä^renb  meiner 
2lbn)efenl^eit  an. 

Nieby walec,  -lei,  pl.  -Ice, 
sm.  1)  einer,  ber  nirgenbS, 
in  leine  ©efcüfd^aft  l^inge^t; 
2)  ©tuben^oder  w.;  3)  Un- 
erf  ai^rener  m.,  Ungefd^ltffener  m 

Niebywały,  adi.  1)  einer, 
ber  noĄ  nirgenbg  in  ber  SBelt 
l^erumgefommen;  unerfal^ren; 
2)  unerl^ört. 

Niech,  Niechaj,  adv. 
1)  (brüdt  einen  $8.;fel)l,  Sßunfc^ 
aus)  —  tu  przyniesie  er  foÜ 
e§  ^erbringen;  —  mu  dadzą 
pokój  fie  f ollen  il)tt  in  S^iu^e 
laffen;  —  jedzie  natychmiast 
er  foE  fofort  fahren;  2)  = 
oby,  bodaj ;  —  idzie  do  kata 
ber  genfer    mag    i^n   ^olen; 

—  cię  dyabli  wezmą  ber  Teufel 
toll  bid^  Idolen;  —  cię  Bóg 
strzeże  od  tego  (SJott  bel^üte 
bid^  baoor;  3)  (brüdt  ba§ 
©incerftänbniS  mit  etro.  au§, 
baś  ©id^=3^ügen)  —  i  tak  bę- 
dzie magś  auc^  fo  fein,  meinet» 
megen;  —  jak  chce  będzie 
bem  fei,  roie  i§m  rooHe,  e§  fet, 
tüaä  eö  töoUe,  e§  9efc^el)e,  roie 
eś  troHe;  —  mówią,  robią,  co 
chcą  mögen  fie  fpred^en,  tun, 
maś  fie  motten,  raa§  i^nen  be= 
liebt;  4)  —  tylko  auct)  niechno, 

—  tylko  przyjdzie,  dam  ja 
jemu  mag  er  nur  !ommen, 
ic^  ro^röe  i^mś   fc^on   geigen. 


er  roage  e§  nur  ju  fommen, 
bann  u.  f.  ro. ;  -no  się  ociąga, 
to  straci  mag  er  nur  gögcrn, 
er  rairb  uerlieren;  5)  —  tylko 
=  wnet,  zaraz,  skoro  tylko, 
jak  tylko;  —  tylko  ojciec 
przyjdzie,  a  wszystko  się  za- 
łatwi fobalb  ber  SSater  fommt, 
mirb  attcä  georbnet  merben; 
menn  nur  ber  SSater  famę, 
mürbe  alleS  georbnet  merben; 
6)  =  na  to  aby,  dlatego 
aby;  przybliż  się,  —  cię 
uściskam  tritt  näl|er,  !omm 
l^eran,  bof;  id^  bid^  umarme. 

Niechać,  -cham,  -cha,  -cha- 
łem,  va.  imperf.  —  czego 
etrt).  nic^t  anrühren,  laffen, 
unter  laffen;  ctm.  ge^en  laffen, 
fallen  laffen. 

Niechby,  Niechajby,  coni. 
-bym  ja  był  na  jego  miejscu 
märe  id^  an  feiner  ©tette,  roenn 
ic^  an  feiner  ©tette  märe;  — 
się  ze  mną  tak  zdarzyło 
mir  fottte  bag  ^juftoBen. 

Niechcic,  Niechc§;Cy,  ab« 
oecbiette  ^^^artifel;  oi)nc  ju 
motten,  ol^ne  3l6ftc^t;  zrobił 
to  -cy  er  tat  eg  unab= 
fid^tlic^,  gufättig 

Niechcenie,  -nia,  sn.  (wirb 
meift  nur  aboerbiett  gebrandet 
mit  bec  praep.  od);  od  -cenią 
a)  ganj  roiber  äßitten,  un« 
freimittig ;  robić  co  jak  od 
-cenią  fttr.  mibermittig,  mie 
gejroungen  mad^en;  b)  mit 
Seic^tigfeit,  o^ne  2lnftrengung, 
of)ne  ^iad^benfen,  letd^tljin  ;  za- 
rzuciła szal  na  ramię  od  -ce- 
nią fie  raarf  ben  ©d^al  leidet 
um  ben  2lrm. 

Niechęć,  -chęci,  pl.  -chęci, 
5/.  Unluft/,  SÜbneigung  /.; 
SBiberroitte  w.,  Unroitte  m.\ 
mieć  —  do  kogo,  do  czego 
^Jlbneigung  gegen  jmnbn,  gegen 
etm.  l)aben;  okazuje  —  do 
pracy  er  geigt  Unluft  jur  Sir-» 
beit. 

Niechęcić,  -ce,  -ci,  -ciłem, 
va.  imperf.  Sxi^iX  Zniechęcać. 

Niechętnie,  adv.  ungern, 
mit  Unluft,  mit  äßiberroitten; 
—  pracować  mit  Unluft  ar-= 
beiten. 

Niechętny,  adi.  1)  —  do 
czego  mit  Unluft  gegen  etm. 
erfüttt,  unroittig;  —  robotnik 
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träc^cr,  fauler  3lr5eiter;  2)  — 
komu  jmnbm  abgeneigt,  a5= 
^o'.b. 

Niechluj,  -a,  pl.  -e,  sm. 
unreinlicher,  unfaubercr  2Jienf  rf), 
(öd)mierfinf  m.,  ©d^Iampfadt  m. 

Niechluj a,  -ji,  -je,  pl.  -je, 
Niechlujka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
unreinliAeä,  unfaubereä  Sßeib, 
g-rauengimmer;  ©Ąlampe  /. 

Niechlujny,  adi. ;  Nie- 
chlujnie, adv.  unreinlicf),  un« 
fauber;  unflätig. 

Niechlujstwo,  -wa,  sn. 
Xlixrcinlid)!eit  /.,  Un[auber!eit 
f.,  Unptig!eit  /*. 

Niechrzczeniec,  -ńca,  pl. 
-ńee,  sm.  Ungetauf te(r)  m. ; 
^eibe  m. 

Niechrze^cijańskość,  -sei, 
sf.  Und^riftlic^feit  /.,  un^rift- 
licfieg  Śenel)men,  SŚerl^alten, 
^anbcln. 

Niechuć,    sf.    =  Niechęć. 

Niechwalą,c  się,  (abüarbieU) 
ol)ne  fid^  loben  ju  raollen;  ol^ne 
Übertreibung. 

Niechybny,  adi.',  Niechy- 
bnie, adv.  unfehlbar,  geroif;; 
—  środek  unfel^lbareś  ŚJiittel. 

Niechże,  adi\  fooiel  n)ie 
niech,  nur  nod^  tjetftär!t;  — 
przyjeżdża  mag  er  nur  fom= 
men;  —  i  tak  będzie  c§  mag 
cnć)  fo  fein;  —  go  licho  we- 
źmie ba^  il;n  bo(|  ber  5EcufeI 
l^ole. 

Niecić,  -cę,  -3i,  -ciłem,  va. 
imperf.  1)  §euer  onmad^en, 
anbtafen;  2)  (bilbl.)  erregen, 
»erurfac^en,  anftiftert,  anfadien, 
crroecfen;  —  ogień  miłości 
ba3  SiebeSfeuer  anfad^en. 

Nieczecz,  -y,  sf,  fte^cnbe§ 
Sßaffer. 

Niecierpek,  -pka,  yl.  -pki 
sm.  ©pring-,  <Spri|»,  ©felś- 
gur!e  f.\  ©felśfurbiś  m.-, 
2Biefen!reffe  /.,  ©d^aumfraut  n. 

Niecierpiftliwość,  -ści,s/. 
1)  niecierpliwość;  2)  ©efüf)l* 
lofigfeit  /.,  2lpat^ie  /. 

Niecierpiętliwy,  adi.  = 
Niecierpliwy. 

Niecierpliwić,    -wlę,    -wi, 

-wiłem,  V.  iynperf.  I.  va  un= 

gebulbig   machen;   II.   —   się 

vr.   ungebulbig   fein,   roerben. 

Niecierpliwość,   -ści,   «/., 


Ungebutb  /. ;    z    -ścią    ocze- 
kiwać mit  Ungebulo  enoarten. 

Niecierpliwy,    adi.r,    Nie 
cierpliwie,  adr.  ungebulbig; 
-wie  czekać  mit  Ungebulb  er* 
roarten. 

Niecka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
gOZulbe  /.,  SCrog  m.,  runbe 
p(;;crne  ©c^üffel. 

Niecnie,  adv.  c^rloä,  un- 
el^renl^aft. 

Niecność,  -ści,  sf.  ®^r; 
lofigfeit  /".,    ®rbärmlic^!eit   /. 

Niecnota,  -ty,  pl.  -ty,  1)  sf. 
Untugenb  /.,  lafter^afłe  §anb- 
tung,  Saftertat  /.,  ©c^anbtat/ ; 
niema  -ty,  na  którąby  się  nie 
odważył  t'i  gibt  feine  ©d^anb« 
tat,  bic  er  nic^t  roagen  würbe, 
er  ift  lu  jeber  ©d^anbtat  be« 
reit;  2)  sm.  unb  sf.  2;augc= 
nichts  m.,  lafter^after  aWenfc^, 
lafterl^afteś  grauenjimmcr. 

Niecnotliwy,  adi.  ficl^e 
Niecny, 

Niecnotnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
elenbeS,  e^rlofeä  ^zib. 

Niecnotnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  fiel^e  Niecaota  sm. 

Niecnotny,  adi\  Niecno- 
tnie,  adv.  fief)e:  Niecny. 

Niecny,  adi. ;  Niecnie, 
adv.  et;clog,  unehrenhaft,  in« 
fam;  —  postępek  e^rlofe,  nti" 
äc^tlid^e  §anblung. 

Nieco,  adv.  etroa?,  ein  tt)e= 
nig ;  —  pieniędzy  etn)a§  ©etb ; 
podróż  —  daleka  eine  etroaä 
roeite  ^leife;  —  wyższy  urn 
roenigeg  f)öl]er. 

Niecofniony,  Niecofnif- 
ty,  Niecofny,  pp.  unraiber« 
ruftid^;  wyrok  —  unrciber* 
ruflidieg  Urteil. 

Nieculeczka,  Niecułka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf.  dim.  Don  Niec- 
ka, (tleine)  3}iulbe  /.,  (Heiner) 
^rog  m. 

Niecześć,  -ści,  sf.  fiel^e 
zniewaga,  zelżywość,  sromota, 
pohańbienie,  obelga. 

Niecześciwy,  adi. ;  Nie- 
cześciwie,  adv.  ®l^re,  21Ą* 
tung  uerfagcnb;  ©eräc^tli^, 
el^rtog. 

Nieczułka,  sf.  dim.  X)on 
Niecka. 

Nieczułość,  -ści,  sf.  1)  ©e* 
fül)lloii9feit/.,^artf)er3tg!eit/., 


GJleiĄgultigfeit  f.\  2)  Unem« 
pfinblid^feit  /. 

Nieczuły,  adi. ;  Nieczule, 
adi.  gefül)llo8,  ^arl^erjig;  un- 
empfinbliiĄ;  —  «a  co  ol^ne 
©cfü^l  für  etn).;  -m  się 
stać  na  bole  für  ©dimerjcn 
abgeftumpft  lucrben;  l\  igła 
magnesowa  faule  SRagnet- 
nabel;  zupełiie  -ła  igła 
magnesowa  totc  aJZagnetnabcl. 

Nieczynność,  -ści,  sf.  Un* 
tätigfeit  /. ;  ^^iic^taftipität  /. 

Nieczynny,  adi. ;  Nie- 
czynnie, adi.  untätig;  nid^t 
aftio;  wojsko -ne  nid^t  aftioeS 
§eer. 

Nieczysto,  adv.  1)  un* 
rein,  unreinlid);  2)  nid&t  gang, 
niĄt  noUfommen;  —  wymieść 
pokój  baS  3iw«^6^  "id^t  gang 
auöfe^ren;  3)  unbeutlicę,  urn 
genau;  rzeźba  —  wyrobiona 
eine  nic^t  gel^örig  aus- 
gearbeitete S3ilt)f)auerarbeit; 
4)  (bilbl.)  unei^renfiaft,  un* 
e^rlid^. 

Nieczystość,  -ści,  5/.  1)  Un« 
reine  n  ,  SSerunreinigung  /. ; 
—  powietrza  SSerunreinigung 
ber  Suft;  2)  Unreinlid^feit  /., 
Unreinigfeit  /.,    ©d^rnu^   m.; 

3)  Unfeufc|l)eit  /.;  grzech  -ści 
bie    ©ünbe   ber   Unfeufc^^eit; 

4)  (bilbl.)  Unaufric^tigfeit  /., 
Unlauterfeit  /. ;  —  jego  za- 
miarów bie  Unlauterfeit  feiner 
Slbftc^ten. 

Nieczysty,  adi.  Nieczysto, 
adv.  1)  oerunreinigt,  mit  frem« 
ben  ©toffen  cermengt;  woda 
-ta  üerunreinigteg  SBaffer ; 
2)  unrein,  unreinlid^,  unfauber, 
f^mu^ig;  bielizna  -ta  fd^mut« 
gtge  3Bäfd^e;  3)  oerroerftid^, 
une^rlidl,  fd^amlo§;  myśli  -ste 
ücrroerflid^e  ©cbanfen;  4)  un= 
lauter,  unaufrid^tig ;  zamiar  — 
unlautere  2lbfid)t;  z  -tych 
źródeł  czerpać  swoje  wiado- 
mości auś  unlauteren  Detten 
feine  ^f^ad^rid^ten  fdiöpfen ;  5)  un* 
feufd^. 

Nieczyszczony,  adi.  nid^t 
gereinigt. 

Nieczytelność,  -ści,  sf. 
Unleśbarfeit  f,  Unleferli^feit/. 

Nieczytelny,  adi. ;  Nieczy- 
telnie, adv.  unleäbar,  un- 
leferlid^. 
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Niedan,  -u,  sm.  groBcr 
borniger  cftinbifd^er  '^aum  mit 
apfelgro^en  eßbaren  ^^rüc^ten; 
—  smakowity  (lat.  aegle  mar- 
melos). 

Niedarny,  adi.  \xnq,\M\\^\ 
bitwa  -na  unglüdElic^e,  t)er= 
lorenc  ©d^Taitt. 

Niedarowany,  adi.  un* 
Dergci^tid^. 

Niedawno,  adv.  unlängft, 
neulich,  füräüd^,  üor  furjem, 
jünaft. 

Niedbale,  fielö^:   Niedbały. 

Niedbalec,  -Ica,  pl.  -Ice,  sm. 
forqlofer,  nailofficjer  aJicnfd^. 

Niedbalstwo,  -wa,  sn.  = 
Niedbałość. 

Niedbaluch,  Niedbaluch, 
-a,  pl.  -y,  sm.  =    Niedbalec. 

Niedbałość,  -sei,  sf.  ©org= 
toftgfcit  /,  «Rac^lä)[tg!ett /., 
gabrlä[ftaftit  /. 

Niedbały,  adi.\  Niedbale, 
adv.  forgloö,  nac^läfftg,  la^r? 
läffig.  [lofigfeit  /. 

Niedbanie,  -nia,  sn.  ©or9= 

Niedęty,  adi.  nic^t  aus« 
geöö^lt,  maffio. 

Niedoba,  -by,  pl.  -y,  sf. 
1)  erfte  ^"9^"^;  2i  Unzeit  /., 
unrid^tige,  unpaffenbe  ^ńt 

Niedobitek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  1)  eine  nid^t  gong  ger|cl()Ia= 
gene  ©ac^e,  inSbefonberc  ein 
an  einer  ©pi^c  angefĄfagenes 
Dftcrei;  2)  niedobitki  2??. -ków, 
2;rümmcr  pl..  Überbleibfei  pl. 
einer  gefc^Iagenen  2lnnee, 
welche  bem  feinblid^en  ©(Ąroerte 
entgan^ien  ftnb;  3)  ein  fc^lectt 
ober  unbeutlicfi  abgebrucfter 
»ucftfłabe. 

Niedobór,  -boru,  pl.  -bory, 
sm.  2lu5fall  m.,  ge^lbetrag  m., 
SJtfijit  n. ;  —  przewozoweg-o 
gu  wenig  etl^obenc  gtacf)t 
(©ifenbabnro.). 

Niedobrac,  -biorę,-bierzesz, 
-bierze,  -brałem,  va.  per/.  511 
roentg  nel^mcn,  erf)eben. 

Niedobre,  -ra,  sn.  Übel  «., 
©cörtben  n. 

Niedobyty,  adi.  unein= 
ncl^mbar. 

Niedochodek,  -dka,  pl. 
-dfei,  sm.  ?^rül)geburt  /. 

Niedochód,  -chodu,  pl. 
-chody,  sm.  \)  üerringerte  (gin= 
nal)mc,  2lu§fall  m.  in  ber  ge« 


njöl^nltd^en  ©innal^me;  2)  = 
niedogon. 

Niedocieczność,  -sei,  sf. 
Unergrünblic^ftit  f.,  Uner« 
fotfd3lid)feit  /. 

Niedocieczony,  adi. ;  Nie- 
docieczenie,  adv.  unergtünbs 
lic^,  imerforfdjlic^ ;  -ne  sa  dro- 
gi opatrzności  unerforfd^Iid^ 
finb  bic  Söeae  ber  SSoxfel^ung. 

Niedoczekać  się,  -kam  się, 
-ka  się,  -kałem  się  (nie  do- 
czekać się),  vr.  perf.  nid^t 
erleben;  niedoczekanie  twoje 
ba§  foüft  bu  nid^t  erleben! 

Niedogoda,  -dy,  pl.  -dy, 
sf.  =  Niedogodność. 

Niedogodność,  -ści,p?,  -ści, 
sf.  1)  Unbequtmlid^feit  /., 
9iad^teil  m. ;  każda  rzecz  ma 
swoje  -ści  jebcś  2)tng  l^at  feine 
5^ac^teile,  ©(^attenjeiten ;  2) 
2}ii|be^agen  w.,  Unbeljagen 
(oeraltet.) 

Niedogodny,  adi.;  Niedo- 
godnie, adv.  1)  unbequem, 
unqelegen;  nachteilig;  2)  üer= 
briefeli^,  munberlic^,  bem  man 
jĄroer  ctro.  rec^t  iun  fann 
(üeraltet). 

Niedogon,  -u,  sm.  ^ufel  m. 

Niedogryzek,  -zka,^?.-zki, 
sm.  ÜberbUibjel  n.,  3Rict)tDer= 
je^rte(?^)  n.,  Speifemeft  m. 

Niedogzynek,  -nka,  pl. 
-nki,  sm.  nic^t  abgebauter 
©tollen  (Sergro.) 

Niedojadek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  =  Niedogryzek. 

Niedojadać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  imperf;  Niedo- 
jeść,  -jem,  -je,  -jadłem,  va. 
perf.  nid^t  aufeffen,  tmr  fo 
roenig  effen,  baf;  man  iia^  ©e« 
\üt)l  bes  ©attfeinö  nid^t   t)at 

Niedojrzałość,  -sei,  sf.  Un« 
reife  /. 

Niedojrzały,    adi.   unreif. 

Niedojrzany,  adi.  uner« 
ipäbbar,  unerfiĄlIid^. 

Niedojrzelec,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.  atmeö  (Srj. 

Niedokonaność,  -sei,  sf. 
unooUenbete  ^anblung,  Qnt 
(©rammatif). 

Niedokonany,  adi.  unt)olI= 
enbet;  czas  —  unoollenbele 
3eit,  czasownik  —  unr)oU= 
enbdeś  3<^ii"3ort  (©rammatü). 


Niedokrewność,  -sei,  sf. 
Blutarmut  f.,  2lnämie  /. 

Niedokrwistość,  -sei,  sf. 
=   Niedokrewność. 

Niedokwas,  Vjpl.  -y^  sm. 
mciallifcfte  ^albfäme,  Dj^b  n. 

Niedokwaszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  va.  imperf.  unb  — 
się  vr.  ü£t)bieren. 

Niedokwaszanie,  Niedo- 
kwaszenie,  -nia,  j?Z.  -nia,  sn. 
DjQbation/. 

Niedokwaszony,  adi.  1) 
ojtjbieit;  2)  nictjt  gel^örig  ge= 
jäuert,  Ijalb  gefäuert. 

Niedola,  -li,  sf.  Ungemad^ 
n.,  SJli^nefd^id^  n. 

Niedołęg,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Seutelmaus  /.  (lat.  phasco- 
lomys). 

Niedolisek,  -ska,  pl.  -ski, 
sm.  junger  nod^  fc^rcad^  be« 
l^aarter  §ud^ö,  ber  gu  Seginn 
be§  ^erbfies  erlegt  mirb. 

Niedołęg,  -a,  pl.  -i,  sm, 
©tummelaffe  m.  (lat.  colo- 
bus). 

Niedołęga  -gi,  pl.  -gi,  sm. 
unb  /.  1)  Krüppel  m.,  ge* 
brec^lid^er,  fd^möAltd^er  3Kcnfc^, 
!rüppelt)aite  ^erfon;  2)  Un» 
taugli(^e(r),  ©c^roac^fopf  m., 
33löbfinntge(r) ;  3)  Ś»ipo= 
tentf(r)  m. 

Niedołęstwo,  -wa,  sn.  1) 
©ebrtd^lic^teit  /.,  förperliAc 
©diroöd^e,  ^rüppell^afti^feit/.; 
2)  Unbc^olfenl^eit/.,  ©c^rcac^» 
l)eit/.,  Untaugli^feit  /.  (ju 
^efd^äften),  ©d^road^finn  m., 
SBlöbfinn;  3)  ^n  potenj /. 

Niedołężnieć, -nif je, -niej  e, 
-niałem,  vn.  imperf.  gcbre^=» 
lid^,  untauglid),  jc^roac^ finnig, 
impotent  merben. 

Niedołężność,  sf.  =  Nie- 
dołęstwo. 

Niedołężny,  adi.'^  Niedo- 
łężnie, adv.  fraftlog,  fĄroac^, 
gebrechlich,  früppel^aft;  unbc* 
Rolfen,  fc^roac^föpfig,  fcftrcac^» 
ftnnifl,  blöfcfinnig;  impotent. 

Niedomagać,  -gam,  -ga, 
-gałem,  vn.  imperf.  nic^t  gang 
gefunb,unpäf;ud)  fein,fränfeln. 

Niedomawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf]  Niedo- 
mówić,  -wie,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  nid^t  aUeö  fagen,  aus» 
fpred)en,  ba§  le^te  äßort  nic^t 
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beułliĄ  auöfprcd^cn,  ben 
©cölufjja^  roeglaffen. 

Niedomiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
boś  ;\um  uoUcn  3)ia^e  5^^^^"^^- 

Niedomniemany,  fiel;e: 
Nieprzewidziany,  Niespodzie- 
wany. 

Niedomoga,  -gi,  sf.  5lraft- 
[ofigfcit  /.,  2>d)mać)ct.,  2lft^e- 
nie  /. 

Niedomorek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  bern  allgemeinen  'JJiorbe, 
©tctben  (gntvonnene;  =  Nie- 
dobitek. 

Niedomożny,  adi.  ha\tio^, 
fc^roaĄ. 

Niedomówiony,  adi.  nic^t 
gan?,  nic^t  ju  (Snbe,  nic^t 
üoüfiänbig  auśgcfprod^en,  ouö» 
gebrücft. 

Niedomykalność,  -ści,  sf. 
^erjinfuffijienj  /.,  Śd^tu&un» 
fäf)igfett  /.  bec  ^crjüappcn; 
—  zastawki  dwukouczystej, 
powiek  ^afenaugicifeit  /. 

Niedonosek,  -ska,  pi.  -ski, 
stn.  =  Niedochodek, 

Niedonoszony,  adi.  frül^» 
geboren. 

Niedopałek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  58ranbfrf)eit  n. 

Niedopanek,  -nka,  pi.  -nki, 
unb  Niedopankowie,  sm. 
(S)ernegro§  m. 

Niedopieczony,  adi.  ntc|t 
ganj  auśgebadEen,  aufgebraten ; 
(bilbt.)  czfowiek  —  niĄt  t)oIt= 
!ommen  ausgebt Ibeter  Śienfc^; 
być  w  -nym  humorze  [d^ted^ter 
Saune  fein. 

Niedopitki,  -ków  s.  pi. 
Sfteft  m.  ber  @eträn!c,  ber 
fc^äbige  9lcft. 

Niedopłaca,  Niedopłata, 
-ty,  5/.  i)3urücf galten  n,  eines 
%ńU^  beä  gebüt)renben  33es 
trageS ;  2)  pi.  -ty,  9łeft  m.  ber 
DieĄnung,  nocl|  nic^t  berief» 
łigte  <5umme. 

Niedopowiedziany,  adi. 
nicbt  DoUenbś    auśgefprod^en. 

Niedorabiać,  -biam,  -bia, 
-błałem,  va.  imperf.;  Niedo- 
robić,  -bię,  -bi,  -bilem,  va. 
per/.  —  czego  eine  ange=» 
fangenc  Slrbeit  nicbt  ooHenben, 
nid^t  ju  ®nbe  führen. 

Niedorobiony,  adi.  unooll* 
enbet. 

Niedorostek,     -stka,    pi. 


-siki,  sm.  Änabe  m.,  3lunge  w., 
SBurfd)  m. 

Niedorośl,  -śli,  pi.  -śle,  sf. 
=  Teporośla. 

Niedorzeczność,  -ści,  pi. 
-ści,  sf.  Unfinn  m.,  Ungereimt- 
Ijcit  /,  2l(bernr)eit  /. 

Niedorzeczny,  adi.-y  Nie- 
dorzecznie, aäv.  unfinnig, 
ungereimt,  albern. 

Niedosięgły,  Niedosię- 
żny, adi.  unerreid^bar. 

Niedosięża,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
brafilianifĄes  flengellofeö  ®e= 
roäcbä    (lat.  diplothemium). 

Niedosluch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^artl)örige(r)  7n. 

Niedosłyszeć,  -szę,  -szy, 
-szałem,  vn.  perf  nid[)t  gut 
t)örcn,  bortl^örtg  fein. 

Niedospać,  -spie,  -spi, -spa- 
łem, vn.  perf.  nic^t  genügenb 
frfjlafcn. 

Niedospany,  adi.  nidöt 
auö^cfdjlafen;  noce  -ne  fd^laf= 
lofe  mdite. 

Niedostateczność,  -sei, 
pl.  -sei,  sf.  Un^ulänglid^leit/., 
UnüoUfommenfeit  /.,  TlanQiU 
§aftigfett  /. 

Niedostateczny,  adi.;  Nie- 
dostatecznie, adv.  unjulängs 
Ud&,  unöoUfommen,  mange(= 
fjaft,  ungenügenb. 

Niedostatek,  -ikn,pl.  -tki, 
sm.  1)  ilJiangcl  m.,  Unguläng'' 
Ud^!eit/.;  —  wody,  chleba, 
żywności  aJianget  an  SBaffer, 
93rot,  Sebengmitteln;  2)  ^otf, 
2lrmut  f.\  cierpieć  — ,  być 
w  -tku  3^ot  leiben,  in  9^ot  fein, 
leben ;  3}  UnöoUfommen^eit/., 
^el^lcr  m.*^  znać  swe  własne 
-tki  feine  eigenen  ^el^Ier 
fennen. 

Niedostawać,  -staje,  -sta- 
wało, V.  impers.  imperf. 
febfen. 

Niedostępność,  -sei,  sf. 
Un^^ugänglid^feit  /. 

Niedostępny,  adi. ;  Nie- 
dostępnie, adv.  unzugänglich ; 
(bilbl.)  unbutc^bringiic^,  un* 
erforfd^lic^ ;  —  dla  umysła 
ludzkiego  für  ben  ntenfc^lid^en 
SSerfłanb  unerforfc^lic^,  unfaf;« 
bar. 

Niedostrzegalnie,  adv. 
unbemerft. 

Niedoszły,  adi.  1)  unreif; 


'2)   nic^t  ju  ftanbe  ge!ommen 
erfolglos. 
Niedościgłość,     -sei,     sf. 

1)  Unerreidjbatfcit  /.;  2)  Un- 
eiforfc^bar!eit/.;  3)  Unreife/. 

=   Niedojrzałość. 

Niedościgły,  adi.  1)  uns 
erreidjbar,    ntcbt    einzuholen; 

2)  unteif;  =  Niedojizały. 
Niedościgniony,    adi.    1 

unerreichbar,  unein^olbar;  2) 
—  okiem  mit  bem  Sluge  nid^t 
etreid^bar,  unfid^tbar,  (ju)  roeit 
entfernt;  3)  unerforfd^bar,  un= 
erforfd)lid^, 

Niedoślep,-u,6fw.  ©d^road^* 
ftd)tigfeit  /.,  ^Imbl^opie  /. 

Nieśpiałek,  -łka,  pl.  -łki, 
sm.  gemeines  ^abicbtśfraut, 
3Jiäufcöl^rlcin  n. ;  SBogelfraut 
n.,  Wäufetarm  m.,  ^ornfraut. 

Niedośpian,  -u,  pl.  -y, 
sm.  f)üUflau  m.  (^flarje). 

Niedośpiech,  -u,  sm.  — 
czasu  unzulängliche  Qtlt. 

Niedośpień,  -nia,  pl,  -nie, 
sm.  ©cblatfuc^t  /.  (Äranf^eit 
ber  ©eibenraupen). 

Niedoświadczenie,  -nia, 
sn.  Unerfaörenbeit  /. 

Niedoświadczony,  adi. 
unerfal^ren;  to  jeszcze  rzecz 
-na  baä  ift  nod^  nid^t  erprobt, 
nocb  nid^t  bcroäbrt. 

Niedotykalny,  adi.  un= 
anrü^rbar,  unberülirbar. 

Niedouczenie,  I.  adv.  in 
l)albgele^rter,  nid^t  ganz  "5if= 
fenfcl)aftlic^er  9ödfe;  II.  — , 
-nia,  sn.  bag  ^iid^tauögelcrnt« 
l^aben,  §albn)iffen  n. 

Niedouczeniec,  -ńca,  pl. 
-ńcy,  sm.  §albgelel^rte(r)  m., 
^albroiffer  m. 

Niedouczoność,  -sei,  sf. 
^albgele^rt^eit/".,^albn)iffenn. 

Niedouk,  -a,  pl.  -i,  sm.  = 
Niedouczeniec. 

Niedowarzony,  adi.  1)  rob, 
nid)t  gar  gefocbt;  2)  (bilbl.) 
ber  ©d^ule  zu  frü^  entlaufen, 
unerfahren;  głowa  -na  unerfal^» 
rener  ŚJltn\Ą  (roörtlic^:  ^opf). 

Niedoważać,  -źam,  -ża, 
-żąłem,  va.  imperf.'^  Niedo- 
ważyć,  -że,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  nirfit  nd^tig  roiegen,  nic^t 
DoUeś  öien3icbt  geben. 

Niedowiarek,  -rka,  pl. 
-rki,  sm.  1)  ^nJ^if^^^  ^m  ©f^P' 
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tifer  m.,  Ungläubiger  m.,  W^= 
traui[c]^erm.,^artg(äu6igerm.; 
2)  ^e|cr  m.,  Slt^eift  m. 

Niedowiarski,  adi.  ben 
Unglauben,  bie  Ungläubigen 
betrcffenb;  złość  -ska  bie  S3oS= 
l^eit  ber  Ungläubigen. 

Niedowiarstwo,   -wa,   äw. 

1)  ^roeiflertum  w.,  ©feptigig* 
mu§  m.,  ^attgläubigfeit  /, 
3J?ifltrauen  n.,  Unglaube  w. ; 

2)  Äe^erei  /,  ^e^erglaubc  m.; 

3)  sn.  coli,  ^el^tx  pl,  Ungläu« 
bigc(n)  pl. 

Niedowid,  -a,  pl.  -j  unb 
Niedowidz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©cbroaĄftci^tige  m. 

Niedowidzieć,    -dzę,    -dzi, 

-działem,  vn.  imperf.  nid^t  gut 

feben,  f(Ąn)ac^«,  furgfici^tig  fein. 

Niedowierny,  adi.  jfeptifd^, 

unqläubig. 

Niedowierzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  vn.  imperf.)  Niedo- 
wierzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzyłem, 
vn.  perf.  mißtrau ifd^  fein, 
nicbt  red^t  glauben,  ni(|t  trauen. 

Niedowierzanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  (Sfeptigiömus  w., 
3}iifetrauen  n, 

Niedowodny,  adi.  nid^t 
nac^raeiöbar,  nic^t  gu  beroeifen. 

Niedowój,-woju,  pl.  -woje, 
sm.  ^altenblume  f. 

Niedozorny,  adi.  ol^ne  2luf-- 
fid|t ;  -na  młodzież  ol^ne  2luf« 
ficbt  belaffcne  i^ugenb. 

Niedozór,  -zoru,  sm.  9Kan= 
gel  m.  an  2luffic§t,  nac^läffige 
Slufficbt. 

Niedoźr(z)ałka,  -łki,  pl, 
-łki,  sf.  unreifes  Dbft. 

Niedoźr(z)ałość  -ści,  sf. 
Unreife  /. 

Niedziałka,  -łki,jp?.  -łki, «/. 
2ltom  n. 

Niedziela,  -li,  pl.  -le,  sf. 

1)  ©onntag  w.;  święcić  -lę 
ben  ©onnłag  ^eiligen,"  feiern' 
l^alten;  2)  3Boc^e  /.  (in  ber 
©pradie  bcś  SSolfeS);  za  dwie, 
za  trzy  -le  in  üiergel^n  Xagen, 
brei  aßod^en;  =  tydzień. 

Niedzielny,  adi.  ©onn* 
tagg»,  fonntäglici^,  fonntägig; 
ubiór  —  ©onntagggeroanb, 
©onntag^flcib. 

Niedźwiadek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.   1)   fleiner,   junger  S3är; 

2)  ©forpion  m.,  3Kauln)urfS« 


grille/.,  SCurjelnager  m.\  3) 
©forpion  m.  («Sternbilb);  4) 
Katapulte  /.  (2Burfm afc| in e) ; 
5)  -dki  pl.  a)  S3ärenpel3  m.) 
b)  ©emsraur^  /.,  ©d|n)inbel= 
rourą  (^flange). 

Niedźwiadkowiec,  -wca, 
pl.  -wce,  sm.  j^ärfierfd^raanj« 
frebg  m,  {iai.  thalassina). 

Niedźwiednia,  -m,pl.  -nie, 
sf.  1)  Särengroinger  m.\  2) 
33ärenpelj  m. 

Niedźwiednik,  -9,pl.  -nicy 
unb  Niedźwiedniki  sm. 
^Bärenführer  m. 

Niedźwiedzi,  adi.  93ären«; 
-dzia  skóra  S3ären^aut/. ;  -dzie 
grono,  -dzia  jagoda  (aud^  Chró- 
ścina jagodna,  mącznik  gar- 
barski) Bärentraube  /.,  <Eanb= 
beere  /.  (^^flange,  lat.  arctosta- 
pbylos  uva  ursi);  -dzia  łapa 
33ärenfu^  ^.(^flanse,  lat.  arcto- 
pus);  -dzie  ucho,  uszko  (aud^ 
pierwiosnek  łyszczak)  $8ären« 
o§r  n..  ^rimel/C^flan^e,  lat. 
arctotis). 

Niedźwiedziarz,  -r,  pl.  -e, 
sm.  Särenfübrer  m. 

Niedźwiedzi^tko,  -iksi,pl. 
-tka,  sn.  dim,  »on  Niedźwiedź, 
fiebe:  Niedźwiedzie. 

Niedźwiedzica, -cy,  pl.  -ce, 
sf.  1)  5Bärin/.;  2)  mała  i  wiel- 
ka —  ber  grofie  unb  ber  !leinc 
95är^  (©ternbilb). 

Niedźwiedzię,  -dzięcia,  pl. 
-dzięta  sn.  dim.  t)on  Niedź- 
wiedź, fleiner  junger  S3är,  bog 
Särenjunge. 

Ni  ed  zwie  dżin  a,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.  1)  Särenfleifc^  n.] 
2)  Śarenbeere/.,  ©anbbecre/. 
Niedźwiedź,  -dzia,^?.  -dzie, 
sm.  1)  S3är  m.\ —  morski ©ecs 
bor;  —  wargacz  langnafiger 
93är  (lat.  ursus  labiatus);  — 
w  lesie,  a  skórę  jego  już  prze- 
dają,  na  -dzia  skórę  piją,  a  — 
jeszcze  w  lesie  Suftfd)löffer 
bauen;  tańcować  jak  —  n)ie 
ein  93är  tangen  (b.  ^.  unge» 
fd^iiJt);  2)  im  pl.  -dzie  (großer) 
93ärenpel3;  3)  (bilbl.)  SBrumm» 
bär,  unl^öflic^er,  ungcfc^lad^ter 
2Jienfd^;  4)  wielki  i  mały  — 
großer  unb  !leincr  $8är  (Stern* 
bilo). 

Niedźwiedziomysz,  -a,  pl. 
-e,  sm.  SBärenmarber  m. 


Niedźwiedziostróż,  -a,  sm. 
33ärenbüter  m.  {ńn  ©tern). 

Niedźwiedzia,  adi. ;  po  -ku^ 
adv.  bärenmä^ig. 

Nieforemny^  adi. ;  Niefo- 
remnie,  adv.  unförmlich,  un» 
regelmäßig;  =  niekształtny. 
Niefrasobliwie,  adv.  rul^ig, 
forgenloö;  =  spokojnie. 

Niegaszony,  adi.  -ne  wa- 
pno ungelöfc^ter  ^alf. 

Niegdy,  adv.  =  Niekiedy, 
niegdyś. 

Niegdyś,  adv.  1)  einft,  c§e= 

malg,  einmal;  2)  einft,  bereinft 

(t)on  ber  ^u!unft,  Deralteł). 

Niegłaźno,  adv.  ungefd^idft. 

Niegłaźny,  adi.  ungefc^idEt, 

plump. 

Niegodnica,  -cj,pl.  -ce,  sf. 
niditsraürbigeö,  unroürbigeö, 
fd|amlofe§  ^eib. 

Niegodnie,  adv.  unmürbig, 
auf  (in)  unn)ürbige(r)  SCßeife. 

Niegodnik,  -a, j)?.  -nicy,  sm. 
=   Niegodziwiec. 

Niegodny,  adi.  (aud^  Nie- 
godzien, -dna,  -dne)  1)  un* 
roürbig,  unroert;  postępowa- 
nie -dne  honorowego  człowieka 
ein  SSorgel^en  mie  e§  eineä 
©^renmanneö  nid^t  roürbig  ift; 
—  twoich  względów  er  ift 
beiner  ©unft  nic^t  mert;  2) 
nid^tsnu^ig,  fd^led^t. 

Niegodziarz,  Niego- 

dzijarz,  -a^pl.  -e,  sm.  =  Nie- 
godziwiec. 

Niegodziwie,  adv.  nid^t  ge= 
prig,  ungebührlich;  nic^tg= 
roürbig,  une^renl^aft;  p^lic^, 
fd^led)t,unaugfte^lic^;  postąpić 
z  kim  —  mit  imnbm,  in  nichts« 
mürbiger  SBeife  oerfa^ren; 
śpiewać  —  fe^r  fc^led^t  fingen. 
Niegodziwiec,  -wca,  pl. 
-wcy,  sm.  nid^tsrcürbiger 
9Jlenfc^,  Xaugenicbtä  m. 

Niegodziwość,  -ści,^?.-ści, 
*/.  9licf)tän)ürbig!eit/.;  nid^tg= 
mürbige,  unel^renl^afte  ^anb» 
lung;  dopuścić  się  wielu  -ści 
oiele  3^ic^tgn)ürbig!citen  be- 
gelten. 

Niegodziwy,  adi.  1)  mv^ 
boten,  unexlauht,  unre^tmäfiig; 
miłość  -wa  verbotene  Siebe; 
posiąść  co  drogą  -wą  etrt).  auf 
unred)tlid^em  fecgc  in  SBefi^ 
nehmen       2)     nid^täroürbig. 
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[c^lcc^t,  infam; -wa  zbroduia  ein 
nic^töirürbigcä  33er6vecljcn ;  3) 
(im  S5olfömunbe:)  unertrnc^Iic^, 
lafłig,  linauoftcljlid;,  bcfĄmcr- 
Ii(i;  zimno  -we  unerträötiAe 
^älie ;  pogoda  -wa  fd;eujilicf)eö 
SUetter. 

Niegojny,  adi.  fd^roer  ^et- 
Tenl);  raua-na  fd^mer  ^eilfnbe 
SBimbc. 

Niegospodarny,  adi. ;  Nie- 
gospodarnie, adv.  ni(i)t  mvt= 
fc^aftUc^,  nidjt  ^auerjätterijc^. 

Niegościnność,  -soi,  sf. 
llngaftlic^feit  /.;  Unroirtbar» 
fcił  /. 

Niegościnny,  adi. ;  Nie- 
gościnnie, aäv.  ungaftlid); 
unmirtlid). 

Niegruntownie,  adv.  ober* 
pd)riĄ. 

Niegruntowność,  -80),  sf. 
©runbloftöfeit  /.,  Un[;Qltbar= 
feit  /•.;  Dberpc^lid^feit /. 

Niegrzbietny,  adi.  n)ir5el= 
łoś. 

Niegrzeczność,  -ści,  sf. 
Unart  /.,  Urarligfcit  /.,  Un=» 
l^öflid^feit/. ;  powiedzieć  komu 
—  jmnbm  eine  Unpfliclfeit, 
ein  un^ftid^eś  Sßort  jagen. 

Niegrzeczny,  adi. ;  Nie- 
grzecznie, adv.  unartig,  un- 

Niegrzeszny,  adi.  unfünb» 
lic^,  unjiinbig. 

Niejaki,  -ka,  «kie,  Nieja- 
kiś,  -kaś,  -kies,  adi.  ein  ge« 
roiffer,  irgenb  ein;  —  Józef 
Poralski  ein  gemifjet  SiOf^f 
«PoratSti. 

Niejako,  Niejakoś,  adv. 
gercifjermafeen. 

Niejawny,  adi.;  Niejaw- 
nie, adv.  nic^t  offenfunbig, 
nid^t  öffentlich,  gel^eim;  ftili= 
fd^rceigenb. 

Niejeden,  adi.  nid^t  cin(er), 
mancher. 

Niejednaki, «c?^.  nid^teiner» 
(lei)  2lrt,  Derfd^ieben. 

Niejednako,  adv.  t)er= 
fd^ieben. 

Niejednakość,  -ści,  sf. 
SSetfc^ieben^eit  /. 

Niejednakowy,  adi. ;  Nie- 
jednakowo, adv.  üerfd^ieben. 

Niejedność,  -ści,  sf.  Un* 
einigfeit  f. ;   —   gubi   narody 


Uneinigfeit   rid^tet   bie  S3ölfer 
ju  ®runbe. 

Niekarmia,  -mii,  -mię,  sf. 
j)l.  -mie  oftiubifd^c  Äafaomalöe 
(lat.  abroma). 

Niekarność,  -ści,  sf.  3ud^t- 
lofigfeit  /.,  9)Jangel  m.  an 
^\xć)i,  m  2)iö3iplin;  ©traf- 
lofigfeit  /. 

Niekarny,  adi.\  Niekar- 
nie, adv.  ftrafloä  (=  bez- 
karny); juc^tlo^,  unbigjipli« 
niert,  ungejogen. 

Niekiedy,  adv.  biäroeilen, 
mitunter;  kiedy  —  bann  unb 
mann,  l^ie  unb  ba,  x)on  ^eit 
3U  8eit. 

Nieklon,  -u,  yl.  -y,  sm. 
acer  tataricum. 

Niekontent,  adi.  =  Nie- 
zadowolony. 

.  Niekorzystny,  adi.:,  Nie- 
korzystnie, adv.  unüorteil: 
^aft. 

Niekrwawy,  adi.  ol^ne 
©lutoergiefien. 

Niekształtność,    -sei,    sf. 
UnfiJrmtic^feit /*.,  ©ntfteaung/ 
Niekształtny,  adi.;  Nie- 
kształtnie, adv.  ungeflaltet, 
unförmlid^,  unregelmäßig. 

Niektóry,  yl.  Niektórzy, 
niektóre,  pron.  ein  gemiffer, 
einer,  man  d^er;  -którzy  utrzy- 
mują, że  .  . .  einige,  mand^c 
befiaupten,  baß  .  .  . 

Niekunsztowny,  adi. ; 
Niekunsztownie,  adv.  un* 
gefünftelt,  funftloS,  fc^lid^t. 

Nielada,  adv.  nid^t  gering, 
nid^troenig,  nic^t  unbebeutenb ; 
to  —  wypadek,  —  człowiek, 
bog  ift  fein  alltägüd^eä  (Sr= 
eigni§,  fein  geroöl^nlidöer 
3Renfc^. 

Nieladajaki,  adi.  nid^t  ber 
erfte  befte,  nic^t  ber  (e^te. 

Nieladajako,  adv.  nid^t  roie 

immer,  nid)t  auf  bie  fd^lec^tefte 

2Beife. 

Nieletni,  adi.  minberjäl^rig. 

Nieletność,  -sei,  5/.5IRinbers 

jä^rigfeit  /. 

Nielckliwy,  adi.\  Niel§- 
kliwie,  adv.  furd^tloś. 

Nieliczny,  adi. ;  Nieli- 
cznie, adv.  nid^t  jajjtreid^. 

Nielitość,  -sei,  sf.  ®rau= 
famfeit  /. 


Nielitościwie,  adv.  erbar- 
mungslos, unbarmf)erjig. 

Nielitościwość,  -sei,  sf. 
©rbarmungslofigfeit  /.,  ©rau« 
famfeit  /. 

Nielitośnie,  adv.  =  Nieli- 
tościwie. 

Niolot,  -p,  pl.  -y,  sm.  ^ńi= 
ganä  /.  {iat.  aptenodytes  pa- 
tap:onica). 

Nielotność,  -sei,  sf.  1) 
fefter  3w[<anb  eineg  Äörperä; 
2)  (bilbr.)  ©c^iüerfättigfeit  /. 
im  SDenfen. 

Nielubo,  adv.  unongenel^nt. 

Nieludzki,  adi.\  Nieludz- 
ko, adv.  unmenfc^iid^;  grau- 
fam. 

Nieludzkość,  -sei,  sf  Un= 
menfc^Itc^feit  f. ;  ©raufamfeit/. 

Nielutość,  sf.  üeraltet  für 
nielitość. 

Nieład,  -u,  sm.  Unorbnung 
/.,  SSerrairrung  f. ;  powstał  — 
w  szeregach  wojska  bie  S^leil^en 
bcg  ^eere§  gerieten  in  Un* 
orbnung;  w  domu  u  niego  — 
i  swary  in  feinem  §aufe  ^err= 
fc^en  Unorbnung  unb  ^arii; 
—  myśli  Derroorrenc  ©ebanfen, 
©ebanfenrairrroarr  m. 

Nieładny,  adi. ;  Nieładnie, 
adv.  unfd^i)n. 

Niełaska,  -ski,  pl.  -ski,  sf. 
Ungnabc  /.;  popaść  u  kogo 
w  -kę  bet  jmnbm  in  UngnaDc 
falTen;  ściągnąć  na  siebie 
czyją  -kę  fic^  jmnbä  Ungnabe 
ju^ie^en;  być,  zostawać  w  -sce 
in  Ungnabc  fein. 

Niełaskawie,  adi.  ungnö* 
big;  unf  reunbtid^ ;  przyjąć 
kogo  —  jmnbn  unfreunblii^, 
ungnäbig  empfangen. 

Niełaskawość,  -ści,  sf. 
Unfreunblic^feit/.,  Ungnabe/*. 

Niełaz,  -a,  pl.  -y,  sm. 
(Sd^Toeifbeutfer  m. 

Niema,  Niemasz.  vimpers. 
von  nie  mieć,  eä  gibt  nid^t, 
eä  ift  nid^t  ba,  man  ^at  (es) 
nid^t;  eö  fe^lt;  =  nie  jes% 
nie   są. 

Niemal,  adv.  faft,  beinal^e, 
unaefäf)r. 

Niemało,  adv.  nic^t  rcenig. 

Niemały,  adi.  nid^t  gering, 
geraum ;  —  zysk  nid^t  geringer 
©eroinn. 

Niemasz,   -a,   pl.  -e,    sm. 


Niemczeć 
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1)  aJiangel  m.,  ««ot  f.  ([d^erj» 
^aft);  2)  «Sd^notrct;  m.\  nie 
lubię  ja  tego  -a  id^  fann  bie[en 
©cfenorrcr  ntd^t  leiben. 

Niemczeć,  -czeję,  -czeje, 
»czałem,  vn.  imperf.  gu  einem 
^euUd^en  roerben,  bcutfc^ 
werben. 

Niemczura,  -ry,  pi.  -ry,  sm. 
1)  =  poczciwy  Niemiec  gute, 
ti)X\\6^t  beutfc^e  ^aut,  ńn  el^c= 
lieber  ©eutfc^er;  2)  ^ä^ lieber, 
«ngeftfilacl^ter  2)eut[c^er. 

Niemczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  imperf.  germanie* 
fieren. 

Niemczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
dim.  oon  Niemiec,  !leiner 
Scutfd^er,  ein  beutfd^eö  HJiänn» 
d^en. 

Niemczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sm.  fiefie :    Niemczura  2). 

Niemczyzna,  -ny,  sf.  alles, 
maś  ©eutfc^  ift;  baö  S)eutfc{)e, 
bie  beutfc^e  (Sprad^e,  2)euti^= 
tum  /». ;  ©ermani§mu§  w. 

Niemeczka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 
ć?m.  »on  Niemka,  1)  !(eine, 
l^übfc^e  2)eutfc^e  /. ;  2)  (fc^erj- 
l^aft)  roortfargeg  HJJäDd^en. 

Niemęsko,  ac^y.  unmänn= 
licl^,  furc^tfam,  mutlo§. 

Niemęskość,  -ści  sf.  9Jian« 
gel  m.  an  aJlanncśmut. 

Niemiara,  -ry,  sf.  (nur  in 
SSerbinbung  mit  co  gebräud^« 
lid^),  co  —  in  Unmaffe,  bie 
fc|raere  3J?enge,  im  Übermafi, 
unbänbig  otei;  jeść,  pić  co  — 
unbänbig  oiel   effcn,   trin!en. 

Niemiaszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  gutcS  beutfd^eś 
3}?ännd^en. 

Niemiecczyzna,  -zny,  sf. 
aUe§  rcaö"  beutjc^  ift,  beutfc^e 
©pracze,  ©itten,  9Jiobc,  ©c^rift» 
tum,  Ś)en!rrieife. 

Niemiecki,  I.  adi.  beutjd^ ; 
język  —  bie  beutfdie  ©prad^e, 
baŚ  S)eutfc^e;  Państwo  -kie, 
Kzesza  -cka  baö  beutid)e  S^leid^; 
Niemieckie  n.  ba§  Ś)eutfd^e, 
bie  beutfd^e  ©prad^e;  tłóma- 
czyć  z  -kiego  auö  bem  2)euts 
jd^en,  na  -kie  in§  2)eutjc^e 
iiberfe^en,  rerbeutfc^en;  II.  po 
niemiecku,  adv.  beutfd^,  auf 
2)eutfc^;  pisać  po  —  S)eutfc^ 
jc^reiben;  jak  sie  to    wyraża 


po  — ?  mi  fagt  man  baä,  role 
^eiftt  ba§  auf  2)eut[c|? 

Niemieckość,  -ści,  sf. 
2)eutfd^tum  n. 

Niemiec,  -mieję,  -mieje, 
-miałem,  vn.  imperf.  ftumm, 
fprad^loś werben,  oerftummen. 

Niemiernie,  adv.  maf;lo§, 
felK  üiet,  genügenb. 

Niemieszany,  adi.  un» 
gemifi^t,  unoermifd^t. 

Niemile,  ado.  unpflid^, 
unlieb,  ungern;  —  co  widzieć 
ctra.  ungern  fe^en;  przyjąć 
kogo  —  jmnbn  unl^ö[üd^,  falt 
empfangen. 

Niemiło,  adv.  unangenel^m; 
bardzo  mi  to  —  ba§  tft  mir 
fefir  unangenehm. 

Niemiłosierdzie,  -dzia,  sn. 
Unbarmtjerjigteit  /.,  2)'litieib= 
Io[tg!eit  /. 

Niemiłosiernie,  adv.  un= 
barml^er^ig,  graufam;  (im 
SSolEśtnunbc:)  fd^redflic^,  un= 
auśfteljlid^,  fel^r;  —  gtupi  fe^r 
bumm,  bumm  biś  gur  Unmög« 
licbfeit. 

Niemiłosiernośó,  -ści,  sf. 
Unbarmtieraigfcit/.,  ©raufam« 
feit  /.  (als  (gigenfc^aft). 

Niemiłosierny,  adi.  un* 
barmĘiergig,  erbarmungslos; 
(im  SŚolfśmunbc:)  unau§fte^« 
lic^,  au^erorbentli(Ą ;  ból  — 
unauśfte^lid^er  ©d^merj. 

Niemniej,  adv.  comp,  üon 
Niemało,  nid^t  meniger,  nic^t 
minber. 

Niemoc,  -y,  pi.  -e,  sf  1) 
©($n3äc^e/.,  Dfinmad^t/.,  Un= 
üermögen  n.;  2)  ^ranf^eit/.; 
wpaść  w  —  in  eine  Äranf^eit 
üerfatten;  żółta  —  ©elbfuc^t, 
=  żółtaczka;  czerwona  — 
2)t)fenterie,  rote  5iul|c,  =  czer- 
wonka, krwawka,  dysenterya; 
—  padająca  j^aUfud^t,  =  cho- 
roba (wielka). 

Niemocen,  Niemocny, 
adi.]  Niemocno,  adv.  !raft= 
lo§,  fc^roac^,  franf;  impotent. 

Niemocnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  .^ranfenl^aus  «.,  Śajarełt  n. 

Niemodźwiękla,  -kii,  pi. 
-kle,  sf.  ©lojintc  f.  (•pflanze, 
lat.  ficloxinia). 

Niemota,  -ty,  sf.  6tumm= 
öeit  f. 


Niemowa,  -wy,  pi.  -wy,  sm. 
unb  /.  (Stumme  m.  unb  /. 

Niemowlę,  -lęcia,  pi.  -lęta, 
sn.  unb  dim.  Niemowl^tko, 
-ka,  pi.  -ka,  sn.  fleineś  JfSinb, 
ba§  noc^  nid^t  fprec^en  faun, 
©äugting  m. 

Niemowlęctwo,  -wa,  sn. 
1)  Äinbeöaltec  n.  (in  roeld^em 
baś  Äinb  noc^  nic^t  fprec^en 
fann;  2)  coli.  für  niemowlęta 
©äugltngei?^.;  3)  (bilbl.)  Sin» 
fatigśftabium  n.  ber  ®ntn)irf(e)= 
lung;  za  Piastów  literatura 
polska  była  jeszcze  w  -ctwie 
unter  ben  ^iaften  ^at  fir^  bie 
polnifc^e  Siteratur  erft  ju  enU 
toirfeln  angefangen. 

Niemowlęcy,  adi.  Äinbe§* ; 
wiek  —  ^inöeöalter;  (bilbl.) 
-ce  zamiary  finblid^e  2lbfid^ten. 

Niemożność,  -ści,  sf.  Un» 
üermögen  w.,  Unmöglid^feit  /. 

Niemódz,  -mog-ę,  -mo- 
żesz, -może,  -mogłem,  vn,  im- 
perf. 1)  nic^t  fönnen,  nid^t  in 
Dec  Sage  fein;  2)  leibenb,  franf 
fein;  -może  na  kamień  er 
leibet  an  ©teinen. 

Niemy,  adi. ;  Niemo,  adv. ; 
1)  ftumm;  —  z  urodzenia  Don 
©eburt  ftumm;  2)  (bilöl.)  ftitt, 
mortfarg;  boleść  -ma  ftummer 
©Ąmerj;  noc  -ma  rufjige,  ftillc 
9'lacbt;  3)  -ma  mowa  @eber* 
benfprad^e;  -ma  mapa  blinbc 
^atte,  (auf  roelc^er  bie  ^Jamen 
ber  Drtfc^aften,  Serge  u.  f.  n;. 
nid)t  oer^eic^net  finb);  4)  ge» 
fül)tlo§,  lebloö,  feelenloä;  -me 
głazy  leblofe  Reifen. 

Niemylnie,  adv.  fic^erlid^, 
geroife,  jroeifelloś. 

Niemylność,  -ści,  sf.  = 
Nieomylność. 

Nienacka,  adv.  z  —  unocr= 
mutet,  unoermerft,  unocr* 
fehen?;  pli3^lic^. 

Nienaganny,  adi. ;  Niena- 
gannie, adv.  untabelf)a[t,  ia« 
bello?*,  oJ^ne  Xabel. 

Nienagrodzony,  adi.  1)  un^ 
bclot)nt;  2)  unerfeClic^,  un= 
mieberbringlid^;  strata  -na  un" 
erfe^lid^er  3^5erluft. 

Nienajedzony,  adi.  unit" 
fättlic^. 

Nienależny,  adi. ;  Niena- 
leżnie, adv.  ungel^örig;  rciöcr» 
rec^tlid^. 


Nienaruszalność 
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Nienaruszalność,  -ści,  sf. 
=   Nietykalność. 

Nienaruszalny,  adi.  = 
Nietykalny. 

Nienaruszony,  adi. ;  Nie- 
naruszenie, adv.  unaucje« 
vühvt,  unoer[cr;rt. 

Nienasyconość,  -ści,  5/. 
Uncrfatłlidjfcit  /, 

Nienasycony,  adi.  uucr* 
jottliĄ. 

Nienaturalność,  -ści,  sf. 
Unnatur lic^feit/. ;  ©e^njuncjen-- 
l^eit  /.,  2lffeftiertt)eit  /. 

Nienaturalny,  adi.;  Nie- 
naturalnie, adv.  unnatürlid) ; 
gejiDungen,  übertrieben,  gc= 
!ünfte(t,  affeftiert. 

Nienawidzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  vn.  imperf. 
I^affen,  tńd^t  leibcn,  ntcf)t  auö= 
fielen  !önnen;  anfeinben;  — 
kog-o  śmiertelnie,  serdecznie 
jmnbn  töblid^,  au§  tieffter 
©eefe  l^affen;  —  sie,  vr.  fid^ 
gegenfeitig,  einanber  f)affen, 
anfeinben;  nienawidzony,  pp. 
t)erf}ciBt,   iie^a^t;   angefeinbet. 

Nienawistnik,  -a  pl.  -nicy, 
sm.  öaffer  m. ;  getnb  m. 

Nienawistność,  -sei,  sf. 
®el)äfftg!eit /.;  ^einbHigf  eit/. 

Nienawistny,  adi. ;  Nie- 
nawistnie, adv.  gel^a^t,  üer= 
l^a^t;  abftoBcnb,n)iberlic^,  raib? 
rig  ;  sam  widok  tego  człowieka 
jest  mi  -m  fd^on  ber  2lnBIicE 
biefeg  2Jlcn[Ąen  raibert  mic^  an. 

Nienawiść,  -ści,  sf.  §a^  m. ; 
geinbfc^aft  f,  ^einbfeltgfeit  f.; 
gwałtowna  —  glul^enber  §aB; 
mieć  do  kogo  ober  ku  komu 
— ,  mieć  kogo  w  -ści  §a| 
gegen  jmnbn  liegen,  imnbn 
^afjen;  powziąć  ku  komu  — 
einen  |>a^  auf  jmnbn  werfen, 
§afe  gegen  jmnbn  f äffen;  -ścia 
pałać  ku  komu  bitterften  ^a^ 
gegen  jmnbn  nähren,  liegen; 
podniecać,  obudzac  —  ^a^ 
aufftad^etn,  nähren;  ściągnąć 
na  się  powszechną  —  fid^  ben 
§afe  ber  2lIIgemeinl^eit,  aUer 
gujie^en,  allgemeinen  ^0^  auf 
fic^  laben;  podać  się  w  — 
powFzechną  fid^  jum  ©egen» 
ftanbe  be§  allgemeinen  ^affe§ 
mad^en;  żyją  ze  sobą  w  -ści 
fie  i^affen  cinanber. 

Nienażarty,  I.  adi.  =  Nie- 

Slownik  polsko-niemiecki. 


nasycony ;  II.  adv.  =  nie  na 
żarty  im  (Srnft,  ernftlid^. 

Nieobaczka  (z),  Nieoba- 
czkiem,    adv.  ^  Znienacka. 

Nieobecność,  -sei,  sf.  1) 
Slbroefen^cit  /.;  2)  =  Za- 
oczność  (Siedjtöroefen). 

Nieobecny,  adi.',  Nieobe- 
cnie, adv.  nicfjt  anmefenb,  ab= 
loefcnb. 

Nieobeznany,  adi.  uner= 
fahren,  in  einer  ©ad^e  nic^t 
ei;fal)ren. 

Nieobjętość,  -ści,  sf.  Un= 
begreiflid^feit /. ;  —  mądrości 
boskiej  Unbegreiflid^feit  ber 
götttid^en  SBeiß^eit. 

Nieobieralność,  -ści,  sf. 
Unraätjlbarfeit  /. 

Nieobieralny,  adi.  nid^t 
raäf)[bar,  unmäl)lbar. 

Nieobliczony,  adi.  nid^t 
ju  beted)nen,  unberechenbar. 

Nieobraźliwy,  adi.  nid^t 
leid)t  ju  beteibigen,unr)erle^bar. 

Nieobronny,ać?t.  o^neSße^r, 
nic^t  befeftigt,  unoerteibigt. 

Nieobyczajność,  -ści,  sf. 
Unftttrid)!eit  /.,  ©ittenlofig- 
!eit/.;  Unööflid^feit/.,  Unge= 
fittct^eit  /. 

Nieobyczajny,  adi.;  Nieo- 
byczajnie,  adv.  unfittlid^, 
fittenlog,  unftttfam;  unl^öflid^, 
ungefittet. 

Nieoceniony,  adi,  unfd^ä^« 
bar,  unbezahlbar. 

Nieoch§dostwo,  -wa,  sn. 
Unreinlid^!eit/.,  Unfauber!cit/. 

Nieochfdożny,  adi.]  Nie- 
ochfdożnie,  adv.  unreinlid^, 
unfauber. 

Nieochoczy,  adi. ;  Nie- 
ochoczo,  adv.  =  Niechętny, 
Niechętnie. 

Nieochota,  -ty,  Nieocho- 
tność,  -ści,  sf  UnmiUe  m., 
Unluft  f. ;  —  do  nauk,  w  na- 
ukach Unluft  gum  Semen. 

Nieochotnie,  adv.  =  Nie- 
chętnie. 

Nieochybny,  adi. ;  Nie- 
chybnie, adv.  unoermeiblid^, 
unabroenbbar;  ganj  geroi^, 

Nieociosaniec,  -saóca  pl. 
-sańcy,  5m.  fiel^e:  Nieokrzesa- 
niec. 

Nieodbicie,  adv.  burd|au§, 
unabroeiśbar ;  —  potrzebny 
burd^auś  notraenbig. 


Nieodbity,  adi.  1)  @egen= 
fa^  5U  odbity,  fiel^e:  Odbijać; 
2)  notraenbig,  unabweisbar, 
(ge)roic^tig,  unumgänglich;  -ta 
konieczność  unabraeiśbate 
Słotroenbigfeit. 

Nieoderwany,  adi.;  Nie- 
oderwanie,  adv.  untrennbar. 

Nieodgadniony,  adi.  rät* 
fel^aft. 

Nieodłącznie,  adv.,  Nie- 
odł^czność,  sf.  Nieodłą,- 
czny,  fielje:  Nierozłącznie, 
rozłączność,  -rozłączny. 

Nieodmienność,  -ści,  sf. 
Untjeränberlid^feit  /.,  Unab« 
anberlic^feit  /. 

Nieodmienny,  adv.;  Nie- 
odmiennie, adv.  unt)eränber«= 
lic^,  unabänberlic^. 

Nieodpowiedność,  -ści,  sf 
UnDet^ältnismä^tgfeit/.,  3Ki|= 
tjer^ältniö /. ;  Ungleichheit  /. ; 
—  wieku  Unflleic^^eit  im  2llter, 
2llter§unterfd^teb. 

Nieodpowiedni,  adi. ;  Nie- 
odpowiednio, adv.  nid^t  ent- 
fprec^enb;  untjerpltniśma^ig, 
unaleic^. 

Nieodpowiedzialność,  -ści, 
5/.  Unoerantraortlid^feit  /. 

Nieodpowiedzialny,  adi. ; 
Nieodpowiedzialnie,  adv. 
nid^t  t)erantraortlid^. 

Nieodpuszczenie,  I.  adv. 
unoergeitilic^;  II.  — ,  -nia,  5w. 
Sfiicbtuerj^eil^en  n. 

Nieodpuszczony,  adi.  uri" 
oer^^ei^lic^. 

Nieodrodek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  9Rid^tauggeartete(r)  m., 
feiner  S3orfal)ten  Sßürbigc(r) 
m. ;  —  ojca  swego  raürbiger 
©o§n  feines  SSaterö;  —  swej 
familii,  domu  swego  raürbiger 
(Sproffe  feiner  g-amilie,  raür* 
bigeg  3Jiitglieb  feineS  ^aufe§. 

Nieodrodnie,  adv.  nid^t 
auggeartet,  in  einer  ber  SSor* 
fahren  roürbigen  SBeife. 

Nieodradny,  adi.  feiner 
SSerfaliren,  feineö  ©efd^tec^teś 
rcürbtg. 

Nieodstępny,  adi. ;  Nie- 
odstępnie, adv.  ungertrenn* 
lic^,  auf  ©c^ritt  unb  Sritt 
folgenb,  t)on  ber  6eite  nic^t 
raeid^enb;  dwaj  przyjacieli  -ni 
jraei  unzertrennliche  Creunbe; 
pilnować  chorego  -nie   einen 
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Äranfen  pflegen,  ol^ne  einen 
©dötitt  t)on  feinem  Seite  «»eg« 
guge^en. 

Nieodwetowany,  adi. ; 
Nieodwetowanie,  adv.  un^- 
erfe^licfi,  uneinbringlich,  nid)t 
roieber  gutjumad^en. 

NieodwJfocznie,  adv.  un= 
»er^lüglirf),    ungefäumt,  fofort. 

Nieodwłoczny,  adi.  unüer= 
jüglic^,  ungefäumt. 

Nieodwołalność,  -sei,  sf. 
Unn)iberruflic^!eit  /.,  Unab= 
fe^6arfeit  /. 

Nieodwołalny,  adi.";  Nie- 
odwołalnie, adv.  unroiber* 
ruflid),  unabfe^bar. 

Nieodwołany,  adi.  nid^t 
abberufen;  nid^t  abgefagt. 

Nieodwrotny,  adi.\  Nie- 
odwrotnie,  adv.  unabracnb* 
bar,  uneinbringUd^. 

Nieodzownie,  adv.  unuttis 
gänglic^,  unabrociäbar. 

Nieodzowny,  adi.  unum» 
gänglid^,  unabweisbar. 

Nieodżałowany,  adi.  un» 
»ergc^lic^. 

Nieogarnioność,  -sei,  sf, 
Unenblid^feit  /.  =  nieskoń- 
czoność, niezraierność  (Boga, 
wszechświata). 

Nieogarniony,  adi.  1) 
fc^Iec^t  angezogen,  entblößt; 
2)  (bilbl.)  unenblid^  gro^,  Mn-- 
ernteBIic^  weit. 

Nieograniczoność,  -śei, 
sf.  1)  förengentofigfeit/.,  Un=- 
cnblid^feit  /.  (im  3^aume),  Un« 
umfd^ränlt^cit  /.;  2)  (bilbl.) 
t)oU!ommene  ^anblungśfrei* 
^eit  /. 

Nieograniczony,  adi. ; 
Nieograniczenie,  adv.  greń« 
jenloä,  unbegrenzt,  unum» 
fd^ränft,  fd^ran!ento§. 

Nieokreślny,  adi.  unbe« 
ftimmbar,  unbeftimmt. 

Nieokreślony,  adi.\  Nie- 
określenie, ać^t».  unbeftimmt; 
nic^t  ju  beftimmen,  unbeftimm* 
bar;  liczba  -na  unbeftimmte 

Nieokrzesaniec,  -ńca,  pi. 
-ńee,  ÄW.  rol^er,  ungefd^liffener, 
ungebilbetcr  3}Zenfd^,  ^leget  m. 

Nieokrzesaność,  -śei,  sf. 
Ungefc^Iiffen^eit  /.,  f^regel^af- 
ti3!eit  /. 

Nieokrzesany,  adi.\  Nie- 


okrzesanie, adv.  ungefd^(if= 
fen,  ungebilbet,  rol^,  flegelhaft. 

Nieomłotny,  adi.  —  rok 
fc^lec^teä  ^omial^r. 

Nieomylność,  -śei,  sf.  Un» 
trüglic^Eeit/.,  Unfe^lbar!eit/., 
—  papieża  bie  ^^faüibilität, 
Unff^^lbarleit  beä  ^apfte^. 

Nieomylny,  adi.)  Nieo- 
mylnie, adv.  untrüglich,  un= 
fe^Ibar. 

Nieopatrzność,  -śei,  sf. 
3Wangel  m.  an  Umftc|t,  Uxk' 
öorfii^tigfeit  /".,  UnHugl^eit  /. 

Nieopatrzny,  adi.\  Nieo- 
patrznie, adv.  unoorfid^tig, 
un!lug,  nid^t  umfidittg. 

Nieopisany,  Nieopisalny, 
adi.  unbefc^reiblic^,  unbe= 
fd^reibbar,  nid^t  ju  befd^reiben. 

Nieopłacony,  I.  pp.  nid^t 
beja^lt;  II.  adi.  unbegaljlbar, 
mit  ©elb  nid^t  gu  bejal^len. 

Nieopłakany,ac?e.  ben  man 
nid)t  genug  beweinen  !ann, 
unoerge^liĄ. 

Nieopodal,  adv.  unrceit,  in 
ber  ^<x\)t.  [bunben. 

Nieoprawny,    adi.    unge« 

Nieopustny,  adi.  üoUjäi^lig. 

Nieorganiczny,  adi.  un= 
organifc^,  anorganifd^. 

Nieosadny,  adi.\  unbefie« 
belbar ;  Nieosadnie,  adv.  ol^ne 
2lnficblung,  o^ne  SBol^nfi^. 

Nieosiadłość,  -śei,  sf. 
1)  Unberao^nbarfeit/. ;  2)  SRan« 
gel  m.  an  3Bol^nfi|;  3)  — , 
pi.  -śei,  nid^t  beftcbelteg,  un= 
berool^nteö  ©ebiet. 

Nieosiadły,  adi.  unbe* 
roo^nt;  o^ne  fiften  SBol^nft^. 

Nieosobisty,  adi.  unper» 
fönlid^;  ełowo  -ste  unperfön* 
lic^eä  äeitroort. 

Nieostrożność,  -śei,  sf. 
Unt)orftc^tig!eit  /.,  Unbel^ut- 
fam!eit  /. 

Nieostrożny,  adi.\  Nieo- 
strożnie, adv.  unoorfic^tig, 
unbel)utfam. 

Nieoszacowany,  adi.  un« 
fc^ö^bar;  foftbar,  töftlid^. 

Nieoszczędność,  -śei,  sf. 
3Jlangel  m.  an  ©parfamfeit. 

Nieoszczędny,  adi.  oer« 
fd^raenberifc^. 

Nieoświecony,  unaufge- 
!lärt,  ungebilbet. 

Niepamięć, -mięci,  sf.  SScr» 


geffenl^eit;  pójść  w  —  in  S3er« 
geffen|eit  geraten;  puścić  w  — 
in  SSergeffen^eit  bringen,  ber 
3]ergeffenl)eit  übergeben,  au§ 
bem  ©ebärf)tniffc  verbannen, 
löfd&en,  t)ergeffen. 

Niepamiętliwy,  adi.  uer« 
ge^lic^. 

Niepamiętny,  adi. ;  Nie- 
pamiętnie, ac^i;.  uneingebenf; 
unbenJlirf);  od  -tnych  czasów 
feit  unben!lic|en  Reiten. 

Nieparzysty,  adi.  unge» 
rabę. 

Niepewność,  -śei,  sf.  1) 
Ungeroi^^eit  /. ;    ^roeifel  /.; 

2)  — ,  pi.  -śei,  groeifel^afte, 
unbeftimmte  ©ad^e;  sa  w  tera 
dziele  -śei  in  biefem  3Ber!c 
gibt  e§  jrceifell^aftc  ©teilen. 

Niepewny,  adi. ;  Niepe- 
wnie, acfi;.  1)  ungcn)ifs,8n)eifel« 
l)aft,  fraglid) ;  przyszłość  -na 
ungemiff c  3wJunft ;  wiadomość 
-na  jroeifeltiafte  9?ad§ric^t;  robić 
co  na  -wną  etio.  aufä  Unge*« 
roiffe  l^in  mad^en ;  2)  —  czego 
unfid^er;  jesteśmy  tu  -pewni 
życia  naszego  mit  finb  l^ier 
unfereö    Sebenä  nid^t    fidler; 

3)  unjuoerlajftg;  to  człowiek 
—  baś  ift  ein  unjuoerläffiger 
ajłenfd^. 

Niepiśmienny,  adi.  ber 
nic^t  fd^reiben  fann. 

Niepłatny,  adi.  unbe[olbet. 

Niepłodność,  -śei,  sf.  Un« 
frud^tbarfeit  /.;   Sterilität /. 

Niepłodny,  adi.  unfruc^t* 
bar;  fteril. 

Niepłonny ,  adi. ;  Niepłon- 
nie,  adv.  nic^t  unbegrünbet, 
nid^t  eitel,  jiemlirf;  gemi^; 
nadzieja  -na  (nid^t  un)begrün- 
bete  Hoffnung. 

Niepochopnie,  adv.  nid^t 
eilig,  mit  Unluft. 

Niepochopność,  -śei,  sf. 
2Jtangel  m.  aw  gutem  SBitten, 
Unluft  /. 

Niepochybnie,  adv.  guüer- 
läffig,  bcftimmt. 

Niepochybność,  -śei,  sf. 
3uöerläffigfeit  /.,  ©eroi^l^eit/. 

Niepochybny,  adi.  guoers 
löffig,  fidler;  grunt  —  SÖoben, 
welcher  immer  gute  ®rnte  gibt. 

Niepocieszony,  adi.  un« 
tröftlic^. 

Niepoczciwy,    adi.\  Nie- 
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poczciwie,  adv.  unel^rlici^, 
unreblic^. 

Niepoczesność,  -ści,  sf. 
UnanfcljnUĄfeit  f.,  unoorłeii- 
r)afte(ö)  ^u^ei-e(ö)  n. 

Niepoczesny,  adi. ;  Nie- 
pocześnie,  adw  uuanjcF)nlid), 
unüottcill^aft  auä|e[)enb. 

Niepoczytalność,  -sei,  sf. 
UmuTcd^nungöfär^lftfeit  f. 

Niepoczytalny,  adi.  un3U=' 
rec^nungofäf)ig. 

Niepodatność,  -ści,  5/. 
Unbiegfatn!eit  /. 

Niepodatny,  adi.  unbicg- 
fam. 

Niepodejrzany,  adi.;  Nie- 
podejrzanie,  adv.  nid^t  t)er- 
täc^ttg,  unDerfänglid^. 

Niepodległe,  adv.  unab» 
Ijängig,  felbftänbig. 

Niepodległość,  -ści,  sf. 
Unabljangigfcit/.,  ©elbftänbig- 
!eit  /.,  g^rei^eit/.;  walka  o  — 
greif)eitśfantpf  m. 

Niepodobieństwo,  -twa, 
pi.  -twa,  sn.,  Niepodobność, 
-ści,  sf.  1)  Una^nlic^Jeit  /.; 
2)  Ünmöglidfifeit  /. 

Niepodobny,  adi.  1)  un« 
öl^nlic^;  2)  unmöglich;  -na  (ju 
ergangen  to  rzecz  — )  unmög- 
lid^,  cg  fann  nłc^t  fein. 

Niepogoda,  -dy,  sf  fd^led^» 
te§,  unfreunblid^es  äßetter, 
SRegenroetter  «. ;  ciągła,  stała 
—  an^Itenb  jd^tecfiteg  SBetter. 

Niepogodny,  adi. ;  Niepo- 
godnie,  adv.  unfreunblic^, 
trüb;  regncrifc^. 

Niepohamowany,  adi.\ 
Niepohamowanie,  adv.  un= 
begä^mbar;  geroaltig. 

Niepojętność,  -ści,  sf.  Utt* 
gele^rig!eit  /.,  ©c^road^finn  m. 

Niepojętny,  adi.  tmgelel^rig, 
fc^roac^föpftg. 

Niepojęty,  adi.  «nbegreif= 
liĄ,  über  ben  SSerftanb,  ben 
©efic^tśfreio  ^inauggel^enb. 

Niepokalanek,  -nka,  yl. 
•nki,  sm.  5leufcl^baum  m. 
(^ftanje,  lat.  vitex). 

Niepokalanka,  -nki,  pi. 
-nki,  sf.  ©d^roefter  (be§  Drbenö) 
ber  unbeflec!ten  ©mpfängniS. 

Niepokalaność,  -ści,  sf. 
Unbeflecfl^cit  /.,  2«a!enoftg» 
feit  /. 

Niepokalany,  adi. ;  Niepo- 


kalanie, adi.  retn,  niafeUo§, 
uubefUdEt;  -no  poczęcie  P.  M. 
unbeflecfte  ©mpfängniä  aJiariä. 

Niepokaźny,  adi.  unan= 
fcbnltrf). 

Niepokoić,  -koje,  -koisz, 
-koi,  -koiłem,  va.  imperf. 
1)  beunrul^igen;  -koi  mnie  to 
baä  beunrul^igtmic^;  2)quäten, 
beläftigen ;  -koi  nas  ciągłem 
graniem  er  beläftigt  uns  butc^ 
unauögefe^teä  'ŁipkUw. 

Niepokojenie,  -nia,  sn.  Söe- 
unruf)igen  n. 

Niepokonalny,  adi.  unbe* 
fiegbar,  unbcjroingbar,  unüber« 
löinbltd^;  -Ina  trudność  un- 
uberrainbliĄe  ©d^roierigfeit. 

Niepokój,  -koju,  yl.  -koje, 
sm.  Unrul^c  /.,  Slngft  /. ;  Un- 
frtebe  m. 

Niepokupność,  -ści,  sf. 
3Jianget  m.  on  3lbja^,  ^aw]^ 
unluft  /. ;   Unoerfäuf Ud^feit  /. 

Niepokupny,  adi.  unt)er= 
f  auflief. 

Niepomału,  adv.  nid^t  rot" 
nig ;  —  zdziwiony  nid^t  wenig 
erfłaunt. 

Niepomiarkowanie,  -nia, 
sn.  3J^angel  m.  an  2Jiä^igung, 
Unmä^igfeit  /.;  —  w  jedze- 
niu, w  piciu  Unmä^ig!eit  im 
®[fen,  ^rtn!en. 

Niepomiarkowany,  adi. ; 
Niepomiarkowanie,  «6?^;.  un» 
mä^ig,  unbänbig;  -ne  żądze 
unbänbige,  sügcllofe  Seiben» 
fc^aften. 

Niepomierny,  adi.  1)  un- 
meflbar;  2)  =  niepośledni. 

Niepomny,  adi,  uncinge* 
ben!. 

Niepomyślność,  -ści,  yl. 
-ści,  sf.  3JliBgefcf)itf  w.,  SBiber- 
wärtigfeit /.,  Ungitid  n. 

Niepomyślny,  adi.'.,  Nie- 
pomyślnie, adv.  unerroünfc^t, 
roiberraärtig,  ungtüdEUd^;  -Ina 
bitwa  unglüdElic^c  ©d^tad^t; 
-ślnie  nid^t  nad^  äBunfd^. 

Niepopłatny,  adi.  roaö  ftd^ 
ntc^t  auäjaiilt,  nid|t  (ol^ncnb; 
nic^t  gangbar,  nid^t  giel^enb. 

Niepoprawność,  -sei,  sf. 
1)  3=eJ)ter^aftigfeit  /.,  Unfor- 
reft|eit  /.;  —  stylu  Unfor» 
reÜ^eit  be§  ©titS;  2)  Unt)er= 
beffcrlict)feit  /. 

Niepoprawny,   adi.\  Nie- 


poprawnie, adv.  1)  fe^rerf)aff , 
untorreft;  2)  unoerbeffcrlirf). 

Nieporadny,  adi.-,  Niepo- 
radnie, adv.    ratloö,   f)ilfloś. 

Nieporozumiewać  się, 
-wam,  -WM,  -wałem  się,  vr. 
imperf. ;  Nieporozumieć  się, 
-mię,  -mie,  -miałem  się,  vr. 
perf.  einanber  mifeoetfłe^en, 
in  (leichten)  ©treit  geraten. 

Nieporozumienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  3Jii[3üer[tänbniä  n.\ 
©treit  m.,  Śerftimmung  /. 
(infolge  eineä  3JiiBoerftänb* 
niffeö.) 

Nieporównany,  adi, ;  Nie- 
porównanie, adv,  unüer= 
gletd)Iid). 

Nieporz^jdek,  -dku,  pl, 
-dki,  sm.  Unorbnung  /. 

Nieporz^dny,  adi. ;  Nie- 
porzą-dnie,  adv.  unorbentlid^, 
lieberlic^. 

Nieposkromiony,  adi.  \xn*^ 
bänbig. 

Nieposłuszeństwo,  -wa, 
sn.  Unge^orfam  m.,  Unfolg» 
fam!eit  /. 

Nieposłuszny,  adi.*,,  Nie- 
posłusznie, adv.  ungel^orfam, 
unfoigfam. 

Niepospolicie,  adv.  unge- 
roöl^nlic^,  aufeerorbentlid^. 

Niepospolitość,  -sei,  sf. 
Ungen)ö^n(ic|!eit  /.,  2lu^er= 
orbentlid^fett  /. 

Niepospolity,  adi.  ungc= 
roöl^nlic^,  au^erorbcntlid^. 

Niepostrzeżony,  adi. ; 
Niepostrzeżenie,  adv.  wx^" 
bemerft. 

Nieposzanowanie,  -nia,  sn. 
3J?anget  m.  (xxk  2lcf)tung. 

Nieposzlakowany,  adi. ; 
Nieposzlakowanie,  adv,  un* 
bema!elt,  unbefledft,  corraurfg- 
frei;  życie  -ne  unbema!clteä 
Seben;  człowiek  —  ®l§ren= 
mann. 

Niepośledni,  adi. ;  Nie- 
poślednio, adv.  üortrefflic^, 
nicfit  genjö^nltd^,  nid^t  aK= 
täglich. 

Niepotemu,  adv.  unjn)etf= 
mä^ig,  nid^t  fo  wie  eS  fein 
foK,  nitfit  cntfprec^enb. 

Niepotrzebny,  adi.',  Nie- 
potrzebnie, adv.  unnötig, 
unnü^. 

Niepowetowany,       adi. ; 
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Niepowetowanie,  adv.  uner» 

Niepowodzenie,  -nia,  sn. 
Tli^i\ć)ia  n. 

Niepowrotny,  adi.\  Nie- 
powrotnie,  adv.  unroieber» 
bringlid^. 

Niepowści^gliwość,  -ści, 
sf.  Unent^altfamfett  /.,  Vin^ 
wäfeigfeit  /. 

Niepowściągliwy,  adi. ; 
Niepowści^gliwie,  adv.  un» 
entl^attfam,  unmäßig. 

Niepozbyty,  adi.  ben  man 
nid^t  łoś  roerbert  Unn,  ben 
man  immer  auf  bem  Śladm 
fi^en  f)at 

Niepoznaka,  -ki,  sf.  Un= 
eriennbarfeit  /. 

Niepozorny,  adi.  unan» 
feJ^nlic^. 

Niepożyteczność,  -ści,  sf. 
Un6rauĄbat!eit  /. 

Niepożyteczny,  adi. ;  Nie- 
pożytecznie,  adv.  unBraud^* 
bat,  unnü^. 

Niepożytość,  -ści,  sf.  Un= 
t)erroü[tlic^!eit  /.,  Sanglebig» 
!eit  /. 

Niepożyty,  adi.  unt)er= 
raüfUi^,  ungerftörbar. 

Niepraktyczny,  adi. ;  Nie- 
praktycznie adv.  unpra!tifd^. 

Nieprawda,  -dy,^?.  -dj,  sf. 
Ur\voa])x\)ńt  f.,  Süge/.;'  mó- 
wić -de  'oit  Unroal^r^cit  fpre» 
i^in,  rügen;  to  —  ba§  ift  nid^t 
roal^c,  Da§  ift  eine  Süge;  nie- 
prawdaż? nid^t  roal^r? 

Niepraw  dopodobny,  adi. ; 
Nieprawdopodobnie,  adv. 
untüaljrfd^einüd^. 

Nieprawdziwość,  -ści,  sf 
Unroal^r^eit  /.,  ^alfd^l^eit  /. 

Nieprawdziwy,  adi. ;  Nie- 
prawdziwie, adv.  unmafir, 
falfdö. 

Nieprawidłowość,  -ści,  pi. 
-ści,  sf  2lbnormität  /.;  Un= 
!orrefl^eit  /. 

Nieprawidłowy,  adi.  nid^t 
regelrecht,  abnorm,  abnormal; 
un!orreft. 

Nieprawność,  -ści,  5/.  ©e» 
fe|n)ibrig!eit/.,  Ungefe^Iid^Ieit 
/.,  Sttegaatät  /. 

Nieprawny,  adi. ;  Niepra- 
wnie, adv.  gefe^roibrig,  un» 
gcfe^rtc^,  roiberred^tlid^,  iffegar. 

Nieprawość,  -ści,^?.  -ści,  sf 


3ßiberred^tlid^!eit/.,  Unrecht  n. ; 
2«iffetat  /. ;  SHegitimität  /. 

Nieprawy,  adi.',  Niepra- 
wo, adv.  unretf)tlic^,  unrecht, 
n)iberrccf)t(ic^;  fc^ted^t,  nid^te* 
rolirbig;  illegitim;  dziecko 
z  -wego  łoża,  dziecko  -we 
une^etic^eg  Ätnb ;  szlachcic  — 
unechter,    falfd^cr    ®belmann. 

Nieproszony,  adi.]  Nie- 
proszenie,  adv.  uneingelaben, 
ungebeten. 

Nieprzebierny,  adi.  nid^t 
mä^lerifc^,  leidet  aufrieben  gu 
fteUen,  einfad^;  —  w  potra- 
wach in©peifen,  im  ©ffen  nid^t 
raäl^lerifd^. 

Nieprzebłagany,  adi.  un* 
»erfö^ntic^,  unerbittlic^. 

Nieprzebrany,  adi.  uner« 
fd^öpfltd^. 

Nieprzebyty,  adi.  unpaf= 
fierbar,  ungangbar,  pfabtoä; 
unbejmingbar. 

Nieprzedajny,  adi.  unoer* 
fauflicC. 

Nieprzejezdny,  adi.  un* 
fal^rbar;  «dna,  niemożliwa 
droga  S3af)n  unfal^rbar  ((Sifen» 
bal^nn).). 

Nieprzejrzany,  adi.  un« 
überfepar,  unoorgefe^en. 

Nieprzejrzysty,  adi. ;  Nie- 
przejrzyście, adv.  unburd^s 
ftcbtig,   unftar;    überfic|t§ro§. 

Nieprzeliczony,  adi.  un= 
gäbibar. 

Nieprzełamany,   adi. 
jerftörbar,  unjerbred^bar. 

Nieprzemakalność, 
sf  2ßafferbid)tr)eit  /. 

Nieprzemakalny, 
mafferbic^t. 

Nieprzemienny,  adi 
abänberlid^. 

Nieprzenikliwość,  -ści,  sf. 
Unburcgbringlid^feit  /.  (Śl^e« 
mie);  (bilbl.)  2Jlange(  m,  an 
©d^arffinn. 

Nieprz oprawny,  adi.  un» 
megfam. 

Nieprzepłacony,  adi.  un» 
bej^al^lbar,  fe^r  teuer,  foftbar. 

Nieprzepuszczalność,  -ści, 
sf  1)  Unburd^bringUc^feit  /.; 
2)  Unoerjeil^nd^feit  /. 

Nieprzepuszczalny,  adi. 
unburd^bringlid^ ;  unoer^ei]^- 
lid^. 

Nieprzerwany,  adi. ;  Nie- 


un« 


-SCI, 


adi. 


un= 


przerwanie,  adv.  ununter- 
brochen. 

Nieprzespany,  adi.  nid^t 
burct)gufc^Iafen;  noc  -na  croige 
3laćit,  ber  Xoh. 

Nieprzestannie,  adv.  un» 
aufprlid^,  beftänbig. 

Nieprzestanny,  adi.  Mn^» 
auf^örüd^,  beftänbig ;  bieg, 
ruch  —  beftänbiger  Sauf,  be* 
fiänbige,  fontinuierlid^e  33e« 
megung. 

Nieprzeświadczony,  adi. 
nic^t  überführt  (burd^  S^ug« 
niffe). 

Nieprzetrwany,  adi.  nid^t 
gu  überöauern;  -na  wieczność 
enblofe  @n)ig!eit. 

Nieprzewodnik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  fc^Ied^ter  Seiter  (Üpfif); 
=  zły  przewodnik. 

Nieprzeźroczystość,  -sei, 
sf.  Unburd^Hd^tigfeit  /. 

Nieprzeźroczysty,  adi. 
UTibur^fid^tig. 

Nieprzezwyciężony,  adi. 
unüberrcinblid^. 

Nieprzeżyty,  adi.  eiDtg 
bauernD. 

Nieprzychylność,  -sei,  sf. 
Ungunft  /.,  2lbneigung  /. 

Nieprzychylny,  adi. ;  Nie- 
przychylnie, adv.  abgeneigt. 

Nieprzydatny,  adi.  un= 
taugli^,  unbraud^bar. 

Ńieprzyganny,  adi.  ein» 
njanbfrei,  fet)Ier(o§. 

Nieprzyjaciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^einb  m. 

Nieprzyjacielski,  adi. 
feinblid^,  feinbfelig;  po  nie- 
przyjacielsku  adv.  feinblid^, 
feinbfelig,  al§  ?Veinb. 

Nieprzyjaciółka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  g^einbin  /. 

Nieprzyjaźliwy,  adi. ;  Nie- 
przyjaźliwie,  adv.  feinbfelig, 
nicbt  geneigt. 

Nieprzyjaźń,-źai,jp?.-ŹDie, 
s/.J^einbfc^aft  /.;  3=e^be  /.; 
żyć  z  kim  w  -źni  mit  jmnbm 
in  g=einbfd^aft  leben;  ścią- 
gnąć na  siebie  —  fid^  ?5^inb« 
fd^aft  jUJiel^en;  zaniechać  -źni 
Don  ber  fCeinbfd^aft  ablaffcn, 
bie  Cetnbfeligfeiten   einfletten. 

Nieprzyjaźność,  -ści,  sf. 
fCeinbfeligfeit  /. 

Nieprzyjaz'ny,  adi.]  Nie- 
przyjaz'nie,  adv.  feinbfelig. 


Nieprzyjemność 


507 


Nieruszalny 


Nieprzyjemność,  -ści,  pi. 
-sei,  sf.  Unannefjmlicf)feit  /. ; 
mieć  z  kim  wiele  -ści  mit 
imnbm   t)lcl   ^erbru^   f)abcn. 

Nieprzyjemny,  adi. ;  Nie- 
przyjemnie, adv.  unange» 
nebm,  miberlid^. 

Nieprzykryty,  adi.  unbc» 
bcdfł. 

Nieprzymuszony,  adi. ; 
Nieprzymuszenie,  adv.  uri" 
gegnjungen;  wola  -na  unge* 
jrcungener,  freier  SöiHe. 

Nieprzyprawny,  adi.  ol^ne 
3utat,  unoerfälfc^t. 

Nieprzystępność,  -ści,  sf. 
Un;5ugängli(^!eit  /. 

Nieprzystępny,  adi. ;  Nie- 
przystępnie, adv.  unjugäng* 
lid^. 

Nieprzystojność,  -ści,  .9/". 
Unanftanbigfeit  /.,  Unfd^icl* 
lic^feit  /. 

Nieprzystojny,  adi.',  Nie- 
przystojnie, adv.  unanftän- 
öig,  unf^icflłĄ. 

Nieprzytomność,  -ści,  5/. 
l)2lbrocjeti^cit/.;  2)  «Sinnes- 
abroefenfieit  /. 

Nieprzytomny,  adi.]  Nie- 
przytomnie, adv.  abraefenb; 
Don  ©innen. 

Nieprzywykły,  adi.  un« 
genjo^nt. 

Nieprzyzwoitość,  -ści,  sf. 
Ungejogcnfjeit  /.,  Unfc^icüic^-» 
!eit  f.]  ba§  Unpaffenbe. 

Nieprzyzwoity,  adi. ;  Nie- 
przyzwoicie, adv.  ungezogen, 
unf^icfUc^;  unpaffenb. 

Nieprzyznawanie,  -nia,  sn. 
9^ic^tanerfennung  /.;  —  sie 
5Zicl^tein6eIennen«vS^wgnen  n. 

Niepyszny,  adi. ;  Nie- 
pysznie, adv.  (nur  in  SSer=' 
gleichen  gebrandet)  gal^m,  be= 
fd^ciben  geroorben,  abgebrüht; 
odszedł  jak  —  er  ging  fort 
roie  abgebrü[)f. 

Nierad,  adi.  unb  adv.  un«« 
gern;  —  to  czynie  ic&  im  eö 

ungern;  -radzi  idziemy  löir 
gelten  ungern;  rad  —  er  mag 
roollen  ober  nict;t. 

Nierady,  adv.  ungern. 

Nieroboczy,  adi.  1)  nid,t 
arbeitenb,  mü^iggätigerifc^; 
pszczoły  -cze  S)ro|nen;  2) 
arbeitsfrei;  dzień  —  geiertag; 
=  świąteczny. 


Nierobotny,  adi.  arbeitS- 
fc^eu. 

Nierogacizną,  -ny,  sf. 
«ScbiuarjDief)  n. 

Nierojnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
aSiene/.,  bic  nic^t  auöfd^rcärmt. 

Nierost,  -u,  sm.  1)  — ,  pl. 
-y,  2JäneraI  n.;  =  minerał; 
2)  Saic^seit  /.  ber  gifc^c  (bia- 
leftifd)). 

Nierozbarwność,  -sei,  sf. 
2(c^romatifierung/.,  2lci^roma- 
tifation  /. ;   =  achromatyzm. 

Nierozdzielność,  -sei,  sf, 
Unjettrennlictjfeit  /.,  UnteiU 
bar  feit  /. 

Nierozdzielny,  adi. ;  Nie- 
rozdzielnie,  adv.  unjertrenn- 
lid^,  unjerteilbar. 

Nierozerwaność,  -sei,  sf. 
Untrennbar!eit  /.,  Unauflös« 
bar!eit  /. 

Nierozerwany,  adi. ;  Nie- 
rozerwanie,  adv.  untrennbar, 
unauflöslich. 

Nierozgarniony,  aud^  Nie- 
rozgarnifty,  adi.  unaufge» 
mdt,  ftumpf,  fd)läfrig,  fd^roer 
auffaffenb. 

Nierozłączny,  adi.'^  Nie- 
rozłę-cznie,  adv.  unjertrenn- 
lic^,  untrennbar. 

Nierozjętny,  adi.]  Nie- 
rozjętme,arf2;.fd)n)er  trennbar. 

Nierozmyślny,  adi. ;  Nie- 
rozmyslnie,  adv.  1)  unüber= 
legt, unbefonnen,  übereilt;  po- 
stępek —  übereilte  ^anblung; 
2)'unüotfä^ltd^,  Sufälltg. 

Nierozpołowiony,  adi. 
nicl)t  halbiert;  untrennbar. 

Nierozpoznalny,  adi.  nid^t 
er!ennbar. 

Nierozpuszczalność,  -sei, 
sf.  Unlöebar!eit  /. 

Nierozpuszczalny,  adi. 
unauflöslich,  unauflösbar. 

Nierozsjjjdek,  -dku,  sm. 
Unüernunft  /.,  Unüberlegtheit  /. 

Nierozsądny,  adi. ;  Nie- 
rozs^dniej'^at^r.  unoernünftig, 
unüberlegt. 

Nieroztropność,  -sei,  sf. 
UnJlug^eit  /.;  Unbefonnen= 
lieit  /. 

Nieroztropny,  adi.]  Nie- 
roztropnie, adv.  un!lug;  un» 
befonnen. 

Nierozum,  -u,  sm.  Unüer« 
ftanb  m.,  Unoernunft  /. 


Nierozumny,  adi.]  Nie- 
rozumnie, adv.  unoerftänbig, 
unnernünftig. 

Nierozwaga,  -gi,  sf.  9Jian- 
gel  m.  an  Überlegung,  Unbe- 
bac^tfam!eit  f.,  Unoorfic^tig- 
feit  /. 

Nierozważny,  arf«.;  Nie- 
rozważnie, adv.  ol^ne  Über» 
legung,  unbebad^tfam,  unt)or= 
ficbtig,  unüberlegt. 

Nierozwit,  -u,  sm.  unöoU- 
fommene  ®ntraidflung  ber 
Sunge  Bei  Df^eugcborenen. 

Nierównia,  -w ni,  5/.  un- 
ebene ©telle,  ©egenb. 

Nierównie,  unb  Nierówno, 
adv.  1)  ungleichmäßig,  un- 
gleichförmig; 2)  uneben  ;rau^j 
3)  ungleid^,  cielmel^r,  bei 
meitem,  roeitauS ;  —  piękniej- 
sza od  siostry  fie  ift  ungleich, 
meitauä  fd^öner  als  bie  ©d^roe» 
fter. 

Nierównoczteropręciko- 
wy,  adi.  bibt)namtlc^,  groei» 
mäi^tig,  mit  jroei  langen  unb 
groei  furzen  ©taubfäben  (So* 
tanif);  =  dwusilny. 

Nierównopręcikowy,  adi. 
§eterobr)namifc^  (Öotanif). 

Nierównoszczęk,  -a,  pl. 
-i,  sm.  §albfc^nabel  m.  (jjilc^, 
lat.  hemiramphus). 

Nierównosześciupręciko- 
wy,  adi.  tetrabgnamtfcl),  üier« 
mäd^tig  (33otant!);  =  czworo- 
silny. 

Nierówność,  -sei,  sf.  Un= 
gleic^^dt  f. 

Nierówny,  adi.  ungleid^, 
uneben. 

Nieruch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Scf)lammfc^nedfe  /.  (lat.  lim- 
naeus). 

Nieruchawy,  adi.  unbe= 
l^olfen,  plump. 

Nieruchomie,  adv.  unbe- 
weglich, beroegunciSloS. 

Nieruchomość,  -sei,  sf. 
1)  Unbercegliclifeit  /.;  2)  — , 
pl.  -sei,  Immobilien  pl.,  un= 
beroeglic^eä  SSermögen. 

Nieruchomy,  adi.  unbe= 
roeglic^;  immobil;  majątek  — 
unberaeglic^eS  S8ermögen. 

Nierugowalność,  -sei,  sf. 
Unabfe^barfeit  /. 

Nieruszalny,  adi.  unan« 
taftbar. 


Nierychło 
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Nie sporo 


Nierychło,  adv.  nid^t  gteid^, 
nid^t  fofort,  nid^t  batb;  ju  fpät. 

Nierychły,  adi.  1)  \T^'ä.i, 
t)er[pätet;  żal  —  fpäte  Steucj 

2)  raeit,  entfernt;  przekazać 
imię  swoje  -chłej  potomności 
feinen  ^f^amen  ber  entfernten, 
fpätcn   ^a^xozli   ÜBerliefern ; 

3)  lanöfam;  —  w  namyśle 
langfam  im  2)cnifen,  ben!träge. 

Nierząd,  -u,  sm.  1)  Un* 
orbnung  /.,  Drbnungśloftgfeit 
/.;  2)  3iegierung§tofigfeit  /., 
Stnar^ic/ ;  3)  Sieberlid^feit  f., 
©ittenlofigfeit /.,  Unjud^t  /.; 
oddać  się  -dowi  fid^  bcm  un* 

güd^tigen Seben  Eingeben;  dom 
-du  §rcubenl^aug;  namawiać 
kogo  do  -du  jmnbn  gur  Un- 
gud&t  tjerteiten. 

Nierządnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  un^üditigcä  ^rauengimmer, 
Sul^tbirne  /. 

Nierz^dniczy,  adi.  ungüd^» 
tig. 

Nierzęjdnik,  -a,  pi.  -nicy 
iinb  -niki,  sm.  Unjiid^tiger,  ber 
SBoUuft  frönenber  2J?en[c^, 
SSal^ler  m. 

Nierzą,dność,  -ści,  sf.  1) 
«norbentltc^e,  Derfd^roenberifc^e 
SBtrtfc^aft;  2)  Ungud^t  f. 

Nierządny,  adi.-^  Nierzą- 
dnie, adv.  1)  unorbenllicl, 
unrairtfd^aftlid^;  2)  unjüc^tig, 
ber  SBoIIuft  frönenb. 

Nierzetelność,  -ści,  sf. 
UnjuüerläjfigFeit/.,  UnrebU^« 
!eit  f.,  UnreeHität  /. 

Nierzetelny,  adi. ;  Nie- 
rzetelnie, adv.  unjUDerläffig, 
unrcblidö,  unreett. 

Nierzk^c,  Nierzek^jC,  adv. 
(oeraltct)  gefd^roeige  benn,  iim= 
fomel^r. 

Nies^downy,  adi.  auBer« 
gerid^tltrf);  dzień  --  ®erid^tg= 
ferialtag. 

Niesfatygowany,  adi.  = 
niezmordowany. 

Nieschludność,  -ści,  sf. 
Unreinlidifeit/.,  Unfauberfeit/. 

Nieschludny,  adi.]  Nie- 
schludnie,  adv.  unrein,  un= 
fauber. 

Niesforność,  -ści,  sf.  1) 
9Stberfpenftig!eit  /.,  SBiber- 
felilid^feit  /.,  Unfolg[am!eit/., 
^ügeUofigleit  /".,  Un6änbig= 
i^dt  /. ;  2)  3JiangeI  m.  an  3u=» 


fammenl^ang,  ©i^l^armonie  /. 

Niesforny,  adi. ;  Nie- 
sfornie, adv.  1)  unfolgfam, 
gügelloö;  2)  unorbentlic^,  gu* 
fammenl^angölog,  biSl^armo* 
nifdö. 

Niesiecz,  -y,  pi.  -y,  sf. 
©l^eramctlabaum  m.  (lat.  ci- 
cea). 

Niesienie,  -nia,  sn.  fragen 
^•>  —  jaj  Śierregen  n. ;  — 
się  ®ierlegen  ber  S^ögel. 

Nieskazitelność,  -ści,  sf 
ajJafeKofigfeit/.,  Unbefd^olten- 
l^ełt  /.,  Unnerberbt^eit  f. 

Nieskazitelny,  adi. ;  Nie- 
skazitelnie, adv.  maitiio^, 
tabeUoä,  wnbefc^olten,  »or« 
rourfäfrei. 

Nieskażoność,  -ści,  sf 
fie^ei  Nieskazitelność. 

Nieskażony,  adi. ;  Nie- 
skażenie,  adv.  unbefled^t, 
rein,  uncerbcrbt. 

Niesklejny,  adi.  nid^t  Teim* 
bar;  -ne  słowa  gufammen= 
^angślofc  Söorte. 

Nieskładność,  -ści,  sf.  Un- 
gereimtheit /. 

Nieskończenie,  adv.  un= 
enbUc^,  immerbauernb ;  fel^r, 
au^erorbentlid^ ;  —  jestem  mu 
wdzięczny  id^  ßin  il^m  unenb« 
tid^  banfbar;  rachunek  ilości 
—  małych  3>"ftnitefima[rec^= 
nung  {mit  unenblic^  fteinen 
©röien). 

Nieskończoność,  -ści,  sf. 
Unenblicle  w.,  UnenbrtĄi^eit /. 

Nieskończony,  adi.  un« 
enblic^. 

Nieskoro,  adv.  nid^t  rafc^, 
langfam. 

Nieskuteczność,  -ści,  sf. 
^rfolgrofigi^eit  /. 

Nieskuteczny,  adi.-^  Nie- 
skutecznie,   adv.    erfoIgroS. 

Niesława,  -wy,  sf.  =  hań- 
ua. 

Niesławny,  adi.  =  hanie- 
bny. 

Niesłowność,  -ści,  sf. 
2öortbrüdf)ig!eit  /. 

Niesłowny,  adi.  njortbrü* 
d^ig. 

Niesłuszność,  -ści,  sf.  Un= 
red^t  n.,  UnbiUigJeit  /.,  Un" 
biU  /. 

Niesłuszny,  adi. ;  Niesłu- 
sznie, adv.  imred^t,  imbiUig. 


Niesłychany,  adi.;  Nie- 
słychanie, adv.  imerprt, 
aufeerorbentlid^. 

Niesmaczność,  -ści,  sf. 
fd^Iec^ter  ©efd^madf,  ®efd^madf= 
Iofig!eit  /.,  Unbehagen  n. 

Niesmaczny,  adi. ;  Nie- 
śni acznie,  adv.  unfd^madf^aft, 
t)on  fd^Iec^tem,  unangenehmem 
©cfc^madf,  unappetiilid^,  un=» 
geniepar,  unbel^agUc^ ;  gc» 
f^madf(o§. 

Niesmak,  -u,  sm.  1)  wiber? 
lieber,  unangcnel^mer  ©e« 
fd^madEj  3^ad^gefd^madE  w.;  po- 
trawa ta  zostawia  jakiś  —  na 
języku  biefe  ©peife  l^intcrlä^t 
einen  ^ać)qejć)mad  auf  bec 
ßunge;  2)  2J^i^be^agen  «.,  Um 
Beilagen  n.;  Ungufrtebenl^eit  /. 

Niesnadnie,  adv.  ni(|t 
leicftt,  fdimierlg. 

Niesnadność,  -ści,  sf 
©d^iöierigJeit  /. 

Niesnaska,  -ki  (meift  nur 
im  pi)  -ki,  5/.  ©tceit  w., 
Broift  m.,  3)łif ^emgfeit./.,  ge^* 
be/.;  -ki  wzniecać  Uneinigkeit, 
(Streit  erregen. 

Niesokor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
lorbeerartiger  ©traud^  (lat. 
lagetta). 

Niespanie,  -nia,  sn.  Sßa» 
d^en  w.,  ©d^laflofig!eit  /. 

Niespełna,  adv.  nid^t  »oII= 
ftänbig,  nid^t  gan^  »oU;  —  sto 
koron  nif^t  gauj  l^unbert  5^ro=> 
nen;  —  ma  rozum  er  ift  nid^t 
ric&tig  im  ^opfe. 

Niespełniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Kretin  m. 

Niesplik,  -a,  sm.  ajiifpel/., 
3Ki[pelbaum  m.  (lat.  mespilus); 
—  czerwony  6teinmtfpel. 

Niespodzianka,  -ki,_pZ.  -ki, 
sf.  (freubige)  Überrafd&ung  f. 

Niespodziany,  Niespo- 
dziewany, adi.'^  Niespodzia- 
nie, Niespodziewanie,  adv. 
unüerl^offt,  uncrmartet,  unoer« 
mutet. 

Niespokojnik,  -a,,  pi.  -nicy, 
sm.  unrul^iger  Äopf. 

Niespokojność,  -ści,  sf. 
Unruhe  /. 

Niespokojny,  adi.*^  Nie- 
spokojnie, adv.  unrul;ig,ru§ei 
lo§. 

Niesporo,  adv.  nid^t  rafd^, 
langfam. 


Niespory 
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Nieszpetny 


Niespory,  adi.  1)  nicfitauS-- 
gicbig,  uac^eöeK^lid),  im  ^oc^cu 
nid)!  quiUenb,  rajd)  oerbraudj« 
bar;  chleb  —  uic^t  auögie=» 
bigeö  93rot;  2)  nic^t  rafd;, 
langsam,  t)iet  ^i'xi  braud)eub. 

Niesposób,  adv.  auf  feine 
SCBeife  möglid),  unauöfüf)rbar; 
—  wierzyć  mu  dłużej  man 
!ann  if)m  nic^t  länger  ©tauben 
f dienten;  —  go  przekonać  eö 
ift  unmögüd;  ifju  ju  über» 
Seugen. 

Niesposobność,  -sei,  sf,  Un« 
Öefd)i(It{)eit/.,  9ii(Ąteignung /. 

Niesposobny,  adi.  do  cze- 
go ^u  etiö.   ungeeignet,  unge= 

Niespracowany,  adi.  uxi,» 
ermübet. 

Niesprawiedliwość,  -sei, 
pl.  -sei,  sf.  UngereĄtigfcit  /. 

Niesprawiedliwy,  adi. ; 
Niesprawiedliwie,  adv.  vlW" 
gereĄt. 

Niesprawność,  -sei,  sf. 
Ungelenügfeit  /.,  Ungefc^iä« 
lid)!eit  /. 

Niesprawny,  adi. ;  Nie- 
sprawnie, adv.  ungelenf, 
iingefĄicft. 

Niestałość,  -sei,  sf.  Un» 
beftänbig!eit/.,  203an!elmutw.; 
S3mnberlic^!eit  /. ;  glatter« 
l^aftig!eit  /. 

Niestały,  adi. ;  Niestale, 
atZy.unbeftänbig,  roanfetmüttg, 
»eränbevUc^;  flatterl)aft. 

Niestanie,  -nia,  sn.  3^id^t= 
crfd^einen  n.  oor  Śerid^t. 

Niestanne,  -nego,  sn.  ©clb* 
hxi^tf.  für  ba^  S'^ic^terfd^einen 
t)or  @eric|t. 

Niestanny,  adi. ;  Nie- 
stannie,  adv.  -Sontumaj«,  in 
Slbraefenl^eit. 

Niestaranność,  -sei,  3}Zan= 
gel  m.  an  ©orgfalt. 

Niestaranny,  adi.\  Nie- 
starannie, adv.  forgloS,  un« 
befümmert. 

Niestateczność,  -sei,  sf. 
Unbe[tänbig?eit  /.,  Seid^tfertig* 
feit  /. 

Niestateczny,  adi.]  Nie- 
statecznie, adv.  unbeftänbig, 
Ietd)tfertig. 

Niestatek,  -tku,  sm.  1) 
Unbeftanb  m.,  Unbeftänbigfeit 
/,  glatter^aftig!eit/.;  2)  un= 


beftnnbigcä,  loc!«;reö,  \ä)xotU 
gerifd^cä  Seben ;  3)  — ,  -tka,  pl. 
-tki,  sm.  djaraüerlofer  SWenfc^, 
lodferer  ^eifig. 

Niestety !  unb  t)crftär!t 
Niestetyż!  interi.  leiberl 

Niestosowność,    -sei,    sf. 


n..    baä    Un* 


adi.\   Nie- 
unpaffenb. 
-nku,     sm. 


a)iifeüerl;ältntä 
paffenbe. 

Niestosowny, 
stosownie,  adv. 

Niestosunek, 
2)Uftüer^ältiii5  n. 

Niestrawa,  -w7,Änaulgra§ 
n.  (tat.  dactylis). 

Niestrawność,  -sei,  sf. 
Unoerbaulic^feit  /. ;  chory  na 
—  er  fiat  fic^  ben  2Jiagen 
oerborben,  überlaben. 

Niestrawny,  adi.  1)  un* 
tjerbautid^;  fdjroer  ju  oerbauen; 
2)  żołądek  —  fc^lec^t,  fd^tüer 
oerbauenber  klagen. 

Niestrętek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  SBinbrögc^en  n.,  Äüd^en« 
fc^cHe  /.,  Djterbfume  /. ;  — 
ziwilee  roei^eS  SOBatbljä^nc^cn, 
2ßalb^al|nen[u^  m.,  (Śtord^= 
blume  /. 

Niestworność,  -sei,  sf. 
1)  =  Niesforność;  2)  Un= 
mä§tg!eit  /".,  3}ianget  n.  an 
©nt^altfamleit;  3)  ^ubring- 
lid^feit  /,  Unbcfc^eibcn^eit  /. 

Niestworny,  adi.\  Nie- 
stwornie,  adv.  1)  =  niesfor- 
ny; 2)  unmäßig,  nid^t  ent= 
baltfam,  unerfätttid^ ;  3)  ju^ 
bringltd^,  unbefd§eiben. 

Niestworzony,  adi.  nid^t 
bageroefen,  ungereimt;  pleść 
rzeczy  -ne  nid^t  bageroefene 
©ad^en  erjäl^len,  ungereimtes 
3eug  fc^roa^en. 

Niesumienność,  -sei,  sf. 
(SJ^raiffenlofigfeit  /. 

Niesumienny,  adi.',  Nie- 
sumiennie, adv.  geraiffentoä. 

Nies  wora,  -ry,  sf.  Un» 
etnig!eit  /. 

Niesworność,  sf.  =  Nie- 
sforność. 

Nieswój,  adi.  1)  mif[*  | 
mutig,  üerftimmt,  fc^Icc|ter 
Saune;  ona  dziś  -swoja  fie  ift 
§eute  nid^t  bei  il^rer  gcroö^n» 
liefen  Saune;  2)  etro.  unroobt/ 
unpäfjlid^;  jestem  dziś  jak  — 
id)  bin  beute  nic^t  gang  njol^l, 
fiil)tc  mic^   I)eutc  unbefaglid^. 


Nieszczerość,  -sei,  sf.  Un» 
aufrid)tii^feit  /".,  2}iangel  m. 
an  2lu[rid)tigfeit,  Unlauter=- 
feit  /. 

Nieszczery,  adi. ;  Nie- 
szczerze, adv.  unaufrichtig, 
unlauter. 

Nieszczęsność,  sf.^  Nie- 
szczęsny, at/^.  [iebß  Nieszcze- 
śliwosć.  Nieszczęśliwy. 

Nieszczgścić  się,  vr.  im- 
perf.  fein  (^Jlütf  ^abcn,  nic^t 
glüdfen;  we  wszystkiera  mu 
się  -sei,   a^z^  mifiglüdEt  il)m. 

Nieszczęście,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  Unglütf  ».,  aJiifegcfd^idE  n. ; 
gä^rlid^fcit/.;  jakieś  —  mnie 
prześladuje  ein  n)al)re§  3Jii^» 
gefc^idE  ($ed^)  ücrfolgt  mic^; 
wielkie  —  stało  się  ein  großes 
UnglüdC  ift  gefc^el)en,  l^at  fid^ 
ereignet;  —  mnie  spotkało 
ein  Unglüdf  ift  mir  gugefto^en, 
l^at  mic^  getroffen,  ereilt ;  na- 
bawić kogo  -ścia  jmnbn  in§ 
UnglüdE  bringen;  na  —  gum 
Ungfüd^;  dzielić  z  kim  —  bttś 
UngtüdE  mit  jmnbm  teilen; 
brać  udział  w  czyjem  -ściu 
Slnteil  nel^men  (xn  jmnbg  Un= 
glüdf;  —  chciało,  Ż9  ober 
aby  ...  ein  feinbfeligeS  @es 
fc^idE  rooHte,  bafj  .  . .;  w  -ściu 
im  Ungtüdf;  nieszczęściem, 
adv.  ungtücffeligcrroeife. 

Nieszczęśliwość,  -ści,  sf. 
Unqlütfl'etigfeit  /. 

Nieszczęśliwy,  adi. ;  Nie- 
szczęśliwie, adv.  unglürf« 
feiig,  üerljängniöooll;  unglüdf- 
tid^;  —  zbieg  okoliczności 
ungtüdffetigeä  B^f^ł^i^c"" 
treffen  üon  Umftänben;  czło- 
wiek —  unglüdflid^er,  bemit» 
teiöensmerter  2Jienfd§. 

Nieszczęśnica, -ey,^Z.  -ce, 
sf.  com  UnglüdE  getroffenen 
SBeib,  UnglüdElid^e  /. 

Nieszczęśnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  üom  Unglii(f  getroffener 
äRenfcb,  Unglüdlid)e(r)  m. 

Nieszkodliwość,  -sei,  sf. 
Unic^äblid^feit  /. 

Nieszkodliwy,  adi.',  Nie- 
szkodliwie, adv.  unfc^äblid^. 

Nieszlachcic,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Unabeligc(r)  m. 

Nieszpetny,  adi. ;  Nie- 
szpetnie,  adv.  nid)t  p^lid^, 
ganj  l)üb)c^,  leiblid^  (i^üöft). 


Nieszporny 
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Nieugaszony 


Nieszporny,  adi.  SSefper«; 
-ne  kazanie  äJefpcrprebigt. 

Nieszpór,  -szporu,  jumeift 
pi.  -szpory;  sm.  ^^iad^mittagö» 
gottcßbienft  m.,  SSefper  /., 
^efperanbad^t/.;  iść  na  —  in 
bie  SSefper  gelten;  -pory  od- 
prawiać bie  ^efper  l^otten ;  Nie- 
szpory sycylijskie  fijilianifd^e 
SSefper. 

Nieszpułka,  -ki,  «?.,  -ki,  5/. 
2«ifper  /. 

Niesztowice,  _pZ.  finnen* 
artiger  Sluśfc^lag. 

Nieść,  niosę,  niesiesz,  nie- 
sie, niosłem,  niosłeś,  niósł, 
I.    va.    imperf.    1)    tragen; 

—  wiadro  wody  einen  (Simcr 
SBaffer  tragen;  —  cho- 
rągiew bie  3=a^nc  tragen;  — 
wianek  (roörtlid^:)  ben  Ärang 
tragen;  gu  einem  2Jiäbcl^en  l)in= 
gelten,  um  i^re  §anb  anju» 
galten;  2)  Bringen;  jakąż  mi 
nowinę  niesiaf z  ?  roaä  für  eine 
^Qić)ń<i)i  Bringft  't)Vi  mir? 
wieść  niesie,  że  .  .  .  e§  ge^t 
ba§  ©erüd^t,  eä  certautet, 
bafi  .  .  .;  3)  dokąd  niesiesz 
twe  kroki?  n)o^in'ric|teft  bu 
beinen  ©c^ritt?  wol^in  eilft 
bu?  idę  gdzie  oczy  niosą  id^ 
ge^c  njo^in  wic^  bie  Slugen 
fülren;  gniew,  żal  go  niesie 
ber  ^orn  fd^üttelt  i|n,  «Reue 
Bewegt  il^n;  strzelba  niesie 
daleko  bie  Śuc^fe  trägt  weit; 
4)  opfern,  Eingeben;  —  życie 
w  ofierze  fein  Seben  gum 
Dpfer  bring«;n,  opfern;  5)  mit 
fid^  bringen,  erforbsrn,  er^ei« 
fd^en;  tak  niesie  miłość  bli- 
źniego fo  erforbert  cś  bie  ^^iäd)» 
ftenliebe;  6)  kura  niesie  jaja 
bie  §enne  fegt  ©ier;  II.  — 
się,  vr.  imperf.  1)  —  się  ku 
czemu  fic^  gu  etro.  anlaffen; 
nie  ku  dobremu  się  niesie  bie 
©ad^e  lQp  fid^  nid§t  gut  an; 

—  się  nad  innych  fid^  über 
anberc  überleben;  —  się  za 
co  fid^  für  ettt).  ausgeben  (oer» 
alitU  ^fiebetoenbungen);  2)  ku- 
ry niosą  się  bie  Rennen  legen 
@ier. 

Nieśmiałość,  -ści,  sf. 
©d^üd)tern|eit  /.,  3=uritfam= 
!eit/.,  ^ngftlid^feit  /.,  S9(öbig^ 
feit  f.\  z  -ścią  fd^üc^tern, 
angfłlid^. 


Nieśmiały,  adi. ;  Nie- 
śmiało, adv.  fc^üc^tern,  ängft« 
(ic^,  furd^tfam,  blöbe. 

Nieśmiertelnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  2)ürrblume  /.,  papier- 
blumc  (fat.  xeranthemum), 
StrcPIume  (fat.  helichrysum). 

Nieśmiertelność,  -ści,  sf. 
Unfterblicffeit  /. 

Nieśmiertelny,  adi. ;  Nie- 
śmiertelnie, adv.  unfterblic^ ; 
mieszkanie  -nych  ba§  ^immel« 
reic6,  ba§  «pai^abłeś. 

Nieśny,  adi.  kura  nieśna 
==  kokosz  Segl^enne  /. 

Nieświadom  unb  Nieświa- 
domy, adi.  —  czego  mit 
etro.  unbefannt,  in  etro.  uner» 
fahren,  einer  ©ad^e  unfunbig, 
einer  ©a^e  nic^t  bercu^t. 

Nieświadomie,  adv.  utiBe= 
fannt,  unerfahren,  unfunbig, 
unBerouBt. 

Nieświadomość,  -ści,  sf. 
Un!unbe  /.,  Unroiffen^eit  /. 

Nietajno,  ac^y.  1)  Begannt; 
—  to  nikomu,  że  .  . .  eö  ift  nie* 
manbem  unbefannt,  ba^  . . . ; 
2)  offen. 

Nietknięty,  adi.  unange« 
tafict,  unberührt;  jungfräuHc^. 

Nietoperz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
fClebermaug  /.  (lat.  vesper- 
tilio);  —  piszczy  bic  ^(eber- 
mau§  pfeift,  jroitfc^ert,  fc^reit. 

Nietoperzec,  -rzca,  pi. 
-rzce,  sm.  glebermauö^ßariö 
/.  {lai.  caris  vespertilionis). 

Nietoperzowy,  adi.  ?C(eber» 
mauś=;  -we  skrzydła  ^fcber= 
mau§pgel ;  -wa  głowa  (Bilbl.) 
©d^rcac^ifopf. 

Nietopnistość,  Nieto- 
pność,  -ści,  sf.  UnfcBmehBar= 
Uii  f 

Nietopnisty,  Nietopny, 
adi.  unfc^melabar. 

Nietota,  -ty,  sf.  gärBe(r)= 
ginfter  m. 

Nietowarzyski,  ac?^■.;Nie- 
to warzy sko,  adv.  ungcfeflig. 

Nietowarzyskość,  -ści,  sf. 
Unaefeaig!eit  f 

Nietrafny,  adi.\,  Nietraf- 
nie, adv.  unjutreffenb. 

Nietrwałość,  -ści,  5/.  Un= 
BeftänbigJeit /.,  furje  S)auer, 
SSergänglid^!eit  f. 

Nietrwały,  adi. ;  Nie- 
trwale, adv.  unbeftänbig,  Don 


furjer  2)auer,  oergänglid^,  nid^t 
bauer^aft. 

Nietykalność,  -ści,  sf.  Un» 
antaflBarfcit  /.,  UnoerlelBar» 
feit  /. 

Nietykalny,  adi.  unan« 
taftBar ;  unoerle^tic^,  f  afrofanft. 

Nietykałek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  3fiü^rmic^nid^tQn  n.,  roilbe 
SBalfamine  (^ftan5c  tat.  impa- 
tiens  balsamina). 

Nietykany,  adi.  nid^t  an= 
gełaftet,  unberül^tt. 

Nieubłaganość,  -ści,  sf. 
Unerbittlic^feit  /.,  UnDerföBn=» 
lid^feit  /. 

Nieubłagany,  adi. ;  Nieu- 
błaganie, adv.  unerBittUc^, 
unt)erfö[)nn(^. 

Nieuchronność,  -ści,  sf. 
Unoetmeiblic^feit  /. 

Nieuchronny,  adi. ;  Nieu- 
chronnie, adv.  unuermeiblid^. 

Nieuchwytny,  adi.  ni^t 
greifbar. 

Nieuctwo,  -twa,  sn.  Unraif» 
fen^eit  /. 

Nieuczciwość,  -ści,  sf.  Un= 
rebtic^feit  /.,  Une^rltd^feit  /., 
9liebertrac^łigfeit  /.,  Od^led)« 
tigfeit  /. 

Nieuczciwy,  adi. ;  Nie- 
uczciwie, adv.  unreblid^,  un= 
e^rlic^ ;  fd^änblid^,  nieberttäc^= 
tig,  fd)(ec|t. 

Nieuczynność,  -ści,  sf.  Un» 
gefäCigfeit  /.,  Unbienftfertig- 
feit  /. 

Nieuczynny,  adi. ;  Nie- 
uczynnie,  adv.  ungefällig,  un* 
bienftfertig. 

Nieudatny,  adi.)  Nieuda- 
tnie,  adv.  unanfel^nlic^,  nic^t 
gut  geraten. 

Nieudolność,  -ści,  sf.  Un= 
fal^igfelt  /.,  geiftige  Un5uläng= 
Ii(ifeit;  ^mpotenj  /. 

Nieudolny,  adi. ;  Nieudol- 
nie, adv.  geiftig  unjulänglic^, 
befc^ränft,  t)on  geringen  ?Jä^ig* 
feiten;  fd^road^,  fraftfoä,  un« 
genügenb;  impotent. 

Nieufność,  -sei,  sf.  3Ki^s 
trauen  w.,  3J?angeI  n.  an  S3er* 
trauen. 

Nieufny,  adi.\  Nieufnie, 
adv.  mi|trautfd^;  argraö^- 
nifdft. 

Nieugaszony,  adi.  nid^t  gu 
löfd^en;  (bilbl.)  unbefriebigt. 


Nieugictość 
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Niewiele 


Nieugiętość,  -sei,  af.  Un- 
beuflfamfett  /. 

Nieugięty,  adi. ;  Nieugię- 
cie, adv.  unbeuflfam. 

Nieugłaskany,  adi.  unge- 

Nieujeżdżony,  adi.  ungc- 
jc^ult,  nic^t  3u^eritłcn  (eon 
^ferben);  unbifal^rcn  (üom 
Sffiefle). 

Nieuk,  -a,  'pl.  -ucy  unb  -i, 
sm.  Unn)i[ftnbc(r)  w.,  Unge« 
bilbetf(r)  w.;  ungelel^riger, 
fourcr  nienfci^,  ber  sum  Śerneii 
feine  ihtft  ^at. 

Nieuk  oj  ony,  ac?^.  unftill= 
bar,  unlinbbar. 

Nieuleczony,  adi,  unge« 
^eilt,  unheilbar. 

Nieułomek,  -mka,jp?.  -mki, 
sm.  fräftiger,  tüchtiger  2JłenfĄ. 

Nieumiejętny,  adi,\  Nie- 
umiejętnie, «rfr.  unwiflenb, 
imgebilöet ;  unfunbtg,  uner» 
fahren. 

Nieuroda,  -dy,  sf,  2}fangel 
m.  an  (Sdjönl^eit,  an  fd)önem 

Nieurodny,  adi,  nld^t  fd^ön, 
nid^t  jc^ön  geroad^fen. 

Nieurodzaj,  -y\,yl.  -e,  sm. 
Wli^xoac)^  m.,  2)iif;erntc  /. 

Nieurodzajność,  -sei,  sf. 
Unfruc^tbatteit  /. 

Nieurodzajny,  adi.  un= 
fruchtbar. 

Nieustający,  Nieustan- 
ny, adi.',  Nieustannie,  adv. 
unaufl^örlic^,  an^altenb,  enb= 
(o§;  adv,  o^ne  Unterlaß,  in 
einem  fort. 

Nieustanność,  -sei,  sf.  un-- 
unterbrod^enc  f^ortbauer. 

Nieustawiczność,  -sei,  sf. 
Unbeftänbtgfeit  /. 

Nieustawny,    ädi  ;     Nie 
ustawnie,  adv.  unterbrod^en, 
nicfjt  fontinuterHc^;  fd^Ied^t  ju 
(teilen,  eingurid^ten. 

Nieustraszenie,  adv.  lin= 
erfdiroden. 

Nieustraszoność,  -sei,  sf. 
Unerfc^rodfenfielt  /,  3Kut  n. 

Nieustraszony,  adi.  un= 
erfcbrocfen,  ^erg^aft,  mutig. 

Nieuszanowanie,  -nia,  sn. 
2)iang{I  m.  an  Sld^tung. 

Nieuszkodzony,  adi.  un= 
befc^äbigt. 

Nieutulony,  adi. ;  Nieutu- 


lenie, Nieutulono,  adv.  troft* 
loö,  unftillbar;  boleść  -na  un» 
[tiU&arer  ©d^mcrj. 

Nieuwaga,  -gi,  sf.  Unauf" 
mcrt[am!eit  /.,  Unad^tfamfeit 
/.";  SUerfefjen  n. ;  zrobić  co 
z  -gi  ober  przez  -ge  etn).  ttUä 
S8erfe[)en  tun,  eima^  üerfefien. 

Nieuważny,  adi.-,  Niewa- 
żnie, adv.  unau[merf[am,  un» 
ad)tfam. 

Nieużyteczność,  -sei,  sf, 
Unbraud;5arfeit  /.,  3^u^lo[ig=' 
feit  /. 

Nieużyteczny,  adi.',  Nie- 
użytecznie, adv.  unbraud^bar, 
nucloö,  unnü^. 

Nieużytek,  -tku,  pl.  -tki, 
sm.  loas  feinen  ^ni^tn  bringt; 
SlbfäHe  m.  pl.  {=  odpadki) ; 
Untanb  n.,  (ziemia  nie  przy- 
nosząca użytku). 

Nieużytość,  -sei,  sf  Un= 
bienftfertigfeit  /.;  Siebloftgfeit 
/,  |)ärte  /. 

Nieużyty,  adi.  unbienfl* 
fertig,  ungefällig,  lieblos,  l^art. 

Niewarowny,  adi. ;  Nie- 
warownie,  adv.  1)  unred^t= 
mä^ig,  nic^t  bere^tigt;  — 
dzitń  fritifd^er  2^ag  roä^renb 
einer  ÄranÜ^eit;  2)  unüertei* 
bigt,  unbewaffnet,  nic^t  be= 
fertigt. 

Nieważkowość,  -ścJ,  sf, 
Unraägbarieit  /.,  ^mponbera» 
bilität  /. 

Nieważnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
untragbarer  ©toff  ober  S3e» 
ftanbteir ;  pi,  ^Imponberabitien. 

Nieważność,  'ści,  sf.  l)Uns 
gültigfeit/.;  —  bezwzględna 
-Jiid^ttgfeit;  —  względna  2ln= 
fed^tbarfeit  (Sfłed^tera.) ;  2)  Un= 
roic^tigfeit  /.,  @eringfügigfeit 
/. ;  3)  ajlangel  m.  an  ©eiDid^t, 
©eroid^tśobgang  m. 

Nieważny,  adi. ;  Niewa- 
żnie, adv.  ungültig,  nid^tig; 
nicbt  coUwic^tig. 

Nie  wczas,  I.  — ,  -u,  pi.  -y, 
sm.  1)  unflelegeneB^it;  2)  Se- 
fc^roerlid^Jclt  /.,  ©c^faftofigfeit 
/.,  2Ba(^en  n.;  -y  zniszczyły 
mi  zdrowie  baś  gu  oiele  9Ba^en 
^at  meine  ©efunbl)*  it  jerrüttet; 
II.  adv.  unjeitig,  gur  Unjcit, 
5u  unred^ter  Seit;  —  łyżka 
po  obiedzie  ober  po  niewcza- 
sie  eś  ift  fc^on  ju  fpät. 


Niewczesny,  adi. ;  Nie- 
wcześnie,  adv.  jur  unred^ten 
Seit,  ungelegen,  un;5eitig  (ju 
friilj  ober  ju  fpät);  pomoc -sna 
ju  fpät  fommenbe  §ilfe;  żal 
—  fpäte  3fieue;  śmierć  -sna 
früher  Xob;  płód  —  ^rtifjge«- 
burt;  żarty  -sne  unpaffenbe 
©päffe. 

Niewdzięcznica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  Unoanfbarc  /. 

Niewdzięcznik,  -a,  pi. 
-nicy  unb  -i,  sm.  Unbauf* 
bare(r)   m. 

Niewdzięczność,  -ści,  sf. 
Unban!barfeit /.,  UnbanI  m.; 
odpłacić  co  komu  -ścią  jmnbm 
etti».  mit  Unban!  lohnen. 

Niewdzięczny,  adi, ;  Nie- 
wdzięcznie, adv.  unban!bar; 
-nym  się  okazać  fid^  unban!= 
bar  errocifen;  praca  -na  un= 
banfbare,  nic^t  lo^nenbe  ^x^ 
beit;  przedmiot  —  unban!= 
barer,  fd^roieriger  ©egenftanb; 
ziemia  -na  unfrud^tbare  ©rbe. 

Niewdzięka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  unbanfbare  ^anblung. 

Niewiadomo,  adv,  unbe- 
!annt;  —  jak  się  to  stało  matt 
rotx%  nid)t,  n3ie  e§  gefc^al^. 

Niewiadomość,  -ści,  sf. 
Unwiffen^eit  /.,  SWangel  m, 
an  ^enntniffen,  Unfenntniö/., 
Un!unbe  /. 

Niewiadomy,  adi,  un'bi^' 
fannt;  ilość  -ma  unbekannte 
@röf;e;  -nu  sposobem  unbe* 
fannterrofife. 

Niewiara,  -ry,  sf.  Unglaube 
w.;  (bilol.)  — ,  pi.  -ry,  Un= 
gläubtge(r)  m. 

Niewiasta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
SBeib  m.,  ^rauenjimmer  n. 

Niewiastka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sd^roiegertod^ter  /,  (3)ia= 
lc!t). 

Niewida,  -dy,  pi.  -dy,  sm. 
lic^tf($euer  2JJenfd^. 

Niewidny,  adi. ;  Niewi- 
dnie,  adv.  nid^t  l^ei. 

Niewidomy,  adi.  blinb. 

Niewidzialność,  -ści,  j"^- 
-sei,  sf  Unftc^tbat!eit  /. 

Niewidzialny,  adi.  unfid^ts 
bar;  adv.  niewidzialnie  un= 
ftd)tbar,  unfid^tbarerraeife. 

Niewiele,  adv.  roenig ;  z  nie- 
wielu ludźmi  mit  einer  §anb» 
voU  3)ienfc^(n. 


Niewierca 
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Niewierca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
llttaläubige(t)  m. 

Niewiernica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Ungetreue  /.,  Steuto[e  /. 

Niewiernik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  Ungl[äu6ige(r)  w.;  ^reu« 
(o[e(r)  m,  Ungetreue(r)  m. 

Niewierność,  -sei,  sf.  Un= 
glaube  m.t,  Untreue  /.,  Xreu= 
lofigfett  /. 

Niewierny,  adi.  untreu, 
treulos;  ungläubig;  nawracać 
-ch  bie  Ungläubigen  bc!el^ren. 

Niewieści,  adi.  Sßeiber*, 
?frauen=;  ubiór  —  grauen* 
!leib ;  rządy  -ście  2Beiberregi= 
tttcnt. 

Niewieścieć,  -cieje,  -cie- 
jesz,  -cieje,  -ciafem,  vn.  im- 
perf.  löeibifc^,  »erroeic^lic^t 
raerbctt. 

Niewieściuch,  -a,  pl.  -y, 
sm.  l)n)eibi[cl)er  HJłenfc^,  SBeis^* 
ling  w.;  2)  9Beibernarr  m. 

Ńiewieściuchostwo,  -wa, 
sn.  1)  äßeic^tic^lelt  /.;  2) 
äDeibernorrl^eit  /. 

Niewiniątko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  unjĄulbiger  3Jien^c^,  \xx\= 
fd^ulbigeś  ©efc^öpf;  (meift  iro« 
tńic^ :)  bie  liebe  Unfd&ulb  jelbft; 
święto  niewiniątek  fiel^e  UUtev 
młodzianek. 

Niewinność,  -sei,  sf.  Utt=» 
jd]ulb  /. ;  ^eufclj^eit  /. 

Niewinny,  adi.\  Niewin- 
nie, adv.  unfd^ulbig,  fĄulb« 
los;  feufd^;  uznać  kogo  za 
-nego  imnbn(für)  unfc^ulbig  er« 
flären,  jc^ulblo§  crfennen  ;  zro- 
bić co  w  -nej  myśli  ctlU.  ol)ne 
S3ö[eä  5U  benfen,  o^ne  bofc  2lb« 

fid)t  tun;  lekarstwo  -ne  \X\X= 
fcQulbige,  un[d^ät)lid§e  Slr^enei; 
gra  -na  un[c^ulbige§  ©piel. 

Niewładność,  -ści,  sf. 
©Ąn)ac^c  /. 

Niewłasny,  adi.  nid^t  eigen, 
fremb. 

-  Niewłaściwość,  -ści,  5/. 
Sfiid^tcntfprecrien  w.;  Unjuläf« 
figfeit/,  Uiibefugł^ett/.,  Sn= 
fompctenj  /.;  —  sądu  Un^u« 
ftänbtg!eit,  Qnlompctenj  be§. 
©eridjtcö. 

Niewłaściwy,  adi.)  Nie- 
właściwie, adv.  uneigentlid^ ; 
unjuläffig,  unbefugt,  unju« 
ftänbig,  infompctcnt. 

Niewola,  -li,  sf  1)  Slla- 


oerei  /.,  ^ned^tfd^aft  /.,  8eib* 
eigenfc^aft  /.,  ©efangenfc^aft 
/.,  ©efangenne^mung /.;  żyć 
w  -li  in  bet  ©naoerei,  ©e» 
fangenfcl^aft  leben;  wziąć  kogo 
w  -lę  jmnbn  gefangen  nel^men; 
dostać  się  do  -li  in  ®e[angen= 
fc^aft  geraten;  2)  3«)(i"S  1^-, 
9łot/.,  ^Rotraenbigfeit/.;  z  -li, 
z  -lą,  po  -li  unfreiwillig,  nid^t 
au§  freien  ©tücfen,  notgebrun= 
gen,  gcjroungen. 

Niewolenie,  -nia,  sn.  3^0- 
tigung  /.,  Broang  m. 

Niewolić,  -lę,  -lisz,  -li,  -li- 
łem,  va.  imperf  nötigen, 
jroingen. 

Niewolnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  e!lat)in  f. ;  ©efangene  /. 

Niewolnictwo,  -wa,  sn. 
©üaöerei  /.,  ^ne^tfc^aft  f. 

Niewolniczo,  adv.  ff  laütf  d^ ; 
naśladować  co  —  ein).  f!la= 
oifiĄ,  blinb  nad^abmen. 

Niewolniczość,  -ści,  sf 
3uftanb  m.  Der  ©flaoerei. 

Niewolniczy,  adi.  fflaöifd^, 
©Üaoeii',  fned^tifd^,  bienftbar. 

Niewolnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  ©flaoe  w.,  Śei5eigene(r) 
w.,  (^riegä=)®efartgene(r)  m., 
^ned^t  m. 

Niewolno,  adv.  e§  ift  nid^t 
erlaubt,  e§  ift  »erboten,  eö 
ftel)t  nicl)t  frei. 

Niewolny,  adi.  unfrei« 
roittit];  unfrei. 

Niewolstwo,  sn.  =  Nie- 
wolnictwo. 

Niewód,  -wodu,  pl.  -wody, 
sm.  gro&eä  B^SS^rn;  łowić 
ryby  -wodem  mit  bem  3^9* 
garn  fif d^en ;  nie  łów  ryb  przed 
-wodem  (roörtlid^ :)  fange  bie 
^ifc^e  nicljt  oor  bem  ^Wi^gai^»^; 
man  fott  fid^  nie  oorjeitig  eines 
SSorteilś  freuen,  man  fott  ben 
iaj  nid^t  üor  'mm  Slbenb 
loben. 

Niewprawny,  adi. ;  Nie- 
wprawnie, adv.  ungcid^idt, 
ungeübt,  nid^t  eingefd^ult. 

Nie  wstrzymany,  adi.  un* 
aufbaltfam. 

Niewstyd,  -u,  sm.  ©d^am* 
lofig!eit  /. ;  Ungudjt  /. 

Niewstydliwość,  -ści,  5/. 
©d^amlofigleit  /.,  Unoer[d^ämt-- 
l^eit  f. 

Niewstydli wy,  a(i^. ;  Nie- 


wstydliwie,    adv.    fd^amlos, 
unoerfd^amt;  breift. 

Niewstydność,  sf.  =  Nie- 
Watydliwość. 

Niewstydny,  Niewsty- 
dnie,  =  Ńiewstydliwy,  -wie. 

Niewyczerpany,  adi. ;  Nie- 
wyczerpanie, adv.  unerfc^öpf » 
li§;  noc^  nid^t  etfd)öpft. 

Niewyczesaniec,  Niewy- 
czosaniec,  -ńca,  yl.  -ńce,  sm. 
ungefämmter  2)?enfd^;  (bilbl.) 
ro^er,  ungefrfiliffener  SJJenfd^, 
Sümmel  m. 

Niewydatność,  -ści,  sf. 
Unergiebtgfeit  /. 

Niewydatny,  adi.  uner» 
giebig. 

Niewygasły,  adi.  nid^t  »er» 
löfdbt;  unauölöfc^lic^. 

Niewygoda,  -dy,  j??.  -dy,  sf. 
Unbequemlic^!eit  /. 

Niewygodny,  adi."^  Nie- 
wygodnie, adv.  unbequem. 

Niewykorzeniony,  adi. 
unaustilgbar. 

Niewykształcony,  adi. ; 
Niewykształcenie,  adv.  un« 
gebilbet. 

Niewyleczony,  adi.  unge« 
l^eilt;  unheilbar. 

Niewymownie,  adv.  UV," 
fagbar,  unauśfprec^licl) ;  —  ża- 
łować unfagbar,  unfäglid^  be» 
bauern. 

Niewymowny,  adi.  un« 
fagbar,  unauśfprec^lic^ ;  anders 
orbentlid^. 

Niewymuszonośó,  -ści,  sf. 
UnąejtDungeu^eit  /.,  3fiatür«= 
liebfeit  /. 

Niewymuszony,  adj.,  Nie- 
wymuszenie, adv.  ungegojun« 
gen,  natiirlid^. 

Niewymyślny,  adi.\  Nie- 
wymyślnie, adv.  leidet  gu 
befrieDigen,  nic^t  roa^lerifd^ ; 
nid)t  geiüä^lt,  einfad). 

Niewypowiedziany,  adi.\ 
Niewypowiedzianie,  adv. 
unausfpred^lid),  unbef^reiblic^, 
unfägltc^,  au^erorbentlid^. 

Niewyprawny,  adi.  UXK" 
(auś)gegerbt. 

Niewyrazistość,  -ści,  sf. 
2lu§brudEloftgfcit  /. 

Niewyraźnie,  adv.  \xx\,* 
beutli(Ą. 

Niewyraźność,  -ści,  sf 
Unbeutlid^feit  /. 


Niewyraźny 
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Niewyraźny,  adi.  uubcut« 
lici),  unflar. 

Niewyrozumialość,  -ści, 
sf.  (SinftĄtolofigfeit  /.,  ©d)o- 

Niewyrozumialy,  adi. ; 
Niewyrozumiale,  adv.  ein= 
ftdjtölo^,  oĘ)nc  SSerftänbniä  für 
ctiD.;  rücI[tct)tö(oä,  fcf)onun0ś» 
loö. 

Niewyslowiony,  adL]  'Nie- 
wysłowienie,  adv.  unauö« 
fpreĄlid^,  unbe[c^rei6(id^. 

Niewyspany,  adi.  nid^t 
auśgefdjlafert,  jd)rä|rig. 

Niewyśledzony,  adi.  ińd^t 
auśflcforfd)t;  unerforfc^liĄ.^ 

Niewytrawny,  adi.\  Nie- 
wytrawnie,  adv.  '\ć)al,  nidjt 
abgelagert,  nid^tabgeHärt;  un= 
frfal^ren,  unfertig. 

Niewystały,  adi.  trübe, 
noc^  nic^t  abgeklärt,  nod^  nid^t 
gefegt. 

Niewy trwały,  adi.'.,  Nie- 
wytrwale,  adv.  nid^t  aug= 
bauernb;  unbeftänbig,  unbe- 
l^acrlid^. 

Niewytrzymały,  adi.  ber 
niditö  auä^ält,   gart,   fd^roäd^» 

m. 

Niewy tworny,  adi.;  'Nie- 
wytwornie,  adv.  einfad^,  un= 
ge!ünftelt. 

Niewy  wczas,  -n,  pl.  -j, 
sm.  Unbequcmlic^feit/.,  ^an== 
gel  m.  an  dinf^e,  an  ©d^taf. 

Niewywczasować  się, 
-suję,  -suje,  -sowałem  się,  vr. 
perf.  fic^  ittc^t  gcl^öng  ^au^= 
ruben,  au§fd)(afen. 

Niewywrotny,  adi.  nid^t 
leidet  umjufto^en,  unumftöf;Uc|. 

Niewzruszony,  adi. ;  Nie- 
wzruszenie, adv.  unberoeglid^; 
uncrfc^utterliĄ,  unerbittlich. 

Niezabawem,  adv.  unoer= 
rceilt,  fofort,  fogleid^. 

Niezabudka,  -dki,^?.  -dki, 
sf.  SSergi^nteinnid^t  n. ;  =  Nie- 
zapominajka. 

Niezachwiany,  adi.\  Nie- 
zachwianie, adv.  unerfd^üt« 
terlic^,  niĄt  n)anfenb. 

Niezadługo,  adv.  in  f  urjem, 
in  Sdlbe,  balbigft. 

Niezagojny,  Niezgojny, 
adi.  nid^t  ober  fd^roer  I)eilenD. 

Niezależnie,  adv.  unab* 
l^ängig. 


Niezależność,  -ści,  sf.  lin-- 
abbängtafeit  /. 

Niezależny,  adi.  unab» 
l^ängig. 

Niezamężna,  adi.  f.  un- 
üerfjciiatet  (eon  ^-rauenjim» 
mern.) 

Niezamieszkały,  adi.  un= 
berool^nt;  o^ne  feften  ©iC. 

Niezamożny,  adi.  nic^tfel^r 
roobll^abenb,  unbemittelt. 

Niezapamiętny,  adi.  un= 
DcraeBlidj. 

Niezapominajka,  -ki,  yl. 
-ki,  sf.  SSergifjmeinnid^t  n. 
(lat.  myosotis). 

Niezaprzeczony,  adi. ; 
Niezaprzeczenie,  adv.  unbe* 
ftreitbar,  unleugbar. 

Niezasłużony,  adi.*^  Nie- 
zasłużenie,  adv.  unoerbient. 

Niezawisłość,  -ści,  sf.  Ua= 
abJ^nugigfeit  /. 

Niezawisły,  adi.\  Nieza- 
wiśle, adv.  unabpngig. 

Niezawistny,  adi.\  Nie- 
zawistnie,  adv.  nid[)t  neibifd). 

Niezawodnie,  adv.  un= 
Irüglic^,  gang  3ut)erläfftg,  be» 
fttmmt. 

Niezawodność,  -ści,  sf. 
Untrüglid^feit  /. 

Niezawodny,  adi.  untrüg= 
Ud). 

Niezbadany,  adi.  uner= 
forfcbt,  unerforfc^lic^. 

Niezbędność,  -ści,  sf  Un» 
umgänglic^feit  /.,  unabrceiś* 
barć  ^f^otroenbigfeit. 

Niezbędny,  adi.'.,  Nie- 
zbędnie, adv.  unumgänglid^, 
bui-(Ąauś  notroent'tg. 

Niezbity,  adi.;  Niezbicie, 
adv.  unbeftritten,  uun)iDer= 
legbar,  unroiberleglid^;  dowód 
—  unroiberlegbarer,  unum* 
ftöBlidier  93eroet§. 

Niezbożność,-ści,  sf.  ©ctt» 
loftgfeit  /.,  SSerrud^t^eit  f. 

Niezbożny,  adi.\  Nie- 
zbożnie,  adv.  gottlos,  »er» 
rurf)t. 

Niezbyty,  adi.  nid^t  loS« 
jubelommeu. 

Niezdara,  -ry,  pl.  -ry,  sm. 
unb  sf.  mijigeftalteter,  unge« 
jc^itftcr  3JJcnfd^. 

Niezdarność,  -ści,  sf.  Mw" 
gefd&idElic^feit  /.,  ^lump^eit  /. 

Niezdarny,     adi. ;      Nie- 


zdarnie, adv.  unge|d)idlt, 
plump;  unbraudjbar. 

Niezdatność,  -ści,  sf.  Un= 
brauc^barfeit  /.,  Untauglid^- 
!eit  /. 

Niezdatny,  adi.  unbraud^- 
bar,  untauglich;  —  ober  nie- 
sposobny    do   jazdy    laufun« 

fäbig  (Sifenba^nn).)- 

Niezdolność,  -ści,  sf.  Un= 
fäbigfeit  /.,  Unjulänglic^feit. 

Niezdolny,  adi.\  Niezdol- 
nie, adv.  unfäl)ig,  unzuläng- 
lich. 

Niezdrowo,  adv.  ungefunb, 
fc^äblid^;  coś  mi  dziś  —  ^eute 
bin  iĄ  nirf)t  ganj  rool^t;  to  — 
baś  ift  fd)äblic^. 

Niezdrowy,  adi.  ungefunb. 
nic^t  gefunb;  fctiäblic^;  po- 
karm  —  fcl)ablicCe  3^al)tung. 

Niezdrów,  -drowa,  -drowe, 
adi.  nic^t  gefunb,  frän!lid^, 
!ran!. 

Niezepsuty,  adi.  uuüer« 
borben,  unoerDerbt. 

Niezgłębiony,  adi.  uner« 
grünbltc^,  unerforfc^lid^. 

Niezgoda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
Uneinigfeit  /.,  ^mtiiać^i  f., 
3n)iefpalt  m.;  ©treitw. ;  żyć 
w  -zgodzie  in  ßroietrad^t  le« 
ben;  podniecać  -de  bie  Un« 
einig!eit  fc^üren;  jabłko  -dy 
ber  Slpfel  ber  ^m'uixa6^t 

Niezgodliwy,  adi. ;  Nie- 
zgodliwie,  adi.  ftrcit*,  i<xnU 
füdötig,  gänfifd). 

Niezgodność,  -śsi,  sf.  1) 
Unoerträgltc^feit/.;  'i)—,pl. 
-ści,  9^id^tübercinftimmung  /., 
Slbroeid^ung  /.;  —  w  uławi- 
ceniu  abraeic^enbc  ©d^id^tung 
(:öergbau). 

Niezgodny,  adi. ;  Niezgo- 
dnie, adv.  uneinig,  unoer« 
träglid^;  nic^tübereinftimmenb/ 
abroeic^enb. 

Niezgorszy,  adi. ;  Nie- 
zgorsza,ac?i?.erträglid^,leibnd^. 

Niezgorzej,  adv.  nid^t 
fii)led)t,  leibltcb. 

Niezgrabnik,  -a,  pl.  -i  unb 
-nicy,  sm.  ungefd^icfter,  plum= 
per  -JJteuiA. 

Niezgrabność,  -sei,  sf.  'Wr^'- 
gefcbiötljeit  /,  ^lump^cit  /. 

Niezgrabny,  adi. ;  Nie- 
zgrabnie, adv.  ungefd^idEt, 
plump. 
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Niezliczoność,  -ści,  sf.  Un« 
ga^lbatfeit  /. 

Niezliczony,  adi. ;  Niezli- 
czenie,  adv.  utijal^lbar. 

Niezłomność,  -ści,  sf.  1) 
XXnjerßrec^aci^feit/.;  2)  (bilbr.) 
Unbeugfamfeit  /.,  Unoerbrlid;« 
lic^feit/.;  —  woli  Unbeugfams 
feit  bc§  SCtOenś. 

Niezłomny,  adi,\  Niezło- 
mnie, adv.  ungerbred^lid^; 
(6Ubl.)  unbeugfam,  wmtxhxxnc^-- 
Itd^;  —  charakter  unbeug» 
famer  (5l^ara!ter ;  wierność  -na 
iinüerbrüd^licfte  ireue. 

Niezmiarka,  -k\,pl.  -ki,  sf. 
Sippenfltege  /. 

Niezmienność,  -ści,  5/.  Un« 
üeränbcriic^feit  /.,  $8eftänbiö= 
feit  f. 

Niezmienny,  adi. ;  Nie- 
zmiennie, adv.  unDeränber= 
li^,  beflänbig. 

Niezmiernie,  adv.  uner= 
me^üc^,  unenblicCi,  aufeer- 
orbenilid^. 

Niezmierność,  -sei,  sf.  Un« 
erme^lirf)!eit  /. 

Niezmierny,  adi.  unermef;« 
lic^,   unenblic^,    au^crorbcnt= 

Niezmierzoność,  -sei,  s/. 
UnermeBÜr^feit  f.,  Unenbn4= 
!eit  /. 

Niezmordowany,  adi. ; 
Niezmordowanie,  ac?t;.  un= 
ermüblid^. 

Niezmyślnie,  adv.  mxil\6^, 
uncielieuctielt. 

Nieznacznie,  adv.  unmerf.- 
lic^,  unoermerft;  nac^  unb  nacl), 
aUmäJ^Iid^. 

Nieznaczny,  adi.  unmer!» 
licö,  unbebcutenb;  gering. 

Nieznajomość,  -sei,  sf. 
Unbetanntjccaft  /.;  —  czego 
Unfenntnig,  Unfunbe  (in)  einer 
©ad^e. 

Nieznajomy,  adi.'^  Nie- 
znajomo, ac^t?.  unbefannt; 
przejeżdżać  -mo  tnfognito 
burd^reifen. 

Nieznośny,  adi.\,  Niezno- 
śnie, adv.  unerträglich,  un» 
auśftel^lid). 

Niezręczność,  -ści,  sf.  Un- 
gcfcftidflic^fcit  /. 

Niezręczny,  adi. ;  Niezrę- 
cznie, adv.  ungefd^idft,  plump. 

Niezrównany,  adi.]  Nie- 


zrównanie, adv.  unocrgIeicl^= 

m. 

Niezrozumiały,  adi. ;  Nie- 
zrozumiale, adv.  unperftänb" 
lic^. 

Niezupełność,  -sei,  sf.  Un= 
DOÜ[tänbig!eit  /. 

Niezupełny,  adi. ;  Niezu- 
pełnie, adv.  unpoUftänbig. 

Niezużyty,  adi.  nic^t  ju 
oerbraud^en,  unoerroüftlid^. 

Niezwadliwy,  adi.  nid^t 
janffüc^tig. 

Niezwalczony,  adi.  unbe* 
3H)ingbar. 

Nie  zwiędły,  adi.  unoer« 
blül^t;  wawrzyny  -dłe  immer» 
grüner  Sorbcer,  eraiger  ^iu^m. 

Niezwłoczny,  adi.\  Nie- 
zwłocznie, adv.  unoerroeilt, 
fofort,  o^ne  2luffc^ub. 

Niezwyciężony,  adi.  un= 
be[iegbar,  unbcgiüingbar; 

wstręt  —  unroiberfte^lic^e  5lb» 
neiciung. 

Niezwyczajnie,  adv.  unge* 
roöl^nlid^. 

Niezwyczajny,  adi.  urge« 
mötinüc^;  -ne  zdolności  un= 
geraöfjnlic^e,  au^erorbentlid^c 
§ä^tgf eiten ;  —  czeg-o  ctn?. 
nidöt  geiool^nt. 

Niezwykle,  Niezwykły, 
=  Niezwyczajnie,  Niezwy- 
czajny. 

Niezwykłość,  -ści,  sf.  Un= 
gerao^nliĄfeit /. ;  ©eltenl^eit/. 

Nieżyczliwość,  -ści,  SD^iil» 
gunft  /.,  Unaunft  /.,  Slbnei- 

Nieżyczliwy,  adi. ;  Nie- 
życzliwie, adv.  mifigünftig, 
ungünfticT,  nid^t  geneigt. 

Nieżyt,  -u,  sm.  ^atarrl^  m., 
©dönupfen  m. 

Nieżytowy,  adi.  !atarr^a* 

im- 

Nieżywię;tko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  nodt)  nirf)t  Icbenber  Äeim. 

Nieżywotny,  adi.  unbelebt, 
tebroś;  kwestya-na  eine  nid^t 
a!tuette,   letne  a!łuelle  ^rage. 

Nieżywy,  adi.  tebtoö,  tot; 
chodzi  jak  — er  jd^feicfjt  einiger 
roie  entjeett,  ftt)r  langfam. 

Nigdy,  adv.x\\i,  niemals;  — 
tam  nie  byłem  id^  mar  niemals 
bort;  —  a  —  już  tego  robić 
nie  będę  nie  unb  nimmerme^jr 
werbe  id)  boś  i\xn'^  oddać  co 


komuna  święty  —  jmnbm  etu). 
om  S^immertage  gurüdfgebcn. 

Nigdzie,  adv.  nirgenbä ;  — 
tego  nie  usłyszysz  baä  wirft 
'tiu  nirgenbg  prcn;  —  indziej 
an  feinem  anberen  Drte;  do- 
kąd idziesz?  —  n)oE)in  gel^ft 
bu?  nirgenbg^in. 

Nigromancya,  -yi,  -ye,  sf, 
©d^raargfunft  /.,  Bau^erei  /. ; 
=  czarnoksięstwo. 

Nigromanta,  -ty,  'pl.  -nci, 
sm.  ©c^roar^fiinftfer  m.;  3«"* 
berer   m. ;  =  czarnoksiężnik. 

Nigryn,  -u,  pl.  -y,  sm.  3J?c* 
nafeneifenftein  m. 

Nihilista,  -ty,  pl.  -ści,  sm, 
SRibitift  m. 

Nihilizm,  -u,  sm.  Sfiil^iliä» 
mu§  m. 

Nijak,  Nijako,  adv.  feineS- 
raegś,  auf  feinerfei  SBeife; 
weber  fo  nod|  fo ;  —  tego  zrobić 
nie  mogę  id^  fann  ba§  feine§- 
wegg  mad^en;  jakże  ci  odpo- 
wiedział? —  roie  l^at  er  bir 
alfo  geantroortet  ?  nid^t  fo  unb 
nid)t  fo,  unbeftimmt. 

Nijaki,  adi.  feiner  t)on  bei* 
ben,  fetnerlei;  nie  zajmuje  sie 
-ką  robotą  er  befd^äfttgt  fic^ 
mit  feinerlei  Slrbeit;  nie  mieć 
-kiego  majątku  gar  fein  S3er=» 
mi3gen  l^aben;  słowo  -e,  ro- 
dzaj —  ^erbum  ncułrum  (in« 
tranfitiüeg  Zeitwort),  fät^lid^eä 
©cfc^Ied^t  (©rammatif). 

Nijakość,-ści,  sf  ^arbfofig« 
feit  /;  ©rcic^gültigfeit  /.; 
^Neutralität  /. 

Nikczemnie,  adv.  elenb, 
erbärmlich;  zginąć  —  etenb 
gu  ©runbe  ge^en. 

Nikczemnieć,  -nieję,  -nie- 
je,  -niałem,  vn.  imperf.  elenb, 
fdjfed^t  werben,  l^erunterfom» 
men. 

Nikczemnik,  -a,  pl.  -i  unb 
-nicy,  sm.  ®lenbt(r)  m.,  ^Wid^tö« 
aürbige(r)  m.,  «Ricbcrträc^- 
tige(r)  m. 

Nikczemność,  -sei,  sf.  1) 
Unbebeutenbl^eit  /".,  geringer 
äBert;  meinlic|feitj  2)  SKieb- 
rigfeit  /.,  S^ic^tSwürbigfeit  /., 
3fiteberträrf)tigfeit  /.,  9'liebers 
trad^t  /.;  3)  — ,  pl.  -sei  nid^tś* 
würbige  §anblung,  nieber* 
träd^tigeS  Śorgel^en. 

Nikczemny,  adi.  1)  unbe* 
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beutcnb,  geringfügig ;  —  zwierz 
5llcinroilb  (^ägb) ;  2)  elcnb, 
armfclig ;  człowiek  wyschły 
i  —  na  ciele  ein  mogerer  un» 
anfeFjnlid^cr  d)kn\ć) ;  3)  nid^tś- 
roiirbig,  niebertväc^tig,  erbarm^ 
lid^ ;  -ne  zamiary  nieberträd^tige 
Slbfic^tcn;  —  postępek  erbarm* 
lid^c  .'oanblung. 

Nikiel,  -klu,  sm.  9^idfel  m. 

Nikielek,  -Ika,  sm.  WidtU 
üji)b  n. 

Nikielin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^upfernicfel  w.,  ^otnidfelficS 
n.,  9iolarfeni!ni(fet  m. 

Nikła,  -li,  pi.  -le,  5/.  in» 
bifd^e  ©emüfepflanje  (lat.caia- 
nus). 

Niklik,  -a,  pi  -i,  sm.  3Ritf et* 
Ojpbul  n. 

Niklowy,  adi.  ^idiU,  oon 
5]tcfel. 

Nikłość,  -ści,  sf.  Unanfel^n« 
lic^feit  /.,  ÄIcinlidifeit/.;  S5er* 
gänalidöteit  /. 

Nikły,  adi.  ocrgänglid^; 
!(ein,  roin^tg. 

Niknąć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem  unb  nikłem,  vn.  im- 
perf.  üergel^en,  fc^roinben,  t)er* 
fc^roinbcn;  un[ic^tbar  roerben; 
kolor  ten  prędko  -nie  bie^arbe 
fc^roinbet,  »erblaßt  Ta[c^;  ra- 
dość prędko  -nie  va](i)  »ergel^t 
bie  ?^reube. 

Nikotyna, -ny,  5/.  9^ifotin  11. 
(lat.  nicotinum). 

Nikt,  nikogo,  nikomu, jpron. 
niemanb,  feiner;  kto  tu  był? 

—  roer  raar  ^ier?  niemanb; 
niema  w  domu  nikogo  e§  ift 
niemanb  ju  ^au^i. 

Niktórędy,  adv.  auf  feinem 
SBege,  burc^  feinen  Ort. 

Nilokuń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
amerifanifc^er  3J?ccrl^ec^t  (lat. 
centropomus). 

Nim,  coni.    1)  el^e,    beüor; 

—  śniegi  zejdą  beoor  ber  ©d^nee 
fdfimiljt;  2)  fie^e  On. 

Nimbus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
§eiligenfd^ein  m. 

Nimfa,  -fy,  pi.  -fy,  nimf, 
sf.  g^^mp^e  /. 

Nimfomania,  -nii,  -nie,  sf. 
S'ltimp^omanie  /. 

Ninacz,  =  ni  na  co,  §u 
ntd^tg. 

Ninie,  adv.  veraltet  für 
teraz,  je^t,  l^eute. 


Niniejszy,  adi.  bicfer,  t)or= 
liegenb,  gogemunctig,  je^jig; 
-sze  pismo  oorlicgenbca,  gegcn= 
iüärtigeö<Sd)reiben;  niniejszem 
adv.  ^ie(r)burd),  f)ie(r)init. 

Niocz,  Niodkogo,  =  ni 
o   co,  ni  od  nikogo. 

Niskad,  adv.  ron  nirgenb(6) 
l;er. 

Nisza,  -szy,  pi.  -sze,  sf. 
3li\ń)t  f. 

Niszczeć,  -czeję,  -czejesz, 
-czeje,  -czałem,  vn.  imperf. 
t)er!ümmern,  l^erunterfommen, 
äu  ©runbe  ge^enju  nickte  raer* 
ben^  fd^rainben;  zdrowie  jego 
wyraźnie  -czeje  feinc  ®efunb= 
fieit  fc^iüinbet  fid^tlic^. 

Niszczyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBernic^ter  m,  SSerroüfter  m., 
3erftörcr  »w.;  —  spokojności 
^lufieftorer. 

Niszczyć,  -cze,  -czy,  -ezy- 
łem,  I.  va.  imperf  üernid^ten, 
ocrberben,  jerfiören,  ju  ©runbe 
richten,  zerrauften;  —  czyje 
szczęście  jninbo  ©lud*  ger* 
ftören;  —  w  swojem  sercu 
uczucie  ludzkości  in  feinem 
^er^en   jebeä   menfc^tid^e  ©e* 

fü§l  crftitfen;  nieprzyjaciel 
-czy  kraj  ber  j^einb  oerroüftet 
baö  :^anb;  —  miasto  bie  ©tabt 
gerftören ;  —  zdrowie  bie  ®e= 
funbl^eit  ruinieren;  gorączka 
-czy  chorego  ba§  j^ieber  t)er= 
gefirt  ben  Äranfen;  —  czyje 
plany  jmnbś  ^(änc  5u  ©d|ans 
ben,  ju  nid^te  machen;  —  kogo 
zupełnie  jmnbn  gänglic^  ju 
©runbe  rid^ten;  —  umowę, 
kontrakt,  akt  eine  Überein= 
fünft,  einen  23ertrag,  einen 
Slft  aufgeben,  ungültig,  nuß 
unb  nichtig  machen;  n.  —  się, 
vr.  imperf  cerberben,  l^er= 
unter!ommen,gu  ©runbe  ge|en, 
fid^  äu  ©runbe  richten,  fid^  rui» 
nieren;  |td^  (felbft)  auf^ef^ren, 
fic^  abnu^en,  px  Sd^anben,  gu 
nid^te  raerben. 

Nit,  -u,  pi.  -y,  sm.  SRiet 
n.,  3^ietnaget  m.,  ©tift  m.\ 
—  rozpierający  ©tel^botgen; 
wziąć  blachy  na  —  33Ied^  mit 
S^iieten  befcftigen;  (bitbl.)  — 
puścić  nid^t  Ratten,  nic^t  au§« 
larren  (öon  ^erfonen);  »er» 
berben,  auSelnanbergel^en  (oon 
©ac^en). 


Niteczka,  -ki,  ^;Z.  -ki,  sf. 
dim.  »Ort  Nitka;  1)  Heiner, 
bünner  graben;  2)  ©taub«' 
beutelttäger  m.  (^otanif). 

Nitka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 
1)  ^aben  m. ;  —  jedwabna, 
bawełniana  feibener,  baum» 
rooUener  ^aben,  ©ei^en-, 
33aumrooUfaben ;  zawlec  -kę 
do  igły  ben  %(!it)t\\  (in  bie 
diabeł)  einfäbeln;  wisieć  na 
-tce  an  einem  (feibcnen)  gaben 
pngen ;  zmoknąć  do -ki  faben« 
nafi  roerben,  gang  burdinä^t 
raerben;  ani  jednej  -ki  suchej 
na  nim  nie  zostało  c§  blieb  an 
feinem  gangen  Seibe  fein  trof= 
fencr  graben;  —  jedwabiu  ein 
graben  ©eibe;  —  pereł  eine 
$erlenfc^nur;  2)  ?^ofer/,  ©e=» 
fafer  w.,  giber  /.  (im  ©eraebe 
beś  tierifcöen  Körpers). 

Nitkopletw,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^arpfentjering  m. 

Nitkowaty,  adi.  faben= 
förmig,  faferig;  -te  robaki 
gabenroürmer. 

Nitkowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  gabenrourm  m. 

Nitkowy,  adi.  gaben», 
gafer=. 

Nitować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf  nieten, 
üernieten;  löten. 

Nitowanie,  -nia,  sn.  ^Rieten 
n.,  3^ielung  /.;  —  kryte, 
wpuszczone  uerfenftc  ^fitetung ; 

—  łańcuchowe  Äettennietung ; 

—  pojedyncze  einfädle  Sf^ie» 
tung;  —  podwójne  boppelte 
S^ietung;  —  ze  spójką,  z  łub- 
kiem, z  przykładką  Safd^en= 
nietung. 

Nitowany,  adi.  genietet, 
uernietet;  gelötet. 

Nitownica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Sfiietmafc^inc  /.,  3^ietprcffe  /. 

Nitownik,  ^a,  pl.  -i,  sm. 
3^iet^ammer  m. 

Nitrogliceryna,  -ny,  sf. 
iWitroglęjerin  n.,  ©prengöt  n. 

Niuch,  -a,  pl.  -y,  sm.  eine 
^rife  ^abaf. 

Niuchać,  -cham,  -cha,  -cha- 
łem,  va.  imperf.  \  Niuchnać, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  eine  ^rife  nehmen, 
fd^nupfen. 

Niuń,  niunia,  niunie,  «m., 
Niunia,  -ni,^?.  -nie  unb  dim. 


Niwa 


606 


Noc 


Niuńka,  -ki,  pi  -ki,  sm,  unb 
^/-  iunger  Summet,  unerfa^= 
rener,  unßel^olfener  Sunge; 
uncjefd^itfter,  pfumper  3Kenfcl^. 
Niwa,  -wy,  pi.  -wy,  niw, 
5/  ?^Iur/.,  ^elb  w.,  Sltferfelb; 
bujna  —  Üppigen  ©efilbe; 
(6UbI.)  pracować  na  -wie  hi- 
storycznej auf  bem  ©ebiete 
ber  ®e[(i)ic^tśn)iffen[cl^aft  ar» 
I5eiłcn. 

Niwecz,  adv.  nur  mit  ber 
praep.  w;  w  —  gu  ni(l[)t§; 
w  —  obracać,  obrócić  gu 
nid^tc  mad^en,  üemid^ten; 
w  —  iść,  pójść  ju  ©runbe  gelten, 
gu  ©d^anben  roerben. 

Niweczenie,  -nia,  sn.  SSer= 
nic^tung  /.  ^ 

Niweczyć,  -czę,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  imperf.  t)ernid)ten, 
gu  ©c^anben,  gu  nid^te  mai^en ; 
Deretteln. 

Niwelacya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  sf.  3^iöeIIieren  m.,  ^mU 
lierung  /. ;  =  poziomowanie. 
Niwelować,  -luje,  -lujesz, 
-luje,  -lo wałem,  va.  imperf. 
nioeüiercn;  =  poziomować. 

Nizać,  niżę,  niżesz,  niże, 
-załem,  va.  imperf.  auffäbelu; 
(bilbl.)  —  myśli  ©eban!en 
fammerr. 

Nizanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBünbel  n. 

Nizina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
9f?ieberung /.,  niebrig  liegenbeö 
Sanb. 

Niziołek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. 
(Jleiner)  ^ntrp§. 

Nizisty,  adi.  niebrig  ge« 
legen. 

Niziuchno,  Niziutko,  Ni- 
ziuteńko,  adv.  auf;erorbent= 
lic^,  fe^r  niebrig;  fel^r  unter^ 
taniĄ,  untertänigft. 

Niziuchny,  Niziutki,  Ni- 
ziuteńki,  adi.  gang  niebrig; 
felör  untertänig. 

Nizki,  adi.  comp,  niższy, 
niebrig;  mur  —  niebrige 
3J?auer;  wzrost  —  üeiner 
2Bud^ä,  niebrige  ©tatur;  grunt 
—  niebrig  gelegener  Ś3oben; 
sprzedać  co  po  -zkiej  cenie 
ober  za  -zką  cenę  etn).  urn 
einen  niebrigen,  geringen  ^reiö 
üerfaufen ;  człowiek  -zkiego 
urodzenia,  stanu  ein  3Jienfc^ 
O  en  niebriger  ^eifunft,  nk= 


brigem  ©tanbe;  -zkie  tony 
tiefe  %öm\  —  postępek  »er» 
äd^tlic^e,  gemeine  ^anblung; 
—  piec  ^lu^ofen,  SBtauofen, 
©türfofen,  2Bolfgofen  (Sergra.) 
Nizko,  adv.  niebrig;  sie- 
dzieć —  niebrig  ft|en;  oko- 
lica położona  —  niebrig  ge* 
legene  ©egenb;  —  sie  kłaniać 
untertänig  grüben;  "—  śpie- 
wać mit  tiefer  ©timme,  tief 
fingen;  —  postąpić  üeräc^tlid) 
^anbeln ;  —  urodzony  »on 
niebriger  §erfunft,  ©eburt. 

Nizkolotny,  adi.  niebrig 
fitegenb. 

Nizkopienny,  adi.  nieber^ 
fiämmig ;  -ne  gospodarstwo 
S'iieberroalbroirtfd^aft/. ;  -ne  go- 
spodarstwo leśne  ^ufd^J^ot^» 
gel^auM. ;  —  las  9iiebern)alb  m., 
©^(ag^olg  n. 

Nizkość,  -ści,  sf.  5Wiebrig== 
feit  /.;  —  muru  ^fliebrigleit 
ber  äJ^iauer;  —  okolicy  nieb» 
rigc  Sage  ber  ©egenb;  — 
urodzenia  SRiebrigfeit  ber  §er« 
!unft;  —  uczuć  3fłiebrig!eit 
ber  ©efüöle. 

Niż,  Niżeli,  Niźli,  ober 
Aniżeli,  adv.  als,  e^er  al§, 
benn;  lepiej  milczeć,  —  źle 
mówić  e§  ift  ßeffer  fd^meigen, 
alö  fc^led^t  fprec|en;  pracuję 
teraz  więcej  —  kiedykolwiek 
id^  (xx\it\it  ie|t  mel^r  benn  je« 
malś;  lepiej  za  późno,  ani- 
żeli nigdy  beffcr  gu  [pat  alg 
nie. 

Niż,  sf.  =  dolny  bieg 
rzeki,  unterer  ^eil  be§  ©iro* 
meś;  =  kraj  ku  ujściu  rzeki, 
SRieberlanb  w.;  w  — ,  na  — 
nac^  unten  gu,  l^inab,  \n  bie 
Siefe;  na  —  płynąć  ftromttb» 
njartś  fd^irimmen,  fal^ren. 

Niżą,  -ży,  pi.  -że,  sf.  '^U'- 
berung  /.,  niebriger  Drt,  nieb» 
rige  Sage. 

Niżby,  adv.  =  niż  t)er= 
ftärft  burd^  bie  ^artifef  by; 
wolę  ustąpić,  niżbym  się  miał 
z  nim  posprzeczać  id^  mitt 
lieber  nad^geben,  aB  ba^  id^ 
midö  mit  il^m  überrcerfe. 

Niżej,  adv.  comp,  von 
nizko,  niebriger,  tiefer;  dom 
nasz  położony  daleko  —  od 
waszego  uufer  §au§  ift  weit 
niebriger     gelegen     alg    ba§ 


eurige;  coraz  —  immer  tiefer; 

—  podpisany  ber  ©efettigte; 

—  wymienionym  sposobem  in 
ber  (weiter)  unten  crroä^nten 
SBeife;  młodzieniec  —  lat 
ośmnastu  dn  Jüngling  unter 
ad^tüel^n  ^al^ren. 

Niżnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Unter  m.,  SBube  w.,  (im  Marten* 
fpiel);  —  żołędny  ©id^el^Untcr. 

Niżoziemie,  -mia,  pi.  -mia, 
sn.  lief  gelegenes  Sanb. 

Niższość,  -ści,  sf  geringere 
Sebeutung,  niebrigerer  ©tanb. 

Niższy,  adi.  comp,  von 
nizki,  niebriger,  tiefer. 

Niżyć,  -że,  -ży,  -żyłem,  va. 
impet f.  niebriger  mad)  en,  er« 
niebrigen. 

No!  interi.  nun!  motani 
rao^lauf ! ;  — ,  dalej !  frifc^  auf  1 
oorroärti ! ;  — ,  czego  milczysz  ? 
mów!  nun,  marum  fd^raeigft 
bu?fpric§!; — ,niemówjłemże? 
nun,  fjabe  id^§  nic^t  gefagt?; 
(SBerrounberung  auśbrudfenb :) 

—  proszę  uniżenie!  al^!  bd 
mu^  id^  bitten;  (brol^enb:)  — , 
no!  marte  nur!  pte  bid^!;  — , 
dam  ja  tobie!  warte  nur,  id^ 
roerbe  bir'ö  fd^on  geben!;  pisznol 
fc^reibe  nur  (ju)! 

Nobilitacya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  -cyi,  sf.  SZobilitierung 
/.,  ©rl^ebung  /.  in  ben  Slbelä* 
ftanb;  =  nadanie  szlache- 
ctwa, uszlachcenie. 

Nobilitować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  va.  imperf.  nobi*- 
litieren,  abeln,  in  ben  2lbel€« 
ftanb  erl^eben;  =  nadawać 
szlachectwo,  uszlachcać. 

Noc,  -y,  pi.  -6,  sf.  1)  ^ad)t 
f;  —  ciemna,  jasna  finftere, 
i^ettc  SRad^t;  —  miesięczna 
monb^cUe  3'?ad^t;  —  cicha 
ftille  3^ad^t;  —  nastaje,  za- 
pada eś  roirb  3^ad^t,  bie  3fiad^t 
brid^t  an, ein;  za  nadejściem  -y 
hń  2lnbrud^  ber  3fiad^t,  bei 
einbred^enber  ?Zad^t ;  —  uchodzi 
bie  9iad^t  enteilt;  czuwać 
(przez)  całą  —  bie  gangc  S^ad^t 
(über)  road^en ;  późno  w  —  czu- 
wać fpät  in  ber  ^'iad^t,  be§ 
SZac^tg,  nad^tg  motten;  pisać 
do  późnej  -y  tief,  fpät  in  bie 
^aĄt  f)im\n  fd^rciben;  -a  je- 
chać beg  9Zac^tg  fafiren;  po 
całych    -ach  pracować    gangC 
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^M)U  fann  arbeiten;  po  -y 
näd^tlidjer  2Eeilc;  po  -y  chory 
nieco  usnął  flfgen  3}Jorgen 
fd^Iicf  ber  iłranfe  ciu  toenig 
ein;  we  dnie  i  w  -y  Wl  XdQ 
unb  bei  5Kac|t;  dzień  i  —  je- 
chać Xag  unb  3la(i)t  fahren; 
na  —  für  bie  ?iad[)t;  zostań 
u  nas  na  —  bleibe  bei  im§ 
über  ^ać)t,  übernad^te  bei  uns; 
po  wielu  bezsennych  -ach  n(XĆ) 
üiefen  fd^laflofen  S^adjłcn;  — 
nas  zaskoczyła  w  drodze  bie 
^ać^i  ubcrrafd^łe  unś  unter= 
łuegś;  z  -y  dzień  robić  bie 
^ać^t  gum  2'age  mad^en;  to 
tak  do  siebie  podobne  jak 
dzień  do  -y  ba§  ift  einanber 
[o  ä^nlic^  rcie  2ag  unb  S^ad^t; 
dobra  — !  dobrej  -y !  spokoj- 
nej -y!  gute  yiać^il  (irünfd^e) 
rool^l  gu  (fd^tafen)  rul^en!  — 
grobowa,  wieczna  eiDige  5Rad^t, 
Xo't)'.,  —  wieczna,  nieprzebyta 
bie  |)ölle;  synowie  -y  ^inber 
ber  5Mc^t, Reiben;  2)gin[ternig 
/.,  SDunfel^eit  f. 

Nocleg,  -u,  pi.  -i,  sm.  SRad^t- 
lager  n.,  9^ac^tquartier  t?., 
3'lad^t^erberge  /.;  gdzie  bę- 
dziemy mieli  — ?  n)o  begiel^en 
tt)ir  ba§  3^Q^tquarticr?  zaje- 
chać na  —  in  eine  3^ad^tl^er= 
berge  einfei^ren;  irgenbrco  ein= 
feieren,  um  ju  übernad§ten; 
stanąć  gdzie  -giem  irgenbroo 
baś  '9^atf)tquQrtier  bejiel^en, 
über  9k(i)t  bleiben,  überredeten; 
iść,  jechać  prędkimi,  krótkimi 
-ami  rafd^  ge^cn,  fahren,  o^ne 
lange  in  SRac^t^erbergen  gu 
Derweilen. 

Noclegować,  -guje,  -guje, 
-gowałero,  tn.  imperf.  über= 
nad^ten. 

Noclegowe,  -go,  sn.  Über* 
naditungśgebu^r   /.     (©ifen= 

bobnrc.). 

Noclegowy,  adi.  —  dom 
3f?ac^t(lQger)a)t)r  n. 

Nocnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  5Rac^tgeftd)t  ti.,  5«a4tge= 
fpenft  n.;  2)  S^tad^tfalter  m., 
««ad^ifd^metterling  m. ;  3)  2ll|)= 
brücfen  n.  =  nocna  zmora. 

Nocnik,  -a,  sm.  l)pl.  -nicy, 
3fiad^tfd^n)  ärmer  m.  (unan? 
ftänbig,  beffer  nocny  włóczę- 
ga); 2)  (pi  -ki)  3flad^tgcfc^irr 
n.,   «Rac^ttopf  m.;   3)    ^laĄU 


blume/. ;    4)   —   pruski  ber 
preu^ifc^e     2;ag[d)läfer     (lat. 

sciarus  glis). 

Nocny,  adi.  näc^tlid^, 
9?ad^ts;  godzina  -na  näctjtlidje 
©tunbe;  w  -nej  porze  näd^t* 
lirf)er  SŚeile;  schadzka  -na 
näc^tlid^e  3w[o'Titnenf unft ;  du- 
szenie -no,  zmora  -na  Slip* 
brüdcn  n. ;  mróz  —  9?ad)tfroft 
w. ;  praca -na  nä^tlid^e  Strbeit, 
^Jad^tarbeit ;  v>  łóczega  —  SRad^t« 
fd^roärmer  m.]  motyl—  3lać)U 
faltcr  m.]  straszydło,  widzia- 
dło -ne  ^iad^tgefpenft  n.,  3lać)i- 
nefid)t  w.;  duchy  -ne  3^ad^tge= 
fpenftcr;  koszula  -na  S^a^t» 
l^emb  n.;-na  szata  ©d^lafrotf  fi.; 
-na  świeca  SHaditfer^e  /.;  -ne 
naczynie  3^ad) tgefd^irr  n. ;  wo- 
da -na  im  3ii^i«ct:  über  ^ad^t 
auf  gefteUteg,  gehaltenes  SŁaff  er; 
•ne  ziele  Sein!raut  n. ;  -y  citń 
3n)eiblQtt(e)rigeS  Änabenfraut, 
SBalbl^tiagintl^e  /.,  fd^roargeś 
SSilfenfraut. 

Nocobłą.d,  -łędu,  pi.  -łędy, 
sm.  1)  S^ac^troanbeln  w.,  ©om« 
nambuIiSmuS  m.;  2)  gen. 
-łęda  ?iad)tn)anb(er  w.,  ©om« 
nambute  m. 

Nocorównia,  -ni,  -nie,  pi. 
-nie,  sf.  {XaQ'  unb)  ^iaclt» 
gleid^e/. 

Nocoświec,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3Rad^tleud)ter  m.,  Saternen« 
trncier  m.  (^gnfeft). 

Ńocoświetny,  adi.  be§ 
S^ac^tö  leud^tenö. 

Nocować,  -cuję,  -cuje,  -co- 
wałem,  I.  vn.  imperf.  über« 
nad^ten,  näd^tigen;  —  pod 
gołem  niebem  unter  freiem 
^immel  übernad^tcn;  II.  ta. 
imperf.  —  kogo  jmnbm  ein 
Słac^tlager  geben,  jmnbn  über 
Sßac^t  bel^erbergen. 

Nocownik,  -a,  pi.  -i  unb 
-nicy,  sm.  9iad^tbieb  w.;  3'^ad^t» 
fd^raärmer  m. 

Nocowid,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sf^ad^tfeljer  m.,  2;agblinbe(r)  m. 

Noga,  -gi,  pi.  -gi,  nóg,  sf. 
fju^  7w.,  S3ein  n.;  —  prawa, 
lewa  red)te§,  lin!eg  SBein;  chro- 
mać na  obie  -gi  auf  beiben 
e^ü^en  ^infen;  zakładać  -gę 
na  -gę  bie  93einc  freugen,  übers 
einanber  fd^lagen;  myć  -gi  bie 
^ü^e  rcafdien,  baben ;  zamo- 


czyć -gi  fid^  bief^^üfje  »ernäffen ; 
trzymać  się  na  -gach  fid)  auf 
ben  $üeinen  fialten;  od  same- 
go rana,  cały  dzień  na  -gach 
fcit  morgens  frül),  ben  ganjen 
Xag  auf  ben  S3einen,  ^ü^en; 
z  nóg  się  walić  umfallen,  fid) 
auf  ben  Söeinen  nid^t  (er)f)alten 
fönnen;  —  mu  się  pomknęła 
powinęła  er  ift  ausgeglitten, 
er  f)at  einen  ^e^ltritt  getan, 
(aud)  bilbl.);  -gę  komu  pod- 
stawić imnbm  ein  33ein  fteUen ; 
suchą  -gą  trodenen  ^u^eö; 
rzucić  się,  paść  komu  do  nóg 
jmnbm  gu  ^ü^en  fallen ;  rów- 
nemi  -mi  rów  przeskoczyć  mit 
gleichen  ^üfeen  über  ben  ®ra= 
ben  fe|en,  fpringen;  iść,  cią- 
gnąć się  —  za  -gą  ©d^ritt  filr 
(Sdiritt,  fe§r  langfam  gelten, 
fid^  fd)leppen;  iść  gdzie  -gi 
poniosą,  zawiodą  gelten  WO 
ber  %ń^  j^inträgt,  ^infü^rt, 
gielloS  l^erumfd^lenbern;  — 
moja  tam  nie  postanie,  ani 
-gą  tam  nie  stąpię  mein  %U^ 
wirb  jene  ©d^rcelle  nic|t  be* 
treten,  id^  rcerbe  meinen  guf; 
nid^t  über  jene  ©d^tuelle 
fe^en;  żeby  ani  twojej  -gi 
tam  nie  było  raage  e§  nid^t, 
beinen  Cu|  bort^in  gu  fe^en; 
nie  wie  już  na  którą  -gę  stąpić 
au§  ©tolg  tceifi  er  nic|t  me^r 
rcie  er  einl^ergel^en  foli ;  stanąć 
-gą  na  czyj  próg  ben  g^uB  Über 
bie  ©d^melle  t)on  jmnbg  äßol^» 
nung  fe^en,  jmnbn  in  feiner 
SOßol^nung  befudjen;  przez  -gę 
kogo  przewinąć  jmnbn  leid)t 
begraingen,  jmnbm  ben  $al§ 
bred|en,  jmnbn  burc^  ^inter» 
lift  ftürgen;  powstać  na  -gi 
fic^  auf  bie  ^einc  n)ieberauf= 
richten,  (bilbl.)  gu  SSermögen 
gelangen ;  ani  —  nie  uszła  nid^t 
einer  ift  übrig  geblieben,  aUt 
finb  umgefommen,  gefangen 
rcorben;  załogę  zabito  co  do 
-gi  nic^t  ein  Ślann  ift  »on 
ber  33efa|ung  übrig  geblie* 
ben;  niemódz  -gą  ruszyć  fein 
SBein  bercegen  lonnen,  fe§r 
fd|n)a^  fein;  pójść  w  -gi  fid^ 
auf  bie  Seine  mad^en,  baocn» 
laufen,  rei^auS  nehmen;  wziąć 
nogi  za  pas,  na  plecy,  pod 
pachę  bie  SBeine  in  bie  ^anb 
(unter  ben  2lrm)  nel^men,  ftie« 
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l^cn;  biegajno  prędko  na  je- 
dnej nodze  (roörtlid^:)  lauf 
raf^  auf  einem  SBeine;  lauf 
fd^nell ;  stać  jedną  -gą  w  gro- 
bie mit  einem  g^u^c  im  ©rabę 
fte^en;  do  góry  -mi  ueclel^rt, 
ia^  oberfłe  gu  unterft;  pod  -gi 
co  rzucić,  -mi  co  deptać  etm. 
unter  bie  gü^e  werfen^  mit 
g^ü^en  treten,  (6ilbl.)  etro.  Der* 
äd^tncl^  von  fid^  raeifen;  być 
u  nóg  czyich  jmnbn  fniefällig 
um  etra.  flel^en;  (u)padam  do 
nód,  -gi  ściskam,  całaię  ge« 
fjorfamfter  S)iener,  ^'i)v  ergebe* 
ner  ©tener;  wyciągnąć,  za- 
drzeć -gi  bie  seine  von  fic^ 
firecfen,  aud^  =  fterben;  z  nóg 
się  zwalić,  umfaKen,  jd^raad^ 
werben;  mieć  dobre  nogi  gute 
S3eine  '^ahen,  gut  ju  %u^  fein; 
postawić  kogo  na  -gi  jmnbm 
(auf  bie33eine)  aufhelfen;  zwie- 
rze o  czterych  -eh  ein  %KX 
mit  oier  f^ii^en,  ein  SSierfü^tcr;. 
wilka  -gi  karmią  (nJÖrttid^ :) 
ben  3ßolf  nähren  bie  Seine; 
raer  fuc^t,  ber  finbet;  koń  ma 
cztery  -gi,  a  przecież  się  po- 
tyka (raörtlic^:)  ba§  ^ferb  l^at 
»ter  Seine  unb  ftolpert  ben« 
nod^;  irren  ift  menfc^Ud^;  — 
u  stołu  gu^  eineö  ^i|^e§; 
głupi  jak  stołowe  -gi  bumm 
roie  bie  j^ii^e  eine§  Sifd^eS,  erj^ 
bumm;  postawić,  położyć  co 
w  -eh  etro.  ju  ^li^en  (beś 
S3ette§)  legen,  ftellen;  chodzić 
na  drewnianej  nodze  ein  ©tel3= 
bein  ^aben. 

Nogacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©pinnenfrabbe  /. 

Nogawica,  -cy,  pi.  -ce  unb 
Nogawka,  -wki,  pi.  -wki,  sf. 
§ofe/.  (riĄtiger  jener  ^eil  ber 
|)ofe,  metd^er  nur  ein  Sein 
bebetft);  nogawice  jpl.  §ofe; 
=   spodnie. 

Nogawka,  -wki,  pi.  -wki, 
sf.  <Socfe  / 

Nogieć,  -gcia,  pi.  -gcie, 
Nokieć,  -kcia,  pi.  -kcie,  s?n. 
2lugenfran!^eit  /.  bc§  9iinb» 
t)ie^e§,  ^ferbcg;  (bitbr.)  9linb 
n.,  ^ferb,  roelcbeg  mit  biefer 
Äranf^eit  behaftet  ift;  ^ferb, 
ba§  nij^tś  taugt. 

Nogiet,  -u,  pi.  -y,  Nogie- 
tek,  -tka,  pi.  -tki,  sm.  9lin= 
gelblume  /.  (fat.  Calendula). 


Nokturn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
%ńi  ber  ^Jrübmeffe;  ^^iac^tge- 
fang  m.  in  ben  ^löftern; 
5Crauermufi!  /. 

Noma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Sfi^afferfrebś  m. 

Nomady,  -dów,  pi.  9Zoma* 
ben  pi.  =  ludy  koczujące,  wę- 
drujące. 

Nomadyczny,  adi.  noma» 
bifd^,  Silomaben«;  =  koczu- 
jący, wędrujący. 

Nomenklatura,  -ry,  pi. 
-ry,  sf.  Sf^omenüatur  /.,  9ła« 
mmoerjeid^niö  w.;  =  miano- 
wnictwo,  mianozbiór. 

Nominacya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  -cyi,  sf.  ©rnennung  /.; 

=  mianowanie. 

Nominalny,  adi.  jur  Se= 
nennung  bienenb;  nominetf. 

Nominat,  -a,_p;. -naci,  sm. 
ber  (ju  einem  2lmte)  ©mannte 
(aber  noc^  nid^t  in§  2lmt  ®in» 
geführte),  ^Reuernannte  m. 

Nominować,  -nuję,  -nuje, 
-wałem,  va.  imperf  ernennen ; 
=  mianować. 

Nona,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  ^om 
/.,  ba§  (^tbii  üor  ber  Sefper. 

Noniusz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
3^oniu§  m. 

Nonparel,  -u,  sm.  9^ónpa« 
reille  /.  (S)rudfa).). 

Nora,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  unter» 
irbifd^e  ^^U,  Sod^  n. ;  —  lisia, 
borsucza,  myszą  f^^ud^äbau  m., 
2)ad^§bau  w.,  SRäufetod^  n. 

Norbertan,  Norbertanin, 
-a,  pi.  -tanie,  sm.  S'Zorbertiner 
m.,  ^rämonflratenfcr  m.;  -tanie 
pi.  bie  ^Rorbertiner,  ^rämon= 
ftratenfer,  ^rämonftratenfcr* 
orben  m.,  =!tofter  n. 

Norbertanka,  -ki,  pi,  -ki, 
sf.  S^orbertinerin  /.,  ^rämon* 
ftratenferin /.;  -"ki,  pi.  Orben 
m.,  Ätofter  n.  ber  ^rämon» 
ftratenferinncn. 

Norbertański,  adi.  3ior= 
bertiner=,  ^rämonftratenfer«. 

Norma,  -my,  pi.  -my,  5/. 
^norm/.,  Sfłcgcl/.,  SSorfd^rift /. 

Normalność,  -ści,  sf.  S^orm 
/.,  9iegelrid^tig!eit  /. 

Normalny,  adi. ;  Nor- 
malnie, adü.  normal,  S^Zor» 
mal=;  regelrcd^t,  oorfd^riftä- 
mäfeig,  entfpre(|enb. 

Norogi,    -gów,   pi.    Sunge 


/.,   ®ingerocibe  pi.  oom   Slel^ 
Ober  §irfd^. 

Norya,  -yi,  -yę,  pi.  -ye,  -yi, 
sf.  ^aternoftcrroer!  n.,  ©imer« 
fünft  /.  (Sergbau). 

Norzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf 
ein  gefa^rlid^eś  ©efc^roiir  bei 
^ferbcn. 

Nos,  -a,  pi.  -y,  sm.  1)  9^afc 
/. ;  grzbiet  -a  3^afenrüd^en  m. ; 
wierzchołek,  koniec  -a  3Rafen= 
fpi^e/. ;  skrzydła  -a  3^afenf(ü= 
gel  m.pl.;  dziurki  -a,  nozdrza 
Ślafenloc^er  n.  pi.;  chrząstki 
-a  3^afennorpel  m. ;  —  rzym- 
ski, grecki,  orli,  spłaszczony, 
zadarty  römifc^e,  griec^ifc^e 
9^afe,  Slbrernafc,  «ßlattnafe, 
aufgemotfene  Sf^afe;  stłuc 
zbić  sobie  —  fid^  bie  ^a^e 
gerfd^lagen;  krew  mu  z  -a 
ciecze,  idzie,  płynie  bie  S^afe 
blutet  il^m,  er  blutet  auö 
ber  9'?afe;  mówić,  śpiewać 
przez  —  burd^  bie  5Jiafe 
fpred^en,  fingen;  utrzeć  — 
komu,  dać  komu  po  -ie,  dać 
komu  -a  jmnbm  eine  SJflafc, 
einen  Serroeiś  geben,  ben  Äopf 
roafd^en;  utrzeć  —  bie  S'iafe 
pu^en,  mifd^en;  chustka  do 
-a,  od  -a  (SadEtuc^  n.,  ©d^nupf« 
tud^ ;  czmychać  -em  (aut 
atmen;  (bilbl.)  fein  3Jli^t)cr» 
gnügen  geigen,  cor  ßom 
frf)nauben;  wciągać  do  -a 
tabaką  ©d^nupftaba!  in  bie 
SRafe  einjie^en;  wietrzyć  -em 
mit  ber  S^iafe  mittern  ;  jeszcze 
ma  mle'ko  pod  -om,  jeszcze 
mu  mleko  z  pod  -a  nie  oschło 
(mörttid^O  er  l§at  nod^  bie 
W\lć)  unter  ber  ?iafe;  er  ift 
nod)  fe^r  jung,  fel^r  lölpet= 
r^aft ;  mówić,  mruczeć  pod  -em 
in  ben  Sart,  unbeutlic^  fpre» 
d^en,  brummen;  ryć  ziemię 
-em  auf  bie  3^afe  fallen; 
za  —  kogo  wodzić  jmnbn  bei, 
an  ber  9?afe  l^erumfü^ren, 
jmnbn  am  ©ängetbanbe  führen ; 
jmnbn  gum  3Rarren  l^aben;  — 
krzywić,  marszczyć  bie  5Rafc 
rümpfen;  —  ci  się  krzywi, 
marszczy  man  fennt  cś  bir 
an  ber  3la\t,  bal  bu  lügft; 
dostać,  wziąć  po  -ie,  ober  -a, 
eine  ?iafe,  einen  Serroeiö  be« 
fommen;  zadzierać  -a,  wyżej 
-a    gębę    nosić    bie  9?afe  l^od^ 
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tragen,  aufbläf)en,  aufbla[en; 
spuścić,  zwiesić —  (na  kwiutę) 
bie  Dcafe  l^ängen  laffcn;  mieć 
muchy  w  -io  3)hicfcn  I)abcu ; 
wypędzać  komu  muchy  z  -a 
jmnbm  bic  3Jiudtcn,  bie  Faunen 
rettreiben;  grać  komu  na  -ie 
imnbm  auf  ber  9ia[e  f^erum« 
trommeln,  fpielen;  wytknąć 
—  za  okno  3 urn  ^yenfter 
^inauöfd)auen ;  wszędzie  — 
wścibiać  übcraE  feine  9iafe 
Ijineinftecfen ;  feine  5iafe  Fjabcn; 
ani  -a  wścibić  tam  nie  śmie 
er  batf  fid^  bort  nid^t  blidfen 
laffen ;  spotkać  się  —  w  — 
2lug  in  2lug  einanber  begegnen ; 
zamknąć  komu  drzwi  przed 
-em  jmnbm  bie  %üv  oor  ber 
'  Diafe  sufdifagen;  wziąć,  por- 
wać co  komu  z  przed  -a 
jmnbm  etm.  cor  ber  9iafc  roeg= 
nel)mcn;  mieć  co  pod  -em 
etro.  t3or  ber  9iafe  (liegen)  ^a= 
ben;  patrz  swego  -a  ober  tego 
co  masz  pod  -em  faf;  bid^  an 
beine  9iafe !  gupf  bid^  an  beiner 
eigenen  9kfe!  feiere  oor  beiner 
eigenen  %iivl  płacić  od  -a 
von  ber  ^4^erfon  ^aljUn  ;  mieć 
dobry  —  eine  gute,  feine  9kfe 
baben;  2)  ©c^nauje/.,  ©c^na« 
bei  m.,  9tüffel  ???.;  3)  5Rafe 
(an  einem  ©egenftanbe),  BTpii^e 
/.;  —  u  dzbana  5^afe  am 
Äruge;  —  w  jaju  ©ifpi^e; 
puszczaj  czółno  -em  [äffe  iiin 
^ai)n  mit  hem  «Schnabel  ücran 
rinnen;  — okrętu  ©rfjiffśnafe, 
(Sd)iff5fd^nabel  w, ; —  u  buta 
Stiefelfpi^c  /,;  —  ober  róg  stru- 
ga §obe(nafe;  —  g^owy  muflo- 
wej 5Rafe  ber  S8orIage  (§8erg= 
bau)',  utrzeć  —  świecy  ben 
cerfo^Iten  2)oc^t  ber  Äerjc 
abftoBen. 

Nosaciec,  -aćca,  pi.  -aćce, 
S771.  ©pi^öammer  m.  (Sergbau). 

Nosaciec,     -cieję,     -cieje, 
-ciałem,    vn.     imperf.    ro^ig 
roerben. 
•  Nosacizna,  -ny,  Nosatość, 

-ści,   sf.    3^0^  m.    (^ranf[;eit 
ber  ^ferbe  unb  |)unbe). 

Nosal,  -a,  pi.  -e,  sm.  einer 
ber  eine  gro^e  5lafe  ^at. 

Nosaty,  adi.  mit  einer 
großen  3^afe,  gro^nafig;  mit 
gutem  ©eruc^,  guter  2Bitte= 
rung  oerfe^cn;  łodzie  -te  fpi^e 

Słownik  polsko-niemiecki. 


5lä^ne,  <Sd^nabilfäF)ne;  koń  — 
rotjigeä  'łJferb. 

Nosek,  -fika,  ^j?.  -ski,  sm. 
dim.  oon  Nos,  1)  9{äötf)en  m., 
©d^ncibeld^en  n. ;  2)  —  jaja 
©pi^je  beö  (Sieö  (bas  fpi^e 
®nbe  beö  (Sies);  —  u  trze- 
wika ©d^ui^fpilje  ;  3)  noski  2?^ 
bocianie,  żórawie  ©torc^= 
fd^nabel  m.,  i^ranid^fd^nabcl, 
(Sicbttraut  n.  (^^iflan^en). 

Nosiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2;rnger  m. 

Nosicielka,  -Iki,  pi.  -Iki, 
sf.  Trägerin  /. 

Nosić,  noszę,  nosi,  -siłem, 
I.  va.  imperf.  tragen,  l^erum» 
tragen;  —  wodę,  drzewo  3Bafs 
fer,  ^olj  tragen;  —  dziecię 
na  rękach  ein  Kinb  ttuf  ben 
§änben  tragen;  —  kogo  na 
rękach  jmnbn  auf  ben  ^änben 
tragen  (aud^  bilbl.);  każdy 
swój  krzyż  -si  jeber  trägt  fein 
^reuj,  ^at  feine  ©orgen;  -si 
wilk,  ale  poniosą  i  wilka 
(mörtlic^:)  eś  trägt  ber  Sßolf, 
aber  man  roirb  auc^  ben  SCßoIf 
(fort)tragen ;  ber  ^rug  gel^t 
fo  lange  gum  33runnen,  bi§  er 
brid^t;  nie  noszę  nigdy  pie- 
niędzy z  sobą  id^  trage  nie 
@elb  "bil  mir;  —  żałobę Ź^rauer 
tragen;  —  czapkę  na  bakier 
bic  93^ii|e  fd^ief,  überm  Dl^r 
tragen;  —  perukę  eine  ^e= 
rütfc  tragen ;  —  długie  włosy 
langes  ^aar  tragen;  tak  teraz 
noszą,  już  tego  nie  noszą  fo 
trägt  manś  je^t,  man  trägt 
es  nic^t  mel^r;  h(x^  ift  je^t 
2Robe,  mobern,  baś  ift  nid|t 
mel^r  3Jiobe,  ift  fd^on  unmo= 
bern;  —  płód  fc^raanger 
t(el|(e)rt,  fein;  —  żal  w  sercu 
Kummer  im  ^erjen  tragen; 
—  głowę  zadartą  ben  ^opf 
l^od^  tragen;  —  rękę  w  na- 
ręczniku,  na  przewięzi  bie 
§anb  xn  ber  SBinbe  tragen; 
ten  koń  lekko,  ciężko  nosi 
biefe§  ^ferb  ^ai  einen  leichten, 
fd)roeren  ®ang,  Xritt ;  —  imię 
einen  9Zamen  filieren,  ^aben; 
II.  —  się,  vr.  fic^  tragen; 
—  się  po  polsku,  modnie, 
ubogo  ftĄ  polnifc^,  mobern, 
armfetig  !(eiben. 

Nosidło,  -dła,  pi.  -dta,  syi. 
Xrage  /.,  Żragba^re  f. 


Nosiec,  -śca,  sm.  3^red;ten= 
lour^el  /. 

Nosisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
unförmliche,  gro^e  S'lafe. 

Nositelny,  adi.  tragbar, 
SCrag». 

Nosorożec,  -żca,  pi.  -żce, 
sm.  ^iasfiorn  n.,  Slbmogeroś 
n.  (lat.  rhinoceros);  ?iaÖ^orn= 
!äfer  m.  {{ai.  oryctes  nasi- 
cornis). 

Nosowy,  adi.  3iafen*; 
kość  -wa  yfafenbein. 

Nostalgiczny,  adi.  noftal» 

Nostalgia,  -gii,  -gię,  sf. 
3^oftalgie  /.,  ^eimroel)  n. ; 
=  choroba  z  tęsknoty  za 
ojczyzną  lub  rodziną. 

Nostrzyk,  -a,  2^,  -i,  sm. 
§onigflee  m.  (lat.  melilotus); 
—      żółty      ober      zwyczajny 

©teinflee  (lat.  melilotus  oflfi- 
cinalis);  —  modry  blauer  %a= 
rant  (lat.  melilotus  coerulea). 

Noszarek,  -rka,  pi.  -rki, 
Noszacz,  Noszarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Xräger  m. 

Noszarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Trägerin  /. 

Nosze,  noszów,  s.pl.  2!^rage 
/.,  2;ragbQf)re/. ;  —  dla  cho- 
rych ^ranfentrage,  5Cragfeffel 
für  ^ran!e;  —  do  drzewa 
^oljtrage;  —  do  lamp  Sam= 
pcntrage;  —  do  szyn  =  widły 
do  szyn  ©d^ienentrage  ((Sifen* 
\)(x\\nYo.). 

Nośność,  -ści,  sf.  -wozu 
^ragfäl)igfeit  /,  Sragfraft  /. 
be§     SBagenä    (©ifenba^nro.). 

Nośny,  adi.  tragbar;  \\i) 
lange  tragen  Taffenb,  bauer= 
l^aft;  łódka  -na  rafd^  bal^in= 
fegelnber  iłal^n;  sukno  -ne 
bauer^afteä  ^u^ ;  kura  -na 
Seael)enne. 

Nota,  -ty,  pi.  -ty,  sf] 
1)  2lnmer!ung  /.,  3flotc  /., 
zrobić  -tę  na  brzegu  książki 
am  Sflanbe  eineä  ^uc|eö  eine 
2lnmet!ung,  eine  9^ote  mad^en; 
=  przypisek,  uwaga;  2)  2Ber!« 
jeic^en  n.  =  znak,  nazna- 
czenie; 3)  3Jla!e[  m.;  tabetnbe 
33emer!ung;  dać  komu  -tę 
jmnbn  tabeln;  żyć  bez  -ty 
mafelloś  leben;  =  przygana, 
skaza;  3)  —  dyplomatyczna 
biplomatifc^e   3^ote;   5)  ®in* 
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gäbe  /.  Bei  ©erid^t;  ==  po- 
danie do  sądu;  6)  5^ota /. ; 
9iec^nung  /.;  ^a!tur(a)  /.; 
=  rachunek,  faktura. 

Notabene,  indecl.  notabe* 
ne,  9^ota&ene  n. 

Notabilitacya,  -cyi,  -eye, 
pi.  -eye,  sf.  S^otaBetn  ^?., 
^ie  ©rften  be§  3fieic|cö,  aJiag» 
natcn^?. ;  =  najpierwsze  oso- 
by w  kraju,  szlachta  najzna- 
komitsza. 

Notaryalny,  adi.'^  Nota- 
ryalnie,  adv.  9'iotanatö=,  no-- 
tariett;  akt  -ny  3^otanat§a!t; 
-nie  uwierzytelniony  notariell 
Beglaubigt. 

Notaryat,  -u,  sm.  1)  5Jiota= 
Ttat  M. ;  2)  — ,  pi.  -y,  3^ota= 
riatäfanjlei  /. 

Notaryusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^fiotar  m. 

Notaryuszowa,  -wej,  pil. 
-we,  sf.  ^rau  /.  be§  9Zotarś. 

Notaryaszowski,  adi.  S^ło» 
tar«;  urząd  —  3flotariat  n. 

Notaryuszostwo,  -wa,  1) 
5Rotariat  n. ;  2)  ber  ^lotar  [amt 
©emal^litt. 

Notaryuszówna,  -wny,  pi. 
-wny,.«?/.  %oć^itxf.  beś^^otarś. 

Notata,  -ty,  pi.  -ty  unb 
dim.  Notatka,  -tki,  pi.  -tki, 
sf.  3flotijbIattM.,  3^oti33cttclm. ; 
^otij  /.,  SSormerJung  /.;  = 
zapisek. 

Notoryczność,  -ści,  sf.  '^o^ 
łorietat  /. ;  =  świadomość 
publiczna,  jawność. 

Notoryczny,  adi.',  Noto- 
rycznie, adv.  notorifd^;  = 
znany  powszechnie,  jawny. 

Notować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałem,  va.  imperf.  notieren^ 
anmerfett,  aufgetd^nen;  =  za- 
pisywać dla  pamięci. 

Notowany,  pp.  unb  adi. 
człowiek  —  bemafelter,  übel 
beleumunbeter  2Jlenfcö;  czło- 
wiek nie  —  unbefd^oltener 
SKenfcC. 

Nowacya,  -cyi,  cyę,  pi 
-eye,  sf.  3'?ooation/.;  =  zmia- 
na, przemiana  zobowiązania 
(na  inne). 

Nowak,  -a,  pi.  -wacy,  sm. 
1)  ^f^euling  m.\  2)  ®mpor!ömm« 
ling  w.,  ^aroenu  m.;  =  do- 
robkiewicz ;  3)  9ileuerer  m. ;  = 
nowator. 


Nowalia,  -lii,  -lię,  pi.  -lie, 
-lii  unb  Nowalijka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  etroaö  S^eueö,  fCrifd^eg 
Dom  '^(x^xt,  bie  ©rftlingc  ber 
^al^reöjeit;  jedliśmy  same -lie 
roir  afien  lauter  ©tftlinge. 

Nowator,  -a,  pi,  -owie,  sm. 
Sficuerec  m.\  ©rfinber  m.  »on 
51ieul^eiten;  Sieb^aber  m.  ber 
21  broetf)  Ölung. 

Nowatorka,  -ki,  pi.  -ki, 
-torek,  sf.  S^euerungśfiłd^tige 
/.,  ^reunbin  /.,  ^örberin  /. 
t)on  9^euerungen. 

Nowatorstwo,  -wa,  sn. 
©infüljrung  /.  ton  5^eue= 
rungen ;  S^euerungśfud^t  /. 

Nowella,  -li,  -le,  sf.  ^'tooelle 
/.  ;  nowelka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3fiooeEettc  /. 

NoweHista,  -sty,  pi.  -liści, 
sm.  ^ioüeöift  w.,  9łouellen= 
bitf)ter  m. 

Noyv^icyat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5fiooigiat  n.,  SBorbereitungś* 
\oS)x  n.,  ^robeja^r  für  Tlonć)S 
unb  Spönnen. 

Nowicyusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^Jlov'ai  m.;  3^eultng  m.,  Un? 
erfal^rene(r)  m. 

Nowicyuszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  9^ootge  /.;  Unerfahrene/. 

Nowina,  -ny,  pi.   -ny,   sf. 

1)  9fleuigteit  /.;  (neue)  9kd^= 
rid^t/.;  zła,  dobra  —  jd^lec^te, 
gute  ^iad^tid^t;  stara  —  alte 
^ad^rid^t;  zbierać  -ny  9^ad^= 
richten,  ^fŻeuigfeiten  fantmeln; 
udzielić  komu  dobrą,  złą  -nę 
jnmbm  eine  gule,  fd^le'^te^fjad^^ 
rid^t  mitteilen;  nie  —  to  ba§ 
ift  nid^tS  Sf^eueś;  to  dla  mnie 
—  baö  ift  für  mid)  etraaś 
3line§,  ift  für  mid^,  mir  neu; 

2)  DIeubruci)  m.,  ^euadEer  m., 
3fieulanb  w.,  3flobelanb  n. 

Nowiniarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3Reuigfeit§främerin  /. 

Nowiniarstwo,  -wa,  sn. 
^JleuigJeitsfrämerei  /. 

Nowiniarz,  -a,  pi.  -e,  Sfieuig« 
!eitś!ramec  m. 

Nowinka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dim.  non  Nowina,  fleineS^acC« 
ridöt;  9teubrud^  m.,  Sf^eulanb  n. 

Nowinkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3^eutgfeitśtrnmer  m. 

Nowiuchny,  Nowiusień- 
ki.  Nowiuteńki,  Nowiutki, 
adi.  gang  neu,  funJelnagelneu. 


Nowizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3^eubruc^  m.,  głeulanb  w. 

Nowo,  adv.  neu ;  na  —  auf§ 
neue,  oon  neuem ;  —  odkryty 
neuentbedft. 

Nowochrzczeniec,  -ńca,^?. 
-ńcy,  sm.  SBiebettäufer  m., 
Slnabaptift  m. 

Nowochrzczenka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  äüiebertäuferin  /.,  Sina« 
baptiftin  /. 

Nowochrzczeństwo,  -wa, 
SM.  SBiebertaufe  /. 

Nowocina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
9leut)eit  /.;  dlei^  m.  ber  5Reu= 
lieit. 

Nowoczesność,  -ści,  sf. 
ba«  ?leugeitli(^e,  ba§  SO^Joberne. 

Nowoczesny,  adi. ;  Nowo- 
cześnie, adv.  neugeitlid^,  ber 
5Reu§eit  ongebörenb. 

Nowomodny,  adi. ;  Nowo- 
modnie, adv.  neumobifd§. 

Nowonabywca,  -wcy,  pi. 
-wcy,  sm.  ber  mwz  Sefi^er. 

Nowonarodzony,  adi.  neus 
geboren. 

Nowonawróceniec,  -ńca, 
pi.  -ńce,  sm.  9^eubefel^tte(r)  m. 

Nowonawrócony,  adi.  neu» 
befel)rt. 

Nowoprzybyły,  adi.  neu= 
ange!ommen. 

Noworoczne,  -go,  sn.  ^iw-- 
ja^rögefd^enf  n.,  9fieuj|o^r§« 
trinfgclb  n. 

Noworocznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  2llmanact)  w.,  (iReuja^rä=) 
5t;flfd^enbud^  n. 

Noworoczny,  adi.  3^eu= 
iaJ^rś»»;  życzenia -ne  9?euia§r§-- 
ralinfdóe  m.  pi.,  SReuja^rs« 
gratulattonen  /.  pi. 

Noworodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  1)  9fleugeborene(r)  m.\  2) 
neues  ^robuft  (©^emie). 

Noworodny,  adi.  neuge= 
boren. 

Noworosły,  adi.  neuge= 
madbfcn;  neugeboren. 

Nowosiedlec,  -dlca,  pi. 
-dlce,  sm.  3'^euangefiebelte(r)  m. 

Nowosiedliny,  -dlin,  sf.pl. 
neue  2lnfieblung;  Umjug  m., 
©injug  m.  in  eine  neue  3Bol^= 
nung;  Umjugśfd^mauo  m. 

Nowość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
1)  3'^eu^eit/.,  Sfłcue  n.;  3Reuig= 
!eit/.;  —  powszechnie  się  podo- 
ba baö5^eue  pflegt  allgemein  3U 
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(jcjaUen;  to  dla  mnie  —  ba§  ift 
für  mlć)  etro.  5ieueö,  ift  mit  neu ; 
2)  ^ieucrunc^  /. ;  -ści  wprowa- 
dzać 9Jcuenin(ien  einfül^rcn; 
8)  neue  literarifd^e  (Svfc^einung, 
neueä  33ud). 

Nowota,  -ty,  ^>Z.  -ty,  sf. 
9ceuigfcit  /. 

Nowotnica,  -cy,  pi.  -ce  unb 
dim.  Nowotniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ajiobebame  J.,  3}łobe^ 
närrtn  /. 

Nowotnik,  -a,  pi.  -nicy, 
unb  dim.  Nowotniczek, 
-czka,  pi.  -czkowie,  sni.  1) 
S'teunb  w.,  (gtfinber  m.  non 
9?euig!eiten;  bleuerer  m.;  2) 
^JUiobe^err  m.,  'iOiobenarc  m. 

Nowotność,  -ści,  sf.  9fłeu= 
f)eit/.,  ^rifctie  /. ;  (neue)  2Kobe/. 

Nowotny,  adi. ;  Nowotnie, 
adv.  neu,  neu  erfunben;  mo= 
bern;  srebro  -ne  9ieufilber. 

Nowoupieczony,  adi.  frif  cl^'= 
gebaden  (aud)  bilbl.). 

Nowowierca,  -cy,  jjZ.  -cy, 
Nowowiarek,  -rka,  pi.  -rki, 
Nowowiernik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  9'ieugläu5ige(t)  w. ;  Äe^er 
m.,  ^aretifer  m. 

Nowowierny,  adi.  neube= 
fe()rt;   neuqläubig;    Te^er^aft. 

Nowowierstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  neuer  (Slaube;  n.  coli. 
2lnpnger_p^.  be§  neuen  ©lau* 
ben§,  ber  neuen  Seigre,  ^e^er  pi. 

Nowozacifżny,  adi.  neu= 
Qen3orben;  Beirut  m.,  Aon* 
ffribierte(r)  m. 

Nowozakonny,  adi.  ncu= 
teftamentlid^. 

Nowozamfżna,  -nej,  pi. 
-ne,  sf  Słeuucrma^lte  /. 

Nowożeniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  ?łeuDermQj)lte  m. ;  -ńey  pi. 
bie  5^eut)ermäf)Iten. 

Nowożeństwo,  -wa,  sn. 
j[unqe(r)  (S^eftanb. 

Nowożytność,  -ści,s/.5Zeus 
jeit  /. ;  bas  9^eu3eitlid)e,  9Jlo= 
berne. 

Nowożytny,  adi.;  Nowo- 
żytnie, adv.  neugeittid^,  auś 
ber  ^J^eujeit;  hlstorya  -na  bie 
neue  ©efc^i(^te,  ©efĄid^te  ber 
5ieujeit. 

Nowy,  adi.  comp,  nowszy, 
sup.  najaowszy,  neu  (in  allen 
Seoeutungen);  —  kapelusz 
neuer  ^ut;  -wa  miotła  lepiej 


umiata  neue  33efeu  feieren  gut; 
owoce  -we  ncuc  g-rüAte;  — 
wynalazek  neue  (Srfinbung; 
-we  wydanie  ncue  Sluögabe; 
Nowy  rok  ^fleujafjr;  winszo- 
wać -weg-o  roku  ju  SJeuja^r 
©lürf  rcünf d)en ;  podarunek 
na  —  rok  ^^eujaljrägefdöenf ; 
Nowy  śłTiat  bie  neue  SBelt, 
^Imerifa;  —  testament  baä 
neue  ^eftamcnt ;  -we  pokolenie 
baSneue  ©efd^tedit;  -wa  twarz 
ein  neueä,  frembeö,  unbefann= 
le§  (^efid^t;  powiedzieć  komu 
co  -wego  imnbm  etro.  9^eueö, 
eine  ^^ieuigteit  fagen;  czasy 
-we,  -wsze  bie  neue,  neuere 
3eit;  człowiek  —  ein  neujett«= 
lieber,  moberner  3Jienfc^;  co 
sł3'chać  -weg-o?  raa§  gibt's 
Titm^?;  za  nowa  alä  eö  nod) 
neu  roar;  «we  szlachectwo 
neuer,  junger  2lbel;  —  szlach- 
cie ein  S^eugeabelter ;  on  jeszcze 
—  w  tej  nauce  er  ift  nod)  ein 
9Zeuüng  in  biefer  Söiffcnfd^aft ; 
stał  sie  -m  człowiekiem  er  ift 
ein  neuer  aWenfc^  gcroorben,  l^at 
fic^  gebeffert,  ift  roie  au§ge= 
roed^fert;  —  kalendarz,  styl 
bcr  grcgorianifc^e  ^alenber, 
ber  neue  ©tit. 

Nozdrze,  -drza,  pl.  -drza, 
sn.  1)  9^afenloĄ  n.]  -drzajpZ. 
9?afen(Öc|er  pl.  ber  ^iere, 
5Jiüftern  pl. ;  2)  =  Nozdrzyna. 

Nozdrzyk,  -a,  sm.  eine 
^leeart. 

Nozdrzyna,  -ny ,  pl.  -ny,  5/. 
aibjugöloc^  n.,  Öffnung  /. 
(Saun).). 

Nożeniec,  -ńea,  pl.  -ńce, 
sm.  ©d)eibenmufcl^el  /. 

Nożenki,  -nek,  s.  pl.  a)Jeffcr= 
fc^eibe  /. 

Nożfta,  -żąt,  s.  pl.  dim. 
Don  Noga,  ffeine,  nieblic^e 
^üf?(^en  pl. 

Nożna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
©d^eibe  /.,  ^utteral  n. 

Nożny,  adi.  ^uf;*. 

Nożowaty,  adi. ;  Nożo- 
wato,  adv.  meff erförmig. 

Nożownictwo,  -wa,  sn. 
SJłefferfd^miebel^anbroerf  n., 
3Jiefferf4miebefunft  /. 

Nożowniczy,  adi.  9Keffec= 
fd^mieD(e)=. 

Nożownik,    -a,    pl.    -nicy, 


sm.  SJJefferfd^mieb  m.;  S^UQ" 
fdimieb. 

Nożowy,  adi.  2)ieffer». 

Nożyca,  -cy,  sf  ^älfte  /. 
einer  ©djere. 

Nożyce,  -życ,  unb  dim. 
Nożyczki,  -czek,  sf  pl. 
©d)ere  /. ;  —  ogrodnicze 
©artenfc^ere ;  —  krawieckie 
Siud^fd^ere;  —  blacharskie, 
blachowe  93Ied^fc^ere,  <Stotf= 
feiere;  —  blachowe  złotników 
SJietaUfd^ere ;  —  do  obcinania 
żdlaza  3JZafd^inenfd^erc;  — 
drążkowe  ręczne  do  blachy 
kotłowej  §anbblcd^fd)ere;  — 
obcinaJne,  parowe  gro^C 
©d^ere,  S5ampffd)ere,  SIßaffer» 
fd)ere,  Sengelfd^ere;  —  po- 
chwytne  ^aüfangf(|ere,  3=ang= 
feiere;  —  barwierskie  Sart« 
fd^ere;  uderz  ober  stuknij 
w  stół  a  wnet  się  —  odezwą 
(roörtlid^;)  fd^lage  an  ben  2^ifc^ 
unb  gleid^  roirb  fid^  bie  ©d)ere 
melben;  mer  fid^  cnłfd^ulbicit 
o^nc  ^rage,  !lagt  fid^  felbft 
an;  bijfeś  ©eroiffen  verrät  ftd^ 
felbft. 

Nożyconos,  -a,  pl.  -y,  sm. 
33erfel)rtfd)nabel  w.,  ©c|eren« 
fc^nabcl  m.  {Xkt,  lat.  rhy- 
nochops). 

Nożyk,  -a,  pl.  -i,  sm.  dim. 
rjon  Nóż,  SRefferd^en  n.,  fleine» 
3Reffer,  3=ebermeffct  m. 

Nożyna   -ny,  pl.    -ny,    sf. 

1)  elenbeś,  t)erborbenc§  ^Dieffer; 

2)  fran!e§,  mageres  Sein. 
Nożysko,  -ka,  pl.  ka,  sn. 

1)  großes,  ungefd^tdteS,  grob 
gearbeitetes  3Jieff er;  2)  grofeer, 
plumper  gu^,  Älumpfufe  m. 

Nóg,  noga,  pl.  nogi,  sm. 
SBogel  ®reif  m. 

Nów,  nowiu,  pl.  nowie,  sm. 
^^cumonb  m.,  S^łeulic^t  n.; 
początek,  koniec  nowiu  ^tn- 
monb=2lnfang,  =®nbe;  na 
nowiu  jur  ^eit  be§  9^cu* 
monbś ;  po  nowiu  następuje 
pierwsza  kwadra  auf  ^eu= 
monb  folgt  ba§  eifte  SBiertet. 

Nóż,  noża  pl.  noże,  sm. 
1)  3Jieffer  n. ;  —  darniarski 
SRafenfc^neibmcffer,  Sflafen- 
meffcr;  —  do  zeskrobywania 
używany  w  probierni  ©d^al« 
meffcr;  —  kucharski  Äüc^cn* 
!  meff  er,    gro^eä    3)ieffer;    — 

39* 


Nóżka 


612 


Nurokaczka 


ogrodniczy  ©artenmeffer;  — 
kieszonkowy  Xafd^cnmeffcr, 
^cbernteffcr;  koniec  noża  SRef* 
ferfpi^c  f.\  ostrze  noża  2Jief= 
icr)cf)ncibe  /".;  tylec  noża 
SJJcfferrÜcfen  m.;  trzonek  noża 
2}Jcffergriff  m.,  mi\\n\)t\i  w.; 
—  spiczasty,  ostry,  tępy 
fpi^eś,  fĄarfeS,  ftumpfeg  a)ief- 
ffr;  krajać  nożem  mit  bem 
9Keffcr  fd^nctben;  ostrzyć  — 
bag  2)2e[fer  fc^lcifen;  —  choć 
do  Paryża  na  nim  jechać  ein 
gang  ftumpfeö  9Kcffer;  —  jak 
brzytwa  ein  2)łeffer  fc^arf  von 
ein  9iaftermeffer;  chwytać  się 
do  noża,  porwać  się  za  — 
j\um  HJleffer  greifen;  iść  do 
kogo  z  nożem  mit  bem  SReffer 
auf  jmnbn  einbringen;  iść 
z  kim  na  noże  mit  jmnbm 
ben  ^rieg  Bi§  auf§  3)?effer 
fül^ren,  mit  jmnbm  in  emigem 
^ampf  leBen;  sam  się  swoim 
nożem  skaleczył  er  l^at  fid^ 
mit  feinem  eigenen  SOfieffer  rer« 
rounbet;  er  ^at  fein  UnglüdE 
felbft  üerfd^ulbet ;  2)  noże  jpl. 
^rautl^obel  m.  =  szatko- 
wnica. 

Nóżka,  unb  Nóżeczka,  -ki, 
pi.  -ki,    sf.  dim.    eon    Noga 

1)  ^Cii^c^en  n.,  SBeind^en  n.\ 
całować  komu  -ki  (mörtltd^:) 
jmnbm  bie  f^üfed^en  f  uff  en; 
jmnbn  fel^r  el^rerbietig  grüben; 
całuję  -ki  id^  füffe  bie  g'ü^e; 

2)  -ki  cyrkla  '^\xiii]Ątv,U\ 
pi. ;  3)  eine  auf  »ier  bi§  fcd^§ 
^ilugen  »erüirjte  2ßeinrcBe ; 
4)  ©amenfäuld^en  n.  ber  Ärtip* 
togamen. 

Nu,  Nuże,  A  nuże  I  interi. 
nun !  nun  roeitcr !  mo^Ian !  frifd^ 
auf!  nuże  bracia,  dalej  do 
roboty  auf  S3rüber!  an  bie 
Strbeit;  — ,  ruszaj  stąd!  nun, 
alfo  fort  t)on  l^icrlnu, — ! 
dam  ja  tobie  roartc  nur!  id^ 
roerbe  bir'§  ftfion  geben. 

Nucić,  -cę,  -ci,  -ciłem,  va. 
imperf.  leife  üor  ftd^  [)in  fin» 
gen,  jmitfd^ern;  (bilbt.)  in 
JBerfen  befd^reiben,  befingen. 

Nuda,  -dy,  pi,  ~dy,  sf. 
1)  Sang(e)n)cifc  /.;  śmiertelne 
-dy  ti)blid^c  Sangroeire;  z  -dów 
au^  Sangerroeile  2)  Übetfeit/. 

Nudnica,  -cy,  pi,  -ce,  sf. 
langroeiligeä  grauenjimmer. 


Nudnie,  adv.  langweilig; 
pisać,  opowiadać  —  longrcei« 
lig  fc^rciben,  ergäl^Ien. 

Nudnieć,  -nieję,-nieje,-nia- 
łem,  vn.  imperf.  langweilig, 
griesgrämig  werben. 

Nudnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
lanaweiligcr  3Kenfd^. 

Nudno,  adv.  1)  übel,  fd^ted^ł ; 
—  mi  się  robi  mir  mirb  übel; 
2)  [angraeilig,  nic^t  unter* 
(laltlid^;  —  tu  jest  l^ier  iftä 
Tangmeitig;  jakże  mi  tam  — 
było!  mie  l^abe  id^  mid^  bott 
gtlangmeilt! 

Nudność,  -ści,  sf.  Übelfeit 
/. ;  (feiten :)  Sang(e)roeile  /. 

Nudny,  adi.  ^  (angmeilig, 
fabe;  etel^aft,  Übelfeit  ers 
regenb ;  pokój,  mieszkanie 
-dne  finftereg,  traurigen  ßim« 
mer,  finftere,  traurige  Sffio^« 
nung ;  twarz  -dua  t)erfinfterteś 
©efid^t;  —  pisarz  langweiliger 
©diriftfteller ;  -dne  jedzenie 
fabeś  ®ffen. 

Nudota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
anbauernbeSang(e)weilc,  Sang* 
weiltgfeit. 

Nudziarka,  -ki,  pi.  -ki, 
-rek,  sf.  langweiliges  iJfrauen« 
gimmer. 

Nudziarski,  adi.  lang= 
weiLenb. 

Nudziarstwo,  -wa,  sn. 
Sangweilen  w.,  Sangweiltg- 
feit  /. 

Nudziarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
lanaroeiliqer  3Jlenfd^. 

Nudzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,!.  va.  imperf  1)  lang== 
weilen,  Śangweile  ocrurfad^en ; 
już  mnie  to  —  zaczyna  bie 
Sad^c  fängt  fd^on  an,  mid)  §u 
langweilen;  2)  nudzi  impers. 
ranie  mir  ift  übel;  II.  —  się, 
vr.  imperf  fid^  langweilen. 

Nugat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Jianbelfüd^eId§en  n.,  tltrfifc^er 
^otiig  (Sädferei). 

Nukacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slntreiber  m. 

Nukać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  (I^eifet  fo 
niel  wie  fortwä|renb  Nu!  ju» 
rufen)  antreiben,  nötigen; 
ciągle  go  ober  na  niego  — 
potrzeba  man  mu^  if)n  fort= 
wä^renb  antreiben  (j.  95.  gur 
Sltbeit). 


Nul,  indecl.  nid^tS,  nutt. 

Numer,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sfiummer  /. ;  —  domu  ^auß= 
nummcr;  mieszkam  pod  -em 
piątym  iĄ  woJ^ne^f^ummcr  fünf. 

Numerować,  -ruję,  -ruje, 
-ro wałem,  va.  imperf  nu= 
merieren,  mit  3^ummern  t)er= 
feigen.  [riert. 

Numerowany,  adi.  nume» 

Numeryczny,  adi.  mit 
einer  3^ummer  oerfel^en;  nu= 
merifd^. 

Numizmat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
alte  (auS  bem  3Serfel)r  gefegte) 
^elbmünje:  =  starożytny 
pieniądz. 

Numizmatyczny,  adi.  nu« 
miSmatifĄ. 

Numizmatyka,  -ki,  sf,  3^u= 
miSmatif  /.,  aJłungenf unbe  /. ; 
=  nauka  o  starożytnych  pie- 
niądzach, opis  monet. 

Nuncyatura,  -ry,  pi.  -ry, 
sf.  Sf^untiatur  /.;  päpftU(|e 
S8otfd|aft;  papftlid^eś  ©efanbt- 
fd^aftśl^otel. 

Nuncyusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3^unttuś  m. ;  =  duchowny 
poseł  papieski. 

Nuncyuszowski,  adi,  t)om 
9tuntiuś,  bem  9luntiug  juge* 
prenb. 

Nur,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©ee= 
taud^er  w.,  Xauc^er  m.  (SSogel 
lat.  colymbus). 

Nurek,  -rka,  pi.  -rkowie, 
sm.  1)  laudier  w.;  2)  (ol^ne 
pi.)  UntertaudEien  n.\  dać  -rka 
untertaud^cn ;  (bilbl.)  fid^  weg= 
fteblen,  l^eimlic^  fliegen,  weg= 
gelten;  3)  {pi.  -rki)  Xauc^er, 
«Sü^waffertauc^er,  ©teif[fu§  m. 
(3Sögel);  Saudjentc  /.,  wilbe 
®nte;  ber  wol^lbeleibte  galfe. 

Nurkiem,  adv.  —  płynąć 
unter  bem  SŚoffer  fd^wimmen ; 
—  patrzeć  bie  Slugen  nieber= 
fd^lagen ;  finfter,  »erftol^lcn, 
argwöbnifc^  flauen. 

Nurkować,  -kuję,  -knje, 
-kowalem,  vn.  imperf,  unłcr= 
taud^en,  unter  'b^v^  3Baffer 
fd^roimmen. 

Nurkowy,  adi.  S^auc^cr«; 
dzwon  —  Xauct)erglodfe. 

Nurogęś,  -gęsi,  pi.  -gęsi, 
sf.  3:aud)gan§  /. 

Nurokaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  5Eauc^ente  /. 
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Nurt,  -u,  pi.  -y,  sm.  unb 
dim.  Nurcik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©trom  7)1.  öcö  5*f"[ffö/ 
©trömunq  /.,  tiefe  ©teile  im 
^luffe,  Untiefe  /.,  ©trubcl  m. ; 
rzeka  płynie  -era  bystrym  bet 
i^tufe  ^at  eine  ftarfe,  reifecnbe 
(ötrönumg;  2)  glu^bett  n. ; 
główny  —  rzeki  baä  |)auptbctt 
beS  ?^-luffc§;  3)  -y  pi.  SBeUcn 
pi.]  -y  Wisły  bie  ÜöeUert  ber 
Sßeid^fel;  4)  3tö^rgefcl^n)ür  n. 
=  fistnła  (3J?ebijin). 

Nurtować,  -tuję,  -tuje,  -to- 
wałeiD,  vii.  imperf.  rali^lcn^ 
burc^tpü^len  (auc^  bilbl.);  rany 
-tujace  ciało  SBunben,  beren 
®ite'r  ben  Körper  burc^roü^lt. 

Nurtowaty,  adi.  mit  cieten 
Untiefen;  fiftulöö. 

Nurzać,  -rzam,  -rza,  -rża- 
łem, Nurzyć,  -rzę,  -rzy,  -rzy- 
łdm,  I.  va.  imperf.  —  kog-o, 
co  jmnbn,  etro.  imtertauct)en 
(audt)  bilbl.  —  kogo  jmnbn  in 
etro.  ftürjen);  U.  —  sie,  vr. 
imperf.  untertaud^en ;  kaczka 
lubi  często  —  się  bie  ®nte  pflegt 
oft  untergutaudfen ;  (biibl.)  — 
się  w  rozkoszach    ficC  in  ben 


©trubel  ber  Vergnügungen 
ftürjen ;  —  sie  we  krwi  im  33lute 
fdjroimmcn,  JBIut  »ccgief^en. 

Nut,  -u,  pi.  -y,  sm.  %a.i^  m., 
mm  f.,  ^uge  /.  (XifĄ- 
lerei);  =  rowek,  żłobek  wy- 
cięty w  drzewie. 

Nuta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1) 
(9Kufi!=)^Jiotc/.;  —  cała,  pół 
—  gange,  tinlbe  'Jiote;  -ty  pi. 
mWnpl,  3)lufifalien-,  9ioten= 
l^cft;  grać  z  nut  nać)  9łoten 
fpielen;  czytać  -ty  9ioten 
lefen;  2)  gj^etobie  /.,  (Sing-) 
Sßeife  /. ;  dorobić  -tę  do 
piosnki  ein  Sieb  in  9Jiufif 
fe^cn;  śpiewać  na  znaną  -tę 
naci)  be!anntcr  3JieIobie,  Sßeijc 
fingen. 

Nużadło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. 
(auc^  nur,  nurek,  tłok  pełny) 
2;aucl^erfolben  m.,  ^lunger- 
!ol6en,  9i)iönc^§!olben,  maffioer 
^umpenfolben  (iWafc^inenbau). 

Nuż,  I.  adv.  ba,  nun,  fo= 
fort,  unperfet)eng;  —  ona 
w  płacz  unperfetienś  fing  fie 
ju  meinen  an;  II.  —  ober 
a  nuż  romn  aber  nun;  — 
inaczej  się  stanie  roenn  eś  aber 


anberś  auäfäKt ;  a  —  nie  przy- 
jedzie? menn  er  aber  nid^t 
fommt,  nic^t  fäme? 

Nużą,  -ży,  pi.  -ży,  .sf.  5Diat- 
łigfeit  /.,  ©rmübung  /. 

Nużący,  ppr.  von  Nużyć, 
ermübenb. 

Nużnieć,  -nieję,  -nieje, 
-żniałem,  ni.  imperf.  matt, 
!raftIoö  rocröen. 

Nużny,  adi.  abmattcnb,  er» 
mübcnö;  abgemattet. 

Nużyć,  -że,  -żysz,  -ży,  -ży- 
łem, va.  imperf.  abmüben,  er= 
müben,  entfcätteti. 

Nużyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  Xan^ 
d^eroogel  m.,  2;auct)eröu^n  «., 
Summe  /. 

Nygus,  -a,  pi  -y,  sm.  1) 
^aulenger  m.,  Xagebieb  m.; 
2)  öodEöborn  m.,  Śocfoiftel/. 
(^flanje,  lat.  astragalus  verus), 

Nygusostwo,-twa,  Raulen« 
geret  /.,  3Rict)tśtun  n. 

Nygusować,  -suję,  -suje, 
-sowałem,  vn.  imperf.  faulen* 
jen,  auf  ber  Särenl^out  liegen. 

Nynać,  -nam,  -na,  -nałem, 
va.  imperf.  luUen,  einluUeii, 
einfc^lafern. 


O. 


O,  fed^je^nter  93ucl^ftabe, 
oierter  ©elbftlaut  beS  polni» 
fc^en  2llpl§abet§.  ajian  unter« 
fĄcibet  in  ber  potnifc^en 
©pracze  ein  groeifac^eä  O:  l) 
t)a^  offene  o  o  otwarte  ober 
niekreskowane,  roeld^Cś  eben= 
fo  rcie  ba§  beutfc^e  offene  o 
auägefproc^en  wirb,  j.  S3.  in 
oko  unb  2)  o  kreskowane  ober 
ścieśnione,  pochylone,  roelcęeo 
mit  einem  (Slfjent»)  ©trid) 
gefd^rieben,  3.  33.  wóz,  król 
unb  wic  u  auögefpro(t)en  roirb. 
2)iefeś  ó  perliert,  ben  accus, 
bann  aufgenommen,  roenn  ec 
bem  nomin.  gleid^  ift,  in  allen 
übrigen  33eugungöfätten  ben 
©tri^,  falls  bie  (Snbfilbe  mit 
einem  l)arten  3Jiitlaut  be« 
ginnt,  3.  33.  rów,  rowu;  be= 
plt  il)n  bagegen  in  aUen  ^äU 
len  por  (Snbfilben  mit  roeis 
c^cm  3JJitlaut,  3.  33.  król, 
króla,    stróż,    stróża,    rooPOU 


roieber  ausgenommen  finb:  ból, 
bólu  unb  nóż,  noża.  Offenes 
o  (ol§ne©tricl^)  roirb  gefc^rieben 
in  ber  ©nbfilbe  ber  Se^nroorter 
auf  — or:  aktor,  asesor,  dok- 
tor u.  f.  ro.  Äein  eingigeg 
äBort  fängt  an  ober  enbigt 
mit  Ó. 

0  ift  Slbfürjung  für:  1)  = 
ojciec,  ksiądz;  im^Z.  O.  O.  = 
ojcowie  ;  kazanie  O.  (=  ojca) 
Franciszka  ^rebigt  beś  ^ater 
granjiäfuS;  zakon  O.  O. 
(=  ojców)  Bernardynów  ber 
33ernl)arbiner-Drbcn ;  2)  oświe- 
cony in  Titeln ;  J.  O.  =  Ja- 
śnie  Oświecony  2)urci^laud^t; 

3)  O.  P.  D.  =  Obojga  praw 
doktor  ©o!tor  beiber  Siedete; 

4)  z=  oxigenium,  kwasoród 
©auerftoff  m. 

O  !  interi.  o !  0^ !  (brüdEt 
perfc^iebene  ©efül^le  unb  @m= 
pfinbungen  aus).  O!  co  za 
śliczna  postać !  D !  roel^  f(^öne 


@eftalt!  (93erounberung);  o 
nieszczęśliwi !  adf|  bie  Unglücfs 
liefen!  (©c^merjc,  SKitteib);  o! 
nikczemni!  0^!  (Über)  biefe 
9^ic^tśrourbigenl  (S8erac^tung) ; 
o,  o!  tego  za  nadto!  0^!  ba§ 
ift  be§  ©uten  ju  oiet!  o,  o !  jaki 
mądry !  fe^t  mir  ba  ben  SQßetfcn 
an! 

O,  praep.  mit  bem  accus. 
unb  locat.  I.  mit  bem  accus. 
1)  =  na,  około,  do,  auf,  an, 
um,  ju;  uderzyć  o  kamień 
an  einen  ©tein  ftofeen;  rzucić 
czem  o  ziemię  etro.  auf  bie 
@rbc  roerfen ;  uderzyć  głową  o 
ścianę  mit  bem  ^opf  an  bie 
2ßanb  fc^lagen;  2)  be^eic^net 
bie  Entfernung,  bie  Sage,  tia^ 
SSerl^ältniS  einer  ^erfon  ober 
©ac^e  äu  einer  anberen,  baä 
3Jliaf; ;  =  tu,  tuż,  blizko,  opo- 
dal, za,  więcej,  um,  nal^e,  ht\, 
gegen,  ungefähr,  an  (roirb  auc^ 
oft   nid^t   überfe^t);    mieszka 


o 
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o  mil  kilka  et  TOol^nt  einige 
3}Zeiren  roeit  ron  fjter;  o  włos 
go  nie  zabił  urn  ein  §aar 
^ätte  er  i^n  er[^(Qgen;  spóźnić 
się  o  kwadrans  czasu  ftc^  (unt) 
eine  SSicttelftunbe  oeripöten; 
o  łokieć  większy  (^um)  etneSIIe 
gröfier;  o  dwa  dni  drogi  jtrei 
Sagercifen ;  być  z  kim  o  ścia- 
nę mit  jmnbttt  in  bem[elben 
^aufe  Sßanb  an  2Banb  roo^nen ; 
ocierać  się  o  czyje  boki  (njörts 
lic^:)  ftd^  an  jmnbś  Seiten 
reiben;  jmnbö  örenjnac^bar 
fein;  było  ich  o  sto  (oeraltet) 
eä  raaren  i^rer  gegen  §unbert; 
3)  =  dla,  za,  z  przyczyny, 
um,  über,  loegen;  obwiniać 
kogo  o  zdradę,  o  kłamstwo 
jmnbn  beś  SSerrateś,  ber  £üge 
befc^ulbigen;  walczyć  o  swo- 
bodę urn,  für  bie  %xeii)e\t 
!ämpfen;  o  najmniejsza  rzecz 
się  gniewa  roegen  ber  fleinften 
(Sad^e  roirb  er  jornig;  wieść 
spór  o  granicę  einen  (Srenj; 
ftreit  fülören;  wadzić  się  o  garść 
mąki,  popiołu  um  be§  5?atfer5 
33art  ftretten;  prosić  o  co  urn 
etro.  bitten ;  prosić  o  głos  um§ 
SBort  bitten;  wołać  o  zemstę 
do  Boga  ju  (Sott  um  9tac^e 
rufen;  o  kogo  tu  idzie?  urn 
wen  l^anbelt  e§  fid^  ^ier?  roen 
betrifft  eś?  nie  o  mnie  tu 
chodzi  mid^  betrifft  eś  nic^t; 
tu  idzie  o  twój  honor,  a  o 
moje  życie  I)ier  gilt  es  beine 
®^re  unb  mein  Seben;  trak- 
tować o  pokój  roegcn  beö 
f^tiebenś  oerl^anbeln;  posą- 
dzać kogo  o  co  jmnbn  irgenb 
einer  Sac^e  befc^ulbigen;  przy- 
prawić kogo  o  śmierć, 
o  szkodę  jmnbn  umś  Seben 
bringen,  jmnbö  Job  t3erur= 
fachen,  jmnbm  ®d^aben  i)er= 
utfai^en,  jufügen;  u  niego  nie- 
trudno o  gniew  er  gerät  leidet 
in  301^")  ^  '^^^j  o  łzy  łatwo 
fie  Ijat  bie  2^ränen  immer  bereit; 
iść  w  zakład  ober  zakładać 
się  o  co  urn  etro.  loetten? 
o  co  chodzi?  roorum  ge^t  e§? 
o  co  idziesz?  ober  einfad^  o 
co?  roaS  gilt  bie  SBette? 
przyjść  o  rozum  (oeraltet) 
ben  SSerftanb  oerlicren;  teraz 
trudno  o  pieniądze  je|t  ift 
fc^iuer  ©elb  aufzutreiben,  @elb 


ju  befommen ;  II.  mit  bcm  locat. 
(6.  gaU)  1)  üon,  über;  mówić, 
pisać,  traktować  o  czem  Don, 
über  etwas  fprec|en,  fc^reiben, 
^anbeln;  wyrokować,  stano- 
wić o  czem  über  etro.  ur= 
teilen,  befd^lie^en;  o  czem 
myślisz?  roorüber  ben!ft  bu 
nacf)  ?  co  o  tem  myślisz?  roaś 
benfft  bu  barüber?  muszę 
z  nim  o  tem  poradzić  się, 
rozmówić  się  i(^  mufe  mid^ 
barüber  mit  if)m  beraten,  be= 
fprec^en:  ani  znać,  ani  wie- 
dzieć nie  chcę  o  nikim  id^ 
roiH  t)on  niemanbem  etroaś 
§ören  ober  roiffen;  dowiedzieć 
się  o  czem  (oon)  etroag  er= 
fa|ren;  pi5ać  o  filozofii  über 
^l)ilofop^ie  fc^reiben;  traktat 
o  malarstwie  Slb^anblung 
übet  bie  2Jia(erei;  2)  urn,  qegen 
(jur  33e3eicĘ)nung  berB^it);  o 
świcie  bei  ^Morgengrauen, 
bei  2^ageeanbruc|;  o  połu- 
dniu gegen  äJiittag;  o  piątej 
(godzinie)  um  fünf  Uhr;  o 
wschodzie,  o  zachodzie  słoń- 
ca bei  «Sonnenaufgang,  juntej* 
gang;  o  środzie  przyjdę  gegen 
ben  2Jiittrooc^  (Return)  roerbe 
id^  fommen;  3)  =  z  czem; 
wóz  o  dwóch  kołach  jroei» 
räbriger  SBagen;  zamek  o 
czterech  wieżach  ein  Sd^to^ 
mit  oier  ^^ürmen;  dom  o 
trzech  piętrach  ein  £)aU5  DOn 
brei  Stodfroetfen,  ein  brei 
®todf(rDer!e)  ^o§eä  Saus;  4) 
żyć  o  chlebie  i  wodzie  bet 
2Baffer  unb  S3rot  leben;  o 
swej  mocy  iść,  stać  oon  felbft, 
aus  eigener  ^raf t  (2JJad^t),  o^ne 
frembe  |)ilfc  ge^en,  ftel^en;  o 
głodzie  i  chłodzie  ol^ne  5ia!^= 
rung  unb  in  ber  ^alte;  o  kiju 
chodzić  am  «Stodfe,  Btahe 
ge^en;  o  żebranym  chlebie  żyć 
fiĄ  Dom  erbettelten  S3rot  nö^= 
ten;  o  cudzej  strawie  von 
frember  Seutc  Sarmfietjigfeit 
ficö  ernähren,  ben  öunger 
ftiÜen;  o  trzech  złotych  pu- 
ścić się  w  podróż  mit  brei 
©ulben  in  ber  SCafc^e  bie  Sieife 
antreten;  (oeraltet:)  żyć  o 
czem  t)on  etroaś  leben;  nie 
o  szkodzie  nid^t  mit  ©Ąaben. 

Oaza,  'Zj,pl.  -zy,  sf.  Dafe/. 

O,    Ob,    praep.    roirb   mit 


'  3sitroörtern  unjertrennlic^  rer* 
bunben  unb  bebeutet  bann  fo= 
oiel  roie:  ah,  ^erab,  fierum, 
roeg,  herunter,  ringsum,  be-^, 
u.  f.  vo. 

Ob., ift  Slblütjung  für  Obacz 
fiebe. 

Oba,  obu,  m.  unb  n. ;  Obie, 
obu,  /. ;  Obydwa,  (obadwa), 
-dwóch,  m.  unb  n. ;  Obydwie, 
(obiedwie),  -dwóch,/.;  Obaj, 
obydwaj,  (obadwaj),  -dwóch 
(-dwu),  m.  (nur  Don  ^cr= 
fonen);  Oboje,  -bojga,  m.  u. 
/.  (nur  oon  ^erfonen)  num. 
card.  beibe,  alle  beibe;  oba 
domy  beibe  £)äufcr;  stracił 
obie  ręce  er  ^at  he\\ii  ^änbe 
oerloren;  chwycić  się  czego 
obiema  rękami  etro.  mit  beiben 
Öänben  angreifen:  rzeczowni- 
ki obu  rodzajów  §auptroörter 
beiber(lei)  @efc^te(|teś. 

Obaczny,  adi.  bebac^tfam, 
aufmerffam,  oorftc^tig;  bądź 
-m  na  wszystko  co  cię  otacza 
merfe  auf  aHeś,  roaS  bic^  um= 
gibt. 

Obaczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem,  I.  va.  perf.  1)  fe§en, 
bemeifen,  erblicfen;  nie  -czy- 
my  go  więcej  trir  raerben 
i§n  nic^t  me^r  (ju)  fe^en  (be= 
fommen) ;  —  co  po  kim  jmnbm 
etro.  Dom    ©efic^t   ^erablefen; 

2)  roal)rne^men,  erfe^en,  ein= 
je^en;  -czysz,  że  źle  na 
tem  wyjdziesz  bu  mirft  eś 
(fd^on)  fe^en,  ba^  bu  fc^lec^t 
babei  ^erausfommft:  II.  — 
się,  vr.  yerf.  1)  fe^en,  be= 
merfen,  gum  ^erou^tfein  irgenb 
einer  Sac^e  fommen;  =  po- 
miarkować  się;  2)  gu  ftc^ 
fommen,  in  ftĄ  ge|en,  ftc^j 
eines  33effer(e)n  beftnnen; 
upamiętaj  się,  a  obacz  się! 
befinne  bid^  unb  ge^  in  bic^  1 ; 

3)  —  się  z  kim  jmnbn  feigen. 
Obaczysko,  n.  nur  in  ber 

S^ebensart  gebräud^lic^ :  do 
-ka !  <x\\i  2Bieberfel;(e)n ! 

Obadać,  dam,  -da,  -dałem, 
va.  imperf.  nac^  allen  3lic^= 
tungen  unterfud^en,  betrachten; 
auf  aßen  ©eiten  bctaften,  be» 
füllen. 

Obalać,  -lam.    -la.   -lałem, 

va.   imperf. ;   Obalić,   obalę, 

'  -lisz,  -li,  -liłem,  I.  va.  yerf.  1) 


Obalanie 


Ol;-) 
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—  kogo  jmiibn  umroerfen,  urn* 
ftiirjen,  ju  )^'aüc  bringen;  — 
stary  budynek  einen  alten  ''Ban 
nieberrei^en;  2)  (bilbl.)  über 
ben  ^oufen  luerfen,  ccrnid^ten ; 

—  czyje  zamiary  jmnbä  215= 
fiepten  üereiteln;  —  swobody 
ludu  bie  g^rei^eiten  beö  2>oI!eö 
üergercaltigen ;  3)  ein  a5ge= 
jonberteö  ^-lo^  ju  bcn  anbeten 
füf)ren;  II.  —  sie,  vr.  um- 
fallen, einftürjen,  nieber*,  311« 
jammenftürjen,  cin[in!en ;  dom 
ze  starości  sie  -la  ba§  !cau^ 
fin!t  oor  2llter  ein,  ift  bou= 
fäUig;  drzewo  sie  na  niego 
-lifo  ber  Saum  ftürjte  auf, 
über  il^n;  na  ciebie  się  to  -li 
(roöttlic^:)  auf  bic^  wirb  e§ 
fallen,  bu  lüirft  es  ju  üerant= 
lüorten  finbeu. 

Obalanie,  Obalenie,  -nia, 
sn.  Umwerfen  n. ;  -lenie  de- 
spotyzmu ber  ©tur;  be§  2)e6= 
potiśmue;  —  sie  UmfaU  m., 
©turj  m. 

Obalanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  3iinb5barm  7n.  mit  ^ac^e 
gefüllt;  2)  ein  burc^  2lusgra= 
ben  gefönter  ^aum. 

Obaliny,  -li",/,  pi.  Xxüm= 
mer  pi.,  yhiincn  pi. 

Obalisko,  -ka,  pi.  -ka,  sm. 
©infturj  7n.,  plo^Iic^er  Urn» 
flurg;  2!rümmer  pi. 

Obalisty,  adi.  umftürjbar; 
baufällig. 

Obalek,  -łka,  pi.  -Ikl,  sm.; 
Obałka,  -ki,  pil.  -łki,  sf. 
Dom  Siurm  umgefturjter 
Saum,  SBinbfaU  m. 

Obał,  -u,  sm.  ^argflu^  m., 
naf)e  am  JEöipfel  ber  5tabel= 
^öljer. 

Obarczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf.;  Obar- 
czyć, -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.  1)  belaften,  auflegen,  be= 
brücfen,  überhäufen;  —  kogo 
pracą  jmnbu  mit  2lrbeit  über= 
f)äufen;  -ezony  wiekiem  oom 
Sllter  gebeugt;  -czony  sze- 
ściorgiem dzieci,  liczną  ro- 
dziną mit  fe(^ś  ^inbern,  mit 
einer  gal^lreic^en  ^J^ttttilie  bela= 
ftet;  ptak  -czony  angefcf)offener 
SSogel;  —  kogo  z  czego  imnbm 
etro.  (eine  Saft)  abncl)men,  eine 
Erleichterung  oerfc^affen ;  2)  — 


się,  vr.  ftc^  belaften,  Saften 
auf  fiĄ  nehmen. 

Obarczanie,  -nia,  sn.  33e« 
laftung/.,  3inanfprud)ua^me/. 

Obarczyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Saftenauf leger  m.]  93cbränger 
/«..  93ebrücfer  m. 

Obarczyć,   fief)e:   Oarczać. 

Obarłożyć  się,  -że,  -ży, 
-żyfem  się,  vr.  perf.  fic^  auf 
bie  Sären^aut  legen,  ein  ^Jau« 
lenser  roerben. 

Obartel,  -tla,  pl.  -tle,  unb 
dim.  Obartelik,  -tlika,  pl. 
•tliki,  sm.  Spiegel  w.,  ©d^iebcr 
m.,  ©d^ubriegei  m. 

Obartuch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
runber  Ääfefuc|en. 

Obarwiać,  -wiam,  -wia, 
-wiafem,  va.  imperf.  ;  0 bar- 
wić, -wie,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  färben;  befd^önigen,  be* 
mäntein. 

Obarzanek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  1)  Sre^el  /.,  ^xąń  f.\ 
2)  Stric!Erän3e  pl. 

Obawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
3lngft /.,  Seforgniś/.,  ^^-urcbt 
/.,  Befürchtung/.;  być  w  -wie 
o  kogo,  o  CO  um  jmnbn,  um 
etro.  beforgt  fein;  nie  jest  to 
próżna  —  eö  ift  feine  leere, 
unbegrünbete  Seforgniä;  bez 
-wy  ol^ne  icingft;  być  bez 
żadnej  -wy  Oijnc  j^urd^t,  ]\XX^U 
[oś  fein. 

Obawiać  si§,  -wiam,  -wia, 
-wiałem  się,  vr.  impetf.  he~ 
forgt  fein,  m  Seforgnig  fein, 
befürd^ten,  fid^  nngftigen;  — 
się  czyjej  zemsty  jmnbS  Siacie 
fürdfjten;  —  się  śmierci  j^urd)t 
Dor  bem  Xobe  l^aben;  —  się 
kogo  jmnbn  fürchten;  —  się 
o  siebie,  o  życie  czyje  für 
ftdö  beforgt  fein,  für  fmnbg 
2cbtn  fürd)ten;  —  się,  aby 
się  co  nie  stadło  befürd^ten, 
baf;  etro.  gefc^iep,  gefc^e^cn 
tüerbe;  -wiam  sie,  aby  mi  nie 
odmówił  ić)  befürchte,  ba^  er 
eś  mir  abfliegt. 

Obcas,  -a,  pl.  -y,  5m. 
=  Napletek. 

Obcażki,  -ków,  pl.  dim. 
eon  Obcęgi,  fleine  3^"9^r 
^neip5ange  /. 

Obceja,  -ji,  pl.  -je,  sf. 
-ceje  masztowe   5ÜZafttaue  pl. 

Obces,  1)  — ,  -u,^Z.  -y,  sm. 


l)iÖiger  2lngriff,  ^efłigfeit; 
rzucić  się  na  kogo  -em  fi^  auf 
imnbn  mit  ^eftigfeit  ftürjen; 
2)  obcesera,  obcesowo,  adv. 
bi^lg,  plo^lid^,  gerabe  barauf 
I00,  ipornftreid^ä,  oljne  oiel 
Umftänbe  ju  machen;  wpadł 
do  mnie  —  er  ftürste  ju  mir 
mit  ^eftigfeit  l^erein;  czemu 
tak  — ?  roarum  fo  mit  ber 
Xür  inä  §auä? 

Obcęg,  -u,  sm.  ^älfte  /. 
einer  3<^"9^- 

Obcf gi,  -gów,  s.  pl.  gro^e 
3cinge,  ocfimiebejange  /;  — 
małe  do  trzymania  rozgrza- 
nych kruszców  opi^jange, 
äßärmjange;  —  probierskie 
z  dziobem  ^robierjange, 
©Ąnabeljange;  —  ufnalowe 
^neipjange;  — ,  nożyce,  kle- 
szcze do  drutu  S)ra^t3ange, 
©ral^tfc^Ieppjange ;  —  do  plom- 
bowania ^tombierjange. 

Obcegnik,  -a,  pl,  -i,  sm. 
©arneelenfrebś  w.,  Krabben« 
frebs  w.;  zielony  —  (SJranate 
/.,  ©agefrebś. 

Obcliadzać,fie^e:0bchodzić. 

Obchodnik,  -a.,pl.-nlcy,9m. 
ambulanter  3ßäc^ter  (@ifen= 
ba^nro.);  =  strażnik,  dróż- 
nik obchodowy. 

Obchodzenie,  -nia,  sn. 
1)  Umgeben  ».,  öerumgc^en 
n. ;  —  lasów  SBatbb^ge^ung/. ; 
(bitbi.)  —  prawa  Umgeben  be§ 
I  9ied^teś ;  2)  —  grobów  @räber= 
befuc^  rw.;  — imienin,  świąt, 
jubileuszu  feiern  «.,  fefilic^cö 
Begeben  be§  9Zamen5tageö,  ber 
g^eicrtage,  eines  .Jubiläums ; 
s)  baś  öeroorfommen  ber  cr= 
ften  ileimblättc^en  ber  Saaten; 
4)  —  się  z  kim,  z  czem  Se« 
banblung/.  einer  perlon,  einer 
©ac^e;  —  się  bez  czego  ©nt= 
be^rung  /  einer  ©ac^c. 

Obchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  dziłem,  v.  imperf.] 
Obejść,  -bejdę,  -bejdziesz, 
-bejdzie,  -bszediem,  v.  perf.j 
Obchadzać,  -dzam,  -dzasz, 
dza,  -dzałem,  v.iterat.  imperf. 
I.  va.  1)  —  kogo,  co  urn 
jmnbn,  urn  eine  ©ac^e  l^erum=» 
gelten;  w  przeciągu  godziny 
-szedłem  miasto  do  koła  im 
Verlaufe  einer  «Słunbe  ging 
id^    um    bie    Słabt    ^erum; 


Obchodzić 


616 


Obcięty 


rzeka  -chodzi  miasto  ber  ^(uf[ 
fliegt  um  bic  Stnbt  l^erutn, 
umfliegt  bic  ©tabt;  gwiazdy 
-dzą  niebo  bie  ©terne  !rei[cn 
am  ^immcl;  noc  nas  -be- 
szła  cieniami  bie  '^aćjt  um» 
gaB  unś  mit  i^rcm  ©chatten; 
skoro  ich  uszu  trąba  obeszła 
fobalb  bcc  2;rompeten!(ang 
in   il^r  Dl^r   gebrungcn   mar; 

—  chorych  bic  Äranfen  Be[u= 
ć)en,  gu  ben  ^ranfcn  gc^en; 
-szedłem  całe  miasto  szuka- 
jąc ciebie  auf  ber  ©ud^e  tiad^ 
bir  l^abe  id^  bie  gange  ©tabt 
burd^manbert;  —  kościoły, 
szpitale  in  alte  ^ird^ett,  ©pis 
täler  gelten;  in  alten  Ätrc^ert, 
©pttälern  l^erumgel^en;  alle 
.(lirc^en,  ©pitäler  befudöen;  — 
straży,  warty  bie  SOßad^cn  be= 
gc^cn;  — ,  obejść  nieprzyja- 
ciela ben  ^einb  (oon  Einten) 
umgel^en;  2)  =  unikać;  będę 
go  z  daleka  —  t)on  mcitem 
rocrbe  id^  urn  il^n  l^erumgetjcn, 
il§m  auśroeid^en;  obejść  kogo 
(=  oszukać)  jmnbn  Betrügen ; 
obejść  prawo  baś  Siedet  um^^ 
gc&en;  3)  feiern,  feftlic^  Be= 
ge^en;  —  imieniny,  święto 
ben  3fiamen§tag,  einen  ^eier» 
tag    feiern,  feftlic^    Begeben; 

4)  intcreffiercn,  angelten;  los 
twój  mnie  -chodzi  bein  ©d^icf* 
fal  liegt  mir  am  ^crjen;  nic 
to  mnie  nie  -chodzi  ba§  gel^t 
mic^  gar  nid^ł§  an,  ba§  ift  mir 
ganj  gleid^gültig;  co  to  ma 
kogo  —  ?  men  ge^t  ba§  an? 
mocno  go  to  obeszło,  żeś  mu 
nie  odpowiedział  er  nal^m  e§ 
fid^  feljr  gu  ^ergen,  ba^  bu 
i^m   nid^t    geantroortet    ^aft; 

5)  już  posiane  zboże  -chodzi 
t>ii  ©etreibefaat  ge^t  fd()on 
auf;  II.  —  się,  vr.  1)  —  się 
czem  fid^  mit  etm.  Begnügen^ 
fid^  mit  etnj.  Bel^elfcn ;  małem 
się  —  fid^  mit  menigcm  Bcgnü= 
gen;  —  się  jednym  służącym 
fic^  mit  einem  2)iener  Bel^eifen ; 

—  się  bez  kogo,  bez  czego 
jmnbn,  etro.  entbehren  fönnen; 
fic^  ol)ne  jmnbn,  of)ne  elro. 
(^u)  Bel^elfen  (fuc^en  ober 
fönnen);  obejdę  się  bez  ciebie 
id^  !ann  bic^  leicht' enłBel^ren; 
człowiek  bez  człowieka  obejść 
się  nie  może  bcr  SJłenfc^  !ann 


ber  anberen  3Kenfc^en  nic^t 
entBel^ren;  2)  —  się  z  kim, 
z  czem  mit  jmnbm,  mit  etro. 
umgeben;  jmnbn,  etro.  BeJ^am 
beln ;  —  się  z  kim  jak  z  przy- 
jacielem jmnbn  roie  einen 
j^reunb  Bel^anbeln;  umie  się 
z  ludźmi  obejść  er  »erftei^t 
mit     3Jienfc^en     umjuge^en; 

—  się  z  kim  dobrze,  źle  jmnbn 
gut,  'fc^lcd^t  Bcl^anbeln;  nie 
umiesz  się  z  nim  —  bu  mei^t 
i^n  nid^t  gil  Bel^anbeln;  z  każda 
rzeczą  umiej  się  obejść  bu 
mu|t  mit  jeglid^er  (Sad^e  um= 
gugel^en  octftel^en;  III.  v.  im- 
pers.  kiedy  się  bez  niego  do- 
tąd obeszło,  to  sie  i  nadal 
obejdzie  ba  man  i^n  Biśl^er 
l^at  entbel^ren  fönnen,  roirb  er 
aud|  in  ^w^unft  entbehrlich 
fein;  nie  obejdzie  się  bez 
kłótni  eö  roirb  nid^tol^ne  ©treit 
abgelten,  eö  roirb  ©treit  geben. 

Obchód,  -chodu, ^?.  -chody, 
sm.  1)  ^erumgel^en  n.,  Um^ 
gang  w?.,  93egangniś  n. ;  — 
ziemi  około  słońca  bie  S3e= 
roegung,  ber  Sauf  ber  ®rbe 
um  bie  ©onne;  —  lasów  Se- 
gelten n.  ber  Sßälber;  —  krwi 
(=  krążenie)  5lreiölauf  m.  be§ 
35lute§;  2)  %tmf.,  ^eierlid^« 
!cit/.,  f^^eftn.;  ^^Jrojeffion /., 
Umgang  m.\  —  weselny  §od§= 
jeitfeier;  —  żałobny  Ś;rauer= 
feicr;  —  doroczny  ^a|f|reöfeft, 
jä^tlid^e  @ebäd^tni§feier;  — 
rocznicy  śmierci  ^eier  beś 
^obe^tageö;  3)  §erumge^en 
n.  ber  Sßad^cn,  ber  Patrouille; 
4)  Umfang  m.  ^=  obwód,  ob- 
jętość; 5)  Sßäd^terftredfc  /.; 
ibal^nroäc^terBejir!  m.  (®ifen= 
Bal^nro.);  6)  Slufge^en  n.  ber 
©aaten. 

Obcią-ć,  fte§e;  Obcinać. 

Obciągać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łem,  va.  imperf.'.,  Obcię,gną,ć, 
-gnę,  -gniesz,  -gnie,  -gnałem, 
va.  perf.  1)  etro.  urn  eine 
©ad^e  ringgl^erum  jiel^en,  ein= 
faffen,  umfaffen;  —  sznur 
naokoło  drzewa  einc  ©^nur 
um  ben  95aum  jie^en;  2)  über« 
jiel^en;  —  krzesło  skórą  einen 
©effel  mit  Seber   übergießen; 

—  pokostem  mit  ^irniS  über* 
gießen,  anftreidöcn,  firniffen; 
3)  umfreifen,  umflattern. 


Obci^gły,  adi. ;  Obcią-gle, 
adv.  obne  g^alten,  glatt;  su- 
knia-gła  glatt,  eng  anpaffenbeö 
^leib.  ^ 

Obcią.żać,  -żarn,  -ża,  -żą- 
łem, va.  imyerf.\  Obciążyć, 
-żę,  -żysz,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  1)  Belaften,  Befdßroeren; 

—  okręt  ein  ©d)iff  belaben; 

—  kogo  jmnbm  Saften  auf= 
erlegen,  jmnbn  überlaben; 
-żył  mnie  niemiłem  zleceniem 
er  ßat  mir  einen  unangenel)= 
men  2luftrag  auferlegt ;  —  lud 
podatkami  bem  3Sol!  brüdfenbe 
©teuern  auferlegen;  —  sumie- 
nie eine  ©d^ulb  auf  fidß,  (ober) 
auf  fein  ©eroiffen  laben;  -żył 
sobie  żołądek  er  ßat  fid^  ben 
3}Zagen  überlabcn;  -żony  wie- 
kiem üom  2llter  gebrücft,  ßocßs 
bejaßrt;  2)  —  się,  vr.  fid^  Be* 
laften,  Befdßroeren,  Saften  auf 
fidß  laben;  -żył  się  obowiąz- 
kiem er  übernahm  eine  brü!» 
!enbe  SSerpflicßtung. 

Obciążenie,  au^  Obarcze- 
nie, -nia,  yl.  -nia,  sn.  Snan«- 
fpvud^naßme  /.,  S3elaftung  /. ; 

—  całkowite,  zupełne  totale 
33elaftung ;  —  częściowe  par= 
tiette  93elaftung  (33auro.  unb 
9Kecßani!);  (©ifenbaßnro.:)  2a= 
bung  /. ;  —  dopuszczalne,  do- 
zwolone, bezpieczne  guläfftge 
Selaflung;  —  jednostajne, 
jednostajnie  rozłożone  gleicß= 
mäßige  33elaftung;  —  pociągu 
prawidłowe,  zwykłe,  normal- 
ne 9]ormalbelaftung  /.  be§ 
3ugeä ;  —  próbne  ^robebela= 
ftung ;  —  przypadkowe  gu» 
fällige  Selaftung;  —  ruchome 
berocglicße  33elaftung ;  —  stałe 
!onftante  Selaftung;  —  zmien- 
ne oariable  Selaftung. 

Obciążliwy,  adi.)  obcią- 
żliwie,  adv.  Befcßrocrlicß;  = 
uciążliwy. 

Obcierać,  -ram,  -ra,  -rn- 
łem,  va.  imperf. ;  Obetrzeć, 
obetrę,  obetrzesz,  obetrze,  ob- 
tarłem, va,  'perf.  abroifcßen, 
ablrodEnen  (fteße  audß  ocierać). 

Obcięcie,  -cia,  sn.  2lBfcßnei= 
ben  n.;  ©d^nittftelle  /. 

Obcięty,  ocięty,  pp.  unb 
adi.  abgefcfinitten,  bejcßnitten; 
(Bilbl.)  Betrogen;  —  na  za- 
mianie, w  karty  beim  S^au]'^, 


Obcinacz 


r,i7 


Obdzierać 


im  ilartcnfpiel  betrogen;  fra- 
czek —  lurjeö  SHödEd)en. 

Obcinacz,  Ocinacz  -a,  pi. 
-e,  sm.  1)  33efc^neiber  ?«.,  33e- 
l)auer  w.;  —  kamieni  ©tein» 
l)aucr,  ©tcinflopfer ;  2)  Sßir!« 
meffer  m.\  =  nóż  do  kopyt; 
3)  (bilbl.)  Setriigcr  m.,  ^oc!^= 
ftapler  m.]  4)  3iebenmotte /., 
äßeinüerberber  m.,  2Bcinftocf= 
faUfäfer  m. 

Obcinać,  Ocinać,  -nam, 
-na,  -nałem,  va.  iwperf. ; 
Obciąć,  obetnę,  obetniesz, 
obetnie,  obciąfem  unb  Ocią-Ć, 
otnę,  otniesz,  otnie,  ociąlein, 
la.  perf.  1)  bel^auen,  bef^nei« 
ben,  abl)auen,  abfd^neiben; 
ftu^cn,  tjerftUmmeln ;  minbcrn ; 
—  zbyteczne  gałęzie  bie  Übev- 
flüfftgen  ^fte  abfd^neibcn,  be= 
frfineiben;  —  paznogcie  bie 
DMgel  (ab)fcl^neiben;  —  włosy 
bie  §aare  jd)neiben,  abjd^eren, 
ftu^en;  majstruje  ciacjle  choć 
palce  obcina  er  meiftcrt  fort= 
Tüä^rcnb  r^erum,  tro^bem  er 
fic^  in  bie  fyinger  fc^neibet; 
2)  burc^fiauen,  burd^priigeln ; 
ocieli  go  mocno  fic  prügelten 
i^n  raeiblic^  burd^;  3)  (bilbl.) 
f)intergel|en,  betrügen,  fc^nei« 
ben;  nigdy  nie  graj  w  karty, 
bo  cię  otną  [piele  niemals 
Marten,  benn  man  rairb  bid^ 
betrügen;  4)  odyniec  obciął 
strzelca  ber  ®ber  l^at  ben  Säger 
mit  bem  ©to^ja^n  üerrounbet 
(pagb);  5)  mit  bem  ^loB  an 
einen  ©tein  ober  93aum[tamm 
anfto^en  unb  ba§  ©(I^n3imm= 
lung  verlieren;  6)  —  się,  vr. 
chart  obciął  się  bag  SOßinbfpiel 
l^at  fid^  auf  gefrorenem  ©c^nee 
bie  ^üBc  oerraunbet. 

Obcinek,  Ocinek,  -nka,  pi. 
-nki,  sn.  2lbfd)ni^el  n.,  2lb= 
faU  m. ,  -nki  blachy  33tec^ab^ 
jd^ni^el^?.;  -nki,  skrawki  że- 
lazne 2)faffencifen  n.,  ®ifen« 
abfäHe;  —  drzewa  SBaum» 
[truu!  m. 

Obcios,  -u,  pi.  -y,  sm.  216« 
jd^neibfel  n.,  ^bfd^nitt  m. 

Obciosywać,  ftel^e:  Ociosy- 
w.wć. 

Obciskać,  -skam,  -ska, 
-skałem,  va.  imperf.]  Obci- 
snąć, -snę,  -śniesz,  -śnie,  -sną- 
łem, va.  perf.  feft  anbrüten, 


feftmad^en,  feftbinben;  brüdfen; 

—  się  pasem  [id^  eng,  feft  gür« 
ten. 

Obcisły,  adi. ;  obcisło  unb 

obcisłe,   adi\   feft,  bid)t,   eng 

aniiegcnb.         [/.,  ^rcmbe  7i. 

Obcość,  -ści,  sf.  ^yremb^eit 

Obcować,    -cuję,     -cujesz, 

-cuje,  -cowałem,  vn.    imperf. 

—  z  kim  mit  jmnbm  »erfe^ren, 
umgel)en,  Umgang  pflegen, 
l^aben  ;  powiedz  mi  z  kim  -cu- 
jesz, a  powiem  ci  ktoś  ty  jest 
fage  mir,  mit  mem  bu  urn« 
geljft,  unb  ic^  mili  bir  fagen, 
mer  \^u  bift;  —  cieleśnie  ge= 
fc^led^tlic^en,  fleijd)Iid)en  Um= 
gang  ^aben,  einem  grauenjim^ 
mer  beiroo^nen,  fie  beifc^lafen. 

Obcowanie,  -uia,  sn.  Um= 
gang  m.,  3Ser!el)r  w?.;  być 
miłym  w  -niu  angcnel^m  im 
Sßerfefjr  fein ;  świętych  —  bie 
©emeinfc^aft  ber  lceiligen;  — 
cielesne  Ścifd^laf  m.,  ge= 
fc^fed^tlid^er,  fteif4lid)er  Um- 
gang. 

Ól3cowny,  adi.  umgäng= 
lic^;  üertraut,  bcfreunbet. 

Obcy,  adi.\  Obco,  adv. 
fremb,  nid^t  einl^eimifd^,  fremb* 
länbtfd^ ;  -ce  kraje  frcmbe  San* 
ber;  uczyć  się  -eh  języków 
frembe  ©prad^en  lernen;  ciała 
-ce  f5remb!i)rper  pi. ;  być  -m 
we  własnym  kraju  in  feinem 
eigenen  0J5ater«)Sanbe  fremb 
fein;  muzyka  jest  mu  zupeł- 
nie -ca  aJłuft!  ift  il)m  gang 
fremb,  aJiufi!  !ennt  er  gar 
nid^t;  ta  twarz  nie  jest  mi -ca 
biefeś  @efid)t  ift  mir  nic^t 
fremb. 

Obczyzna,  -ny,  sf.  ^remb- 
artige  n.,  frembe  n. ;  fyrembc 
/.;  żyć  w  -źnie  iiTber  f^rembe 
leben;  mieć  upodobanie  w 
-źnie  ba§  ^rembartige  lieben. 

Obdach,  -u,  pi.  -y,  sm. 
S)ad)trauf e  /. ;  =  okap. 

Obdarniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf .\  Obdar- 
nić,  -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
unb  Obdarnować,  -nuję,  -nu- 
je,  -nowałero,  va.  perf.  mit 
Olafen  belegen,  berafen. 

Obdarowywać,  -wara,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf  \  Obda- 
rować, -ruję,  -ruje,  -wałem, 
fa.  perf.  befc^enfcn. 


Obdartus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
abgcriffcner,  jerlumpter  ilerl. 

Obdarty,  adi.\  Obdarto, 
adv.  abgertffen,  gerlumpt;  -to 
chodzić  in  3=e^en,  m  gerlump« 
ten  Äleibern  ^erumge^en;  — 
z  majątku  beä  SSermögenö  be=» 
raubt;  drzewo  -te  z  kory  ah» 
gerinbeteö  ^olg. 

Obdarzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf.'.,  Obda- 
rzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzy,  -rzy- 
łem,  va.  perf  befc^en!en,  auś* 
fłatten;  begaben;  —  kogo  ła- 
skami jmnbm  t)iel  ©nabe  cr= 
roeifen;  -rzyć  ubogiego  jał- 
mużną ben  2lrmen  mit  211= 
mofen  befd^enfen,  bebenfen;  na- 
tura hojnie  go  -rzyła  bie  -J^atur 
l^at  i^n  rei^lid^  auśgeftattet; 
-rzony  wielkiemi  zdolnościa- 
mi fel^r  begabt;  -rzyła  go 
licznem  potomstwem  fic  \>i= 
fd)en!tc  i^n  mit  gal^lrcicöer 
3^ac^fommenfd)aft;  -rzony  ro- 
zumem  mit  Sßerftanb   begabt. 

Obdarzyciel,  -a,  pi.  -e,  s^n. 
Sefd^enfer  w.,  ŚBo^ltater  m. 

Obdłubywać,  -buję,  -bnje, 
-bywałem,  va.  imperf. \  Obdłu- 
bać,  -bię,  -biesz,  -bie,  -bałem, 
va.  perf.  abfd^älen,  ab!lauben. 

Obdlużny,  adi. ;  obdłużoie, 
adv.  länglid). 

Obdłużyć,  fie^e :  Odłużyć. 

Obdukcya,  -cyi,  -cyę,  pi. 
-eye,  -cyi,  sf.  Dbbu!tion  /. 
=  sądowe   oględziny    zwtok. 

Obdukcyjny,  adi.  proto- 
kół —  ObDuftiongs^^rotofoll  n. 

Obdukować,  -kuje,  -kuje, 
-ko wałem,  va.  imperf.  obbu= 
gieren;  =  oglądać  zwłoki. 

Obdzielać, -lam, -la, -lałem, 
va.  imperf. \  Obdzielić,  -lę, 
-lisz,  -li,  -liłem,  va.perf.  aus* 
teilen,  üerteilen,  beteilen;  — 
ubogich  jałmużną  bic  2lrmen 
mit  xllmofen  beteilen;  —  się 
vr.  czem  etro.  untereinanber 
©erteilen. 

Obdzielanie,  Obdzielenie, 
-nia,  sn.  33eteilung  /.,  SSer» 
łeituna  /. 

Obdzieracz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2lbrei^er  w.,  ^erunterrei^er  7W.; 
Siäuber  m. 

Obdzierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  va.  imperf]  Obedrzeć, 
obedrę,     obedrzesz,     obedrze, 


Obec 
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Oberżysta 


obdarłem,  va.  perf.  aBreifien, 
runb  ^erum  abreijjen;  —  łu- 
pinę z  jabtka  einen  2tpfel  a6= 
jd^älen;  —  obicie  ze  ściany 
bic  Tapeten  t)on  ber  SBanb  ab* 
reiben;  —  korę  z  drzewa  ben 
Saum  abrinben;  —  wołu  ze 
skóry  einen  DdE)[en  abputen; 
żywcem  kogo  -drzeć  ze  skóry 
jmnbm  bei  lebenbigem  Seib 
bag  %tli  liber  bie  Dl^ren  jiel^en; 
-drzeć  kogo  z  majątku  jmnbn 
umś  Vermögen  bringen,  baä 
S3erinögen  rauben. 

Obec,  adv.  1)  w  —  in6ge= 
famt,  inägemein,  jufammen 
(oerattet);  wszem  w — i  każ- 
demu z  osobna  allen  inśge* 
famt  unb  jebcm  insbefonbere; 
2)  angefic^tś,  in  ©egenroart, 
im  33eifein;  w —  mnie  to  po- 
wiedział in  meiner  ©egenraart 
l^at  er  eś  gefaxt;  przyznał  się 
do  winy  w —  sędziów  er  be=» 
fannte  ft(Ą  Dor  ben  D^lid^tern 
fd^ulbig. 

Obecnie,  adv.  insgemein, 
inögefamt  (oeralt.) ;  \<i%i,  gegen» 
raärtig;  periönlid^. 

Obecność,  -ścj,  sf.  2rn= 
n)efenE)eit  /.,  ©egentoart  /.; 
w  mojej  -ści  in  meiner  2ln= 
raefen^eit. 

Obecny,  adi.  attgemein, 
familie^  (ueraltet);  antoefenb, 
gegenwärtig;  wszyscy  -cni 
alle  2lnTOefenben;  chwila  -cna 
ber  gegenraärtige  3eilpun!f. 

Obedrzeć,  fie^e:  Obdzierać. 

Obedyencya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
©ef)or[am  m.,  Cbebienj^  /.; 
=  postaszeństwo. 

Obegnać,  -gnam,  -gna, 
-gnałem,  va.  perf.  urn  etn». 
t)erumrenneu  un\)  fo  einfc|lie* 
^en,  umjingeln,  belagern  (oer* 
alłet) ;  —  się,  vr.  fi(^  eriüel^ren. 

Obegnaniec,  -ńca,  pi,  -ńce, 
sm.  Söefagerte(r)  m 


Obejm, 


yl.    -y,    sm. 


©ebalt  m. :  =  objętość. 

Obejmak,  -a,  jpl.  -i,  sm. 
SJorlage  /. 

Obejmować,  -nmję,  -muje, 
-mo wałem,  va,  imperf.]  Ob- 
j^ć,  obejmę,  obejmiesz^  obej- 
mie, objąłem,  va.  perf.  1)  um« 
faffen,  umfd^lingen;  —  kogo 
za  szyję  jmnbn  um^alfen; 
2)     umgeben;     morze    -muje 


ziemie  baä  3Jieer  umgibt  bie 
(grbe;  3)  (bilbl.)  faffen,  be= 
greifen ;  umysł  zdolny  objąć 
wieloraką  naukę  bec  SSer= 
\i(xxC^  »ermag  rerriiebcnartigeś 
Riffen  i\x  [a[fen;  strach  go 
objął  ©d^reden  ^at  ilm  cc= 
griffen,  befallen;  4)  umfaffen, 
in  fid^  begreifen,  enthalten; 
książka  ta  -muje  całą  naukę 
prawa  handlowego  biefeä  33uc^ 
entplt  bic  ganje  Se^re  be§ 
§anbel§recl^łeś;  5)übernel^men, 
in  33efi|  nehmen;  —  urząd, 
rządy,  dowództwo,  dziedzi- 
ctwo, ein  2lmt,  bie  iHegierung 
antreten,  bie  ^ii^rung  über= 
nehmen,  bic  ©rbfc^aft  in  33e= 
fi^  nel^men. 

Obejrzeć,  -rzę,  -rzy,  -rża- 
łem, va.  'perf.  befid^tigen ;  — 
się,  vr.  Sxc)  umfd^auen. 

Obejrzałość,  -ści,  sf.  = 
oględność,   baczność. 

Obejrzały,  adi.\  Obej- 
rzało, adv.  =  oględny,  -dnie, 
baczny,  -cznie. 

Obejście,  -ścia,  sn.  1)  ©ang 
m.  runö^etum  um  elra.,  Stunb" 
gang  w.;  Umiceg  m.;  2)  3ln= 
raefen  n.,  bäuerliche  3Birtfc£)aft; 
3)  auc^  —  się  ober  obcho- 
dzenie się  SSerfal^ren  w.,  S3e= 
tragen  n. ;  —  się  z  kim  58e= 
l)anblung  /.  jmnb^,  bic  man 
jmnbm  angebei^en  lä^t. 

Obejść,  fte^e:  Obchodzić. 

Obelga,    -gi,    pi.    -gi,    sf. 

(Sd)impf     w.,     ©c^mad^    /., 

(Sd^impfrebe /.;   -gi  na   kogo 

miotać  jmnbn  befdjimpfen. 

I      Obelgn^ć,    -gnę,     -gniesz, 

I  -gnie,  -Dąłem,  vn.  perf.  ringś« 

i  um   f  leben    bleiben ;   —   tłu- 

stością  fet|,  bic!  raerben, 

Obelisk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Dbeliśf  m.,  (Spi^fäule  /. 

Obelżenie,  -nia,  sn.  S5e= 
fd)imp[ung  /. 

Obelżyciel,  -a,  pi.  -e,  sin. 
S3efd)impfer  m. 

Obelżycielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  33efd)impferin  /. 

Obelżywie,  adv.  fd^impf= 
lico,  fcömä^lirf). 

Obelżywość,  -ści,  sf.  1) 
©c^impf  Itclie  n.,  ©c^impfltd^feit 
/. ;  2)  -ści,  sf.  ©d^impf  m., 
©d^mäi^ung  /. 

Obelżywy,  adi.  fd^impfli^, 


fclimac^ooll^  fd^mä^lic^,  e|ren» 
rülöi^ig. 

Obełgać,  -gam,  -er«,  -ga- 
łem,  va.  perf]  Obełgiwać, 
•guję,  -guje,  -wałem,  va.  im- 
perf.  belügen. 

Oberek,  -rka,  sm.  ühtxtl 
m.  (polnifc^er  SSol!ötanj). 

Oberemek,  -mka,  sm.  eine 
Saft,  bie  man  mit  beiben 
§änben  oor  fid^  tragen  !ann. 

Obers(z)ar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Übetfdfiar  /.  (Sergbau). 

Obersztyn,  -a,  pl.  -y,  sm. 
unb  dim.  Obersztynek  -nka, 
pl.  -nki,  sm.  Seberbefa^  an 
^ixi  ©tiefelfo^len,  Oberleiften 
m.  am  (Stiefel. 

Obertas,    -a,   ptl.    -y,    sm. 

1)  Iänoltd)er  Xan^,  bei  meld^em 
man    nac^    lin!ś    abfd^rocnlt; 

2)  (bilbl.)  obertasy  pl.  SScr* 
brief;lidti!eiten ^?.,  (Sorgen  pl.-, 
äÖeitläufig!eiten  pl.\  wpaść 
w  obertasy  in  (Sorgen  geraten, 
Unanne^mlid^feiten  erfahren; 
tratwa  dała  obertasa  ober 
zjadła  obwarzanek  ber  '^io^ 
ift  burd^  (Sturm  aug  ben  j5u= 
gen  gegangen,  ift  auöeinanber 
gefallen. 

Obertować,  -tuję,  -tuje, 
-towałem,  vn.  imperf.  ryt- 
mańczyk  ober  podmajstrzy 
-tuje  ber  Unterrottmann  raen* 
betfid^  in  feinem  ooran  fdöraim« 
menben  ^al^ne  um  unb  gibt 
mit  bem  3fluber  ben   glij&crn 

Oberwać,  -rwę,  -rwiesz, 
-rwie,  -rwałem,  I.  va.  perf.] 
Obrywać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  abreifien, 
abpflüdfen;  2)  (bilbl.)  —  co 
etro.  abbefommen,  erroifd^cn; 
—  po  nosie  (Sd^elte  befommen; 
II.  —  się,  vr.  1)  ftd^  oerl^cben, 
fic^  burc§  ^thtn  Schaben  i\xn, 
burd^  §eben  (Sd^aben  leibcn, 
3U  ©c^aben  !ommen;  2)  ab-- 
faHen,  ftc^  fen!en. 

Oberwaniec,  -ńca,  pl.  -ńcy, 
sm.  jerlumpter  2Jienfc^;  §a= 
berlump  m. 

Oberzn^ć,  fiel^e:  Obrzynać. 

Oberża,  -rży,  pl.  -rże,  sj 
©aft^of  m.,  ©aftljauś  w. 

Oberżysta, -ty,  ^Z.  -3ci,sw. 
©aftroirt  m. 


Oberzystka 
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Obieg 


Oberzystka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©afłiulrtin  /. 

Obesłać,  fic[je:  Obsyłać,ob- 
ścielać. 

Obeszlość,  -ści,  sf.  1)  Urn» 
tinat[ein  n. ;  2)®enüflfamfeit/. 

Obeszły,  adi.  1)  umringt, 
umqeben;  2)  genügfam. 

Obetkać,  fief)e:  Obtykać. 

Obetrzeć,  [iel^e:  Obcierać, 


ocierać. 


Obewrzaly,  adi.  gonj  mit 

93Iut  unterlaufen. 

Obeznany, ^Ji^.Don  obeznać, 
be!annt,  certraut  mit  etm. 

Obeznawać,  -naje,  -najesz, 
-naje,  -nawałem,  va.  imperf.; 
Obeznać,  -znam,  -zna,  -zua- 
łem,  va.  perf.  —  kogo  z  czera 
jmnbn  mit  etro.  befannt,  rer* 
traut  macf)en;  — się,  vr.  fid^ 
befannt,  üerlraut  machen-,  obe- 
znany z  położeniem  miejsca 
mit  ber  Sage  beö  Drteö  be- 
fannt,  ortö!unbig;  -znai  sie 
z  duchem  prawa  er  l)at  [id) 
mit  bem  ©eiftc  beg  Sledbteö 
nertraut  cjemad^t. 

Obeżreć  sif,  -żrę,  -żresz, 
-żre,  obżarłem  się,  vr.  per/.; 
Obżerać  się,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem  się,  vr.  imperf.  fi(f)  an= 
frcffen/  DoUfrcjfen,  fid^  t>oü= 
[topfen,  fic^  übereffen,  über=» 
freffen.  überlaben. 

Obficie,  Obfito,  adv.  reid^« 
lic^,^  Dollauf,  in  großer  33Zenge, 
in  Überfluß. 

Obfitość,  -sei,  5/.  Überfluß 
m.,  9teic^lid^!eit /.,  ^üUe/. ; 
mieć  wszystkiego  w  -sei  aUes 
in  Überfluß  l^abcn;  —  we 
wszystko  Überfluf;  an  allen 
2)ingen;  —  myśli  @ebonfen== 
reid^tum  wz.;  róg  -sei  güll= 
l^otn  n. 

Obfitować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,   -towałem,   vn.  imperf. 

—  w  co  Überflufe  an  etro. 
I^aben,  mit  etro.  reid^Iic^  »er« 
fe^en  fein;  —  we  wszystko 
bic  ^üCfe  unb  bic  Julie  t)aben, 
axK  aUcm  Überfluß  t)aben; 
kraj  ten  -tuje  w  wino  biefeS 
Sanb  ift  fef)r  reic^  an  2ßein; 

—  w  cnoty  üiere  ^ugcnben 
befi^en,  fic^  burd^  üiete  Xu= 
genben  auśjeid^nen. 

Obfity,  adi.  reid^,  reid^Hd), 
«rgiebig,  furchtbar;  -te  żniwo 


reid^lid^e,  ergiebige  (grnte;  uczta 
-ta  opulentes  (Belage;  —  łup 
rcici)c  39eute;  —  stół  reid^li(Ąe 
jłoft,  glan^enbc  ^afel;  — 
w  słowa,  —  w  myśli  roort» 
reirf),  gebanfenreic^;  okolica 
-ta  w  zboże  gctreibereic^e  C'^e» 
genb;  —  w  ryby,  w  złoto 
fifc^reirf),  golbreidö. 

Obgadać,       Obgadywać, 
fiebe:  Ogadać. 

Obgotowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.'^  Obgo- 
tować, -tuję,  -tuje,  -towałem, 
va.  perf.  nić^i  gar,  nid^t  ganj 
focóen,  auffod^en. 

Obgryzać,   fiel^e:  Ogryzać. 

Obiad,  -u,  pi.  -y,  sm,  W\i* 
tageffen  n.,  9JJittag  n.,  3Jiil= 
tagöma^[;ieit/.,  (Caupt-)  iüia^l- 
geit  /.;  jeść  —  (gu  3}littag) 
effen,  fpeifen;  spóźnić  się  na 

—  gu  fpät  5um  3Jłittageffen 
fommen;  prosić  kogo  na  — , 
do  -u  imnbn  ju  9Jiittag  ein= 
laben,  ju  2;ifct)e  bitten;  siąść 
do  -u  ju  S^ifd^e  ge^en;  co 
będzie  na  —  ?  rcaś  l^aben  mir 
gu  2Jiittag?  zostań  z  nami 
na  — ,  na  obiedzie  bfeib  bei 
un§  3u  ^^i[iŁe;  podczas  -u 
n3ä^renb  beś  9Jiittageffenś,  bei 
Xlfd^;    wydać    dla    obywateli 

—  litn  ^Bürgern  ein  33an!ett 
geben;  czekać  kogo  na  — , 
z  -em  imnbn  ju  %\\ć)  erraarten, 
auf  jmnbn  mit  bem  Mittag^ 
effen  marten;  —  składał  się 
z  sześciu  potraw  ba§  30Uttags 
effen  beftanb  au§  fed^§  ®än» 
gen;  jestem  już  po  obiedzie 
iĄ  \)aht  fi^on  gegeffen,  icb  bin 
fd)on  nad^  %\\i.) ;  niewczas  po 
obiedzie  etnj.  gu  fpät  tun ; 
gotować  —  baś  5Ö?ittageff  en  be= 
reiten,  fod^en;  prędko  się 
uwijać  z  -em  rafd^  baä  3Jłittag= 
effen  bereiten;  —  postny  ein 
aiiittageffen  mit  ^^aft^tifpeifen; 
przed  -em  rzadko  jest  w  (Jo- 
mu  üormittagö  ift  er  feiten  ju 
§aufe. 

Objadać,  fiebe:  Objeść. 

Obiadek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  dim.  »on  Obiad,  einfad^eś, 
befd^eiDeneg  3Kittageffen,  !lci= 
nc§  2)iner. 

Obiadować,  -duję,  -duje, 
-do  wałem,  vn.  imperf.  ju 
2Jłittag  effen,  fpeifen. 


Obiadowy,  adi.  9Kittag§= ; 
godzina  -wa  SD'iittagsfturtbe. 

Obiata,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  ®e= 
lübbe  w.,  feierlichen  58erfpred)cn; 
©übnopfer  n. 

Obiciarz,  -a,  yl.  -e,  sm. 
^Üapei^ierer  rn. 

Obicie,  -cia,  sn.  1)  2)urd^= 
prügeln  n.;  2)  — ,  pi.  -cia, 
S8efrf)lagen  n.,  a3efd)lag  m.', 
2:apete    /.,   äöanbteppid^    m.\ 

—  beczki  obręczami  ^inben  n. 
beg  ^affeg  mit  SReifen ;  —  pa- 
pierowe ^łJapiertapete ;  —  ku- 
fra Äofferbefc^lag;^  meble  bez 
-cia  ajJöbct  o^ne  Überjug. 

Obić,  fie^e:  Obijać, 

Obie,Obiedwie,  fie^e;  Oba. 

Obiecać,  fie^e:  Obiecywać. 

Obiecanka,  -nki,  pi.  -nki, 
sf.  SSetfprec^en  n.  (auf  bcffen 
(ginlialtung  faum  ju  redinen 
ift);  — ,  cacanka  u.  f.  m. 
fie^c  unter  cacanka. 

Obiecywać,  -cuję,  -cuje, 
-cy wałem,  va.  imperf. ;  Obie- 
cać, -cam,  -ca,  -całem,  va. 
perf.  1)  Derfprec^en;  czego 
nie  masz,  nie  -cuj  maś  bu  nid^t 
^aftöerfpric^nid^t;  wiele  -cuje, 
a  mało  daje  er  Derfprid^t  t)iel 
unb  gibt  raenig;  —  co  dobrem 
poczciwem  słowem  etro.  unter 
fe^renraort,  el^renmijrtlid^  Der= 
fpred^en;  kalendarz  -cuje  po- 
godę ber  ^alenber  DerfpriiĄt, 
jeigt  fc^öneä  2Better  an-^  mło- 
dzieniec ten  wiele  po  sobie 
-cuje  (dobrego)  biefer  Jüng- 
ling nerfpriĄt  ciel,  bererf)tigt 
gu  fc^önen  i)offnungen;  -cy- 
wać  sobie  co  etro.  erl)offen, 
fic^  etro.  tjerfprec^en;  2)  —  się, 
vr.  komu  jmnbm  oecfpred^en, 
ju  il^m  5u  !ommen;  -cał  mi 
się  na  obiad  er  üetfprad^  mir, 
gu  ^ifc^  ju  fommen;  3)  —  się 
gdzie,  dokąd  oerfpred^en,  ge= 
loben,  irgenbroo^in  ju  gelten, 
gu  pilgern. 

Obieczaj,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©icbeinfaffung. 

Obiedni,  adi.  SJiittogś*. 

Obieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sauf  w.,  Umlauf  m. ;  —  ziemi 
około  słońca  Umlauf,  S)rel^ung 
/.  ber  ®rbe  um   bie  @onne; 

—  krwi  Kreislauf  beö  Sluteś ; 

—  wieków  ber  Sal)r^unbette 
Sauf;  2)  ^Betrieb  m.,  Ser!el)r 


Obiegać 
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w.,  3irfuIation/.;  puścić  pie- 
niądz w  —  eine  aJiünje  in 
SScrfel^r  bringen,  fe^en;  puścić 
w  —  plotkę  einen  Ś^ratfd^  Der= 
breiten;  —  prądu  elektrycz- 
nego ©tromheiś. 

Obiegać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łem,  va.  iterat.  imperf. ; 
Obiedz,  obieżę,  obieżysz, 
obieży,  obiegłem,  va.  perf. 
I^erumtaufen,  umgel^en;  -gać 
wszystkie  kąty  in  allen  2Bin= 
fein  fein ;  obiegł  wszystkich 
znajomych  er  wav  bei  atten 
Scfannten ;  wiadomość  obie- 
gła całe  miasto  bie  9iacl^rid^t 
burcfilief  bie  gan^ie  ©tabt. 

Obiegowy,  adi.  93etriebS=; 
kapitał  —  ooer  obrotowy  Se* 
triebgfapitat  n. 

Obielać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.',  Obielić,  -lę, 
-lisz,  -li,  -liłem,  va.  perf.  (an*) 
roei^en,  runbum  roeiB  machen  ; 

—  drzewo  einen  SSaum  ab= 
fetalen,  abrinben;  —  zająca 
einen  ^ofett  ahl)änttn. 

Obieracz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSSai^ter  m. 

Obierać,  -ram,  -ra,  -rałem, 
va.  imperf.]  Obrać,  obiorę, 
obierzesz,  obrałem,  va.perf. 
1)  frf)ä[en,  abjc^älen;  — 
jabłka,  ziemniaki  ^pfel,  ®rb= 
äpfel  fdiälen;  —  korę  z  drzewa 
'ben  §8aum  abrinben;  '2)  ab= 
nel^men,  ablefen;  —  owoce 
z  drzewa  Dbft  Dom  Saume 
ablefen;  —  gąsienice  z  drzew 
ober  obrać  drzewo  z  gąsienic 
hk  Siaupen  x)om  Saume  a6= 
lefen,  ben  Saum  abraupen; 
3)  —  kogo  z  czego  jjmnöm 
etra.  benel^men,  rcegnelimen, 
jmnbn  einer  ©ac^e  berauben; 
obrać  z  majątku  beś  SSer=> 
mogenś  berauben;  obrano  go 
do  nitki  man  f)at  i^n  oott- 
ftänbig  (bi§  aufś  §emb)  aug= 
geraubt;  obrany  z  rozumu  be§ 
S^erftanbeś  beraubt ;  4)  mäi)kn ; 

—  króla  ben  ^önig  rcäl^len; 
obrać  sobie  stan,  powołanie 
fidj  einen  ©tanb,  einen  33eruf 
(er)n)ä^ren;  5)  —  się,  vr.  ftd^ 
berauben,  fid|  »erfagen;  obiera 
się  z  mienia  er  beraubt  fid^ 
felbft  feines  Vermögens. 

Obieralność, -sei,  sf  2ßäl^[s 
bar!eit  /.,  SBar^lfä^igfeit  /. 


Obieralny,  adi.;  Obieral- 
nie, adv.  roä^Ibar,  raa^lfäi^tg; 
król  —  2Bal^l!önig  w. 

Obieranie,  -nia,  sn.  ©d^ä« 
len  11.,  Slbfc^älen  n.,  2(b(efen 
w.;  m'df)ler\  w.,  SBal^t /. 

Obierczy,  Obiorczy,  adi. 
2Bal&l«;  nja^Ifä^ig;  głosy  -cze 
^-iBal^lftimmen. 

Obierki,  -rków,  pi.  nać) 
bem  (Sortieren  übrig  gebUe= 
bene  ©ac^en,  Überbleibfel  pL, 
2(u§fdöu^  m. 

Obierz,  -y,  pi.  -e,  sf  (pcr* 
altet)  9laub  m.,  Scute  /.;  -rze 
pi  Geräte,  Sißerf^euge  pi. 

Obierzwia,  -wi,  pi.  -wie, 
sf  9le§ftridf  m. 

Obierzyny,  -rzyn,  s.pl.i^e^ 
müfe=,  Db^tab\äUe  pi. 

Obietnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SSerfprecben  n.,  ^ecfprec^ung/., 
3ufage  /.;  bie  oecfproc^ene 
©ac^e  (felbft);  üeraüet:  @e= 
Uibbe  n.;  zrobić,  dać  komu  -cę 
jmnbm  ein  SJerfprec^cn  geben, 
cerfprec^en;  mam  jego  -cę,  że 
nas  odwiedzi  er  Derfpracf)  mir, 
un§  ju  befud^en;  nie  szczędzi 
-tnie  er  fargt  nic^t  mit  ^er= 
fpred^ungen ;  uskutecznić,  wy- 
pełnić -cę  fein  Serfpredöen 
erfüllen;  próżna —  leereö  35er* 
fpred;en;  przyszedłem  po  -cę 
id^  !omme  um  błe  perfprod^ene 
©acfte,  um§  SSerfprod^ene. 

Obieżna,  -ny,  pi.  -ne,  sf. 
Sauf3eltel  m.  (©ifenba^nro.); 
=  okólnik. 

Obieżny,  adi.  umlaufbar, 
umringbar;  ruch  księżyca  — 
ber  periobifd^e  (Um=)2auf  beś 
2Jionbeś;  rok  —  ober  gwia- 
zdowy ilanetenia^r  n. 

Obieżykraj,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sanbftrei(Ąer  m. 

Obieżyświat,  -a,  pi.  -y,  sm. 

1)  ein  3Kenfc^,  ber  bie  SBett 
meit  unb  breit  burd^eilt  I)at; 

2)  Surc^mad^gJraut  n.  (^fran= 

Obijać,  -jam,  -ja,  -jąłem,  v. 
imperf]  Obić,  obiję,  obijesz, 
obije,  obiłem,  v.  perf.  I.  ra. 
1)  runbl^erum,  gang  abfc^Iagen ; 

—  gruszki  z  drzewa  23irncn 
Dom  93aumc  fd^ütteln;  —  lód 
®iś  l^adfen;  2)  befc^Iagen,  mit 
5^ägeln  befeftigen,  übergteben; 

—  beczkę  Słeifen  urn  "ba^  %a^ 


regen ;  —  stół  ceratą  auf  bert 
2;ifc^  SOßac^öIeinroanb  fpannen; 
—  kufer  skórą  ben  Äoffer  mit 
Seber  befc^Iagen;  3)  —  koga 
jmnbn  burc^prügetn ;  4)  — 
żyto  Äorn  brefc^en ;  II.  —  się, 
vi\  obija  się  śpiew  o  moje 
uszy  ©efang  bringt  ju  meinen 
D^ren;  obiło  się  v.  impers. 
o  moje  uszy  eö  tft  gu  meinen 
D^ren  gelangt,  ic^  f)abe  Dcr= 
nom.men. 

Obijak,  -a,  pi.  -i,  sm.  5^äu= 
ftel  m.y  ©daläget  m.,  Älöppel  m. 

Obijanik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
auf  ausgetretenen  gluten  um« 
l^ertreibenbeś  j^al^rjeug. 

Obiór,  obioru,  pi.  obiory, 
sm.  2ßa^i  /. 

Obitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
^nüpppll)ol3  n.,  beffen  ange- 
faulter ©plint  auSge^arft 
rourbe. 

Objaśniacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©rflärer  m. ;  ir'^nformator  m. 

Objaśniaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©rflärerin  /. 

Objaśniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf',  Obja- 
śnić, -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  1)  beleud^ten;  — 
ulice  miasta  bie  ©trafen  ber 
©tabt  beleud^ten;  -nić  świecę 
ha^  (.ter3en=)  Sic|t  pu^en ;  2) 
erklären,  erläutern;  —  dzieło 
ein  3Ber!  erflären,  fommen= 
tieren;  -nić  kogo  w  czem 
jmnbm  etro.  flar,  »erftänblic^ 
madjen,  jmnbn  über  etro.  be= 
lehren,  inrormieren. 

Objaśniciel,  sm.  Objaśni- 
cielka,  sf.  =  objaśniacz, 
-niaczka. 

Objaśnienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  35eleud)tung /,  (Srflärung 
/.,  ©rläutcrung  /.,  Äommen= 
tar  m.;    Information  /. 

Objaw,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Objawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf 
Offenbarung/. ;  ©rfd^einung/. 

Objawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
=  objawiciel. 

Objawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.',  Obja- 
wić, -wię,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf  1)  offenbaren,  äufeern, 
funömad^en,  erflärcn,  oerfün» 
bigen;  religia  -wiona  bic  ge« 
offenbarte  Religion ;  —  swoja 
wolę  feinen  sSitten  erflären; 
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—  wyrok  sadowy  eiu  Qcnd^t= 
lic^eä  Urteil  oeröffentüc^cu;  2) 

—  sie,  vr.  erfrf)eincn,  [id)  fc^en 
laffen,  fic^  ent^üUen;  Jezus 
Chrystus  -wił  sie  apostołom 
?;efuä  e^riftuä  ift  ben  2lpofteIn 
erfĄienen. 

Objawienie,  -nia,  pl.  -nia, 
.<j/t.  Offenbarung/. ;  iHtu^erung 
/.,  3JiitteiIung  /.,  ^unbma= 
Ąung/.;  — -  św.  Jana  bie  Offen» 
barung  bc§  ^eiligen  Sofjanneö ; 

—  myśli  älu^erung,  aJiittci« 
lunq  ber  (Sebanfen. 

Objazd,  -u,  pl.  -y,  sw.; 
Objażdżka,    -ki,  pl.    -ki,  sf. 

1)  herumfahren  n.,  93ereifen 
n.,  ^Belauf  m.,  Śeritt  m., 
3iunbfal^rt  /.;  w  —  in  ber 
Siunbe,  ringsum;  to  miasto 
ma  pół  mili  w  —  biefe  <Stabt 
l^at  einen  Umfang  t)on  einer 
l^alben  a)Zeire;  2)  SWeuier  w.; 
:-i)  Umineg  m. ;  zrobić  —  einen 
Umroeg  machen ;  4)  dionhe  f., 
Patrouille  /. 

Obję,ć,  fiel^e:  Obejmować. 

Objechać,  fiel^e:  Objeżdżać. 

Objedzony,^^.  »on  objeść, 
angegeffen;  ringsum  benagt, 
angefreffcn;    ser   przez  myszy 

—  t)on  SKäufen  benagier  iläfe. 
Objekcya,    -cyi,    -eye,  pl. 

-eye,  -cyi,  sf.  Śorrourf  m., 
©inrourf  m.;  =  zarzut. 

Objekt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Objeft  n.,  ©egenftanb  w.;  = 
przedmiot. 

Objektywność,  -ści,  sf. 
Dbjeftioität  /.,  ©ad^lic^feit  /".; 
=  przedmiotowość. 

Objektywny,  adv. ;  Objek- 
tywnie,  adi:  objeüit),  fac^« 
Itd) ;  =  przedmiotowy. 

Objemca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
Überne^mer  m.,  S8eft|crgrei= 
fer  m. 

Objeść,  objem,  obje,  ob- 
jadłem, va.  perf.',  Objadać, 
-dam,  -da,  -dałem,  va.  im- 
perf.  1)  Betreffen,  aufeffen; 
myszy  chleb  objadają  bic 
Wivi\t  treffen   ba§  58rot   an] 

—  kogo  befd^maufen ;  aufeffen, 
maS  bei  jmnbm  oorrätig  ift; 

2)  —  się,  vr.  fid^  ooUftopfen, 
ftd^  übereffcn,  überlaben. 

Objezdny,  adi.  1)  umfahr = 
bar;  2)  rtnggum  fa^renb, 
^erumfü^renb. 


Objeżdżacz,  -a,  pl.  -e,  u. 
Objezdnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
^ferbebereiter  m.\  jCorfl-, 
3Begcbereiter  m. ;  Suftrator  m., 
^nfpiuent  m.,  2luffef)er  m. 

Objeżdżać,  -dża,  -dża- 
łem,  va.  imperf]  Objechać, 
objadę,  objedziesz,  objedzie, 
objechałem  va.  perf.  1)  um« 
fai)ren,  umreiten,  umfc^iffen, 
befar^ren,  bereifen;  objechał 
świat  er  l^at  bie  2BeIt,  bic 
(grbe  umfegelt,  er  i^at  eine 
Söellreife  gemad^t;  —  dwa 
razy  miasto  ^roeimal  um  bic 
Stabt  fa[)ren,  reiten;  —  Wło- 
chy Italien  bereifen;  2)  be- 
reiten, umreiten,  rcitenb  be» 
fachen,  üifitieren,  patroultieren ; 
—  placówki  bie  S3orpoften 
in      ber     S^iunbe     »ifttieren; 

3)  einen  Umnieci  um  etra. 
mad^en,  etro.  umgel^en;  -jechać 
kałużę  eine  ^fü^e  umfal^ren; 
-jechać  prawo  baö  3?ed^t,  ®e« 
fe|  umgeben ;  4)  —  kogo  jmnbn 
umgingetn ;  5)  aud^  objeździć, 
objeżdżę,  -ździsz,  -ździ,  -ździ- 
łem,  va.  perf.  konia  ein  ^ferb 
bereiten,  jiureiten. 

Objeżdżanie,  -nia,  sf.  Ums 
fal^ren  m.,  33ereifen  n.,  Um= 
ge^en  n.\  —  konia  ^ferbe* 
bereiten  n. 

Objeżdżony,  adi.  koń  ein 
berittenes,  gugeritteneS  ^ferb. 

Objęcie,  -cia,  pl.  -cia,  sn. 
1)  Umfang  m. ;  2)  Umarmung 
/.,  Umarmen  n.,  Slrme  _p?. ; 
rzucić  się  w  czyje  -cia  ftd^ 
jmnbm  in  błe  2lrme  werfen; 
przyjąć  kogo  w  swoje  -cia 
jmnbn  mit  offenen  2lrmen 
aufnel^men;  umrzeć  w  czyich 
-ciach  in  jmnbö  Firmen  fterben ; 
wydrzeć  się  z  czyich  objęć 
fi^  jmnbś  Umarmungen  enl« 
reiben ;  serdeczne  -cia  l^erjlid^e 
Umarmungen;  3)  f^affung§= 
Bermögcn  n.,   Sluffaffung  /.; 

4)  Übernahme  /. ;  —  urzędu, 
państwa,  majątku  2(mtöantritt 
w.,  Übernal^me  be§S'łeid^eg,a5es 
fi^nal^mc  beg  S3ermögen§. 

Objftość,  -ści,  pl,  -ści,  sf. 
Umfang  m.;  (Siaum»)  ^nl^alt 
w.;  dwa  ciała  równej  -ści 
groei  Körper  t)on  gleid^em  Um^ 
fang. 

Objfty,    pp.    non    objąć, 


entl^alten,  mit  inbegriffen; 
wszyscy  tym  dekretem  nie- 
objęci alle  bie  in  biefem  2)e- 
!ret  nidjt  genannt  finb;  cza- 
dem —  oon  5tof)(enbunft  be= 
täubt,  eingenommen. 

Objuczać,  -czam,  -cza,-cza- 
łem,  va.  imperf]   Objuczyć, 
-czę,  -Czysz,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.    bepatfen,    belaben;    - 
muły  aWaultiere  belaben. 

Oblać,  fiei^e:  Oblewać. 

Oblak,  -u,  pl.  -i,  sm.  |)o[j 
w.,  aSrett  n.  (jur  Śefeftigung 
ber  3äunc). 

Oblamka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
39efal^  m.,  Sorbüre  /. 

Oblamować,  -muję,  -muje, 
-mowałem,  va.  perf.  befe^en, 
einfaffen,  beborben;  -wany  hi- 
fe^t,  eingefaßt. 

Oblask,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Diunbgtanj  m. 

Oblaskiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  perf. ;  Obla- 
skn^jć,  -sknę,  -skniesz,  -skuie, 
-sknąłem,  va.  perf.  runbum 
mit  (hian^  erretten,  umglänjen. 

Oblata,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
©inregiftricrung  /.,  (Sinrei* 
ct)ung  /.  ju  ben  2l!ten. 

Oblatać,  fie^e:  Oblatywać. 

Oblatować,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -wałem,  va.  imperf. 
cinregiftrteren. 

Oblatywać,  -tuję,  -tujesz, 
-tuje,  -tywałem,  va.  iterat. 
imperf.'^  Oblatać,  -tam,  -ta, 
-tałem,  va.  imperf. ;  Oblecieć, 
oblecę,  oblecisz,  obleci,  oble- 
ciałem, va.  perf.  1)  um  ctio. 
I^erumfliegen,  umherfliegen; 
motyl  -tuje  kwiaty  ber  ©d^mct* 
terling  umflattert  bie  S3(umcn; 
2)  fliegenb  auffud^en,  bereifen; 
oblecieć  miasto  bur^  bie  ganje 
©tabt  fliegen,  bie  ganje  Śtabt 
burc^eiten;  3)  abfatten,  in 
©türfcn  l^erabf aßen ;  tynk  -tuje 
bie  Xünd^e  fäUt  ab,  löft  ftd^  ah ; 
suknie  z  niego  obleciały  Vit 
Kleiber  fielen  i^m  (in  ^c^en) 
üom  Seibc. 

Oblazłość,  -sei,  pl.  -sei,  sf. 

1)  ma%t  /.,  !al)re  «platte; 
^autfd^urf  m.,  ^autfd^uppe/.; 

2)  21bfärben  n.,  SSerblaffen  n. 
Oblazły,  adi.  !al^l;   abge- 
färbt, üerbta^t. 

Oblec,  fic|e:  Oblekać. 
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Oblecieć, ftef)e:  Oblatywać, 

Obleczenie,  -nia,  sf.  2ln» 
!leiben  w.,  Slnjiei^en  n.  cine§ 
Jtteibeö,  ^embe§. 

Oblegać,  -gam,  -g-a,  -g-a- 
łem,  va.  imperf.\  Obledz, 
oblegoę,  obleg-niesz,  obiegnie, 
obiegłem,  va.  perf.  1)  Be= 
Tagern,  umgingcln;  — miasto, 
twierdze  eine  ©tabt,  eine  ^c« 
ftuncj  belagern;  2)  bebrängen, 
5U[e^cn;  wierzyciele  go  -gają 
bie  ©laubiger  bebrängen  il)n; 
8)  obiegł  w  łóżku  er  ift  bett== 
tägerig;  —  śmiertelnie  tob= 
!ran?  raerben. 

Oblegaj^jCy,  adi.  unb  — , 
-cego,  ^Z.  — ,  sm.  33etagerer 
m.,  Sebränger  m. 

Obleganie,  -nia,  sn.  Se= 
lapcrung  /. 

Oblejka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Sprtl3fla[cl^e  /. 

Oblekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, Obłoczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czyłem,  va.  imperf.\ 
Oblec,  oblekę,  obleczesz,  ob- 
lecze, -oblekłem  va.  ferf. 
1)  angießen,  anflciben;  oblec 
choremu  koszulę  bem  ^ran!en 
ein  ^cmb  angiel)en;  oblec  kogo 
w  odzienie  jmnbn  anüeiben ; 
(bilbl.)  oblekać  kogo  w  inną 
szatę  jmnbn  umfłimmen,  aul 
jmnbm  einen  neuen  2}?cnfd^en 
mad^en;  oblec  kogo  w  habit, 
w  kaptur,  w  suknię  zakonną 
jmnbm  bic  ^utte,  boś  SKönd^S» 
geroanb  an^^ic^cn,  jmnbn  ein= 
ficiben,  bem  geiftli^en  ©tanbe 
rołbmen ;  2)  —  się,  vr.  ftd^  anjie« 
l^en,  fid^  anf lełben,  ein^lcib  an* 
legen;  kapłan  -ka  się  w  szaty 
obrzędowe  ber  ^riefter  legt 
ba§  aJJc^gemanb  an'^  (bilbl.) 
oblec  się  w  inną  szatę  bcn 
alten  ^Olenfd^en  auS^iel^en  unb 
ben  neuen  ansteigen,  jcine  Se» 
benöart  änbern;  oblec  się 
w  oślą  skórę  nid^tś  lernen, 
faulenden;  oblec  się  w  kogo, 
w  co  fic^  jmnb§  ©efinnungen 
aneignen,  jmnbm  nad^cifern, 
ftd^  etro.  aneignen ;  niebo  -kło 
się  chmurami  ber  ^immel  l^at 
fiĄ  mit  2ßol!en  umgogen. 

Oblenieć,  -nieję,  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  faul,  träge 
TOcrben.  [roürmer  pi. 

Obleńce,  -ców,  s.  pi.  Siunb? 


Oblepiać,  -iam,  -ia,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Oblepić,  -pię, 
-pisz,  -pi,  -piłem,  va.  perf. 
be!(eben,  runb  umfleben;  — 
co  papierem,  gliną  etiD.  mit 
papier,  mit  Sel^m  hilit^tXK. 

Oblepka,  -ki,  sf.  illetber= 
tel)m  m.,  Sel^m  m.\  Kleiber* 
n)er!  n. 

Obleśność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  (Sc{)meid)elei/. ;  |)eu(Ąelei  f. 

Obleśny,  adi.\,  Obleśnie, 
adv.  fĄmetc^lerifd^;  l^eud^lerifd^, 
miberroärtig;  umysł  —  iät)= 
jornigcr,  reizbarer  3}len[d^. 

Oblew,  -u,  pi.  -y,  sm.  Um= 
ftri3men  n.,  lXmflic|;en  n.;  — 
zamkowy  Śurggraben  m. 

Oblewać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  iterat.  imperf.] 
Oblać,  -leję,  -leje,  -lałem,  va. 
perf.  1)  begießen,  übergießen ; 
—  kogo  wodą  jmnbn  mit 
2Baffer  anfd^iiłten;  —  krwią 
mit  S3lut  begießen,  blutig 
mad^cn;  —  co  łzami  über 
etm.  S;ränen  Dcrgiefeen,  n)ei= 
nen;  oblany  potem  in  (Sd^raeif; 
gebabet;  —  co  woskiem  ełro. 
mit  2Bad^§  übergießen,  über* 
gießen;  -lewany  poniedzia- 
łek Dftermontag  m.\  2)  um= 
fließen,  umftrömen;  über  etro., 
burdo  etn).  fließen;  wyspa  jest 
część  ziemi  ze  wszech  stron 
wodą  -lana  eine  ^nfel  ift  ein 
»on  aUen  ©eiten  »on  tóaffer 
umftrömteä  (ober  umgebenes) 
^i\x^  Sanb;  kraj  pięknemi 
rzekami  -lany  ein  t)on  fd^önen 
<Stri)men  burc^floffeneg  Sanb ; 
3}  —  się,  vr.  fic^  begießen, 
an[dĘ)utten;  -lał  się  herbatą 
er  l)at  fid^  mit  See  ange* 
fd^üttet;  —  się  potem  ftarf 
fc^n)i|en;  (bilbl.)  ftc^  abplagen, 
abmühen;  —  się  rumieńcem 
wstydu  fd^amrot  roerben.^ 

Oblewiny,  -win  s.  pi.  Über* 
fd^raemmung  /. 

Oblewnik,  -a,  sm.  flüffiger 
Slmber,  ©torag  m.  (lat.  li- 
quidambar), 

Obleżeć,  -żę,  -ży  -ległem, 
vn.  perf.  fid^  faul  liegen. 

Oblężca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Selaperer  m. 

Oblężenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  Belagerung  /. ;  być 
w  -niu  belagert  werben;  trzy- 


mać miasto  w  -nia  eine  ©tabt 
(belagert  l)alten),  belagern^ 
zagrażać  -niem  bie  S3elage= 
rung  anbrol^cn;  odstąpić  od 
-nia  bie  Belagerung  aufl)eben, 
aufgeben;  2)  (bilbl.)  3i*[^fec" 
n.,  SBebrängen  m.,  3iii)i^i"g'= 
lid^Jeit  /. ;  wierzyciele  trzy- 
mają go  ustawicznie  w  -niu 
bie  ©laubiger  belagern,  be== 
brängen  i^n  forltüä^renb, 

Oblężeniec,  -ńea,  pi.  -ńcy, 
sm.  Belagerte  m. 

Oblężniczy,  adi.  Belage* 
rungö=. 

Oblężność,  -ści,  6?/.  3^** 
brtngltc^!eit  /. 

Obliczać,  -czam,  -cza,  -sza- 
łem, va.  imperf.)  Obliczyć, 
-czę,  -czysz,  -czy,  -czyłem, 
va.  perf.  berechnen,  übergä^len; 

—  dochody  i  rozchody  bie 
©innal^men  unb  bie  Slusgaben 
bered^nen ;  —  kasę  ^affe  ma« 
d)en;  -—  się  z  kim  mit  jmnbm 
abred^ncn. 

Obliczanie,  -nia,  sn.  Be* 
red^nen    n.,    Bered^nung  /. ; 

—  należytości  ÄalfuUeren  w., 
Berechnung  /.,  2lbred^nung/. 
(©i^enba^nm.). 

Oblicze,  -cza,  pi.  -eza,  sn. 
2lngefiĄt  n.,  5ilntli^  n. ; 
smutne  —  traurigeä  ©efid^t; 
znać  kogo  po  -czu  jmnbn 
t)om  ©el)en  !ennen;  w  — 
2lug'  in  2luge,  Don  Ślngeftc^t 
%\x  Slngefid^t;  w  czyjem  -czu, 
w  czyje  —  t)or  jmnDg  2lnge= 
fid^t,  2lugen,  in  jmnbś  (Segen* 
mart,  2lnn)c[enl^eit;  równość 
w  -czu  prawa  bie  ©Icic^i^eit 
t)or  bem  @efe|e;  —  ziemi, 
morza  ba§  2lntli|  ber  ©rbe, 
beg  ajZecreg,  bie  Dbecfläc^c  ber 
©rbe,  beS  ŚlZeerea. 

Obliczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  (ooüflänbige)  Bercd^nung 
/.,  2lbred|nung /. ;  —  ludności 
Bolfś;\a^lung  /. 

Obliczność,  -ści,  sf.  2lni= 
li^  «.,  perlönlid^e  Slnroefcn* 
l)eit,  ©egenraart;  działo  się 
to  w  -ści  wszystkich  e§  ge* 
fd^al)  in©egenmart  aUer;  chleb 
-ści  «Sc^aubrot  n. 

Obliczny,  adi. ;  Oblicznie, 
adv.  1)  2lntli^*,  ©efid^tö*; 
rana  -ezna  SBunbe /.  im  @e» 
fic^t;    2j    per[önlt(|,    gegen» 
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loärtig;  fid^tbar;  tak  -czni, 
jako  i  niebytni  foiDOl^l  bic 
Slnroefenben  alś  aud)  bie  216* 
rccfenben;  stół  —  X(\(^  ni,  mit 
ben  ©d^aubroten. 

Obliczyć,  [iclie:    Obliczać. 

Oblig,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
ed}ulbjcf)ein  m.,  6ci^ulbDrief 
m.,  6cl^u(boerfd)reibung  /.; 
wyda  i,  dać  komu  —  jinubm 
einen  ©djulbjd^ein  geben;  po- 
życzyć u   kogo   pieniądze  na 

—  bei  jmnbm  ®elb  gegen  einen 
©c^ulbfrf)cin  leiten;  —  pań- 
stwa <Staat§jĄulbDerfd|reibung 
/.;  2)  SSerbinblid^feit /. 

Obligacya,  -cyi,  -eye,  j:>Z. 
-eye,  -cyi,  sf.  Ś]erbinb(ic^!eit/., 
S?eL*pfIic^tiing /.;  ©c^ulbfĄein 
m. ;  =  zobowiązanie;  —  pra- 
wna reĄtlic|e,  gefe^Uc^c  5Öer= 
binblid^feit;  -eye  państwa 
©taatśpapiere,  ©taatsfc^ulb» 
t)er[d)Tcibungen;  mieć  komu 
über  dla  kogo  wiele  -cyi  jmnbm 
fe^r  üerbunben,  ju  üielem 
S)anfc  oitpfliditet  fein. 

Obligować,  -guję,  -gnjesz, 
-guje,  -gowałem,  va.  imperf. 

—  kogo  o  co  jmnbn  urn  etro. 
bitten;  =  prosić;  —  kogo  do 
czego  jmnbn  ^u  etro.  tjerpjlid)* 
ten;  =  (z)obowiązywać. 

Oblinieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  perf.  bie 
^aare  oerlieien,  gan§  !a^I 
werben. 

Oblizywać,  -żuję,  -żujesz, 
-żuje,  -zy wałem,  va.  imperf,\ 
Oblizać,  -liżę,  -liżesz,  -li- 
załem unb  Oblizn^jć,  -zne, 
-źniesz,  -źnie,  -znałem,  va. 
perf.  1)  (ringsherum)  beledEen, 
ableden;  —  miód  z  chleba  ben 
^onig  Dom  S3rote  abteöen; 
(bitbl.)  —  sobie  palce  fiĄ  bie 
Ringer  ahUdtw^  nie  oblizać 
jeszcze  mleka  z  warg  (mört* 
lid^:  bie  ajiild^  »on  ben  Sippen 
noc^  nic^t  abgelegt  ^ibcn)  noc^ 
feud)t  ^intcr  ben  Ol^ren  fein 
(=  jung,  unerfal^ren  fein); 
2)  —  się,  vr.  \\i^  ledEen;  kot 
-żuje  się  bie  ila^e  (ecEt  fic|  'üa.% 
SKaur;  (bilbt.)  nie  mógł  jeść, 
a  patrząc,  jakeśmy  zajadali 
-zywał  się  tylko  ec  fonnte 
nic^t  effen/  unb  ba  er  fal^,  mie 
roir'g  ung  fd^merfen  liefen,  lief 


ifjm  baö  äßaffer  im  2Jhinbc  ju* 
fammen. 

Oblubieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  1)  Söräutigatn  m.\  2)  Sicb= 
ling  m. 

Oblubienica,  -cy,  pi.  -c?, 
sf.  S3raut  /. ;  —  słoneczna 
Śonneniuenbe  /.  (^flanje). 

Oblubieńczy,  adi.  »om 
SSräutigam,  »on  ber  93raut. 

Obluzować,  -żuje,  -żujesz, 
-żuje,  -zowałem,  va.  perf.  — 
kogo  jmnbn  ablöfen;  —  co 
etm.  umgef)en,  umfal^rcn. 

Obluzowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  —  koła,  obręc;4y  kołs. 
Soferocrben  m.,  31blöfeu  n.  be§ 
9labe§,  beg  3flabreifenö  (iSifen- 
bafjtim.). 

Obłacać,  -cam,  -ca,  -calem, 
va.  imperf.',  Obłocić,  -cę, 
-cisz,  -ci,  -citem,  va.  perf. 
obłocić  się,  vr.  mit  ^ot  be= 
fletfen,  befĄmu^en;  (bilbl.) 
-cić  kogo  jmnbn  mit  ^ot  be* 
merfen,  »erleumben,  anfc^roär* 
jen. 

Obladowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Obła- 
dować, -duję,  -duje,  -do wa- 
łem, va.  perf.  betaben,  be= 
pad^en,  belaften;  -wać  sobie 
żołądek  fid^  ben  3Jiagen  liber' 
taben. 

Obłam,  -u,  pi.  -y,  sm.  unb 
dim.  Obłamek,  -mka,  pi. 
-mki,  sm.  33rud)fiütf  m. 

Obłamywać,  -muję,  -mu- 
jesz,  -muje,  -mywałem,  va. 
iterat.  imperf. ;  Obłamać, 
-mię,  -miesz,  -mie,  -małem, 
va.  perf.  runbum  abbred^en; 
-mać  kapustę  bie  3)edfö(ätter 
ńmi  ^ol|l!opfe§  ablöfen. 

Obłapa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
Sac^uśpflanje  /.  (eine  ©c^ei« 
benblumengattung);  ©onnen* 
blume  /. 

Obłapiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem, va.  imperf. ;  Obłapić, 
-pię,  -pisz,  -pi,  -piłem,  va. 
perf.  umarmen,  umfaffcn  (»er= 
altet;  ber  ©ebraud^  biefeś 
2ßorteö  ift  su  meibcn,  ba  e§ 
l^eutc  nur  norf)  in  ber  93ebeu: 
tung:  fic^  flcif^licö  »ermifc^en, 
gebraucht  wirb!). 

Obłaskawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Obła- 
skawić, -wię,  -wisz,  -wi.  -wi- 


łem, va.  perf.   ja^m   mad^en, 
(be)üäl)men. 

Obłatać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
va.  perf.  1)  aHeg  mit  ^-ledfen 
befe^en,  aufflidfen;  —  komu 
skórę  jmnbn  burd^priigcln ; 
2)  —  się,  vr.  feine  5l[eibec 
auśbeffern;  (bilbl.)  —  się  na 
czem  bei  etro.  einen  ©eroinn 
l^aben,  SSermögen,  QJelb  madjen. 

Obława,  1.  — ,  -wy,  pi. 
-wy,  sf.  1)  großes  ^ägergarn 
gum  ÖeftedEen  bes  ^orftcś; 
2)  ®infc^lie^ung  /.,  Umzäu- 
nung /.  (oeraltet);  3)  ^reib* 
jagb  /. ;  iść  na  «we  auf  bie 
Xreibjagb  gef;en;  4)  Xreibec 
pi. ;  II.  Obławą  oberObławem, 
adv.  fd)arenn)eifc,  in  Raufen, 
in  großer  aWenge;  iść  — 
fd^arcnroeife  ge^en. 

Obławiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. \  Obło- 
wić, -wię,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf.  1)  erjagen,  erbeuten, 
getüinnen;  -wił  dobry  kęsek 
er  erbeutete  einen  guten  śBiffen ; 
2)  —  się,  vr.  ©eroinn  ein* 
l^zimfen,  fid^  ben  Scutel  fpicfen; 
nie  -wisz  się  tu  ober  przy  tem 
bu  roirft  babei  (bei  biefem  ®e- 
fc^äft)  nic^t  fett  werben. 

Obławnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  2;reiber  m. 

Obłaz,  -u,  pi.  -y,  sm.  Hm» 
roeg  m.,  Umfdjroeif  m.\  iść  -em 
auf  Umroegen  gelten;  (bilbl.) 
bez  -u  o^nc  Umfd^roeife,  gerabe 
I)erau§,  o^ne  roeitereo. 

Obłazgowy,  ober  Obłaźny, 
adi.  jufammen^ängenb,  fort* 
laufenb. 

Obłazić,  -łażę,  -łazisz,  -łazi, 
-łaziłem,  va.  imperf.]  Obleźć, 
-lezę,  -leziesz,  -lezie,  -lazłem, 
va.  perf.  1)  umberfriec^en, 
um^crf d^leid^en ;  -zić  dom  urn. 
ba§  $au§  l^erumfc^ (eichen;  gą- 
sienice -lazły  drzewo  ber  SSaum 
roimmelt  »on  S^laupen  2)  ftc^; 
abfd)ürfen,  fiĄ  ablöfen;  !oF)l 
werben,  bie  ^aare,  bie  3BoIIe 
»erlicren;  abfärben,  bie  ^arbe 
»erlieren;  skóra  mi  z  ręki 
-łazi  bie  §aut  fd^iirft  fic^  mir 
»on  ber  ^anb  ab;  włosy  mu 
-łażą  bie  §aare  ge§en,  faHen 
lf)m  CLW^:,  perkal  ten  -łazi 
biefer  ^erfal  »erlłert  bie  garbe, 
färbt  a\>. 


Obłaczek 
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Obłę.czek,  -czka,  ^;Z.  -czki, 
sm.  dim.  üon  Obłąk,  ficincr 
Soeben. 

Obłaczyna,  -ny,  yl.  -ny, 
sf.  58ogenroölbung  /.,  ©d^roib^ 
bogen  m. 

Obł^czystość,  -ści,  pi.  -ści, 
,9/  Jöogenrobibung  f.,  ^o§l= 
runbung  /, 

Obłaczysty,  adi. ;  Obł^- 
czysto,  adv.  üogcnrunb,  ]^ot)i= 
runb. 

Obład,  «nb  Obłęd,  -łedu, 
fi.  -łedy,  Ä/W.  1)  ^rrett  71., 
Ic^riraeg  m. ;  wyjść  z  -łędu  ben 
^rrraeg  »erfaffen;  2)  ^^^rtum 
m..  S5erirrung/.;  3)  ^rrftnn  m. 

Obładzać,  Obłędzać, 

-dzam,  -dza,  -dzałem,  va.  im- 
perf.  Obładzić,  Obłędzie, 
-dze,  -dzisz,  -dzi,  -dziłera,  va. 
perf.  —  kogo  jmnbn  itre= 
TÜl^ren;  -dzać  się,  -dzić  się, 
vr.  irre  werben,  fid^  irren. 

Obłak,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
bogenförmige  iłrummung,  S3d= 
gen  w.;  wygiąć  co  w  —  ctra. 
Bogenförmig,  runb  biegen;  2) 
2Jiauerbogen  m.,  ©urte  /.;  — 
odciężający  ®nt[aftung§6ogen, 
Stbiaftunggbogen;  —  odporo- 
wy  ©d^TOtbbogen,  «Strebebogen, 

—  przedziałowy  (Sd^eibebogen; 

—  przekątny  ^reugbogen, 
Äreuggurt  m.,  ©ratbogen;  — 
przyczółkowy  SBanöbogen, 
©Ąilbbogen  (2Irc^ite!tur) ;  3) 
2lbfen!er  m.,  2lb(efer  m.  {%äxU 
nerei). 

Oblekać,  fier)e:  Obłakiwać. 

Obłąkanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SSerirrung/.;  Qrcftnn  m., 
äÖQl^nftnn  m. 

Obłą,kany,  adi.  unb  — , 
-neg'o,  pi.  -ni,  sm.  irre,  n)a^n= 
finnig,  ^rre  m.,  SSa^nfinntge 
m.,  SSerrü(fte  m. 

Obłakiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  perf.'.,  Obł^kać, 
-kam,  -ka,  -kałem,  va.  perf. 
1)  —  kogo  jmnbn  irreführen, 
trremad^en;  2)  —  się,  vr.  fic^ 
oericren,  irre  racrben ;  irrfinnig, 
roabnfinnig,  »errücft  werben.' 

Obłę-kowatość,  -ści,  sf.  = 
obłączystość. 

Obłakowaty,  adi.  =  obła- 
czysty. 

Obłędliwość,  unb  Obłę- 
dność,  -ści,  pi.  -ści,  sf  33er= 


irrung  f.,  ^rrtum  m.,  ^ti)Ut= 
l^aftigfett  /. ;  ^äufd^ung  /. 

Obłędliwy,  Obłędny,  adi. ; 
Obłędliwie,  Obłędnie,  adv. 
ttrtg,  irrenb,  falfct) ;  täufc^enb ; 
wiara  -dna  irriger  (Glaube, 
^rrle^rc;  świat  -dliwy  bie 
'  SJelt  beä  5Lrugeä ;  manowce 
-dne  irrefüfjrenbe  Umroege. 

Obłędnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  perf.  ftd^ 
nerirren;  irre  werben,  hk 
©eifteśgegentoart  rerlieren. 

Obłędnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
Srrenbe(r)  m.,  §äretifer  m. 

Obłocić,  fiel^e:  Obłacać. 

Obłoczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gteifcbgeroac^ś  m.,  p^  m. 

Obłoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  dim.  von  Obłok,  fteine, 
bünne  SQßolfe,  3BöI!d)en  n. 

Obłoczka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 
Öäutd^en  n.  mit  hm  ©r^eu« 
gungśteifen  in  ben  ^iljen  (lat. 
hymenium). 

Obłocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©łepbelin  m.,  5^ebe(ftein  m. 

Obłoczny,  adi. ;  Obłoczno, 
adv.  loolüg,  Sßolfen=;  unioölft; 
niebo  -czue  umrcölfter  §immel; 
słup -czny  Sßolfenfäule;  góry 
-czne  in  bie  3Bol!en  ragcnbc 
Serge;  dzisiaj  -czuo  l^eute  ift 
ber  ,*gimme(  beroölft. 

Obłoczystość,  -sei,  sf.  SBe* 
rcölftl^cit  /'. 

Obłoczysty,  adi. ;  Obło- 
czysto,  adv.  umnjöUt,  molfig; 
słup  —  SBoIfcnfäuIc. 

Obłog,  -u,  pi.  -i,  sm.,  Obło- 
ga,  -gi,pl.'gi,sf.  l)Umtegen 
n.,  UmfteEenw.,  Umftellung/., 
®inf(|üeBung  /.,  Um^unge« 
lung/.;  2)  Sagerftätte /. ;  3) 
^ßerbrämung  /.  eines  ^Uii>e^] 

4)  -gi,_p?.  ©epätf  «.,  93agage/. ; 

5)  ^ournier  n.,  ^outnierf)o(g 
w.;  -gi  kamienne,  marmurowe 
©teinfourniere  pi,  3Jiarmor= 
fourniere. 

Obłogowy,  adi.  -we  drze- 
wo JCournier^of^  n. 

Obłok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
3öol!e /.,  ©eroöl!  n.;  słońce 
zaszło  -kiem  bie  ©onne  ift 
i)intcr  Sßolfen  untergegangen; 
niebo  bez  żadnego  -u  nJOlfen= 
(ofer  §immel;  wynosić,  sławić 
kogo  pod  -i  jmnbn  biś  ^um 
|)immel  (roörtlid^:  gu  ben  SBol» 


!en)  ergeben,  jmnbn  au^er* 
orbenttiĄ  loben;  spaść  z  -ów 
aug  ben  20öol!en  fallen,  unoec« 
l^offt  anfommen,  erfc^einen; 
—  dymu,  kurzu  3fłaud|n)olfe, 
©taubmolfe;  2)  unbearbeiteten 
Änüppel^ols  im  fjlo^e,  auö 
fieben  Safein  Saul^ol3  beftebcn- 
beś  ^lo^. 

Obłomek,  -mka,  pi.  -mki, 
sm.  33ru(^ftüÄ  m.,  abgebro= 
d^ene§  ^tM. 

Obłona,  -ny,  sf  unb  Obłoń, 
-nia,  S7n.  ^oljfplint  m.,  3BeiB- 
l^ol?i  n. 

Obłowić,  fie^e:  Obławiać. 

Obłożnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
©unbermann  m. 

Obłożny,  adi.]  Obłożnie, 
adv.  bettlägerig  ;  -żua  choroba 
£ran!^eit,  bie  ba§33ett  ju  §üten 
nötigt;  -żnie  chorować  (infolge 
^ran!l)eit)  bettlägerig  fein. 

Obłożyć,  fiel)e:  Okładać. 

Obłożysty,  adi.  umgeben, 
eingefc^loffen,  eingefriebet,  um* 
gäunt. 

Obłóczyny,  -czyn,  sf  pi. 
Ginfletbung  /. ;  dzisiaj  —  za- 
konnicy l^eutc  finbet  bie  (feicr= 
lic^e)  (Sin!leibung  ber  ^^ionne 
ftatt. 

Obłuda,  -dy,  sf  1)  §eud^e= 
lei/.,  g=alfc^l^eit/.,  ©leiinerei 
/. ;  pełno  na  świecie  -dy  bie 
SBelt  ift  Doll  (oon)  §eud^elei; 
człowiek  bez  -dy  ein  3Jłenfd^ 
o^ne  ^alfc^;  2)  ©efpenft  n., 
©efid^t  M.,  Xäufd^ung/,;  3)  — 
oczna  2lugenfell  n. 

Obłudnie,  adv.  I^eud^lerifd^, 
falfd^,  gleiönerifc^. 

Obłudnica,  -cj,pl.  -ce,  unb 
Obłudniczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^euc^lerin  f,  ©leiśncrin  /. 

Obłudnik,  -a.,  pi.  -nicy,  sm. 
§eucbl«r  m.,  ©leiśner  m. 

Obłudność,  -ści,  sf  j^eud^» 
lerifc^eä,  gletśnerifd^ea  Söefen. 

Obłudny,  adi.  j^eud^lcrifc^, 
gletśnerifc^. 

Obłupać,  fie^e:  Obłupywać. 

Obłupiać,  -piara,  -pia,  -pia- 
łem, va.  imperf.)  Obłapić, 
-pię,  -pisz,  -pi,  -piłem,  va. 
perf  abl^äuten,  baä  %tVi  ab» 
gleiten;  -pić  kogo  ze  skóry 
jmnbm  bie  ^aut  abjie^n, 
jmnbm  ba§  g^eU  über  bie  D^ren 
jie^en. 


Obłupywać 
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Obłupywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va,  impet'/.',  Obłu- 
pać, -pam,  -j)a,  -pnłem,  va. 
pert',  abfd^ätcu,  oblöfen. 

Oblupnia,  -pni,  pi.  -pnie, 
sf. ;  Oblupisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sn.  5lbbecfeiei  /. 

Obłusknia,  -kni,  pi.  -knie, 
sf.  ein  ©trauc^  in  äiJeftinbicn 
(lat.  Ompbalea). 

Obluszczać,  -czam,  -cza, 
-czałera,  va.  impcrf.;  Obłusz- 
czyć,  -cze,  -czysz,  -czy,  -czy- 
iem,  va.  perf.  cntl)ülfen,  auä= 
l^ülfcn;  -czać  fasolę  Sonnen 
ouś^iilfen. 

OJDłuszyn,  -a,  pi.  -j,  sm. 
cyprysowaty  eiu  S3aum  ttuf 
ben  ©übfeeinfeln  (lat.  dakry- 
dium  cupressinum). 

Obły,  adi.  langlid)  runb; 
—  dziób  ftumpfer  ©Ąnabet. 

Obłyśniać,  -śniam,  -śnią, 
-śniałem,  va.  imperf.]  Obly- 
śnić,  -śnię,  -śnisz,  -śni,  -śni- 
łem, va.  per/f.  bcjd^einen. 

Obmacywać,  unb  Oma- 
cywać,  -wam,  -wa,  -wałem, 
va.  imperf.\  Obmacać,  unb 
Omacać,  -cam,  -ca,  -całem, 
va.  perf.  Befül^len,  betaften; 
abgreifen. 

Obmaczać,  \\ń)ł\  Omaczać. 

Obmartwieć,  -wieję,  -wie- 
jesz, -wieje,  -wiałem,  vn.  perf. 
abfterben,  crftcrben. 

Obmarzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  vn.  imperf.'^  Ob- 
marzii|.ć,  -rznę,  -rzniesz, 
-rznie,  -rznąłem  unb  -rzłem, 
vn.  perf.  ringsherum  3teif  an^ 
fe^cn,  gefrieren. 

Obmawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.'^  Obmó- 
wić, -wie,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va  perf.  bereben,  »crieumben. 

Obmazywać,  -żuję,  -żuje, 
-zy wałem,  va.  imperf. ;  Ob- 
mazać,  -maże,  -mażesz,  -ma- 
załem, va.  perf.  ringsl^erum 
fd^miercn,  Derjc^mieren. 

Obmierzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf. ;  Obmie- 
rzyć, -rzę,  -rzy,  -rzyłem,  va. 
perf.  t)on  allen  (Seiten,  ringś= 
^erum  meffen;  —  kogo  od 
stóp  aż  do  głowy  jmnbn  mit 
ben  3lugen  t)om  ©tfieitel  bi§ 
gur  B^^e  meffen. 

Obmierzać  unb  Omierzać, 

Słownik  polsko-niemiecki. 


-rzam,  -rza,  -rzał-Mii,  vn.  im- 
perf. ;  Obmierzną,ć,  unb 
Omierznąć,  -rznc,  -rznicBz, 
-rznie,  -rznałdra  unb  -rzłem, 
vn.  perf.  gum  ©fel  werben; 
już  mu  to  życie  -rzło  er  ift 
biefeś  Sebcn§  fĄon  über« 
btiiffig  geworben,  biefeö  2,i.'bt\\ 
e!elt  i[)n  frf)on  an. 

Obmierzić,  unb  Omierzić, 
-rzę,  -rzisz,  -rzi,  -rziłem,  va. 
perf.  oereJeln. 

Obmierzliwość,  sf.  =  ob- 
mierzłość. 

Obmierzłość,  Omierzłość, 
-ści,  sf.  (Sfel  w.,  ®EeU)aftigfeit/. 

Obmierzliwy,  adi.  =  ob- 
mierzły. 

Obmierzły,  adi.  e!eU)aft, 
e!Itg,  abfcbeuiic^. 

Obmieść,  fie^c:  Omiatać. 

Obmocowywać,  -wam,  -wa, 
-walem,  va.  imperf.'^  Obmo- 
cować,  -cuję,  -cuje,  -cowałem, 
va.  perf.  ringsherum,  an  allen 
fünften  befeftigen. 

Obmowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
böfe  ^^iad^rebe,  93erleumbung/. 

Obmowisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sn.  böfe  S^ad^rebe,  Slfterrebc  /. 

Obmowny,  adi.  t)erleum= 
berifd^,  tabelfüd^tig. 

Obmówca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
SJerleumber  w,  ^latf  d^bruber  m . 

Obmówić,  fiel^e :  Obmawiać. 

Obmówłiwy,  f.:  Obmowny, 

Obmównica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  33erleumbcrin  /.,  ^latfcl^= 
bafe  f. 

Obmówniczy,  adi.  =  ob- 
mowny. 

Obmównik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  =  obmówca. 

Obmówstwo,  -wa,  sn. 
.^latfc^fuc^t  /.,  §ang  m.  gur 
SSerleumbung. 

Obmurowywać,  -wara,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.-^  Obmu- 
rować, -ruję,  -ruje,  -wałem, 
m.  perf.  ringśl^erum  mit  einer 
ajłauer   umgeben,  ummauern. 

Obmuskiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.',  Ob- 
muskać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
unb  Obmusn^ć,  -snę,  -śniesz, 
-śnie,  -snąłem,  va.perf.  glatt 
ftretc^en,  beftreic^en;  ftreic^eln. 

Obmyć,  fielje:  Obmywać. 

Obmyślać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.    imperf.)    Obmyśłiwać, 


-wam,  -wa,  -wałem,  va.  iterat. ; 
Obmyślić,  -śle,  -ślisz,  -śli, 
-śliłem,  va.  perf.  1)  für  etro. 
forgen,  3Sor!e^rungen  treffen, 
auöfinbig  machen ;  -ślać  środki 
utrzymania  się  3Jlittel  jum 
Unterl^att  auśfinbig  mai^en, 
crbenfen ;  2)  —  co  komu  imnbm 
etm.  beforgen,  Dcrfc^affen,  cr= 
mitteln;  3)  beabfic^tigm. 

Obmyślanie,  Obmyślenie, 
Obmyśliwanie,  -nia,  sn.  @r=> 
benfen  m.,  ^ürforge  /.,  SSor« 
forge  /".,  ^Beforgung  /. 

Óbmyślny,  adi. ;  Obmy- 
ślnie,  adv.  fiirforgenb,  oor* 
forqltc^,  bebad^t. 

Obmysł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSorforge  /.,  S3orfel)rutig  /. 

Obmywać,  unb  Omywać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf; Obmyć,  -myję,  -myje, 
-myłem,  va.  perf.  iibcrall  ma» 
fd^en,  abn3a)c^en,  reinigen; 
-myć  ranę  bie  2ßunbe  mafc^en, 
reinigen;  -wać  sumienie  fein 
©eroiffen  rein  roafd^en,  ent= 
laften;  —  się,  vr.  fi  c|  roafd^en 
fid^  reinigen. 

Obmywałnia,  sf.  ficl^e : 
Ochłodnica. 

Obnawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. \  Obno- 
wić,  -wię,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf.  1)  eine  neue  ©ad^c 
pm     erftenmat     gebraud^en; 

2)  erneuern. 

Obnażać,  -żam,  -ża,  -żą- 
łem, va.  imperf.'^  Obnażyć, 
-że,  -żysz,  -źy,  -żyłem,  va. 
imperf.  1)  entfletben,  ganj 
(nacft)  ausgießen,  entblößen; 
-żyć  piersi  bie  33ruft  cnt* 
blöfien;  2)  —  z  czego  tXKi^ 
blöden,  einer  ©ac^e  berauben; 
-żony  z  rozumu  be§  3Serfłan= 
beö  beraubt;  drzewo  -żonę 
z  liści  entlaubter  35aum,  ein 
üon  blättern  entblößter  Saum; 

3)  —  się,  vr.  fic^  gang  nacft 
au§5ie^en,  fid^  entfleiben,  fic^ 
entblößen. 

Obnażony,  pp.  üon  obna- 
żać, cntfleibet,  entblöp;  — 
z  czego  einer  ©ad^c  beraubt. 

Obnieść,  fiel^e  Obnosić. 

Obniżać,  -żam,  -ża,  -żąłem, 
va.  imperf'.,  Obniżyć,  -że, 
-żysz,  -ży,  -żyłem,  va.  perf. 
I^erabfe^en ;  —  ceny  bie  $reife 
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ermä^icien,  eon  imn  greifen 
narf)  [äffen. 

Obniżanie,  Obniżenie, 
-nia,  sn.  ^eraöfe^ung/.,  9iac5« 
la^  m. ;  —  zaliczenia  <Śpefcn= 
rebugierung  /.   (©ifenbaJ^nto.)- 

Obniżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
[auć)  opust  m.)  Siefattie  /., 
5Rac&Ia^  m.  (®ifenBal|nro.)- 

Obnoś,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d^Iamm  m.,  Bant)  m.,  roeld^er 
nai  einer  ItberfcJiroemmung 
guriitfbleibt;  ber  Drt  felbft, 
an  «element  fid^  (Schlamm  ab= 
gelagert  l^at. 

Obnosiciel,  -a^  ^?.  -e,  5m. 
§erumträger  w.,  Kolporteur  m. 

Obnosicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/.  ^erumträgerin/.,  5łolpor= 
teurin  / 

Obnosicielstwo,  -wa,  sn. 
§erumttagen  w.,  Kolportage/. 

Obnosić,  -noszę,  -nosisz, 
-nosi,  -nosiłem,  va.  imperf. ; 
Obnaszać,  -?zam,  -sza,  -sza- 
łem, va.  iterat.'^  Obnieść, 
obniosę,  obniesiesz,  obniesie, 
obniosłem,  va.perf.  1)  J^erUttXs 
tragen,  uml^ettragen;  -sie  po- 
trawy u  stoła  bie  ©peifen  Bei 
%\\(i)  J^erumreid^en ;  -nieść  no- 
winę eine  3^€uigfeit  oerbreiten ; 

2)  3U  tragen  anfangen,  burd) 
fragen  ausraeiten;  -sie  trze- 
wiki  bie    ©d^ul^?   austreten; 

3)  obnieść,  -nosić  co  ziemią, 
piaskiem  etn).  mit  ©rbc,  mit 
©anb  bebetfen;  4)  -nosić  kogo 
jmnbn  bereben;  -nieśli  go 
wszędzie  głupim  man  l^ot 
i^n  überaü  als  bumm  bärge* 
ftettt;  5)  —  się  vr.  fic^  ^er= 
umtragen;  —  się  z  czem 
fid^  mit  etro.  I^erumtragen;  — 
się  z  nowiną  eine  S^leuigJeit 
übcratt  t)erbreiten ;  trzewik 
już  się  -nosił  ber  B6)\x\)  ift 
f^on  ausgetreten,  auögebeEint. 

Obnowić,  fiet)e :  Obnawiać. 

Obnowiny,  -win,  sf.  pi. 
%t\t  n.  anlä^lic^  ber  Sn= 
gebraud)naf)mc  einer  neuen 
©ad^e. 

Obnóża,  -ży,  pi.  że  unb 
dim.  Obnożks*,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
S3Iumen6rot!ügelcl)en  n. 

Obochwyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
®abel/.,  §ängcftange/.,  ^än= 
geeifen  n. 

Oboczać,  -czam,  -cza,  -cza- 


łem,  va.  imperf.;  Oboczyć, 
-czę,  -Czysz,  -czy,  -czyłem, 
va.perf.  umgeben,  üon  ber 
©eite  umjtrfeln. 

Oboczny,  adi. ;  Obocznie, 
adv.  feitli^  gelegen,  angren« 
genb,  nad^barlid^;  być  zezem 
-cznie  an  etro.  grengen; 
państwo  -czne  3fiad^Barrei^  n. 

Obod,  -u,  pi.  -y,  unb  dim. 
Obodek,  -dka,  pi.  -dki,  sm. 
$8ogen  m.  beö  Stabes,  9iab= 
jirfet  m.,  3flabfelge /. ;  — 
złamał  się  ber  diatf^iiUl  ift 
gebrod^en. 

Obodziak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ju  Siabfelgen  gebogenes  aber 
noc^nid^t  ausgearbeitetes  §0(3; 
SBagenrab  n.,  beffen  feigen 
au5  einem  ©tüd^  §0(3  gear= 
beitet  ftnb. 

Obodziasty,  adi.  mit  guten 
3fłabfelgen  rcr|el^en;  rab3ir!el= 
förmig, 

Oboe  n.  indecl.  Obój,  -u, 
pi.  -e,  sm.  Oboja,  oboi,  obo- 
je, pi.  oboje,  sf  ^oboe  /., 
Dboc  /.,  ^odöl^ocn  n.,  §od^= 
flöte  /. 

Oboista,  -ty,  pi.  oboiści, 
sm.  ^oboift  m. 

Obojan,  -u,  pi.  -y,  unb 
Obój  ano  wak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
eine  ^flanje  {iat  nassavia). 

Obojczyk,   -a,  pi.    -i,  sm. 

1)  Kragen     m.     (oeraltet); 

2)  ©djlü'ffelbein  n.;   3)  Sßulft 
m.,  SSiertelftab  m.  (3lrc^ite!tur). 

Obojętnie,  adv.  glcid^giltig, 
g(etd)gültig;  unfic^cr,  un= 
fc^Iüffici. 

Obojętnieć, -niej ę,  -niejesz, 
-nieje,  -niałem,  vn.  imperf 
—  na  eo  gietd^gültig  gegen 
etro.,  für  etro.  roerben,  für  etro. 
abftumpfcn,  aBgtftumpft  roer» 
ben;  —  dla  kogo  gegen  jmnbn 
gleid^gültig  roerben ;  —  w  mi- 
łości in  ber  Siebe  erJalten. 

Obojętność,  -sei,  sf.  ©leid^* 
gültigfett  /.;  —  ku  komu 
Kälte  gegen  jmnbn;  ©efü§[« 
lofigJeit  /. 

Obojętny,  adi.  1)  gleid^=» 
gültig,  gleidigiltig;  —  na  co 
gegen  etro.  gleidjgültig;  być 
dla  kogo  -m  gegen  jmnbn 
gleid^gültig  fein,  fid^  für  jmnbn 
nid^t  intereffteren;  rozmowa 
-na   gleidigültigeä,  uninteref* 


fantcö  (SJefpräd^;  być  komu 
-m  jmnbm  gleid^gültig  fein, 
jmnbn  nic^t  intereffteren; 
2)  unfic^er,  jroeifell^aft;  unbe« 
fttmmt,  äroeibeutig;  jest  to 
rzecz  jeszcze  -na,  czy  nam 
się  to  uda  eS  ift  nod^  groeifel- 
l^aft,  ob  eg  unä  gelingen  roirb ; 
to  zgoła  -ie,  -a  baö  ift  ganj 
aEeö  etnö;  3)  neutral  (ß^emie). 
Obojnactwo,  -twa,  sn. 
^crmap^robttiömuö  m.  = 
dwupłciowstwo. 

Obojnak,  -a,  ^;Z.  -i,  unb 
-nacy,  sm.  ^ermap^robit  m, 
=  dwupłciowiec. 

Obojnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^unböroürger  m.  (eine  2lrt 
©etbenpflange,  lat.  cynan- 
chum). 

Obok,  I.  adv.  banebcn,  bid^ł 
baneben;  —  jest  stajnia  ba« 
neben  ift  ber  <Stall ;  II.  praep. 
mit  bem  gen.  neben,  an  ber 
(Seite;  stanąć  —  kogo  neben 
jmnbm  ftet)en  Bleiben. 

Obol,  sm.  indecl.  Dboluä  m. 
Obolały,   adi.  ringśljerum 
fd^merjenb,  rcunb. 

Obolewać,  -wara,  -wa,  -wa- 
łem, vn.  imperf'.,  Oboleć, 
-leję,  -leje,  -lałem,  vn.  perf. 
in  ^olge  ron  ©c^ihergcn  rounb 
roerben,  fid^  ablofen  unb  ab= 
fallen;  drzewko  -lałe  Säum« 
c^en  n.  mit  !ranfer  Siinbe  unb 
!ran!em  ©pltnt. 

Obolewiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  ber  bie  lin!e  §anb  ebenfo 
rote  bie  rechte  gebraucht;  = 
oboręczny. 

Obopłciowy,  adi.  beiberlei 

@e?d)led)teś;  Ijermapl^robitifd^. 

Obopólność,  -ści,  sf.  Set=» 

berfeitigfeit    /.,    ©egcnfeitig- 

!eit  /. 

Obopólny,  adi. ;  Obopól- 
nie, adv.  beiberfeitig,  gegen« 
fettig. 

Oboprawiec,  -wca,  pi. 
-wey,  sm.  =  obolewiec. 

Obora,  -ry,  pi.  -y,  sf.  unb 
dim.  Obórka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 
1)  SStc^ftaU  m.',  nasłać  -rę 
im  SBie^ftaU  ©trol^  aufflreuen, 
bte  $8obenftreu  ausbreiten; 
wpuście  wilka  do  -ry  (roört* 
li§:)  ben  äßolf  in  ben  <S(Ąaf«= 
ftaU  l^ineinloffen,  ben  5öodE 
jum  ©ärtner  machen;  2)(bilbl.) 
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fSicf);  mieć  piękna  -ro  jd^ölieS 
(9?inb=)3Sie^  f^aben;  —  mu  pa- 
dła fein  Sl?iel}ftanb  ift  ju 
©runbc  flegan^en,  fciu  ganjcg 
SSiefj  i[t  uerrecft;  czy  to  kro- 
wa własnej  -ry?  ift  bnö  eine 
^n\)  eigener  (!?luf«')3ud)t'? 
3)  eingefct)(offener  9kum  (S3au« 
rcefen);  4)  ^(o^ftapel  m. 

Oborać,  fietje:  Oborywać. 

Obórka,  -rki,  pi.  -rki, 
sf.  1)  dün.  oon  Obora,  !tciner 
SBie^ftaU;  2)  ©d^nur  /.  am 
^aftfct)U^;  3)  Umactevn  n. 
eineä    ^elbeö. 

Obornik,  -a,  sm.  1)  pi.  -i, 
Sßie^ftall  m.;  2)  2)ünger  w.; 
3)  pi.  -uicy,  <2taUf)üter  m., 
©tall!nerf)t  m. 

Oborowy,  adi.  ^af)l=^. 

Oborywacz,  -a,  pi  -e, 
^flug  m.  ju  §adtftüc^ten, 
Häufelpflug  w. 

Oborywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.;  Oborać, 
-orzę,  -orzesz,  -orze,  oborałem, 
va.  imperf.  umadfem,  um= 
pflügen. 

Obosieczny,  adi.  groci« 
fd^neibig ;  miecz  —  graeif(|nei« 
bigeg  ©(^roert;  argument  — 
geroic^tigeS,  über5eugenbeS  2lr« 
gument. 

Obostronność,     -ści,     sf. 

1)  5öeiöerfeitig!eit/:;  2)  ^raei* 
beutigfeit  / 

Obostronny,  adi. ;  Obo- 
stronnie,  adv.  1)  beiberfeitig; 

2)  jroeibeutig,     boppelftnnig. 
Obostrzać,    -trzam,    -trza, 

-trzałem,  va.  imperf. ;  Obo- 
strzyć, -trze,  -trzysz,  -trzy, 
-trzyłera,  va.perf.  tingśl^erum 
fd^arf  mad^en;  fc^ärfen,  t)er= 
fc|ärf en ;  -trzać  karę  bie  ©träfe 
üerfc^äcfen;  -trzać  co  kara 
etro.  unter  ©träfe  gebieten 
ober  üerbieten. 

Obowię-zać,  fiel^e :  Obowią- 
zywać. 

Obowiązanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  —  kogo  Sluferlegung  /. 
einer  'JSerpflicf)tung,  baä  35ers 
pflid^ten,  SŚerbinben  jmnbg  ju 
etro.;  — ,  się  bag  ©ic^t)tr« 
pflid^ten,  Übernal^ine  /.  einer 
?^flic^t,  SSerpflic^tung,S5erbinbj 
liĄfeit. 

Obowiązany,  adi.  oer» 
pflirf)tet,  cerbunben;   fc^ulbig; 


nio  jest  —  do  tego  er  ift  ba- 
ju nic^t  perpflic^tct;  bardzo 
mu  jestem  —  za  to  id^  bin 
il)m  bafür  feljc  »erbunben,  Der* 
pflirbłet,  bin  i^ni  bafiir  uielen, 
grofeen  Sauf  td)ulbig. 

Obowi^jZek,  -zku,  pi.  -zki, 
sm.  1)  Sötftpflid^tung  /'.,  Sßer= 
binblic^feit  /.;  ©cf)ulb  /., 
©d)ulbigfeit/. ;  mieć  -zkiSSer« 
pflic^tungen  Ijaben;  przyjąć 
na  się  —  eine  SSerpflidjtung 
auf  fic^  ncljmen;  mieć  sobie 
ober  poczytywać  sobie  co  za 
-  etro.  für  feine  ^flic^t  l)alten ; 
włożyć  na  kogo  —  jmnbnt 
tine  SScrpflid)tung  auferlegen; 
pełnić  swoje  -zki  feine  ^flic^* 
ten  erfütten;  nie  pilnować 
swoich  -zków  feine  ^flid^ten 
cernac^läffigcn,  cerabfäumen; 
uwolnić  kogo  od  -zku  jmnbn 
einer  3Serpflid^tung  entbinben; 
-zki  urzędu  amtlid^e  ^flic^ten, 
2lmlöpflid)ten ;  -zki  powołania 
33crufśpflid^ten ;  mam  to  sobie 
za  miły  —  id^  l^altc  bieś  für 
meine  angeneljme  ^^flic^t;  -zki 
uciążliwe,  przykre  fdĘ)n)ierigc, 
läftigc  33erpflic^tungen ;  mieć 
dla  kogo  -zki  jmnbm  gegen= 
über  Serpflid^tungen  ^aben, 
imnbm  üerbunben  fein;  — 
święty  l^eilige  ^flid^t;  2)  DB= 
liegen^eit/.,  S)ienft  m.;  ^un!= 
tion  /. ;  ozy  masz  — ?  I^aft 
bu  einen  S)ienft,  einen  soften? 
dostać  —  einen  'i)ienft  (soften) 
be!ommen;  być  u  kogo  w  -zku 
bei  jmnbm  in  S5ienft  fielen, 
fein;  być  bez -zku  ol^ne  S)ienft 
(^often)  fein;  pójść  na  — 
einen  S)ienft  antreten,  m\\mzn ; 
oddalić  kogo  od  (ober  z)  -zków 
jmnbn  beś  ©ienfteg  entlaffen. 

Obowiązkowy,  adi.  1) 
^fliĄt«,  pflichtgemäß;  obligat; 
część  -wa  ^fltd^tteil  w.;  za- 
trudnienia -we  58efd)äfttgun= 
gen,  SSerric^tungen  im  2)ienfłe; 
2)  pfltcbteifrig,  geroiffenl^aft  in 
ber   (Erfüllung   ber   ^flic^ten. 

Obowiazuję;Cy,  adi.  ntx= 
pflic^tenb,  rerbmblic^,  bin« 
benb;  prawo  jest  -ce  dla  każ- 
dego ia%  9ierf)t  ift  für  jeber* 
mann  üerbinblidö. 

Obowiązywać,  -żuję,  -zu« 
jesz,  -żuje,  -wałem,  va.  im- 
perf',     Obowiazać,     -wiążę, 


-wiążesz,  -wiąże,  -zatem,  va. 
perf.]  1)  burd^  lUetrebung, 
^Jiat,  Śitte  gur  Übernaljme  einer 
Sßerpflid^tung  bercegen,  gu  berae* 
gen  fuc^en;  -zywać  kogo  sło- 
wem honoru  jmnbmbaö®f)ien= 
TOort  abnehmen,  ba^  er  etro. 
tut]  2;  —  do  czego  ju  etro. 
oerbinben,  oerpflic^ten ;  to  do 
niczego  ranie  nie -żuje  baö  t)er= 
pflichtet  mic^  ju  gar  nid^tö; 
dane  przyrzeczenie  -żuje  nas 
do  uiszczenia  go  ein  gegebenen 
SSerfpred^en  »erpftic^tet  un^ 
jur  (Erfüllung;  ta  ustawa  już 
nie  -żuje  biejeS  (Jiefet^  t)er= 
binbet  nic^t  me^r,  ^at  feine 
oerbiti^lirfie,  gefe^li^e  Äraft, 
gilt  nid^t  mel)r;  ustawa  nie 
może  -  waó  wstecz,na  przeszłość 
ein  (Sefe^  fann  nicf)t  für  bie 
SSergangenl^eit  oerbinben;  (Se- 
fe^e  mirfen  nid^t  jurücf,  f)aben 
feine  rücfroitfenbc  ^raft ;  3)  — 
kogo  ober  sobie  kogo  ftc^ 
jmnbn  »erpflid^ten,  tterbinben, 
(fid^)  jmnbn  geroinnen;  4)  — 
się,  vr.  ftc^  üetpflicl)tcn,  ner« 
binben;  -zał  się  do  zapłaty 
długu  er  l^at  ^ić)  jur  58eja^= 
lung  ber  ©d^ulb  petpflic^tet; 
-zać  się  na  piśmie,  przysięgą 
fid^  fc^riftlid^,  eiblic^,  unter 
®ib  DCrpflid^ten;  -zywać  się 
na  Boga  fic^  bei  (Sott  üer» 
pflid^ten. 

Obowocnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  2luBenl)out  /.  ber  %xuć)U 
l^ütte  (lat.  epicarpium). 

Obozisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sn.  riefigeä  Sager;  elenbe§ 
Saaer. 

Obozować,  -żuję,  -żuje, 
-wałem,  vn.  i^nperf.  lagern, 
im  Sager  fielen ;  —  pod  go- 
łem  niebem  unter  freiem 
§tmmel,  im  freien  lagern. 

Obozowanie,  -nia,  sn.  Sa= 
gem  n. 

Obozowisko,  -ska,  pi.  -ska, 
syi.  Sagerplal  m. 

Obozowy,  adi.  Sager« ; 
życie  -we  baö  2ibin  im  Sager; 
flaszka  -wa  ^elbflafd^e  /. 

Oboźnia,  -źoi,^?.  -źuie,  5/. 
Sßagenfd^uppen  m.,  ^ferbe= 
fmH  m.  bei  einem  ©aft^auö 
an  ber  Sanbfira^e. 

Oboźnic,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
©o^n  m.  beś  Sagermeifterg. 

40* 


Oboźnictwo 


628 


Obracać 


Oboźnictwo,  Oboźni- 
czowstxvo,  -twa,  sn.  Saget« 
meifteratnt  n. 

Oboźny,  -źnego,  pi.  -źni, 
sm.  Duarttermeifter  m.,  Sager* 
tneifter;  —  wielki  koronny 
ÄronsSagermeifter. 

Obój,  oboja,  oboje,  obojga, 
obojgu,  ^röw.  Beibe  (t)cutc  nur 
nod^  im  neutrum  cor  §au'pt» 
Wörtern  fäd^lid^en  ©e^c^Ied^teg 
ober  von  groei  ^erfoncn  t)er= 
fc^iebenen  &e\ć)Uć)U§  gc« 
braucht) ;  osoby  obojej  płci 
^erfonen  beiberlei  ©ej^led^teö ; 
król  obojej  Sycylii  ^önig 
bciber  ©igilien. 

Obojnik,  -a,  sm.  §unbś= 
roürger  m.  (2lrt  ©eifeenpflange). 

Obór,  oboru,  pl,  obory, 
sm.  maf)l  f. 

Obóz,  obozu,  ^?.  obozy,  sm,. 
Sager  n.;  —  zakładać  baś 
Säger  abftedfen;  —  stawić 
bag  Sager  auffd^ragen,  be= 
jicl^en ;  obozem  kłaść  się  ober 
stanąć  gdzie  fiĄ  an  einem 
DrtC  lagern;  stać  gdzie  obo- 
zem an  einem  Drte  lagern; 
wyruszyć  z  obozu  an§  bem 
Saqer  aufbred^en,  rüdien;  zwi- 
nąć —  ba§  Sagcr  abbred^cn; 
żyć  w  obozach  im  Sager  lefien. 

Obrabiać,  -biaro,  -bia,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Obrobić, 
-bię,  -bisz,  -bi,  -biłem,  va. 
perf.  1)  Bearbeiten,  ringg 
^erum  bel^auen,  abfd^aben, 
fc^teifen,  gimmern;  -biaó  ka- 
mień einen  ©tein  bel^auen; 
-bić  drzewo  na  belkę  ^olj 
gu  einem  SSalfen  Be'^auen; 
2)  (bilbl.)  bearbeiten;  -biać 
powieść  an  einem  Stoman 
arbeiten;  -biać  styl  ben  ©tit 
ausfeilen;  -biać  kogo  jmnbn 
bearbeiten,  für  etrc.  gu  ge= 
roinnen  fudt)en;  3)  reß.  — 
się  mit  feinen  2lrbeiten  §u 
@nbe  fommen. 

Obracać,  -cam,  -ca,  -całem, 
V.  imperf.;  Obrócić,  -cę, 
-cisz,  -ci,  -ciłem,  v.  perf.  I.  va. 
1)  —  co  etro.  breiten,  roenben, 
feieren,  l^erumbrei^en,  l^erumbe* 
roegen ;  —  koło  ein  3iab  breiten ; 
—  rożen,  pieczeń  na  rożnie  ben 
S8ratjpie|,  ben  S3raten  am 
©pie^c  roenben;  —  korbę  bie 
Äurbel  breiten;  —  w  koło  im 


Greife  breiten,  l^erumbrel^en ; 
nie  umie  języka  w  gębie  -cić, 
er  fann  bie'  S^ngc  im  9Kunbe 
nid^t  beroegen,  er  fann  nid^t 
fpre^en;  nie  módz  języka  -cić 
(!ann  l^eiBen:)  vov  ©cbredf 
!ein  3Bort  j^erauśbringen  !ön= 
nen,  (ober:)  bi§  gur  33efin= 
nung§lofig!eit  betrunken  fein; 

—  czapkę  w  ręku  bie  3KÜ|e 
in  ber  ^anb  l^in  unb  l^er  bre«* 
l^en ;  —  oczy  na  wszystko  auf 
alleö  feine  2lugcn  rtd^ten,  alle§ 
aufmer!fam  beobachten;  ~  co 
na  nice  etra.  (auf  bic  linfe 
©eite)  njenben;  —  inaczej 
czyje  wyrazy  jmnbö  Sßorte 
oerbrel^en ;  2)  —  co  w  co  ober 
na  co  eine  ©a£^e  in  etro. 
tjermanbetn ;  —  miasto  w  gru- 
zy bie  ©tabt  in  einen  ©d^utt= 
l^aufen  nerroanbeln;  —  co 
w  niwecz  ettö.  gu  ©runbe 
richten,  oernic^ten,  über  ben 
Raufen  werfen;  —  co  w  żart 
etm.   in   ©d^erj   üerroanbeln; 

—  ułamek  prosty  na  dzie- 
siętny einen  gemeinen  Srud^ 
in  einen  2)e3imalbru(^  um« 
manbeln;  -cić  korony  na  ha- 
lerze fronen  in  fetter  um» 
rcanbeln,  umredinen;  3)  — 
CO  do  czego,  na  co,  ku  cze- 
mu eine  ©ad^e  auf  ctro.  I^in= 
feieren,  gegen  etra.  raenben ;  — 
CO  ku  ełońcu  ein.  ber  ©onne 
gu!el^ren ;  obrócony  na  południe 
gegen  Qnhen  gerid^tet,  gefeiert, 
gelegen ;  wszystkich  oczy  obró- 
cone są  na  ciebie  aUer  2lugen 
finb  auf  bid^  gerid^tet;  -cić 
działa  ku  miastu  bie  ©e* 
fd^ü^e  nad^  ber  ©tabt  feieren,  auf 
bie  ©tabt  ritfiten;  na  swój 
młyn  wodę  —  (n)i)rłlid^:) 
ba§  Sßaffer'auf  feine  3Jiü^Ic 
l^in  feieren,  nur  an  fidö,  an 
feinen  Sorteit  ben!en,fiir  feinen 
SSorteil  bebad^t  fein;  -cić  oko 
na  co,  na  kogo  fein  2lugen= 
met!  auf  etw.,  auf  jmnbn 
richten;  4)  —  co,  kogo  na 
co  etm.,  jmnbn  ju  etro.  ner» 
roenben,  gu  etm.  beftimmen; 
na  coś  -cił  tyle  pieniędzy? 
raofiir  fiaft  bu  fo  ciel  ®elb 
ausgegeben?  -cono  świątynie 
na  kościoły  bic  Tempel  l^at 
man  in  ^ird^en  umgeroanbelt; 
te  suknie  -ciłem    na   codzień 


biefen  (©onntag§=»)3flod^  l^abc 
id^  gum  aßtägli^en  ©ebrauc^ 
beftimmt;  nie  wiem  gdzie 
i  jak  go  -cę  id^  mei^  nid^t 
TOo  unb  roie  ic^  i|n  üerroenben 
werbe;  5)  in  SetJel^r  fe^en; 
mit  etro.  fpe!ulieren,  operieren, 
l^anbetn;  über  etro.  üer= 
fügen ;  —  znacznym  kapitałem 
mit  grobem  (8etriebś=)^apita[ 
arbeiten;  chciałby  całym 
światem  —  er  möd^te  bie 
gange  3Belt  regieren;  6)  — 
oczyma  bic  2lugen  nad^  atten 
©eiten  breiten;  —  za  kim 
oczyma  jmnbn  mit  bem  SBlidf 
nerfolgen,  nad^  bem  2ßeg= 
gegenben  feigen;  tymi  końmi 
możesz  pięć  razy  nazad  -cić 
mit  biefen' ^f erben  fannft  bu 
an  einem  Sage  fünfmol  t)in 
unb  gurüdf  f a[)ren ;  7)  —  kogo 
jmnbm  fd^arf  f(ufe|en;  -caja 
go  tęgo  eö  ge^t  fd^arf  über  il^n 
|er ;  —  kogo  kijem  jmnbn  (mit 
bem  ©totfe)  tüd^tig  l^aucn; 
IL  —  się,  vr.  1)  fid^  im  Greife 
breiten,  fid^  l^erumbretien,  fid^ 
raenben,  fii  um!el^ren ;  ziemia 
-ca  się  koło  słońca  bic  ®rbe 
brel^t  ftd^  um  bic  ©onne;  -cać 
się  około  swojej  osi  fic|  um 
bie  eigene  2ld^fe  bre^en;  -cać 
się  na  prawo,  na  lewo  fid^ 
rechts,  Unfś  wenben,  fefiren; 

wiatr  -cił  się  ku  wschodowi 
ber  SGBinb  ^at  fid^  nad^  Dfi(en) 
gebrel^t;  koło  fortuny  -ciło  się 
ba§  (3lüd  f^at  fid^  gebrel^t, 
baś  SBIatt  |at  fid^  getoenbet; 
nie  wiem,  dokąd  się  obrócę 
id^  wei^  nid^t,  rao^in^ic^  mic| 
raenben  werbe;  gdzie  się  twój 
syn  obraca?  nie  wiem,  kędy 
się  obraca  wo  weilt,  wo  be= 
finbet  ftd^  bein  ©ol^n?  ić) 
wei^  nic^t,  wo  er  fic^  befinbet; 
obrócił  się  do  ściany  erwanbte, 
feierte  fic^  gur  Sffianb  um; 
obrócić  się  do  kogo  tyłem 
jmnbm  ben  9iüdEen  feieren; 
-cić  się  do  kogo  z  prośbą,  ze 
skargą  ftd^  mit  einer  Sitte, 
einer  Älage  an  jmnbn  wenben; 
2)  ftd)  üeri^alten,  fic^  diät  fd^af» 
fen;  jak  tu  się  -cić  w  takim 
razie?  wie  foU  man  fid^  in 
fo  einem  ^aUe  ccr^alten? 
nie  wiedzieć  jak  się  -cić.fid^ 
nic^t  gu  Reifen   wiffen,    nic^t 
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lüiffcn,  IDO  anä  unb  ein;  3) 
-cić  sie  w  CO  [id)  in  etiü.  »er« 
luanbetn ;  lód  -ca  ale  w  wodo 
baö  (Siä  üenurtnbelt'  fic^  in 
SBaffer,  rcirb  gu  äl^affer;  -cić 
się  w  niwecz  3U  nid^te  werben ; 
w  cóż  sie  bez  ciebie  ci  nieszczę- 
śliwi obrócą?  loaö  rcirb  o^ne 
bic^  an<$  bie[en  Unglütflid^en 
lucrben? 

Obracanie,  -nia,  pi.  -nia, 
Sil.  5)re^enn.,  2Benben  n.,  Um= 
bref)en  u.,  ^enimbrel^en  n.; 
—  w  co  äJerroanbeln  n.,  Söer* 
lüanblunc^  /.  in  etiü. 

Obrachować,  fief^c:  Obra- 
chowywać. 

Obrachowanie,  -nia,  pl 
-nia,  sn.  Söcred^nen  n.,  S3e* 
red^nung  f.,  —  się  z  kim  bie 
Slbrec^nung  mit  imnbm. 

Obrachowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.) 
Obrachować,  -chuje,  -chuje, 
wałem,  vn.  per  f.  1)  bcred^nen, 
ausred^nen;  —  koszta  na  co 
bie  iloften  für  etro.  bererf)nen, 
t)eranfdt)Iagen ;  —  kogo  bie 
ron  imnbm  gefegte  JRec^nung 
reniöieren,  überprüfen;  —  czy- 
je zamiary  jmnbö  Ś[5ftd)tert 
^erauöfpüren;  2)  —  się  vr. 
z  czem  bered^nen,  roie  üiet 
man  l^at;  —  się  z  kim  mit 
jmnbm  abred^nen. 

Obrachunek,  -nku,  pl. 
-nki,  sm.  33ere(^nung  /.;  — 
z  kim  zrobić  mit  jmnbm  ab» 
rec&nen. 

Obrachunkowy,  adi.  3ied^* 
nungś*,  ^erec^nung§=;  Izba 
-wa  Dberred^nungötammet  /. 

Obrać,  fiel^e:  Obierać. 

Obrada,  -dy,  pl.  -y,  5/  1) 
jöeratung  f.,  SBeratfc^tagung/.; 
przewodniczyć  publicznym 
-dom  bie  ijffentlic^en  33era= 
tungen  leiten;  być  na  -dach 
ben  ^Beratungen  beiiooĘinen; 
należeć  do  obrad  an  ben  33e= 
ratungen  teilnehmen;  2)  (o^ne 
pl.)  Vergnügen  w.,  Suft  /., 
^^rcube  /.  (ceraltet). 

Obradować,  -duje,  -duje, 
-wałem,  vn.  imperf.  1)  be= 
raten,  beratfĄlagen;  —  nad 
czem  über  etn).  beraten,  33c= 
ratung  fialten;  2)  —  się,  vr. 
imperf.  ftc^  freuen  (üeraltet). 


I      Obradowy,     adi.     Statä»; 

i  sala  -wa  Sccatungöfaal. 

Obradzać,  -dzam,  -d/a, 
-dzał,  c.  imperf. ;   Obrodzić, 

I  -dzo,  -dzisz,   -dzi,    -dziłera,  v. 

^  perf.  I.  va.  md  g-rudjtc  J^eroor- 
bringen,  tragen;  drzewa,  jeśli 
bardzo  -dziły,  podpierać  trze- 
ba man  mujjbieSäumeftü^en, 
roenn  fie  »iel  jCtuc^te  tragen; 
II.  —  się,  vr.  gut  geraten,  gc= 
beil&en;  togo  roku  jabłka  się 
-dziły  ^euer  finb  bie  ^ilpfel  gut 
geraten,  gibt  eö  üiele  ^pfel. 

Obramowywać,-wam,  -wa, 
-wafem,  va.  imperf. \  Obra- 
mować,  -muje,   -muje,   -mo- 

:  wał,  va.  perf.  umnäl^en,  üer= 
brämen. 

I  Obraniec,  -ńca,  pl.  -ńcy, 
sm.  ©en)äf)lte(r)  m. 

j  Obrany,  adi.  —  z  czego 
einer  ©ac^e  beraubt,  (cbig. 

Obrastać,  -stam,  -sta,  -sta- 
łem, vn.  imperf. \  Obróść, 
unb  Obrosnąć,  -snę,  -śniesz, 
-śnie,  -snąłem  unb  -rosłem, 
vn.  perf.  1)  beroad^fen;  — 
mchem  mit  ajiooś  beroac^fen; 
2)  ben  33art  befommen;  on 
już  obrośnięty,  obrosły  er  l^at 
fc^on  einen  Sart. 

Obraszać, -szam,  -sza,  -sza- 
łem, va.  imperf.)  Obrosić, 
-roszę,  -sisz,  -si,  -siłem,  va. 
perf!  betauen,  mit  %q.\x  be= 
Dedfen. 

Obraz,  -u,  pl.  -y,  sm.  33itb 
n.,  ©emälbe  n.,   Sitbnig  «.; 

—  jej  wszędy  mnie  ściga  il^r 
SBilb  oerfolgt  mic^  überaüt^in; 

—  powiększony,  zmniejszo- 
ny t)ergrö*^erte§,  oerüeinerteä 
(ober  üerjüngtes)  SSilb;  — 
olejny  Dlgemälbc;  —  N.  Pan- 
ny 3)łarienbilb ;  wystawa  -ów 
©emätbeauäfteßung ;  skre- 
ślić wierny  —  obyczajów 
ein  getreues  93ilb  ber  (Sitten 
entroerfen,  bie  ©itten  getreu 
fc^ilbern. 

Obraza,  -zy,  pl.  -zy,  sf. 
Seleibigung  /. ;  wyrządzić 
komu  -ze  jmubn  beleibigen; 
ponosić  od  kogo  -zę  Don 
jmnöm  beleibigt  raerben ;  niech 
to  będzie  bez  -zy  o^ne  jmnbn 
beleibigen  gu  moUen;  —  praw 
^łed^tśoerte^ung  /. 

Obrazek,    -zka.    pl.    -zki. 


sm.  dim.  »on  obraz;  1)  Keineö 
53ilb,  aSilbc^en  n.;  2)  obrazki, 
-zków  pl.  3lrum  w.,  ^ilron  m., 
2Ironfłab  tw.,  aKagenrourj  /., 
3er)rn)ur3  /. ;  —  pospolite 
gemeiner  2lron,  bcutfc^er  ^ns^" 
roer,  ^f affen^ütlein  n. ;  —  we- 
żownik  punftierter  2tron. 

Obraziciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Seleibiger  m. 

Obrazicielka,  -Iki,  pl.  -Iki, 
sf.  Seleibigerin  /. 

Obrazić,  fte[)e:  Obrażać. 

Obrazisko,  -ska,  pl.  -ska, 
sn.  aufeerorbentlid)  gro^eö 
33ilb;  t)äfead>e§  ^Bilb. 

Obrazkowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  SBilbftein  m. 

Obrazobójca,  sm.  ftel^e : 
Obrazoburca. 

Obrazoburca,  Obrazo- 
burzca,  -cy,2?Z.-cy,sm.i!Öilber= 
fliirmer  m. 

Obrazoburczy ,  ac^«.  bilber* 
ftürmeiib. 

Obrazoburstwo,  -twa,  sn. 
93ilberftürmerei  f. 

Obrazochwalca,  -cy,  pl. 
-cy,  sm.  üöitberbiener  m. 

Obrazochwalczy,  adi. 
bilberbienenb. 

Obrazochwalstwo,  -twa, 
sn,  33ilberöienft  m. 

Obrazować,  -żuję,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  bilb= 
Ud^,  in  silbern  barfteUen;  2) 
va.  perf.  DOn  razować,  'tizx\. 
3Jieiler  mit  grünen  9lafen  be= 
legen,  beflüf^en. 

Obrazowo,  adi.  bilblid); 
pisać,  wyrażać  się  —  bilber« 
reic^  fcbreiben,  fidE)  au§brü(fett. 
Obrazowość,  -sei ,  sf.  —  styla , 
opisu  Sßilberreic^tumbeä  ©titö, 
ber  Sefc^reibung. 

Obrazowy,  adi.  58ilbcr=, 
bilblic^;  rama  -wa  ^-Bilberra^« 
men;  styl  —  bilberreic^er 
©til. 

Obraźca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
Seleiöiger  m. 

Obrazliwie,  adv.  belei= 
bigenb,  aui^üglidö ;  empfinblid^. 

Obraźliwość,  -sei,  sf.  9ln» 
3üglic^!eit  /.;  ^mpfinblid^feit 
/.;  —  słów  ainjügUrfifeit  ber 
2ßorte. 

Obraźliwy,  adi.  befeibi* 
genb,  ansüglic^,  empfinblic^; 
żart  —  beleibigenber,  anjüg^ 
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lidfier  ©d^erg;  jest  bardzo  —  er 
iftjel^r  empfinbnd^,  nimmt  atteś 
gleiĄ  übet. 

Obraźnica,  -cy,  sf.  raeftin* 
bifc^er  fcf)önblü^eni)cr  ^Beeren« 
ftraud^  (tat.  caladium). 

Obraźnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
StlberJ^änbler  m. 

Obraźny,  adi.  =  obiaźli- 
wy. 

Obrażać,  -żam,  -ża,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Obrazić,  -rażę, 
-zisz,  -zi,  -ziłem,  va.  ferf. 
1)  oerle^en^  rertüunben  (ücr= 
altet);  2)  Beleibigen,  !rän!en, 
üerle^en;  ciężko,  śmiertelnie 
kogo  -zić  jmnbn  fd^raer,  tob* 
lidi  beleibigert;  -zić  kogo  do 
żyweg-o  jmnbn  aufö  empfinb= 
(icj^fte  beleibigen;  -żać  czyj 
honor  jmnbn  an  ber  ®f|re 
fränfen,  jmnbś  @[)re  beletbigen, 
nal^etreten;  -żać  czyje  prawa 
imnb§  9fiect)te  oerle^en;  8)  — 
się,  vr.  fxd)  oerte^en  (neraltet) ; 
—  się  czem,  o  co  fid^  bnrd^ 
etn).  beleioigt  fiil^len,  etn).  al§ 
33ereibi(;ung  aufnehmen,  etm. 
iibelnel^men;  —  się  na 
kogo  jmnbm  etn).  übelnehmen; 
jmnbm  gürnen. 

Obrażający,  adi. ;  Obra- 
żająco, adv.  beleibigenb. 

Obrażanie,  -nia,  sn.  33elei= 
bigen  w.,  S8er(e^en  n. 

Obrażenie,  -nia,  sn.  S8e= 
leibigung  /.,  ŚSerle^ung  /. 

Obrąb,  aud^  Obr§b,  -rebu, 
pi.  -ręby,  sm.  i)  meift  nur 
dim.  Obrąbek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  Saum  w.,  «Säumung  /., 
©infaffung  /.,  93eranöung  /.; 
dać  około  czego  -bek  etm. 
einfäumcn,  mit  einem  <5aum 
»erfel^en;  -bek  ucha  Di^rleifte 
/.;  2)  ©ren^c  /.,  ©d^ranfe  /. ; 
za  -rębem  państwa  aufier^alb 
ber  Sieid^śgrengen ;  w  -rębie 
powiatu  innerhalb  beä  SBcgirf  e§, 
im  Sejirfe;  3)  ^reig  m.,  Um= 
jd;Iie|en  n. ;  —  działalności 
2Bir!ung§!reiś ;  wykroczyć 
z  -rębu  swej  władzy  feine 
3}iac^tfp§äre  überschreiten;  to 
leży  za  -rębem  jego  pojęcia 
ba§  überfleigt  fein  gaffungś* 
»ermögen;  4)  SSerEiau  w.,  Śe« 
l^ege  n, 

Obrą;bać,  fiel^e :  Obrabywać. 

ObrabekjSm.  fiel^e:  Obrąb  1). 


Obrabiać,  -biam,  -bia,  -bia- 
łem,  va.  imperf.',  Obrobić, 
-bię,  -bisz,  -bi,  -biłem,  va. 
perf. ;  Obrę-bywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  iterat.  sfäu* 
men,  befäumen,  berauben, 
runbum  einfaffen. 

Obrabywać,  -wam,  -wa 
unb  -buje,  -wałem,  va.  im- 
perf.-^ Obr^bać,  -bię,  -biesz, 
-bie,  -bałem,  va.  perf.  1) 
ringsherum  behauen, »erbauen; 
2)  —  kogo  w  lesie  jmnbn  tm 
SŚalbe  mit  einem  S3erE)au  eins 
fd^Iiefien,  ringgl^erum  umgeben. 

Obrączka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  "Slii]  m.,  9ieifc^en  n.;  2) 
Sting    m.,    Sf^eif   m. ;     ślubna 

—  S^rauring ;  3)  -ki  przedzia- 
łowe (między  wykrojami  na 
walcach)  hippen  pi. ;  4)  fd§üf= 
fclförmigcg  g'ruc^tlager  an 
^ftanjen;  3?ing  m.  ber  garn= 
fruc^l;  5)  9?anb  m.  eines  ©elb= 

Obrę;Czkować,  -kuję,  -ku- 
je, -wałem,  va.  imperf.  rän= 
bern,  ringeln. 

Obrączkowaty,  adi.  ring= 
artig,  ringförmig. 

Obrączkowy,  adi.  1)  ge» 
räubert,  mit  einem  ^łanb,  3f?ing 
nerfe^en;  dukat  —  9ianbbu= 
!aten;  2)  ringfi)rmig;  -we  za- 
ćmienie słońca  ringförmige 
eonnenfinfterniä;  3)  (bitöi.) 
üorircid^tig,  gut  roie  ein  gerän* 
berteg  ©otbftüdf;  wiersz  — 
ausgezeichneter  Ser§;  dać  komu 
policzek  —  jmnbn  eine  tüc^ 
tige  Ohrfeige  geben;  głupiec 

—  t)oß!ommener  S)umm!opf. 
Obrębiać,  fte^e :  Obrabiać. 
Obręcz,    y,    pl.    -e,  sf.  1) 

3teif  m.,  Steifen  m.,  Xonnen* 
banb  n. ;  obić  beczkę  -ami  ein 
^a^  bereifen;  -e  żelazne  dać 
na  beczkę  eiferne  Steifen  um 
ein  ^a^  teeren,  ein  ^a§  mit 
eifernen  Steifen  binben;  wpę- 
dzać —  ben  Steifen  treiben; 
nabijać  -e  Steifen  um  etro. 
f  erlagen;  przez  —  skakać 
burc^  einen  Steif  fpringen;  2) 
©aum  m.  (2lrct)ite!ftur);  3)  ~ 
koła  ober  bandaż  m.  Stabreifen 
m.,  Sanbage  /.,  2:i;re  /.;  — 
obluzowana  tośgeroorbener 
Stabreifen;  —  pęknięta  ge= 
fprungener  Stabreif en ;  — pia- 


sty Stebenring  m.  eine§  ©pei* 
d^enrabe§;  —  rozłupana,  roz- 
słojona  gefpattener  Siabreifen; 

—  wybita  auśgefc^lagener 
Stabreifen;  —  zużyta  ober 
zdarta  abgenü^tec  Siabreifen 
((Sifenba^nro.);  4)  Steif  m. ;  — 
na  kole,  szyna  ^abfc^iene /.; 

—  ramiennikowa  ^elmblect> 
n.;  zwijać  -e  bie  Siabfd;ienen 
ausbiegen,  frümmen;  nabijać, 
naciągać  -e  befd^ienen  (58erg= 
bau);  5)  2lrmfpange  /.  (oer= 
attet);  6)  Siing  m.  (Slftrono« 
mie);  ~  Saturna  ber  Sting 
be§  (Saturna. 

Obręcznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Słingeltier  n. 

Obręczyk,  -a,  pl-  -h  sm. 
ffeiner  Steifen,  Steiferen  n. 

Obrobić,  fiel^e :  Obrabiać. 

Obrocznik,  -a^pl.  -nicy,  sm. 
1)  ^enfionör  m. ;  %i\ć)^tm^ 
m.;  2)  Qin^hanev  m. 

Obroczny,  adi.  fCutter=, 
©peife*;  koń  —  mit  .^afer  ge= 
fütterten  ^ferb;  opłata  -na 
^oftgelb. 

Obrodzić,  ftefie:  Obradzać. 

Obroić  się,  -roję,  -roisz, 
-roi,  -roiłem  się,  vr.  perf.  fid^ 
anlegen,  anhängen  (non  Sie* 
mn). 

Obrok,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
bcftimmte  tägliche  Äoft,  3ta^= 
rung ;  dawać  komu  —  jmnbm 
Äoft  geben ;  jeść  czyj  —  jmnbś 
S3rot  effen;  ująć  komu  -u 
jmnbn  bie  ^oft,'baä  Äoftgelb 
nerringern,  jmnbm  "Utw.  33rot* 
!orb  l^ö^er  pngen ;  2)  —  du- 
chowny geiflige  SJafjrung, 
@eifte§na^rung  /. ;  dać  komu, 
użyczyć  komu  -u  duchow- 
nego jmnbm  SKoral  prebigen, 
jmnbm  etn?.  ju  ©emüte  führen ; 
3)  Cutter  n.,  ^^ferbcfutter  n., 
§afer  m.  mit  ©preu ;  dać  ko- 
niom -u  'iitn  ?pferben  fjutter 
geben,  bie  ^ferbe  füttern ;  kar- 
mić konie  -iem,  trzymać  konie 
na  -u  bie  ^ferbc  mit  §afer 
füttern. 

Obrona,  -ny,  pl.  -ny,  sf.  1) 
SSertcibigung/.,  Iffie^r/.;  sta- 
nąć do  -ny  ftd^  gur  2ße^r  fe^en, 
ftetten;  przygotować  się,  przy- 
gotowania do  -ny  gur  äJertei» 
bigung  2lnftalten  treffen,  S5er» 
teibigungganftalten;    bez   -ny 
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t)ertcibigun(]ölo§;  2)  S8ertci= 
bic^ungövcbe  /.,  S^ertcibigungö- 
|cl^"n[t/.,  58erteibigunn  (9tcd)tö= 
lücfen);  3)  ©d^u^  m.,  ©djirm 
m.  \  wziąć  kogo,  co  w  swojjj 
-lu'  jmnbn,  etro.  in  feinen 
©cljujj  nel)iueir,  mieć  kogo 
w  swojej  -nio  imnbu  unter 
feinem  ©c{)u^  fjaben,  jmnbn 
befc^ü^en,  befd^irmen;  oddać 
się  w  czyja  -iię  ftd)  jumbö 
©d^iit^  nnoertrauen,  firf)  unter 
jmnbö  <Bd}\i^  [teilen,  [ic^  beui 
©d^utje  imnbś  emvfc[)Ien,  fid; 
in  jmnbś  <Qd)U^  übergeben; 
uciekać  się  pod  czyja  -nę  fid^ 
in  jmnbä  ©Ąu^  begeben,  bei 
jinnbin  ©d^uü  jucken. 

Obronicielka,  -ki,  pi.  ki, 
sf.  öcfcbütjerin  /. 

Obronić,  -nię,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  va.perf.  1)  oerteibigen, 
bcfĄuhen;  retten;  —  miasto 
bie  ©tabt  retten;  broniłem  g-o, 
ale  —  nie  zdołałem  id^  t)ertei» 
bigte  i§n,  aber  oergebeng 
(rcortUd^:  aber  uermod^te  il^n 
nid)t  su  retten);  2)  —  się,  w. 
fid^  üerteibigen,  fic^  fc^ü^en, 
fid^  retten ;  nie  może  obronić 
się  od  wierzycieli  er  fann 
fi(^  oor  ben  ©laubigem  nid^t 
f(^üt5en;  nie  -nisz  mu  się  bu 
roirft  if)m  nic^t  fianbl^aiten, 
"i^yx  roirft  i^m  unterliegen. 

Obronność,  -ści,  sf.  SSer^ 
teibigungśjuftanb  m. 

Obronny,  adi. ;  Obronnie, 
Obronno,  adv.  roe^rl^aft,  t)er= 
teibigt,  ©c|u^%  SSerteibigung§=; 
przymierze  -ne  ©d^u^bünbnig, 
2)efenfiobünbniä;  list  -ny  ®e= 
leitśbrief  (=  list  żelazny,  za- 
ręezny);  miasto  -ne  befcfttgte, 
»ertciöigte  ©tabt;  cofać  się 
-nie  fid^  auf  bcm  ^ütfjug  oer= 
teibigen. 

Obrońca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
S3efd)ü^er  w.,  ©d^irmer  m., 
SSerteibiger  wi.;  Slnrcalt  m., 
2lbDo!at  m. ;  —  ojczyzny  S3ater? 
tanbeoerteibiger. 

Obrończy,  adi.  ©d^u^^, 
3Be^r=. 

Obrończyni,  — ,  pi.  -e,  sf. 
S3efd|üfeerin /.,   ©d^irmerin  / 

Obrosić,  fiel^e:  Obraszać. 

Obrosieć,  -sieję,  -siejesz, 
-sieje,  siałem,  vn.  imperf. 
mit  %a\x  btntdi  werben. 


Obrosną-ć,  fie[)e:  Obrastać. 

Obrostnica,  -cy,  pi.  -ce, 
*:/.  :i^ruiibceibaum  m.  (lat. 
zizypliis  vulg-aris);  ^leffelbaum 
(lat.  celtis  australis). 

Obróść,  ftcI)C:  Obrastać. 

Obrośnięty,  pp.  Don  obro- 
snąć, obrastać,  betoad^fen. 

Obrót,  auĄ  Obrót,  obrotu, 
pi.  obroty,  sui.  1)  !reiö[örmige 
SBeroegung,  3)rc^cn  «.,  Urn», 
!  öcrumbreben  w.,  2)rcbung  /. ; 
—  koła  Umgang  m.,  25rel)ung 
eine§  3iabeö;  —  ziemi  około 
słońca  2)rel)ung,  Seroegung 
ber  (Srbe  urn  bie  ©onne;  2) 
SBeinegung  /.,  ©c^roentung  /. ; 
-ty  wojenne  HWanöoer,  mili=-- 
tćirifd^e  (Soolutionen ;  -ty  robić 
manoorieren,  edjmenJungen 
niad^en;  dać  —  na  prawo 
rcd)t§  fd^roenfen ;  3)  SBenbung 
/■.,  9iic^tung  /.;  dać  szczęśli- 
wy —  sprawie  einer  Singe« 
legenl^eit  eine  glüc!lid|e  Sßen» 
bung  geben,  ixm  ©ad^e  jum 
guten  roenben ;  niepomyślny, 
fatalny  —  eine  unglückliche, 
fatale  SBenbung;  3)  ®ang^öl)e 
/.  ber  ©cf)raube  (aWec^anif); 
©ctiablone  /.,  2)reprctt  n. 
(Sergbau);  4)  obroty  pl. 
fd^limme,  mi^lid^e  Sage,  SSer* 
legenl^eit  /. ;  być  w  przykrych 
obrotach  ftd^  in  einer  unange« 
nelimcii  ©ituation  befinben; 
wziąć  kogo  w  obroty  jmnbn 
in  bie  Slrbeit  nehmen,  imnbm 
eine  guteSe^re  geben;  5)  Um* 
fa|  m.,  Transaktion  /.;  — 
pieniężny  (5Jclbum]a|;  6)  ®e- 
manbt^eit  /.,  ^lug|eit  f., 
©d^lau^eit  /. 

Obrotnica,  -cj,pl.  -ce,  sf. 
SDre^fd^etbe  /. ;  =  tarcza  obro- 
towa, pomost  obrotowy  (®i- 
fenbal^nn).). 

Obrotnie,  adv.  geroanbt, 
!tug,  fc^lau. 

Obrotnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ber  erfte  §alśrotcbel!nod^en  m. 
(lat.  atlas). 

Obrotność,  -ści,  sf.  1)  Um= 
breljbarfeit  /. ;  2)  ®efd)icflic^= 
!eit  /.,  fc^öner  angenebmer 
5^örperbau;  3)  Setriebfamfeit 
/. ;  ©eroanbt^eit  /.,  ©d^lau» 
^eit  /.,  58erfct)lagcnf}eit  /. 

Obrotny,  adi.  1)  brebbar, 
fic^  brelienö ;  2)  gefc^idEt,  flin!; 


sługa    —   flinfer  3)iencr;   :j) 
fd^lau,  gcioanbt,  üerfd; lagen. 

Obroża,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
^alöbanb  n  ber  ^unbe;  ."öalös 
eifen  n. 

Obroźny,  adi.  pies  —  §unb 

j  im  £)alöci)en. 

'      Obróbka,  -ki,  sf.  1)  ^elb- 

I  bau  7?t. ;  2)  Śe^auen  w.,  Sejim« 

I  mern  n  ;  33eacbeitung  /.,  '^b== 

I  arbeiten  «. 

I      Obróbna,   sf.  fiel^e:    Przy- 

I  łoga. 

I      Obrócić,  fiel^e:  Obracać. 

]      Obrócisty,  adi.  leidet  um« 

'  ftür^^bar. 

[      Obrównywać,  -wam,  -wa, 

1  -wałem,  va.    imperf. ;    Obró- 

j  wnać,    -wnam,    -wna,    -wna- 

;  łem,     va.   perf.    ring^j^ccuin 

;  glattmachen,  beglätten. 

I  Obróżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dim.  t)on  Obroża,  fleincä 
§unr>el)alöbanb. 

Obruchać,  fiel^e  :  Obruszać. 
Obrudzać,  -ćizam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Obru- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  (ringsum)  ht^ 
fi^mu|en. 

Obrus,  -a,  pi.  -y,  sm.  %\)^» 
tudö  n. ;  Slltactuc^  n. 

Obruszać,  -szam,-sza,  -sza- 
łem, V.  imperf. \  Obruszyć, 
-szę,  -szysz,  -szy,  -szyłem,  v. 
perf.  I.  va.  1)  auc^  Obruchać, 
roaäelig,  lofe  machen,  crfd^üt» 
tern;  2)  —  kogo  jmnbn  er« 
bittern,  erfd^üttern;  IL  —  się, 
vr.  i)  lofe,  roadEelig  roerben; 
2)  —  się  na  kogo,  na  co  fid^ 
Über  jmnbn,  über  etro.  ents 
ruften,  über  jmnbn,  etro.  er= 
bittert  fein. 

Obruśnik,  -a,^Z.  -nicy,  sm. 
2^ifcötuc^roeber  m. 

Obryć,  -ryję,  -ryje,  -ryłem, 
va.  perf.  ringśl^erum  roül^ten. 
Obrykn^jć  si§,  -knę, 
-kniesz,  -knie,  -kuątem  się, 
vr.  perf.  —  na  kogo  jmnbn 
anfcbnau^cn,  ^art  anfaljren. 

Obryw,  -u,  sm.  —  glinia- 
sty ©tpś  m. 

Obrywać,  -wam,  -wasz, 
-wa,  -wałem,  v.  imperf. ; 
Oberwać,      -rwie,      -rwiesz, 

-rwie,  -rwałem,  v.  perf.  I.  va. 
1)  abreißen,  ablefen,  ab;)flüfs 

!en;   2)    (bilbl.)    -rywa  sobie 
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na  tej  sprawie  er  tnad^t  fein 
^rofitc^en  bei,  an  biefem  ®e= 
jc^äfte;  3)  (6itbl.)  etro.  abbe- 
!ommen,  ab!riegen,  erroifc^en; 
-rwał  kijem  er  ^at  §iebebe!om* 
men ;  II.  —  się,  vr.  1)  abrcifien 
unb  I)inunterfaaen ;  2)  abfallen, 
fic^  fcn!en;  3)  fic^  bucd)  §eben 
©d^aben  tun,  ©d^abcn  (eiben, 
bekommen,  fic^  ocrfiebcn. 

Obrywcze,  sn.  pi.  S'ieben* 
einüinfte ^?.,  (Spötteln^??.,  2lf= 
gibenj  /.  ,        , . 

Obrywka,  -wki,  pi  -wki, 
sf.  1)  3lbgeppdete(ś)  n.,  2lb= 
gerupfte(5)  n. ;  -wki  kwiatów, 
ziół  bic  lu  airgneigroetfen  ge= 
pflütften  33Iumen!roncn,  ©pit= 
gen  ber  ^täutetblätter ;  2) 
(Spottet  /.,  3^ebeneinnaf)me  /. 
Obryzgiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.'^  Obryz- 
gać, -zgam,  -zga,  -zgałem,  va. 
perf.  runbum  befpri|cn. 

Obrzask,  -u,  sm.  SBcginn 
m.  ber  2Jlorgenbämmcrung. 

Obrzazg,  -u,  sm.  1)  unan» 
genehmer  fäucrlicber  ©efd^madf 
ungegorener  ©etränJe ;  2)  9lad^= 
gefcbmad  m.,  fd^led^ter  ®e= 
jdimac!  im  3«unbe;  3)  (bilbl.) 
3orn  m.,  58itłer!eit  /. 

Obrzazgowaty,  Obrzaźny, 
adi.  geilfiif;. 

Obrzęd,  Obrzędu,  pi  ob- 
rzędy, sm.  Ceremonie  /.,  S^-- 
remoniett  n.,  feierlicl^e(r)  @e= 
braud^. 

Obrządek,  -dku,  pL  -dki, 
sm.  1)  zeremoniell  n.,  feier= 
lic^e(r)  (Sebraud^;  2)  ^onfej= 
fion/.,  ©laubenśbeJenntniś  n. 
Obrz^jdkowy,  I.  adi.  jere« 
monictt,  ^««"lonien-- ;  II.  — , 
-wego,  sm.  3efCtttonienmeifter 
m. 

Obrzedni,  adi. ;  Obrze- 
dnie,  Obrzednio,  z  obrze- 
dnia,  adv.  1)  etro.  bünn,  nidit 
gu  bitf,  nid^t  bid^t;  2)  giemlic^ 
feiten,  rec^t  feiten,  nicfet  oft. 

Obrzeniec,  -uca,  pi  -ńcy, 
sm.  eine  (SJummiljarjipflangc 
(lat.  hebradendron). 

Obrzeg,  -u,  pi  -i,  sm.  — 
drewniany  ober  ściana  przy- 
brzeżna SSoJ^lrcer!  w.,  ©d)a= 
lung  /.;  —  murowany  ober 
mur  przybrzeżny  Kaimauer  /. 
(33aun).). 


Obrzezacz,  -a,  pi  -e,  S7n. 
Sefc^neiber  w.;  a3efc^nei= 
bungSmeffer  n. 

Obrzezać,  fiel^e:  Obrzezy- 
wać. 

Obrzezanie,  -nia,  ^?. -nia, 
sn.  33efct)neibung  /. 

Obrzezaniec,  ńca,  pi 
-ńcy,  sm.  33efd^nittene(r)  m.', 
^ube  m.,  3JJo^ammebaner  m., 
^fZid^td^rift  m. 

Obrzezek,  -zka,  pi  -zki, 
sm.  1)  9lbfd^ni^el  n. ;  -zki  pa- 
pieru ^apierjc^ni^el;  mówić 
prawdę  bez  -zków  bie  2Bal^r= 
lieit  unumrounbcn,  frei  l)er= 
auśfagen;  2)  bie  abgefc^nittenc 
Sßürl)aut. 

Obrzezywać,  -żuję,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf.]  Obrze- 
zać, -zam,  -żesz,  -że,  -załera, 
va.perf.  i)  befc^neiben,  ring§= 
urn  abfd^ni|en;  -zać  dukat 
einen  Ż)u!aten  befd^neiben; 
2)  -zać  dziecię  ein  ^inb  be= 
fc^neiben. 

Obrzeże,  -ża,   pi  -ża,   sn. 
—  obręczy  ©puiJratiJ  m. 
Obrzeżony,  adi.  geränbert. 
Obrzfdność,  -ści,  pi  -ści, 
sf.  formelle  Ceremonie. 

Obrzędowy,  adi.  geremo* 
nieU,  ^znmomtXK-. 

Obrzękać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf. ;  Obrzę- 
kną.ć,  -knę,  -kniesz,  -knie, 
knąłem,  vn.  perf.  anfc^mellen. 
Obrzękłość,  -ści,  pi  -ści, 
sf.  ©cfc^roulft  /.,  2lnfc^n)el= 
lung  /. 

Obrzmiewać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  vn.  imperf. ; 

Obrzmieć,      -mieję,      -mieje, 
-miałem,  vn.  perf.  anfdt)n)eEen. 
Obrzucać,  -cam,   -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf. ;   Obrzucić, 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
1)    bewerfen;    -cać  kogo    ka- 
mieniami jmnbn  mit  «Steinen 
bewerfen,  fteinigen;  -cić  kogo 
obelgami  jmnbn  mit  ©d^impf* 
TOOtten  überbäufen;  -cać  mur 
gliną   "tih   2)Zaucr   mit   Se§m 
bewerfen,     beftreid^en ;     -cać 
stos    ben    3Keiler    mit    einer 
2)e(fe  be!leiben;   2)  umfted^en 
(beim  3^ä^en). 

Obrzuszna,  -ny,  sf.  93aud^= 
feil  n. 


Obrzut  -u,  'pl  -y,  sm. 
SSerourf  m. 

Obrzyd,  -a,  pl  -y,  sm. 
eine  2lrt  SKeerfpinne  /.  (lat. 
mitrax). 

Obrzydlec,  -dlca,  sm. 
33rec^nu^  /. 

Obrzydliwie,  adv.  abfd^eu= 
Itcb,  efei^aft,  c!(c)lig. 

Obrzydliwiec,  -wca,  pl 
wcy,  sm.  e!cl^aftcr  3Jienfc^, 
©döeufat  n. 

Obrzydliwość,  Obrzy- 
dłość,  -ści,  sf.  1)  @fcl  m. 
öor  etro.;  mieć  —  do  czego 
einen  (Sfel  oor  etro.  I^aben, 
empfinben;  —  mnie  bierze 
®!el  erfaßt  mic^;  2)  2lbfcCeu- 
lid^!eit  /.,  (gfel|aftigfeit  /.; 
3)  pl,  -ści,  abf(^eulid^e,  t^t" 
lofc  §anblung ;  popełniać  -ści 
2lbfd^eulidöfeiten  begeben. 

Obrzydliwy,  Obrzydły, 
adi.  abfd^eulic^,  e!el^aft,  e!(e)= 
lig. 

Obrzydnąć,  -dnę,  -dnie, 
-dnąłem  unb  -ydłem,  vn. 
perf.  (gfel  befommen,  e!(e)lig 
werben,  »erefelt  werben; 
wszystko  mu  -ydło  alle§  ift  il^m 
jum  @f el  geworben ;  życie  mu 
-ydło  ba§  Seben  efelt  i^n  an. 
Obrzydzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  perf]  Obrzy- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  1)  @fel  DOr 
ctw.  befommen;  -dził  te  po- 
trawę er  l^at  fid^  biefc  (Speifc 
oerefelt;  2)  —  co  komu  bei 
jmnDm  »or  elw.  ®!el  erregen, 
jmnbm  dvo.  Dcrefeln. 

Obrzydzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  (Sfel  m.)  z  -dzeniem  pa- 
trzeć na  co  mit  ®fel  auf  tivo. 
fdiauen. 

Obrzyn,  -u,  pl  -y,  sm. 
53rett  n. 

Obrzynać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  va.  imperf .\  Oberznę-ć, 
-nę,  -niesz,  -nąłem,  va.  perf 
befiineiben,  ringśl^erum  f^nei» 
ben;  abfägen. 

Obrzynek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  abgejc^nitteneś  ©tücfd^cn, 
«abfcbni'^el  n.,  2lbfd)nitt  m. 

Obsada,  -dy,  pl.  -dy.  sf. 
—  zderzakowa,  —  całkowita 
buforowa  Suffer^ülfe/.,  SBuf-» 
fergel^äufen. ;  — zderzaka  czte- 
ropasowa  freujförmige  Suffcr« 
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I^UIfe;  —  zderzakowa  lana 
33ufferlapcr  n.,  iBuffcrving  vi.; 

—  miotły  parowozowej  $8cfeu= 
^altcr  m   ((Si[en5a^niü.). 

Obsadzać,  dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  impcrf.j  Obsa- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dzi- 
łem,  ra.  per/,  befe^en. 

Obserwacya,  -cyi,  -eye, pi. 
-eye,  -cyi,  sf.  1)  iöcobad^tung 
f.:,  =  badanie,  śledzenie; 
2)  zrobić  komu  -cyo  jnmbm 
eine  ^emerfung  ma^en;  = 
uwaofa,  przestroga. 

Obserwacyjny,  adi.  D6* 
feroationś»',  'i5eobacf)tiingg=. 

Obserwancya,  -cyi,  -eye, 
pi.  -eye,  -cyi,  sf.  Dbjeroartj 
/:,  (gin^alten  n. ;  Älofterregel  /. 

Obserwant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  einer,  ber  etro.  ftceng  ńn-- 
f)ält,  beobachtet;  Wónd}  m. 
üon  ber  ftrengen  3?egel,  Dh= 
feroanj. 

Obserwantka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  eine,  bie  etro.  ftreng  ein= 
^iilt,  beobad^tet;  3lonm  f. 
t)on   ber   ftrengen    Dbferoang. 

Obserwator,  a,  pi.  owie, 
sm.  SeobaĄter  m.,  =  badacz. 

Obserwatoryum,  im  sinff. 
indecl.  pi.  -ya,  sn.  Obferoa* 
torium  n.,  ©ternrcartc  /. 

Obserwować, -wuję,  -wuje, 
-wałem,  t)«.  imperf.  bcobad^teu; 
ftrenge  einl^alten;  =  badać; 
ściśle  zachowywać^  przestrze- 
gać. 

Obsiać,  fie^e:  Obsiewać. 

Obsiadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  imperf. \  Obsiaść, 
Obsieść,  -siądę,  -siędę,  -sią- 
dziesz, -siędziesz,  -siądzie, 
-siędzie,  obsiadłem,  va.  perf. 

—  co  ftc^  urn  etro.  runb  ^erum 
fe^cn;   etro.   befe^en;   (bilbt.) 

—  kogo  jmnbm  l)art  jufe^en ; 
dzieci  go  obsiadły  er  l^at  eine 
2)łenge  ilinber,  für  bie  er 
forgen  mu^;  nędza,  bieda  go 
obsiadła  er  ftetft  in  großem 
®lenb,  in  5Rot ;  er  ift  in  ®lenb, 
in  3łot  geraten. 

Obsiekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, va.  imperf.;  Obsiec, 
-siecze,  -sieczesz,  -siecze,  -sie- 
kłem, va.  perf.  bejc^neiben, 
behauen,  befjacfen;  (bilbl.) 
obsiec  komu  skrzydła  jmnbm 
bie  tJlügel  fłu|en. 


Obsiew,  -11,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©aatgeit/. ;  ©efamung /.; 
w  czasie  -u  pola  jur  '^i\i  ber 
33e[amung  beö  ^-clDeä ;  2)  eine 
burc^  '^iW^a'Ü,  beim  Ś3e[amen 
beä  gelbeö   unbcfäet  gelaffenc 

Obsiewać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf. \  Obsiać, 
-siejo,  -sieje,  -siałem,  va.  perf. 
befäen ;  auöfteben ;  niebo  -siane 
gwiazdami  mit  ©ternen  befä(e)j 
ter  |)immcl,  geftirnter  ^im= 
mel;  roślina  sama  się  obsiewa 
bie  ^flanje  pflanjt "  ftc^  t)on 
felbft  fort. 

Obsiewie y,  -win,  unb  Ob- 
siewki,  -wek,  sf.  pi.  2luś= 
faat  f.\  geft  n.  ber  2lu§faat. 

Obsiewny,  adi.  gur  33e^ 
famung  taugtic^,  beftimmt ; 
—  ręb  93e[amungöfc^lag  m. 

Obskakiwać,  -kuję,  -kuje, 
--whlem,  va.  imperf.',  Obsko- 
czyć,  -czę,  -Czysz,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  perf.  urn  etro.  j^erum* 
fpringen,  Don  aßen  «Seiten 
umfpringcn;  plö^lic^  um= 
ringen. 

Obskrobywać, -buję, -buje, 
-wałem,  va.  imperf.]  Ob- 
skrobać,  -bię,  -biesz,  -bie, 
-bałem,  va.  perf.  befd^aben, 
befd^roappen ;  —  rybę  einen 
^if  f^  abrt  uppen ;  —  ścianę  eine 
äßanb  abfragen. 

Obskubywać,  -buję,  -buje, 
-wałem,  va.  imperf.',  Obsku- 
bać, -bię,  -biesz,  -bie,  -bałem, 
va.  perf.  abrupfen,  berupf  en; 
(bitbt.)  —  kogo  jmnbn  rupfen, 
jmnbm  ©etb  abmi^men. 

Obskurant,  -a,  pi.  -ranci, 
sm.  ^infterling  w. 

Obskurantyzm,  -u,  sm. 
Dbifurantiśmua  m. 

Obsługa,  -gi,  sf.  33ebie= 
nung  /. ;  33ebienunggmann= 
fd)aft  /.;  —  pociągu  3ugg= 
bienft  m.  (©ifenba^nro.). 

Obsługiwać,  -guję,  -guje, 
-wałem,  va.  imperf.;  Obsłu- 
żyć, -żę,  -żysz,  -ży,  -żyłem, 
va.  perf.  bebienen. 

Obstacłi,  -u,  pi.  -y,  sm. 
taube  @rbe,  taubeä  ©ebirge, 
taube  Sergart  (33ergbau). 

Obstać,  fiel^e:  Obstawać. 

Obstalować,  va.  =  za- 
mawiać. 


Obstalunek,  sm.  =  zamó- 
wienie. 

Obstawać,  -staję,  -stajesz, 
-staje,  -walem,  va.  imperf; 
Obstać,  -stanę,  -staniesz, 
-stanie,  -stałem,  va.  perf. 
1)  —  kogo,  co  jmnbn,  etro. 
umftel^en;  2)  aud^  obstać, 
-stoję,  -stoisz,  -stoi,  -stałem, 
va.  perf.  —  przy  czem,  za 
czem  bei  etro.  oeifjarren,  auf 
etro.  befte^en;  elro.  rerfec^ten  ; 
-stawać  przy  swojem  zdaniu 
bei  feiner  Slnfid^t  t)err;arren; 
3)  —  przy  kim,  za  kim,  bei 
jmnbm  ausharren,  jmnbä  ^^ar« 
tei  ergreifen,  jmnbn  in  Qć)\ii^ 
nel^men,  oerteibigen;  4)  mit 
etro.  auöreicl^en,  beftel^en;  przy 
takiej  małej  płacy  -stać  me 
mogę  bei  einer  jo  fleinen  $öe= 
gal)lung  lann  ic^  nic^t  befte^en, 
Eann  ić)  fein  StuśEommen  fin« 
"Qen;  5)  —  za  co  fo  »iet  gel= 
ten  atś  etroa^,  etroaś  aufrojegen ; 
oliwa  obstoi  za  masło  Ol  tut 
biefelben  55ienftc   role  Sutter. 

Obstawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.;  Obsta- 
wić, -wie,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf.  (runb)  umftelTen,  be= 
fe^en;  —  dom  strażą  baö 
§auä  mit  Sßac^cn  umftellen, 
runb  um  baä  §auś  SŚad^en 
aufftellen. 

Obstępować,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf. \  Obstą- 
pić, -pię,  -pisz,  -pi,  -piłem, 
va.  perf.  umringen,  umgeben, 
un^ingeln. 

Obstrukcya,  -cyi,  -cyę,  sf. 
1)  Dbftru!tion  /.,  SSer^iirtung 
/. ;  =  zatwardzenie;  2)  0^  = 
ftruftion  (heftige,  bie  2lrbeit 
la^mlegenbc  Dppofition  im 
parlament). 

Obstrychy,  -chów,  5.  pi. 
2lbftri(^btet  w.,  fd^roarje  ©lättc 
((SJie^erei). 

Obstrzygać,  -gam,  -2:a, 
-gałem,  va.  imperf.;  Ob- 
strzydz,  -strzyżę,  -żesz,  -że, 
-strzygłem,  va.  perf.  abfdinei* 
ben,  befc^neiben,  abfd^eren ; 
obstrzydz  włosy  bie  óaarc 
(ab)fc^neiben,  [tu^en. 

Obsychać,  -cham,  -cha, 
-chałem,  vn.  imperf.',  Obe- 
schnąć, -nę,  -niesz,  -nie,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  1)  trotfen  roer« 
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ben,  abtrocknen,  auśtrodEncn; 
2)  auf  bem  ©anbe  fi^en  &Iei= 
hen  (^lö^erei). 

Obsyłać,  -fam,  -ła,  -łałem, 
va.  imperf.\  Obesłać,  -szlę, 
-szlesz,  -szle,  -słałem,  va. 
yerf.  I^erumf 4idfen,  bcfd^idfen ; 

—  wszystkich  znajomych  gu 
aVitn  a3efannten  jc^icJen;  — 
kogo  czem  jmnbm  etn).  gu= 
fc^iden,  jufenben;  wojną  kogo 
-słać  imnbn  mit  ^rieg  über= 
Stellen,  imnbm  ben  Ärieg  er= 
ffären. 

Obsypywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  v.  imperf.'^  Obsy- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pa- 
łam, V.  perf.  I.  va.  befc^ütten, 
beftreuen,  überfd)ütten;  — 
piaskiem  mit  ©anb  beftreuen  ; 
-~  miasto  wałem  einen  Sßatt 
umbieStabtaufiücrfen;  (bilbl.) 

—  kogo  darami,  dobrodzięj- 
stwy  imnbn  mit  ©efd^enlEen, 
2ßo|ltaten  überfc|ütten,  über= 
pufen;  IL  —  się,  vr.  l)  l^cr« 
unterfaHen,  abfaßen,  abrut= 
fc^en ;  ziemia  -puje  się  bic 
®rbe  fäEt  ah',  2)  pszczoły 
-pały  się  bie  Sienen  finb  (in-» 
folge  t)on  ^roft  ober  junger) 
gu  ®runbe  gegangen. 

Obsypnik,  -a,  pl.  -i,  iinb 
Obsypywacz,  -a,  pZ.  -e,  sm. 
SSebaufelmafc^ine  /. 

Obszar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
roeite  g-täd^e,  roeiter  9?aum, 
(SJefilbs  a.]  —  całego  powiatu 
ber  gange  SBeglr!,  baö  ©ebiet 
beg  gangen  SScgirfeö;  w  -szarże 
państwa  innerl^alb  ber  ©renken 
be§  9fteid^e§,  im  Steid^ögebiete. 

Obszarnik,  -a,  ^ü.  -nicy 
sm.  ©utsbeftßer  m. 

Obszarpać,  fiel^e:  Obszar- 
pywac. 

Obszarpaniec,  -ńca,  pl. 
-ńcy,  sm.  abgeriffener  ^erl, 
gerlumpter  aJientd^. 

Obszarpywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf.\  Obszar- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.  abreißen,  gerrei^en, 
gertumpen;  w  -panym  płasz- 
czu in  einem  gerlumpten  2)łan= 
tel. 

Obszernie,  adv.  comp,  ob- 
szerniej ;  xQdi,  umfangreict), 
geräumig,  auöfül^rlicl) ;  miesz- 
kać   —    geräumig    raoljnen; 


'  napisać  do  kogo  —  jmnbm 
auśfiil^rlic^  jd^reiben;  za  — 
gu  meitläufig. 

Obszerność,  -sei,  5/.  (SJe= 
räumigfeit  /.,  grof;e(r)  Umfang 
m.,  9Beite/.,  Sßeitläuftgfeit  /., 
2lu§be§nung  /".;  2lu§fü^rli(i)= 
!eit  /. ;  —  mieszkania  bie  ©e= 
räumigfeit  ber  Sßol^nung;  — 
dzieła  ber  gro^e  Umfang  etneg 
SBBerfcä. 

Obszerny,  adi.  raeit,  yxm« 
f  angreic^,  geräumig,  roeitläufig, 
ausführlich;  państwo  -ne  ein 
^leic^  t)on  grofiem  Umfange; 
suknia  -na  ein  meiteö  ©eroanb; 
traktat  —  eine  ausfü^rli^e, 
lange  2Ibl)anblung;  -ne  ma 
wiadomości  er  befi|t  ein  gro* 
^eg  SBiffen. 

Obsznurować,  -ruję,  -ruje, 
-wałem,  va.  perf.  bef^nüren, 
mit  ©d^nüren  einfd^lte^en. 

Obszycie,  -cia,  sn.  1)  33e* 
naiven  n.;  2)  pi.  -cia,  ^efa^ 
m.,  ©infaffung  /.,  ^aum  m. 
Obszywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Obszyć, 
-szyję?  -jeszj  -je,  -szyłem,  va. 
perf.  benähen;  einfaffen,  be= 
fe^en;  —  suknię  galonami  ein 
^leib  mit  S^reffen  befe^en; 
obsżyje  cię  i  opierze  fie  wirb 
bir  Wa\ń)t  näfien  \xx\'ii  mafd^en. 
Obścielać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  imperf\  Obesłać, 
obścielę,  obścielesz,  obściele, 
obesłałem,  va.  yerf.  runbum 
auäpotftern,  mit  ©treu  ringś« 
um  bebedEen,  mit  ©tro^  um= 
geben. 

Obtaczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf.\  Obto- 
czyć, -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
_^er/.runb  abbred^f  ein ;  (©c^leif= 
fteine)  fd^ärfen,  bre^en. 

Obtoczki,  -ków,  s.pl.  2)rel^s 
fpäne  'pl..,  SSol^rfpänc;  —  że- 
lazne ©ifenfpane. 

Obtrocze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  unb  Otroczek,  -czka,  yl. 
-czki,  sm.  ^JSerfc^nürung  /. 
((gifenbal^nn).). 

Obtroczenie,  -nia,  sn.  58er* 
fd^niirung  /.  =  obwiązanie. 

Obtykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, va.  imperf,]  Obetkać, 
-kam,  -ka,  -kałem,  Obetkn^ć, 
-knę,  -kniesz,  -knie,  -knąłem, 
va.   perf.    runbum    beftedfen, 


beftopfen;  —  winograd  bie 
3fteben  beftetfen;  dla  zimna  — 
okna  gum  ©c^u^e  oor  ber  ^älte 
bie  g^enfterrt^en  ftopfen;  obe- 
tkał  żołądek  er  bat  fic|  ben 
2J?agen  Dotlgeftopft. 

Obuch,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3tüdfen  m.,  S^acfen  w.,  platte 
/.  einer  Slgt,  eines  33eileś;  być 
pod  -em  unter  ber  2l£t  fein; 
trzymać  kogo  pod  -em  jmnbn 
unter  ber  guc^tel  l^alten;  2) 
©d^lägel  m.,  ©pi|l|ammer  m. 
Obucliać  si§,  -cham,  -cha, 
-chałem  się,  vr.  perf.  fid^  oott* 
ftopfen,  anfreffen. 

Obucie,  -cia,  sn.  1)  ©tiefel= 
angiel^en  n.\  2)  =  obuwie. 

Obuczać,  -czam, -cza,  -cza- 
łem, va.  imperf.\  Obuczyć, 
-czę,  -czysz,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.  unterrid^ten,  lehren. 
Obuć,  fiel^e:  Obuwać. 
Obudowa,  -wy,  sf.  ©ruben* 
auśbau  m.  (33ergbau.) 

Obudowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Obudo- 
wać, -duję,  -duje,  -wałem,  va. 
perf.  mit  (Śebauben  umgeben. 
Obudzać,  -dzam,  -dza,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Obudzić, 
-dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dziłem,  va. 
perf.  aufa)edfen,  werfen;  — 
się  vr.  auftoadĘien. 

Obumarłość,  -śei,  sf.  3lb= 
geftorbenl^eit  /. 

Obumarły,  adi.  (lialb)  tot, 
abgeftorben,  !raftlog;  -m  gło- 
sem mit  erfterbenber  ©timme. 
Obumierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  vn.  imperf. ;  Obumrzeć, 
-umrę,  -mrzesz,  -mrze,  -mar- 
łem, vn.  perf.  erfłerben,  ab= 
fterben,  in  D^nmad^ł,  in  tobe§= 
älinlid^en  ©c^laf  oerfallen. 

Oburą,cz,  adv.   mit  beiben 
§önben,  Slrmen. 

Oburzać,  -rzam,  -rza,  -rża- 
łem, va.  imperf,'..  Oburzyć, 
-rzę,  -rzy,  -rzyłem,  va.  perf. 
empören,  entrüften,  aufbrin= 
gen;  -rzył  na  siebie  (ober  prze- 
ciw sobie)  umysły  wszyst- 
kich er  l^at  bie  ©emiiter  aller 
gegen  fid)  aufgebrarf)t ;  —  sie, 
vr.  ftrf)  empören,  fid^  entrüften. 
Oburzenie,  -nia,  sn.  ®nt= 
rüftung  /. ;  obudzić  powsze- 
chne —  attgemeine  ©ntrüftung 
l;ert)otrufen. 


Oburzliwość 


r,m 


Obwity 


Oburzliwość,  -ści,  sf.  (cid^tc 

Oburzliwy,  ac/L  lńd)t  er- 
regbar, iäI)<ocnin. 

Oburzony,  2W-  ^O"  Obu- 
rzać, cutrliiiot,  empört ;  —  na  to 
odpowiedź  cntrüftct  Über  bic[ć 
2lntiüort. 

Obuty,  pp.  t)ou  Obuwać, 
be|d)ut)t,  gejtiefelt. 

Obuwać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Obuć,  obu- 
ję, obujesz,  obuje,  obutem,  va. 
perf.  ©d)ul)e,  ©tiefel  anjie^en, 
befc^uljen,  beftiefeln;  —  się, 
vr.  fid)  bejd^uljen,  beftiefeln/ 
Obuwie,  -wia,  sn.  ^Hijjbej 
fleibiing  /,  S^u^roerf  n.; 
©Ąuf)e  pL,  ©tiefel  pi. 

Obuwik,  -a,  pi.  obuwki,5w. 
35eim§jd)ul)  m.,  fixamr\\(^ui), 
3)iarieniiuf)  (ßierpflanje,  lat. 
cypripedium  eelceolus). 

Obuzdać, -dam, -da, -dałem, 
va.  per/,  aufsäiimen;  (bilöl.) 
jmnbś  ^vreiljeit  befdiräncen. 

Obwał,  -u,  pi.  -y,  sm.  ßin= 
fturg  m. ;  —  góry,  skały  93erg«, 
gelśfturs. 

Obwałowywać,-wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;   Obwa- 
łować,   -łuję,   -łuje,   -wałem, 
va.    perf.    mit    SBäHen    wm--  ' 
geben,  umroällen.  ! 

Obwapniać,  -pniam,  -pnia,  | 
-pniałem,  va.  imperf. ;  Obwa-  I 
pnić,  -pnie,  -pnisz,  -pni,  -pni- 
łem,  va.   perf.    mit  ^alE    be»  j 
ftreid^en,   m   5l'al!roaffer   ein= 
laud^en.  | 

Obwarować,  fiel^e :  Obwaro- 
wywać. 

Obwarowanie,  -nia,"  sn.  \ 
1>  ^efeftigen  n. ;  (bHbl.)  33e=  I 
bingung  /. ;  2)  pi.  -nia,  S8efe=  ' 
ftigung  /.,  fyeftungśmauer  /.,  ' 
geftungägraben  m. 

Obwarowywać, -wam,-wa,  | 
-wałem,  va.  imperf ;  Obwa- 
rować, -ruję,  -ruje,  -wałem, 
va.  perf.  1)  beteftigen;  — 
miasto  bie  ©tabt  befefttgcn, 
mit  ^eftungśmauern  ober  @rä« 
ben  umgeben;  2)  (btlbl.)  — 
co  sobie  fid^  etn).  fic|ern,  auä= 
bcbingen. 

Obwarzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf.',  Obwa- 
rzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  aufficben  laffen, 


etiuaä    auffodjen,    aufbrüfjen. 

Obwarzanek,      -nka,     pi. 

-nki,  sm.  iörejel  /. ;  zjeść  — 

uniftppcn  (üoiu  5'o^e). 

\      Obwąchiwać,   -wam,    -wa, 

-wałem,  va.   imperf. \  Obwa- 

'  chać,   -f-bam,    -cha,   -chałeni, 

i  va.  perf.    Beried^en,   befd;nü['= 

fein. 

Obwiązać,  fief^C:  Obwiązy- 
wać. 

Obwiązanie,  -nia,  sn.  1) 
Umbinben  n.;  2)  ^^erbanb  m., 
23anbage  f. 

Obwią-zka,  -zki,  pi.  -zki, 
sf.  ibmhi  f. 

Obwi^zlo,-zła,  pi.  -zła,  sn. 
©arbenbmbe  /, 

Obwi^jZywać,  -żuję,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf.  \  Obwią- 
zać, źę,  -żesz,  -że,  -załem, 
va.perf.  umbinben,  »erbinben, 
runbum  binben;  —  głowę 
chustka  im  %u^  urn  ben  ^opf 
binben. 

Obwieńcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
eine  ^flangc  (tat.  exostemma). 

Obwiertować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  imperf.  befeftigen. 

Obwieszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  v.  imperf. \  Obwie- 
sić, -wiesze,  -sisz,  -si,  -biłem, 
V.  perf.  1.  va.  1)  (runbum) 
aufklängen,  bel^ängen;  2)  koń 
chory  -sza  uszy  ein  Jranfeś 
%\ix^  Iä|t  bie  h\)XiXi  pngen ; 
II.  —  się,  vr.  1)  —  się  świe- 
cidłami  '\\^  t)iel  ^^littergeug 
uml^ängen,  fic^  mit  §litter§eug 
betjängen;  2)  fic^  aufpngen. 

Obwieszanka,  -W.,  pi.  -ki, 
sf.  glatte  örettereiufaffung 
bic^t  um  einen  3^ii'elbaum  in 
einer  §ö^e  oon  einigen  3Wetern 
»om  (Srbboben,  gum  ©c^u^e 
ber  33ienenftötfe  »or  Sären. 

Obwieszczać,  -czara,  -cza, 
-czałem,t;a.  imperf.  5  Obwie- 
ścić, -szczę,  -ścisz,  -ści,  -ści- 
łem,  va.  perf.  befanntmad^en, 
funömadfien,  öffentlich  anfün= 
bigen,  üerfünben. 

Obwieszczenie,  -nia,  pi. 
•uia,  sn.  öffentli^c^e  33efannt= 
mac^ung,  SJerlailtbarung  /., 
3lntünbtgung  /. 

Obwieś,  -Wiesia,  pi.  -sie, 
sm.  1)  ein  gefaßter  SSaum,  ber 
mit  ben  ^ften  an  einem  an= 
beren  l^ängen  bleibt;  2)  ein  in§ 


©cftörc  nirf}t  paffenbeä  furjeö 
©tücf  S'Iöf5l)ol5;  3)  ©algen- 
bieb  m.,  ©algenftricf  w.,  ^a- 
lunfc  m. 

Obwieściciel,    -a,  pi.    -o, 
sm.  ilseifiinber  m. 

Obwieść,  fieije:   Obwodzić. 
Obwieźć,  fiefjc:  Obwozić. 
Obwiędnać,  -dnę,  -dniesz, 
-dnie,  -iluałem,  vn.perf.  runb= 
urn  raelfen,  vońl  roerben. 

Obwijacz,    a,  pi.    -e,    sm. 
SSanbage  /. 

Obwijać,  (auc^  Owijać), 
-jam,  -ja,  -jąłem,  va.  imperf.] 
Obwinąć,  (Owinąć),  -nę, 
-niesz,  -nie,  -nąłem.  Obwić, 
(Owić),  -wiję,  -wijesz,  -wije, 
-wiłem,  va.perf.  1)  einmicf ein, 
umrołcfeln,  unirainben;  —  so- 
bie palec  fic^  ben  g^inger  ctn= 
roidteln;  —  koło  czego  urn 
ziro.  Ijerumroicfeln,  roinben;  — 
słowa  w  bawełnę  mit  ber  ©pra« 
d^e  nid)t  gerabc  IierauSrcotten, 
etro.  »erbergen;  możnaby 
go  koło  palca  -nać  man  fönnte 
i^n  um  titn  ^^inger  rcidEeln; 
2)  —  się,  vr.  płaszczem, 
w  płaszcz  fid|  in  einen  9}?antet 
einpllen,  mit  einem  3Kantel 
t)Cr|ütten;  —  się  koło  czego 
fic^  urn  etn).  ininben,  fd^lingen, 
fc^tängeln. 

Obwijka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  aionbatie/.;  2)33lütenpae/. 
Obwiniacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
S8efd)ulbiger  m.,  2{nfläger  m. 
Obwiniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.  \  Ob  wi- 
nić, -nię,  -nisz,  -ni,  -uiłem, 
va.  perf.  anfc^utbigen,  be» 
fdjulbigen. 

Obwinienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^Sefc^ulbigung  /. 

Obwinięty,  pp.  t)on  Obwi- 
nąć, eingel)üllt,  »erpUt. 

Obwiniony,  p)p-  ^on  Ob- 
winiać, befc^ulbigt,  Sefd;ulbig= 
te(r)  m. 

Obwisać,  -sam,  -sa,  -sa- 
łem,  vn.  imperf. ;  Obwisnąć, 
-snę,  -śniesz,  -śnie,  -snąłem, 
vn.perf.  fd^tapp,  fdjlaff  roerben, 
erfcblaffen;  fc^laff  l)crab^ängen. 
Obwisły,  adi.  fc^laff,  i)er; 
abliöngenb. 

Obwisnąć,  fie^e:  Obwisać. 
Obwity,   pp.  fiel^e:  Obwi- 
nięty. 


Obwodnica 
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Obwodnica,  -ey,  pi.  -ce 
unb  Obwodnia,  -Łm,yl.  -dnie, 
sf.  1)  Umgebung  /.,  Umfreiä 
m,,  ©renje/.;  2)  «Säulengang 
m.  urn  ein  ©ebäube;  —  so- 
wita boppelteräufierer  @äulen= 
gang;  —  niby  sowita  ein« 
fad^er  Säulengang  oon  ber 
SBreite  eine§  boppelten. 

Obwodny,  adi.  2^ing», 
Äretö*. 

Obwodomiar,  -u,  yl.  -y, 
sm.  ©abelma^  n. 

Obwodowy,  adi.  ^reiś=, 
33eiitr!ś-^;  sad  — ftretśgetic^t ; 
kolej  -wa  ©ürtelöal^n. 

Obwodziak,  -u,  ;pl.  -i,  sm. 
a|orneö,  rufterneś  ober  t\ć^^= 
neś  ^olgftücf  gur  9tabfelge  eon 
etroa  oier  yJieter  Sänge. 

Obwodzić,  -dze,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  va.  imperf.\  Ob- 
wieść, obwiodę,  obwiedziesz, 
obwiedzie,  obwiedź,  obwiedź- 
cie, obwiodłem, obwiódł,  obwie- 
dli, vja.^er/.  1)  ringsum  führen, 
l^erumfu^ren;  obwiodłem  go 
wszędzie  tcf)  ^a6e  il§n  uberaE* 
l^in  geful^rt;  2)  umgeben,  ein= 
fd^i^i^^cn;  —  miasto  murem 
bie  ©tabt  mit  einer  3)łauer 
umgeben;  3)  umgießen,  über= 
§iel^en;  —  smoła  mit  ^ed^ 
Überjiel^en;  niebo  obwiodły 
chmury  ber  ^immel  t^ai  fi(^ 
(mit  SBoüen)  umgogen ;  4)  przez 
woźnego  —  gerichtlich  be[ici)= 
tigen  loCen. 

Obwoma,  -ny,  sf.  §unb§» 
!ol^l    m.,     ^unbömürger    m. 

Obwojnik,  -a,  sm.  §unb§= 
mir.bc  /.  (^flanje). 

Obwołać,  fie§e:  Obwoły- 
wać. 

Obwołanie,  sn.  =  Ogło- 
szenie. 

Obwoływacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Slusrufer  m. ;  ©c^reier  m. 

Obwoływać,  -wam,  unb 
-łuję,  -wa  unD  -łaje,  -wałem, 
va.  imperf.\  Obwołać, -łam, 
-ła,  -łałem,  va.  perf.  Q.yx%= 
rufen,  »erüinbigen;  —  kogo 
królem  jmnbn  jum  ^önig 
ausrufen. 

Obwozić,  -wożę,  -zi,  -zi- 
łem, va.  imperf.\  Obwieźć, 
-wiozę,  -wieziesz,  -wiezie, 
-wiozłem,  va.perf.  1)  —  kogo, 


co  jmnbn,  etro.  ^erumf al^ren ; 
2)  —  się  vr.  z  kim,  z  czem 
jmnbn,  etro.  herumführen,  t)on 
§au§  5u  §aug  tragen. 

Obwód,  -wodu,  pi.  -wody, 
sm.  ^ceiö  m.,  Umfreiä  m., 
^erip^erie/..  Umfang  m.]  — 
koła  Umfang  beä  jłreifeś, 
^reiśumfang;  9?abumlauf  m., 
9tabreif(en)  w.;  2)  ^teiö,  Se= 
girf  m.  (Xeil  eines  SanbeS). 

Obwódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
©aum  ???.,  SJefal  m.,  ®infa|= 
fung  f. 

Obwyż,  w  obwyź,  adv. 
I^odb,  oben. 

Oby!  interi.  wenn  bod^! 
o  ba^  bod^!  —  ci  nieba  dłu- 
giego życia  użyczyły !  möge 
ber  §immel  bir  ein  langen 
^iitXi  geben;  obyśmy  docze- 
kali tych  czasów !  raoßte  ©ott, 
baf;  rair  biefe  3^^*  erleben! 

Obyczaj,  -u,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^liit  /*.,  ©eioobnl^eit  /., 
SBrauĄ  m.,  2lrt  /.  unb  2Beife 
/. ;  zepsute  -e  u  erberbte  (Sitten ; 
-s  ludu  3Sol!śfitten,  SSolfg- 
braud^ ;  każdy  kraj  ma  swój 
—  (ober:)  jaki  kraj  taki  — 
anbere  Sauber,  anbere  ©itten ; 
länblid^,  fittlic^;  2)  Sebeng= 
roeife  /.,  Śenfungśart  /.,  ©e» 
finnuug  /. 

Obyczajenie,  -nia,  sn. 
ßioilifieren  w.,  SSerfittlid^ung/. 

Obyczajność,  -ści,  sf. 
©ittfam!eit  /.,  ©ittlłd^feit  /, 
3Jloralität/.;  pflic^feit  /. 

Obyczajny,  adi. ;  Oby- 
czajnie,  adv.  fittfam,  fittlic^, 
moraltfc^;  l^öflic^. 

Obyczajowy,  adi.  ©itten=; 
nauka,  powieść  -wa  ©itten= 
lel^re  /.,  ©ittenroman  m. 

Obydwa,  num.^u^e:  Oba. 

Obygiel,  -gla,  pi.  -gle,  sm. 
f^loBroinbc  /.,  ein  €tüdf  ge= 
breiter  SCßeibenruten. 

Obywać  si§,  -wam,  -wa, 
-wałem  się,  vr,  imperf. ; 
Obyć  się,  obędę,  obędziesz, 
obędzie,  obyłem  się,  vr.  perf. 

1)  —  się  gdzie  lange  an 
einem  Drte  moljnen;  —  się 
z  czem  fiĄ  an  etro.  geroöl^nen; 

2)  —  się  bez  czego  etm.  ent* 
bebren,  ftd5  obne  etm.  bel)elfen. 

Obywałość,   -ści,  sf.   93e* 


manbertl^eit  /. ;   —  po  świecie 
3Belt!enntniś  /. 

Obywatel,   -a,  pi.  -e,  sm. 

1)  Siirgcr  m.,  (Staatsbürger 
m.;  —   miejski  Stabłburger; 

2)  ©runbbefi^er  m.,  ©utśbc- 
fi^er. 

Obywatelić,  -lę,  -li,  -liłem, 
va.  imperf. ;  Uobywatelić, 
va.  perf.  ba§  93urgerredĘ)t  »er« 
leil^en,  einbürgern. 

Obywatelka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  S^ürgcrin  /.;  (Śrunb», 
©utśbefi^erin  /. 

Obywatelski,  adi. ;  po 
Obywatelsku,  adv.  biirger= 
licb ;  Sürger=,  Staatsbürger* ; 
@utśbefi|er=;  duch  —  äür= 
gcrftnn;  syn  —  33ürgerSfo^n; 
prawo  -kie  Sürgerred^t. 

ObywatelskoSć,  -ści,  sf. 
S3ürgerfinn  m.,  ©emeinfinnw. 

Obywatelstwo,  -twa,  sn. 
1)  =  obywatelskość;  2)  58Ür= 
gerfd^aft  /.,  "ok  S3ürger  pi., 
Staatsbürger  pi.)  ©runbbe» 
fi^er  pi.',  3)  Bürgerrecht  n., 
Staatsbürgerred^t  n. 

Obzierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  V.  imperf. ;  Obejrzeć, 
-rzę,  -rzesz,  -rze,  -rżałem,  v. 
perf.  I.  va.  anjd^auen,  be* 
gudEen;  II.  —  się,  vr.  fic^ 
umfeben,  fid^  umfd^auen. 

Obzoja,  -ji,  sf.  fiel^c;  Oflis. 

Obżałować,  -łuję,  -Juje, 
-wałem,  va.perf.  anfc|ulbigen, 
befd&ulbigen,  aniflagen. 

Obżałowanie,  -nia,  sn,  Se« 
fd^ulbigung  /.,  2ln!tage  f. 

Obżałowany,  pp.  Don  Ob- 
żałować, befc^ulbigt,  Slnge- 
!lagte(r)  m. 

Obżarcie,  adv.  gefräfitg. 

Obżarcie  sif,  -cia,  sn.  ba§ 
gu  »iele  (Sffen,  @efrä^ig!eit  /. 

Obżarstwo,  -twa,  sm.  ®e« 
fräfeigfeit  /.,  ^öUevn  f. 

Obżartość,  -ści,  sf.  3?ei=» 
gung  /.  gur  ©efrä^ig!eit;  ber 
üoße  9}Zagen. 

Obżartuch,  -a.,  pi.  -y,  sm, 
SSielfra^  m.,  ^iiimmetfatt  m. 

Obżarty,  adi.  gefräßig. 

Obżerać  sie,  -ram,  -ra, 
-rałem  się,  vr.  imperf.; 
Obeżreć  się,  -żrę,  -żresz, 
-żre,  obżarłem  się,  vr.  JU  oiet 
effen,  f  reff  en. 

Obżynać,   -nam,   -na,  -na- 


Ocalać 
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łera,  va.  inipcrf. ;  Obżnąć, 
obeżne,  obeżiiiesz,  obeżnie, 
obżnąłeni,  v(i.  pcrf.  aüeä  ab= 
ernten,  ben  ©d^nitt  bccnben. 

Ocalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.',  Ocalić,  -le,  -lisz, 
-li,  -liłem,  va.  per/,  qan^  unb 
flar  unocrfe^rt  ertiatten,  com 
ißerberben,  oom  Untergänge 
(er)retten;  —  ojczyzno  baä 
35aterlanb  retten. 

Ocaleć,  -leję,  -lejesz,  -leje, 
-lałem,  rn.  perf.  ganj  unb  gar 
unoerfe^rt  baoonfomnien,  fitf) 
erhalten,  ftc^  (er)retten. 

Ocalenie,  -uia,  sn.  (Sr= 
l^altung  /.,  ®rrettung  /". ; 
—  Wiednia  ber  (Snt[a^  t)on 
Sßien. 

Ocap,  -u,  pi.  -y,  s/w. 
3apfcn6a(fen  m.,  3ttPfcn[tütf 
w.,  2Jiauerlatte  /. 

Ocapieć,  -pieje,  -pieje,  -pia- 
łem, vn.  perf.  bumm  raerben 
(roie  ein  ©djopś). 

Occian,  -u,  lü.  -y,  sm. 
e|[iqfaureś  ©al^ 

Occiany,  adi.  effigjauer. 

Occiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Sffigfabrifant  m.,  @ffigoer= 
!äufer  m. 

Ocean,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SDBeItmeer  w.,  03ean  m. 

Ocechować,  -chuje,  -chuje, 
-wałem,  va.  perf.  an^eic^nen, 
Bcjeid^nen. 

Ocel,  -u,^Z.  -e,  sm.  ©totten 
m.  auf  bem  ^ufeifcn;  ©pi^e 
/.  ber  Äetl[)aue. 

Ocembrować,  -bruję.-bru- 
je,  -wałem,  va.  perf.  mit 
SBau^orj  iotxxooX)nx\,  einen 
53runnen  mit  §8o[)len  (Scet» 
tern)  »crfd&afen. 

Ocembrowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSerfc^alung  /. 

Ocena,  -ny,  pi.  -ny,  5/. 
©utad^ten  n.,  Beurteilung  /., 
Äritif/. 

Oceniać,  -niam,  -nia,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Ocenić, 
-nie,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  fc^ä^en^  tarieren;  be- 
urteilen; szkodę  -niono  na 
tysiąc  koron  ber  Sd^ttben 
rourbc  auf  taufenb  fronen 
(ab)gefc^ä|t. 

Ocenienie,  -nia,  sn.  ©d^ät« 
jung  /. 

Ocerklować,    -luje,    -luje, 


-wałem,  va.  perf,  —  drzewo 
bie  Słinbe  eineö  iüaumeö  nebft 
bem  Splint  ringsum  burc^» 
fd)neiben,  bamit  baS  ^olj 
prter  mcrbe. 

Ocet,  octu  sm.  (Sffig  nt. 

Ocetnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
unb  dini.  Ocetniczka,  -kl,  pl. 
-ki,  sf.  (Sifigflafc^e  /,  (Sffig= 
fläfd^c^en  n. 

Ocetnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©fftgfabrifant  m.,  ®ffigoer= 
f  auf  er  m. 

Och!   interi.    a6)\    0  roel^! 

Ochapiać  sif,  vr.  imperf. 
nur  in  ber  3.  '»^erfon  (Sin^a^I 
gebraurf)t;  ochapia  mi  się  kto, 
co  es  \d)t\\\i  mir,  eg  fommt 
mir  t)or,  id^  erinnere  mid) 
bunfel  jmnb,  ctroaä  irgenbiDo 
gefelien  gu  l^aben. 

Ocharużyć  się,  -że,  -żysz, 
-źy,  -żyłem  się,  vr.  perf. 
feinen  Slnjug  etmaö  orbnen. 

Ochełznać,  v.  perf.  fiefje : 
Okiełznać. 

Ochędka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SSenuemufc^el/.  (lat.  cytherea). 

Ochędostwo,  -twa,  sn. 
9ieinIiĄfeit  /. 

Ochfdożać,  -żam,  -ża,  -żą- 
łem, va.  perf.\  Ochędożyć, 
-że,  -żysz,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  reinigen,  fauber  mad^en, 
fäubern,  pu^en;  —  się,  vr. 
fic^  reinigen,  fauber  mad^cn. 

Ochędożność,  -ści,  sf. 
31einrict)feit  /".,  9ieinn(|!eitä= 
liebe  f. 

Ochędożny,  adi.\  Ochę- 
doźnie,  adv.  reinlid^,  fauber, 
reinltd^feitgttebenb. 

Ochlać  się,  -lam,  -lasz, 
-la,  -lałem  się,  vr.  perf  ftd^ 
anfaufen ;  —  się  piwa  fic^ 
mit  SSier  anfaufen. 

Ochlastać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem,  va.  perf  mit  ^oi  hi- 
fpri^en;  —  się,  tr.  fid^  mit 
Hot  befpri^en. 

Ochlica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^Iac^śDed)el  f 

Ochlicz,  -a,  pl.  -e  unb 
Ochliczy,  -czego,  pl.  — ,  sm. 
%ia(ii5ijtć)Ut  m. 

Ochładzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  «;a.  «wper/.;  Ochło- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  abfüllen,  er= 
frifctjen,  crquicfen. 


Ochlaniać,  -niam,  -nia, 
-niałam,  v.  imperf;  Ochło- 
nąć, -nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem, 
V.  perf  I.  va.  1)  um  fid^ 
greifen,  ergreifen,  umfc^lingen; 
ogień  -uął  całe  miasto  bie 
ganje  ©tabt  ftanb  in  5^(am= 
men,  ba^  ?feuer  ergriff  bie 
ganjje  ©tabt;  2)  (bilbl.)  er» 
greifen,  §err  rcerben,  ftd)  be= 
mäd)tigen;  gniew  go  -nął  ber 
3orn  bemächtigte  fid^  feiner, 
er  geriet  in  3oJ^"j  H-  ^'w-  fid^ 
ab!üf)len,  fid^  erI)o(en,  gu  fid^ 
fommen;  -nął  z  gniewu, 
z  przestrachu  er  ^at  ben  Sovn 
fd^roinben  (ccrrauc^en)  laffen, 
[jat  fic^  vom  ©d^redf  erl^olt. 

Ochłoda,  -dy,  .sf  1)  jJlb- 
Üi^tung  /.;  ;^abetrunf  m., 
mi)ittant  m.\  2)  (bitbt.)  Sa- 
bung  /.,  ®rquidOung  /.,  Sin= 
berung  /.,  2;roft  m. 

Ochłodn^jć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -dnąłem  unb  ochłodłem, 
Ochłodnieć,  -nieję,  -nieje, 
-niałem,  vn.  perf.  !üf)l  werben, 
fid)  abfüllen;  (bilbl.)  = 
ochłonąć. 

Ochłodnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  falteg  S8ab  (frigidarium, 
lutron  ber  3iömer). 

Ochłodzić,  fie^e:  Ochładzać. 

Ochłostać,  -tam  unbochło- 
?zczę,  -ta  unb  -łoszcze,  -ta- 
łem,  va.  perf.  burd^peitfd^en, 
jüd&tigen. 

Ochmistrz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^ofmarfd)aU  m. ;  |)ofmeif'tcrm. 

Ochmistrzować,  -trzuję, 
-uje,  -wałem,  va.  imperf.  I^ofs 
meiftern.       [öofmeifteramt  n. 

Ochmistrzostwo,  -wa,  sn. 

Ochmystrzyni,  -nią,  pl, 
-e,  sf.  ^ofmei)tcrin  /. 

Ochmurzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf. ;  Ochmu- 
rzyć,  -rze,  -rzy,  -rzyłem,  va. 
perf.  umroölfcn,  mit  SÜoÜen 
überjie^en. 

Ochocić  się,  -cę,  -cisz, 
-f.i,  -ciłem,  się,  m\  imperf. 
luftig  fein,  guter  S)inge  fein. 

Ochoczo,  Ochotnie,  Ocho- 
tno, adv.  luftig,  rotllig,  gern ; 
—  brać  się  do  pracy  miUig  an 
bie  ^ilrbeit  gelten. 

Ochoczość,  -ści,  5/.  3BilItgs 
feit  /.,  23ereit[c^aft  /.,  ©e- 
neigtl)eit  /. 


Ochoczy 
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Ociekać 


Ochoczy,  adi.  roillig,  gem, 
unüerbroffen ;  luftig,  fröj^lid^; 
—  do  nauk  letnöegterig; 
-cza  myśl  g^rol^ftnn  m. 

Ochota,  -ty,  sf.  1)  gute(r) 
2öiße  m.,  aSereitrailligfeit  /, 
Suft/.  %\x  etraag;  roam  -te  od- 
wiedzić go  id^  l^abe  Suft,  i^n 
gu  Befucl^en;  stracił  -te,  od- 
padła go  —  ec  I;at  bie  Suft 
»erforen,  bie  Suft  ift  il^m  oer« 
gangen;  przeszła  mu  — , 
bierze  go  —  eä  fam  \\)m  bie 
Suft,  e§  raanbett  i|n  bie  Suft 
an;  z  -ta  gem,  mit  3Ser= 
gnügen,  mit  Suft  unb  Siebe; 
z  -ty  freiraittig,  au§  eigenem 
2lntcie6e,  ni^t  gegujungen; 
każda  łatwa  robota,  kiedy 
szczera  —  Suft  unb  Siebe 
gu  einem  2)ing  mad^tjebeSJiuĘ)' 
unb  2(rBeit  gering;  2)  %xoi)' 
finn  m.,  %x'o^{\^Mtf. ;  ^eluftt* 
gung/.,  S^anjunterl^altung  /., 
©d)mauś  w. 

Ochotka,  -ki,  5/.  dim.  Don 
Ochota,  !(eine  Suftbarfeit, 
!(eine  Unterl^altung. 

Ochotniczy,  adi.  freiroittig; 
-cza  praca  SBeilar&eit  /. 
(33erci!6au). 

Ochotnik,  -a,^?^  -nicy,  sm. 
f^rein)illige(r)  m. 

Ochotność,  sf.  fiel^e :  Ocho- 
czośe. 

Ochotny,  adi.  freiroillig, 
mit  Suft;  Reiter,  fröl^Iic^; 
duch  ci  jest  — ,  ale  ciało 
mdłe  ber  ©eift  ift  roillig,  boc^ 
t^a^  %Ui\<Si  ift  fd^tüad) ;  oka- 
zać twarz  -tną  ein  fröl^ltd^eS, 
l^eiteteä  ©eftd^t  geigen;  ognie 
-tne  ^euerraer!  n. 

Ochotować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  vn.  imperf.  fct;maufen, 
ftd^  belufttgen. 

Ochra,  -ry.  5/.  Dc!ct  m. 

Ochraniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Ochro- 
nić, -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  1)  fc^onen,  beroaf)^ 
ren,  fcf)irmcn;  —  suknie, 
zdrowie  feine  bleibet,  ©e= 
funb^eit  fd^onen;  —  kogo 
od  czego  jmnbn  cor  etro.  fc|üt= 
jen,  bemal^ren,  etro.  üonjmnbm 
abroenben;  2)  —  się,  vr.  fid^ 
fd^onen,  fid^  beroal^ren,  ftd| 
fd)ü^en. 


Ochrapieć,  fiel^e:  Ochryp- 


nąć. 


Ochrapły,  Ochrypły,  adi. 
I^eifer. 

Ochromić,  -mię,  -misz,  -mi, 
-miłem,  va.  perf.  lal^m  legen, 
gum  Krüppel  mad^en. 

Ochromieć,  -mieję,  -je, 
-miałem,  vn.  jperf.  erlahmen, 
ein  Krüppel  werben. 

Ochrona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  ©d^onung  /.,  6c§irm  m., 
©d^U^  w.;  dla  -ny  butów, 
chodzi  boso  um  bie  ©tiefet 
gu  f(|onen,  ge^t  er  barfuß 
(^erum);  2)  aufluvt  /.  B«= 
ftud^töort  m.,  33eiDa^rung  /. ; 
znaleźć  gdzie  -nę  irgenbmo 
^uflud^t  finben;  dom  -ny 
^inberbemaöranftalt  /. 

Ochroniciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
SBemal^rer  m.,  ©d^irmer  m. 

Ochronność,  -sei,  sf.  ©par« 
fam!ett  /.,  ©d)onung  /. 

Ochronny,  adi.\  Ochron- 
nie, adv.  jc^onenb,  fd)ü^enb, 
©ö)irm=;  -na  ospa  ©d)U^= 
blättern  jpZ.;-ne  drzewo  ©d|u|' 
bäum  m. 

Ochr  ostać  si§,  -tam,  -ta, 
-tałera  się,  vr.  perf.  Ochro- 
sną,ć,  -nę,  -niesz,  -nie,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  fid^  an  etra. 
geroöl^nen,  ficti  mit  etm.  t)er= 
traut  mad^en. 

Ochrzastna,  -ny,  sf.  ^nor= 
pelöaut  f. 

Ochrzcić,  -chrzczę,  -cisz, 
-ci,  -ciłem,  va.  perf.  taufen. 

Ochrypłość,  -ści,  sf. 
^eiferfett  /. 

Ochrypły,  adi.  Ochrypło, 
adv.  l)ei)er. 

Ochrypnąć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -uąłera.  Ochrypnięć, 
-nę,  -nie,  -i)i«łem,  vn.  perf. 
I^etfer  meiben. 

Ochuchać,  -charo,  -cha, 
-chałem,  Ochuchnać,  -nę, 
-niesz,  -nie,  -nąłem,  va.  perf. 
anbaud]en,  be^aud^en. 

Ochwacać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf.)  Ochwacić, 
-eę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va. 
perf  1)  ein  ^jiferb  rel^e  ma« 
d^en,  »erfangen;  2)  —  się,  vr. 
fid^  »erfangen,  ftd)  tierfd^lagen, 
bie  3flel^e  befommen. 

Ochwał,  -u,  sm.  Stelle  /. 
(^rontljeit   ber    ^ferbe);    — 


suchy  j^re^re^e;  —  wodny 
SBaff  errel)e ;  —  wietrzny  SBinb» 
rel^e. 

Ochwatny,  Ochwacony , 
adi.  —  koń  rel)eö  ^ferb. 

Ochwiewać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  t'».  imperf,\  Ochwiać, 
-wieję,  -wieje,  -wiałem,  va. 
perf.  loc!er,ir)arfelig  mad^en ;  — 
się,  vr.  lotfer,  raatfelig  roerben. 

Ochybiać,  -biam,  -bia,  -bia- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf. ; 
uchybić,  -bię,  -bisz,  -bi,  -bi- 
łem, va.  unb  vn.  perf.  fel^l= 
fd^lagen,  t)erfel)len. 

Ochybny,  adi. ;  Ochybnie, 
adv.  febljc^lagenb,  unguoer*" 
lafftg. 

Ochylać,  -lam,  -la,  -lałem, 
V.  imperf. ;  Ochylić,  -lę,  -lisz, 
-li,  -liłem,  v.  perf.  I.  va.  1) 
oerJ^üUen,  htlizdtw^  -lił  się 
płaszczem  er  l^üllte  fid)  in  ben 
3Jłanłel  ein;  2)  (bilbl.)  oer* 
bergen,  »erpUen,  t)erl^eimli=» 
d^en;  pięknem  słowem  -la  złe 
postępki  unter  fdiönen  Sßorten 
üerpttt  er  fd^led)te  Scalen; 
II.  —  się,  vr.  fid^  üerljütten, 
bebedEen;  -la  się  prawem  er 
üecf^atigt  fic^  l)inter  bie  Sc«» 
ftimmungen  be§  S'ied^teö. 

Ochynąć  się,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłem  się,  vr.  perf. 
1)  —  się  gdzie  untertaud^en; 
—  się  w  toni  fid)  in  bic  ^iw- 
ten  ftürgen;  2)  —  się  skąd, 
z  czego  empor!ommen,  ftd^ 
retten;  —  się  z  niebezpieczeń- 
stwa, z  długów  ber  ©efol^r 
entgegen,  fi§  »on  ©d^ulbcn 
befreien;  3)  najciężej  się  — 
am  fd)n)erften  ift  es,  fic^  an 
etm.  gu  magen,  guerft  bie 
aSal^n  gu  brechen. 

Oci^ć,  fiel)e:  Obcinać. 

Ociągać,  sif,  -gam,  -ga, 
-gałem  się,  vr.  imperf.  \  Oci^- 
gn^ć,  się,  -gnę,  -gniesz,  -gnie, 
-gnałem  się,  vr.  perf.  gau» 
bern,  gögern,  fäumen. 

Oci|;ganie  się,  -nia  się, 
sn.  Räubern  w.,  zögern  n. ; 
po  długiem  -niu  się,  nac^ 
langem  zögern,  nad^  üielem 
93eben!en. 

Ociek,  -u,  pi.  -i,  sm.  2:;ropf= 
ftein  ?w.,  Sßargenftein  m. 

Ociekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf. ;  Ociec,  -czę. 


Ocieklina 


cno 


Ocucać 


-czesz,  -cze,  -ciekłem,  unb 
Ocieknąć, -kno, -knieaz, -knie, 
-knałem,  vn.  perf.  1)  abfliegen, 
ablaufen,  tanafam  abträufeln, 
ringäljcrum  abtröpfeln;  woda 
-kała  powoli  laH^fcim  flofi 
Dag  SOßaffcr  (\h\  2)  fiĄ  be= 
(^iefien,  bene^en;  ziemia  krwi.-j 
-kła  mit  S3[ut  burcl)trün!te 
6rbe;  3)  anfdjiüeUen. 

Ocieklina,  -ny,  sf.  2lberer» 
loetterunc^  /.  (lał.  varix). 

Ociekłość,  -ści,  jpl.  -ści,  sf. 
©efĄiuulft  /". 

Ocielić  si§,  -li,  -liła  się, 
vr.  yerf.  !alben,  ein  Äalb 
roerfen. 

Ociemniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.;  Ociem- 
nić,  -nie,  -ni,  -niłem,  va.  perf. 
Derbun!eln ;  befc^atten ;  blenöen. 

Ociemniały,  «ć^/.erblinbet, 
blinb. 

Ociemnieć,  -oieję,  -nieje, 
-niałem,   im.  perf.    ecblinbcn. 

Ocieniać,  -niam,  -nia,  -nia- 
łem, trt.  iinperf\  Ocienić, 
-nie,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  bef(^atten^  umfd^atten ; 
-niony,  pp.  bejc^attet. 

Ociepka,  -pki,  pi.  -pki,  sf. 
Söünbel  n.  3fieifii]. 

Ocieplać,  -plam,  -pla,  -pia- 
łem, va.  imperf.\  Ocieplić, 
-ple,  -plisz,  -pli,  -pliłem,  va. 
perf.  1)  erraätmen;  słońce 
-pla  wodę  bic  ©onne  erraärmt 
bag  SCBaffer;  2)  —  się,  vr.  fid^ 
erro armen;  powietrze  -plilo 
się  bie  Suft  ift  roärmer  gc« 
roorben. 

Ocierać,  Obcierać,  -ram, 
-ra,  -rałeiD,  v.  imperf.\ 
Otrzeć,  Obetrzeć,  otrę, 
otrze sz,  otrze,  otarłem,  v.perf. 
I.  va.  1)  ringsum,  überaU  ab= 
roifdien,  abreiben;  —  stół 
zapylony  ben  ©taub  üom 
%\\<!i)  abn}ijd;en,  ben  Sifc^  ab« 
ftauben;  —  łzy  bic  Żranen 
abtriifrfien,  trocfncn;  2)  etrc. 
burc^  aBifd^en  abreiben;  — 
pozłotę  bie  33ergolbung  ab= 
reiben;  otrzeć  czoło,  obetrzeć 
wstyd  z  czoła  bie  ^ć^am  Der= 
lieren^  breift,  fred^  rcerbcn 
(wörtlich :  bie  ©c^am  oon  ber 
©tirn  abreiben);  3)  -tarł 
nogę  ciasnem  obuwiem  burd^ 
enge   ©tiefet  ^at   er  fic^   ben 


%\x\\  rcuubnerieben;  II.  —  sic, 
vr.  1)  )ic^  abiöifd^cn,  fid)  ab« 
trodfncn;  fid^  abreiben;  pozłota 
-tarła  się  bie  ijjergolbung  Ijat 
fid)  abgerieben ;  2)  —  się  o  co 
fic^  an  etiü.  reiben,  an  etraaö 
ftreifen;  otrzeć  sio  o  niebez- 
pieczeństwo beinalje  in  ©e-» 
fal^r  geraten ;  otrzeć  się  o  mu- 
ry miasta  ^art  on  bie  ajiau» 
ern  ber  «Stabt  oorbringen; 
otarło  się  to  o  moje  uszy 
e§  ift  gu  meinen  O^ren  ge^ 
langt;  nie  otrzo  mu  się  to 
na  sucho  baä  roirb  i^m  nid|t 
fo  f)inge^en;  3)  fid)  bilben, 
i^ebenśart  annehmen,  ben  rect= 
ten  ©c^Iiff  erhalten,  fid|  ab^ 
fĄIeifen;  —  się  między  lu- 
dźmi unter  ajicnfc^en,  burdi 
Umgang  mit  3)ienfdöen  Sebenö» 
art  lernen;  4)  —  się  o  kogo 
fid^  an  jmnbn  brangcn, 
mit  jmnbm  eine  ^ńi  lang 
umgeljcn,  mit  jmnbm  in  nähere 
SSerbinbung  treten. 

Ocierniać,  -niam,  -nia,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Ociernić, 
-nie,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  mit  SDornen  umgeben, 
umhegen,  umgäunen. 

Ociętność,  -sei,  sf.  §a(§- 
ftarrigfeit  /.,  %xq%  m. 

Ociętny,  adi. ;  Ociętnie, 
adv.  I^alśftarrig,  roiberfpenftig, 
tro^ig. 

Ociężale,  adv.  fd^raerfäüig ; 
uniöiüig. 

Ociężałość,  -sei,  sf.  ©d^roer* 
fäüigfeit  /.,  2;rägl)ett  /. 

Ociężały,  adi.  fd^raerfällig, 
träa. 

Ociężeć,  -żeję,  -żejesz,  -że- 
je,  -żąłem,  vn.  perf.  fd^mer» 
fäüig,  fd^raer,  unregfam  roerben. 

Ocinek,  -nka,  pi.  -nki,  sm. 
©tammenbe  n.  eines  gefaßten 
33aumeg. 

Ocio,  -cia,  pi.  -cia,  dim. 
oon  Oko,  Stugtein  n.  (liebfo* 
fenb,  5^inbcrfprad)e). 

Ocios,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
auö  ^txn  groben  bearbeiteter, 
bel^auener  i^Iol^;  2)  ©c^ramm 
?!.,  fc^maler  Ort  in  bie  ©eiten= 
roanb  eineö  ©ange§  getrieben; 
—  wierzchni  jyirftcnfd^ramm 
n.  =  wierzch,  nadcios ;  — 
spodni,  spodek,  podcios  ©ol^= 
(cnfd^ramm    n.;    —     boczny 


©d^ramm  n.,  ipöfjenfc^ramm 
w. ;  —  środkowy,  w  zbóju, 
przecinka  /.  ä)iittelfd)ramm  n. 
(SJergbau  in  aliieticjfa). 

Ocioska,  -ski,  sf.  SefiaU'- 
ung  f.  beö  ^oljeö. 

Ociosywać,  -suję,  -sujc, 
-wałem,  ca.  iterat.  imperf. \ 
Ociosać,  -sam  unb  ocioszę, 
-sasz  unb  -szesz,  -sa  unb  -sze, 
-sałem,  va.  perf.  bcr)auen,  be= 
jimmern ;  (btlbl.)  —  kogo 
jmnbn  abfdileifen,  jmnbm  ben 
rediten  ©c^Iiff  geben. 

Ocipnik,  -a,  pL-i^sm.  eine 
^flau;;e  (lat.  cremanium). 

Ocknąć  się,  ficf)e:  Ocykać 
się. 

Oclenie,  -nia,  sn.  (aud^  za- 
łatwienie celnicze)  3oßfl'^f^^* 
tigung  /.  ((Sifenba^nm.). 

Ocokać,  fie^e:  Ocokiwać. 

Ocokały,  adi.  nid^t  raf^, 
unroillig,  unluftig. 

Ocokanie,  -nia,  sn.  3ä^= 
mung  /.,  Söänbigung  /. 

Ocokiwać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Ocokać, 
-kam,  -ka,  -kałem,  va.  perf. 
3ät)men,  bänbigen;  —  się,  vr. 
gabm  raerben. 

Octan,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
occian;  —  miedzi  (^rünfpan 
m. ;  —  ołowiu  effigfaureö  Śleis 
osi)b;  —  żelaza  ©ifenbrüEje /., 
t)oI;^eiftgfaureä  @ifeno£t)b. 

Octarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ffigfabrüantin  /.,  ©ifigüer« 
fäuferin  /. 

Octarnia,  -ni,  -nię,  pi.  -nie, 
-ni,  sf.  ©ffigfabri!  /. 

Octarz,  -h,pl.  -e,  sm.  ©ffig» 
fabrifant  w.,  (äffigt)erfäufer  m. 

Octownia,  sf  =  Octarnia. 

Octownik,  S7n.  =  Octarz. 

Octowany,  adi.  mit  ©ffig 
gemad^t. 

Octowy,  adi.  6ffig=;  za- 
pach —  iSffiggerud)  w.;  bu- 
telka -wa  ®ffigflafd)e/.5  kwas 
—  ©fftgfäure  /.;  gąbka  -wa 
in  ®fjig  getränkter  ©cfercamm. 

Octówka,  -wki,  pi.  -wki, 
sf.  (Sf|igmabe/.,®ffign)urmm. 

Ocucać,  -cam,  -ca,  -całem, 
va.  imperf]  Ocucić,  -cę, 
-cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
jmnbn  auä  einer  Dfinmac^t, 
Betäubung  gu  fid^  bringen; 
aug  bem  '©c^lafc  racdfcn,  auf» 
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tüctfen;  —  się,  vr.  aug  einer 
Dl^nmad^t,  Betäubung  gur  33e= 
finnung,  gu  ftct)  fommen;  aufs 
raad^en. 

Ocukrowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Ocu- 
krować,  -kruję,  -kruje,  -wa- 
łem unD  Ocnkrzyć,  -krze, 
-krzysz,  -krzy,  -krzyłem,  va. 
perf.  übergutfern;  »erjü^en 
(auc^  bitDl.). 

Ocyganiać,  -niam,  -nia, 
-nialem,  va.  imperf. ;  Ocyga- 
nić, -nie,  nisz,  -niłem,  va. 
perf.   Betrügen,   befd^roinbeln. 

Ocykać  si§,  -kam,  -ka, 
-kałem  się,  vr.  imperf. 
Ockną-ć  się,  -knę,  -kniesz, 
-knie,  -kcąłem  się,  vr,  perf. 
erraac^en,  aufroactiert. 

Ocyrkłowywać,-wam,  -wa, 
-wał^m,  va.  iterat.  imperf] 
Ocyrklować,  -luje,  -luje,  -lo- 
wałem,  va.  perf.  abjirfeln. 

Ocz,  =  o  co  (ücraltet);  — 
tu  idzie?  um  waS  f)anbe(t  e§ 
fid)  f)ier?  ni  —  =  o  nic  um 
ntcfetś. 

Oczanka,  -ki,  sf.  2lugen= 
raaffet  m. 

Oczar,  -u,  pi.  -y,  sin.  3^"' 
Bernu^  /.  (^flange,  iat  hania- 
melis). 

Oczarować,  -ruję,  -ruje, 
-watem,  va.  perf.  bef)C£en,  bes 
gaubern;  -wała  wszystkich 
swoją  pięknością  fłe  bezauberte 
alle  mit  il^rer  ©d^önl^eit. 

Oczasty,  adi.  1)  oott  Slugen; 
—  ogon  pawia  ber  mit  Slugen 
oebedtc  ^fauenfd^roang;  ser  — 
Ääje  mit  Ślugen,  mit  iiöd^ern; 
2)  fun!elnb  (oeraltet.);  —  mróz 
fun!elnber  g^roft. 

Oczekiwać,  -wam  unb  -ku- 
ję, -wa  unb  -kuje,  -wałem, 
va.  imperf.  crrcarten. 

Oczekiwanie,  -nia, ^?.  -nia, 
sn.  (grnjartung  /.,  3Barten  n. 
auf  etm. ;  ziścić,  zawieść,  (omy- 
lić) —  bie  (Srroartung  erfüllen, 
täufd^en. 

Oczep,  -u,  pi.  -y,  sm.  33anb? 
l^olg  «.,  |)olm  m. 

Oczepiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem, va.  imperf]  Oczepić, 
-pię,  -pisz,  -pi,  -piłem,  va. 
perf.  1)  ring§|erum  anlief  ten, 
bepngen;  2)  bei^auben,  eine 
§aube  auffegen. 


Oczepiny,  -pin,  s.  pi. 
S3el^aubung  /. 

Óczercać,  -sam,  -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf.]  Oczercić, 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
§ol/5  abrinben. 

Oczeret,  -u,  pi.  -y,  sm. 
diö^viAt  n.  im  SIBalbe. 

Oczerniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.'.,  Oczer- 
nić, -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  fctiroargen,  :  jdiroarg 
mad^en ;  (bitbi.)  anfd^roärgen, 
üerleumben. 

Oszesywać,  -soje,  -suje, 
-wałem,  va.  imperf]  Ocze- 
sać,  -szę,  -szesz,  -sze,  -sałera, 
va.  perf.  fommen,  abfämmen. 

Oczęta,  ocząt,  s.  pi.  ^ug= 
(ein  pi. 

Oczkas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
aiugeni^apfen  n.  am  SSienenftotf. 

Oczko,  -ka,  pi.  -ka,  unb 
-ki,  S7i.  dim.  eon  Oko ;  1) 
Äuglein  n.,  Śtugd^en  «.;  -kami 
strzelać  bie  Slugen  J^erum^ 
fd^ie^en  laffen;  wpadła  mu 
w  —  fie  ift  '\l)vx  ino  2luge  ge= 
fallen;  2)  Sluge  n.,  Änofpe /. 
an  Dbfibäumen;  3)  2luge__auf 
ber  guppe,  im  JRäfe;  4)  Dff= 
nung  /.  im  Sienenftoc!,  ^[ug= 
lod^  n.  (be§  33ienenftocEeö};  5) 
3)?afc|e  /.  in  einem  9^e|e,'  im 
©trumpfe;  6)®infaffung/.  an 
einem  ©atfe,  burd^  mel^e  Vit 
33inbfd&nur  burc^gejogen  mirb. 

Oczkować,  -kuję,  -koje, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  o!u= 
lieren,  pfropfen,  äugeln ;  w  ży- 
we oczko  —  ing  treibenbe 
Sluge  ofulieren;  w  martwe, 
w  śpiące  oczko  —  in  baś 
fd^lafenbe  Sluge  ofulieren;  2) 
nad^  jmnbm,  mit  jmbm  äugeln ; 
uczeń  -kuje  ber  ©d^üler  lieft 
üerftol^len  bie  Seftion,  aus 
rceldier  er  geptüft  mirb,  auä 
bem  33ud)e. 

Oczkowanie,  -nia,  sn.  £)l\X'' 
lieren  n.,  pfropfen  n.]  Ślugeln  n. 

Oczkowały,  adi.  »oU  2lu= 
gen,  augcnformig;  sól  -ta 
ilrtftallfal3  n.,  ^erlfalj  n. 

Oczkowe,  -o^o,  sn.  3eibel= 
glviö  m.,  Slbgabe  /.  »on  bem 
SfieĄte  ber  SBalbbienenguc^t  an 
ben  ©runblierrn. 

Ocznice,  -nic,  s.  pi.  2lugen» 
glöfer    pl..^   aSriUe  /.;  —  za- 


chowawcze ^onferoationg" 
brille  /. 

Ocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Rittelftütf  n.  einer  ^lo^beute 
(^^ienen^uc^t). 

Oczny,  adi.  Slugen*. 

Oczodół,  -dołu,  pi.  -doły, 
sm.  'i(ugent}öl)le  /. 

Oczosać,  -szę, -sze, -sałem, 
Oczosn^jć,  -nę,  -nie,  -nąłem, 
va.  perf.  abf^älen,  abfd^up= 
ipzn. 

Oczy,  pi.  üon  Oko. 

Oczynek,  -uka,  pi.  -nki, 
sm.  em  5^temenfü^ler  (lat. 
zoea), 

Oczynszowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.] 
Oczynszować,  -szuję,  -szuje, 
-wałem,  va.  perf.  auf  3^^^^ 
fe^en,  ben  ^\n^  beftimmen. 

Oczysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
fel^r  gro^eö,  l)afelict)eś  2lugc. 

Oczyszczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. \  Oczy- 
ścić, -szczę,  -ścisz,  -ści,  -ści- 
łem,  va.  perf.  1)  reinigen, 
fäubern,  pu|en;  —  las  ben 
SBalb  abräumen;  2)  üon  etro. 
©dtiled^tem  befreien;  —  swoje 
dobra  feine  föüter  t)on  (Sd^ul= 
ben  befreien,  entlaftcn ;  —  mo- 
rze z  rozbójników  ba§  2Jieer 
oon  Giraten  befreien,  fäubern; 
—  kogo  od  zarzutu  jmnbn 
»on  einem  3[?orn)urfe  reinigen; 
3)  —  się,  vr.  fidf)  reinigen,  fiĄ 
fäubern;  —  się  z  zarzutu  fid^ 
Don  einem  Sorrourfe  befreien; 
fid^  gegen  einen  SSormurf  red^t= 
fertigen,  fid^  entfd)ulbigen. 

Oczyszczalnia,  -ni,  -nię, 
pi.  -nie,  sf.  a^ieinigungśort  m. 

Oczyszczanie,  Oczyszcze- 
nie, -nia,  sn.  Steinigen  n., 
3fieinigung/.;  9ied&tfertigcn  n., 
Sied^tfertigung  /.;  -czanie  rud 
błotnistych  Glauben  M.,^laub= 
arbeit  /.;  —  kruszców,  rafi- 
nowanie 2lffinieren  w.,  £äu= 
tern  «.,  ©aren  n.,  Steinigen  n., 
3=einmad^en  n.  ber  2KetaUe;  — 
surowizny,  rafinowanie  suro- 
wizny Sßeifimad^en  w. 

Oczytanie,  -nia,  sn.  Se= 
lefen^ett  /. 

Oczytany,  adi.  belefen. 

Oczytywać  się,  -tuję,  -tu- 
je, -wałem  się,  vr.  imperf. ; 
Oczytać  się,  -tam,   -ta,  -ta- 
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łem  sio,  vr.  perf.  fid^  buri) 
cieleS  Se  fen  j^eimtniffc  fam= 
tncin;    33ele[enl^eit  geiüinnen. 

Oczywistość,  -sei,  sf.  %\x^ 
genjc^eintic^fcit  /".,  ipanböreif- 
Iicf)!eit  r'.,  ^(atfjeit  /.,  (Soi» 
bena  /. 

Oczywisty,  adi.  aui]CU'= 
fd^einltc^,  r)anbfirei[Iic^,  ein= 
icud^tenb,  fonnenflar;  kłam- 
stwo -ste  {janb^reifuc^c  Süge; 

—  świadek  Slugenjciigc  m. 
Oczywiście,    adv.    augen= 

fd^eintic^,  (;anbgreif(ic^,  ein= 
leuc^tenb,  unurnftöfstic^;  do- 
wieść czego  —  etro.  unum= 
ftöBIid^  beiüeifen. 

Od,  Ode,  praep.  mit  bem 
gen.  oon,  feit,  burc^,  ror,  xq\= 
ber,  für,  wegen,  Don  iregen, 
in;  przychodzę  —  niego  icf) 
fomme  üon  itjm;  słyszałem  to 

—  niego  id^  l)a5e  e§  oon  if)m 
gcl^ört;  odstąpić  —  kogo  DOU 
jmnbm    abfallen;    wiadomość 

—  ojca  3^a(^ric^t  oom  Sater; 

—  domu  do  domu  üon  ^au§ 
gu  ^CIU§;  odchodzić  —  zmy- 
słów oon  (Sinnen  !ommen; 
kłaniaj  mu  się  odemnie  gtüflC 
i^n  Don  mir;  —  tego  czasu 
feit  biefer  3^i^»  —  samego 
rana  Dom  frühen  3Jiorgen  an; 

—  niepamiętnych  czasów  feit 

unbenüic^en  Reiten ;  —  roku 
go  nie  widziałem  feit  einem 
^al^r  l^abc  id^  i^n  mci)t  gefe^en; 
lekarstwo  — febry  eine  ^Irjnei 
gegen    baö    lieber;     suknia 

—  święta  §cfl!Ieib,  %t\ti= 
tagäüeib;  wstążka  —  ka- 
pelusza ^utbanb;  —  miesz- 
kania płacić  für  bic  SCBo^nung 
gal^ten ;  ochraniać  się  —  czego 
fiĄ  oor  etro.  fc^li^en;  być  — 
czego  gegen  etro.  abgeneigt 
fein;  nie  jest  —  tego  er  ift 
nic^t  abgeneigt,  nic^t  bagegen; 
mówić,  gadać  —  rzeczy  nid^t§ 
gur  ©ac|c  gehöriges  fpred^en, 
abfc^roeifen,  unfinnig,  irre 
reben;  —  niechcenia  mit 
SBiberroillcn,  ungern;  jestem 
większy  —  niego  id^  bin  gtöficr 
als  er;  przyjaciel  —  serca 
SBufenf reunb ;  nie  —  rzeczy 
będzie  eS  roirb  nid^t  unfd^idE= 
lic^,  nid^t  unangebrad^t  fein. 

Od,  ^artüel,  in  3ufani= 
«tenfe^ungen       mit     SSerben 

Słownik  polsico-niemiecki. 


unb  ©ubftantioen;  l^at  t)er= 
fdjifbene  33ebeutungcn,  rcie: 
ab,  jurüdE,  roicber,  roeg— ,  ab 
— ,  auf  -,  ent— . 

Oda,  ody,  pi.  ody,  sf.  Dbe/. 

Odarniać,  -uiam,  -nia,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Odarnić, 
-nie,  -nisz,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  mit  Olafen  belegen,  um= 
geben. 

Odarnienie,  -nia,  sn.  33e«' 
rafung  /'.,  3^afenbelag  m. 

Odartus, -a,/)?. -y,  sm.  ab« 
geriffener,  verlumpter  2Jicnf(^, 
Sumpenferl  m. 

Odbicie,  -cia,  sn.  1)  SRüdE« 
fto^  m.,  3iüdEpratt  m. ;  —  kuli 
na  bilardzie  ^tüdEpraH  ber  SSil» 
larbfugel;  2)  ^w^üdfroerfen  n., 
Sn=bie=5lut^t=fc^lagenn.;  3)  — 
jeńców  ^Befreiung  /".,  @ntrei= 
^ung  ber  Kriegsgefangenen 
auä  {^-einbeö^anb;  4)  —  ka- 
wałka cegły  aibfto^en  n.,  Slb* 
fd^lagen  eine§  ©tüdEeö  oon 
einem  B^^g^I;  5)  —  zamku, 
drzwi  ^uffd^lagen  n.,  Öffnen 
eineö  «Schloff e§,  einer  Xür;  6) 
—  (sie)  światła  Sid^trefleglon 
/. ;  7)  äbbrudE  w.,  Slbflatfd^  w.; 
8)  2lufftoBcn  n.  (t)on  ©peifen, 
©etränfen). 

Odbić,  ftel^e:  Odbijać. 

Odbiedz,  fiel^e:    Odbiegać. 

Odbieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  2Bei= 
benftridf  m.  gum  %i\i'i)aXUn 
be§  fc^id^tenroeife  aufgetürmten 
^Cnüppet^oljeä;  SCBeibenftridf  an 
einem  jCloffe. 

Odbiegać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf. \ 
Odbiedz,  -biegnę,  -bieżysz, 
-ży,  -biegłem,  Odbieżeć,  -że, 
-żysz,  -ży,  -żąłem,  v.  perf. 
1)  baoontaufen,  roeglaufen, 
enteilen,  entfliegen ;  2)  —  kogo 
jmnbn  cerlaffen,  im  ©tid^(e) 
laffen;  3)  —  od  przedmiotu 
t)om  ©egenftanbe  abfc^roeifen, 
fid^  entfernen. 

Odbieracz  -a,  pi.  -e,  sm. 
aibnel^mer  m.,  ©mpfänger  w.; 
Hintermann  m.  (SBergbau). 

Odbierać,  -ram,  -ra,  -rałem, 
va,  imperf. \  Odebrać,  od- 
biorę, odbierzesz,  odbierze, -de- 
brałem,  va.  perf,  1)  roegnel^» 
men,  abnel^men;  odebrałem 
od  niego  książkę  id^  l^abe  i§m 
bag  SBuc^   roegginommen;  2) 


,^urüdfncl)men,  roieber  roegnel^s 
men  (roaä  man  jmnbm  gegeben 
^at);  3)  erhalten,  bcfommen, 
empfangen ;  —  list  einen  23rief 
erlialten;  4)  nehmen,  rauben; 
-brać  sobie,  komu  życie  fid^, 
jmnbm  baä  ^ihm  nel^men; 
kogo  zgubić  chce  szczęście, 
rozum  mu  -biera  roen  (Sott 
ftrafen  roili,  bcm  nimmt  er 
guerft  ben^Ketftanb;  6)  -bierać 
dziecię  baś  iłinb  (oon  einer  ©e* 
bärenben)obnef)men;  6)abfon- 
bern;  -rać  rosół  ben  ©d^aum 
Don  ber  <3uppe  abnel^men. 

Odbierak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
aurf)  odbieracz,  odbieralnik 
siły  Äraftaufne^mer  m.,  9te= 
geptor  m.\  —  telefoniczny 
ober  słuchawka  /.  S^elepl^on« 
regeptor  m.,  2^elcp^onempfän= 
ger  m. 

Odbieralnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

1)  afiejipient  m.,  Śortage  /., 
SÖel^älter  m.  (®§emie);  2)  fie^e: 
OJbierak. 

Odbieranie,  -nia,  sn.  2lb= 
nehmen  n.,  Śoegne^men  n., 
33erauben  n.;  ®r§alten  w. 

Odbierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SlBna^me  /. 

Odbieżenie,  -nia,  sm.  ®nt= 
eilen  w.,  gtud^t/.;  2lbfd^rceifen 
n. ;  —  chorągwi  g^al^nenftud^t/.; 
(®ifenba^nro.:)  — ,  zbieżenie 
parowozu  ©ntlaufen  n.  einer 
So!omotioc;  — ,  zbieżenie, 
zbiegnięcie  wozów  ®ntlaufen, 
©ntrotten  n.  ber  SBagen. 

Odbijać,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
V.  imperf.'^  Odbić,  -ję,  -jesz, 
-je,  -biłem,  v.  perf.  I.  va.  1) 
jurlidfd^lagen,  jurüdfftoBen;  — 
piłkę  ben  33aII  jurüdfcllagen ; 

—  cios  ben  «Streich  parieren; 

2)  abjagen,  entreißen,  c^bm^i^ 
men,  gurüÄgcroinnen;  —  łapy 
Die  Śeute  roieber  entreißen ;  — 
jeńców  bie  Äriegägefangenen 
befreien;  3)  auffc^lagen,  er= 
brechen;  abfto^en,  abfc^lagen; 

—  drzwi,  zamek  bie  2)ür,  baŚ 
©d^lo§  geroaltfam  öffnen,  er=» 
bred^en;  —  kawał  lodu  ein 
©tüd  (com)  @i§  abfc^lagen; 
4)  gurüdfpraffen,  gurüdEroerfen, 
jurüdEftra^len ;  skały  -bijają 
głos  Seifen  roerfen  bic  Stimme 
JurüdE;  księżyc  -bija  światło 
słoneczne   ber   SJlonb    ftral^lt 
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"ta^  (Sonnenlicht  gurüdf;  5)  ab' 
brücfen,  2lBbtü(fe  machen;  II. 
vn.  i)  odbił  okret  od  brzegu 
ba§  ©d^iff  ftic^  »om  Ufer  ob, 
entfernte  ftd^  uom  Ufer;  2) 
obraz  dobrze  odbija  ua  tej 
ścianie  baś  SSilb  fłid^t  t)on 
biefer  SCßanb  gut  ah,  fommi 
auf  biefer  SOßanb  gur  ©eltung ; 
3)  ruda  -bija  ber  ©rggang  fe^t 
ab;  III.  —  się,  vr.  1)  gurüct« 
prallen,  abpraUen;  piłka  -biła 
się  od  ściany  ber  ^aU  prallte 
»on  ber  3Banb  ab;  2)  jurüdE* 
geworfen  werben,  gebrod^en 
werben,  reflefttert  werben  (be= 
fonbcrö  von  <B(i}aU  unb  Sic^t) ; 
3)  jedna  owca  -biła  się  od 
stada  ein  ©t^af  l§at  fidt)  »on 
ber  §erbe  abgefonbcrt;  4)  SRe« 
»anĄe  nel^men,  SSerloreneg, 
SSerfpiclteä  wicbergewinnen; 
5)  aufftofien;  odbija  mi  się 
wino  ber  SBein  flöft  mir  auf. 

Odbij  ak,  -a,  pi.  -i,  5»«. 
Siieitel  n.,  ^rambaum  m., 
^reU^oIj  n.  (Bergbau) ;  —  nad 
balansyerem  machin  parowych 
^emmüotrid^tung  f. 

Odbiorca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
(Empfänger  m.,  2lbne§mer  w.; 
2lbreffat  m. 

Odbiorczy,  adi.  2lbna|me-', 
@mpfang§=;  kwit  —  @mp== 
fangöbeftätigung  f. 

Odbiór,  -bioru,  pi.  -biory, 
sm.  Slbna^me  /.,  ^egug  m., 
©mpfang  m.)  —  częściowy 
2;eilabnal^me,2;eilbe3ug  (®ifen= 
bal^nw.). 

Odbitka,  -ki,  pi.  -ki,  ;?/. 
1)  2lb!Iatfc^  m.,  SlbbrudE  w.; 
gorm  /.;  2)  2tbpraaen  n., 
3urüÄpraII  m.,  ^retter  w.; 
strzelać  na  -ke  fc^iefien,  ba^ 
eö  ^raUfd^üffe  gibt. 

Odblask,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Slbc^lang  w.,  Sleflej  m. 

Ódbłysk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  =  odblask;  2)3iefle!tor  m. 

Odboisko,  -ka,  sn.  95ran= 
bung  /. 

Odbojnia,  -ni,  -nie,  pi. 
-nie,  sf.  Srufibaum  m.,  ^opf* 
fc^weUe  /. ;  =  belka  czołowa. 

Odbojnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Seitfc^iene  /.;  =  szyna  odbo- 
jowa; —  drewniana  Seitl^olj 
n.  (©ifenbaJ^nw.). 

Odbolały,       adi.       gegen 


©d^merg  unewpfinblid^;  pazno- 
kieć —  abgefallener  ginger« 
naget. 

Odboleć,  -leję,  -leje,  -lałem, 
vn.  perf.  gegen  ©d^metj  un* 
emęfinblid),  gefühllos  werben. 

Odbój,  -boju,  ^Z.  -boje,  sm. 
^^leUboct  m.,  «bto^gerüft  n.; 
—  ładowni  S3erlaberampen= 
^re  Ilbodf  m. ;  —  palowy  ^fa|l= 
prflIbodE,(Sto^geriift;  —  o  zde- 
rzakach ^rellbodf  mit  SSuffern 
(®ifenbal^nw.). 

Odbrzask,  -u,  sm.  Slbglang 
n.  öer  SRorgenrÖte. 

Odbrzękać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  vn.  imperf.\  Odbrzc- 
kn^ć,  -knę,  -kniesz,  -knie, 
-knąłem,  unb  -brzękiem,  vn. 
perf.  wiberl^aHen,  wiber= 
tönen. 

Odbrzmiewać,  -wam,  -wa, 
-waJem,  vn.  imperf.\  Od- 
brzmieć,  -mię,  -misz,  -mi, 
-miałem,  vn.  perf.  ertönen,  er= 
fd^aHen. 

Odbudowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  ©rubenbau  m.,  2lbbau  m. 
ber  ©rube,  2lugbau  w.;  — 
przedstanowcza  @tubenl^ilf§= 
bau,  2luśrtd^tung  /.  ber  @ru* 
\iivi\i^yxt\  —  wyrobowa  216= 
bau,  2lugbau;  —  głębsza  un= 
terer  Wiha\x,  S^tefbau  m.\  — 
wierzchn:a  oberer  2lbbau 
(58ergbau). 

Odbudowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Odbu- 
dować, -duję,  -dujesz,  -duje, 
-wałem,  va.  perf.  wieberauf» 
bauvn. 

Odbyć,  fiei^e:  Odbywać. 

Odbyt,  -u,  pi.  -y,  sm.  216* 
fa|  m.,  Ślbgang  m.,  S3ertrieb 
m. ;  sklep  ten  ma  wielki  — 
biefeg  ©efd^äft,  ©ewölbe  fe^t 
t)ie(  ab,  oerlauft  ciel;  jest  — 
na  ten  towar,  a  na  tamten 
niema  -u  biefc  SOSarc  finbet 
leidet  2lbgang,  jene  nic^t. 

Odbytny,  adi.  leicht  abfe^--^ 
bar,  üerfäuflic^,  gangbar. 

Odbytność,  -sei,  sf.  ©ele= 
genbeit  /.  gum  3lbfa^. 

Odbywać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, V.  imperf ;  Odbyć,  -bę- 
dę, -będziesz, -będzie, -byłem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  etw.  abmad^en, 
abgalten,  erfüffcn;  —  obrady 
SSeratungen  abl^alten ;  —  spra- 


wy, iüteresa  ©efd^äfte  a6= 
machen,  beforgen;  2)  —  kogo, 
co  mit  imnbm,  mit  etw.  fertig, 
werben,  jmnbn,  iim.  loöwerben; 
odbądź  go,  niech  sobie  idzie 
fertige  i^n  ab,  bamit  er  fcrt= 
gel)e;  jednym  bankietem  dwa 
wesela  —  (wörtlich :)  mit  einem 
Sanfett  gwei  ^oc^jeiten  ab- 
tun; auf  einen  ©^lag  jwei 
fliegen  töten;  II.  --  się,  vr. 
[tattfinben,  cor  fid^  ge^en; 
-bywają  się  narady  e§  finben 
SSeratungen  ftatt. 

Odcedzać,     -dzam,    -dza, 
-dzałem,  va.  imperf.',    Odce- 
dzić,  -dzę,  -dzi,   •dziłem,  va 
perf.  (:il'affer)  abfeilten,  burc^* 
feien. 

Odcharkiwać,  -wara,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.  Odchar- 
knać,  -knę,  -kciesz,  -knie, 
-knąłem,  va.  perf.  täufpemb 
ben  ©cl)lftm  auswerfen. 

Odchgcać,  -cam,  -ca,  -c/i- 
łem, va.  imperf. \  Odchfcić,. 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va. 
perf.  —  kogo  od  czego  jmnbm 
bie  £uft  gu  etw.  benehmen, 
jmnbn  mit  SßiberwiUen  gegen 
iixü.  erftitten. 

Odchodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  Alfter  w.;  2lbort  m. 

Odchodowy,  adi.  2lbfü^= 
rungś=,  2lbgang§=,  2lblei= 
tungś=;  kiszka  -wa  3Jlaft» 
barm  m. 

Odchodzenie,  -nia,  sn. 
Sßegqeben  n. 

Odchodzic,  -dzę,  -dzisz, 
-dzi,  -dziłem,  v.  imperf.:, 
Odejść,  -jdę,  -jdziesz,  -jdzie, 
odszedłem,  v.  perf.  1.  vn, 
1)  weggeben,  abgelten,  fic^  ent= 
fernen ;  wszyscy  już  odeszli 
aße  ftnb  fd^on  fortgegangen; 
—  od  założenia  üom  %\)tXi\Q, 
abfd^weifen;  parowiec  już 
odszedł  ber  2)ampfer  ift  fc^on 
abgegangen ;  jak  przyszło,  tak 
odeszło  wie  gewonnen,  fo 
verronnen;  2)  fterben,  um- 
fommen ;  rerrcdEen,  fallen, 
umftel^en  (t)om  SSiel^);  odszedł 
na  lepszy  żywot  z  tego  świata 
er  ift  t)on  biefer  SBelt  in§  bef= 
fere  S^^f^it^  qefd^teben;  bydła 
odchodzi  bag  33ieb  faßt;  3)  — 
od  rozumu,    od  zmysłów,   od 

siebie  ben  SSerflanb  oerlieren,. 
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von  ©innen  fomnien,  bie  S8e-- 
[innung  oerlieren^  aujicr  ftc^ 
fein ;  odchodzi  od  zmysłów 
z  radości,  ze  złości  er  ift 
au^er  fidj,  feiner  nic!)t  märfjtig 
VOV  %xeuhe,  cor  ^orn;  4)  ab« 
gt^en,  fic^  abfonbern,  abfliegen ; 
wiele  z  niego  żółci  odeozło 
eś  ift  Diet  ©aUe  uon  i^m  nb= 
gegangen;  mocz  odchodzi  ber 
|)arn  geljt  ab;  5)  abfallen,  fic^ 
ablöfen ;  ciało  od  kości  ode- 
szło bie  ^ant,  baś  ^ytcifdl  ift 
Don  ben  ^nod^en  abgefallen; 
6)  ten  towar  dobrze  odcliodzi 
biefe  äDarc  finbet  guten  3lb= 
faC,  rcirb  üiel  uerfauft;  II.  va. 

1)  —  ko^o  jmnbn  cerfaffen, 
im  ©tic|(c)  laffen;  wszyscy 
go  odeszli  w  tera  niebezpie- 
czeństwie alle  [jaben  il^n  in 
biefer  ©efal^r  oerlaffen ;  2)  — 
co  etir.  burc^  ®e§en  erfe^cn, 
mit  ©el^en  »ergliten;  odcho- 
dziłem swoje  id^  t)Qt)e  meine 
©änge  abgemad^t. 

Odchorowywać,  -wam,  u. 
-rowuję,  -wa,  u.  -rowuje, 
-wałem,  va.  u.  vn.  imperf. ; 
Odchorować,  -ruję,  -rujesz, 
-ruje,  -wałem,  va.  u.  vn.  yerf. 
burc^  ^ran!^eit  für  etro.  büfeen. 

Odchowywać, -wuję,-wuje, 
-wałem,  va.  imperf. \  Odcho- 
wać, -wam,  -wa,  -wałem,  va. 
perf.  1)  gro^gie^cn,  aufgießen ; 

2)  oon  ber  SRutterbruft  ent= 
iDö^nen. 

Odchód,  -chodu,  pi.  -chody, 
sm.  1)  2lbgang  w.,  SSermin» 
berung  /.:  2)  2lbgang  m., 
Stbflu^  m.,  2lb3ug  m. ;  2lbgug§» 
weg  m. ;  dać  wodzie  —  bem 
SDßaffer  Slbftu^  fc^affen;  2)  — 
(bydła)  SSiet)fterben  n.,  Üm= 
fte^cn  n.  »on  §Bie^;  3)  Se^» 
barf  m. ;  na  —  domowy  für 
ben  ^auśbebarf;  4)  ^cü^ge=' 
burt  f. ;  5)  2lfter  m. ;  6)  ©tu^I- 
gong  w.,  ©tul^tentleerung  /. 

Odchwalać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  imperf. ;  Odchwalić, 
-lę,  -lisz,  -li,  -liłem,  va.  perf.  \ 
1)'  M  gegenfeitig  toben;  2) 
odchwalić  się,  vr.  perf.  genug 
loben,  nict)t  genug  loben  !ön= 
uen;  nie  mogli  się  -lić  tej 
potrawy  fic  fonnten  biefe 
©peife  nic^t  genug  Toben. 

Odchylać,  -lam,  -la,  -lałem, 


V.  imperf. \  Odchylić,  -lę, 
-lisz,  -li,  -liłdm,  v.  perf. 
I.  va.  1)  3UrüdEl)iegen,  um» 
biegen;  roegsieTjcn,  auf^ief^en; 
2)  —  kogo  jmnbu  abiuenbig 
mad^en;  If.  —  się,  vr.  1)  fidj 
abroenben;  wszystkich  serca 
-łaja  się  od  niego  bie  .^erjen 
aller  roenben  fi^  oon  if)m  ql'ü^ 
2)  przed  nami  -lił  się  cudny 
krajobraz  unferen  SBIirfen  er- 
öffnete fid^  eine  rcunberbare 
1'anbfc^aft. 

Odchylenie,  -nia,  sn.  — 
(auc^  zboczenie)  igły  magne- 
tycznej Slbracic^ung  f.  ber 
3}tagnetnaber. 

Odchylić,  fiel^e:  Odchylać. 

Odcię-ć,  fie^e:  Odcinać. 

Odcię,gać,  -gam,  -ga,  -ga- 
lem, V.  imperf. ;  Odciągnąć, 
-gnę,  -gniesz,  -gnie,  -gnałem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  abjie^en, 
roegjiel^en;  (bilbr.)  abbringen; 
nie  mogę  go  -gnać  od  tego 
zamycłu  id)  !ann  il^n  oon 
biefer  2lbfid^t  nid^t  abbringen; 
2)  fubtratiicrcn ;  3)  abfonbern ; 
4)  —  w  ogniu  treiben  (3JZe=' 
tallurgie) ;  5)  ein).  oerfiĄieben, 
auffd^ieben;  ==  zwlekać,  od- 
kładać ;  n.  vn.  abjicl^en,  Q^\i= 
marfd^ieren;  III.  —  sie,  vr. 
1)  ben  ^łud^.^ug  antreten;  = 
cofać  się;  2)  gogcrn. 

Odcię-gacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slbtreiber  m.  (9}letallurgie). 

Odciagalny,  adi.  —  piec 
S^reib^efb  m.  (5IRetaKurgie). 

Odciąganie,  -nia,  sn.  Xrei= 
ben  n.  (Metallurgie}. 

Odciążek,  -źka,  pi.  -żki, 
sm.  ©egengeraid^t  n.  =  prze- 
ciwwaga. 

Odciec,  fiefie:  Odciekać. 

Odciek,  -u,  pi.  -i,  sm.  2lb= 
fluf;  m.,  Ślblauf  w.;  ©itfer* 
graben  w.,  ©itferbofjte /.,  3łi= 
gole  /. ;  —  kryty  gebeśte  9^1* 
gofe,  gebetftc  ©idferbol^le;  — 
otwarty  offene  D^ligole;  —  wy- 
pełniony gefüllte  Sligole, 
©  i  df  erboste. 

Odciekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf. \  Odciec, 
-ciecze,  -czesz,  -cze,  -kłem, 
vn.  perf.  ablaufen,  abfliegen. 

Odcień,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©d^attierung  /. 

Odcierać,  -ram,-raj  -r&łem, 


va.  imperf. \  Odetrzeć,  -tre, 
-trzesz,  -trze,  odtaiłem,  va. 
perf.  1)  burd^  2öijcf)eu  reini- 
gen; —  napis  starodawny 
eine  altertümliche  ^nfc^rift 
burd^  a^leiben  fiĄtbar,  [eferlic^ 
mad)en;  2)  —  zemdlałego 
einen  O^nmäd^tigen  gum  ^thtw. 
rcieber  bringen. 

Odcierpieć,  -pio,  -pisz,  -pi, 
-piałem,  va.  U.  vn.  perf.  — 
co  etra.  überfte^en,  auöbulben, 
auäleiben;  —  za  co  für  etro. 
büf?en,  etn).   abbüßen  muffen. 

Odcięcie,  -cia,  sn.  2lb« 
fd)neiben  n. ;  2tmputation /. 

Odcięty,  adi.  abgefc^nitten; 
-ta  (liriia)  Slbf^iffc  /. 

Odcinać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  vimperf.\  Odciąć, 
odetnę,  odetniesz,  odetnie, 
odciąłem,  vperf.  I.  va.  1) 
abbauen,  roegt)auen,  abfdinei* 
ben,  roegfc^netbcn;  —  liny, 
drzewa  äaue,  58äume  fuppen; 

2)  trennen,  abfc^neiben;  — 
kogo  od  społeczności  wier- 
nych jmnbn  t)on  ber  ©emein= 
f^aft  ber  ©laubigen  fc^ciben; 
—  nieprzyjaciela  bem  ^einbe 
ben  Stürfjug  abfd^neiben;  — 
wodę  i  żywność  miastu  ber 
©tabt  ba§  SBaffer  unb  bie 
3uful^r  ber  Lebensmittel  ah* 
fd^neiben;  cieśnina  Gibral- 
tarska  odcina  Hiszpanię  od 
Afryki  bie  DJieerenge  oon  Gi- 
braltar fd^eibet  ©panien  t)Ott 
Slfrifa;  3)  odcięto  mu  coś 
z  pensii  man  ^at  il^m  etro. 
oom  ©el^alt  abgezogen,  ben 
©el^alt  urn  etro.  geminbert; 
II.  —  się,  vr.  fic^  mit  Rieben 
meieren,  oerteibigcn;  fic^  mit 
ben  3öJ^"cn  roe^rcn  (oon  ^^ie- 
ren);  fid^  mit  SBorten  roe^ren, 
auf  ^efd^urbigungcn/-8orroürfc 
berb  antworten. 

Odcinanie,  -nia,  sn.  %'b'> 
fd^neiben  n.;  —  pary  Wa 
fd^neibcn  beś  JDampfcś  (3JJe^aj 
nif);  —się  $ßerteibigung /. 

Odcinek,  -nk^.pl.  -nki,  sm. 
1)  2lbfc^ni^e[  n. ;  —  papieru 
^apierabfc^ni^er;  2)  2lb)c^mtt 
w?.;  —  koła,  kołowy  ^rei§=- 
abfd^nitt,  w.,  Areiśfcgment  w.; 

3)  ^euiUeton  n.,  ^eit  m.  bet 
Leitung    unter    bem    ©tric^; 

4)  sroeijäl^rigeg    2ßilbfd^roein, 
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ia^  fic^  fd^on  t)om  S^lubel  aB« 
gefonbert  l^at. 


Odcios,     -u,   p?.    -y, 


sm. 


Odcisk,     -u,   pi,    -i,    s»w. 

1)  Slbbrucf  m.,  2l6flat)d^  w. ; 

2)  ©d^roiele/.,  ^ü^nerauge «., 
iźcid^born  w. 

Odciskać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, ta.  imper/.]  Odcisną-ć, 
-sne,  -śniesz,  -śnie,  -snąłem, 
va/perf.  1)  jurüdEbrütfen,  gu= 
rüdEbrängen,  jurticf roetfcn ;  2) 
ab'ovMm,  abfielen,  ab!latfc|en ; 

3)  —  sobie  nogę  fic^  ben  fjufl 
tounb  "oxMen,  ^avt  brücfett, 
abtreten. 

Odcumowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odcu- 
mować,  -muję,  -muje,  -wa- 
łem, va.  perf,  —  linę  baś 
©d^iffśtau  t)om  (Stranbpfal^t 
loSbinbcn. 

Odczarowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf. 'j 
Odczarować,  -ruję,  -ruje, 
-wałem,  va.  perf.  entjaubern, 
hen  3<tu^^^  benehmen,   Iö[en. 

Odczepiać,  -piam,  -pia, 
-piałem,  v.  imperf. ;  Odczepić, 
-pię,  -pisz,  -pi,  -piłem,  v.  perf 

I.  va.  1)  abftecfen,  losmachen; 
2)     bic     §aube     abnehmen; 

II.  —  się,  vr.  1)  ftd^  losmachen, 
fid^  Io§fö[cn;  wstążka  -piła 
się  ha^  33anb  l^at  fłc^  lośge» 
mac^t;  2)  —  się  od  kogo 
jmnbm  com  ^alfe  gelten,  jmnbn 
in  3iu^e  laffen. 

Odczepianie,  -nia,  sn.  So§» 
mad^en  n. ;  —  (aud^  odpinanie, 
odprzęganie)  wozów,  wago- 
nów 2lb!uppiung/.,  2lb!uppcln 
n.  ber  äßagen,  SBaggonö 
((gifenba^nra.)- 

Odczepić,  jicl^e:  Odczepiać. 

Odczerpywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.',  Odczer- 
pać,  -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
Odczerpn^ć,  -pnę,  -pniesz, 
-pnie,  -pnąłem,  va.  perf.  a^)" 
fc^öpfen. 

Odczesywać,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  imperf;  Odcze- 
sać,  -czeszę,  -szesz,  -sze, 
-sałem,  va.  perf  bur(|  Ääm« 
men  reinigen;  roegfśmmen, 
ouf  bie  ©eite  !ämmcn. 

Odczęstowywać,  -wuje, 
-wuje,   -wałem,   va.   imperf,] 


Odcz§stować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  perf  fid^  gegcn= 
feitig  beroirten. 

Odczłowieczać  się,  -czam, 
-cza,  -czałem  się,  vr.  imperf-, 
Odczłowieczyć  się,  -czę, 
-Czysz,  -czy,  -ożyłem  się,  vr. 
perf  bie  aJien[c^ennatur,  ben 
(S^arafter  be§  SWenfd^en  t)er= 
lieren. 

Odczyniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.)  Odczy- 
nić, -nię,  -nisz,  -ni,  -niłem, 
va.  perf.  1)  —  co  komu  jmnbm 
etro.  rüdterftatten,  rüdf^al^ren, 
oergelten;  2)  —  co  ettc.  un^ 
gef^el^en  matficn;  3)  gurüdf* 
witUn,  reagieren. 

Odczynnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^teagenö  n.  (©^emie);  SSeij* 
mittel  n. 

Odczyt,  -u,  pi.  -y,  sm.  SSor« 
lejung  /.,  33ortrag  m. 

Odczytanie,  -nia,  sn.  SSor= 
lefung  /.,  Se[ung  /. 

Odczytywać,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odczy- 
tać, -tam,  -ta,  -tałem,  va. 
perf.  1)  üorlefen,  ablegen; 
öfters  lefen;  2)  —  się,  vr. 
fid§  fatt  ie[en. 

Odczytywanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  öfteren  Śefen. 

Oddać,  fiel^c:  Oddawać. 

Oddając,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
va.  imperf;  Oddoić,  -doję, 
-doisz,  -doi,  -iłem,  va.  perf. 
abmeüen,  roegmeüen. 

Oddal,  -i,  sf.  roirb  nur 
abcerbtell  in  ber  ^orm  w  -i 
gebrandet:  in  ber  §erne. 

Oddalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
V.  imperf. ;  Oddalić,  -lę,  -lisz, 
-li,  -liłem,  v.  perf.  I.  va.  ent* 
fernen;  —  kogo  od  urzędu 
jmnbn  au6  bcm  2lmte  cnt= 
fernen,    beä  2lmte§  entfe^en; 

—  służącego  einen  2)icnft' 
boten  cntlaffen;  —  od  siebie  złe 
myśli  bbfe,  fd^limme  ©ebanfen 
fid^  a\x^  bem  Äopfe  f dalagen; 
II.  —  się,  vr.  fid^  entfernen; 

—  się  z  domu  fid^  aug  bem 
^aufe  entfernen;  —  się  ze 
służby  ftd^  au§  bcm  2)ienfte 
entfernen,  ben  JDienft  cer- 
laffen;  —  się  od  przedmiotu, 
od  założenia  fid^  t)om  ©egen- 
ftanbe,  »om  S^cma  entfernen, 


üom  ©egenftanbe,  2:^ema  ah= 
fĄroeifen. 

Oddalenie,  -nia,  sn.  1)  (S^nU 
fernen  n. ;  —  sługi  ©ntraffung 
/.  be§  2)ienftboten;  2)  @nt« 
fernung  /.  widać  w  -niu  in 
ber  Entfernung,  in  ber  gerne 
fiel^l  man;  żyć  w  -niu  od 
świata  fern  t)on  ber  SBelt 
leben;  po  jego  -niu  się  nad^« 
bem  er  ft^  entfernt  l^otte. 

Oddanie,  -nia,  sn.  9fiüdE= 
gäbe/.,  ^urüägeben  n.;  Über» 
gäbe  /.,  33ergeUung  /. ;  dać 
co  na  wieczne  nie —  ctn). 
auf  S'limmermieberfel^en  geben; 
złożył  urząd  dla  -nia  się  cał- 
kowicie wychowaniu  dzieci 
er  legte  fein  2lmt  nieber,  um 
ftd^  gang  ber  ©rgiel^ung  feiner 
^inber  ju  mibmen;^  —  ry- 
czałtowe f^mbolifd^e  Übergabe; 
—  szczegółowe  fa!tifd^e  Übcr= 
gäbe. 

Oddarowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf)  Odda- 
rować,  -mje,  -ruje,  -wałem, 
va.  perf.  ein  ©egengefd^en! 
mad^en;  oergelten. 

Oddarty,pjp.  uon  Odedrzeć, 
abgeriffen. 

Oddawać,  -daję,  -dajesz, 
-daje,  -wałem,  v.  imperf.) 
Oddać,  -dam,  -da,  -dałem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  jurüdEgeben, 
miebergeben,  ah^ebm)  -daj 
książkę  gib  ba§  33ud^  jurütf; 
-dałem  należne  pieniądze  id^ 
l|abe  bag  gebül^renbe  ©cib 
jurüdfgegeben,  hąa^lt)  -dać 
komu  wet  za  wet  imnbm 
©leic^eś  mit  ©leid^em  oer* 
gelten;  -dawać  dobre  za  złe 
jmnbm  S3öfe§  mit  ©utem  Dcr« 
gelten;  —  wizyty  93efud|e 
ecroibern,  abftatten;  2)  abge- 
ben,^ übergeben,  einl^änbigen; 
-dać  komu  list  jmnbm  einen 
SBrief  übergeben;  -dać  komu 
interes  jmnbm  ein  ©efd^Sft 
überlaffen,  anvertrauen ;  3)  ah^ 
geben,  rool^in  fc^itfen,  roo 
unterbringen;  -dać  córkę  do 
klasztoru,  syna  do  szkół,  pa- 
sierba do  rzemiosła  bie  Sod^ter 
tnä  Älofter,  ben  ©o^n  in  bic 
©d^ule,  ben  ©tieffol^n  in  bie 
Seigre  fd^idfen,  geben;  4)  -dać 
serce,  rękę  fein  ^crj  fc^cnfen, 
feine  ^anb  reichen;  -dać  ko- 
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mu  cześć,  sprawiedliwość 
jmnbm  fcinc  SBere^ning  be= 
Jeigcn,  ©crcd^tiöfeit  iriber- 
fafjrcn  Taffcn;  5)  roiebergeben, 
auóbriidfen ;  ten  wyraz  nie- 
dobrze myśl  poety  -dnje  bicjcö 
2ßort  gibt  ben  öebaufen  beä 
2)id)tcrö  nid)t  recf)t  loicbor; 
G)  von  fid)  geben,  crbrerf^cn; 
7)  nad)  etiD.  ried^en,  fc^mcdfen 
(nur  als  v.  imperf.)'^  rrqka 
-daje  stęclilinę  baä  ŚJ^cl^l  t)at 
einen  SUobergerud^ ;  II.  —  sie 
vr.  1)  fid)  ergeben;  -dać  się 
komu  zupełnie  fid^  jmnbm 
gong  ergeben,  ausliefern ; 
2)  ftc^  aufopfern,  flĄ  lüibmen, 
ficb  ergeben ;  -dać  się  naukom 
fid^  't)tn  SQöiffenfc^aften  n)tD= 
men;  3)  -dać  się  czyjej  łasce 
fic^  imnb§  ©nabe  empfepren; 
4)  fic^  l)ingebcn,  fid^  über* 
laffen;  —  się  zmartwieniu 
ftd)  bem  Kummer  überlaffen; 
—  się  myślom  feinen  ®e= 
banfcn  nac^pngen. 

Oddawanie,  -nia,  sn.  2lb- 
geben  n.,  2lbgabe  /.;  —  wo- 
zów SOßagenübergabe/.  (®ifcn= 
boleniu.)- 

Oddawca,  -cy,  pi.  -cj,  sm. 
2lbgeber  m.,  Überbringer  w.; 
— ,  roznoaiciel  zawiadomień 
2lt)ifoträger  m.  (^ifenba^nro.)- 

Oddech,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sltmen  n.,  2ltem  m.]  —  lekki, 
ciężki,  krótki,  charczący 
TeĄter,  fd^raerer,  lurjer,  !eu= 
d)enber  Śltem;  —  komu  za- 
tamować jmnbm  iim  2ltem 
benehmen;  2)  Suftlod^  n., 
3ugloc^,  3iaumIod^;  Sßentil  n. 

Oddechowy,  adi.  2ltem=, 
Suft=. 

Oddeptywać,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.imperf.]  Oddep- 
tać,  -P'^ej  -pcesz,  -pce,  -tałero, 
vä.  perf.  einen  %ritt,  Sufe= 
tritt  §urüdfgeben;  burd)  §u^= 
tritte  abtrennen. 

Oddłużać  się,  -żarn,  -ża, 
-żąłem  się,  vr.  imperf. ;  Od- 
dłużyć si§,  -żę,  -żysz,  -ży, 
-żyłem  się,  vr.  perf.  feine 
©d^utb  abtragen,  fic^  ber 
©diulb  entlebigen. 

Oddmuchiwać,  -chuje,  -uje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Od- 
dmuchać,  -cham,  -cha,  -cha- 
łem;  Oddmuchną;ć,-nę,-niesz, 


-nie,  -iiąfem,    va.  perf.    rocg« 
blafen. 

Oddoić,  fie^e:  Oddając. 
Oddrapywać,  -pujo,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf. \  Oddra- 
pać,  -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.  abfragen;  jurürf« 
fratjen. 

Oddrożać,  -żarn,  -źa,  -żą- 
łem, va.  imperf. ;  Oddrożyć, 
-żę,  -żysz,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  üom  9Bege  ableiten 
(bilbl.),  irrefüfjren. 

Oddrukowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf. ; 
Oddrukować,  -kuję,  -kujesz, 
-kuje,  -wałem,  va.  perf.  (i.h= 
brucfen,  abgleiten. 

Oddychać,     -cham,     -cha, 
-chałem,    vn.  imperf. \    Ode- 
tchn^jć,    nę,  -niesz,  -nie,  -ną- 
Zem,  vn.  perf.  atmen,   2ltem 
^olen,  2ltem  fd^öpfen ;  wszyst- 
ko -dycha   co   żyje    jebeä  le= 
benbe  äüefen  atmet;   -dychać 
zdrowiem     t)on     ©efunbr^eit 
ftro^en;     ciężko    —    fd^roer 
atmen;  wszystko  w  jego  oto- 
czeniu -dycha  spokojem  alle§ 
\n    feiner    Umgebung    atmet 
J^riebe;  muszę  trochę  -tchnąć 
ic^    mu^    ńn    roenig    Sitem 
fc^öpfen,  micf)  auśrul^en;    nie 
dać  komu  -tchnąć  jmbn  nid^t 
SU  2(tem  fommen  laffen,  fort= 
I  rcäl^renb  in  altem  l)alten. 
I      Oddychadło,   -ła,  pi.   -ła, 
sn.  Slefpirator  w?.,  ©in^aud^er 
I  m.,  Sltembeforberer  m. 
I      Oddychalny,  adi.  atembar. 
Oddychanie,      -nia,      sn. 
j  2ltmen  «.,  Slteml^olen  n. 
1      Oddział,    -u,    pi.    -y,    sm. 
\  3lbteilung  /.;  ©e!tion  /.;  — 
I  kotlarski    5?effelfd)miebeabtei= 
I  lung/. ;  — kowalski  ©c^miebe* 
abteilung;      —      odlewniczy 
;  Gießereiabteilung;  —  osiowy, 
,  kołowy-    3fläberabteitung;    — 
:  parowozowy    Sofomotiomon= 
I  tage  /.  ;  —  ślusarsko-tokarski 
j  mec^anifd^e    2lbteilung;    -za- 
;  żaleń,     reklamacyjny    3iefla= 
[  mationśbureau     n.      (@ifen« 
ba^ntt).). 

Oddziałać,  fier;e:  Oddzia- 
ływać. 

I  Oddziałanie, -nia,  sn.  3łudE* 
I  roirfung  /.,  ©egenn)irfung  /., 
'  gfleaftion  /. 


Oddziaławczy,  adi.  tüdf- 
roirfenb. 

Oddziaływać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.)  Oddzia- 
łać, -łam,  -ła,  -łatom,  va. 
perf.  1)  (^etaneä  ungetan 
machen;  -wać  czary  entjau»' 
bern,  ben  3^wber  benehmen; 
2)  »ergelłen,  ^eimja^lcn;  .'>) 
einn)ir!en,  beeinfluffen ;  4) 
Sßiberftanb  leiftcn,  entgegen- 
fe^en;  organizm  -łał  na  cho- 
robę ber  Drganiemug  l^at 
ber  ^ranf^eit  ŚBiberftanb  ge= 
reiftet. 

Oddziaływanie,  -nia,  pi. 
-nia,  5M.  (§inroir!ung/. ;  äUi* 
berftanb  m.,  ©egenbrudf  m. ; 
—  zdarzeń  prawnych  9fłefle£=» 
roirfung  /.  juriftifd^er  iat« 
fad^cn. 

Oddzielać,  -lam ,  -la,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Oddzielić,  -lę, 
-lisz,  -li,  -liłem,  va.  perf.  ab= 
fonbern,  abteilen;  —  się,  vr. 
fid^  abfonbetn. 

Oddzielnie,  adv.  abge= 
fonbert,  getrennt. 

Oddzielnopłciowy  ober 
Osobnopłciowy,  adi.  ein=» 
pufig;  -we  rośliny  einpufige 
^flanjjen  (lat.  monoecia). 

Oddzielność,  -sei,  5/.  2lb= 
teilbarfeit/.;   2lbfonberung /. 

Oddzielny,  adi.  abteilbar, 
trennbar;  abgeteilt,  abge)on= 
bert,  abpefd^ieöen. 

Oddzielony,  pp.  von  Od- 
dzielić, abgcfonbert,  abgc= 
trennt. 

Oddzierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem,  va.  imperf.  \  Odedrzeć, 
odedrę,  odedrzesz,  odedrze, 
oddarłem,  va.  perf.  abreifien, 
lośreiśen. 

Oddzierzgiwać,  -wam ,  -  wa, 
-wałem,  va.  imperf. \  Od- 
dzierzgać,  -gam,  -ga,  -gałem, 
Oddzierzgn^ć,  -gnę,  -gniesz, 
-gnie,  -gnałem,  va.  perf.  aufs 
fniipfen;  —  węzeł  einen  ^no» 
Un  löfen. 

Oddźwięczać,  -czam,  -pza, 
-czałem,  vn.  imperf.',  Od- 
dźwicczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-ożyłem,  vn.  perf.  n)iber= 
fallen. 

Oddźwięk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SßibetbaH  m.,  ®d(|0  n. 

Odebrać,    fiebe:  Odbierać. 


Odechciewać   się 
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Odechciewać  się,  -wa, 
-wało  się,  vr.  imperf.  impers.; 
Odechcieć  się,  -chce,  -chciało 
się,  vr.  perf.  impers.  bie  Suft 
ju  ctraaś  verlieren;  -chciało 
mu  się  tej  zabawy  er  l^at  bie 
Suft  m  blefem  ©piel  »crroren. 

Odeclać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf.;  Odeclić,  -clę, 
-clisz,  -cli,  -cliłem,  va.  perf. 
»er^oHcn,  für  ettü.  3dÜ  be= 
jal^ren. 

Odegnać,  fiel^c:  Odganiać. 

Odegrana,  -ny,  pi.  -ne,  5/. 
^üäi^Yomn  m.,  äBieberge= 
tüinn  m. 

Odegrywać,  Odgrywać, 
-wam,  -wa,  -wałem,  va.  im- 
perf. ;  Odegrać,  -gram,  -gra, 
-grałem,  va.  perf.  i)  Jurütf-= 
geroinnen ;  nie  -g-rał  przegra- 
nej er  l^at  baS  SSerfpiette,  t^n 
SJerluft  nidjt  gurütfgeroonnen; 
2)  fpielen,  abfpielenfein  älJuftf^ 
ftü(f,  eine  ««oHe);  (Bilbl.) 
dawno  już  -grał  swoją  rolę 
er  f)at  f(|on  lange  (feine 'Siotte) 
au§gefpielt;  3)  fid^  für  jmnbn, 
für  elroaś  ausgeben,  Äomöbie 
fpielen;  -wa  rolę  wielkiego 
pana  er  gibt  ftd^'  für  einen 
großen  ^errn  aus;  4)  —  się, 
vr.  lüiebergeroinnen,  gurüdE= 
geroinnen. 

Odejmować,  -muję,  -muje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odją,ć, 
odejmę,  odejmiesz,  odejmie, 
odjąłem,  va.  perf.  1)  abnel^= 
men,  herunternehmen;  — 
plaster  ha§  ^flafłer  abnehmen; 
2)  benehmen,  megnel^men;  — 
komu  urząd  imnbm  ba§  2Imt 
(ab)nel^men;  od  gęby  sobie 
-muje  er  batU  fid^,  f  part  fic^  oom 
SJiunbe  ab;  rozum  mu  odjęło 
eg  l^at  il^m  ben  33erfłanb  be= 
nommen,  er  ^at  ben  SScrftanb 
»erloren;  mowę  mu  odjęło  er 
l^at  bie  ©prad^e  »erforen; 
Pan  dał.  Pan  odjął  bcr  §err 
^at§  gegeben,  ber'^err  fjatg 
genommen;  jak  gdyby  ręką 
odjął  rate  tüenn  es  jmnb  mit 
ber  §anb  meggeftri^en  ptte, 
wie  burd^  Sauberfraft;  3)  ab= 
sieben,  fubtra^ieren. 

Odejmowanie,  -nia,  sn. 
2l5neOmen  n.;  Slbjiel^en  n., 
©ubtra^ieren  n.,  6ubtra!tion/. 

Odejście,  -cia,  sn.  Slbgang  m. 


Odejść,  fieE)e :  Odchodzić. 
Odelga,  -gi,  pi.  -gi,  sf  Stn= 
berung/. ;  9Za<^laffen  n.  beS 
jjrofteg,  ^auroetter  n. 

Odełgać,  -gam,  -sa,  -ga- 
łem,  vłi.  imperf]  Odelgn^ć, 
-gnę,  -gniesz,  -gnie,  -gnałem 
unb  Odelżeć,  -żysz,  -ży,  -żą- 
łem, vłi.  perf.  gelinber  m erben ; 
mróz  -sra  ber  ^^'^oft  lä^t  nad). 

Odelżać,  -żam,  -ża,  -żąłem, 
va.  imperf.]  Odelżyć,  -żę, 
-żysz,  -ży,  -żyłem,  va.  perf 
1)  Itnbern;  2)  ©d^impf  mit 
©djtmpf  eriüibern,  befd^impfen 

Odemknę-ć,  fie^e:  Odmykać. 

Odepchnąć,  fte^e:  Odpy- 
chać. 

Odeprzeć,  -przeje,  -przeje, 
-przałem,  vn.  perf.  infolge  ber 
SĆBarme,  meiere  auf  W  jroifc^en 
jroei  .Körper  eingetretene  f^eud^^ 
tigfett  mirFt,  fid^  ablöfen,  ab* 
!leben,  abfielen. 

Odeptywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  impet f. ;  ude- 
ptać, -pcę,  -pcesz,  -pce,  -pta- 
łem,  va.  perf.  feft  treten ;  — 
drogę  einen  ^eg  fefttteten;  — 
obuwie  ©d^ul^e  austreten. 

Qderwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
abgeriffeneś  ©tücf. 

Oderwać,   fiel^e:  Odrywać. 

Oderwaniec,  -ńca,  pi.  -nce, 
sm.  2lbtrünnige(r)  m. 

Oderwisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sn.  abgeriffeneś,  abgefpülteä 
<Btüd  Śanb. 

Oderzną,ć,  fiel^e:  Odrzynać. 

Odesłać,  fie^e:  Odsyłać. 

Odespać,  fie^e:  Odsypiać. 

Odetchną,ć,fte|e:  Oddychać. 

Odetchnięcie,  Odetchnie- 
nie,  -nia,  sn.  2luśfto§en  n. 
beö  2ltemś,  Sltemgug  m.;  SluS* 
rubm  n.,  3taft  /. 

Odetkać,  fie^e  Odtykać. 

Odezwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
2lnrebe  /.,  (öffentlid^er)  2luf= 
ruf  m. 

Odezwać  się,  ftel^e:  Odzy- 
wać się. 

Odętość,  -ści,  sf.  2lufblä'* 
l^ung  /.,  2lufgebunfcnl^eit  /., 
©dbmettung  /. 

Odęty,  adi.  aufgebunfen, 
gefc^rooUen;  (bilDl.)  aufge= 
błazen,  ftolj. 

Odfarbowywać,  -wam,-wa, 
-wałem,  va.  imperf]   Odfar- 


bować,  -buję,  -buje,  -wałem, 
va.  perf  l)bic3^arbe  änbern, 
aufg  neue,  anberS  färben;  2) 
vn.  bie  j^arbe  verlieren. 

Odformowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf] 
Odformować,  -nnuję,  -muje, 
-wałem,  va.  perf.  abformen. 

Odfukiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.]  Odfu- 
kać,  -kam,  -ka,  -kałem  unb 
Odfukn^ć,  -knę,  -kniesz, 
-knie,  «koąłem,  auf  eine  un= 
mirfd^c  rau^e2lnrebe,unn)irfd^, 
raul^  antworten,  fd^elten,  pol- 
tern. 

Odgadnę.ć,  fiel^C  Odgady- 
wać. 

Odgadnienie, -nia,^?.  -nia, 
sn.  ©rraten  w.,  ©nträtfeün  n., 
Söfung  /.  beś  9iatfelś. 

Odgadywać,  -duję,  -duje, 
-wałem,  va.  imperf]  Odgadać, 
-dam,  -da,  -dałem,  va.  perf. 
1)  roiberfpred^en;  2)  Odga- 
dnę,ć,  -nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem, 
va.  perf.  erraten^  enträtfeln. 

Odgadywanie,  -nia,  sn. 
2BiDeifprec^en  n.;  diaUn  n., 
©nträtfetn  n. 

Odgadzać  się,  -dzam,  -dza, 
-dzałem  się,  vr.  imperf. ;  Od- 
godzić  się,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłera  się,  vr.  perf.  fic^  ent- 
fernen. 

Odgajać,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
va.  imperf ;  Odgaić,  -gaję, 
-galsz,  -gai,  -iłem,  va.  perf. 
oon  einem  Orte  auśfd^lte^en. 

Odgałęzienie, -nia,  ?j?.  nia, 
sn.  1)  2lb3n)eigung/.;  2)  ^lü* 
gelbal^n  /.  =  bocznica  drogi 
żelaznej,  odnoga;  3)  —  prądu 
elektrycznego  Stromabtei* 
lung/ 

Odganiać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf.]  Odgo- 
nić,  -nie,  -nisz,  -ni,  -niłem 
unb  Odegnać,  -gnam,  -gnasz, 
odgoni,  -gnałem,  va.  perf. 
roegiagen,  baoonjagen,  meg« 
treiben. 

Odgarniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  Odgartywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf.] 
Odgarnąć,  -mę,  -rniesz,  -rnie, 
-rnąłera,  va.  perf.  abfd^arren, 
roegfd^arren,  roegftreidjen,  a5- 
ftreid)en,  auf  bie  Seite  fd^ieben. 

Odgię-ć,  fiel^e:  Odginać. 


Odgiętka 
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Odgiętka,  -ki,  ^jZ.  -ki,  sf. 
fiinfäblume  /. 

Odgięty,  2H^'  »on  Odgiąć, 
jurüdfiuboaeu,  ([cvahc  ^erii^tct. 

Odginać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  m.  imperf.\  Odgiąć, 
ode^no,  odegniesz,  odegnie, 
odgiął  ;rp,  v((.  perf.  juriicf^ 
fieugcn,  jurudEbiegen;  äurüdE= 
jd^Iat^en;  -gi-ić  połę  sukni  ben 
yjocfii.i)o^  ^^urücfjvij lagen. 

Odgłaszać,  -szam,  -sza, 
-szatem,  va.  imj^erf. ;  Odglo- 
sić,  gloszo,  -głosisz,  -głosi, 
-siłem,  va.  perf.  löiberl^allen, 
ein  (Sdöo  geben ;  —  komu  jmubm 
auf  [einen  9hit  9(ntraort  geben  ; 

—  sie  (ir.)  z  kim  einauber 
anrufen  unb  fid^  gegenseitig 
antroorlen. 

Odgłos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  SBiterJ^aU  ?«.,  (Sd^o  n.\ 
2)Sc^aII  w.,  ©etöfen,;  —trab, 
bębnów,  dział  ber  ©d)all  ber 
trompeten,  ber  3:;romme(n,  ber 
5)onner  ber  ©efd^ü^e;  3)  9tuf 
?w.,  9iu^m  m. ;  —  jego  czynów 
ber  Siul^m  feiner  Xaten;  4)  ®e= 
rücöt  m. 

Odgłosie,  fiel^e :  Odgłaszać. 

Odglośny,  arii.  ben  ©c^all 
TOiepergebenD,  roiberJ^aHenb. 

Ódgnajać,  -jam,  -ja,  -ją- 
łem, va.  imperf. ;  Odgnoić, 
•noję,  -noisz,  -noi,  -noiłem, 
va.  perf.  burd^  2)üngen  Io§» 
tttaĄen,  abfaulen. 

Odgniatać,  -tam,  -ta,  -ta- 
lem, va.  imperf. ;  Odgnieść, 
-gniotę,  -gnieciesz,  -gniecie, 
-gniotłem,  -gniótł,  va.  perf. 
burc^  2)rüden  abfonbern,  ab= 
bredjen,  befd^äbigen,  abbrüdfen ; 

—  sobie  palec  ftd^  einen  ^yinger 
rcunb  brüdfen. 

Odgnicie,  -eia,  sn.  2l6fau= 
len  n.,  SlbfaHen  n.  infolge  eon 
3^äulni§. 

Odgnić,  -niję,  -nije,  -niłem, 
vn.  perf.  abfaulen . 

Odgniewać  się,  -wam, 
-wa,  -wałem  się,  vr.  perf. 
njteber  gut  raerben,  fic^  raicber 
befänftigen;  -wany  roieber  be= 
fänftigt. 

Odgnily,  pp.  t)on  Odgnić, 
abgefault. 

Odgniotek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
£eid)born  w.,  ^üf)nerauge  n. 

Odgnoić,  fiel^e  Ódgnajać. 


Odgon,  -u,  sm.  jvuft'I  m. 

Odgonić,  fie[)e:    Odganiać. 

Odgościć  się,  -goszczę, 
-gościsz,  -gości,  -gościłem  się, 
rr.  perf  fid^  Dom  ^aufc  ent: 
fernen. 

Odgotowywać,  -wam,  -wa, 
-walem,  va.  imperf. \  Odgo- 
tować,  -tuję,  -tnje,  wałem, 
va.  perf.  abfoc^cn,   auffoc^i^n. 

Odgrabiać,  -biam,  -bia, 
-bi.'iłem,  va.  imperf. \  Od- 
grabić,  -bię,  -bisz,  -bi,  -bi- 
łem, va.  perf  roegl^arfen,  mit 
ber  §ar!c  rocgfdiaffen,  auf= 
Ijarfen. 

Odgradzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałera,  va.  imperf. \  Od- 
grodzić, -dze,  -dzi,  dziłem, 
va.  perf.  abgäunen,  bur^ 
einen  ^<\yxx^  trennen,  fd^eiöen. 

Odgramiać,  -miara,  -mia, 
-miałem,  va.  imperf.  \  Odgro- 
mić,  -mię,  -misz,  -mi,  -miłera, 
va.  perf.  —  kogo  jmnb§  2)(n= 
griff  jurüdEfcl^tagen,  abroe^cen  5 
—  co  bie  Seute  roieber  <x^= 
jaaen. 

Odgraniczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. \  Odgra- 
niczyć, -czę,  -Czysz,  -czy, 
-czyłem,  va.  perf.  abgrcnjen, 
bie  ©renge  jic^en,  [c^eiben, 
trennen ;  Pireneje  -czają  Fran- 
cyę  od  Hiszpanii  bie  ^^Ce= 
näcn  trennen  ^ran!reid^  oon 
©panien,  bilben  bie  ©cenje 
jroifd^en  j^^ranfreid^  unb  Spa« 
nien. 

Odgraniczenie,  -nia,  sn. 
pi.  -nia,  ©c^eibung  /.,  Ś^ren« 
nung/.,  Slbgren^ung /. 

Odgraniczyć, fieije:  Odgra- 
niczać. 

Odgrażać,  -żam,  -ża,  -żąłem, 
V.  imperf, \  Odgrozić,  -że, 
-zisz,  -zi,  -ziłem,  v.  perf.  I. 
va.  einem  2)ro^enben  mit  einer 
2)ro^ung  antworten ;  burc^ 
2)ro^ungcn  abfc^redfcn;  II.  — 
się,  vr.  bro()en,  anbro^en 
S)ro§ungen  auśfto^en;  -ził  się 
mu  wojną  er  bro^te  il;m  ben 
^rieg  (xx^. 

Odgrodzenie,  -nia,  sn.  pi. 
-nia  Slbiiaunung /. ;  3^""  ^• 

Odgrodzić,  fieF)e:  Odgra- 
dzać. 

Odgrom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
geroaltfameö     ^uxixd\ć)laqir\] 


—   brać,    wziąć   mit   93erlu[t 
5urüdfgejd)[ageri  roerben. 

Odgromić,fiet)e:  Odgramiać. 

Odgrozić,   fie[)e:  Olgrażać. 

Odgrywać,  ftel^e :  Odegrać. 

Odgryzać,  -zam,  -za,  -żą- 
łem, V.  imp>erf.\  Odgryźć, 
-ze,  -ziesz,  -zie,  -ziem,  v. 
perf.  I.  va.  abbeifien;  —  pa- 
znogcieg;ingernägeI(ab)bei^en; 
II.  —  się,  vr.  1)  burĄ  ÜDurd^- 
beiden  ber  ^Ccffel  fid^  freima=' 
c^en;  2)  fi^  erroetjren,  ah^ 
roef)ren;  —  się  komu  jmnbä 
Eingriff  gurüdffrf)Iagen,  jmnbä 
©tiieleien  ^^urürfroeifen. 

Odgryzek,  -zka,  pl.  -zki, 
5m.  abgebiffene§  ©tücf. 

Odgrzać,  fiel^e:  Odgrzewać. 

Odgrzebywać,  -wam  unb 
-buję,  -wa  unb  -buje,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Odgrzebać,  -bię, 
-biesz,  -bie,  -bałem,  va.  perf. 
1)  grabenb  roegfc^ieben,  roeg- 
roetfen;  —  ziemię  aufgegra- 
bene ©rbc  auf  He  ©eitc  fd^ie= 
ben ;  2)  roieber  aufgraben,  auf> 
fc^arren;  ej;^umieren;  -bano 
umarłego  man  l^at  einen 
SCoten  aufgegraben,  eg^umicrt; 
3)  (bilbt.)  roieber  auffuc^en. 
roieber  fiaben;  —  jaką  wia- 
domość eine  5Rad^tid^t  auf- 
roärmen. 

Odgrzewać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odgrzać, 
-grzeję,  -grzejesz,  -grzeje, 
-grzałem,  va.  imperf. ;  roieber* 
aufroärmen. 

Odgurtowywać,  -wuję, 
-wnje,  -wałem,  va.  imperf.] 
Odgurtować,  -tu je, -tuje, -wa- 
łem, va.  perf.  aufgürten,  [o§- 
gürten,  ben  ®urt  abnehmen. 

Odgważdżać,  -dżam,  -dża, 
•dżałera,  va.  imperf.'.,  Od- 
gwoździć,  -źdżę,  -ździsz,  -ździ, 
-ździfem,  va.  perf.  —  armatę 
eine  uernagelte  Kanone  roieber 
aufmad)en,  entnagein. 

Odhaczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. \  Odha- 
czyć, -czę,  -Czysz,  -czy,  -czy- 
łem, va.  perf.  ToS^afen,  ah 
^afen. 

Odhamować,  -muje,  -muje, 
-wałem,  va.  perf.  lośbremfeu; 
-hamuj !  Sremfen  log  I  ((Sifen» 
babnroefen). 

Odharapiać,   -piam,   -pia, 


Odhartować 
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-piałem,  va.  imperf.\  Odha- 
rapić,  -pie,  -pisz,  -pi,  .piłem, 
va.  jperf.  ben  ^agbl^unben  ben 
^an^  abnehmen. 

Odhartować,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  perf.  aniaffen, 
nad^Iaffen,  tentpern. 

Odhartowanie,  -nia,  sn. 
SBeid^mad^en  w.,  S^iad^Iaffen  n., 
2lnlaffen  n.,  2;empern  n. 

Odjadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem^ V,  imperf.]  Odjeść,  od- 
jem, odjesz,  odje,  odjadłem, 
V.  'perf.  I.  va.  1)  abfieifeen; 
kot  złapanej  myszy  głowę 
najprzód  -jada  bie  ^a^e  bctfet 
einer  gefangenen  3J?auö  juerft 
ben  Äopf  a5;  2)  albeffen,  n)eg= 
effen ;  odjadłem  pieniądze 
u  niego  tc|  ^aBe  ba§  il^m  ge= 
liel^cnc  ©elb  abgegeffen,  mid^ 
burc^  @ffen  bei  i^m  bego^It 
gemad^t;  —  kogo  mit  jmnbm 
effenb  für  gnjei  effen,  bem 
anberen  alleö  Dor  bem  ŚJJunbe 
roegeffen;  II.  —  się,  vr. 
1)  nie  mógł  się  odjeść  tych 
potraw  er  fonnte  fic^  an  biefen 
©peifen  nic|t  fatt  effen;  2) 
(Bilbl.)  ©tidieleien  abrcefiren. 

Odjałowiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Odja- 
łowić,  -wie,  -wisz,  -wi,  -wi- 
-łem,  va.  perf.  —  pustynię 
eine  ©inöbe,  SBüftenei  urbar 
mad^en. 

Odjazd,  -u,  pi.  -y, 
Slbfa^rt  /.,  2lbreife  /.; 
dżina  -u  pociągu  btc 
fa^tt§)5ett  be§  Bugeś. 

Odję-ć,  fiel^e:  Odejmować. 

Odjechać,  fie^e :  Odjeżdżać, 

Odjemnik,  Odjemny,fie^e : 
Ujemni k,  Ujemny. 

Odjeść,  fie^e:  Odjadać. 

Odjezdne,  -go,  sn.  1)  2lU' 
genbltdE  m.  ber  2lbreife;  na 
— ,  na  -m  bei  ber  2lbrelfe, 
beim  2lbfd^ieb ;  2)  aud^  Odjaz- 
dowe, sn.  ©ef^en!  n.,  baś 
tnan  bei  ber  Slbreife  gibt;  dać 
komu  -go,  co  na  —  jjmnbm 
bei  ber  2lbrei[e  ein  ©efdien! 
geben. 

Odjezdny,  I.  adi.  2Ib= 
fd^iebg-;  2lbfa^rt§-,  2lbreife=; 
II.  — ,  -zduego  pi.  -zdni,  sm. 
Slbreifenbe(r)  m. 

Odjeżdżać,  -żdżam,  -żdża, 
-żdżałem,   vn.   imperf. \    Od- 


sm. 
go- 
2lb= 


jechać,  -jadę,  -jedziesz,  -je- 
dzie, -jechałem,  vn.  perf. 
1)  obreifen,  fortreifen,  meg* 
reifen,  abfahren,  baoonfal^ren, 
njegreiten ;  kiedy  pociąg  -żdża,? 
raann  gel^t  ber  Sh  ^^"^  2)  — 
kogo,  co,  va.  jmnbn,  etro. 
(infolge  ber  2lbreife)  rcrtaffen. 

Odjęcie,  -cia,  sn.  2lb= 
nal^me  /'.;  3Begna|me  /. 

OdkabłęjCzyć,  -czę,  -ezysz, 
-czy,  -czyłem,  va.  perf.  baö 
QSogengerüft  abnel^men,  ben 
Se^rbogen  eine§  ajJauermerfö 
abrüften. 

Odkadzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałam,  va.  imperf. ;  Odka- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi,  -dziłem, 
va.  perf,  gegenfeitig  SQ3eil^=^ 
raud)  ftreuen. 

Odkapturzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  imperf]  Od- 
kapturzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy, 
-rzyłem,  va.  perf.  bie  ^appe 
abnel^men:  —  sokoła  ben 
Ralfen  abfappen,  ahf^äuheri', 
mnich  się  -rzył  ber  Wóna) 
l)(xi  bie  Äutte  abgeworfen,  ift 
roeltlid^  geraorben. 

Odkaraskać  sif,  -kam, 
-ka,  -kałem  się,  vr.  perf.  — 
się  kogo,  czego  jmnbn,  etn). 
lośmerben. 

Odkarmiać,  -miam,  -mia, 
-miałem,  va.  imperf.]  Od- 
karmić,  -mię,  -misz,  -mi, 
-miłem,  va.  perf.  1)  t)on  ber 
Sruft  entmb^nen;  2)  mieber 
aufmäften,  fett  madjen;  —  się, 
vr.  bie  3JJaftIur  burc^mad^en, 
roieber  fett  werben. 

Odkasywać,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  imperf.;  Odka- 
sać,  -kaszę,  -szesz,  -sze,  -sa- 
łem,  va.  perf  itma§,  ba§  auf« 
gefc^ürjt  mar,  mieber  l)inunter= 
laffen,  gerabe  rid^ten. 

Odkaszliwać,  -luje,  -luje, 
-wałem,  vn.  iterat.]  Odkasz- 
lać,  -lam,  -ła,  -lałem,  va. 
perf. ;  Odkaszln^jć,  -laę, 
-Iniesz,  -lnie,  -nąłem,  va. 
perf.  abl^uften,  'auf^uften, 
Ruften. 

Odkaź,  u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Slntmort  /.,  'J3efc^eib  m. ; 
®r!(ärung  /. ;  2)  SSermäd^tniS 
n.,  Segat  n.,  Slnroeifung  f.\ 
(üerartet):  3)  Slbfagc  /.; 
4)  2)ro^ung  /. 


Odkazywać,  -żuję,  -żujesz, 
■żuje,  va.  imperf. ;  Odkażać, 
-każe,  -żesz,  -że,  -załera,  va. 
perf.  1)  —  na  co  etro.  be* 
antworten,  fiĄ  über  etm.  tf 
floren,  2lu§funft,  93efd^eib  ge«- 
ben;  2)  —  komu  co  jmnbm 
etm.  oermadjen,  Dcrfd^reiben, 
überraeifen;  3)  —  komu  co 
jmnbm  etro.  oerfagen,  jmnbn 
abroeifen;  —  komu  przysięgę 
jmnbm  ben  @ib  jurüdffc^ieb'en  j 
4)  złych  ludzi  od  dworu  swe- 
go -zał  böfe  ilRenfĄen  fiat  er 
Don  feinem  §of  3urüdt=»,  abge« 
raiefen;  5)  —  się,  vr.  brol^en, 
2)robungen  auSfto^en. 

Odkazka,  -zki,  p)l-  -zki,  sf 
SDrol^ung  /. 

Odkażać,  -żam,  -żasz,  -źa, 
-żąłem  va.  imperf.)  Odkazić, 
-żę,  -zisz,  -zi,  -ziłem  va.  perf. 
beśinfijieren. 

Odkażarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  2)eginfeftionganftatt  /.; 
:^  zakład  desynfekcyjny 
((gifenbal^nmcfen). 

Odkażenie,  -nia,  sn.  S5e§= 
infeftion  /. 

Odkaźne,  -nego,  sn,  2)eg= 
infeftionögebül^r  /. 

Odkę;d,  adv.  wolier,  Don 
wo,  fett  wann,   feit,  feitbem. 

Odkasywać,  -suję,  -je,  -wa- 
łem, va.  imperf.]  Odkasać, 
-sam,  -sa,  -sałem,  Odk^sić, 
-kaszę,  -sisz,  -si,  -siłem,  va. 
perf.  abbeifien;  gurütfbeifien; 
—  się,  vr.  fid^  burd)  33ei^en 
wehren,  wieberbeifien. 

Odkichnać,  -ne,  -niesz, 
-nie,  -nąłem,  vn.perf  uiefeu; 
al§  ^weiter  niefen. 

Odkinać,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  perf.  auf  bic  ©eite 
werfen;  —  się,  vr.  od  kogo 
Don  jmnbm  CL\>]a\itxi,  ablaffen, 
abftelöer. 

Odkipieć,  -pię,  -pisz,  -pi, 
-piałem,  vn.  perf.  abficbcn, 
abfd)äumen;  burd^  ©ieben  fid^ 
ablöfen. 

Odkisać,  -sam,  -sa,  -sałem, 
vn.  imperf. ;  Odkisnać,  -snę, 
-śniesz,  -nie, -nąłem,  vn.perf. ; 
Odkisywać,  -suję,  -suje,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  iterat.  ab^ 
gären,  l^inlänglid^  burd)= 
fäucrn. 

Odkiwywać,  -wuję,  -wuje, 


Odkl^ć 
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-wall  111,  va.  hnperf.  iłerał.] 
Odkiwać,  -wam,  -wa,  «wa- 
Jem,  Odkiwnę,ć,  -ne,  -niesz, 
-nie,  -iialeiTi,  ra.  per/,  jurürf- 
nitfon;  biirc^  jlovfldjütteln  anł^ 
irortett,  abroeifcn. 

Odkląć,  ficf)e:  Odkliuać. 

Odklejać,  -jam,  -ja,  -jąłem, 
va.  iwperf ;  Odkleić,  -leje, 
-lei,  -leilem,  ta.  pcrf.  ab- 
leiiren;  —  się,  vr,  firf)  ab» 
löfen,  auö  bem  Seime  flcf^en. 

Odklepywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  iwperf.]  Odkle- 
pać,  -ple,  -piesz,  -pie,  -pa- 
łem,  va.  perf.  1)  ab!topfen, 
loöüopfen;  2)  (bilbl.)  —  pa- 
cierz bQ§  SSaterun[er  rojc^ 
(gebanfenlo^)    l^eruntcrleiern. 

Odklęcie,  -cia,  sn.  1)  3»= 
riicJfluĄen  n. ;  2)  Sötbetruf  m., 
2lbna[)me  /".beoilirci^cnbanneś. 

Odklinać,  -nam,  -na,  -na- 
łam, va.  imqerf. ;  Odklać, 
odeklnę,  odeklniesz,  odeklnie, 
odkląłem,  va.  perf. ;  1)  yiXxM= 
flu(^en,  glücke  mit  ?vl«c^C" 
ermibcrn;  2)  Dom  ^irc^cn* 
bann  befreien;  3)  enigaubern, 
ben  .Sauberfluc^  löfen. 

Odklinować,  -nuję,  -nuje, 
-wałem,  va.  perf.  ben  Äeil 
fierauggieben,  roegnel^men. 

Odkład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2luffd§ub  w.,  2i5erfc|iebung 
/.,  SSerieflung  /.,  Sßerjögerung 
/. ;  2)  3lbleger  w.,  ©en!er  m. 
(^orftro.) ;  3)  Seitenablogerung 
/.  (bei  Śrbarbeiten). 

Odkładacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
einer,  ber  alles  non  einem  %a%t 
gum  anberen  auffc{)iebt,  Saum« 
felige(r)  m. 

Odkładać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  imperf. ;  Odłożyć, 
•że,  -żysz,  -ży,  -żyłem,  va. 
perf.  1)  auf  bie  ©eit'^',  hd  «Seite 
(betfeitc)  legen ;  2)  erfparen,er= 
übrigen;  każdego  roku  coś 
sobie  da  jebeg  '^((i)X  etfpart 
er  fic^  etroa€;  3)  auffc^ieben, 
ucrfd^ieben,  ausfegen,  nertecjen ; 
—  od  dnia  do  dnia  non  einem 
2;age  gum  anberen  oerfcfcieben; 
co  możesz  dziś  zrobić,  nie 
-daj  do  julra  maś  bu  ^eute 
fannft  beforgen,  baś  nerfc^iebe 
niĄt  auf  morgen ;  4)  —  kogo 
od  czego  jmnDm  etro.  ttbge== 
rcö^nen,    jmnbn    entn)öf)nen; 


5)  nbfen!en   (J^orfłro.);    6)  — 
od  lada    nom   £'anbe    [łofieii. 

Odkładnica,  -cy, pi.  -ce,  sf. 
"J^sfUigflür^c  /.,  ^^iflugbrett  n., 
©treidbbrctt  n.  am  ^"ifluge. 

Odkładny,  adi.  auffd)ieb= 
bar. 

Odkłaniać,  -niam,  -nia, 
-niałtu),  V.  imperf.)  Odkło- 
nić,  -nie,  -nisz,  -ni,  v. 
perf.  I.  va.  —  kogo  od  czego 
jmnbn  non  etro.  abmenben, 
abfeieren ;  II.  —  się,  vr.  ben 
©ruf{  ermtbcrn.  gurürfgrüfien. 

Odkłon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©rufjeriDiDerung  /.,  ®egen= 
grufe  m. 

Odkłonić,  fiefje :  Odkłaniać. 

Odkłówać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, ta.  imperf.]  Odkłóć, 
odkolę,-kole8z,  -kole, -kłółem, 
va.  perf.  roiberftel^en,  ben 
StiĄ  erroibetn. 

Odkomenderówka,  -ki,  pi. 
-ki,s/.betad)terteś  5łotrmanbo. 

Odkopać,  fiet)e:  Odkopywać. 

Odkopcik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
—  lampy  iiamnenru^fängerm. 

Odkopywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf.-.,  Odko- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.  aufgraben,  l^erauś« 
graben,  mieber  aufgraben. 

Odkorkować,  -kuję,  -kuje, 
-wałem,  va.  perf  öffnen,  ent= 
!ot!en. 

Odkosić,  -koszę,  -sisz,  -si, 
-siłera,  va.  perf.  1)  mit  ber 
©enfe  abfcfinciDen;  abmölken; 
2)  eine  ©c^ulö  burc^  Wä^tn 
abtrogen,  goj^ten. 

Odkować,  Odkowywać, 
fieb«".  Odkuwać,  Odknć. 

Odkraczać  się,  ftef)e:  Od- 
kioezyć  się 

Odkradać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, va.  imperf.:,  Odkraść, 
-kradnę,  -dniesz,  -dnie,  -dłem, 
I  va.  perf  ©efto^reneś  roieber 
ifteblen;  —  się,  vr.  \\ć)  n)eg== 
!  ftfljten,  unbemerft  baoon= 
I  fc^leiĄen. 

j   Odkrapiać,  -piam,  -pia, 

-piałem,  va.  imperf. \   Odkro- 

pić,  -pię,  -pisz,  -pi,  -piłem, 

va.  perf.  mit  Sßaffer  befpri^en, 

I  burc^     ©pri^en     aufroeict)en; 

I  —  wodą  święconą  bofe  ©etfier 

;  mit     SBei^raaffer    nertreiben; 

'  święconą    wodą   go  nie    -pisz 


I  fein   9J?itteI  fann  i^n  ccrtrei' 

I  ben. 

I      Odkrawać,     -wam,      -wa, 

I -wałem,  va.  imperf.:,  Od- 
kroić,  -kroję,  -kroisz,  -kroi, 
-iłem,  va.  perf.  abfc^neiben. 

Odkrawek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  2lbfcl^nitje[  n. 

Odkreślać,  -lam,  -la,  -la- 
łem, va.  imperf ;  Odkreślić, 
-lę,  -lisz,  -li,  -litem,  va.  perf. 
abjetd^nen,  abgitfeln,  beli)rei« 

Odkręcać,  -cara,  -r^a,  -ca- 
łem,  va.  imperf. ;  Odkręcić, 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
aufbrel^en,  abbrefien,  gurü(i=- 
breben. 

Odkrętka,  -tki,  ^.  -tki,  5/., 
Odkrętek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
©Ąrauben^iel^er  m. 

Odkroczyć  się,  -czę,-czysz, 
-czy,  -czyłem  się,  vr.  perf.) 
Odkraczać  się,  -czam,  -cza, 
-czałem  się,  vr.  imperf.  — 
się  od  kogo,  czego  non  jninbm, 
Don  etro.  fid^  entfernen,  ab» 
gelten. 

Odkroić,   fte^e :  Odkrawać. 

Odkropić,  fte^e :  Odkrapiać. 

Odkrycie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  aibbccfung  /.,  »ilufbecfung 
/.;  2)  ©ntbetfung  /.;  —  Ame- 
ryki bte  ©ntbecfung  Slmerifaś; 
3)  Offenbarung  /.,  Sefannt* 
gäbe  /. ;  —  spisku  bie  2lui= 
betfung  ber  SSerfdjroörung. 

Odkrycie,  Odkryto,  adv. 
offen,  nict)t  inśget)eim. 

Odkryć,  fief^e:    Odkrywać. 

Odkryty,  pp.  t)on  Odkryć 
u.  adi.  1)  aufgebedt,  entblößt; 
entbed^t;  2)  adi.  o^en,  offen» 
^ergia. 

Odkrywacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ntDecter  m. 

Odkrywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  v.  imperf. \  Odkryć, 
-kryję,  -kryjesz,  -kryje,  -kry- 
łem, v.perf  I.  va.  1)  auföecfen, 
bie  2)ccfe,  ^iille  abnehmen:  — 
głowę  ba^  ^auot  entblöfien, 
ben  §ut,  bie  Äopfbebedung 
abnel^men;  2)  entbecfen;  auf» 
ftnben  ;  —  nową  część  świata 
ńmw.  neuen  SBeltteil  entöecfen ; 
3)  erfaf;ren,  bal^inler!ommen; 
—  fzyje  zamiary  l^inler  jmnbö 
2lbfiĄten  fommen;  4)  entbef- 
!en,  offenbaren,  befanntgebcn; 
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—  spisek  eine  SSerfd^roörung 
entbeifen;  —  czyje  tajem- 
nice jmnbö  ©el^eimniffe  6c= 
!anntgebe«,  »erraten;  II.  — 
się,  vr.  ftc^  aufbecfen,  fid^  ent= 
blöfeen;  —  sie  korau  (ober 
przed  kim)  ze  swoimi  zamia- 
rami jmnbm  feine  2l5[id^ten 
eröffnen,  befanntcte&en. 

Odkrywca,  -cy,  pi.  -ce,  sm. 
©ntbecfer  m. 

Odkrywka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aiufberfarbeit  /.,  2{ufraumS= 
arbeit;  SCagebau  w.,  2l6raum= 
'b(x\x  m.  (^Bergbau). 

Odkrywkowy,  ad.  -wa  ro- 
bota ©c^urf  m.,  SS  er  [u  cl^§  ar- 
beil /. 

Odkrzą,kną;ć,  -nę,  -niefz, 
-nie,  -nąłem,  vn.  perf.  fid^ 
räufpern. 

Odkrzykać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, vn.  imperf.\  Odkrzyki- 
wać, -wam,  -wa,  -wałem,  vn. 
iterat.  imperf. ;  Odkrzyknąć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  vn. 
perf.  1)  —  komu  imnbś  (Se* 
fd^rei  beantraorten;  2)  (bilbl.) 
roteberl^allen,  ein  ISiĄo  geben. 

Odkrzywdzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf.'.,  Od- 
krzywdzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi, 
-dziłem,  xa.  perf.  —  na(d) 
kim  {yxK  jmnbm   Unred^t   »er* 

Odkrzywiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Od- 
krzywić,  -wie,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  va.  perf.  guriidfbeugen, 
gerabc  biegert. 

Odkształcenie,  -nia,  sn. 
JCormüeränberung  /.,  (gnt= 
ftellung  f\ 

Odkuć,  fiefje:  Odkuwać. 

Odkucie,  -cia,  sn.  Slbfd^mie» 
ben  n. 

Odkulbaczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  2;a.  imperf. \  Odkul- 
baczyć,  -czę,  -czjsz,  -czy, 
-czyłem,    va.  perf.   abfattetn. 

Odkup,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2lbfauf  w.,  9iüdf!auf  m.,  Sßie- 
berfauf  m.\  Sosfauf  w,,  Soje» 
gelb. 

Odkupczy,  adi.  prawo  -cze 
3Bieberfauföred)t  n. 

Odkupiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  SßieDerfäufer  m. ;  2)  ©r= 
IÖ[cr  m.\  —  rodu  ludzkiego 
ber   ©rlöfer   be§  2Jien[d;enge= 


fc^IeĄteś;  Pan  nasz  i  —  Je- 
zus Chrystus  unfer  §err  unb 
(grlöfer  ^efu?  (E^riftuś. 

Odkupicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  Söleberfäuferin  /.;  2) 
(griöferin  f. 

Odkupić,  ftel^e :  Odkupywać. 

Odkupienie,  -nia,  sn,  1) 
2Bieber!auf  m. ;  2)  i3oö!au[  m. 
(auś  ber  ©E(aöerei);  3)  @r= 
löfung/.;  dzieło  -nia  ®rlö= 
jungśroerf  n. 

Odkupiny,  -pin,  s.  pi.  g^eft, 
roeld^eś  jmno  feinen  f^reunben 
guc  g^eier  feines  9fJamen§*  ober 
©eburtśtageg  gibt. 

Odkupny,  adi.  n3ieber?äuf= 
lic^. 

Odkupywać,  -wam,  unb  -pu- 
ję,  -wa  unb  -puje,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Odkupić,  -pię, 
-pisz, -pi, -piłem,  t;a.  perf.  1) 
abfaufen ;  kupiłem  konia,  a  on 
go  odemnie  -puje  id^  faufte 
mir  ein  $tcrb  unb  er  !auft 
eś  mir  ab;  2)  roieberfaufen ; 
sprzedałem  mu  był  konia, 
alem  go  -pił  id^  batte  il^m  ein 
^ferb  »erfauft,  l^abc  eś  aber 
«lieber  ge!auft;  3)  (ogfaufen; 
—  kogo  z  niewoli,  od  kary 
jmnbn  auś  ber  @!(at)erei,  »on 
einer  (Strafe  loskaufen;  4)  er= 
löfen;  Chrystus  -pił  ród  ludzki 
krwią  swoją  (£^riftu§  l^at 
bie  2Kenfc^^eit  \xC\i  feinem 
Sölutc  erlöft. 

Odkurzać,  -rzam,  -rs^a,  -rża- 
łem, va.  imperf.  \  Odkurzyć, 
-rzę,  -rzy,  -rzyłem,  va.  perf, 
abbampfen;  abftauben. 

Odkuwać,  -wam,  -wa,  va. 
imperf.  \  Odkuć,  -kuję,  -kuje, 
-kułem  u.  Odkować,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  perf.  1)  abs 
fd^mieben,  burc^  ©dimieben, 
jammern  formen;  2)  log* 
bämmern,  abbämmern,  (oä= 
fd)mieben;  3)  — się,  tr.  pod- 
kowa -kufa  się  \i^^  §ufeifen 
tjat  fid)  loögem'ad^t. 

Odkuwanie,  -nia,  sm.  216* 
fdimleben  n. 

Odkwaszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  va.  imperf. \  Od- 
kwasić, -szę,  -sisz,  -si,  -si- 
łę m,  va.  perf.  entfäuern,  ben 
©auerftoff  entjiel^en. 

Odkwitać,-tam,-ta,-tałem, 
vn.     imperf. ;     Odkwitn|,ć, 


-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  vn, 
perf.  1)  gum  graeitenmat  b[ü= 
t)en,  n3ieberblü^en,  aufs  neue 
blü()en;  2)  »erblühen  (muub" 
arllid)). 

Odlać,  fiel^e:  Odlewać. 

Odlatać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
vn.  imperf. ;  Odlatywać, 
-tuję,  -je,  -wałem,  vn.  imperf. 
iterat.;  Odlecieć,  -ce,  -cisz, 
-ci,  -ciałem,  vn.  perf.)  1)  roeg« 
fliegen,  fortfliegen;  2)  ab= 
fprinqen. 

Odlegać,  -gam,  -ga,-gałem, 
vn.  imperf. \  Odledz,  -legnę, 
-legnie,  -ległem,  vn.  perf. 
1)  abfatten;  kamień  -legt  mi 
z  piersi  ein  ©tein  ift  mir  oom 
^etgen  ^inuntergefaUen;  2) 
nad^taffen,  geringer  merben; 
mróz  -legł  bec  ?5roft  l^at  nad^= 
gelaffen. 

Odlegle,  Odległo,  adi. 
roeit,  entfernt,  entlegen. 

Odległość,  -ści,  sf.  ®ntfer= 
nung/. ;  S)iftan5/. ;  -ość  paro- 
wozowych, wagonowych  osi 
9?cibftanb  m.,  Sfiababftanb ;  = 
rozstawft/.  osi  (©ifenbal^nn).). 

Odległościomierz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  iffieitenmeffer  w.,  Śi= 
ftanj^meffer. 

Odległownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©iftanjmeffer  m. 

Odległy,  adi.  entfernt,  ^^= 
gelegen,  entlegen. 

Odlepiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łem, V.  imperf. \  Odlepić, 
-pię,  -pi,  -pił:!m,  v.  perf.  I.  va, 
abUeben,  fośmad^en;  II.  —  się, 
vr.    abfallen,   fiĄ   lośmad^en. 

Odlew,  -u,  pi.  -y,  sm,  1) 
2l5flu^  w.,  3lbguflw,;  wylew 
i  —  morza  ^lut  unb  ®bbc 
beä  SKeereö;  2)  Slbgu^  m.\ 
—  próżny  wewnątrz  §ol^l« 
gu§;  —  twardy  ^artgufe;  ■— 
wielkopiecowy  §0Ct)0fengU^ 
(äJietatturgie). 

Odlew,  na  — ,  adv.  nad^ 
ber  linfen  ©eite  l^in,  auf  bie 
linfe  ©eite,  nac^  linia;  t)on 
ber  linfen  ©eite  l^in,  i^er,  mit 
ber  linfen  §anb ;  dać  komu 
policzek  na  —  jmnbm  auf 
bie  linfe  Sadfe  einen  ©treid^ 
geben. 

Odlewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(a)tctall^  (Srj*,  ©lodfen») 
©ie^er  m. 
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Odlewać,  -wam,  -wa,  -\v«- 
łem,  va.  imperf. ;  Odlać,  -leję, 
-leje,  -lałem,  ra.  perf.  1)  ab= 
(^ie|en,  einen  Xc'ü  ber  3^lü|)'t(^- 
feit  luegtiiefeen;  2)  —  wodo 
SOSaffcr  laffen,  urinieren;  3) 
—  kogo  jmnbn  burd)  S8c* 
fprcuflen  mit  2i}af[er  auo  einer 
D^nmad^t  aufiuecf en ;  4)  fliegen, 
einen  ^Olbguf^  niad^cn;  —  po- 
sąp;  eine  «Statue,  Śilbjaule 
fliefeen. 

Odlewauie,  -nia,  sm.  ©uf; 
m.,  9tb(iuf5  VI.,  2lbgie^en  n., 
Giemen  7i. 

Odlewaniec,  -uca,  pi  -ńce, 
sm.  flego[feneö  a3ilb,  ©ö^en= 
Bilb  n. 

Odlewany,  pp.  oon  Odle- 
wać, 1)  gegoffen;  posąg-  — 
ze  spiżu  eine  in  ©rj  gegojfene 
©tatue;  2)  maffio,  nic^t  l^o^I; 
mur  —  ^-uttermauer  /.,  Äa* 
ftenmauer;  3)  f^art,  berb;  dać 
komu  25  -eh  (plag-,  batów) 
imnbnt  tüchtige  ^ünfunb3roan= 
gig  (©todfftreict)e)  geben. 

Odlewarnia,  sf.  fietje:  Od- 
lewnia. 

Odlewek,  -wka,  2^^-  -wki, 
sil.  ^feifenabgu^  m.,  Slbguf; 
in.  an  einer  pfeife. 

Odlewisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sm.  Sad^e/.,  ©cetad^e/.,  3^[uf;= 
ntiinbung  /. ;  ©olf  m. 

Odlewnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©iefeerei  /.,  ©ie^l^aug  n., 
©rf)mel3{)ütte  /. 

Odlewnictwo,  -wa,  sn. 
©ie&erl^anbroecf  n. 

Odleźć,  fiel^e:  Odłazić. 

Odleżałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
burc^  iiiegen  reifgeroorbeneä 
D5ft;  TOilbe  S3irne. 

Odleżały,  _p/j.  uon  Odleżeć, 
abgelegen,  abgelagert;  rola  -ła 
lange  brad^gelegcneś  ildterfelb. 

Odleżeć,  -że,  -żysz,  -ży, 
-żąłem,  v.  perf. ;  Odledz, 
-leże,  -łeżysz,  -ległem,  v.  perf. 
I.  vn.  1)  —  swoje,  czas  ozna- 
czony bie  geprige,  beftimmte 
^cit  ^inburĄ  liegen,  abliegen ; 
2)  —  za  co  für  etn)a§  burd^ 
Siegen  büfien;  3)  —  sobie  co 
ftd^  etu).  rounb  liegen;  -leżał 
sobie  ramię  er  t)at  fid^  (burd^ 
langes  Siegen)  ben  2lrm  rounb 
gebrücft,  rounb  gelegen;  II. 
" —   się,  vr.  1)   burd^   33rac^= 


liegen  auśraften  (oom  Sldfsr); 
2)  burd)  Siegen  rfif,  roeidj 
roerben  (uom  Dhit)]  3)  genug 
gelegen  l)abcn;  4)  firf)  rounb 
liegen. 

Odleżyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf., 
Odleżalość,  -ści,  pi.  -śei,  sf, 
Odleżenie,  -nia,  sn.  Sffiunb= 
liegen  n.,  butrf)  langeö  Siegen 
entftanbene  Sßunbe. 

Odliczać,  -czam,  -va-a,  -cza- 
łem,  va.  imperf,\  Odliczyć, 
-cze,  -czy,  -ezylem,  va.  perf. 

1)  abrechnen,  ab^iel^en;  — 
z  peusyi  »om  ©el^alt  abi|iel)en ; 

2)  ab^ä^len,  jäi^lenb  abfonbern ; 
—  sto  złotych  z  worka  auö 
einem  ©adE  ^unbert  ®ulben 
ab3ä()len;  3)  aufjä^len;  — 
komu  należną  sumę  jmnbm 
bie  gebüf)rcnbe  ©umme  auf- 
jabten. 

Odlosować,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  perf.  ablofen, 
baś  Sojen  beenbigen. 

Odlot,  -u,  pi.  -y,  sm.  '%QXi-- 
gie^en  «.,  iCortfliegen  n.,  ©tric^ 
m.  ber  äugüögel. 

Odlud,  -u ,  yl.  -y,  sm.  ein= 
[amer  Drt.  Öbc  /. 

Odludek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  3)ienfd^en[d^euer  w.,  SRen« 
[d^en[einb  m.,  2Jiifantl^rop  m. ; 
być  -kiem  menfd^enfĄeu  fein ; 
żyć  jak  —  roie  ein  yJienfd^cn= 
feinb  leben. 

Odludka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SDZenfc^enfc^cuc  /.,  iJienfc^cn= 
fcinbin  /. 

Odludnia,  -ni,  yl.  -nie,  sf. 
(Sinöbe  /.,  ayiüftenei  /. 

Odludność,  -ści,  sf.  ®in= 
famfeit/.,  3urüdf'ge;;opcn&eit/. 

Odludny,  adi. ;  Odludnie, 
adv.  einfam,  öbe,  menfd)en= 
leer;  menfd^cnfc^eu ;  miejsca 
-ne  menfd^enleerer  Drt;  pro- 
wadzić życie  -ne  fern  tjon 
3)ienfd^en,  in  ber  '^\xx\i^^tiQ= 
genbeit  leben. 

Odlutowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Odlu- 
tować,  -tuję,  -tuje,  -wałem, 
va.  perf.  abtöten. 

Odłajać,  -je,  -je,  -jąłem, 
va,  perf.  roieber  fc^elten,  auf 
Scbeltroorte  jurüdEf^etten. 

Odłam,  -u,  pi.  -y,  sm.  a6= 
gebrochenes  <StüdE;  SScud)  w., 
33ruc^ftüc!  n.\  —  zbity  bic^ter 


33rud);  —  szklisty  glafiger 
33ruc^;  —  ziarnisty,  ziemisty 
erbiger  $Örurf);  —  cukrowy 
^ucferiger  iüruc^;  —  zndzioro- 
waty  l^adEiger  'iirud; ;  —  pJaski 
ebener  23ru(^;  —  muszlowy 
mufd^elattiger  iürud^;  —  nie- 
równy   unebener    53rud^ ;    — 

—  żelaza  fie^e:  złam;  (okru- 
chy) surowcu  3to^eifenbrud^ 
(3}iineroIogie). 

Odłamać,  fie[)c:Odłamy  wać. 

Odłamek,  -mka,  pi.  -mki, 
sm.  dim.  »ort  Odłam,  Srud^s 
fliidE  n. ;  -ki,  odpadki  żelazne, 
stalowe,  surowcowe  (Sifeu», 
©tu^I-,  ©u^eifen-aibfälle  ;??.; 
(bilbl.)  człowiek  nie  —  ftarfer, 
fc^on  qebauter,  l)od)geroact)= 
fcner  SWenfd). 

Odłamywać,  -muję,  -rauje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odła- 
mać, -mię,  -miesz,  -mie,  -ma- 
lern, va.  perf.  1)  aóbred^en; 
2)  (bilDl.)  abteilen,  abjroeigcn. 

Odłamywanie,  -nia,  sm. 
^auarbeit  /.  (33ergbau). 

Odłazić,  -łażę,  -zi,  -ziłem, 
vn.  imperf.\  Odleźć,  -lezę, 
-leziesz,  -lezie,  -lazłem,  vn, 
perf.  roegfried)en. 

Odłą.czać,  -czam,  -cza,  -cza- 
łera,  va.  imperf.;  Odłączyć, 
-czę,  -czy,  -czyłem,  va.  perf. 
1)  —  kogo,  co  od  czego 
jmnbn,  etroaS  »on  ett».  ab^ 
fonbern,  trennen;  2)  —  dzie- 
cię ein  Äinb  (»on  ber  93ruft) 
entroö^nen;  3)  —  się,  vr.  fid^ 
trennen,  abfonbern ;  fic^  loS» 
fagcn. 

Odł^jCzalny,  adi.  abtrenn=» 
bar,  trennbar;  entroöljnbar. 

Odłą,czenie,  -nia,  sn.  216= 
fonberun,^  /.,   Trennung  /.; 

—  dziecka  od  piersi  ©ntroöl^* 
nen  n.  beS  ÄinbeS  »on  ber 
Sruft. 

Odlacznie,  adv.  abgefon= 
bert,  getrennt;  abftraft. 

Odłaczność,  -śd,  sf.  Srenn- 
barEeit"/;  2lbftraftion  /. 

Odłą,czny,  adi.  getrennt, 
gefortt)ert;  abftra!t. 

Odłogować,  -giiję,  -guje, 
-wałem,  vn.  imperf.  brac^lie* 
gen,  unbefteüt  jein. 

Odłogowy,  adi.  brad^,brad^s 
tiegenb. 

Odłożyć,  fie^e:    Odkładać. 
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Odłożysko,  -ka,  pi.  -ka,5w. 
SSrad^fetb  n. 

Odłóg,  -łogu,  pi.  -łogi,  sm. 

1)  SSrac^c  /.,  a3rQc^ferb  «.; 
całe  pole  leży  -łogiem  baŚ 
gangc  g^elb  liegt  Bra^ ;  kawał 
pola  zostawić  -łogiem  ein 
<BiM  3=elb  &rad^  liegen  laff en ; 
puścić  ober  zapuścić  pole  na 
—  ein  f^elb  {t\mn  2l(fer)  brac^ 
licaen  laffen,  nid^t  bearbeiten ; 

2)  JBernad^Iäffigung/.,  9Zi(^tbe= 
nü^ung  /. ;  -łogiem  leżeć 
üernacCIäffigt,  unbearbeitet, 
unbcnü^t  liegen,  fein ;  -łojkiem 
puścić,  zostawić  üetnarf)läf[i= 
gen,  unbenü^t,  ^  unbead^tet 
laffen;  dać  leżeć  rozumowi 
bogiem  bie  @cifte§bilbung  »er* 
naĄlaffigen;  3)  Entfernung/., 
entlegener  Ort  (ocraltet). 

Odłubać,  -buję,  -boje,  -ba- 
łem, va.  perf.;  Ódłubywać, 
-buje,  -buje.  -wałem,  va.  im- 
jterf.  beffauben. 

Odługowywać,  -wara,  -wa, 
-w^łera,  va.  imperf.\  Odłu- 
gować,  -guję,  -guje,  -wałem, 
va.  perf.  eintaugen. 

Odłupać,  fie^e:  Odłupywać. 

Odłupek,  -pka,  pi.  -pki, 
sm.  abcjefpattener  «Stein. 

Odlupliwość,  -ści,  sf.  -skał 
Slbfonberung  /.  b?r  ^eftcine 
(Sergbau). 

Odłupywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf.-.,  Odłu- 
pać, -pam,  -pa,  -pałem,  unb 
Odłupić,  -pię,  -pisz,  -pi,  -pi- 
łem, va.  perf.  abfpalten,  ab=^ 
fct)älen;  obreifien. 

Odłuszczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf.'^  Od- 
łuszczyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłem  unb  Odłuskać,  -kam, 
-ka,  -kałem,  va.  perf.  (ib=^ 
Jjülfen,  auöpifen;  -czać  groch 
Śrbfen  auśplfen';  -skać  ryby 
gifc^e  abfd)uppen. 

Odłużać,  -żarn,  -ża,  -żąłem, 
va.  imperf.\  Odłużyć,  -że, 
-żysz,  -ży,  -ż}łem,  va.  perf, 
mit  ©d^ulben  belaften,  t)er» 
f cf)ulben ;  —  się,  vr.  in  ©c^ul= 
ben  geraten. 

Odma,  -m^^  sf.  SStöl^img  f., 
äßinbgefc^roulft  /. 

Odmach,  -u,  pi.  sm.  2J(u§= 
^olen  n.  nad)  rücfraärtö, 
©c^roung    m.    (ber  Slgt,    beä 


©d^roerteS);  ściąć  jednym 
-em  mit  einem'  Slusi^olen, 
einem  ©d^roung  abbauen; 
rąbać  bez  -u  unauögefe^t, 
J)adfen;  (bilbr.)  powiedzieć  co 
bez  -u  ein),  ol^ne  Umfd^meife, 
gerabe  l^erau§,  ol^ne  oiel  5Rad^= 
ben!en  ^erausfagen. 

Odmachać,  -cham,  -cha, 
-chałem,  unb  Odmachn^ć,  -ne, 
-niesz,  -nie,  -uąłem,  va.  perf. 

1)  sum  ©c^rogen  auśl^olen; 
aurücE)c§teubern,  gurüdffc^logen; 

2)  etro.  rafd)  fertigmad)en 
(bilbl.  unb  munbartlid^); 
-chał  w  okamgnieniu  całą 
misę  rosołu  im  S^iu  l^attc  er 
bie  DoKe  «Sd^üffet  ©uppe  auf» 
gegeffen. 

Odmaczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Odmo- 
czyć,  -czę,  -czy,  -czylem,  va. 
perf.  anfeud^ten,  burc^  S3e= 
giefen  auffrifd^en. 

Odmaglować,  «luje,  -luje, 
-wałem,  va.  perf.  abmangeln, 
fertia  mangeln. 

Odmakać,  -kam,  -ka,  ka- 
łem, ^  vn.  imperf.  ;  Odmok- 
ną;ć,  -nę, -niesz, -nie, -mokłero, 
vn.  perf.  burc^  Śinroeic^en 
aufroeid^en,  ermeid^t  merben. 

Odmalować,  -luje,  -luje, 
-wałem,  va.  perf.  abmalen; 
(bilbl.)    fd^ilbern.    barftellen; 

—  wypadek  einen  S[5orfalI 
fd^ilbern. 

Odmarszczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  perf.  entrunjeln. 

Odmarzać,  -rzam,  -rza, 
•rżałem,  vn.  imperf. ;  Od- 
marznać,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  auftauen; 
2)  abfrieren,  burd^  2lbfrieren 
abfallen. 

Odmawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Odmó- 
wić, -wie,  -wisz,  -wi,  -wiłem, 
va.  perf.  1)  —  co  eto).  I^er= 
fagen;  —  pacierz  ein  ©ebet 
^erfagen,  perrid^ten,  'biit\\\  2) 

—  kogo  imnbn  abwenbig,  db: 
fpänftig  marfien,  abreben ; 
-mówił  mi  czeladnika  er  l)at 
mir  meinen  ©efellen  abirenbig 
gemorfit;  3)  —  co  komu  jmnbm 
eirc.  abfd)lagen,  perfagen, 
imnbn  abrceifen;  -mawia  mi 
o  co  proszę  ec  fc^lägt  meine 
33itte    ab;     prosiłem    go    do 


siebie,  ale  -mówił  id^  lub  il^n 
3U  mir,  er  ^at  aber  abgefagt;. 
wszystkim  -mówił  er  l)at  ttHert 
abgefagt;  ofiarowano  mu  ty- 
tuł, ale  -mówił  matt  bot  il^m 
einen  ^itel  an,  er  lehnte  je« 
bod^  ab;  -mawiać  sobie  czego 
fid^  etra.  nidjt  gönnen,  ftd^  etro. 
perfagen;  niczego  sobie  nie 
-mawia  er  perfagt  fic^  nic^ts; 
4)  —  za  kim  jmnbg  9ßorte 
raieberi^olen. 

Odmawianie,  -nia,  sn. 
perfagen  n.\  aibfage  /.,  216* 
lel^nung  /. 

Odmazywać,  -żuję,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf. \  Odma-^ 
zać,  -mażę,  -żesz,  -że,  -załam, 
va.  perf  l^in!ri^eln;  n)eg=' 
ftreicben. 

Odmft,  -u,  pi.  -y,  sm.  1} 
trübes  äL^affec ;  w  -męcie  ryby 
łowić  im  Śruben  fifd^cn; 
2)  SBirrroarr  m.,  SSerroirrung  /., 
(Sl^aoś  n. ;  wtrącić  kraj  w  —  za- 
mieszek ben  ©taat  in  bie 
größte  33ern)irrung  ftiirjen. 

Odmctowy,ać?i  perroocren, 
d^aotifc^. 

Odmiał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ufcruntiefe  /.,  Uferfanb  m. 

Odmiana,  -vy,pl.  -ny,  s/V 
1)  Säuberung  /.,  SSeränberung 
/.,  2lbroed)flung  /.;  —  spo- 
sobu życia  Sänberung  ber  Se^ 
benSroeije;  nic  tu  trwałego, 
wszyslko  podlega  -nie  nid^tö 
ift  l^ier  bauernb,  aUeS  unter» 
liegt  bem  äßed^fel;  lubić  częste 
-ny  pufige  Ślbroed^flung  lie» 
hin]  2)  ^Icd^  m.,  perfd^ieben« 
farbiges  3^it|en;  koń  z  -na 
na  czole  ein  ^ferb  mit  einem 
%Uä  (otern)  auf  ber  ©tirnf 
koń  z  -nami  ein  geflerfteä, 
fc^ed^igeS  ^ferb;  3)  Slbänbe- 
rung/.,  2)e!lination/.  (©ram* 
małif);  4)  2lbart  /.,  ©pielart 
/.,  Siarietät  /.  (9iaturn)iffen=' 
fc^aften). 

Odmianki,  w  — ,  adv.  at=' 
med^felnb. 

Odmiar,  -u,  pi.  -y,  sw. 
SKafe  für  Tla%,  Sßergeltung /., 
93elo[)nung  /. 

Odmieniacz,  -a,  pi.  -e, 
SSeiänberer  m. ;  —  pieniędzy 
SBec^frcr   m.,  ©elbioed^fler  m. 

Odmieniać,  -niam,  -nia, 
-nłałem,  v.  imperf;   Odmie- 
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-uisz,    -ni,    -nitem, 
va.  1)  änbern,  ab» 


nić,  nio, 
V.  perf.  I 
änbcrn,  rced^fcln,  abioed^felu; 
—  suknię  ba?'  iłlcib  TOCC^- 
jeln;  -nić  talerze  bic  XeUcr 
(beim  ©ffcnj  medjfeln;  -nić 
sposób  życia  bie  i^ebensiöeife 
önbern;  -nia  co  chwila  zda- 
nie er  änbert  jeben  Sli^en- 
blidt  fcinc  2Jłtinung;  -niaj 
koronę  na  drobną  monetę 
voić)\U  bie  Sixom  in  5^lein= 
gelb  um;  2)  üerroonbeln,  eine 
anbete  (Scftalt  obev  goi^'" 
geben;  3)  —  rzeczownik, 
przymiotnik,  zaimek  ein 
^au;)tiüott,  (Sigenfc^aftSroort, 
§tirn)ort  abänbern,  be!Ünieren 
=  przj'padkowac;  —  czaso- 
wnik ein  3^iti^o^t  abänbern, 
fonjugieren  =  czasować;  — 
przymiotnik  przez  stopnie  ein 
©igenfd^aftöroort  fteigern,  bic 
©teigerungöformen  eines  (^i^ 
gen)^a[t§n)orteä  bilben  = 
stopniować;  II.  —  się,  vr. 
fic^  änbern,  fid)  üeränbern; 
eine  anbere  ©eftalt,  gorm  an« 
nel^men;  bef liniert,  Jonjugicrt 
njerben;  czasy  się  -niają, 
z  czasami  i  ludzie  "Sii  3^1^^" 
änbern  fid^  unb  mit  i^nen  bie 
SJlenfd^en;  -niać  się  na  złe, 
na  dobre  fid^  gum  ©uten,  5um 
©d^Ied^ten  raenben;  śmiech 
się  w  płacz  -nia  baä  Sadzeń 
roirb  gum  Sßcinen. 

Odmienialny,  adi.  oer» 
roanbelbar,  ocrroec^felbar,  t)er« 
taufc^bar;  -ne  rzeczy  oettret* 
bare  ©ac^en. 

Odmienić,  fiel^e :  Odmieniać. 

Odmieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  S3eränberlid^e(r)  w.,  Unbc» 
fłanbige(r)  m. 

Odmiennica,  -cy,  sf.  ab= 
normale  S5i(bung. 

Odmiennie,  adv.  anberö; 
=  inaczej. 

Odmiennik,  -a,  pi.  -i,  sm., 
Odmienikwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©eeftern  m.,  2;ripeKraut 
n.  (^flanjc,   lat.  limodorum). 

Odmienność,  -ści,  pi.  -sei, 
sf.  1)  SSeränbcrlic^!eit  /.,  Un« 
beftänbigf  cit  /.;  —  pogody  SBer« 
önberlic^feit  be§  SBetterś;  2) 
SScrfd^iebenl&eit  /.,  Unäl^nlid^= 
!eit  /. ;  3)  Anbetung  /.,  3Ser= 
Snberung  /. 


Odmienny,  adi.  tetänber- 
i\ć^,  uubefianDig,  waubelbar ; 
abroeic^enb,  unaljnlic^,  üer= 
fc^iebcn ;  —  sposób  myślenia 
uerfcftiebenc  2)enfungöart. 

Odmierzać,  -rzam,  -rza, 
-rżałem,  va.  impcrf. ;  Odmie- 
rzyć, -rzę,  -rzy,  -rzyłem,  va. 
perf.  1)  'abmeffen,  gumeffen, 
-yć  pięć  łokci  sukna  fünf 
(SU en  %\x6)  abmeffen;  2)  mit 
gteid^em  2)?a&e  meffen,  mx^ 
gelten^  jaką  miarką  -rżysz, 
taką  ci  -rzą  (mit  n)e((|em 
3Jia|e  bu  miffeft,  fo  rairb  man 
bir  juriicfmeffen)  roić  bu  mir, 
fo  \ć)  bir. 

Odmieszkać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  vn.  perf.  —  gdzie  bie 
geprige,  befttmmte  3eit  irgenb« 
roo  roo^ncn,  abrool^nen;  — 
pożyczone  pieniądze  fid^  ge= 
lieljeneś  ®elb  burc^  SBol^nen 
be^ablt  mad^en. 

Odmieść,  fief)c:  Odmiatać. 

Odmifkać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, va.  imperf. ;  Odmifkną-ć, 
-nę,  -nie,  -nąłem,  vn.  perf. 
aufroeid^en,  roeic^er  roerben. 

Odmifkczać,  -czam,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Odmięk- 
czyć,  -czę,  -czy,  -czyłera, 
va.  perf.  aufroeid^en,  er= 
rocic^cn. 

Odmigęba,  -by,  pi.  -by, 
sm.  2)idEmauI  n. 

Odmiłowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.  Odmi- 
łować,  -łuję,  -łuje,  -wałem, 
va.  perf.  Siebe  mit  Siebe  »er; 
gelten,  roieber  lieben;  —  ko- 
mu kogo  imnbn  burc^  Siebe 
abroenbig  mad^cn. 

Odmiot  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2lbroeifung  /.,  2lbfc^lagen  n., 
SSerad^tung  /.;  2)  2luśfd^u§  m. ; 
3)  ©c^ladfc  /.,  2lbgang  m, 
(.^üttenroefcn). 

Odmleć,  -mielę,  -mielesz, 
-miele,  -mełłem,  va.  perf. 
abmal^lcn,  "ba^  3Jlal^len  be« 
enben. 

Odmłacać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf.]  Odmłócić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf.  ab- 
brefc^cn,  ben  S)rufd^  beenbcn. 

Odmładzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Odmło- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem,  va. 
perf.  1)  roieber  jung  machen. 


Derjüngcn;  'l)  —  sie,  vr. 
fid)  üerjüngen. 

Odmłodek,  -dka,  2>l-  -dki, 
5m.  unb  Odmłodź,  -dzi,  pl. 
-dzie,  sf.  neuer  9lnrouc^g, 
Sprößling  tm.,  junger  S'^^^ig- 

Odmłodniać,  -uiam,  -nia, 
-uiałftm,  va.  imperf.]  Od- 
młodnić,  -nie,  -ni,  -niłem,  va. 
perf.  oerjüngen;  -niajacy  rcb 
Sainenbol^betrieb  m. 

Odmłodnieć,  -nieje,  -nieje, 
-niał^m,  vn.  perf.  roieber  jung 
roerben,  fidö  tjerjüngen. 

Odmłodzenie,  -nia,  sn. 
SSeriüngung  f. 

Odmłodzić,  fie^e:  Odmła- 
dzać. 

Odmoczyć,  fiel^e :  Odmakać. 

Odmodlić  się,  -die,  -dli, 
-dliłem  się,  vr.  perf.  abbeten, 
feine  ^t\>iiz  oerriditet  ^aben. 

Odmorski,  adi.  tjom  SJieere 
entfernt;  t)om  2Jieere,  oon  ber 
©eefeite  !ommenb;  wiatr  — 
©eebrife  /. 

Odmorze,  -rza,  pl.  'X7,2,^ 
sn.  Entfernung/.  Dom  3)?eere; 
oom  Speere  entferntes  Sanb. 

Odmotywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  tta.  imperf. ;  Odmo- 
tać,  -tam,  -ta,  -tałem,  va. 
perf.  abroitfeln,  aufroidfeln, 
aufroirren,  auflöfen;  (bilbl.) 
cntroirren,  aufflären. 

Odmowa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
1)  abfc^Iägige  2lntroort,  2lb» 
roeifung  /.,  2lble^nung  /.,  2^ 
2lntroort  /.,  ©rroiberung  /. 
(oeratt.);  3)  g^leplif  /.,  ©egcn^ 
rebe  /.  (Jłedfitgro.  oeratt.). 

Odmówić,  fie^e:  Odmawiać. 

Odmowny,  adi.\  Odmow- 
nie, adv.  able^nenb,  abfagenb ; 
negatiö ;  list  -y  2lbfagebrief  m. 

Odmrażać,  -żam,  -ża,  żą- 
łem, va.  imperf. \  Odmrozić, 
-żę,  -zisz,  -zi,  -ziłem,  va. 
perf.  abfrieren;  —  sobie  ręce 
fic^  bie  §änbe  abfrieren. 

Odmrozina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  ^-roftbeule  /.  beS  93al^n- 
plenumS  (®ifenba^nroefen). 

Odmrożenie,  -nia,  1)  sn. 
9lbfrieren  n.;  2)  — ,  pl.  -nia, 
groftbeule  /. 

Odmruczeć,  -czę,  -czy, 
-czałem,  va.  perf.  brummen; 
—  pacierz  ein  ©ebet  brum- 
menb  ^erfagen.] 


Odmrugać 
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Odmrugać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łen),  Odmrugn^ć,  -aę,  -niesz, 
-nie,  -uąłeir,  vn.  perf.  gutüdf« 
nitfen,  mit  ben  Ulugen  einen 
©egenrainf,  dm  2lntn)ort 
geben. 

Odmrukiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperj.\  Odmru- 
kn^ć,  -cę,  -niesz,  -nie,  -nałem, 
va.  perf.  jmnbm  gurürfbrum* 
men;  mürrtfd^  anlroorten. 

Odmuchiwać,  -wara,  -wa, 
-walem,  va.  irnperf. ;  Odmu- 
chać,  -charo,  -cha,  -chałem, 
Odmuchnęjć,  -ne,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  per).  —  co  ben 
^ta\xh  t)on  ettraS  roegbtafen. 
Odmurować,  -ruję,  -raje, 
-wałem,  va.  perf.  1)  iiroa^, 
raa§  üermauen  '\%  öffnen,  eine 
2Rauer  einreiben;  2)  mieber? 
aufmauern. 

Odmycać,  -cam,  -ca,  -ca- 
lem, va.  imperf.]  Odmycić, 
-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
»erjoiren;  (6ilbl.)  Dergetten, 
l^eim;ia§[en. 
Odmyć,  fiel^e:  Odmywaó. 
Odmykać,  -kara,  -ka,  -ka- 
łem, va.  imyerf. ;  Odemknąć, 
-ne,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  1)  öffren,  eröffnen,  auf* 
machen;  —  zamek  bog  ©c^lo^ 
öffnen;  2)  raegrütfcn,  raeg» 
fc^ieben  (üeraltet);  3)  —  sie, 
vr.  fid^  Öffnen,  aufgellen. 

Odmyśleć,  -le,  -li,  -liłem, 
va.  perf.  burc^'  S^iad^benfen 
etro.  finben,  auf  etnj.  !ommen. 
Odmywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.\  Odmyć, 
-D^yj§>  -ttiyje,  -myłem,  va. 
perf.  abraafd^en,  rein  roafc^en ; 
burcö  Sßafd^en  %Udz  entfernen. 
Odnajdywać,  -duję,  -duje, 
-wałem,  va.  imperf.\  Odna- 
leźć, -najdę,  -najdzie,  na- 
lazłem,  va.  perf.  auffinben. 

Odnawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  v.  imperf.*^  Odno- 
wić, -wie,  -wi,  -wiłem,  v. 
perf.  I.  va.  auffrifd^cn,  er= 
m\xtn,  erneuern;  —  obraz 
da  Silb  erneuern,  rcftaurie« 
ren ;  —  dawną  boleść  einen 
alten  ©d^merj  erneuern;  II. 
—  się,  vr.  fic^  erneuern; 
roiebcr  erfd^einen. 

Odn§cać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,    va.   imperf.\    Odnęcić, 


-cę,  -ci,  -ciłem,  va.  perf.  — 
kogo  od  czego  jmnön  üon 
etwag  ablotfen,  mcgtotfen,  ab-- 
roenbig  machen. 

Odnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
aibcjrunb  m. ;  33ulf an!rater  m. 

Odnieć,  fiel^e:  Odniewać. 

Odniesienie,  sn.  fie|e:  Od- 
noszenie. 

Odnieść,  fiel^e:  Odnosić. 

Odniewać,  -wa,  -wało,  vn. 
ir^pers.  imperf. ;  Odnieć, 
odnieje,  odniało,  vn.  impers. 
perf.  tagen,  ta%\)t\i  merben. 

Odniosłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf  Seąte^ung  /.,  ^telation  /. 

Odnitowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  impeyf. ;  Odni- 
tować,  -tuję,  -tuje,  -wałem, 
va.  perf.  aufnieten,  abnieten. 

Odnoga,    -gi,   pi.    -gi,   sf. 

1)  —  morska  3Jleerbufen  m. ; 

—  rzeki  ©eitenarm  m.  beś 
gluffeś;  —  góry  (SJebirgśarm 
w. ;  2)  —  żyły  ^^rumm  w., 
5«eben!Iuft  /.  (Sergbau);  y) 
©eitengmeig  w.,  S^ebenjToeig, 
^iebenfprofje  m.  (Motani!); 
4)  -gi  zęba  Slb^meigungen  pi. 
ber  '^(y\)X(XQm%z\. 

Odnosić,  -noszę,  -nosisz, 
-nosi,  -nosiłem,  v.  imperf, \ 
Odnieść,  -niosę,  -niesiesz, 
-niesie,  -niosłem,  v.  perf.  I. 
va.  1)  gurutftragen,  gurtitf- 
bringen;  -niosł^^m  mu  książki 
ic^  l^abe  il^m  bie  Sucher 'ju» 
rütfgebrad^t;  -niósł  wszystko 
na  swoje  miejsce  er  fteßte 
aUeg  auf  feinen  %X^%  gurütf; 

2)  überbringen  {(üxk  einen 
beftimmten    Ort),   Antragen; 

—  listy  na  pocztę  Sriefe  jur 
^oft  tragen;  3)'t)on  einem 
Ort  (xx{.  einen  anberen  j^im 
übertragen;  -nieś  krzesło  do 
drugiego  pokoju  trage  ben 
©effel  in  baö  groeitc  3^"^*«^^ 
(hinüber);  4)  —  co  do  kogo 
etm.  Dor  jmnbn  bringen,  jmnbm 
DOrlegen;  —  sprawę  do  sądu 
eine  2lngetegen^eit  üor  (boś) 
®erid§t  bringen;  5)  —  co  do 
czego  etiD.  aut  irgenb  etroaö 
be^ie^en,  mit  etra.  in  SSerbin« 
bung,  tn  33eatel^ung  bringen, 
fe|en;  wszystko  do  siebie 
-nosi  alleS  begiep  er  auf  fid^ ; 
-sić  skutek  do  przyczyny  bie 
^olge  mit  ber  Urfad^e  in  SSes 


^ie^ung  bringen;  6)  baöon» 
tragen,  bie  ?^oIgen  oon  ti\xiQA 
cerfpüren;  —  karę  ©träfe  er= 
leiben;  —  zwycięstwo  "lan  ©ieg 
baoontragen,  fiegen ;  7)  abtra* 
gen,  baśSragenbeenben;!!.  — 
się,  vr.  1)  fid^  be^iel^en,  33e« 
3ug  ^aben  auf,  fic^  l^erleiten; 
to  -nosi  sie  do  ciebie  baś 
beiiiel^t  fic^  auf  bido ;  2)  fic^ 
serl^alłen,  im  S3erpltniś  fte* 
§en;  3  -nosi  się  do  9,  jak 
4  do  12,  3  oerplt  fic^  ju  9, 
it)ie  4  ju  12;  3)  —  się  do 
kogo,  do  czego  feine  ^\x\\\x^i 
gu  jmnbm  nehmen,  fid)  rao^in 
roenben,  fic^  auf  jmnbn,  auf 
etroaś  berufen;  4)  —  się  od 
czego  fic^  t)on  etra.  entfernen 
(oeratt.). 

Odnoszenie,  -nia,  sn.  3u« 
rüdbringen  n.,  ^urucftragen 
w.,  Einbringen  «.;  —  (się)  do 
czego  Segiel^ung  /.  auf  ctro. 

Odnośny,  adi.\  Odnośnie, 
adv.  betreff enb,  bejüglid^,  fid) 
begietjenb;  zaimek  —  SlefattD* 
pronomen  n.,  bejfiglic^eg  gür=- 
mott. 

Odnowa,  -wy,  sf.  ®rneu=» 
crung  /. 

Odnowiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Srneuerer  m.,  3ßieberl^er= 
fteKer  m. 

Odnowicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  v£rneuerin  /.,  3BieDerl^cr= 
ftellerin  /. 

Odnowienie,  -nia,  sn.  Er- 
neuerung /. 

Odnożyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
fine  2(rt  ^led^te  (lat.  rama- 
lina). 

Odnóżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eitenjctio^  m.,  ^iebenaft  m.^ 
©dööfeling  m. 

Odnożysty,  Odnożko- 
waty,  adi.  DoU  ^lebenjroeige; 
rzeka  -ta  üielarmiger  %\.\x%. 

Odole,  -la,  sn.  —  rzeki 
Unterlauf  m.  eineö  gluffeö. 

Odór,  -u,  pi.  -y,  sm, 
burĄbringenber  ©erud^;  @c» 
ftan!  m. 

Odorywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odorać, 
-orzę,  -orzesz,  -orze,  -rałem, 
va.  perf.  1)  fertig  adfern,  Oi.^^ 
adfern;  2)  jum  graeitenmat 
adfern ;  3)  roegadPern,  abpflügen ; 
—  miedzę  ein  ©türf  »om  ''Mvx 


Odosobuiać 
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Tüc^jQdfern,  beim  ^i^Jfliic^cn  ab- 
reifjen ;  4)  burd;  2lrfcrn  f inc 
£rt)u(b  he^ciljUn,  abarfctn. 

Odosobniać,  -niain,  -nia, 
-nijiłem,  ra.  impcrf. ;  Odo- 
sobnić, -nie,  -ni,  -niłeni,  va. 
ycrf.  \)  abfonbern,  feparieren ; 
ifoliercn;  2)  —  się,  vr.  für 
fid^  leben,  [td^  Oegen  anbere 
abfd^Iie^cn,  bie  ©infamfeit 
fiid)en. 

Odosobniak,  Odosob- 
niacz,  -a,  yl.  -ki,  -eze,  sm, 
Siiid^tlciter  m.,  ^foTałor  m.\ 
I      ^folieravparat  m. 

Odosobnienie,  -nia,  sn. 
^Ibgefc^loffen^eit  /.,  l^folicrung 
/. ;    żyć  w  -nin    in   bet    ©in= 

famfcit,  fern  üon  ber  äDeft 
(eben. 

Odosy,  -sów,  'gl.  (Stemm= 
reifte  /. 

Odpad,  -n,  yl.  -y,  sm. 
{läufi(^er:  Odpadek, -dku,  yl. 
-dki,  sm.  1)  =  odpadnienie 
2lbfaU  m.\,  2)  abgefnlTencö 
Dbft;  ^oljobfaH  m.\  3)  ein 
üom  ^ouptforft  getrenntes 
Sa^albftücf;  4)  -dki  -pl.  baweł- 
niane SSaumroottabfällc  pl. ; 
-dki  drobne  żelazne  ^cr^^ifctl 
n.\  -dki  stalowe  ©tal^labfälle; 
-dki  szynowe  ©c|ienenabfQlIe; 
-dki  żelazne  ©ifenabfätte. 

Odpadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, vn.  imperf.'^  Odpaść, 
-padnę,  -dniesz,  -dnie,  -pad- 
łem, vn.  perf.  1)  abfallen, 
roegfaUen,  fic^  ablöfen;  cegła 
-padła  od  muru  ein  3if9s^ 
ift  eon  ber  SJiauer  abgefallen ; 
nos  mu  -padł  bie  S^lafc  ift  i^m 
abgefallen;  2)  —  od  kogo 
jmnbn  »erraffen,  jmnbm  ben 
©efjorfam  oerfagen,  eon  jmnbm 
abfallen;  —  od  czego  etroaä 
Dertoffen,  üon  etro.  abfaßen, 
abtrünnig  raerben ;  —  od  Boga 
oon  ©Ott  abfallen;  3)  —  od 
czego  einer  ©ad^e  üerlufttg 
ge^en,  werben,  um  ein).  fom= 
men;  -padł  od  prawa  er  ift 
beä  S^ec^teś  oerluftig  gegangen ; 
—  od  rozumu  ben  Śerftanb 
verlieren;  4)  -pada  kogo 
co  jmnb  üerliert  etraaś ;  -pada 
go  odwaga  er  rcriiert  ben 
gjlut,  er  lä|t  ben  mui  [infen ; 
5)  —  w  co  in  etroaS  roieber 
t)erfaCen,5urü«ffairen;  6)  bydło 


-p;ula  baö  ^iń)  gel)t  ju  ©runbe, 
ftdjt  nm;  mróz  -pada  ber 
%xo\i  Ićifjt  nad). 

Odpadek,  sm.  \\i[)t:  Odpad. 

Odpadły,  pp.  oon  Odpaść, 
abgefallen,  abtrünnig;  in  SSer» 
luft  geraten. 

Odpakowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  impcrf. \  Odpa- 
kować,  -kuję,  -kuje,  -wałem, 
va.  perf.  aufpaden,  auöpaden. 

Odpalać,  -lam,  -la,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Odpalić,  -le, 
-li,  -liłem,  va.  perf.  1)  burd^ 
33rennen  trennen,  jonbern  ;  — 
kawałek  uitki  ein  ©türf  ^a= 
ben  roegbrennen;  2)  —  piec 
einen  Dfen  ausbrennen ;  3)  — 
kogo  jmnbn  abroeifen;  4)  nie 
może  się  —  fajki  er  fann 
ba§  S^auc^en  nid^t  laffen. 

Odparać,  -ram,  -ra,  -rałem, 
va.  imperf. \  Odpróć,  -próję, 
-próje,  -prółem,  va.  perf.  ah" 
trennen,  auftrennen. 

Odparcie,  -cia,  sn.  3urürf= 
roeifung/.,  5urüdfgefd)lagenevr) 
Eingriff  m. 

Odparowanie,  -nia,  5«. 
2luöbampfung  /. 

Odparzać,  -rzam,  -rza,  -rża- 
łem, va.  imperf. \  Odparzyć, 
-rzę,  -rzy,  -rzyłem,  va.  perf. 
1)  abfod^en,  abftcben;  —  groch 
©rbfen  (im  l^ei^en  SBaffer)  ah'^ 
fieben;  2)  —  sobie  co  fid^ 
etro.  abbrüdfen,  rounbbrürfen; 
fidb  rounbreitcn. 

Odparzelina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  rounbgeriebenc  ©telle  /., 
2l'olf  m. 

Odparzelisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©telle  im  äl'affer,  bie  nic 
jufriert. 

Odpasać,  -sam,  -sa,  -sałem, 
V.  imperf.-^  Odpaść,  -paszę, 
-pasiesz,  -pasie,  -pasłem,  v. 
perf.  I.  va.  abfüttern,  ab= 
roeiben,  rcieber  auffüttern;  II. 

—  się,  vr.  ftd^  mäften ;  roieber 
^reifc|  annel^men,  fett  werben. 

Odpasywać,  -wam,  -wa, 
-wsłem,  va.  imperf. :,  Odpa- 
sać, -paszę,  -paszesz,  -pasze, 
-pasałem,  va.perf.  abgürten; 

—  się,  vr.  ben  ©ürtel  Cib= 
nel^men,  fid^  aufgürten. 

Odpaść,  fie^e :  Odpadać, 
Odpasać. 

Odpędzać,     -dzam,     -dza, 


-dzjiłom,  va.  imperf.)  Odpę- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dzitem,  va. 
perf.  1)  roenjagen,  Ijinroeg- 
jagen,  oertreibcn;  2)  —  smu- 
tek, frasunek,  zło  myśli  Xrouer, 
5?umtner,  böfe  ©eöanfen  üon 
fid)  entfernen,  ftc^  aus  bcm 
köpfe  fc^lagen,  pcrf(^eucf)en. 

Odpętywać,  -wam,  -wn, 
-wvl^m,  va.  imperf.  \  Odpę- 
tać,  -tam,  -ta,  -lałem,  ta. 
perf.  entfeffcin,  loöfcffeln, 
loöbinben. 

Odpiąć,  -pieję,  -pieje,  -pia- 
łem, vn.  perf.  ju  fräl)en  auf- 
t)ören;  abfräl)en. 

Odpiąć,  fiet)e:  Odpinać. 

Odpić,  ficlje:  Odpijać. 

Odpieczętować,  -tuję, -tuje, 
-wjiłem,  va.  perf.  entftegeln, 
baś  ©iegel  aufbred^en. 

Odpienić,  -nie,  -ni,  -niłem, 
va.  perf  abfd)äumen. 

Odpierać,  -ram,  -ra,  -ra- 
łem, va.  imperf.)  Odeprzeć, 
-prę,  -przesz,  -prze,  odparłem, 
va.  perf.  1)  abfto^en,  nad) 
tüdroärtg  bcroegen;  -przeć 
łódź  od  brzegu  ben  Äa^n 
oom  Ufer  (ab)fto^en;  2)  gu= 
tücfroerfen,  gurücf  [erlagen ;  -pie- 
rać,  nieprzyjaciela  ben  g^einb 
jurüdEroerfen ;  -przeć  cios  ben 
§ieb  parieren;  3)  =  odpo- 
wiadać; na  te  słowa  odparł 
mu  auf  biefe  SBorte  ertuiberte 
er  il^m. 

Odpijać,  -jam,  -ja,  -jałera, 
va.  imperf)  Odpić,  -piję, 
-pijesz,  -pije,  -piłem,  va.  perf. 
1)  —  nieco  ze  szklanki  etro. 
auś  bem  ©fafe  abtrinfen,  nip- 
pen ;  2)  —  co  u  kogo  bei  jmnbm 
etro.  abtrinfen,  burc^  Xrin!en 
fid)  bejaljlt  mad^en;  3)  —  do 
kogo  jmnbm  jutrinfen,  ben 
2;run!  erroibern;  4)  nie  mogę 
się  -pić  tego  wina  id^  fann 
mid^  an  biefcm  Sßeine  nid^t 
fatt  trinfen. 

Odpiłki,  -ków,  pi.  %t\U 
fpäne  pi.,  ^eilftaub  m. 

Odpiłowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odpiło- 
wać,  -łuję,  -łuje,  -wałem,  va. 
perf.  abfciren,  rcegfeilen. 

Odpinać,  -nam,  -na,  -na- 
łem,  va.  imperf.)  Odpiąć, 
odepnę,  odepniesz,  odepnie, 
odpiąłem,  va,  perf.   auffnöp» 


Odpis 
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fen,  bte  ©tcdfnabeln  l^erauś= 
nehmen,  abftecfen,  abfc^nallen ; 
—  się,  vr.  [td^  auf!nöpfcn. 

Odpis,  -u,  pi,  -y,  sm.  1) 
2Intn)ortf(ßrei6crt  n.,  (fc^rtft= 
W^^)  3lntrt)0tt  /. ;  2)  2l6[c^rift 
/.,  ^opie  /. ;  —  listu  prze- 
wozowego, przesyłkowego 
©uplifatfrad^tbrief  m.\  w  -ie 
abfd^riftli(^ ;  w  -sie  wierzy- 
telnym  in  BegtttuBigter  215= 
fc^rift.  ^ 

Odpisywać,  -suję,  -sujesz, 
-suje,  -wałem,  v.  imperf.', 
Odpisać,  -piszę,  -piszesz,  -pi- 
sze, -sŁiłera,  V.  perf.  I.  va.  1) 
fd^rifttic^  antrcotten,  juriitf« 
f einreiben;  —  na  list  einen 
JBrief  beantworten;  2)  ab« 
fd^reiben,  fopieren;  3)  feine 
©d^ulb  Dutd^  ©(^reiben  ab» 
jal^Ien,  bie  ©d^ulb  abfc^reiben; 
4)  —  co  komu  jmnbm  elra. 
iiberroeifen,  teftieren,  üccma= 
(|cn;  II.  —  się,  vr.  —  się  od 
kogo  mit  imnbm  nid^t  über* 
cinftimmen,  oerfc^iebener  3Ket= 
nung  fein;  —  się  od  czego 
»on  tixo^^  abgelten,"  etro.  mife= 
billtgen,  einer  <Sa(^e  nid^t  beis 
ftimmen. 

Odplatać, -tam,  -ta,  -tałem, 
va.  imperf, ;  Odpleść,  -plotę, 
-pleciesz,  -plecie,  -plotłem, 
va.  perf.  abftec^ten,  auf= 
flehten. 

Odplombować,  -buję,  -bu- 
je,  -wałem,  va.  perf.  entpfoms 
ben,  bie  ^tombe  herunter» 
nel^men. 

Odpłacać,  -cam,  -ca,  -ca- 
łem,  va.  imperf. ;  Odpłacić, 
-cę,  -ci,  -cifem,  va.  perf.  1) 
abjagten,  in  9laten  jurütf* 
gaf  len ;  2)  —  komu  co  jmnbm 
etro.  entgelten,  üergclten. 

Odpłaciciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ntlo^ner  w.,  SSegal^ter  w., 
äJergelter  m. 

Odpłakiwać,  -kuję,  -kuje, 
-wałem,  va.  imperf.  \  Odpłą- 
kać,  -płaczę,  -płaczesz,  -pła- 
cze, -kałem,  va.  perf.  ab=» 
weinen,  roeinenb  abbüßen. 

Odpłaszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  va.  imperf. ;  Odpło- 
szyć,  -szę,  -szy,  -szyłem,  va. 
perf.  roegfd^eud^en,  üerfd^eu- 
d^en. 

Odpłata,    -ty,  pi.   -y,   sf. 


2lbjal^lung  /.,   So^n  m.,  S8e= 
lol^nung  /. ;  Vergeltung  /. 

Odpłatać,  -tam,  -ta,  -ta- 
łem, unb  Odpłatnę,ć,  -nę, 
-niesz,  -nie,  -nąłern,  va.  perf. 
(mit  einem  fd^arfen  2ßer!3eug) 
abbauen,  meg^auen. 

Odpłatny,  adi. ;  Odpłat- 
no, adv.  bejal^lbar,  belo^nbar, 
erfc^bar;  entgettlic^. 

Odpłuczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn  ab£{efpulteś  Sanb. 

Odpłynę;ć,  fiel^e :  Odpływać. 

Odpływ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Slbflu^  w.,  ^hh^f.',  —  i  przy- 
pływ morza  ©bbc    unb   3=lut. 

Odpływać,  -wam,  -wa, 
-wałśm,  vn.  imperf ;  Odpły- 
nąć, -nę,  -niesz,  -nie,  -nąlem, 
vn.  imperf.  abjTie^en,  abtau« 
fen,  racgfc^roimmen;  abfd^iffen, 
abfegeln,  »om  Ufer   abfto^en. 

Odpływek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  ©u^rol^r  w.,  2luffa^= 
ro{)r  w. 

Odpływowy,  adi.  —  ka- 
nał 2lusflut  f,  2lbflu6ro^r  n. 

Odpoczą-ć,  fiel^c:  Odpoczy- 
wać. 

Odpocznienie,  -nia,  sm. 
2luśruf)en  n.,  Siaften  n. 

Odpoczynek,  -nku,  sn. 
1)  9lu^e  /•.,  3iaft/.;  udać  się 
na  —  fic|  5ur  3łul^e  begeben; 
zażyć  -nku  ber  %\x\)^  pflegen, 
raften ;  dzień  -nku  9lafttag  m. ; 
wieczny  —  ober  wieczne 
-czywanie,  -pocznienie  bie 
emige  Stulpe,  ©IüdEfelig!eit;  2) 
2;reppcnabfa^  m.,  $obefte  /. 

Odpoczywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  vn.  imperf, \  Odpo- 
cząć, -cznę,  -czniesz,  -cznie, 
-czątem,  vn.  perf.  auSrui^en, 
raften;  ber  3fiu^e  pflegen,  fid^ 
erl^olen. 

Odpoczywanie,  -nia,  sm. 
2lu§ru^en  w.,  3ftaften  n. 

Odpokutowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  unb  vw, 
imperf]  Odpokutować,  -tu- 
ję, -tuje,  -wałem,  va.  unb  vn. 
perf.  —  co  ober  za  co  etmaö 
abbüßen,  für  etro.  h^')i,tx{. 

Odpolerować,  -ruję,  -ruje, 
-w»łem,  va.  perf  aufpolieren, 
abfd^leifen. 

Odpolny,  adi.  gum  fjelbe, 
auf  baś  ^elb  l^inauS ;  —  szaniec 
2lü^enn)er!  n. 


Odpołudnie,  -nia,  sn.  Sfiad^« 
mittaggjeit /.,  3^ac^mittag  w. 

Odpompowywać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  va.  imperf. ; 
Odpompować,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  perf.  augpumpen, 
abpumpen,  roegpumpen. 

Odporażenny,  adi.  bie 
Sdbmung  ^ebenb. 

Odporca,  -cy,  pi.  -cy,  unb 
Odpornik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
5Biöerftaub  Sciftenbe(r)  m.; 
SSerteibiger  m.,  ©egner  m.  im 
^rojeffe. 

Odpornica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©c^lagfebcr  f.  (Sergbau). 

Odpornie,  adv.  befenfio ; 
roiberlegenb;  —  stawać  bie 
2)efenfiöe  einnel^men;  mieć 
się  —  tn  ber  2)efenfiDe  fein; 
—  pisać  roiberlegenb  fd^reiben. 

Odporność,  -ści,  sf.  1)  2)e« 
fenfioe  /.,  ^erteibigung§3u= 
ftanb  m.,  Sßiberftanbäleiftung 
/.;  2)  ^ro^  m.,  troc{ge(a)  S8c= 
tragen  n. 

Odporny,  adi.  1)  ©efenfio=, 
2Bel^r=,  3Serteibigungö=;  woj- 
na -na  ©efenfiofrieg  m. ;  przy- 
mierze -ne  2)efenfio*,  SSer» 
teibigungśbunbniS  n.\  strona 
-na  Gegenpartei  /.  im  ?|3ro= 
geffe;  2)  mtbetfpenftig,  tt)iber= 
fpreclienb,  tro^ig;  3)  rciber» 
leglirf),  miberlegenb. 

Odpościć,  -poszczę,  -ścisz, 
-ści,  -ściłem,  va.  unb  vn. 
perf.  für  etro.  faften  muffen; 
ba§  ^faften  beenbigen,  abfaften. 

Odpowiadacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.,  iSrrolberer  m. 

Odpowiadać,  -dam,  -da, 
-dałem,  va.  unb  vn.  imperf. \ 
Odpowiedzieć,  -powiem, 
-powiesz,  -powie,  -działem,  va. 
unb  vn.  perf.  1)  antworten, 
bcantroorten;  -wiadaj,  kiedy  cię 
pytają  antroorte,  roenn  man 
bid§  fragt;  -dać  na  pytanie 
eine  ^rage  beantroorten;  -dzieć 
stosownie  rid^tig  antroorten, 
eine  paffenbe  Śtntroort  geben; 
ustnie  -dział  er  antwortete 
münblid^;  łatwiej  pytać  niż 
-dać  eö  ift  leidster  fragen  benn 
antroorten;  2)  etroibern;  -dać 
na  piśmie  fd^riftlid^  erroibem ; 
-dzieć  na  list  einen  SBrief  be= 
antroorten;  grzecznością  -dać 
za  grzeczność  ^öflid^feit  mit 
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^öfUd)!eit  crmiberu;  3)  roibcr» 
tómn,  iDiberljallcn ;  echo  -da 
baö  (Sc^o  tönt  luibei;  4)  — 
komu,  przed  kim  za  co,  za 
kogo  jninbm  9{ebe  (unb  2lut= 
roovt)  [tefjen,  fic^  Dor  imubm 
luegen  ctn).  üeranttöorten,  für 
imubn  üerantroortlicf)  fein;  — 
za  co  für  etroaä  bü^en;  5)  — 
czemu  eutfprcc^en ;  wszystko 
-da  naszym  życzeniom  aUeö 
cutfpric^t  unfcren  2Bün= 
jc^en ;  boki,  kąty  -wiadające 
ent]pred)enbe,  gleid^geleßene, 
gleiche  ©eiten,  2ßinfel;  6)  -dać 
komu  na  gardło,  na  głowę 
jmnbm  beit  Xob  anbrof)cn, 
imnbłT  mit  bem  Xobe  be» 
bro^eu  (oeralt.);  7)  -dzieć 
komu  imnbm  abjagen,  jmnbn 
obrocifen. 

Odpowiedni,  Odpowie- 
dny,  adi.  1)  angemeffen,  ent- 
]pre(^cnb ;  dostał  urząd  —  zdol- 
nościom er  erhielt  ein  feinen 
^ä^igfeiten  angemeffeneö  3lmt; 

2)  äilntiDorte=,     antroortcnb; 

3)  =  odpowiedzialny  üer= 
anlroorłliĄ. 

Odpowiednia,  -ni,  pi.  -nie, 
unb  Odpowiednica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  Dra!e[  n. 

Odpowiednio,  adv.  ent= 
fpred^enD,  angemeffen;  żyć  — 
do  swego  stanu  feinem  ©tanbe 
entfprec^enb,  ftanbeögemä^ 
leben. 

Odpowiedniość,  -ści,  sf. 
1)  (Sntjprec^enbe  n.,  ttberetn« 
ftintmung  /. ;  —  charakterów 
bie  tibereinfttmmung,  bie  2t^n^ 
lid^feit  ber  ß§ara?terc;  2)  — 
vilawicenia  ©leic^förmigfeit/. 
ber  (Scoi(Ątung  (Śergbau). 

Odpowiedź,  -dzi,  pi.  -dzi, 
sf.  1)  3introort  /.,  Śeantmor» 
lung  /. ;   jakie  pytanie    taka 

—  mie  bie  ^rage,  fo  bie  Slnt* 
roort;  dać  komu  —  jmnbm 
3Zntn)ort  geben;  na  wszystko 
znajdzie  —  auf  alleS  finbet 
er  eine  2(ntroort;  —  wyroczni 
DrafeOpruĄ  m.;  —  listowna 
brieflid^e  2liitn)ort;  odebrać, 
otrzymać,  czyją  —  jmnbś 
2lntn)ort  erl^alten;  twoja  —  nie 
doszła  mnie  \ć)  tiabe  betne 
2lntn)ort  nic^t   erhalten;   dać 

—  na  ukłon  ben  ©cu&  er* 
rcibern;     2)    Sßerantroortung 
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j  /. ;  pociąt^nąć  kogo  do  -dzi 
jmnbn  jur  93erantn3ortung 
giefjen;  =  odpowiedzialność; 
;  3)  §o[)?ebrief  vi.,  geinbfdiaftö» 
antunbigung  /.,  ®en)allan= 
brot)ung  /. 

Odpowiedzialność,      -ści, 
sf  1)  4>erantioürtung/.,  3Scr- 
antroortlic^fett  /. ;  przyjąć  na 
I  siebie  —  bie  iüerantroortlifl^« 
;  !i'it  überni'f)mcn,  auf  fid^  nel)- 
I  men ;  do  -ści  kogo  pociągnąć 
i  jmnbn     jur     SSerantmortung 
'jietjen,    von    jmnbm    9łec^en= 
fc^aft  f orbern;  możesz  mu  to 
dać    na    moją    —    bu    !annft 
il^m   bag   auf  meine   33er ant« 
roortung  geben;   —  cięży  na 
ministrach  bie  Śerantn)ortIłc^= 
feit  laftet  auf  ben   SJJiniflern, 
DerantroortHc^  finb  bie  3Jiini= 
fter;  2)  Haftpflicht  /,  Haftbar^ 
!eit   /.,    Haftung   /. ;    —    za 
uszkodzenie,    za    zagabę    to- 
waru  bie   H«ft""9    für   (Die) 
Sefc^äbigung,  (Den)  3Scrluft  ber 
il^are,    be§    ©uteS  ('Cerfe^rä= 
mefen). 

Odpowiedzialny,  adi. ; 
Odpowiedzialnie,  adv.  t)er= 
antra orttic^  ;  jestem  za  jego 
postępowanie  —  id^  bin  für  fein 
ißorge^en  oerantroortlic^;  pa- 
nujący ma  być  nie — ,  mini- 
strowie są  -ni  ber  Herrfc^er 
foU  unoerantroortlic^  fein,  bie 
■äJiinifter   finb    üerantroortlid^. 

Odpowiedzieć,  fiel^e:  Odpo- 
windać. 

Odpozew,  -zwu,  pi.  -zwy, 
sm.  t'*9egenflage  /. 

Odpozwać,  fiel^e:  Odpozy- 
wać. 

Odpozwany,  pp.  Don  Od- 
pozywać,  ®egengeflagte(r)  m. 

Odpozywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf;  Odpo- 
zwać, -zwie,  -zwiesz,  -zwie, 
-zwałem,  va.  perf  eine  @egen* 
flage  einbringen,  ben  Kläger 
gegenfeitig  »or  ©erid^t  ![agen. 

Odpór,  -poru,  sm.  1)  SBiber- 
ftanb  m.,  dać  —  nieprzyja- 
cielowi bem  jCeinbe  2Biber=> 
ftanb  leiften,  ben  3lngriff  beś 
^einbeö  juriicffc^fagen;  -porem 
koma  stać  jmnbm  nid;t  roci* 
d^en;  na  —  być  czemu  fid^ 
einer  ©ad^e  roiberfe^en,  einer 
©ac^e  n)iberfpi:cd^cn;  2)  2Biber» 


[egung /.,  Sleplif/.;  —  sfo- 
wuy,  na  piśmio  münblic^e, 
fĄriftud^c  $«eplif;  dać  — 
n?iberlegen,  fiĄ  oerteibigen; 
wziąć  —  roibertegt  werben. 

Odprasować,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  perf.  abbtlgetn, 
abg'ätten. 

Odpraszać,  -szam,  -sza, 
-sza tern,  va.  perf. ;  Odprosić, 
-szę,  -sisz,  -si,  -siłom,  vn. 
perf.  1)  gcgenfeitig  einlaben; 
2)  bie  (ginlabung  abftellen, 
juriidfnel^Tien;  3)  —  kogo 
jfunbm  Slbbitte  leiften,  jmnbn 
unt  Sßergebung  hiiitn  (oeralt.) ; 
4)  —  kogo  od  kriry  jmnbn 
burc^  Sitten  oon  ber  ©träfe 
befreien;  5)  —  co  na  kim 
etro.  t)on  jmnbm  erbitten. 

Odprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
t)  2lbmac^ung  /.,  Sierric^tung 
/.,  Söeenöigung/.  einer  ©ac^e; 
2)  2lbfertigung  /.,  Sßerabfc^ie= 
bung  /.,  ®ntlaffung  /.,  >3lb* 
banfung  /. ;  —  sługi  @nt* 
laffung  tinz^  SBebienten ; 
dworska  —  (iDOrirtĄ:)  ^ijfifc^e 
Slbfertigung,  ^ilbfertigung  mit 
leeren  ^änbcn,  obne  So^n; 
dać  komu  -we  jmnbn  (xh= 
banfen,  leer  abjie^en  laffen, 
abroeifcn;  3)  SSoUjie^ung  /. 
beg  Urteils,  ©gefution  /.; 
uczynić  -we  na  majątku  dłuż- 
nika bie  (^geEution  an  bem 
SSermögen  Dc§  ©c^u[bncr§ 
burc^fübren  (Jtec^toroefen) ; 
4)  2lu5ftattung  /•  ber  Soc^ter 
(oeratt.);  5)  dano  psom  -we 
man  l^at  bie  §unbe  abgefüt» 
tert  (Derart.). 

Odprawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałam;  Odprawować,-wuję, 
-wnje,  -w^łem,  v.  imperf. ; 
Odprawić,  -wię,  -wisz,  -wi, 
-wiłem,  v.perf.  I.  va.  1)  abfer= 
łigen,  »errichten,  abmad^cn, 
abgalten,  üott^ielien;  —  inte- 
res ein  ©efd^öft  abmad^cn,  ob« 
fd^lieBen,  ins  reine  bringen; 
—  powinność  feine  ^flid^t  er* 
füllen;  —  msze  bic  !iJ?effe 
iefen;  —  sobór  eine  Serfamm* 
Tung,  ein  Äonjit  abl^alten;  — 
wyrok  sądowy  ein  gerieft lid^eS 
Urteil  öoUjie^en,  exequieren; 
2)  —  kogo  jmnbn  abfertigen, 
abfcnben,  t)erabfc^ieben,  ab= 
banfen;    —    służącego   einen 
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93ebientcn  entraffcn;  —  kogo 
z  niczem  jmnbn  unuenid^teter 
2)inge,  mit  leeren  ^önben, 
mit  langer  S'iafe  at^uf^m  laffen ; 
II.  —  się,  vr.  1)  —  sie  od 
kogo  au*s  imnbś  2)ienften 
fd^eiben;  2)  eejm  się  -wia 
jeszcze  bet  Śanbtag  tagt  nod^; 
skoro  się  msza  -wi  foöalb  bie 
9Jleffe  au^  fein  ratrb;  3)  — 
się  w  drogę,  w  podróż  fid^ 
auf  ben  3Beg  begeben,  bie 
9teifc  antreten. 

Odprawiny,  -win,  5.  pi. 
1)  ©ntlaffung/.  auś  ber  üäter« 
lid^en  ©eroalt ;  2)  2lbfertigung 
/.,  33erQbfd)iebung  /. 

Odprawny,  adi.  9I6ferti= 
gungs',  2lb|c^iebö«;  list  — 
6d)eibebricf  m.;  posłuchanie 
-ne  aibfd^iebśaubicng  /. 

Odprosić,  fiel^c:  Odpraszać. 

Odprowadzać, -dzam,  -dza, 
-dzałem,  ra.  imperf. ;  Odpro- 
wadzić, -dzę,  -dzi,  -dziłera, 
va.  perf.  1)  irgenbmol^in  (ab)= 
fül^ren,  begleiten,  geleiten; 
-dzić  do  domu  nadf)  §auje 
begleiten ;  2)  —  kogo  od  czego 
jmnbn  t)on  ctro.  abführen,  ab* 
leiten,  abbringen. 

Odpruć,  fie^e:  Odparać. 

Odpryskać,  -kam,  -ka,  -ka- 
łem, ?;w.  imperf. ;  Odprysnąć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nałam,  vn. 
perf.    abfprüljen,   abfpringen. 

Odprz^dz,  fiel^e:  Odprzęgać. 

Odprz^ść,  -przędę,  -przę- 
dzie, -prządłem,  va.  perf.  (k\i' 
fpinnen;  feine  ©d^utb  burc^ 
«Spinnen  abga^len. 

Odprzę,tywać,  -tuję,  -luje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odprz%- 
tać,  -tam,  -ta,  -tałem;  Od- 
przą-tn^ć,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nąłem,  va.  perf.  roegräumen, 
abräumen,  aMs  bie  ©eite 
fc^affcn. 

Odprzedawać,  -daję,  -da- 
jesz, -daje,  va.  imperf. \  Od- 
przedać, -dam,  -da,  -dałem, 
va.  perf.  (©eEauftes)  n)ieber= 
nerfaufen. 

Odprzedawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  SBieöeroertäufcr  m. 

Odprzedaż,  -ży,  sf.  3Bieber= 
t)er!auf  m. 

Odprzęgać,  -gam,  -^9^^  -ga- 
lem, ta.  imperf .\  Odprzą,dz, 
-przęgę,     -przężesz,     -przęże, 


-przągłem,  va.  perf.  1)  au§= 
fpannen ;  —  konie  ^ferbe  auś* 
f pannę n;  2)  obfuppeln  (©ifen» 
ba^nrocfcn). 

Odprzodkować,-kuję,  -ku- 
je, -wałem,  va.  perf.  abpro^en 
(©ejc^ü^e). 

Odprzysięgać,  -gam,  -ga, 
-gał^m,  V.  im;perf ;  Odprzy- 
si%dz,  -sięgnę,  -sięgniesz, 
-sięgnie  unb  -sięże,  -siągłem, 
V.  perf.  1.  va.  abfd^töören ; 
II.  —  się,  vr.  —  sic  czego 
fic^  non  etm.  losfĄnioren ;  etro. 
Derfd^mören,  feierlid^  geloben, 
lixo.  nitf)t  melir  gu  tun. 

Odpust,    -u,    pi.    -y,    sm. 

1)  r=  odstawka;  2)  SScrgei* 
bung  /.,  35ergebung  /.;  3) 
2lblaf5  m. ;  udzielić  -u  2l6laf; 
geben,  erteilen;  dostąpić  -u 
2lbla^  etljalten;  iść  na  — 
j|Um  2lblaB(feft)  ge|en;  prze- 
baczyć głupiemu,  to  sto  dni 
-u  mer  bem  Stummen  nergei^t, 
nerbient  ^unbcrt  Xage  2lbla| ; 
ber  ^(uge  mufj  mit  3^arren 
immer  3'la(^fid^t  r)aben ;  4)  2lb= 
la^  m.  be§  SBafferś,  @cl}leufe 
/. ;  =  spust,  upust. 

Odpustny,  adi.  erlä^tid^, 
nergei^lic^. 

Odpustowy,  adi.  2lbla^«; 
modlitwy  -we  Slbla^gebete. 

Odpuszczać,  -czam,  -cza, 
-czałern,  va.  imperf. ;  Od- 
puścić, -puszczę,  -ścisz,  -śei, 
-ściłem,  va.  perf.  1)  —  kogo 
jmnbn  entlaffen,  gel)en  laffen; 

2)  —  co  komu  jmnbm  etm. 
oergeil^en,  »ergeben,  crlaffen; 
-puść  nam  nasze  winy  jako 
i  my  -puszczamy  naszym 
winowajcom  ncrgib  un§  unfere 
©d^ulben  mie  aud^  mir  ner» 
geben  unferen  ©cbulbigcrn; 
-puśćcie  mi  panowie,  ten  ra- 
chunek jest  mylny  nergei^cn 
©ie  (mir)  meine  Ferren,  biefe 
Sted^nung  ift  irrig;  Boże 
-puść!  ©Ott  nergei^c  mir, 
Unö;  a,  to  człowiek  Boże 
-puść!  bag  ift  ein  ^auge= 
nid^tg!  3)  ein  menig  lodfcrn, 
nad^laffen;  -puszczać  pas  ben 
©iirt^l  ein  roenig   nac^laffen. 

Odpuszczenie,  -nia,  sn. 
1)  ®ntlaff ung  /.,  Befreiung  f. 
öon  etro.;  2j  Vergebung  /. 


Odpuścić,  fie^e:  Odpusz- 
czać. 

Odpychacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBagcnfto^er  w.,  ^unbefto^er 
m.  (53ergbau). 

Odpychać,,  -cham,  -cha, 
-chałem,  va.  imperf. ;  Ode- 
pchnąć, -chnę,  -chniesz, 
-chnie,  -nąłem,  va.  perf.  ab= 
[to^en,  rcegflo^en ;  -chnąć  pro- 
pozycyę  einen  S3orfd^lag  ab» 
lelinen. 

Odpychanie,  -nia,  sn.  2lb  = 
ftofiung  /. 

Odpytywać,  -tuję,  -tuje, 
-wałem,  va.  imperf. \  Odpy- 
tać,  -tara,  -ta,  -tałem,  va. 
perf.  erfragen. 

Odra,  -ry,  sf,  1)  3JJafern 
pi. ;  chorować  na  -rę,  mieć  -rę 
o:t[.  ben  äßafcrn  franf  fein;  — 
panuje  bie  SJJafem  §errfcf)cn; 

dziecię  leży  w  -drze  bas  ^inb 
liegt  an  \itx[.  3JJafern  !ran! 
barnieber;  dostał  -ry  er  l^at 
aJłafcrn  be!ommen;  2)  lum* 
pige(ś)  SBefen  n.,  ©lenb  «.; 
chorować  na  -rę  abgeriffcn 
^erumgel^en;  3)  ^oljgeriift  n. 
im  SBalbc,  auf  ba§  bie  33ie= 
nenftödfe  geftellt  raerben. 

Odrabiać,  -biam,  -bia,-bia- 
łem,  va.  imperf. \  Odrobić, 
-bię,  -bisz,  -bi,  -biłem,  va. 
perf.l)  abarbeiten,  burd^Slrbeit 
feine  ©d^utb  tilgen;  wczoraj- 
sze dziś  -bił  ba§  ©eftrige  l^at 
er  l)eute  abgearbeitet,  baś 
geftern  SSerfaumte  \)ai  er  Eiente 
nad^geliolt;  -bić  opóźnienie 
(aucb      nadrobić,     powetować 

spóźnienie)  bie  3Serfpätung  ein* 
bringen  (aSer!el)r§n)efen);  2)  ein), 
fertig  maĄen,  eine  Slrbeitbeen* 
bigcn;-biłem  już  swoje  id^  bin 
mit  meiner  Slrbeit  fertig;; 3) 
ungefd^e^en  mad^en,  rüdfgängig 
mad^en;  trudno  też  to  -bić 
e§  ift  fc^roer,  bieś  rüdfgäugig 
ju  mad^en. 

Odrachowywać,  -wuję, 
-wuje,  -wałem,  va.  imperf. 'y 
Odrachować,  -chuje,  -chuje, 
-wałem,  va.  perf.  ab5äl)len, 
aufiiä^len;  abred^ncn. 

Odrachunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  3lbfcblaq  m. 

Odraczać,  -czam,  -cza, 
-czałern,  va.  imperf. ;  Odro- 
czyć, -czę,  -czy,  -czyłetn,  va. 


Odradzać 
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}>crf.  oetjcöicbcn,  yerta^cn, 
auöfe(jen ;  odroczono  rozprawę 
do  wtorku  bic  ^er^anbtuug 
unirbc  auf  5)icn9tag    »ertac^t. 

Odradzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałom,  ra.  impcrf.\  Odra- 
dzić, -dze,  -dzi,  -dziłem,  va. 
pc)'/.',  —  komu  co  jiimbrn 
etw.,  von  einer  ©adE)c  abraten, 
imnbm  ctiu.  lüibetraten. 

Odradzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  vn.  imperf.\  Odro- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dzifem,  v. 
pcrf.  I.  va.  lüieberbeleben; 
Derjünc^en;  II.  —  sie  vr.  1) 
luicberauflcben,  lüiebergeboren 
luerben ;  rodzice  zdaja  się  -dzać 
w  swoich  dzieciach  bie  ©Itevn 
fd^einen  in  if)ren  Äinbcrn  n)ie= 
beraufjulcben ;  raieberentftefjen, 
ccfe^t  werben ;  2)  auö  ber  3trt 
jdilagen,  ausarten,  abarten; 
=  wyrodzić  się. 

Odradzanie,  -nia,  sn.  1) 
—  komu  czego  Slbraten  m., 
SKiberraten  n. ;  2)  —  czego 
äöieberbsleben  n.  eines  S!5ingeg ; 
3)  —  się  SOSieberaufreben  n.\ 
^lusarten  n. 

Odrapać,  fielje:  Odrapywać. 

Odrapaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  Sumpenferl  m.,  3ettump= 
te(r)  m. 

Odrapanińy,  -uin,  s.  pi. 
Sumpen  pL,  §e^en  pi. 

Odrapany,  pp.  non  Odra- 
pać unb  adi.\  Odrapano, 
adv.  gerlumpt,  gerfe^t,  abge-- 
riffen. 

Odrapywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf.;  Odra- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.  ringsicrum  ab= 
!ra|cn,  befragen,  gerlumpen, 
gerfe^cn. 

Odrastać,  -tam,  -ta,  -tałem, 
vn.  imperf.]  Odrosnąć,  -nę, 
-niesz,  -nie,  -nąłem;  Odróść, 
-snę,  -śniesz,  -śnie,  -rosłem, 
in.perf.  1)  raiebcr  roac^fen; 
von  neuem  roadifen;  broda 
ogolona  -rosła  mi  ber  raftette 
$8art  ift  mir  roieber  geraac^jen; 
2)  raad^fen,  größer  roerbcn. 

Odratować,  -tuje,  -tuje, 
-wałem,  va.  perf.  retten. 

Odraza,  -zy,  5/.  Slbfd^eu 
m.j  (Stel  m.,  SBiberroitte  m., 
^Ibneigung  /.;  czuć  od  kogo 
-ze,  mieć  od  czego    -zę  einen 


Üiiiberioißen  qegeu  jmnbn 
babcn,  einen  (Sfel  cor  ctiü. 
Ijabcn,  firf)  oor  etio.  eleln; 
z  -za  co  robić  etiu.  mit  SiJiber» 
millen  marf)en. 

Odrażać,  -żam,  -ża,  -żaiem, 
va.  wiper/.]  Odrazić,  -że, 
-zisz,  -zi,  -ziłem,  vc(.  perf. 
1)  —  kogo  od  czego  jmutn 
won  etu).  abfc^rerfen ;  —  kogo 
od  siebie  fid)  jninbu  abgeneigt 
mactien;  2)  gurüdEfc^lagcn,  ju» 
rüdmeilen  (oeralt.);  3)  —  się, 
vr.  Slbncigung  befommcn,  bie 
Suft  3u  etiD.  üerliecen. 

Odraźlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
eine  ^flan^e  (fat.  vestia). 

Odraźny,  adi.  ab[rf)redtenb. 

Odrąbywać,  -buję,  -buje, 
-wałtim,  va.  imperf.'^  Odrą- 
bać, -bie,  -biesz,  -bie,  -bałem, 
va.  perf.  abl^aucn. 

Odręb,  -u,  pi.  -y,  sm.  baö 
bünnere  ©noe  beö  gefällten 
entraipfetten  53aum[tamme§. 

Odrębnie,  adi.  abgefonbert, 
bcfonbcrs;  uważana  rzecz  — 
bie  (Sad^e  für  fic^,  befonberö, 
abfolut  betrad^tet. 

Odrębność,  -sei,  sf.  2lb= 
fonberung  /.,  3[o^ici^""9  /"«j 
Sefonber^eit  /.,  SSerfc^ieben« 
t)eit  /. 

Odrębny,  adi.  abgefonbert, 
abgefd^teben;  ifoliert. 

Odrętwiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Odrę- 
twić,  -wie,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  ftarr  mad^en,  in  ben 
3uftanb  ber  ©rftarrung  »er« 
fe^en;  (bilbl.)  erfd^laffen,  träge 
unb  ftumpf  machen,  abftumpfen. 

Odrętwiałość,  -sei,  sf.  1) 
©rftarrung  /.,  Starrheit  /. ; 
2)  (bilölO  ©rfc^laffung  /., 
2lbaefpannt^eit  f. 

Odrętwiały,  adi.  erftarrt, 
fteif;  —  od  zimna  üor  Äälte 
[teif ;  —  ze  strachu  cor  ©d^redE 
[latr,  erftarrt;  umysł  — 
ftumpfer,  untätiger  (SJeift. 

Odrętwieć,  -wieję,  -wieje, 
-wiałem,  vn.  perf.  erftarren; 
ftarr  rcerben,  fteif  rcerben. 

Odrobek,  -bku,  pi.  -bki, 
sm.  Slbarbeiten  n. 

Odrobina,  -ny,  pi.  -ny, 
5/.;  Odrobinka,  -nki,  pi.  -nki, 
sf.  dim.  unb  Odrobineczka, 
-czki,   pi.    -czki,    sf.  dim.  1) 


örorfen     7«.,     Süröcfdien    n.\ 

—  chleba  ein  33rocfen  S3rot; 
nie  zostało  ani  -ny  nicftt  ein 
i^rödfc^en  ift  übrig  geblieben  ; 

2)  ein  bifiĄen,  ein  roenig; 
zaczekaj  -nę  marte  ein  loenig; 

3)  .Unirpä  m.    (fdjerjljaft). 
Odroczenie,  -nia,  /jZ.  -nia, 

sn.  Üiertagung  /. ;  SJerjöge» 
rung  /. 

Odroczony,  pp.  oox\  Od- 
roczyć, ücrtagt;  sojm  —  zo- 
stał do  5.  stycznia  ber  £anb» 
tag  ift  auf  ben  5.  Jänner 
oectagt  roorben. 

Odroczyć,  fi^l)e :  Odraczać. 

Odrodek, -dka,  pi  -dki,  sm. 
2luögeartete(r)  m.,  auś  ber 
2lrt  @efc^lagene(r)  m. 

Odrodliwość,  -ści,  sf.  9le= 
probuftionöfäl)ig!ett  /.,  "SiZ" 
probu!tionöfraft  /. 

Odrodny,  ac?z.  •,  Odrodnie, 
adv.  auśgeattet,  auö  ber  2lct 
gefĄIagen. 

Odrodzenie,  -nia,  sn. 
SBiebergeburt  /.  3Bieberauf= 
leben  n. 

Odrodzić  się,  fiel^e:  Odra- 
dzać sję. 

Odrojenie  się,  -nia,  sn. 
33eenbigung  /.  beä  (Sc^roär* 
mens  ber  dienen. 

Odrosnąć,  fiel^e:  Odrastać. 

Odrost,  -u,  sm.  ©toffcc» 
fa^  wz.;  äßiebcraufleben  n.; 
ryby  na  —  jjifc^e  gum  SRad^s 
roui^ś. 

Odrostowy,  adi.  —  staw 
©tredteid^  m. 

Odrośl,  -i,  pi.  -e,  sf.\ 
Odrostka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.\ 
Odrostek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
neuer  iSc^öf3ltng;  2lb!ömmling 
m.,  S^ad^fomme  m. 

Odróżniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf]  Odró- 
żnić, -nię,  -ni,  -nilem,  va. 
perf.  unterfd^eiben ;    trennen; 

—  się,   vr.  fid^   unterfd^eibeu. 
Odrwiciel,     Odrwisz,    -a, 

pi.  -e,  sm.  ^Betrüger  m. 

Odrwić,  fiel^e:  Odrwiwać. 

Odrwiświat,  -a,  pi.  -y,  sm. 
(ScAbetrüger  m. 

Odrwiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf.  \  Odrwić, 
-wię,  -wi,  -wiłem,  va.  perf. 
1)  cerfpotten,  oerlac^fn;  2)  be- 
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trügen,  überoorteifcn,  ^intccä 
2i(i)t  führen. 

Odryczeć,  -czę,  -czy,  -cza- 
łera,  va.  per/.]  Odrykn^jć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
per/. ;  Odrykiwać,  -kuję, 
-kuje,  -wałem,  va.  imper/. 
abbtüHen;  baö  SBcüUen  er= 
roibern,  roieber  brüllen. 

Odryć,  -ryję,  -ryjesz,  -ryje, 
-rylem,  va.  perf.  abrou^len, 
oufn)üt)Cen. 

Odryna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^eufĄobec  m. 

Odrysować,  -suję,  -suje, 
-wałem,  va.  perf.   ab^eid^nen. 

Odrywać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, V.  imperf.]  Oderwać, 
-rwę,  -rwiesz,  -rwie,  -wałem, 
V.  perf.  I.  va.  1)  abreißen, 
lośreipcn;  —  zamek  bas 
<S(Ąlo]$  abreifim;  —  prowin- 
cyę  od  państwa  eine  ^^rooinj 
»om  ©taate  losreißen,  tren« 
nen;  2)  —  kog-o  od  czego 
jmnDn  »on  etro.  abl^alten,  at^' 
rufen,  in  etn).  ftören;  II.  — 
się,  vr.  fid^  (ogrei^en,  fic^ 
trennen. 

Odrywek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  abgeuffeneg,  abgetrennten 
atüdE. 

Odrzec,  fiel^e:  Odrzekać. 

Odrzeczny,  adi.-,  Odrze- 
«znie,  adv.  unfinnig,  un= 
paffenö,  ungereimt. 

Odrzeć,  [ie^e:  Odzierać. 

Odrzekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
lem, V.  imper  f.]  Odrzec, 
-rzekę,  -rzeczesz,  -rzecze, 
-rzekłem  unb  Odrzeknać, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  v. 
perf.  I.  va.  1)  erroibern, 
antroorten;  cóżeś  mu  -rzekł 
na  to?  tüQg  ^cift  bu  i^m  bar- 
auf  crroibert?  2)  entgegen, 
entzaubern ;  II.  —  się,  vr.  — 
się  czego  einer  ©ad^c  ent-- 
fagcn. 

Odrzucać,  -cam,  -ca,  -ca- 
lem, va.  imperf.-^  Odrzucić, 
-cę,  -cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
I)'3urüc!n3erfen;  2)  niegroerfen; 
3)  auöjd^laaen,  t)erroer[en,  ab' 
lel^ncn;  —  czyje  rady,  prośby 
imnbg  '^{(xi  abte^nen,  S3itten 
gurüdfroeifen ;  kościół  -rzuca 
tę  naukę  bie  Birc^c  »erroirft 
biefe  Se|re;  4)  -rzuca  mnie 
od  tego   bieś   efelt  mid^  aw, 


erregt  mir  ®!el;  5)  —  się,  vr. 
non  etra.  (roorüber  mm  fid^ 
bereits  geeinigt)  jurütftreten; 
6)  puchlina  znowu  się  -rzu- 
ciła bie  ©d^iüeHung  ift  roieber 
ge!ommen,  l^at  ftd;  roieber^olt. 

Odrzut,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sßegnjurf  m.\  9iütf)'to&  m. 

Odrzutek, -tka,jp?.  -tki,sm. 
2luänjurf  m.,  2tuo[cCu&  m. ;  — 
świata  2luśrourf  ber  'IRenfc^^eit. 

Odrzwie,  odrzwi,  5.  pi.  %ÜX' 
ftod  m.,  Xürfütterung  /.; 
2;üroerjterung  /. 

Odrzygać,  -gam,  -ga,  -ga- 
łem,  va.  tmperf. ;  Odrzygn^ć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -uąłdm,  va. 
perf.  (auf=)rülpjen,  aufftofien. 

Odrzynać,  -nam,  -na,  -ną- 
łem, va.  imperf. ;  Oderzn^ć, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem,  va. 
perf.  abfĄneiben. 

Odrzynek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  2lbfĄnitt  ««.,  2lbfct)ni^et  n. 

O  drży  skóra,  -ry,  pi,  -ry, 
sm.  Seutefd^tnber  m. 

Odsączać,  -czara,  -cza, 
-czałem,  va.  imperf.\  Odsą- 
czyć, -czę,  -czy,  -czyłem,  va. 
perf.  entfernen,  beifette  fd)ie* 
bt-n. 

Odsada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
3Battranb  w.,  ©ang  m.  am 
@rabcn. 

Odsadnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2lbfacfage  /. 

Odsądzać,  -dzam,  -dza, 
-dzałem,  v.  imperf. ;  Odsą- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem,  v. 
perf.  I.  va.  1)  frifd^e  ^flanjen 
einlegen;  abgeftorbene^ftanjen 
burd^  neue  erfe^en;  2)  roeg« 
fe^en,  entfernen;  jurüdEfe^en; 
abfegen;  -dzić  kogo  od  wszel- 
kich godności  jnnbn  non 
(xSiiXK  SBürben  abfegen;  -dzić 
kogo  od  panny  jmnbm  ein 
3Jläbd^en  abroenbig  mad^en, 
oor  ber  9^afe  mjgne^men; 
-dzić  kogo  jak  kota  od  mleka 
imnbn  wie  bie  Äa^e  non  ber 
aJiilc^  raegfe^en,  jmnbm  ben 
Siffen  auś  bem  ŚKunbe  nel^= 
men,  jmnbm  einen  ©trtc^ 
burc^  bie  E^ted^nung  maĄen, 
imnbn  au§  bem  ©attel  lieben; 
3)  —  od  piersi  entwöhnen, 
oon  ber  93ruft  abfegen;  IT.  — 
się,  vr.  fid^  entfernen,  einen 
Slnfauf  nel^mcrt,  aug^olcn. 


Odsadzka,  -dzki,  pi.  -dzki, 
sf.  (SRiuerO^lbfa^  m. 

Odsądzony,  pp.  non  Od- 
sądzać; czop  —  gea(Ąfelte(r) 
3urüdEgefe^te(r)  B^Pf^n  »w. 

Odsądzać  -dzam,  -dza, 
-dzHłera,  va.  imperf. \  Odsą- 
dzić, -dzę,  -dzi,  -dziłem,  va. 
perf.  1)  —  sprawę  (uberj 
eine  ©ad^e  aburteilen;  2)  — 
kogo  od  czego  jmnbm  (Durd^ 
Urteil)  etro.  abfpred^en,  jmnbn 
einer  ©ac^e  für  »erluftig  cr= 
flären;  —  kogo  od  czci,  od 
rozumu  jmnbn  (für)  e^rloä, 
roabnfinnig  erttären. 

Odsedniać,  -niam,  -nia, 
-niatem,  va.  imperf. ;  Odse- 
dnić, -nię, -ni,-niłem,  va.p&rf. 
ein  ^ferb  rounb  reiben,  rounb 
reiten. 

Odsep,  -u,  pi.  -y,  sm., 
Odsepisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
aufgefpülteö  ©rbreid^. 

Odsetka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
^rojcnt  «.,  3ing  m. ;  -ki,  ßin» 
fen;  kiskł^dane^infeśginfen^Z. 

Odsforowywać,  -wuję, 
-wuje,  -wałem,  va.  imperf. ; 
Odsforować,  -ruję,  -ruje, 
-wałem,  va.  perf.  —  psy 
^unöe  abfoppeln,   (ośfoppetn. 

Odsiać,  fiel^c:  Odsiewać. 

Odsiadać,  -dam,  -da,  -da- 
łem, vn.  imperf. ;  Odsieść, 
Odsi^ść,  -siądę,  -siędziesz, 
-siędzie,  -siadłem,  vn.  perf. ; 
Odsiadać  się,  Odsią,ść  się, 
Odsieść  się,  vr.  1)  ftc^  n)eg= 
fe^en,  feinen  ©^  oertaffen, 
urn  einen  anbcren  ein^unel^« 
men;  —  od  kogo  fic^  »on 
jmnbm  entfernen;  2)  fid^  ah'^ 
löfen ;  chleb  się  odsiadł  bie 
3linbe  l^at  fid^  »om  SBrote  ah* 
gelöft,  ba§  Srot  ift  abrinbig 
geroorben. 

Odsiadły,  adi.  abi^elöft; 
chleb  —  abriuöigeS  33rot. 

OJsiadywać,  -duję,  -duje, 
-wałem,  va.  unb  vn.  imperf. ; 
Odsiedzieć,  -dzę,  -dzi,  -dzia- 
łem, va.  wxiii  vn.  perf.  abfi^en; 
—  karę  bie  ©träfe  abfi^en. 

Odsię;ść,  fte^c:  Odsiadać. 

Odsiec,  fie^e:  Odsiekać. 

Odsiecz  -y,  sf.  ©ntfa^  m., 
33efreiung  /. ;  iść,  przyjść, 
przybyć  na  —  miasta  gum 
@ntfai  ber  ©tabt  ge§en,  fom* 
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men,  Ijexhe'mUn;  dano  — 
miastu  man  t)at  bie  ©labt  t)on 
ber  S3eln(ierung  befreit,  bie 
Stabt  entfetłt. 

Odsiecznik,  -a,  pi.  -nicy, 
am.  einer,  ber  5uni  ©ntfo^  Ijer^ 
beieilt,  SBefteier  m.  {von  ber 
'Belagerung). 

Odsieczny,  adi.  (E'ntfa^=; 
wojsko  -ne  iśnłfa^^eer  n. 

Odsiedzieć,  fielje :  Odsiady- 
wać. 

Odsiekać,  -kam,  -ka,  -ka- 
tem, va.  imperf.]  Odsiec, 
-siecze,  -sieczesz,  -siecze, 
-siekłem,  va.  perf.  ahf)aVLm, 
abl^adfen;  -siec  się  (vr.)  komu 
jmnbź  ^ieb  jurüdfilagen, 
parieren;  -sieka  się  mu  po- 
rządnie er  antroortet  i|m 
fräftig,  fd^arf. 

Odsieść,  fielje :  Odsiadać. 

Odsiew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
äßieberbefäen  n. 

Odsiewać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  Odsiać, 
-sieję,  -sieje,  -siałem,  va. 
perf.  1)  bie  <Baat  fertig  be- 
ftellen,  abfäen,  mit  bem  ©äen 
fertig  rcetben;  2)  roieber  be=» 
fäen;  3)  abfieben,  DoKenbä 
burd^fieben;  —  make  aJiel^l 
abfieben. 

Odsigżać,  -żam,  -źa,  -ża- 
lem, va.  imperf.-^  Odsiężyć, 
-że,  -żysz,  -ży,  -żjłem,  ta. 
perf.  mobifijieren,  änbern ; 
mäfeigen. 

Odsiodływać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odsio- 
dłać,  -łam,  -la,  -łałem,  va. 
perf.  abfattetn. 

Odskakać,  -kaczę,  -czesz, 
-cze,  -kałem,  vn.  perf.  1)  baś 
©prin(tcn  beenbigen;  2)  va. 
burcö  ©pringen  feine  ©c^ulb 
bąai)Un. 

Odskakiwać,  -kuję,  -kuje, 
-wałem,  vn.  imperf. ;  Odsko- 
czyć, -czę,  -czysz,  -czy,  -czy- 
łem,  vn.  perf.  1)  ficb  fprin« 
genb  entfernen,  riicfroärtS, 
auf  bie  ©eite  fpringen ;  2)  ah' 
fpringen,  abprallen,  äutücf» 
praEen;  kula  -skoczyła  bie 
Äuget  praßte  ah. 

Odskok,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©eitenfprung  w.,  3lüdE]prung; 
—  od  czego  SlbpraE  w.,  3"== 
rütfpraHen  n. 


Odskroby wać,  -buję,  -buje, 
-w;iłdm,  va.  imperf. ;  Odskro- 
bać,  -bie,  -biesz,  -bie,  -bałem, 
va.  perf.  abfragen,  roeglraCen, 
abfdiaben. 

Odskrobiny,  -bin,  pl.  ?15=. 
fd^abfel  n. 

Odskubywać,  -buję,  -buje, 
-wałem,  va.  imperf.',  Odsku- 
bać,  -bie,  -biesz,  -bie,  -ba- 
łem, Odskubn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nie,  -nąłeni,  va.  perf.  ab« 
aupfen. 

Odsłaniać,  -niam,  -nia, 
-niałem,  va.  imperf. \  Odsło- 
nić, -nię,  -ni,  -niłom,  va.  perf. 
ent^uUeń,  entbecf«;n,  aufbecfen; 
-uiono  kortyię  mon  jog  ben 
SBorl^an^  auf;  -nić  maskę  bie 
Saroc  abne()men;  -nić  komu 
tajemnicę  jmnbm  cin  ®el^eim= 
niö  auföetfeu. 

Odsłona,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
Slufjug  m.\  dramat  w  pięciu 
-nach  ©c^aufpiet  n.  in  fünf 
2lufgügen,  2lften. 

Odsłonecznik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  ©onnenferne  /.,  2lpl^c= 
lium  n. ;  =  punkt  odsłoneczny. 

Odsłuchać  się,  -cham, 
-cha,  -chałem  się,  vr.  perf. 
fid;  fatt  boren,  genug  ju^ören. 

Odsluga,  -gi,  -gi,  sf.  @e= 
genbicnft  m. 

Odsługiwąć,  -guję,  -guje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odsłu- 
żyć, -że,  -żysz,  -ży,  -żjłem, 
va.  perf.]  1)  —  swoje,  swój 
czas  feine  ^eit,  bie  beftimmte 
3eit  auöbienen;  2)  —  dług 
abbienen,  eine  ©d)ulb  burdl 
^ienftleiftungen  abjal^len;  3) 
—  komu  jmnbm  ©egenbienfte 
leiften;  —  komu  co  jutubm 
etm.  üergelten;  jakże  ci  te 
łaskę  -żyć  potrafię?  mie 
roeibe  id^  bir  biefe  ©nabe  oer* 
gelten  fönnen?  -służę  ci  to 
na  weselu  tafür  raitt  id^  bir 
am  ^oc^geitstage  ©ienfte  er= 
roeifen;  -służę  ja  tobie!  baö 
mitt  id^  bir  oergelten,  bafür 
foUft  bu  mir  bii^en. 

Odsnowywać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf]  Odsno- 
wać,  -nuję,  -nuje,  -wałem, 
va.  perf.  ba§  ©pinnen  be- 
enbigen ;  ©efponnencS  auf« 
trennen. 

Odspać,  fielje:  Odsypiać. 


Odspołować,  -łuję,  -łuje, 
-wałem,  va.  perf.  groedś  ^av^- 
geroinnung  einen  üorjäl^rigen 
(Sinfc^nitt  in  bie  i)iłnbe  er* 
neuem. 

Odspodni,  adi.  =  spodni, 
dolny. 

Odstać,  fiei)e:   Odstawać. 

Odstanawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf]  Odsta- 
nowić,  -wię,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  —  klacz  bie  ©tute  be- 
fpringen  taffen. 

Odstań,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
Entfernung  /. 

Odstawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
Lieferung  /.,  ^wfieüung  /. 

Odstawać,  -staję,  -stajesz, 
-staje,  -wałem,  v.  imperf.] 
Odstać,  -stanę,  -staniesz, 
-stanie,  -stałem,  v.  perf.  I.  vn. 

1)  — ^  od  czego  Don  «tro.  ah- 
fteben,  abfiaffcn,  ficb  von  ctro. 
ablöfen;  obicie  -staje  od  ścia- 
ny bie  SCopete  Ikht  nic^t,  ^ält 
ntdEit  feft  an  ber  2Dßanb,  bie 
Xapete  fpringi  eon  ber  ŚCanb 
ab ;  skóra  -staje  od  mięsa, 
mięso  od  kości  bic  Caut  löft 
fiĄ  üom  ^leifc^,  baä  gleifd^ 
oom  Änodjen  ab]  okno  -staje 
baś  fCenfter  flafft,  f erließt  ni{|t 
gut ;  suknia  -staje  pod  pa- 
chami baś  Äleib  mad^t  in 
ben  2ld^fe(l^öl^fen  einen  Saufen, 
fd^miegt  fiĄ  an  tk  źlcbfcl= 
pl^Ien  nid()t  an ;  2)  —  od  kogo 
jmnbn  oertaffcn,  uon  jmnbm 
abfallen;  -stał  od  Boga  er  ift 
von  ©Ott  abgefallen;  II.  1)  — 
się,  vr.  ungef^el^en  roerben; 
CO  się  stało,  już  się  -stać  nie 
może  ma§  einmal  gefĄeben  ift, 
!ann  nic^t  meljr  ungefcbe^en 
(gemacbt)  roetben;  2)  eine  be- 
ftimmte S^it  l)inburcb  fte^cn 
(oon  f^lüifigfeiten). 

Odstawiać,  -wiam,  -wia, 
-wiałem,  va.  imperf.]  Od- 
stawić, -wio,  -wi,  -wiłem,  va. 
perf.  1)  me^ftellcn,  beifeite  ftel- 
len, megfe^en,  entfernen;  — 
garnek  od  ognia  ben2;opf  OOm 
Steuer  roegfteUen;  —  dziecko 
od  piersi  baś  Äinb  üon  ber 
33ruft     abfegen,     cntroöl)nen; 

2)  auf  einen  beftimmten  ^la^ 
l^inftellen;  —  stół  na  środek 
ben  Xifcb  in  bie  HJiitte  (roeg)- 
fteCen ;    —  co    napowrót,    na 
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swoje  miejsce  cttcaS  auf  ben 
geroo^nten,  auf  feinen  ^ta^ 
roieber  fiinfteHen;  —  kość 
ein  üerrenfteä  5öetn  einren!en, 
einrichten;  —  co  na  nowo 
etro.  neu  auffteUen,  aufrichten, 
aufßauen;  —  miasto  eine 
©tabt  neu,  wieber  aufbauen; 

3)  —  CO  komu  imnbm  etra. 
abliefern,  beftetten,  äufteUen; 
=  dostawić;  —  zbiega  do 
więzienia  ben  j^lüd^tling  bem 
Äerfer  ftelTen.  jufü^ren. 

Odstawienie,  -nia,  sn. 
BufleHung /.,  Slbliefcrutig /.; 
aibftreifen  n.  (©ifenbal^nn).); 
3Beqfterien  n. 

Odstawka,  -wki,  pi.  -wki, 
sf.  2lbfc^teb  m.,  SSerabfc^iebung 
/. ;  wziąć,  dostać  -wkę  ben 
Slbfd&ieb'  nehmen,  be!ommen; 
dać  komu  -wkę  jmnbu  t)er»> 
abfc^ieben,  tregiagen  (fd^erj» 
i^aft). 

Odstawny,  I.  adi.  \)  ^um 
aibltefern,  Slbfc^icTen  (be:: 
flimmt);  2)  SlbfĄiebś«,  Der- 
abfciiicbet;  żołnierz  —  üerab« 
fc^iebełer  ©oitat;  n.  —  sm. 
-wnego,  pi.  -wni,  ^ierbegleiter 
m.,  ^iefbegleiter  m.  (®ifcn= 
babnrogfen). 

Odstę-pić,  fiel^e:  Odstępo- 
wać. 

Odstąpienie,  -nia,  sn.  — 
od  kogo,  czego  S^erlaffen  n. 
jmnbä,  ©ic^entfernen  t)on 
etnj.;  Setjictjt  m.  auf  etr».; 
—  czeg-o  2lbtreten  n.,  (3Ser= 
fauf,  ©dienfung)  einer  ©adfie. 

Odsterkać,  -kam,  -ka, 
-kałem,  va.  per/.]  Odster- 
kn^ć,  -nę,  -niesz,  -nie,  -nąłem, 
va.  perf.  toegfto^en,  ent= 
fernen. 

Odsterować,  -rnję,  -ruje, 
-wałem,  vn.  perf.  burd^  S^tU; 
bern  fic^  entfernen;  —  od 
bi'zeg:u  rubernb  »om  Ufer 
(ab)fto^en.    ^  ^ 

Odstfp,  -n,  pi.  -y,  sm. 
1)  Slbftanb  ?n.,  2lbfa^  w.;  — 
wiersza  od  wiersza  ^^Ibftanb  m. 
grotfc^en  jröci  B^it^"*»  2)  3"= 
rlidtroeic^en  w.;  3)  —  od  kogo 
SlbfaH  m.  ron  imnbm;  —  od 
czego  2Ibtrcnnung  f.  oon  etra.; 

4)  =  odsłonecznik;  5)  S^i» 
ftan;?/.,  33a^nn)äd^ter6eäit!  w., 
Sal^nroäd^tetftrede/.;  —  miej- 


scowy JHaumbiftanj  /.  (®ifen= 
bobnroefen). 

Odstfpca,  -cy,  pi.  -cy,  sm., 
Odstępnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
2lbtrünnige(r)  m.,  SlbgefaUe» 
ne(r)  m. 

Odstfpczyni,  — ,  pi.  -nie, 
5/.  9lbtrünnige/.,2lb  gefallene/ 

Odstępne,  -go,  sn.  2lb= 
ftanbögelD  n. ;  dać  komu  — , 
dostać  -go  jtnnbm  2lbftanb§=- 
ge(b  geben,  SIbftanbägelb  be» 
fommcn. 

Odstępnik,  fiel^e :  Odstępca. 

Odstępny,  adi.  2lbftańb§=, 
a&raffent),  abtrünnig. 

Odstępować,  -puję  -puje, 
-wałem,  vn.  imperf.]  Odstę-- 
pić,  -pię,  -pi,  -piłem,  vn.  perf. 

1)  —  skąd,  od  czego,  od 
kogo  fid^  aug  einem  Dctc  gu* 
rürf^iel^en,  üonetn).,t)on  jmnbm 
entfernen,  abtreten,  5urüd£= 
treten;  za  blizko  stoisz, -stąp 
trochę  'ii\x  ftel^ft  gu  na^c,  tritt 
ein  wenig  gurüdS;  -stąp  ode- 
mnie   entferne  bid^   üon  mir; 

2)  —  od  czego  Don  etra.  (ib= 
ftel^en,  ablaffen,  etro.  aufgeben, 
faljren  laffen;  -stąpili  od  ob- 
lężenia fie  gaben  bie  Selage« 
rung  auf;  -pić  od  przedsię- 
wzięcia oon  feinem  Śor^aben 
abfielen, feinen  ^lan  aufgeben; 
-pić  od  wiary  t)om  ©tauben 
abfallen;  -stępujesz  od  rzeczy 
bu  entfernft  biet),  fc^roeifft  »on 
ber  ©ad^J  ah*.,  -pić  od  rozu- 
mu ben  SSerftanö  verlieren, 
unoerftänbig  oorgcl^cn ;  -pić 
(od)  swego  zdania  »on  feiner 
3}ieinung  abgeben;  -pić  pre- 
tensyi  feinen  2tnfprud^  fal)= 
ren,  fallen   laffen,   aufgeben; 

3)  —  kogo  jmnbn  üerlaffen, 
aufgeben;  lekarze  go  -stą- 
pili bie  Ärgte  l^aben  i^n  auf» 
gegeben;  4)  -pić  komu  co  ober 
czego  imnbm  etro.  abtreten, 
ablaffen. 

Odstępstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  SlbfaH  m.,  Slbtrünnigfcit 
/. ;  —  od  kościoła  Slbfall  üon 
öer  .^ird^e. 

Odstradać,  -dam,  -da,  -da- 
iem,  va.  perf.  »erlteren;  = 
postradać. 

Odstrajać,  -jam,  -ja,  -ją- 
łem, va.  imperf.:,  Odstroić, 
-stroję,  -stroisz,  -stroi,  -stroi- 


łem, va.  perf.  üerftimmen 
(ein  ©aitcninftrument);  —  się, 
vr.  fic^  üerftimmen,  üerftimmt 
fein. 

Odstraszać,  -szam,  -sza, 
-szałem,  v.  imperf.  \  Odstra- 
szyć, -szę,  -szysz,  -szy,  -szy- 
łem, V.  perf.  I.  va.  abfd^redfen, 
ijurüd^fc^recfen,  oerfd^euc^en ; 
II.  —  się  vr.  gurücffc^recfen, 
fid^  abfd^redfen  laffen. 

Odstręczać,  -czam,  -cza, 
-ezałem,  va.  imperf. ;  Odstrę- 
czyć,  -czę,  -czysz,  -czy,  -czy- 
łem,  va.  perf.  1)  —  kogo 
od  czego  jmnbm  bie  Suft  ju 
etro.  benehmen,  jmnbn  üon 
etro.  abbringen;  —  kogo  od 
siebie  jmnbn  fid^  abgeneigt 
mad^en,  t)on  ftd^  gurüd^fto^en; 
2)  —  komu  kogo  einen  jmnbm 
abroenbig  ma^en;  —  sługę 
jmnbm  ben  2)iener  abroenbig 
mad^en ;  3)  —  komu  co  jmnbm 
etro.  ahxaUn,   etro.   auSceben. 

Odstroić,  fie^e:  Odstrajać. 

Odstrojenie,  -nia,  sn. 
SSerftimmcn  n. 

Odstrojony,  pp.  t)on  Od- 
stroić, uerfłimmt. 

Odstrugiwać,  -wam,  -wa, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odstru- 
gać,  -gam,  -ga,  -gałem,  va, 
perf.  abfc^ni^eln. 

Odstrychać,  -charo,  -cha, 
-chałem,  v.  imperf.  Odstry- 
cliną,ć,  -nę,  -niesz,  -nie,  -ną- 
łem, V.  perf.  I.  va.  abfłreid^en, 
abftreifen;  —  kogo  od  czego 
jmnbn  t)on  etro.  oerbrängcn, 
auäfc^lie^en;  II.  —  się,  vr. 
—  się  od  kogo,  od  czego 
fic^  üon  jmnbm,  üon  etro. 
abfonbern,  entfernen,  ron 
jmnbm,  t)on  etro.  abfallen. 

Odstrzelać,  -lam,  -la,  -la- 
łem; Odstrzeliwać,  -wam, 
-wa,  -wałem,  v.  imperf. ;  Od- 
strzelić, -lę,  -li,  -liłem,  v. 
perf.  I.  vn.  ben  ©d^u^  erroi= 
bern,    gurüdf fd^ie^en ;   II.    va. 

1)  burc^  einen  ©c^u^  roeg* 
reiften;  -łono  mu  nogę  man 
fd^o^    i^m    einen    %\x^    roeg; 

2)  —  kogo  od  czego  burc^ 
©efc^offc  jmnbn  t)on  etro.  ab= 
roe^ren;  (bilbl.)  jmnbn  oon 
etro.  fernf)alten,  jurüdEfdjeud^en; 
II.  -—  się,  vr.  1)  fic^  burd^ 
©efd^offe   roebren;   2)  —   się 
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od  czego  [id^  Don  etro.  ent- 
fernen, von  etro.  abirren;  — 
sio  od  założenui  Dom  X^ema 
abfcfiroeifeu. 

Odstrzygać,  -gam,  -g«, 
-^'«ł«ni,  L-a.  imperf.]  Od- 
strzydz,  -strzygę,  -strzyżesz, 
-strzyże,  -strzygłem,  va.  per/. 
mit  ber  ©d^ere  abfc^neiben, 
n)e(^fd)nciben,  ab)Ąercn. 

Odstrzykiwać,  -kuje, -kn je, 
-wałem,  vn.  inipcr/,]  Od- 
strzyknać,  -nę,  -niesz,  -nie, 
-nalem,  vn.  perf.  jurücf fpri^en. 

Odstrzyżek,  -żka,  pi.  -żki, 
sm.  3lbfc^m^et  n. 

Odsuwać,  -wam,  -wa,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Odsuna-c, 
-nę,  -niesz,  -nie,  -nalem,  va. 
perf.  1)  —  od  czego  t)on 
ctn).  roegrücfen,  tuegfĄieben; 
-nać  łóżko  od  ściany  ba^ 
93eU  oon  ber  SBanb  roegrüdfen; 

2)  jutüdfc^ieben,    aufjiefjen; 

—  zasuwkę  ben  3^tiegel  ju« 
rüdt)c^ieben;  —  drzwi  Die 
%\xx  (burc^  ^urücffc^ieben  beä 
Spiegels)  aufmad^en;  -nać  za- 
słonę ben  äJor^ang  aufgiefjen; 

3)  —  kogo  od  czego  jmnbn 
oon  etro.  entfernen;  =  odda- 
lać, usuwać ;  4)  —  się,  vr. 
iDegriiden,  beifeite  riidfen,  fid^ 
ein  rcenig  entfernen. 

Odsuwalny,  adi.  roegrücf« 
bar,  5urücffct)tebbar. 

Odswajać  si§,  -jara,  -ja, 
-jąłem  się,  vr.  imperf. ;  Od- 
swoić  si§,  -swoje,  -swoisz, 
-swoi,  -swoiłem  się,  vr.  perf. 

—  się  od  czego  fid^  etro.  ah^^ 
gcroö[)nen. 

Odsyłacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Slbfenber  m.,  SCerfenber  m,, 
ßurüdfenber  m.;  2)  SSerroei» 
fung  f.,  ^inroeifunQä3eid)en  7i., 
a)?crf3eic^en  n.,  Slnmerfungg* 
jeid^en  n. 

Odsyłać,  -lim,  -ł^,  -łałem, 
va,  imperf. \  Odesłać,  -szlę, 
-szlesz,  -szle,  -łałem,  va.  perf 

1)  —  co  komu  jmnbm  etro. 
jurüdffd^iöen,       jurücffenben ; 

2)  —  co  dokąd  etro.  irgenb= 
roo^in  ab[enben,  (ab)jd)itfen, 
roegfenben;  —  list  na  pocztę 
einen  $öricf  auf  bie  ^^oft  fenben; 

3)  —  kogo  od  siebie  jmnbn  Don 
fid^  fortfc^idfen,  entfernen,  ent= 
łaffen;  4)  —  kogo  dokąd,  do 


kogo  jmnbn  irgenbroo^in 
fd)idEen,  an  jmnbn  (Dcr)roeifen; 
-łam  czytelnika  do  tego,  co 
wyżej  powiedziałoin  \ć)  oer» 
n^eife  ben  Sefer  auf  bas  oben 
^5Jef(^te. 

Odsypać,  fic^e:  Odsypy wać. 

Odsypiać,  -piam,  -pia,  -pia- 
łim,  vn.  imperf. \  Odespać, 
-śpię,  -śpisz,  -śpi,  -spałem, 
vn.  perf.  eine  beftimmtc  '^z\i 
frf)(afen;  üovl)erge^enbeä  ^a- 
d^en  buid^  ©c^Iafen  nac^fjolen. 

Odsypywać,  -puję,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf. ;  Odsy- 
pać, -pię,  -piesz,  -pie,  -pałem, 
va.  perf  1)  abfd^litlen,  rceg» 
f  erlitten;  2)  anfrf)roemmen; 
3)  burc^  aufgeroorfenc  §ügcl 
abgrenzen. 

Odszachrować,  -ruję, -ruje, 
-włtłem,  va.  perf.  ^erauös 
fdiad^ern. 

Odszaucowywać  się,  -wu- 
ję,  -wuje,  -wałem  się,  m\ 
imperf.)  Odszańcować  się, 
-cuję,  -cuje,  -wałem  się,  vr. 
perf.  bie  ©d^anjen  abbred^en, 
jerftijrcn. 

Odszczekiwać,  -kuję,  -ku- 
je, -wałem,  vn.  imperf.  \  Od- 
szczekać,  -kam,  -ka,  -kałem, 
vn.  perf  1)  jurücfbeden,  ba§ 
Seilen  burc^  Seilen  bcant» 
roorten;  2)  —  co  etro.  roiöer« 
rujen ;  musiał  -kać  potwarz 
er  mu^te  bie  SSerleumbung 
roibctrufen. 

Odszczep,    -u,  pi.  -y,   sm. 

1)  abgefpatteneä    ©tücfc^en; 

2)  Slbfatt  m.\  (oeraltct)  = 
odszczepienie. 

Odszczepiać,  -piam,  -pia, 
-piałem,  v.  imperf.  \  Odszcze- 
pić,  -pię,  -pi,  -piłem,  v.  perf. 
I.  va.  abfpalten;  II.  —  się, 
vr.  \\6)  abfpalten;  —  się  od 
kościoła,  od  wiary  po«  ber 
^ircöe,  bcm  %la.\xbin  abfallen. 

Odszczepienie,  -nia,  sn. 
2lbfall  m. 

Odszczepieniec,  -ńca,  pi. 
•uQjy  sm.  2lb9e[a[lene(r)  m., 
2lbtrünnige(r)  m.,  ^e^er  m. 

Odszczepieństwo,  -wa, 
sn.  Slbtrünniqfeit/.,  ^e^erei  f. 

Odszczykiwać,  -kuję,  -ki- 
wałem va.  imperf  abbrechen, 
abpflüdfen. 

Odszkodować,  -  cluję, 


-wał(Mn  va.  perf. ;  Odszko- 
dowywać,  -wujo,  -wywa- 
lę m,  va.  imperf.  iterat.  ben 
(3d)rtben  erfe^en,  gutmachen. 

Odszkodowanie,  -nia  pi. 
-nia,  sn.  öntfc^äoigung  /"., 
©diabenerfaC  m. 

Odszlamować,  -mnjo,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Odszlamo- 
wywać,  -mowiiję,  -wywałem, 
va.  imperf.  iterat.  abfd^läm- 
men. 

Odszlamowanie,  -m-A^siny. 
tant.  sn.  2lbfĄŁammen  n. 

Odszlifować,  -fujc,  -wa- 
łem, va.  jperf. ;  Odszlifowy- 
wać,  -fowuję,  -wy wałem,  va. 
imperf.  ilerat.  abfdjleifcn. 

Odsznurować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Odsznuro- 
wywać,  -rowuję,  -wy wałem, 
va.  imperf.  auffd^nüren. 

Odszpuntować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auffpunben  (ein 
eJa§,  eine  SConne). 

Odszturknę;ć,  va.  perf. 
einen  «Siof;  geben,  roiebergebcn, 
gurüd^ftoüen. 

Odszukać,  -kuję,  -kałem. 
va.  perf. ;  Odszukiwać, 
-wuję,  -wałem,  va,  imperf. 
1)  nac^  langem  Sudjen  roteber= 
finben;  2)  baś  Verlorene  auf« 
fuc&en. 

Odszumować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Odszumowy- 
wać,  -mowuję,  -wy  wałem, 
va.  imperf.  abfd^tiumen,  ben 
©(Öaum  abjd^öpfen. 

Odszybować,  -buję,  -bo wa- 
łem, va.  perf.  =  wzbić  się 
pod  obłoki  fid)  5U  hca  2Bol= 
fen  ergeben. 

Odszyć,  -szyję,  -szyłem,  va. 
perf. ;  Odszywać,  -wam,  -wa- 
łAm,  va.  imperf.  fertig  nä^en; 
burĄ  91ä^en  abarbeiten. 

Odtajać,  -jam,  -jąłem,  vn. 
imperf.  auftauen. 

Odtapiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.)  Odtopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  abfc^meljen, 
feigem,  barren. 

Odtapialny,  adi.  ©eiger=; 
piec  —  ©eigerofen  m.,  Sei« 
gert)erb  m. 

Odtapianie,-nia,  sing.  tant. 
sn.  2lbic^mel3cn  n.,  ©eigerung 
/.,  2)arren  n. 

Odtargać, -gam, -gałem,i;a. 


Odtargować 
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perf.'^  Odtargiwać,  -gnję, 
-wałem,  va.  imperf.  aBjerren, 
aBreifecn. 

Odtargować,  -guję,  -wa- 
iem,  va.  perf.  abl^aubetn. 

Odtę,d,  adv.  Don  je^t,  üon 
nun  an. 

Odtłaczać,  -czam,  -czałem, 
ra.  imperf.  1)  abbtängen,  ab=» 
preffen ;  2)  abbtüden,  abjiel^en. 

Odtluc,  -czę,  -tłukłem,«;«. 
perf. ;  Odtłukiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  iterat. 
abfd)rac|cn,  abflogen. 

Odtłuszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf.  cntfciten,  ent= 
fcfiroeifeen  (ffioue). 

Odtoczyć,  -czę,  -czyłem,t?a. 
perf.  1)  abioälgen,  roegroUcn; 
2)  abzapfen,  abl^^ben;  3)  ab= 
brcc^feln;  4)  abjd^ldfen,  cA^ 
nje^en;  iterat  =  Odtaczać, 
-czam,   -czałem,    va.  imperf. 

Odtok,  'M,pl.  -i,  sm.  gelś* 
fłurg  m. 

Odtopić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  oon  Odtapiać. 

Odtopienie,  -nia.  sing  tant. 
sn.  2lbfc^mel3en  w. 

Odtrę-cać,  -cam,  -całerc,t;a. 
imperf.]  1)  jurütffto^cn,  ob» 
ftc^en;  2)  abgießen,  in  2lb» 
ić)laą  btincjen. 

Odtrącić,  -cę,  -całem,  va. 
perf.  Don  Odtrącać. 

Odtrutka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eaengift  w. 

Odtwarzać,  -rzam, -rżałem, 
va.  imperf.  nad&al^nien,n)ieber= 
geben ;  perf.  =  Odtworzyć. 

Odtykać,  -kam,  -kałem,  I. 
va.  perf.  jmnbn  bu^en;  II. 
va.  imperf.  öffnen,  ben  ©top« 
fet  roegnel^nten. 

Odtylcowy,  adi.  §lnłer- 
lab  er*. 

Odtylcówka,  -ki,  pi  k\,sf. 
§interlaber  m. 

Oduczać,  -czam,  -czałem,  va. 
imperf.  abgcroö^nen,  entraö^* 
nen;  Oduczyć  va.  perf. 

Odukały,  adi.  tHa^U,  ge= 
mćiftet,  gtüfebrüftig. 

Odumarły  adi.  fjinterlaff  en, 
l^interblieben. 

Odumarszczyzna,  -ny, 
sing.  tant.  sf.  §eimgut  m., 
^allgut  n. 

Odumierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.'^  Odumrzeć,  -mrę, 


-marłem  va.  perf.  Cinterlaffen, 
flerbenb  oon  etro.  fd^eiben,  n)eg= 
fterben;  ojciec  odumarł  go 
w  młodym  wieku  noc^  aB 
^Inb  oetlor  er  ben  SSatcr  burd^ 
htn  2;ob. 

Odurzać,  -rzam,  -rżałem,  ra. 
imperf. ;  Odurzyć,  -rze,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  1)  betäuben,  bie 
Sefonnen^eit  rauben ;  2)  jmnbn 
nerblüffen,  »erlegen  macf)en. 

Odurzający,  adi.  betäu= 
bfnb. 

Odurzeć,  -rzeję,  -rżałem,  vn. 
imperf.  oJ^nmäd^tig  werben,  bie 
SBeftnnung  oerüeren. 

Odurzenie,  -ma, sing.  tant. 
sn.    58etäubnng  /.,    93erblüf= 

Oduzdać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf. ;  Oduzdywać,  -wuję, 
-wałem,  va.  imperf.  at^'du= 
nten. 

Oduzdne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  §al|tergelb  w.,  3ttwi"9^fö 
n.,  Sattetgclb  n.,  Xrinfgelo  n.; 
=  tręzlowe  sn. 

Odwabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Odwabić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  1)  roeglodfen, 
ablodEen;  2)  raegjie^en,  a^= 
gleiten. 

Odwabiciel,  -a,j)l.  -e,  S7n. 
3tbIodfer  m. 

Odwach,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§aiiptroad)e/. ;  =  kordegarda. 

Odwadnianie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©ntroäfferung  /. 

Odwaga,  -gi,  sing.  tant.  sf. 
SSerroegen^eit  /.,  ^iil^n^eit  /., 
Tlut  m.;  —  bohaterska  §el= 
benmut  m. ;  nabierać  -gi  fid^ 
ermannen,  faffen,  3)iut  fd^öp= 
fen;  tracić  -ę  ben  3Jtut  finfen 
iaffen,   nerlieren. 

Odwalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.  megroäljen. 

Odwalić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
roegrofttjen,  megfdiragen,  meg« 
l^auen. 

Odwalina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
ein  abgefc^la9cneö,abgel^auene§ 
©tücf. 

Odwar,  -rxi,pl.  -ry,  sm.  2lb» 
guf!  m.,  Slbfub  m. 

Odwarkną,ć,  -knę,  -kniesz, 
-knie,  -knąłem,  vn.  perf.  1) 
roiberfnurren,  raibcrbellen;  2) 
barfd^  antworten. 

Odwarzać,  -rzam,  -rżałem. 


va,  imperf.,  Odwarzyć,  -rzę, 
-rzyłem,t;a._per/.  abfteben,  at^^ 
foc&en. 

Odważać,  -żam,  -żąłem,  va. 
^m^fr/.;  Odważyć, -że,  -żyłem, 
I.  va.  perf  1)  abroägen,  ab= 
miegen;  2)  aufä  ©piel  icagen, 
einer  ©efaljr  ausfegen ;  II.  — 
się,  [xć)  entfc^liefeen,  fidj  an 
elraaś  magen,  fid^  etfüfinen. 

Odważny,  öć?^.,  Odważnie, 
adv.  mutig,  füf)n,  l)er3{)aft,  be« 
leerst,  üermegen,  entfc^loffen. 

Odwdzięczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf. ;  Odwdzię- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
banfbar  üergeltcn,  erroibern, 
öergtitcn;  —  się  ftc^  banJbar 
erroeifen,  ecfenntlid^  fein. 

Odwdzięk,  -u,  pi.  -i,  sm. ; 
Odwdzif ka,  -ki,  pi.  «ki,  sf.  (ixs 
!enntlic{)feit  /. 

Odwet  -u,  pi.  -y,  sm.  ßr= 
fo^  m.,  ©c^abenerfa^  m.,  SSer= 
geltung  /. ;  na  —  pr  SSer»- 
geltung;  prawo  -u  SSerget» 
tungśred^t  n. 

Odwetować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  etro.  nad^^olen, 
einbringen;  2)  jmnbm  gleiches 
mit  gleichem  oergciten;  fieF)c: 
Powetować. 

Odwiać,  -wieję,  -wiałem,  va. 
perf ;  Odwiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  n)fg= 
n)e{)en,  roegblafen;  —  przenicę 
ben  ^ßeijen  fid^ten. 

Odwiatr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
äöinb  m.  (oom  S[BilD). 

Odwią-zać,  -źę,-żesz,~załem, 
va.perf.;  Odwi^zywać,-zuję, 
-zy wałem,  va.  imperf.  103= 
binben,  abbinben. 

Odwieczerze,  -rza,  sing, 
tant.  sn.  ^Rac^mittagogeit  /. 
gepen  Slbenb. 

Odwieczność,  -sei,  sing. 
tant.  sf.  ©roigfeit  /.,  unbenf= 
Ud^e  3«it. 

Odwieczny,  adi.  Odwie- 
cznie adv.  croig,  emiglid^,  feit 
unbcnflic^er  ^tit. 

Odwiedki,  pi.  fiel^e:  Od- 
wiedziny. 

Odwiedzać, -dzam,-dzałem, 
va.  imperf;  Odwiedzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  befu(^en. 

Odwiedziny,  -dżin,  pi.  23v^= 
fud^  m. ;  przyjść  z  -dżinami,  w 
—  gu  33cfncf)  bmmen;  na  -dzi- 
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nach  cały  dzień  ini  zeflzedł  bic 
93efucl^e  naljmen  mirbengargeu 
Xa(\  iii  2(nfpntcö. 

Odwierać,  Odewrzeć,  fie- 
fje:   Ot\vier;>ć. 

Odwiercić,  -co,  -ciłom,  va. 
perf. ;  Odwiercać,  -cam, 
-ca fem,  va.  imper/.  fcifc^  auf» 
bohren. 

Odwierzch,  -u,  ?jI.  -y,  sm. 
'^aumfrone  nebft  ^(i'teu  cineä 
cjcföUten  Saumeö. 

Odwierzgać,  -jram,  -g^jiłeni, 
in.  imper/. \  Odwierzgiwać, 
-guje,  -wałem,  iterat.\  Od- 
wierzgn^ć,  -gne,  -gnałem,  va. 
2)er/.  xxaA)  Ijinten  außjdjlagen; 
roiberipenftig  fein. 

Odwieść,  -wiodę, -wiedziesz, 
-wiedzi»^,  -wiodłem,  va.  perf. 
Odwodzić,  -dzę,  -dziłcm,  va. 
impe7'f.  abbringen,  ableiten, 
abjiet)cn ;  —  kurek  h^n  ^al^n 
iponnen,  stcljen;  —  kogo  na 
stronę  j[mnbn  bei  Seile 
fül^ren. 

Odwietrzać,  -trzam,  -trza- 
łem,va.  «wi^^er/.;  Odwietrzyć, 
-trze,  -trzyłem,  va.  perf. 
1)  lüften;  2)  ta^  gangeifen 
einfc^mieren,  baf;  eś  nid^t  ge= 
rcittett  roirb. 

Odwiew,  -u,  [d.  -y,  sm. 
©ntgegenrcel^en  n. 

Odwieźć,  -wiozę,  -wieziesz, 
-wiezie,  -wiozłem,  va.  perf.', 
Odwozić,  -wożę,  -wozisz,  -wo- 
zi, -woziłem,  t;a.  imperf.  l)mtt 
2ßagen  ober  Schiff  wegführen, 
njegbringen;  —  kogo  do  ko- 
ścioła jmnbn  in  bic  Äirdje 
fat)ren;  2)  jmnbn  im  Sßogen 
begleiten;  b)  jurüdEfal^ren,  ja 
go  przywiozłem,  ty  go  odwieź 
ic^  \)abt  if|n  l^ergebrac^t.  fa^re 
bu  ibn  ;^urücf. 

Odwijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.',  Odwinąć,  -nę,  -ną- 
łem,  va.  perf.  abmirfeln,  ah^ 
lüinben,  aufroinben,  aufbinbett, 
aufrollen. 

Odwijadło,  -dl'3,^?.  -dła,  ^n. 
^apieraufrcicfter  m.,  ^apiei= 
flänber  ni. 

Odwiklać,  -fam,  -łałem,  r«. 
perf]  Odwikływać,  -kłuję, 
-wałem,  va.  imperf  iterat. 
abroidEeln,  aufrcicfeln. 

Odwikłany,  adi.  abgen){!= 
!ert. 


Odwilgly,  adi.  feucht  ge- 
lüorbcn. 

Odwilgną,ć,  -iię,  -iinlero,  vn. 
perf.  feud)t  rocrben;  odwil- 
glo  eö  ift  gelinbeö  2l»ctter 
geiüorben;  cä  i[t  Xaurootter 
einaetreten. 

Odwilż,  -y,  sing.  tant.  sf. 
^ainuetter  n. 

Odwilżać,-żam, -ż?(łem,  va. 
imperf.',  Odwilżyć,  -że,  -ży- 
łem, va.  perf  befeurf)tcn,  aufs 
feucbtcn. 

Odwilżacz,  -a,  pi.  -p,  sm. 
^rufenmagen  m.,  jroeiter  %i\{ 
beö  33ogcIntagen§. 

Odwilżony,  adi.  befeud^tet. 

Odwlec,  =  Odwłóczyć, 
fiebc:  Olwlekae. 

Odwlekać,  -k«ra, -kałem,  va. 
imperf.;  Odwłóczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf  1)  roegjd^lep^ 
pen;  2)abeggen;  3)  uerjogern, 
perfĄieben;  co  się  odwlecze, 
to  nie  uciecze  aufgefc^oben  ift 
nidit  aufgel^oben. 

Odwloczny,  adi.  Odwło- 
cznie,  adv.  oerjogemb,  fc^(ep= 
penb. 

Odwłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBergögerurig  /.,  2luffc^ub  m., 
SSer^^ug  m. 

Odwłóczyć,  fie^e:  Odwle- 
kać. 

OdwłókniająjCy,  adi.  anti» 
ploflifcb,  bie  Źilbung  ber  5^ör» 
performen  ^emmenb. 

Odwód,  -wodu,  pi.  -wody, 
sm.  1)  Slbleiłen  n.,3lbfüf)renM. ; 
2lbbringen  «.;  2)  D^iitfjug  w., 
S^cferoe/.,  9^adE)trab  m  ,  •){aci^= 
;\ug  m.,  w  odwodzie  in  ber  3^c= 
ferpe;  3)  —  prawny  red^tUd)c 
Reinigung,  3^ed)tfertigung  f. 

Odwodny,  at?«.  2lbieitungö*. 

Odwodowy,  adi.  3lefeiuc=, 
5fiac^trabź=;  9ied)tfertigung§-, 
entlaflung6=-. 

Odwodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2Ibraten  n. 

Odwodzić,  fief)e:  Odwieść. 

Odwołać,  -łam,  -łałem,  va. 
perf.',  Odwoływać,  -wuję, 
-wałt-m,  va.  imperf.  iterat. 
rciberrufen,  abberufen ;  —  swo- 
je zdanie  ba§  ©efogtc  3Urüdf= 
nel^men;  —  się  vr.  do  kogo 
an  jmnbn  appellieren;  —  sio 
na  kogoś  fid)  auf  jmnbn  be= 
rufen. 


Odwolalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  iiUiberruf(id)feit  /., 
9lbfe(jbarfeit  /. 

Odwołalny,  adi.  odwołal- 
nio  adv.  roibetruflicb,  abfel3- 
bar. 

Odwołanie,  -nia,  pV.  -nia 
sn.  2(bbi'rufung  f.,  SCBiberruf 
TM.,  2lppfUation  /. ;  —  zamó- 
wienia 21bbefteUung  /. 

Odwonienie,  -nia,  sing, 
tant.  sf.  35esinfeftion  /. 

Odwóz,  -wozu,  pi.  -wozy, 
sm.  2lbfuf)r/.,  J-u^re/.,  2(bftet« 
lung  f. 

Odwozowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  2lbfu[)rgebiibr  f. 

Odwracać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.',  Odwrócić,  -ce,  -ci- 
łem,  va.  perf.  roegroenben,  ab= 
Toenben ;  —  wóz  ben  SSiagen  urn* 
fefiren,  umlenfen;  — rolę  ben 
2t(fcr  ftür^en;  —  parę  5lontra= 
bampf  geben;  II.  —  się  fid) 
roegroenben;  —  się  od  kogo 
feine  ^anb  eon  jmnbm  oib= 
gieben. 

Odwracanie,  -nia,  sn.  1) 
©tur  jung  f.  (beś  2lcfer5); 
2)  Slbraenbung  /. ;  3)  ^Iblenfen 
n.,  dla  -nia  czegoś  um  etiü. 
ab;;uti3enben. 

Odwróciki,  -ków,  pi.  ^cl^r-, 
SGOenbenabeln  pi.  (beim  $o=» 
famentier.) 

Odwrotny,  adi.  Odwro- 
tnie, adv.  umge!ef)rt,  »erte^rt. 

Odwrotowy,  adi.  rüdfgän= 
gig,  rücfmgö-. 

Odwrócony,  adi.  abge«» 
roenbet. 

Odwrót,  -wrolu,  pi.  -wroty, 
sm.  1)  ^M}^\x^  m.',  Słucfmarfd) 
m.;  2)  ^et)re  /.;  3)  ©turjacfer 
m. ;  4)  —  uczynić  Äel^rt  machen; 
5)  na  odwrót  umgefef)rt. 

Odwykać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.',  Odwykn^jć,  -knę, 
-knąłem,  va.  perf.',  abgercö^^ 
nen;  —  od  czes'o  fic^  pon 
ctro.,  non   einer  ©ac^e   abge= 

Odwykłość,  -kci,sing.  tant. 
sf.  Ungen)ot)nt^eit/.,  Dianger 
ber  Übung,  ©nłiuijfjnung  f. 

Odwykły,  adi.  entroo^nt, 
abgerooljnt. 

Odwyknąć,  fte^e:  Odwy- 
kać. 

Odwzajemniać,        -niam, 
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-Diałem,tja.  imperf.\  Odwza- 
jemnić, va,  perf.  erroibern, 
mit  ©leic^em  ^a^ten;  —  się, 
ficl^  etfenntlid)  seigen. 

Odwzodnik,  -a,  yl.  -i,  sm. 
^ßottntionsfpetrer  m. 

Odwzorować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Odwzorowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  iteraf,  nad^bilben. 

Odymać, -mam,-małem,i;a. 
imperf. ;  Odę-ć,  odmie,  odąłem, 
va.perf.  aufoläl^en,  auföfafen; 
—  się,  vr.    =  napuszać    się. 

Odymić,  -mię,  -miiem,  va. 
perf.  beräud^ecn,  raud^ig  ma= 

Odyniec,  -dyuca,  pi,  -dyńce, 
sm.  ©ber  m. 

Odźaiować,  -łuję,  -wałem, 
va.  perf.  fid)  etro.  nid^t  ge» 
rcuen  taffcn,  gern  baran  XQt\\= 
ben,  nic^t  fc^onen ;  nie  móc 
czego  odżałować  ctu).  genug 
betrauern,  bebauern. 

Odżeg]ować,-luję,  -wałem, 
va.  perf.  abfegeln. 

Odżegnać,  -nam,  -naJem, 
va.perf. ;  Odżegnywać, -nuję, 
-wałem,  va.  imperf.  iterat. 
von  ftĄ  raegfegnen^Toegbannen, 
n)eg!reu5en,  »erbannen;  —  się 
czego  vr.  ńvo.  loätoerben,  fic^ 
von  etno.  befreien,  fid)  uor 
etm.  befreujen. 

Odżenić,  -nię,  -niłem;  Odże- 
ną-ć,  -nę,  -nątem,  va.  perf.] 
Odżeniać,  -uiam,  -niałem,  va. 
imperf  abtreiben,  wegtreiben, 
gurücfiagen,  jurüdftreiben. 

Odżeńca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
2lbtreiber  m.,  Bnrüdtreiber  m. 

Odzew,  odezwu,  pl.  odezwy, 
sm.  Slppellation  /. 

Odziać,  -ieję,  -iałem,  va. 
perf.  Odziewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beüeiDen,  an= 
jiel^en,  bihedm. 

Odziany,  adi.  beffeibet. 

Odziczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  perf.  t)ern)ilbern. 

Odziecka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
§äutc^en  n. 

Odziedziczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf.)  Odziedzi- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
beerben,  erben. 

Odzielenieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  aujblül^en, 
roieber  aufgrünen. 


Odziemek,  =  Odziomek, 
-a,  pl.  -5,  sm.  ©tamm 
beä  Saumcö,  ba§  bitfere 
©tammenbe,  SBurjetenbe  n. 

Odzienie,  -nia,  sing.  tani. 
sn.  ^(cibung  /.,  2(n3ug  m. 

Odzierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.  abrcifien,  fd&inben, 
berauben;  =  obdzierać. 

Odziewać,  fiel^e:  Odziać. 

Odziewek,  fiel^e :  Przy- 
odziewek. 

Odzież,  -y,  sing.  taut.  sf. 
=  Odzienie  ^(etbung  /.,  Sln-- 
jug  m,. ;  —  służbowa  2)ienft« 
heib  m. 

Odzimie,  -raia,  sing.  iant. 
sn.  5fiacl^tt)inler  m. 

Odznaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Odznaczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.perf.  ausgeid^nen, 
abmetfen ;  —  się  vr.  fid)  auä= 
geicönen,  fidö  ^eroorłun. 

Odznaczenie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Stuśjeid^nung  /. 

Odznaka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
'2lbgeic^en  n. 

Odzow,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SDßiber^all  m. 

Odzowny,  adi.  Odzownie, 
adv.  1)  rotber^aHenb,  n)tber= 
fc^attenb;  2)  loiberrufbar, 
raiberrufiid^,  abrufbar. 

Odżuć,  -żuję,  -żułem,  va. 
perf. ;  Odżnwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf. 'i  rcieber« 
!auen. 

Odzwierciedlać,  -d!am, 
-d  lałem,  va.  imperf  .\  Odzwier- 
ciedlić, -dlę,  -dliłem,  va.  perf. 
abfpieaeln. 

Odźwierki,  -ków,  s.  pl. 
Siiroergierung  /".,  SürgefteE  n. 

Odźwierna,  -nej,  pl.  -ne, 
sf.  ^auśbeforgorin  /.,  Xürp? 
terin  /".,  Xürfd^üe^erin  /. 

Odźwierne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  ©perrgelb  n.,  @tn=» 
la^qelb  n. 

Odźwiernia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  ^ortierśtoge  /.,  ^au§= 
meifterroo^nung  /. 

Odźwiernik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
rechte  Öffnung  im  äfiageit, 
SRagenpförtner  m.,  unterer 
SKagenmunb  m. 

Odźwierny,  -nego,  ^jZ.  -ni, 
sm.  Xütfd^lie^er  m.,  'j^ortier  m., 
§au§beforger  m.,  ^auemeifter 
7n. 


Odzwodnik,  fiel^e:  Od- 
wzodnik. 

Odzwyczajać, -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. ;  Odzwyczaić, 
-czaję,  -czaiłem,  va.  perf.  ab» 
gercöbncn,  entraö^nen. 

Odżyć,  -żyję,  -żyłem,  vn. 
perf.  Odżywać,  -żywam, 
-ży wałem  vn.  imperf.  auf= 
leben,  neuc§  2iUn  betommen. 

Odzysk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
3fiüdgerDtnn  m. 

Odzyskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Odzyskiwać,  -kuję, 
-kiwałem,  va.  imperf.  iterat. 
miebergeroinnen,  raicber  cr= 
langen. 

Odzywać  się,  -wam,  -wa- 
łem, vr.  imperf.  fie^e:  Ode- 
zwać. 

Odżywiać,  -wiam,  -wałem, 
va.  imperf.;  Odżywić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf,  näl^ren,  mit 
Sflaörung  ftärfen,  erquid^en. 

Odżywki,  -ków,  pl.  ©toff- 
erfa^mittel  pl. 

Ofajdać,  Ofejdać,  -dam, 
-dałem,  va.  perf.  befubcln, 
bcjcbmu^en. 

Ofarbować,  -buję,  -wałem, 
va.  perf.  runbum  färben. 

Oferta,  -y,  pl.  -j,  sf. 
Offerte  /.,  2lnerbieten  n., 
2)ienftantrag  m. 

Ofiara,  -ry,  pl.-ty,  sf  1) 
Dpfer  n. ;  składać  ofiarę  ein 
Opfer  bringen;  2)  ein  'frei= 
lüiliiger  śSeitrag;  z  ofiar  wysta- 
wił kościół  a\x^  freiraińigen 
Seiträgen  l^at  er  bie  ^irc^e 
erbaut. 

Ofiarka,  dimin.  pon  Ofiara. 

Ofiarnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Opferpriefter  m. 

Ofiarność,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  Dpferiötüigfeit  /.,  Opfer= 
fteubtgfcit  /.,  Opfermut  m. 

Ofiarny,  adi.  opferroillig, 
opfermütig. 

Ofiarować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  opfern,  auf= 
opfern;  2)  anbieten,  fd^enfen; 
3)  —  co  Bogu  etm.  ©Ott  an= 
^simftellen. 

Ofiarowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Opfern  n.,  ©clö&nis 
M. ;  —  Panny  Maryi  3)iaria 
Siätme^. 

!      Oficer,   -a,  pl.   -owie,    sm. 
i  Offigier  m. 


Oficyalista 
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Oficyalista,  -ty,  pi.  -sei, 
SIU.  ''V>tivatbiamt«{x)   m. 

Oficyał,  -a,  pi.  -owie,  .stu. 
Cffij^ial  m. 

Oficyant,  -«i,  pi.  -ci,  sni. 
ber  iielebricrenbc  ^|5ric[ter. 

Oficyna,  -ny,  pi.  -uy,  sf. 
1)  ©citcngcbäube  n.,  3^cbcngc= 
bäiibe  n. ;  ^inter^auś  n. ;  2) 
äöerfftötte  ./•. 

Oficyum,  indecl.  bic  ®e= 
bete,  ble  ein  ©ciftlid^eu  cer- 
ridjtni  mu^. 

Ofit,  -u,  pi.  -y,  sm.  ®rün= 
fteiiuiorpf)i)r  ?/. 

Oflina,  -ny,  pi.  -iiy,  s/. 
©ettentau  n.  am  «Segel. 

Oflis,  -a,  pi.  -y,  sm. 
«Stumpf  am  ®nbe  cineä  a.h'' 
gehauenen  ©tammeö;  =  skos. 

Oflisak,  -a,  pi.  -i,  sm.  ein 
baumfantiger  Sbalfen  m. 

Oftalinia,  -ii,  sing.  tant. 
sf.  aiugenentjünbung  /.  = 
zapalenie  oka. 

Ofuknąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  §eftig  anfa[)ren,  au^^ 
fcf)elten,  anid^naujcn;  grob, 
barf c^  antworten ;  ftet)c :  Fukać. 

Ogacać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf,\  Ogacić,  -cę,  -cilem, 
va.  perf.  mit  Straud^roer! 
belegen,  einpferd^en. 

Ogadać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf,\  Ogadywać,  -duje,  -wa- 
łem, va.  imperf.]  jie^e:  Ob- 
gadać,  Obgadywać;  einen, ettü. 
bereben,beyprect!en;üerleumben. 

Ogajony  pień,  fiel^e:  Ki- 
kut. 

Oganiać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.'^  I.  Ognać,  -nam, 
-nałem,  va.perf.  1)  oer)d^euj 
d^cn,  abrce^cen,  roegjagen, 
lauten ;  2)  umrennen,  um!cei[en ; 
II.  —  się;  1)  fäc^elnb  ober  roe» 
belnb  etra.  roegtreiben;  2)  ficfi 
erroel^ren;  =  opędzać  się. 

Oganka,  -ki,   pi.  -ki,    sf. 

1)  3iSebel  m.,  g^liegenraebet  m.) 

2)  SBei^roebel  m. 

Ogar,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Stäuber  m.,  StöOcr  m.,  ^agb* 
f)unb  m. 

'  Ogarek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
ein  (Snbc^en  2ic^t,  ein  Sic^t, 
ba§  bem  2luggel)en  na^e  ift; 
Sicötftumpf  m. 

Ogar  ki,  pi.  1)  3»"^^'^  ^m 
6Uit))porn  w.,  (Sifenfłntcr  m.\ 


2)  ^ammer[cf)(ag  w.;  = 
omfütki. 

Ogarną;ć,  -no,  -nąłem,  va. 
perf. ;  Ogarniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.  1)  umfaffen, 
umgeben ;  2)  ergreifen,  befallen, 
erfaffen;  strach  go  -njjł  ©cf)reE'' 
fen  erfaßte  ifjn;  smutek  go 
-riął  er  rourbe  uou  2)raurigfeit 
befallen;  ^\) Ulin'biw ,  bebedfen; 
4)  begreifen,  ben  (S5ebaii!en 
faffen;  —  się,  vr.  fic^  an^ 
Ileiben,  auspu^en. 

Ogasić,  -szo,  -silom,  va. 
perf. ;  Ogaszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.  runb^erum 
auölöfd^en. 

Ogień,  ognia, 2??.  ognie,  sm. 
^cuer  n. ;  ognia  krzesać  §euer 
frfjlagen;  —  dać  feuern; 
ogniem  i  mieczem  mit  ^eucr 
unb  ©d^tuert;  —  sztuczny 
g^euermerf  h.  ;  —  piekielny 
$Öttenfeuer  n. ;  przy  jednym 
ogniu  piec  dwie  pieczenie  mit 
einer  ^W'^'c^t  jroei  ^-üegen  tot* 
f dalagen;  bać  sie  jak  ognia 
i'id^  t)or  ettt).  raie  cor  bem 
g^euer  fürd^ten;  przyjść  jak  po 
ogień  für  einen  ^ilugenblidE  fom= 
men  (roie  um  ^Ceuer  ju  ^oten). 

Ogier,  -a,  pi.  -y,  sm. ;  dimin. 
Ogierek,  -rka,  ^?,  -rki,^engft 
m. 

Oglad,  -ędu,  pl.  -y,  sm. 
33efict)ttgung  /. ;  —  pośmiertny 
SCotenbefĄau  /. 

Ogl^jdać,  -dnm,  -dałem,  va. 
imperf. ;  Oglą-dną-ć,  -dnę, 
-dnąłem,  va.  perf.  bcflc^tigcn, 
anf(|auen,  etroas  ju  fef)en  be= 
!ommcn;  II.  —  się  vr.  i)  fiĄ 
umfe^en;  2)  fic^  auf  jjmnbn 
üerlaffen;  3)  etioaś  berüc!fic^= 
tigen. 

Oglą-dacz,  -a,  -e  sm.  SBe= 
fc^auer  m.,  33efid)tiger  m.\ 
2(uffef)er  m ,  SSifitator  m. 

Oglę-danie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  '^ejic^iigung  /. 

Oględne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  OefiĄtigungśgelD  n., 
Scbaugelb  n. 

Oględność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Umfi^t  f.,  3^üdE|ic^t  /".,  5ßor» 
fic^t  /. 

Oględny,  adi.\  Oględnie, 
adv.  ä^efc^au=,  SBefic^tigunge», 
befetjbar,  befel)Iic^  ;  2j  umfic^» 
tig,  rücffid^töDofl. 


Oględziny,  -dżin,  pl.  =  1) 
SBefici)tigung/.,  ^üefefjen  n.;  2) 
33efud)  m. 

Ogłabiać,    -bi.-im,    -białem, 

\v((.   imperf.'.,     Ogłobić,    -bię, 

j  -biłem,     va.    perf.     ringauńi 

DoU  ftopfen. 

1      Ogłada,  -dy,  sing.  tant.  sf. 

äufjcre  33i(bung,  Schliff  m. 

Ogładzać,  -dzam,  -dzałem, 

va.  imperf. ;  Ogładzić,  -dzo, 

I  -dziłem,  va.  perf.   1)  auśglat» 

I  ten,  polieren;    2)  äußere  3311- 

!  bung  geben. 

I  Oglaskać, -kam, -kałem,  ł;a. 
imperf.  begä^men,  jafjm  ma= 
I  d^en,  banbłgcn. 
I  Ogłaszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Ogłosić,  -szę,  -si- 
łem,  va.  perf.  anfünbigen, 
öffentlid^  befanntgeben,  be* 
Eanntmad)en,  oerüinbigen. 

Ogłodek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  2lrt  33or!en!äfer. 

Ogłodzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  I^ungern  laffen,  junger 
Deranlaffen. 

Ogłosić,  fiel^e:  Oj:łaszać. 

Ogłoszenie, -nia,  p?.-nia, sn. 
35erfünt)igung/.,  2tnfünbigung 
/.,  ^Injeige/.,  SBefanntmac^ung 
/. ;  drobne  -a  fleine  Slngeigen. 

Ogłoszony,  adi.  angefün- 
biat,  oerüinöigt. 

Ogłów,  -owia,  pl.  -owie, 
sn.  eine  2lrt  ^alfter. 

Ogłówca,  fie^e:  Ogłów. 

Ogłowiać, -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.  abgipfetn. 

Ogłowie,  -wia,p?.  -wia,s«. 
Scbabell^aube/.,  Dberfc^äbet  m. 

Ogłowienie,  -uia^sing.  tant. 
sn.  ^ilftgipfelung  /.,  3lbf)auen 
ber  ^flangenfrone. 

Ogłuch,  -u,pl.  -y,  sm.  S3e» 
täubung  /. 

Ogłuch.ną.ć,  -nę,  -nąłem, 
vr.  perf.  taub  merben,  baS 
(SJebbr  oerlieren. 

Ogłuchnięcie,  -cia,  sing, 
tant.  vn.  Xaubroerben  n. 

Ogłupiający,  adi.  üerbum= 
\mn\). 

Ogłupić,  -piam,  -piłem  va. 
2>erf.  oerbummen,  bumm 
machen. 

Ogłupieć,  -pieję,  -piałem,  vti. 
perf.  bumm,  blöD  werben,  ner- 
öummen. 

Ogłaszać,  -szam,  -szałem. 


Ognajać 
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Ograżka 


VU'  iniperf. ;  Ogłuszyć,  -szę, 
-szyłem,   va.  perf.  betäuben. 

Ognajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.'^  Ognoić,  -oję, 
-iłem,  va  perf.  tnit  Śunger 
belecjcn,  büngen,  temiflen. 

Ogniar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
fjlommenlilie  /'. 

Ogniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imyerf,\  Ognieść,  -niotę, 
-nieciesz,  -niecie,  -niotłem,  va. 
perf.  umfneten,  umbiiidfen. 

Ognić,  -niję,  -niłem,  I.  va. 
perf.  tunbumfaulcn ;  II.  vn. 
imperf.  anfeuern,  entftam» 
men   ipoet.). 

Ogni  cha,  -chy,  pi.  -chy,  sf. 
^ebcricö  m. 

Ogniczek,  -czka,  ^Z. -czki, 
sm.  ©(Ąroter  m.,  §euer!röte  /. 

Ognieść,  fiel^e:  ugniatać. 

Ognik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
^cuerd)en  n.,  6t.2lntonśfeuer; 
2)  3?otIaut  m.j  SlJcrjiger  m. ;  3) 
błędny  —  Qrrltc^t  m. 

Ogniokruch,  -u,  sing.  tant. 
sm.  rotbrüAigcö  (Sifen. 

Ogniomierz, -a,  jp?.  -e,  sm. 
geuergrabmeffer  m.,  ^alori* 
metec  w. 

Ogniomost,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^cuerbriitfe  f. 

Ogniotrwały,  adi.  feuer= 
feft.  fcueiftd^er. 

Ogniotrysk,  -a,  pi.  -i,  sin. 
^'CuerqueÜe  /. 

Ogniowy,  'geuer*;  ogniowe 
towarzystwo  ^euetDer|ic^e= 
tungśgefeflfc^aft  /. 

Ognisko,  -ska,  pi.  -ska,  sn. 
1)  §etb  w.,  ^eisraum  m.,  ^eucr« 
raum  m.\  —  domowe  ber 
^äuölid^e  §erb,  gamilienl^erb 
m.;  —  kowalskie  ©cl^initbe» 
feuer  n.;  —  okrągłe  ^Xt)reś= 
feuer  w.;  2)  SSrennpunft  m., 
3)littelpun!tw.;  to  miasto  było 
ogniskiem  cywilizacyi  bic[e 
©tabt  roar  ber  SJlittelpunft  ber 
^ioilifatton. 

Ogniskowy,  adi.  ^crb=, 
Srcnnpunft=. 

Ognistość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  .t>i^e  /,  §üitsfeit  /■.,  §ef« 
tig!eit  /. 

Ognisty,  adi.\  Ogniście, 
adv.  feurig,  ^i^ig;  kula  -a 
^euerfugel'/.;  góra  -a  feuer* 
ipetcnbcr  $Öerg  m. 

Ogniwo,  'wa,2Jl.  -wa,  sn.  1) 


ein  SBanb;  -  wa  miłości  bie  S3anbe 
ber  Siebe;  2)  ©(cmentw. ;  — 
galwaniczne  galoanifc^eS  ©le« 
ment;  3)  —  łańcucha  Letten* 
glieb  n.,  Äettengelen!  n. ;  — 
łańcucha  zapasowego  3^ot» 
Jettengtieb  n.;  —  sprzęgła 
łańcuchowego  ©liebcrfuppet« 
glicb  n. 

Ognoić,  fiel^e:  Ognajać. 

Ogolenie,  -nia,  n.  sing, 
tant.  3fiafteren  n. 

Ogolić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
rafieren,  glatt  abfd^cren. 

Ogolony,  adi.  rafiert. 

Ogołacać, -cam,  -całem,«;«. 
imperf. ;  Ogołocić,  -cę,  -ci- 
łem,  va.perf.  berauben,  entblö= 
^en  ;  =  pozbawiać,  pozbawić. 

Ogołocić,  fiebc:  Ogołacać. 

Ogołocony,  adi.  entblößt, 
beraubt. 

Ogon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©ctituanj  ?«.,  ©c^roeif  m. ;  ki- 
wać -em  (mit  bem  ©d^roeif) 
roebeln;  2)  ©cfcleppe  /.;  3)  — 
kowadła  Slttibo^^orn  n.\  4) 
jeleni  —  ßltttenferbel /.;  — 
koński  8c]^afl[)eu  n. 

Ogonak,  -a,  pi.  -i,  sm.  im» 
jer  Sippelpilj  m. 

Ogonatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  gefc^roätigtc  ^iłote. 

Ogonek,  -nka,  pi.  -nki,  sm. 

1)  SĄrDan5cl^cn,!Ieiner  ©d^roeif; 

2)  $8[umen%  ^flansenftenget 
?w.,  =fliel  rn. 

Ogoniasty,  adi.  tangge» 
fd^rüänjt;  suknia  -sta  ©cl^Iepp^ 
!(eib  n. 

Ogonica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.  1) 
Wintere  ?w.,  2lftec(od^  «. ;  2) 
§eiltt)ur^  /.,  i^arftrourgel  /. 

Ogoniczek,  -czka,^?.  -czki, 
sm.  ©(^roanjineife  /. 

Ogoniec,  -ńca,  pi.  -ńce  sm. 
gefĄraanjte  Slfterfpinne  /. 

Ogonowy,  adi.  (Scf)n)cif=, 
®ct)n)an3»;szpona  -  wa  ©d^roangs 
riegel  m.,  kość  -wa  =  guzica. 

Ogorzały,  adi.  »erbrannt 
(oon  ©eftĄtsfarbc). 

Ogorzeć,  -rzeje,  -rżałem,  vit. 
perf.  üerfengen,t)on  ber  ©onne 
oerbrannt  werben. 

Ogorzkn^ć,  -kuę,  -knąłero, 
vn.  perf.  bitter  werben. 

Ogólnie,  adv.  aEgemcin. 

Ogólny,  adi.  attgemein, 
®e[amt=,  ^aupt-. 


Ogół,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  SIU« 
gemein^eit/. ;  2)  ©cfamtl^cit/. ; 
3)  Inbegriff  m.\  ogółem,  w 
ogóle  im  aUgemeinen,  über» 
^aupt. 

Ogórczany,  adi.  ©ur!en=; 
sok  —  ©utfenfaft  m. 

Ogóreczek,  -czka, 2??.  -czki, 
sm.  i^ucfc^en  n. 

Ogórecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SSorctfdö  w.,  Sorafd)  m. 

Ogórek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
©urfe/. 

Ogórki,  bie  !notigen  ©tritfe, 
mit  benen  fid^  mancie  SJiönc^e 
umgürten. 

Ogórkowy,  adi.  @ur!en=; 
sałata  -wa  ©ur!enfalat  m. 

Ogórnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
amerilanifc^e  ©ur!e/,  SBaffer* 
melone  /. 

Ogórnik,  -a,  pi,  -i,  sm.  1) 
(Suriengarten  m.-.,  2)  —  wężo- 
wy |)aarblume  /. 

Ograbiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \  Ograbić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  berauben, 
plünbetn. 

Ograć,  -ram,  -rałem,  va, 
perf.\  Ogrywać,  -rywam,  -ry- 
wałem,  va.  imperf.  einem  im 
«Spiel  atte§  abgerotnnen. 

Ogradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf]  Ogrodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  einzäunen, 
umjäunen,  umgeben,  einfrie= 
ben. 

Ograniczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Ograniczyć, 
-czę,  -czył^m,  va.  perf.  (xb" 
grenzen,  begrenzen,  einfd^rän» 
!cn,  befc^rän!en. 

Ograniczę,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  ^egrenjung /.,  ©renje/. 

Ograniczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sf.  33efd)rän!ung  /.,  Se» 
fc!)rän!t^eit  /. 

Ograniczoność,  -ści,  sing, 
tant.  sf  93efd)rän!tl^eit  /.,  Se- 
grenjt^eit  /. 

Ograniczony,  adi.'^  Ogra- 
niczenie, adv.  befc^ränft,  be» 
grenjt.  [niczać. 

Ograniczyć,   ftel^e:    Ogra- 

Ograszka,  fie^e:  Ograżka. 

Ograźnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Remigia)  eine  2lrt  ;5łraucl^. 

Ograżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
5'ieberfĄauer  w.,  g-ieberparo- 
£i)5muś  m. 


Ogroblać 
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Ogroblać,  -lani,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Ogroblić,  -ble,  -bli- 
łem,  va.  perf.  uinbämmcii,  mit 
einem  2)amme  einfc^liefecn. 

Ogroda,  -(\y,pl.  ^y,sf.  ^i>ei- 
5äiuuin.i  /.,  ^iiolfśgactc  /. 

Ogrodnictwo,  -\va,  sing, 
taut.  sn.  C^Järtnerci  f. 

Ogrodniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  (^ärtneriunge  m. 

Ogrodniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  i^ärtneiin/. 

Ogrodniczy,  adi.  ©ärtner«, 
©arten*. 

Ogrodnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
(SJätineu  m. 

Ogrodowina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ©artcnfruc^t  f.,  ©artengc^ 
iDäcfjö  n.,  (5ji>tnüfe  n. 

Ogrodowy,  adi.  @arten=. 

Ogrodzenie,  -nia,  pi.  -uia, 
sn.  ©injäunung  /.,  (£infrie= 
bung  /.,  Umjüunung  /.;  — 
druciane  ©cafjtjaun  m.\  — 
łatowe  Sattcnjaiui  m. ;  —  sta- 
cyi,  dworca  ioa^n^ofśeinfrie- 
bung/. ;  —  szlakowe,  —  toru 
©injäunung  ber  ©tredfe,  ber 
S3af)nlinie. 

Ogrodzić,  [iel^e:  Ogradzać. 

Ogrodzony,  adi.  einge= 
gäunt. 

Ogrojec,  -j^a,  pi.  -jce,  sm. 
Dlgarten  m.,  Dlßerg  w.,  (bibl.) 
Suftaarten    m.,    ^arabieś    n. 

Ogrom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ungef)eure  ©röße  f.,  9JJaffe 
/. ;  —  wiadomości  eine  2Renge 
3^ac^Tic^ten;  —  nieszczęścia 
bie  '^ii&ii  f.,   ©eroart/Zbeś 

Uuglücfö;  2)  —  żylny  @C= 
fd^üttc  n. 

Ogromność, -ści,  f.pl,  -ści, 
sf.  Unerme^lic^feit 

Ogromny,  adi.\  Ogro- 
mnie, adv.  rieftg,  ungefjeuer 
groB,  uncrmeBliit),  \ti)X  [tarf, 
furchtbar,  fc^recftic^;  —  gtos 
eine  je^r  ftarfe  (Stimme;  -na 
uciecha  eine  ungel^eurc  g^reube ; 
-na  pamięć  ein  auficrorbent« 
lic^eś  ©ebac^tniś. 

Ogród,  ogrodu,  pi.  ogrody, 
sm.  (ifJarten  m.\  —  owocowy 
Dbfłgatten;  —  leśny  ^ori't= 
garten  m. ;  —  warzywny 
Gemüsegarten  m. 

Ogródek,  -dka,  pi.  -dki. 
Ogródeczek,  -czka,  pi.  -czki, 
©Örtchen  n. 


Ogródka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(S^inic^riinfung/ ,  ikmäntdung 
/. ;  mówić   bi^z  -ki  ol)ne  Uni 
fd)ioeifi\  frei  ^crauö  rebcji. 

Ogrudzać  się,  -dzam,  -dza- 
łem,  rr.  imperf. ;  Ogrudzić 
się,  -dze,-dziłem,  vr.  perf.  fid) 
uertmllen. 

Ogrywać^  [iel^e:  Ograć. 

Ogryzać,  -zani,  -załem,  va. 
imperf.]  Ogryźć,  -ze,  -złem, 
va.  perf.  hz\\a%m,  runbum 
ahn(x%tn,   bebei^en,   anfceffen. 

Ogryzek,  -zka,  pi.  -zki, 
1)  2lbamśapfe(  w.;  2)  Äröbö 
7n.,  ÄröbfA  «.;  3)  ein  be« 
nagteś  ©tüdfd^en. 

Ogryziony,  adi.  benagt. 

Ogrzać,  -rzeję,  -rzatem,  va. 
perf.\  Ogrzewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beweisen,  er* 
iDörmen,  roärmen. 

Ogrzany,  adi.  erraärmt. 

Ogrzewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
äßärmec  m.,  ©rroärmer  m. 

Ogrzewać,  fie£)e:  Ogrzać. 

Ogrzewanie,  -nia,  sing.  sn. 
^eigurtg  /.;  —  gazowe  (SJa§= 
j^eigung/. ;  —  parowe  S)ampf= 
Ijeigung  /. ;  —  powietrzem 
ciepłem  :Üuft^ei3ung  /. 

Ogrzewny,  adi.  ermärmenb, 
njärmenb. 

Ogrzmocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  abpiügeln,  burd^raalfen. 

Ogazie,  -zia,  pi.  -zia,  sn. 
©rf)rcanj[tüdE  n. 

Oli,  exclam.  o !  ad^!  =  och. 

Ohacać,  fi<l^e:  Ogacać. 

Oheblować,  ftel^e:  Obheblo- 
wać. 

Oho,  exclam.  ol^o,  f)0^o! 
(2lu9brutf  ber  SSerrounberung). 

Ohukać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf. ;  Ohuknę-ć,  -knę, 
-knąłem  va.  perf,  DurĄ  2ln= 
fc^reien  auś  ber  ^^^^ffung 
bringen,  betäuben. 

Ohyda,  -dy,  pi.  -dy,  sf.  1) 
(S!el  m.,  Slbfd^eu  w.,  ©rauen 
w.;  ©egenflanb  m.  beg  (Sfet^, 
be§  ©raueng;  2j  Unel^re  /., 
©c^mac^  /.,  «Śd^anbe  /. 

Ohydność,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
SĄanbtic^feit  /.  Slbfe^eultc^* 
feit  /. 

Ohydny,  adi.  Ohydnie, 
adv.  łĄanblic^,  abfct)eulicö, 
cfcl^aft,  ©rauen  erregenb. 


Ohydzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  iniperj.\  Ohydzić,  -dze, 
-(iziłein,  va.perf  uerefcln,  net» 
nnglimpfcn,  abfcf)eulic^  bar- 
[teUen. 

Oj,  exclam.  ad§!  (alä  2luö- 
brucf  beä  ©d)mer,^c5),  roef)! 

Ojarzmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf. \  Ojarzmić, 
-mie,  -miłem,  va.  perf.  unter^ 
joc^cn. 

Ojciec,  ojca,  pi.  ojcowie, 
sm.  iüater  m.\  —  chrzestny 
^iaufpate  m.\  —  czeladny 
•Öausuater  m. ;  —  niebieski 
f)immli[cöcr  5ßater  m.\  —  du- 
chowny @eiftü(l^f(r)  m.,  Seicht- 
oater  m.\  ojcowie  kościelni 
^ird^enoäter  2??-;  ojcze  wiele- 
bny e[)rn)ürbiger  ^atcr ;  Ojcze- 
nasz SSaterunfer  n. 

Ojcobójca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
33atfrmörber  m. 

Ojcobójczy,  adi.  oater» 
mörDerifcb. 

Ojcobójstwo,  -wa.  pi.  -wa, 
sn.  ^iJatermorb  m. 

Ojcowizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
ućiterli^eś  (grbteil  n. 

Ojcowski,  adi.^  po  ojcow- 
sku adv.  oäterlic^. 

Ojcowstwo,  -wa,  sn.  5ßater= 
fc^aft  /. 

Ojcowy,  adi.  SSater«. 

Ojczenasz,  -a,  pi.  q  sm. 
Sßaterunfer  n. 

Ojczym,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
©tiefuaier  m. 

Ojczymowy,  adi.  [tief= 
päterlid). 

Oj  czystość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSaterlänbifc^c  n. 

Ojczysty,  adi.  üaterlän= 
bifcl);  mowa  -sta  2Jlutter[pra* 

Ojczyzna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  S^aterlanb  n. ;  miłość  -ny 
SBaterlanböliebe/.;  zdrajca  -ny 
3jotertanb0oerräter  m.;  2) 
oatcrlic^eś  ©rbteiC  n. 

Ojuczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.-^  Ojuczyć,  -czę, 
•czyłem,  va.  perf.  belaben, 
bepacfen. 

Ojuczony,  adi.  belaben, 
[^epacft. 

Ojuczyć.  fi(l)e:  Ojuczać.    • 

Okadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Okadzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  betäud^ern. 


Okadzenie 
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Oko 


Okadzenie,  -nia,  sing.  336* 
räud^erunc;  /. 

Okadzić,  fiel^e:  Okadzać, 

Okagańczać,  -czam,  -cza- 
łem,i;a.  imperf.;  Okagańczyć, 
-czę,  -szyłem,  va.  perf.  mit 
bem  33ei^!or5e  t)er[e|en. 

Okal,  -a,  pi.  -e,  sm.  @ro§* 
auge  m.,  ein  SWenjcl^  tnit  gro* 
|;cn  2lugen. 

Okaleczyć,  -czę,  -czyłem, 
m.  ??er/.  oerraunöen,  t)er= 
ftümmeln,  junt  ^cüppet 
machen. 

Okaleczony,  adi.  oerraun« 
bet,  ocrftümmelt. 

Okamgnienie,  -nia,jpZ.  -nia, 
s>t.  Sluflenbliif ;  w  -niutn  einem 
Slugenblicf. 

Okamieniałość,  -ści,  fi., 
-ści,  s/.  fteinicttter  Slnfal  ?w., 
5öe!ruftung/.,  SSerfteinerung/. 

Okamienieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  nerftemern. 

Okap,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
(Scl)IeppbaĄ  w.;  2)  SCßaffer^ 
nafe/.,  2lb[airtraufe/.;  S)ac§- 
traute  /. 

Okapać,  -pię,  -palem,  va. 
perf. ;  Okapy wać,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  traufen, 
abträufeln,  betraufen. 

Okapany,  adi.  bctropft. 

Okapłonić,  -nie,  -niłem,«?». 
perf  !apaunen,  jum  Kapaun 
macfeen. 

Okapturzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  gum  ISlon^  macl^en. 

Okapywać,  fiel^e:  Okapać. 

Okara,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  1) 
3itefenfarre  /.,  Warren  m.; 
^afłen!arre/.;  2)  2)idroanft  w. 

Okarczyć,  -czę,  -czołem, 
va.  perf  feffcln,  bänbigen. 

Okarmić,  -mię,  -miłem,  va. 
perf.   überfüttern. 

Ókartkować,  -kuję,  -ko- 
walem va.  perf  mit  einem 
fettet,  einer  ©tüette  »erfel^en. 

Okartkowanie,  -nia,  sn. 
Segettelung  /.,  ©tüettierung/. 

Okaz,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©jemplar  n.;  2)  ©d^ein  m.\ 
na  —  gum  «Scheine;  gur  2ln= 
fid^t;  3)  ©tufe  /".,  ©d^auftufe  f., 
®cgftufe  /. 

Okazać,  -żę,  -żesz,  źe, 
-zaJem,  va.  perf]  Oka- 
zywać, -żuję,  -wałem,  va. 
perf.    jeigen/  bcroeifen,    be= 


geigen;  —  się  fid^  geigen, 
ficb  erroeifen,  erfdöeinen. 

Okazałość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ^rac^t  /.,  ©epränge  n., 
^(anj  m.,  ©d^cin  m. 

Okazały,  adi.,  Okazale, 
adv.  präd^tig,  ftattlid),  glän= 
genb,  anfel^rtlid^. 

Okazanie,  Okazywanie, 
-nia,  pi.  -nia,  sf.,  $öegetgung/.; 
©d&aufłeffung  /. 

Okaziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
33orj;eiger  m.,  $8orn)eifer  m. 

Okazya,  -zyi,  pi.  -zye,  sf. 
©elegenl^ett  /.,  S^eranlaffung 
/. ;  przy  -zyi  bei  Gelegenheit. 

Okazka,  =  Okaz, 

Okazywać,  fiebe:  Okazać. 

Okieł,  -kła,  pi.  kły,  sm. 
ber  ©to^gal^n  htim  jungen 
@6er. 

Okiełzać,  -zam,  -załera,  va. 
perf.  gäumen,  (^tV\^  ober 
aJZaulforb  anlegen. 

Okiełzany,  adi.  gcgäumt, 
gebänbigt, 

Okieneczko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  dimin.  oon  Okno;  ^en= 
fterd^en  n. 

Okienica,  -cy,  pi.  -ce,  sf 
^-enfterlaben  m.,  i^aben  m. 

Okienko,  -ka,  pi.  -ka,  syi. 
dimin.  ron  Okoo;  g^enfter« 
Icin  n.,  ^cnfterd^en  n.,  ein 
teerer  ^\a^  x\\   einer  ©c^rift. 

Okipieć,  -pię,  -piałem,  vn. 
perf  im  ^od^en  überlaufen, 
auśfieben. 

Okisn^ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  fauer  werben. 

Okiść,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
(Sißgipfen  OT. ;  Süfd^el  m. 

Oklask,  -u,  pi.  -i,  sm, 
Seifatt  OT.,  33eifallöflatf(^en  n.\ 
rzęsisty  —  raufd^enber  Sei= 
foU. 

Okleić,  okleję,  -leiłem,  va, 
perf.',  Oklejać, -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  belieben. 

Oklej,  -a,  pi.  -e,  sm.  ein 
3Beif?fifcb,  Dtflec  /. 

Oklek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Sienenbau  ot. 

Oklektać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  bcftänbig  jmnbm  »on 
einer  ©ac^e  reben;  —  komu 
uszy  imnbm  in  ben  Dl^ren 
liegen. 

Oklep,  adü.,  na  —  ol|ne 
©attel. 


Oklepać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Oklepywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  be« 
flopfen. 

Oklepany,  adi.  abge» 
brofcben,     allgemein    hilo^xKXKi. 

Oklepiec,  -pca,  pi.  -pce, 
ein  .Globen  ^lad^g. 

Okład,  -u,  pi.  -y,  sm.  W.m- 
fd^lag  OT.,  Säfjung/. ;  z  okła- 
dem unb  nod^  etroag  mel^r, 
unb  barüber;  sto  lat  z  -dem 
l^unbert  3öl)re  unb  noc^  etroaä 
brüber. 

Okładać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf. ;  Obłożyć,  -żę,  -żyłem, 
va.  perf.  1)  belegen,  |erumle= 
gen;  umlegen,  umgeben;  2) 
iXmfd^läge  mad|en;  3)  —  kija- 
mi prügeln. 

Okładka,   -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  (gtnfaffung /.,  ®inbanb  ot.; 

2)  §eft  n.,  ©d^eibe  /.  (eine§ 
gjlefferg);  3)  ©c^aft  m.,  glin= 
tenid^aft  ot. 

Okładniczka,  -czki,  pi, 
-czki,  sf.  1)  Seintabe  f.\ 
2)  ©anbs,  ©d^infenmufc^el  /. 

Okładnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©d^äfter  ot.,  §eftmad|er  m. 

Okładzina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  fiebc:  Okładka;  2)  gjfa^le 
pi.,  Untergug  ot.,  ©d^roarten 
pi..  Sab[)olg  n.,  ©etriebe  n. 

Okłamać,  -mię,  -małem,t)a. 
perf.',  Okłamywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  be* 
lügen,  betrügen. 

Okłamywanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  belügen  n. 

Oknisty,  adi,  PoE  gcnfter. 

Okno,  -na,  pi.  -na,  sn.  1) 
^-enfter  n.,  powybijać  -na  bie 
e^enfter  einf erlagen;  2)  gcnfter» 
loc^  n.,  Öffnung  /.,  @Ąad^t= 
fenfter  n.\  3)  f^Iuglod^  n.  im 
Sienenftocf;  4)  ©eroel^rrol^c^' 
münbung/. ;  5)  —  stropowe 
©ffenroec^fel  ot. 

Oknówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
genftcrfc^malbe. 

Oko,  oka,^Z.  oczy,  gen. oczu. 
unb  ócz  sn.  1)  2luge  n.,  pi.', 
jeżeli  mnie  oczy  uiemylą  roenn 
mtc^  meine  2lugen  nid^t  täu= 
fd^en;  jak  daleko  okiem  się- 
gnąć fo  roeit  ba§  2luge  rei^t; 
powiedzieć  w  oczy  ino  ®efid^t 
fagen;  po  za  oczy  ^inter  bem 
Óiudfen;  patrzeć  z  pod  oka  oon 


Okocić  się 
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ber  ©eite  an[el;ni,  anjdjiclen; 
zwrócić  oczy  na  co  jeill  3lU(;cn= 
mcrf  auf  etiuaö  ricl)tea;  na 
swoje  oczy  widzieć  mit  eigenen 
9lu(^eu  fet)en;  —  w  — 
2lu9'  in  ';}luge,  oon  2ln- 
gefielt  ju  2hige[ic^t;  patrzy 
mu  z  oczu  man  fiefjt  ca  ifjm 
an;  robić  co  na  —  etiuaö  nur 
3um  Bd)ńn,  oberfläc^lid)  nta» 
d)en*,  od  pierwszego  rzutu  oka 
auf  ben  erften  ibiirf ;  co  z  oczvi 
to  i  z  serca  au'^  bcn  2Iugen 
au^  bem  ©inn;  w  cztery  oczy 
unter  ińer  3lui^en ;  dawać  — 
na  co  auf  etiüaö  ac^t  geben; 
prawda  w  oczy  kole  man  l^ört 
btc  Sßafjr^eit  nicl^t  gem;  pań- 
skie —  konia  tuczy  łuiUft  bu, 
ba^  e§  gelinge,  fo  fc^aue  felbft 
3um  2)in9e;  strzec  jak  -a  w 
głowie  roie  ba^j  2Iuge  Eilten; 
czego  —  nie  widzi,  teg-o  serce 
nie  pragnie  loaś  baö  2lugc 
nicl^tfte^t,macl^t  "öa^  ^erj  nic^t 
fc^roer;  to  jego  trzecie  —  baä 
ift  [ein  Siebling;  rzucić  okiem 
einen  SHc!  irerfcn;  2)  ein§; 
dwadzieścia  i  oko  einunb= 
groanjig  pi.  =  oka;  3)  oka 
2)1.  =  3Jlafc^en;  4)  jelenie  — 
^irfc^rourj  /.;  5)  —  dyszy 
©üfenöffnung  f.,  2)üfenaugc 
71.,  2)ü|enmauC  n  ;  —  młot-i 
^ammccauge  n.,  ©tieltod^  ??.; 
6)  —  świata  SBeltauge  n. ;  kocie 

—  ^a^enauge  n.,  dimin.  Ocz- 
ko. 

Okocić  się,  -cę,  -ciiera,  vr. 
perf.  i^unge  werfen;  fie^e:  Ko- 
cić się. 

Okoglów,  -głowią,  pi.  -gło- 
wy, sm.  2Baffertauś  /, 

Okolenie,  -nia,  sing.  łant. 
sn.  Umącben  n. 

Okolica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Umgebung  /".,  ©egcnb  /. 

Okolić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
umgeben,  um^irfeln,  umgreifen. 

Okoliczność,  -śei,  pi.  -sei,  i 
sf.  Umftanb  m. ;  w  takich  j 
-ściach  unter  fotc^en  Um[tän=  : 
ben;  SefĄaffcn^eit  f.,  ©elegen-  | 
fieit  /.  I 

Okolicznościowy,  adi.  ge=  \ 
legentüc^,  ©etegen^eitö* ;  wiersz  j 

—  @dlegent)eitägebicl^t  n.         i 
Okoliczny,  adi.  1)  au§  ber  ! 

Umgegenb;   2)  gelegentlich-      | 
Okólnik,  -a,  pi.  -i,  sm.   1)  i 


JTrciörid)tec  m. ;  2)  ^Hunb-,  Um= 
Iauf)rf;reiben  n.,  ^ktulat  n.\ 
ii)  —  cliłopHki  eine  ©tcUe 
33aucrnr)of  ;;/. 

Okólny,  adi.\  Okólnie, 
adr.  im  Greife  Ijerum  gct)enb. 

Okolek,  -łka,  pi.  -łki,  .s-m. 
1)  Sogen  m.  beö  ^JiaDeä ;  2)  ©a' 
menbülDe  f.,  :j)olbe/. ;  3)  eine 
ringćium  gel)enbe  Säu(enf)aUe. 

Około,  prarp.  mit  <jcn. 
unb  adr.  urn,  Ijerum,  gegen, an; 
fier)e :  na  około,  av  około. 

Okolokopy,  -pów,  2)1.  J8er= 
fd^anjungeu  j[)/. 

Okołosłupie, -pia,  _p^.  -pia, 
sn.  ©äulenfaffung  /. 

Okoń,  -nia,  j^l-  -nie,  sm. 
33ar|ct)  m. 

Okop,  -u,  pi,  -y,  S7n.  ©cl^anj= 
graben  w.,  ein  umiaufenber 
(Śraben  mit  einem  2BaIIe ;  robić 
-py  einen  Sßatt  aufroerfen. 

Okopać,  -ple,  -pałem,  va. 
perf. ;  Okopywać,  -puję,  -py- 
wałem,  va.  imperf.  umgraben, 
mit  einem  2ßa(I  einjĄlie^cn; 
—  się  ft^  Derid^anjen. 

Okopanie,  -nia,  pi.  -a  sn. 
SerjĄangung  /'. 

Okopcenie, -nia,  5zn^.  tant. 
sn.  58erauĄern  n. 

Okopciałość,-3ci,5m.  tant. 
3Mu(f)eri(^feit /.,  9?auc^fatbe /. 

Okopcialy,  mit  9iaud^  be= 
fc^mu^t,   angeräuchert,   ru^ig. 

Okopcić,  -pcę,  -pciłem,  va. 
perf  mit  'Siawć),  9iu^  be= 
fd|mu^en. 

Okopcony,   f.:    Okopciały. 

Okopisko,  -a,  pi.  -a,  sn.  l) 
ein  mit  sEßaH  unb  ©raben  um* 
gebener  Ort;  2)  ^ubcnfrieb» 
|of  m. 

Okopowy,  adi.  ©cJ^ang«,  be= 
\)adt\  -a  roślina  §ac!fruc^t /. 

Okopywacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^i\)(xdix  m.,  Umgraber  7n., 
©Ąangengraber. 

Okopywać,  fiefje:  Okopać. 

Okorować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf  bie  3ftinbe  oon  cinetn 
gefönten  33aume  abnehmen. 

Okorzeniać,-niara,-niałem, 
va.  imperf.;  Okorzenić,  -nie, 
•n\iem,va.perf.  roürgett;  hń 
einem  gum  hätten  beińmmten 
33aume  bie  äßurgeln,  nac^bem 
mon  fie  umgegraben,  burct)= 
l^auen. 


Okorzenić,   ficl;e:   Ukorze- 


niać 


Okosić,  -Hzc,  -siłem,  va. 
\  perf.  runöum  mäf)en. 

Okosmacieć,  -ciejo,  -cia- 
łem, vn.  perf.  x(x\\i),  fiaarig 
luerbcn, 

Okostnia,  -ni,  .sf.  58ein= 
f}a ut  ./•. 

Okotwór,  Okostwór  -u, 
I  pi.  -y,  sm.  aiugenljb^le  /. 

Okowa,  -wy,  p>l-  -wy,  sj'. 
I  .Hopffc^raeUcnfappe  /.,  ©ruft» 
1  fappe/". 

Okować,  fie^c  :   Okuć, 
J      Okowany,  fie[)e:  Okuty. 
Okólnik,  fie^i:  Okólnik. 
i      Oków,  oków  u,  pi.   okowy, 
I  sm.,  58ifcftt<ig  ^^•;  okowy  j)l., 
j  i^effetn  pi.,  Ketten  pi.,  Sanbe 
I  pi.,  zrzuciwszy  ziemskie  okowy 
I  oon  irbifdjen  33anben  befreit. 
Okowita,  -ty,  sing.    tant. 
I  sf.  ©pirituö    m.,  abgezogener 
j  ^öranntroein. 

j      Okówka,     -i,      pi.    -i   sf. 
93efct)tag  m. 

Okpić,  -pię, -piłem,  ra.^ßr/".; 
Okpiwać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  Überliften,  üb;rtölpeln, 
betrügen;  dać  się  —  fic^  über= 
tötpein  laffen. 

Okpiwać,  fiel^e:  Okpić. 
Okra,  6kxy,pl.  okry,  sf.  Ddfcr 
m. ;  —  bismutowa  2Biömutorfer 
m.',  —  niklowa  ^^tcfelblüte/.; 
—  żelazna  ©ifenorfer  m.\  = 
ochra. 

Okracać,  fiel^e:  Ukracać. 
Okraczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.',   Okroczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  umfc^reiten, 
um!reifen. 

Okradać,  -dam,  -dałem,  va. 

imperf ;  Okraść,  -doę,  -dniesz, 

-dłem,  va.  perf.  befte^len. 

Okradziony,  adi.  beftol^len. 

Okraj, -u,  7^^.  -e,  sm,  Äaften» 

Okrajać,  fie^e:  Okrawać. 

Okraj ec,  -jca,  pi.  -jce,  sm. 
33acrenjaf)n  m.  be8  ^ferbe§. 

Okrajka,  -jki,  j;?.  -jki,  sf. 
©c^roarte  /.,  ©c^roartling  m.; 
©d^atbrett  n. ;  okrajki  pi.  (Scfs 
jö^ne  pi  ;  ©renjlaub  n. 

Okrakiem,  adc.  fperrbei= 
nig,  mit  auseinanbergefpreijten 
Seinen. 

Okrapiać,  -piam,  -piałem, 


Okrasa 
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va.  imperf.\  Okropić,  -pie, 
-piłem,  va.  perf.  runbum  be= 
fpri^en,  6eguf;en. 

Okrasa^  -sy,  pi.  -sy,  sf.  1) 
Sd^mal^  m.,  baś  %tii  juni  2ln= 
tnad)en  ber  (^cric^te ;  2)  ©c^mudf 
m.,  Sterbe  /".,  SSerjierung  /. ; 
3)  i^oltafc^enfluf;  m. 

Okraszać,  -szam,  -szałem, 
imperf.\  Okrasić,  -szę, -sisz, 
va.  -sx^-sMQxn, va. perf. m\i%tii 
anmad^en,  fd^muŚen,  gieren. 

Okraść,  fiel^e:  Okradać, 

Okrawać,  Okrajać,  -aro, 
-ałem,  va.  imperf. ;  Okroić, 
-je,  -isz,  -oi,  -oiłem,  va.  perf. 
bejd^neiben,  runb  abfd^neiben; 
Okroić  się,  vr.  perf.  einen 
3^uCen  abroerfen;  może  mi  sie 
przj'^  tam  co  okroi  cieKeid^t 
roerbe  aud^  id)  ettoaś  babei  öer= 
bienen;    nic   mi  się  przy  tera 

nie  okroiło  id^  l^ibe  feine  «Selbe 
babei  geiponnen. 

Okrawek,  -wka,  yl.  -wki, 
sm.  2lbj($m^el  n.,  ńXK  abge<= 
fc^nittencg  ©tüdcöen. 

Okrę-g,  -ega,  pi.  -ęgi,  sm. 
Äreiö »».,  ©iftrift  m. ;  —  garn- 
carski Xöpferjc^eibe/.; —  koła 
j^rciśumfang  m. 

Okrąjglak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
S^unbl^oij  n. 

Okr^gleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  runb  werben. 

Okrą-glić,  -lę,  -liłem  va. 
perf.  abrunben. 

Ókrą-glica,  -cy,  pi.  -ce,  1) 
eine  2lrt  <Śd^maro|ern)urm 
(strongylus  gigas) ;  2)  —  gra- 
nitu SButterftctn  w.,  ©raniłbiodf 
m. 

Okr^gluchny,  Okrąglu- 
tki, adi.  runbltc^. 

Okrą-glawy,  adi. ;  Okr^- 
glawo,  adv.  nidt)t  gang  runb, 
runbUc^. 

Okrągły,  adi.]  Okrągło, 
adv.  i)runb;  2)  !urj,  bUnoig, 
gebrängt. 

Okrążać,  -źam,  -żąłem,  va. 
imperf. ;  Okrążyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  umgreifen, 
einjc^Uefien,  umzingeln;  — sło- 
wami, umfc^reiben,  nid[)t  ge= 
robę  l^erauefagen. 

Okrążnica,  =  Jątrzyca. 

Okrążyć,  fiel^c:  Okrążać. 

Okres,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Umfang  w.,  Umfreig  m.,  ^t\i= 


taum  m.]  2)  ^ń^i'.,  —  dosta- 
wy Slblieferungśfrift  /,  3^= 
ftettunaśfrift/. ;  —  ładowania 
Sabefrift/.;  —  poręki  §aft= 
jcit  /.;  —  składowy  Sagerfrift 
f.;  3)  ^eriobe  /.,  Beitperiobe 
/.;  4)  ^eriobe /.,  ©a^gcfüäe 
(grammat.). 

Określać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. \  Określić,  -ś!ę,  -śli- 
łem;  1)  einen  ^ceiś  urn  etroaS 
Stehen,  etroaś  umjirfeln;  2)  ein* 
fc^ränfen,  befd^ränfen,  begrcn» 
sen,  bc-ftimmen;  3)  fc^ilbern, 
befc^reiben;  4)  begei^n.n; 
5)  umfcbreiben. 

Określenie,  -nia,  sn.  ^e= 
fd^reibung  /.;  '^^"^ix^xiwn^  f.\ 
^eiĄnung  /.,  '^\^x\.  m. 

Określony,  adi.  befłimmł, 
begrenzt. 

Okręcać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. \  Okręcić, -cę,  -ciłem, 
va.  perf  umroicfetn,  umfiĄlin» 
gen;  ==  owijać. 

Okręcik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ein 
fleines  »Sdjiff,  8(Ąiffc|en  n. 

Okręt,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©d)i[f 
n.\  —  liniowy  Sinienfd^iff  w.; 
—  wojenny  Kriegs [d)iff  n.\  — 
kupiecki  Hauffa^ttöfc^iff  n.\ 
wsiąść  na  —  fi^  einfc^iffen; 
rozbicie  -u  ©d^iffbrud^  m. 

Okrętle,  -la,  sn.  ©ummi« 
ftrauiĄ  m. 

Okrętnik,  -a,  pi,  -i  unb 
-cy,  sm ^  Sd^ifföfne(|t  m. 

Okrętowy,  adi.  (S(Ąiff?=; 
bitwa  -wa  ©eetceffen  n.,  (See= 
fc^lad^t/.;  —  warsztat  ©c^iffS« 
roerfte  /. 

Okrężałka,  -ki,  pi  -ki,  sf. 
^arnfraut  w.,  (cyclophoras 
niphobolus). 

Okrężne,  -ne»o,  sing.  tant. 
sn.,  <2)d)nitter=,@rntefeft  n. ;  = 
dożynki. 

Okrężnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
^Ottonie  /.,  SQ3a[fccgarbe  /., 
SBafferfebec  /. 

Okrężny,  adi. ;  Okrężnie, 
adv.  1)  =  okręgjwy  ;  2)  fretś= 
förmig;  3)  runb=;  bilet  — 
Siunbreifefattc  /. 

Okroić,  fietje :  Okrawać. 

Okrom,  praep.  mit  bem 
gen.  aufier,  mit  äluänal^me. 

Okrop,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
33efprengung  /.;  2)  ©c^redf- 
bitb  n ,  ®reue(  m. 


Okropić,    fie^e:   Okrapiać 

Okropność,  -ści,  sing,  tant 
sf.  <B(i)xtdUć)Uit  f.  ©reueltoi 
/.,  ©rauen  «.,  ©ra^tiĄEeit ./ 

Okropny,  adi. ;  Okropnie 
adv.  fĄrecEUc^,  greultc^,  gcäf;= 
lid^,  flird^terlict);  —  widok  eir 
©raufen  erregenber  2lnblid. 

Okr ostawiały,  adi.,  mi 
2Iuś[c^(ag  behaftet,  mit  SBIat 
tern,  Blatternarben  be'bidt. 

Okrostawieć,  -wieję,  -wia 
łem,  vn.  perf.  ooU  Sluśfc^lag 
mit  33(attern  babedEt  fein. 

Okrota,  -ty,  Slnanbrie  /. 
ajJanrIofigfeit  /. 

Okrócać,  Okrócić,  fte[)e 
UkrHtać,  Ukrócić. 

Okrój,  okrój  u,  sm.  ^rofi 
71.  (2lr(Ąite!tur). 

Okruch,  -u,  pi.  -y,  sm^ 
Okrucha,  -y,  pi.  -y  sj 
SBructiftüd  M.,  äJrodfen  m 
brumme  /.;  -y  rudy  ©rjftaui 
m  ;  —  surowizny  Sru^i 
eifen  n. 

Okruchowiec,  -wca,  pi 
-wce,  sm.  3;rümmergefteirt  n. 
sftagelflu^  /.,  Srejjie  /.,  3td 
bungäfongtomcrat  n. 

Okrucieński,  fiel^e:  Okr« 
tny. 

Okrucieństwo,  -wa,  pt^ 
-wa,  sn.  ©raufamfeit  /. 

Okruszek,  -szka,  pi.  -szk 
sm.,  Okruszka,  -ki,^?.-ki,s^ 
dimin.  va.  Okruch,  Okrucha 

Okrutnica,  -cy,  pi.  -ce,  Sj 
ein  gtiuiameä  3ßeib. 

Okrutnieć,  -nieję,  -niałen 
vn.  perf.  graufam  ro erben. 

Okrutnik,  -»,  pi.  -cy,  s?? 
X^cann  w.,  33lut^unb  m 
Sßüterid^  m.,  ein  graufame 
2«enfĄ. 

Okrutność,  -ści,  pi.  -śc 
sf.  ©raufamfeit/.,  baö  2fürc^ 
terlic^e  ber  %a\ ;  eine  unge^eui 
©röfee  ober  3JJenge  /. 

Okrutny,  adi.  Okrutni( 
adv.  graufam,  grimmi« 
fürchterlich;  ungeheuer;  - 
mróz  eine  fürd^teilic^e  Ää(t 
-e  serce   ein  graufamcS  £ter 

Okrwawiać,  -wiam,  -wi? 
łem,  va.  imperf. ;  Okrwawij 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  bluti! 
ma(|cn,  mit  83(ut  befubelil 
befpri^cn.  1 


Okrwawiony 
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Okrwawiony,  adi  blutig, 
«lit  33(iit  befubclt,  bcjpri^jt. 

Okrycie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
5Bebedfimg  f.,  SDecfe  /.,  ^.(llei- 
bung/.;    SUfantel    m.,   Über- 

Okryć,  -yje,  -yłem,  va. 
perf.\  Okrywać, -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  bebetfcn,  ju= 
becfcn,  umfjulleu. 

Okrytoziarnowy,  adi. 
öngto[permabi|d|,    gefQM«'"ig- 

Okrywa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Sefteibung  /.,  '^erfleibung  /., 
3Jłante[  m.\  —  cylindra  39* 
linbcroer!teibung  /.,  3)ampŃ 
mantel  w.;  —  kotła  ^c[fel= 
ntantel  ?«.,  ^e[fetoer![eiDung 
f.\  —  paleniska  g'euet!a[ten= 
mantel  m. ;  j^euerbud^śmantel 
m. 

Okrywacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^ilbfrabbe  /. 

Okrywać,  fte^e :  Okryć. 

Okrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^\xiH  /.,  ^Bebedfung  /.; 
—  milerza  2)ede  /.,  3Jieiler* 
bedfe  /. 

Okrzaski,  -ków,  pl.y  — 
cegły,  mufli  3iS9Clfd()Wtt  m., 
2J?uffeIfd^erben  pi. 

Okrzepłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.,  ©eronnenl^eit  /.,  6teif^eit 
/.,  ©rftarrung  /. 

Okrzepły,  ecftarrt,  gcron= 
nen;  -łe  lata  unbel^olfeneS 
Sllter. 

Okrzepną-ć,  -ne,  -niesz, 
-ąłem,  vn.  perf.  gecinuen, 
fteif  werben. 

Okrzesać,  -szę,  -szesz,  -sze, 
-sałem,  va.  perf.\  Okrzesy- 
wać, -sywam,  -wałem,  t^a.  im- 
perf. unb  iterat.  abpu^en,  ab= 
fc^Ieifen,  behauen;  -sał  się  tro- 
chę er  fiat  feine  9flo§f)eit  gum 
^eile  abgelegt. 

Okrzesany,  adi.  Okrze- 
sanie, adv.  gebilbet,  abge= 
fc^liffen.  [sać. 

Okrzesywać,  fiel^c :  Okrze- 

Okrzos,  -u,  pi.  'J,  sm.  1) 
2lbpu^  m. ;  2)  abgel^auene 
äfte;  3)  3Mcf)batt  m. 

Okrzyczany,  adi.  berüd^« 
tigt,  oerfĄrien. 

Okrzyczeć,    -czę,     -czysz, 
-czy,  -czałem,  va.  perf.  jmnbn  • 
i«  S3erruf  bringen,  auSfc^reien, 
aulpojaunen.  i 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Okrzyk,  ~u,  pi.  -i,  sm. 
&c\d)xń  II.,  ^^(uöruf  m. ;  — 
radości  JCtfubeugefd^rei  n., 
Ö^reubfuruf  ni. 

Okrzykiwać,     -knję,   -wa- 

j  łem,    va.    imperf. ;     Okrzy- 

j  kn^ć,   -nę,  -iiałem,  oa.  perf. 

au9)c^reien,      auärufen;      — 

'  wodzem    jum     jyü^rcr    augs 

rufen. 

Okrzyknąć,  fiel^e:  Okrzy- 
kiwać. 

Okrzyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Safetfraut  n. 

Okseft,  -u,  pi.  -y,  sn.  D£= 
l}o!t  n. 

Oksymel,  -u,  pi.  -e,  sm. 
(Sifiametl)  m. 

Oksza,  -szy,  pi.  -sze,  sf. 
1)  2ljt/.;  ^ammermufc^el  /. 

Oktawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf 
1)  DftaOJ/.;  grać  -wami  in 
Dftaüen  fpiclen;  2)  ad^ttägige 
2lnbac^t,  ber  adite  ^ag  nac^ 
einem  Äirc^enf efte ;  3)  Dftao« 
format  n\  =  ósemka. 

Okucie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
SBefc^lag  m.,  9Jietallbefcf)lag  m. ; 

—  kątowe  3Binfelbefö)lag  m.-, 

—  drzwi  ^ürbe[d)läge  pi.  m. 
Okuć,     -uje,    -ujesz,    -uje, 

-ułem,  va.  perf ;  Okuwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf.  be== 
fd^lagen,  fc^mieben,  in  ?Ceffeln 
|d)lagen. 

Okudłany,  adi.  gergauft. 

Okularnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  33nllenma(l^cr  sm.\  2)  33nl* 
lenf(Ąlonge  /. 

Okulary,  -rów,  pi.  SBritte/. ; 
!  wsadzić  na  nos  —  bie  93rłlle 
i  auffegen ;  —  ochronne  ©(^u|», 
^onfecoierbriffe  /. 

Okulawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf ;  Okulawić, 
-wie  -wiłem,  va.  perf.  ta§m  ma= 
(^cn. 

Okulawieć,  -wieję, -wiejesz, 
-wiałem,  vn.  perf.  lal^m 
werben. 

Okulbaczenie,  -nia,  .9». 
sing.  tant.  «Satteln  n. 

Ókulbaczony,  adi.  gefat= 
telt. 

Okulbaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  fatteln. 

Okuleć,   fłe^e:   Okulawieć. 

Okulista,  -ty,  pi.  -ści,  -tów, 
sm.  2lugenav3t  m. 

Okulizować,     -żuję,    -wa- 


łem, va.  im  pc//.ofulicren;  = 
oczkować. 

Okuń,  fiel;e:  Okoń. 

Okup,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sofc« 
gelb  n.,  üoöfauf  m. 

Okupacya,  -cyi,  jd.  -eye, 
sf.  1)  Dffupatlon/.  =  zajęcie ; 
2)  fdirif tlicie  9lrbeit  /".,  ^en- 
fum  n  =  zadanie. 

Okupić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf. ;  Okupywać,  - wuję,  -wa- 
łem, va.  impetf.  loöfaufen,  er- 
faufcn ;  —  się,'  vr.  fic^  freif au=« 
fen,  to§!aufen. 

j  Okupnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
j  '^vcibaucr:  m.,  3inöbauer  m., 
I  ©rbginsmann  m. 

Okupny,  adi.  loßfäuflid^, 
erbjinslict). 

Okurzać,-rzam, -rżałem,  i;«. 
imperf]  Okurzyć,  -rzę,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  1)  abftauben, 
abftöbern;  2)  umräud^ern;  3) 
befłauben. 

Okurzony,  adi.  beftaubt, 
oerrauc^t;  oerftaubt. 

Okuwać,  fie^e:  Okuć. 

Ókwas,  -u,  pi.  -y,  sm.  @äu« 
erling  m. 

Okwasić,  -szę,  -siłem,  va, 
perf.  anfäuern. 

Okwefić,  -fię,  -fiłera,  va. 
perf.  umfc^leiern,  ücrfc^lcicrn, 
üecmummen. 

Okwiat,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SBlütenfütte/.;  2)^elcp  w.  ber 
männlichen  3)łooablute;  3) 
S8lumenbec!e  /. 

Okwit,  -u,  pi.  -y,  sm.  2lb* 
blür)en  n.,  SSerbtüi^en  n. 

Okwitać,  -tam,  -tałem,  vn. 
imperf. ;  Okwitną,ć,  -tnę,- 
-tnąłem,  vn.  perf.  petblü^cn, 
abblül^en. 

Oława,  -wy,  pi.  -wy,  5/. 
2lnlaufeifen  n.-,  brać  -we  2ln» 
lau?  nehmen. 

Olbora,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  1) 
Urbar  /.,  3«^"*^  ^-t  %^on  /.; 
2)  39erggrat  m. 

Olbornik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Urbarer  m.,  3e^nter  m. 

Olbrzym,  -a,  pi.  -i,  ober 
'J,  sm.  3ftiefe  m. 

Olbrzymak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SRiefcntrüffel  /. 

Olbrzymi,  adi.  riefig,  SHie- 

fen=. 

Olbrzymieć,  -mieję,  -mia- 

43 
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łem,  vn.  imperf.  tieftgen 
Umfang  onnebmen. 

Olbrzymisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sm.  ungefc^tac^ter  3łiefe. 

Olbrzymka,  -i,  pl.  -i,  sf. 
3fliefin  /. 

Olbrzymowaty,  adi.  rie* 
fcnl^aft,  riefenartig. 

Olcha,  -chj,  pl.  -chy,  sf. 
@rle/.,  ©c6n)ar3erle;=  Olsza. 

Olchowy,  adi.  ©tlen'-. 

Oleander,  -dra,  pl.  -dry, 
sm.  Oleanber  m.,  3fto[entor= 
Beer  m. 

Oleaster .^^  -stra,  pl.  -stry, 
sm.  rcitber  Ölbaum  m. 

Oleina,    -ny,  sf.  Dlein  /. 

Oleisty,  adi.  ölig,  ölhaltig. 

Olej,  -u  pl.  -e,  sm.  5t  w.; 

—  święty  geroei^teS  Df;  — 
bukowy  $8u^eniJ(  w. ;  —  do 
smarowania  ©d^mieröl  w. ;  — 
gorczycznylSenfÖln.;  —  koko- 
sowy ^oJoÖöI  n. ;  —  konopny, 
siemienny  §anfÖl  w.;  —  ko- 
stny ^nod^enöl  n.,  ^(auenöt 
n.;  —  lniany  Seinöl  w.,  Sein» 
famcnöl  n. ;  —  makowy  aKoJ^ii« 
öl;  —  maszynowy  aKafd^inen* 
bl  n.\  . —  mineralny,  skalny 
SKineralöl  n. ;  —  palny  93renn- 
öl  w. ;  —  skalny  ^^etroleum  n. ; 

—  roślinny  ^flanjenöl;  —  rze- 
pakowy 9iüb  öl  n. ;  —  szybko- 
scboący  S^rodfenölw.,  ©iffatiö« 
öl;  —  witryolowy  3SitrioI= 
öl  n.\  —  zjełczały  rangigei 
Dl;  —  zwierzęcy  Xiicröl  n.\ 
dolać  -u  do  ognia  Öl  inö 
^euer  gießen;  —  w  głowie 
©rü^c  im  ^opf. 

Olejan,  -u,  sm.,  Ölfloff  m. 

Olejarnia,  -nie,  pl.  -nie, 
sf  Ölpreffe  /.,  Ölmühle  /. 

Olejarz,  sm.  =  Olejnik. 

Olejek,  -jku,  pl.  -jki.  sm. 
TOolÖlriec^enbes  föftlid^es  Öl  w., 
flüfftge  ©atbe  /.;  —  migdało- 
wy 3)ianbelöl  n.;  —  kminko- 
wy ÄÜmmelöl  m.  ;  —  miętowy 
^raufeminjöl  n.;— różany 
Stofenöl  n.  —  sosnowy  %er= 
pcntinöl  n. 

Olejkarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Cluacffaiber  w.,  ber  mit  aller» 
lei  ©alben  l^anbelt. 

Olejkowac,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ÖU^,,.  falben,  mit 
roo^lriec^enben  Ölen  beftrei= 
d^en. 


Olejnik,  -a^^pl.  -cy,  sm. 
Ölfd^läger  m.,  Öl^änblec  m. 

Olejny,  adi.  Olejno,  adv. 
Öl»;  malować  olejno  mit  öl 
malen. 

Olejować,  -wuję,  -wałem, 
va.  imperf  einölen,  ölen. 

Olejowaty,  adi.'öÜQ,  ölid^t, 
ölartig. 

Olejowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  Ölpalme  /. 

Olejowy,  adi.  Öf«. 

Olenderka,  -ki,  pl.  -ki,  sf 
^ottänbifc^e  ^ul^  /. 

Olendrować,  -wuję,  -wu- 
jesz,  -wałem,  va.  imperf  mit 
ber  löoHänbifc^en  SRat  nä^en. 

Oleśnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
2lugenn)urj  /.,  ^irfd^pelerfilie 
/.,  "^irfc^rourj  /. ;  —  swojski 
Ölfemic^  m. 

Oliban,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Sßeibrauc^  m. 

Oligarchia,  -chii,  pl.  -cbie, 
sf  Oligarchie  /. 

Oligoklaz,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Dligoflag  n. 

Oliścienie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  bie  S3lätter  pl,  bic  S3e= 
laubung  /. 

Oliwa,  -wy,  pl.  -wy,  sf  1) 
Dlioenöl  n.,  Saumöl  n.;  — 
druga  3^acl^baumöl  w.;  —  wy- 
gotowana ^ift^i^i^^tti^^^^wo^ol; 
—  zawsze  wyjdzie  na  wierzch 
e§  ift  nichts  fo  fein  gefponnen, 
eś  fommt  enbUi^  an  bie  &on= 
nen;  2)  —  czeska  Dleanber 
m.]  —  leśna  ©anbborn  m.]  — 
piaskowa  2)obonäe  /. 

Oliwczany,    adi.  Dlioen='. 

Oliwiarka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  Ölflafc^c^en  n.,  Ölfanne  /., 
©Ąmierfanne  /. ;  2)  ©d^mier« 
i)a^n  m. 

Oliwiec,  -wca,  pl.  -wce, 
SI|rr)folit^  m. 

Oliwisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
n)ilDe  Dlioe,  ein  p|lid^er  Dle== 
aft  er. 

Oliwka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Dlioe  /.,  Ölbeere  /.,  dimin. 
Oliweczka. 

Oliwkowaty,  *  Oliwkowy, 
adi.  ölfarbig,  olioenfarbig. 

piiwnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
1)  Ölgarten  m.]  2)  Untergat= 
tunq  ber  «Spinnenfifc^e. 

Oliwnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Ölgarten  m.,  Saumölprefferiw. 


Oliwny,  adi.  öl-;  -ne 
drzewo  Ölbaum  m.',  -na  góra 
Ölberg  m.;  gałąź -na  Ölgtoeig 
m;  —  wieniec  Ölfrang  m. 

Oliwobranie,  -nia,  pl.  -nia,, 
sn   Dlioenernte  /. 

Olśnić,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf  blinb,  geblenbet  werben. 

Olstro,  -ra,  pl.  -ra,  sn. 
1)  §alfter?w.,/.,  ^iftolenljalfter 
^•j/- 1  2)  j^utteral  n.,  fjlafd^en« 
futteral  n. 

Olsza,  -szy,  pl.  -sze,  sf. 
©rlc  /. ;  —  czarna  pospolita 
gemeine,  ©d^roarjerle  /".;  — 
biała  graue,  roei^e  6rle;  = 
Olcha. 

Olszanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©Iri^e/.,  ©Herling  m.,  Sitter» 
fifd^  m. 

Olszeniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  «Silge  /.,  ®ppicE|  m,,  @lfe- 
naĄ  m. 

01szenik,5m.  =  Olszeniec. 

Olszownik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SWeifterrourj  m.,  3Kilc|peterft» 
lic/. 

Olszowy,  Olchowy,  adi. 
(Srlen*. 

Olszówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
eine  Slrt  ^ilge. 

Olszyna,  -ny,  pZ.  -ny,  sf.  1) 
©rlen^ain  m. ;  2)  ©rlenl^olj  n. 

Olśnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf ;  Olśniewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  blenben. 

Olśniewaj ą-cy,  adi.  blen* 
benb. 

Olśniony,  adi.  geblenbet, 

Olutować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf ;  Olutowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
umlöten. 

Ołoić,  -oję,  -oiłem,  va.  perf. 
mit  Xalg  einfd^mieren. 

Ołowiaki,  -ków,  pl.  95lei= 
erge  pl.  ołowiak  sm.  biały  33lei« 
fpat  m.,  äßeifebleierg  n. ;  — 
zielony  ©rlinbleierj  n. 

Ołowianka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  ©enlblei  «.;  2)  «8lei= 
!ugel/. ;  3)  SSleierbe/.,  ©d^roar^s 
bleietg  n. 

Ołowiany,  adi.  S8let=,  blei* 
etrr. 

Ołowiasty,  Ołowisty,  adi. 
bleifarbig,  bleiartig. 

Ołowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  33leifd^n)eif  m. 


Ołowień 
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Ołowień,  -wnin,  pi.  -wnie, 
s?n.  ^letoitrtol  n. 

Ołownia,  -wni,  pi.  -wnie, 
*/.  söleigiefeerci  f.,  XJlei^ütte/. 

Ołownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
33lfigie^ec  m. 

Ołów,  ołowiu,  sitiff.  łant. 
sm.  93lei  n.\  —  gumowy 
SBIcigunimi  n.;  —  rogowy 
^ornblci   n.,    ^tjofqenit    m.\ 

—  srebrzysty  Söcrfblci  n. ;  — 
lany  gegoffeneö  23 lei;  —  oczy- 
szczony, rafinowany,  raiekki 
iJrifc^blei  n.,  raffinierteä  33tei; 

—  walcowany   3Baljblei   n. ; 

—  w  zwojach  S'loIIblei  n. 
Ołówek,  -wka,  yl.  -wki,  sm. 

«Bletftift  w. 

Ołównia,  =  Ołownia. 

Ołtarz,  -sifpl.  -e,  sm.  2ltłar 
w.;    —  wielki   f)ocl^altar   m. 

Ołtarzowy,  adi.  2lttar=. 

Ołtarzyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
f feiner  2lltar  m. ;  2)  ®ebetbüc^= 
(ein  n. 

Ołysieć,  -sieję,  -siałem,  va. 
perf.  !a^l  roerben. 

Omacać,  fiel^e:  Obmacać, 
Obmacywać: 

Omackiem,  po  omacku 
adv.  im  ^^inftern  łappenb. 

Omacnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  9^ac^tgc[penft  n,\  2)  3^ac^t= 
»opel  w.,  3^ad^tfa[tcr  w. 

Omacny,  adj.  Omacnie, 
adv.  I^anbgrctftic^. 

Omajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.',  Omaić, -aję, -aiłem, 
va.  perf,  mit  Saub  fć^mucfen. 

Omal,  adv.  —  że  faft,  bei= 
nal^e.: 

Omamiać,  -miam,  -miałem, 
va.  imperf.;  Omamić,  -mię, 
-miłem,  va.  perf.  blenben.  Be« 
tören,  berütfen. 

Omamienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SBIenbcn  w.,  93etören  w., 
3;äufc^ung  /.,  Sßerblenbung  /. 

Oman, -u,  pi.  -y,  sm.  2ltant= 
raur^el  /. 

Omanik,  -u,  p?.  -i,  sm. 
2irantme^t  n. 

Omar,  -u,  siJig.  tant.  sm. 
©ragroft  m.,  ©tielbronb  w., 
Äümmelroeijen  w. ;  93er6eri^en^ 
ftraud^  w.,  ©ttuerborn  m. 

Omarlica,  -cy,  pi.  -ce,  a/. 
2la§fäfer  w. 

Omarmurować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf. ;  Omarmu- 


rzyć,  -rzo,  -rzyłom,  va.  perf. 
mit  SJiarmor  bctleiben,  be- 
leihen. 

Omartwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Omartwić, 
-wie,  -wifem,  va.  per/,  fa» 
fłcien,  abitumpfen,  jü^Uoä 
mad^en. 

Omartwiać,  -wieję,  -wia- 
łem, va.  perf.  abfterbeit. 

Omasta,  -ty,  siur/.  tant. 
sf.  {Jett  «.,  ©d^malj  m. 

Omastny  =  tłusty. 

Omaszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Omaścić, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf.  1) 
fett  machen,  anmachen;  2) 
bünc^en. 

Omaszczony,  adi.  mit  ^ett 
angemacht. 

Omaścić,  fiel|e:  OmaszCzać. 

Omata,  -ty,  sing.  tant.  s/. 
1)  ©c^naujenmotte  /. ;  2) 
©pinbelbaum  m.,  jj^^ulbaum 
m. 

Omawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va,  imperj.\  Omówić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  =  obmawiac. 

Omazać,  -żę,  -żesz,  -że, 
-załem,  va.  perf.]  Omazy- 
wać,  -żuję,  -wałem,  va. 
imperf.  bcf(^mieren. 

Om^czyć,  -czę,  -czysz,  -czy, 
-czyłera,  va.  perf.  bemc^Iett, 
roetfe  mad^en. 

Omę-czony,  adi.  bemel)lt. 

Omdlałość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  D^nmac^t  /. 

Omdlały,  adi.  Omdlało, 
adv.  (tgtüa^,  Iraftlo§,  o^n= 
mächtig. 

Omdleć,  -dleję,  -dlałem, 
vn.  perf ;  Omdlewać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  in 
D^nmac^t  faUen,  o^nmäc^s 
tig  toerbcn. 

Omdlenie,  -nia,  sing.  tant. 

sn,  ^infterben  n.,  ^in[^mac^= 

ten  w.;  D^nmad^tanfaH  m. 

Omdlony,  adi.  =  Omdlały. 

Omełek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. 

(Sommer«,    SCaumelloIdl    m., 

2;oÜforn  n.,  ©d^roinbel^afer  m. 

Omen,     -u,     pi.    -y,    sm. 

Omen   w.,    SSorgeid^en  n. ;  = 

wróżba. 

Omglić,  -glę,   -gliłera,    va. 
perf.  benebeln,  umnebeln. 

Ómiastka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
9lingblume  /. 


Omiatać,  -tam,  -lałem,  ta. 
imperf. ;  Omieść,  omiotę, 
omieciesz,  oiiiiecit',  va.  perf. 
©taub    abte^ren,    abfegen. 

Omieciny,  -ein,  jd.  sf.  1) 
5łel)ric^t  m.,  jtel^rftaub  m. ;  2) 
©taubme^l,  n. 

Omiedzić,  -dzę,  -dziłem, 
Oraiodzić,  mit  ^onig  ju- 
ridjtcn. 

Omieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
®emö-,  ©c^rcinbclrourj  /.;  2) 
Sffiolfśrourj  f.,    ©turml)Ut  m, 

Omierzać,  fie^e :  Obmie- 
rzać. 

Omierzić,  fiel^e :  Mierzić, 
Obmierzić. 

Omieszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
Räubern  n.,  ©äumen  n. 

Omieszkać,  -kam,  -katem, 
va.  perf. ;  Omieszkiwać, 
-kuję,  -kiwałem,  va.  imperf. 
Derfäumen,  gaubern,  gögern. 

Omieszkały,  adi.  Omie- 
szkało, adv.  fal^rläffig,  gau» 
bernb. 

Omieszkiwać,  ftel^e:  Omie- 
szkać. 

Omieść,  fie^e:  Omiatać. 

Omiękczać,  -czam,  -cza- 
łem,t?a.  imperf,  \  Omi§kczy6, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf. 
voi\ć)  machen. 

Omiękną-ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  roeic^  roerben. 

Omijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf. ;  Ominą, ć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.  auöroeic^en,  umge« 
^cn,  entgelten,  corbeige^en, 
Derfe^ten.  [knąć. 

Omilknać,     fiel^e :     Umil- 

Ominę-ć,  fiel^e:  Omijać. 

Omiodzić,  [iel^e :  Omiedzić. 

Omirnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©albenbaum  w.,  inbifd^er 
2Bei^rauc|baum  m. 

Omknąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.\  Omykać,  -kam,  -ka- 
łem, xa.  imperf.  jupfen,  oSi^ 
jupfen,  runbum  abreißen. 

Omlet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Dmciette  /.,  ©ierfud^en  m. 

Omłacać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Omłocić,  -cę, 
-cisz,  -ci,  -ciłem,  va.  perf. 
au§bre[c^en. 

Omładzać,  fief)e:  Odmła- 
dzać. 

Omłoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
eine  ^flanjenart. 
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Oinłodzić,  ftel^C :  Odmło- 
dzić. 

Omłot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2luśbrufc^  m.,  2luöbre[(^en  n. 

Omłócić,  fiel^e:  Omłacać. 

Omłótny,  adi.  ve\ć)  an 
^orn. 

Omnibus,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©teßroagen  m.,    Dmnibuä  m. 

Omniszyć,  -sze,  -szysz, 
-szyiem,  va.  perf.  1)  gum 
fSlbn^,  jUr  ^f^onne  machen; 
2)  faflrieren. 

Omoczyć,  -czę,  -czyłem, 
ta.  perf.  eintaud^eń,  befeud^ten. 

Omokną;ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  runbum  na§  roetben. 

Omomiłek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  ^flafterfafer  w.,  eine  2irt 
fpanifc^e  j^-liegc  (cantharis 
fusca). 

Omościć,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłem,  va,  perf.  eine  SSrüdfe 
werfen,  überbtüien. 

Omotać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  t)ern)ic!eln,  f)incinn}idfeln. 
-     Omówić,   fte^e:    Umawiać. 

Omraczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.\  Omroczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  «erbunfeln, 
»erfinftern,  umnebeln. 

Omroczony,  adi.  »erfin« 
ftert,  »erbunfelt. 

Omrok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
^efic^tśoerbunfelung  /.,  ^orn* 
^autflecJ  m. 

Omrozić,  -że,  -zisz,  -ziłem, 
■va.  perf.  runbum  frieren,  be« 
frieren. 

Omruczeć,  -czę,  -czyłem, 
i)a.  perf.  ummurren,  \xx(^.= 
Inurren. 

Omrzywo,  -wSi^  sing.  tant. 
sn.,  —  rzeczne  äßafferalgen= 
art  /. 

Omsknąjć,  =  Omykać. 

Omszały,  adi.  mit  SJloog 
fceraad^fen,  bemooft. 

Omszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.  perf.  bemoofen,  befd^im- 
mein,  mit  Sfłooa  beroad^fen. 

Omszony,  adi.  bemooft. 

Omulać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf;  Omulić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  befc^lammen, 
mit  ©d^tamm  befubeln. 

Omurować,  fiel^e:  Obmu- 
rować. 

Omurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va,  imperf.)  Omurzyć,  -rzę, 


-rzyłem,  va.  perf.  fd^roarj, 
fd^mu^ig  mad^en,  befd^mieren. 

Omyć  =  Obmyć. 

Omylać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.]  Omylić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  irrefül|ren, 
irre  mad^en;  —  się,  vr.  fid^ 
irren. 

Omylnik,  -a,  2^^-  -h  *^' 
©tein!tee  w  ,  ©untermann  m. 

Omylność,  -ści,  siiig.  tant. 
sf.  Xrüglid^feit/,^äufA«nbew. 

Omylny,  adi.  Omylnie, 
adv.  irrig, triigerifc^,  täufc^enb. 

Omyłka,    -ki,    pi.    -ki,  5/. 

1)  ^rrtum    m.,   SSerfel^en  n.; 

2)  '^ef)Ur  m.,  ©d^reibfef)Ier  m. 
On,    ona,    ono;    jego,   jej, 

jego;  jemu,  jej,  jemu,  mu; 
jego,  ją,  je;  nim,  nią,  niem  ; 
w  nim,  w  niej,  w  niem;  pi, 
oni,  one,  one;  ich;  im;  ich, 
je  er,  fie,  eś;  pi.  =  fie, 
pron.  pers. 

Onaki,  adi.  Onako,  adv. 
oon  jener  2Irt. 

Onania,  -nii,  sing.  tant.  sf. 
Onanie  /.,  ©elbftbeftfdfung/.; 
=  samogwałt. 

Ondulacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Unbulation  /.,  Sd^au« 
fein  n  ;  SBeKenberaegung  /.; 
=  falowanie  n. 

Ondzie,  adv.  bort;  tu 
i  ondzie  l^ie  unb  bort. 

Onegdaj,  adv.  Dorgeftern; 
neultĄ. 

Onegdaj  szy,  adi.  oor= 
geftrig;  neulid^. 

Onctek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
^oömoö  m.  (cosmea  pur- 
purea). 

Onicli,  -a,  pi.  -y,  Oniks, 
-a,  pi.  -y,  sm.  Dnt)£  m. 

Oniemiać,  -miam,  -miałem, 
vą.  imperf. ;  Oniemieć,  -mię, 
-miłem,  va.  perf.  ftumm 
mad^en. 

Oniemiały,  adi.  üerftummt. 

Oniemieć,  -mieję,  -miałem, 
vn.  perf.  ftumm  roerben,  ücr« 
ftummen. 

Oniemocnieć,  -cnieję, 

-cniałem,  vn.  perf.  franf, 
ol^nmäd^tig  werben. 

Onierz^dzić,  -dzę,-dziłem, 
va.  perf.  »erunreinigen  (burc^ 
Un;;uc^t). 

Oniezbożać,  -żara,  -źałem, 
va.    impeyf. ;     Oniezbożyć, 


-że,  -żyłem,  va.  perf.  gottloS 
maĄen. 

Oniks,  fiel^e:  Onich. 

Ono,  fiel^e:  On. 

Oności,  interj.  fc^au! 
jiebe! 

Onuca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
gufelappenm.,  dimin  Onucka. 

Onże,  pronom.  berfelbe. 

Opactwo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. 
2r6tei  /. 

Opaczność,  -ści,  pi.  -ście, 
sf.  SSerfe^rii^eit  /. 

Opaczny,  adi.  Opacznie, 
adv.  »erfe^rt. 

Opaczy,  adi.  —  spust, 
^orb=,  aßettecfeite  /. 

Opaczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
perf.  Derfe^ren,  umbrefjen, 
umfel^ren. 

Opad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
fallen  n.,  ©infen  n.,  SlbfaHen 
w.,  (^\)^t  f.\  -y  pi.  atmosfe- 
ryczne atmofpl^ärifc^e  ^Kieber* 
fc^Iäge  pi. 

Opadać,  -dam,  -dałem,  va. 
unb  vn.  imperf.]  Opaść, 
opadnę,  opadniesz,  opadłem, 
va.  unb  vn.  perf.  1)  fallen, 
abfallen,  finfen;  liście  opa- 
dają bie  Slätter  fallen;  termo- 
metr opada  baä  2;i^ermometer 
ftn!t;  —  z  ciała  abmagern;  — 
na  dno  ju  S3oben  finfen;  ju* 
fammenfallen,  erfc^laffen;  2) 
überfallen;  wilki  nas  opadły 
n3ir  rourben  von  SQSölfen  über* 
faffen. 

Opadanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  Slbfallen  n.,  ©infen  n. 

Opadliny,  -lin,  pi.  2ilb= 
fätte  m.  2)1..,  33rudE)ftüde  n.  ptT^- 

Opadzistość,  -ści,  sing, 
tant.  3l6faabarfeit  /. 

Opadzisty,  adi.  Opadzi- 
ście,  adv.  abfaUbar. 

Opajać,  -jam,  -jąłem,  la. 
imperf. \  Opoić,  opoję,  opoi- 
łem,  va.  perf.  beraufd^en,  be= 
raufd^t,  tiunfen  mad^en,  be-» 
täuben. 

Opak,  adv.l)  umgefel^rt,  cer« 
feiert,  im  (Segenteil;  2)  rücf= 
lingg,  rüdlroärtS;  wszystko  mi 
idzie  na  opak  eö  gel^t  mir 
nichts  nac^  bem  ©inn. 

Opakować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf. ;  Opakowywać, 
-wuję,     -wywałem,     va.    im- 
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j>erj.  bepacfen,  ooUftopfcn, 
überlabcn,  ocrparfcn. 

Opakowanie,  -nia,  sing, 
fant.  sn.  ^Jepacfung  /.,  33er- 
padung  /.,  Gmballage  /. 

Opakowany,  adi.  öfpadtt, 
ocrparft,  DoUgeftopft. 

Opakowywać,  [ui)t:  Oph- 
kowjłć. 

Opal.  -a,  pi.  -e,  sm.  Cpal 
w.;  —  świetlny  ^euctopal  m.; 
półopal  ffiac^śopal  m.,  §alb» 
opal  7/1.)  —  drzewny  ^olj- 
opal  w.;  —  perłowy  ^erl- 
fmter  ;». ;  jaspoopal  Cpal- 
iafpiS  m. 

Opalacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^ei^ei  ni. 

Opalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.]  Opalić,  -le,  -lisz, 
-liłeiD,  va.  perf.\  1)  anbren- 
nen, perbrennen,  oeriengen; 
-liłem  sobie  włosy  ic^  ^abe 
mir  bas  ^aar  netfcngt;  2)  — 
się  na  słoiicu  oon  ber  Sonne 
gebräunt  rcerben;  3)  l)eijen, 
be^eijen;  —  c^ły  dom  bas 
ganje  £tauö  be^eijen;  ten  po- 
kój najlepiej  się  -la  biejes 
3itrmer   ^nst  [ic^   om  beften. 

Opalanie,  -nia, sn.  §eijen  n. 

Opaleniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  älbgebrannter  m.\  =  po- 
gorzelec. 

Opalenizna,  -ny,  sing, 
tanł.  sf.  ^Sonnenbranb  m. 

Opalić,  fie^e:  Opalać. 

Opalisadować,  -wuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  mit  ^aUi)'aben 
begännen. 

Opalisko,  -ka,  pi.  -ka,  S7i. 
elrc.  Slbgebranntes, 

Opalony,  adi.  1)  oer'engt; 
2)  oon  Dir  ©onne  abge* 
brannt. 

Opalować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  umpfä^len. 

Opał,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
£)ei3materiat  w.,  S3rinnma= 
terial  7i.;  —  mineralny  HU* 
neralfeuerung;  2)  ^i^e  /., 
I^euer  n.\  \>)\nm  w  nielada 
-ach  id^  loar  in  argen  Um-- 
ftänbcn,  in  einer  fc^roierigen 
Śacie. 

Opałać,  -fam,  -fałem,  va. 
imperf.  ausftauben,  ©etreibe 
fc^roingen,  (Spreu  E)erau§= 
fc|roingen. 


Opałek,  -łka,  pi.  -łki,  am. 
Söi'Abvanö  m. 

Opałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Sc^romge  /".,  ©ctrcibe»,  5^^^^^-' 
fc^ininge  f.,  %)X\i.']a^  n.,  Korb 
m.,  IraiAcforb  m. ;  pleść  ko- 
szałki -ki  Unfinn,  bummeö 
3eug  jufamminreben. 

Opałowy,  adi.  Jürenn«; 
drzewo  -we  iBrenn^olj  n. 

Opamiętać  się,  -tam,  -ta- 
łem,  ir.  perf.\  Opamifty- 
wać  się,  -tuję,  -wałem,  vr. 
imperf.  3ur  33erinnung  fom« 
men. 

Opanować,  -nuje.  -wa- 
łem, ta.  perf.)  Opanowy- 
wać, -nowuję,  -wywałeni, 
va.  imperf. ;  1)  fiĄ  einer 
Sac^e  bemeiftern,  bemächtigen; 

2)  —  kogo  jmnbn  umftriden, 
ganj  in  feine  öeroalt  bringen; 

3)  befeffen  fein,  erfaßt  fein; 
trwoga  go  opanowała  ^urc^t 
erfaßte  i^n;  dyabeł  go  -wał 
er  tft  üom  Xeufel  befeffen. 

Opar,     -n,     pl.     -y,     sm. 

1)  ©rennen    n.,    Sengen   n.\ 

2)  33ranbid)aben  m.  am  Seibe; 

3)  2unft  m.,  2:ampf  m. 
Oparcie,    -cia,     pl.    -cia, 

sn.  «Stufen  n.,  5ÄnIe§nen  n., 
Stemmen  n  ,  ©tü^e  /.,  i'e^ne 
/. ;  punkt  -cia  ©tü^=,  2lnle^= 
nungepunft  m. 

Oparkaniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Oparkanić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  um* 
jäuncn,  beptaTi!en,einfĄlieNn. 

Oparkocić,  =  Parkoc  ć. 

Oparszeć,  -^zeję.  -szfiłrm, 
vn.  perf.;  Oparszywieć, 
-wieję,  -wiałem,  t«.  perf, 
räu^ig  treiben,  grinbig  roerben. 

Opartolić  się,  -lę,  -liłem, 
vr,  perf.  fcblec^t  ^eiiaten,  eine 
fc^tcc^te  partie  mad^en. 

Oparty,  adi.  angelehnt, 
gefiüCf. 

Oparzać,  -rzam,  -rżałem, 
ta.  imperf. ;  Oparzyć,  -rze, 
-rzjłera,  va.  perf.-^  abbrühen, 
brüben,  oerbrennen. 

Oparzelina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  Sranbrcunbe  /.,  S3ranb» 
fdjaben  rji. 

Oparzelisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  naffeś  nie  gefrierenbes 
(Srbreic^,  «Sumpf  m. ;  =  Opa- 
rzysko. 


Oparzelisty,  adi  Oparze- 
liście,  adr.  ^ei&  brennenb. 

Oparzelizna,  =  Oparze- 
lina. 

Oparzenie  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  iBerbrü^en  «.,  33erbren» 
nen  n. 

Oparzony,  adi.  perbrannł, 
tcrbiül)t;  jak  —  mic  be^- 
g  offen. 

i      Oparzyć,  fie^e :  Oparzać. 
Oparzysko,     =     Oparze- 

I  libko. 

Oparzystość,  -ści,  pl.  -ści, 
<^/.  —  oczu  Stugenentjün- 
bung  /'. 

I  Oparzysty,  adi.  brennenb^ 
brlłbenb. 

Opas,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Cutter  w.,  Df^a^rung  /. ;  bydło 
do  pracy  i  do  -u  2trbeitä=» 
unb  ^aftoie^;  postawić  na  — 

jur  3Jiaft  beftimmen;  2)  Äreiä 
m.,  Umtreiś  m.,  Umfang  m.\ 

;  3)   Sclagerung  /.,  33Iofabe  /. 

Opasać,  -sam,  -sałem,  va. 

imperf.]    1)   umgürten,    um« 

läingcln;  2)  fatt  füttern,  mä» 

I  ften,  poUftopf<?n. 

I      Opaska,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 

]  S3anb  w.,  Jleif  m.,  ©ürtel  m. ; 
2)  =  rjt"a,  rychewka,  ściągacz, 
33anb  n.,  ^U^han'ti   w.,  ^ülfc 

;/". ;    —    komina    (Scf)ornftein=» 

!  büger  w?.;  —  nabrzeżna  Uftr» 
becfroerf  n. ;  —  tłoka  cylindro- 
wego  Kolbenring  w.;    —  to- 

\  karni  3: refjei  ^ev3  n. ;  3)  Sc^ leifc 
/.,  Kreujbanb  n. 

I  Opaskndzenie,  -nia,  pl. 
-a,  sn.  ^öefc^mu^cn   n.,   93er=» 

j  unrein igung  /. 

I  Opaskudzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  befubeln,  befc^mut» 
jen,  perunreinigen. 

I      Opaskudzony,    adi.    ner« 

'  unreiniiAt,  bejubelt,  befc^mu^t. 
Opasły,  adi.  Opasie,  adv, 

I  bicf,  beleibt,  gut  gefüttert. 

i  Opasywać,  -wnję,  -wałem, 
va.  imperf.  umgürten,  um* 
gingein;  fie^e:  Opasać. 

Opaść,  1)  -szę,  -sałem, 
va.  perf.  füttern,  mäften ;  2) 
opadnę,  -dniesz,  -dłero,  va. 
perf.  \xń)t :  Opadać. 

\      Opat,  -a,  pl.  -ci,  sm.  3Ibt  ni. 

Opatek,  -tka,  pl.  -tki,  sm, 

SOBolfsmilc^  /.;    —   mniejszy, 

I  eophorbia  paralias. 


Opatrunek 
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Opatrunek,  -nku,  -nki,  $m. 
SSerbanb  m. 

Opatrywać,  -truję,  -try- 
wałem,  va.  imperf.]  Opa- 
trzyć, -trze,  -trzyłem,  va. 
perf.)  1)  —  czem  ntit 
tiro.  t)erfet)cn,  »erforgen;  — 
się  w  zboże  fid^  mit  ©etretbe 
»ccfel^en;  niech  Pan  Bóg 
opatrzy  gel^  in  ©otłeg  Sflamen 
(ttlg  2l6rr)eifung  eineg  Sett» 
Icrg);  2)  —  rannego,  ranę, 
m[in  SSerrounbeten,  eine 
SBunbe  oerBinben,  pflegen; 
3)  »erraal^ren,  Befeftigen. 

Opatrywanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^erbinbcn  w.,  Pflege  f. 

Opatrznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ^elfenparme  f.  (oreodoxa). 

Opatrzność,  -ści,  sing, 
tant.  1)  'JSorfel^ung/.,oko-ści, 
ta^  2luge  ©otteś,  ba§  5lugc 
ber  SSorlc^ung;  2)  Db^ut /., 
Pflege  /.,  ^ürforge  /. 

Opatrzny,  adi.  Opatrznie, 
adv.  Dorftc^tig,  6ef)ut[am,  t)cr= 
[orgCic^. 

Opatrzyć,  fiel^e:  Opatry- 
wać. 

Opchać,  -cham,  -chalem,  va. 
perf. ;  Opychać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  imperf.  auöftopfen, 
cottftopfen;  mit  ®[fen  Iłba« 
laben. 

Opcya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
SBal^l'  /".,  =  wybór. 

Opełki,  -ków,  pi.  Ü5er!el^r 
m.,  auögefid^tete  Körner. 

Opełzn^jó,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  üerbteid^en,  bie  3=arbc 
oerlieren,  fc^ie^en. 

Opera,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Dper/. ;  Dpernf)au§  n.,  Dpern= 
tl^eater  n. 

Operator,  -a,  pi.  -rowie, 
sm.  Operateur  m.,  ß^irurg  m. 

Operetka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Dpecette  /. 

Operetkowy,  adi.  Dperet= 
Un-'. 

Operować,  -wuję,  -wałem, 
va.  perf;  1)  operieren;  2) 
etroag  unternel^men. 

Operowy,  adi.  Dpern^. 

Opgciny,  pi.  =  pęta,  kaj- 
dany. 

Opfdzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf;  Opędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.',  I.  1)  um 
ein).   I^erumtreiben,   umgeben, 


umringen ;  2)  fid^  bereifen,  au§= 
l^elfen,  be[treiten;  tym  szczu- 
płym dochodem  opędzał 
wszystkie  potrzeby  mit  biefem 
Järglid^en  ®in!ommen  beftritt 
er  atte  2lu§gaben;  3)  »er» 
fd^eud^en,  abracl^ren;  II.  — 
się  komu  fid^  j[mnb§  ermel^ren. 

Opękacieć,  fiel^e:  pękacieć. 

Opętać,  -tam,  -tasz,  -ta, 
-tałem,  va.  perf. ;  Opftywać, 
-tuję,  -ty wałem,  va.  imperf ; 
1)  befłritfen;  2)  befeffen  ma= 
d^en,  beftridEen,  feffeln;  dyabeł 
go  opętał  er  i[t  vom  Xeufel 
befeffen. 

Opętaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  Scfeffener  m.,  a^iafenber  m., 
SSerriitfter  m. 

Opętany,  adi.  befeffen. 

Opętywać,   fiel^e:   Opętać. 

Qpi^ć,  opnę,  opniesz,  opią- 
łem, «;a.  jper/. ;  Opinać, -nam, 
-aałera,  va.  imperf.  runb^er* 
umfpannen,  um[iec!en,  um- 
geben. 

Opich,  -u,  sing.  tant. 
®pptc^  m.\  —  leśny  fd^arfer 
§a^nenfufe  w.,  9lnfelblume/. ; 
—  jeleni  czarny  ^irfd^tourjet/. 

Opić  się,  opiję,  opijesz,  opi- 
łem,rr.^er/.-,  Opijać  się, -jam, 
-jąłem,  vr.  imperf  \\ć)  ÜOÜ* 
laufen,  voü  antrin!en,  fid^  fatt 
trin!en,  fic^  an  eto?,  betrinken. 

Opieczętować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  perf  befiegeln, 
üerfiegeln. 

Opieczętowany,  adi.  mit 
©iegeln  »etfetien,  oerfiegelt. 

Gpieczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  äBalb  mit  ^ec^pten. 

Opieka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
Sd^u^  7w.,  ^ut  /.,  Dbpt  /. ; 
33ormunbfc^aft  /.;  objąć  -kę 
bie  SSormunbfc^aft  übernel^* 
men;  oddać  się  komu  w  -kę 
fic^  in  imnbS  ©c^u^,  Dbpt 
begeben;  wyjść  z  pod  -ki 
münbig  rocrben;  wziąć  kogo 
w  swoją  opiekę  jmnbn  in 
feinen  ©d^u^  nel^men;  niech 
go  Pan  Bóg  ma  w  swojej  -ce 
©Ott  nel^me  i^n  in  feine 
DbEiut. 

Opiekować  się,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf  befd^ü^en, 
befc^irmen,  becormunben, 
SSormunb  fein. 

Opiekun,    -a,    pi.    -owie, 


sm.  SSormunb  w.,  ^rote!tor 
m.,  ©önner  w.,  SBefc^ii^er  m. 

Opiekunka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  S8efrf)ü^erin/.,  ©önnerin  f. 

Opiekuńczy,  adi.  S8or- 
munbfc^aft§=,  @d^u^«;  anioł 
—  ©diu^engel  m.,  ©d^u^= 
geift  m.]  sąd  —  ŚSormunb« 
fd^afłggerid^t  n. 

Opiekuński,  adi.  fßoxs 
munbfc^aftś«. 

Opielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf ;  Opleć,  opielę,  ople- 
łem,  va.  perf.  oon  UnJraut 
reinigen,  jäten. 

Opieniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf;  Opienić,  -nie, 
-nłłem,  va.  perf.  umfd^äumen, 
befd^äumen. 

Opieniek,  -ńka,  pi.  -ńki, 
©tift  m.  von  einem  abge* 
brod^enen  3ttf;n. 

Opieńka,  -ńki,  pi.  -ńki,  5/. 
SaumfĄroamm  m.,  S3ruft» 
fiĄmamm  w.;  —  brzozowa 
(SJaHimafd^  m. 

Opieprzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Opieprzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  tüd^tig 
pfeffern. 

Opierać,  -ram,  -rałem,  vai 
imperf. ;  Oprać,  opiorę,  opra- 
łem, va.  perf.  kogo  für  jmnbn 
raafd^en,  jemanbeä  Sßäfd^e 
raafdöen. 

Opierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf:,  I.  Oprzeć,  oprę, 
oparłem,  va.  perf.  antel^nen, 
ftii^en,  ftämmen;  II.  —  się, 
vr.  1)  fid^  anlet)nen,  ftü^en; 
2)  ficf)  roiberfe^en,  fträuben. 

Opierzać,  -rzara,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Opierzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  1)  befie* 
bern;  2)  anfc^iiefjen. 

Opierzały,  adi.  flüqge. 

Opierzchliwy,  adi.  Ópierz- 
chliwie,  adv.  äufierft  ju» 
riicffialtenb. 

Opierzcliły,  adi.  Opierz- 
clile,  adv.  von  ber  ^älte  ge= 
fpcungen,  raul^  geworben. 

Opierzchn^ć,  -nę,  -łem, 
vn.  perf  von  ber  Äälte  ber- 
ften,  aufipringen. 

Opierzenie,  -nis, sing.  tant. 
sn.  1)  ©eficber  w.;  2)  33erfc^a= 
(ung/.,  S3efc^alung/.,  3Kauet* 
DjrUeibung  /. 

Opierzony,   adi.  beficbcrt. 


Opierzyć 
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Opierzyć,  fier^e:  Opierzać. 
Opieszałość,     -ścl,     sing, 
iant.  @aumfeti^!eit  /.,  2^räg- 
{)i\i  /.,  ^Jiad)Ialfic;feit  /. 

Opieszały,  adi.  Opieszale, 
<idv.  faumjelig,  träge,  nac^= 
läfftg. 

Opiew,  -u,  'pl.  -y,  sm.  ^fn« 
^^alt  m.  =  brzmienie,  sen«». 

Opiewać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.]  1)  befingen;  2) 
{auten;  tak  prawo  opiewa  fo 
lautet  baä  ©efe^. 

Opięta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
©palttvone/.,  eine  HUi  <^d)waU 
bfiinjurg. 

Opięty,  adi. ;  Opięto,  adv. 
ftraff  anlicgcnb,  anfc^licjicnb, 
£napp. 

Opijać  się,  ficl^c:  Opić  sie. 

Opilec,  -Ica,  pl.  -Icy,  sm. 
2;runfenbolb  m.,  2;rin!er  m., 
©äufer  tn. 

Opilczy,  adi.  ^^runfenbotb», 
©äufcr». 

Opiłstwo,  -wa,  sing.  tant. 
^ang  m.  guv  Xrunfen^eit, 
SCruufiuĄt  /. 

Opillii,  -łek,  pl.  tant.  sm. 
geüfpänc  m.  pl.,  "^eiiid^t  n. 

Opiłować,  -łiiję,  -lowałem, 
va.perf.]  Opiłowywać,  -wu- 
ję,  -wywałem,  va.  imperf.  6e= 
feiten. 

Opiły,  adi. ;  Opile,  adv. 
betrunfen,bem  irunfe  ergeben. 

Opinać,  fte^e:  Opiąć. 

Opinia,  -nii,  yl.  -nie,  sf. 
2lnfic^t  /.,  2J?einung  /.,  @ut» 
achten  n.  =  zdauie. 

Opiołki,  -fków,  pl.  tant. 
auägejäteteg  Unfcaut,  2luśge=» 
iätc  n. 

Opis,  -u,  pl.  -y,  sm.  Se» 
fc^reibung  /.,  ©d^ilberung  /., 
Sluäeinanöerfe^ung  /. 

Opisać,  -szę,  -sałera,  va. 
perf.\  Opisywać,  -suję,  -sy- 
wałem,  va.  imperf. ;  1)  be* 
fc^reiben,  fc^itbetn;  2)  jmnbm 
fc^riftUc^üerbinben,  beftimmen. 

Opisowy,  adi.\  Opisowo, 
adv.  fd^ilbcrnb,  be[cl)reibenb; 
©döitberungö=',  S9e[c^reibung§=. 

Opisywać,  [ie^e:  Opisać, 

Opium,  inded.  sn.  Dpiumw. 

Oplamiać,  -miam,  -miałem, 
va.  imperf]  Oplamić,  -mię, 
-miłem,  va.  perf  befcf)mu^en, 
befledfen. 


[      Oplatać,  -tam,  -tafem,  va. 
imperf,',   Opleść,    -lote,  -lot- 
I  łem,  va.  pcrf.  umflechten,  um- 
!  ftricten. 

'      Oplatanka,  -Vx^pl.  -ki,  sf. 
eine  umflochtene  ^lafc^c. 

Oplatany,  Opleciony,  adi. 
umflodjten. 

Oplatać,  -tam,  -talem,  va. 
per/.;  Oplą-tywać,  -tuje, 
-wałem,  ra.  imperf.  umgarnen, 
um  ftricten. 

Oplecek,  -cka,  pl.  -cki,  sm. 
33ru|tla^  m.,  Seibd^cn  m. 

Opleć,  fie^e:  Opielać. 

Opleść,  [xil)t:  Oplatać. 

Opleśniały,  adi.  oeifc^im- 
melt,  mit  ©c^immel  bebedit. 

Opleśnieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  perf.  fc^immeltg  roerben. 

Oplucie,  -cia,  pl.  -cia,  Opl- 
wanie,  -nia,  pl.  -nia,  sn.  Söc= 
fpucfen  n. 

Opluć,  -luje,  -lułem,  ra. 
perf.',  Oplwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Opluwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
befpucfen,  befpeien. 

Oplugawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Oplugawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  runb» 
urn  osrunrcinigen. 

Oplun^ć  =  Oplwać, 

Opłacać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.',  Opłacić,  -cę,  -cisz, 
-ciłam,  va.  perf.  1)  bejahten, 
entrichten;  2)  —  się  fi^  100=- 
!aufen. 

Opłakać,  -czę,  -czesz,  -ka- 
łem, va.  perf. ;  Opłakiwać, 
-kuję,  -kiwałem,  va.  imperf. 
beraeinen. 

Opłakanie, -nia,  sing.  tant. 
sn.  Jöeroeinung/.;  -nia  godny 
beroeinensraert. 

Opłakany,  adi.-,  Opłaka- 
nie, adü.  beroeint;  w  -nym 
stanie  in  einem  fläglic^en  3"= 
ftanb?. 

Opłakiwać,  fie^e :  Opłakać. 

Opłaszczyć,  -szczę,  -szczy- 
łem,  flac^  machen,  abf[acl^en. 

Opłata,  -ty,  pl.  -ty,  sf\ 
Opłacenie,  -nia,  sn.  (Sebü^r/., 
©teuer  f.,  3l6gabe  /.;  —  od 
miewa  2J?a^lfłeuer  /.;  —  ol 
rzezi  ©c^Iac^tfteucr  /".;  — 
szkolna  ©c^utgelb  n. ;  — 
drogowa  ß^auffeegetö  n.,  öJeg*  i 
gelb   n.\    ^rautierung  f.-,  — ! 


częściowa  2:eilfranfatur  /. ; 
—  przymusowa  J^ranfatur- 
jtöang  m.\  —  za  przetrzymanie 
wozów  aüagenpönale  n. 

Opłatek,  -tka,  pl.  -tki,  sm. 
Dblate  f. 

Opłatny,  adi.,  Opłatnie, 
adv.  galjlbar;^  beja^lt,  fran- 
fiert;  posłać  -tnie  franfo 
fenbeu. 

Opław,  fie^e:  Ui)ław. 

Opława,  -wy,  pl.  -wy^  sf. 
^[o&feber  f.]  -wy,  pl. 
ecbroimmpljer  bei  5tä^nen. 

Opławek,  -wka,  pl.  -wki, 
sm.  3)eut  m.,  Suppe  /. 

Opławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.]  Opławić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  1)  umfd^roim« 
men;  2)  abfc^roemmen,  ab- 
fplilen,  fc^roemmen. 

Opłazować,  -znję,  -wałem, 
va.  perf.  mit  ber  flaci^en  Alin» 
ge  \ć)UQ,tx\,  fuchteln, 

Opłodnia,  -ni,  sing.  tant. 
sf.  ^^rucfttroaffer  n. 

Opłodnić,  Opłodzić,  fie^e: 
Upłodnić. 

Opłon^jć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  fic^  ablüEilen,  fic^  legen; 
=   Oehionąć, 

Opłot,  -u,  pl.  -y,  Opłotek, 
-tka,  pl.  -tki,  sm.  Umfled^tung 
/.,  Umjäunung  /.,  3auu  m., 
©e^egc  n.,  '^m\ii^tnx(x\xm  m. 
gTOifc^en  groei  Raunen, 

Opłowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  oerfc^ie^en,  bie  "^oxht 
ocrlieren. 

Opłókać,  -kam,  -kałem,  va. 
per/. ;  Opłókiwać,  -kuję,  -ki- 
wałem, va.  imperf.  abfpülcn, 
begicfjcn,  einroeic^en. 

Opłucna,  -nej,  pl.  -ne,  sf. 
Sungen*,  Sruftfett  n. 

Opłuda,  -dy,  sing.  tant.  sf. 
Süjdjelgopf  m.,  ^opfblume  /., 
(desmanthus). 

Opłynąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.]  Opływać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  umfd^iffen, 
umfegcln,  umfc^roimmen,  urn» 
fahren,  umfliegen;  2)  opływać 
czem,  w  co  Überfluß  an  etroaä 
f)aben]  —  w  dostatki  9ieic^- 
tümer  im  Überfluß  ^aben; 
opływał  w  swem  szczęścia 
er  fc^roelgte  in  feinem  ©lücf. 

Opływ,  -u,j9?.  -y,  sm.  Um«- 
ftrömen  n.,  Um[lic|en  n. 


Opnin 
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Opnin,  -u,  jol.  -j,  sm. 
gdilingftrauc^  in  ^gcpten; 
(secamone). 

Opoczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fCcIfenfijc^  m. 

Opocznik,  -a,  p?.  -i,  sm. 
©tetnjd^mä^er  w.,  Stein- 
jd^raippcr  m. 

Opoczny,  adi.  ^il^". 

Opoczylec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.,  —  skalny  ©teinfraut  n. 

Opoczysty,  adi.  felfig,  fcl* 
fenfefł. 

Opodal,  adv.  m  einiger  ®nt« 
fernunfl,  nic^t  roeit  oon  ^ier. 

Opoić,  fie^c:  Opajać, 

Opoka,  -ki,^Z.  -ki,  sf.  nad- 
ter  ^elS  w.,   gclfengtuiib  m. 

Opola,  -łj,  p?.  -ly,  «/. 
©d^albrett  n. 

Opolek,  -łka,  2?Z.  -łki,  sm. 
(Snbbrett  w.,  84n)atte  /. 

Opona,  -ny,  2:^?.  -ny,  s/. 
dim.',  Oponka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
1)  S3orf)ang  m,,  2)fcfe/.;  2) 
SKeirerbecfe  /.,  ©eftübbe  w., 
Änipp«,  SRaucfiboc^t  m.;  3) — 
w  kopalni  geuermauer  /., 
gcucrbamm  m.,  geucrblenbe/., 
geuerfc^itm  m.\  4)  ©roBfopf 
w.,  ^arjiie /.  (gtebermauś); 
5)  ber  SOBulft  ber  ^ilje;  6) 
SŚarenbetfe  /.,  Sedfpla^e  /., 
2)eÄtuc^  w. 

Oponent,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
Opponent  w.,  ©egner  m. ;  = 
przeciwnik. 

Oponentka,  -ki.  pi.  -ki,  ą/. 
Dpponentin  /.,  ©egnerin  /. ; 
=  przeciwniczka. 

Oponować,  -nuje,  -wałem, 
va.  imperf.  n)iber[prcd^en, 
opponieren;  =  sprzeciwiać  się. 

Oponowe,  -ego,  sing.  tant. 
sn.  ©üterbetfenlei^gebü^r  /. 

Opończa,  -czy,  pL  -cze,  sf. 

Siegenmantel  m.,  Überrcurf  m. 

Opora,    -ry,    pi.    -ry,    sf.', 

Oporka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  ©tli^e 

/.,  3ßiber{)alt  m. 

Oporny,  a^^.  Opornie,  adv. 
roiberftrebenb,  nńberftetienb,  mit 
äBiberrciUen,  roiberjpenflig. 

Oporządzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Oporzę,dzić, 
-dzę,  -dziłeno,  va.  perf.  1)  gu^ 
tid^ten,  in  geprlgen  ^uf^anb 
fe^en,  oetfe^en,  anfd^affen;  2) 

—  kogo  imubn  equipicren;  3) 

—  rybę,  zająca    einen  gifd^, 


einen  §afen  jurid^ten;  to  go 
-dził  ba  f)at  er  it)n  fd)ön  ju» 
gerid^tet,  gut  J^ergenommen, 
i^m  fd)ön  mitgefpielt. 

Oporzą-dzić,  \kl)i :  Oporzą- 
dzać. 

Oporządzony,  adi.  juge» 
rietet. 

Opowiadacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
®rgäi)Ier  m. 

Opowiadaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/.  (SrgQ^Ierin  /. 

Opowiadać,  -dam,  -dalero, 
va.  imperf. ;  Opowiedzieć, 
-wiem,  -działem,  va.  perf.  er= 
goĘilen,  mciben,  berichten,  an* 
fünbigen;  —  słowo  Boże  ®oU 
teä  äBort  Dcrfünbigen;  —  się 
vr.  fid^  melben,  ftd^  anfün« 
bigen,  fid^  anfagen. 

Opowiadanie,  -nia,  pi.  -nia, 
S7i.  (Srgätjlung  /. 

Opowieść,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
SBeric^t  m.,  SSeric^terftattung 
/.,  ©r^äl^lung  /. 

Opozycya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Dppofition  f.,  SBibetftanb 
m.  =  stronnictwo  przeciwne, 
sprzeciwianie  się. 

Opozycyjny,'  adi.-,  Opo- 
zycyjnie, adv.  Oppo[ition§;, 
oppofitioneU;  =  przeciwny, 
przeciwnie. 

Opój,opoja,  pl.opoje,  sm.  1) 
Sirnnfenbolb  m.,  Śaufer  m.; 
2)  2lugn)ud^§  m.,  (SJejd^roulft 
/.,  ©taUbeuIe  am  jju^e  be§ 
^ferbeg. 

Opot,  -u,  pi.  -y,  stn.  eine 
§ütte  avL^  SBrełtern. 

Opór,  oporu,  ^?.  opory,  sm. 
1)  SBiberflanb  w.,  353iberflreben 
w,,  Sßiberjpruc^  m.,  äBibcr* 
rebe/. ;  nie  cierpieć  oporu  !ei« 
nen  SŚiberfpru^  bulben;  bez 
oporu  o^ne  Sßiberftanb ;  z  opo- 
rem fd^roer,  fc^njietig;  oporem 
mu  idzie  er  l^at  bamit  einen 
fdjrceren  ©tanb ;  wszystko  mi 
idzie  oporem  \ć)  [tofee  Überaß 
auf  ^inberniffe;  2)  Sffiiberlöalt 
m.,  äTiberlage  /.,  einer  2Bö(= 
bung,  SQßiberftanbsfäl^'gfeit  /'. 
Opóźniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.',  Opóźnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  Derfpäten. 
Oprać  ftel^e:  Opierać. 
Oprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  ©inbanb  m.',  —  francuska 
g^ran^banb  m.;  dać  książkę  do 


-wy  ein  93ud^  jum  33inben  geben; 
bez  -wy  ungebunber»,  bro= 
j(|iett;  2)  etnfaffung  /, 
©d^aft  7n,;  —  miotły  SBefen= 
l^alter  m.',  3)  —  drzewna 
^»^immerung/. ;  — chodników 
©tollen»,  ©tredfcngimmcrung 
/.;  —  stropowa  ©tengeijeug 
w?.;  —  szybów  ©d^ac^tjim» 
merung  /. ;  —  całodrzewna 
szybów  Śofjen«,  ©c|rot-^im* 
metung/.;  —  żelazna  eifer* 
ner  ©djaft  m. 

Oprawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©c^inber  m.,  ©d()inber= 
!ned)t  m.\  2)  ^äjc^er  m. 

Oprawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. ;  Oprawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.]  1)  binben, 
einbinben;  2)  einfaffen,  faffen, 
einfe^en,  einrahmen,  fc^aften, 
fc|äften;  3)  ausgräten,  aus* 
roeiben;  4)  oerfdineiben  (ein 
©c^tüein);  !apaunen;  5)  um= 
geben,  umfrieben,  umgäunen; 
6)  gerid^tlid^  oerfic^ern,  cer* 
f^reiben,  botieren;  6)  auä* 
ftatten. 

Oprawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dimin.  t)on  Oprawa. 

Oprawny,  adi.  Oprawnie, 
adv.  cirgebunben,  gebunben; 
eingefafit;  mięso  -ue  au0=» 
gejĄlac^leteg  Cteifc^  n. 

Oprażyć,  fie^e:  Prażyć. 

Oprotki  pi.  ©eile  n.pl.  am 
Suggarn. 

Oprowadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Oprowa- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  via.  pe}f. 
l)erumfü^ren,  umlicrfti^ren;  — 
co  czem  mit  etn)a§  umgeben. 

Opróchnieć,  -nieje,  -nia- 
łtm,  vn.  perf.  runbum  morfc^ 
merben. 

Opróć,  opróję,  oprółem,  va>. 
perf.',  Oprówać,  -wara,  -wa- 
łem, va.  imperf.  runbum 
abtrennen. 

Oprócz  praep.  c.gen.  au^er. 

Opróżniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Opróżnić,  -żnię, 
-żniłem,  va.  perf.  ausleeren, 
entleeren. 

Oprysk,  -u,  pi.  -i,  sm» 
33efpticen  n. 

Opryskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.;  Oprysną-ć,  -snę, 
-snąłem,   va.  perf.  befpri^en. 

Opryskliwość,   -ści,  sing. 


Opryskliwy 
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tant.   auffal^renteS,    aufOrou- 
fenbcö,   Ijituc^eö  äüefen. 

Opryskliwy,  adi.  Opry- 
skliwie, adv.  ^ł^ig,  Qufbrau= 
fenb,  ialijoinig. 

Opryszek,  -szka,  pi.  -szki, 
£trau(Ąbicb  w.,©lra&enräubcr 
TW.,  S3ufd)fleppev  m.,  ©tioldj  m. 

Oprzą,d,  -rzędu,  2)1.  -rzędy, 
svi.  (^efpinft  n. 

Oprzą-dek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  eine  (Gattung  ber  JÖJcbvr« 
fpinnen. 

Oprzą-dka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Spinner  w.,  ©eibenrcurm  m. 

Oprzą,ść,  -izędę,  -rząciłero, 
va.  perf.  umfpinnen;  —  się, 
vr.  fiĄ  cinfpinnen. 

Oprzeć,  J)  oprzeję,  oprza- 
łem,  vn.  perf.  tüunb  gerieben, 
burd^ bleiben  ent5ünbet werben; 
2)  fie^e:  Opierać. 

Oprzęd,  =  Oprzad. 

Oprzykrzać,  -krzam,  -krza- 
lem,  va.  imperf.\  Oprzy- 
krzyć,  -krze,  -krzyłem  va. 
perf.  übccbrüffig  machen,  läftig 
werben,  SBiberroißen   erregen. 

Oprzytomnieć,  -oieje, 
-niałem,  vn.  perf.  jur  33e- 
finnung  jutüdfe^ren,  roieber 
ju  fic^  foninten. 

Opsn^jć  się,  opsnę,  opsną- 
lem,  vr.  perf.  ausgleiten. 

Optyczny,  adi.  Optycznie, 
adv.  optiffC ;  -ne  złudzenie 
optifc^c  3:äufd^ung  /. 

Optyk,  -a,  pi.  -ry,  sm. 
Dptifer  m. 

Optyka,  -ki,  sing.  tant. 
Dptif /,,   £ic^t!unbe  /. 

Optymista  -sty,  pi.  -miści, 
sm.  Dptimift  m. 

Optymistka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Dptimifiin  /". 

Optymistyczny,  adi.^ 
Optymistycznie,  adv.  opli= 
miftifd). 

Optymizm,  -u,  sing.  tant. 
Dpttmismuś  m. 

Opucha,  -cby,  pi.  -chy,  sf. 
33efa^  w.,  ©aum  m.  am  JRleibe, 
^efjbefa^  w.;  2)  ^roiebel  /., 
Knolle  /. 

Opuchlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ®efcf)raulft  /.,  32a[fer[ud)t 
/.,  SOafiergefc^TOulft  /. 

Opuchłość,  -ści,  pi.  -ści, 
=  Opucłilina, 

Opuchły,     adi.    Opuchłe, 


adv.  gefd^notten,  aufgefd^njol- 
Un,  rcaffetfüc^tig. 

Opuchnąć,  -chno,  -chłom, 
vn.  perf.  anfd^roeUen,  auf» 
jd^roellen. 

Opuchnięcie,  =  Opuch- 
lina. 

Opugna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Opponieren  n.  i^bei  einer  2)iäs 
putation. 

Opukałość,    =   Pękatość. 

Opukały,  =  Pękaty. 

Opukiwać,  -kuję,  -kiwa- 
łem, va.  imperf.  be!lopfen, 
be[ü()ren,  abüopfen,  petfutieren. 

Opukiwanie,  -a,  sn.  iöe« 
iropfen  «.,  ^erfujfion  /. 

Opukn^ć  się,  -knę,  -kłem, 
vr.  perf.  jerfaUen. 

Opust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ^ieberlofigfat  /.,  2)  |)erab= 
fe^ung  ber  greife;  9lad)Ia^  m., 
Słabatt  7W.;  207o  opustu 
207o  ^Rod^ra^,  3flabatt. 

Opusta,  -Sty,  pi.  -sty,  sf. 
ein  beim  ?)]flügen  übergan^ 
gencS  ©tue!  2Icfer. 

Opustoszałość,  -sei,  sing, 
tant.  SSeröbung/.,  SSerl^eerung 
/.,  SScrraüftung  /. 

Opustoszały,  adi.  Opu- 
stoszałe, adv.  »eröbct,  t)er= 
einfamt,  üerrcüftft. 

Opustoszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.perf.  üerroüften,  oerfieeren. 

Opuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. 'y  Opuszyć,  -vsze, 
-szyłem,  va.  perf.\  1)  auf= 
bläl^en,  blähen;  2j  oerbrämen. 

Opuszczać,  -czam,-czałem, 
va.  imperf. ;  I.  Opuścić,  -szczę, 
-ściłem,  va.  perf.\  1)  au£= 
laffen,   roegtaffen,    übetfe^en ; 

—  wyraz  w  czytaniu  ein  Söort 
beim  Sefen  auślaffen,  über* 
feigen;  2)  fierablaffen;  —  ręce 
bie  §änbe  in  ben  «Sei^oB  legen; 
3)  ablaufen  (oom  ^reiö,  non 
ber  j^orberung);  4)  —  kogo 
uerlaffen,  im  ©tid^e  laffen, 
fic^  üon   jmnbm   trennen;    5) 

—  skórę  bie  örtut  abjieF)en 
(bei  i^teifc^ern) ;  II.  —  się  vr.  1) 
nad)laf[en  (im  (Sifcr);  2)  ben 
3Jlut  finfen  laffcn. 

Opuszczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  äblaPorn  n.,  Söejc^neibe- 
fpan  m. 

Opuszczony,  adi.  üer» 
raffen,  uerööet. 


Opuszka,  dim.  oon  Opncha. 

Opuszyć,  fie^e:  Opuazać. 

Opuścić,  fiefje:  0|)U8zczać, 

Opychać,  fietje:  Opchać. 

Opyrzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SÖefleibung  beä  3Jieilcrä 
mit  einem  ©eflübbe  üon  Slafen, 
Sieifig,  »rattern,  5Dioo5. 

Opyt,  -u,  pl.  -y,  sm.  Um- 
frage/"•,  ©rfunbigung/.,  9Rad)s 
forfe^ung  /. 

Opytać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.\  Opytywać,  -tuję,  -ty- 
wałem,  va.  imperf.  ausfragen, 
^erumfragen,  fic^  überall  er- 
!unbigen. 

Oracki,  Oraczy,  adi. 
^flug=,  9lcfer=. 

Oractwo,  -wa,  sing.  tant. 
2ltferbau  w.,  gelbbau  m. 

Oracya,  -cyi,  pl.  -eye,  sf. 
a^lebe  /.,  ^rebigt  f.\  =  mowa^ 
przemowa. 

Oracz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^flüger  m..,  Sldferömann  m. 

Oraczka,    -ki,  pl.   -ki,  sf, 

1)  2ldEer5frau  /.,  ^ftügerin/.^ 

2)  pflügen  n ,  SIrfern  n. 

Oraczy,  fie^e :  Oracki. 

Orać,  oram,  orzesz,  ora- 
łem, va.  imperf.  pflügen,  ädern; 
ziemię  nosem  —  inö  ®raś 
beiden;  2)  gerfc^neiben ;  — 
komu  po  głowie  jmnbm  auf 
ber  9iafe  t^erumtanjen. 

Oranina,  -ny,  sing.  tant. 
mubfameś,  langroeiliges  Sldfern. 

Orangutan,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Orang=Utang  m. 

Oranie,  -nia,  sing.  tant. 
Sldfern  n. 

Orany,  adi.  gepflügt. 

Oranżerya,  -yi,  pl.  -ye,  sf. 
^reibl)anö  w.,  Drangcrie  f. 

Orator,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
Sf^ebner  m. ;  =^  krasomówca. 

Oratoryum,  sing,  indecl. 
pl.  -rya,  Oratorium  n. 

Oratorka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Diebnerin/.  =  krasomówczyni. 

Oratorski,  adi.  Stebner*;  = 
krasomówczy. 

Oraz,  adv.  ju  gleicher  3^»** 
gleid)3eitig,  aud;. 

Orc,  -w,  pl.  -e,  orcz,  sm, 
©infc^nitt  m.,  Sinfabung  f.y 
^etbe  /'. 

Orcel,  -ela,  pl.  -cle,  sm.\ 
Orkiel,  -kia,  pl.  -kle,  sm. 
SBruc^flein  w.,  SÖauftein  m. 
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Orczyk,  -a,  'pl.  -i,  sm.  Drt= 
fc|eit  w.,  SCßage^or?  n. 

Orczykowy,  adi.  Dct= 
fd^citä-;  służba  -wa  ©tali« 
ined^tśbienft  m. 

Orda,  ftel^e:  Horda. 

Order,  -u,  pl.  -y,  sm.  Dr^ 
ben  w. ;  —  złotego  runa  ber 
Drbcn  be§  golbenen  SSUefeg; 
kawaler  jakiegoś  -ru  ein  Dr* 
benśrittcr. 

Orderowy,  adi.  DrbenS*. 

Ordowid,  -u,  pl.  -j,  sm. 
ńx\t  fübamerüanifd^c  SŚerbe» 
nengattung   (lantaaa). 

Ordynacki,  adi.  2)iaiorat§s. 

Ordynacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  1)  Slnorbnung  /.,  Sftegtc* 
tnent  w.;  =  nakaz,  polecenie ; 

2)  SDfJaiorat  n.,  aWaioratsrec^t 
w.,  5Dlaioratögut  n. ;  3)  Drbina- 
tion  /.,   Dtbinationgftunbe  /. 

Ordynans,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Drbre/.,  S3efef)l  m.;  ==  roz- 
kaz, nakaz;  2)  Drbonanj  /., 
ber  ©olbat,  ber  au[  Drbo» 
nanj  tft. 

Ordynant,  -a,  pl.  -nci,  ber 
einen  (ŚeiftUc^en  orbintert. 

Ordynarny,  adi  ;  Ordy- 
narnie, adv.  gemein,  getoöt)ns 
lieb,  orbinär;  =  pospolity. 

Ordynarya,  -ryi,  pl.  -rye, 
sf.  ba§  ©eputat  an  betreibe. 

Ordynaryjny,  ac^i.;  Ordy- 
naryjnie,  adv.  1)  =  ordy- 
narny, ordynarnie;  2)  2ln» 
orbnungi",   reglementömä^ig; 

3)  2)eputat6*,  jum  2)eputat 
gehörig. 

Ordynaryusz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  1)  gei[tli(Ąer  äJorgefe^= 
ter;  2)  orbentlid^er  ^oc^fd^ul^ 
^rofeffor;  3)  orbinierenbcr 
2lr|^t. 

Ordynat,  -a,  p^.  -ci,  sm. 
SJiaioratśl^err  m. 

Ordynatka,  -ki,  pl.  -ki,  Or- 
dynatowa,  -wej,  pl.  -we,  sf. 
©emaJ^lin/.beś  3Äaiorat§^errn. 

Ordynek,  -u,  pl.  -i,  sm. 
(Sänfemarfd^  m.,  @d^Iac|torb= 
nung  /. 

Ordynować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.)  1)  orbinie= 
ren;  2)  orbnen. 

Ordzawić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  mit  3floft  bebeden. 

Ordzewieć,  -wieję,  -wiałem, 
rn.  pcrf.  roftig  werben,  roften. 


Orędować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  jmnbn  tjertreten; 
für  jmnbn  eine  ^ürMttc  tun; 
jmnbS  2lufträge  ausführen. 

Orędownica,  -cy,  pl.  -ce, 
Orędowniczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  gürbitterin  /.,  {Jürfprec^es 
rin/ 

Orędownictwo,  -wa,  pl. 
-wa,  sn.  3^ür[prec|eramt  n.-, 
©döu^  w.,  Dbl^ut  /. 

Orędownik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  1)  g^ürfpred^er  m.,  %üx» 
bitter  m.\  2)  2lnnjalt  w. ;  3) 
2lnjeiger  w.,  ^unbmad^er  m. 

Orędzie,  -dzia,  pl.  -dzia, 
sn.  Sbotfd^aft  /.,  ftunbe  f.; 
^unbmad^ung/.,  SRanifeft  w.; 
2luftrag  »w. 

Oręż,-a,  pl.-Q,  -J,sm.  SGßaffc 
/.,  ©C^rocrt  w. ;  wziąć  się  do 
-ża  i5u  ben  2Baffen  greifen;  — 
to  rozstrzygnie  baö  ©d^mert 
wirb  e6  entfd^eiben;  złożyć  — 
bie2Baffenftre(fen,baö  ©c^roert 
einftetfen. 

Orężnik,  -a,  pl.  -nicy,  sm. 
1)  ©t^roettfeger  m.;  2)  2Baf« 
fenträger  m. 

Orężny,  adi. ;  Orężnie, 
adv.  aBaffen*. 

Organ,  -u,  pl.  -a,  sm.  1) 
Drgań  n.,  SBerf^eug  n.;  2) 
=  Organy. 

Organek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  eine  mel^rrö^rige  pfeife/. ; 
-nki  1)  Heine  Dręiel/.;  2)  üßi- 
traiUeufe  /. ;  3)  Dc^fenjungen- 
rourjel/.;  4)  ^ol^renforatte /. 

Organiczny,  adi.;  Orga- 
nicznie, adv.  organifc^. 

Organista,  -sty,  pl.  -ści,  sm. 
Drgantft  m.,   Drgelfpiefer  m. 

Organiścianka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Drganiftentoc^ter  /. 

Organiścina,  -ny,  pl.  -ne, 
sf.  bte  ^xan  beä  Drganiften. 

Organizacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  Drganifation  /.,  ©tnricl^- 
tung  /. 

Organizacyjny,  adi.;  Or- 
ganizacyjnie, adv.  Drgani« 
jationg*. 

Organizator,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  Drganifator  m,,  Seran= 
ftolter  m.,  Drbner  m. 

Organizm,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Drganiomuś  m. 

Organizować,   -znję,  -wa- 


łem,   va.  imperf.  einrid^ten, 
organifteren,  orbnen. 

Organmistrz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Drgelbauer  m. 

Organmistrzowski,  adi. 
Drgelbau". 

Organy,  -nów,  pl.  tant.  1) 
Drgel/.;  2)  Drgel/.,  ©tengel» 
jug  m. 

Orka,  -ki,  sf.  pflügen  n., 
bte  Slrbeit   mit   bem   Pfluge. 

Orkan,  -u,  pl.  -y,  sm.  Dr» 
!an  m. 

Orkiel,  fiel^e:  Orcel. 

Orkiestra,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
DrĄefter  n. 

Orkisz,  -u,  sm,,  sing.  tant. 
®in!el  m.,  2lmeI!orn  n.,  ©pelt 
m. 

Orlan,  -u,  sm.  2lbterl^o(3  n. 

Orlątko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
dim.  t)on  Orzeł,  !leiner  StDler. 

Orlean,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
ed^ter  Dcteanbaum  m,,  ^u!u* 
baum  m,;  2)  eine  Slrt  gelber 
jCarbe. 

Orlec, -Ica,  pl.-^y  sm.  jun« 
ger  mannlid^er  Slbler  m. 

Orleń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
2lölerrod^e  /. 

Orlę,  orlęcia,  pl.  orlęta,  sn. 
ba§  ^ungc  \t^  Slorerś^ 

Orli,  adi.  2lbter»;  —  nos 
3lblecnafe  /,;  —  kamień  Slb* 
Icrftein  m,,  ^lappcrftein  m.\ 
orle  pióro  S^aujeabblatt  w.; 
—  drzewo  ^arabieśl^ols  n. 

Orlica,  -cy,  pl.  -ce,  sf.  1) 
Slblerroeibc^en  n.;  2)  «Jlügel« 
©aumfarrn  m. ;  —  zwyczajna 
2lbler!raut  n. 

Orlik,  -a  unb  -u,  pl.  -i,  sm. 
l)^ifd^abler  m.,  ©eeabter  m., 
Seinbrec^er  w.;  2)  fleiner 
Slbler  m.\  3)  Sldfelei/.;  — 
pospolity  Slblcräblume  /., 
^antöffeld^en  n. 

Orłolew,  -lwa,p?.  -lwy,  sm, 
(fagcn^aftcr)  SSoget  ©reif. 

Ormusz,  -u,  pl.  -y,  «m. 
©eroür^liüe  /. 

Ornacik,  -a,  pl.  ^\,  sm. 
dim.  von  Ornat. 

Ornament,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SScriiierung  /,,  Drnament  n. 

Ornat,  -u,  pl.  -y,  sm.  3}łe^- 
geroanb  n,,  Drnat  m. 

Ornitolog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  SSogelfenner  m.,  Drnit^o- 
Tog  m. 
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Ornitologia,  -gii,  sing. 
"SSoflelfunbe. 

Ornitologiczny,  adi.  or- 
nitliologifc^. 

Orny,  «<//.  jum  2lrffra  gc^ 
eignet;  ziemia  -na  '^Icf erlaub 
n.\  pole  -ne  3ltf«:tfi'(D  n. 

Orografia,  -ii,  sing.  tant. 
Drograpljie/.,  ®ebirgöbe|d)rei» 
Jbung  / 

Orognozya,  -zyi,  sing.  tant. 
Drognofie  /".,  '^ebirgofimbc  /. 

Oroniać,  Oronić,  [ic^e  Ro- 
nić, Poronić. 

Orosić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  perf.  betauen^  mit  %a\x  ht- 
feuĄien. 

Orosieć,  -sieję,  -siałem,  vn. 
perf.  feud^t,  mit  Xau  ht):itdi 
roerben. 

Orselka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^armooö  «.,  eine  ^leĄten« 
gattung.  [milc^  /. 

Orszada,  -dy,  sf.  2)ianbc[= 

Orszak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©c^ar  f.,  ©efolge  n.,  3ug  w. 

Orsztam,  -a,  pi.  -y,  «m. 
Ortöftamm  m.,  Drtbrett  n. 

Ortel,-u,^Z.  -e,  sm.  UrtcitS- 
fpruĄ  w. 

Ortodoksa,  -sy,  pi.  -sy,  sm. 
Dctt)obO£e(r)  w.,  3lec^tgläubi= 
ge(r)  w. 

Ortodoksya,  -syi,  sing, 
tałit.  DrttjoDogle  /.,  3itc^t» 
gtäubigfeit  /. 

Ortodoksyjny,  adi.  ortl^o» 
bor,  reĄtfllaubit^. 

Ortografia,  -fii,  pi.  -fie,  Dr« 
lf)ograpt)ie  f.,  ^ed)t[d)reibung/. 

Ortograficzny,  adi. ;  Orto- 
graficznie,   adv.     ort^ogta= 

Ortolan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
gettammer  f. 

Ortoz,  -u,  pi.  -y,  sm.  Dr= 
IJ^oflas  m. 

Oruch,  -a,  pi.  -y,  sm.  ba§ 
Icere  ^onippflafter. 

Orycerzyć,  -rzę,  -rzyłena, 
va.  perf.  jum  -Hitter  [Ąlagen, 
in    ben    iWbelftanb     ertjeben, 

Orycerzenie,  -nia,  sitig. 
tant.  3fiittet)(i)lag  w.,  2löels= 
etl^ebung  /. 

Oryent,  Oryentalny,  fie» 
l^C :  Wschód,  wschodni. 

Oryginalność,  -ścii,  p?.  -ści, 
«/.  Originalität/.,  ©Igcntüm* 


Oryginalny,  adi.\  Orygi- 
nalnie, adv.  1)  originell, 
eigcntümlirf),  luunbcrlid^  = 
osobliwy,  osobliwie;  2)  Ori- 
ginal:; =  pierwotny. 

Oryginał,  -n,  pi.  -y,  sm. 
\)  ©onbcrlmg  m.,  lounberlic^er 
5lau3  7«.;  =  dziwak;  2)  Drigi» 
nal  n.,  UrfĄrift  /.  =  pierwo- 
pis,  (dzieło)  pierwotne,  dim. 
Oryginalek,  Oryginalik. 

Oryl,  -a,  pi.  -e,  sm. 
5BootofneĄt  m.  auf  ben  f)ol3« 
flöf^cn,  t^flö^cr  m.,  i^lofebaucrrw. 

Orylka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eJlö^en  n.,  Jlofibau  m. 

Orzec,  orzekę,  orzeczesz, 
orzekłem,  va.  perf\  Orzekać, 
-kam,  -kałem,  va.  imperf.  for* 
muUercn,  befagen,  beftimmt 
auöbrücJen;  urteilen,  (gu  Siecht) 
erfennen. 

Orzech,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
S^luBbaum  m.\  2)  5Ru&  f.\  — 
laskowy  ^afelnu^  /.;  —  wło- 
ski roclfd&e  ^'^u^  f.\  —  ka- 
mienny «Śteinnuf;  f.\  —  wo- 
dny 2ßaffernu^  /.;  —  ziemny 
©^riftrourj  /.,  (SrbJafłanie  /., 
®rbf  noten  m. ;  ÄnoUenfraut  n. ; 
—  jedwabny  ©cibenei  n.\  — 
próżny  taube  3^u^  /.;  — 
zgnieść,  zgryźć  eine  3^u^  fnaf- 
!en,  beifeen;  muszę  zgryźć 
ten  —  ic^  mu&  in  bicfen  |au= 
ren  Slpfel  beiden;  nie  gryź 
z  dyabłem  -ów  mit  i^m  ift 
nic^t  gut  ^itfc^cn  effen;  to 
twardy  —  do  zgryzienia  ba§ 
ift  eine  fd^raerc  ittufgabe;  3) 
^łufibauml^olg  n. 

Orzechowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  3flu^mabc  /.,  9^u^« 
TOurm  r.i. 

Orzechownik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  (S;rbEnoten  m. 

Orzechowy,  adi.  2)  9*^ uf;*, 
nufefarben,9iu^^ol3*. 

Orzechówka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  1)  gZupcä^e  /.,  Üiu^rabc 
w.,  Xannenljel^er  m.\  2)  ^Jiu^^ 
branntroein  m. 

Orzeczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2laśfpruc^  w.,  Urteil  n., 
®rfcnntni§  n.\  Formulierung/. 

Orzekać,  [iel)e:  Orzec. 

Orzeł,  orła,  p^oiły,  orłów, 
sm.  l)2lbler  m.;  —  włochaty 
3ajergabler  m.\  —  dwugłowy 


^oppelabler  m.\  2)  ^apier- 
braĄe  m.\  jxiHzczac  —  ben 
2)rad)en  in  bic  Suft  fteigen 
laffen. 

Orzeszek,  -szka,  yl.  -szki, 
eine  fi  eine  ^J^uji;  -szki  j)l. 
roter  ©teinbrecf)  »r.,  ©rbcic^et 

/ 

Orzeszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 

eine  3lrt  Hrabben  (leucosia). 

Orzesznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ^afelgeftrduc^  n. ;  2)  ©tint- 
maloe  /. 

Orzeszyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Sfiu^baum^olj  w.;  -ny  yl.  ^lufl» 
jcbalen  pi. 

Orzeźwiać,  -  wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. ;  Orzeźwić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  erfrifc^cn, 
crquidEen,  [tärfen. 

Orzeźwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  etquicft,  geftärÜ 
loerben. 

Orzn^ć,  -nę,  -nałem,  1) 
tuĄtig  auśprugetn ;  2)  jmnbm 
©elb  abgeroinnen;  3)  pretten. 

Osa,  osy,  pi.  osy,  sf. 
Söefpc/.,  gniazdo  os  SOßefpen» 
neft  n. 

Osaczać,  Obsaczać,  -ozam, 
-czałem,  va.  imperf.^  Osaczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  ein* 
!reifen,  umringen,  umjingeln. 

Osaczony,  adi.  umringt, 
un^inielt. 

Osad,  -u,  pi.  -y,  sm.  S8o- 
benfal  m.,  Slolagerung  /.;  — 
saletrzany    oalpeterfraf;     m. 

Osada,    -dy,    pi.    -dy,    sf. 

1)  (Smfaffung  /.,  «Sd^aft  m., 
2lnfa^  w.;  öe[a^  w.;  2) 
äßurjelplatte  /.,  SBuraelftocf 
m.;  3)  Stolonie /,  2ln[ieblung 
/.;  4)  bie  Sefa^ung  eincg 
Drtes,  einer  ?5"e[tun(^. 

Osadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dimin.  oon  osada. 

Osadnictwo,  -wa,  sing. 
tant.  ^olonifieiung  /. 

Osadniczek,  -czka,  pi, 
-czki,  sm.  1)  grud^tboben  m., 
932plter  m,  ©onneupac  /.; 

2)  53lumenfd)eibe  /. 
Osadniczka,    -ki,  pi.   -ki, 

sf.  ^ilnfieölerin/.,  ^oloniflin/. 

Osadniczy,  ac^t.  Koloniftcn*. 

Osadnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Äolonift  m.,  Slnfiebler  m. 

Osadny,  adi.  ben)ol)nbar, 
beoölfert. 
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Osadowy,  adi.  -we  po- 
kłady ©ebimentargeMlbe  «., 
SIBIacieruncien  pi. 

Osadowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  anftebeln,  nieber« 
laffcn. 

Osado wnictwo,  -w«,  pi. 
-wa,  sn.  Sefieblung  /.;  iloto» 
nialtoefcn  n. 

Osadzać,  -dzarr,  -dzałem, 
va.  imperf.\  Osadzić,  -dzę, 
-dziłem,  xa.  perf.\  1)  5e= 
je^cn ;  —  krsj  mieszkańcami 
eine  ©cgcnb  mit  ainfieblern 
Befc^cn;  2)  einfaffen,  einfe^en; 
3)  jiäften;  4)  —  kogo  gdzie, 
imnbm  q^xk  finem  Drte  feinen 
SQöol^nfi^  anmeifen;  —  na 
tronie  auf  "t^txK  Sl^ron  etl^eben ; 

—  w  więzieniu  in  ©emo^rfam 
bringen,  einfpirren,  einferfern; 

—  kurę  na  jajach  bie  33tut= 
l^enne  aufö  3^eft  fe|en;  5)  — 
się  xr.  fic^  nicberlaffen,  an= 
föfftg  merben. 

Osadzanie,  Osadzenie, 
-nia,  sn.  sing.  tant.  33eie|en  «., 
2Iuffe|en  w.,  ©infaffen  n. 

Osadźca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Osadziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©tifter  m  ,  33egrünber  m.  oon 
Kolonien. 

Osadzenie,  fie^e:  Osadza- 
nie. 

Osadziciel,  ftel^e:  Osadźca. 

Osadzić,  fiet)e:  Osadzać. 

Osadzka,  -ki,  sf.  sing.  tant. 
Sufammenlreten  aller  g^Iö|er 
auf  ein  Ż^Io^,  um  j|ebe§  cinjeln 
über  bic  gefährliche  ©tcUe 
|irroeg;5ufüf)ren. 

Osadzony,  adi.  eingefaßt, 
befe^t,  eingefe^t. 

Osalać,  -lam,  -lałem,  va. 
iniperf.\  Osolić,  -lę,  -liJem, 
va.  perf.  faljen,  einfafgcn. 

Osamić,  -mię,  -miłero,  va. 
perf.\  Osamotnić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  ©ereinfamen, 
aUetn  laffen,  tjerlaffen. 

Osamieć,  -mieję,  -miałem. 
Osamotnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  einfam  merben,  allciu 
bleiben. 

Osamotnienie,  -nia,  sn. 
sing.  tant.  ©infamfeit  /.,  S3er= 
Iaffenf)eit  /. 

Osamotniony,  adi.  einfam, 
terlaffen. 

Osaczać,    -czaro,   -czałem, 


va.  imperf.  \  Osą-czyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  abtriefen 
laffen,  brainieren. 

Osad,  -u,  pi,  -y,  sm.  2lu§s 
fprud^  m. 

Osą,dzać,  -dzam,  -dzsłem, 
va.  imperf. \  Osadzić,  -dze, 
-dziłem,  va.  perf.  aburteilen, 
urteilen,  oerurtulen,  be  guts 
ad^ten. 

Osadzenie,  -nia,  sn.  sing, 
tant.   Urteil  n.,  ©utad^ten  n. 

Osą-dzić,  fiflie;  Osądzić. 

Oschłość,  -ści,  sing.  tant. 
XrodEenl)eit  /.,  2)ürre/.;  — 
mowy  bic  Xrüc!enl)eit  ber  3iebc. 

Oschły,  adi.  Oschle, 
Oschło,  a(?t;.  trocfen,  certrtc!* 
net,  bürr. 

Oschn^jć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  xa.  perf.\  Osychać, 
-cham,  -chałero,  va.  imperf. ; 
1)  abtrodnen,  trodtnen,  ein* 
trodnen;  2)  auf  bem  ©tronbe 
fi^en  bleiben  (üon  ©ct)iffen); 
3)  fd^macliten,  Betf(Ąmad^len*, 
—  z  tęsknoty  t)OC  8el^nfu(i^t 
oerfd^maĄten. 

Oscyllacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  S^JC^ung  /.,  gittern  n., 
©cbmanfen  n. 

Osednienie,  -nia,  sn.  sing, 
tant.  9ieitn)olf  m.,  2lfterfratt?w. 

Osełka,  -ki,  pi.  «ki,  sf. 
1)  2ße^*,  (^d)leiffłeinOT.;2)  — 
ma^ła  ^butterrccd  m. 

Ósemka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Slc^t  sf;  2)  2lc^tel  n.;  3) 
Sld&teltiote  /. 

Osep,  Osyp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©etreibcabgabe/.;  2)  ©(i)litt' 
getreibe  n. 

Osepny,  adi.  grf)ü{tgc== 
treibe;  —  owczaiz  Xrift= 
frf)äfer  m. 

Oset,  ostu,  pi.  osty,  sm. 
2)ifłel  /".;  —  pospolity  SDöeg* 
biftel/.;  —  czaitowy,  szkapi 
SCBalbbiftel  /.;  —  bi^ły  rcei^e 
SBegbiftel  /.;  —  miękki  ©pil* 
lenbi[lel  /.;  —  wielki  ma= 
rienbiftel/.;  —  czarny  ©dimarjj 
eberwurg/. ;  —  włoski  ^ar= 
benbiftel/. ;  —  dzidowy  ©peer- 
biftel/. ;  —  piżmowy  (Sfelśbiftel 
/. ;  —  kędzierzawy  Traufe» 
bifłel  /.  ;  —  morski  ©olj* 
fraut  n. ;  —  ośli,  zwisły  33i= 
fambiftel  /.;  —  wilgotny 
SaffernuB  /. 


Osetek,  -tka,  ^?.  -tki,  sm^ 
2)iftelfalter  m. 

Osetowy  =  S)iftel?. 

Osędzieć,  -dzieję, -działem ; 
Osędziwieć,  -dziwieję,  -dzi-^ 
wiałem,  V7%.  perf.  alt,  grau 
merben. 

Osęk,  -r,  pi.  -i,  sm.\ 
Osęka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  Osęcz- 
ka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  !rumm 
geroad^feneö  ^olj,  ^rummliolj 
n. ;  2)  §afcn  m.,  geucr*, 
93ootgl)a!en  m.\  -kiem  okręt 
zatrzymać  boS  ©d^iff  entetn. 

Osępiałość,  -ści,  sf.  sing.. 
tant.  sn.]  Osf pienie,  -nia, 
2)üfterl^eit  /.,  finfteres  2luś' 
ftljen  n. 

Osfpiały,  adi.  Osfpiale, 
adv.  biifier,  finfier,  trubfelig, 
niebergcfdilaflcn. 

Osfpić  się,  fiel^e:  Zasępić 
się. 

Osępieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  büfter  unb  finfier 
werben. 

Osępienie,  ftel^e:  Osępia- 
łość. 

Osiać,  Osiewać,  fieFje: 
Obsiać,   Obsiewa! 

Osiadać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.;  Osiąść, -siędę,  -śle- 
dzie; z,  -siadłtm,  va.  perf. 
1)  anfäffig  trerben,  fid^  nieber* 
laffen;  2)  —  się  vr.  fic^  am 
33oben  anfe^en,  finfen;  3)  — 
na  tronie  ben  2:i^ron  beftcigen. 

C  siadanie,  -nia,  S7t.  1} 
©e^en  w.,  ©enfen  n. ;  —  ziemi 
©ecimg  /.  ber  (Srbe,  ^^f^tn* 
menfe^en  n. 

Osiadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf^ 
(Saljfole  /.,  Äocbfalg  n. 

Osiadłość,  -ści,  pi.  -ści,  sf^ 

1)  SSePÖlterung/.;  2)  Out  n.,. 
3ßo^nfi^  m. 

Osiadły,    adi.  1)  anfäffig; 

2)  ben)ol)nt,  beüölfert. 
Osiak,  -u,  pi.  -i,  sm.  eine 

^ilgart  /. 

Osiągać,  Osięgać,  -gam,, 
-gałem,  va.  imperf]  Osią- 
gnę;ć,  Osięgnać,  -nę,  -niesz, 
-nałem,  va.  perf.  errcid^en, 
erlangen. 

Osią-gnięcie,  -cia,  sn.  sing, 
tant.  erlangen  w.,  ©rreid^en  n.. 

Osią-gnięty,  adi.  crreid^t, 
erlangt. 

Osi^kać,  -kam,  -kałem,  va.. 
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imperf. ;  Osi^knać,  -lu;, 
-njyfem,  va.  porf.  \)  abtriefen, 
bie' 9iäffe  üerliercii;  2)  fitjcn, 
'pngcn,  ftcdEen  bleiben. 

Osię,ść,  [tef)e:  O-^iadać. 

Osica,  -cy,  pi.  -ce,  Osika, 
-ki,  pi.  -ki,  5/  ®|pe  /., 
(§)pcnlaub  n. 

Osiczyna,  -ny,  sf.  6[pen= 
laub  «.,  lSfpenf)oIj  n. 

Osidlać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. \  Osidlić,  -le,  -li- 
łem,  va.  perf.  umftricfen,  be= 
[triefen,  in  eine  g^alle  locfen. 

Osiec,  osiekę.  osieczesz, 
osiekfem,  va.  perf. ;  Osiekać, 
-kam,  -kałem,  va.  imperf. 
l)el)auert,  rounb  l^auen,  auö» 
peitfdien,  jiic^tigcn. 

Osiecić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf.  mit  bem  SJle^  umjc^Iin» 
^en,  fangen. 

Osieć,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
^opłenbarre  /. 

Osiedlać,  -lam,  -lałem,  va, 
imperf. \  Osiedlić,  -dlę,  -dli- 
łem,  va.  perf.  anfiebeln;  — 
się,  vr.  ftd)  anfiebeln. 

Osiedlanie,  -nia,  sn.  sing, 
tant.  5lnfiebeln«.,  ^efieblung/. 

Osiedlić,  fiel)e:  Osiedlać. 

Osiedliny,  -dlin,  pi.  tant. 
Slnfieblung/.,  9?ieberlüffung/. 

Osiedzieć  się,  -dzę,  -dzisz, 
-działem,  vr.  perf.  ftĄ  an 
einem  Drfe  eine  ^^i^^^i^Ö  ^^' 
l^aupten,  rool^nen  bleiben. 

Osiekać,  fiel)e:  Osiec. 

Osielstwo,  Osłowstwo, 
-vva,  sn.  (Sfetei  /. 

Osieł,  Osioł,  osła,  pi.  osły, 
©fei  m.\  —  dziki  SBalöefel  m. 

Osiełek,  Osiołek,  -łka,  pi. 
-łki,  sm.  (Sfelc^en  n. 

Osiem,    Ośm,    num.   üd^t. 

Osieracać,  -cara,  -całem, 
va.  imperf  \  Osierocić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  »erroatfen, 
ju  SBaifen  mad^en. 

Osierdzie,  -dzia,  pi.  -dzia, 
sn.  1)  ©efc^lingc  w.,  3«'erc^= 
fcll  n.;  2)  ^erjbeiitel  m., 
^ergfatf  m. 

Osierdziowy,  adi.  3n)erd^* 
feE=,  ^erjbeuteU. 

Osierocenie,  -nia,  sn.  sing, 
tant.,  3"ftttn^  w-  einer  2Baife. 

Osierociały,  adi.  perrcaift. 

Osierocić,  fiel^c:  Osieracać. 

Osierocieć,  -cieję,  -ciałem, 


v)i.  perf.  ücriuaifen,  jur  SKaife 
loeröen. 

Osiew,  -u,  pi.  -y,  8m.\ 
Osiewek,  -wku,  pi.  -wki,  sm. 
Osiewka,  -ki,  pi.  -ki,  s/., 
Baat  /'.,  3luäfaat/. ;  —  ua- 
turalny  ;3iung()o[j  n. 

Osiewać,  fiej^e:  Obsiewać. 

Osiewek,  Osiewka,  fiel)e: 
Oiiew. 

OsiewDy,  adi.  £aat= ;  -na 
rola  ©aatfelb  n. 

Osięgać,  Osięgn^ć,  fic^e: 
Osiatr;  ć.   Osiągnąć. 

Osika,  fiel)e:  Osica. 

Osikowy,  adi.  @fpen«. 

Osiodłać,  -łam,  -łałem,  va. 
perf.  jatteln. 

Osiodłanie,  -nU,  sn.  (3at== 
tein  n. 

Osiodłany,   adi.   gefältelt. 

Osioł,  Osiołek,  fie^e: 
Osieł,  Osiełek, 

Osiomierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2(:^fenrneffer  m. 

Oskakiwać,  Oskoczyć, 
fielji:  Obskakiwać,  Oskoczyć. 

Oskał,  -u,  sm.  ^thzn* 
geftein  n. 

Oskałowanie,  -nia,  sn. 
(5teitin)ucf  m.,  @tcinfa|  m. 

Oskarel,  -u,  pi.  -y,  sm. 
S)oppelfei(l^aue  /.,  «Spißagt  /., 
93ic!e  /.,  ©pi^frampe/.,  '^ic^'\%' 
Eiaue  /. 

Oskarpnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  <Sd)infen=,  §alftetmufc^el  /. 

Oskarżać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Oskarżyć,  -że, 
-żysz,  -żyłem,  va.  perf. 
anflagen,  »erflagen. 

Oskarżanie,  -nia,  sn.  sing, 
tant.  Slnflaije  /.,  2lnf lagen 
n.,  SSecflagen  n. 

Oskarżenie,  -nia,  pi.  -nia 
sn.  2ln!lagc  /. ;  wnieść  — 
bie  2ln!lagc  eri^eben. 

Oskarżona,  -nej,  pi.  -e,  sf. 
Slngetlagte  /. 

Oskarżony,  -nego,  pi.  -że- 
ni, sm.  3inc^e!lagte  w. 

Oskarżyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2Xn!läflcr  m.,  jlläger  »w. ;  — pu- 
bliczny ©taatäanroalt  m. 

Oskarżycielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2lnllägerin  /.,  illägerin  /. 

Oskarżyć,  fie^e:  Oskarżać. 

Oską,pieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  geijig  rocrben. 

Osklepek,  -pka,  pi.  -pki, 


urn.  ^ecfflappe  /'.,  ^1)1)1«,  (Se- 
n)i)'.b|ct)uppc  f. 

Osklepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. \  Osklepić,  -pię, 
-piłem,  va.   perf.  umiüölben. 

Oskoczyć,  fie^e:  Ohsko- 
cxyć. 

Oskola,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
©aftflu^  (ber  SSäume)  iw., 
^aumfaft  w.,  SBirfcnjaft  w., 
^iitfenroaffer «.;  -lypl.  S3aum- 
faft^eit  /. 

Oskoma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Oskomina,  -ny,  pi.  -ny,  osko- 
min  5/.  1)  2lppetit,  Suft  JU 
etiraś ;  robić  komu  -me  jmnbm 
ben  aJlunb  rcäffeiig  machen;  2) 
©tumpf^eit  /.  bec  3ä^ne  in- 
folqe  non  «Säure. 

Oskomian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2loerrl)oc  /.  (oflinbifc^eö  Dbft« 
bäumc^en). 

Oskomina,  fiel^e:  Oskoma. 

Oskomy,  adi.  gierig. 

Oskórka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©piöermis,  SXu^eno  Dberl)aut/. 

Oskórkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf]  1)  abjci^älen; 
2)  for!en. 

Oskórowany,  adi.  gefd^ält; 
-ne  drzewo  gefct)älteä   §olj 

Oskórnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
@pipl)loie  /.,  Dber^aut  ber 
^flan?;en. 

Oskorupień,     -pnia,      pi. 
pnie,  sm.  ^ellenforaUe  /. 

Oskrobać,  -bie,  -biesz,  -ba- 
łem, va.  perf]  Oskrobywać, 
-buję,  -wałem,  la.  imperf  ab== 
fetalen,  befc^aben,  befragen. 

Oskrobany,  adi.  gefc^abt, 
gefc^alt. 

Oskrobywać,  fte^e :  Oskro- 
bać. 

Oskrobiny,  -bin,  plur.  tant. 
sf.  aibfc^abjel  pi. ;  Oskrobin- 
ki,  dim. 

Oskrzel,  -a,  pi.  -e,  sn. 
Suftrö^renaft  w.,  Sronc^ie  /., 
Niemen  m.\  zapalenie  -li  2uft= 
röörenent^ünbung  /.,    S3ron* 

Oskrzelowy,  adi.  2uftrö^= 
ren=,  33rond)ial»;  —  odgłos 
Sronc^ialftimme  /.,  pfeifenbe 
©timme  /. 

Oskrzydlać,  -dlam,  -dla- 
łem,  va.  imperf. ;  Oskrzydlić, 
-dlę,  -dliłem,  va.  perf.  umflü= 
gelń,  überflügeln. 


Oskubać 
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Oskubać,  -bię,  -bałem,  va, 
perf. ;  Oskubywać,  -buje, 
-bywałem,  va.  imperf.  Beiup- 
fen,  gupfen,  rupfen. 

Oskubywanie,  -nia,  sn. 
2lu§3upfen  n.,  2lu§rupfen  n. 

Osła,  -ly,  pi  -łj,  sf. ;  Oseł- 
ka, -ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  großer 
JBße^flein  w.,  ©d^lcifftein  m., 
3ftutfc^er  m.-,  2)  äDetfen  w., 
etM  Sutter. 

Osłabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.;  Osłabić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  fc^raäd^en, 
ab\^ro'dć)?n,  aomałten,  fraft- 
Io§  mad^en. 

Osłabieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf]  Osłabną,ć,  -bnę, 
-błem,  va.  perf  fd^road^,  matt 
werben. 

Osłabienie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  ©d^roäd^e  /.,  ©d^tt)äc^eju= 
fłanb  m.,  aWattigfeit  /.,  215- 
fd^raäd^ung  /. 

Osłabły,  ad^■.  ntatt,  fd^road^. 

Osłabnięcie,  -cia,5M.  plö|= 
lid^e  2Wattigfeit,  «Sc^roäd^e  /. 

Osładzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf]  Osłodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf  Der= 
jü^en  n. 

Osładzanie,  -nia,  sn.  fßit^ 
fü^cn  n.,  SSerjüBung  /. 

Osłaniać,  -niam,  -niałero, 
ta.  imperf. ;  Osłonić,  -nie, 
-nisz,  -niłem,  va.perf.  l)per* 
l^üEen,  iimpUen,  umbetfen; 
Bcbetfen;  2)  —  kogo  jmnbn 
bebedfen,  fc^ü^en,  5cfrf)ü^en. 

Osława,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  9lu^m  m.,  «Ruf  m.;  2)  übler 
atuf  m.,  üble  ^Jiac^rcbe/.,  S3er= 
leumbung  /. 

Osławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. ;  Osławić,  -wie, 
-wiszj  -wiłem,  va.  perf.  in 
SSetruf  bringen,  oerfd^reten ; 
—  się  in  üblen  9luf  jommen, 
fid^  berüchtigt  matficn. 

Osławiony,  adi.  berüd^tigt. 

Osławka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
(sarrarha)  ^terpflanje  /. 

Osłoda,  -dy,  pi.  -dy,  5/  1) 
SSerfü^ung/.;  2)  Erleichterung 
/.,  Śinberung  /. 

Osłodzenie,  -nia,  sn.  = 
Osładzanie. 

Osłodzić,  fiel^e:   Osładzać. 

Osłona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Umbetfung  /.,  SSerbedfung  /., 


(Sd^leier  m.,  Umliülle  /.;  — 
do  lampy  Sampenfc^trm  m. 

Osłonić,  fte^e  Osłaniać. 

Osłonka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  S3lütenpüe  /.;  2)  dim. 
von  Osłona. 

Osłowstwo,  fiel^e :  Osiel- 
stwo. 

Osłowy,  adi.   ©felg'«,  efel= 

W. 

O  słuch,  -u,  pi.  -y,  sm.  §0= 
renfagen  n. ;  —  wojskowy  auf 
^unbfc^aft  auśgefc^iclte  ©ol= 
baten. 

Osłucłiać  się,  -cham, 
-chałem,  vr.  perf.  motjl  auf* 
^ord^en,  gur  ©enüge  erhören, 
erfotfrfien;  —  czego  fein  Dl}v 
burd^  fortroä^renbeö  |)ören 
be§felben  an  etroaś  gen)öt)nen. 

Osłupiałość, -sei,  sf,  sing, 
tant.  ©tarrl^eit  /. 

Osłupiały,  adi.  ftarr. 

Osłupieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.perf.  ücrfteinern,  erftarren ; 
-piał  ze  zdziwienia  er  roar  gan^ 
ftarr  t)or  SSerrcunberung. 

Osłupienie,  -nia,  sińg.  tant. 
sn.  ©tarrt)e{t  /. 

Osłyszećsię,  -szę,  -szałem, 
vr.  perf.  l^ören,  »erne^men, 
fłĄ  t)erl)ören;  turct)  öfteren 
^ijren  gcroo^nt  roerben. 

Osm,  ftel)e:  Osmen. 

Osmagać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  mit  Stuten  auśpeit= 
fd^en,  geißeln,  jüd^tigen. 

Osmaganiec,  -ńca,^?,  -ńcy, 
sm.  <ScĘ)ur!e  m.,  ©d^ltngel  m. 

O  smak,  -u,  pi.  -i,  sm.  @e= 
fd^madf  on  ber  .gunge. 

Osmakować,  -kuję,  -ku- 
jesz, -ko  wałem,  va.  perf 
fd^madE^aft  zubereiten,  roürgen. 

Osmalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf]  Osmolić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf. ;  1)  befd^mies 
ren,  befc^mufecn;  2)  beteeren, 
bepid^en,  bcräud^ern. 

Osmalić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf  anbrennen,  anfengen. 

Osmana,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
mel^rer?  Söernfteingräbcr. 

Ósmarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.]  Osmarowy- 
wać,  -rowuję,  -wyw«łem,  va. 
imperf.]  befdEimieren,  rer; 
fd^miercn. 

Osmażać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf]   Osmażyć,   -żę. 


-żyłem,  va.  perf.  runbun? 
fc^moren. 

Osmen,  -u,  sing.  tant.  sm^ 
Dfmium  n. 

Osmolić,  fie^e:  Osmalać. 

Osmradzać,  -dzam,  -dza- 
łem, va.  imperf.  ]  Osmrodzić, 
•dzę,  -dziłem,  va.  perf  be« 
ftänfern,  ftinfenb  machen. 

Osmucony,  fiel^e:  Zasmu- 
cony. 

Osmuglina,  -ny,  sf  sing^ 
tant.  äJäumd^en  mit  bitterer 
3tinbe  in  aWatabar. 

Osmutnieć,  fiel^e:  Posmu- 
tnieć. 

Osmyk,  -a,  pi.  -i,  sm, 
©c^roaus  m.  eines  ^ajen  (in 
ber  ^iögerfprad^e). 

Osmykać,  -kam,  -kałem, 
va,  imperf. ;  Osmykną-ć, 
-knę,  -knąłrim,  va.  perf.  sßlät^ 
ter  pon  "^m  ^roeigen  abftrei=' 
fen. 

Osnowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf, 
1)  2ln)C^ere  /.,  'ilufjug  m., 
3ettel  m.y  SBcrft  m.  (bei  ben 
äßebern);  2)  ^n^alt  n.,  «pian 
m.]  —  myśli  ®eban!cnreil^e/., 
©ebanfenfolge  /. 

Osnować,  -wam,  -wasz  -wa, 
-wałem,  va.  imperf]  Osnuć, 
-nuję  -nrłem,  va.  perf  1)  um* 
rceben,  umgarnen,  umfptnnen, 
mit  ^ä'^^n  umjieljen;  2)  — 
krosna  ben  ©tidfra^men  an- 
feueren, aufgiefien;  3)  — 
dzieło  ben  $ian  eine§  3ßer!e§ 
burc^fül)ren ;  dzieło  jest  do- 
brze -wane  ber  ©toff  tft  gut 
bel^anbell;  —  się,  vr.  fid^ 
einfptnnen. 

Osnowany,  Osnuty,  adi. 
1)  ummebt,  umgornt;  2)  —  na 
tem  tle  auf  biefem  2;^ema 
aufaebaut. 

Osnówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
«Sonnenplje  /.,  ©onnenbedfel 
m. 

Osnuć,  fiel^e:  Osnować. 

Osoba,  -by,  pi.  -by,  sf.  1) 
^ex\on  /.;  2)  ©eftalt  /.,  baä 
^u^ere  einer  ©ac^e;  pod  -^ 
chleba  unter  ber  ©eftalt  beä 
Sroteś. 

Osobistość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf  ^Jßcrf önlid^feit  /. ;  ^nbioi- 
bualltät  /. 

Osobisty,  adi.  Osobiście, 
adv.  perfönlic^,  inbioibucU. 
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Osobliwość,  -ści,  pi.  -śei, 
sf.  S3efünberl)eit/.,  Seltcnljcit 
/.,  ®iqen^eit  /.,  fouberbare 
JBefc^offcn^eit  /. 

Osobliwy,  adir,  Osobli- 
wie, adv.  louberbiir,  fonber- 
lic^,  üotäüglic^,  aii{3erorbcnt=» 
lic^;  nic  -wego  nic^tö  ^e[on- 
bercö. 

Osobnik,  -a,  pi.  -nicy,  $m. 
@j;emplar  n.,  ©tücf  n.^  Ś»^i- 
t)ibuum  n. 

Osobno,  adv.  abcjefonbert, 
apart;  kjiżdy  —  jeber  für  ftd^; 
pytać  każdego  -no  jcben  cin- 
jcln  fragen. 

Osobnopłciowy,  adi.  bifli= 
nijĄ,   cjetrenułgejc^Iecl^tig. 

Osoljność,  -i,  sf.sing.  tant. 
2lbgefonberf)cit  /".,  Trennung 
/".,  Slbfonberung/.,  ©infamfeit 
/.;  na  -ści  in  ber  (Sinfamfeit; 
udać  się  na  —  fiĄ  in  bie 
©infamfcit  jutücfjie^en ;  na 
-ści  unter  nier  Slugen,  allein, 
in^nc^eim. 

Osobny,  adi.  apart,  abge= 
fonbert. 

Osobowy,  adi.  ^erfonen*. 

Osocznik, -a,^?.  -nicy,  sm. 
Söilbtceiber  w^.,  5Creiber  m. 

Osoczny,  adi.  roilbtreibenb. 

Osoczyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
tropifc^=ameri!anifcl^er  Śtein= 
fruc^tbaum  m, 

Osoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eggc  /.,  ^uc^öriebgraS  n. 

Osolić,  fiebe:  Osalać. 

Osowiałość,  -ści,  5«.  sing. 
tant.  buftcrcś  SBefen  n.,  3JłiB= 
mut  m.,  SSetftimmung  /. 

Osowiały,  adi.  mißmutig, 
nerftimmt,  büfter. 

Osowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  mißmutig,  büfter, 
traurig  werben. 

Osowy,  adi.  SQSefpen*. 

Osóbka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  !(eine  ^erfon,  ąjerfonc^en 
n. 

Ospa,  -py,  pi.  -py,  sf.  1) 
Slattern  pi.,  $odEen  pi,  Äu^= 
podeń  pl.\  -pę  mieć  ^ocfen 
^aben;  -pę  zaszczepić  impfen; 
2)  ^uubcfuttcr  n.,  ©c^lampe 
/. ;  3)  ©d^iittgetreibe  w.,  ^(eic  f. 

Ospalec,  -Ica,  pi.  -Icy,  sm. 
Sangfd^läfer  m.,  Sc^lafmü^e/., 
fc^lafriger,  träger  JRenfc^. 

Ospalstwo,  -wa,  sn.   sing. 


tant.  Ospałość,  -ści,  sf.  sing, 
tant.  ©c^lafrigfeit  /.,  ©c^Iaf- 
fud)t  ./•,  XrägÖeit  /. 

Ospały,  adi. ;  Ospale,  adv. 
nerfc^lafen,  träge,  fc^läfrig, 
fc^Iaffüc^ttg,  bcm  6d[)lafe  er=» 
geben. 

Ospica,  -cy,  pi.  -ce,  -pic, 
sf.    feinbpodfen    pi. 

Ospowatość,  -ści,  sf.  ^of» 
fennatbig!eit  /. 

Ospowaty,  adi.  pocfen^» 
narbig,  blatternarbig. 

Ospowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  Sblatterftein  m. 

Ospownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  =  Otwornica  pospo- 
lita; 2)  eine  3lrt  S3aucf)flec^te. 

Ospowy,  adi.  ^otfen». 

Ospówka,  =  Ospica. 

Osprośnić,  -śnię,  -śnisz, 
-śniłem,  va.  perf.  Dcrunrei» 
nigen,  bä^l'C^  machen. 

Osrać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.  befubeln,   befd^eifien. 

Osrebrzyć,  -brzę,  -brzy- 
łem,  va.  perf.  üerfil'bem. 

Osromocić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf.  befc^impfen,  fc^änbcn, 
fc^impfliĄ  be^anbcln. 

Osrożać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf. \  Osrożyć,  -żę,  -ży- 
łem, va.  perf.  roiło  mad^cn, 
in  ^arnifc^  jagen,  aufbringen, 
gum  3orne  i^inrei^en;  —  się, 
vr.  roilb  roerben,  ergrimmen. 

Ossać  się,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.\  Osysać,  -sam,  -sa- 
łem, va.  imperf.  ftd^  anfangen, 
fic^  feftfaugen. 

Ostać,  ostanę,  ostałem,  va. 
perf. ;  Ostawać,  ostaję,  osta- 
wałem,  va.  imperf.  bleiben, 
Dcrbleiben,  gurüd^bleiben,  «er* 
^arren;  —  się,  vr.  fic|  be« 
Raupten,  bcfte^en,  ftc§  aufrecht 
erb'itten,  nerbleiben. 

Ostanawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Ostanowić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  um= 
ftettcn,  umflecfen,  um^urfteKen. 

Os1:anek,  -nka,^?.  -nki, 
sm.Überbreibfeln.,  Überreftm. 

Ostarzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  alt  roerben,  ceratten. 

Ostatecznie,  adv.  fĄIie^» 
lic^,  entließ,  im  äu^erften 
^aUe. 

Ostateczność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ^u^erfte  n.,   Srlrem   n.; 


przyprowadzić  kogo  do  -ści 
jmnbn  jum  ^ilujjerften  treiben, 
aufö  iäu^erfte  bringen,  jmnbä 
©ebulb  etfc^öpfen;  z  jednej 
-ści  w  druga  aus  einem 
(fjtrem  inä  anbere. 

Ostateczny,  adi.  1)  ber 
le^te,  äufeertte;  sąd  —  »baä 
jüngfte  ®eric^t;  —  koniec  baö 
äu^erftc  ®nbe;  2)  enblic^,  ab- 
fd^lie^Iic^,  peremptorifc^;  — 
rozkaz  ®nbbefd)eib  m.\  — 
wyrok  ©nburteil  n,;  -n© 
postanowienie  (gnbbefd)(uf;  m.\ 
—  termin  pcremptotifc^et 
Termin. 

Ostatek,  -tka,  pi.  -tki, 
-tków,  sm.  1)  ytfft  m.,  fiepte 
n.,  Überreftc  pl.\  2)  na  — 
jule^t,  enblid^,  na  —  dodał 
jeszcze  i  to  enblid^  fügte 
er  nod^  bieä  ^tngu  ;  do  -tka 
biś  jule^t,  gänjlic^,  nöütg;  wy- 
pić do  -tka  bi§  auf  ben  legten 
Kröpfen,  biä  auf  bic  ^Jieige 
auötrin!en;  zjeść  do  -tka 
aUeä  rein  aufeffen;  Ostatki, 
pl.\  1)  bie  legten  Xage 
beajjafc^ingö,   gaftnac^t   /.; 

2)  uberrcftc  pl. ;  gonić  -tkami 
nidöt  mel^r   oiel   übrig  l^aben. 

Ostatni,  adi.  1)  le^te, 
enblic^c;  —  raz  ba§  le^tcmal; 
po  raz  —  gum  le^tenmat; 
już  -a  wybiła  godzina  bic 
[e^te  ©tunbe  ^<xi  gefc^ragen; 
•  a  wola  ber  le^te  äöiUe,  %t^ 
ftament  n.;  2)  äu^erfte;  -eh 
środków  się  chwytać  gu  ben 
äu^erften    '3Jiitteln     greifen ; 

3)  ber  f(^(edf)tefte,  ärgfte;  -m 
będę,  jeżeli  i(^  roili  fein  el^rli« 
c^er'aJiann  ^ei^en,  roenn  .  .  .; 
będę  cię  miał  za  -ego, 
jeżeli  iĄ  roerbe  bt(Ą  für 
ben  fd^Icc^teften  Äcrl  galten, 
roenn  .  .  . 

Ostawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
^arfen  pl.  -wy,  pl.  2Jlantei=' 
platten  pl.^  ©ifenbefleibung/. 

Ostawić  =  Zostawić. 

Ostentacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  3luf feigen  w.,  ^runf  m.\  = 
silne  wrażenie,    wspaniałość. 

Ostentacyjny,  adi.  Osten- 
tacyjnie, adv.  auffallenb, 
Slufje^en  erregeub  ;  =  w  oczy 
wpadający. 

Osteologia,  -gii,  sing, 
tant.  sf.  ßnoc^enle^re  /. 
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Osteomalacya,  -cyi,  sing, 
tant.  sf.  Änocf)enern)eic^ung  /. ; 
=  miekczenie  kości. 

Ostew,  -ia,  pl.  -y,  sm. 
©c^tfffparrcnm.,^al6[parren  n. 

Ostfp,  -n,  pl.  -y,  sm.  1) 
(Sinfc^lte^ung  /.,  Umfrlebung 
/;  2)  mit  i^agMüci^ern  um= 
jctjtoffeneö  9icoier  n.;  3)  ÄreiS 
m.,  Umfreiä  m. 

Ostgplować,  -pluję,  -wa- 
łem, va.  per/,  abflempeln, 
fceftempeln. 

Ostka,  -ki,  sing.  tant.  sf. 
S3art=,  9laucl^roeigen  m. 

Ostoja,  -ji,  pl  -je,  sf.  3 US 
flud^töort  m.,  ^ort  m.;  ^afen  m. 

Ostokrzew,  -u,  pl.  -y, 
sm.  Sßalbbiftel  /.,  (3tec|= 
palme  /. 

Ostostreczyna,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.  roeipiü^enbe,  un* 
«Ate  Utfa3ie  /.,  ^eufd^red^en» 
j&aum  m. 

Ostowaty,  adi.  biftetartig. 

Ostowy,  adi.  2)iftel«. 

Ostrachać,  Ostrachany, 
fiefie:    Ostraszyć,   Ostraszony. 

Ostradać,  fiel^e:  Postradać. 

Ostraganić  się,  -ganię, 
-ganiJem,  z  czetn,  vr.  perf. 
l)'óUn,  feil  Ęialten,  in  ber 
|)öfer6ube  »erfaufen. 

Ostraszać.  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Ostraszyć,  -szę, 
•^szyłem,  va.  perf.  an  «Sd^re!» 
fen  geroö^nen;  —  się  «;r.  fid^ 
ermannen,  bie  ?^urci^t  fal^ren 
laffen,  fic|  ein  ^ec5  faffen. 

Ostraszony,  adi.  an  @d^re!= 
!en  geroi3f)nt. 

Ostrawka,  -ki,  s/.  —  po- 
morska ^Jłeerjraiebel  m. 

Ostrawy,  adi.  ein  raenig 
fd^arf. 

Ostrażyć,  -że,  -żyłem,  i;a. 
?>er/.  mit  äßac^e  be[e|en. 

Ostrefować,  -fuję,  -wałem, 
va.  perf.  mit  Streifen  um= 
sieben. 

Ostr(z)ęgi,  pl.  Ostr(z)§ż- 
nice,  pl.  Ostr(z)ężyna,  -ny, 
pl.  -ny,  sf.  SSrombeere  /. 

Ostr(z)ęże,  -ża,5M.  Sd^lel^=^, 
©d^roargborn  m. 

OstrO;  adv.  fd^Oirf;  trzymać 
kogo  —  jmnbn  [łreng  Italien; 
—  komu  docierać  jmnbm 
fd^arf  jufe^en;    --    idzie    ca 


fle^t  fc|arf  §u  (fjec);  —  spojrzeć 
fc^arf  onfddauen;  —  do  kogo 
pisać  imnbm  in  fc^arfen  2Bor* 
itn  fd^reiBen. 

Ostrobrzuch,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Seilbaud^  m. 

Ostrodziób,  -a,  pl.  -y, 
sm.  (Teonia)  ŚSogel  m. 

Ostrodzióby,  fd^arffd^na= 
belig. 

Ostroga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
1)  (Sporn  m. ;  spiąć  konia 
-gami  bem  ^ferbe  bie  ©poren 
geben;  przypiąć  -gi  bie  ©po« 
ren  anlegen;  2)  @pornräb= 
d^en  n. 

Ostrogi§ty,  adi.  fd^arf= 
^a!ig. 

Ostrogłów,  -a,  -y,  sm,. 
^urjfc^nause  /. 

Ostroką-t,  -a,  pl.  -y,  sm. 
ein  fpi^er  SBinfel. 

Ostrok§,tiiy,  adi.  Ostro- 
kę-tnie,  adv.  fpi^roinflig, 
fc^atfed^ig. 

Ostrokończaty,  fd^atf  3U= 
gefpi^t. 

Ostrokończysty,  adi. 
fd^arfedtig. 

Ostrokół,  -łii,  -ły,  sm. 
^paUiffabe  /. 

Ostrokr^jg,  -kręgu,  pl. 
-kręgi,  sm.  ber  fpi^e  ^egel. 

Óstrokręgowy,  Ostro- 
krężny,  adi.,  fegclförmig;  -ne 
przecięcie  ^egcljd^nitt  m. 

Ostrokrzew,  -u,  pl.  -y, 
sm.  33ärenf lau  /. ;  —  pospo- 
lity ©ted^eic^e  /.,  ©ted^palme 
/.,   2ßeg=,  Äreujborn  m. 

Ostrolin,  -a,  pl.  -y,  sm,. 
S3aftarbma!rele  /. 

Ostrolist,  =  Ostrokrzew. 

Ostromlecz,  -u,  sm.  sing, 
tant.  SßolfSmtlc^  /. 

Ostropest,  -u,  sm.  sing, 
tant.  Siebfrauenbiftet. 

Ostropław,  -u,  pl.  -y, 
sm.  =  Ostryga. 

Ostropromienisty,  adi. 
-ste  płetwy  ©tcal^lenfloffen^?. 

Ostropysk,  -a^  pl.  -i,  sm. 
1)  ©pi^maug/.;  2)  ©d^roert* 
fifd^  m. 

Ostrosieczny,  adi.  fd^arf= 
l^auenb. 

Ostrosłup,  -a,  pl.  -j,  sm. 
©pi^fäule  /.,  ^r)camibe  /. 

Ostrość,  -ści,  pl.  -śc^  sf. 
©d^ärfe  /. ;  ©Irenge  /. 


Ostrotręczyna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  agęptifc^er  2)orn= 
ftraud^. 

Ostrowidz,  -a,  pl.  -e,  sm. 

1)  Suc^ö  m.\  2)  :^uc^öauge  n., 
©döarffid^tiger  m. 

Ostroz^b,  -zęba,  pl.  -zęby, 
sm.  ©almbrad^fe/. 

Ostrozfby,  adi,  fc^arf« 
5äl)nig. 

Ostrożasty,  adi.  befpornt, 
jpornarttg. 

Ostrożeń,  -nia,  sm.  sing, 
tant.  ^eberbiftel  /.  (cirsium). 

Ostrożka,  Ostróżka,  -ki, 
pl.  -V\,sf.  1)  ein  fleinec  ©porn; 

2)  Siitterfporn;  —  polna  ostra 
©tep^anöförner  pl.  (Staphy- 
sagria);  —  ogrodowa  ©arten« 
rittetfporn  m.\  —  zbożowa 
2lcfer=,  g-elbritterfporn  m. 

Ostrożność,  -ści,  pl.  ści 
sf  SSorfic^t  f.,  Umfid^t  f., 
Sef)utiam!eit  /.;  środki  -ści 
SBorfid)tśmafiregeln  /. 

Ostrożny,  adi.  Ostrożnie, 
adv.  üorfic^ttg,  be^utfam,  um-- 
fict)tici ;  brać  się  do  czego  -nie 
mit  Umficf)t  ju  2ßer!e   ge^en. 

Ostrożować,  -żuję, -wałem, 
va.  imperf ;  Ostrożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  emfrieben, 
umfrieben. 

Ostróg,  -ogu,  pl.  -ogi,  sm. 
SSerpaUiffabierung  /.,  ein  mit 
^fä^len  umfd)loffeńer  Drt. 

Ostrów,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  glufeinfel  /.,  SOöcrber  m., 
^olm  m.\   2)  ä^i^ß'^W'fl^^b  m.; 

3)  —  bagnisty  ©c^njimms 
brud^  m. 

Ostróżka,  fiel^e:  Ostrożka. 

Ostrubka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
g^ieberfd^auer  m. 

Ostrugać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf. ;  Ostrngiwać,  -guję, 
-wałem,  va.  imperf.  befd^nit« 
jeln,  befd&aben. 

Ostrużyny,  -żyn^  pl.  tant. 
2l6fd^neib[el  pl.,  Slbfc^abfet  pl. 

Ostrwie,  fiel^c:  Ostrzew. 

Ostry,   adi.  fd^arf,  ftreng; 

—  sąd  ein  fc^arfe§  Urteil; 
ostrą  karę  na  kogo  wymierzyć 
eineftrenge  ©träfe  über  jmnbn 
üerl^ängen;  w  ostrych  wyra- 
zach in  fc|arfen  2luöbrüdfen; 

—  nabój  eine  fd^arfe  Sabung ; 

—  kąt  ein  fpi^cr  SBinfel;  na 
ostre  z  kim  gonić  eine  Sanje 
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mit  imnbm  brccf)en ;  na  ostre 
kogo  wyzywać  auf  fc^ar[c 
Sanjcn  forbern,  guni  Kampf 
^erauöforbcrn ;  ostra  ruda 
fpröbeö  ©rj. 

Ostryga,  -g\,  pl.  -gi,  sf. 
2luÜec  ;. ;  pofów  ostryg 
9luftcrnfang  m. 

Ostrygojad,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2lu[teritmann  w?.,  3lu[tcrnbie5 
m.  (eine  5lrt  ^cc^t). 

Oatrystal,  -n,  ^)?.  -e,  sm. 
Jłreujmei^el  n.,  3tciijt)a!eix  »n., 
©temmciien  n.,  ©c^nitteifen  n. 

Ostryż,  -u,  pl  -e,  sw. 
5lurfumc  /.,  ©elbrourj  /'. 

Ostrz,  ostrza,  pl.  ostrza^ 
sm.  9)icfferfi)'cö  ^«• 

Ostrze,  ostrza^  pl.  ostrza, 
su.  ©Aärfe /.,  ©Ąneibc  /.; 
—  młota  §ammccfd^male  /., 
^ammerfd^roonj  w.;  —  świdra 
SBolirfra^er  m. 

Ostrzec,  -trzej ę,  -trzałem, 
vn.  perf.  fc^arf  roerben. 

Ostrzedz,    -trzegę,     -trze-  j 
głem,  va.  perf. ;   Ostrzegać, 
-gam,    -galem,     va.     imperf.  j 
roarnen,  aufmer![om   mad^en. 

Ostrzegacz,  -a,  pl.  -e,  sm, 
Sßarncr  m. 

Ostrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.;  Ostrzeliwać, 
-luje,  -liwałem,  va.  imperf. 
1)  befłreidoen,  befĄie^cn;  2) 
aaś  «Śd^ie^en  getDöl^neti. 

Ostrzelany,  adi.  z  czem 
an  etroaä  getüö^nt;  —  koń 
ein  ^ferb,  bag  an  ®e[cl^ü|= 
bonner  unb  ©croe^rfeuer  gc= 
rcöfint  ijt. 

Ostrzenie,  -nia,  pl,  -nia, 
sn.  ©cf)ärfen  w.,  Slbgtel^en   «. 

Ostrzeń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
Si^attcdraul  n.,  ©d^lnngen» 
l^aupt  71. 

Ostrzew,  ostrzewia,  pl. 
ostrzewie.  sm. ;  Ostrew, 
ostrwa,  j9Z.  ostrwie,  sw.  Seiter= 
baum  m.,  ^faf)Ueiter  /.,  3lau= 
^etw.,  ©turm«,^cal^nleiter  f. 

Ostrzeżenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  2ßarnung  /. 

Ostrzyca,  -cy,  pl.  -ce,  sf, 
1)  3i"9fl  ^-7  Streber  w. ;  2) 
©lan^sÄanariengrasw.,  ^leb= 
fraut «. ;  —  drugaSto^r*,  «S^ilf  ^ 
graś  n. 

Ostrzyć,  -trze,  -trzysz, 
-trzylem,  va.  imperf.  jd^örfen, 

Słownik  polsko-niemiecki. 


fdjarf  macben,  lue^en,  ab;;ier)cn ; 

—  Hobie  zęby  na  co  (fici)  bic 
^äfjne  (x\\\  etiuaö  fc^ärfen)  narf) 
etn)aä  luftem  fein,  elmaö  be- 
gel^i^cn,  cö  luorauf  abgefeljen 
i)aben;  —  sobie  jeżyk  fid^  bic 
3unge  me^jen. 

Ostrzydz,  -trzyge,  -trzy- 
głem,  va.  perf.\  Ostrzygać, 
-gam,  -gałem,  va.  imperf.  be= 
fc^neiben,  fd)neiben,  abjc^nei» 
ben;  umfd^eren. 

Ostrzyż,  -a,  pl,  -e  sm.  1) 
SD3anuenroe()er  m.,  2;urmfalf 
m. ;  2)  —  wonny  wodny  i^aU 
gant  7«. ;  —  indyjski  ber  gro^e 
©algant.     [s>n.§lb[Ąncibfcln. 

Ostrzyżek,  -żka,  pl.  -żki, 

Ostrzyżenie,  -nia,  sing, 
iant,  sn,  SSefc^neiben  n.,  215=» 
feieren  n. 

Ostrzyżyny,  -żyn,  plur, 
tant,  ©Ąur  /.,   6c^af)c^ur  /. 

Ostuda,  -dy,  sf.  sing.  tant. 
1)  (SrfäUung  /.;  2lb!ü^lung 
/.;  2)  ©c^roinbc  /.,  Scbe> 
ficdfe  pl 

Ostudzać,  -dzam,  -dzałem, 
va..,  imperf.)  Ostndzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  abfüllten, 
falt  werben  (äffen. 

Ostygać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf. ;  Ostygnąć,  -gnę, 
-głem,  va.  perf.  falt,  fü^ler 
roerben,  ablül^len. 

Ostygłość,  -ści,  sing,  tant. 
Sauigteit  /.,  Äaltfein  n., 
Äälte  /. 

Ostygły,  adi. ;  Ostygłe, 
adv.  lau,  fül^l,  abge!ül)lt. 

Ostygnąć,  fiel^e:   Ostygać. 

Ostygnięcie,  =  Ostygłość. 

Osuch,  -a,  pl.  -y,  sm,\  Osu- 
szek,  -3zka,  pl.  -szki,  sm. 
trocEener  Andren  m,,  ^roiebatf  m. 

Osncizna,  -ny,  sf.  sing.  tant. 
2lu§fc^lag  m. 

Osumować,  -muję,  -wałem, 
va.  perf.  pfammen^älilen. 

Osunąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf. ;  Osuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va,  imperf.  l)inrüdfen, 
l^infd^ieben;  się  refl.  gleiten, 
abgleiten;  rutfc^en,  nteber» 
rułfc^en. 

Osunięcie,  -cia,  sing,  tant, 

—  si«,  2l6rutfd^ung  /.,  2lb» 
gleiten  n. 

Osurowieć,  -wieję,  -wia- 
łem. vn,  perf.  xol,  roerben. 


Osuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. \  Osuszyć,  -sze, 
-szyłem,  va,  perf.  abtrodfnen, 
tcodfen  machen;  trocfcn  legen, 
eiitiDäffcrn. 

Osuszanie,  s».,  Xrocfcn^al- 
tung  f.y  ^rocfnung  /.,  Xrodf- 
ncn  n.,  Gntiuäfferung  / 

Osutka,  -tki,  pl.  -tki,  sf. 
Osutki,  -tek,  sf,  i)l.  2luä« 
|d)lag  m. 

Osuwać,  fiel^e:  Osunąć. 

Oswajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf, ;  Oswoić,  -swoje, 
-swoiłem,  va.  perf.  1)  jä^mcn, 
jal^m  mad^en ;  —  się  vr.  z  czem 
fii  an  etroaś  gcrob^nen,  mit 
etroaä  ü^rtraut  roerben. 

Oswędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Oswędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.   perf.  oerfengen. 

Oswobadzać,  -dzam,  -dza- 
łem, va.  imperf. \  Oswobo- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf, 
befreien,  freimachen,  erlöfen, 
erretten. 

Oswobadzanie,  Oswobo- 
dzenie, -nia,  sn,  sing.  tant. 
^Befreiung  /. 

Oswobodziciel,  -a,  pl.  -e, 
sm.  S3efreier  tw.,  ©rlöfer  m., 
'Sitiitx.  m. 

Oswobodzicielka,  -ki,  pl, 
-ki,  sf.  9iettcrin  /.,  Befreie- 
rin f.  [badzać. 

Oswobodzić,  fiel^e:  Oswo- 

Oswoić,  fie^e:  Oswajać. 

Oswojony,  adi.  geroö^nt, 
gejä^mt. 

Osychać,  fiel^e:  Oschnąć. 

Osypać,  -pię,  -pałem,  I.  va. 
perf.\  Osypywać, -puję, -wa- 
łem, I.  va.  imperf.  beroerfen, 
befd^ütten,  beftreuen,  über= 
frf)ütten,  überpufen;  twarz 
-pana  krostami  ein  mit  93lattern 
überfct)ütteteS  ©efid^t;  -pał  go 
dobrodziejstwami  er  ^at  i^n 
mit  SKo^ltaten  überhäuft;  II. 
—  się  ringsum  abfallen,  ab=^ 
fterben. 

Osypisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
2lbbrödEehmg/.,  Slbrutjc^ung/. 

Osypka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^ornerfutter «.,  ©preu/.,  ©ic= 
be  /. 

Osypywać,  fie^e:   Osypać. 

Osysać,  fiel)e:  Ossać. 

Osysek,  Osesek,  -ska,  pl. 
-ski,  (Sauglamm  n. 
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Oszacować,  -cuję,  -wałem, 
va.  perf.   abjc^ä^cn,  tarieren. 

Oszacowany,  adi.  gejc^ä^t, 
togiert. 

Oszacunek,  -nku,  pi.  -nki, 
6ct)ä^ung  f. 

Oszalały,  adi.  mwMt, 
roaonfinnig. 

Oszaleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  toK,  rafcnb  Tücrbcn;  czyś 
oszalał?  6ift  bu  toH? 

Oszalowanie,  -nia,pl.  -nia, 
SBretteroerfcJilag  m. ;  SSei;= 
fd^atung  /". 

Oszańcować,  -ńcuje,  -ńco- 
wałem,  va.  perf. ;  szańco- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  utnfrfiansen,  mit  ©c^an* 
gen  umgeben. 

Oszargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  mit  @trafeen!ot  be= 
fcömu^en,  befd^tumpern. 

Oszarpywać,  Oszarpaniec, 
fiel^c:  Obszarpywać,  Obszar- 
paniec. 

Oszczać,  -cze,  -czałem^  va. 
perf.  bepiffcn. 

Oszczą,tek,  -tka,  -tki,  ^m. 
ditSt  w.,    Überbleibfel  n. 

Oszczekać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf]  Oszczekiwać,  -ku- 
ję, -wałem,  va.  impęrf.  an= 
bellen,  oerleumbcn. 

Oszczenić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łera,  się  vr.  ^\inQC  racrfen 
{von  öunben  unb  SBölfen). 

Oszczep,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©peer  m.,  <SpieB  w-,  fianje/.; 
2)  ivijcf)=,  ©ted^gabel  /. 

Oszczepek,  -pka,  pi.  -pki, 
sm.  ©Ąaffafe  m. 

Oszczepisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sm.  Sanjenftiel  m.,  ©c^aft  bee 
(Spiefieś  m. 

Oszczepnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  1)  6peerträger  m.,  San- 
genfned^t  m.;  2)  —  amoński 
©ummibolbe  /. 

Oszczerca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
33ecleumber  m.,  ein  pmifc^er, 
tüdeifd^er  3Jłenfc^. 

Oszczerczy,  adi. ;  Oszczer- 
czo, adv.  pmifc^,  üerleumbe= 
tifcb. 

Oszczernik  -a,  2^1-  -'h  *'*'• 
Sliemengunge  /. 

Oszczerstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  1)  SSerteumbung  /. ;  2) 
§ol&n  m.,  ©pott  w. 

Oszczerzać,    -rzam,     -rża- 


łem, t;a.  imperf.  f  Oszczerzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va.  perf  bie 
3äl^ne  TOetfen,  ftetfc^en;  —się 
oerbö^ncn,  oerleumben. 

Oszczędność,  -ści,  pi.  -sei, 
sf.  ©parfamfeit/.,  er^narniś  n. 

Oszczędny,  adi.]  Oszczę- 
dnie, adv.  fparfam. 

Oszczędzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Oszczędzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  1) 
jparen,  erfparen;  —  sił  bie 
Äräftc  jparen;  2)  jc^onen;  — 
kogo  jmnbn  fc^onen,  fc^onenb 
bebanbeln. 

Oczczypać,  -pię,  -pałam, 
Oszczypn^ć,  -pnę,  -pnąłem, 
va.  perf.  runbum  abfnetpen, 
bepflütfen. 

Oszemłać,  -młam,  -młałem, 
va.  benagen,  bcbeifeen. 

Oszemłany,  adi.  gerjauft, 
jerrupft,  abgcriffen. 

Oszewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  33efa^  m.  (an  tm  §embär- 
mein,  Kleibern) ;  2)  bie  93retter= 
roanb  auf  bem  ^Io^icJ)iffe ;  3) 
—  ścienna  X'd^üroixt  n.,  @c« 
täfel  n. 

Oszkalować,-luję,  -wałem, 
va.  pterf.  befc^impfcn,  läftern, 
uerteumben. 

Oszkar,  =  Oskard. 

Oszkaradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Oszkara- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  f)ä|3licf) 
mad)en,  «erunftalten ;  t)er= 
teumben,  anfdjroär^en. 

Oszklenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  SSecglafung  /.,  @laäbebe!= 
fung  /. 

Oszklony,  adi.  üergfaft. 

Oszklić,  -kię,  -kliłem,  va. 
perf.  oergiafen. 

Ószlachcać.  -chcam,  -chca- 
łem,  va.  imperf.]  szlachcic, 
-chcę,  -chciłem,  va.  perf. 
abeln,  gum  ©belmann  machen, 
in  ben  2lbelftanb  erFieben. 

Oszloch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©c^alotte  /.,  ®[Ąlaucf)  m.;  -y, 
pi.  (bellevalia  comosa). 

Oszołomić,  -mię,  -miłem, 
va.  perf.  betäuben,    bebufeln. 

Oszow,  -u,  pi.  -y,  sm.  2l[c^= 
ofen  w.,  .ftü^lofen  m. 

Oszpecać,  -cam,  -eałem,  va. 
imperf.]  Oszpecić,  -cę,  -ci- 
łem,  va.  perf.  pfelic^  machen, 
oerunftalten,  entftcHen. 


Oszpecanie,    Oszpecenie, 

-nia,  ŚW.,  sing.  tant.  S8etunftal= 
tung  /.,  ©ntflellung  /. 

Oszpilać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.]  Oszpilić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  mit  ©tetfnabeln  be= 
ftetfen. 

Oszrotować,  -tuję,  -towa- 
łem,  va.  perf.  (betreibe  fcl^ro= 
ten,  abfdfirotcn. 

Osztachetować,  Oszta- 
kietować, .  -tuję,  -towałem, 
va.  perf.  mit  ©tatfeten  um» 
gäunen. 

Osztorcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ftreid^en,  ab» 
I)ebeCn. 

Oszturchać,     Oszturkać, 


-kam,      -kałem, 


va. 


perf. 


Oszturkiwać,  Oszturchi- 
wać,  -kuję,  -kiwałem,  va. 
imperf.  abflogen,  runbum  ab= 
[tofjen. 

Oszukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Oszukiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  betrügen, 
täufc^en,  hintergehen. 

Oszukaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  SBetrüger  m. 

Oszukaństwo,  -wa,^Z.  -wa, 
sn.  Setrug  w.,   Betrügerei  /. 

Oszukiwać,  fiebe:  Oszukać. 

Oszust,  -a,  pi.  -ści,  ober 
-Sty,  sm.  93etrüger  m. 

Oszustka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Settügertn  /. 

Oszustwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  =  Oszukaństwo. 

Oszwabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Oszwabić,  -bie, 
-biłem,  va.perf.  überoorteilen, 
prctten,  berütfcn. 

Oszwarcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jrtiraär^en,  be= 
fdiroärjen. 

Oś,  osi,  pi.  osie,  sf.  2lc|fe 
/, ;  —  ziemi  @rbacf)fc  /. ;  — 
chodnika  ©totten=',  ©c^ac^tad^fe 
/. ;  —  biegunowa  ^otaracbfe 
/. ;  —  kolei  33a^nadi)fe  /. ;  — 
koła  3flabac^[e  /.  2l^fenbaum 
pieca  Dfenac^fe/.; 


m 


wału,  walca,   SGßcHenacl^fe  /.; 

—  pędowa  ^^reibttc^fe  /.;  — 
koła'  wolnego,  —  wolna 
Saufad^fe  /".;  —  korbowa 
Kurbeia^fe  f]  —  obrotu 
Src^ac^fe  f.]  —  odcinków 
SlbfjiffenaĄfe  /.,   X=acl^fe  /.; 

—  pęknięta  gebrod^cne  Slc^fe 


Oście 
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/". ;  —  przesuwalna  2en!a(Ą[c 
/.;  —  rzędnych  Dtbinaten- 
ac^fe  /".,  —  zagrzana  fjeijj- 
gelautenc2lc^fe_/'.;  —  z  szyjka 
ztanianą  ^}{d)\e  mit  gebro- 
chenem i?ld)öftumme[. 

Oście,    -cia,    pi.    -cia,    .<?». 

—  prwoździa   9fiageI|d)aU    vt. 
Ościenny,    adi.     Oścień* 

nie.  adr.  angrcngcnb,  be= 
nadiDart. 

Oścień,  -nia,  -nie,  sm.  1) 
Btać)d  wj.,  %veib^ia(i)d  m. ;  2) 
eintrieb  m. ;  3)  ^-ifd^crpfeil  n. ; 
4)  ^'ingcrgelenf  7i. 

Oścież,  na  oścież  adv. 
angelireit. 

Ościsty,  adi.  ftac^etig, 
coUer  ©röten. 

Ość,  ości,  pi.  ości.  5/.  1) 
©röte    /,,    ^•ifd)gräle   /.;    2) 

—  rybacka  ©ted^»,  ^i[cf)ergabel 
f.  ;  3)  2)orn  w.,  ©tadiel  m., 
3lc^ei  /.,  ©pi^e  einer  Äorn= 
äf)re/. ;  4)  Öaum[c^Qrrc /. 

Osiada,  -tiy,  2^?.  -dy,  5/. 
©pur/'.  be§  SBilbeś,  gä^rte/. 

Oślak,  -a,  pi,  -i,  stw. 
großer,  junger  ©fcf. 

Oślarka,  -ki,  ^?.  -ki,  ^9/. 
©[eltreiberin. 

Oślarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©felftaa  m. 

Oślarz,  -rza,  pi.  -rze,  sm. 
©jeltrciber  m. 

Oślatko,  -ka.  pi.  -ka,  sn. 
©feldien  n.  ©felśfuHen  n. 

Oślep,  na  oślep,  adv.  blinb= 
IinQ§. 

Oślepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.-j  Oślepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  blenben, 
biinb  marf)en,  ber  ©eĘifraft 
berauben. 

Oślepienie,  -nia,  pi,  -nia, 
sn.  Slenbung  /.,  SSerb(en= 
bunq  f. 

Oślepień,  -nia,  -nie,  sn, 
2lgrtlIoc^e^ül3  n. 

Oślepnąć,  -nę,  -plem,  vn. 
perf.  blinb  roerben,  erbltnben, 
Die  ©eintraft  verlieren. 

Oślę,  -cia,  pi,  -ta,  sn.  (£[c(== 
c^en  «.,  ©felśfuUen  n. 

Ośli,  adi,  (S[cl§=;  —  skóra 
efclg^aut  /. ;  —  uszy  efelś= 
ofiren  pl.\  —  ogórek  JloIo= 
quinte  /. 

Oślica,  -cy,  pi.  -ce,  5/. 
efetin  /. 


•  Ośliczek,  -czka,  pi.  -ezki, 
sm    il^afferaffeI  /". 

Ośliczka,  -ki,  pi.  -ki,  «/., 
(Sfeln)eibd)en  ;?.,  (iieün  ./". 

Ośliniać,  -ni«m,  -niałem, 
va.  impcrf.\  Oślinić,  -nio, 
-nifem,  va,  perf,  mit  ©pcid)el 
bcne^en. 

Oślisko,  -ka,  p)l.  -ka,  sn. 
grober,  bumnicr  (ffet  m, 

Oślizn^ć,  vn,  perf  fdjliip» 
frig,  glatt  rcerben;  —  sie 
auögteiten. 

Ośm,  Osiem,  ośmiu  num. 
ad)t. 

Ośmdziesiat,  -sięciu  num. 
ad)t3ig. 

Ośmdziesiatka,  -ki,  pi. 
-ki,  6/.  bie"  3ar)t  ad^tjig, 
3ld)łi^iger  m. 

Ośmdziesiatletni,  adi, 
adit^igjä^rig. 

Ośmdziesiaty,  adi.  adjt= 
jigftc. 

Ośmiać,  Ośmiewać,  fiefje: 
Wyśmiać,  Wyśmiewać. 

Ośmiał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2Dad}§blume  f. 

Ośmieciny,  -ein,  pi,  tant. 
ilebric^t  m,,  2(u§rourf  m. 

Ośmielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Ośmielić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  breift  machen,  SQiut 
ma^en;  —  się  vr.  breift  rcerben, 
fic^  crbreiften,  fid^  erfü^nen; 
-lił  się  prosić  o  jej  rękę  er 
I)at  ft(|  erfü^nt  um  if^re  .^anb 
an^ul^alten. 

Ośmina,  -ny,  pi,  -ny,  sf. 
Dftaoe  /.,  ilc^tel  n. 

Ośmioboczny,  adi.  ad^t« 
feitia,  aĄtfantig. 

Ośmiobok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Ośmiokat,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2ld)ted  n. 

Ośmiodniowy,  Ośmio- 
dzienny,  adi.  ad)ttägig. 

Ośmiofuntowy,  adi.  ttd^ł= 
pfünbig ;  -we  działo  2lc^t» 
pfiinber  m. 

Os'miogranek,  -nka,  pi. 
-nki,  sm.  äöürfelbetn  n. 

Ośmiokątny,  adi.  ad^t- 
rcinflig. 

Ośmiokonny,  adi.  ać)t= 
fpännig. 

Ośmioletni,  adi,  ad^tjä^tig. 

Ośmiomiesięczny,  adi, 
ad^tmonatlicö. 

Ośmionogi,  adi.  ad^tbcinig. 


Ośmiopręcikowy,  adi. 
oltanbnjd),  mit  aOit  ©taub- 
jabeit. 

Ośmioraki,  adi.  ad)tfä(tig, 
i  adiifad),  ad)tcrfei. 

Ośmiornasób,  adv.  ac^t- 
fadi. 

I      Ośmiornasobny,  adi.  ać)t» 
fad). 

Ośmiornica,  cy,  pi.  -ce, 
sf  'ä(i)t]u^  ni. 

Ośmioro,  num.  ać)t  ^er* 
fonen  beiberlei  (^ejc^le^teś, 
adjt  üerfd)iebene  ©tue!. 

Ośmiościan,  -u,  pi.  -y, 
sm.  2(Ątflac^ner  m.,  Dfła- 
eöer  n. 

Ośmiościenny,  adi.  ać^U 
f(äd)ig,    oftaebrijd),  Cftaeber». 

Ośmiokroć,  adv.   achtmal. 

Ośmiokrotny,  adi.  ac^t= 
matig. 

Ośmnaście,    -nastu,   num. 

Ośmnasty,  adi.  ber  ad^t* 
gcfinte. 

Ośmpalcowy,  adi.  ad^t* 
fingerig. 

Ośmset,  num,  ad^t^unbert. 

Ośmsetny,  adi.  ber  od^t« 
f)unbertflc. 

Ośniedzieć,  -dzę,  -działem, 
V7i   perf.   ©rünfpan  anfe^en. 

Ośnieżyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  perf.  be[d^neien,  mit 
©dönee  bebeden. 

Ośnik,  -a,  ?;?.  -i,  sm. 
©c^neibe--,  ©c^ni^--,  ©c^nitt- 
meffer  n. 

Ośny,  adi.  2I(^fen*,  jur 
2ld)fe  gel^örig. 

Ośrodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  Ośrodka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ber  inraenbigc  meiere 
Seit  beś  SBrobeś;  2)  Äern= 
^oU  n. 

Oświadczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf ;  Oświad- 
czyć, -cze,  -czyłem,  va.  perf. 
erflören,  äußern,  ausfpredjen; 

—  komu  miłość,  przyjaźń 
jmnbm  feine  fCreunbfĄaft, 
feine  Siebe  erflären;  -cza 
jaki  ma  zamiar  er  jeigt  an 
roaś  er  cor^abe;  2)  —  się  vr. 
fiĄ  erflären,  beroerben;  -czył 
się  jej  er  l)at  [\ć)  if)r  erüärt; 

—  się  wyraźnie  fi^  beftimmt 
auefpred^en. 

Oświadczanie,      Oświad- 
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czenie,  -nia,  pi.  -aia,  sn. 
1)  ^u^erung  /".,  ©rllätung  /. 
Sejcugung  f.\  —  miłości 
Siebeger!(ärung /.;  2)  =  za- 
jawienie,  deklaracja,  Sefla* 
ration/.,  Slngabe/. ;  ~  wcho- 
dowe  ©ingangśbeflaration  f. ; 
—  wysyłkowe  ©jpebitionśbe» 
Karation. 

Oświadczyć,  [iel^e :  Oświad- 
czać. 

Oświadczyny,  -czyn  sf. 
plur.  =  oświadczenie  1). 

Oświata,  -ty,  sing.  tant. 
f.  (grleuc^tung  /.,  2lut!lärung 
/.,  33ilbung  /.,  ^  Äuttur  /. ; 
-tę  rozkrzewiać  bie  2luf= 
üärung  verbreiten;  —  lądowa 
bie  SSoIfgbilbung;  historya -ty 
Äulturgefc^icöte  /. 

Oświecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.',  Oświecić,  -ce, 
-cileca,  va.  perf.  1)  erleud^tcn, 
beleuchten;  erflären;  2)  be» 
lehren,  błlDen,  aufflären. 

Oświecenie,  -nia,  sing.  sf. 
tant.  1)  ©cleuc^tung  /.,  S3e= 
leuc^tung  f. ;  2)  2lufflätung  /. 

Oświecony,  adi.  beleud)tet, 
erteud^tet;  aufgenärt,  gebilbet; 
jaśnie  -y  ©rtauc^t  /.,  Xuxć)= 
laud)t/. 

Oświetlać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Oświetlić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf,  beleuchten, 
etIeuĄłen. 

Oświetlenie,  -nia,  sing, 
tant.  Seleucf)tung  /. ;  —  elek- 
tryczne cleftrifc^e  Seteud^tung 
/.;  —  gazowe  (Gasbeleuchtung 
/.;  —  naftowe  ^etroteumbe= 
(cuc^tung  /. 

Oświeżać,  [te^e:  Odświeżać. 

Oświt,  -u,  sing.  tant. 
9}iorgenbämmccung  /. 

Ot!  Oto,  adv.  eiel^e! 
^ier!  fie^e  ba!  nun!  n)of)lan! 

Otaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf;  Otoczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  umgeben, 
umringen,  umfc^lie^en,  ein» 
fc^liefien,  Monieren;  miasto  jest 
otoczone  w  około  górami  bie 
©tabt  ift  ringsum  oon  S3er= 
gen  umgeBen;  przez  rozbój- 
ników otoczony  Don  Släubern 
umgeben;  -czył  się  zgraja 
pochlebców  er  umgab  fic^  mit 
einer  ©dE)at  eon  ©c^metd^lern. 

Otaflować,  -luje,   -wałem, 


va.  perf.  mit  ^^afelroer!  auś= 
legen,  täfeln. 

O  tajać,  Otajeć,  -je,  -jąłem, 
va.  perf.  auftauen. 

Otaksować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf.  abfc^ä^en,  tarieren, 
=  Oceniać. 

Otaksowanie,  -nia,  sn. 
©cf]ä^ung  /.  =  Ocena. 

Otamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umbämmen, 
mit  einem  SDammeumfc^lie^en. 

Otarasować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  einjd^lie^en, 
umfc^lie^en. 

Otarcie,  -cia,  sn.  ^iroden», 
Sßunbretben   n.;    SfJeibung  /. 

Otargać,  -gara,  -gałem, 
va.  perf.  1)  abjaufen,  gerrenb 
abreißen;  2)  —  konia  ein 
^ferb  jurciten,  juric^ten,  ban» 
bigen,  ^alim  mad^en. 

Otargować,  -guje,  -wałem, 
va.  perf.  abf)anbeln. 

Otarty,  adi.  abgerieben, 
abgeraifc^t;  =  Obtarty. 

Otas,  -u,  sing.  tant.  2ln= 
fd^lingen  n. 

Otaśmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  (mit  einem 
Söanbe)  einfaffen. 

Otawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©rummet  n.,  (Spätren  n. 

Otchliny,  -lin,  pZwr.  tant. 
sf.  —  niebieskie  bie  <Sc^leu= 
^en  (/.)  beś  §immel§  .  .  . 

Otchlisko,  -ka,  pi.  -ka,  5«. 
©d^lunb  m.,  Üuelie  /. 

Otchłań,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Slbgrunb  m. 

Otchn^ć,  -chnę,  -chniesz, 
-chuąłem,  1)  giftig  anl^auc^en; 
2)  auferroecfen. 

Otępiać,  -piam,  -piałem,  va. 
imperf.'^  Otępić, -pię, -piłem, 
va.  perf.  abftumpfen,  ftumpf 
mad^cn. 

Otępieć,  -pieję, -piałem,  V7i. 
perf.  ftumpf  tüerben. 

Otężać,  Otfżyć,  Otężeć, 
Otężałość,  fie^e :  Stężać,  Stę- 
żyć etc. 

Otkać,  =  Obtykać. 

Otłaczać,  -czam,  -szałem, 
va.  imperf. \  Otłoczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  um  etmaö 
lierum  einbrüäen,  einftampfen, 
umftopfen,  cinfneten. 

Otłoczyny,  -czyn,  plur. 
tant.  ^(a^g*,  ^anfplfen  pi. 


Otłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.  perf;  Otłukiwać,  -kuję, 
-kiwałem,  va.  imperf;  1)  be= 
flopfen,  befc^lagen,  beftampfen ; 

—  nasienie  ben  Śamcn  burcf) 
Klopfen  abhülfen;  2)  runbum 
abfc^Iagen. 

Otłuk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
S3rad)felb  «.;  2)Xaugenic^t§?w. 

Otłuszczać,  -czam, -czałem, 
va.  imperf.;  Otłuścić, -szczę, 
-ścisz,  -ściłem,  va.  perf.  mit 
(Cctt  befd^mleren,  befc^mu^en, 
fett  mad^en,  einfetten. 

Oto,  fte^e:  Ot. 

Otoczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Umgebung  /. 

Otoczeń,  -cznia,  pi.  -cznJe, 
sm.  Umfc^lag  an  ^^iljen  (pe- 
ridium). 

Otoczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Ironenroide  /.;  2)  %x\xć^U 
l^ülle  ber  Ärpptogamen. 

Otoczyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Broerc^fell  n.;  2)  §üaung /., 
(iJiebctfelb  n.,  ^e§lfto^  m. 

Otoczysty,  adi.  roeit,  Diet 
umfaffenD,  faltig. 

Otok,  -\x,pl.  -i,  sm.  1)  ©iter 
m.\  2)^eripl)erie  f.;  3)  Slanb 
m.,  ©aum  m.;  4)  pi.  -ki 
öJetöll  n.,  ©efd^iebe  n. 

Otomanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Dłtomane  f. 

Otonna  -ny,  sf.  —  włoska 
©tubentenblume  /. 

Otopletwa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  ©egelfifc^  m. 

Otóż,  =  Oto. 

Otrę-bić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf  bei  Srompetenfc^all  Mn-- 
!ünöigen,  Junbtun,  oertünbi» 
gen  loffen,  auśblafen,  auäpo» 
faunen;  —  się,  vr.  an*,  abbla= 
fen,  burc^  Slafen  ein  3«i<^^" 
geben. 

Otrą-bienie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  2lbblafen  n.;  —  pociągu 
baö  2lbblafen  beö  3"ge^- 

Otrą-bki,  -ków,  plur.  tant. 
SJianbelfleie  /. 

Otrą,cać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Otrącić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  1)  ^to^en,  fd^lagen, 
anrennen;  2)  ben  l^erben  ©e= 
fc^mac!  benehmen,  milbern, 
linbern. 

Otrębiany,   adi.   Äleien=; 

—  chleb  ßleienbrot  n. 
Otrębiasty,  adi.  fleug. 
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Otrębie,  Otrębiny,  Otrzę- 
biny,  =  Otręby. 

Otrębisty,  adi.  tjott  iUeien. 

Otrębowiałość,  -ści,  sing, 
taut.  uf.  ©tinb  w/.,  <Sc^uppuj= 
feit  /.  bcä  U'ppfeö. 

Otrębowialy,  Otrębowa- 
ty,  adi.  grinbföpfig. 

Otręby,  -bów,  plur.  tant. 
1)  Mleie/.;  "2)  —  na  głowie 
Sd)uvpen  ^Z.,  ©rinb  m.  am 
^opfe. 

Otrędowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, v)i.  ycrf.  auöjä^igiücrbeu. 

Otręt,  -u,  yl.  -y,  sm. 
SBunbrciben  n.,  ^ilufreiben  ?i., 
aöolf  w. 

Otrętwieć,  fie^e:  Odrę- 
twieć. 

Otrociny,  -ciu,  sing.  tant. 
%i\\=,  ©äflefpätte  m.  plur. 

Otruchleć,  -chleję,  -chla- 
łem, vn.  perf.  cor  Siangigfeit 
etftarren. 

Otrucie,  -cia,  pi.  -cia  sn. 
SBergiftung/. 

Otruć,  -rnję,  -rułem  va. 
perf.  vergiften. 

Otrupiałość,  -ści,  siiig. 
tant.  sf.  ©tftarrung  /. 

Otruty,  adi.  oergiftet. 

Otrwożyć,  -że,  -żyłem  się, 
vr.  perf.  ^erj  faffen,  fic^  er= 
mannen. 

Otrzaskać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.mit  knallen  ah^djla- 
gen;  —  kogo  z  czem  jmnbn 
an  etn).  geroöl^nen,  mit  ettt). 
oertraut  mad^en ;  —  się  z  czem 
fic^  an  etroaä  geroö§nen,  etroaö 
geroo^nt  roerben. 

Otrzę-sać,  -sam,  -sałem,  va. 
imperf. ;  Otrząść,  -sę,  -słem, 
va.  perf.\  Otrzęsną-ć,  -snę, 
-snąłem,  va.  perf.  a6[c^üt« 
tein;  —  się,  vr.  1)  fic^  t)on 
etir.  losmacfien,  Iö[en,  ab» 
fallen;  2)  fid^  rütteln,  ficg 
fd^üttern;  —  się  komu  firf) 
jmnbö  errael^ren. 

Otrzęska,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  ^Hblöiung  ber  S3änber  mit- 
tels ©rfc^üttetung. 

Otrzebić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  faftrieren. 

Otrzeć,  ftet)e:  Ocierać. 

Otrzepać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Otrzepywać,  -puje, 
-wałem,  va,  imperf.  auö» 
!Copfen,  abftauben. 


Otrzewna,  -nej,  pi.  -ne,5/. 
^i?aiid)',    2)aimfcU   n. 

Otrzeźwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.  \  Otrzeźwić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  nuĄ» 
tern  mad^en,  roieber  jur  S3e= 
[innung  bringen,  beleben,  auf- 
roedfcn^erroedfen,  einen  ISrmat- 
iiitn  burd}  etro.  (grftifd^enbeä 
erquicfen. 

Otrzeźwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, v7i.  perf.  nüchtern  roerben, 
ju  fid)  fommen. 

Otrzymać,  -mam,  -małem, 
va.  perf. ;  Otrzymywać,  -raii- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  er* 
\)(xiitx\,  erlangen. 

Otrzymanie,  -nia,  sn.  (Sr- 
galten  n. 

Otucha,  -chy,  sing,  tanł.sf. 
Tlnt  w.,  frifd^e  Hoffnung/.; 
dodał  mi  -chy  er  flößte  mir 
Hoffnung,  2Kut  ein. 

Otuczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf;  Otuczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  fcttt,  fett 
machen,  mäften. 

Otulać,  -lam,  -lałem,  va. 
impet f. ;  Otulić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  umfjüUen,  einf)üüen, 
bebeden. 

Otulony,  adi.  eingcßüHt. 

Otułka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Cruc^tpae  f]  2)  bittere  @n- 
äianrourjet. 

Otumanić^  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  üerblenben,  betäuben ; 
einem  ©anb  in  bie  2tugen 
flreuen. 

Otwarcie,  -cia,  sn.  sing, 
tant.  sn.  1)  Eröffnung  /. ;  2) 
[iel^e:  Otwarty. 

Otwardnać,  -dne,  -dnałem ; 
Otwardnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  I^art  roerben,  »er« 
prten,  abgeprtet  roerben, 

Otwardniałość,  Otwar- 
działość,  -sei,  pl.  -sei,  sf. 
Sßaprtung  /. 

Otwartość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  1)  Dffenfein  n.,  offener 
Staum  n.;  2)  Offenheit  /., 
Dffen'^er^igfeit  /.,  2lufricf)tig» 
feit  /.;  z  całą  -ścią  mit  ber 
ganjen  Dffenl^eit. 

Otwarty,  adi.\  Otwarcie, 
adv.  geöffnet,  frei  fjerauö,  offen; 
-cie  powiedziawszy  offen  ge» 
fagt;  przy  -tych  drzwiach  bei 
offener  Xür;  -ty  dom  ein  gaft- 


frcicä  ^ailö;  przyjąć  z  -temi 
lekoma  mit  offenen  ^^(rmen 
«mpfangen. 

Otwierać,  -ram,  -r;iłem,  va. 
imperf. ;  Otworzyć,  -rzę, 
-Tzytem,va.2)erf.  I.  1)  aufma- 
chen, öffnen,  aufjĄIiefien,  auf- 
tun; —  komu  oczy  jmnbm 
bie  2lugcn  öffnen;  —  sobie 
drogę    fid;   ben   äBeg  bahnen; 

2)  eröffnen;  II.  —  się,  fic^  off« 
ncn,  fic^  auftun;  aufgeben, 
drzwi  się  otworzyły  bie  Xür 
ift  aufgegangen;  rana  się 
otworzyła  bie  äüunbe  f}at  fic^ 
geöffnet. 

Otwornica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
1)  rcirbellofeä  2)ier(Ąen  in  ®e- 
fläufen,  Moraüenbeere  /. ;  2) 
Śaud)fledf)tc    /.    (pertusaria); 

3)  ©tic^=,  Soc^jäge  ;'. 
Otwornik,  -a,   pl.   -i,  sm. 

eine  2lrt  ^-tJil;^  (porophora). 

Otworzelisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  Öffnung  eineö  ©c^lunbeö, 
eines  Kraters. 

Otwór,  ■  woru,  ^^^ -wory,  5W. 
Öffnung/.,  Sod^n.,  3Jlunb  w., 
3Jiünbung/.;  —  cylindra  paro- 
wego ®inftrömung§öffnung  /". ; 
—  człowieczy  3Jlann=,  ^^^t)!« 
lod);  —  w  kopalni  ©inbru^ 
TW.;  —  stawidłowy  ©c^u^öff- 
nung  f.-,  —  strzałowy  Sof)r=» 
locf)  w. ;  —  kowadła  Slmbofj» 
loc^;  —  mostu  Srücfenöffnung 
/,  Sörüdfenloc^  w,;  —  smamy 
©dimiertoc^  n.-,  —  struga 
^obeKod^  n. 

Otworem,  adv.  offen. 

Otycie,  fie^c:  Roztycie. 

Otyczać,  -czam,  -czałem, 
va.  impetf.;  Otyczyć,  -czę, 
-ożyłem,  va.  perf.  bepflödEen, 
butd^  ^flödEe  bejeidinen. 

Otyć,  otyję,  otyłem,  va. 
perf.  fett,  bid  roerben. 

Otylia,  -lii,  pl.  -lie,  sf. 
§onig=,  ©teinflee  m. 

Otyłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf  ^ettigfeit  /.,  ^eiftigfeit  /., 
2)icfteibigfeit  /'.,  )öeleibt^eit  f. 

Otyły,  adi.  fett,  beleibt, 
feilt. 

.Otynkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  übertüncf)en. 

Ów:  Ów,  Owa,  Owo,  pron. 
jener,  jene,  jenes;  jak  ów  sła- 
wny bohater  roie  jener  be- 
rühmte ^elb;  ten  tak,  ów  ina- 
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czej  biefer  fo,  jener  anberg; 
ni  to  ni  owo  roebcr  bieg  nocf) 
jenes. 

Owad,  -u,  pi.  -y,  sm.  Äer6= 
tier  n.,  ^n\dt  n.;  Ungeziefer 
n.,  ©efd&meife  n. 

Owadościg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©iöDocjet  m.,  S^iefenjäger  m. 

Owadożerny,  adi.  inf  e!tcn== 
frefi  enb. 

Owak,  Owako,  adv.  auf 
jene  anbere  2lrt;  tak  i  —  fo 
unb  fo. 

Owaki,  adi.  t)on  jener  3lrt; 
taki  —  er  ift  fo,  fo  (nic^t  mu 
rocrt). 

Owako,  fiel^c:  Owak. 

Owal,  -u,  pi.  -e,  sm.  Oval 
n.,  ®trunb  n. 

Owalec,  -Ica,  pi.  -lee,  sm. 
3Kagfenfra66e  /. 

Owalność,  -śei,  sinc.  tant. 
sf.  ®irunbung  /.,  ooale  ©e» 
fttttt  /. 

Owalny,  adi. ;  Owalnie, 
adv.  etrunb,  ocal,  längltc^* 
runb. 

Owałaszyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.  perf.  łaflriercn, 
rcaUad^en. 

Owad,  adv.  bort,  bott^in; 
z  —  oon  bort^er. 

Owca,  'Cjtpl.  -ce,  s/.  ©c|af 
n.',  -ce  paść  ©c^afc  roeiben; 
wilkowi  -ce  poruezyć  \)zn  93odf 
jum  ©ärtner  mad&en;  cierpli- 
wy jak  —  gebulbig  rcie  ein 
Samm. 

Owczarek,  -a,  pi.  -i,  Ow- 
czarzyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©rfiä« 
ter  m.,  ©d^äferl^uöe  m,,  ©clä* 
ferfnabc  m. 

Owczarka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
(Sdjäferin  /. 

Owczarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sc^afftaH  m.,  Schäferei/., 
©döaf^crbc  /. 

Owczarski,  adi.  0d^äfcr«; 
pies  —  ©Ąafert)unb  m. 

Owczarstwo,  -wa,  sing, 
tant  sn.  (Scf>äferet  /.,  (Sc{)ar= 
Suc^t  /. 

Owczarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cöafjüd^ter  w.,  iriftfc^äfer  m. 

Ówczesny,  adi.\  Ówcze- 
śnie, adv.  bamalig,  «u  jener 

Owczy,  adi.  ©c^afs;  gnój 
—  ©c^afmift  w.,  ©c^afbünger 
w. ;  -cza   skóra  (Sc|affeH   n., 


©c^afleber  n.\  —  ser  ©d^af« 
fäfe  m. 

Owczyna,  -r)j^pl.  -ny,  Ow- 
czynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  z\xi 
elenbeś,  armfeligeś  ©c^äfd^cn. 

Owdowiałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SBitroer-,  2öitn)cn= 
fd^aft  f. 

Owdowiały,  adi.  t)erioit= 
roet. 

Owdowieć, -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  De^raitnjen. 

Owdzie,  Ówdzie,  adv.  ba, 
bort;  tu  i  —  {)ie  unb  ba. 

Owędy,  adv.  baburd^,  burd^ 
jenen  Drt. 

Owełka,  -ki,  pi.  -i,  sf.  2>\U 
berbaum   m.,  3Bunberfid^te  /. 

Owiać,  -wieję,  -wiałem,  va. 
perf]  Owiewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.\  Owionąć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  1)  um» 
roe^en,  anroe^en;  2)  jc^roingen, 
roannen. 

Owieczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  ©Ąafrein  n.,  @ci)äfc^en  w.; 

2)  Slnferffec  m.,  ^afenpfötd^cn 
pi.,  Sßunbfraut «,,  2Bunb!(ec  n. 

Owies,  owsa,  sm.  §afer  m. 

Owiesek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  $afergra§,  tauber  ipafcr 
w.;  2)  ©tint  w.,  ©pirinci  m. 

Owiewać,  fie^e:  Owiać. 

Owijać,  fiel^e :  Obwijać. 

Owinąć,  fie^e:  Obwinąć. 

Owionę-ć,  fiel^e:  Owiać. 

Owisn^ć,  -snę,  -słem,  vn. 
perf.  fc^Iaff  roerben,  ^crab« 
fangen;  =  Obwisnąć. 

Owo,  Owoż,  adv.  I^ier,  ba! 
fiel)c  t)ier! 

Owoc,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
j^rud^t/. ;  owoce  Dbft  n.;  tepro 
roku  dużo  -ców  l^euer  gibt  eö 
Diel  Dbft;  —  żywota  Seibeś» 
fruc^t/. ;  zakazany  —  bie  Der« 
botene  Śi^UC^t;  2)  —  małpi 
2Iffenbrotbaum  m. 

Owocarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Öbftterin/,  Dbftfrau/.,  Dbft- 
tlänblerin  /. 

Owocarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Dbftgefd^äft  «.,  Dbftl^anb^ 
luna  /. 

Owocarz,  -a,  pi.  -e,  sm.\ 
Owocnik,  -a,  pl.-cj,  sm.  Dbft* 
l^änbler  m. 

Owocnica,  -cy,  pi.  -e,  5/. 
1)  Srud^tfc^nur/.;  2)  =  Owo- 
carka. 


Owocnik,  fie^e:  Owocarz. 

Owocorodny,  adi.  frud)t» 
bringenb,  fruĄttragenb,  fruc^t= 
er3eugcnb. 

Owocownictwo,  -a,  sing, 
tant.  gruc^tte^rc  /.,  ^ruc^t- 
!unbe  /. 

Owocowy,  adi.  ^v\xć)U, 
Dbft=;  -e  drzewo  Dbftbaum  m. 

Owocożerny,  adi.  oBft= 
freffenb. 

Owo,czesny,  Owocześnie, 
fiei^c:  Ówczesny,  Ówcześnie. 

Owodna,  -ny,  2^^-  -e,  sf. 
©döaf^äutd^en  n. 

Owrzodzenie,  -uia,  pi.  -nia, 
sn.  ein  ©efd^roür  w.,  @e= 
fc^roüre  pi. 

Owrzodziałość,  -ści,  ^:>Z, 
-ści,  sf.  ©Ąroate/.,  ©efd^raüre 
pi. 

Owrzodziały,  adi.  mit  ©e= 
fdpruiiren  betjaftet,  doE  ©e« 
fc^TOÜre. 

Owrzodzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem, vn.  perf  fd^roärenöen 
2lu§fd^lag  befommen. 

Owsianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§afergrü^c  /,  ^aferftrof)  n., 
|)afcrbirne  /'. 

Owsiany,  adi.  §afer=;  — 
cukier  ©erftengudfer  m. 

Owsik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ?ytug=, 
a}?äufe«,  SBitD^afer  m. 

Owsisko,  -ka,  pi.  -ka,  5«. 

1)  fc^Iec^ter  §afer;  2)  ^afcr-- 
ftoppeln  pi. 

Owszem,  adv.  1)  im  ©egen* 
tell,  oielmel^r;  2)  ja  freiließ, 
allerbingś;  3)  fe^r  gern,  mit 
SSergnügen. 

Ozdabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf;  Ozdobić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  pergieren, 
fc^müden,  gieren. 

Ozdabianie,  -nia,  sn. 
©cbmüdfen  n. 

Ozdoba,  -by,  pi.  -by,  -dób, 
sf.  1)  ^ierbe  /.,  ^mtai  m., 
SSergierung  /.,  ©c^mud^  m.; 
służyć  do  -by  J^ur  ^i^J^be  bie= 
nen;    bez  ozdób   fc^murfloś; 

2)  —  dzienna  Si^agtilte  /. 
Ozdobić,  fie^e:  Ozdabiać. 
Ozdobiony,   adi.   oergiert, 

gcfdimürft;    —    orderem    Dr« 
benśritter    m.;    —    medalem 
wojennym     ^nl^ttbcr   m.     ber 
^riegömebaiUe. 
Ozdobią,    -li,    sf.   ©d^on* 
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fienbel  m.,  (moluffifc^e   Heil- 
pflanze). 

Ozdobnik,  -a,  pi.  -i,  svi. 
©truppfopf  m.,  ('^ogel). 

Ozdobność,  -ści,  pi.  -ści  sf. 
3i«'t:licf)feit  /.,  Jßcrjierunfl  /. 

Ozdobny,  adi  Ozdobnie, 
adt\  Der^iert,  gegiert. 

Ozdownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  :Wal5t)auö  n,  a}ialä[)ütte/ 

Ozdownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
2}ial;\börrer  w.,  3)läljct  7?i. 

Ozdrowialy,  adi.   gcnc[en. 

Ozdrowiciel,  -a,  pi.  -e, 
©efunbmad^er  m. 

Ozdrowicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ©efunDmac^crin  /. 

Ozdrowić,  Ozdrawiać, 
fiehe:    Uzdrowić,    Uzdrawiać. 

Ozdrowieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  ciefuno  roerbcn. 

Ozenny,  -nów,  pi.  tant. 
Sßuc^erungen  pi.  in  Der  ?iafe. 

Ozieleniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Ozielenić,  -nie, 
-nisz,  -nifem,  va.  perf.  be= 
lauben,  mit  ©run  beöcrfen, 
mit  £aub  oerjieren. 

Ozieleniony,  adi.  mit 
®rün  bcbedt,  belaubt,  mit 
:8aub  gefd^müdt. 

Oziemnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
®rbtau)"enbfu|;  m. 

Oziębiać,  -biara,  -białem, 
va.  imperf.)  Oziębić,  -bię, 
•bisz,  -biłem,  va.  perf.  er= 
falten,  !Qlt  machen;  —  się 
vr.  fid^  erfälten;  powietrze 
—  biło  się  eś  ift  !alt  gcroorben. 

Oziębłość,  -śei,  sf.  ^älte 
/.;  ©leictiąuUialeit  f 

Oziębły,  adi.  Ozięble  adv. 
i\k\)\,  frojtig,  ol^ne  äBärmc; 
-le  kogo  przyjąć  jmnbn  fül^l 
empfanden. 

Oziębnę.ć,  -uę,  -niesz,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  falt  merben, 
er!alten. 

Ozimina,  -ny,  pi.  -ny,  5/. 
2Btnterfaat/.,2!öintergetreiben. 

Ozion^ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  1)  anl^aud^en,  anmelden; 
2)  mit  giftigem  §auc^c  an= 
ftedEen,   bezaubern. 

Ozłacać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Ozłocić,  -cę, 
-ciłem,  va,  perf.  pergolben. 


Ozłocony,  adi.  oergolbet, 
mit  C^JolD  beftrcut. 

Oznaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  znaczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  1)  be= 
3elc|nen,  auśbrudCcn,  beftim- 
men;  —  wyrazu  znaczenie 
ben  JÖegriff  eineä  2ßorteä  be- 
ftimmen;  2)  jeigen,  bebeutcn, 
co  to  -cza?  luaö  bebeutet  baö? 

Oznaczanie,  Oznaczenie, 
-nia,  pi.  -nia  sn.  ^Cjeic^» 
nung  f. 

Oznaczony,  adi.  beftimmt. 

Oznaczyć,  fiet)e :  Oznaczać. 

Oznajmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.)  Oznajmić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf  an* 
jcigen,  melben,  !unbtun,  cer» 
fiinbi^en,   ;^u  cr!ennen   geben. 

Oznajmienie,  -nist^pl.  -nia, 
sn.  Stnseige  /.  S3efanntma« 
d)ung  /',  ^unbmac^ung  /. 

Oznaka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^enn3eid^en  n.,  ^tić^tn  n., 
3)Zcrfmal  n.,  SlngeiĄen  n. 

Ozon,  -u,  siłicf.  tant.  Djon  n. 

Ozorek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
1)  {(eine  3""9^  /•;  2)  —  wą- 
trobowy lieber*,  iSIutjc^raamm 
m. 

Ozór,  -ra,  pi.  -ry,  sm. 
3unge  (ber  liiere);  9linbä«, 
©c^roeinöjunqe  /. 

Ozuchwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Ozucliwalić, 
-lę,  -liłem,  va.  perf.  fedf, 
frecö  macöen;  —  sie  vr.  Ud, 
fred^  merben. 

Ozucliwalony,  adi.  Uä, 
frerf)  geraorben. 

Oznchwalić,  fiel^e :  Ozu- 
chwalać. 

Ozwać,  fie^e:  Odzywać. 

Oźrebić,  -bię,  -biłem,  się 
vr.  perf.  fol) (en,  ein  ^^üUm 
roerren. 

Ożada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
9lpl;ifia  /.,  3Jieer^afe  m.,  ^afen* 
frfjnedfe  /. 

Ożadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Ożadzić,  -dzę, 
dziłem,  va.  perf.  einem  etro. 
oerefeln. 

Ożalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Ożalić,  -lę,  -liłem, 
Ożałować,  -łuję,  -wałem,  va. 


perf.  1)   bebauern,    beKagen; 
2)  »u  trauern  auff)örcn. 

Ożanka,  -ki,  .9/.  (SJaman« 
ber  wi.,  Śatengii  m.;  — 
czosnkowa  Sacf)enfnoblauc^  m.\ 
—  p:órn«  ®amanberpo(ei  /, 

Ożednica,  -cy,  sf.  2)arre 
/.,  lJia(3barre  f. 

Ożeg,  fie(je:  Ożog. 

Ożdżyć,  ożdżę,  ożdżyłem, 
va.  perf.  Ma\i  borren. 

Ożenić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf  1)  pet^eiraten,  jmnbm 
eine  ^-rau  geben;  —  sio  vr. 
\\ć)  Derfjeiraten,  eine  grau 
nehmen;  2)  groei  ©eftörc 
ober  Xafeln  ju  einem  %U^ 
gufammenfügen. 

Ożenienie,  -nia,  p^  -nia, 
sn.  Ożenka,  -i.pl.  -i  §eirat/., 
Heiraten  n. 

Ożędki,  -dków,  pi.  tant. 
2;aid)enEraut  n. 

Ozga,  -gi,  2^^-  -i  I-  «/• 
=  pożoga;  II.  sm.  23er[engter 
m.,  Stbgebrannter  m. 

Ożłopać,  -pię,  -pałem,  się 
vr.  perf.  fid^  pollfaufen,  PoU- 
trinfen. 

Ożog,  Ożóg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2lfd)entrü(!e  /.,  Dfengabel  /., 
@cf)ürfto(!  m. 

Ożon^ć,  -nę,  -nąłem,  się 
vr.  perf.  \xć)  erroel^ren. 

Ożota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
ipilber  Sein  m. 

Ożółcić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  gelb  maĄen. 

Ożółcieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  perf.  gelb  werben. 

Ożyć,  ożyję,  ożyłem,  vn. 
perf.  roieber  aufleben. 

Ożyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
^(einqucnbel  m.,  ^imperneile 
/".  (tbymbra). 

Ożyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SBrombeere  /. 

Ożynać,  -nam,  -nałem,  va. 
imperf.  ©ełreibe  abmäßen. 

Ożypałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3ficbrfolbe  /. 

Ożywczy,  adi.  belebenb. 

Ożywiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf  ;  Ożywić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf  jemanbeii 
beleben,  jmnbm  neueS  ^ihtn 
einflößen. 


Koniec    tomu    pierwszego, 
ßnbe  be§  erften  33anbeä. 


C.  i  k.  nadworna  księgarnia  nakładowa 

MAURYCEGO  PERLESA 

w  Wiedniu,  I.  Seilergasse  4. 


Praktyczna  gramatyka  języka  niemieckiego   dla 

Polaków.  Ułożył  profesor  Dr.  Albert  Zipper.  Wiedeń  1899.  Nakładem  Mau- 
rycego Perlesa,  I.,  Seilergasse  4.  (Część  I.  str.  352,  część  II.  str.  60.)  Cena 
5  kor.  60  hal.     y,^/.;  '/ r-t  h^ ,  .v  ,  %     :C  u  n 

Dzieje  Polski  illustrowane.  iL^r,^:^^  :^T;Jl.^tr. 

August  Sokołowski  z  współudziałem  Adolfa  Inlendera,  z  illustracyami  oraz 
reprodukcyami  z  obrazów  Jana  Matejki,  Walerego  EIjasza,  Juliusza  Kossaka 
i  Henryka  Rauchingera.  Illustrowane  dzieje  narodu  należą  bezsprzecznie 
do  rzędu  dzieł,  które  znaleźć  się  powinny  w  bibliotece  każdej  wykształconej  ro- 
dziny. Literatura  polska  pod  innymi  względami  tak  bogata,  nie  może  dziś  — 
z  wyjątkiem  pomniejszych  wydawnictw  ludowych  -  wykazać  się  ani  jednem 
illustrowanem  dziełem,  któreby  przedstawiało  wykształconej  publiczności  wyniki 
nowszych  badań  na  niwie  historyi  polskiej,  w  zwięzłej  a  jednak  przystępnej  for- 
mie. —  Ta  jedna  okoliczność  usprawiedliwia  już  to  wydawnictwo  i  czyni  je  z 
góry  pożądanem  dla  literatury  historycznej  polskiej.  —  2a  gruntowne  a  zarazem 
przystępne  opracowanie  dzieła  rękojmię  daje  nazwisko  autora,  za  wartość  arty- 
styczną illustracyi  ręczą  wymienione  w  tytule  nazwiska  artystów.  Razem  4  tomy 
w  ozdobnej  oprawie  38  koron.  Cena  poszczególnych  tomów  w  eleganckiej  oprawie : 
Tom  I.  kor.  7.20  =  marek  7.20,  Tom  II.  kor.  7.20  =  marek  7.20,  Tom  III. 
kor.  9.—  =  marek  9.—,  Tom  IV.  kor.  14.60=  marek  14.60. 

Dzieje  Polski  porozbiorowe  rotfow^skfz^str^cya.hTna 

Matejki,  Walerego  EIjasza,  Juljusza  Kossaka  i  innych  artystów  polskich. 
Dzieło  wyjdzie  mniej  więcej  w  24  zeszytach  (co  14  dni  zeszyt)  i  zawierać  będzie 
liczne  a  cenne  illustracye  oryginalne,  oraz  reprodukcye  z  obrazów  najcelniejszych 
malarzy.  Po  ukończeniu  dzieła  wydaną  zostanie  wspaniała,  artystycznie  wykoń- 
czona okładka.  Cena  zeszytu  60  hal.  =  60  fen. 

PnTAcłflłp    niP7n5inP    nr^lPP    ^    P    Artura   Grottgera  zebrane  i 
1  U^Uoiaiv     lliv^liaii^    yvfKKAJ    wydane  przez  jego  siostrę.  20  obrazów, 
heliograwury   dużego   formatu   (31 X41  cm)  na  papierze   chińskim  podług  orygi- 
nalnych rysunków  mistrza. 

Treść:  Włościanin  ruski.  —  Przejście  przez  granicę.  —  Pożegnanie.  —  Po- 
wrót. —  Szkoła  szlachcica  I— IV.  —  Ophelia.  —  Studyum.  —  Żeleński.  —  Mickie- 
wicz. —  Polowanie  na  sokoła.  —  Polska  na  krzyżu.  —  Muzykantka.  —  Portret 
Grottgera.  —  Studyum  Wytrącona.  —  Błogosławieństwo  ojcowskie.  —  Rusinka 
narzeczona.  —  Szkic.  Całe  dzieło  kosztuje  20  kor.  =  20  marek,  w  oryginalnej 
eleganckiej  oprawie  25  kor.  =  25  marek. 

PnPTPł    \ircAł\\M    nnlcL-l^fl     ^^^^^  ^^  portretów  historycznych  rysunku 
I  Ut^ei    KIUIUW     |JUldKltll    Jana  Matejki  z  tekstem  objaśniającym 

Stanisława  Smolki  i  Augusta  Sokołowskiego.    Całe  dzieło  w  23  zeszytach 

(zeszyt    po    2    kor.    ■==   2   marki)    kosztuje   46  kor.,    w   oryginalnej,   eleganckiej 

oprawie  podług  rysunku    artysty-malarza  Tadeusza    Rybkowskiego   52   kor., 

w  oprawie  bogato  złoconej  56  kor. 

Dla  miłośników  sztuki  typograficznej  istnieje  osobne  wydanie  (China),  którego 

zeszyt  kosztuje  3  kor.  60  hal.,    całość   23   zeszyty   82  kor.   80   hal.   =   82  marek 

80  fen.,  w   ozdobnej    oprawie  88  kor.  80  hal.  =  88  marek  80   fen.,   w   złoconej 

bogato  oprawie  92  kor.  80  hal.  =  92  marek  80  fen. 


